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Aadajanma (1951) 
ఆడజ న్మ 
మజా పై కధానం(గవాము స 

ఈనాడు మ్యదాసు భవనాల్లో నివసిస్తున్న రావుసాహాజః 
కుటుంబరావు ఒకనాడు సిరిపురం పూరిగుడిసెల్లో నివసించిన 
వాడే. అతనిభార్న పాఠంతి. దేవకి, లీల, అతని కుమా చ్లైలు 
ఇప్పుడు ఆడంబరంగా జీవిస్తున్న కుటుంబరావు అప్పుడు అన్న 
వస్త్రాలకు కూడా అల్లాడాడు. కనికరించిన స్లితిపరుడు పొగు 
గెంటి నరసయ్య, తన ఏశై కన్యుతుడు రఘూకి, చేవకి నిచ్చి, 
వరదశ్షి ణలేకుండా బాల్య వివాహంచేస్తాడు. అంలేగాక, 
వియ్యంకుడు కుటుంబరావు వ్యాపారం చేసుకుంటానం కే ధనం 

లుచ్చి పట్నంపంపింది నరసయ్యు,. 
కాలంమాారింది. ఇప్పుడు కుటుంబరావు లశ్రూధికారిమై 
రావుసా హెబయ్యాడు. నరసయ్య చితికి పోయాడు. ధనవంత 
డైన కుటుంబరావు తన రెండవకుమా నైలీలను పై చదువుకోసం 
లండన్‌ పంపుతాడు. అవనరంలో ఆదుకున్న నరసయ్య తన 
కోడలు దేవకిని కాపరానికి పంపమని కుటుంబరావు నడుగు 
తడు, ఆడంబరం అహంకారమేక దా, ధనవంతులకు ఆభర 
ణాలు. కుటుంబరావు ఆవర్షంలోవాడే, దరిదులింటికి తన 
కూతుర్ని పంపనని నరనయ్యను అవమాన పరిచి పంపుతాడు. 
భే ప్రత్యక్ష దైవం అని నమ్మిన ేవకి తల్లిసహాయంతో 
తండిికి తెలియకుంశా అత్తారింటికి వెళ్తుంది. ఇది తెలిసి 

పంతో పరవళ్లుతొక్కు.తాడు. కుటుంబరావు, 

అత్తారింటికి వచ్చిన బేవకి, అకసా ఇల్లుగా పక్షవాతంలో 
తగులుకున్న భ _ర్తను, మామనరసయ్య మరణాన్ని చూస్తుండి 
భర్త ఆరోగ్యంకోసం నగానట్టుా అన్నీ విక యించి వైద్యం 
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చేయిస్తుంది, కాని గుణంకలుగ లేదు కటికదరిద)ం అనుభవిస్తూ 
జేనకి తండి) సహాయం అవేక్రి స్తుంది, దయాశూన్యు డైన 
కుటుంబరావు జేవకిని కాలదంతొడు, నిరాధారదేవకి అందా 
నికి ముగ్గుడెన శేషు ఆమెను వశపరచుకోడానికి గాలం వేస్తాడు. 
శఘూక సహాయం చేసినట్లు నటించి, చిట్టి అనే వేశ్యయింట్లో 
చేనకిని దాసీగాకుదురుస్తాడు. పతిసేనయే భాగ్యం అని నమ్మి 
జీవిస్తున్న "చేవకి, పావుకారుబాకీతీర్చలేక యిల్లు _వదితి 
పుత్తూరు చేరుతుంది. 

లండ॥-నుండి తిరిగి వచ్చిన లీల, చేవకిని చూడ్డానికి 
ఆరాటపడుతుంది. ఆటంక పరిచిన కుటుంబరావు తన ఆఫీసు 
శార్యదర్శి భూవణాన్ని పెళ్లీ చేసుకోమని లీలను నిర్భంధిస్తాడు. 
ఎదురు తిరుగుతుంది. కోపగించి ఆమను గదిలో పెట్టితాళం 
చేస్తాడు. కిటికీలోనుంచి తప్పించుకొని తనుకుటుంబానికి చిర 
పరిచితుడై న 'శాఘవయ్యను కలుసుకోడానికి  జెనాలిచేరు 
తుంది లీల, అక్కడికి వచ్చిన తమ అఫీనుమేనేజరు ప్రకాష్‌ 
శాఘవయ్య కొడుకని "తెలుసుకొని యిద్దరూ చేవకిని వెతక 
టానికి బయశ్ళ్టేరు తారు. సిరివురంలో జేవకిని కానక వ్లూరూకు 
వచుకుతుంటారు. 

లీలను కానని కుటుంబరావు, పేపర్లో. ప్రకటన 
యిస్తాడు. దేవకి పుత్తూరులో ఒకనాటు వై ద్యుడింట్లో రఘూకి 
తైద ంచేయిసూ షాలూ పెరుగూ అమి జీవనం వేస్తుంటుంది. 
వైద్యుడు చేవోని పొందగోఠు తాడు. శఈ(వపంచంలో ఆడజన్మకి 
తడుగడుగునా అవాంతరాటే కన్న బేవకీ భర్తతో సంజీవిషొండ 
శేరుతుంది. 

చిన్న భోజనశాలపెట్టి _ భ ర్త శాసాడుతుంటుంది. 
ఒకనాడు పెడ్డగాలితో వడగళ్ల వానకురుస్తాంతి. క క్లైవుల్లలకై 
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పోయిన రఘూ హో చిక్కుకొని మంచు తోకప్పబడ 
"తాడు. విధివిలానం! ఎన్ని మందులిచ్చినా గుణామివ్వని పక్ష 
వాతం సంజీవిళొండ మంచునల్ల క్షణంలో నయమవుతుంది. 
చేవకి రఘూజీవిత ననంతాలు ఫుమ్బీంచినవి. చిన్న భోజన 
శాలల్లా మైసూరులోదేవకి భననంగా పెద్దవసతిగృహ 
మాతుంది. రఘూల క్రాథిపతి అవుతాడు. అద్భృష్టంవల్ల ఆడ 
పిల్లకలుగుతుంది. 

-ఆనందంగా వున్న దేవకి జీవితాన్ని అంథ కారంలో 
తొయ్యడానికి, శేష, చిట్టీవస్తారు, చేవకిని పొందుదామను 
కున్న శేష, రఘూని, చిట్టిమైకంలో పడ వేస్తాడు. ఆడజన్నకి 
జీవితాధార మైన మగడు “పరాయివాడయ్యాడు. శేషా 
డుర్భోధనలవల్ల, చేవకిని తన్ని తరిమేసాడు రఘు, అంతేనా! 
కూతురుపాప, చిట్టికారు క్రందపడుతుంది. తండిని చూ_ఢే 
గాని పాప జీవించదని డాక్టరు చెప్తాడు. రఘూకోనం వెళున్న 
చేవకిని నమిించి, బలాత్క-రించపోతాడు శేషు. కాని లీల, 
ప్రకాష్‌లు సమయానికి వచ్చిశేషూని తన్ని ేవకిని కాపాడు 
తారు. 

అక్క-దుర్భరజీవితాన్ని విన్నలీల రఘూకిగుణపాఠం 
నేర్పడానికి త్వరపడుతుంది. పసిపాప రళ్రూకారుక్రిందపడి 
పొణాపాయంలో వున్నదని, పోలీసులకు ఫోనుచేస్తానని బెదిరి 
స్తుంది. దేవకి అడ్డునిలుస్తుంది. కూతురు మైసూరులో వుందని 
తెలుసుకున్న కుటుంజరావు రాభువయ్యతో మైసూరువస్తాడు. 

రఘూ అంతమేషిటి! ేవకి జీవితం వముయింది! 
ఛంథాలులైన చిట్టి, శేషకాలు వమయారు? కుటుంబరావు 
ధథనమదం ఏమయింది! లీఆ "కార్యదర్శిని సెళ్లాడిండా? వీటికి 
జవాబువెండి "తెరపై ఈూకండి! 
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పాటలు 
స్త 


కళ చే వ క్రి 99 
గీ ఆన్ని సాక్షిగ సెండాడినట్లిమగడు 
ఆందగాడైన లేకున్న అఆవిటియొన 
ధనికుడైనను నిర్ధనుడెన్న భార్య 
భక్తితో చానిఫ్రూజింపవలయు నమ్మ. 
కం. పతిభ క్లిక్‌ సుమతీసతి 
౫తులెల్లక" చెదరనూర్యగమన మెనిల్చెళ 
పతిసేవకా సావితీ) 
సతి పొందెను మగని తిరిగి జానకి వినునూ 


“కుమారి కమల నృత్యం పాటి 


శెల్లదొర. ఐ ఏమ్‌ కమ్‌ ఫ్రకు లండకా 
నీపె మోహమ్‌ నిండెక - మైనేమ్‌ యీజ్‌ డకా డక్‌ 
నిన్ను నేవెళొడరా - మనసు కలిగి వచ్చేక 
ఐ ఏమ్‌ కమ్‌ ఫక్‌ లండన్‌ 
కుమారి కమల: లండకా వార పేరాశతో 
పాలవా సేతుగోయ్‌ _- అతజేదేళశాలు మోసాలతో 
దించి చంపుతాడోయ్‌ - శ్రీ పురుసులూ - నీగ్గుళేక కే 
జత శ్యా మెలసి తిరుగోయ్‌ - నీకూణాకూ వెల్లి ఒద్దోయ్‌ 
క్విట్టిండియా! పో! పో! 
వై నీస్‌; పీంకింగ్‌  చాకకేంగ్‌ = వాకింగ్‌ 
నాసేర్‌ - పింగ్‌ పాంగ్‌ 
పిల్లా! నిశ్నే మెచ్చాన్‌ 
ఒచ్చాకా - హింగ్‌ నోంగ్‌ 
శాదే చుకింగ్ల బేశం - పాంగ్‌ కై'పేక్‌ శామెజేసం 
పెళ్లి చేసుకుంటా - నిశ్నే _ పేపర్లో చూళామొన్నే 
ఒద్దనశే పిల్లా - నన్నే - లేనియెడ చేను పిల్లా టింగ్‌ టాంగ్‌ 








క్‌ Aadajanma (1951) 
కమల! శేవయ్యా!! పొమ్మా పెళ్ల 
మాడే బుద్ధ థర్మం మోడే 
మాటల్లో ధక్మాల్‌ ఇప్పే 
కార్యాలు 'వేరయ్యా 
మాతోగామోకూ ఆటా 
న్యాయంకాదోయ్‌ పోవోయ్‌ 
చాఫూజీదేశంలో మిధథర్మం 
సౌాగదోయ్‌ - మ్మ్‌క్ర్రి నే చూడోయ్‌ 
నీగో9;. చూడనే! వయ్యారిభామవే | 
జిగేలు జిల్లు మేనకీ 
పరాకు మాని నన్ను చూచి 
చెళ్లాడవే - "పెళ్లొడవే - పెళ్లాడి = చూడజే 
శాముడే - గుండాగి చావునే - నొఅందము - శాచందను. 
శా ఆటపాట చూడజీ - అండాల చిల్కు_నన్ను చూచిరాగ జే. 


శకుల;--- పోతూరంగూ! సరిపోవదోయ్‌! 
గాడిద కూతలు ఇాలూపోవోయ్‌ 
ఇాలునీఆట శాతోనూ 
ముయ్యవోయ్‌ నీనోరుముయ్యవోయ్‌ 
బానిసాగ = బ్రితిశేనీవు 
మోచేళం సేవలు ఇెయోయ్‌! 
జనుల ఫౌఖ్యాలు చూడపోపోయ్‌. - ఆశణాలించి పోవయ్యా! 


ఆంధ్ర జేశచేశముల చూడ 
మాయీ తెలుగువాడె భునుడోయ్‌ 
మనసులో బలం - మదిని ప్రేమగల 
ఆంధు)డన్‌ ేనేపిల్లా 
తాళిముడులు జేదంరాజే _ 
వయ్యారపు భామరొ యివే, 





శచుల ల ఆంధ్ర: తెలుగుతల్లి ఫొభాగ్యంపాడుకుందమూ 
ెక్రేమకప్రజల చూచి కళిసి మెలిసి - ఆటలాడుజా౦, 
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మంగళహోరతి, 


మంగళీమనిషొడశే - అంగనలాకా 
మంగళేమనిపాడశే - ముల్లోకముల"నేలు 
తల్లీ పార్వతిదేవి = ఎల్లారి కాపాడ 
ఏికకంఠముతోన ॥మం౫॥ 

కర్పూర కోరతులు గొరీమహో సతికి 
అర్చింపనే మోకు - ఆం(భాళినుఖియించ 


నే ప్రొ రన, 
థి 
సాకీ: -నూతా - బ్రతుకంతా - అగచా్లే 





పాటు: బ్రతుకంతా ఆ అగచాశ్లేశా 
నలుగురిలో . నశుబా యేనా 
జే+దీయు సరివారలు లేరే - నిరాథాళానీ కావే 
శృదరాలీ - మొరలు వినవా 
ఆదరాన కాహడనా 
నమ్మివానే - నిను మహేశ్వరీ 
నుమ్ముదయను గనవమ్మా.- అయాశ్వరీ 
భక్రికొలీచిన - వారికీజే 
ము_క్టినొస?ో - రా జేళ్వరీ 


బాక్‌ గ్రైండ్‌ సాలగ్గ్గ్‌ 


సాకీ: - అయ్యయో - ఈకథోర - ను కార 

భయంకర - పడాఘాళముతో 

నలిగినశించు కే శానీజన్మా = యిదేనా - నీ కర్మా! 
పొట:---యిటే 'ఆడజన్నా! ఇచే ఆడజన్నా! 

ఏనాడైనా - ఎవరో ఒకరూ 

ఆధారముశా బ్రతికే. అబలను 

బలవంతులు - ధవవంతులు - తరిమిన 

నిలువనీడ కనరాని జగతిలో ॥యిటే॥ 
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సౌళీ:—_పుట్టినింటీకి భారమై - మెట్టినింట 

ఆన్న హైలళోన' - అల్లాడినలిగి 

టె అ Mm 

కార్చుక న్నీ టిధారల - కరగబోని 

పొడులో కాన - ఏటికీ = ఆడజన్మ? 
పౌట:-థర్మం న్యాయం - శ్యాన్ర్రం = సంఘం 

పాతకభలతో -మూతులుకట్టీ 

నీతిమంతుో - నిర్ణ్వయచూప 

జేదుకపడు - యీపాడుజగతిలో ॥యిదే॥ 

లలిత-పది ని-రాగిణి-నృత్యం, పాట, 

రాగిణి: టీ - వేడైన - టీ 

టీ- వేడైన -టీ 


పద్మిని: అయ్యల్లారా! అన్ముల్లారా! కండీ 





ఓ! ఆ య్యల్లాకా! అమ్మల్లారా! రండీ 

యిటు ళారండి - రుచిచూడండి - విడళేకండి 
రాగిణి:---కప్పుసా కాయిలు చేసితానకండి 
పద్మిని:--- బై లుద్వారాలు చూగకండి 
కల్గుపారాకోరి మోరు 

ఫ్రెంచి పాలిసు - స్పిరెటు 

తాగితేనే గుండెకాలి - తన్నుకొని - దప్తారండి 
పద్మిని; _చస్తారండి - చస్తారండి - చస్తారండి - చస్తారండి 


రాగిణి 





రాగిణి; పర్మిని:--అయ్యల్లా రా! అమ్మల్లారా ఇటీ; జేడైనటీ! 
లలిత: = ముద్దుమామయ్య - యీాపొద్ధు 

ఎంత - డబ్బుసంపాదించావో 
రాగిణీ;:-చాలెల్లే రంగీ! ఏలఅడుగుతా జే 
లలిత: అడ౫ కూడదా! ఏదీచూపవా? 


రాగిణి: _కొప్విపోయి నావా 
ననులెక్క_లడుగు కావా - పోనే తెక్క_లచూస్తాణా 
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. లలిత. ఏం చూడకూడదా 
రాగిణి: == వంటయింటికుందే భీతో శేనూ 
లెక్క_లు చెపుకాగా-నీ డెక్కలిరుగుతాయొ 
లలిత: _వంటయింటి ఆడజిలేదేని నీ 
బితుక్షుతంటాకేనోయ్‌ - ఒ_డోయ్‌! 
అడది లేడేని _- తంటా లేనోయ్‌ చూడోయ్‌! 
పద్మిని: చా వెల్లాయ్‌ లేదేని - 
తుటాలేనోయ్‌ చూడోయ్‌ 
రాగిణి: పోపోజే - నాతోనే ఆటలా? 
: ఒలికః: -- నేనిల్లూదిలిపోలే నీ ఆశే భిక్షాటణా 
రాగిణి: అఆ! ఏమన్నాప్‌! 
నువ్వేలేకపోతే - నాకూ - బితుకేళేదా! ఛీ! పోశే! 
లలిత: శాలితుకు - నీబ్రికుకు 
తేడాలన్నీ తేలునోయ్‌ొ - బట్టబయలు కాడా! శీపోతా! 
కాసిణి;..పో తేపో జే! 
రాగిణి;.టీ - వేడి-టీ. టీ _ జేడి- టీ! 
లలిత;-_ఐఫ్‌ క్రీమ్‌! 
పద్మిని: ఐస్‌ ఫూట్‌ 
లలిత: చూనికొనవోయ్‌! తీసితికవోయ్‌ - ఆవాబలేహాయ్‌! 
కొసనులభం - రుచిమధురం - ఐస్‌క్రీమ్‌! 
పద్మిని: కారుచాళోయ్‌! తీనితినవోయ్‌! 
ఆవో బలేహాయ్‌! 
కొనన లభం - రుచిమథురం 
ఐస్‌వ్ర్రట్‌ - ఐస్‌క్రీమ్‌ - ఐస్‌ఫ్రూ)ట్‌ 
లలిత: _వడగాలికి - ఎండకి చల్లనిదోయ్‌ 
శమతీర్చునదోయ్‌ 
మడెకిహాయి కరూర్చునోయ్‌ 
ఓ! కోనరండి = తినండి పొండి 
సార్‌! జిల్‌ జిల్‌ ఐన్‌క్రీమ యువాంట్‌ 


TTR సెన్స్‌! 
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లలిత్క పద్మిని రాగిణి;-చూసికొనవోయ్‌ = 
తీసితినవోయ్‌ - ఆహాబలేహాయ్‌ - 
కొనసులభం రుచిమథురం ఐస్‌క్రీమ్‌! 
లీల — పాట 
భాగ్యంఆంకే చాజ్లే_ నాయిషంలాగా లేచే 
నాదుసోదరీ తోడ - సంతోపు - సల్లాపం 
అశతీరగా చేసే - బావానుోళీ _ ఆడుతా 
లండక౯ లొకన్న దెల్ల 
వివరంబుగా తెలియ బల్బు_తౌ 
పలుకుతాయింగిలీషులో నే 
శెలియాక - బావా = గూబలా = 
మిడుకూ అద్ధిరా ॥భా॥ 
లేడ్యళ్లె - గెంతుతాచె 
“నెమిలోలికానటనం ఆడుతాగా 
జోడుగా పాడుతాం కలిసి _ పాటలే 
ధాటీ గా మోటార్‌ మువ్వురం ఎక్కీపోదు మే ॥భా॥ 


భిక్షకుడు రత త్వ 0 
ఎటుఫోదు నే ౩8 1జీణా _ పటుదుఃఖమయమయిన 
పొ9పంచ సండాగిన - ధనవంతులను "మేటిఅలలూ 
చానధక్మాల చే కూటవలలూ - కనుమూనీ పడదోంయు 
కఠినాత్ములను దాటీ ॥1ఎటు॥ 

లీల __ పికావ్‌ _ పాట. 





కీల హీక్టీ;__యిన్నాల్లే డాబూ _ యికమోద కాదోయ్‌ 
మగవారివేసొలు - మరిసాగవోయి * 

పౌట:---బి. వ్కీ ఎం. ఏ; డిగీలున్నా - లోకజ్ఞానంసున్నా 

పి) కామ్స్‌ సాకీ: ఏ చోటనున్నా - యింగ్లాండుచన్నా 
ఫుట్టుబుద్ధులు కోవు - ప్రియమైన లీలా! 

పాట;---లండకా పోయివస్తే నేమి - లోకజ్ఞానంనున్నాా 
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సూటూ బూటూ 





విడబోకే _ మదీ జమ శడేవకీ! 
ఏనాటికైనా = నీలీలనే - చేనీతీలవే 

'దేవకి;---పసీఠనా'నా - పదనుబాశే 
విడనిపే' పేేమా -.గన - మవజేకదా! 
మమతమి౫ా - ముసుతీరా 
మనుదమే - నా వెళ్లెలా! 


లీల: పొద్దుఎలేచి చేవింగు 


చ నింగు 


చీరల - తభుకుల్‌ చూజేటీ 
మోకా మమ్మనుట 
టా-టా-టా-టా-టా 
ప్రకాన్‌: --దొరసానళ్లే డెొస్సింగు 
వీటికి మాటికి మిపనుం- 
పుకుషుల సాయంకోగోటి 
తలా మమ్మనుటా! 
టా!-టా-టా-టా-ట 
చేవకి __ లీల పాళా 


లీల'_వ నాటికైనా నీ లీలశే 


రీల:-మమతమోరా - మనసుతీరా - మనుదమే - శాసోదరీ! 


ఏనాటికైనా నీకీలనే - నీ _ నీలీలవే 

'బేవకి:._ఎచటికేగా _ బతుకసాగా 
వెలుగుపే్రేమా - గన - మనబేకదా 
మరుపులేకా - మలుపుళలే కా 
మనుదమే - నాచేళ్లెలా 


లీల:_మరుపులే కా - మలుపులేకా - మనుదమే - నాసోదరీ! 


దేవకి; ఏనాటికై చా - నే - నీడాననే 
విడబోశేమదీ చేమ చెల్లెలా 
ఏనాటికైనా నీదాననే - ఖా = నీచాననే 
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జేవకి _ కఘా _ పాట, 


దేవకి: నా పుణ్య మే - కావెళ _ పూచీ 
నాలోని భావాలు - యీడేశిళ 
కఘు; బా నాటీతో = బాధలూ పోసాగా*ీ 
సంతోసహౌఖ్యాల - దోగాడగా 
జేవకి:_ధ వ్యానెతీ = వాతపమే 
ఫలియించే - పేేమా - 
రుచులు - కనుగొనగా 
శఘు:_ నీమాట - మేలి _ వాటలళోే 
చే గా జేరు నీ - హాయోగార్ను నే 
సౌఖ్యాలలోముంచి తేల్చునే 
జేవకి:---చిశ్చారి నాకోర్కాలూ 
కఘు:---విన్నాణమె మిరునే 
డేవకి:_ శా పుణ్య మే కావనే _ భావెచీ 
యుద్దరు:--మాలోని భావాలు యీజేనేచే 
జేకకి:_ర క్యుమైనా చోటులలో 
సౌగుదనూ - కూడీ _ ఎంతో వేడుక గా 
కఘు:-నీెప్రీమావూలా - తోటలతో 
ఊయలలూపపే - హాయిచూపనే _ శాజీవ జ్యోతీ - తీక్చవే 
జీవకి:-చి న్న్రారి శాకోర్కె_లూ 
రఘుః_వి స్నా ణ్య మై - మోతీ 
జేవకీ: -శాఫుణ్య మే కాచే - శఛూవెేేే 
యిద్ధకు: -యాఖోగభా గ్యాలుచేకూ శనీ 
రఘు; చిట్టి; నృత్యం పాట, 
చిట్టి:--వాళో! మైడియర్‌ వాలో! వాలో! 
తఘు:-వాలో! మెడియర్‌ పాలో! వాలా! 
చిట్టి:--వాలోే! మైడియర్‌ వాలో! హాలో 
చిట్టి:-ఉఊందమోయ్‌! ్రేమమిరు = బతుకందమెో ల్‌ 
అండాళ్‌ మొరా ఆశల్‌తీకా 
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12 
మోవుఆ తేనెల సోనలు గోరిఖుచు ఉంద మోయ్‌ 
ఆారనునేనై - చంద్రడవీవై 
మారునితూపుల మోరుచు హాయిగఉంద మోయ్‌ 
నాలో మెడియర్‌ నాలో! నాలో 
రఘు:-వాలో మైడియర్‌ నాలో! నాలో 
చిట్టి-వాలో మైడియర్‌ వాలళో! వాలో 
సుందరావలఫు గొల్బు నవసుందకా - నీవేనేవె నేసేం జై 
తీయని తలపులు తీకగయిరువురముం ద వెయ్‌ 
రఘు:-సుందరి నీణా - కోకికతీరా 
ఉవితభాగ్యం - భోగంయోవ్వవన సుందకీ 
చిట్టి;_వాలో మైడియర్‌ నాలో నాలో 
ఠఘు;-_వాలోే మైడియర్‌ వాళో వాళొా 
చిట్టి:-వాలా మైడియర్‌ వాలో వాల్లో 
దేవకి _- పాట. 


నాళీ:_చందురుని - నింగి - వద్దనే - వీడినరీతి 
చేకియున్న - ఫూలతలు - వృత్షమే - వెదరినరీతి 
వీణలలో శాదం థ్వనించియున్న లేదనురీ 
శాస్వామియొ - నను మరజీ - ననువిజిజే 
చాట్రైవం - న న్నేమరబే 
ఆకురాలిన మా9నులాగ 
అందహీనవై. - మనియేనో 
జీవము లేని చిత)మునై - మనను విగి? వూసేశో 
ముదియేవేళా - చాగతికై - ఏమిచేతూ 
నాదైవం = ననునురచే - ననువిడిచే 
ఊౌట:_వనువీడెశే - యిలాలోన 
పతిబాసీ = నేనూ - బితుకుకే భరమాయె 1న! 
జరిదాప్రకననీ - నావా ఆ 
అలల నానిగి పడుసో వీవూనో ॥నశ॥ 


న౦గఖ 9. 


పటన (1 951) 





se] 
దర్శక త్యము G. R. రావ్రు 
సహాయకుడు క్‌ క్రిష్ణారావు 
కథ, మాటలు, పొటలు “న్హే శ్రేట్రి” 
నీ, దశ్చిణామూ రి 
సంగీతం ఇ 
G. 'రామనాధఅయ్యర్‌ 
మాదన పెద్ద సత్యం 
స్లేబాక్‌ పాటలు P. రం నాక. 
P. do 
వె G4 క్రిష్ణ వేణి (జిక్కి). 
సినా, హీరాలాల్‌ + 
నృత్యదర్శకులు అ 
రంగవిఠల్‌, 'మాధవ౯. 
లలిత, పద్మిని 
నృత్యములు రాగిణి (| 
కుమారి కవుల |] 


వాద్యసమూపహము;- --మాడర౯ాధియేటర్బ్‌ లిమిశెడ్‌ 
నిర్మాతలు. మాడర౯్ధియేటర్స్‌ లిమి”కు 


స్టూడియో: _మాడరక్ధియేటర్స్‌ లిమిశుక్ల_ సేలమ్‌, 
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ఉజ్జయినీ నగఠ యువరాజు కుమారవర్మ ఒకనాడు పి-శారువెళ్లి 

_ఆపదలోవున్న కళావతి అనే -వేళ్యను రవమీంచి ఆమె పరిచయం 
కేనుక్‌ న్నాడు, ఈమె నెలాగయి గా తనడాన్ని జేనుకోోవాలని, యువతీ" 

శాజు బాల్యమి (తుడు శంక రవక్మ ఇాలా కాలంగా ప్రతి సున్నాలా 
కాని యూ విపయం యువరాజుకు తెలియదు. ఈ కారణంగా యుమ్మ 
ఇ" జుదృప్పి నురల్చడలచి శంక రవర్మ ఆటు కుమారవర్మ వివాహం ఏశ్చాట్యా' 
శ్లేయించ్చి ఇటు కళావతి తల్లిని తమ్ముడ్ని క్మటలోకి దింపుతాడు. 

కుమారవఠర్మకు వేసరికం చేయాలని, రూపవతి నివ్వాలని కాణి 
పటుదల. నుశీలతో వివాహం జరిపిస్తాడు రాజు, ఈ కారణంగా తాలి. 
నుఫీలమిద నిష్మా_రణంగా వెఠాన్ని "అవలంభిస్తుండి. సుశీల చితపటాన్ని 
తీనుకుని శంకఠవర్మ కళావతి ఇంటికి వచ్చి యువరాజును నోభనాని. 
రమ్మని (బతిమాలుతాడు, వస్తా వెళ్ళమంటాడు యువరాజుం 

సుశీల చక ఫాదగాన్ని చూచి కళావతి అనూయపడుతుంది. యువ్న 
రాజు సుశీలను చూస్తే తననోట్లోరాయీ!.__.సుశీల చిత పటంలో కంట్లో. 
మచ్చ వెటి జా మనస్సు విరిచేన్తుంది. ఇంతకూ కారణం శంక 
వర్మ దుర్మ్మా మేనని యువకాజుకు నూరిపోస్తుండి. 

పాపం శోభనం శాతి నుశీలకు శివర్మాతి! దీనికితోడు అ త్రగాకి'. 
యూ సడింప్రులు, అవలక్ష్షణాల జన్థ్యని నిండించి, పుట్టింటికి పామ్మంగొ. 
కాణి, అభిమాని సుశీల ఆత్మవాత్యకు సిత తను ఈ కది కాని కులదైవం 
నాగశాజు అడ్డపడ తాడం. 

ఇక్కడ కళావతి ఇంట్లో శంకరవర్మ (పోత్సాహం ప్రే యువరాజుకు” 
విన్నపఠోాగం౦ జరుగుతుంది. , స్పృవా తప్పిన (యువఠాజును ఆడవుల్లో 
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షాశేయడానికి తీనుకు పోతారు. ఇదంతా శంకరవర్మ క్యుయేనని 
(గహించి కళావతి పారిపోతుంది. 

యువరాజు కనిపించడం లేదని సగఠతులో గోలు సుశీల అవవుల 
పాలయిపోతుండి. యాువకాజుసు జెతుక్కు_వస్తానని చెప్పి శంకఠ వగ 
బయలు జేరుతాడు- ఇతను వెదక దల్పుకున్న డి క శెవతినిం తమ్ముతో 
సవా అడవుల్లోకి వెళ్ళి వెతుకుతుంటాడు. 

స్పృహ తప్పి పడివున్న ఆయువఠాజును తూప్క ఆమె వెలి త్తె 
రతీ స్తారు, తాప ఇంట్లోనుంచి పారిపోయి వచ్చింది. కాఠళణ౦___ఆ మె 
తలిదం(డులం ఒ$ఠు జయుడ్ని, ఇంకొకఠు విజయుడ్ని ఆమెకు వరులుగా 
ఆహ్వానిస్తారు. తూపకు వీకిద్దూరూ ఇష్తం లేదు. 

జయవిజయులు వచ్చి తాప షౌాకిపోలయిందని తెలిసి, ఇదంతా 
రాజుగారి 'వోూసమని (భమించి శాచకుటుంబాన్ని  చెళలోవేసి 
ఉభయుల కలిసి రాజ్యం చేస్తుంటాతు, వీరి గుడ్డి దర్బారులో (ప్రజల 
కడగండ్లకు అంతూ పంతూ లేకుండా పోతుంది. తూపను పట్టుకొ స్తే 
(పథాననుర్మతి పదివి నిస్తామని_పకటిస్తారు. 

తాప లవఠిగి కలిసి యువరాజును ఒక స్మతానికి చేఠజేసారుం 
రూప వివయం తెలునుకుంటాడు యువరాజు, మనసలం కలు స్థవి, 
(పేను తొొలకరిస్తుండి. జయవిజయులు ఏం చేసు బుశ్నా కో తెలునుకోడానికి 
లవంగి బయలు జేరి పోతుంది. 


చేనుకున్న మొగుకు డదూరఠంక్రాగా, అత్రవా 
అపనిందలతో అడవుల పాలయిన సుశీల టై! శ గక కాశకేగు 
సకికిడా అడవిలో కూడా ఆమెను జెంటనండినయి శంకరవర్మ ఆః స్మి 
కంగా ఆమెను చూసి మతి చలించి, కుమారకర్మ తన కళావతిని కాజేళా 
డశే కోపంతో సుశీలను చెకచబోతాడు. నుశీల తప్పించుకు పారిపో 
తుంది. 


కల్లు దుర్భరం శాగాా 


అక్కడినుంచి వచ్చి ఒక సత్రం జేతుకుంటుండి సుశీల, చెంచు 
గాటకం ఆశుతుంకే చూసుంటుంది. అక్క_డే ఠరూాప కుమాఠవర్మ 
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కూడా వున్నారు. తన ఛర్త మరొక ఊళ్ళో ఉండటం చూచి సుశీల 
హృదయం ఛిశ్నా భిన్న మవుతుంది. అమె యెవకో గూఢచారిణి అనే 
(భమతో దూప ఆమెను బయటీ క్రీజ్విన్తుండి. 


చా ఖర్మ మింతేనా అని అరణ్యరోదన కేసుంది చుశీల. ఆ సమ 
యంలో ఒక మహాత్ముడు కనుపించిి భర్తను వశం చేనుకు నేందుకు ఒక 
భస్మాన్ని ఇస్తాడు, సుశీలకు ఆ భస్మ మెలాగయినా సళే "శక కోకు 
మోదపజేటట్లు' చేయళుని నగచ్చచెప్తాశు, 

ఈ లోగా జయవిజయుల చెరనుండి మంతతిని తప్పిస్తుంది లవ౦గిం 
చారి మంతిచ్వయాన్ని ఒక ఆట ఆడిస్తుంది. విడిపించబడిన వృద్ద మర్మతి 
వచ్చి పకిస్థితి అంతా చెప్పే కుమారవర్మను, ఈూపను తీనుకెళాడు, కుమార 
వర్మ; జయీవిజయుల్ని షరిమార్చి రూప తల్లి దంథడుల్ని రమీస్తాడు. 


వాళ్లు వెళ్ళిన కాస్సేపటికి "పెద్ద గాలివాన. ఆ వానలో చుశీల 
స్మృతం దగ్గ కొసుందిం స్మృతం యజమాని ఆమెను బలాత్క్లరించ 
బోతాడు. ' తప్పించుకొని జెళ్లి ఒక ఫుట్రదన్షర పడిపోతుంది. 

ఆమె చేతిలో భస్మం ఆ పుట్టలో పడుతుంది. దాని (పభావం 
వల్ల తాత్మా_లికంగా నాగరాజుకు కామో(దేకం కల్లినప్పటికి, కుల 
డైకంగా తన థర్మాళ్న గుర్తించి సుశీలను కాపాడే నిశ్చయంతో కుమార 
వర్మలాగ (పత్యవమ వుతాడు. తన జన్మ యిన్నాళ్ళకి తరించిందని, 
సంతో షిస్సుంది అమాయకురాలు సుశీల, 

సుశీలతో సహా మాయ యునరాజు ఒక ఆశ్రమంలో నివళిన్తూ 
వుంటాడు. అక్కడికి శంకరవర్మ తయారై సుశీలను చూసి ఇంకెక్కడి 
కెళావని అట్టహాసం చేస్తాడు. యుశరాజు రూపంలోవున్న నాగరాజు 
శంకరవర్మను ఒక కుక్కా మార్చి జేస్తాడు. 

ఆ కుక్క అడవుల్లో పోతూవుండగా కళావతి కనిపిస్తుంది కుక్క 
చట బడుతుంది. కళావతి భయపడి పారిపోవడంలో ఒక ముళ్ల పొదలో 
పడిపోతుంది. ఆమె కళ్లు పోతయి. సుశీల కాపురం తీకినందు కే డేముడీ 
ఇథంగా తన్ను శికించాడని గ్రహించి పళ్చాత్తోపం చెందుతుందిక శావతి. 
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యువరాజు రాపంలోవున్న చాగరఠాజు నుశీలతో సవా ఉజ్జయినీ 
నగఠం చేతుకుంటాడు. _ అసలు యువరాజును ఠప్పించాలనే అభి 
ప్రాణంతో, నుశీలకోత భూరిడానాలు చేయిస్తాడు. | పట్టాఖి మేకం 
(పకటిస్తాడు. కళావతి బిచ్చగాండ్రతో కలసివచ్చి సుశీలను క్షమాపణ 
జేనుకుంటుంది. 

కుమారవర్మ పట్టాభిషేకానికి ఆహ్య్వాశాలు పంపారు. తూప తలి 
+ దర్మడులు ఇడి చూచి ఇంతకాలంగా తానే కుమాఠవర్మవని చెబుతూ త్రక 
కుమా గైతో వున్నది యెవరా అని సంజేపీస్తారు. రూప కూడా మోస 
పోయాననుకుంటుంది. యువరాజును నిలవేసే “నువ్వెవరు?” అని అడిగే 
స్తుంది. తానే అసలు యువరాజునని ఎవరో 'వెళాసం చేస్తున్నా తని చెప్పీ 
యువరాజు ఉజ్జయినికి బయలు జేుతాడు. ఠరూప అతన్ని 'వె.బడినుందిం 

యువరాజు తూపంలోవున్న నాగరాజుకు నుశీలకు పట్రాఖిపేకం 
జరుగబోతుండగా అసలు యువరాజు, రూప (పబేశిస్తారు.. నాగరాజు 
మాయమవుతాడు బుశీల సౌశీల్యాన్ని ఆందరు శంకిస్తారుం కుమారవర్మ 
ఆ మెను ఎన్నో విధాల దూపి సాడు. సజీవంగా నుశీలను కాల్చి-నే యవల 
సిందని రాజుగారు ఉత్తస్వ చేస్తారు. 

తానే పాపము ఎరుగదు, కాని పక సితులు వ్యతికేః0 ఎలా 
సమరించుకో౫లడా తెలియక ఆమాయకురాలయిన నురీల తనకానాడు 
అరణ్యంలో కనిపించిన మహాత్ముని శాళ్ళమాద పడుకుండి, ఆయన 
“సమాథానం ఒక చితునవ్వు- ( 

చితి ఏశ్చాటు చేశారు. నుశీల అగ్నా దేవుని! (వదతీణబేసి. 
నమస్కరించి చితిలో (ప్రవేశించింది. మంటలు ఆ3పోయి నెం అగ్ని 
జేవుడు నుశీలతో (పత్యఓమయి, జరిగినదంతా వివరించి నుశీల్క నిజంగా 
నుశీలని చెప్తాడు. 

ఇన్ని కషాలు గడచి ఎట్టకేలకు కుమారవక్మ సుశీల, రూపవగులతో 
హాయిగా వుంటుంటాడు,. కథ కంచికి___ 





పొట ౨ 
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పాటలు 
కళావతి 


1 వసంత బుతువే హాయీ 
మురిపించి మించెసోయీ..కడు 
మురిపించి మించెనోయీో 
లోలోనా___లోనా 
ఇబేకజా జవరాలి 
మది పూరి పొశ్లెజేళా = 
మడి ఫాంగి పొశ్లెజేళా 
లోలో నా___లో నా 
కీ_ఆశకాశాన వివాంగ రీతీ 
యేమే ఊవాల డోలీ 
యేమే ఊవాల డోలీ 
లాలీ లాలీ విలాసళేళీ 
యవ్వన లీలా పాయి 
ఆీక్యన లీలా జయీ ॥ వసంత ॥ 
ఓ_ యేమో గాని మదిలో నీదో 
మోహావేశము నిండే_జెరాహోాజేశము నిండే 
ఈడూ నేడూ? కూడిననాడే 
పూరక మిశా జన్నఎసాక్టక మోనా జన్మ ॥ వసంతే ॥ 
కళావతి 
ఎన్ని శాళ్ళకు కల్పెరా__మువ్వ గోపాల 
నిన్న చూవెడి భాగ్యమా 
ఎన్ని నాళ్ళకు నిన్ను కశ్నాశగా జూచి 
కన్నె (పాయము నీళ శానూకగా చేయ. 1ఎన్ని॥ 
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చిన్నీ నవ్వులా చివరు వెన్నెల కోరి 
కన్ను -దకోరీలు___కా చియున్నవి కదరా 
నిన్నూ జూ-చిన దాది మదిలో 
ఎనో తీయని కలలు శేగుచు 


"తెన్ను తీరు నారుగనీయవు 


త్ర కనుసన్న్మల మెలు పుకొ నర ఎన! 
పాట 3 కుమారవర్శ---క శా వతి 
కళా: ఓ__మనసేమో పల్కెనోయీ--ని న్నెంచి 


ఏమని___ఏమని___ ఏమనీ 

జాగేలనోయి తెలుపుము హాయిగా 

విగుమని విసుమని విసుమనీ 
కుమార్‌ : నా ఫావమునే పలశే 

మన ((పేమలీల తెలిపే మశేలా 

నీజేగావా కామిని ఇక 

నీవేగా గా మోహీని 
కళా: (భమరమ రుమ-___రుమ-___రుమ___ఓ 

(థ్రిమరమ రుమ రఘుమ యుమలో 

సరాగ చే మధురము మధురము మధురము 

ఈ ఆనందసీమలోన ఇంత కింత హాయిగా 

ఆడెదా_పొడెదా తీయగా 
కుమార్‌ : ఓ నుముబాలా, లే జవరాలా వన్నెల చిశ్నారీజే 
కళా: మనోవార్యా శా (పేమ నిధాన నమ్మితిరా నీదాన 
కుమార్‌ : మాటలికేలా నా మనసారా ఇవేరితినే నీయాన 
స్ట్రా ప చల్లని మాట ఉల్లము ప్రాం ధన్యను చీచే గానా 
కుమార్‌ : రాగము నీవై 
కళా: గీతము నీవై 
ఇరువురు : మెలౌాదమా యీ “పెన 

ఇజేకడా మన భూతల స్వర్షము బానుకదా యీవైన 
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పాట ర సులీ 


దివ్య నుందర నాగ 
మా కులదెవము నీజెజేచా 1దిన్య ॥ 


అవని చోూసెదవు_నీ వవలీల 
ఆబలకోర్మె_ బకువా మన్నింప దివ్య ॥ 
నీ పదములే మది నెంచీ 

ఫూజలలో న్నే మిం-వీ 

పుణ్య మార్గమును చూపించే 

నాథుని గూర్చుము 

నాగరాజూ | దివ్య ॥ 
పాట ౫ కోరస్‌ 





ఓ చెలీ చూడకోశదము "పెండ్లి జేదుశా 

ఓ లీ ఏ కెరచాటున దాగినవాడో నీ 
వరుడమ్మా 

ఇంతటి సిగ అమ్మక చల్లా 

నుమేరు ప్వత మేలే 

కు చేర సమానుడయినా___రాజే 

ఏమేమే చెనా చెలియా ఓ చెలీ॥ 

రణానా సాశేశేనీ 

కిరిటి సమానుడే నే 

ఏమే సే ఏ మేమే 

ఏమే ఏమే నిజమేశా చెచా చలియా 1ఓ చెలీ॥ 

శనీకు “మొలచనవాజే " 


హో బలే నుఖమ్మే 


1ఓ చెలీ ॥ 
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సెన్‌ లె 


చెంచు: చెలియా వయ్యారి ముద్దుల 


చెంచు భొమనోంతమ్మ 

కలిక్రీో నవరత్న 

కొమ్మనోయమ్మా కచెలియా 
నరసింవా: ఎవరీ దాన'వె__ముద్దుగుమ్మా_ నిన్ను 

ఏమనందునే పసిడీ బొమ్మా 

అవనిలో ___ నీవంటి 

అతివ నంందరి లేదు 

నవవెోపానాంగిరో 

నాతోను చెప్పవే [ఎవరి 


చెంచు : ఎవ్వడవు నీవు నను బిల్వ మెరివాడ 


ఆడవి చెంచుల మోరోరి అదిగొ చూడు 


"భేరి దుందుభి (జెరాఠలు బెడిదమొప్ప 
చూడు మా వారు దరిబేరు వాడలోన 


నరసీంవా ; గరుడగరి చానుడను నీను కమల నేత్రి 


చెంచు : 


'ేవదేవుడ జగ మెల్ల జేవుడంద్రు 
ఈ జగమెల్ల నను చేవుడందు 
చా పేరు చెవ్పెద 
నరసింహూడానూ 

చెలచేంల నీ వింక 

సరసాకు కేరవే 

కలిక్రీరో నిను వాసి 

ఘడియ నిల్వగ లేను 

నను డేవుడందు 

నను 'బేవుడంటద్రు 





చెట్టు ఎక్క్మ_గలశా నరవారి 
గటు ఎక్క_గలవా 
చెటుమోద నే జుంటి తే నెలను 
శెచ్చీ యివ్వగలవా! 


గటు ఎక్క_గల నే 
లు 
ఇెట్టుమోద నే జుంటి తేనెను 
తెచ్చి యువ్వగల నే 
చెం: జాణ 'మెతయ్య గలవా 
చారీత యూద్గగలవా 


చాణము చేకొని 


జారుడు బండల మిడి కెక్క_ గలవా? 
య్యాగల నే 
జారీత అజాదగల నే 


శా; జాణ మె 


చాణము చేకొని 


Agni Pareeksha (1951) 





జారుడు బండలమిద కెక్క_౫లచే 


నా; 


శ్రీలత్మీ క 


చెంచు : ఇక్క_డి క్క గలవా 


నా; ఎక్కు_తా 

చెంచు: అక్కడి కెక్క_గలవా 
నాః ఎక్కు తా 

చెంచు : ఇక్కడికి అక్కడికి 
శా; ఎక్క_డికయిన సశే 


చెం శా: “తాళలేను నాధ” 
“రాజె రావె భామ” 
సీన్‌ 8. 
కలికికవాటము బంథధనజేసిన కారణ మేమే భామా 


కారణమేమని అడి7దు నీ వది 
"తెలియగ లేదట వోయి స్వామి 
"తెలియగలేదట వోయి 
చీనుండజాలా_ యీ కాపురము 
చీ శ్రేయజాలా.య6ీోా వ్రూతు విడచి 
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నీ మావ్రూరుపోతాను 
వూరూ సవతుల శెచ్చి 
వూరంతా వ్రూశేగు 1 నేనుండ! 


6 చెంచులవీ---(శ్రీలవ్మీ పాట. 


చెంచు : మళీ పేలిలేణే నా సయితీ 
పళ్ళు రాలుతాయే 
ెద్దదానవని- గర్వ మెందు శే 
[a] 
అత్తి 'లేనిడానా 


(శ్రీలతీ : ఆడివి తిరగుడానా___శా సవితీ 
ఆకులేరుడానా 
దండిగ మా నరసంనామూ రితో 
ఏల వచ్చినావే నో 

ఇంచు; అడివి తిరళలేజే నా సయితీ 

ఆకులేరలే డే 

దండి” మి నగశింాతూ రి నను 

కోరి తెచ్చినాడే వ 





శ్రీలమ్మీ: ఊరు లేనిదానా___ తా సవితీ 
పేరుతేనిగానా 
ఊరూ సపేళూ లేనిదానికి 
ఎగికిపాటు ఏలా 

చెంచు: ఊపలేకచేమే వా సయితీ 
పేరు లేక నేచేం 
ఊజండీ పారుగూరులు ఈరే 
నువ్వే నా సయితివి 

ఇద్దరు క నువ్వే__నుజ్వే 
నువు__నుశ్వే__ను వ్వే 

నరసింవా : శాంతింపుడు శాంతిపుడు 

అందరు ౩ *జప్పుల కుప్ప 


వయ్యారి భామ” 
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7 కళావతి 
పూల వెన్నెల "శీయి 
ఈశీయి రావోయి 
నా మేను నీ సొమ్ము 
(పాణ మో వేనోయి 
రావోయి యీ కేయి 
పాల వన్నెల శేయి 1పాల॥ 
వస్నెలలోనా అన్నెలలో జా 
నన్ను మించిన వాన 
'అేదీ జగానా 
జాణనో___మరి చెరజాణనో 





నిక్క_ము_నీ రాణి నోయీ -౦0యా కేయి 
రావోయి రావోయి 
పాల చెన్నెలకాజ__ కేరాజ 
చాలించి నీ నవ్వు 
నీ సీమ చూపించు -- రావోయిగా 


పాట ౮ సుశీల 


8 మూడు శాళ్లా "వేడుకాయె 
మూడు ముశ్లే మిగిలెనే 
మగని చూపే నోచ నైతీ 
పాడు జన్మ ఏలా 
వెళ్ళి నాటి తిలఅకమయినా 
ఆరలేజే__తిన్న గా 
కంటికొనలా.. శాటుకా 
జారీ కన్నీ రాయెగా 
మాసిపోరే సౌఖ్య కేఖా 
డచైవమా__ ఏలా 1 మూడు ॥ 


Agni Pareeksha (1951) 


చూడరానీ మోమటంచూ 
నిందజేసిరి నా పయి 
శూన్య మే శా___ రమే నా 
నా (శ్రైతుక్రీపయి 
చేకుకొన్న మగని కేమో 
భార మె___పోతీ ॥ మూడు ॥ 
పాట ౯9 సుళీల 
ఏమగునో ఇంకే మగునో 
ఈ విపాద జీవిత మింకా 
నా జీవిత మింకా ॥ ఏవుగునో ॥ 
నిరపశాధినో చేవా 
ఏలా పికోధనా 
అపనిందల ప్రానె 
ఆపదలా లోనై 
శా యనువారికి దూరమై 
గతిమాలిన డాననయితి ॥ ఏమగునో ॥ 
ఏయెడ పోనీ యడవి 
ఎటు జూచిన కారడవి 
శాసరాదు పతి జాణా 
దరిలేదా దెవమా 
అడవి వన్నె లేనా__నా 
టతుకీ గతి శానా 
దరిలేదా-_..దయ లేదా. దైవమా 
పాట ౧౦ 10 చెంచు నాటకం, 
శ్రీలమ్మీ: కలగంట్‌న మ్మా 
కలగంటి విననమ్మా 
కళికికో నా విభుడు 
వనమున __ వనితాతో 
ఘనముగ చరియించె 
వ॥ ఈ కల నిజమగుశీమో__యని చా గుండె 
గుఖిల్లు మనుచున్న జే మాథవీ 
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పాట ౧౧ 11 కుమారవర్శ-..చాప 
రూప ఏ ఓ పరజేశీ___ పేమవిహారీ___ నీ జేణా 
కుమార: ఆ! మనోవారి! 
భూప: సంతసమాయె__జన్స తరించె_నీ జీనా 
కుమార ; ఆ! మనోవారీ! 
రూప జరిగేదంతా మంచికె యశ్నా 
సామెత నిజమె కాదా 
కుమార: (పేమెకజీవులు చడేో శపో 
కూడి నుఖించుట__ నిజమే కాదా 
తాప: ెరిళ్తే తీజే__శాలికి తగిలే __నీవేనా 
కుమార: ఆ! మనోవారీ! ॥ఓ -పరచేశీ॥ 
రూప: మశేలనోయి__మాకాకారా 
కోరిక మేఘుము లాయ 
కుమార: మయూరలీలా-- నాట్యము చేసీ 
నుదియే తన్మయ మాయే 
తాప వ సుఖాలరాళీ (_చీముపిషపాసీ_ నీవే నా 
కుమార: ఆ! మనోవారీ! 
ఈూప : పోలికలే సౌఖ్య మిడేగా_లో కాశా 
శుశూర : ఆ! కుకోవారీ! 
తాప: పోల్విశతేం సాఖ్యమి దేగా_లో కానా 
కుమార: ఆ! మవోవారీ!. / 
తాప: | ఓ పరబేశీ (శేకువిహారీ నీచే నా 
కుమార: | నీ స్వరూపమే 
రూప : | సంతసమాయె _ జన్మతరించె 
యీనాడే 
- కుమారః | ఆ! సమానమే! 
పాట౧_ 12 సుశీల 


ఇదేనా నా ఖర్మము 
న్యాయమా యీ ఫలితము 
వృథాయేశా (పయత్న ము 
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జ్యాయమా అవా ఫలితము  1॥॥ 
ను డె విధించే యీ గతీ 
(అనంత పే విచారము 
అనంత మో విచారము 
వృథా కడా జీవితమే 
అశయ్‌.నశించెనే ॥వృథా॥ 

1ఇడేనా ॥ 
ఇళాజు...- అగ్ని జ్వాలయె 
కృాథీమది దహించే 
స 
దయాళో... చాలు నోధనా 
భ్రకిోజాల జేదశా (వృథా ॥ 

॥ ఇదేనా ॥ 


లం 13 సాథు 
'సత్యరూ పము చేవుణేనమ్మా_ ఆమ్మా 





సత్య మెప్పుడు గెల్చి తీఠమ్మా ॥ సత్య ॥ 
(పయత్న మేగా_మానవ థర్మము 
జయా పజయముల జైవాధీనము ॥ సత్య ॥ 


యముని 7 లె సౌావితతి శీలము 

అగి మెచ్చే. సీతా మహాత్మ్యము 

సతి సౌశీల్య హే ఛాఠత నీతి 

సతి సౌశీల్య వేం భారత జాతీ 

'సక్వ సౌఖ్యముల కాశయ మమ్మా ॥ సత్యే ॥ 
పాప పంకిల మో (ప్రపంచము 

షాతి వత్య మె తారక మంత్రము 

పతి వతలకే అగ్ని పఠీమో క్ష 

పతితపావనా తీ రామ రవ it సత్య ॥ 


పాట ౧౪ 14 ఉజావరాదర్‌ ___లవఆగి 


లవంగి : ఓ నమః నా రాజా 
ఓ తిఠపతి కామేకా 


లవ్షంగి : 


దామో : 


లవంగి : 


లవంగి : 
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తిరకాసే నీవో రాజుచా 

జెొశా చేరిగా 

బలేవాదనే వశేవా_ రాజా ఓ 
శివాయః రాగడే 

సిమ్మాసన మీదికే 

మతిపోయే నీజే యెల్లిజే 

నీవే పిల్ల-వే 

యమక ౦ఫూ సౌంప్రు చూడచేం..హో 
శాడవాగు డిచేలా._ చాలే 
పోతరాజూ_ హే! పోతరాజూ! 
బడాయి మానిజౌడు తీయరా 
శాజె శావె వయ్యారి 

బంగారు బొమ్మ వే 

మది నీదేనె__.ఇదిగొ 
ెకల్నుకు పో 

శావె రావె వయ్యారి 

బంగారు బొమ్మే 

చాలు చాలు సయ్యాట 
సాపాటు రాొముణా! 

కేపు మాఫూ నమసే యనాలి! 
చేను రాణీని హే! నీకు రాణీని 
శా మాటా నీకు ఆగ్నఠా 
చాలు చాలు సయ్యాట 
సాపాటి రాముడా! 

ఓ నమః లోలాతీ! 

ఓ గడసరి కామాతీ! 
సఠిలేజే__నీవే రాణిజే 

శా మోద రాణినే 
మహానంద మే--- వెభోగ మ్మే 
ధింతకిట.._యా రోజు 
కస్థమ్తుత నమా రోజు బలె మోజూ 
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లవంగి.: సారీ! నీ పనీ! 
దాహమో : దానీ! శా సానీ! 


పద్యం ౧౫ 15 నాగరాజు 

ఎరుగదు ముద్ద రాలు పతినే యని "నెమ్మది నమ్ము, భ క్లిత 
తరత అహార్మిశంబులు సపర్య లానర్చును, యెంచదెప్పుడే 
కొరతను, నీచసౌఖ్యమును కోరదు మిరదు నీతి మార్చమున్‌ 
పరమ పతివతామణి, సెచాస్‌! సుశీల నుతింప శక్యమే. 


పాట ౧౬ 16 
'తెలిసెనా ఇకైనా 
జేసిన పౌప ఫలితమే ఇదం ॥ తెలిసెనా ॥ 
నిర్మల (పేమ నృాదయా లను చీల్చి 
చాహమార్చుకో నెంచితివా- ॥ కెలిసెనా ॥ 


కన్ను మిన్ను కనరాని గర్వమున 
"కాని పనులనే.___ సావాసించితివి 
"లేత ఇలాలి 'కాఫురము.___అవ 
లీల కూల్చిన చాపము 
పండి పండి ఇటు 


(బద్దలాయెనని ॥ తెలిసెనా | 
పాట ౧౭17 బీడలు _ కళావతి 

వీదలమా బాబూ 
పీదలము నిరు “పీదలము ॥ బీదలము ॥ 
డారి (పక్కనా ట్ల (కింద నే 
తరతరాలు మా కాఫురము ॥ బీదలము ॥ 
శేపటి రోజను చింత లేక 
ఊరూారు ఇలాగే తిరి7దము ॥ బీదలము ॥ 
ఎం౦ంగిలాకులో___ మెతుకుల క 
కాకుల కుక్క_లతోడి తినేము ॥ వీదలము ॥ 


కలిరోా గంజ్రో తా7దము.___మో 
కలిమి జూచి మేమేడవము ॥ వీదలము |. 
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సతీపతులు నెడబాటు చేసిన 
పొపికి_ యూ పాపికి 
జీవితనుంతా___ అంధకారమే 
జీవిత మంతా___ అంధకార జే 


గాడాంధకారమే ॥ వీదలము 4 
పద్యం ౧౮18 కుమారవర్శ 

కులపత్నిన్‌ నిను గోడు వెట్టిన్నకృతఘ్మ్ను న్‌ నన్ను సెరించు, నీ 

యలఘుమాంతికి ధన్యవాదములు బాలా! నీ నుశీలంబె, వ 


రిలినన్‌ కాంతలకెల్ల భారత ధరితీఖండ మే స్వ్శమె 

వావి ౧m లంకా 

ఇల దుర్మార్గపు భర్త లందరును కాశే ఏక పత్నీవతుల్‌ |! 
'౧ వాత 


పాట ౧౯19 కువూర్‌, సుకీల, రూప 


కు; కోరికలు యీిడేశే 
విచ్చితీముగా విశేహినందము చేకూరి 


ను రూ: మనసేగా నునవ్లీ ణా! 
మనోహర మే 
పలికిన పలుశే యీ ఉట 
క్‌; ఓ...ఆ పాట 


ఆ పొటా అమృత మేగా 
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జీవితమంతా ఇకమీద 
మరెంతో సంతసచేంగాడా 


స్కురూ: ఓ...ఆ పాట 
ఆ పాటా మదిలో మాట 
సరసాలాప మటేకాదా 
ఈ తీయని గాన మదేకాదా 


కు: మన భావములేగా 
పాటలలో నా 
వెశాసాను చిలిశే 
మన్మథ చాణాల | కోళకల | 


స్కురూ; ఈ శుభ దిశాన 
సంసారమున 
కడు హోదమున 
బహరించబోడామా 
కు స్కు రా: కోరికలూ యీడేశే 
విచిత్రముగా 
విశేషానందము 
కేకూ లే 
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ఏ: 
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"డ్‌ యిం: 


నా 
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సరన్యత 
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కాకి గ జా 

గొ౮నాధి శ త్తి 
ల సి, యస్‌, ఆశ్‌ 

శ్రీరామమూ స్టే 


sony 
. ఆర్‌. కె. రాచ్చ, 
hoe) —~ రా 
ఆడ్జాల. గారాయణ రావు. 





De, ణ్‌ నకం 

క ల లక్ష్మీరాజ్యం. (జూనియర్‌) 
రాక్షస గంగా రత్నం 
సవవేన, య... హైమవకి 
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ఆందుజేత అతనికి “ ఆకాకొరా 


so. 
మ 


మత్‌ 








నని ఆత నియాజా. 








ండెను. ఆర్యా 
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లే 







ప్‌ చ 
“ ఆత్మకళా” చెవి అమె, 


నదని తెలినికొసా..పడమటి 


%ఫ కలదు డాని రాళ రాజావర గుంగుగు. అయకొారుని.. 


"సగించి. ఆ తాకప్పచె 





“యకారుని రాజ్యము: 
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లొ 


పడమటి 


దాగియుండి, 


హూ లా 


ME 





ర్యరాజులు 


సర 


రొజు 


ఆర్యా 


చూపిరి. 








మంగళమ్‌, మహత్‌. 


ఇది నిజమా 






ఇది నిజమేనా 
ఇది నిజసూ 


పతులు వెలయగా 


gr 


మనసు తనువు కలిసి సళ 


ఇది నిజచూ నీమదిలో వెలదీనన్నెవలజెదే 
కప్పరపుగాలి కన్తురి తావి 

నీవును శేనూ అలణళిమి నేడూ 

నీవు చం్యడ్రుడచే | 

ఓ, నీవు కాఠవులే ! జెతియా! 


నాధా! 
నవ్వుల కువ్పవే ! ఓ, నవ్వుల కుప్పవే! 
ఆనంద పఢిలో చకియింతమే 


దొరసుత ననిలేదూ - మపలు గొ నకాదూ 
ప్రణయ జలధి వీవు - వలపు కణిక వీవు 
కమల పవన విధులలో 


నిరువురమును తేలుదమే 


రాజా ఇదేలా నవ్వో ! వరాకో | 
శా జీవితమ్మే చికాకో! 
నేవేమో నీకు [పాజదన్నావే 
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॥ ఆనంద ॥ 
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పౌంగె లేచే తుపాన 
bs 
సీవేనా నావవైరావె స్వామీ 
స్‌ 


నాస్వామీ _.. కామీ. 


థి mo 
అవే! అరే! జిక ళావకులీ జోగులూ 
కోకాని గూచునికూ వచ్చి నావ జోగులూ, అరే. *]ే 





బోసీబుకు 





al 
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Gc 
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(6 





4. ఆల్మారాం 


శా మానస మేలు సకీ, 
మానస కేళీ జకీ! 

ఎందు నుంటివే కాంతా 
నన్ను. దాని. పోవ తగునా. 
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బాల: 


ననుజెబు ॥ 


బులోనే నిషురాజా ॥ 


నను జే 





"మరి కౌగెరి యెందుకు 
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కిలా కిలా న్వు నవి 
గోపీ యువతీ మానములాగే॥ ఒనీ ఓసి॥ 
1 కన్య దురీమరీ మామా కొడుకూ 


2 కన్య 





జెలియా, నిద్న ॥ బావికాద గా 
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లయకాళు 


గులు 


ఆ =జొ 


గ 
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నీవే 
wa 


“పీవేకు సీవేను 


॥ అతిళ 


॥ అతిక్ట 
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సేదాక్‌ పాటలు 3: 
ళం 


C-"A- మధునూదన్‌. .. 
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డడ 


తహతకంాు. 















a a నో 
వ మదుాకమంాస నామ ఎ 
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శ్రీవుతి “కాంచన 
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.00 


9 టి. జి. కమలాదేవి ... 
9 డి. కోటిరత్నిం పశ 
9 జ గంగారత్న ౧ త ళల 


90 (జూ) లక్క్రీకాజ్యం శశ 


9, కనకం 


లలితా పద్నిని 


తారాగణం 


చంద వంక 
మంజరి 

తార 
శైతుభార్య 
వన మోహిని 


రామయ్యను శి 


బీవీ ఇందిర, లశ సై శాబు మొదలగువారు, 


t+ 


(శ్రీయుత రఘురామయ్య ... 


9 ఎన్‌; ప్ర రాలు sre @ 


99 వంగర 


3 కృష మరాజు 


న. 


3 రామనాధశా (స్త్రీ అష 


99 రమణరావు 


=ఆతీ 


ఆనందకువమూర్‌ 
కోయరాజు 
శంభుడు 
మాధవుడు 
ముని 

తు 


వ. 
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చంద్రవంక 
కథ 


చేదండపురమును వూర్వ మొక ప్పుడు విక్రమదేవ్‌ అనురాజు పాలించు 
చుండెను. ఆతని భార్య రూపవతి. వారికి ఒక్క_డే కుమారుడు, అతని “పీరు 
అఆనందళుమార్‌ * 


ఆనందకుమార్‌ పుట్టిన రోజు సందర్భంలో ఒకనాడు విక్రమజేన్‌ 
చృత్య-గానాది వినోదాలు జరిపిన్తూ సభ ముగింపక ముందు ఒక సంవత్సరం 
లోపల యువరాజు ఆనందకుమారుకి పట్టాభిషేకం చేసి తాను విశ్రాంతి 
తీనుకొనబోయీ సంగతి వికమ దేవరాజు తన మంత్రి ద్వారా (పజలకి 
సామంతులకి, తెలియజేస్తారు. 


) 


ఆ తరవాత వారి సాం్యపదాయాల (ప్రకారం యువరాజు పటాభిమే. 
శానికి ముందు దేళాటనం చేసి రావాలని రాజదంపతులు సెలవిస్తారు, వారి 
యాజ శిరసావహించి యువరాజు మారు వేవంతోన్తూ నిజ జేవంతోనూ 
వెళుకుంటాడు. మార్గ మ థ్యాన్ని పేదసాదల కష్టనుఖాలు కనిపెటూ తన 
దయార్ల) వృదయం (పకటిస్తాడుం 

సాగరరాజ్యమును చందవంక అను శాణి పాలించుచుండెను. 
ఈమెకు "పెళ్ళికాలేదు. చాల సౌందర్య వంతురాలు. ఆమె తండిగారు 
వనిపోయీటప్పుడు తార అను శామెను, మం్మత్రిగన్కు సంరకుకురాలుళను 
జేసి చందవంక "పెద్దదయి, "పెళ్ళిచేసుకొని, పట్రాభిపేకం కేనుళొ నే వరకు 
యాచుచుండమని చెప్పి చనిపోయిరి. వారి ఆజ్ఞానుసారం చం దవంకను 
నింహాసనంాా కూర్చుండ బెట్టి తార సాగ రరాజ్యమును ఏలుచుం'డెను, 


ఒకనాడు ఇెలికల్తెలతో వినోద (క్రీడలు సల్పుచు చందవంక తన 
విలువిద్యా (పవీణత (ప్రకటింప ఫులికన్ను గుజిచూసి కొట్టబోయెను, ఆమె 
విడిచిన చాణం, ఆ రాజ్యము (ప్రక్కనే పోవుచుండిన ఆనందకుమారుని 
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హీని-గామారి నీశేం గావాలో కోరుకొమ్మని ఆనందకుమారుకి చెప్తుంది 
ఆ కొండ గువాలోంచి బయటకు తప్పింపమని, రాకుమారుడు చేశ కుం 
టాడు. వనమోహీని రాకుమారుని తీసుకుఫోయి తన ఆంతఃప్రరంలో "పెట్టు 
కొని (ఎపేమిస్తుంటుంది ఆనందకుమార్‌ ఆ మె. పేమ నిరాకరిస్తాడు. 
వనమెోాహీని ఆనందకుమారుని చిలకనిచేసి పంజరంలో "పెటి బంధిస్తుంది 
-చిలకరూ ప, పముననున్న ఆనందకుమార్‌ తప్పించుకొని ఎగిరిపోతాడు. 

భర్త చెతుకుచున్న చర్మ దవంక క్రమంగా నిండు చూలాలగు 
తుంది. మార్గాయా సము చేత నడవలేక ఒక గైతువాకిటిలో పడిపోతుంది. 
శైతుభార్య ఆమె నాదరిస్తుంది. ఆ రైతు దంపతులు అమెను కన్న 
కూతురులాగ చూస్తారుం వారింటిలో నే రాణ్మిపసవించి మగ శిశువును 
కంటుంది అక్కడైనా నుఖంగా ఉండడానికి వీల్లేక పోయింది. రాజ 
భటులు ఆమెను జెదుకుంటూవచ్చి రైతు దంపతులను రాణిని చూపించమని 
శోధిస్తుంటారు. ఈ సంఘటనచూచి పెరటి ద్వారంగుండా, పిల్లవాణ్ణి 
చంక బెట్టుకొని రాణి తప్పించుకొని పాటీపోతుంది. ఒక కొండ సెశెక్కి_ 
పిల్లవాణ్ణి (పక్కలో పెట్తుకొని పడుకొంటుంది. ఇంతలో ఒక కొండ 
చిలువవచ్చి రాణిని చుట్లు కొంటుంది కొండ చిలువనుంచి తప్పించుకొ వీ 
కంగారులో పిల్లవాడు తల్లి కాలుతగిలి కొండ క్రిందకుపడి పోతాడు. ఆ 
దారిని పోతున్న ఇద్దణు" కోయవాళ్లు ఆ పిల్ల వాణ్ణి తీసుకొని పోతారు. 
ఆ ఊరిలో అమ్మవారి జాతర ఆఫ్రతోంటుంది అమ్మవారికి ఆ కుుర్రవాణ్ణి 
బలి ఇవ్వబోగా అమ్మవారువద్దని నివారిస్తుంది. సము ధందగ్గర ఒక వెట్టి 
ఉంటుంది. ఆ ెట్టిలో వెట్టి ఆ చిన్న వాణ్ణి 'సము(దంలో విడిచిపెట్లమని 
అమ్మవారు చెప్తుంది. కోయవాళ్లు ఆ (ప్రకారంగా చేస్తారు, వెళైకొట్టు 
కొనిపోయి సాగర రాజ్యంచేరి పళ్లైవాళ్ళవలలో పట్టుంది, రాజభటులు 
పటుకొని తార దగ్గరకు తీనుకెళ్తారు. "వెట్టి తెరవగా పిల్ల వాడుంటాడు. 
తనకు బిడ్డలుశేక పోవడంచేత తార ఆ పిల్లవాణ్ణి సాగర “రాజకుమారుడని 
ఉదెట్టీ చెంచుకుంటుంది. 
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చిలకైపోయిన ఆనందకుమార్‌ ఒక బోయవానికి చిక్మ_ తౌడు. 
చిలక మాటాడుతోంటుంది. మాటాడే చిలక %నక బోయవాడు చిలకని 
తార దగ్గరకు అమ్మకానికి తీనుకొ స్తాడు. సాగర రాజకుమారుడు కొన 
మని సరదా పడ్తేతార ఆ చిలకని వానికి కొనివెట్లుండి, పిల్లవాడు కన్పిం 
చకపోగానే చందళంకళకు మతిపోతుంది. పిచ్చిదానిలా, అరున్తూ 
కొండలంబడ, కన్నడూ, కన్నడూ అంటూ తిరుగుతో ఒకచోట సవా 
తప్పి పడిపోగుంది. ఆ మార్షమునపోతున్న ఒక ముని ఆమెనుచూచి 'సేదజేర్చి 
తన ఆ(శమంలో "పెట్టుకొని, వూర్వజన్మంలో ఆమెయు, ఆమె భర్తు 
క్రిరాతదంపతులనియు, పాొవురరాపములో తిరుగుచున్న గంధర్వ మిధు నాన్ని 
గురిచూచి కొట్రారన్సి గంధర్వుడు చనిపోయి నాడన్సి గంధర్వ తీ *పిం 
చినదని అప్పుడు కిరాత దంపతులు విమోచనమడగశా కర్మ పరిపక్వమైన 
తరువాత భార్యా భర్తలు కలునుకొంటారని ఇస్సి ఆమెను జేదండపురము 
పొమ్మని చెప్పెను. అక్కడ ఆమె మామగారూ అత్తగారూ చనిపోయిరి 
యువరాజు తిరిగివచ్చు నంతవరకు మంతి రాజ్య మేలుచుండెను. ఆ మంతి 
సహాయంత్రో చంద్రవంక తారమై దం'డెత్తును, 
తార చంద్రవంకనుజూచ్చి భయపడి తానుజేసిన మోసము (గపాంచి 
చాధపడుచుండెను. సాగర రా జకుమారుడు తార తరఫున. 'చందవంక వె 
కత్తి దూయుచుండును. ఇంక నొకరి నొకరు చంఫుకుందుకు, ముందు ముని 
(పత్యవమై వారిద్దరు తల్లీ కుమారులు గనుక పోరాడవద్దని చెప్పును 
వారివైరము (3పీమగా మారిపోయెను. తల్లీ కుమారులు ఒకరినొకరు కాగ 
లించుకొని వాపోవుచుండిర. ఇంతలో తార ఆత్మహత్య చేసుకొనజోగా 
జేదండపురము మంతి వారించును. తార పళ్చాత్తాపపడున్యు చందవంక 
తారను క్షమించును. ముని మంతేశ కిచేత సాగర రాజకుమారుని చిలుకను 
ఆనందకుమారుగా మార్చెను, అప్పుడు ఆ రాజకుటుంబము కలుసుకొని, 


అమితానందపడి సుఖము కాలము గడుఫుచుండిరి. చంద్రవంక అతి వెళ 
వంగా పటాభిషేకంచేనుకొని చాలకాలము రాజ్యమే లెను 
లు 


వనరాణి : 


సాధువు : 
వనరాణీ : 
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వముధలేరుగా వననుందరిరొ నిన్ను ఎదిర్చినవారూ 
"లేరులేరుగా సుందర చారి నీదు సమానలులేరూ 


: ఈ సీమలో మగ పుర్వూశా సఖీ 


చొర రాదూనుమా మన గురువాజ్ఞ కడా 


జయి జయము జయము మహారాణి మహారాణి 
నయము మీరా రాజ్య మేల వే ఈ విపినమంతా శాశ్వతంబుగా కీ 


ఓ వయసులోని సాధూ 

ఓ చుకుమార 

నారి రాజ్యములా ఓ సుకుమార కాలుపెట్టి తేల ఓ చుకుమార 
శాలు'వెట్టి కేమి ఓ సుకుమార కాలుపెట్టి తేమి 


: ఓ వయసులోని సాధూ 


ఓ సుకుమార 

నారి రాజ్యములా ఓ కుమార కాలు వెట్టి తేల ఓ నుకుమార 
శాలు పెటి లేమి ఓ కుకుమార శాలు పెటి లేమి 

నమ స్తే నమ న్నే 

నమస్తే 
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వపత. 
'సాథువు ఏ: నమసే వనణుందరీమణీ నమ సే నమసే 
ఈ సీమలో తిరుగుదు నారీమజణీ 


ఇది నేరామనీ తలపగలేదూ నుమా 
వనరాణి : భీతిలేక నే పల్మ_౦దశ నా 

నీ సాహసంబునే శికీంపవతే గా 

వాలే వారే 

నినుజూడ మోహమయీ రాజా 

(సేనలో 'కేల్చుమిక కోడెకాడ రావోయి 
వనరాజు: రానే రానే 

వనరాణి (ేమయన నేమో 

భీతియే గొల్బును నీ కోడెకాడకాే 
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వనరాణి : (పీమయే లేదనీకు చోద్యమాయె యువకుడా 


మతిలేద నీకు యువకుడా 


వనరాజు: హీయీా సోయి 


చెలి ; 


చెలి : 


చెలి : 


జగమంతా (పీమమయం కాదా 


(పేమయే జీవులకు 'స్వర్షనుఖం కాదోయీ ॥ హాయీ హాయీ! 





చందవంక & చెలిక_ల్తెలు 


యౌవన మే చెలి జీవన భాగ్యం 
నవయావనమే శాతి సౌభాగ్యము 


ఏ కలవరపడుగా కలువకన్ని యలం 


విభునిరాక కె విరవాజేదనతోొ 
విరవాజీదనా దుస్పహపహే చెలి 
ఎంతవారికిల ఈజేరినతలి 
ఆలుమగల ఆన్యోన్యముతో 
ఫులుగులంబాలు నభోవీధిని 





॥ రావ | 


చం: 


చంద్ర క 


శే fn 


Chandravanka (1951) 
9 


పొదలమాటున కొదమతుమ్మెదలు 
వూవుకన్నెకల భోగించెడుచెలీ 


చంద్రవంక 
తరుణ యౌవనము పటుగిడు నాలో 
మగనాలిని భెతానేమో "తః 
కన్ని వలపులో కలవరింతలు 
కలలుంగావని "తెలియంజేయుటకు ॥త| 


మల్లెపూవులా పొదలో 

పిల్లగాలులా రొదలో 

(వియుని కౌగిట జేరిపోవుచు 

సౌమ్మ సిలుటకుగా 1త 


ఆనందకుమార్‌ : (పద్యము 


ఇంత మనోవికారము[గ---పాంచి యెరుంగను మున్ను సుందరీ 1 
ఇంతుల మేలుబంతివి మ___దీప్సిత మెంతటి రా-చకన్యలన్‌ 
ఇంతకుమున్ను 6 జేరనిదిి యిప్పుడు నీపయిసోక చీల దుః 
ఖాంతము సేయం బోవుగద,_ఆస్మదఖండ యశోవి కాలత్రన్‌ 


నమ్మంబోకుము యువకుడా___ నాతిమ నను 
తామరాకు బిందు వై _తనరుచుండు 
మం౦ంచచిముత్యమురీతి6 “నించి, నిన్ను 
(ఛమలపా ల్సేయు. ావున--భ(దమునుమ !! 
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ఆనందకుమార్‌ __ చం(దవంక a (డ్యూయట్‌) 


చెలి కోపము సేయకుమా 

కనుమా నీపీయునీ 

తారల మధ్యను చంద్రుని లీలాగా 
కెనినానొయి శేరాజూ 

తారలతో 7 సేయూ 

వెన్నెల "చేతను మేయు -గకోరక మేగానూ 


మరుబారికి తాళను నే 

చెలియా రాగద జే 
(పేమనుధారస వారధి శతేల్పంగా 
కెలవాంసలమె రాజూ 
ఆకురణాంతం దాకా 


(పేమసాథారస వారధి నీదగపోదామా 


స 
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ఆం_చ, నుఖదాయకవకా తెరుచే 


చం: పోవుదమా 
ఆ; పోవుదమా 
చం; పోవుదమా 
ఆ; పోవుదమా 


"ఆచం ఏ (పేమసుధారస వారధి నీదగ పోదామా 


మాధవుడు : మంజరి (శ్యూయట్‌) 


మా : భుమఘము లాడే పిల్లా ర 
*ీతీ మిళాయీ ఉండా జిలేవీ రావే రాజీ 
జిలేవీ రాజే 
మం: వాగకఖోరీ చాగకఖోరీ 
చూనుకోర నాదుతడాఖా 
నీవీ ప్ర సాఫుబేతు బికారీ పోరకురపీ పోరకురపీం 
'మా: నాతోడూ నీడా నీవేగా మంజరీ మంజరీ 
నీంపేమా లేకా జీవములే పోవుగా పోవుగా. 
మం: అందముంళే అలాగే అఖోరీ 
కోతీకి నీకును భేదచేంమోం 


మా : వెన్నెల తునకా 
ననువిడి పోళ్చే 
(బతుకనె పిల్లా * (బతుకచె పిల్లాం 


చయం; వసతిన్న పిటలా వాగుతావు 


శం: 
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నీ నెజము రా పోకిరి వాడా 
4... 


ఆబజా పోరా. 
శంభుడు : మంజరి (ద్యూయట్‌) 


రావే రాజీ రంగులచిలుకా 

రంకుల రాట్నము తిరిగదమా ta 

దూరమునుండే బంగరుకొండా 

కేరగవచ్చె శంభునిఅండా ॥ రాజ్‌! 


: కొండ ముచ్చువలె 


గంతు లే సెదవు 

సిగ శేని మగచాడా 

చిలిపి వలపు మనయొద్ద 

సాగదొక నాట్నికెన వెలికాడా 1 కొండ; 
రామయ్య క కొండయ్య (డ్యూయట్‌) 


కన్ఫుబున్ఫు కన్సుబుస్సు కన్సుబుస్సు కన్సుబుస్సు మ్యావ్‌ 
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వ రొసరొస్స రొసకొస్స కొసకొస్స రొసరొస్స మ్యావ్‌ + 


పో రాటము చేసెద. జేల ॥ కన్సు ॥ 
భార్య యని నా తేలికగా 


: (శానశ్నాశోటీ!) 


కసరు కొనుటా తగదోయీ 

నీడగనుచూ బెదిరావా 

న్యాయమేనా జో 

నిజము తెలియగ లేవ 

త్రీ మావయ్యా 

తగవులు మానుము ॥కన్సు॥ 


; పో రాటము చేసెద వేల 


డేము డనిశా భరతయెగా 


(ఓహొ 1 


ఏ మగని మననూ తెలిసేదే 


భార్య యనుటా వినినావా 


(ఆలాగా 3) 


వ లోకమందూ నా 


మొగుడు అలుసగు నేచైం 

ఓ సతిశే 

తగ వులు మానుమ ॥[కన్సు ॥ 
"పెళ్ళాన్ని కోసే 

పెళ్ళాన్ని వాసే 

దుర్మాస లున్నారు గా 
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కోపాలు చాలించు దద్ధమ్మ నీవా 


రా_కొం: కోపాలు ఏలా 
తాపాలు ఏలా 
వెళ్ళాము ఇలాలు గా 
యm 
చెళిలో రకి 
లగి par. 
శోధించు మా ॥ కచ్చు 2 


శం: 


శం: 


చం: 
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మాధవుడు ఏ; కంభుడు (డ్యూయట్‌ 
ఎక్కు_దామ శంభినా 
చక్క నెన గుజ్టాలు 
ఎక్కు_దాం ఎక్కుుదాం ఎక్కు_డా౦ 
ఒద్దుఒ కేయి మాధవయ్య 
కళుఒళు తిరుగుతాయి 
య యm 
వదురా వదురా వదురా [అహహ హా॥ 
౧ చి న! వౌవౌ 
జూలుపటి ఎళ్కు_దాం 
లు 
చల్‌ -దల్‌మని తోలుడాం 
ఎక్ష్కు_దాం ఎభ్కు_దాం ఎక్కు_దాం, 
ఇాలుచాలు నోరుముయ్యి 
-ేీృ-ేసి తొక్కుుతాయి 
వదురా వదురా వదురా ॥[అపహూహహా॥ 
ది చది ద వౌవా 
ఆనందకుమార్‌ : చం|దవంక (చ్యూయట్‌) 


శాంచుటుటూ కాంతా 


చెను శాంతారంలో 1 కాం 4 
నను ఖాసితివా చెలి ea 
శాంచు అటూ నాధా 

నిను కాన లోన ॥కాం॥ 
నాదు (పాణ సమాన ॥ కాలి! 


నిన్ను బాసి యొక గాడూ 
శాంతియె గనలేనూ 

(పేమకు కానుక ఎడజాకేనా 
ఎడసిన జీవితమేల నా 
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ఎడసిన జీవితమేల 


విధి యిటు సేయ నెంచెను బాలా 
క్లోకిందీ ఫలమే మే 

విధివీరా శాసింప లేరా 

విధిగ విధీ అనుభోగ్యం హో 


ఇవామూ పరమూ నీవేనని 
మది తలచితినో (పియగాథా 
'చెవమిటూ ఎడచా పే నేడూ 
కమలతొ చే ౧వలేనా జా 
కనులతొ జే గనలేనా 


కాంచుకుటూ కాంతా 
"పెను కాంతారం లో 


11శాం1 


[1 శాం॥ 


iol 


1 కాంచు ॥ 


గ్త్‌ 
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యువతిని నేనూ 
యుకక్షుడ వీవూ 
రావోయి నామదనా 
వెన్నెల "శీయీ 
హాయి ౫దోయీా 
వలపు గను మోయీ 
మదన రాపోయీ 
కలకల లాడే 
చిజకను రాజూ నే 


చిలుకను రాజా 


॥ యువ |; 


॥ యువ | 


భం; 
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వూపాద3ండ్రా భోగములీ వా 
((పేమనుగనుమో సఖా 
నవయువతినిశీనూ 
యువకుడవీవూ 


రావోయి నామదనా ॥ 


(గుడ్డివాడు క్‌ న్స 


౩౮ 


జేవా జేవా 

నీ చెద కేశా 

శా సంటో ఛా 

కర్మమర్మము, ఈ జీవులే తెలియవ'లె అమ్మా 
-శాయమ౦దునా కలుష, మెలిగ 
శురువుబోథలూ పాందవ లె అమ్మా 

కాయ మెప్పుడూ నమ్యురాదుగా 

మాయ సరుకులా మర్మ మెటు(గుమా 
తప్పునడత్రలు నడువకుణ్ళ్యా 

ెనుకతిప్పలు తప్పునశ్నా ॥ కర్మ ॥ 
ధాతవాతలూ డదాటతరమా 

రాజుబంటగు బంటురాజగా 

అమల, కేమను పరీతీంపగా 

కాదేఈబాధా అమ్మా! అమ్మా !! అమ్మా !!! 


కంభుడు : మాధవుడు : 


లబనకశి లబనకశి అదిగో! పిలడిగో ॥ 
ఇ ఇ 0 


3 శేడీకన్నులదాన లేతాబుగ్లలదాన 
౧ 


లేతా బుగలెన పసిడిరంగు లే చే 
జ జ 


we} 
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ఓ కోరమిసవూ కుర్రవాడా 
నిన్ను నేసూ వలువజూలరా 
ఈధిలోపల పిన్నా పెద్దా 
కేతిలోనూ చేదాబిందీ 
పాంచిపాంచి నామామజూచితే 
గరిటికాల్చివాత ెట్లాడుకుట్లోండ 


ఏ ఒలేఒలే రామయ్య 


ఒగలమారి రామయ్య 
నీళ పె ఒంశెటి 

me లు 
నిఘ్మ_తో వచ్చావు 
మెంగోళ్ల కోసమే 

ఓయమొుండి నంబా 
ఊర కళా నం 

ఉబలాట పడావు 

a 

ఎందుకో తెలిసింది 

ఏశాది ముండ ఏనాదిముండ 
సాలానుకానంఖు 'సవట "పెద్దవూర 
ఎభ్గిచారిపెళ్లాన్ని ఎవడేలతాడె 
ఈయభిచారి పెళ్లాన్ని ఎవడేలుతాడె 
మంచీచెళా లేక మాటాడుచున్నావు 
ఏకర్మమెటుగనుర ఎజ్జీమామయ్యా 

© 

ఎతీ మామయ్యా i 

(-] 

సంసారమనిసితో ఫఒరసమాడున్నారు 
తలపగిలిసత్తారు సన్నాసులారా 
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sy: 


ళం: మా, మేమేమిఎబుళము నీతోడుబాబు 
మన్ని ౦చిపంవెం్య మారాజుకొడక 


కొం: (అదంతా మాకు తెలద్రు 
పోతారపోరా 


శం: రా: పోకుంపే తన్నేసి 


చంజవంక న 
కుమార న్నా-పీమకు చిన్నామా 
భువిలో నీజనవంబె ఒక నూత్న శోభగూర్చు హాయిగా 1కు ॥ 


స్స 


న్న! 
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(పమదమురా కళా 
భవవదనం బె 'ఖేదము వాపి నించు 
సంతసమే మదిలో సతమూ 15కు ॥ 
శోశాబ్ధిలో నుతుణా 
నావకూ చుక్కా_నీవియె 
నను గాపొడు మా 
శాఠండి నవ్వులో వేడుకా 
రాలును రతనాల చయము చూడరే 
ఇల పేమధనమా నచుమమా ఫలమా 
నిను గాంచీ మనుతా నింకా. 


చంద్రవంక న (పద్యము) 
కసనుగందు తోంబలు - కష్టాలు. బడుచుంటి 

తలదాచు శొందుకు _ తావులేదు 
పసిడి ఉయ్యాలలో. = బవళించు సుకుమార 

"కాఆఅడవి. దిరుగు - కర్మ వే మి? 
ఎట్క రాజ్య్రహ్తుల - కెఫుడరణ్య మె, శర 

ణ్యము మసకిదివింత - యేమి తండి! 
ఇెట్టులు పుట్టలు - చిమ్మ చీకటులురా 

ఆస్తులు మనకు ఈ _ ఆడవిలోన, 


కన్న కొడుకును గడుఫునం - గటుకొ నుచు 
రాజ్యమునువా సి పతిబాసి - శాఖ దొలంగి 
(బితికియున్నాను జీవచ్చ - వంబు పగిది 
రావ! రతీంప ఆనదను - బేవటేవ॥ 
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జాతర : 
అమ్మ మాయమ్మ మరిడన్ము నూకాలమ్మ పల్లాలమ్మ ॥ తల్లీ క్‌ 
నాయిష్ట జేవతల్లార నాశేకస్తాలురాకుండ 
శాపాడి రకీంచు కన్న తల్లీ. 
కరణించి రకీంచు 
కనకదుగమ్మ కనకదుగమ్మ 15? 
౧ ౧ 
మాయమ్మ మాతల్లి మాం కాళమ్మ మాంకాళమ్మం 
తలి పిలాలను చలంగచూడు 
ఇ ౧౧ ళం 
చల్లంగ చూడూ చల్లంగ చూడు 18! 
చూడరాజె మాయమ్మ 
మాయమ్మా మాయమ్మా, 
దయచూడరావె మాయమ్మ మాయమ్మ. 
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ఆర! కి 


రారా పీరా రాజకి కోరా 

ఓ సాగరరాజ కుమారా 

మాతృ పేమలో మహీమయింతని 
కలలోనైనా తలు పశేదుగ 
శిరిసంపదత్రో చిరంజీఫిగా 
వరఫ్యుతుండ వై వరలుము తం డి॥ 
చెలబాలునిలీల కులపాంకు(డ వి 
వృద్ధి బొందుఇళూ వరపసాదీ 
శీరవర్యుండ వె సివిధ రాజ్యముల 
జయింప్రుమోయి విజయకు మార 
ఇంతటి రాజిల లేండు లేండని 
సర్వజనులును సంతోషింపగ 
తనయుడనిల్పుము తల్లీక్రీ ర్తి 

ఆ చందార్మ్లము అవని పైని. 


ముని : 


మాయా 

మనుజలోక మె మాయనరురిణా 
ఈ మాయా జగ మేలా॥ 
భనమూలం ధ్యాతీసర్వం 
భనమేకూర్చు (పమోదం 
భనమేకూర్చు విషాదం 
'ఛభాగ్యములున్నా భోగ్యములు న్నా 


నికీ 


అంత్యసమయ మే తెంచూ 
అంత్య సమయ మానందపడాయి 
ఈ మాయా జగచేలా 
మాతావితలు భౌ ర్యానుతులు 
మాయాజాలము జీవా 
మాయీ మోసము జిక్కి_తి'జేలా 
చూస్థ నరుండా వోంంవీముగనరా 
ఈ మాయా జగమేల 

కోరన్‌ : 
జయహో జయహో జయవళో 
చంద్రవంక రాణీ జయహో 
జయిమాతా భాగ్యవిధాతా 
చందకులాభరణా శళిధరణా 
స్వతాపరాణీ సువర్షపాణీ 
(పతిధ్వనించును భవ్యచరితీము 
'బేశ దేశముల వీరనారుల 
జీదలపాలిట ెన్ని ధివమ్మా 
కర్ష కజనులకు కల్పవల్లి వీ 
ఏలుకోవమ్ము ఏకచ్మత్రముగ 
సాణరరాజ్యము చల్లనితల్లీ 
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.॥ మనుజ |: 


మనుజ 


॥ జయహో |. 


॥ జయహో | 


॥ జయహో | 


రూపవాణి (సెస్‌, 127. (బాడ్వే మృదాను 1. 
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బుక్ని షియను 


కధ, మాటలు, పాటలు 
అసోనీయే మెడ్‌ డైకకథ్ల 
డైగకక్‌ ఆఫ్‌ ఫొటో ౫ఫీ 
ఆపశేటీన్‌ కమేరామేన్‌ 
డైరకక్‌ ఆఫ్‌ ఆడియో ౫ఫీ 
ఆసిసె-టు 

ఆము డైరకర్‌ 

దుస్తులు - 


మ్యూజిక్‌ డెరక క్‌ 
జావ 


డ్యాన్సుల 
మేకప్‌ 
లేబశేటరీ 
సెటీంశగులం 
ల 
ఎడిటింగు 
అసి సెంటు 
లు 
సలు 


ప్రాడ్నన్‌ మే చేజర్స్‌ 


కశ 


కోపల్లి -వీంక టరమణరావు 

రం నాధం, మూర్తి 

జితెన్‌ బెస్తీ 

విఠల్‌ చావు. 

డిన క తువారానీ 

మో వాత్సీసుందరం 

ఎఫ్‌ + తాగూర్‌ 

నయేళీం, మన్ముఖం 

క ళ్యానగామన్‌. ఘంటసాల 
నాళం నాగేశ్వరరావు 


" కీ గాలాల్‌, కె కె నీనా 
వా 


వారిబాబు, రామచందిన్‌, ధనకోటి 
ఎతిరాజు నకేశం 

చెల్లం, చాబు 

నారాయణన్‌ 

వెశమాళ్లు 

నారాజా రావు, రాయల్‌ స్టుడియో 


'వెంక్ళటావు;, చంద్రశేఖర్‌ = 


ఆర్‌. సి, ఏ. యఎత్రముపై రికార్డు చేయబడినది, 


నూడియో : 


న్యూటోన్‌: మద్రాస్‌. 


దష త్వం: 
జితెం బెనరీ. 
జ 
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గోన తా 





నటీనటులు 

యశోద se వరలక్ష్మి 
గోపీ న రామగోపాల్‌ 
బాలయ్య శ శివరాం 
డాకర్‌ eee రంగస్వామి 

లు 
పాడ్‌! మాస, ర్‌ 96 రామచంద్రరావు 
లీడర్‌ అ సదాశివరావు 
దుర్గమ్మ 96 శీషమాంబ 

౧ 


రాధాకృష్ణమూర్తి జె, వి, సుబ్బారావు శె, వి, 
సుబ్బారావు, రమణారెడ్డి, కుటుంబరావు, నుంజర రావు, 
నరసింహో రావు, పెండ్యాల, సత్యం, నత్యనారాయణ 


ee. pn 
నీల, కమల, రాజ్యం, రాజేశ్వరి, రాముడు, కాంతం 


సుధాకర్‌, చిట్టిబాబు, కుందు, రామకృష్ణ, లత్ముణ 
నాగేశ్వర రావు, రామమూర్తి, శ్యామల, లలిత, |పకాళ్‌ 











i» 





ల 





వారా! 
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కధాసంగ్రహము 


కాకి నలుపు, కాగితం తెలుపు అని న్యూతమే చెప్పగలుగుతాడు ౨౦ 
తులు. పిల్లల భవిష్య త్తంతా తల్లి పెంచటంలో వుంది. లోకో త్తఠ పురుమ 
లందగూ తల్లి నీడలో తయారై నవాళ్లే. 


బాలయ్య, యశోదమ్మ పల్లెటూరి దంపతులు. బాలయ్య మారటితిల్లి 
ఎనిపోతూ గోపీని యశోదమ్మ చేతుల్లో పెట్టి “ వదినవైనా, .తల్లివైనా' నువ్వే 
నమ్మా” అన్నది. * భయపడకండ త్తయ్యా, గోపీని పెంచి పెద్దవాణ్ణి చేసే 
భాథంనాది.” అని హామి యిచ్చింది యశోదమ్మ. నాటినుంచి గోపీ వదిన 
పోసిన ఉగ్గుపాలతో, పాడిన జోలపాటతో పెరిగి పెద్దవాడయ్యాడు. 

గోపీకి పధ్నాలుగేళ్లు వచ్చినాయి. వఏళ్ళతోపాటు వూళ్ళో పెద్ద పేరు 
గడించాడు. గోపీ అంటే అందరికి గుండెల్లో దడే, రౌడీ అని పేరు పొందాడు. 
పూవూ పిందెగావున్న రామయ్యతోట ధ్వంనం చేసాడని, వెంకయ్య తలమీద 
బంతి తన్నాడని, స్కూల్లో గోలరేపి మూయించాడని, ఆ దొడ్డి నాశనం చేసా 
శంటే యీచెట్టు పాడుచేసాడని, ఒకటే పిర్యాదులు. వూరంతా గోపీమీద 
శారాలు, మిరియాలు నూరుతున్నారు. 


గోపీ ఏంచేసినా ఆందులో కొంత న్యాయం వుంటుందని యశోదమ్మ 
నమ్మకం. అన్యాయాన్ని చూచి నహించలేని అతని ఆవేశాన్ని నన్మార్గంలొకి 
తిప్పితే గోపీ ప్రయోజకుడు అవుతాడని ఆమె అశ. వూళ్ళోవాళ్లు తలా ఒక 
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మాఒంటె ఓర్వలేక బాలయ్య “సిఅలును చూచు 
కునే వాడిట్లా అయ్యాడట కు. యశోదమ్మమీద మండి 
పఎతాడు. కాని యశోదమ్మమ్మాతం గోపితో “ోనిచుల్ని 
శికించటానికని నీచపు పనులు చెస్తే అంతా నమాన 
మవుతాం నాయనా ” ఆని మందలిస్తునే వుంది. 

యకోదమ్మకు సీతారామ లక్ష్మణులు ఇలవేల్చులు. 
వి ఆపదైనా, ఆవేదనైనా వారితో మొర పట్టుకోవటం 
“స ఆమె భక్తి. దొడ్లోవున్న జోడు పనసకాయలు గోపీకి 
గామలక్ష్మణుల . ఏ నిర్ణయం చేనుకున్నా వాటితో నంపదించి చేయటం 
గపకి అలవాటు. చిన్నతనం నుంచి వదిన వాడి” నూరిపోసిన గురి అది. 
తనతో అల్లరికివచ్చే స్నేహితులముఠాకు రామదండని పేరు పెట్టుకున్నాడు. 
శాళ్లందరికి రామలక్ష్మణులమీద ఆచంచలమైన భక్తి. 





యకోద తల్లి దుర్గమ్మ. *య్యాళి గంప. ఆమె ఇంటికి రావటంతోనే 
గోప్పత్రో కయ్యం పెట్టుకుంది. న్వంత కొడుకు రమణను చూడకుండ గోపీమీద 
నుకోదమ్మ అనురాగం చూపుతూందని ఆమె వెక్కనపాటు. ఎప్పుడూ గోపీతో 
"ల్లికజ్ఞా తెచ్చుకుంటుంది. 

గోపీ అల్లరులు బాల య్య కు సహంచరానివై పోతున్నాయి. గోప్‌ 
మూలంగా భార్యాభర్తల మధ్య కొంత విఘాతం ఏర్పడుతూంది 

ఇలావుండగా ఒకరోజు ఆవూరి జమీందార్‌ కొడుకు ఒక బక్కచిక్కిన 
స్మ నాడిమిడ ఎక్కి గుుఠంస్వారీ చేస్తున్నాడు. గోపీ నహించలేక పోయాడు. 
జమీందారు కొడుకుని కొట్టాల్చి వచ్చింది. దాంతో జ మి ౦ దారు నిప్పులు 
శౌక్కాడు. బాలయ్యను పాలం నుంచి వెళ్ళ గొట్టాడు. ఆ అవేదన కొద్ది 
బాలయ్య యకోదమ్మమిడ చేయి శెసుకున్నాడు. వదిన వంటిమీద దెబ్బ పడ 
బం గోపీ ఓర్చుకోలేదు. “ నేనింకేమి చేయను వదిన ! రామలక్ష్మణుల సాక్షి” 
అని వదినకు మాట యిచ్చాడు. 

అలును చూచుకొని అందరు గోపిని కవ్వించారు. బడినుంచి గెంటే 
సారు. క్షమించమని అడగబోతే జమీందారు నౌకర్లు, కొరడాతో కొట్టారు. 
యర్గమ్మ కూరలో కారంకొట్టి రెచ్చగొట్టాలని చూచింది. రామదండు అల్లరు 
అకు పిలిచింది. రానన్నాడు. రామదంజు తున్నుమంది అని పెల్లలు హేళన 
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చేశారు. ఎందకెన్ని విధాల కాఆాదువ్వి కవ్వించి, 
కయ్యానికి లాగినా వదినకిచ్చిన మాటకోనం నహించి 
వూరుకున్నాడు. 

దుశ్రమ్మ ఈమార్చు ఓథ్వలేక పోయింది. ఆమె... 
కళ్ళు రామలక్ష్మణులమీద పడ్డాయి. వీరాయిని 
కోనుకుఠమ్మంది. గోపీ అడ్డుపడి డొక్కచించి డోలు 
కడతానని బడికి వెళ్ళాడు. ఏలాగై తేనేం దుళ్లమ్మ 
' రామలక్ష్మణులని తెలియకుండా “ కోనుకురారా ! 
నేచెప్తా చిన్నయ్యతో ” అనిపించింది యశోదమ్మతో. 
రామలక్ష్మణులను కోసేసారు. పాపం! యశోదమ్మ అల్లాడిపోయింది. గోపీ బడి 
నుంచి వురికి వచ్చాడు. రామలక్ష్మణుల మీదపడి ఏడ్చాడు. యశోదమ్మ న్తం 
భించిపోయింది. *“ ఎవరు కోసారు వదినా! నా రామలక్మణులను ఎవరు 
కోసారు ” అని ఏడ్చాడు. “* నేనే గోపీ” అని తనతప్పును తలమీద వేనుకొంది 
యశోద, గోపీ వుగుడయ్యాడు. వెరి అవేశంలో “* నీకు నేను ఇచ్చిన మాట 
పోయింది” అంటూ చెలరేగి వెళ్ళాడు. ఉదేకంలో మంచీ చెడూ విచక్షణ 
లేకుండా రామదండుతో వూరిమీద పడ్డాడు. చేతికందిందల్లా థధ్వంనంచేసాడు. 


“కసుగందు మనను కల్లోల పెట్టకు తండ్రీ,” అని (ప్రార్థించిందా తల్లి. 
శోపీకోనం ఎదురు చూస్తూ కూచుంది. 

అలసిపోయిన గోపీ యింటికి తిరిగి వచ్చాడు. శయ్యాళి దుళ్లమ్మమీద 
కసికొద్దీ విసిరిన రాయి తప్పి పాఠపాటున వదినకు తగిలింది. ఠక్తం వెల్లవ 
లైంది. గోపీ వణికి పోయాడు. ఇక నిలవలేక పారిపోయాడు. 

బాలయ్య ఓర్చు ఇక ఓథ్వలేక పోయింది. కుండ బద్ధలు కొట్టుకుంటా 
నన్నాడు. యశోదమ్మ అడ్డుపడ్డది. బాలయ్య ఆగలేదు. ఒకయిల్లు రెండైంది. 
“* వాడితో మాట్లాడినా వాడికన్నంపెట్టినా నాచావుకోరినదానవవుతావని ” ఒట్టేను 
కున్నాడు బాలయ్య. 

ఒకరోజు, రెండు రోజులు! అడ్డకట్టిన తడికవతల నుంచే అశతో ఎదురు 
చూస్తున్నాడు గోపీ, వదిన మాట్లాడుతుందేమోనని, క్షమించి చేఠదీస్తారేమోనని. 
కాని లాభంలేదు. ఆయింట్లో అ వూళ్ళో వుంటేనే గుండెలు తరుక్కుపోతు 
న్నాయి. ** చీ వెధవ వూరు ౫ అని బస్తీకి [పయాణమయ్యాడు గోపీ, 
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శ, నాగుంటుందని ఆశపడ్డాడు. కాని అక్కడ యింతకన్నా ఘారాలా 
సా € అంతా మోనం, దోపిడి? అన్యాయం 1 నిరాశచెందాడు. “మనుమ్యు 
ఖ్శేనా "1 ప్రపంచమంతా అంతేనా” అని (పల్హించుకున్నాడు. పార్కులో 
టా శాక | ప గహ ముందు 'కూలబడి * మహాత్ములు, మహానాయకులు 
ఎజి న్వారెన్నో చే చేసేదెవరు.” అని నినృహతో చూసాడు. “ బాగుపడే రాతేలేదు. 
బాధపడి అతు ని దిగజారాడు. మహాత్ముణి జాలిగా చూసాడు. 


అప్పుడు వినిపించిందొక అశరీఠవాక్కు. బాపూజీ నుంచి ఒక దివ్యనందే 
శం విశ్సాడు. వదిన చెప్పిన మాటల్లో నత్యాన్ని గహించాడు. “వదినా: 
వస్తున్నా ” అంటూ పరుగెత్తాడు. కారు (కిందపడ్డాడు. బలమైన శాయం తగి 
అంది. ఆన్న! తికి చేర్చారు. 





ఈ దాత్తవిని యశోదమ్మ పరుగెత్తు కొచ్చింది. నృహ తప్పిన గొపీ 
నృహలోలేని యశోదమ్మ కలునుకున్నారు. 

నాటినుంచి వదిన శిక్షణలో, ఒకే దీక్షతో, చదివాడు, మహాత్ముల జీవిత 
స్నీ దదివాడు, వదిన వ్యాఖ్యానాలు విన్నాడు. మంచి, చెడూ నిర్ణయించు 
బాకు సంపాయించుకున్నాడు. 





ఒకనాడు నూూళ్ళో పెద్ద మీటింగ్‌ జరుగుతూంది. నభలో “(ప్రజలు 
సొయుకుల మాటలు శి శిశ్రీసావహించాలి ” అన్నాడొక (పజానాయకుడు. “కాదు, 
మీరే (పజలమాట వినాలి” అన్నాడు శోపీ. నభనుంచి డెంటేసారు గోపీని, 


ఆ |పజానాయకుడు గుర్తించాడు గోపీలో వున్న గొప్పతనాన్ని. ఇంటికి 
సుకోదమ్మ ఎదుటే గోపీత్తో తర్మిరిచా చాడు. గోపీ నిశ్సయంగా వాదించాడు. 
గనమ్మ గోపీని ఆ నాయకుని సేతుల్లోపెట్టి “ఇన్నాళ్ళు నాకు తెలిసిన' 
పిచ్చాపాటి చెప్పాను. ఇక మ అడుగు జాడల్లో వీడొక దేశసేవకుడైతే చాలు”. 
అన్నది. గోపీని స్వీకరించాడు ఆ నాయకుడు 

ఆతని తర్భీదులో, అతని మాళ్లదథ్శకత్వంలో గోపీ 
జొప్పు (పజానాయకుడయ్యాడు. 

““నర్జారు గోపాలంక జై” అన్న (పజాభిమానం 
యశోదమ్మ తన వృద్ధాప్యదశలో విని తన్మయురా లైంది. 
కల్లి బోధంచలేని ధథ్మం, సాధించరానిమాథ్టం లేదు. 








వెళి 


నే 
బి 
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కో 





పనిడి పంటకు జేయనరా । 

ఇదె శ్రీదేవిరా! మా బంగారు శనిరా। 
ఏలపాటలు పాడుకుంటూ 

రేలుపవలు ఎంతో |శమతో 

పల్లికై తులు పండించుకొన్న 

పసిడి పంటిదిరా.-. ॥ మా బంగారు శనిరా ౫ 
సిపుమీథశ పండిన చేలా 

వంపు సొంపుల వయ్యా మొలుక 

కాపు పడుచులు కోతలు కోసే! 

పసిడి పంటిదిరా== మూ బంగారు శనిరా॥ 
పాడి పంటల నోలలాడే 

భాగ్యసీమౌ | భథత భూమికి 

కరువు భయమే లేదురా 


శాంతి సౌఖ్యము చేకూత్తురా ఇమా మింగారు ౪ జంపన] 
| 


చిన్ని నాన్నా, చిట్టి నాన్నా! 
నన్ను గన్న చిన్న నాన్నా! 
నిన్ను గాంచెను భథతమాతా 
చరితార్జుడివే ! నీవు ॥ చరి ॥ 
ఈదేశం యీ కీర్తి నీదే 

ఈ భాథం కలడయ్య నీమీదే 
వూరూఠ నీపేరే వినిపించాలోయః 
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నొరాఠ నిమాటి అనుకొవాలోయే | 


వూనరా దీక్షను సేవలు సేయ 





భథతజననిపేళ అంక8తమ్ముకారా ॥పూ॥ 
భాథతాంబ దైవమనే మతము మనదిరా ॥పూ॥ 
నత్యము అహింన యనే(పతిన మనదిరా ॥పూ॥ [తాపీ] 


యశోద, గోపి, రమణా: 


శ్రీరామా సీతారామా ! కాపాడరావా, కాపాడరావా 
రామహరే శ్రీరామహరే 


రామహరే తఘురామహకే n§n 
భక్తలోకపాలా రామా! 
జాలనేల రావా ! కాపాడరావా ॥ రామహరి "gn 


చూపుతోనె మా పాపాలు 

రూపుమాసి పోవా। నీ! చూపు॥ 

కాపాడరావా ॥రామ॥శ్రీ॥ = 

(పేమతోనె లోకాలేలే 

స్వామి వీవు కావా 

కాసాడరావా ॥రామ॥ శ్రీ ॥ = [కాపీ] 


పిల్లలు : అదిగో మీ పప్పులుడకవండి 
మీ గొప్ప తెలునులెండి లలాల లాలలల్ల - 
సిపాయిలు : అచ్చా! గావో! 
పెట్లలు | హోయ్‌ హోయ్‌ హోయ్‌ హోయ్‌ ౪ 
చోటా మోటా సిపాయిలు 
భాయి భాయి మనమంతా hn 
పల్టెలలో మా పిల్లలతో 
హుషారు గుంటే ఫర్యానై 14 1 
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నిపాయిలా : అచ్చా, అచ్చా 
ఓ హమే ఖుషీసె ప్యార్‌ హోగయా 
అటలతో పాటలతో హాయిగ వుంటాం 
మీ పిల్లలతో పల్లెలలో జల్ఫాచేస్తాం ॥ఓ 
పిల్లలు: ' మిల్లరివాలో । పిల్లల జోలికి 
ట్‌ ౧ 
పోతే మీ పని గభీ గుభీ 
సిపాయిలు: యీ పిల్లలతో పోరు పెద్దలకే శారు 
మాకేల మీగోఆ 
నలాము మీకు బాబా నలాం 





పిల్లలు : హోయ్‌ 
> 
లాలలల్ల లాలలల్ల లాలలల్లలా | 


లాలలల్ల లాలలల్ల లాలల్లలా ! [ప్రయాగ] 
ఛోటా, రంగమ్మ-డ్యూయట్‌. : 


శంగమ్మ :- వీమి మగాళ్ళోయ్‌ మీరేమి మగాళ్తోయ్‌ 

కంట బడిన ఆడదాని వెంట బడుదురోయ్‌ మగాళ్ళు ॥ జమి ౫ 
ఛోటా: వంక నడకలు వయ్యారి చూపులు, 

సీతాకోక చిలక థంగు చీరెల తళతళలు 

గుండె పట్టిస్తాయే, లవ్వు పుట్టిస్తాయే, 

వీమి (్రమేల్ఫోయ్‌, మీరేమి (అ్రమేల్ఫోయ్‌ 1 ఏమి ॥ 
శంగమ్మ = కన్ను గీటులు, యీల పాటలు 

కలవరింతలు, పలవరింతలు 

నందు చూసి నకిలింపులు 

మందుకు దొఠకని జబ్బులు ॥ పమ ॥ 
ఛోటా := ఒహో చక్కఠకేళీ ముక్కారాప 

తెలిసిందే నీ వశ్రసా | 

ఉల్టాసీదా పట్టీలేలా 
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ఎదకి మూడే ని హార్టి eeksha (0951) 


ఛడక్‌ ఛడక్‌ మంటుందె 
ఓవర్‌ లవ్‌లో పడిపోయిందెే । 


చక్కని _మందేస్తానోయ్‌ 
గిలిగింతలు నేపెడతానోయ్‌ 


కల కల కిలకిల నవ్విస్తానోయ్‌ ॥ [తోలేట 
బిచ్చగాడు ; 
దయే లేద బీదలమీద 
నీజాలిరాదా ॥ద॥ 
అలో రామచందా అంటి వినేవారెలేరా ॥ద॥ 
తులతూగుతారె భోగాలలోన _ 
ఇంచరా బికారీయని థఠవంతీయరాదా ॥ద॥ 


కథుపు కేమిలేక తొడగ నేదీలేక 
రోజు రోజు యీ చావేనా బతుకంటే యిదేనా ॥ద॥ [కాపీ] 
మోటా, మంగమ్మ-డ్యూయట్‌ 4 
మోటా: వీమంటా _ వీమంటా 
నీకూ నాకూ = పెళ్ళంటా ' 
నువ్వే ఎనో = పెళ్ళామంటా ' 
మోటాగారే = మొగుడంటా 1 
నువ్వొద్ధంటే = నేనేమంటా | 
గమ్మ : ఒద్టంటా! 









రాబోకోయ్‌ - నావెంటా 
వస్తే తింటావంటా 


శ 
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మోటా: విటంటా? 


మంగమ్మ బలేబలే శలేతాలు 
గథమ్‌ - శఠమ్‌ - కాజాలు 
ఘుమా - ఘుమా - ఘుమ్మీలు 
మోటా: అ! ఆ! యివన్నీ నాకొక్కడికేనా? 
మంగమ్మ: నీకేనోయ్‌ - నీకొక్కడికేనోయ్‌ 
మోటా: ఎలాగ తింటం? 
మంగమ్మ : వీపున కొన్నీ 
కడుపున కొన్నీ = నడుమున కొన్పీ 
తలపై కొన్నీ 
ఆ చెంపా-- యీ చెంపొ 
తినిపిస్తా - వద్దనిపిస్తా 
మోటా: అ! బడాబడా। సుబేదార్‌ 
హవల్దార్‌ - డఫేదార్‌ 
మోటాదార్‌ తడాఖాలు చూనుకో 


పెళ్ళిచేనుకో 
లెస్ట్‌= రైట్‌ - లెఫ్ట్‌ - రైట్‌ - [కోలేట] 
‘2 
అమ్మగారి ఇళ్ళు ధత్మలో గిళ్ళు 
అమ్మ మీ యిళ్ళన్ని నల్లగుండాలి 
పిల్లపాపలు యింట పెరుగునో తల్లి 
కన్నెపడుచులు యింట మెలుగునో తల్లి 
పండుగ రోజులు బిచ్చమెయ్యో తల్లి 
బిచ్చమేసిన పుణ్యమూథకే పోదమ్మ 


వరెవరె వరెవరె 
సిరిగల తల్లివే ైశమ్మా 
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/. ౫ వరాల తల్లివే శైశమ్మా! మా 
౨ మోరీల తల్లివే గైఠమ్మా 
మా కరువులు తీరాలి గైథమ్మా 
న్స హో - నీపాల బడితిమో గైథమ్మా 
మాపాలి దేవతవు నీవమ్మా "ఓ సిరిగల॥ 





నల్లనితల్లీ భూదేవి, మన పిల్లల నల్లగ నూసింది 
పండుగ సేతా మంతాగూడి 
నందడిగా జగమంతా నేడు ॥ నల్లని ॥ 


ఓ 1! ఎండనక వాననక కష్టించినావే 

ఓ! రేయనక్క పగలనక (శమచేసినావే 

తరించావు । 

శడించావు లోకాలు నుఖియించంగా 

తరించావు మీసేవ ఫలియించగా ॥ నల్లని ॥ 


ఓ,,.కలఅకలలాడే భాగ్యాలన్నీ 
శలిగెగదా నీ 

సాయముతోనే కలికే.- 

మా కాయకష్టాలన్నీ తొలగు నీ చెంతనే 


ఓ! జీవిత మధువా! హాయిహాయిగా ॥ = [(పయాగ] 
గోపీ ;= 

ఏమౌతుందో ఇంకేమౌతుందో 

తల్లివంటి వదినెను చేతులాఠ కొట్టానె "dn 


రాయితగిలి వెల్లువగా థక్తమే పారిందో 
గాయమే మతఠచినను కలవరిస్తోందేమో 4౨18 


Deeksha (1951) 
తప్పాదినా అనివుంటే అప్పుడె మన్నించేదీ 
పిరికి వెధవలా నేను పారిపోయివచ్చానె 
ఇంటికెలా పోయేది? వదిన్నెలా చూసేది? 
దిక్కు మొక్కులేక నేనెట్లా బతికేదీ ? 
[ఆ కేయ] 





నేపథ్యం : 
తీయని కథ ఇటే తీరెనా 
ఆయో....తీరని యీవ్యధే మిగులునా 
ఇన్నాళ్ల మ్మీపేమ యీనాటితో 
కన్నీటి ధాథగా మారెనా ॥564 
తల్లి! తల్లిలేని లోటుతీర్చి 
తనయుని కన్న మిన్నగా పెంచితివి గదమ్మా! 
నీ దీవనవృధా ఐపోవునా? 
తండ్రీ! ఎందరేమన్నా, ఏ ఆపదైనా, 
ఆ తల్లి చల్లని నీడలో తలదాచుకొన్నావు ! 
ఎడబాసి ఏరీతి మనశలవురా ॥ఎడ॥ అయో- [అకేయ] 


పోరా బాబూ పో! 
పోయి చూడు యీ లోకం పోకడ “పో 


ఆవేశాలను ఆశయాలను 

వదిన కోనమై వదులు కొంటివా? 

ఆమెకు నీకు బుణం తీరెగా 

తెగించి చూడు తేలేదేమిటో ! పో 
ఉన్నవూరు కాదన్నావు 

ఊరు విడిచి పోతున్నావు 

ఏ ఘనకార్యం సాధిస్తావో 

ఏమౌతావో ఎవరి కెరుకరా? “పో 


దూరపు కొండలు నునుపేనేమో 
దోషంనీలో లేదోఏమో 

నివు నమ్మిన నీతి న్యాయం 
నిజమౌనేమో తెలును కుందువు 


దేశసేవకై దీక్ష పూనమని 
ధీరమాత దీవించెను నాన్న 
కాకిని కోకిల చేస్తావో 
లోకంలో ఒకడై పోతావో 


మనుషులంటే వీళ్ళేనా 
(ప్రపంచమంతా యింతేనా | 
లేమితొ ఎందరొ యేడున్తున్నా 


కలిమితొ కొందరు కులుకుతువున్నా 


దొంగలె దొరలై దోచెన్తున్నా 
మామూలనుకొని పోతున్నారే 


వేషాలకు విలువిచ్చారు 
మోసాలకు తలవంచారు 
మాశ్చలేమని, మనకెందుకని, 
మనను చంపుకొని పడివున్నారే 


మహాత్ములు, మహానాయకులు 
చెప్పారెన్నో ! చేసేదెవరు? 
బాగుపడే రాతేలేదా ? 
బాధపడీ లాభంలేదా ? 
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"పో 


nపో॥ [ఆతేయ] 


॥మ ॥ 


మ॥ [ఆ(తేయ] 
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. 





చ కీ షియన్లు 
డైరెక్టన్‌ (ప్రకాశరావు 
రచన: తాపీ ధర్మారావు, ఆత్రేయ 
పాటలు ః అజా తాపీ, ఆ(తేయ, జంపన, తోలేటి, (పయాగ 
ఫోటో(గఫీ ॥ నా ఆర్‌. ఆర్‌. చందన్‌ బై 
సౌండ్‌: టి. యస్‌, రంగస్వామి, యస్‌. రాజగోపాల్‌ 
నంగీతం పెండ్యాల నాగేశ్వరరావు 
కళ: 669! టి. వి యస్‌, శర్మ 
ఎడిటింగు * యం. వి. రాజన్‌ 
నృత్యం: పళ డి. పి. ఘటక్‌ 
మేకప్‌ ః p60 యస్‌, మంగయ్య, భ(దయ్య 
స్ట్‌ల్బు : నత్యం 
దుస్తులు: బుచ్చిరాజు 
(ప్రొడక్షన్‌ జె. వి. నుబ్బారావు, వెంకటేశ్వరరావు 
హాయకులు 
దర్శకత్వం న తిలక్‌, రాజన్‌ 
ఎడిటింగ్‌ రాజన్‌ 
స్టూడియో 0 నిర్మాతలు ॥ 


స్టార్‌ కంబైన్సు లిమిటెడ్‌, ప్రకాశ్‌ ప్రొడక్షన్స్‌ 


| At హెచ్‌.ఎం.వి, |గామఫోసన్‌ 
aida రికార్డులలో వినండి, 
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| 
నల తృయాతగానన్న చ చిత్రములు 


| క్ర జాగా 








— ~~ త అం 


.* బొంబే టాకీస్‌వారి 
థంజస్‌, దిలీప్‌కుమార్‌ నటించిన 


మిలాన్‌ 


రెహన్యా యాకూబ్‌ నటించిన 
'నతీజా 
శ్యాం, మున్నావర్‌ నుల్తానా నటించిన 
hl 'మజ్‌ బూర్‌” 
' 2. నవ్‌యుగ్‌ వారి 
స్నేహ్మ ప్రభ పథాన్‌, పరేష్‌ బెనర్జీ నటించిన 
దీన్‌ రాక్‌ 
| న్స్‌ భూమారెడ్డి ప్రొడక్షన్సు వారి | 
| శాంతాఆ ప్టై, సాహూమోదక్‌, లతామంగేష్కర్‌ నటించిన | 
1 
మందిర్‌ 
14. కెంప్‌రాజ్‌ ప్రొడక్షన్సు వారి | 


యం, వి. రాజమ్మ, 'కెంప్‌రాజ్‌ ఉరు ర్చు మొ॥ నటించిన 


రాజా విక్రమ (కన్నడ) 
నిరీక్షింపుడు: గ్పర్రాసా గరి 
(కన్నడం; తమిళం) 


బుకింగు వివరములకు ; 


| THE KARNATAKA FILMS LTD. 
| 3917, Market St, SECUNDERABAD 
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SOD 





నటినటులు 


తిక్కురిసి నుకుమారన్‌ నాయర్‌ 
కంటా కుంజు భాగవతార్‌ 
౨.5 సరోజ నం 
పంకజవలి 

Cag) 
ఆదిమూలం 
ముదుకుళం రాఘవం పి 

an 

న్‌్‌ ౨, ప్తి 
మాదప్పన్‌ 
నానుకుటన్‌ 

ఐ 


Jeevita Nouka (1951) 


లక్ష్మి 

జానకి 
కేశవుడు 
వకీలు 
శంకరం 
కుంజు 
మొఖాసాదారు 


వరహాలరాజు 
కాటూరిమోహన్‌ 
A. కమలాదేవి 
రేడియోభానుమతి 
V.V.T. చారి 
T.V. రమణారెడ్డి 
M. కృష్ణమూర్తి 
ఈ. కృ 
R.K, రావు 


దర్శకత్వం 
తెలుగు దర్శకుడు 


పాటలు, మాటలు 
సంగిత డైరెక్షన్‌ 


పాడినవారు 


నాట్యం 


నృత్య దర్శకత్వం 
చిత్రగ్రహణం 


సహాయ దర్శకులు 


శబ్దగహణం 
లెబొరేటరి 
ఎడిటింగ్‌ 
మెక్‌ ఎ 
కళా దర్శకత్వం 
నూడియో 
యి 
నిర్మాతలు 
రీకారింగు 

(ay 


Jeevita Nouka (1951) 
K, వెంబు 


వరహాలరాజు 


బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంత కవి 

5. వేదాచలం 

P.లీ 

కృష్ణ వేణి (జిక్కి) 
K, V. జానకి 
నాగేశ్వరరావు 

| M. నత్యం 


ల 


/" 6.౫. రాజకుమారి 
| ఇందిర అచ్చార 
| B.S. నరోజ 
| గోపాలకృష్ణకా 
| బాలచం[ద౯ా 
( గోపినాథ్‌ 
1 ఘటక్‌ 
ఖై బాలనసుబమణ్యం 
మాదవ నాయర్‌ 
కృష్ణన్‌ కుట్టినాయర్‌ 
అ లట 
(గొన, రంగస్వామి 
17వ రంగాచ్చారి 
కృష్ణయ్య 
౨, ౨. వెర్‌గిస్‌ 
౧ హరిబాబు 
\T.B. పార్టసారథి 
P.T, రోమీస్‌ 
ఉదయ---అల్లెషే 
M౧ కే. 
క. & కె, (పొడక్ళన్స్‌ 
BR. 


న. 


a 


Jeevita Nouka (1951) 
అద్య కాల 
జీ విత నొక 
కథా సం (గ హం 

అమ్మీ ఒక బీదయింటిపిల్ల - తక్కువజాతికి చెందినది - ఆట, 
పాట, గొడుగులుకట్టి అమ్ముకోవడం వాళ్ళ కులవృ త్రీ-తండి కేశవుడు 
ఆ తల్లి లేనిపిల్లను గారాబంతో పంచుతాడు, 

ఆవూకి మొఖాసా దారు విద్యావిహీనుడు - వయస్సుమళ్ళిన వాడు. 
యువకుడిలాగా కనిపించాలని జుట్టుకు మనసీపూసుకుంటాడు _ మనీ 
అంటకపో తే తెల్ల వెంట్రుకలు సెరికించుకుంటాడు - ఈడొచ్చిన ఆడ 
పిల్ల లంకే ఆయనకు సరదా - చెట్టుక్రింద వకీలు ఒకడాయనకు దాప 
రించి యిష్ట్రమొచ్చినట్టూ ఆయన్ని ఆడిస్తుంటాడు - మొఖాసాదారు 
వ్యవహారాలు ఆఫీసుమే నేజరు రాజు చక్క. బెడుతూవుంటాడు - రాజు 
గారవమైన కుటుంబంలో వాడు - కాని సెళ్ళాందగ్గిర పిల్లి - ఆంత 
గయ్యాళి, ఆజానకి - చచ్చిపోయేటప్పుడు రాజు తలిదండులు చంటి 
పిల్లడై న సోమాన్ని రాజుకి అప్పగించారట - కస్టపడి తమ్ముడికి చదువు 
ఇెప్పిన్తూ వుంటాడు రాజు - డబ్బు కావలిస్తే దొంగ లెఖ్క_లు వాని 
మొఖాసాదారు బొక్కసం దోచేమని వకీలు రాజుకి సలహాయిస్తాడుకానీ 
రాజు దానికి పూనుకోడు. 

ఒక నాడు రాజు యింటీదగ్గర ముద్దుగా నాట్యం చేస్తున్న లక్ష్మిని 
సోమ చూస్తాడు - ఆచిన్నివ్భాద యాల్లో అనురాగం అంకోరిస్తుంది - 
సోమ పె బదువుకోసం పట్నానికి వెళ్తాడు - అక్కడ సోము ఇక్కడ 
లకీ యావనవంతులౌతౌరు - పట్నంనుంచి ఆతను పంపించే కౌనుకలు 
చూసుకొని మురిసిపోతుంది లక్ష్మీ, 

సోమ చదువు ముగించి ఇంటీకివచ్చేసరికి కేశవుడు మరణిస్తాడు = 
అమ్మీ దిక్కులేనిదౌ"తుంది. - సోమ ఆమెకు ధైర్యం చెప్పి అండగా 
నిలుచుంటాడు - కాలేజ్‌ చార్జి కోత్సవంలో సోమ లకీ చేత “మేరీ మెక 
లీన్‌ * కథ నాట్యం అడిస్తాడు అ ఓక పేదపిల్ల ధనానికి తన శీలాన్ని 
బలివేసి, కై9స్తు ఆదేశం పె పశ్చాత్తాపం చెంది ముక్రిపొందడం, 
ఈకథ - ఆనాడు ఆ లేశ హృదయాల్లో ఆంకురించిన అనురాగం క్రమంగా 
వాటిని “పెనవేసీ 'చేమౌంబుధిలో ముంచుతుంది - జూతివి భేదాన్ని 
ఖండించి అమ్మిని చెళ్ళాడ్గానికి నడుంకడతాడు సోమ = కాని, అన్న గారు 
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సముతించడు - ఇక జానకిమాట సేసరి - సోమకి చీవాట్లు పెట్టి 
లమ్మీయింటికి వెళి నోటితోన్తూ చేత్లోనూ కూడ ఆమెను పరాభస్తుంది - 
వేరై జీవించడం దుర్భరమని సోము అమ్మి ఒకేసారి కొండమోదినుంచి 
గంతీచావాలని బయలుదేరగా రాజు వాళ్ళను వారించి లక్ష్మీ ఇంట్లో 
ఇట్టి చాకిరీకి పనికొస్తుందని చెప్తూ ఒక నెక్షెస్‌తో భార్యను సమాధాన 
పరచి, వాళ్ళకు వివాహ ంచేస్తాడు - లకీ "కొక కొడుకు పుడతాడు, 

వారి దాంపత్యం చూసీ జూనకికి కళ్ళు కుడతాయి - సోమాన్నీీ, 
అమ్మీనీ ఇంట్లోనుంచి. వెళ్ళ నాన్హ్రైమని -మొగిడితో పోరుపెడుతుంది - 
లక్నీకి రంకుహూడా కడుతుంది - లక్ష్మీని హీంసించడ మే పనిగా పెట్టు 
కొని ఆమెను తిడుగుంది, కొడుతుంది - ఆ నరకం సహించలేక లకీ 
భ ర్తతోకూడా తన పాతగుడిశకు పోతుంది, 

తిండిలేక చూడుతున్న అవ నీ, అన్న శ₹0కరాన్నీ యింట్లోకి చేర 
తీస్తుంది జానకి-తనకి రానిపాతాలు ఇంట్లోపి పిల్ల లకీ చవ్హూవుంటాడుకంకరం, 

సోమ ఉద్యోగం అ ్వేషిస్తూ యలుణేక్ని నానాదేశాలూ తిరిగి, 
ఆఖరికి కార్మకిందపడతాడు - ఆకారు ఒక జమిందారణిది - ఆమె 
సోమాన్ని ఇంటికితీసుకు వెళ్ళి, గాయాలు నయంచేయించి తన ఎన్టేటుకు 
మేశేజరుగా నియమిస్తుంది - సోమ అత్నికి పట్నంనుంచి (ప్రతినెలా 
పంపించే మని యార్లర్లు జానక్కిశంకరం ఆందుకొని పంచుకుంటూ వుంటారు, 

ఒక నాడు శంకరం లక్ష్మీని శెజపడానికి ఆమె ఇంటికి వెళి 
మూలగుండు తగుల్చుకిెని త్రికగివస్తాడు = ఆయినా పట్టువిడవకుండా 
మళ్ళీ వెళ్ళి ఒకరూపాయి విసిరి రమ్మంటాడు - ఈ ఘోరం మనవిచేసు 
కోవడానికి ముఖాసాచారుదగ్గరకు లకీ వశే “గేరుచుట్టుమిద 
నోకటిపోటు” అన్నట్టు ముఖాసా చాలీ ద్రవ్యాశ చూపి “కిని 
బలాత్క_రిం చ, అమెచేక తాపులు తిని ఆమెకొంపకి అగ్గిడు ట్ట్‌స్తాడు - 
ఆమెను వూళ్ళోనుంచి గాంటింపిస్తాడు, 

పనీపిల్లక్టో కాపాడుకుంటూ లకీ తిరగనాని జేశాలు తిరిగి 
ఆఖరికి 5 రల్వేనే సేషసు స్లాట్‌ ఫారంమాద పళ్ళు అమ్ముకుంటూ జపోందారిణీ 
హతురుతో "ఇడి రైలుబండి ఎక్కుతూవున్న సోమాన్ని చూస్తుంది - 
బండి కదిలిపోతుంది య తల్లి, కొడుకు బండివంట పరుూాడ తారుకాని, 
నిష్ప్రయోజనమాతుంది - భర్త ర్హహౌఖ్యంకోసం లకీ ఆత్మిహత్య చేసుకో 


వి 


డానికి సీదపడుతుంది, కౌని, పిలవోచూనూ చావలేక పోతుంది - పట్నం 
థి ణణి టో! 
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లోకివెళ్ళి తనలాగే దిక్కు_మౌలిన నిరుపేదల్ని చూసి, - వాళ్ళపోవణ 
సం “అశాధకరణాలంయం స్థాపిహ్తంది - దాన్ని ఉద్ధరించడానికి 

నాటకం కంపనిలో చేరుతుంది, 

పడిేౌను ఎకరాలు బంజరు ఇప్పిస్తానని చెప్పి వకీలు ఒకరై తు 
దగ్గిర నూరురూపాయలనోటు చౌక్కేస్తాడు - రాజు అదిచూచి, వకీలు 
దగ్గిరనుంచి ఆ కోటు తన్ని లాక్కు_ంటాడు - ఆ కాచేషిమోద వకీలు 
రాజాజన స్తూరీతో ముఖా సాదారు చిట్టాలో దొంగ లెఖ్క ఎక్కించ్చి 
మొఖాసా దారుచేత రాజామోద ఎరెస్టు కంటు బనాయిస్తాడు, 

హరిశ్చంద మొదలైన నాటకాలు ఆడుతూ, కంపెనీ సోమ 
వున్న పట్టణానికి వస్తుంది, ఆరోజున ోఅంతిప్పాళ,” నాటకం - 
అంతిప్పాకేడు ఆన్న  తల్లాక్యతో సల్లాపం ఆడగా, “జాన్‌ పవర 99 
ఆతశ్ణి దూషించి నీతిచె - “జాన్‌ ప్రవ క్ష క్ల? పాత్రము ధరించినడి 
అక, ='సోమ్మ జ! లట. అస నాటకం చూస్తున్నారు - వాళ్ళిద్దరూ 
కలిసి OTE కం లకీ చూస్తుంది - ఆవేశంతో లకీ కూలబడుతు౦ది= 
'ప్రవక్ష క్ట ఆంతిప్పా శుని ఆడిన ప మౌటలకు సోమ చలించి జమోందారిణివద్ద 
సెతవ్రకీసుకాని స్వగ్రామానికి బయలుదేరు తాడు, 

రాజ్యా శిత తప్పి ంచుకోడానికీ జానకిని డబ్బు ఆడుగుతాడు - 
ఆమె చిల్లి) దైక్టకా తనదు. ₹ సరిగదా వకీలు సలహా పెని నగదు 
బంగారేలు స్రుద్టింటికి న వాకు రాత్రికి రాత్రి శంకరం సహో 
యంతో బయలుదేరుతుంది, 

సోమ ఇంటికివస్తాడు - పెళ్ళాం పిల్లడు కనిసించరు-వదినెగా శే 
వాళ్ళబుగ్చతికి కారణమని dagen ఆమెను దూపి స్తాడు - అన్నశగార్ని 
కాడా నిందిస్తాడు = ఇంతలో పోలీసులు వచ్చి రాజును ఎరెస్టుచేస్తారు, 

శంకరం, జానకీ ఇంటిక్‌ వే మౌర్షంలో ముసుగుమునుష్యులు 
వాళ్ళ నష్టుకుంటారు- అందులో ఒకడు కంక రాన్ని పొడిచి చంపుతాడు, 

శంక రాన్ని చంపిన కావరు * 

రాజు జైలులో యేమయ్యాడు * 

జానకికి పాపపకిహోరగం ఎలా జరిగింది * 

సోమ భార్యాప్పుతులను కలునుకోగ లిగాడా శ 


ఈ నిషయాలు తెర ప చూడండి, 


లు 
న్‌ు 
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1, శేశన్రుడు, మొదటిలత్సీ 3: 


నానందకిశోశరా ! వెన్నతిన రాశా! 
ఆనంద శ్రీకృష్ణా ! ఆగడమా 
మందలమేపవా - పాలిస్తా నాయన్నా 
మాకన్న పొన్నరీ! ఆగడవూ ? 
కింకిణీమువ్వలు రుంకృ తాల్‌ సేయగ 
పంకజలోచనా ! వేగరార 
వీలితురాయెట్టి పూమాలచు స్పైదన్‌. 
సీలశ్యామాంగ ! రా-వేగరార 
అండచరాచర కాండముదాల్చిన 

. కుండలిశయనా ! నీవు వేగరార, 


2, లవ్మీ క 
ఆనందమిదియీ బాలా! మది ఆనలూశె జవరాల - 
సీముది ఆనలూశె జవరాలా - ఈనాడే - నేజే ఆనంద! 


ఆమోదకరమిావేళ - హో (పేమ బాలా ! 

మధుర మధుర మో మనోనురాగం - 
మానవతీజనభోగం - మానవతీజనభోగం - 

మహీ రాజ్యమున్‌ మహేం(దభోగం = నా సుఖమున 
కనయాానా - నాసుఖమున కెనయానా 1ఆనండ॥ 
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హృదయ సుఖంబిది నరులకు వశమా - 

ఈశ్వర నీ కృపలేక _ ఈశ్వర నీ కృపలేక 

మహా భాగ్యమిల ఉవిదకు లేదు 

(నేమ నిధానముపోలె - (పేమ నిధానమువోఅె, 1అనంద! 
శి, 


పున్నమ శేరాణి పూసింది నిండార 
పూల వెన్నెల ఆరబోేసిందిరా - 
శ్రీల గలీలాజిల్లాకు ముత్యాల 
మాలొ రాజిల్లు నెయిన్‌ నగరిన్‌ - 
తారలారా ! నేల పాజజూచెదశేల ? 
కారణమే మింతగాలింవగా 1 
మో రాతిలో నొక్క_హోర మాణిక్యంబు 
జారి యూ ధారుణి రాతెనా? 
దారి బ్యశూన్య మా పాజుటాకులయింట 
ఈ రుచిరాంగి జనించిన చే 
శేరెశారిలోను పాలయేరుపారి 





రాణి పపం ననా మాలే | 
రరాణ ఫు స్వం ఆ కలన | 
నయ సౌందర్య సార మే - నాజెందము కవగొన్న తార మే! 
చెల్లదు పాప మిడి పాపమే - నోవం చెయగాదు 
పాషమిది సోదరా! 
లీలాపినో దానికై వేబలోఫొంచి-ఓలంబుకై పచ్చపూరినిం* 
ps ba es ఆ 
మేతకై వచ్చి అమాయికప్పు వేడి గోజితోపడిపో య - 


పతనమాూయె - 
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వీడి కెడన్నము లేని శేదరా లెంతలో 
వుడమినేల - మహారాణిబోలె! 
జొర సౌందర్యమా ! అతివలో లీనమై 
ఈేడులోకాల వలెదవుగా ! 
కాపాడుకో శీలం _ కాపాడుకో శీలం - కాపాడుకో శీలం 
వీడు - హోరునయీడు వణాశీ కనువాయ 
ఏడు, దైవమె నీకు తోడై తమించు. 


దడా(ంరంబుకడ నేల తారాడెచే బేల? 
ధీరవె లోనికి చేరుమో బాల! 
ఇడదారి వేసారి చెడిన నీచరణంబు 
కడిగి వేసె నీదు కన్నీటిధార, 
నాథా! తవాజ్ఞల గీటుగడచి 
నే నానాపరాధనై కోలుపోతి - 
న ర్వేశ | నన్నోర్చి సర్వం తమించు 
ఈ దాసికి సికాలి నీడే గతి, 
తట్టుమో ద్వారం అదిక దారిడునంచు 
లు లు 
పట్రా వాకొన్న సూ కెనొని 
లు =a 
శావకానుగహదడా రాన మెట్టు 
ఈపావి౯ నన్నేలుమో - ఓ పేేశ! 
ఉలోలమా ఆ రికలోల జలధిలో 
en అవి ౦౧ 
తెక్టియాడేనన్‌ కృపన్‌ జూడుమా 
వలవా? మన్నించి రోలవా? మాగోడు 
అలించవా+ దీన నంతరణా ! 
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అయ్యా! దురాగతురాలనం చెంచియు 
నెయ్యాన నన్నేలు - దాసురాలిన్‌ 
'ేవా! నన్‌ (బోవు - దయాబికయిము 
నాకుయ్యినాలించవా ? దీనురాలిన్‌ , 
ఇశఛాలరొ! పొము నీ పాపాన్ని చల్లాశకె 
నీలోన భ_క్తియే నిన్ను గాచె 

చేసిన పాపాలు చెప్పుకుం కేచాలు 
దోనకారికి దారి పశ్చాత్తాపం, 


; వనగాయనీ! రావే - మదనాయకీ ! 


రావే - మరునాయకీ ! 


; సురతాణివే! ఈ నే నెనయాదునా ? 


నీతో చెనయాదునా 1 


: వాజెదవోయీ యీ పూరికుటీరాన ! 


రావే, మదనాయకీ ! 


; నీ జయగానం భావజీవం - నాసుఖనారంజాగా 


ఎనయాదునా ? - నితో నెనయాదునా 1 


; వనగాయనీ ! రావే _ మఠనాయకీ ! 


రావే - మరునాయకీ ! 


: నేనొక దీన - జాతికి నో హీన! 
ఈచే నెనయాదునా ? నీతో చెనయాదునా 1 
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సోమ : (పేమ జగాన దీన, హీన 

జాతి మతాదులగాన [వనగాయనసీ: 
లకీ; సురతాణివే! యీనే నెనయాదునా ? 

నీతో చెనయాదునా? 


క్‌, 


మురియనల బే మధురమని యీ 
జీవితమే ఒక యాతన - అనుదిన మారని వేదన 
1మురియ! 
చెతలసుడికి జడియకు మబలా 
ఛారతవీరకుమారివే _ మనుమిక ధీరత మానినీ ! 
జడియవలచే - 
పరులచెేతి పాయస మైనా - దూమ్య మే ఆ విషతుల్యమే 
స్వాక్టితమే మథుసార మే ॥[మురియః।! 
6, 
లక్మి: పాహిచేవీ ! పార్వతీ ! పర మేశ్యరీ ! లలితే ! 
నాయిశే! జగన్నాయిశే ! సుఖదాయికే! వరచే! 
పాహి! 
సోమ : భీకర భౌతిక సాగరపీచుల 
ఈ చిరుజీవితనౌాక 
సుడిబడె గాలికి - మరిదరి చేరగ 


ఆశయ మోశ్యరి wll 
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లత ;) పాహిచేవీ ! వారంతీ! పరమేశంరీ ! లలితే! 
2 వీ వ్‌ 
సోమ :|నాయిశే! జగన్నాయిశే! సుఖదాయిశే! వరచే 


Ti 
జగాన సాయమెవరయా! నీకు నీవే సహాయం - 

తెగించి నడచిపోవయా ! నీకు నీవే సహాయం 

నిరాశ కూలనేలరా + సుఖాశ శేలిపోరా - 

నఖా నీ కాయకష్ట మే సుఖంబగును పొమా, - 
వీశాలంకాదె యాధర+ నీ (శ్రమే నీకు సాయం !జగాన। 


|పాహి। 


అన్య ఫలంబున్‌ బడయగా ఆశించకు-విషం, విషం |॥జగాన॥ 
Bi 


ట్ర 


ల్ని 


క్ష 


Kk 


లకీ ; 
గతియేది లేవ తల్లీ ? 
భారమగునా యా జన యేటికో 1గతి। 
ఆ(శ్రయమా లేదాయెనే 
వాణేశు డెందోపోయనే 
అపవాడ సాగరాన నే 
ఈది, యీది, యాగుటో IXdi 


ఊరడదో కన్నీర్‌ ! చెతతోశే జన తీరెడినో |! 
ఊరడదో కన్నీర్‌ |! వియనాయకుతో నికచేరుదునో |! 


సోమ ; ఊరడుమోతన్వ్‌ ! అడలందగ మేలా, ఊారడుమా 


ఊరడుమోత నీ ! విరహాకుల నై సీ వేగకువూ 
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లవ్మీ ; నాశేమాయ నిటు నా జీవితమే 

పోవడారి లతేదీశా! 

నాధునివచేరెడు యోగము కలదో 

విధి యెటులో హృూదయేశ ! 1ఊరడదో। 
పోమ : మరి తనువిందు, మాననమందు 

చావశే చావాయె - 

తనయుని కాసి సతీమణి బాసి 

సుఖమునశే కరవాయె 1ఊరడుమో। 
లవ్మీ :పతికే వెలియా నారి దుర్గతి 

అతి కఠినం భువిసీ 

శోకమునూ సుఖమానా నాడే 


మనోవిభున్‌. కనునాడే, (ఊరడదో। 
10, లకీ 
నీవేగా మహేశ ! తుది నీవేగా మహేశ 
రాదో సుఖం యికమోద * దయాళో ! 1నివేః 
ఇంక మొర వినేవాెేరీ! ఇటులే నన్నున్‌ వేచెదవో ! 
ఆధార మెవరో ! ఆహారమోరో (నీవే! 


ఎందాక మను పసిబాలుడహో |! 

లేదు నా కస్నీరు వినా! 

వమ్మే యా,పాణి మాతృత్వమేని. నివే! 
Ih; 


పాపమే యిది బాలా - బాలా _ కకం పాపమే - 
జీవమున్‌ విడరాటదె - 
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పావనమైన దై వమొసనంగిన జీవమున్‌ విడరాచే 

జీవమున్‌ విడరాబె - 

జీవితాశలతో వే జీవరాసులు పాటుబడున్‌ గద 1 

జీవమున్‌ విడరాటబె - 

ధర్మపల్ని వేగావు సీవిల - తల్లివి సీగావా? 

పతిసీవనతో సుతపరిపాలన ధర్మ మేకాదా! నీ ధర్మ మేకాదా! 
బోటిరో నీ మాతృథధర్య ము వటగలపకువూ 

జీవమున్‌ వఏడరాబె, ॥పాపమే! 
19, లన్నీ : 

ఆకటితో అల్లాడు మో సోదరులన్‌ చెయ్‌ విడకండి 
వేదనతో వేడుకొనే యా మానవులన్‌ చెయ్‌ విడకండి 

ఈ నాటనా తిండికొరంజ (ప్రజలు నశింప ? 
గురుగాంధిమనిన భారతి కిది పరువ్నాప్రతిష్థ ? 
-జేశీయశాయకులే ? బీదల దిక్కేచూడరా? ॥ఆకటి! 
వీధులలోని పేదలమొజవిని - పారేయండి తృణం, కణం 
కాలేకడువు గంజికినై నా పారేయండి తృణం, కణం 1అఆకటి॥ 


18. 

హరిశ్చంద్రుడు : ఘోరాంధకారమయభీకరమిా నిశీధిన్‌ 
తారాడుదేశ వవిడావాసన సాహానేచ్చన్‌ | 
చేరాలుసేతురెటు నిర్మల మానసారుల్‌ 1 
చశదానతయా 1! కపటకర ము సాగదిచ్చోన్‌ శ్‌ 
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చంద్రమతి : కాపట్య మెల్ల, మరి కల్లలు మాయలొల్ల 
ఆపన్ను రాలి నిటువచ్చితి దీనురాలిన్‌ 
కాపాడ లేరె నను కావణికాత్సు లెందున్‌ 1 
నాపాలిలేరె? ధరయందరు బే దయాళుల్‌ + 


హరిశ్చంద్రుడు : అన్నాతురుండ తనువమిన దాసుడన్‌ నా 
కన్నీటి కింక ఫలమెయ్యది దీనురాలా ! 
పన్నీయకున్న అతివా! శవమున్‌ దహించన్‌ 
మన్నీని యాన యిది నన్నలయించనా నే 1 

చండ్రమతి :నా జీవితాశయిడు అంతిమవాయువూర్చి 
రాజేసినా నుచితి నా తనయున్‌ దహించన్‌ 
యోజింపుమా కరుణచే ! ఒకవస్తువేనిన్‌ 
నాజూడ లేదు, గతిమాలిన పేదరాలిన్‌ , 

14. 


అడది : (ప్రేమశాజ్య మేలుదడాం మనం - 
రాజు నీవయీ - నీరాణి నేనయీ - హాయ్‌ ॥(ప్రేమ। 


మగాడు; (చేనముశాజ్య మేలుడాం మనం - 
"రాణి నీవయీ - నీఠరాజు నేనయీా !_పేమ। 


ఇద్దరూ : (పేమరాజ్య మేలుదాం మనం 
అడది : సమ్మైదలీలమై, నల్లాపశీలమె 
a ఉం రా 

నంగీత రాగమై ॥పేమ॥ 


మగాడు: సానంద వాంధద్రివి నీవు - చంద్రుడ్ని నేను- 
నంజీవనామృతంబిది మహిలో- 


అడది 


15, 


16 


ఆలోల నృత్యమాడియాడి- 
ఆనందగీతి పాడుదాం మనం - యిటులే 
Oh! My Dear Darling! 
My (పేమసారమే 7౦౫! 
:Oh! My Dear Darling! 
My (పేమసార మే 7౦౫! 
వా మనోరథం ఫలించె మారసుందరా ! 


జూనకి ; 
వగతో ఉసుథవాడి - పడిగావుల వేడే 
నిరు పేదలశేసి కనువారలు లేరే? 


మణిమందిర శాల మనియుండిన వేళ 
గర్వించిన నాకీగతి చాపరమాయొ. 


అపకారికి ఉపకారంచేసే 
కృపామతుల కిల జయం, జయం - 
పరోపకారం చేసేవారికి 

ఇహమూ పరమూ జయం, జయం - 
పాపకర,లకు పశ్చాత్తాపమె 
పరిహాోరంబిది నిజం, నిజం = 

సంతత మిోాశ్వర చింతనచేసే 
సాధులకెందును సుభం, సుభం, 


|| (వేమ! 


| (పేమ | 
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నాటానివారి 


మంటిలిల 


కథా సం[గహము 


కళా పియులూ, కరుణా సముదులూ అయిన తీ కృష్ణ దేవరాయలు 
దక్షిణాపథం యావత్తూ ధర్మ ప్రభువులె చల్లగా పరిపాలించే ఆ బంగారు 
కాలంలో “వీరాపురం” అనే" లామం ఉఊంజేది ఆ _గ్రామానికంతా 
భాగ్యశాలి * నారప్ప ” అనే పద్యసాలీ, నారప్పభార్య నాగమ్మ. ఈ 
దంపతులకు “మల్లమ్మ? ఒక్క. తే సంతానం, 

వీరాపురంలో నే నారప చెల్లెలు గోవిందమ్మ అన్న గారి అండ 
చూసుకొని కలిమి లేకపోయినా శోరచానికి లోపంరాకుండా, కొడుకు 
నాగరాజుతో కాలక్షేపం చేస్తూంది. 

మేనత్త మేనమామ బిడ్డ్వలెన నాగరాజు, మల్లమ్మ ఒకరినొకరు 
వదలకుండా ఒకేపాణంగా ఉండేవారు. ఊరివెలపల కోవెలలో 
ఎప్పుడూ ఆడుకు నేవారు. మల్లి తెచ్చిన మట్టితో రాజా చక్కని బొమ్ములు 

శేవాడు. ఈడూ జోడూ అయన త్‌ బిడ్డల ఆటపాటలు చూని ' 

'బేవళపు పూజారీ, కోవెల బావిదగ్గర చేసిన అమ్ములక్క_లూ ఎంతో 
ముచ్చటపజేవారు. చిలుకా గోరువంకల్లాశా మురిపాలలో మునిగి 
పోయిన చిన్నారిబిజ్ఞలు “పెరిగి యువతీయువకు లౌతారు. చిన్న నాటి 
వలసు ముదిరి చిక్కని అనురాగ మౌతుంది. తన కళ్ళ ఎదుట నే వికసించిన 
ఈ అందాలపూలజంట ఆలుమగలు కౌవలని ఆలయపు పూజారి ఆశీర్వ 
దించేవాడు, ఊరివారంతా మల్లీ, రాజాల వివాహం ఎప్పుడా అంటూ 
ఎదురుచూ సేవారు, మేనకోడలు "కడై నశ గోవిందమ్మ ఉఊన్విళ్ళూ శేది. 
ఇంక నారప్పకు ఇంతకన్న కావలసిన జేముంది 

మల్లమ్మ తల్లికి మాత్రం గోవిందమ్మ కొడుక్కి తనవిల్లను ఇవ్వడం 
ఎంతమాత్రమూ కీట్టదు. ఆమె చూపంతా విజయనగర ంమోద ఉంది, 
ఆమె అన్నగారు హనుమంతప్పకు విజయనగరంలో బట్టలవ్యాపారం, 
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పుట్టింటివారి నీరిసంపదలకూ, "పెట్టు పోతలహూ మురినిపోయీ నాగము 
అవాంకారనికి పట్టపగ్టాలు "లేవు, వీరాపురంలో కాపురం తన దర్చానికి 
ఎంతమా(త్రం తగదూ అని మిడిసిపడుతూ భర్చనూ, ఊరివారినీ చులకన 
చేసేది, మల్లమ్మ "పెల్లి విషయంలో భర్తతో వివాదపడి పుట్టుదరి ద్రుడైన 
నాగరాజుకు ససేమిరా పిల్లనివ్వనని కఠినంగా మాట్లాడుతుంది, ఈ 
మాటలు గోవిందమ్మ విని తన ఆశలు అడుగంటిపోయాయని అవమౌనం 
వల్ల ఎంతో మోభపడుతుంది. మధురస్వప్నాలలో మునిగిపోయిన మళ్లీ, 
రాజాలకు ఈ విషయము ఏమో తెలియదు, 

ఒక నాడు పరిసర్భగామంలో జర్లుగుతూన్న తిరు నాళ్ళకుపోయి 
నాగరాజ్యూ మల్లీ తిరిగివన్తూం కే నడిదారిలో "పెద్దగాలివాన ముంచు 
కొనివస్తుంది, [తోవలో శిథిల్వమెన సత్రం కనపడితే దానిలో తలదాచు 
కుంటారు. వాన వెలిసేలోగా బావకూ తనకూ ప్రొద్దుపోవడానికి 
మల్లి పదం పాడుతూ ఉల్లాసంగా నృత్యం చేస్తుంది. ఇంతలో ఎవరో 
చాటసారులు సత్రంలో తల దాచుకు నేందుకు వస్తారు, వారిని చూడగా నే 
మల్లి చివాలున నృత్యం ఆపేస్తుంది, 

మల్లి నృత్యాన్ని ఆ బాటసారులు ఎంతో మెచ్చుకుంటారు; 
తాము విజయనగరము వెడుతూ దారిలో గాలివాన రావడంవల్ల ఆ 
సత్రంలో _ నిలవడానికి వచ్చినట్లు నాగరాజుకు "తెలియచేస్తారు. 
శ్రమంగా ఆ బాటసారులకూ మళల్లీరాజాలకూ చనవు ఏర్పడుతుంది. 
ఆ బాటసారులు సౌర్వభౌములయిన తీ కృష్ణ చేవరాయలూ, వారి 
అస్టానకవీళ్వరులూ అన్న సంగతి అమౌయికులై న ఆ పల్టీయులకో 
"తెలియదు. రసీక శేఖరులైన రాయలవారు మల్లినృత్యం మెచ్చుకొని 
రత్నాలహారం పారితోషికమిస్తారు, రాయలవారి సమక్షంలో నే మాట్లాడు 
తున్నట్టు తెలియక, మల్లిని ఎగతాళిచేస్తూ ఇక్కడ “మల్లీశ్వరి అనే 
వీల ఉందని మన రాయలవారితో మనవిచేయించి మహారాణివారి 
ఇష్టసఖి కావడానికి రాణివాసపు పల్లకిపంపే ఏర్పాటుచేయించండి ” 
అని నాగరాజు చాటసారులతో అంటాడు, ఇంతలో చాన వెలుస్తుంది, 
ఎవరిదారిని వారు వెడతారు. 

ఉల్గాసంగా తీరునాళ్ళకుపోయి తిరిగి వచ్చినకొడుకుతో గోవిం 
దమ్మ, నాగమ్మ పోటుమాటలు చెపుతుంది, తిమ పేదరికాన్ని తల 
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పోసుకొని దుఃఖిస్తుంది. తల్లిదుఃఖానికి తల్లడిల్లిపోయి నాగరాజు ఆ 
ఊరిలో ఎవ్వరికీలేని ఐళ్వగ్యం తెస్తానని తల్లిపాదాలదగ్భిర (ప్రమాణం 
చేసి, వీరాపురం విడిచి వెళ్ళిపోతాడు. 


రాజా ఎడబాటువల్ల మల్లికి దినమొక్క_ యుగంగా గడుస్తుంది, 
డేవళంలో దిగులుగా కూర్చున న్న “మల్లితో ఒకనాడు పూజారి నాగరాజు 
గొప్పశిల్చిగా పేరుపొందినట్లూ, త్వరలో తిరగి వసు స్తున్నట్లూ, శుభవార్త 
తెలియపరుస్తాడు. పట్టరాని ఆనందంతో పక్షిలాగా ఎగిరిపోతూ మల్లీ 
ఇంటికి వస్తుంది. ఇంటిముందు రాశుమంతా మూగిడఉంటుంది, గ్యర్రాలూ) 
సర్దారులూ, దాసీజనం, రాణివాసపు పల్లకీ వాకిట్లో ఉంటాయి, 
తర్వాత తనకోసమే ఆ రాణీ వాసపల్లకీ వచ్చిందని విని, మల్లి 
నిర్భాంతపోయి, పట్టరాని దుఃఖంలో మునిగీపోతుంది. రాయలవారి ఆనతి 
చట లేక మేళతాళాలతో మల్ల మ్మును రాణివాసానికి పంపిస్తూ, తండ్రీ 
మేనత్తా, పూజారీ దుఃఖిస్తారు, నాగమ్మ ఆనందం అంతా ఇంతా కాదు, 


రాజా సీరిసంపదలతో వీరాపురం వస్తాడు. మల్లి రాణివా'ససం 
పోయిందని తల్లి చెప్పగానే ఒక్కసారి "తలమీద పీడుగుపడినట్లవు 
తుంది. స్పృహతో తల్లినీ, వీరాపురాన్నీ వదలి, మతిెడి, తిరిగి, తం 
ant, ad కొండలోయల్లే చేతికందిన రాతిమోద మల్లి 
ఖొమ్ములు ఇక్కుతూ ఉంటాడు, 


రాయలవారి అంతఃపురంలో మల్లమ్మ పంజరంలో చిలకలాగ 
కుమిలిపోతుంటుంది, జీవితమంతా నాగరోజుతో నిండిపోయిన మల్లికి 
మహారాజ వైభవం మరింత వేదన కలిగిస్తుంది, 


రాచనగరులో నిర్మిస్తూన్న నర్తనళాల చూడడానికి ఒకనాడు 
మహారాణి ఇష్ట సఖులందరూ బయలుదేరతారు. Te మల్లీశ్వరి 
పోలికలున్న “్రిలామూర్తులను చూనీ అంతఃపుర క్రీ, లు ఆళ్చర్యపడ తారు. 
నర్హనశాలదగ్గర పరధ్యానంగా తిరుగుతూన్న మల్లీశ్వరి రాళ్ళు చెక్కు 
తున్న నాగరాజును హళాత్తుగా గుర్టిసుంది, మల్లీ, రాజా అప్యాయంగా 
పలుకరించుకోబోతారు. అంతలో మళ్లీళ్వరి చెలికత్తె జలజ రివ్వున 
వచ్చి తనదేవిని అక్కడనుండి తీసుకొనిపోతుంది. ఆ రోజుల్లో రాణి 
వాసపు కట్టుబాట్లు భయంకరంగా ఉంగేవి, మహారాణి అనుజ్ఞ లేకంణా 
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అంతఃపుర స్రీలు మగపురుగువై పు చూడగూడదు పలుకరించగూడదు. 
ఈ నియమము అతికమించిన అభాగ్యులకు ఊరిశిక్న విధించేవారు, 
మల్లీశ్వరి జలజతో తన చిన్న చాటికథ చెప్పుతుంది, జలజ 
జాలిపడి, ఒకచాటిర్యాత్రి తుంగభ|చ్రాతీరాన, మన్లీళ్వరీ నాగరాజూ 
కలుసుకు నేటట్లు ఏర్పాటుచేస్తుంది. ఎన్నాళ్ళకో కలుసుకున్న రాజా 
మల్లీ ఆనందంలో మునిగిపోతారు. మరునాటిర్మాతి బుక్క_రాయల 
లురుజువద్ద ఇద్దరూ కలుసుకొని పారిపోవడానికి నిశ్చయించుకుంటారు, 


రాచనగరమునుండి పారిపోవలనీన సమయా న్నే సరిగా నందన 
వనంలో రాయలవారి సమక్షంలో ఉషాపరిణయం (పదర్శించవ లెననిన్నీ 
దానిలో మల్లీశ్వరి అభినయించవ లెననిన్నీ తలవనితలంపుగా మహారాణి 
ఆదేశిస్తుంది, 


నియమిత కాలానికి సం కేతస్థలానికి మల్లి రాలేకపోవడం వల్ల 
నాగరాజు అలజడిపడి కోట గోడ ఎక్క రాచనగరులో దూకుతాడు, 

రంగస్థలంమిద నృత్యం చేన్తూన్న మళ్లీ శ్వరి, రాజభటులు నాగ 
రాజును తరమడంచూచి “బావా” అని ఒక్క_ కేకవేస్కి రివ్వున 
నాగరాజువద్దకు పరుగెత్తుకుని వస్తుంది. రాజానూ, మల్లి నీ రాజభటులు 
బంధించి కోటలోని చెరసాలలో పడతారు. 

మరునాడు వారి నేరాన్ని రాయలవారు స్వయంగా విచారిస్తారు, 
నాడు సత్రంలో చూచిన బాటసారి రాయలవారేయని మల్లీ, రాజూ 
తెలుసుకుని చకితులౌ తారు, చక్రవ ర్హిముందు సాగిలపడతారు, 


కళా ప్రియులూ, కరుణా 'సముద్రులూ అయిన రాయలవారు చారి 
నిద్దరినీ తమమిస్తారు. వీరాపురం కోవెలలో మల్లీ, నాగరాజుల వివాహం 
వావి యm 
జరుగుతుంది, 


ఈ చిత్రములోని పాటలు 


హిస్‌ మాస్టర్స్‌ వాయిస్‌ రికారులలో 
ల యె 


వినగలరు. 
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l. మల్లి: 

ఊయాలా ! జంపాలా! ఊయాలా ! జంపాలా! 

రావిచెట్టూమీద ఉయాలా ! రంగూరంగుల తూగుటూయాలా ! ey 
రాజా : 


రావీచెట్టూమీద ఓపిల్లా ! రాగాలు తీసేవు ఓపిల్లా ! 
కూన, రాగాలు తీసే సేవ ఓపిల్లా ! 
కొమ్మిరిగి జారేవు రెమ్మిరిగి శాలేవు! అమ్యాయి ఊగేను ఉయాలా! ॥ ఊ॥ 
మాల్లి : 
పొన్నా చేస్టూకింద ఓబావా ! బొమ్మాలు చేసేవు నాబావు! 
మట్టి, బొ నొమ్మలుచే సేవు నాబావా! 
కొమ్మిరిగి రెమ్మిరిగి, జారినా రాలినా, 
ఆమ్మాయి నీమీద దూకేను - అబ్బాయి నీపళ్ళు రాలేను - ren 
2. మల్లి: 
ఓబావా ! నాబావా! ఓరాజా! నారాజా! 
రావీచెట్టూ తిన్నే చుట్టూ రాతీబొమ్మలు చెక్కాలోయ్‌ ! 
నా-రాజాబొమ్మలు చెక్కేలే 
మంచీబొమ్మలు చెక్కాలోయ్‌ నీ మల్లీబొమ్మలు చెక్కాలీ - 


రాజా 
పిల్లా ! నాపిల్లా స నామల్లీ ! 
న కం తిన్నేచుట్టూ బొమ్మలు చెక్కేనే 
మంచిపొ మ్మలు పను 
నా-మల్లీబొమ్మలు చెక్కేనే - పిల్లీబొమ్మలు చెక్కేను - 
మలి 


ఓబావా ! నాబావా! ఓరాజా! నారాజా! 
రాతీబొమ్మలు చే సేననీ, కోతీబొమ్మలు చేసేవా- 
- కొంగాబొంమ్మలు చేసేవా - 
చెట్టూ బోదీచుట్టూ వెరిబావను కట్టైరోయ్‌ ! 
- పేపాబె శం పల్టెరోయ్‌ ! - వీపూ పగలా కొట్టేరు... 


మ 
న్‌ 
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కోతీబావకు పెళ్లంట! కోవెల తోట విడిదంట ! 

మల్లీ మాలతి వస్తారా! మాలికలల్లీ తెస్తారా! 

బరతీజాజీ చేమంతీ బంతులుకట్టీ తెస్తారా ! 

పెళ్లికి మీరు వస్తారా ! పేరంటా నికి వస్తారా! ! ॥కో తీ॥ 
పందిరివే స్తాము, ముందర ముగ్గులు పేటతాము! 
. పందిరికింద పెళ్ళీ వారికి విందులు చేస్తాము - మంచే 
విందులు చేస్తాము. బాత, బాజా, డోలూ, సన్నాయ్‌ 

మేళా లెడ తాము, తప్పెట తాళా లెడతాము - ॥కోతీ॥ 
అందాల మా బావగారికి గందాలు పూసి, 

గారాల మా బావమెడలో హిరాలు వేసి, 

కుళ్లా యెడతాము, కుచ్చుల తురాయి పెడతాము, 

హారాలేసి, గందం పూసి, కుళ్లాయెట్టి, తురాయి పెడతాము, 
కుచ్చుల తురాయి పెడతాము" | 

పల్లకి నెక్కి కోతీబావ పళ్లికిలిస్తాడు జ 

మౌ శ్‌ బావా పల్లికిలిస్తాడు ! ॥కోతీ॥ 


4. మర్రి, రాజా: 
పరుగుల తీయాలీ - గిత్తలు ఉరకలు వేయాలి - 
పరుగులు తీయాలీ - గిత్తలు ఉరకలు వేయాలీ 


బిరబిర చరచర పరుగున పరుగున 
కు చేరాలీ, మన - ఊరు చేరాలీ - 
హూరుగాలీ కారు మబ్బులు ముసిరేలోగా - మూగేలోగా, 
ఊరు చేరాలీ మన ॥ఊరు॥ 
గల గల గల గల కొమ్ముల గజ్జెలు 
ఘణ ఘణ ఘణ ఘణ - మెల్లో గంటలు 
మల్లి, రాజా: 
వాగులు డాటీ వంకలు దాటీ, ఊరు చేరాలీ మన ॥ఊరు॥ 


రాజా; 
అవిగో ! అవిగో! 
నల్లని మబ్బులు గుంపులు గుంపులు! 
తెల్లని కొంగలు బారులు బారులు ! అవిగో ! అవిగో! 


5. 
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పచ్చని తోటల విచ్చిన పూవులు 


ఉగే గాలుల తూగే తీగెలు ॥ అవిగో !॥ 
కొమ్మల మోగే కోయిల జంటలు 
జుమ్మని మూగే తుమ్మెద గుంపులు ॥ అవిగో !॥ 


మళ్లి, రాజా: 


మల్లి: 


పరుగులు తీయాలీ, గిత్తలు ఊరకలు వేయాలిీ.., 


పిలిచిన బిగువటరా ! జారౌర! 

చెలువలు తామే వలచి వచ్చిన ॥పిలిచిన॥ 
భళిరా! రాజా! 

ఈ నయగారము ఈ ఒయ్యారము 

ఈ నవయౌవన మానగ నినునే ॥పిలిచిన॥ 
గాలుల తేచెను గాటపు మమతలు, 

నీలపు మబ్బుల నీటలు కదలెను, 

ఆందెల రవళుల నందడి మరిమరి 

ఆందగాడ ! యిటు తొందర జేయగ ॥పిలిచిన॥ 


6. పండితుడు : 


భళిరా ! ఎన్నడు జారె నీ భువికి! రంభా రాగిణీరత్నమే 
ఖలయో ! నిర్ణర వల్లభ (ప్రాయవధూ కంఠ్మసవద్ధామమో ! 
మలయాశాగతీ మాట్‌తోల్లలిత పంపావీచికా డోలికా 
చలదుత్క్భుల్లజలేజమాలికయొ ! చంచచ్చంచలాతన్వియో | 


rg పల్లెపడుచులు : 

నోమీనమన్నాల నోమన్నలా లో చందామామా ! చందామామా |! 
మల్లెపూల సోన పైన, మబ్బూల దోనెపైన 

చల్లంగ రావోయ్‌! మెల్లంగ రావోయ్‌! చందామామా! చందామామా ! 


"నులి: 


కొండదేటి రావోయి చందమామా! కోనదాటి రావోయి చందమామా ! 
జొంగలాగ దాగేవు చందమామా! తొంగి తొంగి చూసేవు చందమామా! 


రాజల్లె రావోయి చందమామా! 


మెల్లంగ రావోయి చందమామా! చల్లంగ రావోయి చందమామా! 


8. 
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మల్లి వి 
ఆకాశవీథిలో హాయిగా ఎగిరేవు 
దేశదేశాలన్ని తిరిగి చూసేవు 
ఏడతానున్నాడొ బావ జాడతెలిసిన పోయిరావా ! 
అందాల ఓ మేఘమాలా! చందాల ఓ మేఘమాలా! 


రాజా; 
గగనసీమలతేలు ఓ మేఘమాలా! 
మా ఊరుగుడి పైని మసలివస్తున్నావా ! 
మళల్లిమాటేదైన నాతో, మనను చల్లగ చెప్పిపోవా ! 
నీలాల ఓ మేఘమాల! రాగాల ఓ మేఘమాలా! 
మల్లి : 
మమత లెరిగిన మేఘమాల! నా మనను బావకు చెప్పిరావా! 
ఎన్నాళ్లు నాకళ్లు దిగులుతో రేపగలు 
ఎదురుతెన్నులు చూచెనే-బావకై. చెదరి కాయలు కాచెనే 
అందాల ఓ మేఘగూలా ! చిందాల ఓ మేఘమాలా! 


రాజా; 
మనను తెలిసిన మేఘమాలా ! మరవలేనని చెప్పలేవా- 
మలళ్లితో, మరవలేనని చెప్పలేవా 3 
కల్లు తెరిచినగాని కల్లు మూసినగాని 
మల్లిరూపే నిలిచెనే-నాచెంత, మల్లమాటే పిలిచెనే ! 
మళ్లి : 
జాలిగుండెల మేఘమాలా - నా, బావలేనిది (బతుకజాలా ! 


కురియు నాకన్నీరు గుండెలో దాచుకుని 
వానజల్లుగ కురిసిపోవా !.కన్నీరు, ఆనవాలుగ బావమోల! 


9. ముతెదువులు : 


పోయిరావే తల్లి ! పోయిరావమ్మ ! 

మా యింట వెలసిన మహలక్ష్మి వమ్మ ! 

మమ్ము కన్నతల్లి ! మా కల్పవల్లి ! 

ఎన్ని నోములునోచి నిన్ను కన్నామమ్మా ! 

రాణివానము నిన్ను - రమ్మని పిలచె! 

ముత్యాలపల్లకి = ముంగిట నిలిచె! ॥పోయి॥ 
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మా యింటి దీపమా! మా కంటివెలుగ ! 
హాయి నీకౌనమ్మ ! అపరంజి కొమ్మ! 
కడుపు చల్లగ నిన్ను - కనిపెంచినామే - 
శుభము లౌనే తల్లి - సుగుణాలవల్లి ! ॥పోయి॥ 
సాభాగ్యరాశివే - మా భాగ్యలక్ష్మి ! 
కులదేవతలు నిన్ను - కూర్మిచూచేరే ! 
నీతోడు నీడలై - నిలిచి కాచెరె! 
కన్నీరు వలదమ్మ ! కలత వలదమ్మ 
నీకోర్కె రీడేర్చి నిన్ను (బోచేరె ! ॥పోయి॥ 
సౌభాగ్యరాశినే - -మా భాగ్యలక్ష్మి! 
పాతచుట్టా లమే బంగారు తల్లి! 
మనసార పెంచిన మమకారమమ్మ || 
మననులో మమ్మెపుడు - మరిచిపోకమ్మ ! 
సతమ, ఎపుడైన తలచుకోవమ్మ ! ॥పోయి॥ 
సౌభాగ్యరాశివే మా భాగ్యలక్ష్మి ! 
10. వైతాళికులు : 
జయా జయా జయ శుభాశయా 
జయవిజయ శ్రీనగరరమ్మాపియ జయా జయా జయ శుభాశయా ॥జయా॥ 
జయశ్రీ కృష్ణధరావరహృదయా జయా జయా జయ [శ్రీత్మాశయా ॥జయా॥ 
జయశ్రీ పంపావల్ల భదుర్ల భ దయోదాయా జయ జయా జయా ॥జయా॥ 
జయ జయ జయ జయ- జయ జయ జయ జయ. 


జయకర్ణాట మహాంధజన్నా॥ శయ క కృపామయా 
జయశ్రీ ిరుమలడేవీ జయ జయ కళాలయా niజయా॥ 


11. గోపికలు: 


ఎవరే పిలిచే రల్లన మెల్లన పిల్లన గో విని [పియా (పియా! 

పొదలో కదలే వైదురుగోలలే గాలి ఈలలే ప్రియా (పియా! 

ఎవరే పరచే రినుక బయళుల మల్లెల శయ్య ల (పియా (పియా! 

కరగే వెన్నెల పాలతరగలో మరిగే తు. (పియా (పియా! 

ఎవరే చెవిలో కొసరికొసరి యిటు గునగున మందురె (ప్రయా ప్రియా! 
చెదరేనిదురయమున హృదయమున బెదరే ఊర్చుల ప్రియా (పియా! 
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12. గోపికలు : 


నందయకోదానందనునకు నవమదనదేవునకు---గొబ్బిళ్లో-గొ బ్బిల్లో ఆ 
కుందవకుళ మందార హారికి-అంద గాని కీ గొబ్బిల్లో-గొబ్బిల్లో అ 
గోపాలా ! గోకుల మావిలోలా, రమావిలోలా 
కుంవకుసుమవకుళహార ! నందకుమారా ! 

అనందవిహారా ! గోబృందవిహారా! గోవింద! కుమారా! 


13. మలి: 
౧ 


ఎవరు ఏమని విందురు ఎవ్వరేమని కందురు 

ఈ జాలిగాద ! ఈ విషాదగాథ! 

నెలరాజా! వెన్నెలరాజా ! వినవా ఈగాధ! ॥నెల॥ 
ఏనాడొ ఏకమై కలసిపోయినజంట 

వ్మకూరదై మో ఎడబాటుచేసెనే ! 

ఊరుగుడిలో రావికావల నాటివలపుల మాటలన్నీ 

నేలపాలై పోయెనే గాలిమేడలు కూలెనే ! ॥నెల॥ 
ఆ రావి-ఆ బావి-ఆ స్వామి సాక్షీగా 

ఆనాటిబానలు అన్ని కలలాయెనే ! 

విడిచివచ్చేవేళసెలవని అడుగనై నా అడుగ లేదని 

ఎంతగా నిందించెనో ! ఏమనుచు దుఃఖించెనో ! 

పొగిలి గుండెలు పగిలెనే తుదకు బాధలు మిగెలెనే ॥నెల॥ 


14. రాజా: 


జానా నిజమేనా! 

మరతునన్న మరవలేని మమతలన్ని కలలేనా ! 
రాణివాసమేగేవా ! బావమాట మరచేవా ॥బౌనా॥ 
మనసులోన మరులుగొలిపి కడకుమాయ మాయేనా ! 
[ప్రాణమున్న మల్లిపోయి, రాతిబొమ్మ మిగిలేనా ॥బౌనా॥ 


జానా! కలలేనా |! 

నాటికథలు వ్యథలేనా, నీటిపైని ఆలలేనా ! 

బావనాకు కరవేనా, (బతుకు ఇంక బరువేనా ! ॥బౌనా॥ 
పగలులేని రేయివోలె, పలుకలేని రాయివోలె 

బరువు (బతుకు మిగిలేనా, వలపులన్ని కలలేనా! _ ॥జొనా॥ 
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15. జలజ: 


జామ్‌ జుమ్‌ జుమ్‌ జుమ్‌, జుమ్‌ జుమ్‌ జుమ్‌ 

తుమ్మెదా | తుమ్మెదా ! తుమ్మెదా! తుమ్మెదా ! 

దిగులెందుకు తుమ్మెదా ! వగ పెందుకు తుమ్మెదా ॥జుమ్‌జుమ్‌! 
వన్నెల వన్నెల పువ్వులు, కన్ను విప్పి చూచెనోయ్‌ 

చిన్ననాటి వలపు మరల, చివురులె త్రి పూచెనోయ్‌ ॥జామ్‌జుమ్‌॥ 
పొదపొదలో నీకోసము, పొంచి పొంచి చూచెనోయ్‌ ! 

పువుపువులో తేనెలూరి, పొంగి పొంగి పోరలెనోయ్‌ ! ॥జుమ్‌జుమ్‌॥ 


16. మధి: 
గ 


మనసున మల్లెల మాలలూగెనే, కన్నుల వెన్నెల డోలలూగెనే 

ఎంతహాయి ఈరేయి నిండెనో, ఎన్నినాళ్లకీ (బతుకుపండెనో ! 

కొమ్మల గువ్వలు గునగునమనినా, రెమ్మలగాలులు ఉసురునసురనినా, 
అలలుకొలనులో గలగలమనినా, దవ్వులవేణువు నవ్వడివినినా, 

నీవు వచ్చేవని నీపిలుపే విని, కన్నులనిరిడి కలయచూచితిని ; 
గడియయేని యిక విడిచి పోకుమా, ఎగసిన హృదయము పగులనీకుమా 
ఎన్ని నాళ్లకీ (బతుకు పండెనో, ఎంతహాయి ఈరేయి నిండెనో.... 


17. మళ్లి; 
ఎందుకే నీకింత తొందర! 
ఇన్నాళ్ల చెరసాల ఈరేయి తీరునే ! ॥ఎందుకే॥ 
ఓ చిలుక! నాచిలుక! ఓ రామచిలుక! 
ఓయ్యారి చిలుక! నా గారాల మొలక ! ॥ఎందుకే॥ 


బాధలన్నీ పోతగాధలై పోవునే ! 

పంతలన్నీ వెలుగుపుంతలో మాయునే ! 

ఏలాగొ ఓలాగు ఈరేయి దాటెనా 

ఈ పంజరపు (బతుకు ఇక నీకు తీరునే ॥ఎందుకే॥ 
ఆతోట ఆతోపు ఆకుపచ్చనిగూడు 

ఆవంక గొరవంక అన్ని ఉన్నాయిలే ! 

చిరుగాలి కరగలా, చిన్నారి పడవలా, 

వనరు రెక్కల పరచి పరువెత్తి పోదాము ॥ఎందుకే॥ 
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18. నటిస్తూతథారులు : 
శ్రీనతితో సరసీజనయనువలె 

చెలువున దేవేరితో కొలువున 

చెలువున దేవేరితో వెలయగ 

చెలువున దేవేరికో.... 
రాజాధిరాజ, ఏర్మపతాప, శ్రీకృష్ణరాయభూపా ! | 
సకలా ౦(ధ నిఖిల కర్ణాట విపుల స్నామాజ్య రత్నదీపా ! 
సామంతేమకుటమాణిక్యకిరణ నందీప్త భవ్యచరణా | 
సాహిత్య నృత్యసంగీత శిల్చసల్లాప సరనభవనా ! 
కళలకు నెలవగు మాదేవి - సెలవైన, వూని తలపైన, 
కరుణింపగ, తిలకింపగ, కడుయింపుగ, నటియింపగ 
కవి పండిత (శితకల్చ భూజ ! నవభోజా ! 
సరసమధుర ముషా పరిణయమును 
దేవర నన్నిధి, కారుణ్య శేవధి, చెలువున దేవేరితో కొలువున 

చెలువున దేవేరితో వెలయగా.... 


10. చితలేఖ : 


మగువా ! నీ జనకునకును 
పగవాడు గదమ్మ కృష్ణుపా(తుడు ! వానిన్‌ 


తగునా వలవగ, వానికి 
ఆగునా ఈ యంతిపురమునం దడుగిడగా 


ఆడుగిడిన నీ (ప్రియు 
డయ్యో! మనగలడా!!! 
ఉష: 
నాపాణేశ్వర నవమదనా! స్మేర సుందరానన ॥న్నాపాణేశ్వర॥ 
ఎన్నినాళ్లు న్నిను కోరివేచితి, మననులో వలపులు దాచుకుని ॥న్నా పాణేశ్వర॥ 


మంగళమ్‌, 
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పాత్రధారులు 


* 


యన్‌. టి, రామారావు : నాగరాజు 


కుమారి * & తిరుమలదేవి శ్రీవత్స . : రాయలువారు 

బుష్యేంద్రమణి : . నాగమ్మ 

కమలాదేవి . : . జలజ 

వెంకుమాంబ : గోవిందమ్మ సి. నాగేశ్వరరావు 

బేబి మల్లిక : చిన్న మల్లి మాస్టర్‌ వెంకటరమణ :చిన్న రాజా 

సురభి కమలాబాయి ; బసక్క కట సుబ్బారావు : అధికారి 

గంగారత్సం శి రామక్క యస్‌, రాఘవరావు : ఆస్థానకవి 
సుబహ్మణ్యం : ఫర్మానా ఉద్యోగి 
మోషరుదాను : ప్ర శిల్చాచారి 
నారాయణరావు ని జ శిల్పి 
లక్ష్మయ్య, వెంకయ్య, నాగేశ్వరరావు * దళాధిపతులు 


* 


అంతఃపుర స్త్రీలు 


కుమారి వసంత, కుమారి వసుంధర, అననూయ, 
రమాదేవి, కమల, సరోజ, శాంత, సరోజ, కృష్ణ వేణి, లీల, 
సుందరి, రాజాయి, తిలకం, మీర, మాలతి తదితరులు 
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అ గళ (తెలుగు 





పా త్రలు 

భానుమతి , + మంగళ 

సుగుణపాల్‌ 
రంజన్‌ a టి | జయమ్‌ 
సూర్యప్రభ . రంజు 
టి, ఆర్‌, రామచంద్రన్‌ , సింగారం 
నారాయణరావు . కొసా 
దొరైస్వామి _ . వెంకటాచలం 
కొళత్తు మణి, ._ దొమ్మరి 
కృష్ణమూంరి ఇ ౪. 'డిష్న 
ఇం(దా ఆచార్య శ రతీ 


టి, ఇ కృష్ణమాచార్య . రాజు 
శ్రీవాత్సవ వేంక పేశ్వరరావు మంత్రి 








సురభి కమలాబాయి , సింగారం తల్లి 

విజయరావ్‌ , . సాధువు 

లక్ష్మనన్‌ . కాపు రుజ్జవాడు 

పవాన్‌ సరిన్‌ , + చిన్న జయపాల్‌ 
మరియు 


జమినీ యువతీ యువకులు, 
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'విముటే ంలో చెల్లుబిశే స్వభావం. కలది, ఒకరోజున. 
/ అడుకంటూవుంచే-బక 'ప్తావుర ఎగిరి , 
పోతుంది. _మంగళకూడా. డా ంటనే .! 92) 








శేకండా న శకం 2 “పడతాడు, “అవిభం 
వెళ్లాడినట్లయి కే, అతనికి కెలియకుండా, అతనికే ఒక కొడుకును కని, 
ఆ కొడుకుచేత అతణ్ణి: కొరణా దెబ్బలు కొట్టిస్తానని మంగళ (ప్రతిశపథం 
చేస్తుంది. కు గ్‌ 
వివాహం జరుగుతుంది. శోళ్లనవుకా శ్రి గదిలో. విజయ 
గర్వంతో . యువరాజు మంగళను పరిహాసిస్తాడు. మంగళ తన 
అహాన్ని చంపుకుని గతాన్ని మర చిపొముని.!  బ్రతిమాలుకుంటుంది, 
.. యువరాజు పెడశెవిని బెట్టి శ కన్న రష్మి క్ర అంతఃపురంలో 
స ఖైదు చేస్తాడు, స gene 
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మంగళ తన భర్తకు తగినట్టు బుద్ధిచెప్ప నిశ్చయించుకొని, 
తగిన పన్నాగం పన్నుతుంది, తనువున్న అంతఃవురానికీ, తనయింటికీ 
ఒక సొరంగం తవ్విస్తుంది రహాన్యంగా---తండి సహాయంతో, 
ఎవరికీ తెలియకుండా తని యింటికి వచ్చి నాట్యం చేర్చుకుంటుంది. 
దొమ్మరివిల్లగా వేషం వేసుకొని, తానెవరో తెలియనీయకుండా, 
తన భర్తను వశంచేసుకుంటుంది. 


మంగళకు పుట్టిన కుమారుడు తాత యింట్లో "పెరుగుతూ 
వుంటాడు, అతనికి యిరువది వండ్లు వయస్సురాగా మంగళ తన 
చర్విత చెప్పుకుంటుంది. కుమారుడు తల్లి శపథం నెర వేరుస్తానని 
ప్రతిజ్ఞ. చేస్తాడు, చాకచక్యంగా తన తండ్రిని బంధించి నిండు నభలో 
తల్లి శపథం పూ_ర్తిచేస్తాడు. యువరాజు మంగళను ఆదర్శ స్త్రీగా 
(గ్రహిస్తాడు ; కాని మంగళ పొందినది విజయమేనా ? 
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“MANGALA”-—SsYNOPsis 
THIS IS A TALE OF A WOMAN'S CHALLENGE TO A MAN 


Mangala is the well-meaning, beautiful daughter of a well-to-do 
farmer, but she has a temper that flares up at the slightest touch. One 
day while pl: g with the pigeons in her backyard, one of them flies 
away. She follows it to the palace of the local prince. The prince, who 
is very dissolute, sees her and tries to molest her, but gets a Sound 
rebuff that only serves to increase his passion. 


Understanding that she is in the fields alone, he goes and again tries, 
which results in painful humiliation for him. In rage he challenges that 
he will marry her and shut her away in a prison for life and deny her 
the joys of marriage. She retorts that if she is forced into a marriage 
with him and shut away in a prison, even then she will get a son by 
him without his knowledge and have him whipped by that son. 


The marriage takes place and that night the victorious prince taunts 
and humiliates Mangala. Swallowing her pride, she pleads with him 
to forget the challenge born of foolish anger. The prince, however, laughs 
at her and Keeps her closely guarded in a separate palace. 


Ma a now is determined to devise ways and means ౧ శ 
to fulfil her challenge and get her husband to realise the 
error of his ways. She induces her father to build a 
secret tunnel between the palace and her house. Once 
she gained access to her house without anybody knowing 
it, she learns dancing. Disguised as a gypsy she dances «: 
before her dissolute husband and gains his favour with- 
out his knowing who she is. 


A son is born and is brought up by her father in his 
house. When he is twenty, Mangala tells him her tale, and * 
he vows that he will fulfil her challenge soon. By his 
cleverness, he traps his own father and fulfils his word 
to his mother in the assembly hall before many specta- 
tors. Mangala thus wins and her husband realises. he: 
greatness. But is it victory that Mangala won? + ష్‌ 
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"మంగళ - పాటలు 


—కీ— 
1. మంగళ 
రునన రునన రునన 
అని అందెలు. ధ్వనిచేయ గా 
గోపకుమాశా ఇటు రావేమిరా 
వెన్నను రుచి చూడరా॥ | రునన॥ 


వలపు పాట పాడి ఇది తీసినానుగాన 
ఇదియె నద్య్మావీయముగడా నీకు జగతిలోన 
రుచిచూడవు పయిదాననా॥ రునన॥ 


సీ మురళీగానమిచే మించెనే 

నా శరీరమేమో పులకించనే 

నను చేకొనవా, సీ (ప్రేమిచేనా, _పేమిబేనా 

నిను నమినదాన, బాలనుగానా 
రావేల్యా..డాగేల్వా-సోపాలా, నన్నేల! రునన॥ 


# నా 
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2. మంగళ 
ఓహో! ఓ పావుర మిలా రావేలా 
కూ కు హుక్కు_-పహూ, కూ, కూ అని రావేలా! 
ఓ! అటులే పోయీవేలా-_-ఓ__రావేలా 
ఎగురుకెలా నే చూపెదరావా._.రావేలా॥ 
తియ్యనివా నాకలల్తే నాలోకముకాదా; 
రాజేలా కలలో నీ రాజా 
మనసేవో నూటాడె, మేనేమొ పుల్కరించ 
ఓ! నరడా తీకే లేదా._ఓ.__రారాచా। 
ఇకనైనా రా మనసే రాదా__-రారాడా॥ 


8, మంగళ 
ఆనందమాయె పరమానందమా యె 
సైవలతో పంటలతో ఆనందనూయె 
_ తనివార, కనియాడ__అనందనూయె 
ఘల్‌ ఘల్‌ ఘల్‌_రుల్‌ యల్‌ రుల్‌.__ఇక 
సుఖములు మిరె___వున pr 







అడవే_-కూడీ ఫదము పాడవే, : 
పాల మ్మేయ్లనస్తి Gres క 
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4. మంగళ 
దిగులు పడకు బేలా 
మది బిగువువీడ కీ లీలా 
ఎటు లేమి బాధలైనా! 
కారు మేఘముల పారగ |ద్రోలి 
కళాపూర్ణుడై వెలిగే చంద్రుని 
కన్నులార గనుకాలము త్వరలో 
కలుగును కలుగును.___కలవర మేల॥ 
శపథము నెన్నడు మజవకుమూ 
సత్యము 7లుచుట నిజము సుమా 
వలపుల తీయని ఫలమిక' నీచే 
"లే 'లెమ్మిక సనందియ మేల! 


5. సాధువు 
ఇల్టువాకిలి నాది ఇల్లాలు నాదనుచు 
వల (ఛ్రమసితి వయ్య మనసా॥ 
కాలుని పలలోన కానకను చిక్కితివి 
కడ లేరుకే త్రోవ మనసా॥ 
తనయులు చుట్టాలు తనవారు యని కమ్ము 
తలపోయేే వెట్టి మనసా! 
తనువు విడిచి వెళ్లే సమయంబు లోపల 
తనవెంట రాశెనరు వేసా 
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6. మంగళ 
"తెలివిలేని పంతమూని 
'వెతలపాలై పోతినే 
చారియీమో కననే! 
తఠుణప్రాయపు లే గులాబీ 
తావి లేకే వాడగా 
వృదయమంకా వీడగా నా 
కోర్కె_లన్నీ పొడుగా! 
చెరనె జీవితమేగునా_సుఖ 
మన్న నేమో చూడనా 
శపధమే గతి సాధ్యమోఈ 
నిందయీ గతి చాయునో 
కలల చూచిన గాలిమేడలు 
కల్ల లే మొపోవునా॥ 


7 కుంజూ 
సా హాపము వయసు--ఒహో ఇదేమి సొగసు 
జగాన చెందు లేదుగా మరుండబోదుగా 
నా రూపమేఏక్‌ దో తీన్‌ 
నా రూపులోని అందము---నా చూపఫుభో చందము 
నాతీఠ నా సౌవతోడచేలోకాల పాలింతునే 
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ఈనా విలానమింతమాచిన-___వ యోగి నోరూరడో 
నా కన్ను సోకినతోనే.___వ రాజు నన్ను కోరడో 
ఈ యెదలో పొంగేమొ---(పాయములో రంగేమొ 
ఇదియీ వికానమో 
ఈ యంద మెవడు పొందునో ఆనంద మొందునో 
నా రూపమే! 
8. సింగారం 
ఉన్నదోయ్‌ పిల్ల ఉన్నదోయ్‌ 
చిన్న దున్న దోయ్‌ 
భూలోక రంభలాగ॥ 
కన్ను గిలిశే చెయ్యి కదిపే 
నన్ను చూచి మెల్ల నన్వె 
భూలోక రంఛలాగ॥ 
9. కుంజూ - సింగారం 
ఇదిగో నే మారుకటారీ 
వినోదింతున్‌ మదిన్‌ జేర యెడ్లక్‌ దూరి 
మరిమరి బాగా నూరానోయ్‌ (. 
మదింజేర, యెదన్‌ దూర॥ Eb ] 
. హోడనేయి వినరకోయోీ తే 
"నీమనసు నిలపక్షోయీ 1 
" బశచేయి విసరకు.._ 
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పాటపాడుతూ ఆటలాడి.___మది 

చూరగొందునోయా-_- 

ఇదెనే చాకేమాట ఖరార్‌ 

ఖబర్‌'చార్‌, ఖబర్‌ దార్‌, ఖబర్‌ దార్‌ 

ఓహో భారీ మిసాలయ్యా_జమా దార్‌ 

వావిల్‌దార్‌ఖశ్లేదార్‌ 

నను తీసుకుపో నదిపై పికార్‌ 

గోచారికో కావేరికో 

నిను గారడి చేస్తానోయ్‌ 

పలు రంగురంగు తీపితీపి ఫలములతో సీ 

జొళీ నించేస్తా రావోయ్‌ వీ. కారు పోదాము! 

ఓహో బొజ్జ సెట్టిగారూ..-సాహుకార్‌ 

మాలక్‌ దార్‌ జాగీర్దార్‌ 

నను తీసుకుపో సోనాబజార__చాందీబజార్‌ 

మోలతీబజార్‌' నిను గారడి చేస్తానోయ్‌ 

ఆడ... బేడలు మాడలు రూకలతో 

నీ నంచీనించేస్తా_ రావోయ్‌ బజారు పోదాము 

అయ్యా శాలువ పంతులుగారూ.___నమస్కా_ర్‌ 

మరీమరీ నమస్కా_ర్‌ నను తీసుకుపో శేషా।ద్రికి 
సింహో ద్రికిభ (ద్రా(ద్రికి-నిను-గారడి-వేస్తానోయ్‌. 

ఆడై_తీపితీపి లడ్డు ఫేణీ బరఫీతో నీ పళ్లెం నించేస్తా 

రావోయ్‌ జాతర పోదాము! 





10. 


1 
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మంగళ 
అయ్య య్యయ్యొ సెప్ప సిగ్గు ఆయెనే 
అయ్యామిద మనసు పోయెనే 
మల్ల మెల్ల గుండె కరగిపోయెనే 
చూస్తు కాలు కదలదాయెనే 
చెయ్యి చుట్టి నిన్ను కట్టి వేస్తునా 
కన్నులోనె ఖైదుచేస్తునా_ 
తెయ్యితక్క_లాడి కళ్లు మూస్తునా 
కన్ను గీటి నిన్ను చూస్తునా 
కనుగోరాదా_ఇటు రారాదా 
జత కారాదా=నునసీ రాదా 
సీలికొప్పు పూలతావి వీసునే 
గ్గాంతులోనె చిల్క_ కూసునే 
చూసి కళ్లు "రండు వలవేసునే 
నా మనసు నిల్చి నిన్నే చూసుచే 
నా నడకల కేం _నడలందంశేం 
నా నడుమున కేం_నడుమందంశేం 
నా కన్నులశేం---కనుసై గలకేం 
మోము సాౌగసుకేం---మేని బిగువుకేం 
" ఆటలశేం--_నూటలకేం.__నీటులశేం___నోటులకేం 
తళుకు చిలుక కులికి పలుకు॥ 


మంగళ. 
. బయ i జయమే 
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12. మంగళ 
నీవే కడా నా భాగ్యము_చిన్ని నాయనా ! 
రావేలా వేశాయ_కన్న నాయనా 
చాలా నిదురపో వేమిరా 
వరా ఇటులీ న వ్వేమిరా 
నిను గాంచగ మాయమాయె చీకాకులహ+ |! 
శారసాలయె మారిపోయె పూదోటనగా! జోజో॥ 
జయమె గద నా కికమోద నిజమె కాదా 
అవమానము తీశెనుగాడా-..ముదమె కాదా 
కనుమూయ వేళ గదరా పోరా నిదురా 


కలగాంచి మేలుకొనర__పోరా నిదురా॥ జోజో॥ 
18. సింగారం - కుంజూ 
సిం:--పీపీల్ల ఓపీల ఓ పిలా॥ 
౧ ౧m ౧m 


కుం: ఏమయ్యా, వమయ్య, వఏమయా, 
సిం:---హోాయిగా నున్న జే చేయి పోతున్న చే 

వీల్ల రావేమే రావేమే పిల్ల రావేమే! 
కుం:---నిద్ద రొస్తున్నదోయ్‌ (జ్‌! న్నుమూస్తున్నదోంప్‌ 
చవాలుపోవోయ్యా పోవోయీా, ఇవాలుపోవోయీ 
2 ఛో పో శీద్దు చేమిరా 
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కుం: _చాలుపోవోయీ, పోవోయీ, జాలుపోవోయీా 
సిం:--విల్ల రాశేమే, శావేమే పిల్లఠావేమే 
సింనిన్నే నమ్మినానే చాలా చాలా' నన్ను పొమ్మునకే 
కుం:---నాకు నీమీ దేనా (పేమగలి7 నమ్ము నిజముగా 

రాజా నమ్ము నిజముగా 
సింవానే నాట నువ్వే సపోట! ౩ 
కం:-నే రాగం నువ్వే తాళం 
సిం:---నువ్వసలు నేనే వడ్డి 
కుం:_నువ్వుప్పు చేనే కారం 
కుం: ఊహా తెలిసిందిలే ఎవ శేమందుకో 

ఇక చాలించవోయ్‌ _అ్టై మించకోయ్‌ ॥ నిద్ద॥ 
కుం: ఓహోహో వట్టి మట్టియె బంగార మైపోయి 
సిం:_నీవళ్లా సింహాం అంతటి నేను పిల్లి గ నైపోతి. 








Mangala 1951 





మంగళ (శౌలుగు) 
జమినీ చిత్రము 
కథ , 1 ఒమినీ కథా నంఘం 
పాటలు మాటలు , . తాపీ ధరారావు 
నంగీత దర్శకుడు క . ఎం డి పార్లసారథి 
ణి అసోసియేట్స్‌ క . ఈమని శంకరశాస్త్రి 
అ తె వన్‌: కల్లా 
ఆక్కె_ స్ట్రా ॥ ॥ జమినీ 
నృత్య దర్శకులు శ్ర , జయశంకర్‌ 
క “ పీ కశేతోస్రా . 
కా దర్శకుడు శ క్ష సయ్యద్‌ అహామ 
నహాయుడు , ఆ జ్ఞానాయుధం 
సెటింగ్సు పర్య వేవణ + ఎమ్‌, ఎన్‌ జానకీరామ్‌ 
సెటింగ్సు న్‌ ఎ వీ, కే వేణు 
రంగాలంకరణ , ఇ క శంఖరనొకుట్టి 
+ కోటి న ల వీన్స్‌ కన్నయ్య 
వస్త్రాలంకరణ | *. ఎన్‌, (శ్రీరాములు 
*. టి, ఎన్‌, రావుమూర్తి 
= వీ, గోవిందన్‌ 


వేపాలంకరణ నవహాజేవరాన్‌ ఎన్‌, తప్‌కిశే 
3 ౮ పారాన్‌ 
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ఛాయా దర్శకుడు * కమల్‌ ఘోష్‌ 
భానూ గాహాకుడు * రాజాబుదర్‌ 
నహయుడు , ,  అలోషియన్‌ విన్‌ సెంట్‌ 
లైటింగ్‌ గ ఇ శక యే కన్నన్‌ 
సిలు. అ * ఆర్‌, సోమసుందరం 
శబ్ద దర్శకుడు i సి, ఇ బిగ్సు 
శబ్ద గ్రాహాకుడు * ఎస్‌, సి, గాంధీ 
నహాయులు , , శే. సి, శేఖర్‌ 
ణి , జి, .సుందరరామన్‌ 
ఎడిటింగ్‌ ఇ , ఎమ్‌, ఉమానాధరాను 
నసహాయుడు టై క్‌ ణే, చాలకృష్ణన్‌ 
ప్రాసెసింగ్‌ క * వి, రామస్వామి 
ఇనోయులు ప *, ఆర్‌, రంగ స్వామి 
॥ యు ' గధాకృష్ణన్‌ 
దర్శకుడు ఇ ల చంపు. 
అసోసియేట్‌ దర్శకుడు, సిశ్రీనివానరావ్ర 
సహాయ దర్శకుడు . కిట్టప్పా 
తయాదుచేసినది : 


జెమిని స్లుడియోస్‌, మ॥ద్రాస్‌. 
ఇ 





భుంతీద్భా అ 
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సహాయకులు, మృతులు, ది (పతిభా 
ర్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్సు, విజయవాడ, వ్యవ 
కులు, కీ॥ శ్రీ రామినేని సోమేశ్వరరావు 


€ ఆగ 1 9 


మా చిత్రం “మంతదండం” ను 


పూర్వకంగా ఆంకితమి మిస్తునా ము. 
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నాగేశ్వరరావు 
సి, యస్‌, ఆర్‌, జ మహారాజు 


శివరావు న్‌ా శంకరవర్మ 
రామమూర్తి గా సాంబయ్య 
లింగమూర్తి ws మాంతికుడు 
ఆది శేషయ్య లా మహామంతి 
గణపతిభట్టు కా రాజగురు 
సూర్యనారాయణ ను కొత్వాలు 


కంచి నరశింహం న మావటి 


శ్రీమతి జయమ్మ 
శ్రీరంజని 


సి. హేమలతాబెవి 
బాలసరస్వతి 

కె, జయలక్షు 

సి వరలక్ష్మి Ee 
భానుమతి (రేడియో)... 
కాంతాదేవి 
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(5 థో స (గ హ 0) 

మగశిశువును కని పెద్దరాణి చనిడొగా చిన్నరాణి ఆ మగశిశువును 
చంది అడవిలో పారేయమని దుర్గను పంపుతుంది. కాని మాతృదేవతా 
మహిమివల్ల ఆ శిశువు ఒక యోగిని దగ్గరచేరి శివప్రసాద్‌ అనే పేరుతో 
పెద్దవాడయి అ్మశమవానులకో బిక్షకుపోతూ, కల్యాణగౌరికి పూలదండ 
అమ్మే గౌరి అన్న పిల్లను చూస్తాడు. వారిద్దరూ మొదటి చూపులోనే 
(పేమించుకుంటారు. దీనివల్ల ఆ గౌరిని పెళ్ళిచేనుకుండా మనుకున్న 
సాంబయ్యకూ, శివ ప్రసాద్‌ని (పేమిస్తున్న గిరిజ అన్న ఆ(శపువాసినికి యిద్ద 
రికి ఆశాభంగం కలుగుతుంది. దీని ధభలితంగా శివప్రసాద్‌, గౌరి ఒకరికి 
తెలియకుండా ఒకరు అడవుల వెంట పోతారు. 


పట్టపేనుగు పూలదండ వెయ్యటంవల్ల శివ 
(పసాడ్‌ న తండి రాజ్యానికే రాజవుతాడు. 
గౌరి (ప్రమాదంలో పడి చిన్నరాణీ అతః 
పురంలో చేరుతుంది. ఆశాభంగంలో గిరిజ 
కూడా అడపులలో పడి చిన్నరాణీకి భూత 
వెద్యుడుగా వుపకరిస్తూవున్న టింటా కరాళుడన్న 
మాం'తకుడి గుహ చేరుకుంటుంది. . 





న Mantra Dandam (1951) 
చిన్నరాణీ తమ్ముడు చేసిన దొంగతనానికి గౌరిమీద నేరంమోపి 
బాధిస్తారు. నిర్జాషనితెలిసినా, శవ్యపసాద్‌ గౌరీక కారాగార శిక్ష విధించ 
పలసి వస్తుంది. నగలు దొరికిన తరువాత అతడే గౌరిని విడుదలచేస, 
రేపే మహారాజావారితో చెప్పి తన్ను వివాహమాడుతాననిచెప్పి గౌరిని 
సంతోషపెడతాడు. వీరి సంభాషణ వింజటూఉన్న మహారాజు శివ్మపసాద్‌ని 
మందలించి, గౌరినిచూచి ఆర్మాతికే దేశంవిడిచి పోవాలని ఆజ్ఞా పిస్తాడు. 
ఇంతలో శివప్రసాద్‌ ఆ పెద్దరాణి కొడుకని, గుండెలమీద పుట్టుమచ్చవల్ల 
(గ్రహించి దుర్గ చిన్నరాణికో చెపుతుంది. వారు మార్మత్రికుడితో చెప్పగా 
మాంత్రికుడు గిరిజ చేతికి మం( తదండాన్నిచ్చి ఆ యువరాజును మాయ 
చేసి తన గుహకు తెప్పించుకుంటాడు. యువరాజును గౌరి తీనుకు 
పోయిందని మహారాజు భటులను పంప గౌరిని చెరలోపెటి ఏడురోజుల 
గడువులో యువరాజు ఉనికి చెప్పకపోతే ఉరిశిక్ష అని ఆజ్ఞాపిస్తాడు, 


అక్కడ గిరిజ తాను మాయంచేసి తెచ్చినవాడు తాను కోరిన శివ 
(పసాదేనని (గ్రహించి మెల్లగా మంత్రదండం నం్యగహంచి జ దాని (ప్రభావం 
వల్ల శివ పసాద్‌కో తానెక్కడికోపోయి, అతడు గౌరిని (పేమిస్తున్నాడని తెలిసి, 
me మాయంచేయాలన్న ఉద్దేశంతో కోటకువచ్చి, మంతదండాన్ని 
ఒక చోటదాచి, పరిస్థితులు తెలిసికోపటానికి 
వెళ్ళుతుంది. అంతలో రాణితమ్ముడు ఆ 
మంత్రదండం చూచి ఏమిటో అని - పరీక్షిస్తుం 
టాడు. ఈ పరీక్షనూ ఆ దండాన్నీ చూచి 
మహారాజు, మంతి అతనిని | ప్రశ్నిస్తారు. వాడు 
చెప్పిన అవకతవక జవాబులక్కో విచారణా, 
దుర్గనిజం చెప్పడమూ, ఈ మాటలు వింటూ 
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ఉన్న చిన్నరాణ ఆత్మహత్య చేసుకోవడమూ, 
రాజు భటులను ఎంపించి ఆ గుహ వెదికించ 
డము, అక్కడున్న వారందరినీ చెరలో పెట్టిం 
చడం జరుగుతుంది. మరంత్రదండం లేక 
మాంగజకుడు రుదుడయి కోటనుంచి తిరిగి 
వస్తూన్న గిరిజనుతెచ్చి గుహలో బంధించి 
యువరాజుకోనం తిరుగుతూ అతడిని మోనం 
చేసి పట్టుకుని తన్న దేవతకు బలియివ్వడానికి గుహకు తోడుకుపొతాడు. 
మహారాజు వెరివానిల కాగా తిరుగుతూ . యోగినిని చూచి శివ పసాదు 
సంగతి చెపుతాడు. యోగిని మాంతికుడు చేస్తూవున్నవన్ని (గ్రహించి, 
శివ పసాదుకు దెబ్బ తగలకుండా కాపాడుతుంది. గడబిడవిని గుహలో 
ఖైదగావున్న గిరిజ బయటకువచ్చి శివ ప్రసాదును రక్షించటానికి తన 





(ప్రాణాలు బలియిస్తుంది. ఇంతలో యోగినికో మహారాజు వస్తాడు. 
మాంత్రికుడు చస్తాడు. యువరాజు గౌరికొనం అంగలా బారు స్తాడు, విడు 
రోజుల గడువెపోయింది కాబట్టి గౌరి నిక్కడ ఉరికంబ మెక్కిస్తారు 
కొదవ తెరమీద! 


"గౌరికి మొక్కండి హారాలియండి ॥రా॥ 
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పాటలు 


యోగిని ; 
గౌరి మాతశెలజాత జేయ్‌ భవాని కళ్యాణి 1॥గౌధి!॥ 
లోకపావనీ, ము క్తిదాయినీ గౌరి! 


కష్టమందు వారిపాలి కన్నతల్లివే 
భక్తితోడ అమ్మాయన, ఓయని బదులిత్తువే 
నిన్నువేడి ఫలములేక చన్నవారు లేరే ॥గౌరి॥ 


గౌరి: 


శావికిదండ వేముకిదండ 
రెండు కలిపే వండా 
దండలకట దండాలెటి 
(3 టల 

'పెళ్సికోరిత పెళ్లి 

ఖ నే 
మర్కి పాపను కోరితేపాషా 
కోరికలన్నీ కొనసాగించే 
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6 
పూలు, పూలు సొగసైన పూలు మన 


కళ్ళాఖణమ్మకు దంత 
కళ్యాణ మ్మకు దండ 
మా పిల్లల దేవికి దండా 
మాతాగౌరికి దండా 


వేమే మాతల్లి ఈరాబే మాకలడి 
వెమూరానీ అనలేక 
కేమాలుంటాయి మన జాములు పోతాయి ॥ర॥ 


వేముకి = రావిక 

వేముకి రావిక వేరువేరుగా 

హారాలియ్య గ రారండి 

కళ్యాణమ్మకు మాలాగౌరిక 

కూరిమికోశా మొక్కండి 

కూరిసికోడా మొక్కండి 4రా॥ 


కాలుసేతు లున్నంత మ్యాతానే కాడుకదానరుడు కాడుకదానరుడు 
భీతిలేక ఒక నీతికి నిలిచే (పతికలిగితే నరు నరుడు 

మేతకోసమని నీతి విడిచితే నరుడుకొడు వాసరుడు 

పరులకెట్లులో మేలుచేయుటకు పొటులు పడితే నరుడు 

చ్చగని అనూయ పడితే నరుడుకాడు వానరుడు 

జాతి మతాలని భేదాలెంచక సమ్మతి మెలగితె నరుడు 

మానసి కంపని నుచ్చరపడితే నరుడుకాడు వానరుడు imo 
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వ. 


4 శివ్నపసాద్‌ & గౌరి: 
శివపసాద్‌ + గేలి యిదేలా ఈవేళా చూచితివా నానుమబాలా 


గిల్కి గింతలు పెట్టెదవా? గాలీ ఇటు, చేసె దవా 
యెగతాళీ ॥గేలి॥ 


దో, బూచిటులాడెదవా ? చం[డా పరిహాసము 
లా ॥గేలి॥ 


కను, గీటెధ వేటికి తారా నీ, ఆటలకెవరూ లేరా 


శవ్యపసాద్‌ | కని, నగెదా వెన్నలరేయీ మము 
గౌరి | నవ్విన కలదాహాయి 
5 శంకరవర్మ క 


నన్నే రాజుని చేశావంటే 
నామెళ్ళోనే వేశావంటే 
నేనే యిర్నదుడ నౌతానే 
నీవై రావత మవుతావే 


విన్నావా? యేనుగ్గున్నా 
యేనుగ్గున్నా, యేనుగ్గున్నా, యేనుగ్గున్నా 


లటుకున వేశావంటే, చటుకున వేశావంటె 
నిమెళ్ళో బంగారపు గొలునులు 
వేస్తానే, చేస్తానే 
కాళ్ళకు ఆందెలు సెడతా, నీచెవులకు 
లోలకు కుడతా 
నీతోకకు జుమ్మీ కడతా 








6. 


7. 


తొండానికి బంగారప్పు 


నిండు తొడుగు తొడిగిస్తా 


గౌరి: 


కనుగొనవా (ప్రయసనఖా 
దయగనవా ఓ ఓ ఓ 
(ప్రియనఖ దయగనవా దయగనవా 


నకలము నీవని దొరకక పోవని 

పరుగున వచ్చితినే, మనసెగురుచు వచ్చితినే 
అడవులు నదులు గిరులును పురములు 
మరి మరి వెదకిన కసరావే 

(ప్రియసఖ కనరావె 


యోగిని; 

ఎంత (భాంతి ముంతువమ్మా 
ఈశ్వరి కృపామయి 

ఎవని (ప్రాప్తి, ఎటుల కలదో 
ఎచట ఎప్పుడేది యగునో 
ఎల్లతెలిసి బొమ్నలాట 

ఏమి యెరుగ నట్టులాడె 


నిన్నేయుమ్ముకొ నున్నానోయ్‌ 
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నీకూ నాకూ నేస్తం నుమ్మోయ్‌ 


nన॥ 


ng 


igi 


1611 


॥ఎంత!॥॥ 


1 ఎంత! 
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ఎంత! 


స బాగా వికసించి పూచి 


తారలని 
దిని 


tty 


లుగ సింగారించవ 


క 


గళ 


ఇల 
mn 


ర్క్‌లల్లు 


ఎవాననలెల్ల చిక 


ఇ 
యు 


2 
w 


క 
తెట్రవారగా 
౧ 


to ol 


దోటే పెండి సందిరగుగాడా 


॥రేసపే॥ 
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పులుగులు కనుగొన, పులకలు కలుగవా 
హాయ్‌ హాయ్‌ హాయ్‌ 


జల జల కురిసే, కలికి వెన్నలల 


తళ్వూుల చలువకు, కులుకవిదేలా 


కరములు ఉరములు కనులును తనువులు 


ఒకటయి మురియుచు, సుకమున మెలగగ 





ry re) 
| Vonగగాణలా 


ఆర నహుసముస, కావలచెల 
ba 


క Tr 
గగన, చూతపగబాలా 


॥తల॥ 


॥తల॥ 


॥వదు॥ 
లు 


॥వదు॥ 
యు 


1]. 
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లేచుటకైనా శ క్తిలేదు యిక 
చేయునడేమిటి బాలా 
చేయుట మానుట మాయము చేయుట 


ఆ పరమేగుని లీలా ॥పద్ధు॥ 


అంబా ! జగదంబా 

నన్నాదరించవా 

కరుణ గాంచవా 

కని, కరము నుంచవా neoబా 


జ్ఞానాంబో -- దీనాపస 
కావవెనను కరుణా 
నమ్మినాను కానా 


నను మరచుట తగునా ॥అంజా॥ 


కోకసాగరానాా సే దీనురాలగానా 
చీకాకుల చీకటిలో చిక్కియుస్నదానా 


వకత చూచిన దుఃఖమే 


ఏకాకిని భాగ్యహన 


నీకంటే దిక్కెవురు 





అంజా అంహా అంబా 
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12. సాంబయ్య క 


మేనత్త కూతురని చేనూ 
వుత్తినే మెత్త బడ్జానూ 
పెళ్ళికూతురు మనసుచూప్తే 
గుండె,గుభేల్‌ మంటన్సాది 


తల్లిమాట చూస్తె సరేసరే 
ఏల్లమాటా చూస్తె చరాబురా 
మధ్యని నాబుర్ర చరాచరా 


బుశా బురా గిరా గిరో 


అదురుంటె నిదురకాదు 
నిదురలేకపోతె బెదురుగలుగు 

అదురు బెదురుణిన్న బుర్రకు కుదురుండదు 
కుదురులేని బుర్ర త్మొరున్న కదురా 


డాన్సర్‌ క 


(పియా! నీపైన మోహంబురా 
చలమేల ధరిచేరరా 
నేనిళ్ళాగా వేచి యున్నానురా 
యిక జాలమేలరా మనోహర 
(ప్రియ నీపైన మోహంబురా 
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టెక్నిషియన్లు 
* 


కథ . స హేమలతాదేది 
మాటలు, పాటలు . తాపీ ధ? రావునాయుడు 
ఫోటోోగఫ్‌ * బోళ్ళ సుబ్బారావు 
సంగీతం .. నాళం నాగేశ్వరరాపు 
బ్యాక్‌ (గౌండ్‌ మ్యూజిక్‌ యస్‌, రాజేశ్వరరావు 

తం న 


సౌండ్‌ మాటలు ౩ డి. మాహననుంచరం 
= $s మినూకా(తిక్‌ (బొంబాయి) 


కాజున్‌ యం. 
ఆర్‌. వెంకటాచారి 
టి కృష్ణమోహన్‌ (శాస్త్రి) 
యం, జి. నాయుడు 
సి. హెచ్‌. యి. (ప్రసాద్‌ 
* 
యస్‌, రామచందరావు 
సహాయకులు 


రెళ్లన్‌ : డి. ఆర్‌. రాజు సి, యస్‌, ఆర్‌. చందయ్య 
జిక్‌ : టి. వి. రాజు, కుమారస్వామి 
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: త్వరలో టల కానున్న 
| తెలుగు చితములు 


* 
R.”పద్మనాభన్‌ గారి 
ఉరాజేశ్వరి?” 
శ * * 
కృష్ణాపిక్సర్సు వారి 

“అమ్మలక్కలు” 


న్‌ శే ౮ 
“మంగళగౌరి” 
4 * * 


అజంతా వారి 
“వయ్యారిభామ” 
బా * శ 
శీ జ్ఞానాంబికా వారి రెండవ చిత్రం 
64 అ కా (గా ళా న్‌ 53 
x ¥* * 
M. రహిమాన్‌గారి 44 ఆశా) ea 


ITIL DRT ROT TE EET ER ర శ | 


ది (పతిభాపి ర్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్చు, 
విజయవాడ-2 


(sg 
36 








Prue i at ein, Be, Prag 


సీ 
స్టా 
[ 


స్రీ 


pr 


fe షై 


ame 


WT EE 
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ప్రకౌష్‌ శంకర్‌ పిక్చర్సు 
సమర్పించు 


శ మాయదిల్ల శో 


| తెలుగు] 











* తారాగణం * 








(శ్రీమతి కుమారి పర ఆశ, రూపవతి 
౫» శకాంచన్‌ 06 సావి తి 
ఆ లనీ రాజ్యం ఇ 69 లక శే 
౪9... కనకం ము జోల 
అ జయలన్ష్మి ఠం పోళీ 

1» కమల on గుమి 
స అన్నపూర్ణ శ సత్యవతి 
(శ్రీ రఘురామయ్య 2 ఉగసింహుడు 
1) సూరిబాబు ne అర్క-సింహుడు 
* విశ్వనాథ్‌ యం. ఏ. ౨. హీరసింహుడు 
* శివరావు వ్‌ విళంబి 
బ్ర లంకాసత్యం శాక్‌ హేవిళంబి 
, శంకర కెడ్డి ge జయసింహుడు 
a బహుజనవ ల్లీ on మంతి 


సుబ్బరాజు, అప్పారావు, రామారానవ్సు,' తంగమణి 
బేబి, కమల, ఇంకా తదితరులు 
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హీమపురి రాజు హీరసింహుడు. అతడు దైవద్వేషి ఆరాజ్యంలో నే 
“ మాయపిల్ల * అనే దొంగలనాయకీ (ప్రవేశించి కొల్లగొడుతూ ఉంటుంది. 


ఒకనాడు మూయించబడ్డ గణపతి గుడిముందు ఉ(గనీింహు డే 
యువకుడు పార్షిస్టూ ఉంటా. రాజభటులు ఉ(గనింహుని బంధించి 
పీరనీంహుని ముందు నిలబెడతౌరు. హీర ఉ(గసింహులకు వాగ్వాదం జరు 
గుతుంది మైనుండి హీరనీంహుని గారాబుకూతురు రూప చూచి sy 
సింహుని (డేమిస్తుంది. రాజశాసనము ధిక్కరించిన చేరం క్రింద ఊ(గ్రసింహుని 
చెరసాలలో (త్రోయిస్తాడు హీరసింహుడు. రూప ఆశాటిరాశ్రే ఆగి 
నీంహుని యుక్తిగా వరవిడిపించి పంచేస్తుండి, 


ఉ(గనింహుని బంధ విముక్తికి తనకూతురు రూపయే కారణమని 
తెలిసీకొని కన్నకూతురన్న శనికరమయినా శేకుంణా తనరాజ్యంనుండి 
వెడలనగాడతాడు హీరసింహుడు రాజ్యం వదలిపోతూవున్న రూపను 
మాయపిల్లచూచి తనపోలికలో ఉన్నందున న్నేహంచేసి తనకోటకే తెస్తుంది 


నూగ్యప్రురికి రాజు అర్క_సింహుడు. అతనికి ఒక్కతే కూతురు 
పేరు సావిత్రి అర్కనీంహుడు ఏటేటా సూర్య గేవుని ఉత్సవాలు జరిపి 
స్తురట్రాడు, ఆఉఊక్సవాళల్లో విద్యా(ప్రజ ర్భ'నాలు జరిప్కి (పజ్ఞజూపినవారికి 
బహుమానాలు యూస్ఫూ ఉండటం ఆయనకు అలవాటు, ఆసంకత్సరం విలు 
విద్యలో (ప్రత్యేక కాళల్యం చూపిన వీరునకు తనకూతురు నిచ్చి కన్యాదానం 
చేయవ లెనని నిశ్చయించుకుంటా డు, 


చెరస్తాలనుంకి తప్పుంచుకన్న ఉ(గ్రసింహుడు లే పురికి జేరి 
ప౦ద్రర్శనాల్లో పాల్గొని తన్మపస్షై చూ ప్రుతౌడు. ఉ(సీంహని మెడలో 
పూలదండ చె ర్య తుంది సావిత్రి పీ రసీంహుని సైనికులు ఉ్యగనీంహునని , 
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బంధించి తీసుకొని వెళ్లుతారు. సామంతరాజు కావటంవల్ల అఆర్క_ సింహుడు 
అడ్డుకో లేక ఊరుకుంటాడు తాను పేమించిన ఉ(గ్లసింప వని, మారు వేవుంత్రోో 
పీసమప్రరికి వెళ్ళి యుక్తితో. చెరసాలనుండి.. తిప్పించి తెచ్చుకోంటుంది 
సావితి9. 


ఒకనాడు *మాయపిల్ల' నూర్యపురిలోని సూర్య దేవుని విశ్రహాపు 
కోన్ను లలోని అమూల్యరత్నాలను దొంగిలించటానికని వెళ్ళి బందీ అవుతుంది. 
మాయపిల్ల రూపలపోలికలు ఒకే డావటంవల్ల ఆమె రూపయే అని 
భావించి భంధవిముక్తురాల్ని చేస్తాడు ఉ(గ్రనింహుడు. మాయపిల్ల రూపగా-నే 
నటిస్తూ ఉ(్రసీంహుని తనకోటకు పిలుచుకొనివ స్తుంది. 


వీరిద్దరినీ రూపచూచి ఓర్వలేక ఆశతో. ద్వందయుద్ధానికి తలపడు 
తుంది. ఆయ్‌ద్ధంలో మాయపిల్ల మరణిస్తుంది, 


మాయపిల్ల "పేరు ఆశయని రూపాఆశలు అక్క_చెల్లిం డని కలలని 
ఆశను పెంచుతున్న దాసీ చెపుతుంది. రూప అక్క_కోసం విలపించి 
““మాయపిల్లి రూపం తానుభరించి తనతండిని తిరిగి దైవభక్తునిగా మారుస్తా 

యm a అవీ అని 
నని (శ్రతినబడుతుంది. 


ఒకనాడు ఉ(గసింహునితో రంథడినిమార్చే (ప్రయత్నంతో హీను 
పురికి వెళ్ళుతుంది. హీరినీంహుడు తోటలో ఉ(గ్రసింహునిచాచి బంధించి 
మాయపిల్లనుగూర్చి అడుగులౌడు. వారంరోజులు గడువిచ్చి చెప్పని చో 
మరణదండన శిక్ష తప్పదని ఆంటాడు. 


క్‌ హీరనీంహుని, శయనాగారంలో  కోలుసుకుంటుంది మాయపిల్ల. 
వారముదినములలో ఆతని నాసిక తమాని అస్థికుడై దేవాలయాలు -త్రెరువమని 
చెపుతుంది. లేకుంళే. .. 44 ==. లేకుంశే మాయపిల్ల హీరకీంహుని ఏమిచేయ 
గలదు ? “ఊగ్రసీంహు డెవరు? అతడు 'ఉరితీయబడుతౌడా ? మాయపీల్ల 
ఫహీరసింహుని మార్చగలుగుతుందా 2 సావిత్రీ ఉ(గ్రసింహులు పవాషామాడు 
తారా? 


ఈ (పళ్నల కన్నిటికి సమాధానం తెరయే చెబుతుంది. 
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జేజే యం చునుతింళ్యును, ఇప్ప ఫఅసంసిషల్‌ మదింగోరి ని 
9 

ర్వ్యాజ్మహైథఢ ve కృపా వలం౦బుని, కెట(పస్యంది జడానాంబునిన్‌ 

ఫూజాతత్పర జేవడానవకదంబున్క్‌ బాలశేళీకళా 


రాజత్కౌ_తుక రంజి నో రగపతి పా౦లంబుహేరంబునిన్‌' 


ఇది యేమి చిత్ర మిది యేమి ఆక 
నిజ మానా! కలేనా! 
అతనెవరో యేము సరజేక్లోకాదేో 
కలవాడో లేనివాడో 

లేకున్న శేమి, నా పియుడతండు 
నానై భవమ్మతనిదే  lఇదియేమి॥ 
రాజాజాూ చెల్లదా? 

మహారాజు ఊరుక్రాను నానీ 

నన్ను చూచి కన్నతం(డి 





శీజేమో చేయిడే ఇదియేమి!! 
ల ముసి 
పాలై కీనీ అ 





కాకపోత్తె సెర్తుగు వాలు విరుగుకావాలా 
వెన్నా Ses నన్ను మరువలేము 
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వేల్పుటావు పాలు _ పోలిన క్రీరాలు 

భేరమాడి వేగ కొనండి 

నాపేరు ఊారుతాడ అడిగిచూడండి ఆ 

యేమోయి మామ మేటోయి బావా 

చాపాలు పెరుగు రుచిచూసావా 

లేకపోతె వెన్నా మోగడ తీనియాస్యావా 

పాలుతీపీ చూడు పెరుగు ప న్షైడు కరడు 

వెన్నా మోగడ రుచులూ - యెన్నాతరమే కావు 
ఇంతో అంతో లంన్ము నవా 

లేకపోతె శపోమాపో రమ్మన్నావా 


రూప _ ఆహ - ఇతరులు 


రూప; ఆనండమాయె అదేమో ఓఆళా!! 
ఆవ! పావనమాయ ఓరూప నాగృహమే॥! 
రూప_ఆషి; ఆనంద్రమాయే | అదేమో ! వృాదయాన॥। 

నర్తకి? మానసమే _ అలరాళినే ఓచెలి చెలిమి కలిమి! 
శెలువారుచే | ఓ | వెలవారునే 
ఆనందమాయొ అదేమో 
ఓ రాణి | ఓ రాజీ 
పాలా | నీరులాగ్వే యెండానీడలాన్వే గంగాయమునలాగే 
శాళ్వతముగ్యా ఓచెలీ చెలిమి కలిమి॥ 


డో లి 


హేయ ! ఒష్పకో_రాశా_రంపం_లలలలల్లా-లలలలల్లా-లలలలలల్లా 
కనకం కనకం -తేరకొక తిలకం 

కనకం కనకం తెరకొక తిలకం 

లటుకు లటుకు మని అదరె నెడమభుజ మేమో 

చిటుకు పటుకు మని ఫులకరించె నదియే మే 

పరుగెత్తిరావె ఓపోలీ 
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పదిమంది చేశెశే పోలీ 
శావేపోలీ ! మనపడవా తోదమే 
చజేటాడ పోదమే 
వలవేనీ చూదమే 
మంచి వుంచి చేప లడదాం! 
చాన వాన చెల్లప్పా 
వాకిలి తిరిగి చెల్లప్పా!| 
అర్క-సింహా _ పద్యం 
ఓ నళినీ మనోహర! మ 
వోజ్వలలేజ! దయాస్వరూప నీ 
మానిత్ర పాదపద్మము లె 
మాన సమం౦దు స్సరింతునెంతయున్‌ 
దీనుడ ప్రుత్రహీనుడ త్వ 
దీయపదంబులె దిక్కు నూర్య దే 





- స 
వా! ననుబోవవే కరుణ 
పా9ఛవ మొప్ప లోకలోచనా। 
పాట _ నాట్యబ్బందను 
పరంజో్యతి సరనీజనాయకా 
జయ జయ పరంజ్యోతి సరసీిజనాయకా 
సుమసాయకరూప జయశుభదాయక జయ జయ 
'జేవాఫెపా జేహీక్ళషా 
జేవేంద) రుదా9ది నేవిత జయ జయ 
స్మా తరుకారుణక రఫలద్యా, సకలజగ డవనహంసా 
సాధు జన పోవ సక్యేమృదుభా స 
తజ్జం తజం చేడవినుత్కా 
పరంజ్యోతి శరసిజనాయకా।| 
సావిత్రి అండ్‌ గ్యాంగ్‌ 
ఏహోయ్‌ _ తిధాసీలు ఏవోయ్‌ కంబళీలు 
మేలైన తివాసీలు రతనాల కంబల్లీలం 
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|1పరం! 


11 పరం! 


సావితి9; 
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మంచిమంచి రకరకాలు సౌగసెన రక్షరకాలు 
చలన తివాసీలు 

ప బాబు! కీ అయ్యా ! 

కాశ్మీర కందహార ఐగుువ్వీ రోమ చీనీ 


దేశాల దిసిమతీలు పరజేళ దిగుమతీలు 1(మేలై నతివాసీలు || 
శీ సామి! ' తెలబోయి చూతువేమా 
చేపట్టిచూడవయ్యా, దీసి దిట్రముగ నవయ్యా 11మేలై నతివాసీలు!! 


కాంగపట్టి లేనే దీనిరంగు తెలిసిపోనా 

మడతనిప్పిచూడు, మధ్యన మెరసి మిలమిలలాడు | మేలై నతివాసీలు!। 
బంగ రురంగుల కొంగు నల్లనల్లని ఎన మెరుంగు 

మభధ్యనయొరుప్తు ల. వీనిలుదము దేవుడెరుంగ 

ఏవళోయ్‌ తివాసీలు ఏవోయ్‌ కంబలళీలు!। 


సావిత్సి అండ్‌ 'మెయిడ్సు 


ఈదినమే సుదినం 

పొవనమే మాగ్భవామూ 
విందవైతి వోయి 

ఓ సుందరుడా! 

ఫూజ లందవోయి 

కన్తూరి జవాది కలపమలదనా 
"పీయమోర పన్నీరు చిలకనా 
తీయతీయని ఫలరస మోయన 
హాయిగ గానము సేయనా lel 
చేచ్రీ పోలీలా జిలేబి 

లాడు పేడాలో వలయునా 
బ్రకిమూలవ లె నటోయి 
మోమాట మేలనోయీ 


సావిత్రి 


పాప మేమినే _ చేసేనో _ కోపగింతువా న్యాయనూ - ప్రియతమా 
నీవియోగ మెటుసహించి జీవింతునో ప్రియతమా 
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మనసు మనసు లోనలేదు - సూగ్గి మేమో కానరాదు 
ఆంధకార మాయె బ్రతుకు _ ఆశ లెల్ల తీరిపోయె 
పేను కిజీనా ఫలము - విథి చేనునగా గలము 
హే ఈశ్వరా కృపడలచి దరికి చేర్పవా 


ఆ వ = ఊఉ x) 
ఆప,; పిలిస్తేరార చూ న్వేరార వింకేరాక 
తలి స్తేరార శ్‌ చిత్తచోరా 
సొగసుగా చరచర దరిజేరి 
లలలలల ల కువకువ కాగిఎు నదుముకొని 
అవాసహ కలియరా 
ఉగ 9; సఖివింా మనోవారివిరా 

గృహిణి పిఇయాక వీయరా 

ఆవ.ఉగి: సుఖపుడోల _ మనసుతీ“ 


కెలియరొ పియా కలియరా 
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ఉగ జ ఈొూప 
నీవు చేనశే ఛేదంలేనీ 
పేేమప్రిపంచం పియాణవకాదాం uA 
కొనిపో కెద రావోయీ 
దర్శి తెలునునో తెలియదో 
'సంబేహూ మెొందుకోయీా 
చుక్కాని నాదునోయీ 
నీవరహవోసం తళ్కు_న మెరయా 
కనులు చెనరే మవసు బెడశే 
ఎటుదరిజేర్తువొ జీవననౌకా UE 
: విళంబి 


దేశంకాని దేశాలు చే నెందుకురావాలి 
నాయిలు వాకిలి విడిచి యిప్పుడు 
ఎక్క డి కెళ్లాలి చే నెక్కడి ఇళ్లాలి 
నాపేరు ఇప్పగాజే దిళ లెల్లా 'తెల్లవానే 
జాక్‌ మారుయాల పడిపోయి సోమిటే 
జేతులార చేచేసినకర్మా లు ఎప్పటికై నా ఇెల్లక పోతాయా 
డారిలేదాయొ ఆలి దూరమాయె 
కలదో లేదో మోక్షము నాకింక 1! దేశం! 
తోలి _ విళంబి _ హేవిళంబి 
పాలు తౌరగుతావా ! చావా! పాలుతాంసతావా 
పాలతాంగుతావా | మోగడ పొలుతాంగుతౌవా 
ఓ చావా ఓ బావా! ||పాలు! 
పాలుతారి తే బలమొస్తుంది ! బక్క చిక్కిపోయ్‌ 
పా డైపోయావ్‌్‌ ! పాలుతాిగుతౌవాI॥! 


కే-విళంభి: ఊరుకోజె పోలి! ఆబ్బబ్నబ్న నూవూరుకో ఇపోలి 
సబ్బబ్బ నూవూ 


పాపం! ఊరుకాని ఊరాచ్చిన వాడి! ఫూసెందుకె మోకు! 
పోపోపోపో! పోతులాన నీబోడిసలవా మాని 
మాదారి కడ్డుగా వచ్చావా ! నీమరియాద తక్క_దు మానూ[। 
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విళంబి; పాలొద్దు గీలాద్దు నాజోలిక్‌ రావద్దు! 
మోకువం డాలు పది జేలు నన్నువదెలే స్తే చాలు 
బితిమాలుకుంట నాకు బలమొదోయి బాబూ! 
డోలి; ఆలాగంయె యెలాశెప్పు ! అలిగా చావా 
పంచదార కలిపి తెచ్చా మంచి ఆవుపాలు 
ఓ _ బావా పంచదార సాలుంతాంగఛా।!! 
అర్య సింహ 
'జేవ చేవ దీనావన సవితౌ 
దిక్కు నీవె కావా! మాకు | 
పఠాకా మమ్ముబో9వ hl 
కెస్టకాల మిది కెరుణింపవె | నిను 
సేవించితి నా | జన్మమంతా | 
మము కాపాడుట నీకెంత | 
క కినాత్ముడ వా నళినీ-కాంతా !!చే॥। 
లేక లేక ఒక తనము నొసంగి 
మాయజేసి యిటు మ మెడ బాపి 
ఘాేరహీంస కిపుడిటు గురిచేసీన 
యెొవరుబో౦చు వారికి నీ వెగాక || జే; 
పార్షన గీతం 
దేవ దేవ ఫిభో దయాని దే 
పార్వతీవి భోదివి జ వినుతపద 





పార్వత్రీవి భోదెవి జ వినుతమహా చేవ చేవ | 
పతితేపావ న్యా పాపవనిమోచనా 
శంకర భ క్షవశంకర జయ జను || చేవ దేవ' 


శంకరస్య చరితక ధా మృతం 
చంద్రశేఖర గుణానుక్షీ ర్తనం 
నీలకింథతేవ పాదనేవనం 
సంభవంతు మమజన్మ జన్మనీ 
జయహే! జయహే! జయహే! 


మంగళం 


ఫం 
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మాటలు, పాటలు: సంగీతం: 
సదాశివ బ్రహ్మం 


పాండు 


ఆర్హుః గాడ్‌ గాంకర్‌ 
భాయ పి యల్‌. రాయ్‌ 

శబ్దం: రామచరందన్‌ 

సెట్టింగులు: రంగస్వామి 
మాటలు పాలుట ఏ బహుజనన లి 

మేకప్‌: వాయిదార్‌ 

కేర్‌ (డ్రన్నింగు: గజపతి 
డ్యాన్సు! గోపాలకృవ్లన్‌, కృష్ణా రాను 


అద 


సహాయకులు 





దర్శకత్వం: వేదాంతం చిదానందం, గాసు బి. ఎ 


ఛాయ: 


మల్లా, మధు 
శబ్దం: శంకర్‌, కుప్పరావు 
రికార్డింగు: "రేవతి రంగసాంమి 





లాబన్యేటి: జూపిటర్‌ లాబేటి 
(ప్రొడక్షన్‌: యస్‌. కె, మూ ర్తి టి, 

“టొ న్‌ = 

(పొడ కోక్‌ 0౫ ఛార్జి 


యస్‌. స్కుబమణ్య రావు 
చీఫ్‌ ఎక్‌ ృక్యూటివ్‌ ; చై యం. శర 


ఎడిటర్‌: యం. పీ, రత్నం 





సోనియెట్‌ డైరక్టర్‌: యస్‌, యన్‌, "రెడ్డి 


కైక్టర్‌: అర్‌. ప్రకాష్‌ 








————— 
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'1రేలంగి 


' నల్లరామమూ ర్తి | 








వీనస్‌వారి ఇ. జంపనవారి: 


శ్రీకా రామకృష్ణా ప్రింటింగ్‌ నకమ్క్య్బూ; విజయవాడ.2. 
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నటీనటులు 


(శ్రీమతి అంజనీ జేవి 
కూ లక్షీ [కాంత 
న బొలనరన్వతి, న్‌. 


+ వీత 


అన్న పూర్త 
a నిర్శల 
(శ్రీ నాగోశ్వ రరావు 
13 ముక్కామల 
9 శినరావు 
13 రాజూనలెడి 
+ గాచేపలి 
tag) 


a Ni కోటేశ్వర రావు 


గా న ర్‌ 

స్తు శీతారాం 

se HY కోటీశ్వరరావు 
భాగవతులు | 
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ఇందుమతి 
మాయలమాారి 
“కురంజి” 
లనంగి 
పారాణి 
హోటలుపిల్ల 
ప్రతాప్‌ 
భాన్మ-రనర్శ 
గోవిందు 
“గిప్పీ” నాయకుడు 
వీరసీంగు 
మాధవి 
మాధవుడు 


మంతక త్తే (మాయలమారి 


కంచి నరిళింవాం జింటాకా 
సత్యం కమల సుశీల 


జోనఫ్‌, దశరధ, అమ్మి రెడ్డి, నాయుడు, తాత, వరా. 
ce a 
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మాయలమారి 
(కథ) 


'ర్రాజకుమారి “ఇందుమతి” మహారాజు ముద్దుల కుమా క్రై, “ప్రతాప్‌” మకో 
రాజు గారాబుమేనల్లుడు, ఇందువతీ (వతాపఫులకు చిన్నతనం నుండి ఒకరిపై 
నొకరికి తీరని ప్రేమ సేశాధిపతి భాస్క_రవర్మ మహారాజా వావమరది, రా 
కాలక్షై పరుడు, ఇందుమతిని వివానామాడి రాజ్యానికి రాజు కావాలనే కొండంత 
ఆళతో సమయం కోసం కాచుకున్నాడు. 

ఒక శుభదినాన్ని మహారాజు ఇందుమళీ పతాపుల వివాహానికి ముహూా 
ర్రం నిశ్చేయుస్తాడు, భాస్క_రవర్మకు పట్టలేని పౌరుషం కో9ిధం, పుట్టుకొస్తాయి, 
అనుచరులతో కుటిపన్ను తాడు. 

ఇందుమతి కులదేవతను గ్రాజించి తిరిగి వస్తున్న సమయంలో ఆశని అను 
చరులు మారు జేసాలతో మిదపడి ఆమెను ఎత్తుకుపోతారు. పాతకోటలో బంధి 
స్తారు భాస్కర్‌ తన్ను వివావామాడమన్సి నిర్చంధిస్తూ వుంటాడు, 

ఈలోగా “ప్రతాప్‌” చెలికర్తౌ “లవంగ? సాయంతో పారావాళ్ళ కళ్ళలో 
కారంజల్లి పాతకోటలో ప్రవేశిస్తాడు. ఇందుమతిని విడిపించి తీసుకు పోతూం 
టాడు, సైనికులు వారిని తరుముకు పోతుంటారు. ఇందువతీ పతాపుల్కు తమా 
పోగా వీధి భాగవతుల్లో కలసి పోతారు, ఊరూరా శాట్యాలు చేసుకుంటూ 
పోతూ భాస్కర్‌ కు చిక్కకుండా చివరకు రాజ్యం దాటిపోతారు. 

ఒక మహోరణ్యంలో చెట్టుకు వేలాడుతున్న సె ద్దమామిడిపండు 
చూస్తాడు ప్రతాప్‌ * ఆ ఫలాన్ని అందుకో బోతాడు. అదొక మాయ భలం 
రివ్వున పెకి ఎగిరి ప్రతాఫును లాక్కుపోతుంది. ఇందుమతి “ప్రతాప్‌” “పతాక? 
అని నోలపెడుతూ, వెంటబడి పోయి పోయి ఒకచోట సొమ్మసిల్లి పడిపోతుండి, 
పాపం ఆ ప్రేమ జీవులకు ఎడబాటు కలుగుతుంది. 

మాయాఫలం, పితాప్‌ న్కు ఒక చిళ్ళమైెన గువాలోనికి తీనుకొనిపోలుం 
పడేస్తుంది. వికృత రూపంతో మంతొకత్తెగామారిపోతుంది. జ్వాలాక క్తి అశ 
జేవఠరకు అతని తల బలివేన్తుంది. 'బేవత శక్తివలన మం(తేక తె అందాలరాశి అప్సరస 
మారిపోతుంది. ప్రతాపును బితికిస్తుంది. మోపొన్తుంది. ప్రేమించమని. నిర్చంధి 
నుంది మాయలు చేస్తుంది, పృతాపు మాతం చలించక ఆమెను తిరస్కరిస్తాడు, 
“మాయలమారి అప్సరస (ప్రతాపును గునానుండి విడుదల చేస్తుంది, కాని. |ప్రతీశాళ 
దీక్షతో అతన్ని 'వెంబడినుంది, ఇందుమతిశా మారి ఆతన్ని భిమలో ముంచి 
జేస్తుంది, నరల అప్సరసగా మారి ఆశ్చర్య చకితుణ్ణి చేస్తుంది, పృతాన్‌ కలవళ 
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షాటు వెంద్కి పరుగు లెడుతూంటాడు, పౌపం యీసారి నిజమైన తన ఛార్య 
యిందుమతి తౌరసపడుతుంది. ఆనందంతో ఆలింగన చేనుకోబోతుంది. మాయల 
మూరి మాయలతో విభాంత చిత్తుడైన పితాప్స్‌ యీసారి కూడా మాయలమారి 
మాయమే అని భ్రమపడి తన భార్యను అనరాని మాటలు ఆని, కాలితో తన్ని 
ఇడిచి"ెట్టి పారిపోతాడు. 

ఇందుమతికి లోకమే చీకశైపోతుంది. కొండ శిఖరాలనుండి దొ జీవితం 
అంఠంబీనుకో బోతుంది. కాని ఒక “గిస్సీ) నాయకుడామెను రక్షిస్తాడు, తేన 
శాడెంలోకి తీనుకుపోతాడు, 

పత్నీ వియోగంతో పరితిపిన్తూ ప్రతాప్‌ ఒక గాయం చేరుకుంటాణు. 
అక్కడొక వశోటల్లోో భాస్కర్‌ అనుచరులతో 'సంఘుర్ష ణజకుగుతుంది.  తస్పిం 
ఈక పారిపోతాడు. 

ఈ సమయంలో నె ౧ప్సీగూడెంలో, కురంజి అనే గప్సీ నాయకుని (పియు 
రాలు తన ప్రియుడొక అండగ త్తేను తీసుకురావడం చూచి సహించలేక ఆతనితో 
పోట్లాడుతుంది. తీవింగా పరాభవింప బడుతుంది, పితీకారం చేస్తానని ప్రతిజ్ఞ 
జీని 'సూడెంవిడిచి పోతుంది, 

భాస్కర్‌ అనుచరులతో తరుమబడుతూ ప్రతాప్‌, కురంజిని తారసపడ 
కాడు ఆమె పితాప్‌ కు సాయంచేసి వాళ్ళే బారినుండి తప్పిస్తుండి. తేనగూడెం 
లోకి తీనుకుపోతుంది' అక్కడ గప్సీ శాయకుడికీ ప్రతాప్‌ క్సూ తీవిమైన ముష్టి 
యుద్ధం జరుగుతుంది, ప్రతాప్‌. "గెలుస్తాడు, ఆవేళ, ప్రతాప్‌ న్యు గిప్సీలంతా నృత్య 
ఇాశాదులతో సర్క_రిస్తుంటారు, 

ఈ సమయంలో, గిప్సీ నాయకుడు ఇందుమతిని బలాత్క_రింప బోతాడు - 
౪ సంభుర్భ్ణణలో వారున్న గుడిసెకు నిష్పుఅంటుకుని తనల బడిపోతుంది. (ప్రాణాలు 
దక్కించుకొని బయట పడతారు కాని గిప్సీశాయకుడామెను. వెంటాడుతూ 
పోయి ఒకచోట హీంసింప బొతాడు. ఈలోగా, మారు వేషాలతో తిరుగుతున్న 
భాస్కర్‌ అనుచరులు ఆమెను రక్షించి గడ్జాల బైరాగి వేషంలో శాటకమాడు 
తున్న తమ గురుజేవులు భాస్కర్‌ వర్మకు అప్పగిసారు, "స్కర్‌ వర్మ _పద్మవ్య్యూ 
వోన్ని పన్ని ఇందుమతీ పితాఫులను పట్టి బంధించి కోటకు తీనుకుపోతాడు, 
హింసిస్తాడు. తన్ను వివాహమాడమని యిందుమతిని బలవంత "పెడతాడు. ఆమె 
నిరాశరిసోంది. కసితీగ్చుకొనడానికి నిశ్చఇస్తాడ్రు ప్రతాప్‌ ళు మరణదండన విధి. 
సాడు...పాపం ఆ ప్రేమజీవులగతి యేమవుతుండది!... 
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పాటలు 





1. ఇందుమతి : 
“భాగ్యశాలి నైతిని మాబావ నావదక్కెనె 
'థాన్యజీనిశ్చే వ ధన్యజీవి నె, 
వలచిన ప్రియుడే దొరికేడ్కే నే 
'శలచిన కోరిక లీడేనే,..ఒహవోహో... 
-జీవితాళశయము సమకూర్కె 
సనేవీప్రూజా ఫలించెనే కుల 
జేపక కొలువె ఫలించెనే ॥భాగ్యజీవినె 4 
శ త్తి తిప్పి కదనుతొక్కి. 

సాము చేర్చును మాపౌవు 





శిళ్లము బిగించి కదను తొక్కించి 
స్వారీ చేయును మావావ్యా 
పొముచేస్కీ స్వారీచేసీ 
ఆలసివచ్చును మాబావ 
తాసొౌలసివచ్చును మాబావ 
ఆలసీ సాలసిన ముద్దులభావ 
ఆడుగుకు మడుగుల నొత్తిదనే 
ఆలసటతీరగ విసశెదడే ఇభాగ్యజీవిసె। 
&ఓ..,తీయని గొంతుతొ తేసెలోరగ 
పాటలు పాొడును మాబావృ 
ఉరి(మపది 'యని స్వరములు పలుకుచు 
శులుకుతు పొడును మాబావ్య 
తకధిమితె” యని శాట్యము చేసెద 
పులకిత మతియై ననుజేర గభాగ్యజీనినా॥ 
మ్రీం..న౦గ శాచివలె వసాడణె 
దొంగ చూపులు చూసాక 
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మునీ ముసి నవ్వుల సిగ్గుతొ పోవ 

తరుముచు వస్తాడు మాబావ 

చీ దొరకక్క గర గర్క తికగుచుపోతా 
గిర శిర్క గిర గర్క తిరుగుచు పోతా 


(ఆదినారాయణకాన్‌ 
2. ఇందుమతి: 
జననీ! ఓ జననీ! కళ్యాణి! 
మంగళీదాయిని! మహేశురాణి!.. జననీ; 


నమ్మిన దాననుగాచ్వా నీదాన ేగాన్యా 
నమ్మిన దాననుగాన్య భవాని! 
నా మనోహరుని గూర్చితివే! 
కోరి భక్తితొ కొలచివ వారికి 
కొంగు బంగరము కావే. 1జననీ 
కాపొడవె మను కన్నతల్లివై. 
కరుణా ఫూరిత సరోజనయ'నా! 
పొంకముతో ప్రజ పోపుణ సేయపె 
కుంకుమరాగ విరాజిత వదశాం** ॥జననీ$? 
(శాసీ భర్మారావుశాయుడు]! 
శీ. భాగవతులు: 

ధణత్కే 
ధణ ధణత్క కిశౌంధిమి ఢమిర్య 
దిడ్‌ ధిమిత జళాంధిమి జగత 
జXణక్కు తీగణకుు తద్ధణత 
ధణ ధణత సరను డౌకార! 

. మాదగు కవికృత వైకోర! 
ఈ భువినీసరి యుశ్నార! 
రూపమున మన్మధుడ వేర! 
శివి కళ్గులమించు వుచార! 

4 'సరసాద్భుత కవితాసార! 
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సంగీతము నీ సౌమ్మేర || 
శుణనిథి నీవని విశ్నార! 
బర నీఠదసమ గంభీర! 
రణ నిపుణ విజయబల్‌ శూర! 
భళి భళిర! 
శవా భానుర! 
'సల్లాముర | 
వయ చూడర! 
నీవాడర! 
నన్నేలర! 
శీ భాగవతం: 
భాగవతులు: రాజు వెడాలి వచ్చెసభకు 
రవిశేజము లలరగ... ॥0"జు॥ 
రాజు:- శిరమున రత్నకిరీటము వెలగగ 
శఖాగవతులు:- యిరు భుజముల భుజకీర్తులా వెలనగ 
శాజు;- కుడి ఎడమల ఢాల్‌ కత్తులు మెరయగ 





వడిగ వడిగ అడుగులు తడబడగ... రాజుకి 
కాణి;- రాణీ వెడాలి వచ్చె సభకు 

భళి లేజములలరగ. =. శరాణిః 

పచ్చల పతకాల పలక 'సరులును 

ముత్యపు ముక్క_ర ముద్దులు గులుకగ,. ఇరాణీ! 


ఉఆాజు;- “ఊరికి "పేరుకి చెల్లెల 
చే రాజూ తాను రాణి నికరము మిగిలా 
చీరుప్రన మాకు వెండిలి 
కూరిమి మిరంగ జేయకూడదె మోరుక ” 
చాలామోద మింపారుక౯ా 
చారూ మనమూ కలియు వాంఛ లీడేరుకా 
ఇొండిలి సేయకూడదె మోరుకా 5 
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రాణి: ఆఅలిశేల గలవ్యా ఓ రాజ! 

విరాళి తీర్ప్చగలతా ! 

ఆలు చూలు లేకుండ కొడుకుల 

కన శేర్వగలవా ! 
రాజు;- ఆలి చేలగలశే ఓ రాణి! 

విరాళి దీర్పగలే ! 

ఆలు చూలు లేకుండ కొడుకుల 

క్‌నగ నేర్వనలనే ! 
రాణి:- సుద్దులాగ గలవా! ఓ రాజ 

ముద్దులీయ గలవా ! 

వాద్దు మోరకను బుద్ది" నాతో 

పొద్దువుచ్చ గలవా |! 
రాజు;*.. సుద్దలాడ గలే ఓ రాణి 

ముద్దులీయ గలే! 

హద్దు మోరకను బుద్ధిన నీతో 

పొద్దు పుచ్చగలనే! 
రాణి:- జోరూన వానలు భోరూన కుకయంగ 

జారూ బండల చెక్క_నేరుతువ్యా రాజూ? 

సదునూ బండల చెక్క శేరుతువా ! 
శాజు;- చోరూన వానలు భోరూన కురియంగ 

జారూ బండల నెక్కేరూతునే ! రాజీ! 

సదునూ బండల నెక్కేరుతునే | 
రాణి; నేతాళళలేసే ఓ యమ్మా! 

జేసంచలేనే ఓ యమ్మా ! 

శా నాధులేనే ఓ యమ్మా ! 

తాళలేన్సే అమ్మ, చే తాళలేన్సే 

వేగించలేన్సే అమ్మ, వేగించలే నే 
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శాగాథుకతేవే, అమ్మ, నాధులేనావే 

తాళ తాళ, తాళ చే శాళీలేశే ఓ యమ్మా! 
రాజూ రారా శా రాజ్యా రారా 

రాజ! రార శా రాజ్యా రారా! 


కీ. నా ట్య 0 
ఇందుమతి _ (వతాప్‌ _ బృందము. 


పిల్ల:- అందము చందము వుంకే 
(బశుకిక గందరగోళముక్సే 
ఆల్లరి చిల్లర పిల్లలు జేరి 
అల్లరి జేయుటకే! ఆహా మమ్మల్లరి జేయుటళే |! 
పంచచుట్టు పడిగాపులు కాయుచు 
పడుచువాళ్లు 'తెగతిరి7దర్క 
పాణాలే కొరుక్కు. తింటాకే 
"పెండ్లి చేనుకొని నుఖపడమంకే 
కట్నం కానుక కో రదర్సే 
మే మెట్లా జేూదమే 
వీరితో ఎట్లా వేగెదమే ! 
కురాండు:- ఓ... ఓం..ఓ...ఒప్పుల కుప్పా ! ఒయ్యారి భాను 
ఒంటరి పాటిక నీకేలా! నా 
జంటను కూడవెె జవరాలా ! ఒక 
కంటను చూడవెె (ప్రియురాలా ! 
పిల్ల:- ఓ,..తుంటరి ఒంటరి కొంటి కురండా ! 
ఒంటరి దాన్నని సరసాలా! 
కన్నైకంట పడవిరహాలా ! 
చంచల చిత్తుడ వీవోయీ! నను 
వంచన చేయక పోవోయీ ! 
పిల్లలు:- డిరి డికి డిర్రి డిర డిరి 
డికి డిరి డిం డిర్కి డిరిచ్చీ.. .డిర్‌ ర్‌... 7 
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ఉహోాంరామ- అమోంజాతనే! శ్రామికి వొళచే! 
కాణీ? జీస్తా శ! దొరసానిన జేస్తాశో ! 
అన్తులు షాన్తులు అమర్చుతా ! 
ఆళ లెన్నా తీర్చుతా | 
అనందవణగా శాతోరా! 
పిల: జెమోందారులా | దండాలండి ! 
భూమి పుటా బాగుందా ! 
భామలందరూ చాగుశ్నారా! 
పరడా లోపల, పరడాలంటూ 
ఆని వానిసగ చూవెదరా ! మి 
ఆట వస్తువు? బేసెదరా! యీ 
పాణ సంకటము మాకొద్దండీ 
పదండి, పదండి, దండాలండి ! 
పిల్లలు:- డిరి డిరి డ్మిక్రి - డిర డిక్రీ) 
డిరి డికి డికి డిం డిరిచ్చీ. . .డిర్‌ర్‌...... 
థనికుడు;- ఓ...చందమాను రానే! జాబిల్లి రావే! 
చిలుక పలుకల సింగారి రావే! 
పావుకారులను మేమంతా; ఆ 
జేవునికై నా జండమింతా; నీ 
ఒళ్ళంతా బంగాఠకము చేస్తా 
ఒంటి స్తంభవు మేడలా పెడతా; 
కంటికి శెప్పయి కాచుకోనుంటా; 
కంగారు పడకా! బంగారు చిలకా! 
సింగారించి నిను భూజిస్తా వూజిప్తా వూజిస్తా! 
నువ్‌ 'ఊ' అనుకుంళ్సే నే చస్తా, 
స్వే చస్తా శే చప్తా! 
పిల్ల ఓ...పావుకారూలా ! సలాము బావా ! 
చీకటి బజారు బాగుందా! 
భోషాణంతో సిరి వెరిగించా ! 
ధరలను పెంచి కరువును తెచ్చి 
కడుపు మల మల మాడ్చెదరా! మి 
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శడుస్రు నిలపుకొని భుతికెదరా ! యీ 
బాణ శంకటతు మూకొప్షండీ ! 
పడకండి పడకండి దండాలండి ! 
పిల్లలం:- డికి డిరి డిరి = డికి డిరీ) - 
డరి డికి డికి డిరి డికిచ్చీ = డీర్‌ర్‌ 6. 
సళ: కు... రై తాశాజా! రావోయీ! రావోయీ! 
తొలికేసిన భ్రూజాఫల మోయో! 
కల్లా కపటం ఎరుగని రాజూ! 
చల్లవి భూమిని దున్నే రాజా! 
వలచితి నిన్నే ఓ రెకురాజూ 
శాలిచద నిన్నే శా దైవముగా! 
సిల్లఆ:- ఆనంద మానంద మాయే! 
మారైశు బిడ్డ వెళ్లికొడుకాయ నే ! 
మారైరు లక్షి శ "పెళ్ళికూతురాయ నే ! 
ఆనంద మానంద మానంద౦...... 





(ఆదిగారాయణరాన్‌ ] 
6. ఇందుమతీ _ ప్రతాప్‌ - డ్యూయట్‌ 
ఇందు:- 'కూ యని కూసే కోకిలయైన్యా 
“యమ్మని తిరిగే తుమ్మెదయైనాా 
(ప్రక & ఇందు:- పొడేదొకటి ౫ ద్వా ప్రేనును 
వాటే పాటుగదా! 
ప్వితాజ్ఞ:- తీవెల యూయొల కనుగొంళే 
భావము తీయగ వులకీంచే 
ఇందు;- ఈవనమిందిది ఎందులకో ! 
ప్రతాప్‌ :- జేవర లూగుచు నుందురొకో ! 
కిశాజ్ట క ఇందు:- వనదేవత లూగుచు నుందుతొకో ! 9 
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ఇందు;- ఫ్రూవు కంటితో నెగజేయగా 
తీవెల యూయెల మనకిరశే 
పృతాప్‌:_ నీవూ నేనూ, ఊగుటకశే 
ఫూవులు రాలుట రుజువున కే, 
ఇందు:- “పేేమలు వలచే ఫూవేవో! 
పతాప్‌ :- ఆశలు కోక ఫలమేమో 
ఆశలు కోరే. 


(తాపీ భర్మారాశ3 
7, మాయలమారి (నాట్యం) 


ఓ పరదేకీ! 

"ప్రేమ పిపాసీ ! 

యవ్వనరాశీ 1 రావోయి! 

తేనో రాశీ! రావోయి! 

శా నోముల ఫలమా ! 

శా పూజా నుమమా ! 

రావోయి! ఓ పరజేశీ! 

ఆంద చందములు కూర్చితివోయీ ! 

ఆరిన ఆశలు శేపితివోయిీా ! 

ఆపని, ఓపని, వలపోయీ ! 

ఆర్చిన తీర్చివ నీజేనోయిో ! 

అనుభవించి నుఖపడుమోయీ ! 

ఈ రోజే నుఖింప పొఫ్ఫు 

కుచి చూడుమా! వలపుతీవు; 

మధువును మగువన్సు మరగి నుఖింపు; 

మరచిపో ! చింత రవంత నేఫు ! 

మరల రాదు యీ తరుణము శేఫ్రుః 
10 - (ఆదిశారాయణళాన్‌ J 
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కీ, ఇందువములి 


హా! విధీ! ఇది యేమి ఘోరము! 
వీ విధమ్మున నమ్మగలనో ! 
స్వప్న మైనా కాక్రపోయెే! 
కటికి సత్యమె అయనే! 

తల్లి దండ్రుల యిల్లు వాకిలి 
(శూర రాక్షసి బారివిడిచి 
(పేమామే పరమార్ధ మనుకొన 
కాలమే పగ బూనేెనా... hహో॥ 
ఆశలన్ని టి కాకతా నె 
పాంణమునశే పాొొణమై 
పిణయరూపుడు నా పృతాపే 
శాల తన్నుక పోయేస్సే 

శాదు పొమ్మని పోయేన్సే 

ఎవరి కోసము ఆశ బేసెదు 
ఎవరికై డేనామ్ము కాచెద్య 
ఎటుల చూచిన కూన్యమేకద్య 
ఎందు కింకా బితుకుటా. 446 





(తాపీ ధర్మారావు] 
9. గోవింద్‌ - హోటలువీల &ానికులు 
౧m a 
నెనికులు:- హౌ - హె-హె హహ 
వీరసింగు:- ఇంటిమాట తలునకోంకు 
కంట నీరు కారతాది 
ఎప్పు డెల్లామో 
ఇంటీ కంత కుల్హామో || 
గోవింద్‌ :- ఏమొ - ఏమొ - ఏమెొంం**6* 
ఇంటికొచ్చే భయమేదీ? 1} 
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ఏత కర ఫోతావీ? 
గుంటమాట సెప్పపేమిఠా ! శా 
జంటమాట పలకవేమిరా ! 
ఒంటి పొటు సూసుకుంటుు ఎవ్వ 
7₹0ట పడ్డాదో ' ఎవడి 
జంట కూడిందో ' ఏమి 
తంటా "తెచ్చిందో | 
గుంట్కా ఆళి తంట్రాట్రాట్రాటా 
ఇకో టల్‌ పిల్ల:- కీ,..ఇంటిశకేమి తొందరాయె; 
గుంటశేమి మిగిలిపోయి; 
పసందె న ఫలారాలు తింకేకాదా। 
పంటి కరువు దీర బాగతింకేకాదా | 
కంటి కరువు తీగ నూనుకుంకేకాదా ॥ 
రండీ యిటు రండి, 
రండి రండి రండి రండ్కి రండీ ! 
హెనికులు:- కాన్సీ సరి కాన్సీ ఓ 
సాన్సీ దొరసానీ | 
పిల్బ:- “గరం గరం” ఛషాతీలు; 
వేడి వేడి పాలు 
శగోవిండ్‌:= రానీ - ఆది రానీ! 


పిల్ల:- “నడు సుడు” పకోడీ; 
బటాజీల “కిచిడీ 
“బిసి బిసి” పచ్చడీ; 
గోవింద్‌:- ఎలాగుంవొ నూడనీ ॥ 
వీరసింక్‌ :. నోటిలోన వేయనీ | 
నోవింద్‌:- ఇది నీకు - ఇది శాకు 
12 అధమ భేషు లాడూ” 
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ఇది బాగ కళ్ల నూడూూ 
నిన్నడిగ వాడు లేడూ 
వెన్న ముద్ద బాగో) నీ 
సిన్ని ముద్దు బాగో; నే 
తన్నుకున్న చెప్పలేను; సిన్న దానా | చీ 
నున్న మాట ఒప్పుకుంట సిన్న దానా | 
(శాపీ ధర్మారావు] 
1. కురంజి & ప్ర తాప్‌ 
కురంజి:-మియాం - మియాం - హె 
హువా - హువా - హువా 
జంబాలా బాలొ మియాం 
ప్రతాప్‌ :- మియాం -- మియాం 
తరంజి:- సంబాలా 7 ర్రయ్యయ్యు 
శవకౌపు:_ హువా హువా హువా 
తురంజ్ర;_ హీ:హీప్పె ప్పె ప్పెస్పె ప్పీ 
హియుకెకా శేశేశై - హే 
కరంజి & పృతాఫు:= టికొ టికొ హు ఫంక్‌ 
పికె హికొ హు ఫంక్‌ 
బల్‌ హిర్‌ చల్‌ వాల్‌ చల్‌ రూ 
కుంగల కూడియో. .. హే 





కురంజి జై బంబ్బ జై బంబ అంబ 
జై బంబ; జై బంబ 
ఓ కురవంజ కుంది పలుకు 
ఓ కుంది పలుకు నంది పలుకు 
పలు పలు (పలుకులు పలుకు 
ఓ పిలకల కొలిక్సీ పలుకు 
పుతాఫు:- జై బంబ జై బంబ 13 
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శురంజిః- బాగం గలిగే సె 


బంగారం సిలికే సెయ్యి 

పాడి పంటగల చెయ్యి 
ఫలవంతమెసదీ సెయ్యి 

ఖీ యమ్మ ఆమ్మా || 

శా మాట నమ్మవే కొమ్మా! 
"పెళ్లి శకలే "పెల్లున వుండయ్‌ 
పొల్లు శగాదులే తల్లీ 1 

మూతిని మోసం వున్న వోళ్లు నీకు 
ముగ్గురు మొగుశ్లి తల్లీ | 


Al. గీప్పీ నాట్యం 


గిప్సీలు:- ఆఅఅ ఆఆఆ 


శఈుర౦బి:- 
శిప్సీలం:- 


శురంజిః- 


గిప్సీలువ- 


14 


- భొంచిక్‌ ఛిక్క్‌ భొంఛిక్‌ చిక్‌ 
ఎలొ బొలొ రఖొలా మొళోొ 
భ్రొంఛిక్‌, భొం౦శిక్‌ ౭6౭ 
ఢగరియొ యుగరియొ; 
పాకొలాకొయొ, 
ఓ యుళకిళ భోలె షికోర బోలే జోజో ఖోతే 
లకి బొకి బొమికిలియా 
రఖి రఖి రొమికిలియా 
యకుడికి రఖి యకుముకుపాకీ 
వొయ్య వెయ్య వొయ్య యుఖు బొలిమిమో 
రుంబాం = రిరుంబాం 
రాఖభిల్యా పాకిల్యా 
జనుక బులన మీలాగా జాను బొలన 


భీవో కసనో ఓం౦ంకా హో = 
ఓంక్కా కీంక్సా ఓంశ్యా ఓంకక్యా 
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ఆఅంచాల యుంబాల; గుంబాల యుంచాల 
ఊమిమిమియా - మిమిమియ్యా 


(ఆదిశారాయణరావ్‌ ] 
i, గోవింద్‌ & శిష్యులు 


గోవి ౦ట్‌:- గురువే దైవము సకలము 
గురువే నా తోడునీడ గురువే గురువే 
గురువే తల్లియు దండ్రియు 
గురుజే శాపతియు గతియు, గురువోం 


నమః 
అంతా అంతా యింతేర్యా మన 


జీవిక మతుకుల బొంతేరా 
కాంతా కినకమె లోకంరా 
ఇని గురువులు నేర్చిన దరువులురా; 
గురు మవారాజ్‌ - గురు మవారాబ్‌ 66 
శిక్యుఖం:- గురు మువారాజ్‌ - గురు మహారాజ్‌ 4+ 
గోజింట్‌?= “గి కొమ్మిస్తే గు” 
“కి శామ్మిస్తే యి 
గురూ గురూ గురు జై సద్దురూ | 
మున కోరికలే కొనసాగాలంటే 
ఘన కార్యాలే చేయాలీ, 
భే! యోగిగా మారాలీ 
త్యాగి రోగినా మసలాలీ.. ,గురుమువారాజ్‌ 
“వేహాలెన్నొ జీయాలీ 
శాహెయాలే కట్టాలి 
దొంగలు దొరలై తిరశాలీ 
కొంగ జపాలే చేయాలీ... ॥గురుమవారాజ్‌ ॥ 15 
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“మాయ జక త్తని నటించాలీ 

మాయలమానై మసలాలో 

నీతులు వెప్పుకు తిరగాలీ- 

గోతులు తవ్వుకు బతకాలి 
(ల్తధినారాయణరావ్వు 

18. ఇందుసుతి & (వ్రకాప్‌ 

ఇందు: = లేదేమో; లేడేమో 

ఆశా లేళము నాకింక మీదా... లేడేమో.,, 

ప్రేమమూర్తి నను “భీ పో యనగా 

ఏమి చేసితినో యెరుగనుగా 

ఆ, మనసంత మారిపోవగా 

యేమి మాయయో ెలియనుగా... లేడేమో 





పృతాపు:- లేదేమో - లేజేమో 

ఆకాలేశము నాకింక మీదా తేడేమో 

ఏయెడ జగతి ఎంక చింతతో 

ఏమని శేగుచు నున్నదో 

నమ్మిన దంతా వమ్మెపోవా 

నడి సంద్భ్రములో పడె న్యా గావ... లేజేవెోూ 

ఇ౦దు:- ఈ విళాలవకొ లోకములోన 

ప్రేమను జీవులకు తావేలేదా | 

చింతా సాగర మంతేలేదా | 

చీకటి బ*పే వెలుగేరాదా 1... శేజకేమో 
పృతాపు:- . అన్ని సుఖాలను త్యాగము చేసి 

నన్ను న్గమ్మినడి వమ్మేనా i 

ఇంత నిరర్ధశమని ముకా తెలిసిన 

పంతము బూనుదునా*** లేకే 


16 (శాపీ ధర్మారావు] 
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టెక్కీ షీయ వ్ల 
(శ్రీ (శ్రీవ 


3 తొపీ ధర్మారావునాయుడు 
B.S. రంగా 

ap As సూర్య నారాయణ 

+ ఆదినారాయణరాద్‌ 

తాపీ ధర్మారాపునాయుడు 
అదినారాయణరావ్‌. 

sy he Ve శర్మ & వాలి 
వేదాంతం రాఘవయ్య 

+, గోపాలరావు ఉట నాగేశ్వరరావు 
3 వేణు 

శ సత్యం 

ప అక్ష షణయా క్లి 
నారాయణమూా రి 

M. V. సుబ్బాశావ్‌ 

ఆసి సెంటు 

చాణక్యా రావ్‌ 


+, రంగారావ్‌ త రాజు 


తెలు . 
విరా 


అశ్వినీ సిక్సర్సు 
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oa ౫ాలైల శ్ర 
తష్తడ్రభభి నయ్యం సాసా 


జడలడరాలి PAPO 





తీజ్జీ'కీ త్ల) వట... 
తం రాఘపంయు 
లతులే .నర్దాణీక్షణ .. ౧౧యముర్తూల... 


శంగీతల.. చొయ్యగ వాలం కళ 
సుఖ్బరామున్‌ తంగా శారి 6 గొడగాంకర్‌ 
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అప్పన్న" 
స రంగయ్య 
రాతసుడు ade వె కశేశ్వరి రా 
ua EF 
మనుజేం ద్రభూపతి రామనాధశొ స్త్ర 
కళింగ రాజమం త వంగర 
శారి. కృన్ణ కుమారి చద, : నిక్కలా #ోవి 
we 
 శామిని ; యం. 'యస్‌. రాధ రాజ్యం : నిత 
| గంగమ్మ? భూేని ] దేవమాత ; వసుంధ్ధర 
'రాభాకన్లులు:. లలిత, పద్మిని 
తదితరులు 
ని ర్మా తలు 
“జ రెకన్‌ యన్‌. సౌందరరాజన్‌ 
ఏ మ 
.ఛాయాగృహణం కుమార దేవన్‌ 
శు గవాణం 
cre) 
మాటలు, పాటలు 
సంగీతం 
'వృత్యం 
కళ 
సూడియో 
ట 


శ్రీ)మతులు యమ్‌. "యల్‌. వసంతకుమారి..పి. లీల 
స్ట శ్రీ మాధవ్ధవె పెద్ది సత్యం 





Navvite Navaratnalu (1951) 
SYNoPsEs. 


Gouri, daughter of Rangayya, a farmer, suffers hardships in.the: 
hands of step mother Ganga. Ganga’s sister Chandra ind brother 
Appanna adés to her bitterness, 


One day, Gouri slips into a wel! and her deceased mother. in as 
angel from rescues and confers a boon that asshe laughs NAVA- 
RA TNAMS”"fall, By this boon Ganga’s attitude sofrens towgrds 
Gouri, Rangayya becomes rich and* an expert in gem business. 
Rangayya and family get invitation for the birthday festivities in the 
Royal Palace. -All attend except Gouri who was locked upin the 
room: న | 


Angel mother consoles and sends Gouri to Palace. King 
Rajasekhar enchanted by het beauty,. expresses to her his love. But 
Gouri leaves the palace: in- a hurry to-reach her home as per angel 
Mother’s cemmand; 


Rajasekhar after an incessant search meets Gouri Marriage is 
fixed. The greedy Ganga'refusing to part with Gouri sends Chandra 
as 011646 10 place of Gouri. Rangayya forsees trouble flees with Ganga 
and Gouri, 5 


Rajasekhar finds out the foul play and leaves in search of Gouri. 


A Genni notices Gouri, Ganga and Rangayya crossing a river,. 
Mistakes Gouri for his own daughter KAMINI and brings up her in 
his cave. . Gouri tells Genni about Rajasekhar and her love. 


Rajasekhar, _while searching Gouri is captured and imprisoned 
by a neighbourer king MANUJENURA,. Rajasekhar escapes, saves 
a hermit from bandits and receives a magic bottle, He also rescues 
‘Rangayya and Ganga and hears that Gouri had drowned herself in 
the river, Disappointed he tries to end his life but fairy KAMINI 
from the magic vessel, directs. him to Genni’s cave, 


The ‘Genni brings about the happy union df Gouri and Raja- 
sekhar and they live happily. 


Soon the cave becomes a prison for freedom loving Rajasekhar 
and desires to go to his kinxdom. But due to his love to Gouri, 
Genni stands in his way for the love of Gouri, Disgusted Rajasekhar 
blinds the sleeping Genni, Gouri refuses to desert Cenni -in this 
‘helpless state and prays to her angel mother 


Angel mother transforms Genni to his originalgold form and 
restores his daughter KAMINI torhim 


Rajasekhar marries Gouri 
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క భా సంగ్రహము, 


త, గారి ఒకి ' పామాన్యనై తు ; రరిగల్య్య 'మొదటిభార్యా “కూతురు 
సవ" కల్లి గయ్యాళి గంగమ్మ తన తమ్ముడు అప్పన్న చెల్లెలు దంగమ్మలలో 
సహా శౌపరానీకి కాలు ఇట్రివశాటినుంచీ గారి జీవితంలో ఆనందం అంత, 
లిస్తుంది గంగ చేకుల్లో ప్రముక టట శాం. అన. కష్టాలు కళకు. 
వురిటుంది. గో ర్ల 

ఒకరోజున గారీ నిరాహారంగా కర్ణుతోడుతూ నూతిలో. వడుతుంది. 
అప్పుగా కన్న తల్లిఆత్మ "చేవమాథ ఘాసంగో గా గారిని 'రక్షిస్తు స్తుంది, గౌరి నవ్వితే 
నెవరత్నాలు పడేట్టు అశీ ్వదించ్చి గంళమ్మ 'గరిన్సి ఆదరించేటట్లు చేస్తుంది. 

గాలి నవ్వి కురిపించిన రత్నాలతో వై వ. ధనవంత డై: గ? 
వ్యాపారం సాగిస్తాడు, _ : 

అాజిశేఖరుని జ్ముదినోత్సవాానికి సుక నవరత్న పింనోస 
చానికి రంగయ్య రత్నాలు అమ్ముతాడు. ఆ మవళోత్సవానికి రల య్య, 
కుటుంబాన్ని, రాచనగరుకు ఆవ్యోనిస్తారు, ' కాని గంగను స. గారిన్షస్తే 
రత్నాల రహన్య బయ[ంపడుకుందవి ఒక్కె_ ర్రెనూ గదిలో పెట్టి అందరితో 
రావోత్సనాన్సికి పోక్తుంది. న 

దుఃఖిన్తూన్న ౧" కి జేవమాతే (ప్ర కై మై ఓదాన్ని శుక గంపలు 
దాటకుండా తిరిగి! రమ్నని _.రాదవగళుకు పంపుతుంది ఉత్సవంలో రాజ 
“శేఖమురు గారి ged నిక మాద్ధుడశ్రతాడు. ఏ కొంతరో. తన కేక 
వలిబుచ్చుతా 4 ఇర్జ్ఫీత్ర* మయా ' కి ముందే. ౯ జశ్తేఫరుని తప్పించు 
కొని (యిల్లు seeds is 

4 జశేఖగుడు గౌంకోసు వెతికి చెతి! అంగన తోటలో కలుసు 
కొన్సి గారిని తేన వధువుణా తీసుకొని గమ్ముని మంత్రిని పంపుతాడు, 
గంగ మః రత్నాలగారిని. పంపిస్తే ౯ బడిపోతుందని గారికి బదులు చర్నదను 
"అప్పన్న సాయంతో సపఆచశులు గంగ కకం త్రం 'తెలుసికోని రంగ “ట్టి 
రాజదంవన ప ' వెరచ్చి. గరి నంగలతో పారిపోతా ౫. 

చెల్లి స్ముయంలో, రాజశేఖసడు, గంగక్ళ మోసం గ్రహిస్తాడణీ 
ఎప్పటీకై సాం! వివావామాడతానవని ప్రజ్ఞ చేసి గౌరికోసం బయ 
"జేరి కత్రు * జాల: చేకులభో చిక్కి. 'చెజణో బంధిపబడతాకు ' అప్పన్న 
'చర్నిద్రలు' దండన 'ఆనుభ"ంచీ యిబ్టు. చే కుంటారు, అప్ప నృ రొజ్యం అ 
“రువ స్ప్యేవాంళో. వున్న. అస్థి తీగ లేస్తాడు. ] 
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ర్‌ 


రాజశేఖరుడు తప్పించుకొని ఆడవిళో దొంగలచారినుండి ఒక 
సౌధువుని రక్షించి ఒక భరిణను కానుకగా స్వీకరిస్తాడు. అక్కు జే రంగయ్య 
గంగలను విడిపించి వాకివల్ల గారి మరణించినట్లు తెలిసికొని అత్మహత్య 
ఇీసుకోబోతాడు. భకిణనుండి కామిని యశు జేవకవ్యవచ్చి గారి రాక్షనుఆ 
వద్ద నున్నట్లు తెలిపి గువాకు పంపగా చారికో రాక్షనుడే రాజశేఖరుని 
పట్టుకొని గారి సమక్షంలో "పెడతాడు గౌరి కాజశేఖరులు ఆనండంగా 
కాలం ౫డుప్రతూ వుంటారు 


స్వతంత్ర (పీయాడైన రాజశేవరునికి గువాణో కాలం గడపడం 
దుర్భరమై త శాజ్యానికి (పయాణం కడతాడు. కాని గౌరి య దలి 
(యేమబేక రాక్షసుడు (వతిళార్సీ ఆటంక పరుస్తూవుంటాడు, చివరకు 
విసిగి నిద్రలో రాక్షసుని కళ్లు పొడుస్తాడు, కాని గార్మి రాక్షసు నా 
దుస్తితిలో విడిచి రా నిరాకరిస్తుండి శాజశేఖరుడు కామిని సహాయంకోరగా 
ఆమె అతనిపేను పరీక్షించి భగవంతుని ర్రార్ధిస్తుండి, ఒక (ప్రక్క శన్న' 
తండ్రి కంక యెక్కువైన రాక్షసుడు మరోప్రక్క శనై సర్వత్యాగం 
చేసిన రాజశేఖరుడు - ౦జా సందిగ్ధంలోపడి గౌ౭ి జేవమాతశు (ప్రార్షి్య౭డి 
'శవమార కాత్షనుని కాపవియుక్తూనిచేని కుమార్తె కామిని పరిచయం చేస్తుంది 
ఆందరూ రాజశేఖరుని దీ5ంచి రాజ్యానికి పంపుతారు, 


ఆనంద సమయంలో అందరూ కలుసుకుంటారు గారి రాజశేఖరులకు 
వివానాం జరుగుతుంది. 


మంగళం 


* 


LN EE 


2, గరి :- 


78! 


చంద్ర i= 


క్ష 
౨౪౭౭౩ ౮ాట లం am 








పౌర్ధనగీత ము 


ఓంకార 'హీంకార రృుంకార ములెల్ల 
వీజాక్షరంబుల బికుదుకెలిగ్కి 
జంబార దోస్తంభ గంభీరమ సనట్టి 
తంబోలికేం పట్రా విజృంభముగన్యు 
గవాగహార్చిదులతో కలుల తండంబులు 
రోగంబు లెల్ల నిరోగముగన్యు 
వేగ మేపో గొట్టి విమలాత్మ హనుమంత 
రక్షింపకుంటివా ఠామునాొన్క 
అంజ నాగగ్భసంభనా ఆత్మతలకు 
తప్పులన్ని యూ మన్ని ంపుదండమయ్యా 
మాచవరవాసకోటి మన్మధవిాస 
శేసరీ పతా వానుముంతా, క్రీర్సివంతా 
శెలిలేఖలు విరిసే 
తూరుప్రుదెస రవిమెరసే 
కల కల లాకుచు జగమే 
కనులు తెరచి వడిలేచే ॥ 
తొలివందన మిదిగో 
చేకొనుమా ఓదినరాజా 
కలకాలము లోకానికి 
కాఫుశీవె (గ్రవారాజా ॥ 
తొలివందనమమా, 
చేకొని దీవెనలిమ్మా 
తలిదండ్రులె యివాలోకపు 
దైవములు కదా అమ్మా 
నాకతి పే హాయీ 
లోకులలేమి మిళాయీ - నాకూ 
కెలిగినదంతా పొందుచూ 
శడుపునింపితే హాయీ ॥ 
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సాథు :- పరమేకుడె సత్యం 
యూ (ప్రపంచాన నిగం 
సత్యం (పేమా ఇంజే 
జగన్నాధు గధ చాల్‌ 
గమనించండీ 
చదల కరుణించండీ 
శారి !- కరుణే యిలదై వం 
లోకపుసేవే ధన్యం 
మానవాళి (పేమించుట 
మాధవునే ఫూజించుట! 
శి. దేవతూత ;- హాలాహలగర్భ మందలి అమృకమటుల 
కారుమేఘాల మెగపుతీగల విధాన 
అస్థ్యకష్టాలుపడ్డ నా అనుగుపాప 
నవ్వితే నవరత్నాలు ప నివ్వటిల్లు ! 
వీధిశాటకము 
4. శాజూావచ్చేనూ 'సభికూ రవి లేజములలరన 
ఆజ గజ మార్తాండ తేజుడగు 
చాణాసురుడిడుగో వచ్చేనూ' 
తద్ధింక 1 రధిగిణత బ్రా॥ 
తళ్లుకిరీటము ధగ ధగ మెరయగ 
నిజ భుజకీర్వులు - నిగ నిగ మెరయగ 
భగ ధగ - నిగ. నిగ - ధగ ధగ = నిగ నిగ 
శధిగిణత - రధిగిణత - తధిగిణత 
బాణాసురుడ 


క్‌, కందాగ8ి :- పదుశాలుగులోకమ్ములు 
జ్‌ "'బిదరును బాణాసురుండు "పేర్విని నంతక్‌ 
ఆదిగా! యీక్సుక్ళపగ 
ముదము? చేవచ్చి = 'డేముందుగవినళా 


Navvite Navaratnalu (1951) 


8 


6. అప్పన్న :- రాజ రాజ మార్తాండ లే=డగు 
అప్పన్నా ౧దిగో వచ్చేడూ 
తగ్గిం తధిగిణత సే అప్పు! 
పరువు మోసములు బిర బిర (తిప్వుచు 
కరమున ఖడ్గము గిన సిర (తిస్తాచు.. అప్పు! 
1. అప్పన్న ?- పాతమంశం విరిగిపోతే 
కొత్త్సమం నం "తెచ్చుకుంటాం 
కొత్తమంచం లేకపోతే 
పొతదే సరిచేసుకుంటాం 
చూడవే! చెల్లీ! నా ఆటా 
పాటలూ 1! చూడవే! చెల్లీ 
8. అప్పన్న ష్‌ చూడేలస్నా, చూాడణేలప్ప్సా 
చూడే ఓలప్పా 
ఆల్లాటప్పయ్యడుగో నప్ప 
అడు గే ఓలప్ప 
9, అప్పన్న :- అరుగో అరుగో గంగమ్మ గారు 
గయ్యాళిగంప గంగమ్మ గారు 
ఇరుగో ఇరుగో చ ద్రక్ముగాక 
చాడీలరాణీ చంద్రమ్మగారు 
అరుగో అకుగో రంగయ్య గారు 
గౌరమ్మతండి రంగయ్య గారు 
శెల్లారగాళేచి కలిత డికి మొక్కి... 
ఎల్లారిపనులన్ని చల్లాగ నెరవేర్చు 
చిన్నారి పొన్నారి గౌరమ్మ మా 
అన్న వూర్ణాదేవి గౌరమ్మ 
16. అప్పన్న :- ఏమండోయ్‌ 
రండీ కత్నా లుచూడండి - కొనండీ 
పచ్చని నీలాలు - గచ్చరంగు వజ్రాలూ 
ముచ్చటగాలి పే శకంప్రులు 
అచ్చపు నవరత్నాలూ కండీ: 


pea 
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1. 78 :- (శ్రీకాజకాచేశ్వరీ ! (శ్రితజనవందిత మో ! శంక్రశీ 


12. గారి: 


14. రాధ = 


ఆయా ేడంలో కాల శాధారమోవమ్యా 
గాళాకుతోమమ్ను కాపాడు మాజలిబఐ ! 

నీదివ్వవాక్యాన్య నా నవ్యజీవలత 

చిన్నివన్నెలవూల చీశెసింగారించె 

శనుగన్న ల్లీ |! అనురాగ వల్లీ | 

సరికేని సవిత, కజఅకుగుండెలునూశి - 

బరువు నరకపు(బతుకు చెల్క స్వర్లముగ కాశి 

ననుగ న్నతల్లీ నాఫూజలివిగో ! 

ఇశాతతియేలేదా* ... నాకూ 

చింశాభరవకా (బ్రతుశేపోదా? 

పనిత నాన - సెనువాములలో శా 

కట ౦ట లాడే కాళములోనా 

మునీ ముసి నవ్వుల ముద్దుల రత నాల్‌ 

కురిపించే యీ రోజులలో శా 

ఒక తీశేగా?- నా(బ్రతుః మ్మా 

అకటా | నీవరమి? తేవమ్మా 

శాంతియే లేడా _ శాకూ-- 


ఆనాహావా 
మోదమాయె నాహా ! 


నీ దయచే _ తనివివీర సంబరాలు చూశొదస కూ 
"పరుగున వశ్చెదనమ్మా జయమిమ్మా 


రా, ధక వన త్య 0 
శీ చల్లలమ్మే గొలపిలలా గా! 
Mm ౧ cm 

నల్ల నయ్యని చూశాకా. మా 
అలరి కృష్ణుని చూకారా' 

న! శం న 
ఆలమఃదలూ కాసే మోరూ' 
మేలి రాధనూ చూశారా! శా 
ముడ్దురాథనూ చూశారా 


శ్రీరాజుః 


శాంగొయే? 


ర్యా 


సన్న = 


కన 


రాథ క 


కృష్ణః వ్‌ 
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పోయి! హాయి! మురళీ 
విననాయె ముద్దుముకళీ 

ఎంత వెతికినా. కానరాడు... 
ప్రియుజెక్కుడ వున్నాడో! 
కృష్ణుడు ఎక్కడ వున్నాడో 
ఇక్క_డవుండే రాగ్గాక్ళన్లుు 
అక్కు డ వున్నా డే. రాధా 
యిక్కు_ఢ వున్నాడే_లేడే 
అక్కడ వున్నాడే 

పడ ఉడీ? ఏడీ? ఏడీ? 
మమతవీడి నీ మనసు వెతికి తే 
మాధవుడచౌే గలడే! రాధా! 
నాధుడు నీలో-_,గలడే.... 
దాగుడుమూతలు - నాతో 
ఆడకు. కృష్ణా! నీ 
పోడిమి - నే నెరిగితినోయ్‌ 
పో వేయొ=_కృష్ణా! 

రాధా! శాఘాదా. 

అలు కేలా? వినుమా! గ 

నీ వాడ్చ్కే నీ నీడే. యీ కృష్ణుడు 
నుమా | ei 

కలిసి హాయిగ మనుమా 

'స్వర్ష సుఖముల Xనుమా 
కృష్ణా] || 

శాధా! 


రాధాకృష్ణులు £- మన(పేే-- నిత్యం / 


] మన(పేమే---సత్యం : 
కా పర్యంగా 

“టేమే ఆనందమయం: 
ఆసందమువశో 
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al 
గా నృ త్య 0 
15హేయ్‌! జోతోరోయ్‌ __ నారాజా! 

జోహోరోయ్‌ _. నారాజా! 
జోహార్‌! జోవోర్‌! జోహార్‌! 
ఇదిగిదుగో._కనవేయ్‌ రాజా! 
నా ఆటా._-యిటు వినవోయ్‌---మువ్వలముద్దులపాటా 
నా వయసూ ___వలఫూ నీ'కేనోయ్‌ 
స్వాగత మోయ్‌ రాజూ స్వాగతమోయ్‌ 
రావోయ్‌ _. రాజా _ జోహార్‌ 
వన్నెల దొరవీవయ్యా __ నా 
మన్నన లివిగోనయ్యా! 
రావయ్యా కొ నవయా, 
జోహోర్‌_ జోహార్‌, ..జోహార్‌ 
'సతతీము దయగని. . .(ప్రజలను కనుగొని 
నలుగుర మొకటని 
భావించు రాజూ... హాయిగ 
పొలించురాజూ! రారా! నా గాజా! 


చేకోరా! రాజూ! బోసార్‌! జోహార్‌ ! వోవహార్‌! 


16రాజశేఖర్‌ 


స్తా 


నవ్య సౌండర్య నృత్య విశ్యాసగతుల 
ఆలసిపోతివి కాబోలు! కలువవూల 
వీవనలు కట్టి వీతునా! విమలపువ్ను 
పాన్పు సవరింతునా! పల్క_వా-లతాంగీ। 
గానీ బానిస తనాన పరిదథ్యలోనముశః గు 
కస్టజీవుల కన్నీటి బొట్టులోన 
కలము (శ్రమదీర్నునొక చమత్కాారగుణము 
కాన పరిచర్య లేల భూూజానివలన 
1 82గారి :- ఉయ్యాల లూగనహా_ మానసము 6: 
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తీయని తలపులలో __ తమి 

డీరని వలప్రులలో 

తివ్నగ సన్నగ వన్నెల వెన్నెల 
తీగలై సాగే__కోేఇ్క_ల 
శావులై శశ 

నరొగాల సునుపరాగాల మది 
సరాకొదవెనో వలో 
= సరాసరిన వినువీధి చుక్క_లై 
విశాళశించెనో సో నామది 
(ప్రకాశించెనోవళో 


గారి రాజశేఖర్‌ 


9. రాజశేఖర్‌:- ఓ! మధుర బాలా! 


“ne థా 


కాజశేఖర్‌ :- 


ఓ! హోహో మధురబాలా 
కన వేలా-కామువిరి కోలా 
చూడు-(ప్రియురౌలా-(ప్రణయలీలా 
వసంత శోభల వయాస్థ్రరంలో 
వాసించు పూవుల బాలల చెంగట 
అనంత నృళ్యంబేసే తుమ్మెద 
లని-పీవాశెవరోవళో ! భావి 
శెలిపేవాశెవరో 
కలిశీ తెలివెద వినచే-ముద్దుల 
కొలికీ యీదెసగనవే 
మావులతోటఅ పూశులబాటల 
మంగళగితాల్‌ పొడేక్రోయిల.. 
రవమానదాగు శ్నా డే 
రతిశాజరజే మన్మధుడే | 
గారి- రాజశేఖర్‌ 


20 ౫68! పరుగెత్తే మబ్బుల్లారా 


ప్రియువెంకకి పోతున్నారా? 


Wei 


4 


ఓ 
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శరుతిం-సీ చా పతితో నా 
మొరకెంచెం వినిపించండీ 
- వెజబకుకిది విడిపిం కండీ 
కాజశేఖర్‌ :. పళ7తే మబ్బులారా 
వావి లింగం: 
(ప్రియురాలిని కనుగొన్నారా 
కొనవూపిరితో నాన్నాదా 
నను తీసుకు గన్మున్నాదా + 
గారి 3 యీ మేని జీవాలు ఎగిపోవకమంటె 
నా రాజు నొ;సారి ననుచూడమనడ 


పకగుగాతే నుబ్బులారా 
ఫె వాటి జయం 
పి)ియు ఇెంకకి పోతున్నారా 
వరునతే మబ్బుల్లాకా ! 
అని ంం ళ్‌ 
రాజశేఖక్‌ i= చెజినున్న'సశే = జీవములు చన్నుస శే 
చెలీ _ నీ ధాసుడెటుశైన _ నినుచూచుననుడీ 


21. రాజశేఖర్‌ :- చా జీవితాధాన ఐవుత్రమే శోలరాశె 
నా హృ పశాలాన' (బస్టలాయే॥ 
భారమా బితు కేలా 
క్రోరవలచిన _ చెలి 
తుదకిటు _ దూరమాయేను 
క్యరవిధ్ధిచే 
మనసు మవనూ . కలిపీ 
ఏ మగువ నునసువ_ తల-బీ 
(ప్రణమసౌాగర మోదుపధికుని 
(టైకుక ప్రభ మురూలోన మునిగిభారవకా శా! 
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కామి? - గా జశేఖరుశు 
29, కామిని:- రాజా! నీ సేవా! నే సేయా-నేనుంటినోయ్‌ . 
ఏమికావాలో జాతో _ఎ౯) వేయు 
“రాజ: బాలా! శాశేలా. నీ పేవాలేళలావ్యధా 
నా (పీయురాలూ మరణించ జన మేవృధా 
కామిని :- _ మదిలో దిగులేలా -నీ కాణీ అకు" కోయ్‌ ' 
శాజః-. ౪! (బతికండా? కలా _ కథా 
కామిని :-  _ కలకాదు - కథాకాదు - కామినిమాయే నిజమోం్‌ 
రాజ 3 ఆ నిజమేనా? 
కామిని :-'  చెను- నిజం - నిజం - నిజం a 
ఇదుగోనోయ్‌ _ నీరాణీ. 
యిటు మాడోయ్‌ _ రాజా 
కూడవోయ్‌ - కలసీ 
ఆడవోయ్‌ - పాడకోయ్‌ 
ఆడుచు - పాడుచు - బంగకుమేశలుకడ దావెాయ్‌ 
రాజా? ఆడెదా- నితో - పాడెవా 
ఓజవ్వని నవ్వుల రతనపు 
} కవ్వలమేశల హాయిగ అజెదా! 
“కామిని :- గాజా! నీసేవ! చేసేయా! నేనుంటినోయ్‌! 
ఏమికావాలో _- శాతో ఎరగించవోయ్‌ * 


గారి-రాజశే ఖరుడు 
28. గారి:- ఓ రాజా! 
మన (-పేమేమహీలో మధురం 
తిరిగి మరల కలిసిన మన జీవితమే-కడుముభు రం 
వీడ్రకు వను రొజూ! విడ 
శాడను నినురాజా ! 
నాడూ - యానాడూ 
ఏవాడూ యిరువుర మెక యే 
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రాజా :- ఒహో 1 (ప్రియురాలా! 
మన(పేమేమహీలో మధుగనం 
తిరిగి మరల కలసివమన - జీవితమే కడుమధురం 
వీడచనే నినుబేలా ! నీ 
వాడే జవరాలా ! 
నాడూ - యీనాడూ 
ఏనాడూ - యిరువుర మొక కే 
ఇద్దరు ;- మన(పేమే - మహిలోమధునం 
తిరిగి మగల కలసిన మనజీవితమే కడుమధురం 
24, కామిని ,- అడుకోవయా, 
వేడుకలరా - కూడివెలితో ! 
మిోఆళలు ఫలి యించే - మో 
అనురాగమే యీనాడుజయింబే 
హాయిగా - తీయగా 
చిలుకా గో శరికలవలె..కిల కిల ఆడు! 
"విల్లికుమారా |! యిదిగో 
నీెళ్లాం - నలపులగొ శ్లేం _ కసే 
బాలసుమో ! చేలసుమో ! 
ఏలీలదీని-నేవేలు కొందువో "పెల్లి! 
"పెళ్లీకూతురా _ రావే 
నీఅల్లరిచూఫులు - చాలే 
లేనిసిగ్గుచూపించి - కామినీ 
క గ్గుకప్పివంచించజాల'వే "ఇెల్లి॥ 
ఇకడేనే నీభర్త 
నీటతుకు నదపగా _ కర్తా 
పతిపదసేవే _ భారకరమణికి 
అతిముఖ్యముసుమ్మా ! రావమ్మా 
చెల్లి కూకురా! 
ఆడంకోవయ్యా ! 
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అప్పన్న - ణా జ్య 3 


25, అప్పన్న :_అహో! జిలేబీ -లాడూ-బూందీక శే. 


అప్పన్న ora | 


బళజీగా మజాగా వుండేదంకే 

టక్కు టిక్కు'ల నడ కాల పిల్లేకదా! 
పక వక్క_ల చూపుల పిలేక దా 
పిల్లేకడా! వన్యా-పిల్లే దా! 

బాలు చాలో౫్‌- సర సాలు కర్రోడా 
ఏల జాగేలా-కావోయి కరోడా 
కురోడా-:” ద్దుకం డా 
అశే-మిళారీ కశారీ-పాక్‌ సుషె రీ 
నాకం నుక శీంఎెజేతోే 

గు. శు" జర్‌ జల్‌ మనిపి చువ య్యూరీ 

మనసు-దిల్‌ దిల్‌ దిల్‌ మురిపి:చువ య్య్యారీ 

వయ్యారీ-ముద్దు--య్యారీ 

2హో. నీకూ-నావూ బలేగా-మణాగా 

యీడూ-జోడు_కిలిసీ దోయ్‌ కుగ్రో డా 

తోడు, నీడైవుందామో బూ '(క్రోడా 

కుర్రో డా-ముద్దు-కుగ్రో డా 

“పోటీ కులు చూషంచే-చిశ్నారీ! 

ఆట పాట ల- తేలింవె. చిన్నానీ 

ఒహో! ఉన్నారీ-చిట్టి చిన్నారీ " 

చిన్ని -పొ న్నా క-కొట్టి-చిన్నారీ || 
ఒహో కురోడా! 

అబ్బ! వ య్య్యారీ! 


లలనా 
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సాటాట్టా త్తుచటాట్తాత్తాతాతి పాటాలు 
4 ళా 
భి న. 
ర్‌ 1 
న్నే $ 
ఢి ప 
సం 3 
సు ర్‌ 
4 4 
% గ 
టి ఢి 
క్‌ స 
యి ణి 
క్‌ నిర్మల : 54 
4 న షి 
స ప్రమిల : +... శ్రీమతి అంజలీదేవి 3 
ఢి | 1 
స తార: గ పక oy లం వరలక్ష్మి $ 
ణి 
స్‌ కాంత ; ఖం $e లశ్రీ స కాంతం $ 
స నిరలతల్లి (లక రమ్ము) is ఖ్‌ రామమ్మ స 
టు 

శీ విజయ్‌ : ,.. శ్రీముక్కామల కృష్ణమూర్తి ప 
చంద్రయ్య .*.. క ప్రభాకరరావు 
కుమార్‌ .... ఎ. చంద్ర శేఖర్‌ స్‌ 
రాజావాసుబేవరావు ... పండిట్‌రావు స 
గోపా పత శ్రీనివాసన్‌ స్‌ 

4 

వెంకయ్య sia దొరస్వామి 4 

స 

= న్‌ 

మల్లయ్య *.... లింగం సుబ్బారావు 5 

“ 

ఫ్‌ 

స 

09 

మరియు స 

న్‌ 
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నూతన బాలనటుడు : వం దు 


భిషిధిధిధిధిషుఫిధిధిధిధిధిఫిధిదిధివింధిధిధిధిిపిధిధిపి ధి యా టాటాటాటాటాటాటిటి 


టు లి ట్టి లి లి: 


టి 


చ 


ఉతిచితితి ధవ ఫి షి ధి చాచి చచ చాటాలి ఫటల టై టి లు ఛి లాట టాస్తాల్తాట్తాపుస్తుటాలి ఫి పుటి ధి ఫి ఫి తత 


Nirdoshi (1951) 


కధాస సంగ్రహ హము 





జారిస్టర్‌ విజయ్‌ జమోందారు వాసుదేవరావుగారి కొడుకు, తార 
వాసుదేవ” 'వుగారి చెల్లెలి కూతురు. ఇద్దరికీ జమిందారు . పెద్ద చదువులు 
చెప్పించాడు. తన కొడుకు తారని ఇళ్ళే సుకో వాలని ఆతన అభిమతం, 
ఆ విధంగా జరిపిస్తాసని మరణిస్తున్న తన చెల్లిలికి మాటకూ డా ఇచ్చాడు. 

కాని సను విషయాల్లో విజయ్‌ ఆఫ ఫి ప్రాయాలకీ, తార అఖి 
లావులకీ ఉత్తరదక్షిణ (ధ్రువాల మధ్య వున్నంతమూరం. తార అంతికు 
ముందే కుమార్‌ అనే శేద వకీలుని సేేసుంచింది. అయితే ఆ స్టీకోసం 
విజయ్‌ని వివాహాం చేసుకోడాని కభ్యంతరంలేదు. “(పేమ వేరు. వివాహం 
జేరు బంధం'వేరు ఆనందం వేరు” అనుకొనే తత్వం ఆమెది 

విజయ్‌కీనేపాలు నచ్చలేదు. తన పదవినీ డబ్బునీ 'కాఠ తన్నే మనః 
వూర్తిగా సేేమించే వ్యక్తిని పెళ్ళి చేసుకోవాలని అతని వునేళం. అటు 
వంటి వ్యక్తి క్తి wend తనకి లభించగలదని అతని విళా సము, అందు చేత 
తారని వెల్లి చే చేసుకొమ్మని తిండి) సలహాయి స్తే “ఇప్పుడేం తొందర” అని 
తప్పించుకు న్నాడు. 

_ ఒకరోజు మోటార్నుడైవరు గోపా వచ్చి తనతిల్లి తనకొక ెళ్లి'సంబం 
థం చూనీందని చెప్పి నాలుగు రోజులు సెలవుకావాలని విజయని అడిగితే 
కొన్నాళ్ళు తీనూ ఎందుకు పళ్ళిటూళ్లో (ప్రశాంతంగా బకకకూడదనిపిం చింది. 
వారిష్టరుకి “చ్చేనూ మో వూరు వస్తానన్నాడు విజయ్‌, ” వస్తే మా యింట్లోనే 
బస చెయ్యా లన్నాడు ఇండో నొకరు మధూ, పిజయ్‌కి మధూ లే 
బాలా అపేక్ష. సలే అని ముగ్గురూ పియాణమొెనారు, పల్లెటూళ్లో 
ఒక తోటమాలిగా చలామణీ అయాడు విజయ్‌, 

ఆ పల్లెటూళ్ళో విజయ్‌ తన ఆగర్భాలన్ని టికీ సరిపోయే వ్యక్తిని కలుసు 
కున్నాడు. ఆమెషేరు నిర్మల, "వెంకయ్య అనే మోతుబరి రైతు కూతురు, 
మాయామర్మం ఎరుగని ఆమె అకళంక పివర్తన అతన్ని ఆక రించింది, 
తనకి నిర్మలనిచ్చి వెళ్ళి చెయ్యమని వెంకయ్య నడిగి లే సోటకాలికి నా 
కూతురునిస్తానా” అని ఈసడించాడు నిర్మల తండి), 

ఆ వూళ్లా చంద) య్య అనే ఆసామి వున్నాడు పరమ దుర్మాష్టడు 
ఆమాయాకు డైన తమ్ముడ్ని మోసంచేస్కి వాడి ఆప్స్‌ లాక్కున్నాడు, నిర్మల 


Nirdoshi (1951) 


2 


"నెలా వానా పెళ్ళీ చేసుకోవాలని చంద్భయ్య ఆశీ, వెంకయ్య అతనికి 
బాలా డబ్బు బాకీవున్నాడు “నిర్మలనిచ్చి పెళ్ళి శెయ్యకపో లే నిన్ను 
వాశేనం చేస్తానని” చర్యధయ్య వెంకయ్యని బెదరించాడు. ఈలోగా విజయ్‌: 
విచారంతో పట్నం పోదలచుకో వడం, మధా చిన్న పన్ను గడ పన్ని బండి 
వాడి వేపుంలో నిర్మలని తీసుకొనిరావడం, జరిగింది. విజయ్‌ పట్నం చేగ 
గానే తనబండి తోలేమనిసి నిర్భలే అని తెలుసుకుని తోటమాలి వేషంతో సే 
ఆమెను పెళ్ళిళ్ళ కిజిష్టా్సిరు ఆఫీసుకి తీనుకు వళ్ళి వివాహం మర పకు 

పట్న ౦లో నిర్మలక తన భర్త పెద్ద బారిస్టరని తెకి సిం సుఖ 
ప్రదంగా సాగిపోతోంది వాళ్ళసంసారం, వ ఈ సౌఖ్యం ఒక్క_తారకు 
మాత9ం కన్నెరిగావుండి, నవవాగరిక తీ ట్రీ, అయిన తన్ను కాదని విజయ్‌ 
ఒక పళ్లెటూరి పడుచును వివాహమాడడం, ఆమె సహించలేక పోయింది, 
ఆ కోపంలో ఇదివరకు తాను పేేమించిన కుమార్‌ ని కూడా ధిక్కా_60 చింది. 
తార మోసప్పపేమను తెలు: సుకున్న కుమార్‌ పిచ్చివాడే డె పోయాడు, 

నిర్మల సంసారాన్నెల్మాగెనా నిర్మూలం "చెయ్యాలని నిశ్చయించు 
కుంది తాగ, 


అక్కడ పల్లెటూళ్లో చంద్భోయ్య, నిర్మల తనకు దక్క_కుండా తేప్పిం 
చుకుపోయిందన్న కసి తో, పోలీసులను వెంట బెట్టుకొని పట్నం వచ్చాడు. 
అయితే విజయ్‌ తాను స సకిమంగా నిర్మలని పెండ్లి చేసుకున్న ట్టు వివాహ 
పతాంన్ని జూపించగ్యా పోలీసు ఇన స్పెన్ట్‌రు చరిదరయ్యను చీవాష్లు వెట్టి 
వెళ్లిపోయాడు, చంద్రయ్య వాళీకం చూడగా నే తార ఈ మూ? స్థడిద్వారా 
తనపగ సాధించుకోవచ్చునని, ఊహించింది. చండ్రయ్యని మంచి చేను 
కోవడం మొదలు "పెట్టింది 

ఒకరోజు తారా చంద్రయ్య కలస ఒక నాటక ప9దర్శనానికి 
వెళ్ళారు. ఆ నాటకంలో నటించిన .పమోల రూపం, సరిగ్దా నిర్మల 
రూఫంలాో వుండడం తార గుర్తించింది, వెంటనే ఆమెకొక ఆలోచన 
తట్టింది, పిమోలకు లండమిచ్చి, చంద్భోయ్యను వెళ్ళాడతానని ఆశ పెట్టి 
(పమిల్యా చదయ్యా, పార్కులో సరస సల్లాపొలాడేటట్లు ఏర్పాటు 
శేసింి ఈ దృశ్యాన్ని విజయ్‌కి చూపించింది. 
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ఈలోగా తార నిర్మలని ఆసుపత్ఫోనించి నర్సు పిలుస్తున్న ట్లుగా 
"బలిఫోకాలో పిలిచె విజయుకి కారుపమాదం తటసి స్టించ ఏందని చావు బ్రితు 
కుల్లో వున్నాడనీ "వెంటనే రావలసిందనీ చెప్పింది” నిర్మల ఆద్యూగా 
ఆసుపత్రికి వెళ్లి చూస్తే అక్కడ నిజంగా నే ఒకడు కారు (పమాదంలో చని 
పోయి వుంటాడు, "దరకు వె చూసి తన భర్త కాడని తెలుసుకుని 
ఎంతో బరువు త్యోనట్లు సంటికి తిరిగి వచ్చింది, ఇంటిదగ్గర విజయ్‌ కాదా 
వేశంలో నిర్మల చెప్పిం చేమా నినిపించుళోకుండ్యా ఆ మెగర్భవతి అవయినా 
శనికారం లేకుండా తార ఆడించిన చాట కాసే న్న నమ్మి నిర్మలని ఇంటిలోం-చి 
తరిమినేశాడు. 

నిర్మల పెచారంగా స్వగ్రామానికి వెళ్లిపోయింది. అక్కడ జబ్బుతో 
తీసుకుని సనిపోయిన తల్లీ, కూతురుమోద పడ్డ ని ౦దను సహించలేక వురి తీసు 
కున్న తిండీ కనిపి తాక 

తర్వాతి నిర్మలగతి ఏవుయింది! ఆమె నిర్దోషి. అని సిజయ్‌ (హీర 
వగలిగాడా? తార చేసిన మోసం బయట పడిందా ?% ఇంకా ఏన్నో 
విశేసాలు తేగమోద చూడండి.........! 
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పాటలు 





1. మధు:- 
లోకమయ్యా లోకము మాయచదారిలో కము. 
మాయాలోక ము - మాయాలోకమ్రు oa 
డచ్చే కూదేశుణామె ఫ్రై 


ధర్మాలు ముందె 





రా సె 
నాయకులు కిొదివుండి - 


చట్టాలు ఎక్కు_వాయె - మనిపే.మో వెధవాయె లాగ! 
9 క్‌ 


జన్‌ 
పురుషులందు బవ? 






న్‌ స 
(సాల సరస సంగీతమచేనోయి - జీ? తసాహిత్యసార మోయి 
లె 


ల వా 
(పల్లవి సఖానారాజువీవోయి - తిరించ్మేపేమ మవదోయి! గస 
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ఫి 
(అనుపల్లకి) కల్యాణీరూప పేయీ (పేమబాణీ ౧౫ మేహాయి! 
- ఆనందబంద వే నొయి! స 
(నాన్‌. మలయ పవనుని కొనునోయి - మెలగి పోవుదమోయి 
"నా మనోరాజ్య సహారా! కవికుమూర- 1... స! 
కి. “వ్యయంవరం” పాట 


1. నిగ్మలం-ఆటలవాడుచు పొటలపాడుచు 





దయగవరావొ? హృదయమవనా - ఓనవమదనా! 
ఫిలించ చెకర్‌ = 
2_ అ 
ఇలిరావే! ఫీలిములో చేరరావే! 
సి రక్టయ నేనే! సినీమాతారనీవే - ఇకనీవే! 
సిరి ఎల; 
నీ సినీమాలేల? పోరా! పోపోరా! - ఫ్రీ రానిక పోరా! 
అందరు: 
వలపుల వాకిలి తలుపులు తీయుచు 
కయమున రావె (ప్రణయ లలనా! ఓ (ప్రియ లలనా! 
లాయలీల్లి లా .రులిల్లి లాయలిల్లి లాయలిల్లి 
అాయలిల్ని విల్లా! హో లాయలిలి లిల్లా ఓపిల్లా! 
యm య Mm యm య 
2, నిం శైలం 
చేరరాజేల, చేగరావేల జాగల బావా? ఓయ్‌! 
రావేల యీవేళ జావ! 
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లావేలకి చేరరావేల జాశేల బాలా! హో! 


ర*వేల యీవేళ బాలా! 
“సో! తందాన! తానెతందాను తందాన తనా హో! 
రంగాన తానే తంకాన 1... బాయ్‌! 
శ, నిర్మల;- 
చల్లనిచేళ జాకేల, ఖాఐా కాజేల! ఓ బొవబారాజీల! 
జమోొండార్తుి.. 
రాజును సేశే రాశీవినీజే రాజ్ఞ మేలందాం రాదె! 
శాజును'నేజే రాణివినీనే రాజ్య మేలుదాం వావీ 
= సా్యమాబ్యమేలుదాం గావిటే? 
నిర్శల:- రోజుల కొలంహోయిరవోయి, ౨"నోయిసీతో! 
అందరు: = 
చిలనివేళల్‌ జవరాల భొలారాచేల? ఓ! భాలారాజేలి 
హాంటుటు టాంటాం్య టటటాంటా రం, టాంటటటా 8, 


టా ంటాంటటటటా04గ౨టా 04? టాం! 


సల్తబజ జారువాొడు: = 


నాదే చాటే నట్లబజార్‌. 
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లశ్ష్షలు కోట్లు నీకు ఖరార్‌! - రావేనాసఖీ 


శ 4 


అందకు ాంటటటాంటాంర, టటటాంటాం్య 
ఉటటటాంటాంటా ౦టాంటాం, .. 


చల్లని వేళ జా గల బావా! రావేల ఓ, 


అందదు: హయ్‌! 
4. ' సాంగతం శీణిరాకాపాట 
సను పాతం! సా స్వా గతం 
సతిసా్యమాజ సమె సంసారథ 
టు ౨ శీని నేవే సా(మాజ్యనికి 


(పాణం మిరే aa 
వుదయం ఇడ్లీ, వుసా OA ఫీ" 
చున్య్యావ్నోనికి ౩ ఫిందుభోజనం 
సొ యంత్రానికి తీపీ కారం 
కమ్మని కటుటీ ఇన్ముని మనవి 
bs బస్తా బీజాల శ్రద్ధ గ చూసీ 
ఎడ్డీకోర్దూహదలేలాశా 


కల నల్లబజారు నాశంకాను రానుపోపోరా | 


శాయి! 
బావా శాచేల! 
స్యా 
బి 
Rar 
స్ట్‌ 
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పిట్టలాగ నే కొటుకురంకీ 
ఫీజు ముందుగా గుంజే చుండీ 
వైలాపచ్చీస్‌! బీచ్‌ మే షైర్‌! 
మోటార్‌ కారు- భ్‌ బోర్‌ హుసార్‌ 
ఇంటికి రీ-కైర్‌ అంతటసర్కా_ర్‌ 
సంసారంలో స్వర్షంప్యార్‌ ! ప్యార్‌ ప్‌ | ప్ప ప్యార్‌ ! 
5, నిర ఎల 
అస్టికుతరంరీక ఈజగతికి జ్యోతి 
ఇదెహాగత్సీ మా భారతీ iy 
కృతుల కావ్యముల మధురముగా 
సతేతేము గొలుతుము మాతా భారత్‌! కహా 
హృదయ కుసుమముల ఊనిచినుతింతు 
"నేకొలిచి తరింత్కు బందే వందే సజామాతా! గవ్వ! 
6. చంద్రయ్య 
శాగుమళలల్లె "సెట్టుకాడ నాడెమైనసీ కట్టి 
న న్న నూడమన్నా దిపిల్ల! ... అహా! నన్నే సూడమశ్నా డిపిల్ల 


ఆపిల్ల... ఆ! పిల! ఆపిల - పిలా 
య యm ళు 


(కి 
న 


అలీ వన్నె లన్నా సూపిశాద్కి కన్ను! టిపోంబనాకి 
అవా! ఒముజలు మన్నాది పిలా,..! 
౧ mM ౧m 
అతా! నాఒళు జల్లుమన్నాడి 
యm యm 
జల్లు జల్లు వన్నాది, జలు అఅం ఇజం శున్మాకి 
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చికో ఫకో ఫటా ఫట్‌ ధనాధన్‌ 


erm | 
శల జీల జీల జీల జిల బిల జిల బిల్‌ జిలా! 


% 
త్రి 





7. నిర్ణల:.. 
హాయి! హాయి! 
వోయి! వోయి! చిన్ని పాపాయి మాకే వోయి పశ! 
కురిసెను మాయింట ముత్యాలవాన 
దొరికెను మాకొక రత్నా లవీణ 
నుకువలేము ముయేనాట్సికెనా 
= కోరిక తీశ! 
= వేడుకలూర ! 


ఆనంద మానంద మానందమే ! 


అల్లరిమాపాప అడిందె ఆట 

ఎలరి కన్నుల శతేలించు తేట 
యంగ 

తరతరాల మాపాపాయి పాట 





Nirdoshi (1951) 





8, నిర్శల:- 
గతిమాలిన (బతుకౌై పోయెనా 
పతి _పేమను బాసితి తీరెనా 
సంసార సుఖంబె మాసెనా 
ఏపావమెరుగని వావైన 
ఈగతీ విధీ కడు కోపించె 
నాటపేమగాధా పిపహెదమైో 
కన్నీటి (స్రవంతి మారెశా 15% 
'వేదనె (్రకుకీవైన - యవ 
వేదన. (బతుకీపెన 
నాజీపితి సుమమే వాడెనా - వాడగా! 
నరకంబె మరెంతో మేలుగా ixn 
ఇసుమంత నీమది లేదా జాతీ 
దయామయా తేదా దారీ 
ఇటు జీవిత మేవృధ ఆయొగదా - అయొగా 
ఏపాటిది ఈ నాకోరిక 
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వయగాంచుము నీదరి చేరిక 
గత్‌మాళ్‌ న (శు పోయనా - ఐపోయునా ! 
9, నేపథ్యగీతం:- 
చూలాలు సీతమ) కానలకు నడచె 
ఏలాగు రామయ్య దయమాలినాడో |! 
నీలాప నిందలే ఆలించినాఃడు ! 
శీలాన్ని శంకించి సిక్షించినాడు | 
బంగారు మేడలో పవ్వళించే సీత్ర 
పాపాణముల దారి పక్షునయ్యరో్య్యూ | 
లు 
9 రీ 
నిర్దోషి యైనట్టి నిర్మల సత 
కురళశల పాలాయొ దుషనిధిచేత 
చి చ 
తల్లిదం(డ్రులులేక తినవారు లేక 
తాలిగట్టిన భర్త తన్ను విడ వాడ 


అడవిలో సీతమ్మకగచాట్లురాత 
ఆడ బ్రతుక ంకేగా రంపాల కోత ! 
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10. తార: 


చేసే జాణగా చెరజాణగా 

మోహీనిగాన్యా ధారుణీ 

కలలీగాడే నిజమగుగా 

సత్య మె కాదా సంపదా 

భోగము భాగ్యము నాదేగా గనే 
కోయిలా ఇక కూయవే 

హాయి సంతోపరాగ మే 

డెందము పొంగినదే ఆనంద మే 

ఇటు పాచిక వేసేరీతిలో 

ఏబోటి నాసాటి నిజమిదిగా 1౫న! 





కాంఖి (సైన్‌, విజయవాడ, 2 
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se 


| 
వ కథ, మాటలు:- శె, బి. శర్మ; డీ డీ; సదాశివ బహ్మం, ఆ(కేయ, ; 





పాటలు: fee శె. జిం శర్మ; శ్రీ శ్రీ 
సంగీతం:-ఘంటసాల వెంక కుశ(ర రావు; పక్షాల నాత్ర H.R: 


బె 
యా సాణం:- ఖు Es రాయ్‌ | 


శస్పళహణం:- a కె రామచం[ద౯. | 
టు 
అస్ట్రడ ర్యా: wi సి, హెచ్‌, ఈ. (ప్రసాద్‌. 
నృత్యం: ఇ పతక వెంప 
Igri కా 
1 బాక్‌, గెండు నూ్యూజిక్‌ఏ- 6, జి. అశంథామ, 
UU మూ Se 
మ్‌ se ఎస్‌. మంగయ్య,. 
| సీల్‌ ఫోట "గ్రఫీ! ws డి. వి. ఎస్‌, మణ్యం. ; 





( (పొడ న్‌-ఇన్‌ -ఇర్డ్‌:- అశ బళ వీట్‌, పురుషో త్త తమరెడి. గ 
డిటింగ్‌ :-- ఏ ఎం. ఎన్‌, పార్థసార. | 
గ! ప్రోసింగ్‌:- bea ధారీకాదాస్‌-గూ-ప్టః L i 
పల్లిసిటే:- ఎం. వి. సుచ్చారాన) (పూార్లావిక్చర్పు) 
| సంయుక్త దర్శకులు:-- డి, ఎల్‌, రామచందర్‌; ఎచ్‌. వి. బాబు, 
వై. ఆర్‌, స్వా (మి. M. A,, ప 


స్టుడియో : నార్ళాక్యా దర్శకడు 
నెస్‌ ట్యూ ను నాచ్‌ ఎలు 


55ST IIL TEED DE) 
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త్వరలో రాబోవు తెలుగు చిత్రములు 















| యువానారి 
Fhe టింగు రంగా 
మాయలమారి ren 
వినోదావారి మనోహర 
స్త్ర సాహసం పతిభావారి 
అ చిన్న కోడలు 
వు భరణీవాకి 
పో చుల్ల లో ఆ + చితం నం! 3 
వినోజావారి అంజలీవారి 
దేవదాసు చితం నెం॥ 1 
నినోజావారి మనోహర్‌ & పిమళొవారి 


బాల సన్యాసమ్మ కథ స్వర్గద్వారము 


ఇంకా ఎన్నో తమిళి హీందీ చిత్రములు విడుదల తేదీల ౫ 





వివరములకు :_ 
ది పూర్ణా పిక్చర్సు లిమిటెడ్‌, విజయవాడ 


బ్రాంచీలు ; గుంతకల్‌, శికింద్రా బాద్‌, విశాఖపట్న, మద్రాసు 
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గ లాలా: 





గే _ఇర్వహణ - నాగి రెడ్డి +. చర్రపాలగీ:...డైరెక్షల-గనరెడ్డీశి0ల 





| 


తారాగణం 


యన్‌. టి. రామారావు 





మాఅతి; త. జ. కము 


యస్‌. వి. అంశారావు ... అక్ష్మిగాంతం 
సి. ' యస్‌. ఆర్‌; ౨. 4 హేమఅతా అమ్మారావ్‌, 
రేలంతి అల్లం నా క శిరి జ 
బాఆకృష్ణ న .. సుతభికనుఆ 
పసద్మనాభ౦ 444 444 0 చిట్టి 
వాన — మెక్సిషియన్సు ----- నా 
శథ, మాటలు, పాటలు ,,. పింగళి నాగేందరాపు 
వంగీతం ... అల ఇ ఘంటసాల 
అర్కెష్టా ల జతి, పజ వేణు 
డాన్సు అజ అల అ50000ం పి. కృష్ణమూర్తి 
ఛాయా్యగహణ౦ ౨ 4 అ మార్కస్‌బాళ్లు 
శబ్ద్బగహణ౦ 4 444 400.6 వీ, కృష్ణన్‌ 
తికార్డిప్టు అ కస టన్ను తట వి. శివరాం 
ప్రాసెసింగ్‌ అ ల ఎ యన్‌, సి సేన్‌గు ప్ర 
అర్జు అల ఆం ఆం ఆ గోఖలే, కళాధర్‌ 
మేకప్‌ ఆ 4 హరిబాబు....పీతాంబరం 
ఎడిటిండ్‌ ... +, సిపి జంబులింగం....మణి 


(ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ 
సహాయదఠథ్శకుడు 
ప్లే బాక్‌ పాటలు 


దర్శకుడు ః 


కవి, రెడ్డి బి. యన్‌. ని. ఆనర్చ్ను. 
యె 


చలపతిరావు - జగన్నాధం 





ంర్మాతలు = విజయ ప్రొడక్షన్సు లిమిటెడ్‌, 


పల హత డి. బి జి, తిలక్‌ 
+. ఘంటసాల, పి. లీల, జిక్కి 
స్టూడియో! 

డ్‌ వాహిని 
మద్రాసు 
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తధాఫంత్రహం. 


షికమార్కుడూ, శాలివాహనుడూ మొదలైన మహావీరపురుపుల అద్భుత 
సాహనకథలతో చరిత ప్రసిద్ధమైంది ఉజ్జయినీ రాజ్యం. అ రాజ్యాన్ని, 
వూర్వం,' ఒక మహారాజు పరిపాలించేవాడు. ఆ రాజు సాక్షాత్తు జనకమహా 
రాజువంటివాడు. రాణీగారుమ్మాతం, తనకు తోచిందల్లా మంచిదే అను 
కునే న్వభావం గలది. సౌందర్య రాశీ, నభ్ధుణనంపన్నా అయిన తన 
కుమార్తెను తన తమ్ముడికిచ్చి చేనుకోవాలని ముచ్చటపడేది. ఇక ఆ 
తమ్మయ్య, అంటే రాజకుమారి మామ, వట్టి బుద్ధిహీనుడూ, డంబాచారీ, 
పిరికిబంటూ, శుంఠాను. ఈ బావమరిదిని చూసి రాజుగారూ, ఈ మామను 
చూసి రాజకుమారీ ఎంత కంటనం కలిగినా, రాణీనిచూసి నవ్వేసి ఊరు 
కునేవాళ్ళు. మామకుమా(త్రం, రాజకుమార్ని పెళ్ళాడాలని ఒకటేఆరాటం. 
ఇక రాజుగారి ఉద్యానవనంలో తోటపనిచేసే ముసలి శాంత మ్మకు 
ఒక్కుగాని ఒక్కకొడుకు రాముడు. కావటానికి తోటరాముడైనా, సాహస 
శార్యాలచేతా సదుణనంపదచేతా ఊళ్ళో భలేరాముడని పేరుగొట్టాడు. 
కొరతలేకుండా, “కథానాయకునికి ఉండవలసిన లక్షణాలన్నీ ఉన్నాయి. 
అంజీ అని ఒక వేడుకచెలికాడుకూడా ఉన్నాడు. ఒకనాడు రాజకుమారి 
వనవిహారానికి వచ్చినప్పుడు చూసి, రాముడు ఆమెను (పేమించాడు. 
ఒకనందర్భంలో రాజుగారూ, రాకుమారీకూడా, రాముని సాహసానికి 
ఆశ్చర్యపోయారు. తరువాత ఒకసారి, (ప్రత్యక్షంగా రాజకుమార్ని ఘూర 
సర్పగండంనుంచి రాముడు రక్షించాడు. నాటినుంచీ పైకి చెప్పక 
పోయినా, రాజకుమారికూడా గాఢంగా రాముణ్ణి (ప్రేమించింది. 
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అది ఇలాఉండగా,,,..... 


నేపాళదేశంలో ఒక మాంత్రికుడు తన ఉపాననాదేవతను |ప్రనన్నం 
చేసుకుని, ఆ దేవివల్ల ఉజ్జయినీకి ఉత్తరాన మంతాలమ్మరికింద, 
భూగర్భంలో, యకులచే నిక్షిప్తమైన పాతాళభైఠవి అనే ఒక మహాశక్తి 
ఉందనీ, అది లభించినవారికి అన్నిశక్తులూ కలిగి అన్నికోర్కెలూ 
తీరుతాయనీ, అందుకు తనవంటి మంతసిద్ధునిగాని, సాహనవంతుడూ 
సవ్మార్గుడూ అయిన ఒక యువకునిగానీ, బలియివ్వాలని తెలునుకుని, 
వెంటనే దుర్భిణిలో చూడగా, అందులో అతనికి మన భలేరాముడే 
కనుపించాడు. పాతాళభైరవీ ఉజ్జయినీ నమీపానేఉుంది, బలికి పనికి 
వచ్చే యువకుడూ ఉజ్జయినీలోనే ఉన్నాడు. 


ఇంకేం మన రాముణ్ణి ఎలాఅయినా పట్టుకుపోయి పాతాళబై శవికి 
బలియిచ్చి, ఆ శక్తిని నంపాదించుకో వాలని, తన శిష్యుని వెంటబెట్టుకుని 
ఆ నేపాళ మాంత్రికుడు ఉజ్జయినీకి బయలుదేరాడు. 


అప్పుడు ఉజ్జయినిలో జరుగుతున్న కథ ఏమంటే, కొన్నాళ్ళుగా 
రాకుమారి ఉద్యానవనానికి రావటంలేదు. రాముడికేం తోచలేదు. ఆ 
వియోగం భరించలేక, రాజకుమార్ని చూడ్డానికి ఒక అర్థరాత్రి కోటనోడ 
ఎక్కి సాహనంచేసి పహరాలన్నీ తప్పించుకుని ఆంతఃపుఠత౦లోకి 
వెళ్ళాడు. రాజకుమారి ఇతన్నిచూసి గాబరాపడి “ఇలా రావచ్చా! 
మావాళ్ళుచూ స్తే అంతఃపురదోహం అని నిన్ను ఉరితీయిస్తారు. 
వెళ్ళిపో” అని (బతిమాలింది. ఆంటే ఆనీ (పేమలేని (బతుకెందుకు ? 
పోనీ ఉరిశికవేయించుకుని హాయిగా పోతా” నన్నాడు రాముడు. 
“అయితే నరే నిన్ను (ప్రేమించానని చెపుతున్నాను. ఇప్పటికి వెళ్ళిపో ర్‌ 
అని రాజకుమారి రాముణ్ణి పంపివేసింది. కాని, ఎప్పుడూ రాజకుమారి 
దరి వాపులనే పడికాపులుపడి ఉండేమామ, ఇదిచూసి గోలచేసి రాముణ్ణి 
భటులచేత పట్టించి, రాజుగారి కొప్పగించి -ఉరిశికవేయించాడు. 'పాపం 
అప్పుడు, రాజకుమారి, తండికాళ్ళమీద పడి * నన్నాకమాటు పాము 
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నుంచి ఠక్షించాడు, ఇతన్నీమాటికి ఠక్షించండి” అని (బతిమాలింది. 
నత్యకాలపు మనిషేమో రాజుగారు నంగతంతా (గ్రహించి “ఓయి తోట 
రాముడూ! రాజకుమార్ని (పేమించగానే సరికాదు. నీకేం ధనకనకవస్తు 
వాహనాలున్నాయా? నీవంత శ్రీమంతుడవై వచ్చినప్పుడు నా కుమార్తె 
నడుగు. అందాకా ఈ వైపుల కనుపించావా నీ తల తీయిస్తా ఫో” అని 
రాముణ్ణి విడిచి పెట్టేశాడు. 


ఈ రాముజ్ణే పట్టుకుపోయి పాతాళభైరవికి బలియివ్వాలని ఉజ్జయి 
నీక వచ్చిన నేపాళ మాంత్రికుడు, అప్పుడే నతంలోచేరి, చుట్టూ 
జనాన్ని చేర్చుకుని, తన మంతశక్తిచేత ఒక వింత ప్రదర్శనం చేస్తున్నాడు. 
ఒక అక్ష్రయఘటంలొంచితీసి ఎవరేంకావాలంటే అదల్లా అందరికీ పంచి 
పెడుతున్నాడు. నువర్ణాలుకూడా ఇస్తున్నాడు. రాము డిదంతాచూసి 
ఇంకేం ఈ అకయఘటం ఒక్కటుంటే చాలు కోరినవన్నీ వస్తాయని 
ఒడుపేసి, మాంత్రికుని చేతిలోంచి ఆ ఘటాన్ని గుంజుకుని దౌడుతీశాడు. 
వెంటనే మాంత్రికుడు, తను వచ్చేదాకా ఈ న్మతంలోనే ఉండమని 
శిష్యుడికి చెప్పి రాముడివెంటపడ్డాడు. మాంత్రికుడు ఊరిబైట రాముణ్ణి 
కలుసుకుని * ఓరి డింభకా, అందులో ఏముంది? అంతా నా మంత్రశక్తి, 
నీవు రాజకుమారి (పేమించి రాజుగ్రారడిగిన ధనకనకవస్తువాహనాల 
కోనం చూస్తున్నావుకదా? నావెంట రా. నీకా అయిశ్వర్యం పట్టిస్తా ”నని 
చెప్పగా, ఆ మోసగాబ్లే నమ్ముకుని రాము డతనివెంట బయలుదేరాడు. 


రాజకుమారి ల్లభిస్తుందికదా అని, మాంత్రికుడు మంత్రాల మరి 
కింద మంటల్లో దూకమన్నా దూకి, బొడ్డుదేవర్ని పగులగొట్టి కత్తుల 
ద్వాఠంలో తల దూర్చమన్నా దూర్చి, రాముడు తన సాహనకార్యాలచేత 
గుహలోకి మార్గంచేయగా, ఉభయులూ పాతాళభైరవి సన్నిధికి చేరారు. 
అక్కడ,.,.చీకటిపుష్కరిణిలో స్నాన౦చేనస్తూఉం౦డగా రాముణ్ణి ఒక 
మొనలి పట్టుకుంది. ఘోరయుద్ధంచేసి రాముడు దాన్ని చంపివేయగా 
ఆ మొనలికి శాపంపోయి అది దివ్యాంగనయై నిలిచి మాంత్రికుని మోన 
మంతా రాముడికి చెప్పి మాయమైంది. ఇక మన రాముడు ఉపాయంగా 


Patala Bhairavi (1951) 


క. 






క. 


మాంతికుడు వెంటనే పాతాళభై థవిని (ప్రత్యక్షంచేనుకుని, తన 
నూతన శిష్యునీ రాజకుమారితోనహా మాయామహల్నీ తనదేశంలో తన 
యింటికి చేర్చమన్నాడు. అంతే; ఆ పాతాళభైఠవి |పభావంవల్ల ఆంకా 
అ మామ కళ్ళముందే మాయమైపోయారు. 


ఉన్నవాళ్ళంతా ఉన్నట్టేఉండి, రాజకుమారీ మాయామహల్‌ 
మాయంకాగానే అంతా గొల్లుమన్నారు. ఇంతలో మామ బావురుమని 
విడుస్తూవచ్చి, మాంత్రికుడు తనని మోసంచేసి రాజకుమార్ని ఎత్తుకు 
పోయాడని చెప్పాడు. రాజుగారు ఏమిటీ జందజాలమంతా అని నిక్కదీసి 
అడగ్గా, రాముడు నిజమంతా పూసగుచ్చినట్టు చెప్పాడు. అప్పుడు 
రాజుగారు చాలా విచక్షణకలవాడు గనుక, *నాయనా! నీవు అదృష్ట 
వంతుడివి. నీవే సాధించుకురాగలవు. కనుక వెళ్ళి నా కుమార్తెను 
శకించి తీనుకురా” అని రాముణ్ణి దీవించి పంపించాడు. ఈ మాటు 
వేడుకచెలికాడైన అ౦జి *నేను నీవెంట ఉండవలసిందే ”” అని 
రాముడితోకూడా వెళ్ళాడు. 


అలా, రాముడూ అంజీ ఎక్కడికి వెళ్ళాలో తెలియక కానలనక, 
కోనలనక, తిరిగితిరిగి ఒక అడివిలో అలిసిపోయి న్మిదపోయారు. 


మాం(తికుడు ఎత్తుకుపోయిన రాజకు మారి, నిర్మానుష్యమైన 
కొండలమధ్య, ఆ మాయామహల్లోనే, పాపం అకోకవనంలోఉన్న సీతలా 
పడిఉంది. 


తనను (ప్రేమించి తనవశ్యంకమ్మని మాంత్రికుడు నిత్యం రాజ 
కుమార్ని బలవంత పెడుతున్నాడు. రాజకుమారి నిరాకరిస్తోంది. చివరికి 
మాంత్రికుడికి కోపంవచ్చి “నీవింకా ఆ రాముక్టో (పేమిస్తున్నావా? చూడు 
వాక్టోంచేస్తానో” అని, పాతాళభైరవి (ప్రభావంతో, అడివిలో న్మిదపోతూన్న 
రాముణ్ణి, నవనాడులూ కట్టి అక్కడికి తెప్పించి....* ఈ రాతి గడువిస్తు 
న్నాను; నన్ను ప్రేమించి పెళ్ళాడితే నరి, లేదా వీణ్ణి తెల్లవారకముందే 


ల. 
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ఆ మాంతికుళ్లే దేవికి బలియిచ్చాడు. వెంటనే పాఠాళభైఠవి, పట్టరాని 
సంతోషంతో అట్టహానంగా (ప్రత్యక్షమై రాముడికి తన (ప్రతిమనిచ్చి 
“ఇది నాశక్తి, నన్ను ధ్యానించి ఈ ప్రతిమ నెవరు నొష్టసోకినా, 

వారికల్లా నేను ప్రత్యక్షమై వారి అభీష్టాలు నెఠవేరుస్తాను. జా(గత్త” 
అని బాశ్చరితని అంతర్జానమైంది. 


ఆ దివ్యశక్తి (ప్రభావంతో రాము ఉంటికివచ్చి, తన పాతగుడి సెస్టానే 
రాజమందిరంకన్నా నుందరమైన ఒక మాయామహల్‌ నిర్మించుకుని, 
రాజుగారికి వెలలేని కానుకలు పంపి, తన మహల్‌కి ఆహ్వానించాడు. 
రాజుగారు నకుటుంబంగా వచ్చి రాముడి ఐశ్వర్యంచూసి అబ్బురపడి, 
తన మాట్నపకారం అతనికి తన కుమా ర్తెనిచ్చి వివాహమహోత్సవం 
చేయటానికి ముహూర్తం నిశ్చయించాడు. 


ఈ వార్త విని స్మతంలోఉన్న మాంత్రికుని శిష్యుడు, దుర్భిణిలో 
తన గురువుగారి అవస్థచూసి తక్షణం గుహలోకిపోయి, తలనూ 
మొండాన్నీ చేర్చి సంజీవిని ప్రయోగించగా మాంత్రికుడు (బతికి, నంగ 
తంతా తెలుసుకుని, రాముడిదగ్గరఉన్న పాతాళభై రవిని నంగహించ 
టానికి బయలుదేరాడు. ఆలా వస్తూఉండగా రాజకుమారి మామ ఊరి 
బయట ఉరివేనుకుంటూ మాం త్రికునికి కనుపించాడు. వెంటనే ఆపి, 
“ఇదేమిరా ఏల చస్తున్నా ”వని అడుగగా *నాకివ్వకుండా రాజకుమార్ని 
తోట రాముడికిచ్చి పెళ్ళిచేస్తున్నారు. నేను చస్తానని ఏడ్చాడు మామ. 

చావవద్దు. నేను చెప్పినట్లుచెయ్యి, రాజకుమార్ని నేను నీకిప్పిస్తా”' 
సని చెప్పి, మాంత్రికుడు అక్కఖ్ణుంచే దుర్భిణిలో చూసి, మాయా 
హల్లో పూజాగృహంలో మందసంలోఉన్న పాతాళభైరవి (ప్రతిమను 
రహన్యంగా తనకు తెచ్చి ఇయ్యమన్నాడు. ఓష్‌! ఇంతేనా, ఇప్పుడే 
తెస్తానని మామ మాయామహల్‌కి వచ్చి, అంతా పెళ్ళిసందడిలో ఉండగా 
రహన్యంగా ఆ (పతిమను తీనుకువెళ్ళి మాంతికుడికి ఇచ్చాడు. 








కరా (౯07 వడా అణా 
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టేవికి బలియిస్తా”నని,. రాజకుమారికి ఆఖరిమాటగా చెప్పి, రాముణ్జి 
ఒక గుహలో బంధించి, అక్కడ తన శిష్యుని కాపు పెట్టాడు. 


ఇక అడివిలో న్మిదపోతున్న అంజి మేల్కొని, మితృణ్ణి కానక, 
అడివంతా తిరుగుతూ, ఒకచోట అదృష్టం కలసివచ్చి, రెండు భూతాల్ని 
వంచించి, మాయ చెప్పులూ, మాయ. శాలువా నంపాదించగలిగాడు. 
అ చెప్పులు తొడుక్కుని ఎక్కడ ఉండాలనుకుంటే క్షణంలో అక్కడ 
ఉంటారు. ఆ శాలువ కప్పుకుంటే ఎవరికీ కనుపించరు. 


ఇంకేం, అంజి ఆ చెప్పులు తొడుక్కుని, ఆ శాలువ కప్పుకుని, 
శాముడు బంధింపబడిఉన్న గుహలోకి, ఎవరికీ కనిపించకుండావచ్చి 
(వాలాడు. వెంటనే అక్కడ కాపున్న మాంత్రికుని శిష్యుణ్ణి మూఠృపోయే 
టట్టు కొట్టి, రాముడి కట్టు ఊడదీసి, తానుతెచ్చిన మాయ చెప్పులూ 
శాలువా అచ్చి, రాజకుమార్ని రక్షించటాని కతన్ని పంపించి, తాను 
మాంత్రికుడి శిష్యుని బురఖా వేనుకుని, మాం తికుణ్ణి వెతుక్కుంటూ 
బయలుదేరాడు. 

మాయ చెప్పులూ మాయ' శాలువ సహాయంతో రాము డెవరికీ 
కనుపించకుండా రాజకుమారి నిర్బంధంలోఉన్న గదిలో (ప్రవేశించాడు. 
ఆ నమయాన గత్యంతరంలేక రాజకుమారి పాపం ఆత్మహత్య చేనుకో 
బోతోంది. వెంటనే రాముడు, రాజకుమారికి కనుపించి, నివారించి 
నంగతంతా వివరించి మాయ చెప్పులూ మాయ శాలువా రాజకుమారి 
కిచ్చి తల్లిదం[డులదగ్గరికి వెళ్ళిపామ్మన్నాడు. “అమ్మో! నిన్నిలా అపా 
యంలో విడిచిపెట్టి నే వెళతానా?” అని రాజకుమారి అంటే, “అయితే 
ఈ శాలువ కప్పుకుని ఎవరికీ కనిపించకుండా ఇక్కడే ఉండు, నేను 
మాం|త్రికుణ్ణి ఎలాచంపుతానో చూడ”మని చెప్పి, కీచకుణ్ణి చంపటానికి 
భీముడు పొంచిఉన్నమాదిరిగా, రాముడు రాజకుమారిస్థానే మంచంమీద 
దుప్పటి ముసుగుపెట్టి సడుకున్నాడు. 

నమయానికి అంజి చేసిన ఘనకార్యమేమంటే, మాంత్రికుని శక్తు 
లన్నీ వాని గడంలోనేఉన్నాయి, అది తీయిస్తే వాని శక్తులుపోతాయి 
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కనక, “సథ్యశక్తుల్నీమించిన పాతాళబై ఠవే ఉండగా, ఇంకా యీ గడ్డం 
ఎందుకు? ఈ గడ్డంలేకపోతే మీరు చాలా అందంగా కనిపిస్తారు. రాణ 
కుమారి చప్పున వరిస్తుంది” అని చెప్పి మాంత్రికుణ్ణి నమ్మించాడు. 
ఈ యుక్తి నచ్చి, మాంత్రికుడు గడ్డంతీసివేసి నున్నగా క్షవఠమై, 
44 అప్పుడు నా అందం చూడు” మంటూ రాజకుమారి గదిలోకివచ్చాడు. 


ఇంకేముంది, అదేనమయాన, గుహలో మూర్చపోయిన అనల్వ 
శిమ్యుడు మూర్చదేరి, “మోనం, గురో!” అంటూ అక్కడికి పరుగెత్తుకు 
రావటం, వెంటనే చివాలునలేచి రాముడు, (పత్యక్షంకావటం - చూసే 
టప్పటికి మాంత్రికుడు గంగమెరులెత్తి పాతాళభైరవి (ప్రతిమను తీసి 
చేతపట్టుకుని హుంకరించాడు. వెంటనే రాముడు మాంత్రికు డొక చోటా 
వానిచేతిలోని ప్రతిమ ఒకచోటా పడేటట్టు కొట్టి, మాం|త్రికునితో తఆ 
పడ్డాడు. అంజి ఆ (ప్రతిమను తీసుకుని పాతాళభైఠ విని ధ్యానించి, 
ఆపాళాన అందరితోసహా మాయామ హల్ని ఎప్పటిఅట్టు ఉజ్జయినిలో 
చేశ్చమని కోరాడు. ఈలోగా రాముడు పారిపోబోతున్న మాంత్రికుడికి 
కత్తినెదిరిచ్చి ఘోరాతిఘోరంగా ధర్మయుద్దంచేసి, ఆ పాతకుణ్ణి మళ్ళీ 
లేవకుండా చిత్రవధ చేశాడు, 


మాయామహల్‌ ఉజ్జయినిలో యధాస్టానాన వచ్చి వెలసింది. 
అది చూడగానే రాజు రాణి అంతా, మాయామహాల్లో కి వెళ్ళి రాజకుమారి 
నుఠకితంగా వచ్చినందుకు సంతోషించి, రాముణ్ణి మెచ్చుకున్నారు. 
ఈమాటు మామకూడా రాజకుమార్ని రాముడికే ఇచ్చి పెళ్ళిచెయ్యాలని 
నంబథఠపడ్డాడు. ఎంతోవైభవంగా రాముడికీ రాజకుమాగికీ కల్యాణ 
మహోత్సవం జరిగింది. 


మంగళం 
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అందుమతి ( రాజకుమారి) చెలిక త్తెలు 


సల్లివి : తీయని ఊహలు, హాయిని గొలిపే 
వనంతగానమె హాయీ 
వనంతనాట్యమె హాయ్‌ హాయ్‌ nan 


అందు చివురులదాగి - తీవెఆ నూగి 
పూవులు ఘుమఘుమ నవ్వగా 
వనియంతా పరిమళించెనే 
మనసెంతో - పఠవశించెనే ॥ తీయ ॥ 


ఇందు: గిలిగింతల చెథలాడి 

చిరుగాలి సరాగము సేయగా 

వనియంతా రుల్‌యులించెనే 

తనువెంతో పులక రించెనే,,.. ॥ తీత ॥ 
ఇందు: (కొత్తరాగమున కుహూ, కుహూ యని 

మత్తిలి కోయిల కూయగా 

వనియంతా ఠవళించేనే 

నన్నెంతో మురిపించేనే. ॥ తీయ 


| MELn eens enn a 2 ప లలల సామి వద దడా దవ మాలాడు డి.డి నామాననిలచాడారానానానా ననన నాల ాగముపాన నా చుకుని వరాయునును మజనాడాడుమాసాతానాతంతాంాదపతతనతతా 
ji గా మ నై ననా రం 
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చారిణి 


అతిహానం విన్నారా- ఆ 

అతిసాహనులే ఉన్నారా 

హెచ్చరికో - హెచ్చరిక - హై 

హేచ్చరికో = హెచ్చరిక 

యకుఆ నిధులు అందరివండి 

పకీప్తాలవి పాతాళంలో 

తక్‌ వుంటవీ,.......లక్షశక్తులూ 

దక్తసాహసికె దక్కేనండోయ్‌ 1 98 ॥ 
జగతి సాహనమె జయకధ కాగా 

యుగయుగానికొక కధానాయకుడు 

జగన్మంశళము సాధించేనూ 

(పశల్భమణిగా. వెలిగేనూ,,,, u ఇతి ॥ 


శూల్మాగానికి నూటిగ గురియై 

వ్రీలిన సాహన విక్రమీర్కుడు 
మట్టిబొమ్మలను మహారణానికి 
జట్టునడిపినా శాలివాహనుడు 

విజయసాధనల వింతకధలతో 
ఉజ్జయినీవురి నుజ్వలించిరే ॥ హెచ్చ॥ 
నాటివారివలె నేటివారునూ 

చాటశగలథయా సాహనమంటూ 

ఘాటుఘాటుగా కధ నడిపింపగ 

నేటికెవడు మరి కధానాయకుడు. 


హెచ్చ (ర 


న. 
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ఇందు: 


ఇందు : 


ఇందు : 





ఇందుమతి... రాముడు 


కఆవఠమాయే.మదిలో, నా మదిలో 
కన్నులలోన కలలే ఆయే 
మనసే _పేమమందితమాయె కల ॥ 


కఆవథమాయే - మదిలో, నా మదిల్‌ 
కన్నులలోన గాఠడి ఆయె 
మనసే పూలమంటపమాయె "కల ౪ 


నాలోయేమొ, నవభావనగా 
మెల్లన వీణ (మోగిందీ 
౧ 
అనురాగాలే - ఆలాపనగా 
మనసున కోయిల కూసే n కల h 


నాలోయేమొ, నవఠనరాగం 
పిల్లన గోవి ఊదిందీ 
౧ 
మోహాలేవో మోసులు వేసీ 
ఊహాగానము చేసే 
కఅవథమాయే మదిలో, నా మదిలో. 


కన్నులలోన కలలే ఆయె 
మనసే (పేమమందిథమాయె 
కఆఅవథఠమాయె మదిలో, నా మదిలో 


కఅవఠమాయె మదిలో, నా మదిలో 
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ఇందుమతి... రాముడూ 


ఇందు! ఎంత ఘాటు (పేమయో ఎంత తీవ్ర వీక్షణమో ॥ఎంతీ॥ 
శన్ను కాటు తిన్నదిగా కళలు విరిసెనే.....,.. 
వొ,...మనను. మురిసెనే 
ఎంత ఘాటు'(పేమయో........ 
కాము ఎంత లేత పలవులో ఎంతి చాటు మోహములో ॥ ఎంత ॥ 
కన్నుఆలో కనినేంతనె తెలినిపోయెనే 
నాంమనను నిలిచెనే ॥ ఎంత ॥ 
9ందు : ఈ జాబిలి,,,.యా వెన్నెల ఈ మలయానిఅమూ 
తితహములో వివరాలను విప్పిచెప్పెనే,... ॥ఎంత ఘాటు॥ 
ము ఓ జాబిలి ఓ వెన్నెల ఓ మలయానిలమా 
తయుంలికి, విశహాస్నీని సెంవుసేయరే ॥ ఎంత లేత వలపు! 


మాము 
౦నవే బాఆా - నా (పేవనోలొ 
0కు కను వేళా నిలువగ్షణాబా ॥ వినవే ॥ 
టబుల్‌ గుజుల్‌ గా - గుండెలదఠగా 
విగల్‌ దిగుల్‌గా - యిది యితిగా ॥ వినవే ॥ 


శెకునవ్వు చాలే - చి త్రెపోతానే 

మీటిపెంతె' చాలే = మూర్చేపోతావే ॥ వినవే ॥ 
పోడు గూడి రోడిరాగం పాడుకొలటరూ మేడమిదా 
థాథెబంగార్‌ -తూగుటుయ్యాల్‌ వేతుక ఆరా-ఊగరాతా 
'ఇజావట్టీల్‌ జగకోలాటం తొక్కుడుబిళ్లా ఆజే నాతో 

కాకి, డువిళ్ళా ఆడే నాలో,....... 








రాముడు: 
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డాన్సు పాట 


నగలోయ్‌ నగలూ, తళుకు బెళుకు నగలూ 

బావలూ, మామలూ, బావలు మామలు, భామలూ 
లాలలూ, లలలూ, లలలు, లలలు, లలలూ లలలూ,,,. 
నింగారి వీధంట మామ కంగేళి పిల్లంట బావ 

కొంగు తాకిందంటె....హై - హై 

కొంగు తాకిందంటె....కుయ్‌ కుయ్‌ కుయిలే 

నీవెంట వస్తాను =- ఆ( నీ జంట ఉంటాను - ఉ( 
సైంయంటి బావా ఉ( అంటి మామా 

చెలీయనీ, భళియనీ, సరేయనీ, చెలామణి 

మీఠంత నావెంట, గుమిగుమి, గుమిలే 


అంతలూ, అఆలూ, అలలు, లలలు, అలలూ 
వగలోయ్‌ వగలు, తళుకు బెళుకు వగలూ 


ఇందుమతి___రాముడు 


ప్రణయ జీవులకు దేవివరాలే 

కానుక లివియే...[పియురాలా 

హాయిగా,...మనకింకా స్వేచ్చగా....హాయిగా 

చెలిమినితిచు పాటలా విలానమైన ఆటలా _.. 

కలసి మెలసి పోదమోయ్‌ వలపుబాటల్య కిహాయి॥ి 


నీ వలవూ, నా వలవూ వూలమాలగా 


నీవు నేను విడివడనీ _పేమమాలగా ఇహాయి జ 
కలలె నిజముకాశ, కలకాలమొకటిగా 
తెలియరాని నుఖములలో తేలిపోవగా ॥జహాయి ౫ 





Patala Bhairavi (1951) 
rss srr rrr mmm... 


నలా నతన డాతలను నరనరాలు తననూ లన నొనాటుకొలుం ఉం న. శరదాం 





వల్లవి : (మకోనమై వలలో పడెనే, హాసం 
పసివాడు,,,,.అయ్యో పాపం పసివాడు 


చ ॥ వేమరుదేవుఆ వేడుకొని, తన కొమరుని క్షేమ కోరుకొనీ 
ఖీమైనాడో - ఏమగునో యని కుమిలే తల్లిని కుముఅమనీ 
(పేమకన్ననూ పెన్నిధి యేమని యేమి థనాలిక తెచ్చి 
(భమనసిచూచు ఆ రాజకుమారిని 
నిమునమె యుగముగ గడుపుమనీ ॥ (పేమ ॥ 
(ప్రేమలు దక్కని [బతుకేలాయని ఆ మాయావినె నమ్ముకొని 
ఏమి (వాసెనో,...అటు కానిమ్మని _బహ్మదేవునిదె భాతమనీ 


రాముడు 


వల్లవి: కనుగొనగలనో లేనో (ప్రాణముతో నభినీ 


చ ॥ | పెండ్లిపీటపై 1పియ నెడబాసీ గాలిమేడలూ గాథడికాశా 
తలకాలమును కర్మను దూరుచు కలగా _బతకడమేనో ॥క॥ 


వెదకి వెదకి ఏ జాడ తెలియక హృథయమంతా చీకటిగా 
ఎంత పిలిచినా పిలుపే అందక చింతిలి తిథగడమేనో ॥క॥ 


పులివాతను బడు బాలహరిణియై చెలి ఎచ్చటనో చెఠపడగా,,,, 
జాలిలేని ఆ మాయదారికే బలిగా చేయడమేనో ti 


PRINTED AT THE B. N K. PREES, MADRAA 
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* కధాస ంగ్రహ ము * 


భాగవతారు ఒక పాటకుడు _ అతని మిత్రుడు వరద 

పొట్టగడుపుకోవటానికి "జేశాన్ని మోసగించుకుంటూ ఒకవూరికి 
వచ్చారు ఇద్దరు. అకడ దోసెలమ్ముకొని బ్రతుకుతూన్న 

రాధ అనే శేదవిధన శాలిని నమ్మించి మోసగీరచి ఆమెతో 
సంసారఠి వెుదలుసె పెట్టాడు భాగవళతారు. అమెకు నెల 
తప్పింది. భాగవ తారుకు ఆమెమోద మోజు తప్పిండి. దానికి 
wet మరొకవూరిలో పరఠథాముడనే, పెద్ద ధనవంతు డాతన్ని 

లిపిరిచాడు తేన కూతురు. కుమారికి పజ నేర్పించటానికి 
samen రాధ కూడా పయాణమైంది. ఆమెను తన్ని 
తగి లేసి శ్నే హితులిద్దరూ వెళ్లిపోయారు. 


రాధ చావటాని కిష్టం "లేక స త్యానఠిద స్వామి నడుపుతూన్న 
అనాథ శరణాలయంలో చేరుకుని కొడుకుని ప్రసవించి ఆయన 
దయవల్ల అక్క-_డే కాలవే,పం చే స్తున్నది. భాగవ తారు పరంధా 
మున యంటికిచేరి కుమారికి సంగీతం నేర్పుతున్నా డు-కుమారిని 
మేనమామ కొడుకు చం దయ్యకి కిచ్చి sree నిశ్చయ 
మైంది. కాని విదేశాల్లో చదువు pid చుకుని వె పెళ్ల చేసుకోవాలని 
అతని ఊహా, పరస్పరం గాఢంగా శ్రమించుకుందున్న కుమారీ 
చంద్రు లిద్దగు అకికష్టంమిాద ఎలాగో ఆ వియోగమీను సహించ 
టానికి తల ఒగ్గారు. చంద్రుడు విజేశాలకు వెళ్ళాడు. ఆ సందు 
చూసి కుమారీ హృదయాన్ని అపహరించటానికి పయత్నాలు 
మొదలు పెట్టాడుభాగవ తారు. మాయచేసి ఆమెవుతి పిచేశాడు 
తీరా చంద్రుడు విబేశంనుంచి వచ్చేవరకు కుమూ!కి భాగవతారు 
ప్రేమవాళమీ నేర్పుతున్నాడ. చెవులార వినేసరికి అతని ఒళ్ళు 
మండిపోయింది. భాగవతారుకు చేవాఘడ్ధి చేశాతు, 


Pellikuturu (1951) 
మాయ తెలుసుకో లేనికుమారి చం ద్రయ్యకు అడ్డువచ్చింది. 
నూటలు పాోగినై _ భాగవ తారునే పెళ్ళాకుతానని ఖండితంగా 
చెప్పి వేసింది. ఆ నిర్ణయానికి ని క్నేష్టుడె చం ద్ర ఆస ఆయిల్లువికి 
వెళ్లిపోయాడు కొన్నా శ శకుప క సామ్‌ కుమారిని భాగవ తారు 
కిచ్చ పెల్లి చెయ్యటానికి సుముహూ ర్త ౦ సిశ్చమ.౦చాడు.కోటలో 
పాగావేశానని సంతోవపడుతూన్న భగవ తారుకు తాను పులి 
పొదలో ఉన్నానని తెలియదు. సత్యానంగస్యామి నకుపుతూన్న 
ఆశ్ర మానికి పరంభాముదే పోషకుడసని, ఆ జఇములోడ్‌ రాధ 
ఉన్నదనీ, అందువల్ల తన బ్రతుకు చాజూెక్కు-తుంచనీ అతడు 
"తెలుసుకో లేదు. సంగా కుషూా౭కీ అతనికీ "పెల్లి గశాజే రాధ 
వారింటికి వ వచ్చిండి కొడుకుతో. భాగవ తారు ఆమెను తూలనాడీ 
చిన్న వాళ్లో బావ చితక ఆట తమిడేశాడు, ఆ దృశం కుమారి 
గుండెల్లో బల్లెమె: ది. పెళ్లి కాగానే ఆమె పరుగెత్తుకుంటూ ఆశ 
వానికి వెళ్ళింకి, ఆపిల్లవాడు తలి నీకి ద ర మైవోయాడు. అమె 
“ నిలువునా నీ-రెపోయింది. 
అశ్రమంలో సత్యానందస్యామిో రా థా ఎలాగైనా కుమా 
రినిఆ కార ని చేతుల్లోనుంచి తప్పించాలని నిశ్చయ ంచుకున్నారు. 
పేక౦హటిరా తి ళ్‌ ముమ్మంం7ా జ్వరఠివచ్చి, ఆ అమెశీలం నేలపాలు 











srs అంతే. మూ కువ సాస్‌ భా నతారు మెర 
మెచ్చులకు క్త "లేదు దరికి రానీయ కేదు. చ 'ండ్రీ తనకిచ్చిశ 
ఆ స్తిని అతనిచేతికి ia నీయ లేదు. 


భాగవ తారు భనాశా వీడితుడే ! అమెను, ఆమ ఐశ్వ ర్యాన్నీ 
చేజిక్కి_ంచుకోకుడా పకా! నర డయ ఊరుకుంటాడా? 
కుమాtకి శృమంగా మాయా వచ్చూ వడలి తెలి? వస్ఫుండా?ి 


ఆషా అపాంశోకాన్ని మన్నించి చంద్రయ్య తిరిగీ పరి గ్ర 
హిస్తాడా!... కుమారి ననవ్చతుంది ? __ పెరమోడ చూడండి, 
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శెన్నుకన్ని ఒరసి నా - విడని తరంగాల వోలె 
కలనీ మెలసి మానవకులు - మెలగవలయు చెలిమిగా 
ఉడుపు చింకి పేలికైన _- ఉతికియే ధరించుమా 
ఉన్న దెంక స్వల్పమైన - ఘనముగా కలంచుమా 
ఉల్లాసమూని గురువుల - పలుకు తెలిసి నడువుమూ. 
ర్‌, అంబలియై శా ఆకలివేళా _ స్నానం చేసే తాగాలీ 
అమృతం నా పచించనప్పుడు - త్యజించి పస్తే పండాలీ 
కాలమెరింగీ నడవాలీ - మన - ధర్మం చేసే తీరాలి 
ఆవల రాతని తలంవకా _ అవి - తేకువమోర పఠించుడి _-- 
6. శ్లోః సరస్వతీ నమస్తుభ్యం 
వరదే కామరూపిణీ 
విద్యారంభం కరిష్యామి 
సిద్ధిర్భవతు మే: 'సదా॥ 
7. ఆమే డయివ మందు రెందువల్లా 
; ఆనంద శక్తులందు ఉన్నందువల్లా' 
శాస్త్రములను పొల్లందు శెందువల్లా 
మోసమ్ముచేయు మాటలున్నందువల్ల 


8. 
చం విం 


కుమారి ఫ= 
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జాతీమతేము తేదందు శెందువల్లా నునం 
సర్వసమత కోరుతున్న ౦దువల్లా 
మం చివన్నీ వెడవన జెందువలా 
G-— యి 
లివిలేన పలుకువల్ల నడత “ల్లా 
యం 
ఆత్మగా రవమ్ము చెడున బచెొదువగ” 

య 
పరువులేని వారితోడి వెలిమివల్లా 
నిజము కప్పిపుచ్చి (బదుకు టెదువల్లా 
మనసు నడత ఒకటి గానందువల్ల 


కి న 
చదువుకిొరక పలవరించు "టెందువల్లా 
యశోమునిెసగు శెలివి పెకుగునందువల్లా 


భాగవతారు 
"చను నీ జాసుడా 

వకౌనులు కోరే - జ్ఞాశోదయమా ॥ నేను 
పాపులలో శడు” పీ - ఆచేవాదు 

నుపీ 'దయ,జూపి కాపా*. |; చేను 
రోగివలే పెనుబోధ జేసి 

భోగాల శాశించకా - పరమ 

భిక్తుడని ఎన్ని పామగరుల్‌ దరి +౫ 
మోసము, కావిచకా | 

ఏమార్చి సీరికాక్చే అధములతో చేరి 
ఇ'_దా చం్టగా అని కొనియాడ కా 
(20ద్రా గహ, ద్ర అని కొనియాడ కా) 
జగతకి సుఖమునే - సాధించు బోధలు 
విన్నవి చి పరిచర్య సేయుటకు 

ఓరిమి కు రిమో - ఒసగుమిక 1 ేశు॥ 


చంద, _ కుమారి 
సీ 
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విరజాజుల వలఫూ' వయారిమురుపే అందముగా 


మవమైనా చానా ఏలే లీలే ఆనందము 


మునువాగిన వలఫ్లూ వరించు మురుష్రూ - తీరులివే 
కొవసాగే _- చూఫునేశ్చే లీలీే ఆనందమోయ్‌॥ 
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అంకుపంతుళే నీ _ సంశోసాలే వింతతే 
వలవంకలు లేనీ _ వాదాడనీ వయ్యారులా 
ల్రీలీ ఆనంద మోయ్‌ 

కలవాంసల మురుర్తూ - ఫలియి-ఉవౌగా - దీవనగా 

పట ఓలలాజే లీలే ఆనందమోయ్‌ ॥ 

చేశ గోయిలేలా _ జతవికక యి*లీలా 

తరగలనే ei? - తరలీపోయే తినివీ చాలులే 

కన్నూ వెన్నెలాయే _ నువే మాకూ చాలుతే 

ఆహా ఆశే 

ఆం ఆశే 

నిజయయ్యేనులే - ఈ అఆళళతే 

అయితే - ఆఃందమే 

కలహాంపలంల పలల 

.శుమారి _ విజయ 

మంచి చిన్నదీ - శా - మంచి చి్న్నిది - మన 
చేశ సాంప్రదాయము - మరువక మెలో మగువే (మంచి) 
నిదురలేచ్చి కోడిపుంజు _ కోయనగానే - జఆ 
కమ్ములాడి, తలదు స్వ - ఉఇడుపులు తొడిగి 
ఇ పూటల, డికిపోయి భక్తిమోరగా - మంచి 
గురువులకడ నడవడికల - సొగుచ్చు తిరిగే ఏుగువే (మంచి) 
అక! డగా నిలివ్కీ *ంఓటలు కేర్వాలీ - పిండివంటలు ేళ్చాఫీ 
బి లికినక్క వడ మువంచి 
పశులన్సు చేమాలీ 
తండిగాకి భలుకులా 
జాటక నడవాలి _ శ్రడా 
భ్రయమ్ము భక్కి తెలివిగలిగి 
పరువుగ వెంలో మగువే (కరిచి) 
మెట్టినింట పుట్టినిల్లు 
బొౌ౫డక5ాను _ కొన్న 
మ౫నితోడ్య వృధా 
మాడ? రాదు 
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ఎవరినైన హీనముగా 
చూడరాదు - సీకి _ 
గలుగువేళ్య మిడిసిపడక 
అణుకువచూసపే మగునే (వంచి) 
వెలువుగ ముగ్గు వేయ 
"తేలుసుకొనాలి - మన 
సౌర గొబ్బిపాటలను 
పాడుకొ నాతి _ పతి 
సుఖమెకోరి - రేపవలు 
నోముల్బు నోజే మగువే (నుంచి) 
న్‌ు కుమారి _ విజయ. 
కుమారి :- అంతా (పేమమయం - (పః కీ 
వింతలు బేసి చూపే సోయ% (మంతా) . 
మేలు వెరుపు లోచెకగీ _ జనాళి 
మేలే నిరకముగావించే ధీకల తపసుఫల (నంతా) 


విజయ :-  పసీడీ పసీపాపాొ _ పలిళే 
పలుకూ జిలిబిలిలో 
కుమారి :- విరిసే పువులలో - నటించే -నెమలిలో 


తరిపీ "వెన్నెలలో... 
ఒలసే చిరూగాలీ__. 
మురిసే సెలయేయా 
పొంగి రవళించు - జలకాశిలో 

విజ కు ః-. కవులాతగసలో - కలికి సరసాల 
రాగషోల అనురాగలోేఖ జనపాళిజేల్చు 
సుందగజనల్లీల్స అంతా పేమమయం॥ 

6. (యాఖె అక్నవె నాటకం) 
పందొమ్మిదివందల యాబెకీ అర్నవెకి్‌ నడకయింతే తేడా 
(అశుకుల్తో భాగ్యములో ఇంతే తేడా నడకయింతే లేడా 
పదిమందీ పనిచేస్తే ఒకడే తినికూర్చునీ 
(పళువుననీ వెలిగేద్‌ యాభై. 
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"తెలివిగలిగి (ప్రజలంతా ఫలము 


సరిసమానము గా పచుకునీ ట్రైతిశేదీ అర వె 


క్ట కున్న సతివీడి 
ఇెడిపెల ఇతగూడి 
సిగ్గుమాలి తిరి నేది యాబై 
గుణము మంచికేసనముగల 
కొమ్మ నొక తనే నమ్మి 
పరువులిగి మె' గోది అరవై 


చెడముక్కివ నడేనూకలు 





ర-లురప్పు తిన వే: 
పస్తులతో గడిపేడ యా 
క్ర త్‌ 
పొలు పొటు వేని ఉండీ 
యని (a 
కడుపార భో కోసీ 
పొరుగులకు సెపేఏ రె 
చ ఫా 
అంతులేని సంతానము 
జీళానిః ప్పమని 
బోధలతో ఆగునది యాశై 
ఆపలుకూ 'సక్య మెరిగి 
చాపల్యము చంపుకొనీ 
ఆచొంచీ చూపుకడి ఆరవె 
3 జ్‌ 


చారితొలగి బాథపకుట యా భి 
(బగుకుడా౭కవీ బాగుపడుట ఆరవై 
లు. 


కరువు కస్ట్రహూలు యాబై 
సౌభాగ్య స ఖనూు ఆరవై 
అడ యాభె ఇది “రవై 


ఎబ్బె ఎచ్చెచ్చే - ఎబ్చె - ఎచ్బె ఎళ్ళెళ్చే 
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*పండగిె॥ 


"'జ్రందిొ॥ 


“పంది ॥ 


,పంతొ॥ 


ఇల్లు దిద్దలేనయ్యలు ళో దిద్దియ్యా రా ॥ఎ్లే ఎళ్ళ ఎబ్బెచ్నే 


సభల క్కుతారు 
జంబాలు పల్కు_తారు 


వూలవాల వేసుకొని 
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శప్పట్లూ తింటారు 
ఆకలితో అల్లాడే 
ఆలినోడు కవలేమ ఎబ్బె ఎబ్బి - ఎబ్బెచ్చే 
జండాగొని వీధి వీధి 
గుండె విరిచి తిరగరు 
మోసాలు మెలేసేరు 
ధీరులే పొలీసంకు 
వణికి తురుముంటా నేం "ఎబ్బె॥ 
దున్ను దుక్కు మానేసి 
పనికి మొండిశేసి 
అన్నమని పరాయివాణ్ణి 
ఆ(శయించుకుంటా నేం ॥ఎబ్బె॥ 
ఉన్నది మనకు స్వతం[త్రమంశే 
విన్నవారు నవిపోరా ౨ ఆ విన్న వాక నవిపోళా 
మాటలలో నే మారుపుగానీ 
మననూ నడకా మామూలే ॥ఈన్న ది॥ 
కనుప్రునిండి నా - చూరాజులకు 
యోగాబున్నయి = భోగాలున్నయి 
చివికిపోయే పేదలకు 
చింశిచాపకూ గతిలేదు ॥ఉన్నది।। 
భావుఆకోసం - డబ్బూ దస్కం 
భారీగా ఖర్చాయెనుగానీ 
ఆవి భావులో - ఎండమావులో 
ఆ దైవానికే ఎరుకా 11 ఉన్నది!! 
నీటికి కరువూ కూటికి కరువూ 
మంచికీ చెడ్డకు కరువూ 
కస్టం న్యం గజ్జకట్రగా 
కరువే దేశం ఏలగా 11ఉన్నది,! 
కునూరి - భాగవశతారు 
నన్ను దయగనజే - వయా ర్‌ 
నుడ చేయకే 


శై 
వెన్నెల చిలుకు లేననవూ 
కన్నుల నొలుక రావే ._ 
పల్కుల జాణావులే - వయ్యారీ 
పాటల వీణవులే " 
చింగుల నవ్వుల శ్రీజేవీ 
సందిట జేర రాజే 
నిన్ను కనుంగొన - నామురుఫూ 
నీకై పరుగికునే _ 
నీదు కవుంగిలి నీ కురుగా 
మేను తపించునె దేవీ! 
కన్నుల సన్న లకే పొరలీ 
ఉపాంగు నె పరువమూ 
ఒడంబడీతివ - నా (బదుకూ 
కాముని పంచ వవే _ వయ్యారీ 


వైపుల వలపుజే 


నిన్ను "లచ - నా మనసూ 
వాదరి నిలునడే 
నీ ౩వ చెర్ముగిగా - వయ్యారీ 
నామది - ఉప్పెనలే 
వన్నెల క న్నెల మిన్న వుళే 
నా తొలి ఫున్నెమవే! 

జజ ధ్య గీత 0 
ఏడి ఎటు మారినా మాట జాగకుఠా 
మదవకులూూ, మహీపతులూ 
మాప బానిస లేరా... 
నోరు మంచిదైతె - నరుడా 
ఊరుమంచిచేరా - 
ఊకూావాడా నీవాశే - ఏ ఊోరైనా నీఊోశ 
కాలు జారితే - కలుగదు కష్టము 
నాలుక జారితె నక మెకా 
తేటతెలుగుగా _ పలికు సువతీ 
మాటలు వినరా - మనరాజడుడా 
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నోరు! 


॥నోరుః 
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జేశేముకోసం మనవలెలా - మన - 
'జేళము కోసం మనవలెరా 
మోచన చేసి _ అజవలెరా - మాట - 
యోశడనబేషి - అనవశేశా 
మ త్తిలిపరులను తిట్లకురా 
సత్తు వీవూ సెట్టునారా 
బోధగురువు గారాయణదానుని 
బుద్దులు వినరా - సుఖపడరా 'నోరు॥ 
కుమా రి. 
క న్నెచిలుక ఎగిరిపోదు 
తలుపులు విడియున్నా - నే 
కన్నవారి యింటనున్న 
సుఖపడుగతి సున్నా కన్నె! 
ఇఅక్క_లూడిన పక్కి_యనది పలుకుమోహో నా- చిలు కా- 
కంఠనూ(త్రమున్న ౩ న్నై నెతిని దుడుకత నానా 
అ స్వేచ్చలేని చిలుకా - నే 
మెప్పులేని చలినీ - 
నీతిజాతిలేని నీచుని వలతున న్నా నే - తేల్‌ 
కుట్టిన దొంగవోలె ఇటు కుములుదు నాలోనా 
మాశిపోయెను మాటతో - (పేమా - 
జీవిక మ్మె భూ్యమో 
వెతలు తీరునా _ నా కతల నూరునా-- 
ఆడుదునే - నటన - నూడుదునే లోనికోరిక దీశేనే 
ఆటలా - మయూంరివో లే _ చేశ _ నటనమాడుదు నే 
ఆడుదునే (పియుసెదుటా మురివెము మోగా 
పాడుదునే (ప్రి బి పదమే మసనూ దీరా 
కవ్వించి కను'సన్న లా -రువ్వేను యెలనవ్వులా 
₹ల్సేను సయ్యాటళా -తాల్చేను నీగ వూవులా (ఆడుదు నే) 
గల గల మువలూ యోయగా 
మిల మిల మేనూ మెరయగా 
కువ కువ మనసూ కూయగా 
ఆశదీర హోయిమోర నేశు నాట, 
మాడుదు నే - నాట్యమాడుదు కే 
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అధినేతలు 
bu 
రాధ కశత. అక క (శ్రీమతి చంద మే 
"తార be amen we దుగిరాల నత్సవతి 
౧ థీ 
గారి హా అప ఆలమూారి కుమారిరత్నం 
వున్నమ్మ న. అమ్మాజీ 
సుబ్బమ్మ Wim we పహ .*.  సుందరమణి 
చాన్సర్‌ ew బి “లల జీవీ సత్యనారాయణ 
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గోపాల్‌ అలు మ అబ అం. మూపురం 
పాపయ్య Ae es ఎండమూారి జోగారావు 
చిన్నయ్య : డాక్టర్‌, పి. స్ముబహ్నణ్యం 0, M.48. 
'జమోందార్‌ ... ... ...“ “తి నె. (పసాధ్‌' 


పంతులు 2. **  మొక్కరాల భాస్క-ర రావ 

అయ్యర్‌ ga Wie See వీ, కృష్ణమూూ రి 

పొట్టివాశు ... ... ... అరవ సూర్యా రాన్న 
లు 2 


ఇంకా అనేకమంది. 
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మహోజ్వల మ్రేమగాధ J 
చ ఆజా న స న శ ద్‌ క 
మ్మా ఎమకుల అనురాగమే లోక ససి సిద్ధ మైన ఫ్‌ పీమ, అక ప్రేమ 
కన్ని ఆటంకములు కోల్లీనను ల. లతవపే ల, 


ఖః కథాస౦ గ్రహము ఖః 


నోపాలు డెళ గారవకుటుంబమునకు చెందినవాడు - చదువుకొన్న 
వాడు - భగవంతుడగు కృష్ణ పః సూత్ముని మురళిని ఎప్పుడూ చేత ధరించ 
సంగీతము పాడుచూ అనందించుచుండును - ఒకనాడు గోేషాలునిమేన శే 
సుబ్బమ్మ గొప్పసంబంధ మువచ్చినదనియు, "పెండ్లి ఛేసీకోవలసిందని చెప్పు 
తుంది - గోపాలుడు తనకు నచ్చినపిల్ల నేగాని ఇతరులను పెండ్లి ఆడనని 
నిరాకరిస్తాడు, నోపాలునికండి) యీసంశతివిని తప్పక తాను నిర్ణయించిన 
పిల్లను సెండ్లాడవలసిందిగా ఆజ్ఞాపిస్తాడు - గోపాలుడు తాను క్కడ 
చేమిస్తే అక్క_డే సెండ్గిఆడుతాననియు పహీందూమతేమంతా ఒక్క_యే 
అనియు తనకు జాతి కుల మత వివక్షణ ఏమోలేదనియు, మళఠవివక్షత 
ఏమిలేకుండా మనమంతా వీకమతేస్థులం అయినప్పుడే మనదేశం అగ) 
శౌనం పొందుతుందనియు ఇటే. డేశనాయకులు చెప్పుతున్నా ధనియు, 
తండ్రికి చెప్పగా - తండి కొడుకులకు సంవాదం జరుగుతుండును. కుమా 
రుడు గోపాలునిడబ్జేశము నూర్చుకొననంతవరకు తనయింటనుండుటకు వీలు 
లేదని తండిిచెప్పగా గోసాలుడు ఇబ్లు విడిచి వెళ్లిపోవును, 

గోపాలుడు యిల్లు విడిచిపెట్టి వెళ్ళిపోతూ దారిలో విశ్రాంతి తీసి 
కొనుట కొక చెట్టుకి పంద కూర్చొని మురళి వాయించుతుంటాడు, అచ్చుట్టు 
ప్రక్కల గొకెలకాయుచున్న రాధ అను అమ్మాయి, ఆమురళివాయిద్యం 
విని అచ్చటికివచ్చి అవాయిద్యమునువిన్సి అనందించ్కి తేనకుకూణా అది 
నేర్చ్పమంటుంది - గోపాలుడు శాధను రోజూ అక్కడికి రమ్మంటాడు. 
ఇద్దరూ ప్రతికోజు ఊరుఅవతల మెడ ట్రమోదనున్న కృన్లనో పాలునివి గ హము 
ద్ద కెలిసికొనుచూ ఒకరినొకరు ( పేమించుకొంటారు, 
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ఆపళ్లెలో ఒక జమోందారుంటాడు, అత నోకకోబున “రాధ తేన 
చేకిలను_ తోలుకొని వెడుకూన్న సమయంలో తన అనుచరుడగు. ముత్తా 
ముతో గురిమునైనపోవుచ్చు కాధనుదూాచ్చి మోహీంచ్చి ఆపి 
తేన స్వాధీనం చేయమంటాడు. 
__ముత్తాయి రాధ నిదివరశే [పేమించేడు, పృతిగోజ= తనని పెళ్ళి 
ఇసీకోవలసీందని రాధను అడుగుతుంటూడు. శాఖ నిరాకరిళ్తూవుంటుంది. 

_ కాధానోపాలురు రహస్యంగా. కలిసికోవడం ముత్లెయ్య కనిపెడ 
తాడు, నాధ కులగొరవములను ఫోగొట్టుత్యూ ఎవరినో ఉర చేరు లేని 
వానితో ముచ్చట్టాడుతుందని శాభతండిి చిన్నయ్యకు. చెప్పుతాడు, 
చిన్నయ్య తేనకునూ ర్వెను బయశీవికి వెళ్ళవ్దనినెప్పి నిర్బంధములో ఉంచు 
తాడు, రాధ దొంగతనముగా మెట్టమోదికి వెళుతూ నోసాలుని కలిసికొంటూ 
ఈంటుంది, ఒకరోజున ఆపళ్లిలోనివారంతా కృష్ణగోపాలుని ఉత్సేవం 


కా 


చా? ల వా /. ఫ్‌ 
వస్తూజాంటారుం ఆసమయమున ము్రియ్యకూండా అక్కడ ఉంటాడు, 


ఉత్సవంలో డ్యాన్సు ఆడుతున్న రాధను నుుగాయ్య బలవంతేం 





కాధ గోసాొలుని సహాయం కోరుతూ శేకోలేస్తుంది, నోసాలుడువచ్చి ము.గ్జా 


య్యనుకొగ్టో రాధను విడిపి సాడు, ముత్తయ్య కాధా, పాలుగవై పగబ్బట 


ఛాధ యిక తనకు లొంగదని తెలిసికొని జమిందడారుకు అప్పజెప్తుటకు 
సన్నాగం పన్ను తాడు, 

రాధతండి చిన్నయ్య జమాం డారుకు శిస్తుయివ్యనందున  అతేని 
ఆవుల్ని మేకల్ని జప్తు చేయిస్తాడు, చిన్న య్యకు తినుటకు తిండి లేకుండా 
చేసి యిబ్బందిపడుతున్న సమయంలో - రాధను జమోం జారువస్త నాకరుణా 
ఉంచమని ముత్తాయి. సలహా చెప్పుతాడు, తెండి రాధను జమిం దారున్న 
నౌకరీ చేయమని చెప్పుతాడు, ఈకస్టాలన్నీ చూచి రాధానోపాలుకు. కృష్ణ 
నోసొలునినిగవాంవద్ద గాంధర్వవివాహం చేసికొంటారు. 

ఈసంగతి తండికి తెలుస్తుంది - రాధతండి చిన్నయ్యకు ముత్తాయి 
జమోం చారునియొక్క_ సలహా చెప్పుతాడు. రాధానోసాలుగు_ రహస్వంగా 





కలిసీకొంటున్న స్థలమునకు ముజ్తాయి _ కొంతమందిమనుసష్యులతోటీీ రాధ 
ప్‌, వ ళన 'లసికొంటున్న సలమున బరినీ విడగాఃః 
కండతోనూ చ్చి వాళ్ళిద్దరూ కెలసికొంటున్న స్థలమున యిద్దరినీ ఏడగొక్టి 


నోపాలు నొకవెట్టుకు విరగగక్టి కొట్టి ఊకనుండి తరిమినేస్తారు. చిన్నయ 
ట్‌ లు లో స్ట 


లు 
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కవకునూ.శ్చెరాభ ను జమోందారువష్ట నౌకరీకి వెళ్ళమని. బలవంతం పెడ్తాడు. 
చాభ చెళ్ళనంటుంది, చిన య్య తండిలేక కృశించి “దుంచమెక్కు_శాడు. 

చయ చనిపోతూ తిన బావమరది పాప పయ్యకు కుమాళత్తెను త 
జెప్తుతాడు, త్‌. గయ్యాళిగారి. పాపయ్యతో రాధను తీసికొ 
వచ్చే యింటజుం-చెనవందుకు చె న్బభాడుతుంది. జమోం దారువద్ద మం. 
మని "సలహాచప్పి రాధకు న నచ్చ బేప్పి జమోందారు నాకరీలో పడతాను, 

ఉమోం దారుయింట్లో నాధ నాకరీచేస్తుంటుంది. జమిందారు అశోక 
అశలుదూప రాధను వశేపరచుకో మూ స్తాడు. రాధ లొంగదు. కాధ అభి 
సాయము మూర్చుకొననంతివర్కు_ తనమేడళంోే బెదీగా ఉంచుతాడు, 

నోసాలు డాపళ్లైవదలి ఎక్కడెనా ఉన్యోగం సంసాదించుకోవ 
డానికి ప్ట్టణం వెడతాడు, నౌకరీ ఎక్కడా దొకకనందున ఒకరి కావాడీగా 
" కైలాగుతుంకాడు, రాధ ౫ర్భవతిజ "| తుంగి యూసంగతి పళ్లిలోని వారంచ 
ఎక్తీ తెలుస్తుంది, ముత్తాయి యూ'సంగతి జమోందారుతో చబుతాడు, జమాం 
జా ఫర రాధకు గర్భిణి నిలాగువచ్చిం దా అని ఆలోచనలో పడతాడు, 
గాయ ఒకో నాటిరాతి) జమిం వారుమేడలోనుంచి తప్పించుకొని పోతుంది, 

ఊామోా వాడా భా ధ గర్భిణీ జమిందారువలన కలిగిందని రాధకు 
నేరసంగాజూ-చి ఎవరింటికీ శానీయకుండా వెలివేస్తారు, కాధ విచారిళ్తూ 
హారువిడిచి కక ఈసంగతి ముత్తాయి య్యా? గౌరివలనసిని 
రాధను. పట్టుకొనుట కొకబండిని తోలుకొని ముసలివానినేసంతో "పడ 
వాడు, శాదను కలిసికొని సాయము చేయువానివలి సటించి - బండాళగో 
ఎక్కించుకుంటాడు, బండిలో కరార్పున్నరాధ ముసలివానిమాసేణా బండి 
తోలుతున్న వాడు ముత్తాయిళిని శృహించ్చి | బండికి అతెనిని వాటిక క్ర 
చౌను తీమాసాగా తెప్పించుకొని పారిపోతుంది. 

గర్భవతిగాఉన్న రాధ చాకిలే ఆడవాళ్ళసహాయమున ప్రసవిం-చి 
కునూరుని కొంటుంది. ఆపిల్లవాని చంక నిడుకొని నోసొలుని వదకుటకు 
అడేపట్టణం వెళుతుంది, ఒకనాడు నోపాలుడు రిక్షాలాగుతూవుండడం రాధ 
చూస్తుంది, కాని కలిసికొనలేకవోతుంది. గోపాలునికొరకు తిరుగుతూ చంక 
నున్న పిల్లవానికి పాలకొరకు వారినీ వీకినీ ముసి అడుగుతుంటుంది, 

x 


సపంచంి” ఆడది వంటకిగా కంటికికనిపి న్వేవా చాలు - - ఉపయోగించు 
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కొనడానికి చూస్తుంది. ఆలాగునే మనకాధను పుతిమానవుడు ఉపయో 
గించడానికి ప్రయత్ని స్తాడు. రాధ వారిబారినుండి తప్పించుకొని ఒకయింట 
నోకరీలో ప్రవేశిస్తుంది. ఒకరోజున తినకుమారుని యింట బై చెరువుకి నీళ్ళకు 
షోగా - కుమారు తప్పిపోతాడు, తన్ను వెన్నాడుతున్న ముత్తాయి. రాధ 
కొడుకుని పట్టుకొని తీసుకుపోతాడు. రాధ తేనకునూరునికొరకు వెదకుటకు 
ఆయింటినుండి వెళ్ళిపోతుంది, 
రిక్షాలాగుతున్న గోపాలుడు ఆద్భస్ట్రవశాత్తు ఆంధ సేవాసంఘం 
జ్యాన్సుమాస్టరుగా చేరతాడు. ఒకి నాడు ఆంధ్ర సేవాసంఘంలో నాట్యము 
జరుగుతున్న ప్పుడు జమోంచారూ - ముత్తాయీకాడా ఆప్రదర్శనానికి 
హాజకౌాతారు, విచ్చిదానివలె కుమారుని వెదకుకుంటూ  ఉయగుతున్న కాఫి 
అక్క_డిశకేవస్తుంది, జమిందారు ముత్తాయిలు రాధను అక్కడచూచి లాగు 
కొనిపోతారు, నాట్యంలోపాలైన్న గోపాలుడు తెనభ*ర్యను లాకొని 
ఫోవడంచూాచి వారిని వెంటాడుతాడు, జమోం డారుడాన్న ఊళ ఖీ అతను 
మళ్లీ వెడతాడు, వెళ్లి పాసయ్యద్యరఉన్న  మిలటరీతుషాకిని చమత్మ్కా_న 
ముగా లాగుకొని జమోందారుని చంపడానికి జమిందారు మేడగోనికి 
వెదతాడు, 
జమిందారు రాధను బలవంతపెడుతూ లొంగనందున రాధ కుమా 

కుని చంపమని ముక్తాయినిపిలిచి చెప్పుతాడు, ఆసమయంలో గోపాలుడు 
ఎదురుగుండా వెళ్ళి తుసాకీవెశెత్తుతాడు, జమిందారు. తన మొలనున్న 
5వాల్వరును రహస్యంగా తీస్తాడు. ఇద్దరికీ అడ్డుగా నాభ నిలబడుతుంది, 
(జమోందారుని చంపవద్దని) ఆని తుపాకీ రివాల్వక్లు ్రలుతాయి. 

ఎవరు చనిపోతారు ? 

అదర్శ్రేమమూర్ర్తులు యేమయ్యారు 2 

అవి 

శాధకునూరునిసంగతి ఏమైంది * 

ముళ్రాయికిజరిగిన పాంయళశ్చి త్త మేమిటి ? 

జమోరదాోరునిసితి యే మంది ? 

మ ర్‌ 
తెరమోద తెలిసికొని ఆనందించండి ! 
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ఆటాహపొటాలదేలి హయిగా సే ! అంగాల గోవిందు పొందినా 
రాధ్గికానురాగ మెంత మూపీనాసే చ! ఆధారపో వె యానీ. హృదయమి= బు. 
( 1 ( 
గోపాల్‌ _ రాధ డైలాగ్‌ 


రాధ: గానమే సేతామా పేమ, అజ చే సేశామా గాన! 
నీవు నాలో 1 చేను నీలో! లీనమై ఫోచామ?ా ! 


లీనమ్రై గానమే సేతామా ! చేయు గానమే సేతామా॥ 
గోపొఃమరప్రు తెగలనూ చీలి శేయుచు3 |! తీయని పాటల లేలితూలగా | 
"గానమే కావలెనా ! (్రైను ! గానమే! 
కావలెనా ! పేమ గానమే కావలెనా 
రాధ: నీవు నాలో చేను. సీ నీలో లీనమై 
పోదామా! లీనమై గానమే సేతామా! (మ “గానమే సేతామా! 
గోపా; పిలుపు కందనీ కొండ కోనలో | వలపు వాసనల తీయసోనలో। 
మనసు మనసులో తలపు తలపులో ' 
కలసియాడు గుసగుసలో | కగాన॥ 
ఓ 1 జీవననందిని రావో ! 


ఇ! 


రివ, ॥1గాసః 
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గ్‌ బ్లులడ్యాన్సు గూస్‌ 
ఆడ_[_ మగ: ఛావోయి! నోసాల! జవపొలా 
రావోయి ! గోవింద ! గానలోలా ! 
మోహనా ! నూధవా ! గోపలోలా ! ii 


మగ హాం. టీబబిబఒపఒప. ౪4.౪౪౪౪ 
ఆడ: _--పిశ్వమంతవూదినావొ! వింతచేణువూ! 
మగ: సూ, . ,విదురునింట విందునీవు పొందినావొ ! 
ఆడమగ: భ క్తితోడ నిన్నె మేము నొల్సినామో! 
ముక్తి నీవెయని మేము నమ్మినామో ! 
అడ:_-నోషా సాలకృష్ణునే పాడ డరయ్యా ! నోకులవాసుతో ఆడ డరయ్యా ! 
మగః---పొలూ మొగడ వెన్నా దెచ్చినామో ! 
ఆడ! __అరగించరావోయీ ఆచ్యుకనేగా ! రాధీ కాహ్బృదయమ్ము వీజిరావో ! 





నూధవా మమ్మేల మరలిరావో ! ॥రావో॥ 
+ + + 
+ న్‌ + 


పొవీగాడు - గారి 
గారి: నూగునూగు మోసంవాడా ! నువ్వు సేలో కాపలివాడా ! 
పాపి: శాళ్ళెడైనా నువ్వ్యూలుపంవూ ! సిమ్మిళైనా. సేసుకు తింటామయా 
స్కుస్కుస్కుస్సు 
7గ8:—_ సరుకు సేలో సిన్నా వాడా ! సాళుకుజళుకుతళుకుల సక్కా_నోడా! 
పాపి” | "సెలికి శెండూ సెరుకులుపంపూ ! వలపుతెలిసీ తింటాముమేమూ= 


గారి $ స్కుస్స్కుస్స్కు స్కు ॥నూగునూగు॥ 
+ +- 
+ స + 
ఆడపిల్లలు జ నుత్తాయి 
పిల్లలు: గుం తీ గుం గుం స్‌ గుం గుం గుం 
ముత్తాయ్‌:ః._భెం భెం భం భెం భం భెం భెం ఖెం 
పిల్లలు: _బంకిట్క బంకిట్క బంకిట్క బంకిట్క మో.. 


ముత్తాయ్‌: కొం పెనూటలూ నూనండీ 
కోపంవచ్చీ తంతానోయ్‌ 

పిల్లలు:---డూడూడూడూ బసవన్నా ! 
డుర్‌ డుర్‌డుర్‌ డుర్‌ బసవన్నా | 
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WE 
క్రోదనుపులకు కదలమురా ! నీ 
వొరయెవచ్చినా బెదరమురా !. 
డదూడూడూ డూ బసవ న్నా! 
డుర్‌డుర్‌ డుర్‌ డుర్‌ బిసవనా న్నా! 
చెర్ళోమాటులూ వాగకునా నువు 
కర్ఫికుక్చొ_. లా మొరగకుల [మూడూ॥ 


§ § 4 


రాధ _ గోపాల్‌ డైలాగ్‌ 


ab TE Ta! 
క bh te! 
శస రీ 1 జీవననందినిళాపో ! 
స్టో 

















చక్కని మైదానాల | చలజల్లగాకీవీవా ! 
అవగసీమ నేలా ! పిహాకింపగ రానేలా! 
రాథఃకొమ్మ కొన్ములో కోయిలసాడే 1! రెమ్మ శెమ్మలో నుమ్మెదఆశ 
కన్ముకమ్మనీ కోరికొలూరా ! కలసి శేలిపోడామా ! 
ho ్టాయవన్ని లోన మన్న _పేమలు విరిశేజేఖా ! 
లోకాల కవలిదరి నీ సుఖసీమ ేలుదానుూ ! 
కన సుఖజీవులేగు బాటా? ! 
ఆనందలతెల నాటా సి రెగిరిపోవుదానూః॥ 
నోస్తా:__పొంగి పొరలే వయస్సు తొలి Aras తలఫ్లూ ! 
౨... సాగిపోవుదామా మన అమకపీమచే చేలా 
రాగో, ba by bys 1 





న్‌ా | జే 
జుజాభోంటాా ! శాపోంయా 1 


క్‌ 0 
నోహాః జాగు సేయెనేలాీ ఓ! జవరాలా! 


చే తొలికాడా! నీవాడా ! సజాగుః! 
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రాధ: మరు నిముసమ్మే | మనవోకావో ! 

సరగూన రావో ! దరి జేరవో ! 

వుయ్యాల లూగీ | వూరించ వోయీా! 

సారిండ వోయీ! సరసమ్ము న శా 

సాః -అరచేత ననుశే! హా నాన చేయా 
—శచేజే హాయీ! గా వయా 


జో 
భి 
సః --చుక్కాాని చూచీ! వెరవాప ఇవీ! 
క్ట 


నో 
చా? 
గో ఈ 
6. -సాగింపుమోయా | శ్రణయంపు నౌకా || 
మరపింపపోయిీా | యూలోక్రలీలా ! 

గ్‌ నోరా: అనురాగ జోలలంభూగి తూగుడానూ |! 


అఆనందవేళీచే సాగిపోవుదానూ ! చేజేహాయో! రా వో, 


ఎ యా | 
1 Uy 
కళానంచురాలి భరతనాట్యం 
పల్లపి॥ జేరీ పిలువనేలనా ! వలపుంటెలినీ చే! 


అను! ఏలారా నాసామి € చాలా నమోతీరా ! 
చేరగా ేమోలేదు | కోరీ వచ్చీ సోను॥ 

ఇక॥ సేేమాతో, కాగిట చేకోరా ! ఒసాలే5 ! 
హాయీగా యీనేళ్‌ మన సౌఖ్య సీమ శీల 
నారొజ! జూలమేల ! దాసీని శేగాన ! 
మామానిబాభల్క ేతాళీజాలారా 1 చేది! 


ర గ ర 
చిన్నయ్య తత్వం 

ముందుండరీ సిదొరలు, నీశెందుకీ జెమలు | 
తొంవళి ౦దుకురా ! ఓజీవా ! ఇకముందు 
గంశె లిక సాగవురా ! మాయజీవా ! 
మూన్నాళ్ళే ముచ్చటక్కు మురిసేవు తంసేవు 
ముందు గతి గానరా ! జీవా! నీకు యీ 
తొంద శెందుకుం” కీ-మాయజీవా |! 
తెల్లదొరలే మూ+టుము్లె సం కెట్టుకొని 





Penki Pilla (1951) 


9 
సంచాిలు ఇాటిదాశి జీవా! నీదు 
బతు కని నెంత చే జీవా! సీని న్న్న 
శిటిక మోటితే సిక్తు జీవా! 
ముందుండకీవొగలూ నీ"కెందుకీ చెమలూ 


సుండగ'ము ెందుకే జీవా ! నీకు యూ 





తొంద శించుకు రా ! ఓ- మాయజీవా ! 


fg 


పొవిగాణు = దొరసాని 
సొపి:_ వెరంగుడ్‌ ! ఇెంగుడ్‌ ! వెంగుడ్‌ |! | Ey 
జమోంచాయా మేనేజారూ ! మేస్టరుగా. కంతో 
పట పోయీ ! గ్యుమ్మె పోయా |! మె9జులు గుప్పేశే 
క్ర  రుంబత్తూర్‌ స్ప్వీర్యాక్సీ సుక్కసుక్కాలా శై కొక కీ 
మేస్ట్రారొక మందం, మేనేజా రొక కంచం isi 
జేడీ. గుడ్‌ ! హాగుడ్‌ ! చెంగుడ్‌ ! 





కోయంబత్తూర్‌. సీదొకట్సి సుక్కొ..సుక్కు..గా తెకొళటీ 
మ 
మేస్టై రొకమంచం, మేచేణారోకి కంచం వరి! 


సాప్‌; లక్కీ_తేడీ ! లవ్‌ లీలేడీ శ అ శాం భా లా స! 
లేని నీలక్కెాంతోచ్చే గు) ాలిప్పలేనే ! 

సారిగా ఫారళ్చ్యూ నంతా సక్కె_* తిరిగిండే |! 

సిక్కిరి అయిపోతామా నిజీజి వారంతా we 


అబ్బబ్బా || ఇంశే ముందీ! ఇలంతా బంగారం రా ధ 
న ౧౧ 








అదృష్టం పండీం వొక దెబ్బకు *వంగుడ్‌ ॥ 
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"పాపిగాడు _ గారి 
సావి! పాపిగా నీపేరు చెప్పితే 
వ అం” < a 
పెద్దపులులెన నీముందు నిలువవ్రూ 
లాలాలాలాలాలాలాలాబజాభటాలా 
"ర. చుంచూలు మాచూరు లెకూ_ను 
పందికొకూూ్జూ_లు బొక్కొ.లమారోనూ॥ 


§ § ర్ట 


గాలు స్లో ట 
వరిగానలేనొ జేవా దయజూపరావేో గోపాలా 
దయజాపరావొ గోపాలా ' ॥ద8॥ 
"సెముగాలిలోనె తగిఫీ ప్రయుడేగతాయె తెలియా nS 


అలలుఫొాంగు 'సంద్రములాే కలలుజేలు జీవికణే 


నామది నీయెదకానుకి నీకొరళే నీళ్లే ' నీకొకశ్తే నీశే ' నీకొరశే నీశే 
ర్ట § ర 
ముతాయి - బండివానిపాట 
ముతా; --- నాశరక'లేనిసాని నానెగగని ఆసామో 
ఈయూర నుండబోనూ ! నాపేరు మజా తెలుసా hal 
చల్‌ వల్‌ నొజవానీ! అబు తేశ సివాయనుసూ 
మనకో డెదూడ లాగే న. 
నున ఈలపాటలావు సారీలోనా 
ఈజనవంతా మరిజిల్లయిపోతూ 
బండిలాపడిపోతారూ+. | 


మన యెంబడిపడిపోతా ఘూ; 
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రాధ: -- అందమెన అయెన్నె లలోనూ 
న 2 శవోతోు 
మల జఒర్సం కురి సేత్తోం ప 
ముసుగులు యీసీమజాగపోతే 
మనసులువ్లూకి నూరిపోవనా 





వాటముదెకినీ నాతిపోవలా 
ముత్తా:--జజజజజజా |. పపపషాః నాక 
(J ॥ శి 
రాధసాట 


సేనుయీ నశియించెనా మనగాధయీ యిక 
ముగిసె నాతలపే వీడిపోయునా ! 
నావలసే వాడిపోయె నా | 
రి చూసే ప! -నేగుచుక్కా దట్టుమైనా మబ్బునచిశే, 
కటికి చీకటాయె (బతుకూ ఎటులదారి గాన నగలనో 
అధారమైనతండి అటాయే ఆదరించు ప్రియుడు యిటాయే 
కోన న్నృతండికానలేని చిన్ని చందనూమరయెంతోొ 
ఖిన్ను డగుచు కన్నుమూసె . శకము! 


న న్‌ t 
Vy శోధ = కృష్ణుడు డ్యాన్సుపాట 
గధ; గోపాలా బేవరావొ ! కోపమదేలనానై 
ఓపగలేర ! నావై పగా |! 
మాయామాటలుమానీ ! మోమిక చూూపకవాణీ | 
కాల్‌ వాలించి పోనీ దారీ 
థః = నిన్నేకోరితినోయీ ! ఎన్న టికినివోయీ 








y 3 i 
'దృపోయి నీదానా | నన్నేలుకోపోయీ 







తా t 
స శేచాలా : న్నీ కమ్మనిగూటులు బాలా 


అం చం శాన్‌ క క్‌ కా 
ఫై విట సమ్మవ "యి నీదానా | నన్నే లుకోవోయా 





మూ - బృంచావని కే హాయీ 


- ఏవిందారచూడవోయీా 


ర § 
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అనాధథాశ)మంభో శ్రీలు 
4వాకార మీయరారో - చేయూత నీయ" కో కసా 
శచాధులగు మః గొడునుబెపీ | అధి 5"దగరమును మనమున దావీ [సహ 
శవాపరిశ్ఫమలె మన 'కాధారం | న్వేశ్సాజీవన మూలాధారం 
ఆనాధాశ్రమము నాదరింపుడీ | 
గృహాపకి శ్రమల పోషించండీ ॥సహా॥ 
మన జేశమ్మే ర కత్న గర్భ యని మరపు జెందకును* 
నునదేశమ్మే సస్యళశ్యామలను తలపు వీడకువు 
నృప ర,శమలమూ+లము నే చంద ఘనత నోందె? 
అమెరిక రష్యా జపాను కెంతో ఫౌభా* శర నరియనంజే 
చేయి జీయి కలుప్రుచు నేనే? శ్రేచి రండీ 
మేము చేయు వస్తువులను వాడి దూడకండీ 
మా ,యీశేరణాలయమును మరచి పోవకండీ 
తగిన రీతి నాదరించి దయను చూపరండీ ॥సహ॥ 

( ( ( 











మెజస్ట్రిక్‌ యెస్‌, కలర్‌ ప్రంటన్స బాక్సు మేకర్పు-..0+"జమండీ 
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చెక్నీ షియనులు 


న. 


(పొచ్య్యూసర్‌ & “రెక్ట్‌ 
కథ, సినోరియో: 
సహాయకుడు: 


అసి సెంటు ఎ న్‌ 
లు 


మాటలు: 
పాటలు; 
మూ్యూజి a 
సృృత్యి క్‌ 
ఆరు: 
లు 

ఫోటోగగఫీ: 
రికారింగు: 

ce 
ఎడిటింగ్‌ ౧... 
(వెడక ౯ మేనేజిమెంటు: 
సూడియో; | 
€3 


వబ శేటరీ్‌ ఈ (ప్రోసెసింగ్‌ శ 


₹్లళక్షర్‌ 1 


గీ బి, వి. రామూానందం 
కా రామానందం 
యరా అప్పారావు B. తీ. 


మానాపురం, యం. నారాయణరావు, 
నెట సూర్య నారాయణను ఠం 
మెం) ? 


భా భాసేవక్‌ అండ్‌ కోడూరిపాటి 


యన్‌. టి. సుదర నాచార $ 
అ 


వి. వి. హనుమంతరావు 


విశ్వనాథ్‌ 

మొక్క-నాల ఖాన్య-ర రావు 
అరోరా 

అరోరా అండ్‌ బెంగాల్‌ 


ఫిలు | లేబరేటరీన్‌ 
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జరం: 


త్‌ 


వారి 6 ౯లో ర ల్లీ ఆ 


గ! "ం౮౦ణ%ి ౨౫౮౦౪ 
"| “ర్టైయజరంలవి “గాం "ఇ 


gts “ఇం "ఆ "త్త 
omens 


నా. జాం 


(ఆ ఆ "శాంధీకేంబి 
(3/0౧ ఇ) 


లా rms 
అ 
న్‌ ల ఓ 
జ "~~ 
“ss 


Qa gag Rese ఖై! 


Perantalu (1951 





“This Page is Intentionally Left Blank” 


Perantalu (1951) 


(కి వేణి సము ర్పించు 
పేరంటాలు 
కిన్లవేణి ! ఎ... మంగళగారి 
మాలతి ; an పార్వతి 
లక్షీ ్మ కాంత — లమ్మీ 
జయలకీ, శ అ తులశన్ము 
విజ ములక — శేషము త 
నారాయణ రాన ; న కుటుంబయ్య 
ముక్కామల : ఆజా వీరభ(ద్రయ్య 
“రేలంగి : —__ శంకరయ్య 
శల్గరొమమూర్థి: ఎ... మునియ్య 
లింగమూర్తి ఏ అ=, పాములవాడు 
చంద్రశేఖరం శీ —  అవశౌరం 
x 


గోపీచంద్‌ : డెరెక్షన్‌, డెలాగ్సు, కధ 

రహి మాన్‌ ఏ ఫొటో(గఫి 

రజనీ కాంతరావు : సాంగు ల 
మ్యూజిక్‌ డెరెక్టర్‌ 

టి, వి. యస్‌, శర్మ ఆర్టు 


వాల్కె జ్జ ఎ సొండు 
అగ్దేపల్లిరామారావు : — ర్యాక్‌ గ్రాండ్‌ మ్యూజిక్‌ 
ఎడిటింగ్‌ ; జి, డి బోసి 

సిల్వు వ —_ నగరాజారావు 

అ శోభ్ధ్గనాదఆ 


సూడియో : pe 
చి 
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యు జాతి m౧ 
ఆంధ్ర దేశంలో అనాదినుంచీ ఇటువంటి ఆదర్శవనితలకు వూూజలు చెయ్యటం 


ఆచారం ... 


ఈక ధ కొండజాతుల్లేే జరిసినకధ. మంగళ గారికీ కుటుంబయ్యకీ 
పసితనంలో చే వివాహం జరుగుతుంది, పెండ్లి కీటలమోదే తగాదాలు 
ప్రారంభ మై వివాహం భగ్నం అయింది. ఈ రెండు (గ్రామాలు ౩ కాలా 
దూరా మాలవటంవల్లా మధ కీకారణ్యం ఉండేటంవల్లా ఒకట్రామంలో 
ఏంజగుగుహా వుందో ఆెండవ(గ్రామానికి తేలియదు. ముంగళగారి “పెరిగి 
పెద్దదయిన దగ్గరనుంచీ “భర్త గతోకలినీ వుండని తీ జీవితం వృధా” ఆని 
బాధపడి, తలిదండ్రులకు చెస్పకుండ్యా భర్తను వెనక్కు టూ బయలు దేశ 
తుంది. మహారణ్యంళో పసువులకు చీకకో సం నోలుకువొచ్చిన భర్తను, 
కుటుంబయ్యన్కు కలుసుకుంటుంది, తల్లి గూటులు స్మరణకు తెచ్చుకొని, ఆతడే 
శనభర్హ అని (గ్రహించు తాను ఎవ్వ రెం ఎదీ తెలిస్తే మొడశే తన్ను నిరాక 
రిస్తాద నే భ్రయుళో, శెలియనివ్వకుండా నే అకనిమన స్సుని వశపరచుకో వా 
లని సనిఖ్చైయిం చక్‌ కంటుంది. మంగళ గారికి బాల్య స్నేపీతుడైన నాగేయ్య్రడు 
ఆమెన ఏక నం రాకుండా కాపాడేనిమి క్రేం ఆమెను వెంబడిస్తాడు. 


చాసీగా వుంటానని చెప్పి భ ర్హగోపాటు అత్తవారింటికి జేరుకుంటుంది 
మృంగభగారి. అత్త ఆమె ఎవ్వరో తెెయకుండానే ఆ(శ్రయం ఇస్తుంది. 
భర్త ఆమె పరాయి స్త్రీ అనుకొని (ేమిస్తాడు. కాని ఆమెబావ వీర 
భధ్ర మ్యు ఆ మెమోద కన్ను వేసీ ఒకరోజు తనఅనుచరులను పంపి చెరపట్టి 
బలాక్క_రించటానికి వూనుకోగా గారిబాల్యన్నేహితు డైవ నాగేంద్రుడు ఆకజ్జి 
కాటువేసీ ఆమెను రశ్నీస్తాడు. వీరభ(ద్రయ్య ఉంపుడుగత్తె లత్మీ అతని 
అవస్థసుచూచి వారికులాచార (ప్రకారం నాగేందుణ్ణి (పార్థించి అతని 
(ప్రాణాలను కాపాడుతుంది. 


Perantalu (1951) 


ఇవన్నీ వనవస్వులో శెటుక్షాెని పీ గయకు ము గారిసీ 

(2 నకి ప ని వీరభద్రయ్య త్త గే గారిని ఇంట్లో 
"దు. వాకు క్రొ క్లయిల్లు క టకు కాన్ని దహనం 
చేయించి నిరాగా రులను చేస్తాడు. తమ్మాడు ష్రుపంతేస్‌ చాని*ే కాప్పరంన్రం 
టు be ' సెద ఇని 7 జ 

న్నాడని (గామా దల ప రవ్చబండద్న రకు రప్పించి తమ్ముణి 
కులంలో నంచి వె నేయిస్తాడు తనవల్ల భర్తపడే బాధలు సహించలేక 


శౌరి తేన నిజవృతాంతం తెలి ణుడజేసుండి. కుటుంబ క సంతోషి సాడు. 
అబ ఖా లీ వూ 


ఈ ప పరర ఆర్రామానికి క్రకువ్రవచ్చే సూచనలు కనుపిస్తాయ్‌. 
అభ్మువారికి కోపంవచ్చింద నే (భకుతో గ్రామ స్తులంభకూ లక్ష్మిసహా 
వుం” పూజటా జక ౩ లూ (ప్రారంభిస్తారు గారి మిద కత్నక ట్రిన వీర 
భభ త్య ఈ కవ కాశాన్ని స్వ ప్రయోజశార్థం ఉఆఉపయోగీంను కోవాలని 
వూజారిని కట్లుకొని జేవిచేత నిప్పులు కెక్కి_ సాడు, క రువువొ స్తే పశువులను 
రశ్నీంచుకో లేమని భయపడి కుటుంబయ్య పశువులను తోలుకొని మహారణ్యం 
వెళ్తాడు. ఈ దను కని పర్లి జేవికి కోపంకావటానిక్కీ కరువుక్కీ కారణం 

మంగళ గాశేనని చెప్పి గ్రామంలో తన అకుచరులో ఆచాకం చేయిస్తాడు 
వీరభద్రయ్య (గ్రామస్తులు అశని మాటలు నవ్మి గారిని నిర్ధాతీణ్యంగా 
కొట్టి మరణించిందనుకొని స్మ శానంలో గారవేసి పోతారు. (ప్రజలను ఆను 
సరిస్తున్ను లకీ ఆమెను తేన గుహకు తీ బుకొని వెళ్లి ఎవ్వరికీ తెలియనిన్వ 
కుండా ఉంచి కాపాడుకుంది 


ఇంటిదగ్గర ఏదో జరుగుతున్నదని భయపడి చూచి పోవటానికి 
వస్తాడు కుటుంబ క్యు తనజిన్న్క తివతల్లిన్సీ భార్యనీ హత్య చేయించాడని 
తెలుసుకొని ఉ్యగుకై అన్నకు చంపాలని వెళ్తాడు. వొదినె అడ్డుపడి “నా 
పసుపుకుంక్షం కాపాడు నాయనా” ఆనికోరతే జాలిపడి చంపళేక్‌ శారి చని 
పోయిందనే దిగులుతో చెట్టూగుట్టా పట్లుకొని తిరుగుతుంటాడు. లక్ష్మి 
గువాలో వుంటున్న గార్కి భ _ర్హకోసం నికీ క్షీ ప్లూ వుంటుంది రాత్రిళ్ళు కిటికీ 
వన్గరనిలబడి దివిటీ చాపుతూ 4 వుంటుంది, ఆదివిటీ ఒకర్మాతి కుటుంబయ, 
చూచ్చి ఆదివిటీ చూపుతున్నది తెనభార్య అని ఆనుమానపడి గుహకు జేరు 
కుంటాడు. భార్యా భ్‌ _ర్హలిద్దగూ కలుసుకుంటారు అక్కడ కొంతకాలం 
౫డిప్కి మహారణ్యంలో వున్న పశువుల్ని నౌఖర్లనీ తీసుకురావటా-నికి వెళ్తాడు 
కుటుంబయ్య. 


శి Perantalu (1951) 


ఏవిధంగా నెనా తమ్ముణ్ణి వాత్రమార్చాలని పట్లుబటుకు కూర్చున్న 
న. కు ళం లం 
వీరభద్రయ్య అతన్ని అనుసరిస్తాడు. గారి చాల్యమికు డైన నాగేంద్రుడు 
ఇది పనికట్టి మహారణ్యానికి ముందే బయలుజేరుతాడు. 


కుటుంబయ్య మవహారణ్యానికి వెళ్ళేటప్పటికి గారి అమితంగా 
మించే “గంగ” ఆనే ఆవు కనపట్టంళేడని తెలుస్తుంది. నాఖర్లు నోద్దని 
శెపుకున్నా వినకుండా దానిని తోలుకు వెళ్ళకుండా వెళ్ళే గారి ఉసూరోమం 
టుందపిన్సి గంగని వెతకటానికి బయలుదేగుతౌడు కుటుంబయ్య. అడను కని 
సెట్టి అకేన్ని హకఠ్య చేస్తాడు నీకభ క్ర య్య. వీరభ (ద్రయ్యని అనుసరిస్తున్న 
నాగోం్మ గుడు అఆకొవిజెంట పడ తౌడు, నాగేం(్రున్నుంచి తప్పుకు పోవాలని 
పరిగెత్తుకు పోయిన వీరభ(ద్రయ్యకు గ్రామంలో ఆడుగు పెట్టినతేరువాత గార 

కు లు 
(బైతిశేవుందనీ కుటుంబయ్య మరణించాడని _్ర్రావస్థులకు శెలినీండని తెలు 
స్తుంది వెంట నే గారి తన తమ్ముణ్ణి హఠ్య చేయించిందని (గామస్సుల్ని' కెచ్చ 
గెడతౌడు. “గాక మాం|త్రికురాలు అమె (బ్రతికి వున్నంతకాలం మనకు 
'కేమంలేమ” అని చెపుతాడు. (గ్రామ సలు గారిని రచ్చ బండదగ్గరకు తీసుకొని 
వొస్తారు. పంచాయితీ దార్లు “మాం(త్రికురాలిని (గ్రామం నడిబొడ్డులో నిలు 
వావి ంం a 

వునా తగల వెయ్యండి” అని తీర్చు చెప్పుతారు. 


మరగళ గారి యేమయింద్సీ వీరభద్ర య్యా యేమయిందీ వీరభ(ద్రయ్యను 
తీరుముతున్న నాగేయ్యమ్రడేమయిందీ ! |! తెరమిదచూడండి, 


పాట (1) మంగళ గారి 


శెప్పారమ్మా మొవ్వరైనా 
శెప్పారమ్మా చూసినారౌ నాగాజు 


ఇెప్పూ రైనా యొక్క డైనా 


ెళ్ళిలో-నే చిన్ననాడే నన్నేమొ 
కళ్ళజూడకె వదలినాడే 


Perantalu (1951) 





Perantalu (1951) 


టా 





చూనీఉంశే వెప్పాగమ్మా 

ఆసీమా నను బేర్చరమ్మా 

మోమైన “జేచెపగన 5 కా నాగోజు 
మాన్చైన విన నోచనమ్మా 

నారాజు ఎటుపోయెనమ్మా ఎ = నా 
నారాజుతో చేర్పరమ్మా 


పాట (2) పార్వతి 
ఇళ్ళాడోయ్‌ వెళ్ళాడు 
మా మామ అడవీకి వెళ్ళాడు 
పుల్లాయ 'నేంవారం వెళ్ళాడు 
మా మావు అడవీకి ఇళ్యోడు 
ఎందుకె తే ఆడవీకెళ్ళాడొ 
మా మాను అడ వెందు కెళ్ళాడొ 
ఫుడకాల్సు పుల్లాలుు పోనీ తేవంగ 
ఇెట్టూలు తెగకొట్టి కశేలు 'తేవంగ || వక్ళాడోంను 
శనటింటో మాయం. శేచ్చా డోయ్‌ 
ఘనమూగ పెళ్ళాన్ని కెర్చాడోయ 
చేళ్ళకోస సం వెళ్ళీ పెళ్ళాన్ని తెచ్చాడ్‌ గ్‌ 
ఆమె ఎట్లాంటి దయ్యా అంచే 


Perantalu (1951) 
6 
పనీ పాటూ: రౌళ్ట, తయ్వారామంసీ లే 
ముంగలే కూచోని మే నే రుహుజిలఖి 
ల mn 
తెచాడోయ్‌ తె వచ్చాడు 
మామా పెళ్ళాలు. వె శక 
మా మాంవ పెళ్ళా న్న ఇచ్చాడో య్‌ 


om 


పాట (3) లక్షి 
అకట యుంపటించిన క యుప _ ననికి 

ఆదమామోక నల గునికి 

అకోమో అదేమో వదలలేగురా శూ = మ మామోయ్‌ 
ఈటెఎతే వంతి వలవారా 

కన్నుల 

చింత్రవిప్ప లాలి కనగా మామోయ్‌ 

భళ్ళున అ తలైనగాని 

ఒళ్ళంతి క్రోతశ్రైన గానీ 

వీంతవలపురా వంతళగెలుపురా 

ఎంతో సుఖంగా నూమోయ్‌ మాషూయ్‌ 

ఆరా వారా భూంపది కన యూంక చీ 





“చౌ్వ్దును భుమా (మాల్‌ కచ్యిమా 
ఒళ్ళంత మె" తప్పుకోర్కా మామోయ్‌ ఈ 


మెలిక యిడేణ. వొరా _ అబ్యో ీబ్బె 
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బండబాధ కోయ్‌ మొండిసుఖం రేయ్‌ 
త కండ సలుపుగోయ్‌ మూమోయ్‌ .. 
కట రుంసకించిన క సుంప 
2 అసమామోి కనలగునికి ! 





విన్నావటోయ్‌ నాగన్న్నా ! 


విన్నా వటోయ్య#ో 
ఈ మూట నాన్నా శ్‌ 
నా మనసు ఈ హాయి 
ఊయ లూే నోయి! 
నా రాజె నన్ను చేశే 
తా | 
నా కోక్క లీజేశే!! 
విన్నా వటోయ్యా 
తు మాట నాన్నా! 
పాట (5) లత 
a సే 
శా Psi wth ఆర్యా 


అమె: 
అతను; 
ఆమె: 
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రాయిడి పపడతార్యు రాతిగుండెవారు 
అయ్యయో ఆజేని మగవారు!! 
పాట (6 లక్ష్మి 
దిగు దిగు నాగా దినరా నాగా! 
డగు దిగు గిరా నాశా దిగరా నాగా 
దినరా నాగా!!! దిగు దిగు 
త్లెనీశివునీ మెడలో నల్లనీ కాలనాగూ 
నివెగా ఓనాగా నీకౌగా ఓనాగా 
నల్జనీయిష్థున్రుకు త్మ శేవపాన్నూ 
నీజగా ఓనాగా నీవెగా? ఓవాగా 
వేయి పడగాల చెత్తి మోయుదువు భూ దేవి 
మనుస్తులా ఆ సురులంకే మను సేమో నీకునాగ! 
ఓ నాగా దిగరా నాతేః డి దిగా 
పాట (గారి _ కుటుంబయ్యు 
నునమిద్దర మే మనమిద్దరమే 
నీలిబైలి లోయలలో 
సాలవెల్లి పొయలలోే 
చేయి చేయి కలిపి వోయి 
హోయి నొక్క_మైపోదము || ఇద్దరమే 
పాలవెల్లి బికలు చాటి 
పాలరాతి గవను దాటి 
ఆ లోకపు సాలిమేకల 
తేలి ఒక శైఫోదము | ఇద్దరమే 
తేలి మబ్బు తెకలలో 
నెలవంక దోనెలో 
వలపు టుయా లలో 
కలనీ ఒకబాదమా ఇద్దర మే! 
సౌట (8) మంగళగారి = కుటుంబయ్య 
ఓరాజా మోనాన రాజా 
ఓరాణీ ముస్షులరాణీ 
పిల్లంగోరును పెదవుల చేక్చీ 
చల్లంగా పదమాడుతువుంయే 
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దిగు దెగు!! 
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అతను; 


ఆమె: 


ఆత్రన; 


ఇలేం ేప్తావో రాజ్యాను 
వ్విల్లేం చేస్తావో రాజూ 
ఓరాజా మోహన రాజూ 
ఓరాణీ ముద్దులరాశ్తీ 
"పెదవులపై పీల్లంగో రుంశ్సే 
ఎదురుగ నీనవ్వుల మొగముంకే 
ఇలే అలేసానుగబే, క 

నూళ్లే ప్‌లేస్తాకు గే 

ఓరాత్రీ ముష్షులరాణీ 

ఓరాజూ మోవానరాజూ 

ఏ చాటికోరక మనయిల్లు 
ఈనాటి కమరిన మవయిల్లు 
ఇంటిబేోేఫలా ననుజేర్బీ నొ 
కంటికి దూరము కాను డా 
ఓరాజా మోహానరాజూ 

కీ రాజీ ముద్దుల రాణీ 
ఇంటిభోపలా ఇలనేల్పువు నా 
కంటికి శెప్పవు నీవు ఇచే 
లోకాన గురుతు మనజంట 
ఏకమాదడామే మనయింట 


10 


ఆమె: ఓ రాజా! 
తకు; ఓ గౌణీ | 


పాట (9 మంగళ గారి 
మాశెందా కడబాప్రులో 
లోక ఆంతేటి శాఖ్చులో 
మాయినుర ము లేని మూవంటి వారికే 
న్యాయమే కెర వై వెతే౫ ఇర్మమే అరుదై శ్రే 
పాడిపంటలు సతకవకా నా తేకాన 
నీరు నిప్పులు నిత్యవకానా 
మంచి కిలలో తావు కొంచమైనా లేక 
మనిషి మనిషీ పగల కెడుసుశే జయమైతే 
చేటు కాలము వచ్చి కాట మ్ములం "హెచ్చి 
కూడు గుణ్జా లేళ గోడాడరో (ప్రజలు 
మాడి మాడ, వల్లకాడు గాదో భూమి 
పాట (10) మంగళ గాలి 
ఓ రాజూ! రావోయీ 
నీ వెటనున్నావో వోయీ 
ఎడచావూ చేశాయా 
ఎంతో హీంసింఛారు 
మనజంటా నుకమంకే 
ఊరిలో కనువుంటా !ఓరాజూ! 
చాపిలుపూ విన్నావో 
నన్నూ చేరగ రావో 
నీవే రావెలేనీ 
నాబ్రతుకే యేమానో !ఓరాజా! 
పాట (11) మంగళ గారి 
ఏల జాగాయె నీఠాక నారాజ 
ఏ కీడు మూడెనో నీకు 
ఏ దూరసీమ నున్నావు ననువేగ 
ఎన్నటికి చ్రేగుకాంటావే 
మనసందు అలను చీకటిలో, నీరూపు 
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శ 


మసక గమ్మింది నాశటులోే 
ఏల జూగాయె నీరాక 


పాట (12) కుటుంబయ్య 


ఇక లేవ ఇక లేవ నా గారి 

మరిరావ మరిరావ నారాణి 

కనలేన నేనింక నీ నవ్వు నీనడలు 
వినలేన నేనింక నీ త. నీపొట 
ఎన్ని యిడుమల పడితివో, ననుచేరి 
ఏమిసుఖముల గంటివో, మంచి 
కడవరకు పోరాడుతూ లోక0పు 
ఇవెడుగుశే బలియైతివో 
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పాట (18) శంకరయ్య = మునెయ్య 


ఒకడు: యాడ పోతివే సెయ్యాయాడ బోతివే సెయ 


కెండవ; పెయ్యంళే సె ర్యుకాదురోయ్‌ 
బంగారు యెల్ల పెయ్యరోయ్‌ 

ఒ డు: ఖంగాన మువ్య మో? 
చెంpహూన గంతులేన్తూ 
వైంగాలి నడ్డి మేస్తూ 


చెంగాలిం చేటి వెయ్యా ॥[యాడవోటువే!! 


గండవ: మోెపె_ట్ట చేనువ స్తే 
మోరతి పెకి చూసూ 
తి ల్‌ 
తోక త్రి దూకుకొస్తూ 


నావొళ్ళు చాశే పెయ్యా "[యాడబోతివే 
ఒడు; నువ్యంశే ఎంతిష్ట్ర మే మాల మ్య గో ర్కి_ 
వ | 


నీమోద యొంతమనుసే 
రండవ: నీమీద యెంతమనునే మాఅమ్మనేర్కి_ 
నువ్వంశే యెంతిష పే 


క్ర 


లబ 
వచనం; నువ్వ్రుపోయావని nt అయ్యకీ 'శెసీంచండెు 


ఒకడు! కూడుదింశువట కూరుకుపః డిలే వటు 
డను: ఏపని నేసీనా' సీపు తల పెట్టు 
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నటీ- 

(శ్రీమతి నూర్య(ప్రభ ఫే 
స చాలసరస్యలతి (ఆ 

os నూర్య కాంతం 96 

3 వసుంధర ae 
కుమారి సావి oe 
3 సులీల as 

శ రత్న పావ $s 
నటులు 


(శ్రీ జి, యన్‌, స్వామి 900 


౩. నారాయణరావు, జి, 


» శివరావు 
స్ట రామనాధ శాస్త్రి న 
కా కృపష్తమూ రి 

ణ చుట 


శిఖి క 
శి? 


కకత సత్రం గుమాస్తా 
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కుమార వర్మ 
ఆనంద్‌ 

పిచ య్య 
మహారాజు 


రామ'కేషు, నాగభూషణం, ఉత్తమరావు, (ప్రభల, 


Roopavati (1951) 


రూపవతి 


కధాసంగ్రహము 


అది కోతల నమయం. పల్గెపడుచులంతా కొడవళ్లు చేతబుచ్చుకొని 
పాలాల్లో పనిచేసుకుంటున్నారు. రూపవతి మంచెమీది నుంచి వడిసెలరువ్వి 
గడుగ్గాయి పిట్టల్ని తరిమేస్తోంది. 


చేనులో ఒకమూల పైరు దట్టంగా వున్నచోట కమల అనే పిల్లను ఒక 

దుర్మార్గుడు బలవంతం చేస్తున్నాడు. ఆతన్నొక్క తోపు తోసేసింది. పట్టరాని 
కోపంతో లేచి నుంచున్నాడు. "అనుకోకుండా వడిసెల నుంచి వచ్చిన రాయి 
అతని కణతకి తగిలింది. పడిపోయినాడు. 


రూస హంతకి అని మర్నాడు (గామ పంచాయితీ నిర్నయించింది. 
దుర్మార్గులను చంపటం నేరమా అని కమల (ప్రశ్నించింది. “ప్రాణానికి 
(ప్రాణం. అదేమా న్యాయశాస్త్రం ” అన్నాడు పంచాయితీ పెద్ద. రూపకు ఉరి 
బిగించారు. ఇంతలో బందిపోటు దొంగల హడావిడి వినిపించింది. చేరిన 
పెద్దలంతా ఎటువారటు పరారై నారు. బందిపోటు దొంగలు ఊరిమీద పశ్గారు. 
పారిపోతూ ఉన్న రూపను దొంగల నాయకుడు వెంబడించాడు. అ మార్గాన్నే 
వెళ్తున్ను కుమారవర్మ అనే నగల వర్తకుడు ఇదిచూసి దొంగల నాయకుణ్ణి 
చంపివేసి రూపను రక్షించాడు. ఊళ్ళోకి వెళ్తే తిరిగి వురివేస్తారు గనుక 
కుమారవర్మతో | పయాణం చేసింది రూప. 


పరిచయం పరస్పరం జరిగింగి. ఆరాతికి అడవిలో మకాం. ఇంతలో 
రూప కుంటుతున్నట్టు గమనించాడు కుమార్‌. వైద్యం తెలిసినవాడు గనుక 
చికితృ చేయబోయాడు. “మీ చేతిమ్మాతా వెకుంథఠయాతా ” అని రూప 
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హేళన చేసింది, స్నానానికి బయల్టెరాడు కుమార్‌. కడుపు 
నొప్పుకో బాధపడ్తున్న బాటసారిని తీసుకొచ్చి రూప గొప్ప 


వైద్యురాలని చెప్పు రూసను ఏడి పించాడు. ఇలా చిలిపి 
జక్టలతో కాలకేపంచేస్తూ ఇద్దరూ కుమార్‌ ఇంటికి చేరు 





ఎవీతెనో తిసుకొచ్చి ఇంట్లో పెట్టుణున్నాడని, నౌకరు పిచ్చయ్యకే 
గ టబ 
కాకుండా ఊళ్ళో వాళ్ళకికూడా అసహ్యం పుట్టింది. పెద్దలంతా చెవులు కొరు 
క్కున్నారు. ఊరికే తలవంపులని నిశ్చయించు కున్నారు. కట్టుకట్టి కుమార 
వర్మ ఇంటికి బయళ్టేరారు. ఈలోగానే, రూసవతీ, కుమారవర్మలు ఒకరినొకరు 
అర్థం చేనుకోశం, పెండ్లి నిశ్చయించుకోడం జరిగింది. శాసించడానికి వచ్చిన 
పెద్దలంతా తెల్లమొగాలు వేశారు. పెండ్లి వైభవంగా జరిగింది. 


ఒకరోజు కుమారవర్మ వ్యాపార నిమిత్తం తిరిగి బయల్టైరాడు. ఆర్యా 
పురం చేరుకొని స్మతంలో మకాం పెట్టాడు. నగలు తీనుకుని రాజ సందర 
నం చేశాడు రాకుమారి హేమ (ప్రథమ సందర్శనంలోనే కుమార్‌ను పేమిం 
చింది. నగలేమీ నచ్చలేదని చెప్పి, అప్పటికి కుమార్‌ను పంపంచివేసి 
తర్వాత అతన్ని చెలికత్తె మంజు ద్వారా అంతఃపురానికి రప్పంచింది. అంగీక 
రించవలసిందని _పాధేయపడింది. తాను వివాహితుఖ్ణనీ, భార్యను _పేమిస్తు 
న్నానని, ఆ భార్యకు (ద్రోహం చేయలెసనీ కుమార్‌ స్పష్టంగా చెప్ప వెళ్ళి 
పోయాడు. కామాంధురాలైన హేమ పురుష వేషంలో స్మతానికి వెళ్లి నగలు 
బేరం చేసినట్లే చేస, ఒక చందహారం చూపిస్తూ యీ హారమిస్తే లొంగని 
ఆడది వుంటుందా అని (పశ్నిస్తుంది. స్ర్రిలందరూ భోగభాగ్యాలకు లొంగి 
పోరనీ, పతి వతలు కొంవరైనా లేకపోతే (పపంచం యీమ్మాతమైనా ఉండ 
చనీ ఆంటాడు కుమార్‌. ఛలోక్తిగా (ప్రారంభమైన వాదం సవాల్‌ చేయడం 
లోకి దిగుతుంది. ఆ చందహారంతో కుమార్‌ భార్యనే లొంగదీస్తా నంటుంది 
పురుష వేషంలో ఉన్న హేమ. నీతరంకాదు పొమ్మంటాడు కుమార్‌. చూస్తా 
నుగా ఆని బయలు దేరుతుంది చల్మదహారంతో హమ. 
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సామాన్యురాలి దుస్తులు వేనుకొని చెలికత్తె మంజుతో నహా హేమ, 
కుమార్‌ ఇంట్లో (పవేశిస్తుంది. తనను భర్త విడిచిపెట్టాడనీ, నహాయం చేయ 
మనీ ఒక కట్టుకథ చెప్తుంది. కల్లాకపట మెరుగని రూప పాపం హేమను 
నమ్మి అతిధ్య మిస్తుంది. 


నౌకరు పిచ్చయ్యకు నంతానం లేదు. నంతానం కావాలని ఆతని భార్య 
పిచ్చమ్మకు ఎంతో ముచ్చట. వీళ్లిధరూ కొంతసేపైనా ఇంట్లో ఉండకుండ 
వుండటం తనకవనరం గనళ హేమ ఒకరోజున పిచ్చయ్యను పలిచి మర్నాడు 
అదివారం, అమావాశ్యాఅనీ, అర్థరా|త్రివేళ కాళికాదేవికి మొక్కుకుంటే నంతా 
నం తప్పకుండా కలు గుతు ౦ ద నీ నచ్చచెప్తుంది. అమె మాటలు నమ్మి 
పిచ్చయ్య, మర్నాడు అర్ధరాతి కాళికాలయానికి వెళ్తాడు. అతనికి తెలియ 
కుండా అతని భార్య అతన్ని వెంబడిస్తుంది, వీళ్లు తిరిగి వచ్చేలోగా పూజు 
మందిథంలో ఉంగరాన్ని తన్కరిన్తుంది హేమ. 


తెల్లవా రినతరువాత దొంగతనం బయబపడింది. యీావిషయం కుమార్‌ 
కు తెలియజేయ వలసిందని పిచ్చయ్యను ఆర్యాపురం పంపుతుంది రూప. 


యీలోగా హేమ మగవేషంలో కుమార్‌ దగ్గరికి వచ్చి, ఉంగరం 
చూపించి, రూప తనకు చెప్పిన వివరాలను (రూపా, కుమార్‌ల (పణయ 
నంభాషణలను) చెప్పి, తాను రూపతో కొంతకాలం గడిపినట్లు రుజువు 
చేస్తుంది. 


కుమార్‌ నమ్మక తప్పింది కాదు. రూపతన్ను మోనగించిందనే (భమతో 
జీవితంమీద విరక్తి పుట్టి ఆత్మహత్యకు యత్నిస్తుండగా హేమ నిజరూపంలో 
వచ్చి తన్ను స్వీకరించ వలసిందిగా (ప్రార్థిస్తుంది. స్త్రీజాతి 
మీదనే నమ్మకం పోయిన కుమార్‌ ఆమెను దూషిస్తాడు 
పరిస్థితి ఇట్లా మారుతుందని ఊహించని హేమ నిరాశతో స్త 
వెళ్లిపోతుంది. ఆనంద్‌ వచ్చి స్త్రీలను విలానవస్తువులుగా 
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భావించమని చెప్తూ మనశ్శాంతికి అతన్ని ఎక్కడికో తీసుకు 
పోతాడు. 
హేనుదాసిమంజు, హేమచేసిన చర్యనంతా రాజు 


| “శల! గారికి చెప్తానని బయలుదేరుతుంది. క్షణికా వేషంలో 
దాసిని చంపుతుంది హేమ. మతి భమిస్తుంది. 





అనంద్‌తో కలిసి కుమార్‌ కొన్నేళ్లపాటు దేశనంచారం చేపి, వ్యభిచార 
శాస్త్రంలో (పత్యేక పాండిత్యం నంపాదించాడు. అదే జీవితంలో సౌఖ్య మార్గ 
మను కుంటున్నాడు. కుమార్‌ స్థితికి కారణం రూప అవినీతి అనే వార్త 
వ్యాపించి, ఊల్ళోవాళ్లంతా రూపను వెలివేశారు. భర్తను కలుసుకుని 
తనేపాప మెరుగనని చెప్పుకునేందుకు బయలుదేరింది రూప. 


దోవలో గాలివాన వచ్చింది. ఒక న్నతంలో తలదాచుకుంది రూప. 
అక్కడ ఒక ముసలివాడు ఆకలో అని ఏడుస్తున్న పసిపిల్ల నోదారుస్తున్నాడు. 
తను పిల్లను చూస్తుంటానని చెప్పి, పాలకోసం అతన్ని ఊళ్ళోకి పంపుతుంది 
రూప. అతను తిరిగొన్తుండగా చెట్టువిరిగిపడి చనిపోతాడు. 


పసిపిల్లతో నహా రూప భ రను వెతుక్కుంటూ వచ్చి, కలునుకుం 
టుంది. కాని, ఆ పిల్ల రూప నంతానమేనని (భమించ్చి, నానాదుర్భాషలాడి 
భార్యను బైటికి గెంటుతాడు కుమార్‌. 


రూప పసిపిల్లతో నహా ఒక ఊరు చేరుకుంటుంది. ఆఊళ్ళో పిల్లలను 
ఎత్తుకుపోతున్నారనే భయం ఎక్కుపగా ఉంది. పసిపిల్ల తనపిల్ల కాదని 


రూప నిజం చెప్తుంది. ఎత్తుకుపోతున్నదనే (భమతో ఊలళ్ళోవాళ్లంతా చేరి 
రూప కళ్ళల్లో జిల్లేడుపాలు పోసి గుడ్డిదాన్ని చేస్తారు. 


రూప ఏమవుతుంది ? 

కుమార్‌ నిజాన్ని ఎలా (గ్రహిస్తాడు ?? 
రూపనెలా కలునుకుంటాడు ??? 
వెండితెదపై చూడండి!!! 
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పాటలు 


కోరన్‌ ; 


వయ్యారిరాజా జిలిబిలి వలపుల రాణినోయ్‌ 
సైయననోయ్‌ మన సాధ దరిజేథవోయ్‌ ॥వ॥ 


ఒళ్లంతా కళ్లుచేసుకొంటి రావేమోయ్‌ 
నావలపంళా కురిపింతు జలసాతమోయ్‌ 
పండిన చేను కోరీకతీరు రావోయి జాగేలనోయ్‌ ॥వ॥ 


(తుంచకుమోయీ దయలేనివాడా 

సొగసైనదీ వరిపంటా 

అనుభవమే ఒక పుణ్యములేవోయ్‌ 

జోలలపొడే చల్లనిగాలీ రావోయి జాగేలనోయీ ॥వ॥ 


రూపవతి :.. 


నాడి చూడగలరా, మందుబేవి దాచిరా, 
ఓ, సెలవీండి దయుంచి భలేబలె వైద్యులే దండము ఆడేనుదాసోహం ॥నా॥ 


తమరనే ఒకరు పనిబూన్వి చెడురోగాల చెండాడిఠని, 
పలు ప్రాంతాల వేలకువేలేే కధలేమేమొ విన్నానే 
అక నందేహ మొకటే అందులోనా, 
మీచేతిమా[తా వైకుంఠయా। తా ఇనా॥ 
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పిడుగే లెండి మి పేరు మరి; దిశలల్లాడె భనధనధన్ననా 
ఇక నందేహ మొకటే ఇందులోనా; 
మీచేతిమా(తా వైకుంఠయా(తా uనా॥ 





ఆటు శాస్త్రాలు పిండే సిరటా; ఇటు వైద్యాల సారము తాగిరా 
ఇక సందేహ మొకటే అందులోనా, మీచేతిమా తా వైకుంఠయా(తా ॥నా॥ 


కుమార్‌ := 


నాడి చూడగలరా; మందులేవి దాచిరా 
ఓ, సెలవీండి దయుంచి; భలేబలె చైద్యులే దండము అడేనుదాసోహం ॥నా॥ 


తమరనే ఒకరు పనిబూని; చెడురోగాల చెండాడిరనీ 

పలు[పాంతాల వేలకువేలే, కధలేమేమొ విన్నానే 

అక సందేహ మొకటే ఇందులోనాా మీచేతిమాతా వైకుంఠయాతా ॥నా॥ 
పిడుగే లెండి మీ పేరు మరి; దిశలల్లాడె ధనధన ధన్ననా 

ఇక సందేహ మొకటే అందులోనా; మీచేతిమా(తా వైకుంఠయా(తా ॥నా॥ 


అటు శాస్త్రాల పిండే సిరటా; ఇటు వైద్యాల సారము తాగిరా 
ఇక నందేహ మొకటే అందులోనా, మీచేతిమ్మాతా వైకుంఠయ్యాతా ॥నా॥ 


చూప ; కుమార్‌ మూ్య్యూయట్‌ , 


రూపః కలవరమాయే, నామదిలోనా; ఇదేమిటో ఈవేళా, ఓ, అదేమిటో ఈవేళా 
ఆనందమాయే, మరి హేతువేమొ, నాలో ఈవేళా ॥5॥ 
(పియమగు వారేదరి జేరినంతా; ముదమౌనే ఇదివమో 
వంభవ మౌన్నో కలయేనో, నాలో ఈవేలా 451 
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కుమార్‌ : విధియే వెెరిగాలి, ఎన్నో అలలై వీచి వీచీ 
కలదోసెగానా మన జీవితాలూ; మేలాయె నీవేళా 
కలవరమాయే, నామదిలోన్యా ఇదేగదా ఈవేళా 
ఆనందమాయే, అనుకూలమాయే, హాయీ, ఈవేళా 

రూప: కలిసే మాట మాటా పలుకేపాట ఈవేళా 

కుమార్‌ : నీవే నేనై, నేనే నీవై, నుఖింతుమే ఈవేళా 


ఇద్దరూ ః కలవరమాయే నామదిలోనా; ఇదేగదా ఈవేళా, 
అనందమాయే, అనుకూలనూయే, హాయీ ఈరేళ్లా, 


రూప ; కుమార్‌, డ్యూయట్‌ స్ట 


రూప 8 తెలునుకోవోయీ, తెలునుకో, నేదాచినదీ, తాయమేమో ॥తె॥ 
కుమార్‌ ః దాచినదేమో, తాయమేమో; తెలునునే రాణీ, తెలునునే ॥తె॥ 


రూప: తీయనిదోయీ; తాయమిదోయీ సాటేలేదోయీ 
సీదోయీ, దాచినదేమో; తెలునుకోవోయీ “॥తె॥ 


కుమార్‌ : తీయనైనా, నా మనసేనే, దొంగిలించావే 
తాయమంటూ నాటకమేలా, తెలునునే రాణీ ॥తె॥ 


భూప ః కానలేవా స్త్రీ ధనమోయ్యో 
శీలమోయీ, పావనమోయీా 
రావోయీ, న్వర్ధమ్మోయీ; కాదా సతీలీలా అలా॥తె॥ 
ఎమార్‌ ః నత్యశీలా నీవేనే; ధన్యజీనీ నేనేనే; 
న్వర్గమేదేవేరే ఇదేలేనే నిజంబే 
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రూప:ఃనా (పే విపంచివి నీవే, 
కుమార్‌ : నారాగ నరాగము నీవే, 


ఇద్దరూ: మధురముగా ఈ మన నరసాలాలీలా 
' తెలిసె నీవేళా, శెలిసెగా 
సంసాథములో నాఖ్యమేమో తెలిసె నీవేళా. 





చీము; 


tm 


పాడనా, నామది వీణగ్యా వులకించెతను వేమొ మురిసించెగా, నే, ॥పా॥ 
కోరికా, చిటారుకొమ్మ చేరే, వలపుకన్నె నాట్యమాడసాగే nసా॥ 


ఓ, మనసారా, వలచానోయీ, కిల కిల నవ్వులలో సొగసేనేసోయీ 
లాలనజేతునొయి నరాగాలడోల్కీ తడయగనేలా, (పియతమరావా 
న్వన్గము కోరివచ్చె తానుగా ॥పా॥ 


ఓ, ఇదిపీిమొ, మదిలోనేమొ, కలవరమౌను గదా, రానే రావేమో, 
ప్రేమను తోసివేయ మహా పాపమోయీ, వయనునగానీ, వలపునగానీ 
మోహిని తోసి రాజు చూడుమా, ॥1పా॥ 


చీమ ;._ 


రీతియెలేని నావాతా (బతుకే పాపముకాదో 
అధమాధమమాయే; జీవితంబే, అయిన వారికి వెగటాయే 
మాసిపోయే హృుదయసీమా; నాశమే (పేమమే uరీ॥ 


సాకి, (పియుని కౌగిలినోచని అడ్మ బతుకు 
అత్తవి గాచిన వెనృలే కాను తుదకూ, 
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పాట: నడి నందములోసి, నావలిలా; వాలులేని వలపేలా 
దైవమా, న్యాయమా; (పేమయే, నేరమా, itn 


రూఫ ; 


పాకి, నీకు నే దిక్కనుకొంటినాడు; తారుమారాయె నా _బతుకుతీరు 
దిక్కుమాలితి నేడు; రావమ్మతోడు. 


పాట: చిన్నారీ నాబుజ్ఞాయీవే; ఇటు చూడవే 


కన్నూలున్నా చుక్కానీవే; నీతోటిదే నాలోకమే ॥చి॥ 
ఎన్నో ఎన్నో ఆశలన్నీ అడుగంటిపోయే 
కంటి నీరే ఈపై మిగిలినదే, నీతోటిదే, నాలోకమే ॥చి॥ 


నీ ఆటాపాటా విరితోటా మురిపింవెనే 

నాదుఃఖా భారామంతా; మరిపించి చేసెనే 

ఆడియానగామారే ఆశకూడా 

నాలోనేనే కృంగి కుమిలి కృశియింతునే నీతోటిదే, నాలోకమే ॥చి॥ 


జావళి ;= 


నా తను వేనుమా న్వర్గసీమా 
కమ్మనితావి వెదజల్లు బంగారు బొమ్మ 


కోరిక వలెనే కోమలమోయీ 
కూరిమి, చెలిమి న్వంతములోయీ ॥నా॥ 


చూచితి నొకపరి, విటరాయా నిను 
వేగితి నెంతో విధహ భాధమున 
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పొందికగా పొందుము యవన మధువు 
భోగమె మోక్షము నరనుడా వినుమా 
తగదింత అలుకా ॥నౌా॥ 





రావా, మా విలాన విశేషములు మీ వినోదములకే 

కావా, అనురాగ నరాగడోలి మహానందమున ఓలలాడ వా 

అనమాన శృంగార భంగిమల అహర్చిశల తనియించి 

రతినై, మనోరమనై, ;నీదాననై, రమియింతు నారాజరావా ॥నా॥ 


వేశ్య యా 


వెన్నెల్ని చిన్నబుచ్చే పాటా 
ఓ....ముత్యాల పూతోటా ఓ, ॥వె॥ 


కమ్మని నా అందచందమే సొగసే 

మోహనమైన. సమబాణీ 

ఆనంద సీమలోన ఒక ఉయ్యాలా 

నా గానమే నవరాగాలమాలా 

వీచెగా వలపు చిరుగాలిలీలా 

విహరించుదామా, న్వప్పసీమా, ॥వె॥ 


పిల్లన్న (గోవినూదే మురళిధారీ 

ఈ బృందాపనీ తా నుష్పాంగిపోయే 

నామదీ మధుథ నవనీశమోయీ 

గోపికనోయీ. గోపాలరాయా ॥వె4 
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రూప 1౬ 
సాకీ (ప్రభో! నీచల్లని చూపుల స్వాతి వానయే; (ప్రవిమలానందడాయీ, హాయీ 


పాట: కనవావినవా, రావిదేల కోపమా; నిన్నే ఎంతో నమ్మినానే, నీకిది 
న్యాయమా, 11611 


తిరెనేమో, జీవితమంతా; సౌఖ్యమే లేదేమో, దీనురాలాదేహేయనుటే 
దోసమో nn 


సాకీ: ఆరనీ, తీరనీ, అంతులేని; ఆలనా పాలనాలేని రోదనా, ఈ, వేదనా 
పాట: ధర్మమేనా (పేమనిధానా చాలు ఈ శోధన్యా దాసిగానా నీదానగానా, 
నేరమేమో nn 


సాకీ; వలపునుమమే గాడ్చువీచి వాడిపోనేలా, 
పాడుపడినా (బతుకిదంతా బీడుగానేలా, 
నిరాశ నిండీ నిండుమనసే మండిపోనేలా, 
మొండి (ప్రాణము విసిగివేసరి వీడిపోదేలా చావురాదేలా, 


రూప, కుమార్‌, డ్యూయట్‌ [a 


రూప: కలవరమాయే, నామదిలోన్నా ఇదేమిటో ఈవేళా, ఓ,ఇదేమిటో ఈవేళా 
అనందమాయే, మరి హేతువేమొ, నాలో ఈవేళా un 


(పయమగువారే దరిజేరినంతా; ముదమౌనే 
ఇదిఏమో 
నంభవవౌనో, కలయేనో, ఏమౌనా ఈవేళా ॥క॥. 


కుమార్‌ : విధియే వెరిగాలీీ ఎన్నో అలలై వీచి వీచీ 
కలదోసెగానా మన జీవితాలూ మేలాయె నీవేళా క 
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కుసుమముబోలు నీ (బతుకంతా ఎడారిగా ఈవేళా 
ఈ పాపిపైనా. అనురాగమేలా, ఏలా ఈవేళా... 





కన్నాఠ చూచి దీవించి; కరుణించ రానేలేవా (ప్రభో. 
ఒకసారి రావాస్వామీ; నరకమ్ముగానీలేమి 
కనుదోయినాకేలా; దీనముగా ఈ |(బతుకేలా ns 


నానయనాంజల్సిపీతిగా ; నీ పూజలకేనోయీ 
నీపదసేవా , తారకమోయీ, 


అడియాసాచేయకుమోయీ, నా, యీ బడుడూ 1561 
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ధ్రిరాకాశాశాశశాశాశారాఆ శశాశాశా శాశరాశర్యాశాశాఆ కాశాశాశాశా ఆ ఆఆ శాష్ట్ర 


--;సాంకేతికనిపుణులు :- 
రచన . శ్రీ శర్మ 


ఆర్‌, బాలసరస్వతి 


ణి 


బ్రీసిటీ sae ౫ జ, రాఘవరావు, 
సహాయ దర్శకత్వం ,, (శ్రీనివాసరావు శె, 


' 
' 
) 
| 


దర్శకత్వం: (శ్రీ ప్రభాకర్‌. కె. 


సీం ఎ యియుయముయుతు యమొు.యముముతమియు ఆ యమొయి ముయుయె యి యుముయుతు యు మ మయము యమొట్తు' 


| ఛాయ ఎ, (శ్రీధర్‌, పి, | 
( శబ్దం 466 4 నూర్యనారాయణ, జి, { 
| సంగీతం 4.  * నుబ్బరామన్‌ సి, ఆర్‌, | 
| కళ “4, ఇ శర్మ, టి, వి యన్‌, | 
{ అలంకారం .., గా మంగయ్య, యస్‌, | 
| నృత్యములు ...  , కృష్ణమూర్తి. ..ఘటక్‌ | 
| దుస్తులు ee 9 నారాయణరావు, బి, | 
| కూర్చు ౪. ౫ జోమీ ... అమృతరావ్‌ | 
| నిర్వహణ _... , సుబ్బారావు. ..కృష్ణమూలర్తి | 
న్లూడియో ట్‌ ౫ శోభనాచల | 
రికార్డింగ్‌. క 66 ౫ శేవతి | 
పొసెసింగ్‌ *.. » విజయ | 
ఆక్కెస్ట్రా ... ౫ సుబ్బరామన్‌. సి, | 
వ్లేబేక్‌ పాటలు ం నాగేశ్వర రావు, జిక్కి. § 
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రూపవతి 
కథాసంగ్రహము 


అన కోతల సమయం, పలె పకుచులంతా కొడవళ్లు చేకబుచ్చు 
కొని పొలాల పనిచేసు కుంటుంస్నారు. రూపవతి మరివెమోద నుంచి” 
వడి సెలరువ్వి గడుగ్షాయి-పిట్టల్ని తర మేసోంది, 

౧ ల అలి 

చేనులో ఒకమూల మైరుదట్టంగా వున్నచోట కనుల: అనే పిల్లను 
ఒక దు ర్మార్ధుడు బలవంతం చేస్తున్నాడుః అతన్నొక్క_తోపు తోసేసింది. 
పట్ట రాని కోపంతో శేచి నుంచున్నాడు. అనుకోకుండా వడిసెల నుంచి 
వచ్చిన రాయి అతని కణతకి తగిలింది. పడిపోయినాడు. 

రూప హాంతకి "అనిమర్నాడు గ్యోమపం'చాయితి నిర్నయింశచింది* 
మి ర్మాజ్టలను చంపటం నేరమా ఆని కమల ప్రశ్నించింది. « పాణా 2కి 
ప్రాణం. ఇదే మా శ్యాయశ్నాస్త్రం ౫ అన్నాడు పంచాయతీ పెద్ద, రూపక 
ఊరి బిగించారు ఇంతలో బందిపోటు దొంగల హడావిడి వినిపించిందం 
చేరిన పెడ్డలంతా ఎటువారటు పశాశైనారు. బందిపోటు దొంగలు ఊరి 
మోద పడ్డారు, పారిపోతూఉన్న రూపను దొంగల నాయకుడు ఇంబడిం 
వాడు. ఆ మార్జాన్నే వెళ్తున్న కుమారవఐర్మఅ నే నగల వర్తకుడు ఇదిచూసి 
దొంగల నాయకుణ్ణి చంపివేసి రూపను రకీంచాడు. ఊళ్ళోకి నెళ్లే తిరిగి 
వురివేస్తారు గనుక కుశూరవర్మత్రో ప్రయాణం చేసింది రూప, 


పరిచయం పరస్పరం జరిగింది. ఆరాత్సికి ఆడవిలో ము+కారి 
ఇంతలో రూప కుం౦టుతున్నట్లు గమనించాడు కుమార్‌, వైద్యం తెలిసిన 
లు మ 


Roopavati (1951) 
జ 
వాడు గనుక చికిత్స చేయబోయాడు. '* మిజేతిమాతా9 వైకుంఠ యాతా?” 
అని రూప హేళన చేసింది, స్నానానికి బయిళ్లే రాడు కుమార్‌, కడుపు 
నొప్పితో చాధ పడ్తున్న చాటఫారిని తినుకొచ్చి రూప గొప్ప వైద్యురా 
లని చెప్పి రూపను ఏడిపించాడు. ఇలా చిలిపి జట్టీలతో కాలక్షేపం చేస్తూ 
ఇద్దరూ కుమార్‌ ఇంటికి చేరుకున్నా రుం 
ఎవ తెనో తీసుకొచ్చి ఇంట్లో సెట్టుకున్నాడేసి, నౌకరు పిచ్చయ్య 
శేశాకుండా ఊళ్ళొ వాళ కికాడా అసహ్యం ప్రుట్టింది పెద్దలంతా చెవులు 
కొ రుక్కున్న్నా రు ఊరికే తలవంపులని నిశ్చయించు కన్నాను కట్టుక ట్టి. 
కుమారవర్మ యింటికి బయిబ్దే రారు: ఈలోగానే రూపవతి, క్రమారవర్మలు 
బకరినొకరు ఆర్థం బీనికోవడం, పెండ్లి నిశ్చయించుకోడం జరిగింది. శొనంచ 


డానికి వచ్చిన "పెద్దలంతా "లెల్ల ' మొగాలు వేశారు. పెండి వైభవంగా 
. జరిగింది 
ఒకరోజు కుమూరవర్శ వ్యాపార నీమిత్తం తిరిగి బయసష్టే రాడు, 
ఆర్యాపురం చేరుకొని సత్ళంలో మకాం పెట్టాడు నగలు తీసుకొని రాజు 
సందర్శనం చేశాడు. రాకుమారి హమ ప్రధమ సందర్శనంలో న కమార్‌ 
మించింది. నగలేమి నచ్చలేదని ఇెస్పే, అప్పటికి క్రిమో*చ్‌ ను పంపించి 
చేసీ తర్వాశ అతన్ని శెలిక్తౌ మంజు చ్వా గా అంతుఫు శకానికి రప్పించింది. 
అంగీఃరించ వలసీందని సొ ఖేయ పడింది. తాను వివాహితుణ్ణిన్సి. ' భార్యను 
ఉమిస్తూన్నానని, ఆ భార్యకు దోవాం చేయలేనని కుమార్‌ స్పష్టంగాెప్పి 
వళ్నిపోయాడు, కామాంధు ర్మాలైన హేను న. వేషంలో సతాొనికి నెగ్భ 
నగలు బేరం చేసినశ్లే చేస్తి ఒక చంద) హారం చూకిన్తూ యీ హారమి స్టే 
లంగని ఆడది వుంటుందా అని పృశ్ని సంది. డ్రీలందయా భోగ భా గ్యాలకు 
లొంగి పోరన్సి పతిబితలు కొందనైనా లేకపో తె తే ప్రపంచం యీ మాక్స్‌ 
మైనా ఉండదని అంటాడు కుమార్‌ , చలో క్షిగా సారంభమైన. వాదం 
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సవాల్‌ చేయడంభోకి దిగుతుంది ఆ చందిబోరంతో కుమార్‌ ఛార్య నే 
లొంగచీ స్తానంటు౦దె ఫుకప. వేషంలో ఉన్న కూనం. నీతరంకాను పొమ్మం 
టాడు కుమార్‌, చూస్తానుగా అని బయలు చేరుతుంది చం(ద్రహారంతో 


టను 

సౌమాన్యు రాలి దుస్తులు చేసుకొని చెలికత్తె మంజుతో సహా 
ఫీమ్ము కుమార్‌ ఇంట్లో ప్రవేశిస్తుంది తనను భర్త విడిచి పె్టూడన్సి సహో 
యం 'చేయమన్లి ఒకో కట్టుకథ చెప్తుంది. కళ్గాకపట మెరుగని రూప పాపం 
హీమను నమ్మి అతిఖ్య మిస్తుంది, 

నౌకరు పిచ్చయ్యకు సంళ అం లేదు, నంతానం కానాలని ఆతని 
భార్య పిచ్చమ్మకు ఎంతో ముచ్చటం వీ? ఛద్షరూ ఇంట్లొ ఉండకుండా వుం 
డటం తనకవసరం గనుక టౌను ఒకరోజున వీశ్చయ్యను పిలచి నుర్చాడు 
ఆదివారం అమావాశళ్ళా అని అర్ద రాత్ఫోజేళ కాళికాదేవికి మొక్కుకుంకే 
సంతానం తప్పుకుండా కలుగుకుందని నచ్చ ఇస్తుంది. అమె మాటలు నమ్మి 
పిచ్చ నయ్యం, మర్నాడు లర్ష రాతి) కాళికౌలయానికి వెళ్ళాడు, అతనికి తెలియ 
కుండా అతని భార్య అతన్ని నంబడిస్తుంద్సి వీళ్ళు తిరిగి వచ్చేలోగా 
పూజా మందిరంలో ఉంగ రాన్ని తస్కరిస్తంద హమ 

తెల్లవారిన తరువాతే దొంగతనం బయట పడింది, యీవిషయంకుమా 

ర్‌ళ తెలియజేయ వలనీందని పీచ్చయ్యకు ఆర్యాపురం పంపుతుంది రూపం 

యీలోగా హేను మగ వేషంలో కుమార్‌ దగ్ధరకు వచ్చి ఉఊంగ 
రం చూపించి, రూప తనకు చెప్పిన వివరాలను (రూపా కుమార్‌ల విణ 
యసంభావణలన్ను) ఇప్పి తాను రూపతో కొంతకాలం గడిపినట్లు 
రుజావు చేస్తుంది, 

కుమార్‌ నమ్ముకో తప్పింవకాదు, రూప తన్ను మోసంచిందనే 
భకుతో జీవితంమోద విరక్షి పుట్టి ఆత్మహత్యకు యత్ని స్తుండగా హేమ నిజ 


భాపంలోవచ్చి తన్ను స్వీకరించ వలసిందిగా పాిక్టిస్తుంది. క్ర్రీజా3మిద"ే 
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నమ్మకం పోయిన కుమార్‌ ఆమెను దూపిస్తాడు. పరిస్థితి ఇట్లా మారుతుం 
దని ఊహించని హేమ నిరాశతో నెళ్ళిపొతుంది.. అనంద్‌ వచ్చి లన 
విలాస వస్తువులుగా ఛావించమని చెప్తూ మనశ్శాంతికి ఏళ్యాడికో తీనుకు 
పోతాడు 

హేనుదానీ మంజు హేమచేసిన చర్భనంతా -రాజుగ్గారికి చెప్తా 
నని బయలు బేరుణుంది. తక్షృణికా వేషంలో దాసిని చంపుతుంది హేమ. 
మత్తి భ్రమిస్తుందిః 

ఆనంద్‌ తో కలిస .కునూర్‌ కొచ్చే ళ్ళసాటు చేశసంచారం చేస్మి 
వ్యఫ్‌చార శా ద్ర్రంలో ప ప్ర క్యేకపాండికృం సంసాదించాడు. అధే, జీవితంలో 
సౌఖ్య మాస మనుకుటున్నాడు, కుమార్‌ స్థితికి కారణం రూప అవినీతి 
అనేవార్త వ్యాపించి, ఉల్ళొ వాళ్ళంతా రూపను నెలినేశారు. భర్త ను కొలు 
సుకొని తనేపాప మెరుగనని చెప్పుకునేందుకు బయబేంరిడి రూప. _ 

దోవలో గాలివాన వచ్చింది, జక సత్పుంలో తలచాచుకుంది 
రూప. అక్కడ ఒక ముసలివాడు అకలో అని ఏడుస్తున్న ప..పిల్ల నోదారు 
స్తున్నాడు. తను పిల్లను చూస్తుంటానని ఇప్పి పాలకోసం అకన్న్ని ఊళ్ళొఃి 
పంపుతుంది రూప, అతను 'తిరగొస్తుండ గా చెద్దువిరిగి. పడి చనిపోతాడు, 

పసిపిల్లతో సహ రూప భర్తను 'నెతుక్కు.0టూ వచ్చి, కలుసు 
కుంటుంది కాని ఆపిల్ల రూపసంతానమే అని భ్రమించి నానా దుర్భాన 
లాడి భార్యను చైటికి గింటుతాొడు కుమార్‌ , 

రూప పనిపిల్లలో సహా, ఒకటొరు చేరుకుంటుంది ఆకాళ్ళొ పిల్ల 
లను ఎత్తుకపోతున్నారౌనే భయం ఎక్కువగా వుంది. పనిపిల్ల తనపిల్ల కాదని 
రూప నిజం చెప్పుండి. ఎత్తుక పోతున్న దే భ9ిమతో ఊళ్ళొనాళ్ళరితా 
చేరి రూప కళ్ళల్లో జిల్లేదుపాలు పోసి గుడిడాన్ని చేస్తారు. 

రూప ఏమవుతుంది ఏ కుమార్‌ నిజాన్ని ఎలా హిస్తాడు PP 
రూపచెలా కలుసు కుంటాడు PP? వ౦డితెరవై చూ డండి !!! 
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పాటలు 
నోరన్‌ స కా 
నయ్యా ర్‌రాజూ జిలిబిలి వలపుల రాణినో య్‌ 
ైయనవోం్‌ మనసార దరిజేరవోయ్‌ ॥వ॥ 
ఒళ్లంతా కళ్లుచే సుకొంటి రావేమోయ్‌ 
నొనలపంతో కురిపింతు జలపాత మాయ్‌ 
పండిన చేను కోరికతీరు రావోయి జాగేలనోయ్‌  ॥వ॥ 
(త్రుంచకుమోయి దయలేనివాడా 
సాగెనదీ వరిపంటా 
అనుభవనే ఒక పుణ్యము లేవోయ్‌. 
జోలలవాజే చల్లనిగాలీ "రావోయిజాేగేలనోయీ |వ॥ 


కూ పనతి = 
నాడిబచూడగలర్హా మందులేవి దాచిరా 
జ, సెలపీండిదయుంచి భలేబలెవైద్యులే 
దండము అడేనుడాని ఒం ' ॥నా॥ 
తమర నే ఒకరు సనిబూని; చెడురోగాల చెండాడిరని; 
పలు[పాంతాల వేలకు వేలే; కథలేమేము విన్నానే 
“ఇక సందేహ మొకటి ఇందులోనా; 
. మోచేతిమాకా) . వె కుంఠయాంతా 1నా॥ 
వీడుగే లెండి మో సేరుమరి; దిశలల్లాడె ధనఢనధన్న నా 
ఇక్‌ సం చేహుముక కు ఇందులోనా; 
మోీాచేతిమా.తా ఇవైపంఠయాతా ॥నా॥ 
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ర్‌ 
ఆటుశాస్త్రాలు పింజేసిరటా; ఇటు వైద్యాలసారము తొగిరా 
ఇక నంబేహమొకళశు ఇండులోేీనా;.' ' 
మిచేతిమూతా) వైకుంఠయాతా) ॥నా॥ 


కుమార్‌ 3 
నాడిచూడగలరా; మందులేవి డాచిళా 
ఓ, సెలవనీండి దయుంచి; భలేబకెవెద్యు లే 
దండము అడేను దాసోహం ॥నా॥ 

తమర నే ఒకరు పనిబూని; చెడురోగాల ఇెండాడిరని 
పలుపాంతాల 'వేలకువేతే; కథ లేమేము విన్నానే 
ఇక నం దేహ మొక శే. ఇందులోనా; . 

మోచేతిమాతా) _వైకుంఠయా. తె నొ 
'ఓడుశే లెండి మో పేరుమరి; దిశలల్లాడె ధనధనధన్ననా 
ఇక సందేహ మొకళకేు ఇందులోనా 

మిోచేతినూ,తా _నెకళుంఠయా,తొ ॥నా॥ 
అటుశాస్త్రాల పింజేసిరటా; యిటు వై చ్యాలసారము తొగిరా 
యిక నంచేహూ మొకళే యిందులోనా 

మనేతిమా(తొ .వెకుంళయా (కా ॥.నో | 


రూప; కుమార్‌ డూ్య్యూయట్‌ వా 
రూప : కలనరమాయే, నోమదిలోనా; యిజబేటోఈ వేశా, 
ఓ యి చేవిటో. ఈ వేళో 
ఆనందమాయే, మరిహేతువేము, నాలోఈజేళశా ॥క॥ 
(ట్రియమగు వానేదరి జేరినం'తా; ముదవకా నేయిదిఏ వెళా 
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నంభవవకానో, కలయేనో, నాలో ఈవేళా ॥క॥ 
కుమార్‌: విధియేన్నెరిగాల్కి ఎన్నోఅల్బలై పీచిపీచి 
కలదోసెగానా మన జీవితాలూ; మేలాయీ సీవేళా 
కలవరమాయే, నామదిలోనా; యిచేగదా ఈవేళా 
ఆనందనూ యీ, అనుకూలమాయీ, హాయీ, ఈవేళా 
రూప : కలిసే మాట మాటా; పలుకేపాట ఈవేళ 
కుమార్‌: సీవేన్నేనె, నేనేస్నీవె, సుఖంత మే ఈవేళా 
రూప: కలవరమాయే నామదిలోనా యిబేగదాయీవేఇ 
ఆనందమాయే, అనుకూలమా యీ, హాయీ యీ కేశా 


రూపు కుమార్‌: డ్యూయట్‌ క 
భూప: 'తెలుసుకొవోయీ్యీ, తెలుసుకో; 


చేడాచినదీ, తాయమేమో 1 తె ॥ 
కుమార్‌: దాచిన చేసూ, తాయనేమోా; 
"తెలుసు నేరాణీ్కీ "తెలుసునే ॥తె॥ 


గూప: తీయనిదోయీ; తాయమిదోయీ సాటిలేనివోయీ' 
సీషోయిీ, దాచిన జేమోా; తెబుసుకోవోయీ _ ॥తె॥ 

కుమార్‌; తీయునెన్యా నామనసేనే, దొంగలించావే 
తాయమంటూా నాటక మనేలా, తెలుసునేశాణీ 113 


x 


గూప: కానవేవా స్త్రి ధన మాయీ; 


వీలమాయీ, నాననమోయిా 
రావోయ్‌ న ర్లమో్మయ¢ీో, కాదానతీలీలా ఇలా 1 ౩|| 
కుమార్‌; సత్యశీలా సీ వేనేే ధన్నజీఏ నేనేనే; 
స్వర్ణనే బే చేశే ఇటబేలేవే నిజంబే 
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రూప: న్నాపేమ విపంచివి నీవే, 
కుమార్‌: నారాగ సరాగము నీవే, 
ఇద్దరూ; మధురముగా ఈమన సరసాలా లీలా 
"తెలిస నీవేళ్తా తెలిసెగా 
సంసారములో సౌఖ్యమేమో ెలిసె నీవేళా 


సమ :- 


పాడనా, నామదివీణగా; పులికీం చెతను వేము 

మురిపించెగ్యా నే. 11సా 
కోరికా, చిటారుకొమ్ము చే రే, నలపుక న్నెనొట్యమాడసాగే ॥పా 
ఓ మనసార వలచానోయీ,; కిలకిల నవులలో సాగసేనేనో 
యీ లాలనజేతునోయీ సరగాలడోల; తడయగనేలా, 
(ప్రియతమరావా, స్యర్షము కోరిన చ్చెతొనుగా 11పా!! 
ఓ ఇదివయొ, మదిలోనేమొ; కలనరవమానుగచా, ఛాచేరా 
"వేపూ, (పేమను తోసివేయ మహాపాపమోయీ, నయసున 
గానీ, పలవునగానీ; మోహినితోసి రాజుధూడుమూ, || తె|| 


హేవు :- 


రీతియేలేని నావాతా; శఅతుశే పోపము కోడా 
అధమాధముమాయే; జీవితంబే, అయినవారికి వెగటాయే 
మాసిపోయే హృుదతాసీమా; నాశ నే |_పేమమే 11511 
సాకీ : ప్రియుని కౌగిలినోచని ఆడబ్రతుకు 

అడవిగాచిన వెన్నెలే జాను తుదకూ, 
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పాట : నడినముదంలోని, నావలీలా; వాలులేని వల చేలా 


దైవమా, న్యాయమా, (వేమయీీ, నేగచూ్యూ [రీ 


సాకీ ; సీకునే దిక్క_నుకొంటినాడు; తొరుమాశాయ నాబ 
తుకుతీరు, దిక్కునూలితినేడు; రావమ్ముతోడు. . 
పాట: చిన్నారీ నాబుజ్ఞాయి వే; ఇటుచూడవే 
కన్నూ లున్నా చుక్కా-నీ వే; సీత్రోటిబే, నాలోకమే ||చి॥। 
ఎన్నో ఎన్నో ఆశలన్నీ అడుగంటిపోయే' 
కంటీనీ శే ఈపె మిగిలిన దే, సీతోటిదే, నాలోకమే |॥చి॥! 
సీ ఆటాపాటా వికితోటా; మురివీరచెనే 
నొ దుఃఖాభారామంతొ; మరిపించి వేసెనే 
అడియానగామారే ఆశకూడా 
నాలోనేనే కృంగికుమిలి కృశియింతునే సీతోటి చే, 


నాలోకను ।11చి!! 
జావళి $_ 
నాతను వేసుమా స్యర్లసీమా 
కమ్మునితావి వెదజల్లు బంగారుబొమ్మ tit 


కోరికవలెనే కోమలమాయీో 
కూరిమి, చెలిమి స్వంతములోయిా Hai 
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మాచితి నొకపరి విటరాయానిను 

చేగితినంతో విరవా భారమున 

పొందికగా పొందుము యననవుధువు 

భోగ మేమోవము సరసుడావినువూ తగదింతఅలుకా నా! 

రావా మావిలాసవిశేషములు మోవినోదముల శే 

కావా అనురాగనరాగడోలి మహానందమున ఓలలాడరావా 

అసమాన శృంగార భంగిమల అహార్నిశల తనియించి 

రతినై, మనోరమనై_ , నీదాననై , రమియింతు నారాజరానా 
1న! 

"వేశ్య ఘు 

వన్నెల్ని చిన్నబుచ్చేపాటా ఓ...ముత్యొల పూతోటా స్ట్‌ 

కమ్మని నా అందచందమే సొగసే మాపహనమైనన మబాణీ 

ఆనందసీవులోగ ఒక ఉయ్యాలా నాగానమే ననరాగాలమాలా 

పీశాగా వలప్పు చిరుగాలిలీలా నిహరించుదామా న్వప్ననీమా 

విల్లన్న గోవినూ దే దూరల్రీభారీ ఈ బృండాననీ తొనుప్పొంగి 


నాముదీ మధురననసీత వోయి పోయే 
గోపీకనోయీ గోసాలరాయా hai 
రూప := 


నాక ప్రభో! నీచల్లని చూపుల స్వ్యాతీవాన యే] పవిమునండ 


దాయ్రా హోరా 
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™ 


పాట: కనసావినవా, శరావిదేలకోపమా; నిన్నేఎంతో 


నమ్మినానే, సీకిదిశ్యాయమా, "క్ర 

తీశచేమోా, జీవితమంతా; సౌఖ్య మే లేదేమో, దీను 
రాలా ేహియనుకశేు దోనమో 151 

సాకీ: ఆరసీ, తీరసీ, అంతులేసీ; ఆలనాపాలనా చేని ఈతోదన్నా 
ఈ -ప్పవనొ 

పాట; ధర్భ్మమేనా _పీమనిదానా చాలు ఈ శోథనా; దాసి 
గానా నీదానగాన్యా చేరమేమో ॥క్ర॥ 


సాకీ: నలవు సుమమే గాడ్చువీచీ వాడిపోనేలా, 
పాడుపడినా _బతుకిదంతా బీడుగా నేలా, 
నిరాశనిండీ నిండుమునసే వుండిపో నేలా, 
మొండి ప్రాణము విసిగివేసరి పడిపో చేలావావురా బేలా 
రూప, కుమార్‌, డ్యూయట్‌ ప 
రూప. కలవళమాయీ, నామదిలోనా;, ఇజేమిటో ఈచ్చళొ, 
ఓ, ఇదిజీమిటో ఈవేళా ఆనందమాయే, .మరిహేతు 
-వేమొ, నాలో లుఖ్ధా క్ర) 
పీయునుగువాశే దది'జేరినం'తొ ముదమా నేఇదివమో 
నంభవమానో, కలయీనో; ఏహౌనో ఈక్టిళౌ క ॥ 
కుమార్‌: విధియే వెరిగాలి; ఎన్నో అల్వై వీచిపీచి 
కలదోసెగానా మన జీవితాలూ మేలాయె సీవేళా 
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కుసుముముబోలు సీ (బతుకంతా; ఎడారిగా ఈవేళ 
ఈపాపిమై నా అనురాగ నేలా, వలా ఈవేశా,,.. 
రూప ; 
కన్నార చూచి దీవించీ కరుణించ రానేలేవా ప్రభో 
ఒకసారి రావా స్వామి; సరకమ్ముగాసీ "లేమి 
కనుదోయి నాశేలా; దీనముగా ఈ (బతుశేలా -॥క " 
నానయనాంజలి నీతిగా; ప్ప్‌ పూజల కేనోయీా 
సీపదసేవా; తారక సాయీ, 


అడియాసా వేయకుమోయీ, నొ యీబతుకూ "క !! 





5000, కిశైజొన్సు ప్రింటర్స్‌ జూం బాగ్‌, మైదా బొదు-దక్క-న్‌ . 
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. 
న ర. కర? చాన. అ క ఎంజా బంగ జా ప్ర fora fo 00 cr foe 


= సాం బిర్ర నివు ణులు ;= 
రచన — (9 భః 
భాయ an వి, (శీధర్‌ 
శబ్దం అజా ౫ జ సూర్యనారాయణ 


న ఆ ఫలదం 5 నన జల 


Oo 


శ్వ 


సంగీతం --- సి, ఆకా, సుబ్బరామన్‌ 
కళ ఆజ గ టి, వి యస్‌, శర్శ 
అలుకారం — -* యస్‌. నుంగయ్య , 

౯ ణా 2) a త్త 
నృత్యములు లా కృష్ణమూర్తి, ఫటక్‌ 


న. 


ట్ర 


ఆనా. 


లః 
భో 
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దుసులు బి. నారాయణరావు . 
—_ఏ ఇ 


——_ 


కూర్చు య ౫ కరక్ట్‌ అమృతే రావ్‌ 


ఏమై ంపై మ్టైం దా మ లాలా టంాలస్టిం దా టైం సై మైదా సై మాసా సాల సం 


నిర్వహణ వమ్ము ** సుళ్చ్బారావు, కృష్ణమూర్ని 
స్టూడియో oe pa శోభనాచల 
రికార్డింగ్‌" ar య శేనతి 
పాసింగ్‌ త ” విజిత 
| అరెస్ట) --- ” సి, సుబ్బారామన్‌ 
| సేజ్‌క్‌- వపు మ నాగేశ్వరరావు జిక్కీ 


ల 


శ్వ 


ఆర్‌, బాలనరస్వతి, 
బిసిటీ =-- *” జి. శాఘవరావు 


నా. 


3జి ల్లు 


” శె శ్రీనివాసరావు 


a యయ. సీ అది. 4 


న ల nama ల 
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~~ 


స మా రెండవ చి త్రఠకొరకు వేచియుండుడు !! : 


నాహీసీ నారి 








eet 
మ గ 


య 
శక 


చంపల 
Py] 
ol 
un 
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ఠి 
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శి 
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గ 


PC DOT 


40% 


te stoi ర, 
శు 





DD 
స్‌ 


లలి ; 


(4) 


స 






నె 


గ్రా 
క ఇ అన వా ఏత డా 
ఓ. క ఎస్‌, అండ్‌ కంపిని 





( ఫిలిం డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌. ) 
క్ల రాహత్‌మహల్‌ టాకీస్‌ బలింగ్‌ 


రాబాద్‌ __ హై(దా చాద్‌-దక్కు.న్‌ 2 





te చితి మాటి నిచిచ టిం చి te se ste వంపి 











నం! 


5000, ర్పినెజాన్సు: ప్రింటర్స్‌ జాం౮బ"”గ్‌ , హా. జ, 1; 
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తారాగణం 


Xx 


యం, యక, నంబియార్‌ 





పి నాగయ్య శన 3 
యం. జి, రామచందర్‌ శః 


వులిమూట రామసామి . 
యన్‌. యం. తిరుపతిసామి ... 
యం, యం. ఏ, చిన్నప్ప 4౪. 
వి. శే. రామసామి స్థ 


వ. కరుణానిధి ప్రభ 
యన్‌. యస్‌. శివనూర్యక wala 
క క, 'సొందర్‌' wae 
యం. చ. గణప కళ 


దళపతి ఉగ సే౯ా ( 


వీరప్ఫ తాప్‌ 





మంతి) మహావర్శ న్‌ 
మహో రాజా | 
సందివర్శ్‌ ; 
సెనిక వీరుడు |] 
మా 
బల బేవ్‌ | 
వై రాగ్యం 
కాళయు కి 
—3 
మోాహా౯ 
గా)మవెద్ద 
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ఫ్ర “ఆ 


పకేళ్ల్‌ యువంవల. మణిపురిలో 
థి 
కరువు కాట కాలు అధిక మెనయి, ప్రజలు 
మై $ 


' బహుకలోలంగా ఉన్నారు. 
౧ 


ఆయితే - నుం త్రిమహావర్శ = స గ్వాధి 
కారి కావడానికి కుట్రపన్ని, మొ 
యుద్ధ "నిక్కి రాజాజ్ఞపౌండి- రత్న ప్రరిమిద 
జండా రెమె త్తేమని - వైన్యాథిపతి = త్న 
చేకొకు ఉక్తళ్వ్ణ పంపాడు. ఆయితే - 
" చేశేం సుభిక్షంగా ఉండాలని కోరిన 
ఉగిసేకా _ ఆయన (బాడీగాట్ట) జ 
చకరత్ష కుడు ప్రతాప్‌ జ యుద్ధం ఆప 
మని మహారాజుతో మాట్లాడ డానికి 
రాజధానికి వచ్చారు. దారిలో - మంతి 
చేతిలో తంతాాలతార = మోచాదేవిని 
(ప్రతాప్‌ చూసి - అమెను మోహించాడు. 


అయితే - హృతాపుని మేనమామ 
కూతురు - కల్పకం నిజంగా అతనిని 
చేమిచింది. సెవ్యాధిపతి ఉగ సేకా - 
మహారాజును చూడక ముంజే - వాత్య 
' కావాలని - కట్టుదిట్టం చేశాడు మంతి! " 





మెన్యాధిపతి దగ్గిర్నుంచి పతాభ్రని విడదీసి - మోనాడేనికి చూపించి - 


మైకంలో పకేటట్లు యేర్పాటు చేశాడు. అయితే - మోశాదేవి - పృతాప్‌ 
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అన్యోన్యం (కమం కాకు మంతిమాయలన్న్నీ మినా డేవివల్ల "తెలుసు 
కున్న ప్రతాప్‌ సకేగ్టా. సమయానికి మైన్యాఫిపతిని రక్షించాడు. ఆకాశే 
మైన్యాధి తిని ఖై దీజేయడానికి మంతి వచ్చాడు “యుద్ధం అంజే - 
యెడిరించండి” అని - మైశ్యాగిపతి తన సైనిక వీరులకు వాసియుంచిన 
ప్రకటనను జ పతా పునకి చ్చి సైనిక శిబిరానికి పంపించాడు, మంతి 
ఉగసేకా గారిని ద్రైలులోవేసి - ప్రతాప్‌ పట్టణంలోనుంచి తప్పించుకు 
పోకుండా - దాక్వాజాల్లో కాపలాలుంచాడు, తాను తప్పించుకు పొయ్యే 
మార్గం చూపించమని - మోనా జేవిని పుతాప్‌ కోరాడు, ఆయితే - కల్చ్పకం౦- 
యితరులు - మోౌనాచేవి పతాప్రుని పట్టి యిస్తుందని భయపర్ఞారు. జేలేదారి 
లేక మోచాదేనినే ప్రతాప్‌ పా్రర్థించాడు. మోన ఆత్త “రంజని” సహాయ్యం 
చెయవద్దని చెప్పింది, ఆమెను లక్ష్య పెట్టక - మోనాజేవి మంత్రి తన 
కిచ్చిన - మొవకుంగరం - సహాయంతో (పతాఫుని పట్టణం బైటికి పంపింది. 


నిరాన అత్త - “రంజని” ప్రతాప్‌ తప్పించుకు పోయిశాడని మంత్రికి 
కెబుప చేసింది, రాణువ మకాంకు పొయ్యే పతా ఫునకు సహాయంగా - 
కల్పకం యింకా కొందరుకూడా వస్తుశ్నారు. తయారుగా కాచుకున్న 

sy aps న! 3 "= = ప 

మంత మనుష్యులు - పతా వుని తుపాకితో పేల్చి - దగ్భరతన్న - ప్రక 
టవ తీసుకు పోయినారు. మోచాదేజే పట్టియిచ్చిందని కల్పకం చెప్పగా 
పతా ప్‌ నమ్మాడు, 

అ )౩నాడు మోనాదేవిని వాఠాత్తుగా కలునుకున్న (ప్రతాప్‌ ఆమెను 

ఆణి _ 


9 
హి అ 


pa 


దో తిటాడు - చివరకు - “ సెశ్యాధి పతిని విడుదల చేసేట్లుగా 
7 లు య టల 
ప్రజబకు చూపి - దారిలో చంపపోతున్నాడు మంత్ఫో” అని మోన చైట 


చెట్టింది. ప్రతాప్‌ మో కాడేవిని యిప్పుడు నమ్మాడు, 


జిగి శేలుసుకున్న కల్పకం - తన పేమ వ్యర్థం అవుతుందేమో ఉని 
కలతపడుకుంది, కరుణకలిగినమోన - తవ పియపితాఫుని కల్పకంకో సం 
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శ్యాం చయ్య డానికి ఒప్పుకుంది. (ప్రతాప్‌, మంతి నునిషిలాణా శేప.ంచేసు 
కుని = మైవ్యాధిపతిని కలుసుకుని - విడుదల చేయడానికి జైలులోకి వళ్లాడు, 
ఆసమయంలో నే మంతి శిపాయిలు కూడా వచ్చారు. బలే కి శ్రియుద్ధం 
జరిగింది. ప్రతాప్‌ - ఉగిసే౯ - యిద్దరూ తిప్పించుకుపోయి నారు. 
ఇందుకు కారణం మిశాదేనే అని తెలుసుకున్న మంతి) - మోనకు ఇంప 
డానికి పోయినాడు. కత్తితో కల్పకం అడ్డంపడ్డది. మంతి, ఉగుడై - 
కల్చ కాన్ని చంపి - మిచాదేవిని చంపపోయినాడు,. ఇంతలో ప్రకాప్‌ 
అక్కడికి వచ్చాడు, మంతి) వాడిమోద పజ్డాడు. భయంకర మైన యుద్ధం 
జరిగింది, స్రైంతీయో ఖడ్ద శూరుడైన పతా పుని జయించవీలా? సర్వాధికారి 
కాతశాలని కొ రన మంతి) చచ్చిపోయినాడు, 


వులీపులో ప్రజారాజ్యం ప్రారంభం అయింది. చశ్యాధిపతి 


ఈ(గాసేకా మొదటి రాష్ట్రపతి అయిశాడు, 


శుభ ౦. 





Sarvadhikari (1951) 


సర్వాధికారి 





పాందుగాను చేరుచాము గృహములో 
॥పోరుతీరిపోడా 
ేరిమతో డ పోయి బేరుడాం 





ఆటలాడి పొటపాడుదాం! 
సేమతోడ అ 


ఆటలాడ్‌ 


సోలో: కతలల్‌ తరుగువని యికెక్‌ కలవయిన 
వివక పడదుగా సామిసాశ్షీ గా! 


కోరస్‌: పోరు తీరిపోయె జన్మభూమిలో 
పౌంగుగాను చేరుడాము గృవాములో॥ 
బాలు చాలు సేన వీరతల్‌ 


పౌలు మాల మింక జీవితాల్‌ ॥ 


సోలో: కొందు కోయి - కొందుమోయి 
చీట్ల పేక మూడుముక్కొ_లాట 51 
ళం 
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ఆడుదాం అఆఇకమోరాశా 
ఆడుదాం అ_కజోరుశా॥ 


కోరస్‌: పోగుతీరిపోయె జన్మభూమిలో 
పొందుగాను చేరుదాము గృవాములో 
చేమతోడ పోయి చేరుడాం 
ఆటలాడి పాటపాడుడాం 


క తు పాట 
a 


తొొహెరా:- పేదలు - రోగలు - లేని - దేశమే - ఈ జగతిళో 
స్వర్గ మేయని - పొడినాజే - కృష్ణుడే - గీతలో 


ఐ:--మనం పదియేండ్లు పడిన కస్టం తీరఠే 
యింతేలో పాపమతులు పోరుసేయమంటా కే 
చిన్న చిన్న వాళ్లనే - పోరులోకి పంపాళే॥ 
మెదిల్లే _ యినపగొలును లేసి కిందనెట్టుతానే పాంణంతీస్తానే! 


తొహారా:- నోరు తెరువరాదు - మరుమాఠీ ఆడరాదు 
నోటికి తాళం శీస్తాణే 
ఏమి అని అడిగినా - చెరలో కీడ్చి 
హింసపెట్టునయ్యా 


పొటు: జగతిక జనుల కెల్ల 
శాసనము లందురయ్యా 


చూడమంత గారి చేతులోని బొమ్మలూ 
యింకపాపి వీని అట్టహాసమణగ జే 
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లూాంక ఖపొంకులాడు 


ఆంఠమెపుడోతోచకజే దశీ తోనడేః 
మాన = పాట 


తొహారా;- పవనే రాజుగా బీస్తాకా 

. రాజునే పేదగా చేప్తాక్‌ 
భువిలోగా = పదవులన్నీ - కోరిన - 
తృటిలో మార్చెవ చే॥ 

నా సాటియెవ్వనే - 

జగ మేమాన్చివ నే! 


రాజాధి రాజులే యిలాగా 





కిందికి లాగితిశీ - జశానా 


ఫీదకు బేకునిగా 


చిన్ని పదవీకొన్న భటునీ 

వైవ్యనాయకుగా - తృటిలో - మార్చిద"నే 
చాసాటి యొవ్వానే - జగమే మార్చిద చే 
పాపా - బాసలా - యీజగ మేయేలెజా 
కనుపొపా - బాసలా - యాజగ మే యొలెడా 
ఆందములో లేనే - 6జలా 

వాసాటి యెవ్వనే ౨ జగజేం మాళ్చిదః 
ఆడదాని చేతుల్లో - ఆటలాడని 

మొగార్లు శారా!) 

(వన్ను మా స్తేవాలు - 


తి 


Sarvadhikari (1951) 





బొం౫రంలాగా - తిరగాల్సింజే) 
పాలించు పృభునై శా - సే 

కీలు బొమ్మలా చేతునుగా - 

శాధాటీ యేరై శా - నిల్చెదశే 
జగతిలోనా శ క్తిచేతా _ (బ్రహ్మనై నానూ 
తృటిరెలో మాళ్చెదశో 
నాసాటి యొవ్వనే హ్‌ 
జళ మే మార్చెదనే॥ 


మోన--పాట 


*=తికే పువ్వు తీవెలే _ యెదురాయొెనోయి 
యిగియేమో శానోము ॥వెతిశే॥ 


నీదగు కత్తులనాట్యం - చూచితినోయి 
ఓ వీర* - నిన్ను శీను వల చితీవోయి 
నిన్ను చూడ గోరిచే _ వసివాడిపోతి చే 
వాబృతుళే నీదికాజే ౧ వెతికే ఫువ్వూతీ వెళీః 


కమలడాన్సుపాట. 


ఓరయ్యా రారా 

ఓరయ్యా గారా - సరదాగ ఆడుదాం 
పాడుదాం - చూడవయ్యా॥ 

చికు బంశార్చొమ్మా ననూ చూూడొవోయి 
నవయవ్వన రాసయ్యా - 
సరసరతిశోనయ్యా 


Sarvadhikari (1951) 
డరికి _ రయా రారా! 


మోర్కాాలమూ - నేరమూ - 
వాడవలదూ 

రండీ మసలాకా | 

బిరానా రండీ మసలాకా ! 
ఎగీరీపో తే మరిరాదూ | 
ఒరయ్యారారా॥ 


మో న.- పాట 


ఆశలన్నీ కూలిపోయె - 
కేేమయలతలూ రాలిపోయె 
మనసనులోకలవాంధలు - యేరీతిగా 
"నెక వేరునో? 

(యైమసుథ వివమై మోరునో! 

నా బంితుకు వృధమై మారునో? 





శాంతియేలేదా ఆశలన్నీ * 
తెలిసి శాత్వివ చరాకలా 
యేలీలగా దరిచేకకో 
మంతి వేశుల కన్యమైనా 
శామనసునీవై - మార్చిశే 
శాంతియేలేదా ॥ఆశలన్నీ॥ 


అత్తర్‌ అమ్మేపాట. 


సరుకుమూసి - బాగుంటేనే - డబ్బులి్యండీ 


సరుకు మోకు నచ్చకపోతే - విరిసి వెయ్యండీః 
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నాణ్యమైనా సరుకుబాబు - నమ్మదగినదండీ 


యుదినచ్చి తీర్సునండి - సుఖమిచ్చితీరునండీ 
ఘనమైనా దొరలు మెచ్చే 
ఘాటు చూడండి - బాగా - 


రాతి వాడండి - మజాగా ॥సగుకుదచూ చి॥ 


తొాహిారా:- మల్లీ - గులాబి - మరువం - మగోరంబితం - 
జాజి - మరికదంబం - ఆ త్లేర్‌ 
మోసానికి రాచిమూడు - మజాచూడు 
మళ్లొచూడు... 


పొట!ః ఎంత వయసు మళీనటి వాలినా రాసే 
అబ్‌ ల్లో మం 


వచ్చి తీరుతుంది వయను - 

సూచ్చి తీరుతుంది సొనను 

వేరైనా ఆలుమగల - చేరతీయువాసనా 
గుమా గుమా పరిమళించు వాసనా 
పాలించురాజు మొదలు - పాలికాపు మెత్తుకు 
గాలించి చూడసాటి - శానరాని అత్తరు 
చాశగావుంటే రాసిచూనీ 

డబ్బు లియ్యండీ 

అసైైనా సీమసరుకూ 

సిస్తలెనా వెలకే దొరుకూ 

చెయ్యి వెయ్యక చాచుకుంకే 

చిరకాలం నిలిచే 'సరుకూ నాఅత్తళ్‌ 
నరుకు చూసి - బాగుంజునే 
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Sarvadhikari (1951) 
బిగూ నా ప్ర తాప్‌ 


నుందరుడా - నా జేతుల - ఫుణ్యమ కేమో - 
నిను యీశాజే - అలంకరించు - చా భాగ్య మేమో! 
అశాడే - శాచెంపలదిమినందుకే - 
పశిహారంనీకు యిణేకాణే - నెచ్చెలీ 
సోయగవకొ - నుందరవకా - యింద్భ్రచాణ మో 
చాణములో - పొొణమవా - జాణవూనీ వే! 
ఓకనో చెలీ _ పరిహాసమా? 

కోశ్క_లన్నీ - జయవంకమైణా 

యేమి బహుమానమ్మో 

మొదటిరోజే - నినుదూచఛి నేక 

నీకు వశ మైశా నే 

రాజే నా మోహీనీ - గామనోహాఃణీ 

అధ రామృరీ మే గోలి గోలి - హాయిగా 
సవలు నేయి మేను మరచి - పోతాం పోతాం 


మానా (ఎక్కో- సాంగ్‌ .) 


అందాలా నారోజు - నన్నేలే రతిరాజు 
అహా - ముద్దు మురిపొలు - యిస్తాడే 
శీవళో _ హోవోవో నారాజా 
వస్తాడే ఓహోహో - ఓహోహో 
రాజా వస్తాడే - వొకతులిస్తానే 
శానవజీవం - ్రేమజీపం - అతడే నే 
కోరి కోరి నను వెతకి - విజయుండే 
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రాజూ వస్తాడే - హారతులిస్తాశో 
మనోవాంఛతీరా - 

"పదవీ పెదనీ కలసీ మెలసీ 
సుధారసము (గ్రోలి 

తినువుల్‌ ఒక కై మెరయా 

స్వర్ల సౌఖ్యములు కురియా 

మె నురచీ జీవిస్తాం 

మధులీలా - మధులీలా॥ 





చెరాగ్యం — నూకాలు, 


జాగ) త్రయోఆు - జాగ త్స - 

జా) త్తయ్యోయి 

నీ వీపునాపుచెయ - తరికాచియచౌోే 
ఉన్నా రోయి - పోవద్దోయి, 

శాబరపడశే - ఓ పిల్లా: - -గాబరపడశే 
యెనుబోతునిచట - పులినౌదువచట కనే 
వెల్తానే జ క్ల వెల్లా 

"తెలుసులేవోయి - మజాకాదూ 

చాతో నేనా॥ 

చూసుకోపిల్లా _ యిలా యిదుగో 

వెల్లా - చీశేస్తా - కాచుకో 

నాతీడాకా - యిపుడే - ఒకే యేయేస్తా॥ 
జాగ క్తయోయి జాగ్సిత్త - జాగ త్తయ్య్యోయి 
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గాబకపడళ్తే _ ఓ పిల్లా - గాబర పడ శే! 
చేతులు కాళ్లూ యు తాళతొంటే 
చెరలో తొచేస్తాకోయి. 


జాగ 9 క్తమ్యాయి జాగ రత్త = జాగ 9) త్తియ్యాయి 


గాబరపడశే - ఓ పిల - గాబరపడే 
లం 





శాంతి (పెన్స్‌ విజయవాడ___9. 
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కాం ళన ళా TT ఇలాకా 





డ్‌ కెక్సి ళా ... టి. ఆర్‌, సుందరం 
కధా, సినోరియో ... కో. త. పణ్ముఖసుందరం 
సంభాషణలు ... వేదాంతం లశ్లీ _కాంతేకవి 
పాటలు we ల .కౌంతకవి, నో లేటి | 
నంగీతం *. యన్‌, దఠథ్సిణామూ ర్తి 
పా డినవారు 
వీ లీల “9 నిర్మల 
యు. ఆర్‌. చంద) ప? జయ 
' అనూశాధ అ భానీరధి 





దక్రీణామూ_రి : లోకనాధ౯ : రుదస్ప 


హీశాలాల్‌ : 
నటనశిక్ష. శ | సి౯హా 
నటనం +. కుమారి కమల 


మాడరకా ధియేటర్స్‌ ఆక్కె_స్టా) 











-; డిస్ట్రిబ్యూ లు రు 
ఆం(ధా, సీడెడ్‌ నై జాములకు 


+ దివూర్ణాపి పిక్చరు లి మిటెడి, 


sda ౦టకల్‌ , త్రాహి మడాను, వైజాగ్‌! 








Sarvadhikari (1951) 





Soudamini (1951) 






+౭౭ కారి pcg) బ్లు 00 


oc ecm Hane 
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సి, యస్‌, ఆర్‌, 

ష్స్‌ కన్నాంబ 

టు నాగేశ్వర గావు 
యస్‌. వర* శ్రి ్మ 

టి, ఆర్‌. రజిని 
కునూరి శన= 

కనకం 

శేల-గి "వెంకట్రామయ్య 
లీ. టి? సుబ్బారావు 
పీ, నూరిబాబు 
దొరస్వామి ' 

క. (ప్రభాకరరావు 
ఆరశి స్యోనారాయణ 
యస్‌ ది. ఆచారి 


డి. యస్‌ సదాశివరావు 


మాస్టర్‌ సుధాకర్‌ 
శేషగిరిరావు 

స్థూర్య కాంతం 

క, ఏ. సుబ్బాకావ్ర 
మచ్దాలి కృష్ణమూర్తి 


wT శా అవా 
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తారాగణఅ :. 


౨౨౨ * * అఆ * త శ , ఇ అ ఆఆ అతి + 9 థి 


విక్రమ సేన 

సూ దామిని 
ఉదయ సేకుశు 
"హామవతి 
విలాసవతి 
జేవయాని 
నతురీక 
సుబుది 
కాలభెరవుడు 
కూర సేనుడు 
గోపన్న 
కామపాలుఈ 
వీరవర్మ 
బోధాయనుడు 
మహామతి 
చిన్న ఉదయ సేనుడు 
ముత్యాలు 
రూప 

కావలి 

వేగు 
కాంచళకల్తి 
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వ బక్నీషీయను 2 


పాటలు మాటలు థీ సము చాల సువాణార్య 
స గీతి దర్శకు శ ఎస్‌. వ. వె క్మటామన్‌ 
శా ట్టు కుం ౪ ఎనిల్‌ క గ్‌ “హాచె.సటి సత్యః 
కెళొద కుడు + & ఆర్‌. క్రర 
సెట్రింగ్సు 0 ప్‌ క. వే 
మేకప్‌ $ సహదేవగ వ్యు యస్‌ ప్కి_? 
ఫొటోగ్రఫి 4 పి. ఎల్లప్య 
స్ట్‌ న థి ల్‌, శె. రావ 
సౌరి కార్లింగ్‌ థీ పి" బ౧గారావ 
రికార్లింగ్‌ .కాఇత్రం థీ ఆర్‌. సీ, ఎ 
ఎడిటర్‌ 4 ఎక్‌ శె. గోపాల్‌ 
పొసెసి.గ్‌ థీ వ్‌ శా “స్వామి 
(ప్రొడక్షన్‌ థీ పి బుచ్చిబాబు పీసినవికా క్‌ 
సుజ ౫ 2 ర్శకులు బి, రాధాకృష్ణున్‌ , డల్లియు. ఆర్‌, (శ్రీనినాసన్‌ 
స్టూడియో ళీ 'జేమిని 


నిర్మా - దర్శకుడు : కె. వినా? భూమవమ్యణం౦ 
నీ రాజ రా జేశ్వరీ ఫిలిం కంచెనీ. 
Se 
(1949వ సం ఊ త్తమచ్విత్రానికి సర్మా_రువారి బహునుతిపొందిన సంస్థ 
చమి%యా విడుదల 


ల 
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SYNOPSIS 


The Kirg of Malawa Vikramasena and his Queen 
Soudamini being childless seek tke grace of Bodha- 
yina Mararshi and get his blessings. 


Afier sometime tke King falling a prey to the 
juiles “fa dancing g.rl by name Vilasavati, spends 
all his time wit! Fer forg-tting for the moment his 
Dusen Soulimini and ఈ ఆ administration. The Mini- 
ster advises the Queen to drive out Wilasavati. 
Coming toknow oft this, the dancing girl creates 
‘A suspicious relationship between the- Minister 
and t'e Queen who his now pregnant on account 
of te blessing of 0640827308, in the mind of the 
King. Te King sen!erces tre Minister to be 
:anged and the Queen to be beheaded in a forest. 


Bu' by the grace of Providence. Soudamini 
escipes and gets shelter under a noble person by 
name Gopala,, ,and gives birth to a Prince name 
Udaysena, 


In Malwa, Vilasavati and ‘her paramour 
4003313, tte Commander of the army, keep the King 
a tool in their hands and cre-te blindness for him to 
carry on their evil designs more freely. Receiving 
this news Sodamini persuades her son to go to the 
aid of his royal father and deputes him first to go to 
Bodhayana for blessing. 


Bodhayana is living at Kuntala whose king's 
daughter Hémayati was souglit after by Kamapala 
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for marriage but she determines to marry the Prince 
seen in her dream. 


Udayasena meets Bodhayana and gets his 
blessing but while there falls in love with-Hemavati 
who recognises in him her love of hep dream. 
Watching the movements of the lovers the King impri 
sons them but they escape only to be separated ina 
forest by fate. 


King Suryasena proclaims for the arrest of his 
daughter and her lover. Soudamini who comes there 
for her son, alongwith Gopala, sees the proclamation 
swoons and gets arrested Kamapala who has come 
there for the hand of Hemavati, recognising 
Soudamini advises the King to kill but tfe King 
prefers to imprison her 50 as to attract ‘ker son 
Udayasena. 


In the forest Hemavati falls into the hands 
of a wicked magician. Udayasena who habpens to 
meet a Devakanya, secures through her helf a magic 
flover which can cure the blindness of hys father 
comes 10 Hemavati and sending her for the help of 
his mother himself goes io his father. “But in the 
attempt he is sentenced for hanging. But by the grace 
'of Providence, he 18 58766 and the King Q en and 
the Prince meet each other and the evil. oers are 
punished. Udayasena is marfted and crown ఈ. 
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మాళవ చేశప్తుంాజాు విక్రమసేనుడూూ రాణి షౌడామినీనేవి సంతా 
నముకొరకు బోధాయన మహర్షిని నష (ప్రసాదం పొందుతెళు, 

కొంతకాలానికి రాజు 'విలాసవతి అనే నాపై కె న నకు 
రాణనే గాకుంశా రాజ్యాం మును7సా డా మరచిపోతాడు. మాత్ర 
మహామతి విలాసవతిని దేశ "బనుంచి "వెడలగొట్లడం మంచిదని =రాణికి 
సలహా యిస్తాడు. ఈసం౫తి తెలిసిన విలాసవత్కి బో థాయనమసార్షి 
వేపసాదము వలన గర్భవతి అఈమున రాణికి మంత్రికి సంఒ జము 
కల్పించి దానిని రాజుతో చెప్పి మంత్రికి జక రాణికి అడవిలో 
చ త్రవభ విధం చేట్టు చేస్తుంది. 

కాని పనిలేని! సౌదామిని గోపాలుడ నే సత్చురుషునిఅండన 
ఉదయ సనేనుడను బాలుని (ప్రసవిస్తుంది, 

మాళేవ నగరంలో విలాసవతీ ఆమె (పియుడూ వై న్యాధ్యతుడూ 
ఆయిన కామపాలుడూ రాజును తమ చేతిలోని కీబుబొత్ముగా 
చేసుకుని దృష్టి పోవునట్లుగాచేసీ అధికారం చలాయిస్తు న్నారు. 

ఈ వార్త తెలిసిన సౌదామిని తండీని రక్షించడానికిగాన్గు కుమారుని 
నియోగిం ది ఆశీర్వచదనముకోొరకు బోధాయన మహర్షి వద్దకుపంపుతుంది. 

బోధాయనుడున్న కుంతల దేశపు రాజకునూశ్తెై హూమ*తిని వివా 
హహూడదలచి కామపాలుడు కబురుచేస్తాడు. కాని రాకుమారి స్వష్ట్ట 
ములో చూచిన తవ (ప్రియుని నివాహమాడ నిశ్చయించి కుంటుంది, 
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చాజు దృష్టి నయముచెయటానికి బయలు చేరిన... ఉదయనేనుడు 
బోథభాయను నిచేం కర నము తెలుసుకుంటాడు, జతలో హౌమవతి 
ఉదయ'సేనునిమూచి తవ స స్వ స్ప్వసుం ఎదరుని-గా గుర్తించింది, వారచర్యలు 
కనిపెట్టిన భూర సెనుకు వోరిని శ్రుదు చేస్తాడు, శానిపారు. తప్పించుకు 
పోయి అడవి. చేరుతారు, కాని. అక్కడ ERs వారికి 
యెడచాటు కలుగుతుంది, జ 

తప్పించుకుపోయిన ఉదయ సేన హే నువతుల కొరకు రాజు (శకటన 
గావించాడు, రాకు వా" నికొరకు వచ్చినసౌదామి" విషయము. తెలిసి 
మూగ్చోపోతుం9 భంధించబడుతుండి, హౌమవతికొరకు అక్క_డికివచ్చిన 
"కామపౌలుడు సౌదామినిని గుర్తించ ఆ మెను శఉంపవలసీనచని సలవో 
యిస్తాడు, కాని కూర నేనుడు ఉదయునుని రాబట్టడానికి గాను ఆమెను 
ఖెదుబీస్తాడు. 
.. అక్కడ అడవిలో హేనువతి ఒక దుస్ట్రమాం; త్రికుని చేతిలో 
పడుతుంది. -హీమవతినుండి విడిపోయిన ఉదయనుడు ఒక "దేవకన్య 
(ప్రభావంవలన తండి దృష్టిని నయం చేయగల చేనమందాే ఫూలతో 
సహా ముందుగా హే నువతివద్దకువచ్చి ఆమెను తన తల్లి రక్షణకు 
పంపి తాను తం డివద్దకో పోతా మ, ఆ (ప్రయత్నంలో ఆశడికి ఉరిశిక్ష 
విధిపబడుతుంది, ఆదయనుడు యెట్లు రక్షింపబడతాడు?! సౌ దామిని 
కుమారుని రక్షించుకుని భర్తను యెట్లా కలుసుకుంటుంది * తుదకు 
కథ యెటొ మంగళొంతమనవుతుంది తెరమోద +6 ౪౪౪ 
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332౭ పాటలు ఈఈఈ 


బుర పాట 
జే 
శాన కామ ళిను రాహు రామ (హ్రైాగౌమా తంజానతాన॥ 
మాళవనగరం భారతమాతకు - సిగలో ఫువ్వండీ ॥తం॥ 
విశ్రమసేశుని పాలనలో - అది వన్నె కెక్కె_నండీ ॥త్రం॥ 
ఆతని రాణీ మవోపతివత - సౌదామిని చేనీ ॥తం॥ 
(పజలను వారుబెడ్డలమాదిరి _ పొలించఛారండీ lతం॥ 
రాజ్యంలోని (ప్రజలకు - ఎట్టికొరతలు లేవండి తం! 


వచనం :- కాని-ఆ రాజదంపతులకుమా[త్రం ఒకే ఒక్క పెద్ద 
కొరతవుంది అ జేమిటన్మా అంకే 


అ 
ఒడ్జేల? పొడుగేల? వళ్ళుసా మ్మేల? 


చంకవిణ్ధాలేని చక్కదన మేల? అంచేత 

సంతతికో స రాణీ నోచని - నోనులు లేవండి ion 
ఆనుడామడకు అన్న సత్రములు - చేయించిందండీ ॥తం॥ 
గోదానాలూ భూదానాలూ - విరివిగ చేసింది ॥శం॥ 


సంతతికోసం రాజదంపతులు - (యొక్కులు (మొక్కారు 1తం॥ 


2. విక్రమ సేనుడు- సౌదామిని :- రాగం సారంగ తాళం అది 
రూ కె లసదనా మమ్మికనెన 
దయజూడవా?ః బేవా! మహాదేవ శ్రీ 
నీవువిణా | లేవతయా | మశేగతి 


మామొరగయే వినరాద్క వాద? శ్రీః 
సౌదామిని :- రాగం ఆకభి తాళరి ఆడి 

మువ్వురుమూః ర్తులుచేరి చెలంగెడు 

మంగళేమూర్షివ కేనీవు 


యావతిజ నాశానోభ నీవే కావ! 
మావంగము పెంపుగచేయుము నీనే ముక 
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పరిచారికలు ?= రాగం అశాణ తాథేం ఆడి 
మనసార దీవించే చేకీశూమో 
సుకులార దీవించే - నోమూ+పండిీ 
మాదొరల కోరికలూ తీరావిశానా 
పురం(ధ్రీమణులార దీవింధశే 
సిరితో తూగి సంతతిసాగ 
దేళముదలళ వరిల మన 
త ధి 
చేశము చలగ వర్షిలగా మిరు" 
m0 


8, విలా సవతి :- రాగం ఖీమ్‌పలాన్‌ తాళం ఆ&ి 
అనంవమిజే 1! సౌందర్యమి చే 1 
నీకాంతములో ఎల(ప్రాొయపు కోరకలూరించే ఆః 


'వేవగలా మిళారిరత నాల కింకి జీఖు 

"ఘల్‌ భుల్లన కెన్నరమూసీ 

మేనూమరపించే ఆ॥ 
విరాగికై నా వీకులవించు 

మున్వలచిందేగ్యా రవళలా 

మువ్వలచిందేగా | 

కుంగినమననూ ఫొంగీ 

తలచేవలచే ఇంవూసాంఫూ 

మువ్వలచిందేగా || 

నీఠసకా జీవనసీమ 

మధును చిలి శేది 

అగోరభావమొ'సగి వెలయునది 

లలితకళలే శా 

ఈలవిగకలచీణా ! “వి! 
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శ, విలాాసవతి :- రాగం పఠంకువగాళి తాళం ఆః, 


ఏలుకొనకా - మా చెలిని 
నిన్నేకోరి శేశి. కొనరా బలే నెజజాణర వ్‌! 
వన్నెదిరా - సరిసాటిలేని చి" దిగా 
నీవై మనసున్న దిరా! 
సారిసనిదని సనీదపమ గరిమ పదనిదపమ గముపదపా 
గామ పవని సారి సనిదపదన్ని గరిసనికి సనిదసనిదపదా 
సరిగరి సనిసరి సనిదని సనిడా పదనిదని సానిసరి సనిదాపదణీ 
సారిగమ పమగారి సానిదనిగరీ సనిదరి సానిదపగమాపదని వ 
తేనియలా దావరకెంఫూరు మోవి 
వయసూ తొణిశే వంప్రలకీవి 
వింతహోయల యితికా - విరిబంతిరా 
అడ? జే స్వామి కౌగిట నదుమర 
పాదనిరి సనిద పాదప మపగా మపద - మాపగామ పదపా 
దానిసరి సిద దపడా పదని సరీళరిస సనిదపదనీ 
సరిగరి సగకి రిసరి దరిరిస 
గరిగారి సరిగారి నిసరిగా 


పమగమరి-గా 
గరిసని రిసా 
పదని సగరిసా గరసలిదనిరిన నిరిస ని=పద సనిడదా 
సనిపదని ఏ 
5. పరిచారిక :- రాగం మాంకు తాళం ఆడి 


కుందరదానా వినవే రామకధ - రా 

శకేందువద నా వినవే లోకాఖి రామకథ కుం॥ 
మైమెరుగు జిగివీకక వెలిగే 

మెధిలిని హుకవాహనుడు - రఘువీరు ముందుంచె కుం! 
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హీమసుత జగదేక ప్రఫూత 
శిరోధార్యమా దివ్య సుమమ్ము - బేకొని ఏలుకొమ్మ?యె కం॥ 
ఎడబా కైనా నిందమోసీ నా 
కడం డ్థుడిగి పతివామభాగమున - వెలసింది సీతమ్మ కుం॥ 
6 నేప ద్య గా త్రం :- 
_(తొవారా) విధిని దాటతరమా ! ఎంక వారికై నా! 
అంతా విధివిలాసలీల 
చింతాజలధి మునుగ చేల 
(పాట) ఎంతవారికై నా విధిని జాటతరమా 
అంతసీత కై నా అపవాదు తప్పలేదు 
సంతరించుకొన్న కర్మమ్మా విడచిపోదు ఎం। 
జరుగనున్న లేదో అదిజరిగితీరునమ్మా 
నరులయత్న మేది ఫలియించబోదు సుమా 
పరాత్పరుని పై భారమ్ము "వేయవమ్మా ఎం 
బు(ర పాట 
వచనక్త్శి- ఈ (ప్రకారంబుగా ఉంటూవుండగా అక్కడ 
గొల్లపల్లెతో - గోపన్న యింట్లో 
పాట :- నవమాసాలు నిండినపిమ్మకీ - సౌదామిని డేవి తం॥ 
చాలసూర్యునిపోలిన పుత్రుని - (ప్రశ వించిందండీ తం॥ 
ఉఊదయనూర్యునిపోలిన వానికి _ ఉదయనుడని పేరు తం॥ 
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. వదనం :- వర్యసాదియైన ఆ ఉదయసేనుశు దిన దిన పష 
మానుడవుతూండగా సౌథ్గామినీదేవి అతడికి విద్యాబుద్దులు ఎలా" 
బోధిస్తూన్న ద య్యా అంశే i 
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ఫీమనవతి _ చెలులు :- రాగం మిశ్రదుర్ల తాళం ఆడ 


హఘౌమవతి :- కో కో అని కి పంచే కోయిలమ్మపాట 


చెలులు =... ఫల్యేను నీదుమాయే 
క-యవతి :- తావీ వెదజల్లే కొమరుగులావీలు 
చెలులు :- అలయు అవీ నీవళనె సాకటిబోడులేక 
ఎల “టీ క"నరాక' 
సీామవతి =  ఏమికని నన్చేనో ఈ ఒయార ? 
చెలులు :- ఏలేరాజు నె మ్మోము నోముకన్న కేమొ ? 
మోహమ్ము కొన్న టేమో ! 
క్వీాయువతి :- వికీ కురిసేవె న్నెలగో నందనవనిలో 
హాయిగ నాలశతీర ఉయ్యాాలబూనే 
ఈ మురుపే సరిజోడు లేనిహాయ 
చెలులు :- జతే గాడు ఎవ్వరోయి 2 
కమవతి :- చారీవేళ ఈశేళి మోవశళి ! 
చెలులు వ: కోకో అని కవ్వింభె కోయిలగ్మపాట 
పల్కెను నీదుమాటె: 
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9. ఉదయ సేనుడు - హేమవతి ఏ. శాగం మిశ్రకమాజ్‌ తాళం ఆది 


ఉదయనేనుడు:- లే! శే! లే! శే! 
హేమవతి :. ఎవరో! 
ఉదయ సేనుడు:- ఓహోహో! లేజవరాలా | 
రాలేల నాాపియుకాలా ! 
హేమవతి :- ఎవరో ననుపిలిచేవోయి ? 
ఈతీయని వెన్నెలశేయి ! 
ఉదయ సేనుడు,- బాలా! 
| తొలిజన్మల ప్రియుడే బాలా! 
వలపింపగా రావేల? 
-.హేమవతి - ఓహోహో మోహనరూపా ! 
ఏతెంచితే దయజూసా ! 
ఉదయ సేనుడు: ఎనలేని సుఖమ్ముల తేలి 
హేమవతి :- మనహృవయములాక కైసోలి 
ఇద్దరూ ల వికొసించిన యావన ననిలో 
విహరింత ము (పేమసరసిలో 
ఉదయ సేనుడు:- ఓ సఖియా | 
జీవితమే (పేమావృతము 
కూమవతి :- పీవో! సఖుడా | 
మన పేమే మధురౌమృ్యతము 
ఇద్దరూ, _ మన పేమే! మన పేమే ! 
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10. సుబుద్ధి - చతురిక :- రాగం మ్యిశ్రజంరూటి తాళం ఆజ 

సుబుద్ధి :- చెప్పు! వెప్పు! 
చతురిక ఏ. తగ్గు! తగ్గు! 

౧ ౧ 
సుబుద్ధి క టుర్‌! టుర్‌! తెలుపవే! 

నువ్వెందుకు మళ్ళీవచ్చితినే 2 
చతురిక :- ఉప్‌! ఉహ్‌! తెలుపుతా! 

ఇటు గడబిడపెడిలే పనిఅగునా ? 
సుబుడ్గి :- కన్నూ గీటుతూ సింగారమొల్ము_తూ 

నన్ను జూసిన వ్వేవు ఎందుకే ఏయ్‌ ఏయ్‌! 

నన్ను జూసినవ్వేవు యెందుకే ? 


చతురిక :- అదిచెప్తే తెలుసునా? చెప్పాశెక్కమా ? 
కళ్లస్పళి స్తేను దక్కునా? ఓయ్‌! ఓయి | 

సుబుద్ధి ౩- . శతెరణాటు కిటుకేమే! 

చతురిక :- అది ఆడుదానినోట వినకోరి కా? 


అదిచె"ఫ్టే తెలుసునా చెప్పాసులభ నూ 
కళ్లేప్పళిస్తావు జేనికోయ్‌ ఇటు 
మ్మిరి మర్రి చూస్తావు ఎందుకోయ్‌ ! 


సుబుద్ది :- _ కలను నిన్ను కన్న నాడే తెలివి తెల్లావా రెచే 
థి క య 
విరహాలను వేగీపోదు సే! 
శదురిక :-  వెకిలిదూపు వాగుడంతా 


ఇెర్రిచేతలే కూతళే, నీ 

బు రకు వైద్యం చేతునా ? 
సుబుద్ధి :- ఒడలుపుచ్చితే మందుందీ! మకి 

మనసునొచ్చితే మందుండా ! 


చతురిక :-  మదికింసైనమందు నేలేనా ? 
సుబుద్ధి ;-  చాకెన్నులవిందువు నీవేనే! 
చగురిక :-  వాక్కా_యిలో ఫులుపుచిక్కీనటు 
నామనసునదూరిన యింటల్టుడా ! 
జుబుద్లి ౩. మొంకాయలో తీపిచేగేనటు 
యు 
ననుకోరూకొన్న ఇల్లాలికే ! 
ఇద్దరూ ;- చాక్కాయి మెంకాయి కలిసీనటు' 


జతకూడీ నునముంతాములే ! 
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1. హీనువతి;- , రాగం మిశ్రసహోడి తాళం ఆది 
వలపేతెలవాశరెనా -- 
అపగంజి కలమాశినా _ రాజూ ఖః 
తొలకరి తలపులు చిలికిన మన(పేను 
ఫలమిదియా మన 


(ప్రణయభాగ్య మిడియేనా ! 

(్రుతుకే బత వాయెరా 

'ెరలే తిగనాయెరా = రాజూ! వ॥ 

నాపయికరుణించి ననుదరి జేరి 

మురిపించి పరవళమగు వేళ 

ఇటుదాఫపురించె ఈచెణసాల 

చేరను అటులౌ-ని 

నినుబాసీ మవజాలను _ రాజూ వ 
12. శూర సేనుడు :- 

ఉ' వాసియు వంగడముకలవాని వరించునఓన్నీ ఆస పే 
రాసగమాశ్క కంటిశెదుకా దరిచేసివరించి ౫౦౫లో 
డోశెను వంశగారవము భూర్తునితోపగ జేసె వారి సం 
తోసమెగానిి తండ్రుల సనోవ్యధ బిడ్డలు మాడబోతగా! 


18. సు బు pie రాగం "తెమ్మాంగ్‌. తాళం తిశ్రం 
ర bbb 
యాలాఓలయ్యా 1 


వేస.మేసీ చూపెడతా . 
విద్దెదూడండయ్యా స నావిద్దెచాడండయ్యా 
యి యి 
ఓరదూపుల సోగ కళ్ళు 
బంగారమే పిలఒళు 
mm 
చూడచక్కని ముద్దుగుమ్మ 
సుందరి సంపెంగిశెగ్ము 
ఆలాంటి 
చిన్న దాని చేప. మేసి కన్ను గీటు కులుకుతా 
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చిన్న వాళ్లే నోరూనేచి న్న లెన్నో చిలుకుతా 
ఉనురుటూ చెణుకులకా - వఆప్రగొలుపు తళుకు ఇళుళు 
బలేవయును జలేసౌగ సు ఓఆయ్యా 
వెన్న లాడి వగలమారి వయ్యారం కొ'సరుతా 
నన్నుచూసి వెబడి తె వెన్ను చరచి క-రుతా 
యాలా ఓీలయ్యా ! శే॥ 
14. ఉదయసేనుకు _ హీమవతి :_ 
కాగం హిందూస్తాన్‌ తాళం ఖెరవి 
ఈఊదయసేనుడు;- (తొవారా] దైవమే పగాయనే! 
కాలమే యెొదురాయనే! 
(పాటై ఏరీతిగఎంతువొ నాహేమా! 
ఏ యిడిపాలైపోదువో ఏవకొదువో 
"హేమవళతి :- ఈశోధనలేలా నారాజా 
నీశీతలం పే రా నేల | 
నీవైళలగాంచి (_పేమించి నిన్నే వరించి 
జీవింజే నీ హీచుచే 
ఈతీున కానలపాళ్టేసి 
పోగా తగపొ్ననా * మోసమానీవాసయీ ! 
ఉదయ సేనుడు: నీతోజ గూడిన సుఖించే 
చాగీతమాసిపోయెనో ఈరీతిగ 
ఏచేరము చేసితిమో హేమా! 
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హీనుక్షత్రి ౩ రాజూ "సెవెళ్ళాముక న తేని "జీ 
శా మేను నిల్చేశా 1 
జాగేల చేశగరాం"! 
ఉదయ సేనుడు:- నీదు నేస్తమ్ము కరవై సనాడు 
నీరాజా మనిఆీనా ? 
నాజీవమోవెగ రాణీ 
ేమవతి :- కటికచీకమై మాసిపోన P 
కొలలునిండిన (్రేనుజ్యోతి 
ఈ చిం కేనా. మావంతు 
ఆ సంతోవమె ఇకరాడా! 
15. ఉదయ సేనుడు :- రాగం మిశ్రఅసావేరి తాళం ఆడి 
నాకై వెలసితివా థవళాంగా 
నన్నా దకించు కరుళాంతరం-గా 
ఆపదలే మాపాలాయె 
అవవికాపురాలాయె నా 
ఆకలే అణగారి కన్నీ ర? జననిఏనకానో 
అాధుడైవాపోవు జనకుడు జీవించెనో ఏమయ్యెనో గాః 
ఏమితీరో _కానల నావెలియ 
ఏగతి అల్లాడునో చాకయి 
ఆరని వెలుగ కోర్కితీరే 


16. 


గ, 
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దారీడరీ చూపవే అభయమ్మియ'వె 
ఆపదలతే వూపాలాయి -_.అనపికాఫురాలాయె 
కాచే పలుగీయనే ఈోంజోతి 


న్‌ శ ల ie గ్గ 
చీక్షటిరూప్రు కనుచూపు నీవె నావే 'వెలుగీయబవే ? 


దేవయాని రాగం మిశ్రజంరూటి తాళం ఆది. 
వలచీ చేరితిరాా సుకుమారా 
మాకామేలర్క చేరగరారా మార్తా రాజా వ॥ 
నాకనుబెళుకు నడకులుకు మైతళుకు 
నీకొరశే విరిసీ వెలసేరా రాజా వ॥ 
లేదా ఇలిడైజూలి * రాద? 
మాటవినరాద్య నాదీ 
ఈవిగువు వీడరా కనికరాన 
చూడర్యా కూడరా రాజా వ 
హో మవ లి :- రాగం జోహీయా తాళం ఆది 
నినుచేశే దా౭లేడా - నిరాశతో (బ్రతుకే అంతమానా ని! 
“కామారిధుడెా ఈనీచుడు - చెకచునా నను మాయతో 
నామానధనము . కాసాడుకొనగా ని।॥ 
సుడులాతికిగిన కడలిలో - పడవలాయిను ఆళలు 
నన్నాదుకొనవా నన్నేలు రాజా ని] 
నావవయావన మే నడికాన ఇన్నెలౌనా 
వలపేమరినావొ ₹-జా! నావై వతయరాచా ! ని॥ 
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ప! 


ప! 





ఇ నేశేయ 
ఈనాటిరాణి సేస స ద్వా కారి బీచే 
నాదుచూపె నానూకే శాస నాలుగా 
నాదేభేగం వై భోగం ప! 
పోరుచల్లాశే కన్నూ లుపోయి - మూలచేశరౌొజూా 
కోశేవానికూడి తమితీశా ఆడీ పాడీ 
మేరలేని రాజసాన మెలిగోను సుఖాన [1 

19. బుర్ర పాట్‌ := 
భళా నోయి భాయి తమ్ముడూ సై 
చేవభళొనోయి జాదానా ! 
ఉదయ సేనుని పాలనలో సె 
'శ్రజలకు కొరతలులేవుకా సె 
"నెలసరి మూడువానలు సె 
వరుసతప్పక కురిసెరా సై 
ఏటికి మూడు కారులు సె 
ఏపుగ ఎదిగి పండెరా సై 
కుంతలం మాళేవం ఏకమై సై 
రామగాజ్యమే ఆయెరా 1భ॥ 
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శచన, పర్యవేక్షణ క్‌ 
నంగీతదర్శకుడు నన 
నృత్యదర్శకుడు 


కలాదర్శకులు 2. 


భాయా దర్శకుడు 4 


అలంకథణ pen 
దున్తులు శా 
కూర్చు 1988 
నిర్మాణము ॥ న, 
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తే 


ర్యాహకులుచా 


నము[దాల రాఘవాచాథ్య 
సి. ఆర్‌, నుబ్బరామ౯ 
వేదాంతం రాఘవయ్య 
వాలి ః గోడ్‌గాంకర్‌ 
బి. యస్‌, శంగా 
యస్‌, మంగయ్య, వి. వెంకటేశ్వథ రావు 
కె. అచ్యుతరావు 

పి. వి. నారాయణ 

f నెస్ట్యూ ౯ ప్రుడియోన్‌ 

] వాహినీ ష్టుడియోస్‌ 

ష్టార్‌ కంబైన్సు ముడియోగ్‌ 


ప 


| రేవతి స్టుడియోస్‌ 


* 


దర్శకుడు వేదాంతం రాఘవయ్య 


* 


నటీ-నటులు 


అంజలీదేవి - నూర్యప్రభ -|గిరిజ - సి, వరలక్రి - 
అన్న వూర్ణ మ్మ - విజయలక్ష్మి = నాగేశ్వర రావుం 
సి, యన్‌, ఆర్‌ _ శివరావు - శేలంగి = రానూ ర్రి= 


సీతారాం - సదాశివరావు - రంగస్వామి = ఎ, ఎల్‌, 


నారాయణ = ఎ, "వెంక శేశ్వర రావు ఇవు 
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అనగా అనగా రాజేభఖరుడనే దాజకుమారుడున్నాడు. అతడంకి 
కాలానికీ పెళ్లాడనని _పెంకెతనంచేస్తూంటే తండి మహావీఠ చకవశ్తి 
న్యయంవరం ఏర్పాటుచేసి రాజకుమా ర్హైలందరికీ ఆహ్వానాలు పంపించాడు 
ఆ కుమారుని చిత్రపటాన్ని చూచి వరించి మనోహరి అనే రాచకన్నె న్వయం 
వరానికి వచ్చింది, తన స్నేహాతురాలు రాణీని వెంటతీనుకొని. 
స్యయంవర మంశపంలో రాజా, తసను పెళ్లాడేపిల్ల పుట్టింటిసామ్మూ 
అత్తిందిసామ్మూ పడకుండా తమ మోదాకుతగ్గ మాణిక్యభవనం కట్టించా 
డొ, తనకు తెలియకుండా తలికావాలనీ, తాను 
తనకు కట్టబెట్టాలనీ నియమాలు పెట్టాడు. వచ్చిన 
గ వనక్కి తగ్గారు. కాని, మనోహరి ఆ పంతాలు 
నెగ్గిస్తానని తలఊపింది. మనోహరీ రాజశేఖరులు పెళ్లీ చేనుకున్నారు 
వెంటనే రాజశేఖరుడు - ఆయన వెనువెంటనే మనోహరి, పంతాలు పరీక్షించ 
టానికి, నెగించుకోటానికి దేశంవిడిచి బయలుదేరారు. 


లనీ, శీలంభంగంకాకుం 





రాజా [కమంగా పక్షిరాజ్యంచేరి, ఆ రాజుకూతురు కోమలి అందానికి 
ముగ్గ్చుడె, ఆ రాజ్యంలో నర్వాధికార నాడు. _ అయనపల్ల పదచ్యుతుడై న 
మాజీ నర్వాధికారి కోదండయ్యకు కోపంవచ్చింది. ఆయనసంపున సాకూ 
బేకూలనే గూఢచారులు రాజాస్నేహితుడు ఆమ్మన్నను కలునుకొని _ వాతి 
పుట్టు పూర్వోత్తరాలు తీయలేక - పెళ్లికోనం పెఠ పెరలాడుతూన్న అమ్మన్నకు 
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ఎవ్వరూ పెళ్లాడనొల్లని పిల్లను చూపెట్టారు. అమ్మన్న 
ఆ పిల్లను కట్టుకొని బెట్టుగా కాపురంచేస్తున్నాడు. 
రాజా కోమలి సహవాసంలో మనోహరిమాటే మరచి 
పోయినాడు. 


మాటమేరకు మాణిక్యభవనం కట్టించే ధనంకోనం 
మనోహరి వినోద (పదర్శనాలు . ఏర్పాటుచేసి నడుపుతూ 
ఉండగా, సాకూబేకూలు రాజా ఆచోకీలు తీస్తూ అక్కడికి 
వచ్చారు. వారివద్దనున్న రాజా చి తపటంవల్లా, వారిమాటలవల్లా రాజా ఉనికి 
మనోహరికి తెలిసింది. అలాగే సాకూబేకూలు కూడా రాణీవేషంలో ఉన్న 
మంతికుమారిని రాజా భార్యగానూ అసలు భార్యమనోహరి దాసిగాను 
గుర్తించుకొన్నారు. వెళ్లి తమ ఏలిక దండయ్యకు చెప్పారు. వారిమాటలు 
నమ్మి దండయ్య రోజాను బెదరించాడు, “నీ పెళ్లాం నంతగా సంబరం 
నడుపుతూ ఉందని.” రాజా నమ్మలేదు. నిదర్శనాలతో "మళ్లీ దర్శనం చేస్తానని 
దండయ్య మనోహరివర్గం నడుపుతూన్న _పదర్శనాలకు వచ్చాడు. 

దాసీవేషంలోఉన్న మనోహరిని కలుసుకుని నయానా భయానా 
మాటాడి ఎలాగైనా రాణీతో బేటీ చేయించమన్నాడు. మనోహరీ, రాణీ 
మంతాలోచనచేసి మాణిక్యభవనం కట్టించమన్నారు. కట్టించింతరువాత 
రాణీ దర్శనం ఇచ్చి ఆతన్ని నంతోషపెట్టి మోనంచేయవచ్చిన దండయ్యను 
మోనంచేసి పంపించింది. ఆ తంత్రం తెలుసుకోలేని దండయ్యకు రాజు 
కొలువులో నిజంతేలగానే శృంగభంగం జరిగింది. పక్షిరాజు దండయ్యను 
ఊరువిడచి కాలు కదపరాదని కట్టడిచేశాడు. 





తనగుట్టు బయటపడలేదని నంతోషిస్తున్న రాజా ఆనందానికి తలవని 
తలంపుగా అంతరాయం కలిగింది. ఉన్నట్టుండి రాజుకు వెన్నున పుండు 
పుట్టింది. ఎన్ని వైద్యాలుచేసినా నయంగాకపోతే నయంచేసినవారికి 
కూతుర్నిచ్చేస్తానని చాటింపించాడు. రాజా ముప్పతిప్పలూ be 
కాకుమారిని దక్కించుకోవాలని. 


ఈ సమయంలోనే మనోహరీ, రాణీ మగవేషాలు వేసుకుని పకి 
రాజ్యం చేరుకున్నారు. రాతికి నగరంచేరి అమ్మన్నపంచలో పండుకుంటా 
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మంటే. - అతనిభార్య జార యింట్లోకి రమ్మని. వారి అందా 
లకు మనసుచెదరియగడుచెప్పిన మంత్రపతఠన నం మొదలు 
పెడితే, మనోహరి రాణీ (ప్రాణాలతో బైటపడి ఊరివెలుపల 
చేరారు. (వక్కతోటలో రాజా కోమలుల సంభాషణవల్ల 
అక్కడివరిస్థితులు మనోహరికి విశదమైనయ్‌. ఏమీకోచక శ 
దిగులు పడుతూంటే పక్షుల సంభాషణవల్ల రణభేగి మందు 
ఉనికి తెలుసుకొని _- సాధించి - వైద్య వేషాలతో నగరు (ప్రవే 
శించి రాజుకు (వణం నయంచేశారు. కోమలిని వెద్యకట్బం 
(కింద తమ విడిదికి తర్లించుకు పోయినారు. 

(ప్రియురాలికి దూరమై సొమ్మసిల్లిన రాజాకు అమ్నన్న కోరికమీద 
రాణీ అనకట్టి అక్థర్యాతి తమ గుడారాల చాయలకు రస్పంచి మనోహరి విడిది 
లోనికి పంపింది. కామాంధకారంలో రాజా మనోహరే కోమలి అనుకొని 
ఆమె విడిదిలో వవేశించాడు. కటికచీకటిలో, మాటా సలుకూ మానేసి, 
అ అలుమగలు మూగనంసారం సాగిన్తూండగా దండయ్య పసిగట్టి పకి 
రాజుకు చెప్పి రాజాను బందీగా పట్టితెచ్చి చెరలో వేశాడు. 


అలన్యం విషమని, మనోహరి కోమలితోనహా మజిలీ ఎత్తివేసింది. 
మనసిక్కడుంటే, మనిషి అక్కడుంటుందా ? మా మధ్యంలో నడిర్మాతి 
కోమలి తప్పించుకుని వచ్చేసింది. ఆమెను వెతుక్కుంటూ రాణీ వెనక్కి 
వెళ్లింది. గర్భవతిగావున్న మనోహరి అత్తవారింటికి చేరింది. 

తీరా రాణీ పకిరాజునగరు చేరేసరికి, ఇక్కడ అమ్మన్న నహాయ్యంతో 
రాజా చెరలోనుంచి తప్పించుకున్నాడు. రాణివల్ల కోమలి మాయమై! 
సంగతి విని కోమలిని దక్కించమని తిరిగీ అధికారం పుచ్చుకున్న దం॥ 
య్యకు ఆజ్ఞాపించాడు మహారాజు. 


రాజాకోనం వెతుక్కుంటూ వస్తున్నకోమలి దండయ్యకు చిక్కింది. 
రాజాను కూరుస్తానని నమ్మించి రాకుమారిని ఒక పాడుగుహలో చెరపెట్టి 
తనను (పేమించమని బలవంతంచేశాడు. ఆమె అంగీకరించలేదు - ఎంత 
కాలానికీ ఈ చిక్కు విడనందుకు మహారాజు దండయ్యను మందలిస్తే 
నర్వాధికారి బెదిరి తడబడతాడు. ఆ నందు అంది పుచ్చుకొని. రాణి కోయ 
పొనివేసండట్లి సండయ్యను |భమపెట్టి కోసుటిగుట్లు |డహింది ఆమెను 





ఈల ర 
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కలునుకుని చెర తప్పస్తాననీ, రాజాను కూరుస్తాననీ నమ్మ 
పలికి -|కొత్త వేరుతెస్తాననీ దండయ్య కళ్లలో దుమ్ముకొట్టి 
బైటకివచ్చింది. మహారాజును మందీ మార్చలాన్నీ తీనుకుని 
జ. గుహలో (పవేశించి, కోమలి చెరతప్పంచి - దండయ్యను 
ఖిదీగాపట్టుకుని మహారాజుతో సహా మనోహరిదగ్ధరకుని 
జయలుదెరింది. 
మనోహరి నుఖంగా (పనవించి పిల్లణ్ని తొట్టిలోవేసి 
ముచ్చట చేనుకొనేవేళకు చిచ్చర పిడుగువలే రాజా ఊడి. 
పడతాడు. అనరాని దుర్భాసలాడి, ఆమె పతితఅని నేరా 
_రోపంచెస, మహారాజు మాటవినకుండా ఇల్లాలిని రచ్చ కెక్కి స్తాడు - గడువున్న 
దంటున్నా వినకుండా పట్టుపట్టి, తానే ధర్మనిర్దేతయై అమెను నిలువునా 
దహించమని శిక్షవిధిస్తాడు. 
వలచి వరించాలని వచ్చినందుకు, పతిముచ్చట తీర్చటానికి నానా 
(శమలూపడి, పంతాలు నెగ్గించినరిదుకు, ఆ యిల్లాలికి అదేనా ఫలితం ?.= 
, ఆమె అగ్నిపాలు కావలసిందేనా ?-... ఏమౌతుందో తెరమీద చూడండి. 


——(0)-—— 
పాటలు 
మనోహరి చెలికత్తెలు : 
కళలకు రాణులూ కపురపు వీణెలూ 





మా నెరజాణలూ ॥ కళ్‌ ॥ 
విరిజవరాలీ విరహా లేలే 

వెన్నెల నరసాలా 

నరాగాలా---నరీవగలా ॥కళ ॥ 


పొందూపడనీ అందాలన్నీ 

చిందీ కనులా విందుగా 

రూపురేఖా దిద్దీ తిరిచే 

వికోదాణా విన్నాలాములా ఇరళ ౪ 
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లేమావిరెమ్మా విల్లువంచి 

రుమ్మను నారి బిగించి 

గురిచూసీ చెంగలువా తూపూ దూసీ 
చివురాకు బాకువాని రాణీ విలాసాలా 
నరిపందెము లాడే వయార్రీ సాహసాలా ॥ కళ ॥ 


అమ్మన్న క 
లలనామణి-ఓ రనుణీ మణి 


మరుగు మనకేలే.__దరిజేరవే 
ఓ లలనా--మగువా---వగ లేలనే 


నరనుడవేలే..చాలీ నరి 

నరిగ మనసీగ-_వశమౌదుశ 

ఓ ఉడుకూ-_దుడుకూ.మగరాయడ 
పాలు పంపళ్లేలే ఉన్నదంతా స సొమ్మేలే 
ఆలిమాట దాటే-... మొగుణ్జికానే నేనూ 
నన్నూ కానిమాట లాడకే---రాపాడకే 
రాణీ--మనవీవినవే_తరదీయవే 
ఒదిగీఒద్దికగా_ ఉంటానంటే నరేనోయ్‌ 
అటైనా---ఇటైనా సరసము చెడేనోయ్‌ 
మనకిక చిరాకులేవిడాకులేనోయ్‌ 
చెప్పినట్టువింటా- ఒప్పుకుని పడుంటా 
నిను ఇంటి మగడంటూ---కొలుచూకుంటా 
తెర విడిరావే.._.తడవేలనే 
ఓలలనా--మగువా--వగలేలనే 
ఉలుకొకటే...మన పలుకొకటే 
మనసొకటేలే..ఓలలనా 
మనమొకటేలే.నవమదనా 

ఓ లలనా మదనా 

ఆలనా మదనా 





Stree Sahasamu (1951) 


మనోహరి ; 


ఆలించవే.___ప్రాలించవే 


సర్వలోకైక జననీ మనవి ॥ ఆలించ ॥ 
మాట గెలిపించినా నీవే 
మచ్చ కలిగించినా నీవే ॥ అఆలించ ॥ 


(ప్రేమా సుఖమూ పేరాసాయే 
పగలూ వగలే మిగిలే 
కన్న కలలన్నీ .ఈ తీరాయే. 
(బతుకు పంతాల పాలాయే ॥ ఆలించ ॥ 
నా జయమ్మూ_నీ దీవెనమ్మా 
నిన్నె మదినమ్మి నానమ్మా 
ఎటనైనా=- ఏమయినా 
భారము నీదేనమ్మా ॥ అలించ ॥ 


కోమలి = చేలిక త్తెలు : 





కోమలి :- సిరిసిరి పియీ-__సింగారీ యెలాకోయిలా 
చిటారీ కొమ్మనిల్చీ పల్చే--హాయేహాయి ॥సరిసిరి॥ 
గమగమలాడే నుమాళీ కన్న మిన్నగా 
గాలికే తాళని-_లతాళీ కన్న వన్నెగా 
ఊయలావూగు ఉల్లాసాలే.హాయేహాయి ॥సిరిసిరి॥ 


కోమలి = గలగల గలగాకడానీ అందెమోయగా 
కోరస్‌: మరాళీ చిందూ వేయగా 

కోమలి :- రుమ్మని జుంటి తేటీ...కమ్మీ లయమీటగా 
కోరస్‌: వలపే వలెవాటుగా 

కోమలి :. దీటుగ ఆటలాడే నీటే--హాయేహాయీ 

కోరస్‌ = హాయ్‌. ॥ సిరిసిరి ॥ 
కోమలి :. జిలుగుల చేలా చెరంగు కన్నుమూతగా 

క్లోథ్రస్‌ :. హెఠంగూ__తొంగిచూడడా 
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కొమలి :. చూడని అందాలేవోచూచే బులపాటమే 
కోరస్‌: అహదోచే చెలగాటమే 

"కోమలి ;:. ఆటగా పొంగిపోయే హాయేహాయీ 
కోరస్‌: హాయ్‌ ॥ సిరిసిరి ॥ 


హరిదాసు : 


పాలకడలిలో---పాప పాన్చునా 
బంగరు బొమ్మను(పక్కనుంచుళొని 
పొక్కిలిలోనా(బహ్మనుంచీ 
పవ్వళించే---ఠింగురంగా--- 
రింగు రంగయ్యా--రంగా--ఠంగయ్యథంగా 
ఠింగు ఠంగయ్యా 


ఊరూలేదూ--ఒక పేరూకాదూ 
కాలు నిలువనీఇల్లాలూ 

మింగ మెతుకేలేదు---నీది 
మేడిపండు బండారమయ్యా 

ఠింగు రంగయ్యా-_రంగా-- 
ఠంగయ్యరంగారింగు రంగయ్యా. 





హరిదాసు ; 


ఒకటంటేసున్నా - జీవా - ఒకటంటే నున్నా 


రెండొకటైతే _ పండుగ రన్నా - ॥ 85 ॥ 
.అండపిండ _బహ్మాండ భాండమంతా 
లెక్కలమయమన్నా - ఓరన్నా. Eo) 


ఒకటీ _ ఒకటీ - ఒకటీ 

రెండు ఒకట్టూ = రెండు 

కలిపి కూడినా - హెచ్చవేసినా 

కడుపు నిండుథన్నా - ఓథన్నా ఇకక 1 


Stree Sahasamu (1951) 


హరిదాను ; 

ఈవంక ఆవంక రేపించరా 

రేసించి చూపులూ మాసించరా 

చిక్కగా కిక్కిరిసి ఉన్నా. 

చిమ్మ చీకట్లు తొలగించి 

చిన్మయుని గనరా 

నిశ్చలమురా గురుడ నిశ్చలమురా 

నిశ్చలము . నిశ్చలము - నిశ్సృలము - నిశ్చలము 
నిశ్చలమురా . నిశ్చలమురా . నిశ్చలమురా. 





జాణతనమునను . నాణెమునను 

నీనరి = గడునరి . లేడురా 

ధరలో = దొరా. నీవేరా me ॥ 
నా నిగనిగలా = సొగనూ 

పయి పొఠిగీ పొరలు వయసూ 

నవ్వూ సింగారం = నడల వయారం 

తళుకూ . బెళుకులు - నీసామ్ము రా 

ఆ -తళుకూ = బెళుకులు -నీసామ్మురా ॥జా॥ 
నా కౌగిట మనలేవో 

గులాబీ వాతెఠ కొసరేవో 

ఏమడిగేవో నీ తీరులేవో 

వలవూ ఎనరులు నీవేనురా-నా 

వలవూ వనరులు నీవేనురా ౧జా 1 
అందముచిందే చందురుడా 

వరాలున్న వన్నెకాడా 

నేరాగాలరాయడా 

నేరుపు మీరా నన్నేలుకోరా 

మురిసీ పఠవశమయ్యేవురా - నువ్‌ 

మురిసీ పథసశ మయ్యేవురా భౌ? 


Stree Sahasamu (1951) 


కోమలి - రాజా: 


కోమలి :. అందాలరాజా నీవేకదోయ్‌ -నీ 
అంద చందాలు నావే కదోయ్‌-నే 
నీదాననోయ్‌ ॥ఆం ॥ 


రాజా. ఈ ఆమని జొంపాలలో 
విలాసాలు రేసే హాయిలో 
విరిసిన పూలా ఆనందమూ 
పయ్యారమ్ము నీ సొమ్మురాణి 
కోమలి ;- రాజా! 
రాజా:. అందాలరాణీ - అందీయవే సీ 
అంద మీపూల పందిళ్ళలో 
నా నందిళ్ళలో ॥ అందాల ౪ 
కోమలి :. నిన్ను కంట కన జాలినా 
మననూగి ఊయలౌరా 
నీదు జంటనున్న ఆహా 
నుది తూగుటూయలే రాజా 
వన్నెవన్నె కనునన్నలే 
మన వన్నె చిన్నెలోయీ 
రాజా:. వలపు బలిమి తెలిసెనా 
వగ వగలా రాణీ 
మరపురాని _ నిలుపలేనీ 
వలపె (బతుకుగా 
ఊగుదాము నరిజోడుగా 
అల్ల చందమామ తోడుగా 
కోమలి :. వసివాడని (_పేమే- పసిడీయేరై 
పాంగూవారె. ఓ రాజా 
రాజా. తరితీయని (బతుకే . పువులానావె 
శేలీ ఆడు వారాణి 










Stree Sahasamu (1951) 
కోమలి :.నావను నడిపే రాజునీవే 

రాజా: రాజుకు కన్నులు నీవే 

కోమలి శ రాజా == లల లాలలా - అయిలేలో _ 


అవలీలగ సాగీ - అలపై వూగీ 
సోలీ తేలి పోదామా - పోదామా 
పోదామా - పోదామా. 


జార = అమ్మన్న : 


జౌధ 2 


ఉహు హూ- ఉహు హూ- 
ఉహూ - ఉహా-హు 6 

తల విరియ పోనుకొని 
త్రైతక్కలాడ లేనోయ్‌ 
తెయ్యో తక్కాలాడ లేనోయ్‌ 
మంజలన్ని రొండిచుట్టి వేప 
మండలన్నీ రొండిచుట్టి 
మల్లా గుల్లాల్‌ పడలేనోయ్‌ 
వద్దోయ్‌ ముద్దుల మగడా । మన 
కొద్దోయ్‌ ముద్దులమగడా జ 
ఈ రద్దీ రవ్వా వద్దోయ్‌ - 
పొద్దోయ్‌ ముద్దులమగడా 


అమ్మన్న : ఒకట్టంకోననీ = నేనూ కట్టుకోననీ 


ఇకౌథ్ర ౬ 


సట్టు పట్టుకే పిల్లా - చేలపట్టు పట్టకే పిల్లా 

క్స్‌ పెటి కాదంటే - బెడిసీ కాటేనేపలా” 
దబ లట ల ౧ 
మంత్రం బెడిసీకొట్టేనే 

పదే మనకు వదే- ఈ రద్దీరవ్వా వజ్ర, 
డు యు లు oo 


చేసింది చాలు. విసిగించబోకు 
నేనిక చెయ్యాలేనోయ్‌ - ఈ 
వాటకమాడా లేనోయ్‌ 


Stree 5202920264 (1951) 


నడిజామువేళ - తడిచీరకట్టి 
వేషాల్నేనిక - వేయగలేనోయ్‌ ॥ వద్దోయ్‌ ॥ 
అమ్మన్న = ఆమాటనోట అనరాదే పిల్లా పే 
చేసినదంతా నున్నా. 
నంసారము బండీనున్నా - నున్నా 
పిడివాదమేల . మిడిమేల మేల 
అందీ పొందనీ ఆగడమేలే 
వద్దే మనకు వద్దే _ యీరద్దీరవ్వా వద్దే. 
నువ్వు హుహుహు ఆనవద్దే= 
వద్దే మనకు వద్దే. మనకొద్లే _ యికవద్దే - 





కోమలి . రాజా: 


కోమలి :. విధియే పగాయే - యెడబాటులాయే 
' నావరాలా రాజా 
తనువూ వశమ్మైనా - పరులకూ మనసీయనో రాజా. 
కోమలి నీదేరా - నావరాల రాజా 


రాజాః:-మననూ ఫలించేటీ , అదనునా మన వెన్నెలా మాసే 
చీకటి మూసీ వేసే నావరాలా రాణీ 


కోమలిఃషపణయాంబోథధి తేలే 
మన జీవనౌకా -._పళయవాయువు పాలై 
ఊగిపోయీ, తల్మకిందులాయే 
వేరై పోయితిరా -వరాలా ఠాజా 


రాజా :.నిను కన్నారగన్నా -నీ జంట నున్నా చాలు నన్నావే- 
ఆనలన్నీ _ అడియానలేనా బాసే మరచితివో - వరాలా రాణీ 
విధియే పగాయే - యెడబాటులాయే - 
నా వరాలా రాణీ. 

కోమలిః.విధియే పగాయే యెడబాటులాయే 
నా పరాలా రాజా 


Stree 5202920064 (1951) 


మందవోయ్‌ మందూ - 

నంజీవి మందోయ్‌ మందూ 

థండయ్యా - రండమ్మా . ఆ.ఆ ఆ 
నల్లమలా . ఎల్లమలా = మందోయ్‌ మందూ 
కల్లవాపు = కడుపునొప్పి = 

మనోవ్యాధి మానిపే . శినల్లమలాః. 





చిలుముడుకూ - కరపాణికి = చలికి మేహ శూలకూ 
కామెలకు గండమాలకు తలతిక్క ఆగడాలకు మం. 


పాడనీ గొంతు సలుక కోయిలతల లేహ్యము 
ఆడనీ అడుగు కదల నెమలికాలిచూర్ణము 
మారాజులింట కోరి కొంటారీవేరు = ఇది 


యెన్నెట్లో అరగదీసి పులిమిచూడు = బలముచూడు ఇమం 


ఠండయ్యా - రండమ్మా - ఆ- ఆ- అ= 
నెరసిన జుత్తుకు నిగనిగనిచ్చే తుమ్మెదరెక్కా చమురుందీ 
నడ్డివంగిన తాతయమల్లీ గజ్జైకట్టే పసరుందీ 
ఉన్నవారికీ లేనివారికి చెప్పినట్టు వనిచేసే చిటకా 
శగులున్నవారికీ లేనివారికీ చెప్పినట్టు పనిచేసే చిటకా 
పన్నబకుండీ పెద్దపకుందీ ఆడా మగకూ ఆందరికుండి మం 


శండయ్యా - రండమ్మా - అ - అ - అ= 
మారాము మాన్చించి - సొరగమ్ము చూపించు 
మండుంది మౌలావు మూలికా = 
నాకు ఎరికైందిలే దొరా కోరికా 
ఎగిసిఠంకేసేటి. మగనాలి మనసొంచి 
బరిమీద ఆడించు మరులుమందున్నాది 
తీనుకో _ మందు తీసుకో . వాడిచూనుకో 
ఆ-ఆ-అ == ఇనల్హః 
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మనోహరి ; 


ఊగరా శతనాల పాపా 
హురుమంజి తూగు టుయ్యాలలో ।జో। జో 


ఊడరా పనినిమ్మ పండా 
జంపాల లూగరా - బంగారు కొండా జోజో ॥ఊ 


అ చూపూ- ఆ మురుపు అమ్మకూ తెలునూ 
ఎవరికోనము నీవు ఎదురు చూసేవో 
మాపటో రేపటో మనకైన వారూ 
కచ్చేరులే మన ముచ్చటలు తీరూ ran 
నవ్వరా గారాలకూచీ 
రినుచూచీ - నవ్వేరు మీతాతగారూ 
అల్లారు బిడ్డ వెతేనే 
ఏన్నెత్తి హత్తుకుంటారు - మావారూ జో.జో.॥ఊ॥ 





పా మారాజుల్లా రా = మహాతమాషా లండీ 

శండీ - ఇటు చూడండీ. 

వరాలొడ్డి గెల్బుకొనండి 

బలే పందెమూ-క ళా నందమూ= ఓ = మారాజుల్లారా 
తూనీగల్లేదాడాయించే అందని గుజ్జుపు పందెం 

ముందుగా బోణిచెయ్యా = సయిపందెంకాయా 

ఓ - తొందర పడవోయ్‌ - 

కళానందమోయ్‌ - బలే పందెమోయ్‌ - 

ఊపూవయారమూ - వయారీనుతారం 

చూపే బొమ్మలాట ఇటే ఇటేనోయ్‌ 

కంటి కులాసా తీరేనోయ్‌ 

మైమరచే నిండు పండుగొయ్‌ - 

బలే పందెమూ - కలానందమూ - ఓ మారాజుల్లారా 


Stree Sahasamu (1951) 






', అందం చందం చిందే కొమ్మలు తీర్చిన బొమ్మల 


as 





ఎ 


కొలువోయ్‌ 
_వేడుకలాడే బొమ్మా వెలలేని బొమ్మా 
మా నీడను కలవోయ్‌ - 

బలే పందెమూ -- కళానందమూ - ఓ మారాజుల్లారా 
మేల్‌ మేల్‌ అపూర్వ మీ వినోదం - విలానం 
జాలం, ఇంద జాలమిదె - అవేనోయ్‌ 
అంతా తమాషే -- తార్మారే - 
ఈ నంబరమూ ఉన్నవారికీ - 
కలళానందమోయ్‌ - బలే పందె మోయ్‌- ఓ మారాజుల్లారా 


రాజా, మనోహరి, కోమలి : 


రాజా, మనోః-ఐదె ఇదె ఆనంద మిదె యిదె 
ఊజయమిదె- యిదె 
రాజా :. పతి పేమమ్ము కోరీ 
పంతాలు గెలచిన - యిల్లాలూ ॥ అదె ॥ 
మనో: నరి పంతాల గెలుపుల - నంతోషమంతా 
మి పున్నెమే.మీరే 
కోమ।. నయగారాల నర్వాధికారీ = వీరే 
ఈ గడునూ దొరవారే 
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* ఆడబ్రతుకు * 
కధాసం గ వాము 
కాత తళ 
ఆనందు'సేను మహాసంగితుడు కళాచేత్త, అతని భార్య శాంఠ మహో 
సత్మినత వాం ప్రసూన ఒక్కరే కూతురు. హాయిగా బతుకుతుంటారు. 
ఒశ సాడు |పనూన ఊద్యానవనంలో తోటి బాలికలతో ఆటలాడుతూ 
వుంటుంది. శెంతౌనందులు అక్కుడికివచ్చి పిల్లల ఆటలుచూచి ముచ్చట 
పడుతకూంటారు. అదేసమయంలో చందనవురంనుంచి వచ్చిన ఒక భటుడు 
ఆనంద సేనునికి చందకవురం రాజుయిచ్చిన ఆహ్వానపషతికను ఇస్తాడు. బస 
ళుతులతో తంరగావస్తానని శాంతకునచ్చచెప్పి ఆనందు నేను బయలుదేరుతాడు, 


చందనపురంలా*ి వేడుకలు సలక్షణంగా జరుగుతొయి. ఆనందు సేనునికి 
ఘసమైన రాజసన్మానం జరుగుతుం. ఆ నేడుకలలో నర్తకి అయిన మోహీని 
ఆనంద సేనుని విద్యారూపాలను మెచ్చుకొని అతణ్ణి మూహీస్తుండి. ఎలా నా 
ఆనందుని తశ యింటికి తీసుకుపోనెంని ఒకో శ్లోకం శెలియలేదన్న. మివెడ్డ్‌ 
అనందుని తేన యింటికీ తీసుకుపోతుంది. జయపాలవర్మ మొదలైన విటులు 
కాడా అక్కడ సమానేశేమాతారు. సంభెపణ పతి వ్రతలమోడికి పోతుండ. 
ఈకాలంలో పతివ్రతలంటూ శే"ేశేరని జయపాలవర్మ అంటాడు. పతివ్రత 
లున్నారని అనందు వాదిస్తాడు. మాటలు ముదురుతౌయి. ఆనందు జయ 
hay a చావగొట్టి వెళ్ళిపోతాడు. ఆ కోఢంతో జయపౌలవర్మ ఆనందు 
భాళ్య పొ త్రి క వళ్యాన్న శె చలన ఆనందునికి గర్వభంగం కలిసిస్తానని (పశిజ్ఞ 
చేస్తాడు. "మాపొని అతణ్ణి (పోత్సహిస్తుండి. 


రరర శాంతవున్న (గ్రామానికివళ్ళి ఇాంతిను కలుసుకొని తాను 
ఆనంద సేనుని మితుడనంటాడు, శాంత జయపొలుని కుత్సితబుద్ధి తెలుసుకో 
ఖేశ్ర అకణ్ణి ఆదరిస్తుంది. కొంతసేపటికి మాటల ధోరణిలో వాని ఆంతర్యాన్ని 
తెలుసుకోని తహొలనాక ఇంటినుండి పొమ్మంటుండి. జయపొలుడు ఎలాగా నా 
sh సాథించెనెంచి జ్య్థరా త్రివేళ దొంగతనంగా శాంత యింటిలోయాకి 

అమెకు [పొణ[ పద - " రత్న కంక ణాన్ని దొంగిలించి మైమరచి నిదపోతుళ్న 
శాంత గుండెలమోడి ప్రుట్టిమచ్చను గుర్తుంచుకొని చందనపుఠం చేరుకుంటాడు 
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మోహీని యింటికి జయపాలుడువచ్చి కంకళాన్నిచూప్కి పుట్టిమచ్చ గుర్తు 
చెప్పగానే ఆనందునికి మతిపోయినట్టయి తన వెళ్ళి ఊంగశాన్ని తీసి (్రిందకొట్డే 
అక్క_డనుంచి వెళ్ళిపోతాడు. సమయం వొరికిందీ alae మోహిని పేమ 
వుట్టిపడుతున్నట్టు అతళ్ఞ సముదాయించి తన వలలో "వేసుకుంటుంది, ఆనాటి 
నుంచి ఆనందు సూహిని యింటనే ఉంటాడు, 


భర్త (మతో యిచ్చిన ఆ కంకణం పోయినందుకు శాంత భయపడి 
ఈ వార్త తెలియజేయడానికి నౌకరు కంకరాన్సి ఆనందు దగ్గరకు పంపుతుంది. 
శాంతే వ్యభిచాం:కియని శేంకోరాన్ని కూడా నమ్మించి ఆమెను చంపి తన 
కూతుర్సి తీసుకురమ్మని ఆనందు శంకరాన్నే పంపిస్తాడు, 


విధిలేక శంకరంతిరిగవెళ్ళి శాంతను కలుసుకొని భర్త వజ్దకు తీసుకు వెళా 
నన్న మివతో ఆమెన్సీ ఆమె కూతుర్నీ (ప్రయాణం చేయించి నట్టడవిలోకి 
వచ్చి ఆనందుయిచ్చిన ఆజ్షైను తెలియజేస్తాడు. శాంత వల వల వక తన 
నిర్జోసి త్వాన్ని రుజువు చేసుకో గల అవకాళం ఇన్ముంటుంది, శంకరం ఒప్పుకొని 
శాంతీను అక్కు ణే విడచి సెట్టి (ప్రనూనను తీసుకుపోయి మోపొని యింటిలో 
ఆనందుకి అప్పజెప్పి తాను “్యేయాతలక వెళ్ళిపోతాడు. చోహిన్సీ ఆమె 
వెళ్లెలు శోభా (ప్రమానను అన్హృళహ్లైలు -సెడుతువుంటారు, మోహీనీ వ్యాషమో 
వాంలాపడ్డ ఆనందు డ్రకాఢీపొట్లు గుర్తించడు, మోహిని ఇంటిలోవున్న 
కళొవంతులు రామయ్య, సీశయ్యలు మాతం (పనూననుచూచి జాలిపడు 
తూాంటారు, 


అడవిలో శాంత కోయనాజు చేతుల్లో పడుతుంది. కోయరాజు బిడ్డను 
శాంత్‌ ెంచవలసివస్తుంది. సమయంచూచుకొని శాంత అక్క_డనుంచి తప్పిరచు 
కొనిపోయి శాజభటులబే తికి దొంక్కి వారి బౌర్‌నుంచికూడా తప్పించుకొని 
ప్రరువచేవం "చేసుకొని మనోవారచాసని "పేరు పెట్టుకొని, జయపాలుడంన్న 
ఉఊంకి వెళుతుం?. 


శాంత హాగ్‌ పడి శిస్తుండగా అ ఊరిరాజా గుజ్జంమోద సవారిచే 
గుజ్జాన్ని ఆపలేని అపాయస్థితలోనుండళా, శాంత ఉపోయముతో గుజాని, కొన్ని 
నిల్చి రాజా ప్రాణాలను శాపాడుతుంది. శాంత ెలివికి మెచ్చుకొని ఆమిన 
పుఠుషునిణాగ భావించి రాజు ఆమెను తన ఆంతరంగికో ద్యోగిగా చేసు 
ఫంటాడు, మోహీనియింట (ప్రనూన కష్టైలు చెరుగుతూనే వుంటాయి, ఇంటి 
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చాకికీ అంతా చేసినా ఆమెకు దెబ్బలూ తిట్లూ తప్పవు. ఆనందు కూతురు 

కష్టాలు "తెలుసుకోలేడు. మోహోనిమాకే ఆడుతూవుంటాడు. ఒకనాడు శోభ 
కసం కొందరు విటులు మోహీని ఇంటికి వస్తారు. 'శోభరూపొన్ని వారు 
అసహ్యించుకుంటారు. ఆ సమయానిశే అక్కు_డికివచ్చిన (పనూనను కావా 
లంటారు. మోహిని కోపం పట్టలేక వారందరూ: నున్న చోటికి వచ్చినందుకు 
కు నూలనాడి కొడుతుంది. దిక్కులేని ప్రసూన "మోహిని చావుజెబ్బలు 
తని వెక్కి. వెక్కి. ౨ ఏడుస్తూండగా, రామయ్య సితయ్యలు ఆమె ద్యరకువచ్చి 
ఓదార్చి ఎక్కొ_డికై నాపొరిపోయి. గోరవంగా poe రమ్మని | సనూనకు 
సలహాయిస్తాత.  తెనకో సోదరతుల్యు లై న శా మదష్య న్య (ప్రసూన 
మోపోొని  యింటినుంచి పారపోయి వీధుల్లో జ త్యాలుటేస్తూ. ఇ "ట్టగడుపు 
కుంకీన్యూ శాంతేవుస్న ఊరు చేరుకుంటుంది. " 

కంతుర్ని వెతుక్కుంటూ. ఆనందు శాంతవున్న ఊగఎకివచ్చి ఫపుగుపు 
“ేపుంలోవున్న శాంతేను పోల్బుకోలేక ఆమెకు అతిధిగా ఉంటాడు, 

wan అన్యాయంగా. కష్టాలుపె పెట్టిన జ జయసాలునికి మనక్సాంతితేక 
బాభపకుగూండగా, ీర్థయా|త్రలు పీ సేవిస్తూ ఆదాఃే వస్చేన శంకరం జయ 
పాలుణ్ణి పోల్చుకొని అతనే బాధకు భారం గ్రహించి ఉపాయంతో వాని 
శేతే వాని వాసాన్ని కాగితంమోద - "వ్రాయించి వి "తాయెత్తులో కట్టిస్తాడు. 

అందంగు నృత్యంచేస్తూన్న (ప్రసూన ఒక నోడు జయసాలున్‌ చేతుల్లో 
పడుతుంగి, 

(ప్రసూన జయపాలుని బౌకనుంచి రక్షించబడు నా? 

జ యపొలుని మూసీ బయల్బడు నా! 

శాంత ,తన పాత్మివత్యాన్ని రుజువు చేసుకొని భర్తను కలుసుకొనునా+ 

ఈ వివరాలు తెకమోద చూడండి, 
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*సాటలు* 


కొం కా్యుత 
న (తోటలో ఇాలికలు-పాట) 


మొదటి బాలిక :_ కండి రండి మోరు_-చాలమం-చివారు 
ఆటలు చూచినపోరు.రండి॥ 
శండవ బాలిక :_ రండమ్మరండి-పండు కాయ తెండి 
పండుగ చేసుక పొండి-ఠండి॥ 
మొదటి జాలిక :_ చెట్టునవూ చినపఫూలు- పెక్రునుంచిననూలు-కలిసి 
శెండవ, బాలిక :- కట్టుకోగడె 'మేలినూలలు-జుట్టులోకి పదివేలు ॥6ం॥ 
మొదటి బాలిక :- కోండమిదదినో కోతి_అవా 
శెండవ బాలిక :_ కొండముచ్చెనీమూతి-అది 
మొదటి బాలిక :_ కదా? నీకెంతో పీతి-సరి 
రెండవ బాలిక :_ 'సశేపోవే చుప్పనాతి-పండుకోతి 
చుప్పనాతి _ కండి! 
మొదటి బాలిక :_ తలమిదెనేముందో తడుముకో వె 
చెలడవ బాలిక :_ పిలిచాడు మిబావ తలచుకో వె 
మూడవ బాలిక :. కొండమిది కొక్కి రాయి యేమన్న జే 
నాలుగవ బాలిక: అమ్మ నిన్ను వెక్కి6ంచి పొమ్మన్న టే lol 
మొదటి బాలిక ;- చిట్లీ చిట్టీ ట్రీ రావమ్మ-దోసెడు బియ్యం లేవమ్మ 
దో సడుసీక్లూపోసమ్మ- చేస గియెండను వండక్ము 


వచ్చీపోయే వారికందరికి 
హెచ్చు అన్నం సెట్టమ్మ _ రండి॥ 


2, (శాంత - 1పనూన ౨ పొటు) 


కాంత :_ వస్తారమ్మా వస్తానే- నాన్న గారూవస్తానే 
1నగలూ చీశలు తెస్తానే-నవ్యుతు నీశేయిస్తానే 
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ప్రనూన :_ అహా! . .....*.*మరినీకో 
శాంత :_ నీకా నాకూయిస్తాళే _వస్తా! 
నచ్చే వేళకు నీవు-బ లెముస్తాబిపోవద్దా 
ఆ తెచ్చిన నగలూ మెళ్ళ్ళోవేసుక దుస్తులతో తరిగొద్గా 
మనవారలు చూడగవద్దా -వస్తా! 
నాన్న గారితో ఊరంతా-ఇళనిన్నే మెచ్చుకుచెప్పాలి 
చెప్పినమాటలువిటుంది-ప్రుచుప్పున బువ్వతింటుంది 
అల్లరిచేయద్యు కలలుచెప్పదు చల్లగ నిద్దురపోతుంది 
m౧ Gy Gy యి 
మరి! తల్సిదగ రేేజాంటుంది-అని_నిసన్నే మెచ్చుకుచెప్పాలి ॥వసా! 
“౧ చు బే —- 
ఒది౫పిల, బుదగుపిలా_ పెదగుణాలభో పెరిగినపిలా 
(ప Gg థి య యి ంంి 
శ్రద్ధగపాళాల్‌ చదివేపిల్లా.ఎప్పుడు నవ్వుతు తిరిగోపీల్లా 
తల్లి దండులాకాపా డాలని_ దేవినివేడేపిల్లా 
అని నిన్నే మెచ్చుకుచెప్పాలి వస్తా! 


(ఆనందు _ శ్లోకం) 


కింగ తేనయదిసాన జీవతి 

ప్రాణతిప్రీయతమాతధాపికిమ్‌ 
ఇత్యుదీక్ష్యునవ మేఘుమాలికాం 
న 'సయాతిపధిక్ష 'స్వమందిరమ్‌ 


(ప్రీనూన _ పాట) 


ఊరిశిపోతా మే_మే_మూ+రికిపోతా మే 
ఊరుపోయి నాన్నతో; ను-బేరి_ఆడుతా-నే ఊరికే 


గణగణబండీ_.అవా_.గంటలబండి 
గునగునపోయె-ఒహొ_యొడ్డులబండ్‌ 
భనధనపోతాదీ_చరచరపోతా దీ 

కన్ను మూసినంతలోన 

ఊరుచేరుతాది ॥ ఊ6॥ 
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అందమైనతోటంట-అందులోన మేడంట 
మేడలోనపిల్లలతో-కూడి జైడుతానంట 
అమ్మవచ్చి- మెల మెల్ల నవ్వుకుంటాది 
నాన్న చూచి నవ్వుకుంటు 
కన్ను గీటుతాడు ఊరికి! 
(మోహీని -_ జావళి 
ఏలయీ పఠాకుసామా-ననుజూడచేమి ॥1ఏలః: 
నామాటనినవు ఇనియీలా-ఇటులుంంట వేలా ఏలా! 
కపటానేపముబేసి. కనుమూసియిటు పే సె 
ఆనాళిపయికిపు-డకి7-సేమో మననూ 
శతెల్లమాయెనుగాదె ఆసకి_ చిల్లరగుణ మంక నేటికి 
ఇెల్లదోయీా మమత తగునటరా-ఇక2నీకుమేలా ఏలా 
చెక్కే_ల నొ నసు_చిక్కే_నీదువలను 
నిక్కాాముసుమయిదె-దక్క నాను నీశే 
చక్క_కౌగిలిచేర్చి మక్కువ 
పీక్క_టిల్లగ రేయి బవలును 
య 


ఒక్క_రీతినిగడు పఠరాదటరా 

యిటుచేరఠాలా...... ఏల! 

ననుజూడవేమో 

నామాటవినవు యిదియేలా 

ఇటులుంట"మేలా ॥ఏఅ 
(శాంత _ పాటు 


ఎంతభాగ్యహీను రాలనో_-సేనెంలభాగ్యహీనుఠాలనో 
ఇలతలో-నె ఎంతోమారి వంతలపాై పోతి ॥ ఎంత! 
ఫూచి కాచి ముదముగూర్చు మావిగున్న ననుకొనగా 
ఆకులేని ;మోడునగుచు కొకల గుందవలశె 
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అతికటువగు ఆజ్ఞచేసి పతియేగతినున్న వాడొ 
సుతములకూతురరెక్యె బ్రశుకే యొడగననగునొా ఎంత! 
ఇంతనింద తలముంచక ఎటులచావగలనుేను 
ఈనిందలబాసి పతిని ఎటులపచరుదునో జేజా 

నిజమంతా 'కల్లయగున * 

అనుమాన మె, సత్యమగున? 

తల్లిని "నేనుండగ నే-తల్లి తేనిపిల్లయగున z 1ఎంత! 


(శాంత, ఆనందు _ జోలషాట] 


శాంత :_ ఊరుకో ఏడవకు _ నిదురబోతల్లీ 
తల్గిలేనీపిల్ల నోజాత్తు ₹వరు? 
గరికి పోచాకం టపి అలదూరకం టె 
తల్లిలేనీపిల్ల తేలికేనన్మూ ॥ఉోరు!! 


ఆనందు :. అంచాలనావాణీ అలసిపోయిందీ ఉపచారములు చేయ ఊర కేరండి 
సుర నామలను మించ సలిపెనర్తనలూ 
చర ణాలమెర్తు మాకి' శముతో చ చండా అందా! 


శాంత :. నీవీనతనుచూచి - ఆజేవతళ్లే 
నిన్ను కాపాడరా _ నిదరబోతల్లి 
నీతల్లి సత్యమే నిజమైనదై తే 
నీకజే శ్రీగామరక్షశాబోదా ఊక! 


ఆనందు :. వలపునీచికలలో జలశేళిసల్పి 
అలసింది తెమ్మెరాప పట్ట్రనేసురటు 
సుర నారులకుమించ -గానంబుసలివె 
కంఠంబుమెత్త రే క న్నెతారకలూ అండా! 


8. (రామయ్య, సీతయ్య _ పాట 


ఇద్దరు ఫం తకతోం, %కతోం 2%2%తకతో, 0-తక్తృళె "ంగుదెతా 
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తకతోం, ధికతోం దిగిడిగితకతోం తత్తళాందిత్తా 
తళతోంధికతోం దిగిదిగితకతోం...తత్స ఇొంగుదిత్తా 


వస్తాననిచెప్పావే-వొట్టుసునూ అన్నా వే 
కాకుండాపోయావే రట్టుపొలుచెళాచే 
ఎంతమాయపిల్ల వే_.వగలనూరియెంకీ 

ను వ్వెంతమాయలమారివే-వయ్యారియెంక 


'తెస్తాననిఅన్నా వే-తిరై నచీరా_నువ్‌ 
యిస్తాననివెప్పావే-యింమెననై కా 
తెచ్చిందియేదయ్యా _తతుగుజాటుకొతక్యా 
నువ్విచ్చిందియేదయ్యా- చచ్చుదూడ పెళ్యూ 
వస్తాననిచెప్పాస 


తెస్తాననిఅన్నా వే 
(మోహిని ఆనందు _ పొటు) 


లేచేలేరుసుమా_'సఠసతలోనిన్‌ పోలినవాశే లేనే! 
మగువలులేరో వగలు చిలుకరో _ సాగసుదొంతరలుకాకో 
నీవలెనీలా జిగిబిగ సేతల 

నమురులుగొల్పగలగో లేచే! 
చేలువేలుగా 'సరసులులేరా_.చదువుసాములలకాఠా 
ఏఠీనీవలె | పేమములూరా_మనసులాగగలకా _ లేనే 
నిండుమునసుతో పండువువేనే 


అండజయానేదీ _ నీవలె 
ఉండినవాశేరీ లే! 


మాటలికేలా మనలకని నొ 
రతిమన్మధులకు మతిచెడడా 
ఈణేకముఃగే వా శెవశె. నా-వామ్ముబ్లోలగలగా 
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(వీధిగాయకుడు _ పౌట) 


కోటీశ్రవాడవాజేవా_కసాయివాడవుకాచా 

కటికవాడదవాజేవా-నువు-శసాయివావవుకావా ॥౪టి॥ 
కహ్రైలన్నీ ఇష్టంతో నే-కళ్ళుమాసుకొనిచూస్తావా 
వమంచివాఠకినే హింసలు పెట్టి _పంచలకొళే చేస్తావా ॥కటి॥ 

అన్నె ంపున్నె 6 ఎత నిజాలను_అస్థశ్షస్థ ములు పెడతావా 

పంటకుపాడికి శ్రమపడుజాశికి-పస్తులశాకినితోస్తావా 

చడువులు నేర్చెన సజ్జనధీతుల_సానిశానిసలుచేస్తావా 

ఉదార భొవనుకలిగిన కాంత కు_ఊరఠకగంకుబుక్రడతాబా  ॥టి॥ 


((పనూన = పాట) 
అన్మా... అమ్మా... ఎచ్చటున్నా వేశిదా 
నామా కె వినిపించడా. నాపాే శగనిసించణా ॥అన్నూ 
నాన్న ఉ న్నాఠన్న మాశే_శాని 
ననుచూడ నేచూడ శే_నీవు నన్‌ ముఠ చినా. సేనేమిశావాలి అమ్మా! 
అంట్లన్ని తోమి నా-అలికి నా ఊడ్చినా 
ఇంకిడాసీలాగ ఏజేమిచేసి నా 
అన్మూకొ ఫై_అక్కా_కొశు-అనశానితి టైన్సొ తిక ॥అన్న్మూ! 
నీచాతి క్ర్రీకి ఈచాకిరీజేసి 
పొఖైన్నొ పడుచుంటిశే 
కులటశే జాసీనని మదెకుంద శా-జినకుని నిర్ణయకండు నా 
ఏకాకి నైచేను లోేకాననున్నాను 
శోళ మే నా డాడిగా-నీవుపోయినజాదిగా 
అమ్మా. ఇం అమ్మా. అ. ఎచ్చటు న్నా వోకజా॥ 


(ఆనంకు, మోహిని, ఫోళ్ళ - సాటి) 


మగ వారికీ. ఇంతదిగులేల_. సిగ్లోల ఇ 


;-  మగవాకి!ీ.ఇంతడిగులేల 1 సిగ్గేల శి 


నగుజాట్లు కాదటళా_ఏఠళా_.ఓకో8సామా ॥మగ॥ 
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పరులుచూచినగాని-పడతిచూచీనగాని 

తగినట్లు గాబొంకి తప్పించచేనుండ ॥మగ॥ 
ఆనందు :-  ఇందుకోసరము నీ_పొత్త వెరచుకేర 1 

సుందర్జాకార యూ-సుఖ మెట్లుక లుగుతా 
శోభ ;_ అందుకొనఠా-_నీవందుకొనఠా 

'మోమందుకొనఠా...మోపియిదిగో 

నుదముమోరగ _ ముద్దుగొనఠా 

సుందరా బిగికాగిలింతల_ పఠవళంబొనరిఠ పఠాఠా॥ 


19... వీగిగాయకురాలు (ప్రనూస రామయ్య, సీతయ్య _ 'డాన్సుపొట 
(ప్రసూన నా శీ అప్పా A అప్పా 
గ ఓ అప్పా ఒప్పులకుప్పా 
నెప్పినమాటవిసరయ్య్యా-తప్పో ఒప్పో కనరయ్యా.. + 

ఈనడిబజారులో మండీనేసుక 

వచ్చీ పోయేవారినిపిలిచి 

ఆమె అలాగని ఈమె ఇలాగని-అందరమ్మలను అడిపోసితే 
రాము = ఆడిపోస్తే 


(పీనూన :_ ఆమే పతివతెతాదేయ్‌-లొౌకం ఆమెనే మెస్తుందోయ్‌ 


ఆందరు :_ ఆమే పత్తి వతె తాదోయ్‌ 
లోకం ఆమెనే మెస్తుందోయ్‌ 
(ప్రసూన jo దాపుడు చేళశాల్‌ _ దోవీడిలాభెల్‌ 
క వీడాసాదల శడుప్రుబుకొటి 
_ ల 
నూలుపోగుతో గొంతులుకో సీ 


గుడిసంతర్పణ చేశాడం కే 
అతడె మహాదాతొతాడోయ్‌_లోకం అతడ్ని మెస్తుందోజకు 
ఆందరు :. అతడి మహాదచాతొతాడోయ్‌ 


లోకం అళతడ్న్నె మెన్తుంచేోయ్‌ 
(ప్రనూన క్ల 'సత్యం పీశెను-నిత్యేంనొకీ_ 
అబద్ధాలతో - ఇచ్చకాలతో 


న్రీశ్ర ;_ 
(పనూన క 


ఆందరగు ;_ 


(పనూన టా 


అందరు :_ 
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అడ్జమాలిన గడ్జీతింటూ 
అథికానై తానందలమెక్కి.. తే 
ఎక్కితే 

ఆతడే నాయకుడౌ తాడోంకు 
లోకం అతడ్నె మెస్తుంతోయ్‌ 
అతడే నాయకుడెతాడోంయ 
లోకం అతడ్నె మెస్తందోయ్‌ * 
ఆడబుడి (ప్రథీయాంతకనుంటూ* 
ఆడది నిజంగ గాడిద అంటూ? 
నీచనీచముగ చూచే ఆయ్యలు 
గాడిదకొడుకులు కారంటావా 
అంెటీ కోపంవస్తుంచోయ్‌ 
లోకం చారినే మెస్తుందోయ్‌ 
అంటే కోపంవస్తుందోయ్‌ 
లోకం వాళనె మెస్తుందోంయ్‌ 


(ప్రకూన, వీతయ్య, రామయ్య _ ఉ్యాన్సుపాట) 
జేశం జేళం అనడ మేశాని_మనడేళ లోవున్న ఆకళలి_చికాకు 
అ నాహారమూచూసేే_దొకమేరాడా_ఇటేనా మనజన్మభూమి॥ 
నునజన్మభూమి బాగుచేయజాల మేలరా 
పనిచాలకలదుకా 
పలుజాతులేమి 'చేలాదిముతా కేమికా 
నగుబొటు చేలకా మనః 
తనవారూ తన మేలేఠా వే కేళేదుకా 
పకకాంతనుచూచి బలేజోరు నేతురుగదళలా 
అదినీచముపోలా ॥వున॥ 
మీసాల తిప్పిన కావణానుదుడు 
శాశనమెనాడోయ్‌ 
వంశ నాళనమైనాడోయ్‌ (దుంప) 
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రామయ్య :- . కీచకుడరశకే గజగజ తన్ను కు_మోసంపోయాడోేయు 
బ్రతుక్కెమోసంపోయాడోయ్‌ 
సీతయ్య :-  ఆడషకానోయ్‌ sa abe 
మనసులో నుంచండోయ్‌ 
అది మరువగరాదండోయ్‌ 
దానినుసురు వెట్టళండోయ్‌ 
రామయ్య :- పరాయికాంతేను పట్టిందఠితా 
పాపంమాెకేనోయ్‌ 
అడి నరకంబాళేనోయ్‌ 
ఇనీ వేదందూ*నోయ్‌ 
(పన మనవారొకింత (ప్రజా సేవచేయబోరురా 
ఆగాశకేపోరుణా 
చె వానిపచ్చకనుగొన్న్య మీీవావురా 
కోని ఓరంలేరురా 
(పజతేబాధలపాలై నా. వారికేమిరా 
చమటోడ్నువాకి కనుల్‌ మూసీ దోచుతారురా 
కడునీచులుకారా ॥మన॥ 
16. (మోహీని _ దర్సాతు డ్యాన్సు సాంగు) 
చక్కని నాసౌమొ సరససుందర 
పక్కుతోడువుకాన, 'జేవా మువ్వనోపాలా ॥చక్కు॥ 
సరసత్‌ తీయని.చవులూరు నీనూట 
దరహాస మెన్నగ వెన్నెలలో తేట 
కులికెడు కన్నుల తళుకులె ఊరట 
కరుణమీ నీబాట దేవా మువగోఫొల నవక! 
కోనికోరనూర వరయోయణేవ 
నానోము పంటల ఫలమోయలేవ 
పరువముచూడేవ మురిపెముచూపవ 
నీదరి జేర్చవ 'చేవా॥ “మువ్వగోపాల ॥చక్కు 
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'శ్రీన్ళకునూక్క యక్‌, టై, హానూకాన్సు కేలంగి మొ 
ee ల 


కై నాగూర్‌ సిని పొదక్షన్‌ ణా? 






అకో్కుగార్‌, సలినీ నందిన ళ్‌ లో స్‌ (హిందీ 
క గీతాభాల, అమర్‌నాన్‌ ము బ్రహు బేటి (హౌందీ) 
క్క ఆన్‌ టి బివోని సెకాఉళం (తమిళం) 

వ Wr 


End కవ n= 2 pe. | 
గౌహాత సక్షాక్సు వారి సంక జకాన (తమళం) 





వయ ఇంక్‌ డాక్‌ 
చ్యమియా టాకీ డిస్ట్రైబ్యూటర్సు, 
విజయవాశత 





చ్‌ hia 111% bp: భి CUE 
శ్రీ పద్మనా త్‌ గంటే ౦గు వర్కు ఆస విజయనాడ _2, 
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ఆదర్శం కథ 


యాత్మ రార్టీతలా 

శింష్ణవారే శీ కింళ్లు వానే = గిరిధారివా నే మురవై రిహూనే 

పీకటిలో శారాజే జీవుల - చేరదీయు తండ్రీ ! 

ఆదరించు తండీ9 ! ఆశాంతిలో కనిలేదీనుల - ఆర్చితీర్చు తండీ ! 

ఆదరించు తండీ 1... కిిన్ల - పతితులమయ్యా ! పాపులమయ్యా ! 

సౌర పుజాూపవయ్యా ! నీ నీపాపలు మేమయ్యా ! 

మాసవత్వం - సమొనతత్వం - మాతో నిలుపయా, 

ఓ దేవా మంచికి నడుపయ్య్యా - శోకం చీకటి ఆకలిబాసి 

శాంతి చూపవయ్యా! ఓబేవా! (కాంతి చూపవయ్యా... ... కిన్ల 

అని భగవదారాధన శేనుకొంటూ ప శాంతరాగా ఒక ఆంధు)ల 
కకటుంబం పంజాబు భో ఒతుకోతూంది, భారత దేశం స్వతంత్రవై మ్రహాకిస్టాన్‌ 
విభజన జరిగి మతకలహాలు చెల రేగినవి, వెన నై సంసా కాలతోపూటు' ఆఆ 
ధు9లూ ఆహుతి అయ్యారు, అందరూ పోగ అన్నా ఇళ్లైలెన రూప్‌ 
కామినిమాతం పోణాలు ప పారిపోయారు, నుధ్యమారలో 
మాత్‌ తప్పిపోయాడు, 

మద్యాసులో- దగాకోరు దయానిధి రెఫఖ్ల్యూజీ క్యాంపు (శర తొర్దుం 
శిబిరం) స్తాపించి దానిగూలంగా భనం ఆర్జిం'చాలని ఎత్తు వేసాడు, కనిటీ 
మెంబర్లు ఆతన్ని తఅదన న్నారు దయా షి కొడుతు bea రెన్ల్యూజి 
సమస్య 'నాటక ౦ వా సారు, నాటకం కం పసి స్కేర్‌ కాళీ ఆ 
నాటకం ఆడ టానికి నిర్ణయించాడు, దయానిధి జడ ఆనాటకం తేన 
శరణార్థుల శిబిర సహాయార్ధం వేస్తామని ఓ ఒప్పుకున్నాడు కౌశళీ, 
బృందగీతి : 

ఆర్థులం ! శరణానూం! ఆలుబిడలందరినీ బాసీన 

దీనులం ! ౫తీహీషాలం! చెట్టుపట్టి గుట్టప 5 _ జీవములను చేతసట్లి 

సరుగుతీయు బాథితులం - ఉట చేతి సశ రుం] 





నాటకం జరుగుతూండి, కొకీ పిషియురాలు సుందరి నాట కెన్ని 
నాశ నంచేన్లూంది, కామిని ఎన్నో అగ చాట్లుపడి నుగ చేషంలో భచా9ను 
వచ్చి చేరింది, నాటకం చూన్తూంది మధా న్నలో బూ అగ్ర (స్టేజి ఆరి కిస్సు 
శరకకా రులను చూచి 
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మిడతల ల్లె వచ్చిపడి తె - మేముమాత్ళ మేంచేస్తాం 
బావండి ! చంపండి! మాకేం పోపోండీ! 


అంటున్నారు కౌమినికి ఆజేళం వచ్చింది, అమాంతంగా స్టే 
మోదికి "వెళ్ళింది, 

ఆన్న లార ! తమ్ములార ! ఆడతోడబుట్టులార ! 

ఎవరుచంపీ తే నేమి * చచ్చించెవరై ₹ తెస్తే? 

వూరు పేరు వేరైనా - మనుజులంతా ఒకటండి ౪ 

మతం కోలం మరచిపోండి - హతభాగ్యుల ఆదుకోండి 

మతం పేర చెత్తుశేర ? దేవుడైనా 'సహించేన ? 

మొనవులా శ దానవులా ? మానభంగ మారణాలా ? 

అని ఆవేశంలో పాడి పడీపోతుండగా కుమార్‌ ఆదుకున్నాడు, 
కనపడ్డ మగాడిమోదల్లా కన్ను వేసే సుందరి కౌమినినికూడా మగాజే నను 
కొని కన్ను చేని సింది సు: దరికి కుమార్‌ అలు కొరకొర కొం) త్తకరాంణ్లి 
పీరోగా జేసుకొని నాటకాలాడాలని ఫ్లానువేసుకొంది, 

శామిని మగ వేషంలో ఉన్న ఆడదని కనిపెట్టాడు కుమార్‌, 
కుమార్‌ శామిని గాధంతా విన్నాడు, కన్నీరు శకాళ్చాడు నిరాళలో పడ్డ 
శకాెమినికి ఒక ఆశాజ్యోతి *టగంచాడు,' తన నాటకాల్లో వీసాలు జేయ 
మని కోరాడు, కుమార్‌, మాటలు, ఆదర్శాలు, మచ్చలేని మనను చూచి 
శకామినికి కొంత ఉత్సాహం లభించింది, సశేనన్న ది- క్షమార్‌ నాటకాల్లో 
ప్రీతి చూపించటం దయానిధికి బాధ కలిగింది. శాటకౌలు ఆడుకొని 
డబ్బు సంపాదించటం, నాటకాలకి పెసిడెంటన జేరు వేయించుకోడం 
మాతం సహించ లేక పోయాడు కుమార్‌, 
రంగు: సీనిమాలో చేరాలి బావా! చెన్నపట్నం తీను కెళ్ళుతా వా ల 
టింగు:- సినిమూతారను చేసే సేస్తానే - చెన్నపట్నం చూపిస్తా నే! 

'తేనాం పేటలో దింేస్తానే! పాండిబజారులో పడవేస్తానే! 
రంగు: సినిమాలో చేరాలంయే - చేయాల్సింజేమిటి బావా! 
టింగు;--- చిట్కాాలున్నయి చెప్తాలే ! చేసేయ్‌ క త్తిరింపుజుట్టు 

వేతి! రిస్టువాచికట్టు - ఫోటోలో ఫోజులు పెట్టు 

స్ట్రార్వయిపోతాన్‌ నామోదొట్టు ! 
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కంగు: అంతేనా? ాటో టింగుః- ఎనకపాడిస్తారు 
కంగు; మాటో? టింగు:- ఎన కౌపలికిస్తారు ? రంగు:_ ఆటో? 
టింగు: వేరే మనినీతో ఆడిస్తారు! రంగు!- ఆక్సనో లి 
టింగు;--- అజంత వంచడేనీ రప్పించరూ ! రంగు;- అయితే రాచావా! 
రంగు; నగలూ డబ్బు పట్టుకురావా! రంగు:-.అదుందా కు ఎందుకు నీఠరాకా! 
నేనే పోలేకా! నువ్వెందుకు తోక? పోపో పోరంబోకా! 
కుమార్‌ రాసినపాటను అభినయిస్తున్నారు, సుందరి మండిపడి అవేసీంది, 
దయానిధి తనకిష్టం లేకపోయినా కూతురైన శశిని అక్క_కొడుకక 
భూషణ్‌ కిచ్చి పెళ్ళి చేస్తానని బూంకి అక్క_దగ్గర డబ్బుకాజేస్తాడు, 
ఇటు రూప్‌ జాడ మద్భాను చేరాడు, ఇళ్లెమ్మకోసం -గాలింవాడు్క, 
బ౦9తుకుబెరువుకో సం ఓక వాయిచ్యాలకొట్టులో చేరాడు, గత జీవితా 
న్నంతా స్మరించి 
చచనా9ి శేనెకణేనా?ి కలతల లోకంలో 


కాగ శోకంలో - కరగిపోవునది చ 
అన్యాయానికి బలియై = ఆనందానికి వలియై 

నటించునది నే 
ఆశలను చంపుకొని _ నిరాశల నే నింపుకొని 3 
బరువుగ బితిశే జీవిని = న్స 
ఎఫుడో ఏనాడో - ఈలోకం మాశ్చేవారు 

నాలో కలిసే నావారు - కోట్లకొలడి వున్నారు చీ 


అని పడుతున్నాడు. దయానిధి కూతురు శశి ఫీణేలు కొనాలని 
వచ్చి ఈ పాటవనిని ముద్దురా లైంది, వ్‌ను తనకు సంగీతము నేర్పమని 
అడిగింది, రూక్‌ అంగీకరించాడు, మగ మేప్తర్ని "పెట్టడము యిష్టములే 
కన్నా దయానిధి ఒప్పుకోక తప్ప లేదు, కొని తన ఛాగ్యమ్యకు నుత రామా 
ఇస్ట్రములేదు, శశిని తన కొడుకు భూవన్‌ కిచ్చి పెండ్లి చేయమంటుందిం 
ఛాగ్యమ్మకో మంచి ఆన్థిఊంది, దాన్ని ఆధారముచేనుకొని దయానిధి దర్జా 
జరుఫుకొంటున్నాడు, అంచేత అవును శౌదని చెప్పలేక తప్నినున్నాడు, 


Adarsam (1952) 
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సంగీతం నేర్పుతున్న భూన్‌ మాత శశికి మనస్సు కలిగింది. ఆశీ 
మోవము ఆనురాగయుగా మారుతుంది, భాగ్యమ్మ భూవణ్‌ను వీరిద్దశి 
జ్ప్రీముకు అడ్డుగా ఉపయోగించిన లాభము లేక పోయినది, ఉమ్‌ 
లిద్దరూ ఆంతశాయం లేని ఆనందముతో మునిగి...... 


కమ్మనైన కట్టుకథ నీకు చెప్పనా? 

గల గలా నవ్వించి నవ్వి చూపనా*ి 
చక్కని గురువుగారు ఒక్క_రున్నారు ! 
సంగీతం "నేర్చడానికి వచ్చిరివారు 
సరిగమ పదనిస మొదలు పెట్టారు! 
శిష్యురాలి కళ్ళుదూచి చిత్తయ్యారు 

సని దప మగరిస తిప్పి చెప్పారు! 
జావళీలు పంటే వప్ప చెప్పారు ! 
మననులోని మాటలే పొడి చూపారు! 
మనిద్దరం సాహితీ స్వరముల న్నారు ! 


సుందరి తారాశశాంకం ఆడాలని కుమార్‌ కూడదని వాదులాడు 
శఈంటారు, అప్పుజే కునూర్‌ చీలిపోయీవాజీగాని * ఎవరినాటకొలు 
వాళ్ళు ఆడుకోండని” కాశీ ఆపాడు, 


ఆెఫ్యూజిక్యాంపు ఆధారముగా చేనుకొని దయానిధి చాకు 
మార్కెటు వ్యాపారము చేస్తున్నాడని తెలిసింది కుమార్‌ కి నాటశౌనికి 
చుంచివస్తువు దొరికింది. “*దొంగబజారని” వాని ఆడించాడు, 


నలుపు నలుపు నలుపు - కాకి నలుప్రు కోకిల నలుపు 
కారుచీకటింకౌ నలుపు - దానికన్న మనబజారు నలుఫు ! 
బజారు బజారు - దొంగబజారు ! దోవీడిబజూరు! 

వీదల ఎదలో బేజార్‌ ! ధనికుల చేతి ఫై జార్‌ ! 

అన్నంలేకొక జేడున్తుంశే - డిన్నరుచేస్తా డింకొకడు ! 

జేలిళ లేకొక పేదపడుంకే - జల్సాగా చీరలు కడుతుందొక తే | 
మనుషులు కొందరు చన్తూవున్నా 

చూస్తూ మందులు చాస్తాడొకడు . దోస్తాడొకడు ! 

చక్కని బట్టలు చక్కెరమూటలు - ఎక్కడవోయి రాజా! 


Adarsam (1952) 
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ఇవాలినదా నేషన్‌ ? డబ్బు ౦కే యిబ్బంబేమిటి రి 
దొంగలబజారున దొరకాం నటి 2 

జోహార్‌ జోహార్‌ ! నల్ల బజార్‌ ! నలుపు నలుపు నలుఖే 
నాజుట్టునలుపు ! నీ గుటునలుపు - నాకంటిపాప నలుపు 
నీవంటి రంగు నలుపు - వచ్చానోయ్‌ ఆచ్చయ మామా! 


అచ్చయ్య: తెలుపు తెలుపు తెలుపు - నీఒళ్ళు తెలుపు నాపళ్ళు "తెలుపు 
బస్తాలో బియ్యం తెలుపు - గుడ్డలు తెలుపు చక్కె_క తెలుపు 
ఇస్తానేం కావాలో తెలుపు! 


పోలీసు: ఖబన్దార్‌ |! ఖబన్షైర్‌ ! నల్ల బజారు 
చచ్చే ప్రజ! చేశ ప్రభుత్వం ! మేమిద్దర "మొక్కకు 
బ్లాక్‌ మోర్కెటును బం దుచేస్తాం జ బద్యాషుల్ని బంది స్వాం 


దయానిధి నాటకముచూ చి మండిపడ్డాడు, సుందరి చాగాపురెక్కి_ఆ 
చి"ది, తండీ కొడు కల మధ్య తగాదా, కాట కొలు మాచేయమన్నాడు 
- తండి, వీళ్లేద న్నాడు కుమార్‌, ఇంటికిరావడం మౌ నేయమన్నాడు, 
సశేనన్నాడు, దయానిథి కౌశ్సీ సుందరులను పిలిపించి “*మిఖర్చులన్నీ 
శేభరిస్తాను, నేనాడమన్న నాటకాలాడండి ఒక్కవరతు మాకుమార్‌ 
మీ నమాజములో ఉండకాడి దన్నాడు దయానిథి, సుందరి ఒ ల్పిడిచేసి 
శాశకీచేత “ఈ” అనిపించింది, ఈ ఎగ) మెంటుకు కుమార్‌ ఒప్పుకో లేదు, 
సమొజమునుంచి చీలిపోయాడు, అతనితోపాే నడిచింది కామిని, కంపె 
నీలో వయోలిన్‌ వాయించే తాతకూడ వీళ్ళతో జళ్ళాడు, కుమార్‌ కొత్త 
నాటకసమాజం స్థాపించాలని ఊళ్ళో ధనికులందరినీ ధనసహాయం కొర 
కాళంయించాడు., అందరు దగాకోర్ట ని తెలుసుకొని, ప్రజలే తనకు 
అండనే నిశ్చయంతో పైప శైకు వెళి వాట కం. మొద లెట్టాడు 
ఒక్కసారి గా ఆంధ బేళమందతా ఆతని కళా సేవకు, ప్రజా సేవకు అర్చిం 
చింది, ఇటు శశీరూప్‌లు పృపంచాశ్నే మరఇవారు, 


కలిసినయి కలిసినయి కన్ను లే - కారణము కన్నుఅకు తెలునులే! 
కలిసినయి కలిసినయి మనసులే - కన్నులే మనసులను కలిపెలే 
విరిసీ మురిసీ వెన్నెలే కావలే! వన్నెఅకు జంటలం కి ఆళలే! 
దాగి దాగి చందమామ చూచెలే ! తారకోశక్కె. తీర్చలేని నిస్టలే ! 


Adarsam (1952) 
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రాగిణితో రాగముకటి చేశలే! మాటలన్నీ పాటలుగా మాశెలే! 

నీవు శేను కలసీవుంశే చాలులే! ంములోని లోతులన్నీ తేలులే! 

(అనివృాదయాలు కలుపుకున్నారు.) 

కుమార్‌ ప్రతిభ వింటున్న సుందరి మరీమండిపోతు౦ది, నెలనెల 
డబ్బుతీసుకు వెళ్లు తు న్నా శే గాని ఒక్క నాటకం ఆడలేదని దయానిధి 
“అగిహిన్తున్నాడు. హీ5ో దొరక లేదంటుంది సుందరి, సరిగా ఆసమయా నే 
సుందరికంటపడ్జాడు రూప్‌ ఆతనిని హీరోగా బుక్‌ చేసుకొని “తారా 
శశాంకంి ఆడింది | పజలు గోలచేసి రాళ్ల వర్షం కురిపించి నాటకాన్ని 
'ఆజేశారు, దాంతో దయానిధికి తలతిరిగింది,. ఇప్పటికే రెవ్యూజి ఫండు 
నుండి 50,000 రూపాయలు శకౌజేశాడు, దాంతో ఇదికూడ్క కమిటీ 
వాళ్ళకు తెలిసి లెక్కలు అడుగుతు న్నారు, భాగ్యమ్మదగ్గర డబ్బుంది, 
"కాని శళి పెళ్ళి చేస్తే గాని ఆమె చిల్లి కౌనీ ఇవ్వదు, ఏంచేయాలి ? 

కమార్‌ కామిని పేరుమూ ర్చాడు, ఆమెనందరు లతగానే ఎరుగు 
డురు ఆంధ్ర) కేశమంతటా తిరిగివచ్చారు. మదా సులో *అపహాల్య” నాటకం 
అభ్యుదయ భావాలతో ఆడారు, ప్ర | 


అవాల్య:- మానవనీతీ ఇదేనా? _ మౌనినిరాత ఇంతేనా? 
కాలవశాన కౌలుజారిన - చేలకు జాలిజూపలేరా € 
శమించి చేరదీయలేరా ?...మానవ 
కన్నీటితో కడుగ రాని _ కలుషను కలదా? 
శపించుశేనా? తృమించుటనునది లేనేలేదా? 


ఈ నాటకంద్వారా కుమార్‌ తన ఆదర్శాన్ని అందరితోపాటు 
"కామినికి తెలియ జేళాగు.. 


ఒకనాడు పెన్నిలకేయిలో కుమార్‌ కామిని. 


"శామిని:- ఎచటిదో యీ పిలుపు? కుమార్‌ :- ఎవరిదో యీ వలపు. 
.పిలు పే వలపును కురిపించినదో! వలపే పిలుపును పలికించినదోో * 
నీలా కౌశపు మెడలలో - పరిచిన మబ్బుల పరుఫులలో 
తూగీ దాగే దోబూవాటే - తొలకరి నవ్వుల దొరపిలుపో ! 
ఈ పిలుపే జగతికి జీవం - ఈ వలపే తీయ కార్యం! 


Ad 19; 
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ల గాజంకాడా రంల = అకాజాలలాలు నల వానతానాంనాణ-. 


కమ్మని శతెమ్మర ఊపులలో - కదిలె ఆకుల పయ్యొజలో 

విరియనిశేకుల కన్నులతో - మురిసే విరిలో మొరిసేవలపో ! 

ఈ పిలుపే జగతికి జీవం - ఈ వల పే తీయని కావ్యం ! 

అని ఒకతఇకాలం ఒకర్నొకరు నురచిపోయారు, కొనీ కామి 
నికి తటాలని జ్ఞాపకం వచ్చింది, మతక్షలవోలు అందులో తాను కీలభంగం 
శకావటం-కీలంలేని ఆడది జీవించటానికి అర్హ రాలు కౌదని త నతల్లి ఫు రాణం 
కదివింథ టంభతం తా భక వచ్చింది, ఆగింగెకుమౌార్‌ ని క్వారహోయాడు, 


న. 


కామినిని కోమార్‌ను కలిపి వూళ్ళో నలుగురూ గాలుగుమాటలం 
టున్నారు, తాత ఓర్చుకోలేక పోయాడు, మోరిద్దరూ ఇంటే పెళ్ళిచేసు 
కోండి అన్నాడు, అకా పెళ్లా? అంటూ పారిపోయింది కామిని, 


గదిలో కూచొని 'ఉలోచికచుటుంది: కుమార్‌ నలుఫులేని చంద్రుడు: 
తాను కళంకిత తన కతన్ని “పెల్లి చేసుకునె అర్హత లేదు, 

దీనా! ఓ ఖాగ్యహీనా ! ఓ భగ్న వీణా! ఏల నీకీ రాగాలాపన ! 

అనురాగాలాపన ! మనసులోన మమత లై న్నా, 

తగునా! తగినభా నవేనా ! ఏల bom 

వాసీ వన్నెలు మానీనదానా - వలపుల తలపులు నీకగునా* 

దోసము నీదై నా శాకున్నా SY బ్బితుకోలోన పతిత వేనా ! 

ఆళ లేవె నావున్నా - అణచుకో వే వర్పిదానా 

నలుపులేని రాజుతాను - నలిగిపోయిన సుమము నీవు! ఏల.., 

గుండె డిటవు చేసుకొని రాత్రిపూట పారిపోయిండి కొనిని, కాళ్ళు 
"తేలిపోతున్నాయి, తలతిరిగి పోతూంది నడచినడచి పడిపోయిన "కామిని 
సుందరి చేతికి చిక్కింది, మతిలేని వల తాను చెడిపోయిన దాన్నని 
కుమారును తాను పెళ్ళి చేసుళోనం వాగింది, సుందరికి వంచి అవకొళం. 
అభించింది, 

యాన్‌ ఈ కామిని యిక్క_జే వుందని తెలీదు,లత తనచెల్లెలు కౌమినే 
నని ఆతనికి తెలీదు, రూవ్‌ పు_్రకంలో కామినీ యాప్‌ల ఫోటో ఒకటి 
వుంటే తీసీ దాచేసింది సుందరి ఊేంతో నాటకం ఆడాలని నిర ర్ధ్యయిం చిండి.. 

ఇక్కడ ఘాద్‌, శశి తమ అనురాగంలోే ఆశామన్నాటిే, 

శీంమించానని అన్నా వే? - అవును ! అంటే ఎమిటో చెప్తావా * 
న్‌ ఇెప్తాలే! ప్రేనుక్‌ అర్థం అడిగావే * అవును! 


Adarsam (1952) 
శె ఆదర్శం - పాటలు, 











అడిగించేలనొ చెప్తావా? - ఓ చెప్తాలే! అందం నేనే ఆన్నావే నిజం 

అద్దం ఎవరో చెప్రుతావా* పిలిచారెవరో అన్నావే! నిజం! 

పలికించివరో చెపుతావా  వఐలఫులు దాచావన్నా వే! ఆవును 

దోచించెవగో చెపుతావా? నిద్దుర రాలేదన్నా వే! 

ఇద్దరివాథ ఒక కేలే! అంతేలే! 

అడే ఫొటో చూపించి కుమూర్‌ కు కౌమినిమిోద ఆనుమోనంకలిగి అ 
చింది సుందరి, వీళ్ళిద్దరూ ఆన్నా చెల్లెలని ఎవ్వరికీ తెలీదు, 

తాను పతిత, ఆతన్ని పెళ్టాజే అర్హత తనకులేదు ఈ అపవాదు 
భరిస్తే గానీ, కుమార్‌ వదలడు అంచేత కామిని కుమార్‌ ఎదుశే ఆ అప 
వాదును అంగీకరిం-చింది. అన్నయ్యను ప]యుడుగా అంగీకరించింది యిక 
తనకు జీవితంలో ఆళలేమిలేవు, 

పెళ్ళి శశికేయాత్ళం యిస్ట్రంలేదు, యాద్‌ కౌదన్నంత మాత్రాన 
భూషన్‌ ఎలా పెళ్లి చేసుకుంటుంది * అయినా తన పియుడినె కలిగిన అను 
మానం బాధించి కలవర "పెట్టింది వెనకటి ఘట్టాలు మరీ బాధిస్తాయి, పతి 
శతణం “శీ ఈ పెళ్లి జర గాలి-జరిగి తీరాలి? అనేనాన్న మాటలు కలవర 
పెట్టాయి, 

తుదిపాట పాడుకోనీ ; ఎదబాధ మాసిపోనీ ! 

కన్నీరు తీరిపోవ! కలలన్ని కరిగిపోవ ! తుదికి 

తొలిసారి కలిపి నాను! వలపించు శుతీని"చేను 

శ్రుతీచెదరి చెలిలీపలిక - కతరీతి బృతుకు ముగి పె తుదిక 

కనుచూపు మేరలోన - కనరాదు తారశకె న 

కబళించు సీకులోన - కనుమూని కలినిపోన ! తుది॥ 

ఇటు ళళి పెళ్లి ఏర్పాట్లన్ని జరుగుతాయి, ళళి తప్పక ఒప్పుకోం 
టుంది భూవణ్‌ నివ్వరపోయాడు, "కౌమిని ఇంక తాను కి! పయో 
జనం ఏమి లేదని భావించి, సమ్ముధతవై పు నడుస్తుంది... ... 

శశికి భూ వన్‌ కో పెళ్ళి జరుగుతుందా * 

"కామిని కుమార్‌లు ళళి రూవ్‌లు కలుసుకుంటా రా? 

దయానిధి సుందరిల గతి ఏమాతుదిం ? 

వెండి తెరపైచూడ ౦ డి, 
చం ఇరా 


A. D. Press Madras-21 
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నిర్మా తలు 

కథ & సినోరియో; ఫోటోగ్రఫి? 

కె & కె. ప్రొడక్షన్స్‌ ఇ. ఆర్‌. కూపర్స్‌ 
మాటలు, పాటలు: ల TMD, (axa.) 

చేవులసలి కృషశాన్రి అడియో గ్రఫిః 

ఆ లప్‌ ఆ ఆర్‌, రాజగోపాలన్‌, BA 

సంగీతం దర్శకత్వం: పాటల రికారింగ్‌; 

సి యస్‌, దివాకర్‌ రంగస్వామి 
నృత్య దర్శకత్వం: ఆర్ట్‌ డైరెక్షన్‌: 

గోపీనాథ్‌ ఎ. జాబు 
నృత్యం: ట్రూనెసింగ్‌: 

సి. ఆర్‌, రాజకువూరి, కె. సుందరం 


మధురీ దేవి, రమణిగోపాల్‌ మేకప్‌: 
శేపథ్యగాయకులు: న 
జిక్కీ, సి .లీల్ఫ రేవమ్మ, ఎడిటింగ్‌ : 
రాజా, సత్యం, 'వ్రస్తాదరాప్తే Mrs. & Mr, పి, పీ, వర్గీస్‌ 
నిర్మాణం: ఉదయా స్టూడియోస్‌, అఆరిస్పి. 
దర్శకత్వం: మోహన్‌రావు 


నటినటులు 
Miss, తంగం M.$, ద్రౌపది తిక్కురిసి 
అగప్రమ్మ ఆడూర్‌ పంకజం బేబిగిరిజి 


చేన్‌ వజీక్‌ యన్‌, ప్పి పిశ్లే మాతవ్నన్‌ 
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కథాసంగ్రహము 


థాగ్యభోగ్యాలతో తులతూగే “ లక్ష్మీమందిరం ౫ ఒక లోఖి మోసంవల్ల 
పతనమై దారిద్సియం దాపురించి కరునుకాటకాలకు బలై పోతుంది 


“ అన్నమో రామచంజా9 / ” అని అలమటించే అనేకమందికి అన్న 
దానంచేసె 'పాణభిక పెట్టిన ఆ యింటి యిల్లాల్కు కడకు ఆకలితో మంచం 
ప్‌ గ్‌ దిక్కు లేక భయాందోళనతో 
బజారు బయలుదేరుతాడు అప్పుడ జ గి షు అఆనళధభపలం " యజి 
మాస్మ మోహన్‌ వస్యస్తితం గు 
వాళ్ల యింటికి జయలు దేరుతాడ త 
తల్లో మరణిస్తుంది, మోహన్‌ దుఃఖభారంత్‌ తో క 






ఆనందభపనం యజిమాని స్మి భయ దని చెప్పి మాహనుని ఆదరణగా 
యింటికి తీసుకువస్తాడు అతసి కూతురు సరోజ, కొడుకు వేణ్బు బక్కచిక్కిన 
మోహన్‌ని చూసి ల్తసహ్మాంచుకుంటాలు, ఉదార స్వధావంగల యజిమాన్ని 
బిడ్డలను మందలించి * * అక్ష్మ్మీమందిరం వారి అబ్బాయి |” అని భార్యకు చెబు 


తాడు, ఆ యిల్లాలుకూదా మోహన్‌ని యింటో వుంచడానికి ఆనందంగా 
న 
ఆమోదిసుంద్కి చేలో సరో ాంతోకాట మోహాన్‌కూగా చగువుకుంటూవుంటాడ, 
మ 
కాలంతొబాటు ఆ ముగ్గు 3 సెకిగి వెద గ్టవాళ్ల పుతారు, బిడ్డల వయోపాాయం 


వచ్చేసరికి ఆన్వాదప్లవన భుతమాసి కాలం చేసా స్తాడు 


లక్ష్మీమండిరం భాగ్యాన్ని అన్యాయంగా కాజేసిన లోభికి రాము ఆనే 


కొడుకూ కమలం ఆనే కూతురూ ఉంటారు, అ లోభి కూతురు కమలాన్ని 
చేణుకిచ్చి వివాహం చేస్తాడు, కమలం గయ్యాళి కావరానికివచ్చిన కొద్ది రోజూ 


ల్లోనే అత్తగార్ని అష్షరష్టాలు నె సెషతుంద్హి కోడలు కటుత్వాన్ని కిల్లారాచూసిన 
శ యిల్లాలు, కొద్దిరోజుల్లో కాలంచేస్తుంద్క 


తల్లితండు9లు గతించిన సరోజ అన్నగారిదగ్గ రే ఉంటూ చదువుకుంటుంది 
కమలం ప్రోత్సాహంరో, వేణు తన ఆఫీసులో మోహన్‌ని కేషేయరు ఉద్యోగంతో 
ప్రవేశ పెడతాడు సరళ హృదయుడైన మోహన్‌పట్ట సరోజి చిన్ననాటి స్నేహం 
వయోప్రాయం వచ్చేసరికి సేమగి మారుతుంది "ఇది గమనించిన కమలం 
మోహన్‌ పే కౌరాలూ మిరీయాలూ నూరుతుంద్హి సరోజను తన అన్న రావ 
కిచ్చి పెళ్లి [ చేయాలని, కమలం అన్నగారైన రామున్మీ అతని హితుడు పరయ్యను 
రప్పించి "సరోజను "సన్నిహితం చేసుకోమని చెబుతుంది 
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రొము మొదటిరాకలోనే సరోజికు అతనంపే అసహ్యం కలుగుకుంది 
నూర్జుడెన రాము ఏకాంతంగా ఉన్న సర్రోజిన్ము పరయ్య చెప్పిన పద్ధతుల్లో 
నిర్భంధించడానికి ప్రయత్నిస్తాడు, అనహాయిగా ఉన్న సరోజ భయంగా 
అరుస్తుంది మోహన్‌ వచ్చి రామక్షీ వరయ్యకూ దేహళథుద్ధిదేని సాగనంప్పఠాగ్కు 


సరోజి బి ఎ పొసయింద్కి ఒకనాటిరాశ్రి సరోజ మోహనొలు గుప్తంగా 
ఉన్నమత (ప్రేమభావాలను, గానాలాపంతో వ్యక్తం చేనుకుంటూఉంటారు కమలం 
'మేడమీదనుంచి ఈదృశ్యాన్ని చూస్తుంది వేణుని లేపుతుంది విషయాన్ని 
గోరంతను కొందంతబుగా. చేసీ చెబుకుంద్ని వేణుకి పట్టరాని కోనం వస్తుంది 
మేడ దిగి మోహన్‌ సర్రోజిలున్న చోటికి వచ్చి యోహాని కొట్టి యి లోంచి 
పొమ్ముంటాడ్డు ఉదో కగంనుంచి “డిన్‌ మిన్‌” ఛేస్తాడ్డు 


కనులం జరిపిన కుట్ర ఫలించడంతోో మరీ ఉత్సాహంగా రామున్మీ 
వరమయ్యనూ, రస్పించి మోహాన్‌ని (ప్ర పపంచంటో ఉండకుండా నే చేయమని రహో 
స్యంగా చెబుతుంది రామ్మా సరమయ్యా రౌడీంతో బయలుదేరి ఒంటరిగా వెళ్లే 
మోహన్‌పై పడతారు సాహపంగల మోహన్‌ చాలావరకూ వ్యతిరేకులతో 
ఎదురుతిరిగి పోరాడినా-ఆఖరికి ఓటమి తప్పలేదు మోహన్‌ స్పృహతప్పి వడి 
పోయాడు, మోహన్‌ చనిపోయాడనే సంతృప్తితో తికగమొగంసాకేరు రామ్ము 


అతని సహచరులూన్ను ఈ శుభవార్త రాము కమలాని కి తెలియసరిదాడు. ఆమె 
ఆనందానికి మేరలేదు 


కో రడ పొ రకాల్లో. సృహతప్పిపడిన మహన. “శాంతి” ఎస్టేటు 
మేనేజరు చూస్తాడు, ఎస్టేటు అనుష్మతిలో మోహన్‌ని చేరుస్తార్ము 


మోహ్యకి జరిగిన అన్యాయానికి నరోజి చాలా దుఃఖిస్తుంది. ఆమె జీవి 
తమే అంధకారంగా ఈ తోస్తుంది అయిత్మే మోహన్‌ (బతికి ఎక్కడో ఉంటాడ నే 
నమ్మకం ఆమెకుంద్ని "ఒకరోజు దినవత్రిక తిరగ వేస్తుండగా శాంతి ఎనేటు”లో 
చాలికాపాత శాలలో ప౦భానోపాధ్యాయిని కావాలని ప్రకటన చూస్తుంది, తరారంగా 
ఉందనే అసేకతో ఒక అర్జీకూడా "పెడుతుంది. 


ఆనుపత్రితో మోహన్‌ స్వల్పంగా ఆరోగ్యాన్ని ప్‌ పొందుతున్నాడు మహ 
మ్మదీయ కాంపొండర్కు మోహన్‌ పేరున మొహిద్దీనుగా అనుకొని డైరీలో 
వాగియడంవల్ల ఆనాటీనుంచీ మోహన్‌, మ్మెహిద్దీనుగా పిఐవబడు కున్నాడు 
ఎస్టేటు మేనేబెరు తండ్రి ఆ ఆసుపత్రిలోనే రృబిడ్డాడు. కాని అతని అఠీపతీ 
చూనేవాళ్లు లేకపోయారు, అనారోగ్యస్థితిలో ఉన్న మోహనే అతనికి పరిచర్య 


Akali (1952) 


ఆ; 


చేస్తూ కాపాడుతాడు, మోహన్‌ మంచితనాన్ని ఎన్టేటు మేనేజరు తండ్రి గ్రహించి 
బాలికాపాఠశాలల్రో ప్యూన్‌గా ఉండేటట్లు మోహన్‌కి సిపార్సుచేసి ఉద్యోగం 
యిప్పిస్తాడ్కు 


సరోజికు యిష్టంబ్రేక పోయినా అన్న వెణుకూడా రాముకిచ్చి సరోజను వెళ్ళి 
చేమాలనే వట్టుదంతో ఉంటాడు, 


షవళాతూ. సర్రోజి "పెట్టుపన్న ఆర్డీ ఫలినుంద్మి ఉద సగానికి రమ్మని 
అతికి జాలి 
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CD 


అ 
అదేసమయంలో చెలికతె అయిన శానదతె , స్‌ో 
పోతుంది రాము స్పృహతప్పి | “వడిపోఠాడు, లోభి కూతు 
తశ్హైర్రజేసి “మీయింట్లో వచ్చి మంచిసీళ్లకూడా ర్రొగను” అని 


వెళ్లి పోతాడు 


సరోజ ఉపాధ్యాయినిచే పాఠశాలలో (ప్రవేశిస్తుంది, మారుపేరులో ఉన్న 
మోహన్‌నుని సరోజ గుర్తించలేదు కాని మోహన్‌ సరోజను. శా 
అయితే తనపేరు చెప్పి ఆమి ఉస్నృస్టితికి భంగం తీనుకశాయూత్లదని నిర్ణయించు 
కుంటాడు క్‌ 

రాముని చేతితో డబ్బులేదు లోఫి అయిన తండ్రిని అడిగితే ఫలితం లేదని 
గ్రహిస్తాడు, పకయ్య సహయంతో లోఖి పతైతరం డ 
సంగ్రహిస్తాడు ఉదయాన్నే లేచిన లోభి డబ్బు రపోవడం చూని, హఠాత్తుగా 
గుండె ఆగిపోయి చనిపోతాడు, రాము ఆరోజుసుంచి స్వతంతృడవుతాడు 


సరోజి తను ఎస్తేటులో ఉద్యోగంవేసూ. సుఖంగా జీవిస్తున్న టుగా పేణుకు 
ల 20 


జాబు వ్రాస్తుంది, సరోజు దితికి ఉండటమే వెసివేలుగా థా థా థావించిన వేణు, అ ఉత్త 
రాన్ని కమలానికి చదివి వినిపిస్తామ్ము “జీతంగా వళ్చే డబ్బు పాడుచేస్తుందేమో, 


ఇక్కడకి పంపుషని వ్రాయండి అంటుంది కమలం్మ 


కమలం మళ్లీ రాముతో సరోజ ఎన్లేటులో ఉన్నట్లు చెన్నగ్కా వరయ్యా 
రాము బయలు దేరుకొరు 


ఆకలిని భరించుకోలేక తమ శీలాన్ని కళంకిత సర్చుకొని, విడ్డలుకని, ఆ 
బిడ్డలను మారుమూలల్లో పడవేనీ స్త్రీలు జఆశేకమంది ఈ అభేగ్య 3 దేశంలో 
ఉన్నార్ము 


Akali (1952) 


రి 


అలాంటి దిక్కులేని పసిగుడ్డును ఒకరోజు సరోజి శారదా చూస్తారు 
ఆ శిశువుని తీసుకవచ్చి సరోజ పెరిచుతూవుంటుంది, 


రామ్ము పరయ్య, సరోజఉన్న గదికి వచ్చి ఉయ్యాలలోఉన్న పసిగుడ్డును 
చూస్తారు సరోజను మళీ ఒప్పించడానికి రాము (పయక్నించి ఆమె మనీన్సు 
నొప్పిస్తాడు ప్యూనొగాఉన్నే మోహన్‌ వచ్చి రాముని మెడపట్టి వెలుపలకు 
గెంపేస్తాడు, 


ఎస్టేటు మేనేజరు కుటిలుడు, కొర్మికవ్రీల శీలాన్ని కబళించడానికి (ప్రయ 
త్నించే దుర్మార్గుడు అతని ప్రవృత్తిని గుర్తించిన సరోజి పాఠశాల వాక్షకోత్స 
వానికి “ స్వర్గద్వారం ” అనే గేయనాటిక (ప్రదర్శిస్తుంది 
ఆ సిడర్శనానికి అధ్యక్షుడు ఎస్టేటు మేనేజరే! " ప్రదర్శనం చూనిన 
అకను గ నీళ్లు కారుస్తాడు నరోజ అతను పరివర్తన పొందాడని భావిస్తుంది 
కాని సరో పై ఏ కసితీర్చుకోవాలని మేనేజరు వేచిడింటాడు, మోహన్‌ని పిలచి 
డబ్బు చూవించి, సరోజను ఒప్పించమని అడుగుతాడు మోహన్‌ తోక తొక్కిన 
తా9చులా లేచి పస్లేటు మేనేజకని బుద్ది వచ్చేట్లు చీవాట్టువేస్తాడు వెంటనే 
మోహన్‌ని వనిలోనుంచి, బర్హరఫ్‌ చేస్తాడు 


సరోజి మారురూనంభో ఉన్న మోహన్‌ చేత, అన్నకూతురు రమణకి 
ఒక గౌనూ, ఒక. ఉత్తరం పంపిస్తుంది “ రమణికా ?” అని మోహన్‌ వెళ్ళే 
ముందు ఆగగడంలో సరోజకు అనుమానం కలుగుసుంది, 


ఆనందభవనానికి వచ్చిన మోహన్‌ని కుక్కు పచయంగా తోక అడిస్తూ 
దగ్గరకు వస్తుంది దాసీ మాధవి (కక్కనుంచి చూస్తుంది 


మోహన్‌ తన పరిస్థితిని మరచి * బాగున్నావా ?” అని మూధవిని పలక 
రిస్తూ తెచ్చిన సామానులు యిస్తాడు 


దాసీ వచ్చినవాడు మోహన్‌ గా గ్రహిస్తుంది కిమలంతో మోహనే అని 
చెబుతుంది 'పెట్టునుందుతో మోహన్‌ ని సిచ్చివానిగా చేయాలని, కమలం కాఫీలో 
మంగు కలుపుతుంది . ఆ కాఫీ పొరపాటున వేణు శ్రాగేస్తాడు 


ఏలాగైనా మోహాన్‌ని అంతంచేయాలన చూసే కమలం మరోక్కుట్ర 
పన్నుతుంది ఒక నెక్‌లెస్‌ ఇచ్చి అప్యాయంగా సరోజికు యిన్ముని చెబుతుంది 
మోహన్‌ “సరే” అని ఎన్టేటుకు బయలుదేరుతాడు కమలం పోలీసుకు ఫోను 


చేసి నెక్‌లెస్‌ను పట్టుకు వెతున్న మోహన్‌ని చోరుడుగా ప్రభుత్వంచే అరెన్టు 
చేయిస్తుంది 


Akali (1952) 
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వేణుకి ఆరోగ్యం చెడింది తనభర్త విచ్చివాడుగా సంచరిస్తున్నా తనగుట్టు 
ఏక్కడ బట్టబయలు ఆవుతుందోనని కమలం డాక్టర్నికూడా రవ్బించదు 


ఏనాడో మోహన్‌కి పేిమగాయిచ్చిన సరోజ చేరుమాలు, తోటలో 
దొరుకుతుంది, అద్‌ ఆధారంగా మోహన్‌ వస్తువులు పరిశీలించి ఆతను మారు 
పేరుతో ఉన్న మోహన్‌గానే తేలునుకుంటుంద్భి తాను సంసిన మోహన్‌ 
(మొహిద్దీన్‌) తిరిగి రాకపోపడంచేత, అతనికేమయినా అపాయం జరిగిందేమో 
నన్న ఆనుమానంవల్ల శారదతో సరోజ ఆనందభవనానికి బయలు దేరుతుంద్ని 


ఆనందభవనం చేరుకునేసరికి ఆన్న వేణు చావ్వుబతుకులమీద ఉంటాడు, 
కమలం నిర్లక్ష్యానికి సరోజికు కోపం వస్తుంది వడిన గార్ని దూషిస్తుంగ్క్‌ 
డాక్టరుని సిలవ్మి వేణుని వరీక్షచేయిస్తుందిి డాక్టరు రక్తం కావాలని కోరుతాడు, 
కమలం, బాస్కీ కూడా రక్తం యివ్వడానికి అంగీకరించరు, ఆభరుకు విశ్వాస 
పాత్రుడైన మునలి నౌఖడు తన రక్తాన్ని యిస్తావని ఎదుటకు వస్తాడు, కాని 
డాక్టరు ౪ రక్త ౦ పనికిరాదంటాడ్డు 


సరోజ. తన. రక్తాన్నిచ్చి సహజిమైన సోదరి (పేమ వ్యక్తంచేస్తుంద్కి 
అన్నగార్ని ర రిస్తుంది." _నౌకరుద్వారా మోహన్‌ జైలులో పున్నట్లు తెలుస్తుంది 


డాక్టరు వేణుకు విషం పెట్టినట్లుగా పోలీసుకు రిపోర్టు చేస్తాడ్కు జైల్లో 
మోహన్‌ సి సరోజ కలుసుకొని కళ్ల సళ్ల కారుశ్తుంది మోహన్‌ మంచి ‘Hes 
వున్నాయని ఓదారుస్తాడ్డు కథ అడ్డీంతీరిగింద్ని చే పోలీసు స్రళ్నలతో కమలం, 
దాసీ బై టపడుతోడు.' దోషులయిస్‌ కమలాన్ని, దాసీని అరెస్టు చేన్మి మోహన్‌న్లీ 
విడుదల చేస్తాడు 


వేణు ఒక భభముహూర్తాన మోహాస్‌ కి సరోజినిచ్చి పెళ్లిచేసి హృదయ 
పూర్వకంగా ఆశీర్వదిస్తాడు @ శ 
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'ఆగ్షల్రి 
పాటలు 
పాట 1. 


ఒకనొడివి సుంకర మందిరము, సకల సంపదల కొవానం 
ఆకలి నుంటలజే యెటులాయెనో , ఆయ్మో అహుతియై జీవం 
ఒకానొక ప్పుడు 2 హెటారిపొటల్న ఊగే తూగే యీ భవనం 
అయ్యో భయంకవ నూయొను_దీనుల 
ఆకలి కల క్రీ భవసం 
సబటియిఎచిన యీ భవనంలో 

, తీంథని అనురాగములో 
జను సము పెట్టిన దీతల్లి 


భాగ్యం భగం ఆ 
హాయిగ తేతను 


Noy nf జ Pant 
అరిటి మంటల కితీం వోలు 
గిల 


ప్రాణముపోనిన దీకల్లి 













ఆక౨ి దుఃటల ౪ సూకియ యెట్కు అతరు చున్నది యీ తల్లీ 
గోలు గోలున యెభు దుఃభఖి చున్నో జాలిగ గోడలు కూడా 
దలయహాసము్రపము 5 హాస భయంకరంగా చవిపోయె 
సకలసంపదలు హరియెంచె 

తిండిలేక్క యే దప్కంగాసనక్క తిరిగెనయ్య యో పని కోసం 
మరణంకన్నా మూసం లునని, మానివేసె పని యీ తల్లీ 
అంతకంత కల్లాడె నీడతో, అరవ దుంటల అవుతిమై" . 

స లోడ పాతాల లోకంలో 

రుం స్వార్థవు లోకంలో 


తక్రఆర్యో sin వంటల అహాతియై.......... 






సహాయపదనా ప పచ్చినరు 








ఏకాకి బ౦తుకాయెనమ్మా ॥ఆన్మూ!! 





॥అమ్మా॥ 
కటికి లోకమున యేరికి తరుణ లేర పోయే 

నాతల్లి | హాయి కరునాయె బతుకే బరువాయె 

నా అన్నకే డాలిల్రేదుకల్లి గా అన్నవారులేరు............॥ అమ్మా॥ 
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పాటి ల, 
కవి కనులు కనులు కలిసె---చిర్తు మనసులు వెన్నెలలు కురిసె 
ఏమో రేపేమౌనో, యే చీకటులల మేనో 
పాట 4, 
సరోజ: సోయి హాయి గెలుపు నాదోయ్‌ 
హాయి హాయి పలుపు నీదోయ్‌ 
నిర్భయంగా తనతో నిల్చి ఉందామోయ్‌ 
నీవునేనూ చేయి చేయీ చేర్చిపోదామోయ్‌ 
పూల జంటల్హా పులుగు జంటలా 
గాలి దారుల్లో, శేలిపోదామోయ్‌ |! 'ఇహాయి॥ 
అళాఫలం నే నండుకంటానోయ 
అంతులేని భాగ్యం అంతా నాదేనోయ్‌ 
ఎదురెనరైనా ఎస్పడేమెనా 
కలసి ఉందామోయ్‌" కదలి పోదామోయ్‌ 
పూల జంటల, శేలి పోదామోయ్‌ ఆలా ॥హాయి॥ 
పాట ర్‌. 
గోపన్న కధ 
కవి; -కొండా కొండా లోన కోనలోన, పచ్చని పొదలున్న కానలోన 
పచ్చిక వీళ్ళలోన పల్లైలోన, గోవన్న కొమ్మన్న ఉంచేవారు 
గొట్జెల మందలతో కొ మ్మన్నతో, గోపన్న ఆదారి వచ్చేవాడు 
ఆభేశమందేటి అద్దాల మేడ అందాల చందాల ఆచందమామ 
ఒయ్యారి చంద్రిక మిటారి చంద్రక 
ప్రతిరోజు గోపిని చూచింది, మతిబోయి గోపిని వలచింది 
చంద్రిక: ఓ అందగాడా | 
ఒంటరిగ వచ్చేవు ఓ అందగాడా | నీనేస్తగాడేడి ఓ నీటుగొడా] 
గోపన్న ; వేజే పేళ్ళి వెళ్ళినాడు, ఒంటరిగానే నేను వచ్చానేఢు 
కవి: ఈలాగు ప్రతిరోజు యెంతొ ఆనందంతో, గోపీని చెంద్రిక చూసేది 
కళ్ళల్లొక శ్నెట్టి నవ్వేది, వళ్ళంత రుల్లల'కె ఊగేది 
చంద్రిక। ఆగవోయ్‌ అగవోయ్‌ అందగాడా సీమీద మనసాయె నీటుగాడా 
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ivy 
గోపన్న 1 భాగ్యాలు కొలిచేటి పడుచునీవు, గొత్టెల్ని కాచేటి గోపినేమ 
చంద్రిక 1 కరిగేటి వలపులు కలిసెనోయ్‌, మరిగేట్‌ మనసులు ఒరిసెనోథ్‌' 
గోపన్న 1 నీకు నాకేసాటి చందికా__పాడు, లోకాన్ని నమ్మశే చంద్రికా 
కొమ్మన్న: ఏరా గోపన్న ఏదో రహస్యం ఏలాదాచేవూ 
సీకూనాకూ ప్రాణ మొక్కపే 
బొందెలు వేరైనా... గోపన్న ప్రాణమొక్క కేనా ? 
గోపన్న : పీలాల వీధిలో నృత్యమాడే, మేలైన దింగారు తార 
ధూళిలో దాగేటి పేదపూవు, ఏలకో వలచె నారా 
కొమ్మన్న; వలదోయి వలదనకు 'పేేమబానం 
వలదన్న ! అన్నన్న ! ఘోరపాపం 
కవిః ఎవరేమన్న గోపన్నకిచ్చె చం|దిక.._ మాలిక 
జీపతముతోడ జతకూర్చి చెట్లు చేమలు సాక్షిగా 
"పేద గోపన్న కానంద స్వర్గవే మ లఖియింపగా 
| గుండెలోపల పిల్లన్నగ్రోవి. పాడెను హాయిగా 
చంది)క : తోపు జాడ--తొటనీడ్య తోడునీడగ ఉంటానోయ్‌__నీ 
తోడగూడ వస్తానోయ్‌ 
గోపన్న ; : చెట్టల్లోన పుట్టల్లోన "చంద్రికా యీ చీకు చింతా లెందుశే 
రోహి రోజూ "చూసిపోతా 
మోజులుంసే చాలునే__సీ మురిపెముంటె చాలునే 
కవి ; అంతలో ఒకనాడు, ఆమె తల్లీ తండ్రి 
పేరున్న ధనమున్న, పెళ్ళి కొడుకును చూసి 
కన్న కూతురు మనస్సు, కష్టపడునను కోక 
నిశ్చయించిరి వివాహోత్సవము చేయగా 
కవి; గుండెలో కొలువున్న గోపన్న విడలేక 
మొదట చంది9క (ప్రాణములు తీసుకొనబోయె నే 
కో 
చంది9క | ? వలపుకన్నా 'బ౦ితుకుతీయనా 
నాకు వలధింక పేదగోసన్న వలదు వలది౦క........ . 
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ii 


పొట 8, 
మోహన్‌; మోనీహి, ఓ మోహిని, నాప్రేమ వాహినీ 
ఈహాయీో, చేయిచేయి జంటగా యీసీమా కలిసుందామా! 
పరోజ; సుందరా! ఓ సుందరా, నా ప్రేమమందిరా[ 
అందాల వలుప్పతొట జంటగా ఉందామా నీవూ నేనూ[1 
మోహన్‌; (పియులన్న దయలేని దీ తోకమూ.__వద్దు ' 
మనకేల పోదామా నీవూ నేనూ! 
సరోజ లోకాన ఉందాము జ'టగా 
మోహన్‌! పాడు లోకాన దుఃఖాల పంటగా 
మెనాన్సీ ఓ మోహిన్మీ లావణ్యవాహినీ.... 
సుందరా, ఓ ను చరా! లాగణ శ్థమందిరా.... 
మోహన్‌; బ్రితకన్నలోకాన = ఛేకరా 





నరోజ. ఐన భయమేల కలిసు-. జె నీవూనేనూ 
మోహన్‌, గతిలేని నిరుకేర నోపికియా 

సరోజ మనక బలమైన కలిమలైన wal 
మోహన్‌, మోహినీ! మోహినీ ఆనందవాహీనీ... 


పాట? 
కవి, అదియేనా? యింతేనా? 
గ్‌ ఫలమూ యిఎతేనా? కేవల మీబరీతు కింతేనా! 
అవజటి యూ నా 
భూజల పాలేనా? బొనా? ఇంతేనా... 
తీయని మధు పాలిక లోనా డారుణ బాధా విషమేనా? 
మదిలో వెన్నల మెరిసేనా? మధుర స్వప్నం విరిసేనా? 
ఆరక ఎబశ్రింత రోననే అలముకొనే 
గాడాంధకార మేనా? గౌనా? ఇంతేనా =. 
పేమవృధా పేమవృథా మానవుసీ బ్రతుకవ్యధా 
ఆశల రెక్కలు కోర్కెలచుక్కలు 
ఆనందం అన్నివృథా---ఇదియేనా,... 
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పాట 8, 

మోహన్‌. ఎందుకో యీలాటి జీవితం__నాకు 
ఎందుకో నిర్బాగ్య జీవితం 2 
విర్వుపేదకీ పేమ లెందుకో_దునసు 
మరీగేటీ యీ కోర అందుకో 9 

సరోజ | విరుపేదపై (పేమ “పాపమా _క్టార 
నరళోకమునకింత కోపమా 9 
హృదయాలు యేకమై పోవగా_ఇంక 
వదవూలూ భాగ్యాలు యెందుకో 

మోహన్‌; ఇల్లు వాకిలి లేని వానిపై---నీకు 
వల్లమాలిన పేమ యెందుకో 
కలవారు మాష 
వాట చూసి నవ్వరో 

సరోజ , కెన్సుతూ స్వర్గ తా 
వ (పేమ ఆనంద" రాబ్యమూ 
రేమైన వవలైన అతదే__తోడు 
నీడగా నిలచేటి దైవమూ 

మోహన్‌ మనసార మా ప్రాణళక్తమూ__పోసి 
మమకారమున పెంచినారమూ 
వికసించె ప్రేమ మందారమూ.__రేకు 
లొకటొకటిగా తుంచుపెందుకో ? 


పాట 8 
సరోజ : పీడవకు చిన్నారికూన---నువ్వు 
యేడిస్తే నే నిల్వగలనా ?.. జఏిశనమేం 
లాలింకే సీ తల్లి శదాలాటాన 
పాలిచ్చి నిన్నెర్తుకో దా? 


అతి పేదతన మోర్చుకోక__పాపం 
ఆకలి మంటల నిల్వలేక 


Akali (1952) 


iB 


ఏ తల్లి పొరబాటుశేసే_. పాస 
ఈదారి నిను పాఠవేనె 
దెసమాలినీవంటివాదూ__విగ్గ 
పసికందు లెందరున్నారూ ?" 
అన్యాయమిది తెలిసి కోవ__చిట్లి 
ఓ 
ఎపుడైన కసి తీర్చుకోవా న జఏడవక్రు॥ 


పౌట 10. 


కప, 


దారుణం దారుణం 

దారుణ మాకలిషుంటలు తోక మెల్ల దహియించె 

చాలు పండి యువకులార స్వార్థజగం విడికండి 

స్వప్నజగం దిగికందీ 

సహజన్ముల జాధబాప జన్మమీది సార్థకమౌనం డీ 

అతి ఘోరమై ఎన చాధలచే కుమిలేనయో 

ఏదారిలేక ఈ దరిద్రదూనవ లోకం 

అయ్యయ్యో | అ6ఘోరం } 

అన్నదున్నమో అన్న ఏడ్చువిందురో 

తెన్నులేక దిక్కులేక ఎందరెందరో 

మీ కన్నులార కన్నారా అన్నలారా | ౪వఎదారి॥!। 

ఏలా స్వార్థం ఒంటరి జీవిక మేలా 

ఆహుతి చేయుము ఆత్మత్యాగిజ్వాలా 

కాముకుడా | పేమికుడా ! 

"పేదలకన్నీరు తుడిచి ఆదరింపవా 

సోదరుల గుండెల నీ ప్రేమనింపవొ 

మానవుడవుకావా ! అభిమానము కనవా ౪ఏదారి౪ 
న్వర్గద్వారం 

ఇదిగో న్వర్గద్వారం తెరిచారెవరో రారండో | 

ఇదిగో సత్యం ధర్మం నిలిపారెవరో రారండో | 

అదిగో వచ్చే ధనమదాంధుడూ అయ్యకెంత సాహసం 

స్వార్థ లోభం చేరగల్లునా ప్రవిమల న్వర్గద్వారం 
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ANGEL No. i. ఆకలి మంటల కాగ లేక నీ వాకిట ఒకనాడు నుంచునీ 
అరి చానె అన్నమో, అన్నమో అని 
మరిచావే యీదీను రారిని 
అరిచావె, నొకిలి మూసుకుని__నీవు 
కరిచావె పోవే పొన్ముని 
ANGEL No. 2. మండేటి ఎండలో నోరెండి-నిప్పు 
చెండేటి వేసంగి వచ్చానే 
పచ్చినీటి చుక్క అడిగానే_నున్వ 
వెచ్చని పాయసుతాగుతూ__ నవ్వు 
అరిచావె దొంగాపొమ్మనీ_నువ్వు 
మరిచావె ఈ దీను రాలిని 
ANGEL No, 8, దిక్కుమాలిన పేదక్సక కాటు 
పక్కనా ఒశ్లిల్ల చీముతో కుళ్ళి 
నక్కిన నిర్భాగ్య రోగినీ నన్నురక్కసిలా కాల తన్న వా? 
తలచావ రవ్వంత శాలినీ. బౌర 
మరిచావా యీ ధీనాతి దీనుని 
ANGEL No. ఓ నమ్మిన ఆబలను మాయజేసి, నీవు 
నాభాగ్యం నాయిల్లు గుల్లజేసి 
కూడు గుద్దా శేకొ యేడు: స్తుంటే__సీవు 
మేడల్లో మిద్దెల్లో కులికావా 
వెరచావా ంవెది ఘురపాసమని 
మరచావా' యీ దీనురాలిని! 
AN@EL 10; ర చిరిగి పేలికలైన చీరతోనిన్ను 
చేజాచి బిచ్చమ్ము వేడగా 
తలచావె నామానభంగము-నన్నుమరచావె యీదీతరాలివి 
ARCH ANGEL పోరా పోరా సీకాస్వర్గం, క్రూర స్వార్థ పిశాచీ 
పేదల సొదల రక్తం పీల్చిన, చ్వేషివో రాకాసీ 
చల్లని తీయని "పేగీమావాసం, చక్కని స్వర్గనివాసఆ 
పోరా అదిగో రౌరవనరకం, ఘొరమెన నీఠకం 
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పాట 12, 
సరోజ; ఓ గాలిఆగి వినుమా, నాజాలిగాధ చెవిలోన ఊదుమా! 
ఎడబాటు లెంత బాధ ఎటులలసినానో కనుమా 
ఏన్నాట్ల ఎదుకు చూచ్చి ఇటునిలువగలను చెప్పుమా? 
పాదాలచెంత బ9ితుకంతమాలగణ వాలిపోవు. నను మా 
దయచేసి చేగ చనుహ్మ చిరుగాలి ఆగి వినుమా! 
మోహన్‌ ; వలదోయి జాలి చిరుగాల్మి నాహాట పలియతో అనకోయి 
*వలదోయి॥ 
సుకుమార మామె హృదయం, వినినంత పగులునేమో 
ఏ బాధ లేని రాని, ఎటుళో భరింతు నేనే 
నన్ను మరవనీ తను సుఖపడనీ నాకు చాలు నోయీ 
నా బాధ తెలుప కోయీ, నలదోయి నీకు జారి 
పాట 18. 


కోని ఎట్టి ఆపద లేని రానీ, పవిత్ర రక్కబంధమ్ము మించిన తక్షదేదు 
మిగుల గాఢమ్ము తోడబుట్టువులప్రేమ, 
సుంతమారదు; స్వార్థమావంతగనదు 
పాట 14, 


నరోజ, ఈ వనజీవం ఆనందం, ఏడదాగెనో యిన్నాళ్లు 
మోహన్‌; చిమ్మచీకటులు చెదరిపోయె నేడు 
బంగారు కాంతులు నిండే 
బ్రతుకంత హాయిగా పండే 
ఇద్దరు; అందరి కుంటే అనురాగం, దయాసహాయం సమభావం 
జగమంతా సవ జీవం, జయం, శుభం, ఆనందం 








Printed at the Pioneer Press Secunderabad, 
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మా ఇతర తెలుగు చిత్రాలు 


విజయా వారి 
నవీనావారి 


ఎ లెడ్‌ వారి 
యా 


సారథివారి 
విజయావారి 
జ్ఞానాంబికావారి 
భారత లక్ష్మీవారి 
విజయావారి 
పద్మనాభన్‌ గారి 
రాజ్యం పిక్చర్నువారి 
భాస్కర్‌ వారి 
వినోదావారి 


మరియు 


షావ్సరారు 
ఆహుతి 


పరషమానుదయ్య 






దేవదాసు 

బొరిషర్‌ పొర 0తఈశం 
లు 

బొండాం పెళ్ళీ 
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కోప్తీరం 


-మాడరక౯్‌ థియేటర్స్‌ త్రయార్లు: 
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దర్శకులు : ఆచార్య, M. మస్తా౯ 

నహాయరకుడు : న్‌ Vv. క్రిస్లారావు 

కథ మాడరళ౯్‌ ధియేటక్సు స్లోరీడి పార్టు మెంటు 
మాటలు, పాటలు : నో నైట 

సంగీతం : న్‌. దక్షి శామూ ర్తి, G. రామనాధఅయ్యర్‌ 


నృత్యదర్శకులు ర్‌ చోవా). కుమార్‌ , సిన్హా, దండపాణి 





నృత్యం : కేళి నోదిరీ మణులు, చిత్ర) 
దక్షి శామూ ర్తి, P. లీల, కోమలి, రాణి, జమునా 
గాణ రత్నమాల, చంద) జయకీ), కాంతి. 


"చేట *క 
న్‌ 





అఆ ర్కెవ్చా): --మాడు౯ ధియేటర్స్‌ ఆక్కె-న్టా) 


NN Nh hh A ht Bh ci a NC WC BG 


Attinti Kapuram (1952) 
కధాసం గహము 

స్వర్గం! ఆహో _ అదితలుచుకొని ఉవ్విట్లూశే వారు 
ఎంతమంది? ఏనకళ్ల ,ముందు, మనశ ఫేన అదివుందని తెలుసు 
కో లేరు. 

నకల లక్షణ శోభిత మెన సంసారమే న స్వర్గం ఈలోపం 
వల్లనే కల్యాణి జీవితం అడివిని కాచిన నెన్నెలయింది. 
తెనాలిలో వుంటున్న జూదగాడు సుబ్బయ్య ఏకైక వుకిక 
కల్యాణి. తల్లి లేనిది. ఎవరికో ఒకరికి ముడిపెడితే తాను 
వోయిగా లెండ్‌ పెళ్ళి చేసుకోవచ్చని సుబ్బయ్య ఆలోచన. 
అందుక నే, కామరాజనే తిరుగు బోతును పెళ్లి చెయ్య నిశ్చ 
యింఛాడు కల్యాణికి, తాళిగ పే సమయంలో, కామరాజు 
మొ టిభార్య వచ్చి ఆటంకేపకుస్తుంది తుదకు నాగమ్మ 
కొడుకు మూర్తికి కల్యాణి! వివావామవ్పుతు.. 'దిం 

మూర్తికి అప్పుడప్పుడు మలిభ)మణ కలుగుతుంది. 
పసిపిల్ల వాడిలాగా “గుప్‌గుస్‌ అనిరైలాట ఆడడం సరదా” 
పండై నాభ శ్రే వుల్లెనావురుముడే' అనే మూఢ నమ్మక ంనో, 
కల్యాణి, గాఢప్రవనో సంచరించి అతనివెకిలి తనాన్ని కొద్ది 
కొద్దిగాపోనాడుతుంది. ఈవిషయాలు నాగమ్మకు నచ్చ జజ 
కల్యాణిని తణశ్ర ణావికీతిడుతుంది. కొన్ని సమయాల్లో మూ ర్తిని 
కూూడాదండిస్తుంది. భర్తకు సహాయంగాను అ గారికి అణగి 
మణగి వస్తూ గగ్భిణి అవుతుంది కల్యాణి ఇది తెలిసికూడా 
నాగమ్మతన గయ్యాళి తనాన్ని ఆపలేదు. 

ఇంతలో సుబ్బయ్య రెండి కోచల్ళి చేనుకో బోతున్నా డని 
వదంతి వస్తుంది. కల్యాణినిపోయి అస్థిఅంతా తన పేర రాయిం 
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చుకు రమ్మంటుంది నాగమ్మ, నుబ్బయ్య ఒప్పుకోలేదు. నాగమ్మ 
అల్ల రితో సుబ్బయ్య "పెళ్ళి ఆగిపోతుంది. కో పగించుకున్న 
సుబ్బయ్య అస్థిఅం ఆ అమి మెడను పోతాడు. నాగమ్మ 
తన కోపాన్ని కల్యాణి మోద చూపించి వ్యఖిచారిణనే నింద 
మోపి ఇంటినుండి తరిమేస్తుంది. 

తండి)ని వెతుకుతూ పట్నం వెళ్తుంది కల్యాణి అన 
కష్టాలుపడి తండ్రిజాడ "తెలుసుకొని, చూద్దామని పోతుంది. 
పాపం గురవు పందాలలో డబ్బంతా పోగొట్టుకొని శ్రాధ 
భరించలేక ఉరిపోసుకున్న అ. శవాన్ని Sree 
గల్లుతుంది. శనంకాళ్లి వేళ్లాపడి ఏడుస్తుంది. ఆధారం లేని కల్యాణి 
అడ యాను దున్గాంబ యింట్లో పనిమనిమీగా చేకుతుంది. 


శారణాంతరం వల్ల మూర్తి, తన చెల్లెలు నరోజ 
యింటికి వెళ్ళి వుంటాడు. సరోజ "ఆడబడుచు రోజా చిలిపి 
చికిత్సనల్ల మూల మేడ మెట్లమిోదనుండి క్రిందపడ తాడు, 
అదృష్టంవల్ల మర్మిభమణంపోయి మామూలుగా మారుతాడు. 
కల్యాణిని, తన తల్లి, తరిమి వెయ్యడం తప్పని తెలుకొని, 
తల్లినో వాదించి కల్యాణిని వెతుపతూ పట్నం చేరుతాడు. 


మూర్తి. ర్‌ ల్యాణిని కల్పుకుంటాడు. 


కల్యాణి సలహ్మోప్రకారం మూర్తి మూగవాడిగానటించి 
చున్తాంబయింట్లో నాళరుగా చేరుతాడు. దుర్తాబ భర్త 
కామాంధుడు కల్యాశిని పొందగోర్రాడు. కల్యాణి ఒప్పుకోదు. 
అందువల్ల తరిమివెయ్యబడ తారు. నిరాధారులై ఒకనత)ం 
ఎగ్రుగుమిోద నివాసం వర్చరుచు కొంటారు. 
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మూ ర్హినెళ్లి న తర్వాత నాగమ్మ మతిచలించి వీచ్చిగా 
మాక తుంది. మూర్తిని వెతుకుతూ పట్నంచేరుతుంది. మూరి 
బిచ్చం ఎత్తి కల్యాణని "కాపాడుతుంటాడు. భోగభాగ్యా లను 
భవించుమూ ర్తి బిచ్చమె త్తి జీవించే యిస్థితిలో కల్యాణి 
ప్ర)నవ వేదన అసుభపిస్తుంది. చేతిలో రాగి దమ్మిడీ లేనివాడు 
డాక్టరును ఎలా 'తేగలడు తెగించి ఒకడాక్టర్‌ యింట్లో 
తొంగతనం చేసాడు. పట్టుబడ తాడు. నత్రం అరుగుమోద 
కల్యాణ్యపనే బాధమాడ లేక తాను దొంగతనం చేశానంబాడు 
మూర్తి, డాక్ట ర్‌, నిజం 'తెల్పుకోడానికి న్యతంకుపోయి చూస్తాడు 
కల్యా నత్రం అధికారి చేత నెట్టబడి ఎక్క-డికోపోతుంది, 
కల్యాణ లేకపోవడం చూసి డాక్టర్‌ మూర్తిని పోలీనులకు అప్ప 
నంచు తొడు. 

ఈ డాక్టర్‌ ఎవకుక్‌ జజ మూర్తి అంతం ఏమిటి? 

గల్యాణిగతి వీమయింది? = పిచ్చె తిన నాగమ్మ వమయిండి! 

చీలిపోయిన సంసారం తిరిగి క ల్పుకుంటుందా? 

ఈప్మశ్నలకు జవాబు వెండి తెర పైచూడండి. 
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పాటలు 
చి 


డాన్సుసాంగ్‌ 





ఒకటి, రెండు, మూడు, 
ఒన్ను, రాజు. మూణు, 
వక ట్కు డీ, 
(అహ చారిగాచే వుండి జీవించేది ఒకటి 
వీల్లు మెల్లో “తాళిగట్టే పాలించేది రెండు 
తల్లితండి) బిడ్డనుయ్యాలూగించేది మూడు 
లాలిలో లాలిలలో భార్యనుపే పే)మత్‌ొ చూడాలి 
సర స్త్రీలకు కక న్యాయపుధన మే కావాలి 
యిదినిత్యము ఫురుషుడు 'నేశ్యాలి ॥ఒకటి॥ 
భర్తకు ఒదిగీ నడవాలి లో మనసు గెరింగి మనలాలి 
పొందుగ బ్రతుకుగడపాలి 
యిదినిత్యము సతి స్రీ నేర్వాలి ॥ఒకటి॥ 

కామిక్‌ సాంగ్‌ 





ప్రమా అ అయ్యా పే/మా a అయ్యయ్యో ప్రేమా 
కవమలానుభూడగ నే కలిగానాకు ఘాశైన ప్రేమా 
కా'లేజి పిల్లలకు గాలిబీచిలో 

ఒర్టిప లైెటుారి పడుచులశేపంట చేలలో 

దానికి నాకూ అదిపొయ్యి దగ్గిరే 

మినిట్‌ మినిట్‌ వచ్చినన్ను మి)ంగి “వేయుచుండెనండి 
కన్నెపిల్ల పోకూ - అదికరెంటులాగ పూకు 
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కొలమేమీ లేదండి = కంటో9లు "లేదండి 
వీవయనూ జూతిగీతి _ వదిచూడబోవండి 
తిరిగి చూడకున్ననరే _ 

పరుగులె త్తి వచ్చునండి 1 పేమ॥ 
నాటకాలు చమూద్దామంగేు నడిమధ్యనలవ్యు 3 
సినిమాలువూప్పే “ చాబోండ్‌..నీనుకి సీనులప్వు ' 
కోరిబజార్‌ పోతేనే కొట్టుకి కొట్టులవ్వు 
సాక్కు.లోనలవ్రు = బస్సులోనలవ్వు 

స్రైనులోనలవ్వు _ క్రై మో పళ్ళ 
- అందు యిందు ఎందుచూడ అపు జేటు లవ్వండీ 

లవ్యూ అవ్వ్యూ క్షు లవ్యూ “లనూ లవ్వండీ 

పిల్లలపాట 

టక్కు. టక్కు. టక్కు. _ ఆగలేనిటక్కు- 

అత్త కొడుకుమోదనే అశగొన్న టక్కు- 

ఈడుబోడుగానే - ఆబపాటలాడి 

కన్ను సెగలశోచే - కాలమంతగడిపి 

కలసి కులికినది - నిజమే కొడశకునీ హాోయిహోయి 
హోయిహోయిమిరి పోలేవేశేముందిటక్కు- 

అత్తకొడుకు మీదనే ఆశనొన్నటక్కు 

మన్మధబాణాలే - మనసేరేచేనో 

వాద్దుమోరబోకె .. అండగాడొస్తాడే 

ఆనందడోలికల ఊయలూఫ్రతోగడె హాయిహోయి. 
వలపుల ప్రియుడే - పి)యుడే వచ్చునిక నిజమే - నిజమే 
ప్రాయములోనే _ పొం టేశ్చు నుఖమే 
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| కల్యాణమునమము _ మరచిపోజో కే ఓఇాలీ! 
 పీనౌలీ - మాడవే _ యింశేముందిటక్కో.. 
ముద్దు బావ మోజులో నె అంతావ్రందిటక్కు. 
!టక్కు-టక్కు-; 
కామిక్‌ సాంగ్‌ 
ఆడ:__వఏపను లైనా సీకం కేనూ మజూగ 
నేచేస్తా. బల్‌ 
మజూగనేచేస్తా ఇెప్పాలం కు.....అన్నీ పనులూ 
గొప్పగసే వచేస్తా-నేచేసా 
మగ కోతలుకాొ దే. చే. సీతోఅన'జీ 
ఆడ _కోతలుకావోయ్‌-నాతోఅవ్రుకోయ్‌ 







మగ:_నీతో అనే 
అడ.నాశో అఆవునోయ్‌ 
మ' :__నీవోఅవటే 
ఆడ:..-నావో అవునోయ్‌ 
మగ:__-నీశోఅవ బే 


ఆడ:__నాశోఅవునోయ్‌ 

మగ: నేసిపాయిపనిలో చేరి బాగాయుద్ధంచేసానే 

ఆడ! చేయిరుగు పొరుగువారితోనే యుద్దంచేస్తానోయ్‌ 

మగ: చెప్నాలం కే అన్నీ పనులూ గావ్పగ్‌జేచేస్తా - నేచేస్తా 

ఆక:__అయి జే నువ్వీ బలవంతపు చపాతీలు తినగలవూ 

మగ. తోను 

ఆడ: = నేనూ తగ్గోను 

ఆడ: నేడబ్బు లేక నెయ్యి కొందునోయ్‌ 
పప్పుఉప్పుపాలుకొందునోయ్‌ 
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తియ్యంగియ్యం అన్నీ కొందునోయ్‌ 
ఆన్ని యునే నరువు క్వనోయ్‌ 
మగ :---చిట్టు లెక్కలో గుణకారం 
పొష్టులక్క- లెన్నెన్నో వేసీ 
ఒ్థి లక్క. లన్నె న్నో వేసీ 
చిర్ధా లెక్క-లు తప్పులురాసీ 
జీతంలాగీతం కలిచేసీ 
కొశ్టేస్తానే వేలు . అదినా చేతవునాసొల్లు 
ఆడ: నాకోలుకు నడక చూచిసచాలూ 
గనకరెంటు అచ్చేసిన ధనమిటవాలూ 
నే_కన్ను గీటి తేనే చాలూ. నాక డడబ్బులన్నీ గలగలరాలూ 
నాసొగసులొ డబ్బూ జ కులుకులొడబ్బూ 
నడక లొడబ్బూ ఇ నవ్వులొడబ్బూూ 
చూపులొడబ్బూ 'తెలుసానీకదివెప్పూూ 
మరి తెలుసా నీకదిచెప్పూ 





మగ:..నీశో అవే 
ఆడ: నాశోఅవ్రునోయ్‌ 
మగ: నీగో అవబే 


ఆడ:నాశో అవునోయ్‌ 

ఆడ: వఏదుస్తులైనా _ నీకంశునే జాగా వేస్తానోంప్‌ 
నీకంశునే నేమి వేసీనాబాగావుంటానోయ్‌ 

మగ!-వర్టూ పంచావే స్తే నిన్ను చూడలేమే అమా 

ఆడ: అరె-సూటూబూటూనేనే వేస్టే నీటుగవుంటానోంయ్‌ 

మగ: మూాశ్లేంపో 

ఆడ: చూస్తాంపో 
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సే మగ సంగీతమున విద్వాక్‌ - 
బహుబలవంతముగ పాజెదా 

ఆడ: = నేనంగీతమునసివుణీ - 
బహుబలవంతముగపాడెదా 

క! మగ దేసంగీతమున విద్వా౯ 

ఆడ:---నరిగమపదనిన సనిదపమగనరి 
సంగీతమున నివుణీ 

మగ:__-నరిగామదమా _ పదమాగరిసరి సంగీతమున విద్వాళ 

ఆడ:..నరిగా - మదనీ 

మగ పదిసీ =. వదసీ 

ఆడ:_సాసాొ ఎ సాసాొ 

మగ:._రీరీ  రీరీ 

తద ాసో ప్రా 

మేకర్‌ = ర 

అడ:.సా_సొ 

మగ:రీ-రీ-నరి గమా 

ఆడ:._నరి గమా 

మగఃనే మెల్లగ పాజెదా 

అడ----నే చల్లగ పాడెదా 

మగ:._-నే బాగా పాడెదా 

అఆడ'_-బలే పాజెదా 

మగ;__-హిందీ పాటా లాశెలప్పా, 

ఆడ: తెనుగు పాటా నాయుడుబావో 

మగ: =హీండీ, అరనఆ, తెలుణ, కన్నడ శామలుపాజేస్తో 

అడ:._-నే భేముగ పొదేస్తా 
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nu 
మగ:సీతో అవజే 
ఆడఃనాతో అవునోయ్‌ 
మగ:_నీనో అవచే 
ఆడ;__-నాతో అవునోయి 
మగ:___నీతో అవబే 
ఆదో;_--నాతో అవునోయ్‌ 
డాన్సుసాం గ్‌ 
అడే చూడవే-కొ కెడ్ల బండీళొనే 
అతడే నాసఖుజే పోయెనే ననువీడి 1అ బే! 
ఉంజవ లోనా యజమాని "ఇట్టే మూడ వేసౌగ పైనా 'తేనెతుట్టీ 
"తెలియాలేదానీకు తలపైదుప్పటే 
అతడే సఖుడం కే తప్పేమి చిట్టీ | అయిదురూకలే నాచేత పెట్టీ 
సందికొచ్చాననీ వేసెనే ఒట్టూ | నందెజాగైన-చో పిల్లా యిదిగో 
తీయనిముద్దూ | తీయనిముద్దంటూ యిచ్చీ పోయానే ॥అచేః 
కల్యాణీసాంగ్‌ 

బితుశేలా భువిలోనా । వెతతీరే _ దారీలేదా 
తీరాడా - బాధా - రాసెనే యీవిధీ-ఆశలే-మాసెనే 
క్‌ ంటినీ కేనా.నాకాలమిం తేనాదారినా శే లేదా-సౌఖ్య మేరాదా 
ఎండమావిరీతీ - ఆశలిం తేనా (బ్రతు॥ 
అంతు లే జేలా-నాచింతపో బేలాగాలివానాలోనానావబ్రతు కేలా 

కాచువానే - లేరా _ కావవే అమ్మా 

బాక్‌ గండ్‌ సాంగ్‌ 
నాకీ*=ఓయి! అభాగ్యుడా _- యీ 
భువిలో నీవారూ - 'పెరవారూ 
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భీదములేదూ - వనాడూ 
ఎవరయినా - దరిరారూ 
పాటి ధన మేకడా! 

ధనమేకద - నరులా - తులదూవే 
దుఠాగత సాధనరా _ అబే _ 
! దురి తాత్ముల వేదమురా 





వమూాతాసుతులూ _ మహీ బాంధవులూ 

ధనహీనుసి - చూడరురా - అజే అనురాగపు కూడలిశా 
సాటీజనులా _ లూ+కీజరిపే - భూ తాలకిజే తగుచోటురా 
నిరుపేదలపై పునాదులువేసే - దాతలకిదియే _ కోటరా? 


కల్యా ణీ సాంగ్‌ 
సాకీ: కాలమంతా జీవితములో కటికచీకటా 
కన్నీరు- వ్యధలూ- నాశోబుట్టువులా 
పాడుపడిన యీబ్య్రితు శే వెలుగుబూనునా 
పాపులలో కోడుపాపినే జనించు కేలా! 
పాట!-నా-పాపమేమో యీపాట్లు 
తీశే.మాన్లాలలే వే-యీపాడులో కానా 
యింకానాశేది దరిఖేజీ [!నాః 
సాకీ:__తల్లి లేదాయె _ తండి)నన్‌ వీడె 
'తాళిగట్టినమగ డేనన్‌ వీడిపోయె 
ప్రపంచమంతా వినమయ్యెన్‌ నాజన మే దుఃఖనకాకన్‌ 
పాట: లోశకానిశేలా _ పగదాననైతి 
వదితో)వా = ఎటుబోవుదానా 
శోక్రమేనా యీపాటలోనా 
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18 
రోజాపాట 
సక్సెన్‌ _ నక్సెన్‌ - సక్సెస్‌ 
ఆపౌేవన్‌ -_ లేని - బల్‌ 
అద్భుతమైనటీ) ట్‌మెంటు 
చేదుమందులు సూదులులేవు నక్సెన్‌ 
మానవకోటికి రోగముబాపే మాటలమందండీ 
సినరోగుల బాధలుతీసే చూఫులమందండీ 
సక్సెస్‌ _ నక్సెన్‌ _ సక్సెన్‌ 
తలనొప్పా స్తే = పెన్సిలిన్‌ 
జలుబుచేసినా _ "పెన్సిలిన్‌ 
ఆకలిబాధకి- పెన్సిలిన్‌ 
అన్ని జబ్బులలకు- పెన్సిలిన్‌ 
ఎల్ల బాధలకు-పెన్సిలి నొసగే 
అలో? పతులే-జడవాలీ 
కడుపునొప్పికీ___అల్ల వురస మే 
కాళ్లు బెణికినా అల్ల పురస మే 
వాతపుజ (రకమాఅల్ల పురనమే 
వాంఠివచ్చి నా-అల్లపురసమే 
అల్లపురస మె అన్ని టికెనగ 
ఆయు ర్వేదులు అదశాలి 
నాటు వైద్యు లెనడ వాలి. 
యునానివారె- 
యునానివారె.- బెద రాలి- బెదరాలి... బెద రాలి 
నక్సెస్‌- సక్సెస్‌. సక్సెస్‌ 
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కల్యాణి మూార్తి.డ్యాయెట్‌ 
మూ ర్తి _ మనహృదయవీణ 

మోగే! శ్రీహో ప్రియతమా 
: కల్యాణి! అనురాగాలొలి కేనే 

న మూ ర్తి? ఊహూ 







కల్యాణి: ఆహో 

కల్యాశి:-మనబితు శే వికసించే ఫువుకీవలై 

మూ ర్తి?:-నవశోభ లె 

కల్యణి; -మదిలోనాగల కో శే నారవేరెచే 

మూర్తి: వెతదూర మై 

కల్యాణి:-యిలవలపె మననోనే నుదివెలసెనోయి 
సురసుఖమే మనతోనే సరితూగదోయి 
యిగువుర మొక కైకలసి మెలసి మనా యిదిన్వర్ల మె[మసః 

మ్యూరి:.అ వా వా_హా హా హో హో 

కల్యాణి అహానోవావావాహా! 

మూరి? అతిమధురం _ వలపే _ ఆనందమే 

కల్యాణి: ఆనందమే 

మూ ర్డి:_నినణేనూ - నిమునం ౬ విడనాడనే 

కల్యాణి: _విడనాడనోయి! . 

మూ ర్తి:--యిలవలపే మనళోనే _. మదివెలసెనే 
సురసుఖనే మనతోనే _ నరితూగే 
యిరువుర మొక మై కలసీమెలనీమనా - యిదిస్వర్ల మే? 
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మూర్తి & కల్యాణి'-మనవాదయవీణ మోగే హో పియతమ 
అనురాగాలొలి కేకే ఊహూ, ఆహో! 
బాక్‌ గౌొంండ్‌ సాంగ్‌ 
సాకీ:-లేదోయిీా - సుఖం - 'జగానా బాధలం'దే _ నలిగి లోవు 
చేదలా _ ధశమొకళేదైవమయీ 
యీలోక జీవితమే - ఛీ - దగాశాదా! 
పాట:-జగతిశోనా _ యీపేదరొదలూ 
జూలివినేవారన్నా దొరకశే 
కాసుం కనే _ అదిలేద ఎనంరూ కానరుగా-కానకుగా! 
మేడలలో- నీవానాడుమె- గీనీధులలో చేయిజాచి శునక మై 
వూరితివోయి యీనాడూనీగ తీ కానకుగా - కానరుగా! 
కల్యాణి హేపిసాంగ్‌ 
నాజీవితము సౌధము-నవశోభలతో నిలిపే పాపే 
నాచీక టిడారులు-మాప దీపమై వెలసే జోతివే 
'వెలుంగుల మెరసే - పావవే 1నాజీవి! 
పాపాయినోటిమాట - బంగాకు రాచబాట 
వయ్య్యారిపాపని నవ్వూ = వన్నెల మోరుహాయి 
చిరుకన్నుల బాన లో _ చెన్నా రెడు చందికలు నాజీ! 
తొలిచేసిన నాపూజలకదియే - ఫలమేపాపాయి 
రతనాలరాసివె వెలసీతివే _ నీవోయి 
రతనాలరాసై వెలసిలినోయీ 
వెలసీతివే సీవోయీ అ హ హో 
చిరుకన్ను లబాసలలో- చెన్నా రెడుచం( దికలూ Hనాజీ1 
శుభం 


Attinti Kapuram (1952) 





0౧10౧2 Kodalu (1952) 


శిల్జాలత, ZH a 


జ.అలరా పుం 





Chinna Kodalu (1952) 


ROIS ARARBDLDRHP CDRP ప నన్నాటడ 
§ * నటీనటులు * ఫి 
| కుమూరి న "కామాకత్నీ 3 
క కృష్ణకుమారి ఎం... దుర్గ 3 
క సూర్య కాంతం మేం శాంత 
1: శేషమాంబ నెక మేన ర్త 5 
< ఛాయాదేవి 44 పినతల్లి మే 
శ శకుంతల సజ కాంతం 3 
షే విమల Ba అన్ని శ్రి 
మై బేబి రాజకుమారి ఓల... చిన్నదుగ్గ 3 
స జి. నారాయణరాన్ర ..-. రాౌజారాం 3 
న జీ యన్‌ * స్వామి కా. మూర్తి 5 
శ డా|! సుబ్మారావ్ర మల లింగమూ రి 3 
| గాడేపల్లి ఎం... మేనమామ 1 
. శ వంగర న భ్యద్రయ్య 5 
ర్త కందికొండ లి నారాయణ 3} 
క నాగభూషణం ఫ్ర వాసు 5 
శ ఇ వి, సుబ్బారావు. ... సరమయ్య వ 
శ కస్తూరి శివప్రసాదరావు... వకీలు py 
g జి. డి. జోషీ పష జడ్జి 8 
న టి. హనుమంతరావు .., డాక్టరు 3 
§ డా|! బసవరాజు tea ఇంటియజమాని వి 
§ యిు౦ కా: ba 
న ప్రభల, కృష్ణమా ర్తి గణపతిరావ్ర, నరసింహమూ ర్హి 2 
సన 'ఖ్రురాముల _పకాళర*వ్చ, మన్‌ మోహాన్‌ , మల్లాది రామా 3 
స్టే రావు, గియేమారి, నీత, పార్వతి, వారా ,..... పై 


చిన్నకోడలు 


కధాసం(గ హము 


'కామాతీ, బుడి తెలిసిన పిల్ల. 
థి యం 


"పెంచి సెద్దచేసిన; పినతండ్రి భద్ర 
య్య, డబ్బుకుఆళపడి, పిల్లదాన్ని మూడో 
"పెళ్లి ముదుసలికి ఖరారు చేశాడు ; కాని, 
కామాతీ' సరిగా లగ్నంవేళకు, తాను 
"పెళ్లాడుదామని ఊబలాట : పడుతూన్న 
రాజారాంతో కలిసి మాయమైంది. 

రాజూరాం, -కామా&ీ, బన్నీలో 
"కావురం పెట్టారు. ఒక ఆడపిల్ల కలిగింది. 
రాజారాం, ఎలాగైనా డబ్బు సంపొదిం 
ఇాలనే జంజూటనతో, తప్పుదారి పట్టి, 
జూదాలు మరిగి, ఇల్లు గుల్ల చేశాడు 
అఘాయిత్యానికి పోయి, ఖైదు త్రో 
పజ్జాడు. 

కామాత్నీకి ఆక్కడ నిలువ నీడ 
"లేకపోయింది. పిల్లను చంకను చేసుకుని 
పోతూ, ఓ గువ్నుంలో సొమ్మసిలి పడి 
పోయింది. ఆ యింటి యజమాని లిఠిగ 
మూర్తి, ఆకలర్ణినీ, పిల్లనూ ఆదుకున్నాడు. 

'కాొమాతీ కూతురు దుగ్గ, "పెరిగి 
సెద్దదైంది* కాలేజీలో, మూర్తి అనే 
సౌగసరిమోద మక్కు-వపడ్డది. ఇద్దరూ 
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మనసుకుదిరి "పెద్దల అనుమతితో ఓ యింటి వానై నారు 
దుర్గ .అతృవారింటికి జెల్లి ౦ది* ఆవెళ్ళడమే కడగళ్ళకు మొదలు, 
ఖీ జావ ళం న! 


అన్నా .వదినెలకు "తెలియకుండా మూర్తి పెళ్లి చేసుకున్నాడు = అదో 
కచ్చ. తనకూతురు కాంతాన్ని చేసుకుంటాడనుకున్న మేనమామ. లోక 
య్యాకుంమూ ర్తి మిద .ఆదోకావేషం* దుర్గ అడుగుపెట్టిననా జే, మూర్తి మేన 
మామ కుటుంబం; ఆ యింట్లోంచి జెల్లి పోయింది. 

తోడికోడలు శాంతే, దుర్గను నూటీపోటీలాడుతూ, వల్లమాలిన కోడ, 
(తకం "పెట్టింది. అయినా మూర్తి మొగంచూనీ, దుర్గ అన్నీ సహించి ఊరు 
కుంది* 

రాజారాం, పభేళ్ళకైదూ గడిచి, బయటపడ్డాడు. ఓనాడు తలవని 
తలంపుశా లింగమూర్తి యింట్లో కామాత్నీ కంటపడ్డది. తర్జన భర నలయి 
గాయి. తనకు మాడో పెల్లి. కాకుండా నగుబొట్లపౌలు చేసింది కామా 
ఆని తెలుసుకుని, లింగమూర్తి, కామాథీని తర్తిమివేశాడు. మ్రైగా, అక్కసు 
తీళక, తన్ను జౌదుక్కూరిటూ వచ్చిన. లోకయ్యకు,-దుర్గ ; లేచివచ్చినడాని 
నూతురనీ, కలం తక్కుక్షననీ, నూరిపోశాడు. 


లోకయ్య, ౧థాఖఖాండం మోసుకుజెల్లి; మూర్షికి ఊడాడు* మూర్తి 
ముర్గతో తెగతెంపులు తేకుకున్నాడు. 

దుర్గ తల్లిని కెదుక్కు.ంటూ వచ్చింది: లింగమూర్తి తగిలేళాడు, చారీ 

యm ర్ట అనీ 

"తెన్నూ చూడకుండా పోతూ,-దుర్గ , కార్ముకిందపడ్డది-- 

లోకయ్య, దుర్గ యిక యీ భూమ్మోద లేదని, యింటిల్లి పౌదినీ నమ్మిం 
జూడు, శామాత్సీకీ 'ఆకబులే చెప్పాడు. ఇక ఎలాన్హై నా తన కూతుర్నీ 
మూర్తికిచ్చి చేయాలనే సన్నా హంమోద ఉన్నాడు-మూ రిని ఎలాగా 'తేశేం 
ఒప్పించాడు--పెళ్లి పందిరి వేయించాడు. 


"కాని, = ఆెపిళ్ళీ, “కాలేదు - సరిగా-ఆ తరుణానికీ, శాజూళాం, 
శామాతీ) దుర్గా ఆక్కడ వచ్చి (శాలారుా 


శామూావ్చీ ; 


శామాళక్షి, రాజఠాం : 
రా; 
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పాటలు 


పిల్లన[గోవి పాటకాడ ! 
పిలిచినపలికే దాననోయ్‌ 
తలచిన వలచే జాణనోయ్‌ ॥ 
గానమే = కామనమని.జీవనమని 
కలువరించు కన్నెనోయ్‌ ॥ 
అన్నెమో ,... 

అన్నెమొ -పున్నెమొ, నీకను 
సన్నలనే కాపురమై 
ఆదమరచి తమరాడే 
ముచ్చట మెచ్చేదాననోయ్‌ ॥ 
వువ్వులు రివ్వునదూసీ 
నవ్వుల పోలిక లికలల్లీ 
చిలుకచేత క రంపిన 
చివ్వున వా దాననోయ్‌ ॥ 





రారాదొ రాచిలుకా = చేర 

రారాదొ రాచిలుకా 

రాశాదా కూరుము తీరాదో = 
మారాము మానేసి మన్ననగ . చేధ 
శారాదొ రాచిలుకా ॥ 

సంజరాల చెజసాలల్లుబాసీ 
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పచ్చనిపట్టున వాలినొవుగా 

బెడదలన్నీ తిరగా 

బిడియమేలనే, యిపుడీ బిడియమేలనే '॥ 
ఇంతలు చేసి ఇలుదాటించిన 
యిచ్చకమ్ము లిక నమ్మేదెలా = నమ్మేదెలా 
ఎంతకైన వెనుకాడని వారిని 

నమ్మేదెలా = మన సమ్మాదెలా ॥ 
ఎదోసాకుగా - ఎవరికి వారే 

ఎడమై = పెడమోమైతే 

వెంపరలాడే పున్నమికో 

వేగేదెలా = తెలవారేదెలా 4 

అలా - పలుకరించే నేరుపులుంటే 
పలికేవారు చేరువేలే 

అదేలే- 


: వేడుకగా తొలివెన్నెలలో 


వేళాకోళమేలే = ఇది వేళాకోళమేలే ॥ 


జోంజోంజో- 
వయారిగదె జో. జో-జో 
చివురాక - వువురేక = చిటిరాచిలుకొ 
కీలకిలల బాలా! 
చిరునవ్వు నవ్వగానె 
రతనాలు రాసులౌనె 
నినుకన్న వారికీ 

ఎనలేని సంపద ॥ 
మనపైన గోలచెస్‌ 
అలుతీసి పందిరేసి 
పదునైన హాయిగా 
నిదురోయె . కోయిలా ॥ 
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కామాకి : పరువే. బరువాయెగా = 
గారవమే _ కళవాయెగా 
ఎన్నో ఆగలతో 
ఎన్నెన్నో ఆశయాలతో 
బెగిరివచ్చి ఆలవోకగ లోకము 
నెదిరించిన ఛాలిమికి ఫభమా 1 
ఆనాటి మనసు 
లీనాటి మమత 
లొకటే మల్లెల జల్లుకాణా 
జల్లుకాదా 44 
జీవితాలు చదరంగ పొళిలో 
పావులై పోయేందుకేనా = పోయేందుకేనా ॥ 
వేయేంజ్ల పండుగే 
ఈకాయి డజేలసో 
ససిపాప కోనమైనా 
బాగుపడ నేరమా 

గుపడ నేరమూ ॥ 


నేపథ్య నీతి; 


కడలిషపాంగుకే నడచినముచ్చట 
గడిచి బతకినవారు - లేరు 
నిన్నుచూసి ఇసేవే. ఒక 

న్నీరునించ పనిలేదులే * 
అప్పటికప్పుడు - నిజమనిపించిన 
అనుభవాలు కలల య్యేనులె 
తెగన గాలిపడగలా = ముళుప 
తిఠౌాన. నేరశాదులే ॥ 
ముందుచూపు = ముండడుగ. మో 
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మోడక నడచేవులే = నడచేవులే 

చిందర వందర లైనా 

తనవారు తనవారేలే 

తనవారేలే ॥ 

ఈ చదువింతేకద - ఇదేలేకథ = బడాయేలే 

ఓనమాలూ = గుణింతాలూ 

వట్టి వేపసేమిలేదు ॥ 

పాటలే పాఠాలు = అలాగై తే = బడేలేదూ 

అయవారీ పోరులేదు 

ఉలుకులకు = పలుకులకు = సెలవిచ్చి 

చివాల్న పురివిచ్చీ 

జటలూ కోటలు దాటాలీ 

అందరూ సెబాసనాలీ ॥ 

ఆకసమంతా చుక్కలూ 

ఆ చక్కలిగింతే ఎక్కుం 

చక్కెరకేలీ - తియమావీ 

తినేపనే = లెక్కా 
గాలిమోగు సనిదాపమరీ 
స్వరమేళ . వినే నేరుపైతే 
అనువైతే 

అటలూ కోటలు దాటాలీ 
అందరూ సెబాసనాలి ॥ 


అనార్కలీ గేయరూపకం : 


బృందగానం | 


ఈనాడల్లిన కథ కాదండీ 
ఏనాడో జరిగిన నిజమండీ | 
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పారశిదేశం చేసినపుణ్యం 
పూచింది =. దానిమవూత 
ఈదేశానికీ ఎదురీదింది 
కాలంవినురులో ఆలో ఓరెమ్మ ! 
గనిలో వ్యజం -క ఉలినిముత్యం 
దాగుడు మూతల్లాగా 
ఉద్యానవనంలో హమేషా 
అక్సరుపాషా సన్నిధిలో 
ఒదిగిం దెదిగిం దనార్కలి ! 
హుషార్‌ హుషార్‌! సయీబహారుకు 
హుందామజిలీ అనార్కలి 
ముపాయిరాలో షాయర్‌లోగ్‌ దిల్‌ 
ఖుషీగజల్‌ అనార్కలీ ! 





అనార్కలీ : శావేరా 
రావేరా. రావేరా 
రానే. రావేఠా 
రకరకాలుగా కోరకాల 
గికురించే అలికుమారా ॥ 
వన్నెలున్నయ్‌ - వలవులున్నయ్‌ 
వాలలాడే వగవగలున్నయ్‌ 
నిగనిగ లున్నాయ్‌ 
ఉన్నాయ్‌ నీమీదెనో మమత 
తిన్నా ల్లైనా = వెన్నెలమూగినా ॥ 
సలీం: ఎవరో ఆ నవమోహిని! 
ఎవరో ఆ మధుథారిణి ! 


బృందగానం స్థ 
భాషా పెంచిన గానిమపూ వా 
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జాళ్వాతళలుకే అనార్కలీ 
చిరునచ్వ కోడకిపగగా 
చిన్హాలే స్మామాజ్యం విలువా 
నతసాలకు నీ నరజాలకు 
సవాల్‌ ఇవేనోయ్‌ నలింకునూనా ! 
సలీం-అనాఠ శైలీ : 
సలీ9. తీయని చూపులలో 
ఇయ = తీయని _ వయ్యారముతో 
అఆడుగిడే నవమోహిని 
ఈవగ లెవ్వరికోసమె శ 


మది నీకోసమే! 

సలీం: ఓ అనార్‌! 

అసార్‌ : ఆయ్‌ హుజూర్‌ ! 

సలీం: పెదవిమీద చిరునవ్వై 
మెదిలే నినుమించిన 
పదవెక్కడిదే అనార్‌ !. 
లోకానికి రాకుమరుడు 
నీకు డాసుజే సతీం = అనార్‌ ! 

అనార్‌ : సలీం! 

బృందగానం : | | 
కన్నెనుచూసీ కలయికచూసీ 
వెన్నెల కలకలలాడింద్లీ 
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లోకం వెలుగై వెలిగిందీ. 
కానీ, పాషా కాదన్నాడు 

తమ ఖరానాకు లోటన్నాడు = 
అబుల్‌ ఫజల్‌ వాదించాడు 
ఆ ముదుసలి (బతిమాలాడు 
అయినా లాభంలేదు 1 

తన నీడను పెరిగిన అనార్కలీ 
తన మన్నన లెరిగిన అనార్కలీ 
దాసీ పడుచని తగదీ చెలిమని 
దండించాలని హుకుం ! 
ఏమంటుందా తాజశాసనం ? 
ఏమైపోయిం దనార్కలి ? 

ఓ అనార్‌ 

ఓహో అనార్‌! 

బుల్‌ బుల్‌ కూనకు = రాచరికానికి 
పొందుకూడదను కున్నావా 
దానిమరెమ్మకు నలీం వలపు 
ఎడతెగని - తగని వనుకున్నావా ?- 
తీరని కోరికవై = అంద 

తాని దానివై పోయినావా 
రాజనీతికి హృదయం లేదని 
శాతికి (ప్రాణంపోస్‌నావా ! 
చిన్నెల వన్నెల = చిననాటి 
మవ్వపు చూపులే 

మారని మురిపాలే ॥ 

ఆనవాలే . అయినవాడే 

నా మనసైన మహరఠాజుగా ! 
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తానె సింగారిగా 

విరజుజి = చిరునవ్వుతో 
కన్నువిందాయెగా ॥ 
పసిప్రాయాల పదువము మీఠక 
ఫలియించేను కోరిన కోరిక 
దూర దూరాన మెరసిన ఆకా 
చేరువాయె. జిగి వెలుగాయె 
చిన్ని మందారమే 
కన్నెసిందూరమూ (J 
అనురాగాల నవకపుతావులు 
అలరించేను సంపగిపూవులు 
ఆందచరడాల పరవశవేళా 
అందకాడే . కయి వసమౌయే 
చిన్ని మందారమే 

కన్నె సిందూరమూ ॥ 





దురఃమూరి: 
౧ చాతి 


మూర్తి : అశలూ బంగారు అదలా అెక్కాయి 
మననులో హంనలూ రెక్కలూ విస్పాయి 


కళ్యాణ జాబిల్లి 
గరిపొడిచి నవ్వింది 
మూర్తి: బాగో _మాజాగు ! 
అందాలు మావి 
ఆనందాలు మావి 
మా (సేమ గోముగా 
పూచిన ఎలమావి, 
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దుర్గ + మాకన్న సాగనున్న అందాల వారూ: 
మాకన్న చనవున్న చందాలవారూ 
వేసివేయని సిరుల.వెల సేటివారూ 
ఈరేడులోకాల=ఎవరు లేనేలేరు 
మూర్తి: బాగో-మాబాగు 
దుర్గ-మూర్తి : వీనాటికై నాను 
మాపాట లింతే 
వేయేళ్ల కై నాను 
మాతీరు లింతే 
అప్పన్న : అన్ని: 
ఆప్పన్న : గొప్ప - గొప్పోళ్ళ లోగిలినిండా అడాయే బడాయ్‌ 
కొద్ది = కొద్దోళ్ళపుటకే హాయ్‌ ॥ 
రొక్కమెక్కువయె తలిలి.సీకూ సింతా 
జంట = రెక్కలాడేవో ళ్ళ సిలకా ఛోరింక ॥ 
అన్ని: యెచ్చయెచ్చ నంబలే.పప్పలూ పాసెం 
చిక్కన్ని యెన్నెలే అక్కర పానువు 
చూడ ముచ్చటైనవోడు వీలేనోడైతే 
చుట్టుగుడిసే సొరంగ౦,,.4-4 ॥ 
అప్పన్న : రేసటేలను కీచులాడు కుంటాం 
అన్ని : మాపజేలకు ఊసులాడు కుంటాం 





అప్పన్న : ఎంత సెబ్బరొచ్చినా 
ఈడి నిడిస్‌ఫోప్‌ 
అన్నీ : దబ్బరౌతదా మనువు 
నావోడివెలేకాద సిప్‌ ॥ 
దుర: చెలేనా-ఇంతటితో.చెళ్లేనా 
a రా QO 
మాకోతిక వేనగి జల్లెనా 
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తవను థాఠరపోనె 
తనదైన భాగ్యరాస్‌ ॥ 
కల్లలుకపటాలులేని 

చల్లని జీవితాలు 

తల్ల కిందులా.ఎవరి 

వల్ల దుడుకో . 
ఎల్లకాలము నుఖ పడ మన 
వల్ల కానేకాజా ! 

తల్లివం డుల తడబాటుకు 


పిలలే వారసులా! 
౧ 
మంగళ! ర. 
పొటలు పొడిననాలు : 
జ లీల, చాలసరస్వతీ'జెవి, రాణి, 


సరోజిని, ఏ. ఎమి, రాజా, మోతీ, 


(పసొదశావ్ర, మాథవెపెద్ది, 


హెచ్‌. యమ్‌, వి. 


కొలంబియా 8కాళ్డులలో వినండి. 
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*సిఠ్మాత లు * 


నిర్మాత క దర్శకుడు న జిం బలరామయ్య 
(పాడక్ష. కః డైకెక్టరు ఖః జి. కృష్ణమూర్తి 
సంయుక్త , దర్శకుడు బాణ ఓ. హనుమంతరావు 
న ణ నిర్వాహకుడు జభ ఓ. వి. యస్‌. శాస్త్రీ 
సొటలు : మాటలు ... మల్లాది రామకృస్థశా స్త్రీ 
ఫోటో(గ ఫీ ఫశ పి. యల్‌. రాయ్‌ 
వి. సీ* శేఖర్‌ 
ఆడియో! ౫ ఫీ . న 
షే ఏబుల్‌ జీవా 
“సాంగ్‌. రికార్డ్మి గ్‌ ... టి. ఎస్‌. రంగసౌ(మి 
సంగీతం జప ఆళ(చ్హావు 
వ్‌ 
స్వరమేళ్‌ ws (పసాదశరావు 
నృత్యం ఇస పసుమర్తి కృష్ణ మూ 
ఆ కష శై యస్‌ .వి*యస్‌ * రామారావు 
మేకప్‌ we శ. గోపొలశరావు 
ఎడిటింగ్‌ శత బి డి, జోషి 
(పోగెనసింగ్‌. జప రాంచాబు 
పొడ కన్‌ చే నేజరు ఈ. సీహెచ్‌, మూడి 
oN త్‌ 
సెల్భు సత్వం 
అక్కె-పా,. (పసాదరావు ఇ పార్టీ 
a 
en ెప్త్యూన్‌ 


__Chinna Kodalu (1952) 
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(జైమినీ. 


ప్రొడ్తూనర్‌..2ైంక్టల్‌..5/.53 .రామారా స్తో 


గా 





Chinnamma Katha (1952) 
కాశం ళం కానాల 





శె. శివరావు ౪... వెంగళరెడ్డి] వ కొడు 
పాతూరి సుచ్చారావు .*+ మద్దులేటిస్యామి 
దాసరి లక్ష శ్రయ్య చౌదరి కాం నాగీరెడ్డి 


డాక్టరు జి. వి. సుబ్బారావు... శరభారెడ్డి ] 
లు క co | 

టి, కృష్ణకుమారి చిన్నమ్మ 

దున్ర్యూరి అన్న పూకో విన్న మ్మ 

టి. శేహమాంక 

విజయలక్షి సై 

కందికొండ 'సత్య్‌నారాయళ ఉళ్లూకి వీరాస్వామి 2వ క? 

యస్‌: కాధాక్నిస్టమూ్తి శివ కొ ఐ రంగనాయకుల్నుత్తన కొ 
ఎ, కేళవరావు 5వ కొడుకు డి,..యజ్రా వర్మ కన కొ | 


x 


4వ కోడలు శీతారక్నం, ర్‌వ ఛ్రోడలు కళ 
6వ కోడలు లన్నీ శన ్రాయణమ్మ 





= డిస్రి బూ ట ర్ఫ్బు ;- 
ఆంధా) సీజెడ్‌ నై జాములకు 
ఆ త్ర లా 
దిపూర్ణాపిక్చ ర్చులిమిటెడ్‌ 
1వ జయవనాడ, గుంటకల్‌, సికిం(దాబాద్‌ , మ్మదాసు, వైజాగ్‌. 


TIATED DN 
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చి స మ్మకధి 


పాగొండ అను పట్టణములో నాగికెడ్డి భార్య అచ్చమ్మ 
ఎన్నో (వతాలు, ఎన్నో తీరయ్యాతలు చేయుచు నంతానమున కై 
విలపించుచుండగా, ఒకనాడు పూజలో (శ్రీవుద్దులేటి స్వామి 
కనిపించి ఆమెకు ఒకపండునిచ్చి, శనివారము ఒక్క (పొద్దుండి 
భుజింప్రమని చెప్పగా, అచ్చమ్మ అశ్లేచేసి తనకోకక (ప్రకా 
రం ఒకకుమా:రెనుకని, చిన్నమ్మ అని "పేరుపెట్టుకొని అల్లారు 
ముద్దుగా అన్ని ముచ్చటలు తీర్చుకొనుచు, అమెను పెంచి 
'పద్దదానిని చేసెను. కొనిపాపం .ఏమిలాభం కుమార్తె చిన్న 
మ్ముకుయు _క్షవయసుజ్ఞహట్ట్యక్రేక్టరడి చేద్దామనుకునేసరికి అచ్చమ్మ 
అసువులు బాసెను 

ఇధి ఇట్లుండ: అక్ష భకీ'సవైాపములో నే ఒక గ్రామంలో 
చాలా పలుకుబడిగల మోతుబరియైన శరభాెడ్డి అను ఒక 
"పెద్దపావుకారు (ఆసామి) ఉండెను. అతడంజు ఊరంతా గజ 
గజలాడు చుండెడిడి?. భార్య నాగమ్మ వూరుమొ_త్సంవిాద 
గయ్యాళి. అతనికి ఏడుగురు కొడుకులుండిరి. అందులో ఆరు 
=గురికి "పెళ్ళిమై వతోవానికికాకుండెను. అతడు పైకి వెరి 
వెంగళాయిలా కనుఫించేవాడు. కాని వాల కులాసా ఫురువుడు 
తండి శరభా శెడ్డి, శీలం నాగిరెడ్డి వద్దకుపోయి తనపేరు (ప్రతిష్టల 
నుపయోగించి, పెండ్లి సంగతి కదపగానే పాపం అమాయకు 
డైన నాగిరెడ్డి వవిషయాలు మూచుకోకుండానే అంతటి 
వారితో వియ్య మొంది లేనేచాలని, వెంటనే చిన్నమ్మను వెరి 
వెంగళాయికిచ్చి పెండ్తిచేశాడు. చిన్నమ్మ అ _గ్లవారింటికి 
చెల్లిన కొత్తలోనే ఆమెవుట్లింటి ఆచారం (పకారం రోజూ, 
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(పొద్దుటలేచి, ఆమద్దు' వేటి as ధ్యానిలచు కొఠటు 
ఉండేది. ఇట్టుండ ఒకనాడు త్‌ ేడెకోడళ్లు చిన్నమ్మ గదిపక్క-చే 
పోతూ, చిన్నమ్మ మామూలుగా చేయుచుండే వెన్లవస్తో 
త్రము విని, ఇది ఈయింట పనికిరాదు, ఎదురాడితే కష్టాలు 
పాలవు'తొవని 'చెప్పి తే, చిన్నమ 3 ఉమిఅనలేక భగవంతుడెక్క- 
డనే నమ్మకంతో ఉంజీది, అప్పుడు మిగతా తోడికోడళ్లు తమ 
టన లన అంతన్చ్యేషంతో అ త్తమామలక ఈంస్‌లు 

ట్ర్‌ ఆమె పూజచేనుకొనే మద్దు స్వామి విగహముండే 
పట్టి ముక్క-ముక్క-లుగా (బడల 'కోట్టించారు, నూతిలో 
ప కాని బేవుని మహిమే అది తిరిగివచ్చి, 
చిన్నమ్మ మామూలుగా పూజచేనుకునే 'యధథాస్టానంలో 
ఉండేది. ఇంట్లో దై ప్ల పమ్రవపటమున్న మూ(తంనోనే ఇంట్లో 
అందరకు పీడకలలు, కళొదాలక శనిపించటం, ఎక్కు-వయింది 
కాని అందరిలో శరభారెడ్డి పెద్దకొడుశై న శంకఠ "రెడ్డీ దయార్థ 
హృదయం కలిగినవాడు కాని తండినోటికి జడిసి ఎదురాడ లేక 
ఇంట్లో వంజరిగినా చూస్తూడారుకుండక తప్పేదికాదు. ఎప్పు 
డైన బ్రజేమిటంటే చాలు, వెంటనే తండి) శరభారెడ్డి నోరు 
మూయించేవాడు. 

ఇట్టి సందర్భాలలో చిన్నమ 3 మగడు నెంగ ళరెడ్డికూడా 

తల్లి దండ్రులకు "ఎదు రాడ లేకపోయేవాడు. చివరకు లొ 
వోడళ్ల ంతాచేరి, చిన్నమ్మకు "లేనిపోని రంకులుకట్టి మొ 
గారితో చెప్పి, ఇంట్లోంచి వెళ్ల గొట్టించారు. ఊపలయ 
ఒకగుడిసెలో పెట్టి ప్రతిదినం ఇంటిపనులన్నీ చే స్తే, ఇన్ని ఆ" 
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గింజలు పజేశేది నాగమ్న. అవితీనుకుపోయి ఆమె ఇన్ని గంజి 
నీళ్లు శానుకు (తాగేది ఇన్ని కస్టా ల్లోకూడా మద్దు లేటిస్వామి 
అమెను పరీక్షించటానికి అనేక పాలనతో వచ్చి అఆబత్తెం 
గింజలుగాని, వండుకున్న గు] ప్పెడు మెతుకులుగానికా జేసిపాయ్యే 
వాడు. .పాపంకొ .త్హపెల్లి కొడుకు చిన వెంగళ రెడ్డి మ మాద 
'భమతో అనేక మాకువేపాలలో ఎవరూ చూడకుండా, 
'వాస్యంగా, ఊరుబయ్మజనున్న చిన్నమ్మగుడిా సెకు పోయివచ్చే 
వాడు: ఇట్టుండ కొద్దితణనికి చిన్నమ్మ గర్భిణియ ఒకమగ 
బిడ్డనుక నెను. ఈసబహతున లోకులకు మరింత అనుమానం 
కల్పించి, గేలుచేయనారల్లభించారు. ఈపరిస్టితులలో "వెంగళొయి 
ఉఊరకిళలోఉంకు మరీ (వమాదమనితలంచి, తల్లిదండ్రులు ఆతనిని 
కొల్చేటిలో తమకున్న వ్యవసాయం పనులుచూస్తూఉండమని 
పంపేశాకు. 
ఇక్కడ ఊరంతా మరీ గోలగాఉంది. పాపంచిన్న మృను 
ఇంటాబయటా ఆడ, మగ అంతా తూలనాడి గేలుచేయ సారం 
భించారు. ఇదంతా. భరించలేక ఆమెతనబిడ్డను తీసుకుని ' ఊరు 
విడిచి పోవుచుండ, ఉారిలో, పెద్దబావగానై న శంకర రెడ్డి 
ఆమెన్లు. తిరిగిరమ్మని ఎంతో(బతిమాలి చూశాడు. ఆమె విన 
"లేదు. తనదారిని తాను కుమారునితో పోయింది. ఇెంటనే 
శంకర రెడ్డి ఇంటికి తిరిగివచ్చి తల్లి దం్యడులమిాద కోప్పడి, ఇప్పటి 
న పాము, ఆచిన్నమ్మను తీసుకురమ్మని ఆఖరుసారిగా చెప్పి 
చూశాను, శాని వారు వినలేదు, చానితో శంకర రెడ్డి వై రా 
డై ఇల్లువిడిచి 'బేశాలమిద పోయాడు, చిన్నమ్మ" ఊపహొలీ 
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మేరడాటి పోగానే, ఇక్కడ శరథాకెడ్డి ఇంట్లోపూజ చేసుకునే 
శివలింగంమాయ మై పోయింది. ఇల్లంతా చెయ్యాల ఖొంపగా 
పరిణమించి చివరకు తగులడిపోయి లోపల పడుకొని ఉన్న 
కోడళ్లు, కొడుకులు అంతా బూడిదైపోయారు. కాని ఇంకా 
ఖర గను అనుభవించడానికి కాబోలు బయట సండుకొని ఉన్న 
శరభా రెడ్డి, భార్య నాగమ్మ, చావకుండా మొండిగోడల్లా 
మిగిలి పోయారు కాని వమిలాభం ఖర్మ అనుభవించక 
తప్పిందికాదు. మంటల్లో శరధా రెడ్డి కళ్ల్తుపోనాట్టుకొని అంధుడై 
బయట పడ్డాడు, కాచుకు తాగుటకై నా గుప్పెడుగింజలుఖేవు 
ఊరుమోద అడుక్కు-ంటూ బయల్లే రారు = శ్లాజ్య నేలిన ఊళ్లోనే 
'రాళ్లుకువ్వ నారంభఖించారు.. సిగ గ లజ్ఞా విడిచి ఎవరినైనా shes 
తెరచి ఇంతగంజినీళ్ళు పోయమన్నా నే, (్రీందపారజోనేవా 

గాని వీళ్లకి పోసేవారుకాదు. 

ఈ విధంగా అలోలక్ష శ్రాణాలంటూ ఊరూరా బిచ్చాని 
కన్నా ఎక్టువగా, చివాట్లు తిట్లు తింటూపోవుచుండగా దారిలో 
ఒకశివలింగం కనుఫించ్చింది. జూనటో శరభా రెడ్డికి శివమె ల్సి, 
మాఠ్క-ండేయుడిలాగ గట్టిగా ఆవేశంతో, మొర “పెట్టుకొంటూ 
గుంజనాకంభింవేసరికి పరమశివుడు (ప్రత్యక్షమై కసీ యీోళరభా 
డ్డ” సిమూర్ట్యంపట్టుదలతో నే నాశనమై పోతున్నావు. శివశేశ 
వులమధ్య ఎటువంటి భేదం లేక పోయినా నీవు నృష్టించుకొన్ని 
సీవొళ పెద్ద శివభక్తుడనని లోకాన్ని మోసంచేన్తూ నాపేరు 
ఉపయోగించుకునే వాడివేకాని నీవు నాళ క్తుడవుకాదు. 
ఇప్పటికై న బుద్ధి తెచ్చుకొని, అమడ్డు లేటిస్వామి పాదసన్ని ధిలో 
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ఖర్మ పరిపక్యమ య్యే పరకు ఆలయ ద్వారం దగ్గిర అడుక్కు-ని 
తింటాఉంశు, ఎప్పటికైనా చిన్నమ్మ అక్క-డకు వస్తే ఆమెను 
చవమార్చణ కోరుకుంకునే విముక్తుడజ్ఞాదువు అని చెప్పగా 
శరభా రెడ్డి నాగమ్మ అశ్సే మద్దు లేటిస్వామి ఆలయం చేరుకుని 
డ్వ్యారంవడ్డ బిచ్చమెత్తుకొనుచు, కాలంగడుపుచుండిరి. 

(a) ఇ 

తర్వాత అక్క-డ ఊరుని విడిచిపోయిన చిన్నమ్మ అడ 
విలో తనబిడ్డను ఎలాపోగొట్టుకొన్నది, కోల్లేటెలో వెంగళ 
రెడి వమయ్యాడు, చెరాగియిన శంకర కెడిగతివమి! తల్లిలేని, 

Ce ర్లు 4 ce ౧m 

బిడ్డడు గతివమయ్యినది, చినరకు వీళ్ళ ందరిగతి వమయ్యిను. 
అంతో మిరు 'తెరపెచూడగలరు. 


పాటలు 
x 





అచ్చమ్ముపాట, 


మాహెన దయరాదేమి 


మడ్డులేటిస్వామో మా'పెన॥ 
మాపాలికలవంచు మదినమ్మినా నే 
మాకో ర్క_లీడేర్పవేమిస్వామి ॥మా వెన! 


కంచితకదునత దయరాడాయె 
కాజేటిరంగడు కరుణింపడాయె 
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తిరుపతి నేంకటరమణుని శై నా 

: అంత శ్వేది నరసింహుని కై శా షః 
ఎన్ని నోములు నో వితిని 

ఎన్ని తీర్థములం చేవించితిని 





కన్న దై వనముల వెం్రిక్కెతిని 
ఏపుణ్య మొక కైన ఫలియింపజే ॥మా॥ 
నువాబక్షీ ్మ నీపైన మన్ని౦పవా 
నీ విభునికీ నామాటవినిపిలి పవ 
పిల్లలను కన్న యిల్లాలి'వే 
కల్లినీకై న దయరాదుగా ॥మా॥ 
అ చ్చ ము పాట, 
లాలీ లాలీ మాకులపారీ లాలీ 
శీలము వారింటి చిన్నారి చికా చిన్నారిచిలంకా. ॥లాలీ! 
పాలవెల్లి కెరటాల వూయల లక్ష్మీ సతిలానీవు 
వెన్నెల తరగఆ కూగుట్టుయ్యల 
చిన్నారి చిన్నమ్మ ఊగవె మాయన్ము herd 
శీలమువారిల్లా చిన్నమ్మ మూలాన 
పాలపొంగులా పొంశాలి 
సాటిలేనీ సిరిసంసదలంది 
కోటివసంతాలు నిండాలి చిన్నమ్మ నీవే. మాకులపాలి 'శోటి॥ 
సీతామహాలక్ష్మి శ్రసౌటి మన 
చిన్నమ్మ శీలాన "మేటి యని లోకాల జేజే యనాలి తల్లి 
నీ కడుపు చల్లగావాలి 


చిన్న చిన్న మ్మాపాట. 


కిష్ణా మాయింటికి రావో ॥క్చిష్ణా 
గజ్జైలందియలు ధులు సుల్లని మోగ్రయంగ 


బొజ్జలో యిశేడు భువనాలు 
శిరమున నెమలి పించము 


మురళి మోర్ఫిగించుచు బిరబిరా 


Chinnamma Katha (1952) 


కదలరిగ ॥కృష్ణా! 


తూగి ఆడంగ 





రావోయి ॥కృిస్టా॥ 
మన్ను తింటి వటంచు తల్లీ నిన్న దలింప 
విశ్వళూపము నోట వెలయిం చినవాడ శక్చిస్ణా! 


చిన్న చిన్నమ్మ — పిల్లల పాట, 


వెలులారా రారే = తలలలలలల 
ఆడగరాశే పాడగరాశే 

యా బంగరు బొ మ్మే పెండికూతురు 
సింగారియే నీకొడుకు 

బా నింగారియే నీకొడుకు 
జో. జో - జో -జో ఓ వదినా 

శశవియ్యపరాలీసై శే - మోశేచేరంటార్డు 
-పే'ేపేరంటాళ్లం-. భాజూలు భజంత్రీలు 

చుజు వాణీలతో - ఆహావిసంత కాంతీ 
అలరానే వా సంతీ 

ముర రఘుర్క యుంమని తుమ్మదసృతిలో 
కోకళోయనికోయిల పాడెను 


"పె ద్ద చిన్న ము పో టు 
ఎంతలోనయీడేశే - చామంతి కన్ని తీశా 


గున్న మావిని కౌగిలించి - ఎన్నో మొగ్గల తొడిగింది (ఎన్నో! 
ఎవరి కోసమే, బీబి గులాబి - వెదజిల్లుచుంటివేతావీ వద! 


వస్తాడే నీవెలికాడు - లాలిస్తాడే శేలిస్తాడే ఎంతలో ॥ 
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చి న్న మ్మ పాట 
సంబరమే - సంబయే బలే - సంబరమే 
తరలి కర్ణి వస్తార మె బల్జేదర్ణాగా 
= పెళ్లీ వార్ము. సంబర మే 
పందిళ్ళు = ఇాందినీఆక 


సచ్చతో రకోలం 
విందులూ వినోదాలు - భూలేగింపు మేళొలు 
జీవేలయమకాబాలం - నియ్యపురాళ్ళ 'సయ్మ్యాటల 
వదినామరదలి పాటల సంబర Het 


చిలుకా చిలుకా - చిలుకా ఓ చిలుకా 
నాకకునాల -చిలుకొ 
నగలూ తెస్తారు బనారను చీరలు చదివిస్తారే 
కమ్మలు జా కాలం - కట్టడ కానులెపీరు 
శ శువరిక కంకరకాజు - గ జెలవడాణాలం 
లు జ RB 
తెసారా  ఇసోం+ 
తీ న ఎకి 
"తెస్తారు - ఇస్తారు య ముస్తాబె 
సిగ్గుల ెళ్లివాతుర వాతా జే = నగ్గనిమె రలరిబోలు 
ఎగసి - ఎగసి పోస్తావే 
చిన్నమ్మా = నాతల్లి చిన్నమ్మా ॥సంబర౦॥ 
సంబరమే - బలే సంబరమే 
తరలి - తరలివప్తార"టే - బలే బలే 
దర్జాగా వియ్యాలతార కనంబగ మే! 


వెంగళ రెడీ పాట, 
డ్‌ 


"వెల్లోయ్యి "వెళ్లోయి. - మన పెళ్ళి 
అ౦దరిలాంటిది కాసే శాదోయి వెళ్ళి! 
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క్షే 


యిల్లావాళీలి గొడ్డూగోదా = 
పెల్లాడెతా = ఆలూనుగలూ 
ఆమాం౦తేనుం - అంతారావాలోయి 
ఆంతా కావాలోయి = మోరంతా 
మోూరంతా కనన 
ఇపెళ్ళోయి! శ క 
కళ్లూ కాళ్లూ వున్నను ్లంతా ఇ కట్టలు కట్టుకరా వాలోయి 
శానుకలిచ్చి పోవ్యాకోయి 
సీతారాముల కృర్ట్యాణంలా ఇెప్పుకు తిరగాలాో యి 
మానవలోక౦ మెచ్చాలోయి 
జేశ్రాలన్నీ పూ డాలోయ్‌ 
మగణలు పిల్లా విన్నావా 
మన పెళ్ళినాటలు విన్నావా 
తోడ పెళ్ళికూతుర వైనీవూ - తుర్ఫిన వస్తావా న్యూతి వస్తావా 





చిన్న మ్ముపాట, 


వలచి పిలచిన ఓయని - పజంక వేమి 
ఎక్కుడున్నావూ నాజీవితేళా - ఏలుకొన 
'జేమి - నీ - చాసురాలిసేవా - ఆదరింపని 
కారణ తేసి! స్వామో! 

రావో - రావో - రావో - శావో - రావో 
కనుసించినావు కావో - రాకున్న విడు వనోయి 
రావో - గావో - ళావో - రావో 

నీళోన లీనమైనే - ఆనంద వెంందలేనా 
నీవుగాకయింకేడా - నావెన తోడఊనీడ 
చావైన నేరమేమి - నీవెన తెలుపవేమి 
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కనుపించిశావు రాపో _ 
కాకున్న విడువసోయి 
కావో = శావో: = కావో రాకీ 
మాటాడవేమ స్వామి - 
వినుపించుకోవిజేని 
వెరే మేలనామెన ౪ దయరాదుగో 
ముంతే 
శామైన జేర మేమి వీవైన "తెలపవేః 
కనుపించినావు రావో" 
కాకున్న విడువనోయి 
రావో - రావో - రావో - శావో' 





చిన్న మ్ముపాట, 


ఏదారి లేవాయే - ఎవకకోడు లేదాయె. 
ఏ కాకిగాపోతిసే _ లోకానికే ఛాకమై 
ఆడజన్మ యా జగాన - అపవాదులకేనా 
కలియు గాన సత్య మింత కలకానికై నలేదా కఏీచారి' 
పుట్టినింట యాసలేణు - మెట్టినింట 'వెగ మైతి 
అస్వతంతుగిడా యె మగడు = ఆశలేని బ్రతు కాయి. 
చి న్న మ్య పాట, 
తులసీ మంగళ కలశీ - అశ్షీ తులసీ 
మాయింట "వెలసిన యిలవేల్పులే మాతాలక్షీ శ్ర 
నిను కొలచిన వారికి - కలసంపదలు 
కలసివచ్చువట - కళ్యాణశలకీ 1తులసీ! 
"పెరటిలోని నురకల్పశమిశి 
సీరివివారించే - వ్రూతోట 
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కచ్ముని దళేమల - గాలి - నీ 


నాల్లాలీతాళి కే జ సౌభాగ్యమాలి 
'తులపీ॥ & 


చిన్న ye. 


జ్యో అచ్యుతానంద స్లో జోముకుండా 

లాలిపరమానంద ఇష్టోపోనోవిండ జోజో 

తొలంతబవ్మాండంటు' 'తొట్లుగావించి 
నాళఖిప వేదాల గొలుసుల మరించి జో జో" 
మృదుశ్లన ఫణికాజు పొన్ను 'సవిరిచి 
నాడయ డోలికలోన జేర్చిలాలించి 
ఓంకారవోానిరోటి _ వుయ్యాలలోన 
తత్వమసియని ఏటి ఇల్వువల్లు పరిచి 


క 
ట్ట 


జేడుకతో ప్యావడి ఏర్పాటు చేని - 
ఏడుభువనంబులూ ఎక మైవూచ 

ఏడువక్కు ఏడువక్కు నీమికావలెరా 

మేలైన గురుబోధపాణు తౌరిగుమురా జో జో 


చిన్న మ్మ పాట. 


కస్తూరి రంగ రంగా మాయన్న = కావేబిరంగ రంగా 

శ్రీరంగ రంగ రంగా - నే నీకు ఖౌరమా రంగ రంగా 

వఏడువకు ఏఊవరురా - నాయనా ఎట్లు నిన్నో దార్తురా 

నీయేడ్చు శాయేడుప్కే - అలించు పౌలించువాతలళేశే శరం౫॥ 
శాగర్భజవాసమంద్యు చాతండిి = ఏీలజన్మించినావు 

ఉగ్గుపౌలి క్ల్షనన్నా, గతిలేని నిర్భాగ్యురాలివెతీ శ శ్రీరంగ! 
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ఛీ! ఛీ! పాడు బితుకు - వద్దురా పగవాళ్షకై శాధీ! ఛీ! 
కట్టుకున్న భార్యతోడి కాఫురమూ విడిపోయే 
కన్న తల్లితండ్రులశా - కరుణ లేకపోయే 
ఉన్నచోట వుందళ ఈ కొల్లేటి సీమకెగుమతి 
చేసేవేమయ్యా 'జేముడా! 

1 కొళ్లేటి సేద్యనము౭టూ = వల్లకాటి కంెపేరు 
షా నల్లులతో దోమలతో - నలిగిచచ్చిపోగున్నా 
ఏనుగంటివాడికొడంకు - పీను [పోయాడు 

వో! వా! వా! పాడుబ్రతుక్కుు 

ఆ.. ఓకీదోమా్ససురా ఏమిరా స్టీశావరనూ 

శీ దోమా! నీకెందులకే ఈధీమా 

నీ శావురనూ యాసీనూ 

భొయ్యి, భొంణ్య మని తిరగే భావన 

ఇనా చూసుకో నానాంగామా 





వ. తం(డ్రిళోరికమిోద (శ్రీరామ చల్మధ్రుడు అడఫల పాలయ్యాడు 
ఈ శాడు వెంగళరెడ్డి కొల్లేటి థోమలపాలయ్యాడఊఈ రీకాశేను 'ఇంటి"కిల్లే 
సరికి దశేరధుడులాగు మాఆయ్య ఆశతౌరం వాలించడుగదా! అమ్మో! 
ఓ నూతా)నికి చావడులే! గుళ్ళుకట్టించాడు. గోపురాల త్తించాడ్యు 'సంకర్ప 
ణలు చచ్చినన్ని జీయించాడం అని చెప్పేవారు. 

ఆ.. ఓశేధోమాన్లుక్షా మళ్లీ కుళ్లైవా! 

ఓధోమా! నీళందులకే యీధీమా 

నీకాపురమా యాసీమా 

బోంబ్య బొయ్యిమని తిరిగే భామా 

ఇవా చూసుకో నావారిగా మా 
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శరభాశెడ్డిపాట. 

గుళ్లెన్నో కట్టిస్తే గో పురా లెత్తి సి పోజలీంగా 
గుల్లొలింగానికి తొడిగి స్పి బంగారు తొడుగును, పాోణలింశా 
చాలరాతీతోడ పౌనకట్టంకడితి పౌగిణలింగా 
ఆనుట్టంతో నాకొంప మట్టా మెపోయేశా పా9ిణలింగా 
వూళ్లొవాళ్లేను గొట్టి యిన్న్నీ చీచేయిస్తే పాణలింగా 
నాకీ పోకొడతావా కటికరాతీలింగాా పొణలింఛా 
అబ్బతిట్టితినంచు ఆయాసపడణోకు పాొణలింగా 
నీజెబ్బళోర్యగలేక తిట్టిపో సితినైలళ్ను పా9ిణలింగా 

సీ కీ ధ్య గన్‌ 0 వజూ 
జీవిగనచేూరెుక మా యాశాలయు 
భావిఫలేకమే' తెలియన జాలము 
ఎందు జన్మ మో ఎందు జివనమో 
నిందల పౌలయ బితంశేలా 
చికకి కెదటికీ చీకటియాత 
విఫల జీవితము “వృథ్న ప్రయాస 
వికవీగి ఎగిరి నేలమ పడితే 
కాళ్ళుతువ్వుదురు లోకములో 
ఆందరి మోసము చేనీన ధీకుల 
అణచివేయ భగవంతుడులేడా? 
ఎవరికి ర్మమో ఎంతే కాలమో 
ఎవరి కర్మఫల మెంక కాలమా 
ఎందులకో ఎవళెగరురుగా - ఎవరికి వానే యము కాతీలే॥ 





కాంతి (వెస్‌ వజ యవాడ. 


(ాడ్యూవగ్‌ దై రెక్టైరు 
సహాయకులు 2 

కవి: 

సంగీతం ; 
“సహాయకుడు : 

కిమేరా వ 
సహాయకులు : 


ఘౌండ్‌ 


సహాయకులు : 


కోశ; 

మేకప్‌ : 
సహాయకుడు : 

ఎడిటింగ్‌ | 
సహాయకులు : 

దుహ్తులం § 

అలంకరణ ? 

శెట్టింగులం ఫి 

స్రీల్బు.: 

శ ణ్యం క 

మూ్యూబిక్‌ రికార్డింగ్‌ నై? 


Chinnamma Katha (1952) 
టెకిషియన్లు 


ఏ, V. నే, రామరావు 

ఈ వురుపో త్తంశర్మ; రామశర్మ 
కవితాకళానిధి బలిజేపల్లి లక్షీ కాంటకవి. 
వేలూరి కృష్ణయా ర్తి 

నాళీం రమేష్‌ 

జి యక, నుంగట్‌ 

జేవరాజ్‌ శ్రీవక్సవ, 

+ పి, రంగారావు 

| ఏబులు జీవరత్నేం, యక, శేషాద్రి 
యక్క పి, ను(బహ్మణ్యల డి. శివానందం 
టి యస్‌. పార్ధసారధి 

శం సక్యం 

గోపాలకావు 

ఎ హీ రాజు 

టి, అర్‌, శ్ర) నివాయలు 

ఈ పురుపో ర్లేమకర్ము 5, ని, నందనరావు 
ఇ, రమణాళావు 

బి, పృశాశరావు 

గోబిందస్యామి 

యం, సత్యం (కైహీండ్‌ స్టుడియో) 

సీ, రానుమూ ర్ల 

టి, యస్‌, రంగస్వామి 


= ఫ్లేబాక్‌ పాటలు :- 


చిన్నమ్మ పౌటలు 


చిన్నమ్మపొట (కన్తూరిరంగ)... 


అచ్చమ్మపాట : 
కోరస్‌ ౩ 


_్రాడక్ష ౯ కీ లింగా కడ్డి 
లేబరేటరీ ఏ జూపిటర్‌ శేబశేటకీ 


“a3 పి. లీల 

శ సుందరమ్మ 

. యం, వేడకుము శీ 

ee సతోజ్య శోళేళ్యక్యె జయ శ్రీ 
న్లూడియో ; *ీవతి చెళ్ళ్యూకా 
సిన్టాలబశిటక్కీ 
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నటి... 
సి లక్రీరాజ్యం 
వి శాంతకుమారి 


టి. కనకం 


టి. డి వనంతే 
హేమలతమ్మారావు 
ఇండిశ్రాకళార్య 
జెజవాడ కాంతమ్మ 


 మజాజాలకాా లాలా ందాలాలరుంాడా. దానాల. 
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నటు లు 


గో న గామాశావు, క. &,, 
యన్‌, వి, రంగారావు 
శేలంగి మెక (టామచ జ్‌ 

కె శినఠావ్రు 


జ)వత 'నెంక కేక్వని రావు 


శె వొతస్యామి 
అ 


కె యస్‌, చలం, జనార్జినం 


వొద్దిల కృష్ణను క్తి 
న నారాయణ నగరా 


' 
a 





~ 
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జాఖీ కథాన6[గవాము t= 

రత. జటా? ress భాఠ్య లక్ష్మీ. బదగీనాణ్‌ భన 
సంపన్నుడు. ఫర ర్య సాక సల్మ అక్షి ఫ్ర “గ్వతన్ము వగ డాపీపని చేస్తూంటాంగి. 
లక్ష్మికి అయికేళ్లశొడుకు సుబ్బడు, 

పార్వతీ అదగినానులకు నడ్‌వయ యస్ను వది చచ్చినా సంతెనము లేనందున 
వారి బంధువులు అందరు బదకీనాధును ' సంతానము కొరకు మరొపివాహాం 
చేసికొమ్మని |పోత్సాసీస్తాయ, బద నాథ్‌ మేనబ్గుడు నారాయణ చెండి 
వద్దని మానుకో ణా చెపుతాడు, కాని “జండికూతున్న చూచుటకు బవకీనాట్‌ 
ఉని! వెళ్టుతాడు. 

హల అన్న కరానూరావు చెళ్గెలును "న చుటకువచ్చి జరిగినకథ 
ఆంతావిని; బడ apse అంధువులందరు ఆయన. ఆస్పీకొగకు ఈ ఎత్తునేశారని 
టు. ఆ ఎతుకు సె ఎత్తునేసి ఇెండ్రప్రయన్నం మాన్న తలంచుఆ “డు. 

పొన్చతేమ్మ దాసి, లక్ష్మి గర్భ వతగాణంటుంద., వ ఆన్న 
శామాశాను పొఠ క్వతమ్మను, తేను గర్భవతిగాఉన్న ట్లునటించి దాసీ లక్ష్మికి 
కలుగభోవు బిడ్డని రహస్యంగా పెంచుకొన మని చక్కని సలహానిస్తాడు, కావి 
'సమయంవ షె న్స్‌వరకు ఆసంగతి లక్షీ టీ "తెలియనీయవ్దని చెప్పుతాడు. పార్వతి 
(i 'ఖ్రేక్ష అందులకు ఆంగీకకించుతుంది . పెష్టడాసి నర్సమ్ముకు ఈ విషయమంతా 

చెప్పి తగిన ట్లు (ప్రవర్తి ౨చమంటారు, 

కామారా “వ్రు తరళ అనే శేడీడాస్టరుక లంచ మెచ్చి పార్వతి గర్భవతిగా 
ea డని తెల్పమంటాడు బదకీనాన్‌ కాగానే పార్వతమ్మ గర్భవతిగా ఉన్న ద? 
కడా కు జెప్పగో తన శెండవసెండ్లి పయత్నం మానుతౌడు. 
లక్షకి కలం బోవు వడ్డే తాను సెంచుకోదలంచినజి కావున పార్వతి 
లక్ష్మికి (పసగినిము పండ్లు పౌలు ఫలహాం లు ఇచ్చే ఎంతో ఆదర గా 
చూ స్పుంటుంకి, పార్వ 3 లక్ష్మికవెచూపు ఆదకాషిమా నాలుచూాచి లక్ష్మి భర్త 
కామయ్య ఫెర్యను ఆనునూనిస్తాడు. 


క ననమాసాలు విండుతాయి ఒకనాడు పాగ తన్ము చెద్దణాసీ 
3 న జ్‌ as mE 
నర్సన్ము మారా వు లక్షీ ఇంటో! వ వచ్చి లక్ష్మి ) తా మొకిక్షవా స్థం 


చెప్వశ మ్య అరకాస స్వం తన భత్త కకూడ చెప్పకూడదని 0 లక్ష్మి పక్కగా 
నోక్కి. కొడుకుమిద ఒట్టు వేనికొమ్మని pees లక్ష్మి ఒట్టువేసీ 
కొొంకమం్‌. పాక్యడ ళ్ళ వతి కాదని లక్షి టీ పుట్టబోవు బిడేను స్వా రతికి. చచ్చి 


పొఠ్వతి సానా గాలా పతులు శామారావు లక్ష్మిచేఈులు పట్టుకొని 
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ల్ల 


(బతిమాలుతూంటాడు, అసమయమున నే రామయ్య తన భార్వ్యచేతులు శామా 
కావు పట్టుకొని pags చూష్టాడు. భార్యకు అనునూనిస్తాడు, రామారావు 
ఎందుకు వచ్చాడో చప్పమని భార్యను ఆడుగుతాడు. కొడుకుమోద ఒట్టు 
వీసినందున లక్ష్మి భర్త కునిజం వెప్పలేళకపోతుంది. రామయ్య లక్ష్మిని ఇంట్లో 
నుండి వెళ్లీకొ జాడు. 


లక్ష్మి ఏడున్తూపోయి పా ర్వతన్ము కాళ్తమిదప జుండి, తన భర్త కునిజం 
చెప్పి తన కాపురం నిల బెట్టమని నె ఫౌర్గిస్తుంగ. అసమయంలో రామయ్యకు 
నిజంచెప్పి తే ఊఉ బేకంలో (సపందమంతో వాటుతాడని తశ్వాత రామయ్యకు 
నింజంచె ప్పెదసని పొర లేచు లక్ష్మి శని సమువాయించి తన "బంగాళొలోచే 
వుంచుతుంది. 

లక్ష్మికి పుగటిసమయంవస్తుంద. శేడీడాక కరు తరళీను విల్పుటకు పార్వ 
తమ్మ అన్న రామారావు వెళ్లుతాడు; ఆసమయంలో బద నాన్‌ మేనల్లుడు 
నారాయణరావు తరళ ఇంగ సం వుంటాడు. రామారావు న పడ 
పార్వతమ్మ బంగాళాకు ఆరాతి రానీయకుం డా చేయమని తీరళేను (బతిమాలు 
తాడు. తరళ నారాయణరావును ఇంట్లోవుంచి తాళము నేసి రామారావుతో 
స బంగాశాకు వస్తుంది, 


పౌర్వతమ్మ "పెద్దదాసి నిజంగా నొప్పులు పడుతూన్న లక్ష్మిని నోశిత్తి 

ప నొప్పులు తేని పా ర్నతిమ్మ సే జరగా అఆకవమంటుండ. లక్ష్మికి 
ఆడపిల్ల కలుగుతుంది, ఆడపిల్లను కే చ్చి పార్వతమ్మ (పక్కా ఎలో పరుండ బెట్టు 
తారు “బదరీనాద్‌ క కూతురు పు శినదని చెప్పుతారు. ఆతడు సంతోపముల్‌ో 
ఉస్పొాంగిపోతాడు. ఓడ్డకు కమల అనిపేరు సెడ్డాడు, 

గొడోలికేమి తెలుసు బిడ్డే సుఖమన్న ట్లు పార్వతమ్మ (ప్రక్కనున్న 
పిల్ల వీడుస్తున్నా. గమనించు కన్నతల్లి దే తీపన్నట్లు బిడ్డ ఏడ్చినపు జెల్ల లక్ష్మీ 
వచ్చి బిడ్డను లీసెకాంటూయుంటుం2" లక్ష్మీ మాత “శీమవల్ల అసలు రహస; స్యం 
బయట పడుతుం'దేమోనని eae, తసవంట్లొ బాగా?! దని ఆరోగ్యము "సి 
చేసికొనుటకు మృడాసు వెల ని భరయగు ' బదరీ వాన్‌ కుజెప్పి లక్ష్మికి తెలియ 
కుండా ఒకరా. మృదాసు Wr సకాల కౌల్లవారగే లక్షీ పౌఠ్వ 
తమ్మ కమల క$సప డన ందున కంగారుపడుతుంది. "సెద్దజాసి నరసమ్మ లక్ష్మీని 
తిట్టి ఇంటినుండి వెళ్లేకొడుతుంది, 
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లక శై నడక స్తూ భస్కద్యా సరకు వస్తుంది. భర రామయ్య ఆ సమయంల" 

జుగ్చి అనె ఆమెకు పెండ్లి నపక్రో కుట మాస్తుం? భక్త కాళ్ల మోదపడి రక్షించమని 

బ్రకమాలుతుంద శామయ్య లక్ష్మి జుట్టు పట్టుకొన యీజ్సి యింటినుండి వెళ్లే 
. కొడతాడు, మరణ మే శరణ్య ఇమనికొన అక” "నుండీ వళ్లీసోతుంది. 

సవతికొడుకు సు A చూస్తే దుద్దికి గిట్టదు. రాకుయ్య, దుర సుబ్బ 

డు కలసి దుర్షి పృుగీందిః ఇెళ్ళుశుంటోరు. క ముధ్య పడవలో. 'వీరుడాటవలసి 

వస్తుం". పడనే. సుబ్బడువంగ enn సమయంచూచుకొని 





దుగ సుబ్బన్న నీల్గేఎ* తోస్తుంది. పి అవాడు ఇళ్లే లోపర్డాడని నోలపెడుతుండ 
రామయ్య కొనుకుకొచకు ఏటిలో చూకుశా డు జ కోడుకు దొరుకతేదు. 

ఆనాడే జీవితంరూద ఫిరక్సి జెం౯న లక్ష్మి ఇంకో వద్దున దూకుతుం౯, 
(ప్రవాహంలో కొట్టుకొ స్తూ? ఎకు a కొడుకు కొనన్రూపరితో ఆమెకు దొరుకు 
జాడు లక్ష్మి (ప్రాణాలు పదుత్తామనుకాన్నిను కొడుకో వెత గానే ఎత్తుక్నా 
వణ కవచ బుజాన నేపికోని శాక్షతు లయాకక్‌ ద్యరకు వస్తుం". సుబ్బడీన 

6 ఆ శి ఇ. ఆలి చ 
బతకెండనుని దయాకర్‌ కు కాము బఎుకుంటుంపి. దయాకర్‌ సుబ్బడ్ని ట్రా 
భై ర 

కస్తాడు లక్ష్మ దయాకర్‌ ఇంటో దాసిగా చేర్తుంవ సుబ్బడు దయాకిర్‌ పల్లా 
వష సుకుంట్‌. చములటాడు. 

రామయ్య శెండ్‌ వోళార్య నాటకాలు సినిమాలంటే సరదా భర్తకు 
తెలియకుంణా. ఒక నటుడితో స్నేహం నేసి wg శే చిపోతుండె. 
రజ కూతురు కనుల ఏడేండ్ల క్ర బి ఆగుతుం? . ఇంటివద్ద బదరీ 
నాద్‌ చనిపోతాడు, కమల దాసీ లక్ష్మి కూతురని "తెలిసికొని బందుగులందరు 
బదక్‌ నాట్‌ ఆ స్తీకొరకు చావావేస్తారు, 'చేథం అంతా ఈ విషయం క్‌ు 
తుంచి, లక్ష్మ “నిత్లోషి అని రామయ్య _ తెలిసికుంటాడు తాను జేసిన పని 
పిచారెంచి సన్యాసులలో కలుసాడు. 

( అటి 


మాస్‌ లో ప్రార 


డాక్టరు దయాకర్‌ బదరీనాధ్‌ ఆస్తినిగుకించిన దావావిషయాలు 

పేపర్లో వవీపి భార్యకు చెప్పుచుుడగా లక్ష్మిపంటుంది. లక్ష్మీ మద్రాసుకు 
బయలు చేరుతుంది, 

కోళ్టులాోే దాసీ నర్చమ్మ లేడీడాక్షన తరళ పార్వతమ్మ కు ఎదురుతిరిగి 

దాసీ లక్ష్మి మాతు కనులని సాత్ష్యువిస్తారు. పార్వతి హానీ పాజథనాలే 

సమాడంవస్తంది. లక్ష్మి శ్రే. ఆసమయానకి కోర్టులో (పత్యత్షమై కమల పాఠ్వతి 


0291 (1952) 
4 


కాతులేగాని తనకకాతురు కాదని, తేడీడాక్టృ భు తవిళే ఇచ్చిన కాగితాలు కోర్టులో 
బయట పెడుతుండ. దావా కొ కొట్టిచేస్తాన పార్వతి లక్ష్మిని కాళలించుకిోొని తేన 
తప్పును క్షమించమని కోకుతురచి. 
లక్ష్మి తేన విడ్డయగు కమలను. ఎత్తుకు, కుంెకే కోమల లక్ష్మీని దాసిగా. 

భావించి ఆనదం సుంకం సౌక్వతి. లక్ష్మిని మదాలోనే వుండేమని 
bee లక్ష్మీ అంగీక కస్తుంగి, దయాకి కొత్‌ చెప్పి శలవుతీసుకొని 
లక్ష్మి మ్మదాసు చేకుతుంది. సుబ్బారావు దయాకర్‌ పి పిల్ల లతో సే చదువుకుంటూ 
యుంంటాడు. 


దుద్ది మిస్‌ చుళాంతిని "పేరు పెట్టుకొని నాటకాలలో నేసాలు వేస్తూ 
యుంటుంది, హన a గడిచాయి. సుబ్బారావు (సుబ్బడు) పేడత 
ప్యాసయి మ్మదాసులో డ్రొస్సీస సు పెట్టుతాడు. 


కమల యుక్కెవయస్సు_రెలవుతుంగ కాని లక్ష్మి శని దాసిగాశే ఫొపంచి 
అస్యాంచుకుంటూయుంటుంకి, కమల రామారావు కొడుకుని (గేమిస్తూంది. 
ఠామాళాను భార్య దేవకి దాసి సిల్లయగు కమలను తనకొడంక్కు_ చేసికోనని 
ఫి ష్మెంచుతుంది. 

ఫెళ్లాటన చేస్తూ సన్య్యాసినేసుంలోనున్న రానుయ్య తేన శెండవభార్య 
నగు మర్షినిచూచి కేపగంచువంటాడు. ఆ ba ot ఆమెకు వంపుటకు ఆనె 
ఇం'శికి వస్తాడు. అభోప్పుళ శే. భుక్షివయునే. ఆమెను వాత్య చేసిశోతాడు. 
౩“నుయ్య మాదకి ఆశేసు సువస్తుందెం 

రామయ్య రక్షిందుకుతాణా? లక్షి తనకన్న తేల్సితని కమల తెలిస 


కొంటుండా? 
ఇెమాకాను ఖెర్న తనకొడుకు | పేమనాగ్‌ దాసీ లక్షీ కూతు 
వ్రు భి ఫై ష్‌ డో వ, A 


నవావానూడే అం "౩ ౩సుంగా? 
వాటి 


తతువాత కధ ఇెండీ తెరమీద చూడండి 
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తానయ్య :  మారాజుల చాకీరిచేసి వొరసాని వచ్చావే, 
ఈ పూటకు బువ్వేవుయిస నండే డన్గావ్యా, 
లక్షీ న _ నోజంతా బండిని లి వొరలాగ నచ్చావే, 
ఈ వారము శపునుబియ్యాం కొని తెచ్చావా, 
"కావల య్య మననం ఆ వ మరఠణాచే శేవనుబియ్యం 
లీ, a వ అులయి నే "నేనున్నా నే, ఎందుకుబు న్వ్‌ 
నా అందమునాలా 
శా మయ్య, బఫే: (బరుకంతా బెనిసలయిన గుడిసెల్లో 
" 'కాషప్టనువుయిన, ఆనుశాగము సిండినయి, జ్ర 
చల్దసియిస్తు, మా చలనియిలు, 
న. aa) ౧ 
Pa: ఓ. ..... బండిని వోలకురా, నీ బాబులాగా 
శామయ్య : Sree 'డాస్యము చేయకుతా సీతల్లిలాగా, 
లి a బడికివోయి బాగ చడివిసే డరుకాఠా 
మ. A} 


కాము 2  మావుంచివాడనిపించు, మర్యా! 1చగజీప్‌ంచు 


లకు క్‌ వమహాతాజువే నంపాయించూ, ఖేమనునీంచు, 
మా ఆశలు త్బ 
క. 


'కాముయ్య, బతు వ (బతుకం తా॥ 
శతు 3 bo wus wa పోలి కేనస్తేచాలూ, కొడిఅవ్రతాణు 
కనుకా  ఓ.....సీ కోకివిరాందేమేలు, అదే పదివేలు, 


అవ్వ న్‌ మసలోమసకు పోట్లా కుల సొందుగా వుంచాము 
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రామయ్య : ఇల్లాలు నుమేన ంటా, యిబ్లంకు మన బేనంటా 


హవా? ఘోడా జల్లిభలో 


ఘౌ్సేదానా గనం గరం హా 


లై 





ఖానా, కీనా జల్టీఛలో 3 


సొద్దునగాడి తగిలిస్తాక 

శతక బస్సుకు తిప్పిస్తా౯్‌ 

దొరకిన పెసా సగం నికన్తా 

rn జట్ల భా 1కు! 


బండిలో ఎందరో నసు టకు 
వాన. 
గునగున లెన్నో వింటూావ్రుంటా ఇమ) 
గుటునడా సే “జ్టుగావుంటటాము 
లు == 0 
పుుహాజేబేటా యాదురఖొ 
యూచదునఖోు యాదుగఖో ॥జోశ్చై! 


గరిట నెనౌ వమరాబ్మునెనా 


భయమే లేదు, బాతుసునో 


బాతుసునో భాతుసుకో 1జోల్సె! 
3 
కలు కల లాడే_పంకుగ నేకి 
విన రారండి. మూ పాసను మూడండి 


పిక, బి 
ళు re) 
ఆనందము “ -అను రాగము ఈ 


మూ పీవెన? ఎన్గ్ఫం క! 


శెర్టముచెలువార శ 
యిదే నూ అశలుకీన, 
జసియిం చినదంట, నునయింట 
ళూన్సీ రాణీ! 

స ఖో శ 
ఆనంవము”ో ) అనుకౌగము* 
పా దీవెనలివ్యండి ! కలు కల లాడే 


na 


మాంచాలకు సాటీ కాడ్‌ ! 

మనవించును ర్నుదమ మేటి 
కాదే! చెలియా! 

నాగము ్ననుమించే 

నాయకిజి నే 

ఆనందము ఈ, అనురాగముతో 


మో దీవెనలివ్వండీ కలు కల లాడే 


శ 7 ల్‌ ఇ 
భారతసతి క్త 
యిదే మా మంగళనుగా క్షి 
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ఉదయిం విను కాగి 
ధృవతార, కస్తురిగాంద్‌ 

న్న ౮ ఖ్‌ న ta) 
అసందచము* , అను రాగముశీ 


డి a వ 
మూ డొ వెనలీవూండి 


ఎ 


లవి వ్‌ కనా ష్‌ నిన్ను, కానీ దూరి 'మైతి 
దీవించేటి భాగ్యం జేసీ తెన్లి నడి 


నూశోళి చల్లగానూ మసవమ్నా 
వ pe 
యిటె నక అశు బుదే సాడ్‌నెరా! 
భ్‌. బక 
ఆనందముతో ే అనుఠకాగము* 
ల్ని 


॥1కలు కలలాటే॥ 


మోవ్‌వె 'వెనలిన్యం ౫ J he» కోల లాశే॥ 
1 


6 


4 
అశ ర చిట్టితల్లి ; ననందే చిన్నా కిపాపవే 


స 
వీ జొ డుసీవగా, సిటుచున్న తల్లీ చే॥ 


om 


సాతి నన్ను అమా | వీలు ప కాద సే! 
bn గ్‌ 





ఒకి సాగ నన్ను రమ్మునే 


వీలువరాద శే. |! చిట! 





a 
లు 


లర 
= 


i 


లేశే నాయనువారుశనాకు 

(ఎతిశేను సీ స్‌ కొరకు 

నిన పేద డాసినై ననా 

ఒనుభారపోసినా 

కోసిపెంచే తల్తినమా 

నాపాలి భాగ్యమా 

ఒకసారినన్ను అవ్వాలని ప విజున కావ కు 


హ్‌ 
వీడునక నా), వడువకు 
ఏకుపులన్నీ పేదలకు 
ఏకునకమా ర ఏడునకు 


13 
2) 


ఏశుప్రలన్నీ సేవలకు జో! జో! జో! 


నీవుఫుక చికునవ్వులకు 


ఏజ్చేవారిని సవ్వించుటకు ఏను! జో 
౬. యు 


సింనంనదలుకలను నీకు 

ఫొంతలన్నవి లేచే లేవు, వూ 
కాన లెసం కు జాబిలిఅయినా 
రానలెనమ్మా నీకో ఆటకు 


వడునకమ్మా ॥1వే॥ జోజో 
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దూరమై భారమై నా(బశుకేె తీరిపోయింది 
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తుది లేని కోకమాయె 
(బతుకంత చీకటాయె 
నా కీంక ఇభావునేలు 
బలి తీసుకో విథీ 


ఓ. ఓ... !$కాలాసి 





తు 
( 


మగవాడు ౩: నల్దంగ నుక్కాని తిప్పరా అయిలెసా 


'మెస్టింగ యీ మేపు జాటరా అయిలెసా 
అడ? మగ: సామికి మొుక్క-_కా 

సాపలు దింపరా 

ఆపదలన్ని ఆఫునులే రావోయ్‌ ॥నల్రంగ।॥ 

౧m 

పడవా నడుప్రునూ పదమూ పాడుచూ 

పదమూ పాడువరా 

మాపటి వేళకా మనూఠుసేశాలి ॥నల్హంగ'॥ 
ఆడ : అటుమూాడర చక్క-నిమావా 


ఛభయమెశర మబ్బుల ధీమా! 


మగ) 


(గూవు శ 


కొకతు 


E 
ణః 


Dasi (1952) 


ఆగహోదమా | 

నాగివోదమూా (| 

యిల్లు చేర వేమా! 
మనసిచ్చిన మామంయ (సిక్కా 
“'నకునేటిక్‌ చక్క-సి చుక్క- 


ఆనిపోము డే 


గాలిలోన గాలు తేనో జేగినయి అయిఅెసా 
ఏకణిపోటు వదురె శి * భౌొంగింది అయిలెసా 
ik తెరచాప చిరిగింది అయి తెసా 


క్రొత్త కాపురము నేడు నామొగుకు 
— 
వె త నె పోయాడు-మె తేనె పోయాడు 
— మా EO 
జితులమారి నా "అ త్తయ్య చేశె తితిడుతుంది 
—2 అని — 
ఏమండోయి మిమ్ము శ్నే ఎక్క-డున్నా రండి 
ఇకీన్లూ చేశాను ఇవిగో తినండి 
నంట్లో బొగుచేదు-నద్దుర కొడకా 
మున్‌ “జర కొడకా 


పూరీలు చేశాను_శారా తినపోళా 
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12 
ఆలిమాట విం లును-అమ్మశోటి తింటా 
అమ్మమాట వింశును అలి కొల్లు మంట 
ఇద్దరిమధ్య నే చస్తున్నా నింటా 
అమ్మొన్షు అయ్యయొ ఆలతొదు అయ్యళభయో 
రే కల (౬ స్ట్‌ 
తమ ఆలొదు గముునూారుకుంటా 
దె దె ఆ 
ఆలిమాట వినకురా! యి్లైన్లు తినకుతా ! 
cer 
అమ్మమాట వినకండి పూరీలు తినకండి 


నా కొడుకే-నునెనతవు 


లీ! 

నా మొగుచే-నువ్యెసతవ్రు 
వ 

నా కొడుకే 

నా మొగుడే 


ఆరుపోకు లెందుకూా_ ౮ అల్లరంతా ఎందుక 
ఆలుమగలవుభ్యా సెంక _అమ్మానువ్వెందు కే 
ఖప్పలన్ని యిన్తాము కాళీవో రాడా 
నువ్వు కాశీవోశాజడా ! 

తలీమాట చేడాయె పెళ్ళామె బెల్లమాయె 

౧m క »* శ (na) 
కొశుూోని విడిచుండ లేను కోడలుండనినుదు 
సమాధాన పడకపోతే సాగదునాయాట 
మూట యిణిగొ ముల్లే యిదిగో” 
కాశీ దయయ చయి్య్న-కాశీదయ చె మ్‌ 

ఎైయ ల్ల రాష్ట 

మనుమక్టో చూడాలని మనసాయె కోడలా 
కన్నార చూనెపోతా-కనసే ఓ కొడుకుని 
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1 
కోడలు ; జ యిదిగొ-సోూ వునుమనసి మూడండి 
యిప్పుడే నా దయచేసి శాశీవెళ్లంకి 
అ త్త క పిల్లాడి ఆటపాట_కళ్లాశామానసి పోతా 


మి ణే శానుకచా ! మాటవిననె కోడలా 
నా మాటపినవే కోజలా! 


కోజలు : మనుముడింత వాడాయె మనసుతీరడాయె 





పొమ్ముం శే, కనలేని అ తయ్య! 


త pa జాం. లా 
అత్తి: ఇన్నాళ్లు వున్నానింక కొన్నా కాడ చే 
పల బాడి పెళీ త్తే వాసి వెళిపోతా కోడలా! 
న. 
కోజలు 2 పిలవాడి సెంన్లాయ నెళీపోరాడా 
గ om ma) 
మళీ మాటాడితే మర్యాద నక్క--డింక 
ag) 
అత్తి: అత్త వతర్య్యాప్రు నువ్రుగాడ see bes కాగవె 
కలసి సోడాం నుఖ్రునేను కా -కాశీక్రో చైలాసమో || 





అ తెహాడ ఒకనాము అ వెంటి కోడలే 

అబాట్‌ అనానో 
వాలు ఊాొనొకనాణికి అ త్తకాక మానను 
అ త్లాకోడ శి మధ్య తహ సోకులు ఎంవుకు 

= (| 9 


ఒకశినొకరు నెనసించి ఒదిగుం కీ పదివేలు 


పదివేలు పదివేలు కలసి యుత్ననె చేలు 


9 
సున్న సున్న కూ భకెన్న సుేే న్నెఠా 


జంగం జంగం తాసుకెశ్నా బూడిదఠా 


నఖ ma క్‌ y 
స్మతైం నిత్యంఠా సీజోలే భదంశా! 
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14 
మిల్లుగుడ్లకు రంగుమార ఏతా 
వీడక బూజ్షిః జేకమూర తా 
- రంగూ సేను వేరై నా రంగడు ఒకడే 
జె సద్దురుడా 1సతం...... 
షి Ey 
i నర్భంకుకస్తే జపాలుచేస్తాం 
౧టలుపం జే తపాలుచేస్తాం 









వ్రులేలశా మోశక్షపదవియీ 
శ్యతమైండి చె నదురుుడా | న్మతం॥ 
త a= 3 
పెడితే తింటాం 
జ్‌ 


చ వింబాం 





MED nye 
అభిమానాలు ఆతృకు కోన 

+ ఆ ప్ర) 
ప ల 


ువాయము తేని తువాకి బుసకు 
న త్యాగ హమే జైనద్దుుడా 1న్మత్రం! 
[0 
కమల : వయసు సౌగను యున రాగో 
స్‌ వలపు నేలు దొరళాణీ 
జగాన లేని నరజాలన్నీ 
సీవేజవ్వని 
పూచిన వువ్వు నీ చికునగవు 
పులకరించనీ 
నీ జాచిన సొగసు దోచే 
రాజు మోజే తీఠసీ 


నీ కల కొగిల్రో 
రోజో మారని [పయసుసొగసు! 
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కమ్మునైన క లలుగాంచే 


వయసే నీడనీ 
అనురాగం పొంగి పొరలే 
శేతమనసే పాడనీ 


.తేన గాధలనే తెలుపనీ 
నీకధ నిజమే కానీ 
తీయని భావనగా 
(బతుకే మారనీ 


ఇ మాటలన్నీ పాటలు కానీ 

్ట మరులే తీరని 

వెలలేని వలఫ్రులోనీ 
లోతులేవో తేలనీ 

నవజీవనమె కలుగనీ 
పున్నమ వెన్నెలఠాణీ 





నోచినదానవులే ఓహోరాగిణి 
[వయసు సొగను॥ 
Il 
కమల : నా చిన్నా రి'బావా 
వెన్నెల మావా 


ఎన్నా శృకోయ్‌. శ్రావా! 
ఈవాడేకదా పండుగ! 


యిద్దరు జంటగ వుండగా [నా చిన్నారి! ' 
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న అంజాల కేఠాణి విఠబూచెలే 
ఎన్నో కలల? 
అన్ని శథళలనో 

నిన్నే నలభెలే 

ఎదను తెరచి దోదుకో గుంజెలోచాచుకో 


॥నా చిన్నాలి! 


న. ఆనంద శాగాలు వినివించెలే 

ఒళల్లే వులకల 
mn మ్ల 
కవ వెలుగసునా 
౧m G2 
నిన్నే పిలి తే 

బదులుపలికి పాడుకో హోయిగా ఆడుకో 

నా చినా. రి! 


hb 
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కే 

నటీనటులు కె 

భీ. లలిత 

థీ "లింగమూరి రిక్‌ 

థీ లక్షీ (పభ E 
. ఖీ me 

గో వలఅనన్న థీ 

నరాధ "సీను 4 'క్రార్హిక్‌ 
కా: నుని ఖీ 'ఇాంతకునూరి. 
స Ie + గిరిజ 
జయరామ నగ్న | 4 పీ?-వి, ఏ.. పంతులు 
నంజీవితాత 4 ఓ ఆన్‌. అల్‌, 


క 
క్‌ 
Bi 


వ్‌ 3 వా 
రలంగి, నల రావుమూరి నగ ర, 
గ J = మ 








టెకి | ల టే: 
రా 
సంనీతం థీ నబ్బ రామన్‌ 


ఫాటా గ్‌గసీ + మాభథనబుల్‌బుల్‌ 
కధ, మటలు 4 గోపీచంద్‌ 
నడ్డి డెటిం, న్‌ 4 


వి 
గ 
స్టడి యూ + య్‌ ఇద్ద ాస్ట్ర 


దర్శకత్వం 4 9 వుల్లయ్యు 


TTL 





౨, 








జశ్రీ పిక్చర్సువారి విడుదల 


వ. మాన 1100000000 ree LTT ATT TTYL rem Lee 


gn 


ణే 
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-కధాన*౦ (గ్రహము = 
తాత ౫ తాయముతు 
ఉజ్జయినీ పురవీనలో బిజిలీ నృత్యం 'చేస్తూం, ల మయో న్మాదంలో 
శన్మయురాలై న ఆ లంబౌడిపిల్ల నృత్యంచూస్తూ (ప్రజలు "మైమరచి వున్నారు 
10తలో చండశాళను డైన వీర సేసమహారాజు రాకను తలియచేన్తూ సీపొయిలు 
ఓక్క డౌడున తేమ గుక్తాలపైవచ్చ్సి గుంపును చె్లావెదరునే శాన, (పక్క కు 
కప్పుకునే లోపుగా. బిజిరీ. తల్లి (క్రిందపడ్క, బంకచక్రం ఆమెమోద. ఎక్కి. 


ఫోయింది. కవ్వునున్ని 2 ఎంబాడ్‌పిల్ల, కిందసక సకుళ్చువు ౯ శని కథాన్ని 


డ we 
సౌగించమంధి రాజూ'గారి ఉంపుడు! స్తే చంపాదేపి, 
యీ అమానున. దృశ్యాన్ని చూచి ఆనేశ పుూంతుడెస రఘు నాధవర్మ 
రా (ఫ్ర 
(కం ఉడికిపోయిం*. చంపాదేవిని అవమానించాడు, అ$కారంతో" మ“ం-చిన 
రాజు కొరడా దెబ్బలకు గురై నాడు. 


రఘునాధ నర్మ మేనల్లుడు _ పసివాడు _ గేపాలవర్మ దూరంనుంచి 

మామయ్యను చూచాడు. ఆ దెబ్బల్లు తనకే తగులుతున్న ట్లు బాధ పడీం", 
చ య 
అతని. లేతమనస్సు! ఒక రాయితీసి గుంపెట్టి కొట్టాడు. ఆ రాయి రాజుకు 
తగిలింది. ఒక రాక్షసునిలాళ గర్జించి తేన రక్తాన్ని చచింఐంచిన రాజ్మవోహిని 
పట్టుకోమన్నాడు. "నేరస్తుడు బాలుడనికూడా గమనించక, సీంహాలవాత 
పడెయ్యమని ఆజాపంచాడు, 
షా 

మిన్ను విరిగి మోదపడినట్లు వశికసోయాడు రయినానవర్మం చాల్యా 
వేశంలో చేశాడనీ, క్షమించమనీ |పొగెయపర్జాడు మహారాజును, సిపాయి 
లతన్ని ఖాగేశారు,. రధం వెళ్ళిపోయింది, 

రఘునాధవర్మ ఇవుల్లో ఆ పసివాడ పిలుపు (పధ్వనిస్తూంః: ! 

చె = 1 నోపాలు ॥ న 

ఏ ముఖం పెట్టుకొని యింటికి వళ్లేనలడు! గొపాలుడు. తన అక్క కాత్యా 
యినికి ఒక్కగానొక్క కొడుకు, నా కొడుకేడీ? అని ఆమె అడిగితే ఏమని 
జవాఓ్‌వ్వగలనా అని పరితపించాడు రఘునాధ్రవర్మ ! 


Dharma Devata (1952) 


శీ 


ఆంతఃప్రరంలో, చిన్న దెబ్బకు అంతులేని అట్టహాసం చేస్తున్న మువో 
గజ కన ముస్టుల కూతురు స్వర్షనుచూచి లోకమంతా మరచాడు, బాధ 
నూత్ర'మే'కాదు ! కానీ ఆ రాజు మూథ మగస్సులో రాజూ పేజా అనక 
కడుపుతీసి అందరికీ ఒక్కటే అన్న పవ్మితభావానికి స్టానంలేదు, పిల్లవాడి 
కండే జయరామవర్శ, రఘు నాభవర్మ్శతో కూడావచ్చి పాదాలమోద పి 
పుత్రభిక్ష ఆర్థించినప్ప్వుడై న్యా ఆతని కర్క_ళ హృదయం (డ్రవించలేడు. రాజ 
(దోహిని శిక్షంచక తప్పదన్నాడు, శడుపుమండిన తండ వూట మిగిలాడు, 
రాజుగారి కత్తికి ఆహుతి ఆయిపోయాడు ! 


భిర్తన్యూ (పొణసనూనుడేన కొడుకునూ పోగొట్టుకొని కాత్యాయిని 
నిరాశతో శేలకూలిండి. రమునాథవర్శి హృదయంలో 'పతీకారజ్వాలలు 
నగిలాయి. ఒకనాటిం త్రి రనాస్యంగా అంతఃపురంలో ప్రవేశించి, న్నిదిస్తున్న 
'స్వర్షలతను అపహరించి తీసుకొచ్చాడు. దీనిని హతమార్చి నీ హృదయాన్నిని 
చల్లారుస్తాన న్నాడు అక్క_తో. కానీ, కాత్యాయిని నూతృహ్యాదయంలో పగకు 
చోటులేదు. రాశ్షసునివలె మోదికివస్తున్న .తెమ్ముని బారినుండి ఆ పసిపిల్లను 
క్కీంచ్చి తన హృదయానికి వాత్తుకుంది. అతిని (పతిజ్ఞనుండి కాపాడ డానికి 
ఆ ఇ గ యక్క_డికో వెళ్లిపోయింది, ఆమెను వెతుకుతూ, రభఘునాభవక్మ 
ఉరీ గాడు, ఆతెన్ని ఎంభంచి శిక్షించడానికి రాజభటులు తిరిగారు, 
కొలను క్రం తికిగిపోయిండ, సెల్నే గిర అన్న నొల్లపల్లెలో సంజీవితాతి 
అన్న కరుణామయుని అండతో కాళ్యాయిని తనకు భగవంతుడిచ్చిన బిడ్డను 
పెద్దచేసింది. వాసంతి ఒళశాడు బియళ్ళేలో స్వేచ్చగా తిరుగుతూ, తరుము 
కొనివచ్చిన ఒక గోట్థపోతు బారినుండి. ఒక వాజకుమారునిబేత రక్షించ 
బడింది... అతేడు_దై వాధీనంగా_దళొథిపతిచేత రక్షింపబడి-కాశీపట్టణంలో 
"సెగ పెద్దచ్యాడేన నోపాలవర్ళే! యిస్వడు శూరనేనుడు ! పోట్లాటలో 
దెబ్బతిగలి యింటికి తీసుకుపోబుడ్డాడు, ఆ పసినాణ్ణిచు- చి కాతె సాయిని 


మోత్త హృదయం |దవించిండి. కాన్స్‌ తల్లి బిడ్డలు ఒకరోొశోర్వి గుర్తించలేదు. 


క్ట Dharma Devata (1952) 
వాసంతీ శూరసేనులు ఒకరొకర్ని (సేమించుకున్నారు. స్వస్థ్యుడేన 
కూర సేనుడు ఉస్టయిని చూడసగోరి వెళ్లాడు. రఘునాభవర్శ చేతిలో ఏల సల 
లాడుతున్న రాజును రక్షించాడు. ఊజ్జయినికి సేవాధిపతియై హాంతకుడని 
"పేరపడ్డ తన 'మేనమామ'నే బంధించి అప్పగించడానికి రాజుకువాగ్టానం చేశాడు 


రఘునాధవర్మ బిజిలీ మొదలైన కోయవాళ్ళతో దాగియున్న శిధిలా 
లయాన్ని చుట్టుముట్టాడు. ఘాేరయుద్ధం జరిగింది! అందులో రఘు సాభవర్మను 
రక్షించడానికి బిజిలీ తన (ప్రాణాలను బలిక్షేసిం... ఆ గైమమూనర్తి మరణంతో 
రఘునాధవర్శ అస్త్రసన్యాసం చేశాడు, రాజును చిత్రవధ చేయడమే పరమా 
చఫ్‌గా అనుకున్న వాడు తచే రాజు చేతుల్లో హొతం కావడానికి సిద్ధపడ్డాడు. 
కానీ థర్మం జయించింది శ 


ధర్మేవతవలె న బిడ్డను "కాపాడిన కాత్యాయినిక్‌ రాజు 'మూకంంచి 
క్షమాబిక్ష కోరాడు ! "కూర సేనుడు ఆనాటి సోషాలుజేనని దళాధిపతి వెల్లడ 
చేశాడు ! 


ఆనంద భకితు'లై న వారందరి సమక్షంలో "రాజ్యా వాసంతీ శూర సేకు 
లకు వివావాంచేస్కి కూర శేనుని ఉజ్జయినీ. ప్రభువు జేశాడు ! 


ఎమంగళ౦0-_ 
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వాటలు 

తిజైలి రచన: సమ్ముజాల 
బిదిగిదినో ఇదిగిదినో ఇదిగిదిగో - ఇదో 
పకపకలా పకపకలా పలుకుల కోయిలా 
తళుక్రుగన్న వలుకులువిన్న-నీ ఒళ్లు జిల్లవ్రనురా దొగా 
లంబాడి లంబాడి లంబ-లంబ లంబ లంబ 








Gries has జాడీ మామా! 

చమూాపుతగిలేలోనే_వీపుమాకీ పోతావేం ? 

మీ వయసువాడా ! 

ఇాటుగానే జారిపోబోకూ ! 

అడుగుసూడూ అందముసూడూ 

ఫొంగ7ెతి పాయ్యేవురా-దొరా! ॥లంబాడ లంబాడి॥ 
pan 

పిల్లా కాలిమువాగ-ఘల్లూ ఘుల్లుమం ను 

జగమెల జిళ్లై...చేబులన్నీ -కొల్ల బొ య్యేనంటా 
Goma స్‌ గ లి 

రావయ్యా మహారాజా! - చూడు 

నాఆట నాపాట రాజా! 


నేన నాసాటిరా దొరా! ॥లంణాడీ లంభాడి॥ 
2. చంపాపతి:-_ రచన: నము[చాల 
సాకీ _ సుఖము చిలికించు _ ఆనంద కిరణమే _కసుందరాంగి- 
కాచియున్న ది-నినుగోరి- కోవులాంగ ! 


నలచి విలుచునోయ్‌ - నయ్యారి చిన్నదోయ్‌ 

కన్నులగ సీమది చల్లన య్యేనోయ్‌ 
లేవెన్నెాలయ్య్వునోయ్‌ ! 

వలచి పిలుచునోయ్‌ - వయ్యారి చిన్నదోయ్‌ 
ఓ చిన్ని మారాజా! 
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మిలమిలలాజే మెరప్రుల _ తళుకు 'బెళుకుల ' 
ఆ సింగారి _ సీ కొంగు _ బంగాశే ! 
మనసీడేర _ చేరా _ శా శ్రా 





ముగి నిన్నే ఆ నతేకు ఎ ఉన్నాక న్నెశా ఇనా | వలచి! 
జిలిబిలిపాజే _ సదముల తోలుకు న డకల 
'ఓ_ మాపహోల ఉయ్యాలా = ూసేరా 
మరి-ఏ చోట- లేదీ _ సోయో 
మది-నిన్నే నమ్మి సన్న న్నెరా-కొనరా ॥నలచి॥ 
లి, కాత్యాయిని | ఫ్‌ క రచన సముద్రాల 
మోనంటిలేనండి _ మూాకోన్ని పాపా 
డీవించగారండి _ చేనతల్లారా 
శాలనిదురిం చేటి _ వేళాయెనండీ 
జోలపాటలుపాడి _ బొ “కాట్టిపొండి 
ఓరచూపులనూరి-ఓ చందనూమా ! 
దూరాన నిలిచేవు - తొ, ంగిజూచేవు || 
మాముద్డు పాపకు - -వమి తెచ్చావు! 
అమృతమ్ము కురిపించి. ఆశ్లీర్యదిం-చు ॥మోవంటిచేనండి॥! 
ఉన్ఫంకు మాతల్లి - ఉలికిపడియేను 
ఊప్రుమా - మెల్లి గా - మందమానుతవూా 
కల్ల కపటము లేనే _ తల్లి _ మాతల్లీ 
చల్చగా "కేబనలు = కాపాడరండీ ॥మానంటి చేనండీ! 
నంజీవితాత-వానంతి ఒ రచన; arya 
రంజీవితాత :- చిం*సవేయనోయీా _ చిన్ని కృష్ణయ్యా ! 
. ఓ భొలమురళీ కృష్ణయ్యా - స్‌ 
eae జో చండాలన్నీ - నిందూసే సేయ కోంక్‌ 


& ad 2 
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వాసంతి 1 శ్వ చిన్ని కృృస్తా రానయ్యా - మురిపెముమోర 
పా 
నీ కాలి అందె-ఘబ్లూమంటూా-మ్రోాయగారాగా 
కలిగి తురాయి - గంతు వేయగా 
మెళోనున స ఆ వులెదండా - (తీ ఆడగా 
౧ ౧౧ Tea) 
॥చిందువేయనోయోా॥ 
వాసంతి 2. ఫీ... కూశిమికాడా - మా పాలిమేలువాణా 
విల్లాసాల - తేలే * శేడా 
ల్‌ _ డునీడగా - యీడైన జోడుగా 
ఒంటిగ - జంటగా - అజేమురా 
॥ చిందు వేయవోయోా॥ 
Ea మోహసకృష్ణా కం 'వయ్యారి ముద్దకృష్ణా 
విహారాల వేళా _ రారా 
పాటపాడరా - సయ్యాటలాడరా 
ఒంటిగ - జంటగా - ఆడేమురా 
॥చిందువేయవోయిీా॥ 
5. పూలరంగడు :- రచన ; సముద్రాల 
బంతిపూల రంగయో - నీ కంతి (పానితి లేదయో 
కొత కోక కట్లబెట్లి 
వ టట 
కోడుకు రంగే సంక నెట్టి 
నీలకంటూ వంకబెట్టి 
నిన్ను సూడవసిరో (బంతిపూల రంగౌోా॥ 
చందమామను 'జాడలడిగీ: 
చల్లగాలిని ఎదుకు బంపీ 
క్‌ ట్ర మోద - సెట్టునీడ 
అళ్ట్టే నిలబడిపోతికో 1బంతిపూలరంగయోూ॥ 
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పిల్లవాడు నిద్దరోయె 
ఒళ్లు తెలిసి సూసె తలికి 
తెల్లవారి పోయెకో | బంభిప్రూలంంగ 


6. గొల వాళ కోరస్‌ ?_ రచన '.సముడాః 
గ ౧ _ (a 
'వింసే వెన్నెలలో _ వంటా _ జంటా ఉండాలోయ్‌ ' 


జతకూడీ _ పలుకాడే _ పడుచే ఉంజాలోంయ్‌ 

మరదలు ఎదురై తే _ నిలు నిలు అనాలి 

అది సశే, నశే అనాలి 

జడిసీ కోప్పడితే _ దండుగలె 

సకకే పండుగల. భీ... మీ. ॥విరసేవన్న లలో 
క్రీల్రాంక్షిల్రాం నవ్వులకు _ బెళుకు చూప్రులకూ 

జెవిరిపోవు బింకము లే లే 

యీ మగభీరుల తీరులివే లే _ యివే లే విరిసీ 
పడువూ బంతిపూవు = పకాలు మనేలే 


'జడిసీ నీమనసూ - గుభేలు అనేనే 


౧ ర్త అకు వ, రో 
ఓడిస్సీ పట్టుకొనీ ఒట్టూూ పెట్టూ కొచేలే 


.పడుచూ - కన్నూ గోటి - చనేలే ఓ... 
లు 


. |విరిసే ఇెన్నెలలో 


చిలిపీ పాటలకూ .. చీకలి మాటలకూ 

కులికే చిన్నారి - నరీ వయ్యారీ 

మురిసే పూవులా నరాలూ-నలే వారాలూ =... 
కనులూ చల్లనయీే అందముల 

ళనిసే చందములా పీ, ,. ॥1మిసే వెన్నెలలో! 


2. 


"కా 


A BE 
౨2 
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పూలరంగడు :--పదునూ కొమ్నుగల - చిటా పటా పొళ్లేలు 
లు 


బల్‌ బల్‌ _ బలే బలే పొళ్లులు. 
పాగరూచూవి _ పందెము లాడుతవా 
ఎగిరీ దుంకుతవా ఓ, ,.ఓ. .. 1విరసేవెన్నెలలో॥ 


వాసంతి & కాత్యాయిని రచన; సముద్రాల 


నొనంతి ;_ 


కాత్యాయిని నా యెచలోనా-మెది లే ఊహలు 


తొలిమాపులు మనసూలాగో - నా 
ఆశలు తీవలుసాగే - మది 
"కేగెను తీయని బాధా 
సెలయేరులకూడీ _ పడాలుపాడే 
"వేడుకపై. మదిపోదూ 
గానముసేయగకోగూ - మన 
సేలిన వావీ తీరూ 
నా యెదలోనా కదిలే కోగిక 
పెకి తెల్పగనానా 
విని నలచుకొనేనో _ నగునో వమో 
చులకన తలవేనేమోా - నా 
నలపులు వమైవోనో 
యిలవేలుపు దీనన వమా ? 





ఎండమావులు నమో + 1 
యిటు మనసు (ద్రవించీ మురిసేనేలా £ 
తౌలియనసి కలనరమేలా ? 
నిలుదునొ ఆశాజో ఫీ - పెను 
చీకటియ్‌ే మిని లేనో |! 
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LE 
తొబిమాపులలోచనే నాలో 
శోజును ఆశాజ్యోశీ _ మది 
మూాసిన వేదన బాసె! 

బిజిలి.: పాటకు పల్లవి శావాలోంయ్‌-కచన : కేజి. శర్చ 
ఆటకు గజ్జలు 'కావాలోయ్‌ 
కంటికి అందము: కావాలోయ్‌ 
అంతేనోయ్‌ లోకచేు! 
సిపాయి బావా! కళారియీలా ? 
మిఠారినోయీ? _ మజా మజా 
అంతూ పంతూ లే. ఆనందము 
అంతేనోంయవ్‌ లోకచే ! 1పాటకు సల్లవి॥ 
తళుకుల జెళ్కుల-_ తకధిబిల 
పలుకుల చెళ్ము_ల _ రిగమదని 
మనసుక లే _ వయసుపొంశే 
అయాాశే నయ్యా ; పాటకు పల ప, 
ఫ్రీ శ్ర య గ 
ఆటాపాటా అందం చందం సేశినోయీనొవా |! 
అక్టేచూస్వే అంతా మాయే 
, అంలేనోయీ తాతా 
చగ్గరికొస్తే చిక్కూ- - జంటా అంశే తంటా! 
జూజూ అంకు చుప్‌ చుప్‌ అంటా 


చంపకు చపాతియిస్తా ॥పాటకుపల్లని॥ 
శూరసేన & వానంతి చ్య్యూయెట్‌ రచన; శే, జి శర శై 


రసేన ?=- హాయీ వనంతముకాదా నేడే ఆనందమాయి 
పరమానందమాయె నా మనసే పొంగచే 
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వవో సరాగములాడీ పాడీ దోచేసినాడే 
మడి కాశేసినాజీ . ఎవరో చోరుజే ! 
మదిదోచి'వేసిన జూణఏవే నలపుల రాణీ ! 
ఒక చోరుని ఉతగాచేరికి, గనక నిజనేరాజూ ! 

1పహోాయీా వసంతము॥ 
నొలో నవ్వు వువ్వులుపూసే ఈవేళా యిబేలనో 
అనురాగము జీవము సోసెసేమోనే అటబేలేవే! 


శీ 


ఆ కోయిలగీతీ 


పీ కోరికరీతీ ! 
మానసనమేమోా మురిపించే 
నయన్వనమేగ 
నందన MN | 
నిజమో వేళా 1హాయీోవననంతము॥ 


ఖ్‌ స్‌ మ్‌ అ స్‌ 
వూకేతియ తియనిపొటా = పెళ యిబేలనో ! 


జీవితమంతా సుఖసీవు ! 


అలన్యుర్ష్లమెయనా 
త్‌ 





చిజమో వేళా ! [హః గంయ్హా నసంతము 
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వాసంతి రచన : క జి శర, 
మూసీ వోనో - శ్రా ఆశలన్నీ 

శల్టలె పోనో _ నాఊవాలే ! 
కాసి పోనో _ నా ఆశలే 

కలలై పోనో - నా ఊహలే 
మన్నింవులేని - చిన్నారి (సమా 
సడిలే నేమో _.నడగాలిలో యీ సుడిగాలిలో ! 


[మూసీ పోనో! 





నేరమా? పేద వుటుకే దోనమా ? 
హృదయము పేదా నోచదా(సేమ ? 
నల్లించి eg జ ay నాడే 
తుది యింతేనా _ యీ వేదనా 
నా ఆవేదనా ! ॥వూసిపోనో॥ 
సీటిప్రైన (వ్రాతరీతి 
నలపు నేడే _ తీఘునేమా ! 
కనుల పీకే - మిగిలేనేమో 
(బతుకు _ బకువె - పోవునేమో ! [మాసి పోన్‌! 


11. నూరసేన & చిజలి చ్య్యూయెట్‌ రచన 2: సమ్ముదాల 


(మారువేపాలలో) 
వ ఊరె సిన్న దానా + 


(ముగవేవంలో) తొలకరి మెకుపళ్లీ-మెరిసేవు మిలి మిలా 


మా సీమలో ! 
చిన్న మాట చెప్పి పోవె-ఓరి డానీ ? 


Dharma Devata (1952) 
14 


కూరేన 4 ఏమోయి వౌన్నశ3 -డ=-ఎరగని పడుచుల 
(ఆడవేషంలో) ఉ కారులు చేమలు సీ కేలనో ? 

పున్నా మన్నె మెపగ--నేను కన్నె పిల్లనే ! 
మగవాడు: _ -పూవ్రూలకీవె దొ౭కితివె నాకూ 


¥. 


తొనలు. కరువైతే హౌ బకువే (బతుకూ 


ఆడపిల్ల శ గడనరి మగశాయక వాలే! 
॥1ఏ ఊశేసిన్న దానా 
ఉజనిల 4 - 3 మెఘపు ముకుపు చెముకున 
ఆవసిల్ల సి మఘష్టు ముకపు 'మువురుఫు 


నమువళటూ = తీన్చుకొని చనేషనేనే బఛే.! 
మగవాడు : మాయల మూవెనే కానే మరదలా ! 
మాటకు సూటిగానూ మచేనే జాలా! 
"ఆడపిల్ల సీ ఆడిన మాట నికునకోను కొవా! 
సోకుగా మనియీను మనసూకలిసే 
కమగొవాడు ఏ. సొగనరి నొజాణనె వలియ- 
॥పమోయి నన్న'కాడి॥ 
12. వానంతి రోదన ౩కే జు శం 3 
ఇచే కలలు నిజమ*య మసిసు తీళే ! 
రీ, ఓ నాణీనే నే రాణిన! 
అలసీమా వలపు సుఖసీమా ! 
యిబేబే లాలించే నా మనసే 
ఓం ఓం. రాణ్‌నే తేరాణిదే! 
అతిసికిసాటీ మరి అతెనగా సరి 
జగానా మనోవారెరూపము గానా! 
పలుకులలో తేనె ఏశసే వెన్నెలయేనె! 
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నలపుల శోకో 'వలచిన స్థా! 4 ఓ...ఓపహోయిలె |ప్త'దేకలతు॥ 
నగలే తళతళలాడే జే శ్యాగ లే! 





సలపునూత ;ఫైమెసే $ Dp ఛఛిగుములువేసే 
“చిశేహే సవా పూసినబి యోని జ: 
'పృపైపుల శజే. నలచిశకైక్తైకి - - 
ఓట. పయత ఇ చేకలల్లు॥ 


14 నూరాసినొట్‌ వాసంతి .ళ్టూ్యయొట్‌.... రచన: శె, 
శూరసేన "రావో రాణీ హూ రేయీ 
- విహకింతేము తేన్యఆలోనా మనసార్యనేమమిర 

వానంఖి ఏ; ఛ్లానో .రాఃజాపతా. రేయో 

విపారిరతేము' నె న్నెలలోనా మనసార సుమమోర 
శూరనేటి, రమ్మనిపిలొచే జాబిల్లి అదిగో 

మురిసే ముదమున నా మనసే 
వాసంతి: తీయ తీయని కోర్క..లెన్నో 


జోలపాచేసోలూూ,. =. ॥రావోరాణీ॥ 
నవొవంన్తో చించెను నలసే "న్యా లలా 
(నూ గాలయమే నామన 
శరారసీస? మనసు కలిసిన, సేమగానా 

సాటి లే"ట్వీయిలపోసా” 


వంతము చెన్నె కులోనా మనసార (చేమమిోర 
రాజా! రో risa లనూ! 
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క్‌ , ఉజ్జయిని! రాజా సిక్రి యువరాజ న సుందర్‌ తనవిదా, 

భ్యానం "పూర్తి అవగానే తన మిత్రుడైన మందర్‌తో చేశాట 
నము బయలుదేరుతాడు. ఒకచక్క-ని సన్ని వేశంలో విశాల 
,న్రరి రాజకునూరి, కళొవలిని చూచి ఆరాజుకు అతిధిగా ఆగు 
"తొడు. కళావతి సుందరులకు, నుంజరీ మందరులకు (పేమ కుదు 
రుతుంది. ఒకనాడు అకసాత్తుగా సుందర్‌ ఒకసురాతన పద్యం 
చూస్తాడు. భర్తమానం కాపాడగల కాంతను పెండ్లి చేసుకో 
గలిగినవాడే అదృష్టవంతుడని డానిలోవుంటుంది. అదే సమయ 
ములో “సెం డిమాటలాడటాసనికి సుందర్‌ను రాజు పిలిపిస్తాడు* 
సుందర్‌, కళావలిని “భర్తమానం కాపాడగల నని వాగ్దానం 
చేయగలనా?” అని అడుగుతాడు, అవమానంగా భావించి 
రాజు సుందర్‌ ను చెజిలోపెడ తాడు, మంజరీ కళావతుల సవా 
కారంతో సుందర్‌ మందరులు తప్పించుకొని పోతారు. రాజు 
కోధముతో ఉజ్జయినీ రాజకీ వర్తమానం పంపి (ప్రయోజనం 
"లేనందువల్ల శ యుద్ధము తల పెడతాడు, 

డారిలో ఒకకాంతను కొందరు బలవంతంగా ఎత్తుకొని 
వోతూనవుండడం చూచి సుందర్‌ ఆ కాంతను రక్రీంచి యింటికి 
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తీనుకొనినెళాడు. ఆమె ఆవూరి కొత్యాల్‌ 
కూతురు మంజువాణి. ఆవూరి రాణీతమ్ము 
డు భీహణ్‌ పరమదుర్మాష్టుడు; తనకు లొంగ 
"లేదని ఈ భీషణవర్శే ఆపిల్లను ఎత్తుకొని 
పోయ (ప్రయత్నం చేయించాడు. తప్పించి 
నందుకు సుందర్‌ మాద పగతోవుంటాడు. 
| సుందర్‌ నుంజునాణికి మనసులు కలుస్తాయి. మందర్‌ చను 
'త్కాఠరంగా సుందర్‌; (దకిజ్ఞ సంగతి నముంజువాణికి తెలియచేస్తాడు. 
ఏ), ఆమె అంగీకరిస్తుంది. వివాహమైన తకవాత సుందర్‌ మంజుతో 
ఉజ్జయినీకి బయలు చేర్తాడు. ముందర్‌ మంజరిని తీసుకొని ఉజ్జయి 





సీకి వస్తానని ముందుగానే పోతాడు. మంజును ఒక'చకువుదగ్ధర 
వుంచి కావలసిన వస్తువులను ఖొనుక్కుూరానడానికి (ప్రక గాగ్రా 
మంలోనికి వెళ్ళి అక్క-డ సూవుకారికి తన ఫ్పుంగర మమ్ముజూవు 
తాడు, అ వుంగరం ఆనవాలిచ్చి అడవిలోనున్న మంజును 
తీసుకురమ్మని పొవుకారు తన నౌళర్లను పంపుతాడు. అప్పటీ 
కప్పుడే భీహణ్‌ ఆమంజును ఎత్తుకుపోతూ వుంటాడు, పాహు 
కారు నౌకర్లు భీషణ్‌ను తరిమి మంజూను తీసుకొని వచ్చి 
గడిలో శెట్టి తాళంవేస్తారు. పాహుకారు సుందర్‌ ను పంపివేసి 
మంజుతో సరసమాడడానికి వస్తాడు. సంగకిగహించి మంజు ఒక 
| (వ్రతేముందని, డానివల్ల రోజుకు ఒక మణుగు బంగారం దొరుకు 
తుందని, పొవుకారుకు నచ్చచెప్పి జానాలుచేయటానికి పూను 
కుంటుంది. నిరాశతో పిచ్చివాడిలాగ తిరుగుతూన్న మందర్‌ 
| ఒకనా డిక్క-డికి వస్తాడు. మంజు చూస్తుంది, అతని కిచ్చిన 
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నాన్‌! 
డానంలో ఒకచీటి పడ వేస్తుంది, సుందర్‌: ప్రక్కనున్న జంగము 
ఆచీటీని చూస్తాడు, సుందర్‌ కోపంతో ఆడానాలను అక్కడ 
పారవేసి పావుకారుమోదికి పోయి "దెబ్బలు తిని అడవులలోకి | 
పోతాడు. చీటిలో వ్రాసిన ప్రకారం మంజు ఆర్యాతితప్పించుకొని 
వచ్చి అక్కడ కనిపెట్టుకొని వున్న జంగము చేతికి చిక్కుతుంది 
ఉజ్జయినీ రాజు అటుకుమారుని జాడ తెలియకపోవటంవల్లనూ, 
ఇటువిశాలపురిరాజు దండెకి వస్తున్నా డనివినటంవల్లనూ, శిరోవే 
దనతో ఛాధనడుతూ, తన్ను _బాగుచేసినవారికి అర్థరాజ్యం 
యిస్తానని (ప్రకటిస్తాడు. గుణగువ్రుడనే యువకుడు వచ్చి రాజుకు 
చికిత్సచేసి అర్థరాజ్యానికి అధిపతి అవుతాడు. 

విశాలపురికి సామంతుగానూ, బంధువుగానూ, వచ్చి 

యున్న భీషణ్‌ కళావతిని తనవశం చేసుకుందామనే వుచ్దేశ్య్వంతో 
ముసలిరాజును కీలుబొమ్మగా చేసి అధికారం చలాయిన్తూ 
వుంటాడు. మంజరికోనం అక్కడకు వచ్చిన మందర్‌ భీషణ్‌ 
చేతిలో చిక్కి. చెరసాలలో ఉంటాడు. సుందర్‌ కూడా భీషణ్‌ 
సేవకులకు దొరుకుతాడు. కళావతి (సేమించినది ఈ సుందరునే 
నని (గ్రహించి, ఆమె అంగీకారం కోసరం వీనిని హింసిన్తూ 
కొరివితో కళ్ళు కాల్సించి ఉరితీస్తానం 
టాడు. సుందర్‌ కు యీగండం ఎలాగడ 
చింది? మంజువాణి గతి యేమయింది ? 
గుణగువ్హు డెవరు? యీ సంబేహాలకు 
సమాధానం వెండితెళే! 
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అభీ భరతనాట్యము = డ్యాన్సుపాట, థీ 


శ్రీ గోపాలమాంపాహి గోపీలోల 
మాపై నీ కృపజూపి 'కాపాడవేల- శ్రీగో॥ 





కనబోద వినలేవ ననుగావగ రావా 
ఆపదల పోదోలి సుఖములొసగి నను కాపాడుము శ్రీగో॥ 
నునసార నినుగోరి చేరితి స్వామి నా మనసార నినుగోరి 'చేరితిస్వామి 
నాకోశ్కె.. లీజేర్చి దరిజేర్చుమూ నా జన్మ తరియించ నన్నేలుమా--- శ్రీగో॥ 
నీరూపు చూడ - ఆడా - పాడా శమితో కూడ రా రావగ కాడా 
మొలకనగవుల తళుకు కనులను చలువ పలుకులు కలికితనములు 

కనిన వినిన నా తనివి తీరును మనసార నినుచేర చనవీర- త్రీనోపా॥ 


=? కళావతి _ చెలికత్తెలు. 4. 


అందుకొం డందుకొం డిదే అందమా పూలచెండిదే అందు॥ 
మంద మారుతమువోలె సోలుతూ తేలితేలి భువిరాలి తూలుతూ 
కన్నెవలపువలె కమ్మ నాసనల చిమ్మి మై మరచు వెండిదే,,. 
తన్ను తౌ మజచి ఎదిరి మజపించు అందమా ఫూలచెం డిదే- అందు॥ 
అడుగు మందగించి వెనుకంజ వేసినా అందదోయ్‌ 

తొందనై అడుగు ముందు వేసీనా అందదోయ్‌ 

క్రిందు మో దరసీ చిందు తౌ వరని పొందుగా అందుకొం డిడే- అం 


_4 .కళావతి - సుందర్‌. -_ 
కళావతి,.. ఓ మలయపవనమా ఓమలయ పవనమా 


| నిలు నిలు నిలుమా... ఓ మలయ॥ 
చుందర్‌ ,,. ఓ విరినీన దిరిసిన ఫూవ 
నిలిచిన బహుమతులా. .. కీ విరినీన 
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కళావతి, ,. బాటసారి నిలునిలు మని పిలువగానె బహువనుతులా 
సుందర్‌... బహుమతులే యూయనిచో బాటసారి పిలువనేల 


కళావతి... మాటకారి బాటసారి మాట వెల్లకుండు నేమి 

అక్పించితి సర్వస్వము అతిథిసేవగా తనకే, శీ మలయ॥ 
నుందర్‌ , ,. తానెవరో - నేనెవరో తన సంగతి నాశెందుకు 

నీ వలపుల నీ తళుకుల ఏవి నాకు బహుమతులు. ఓ విరిసిన॥ 
కళావతి... తొలిజన్మల వలపులలో 
చుందర్‌ , ,, తొరిపిన తేనియలు వలపుల పుప్పొడి మెరపుల 

విరిసిన నూధురులు॥ 


జీ శశావతల్మి ఓ 


.తనపంతేమే తౌ విడువడో తననే వలచిన ననుతలపడో తన 
తన పొండితీ తనదు మధురమూక్తి తన చంశక్షీ ర ఘనమైనవె 

కనగానె మనసె అనురక మైనతనుగా దని యెన్వని వలచుడాస తన॥ 
ఒకమానె మానవతి యెనదానికి ఒక పురుషవరయ్య వరియింప నౌను 

ఈ జన్మనైనా ఏ జన్మనైనా నా జీవితేశ్వరుడు తానే యాను... తన॥ 


= ఖవాలి _ జ్యాన్సుపాట, 4 

ఓ నారాజా ఇటుతగునా నాకై జాలము సేయగ నేలరో 

'శీగమె రారా కౌగిలి నీరా 

నీకై కాదా ఎన్నోోనాళ్లు వేచియున్నదానరా 

"నే నీకై కాదా ఎన్నోోనాళ్లు 'వేచియున్న దానరా- ఓనారాజా॥ 
నీ చూపొకటే. నాలు మనసే అ టాకా డాం? 
నీ చిరునవ్వే తాకెనా ఏమో అౌరుమారవునే! 

మన్న నతో మాటలాడినా 

భయము నయము మాయంకావ 

చేతికీ చేయి కలిపితే బాలు 

స్వర్ణం 'వేలే కావలెనా 









ఓనారాజా శ 
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లోలోపలే నాప్రేమను ఇన్నిరోజులు దాచితిరా 
మట్టుకు మీరిన మోహమునింక ఏలాగున దాచనగురా 
ఆరడిచేయుట న్యాయమా ప్రియుడా నీ కిది ధర్మమా 
వేగమె రాశా కౌగిలి నీరా 

నీ కైకాదా ఎన్నోోనాళ్లు వేచియున్న దానరా, 


ఓీనారాజా! 





=? మ౦జువాణి. 4_ 


మేలుకొలుపెగా తానీ మేలు కొలుపగా 
నామేని సౌగసులో నిదురించే యావనమును తానే 
ము తెలిప్కి పలుకరించి మేలుకొలుపెగా మేలుకొలుపెగా॥ 


నా మదిలో నాట్యమాడే నాతొలి కోరికలే 
మింటతోచి మెరసీపోవు = తారామాలికలై మేలుకొలుపెగా॥ 


శెక్క_ విప్పే నా కోరికలే ఎక్కడెక్కడికో యెగయా 

చక్క_నైనా వెన్నెల యేరుల స్వప్పనౌకలలో సొగయా 

న్వస్నృనాకల లేలే కోక్కి.ల సఫలము చేయడ 

రయమున తానే "మేలుకోలు'పేగా॥ 
= నుందర్‌, 4. 


తరలిపోతాను చాలా దయ వుంచండయ్యా 


మళ్లీ శే వచ్చేదాకా నన్నుమరచిపోకండీ__ తరలి॥ 
| మదిలో నా నుంజరిమంతంం జపమే చేప్పాను 
| మంజరి,,.. మంజరి... మంజరి, 

ఇదుగో హనునుంతుడిలా గా ఎశిరిపోతాను, , ేను తరలి॥ 


మననూ శెక్కొ_లమోద - నా నుంజరి ద్యరకి 
కనులు జిగ్ధనే లాగ - కొడతాన్యారికి 
నామంజరి దగ్ధరికి - కొడతా నొగ్టిరికీ.ల 
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మంజునాణి - సుందర్‌. 

సుందర్‌ ;- ఓ నాసభీ పోనాసఖి 

ఏకాకిగా నిన్విడచి ేపోనా - ఓ చా సఖీ = పోనా 4 

నుందడుగువేయగ మనసులో సండేహమేలో తెలియదే. 

ఓనాసఖీ॥ 

మంజు;- పోయిరాలే హాయిగా - పోయిరాశే 

తీయగా వెన్నెలలు వెరిసే 

మోమువై చిరునవ్వు తేలా పోయిరాలే॥ 
నుందర్‌ ;- అందమున అసమానవే 

నుకుమారి కుసుమనమానవే - వన 
నుందు నీకే కీడుమూడగ గందునో 


ఎదకుందునే. ,. ఓ నాసఖీ॥ 
నుంజు;- ఇంటి వైవము శారదమ్మ యె 
కంటిరెప్పయి నునలేలు॥ పోయిరాశే॥ 


అభీ డ్యా న్సు ఎ సూటు ఖీ 
నవయావ్వన మోహగాంగా తరుణీకమల వనభృం గా ! 
సురుచిర నయనా సుందర భదనా తభువన యువతీజన నవనుదనా 
ఓవళో నుందరాంగా | రావో రావో అనంగా | 
రావో రావో యౌవనాబ్ధి శేలి ఓల లాడంగా॥ 
=? మంజు వాణి, 4 
ఓ శారి. దయామయీ ఆశాహిదాయినీ-ఓీ శారదా! | 
నా స్వామి వేగ చేరని 
మ్మో దివ్యరూసిణీ ; ఓ శారదా 
ఎవశేని శేని కానలో 
ఎడశాని పోయెనే 
ఏయాపదల్‌ ఫఘటిల్లకే 
ఇకనైన - చేర్పవో--- ఓ శారదా !! a 
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శివోహం, భవోహం 

శివోహం భవోహం- హరోహం అనన్‌ 
చిడానందమేగదా చిత్యంబునక్‌ శివోహం॥ 
జటాజూట మాకాశ మింపారగా 
లలాటంబునం దగ్శిసొంపారగా 

తలన్‌ పూవు జాబిల్లి అల్లారుగా. సిరంబందునన్‌ గంగ పొంగారగా 


శివోహం॥ 
కొంజేగదా విల్లు నాగేందూిడీ నారి 


విష్ణుండె చాణంబుగా చందుఊండం నసూర్యుండుచక్ళింబులై 

భూమియే తేగాగా చండపిచండాక్ళతిన్‌ బోయి 
తిఫురాసురున్‌ దోహినిన్‌. దండించి ఖండించి యేజేడు పదునాల్డు 
లోకాలు"పాలింపగా--- శివోహం॥ 
లోకాల భక్తాళి చీకాకు పాల్‌ శాక ఫౌఖ్యాల తేలించగా 

శృంగార రూపంబు జంగమాకారంబు రంగారగా వూనగా- శివోహం॥ 


= మంజరి _ మందర్‌ = 


మందర్‌ ... పెళ్టాము సెళ్ళూము పెళ్లామంటావే పిల్లా 
మళ్లీ మళ్లీ ఆమాశే చెప్పుతుంటాజే పిల్లా 
సెశ్లెప్పుడౌతాదో చెప్పనంటావే నా 
ఇల్లా మెప్పడాతావే చెప్పనంటావే. 
మంజరి... సెళ్ళామం'కే యింతచేటు తుళ్ణుతున్నా'జే మామ 
పెండ్లి ఎలాగుంటుందో తెలుసుకొన్న్యావా ! 
మందర్‌ ,,, పెంజ్ఞామంకు బెల్లమల్లె చల్లగుంటాడె 


| సపెండ్లంకు వొళ్ళంతా జలుమంటాదె, 
mM ళం 
మంజరి.,, నీ పెళ్ళేనా ! 
మందర్‌ ,,. ఆ మనపెళ్ళేనే. 
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అందమైనా తోటలాగ పొందికై నా పాటలాగ 


ఫువ్వులేనే కేటలాగ మేలీ సయ్యాటలాగ 
సింగారపు చీరలాగ రంగు రంగు పూలలాగ 
వూగులాడు నడుములాగ వయ్యారపు నడకలాగ 
జల జల జల భల ఫల ఫఘల,, 


మంజరి,,, నీ "పెండ్లి "పెద్దపెండ్లి 'జేశే యున్నదోయి 
మామ - వేలే యున్నదోయి 


మందర్‌ ,,, అహ చెప్పవే. 


మంజరి. .* వూరవతల ఒకచిన్నది కాచి యున్నదోయి 

ఎండనక వానక వేచియున్నదోయి 
మెడనుకట్ట తాడొకటి దాచియున్నదోయి 
వుయ్యలలో నిన్ను పెట్టి వూచనున్నదోయి 
వుయ్యాలో - జంపాలో. 

మందర్‌-.,. ఏచిన్నది ఏడున్నది ఏమివుయ్యల 
ఏమితాడు వెప్పుచెప్పూ మళ్లీచెప్పు. 

మంజరి, ,. రాజుగారి అజ 
యువరాజుగాని నీవుకాని కనపడితే చాలు, 
చుట్టుముట్టి కొట్టి పట్టి 
వురికంచానికేసీ కట్టి, కత్తి తోన తలకొట్టి 
చెత్తురంతా వడకట్టి 
కోటకొమ్ము మోద శిరసు కట్టమన్నారోయి 


నామాట నమ్మి వేగ ఉారిసట్టమంటానోయి, 
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ముందర్‌ ,,, ఆ ఏమిటి అయితే 


— ea 


నిన్నిడిచి పోతానకే నాపాగిణమిడిచి పెడతానాటే 
నీ ప్రాణము నా దేహము 

నా దేహము నీ ప్రాణము 

నీ జేహము నా పాగ్గిణము 

నా పాగ్గిణము నీ చేసాము 

మెల్లగ నామాట విననె అల్లరిపిల్లా 

తెల్లవారెముండె మనము దారిపడదాపె. 


పి ల్ల- డారిపడడచామె అం 


ఇన్‌ జరగక $2 


తత్తళ తళతళ తళ తళ మెరయయుచున్నదే 
అహా మెరయుచున్న దే - ఒహో మెరయుచున్న దే 
ఈ జగములోన ఇట్టిపిల్ల నాకె చిక్కి_౦దె, తత్త్రళళళ॥ 
కళ్లు కళ్లు కలిపితేనె ఒళ్ళంతా మంటా 
య య 
నా ఒళ్ళంతా మంటా 
ఆ మంట తీర మనసుతీర జంటగుంటావా పిల్ల 
వెంటవప్తావా. తత్తళతళ॥ 
తళ తళలాడేపిల్లా ! ఓ నిగ నిగలాడే పిల్లా ! 
నీ రూపు చూచి శేఖచూచి 
ఏపు చూచి యీడుచూచి 
ఓపలేను నుమ్మా - ే నుండలేను రమ్మా 
కషమెన నష్తమెన లింగకాయ తోడు - చూడు 
ల టా 
నా కళ్ళకద్దుకొందూ, పువ్వల్లె సెంచుకొందూ 
నా దగ్గరుంచుకొందూ, తత్తళతళ॥ 
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బంగారపు బొమ్మా! చే నోపలేనుసుమ్మా 

నింగారపు 'కెమ్మా చే నుండలేనె రమ్మా 

మనసులోని కలక యిక నూనిపించు చిలకా 

చే నిలవళలేనె కలికి - ఓకలువస్రూవు ములికి. తత్తళతళ॥ 


శి జంగ త 4 


ఆడదీ మళయాళదీ బహుకళలు తెలిసిన జాణదీ | 

ఆడ యీడ ఏడచూచిన ఏకమై తానున్నదీ. అడడీ॥ 
చూపు రూ పొకశునదీ, అది చూడచక్కని చిన్నదీ | 

మాపుశేవూ పాగిపుకెలిసీ తోపులో కూర్చున్న దీ॥ ఆడదీ॥ 
జూట గాండ్లూ ముస్తరికి ఒక బోటియెనా 'దాడదీ 

అది కోటలో పాగానువేసీ కూరుచున్నది చిన్నదీ 

ఇాలమహీనులు చూపుటకు బహు జాడగల్లిన చాడదీ 

అది జాలముల జగజ్ఞాలమై అతిజాణ తానై యాన్ఫృదీ॥  ఆడడదీ॥ 
పరధనము పరజార కోరుట నరకాహీతున టన్నదీ 


జంగమయ్య కనంగ హారగురు లీంగడే శరణమ్మటన్నదీ 
శరణు శరణు తిలోచనొ గురులింగా ! పొపనిమో-చనా 





శరణు శరణో శంకరా భవభయహరాె ఓం హరహరా॥ 
= కళావతి 4 

ఫలింపవో నా ఆశలు 

నళింతువో నిరాళశలో-__ 

నాజనకుడే ఆయె పరాయి 

నా కీ జగతి నెవరులేరాయె 


నరరూప రాతుసుం డొకడు 
ననుబలిమిని బలినొననోరు, 








Et 
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కనులు మూసీనా కనులు తెరచినా కటిక చికటుల తెరల 
ఎటుల చూచిన ఇడుమలబ)తుకే అశువులు వీడని మరణమే 
అనుక్షణము 

మా ఇలవేల్పా - మంగళమూర్తీ భచఛానీ ధైర్యము నిమ్మా 
భవబంధము తెగిపోనిన్మూ ! 


-్ళ మంజువాణి 4. 


రావో ఏలరావో ఎటునున్నావో ఏమో సఖా 


ఎటు నీ ప్రొొణసఖిని మరచినావో సఖా శావ్లో!! 
ఏ దూరదేశమున నీవే గాసీసడినావో 
ఏ బేని నా దోహెన చామై కోపగించావో-- రావో॥| 


రాకే యుందు వెన్నాళ్ళింక నా కీ నటనమెన్నాళ్ళు 
ఏ కాకి బితుకెన్నాళ్ళు కాయలు గాశె నాకళ్లు రావో 


ఎత సుందర్‌ 4 

భన్యజీవివో మానవతీ చేేమమయీ 

మాన్యచరితేవో పుణ్యసతీ త్యాగమయీ థన్యజీవివో!! 

కొన్నెవలపు తొలిసారి కదల్చిన వన్నెకాడె తన వల్లభుడౌనని 

సతీహృదయ మొకని యెడనె 

"పేమూన్విత మౌనంచును భాటితివమ్మా--- ధన్యజీవివో!। 

ప్రణయమార్షమున సహచరులుంశే తనకుమాలినదే ధర్మమ్మగునా 

సభ్రాస్టలిని నీ పొగిణము బలినిడి విభుని మానమును "గాచితివమ్మా 
ధన్యజీవివో।!| 


అటుల లలుయలు 
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స్ట్రా ఎ అుక్నషి య న్స ల IR 
——-$————— 

నిర్మాత కైట్‌ శంకరరెడ్డి 

డెనెక్షన్‌ ; వై. వి. రావు 

రచన : తాపీ ధర్మారావునాయుడు 

పాటలు ; తాపీ ధర్మారావునాయుడు, రజనీకాంతరావు 

శమేరా ; కృష్ణస్వామి 





సౌండు : రాధా 
స్రీల్బు ; వగరాజరావు 
ఆరు టి. వి. యస్‌. శర్మ 


సలతదర్శకులు : రజనీకాంతరావు, కె, పద్మనాభ శ్యాక్రి 
నృత్యం ; వెంపటి 

ఎడిటింగ్‌ ; యమ్‌ వి. రాజన్‌ 

పొడళ్ష న్‌ చీఫ్‌ : సీ, హెచ్‌, లశ్ష్మీనారాయణ 

పొడక కా మేనేజరు ; యస్‌, శ్రీరాములునాయుడు 

మేకప్‌ ; నుంగయ్య, నారాయణస్వామి, భద్ళయ్య 


సహాయకులు 





'జెశక్ష న్‌ ; నమ్మాళ్‌ నారు, గోవిందరాజకొ 

కెమేరా ; రాజాబహదూర్‌, ఆరు: టి, చంది 
ఎడిటింగ్‌ ; సంజీవి, దామోదర రెడ్డి 

దుస్తులు : ఇెంకటారివు 


పాటలు పాడినవారు 


ఆర్‌. బాలసరస్వతి దేవి. రజనీకాంతరావ్‌ 
పి. జి. కృష్ణవేణి (జిక్కి) యక్‌, యస్‌, రామారావు 
ఎ. పీ, కోమల మాధవపెద్ది సత్యం 
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రామన్న 
గకుడవాహనం 
జాకర్‌ రాబమ్స 
టు (A 
వీంటు 
గారడీ 
రజనీకాంత్‌ 
నానీ 
4 
లఘు 
గినిజ 
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లలత ముక్కామల 
mo (శ్రీరామమూర్తి 
జఫ దొరస్వామి 
Te వంగర సుబ్బయ్య 
satu ఇన్నిస్‌ రామారాను 
న యస్‌. నెంకట్‌ 
పనన అడ్డాల నారాయణరావు 
mee రత్నం 
ae మోహాన్‌ 


ఇం కా 


పద్ద జానా, కమల్‌ కృష్ణ, భవానీ (పసాద్‌ మొదలగువారు 





గల్‌ ఇ “ఇయు బలులు EE అత EE Tw “ఇ- శ 


Maradalu Pelli (1952) 
* కధాసంగోహము * 

జీవితంలో ఏవ్య క్రినైనా పాడుచేయడానికి ఒక్క_ఆ'వేశం 
చాలు. ఆవేశానికి దాసుడుకాకముంచే ఆలోచించడం మంచిది. 

మరదలు పెళ్ళి _ ధనమదంతో కళ్ళు మూసుకొనిపోయి 
(భష్టాడెన బావచేతుల్లో అ నేకబాధలకు లోనైన ఒక అమాయ 
కురాలైన మరదలు యొక్క_ కథ 

బావపేకు (ప్రకాశ్‌ . సంఘంలో సంస్కా-రం సంప త్రిఉన్న 
ఒక ఉ త్తమ కుటుంబానికి చెందినవాడు. అతనొక డాక్టర్‌ వ 
(నేమించి వ్యృాదయమిచ్చిన బార్య లక్ష్మీ ళం వార్మిపేమకు (ప్రతి 
వింబంలాంటి కొడుకూ, తండికన్నా ఎక్కువగా (పేమించే సేవ 
కుడు రామన్నా, తనం ఎంకో గారవంగల మరదలూ 
సంఘంలో గొప్ప పదవి అన్నీ ఉన్నాయి (పకాళ్‌ కు. కాని 
ఒక్క చెడుఆ వేశంనల్ల తనజీవితాన్ని తనే శిథిలం చేసుకున్నా డు 
(పకాశ్‌ 6 


మి(దాన్‌.లో (ప్రకాశ్‌. కుటుంబమంతా హాయిగా ఆనంద 
మయంగా కాలశ్షేపం చేస్తుంది. తలవని తలంపుగా (పకాళ్‌ 
అ త్తగారు మరణశయ్యమిగాద ఉందని బలిగాం వస్తుంది. 
అందరూ పయాణమై అక్క-డికి వెడతారు. ఆఖరు దశలోఉన్న 
(పకాశ్‌ అత్తగారు పెర్ధల్లణ్లీ కూతుళ్ళను చూచుకొని సంత 
చెందుతుంది. ఆమెకుఒక శుదిగులు గిరి 
జనుగురించి. గిరిజ కింకా పెం డ్లికాలేదు. 
wry, సెద్దల్లుడూచేతుల్లోఉంచి 
పకాశ్‌ తో ఇలావెబుతుంది. “నీచెళ్లైల్లా , 
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చమూచుకో. దాన్నికూడా ఒకతగన 
వరుడికిచ్చి ఒకఇంటిదాన్ని చేస్తే నా 
శేదిగులూ ఉండదు అలావాగ్జానము 
Ss చేయ్యి ” అంటుంది., (ప్రకాశ్‌ 
నశేనని చేతులో be bs చెల్లెలి శ్నేమంకోనం తన 
(పాణాన్నైనా వో అమీ చనిపోతున్న తల్చికి భేగ్యం 
చెబుతుంది. ల్లినంత్భ ప్తి వీశో చల్లగా కళ్ళునూస్తుండి. 

et. గిరిజకు అక్కా, బావా తప్ప "పే? 'రేదిక్కు- 

దు. (క్రమంగా గిరిజజీవితంలో ఒకమెరుపు మెరిసింది. బావగారి 
tise అసి సెంట్‌ డాక్టరై న డాక్టర్‌ శివరాంను (ప్రేమి 
స్తుంది.శివరాం అదం కాడు కాని బుద్దిమంతోడు. గిరిజ శివ 
రాంలు .వారెంట్లోో తరుచుగా కలుసుకుంటుంజేవారు. అప్పుడ 
ప్వూడూ. పార్కులో కలుసుకుంటూ తమవిః”హం జరిగేశుభ 
దినంకోసంఎడురు చూస్తుంటారు లకీ ఎంతో సంతోషిస్తుంది 
కాని బావమాత్రం ఎందుకో నహంచలేక పోతాడు. తనే 
మనస్సు వలినమై కారుమేఘాలు కమ్ముకుంటాయి. మనస్సు 
సెడదారిపట్టి తన బాధ్యతను తెనిచ్చిన వాగ్దానాన్నీ ' (క్రమంగా, 
మరిచిపోతాడు. లక్షీ తన బాధ్యతను, గురించి. హెచ్చరించి 
నప్పుడు. “బాధ్యత తీంవోతుందని పరమ దర్శిదుడికిచ్చి. పెళ్ళి 
చెత్యూమంటానా? అని మండిపడ'తాడు. (క్రమంగా మరదలి 
మోద మమకారం శివరాంమోద అసూయ భార్యమి=ద కోపం, 
అన్ని అతని మనస్సులో ఒక పెద్దతుఫాను శేప్రుతాయి. (పకాక్‌ 
ఒకొ-క- మెట్టు కెందికి హఠపోతాడు. 

బకనాడు. ఒంటరిగా మరదల్ను కారులో బీచ్‌కి తీసికెడ 
తొడు. సముద్రం కెరటాల్లాగే (ప్రకాశ్‌ మనస్సులో కలవరం 
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బయ ల్లేరుతుంది. తాత్మా_లికావేశాసికి దాసుడై మరదల్ని 
వళ్ళంచేసుకోబో తాడు. కాని అగ్లార్య పడతాడు. . ఈనంగతి 
తనభార్యకు తెలిసి మందలించినప్పుడు. అమాయకుడిలా నటి 
స్తాడు. “నన్ను నమ్ములేవా? ” అంటాడు. మో మోద నముకం 
పోతే నామీద నాశే నమ్మికం ఉండదిని లక్షీ a (సేమతో 
అంటుంది. 


రోజురోజుకూ శివరాం గిరిజల చేమ అభివృద్ధి చెందు 
తుంది. బావమనస్సులో అసూయా 'ద్వేపాలుకూడా అభివృద్ధి 
చెందుతాయి. నమ్మించి (దోహం చెయ్యిడానికి కూడా "నెను 
దీయడు. భ _రపరిస్థితినిచూచి లక్షీ స్తే జాలిపడుతుంది, బాధ్యత 
నెరవేర్చటానికి భర్శనెదిరెంచైనాసశే శినరాం గిరిజల సెం డి 
సంబంధం కుదురుస్తుంది. (వకాళ్‌ మరోమెట్టు (కందికి జూకు 
తౌడు. గిరిజనుంచి శివరాంను వేరుచేయడాసిక ఇంకో సెం ఢి 
నంబంధం నిశ్చయిస్తాడు. శివరాం గిరిజను అపార్థం చేసుకుసి 
అనుమానిస్తాడు. కుటుంబంలో పరిస్థితులు తారుమారవు 
తాయి. (ప్రకాశ్‌ మానానికి భార్యలకశ్లీ a అవరోధంగా కనుపి 
స్తుంది, ప'కాళ్‌ లోనిసశు త్యానికి మానవత్వానికి సంఘర్ష ణజరుగు 
తుంది. మరదలిమోాద అతనికున్న వ్యామోహం పొంగ సీతినియ 
మాలనే చెలియలికట్టీ . పారిపోతుంది. పశుత్వానికి దాసుడై తన 
దారి కద్డుగాఉన్న లక్ష్‌ శనితొ లగించిఆనం | 
కంఅనుభవించాలని నిశ ప్పయించుకుంటాడు. 
పకనాటిర్నా తిఆనిశ్చయాన్ని నెర వేరుస్తాడు, 
గేవంతో జ్వేషంతో పాపభయము లేక 
కాలలో విషంపెట్టి లక్ష్మిని చం పి 
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ఆనేరం కివరాం మోాదికి వచ్చేటట్టు 





య : పన్నాగం పన్ను తాడు. ఆతని కోరిక 
చరవేపరుంది. ఒక దెబ్బకు కెండుపక్షులు రాలిపో తాయి. తన 
జీవితంనుంచి లక్ష్‌ @ి గిరిజ జీవితంనుంచి శివరాం తొలిగిపో 
తాకు, (పకాశ్‌ దుర్మార్గానికి లశ్రీ స బలిఅవుతుంది. శివరాం 
"అరెస్టు అవుతాడు. మరదలిజీవితం చీకకు పోతుంది. 


నిర్గోమి. వీ అయిన శివరాంను జైల్లోపెడతారు, శివరాంతల్లి 
డలిపోయి పోలీస్‌ స్రేషకొకు పరుగెత్తుతుంది. అక్క-డ పాలీసు 
డాక ర్‌ రాబర్ట్స్‌ శివరాం నిరోవీ అనటానికి ఆకన్న 

లు లు (a) 
తలి కన్నీ శే సాకి అని ఈహత్యను పరిశోధించే (సయత్నంలో 


జై ల 


గిరిజకు జీవితం వృధా అనిపిస్తుంది. అక్క. చనిపోయింది. 
తనకోనం ఆహు తేపోయింది. ఇంట్లో వీశాచంలాగా బావ. ఒక 
నాటిక్మాతి ఒంటరిగా అత్మహత్య చేసుకో టానికి (ప్రయత్ని 
స్తుంది. 'పెద్దదివై వైగ్రాన రామన్న సమయానికివచ్చి అడ్డుపడి " 
రీ స్తాడు." “ఇర్యంకావనలకింది చావటాసికికాదు. (బతకడానికి, 
(బతు కెప్పుడూ ఇంకొకరి కొనమే” అనేసీతిని బోధిస్తాడు. గిరిజకు 
ఇంట్లో పెద్దదికై-న రామన్న తొత అండగా నిలుస్తాడు. 


(వ కాశ్‌ అందరి జీవితాల్లో నప సులుపోస్తాడు. శివరాం. 
తల్లి దిగులువో మంచం పడుతుంది. డాక్టర్‌ శివరాం జల్లో 
ఉండు: గిరిజ అమాయక జీవితంలో నవ్యుఅ స్త నమించి 
పోతుంది. ఇంట్లో రామన్న అండ, అక్క-కొడుకు సంబంధం తేక 
పోతేఎప్పుకో(పాణాలు తీసుకొని ఉండేది గిరిజ. 
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సి ఐ.డి రాబర్ట్స్‌ వాత్యపరికోధనలో నిమగ్ను డవు 
తొడు. నకారణంా (పకాళ్‌ ను అనుమాసస్తాడు. సాక్ష్యం 
నమకూరుస్తాడు ఇదివరకు తనహాస్పిటల్‌ లో నర్పుగాఉన్న 
రమోలా పోలీసులకు తననంగతి చెప్పిందని (ప్రకాశ్‌ , రమోలాను 
తొలగిస్తాడు. ఒక అబద్దానికి రెండబద్దాలు. ఒక హత్యను కప్పి 
వుచ్చడానికి మరోవాత్య. (పకాశ్‌ చేసేక చెనుదీయడు. (కమంగా 
ఒక్‌ ఫ్కొ-క్క- మె క్షే జారిపోతాడు. మరదలి కండగా నిలచి, 
మతిచెడిన బావను ఎదిరించిన రామన్న తాతకు విచ్చని అన్న 
త్రిలో లో సెయ్యమంటాడు. (ప్రకాశ్‌. పాపం పండిపోతుంది. 
మరదలు పెళ్ళి శుభంగా జరిగేరోజు, మతిలేని బావమండి మసి 
గామానె రోజు రాకవోదు రామన్న చూడకపోడు” అని 
గర్జినాడు. 


రామన్న (్రకిజ్ఞ నెరవేరుతుందా? 

సి, ఐ.డి, a7, ర్‌ పరిశోధన ఫలిస్తుందా? 
గిరిజగతి ఏమవుతుంది? 

ఏటన్ని టికి జవాబులు వెండి తెరపైనే ! 


నిజం నిజంగా నిజం 
అబద్దం నిజంగా అబదం 
థు థు 
నిజం నిప్పులాంటిదిరా 
ఎప్పటికె నా డాగదురా 
a= 


ఎరదలు పెళ్ళీ ధనవంతుల మేడల్లో ఉన్న నీచాన్ని పీతిసీ నిజంగా 
నిరూపించే సాంఘీకచ్చి త్రం. 
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చేడు నాటిన మొలక 
శేప్పు ఫలమిస్తుంది 

చేడు కాంచిన కలలు 
శేపు నిజమోతాయి 
అన్ని ఐశ్వేర్యాల 
కాథారమగు తల్లి 
పుణ్యాలరాగి మాపుడమి తల్లి 
ఎవ్వరున్నారు 
మమ్మేలుకోగలవారు 
భూమాత మించి 

చేరే మాత మాకెవరు 
కల్ప తేరువును మించి 
కామధేనువును మించి 
అడిగి కేశాలు 

మాకన్ని 'సంపదలిచ్చు 
నవరత్న ఖనియైన 

జనని మాభూదేవి 
రత్నాలరాణి మాభూదేవి 
పుణ్యాలరాళశి మాభూాడేని 
ఆకాశ సరోవరంలో 
అందాల చందమామ 


జలకాల తేలేవేళ 
చుక్కలు మబ్బులు చూడవస్తయ్‌ 
టూచు నాట్యాలాడ వస్త య్‌ 
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పాట2 


పెండ్లి కొడుక తే 
నలుగ్రులు పెకీ 

జలకాలార్చీ వ 

తిలకం తీరుస్తా 

అప్పుడునువ్వు అమ్మనుచూచీ 

తప్పక నవ్వాలోయ్‌ 

తప్పదు నవ్వాలోయ్‌ 

మేశాలోయ తాళొాలోయ్‌ 

నానీ పెళ్ళికి మేళాలు 

నాని పెళ్ళికి తాళాలు 

కవో కవోకుం 

"పెంక్లీకూతురుతో పల్లకి ఎక్కి 
ఊశేగేవేళ ఊగాడేవేళ 

కమ్మని కలలూ కంటు 

అమ్మను మరివీ పోతావా 

మో అమ్మను మరిచీ పోవస్టోయ్‌ 
చెద్దవాడపాప "పేరుసంపాదించి 
వీరాధి వీరుడై ధీరాధి ధీరుడై 
అలనాటి పలనాటి 'చాలదంద్రునివోల్కె 
సాటిలేని మరాఠీ శ్రీ శివాజీవోలె 
వజసంకల్పుడె వరలు జహ్వారువో ల 
ఆంధ (ప్రకాశమే అవనిఅంతా వెలుగ 
జయభేరి (మోగించి జాతి హౌెరుషగీతి 
సకల చెళాలలో చాటి చూపించాలి 
అమర బాపూజీ నిన్నా శీర్వడించాలి. 


- గిరిజ శివరాం (పేమీతం 


ఆనురాగం అంబవమెతే 
టా 
ఆనందం సాగరమెతే 
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అశం శాతం TS 0 EBRD 9 nT POPP 
'స్వానికి నిచ్చెన చేస్తాం 
మరణానికి (ప్రాణం పోస్తాం 

a లట. 
విడిపోవని వలపులజంట 
నికిశావుల వెన్నెల పంట 


కలగా నం వినిపించాలి 





కలకాలం వికసించాలి 
నీమోపిక్రిత్రావినిన్చేన్వ 


నాజీవిత చేవతనీవై 
మదిలో మధురాశల తోట 
హృదయంలో సుఖాల పాట. 


పాటకి _ లక్షి శ 
జాబిలీ... 
౧ 
జలరాశి కెరటాల 
జిలుగు వెన్నెల చిలికి 
(్రేమసీవుల్లోని పిలుపు వినిపించేవు 
మబ్బు'తెర బాకేల జాబిల్లీ 
మాయ మర్మములేల జాబిల్లీ 
మనసు నిలకడలేని జాబిల్లీ 
కలువ కాన్నెలెల్ల 
వలపించి మురిపించి 
గిలిగింత కొల్పునీ 
మృదువైన హృదయాన " 
మచ్చయే లేనిచో 
మరిఎంత వెలిగేవొ జాబిల్లీ... 


పాట 4 _ రమాలా 
పిలిచె గో దావరొడ్డు 
నోరూరించె బందరులడ్డు 
తాజా తాజా కాశీ మిఠాయి 


గై i. ఇగో, 
రాజా రాజూ రమ్మన్న దొయ్యి 
రాజు రమ్మన్నా 
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వలిచి 
మఏకలిచె 

నినువలిచే 

రాణీ గులాబీ 

నోరూరించె ఢిల్లీ జిలేశీ 
కళేలశే పుట్టాను 

కళలలో పెరిగాను 
కళలనేలే రాజు 

కానున్న కెరిగాను 

కళేలు నిజమాయె-గా 
కడకోయి సఖుడా 
నినువలబే అందాలబాలా _ ఆకిన్‌ మణేలా 
నినువలచే అందాలబాల 
కళేలూరించు దేవీ రమోలా 


పాట $ __ గిరిజా శివరాం కోరన్‌ 


ఎాహా లెస్సా 
హోహోలంబా 
యూ లెస్సా డోలిలగా 
పహో'లెస్సా సోలిలంబా 
మోమోళెస్సా 
పహూోపూోలంబా 
పదవే పదవే ఓ పడవా 
ఓపీ వోపనే పడవా "హా 
వలఫుటలల పై వడివడిగా 
పదవే పదవే ఓపడవా 
స్వరం. అశ ea 
ఓపోపడవా ఓపడవా 
పడవానే పడవా 
ప్లంప్లం మరం 


ఆయా ఆయా పడవా మో! 


కంత! క ంశ 1. DT ఈ6 టంట 44! కటట 
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10 
రుమరకు రుమకు రుమకు 
రుుమకు రుమకు రుమకు యుం రుం 
ధిమిత ధిమిత ధిమిత 


గవి గే వి ల 
ధిమిత ధిమితే ధిం ధిం 





బాలాకు తెళికు రును తేళేకు యుం యం 
తారల ఖారల ల అ 
న్‌ా po ean 
లారళ్ల లారల్ల లలా ca 
పాట 6 _ వింటు 
మె జ్యార్‌ ర్‌ కోట్సీస్‌ 
నూ ఫీలా చిట్నీన్‌ 
మనిస్టరి బతుకే అమిర్‌ కహాని! అమర్‌ కహానీ 
దడ పడమందీ బాడీ 
నాబాడీ 
డన్‌లప్‌ కెర్‌ పంచర్‌ అయింది 
తస్సదియ్య మైర్‌ పంచర్‌ అయిందీ 
పంచర్‌. 
అయ్య య్యయ్య నా శేరాణీ 
అమమ్మ అబ్బబ్బబ్బ అయ్యయ్యయ్య 
జూలియో జూలియా 
విడాకులిచ్చి పోయితివా 
కడాకు చచ్చి పోయితివా 
జూలియో జూలియా 


పాట 7 _ బాక్‌ (గాండ్‌ 


ఆపోయొ దీపిక 
అస్తమించెరా అమృతెచం దికె 
కనపడని తలు పేద 
"తెరచుకున్న దేమొ 

వినపడని సీలుపేదొ 


Maradalu Pelli (1952) 
కర్తే 
4148060081 8 వినవు న. 


పలుకరిం-చిం దేయొ 





ఇక్కడే వీడొ_లుప్పు 

ఎక్కడో మేల్ళా_లుపు 

ఏనోము నోశచెనో ఈ మహాతలి 

పసిడి కుంకాలతో పసిపాప సన్ని ధిని పరలోక మేగా 
శిలలు నెచ్చెలలుగా 
, చితులు "స్ప హితులుగా 

కల్ళవరింతలులేని కలలులేని సుష ప్తి 

గాఢ ద్‌ సుహప్పి 

కాలహృదయము కరిగి 

కంటనీశే ప్రవించె 


"గిలించిన చేయి 


మసి .మిగిలిపోయె 
నీవెడ్త నీవెన్క_ క్షితిలోన హాసియించె 
నీమంచి నీతో-ె చితిలోన ౫తియించె 
ఆకపోయె దీపిక 
పాట 8 _ గిరిజ 

నిరాశా జీవిశీవేళా 
జగాన దాగిలేదుగా 
ద్రతుశే కూలిపోయెనో 
చితిలో కాలిపోయెనో 
సుఖాలే దూరమాయె 
శ్లోకమే నాలోకమైపోయె 
గతించిపోయె హాజనని 
నశించి రాలెనా కలలన్నీ 
నిరాశా 

పాట 9 _ గింజ 


జయ జయ వెంకట రమణా 


ప ఓ 4084814141 కజితిి/51/2 4942 జం 6కల!8/1 4446848 1110144 
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నిరుపమ కరుణా భరణా 
ఇలవేలుపు లె 'వెలశినదేవా 
కొలిచెవారల మొరసినబేవా 
నిరపరాధులకు నీడవునీఇె 
వరదాయక కకాపాడగరావా 
మామది వెలిగే అశావ్యోతీ 
మారని సత్యమే ఆరనిజ్యోతీ 
రావూదేవా కాపాడగలేవా 
వరాయక' కాపాడగలేవా 
జయ జయ వెంకట రమణా 

పాటు 10 = పిచ్చివాళ్ళ కోరన్‌ 
నరుడా జడుడా పామరుడా డడణా 


నిజం దాచడం నీతరమా నీతేరనూ నాతరనూ 
నిజం నిజంగా నిజం 





ఆబనం నిజంగా ఆబనం 

నరుడా. ఖ 

నిజం నిష్పులాందిరా 

ఎప్పటికి నా దాగదురా 

నిజంతోనె ఆ హారిశ్చం[ద్రుడూ 

జయం పొందలేడా 

ఆ నిజం 'తెలియశే సీతాడేవిని పరీక్ష ంచలేవా 
రాముడు పరీక్షించలేదా 

నిజంకోసమే బలిరైపోయను బావూజీ మన 7-ంధిజీ 
నిజంనిప్పులాంటిదిరా 

ఎప్పటికైనా చాగదుకా 

ఎంత చేస్తే అంతేకంతా 

ఇక్కడే ఫలమిక్కు_జే 

స్వర్టమైనా ఇక్క_డే 

వరకమైనా ఇక్క_డే 

చెడిపోవకరా నరుడా! జడుడా! డడడా! 


ఎలుకల ఆలా ఇలా లా ఆకా గులా బలా అలా అకా సూ అలా జలా - 





చెక్నీషియన్లు: 





కధ సిశేరియో ముక్కామల 
పోటు (శి శ్రీ, "బెల్లంకొండ రామదాసు 
పాటలు శ్రీ (శ్ర 
సంగీతం వి. నాగయ్య, సూగ్యకుమారి 
. శమేరా వీ యల్‌. రాయ్‌ 
ఆక్ట్‌ ' సి. హెచ్‌. ఇ, (పసాద్‌ 
ల మహామద్‌ నయీం 
మేకప్‌ __. మంగయ్య 
స్త్‌ గ ఆర్‌. నగరాజారావు 
, సహాయదర్శకుడు బెల్లంకొండ రామదాసు 


(పొడ్యన్‌ ఎక్సక్యూటివ్‌. యం. వెంక టరత్నం 


శ 


- స్టూడియో నెష్ట్యూకా, రోహిణి, రేవతి 


నిర్మాత్క దర్శకుడు ముక్కా-మల 


యం. శె. యం, వారి నీ ర్మాణ ౦. 





కుకా ఇకా బతక ఎత ఇకక ఇలా ఉలుకు 


ప్రీ కడపట గటట లలుతుతటము ల 


శబుకింగుకు సిద్దముగా యున్నవి 
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గౌరినాధశాస్ర్రి, ఆత్రేయ 
వంగర మొడలై నవారు 

















మొదలై నవారు 





యీ 
(య 
ఓ 
ox 
ళ్‌ 
శ 
క్‌ 
ల 
0 
(౫ 
(4 
( 
క! 





aor mre aasc AOSD OOOED arc కో 


విజయవాడ. 

















తారా గ ణ౦ : 3 
డాక్టర్‌ (పకాళ్‌. ల ముక్కామల 
BEE PTE సాపు , (శ్రీ రామమూ ది ] 

(A) ET je 
CU Ns చ EE టొర్షస్వ్యామి : 
గకుడవాహానం - gr వంగర సుబ్బయ్య 

అ ఏం శ సట్‌ 
డాక్టర్‌ రాబ్య్ట్సు yr "శున్నిన్‌ రామారావు ల; 
భన WE TE ONE యస్‌, "వంకట్‌ ల 
| MD స అడ్డాల నారాయణరావు అ 
రజనీకాంత్‌. ' ge స “రత్నం అ= 
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వా సూర్యకుషకాశి 
లి 
FT కృషకుమారి 
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శిల కిల లలి జానకి : (= 
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Free . కములాదేవి. క 
సున టు నా నీత | 
స ; 





ఇ౦0 కా 
పద్భ, జాన్తా, కమల్‌ కృష్ణ, భవానీ (పసాద్‌ మొదలగువారు 
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* కధాసం గ్ర కాము * 
జీవితంలో ఏవ్వ క్తినైనా పాడుచేయడానికి ఒక్క-ఆ వేశం 
"వాలు. ఆవేశానికి దాసుడుకాక ముంచే ఆలోచించడం మంచిది. 


మరదలు పెళ్ళి _ ధనమదంతో కళ్ళు మూసుకొనిపోయి 
(భష్షుడెన శావచేతుల్లో అ నేకబాధలకు లోనైన ఒక అమాయ 
కురాలెన మరదలు యొక్క_ కథ 
చావ'పేరు (ప్రకాక్‌. సంఘంలో సంస్కా-రం సంప ర్తిఉన్న 
ఒక ఉ త్తమ కుటుంబానికి చెందినవాడు. అతనొక డాక్టర్‌. 8 
8 (నేమించి హృదయమిచ్చిన బార్య లకీ, వార్మిసేమకు (పతి 
* వింబంలాంటి కొడుకూ, తం(డికన్నా ఎక్కు-వగా (పేమించే సేవ 
కుడు రామన్నా,  తనంకే ఎంకో గారనంగల మరదలూ 
సంఘంలో గొప్ప పదవి అన్నీ ఉన్నాయి (ప్రకాశ్‌ కు. కాని 
కిక్కు చెడుఆ వేశంనల్ల తనజీవితాన్ని తనే శిథిలం చేసుకున్నాడు 
“(పకాశళ్‌. 


0 


; . మ(దాస్‌లో (ప్రకాశ్‌ కుటుంబమంతా హాయిగా ఆనంద 
మయంగా కాలక్షేపం చేస్తుంది. తలవని తలంపుగా (పకాళ్‌ 
పీ త్తగారు మరణశయ్యమిద ఉందని కెలిగ్రాం వస్తుంది. . 
అందరూ పయాణమై అక్కడికి వెడతారు. ఆఖరు దశలోఉన్న 
(పకాళ్‌ అత్తగారు పెద్ధల్లల్లే కూతుళ్ళను చూచుకొని నంతృ ప్రి 
i చెందుతుంది. ఆమెకుఒక కేదిగులు గిరి 
౫ జనుగురించి. గిరిజ కింకా సెండ్లికాలేదు. 
పెద్దకూతురు, "పెద్దల్టుడూ చేతుల్లోఉంచి 
పకా శ్‌ తోఇల్లా చెబుతుంది. సల్లా 
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వరుడికిచ్చి ఒకఇంటిదాన్ని చేస్తే నా 
శేదిగులూ ఉండదు అలావాగ్డానము , 
చేయ్యి » అంటుంది, (వకాక్స్‌ 


సనేనని చేతులో వు చెల్లెలి శేముంపోనం తన 


(పాణాన్నైనా అర్చిస్తానని లక్షి, చనివోతున్న తల్చికి ధైర్యం 

చెబుతుంది. తలి ల్లీనంతృ ప్తి న్‌ చల్లగా కళ్ళుమూస్తుండి. 
అప్పటినుండి గిరిజకు అక్కా, బావా తప్ప వేశేదిక్కు- 

లేదు. (క్రమంగా గిరిజజీవితంలో ఒక మెరుపు బావగారి 


హాస్పిటల్‌ లో అసిసెంట్‌ డాకరె న డాకర్‌ శివరాంను (మి పి 
60 కయ లు 


ళ్‌ 


స్తుంది.శివరాం ధనవంతుడుకాడు కాని బుద్దిమంతుడు. గిరిజ శివ 
రాంలు వాంంట్లో తరుచుగా కలుసుకుంటుం జేవారు. అప్పుడ 
ప్వుడూ. పార్కులో కలుసుకుంటూ తమవిః”ాహం జరిగోశుభ 
దినంకోనంఎదురు చూస్తుంటారు లకీ) ఎంతో నంతోవి వీస్తుంది 
కాసి బావమా(త్రెం ఎందుకో నహంచలేక పోతాడు. స్‌ > 


ఫ్‌ 
(fio 


చూచుకో. దాన్ని కూడా ఓకతగన 1 


మనస్సు చలినమై కారుమేఘాలు కమ్ముకుంటాయి. మనస్సు. 


"పెడదారిపట్టి తన బాధ్యతను తెనిచ్చిన వాగ్గానాన్నీ (కమ్వంగా” 
వారిచివోతాడు, లక్షీ తనబాధ్యతను, గురించి హాచ రించి, 
నపుడు, “బాధ్యత తీరిపోతుందని పరమ దర్శి దుడికిచ్చి పెళ్ళి. 
చెళయ్య మంటావా) అని మండిపడతాడు. (క్రమంగా మరదలి. 
మోద మమశకారం శివరాంమోద అసూయ భార్నమోద కోపం, 

అన్ని అతని మనస్సులో ఒకపెద్దతుఫాను. శేఫుతాయి. లీ 

ఒక్కొ-క్క- మెట్టు కిందికి re sa 

ఒకనాడు ఒంటరిగా మరదల్ను కారులో బీచ్‌కి లీసికెడ 


' 
రటాల్లా?ో, ప్రకాశ్‌ , వునస్తు ఎల్లో, కలనరంి, ,... 


క 


i 
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గ్‌ా బయ ల్లేరుతుంది. తాత్కా-లికావేశాసికి దాసుడై మరదల్ని 
వ వశంచేసుకోబో తొడు. కాని అశ్లార్య పడతాడు... . ఈసంగలతి 
1 తనభార్యకు తెలిసి మందలించినప్పుడు అమాయకుడిలా నటి , 
స్తాడు. “నన్ను నమ్మలేవా?” అంటాడు. మో మోద నమకం 
కత పలద నాకే సకం ఉండదిని లక్ష (పేమోో 
అయింది. 


రోజురోోజుకూ థిన గాం గిరిజల చేమ అభివృద్ధి వౌందు 
శుంది.. బానమనస్సులో అసూయా జ్వేసాలుకూడో అభివృద్ధి 
చంసుతాయి.: నమ్మించి (దోవాం వచెయిండా సిక్‌ హాడా వెన్‌ 

వేయడు, భర పరిస్టితినిమూచి లకీ జూలిపడుతుంది. బాధ్యత 
న నెరవేర్చటానికి భర్త నెదికెంనెనాసశే. శివరాం గిరిజల పెండ్లి 
సంబంధం . కుదురుస్తుంది. (పకాశ్‌ నును త (కందికి జారు 
లాడు గిరిజనుంచి శివరాంను వేము చేయడానికి. ఇంకో పెండ్లి 
" . నంబంధం సిశ్చయిస్తాడు. శివరాం. గిరిజను అపార్షంచేసుకుస 
' అనుమానిస్తాడు..  కుణుంబంభో . పరిస్థితులు ee 
= కాయి (ప్రకాశ్‌ మాగానికి భార్యలవీ సై అవరోధంగా కనుపి 
'స్తుంది.(ప్రకాళ్‌ లోనిసకు త్యానికి మానవత్వానికి సంఘర్ష ణజరుగు 
తుంది. మరదలిమోద అతనికున్న వ్యామోహం పొంగి సీకినియ 

మాలనే చెలియలికట్ట పొ కిపోతుంది. పశుతా, నికి దాసుడై తేన 

| _ దారి కడ్డుగాఉన్న లక్షి గనితొలగించిఆనం కన 

| 












కంఅనుభవించాలని నిశ ఎయించుకుంటా ను. 


3. ఒకనాటి రా తిఆనిశ్చయాన్ని నెరవేసుస్తాడు, 
1 రోషంతో బ్వీషంశో పాపభయము లేక 
ens క్ష ot క న్‌ ప్పం్ణ పెట్టి లకీ ఇని, చ se 
= జ్‌ 
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ఆనేరం శివరాం మోాదికి వచ్చేటట్టు: న. 





. పన్నాగం పన్ను తాడు, ఆతని కోరిక * 
నెరవేరుతుంది. ఒక దెబ్బకు కెండుపక్షులు రాలిపో కాయి. తన 
బీవితంనుంచి లక్షి @ః గిరిజ జీవితంనుంచి శివరాం తొలిగిపో 
లు. (పకాళ్‌ దుర్భాశ్గానికి లశీ ౦ బలిఅవుతుంది. శివరాం 
అరెస్టు అన్రతాడు. మరదలిజీవితం చీకు పోతుంది. 


నా 
#1 


నిరోషి అయిన శివరాంను జైలోడాడ తారు, శివరాంతల్లి 
వాడలిపోయి పోలీస్‌ నేవ౯ాకు పరు గెత్తుతుంద్ది అక్క-డ పొలీసు 
IO HS రాబర్ట్స్‌ శివరాం సర్లోమి. అనటానికి ఆకన్న ం 
స కన్నీ శే wee ఈహాత్యను పరికోధించే (పయత్నంలో స్తో 
ఉంటాడు, 
గిరిజకు జీవితం వృథా అనిపిస్తుంది. అక్క. చనిపోయింది. 
తనకోనం ఆహు జెపోయింది. ఇంట్లో విశాచంలాగా హావ. ఒక 
నాటిర్మాతి ఒంటరిగా ఆత్మహత్య చేసుకో టానికి (పయత్ని 
స్తుంది. ెద్దదికై వైగాన రామన్న సమయానికవచ్చి అడ్డుపడి 
రన్న స్తాడు. “ఛెర్యంకావనలశెంది ఛావటాసికికాదు, (బతకడానికి, et 
(బతుశెప్పుడూ ఇంకొకరి కొన మే” అనేనసీజిని బోధిస్తాడు, గిరిజకు ys 
ల్రింట్లో సెద్దదికై -న రామన్న తొత అండగా నిలుస్తాడు. క్‌ 


ఇ శి 
ఆ అందరి జీవితాల్లో నిప్పులువోస్తాడు. శివరాం 


తల్లి జీను మంచం 'వడునేంది డాక్టర్‌ శివరాం! ల్లో 
ఉట! గిరిజ అమాయక జీవితంలో నవ్వుఅ స్థ నించి 
పోతుంది. ఇంట్లో రామన్న అండ, అక్క-కొొడుకు సంబంధం లేక. 
కో పాణాలు తీసుకొని ఉండేది గిరిజ. | 
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తోడు. నకారణంగా (పకాళ్‌ ను అనుమాసస్తాడు. సాక్ష్యం 
4. నమకూరుస్తాడు ఇదివరకు తనహోస్పిటల్‌లో నర్సుగాఉన్న 
రమోలా పోలీసులకు తనసంగతి చెప్పిందని (ప్ర కాక్‌ , రవోలాను 
తొలగిస్తాడు. ఒక అబద్ధాసికి రెండబద్దాలు. ల్‌, హత్యను కప్పి 
పుచ్చడా కానికే మరోవాత్య. క (క్రమంగా 
srw నా; క్క_మెశ్టే జారిపోతాదు. మరదలి కండగా నిలచి, 
మతిచెడిన బావను ఎదిరించిన “హత వీచ్చని ఆస్ప 
: ఖ్‌ డో సెయ్యమంటాడు. (పకాశ్‌. పాపం పండిపోతుంది. 


క మరదలు పెళ్ళి శుభంగా జరిగేనోజు, మతిలేని బావమండి వసి Me 
*. 'గామారె రోజు రాకవోదు రామన్న  చూడకపోడు" అని, 
గరిసాడు. 
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రామన్న (ప్రతిజ్ఞ నెరవేరుతుందా? 
బివిడి త రసః పరిశోధన ఫలిస్తుందా! 
గిరిజగతి ఏమవుతుంది? 

వీటన్ని టికి జవాబులు వెండి తెరపైనే ! 


నిజం నిజంగా నిజం 
అబద్దం నిజంగా అబద్దం 
యి థి 
నిజం నిప్పూలాంటిదిరా. 
ఎప్పటికై నా దాగదురా 
a. 
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నిరూపించే సాంఫికృచ్నిత్రం లా 
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"నేకు నాటిన మొలక 
"లేపు ఫలమిస్తుంది 

చేడు “కాంచిన కేలల్లు 
శేపు నిజమోతాయి 
అన్ని ఐశ్వర్యాల 
కాధారమగు తల్లి 
పుణ్యాలరాగి మాపుడమి తలి 
ఎవ్వరున్నారు 

మ మ్మేలుకోగలవారు 
భూమాత మించి 

చేరే మాత నూశెవరు 
కల్ప తరువును మించి 
కామధేనువును మించి 
అడీగి కేశాలు 

మాకన్ని సంపదలిచ్చు 
నవరత్న ఖనిర్గెమెన 

జనని మాభూదేవి 

రత్నా లకాణి మాభూూదేవి 
పుణ్యాలరాశి మాభూూబేవి 
ఆకాశ "సరోవరంలో 
అందాల చందమామ 
స్నానాలు వేశ్తేవేళ 
జలకాల తేలేవేళ 


* చుక్కలు మబ్బులు చూడవస్త యు 


టూము నాట్యాలాడ వస్తయ్‌ 
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dee పెట్టీ = 
జలకాలార్చీ 
తిలకం తీరుస్తా 
అప్పుడునువ్వు అమ్మకుచూశీ 
తప్పక నవ్వాలోయు 
తప్పదు నవ్వాలోయ్‌ | 
- మేళొలోయు తాళెలోయ్‌ 

నానీ పెళ్ళికి మేళాలు 

నాని పెళ్ళికి తాళొలు 

కివో కవోకుం 

పెండ్లీకూతురుతో పల్లకి ఎక్కి య. 
ఊనేగవేళ ఊగాడేచేళ 

కమ్మని కలలూ కంటు 

అమ్మను మరిబీ పోతావా 

మో అమ్మను మరి-ీ పోవస్షోయ్‌ 
పెద్దవా 'డపాప సంపత 
వీధి వీరుడే ధీరాధి ధీరుడై 
అలనాటి పే బాలదంద్రునివో లె 
సాటిలేని మరాఠీ శ్రీ శివాజీవోలే 
వ్యజసంకల్పుడె వరలు జహ్వూరువోలె 
we 'పకాళ మే అవనిఅంతా వెల్‌ 
' జయ ఖేరె యోగంచి జాతి శామ్‌ ణి 
సకల దేశాలలో చాటి చూపంనాలి 


అమర జావూజీ నిన్నా శీర్వదించో. 
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మరణానికి | పాణం పోస్తాం శ 
విడిపోవని వలపులజంట 

పిరితాన్సుల వెన్నెల పంట 


కల గానం వినిపించాలి 
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కలకాలం వికసించాలి 
నీమోవికితావిని నేనై 
నాజీవిత దేవతనీనై, 

మదిలో మధురాశల తోట 
_ హృదయంలో సుఖాల పాట, 


DOE మ త్రీ 
జాబిల్లీ ప్‌ 
జలరాశి కెరటాల 
జిలుగు వెన్నెల చిలికి 
(ేమసీమల్లోని పిలుపు వినిపించేవు 
మబ్బు'తెర. చాళేల జాబిల్లీ 
మాయ మర్శములేల జాబిల్లీ 
మనసు నిలకడలేని జాబిల్లీ 
కలువ కన్నైలనెల్ల నా 
వలపించి మురిపించి , శ్‌ 
గిలిగింత కొల్పునీ 
మృదువైన హృదయాన 
మచ్చయే లేనిచో... 
మరిఎంత వెలిగేవొ జాబ్‌... 


పాట 4 _ రమో-ళా 

పిలిచె గోదావరొడ్డు 5. 
నోళూరించె బందరులడ్జు 
తాజా తాజా కాశీ మిఠాయి 

రాజా రాజూ రమ్మన్న దోయి 
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స్వరం, గ్‌. మా 


పిలిచె 

మఏ3కలి2 

నినువలిచే 

నోరూరించె ఢిల్లీ జిలేబీ 
కళేలనే పుట్టాను 

కళలలో "పెరిగాను 
కళీలనేలే రాజు 

కను'సన్న కరిగాను 

కళలు నిజమాయెగా 
కడకోయి సఖుడా 
నినువలచే అందాలబాలా _ ఆశిన్‌మణోలా 
నినువలచే అందాలబాల 
కోళేలూరించు డేవీ రమోలా 


పాట 5 _ గిరిజా శివరాం కోరస్‌ 
పామోలెస్సా గ్గ 
పహోహూోలంబా 

హూలెస్సా డోలిల్రా 

హో లెస్సా సోలిలంబా 

యోయో లెస్సా 

హోశడూోలంబా 

పదవే పదవే ఓ పడవా 

ఓహో వోపహో పడవా [ో॥ 


పదబే పదవే ఓపడవా 


ఓపుూరణ్‌పడవా' ఓపడవా 
పడవానే పడవా | 
ప్లంస్దం మరం - 

ఆయా ఆయా పడవా ॥ హా॥ 
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ధిమిత ధిమిత ధీమిత 
ధిమిత ధిమిత ధిం ఇం 
తళ - గళకఠకు యును తళేకు రుం ముం 
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పాట 6. - పీరును 

తూ లీలా చిట్నీ స్‌ 

మనిష్టరి బ్రతుకే ఆమర్‌ కహాని! అమర్‌ కహానీ 
దడ దడమందీ చాడీ 

నాబాడీ 

డన్‌లప్‌ టైర్‌ పంచర్‌ అయిందీ “౯ 
తస్సదియ్య కైర్‌ పంచర్‌ అయిందీ | 
పంచర్‌... 

అమ్మన్ముమ్మ ఓ నారాణీ 
కలయ నా 'కేరాణీ 

అమమ్మ అబ్బబ్బబ్బ అయ్యయ్యయ్య 
జూలియో జూలియా 

విడాకులిచ్చి పోయితివా 
కోడాకు చచ్చి పోయితివా 

జూలియో జూలియా 


"పాట 7 _ వాక (గాండ్‌ 
ఆూపోయె దీపిక 
అస్తమించెా అక్ముతేచం దికె 
కనపడని తృలుపేవొ 1 ట్ర్‌ 
"తెరచుకున్న బే మొ 
“పడని పిలు పేదొ 
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పలుకరించిం బేమొ 
ఇక్కడే వీడె్క్కైలుపు 
ఎక్కడో మేల్ళ_లుపు 
ఏనోము నోచెనో, ఈ మహాతలి 
పసిడి కుంకాలతో పసిపాప సన్నిధిని పరలోక మేగా 
శిలలు "నెచ్చెలలుగా 
“స్పె హీతులుగా 

కెలవరింత్లఖ్బాలే ని కలలులేని సుష ప్తి 
గాడ్‌ న సుషాప్పి 
కాలహృదయము కరిగి 
కంటనీనే | సవించె 
కౌగిలిం-చిన చేయి 
కాసష్థాన్న రగిలించె 
మంచిగంభము కాతీ 
మసి మిగిలిపోయె 
నీచెడ్ల నీవెన్స_ క్షితిలోన 'వాసియింతే 
నీమం.చి నీతో చితిలోన గతియిండె 
ఆంపోయి దీపిక 

పాట రి - గిరిజ 


నిరాశా జీవికీచేళా 
జగాన దారిలేదుగా 
బ్రతుకే కూలిపోయెనో 
చితిలో -కాలిపోయెనో 
సుఖాలే దూరమాయె 
శోకమే నాలోకమైపోయె 
గతించిపోయి ' నాజనని 
నశించి రాలెనా కలలన్నీ 
నిరాశా 

పాట 9 _ గిరిజ 
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నిరుపమ కరుణా భరణా 
: ఇలవేలుపు లె చెలకినదేవా గ్గ 
, కొలిచెవారల మొరవినలేపా 
నిరపరాధులకు నీశవునీవె P 
వరదాయక కాపాడగరావా 
మామది వెలిగే అశావోంతీ 
మారని సత్యమే ఆరనిజ్యోతీ 
రావాదేవా కాపాడగలేవా 
వరదాయక కాపాడగలేవా 
జయ జయ వెంకట రమణా 


re = పిచ్చి వాళ్ళ కోరన్‌ 
నరుడా జడుడా పామరుడా డడడా 


నిజం దాచడం నీతరనూ నీతరనూ నాతేరనూ 
నిజం నిజంగా నిజం 








అబవం నిజంగా అన 


నిజం నిష్పులాందిరా 

ఎప్పటి కనా దాగదురా + 

నిజంతోన ఆ హారిశ్చంద్రుడూ 

జయం పొందలేదా 
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Mugguru Kodukulu (1952) 


ముగ్గురు కొడుకులు 


కన్నాంది 
నాగేంద్రరావు 

ఎం. కె. రాధ 
శ్రీరాం 

గణేళ్‌ 

జానకి 

సుందరీబాయ 
సూర్యప్రభ 
శారాయణరావు 
పండిట్‌ రావు 
చంద్రబాబు 

మద్దాల కృష్ణమూర్తి 
సేతుమాధవన్‌ 
సుధీంద్ర 

సుధాకర్‌ 

హెచ్‌. కృష్ణమూ క్తి 
సీతారామన్‌ 


ఫీలా. 


నటీనటులు 


x 
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గౌరి. 

సోమశేఖర్‌. 

ప్రకాశము (పెద్ద) 
రాము ( పెద్ద 
గోపాల్‌ (పెద్ద) 
కదుల ( పెద్ద 
కాంతం 

ఛాయ 

ఫిలిం ప్రొడ్యూసర్‌, 
రామదాసు. 

మ్యూజిక్‌ డైరెక్టర్‌, 
చెవిటిమనిషి. 
ప్రకాశము (చిన్నప్పుడు) 
గోపాల్‌ (చిన్నప్పుడు) 
రాము (చిన్నప్పుడు) 


ప్రొడక్షన్‌ అసిస్టెంట్లు. 
a అ ౧ 


షి సీత 
రామచంద్రశాస్త్రి 
వెంకట్‌ 

వీ రామకృష్ణరావు 
కృష్ణప్ప 

వి, టి. కల్యాణం 
సరస్వతి 

మోహన్‌ 
రత్నపాప 
ప్రేమకుమారి 

బి హెచ్‌ విజయరావు 
దారిన్‌ 

ఇంద్రాసేన్‌ 

బిందు మాధవన్‌ 
రామనరసు 

విపి, బలరామన్‌ 
వేలాయుధం 

ట్కి ఎస్‌, బి, రావు 
సంపత్‌ కుమార్‌ 
ముత్తుకృష్ణా రెడ్డి 
పద్మనాభరావు 
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Mugguru Kodukulu (1952) 


THE THREE SONS 
(SYNOPSIS) 


ఎటిట. 


Somasekhar, Manager in the office of a wholesale rice merchar 
leading a happy life with his wife, three sons and a daughter, ordered | 
his proprietor to prepare false accounts, resigns his job. He tries in va 
to secure a job elsewhere and suffers many difficulties. His house 
brought to.auction. He prostrates at the feet of his old proprietor 1 
restore him to his post but is driven out mercilessly. .All the fair meal 
to eke a livelihood falling, he turns a thlef, 


Years pass by.. The eldest son Prakasam, with hls ౪1/6 and childre 
lives separately. The second son Gopal devoted to his wife: lives i 
Bombay. The daughter Susheela is married and joins her husband : 
Bombay. The youngest son Ramu alone stays with his parents. He ls | 
love with Kamala, his classmate and the daughter of Banker Ramadass. 


Prakasam, being luxurious and extravagant, falls short of money an 
approaches his father for ౧౧8౧౦181 help, Semasekhar chides him but at tt 
same time with & view to help him commits theft 1౧ the house of Ramadas: 
He is caught by no other than Ramu himself who is present there for th 
birthday celebration of Kamala. Ramu manages to take the crime ౦ 
himself and goes to prison. 


*‘Somasekhar’'s rhind suffers tortures. He writes letters to the offici: 
authorfties admitting himself guilty of the crime and commits suicide, 


Ramu Is released from prison and returns home. Unable to stay | 
the town-hé takes leave of his mother, goes to Madras and joins a fill 
studio as an actor on a salary of Rs. | 500/- a month. He sends Rs. 1000/- t 
hls brother Prakasam 50 that their mother may be looked after comfortabl; 
Prakasam uses the money.for his own and deceives his mother, 


The mother.ls always thinking of Ramu. Prakasam brings her to hl 
house. His wife Kantham illtreats her. . Prakasam is also harsh toward 
her. Shegoes to Bombay to her second son Gopal. There also she i 
llltreated by her daughter-in-law. From there she goes to her daughter’ 
house, The son-in-law does not permit her to stay even a day in his houst 
She comés back to her ౦16 house but has no peace of mind. Almost mac 
‘she walks out of the house in thunder and storm, 506 18105 at a temp! 
entrance and isremoved into the interior, There she stays as a devote 
doing some service. 


Meanwhile Kamala comes to know that Prakisam has deceived hl 
mother. She sends a telegram to Ramu who comes and meets his mother i! 
the temple ina neglected state. He Is all fage against Prakasam and deal 
him blows. ‘The mother interrupts and pacifies Ramu. Ramu'’s marrlag 
with Kamala Is celebrated. Mother blesses the children, 
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Gr 


- 


ము గురు కొడు కులు 
(కథాసారాంశము) 





ఒక బియ్యపువ ర్తకుని యొద్ద మ్యానేజర్‌ ఉద్యోగం చేస్తూన్న సోమశేఖర్‌, 
భార్య, నలుగురుబిడ్డలతో సంతోషంగా జీవితం గడుపుతూ వుంటాడు. ఒకనాడు 
ఆతని యజమాని దొంగలెక్కలు వ్రాయమంకే సోమశేఖర్‌ ఒప్పుకోక తన వుద్యో 
గానికి రాజీనామా పారేస్తాడు. తరువాత ఎక్కడ (ప్రయత్నంచేసినా వనిదొరక్క 
కష్టపడతాడు అతని ఇల్లు యేలానికి రాగానే వేరే ఉపాయం లేక పాతయజమాని 
కాళ్ల పైబడి ఉద్యోగమిమ్మని బ్రతిమాలుతాడు కాని అతడు కనికరం లేక వెళ్ల 
గొడతాడు. న్యాయానికి కట్టుబడితే ప్రపంచంలో బ్రతకడానికి వీల్లేదని సోమ శేఖర్‌ 
దొంగవృ త్తిలో పడిపోతాడు. 


ఇలా సంవత్సరాలు గడచిపోతాయి. పెద్దకుమారుడు ప్రకాశం ఆలుబిడ్లలతో 
వేరేకాపురముంటాడు* రెండవవాడు గోపాల్‌ పెళ్లామే గతియని బొంబాయిలో సుఖం 
గావుంటాడు. ఆడబిడ్డ సుశీలకూడా పెండ్లాడి బొంబాయికి మొగుడిదగ్గరి కెళ్లి 


పోతుంది. చిన్నకుమారుడు రాముమాత్రం తల్లిదండ్రులతో పుంటాడు. వాడు చిన్న 
ప్పటినుంచి బ్యాంకర్‌ రామదాసు కూతురైన కనులను (పేమిస్తూంటాడు, 


ఇలా వుండగా అలక్ష్యుంగా ఖర్చుపెట్టడానికలవాటు పడిన ప్రకాశానికి 
డబ్బిబ్బంది కలిగి తండ్రిని డబ్బుకోసమని బతిమాలుతాడు. సోమశేఖర్‌ వాడిని 
మందలిస్తూ డబ్బుకోసం రామదాసుగారింట్లో దొంగతనం చేస్తాడు. కమల పుట్టిన 
రోజు పండక్క-ని రామదాసుగారింటి కొచ్చిన రాముయే దొంగను పట్టుకుంటాడు. 
తండ్రిని తప్పించడానికి చోరీ అ_స్తితోకూడా రాము పోలీసువాళ్ళకు పట్టుబడి జైలుకు 
పోతాడు. 
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Mugguru Kodukulu (1952) 
తాను చేసిన నేరానికి కొడుకు శిక్ష అనుభవిస్తూంటే సహించుకోలేక సోమ 
శేఖర్‌, _అధికారులుకు. నిజం తెలియజేసి ఆత్మహత్య చేసుకుంటాడు. రాము 
విడుదలై ఇంటికి చేరుకుంటాడు. 


ఆ వూళ్లో వుండటానికిష్టం లేక రాము మదరాసుకెళ్ళి అక్కడో సినీమా 
కంపెనీలో రూ. 1500_0-0 జీతానికి ఆక్టుఛేయడాని కొప్పుకుంటాడు. రూ. 1000/. 
తల్లి కోసమని ప్రకాశం సేరిట పంపుతాడు. ఆ డబ్బంతా సొంతానికి వాడుకుస 
ప్రంకాళం తల్లిని మోసం చేస్తాడు, 


ప్రకాశం తల్లిని తనయింటికి తీనుకొస్తాడు. ప్రకాశం భార్య కాంతం 
అత్తగారిని ఎప్పుడూ పొడుపుమాటలాడుతూ వుంటోంది. దీనికి తోడుగా ప్రకాశం 
కూడా తల్లికి నొప్పికలిగేట్లు మాట్లాడగా ఆమె తన రెండవకుమారుడై న గోపాల్‌ 

౧ 1 ద ౧ అ వ. 
దగ్గరికి బొంబాయి కెళ్ళి పోతుంది. అక్కడకూడా అవమానం పొంది కూతురింటి 
లోనైనా నాలుగురోజు లుందామని పోగా ఒక్క-నిమిషంకూడా తనయింట్లో వుండ 
టానికి వీలులేదని అల్లుడు కసురుకుంటాడు. నలుగురుబిడ్డల్ని కనికూడా పలుకరింగే 
వారులేక పోయినందుకు కుమిలి తల్లి బొంబాయివిడిచి తిరిగి వూరికొస్తుంది. 


ఇంటిలో మనస్సుకు శాంతిలేక ఆవిడ బ్రతుకు అంధకారమయమై పోతుంది. 


జడివానలో పిచ్చిదానిలా వీధులెంబడి పోతూ కో వెలగుమ్మంలో స్మృతి తప్పి 
పడిపోతుంది. _ అక్కడున్న వారు జాలికలిగి లోపలికి తీసు కెళ్లుతారు. ఆవిడ దై 
సన్నిధిలో 'సేవేజేస్తూ వుంటుంది. 

కమల ప్రకాశం చేసిన మోసాన్ని తెలుసుకుని వెంటనే రమ్మని రామూకు 
పెలిగ్రామిస్తుంది.. రాము దిగులుపడి వెంటనే బయలుదేరి వస్తాడు... తన తల్లికైన 
గతి కళ్లారచూస్తాడు, దానికంతటికీ కారణం తన అన్నే అని తెలిసి ప్రకాశాన్ని 
కొడతాడు. ఈలోగా తల్లి అక్కడికొచ్చి రోమును మందలిస్తుంది.. 


రాము, కమల ఇద్దరికీ పెళ్లి జరుగుతుంది. 
తల్లి బిడ్డల్ని ఆశీర్వదిస్తుంది. 
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ముగ్గురు కొడుకు లు-పాటలు 


1. బ్యాక్‌ (గ్రౌండ్‌ పాట 


జగమున ధన మేసాధనము । 
చెడునడవడిక దియేకారణము 


జ్ఞానము సంస్కృతికలిగియు అకటా 

గంజికే గతిమాలినవారెందరో : 

మానము, శీలము, పేదతనానికే 
బలిజేసినవారెందరో ॥ 

దొంగలెక్కలువ్రాయ నిరాకరించిన నీతిపరుడు. 
దోపిడిదొంగగా మారునే । 

కన్న బిడ్డలపై మమకారమున 

కానిత్రోవలకు తెగబడడే 


2; పాటకచ్చేరి 


నిన్ననసనియేమిరా-నాసామీ. 
“పెన్నిధివనుకొన్న నానేరమునకు-నే ॥ 


మన్ననలావంక-మాటలునావంక 
వన్నెల సింగారి.వయ్యారివని తెలిసి ॥ 


నగలాళిం చితినా-వేవేలు " నాణెములడిగితినా 
నగుమోము (శ్రీ కంచి-గరుడసేవనుకొన్న 
మొగమోటమే నన్ను ముంచిమోసగింప ॥ 


8. కమల (తోటలో) 


పూలతోటలోన-ఎలమావికోనలోన- 
పూలతోటలో=ఆనందముగా-ఆటలాడుదాన- 


జగ ॥ 


జగ॥ 


జగ॥ 


నిన్నన॥ 


నిన్నన॥ 


నిన్నన॥ 


మనసారగనే ఏలపాటతో ఆనందముగా=ఆటలాడుదాన ॥ 


ఓ విన్నాణివే.విరిసితివే మే.విరిజాజీ ! 


ఓహో 1. తేటిపాటల వలపులలో మురిసితివేమే ॥ 


tT} 


పూల! 


చల్ల గాలిలో మల్లెపూల ఉయ్యాల లూగుదాన । 
బాలవల్లి రో.ఆలనలేదా | ఏలా? 
వన్నెచిన్నెల ఎలమావిచేకొనలేదా. 
అందించెదనే-ఆశ్రయమిదిగో ॥ 


4. కమల పాట 


ఏదీ దారి - ఇక ఏదీ దారీ 

రాముని త్యాగమునే గమనించే వారేరీ । 
ఆశారేఖ కనరాధే లోక్రాన ॥ 

'ప్రేమకిదే ఫలమా - విధికే నావైచలమా ॥ 


ర్‌, విచ్చగానిపాట 


కాలవాహినీతరంగములలో గాలిపడవరాజీవి ! 
సుడిగాలిపడవరా జీవి ॥ 


తాలిమిచుకాను వీలుగబట్టి దాటిపోవరా ఏరు జీవా 


దాటిపోవరా ఏరు-కాలమహిమరా జీవా= 
ఇదీ కాలమహిమరో జీవా-కలికాలమహిమరా ॥ 


కాలముచాలనివేళ.తనశీలముగవ్వకు చెల్ల దురా- 
మేలికాలమున మెట్టిన దెల్లా మేలిమిబంగారగురా 
మన్నే మేలిమి బంగారగురా= 


Mugguru Kodukulu (1952) 


పామరాత్ముడును పండితుడగురా-పగవాడును పరమాప్పుడురా ॥ 


పొగడిన తెగడిన బొంది కేగాని తగలవురా జీవాత్మునకు 1 
ఏటగొట్టుకొనివచ్చిన కట్టెలు ఎవరి కెవరురా జీవా ॥ 
నప్టేటగొట్టుకొని వచ్చినకజ్టైలు ఎవరి కెవరురా జీవా ॥ 
వరులనమ్మి చెడిపోవకు నీలోవరాత్పరుని మదినమ్ముమురా. 
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Mugguru Kodukulu (1952) 


6. కమల 


పున్నమచందురుడా ! నా సందేశమందింపవా ! 
ప్రియుడెందున్న గొనిరావా " 


వెన్నెలరేరేడా-సన్ని ధినే ననుమన్నించెనే 
సీ సన్నిధినే నను నమ్మించెనే_మరి మోమేచూసకపోనేలా ॥ పున్నమ॥ 


చల్లనై, నదొరవే-భువినెల్లరిసు ఖమీవే. 
నన్నిటువే చెద వేలా-వెన్నెలా ! 


అందాలరాజిపు డెందుండెనో_దయతో వేవేగమెకొనిరావా!॥ పున్నమ! 
7. రాము 

భారతీయ గీతిపాడరా-మనజాతి జయగీతి 11 భార 

గాంధీ గౌతమత్యాగ మహాత్ములకన్న జననీమనధాత్రీ n భారః। 


సత్యం అహింసావ్రతం- ఇలలో- 

శాంతిసం దేశ మె చాటి. మేటి- 

విశ్వసహోదర ప్రేమభావన 

విద్యాజ్యోతి వెలయించే ॥ కి భార 


8. బ్యాక్‌ (గ్రౌండ్‌ -పాట 


నవమాసములు మోసి-నానాశ్రమలకోర్చి 
కని, మలమూత్ర పంకమునదోగి 1 
తన జీవనాళర క్రమును స్తన్యంబిచ్చి 
తన సౌఖ్యమంతయు ధారబోసి 1 
లాలించి, పాలించి జోలపాడిన తల్లి 
ఆనందమయమూ ర్తి యెన తల్లి 11 
తనకన్నకొడుకులే తనుతెగనాడగా 
ఆతల్లి పడుబాధలరయతరమే ॥ 
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Mugguru Kodukulu (1952) 


9. బ్యాక్‌ (గౌండ్‌ పాట 


అమ్మా అమ్మాయని పిలచినదెల్లా 
వమ్మేయనినేడు తెలిసెగదా 
ఇమ్మహిలోన తల్లియుపిల్లలు 
ఎవరికివారేయని తెలిసెగదా 
తనయులుతన్నిటు తరుముటకా 
తల్లి, కని మమకారాన పెంచినది. 
పావనతీర్థముల్‌, క్షేత్రములెల్ల 
తల్లి పాదధూళికిని సరియగునా 
విశ్వ మెల్లా మాతృ భిక్షయెరా 

నీ ప్రాభవహేతువే తల్లియెరా 
ఎన్ని, చదివినను ఫలమేమి 

నీ కన్నతల్లి ఇటు వెతపడగా ॥ 


10. డాన్సు పాట 


ఆరఘు రాముని-లావణ్యరేఖ- 
వర్ణింప నాతరమా-అమ్మా ॥ 
కమ్మతావి విరజిమ్మురాజీవము-వాని 
కాలి కేకొఅగా దే- శేలికిసరియౌనే (శీ ॥ 
అమరిన ఆ పటు జానుజంఘకు=వాని 
అక్షయతూణీర మే సాటిగా | 

తొడిగిన చిరుకావి=ఎనడుము, నడయు 
కంకే-మనసుతానే మురిసిపోవునే ॥ 
ఒరపు పేరురము-ధరణిపరిమితము । 
వరముకంధరము-దరముసుందరము । 
మీరుభుజయుగళి- మేరునగముసరి । 
తేరిచూడ_పది వేలు కన్నులుచాలవు ॥ 
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॥ Mugguru Kodukulu (1952) 
ము గ్గు రు కొడుకులు 


జెమినీ....చిత్రము. 


కథ జెమినీ కథాశాఖ. 


రూటలు, వాటలు (కనికాకళాసిధి) బలిజేపల్లి లక్ష్మికాంతకవి. 
కెలాగ్‌ డైరెక్షన్‌ జ బి. హెచ్‌. విజయరాపు. 
౨సిస్టెంటు డై రెక్షర్‌ కా ఆర్‌. (శ్రీనివాసన్‌. 
'ంటిన్యూయిటి ఎం శె. ఎస్‌. మూర్తి. 
(సంగీతము) 
కెరెక్షన్‌ ప పి. ఎస్‌. అనంతరామన్‌. 
వష 
సహాయకుడు Wes క. వెంకట్రామయ్య. 
సూపర్‌ విజన్‌ ల ఎమ్‌. డి. పార్టసార న 
కృత్యములా క జయశంకర్‌ నాయక్‌. 
జెమినీ 
౩ర్కెస్టా మ 
మేకప్‌ అ సహా దేవరావ్‌-ఎస్‌. తప్‌కిరే. 
1 బి. రామకృషరాపు 
| ఇ 
| పీ. సి, సి. పిళ్ళ. 
అక అద శ 
సహ్లోయకలు | వి, నరసింహరాపు 
| పి, ఎం. చేలాయుధం 
ఎం. ఏస్‌ నకిరాం. 
కళాదర్శకత్వము woe వర్కా శాన జాఇరాం 
సహాయకుడు ఫీ పి. ఆర్‌. ఎన్‌. స్వామి. 
కె, మ్‌ న్‌ సామి. 
'ంగనిర్మాణము ల పి. ఆర్‌, స్వా 
సహాయకుడు 2 ద్రం ఆర్మాగం 


రంగచి త్రికరణ 


తోట అలంకారము 


రంగాలంకరణ 


వస్తాలంకర ణ 


ఛాయాగ్రహణము 
సహాయకులు 
లైటింగ్‌ 
సహాయకుడు 
స్ట్‌ల్సు 
శబగ్రహణము 
(a) 
సవోయకులు 
రికారింగు 
a 
ఎడిటింగ్‌ 
సహాయకులు 
ప్రోసెసింగ్‌ 
సవోయకులు 
సూడియో 
ఇ 


Mugguru Kodukulu (1952) 
శె జ్ఞానాయుధం. 
| వంగీనవోబేషన్‌. 
ఇంద్రాసేన్‌. 
] ఎన్‌. త్యాగరాజన . 


శె. పి. శంకరన్‌కుట్టి. 
fs. జె. కన్నయ్య. 


ఎన్‌. శ్రీరాములు నాయుడు, 
టి. ఎన్‌. రామమూర్తి. 
ఎన్‌. ఎస్‌. బాలకృష్ణన్‌ 

ణ 


ఎమ్‌. నటరాజన్‌. 

ఎస్‌. ఎస్‌, నాధన్‌ కృష్ణస్వామి. 

వి. నాగరాజన్‌. 

వి. మునిస్వామి. 

ఆర్‌. సోమసుందరం. 

శ్యామ సుందర్‌. 

డి. జయరామన్‌-ఎన్‌. రఘునాధన్‌. 
ఆర్‌. సి. ఎ. సౌండ్‌ సిస్టం. 

ఎన్‌. ఆర్‌. కృష్నస్వామి. 

ఎం. ఎస్‌. పి హరన్‌-ఏ. పరమశివన్‌. 
వి. రామస్వామి. 

ఆర్‌. రంగస్వామి-వి. రాధాకృష్ణన్‌. 
జెమినీ. 


డె రెక్షర్‌; 
= ఏ 


నాగేంద్రరావు. 
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Palletooru (1952) 





Palletooru (1952) 





నటీనట కులు: 

చందం: 11. T. రామారావు సుఢ్రోణ : సావిత్రి 

గణపతి: క, 7. రంగారావు | శాక: టి, జి, కమలాదేవి 

సాంబయ్య: కోడూరు అచ్చయ్య 

కొండయ్య : నాగభూషణం 

శంకరం 1 కముణారెడ్డి 

సుబ్బన్న న 0h, కబుంబరావ్ను. | 8 

పిచ్చన్న  పెరుమాల్లు 

వ్లీడరు : మిక్కి-లి వేని 
రాధాకృష్ణమూర్తి అనసూయ : పేమలతే 


నాగులు : నసుంధర 


3. [1:2 వ. (పఫాద్‌ ణ్యాక్సు ! తులసి 
డాక్టర్‌ * పాలడుగుసుచ్చా రావు 





ఇం 5” 
నరిసింసో గాన, సూూర్విం, ఫ్రం గి కొస్నయ్యు, 


మఘిపాధనగాలవు, తిమాషాో. కృప్త్రమూ ౬, 
Sopp Te 2 రల్రిస్లి ఆ 


ట్ర 


"వేమూ3. సుబ్బారావు, స్తుబహా,గ్నాం, "ేషనకరావ , 





అలకా కనాన గ Pr Ss 


శీ రామకృష్ణా (పిండం గవయ్యుష్క విజయనాన, 


Palletooru (1952) 
అం 
మ ల టూరు, 
౧ 
* కధాసంగోహము * 


నింగినంటు మంటలతో, బంగారవు పంటలతో, రంగ 
రంగు ముగ్గులతో , వింతవింత కాంతులతో, సంకాంతి పండుగ 
వస్తుంది. పల్లెటూరు యువకుల ముఖాల్లో ఆనందం తొణికిన 
లాడుతుంది. ఒకనూతనోత్సాహం పొంగిపొరలుతుంది.' కోడి 
పందాలకూ, గొ(రెపందాలకూ స్వ స్తీజెప్పి, యువకులు ఒక. 
నూతనవంధా నవలంబిస్తారు.  విజ్ఞాన్మప్రదమునైన వైజ్ఞానిక 
ప్రదర్శనలద్వారా (గామజీవితాన్ని ఆదర్శ పాయంగా (వశ 
ర్శిస్తారు. “తెలుగోడా” లాంటి పాటలు, ఫొలాలనన్నీ వాలాఆ 
దున్నీ” లాంటి నృత్యాలు (పజాహృదయాన్ని ఊగించివేస్తాయి. 


కాని ఈనూతనభావాలు ఆ (గామానికి 'పెత్తందానైక 
గణపతికి గిట్టవు, యువకుల వైజ్ఞానిక (పదర్శనాలకు పోటీగా 
గణపతి ఒకహరికధ 'బెట్టిస్తాడు. కాని అది ఒకపాతేచింతకాయ 
పచ్చడిలాగా తయారవుతుంది, అంతటితో గణపతి ఆ(గహో 
దృగుడై యువకులకు నాయకుడుగా ఉన్న చంచాన్ని అణగ 
గొట్టడానికి ఎత్తుమోద ఎత్తువేస్తాడు 


ఈ ప్రయత్నంలో అగ్ని కిగాలితోడై నట్లు గణపలతికిశంకరత 
తోడవుతాడు. శంకరం గణపతివినతల్లి కొడుకు. వెలిగిఆరిపోయిశ 
దీపం, మంచిమాటకారి పాచికవేయడంలో కకునికిమించినవాడు. 


Palletooru (1952) 
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గణపతి తన (పజావ్యతి శేక చర్యలను కప్పిపుచ్చుకోడానికి 
సెకి పరమభక్తుడులాగా నటిస్తూ ఉంటాడు. చేసేయి శివవూజలు 
మారీ ల ల 4 .*.ఆన్నట్టు ఒకనెపు కొంగజపం 
చేస్తూ స్తూనేకొండయ్య భార్య శాంతను (కొండయ్య, గణపతి 
నొకరు) అమానుషంగా 'చెరబట్టడానికి (పయత్నిసాడు. కాని 
ఆసాధ్యీమణి ఆకిరాతుని చారనుంచి తప్పించుకొని తనశీలం 
వాపా లాడ అయినా (ప్రభువు వ "'జెబ్బలకు 
కొదువా అన్నట్లు ఆమెకష్టాలు అంతజిశో అంతంగావు. శంకరం 
మాటలు నమి చండానికీ ఇశాంతకూ సంబంధం ఉందని 


కొండయ్య తనభార్యను ఇంటినుంచి గంటి వేస్తాడు. 


చం(దానికి శాంత మేనమామ కూతురు. తనమీద 

బడిన అపనింద ఎమిటో తెలియని కారణాన తలదాచుకోడానికి 

శాంత చండంఇంటి కే వెళ్గుతుంది. అంతటిశో కొండయ్య 

అనుమానం మరింత బలపడుతుంది. శంకరం వేసినపాచిక 
సారింది. గణపతి రొగైవిరెగి నెతిలొ “బడ్డది, 


గణపతి అట్టహోసానికి చందం లొంగిపోయేమసిపీ. గాదు. 
న్యాయంఖొసం mous తాడు. కష్టాలన్ని టినీ ఛైర్యంగా ఎదు 
రొ-ంటాడు. (గామ సౌభాగ్యంకోసం త తన జీవితం అంకితం 
చేస్తాడు. యువకుల విజ్ఞానాభివృద్ధికి ఒక చిన్న గంథాలయాన్ని 
స్థాపించి ఆంధ్ర)రాష్ట్ర్రం, ఆ ఆహారసమన మొదలైన అనేక వివ 
యాల యువకులను విజ్లానవంతులుగా తయారుచేస్తాడు. 
చందం చి త్తశుద్దినీ పరోపకార బుదినీ చూచి సాంబయ్య 
క్యూతుకు నుడ చండాగన్ని ప్రేమిస్తుంది... 
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సాంబయ్య ఒక మథ్నతరగతి నైతు, అగా్రామంలో ఒక 
"పెద్దమనివీ., చందా)నికీ గణపతికీ మధ్య జరిగే సంభుర్ష ణలో 
గణపతివైపే మొగ్గు జూఫుతాడు, తన కూతురు సుగుణను 
గణపతికిచ్చి పెండ్లి చేయటానికి అంగీకరిస్తాడు. ఈ బాందిలో 
ఊపిరి ఉండగా? గణపతిలాంటి నీచుణ్ణి "పెండ్లి జేసుకోనని సుగుణ 
ప్రతిజ్ఞ జేస్తుంది. నిన్ను గొంతువిసికి నూతిళలోఅన్నా పారీస్తా | 
గాని, కొండయ్య సెండ్లాన్ని "తెచ్చి ఇంట్లో బెట్టుకొని కులుకుతూ 
ఉన్న ఆచందంగాడికిచ్చి పెండ్లి జేయనని సాంబయ్య ఖండితేంగా 
చెప్పేసాడు. .ఈమాట శాంత ఇవిలోబడి దుఃఖాన్ని భరించ 
తేక శాంత అర్థరాతిపూట లేచి ఎక్క-డికో వెళ్ళి పోతుంది. 

గణపతి ధాన్యం బ్లాక్‌ మార్కెట్‌ చేస్తూఉంటాడు. 
కొండయ్య, గణపతిని గుడ్జిగానమ్మి అతని మోసానికి గురిమొ, 
చివరకు జై. ల్లో బడతాడు, 

లూ జై లులోబడ్డ కొండయ్యగతి వమనవుతుంది 1 

= భర్తచేత తిరస్కృతియై సంఘంనుంచి బహిష్క్బృతయై 
ఇల్లువిడిచి వెళ్లిపోయిన శాంతకు మళ్లీ మోన్లం 
గలుగుతుందా ? 

— ప్రగతి శక్తులకూ ప్రతీపశ క్తులకూ పితినిధులుగా ఉన్న 
చండా్రనికీ గణపతికీమధ్య జరిగే నంఘర్థ ణలో 
విజయలక్ష్మి ఎవరిని వరిస్తుంది 1 

= పెండ్లి విషయంలో ఉత్తర 'దక్సిణ ధ్రవాలుగా ఉత్న 
సాంబయ్య సుగుణలలో చివరకేవరి పంతం నెగ్గుతుంతి. 


చూడండి 'తెరమాద, 
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—— రర 


కోరస్‌ _ పాట 1 


వచ్చిందోయ్‌ సంక్రాంతి విచ్చెను నూతనశకాంతి 
థింతకధిన్స తకథిన్క ధింతకథిన, తకధిన 1వ। 
'శీశమావి చిగురులతో 

వళశెక్కి_న గొంతుకతో 

కొసరికూయు కోకిలతో ॥వ॥ 


వింత వింత కాంతులతో 
సంతోపపు గంతులతో 
వంతలు చింతలుదీరగ ॥వః 
నింగినంటు మంటలతో 
బంగారపు పంటలతో 
శంగురంగు ముగ్గులతో ॥వ॥ 
అటుజూచిన గొబ్బిళ్లూ 
ఇటుజూచిన హంభజనే 
ఎటుజూచిన ఆనందం ఆనందం! వ॥ 
శ్రో'డెలతో దూడలతో 
ఆడుచువూ పొడుచునూ 
"'నేడుకమోరగ వేడే ॥వ॥ 
పల్లెటూరి పిల్లలకూ 
తల్గులకరా తండ్రులకూ 

చల్లని దీవెనలిడుతూ ॥వ। 





రచన 


=సుంకర, వాసిరెడ్డి. 
వ్‌ 
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సు 


పజల లిత 
పాట 2 


రాజు వ రాజునుర్యా నేరాజునురా 
నా 'సరసను నీవెవడవురా ॥రా॥ 
చేద: కూటికిలేని పేదనుబాబు . 
బాబూ! కూటికిలేని పేధనుబాబు 





కాజు వ కూడులేని ఓగర్భదరిదుడ 
నీడసోకినా పాపంఠా 
నీ నీడసోకినా పాషంఠా 
చినిగిపోయినా చింపిరిగుగ్ణోలు 
చెనుటకంపుతో తడిసినవల్లూ ఛీ. ..పో:.. 
సేద ; నేన్టినఇంట్లో ఉంటావా 
పండించినధాన్యం తింటావా 
ేచేసిసబటలు కడతోవా 
మరిన న్నే చివరకు తిడతావా 
మరిన న్నే చివరకు తిడతావా 
చాబూ ! కూటికిలేని పేదనుబొబు, 
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రాజు ఏ రాజునుర్యా చేరాజునురా 
నాసరసమ నీవెవడనురా 
పేద ; బూజుప*కినా రాజువునీవు 
, _ పగిలిపోయినా గాజువునీవు 
రాజు ; (వదనము) ఆ మాటలకు రాజుగారు నుండిపోయి, 
(సద్యం) పొగరు నీ కన్నులకెగద్టోనది నీచ, 
నగరువాకిటనిశ్చు తలగాట్టి కోంత 
కండకండగ జీల్చి గద్దలకు చేయింతు 
చేద : (వచనము) భళీభళీ అప్పు పేదవాడేమంటున్నాడయా అంశే 
పొదుగు కోసుకొని పాల్డాగితివా 
మొదటికే మోసము వచ్చుసుమా 
రై తుళేనిడే రాజ్య మేలేదను 
నీతివాక్యమును మరచతివా 
హీ! దిగు, దిగు దిగు దిగుదిగిపో రాజూ 
పదవికి నీవికతగ వూ 
ఈపదవికి నీవికతగవ్లూ 
డిగిపో దిగిపో __సుంకర్క 
ష్యో పో దిగిపో,  వాసిశెడ్డి, 
కోరస్‌ _పాట కి" 
జేయె త్తి జై కొట్టు తెలుగోడా 
గఠమెంతొ ఘనకీగిగలవోడాఃబే 
వీరర “కపుధార 
వారపోసిన సీమ 
వెలనాడునీచెరా 
పలనాడునీదెరా 
బాలచందుడుచూడ ఎవరోడోయ్‌ 
శాం డపాపయకూడ నీవోడోయ్‌ 
నాయకీ నాగమ్మ 
మల్లమాంబా మొల్ల 





"అలా జ బతాహాచహెఎతా ఇలా. ౯౮ 


మగువ మాంచాల 
ఫీనవనితేలగన్న తల్లెరా 
సీసమాతల జన్మభూ మేరా 
కల్లోలగాతమో 
వెల్లువలకృష్ణమ్మ 
తుం గా భద్రాతల్లి 
పొంగి పారినచాలు 
ధాన్య వాసులే పండుదేశానా 
సాకు గుడ్డకు కొదువలేదోయీా 
ముకో్క్కటిబలగమోయ్‌ 
ఒక్క_ మ్రైమనముం కె 
ఇరుగుపారుగూలోన 
ఊక పేరుంటాది 
తల్లీ ఒక్క. తెనీకు తెలుగోడా 
'సవఓబిడ్డలపోరు నున కేలా 
సెనుగాలి వీచింది 
అణగారి పోయింది 
నట్టనడి సంద్రాన 


వావ నిలుదుండాది 


Palletooru (1952) 
7 సలసల EE es 7. 





చుక్కా_నిబక్రీరా తెలుగోడా 
బ 


3వ దరిజేర్చరా వెంనగాడా | బే4 


జ శ్రీకృష్ణ. 


కోరన్‌ _ పాట 4 


పొలాలనన్నీ వహాలాలదున్నీ 

ఇలాతలంలో హేనుంపిండగ 
జ-గానికంతా సౌఖ్యంనిండగ 
విరామ మెరుగక పరిశ్రమించే 


* 


నిరపరాథులై దురదృష్టం చే 
చెరసాలలో చిక్కేవాళ్లు 
లోహారాక్ష సుల పద ఘట్ట ఏనచే 
కొన ప్రాణంతో కమిలే హాళ్లు 
కష్టంచాలక కడుపుకుంటచే" 
శెగించిస సమ్మెలు కర్ణో కస్మేవాళ్లు 
'శ్రమనివృల ౩ ము జనీనిష్టు5 మై 
నూతులు గోతులు వేదికేవాళ్ళు 
అ నేకులంతా 

అభాగ్యులంచా 
అనాధులాతా 
అశాంతులంకా 
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మాలా. బంతిని ల్‌ 8 అంటాఛాతాుడిటలా ఎత్తాడు ఆ ఎతు 


బలం ధరిత్రికి బలిగావించే 
కర్ణ కవీరుల కాయంనింజా 
'కాలుకగగే ఫఘర్నజలానికి 
భర్మజలాసీకి, భుర్మజలానికి 
ఖరీదు లేదోయ్‌ -._ 

+ * * 
నరాలబిగువూ కరాలఫక్తువ 
వకొలవగ ౦ కురిపించాలని 
శనిలో వనిలో, గోర్దాళన్లాలోోే 
పరిక్షైమిక్తూూ పరిస్లవిళ్తూ 
ధినికస్వాముల దాస్యం] చేసే 
యంగ్రేధూతేముల కోరలుతో మే 
కార్మికథీరుల కన్నులనిండా 
కణకణమండే, సలు లతొణిశే 
విలాసొగ్ను లకు, 2 విసాదాశ్ళలకు 
ఖరీబుగక్టే హరాబులేడోయ్‌ _ 


* * 





Palletooru (1952) 
తాత "ఎతాాతాంతాంతాంతా 9 ఆసన అలాఅలా అతా అతా లుల 
వీర్ధృళ్ళతిలో 
తీవథ్వనితో 
విప్ణవశంఖం 
వినిపిస్తారోయ్‌ 

తీ తి 
చందం-పాట 5 | 
అమన సులోన 
ఆచూపఫులోన 
సరుగులెల్తే మృదుల 
భావనామాళికల పల 
అస్థమేమిటొ "తెల్చుమా 
ఆశ ఏమిటోచెప్పుమా 
ఆనడతలాేన 
ఆనడకలోన 
దొరలుఆనును సిగ్గు దొంశరల సె మొ/స్ట 
అంతరార్థము "తెల్చునూ 
ఆశేయము వివరింపుమా 
ఆకులుకులోన 
ఆపలుకులోన 
"పెన వేసికొనియున్న జెలికిరా లేకున్న 
తలఫులేవో తెల్పుమా 
వలఫులేవో చెప్పునూ 
ఆసౌగసులోన 
ఆనగవులోన 
తొగరువా తెరగప్పి చిగురించుకోరికల 
మరుగబేమిటో తెల్చుమా 
"తెరగబేమిటోచెప్పుమా 
ఆపహదిలో 
ఈమదిలో 
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“త హాశుఎటతాాతాంతాబతాాఎతా 10 అతు అబు అశ ఇత లా 


కొనిపొటమరించిన (పేమదిటవు గాపాడు 
పరిమళించునేతెబ్బమా 
ఫలితమిచ్చూ నెచెప్పుమా ॥ఆమనను॥ 


రచన : 
సుంకర, వాసిరెడ్డి, 
బ్యాక్‌ గ్రాండ్‌ -పాట 6 
అమ్మా... + సీతమ్మా ! 


ఆపదలపాలెతివ్యా అపనిందలకు గురిమైతివా ఆ॥ 


ఆల్బుడేదోవాగనని ని 
న్న డవికంపెనె రామచందుడు 1॥అ॥ 


సతికి పతియే దైవసముగని 
అతనితో కారడవులంబకి 
వెఠలనెన్నో బడినసాధ్విని 
పతియె _బెటకుగెంటినే సెనె।ఆ 
నీచదై త్యునిపీచమణచీ 
నీదుశీలము నిల్చుకొనినా 
నూనవతిరో మాటబడి 
పడరానిబాధలు పడితివమ్మా॥ ౪ 
==నుంకర, వాసిరెడ్డి. 
సుగుణ _ పాట7 
జేశ సేవకులహృదయం 
నవనీతతుల్యమాహృదయం, 
నాదయం ॥దే॥ 
'సంఘంబునగలచెడుగులన్ని టిని 
సరిజేయగ కంకణము ధకించిన॥దే 
నిస్సహాయులౌ పరులపీడగని 
నీరై (పాణములొసగెడి వీరులు 
(పేజా నేవయే పరనూవిధిగా 


పవలూ - రాత్రి - పలుబాములుబడు ॥జే॥ 





—సుంకర్క వాసిలెడ్డి, 
6 
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“ప్రుళాంాలా "తాఎతాాతు "తాతా 11] బల సులు అలుల అలుల 


సుగుణ _ పాట రి 
ఆక నిరాశైపోయినదీ 
నాఆళ నిరాశెపోయినదీ ॥ఆ॥ 


నా కలలన్నీ కేలలాయొె నా 
యం 
నాజీవితము ఇంతేనా, ఇంతేనా 1౮1 


నాదుకోరికలు -గాలిమేడలై కూలిపోవుకేనా 
నోచిననోమేల ఫలితమిదేనా ॥ఆ॥ 


కన్నతండినే "కాదనగలనా 
'ప్రేయతమునే మదిమరచితోదునా 
కనబడటదేదార్కి కనబడదేదారి ॥ఆ॥ 
అజా మురక్‌'ర్యో వాసిరెడ్డి 
లలిత _ పాట 9 
కోరినదిస్తాడం 
అన్నయ కోరినదిస్తాడు ॥కో॥ 
నాకోరిక తీమస్తాడూ 
అన్నయ కోరిసదిస్తాడూ 
'సుస్టులుకరి సే ఎన్జుల మెడలో 
మువ్వలు గంటలు క్టుకొని 
బాడుగతోలిన డబ్బులతో 
నాకోణీ కొనిపెడతాడూ 
పరికీణా కుట్టిస్తాడూ ॥కో! 
పెళ్లీకివచ్చిన పేరంటాళ్లకు 
కళ్ళుజిగేలని "మెరవాలి 
ఇవి ఎక్క_డివని వదిన అడిగితే 
అన్నయేశే చెప్పాలీ 
మూ అన్నయేశే చెప్పాలీ క. 





=సుంరకర, వాసిరెడ్డి, 
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TUT ఇల ఇంకో ఇం బంక |? "అతాబతాబతాాతాాఎతాాాతాజాచ.. 


యాక్‌ (గ "ండ్‌ - వాట 10 
ఓక,,0|( కాంతి! ఈ సంక్రాంతికి ఎంత విభీదమో ney 
గష్భగొరరుగ పుట్టకొకరుగా 
సీను చింతలలో మునిగిపోతిరా ॥౪ఆ॥ 
చిరునవ్వులతో చిందులువేసే 
వారిదాసునకూ కొన్నీ రా 
సీశాదేవినిమించు సతీమణి 
లాతిచోటబడి కుములుటయా ॥ఆః॥ _ 
పరుల మేలు తనమేలని తలచే 
నిరపరాధికి కస్టాలా 
శేరమేమియు చేయకయే యిటు 
కారాళ్నహామున కుందుటయా ney 
ఆడుచు పొడుచు మురి సేపిలలు 
చడీ(తి విలపించుటయా ” 
కలిమిలేములు కష్టసుఖాలు 
కావడికుండలురా ॥ఆ॥ =సుంకర, వాసిరెడి. 


. 
EON es 21 
ఆంధ్రుడా లేవరా 
ఆం|చుడా బిగానలేవరా ॥ఆం॥ 
ఆందమాతే వీరనూత 
యనెడి ేరునిల్పరా 1అం॥ 
శాంతిదూత్య అన్న దాత 
పల్లెటూరు నై తురా 
జాతి గౌగవమ్యునిలుపు 
సాటిలేని మేటిరా ॥అం॥ 
ఆంభ్మ ప్రజలు మూడుకోట్లు 
ఐక్యమై ఎదిరి వా 
బంధములను (గ్రైంచి 
వికాలాం న నిల్చ్బగలమురా ॥ఆం॥ సుంకర, నాసిరెడ్డ కి 
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ఈ శి ము రాము య్య 
(స్కీన్‌ ప్లే: టి. (ప్రకాశరావు, యం. యస్‌, చౌదరి 
మాటలు పాటలు, కధ: సుంకర, వాసిరెడ్డి 
సంగీతం : ఘుంటశాల వెంక కేశ కశావు 
కమేరా : అజేంప్‌కర్‌ , విఠల్‌ 
సౌంకు ః బ్రాణీదత్‌ , కరుణాకరన్‌ 
కళ్‌: బిక౯ానాగ్‌ యస్‌, వి. కృష్ణా రావు 
ఎడటింగ్‌ : నటరాజ ముదలియార్‌ 
నృక్యం : పసుమ ర్ల కృష్ణమూూ ర 
మేకప్‌ : గోస్వామి, ఏ, పీరరాజు 
స్రీళు* వి. కుటుంబరావు 
(పెడక్షన్‌ ఎస్టిక్యూటివ్‌ : యం. యన్‌ చౌదరి, అండ్‌ 
ఆన్‌, డీ, స్ఫసాద్‌ 

న్‌ మేనేజరు”: తమ్మారెడ్డి కృష్ణమూర్తి 
దుస్తులు: వి ee 

—' సహాయకులు = 
డైరక్షన్‌ : డి. బసవయ్య, "వేమూరి సుళ్బారావు 
ఎడిటింగ్‌ : డి. అమృత రావు, శంకిగం, రామారావు 

పలెటూరు *" పాటలను 
పాంచ్‌. యం. వి. రి కార్లులలో వినండి. 

స్థూడియోస్‌ : నర్సు, న్య్యూూటోన్‌ . 
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బ్రాడ్యూప ర్‌ 
జాకీర్‌ 'రాజారావ్‌ 


జురకర దాసిరెడ్డి 
sole 
మోహన్‌దాస్‌ [ఏ చలపతరాన్‌ 
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ర్ట 
0 కంపెనీ వారి 


పేదరైతు 
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* పాత్రిథఖ రులు ౫ 


అంజలీ జేప sae సీత 
కన్నాంబ mn ముగా బేవి 
ముత్తులశ్షి న జాని నాగి 
తులసి ఫల లీల 
లశ్రీ శసళ సం కల్యాణి 
టింగ మరారి, se గిరీశం 
(శ్రీమమూ ర్‌ a (సాద్‌ 
శేలంగి Se తిమ్మన్న 
సదాశివరావు woe రా జేశ్వర రావు 
దొర స్వామి wae చెంచయ్య ; 
ఎన్‌. వెంకట్‌ ey కామేశం 
ఏ. వ. సుచ్చారాస్తు టై రామారావు 
శె వ. సుబ్బాశాను oe బస్పీలాల్‌ 
(ప్రభల కృష్ణమూ గ్ల లర కొండయ్య చెట్టి 
జాలడుగు సుబ్బారావు, వః a రత్త య్య 
నో పాలాచాన్లు అశ సోను ఇన్స్బాక్టరు 
ఎలి కే చౌదరి లల సిలారుసాసపాబు 


నె (శ్రీనివాసరావు, విజయళరావు, "శేపాచా్లు, ఎం, ఆంజనేయులు, 
ఇమాం, జె. రామారావు, వెంకోబారావు, 'భావనాబుసీ, 
కప 5 జో ఏ బసవ రొజు జ 
కృష్ణస్వామి, అయ్యంగార్‌. గ్‌ డాక్టరు టనవ రాజు, యజ్ఞ, 
(ప్రసాద్‌, పి, భానుమతి, లీల, విమల మొదలగువారు. 
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ఒకప్పుడు ఒక వెలుగు 'వెలి”న భువనగిరి జమిందారు. రాజేశ్వరరావు 
యుప్వుడు  పక్షనాకంతో -మంచాన బళ్లాడు. ఎస్టేటు అప్పుల్లో బద్ధ. 
,అప్పుల్ని ఎలాగయిచా తీర్సి-తేము వంకంయొక్క_ మానముర్యాదర్టి, కే 
,(పతిష్యల్సీ కాపాడాలని- జండా ప్ల దుక్వాచేపి అఫిఖాష.. 

కొడుకు ప్రసాద్‌ పట్న 6లో బం స్‌, చదువుతున్నాడు, పరీత్షలమి 
పోగానే అతను యింటేకొ స్తే - అస్మిపొన్లులం ఫుమ్మలంగాటాన్న్న తన అన్న 

కూతురు లీలను అతనికిచ్చి బనంకొన్కి ఎస్టేబుమోద అప్వులం తీ శ్చియ్యాఖని 

దుగ్గాదేని ఆ అమ్మాయిని తసింట్లో ఇట్టిపెట్టువని కొడుకురాళకు నిరీక్షి స్తుంది, 

అభ్యుదయ యువకుడు ప్రసాద్‌ పకీక్షలయిపోయాక పట్నంలో 
పిజ్యార్థులు శాం శీక నిఫి సహాయార్థం'నేసిన “రాణీసంయు క్రి నృత్య నాటికలో 
పాల్గొంటాడు, ఆందులో కధా నాయకిజేనంనేనిన సీత అననే పిల్లయొక్క నాట్య 
కళాశాశలాన్ని చేాఈః స్టైనంలో నంచి చూచిన ఒక నాట్యబ్బందపు యజమాని 
కామేశం ఉలకించి ముర్ధడాళా డు, మేశిప్‌గదిలో సీతను కలుసుకొని -కామేకీం 
ఆమెను తన బృందంలో చేరమంటాడు. కళేను కొగువబెట్టి కడుపు నింపు 
కోవడం నానరికుల లక్షణం కాదని సీశ్ర కాేళాన్ని “సి త్తిపొడుస్తుంది, 
కళయొక్క_ గౌరవాన్ని కాహాద్‌స సీతను (ప్రసాద్‌ అస్గ్‌నందిస్త డు. ఇద్దరకీ 
అక్కడ చూప్రలు కలిశాయి, కాని తామిద్దరం ఒకే వూరినుంచి కచ్చి 
చదువుకొంటున్న వాళ్ళేమని వాళ్ళేకు తెలియదు, 

సంస్‌ సెలవలమ (ప్రసాద్‌ భువకశిరి కొ చ్చేస్తాడు. శల్లి దుళ్జాజేని 
కొడుకుకు ఎన్సేబుప! స్టీతుల్ని "కెలింబచేసే లీలను ఇెళ్ళోడమంటుంది. ఆధునిక 


నాగరికతకు (తిక ంబం లీలకూాడొా ప్రసా "ట్‌ నుసస్సును తనవైపుకు తిప్పు 
కోవాలని |పయత్న వేస్తుంది, దుర్తాబేవి లీలల (పయత్నాలు బూడఢిథలో 
న. ప i 


బోసిన పన్నీ రనవుతెయి, 

ఎస్టేటు మేబీణరు. కీశేం శాలాంకోేక్క నరాంతేక్క దేవాంతకుడు 
డుర్వాజేవక నషి గనబంటు. కల్యాణి అనే ఉంవుడుకక్లేను బెట్టుకొని ఆయన 
కోలాకతుంటాడు, తేన శిష్యుడు లిమ్మన్న ద్వాఠా ఎక్టేటు రెతు చెంచయ్య 
కూతురు ను దాసునుంచి భువసగకి చంకన శెంచయ్యయింటికే 
బకాయాల వసూళ్ల గమిషమోద. పోయి _ అక్కడ సీతను 'రెండని _ తను నాలం 
ననిపించుకొంటాడు, అత్తమోద కోపం దుత్తమిద చూసించి చినట్టు గిరీళం జికా 
౨ాల సివయంలోే నైతులకు మరుస కకోదా సౌ౭ుం|తంవరకు గడువిస్తాడు, 


౧6౮2 Raitu (1952) 
4 

తన హోదాను గు రించని సీతను గిరీశం తన శిస్యుడు తిమ్మన్న ద్వారా 
కాళ్ళు చెతులు నట్టించి తోట బంగాళాలోకి 'తెప్పించుకొంటాడు, అక్కడ 
ఆ పిల్లను సిరీశేం బలాత్కారం వెయ్యబోతాడు. సరిగ్గా సమయానికొచ్చి 
ప్రసాద్‌ సీతను విడిపిస్తాడు. తాము ఒకే వూరివాళ్ళేమని ఆ యువతీయావకు 
విప్పుడు "తెలుసుకుంటారు. 

గిరీశంయొక్క_ (ప్రవర్తన ప్రసాద్‌కు ఏమ్మూతం నచ్చదు. ఒకనాడు నైతు 
చెంచయ్యను వెడాబడా కొడ్తున్న గిరీశాన్ని (ప్రసాద్‌. పకువంటూ చీవాట్లు 
చెడతాడు. దాంతో గిరీశానికి అశేశళమొచ్చి దుర్చాదేవి సమక్షంలో తన 
ఉఊవ్యోగానికి రాజీనామా పత్రాన్ని దాఖలుచేస్తాడు. నీళం లేకపోతే ఎన్టేశే 
లేదనుకో దుర్గాదేవి యె స్టేటువ్యవవో కాల్లో ఎవ్వరూ జోక్యం కిలగజేసు 
కోకుండా చూస్తానంటూ ఆయనకు అభయవాస్తమిస్తుంగి, దాంతో గరీళం 
చల్లబజీతాడు. కాని ఆయన గూపంతా ప్రసౌబ్‌మోడే వుంగి, తల్లికి కొడుకుకు 
ఎల్లాగయి నా - నేరుచేయాలని ఆయన (ప్రయత్నం. 

ఎైతుల పక్షాన మాట్లాడుతున్న కొడుకును తల్లి దుర్షాదేని మందలించి 
కీలను వెంటనే ెళ్లిచేసుకొమ్మని శాసిస్తుంది. సీతమోద మనస్సు లగ్న మయిన 
(ప్రసాద్‌ శీలకు సంసార త్వ లక్షణాలు లేవని అందుచేత ఆవిడను 
బేస్తుకోవడం తనకు సమ్మతం గాదని తల్లికి సవినయంగా మనవిజేస్తాడు, 
ఈ మాటలు విన్న ల్‌ యింటినుంచి కెళ్ళిపోతుండి, 


కొడుకు వైఖరికి చుర్దాజేవికి ఏమో తోచదు.. (పసాగ్‌మాద, సీతమిద 
కనితీర్చుకోవడంకోసం చాన్తున్న ?కీశం దుర్దాజేవితో (ప్రసాద్‌ శీతల 
(పణయకలాపొలను చెప్తాడు, దుగ్దాదేవి శైతు చెంచయ్యను తన సమక్షానికి 
పిలిపించుకొని ఆయన్ను నానామాటలు అడ్డుంది. 

(పసౌద్స్‌ సీత యిప్పుడు ఒకరినొకరు (యేమించాకు. కులవిచక్షతను, 
ఆర్థిక నిభేదాలను వాళ్ళు తృజీకాంచారు. ద్బుదేని మనస్తత్వాన్ని అర్థం 
చేసుకొన్న గరీశం-ఆనిడ 'పౌపును యింకా యెహ్ర వగా సంపౌదించడంకో సం_ 
చెంచయ్య యింట్‌ని ఒక రాత్రివేళ తనల బెట్టిస్తాడు, చెంచయ్య మంటలో 
చచ్చిపోతాడు. ప్రసాద్‌ సీతను రక్షించి భవనంలోని తనగదికే సరాసరి 
తీసుకొచ్చేస్తాడు. కొడుక్కి, తల్లిడండులికి సీత విమయంమిద మనప్తాపాలు, 
రాఖి పాయాలు ఉత్పన్నమవుతాయి. కండి రాజేశ్వరరావు కొడుకును తేన 
యింట్లోనుంచి వెళి ఫౌమ్మంటాడు, దున్నే వాడికే భ్లూమి'అన్న సిద్గాంలంల్తా! 
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నమ్మక మున (పఫసాన్‌ తండి అల్లా అండే  బింతమా,తం కినుక జెందక౦ండా 
ఇమిను వంలేస్‌ సీతను తీసుకొని యింట్లోనుంచి వెళ్ళిపోతాడు, 

నతు ఉద్యమానికి సేవచేయాలనే. పట్టుదలతో. (ప్రసార్‌ సీఠిలం 
మఖానునుంచి "పేద రైతు” షృక్రీకను నడుపుతారు, ఎస్టేటు మేనేజరు గిరీశం 
మృదాసు హానునూన్‌ భాంకులో లక్షాయాో నేల రూపాయిలు దాచుకున్న 
వాస్వకూంగా ఆ పటకలో వస్తుంది, దుళేనిక _ గరీకంబిోద అనుమానం కలుగు 


ఆ 
తుంది, "కాని చిన్మిని అమ్మిని అమ్మిని తమ్మిని చేసే గరికీం దుగ్గాడేని కళ్ళేల్లో 
€ శ్రీ W € 0 శ 


కారం చల్లి ఎప్పటీలాగా తన అధికారాన్ని చలాొయిస్తుంటాడు. = 
కొండయ్య శెట్టి, బన్సీలాల్‌ ఎస్టేటుఅప్పులవాళ్లు వాళ్లతో వనీకయి గిరీశం 

వాల్లను జమిందారుమోదికి ఉసికొల్పుతాడు. అప్వులవాధ పడలేక రాజేశ్వర 
కావు ఆవేదనతో చచ్చిపోతాడు. దుగ్లాదేవి యిప్పుడు ఏకాకి అయిపోతుంది, 

తల్లినీ కొడుకును 'వేగుణేసి జమోన్‌ను కొల్లనొడ్తున్న గిరీశం పాపం 
ఊక్కే_ పోదు, ఆయన ఉఊంపుడుక క్రై కళొశి ఒంటిమోగున్న నళ.న్మటతో 
భువనగిరినుం'ది మదాసుకు పఠారవుతుంది. ఢో కాళిన్న గికీశం దాన్ని వెతక 
డానికి మడాను కొస్తాడు. తలవని తీలంపుగా ఆయన కామేశంయొక్క_ 
నాట్యబృందం వేస్తున్న “అహల్య” నాటికను చూస్తాడు. తను పత్రికకు డబ్బు 
తేక కామేకం బృందంలో లత అనే పేరుతో చేరినసీత యిప్పుడు అయన 
దృష్టి పథంలో బడుతుంది. (ప్రసాద్‌, సీతలు తనకు చేసిన అవమానాన్ని గిరీశం 
స్మృతి పథానికి తెచ్చుకొని, కామేశంయొక్క_ సహాయంతో ప్రసాద్‌ జేబులో 
జక విస్త్రలును 'బెట్టించి-అతన్ని పిక సంవత్సరం జైలుకి పంపిస్తాడు, (కసౌడ్స్‌ 
పీతలు నేరవడంతో గకీకం కళ్ళు చల్లబడతాయి. 

ప్రసాద్‌ తననుంచి విడిపాయ్యాక సీఠయొక్క_ విచారానికి అంతులేదు. 
ఇంటావిడ అద్దె యివ్వనందుకు ఆమెను యింటినుంచి బయటికి గంటుతుంది. 
పిచారంతో రోడ్డునబడ్డ సీత ఖీలా_రామాశావుల కారుకింద బడుతుంది. వాళ్లు 
అవిడను హాస్పిటలుకు చేరుస్తారు. అక్క_శావిడ మగశికువును కంటుంది. 
నీల కోరికమోద వాళ్లే బంగళాలో ఉంటున్న సీ్ర (ప్రసాద్‌ ఛాయాచిత్రాన్ని 
అక్కడ వాశాత్తుగా చూస్తుంది, శీల సీత ప్రసాద్‌ భార్యఅని 'తెలుసుకొన్నాక 
నానా హాటలాదే అమెను యింటీనుంచి బయటికి పం'పేస్తుండి, 

ఇక్కడ భువనగిరిలో కరవొచ్చి రెతులు నాశావాధలకు గురథృతారు, 
నాగీయాఃలశంగా. గిరీశానికి శ్యత్రుకయిన తిమ్మున్న నైతుల్లో చేరుళాడ్లు, 


౧6౮2 Raitu (1952) 
గ్‌ ‘ 
ఈ సంవళ్సేరం శిస్తులు రజ్జుచేయమని, గిలీళాన్ని వెంట నే తొలగిండనుని _రెతులం 
దుక్టాదేవికి వారంరోజులు గడువిస్తారు. భువనగిరిలోని ళు ఉద్యమం 
హింసావాడాన్ని అనుసాంచి పాగకండా చూడడంకోసం సీత మదాసునుంచి 
వచ్చేస్తుంది. నైతులకు 'దుగజేవికి మధ్య వ్యవహారం బెడవకుండా ఉండడానికి 
ఆవిడ కన శాయశత్తులా ప్రయత్ని స్తుంది, కాని దుగ్దాచేని తన మూర్జపుపట్టు 
వితవకండా సీను నానాదుర్భావులకు అను చేస్తు. 
అహిమ్మ -రభోద్యమాన్ని సీత్ర యిప్పుడు నడుప్పుతుంది, దెవాణంలోని 
తే చాంట్లో చేరుతారు. దాని ఉదృతానికి తట్టుకోలేని దుర్దాచేవిలో 
నం కలుగుతుంది, కన దాసీ నాగి సుప మోద ఆవిడ డై లులోవున్న 
క 0 విడుదలయిన వెంటనే యింటికి కమ్మని ఉళ్చెరం |వ్రాస్తుం*. 
శీళంయొక్కు స్వామి దోహంగూణా యిష్వుడావిడకు బోధ పడ్డణి, 
ఊద్యోగంనుంచి తనను ఊడబెర్ష కాలని దుగ్గాకోని చేస్తున్న ఆలోచనను 
"తెలుసుకున్న గరీశం_అప్వులనాక్షు కొండయ్య శెట్టి బ సకాల లతో “ వరీకయి- 
బుగ్గాదేనిదస్టీరనుం-చి ఒక (6 ఫోనోటురూద సుతీకం 'బెట్టడానికి నయాన 
శ్ఞయాన ద్రనుత్నిస్తాడు. దుగ్దా చేని Wi wal సం కవాల(రును OE 
కుంటుంది దాన్ని లాక్రో).? --పకుళ్య్‌ షం మూ ర్టీభ నించిన గిరీళీం కాగితంమిద 
సంతకం 'బెట్టమంటూ అనిడ జెనకాలి బత్తాడు, 
షక అపాణు స్తీతిలో బడిపోకుం9. పోనోట్‌ మోద తను యిచ్చిన 
గడువులోగాసంతకం 'బెట్టనందుకు సం దుగ్జాజెనిమోద రివాల్వరు కాలుస్తాడు, 
డలునుంచి ? విడుదల ము నో ఇ యింటి కవద్నోన (ప్రసాద్‌ తల్లికి అడ్డ పడుతోడు, 
గండుజెబ్బ ప్రసాద్‌కు మసక. 
. గరీకందువ్పషియత్నా లను తెలుసుకొన్న సీత శతులతోసహాధుగ్షాబేవిని 
రక్షించడానికి వస్తుంది, సీ నీళ్లేందరి: నిమాచి గరీశం తనకు తొను కాల్చుకు చేస్తాడు, 
i ప్రపాట్‌ట్‌: స్వస్థత బేకూరాక దుగ్దాదేని తన భర్త తనకిచ్చిన పనామా 
ఆతనికి యిచి చ్చి సీతను తన అక్కు_న జేణ్నుకుంటుంది. 
ఆ వీలునానూను ఫ్రురస్క_రించుకొ న (ప్రసాద్‌ *దున్నేవాడిదే భూమి" 
,అన్న తన సిద్ధాంత ప్ర సకారం భూమిని నైతుల కచ్చేస్తాడు, నాలాలో 
సల్పుతూ రైతులు భూన్తుల్ని దున్ను తెరు, వాళ్ళేల్ల్లో సార్ల తా సగ, ఆదర్శ 
యువకుడు | పసాద్‌ కూడా బడు చరిలీను సృష్టిస్తాడు, 
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il నేపధ్య గీతం 


పొలము నీదనుకోని _ వాలము చేతను బూని 
స_పీగులతోడ దుక్కి_మ్నేోను 
ఓ పేదరైతా ! 


నీదు నాగలి సోకి _ నిను వెల్ల పులా లై 
ఉనని భారతమాత జలదకిం-ిండి 
ఆఖరెకి నీవంతు ఆయాసమేణా ? 


ఉపవాసమేనా ? __ 


మడిలోన తడిసేల అడుగులుం బేవు 
నడుము జివ్వునలాగ 'నాట్టు నాయేవు 
నీవు జాయే మొక్క - నీవు పెంచేమొక్క 
నీది కాదంటాశె _ నిన్ను పొమ్మంటార!. 
ఖెకి నీవంతు అయాసమేనా ? 
ఉపనాసమేనా ? _- 


నీ చెమట నీటిలో - నీ యెముక యొరువులో 
పండింది అల్లవినొ బంగారిపంట ! 
కొడవళ్షు శేచ్చాన _ కోత కోశావు 
మోశాను మోపులు _ వేశావు కుప్ప 
కల్లౌలు తడిపొవు . కాడజెక్లు కక్టావు 
నూర్నిర్లు నూర్చావు - గూర్పాకబట్టూావ్చ 

ఓ చేదరైతా! 


ముత్యాల గింజలు మోంస్కులే కాసులై 
కరిగి గలగలకుకె క్రమ వళవర్షమ్ము ! 
ఆఖరికి నీవంతు ఆవూాసమేనా 2 
అనుఫివు ఏంతాను ఆ దొరలకేనా ? 
ఆ దొరలశోనా 4 = 
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"నేపద్యం / 


ఆనాటి : 


Peda Raitu (1952) 
క్రి 

2 చేయనాటిక 
శావోయ్‌ జాబిలీ _ ఠానే చండిక || 
రావోయ్‌ వసంతా _ రాజే కోకిలా! 
సుధామథురమో రేయి .. ఈశేయి 
వృధా సేయరాదోయీ ... 
అందాలు కులికే మల్లెలతో 
చందాలు చిలికే "మొల్లలతో _ ఆతి 
సుందర మృదుల గులాబులతో _ సుమ 
శయ్యర చించానోయ్‌ = 
నా (పేమ తకించాలోయ్‌ _ 
పురుపుడవీనై _ (పశృతినేై 
వాలోనీవు _ నీలో సేనా 
శీనముకావాలోయ్‌ ! 
వేకేదోయ్‌ _ రాఠరావెయ్‌ __ 
పో యో తెరువై - బతుకే బరువై 
ఎటుగడేచునొ యీనేళ _ వడునే్‌ _ 
హో! యీ నియోగనీల _- 


మాయగెతముడు : 


అవాల్య క 


నిళామి టి : 


' 


సంయు క్రొ శ 


'మెమరసించే వెన్నల! 

నుత బలించెనో యే'మూ ! _ 

కూసింది కోడి ఆపవేళ, 

సడిచేయి కాశేదు బాలా! —_ 

ఎంతిదయ్తాఘుడ వయ్యా { శ్రీరామా! రఘూగామా ! 
యుగయుగాలు నీ వేచియుంటేనయ్యా, 

సీ కాలి ధూళితోచేట్‌క నా చెడుకర్మ తొలా సయ్య 
ని మహిమ పొగడ నా చేత కొదుసుమ్మా 
కన్నీళ్లతో నీ కాళ్ళు కడు) నిమ్మా -- 

“9 శాంఈః ఇెంతీక ఇంత? 

వీరడవయ్యా 

సుతుసుకమారుడవయ్యా ఐల్‌ పృధ్వీకాజూ 
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నీ వీఠగాధలను విన్నది మొదలు 
నామది నీవై నిలిచింది _ 
నా హృదయము నిస వలచిండి 

జయచం;ద : కాజ్యనుపవారించ్చె నన్ను 
పలువిధములఅ పరిభసంవె 
ఈ నీచుని వరెంతువా ? 
నా స్నాదయము దహింతువా ? 
వాటింతు 'స్వయంవరమ్ము 
తగినవరుని యెన్ను కొనుము 
ఇంకి నీని మరిచిపొమ్ము 
ఇక్‌. నా ఆభబేళం 

'సంయుకి, :_ ఒస్వథ్వరాజా! , 
సీర విక్రమ విశాల తేజా! 
నినవయ్యా- పేమాం జలీత్రో ఈర్చంన యా విజ, 
వె'స్ట్టల వెలుగుకో'సం 
ఒక కన్నచకోకం 
కనోజిప్రురిఖో కోలవిస్తున్న డయా 
చరణ తా సి_.ఒకిరాకు మార 
కొనిపోనే యీలేఖ... న్యా పేమబీఖు 
“చెలియా ! 
నీసేుకి  ణిననుమా_ తా న్యే ఎస్తాండనుమా 
తడయకరమ్మనునూ ఎనన గొనిపొమ్మనునూ 
తానేరాజేనివెలీ_తనువు నిలువదనుమా ! 


థీ 


జక్వ్కిత్తె: రమణీనవమన్మభుడే రాజప్ప త్రవీరుడే 
కెనునూ ఆ సొగసు ఆటు, ఆనీలు, 
వశ్వర్యకు చేరుడే _ కళింగ ం౩కునూరుడే 
కొనుమా ఆవేసం, సువిలాసం్య దరహాసం 
చండపరా కముడే_పొండ్యచేళ నాధుడే 
కనునూ ఆకీని ఆకభుకు ఆ చైళుకు !_ 
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శి 
కురా కీని కం శ్రీ కాజ శాజేశ్వరీ - ఆంబ _ శీ కాజరాశేశ్వకీ 
భూయమ్మా |త్రిప్రర సుందరీ 
చుముపాలింపుమా ఈళ్యనీ 
శాంభవి శంకరి శశవద సే అంబ 
వీదయరాచ్షేలా _ నినశేలా? 
నీదయ రాదేల్య పినవేలవనూ 
శ్రీ రాజకాశేళ్వకీ = 

అమ్మరొ నా మొర ఆలింపుమా 
మా అన్ముగొ వా మొర ఆలింపుమా 
నీవే వాగనతియనుచు "నెరసమ్మునానే = అిళ్ళురొ 
నినువిడువనుసుమ్మ _ ననుమకువకుమళ్చు 
శానపుంచి సొలింప నీనేకదా - ఆఈనమ్ముకా॥ 
చుజనుల తేకెయింహానా సీకే జ్జ 
కుజనుల వానియింసూ లీనే 
ముజనుల తేశంలుంపగా 
ఆధివి నీనే _ అంత్యేము నే 
అంత్యములేని అనంకమ్ము నీచే 
వాష్టునేగములం నయముగ బలికెడి నవ్యధర్మ సారము నీవే 
జోోతివీవె పరంజ్యోతివి నీవె 
= జనని { El ధర్మసంథాయిని ! 


శ్రీ చాలునా బేళ్వనే కా 


శ 

ల ఫీ; మదిన్‌ నిన్నే ఆ 

మకన్‌ నిన్నే - వింఛానోయ్‌ 

వా పీయకాజా _ పఠాకేల? _॥ 

అవంతేమదు వసుతముభాో 

వా వయసు న్రూలుఫభ్రాసింజోయ్‌ 
నోదయమై _ ఆనందముతో 
వామనసు పొటపషాణ్‌ం ఏర్‌ 


మున్‌ 


CS 


కళ్యాణి ఫ్‌ 
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11 
ఫలించాతోయ్‌ ఈ న్నాపేశు 
నీ వలపులు తోలికే సుఖసీమ --- మిట్‌! 
వలస్రతూ చే వెలను తెలుప 
జగానా -_ (తాసులేదోయిాా 
మృదు మధురవుడినుసోయ్‌ _ ఈదనసు 
దీని విలువా నీకేమి తేలును * 
లారలలల్లా - లారేలు ల్లా - లలలాల _ లాలాలా ॥మదిన్‌ నిన్నే 


ద్ద 

ఏలర ఈ తొందఠ * .. సామో 
ఏలక ఈ తొందర ? .. నా సామో 
మైనలు జేశేవు _ సయ్యాటకు పిలిచేవూ _ ఏలర! 
చైపయిసాకీ _ సయ్యదలాగీ 
పలునూరు అల్లరి సేయకురా 
చలమేల పౌమోమైరించతా = ఏలక॥ 
వల వెల్ల నీదంటే _ తల ల్లనీదం4ి 
నిగుఖాసీ నడరైన. నిలువాగలేనంటి 
సీదయకోరీ _ నినుదరిజేరీ 
అలశాడె నీదాన నైతినిరా 
నిరళమ్ము నామది నినునమ్మి నారా _ ఏలక॥ 

6 పీఠ-(పసాద్‌ యుగళగీతం 
రావొళావేనా మనోవాశా నేగమే 
నా అందాల మధఘఠ సుధాకోరా ! 
రావొఠానో నా మనోవారీ వేగమే 
నా అనంద డేమ చుధావాహీనీ ! 
రావొకావొ నా మనోవారీ వేగమే 
శా సొనంద ప్రణయ సుహాసినీ ! 
జీబితానండకొభబల వయ్యారమే 
హాయి హాయీ కదా! 
మధుపీమే కదా! ఓ వలప్రులకాజా ! 


ఇటుకావో వలపులకాజా ! _ 
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ip 
వూదోటళో ఈ వసంతౌన 
(గేతుయే గులావీలుగా నూళినా ! 
(మ లూకించెనా ! 
మైమకపించెనా | 

ఓ వలపుల శాణీ ! 
ఇటురావో వలపుల రాణీ! _ 

ఆందాలు చింజే! రాజూ! 
ఆనందమందీయ వేయి _ 
హాయి కలిగించు నా పేమరాణీ 
కోయిలారవమె ఆనందవాణీ _ 


చాకు నీవేగడా యీ ఈోకమూ 


నా జీవితాళయాలశే జ్యోతినే 


: ప్రేయసీ ప్రియుల జీపిత మే వాసంతీము 


వేడు కాయేన చా ! 
తమి డీక్‌ ౫దా! 
% మభురవసంతా |! 
కెనరాషో మధుర వసంతా ! _ 
క 
అవాహా ! నామదిలో కోరికలు 
ఫలించేనాహో యీనవేళ = అనావో। 
తీయని తలపులు స్లీరమాయు 
ఖ 
ఈపేమేక జడా హాయి!  అవావా॥ 
నా |పీయజనకుని హృదయము తెలిస 
నా మది సంచేహసూనుడబా సె 
(పేమళ్‌ పజయము 'సమకూ శ 
కలశే నిజమై వెల సెగా ! తలపులుసుథలె కుకిసెగా ! 


మగికెకలతేని ఆవందమింసొళగా - అహావో॥ 


తిమ్మన్న వై 


తమ్మన 


సాకి వ 


తీమ్మన్న క్‌ 


నాగి ; 
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ఒయ్యారముతో కులిశేటి_కాణీవే ఓ పొవురనూ ! 
కెలసిమెలసి పొడుదనూ _అడుదనూ 
కలసిమెలసి పొడుదమా-మనమాడుదమా 
(ట్రేమగీతా అ ఉయ్యాలగా 
పెయుని లాలింతునా _ తేలింతునా --- అవాహా। 


8 తిమ్మున్న £ నాగి - యుగళగీతం 
ఒహోోేనాగీ _ ఒయ్యారి వగలమాస 
నాతోటి వేగరావేయిక - 
నాగినాగ్‌ _ ఒహో నానే 
ఒయ్య్యారివగలమారీ ! నాతోటి వేగఠావే యిక 
పోపోవోయ్‌ _ చాలుపోనోయ్‌ 
ఒతక్యూకివళ లవాడా! నీతోటి నీను రానోయ్యిక 
తిమ్మన్న నేను రానోయిక- 
సుందకాంగీ ! 
సుందఠాంగీ ! న్‌ సు మనసా యే? డే_ 
ఇణాలుణాలరా పోవోేయ్‌ 

నీ సరపాలుచాలులేవెయ్‌ 
నీమాట నిళ్ళభూ యేస జోయ్‌ 
నగ లుగగలుకొంటా ఇక రె వెనాదు నెంట 
సగ లగిగ బపోకు_ నా శెందుకులేవోయిీా 
సళ్లెటూరిడానివలె పడియుంటువేల * అశెహా. 


ఎ స్తీపిబ్రకే సానే.ఎలీపోకు చేయిస్తా 


న. 


గణగణ తక్‌ దినగీణ బర్మా డాన్సు నేర్చిస్తా 

'డాన్నూలు పోకులన్ని నా కెంచుకూపోవొయు 

అచ్చమైన సొ సేనాకు అమఠియున్న వోయీ 
చాగోలికి భాకోయిీ--ఆంవో _నోఖెకిఛాక్రో దూ 


నీ జానకిని పోవేలూ = 


14 
నీనే వానోవుంకే.అవా | నీ కేంతక్కువసెల్లా 
తూళలిస్తానే పిల్లా వా కోకలిస్తానే_ 


సలాము నీ గుభాముషే ఠరానేపిలా 
౧m 
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ఆమో! ఇక-నెనా శామొర అలించవే_ననుపౌాలించ నే_ 


చావ నేల ఓకభావ నీచాననోయ్‌ 
అహో ! నినుపీడెసేనంక మనజాలనోయ్‌ 
బావా! నీడాననోయ్‌-. 


ఒణశోేనానే ! నానాగీ! ఒయ్యాకియున్గు గుమ్మా ! 
స సంస శ్ర 


నువు చేశే డ్రైకేశలేనిక 


అహా బావా! ఒహో చావా! ఒయ్యారి వగలవాడా! 
శో 


నువ్రులేక నీ బ్రశకలేనిక జ 
నువులేశ్ర నే (్రైశేక లేని 
నువ్రజేక సే (బక లేనిక ల్‌ 


9 ఊతిపెట్‌ పాటం 


hana) 


బ్రకుశే-యిక వోశాలఫాలేవా ? 

అంతా నిరాశేచా! 

న్యాపేమమూ ప్‌ నిడిపోయెనా, 
నం. 


నాడశీనితాళా పశియించెనా _ బతుశే॥ 


తల్లడిల్లు వా యిల్లాలి బకుకూ 

కల్ల కందుకై యేకువుకుంవో- 
తల్లిదండుళీ అఆపనిందపాలై 

జీవింతురా _ మిక జీసింతురా _ బకుశే॥ 
కన్న కొడుఠునను కాదసిపోయ 
ఉన్న్యపాణపశి సమోసా నూరను 

ఎన్నా గానాకీ మేకాకి [బతునా 1 
శకాకు (బతుకూ + = అతుశే॥ 
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13 
ఆశయాలనే పిలునేమిరేచా ? 
న్యాయమెందునా కనిపించడా శి 
ఇకళలేజా 
అదర్శ్కవాదులం జీవించుకే ఒక అపళాధమా ! 





న్యాయము శే-నేశేడా 1 
ధర్మము కావగకాచా * 
లేశమెం ఇదియే శా 1 


మావన్సు లిందేనా? = 





కూన్నయెన అశాకు  చుకచుదలాకో | పక 
లకు య ఆ 

నిప్పులు చెరో యెొండలు-నీ3ంచేన తేటా కాటు 

ధా,తటిల నోళువెకచది దావాం గాసాం అంటా 
oe 

కేవా శవా పకుతున్నా ది -- ఆయెో్యా 

కరువొ' సాంనోయ్‌ జొబూ కరఠువొ దెం: 

ధాతనాకి కరువుకు తలగన్ని స కరువు | 

స్ప వు | 





ఆకాశం అందుకునే ఆల్లనుహా వృక్షాలు 
ఆశ లెల్ల యింకిపోయి లోసిచేతులేయె త్తి 
వానజేవ్రుణా శేకణని డీనంగా మొడ్కే_ను | 
ఆక్రళముంతులు సీకి లోకాలను సాశేటే 
పచ్చని బంగగు సౌలాలు బంజరు ళ్‌ నాయి 
ఉవకోటి బకుకుల వె శకటి మూగింది ! 


(బవ్మాండం అలాజే (పళీపియంసాగిందీ ! 
న్‌ ౧ ఆం 


26 
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నూ పాల పాలి మహాలక్ష్మీ అవతారాలు 
గుక్కెడు సీతే అరదై-గుప్పెడుమేతే కరువై 
కడముట్టిన ప్రాణంతో డిగాలుపడి చూస్తుంే 
మనసు బిగులుమన్నాది = శబ 

గుండె పగులుతున్నా ది- 
పౌలు పెరుగు వగిబువ్వల కీలలాడు మా శెతుఃఎ 
ఆన్నం అన్నం ఆంటూ పలవరించుక్తున్నా ల | 
ఆకేలములు భుంపఖుతిని అటమటించుకున్నా రా! 
పిల్లలు పొపలు వృద్ధులు తల్లడిల్లు చుశ్చారా 
క్రి కువొ చ్చిందోయ్‌ుచాబూ కరువొ చ్చిండి!_ 


Ht 
నుజనుల శీభుఖిలాే 
చోపేలేదా _ 
శీకజిపోదా _ వెలులేరాడా 
(ేమశేజాధా _ కోధా 
వో విధీ _ దంకుమాలితివమోోో _ 
చూడ యింతపగేలా _ 
ఇజేనా యీలోకలీల 
నా భాగ్య రేఖలన్నీ మాయమై మాసిపోయి 
ఇంశేదిడారి _ నీమీళతి, 

12 పబోధగీతం 

irl 4 ree 
క్రీ కార్మిక అన్నల్లారా ! ఓ (శ్రానుక అయ్యాం 
సినండి పిలువూ _ వినండి పిలువూ 
“ద్భరెతు పిలుప్రూ _ ఆజీదరైశు పిలుఫ్రూ 
సత్యానికి జయ్‌ _ అహింసకూజయ్‌ 
చేద శెతులకు జయ్‌ _ విజయ్‌ _ 


నరాల్‌ సడలి _ కొండరాల్‌ కరగ 
తరతరాలు కాస్యం చేశ్రాశే[ 


సతులు : 


రెతులు : 


17 
విరామ మెరుగక పకి శ్రమిం-చీ 
వరాల వర్షం కురిపించాశే | 
మో యొరాలకించని శిలా పతిమలీ 
జమోంచాగ్గనిళ బహీమవ్ము_రించ రండోయు 
౭రండోయ 
సత్యానికి జయ్‌ _ అహీంసకూ జయ్‌ 
సేద రైతులకు జయ్‌ _ విజయ్‌ 


కండేలు కరగా _ బండలు అకగా 
నొగలకు దుస్తులు ఉతుకుదునే రజకా ! 
అయ్యా - చా రజకా! 

జమీందారు వా దయంలో నలుపు 
మయొంతవుతికినా కాదోయ్‌ “తెలుపు 
సెడుఫిడు యిక నీ బొనా బంగా 
_రెతు నీవు ఒకరొకరికి అండ |! 


విడుఫిడు యక నీ బానా బండా 
నతు నీవు ఒకరొకంకి అండ 
కరచరణమ్ములు కదంతొక్కు_తూ 
కాణికి చీశెలు నేస్తానే | 
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"సత్యానికి జై ॥ 


స్తావే | _ ఇ- ప కసాలీ 
గొరసానికి చీశిలునేస్తావే | -అయ్యా- వ క్రిసాలీ | 


జమోండాకిణీకి మిసమిసలోయ్‌ 
ఎైతుబిడ్డలకు దిసమొలలోయ్‌ 

విడు విడు యిక నీ మగ్గం పలకా, 
తూ నీవూ పడుగూ సేకా- 
ఇిడు విడు యిక నీ మగ్గం పలకా 
నైతూ నీవూ పడుగూ సపేకా _ 
ఇటుకలు పేక్బీ_ చెమటలు కాకీ 
దొరలకు భవనం కడతావె మేస్సిరీ : 
క్రీ వరి చేస్తి | 


॥పత్యానికి జై 


ఎగితులు క 


శతుఖు : 
జ 


౧౭౮2 Raitu (1952) 

18 
జమీందార్ల ది (కీడాశాల | 
చేద ౌతులకు చెకసాల | 
విడు విడు యిక నీ తా ఒడంబం 
ఎనెకూ.నీవ్రూ రేక కుటుంబం. 
విడు విడు యిక నీ తాపి ఒడంబం 
మైళూ.నీవూ యేకకుటుంబం 
మా మురొలించని శిలా పతిమలీ 
జమోంచార్లనక బహిమ్మెరించగ శెండోయ్‌ 
శీలెంనోయ . కాకండోయ్‌ 
సత్యానికి జయ్‌ - అహీంసకూ జయ్‌ 
సేదశైతులకు జయ్‌ విజయ్‌ 


18 


మనవేనోయ్‌ ఈ భూపో మనచేనోయిా 
దున్నే వాడిజె భూమా నిజయేనోయీా 
ఎందసక-వాననక పండించాలోయ్‌ 

పంట పండించాలోయ్‌ 
తిండీ గుడ్డల కొరత తొలనించాలోయ్‌ 

కరువ్లూ తరిమేయాలేయ్‌ 
సమిష్టిగా వ్యవసాయం సాగించాలో యే 
సామ్యవాద భీజాళే వెదజ్టూలోయ్‌ "మనొజీ! 
ఆకలివుంటబు తీర్చే అమృత వాస్తుడోయ్‌ రైతు 
కల్లా కపటం శెలియని ఇల్లి బాబోయ్‌ చైతు 
నెకంపే జేశానికి ఇన్నెముచేనోయ్‌. 
రామకాజ్యమంే మన వై శుకాజ్య'మేనోయ్‌ 
మన బేనోయ ఈభూమి మనబేనోయ్‌ు 


ఇక మనబేనోయీ _ ఇక వునచేనోయీో _ 


శ్రీ పద్మనాభ ప్రింటింగ్‌ వర్కు, విజయనాడే_2 
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Oy 
wu 
దర్శకుడు 4 క బి. నాగభూషణం 
నవా కారదర్శకుడు 4 ఇంటూరి వెంక కేళ్వర రాన్సు 


బుక సాంబశివరావు బాన్టీ డబ్రియు. అక్‌ 


నహోత దర్శకులు ( 
గ ఖలు | (శ్రీనివాసన్‌ డి. శే. ఎన్‌. భారతి 


మాటలు థీ కొప్పరపు సుబ్బాఠతావ్ర 
థ కొప్పరపు సుబ్బారావు 
చేతు ఎంనై బ్రరౌవు 
సాంబశివరావు చానీ 
జ్‌ 
సంగీతెదర్శుకుడు థీ హౌచ్‌ .ఆర్‌ పద్దనాభళా క్రీ 
స్పార్య్టం్మాకంలు | వెంపటి చిననత్యం 
ఛాయ్మాగాహణ దర్శకుడు 4 స్కీ ఎల్లప్ప 
ఇాయా[గాహకుడు థీ టె వి సింగ్‌ శాఘార్‌ 
శెబ్బ గ్రాహకుడు థీ పి. రంగారావు 
శిల్ప దర్శకుడు + కె ఆర్‌. శర 
"వేషధారణ థీ నహ ేవరావు, ఎన్‌ .తేప్‌కర్‌ 
ఎడిటకు 4 చె క గోపాల్‌ 
(పొగెసింగ్‌ + బి* రామస్వామి 
స్టూడియో + 'చవింనీ స్టూడియోస్‌ 


ఆర్‌, పీ ఎ. శ ప్రయం(త్రంపై పె కాను గావింపబడ్లది= 
ఆ 


i ననన 
కదారా మాం దాం 





wl! న్‌ నుటాలు కటా 


లలిత, పద్మిని యన. టి. రామారావు, శేలంగి 


యన్‌. డి. సుబ్బులవై మొ॥[నవామ 





చమ యా కాకి డిస్ట్రైబ్యూటకర్సువార విడుదల 
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అదుపుచేసే అయ్య లేనికారణంచేత, ఈడు 
వచ్చికూడా, రాజు సిసింద్రీలాంటి కుర్రాళ్లను 
వెంటేనుకుని నాటకాలూ అవీ ఆడతాడేగాని ఇంటి 
నంగతే పట్టించుకోడు. అందుచేతనే నంసార 
భారమంతా రత్తమ్మమీద పడింది. అన్ని పనులూ, 
పాపం, ఆవిడే చూసుకోవాలి. మిగిలినవాటిమాట 
ఎట్లా ఉన్నా ఈడొచ్చి పెళ్లికావలసన పిల్ల అమ్మ 
డున్నది. మగడిక్కులేని రత్తమ్మ ఆడపల్ల పెళ్లి 
చెయ్యటమంటే మాటలా? ఇలు పట్టిఉండేట్టు 
రాజునూ, రాజుకు వత్తాసిగా ఉండకుండా అమ్మే 
అదుపుచెయ్యలేని రొత్తమ్మ పల్ల పెల్లి ఏంచేస్తుంది ? 

తన అవసరం గడుప్పుకోవటానికి ఏ గడ్డిఅయినా 
తినగల నీచుడు, ప్రైవేటు గోవిందయ్య ఆర్చి 
తీర్చే వాడల్లే వస్తాడుగాని, అతని ఆశ ఎట్లాగైనా 
తనకూతురు చిట్టిని రాజుకు ముడిబెట్బేద్దామని. 
ముందు తన కూతురిపెళ్లి అయిపోతే తరవాత 
అమ్మడికి నంబంధం చూస పెడతాడనే ఉద్దేశంతో 
రత్తమ్మ రాజును పెళ్ళిచూపులకు ముస్తాబుచేసి 


గోవిందయ్య ఇంటికి పంపింది. 


చిట్టిక మేనరికం భీమన్న ఉండనే 
ఉన్నాడు. వాడి గొంతులో ఊపిరి ఉండగా చిట్టిని 
మరొకరు చేనుకోవటానికి ఒప్పుకోడు. చిట్టికికూడా 
వాడుతప్ప మరొకన్మరణ లేదు. 'పెళ్లిమాట దేవు 
డెరుగుగాని, రాజూ, అతని శిమ్యుడు సిసిం|ద్రీకూడా 
భీమన్నకు టడిసి గోవితదయ్యు ఇంటినుంచి దొడ్డి 
దారిన బయటపడి ఇల్లుచేరారు. 

అమ్మడిపెళ్లి తాను పూనుకుంటేతప్ప జరగదని 
రాజు సిసింద్రీతోనహా వరాన్వేషణకు బయలు 
దేరాడు. చాల్నాగామాలు తిరిగి ధూపాడు చేరి 
అక్కడే పూటకూళ్ల అవ్వద్వారా ఒక సంబంధం 
ఉస్పట్టు తెలుసుకుని వారిల్లు విచారిస్తూ బయలు 
దేరాడు. 

భూపాడులో వియ్యన్న అనే ఆయన ఉన్నాడు. 
ఆయన ఎక్స్‌ జిల్దాబోర్జు వెంబర్హు పంచాయతీ 
బోర్డు (_ైసిడెంటు. తన ఆస్తిసంతా అతిథి సత్క్మా 
కాల 


అయితే 


లకు తగలేనుకున్నాడు. కాని ఆయన దర్జా, 
పాత అలవాట్లూ ఆవగింజంత తగ్గలేదు. మన 


రాజూ, సిసిందీ ఈ వియ్యన్నగారి నౌకరు అప్పన్న 





కాపీరైటు 








మాని ఇంటికి చట్టు కెళ్లాడు. 
సామెత అయింది వారిపని. 

వియ్యన్న కుర్రవాల్లిద్దరికీ భోజనమూ, పడకా 
ఏర్పాటు చేయించాడు. అమ్మడికి సంబంధాలు 
తానే విచారించాడు. 


కట్నం జాస్తిఅయినా నోటు 


సందర్భంలో రాజుకు పెళ్లికాలేదని 


పెళ్లి చెయ్యటానికి పాద్ద పురోహితుణ్ణి ఏలిచి 


ముహూర్తం పెట్టించటానికీ నిర్థారణచేశాడు. ఆ 
ర్యాతి రాజూ సిసింద్రీ పలాయనం చి త్తగించాలని 
లపత్మించి విఫలులై నారు. మళ్ళీ తెల్లవారుజామున 
Te ORE WN ee Sd 
ఆదే (పయత్తంలా కూతురు 
సావ్మితి చూసింది వారికి ఆడు 
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తన 


పడకపోగా పారిపామ్మని (ప్రోత్సహించింది. 
తండి అఆబద్దాలాడాడనీ, ఆయనదగ్గిర దమ్మి 
లేదనీ ఇల్లుకూడా అనేక తాకట్టకించ ఉన్నదని 


తెలియజెట్బండి. ఈ మాటలు చెపిన సావిత్రిని 
చూడగానే రాజు కరిగిపోయి అజ:నే పెళ్లాడ 


నిశ్చయించుకున్నాడు. 

రాజుకూ సావ్మిత్రికీ వెభపంగా పెళ్లి జరిగింది. 
వియ్యన్న తన వాగ్రానం 
వెంకఓపతిఎగ్గిరికి 
చాగ్జానంచేన్‌ అమ్మ 


సరపరిచాడు. 
ళు 





గాను 








పగబట్టి ఈ పెళ్లి విధంంసనం చెయ్యటాని 
ఆ నంబంధానికే తన కూతురు చిట్టని 
టానికీ నిశ్చయించాడు.---పెళ్లిఎందిరి సందడిగా 


అతాలు చదువుతున్నారు. 





ఉన్నది. పుఠోటాతులు 





మాంగల్యధారణ జరగబోతోంది. గౌవిందయ్య 


బుల్లిగా వెంకటడతిదగ్గిఠ చేరి ఆయనకు కట్నం 
గ్‌ a 






పడి వియ్యన్నవగ్గిరికి వెళ్లి కట్నం 


కళ్ల వెయ్యమన్నాడు. వియ్యన్న 


పొయినప్పటికీ ఆయన తన కొడుకును పెళ్లిపీటల 


అయింది, మిగతాది కాపలసిఉన్నడి. 





ర తమ్ము లు బికు) బికు) మంటున్సది. 
రత్త్రబ్ము ఇల్టు టిక్కు క్టామంటున్నది, 
ఎమ్వుర్తీ ఆందోళన పడపదనీ, త్యరలోనే వెంకట 
రా. ద ఎ 
a నక 
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పతికి డబ్బు సర్జుబాటుచేసి అమ్మడి కాపరం 
నిలబెడతాననీ కూతురు సావ్మిిత్రితో చెప్పి వియ్యన్న 
కూడా జారుకున్నాడు. అయితే రత్తమ్మ కుటుం 


బానికి కలిగిన అవమానం ఇంతతేలికలో పాయ్యేది 





బంగారాలు మూటగట్టి, చి 
నుంచీ పోగుచేసి తీనుకుపొ, 
మిద పెట్టి “మాకు ఉన 


(పాధేయపడ్డాడు. వెంకటపతికి 
కూడా లెదు. బాయి 

ము . 
నంబంధం---ోదీని తాతలాటి సంబంధం”. న్ని చగ్గిరికి వెళ్లి, “నీ కోడలు లేచిపోయింది. ర త్తమ్మ 
తసి బజలోచకలో ఉనా య కాం శ న 
చేసే ఆలోచనలో ఉన్నాడు. రాజు మనోవ్వర్తిదావా వెయ్యజోవోంచి. , మూ అమ్మాయిని 





శ” అని నలహాఇచ్చాడు. కాని వెంకటపతి 





~~ 
రమణ భార్యాసమేతంగా పట్నం వెళ్లిపోయినాడు. ఈ తన అభిప్రాయం కొడుక్కు తెలియజేస్తూ, 
అమ్మడు ఎవరితోనో లేచిపోయిందని ఊల్ళొ మాట్లాడటానికి పట్నం వస్తున్నానని ఉత్తరం 







పుకారుపుట్టింది. గోవిం 
పర్వంగా సోకింది. అదిపరక 
వర్తి దావా పడెయ్యమని 


లాభంలేకపోయింది. గో 











రమణకు ఏచ్చెత్తుతుంది. వెద్యుడివేషం రాజుది. 
అమ్మడిది నర్భువేషం. 
కొడుక్కు 
చూసి వెంకటపతి నీరై నాడు. * వైద్యుడి” సలహా 
మీద * సర్ప” నూ, రమణనూ తన న్వగామం 
చేర్చాడు. కోడలుగా మామగారిహృదయం కరిగించ 
లేకపోయిన అముడు * న్స "గ్రా, తత్వాలుపాడీ, 
మామగారి పురాణం వినీ ఇట్టె కరిగితెచేసింది. 
వెంకటపతి కారంచల్లి రమణా, 
అమ్మడూ ఉల్లాసంగా కాలంగడుపుతూవుండగా 
అమ్మడు గర్భంధరించిన ఛాయలు కనిపించాయి. 


నిక్షేపంలాటి 


కళ్లలో 
స 


తనజబ్బు నయమయిందన్న సాకుతో రమణ 
4 Ce IID: 
పట్బుర (ప్రయా లఎంకట్టా డు. 
అమ్మడు పుట్టింటికి వచ్చేసింది, కాల్మక్రమా, 
మగబిడ్డను కన్నది. బిడ్డను తొటో నో పెట్టిన పుడు 
a టి 9 
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ఊరు ఊరంతా ఆ గడపను వెలిపెట్టారు. అమృడు 
లేచిపోయింది. గర్సవతిగా తిరిగిబేచ్చి 


వరితోనో 
వ 
ఇ 
ws 


దేమోసని వచ్చాడు, 
జరిగిననంగతి గోవిందయ 
ఇదే లల సనన వలిసిన, 
ఆయన ఆదరాబాదరా వె 
వెళ్ళాడు. ఈసారి రత్తమ్మ ఆస్తికే 
వెంటనే తన కూ ర 99 


వచ్చాడు. 
గోవిందయ్య తన ప్రయోజకత్వాన్ని భార్యా 
తెలియబే జేసేనరికి చిట్టి కంగారెత్తి, ఆ 


బిడ్డలకు 
డె 








ద్దినిచ్చి పెళ్ళి జరప 
ర్తవిష చేతల్చుకానేపం దుకు వియ్యన్న 
ట్నంబయలుదేరాడు. తన చిట్టిని ఓడు పెల్తాడ 
os ణల 
తాడో సూత్తా” ననీ, “ఆడి రక్తం తాగుతా” న! 
భీమన్నకూడా బయలుదేరాడు. 
గోవిందయ్య భా ర్యాబిడ్డలతో చేరేసరికి వెంక 
పతిచేతిలో టెల్మిగామున్నది. 
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ముదిరినట్టు కబురు. వెంకటపతి కంగారుపడ్డాడు 
గాని గోవిందయ్య, “ఇదంతా డగా మోనం,” 
అన్నాడు. ఏది నిజమో తేల్చుకోవటానికి వెంకట 
పతీ గొవిందయ్యా, చుక్కమ్మా, చిట్టి పట్నం 


స్థాయిల వున్నది. డాక్షరువేషంలో రాజూ నర్సు 
వేషంలో అమ్మడూ ఆర్భాటంచేస్తున్నా రు. వెంకట 


య. 


పతిక్‌ కాళ్ళు ఇ చల్లబడ్డాయిగాని గొ గొవిందయ్య వెయ్యి 


కళ్లతో కనిపడు డుతున్నాడు. అతనికీ ఏమి అంతు 
చిక్కటంలేదు. 

౮ 

ఇంతలో దురదృష్టవశాత్తూ పక్కగదిలో చంటి 


ఏల్లడు క్యారుమన్నాడు. గోవిందయ్య లోపలికి వెళ్లి 
౧ 
రత్తమ్మ మనవజణ్ణ పోల్చాడు. నాటకం అర్థమైంది. 


నర్సు 4 అమ్మడ ఉన, వెద్యుడు రాజనీ పోల్చాడు. 
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నల లా. 
లో నలో యోయో యో టంలో. లంటే. సో యోయో టో సో. 





ఎవరిచేతా. మోనపొని తనను మోసగించి కుంది. చెట్టికదిపరకే పె 
నందుకు వెంకటపతి తారామండలంగా మండి చెప్పేసరికి వెంకటపతి గౌ 


పడ్డాడు. కాని అంతదాకా వచ్చినాక రమణ తన పట్టివ్వ తలపెట్టాడు. గొవి ందయ్య చెంపలు 


బవ ప 
తండికొడుకు ననిపించాడు. తనకు అమ్మడే వాయించుకుని క్షమావణచెప్పుకుని బయటిక 
కావాలనీ, తండ డబ్బిప్వకడొతే ఏ ఉద్యోగమైనా నడిచాడు. 

బలు వప 
చెసి పెళ్ళాంబిడ్డల్ని పోషంచుకుంటాననీ, తక్షణం అయింది కాగా తన కొడుకూ, కోడలూ తన 


ఇ 


జ 


ఆ ఇంటోనుంచి వెల్లి హాతాననీ భీట్మంచాడు. మనవలణ్ణి తీసుకుని వెళ్లిపాపటానికి తయాణమవు 





వెంకటపతిచిక్కు గోవిందయ్య విప్పాడు. రమణ నసేమిరా ఒప్పుకోలేదు. 
ఏనుగు చచ్చినా బతికినా వేయ్యివరహాలు. ఇంతలో వెంకటపతే గొప్ప ఆలోచనచేశాడు. 
“నాకూతుర్ని నువేచేనుకో” అన్నాడు గోవిందయ్య ఉన్నవాడు ఉన్నట్టుగానే నిలిగి చచ్చినట్టు పడి 
Ea టబ అ 


“ చచ్చినా నా కూతుర్ని ఆ ముసలాడి కివ్వను,” పిల్లవాణ్ణి ఇవ్వనందుకు వశ్చాత్తావం వెలిబుచ్చారు 
అఆస్పదాబె. ఏడున్తూ. * అన్నమాట తప్పకూడదు” అంటూ 
ఇ వ్‌ 


ఇంతలో భీమన్నా, వియ్యన్నా వచ్చారు. ముసలాయన లేచికూచున్నాడు. ఆ ఆనందంల్‌ 


“బావా” అంటూ చిట్లి తన భ రను కావిలించు అన్ని కాలుష్యాలూ కొట్టుకుపోయాయి. 
చ చై బ్‌ 
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(బహ్మయ్యా. ఓ (బహ్మయ్యా. 
లోకమునే మురిపించే - చక్కని ఓ చుక్కను 
నాకు పెళ్లి చేయనిచో - అంక (బతుకలేనయ్యా ॥ 


యని: 
(బ్రహ్మ 3 
“వీరి కోరి తెస్తినిరా - నీకు తగిన బల్లరా; 
మారుమాట పల్కదురా - మురిపెబుల్ల తీర్చుకోర- 
సిసింద్రీ : " 
అహహా!... 
ఎంతగొప్ప దేవుడవో - నాదుకోర్కె తీర్చినావు 
ఇంకనేను థన్యుడను - నీదుమేలు మరువనయ్య ॥ 
ఏయ్‌ - ఇదుగో - చూడు = నిన్నే- నేను = 
నీభర్తని - పల్కదేం? 
మారుపల్కదేమయ్యాా మూగపల్ల నిచ్చావా ? 
నోరునిచ్చి కావవయా-భక్తులతో పరిహానమ? ॥బ॥ 
(బ్రహ్మ కి 
మేలుకోరి మూస్తినిరా! గళము విప్పమనకురా ! 
నోరుగల భార్యలతో నరులువేగలేరుఠా ! 
సిసింద్రీ 8 
నీకెందుకు నేవేగెద - నోరువిప్పపోవయ్యా ! 
(టబహ్మ: 
అయితే ఇక నీకర్మం - అనుభవించు తిమ్మయ్యా॥ 
సిసింద్రీ : 
(పేయసీ! ఓపియా! న్నాపయా ! 
ఆమె : 
ద్రయమో చౌకో - నోరుమూనుకొని కొనితేవోయ్‌ 
వాయిల్‌సిల్కూూ - సెంటూ - పౌడర్‌ 











సపెల్లిచేసి 
Ge 9 


మూయవయ్య Ue 
ఆటు : 





నా: 


షా 
& 


గలేను హోయిపత్తు సెలవిమ్మా ! 
సిసింద్రీ : 


తెలివి ఏమి వాత (వాశావోయ్‌ 


yy 


ంకేనా నీ 


nan 


2. భీమన్న 4 చిట్టి 
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చిట్టి : అబ్బో! అబ్బో! బయమేత్తోందే 
అమ్మా నాన్నా తెత్తున్నార్లే 
వొత్తున్నార్లే పెల్లికొడుకులూ 
సూత్తాంగా ఏంచేత్తావో యిక 


భీమ్‌ : ఏందెత్తానా రానీ, సెపుతా. 
కుత్తీబడతా - యెత్తికుదేత్తా 
గోడపతల యిసిరేత్తా - అంతే 
బీమన్నకు కోపమె రాదు 


విత్తే తిరిగేదే లేదు ॥nఎవ॥ 


3. రాజు 4 సిసింద్రీ 
పెళ్లిచేసిచూపిస్తాం - మేమే - పెళ్లి పెద్దలనిపిస్తాం 
బందర్‌ నెల్లూర్‌ హైదరబాద్‌ 
మద్రాస్‌ గిద్రాస్‌ మథసంచేస్ని 
అవసరమైతే యెంతై నాసరె 
అడిగిన కట్నం మొహాసవేసి 
కోటూ పంట్లాం వాచీ గొాల్బూ 
వాటమైన [క్రాపింగ్‌ కరల్ఫూ 
పెళపెళలాడే పెళ్లికొడుకునూ 
జబర్ద స్తిగా పట్టుకువచ్చి 
బజ్జీ బోండా బర్ఫీ లడ్డూ 
గారె బూరె ఇడ్లీ పెనర్రట్‌ - ఆహాహహ--- 
గంగాళాలతో కాఫీపోసి 
ధుమాధుమాగా విందులుచేసి 
రంగురంగుల పూసలపల్లకి 
తాషా మరఫా తుతురు తుతురుతూ 
బాకాబ్యాండ్‌ భజంత్రీలతో 
అవల్‌రైట్‌గా ఢంకాకొట్టి 


॥ పెళ్లి ॥ 
శ 


॥ పెళ్లి॥ 
(3 


4, చిచ్చు & సిసింద్రీ 
చిచ్చు : ఎచ్చటనుం డొచ్చినారూ - బల్‌ 
చక్కటి రాజులు మీరూ 











పెళ్లిచేసిచూడు 
౧ 


1o 


సిసింద్రీ గురు శిష్యులము మేము భామా! 
గోడపాటి నివానుల మేము! 
చిచ్చు : అంత పండితులయ్య మీరూ 
అయితె దండంబు దండంబు స్వామీ ! 
అక్షయంబుగ కోమలాంగి ! 
నీవు వర్థిల్లవే వానరాంగీ! 
ఏల వేంచేస్తిరో యిటులా? 
పెండ్లి నంబంధమున కొ స్తిమిటుల 
చిచ్చు : అయితె సునులార! మీరు కూర్చోండి 
సిసింద్రీ = నరియె సంకోషమాయెనే నఖియా ! 
క్‌ ఊర్వశి, అర్జునుడు & మన్మథుడు 
ఊర్వశి : (సాకీ) ఎక్కడోయీ...హాప్రియా !...హా 
ఎక్కడోయీ 1 
పియా! (పియా! ఓ ప్రియా! (పియా! 
యుగయుగాలుగా - జగజగాలనూ 
ఊగించిన - ఉర్రూగించిన-మీ ఊర్వశినీ 
ఊర్వశి నూర్వశి నూర్వశినీ నీ పేయసినీ ॥ఎ॥ 
అర్జు : ఇక్కడే - నేనిక్కడే 
యుగయుగాలుగా - జగజగాలనూ 
ఊగించిన - మా ఊర్వశివా 
అందరి _పేయసివా... 
చాలు చాలు నీ సాముదాయికపు 
వలపు పంపిణిక సమస్తే నమస్తే...నమస్తే 
మన్మ /. అయ్య ఇక్కడ - అమ్మ అక్కడ 
యిద్దరికి పొత్తు యెక్కడ? 
ఇక యిద్దరికి పొత్తు యెక్కడ? 
ఊర్వశి: ఇంత వలచిన పనితను - చులకన సేతువ? 
నరుడా! పామరుడా! 
ఇదొ బృహన్నలవుగా శాపమిడెడరా 
జనుడా ! అర్జునుడా! 
అర్జు ః అదరించెదవా ?... బెదరించెదవా ? 
మన్మ : దొరకనిదోయీ ! వదలకుమోయీ | 
హాయీ, ఈరేయీ! 


సిసింద్రీ : 


= చిచ్చు: 
సిసింద్రీ : 











ఊర్వశి : అంతేనోయీ ! నను విడకోయీ! 
ప్రియా! ప్రియా! 
6. చిచ్చు & సిసింద్రీ 
చిచ్చు: (సాకీ) ఓహో... 
సిసింద్రీ: హై ఏవూరిదానవే వన్నెలాడీ! బల్‌ 
రీవీగ ఉన్నావె గిన్నెకోడీ! 
రీకు ఠాకూగవచ్చావె టక్కులాడీ ! 
ఠాకు రీకూగవచ్చావె టక్కులాడీ! 
చిచ్చు : ఓ...ఊరులన్ని నావేనోయ్‌ చిన్నవాడా ! 
ఊరి - గోడలన్ని నావేనోయ్‌ వన్నెకాడా! 
నేను - సినీమాస్టార్‌నోయ్‌ కొంటెవాడా ! 
సిసిందీ: భేషెనదానవే బోసితారా! నీవు 
వేషాలేమి వేశావె పాతష్టారా! నీవు 
వేషాలేమి కట్టావె - పాతతారా! 
'సెభాపు - నిన్నుమెచ్చార ఊరఊర ? 
ఓ...హీరోయిన్నై వేశానోయ్‌ పిచ్చివాడా ! 
ఎంద హీరోల్నెమింగానోయ్‌ వెర్రివాడ! 
ఎంద్రొ హీరోల్ని చంపానోయ్‌ గోడగోడ 
నాకు (బ్రహ్మరథం పట్టారోయ్‌ వాడవాడ 


ల్‌ 


(ప్రజలు (బ్రహ్మరథం పట్టారోయ్‌ వాడవాడ. 

7.6మణ 

ఓ భావిభారత భాగ్య విధాతలార | 
యువతీ యువకులార |! 

స్వానుభవమున చాటు నా నందేశమిదే... 
పెళ్లిచేనుకుని - యిల్లుచూనుకుని 
చల్లగకాలం గడపాలోయ్‌ ! 
ఎల్లరిసుఖమును చూడాలోయ్‌ ! 








మ 





పెల్టిచేసిచూడు 
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మి రెల్లరు హాయిగ వుండాలోయె... ! 

కట్నాలమోజులో - మన జీవితాలనే బలిచేసి, 

కాపురములుకూల్చు - ఘనులకు శాస్తికాగ 

పట్నాల, పల్లెల, దేశదేశాల - మనపేరు చెప్పుకొని 
ప్రజలు నుఖపడగ 

ఇంటా బైటా - జంటకవులవలె 

అంటుకు శిరగాలోయ్‌ 

కంటిపాపవలె దంపతులెపుడూ 

చంటి పాపలను సాకాలోయ్‌...॥ 

నవభావముల - నవరాగముల 

నవజీవనమే - నడపాలోయ్‌ - 

భావకవులవలె ఎవరికితెలియని 

ఏవోపాటలు పాడాలోయ్‌... పెళ్లి... 


8. రమణ & అమ్మడు 


రమణ: ఎవరో! ఎవరో! ఈ నవనాటక 
న్మూత్రథారులు ॥ ఎవరో ॥ 
ఎవరా? ఎవరా? 
మంచివారు మా మామగారేనీ 
వంచన చేసినదెవరో - దారే 
: మనవులుగా అమాయక చూపుల 
మననును లాగినదెవరో 
నిను విడజాల నీదాన నేనని 
నను నిలవేసిసదెవరో... ఎవరో.వారే. 


అమ్మడు : 


అమ్మడు : (పియనఖిపై గల (పేమనుచాటి 
భయమునె విడిచిన దెవరో_ 
న్యాయవాది అన్యాయవాదియై 


మాయలు నేర్చినదెవరో... ఎవరో-వాశే 








Pellichesi Choodu (1952) 





రమణ : హృదయములో విశాలభావము 
ఉదయము చేసిన దెవరో 
అమ్మడు : చదువుల సారం సంసారమునకె 


పదిలము చేసినదెవరో...ఎపరో-వారే - 
9. రమణ 


రాధనురా! నీ రాథనురా! ఖాధనురా! 
రానలీలల ఊ సేతెలియని 
'సుగాయల కారాధనురా! 


ర 


వలపున కుమిలె (ప్రణయజీవులకు 
॥రాధ॥ 
ఎంతో తెలిసిన వేదాంతులకే 

అంతు దొరకని గాధనురా! 
మధురానగరికి దారినెరిగిన 

మాధవ! నీకె సుబోధనురా! ॥ రాధ ॥ 


త్త 10. అమ్మడు 


మనసా ! నేనెవరో న్లీకుతెలుసా ? మనసా! 
వేషలు భాషలు వెదాంతములను 
మినమిన యెరలను మింగావూ 
నా పసిడి గాలమున చిక్కాపు.... 
సత్తు చిత్తుల భేదము తెలియక 
చిత్తునె నత్తనుకున్నావూ 
నాయెత్తు లెరుగకున్నావూ... 


॥ మనసా ॥ 


॥ మనసా ॥ 
(పకృతి పురుషులు ఒకటే ఒకటను 
పరమరహన్యము మరిచాపు 

సదురు 


ద ॥మనసా ॥ 


బోధను విసకున్నాపూ,.. 
nn. రమణ 

ఓ మనసులోని మనసా! ఏమిటె - నీ రభసా? 

ఇల్లలికిన పండుగటె _ ఒళ్టుతెలిసి మెలగరటే 











పెళ్లిచేసి చూడు 


పాలుగాచి చేజేతుల- ఒలకబోను కొందురటే ॥ ఓ ॥ 
నిజము తెలియనంతవరకె - ఆటపాట లెన్నయినా 
అనలురూపు పసిగడితే-అధోగతీ తప్పునటే ॥ఏ ॥ 
హద్దుపద్దు లేకుండా - పెద్దలతో ఆటలటే 
శాణతసము చాలింపుము-జాణవులే-నెరజాణవులే ॥ 
12. అమ సై డు 
ఏడు కొండలవాడ ! వెంకటారమణా ! 
నద్దు శాయక నీవు నిదురపోవయ్యా 


పాలసం్మదపు టలలు - పట్టెమంచముగా 
పున్నమి వెన్నెలలు - పూలపానుపుగా 


కనుల నొలికే వలపు - పన్నీరు జల్లుగా 


అన్ని అమరించె నీ అలివేలుమంగ ॥ ఏడు ॥ 


బీవి నాంచారమ్మ పొంచి ఉన్నాదయ్య 
చాటు చేనుక యెటులొ - చెంత చేరెభసయ్య 
ఏడు కొండలవాత ! వెంకటారమణా |! 

రద్ది శాయక దొంగ నిదురపోవయ్యా. 


13; పిల్లవాడు, అమ్మ, అమ్మమ్మ 
పిల్లవాడు : అమ్మా నొప్పులే- అమ్మమ్మా నొప్పులే 
ఖ్‌ ఫస్ట్‌క్లాస్‌లో హ్యాసౌదామని 
పట్టుబట్టి నే పాఠాల్‌ చదివితె 
పరీక్షనాడే పట్టుకున్నడే 
ల 
బడికెట్లా నేవెళ్లేదే ? ॥అమ్మా ॥ 


= బాబూ! లేవరా!- ఈ మందూ(తాగరా ! 
పరీక్షకోసం దిగులుపడకురా గ 
వచ్చేయేటికి ప్యాసౌదువులే 

నువు బాగుంటే మాకుచాలురా 


నికేపంగా యింటనుండరా... బాబూ... 











ce 
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అమ: అయ్యోగారెలా - అయ్యయ్యోబూరెలా 
4 
పరీక్షయిచ్చే పాపకోనమని 
కమ్మకమ్మగా నేను చేస్తినే 
అయ్య నోట శనిపట్టైనా యేమో 
మాయలమారి నొప్పులొచ్చెనే.... ॥ అ ॥ 
: అమ్మా! పాయెనే-అమ్మమ్మా పాయెనే 
అమ్మా ఒక్కటే - అమ్మమ్మా ఒక్కటే 


అమ్మమ్మ: బాబూ తినకురా - నీకడుపునొచ్చురా 
పల్ల : అమ్మా ఒక్కటే - అమ్మమ్మా ఒక్కటే 
అమ్మ : బుద్దివచ్చెనా - నీకు బుద్ధివచ్చెనా 
మ. జే br త ఆయా శే 
పిల్ల : బుద్దివచ్చెనే - అమ్మ బుద్ధివచ్చెనే 
అమ్మ : లెంపలేనుకో అయితె లెంపలేనుకో 
పిల్ల : వేనుకొంటినే అమ్మ ఒక్కటవ్వవే 
న శ్ర ప్‌ 
అమ్మ: బడికిపోదువా ?..., 
పిల్ల: అమ్ము బడికిపోదునే బాగచదువుకొందునే. 


14. సింహా(ది, అమ్మడు, సావిత్రి 
హాయీ... / 
ఏడవకు ఏడపకు యొరిపాపాయా! 
నన్ను పాలడగమోకోయ్‌ దొరలబాబాయీా ! 
నన్ను పాలడగమోకోయ్‌ దొరల తాతాయీ! 
ఈలాటి బాబు భువిలో - వెలిసెనా యెచటనై నా 
రెప్పలే ఆర్బశండీ _ మా బాబు చూపు 
మా గొప్పదండీ! - హాయీ-- 
అల్లరే చేయడండీ... గిల్లినా యేశ్వడండీ ! 
ఈకాలపోడు గాడు, మాబాబు పోకిళ్లమారిగాడు... 
అమ్మడు : 
అత్తనూ చూసి మురిసీ - నాతండ్రి 
యెత్తుకోమని వెళ్ళకు _ 
బొత్తిగా తీరికేదీ ఈవిడెకు 
పెత్తనా లెక్కువాయె,... 





౧ 


పెల్షిచేసిచూడు 


సావ్మితి : మగవాడు కలిగెననుచూ - ఓఅమ్మి 
తెగమిడిసి పడబోకుమా - అమ్మీ! 
కోడలూ వచ్చెనంటే--- 
వేసేను గోడకురిచీలు నీకు.... 
అమ్మడు: ఆ భయము నాకు లేదూ 
కోడలికి నీ పోలికొకటి రాదూ! 
అంతటీ నెఠజాణనే - చూతాము 
"కని యిమ్ము వాదెందుకు ?,... 
15. భీమ్‌ 
బయబుందుకే - సిట్టి - బయబుందుకే 
బీమన్న ఉండంగ బయమిందుకే 
తాళిగట్టాక నా ఆలివైనాక 


తండ్రికాదే ఆడి. తాతవొత్తేమటుకు ॥ బయ ॥ 
పంచాయితీబోర్డు (పెసిడెంటు మనళట్టు 
హైకోర్టు కెల్లినా - బడిజీలు మనపట్టు ॥బయ॥ 


సెతిమీదిగ యిడిసి, పెడతానటే - నిన్ను - సిట్టీ! 
పాత మొగుడిని నేను నీతికే నిలబడత ॥బయ॥ 
16. (నేపథ్యం) 

పోవమ్మా ! బలికావమ్మా ! 

నంఘానిక దయలేదమ్మా ! 
కూడివచ్చు నీ కావురానికే 
కీడుతలచిరే మాయమ్మా ! 
ఈ యన్యాయము - ఈ యథర్మము 
మాయు నుపాయమె లేదమ్మా-- 
తెనుగువారికి తనయులెకాని, 
తనయలు జడ్డలు కారమ్మా 
ఆడపుట్టుకే అపరాధము - నీ 
గోడు వినేవారివరమ్మా.... 
కట్నము కొరకై పుస్తెల్ముతెంచే 
కఠినులదే ఈ యుగమమ్మా ! 
తాషత్రయమున పెద్దలుచేసే 
పాపానికి గురికావమ్మా | 


॥ పోవమ్మా ॥ 


॥1 పోవమ్మా ॥ 


॥॥ పావమ్మా ॥ 





యయ. 
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పా(త్రధారులు 
జి. వరలక్ష్మి అమ్మడు | ఎన్‌. టి. రామారావు . రమణ 
సావిత్రి సావిత్రి ఎస్‌. వి. రంగారావు వియ్యన్న 
సూర్యకాంతం . చుక్కమ్మ | జోగారావు . క = రాజు 
పుష్పలత . జ చిట్టి | దొరస్వామి . గోవిందయ్య 
మీనాకి = రత్తమ్మ డా. శివరామకృష్ణయ్య వెంకటపతి 
బేబీ గిరిజ . . చిచ్చుబుడ్డి | మహంకాళి వెంకయ్య . భీమన్న 
పద్మనాభం అప్పన్న | మాస్టర్‌ కుందు . సిసింద్రీ 
కుటుంబరావు శ్రీశైలం బాలకృష్ణ . సింహాద్రి 
టెక్నీషియన్లు 
స్ట్రిప్టు స చక్రపాణ ఆర్టు గోఖలే, కళాధర్‌ 
వరా | పింగళి నాగేంద్రరావు, | డాన్సు పసుమర్తి కృష్ణమూర్తి 
ఊటుకూరి సత్యనారాయణ | ఆర్కెస్ట్రా శ 3 క్‌ . వేణు 
సంగీతం ఘంటసాల | ఎడిటింగ్‌ . సి. పి. జంబులింగం, మణి 
ఛాయాగ్రహణం . . మార్కస్‌ బార్‌ట్లీ | మేకప్‌ . పీతాంబరం 
శబ్ద గహణం ఎ. (క్రిష్ణన్‌ (పొడక్టన్‌ | జగన్నాధ్‌, చలపతిరావు 
రికార్డిస్టు వి. శివరాం | ఎగ్జిక్యూట్లిప్స్‌ 
(పొసెసింగ్‌ ఎన్‌. సి, సేన్‌గుప్త | దర్శకుడు . (పసాద్‌ 


స్టూడియో : వాహిని 





నిర్వహణ : నాగిరెడ్డి & చ క్రసాణి 


నిర్మాతలు: 


విజయా హ్రాడక్షన్స్‌ 
ఆ టె 


లిమిటెడ్‌, మద్రాస్‌ 
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* పాత్రధారులు * 
లక్షి "రాజ్యం థీ ర న. 
గిరిజ 4 పద్మావతి 
కాశ్యప్‌ + "రామారావు 
రఘుపతొరాన 4 కేఖరమ్‌ 
= అభ 
రామ న శి పన్న 
| శ్రీరామూ క్రై + జగన్నాధం 
చాక కరు శినరామ క్రీప్లయ్య శీ ఫణిభూహణరావు 
రాఘవా? నాక్‌ క్ష నారాయణ 
రాము థ నో 
న్మెహూ 4 చిన్న (శ్రీధర్‌ 
అశ్ష్మన 4 పెట్ల శ్రీధర్‌ 
కలా 3 హం 
కలా వనము + పద్దతమ్ము 
శొయి 0 చిన్న గోపి 
వరదరాజు 4 (చిన్న తమ్ము 
"కాలిడా న్‌ + నబ్‌ యిక సె స్పెక్ట్ర కర్‌ 
& 
పోసుమాషహరుః 
టట 
కుటుంబరావు ఖీ డ్‌ కరు 
(ప్రబల కృష్ణ తూ ర్ట + చేటివ్‌ డాక్ట్ట ర్‌ 
గ నేమ్‌ ) 
రొమాశావు 4 
"వెంకటసుబొ రావు 4 సానుకాకు 
1. ప్ర 


సరన్వతేమ్ము + పార్యతి + సుళీల + రాముడు + నాగరత్నమ్మ. 











నా 





Praja Seva (1952) 
_ కభానం(గహాము 2 


నోపయ్య సామాన్య మభ్యతరగతి చైతు. పరీక్షలుపాసె వుద్యోగం 

బేసి తనరలశేదో తన్వి ఎత్తుతాడని కొండంత ఆశతో అస్పి తాకట్టు పెట్టి 
తనకొడుైకైన రామారావును చడినించాడు, కాని రామారావచా శ్రర వ్యవ 
సాయక్ష జీవనమే వుక్కమమెనదని తోడి గాామియులకు, తనకు ేలిసినంత 
వరకు బోధించడం, వున్నకాస్త భూమి సన్న మకన్యా సళ్ల” బిడ్డలతో 
కాలక్లేపం చెయ్యటంమం చిదని శారీ మంలో నే వుండిపోయ్యాడు. శనుల 
పండుళగా పండిన పంటనుచూశు బాశీదార్జను 'సమాధానపరిదాడు. కొని 
.టెవపిక్స్‌ చెద్దతుఫానువచ్చి పండిన పంటంతా నాశనమైంది. దిగులుతో తండి 
నోపయ్య మంచమెక్కాడు. ఎలాహైనా ఊద్యో, గనం సంపొయించుకోొని, తనను 
బుంఅ విముక్తోల్లీ చేస్తానని కొడుకు దర వాన్తానం తీధుకుని తండ్రి మరణించాడు, 


౧ 


ఉవ్యోనంకోసం పట్టణంవచ్చిన రామారావుకు నిరాశఎదులై ౦8. 
ళో సగం వొరక్కపోేణా "సు కన్న డబ్బయిపోయి తింటానికి తిండిలేక 
మలసులలా జీ శు. సౌమ్మవిల్లిపడియున్న రామారావును లక్షాధికారి ఫణి 
నూవళానావ్సు మున్దాకూతురు వ పద్మావతి ఆదరించి అన్నం "ెట్టించింకి, వదువు 
కున్న వాడని తెలిసికొని నా అశేవాళనమా లేరని తెలం సుకోని, 'కనకొడుకు 
శ్రీఢథరుకు ట్యూటరుగా నియమించాడు. ఫశతీభూహణరావ్రు కానూళావుని, 
wo: pep గంటలూ ఆయింట్లోశేవుండి చదువుతో బాటు బుద్దిగూణా 

కపటానికి తేన ఆసలు వునికి తెలి సే సె స్తే ఉద్యోగంపోతుంద చే భయంతో, వెళ్లాం 
క్యాన్‌ శేరాళ్థ పోస్ట్రుమూస్త సరం  అడసిచ్చి కాలం? గడుప్పతు న్నాడు రానూ 
శావ్వ, “అక్కడ తన భక కో ఉద్యోగం దొరికిందని మొదట సంత్రోవపడీనా, 


భద్నదర్శనభా" న్యం శే శతేక్షపోవ వరు భక్త ప పతగెలా “నెళంపంపిన్యా, తిండికేసాలక 






ఛాకీవాళ్లకు సడూధ్యోనం శౌ స్పచేకు అన Ie రత తమ్మ ఇలా అయిణా 
శేళ్సుళడిశాయి, భిక్ష కాడు జబ్బు సింగి, కత్తమ్మ భర్తకు. వుత్తరం 
రాసీ(ది. కానీ, ఉఊర్తరంవచ్చే బి హోజుకి రామారావు ఫణి భూపణళావు పని 
మోద వావితాళసాడు పొయ్యాడు. రామాళొవు లేకపోవటం పద 
విచారకారణమొంది. దీనికి శాశలంతే పద్యావతికి రానూరానుమోట కలిసిన (యేమ 
యేనని "కెలుసుకున్న ఫణి భూవణరావ్లు రానూరావ్ర్రూ పడ్మావతులకో 
సివాహం త త 

జబ్యుతోవున న్న చిన్నకొడుకు నురః జించి భోరుశదుఃఖిస్తున్న రత్తి త్త్‌్మును 

ఉ 


ఇట్లు స్వాదీసంచేసు ఫా ఇంట్లోంచి " వెళ్లనొట్టాడు పొవుకారు. జగ న్నాధం, 


Praja Seva (1952) 
2 

చెద్దకొడుకు గోపిని తీసుకొని భక్షను వెతుకుతూ పట్టణం బయలుదేరింది 
రత్తమ్మ. వావిలాలసౌడు నుంచి తిరిగివచ్చిన రామాకాను తవక్కూ పడా వశికీ 
tie నిశ్చయం చేయబడినదని తెలుసుకొని తను పద్మావతిని వివాహాం 

సుకోటానికే అర్హ్యడను కానని శెలుప్పణ్యూ గ్రా అ "పెట్టి పరారై పోయి 
జాల ఇద్‌ తెలుసుకొని పన్మావకి ఇ భోరున. ఏడి సం: ఫణి భూహణరాన్చ 
న్రగ్రుడయి చాడు, రామారావు తేన సంత ఇంట్‌ 5కపోయి జకరిగినసంగతులు 
తెలుసుకొని భార్యాస్పత్రుల్ని ₹ జెతుకుకకా ప పస్త్రిణంవొస్తాడు, భార్యాప్పత్రులను 
కెదికి కనపడక దహీంచుకుపోతున్న తనవృాదమనే సేదనను (ప్రజా "సేవవాోి చారు 
కొంటున్న రానూరావ్రు తవ భార్యాప్పు తులను కలుసు కోగబలుగుణా ణా 
పద్మావతి బ్ర బతుకేమువుతుండి? వెండ్‌ నే సో ఆనందించండి, 
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1 దుక్కి_దున్ని నా "జేశభందూ దుఃఖముంటుండా 
మన కాపువలచినా భూామెమోడా కరువ్రులుంటాయా 
మనకే లోటులుంటాయా Wil 
ముందయేరు దున్నే వాడా ముద్దులాబావామరిదీ 
చాప ముద్దుకు జావా కాప్పవోడలావా ఆ...ఆ... *ఆ 
ముంజురుకలూ వెకిజుట్టీ ముల్లుళ శ్రా జేకబడీ 
నూగుమోసం వెకి ల గాగకీతో నడివీఫోళా వా 
బ్‌ వన్నెలచిన్నె లబావ నాగలితో. నశివీపోతావా ॥దు॥ 
రామనాసీందినాలోే ఓనోమో నోమల్లాలా నోకుక్న లాలా ॥ళా॥ 
Segre థీమరా టై హొటఫె మైనానీన్న బాణ డా 
నీ నీటునోటూ నూసీనేనూ భీమకాణ నిలపకుంటీ కీవోయిముననూ 
కాయపంచలు కట్టుకోని భీకశాజ కక్రజేతః 
అంకటావామోిదడా  వస్తుంెసే ఫీములాజు క 
వన్నె చె న్నలవాడమ్మా చిన్ని కిస్టమ్మా వెన్నలదొంగ 
లా చల్లాప ల్లా కావే 
పయ్యుదపట్లి క అవ్వ సయ్యాటలాడినా డె 
నోవ్రాలా వివాజె నోవర్టన సుక్తీనాడె 
వైలాటకాడేవాడూ కొలీజీనో పొలుడమ్మా ॥వ॥ 
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ఆరశే కర్ణ కా జేనుభండో ఫల 
సాయంబెంతో చేకూరు వీ 
కొర లేకుండ నాలుఓడ్డలకికన్‌ 
కూర్తున్‌ సుఖంబంచు సం 
బకమున్‌ పొందెదచేల ౪ మాలపిధీ 
నీవై (శోధముంబూని శీ 
వారి ! పంపించె తుపాను ఘోరము 
నీ యాశేల్‌ వినాశంబుగన్‌. 
శా శ్రీతులీ అమ్మ శ్రీతుల నీటొదా ఈ దయయంతా 


ఓ జననీ బేదునడా లేదనుచింతా ॥ శ్రీతులసీ॥ 
గతిలేనివేల్‌ ౫తలేనికేళ -శగుణతోడ చూజతవమ్మా 
కోడుకొనికొలమున మమ్ముల కొచిశివన్మూ i By 
ఇలపేదసాదనేలుట కే భు దా 





మషకేోగగాస అపదలుతిరునుగాదొా నినుపిల్వగా సె 

నినువీల్వగా సే ఓయనునుకు పలుకుదువ్రు దా 

జననీ తులసీ నినుపోలజాలుదై వరక ఈ భుకకిలదా  ॥త్రీ! 

అటవీ రి నాన్న జారయుమా కూరిపిొమోలా 

ఇట పెద్ద సక్ము_లేనిమమ్ము ప్రీఆకాన్లునూ విడబోటుమాన 

ఎడబాటుమాన్ని ఆందరనుత్యర ౫ కలువునూ జననీ తులసీ 

ఇల నీవుగాక నేరెవరు మాకిటుకలకే 

శ్రీతులసీ అమ్మ శ్రీతులసీ నీదెగదా ఈ దయయంతా 

ఓ జననీ' జేబుగదా లేదను చింతొ॥ 

4.  ఏమంటా చేమంటా వేమంటావూ నాన్న గాథువస్తే స్టే నువ్వు ఏీమంటావ్రూ 

ను వ్వేమంటావూ నువే sgn వ్‌! 

నాన్న గారువచ్చి నీత * ఏమంటారి రూ 

అలోతమ్ము ఒక్క ముద్దు యిమ్మంటారు 

అలోనోఫు ఒక్కముద్దు యిమ్మంటారు 

చిన్ని నాన్న చిట్టినాన్న లెమ్మంటారు 

ఊట వెళ్ళిషోదాము రమ్ముంటారు 

అప్వుజేమంటావూ నుజ్వేనుంటావూ ఏ 
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చక్క_గాను బువ్వతింకు వొక్కా_లువేసుకుం క! 
నాన్న వచ్చి మిమ్ముమాచి నవ్వుకుంటారు 
తమ్ములూ నోపులూ రండి రండి వేగమె 
బండిమోద స్రారెకి 'జైలుజేరుదాం 
బట్కా_మోద నెళ్టైమా చల్‌ చల్‌ చల్‌ 
వై లుమోద పోదానూ గుప్‌గుప్‌గుప్‌ 
కారుమోద నెక్కీ. మోటారుమో దనెక్కీ_ 
జోరూగాను పోదామా బయ్‌బయ్‌బయ్‌ 


ఏమంటా 'వేమంటా జేమంటావూ నాన్న గారువస్తే నున్వేమంటావూ 


నువ్వేమంటావ్లూ నువ్వేమంటావూ 

ఈ సియోగ మెన్నాళ్ళో అటఏమెరో 

అందర ముకచోటకలసి యుండ్రు'ఓన్న డో అనందమెన్న డో 
ఈ పెయో౫ ఘమన్నాళ్ళో ఆటపఏీమైెకో 

న్నృడో అనంద హెన్న డో 





అందర మొక చోటకలసీ యుండుము 
వారుఠారు మముడిల్వరు ఏరడగన శేమనందు 
జీవస మెటుపేయుదాన కఠువులలోనా ఈ కూనలతో నా 
ఆటకాడ్‌ పాటపొడీ హాయిగ నిటనుండి 
అలుబిడ్డలే యిడుమలనందుచుందుగో 
లోన సేడ్చు వెక్‌నవ్వు ఇచ్చకాలతో నెలీ 
కొస నాటక యులు మాని కలయుయెన్న డో 
సుఖపడుట యెన్నడో... 
లేరుపెన్ష లెవరుదూడ నీరులేదు సింజలేదు 


ఈ బుణదాకలు పోకుట కేమసందునో ఎటుకూeకీయూందు"మెోా 


ఈ వియోగ మెన్నాళ్ళో అటఏమెళో 

అందర మొకచోట కలిసియుండు కున్న డో ఆనంద మెన్న జో 
శుభాళారా శారా 

నీ కొరళే జేచినదానా కరుణనోడమాడనా రాభనుగానా 
నీతోమాటాడ నే కోరినదానగాచా 

సితోడదేజసమ్మని సర్వదాచూడ నా 


ఇశేజాలము చేయగారాదని చేడనా 


॥ఈ॥ 


॥ఈ॥ 
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గమ్మన సలదా సిన్‌ రమ్మన నేలేదా 
నీదయయే కోరినధానా ముదముతోడ చు+డవా రాభనుగానా 
నామనసంతా ని ఆధీన'మ్మేకదా 
నా సౌఖ్యంబంతా న్స చూపులోశేకదా 
శేమా నావీ అసేబే ఏపీలేదుకదా 
ఎప్పుడు నీదు మునను మాడచేవే చినదానా 
కకుణతోడ మాడవా కాధనుగానా (కం 
లలలల లలలల భలలల లలలల 
బలే సంతేసముశాదా ఇకమిదా సంతసము కొదౌ ఇకమో దొ 
వలపులు మిరును కోరికలూగునుగాదొ ఇకమో దా 
వినోదమెగాదా యిుకమాచా 
సీగ్టేవదలవుళ ధా సిశేవడలవుగదా 
మశేమనరా చా ఇబేసగరచా 
ఓహో ముసీముసిననవా 
మదిగలవలపును ముఖములోనగ ననీతా 
ఇబేతగవా ఎదీపలుకనా 
ఇక పళలునుశేలును ౭ కళళ తనరా 
నునోవాంఇలీడేరా బహునిలాసాలు తీనినారా 
మాచబేశ.ధా అనందం మస సేసూ హోయినితేలే 

వలపబేసూ నింణాళ 
జబుమభంచయు మాచనులాగా 
సుఖడోకకలోపలనూగా ఈ భుచే స్వర్షమైపోశా 
ఇకప౫లును వేలును ఒకి గతతనర * 
మనోవాంఛలీడేకా బహువిలాసాలు కథవా5ా hl 
గుకుతించినవాశేరీ, ఏరీ 
దురదృష్టపురాకాసిచేస్తలను 
అలుదిడ్డలను అభాణ్యజేవిని 
అనురాగముతో పెనసినవారిని 
ఆమూలోొకళ కిని యిామూ:లోకి 3ని 
షారవైచు నీ ఘాకపిశాచిని 
భార్యనో పతినో మాచుట కై 
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ఊరంతా గాలించిన నేమి 
(ప్రపంచమంతా అరణ్య మైనటు 
నిరాశ చూప్పుళడా 
కోరినవారలు చకువన్నున్నా 
శంటికడ్ణ నై సు కననీచే 


నోహ్‌! నడుమకనబడటె 


మేటినోడ we సా 
గుకుతించిన వాళికి] ఏరీ* Mn 


కే ఇటు పనై పోయినదా 

ఇటు నూయమగునా నాయాశా 
మటుమాయనుగునౌ శాయాశా ఆశీ నిరాతై పోయెగజా 
ఓ బామనసుకినుగొనజాలకో 

నా 'మేలివలపును చూడడో  గూూడజు 

ఆళే నిరాశెపోరమె( బొ 

మససారకోరుట నాలోపమొ 

చ త్యా౫ ము చేయుట నాపొపనూ శాపాపనూ 
ఆశే నిరాహైపోయసడా 

సుఖ మేలేని per నాడిగదొో 

కడుదీనను హా ేచేగదా చేజేశ దొ 
_్రేమేయిటు పగమైపోయినదా 
ఇటుమాయమగ నా నాయాశా 
వాటుమాయకపగునా నాతణాళా 

ఆశే నిఠరాశ్రపోయగ దా 


చప్పుదాం _ వెప్పుదాం 


చెపుదాం - చెప్పుదాం 
కౌరువుగోడు చెపుదాం 
భానులమునసు జప్పుదాం 
భనికులకను విష్వుదాం 
అకలిమంటలతో డా 
అటలాడహాడదంటు 
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ఇచెప్పుడాం _ వెష్పుడాం 

చెప్పుడాం _ చెప్పుదాం 

నాలుగుకాసులకోసం 

మో లాభమె చూచుకుంను 

ధరలు"పెంచదల-ఏమోరు 

థాన్యములను చాచుకుంకు 

జేలూలక్షల జనముల) 

సోలి తూలి నోఆమంటు 

ఇావుపాలు నేలపాలు 

కావలసినవేనా 

అని చెప్పుదాం _ చెప్పుదా( 

చెపుదాం _ చెవ్వుదాం 

కలియయినా గంజియైనా 

నలుశురు పంచుకుణిం కు 

చా యాకలిలాంటిదేగా 

నీ యాకక యశురుం కె 611 

శలనారలు పెంటపొలు 

గొ జేసినజిచ్చియుం క ts 

అఆకలన్న వమాటయుండు నా 

ఈ లోకమందు శోకముండ నా US! 

అనిచెప్పుడాం - చెపుదాం 

ఇప్పుదాం _ చెప్ప్టుదాం 

ఒహో 1 కాలమే విపరీతమాయ్‌ 
నవహ్నదడయ'మే బండబావపోయే 

థ్‌ నార్టనాశే మితిమోరపోయీ 

జీదకు బ్రతుకే బకవాయీ., *అమ్మ్య్య 

శేదకుయాతనజోదా. * ఇల 
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భూనభెంతలాలు నింద 


ఫోతున ఏడ్చుదుకుం మ ri 
తన్నః వండి వంటసట్టునా 
మోకోన్న వస్‌ తృప్తీ కష్టునా 1a 


అని చెస్తదాం -_ అనిచెస్యదా 


చెస్తాం _ వెప్పుచాం 





తు. కలనాణికి తగినట్టు | గావెలళో నింపవోండి 
వచ్చి మొయ్యగతినండి 1 కాదళవాళి వకులేత 
మిగిలిన గింజలుధాడక | తినిన ధనకు జపేదసాడ 
శందుబౌ[ంలో నుంవిన ॥ ఆకలి రజ కట 
ఆవేదనకన కాదలి | చెప్పుదాం _ వెప్యనాం 
వెప్ప్తుడాం _ నెప్పుచాం |! వెపష్పనోం _ 'చెప్పుదాం 
చె గ: 
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xg పె 


అకవిమంటలు రగులుచు ! అఆనీలముళ జ్వలించి 

(పజ్వలించి (ప్రజ్వ సలించి | భగ్గుభగ్డుమని మండుచు 

మన్నుమిన్నుు అనిచూడక ! అన్నిటి నీకబళిన్తూ 

నిమ్మువిడిచి శెట్టునంగుకా 1 మోూషూమ్మ్యు మిమ్ముకా చువందులా 
వ్ర స Ww ( 

అనిచెప్తుదాం _ చెప్టుదాం | వెప్పుధాం _ వెప్పుదాం 
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సాంకేతికశాస్త స్త్రజ్జులు 
కవి తాపీధర్మారావునాయుడు 


ఛాయా(గ్రహణం స్త ఓ యమ్‌. మారి 
పాటలు %* యమ్‌. బి. వాల్‌ ౩ 
మాటలు ఖః డి. ఊజామోదరమ్‌ 
కూర్పు * ఆర్‌, యమ్‌. వేణుగోపాలన్‌ 
కళ ఫో టె.వి-యన్‌ .శర్శ, వి. చెంగయ్య 
మేకప్‌ భః Es నాగోశ్వరశాను & 

జ, నరసింహం 
దుస్తులు షః నరన్వతమ్ము, గూడుమియాన్‌ 


శ్రీ రామచందరావు 
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నృత్యం "వెంపటి 
"లేబేటకీఫ్‌ఫ్‌ ళ్‌ యమ్‌: బె. కొండల్‌ 
(వొడక్షన్‌ మేనేజరు అపి కె. రామచం, చకా 
కె. పిం సుబ్బారాను 
అసి హాం తెనక్షన్‌ ఖ్‌. (థీనివాసన్‌,శె.5 కటుంబకా వు 
జున్‌. విద్యానాగర్‌. 
పొటో(గాఫీ * సంజీవి, జనంతి క్రీహ్మ౯్‌ 
పోరు a రాజన్‌ 
ఎడిటింగు శ సి షాచ్‌. వెంక శేక్వరా వ్రు 
శేబ శటరీ న రాజగోపాలకొ, (కప్పలా 
చేకేన్‌ ణా దాము | 
ఎలస్ట్రైమ్‌యన్‌ ఛీఫ్‌ జ సుబ్బా రాయులునాయుడు 
కేబకేటరీ ఇన్‌ చార్జి షా డి లచ్చన్నను 


రాకను కై. (పభాకర్‌, బి ఎ. ఎ. యల్‌. యల్‌ .బి 
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ఇద 
నటీనటులు 
భానుమతి ... మోతీ | శీతారాం తలుపులు 
నాగేశ్వరరావు రాజా | సూర్యకాంతం చిమ్లో 
ముక్కా-మల . పరశురాం | దొరస్వామి సుందరశావ్రు 
(శ్రీరంజని లత | సురభి కమలాబాయి ఒమ్సీ 
శేలంగి రావ్రుజీ | శె. వి. సుబ్చారావ్రు ... ఖడేరావు 
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ఇక్తార్తింగ్‌ టి. ఎన్‌. కృష్ణన్‌ 
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కొండొమాటుస సెరిసిన _కేమలని మోతీ, (పక్సిత స్వేచ్భావాయువు 
లాలించిన ఆమ అమాయక పాకయం నివెష్కాన్యుపేనుపు సన్ని భాస మైనది. 

జీవితం ఒకి బరీక్న = మ్య ంగా మోతీణా౭టీ అమాయకులకు, ఈము 
విషయంలో యీపరీక్ష రాజూ అనే పట్నపహాసీ రూపంలో సామాత్క 
రించింది 

రాజూ చదువు పూ ర్‌చేసి మేనమామ సుందరరావ్ర యింట్లో ఉంటు 


న్నాడు. సుంద రావుకు పదని, ఎట్టు హోడా,. ఐశ్వర్యం, సంపదా 





యాలు అంయే బహు పట్టుదల. సుంద? రావు కుమా క్ట నవనాగరికురాలు 
లత రాజూను గాఢంగా (పేమించింది. "కాని కలవారి అహంకారాన్ని 
శణ్ధంగా “తెలుసుకున్న రాజా ఆము (పేమను సున్ని_చలేక, మన్నిం౫ 
లేనని నిక్కచ్చిగ చెప్పలేక బానపడుతుంటాడు. 

గ నాడు ఆఅమితోత్సాహంతో అతిశా. నవ్వి 





గుండ చేతో పట్టుకోపలసిన సతికి వసాడు సుందరరా్యా, డాక్రిమునలహా సె 
వాతి లు 11 జాని కు ర్న 
కొండ్యప్రబేశానిక్‌ రాజాను తోడుతీసుకొని విశాంతికొరకు వెళ్తాడు. 
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,వేటాడుతున్న సవుయింలో తమాషాగా 'మాతీతో పరిణయం, (ఫథవ 


సందర్భ్శనంలోనే మ. తలకి రంచడం. ఇముగుతు। 
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స గ్‌ 5 
కొర్త”ని* 
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ఇంతలో పల్లిలో పండుగ. ఈబా చూడ్డానికి పెళ్‌డు. రాజాను 


చూచి మరుతో. నక్క 
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లోనే విపాదానిక నాందికూడా*పరశురాం 
అనే ఒక కొండతుంటరి మోతీని చూచి 
ఆమె చనెలాగ నా చేపట్టవ లెనని నిశ్చ 
యించుకొంటాడు. 

“మోతీ, రాజూలు 'పేమబాసలలో 
ప్రపంచాన్ని మరచిపోయి. ఆనందిస్తుంటా 
రు. ఒకర్శాతి సుందరరావ్రుకు - జబ్బు 
ఎక్కు-వై. పట్నానికి ప్రయాణం ఇడతాడు, 
(ప్రయాణవిషయం శెప్పటానికికాడా వీళ్లేక "రాజా మేనమామతో వెళ్ళి 
పోతాడు, రాజూ వళ్ళాడనగా నే మోతీ శవో సందేహాలు = వీటికితొడు 
'బిమో నిష్ట్రూరా 


య 





—_ కొన్నీ టితోనే మోతీ తనణభిధను వెలువరిస్తుంది. పట్నా 





నిక వళ్ళి: రౌజూకూణా బలవంతంగా "నాలుగురోజులు గడిపి. తిరిగి పల్లెకు 
వస్తాడు, ఎడబాటు అనంతరం సమాగను౮ యింకెంతో హోయిగా వుం 
టుంది "మోతీ రాజూలకుం 


ఇంకకిరా గానే మోతీ కలలన్నీ నేలపాలు, పరశురాంకు మోతీ 


సయ్యటానికి అనుక (డి ఖడెరావు నిక్చృయంచేశాడు. తల్లీ బన్సీ (పోద్బ 
అరవై పరశురాంతి బెరమాడ hho క 'న్యాశుల్క_ గా 


ఏర్పాటుచేశాడు, మోతీ ఎంత "మొత్తుకున్నా తల్లిదండ్రులు ఒప్పుకో లేదు. 


పళ్ళిఖర్చు పరశురాం' నెత్తిన రుద్దాలని; "పెళ్లి పరశురాం ఊల్లో జరగ 
వి (a) (లం (౧. 

ణి చనా జు భే = సని బలజరతే ఫీ బృ లికి, 

పచ్చునన్నాడు ఖడెరావు* మోతీని బలవంతంగా తిసు కెళ్ళారు పెల్లిక 
ఈసంగతి చిమోద్వాం తెలిసి రాజా నీశై పోతాడు. మోతీకి 

వీపాహయుందని భావించి ఫరితపసాడు. కులం” వాడితొ పండి కూడ 
a ళ్‌ అటి ౧0౧ 

దనడానికి తనెవరు + 


న 


త 
పరశు రాం ఉప్నియ్యక పోగ? ఆ త్రమామలకు బడితెపూజ స శన 
జరుపుతాడు, ఆమె సమయంచూచి త తప్పం ౦చుకొని పట్నానికి తన రాజా 


టంలో శాజూ అన్యమన స్కు__ డె ఉంటాడు. ఒకవైపు లత 
అంటూ మేనమామ (పోద్చులం, 
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ల 
కొని రాజా తరత వసుంది మోతీ. 
అబేనమయానికి లత రాజూ స. 


న్‌ 
&l 
ప 
(౧ 





న 


బజార్ల వెంట పరుగెత్తి కారు (ప్రమాచాని 
గురి ఆనకుళు శివస్వామి అనే బిచ్చగాడు ఆమెను తీసుకువెళ్ళి ఆశ్రయ 
మిస్తాడు. శివస్వామి తల్లి లేని పసీపిల్లలతొ బి-చ్చ మెక్తుకొచ్చి తనకు పెట్టడం 
చూసి మోతీ చిన్న బుచ్చుకొని తనుకూడా శివస్వామితొ బిచ్చానికి బయలు 
చేరుతుంది. 

ఒక ((డామాహాలు ఎదుట మోతీ సౌడుతుంకే పిల్లలు బిచ్చమెత్తు 
తుంటారు. ఈమె పాట నిని ఆ (కామా కంసెనీ డైరెక్టరు a 
అనిస్టెంటుతొసహా మం(త్రముస్ధడిలా-గా వస్తాడు. ఈలోగా పట్నం౦చెరి 
_ పరశురాం మోతీని పట్టుకుంటాడు. అడ్జమొచ్చిన శివస్వామికి కాలిమోద 
బలమైన గాయం ఏర్పడుతుంది. ' ఇంతలో రావుజీవచ్చి, పరశురాంను 
పోలీసు లకు అప్పగిస్తాడు. తన,_డామాకంపెనీలో చేరవలనసినడెళ మోతీని 
అడుగుతూ ఆమెశేలోటూ రాకుండా చూస్తానంటాడు రావుజీ. (బతుకు 
మిద నే రోతపుట్లిన మోతీ నిరాకరిస్తంది. "కాని శివస్వామి మంచాన పడి 
ఉండడం, పిల్లల డినస్టి"చూచి మోతీ నశేనంటుండి. శకుంతల వే హానికి 


తకిఫీదు చేస్తాడు. 

నాటక(పదర్భ్శనానికి అత, రాజా వస్తారు. రాజా మోతీ పరస్పర 
చూచుకోవడం, రాగా మోతి అని శేక వేయడం, మోతీ ౩ న 
మూగ్చపోవడం కను రెప్పపాటులో జరుగుతవి. 

అక గాలే మాతీని చూడడానికి (పమిత్ని-చి. పేిఖలుడై రా జానీ 





సా ౨2 ఇళ ల ప Way ఇళ, Mt 
శివసాామి యింటికి ఇెళ్తాడు. (పేయనీ( ప్రియుల తకు గాథలను కెళ్ళబోను 
వీ కీ న న 

కొని చివరకు విధిని జయించినట్టు మురిసిపో తారు, 


ne న] 


ఇూతీ రౌజాలను ఎకా సిడదదీయడవమా అని తలలుఐటి కూచుంటారు 
6౬ 
లత, సుందరరావులు* . నాజూ వసాడు, [మాట్లాడడం పోటాడగగంలో 
శి ల కక — గ్గ గ్‌ 
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6 
కఠిణమి౧చుతుంద, 0” జ వ్రూళ్ళోక వెళ్ళగా 
తండ్రి కూతుళ్ళు మోతీని వంచించి వూరు 
కర్‌ మేయడానికి పన్నాగం పన్ను తారు, 


చవూతీదనర లత ' నాటకమాడుతుంది. 
౧ + 

రాజాను. లౌసేంతొ [పేమిం ననీ, నొజా 

కూ న “నెంత” (ోమించాడెన, వ్‌వా 







-మోతీయీ 





పు 

నంచేశిందనీ జాపోతుంది. అమాయకురా వైన మో వీ నము క 
పవిత్రపేమ. త్యాగమే దాని పరమావధి. తన(-పేమను లక సుఖంకోసం 
త్యాగం చేస్తుంది మోరీ, లాజూను యిక చూడనని మాటి యిస్తుంది. ,ఈ 
గొడవేమి తెలియని రాజా మానీకి బహుమతులు తీసుకొని శివస్వోమి 
యింటీకిరాగ ఆమె నిరాకరిస్తుంది. అర్థ ర్క త్రి యిక ఎ చేసకంటాడు రాజా, 

లత ఉత్సాహంగా మోతీ త్యాగాన్ని (ప్రశంసిస్తుంది. తండ్రీ కూతు 
ళ్ళను తూలనాడి రాజూ సరుగెత్రివెళ్తాడు, "కాని అప్పటిశే మోతీ శివ 
స్వామి యిల్లువద లి ఇళ్ళిపో, ము? రష Er లునుండి విడుదలైన పరశురాం 
కూడా వచ్చి మోతీ పల్లెకు వెళ్ళిందని తెలుసుకుంటాడు, మూడువేలరూపా 
యిలు అతని కిమ్మన న్నదని జెప్పి శివస్వామి పర 'శురాంకు యిస్తాడు. ఆడ 
దాని మనసును ఆక క్ష్‌ 9 చేందుకు జయిలులో ఉపజేళశం పొందాడు పరశు 
రాం, పల్లెకు | ప్రయాణ మైసౌడు, 

మోలీగతి ఏమవ్రుతుంట ? 

రొజా అతను వివాహాం చేసుకుంటా డా ? 

పగబూనిన పరశురాం. ఏం జేస్తాడు ? 


[సమాధానాలు వండి తెరపైనే 


—; శుచం = 
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1. గొల్లభామ = రావుజీ - అస్‌ స్టెంటు | 
గొల్లః ముంతపెరుగోయ్‌ బాబు ము౦త 






౮ : పెరుగండీ 
a JAA కమ్మకమ్మని పెరుగు మామంచి 
ఖా. పెరుగు బాబూ ॥ 


క త్రియేసినగాని చెవరనీ పెరుగండి ॥ 
చూడండిబాబు గడ్డ పెరుగండి i 
రావుజీ : ట్వింకిల్‌ ట్వింకిల్‌ లిటిల్‌స్టార్‌ 
హౌఐ వండర్‌ వాట్‌ యువార్‌ 
ఫన్టుళ్లాసులో బెస్టూ నీవులే 
లెప్హు రైట్‌ టర్నెబౌట్‌ శాల్యూట్‌ శా ॥ 
గొల్ల! నివ దీకా పరురాలనురా - నే ॥ 
రావుజీ (సేమనుమా బల్‌ హుషార్‌ 
లేదే కంటోల్‌ రేషనింగ్‌ 
నీవే జూలియట్‌ నేనే రోమియొ 
రొమాన్సు గిమాన్సు చెమ్మీ ఛాన్సు = ఈ ॥ 
గొల్ల: మధురా నగరిలో చల్లనమ్మబోదూ . 
దారివిడుము...,కృష్ణా u 
అసిస్టెంటు : భీకరమగు నా (పతాపంబునకు 
భీతిలేక యిటు (పేలెదవా 
భీరుడా ! (కూరుడా! చోరుడా ! షారుడా! 
శారా! దుర్మతి! నా సతిమణీ నిటులన్‌ దుర్యిధీ చెరగౌనన్‌ 
ఖండఖండములుగ తుండెతుండెముల్తు గ 
పిండపిండములుగ చెండేస్తాన్‌ 
నరికేస్తాన్‌ = మింగేస్తాన్‌ ఖబరస్తాన్‌ = ప్రాతేస్త్రాన్‌ ॥ 
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2. లంబాడీ పిల్లలు ః 


ఆగవోయీ మారాజా పిలచీనానోయి 
నిన్నె వలచీనానోయి నిన్నె 
పిలచీ నోయివఐచినానోయి॥ సిరిసిరిమువ్వ ॥ 


ద్‌ 


లు అ అను 





చిన్నారి వన్మెకాడ సొగ సైనవాడ 

ఎన్నాళ్లోయి యింకా ఎన్నాళ్లోయి 

ఇదేలాసామి మనసాయె నీపైన ॥సిధిసిరి॥ 

అనాడు అకాడ నన్నే మొనగాడ 

పిలిచావే కన్నుగీటి నమ్మించినావే 

ఎంతో నమ్మించావే వరాలరాజ 

జాగేలరావోయి ॥పిరిసిరి॥ 
మోతీ: brie 

ఎవ్వాడె ఆరాజా ఎందున్న వాడే 

పిలచీనాడా ఏమే వలచి నాడా 

చాల్లేవగలు పోదామిక 

పోదామా ॥ గడసరిమువ్వ॥ 
3. లంబాడీ నృత్యం : 

తళతళ తళుక్‌ తళతళ తళుక్‌ 

తళుకుల మిఠారి (ప్రపంచకం 

కిల కిల కిల కిల కిల కిల 

కిల కిల నవ్వింది పసందుగా: 

జిలిజిలి జాబిల్లీ వలవుల వయ్యారీ 

దిగొచ్చె నేటి రేయి 

జిగేలు మన్నదోయి 

అదేను పఠిడువెన్నెల॥ 


4. మోతీ: 


ఓహో రాజా రావో రాజా! 
అందాల చందాల రాజ! నారే రాజ 
హాయిగా తీయగా పాడనా 
అనురాగాన మదిపాంగెనే 
అనుకోనంత అనందమే ॥ 
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అందాల చందమామయే వలవుల రాజే 
లల్లలల ఆ లల్లలఅ వెన్నెలలీలా 
ఒలికే కులికే (పేమ మనసునా ॥ 


నిలువంత రుల్టుమన్నదే కలవరపాటె 
లల్లలల,ఆ లల్లలల (పేమ యిదేనా 
చిరునవ్వులు చిందేనే - మసనునా ॥ 


5. మోతీ: 


హృదయము బేసేనోయీ ॥ 


విశేష మీ కళ్యాణం విచిత మీ వైభోగం 
విశేస మీ ఇంపూసొంపూ విచిత్ర మీ పెళ్లితీరు 
మర్మము లేని మంత్రము _పేనూ ॥ 


అంబరమంతా సంబరమంటా పెళ్లీ పెళ్లీ 
కోయిలపాటే పెండ్లికి బాజా-ఫలియించె పూజా 
మండప మౌనంటా వసంతం వేడుకమీరా 
మరి కన్నార శోభా ? విన్నార వింళా? ॥ 
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సార్థకమాయే నిర్మల (పేమా పెళ్లీ పెళ్లీ 

‘ థి ౧ ౧ 
పండుగ జేసి వెన్నెలరేయీ పన్పీరు చల్లే 

ఆం-ము చేకూరే తరించే జీపితనుంతా 

మరి కక్చార శోభా? విన్నాం వింతా?॥ 


6. చావుజీ - అం స్పెంటు - మహిళలు : 





+ ఎపరికి వాలీ యమునాతిరే 
భజగోవిందం మూూముతే 


మ. అధికార వాంఛతో ఆడవాళ్ళ నణచేసి 
(వాసిపెట్టిరమ్మ పురాణాలు 
నమ్మబోకు చెల్లి మగవాళ్లు తల్లీ 

& గా ౧ ౧ 


చేసారు గారడీ వేసారు బురిడీ 
(న్‌ క 


రా: ఎవరికి వారే యమునాతీరే 
భజగోవిందం మూఢమతే 

మ: అందితే జుట్టూ లేకుంటె కాళ్లు 
అంతేను మగవాళ్ళ వరన 
ఆ౯--అంతేను మగవాళ్ళ వరన 
అంతా సమానమే అంతా సమానమే 
లేకుంటే హానీ లోకమె ఖూనీ 


7. రాజా: 


రోజు రోజుకు మరింత మోజు 
(యేమ డింగ్‌ డాంగ్‌ బెల్‌ 
(ప్రియురాలు నైటింగేల్‌ 
ప్రేయసి పలుకే (పతిధ్వనించు 
చిరునవ్వే కనుపించుగా 
చిరుగాలితో పందెం వేసీ (పియురాలీ బెఠీ 
(పియా! బందర్‌పూల్‌ నేనే 
ఇక నిన్విడిచీ ఎటూపోనే పోలేనే నీతోనే ఉంటా 
ఒరులేమనుకుంటే ఏమీ 
అదే నమ్మకవమంటా ॥ 
మోతీ: రోజుకురోజు నిరాశయేనా ? 
ఏమి యీ, వింత? ఈ లోకమే యింత! ॥ 
నిబ్బరమంతా నీరై పోయే యీనాటితో 
దిగులాయె నేదో నామదిలో 
మనసిచ్చి భంగపడుటే నా ఖర్మమా ॥ 
8. మోతీ= రాజా: 
దివ్య(పేమకు సాటియౌనె న్వర్గమెయైనా 
వెన్నెల మెచ్చి యిచ్చే దీవెనా ॥ 
రాజా: వినిపించును వేయి, పేమ గీతాలీరేయీ 
మోతీ: మనసే లయగా పాడవోయీ ॥ 


రాజా: మాయామర్మములేని సీమా సెలయేరే (సేనూ 


అదే శాశ్వతమే.ఈ సుఖమే 
చిరుమబ్బుల లీలా ఐక్యమౌతా మీవేళా 
స్వరకాగములై విహరింతామే 
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నిన్నే నమ్మిసదాననోయీ నీ రాణినోయీ 
ఇదో నీవశమే = నామనసే - 
కనుమూసితిగెనీ చూతునోయీ/ నీరూప 
కలలే నిజమాయే-[బతుకే హాయీ ॥ 





నౌ ((ైైసునావ యీరీతిగా 
నడియేటి పాలై పోయెనే ॥ 


దరి చక్కగా కన్చడునంతలో 
చుక్కాని అన్యాయమాయే nu 


ఎధి దయమాలి పిడుగువిధాన 
కూలదోస వేసెరే 
నిముసములో నా ఊహలన్నీ 
నేల పాలై పోయెనే ॥ 

నీ చిరునవ్వే కరువైపోయి 
(బతుకు చీకటి చేసెనే 
వలపులేని హృదయసి మా 


విడువారి పోయెనే ॥ 
10. మోగి. 
[oooh నిబాస్‌ (బతుకే భా నారమైపోయెనే చూ 
(పేమసుహు మే వాడిపో ౫ నాలేనేమో ॥పి॥ 
“దిలోని ఊహాసీమా తుదకీ కతి మానే 
విధి చేసెనే చెరసాలతి ఏమో గానేదమూ uN 


కనియంచునా నారాజా వబిడిపించేనా యాచెరా 
వినిపించగా సిలు పైనా విమా వాడేమో UE 


11 శివస్వామి క 


(పపంచమంతా రుణకాటా 
ఏనాటికిదేమాట 
ఈ రోజులలో వంచనకేకదా గిరాకీ ॥ 
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గతెంచె పాపభితీ. అడుగంటి పోయెసితి 
కాసరిత విలువలేదుగదా సత్యములోనా 
భ(టాజులకే రోజుకదా-అరేబికారి 
మంచి చేయబోతే మర్యాదేపోయే 
నియమాలు పెట్టకుంటే బేజారాయే 
అదియే లోకగతీ కలికాలానా 
తల్ల(కిందు లాయెగదా ఈ [బతుకంతా అరేదివానా 
[పమ చెదరు ౫కవంక - పండ్లిబరుగు నకవంక 
ఒకరి ఏడ్చులోనా - ఒకరి గానాబజానా 
ఎటుజూచినను నాటకమెకడా' జగానా 
ఎటుపోయినను బూటకమే ఇదే తమాషా ॥ 


12. మోతీ = పిల్లలు : 


మోతీ: 


ఈ లోకమంతా నీ లీలదేవా 
నీ న్యాయమింతేనా ? 
పేదపైనా దయలేనేలేదే 
గమనించనేలేవా ? 


మురిపించునేడు విసిగించురేపు 

మనసేగా మనుజుల విరోధి 

నిముసమే యుగముగా పరిణమించిన గూడ 
(బతికియుండుటేనా నరున్ని వాత 
తెలియనేలేదే! ఈ మాయయే మో ॥ 
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UC 
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13. మూల: 


తెలిసె నీనాడు సంఘ నిజలాపమే 
తేనెబూసిన కత్రి మోసహోతిని నేను 
నిలలేని లొకమా వలపే మహాపరాథధమా 
మగవారి మాటలు నమ్ముటే చేయరాని 
దోసమా 





కల్లలాడి తీయగా అంచేతిలోన స్వర్గమే 

కల్మించ మాయచేతువా 

హృదయాన ఆశరేపి లాలించి పెంచి హాయిగా 
ఫలియింటుపేళ మూలమే సపెకలించుటేమి న్యాయమో 
పేమ నోటిమాటయా భరింపరాని బాధగా 
బలిగొన్నదేమి నామదీ ॥ 


14. మోతీ: 


హాయీ! జీవితమే హాయిలే 
జగమె (పేమసీమైతోచే మనసే తీరెలే॥ 


కష్టాలే నుఖమాయె - బతుకే ధన్యమాయె 
మది మహానందమాయే 
అతనందాలరాజా.వలపుల రాణినే 
వినుమా పెంస్లెనుమా రేపే ॥ 


కావాలి మీరంతా నాచుట్టాలు మిరే 
పెళ్ళికీ పెద్దలు మీర! 

నా బంగారు పాప! కిలకిల నవ్వవే 
ఆశర్వాదమదే మాకు! ॥ 
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ఇస్తానే కానుకలు రకరకాల వెన్నెన్నో 
చక్కని బొమ్మలెన్నో 

ఊరేగింపులోనా మేజువాణిలోనా 

మీరే ఆడాలి పాపా 1 


లత : 


ఓహో! ఇదిశదా! బ్యూటీ యిదిగదా! 
కలలు నిజములై పోయెగదా ! 

విసిరితి గడసరిపాచికా 

క్షణమున తీరేకోంకా 

మురిపెముగదా నా హృదయముస వా 
విరిసే వెన్నెలగాదా ॥ 

విజయమే ఘనతగా 

సుఖమవే౧దా జగానా 

పోలికలేద గానా-హృదయములో 
చిగురువేసే ఒక జిలిబిలి తలపులతీగె * 
మహిళకు సాధముకానిదీ 

జగమున లేనేలేదుగా 

అబలలనుటా - తగనిమాట 

సబలే సరియగుమాట ॥ 
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(హాంటి..తెలుగు.. ,అరవం) 


టి (తెలుగు! +అఅరఖం) 
కళలధకతంు.. 
నుం వంతి 
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మోహీని వళ లశ్రీ శకం 
పది ని wea కృష్ణకువూ 
రంగసాని శ కనక 
నరోజ +9౭ సావి 
(శ్రీహరి “+ గంగారత్స్వ్య 
సం ్స్‌ re కుమారి గిర 
శ్యామ్‌ పు జగయ 
ల్రీ ల 
విఠల్‌ రావు వప చంద) శేఖర 
కొదండం ఫ్‌ పైక శీలం, 
నారాయణ క; "కక: నల తామా ॥ 
ఆం అ 
కొండల్‌ రావు అ కొండయ 
కుల శేఖరం త జి. వెంకశేశ్వరరాన్స 
విటుడు బల పాలడుగు సుబ్బా రాష 


కమల; పువ్వుల అనసూయ; ఇందిర; శె. బలరామయ్య 
కుటుంబరావు; బెరాగి వగె రా. 
«.. ము 


Priyuralu (1952) 


* పియురాలు * 


~~ 
బక ర్‌ భూ సంగ్రహము రా 


శటి సమాజానికి వేశ్యావృత్తి రాచకురుపు వంటికి, నాగరికులు 
ఉర్యొదస్తులు సాంఘిక నైతిక మర్యాదలను చి వేళ్యజాతిని బహిహ్క_ 
జార్‌, ఆందులో నీతిగా జీవించడానికి (ప్రయత్నించే వానెవలరెనా వుంచ్సే 
నాబిని ఆవహేళీన జేస్తారు. 

మోహీని 'జేళ్య కుటుంబములో పుట్టింది, గొప్పు నర్తకి విఠల్‌ రావు 
** చి(తికారుడుు వేదాంతి ఆమెకు గురువై సంగీతం సంస్కారం నేర్పు 

న చ్చే 

శాడు. సానివృ త్తిలో ధనార్జన చేస్తున్న అక్క రంగసాన్సి తల్లి శ్రీవారి 
ఇహానిని వృత్తిలోకి దించాలని ఎంతే (ప్రయత్నించినా ఆమె నీచమైన సొని 
క ల్లిచేయనన్సి నీతిగా జీవిస్తానని పట్తుపడుత్రుంది. 
అలం జాతి . 


శ్రీమంతు డైన కోతిగంతుల కోదండం భార్యను కూతురో సరోజను 
భ్లళ్యుంచేని సానులవంట తిరుగుతూ శ్రీహరికి డబ్బు ఆశ వెట్టి మోహిని 
కోసం వొత్తిడి జేస్తాడు. 
శ్యామలరావు అనే విద్యార్థి విజ్ఞానవంతుడు, సంస్కార (ప్రియుడు, 
కందరు విద్యార్థులనో పిక్‌ నిక్‌ జరుపుతూ వుండగా, అతిని న్నేహితురాలు 
కుని తనపేమను వెలి: బుచ్చుక్యురదె కాని అతశు అంగీకరించడు. మోహిని 
అక్కా తల్లీ మొదలైన వాళ్ళతో మరొకచోట నృశ్య( ప్రదర్శనం ఇవ్వడానికి 
జుతూంఫే శారు పడిపో తుంది. శ్యామలరావు? మోహీని కలుసుకుంకూాగ 
తొ (ప్రదర్శనం ఆగిపోకుండా శ్యామ్‌ తనకారులో తీసుకుపోతాడు, అసె 
జ్ఞ్యూంభోని సంస్కారాన్నిచూ చి (డేమిస్తాడు. 
శ్యామ్‌తో పద్మిని కలహిస్తుంది. అమె చక్కని కన్నులనో ఆతన్ని 
రి ంచడానికి (ప్రయత్ని స్తుంది. కాని అతను మోహినిని వివాహం చేసు 
గోడానికి నిళ్చయించుకుంటాడు. 
శ్రీవారి ఆర్షరా(త్రివేళ కోదండాన్ని మోహీని గదిలోకి పంపుతుంది. 
ంతరంలేక మోహిని ఇంట్లోనుంచి పారిపోయి శ్యామలరావును కలుసు 
జకటుంది. శ్యామ్‌ ఆ మెను తనపాణ న్నేహితు డైన విఠల్‌ రావు ఇంటి! 
'మక్రపోతాడు. విఠల్‌ రావ వారిద్దరి ప్రేమకు సంచోషించి వారిని మద్రాసు 
చినా ఇన్నాళ్ళూ మోహినితో తన స్నేహంలో వివాహేచ్భ ఇమిడి 
లన్న దని (గహీంచ్చి విర క్తిపొంది, అక్కడినుంచి వెళ్ళిపోతాడు. 
వార్కి రంగాని పోలీసురిపోరు ఇచ్చి, మోహిని ఫొటోలు అన్ని 
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శ్యామ్‌ మోహీని మ(ధద్రానుణో నూశేజి రిజిస్టార్‌ వాకు వళ్ళి శ 
అతేను శేదీనిర్రయి స్తే ఈలోపల మహాబలిపురం మెనూకు మొగ లెన పులు 
క్షేత్రాలను దర్శించడానికి వెడతారు. శ్యామ (వేమోజ్వేగం భో సతు 
వాంఛిస్తాడు. ఆమె భోబడుగుండ. తిరిగి వస్తూంచ్సై ప ఇ? 
(ప్రమాదంజరిగి శ్యామ్‌ తీవ్రం గా గాయపడతాడు" శ్యాకుకు వూగాస్మృ 
పోతుంది. అక్కడినుంచి తెలిసీ "తెలియని స్థితిశశ ఎక్కడికో వెళ్ళిపోతా 
మోహిని హోటల్లో దుఃఖిస్తూవుండ ర్యా శ్యామ్‌ కెనబడలేకని వెప్పడాని 
వచ్చిన పోలీను ఆమెను గుర్పుపట్టి బలవంతంగా శ్రీవారి ఇంటికి సంప్రుణౌడు, 

కోదండం భార్య జబ్బునల్ల చనిఫోత్రుం3. రంగసాని వ్యామోహాంలా' 
పడిన కోదండం, సరోజను మేనమామ ఇంటికి పంపేస్తాడు, రం౫సా! 
(ప్రోత్సాహంతో ఆస్తినంతా అమ్మ్‌ మృదాసువెళ్ళి ఫిలిం కంపెనీ చె 
డానికి సీమాతాడు. 

మోహీని శ్యామ్‌కో సం వినారపడుతుంటుండి. కొస్టరోజులలో ౩ 
ఆమెకు శ్యామ్‌వల్ల గర్భం కలిగిందని (గహీంచిన శ్రీవారి రంగసాని గర్భ 
(సౌవానికి మంమ తీసుకుని సానివృత్తి చె భ్యునుని బలవంతం చేస్తారు 
ఆమె అంగీకరించకపోతే కొట్టి ఇంట్లోనుంచి టి వేస్తారు, 

ఈలోపల బి కారిగా తిరుగుతున్న శ్యామ్‌న్కు చదువుమాని నేనీ మ 
సులో తం(డ్రిదగ్గర వుంబున్ను పద్మిని తనబంటికి తీసుకుపోతుంది. అతనికి 
మోహీని జ్ఞాషకం లేదని (గపీంచ్చి ఆక గించి వశంబేసుకుంబుంది. 

మోహిని వీధులపాల పడ రానిపాట్లు పడుతూ (ప్రసపించ్చి ఒక బిచ్చ 
గాడి గుడిసెలో పృకేసీంచ్చి బిచ్చగాడు ఎక్కువడబ్బు సంశాదించాల నే 
దురాశతో బిద్దకళ్ళు పొడిచేస్తానంపే అక్కణ్ణుంచి పారిపోతుంది. బిడ్డకు 
జ్వరం, తను అనాధ ! ధనాళతోో కామంతో క భ్ఫ్భు యూ సకుపోయిస 
లోకం ఆమెష నీచంగాచూస్తుంది. 

శ్యామ్‌ రేడియోలో పాడటం విని మోహీని ఎంతో సంతోమంతో 
మృడ్రాసువచ్చి అతన్ని కలు సుకుంటుంది. క్యామ్‌ ఆమెు గుర్తు పట్లకి నింగె 
స్తాడు. పద్మిని భెటికి వెళ్ళ గొడుతుంది మోహీని అవమానం భరించలేక 
బిడ్డనువదిలి ఆత్మహత్య భేసుకళో డానికి (గ్ర నుత్నిస్తుంది 

= ఆప్రాంతంలో ఆశ్రమం స్థాపించి దీనజనసేవ చేస్తున్న విఠల్‌ రావుకు 
మోహిని బిడ్డ దొరుకుతుంది. ఒక ఆ(శ్రమవాసి మోహినిని రక్షిస్తాడు. తల్లి, 
బిడ్డ కలుసుకుంటారు మోహిని శ్యామ్‌ళోసం దుఃఖంతో (శుంగిపో ళోంది, 
ఆ(శ్రమంలో చేరి కార్యభారం నిర్వహి స్తున్న సరోజ మోహీనికి పరిదర్య 
చేస్తుంది. విఠల్‌ రావుమోద సరోజకున్న (పేమను మోహిని విఠల్‌ రావుకు 
తెలియచేస్కి వారిద్దరిని వివాహం చేసుకోమని కోరుతుంది. 
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కోదండం, రంగసాని ఆ మెన్నేహితుడు కొండలరావు మదాసులో 
శొండూరి లక్ష్మీపతి ఆనే ఒక టక్కరి చేతులోపడి, ఫిలింకం పనీ పెట్టే 
కబ్బంలె దుబారా చేస్తారు, మరొః ఆమ్మాయి కోదండానికి స్వే హితం 
అయ్యి అండరూకలిసి రం౫సానిని తెరిమేస్తారు.. రంగసాని పూర్తిగా! 
జరన్వు స్వగ్రామం చేరుకుంటుంది. 


దేశమంతటా భయతరంగా తుపాను వెలనేగి ఆశ్రమానికి తీరని 
ఫం కలుగుతుంది, శ్యామలరావు, పద్మిని కలిసీ ప్రయాణం చేస్తున్న కారు 
ప్రమాదానికి లానాతుంద పద్మినికి త్యీవమైవ గాయాలు తగులుతౌయి. 
మ్‌కు వూర్వ స్మృతి వచ్చి మోహినికోసం ఓ రులుదేరి నతుకుతుంటాడు. 


౪ 






మోహిని నృశ్య(ద్రదర్శనాలిచ్చి ఆశ్రమానికి సహాయించేన్తూ 
శ౮ానుంలో గూడ |, సదగ్భవం ఇస్తుంది. 


అవినీతితో పతిన మైన రంగసాన్సి మోహిని నీతి గాజీవించి జొన్న త్యం 
సాండడం చూసీ సహించభేక్క శ్యామలరావు కన్పించి మోహిని విషయం 
ఉగ రే మోహీని నిల్‌ రావుతో కాపరం చేస్తున్నదని, ఆతనికి బిడ్డను 
శన్హదని చెప్పి సహసం ,ఫురి ఫెల్పుతుంది. శ్యామలరావు మోహీనినె పగ 
మాని హత్య చెయ్యడానికి బయలు చేరుతె్క్ట 


పద్మిని తనంటికిచేం. చికిశ్సృపాంకుత్కు భర్త తనచక్క_ని కండు 
చైనా లోబడిపోతాడని వి రవీగుతుంది. 


శ్యాములరావు తనను నమ్ముకున్న మోహినిని వాత్యచేస్తాడా ? ఆకని 
గొఫం అష్ట స్టైలు పడిన మోహిని సుఖపడే అవకాళశమేలేదా ? 


రం౫సాని అవినీతి జయిసుందా వి 
వావి 

మోపీ+ని ఫమ్మిత్రక జయిస్తుందా ? 
అటి 

పద్మిని అహంకారం నిలుస్తుందా 
లై 

మోహిని సౌశీల్యం నిలుసుందా ? 
1 


మీకే చూచి ఆనందందండి ! 
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* పాటలు * 
1. రంగసాని : జావళి 


సరనుడా !_ సరనుణా ! 
నీవే నాకుగతి వెనుకాముంను 
సరదుడా! 
నిరుపమ గుణజూల్యా నాపై 
కరణ జూపవేలా! 
సరనుడైన నీవే జననీ 
జనకుడైన నీవే! వహ్వా _ తగిన సరసుడా 
చల్లాలి వీయ్తాా జూబిల్లి 'వె-న్నెలల గాయ 
రతీవల్లభుండు భల్లమయాని నా 
యుల్ల మెల్ల కల్లోలము గావించె _ 
సుజా! 
(రజని 
2. మోహిని : నృత్యగీతం 
ఈందువో మధురానగర్‌ 
కృష్ణా! 
బృండావనిలో ఎంచునుతేవే! _ ఉందువో ! 
ఆది? -నావొ నుధువ చాల నంచు 
పొంచి వెదకి నాను 
తోట తోట బాట బాట దాటుచు 
పాట పాట ఆలకించిశాను ! _ ఉందునో |! 
క్చషా! కృష్ణా! 
ఎవనిదా చేణుగితి జి 
చల్ల గాలిజూ తారుచుపోయే 
వూల తావులను తరముకవచ్చే 
ఎవనిడా... 
కదలు నే దొవెదురు పొదలలో 
చీకటి కాదది శ్యామల దేవాము! 
ఘలు ఘలు ఖఘులంమని తరలిపోవు ఆ 
అంబె రవళి ఎవరిదో ! 
ల గల గలమని తరిమెడు ఆ 
చిరు గజ్జెల రవమెవరిదో ! (రజని) 
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లి. స్టూడెంట్‌, ఎ 


స్టూడెంట్స్‌ : ౩ వొక్సీ వీ జే 


పద్మిని 6 


వోసంతా నువజే! 
న్లూడెం్‌ ఆఫీ హాయ్‌! 
ప ఫంతా ఎంజాయ్‌ ! 
ఇండియా ఒక బిన్‌ పజిల్‌ 
ఆకలే ఒక గోట్‌ ఈవిల్‌! 


ఏ జాభ్యూ దర్పం, *న్తా, మోసం 


2 
చేసే ఘనులకు “శీనవ కాశం | 
అధికారం ఒః విగ్‌ డెలిల్‌ 
ఆభ్యుచయం ఆంచే వాడల్‌ 


వ భలే గారడీ ఈ ఎలక్షన్‌ 
ష్‌ 


మోసపోక చేశార సెలెక్టన్‌ 1 
పదవ్చులన్న్ని వా ఈన్నారా ? 
బాధలన్ని మో శేన నారా? 
దేళానికి మా హెచ్చరిక 
ఛాన్సుపోయి నా రాదముయిక | 


స్రూడెంశే ట్స ఒక రోల్‌ చేవుక్రా 
బాయ్స్‌ గరల్‌ "కాంబి కేవన్‌ ! 


వాపీ హాపీ డే! 


వోకీ హాక కే! ,.. 
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న్రూడెంట్సొ ఏ లాఫింగ్‌ , సింగింగ్‌ , డాన్సింగ్‌, (డ్రీమింగ్‌ ఆ 
నవ్వుచు సాడుచు నాట్యంచేస్తూ, 
కవ్వించే సినిమాలే చూస్తూ 
కాలేజీ వదలేనీ పోదాం! 
మా'రేజీ చేసేసుకుందాం ! 
చైఫంతౌ ఒక కామెడీ! 
పరీక్షలే ఒక (ట్రాజెడీ | 
హాపీ హాకీ జే 
హోోపంతా మనచే । 
న్లూడెంట్‌ లెసేహాయ్‌ 
లైఫంతా ఎంజాయ్‌ | 
ఎంజాయ్‌ |! ఎంజాయ్‌ | ఎంజాయ్‌ | 


4. మోహిని నృత్యగీతం. 


కోరస్‌ వ సరసులమండీమేం, పురుషుల మండీమేం 
చక్కని పిళ్లేవ్సీ సరదాతీశ్ళ్చదీ ! 
మోహీని ఏ వయసునాద్సే సాౌగసునాజే 
వెన్నెల వన్నెల కన్నెపిల్ల నేనే | 
వయస్సునాద్చే సొగసునాకే 
కోరస్‌ : "పెన్లలమండీమేం, న్వీంగావచ్చాం 
దె థి 
చక్కని పీల్లార్యా 
మోహిని ఏ సానుల ఇంటను జన్మించుకే శా అపరాధమ్మా 
నీతిగ జీవించుకే నేరమా | 
సంఘఫు పెడ్డలకిది న్యాయమా మికిదిన్యాయన్యూ 
ఈరీతి ఈజాతి పెంపాందునా ! 
కోరస్‌ : మేడలు కట్టిస్తాం సొమ్ములు ెళ్ళేస్తాం 
రంగుల వీల్లార్థా వాంగులుచేసాం | 
యm అతి 
మోహిని ౩ శీలవతిని నీతోనే 
'సరదాల్యా సరసాలా 
గారవనీయులు మీరా | 
భారజాతికి నీతియెలేదా 
తలప బ్రతుకు చెరయేన్యా 
చరయీన్యా వెరయేనా ! 
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మోహిని; జఒకసానైవు 
ఒకసారైన నీ మధురాలాపనా నను లాలించవా ! 
ఓ ...లాలించవా ! 


ఒకసారైన నీ నవ నాట్యాలతో నను లాలిందవా! 
ఓ ...లాలించతా ! 
మోహిని; ఈ ఫూల కులుకుల ఈ గాలినవ్వుల నీగానమేనా ! 


క్యామ్‌ 5 తనువంత పూలతావిగా మారన్యా 
నిన్ను నే చేరనా! 
టాహీని : ఈ వనమందే డాగుచు నేనే శేలిపోబుళే 
శాలిబాలనై 1 
నీ శేరమయే 
నా పాణ మై 
మాఠ్మోంసులే ! 


మి హీని:  ఇకశోభించ్చు 
శ్యామ్‌ : ) ఇకకోఫించులే భువి సౌందర్యమే మనఫౌభాగ్యమై 
ఓ... మనసౌభాగ్యమై ! 
శ్యామ్‌ £ ప్రాంగారు అలై సు మ్య్యాటలాడు నే నీ సేమయేనా! 
కీపిని: పవారించు ఫూలనావ నీవేగద్యా 
శావొ ననుచేరవా 1 


శార్‌ ఫ్‌ 


8 
ఊయెల లూగే ఈ అలలుదే ఓలలాడన్నా 


ఇళాహిని : ఇకి కోభించు, 


గ్‌: 


కోడండం : 


తంగసాని : 


కోవండం 


రంగసాని | 
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తేలిపోననా 
సీ చచేషమురు 
నా పాణ చ 


మార్యోంగులే || 


ఇళకోేభ్సించులే భువి ఫౌందర్య మే మనఫౌభాగ్యమై 


ఓ... మనసౌభాగ్య వై 


6. విఠల్‌ రావు 
ఆశించేది వినోధమ్యా 
ఆవరించునది విషాదమా! 
ఆద్భుతమే ఈ జీవరహాస్యం, 
అగాధ మే జీవన సత్యం | 
సుఖమాశి చిన ఫూల జంటలను 
నుడీగాలే విశదీఇావా | 
మనిషి మోహమను మంచు కిరీటం 
మంఢు కొండలో కరిగనా | 
ఆశించేదీ వినోగమా 
ఆవరిందునది విషాదమా । 
జనన మగణముల హద్దులలో 
జీవి అ్రకుకు ఊయెలేనా | 

ఊయెబేనా ! 

సుఖ శోకాలను రంగుల నీడల 
వింత నృత్య మే జీవిత్రమాం। 
ఆళించేవి వినోడమ్మా 
ఆవరించునది విసాదమా ! 


7 కోదండం _ రంగసాసి 


ఆనాహాహా | 


ఓహసగహసగావో | 


ఏ అందాల రొముచిలుక్క నీకెందుక ఈ అలక ! 


చిలకా నాచిలకా | 


తొందర పడేవేర్శా సమయమిదికాదు పోరా! 
పోరా పోపోరఠా! 
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కోదండం : చిలకా సొచిలకా! 
కంగసాని ; పోరా పోపోరా ! 
కోదండం : మరు బారికోర్వజాల శృతౌళజాల బాలా! 
చిలకా నాచిలకా 
రంగసాని ; పోరా పోపోరా! ఆందాల 4. 
శీంగసాని : అసలు సంజవలప్పు పసలేక విసుగు గొలుపు 
తొందర పజేవేర్వ సమయమిది కాదుసోరా | 
పోరా పోపోరా ! 
(రజని ) 
మ హోూాప్రీ౫సైం శ్యామ్‌ 
ఘోహిని : వినరావో ఓ వింకలోకమా | 
దిగంతౌల ఛాదీనాగానం | 
కన్నీ కేనా | కన్నీనేనా | 
తడివన్నెల సుమ పకికుళ ములలో 
గడిపిన తీయని గడియల సారం 


కషపృదారోల కారడశన్రలలోే 
లు 
కదిలిపోవు నీడై నార్రోశు కన్నీ లేనా | 
శ్యామ్‌: కొన్నీ నేనూ 
విది మాష ఏం wg 
దై కాంట hr న్ర్‌మౌో 
ఎకుగలేను నాకీనికే మేమో | 


సూహీని : 


10 
కలవరింతలోే కాొక్షలలోో నా 
కనులవిండ నీకన్నీ కేనా ! 
ఎన్నా శ్లైనా ఎదురు చూతువోయ్‌ 


ఎందున్నా వేవేగమె రావోయ్‌ | 
జగమే భయమై బెచెరించేనా 
(బకుకే భాంతి ఫయనించేనా 1 
నిరాశ పొం“న నీరనీంచినా 

నీ (ప్రియురాలిని విస్మరించవోయ్‌ | 
ఎన్నాళ్ళ నునా ఎదురుచూకుకోయో 
ఎంవాన్నా 'వేసగ మె గావోయ్‌ 
తరలిపోము ఏదూరతీరమో 

మరుపు తెరల సుడిగాలి విసుకులో | 


ఏ అందమెన కన్నీటి భించువె 
గ్‌ వ 


అర్పింతును నా సర్వం నీళే। 
9 నేపధ్యగీతం 


శరణు వేడినా కరుణ జూకశే 
అనాథ నైనా ఎఆదరింఎ లే | 
శరత దేశమే పతనమాయె నా 
కరకుగండెగా మారిపోయెనా | 
శిరాధారుల్రై కుషి లే వారికి 
నిలువ నీడయే లేదా 
కడుపులోని పసికంవమమైన శ 
శెనికరమే రాదా | 
భరతజేశ యే పతన మారక శా 


కరపసండెగా మారిపోసెజా 


అననిలోన ఒక అనాధ వున్నా 

మానవాళి క్రవనూనం కెదా | 

ఆక సుమించే అత్మ సుఖించే 

ఆ మహోదయం రాడా । 
భరతదేశ మే పతనమాయొ నా 


కరకుగుండెగా మారిపోరయోనా | 
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మై 





10 వ ది ణ్‌ 

నా కన్నుల నీరూశ్వే 
నా మనసున నీఆశా 
నవ్వుమిస్న దోయీ? కడు 
నాట్య మాడునోయోా | 
ఏలా ఏలా 

వింతమాట్ర అేలా శి 

ఏకాంత వేదచేలా శి 
ఏలా ఏలా ఏలా 
లలల్యా లలల్యా లలలా! అ. వో కన్న ఆం. 
స్వప్నం నిజవకా చల్లని వేళ 
స్వగ్గం మనదౌ చక్కనినేళ 

గత మింకేలాని 

ఆవేదన యేలా * 
పరవశమై ఇక 
పొడుకుంద మోయోా | 

శా కన్నుల, 
11 ఇశ్యామలశావు 

ఆవ్రనీ [అల 
అవనీ | నీపతి వెడవీపోయొనా 
నీడకమ్మి నిన్నే డిపించెశా | 


12 
కమ్మని ముద్దుల కురియించెను గా 
కాంతి కాగిలిని కరిగించెమగా ! 


నీవై వలపే చిలకరించినా 

నీ తనువంతా ఫులకరించినా? 
కాంక్షపొంగి నీ కడుప్రుపండెనా 
శాళరాతి నీపతిని మింగానా! 
అవనీ ! నీపతి వెడలిపోయెనా 
నీడక మ్మి ని న్నేడిపించెనా | 


12 పద్నిని, శ్యామ్‌ - మోహిని 


లలలలా _ లలలలా = లలలలా | 
ఆనందం మన జీవవరాగం 
జీవనరాగం, నున జీవన గం 1 
ఆళలు నింపే సుమ సుందర్నినై 
ఆందను నీకోయీా-ా 
నూర్యకాంతినై సుధామా _ర్హినె 
సోశెద న్నీపెన్సా సుఖమే మనదైనా। 
ఆనందం మన జీవనరాగం 
జీవనరాగం మన జీవనరాగం! 
కటిక చీకటీ కనలే గుండెకు 
కాంగిశేఖ దిగిరాద్యా 
పనీపాపే ఏపొప మెరుగజే 
పలకరించ వయలేడా ! 
మెబుప్పచూపుల కురియువలప్త్పుల 
మేఘమా శనైతే 
చేచే పకుగిడి తే 
నీ సాగపంళౌ కొల్లగొందాతే 
చలశాలి జేకే 
సోగివతు చచ్చే! 
అత 
క బురై వూ పినరాద్యా చల్లని 
శాలీ-న దయరాదా" | 
పావాఘెళ్చు ఫభూజించే చేమ 


ధూళి గలిపి పోయేనా | 
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18 నారాయణ _ శ్రీరాములు 


జారౌయణ: వినరయ్య ఓ 'బొబులారా | 
కనరయ్య నా బ్రకుకు బండారం | 
ఇదిగో | బహుమంచిమంచ్భు వాడండి ముందు | 
చుంగం'కే మంచుకాదు ఊపిరిపోసే మంగ | 
ఉసురు తీసే మంచు । 
గుణము నిచ్చే మందు ! 
సానీకీ సంసారిక లేడా చూపని మంచు | 
ఘాశైన మందు । 
భేమైన మందు! 
రండి రండి ఫిండ్స్‌ | 
కొనండి కొనండి జెంట్స్‌ i 
చూస్తా శేమి స్తూడెంట్సొ! 
డబ డబ డబ డోేబ్బ డబ డబ డబ డబ 
డబ డబ డబ డబ డబ్బచ్బా 
బారాణయుణ: రోలింకియాల నె లేము | 
తాజా తయారీ మిళాయిీ | 
శాంపిల్‌ | తినిగూడగం క, చేజీకొనండీ 
అల్లం ముక్కల పెసట్టూ బెల్లం గ్‌సిన బొబ్బట్టూ 
ఈ ముంకేకింద పహ | 
మోరు కొనకపోతే తప్పూ ! 


Priyuralu (1952) 
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పంకర టింకర చేనోడీలు, కంకరలాంటి పకోడీలు 
రండి రండి ఫండ్స్‌ | కొనంకి కొనండి జెంట్స్‌! 
చూస్తానేమి న్యూడెంట్లూ | 
మోరఠు కొనకపోతే ఒట్టూ, శే నిమ్యకపోతే మెట్టూ ! 
డబ డబ డబ డబ్బ డబ డబ డబ డబ 
డబ డబ డబ డి డబ్బ బ్బా! 
జారాయణ; హమ్‌ ఉ త్తర్‌ హిందూస్థాక సే ఆయా 

మై అచ్చా గ శారడీ క్‌ ర్లోహూ ! 
డేఖోజీ అ 
మేల్‌ కా ఫిమేల్‌ చేస్తాం, ఫిమేల్‌ కా” మేల్‌ చేస్తాం 
గారడంకే గారడి కాదు మాయం చేసేశా? డీ 
మోకుసరిపోయే బురిడి క 
మామిడిపండూ చూడండ్కీ మరుగుజ్జును బేస్తాదాడండ్రే 
మామికిపండూ చూడండీ, లేదండీ, ఇక లేదండీ 
మరోగుజ్జును చేశాచూడండ్తీ చూడండీ ఇ కచాాడండీ | 
మంచిణడీ చూడండీ మించిపోయినా గ=ండీ | 
దల్మివ్వంకి. (ఫ్రండ్స్‌, స్పశతాశమి జెంట్స్‌, 

చూస్తాశేమి వ్ల సూ డెంట్‌ + 


జవం; డబ డబడబడబ డబడబ “డబ డబ 
డబ డబ డబ డబ డబ్బడ శా 
సరోజ 


ఏ పూలతోటలో చూసినా 
ఏ గాలిబాటలో పిందునా 
సంతోషమే |! నాసంగీతమే 
నాలో నీప్రేనుయే చిగురించినా-ా 
ఆశలతో నిండి శేశే 
ఆనంపట మంచెనాసే |! 
జీవిత మానండ మోమయూా 
జీవితమే హాయి హాయీ | 
పంతోమమే ! నా సంగీతమే 
నాలో వసంతమే విశనీంచి నా 
ఆందము రూపొంది నేనే 
ఆవేళ మంది నానే! 


Priyuralu (1952) 





జీవిత మానేళ మోయో 


జీవితమే హాయి హాయీ | 
సంతోషమే | నా సంగీతమే | 


15. మోహీని నృత్యగీతం, 


మోహిని ; క్పీమానవులార్యా ఓమానవులారా | 
సారా తు 
వస్తారా సోదళలాకా 
నవలో3౦ నిర్మిస్తారా | 
శ్రే ౨ 
అన్నలార “ వడిగాకండి 


జేజే మన (ప్రయత్నేభుండీ | __ 


ప్తులుండి పండించే వెకన్నా రావోయీ | 


అక్క_డకూగణా ఈ కస్ట్రాలుంటాయా 


శేవన కూడూ పస్తుల్క బ్రాక్‌ మార్క కేనా ? 
ఆవ లీ 0 Tom 


మోహీని | లేమ లేదు 3 రువ్రలేదు 
ఆలోకం నవలోకం | = 
యం్మకౌ"నికి బానిసైన కూలన్నాాా రౌవోయీ | 


అక్కొ_డకూడ పదవుల టోపీడానులశేనా 
ఆక్క_శక ఇ తనమంతా ధవవంతులదేనా 2 


— 


Priyuralu (1952) 
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3ళాహీని ఏ ఆలోేకపు ఆధికోరం 


ఆనండం (ఫజలచే| = 

కికెడు మెతుకులక్రో సం బిచ్చ మెత్తు శీ సోదర్‌ ; 
కష్టాలే తవ్వున్యా కాఫ్రరాలు నిలుచునా 
కన్నబిడ్డ నమ్ముగుచే గతిపడుతుంచా ని 


ఏ అప్పులు లే నేలేవ్ర 


ఆకలి చావులు ఆసళలే లేవు | 
ేదలార ! ఓ పోదరులారా | 
ఎక క్తిగా కషి చెయ్యండి | 
స్వేచ్చా, సౌఖ్యం సౌందర్యం 
నిండే లోకం నిర్మిస్తాం | 
అంతౌ సమానులే 

అంతె సోడరుతే | 


Priyuralu (1952) 
బక్నిషి యన్లు: 








ఇచా సొ అ ఇ 
డెశెక్టన్క్‌ రవని గోపీ చంద్‌ 


హొటోగఫీ' డి. యల్‌. నారాయణ, బోళ్ల సుబ్బారావు 
ఫంగీకం: యన్‌. రాజేశ్వరరావు, అగ్లేపల్లి 'రామాశానవు 
బ్యాక్‌ శ్రాండు సంగీతం" యస్‌, రాజేశ్వరరావు 
పొట్రులుః అని శెట్టి సుబ్బారావు 
మూూూడిక్‌ రికార్సీంగ్‌: రంగస్వామి (శేవతి స్రూడియో) 
ఆప్ట: టి. వి. యస్‌. శర 
ఏడిటెంన్‌వ ఆ. డి. జోవీ 
సత్యం! క్‌*రాలాల్‌ 
కః గ 
మేకప్‌: మంగయ్య, భదయ్య 
దుస్తులు; అచ్యుతం 


వ్రీలు: వి. కుటుంబరావు 


స్రూజియో శోభనాచల, శ్యామల, రోహిని 
పొడక్షకొ మాశేజః; కై రామవెరాహానరావు 





ఘంటసాల, రావు, బాలసరన్వతి, వి 


పిజి. క ఫ్లు వేణి (జిక్కి) 
టి. జి, కమలా బేవి, మాధవ పెద్ది సత్యం, వలే వర్మ 
సహాయకులు: 


డెాెష్టన్‌ః డి. అమృత రావు, ౩. బలరామయ్య 


అల్వా: సోమయ్య 


ఏగిటింగ్‌ ; ఏ, ఆర్‌, బాలస్ను బమణ్యం 


లి 


లి 





Privuralu (1952) 


rm pecs er CT 
మారాబిొవు తలుగు చిత్రములు ల 


(జ్జ 


అభ ళా 
ఆర్‌, పద్దనా భ.న్‌ వారి రాజేశ్వరి 


ol 


(శ్రీరంజని, మ్లాఘరీదేవ్శి (రామమూర్తి 
విజయావారి పెళ్ళిచసిచూ ౬ 


జి.వరలక్ష్మి, యన్‌.టి.రావమారావు 
అవర్‌ ఇ౦ండియావారి నాయిల్లు 

వినాగయ్య, టి.ఆర్‌. రాజకుమారి 
రాజ్య౦పిక్చర్సువారి దాసి 

లక్ష్మీ రాజ్య ౦ యన్‌. టి. రామారావు 
ఛాన్మ-ర్‌ పొడ క్ష న్సువా.రి 

బి కు కు తెరువు 

ప్రసాద్‌ ఆహ ప్రాడక్షన్సువారి నెం. 1. 

రు అతి 
చెంద్రహ 

శ్రీరంజని యన్‌. టి. రామారావు 

మారొజోవు హిందీ చిత్రములు 
ముస్టీ ప్రొడక్ష న్సు వారి క్‌ షి 

అసోక్‌కుమార్‌, రంజన్‌, నలినీజయంతి 
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bade. నా చయ. 
వీత అఆ sn») ౪ అలో ఇష లః 
శికిందాీబాద్‌ ;; కింగ్స్‌ వే (దక్కన్‌ ) 


CUTTER TNT rr NRT 
శ్రి రామకృష్ణా (వింటింగ్‌ వర్కూ, విజయవాడ, 


ల న నామాల 
జ 
క 
ర్త 


Rajeswari (1952) 





Rajeswari (1952) 


న లట టట ain YS an nS an a Bh aan arin aan an ann at) 
| రాజేశ్వరి నటినటులు | 
} మాధురీ చేవి చందానళి ( 
౧ (శ్రీరంజని ( జూనియర్‌) రాజేశ్వరి | 
1 కనకం చందిక ( 
౧ మంతవాది (భీరామమూరి రి విజయుడు ( 
గోవిందరాజుల సుబ్బారావు మందారుడు | 
( లంకా సత్యం శకారుడు ( 
( ర్రేలంగి పికారుడ్డు ( 
1' వంగర, గిడుతూరి, వెంపటి మంతులు / 
ఇంకా అనేక నటీ నటులు. ( 

శ 
) టెకి IE హీ య న్సు 3 
కైశెక్షన్‌ 4 స్క్రిప్టు ఆర్‌, పద్మ నాభన్‌ | 

మాటలు పొటలు బలిజేపల్లి, గిడుతూరి, అనిసెట్టి ( 
సంగీతం కనరాల "'రామచం(ద రావు / 
ఫోటోగ్రఫీ టి. మారోో-ని / 


? లీల, జిక్కి, కోమల, గాననరస్వతి, 
చ్యాగాండ్‌ మూ ఫిజిక్‌ 

మాధవ పెద్ది, నాగేశ్వరరావు 3 

సిస్టెంట్స్‌ గిడుతూరి సూర్యం, జె. వి. సామి. 

క న్‌ పేేజర్చు ప వ రాజక, రాజగోపాలన్‌: 

/ ఎడిటింగ్‌ వి. వ. నటరాజ మొదలియార్‌ 

సౌండ్‌ గోవిందసామి 
a 


మోడరళ సిసీ లేబశేటరీస్‌, నప్మ్య్యు౯్‌ స్టూడియో 


. 
ఇ 


వ ల సట న సట సట ఆమ టబ యెమి లయ ఆయి ఆమ టమ ఆయాస SI 


Rajeswari (1952) 


రాజేశ్వరి 


x 
కథాసంగ్రహము 

కోసలదేశ మహారాజు మందారుడు. - అతేని కమా. రై రాజేశ్వర్కి చెలి 
క్తె వంద్రికతో' ఒకరోజు గ్నర్రపుబగ్టీలో (ప్రయాణంచేస్తుండగా గుర్రాలు 
బెదిరి మెర్రిగా పరుగెత్తాయి, విజయుడనే యువకుడు సాహసించి అతి కష్టం 
మోద బండినాపి రాజేళ్వరిని రక్షిస్తాడు. వాళ్ళిద్దరి చూపులు కలుస్తాయి. 
పరస్పరం (పేమించుకుంటారు.. చేసిన సహాయానికి (_పేమచిహ్నంగా ఒక 
ఉంగరాన్ని రాజేశ్వరి విజయున కిస్తుంది. కోసల వస్తే తన తం డ్రివద్ద 
ఉద్యోగం యిప్పిస్తానని కూడా హామీ యిస్తుంది. రాజేశ్వరి వెళ్ళిపోతుంటే 
విజయుడు విచారంగా వీడ్కోలిస్తాడు. విజయుని “పెంపుడు తండి దూరం 
నుంచి యీ దృశ్యాన్ని చూస్తాడు. సంతోషిస్తాడు, విజయుళ్లి అడవిలో 
తమ నివాసానికి తీసుకువెళ్లాడు. 

వెన్నెలర్యతి. విజయుడు విరహ వేదనతో (పేయసినితలుస్తూ మాండలిన్‌ 
వాయిస్తుంటాడు. అదేసమయంలో, రాజేశ్వరి రాజప్రాసాదంలోని కొల 
నులో ఇెలికత్తైల్తోో నావలో విహరిస్తు, (పేమగీతిక లాలపిస్తుంది. వృద్దుడెన 
మందారరాజ్యు అతని శెండవభార్య -చంద్రావళి రాజభవనంలోంచి రాజేళ్వరిని 
చూస్తారు. ఆమెలో వచ్చిన మార్చు. (గహించి త్వరలో రాజేశ్వరికి మంచి 
వరుని చూడాలని మందారుడు "భార్యతో చెప్తాడు. అరచేతిలో ఆణిముత్యం 
ఉండగా పరాయి సంబంధం చూడటందేనికన్సి రాజేశ్వరికి అన్ని విధాలా 
తెగిన వరుడు తన తేమ్ముడు శకారుడే అని రాణి అంటుంది, కాని మందారుడు 
ఒప్పుకోడు. ఎలాగయినా రాజేశ్వరిని తన తీమ్ముడికిచ్చి వివాహం చేసి 
రాజ్యాధికారం చేబట్టాలని చంద్రావళి నిశ్చయిస్తుంది 

కోసలరాజ్యం వెళ్ళి రాజేశ్వరి సహాయంతో మందారరాజు కొలు 
వులో ఉద్యోగం సంపాదించుకోవాలన్న కోరిక విజయుడు వల్లభునితో 
చెప్తాడు, వల్లభుడు అందుకు అంగీకరిస్తాడు. తాను అవంతి మహారాజు జయ 
చందుని అంగరక్షకుడన్సీ ఆయనతమ్ముడు (చతాపుడు రాజ్య కాంక్షా వేళంతో 
దారుణంగా తన అన్న గారిని చంపి ఆశేరాన్ని తనె అన్యాయంగా మోపా 
డన్సీ ఆ కారణంచేతనే తానా అడవుల్లో నివసిస్తున్నానని వల్లభుడు విజ 
యునితో చెప్తాడు, విజయుడు తన కుమారుజ్ఞన్న సంగతి ఎవ్వరికీ “తెలియ 


జ Rajeswari (1952) 


కూడదనికూడా చెప్పి తన (ప్రభువుక త్తిని విజయునికిచ్చి దీవించిపంపుతాడు. 


విజయుడు మందారరాజు ఆదరంతో ఆయనకు ఆంగరక్షకుడుగా 
నియమింపబడుతాడు, రాజేశ్వరీ విజయులమధ్య (పేమ “పెంపొందుతుంది. 
విజయుడే రాకుమారికి తగిన వరుడని మందారుడుకూడా సంతోషిస్తాడు 
కాని మహారాణి చండ్రావళి తమ్ముడు కారుడు అతనిమం(తి వికారుడు 
ద్వారా ఎప్పటివా_ర్హలు అప్పుడే తెలుసుకుంటూ, తన దారికి అడ్డంగా నిలి 
చిన విజయుణి నాశనం చెయ్యాలని కృతనిశ్చయురా లవుతుంది, రాజేశ్వరి 
విజయునికి పంపిన. లేఖను మాయోపాయం-గా సంగ్రహించి అందులో కొన్ని 
మార్పులు చేస్తుంది. ఆర్మాత్రి విజయుడు రాజేశ్వరిని కలుసుకోవడానికి బదులు 
మహారాణి చంద్రావళిని కలుసుకొని చకితుడౌతాడు, వయోవృద్ధు డైన 
మందారరాజువల్ల తనకు సుఖం లేక పోవడంచేత్క వలపునటించి విజయుడ్ని 
వలలో వేసుకుందామని రాణి (ప్రయత్నించి విఫలవకొతుంది. విజయు డా మెను 
కోపంతో చెస్తేస్తాడు, చం్రావళి సహాయం కొరకు గట్టిగా అరుస్తుంది, 
మహారాజు, వస్తాడు, దొంగ ఏడుపుతో రాజును కౌగలించుకొని విజయుడు 
న్న భంగం చెయ్య డానికొచ్చాడని నిందిస్తుంది. మహారాజుకు సరి 
సమాధానం చెప్పలేకిపోతాడు విజయుడు, మర్నాడు విజయుణ్ణి విచా 
కించి శిక్ష వేసి కొరడాల్లోకొట్టి గ్యురానికికట్టి చేశంనుండి తరియేస్తారు 
విజయుల వెళ్ళగొట్టినా రాజేశ్వరి "పెళ్ళివిషయంలో రాజువద్ద రాణీ 
ఆటలు సాగలేదు. అందుచేత విజయుడు ఆపదలో ఉన్నాడని అడవిలో 
కొందరు ఆతన్ని కాపాడారన్సి రాజేశ్వరికోసం అతను కలవరిస్తున్నా డని 
ఆమె రాకపోతే ప్రాణాపాయం కలగవచ్చునన్సి మార్గం చూపడానికి మనిషి 
వెలుపల ఉన్నాడని రాణీ ఒక ఉత్తరం కల్పించి రాజేశ్వరిని రాజభవనం 
బైటికి రప్పించి ఒళకోటలో ఖై దుచేస్తుంది, రాజేశ్వరిని భయపెట్టి శకారు 
నితో ెళ్ళికి అంగీకరించమని బలవంతం చేస్తారు. ఆమె నిరాకరిస్తుంది. రాణి 
కుట్రలను రాజుగారిత్రో చెప్తానని తిరగబడుతు ౦ది, చంద్రావళి కోపంతో 
రాజేశ్వరిని కొడుతుంది. ఆమెకు బుద్ధి వచ్చేవరకు ఆకోటలో-నే (మయ్యాలని 
ఆజ్ఞాపించి వెళ్ళిపోతుంది. 
అపరాధి ఆయిన విజయుణ్ణి కలుసుకోవడానికి రా జేళ్వకి వెళ్ళిందని 
అందుకు చంద్రికవద్దనున్న ఊ శ్తరజే నిదర్శనమని మందారునితో రాణీ చెబు 
తుంది, చంద్రిక రాజుగారికి ఈ ఢ కరం యిస్తుంది, రాజు ఆది చదివి ఆ్యవాం 
పొందుతాడు. రాజేశ్వరిని తీసుకొ స్తే శకారుడికే ఆమె నిచ్చి వివావాంచేస్తా 
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నని రాజు శకారునికి వాగ్టానమిస్తాడు, శ కారుడు రాజేశ్వరికోసం వెళ్లాడు, 
రాజేశ్వరి ఒక కిటికీనుండి కోటలోనుచి తప్పించుకొని పారిపోతుండగా 
శకార వికారులుచూచి జెంబడిస్తారు, చేశే మార్దంలేక రా జేశ్వరినదిలోదూకి 
మాయమవుతుంది. శకార' వికారులు ఆమెను వెదుక్కుంటూ గట్టునేవెళ్తారు, 
నదీ ప్రవాహంలో కొట్టుకొస్తున్న రాజేశ్వరిని ఒక 'బెస్తవాడు కాపాడి 
యింటికి తీసుకళాడు. ఆమెకు యిక్క_డకూడా కష్టా లెదురౌతాయి, తనను 
"పెళ్ళి చేసుకొమ్మని 'బెస్తవాడు అడుగుతాడు. ఆతీను యింటలేని సమయంలో 
రాజేశ్వరి తప్పించుకొని పారిపోతుండగా 'బ్నెస్తవాడుదూచి. వెంబడిస్తాడం. 
పట్టుకుంటాడు, ఆ సమయంలో శకార వికారులు దూరంనుంచిదూ-చి పరు 
గున వస్తారు, రాజేశ్వరిని రక్షించి నియంత (ప్రతాపుడు పరిపాలిస్తున్న 
ఆవంతికి తీసుకెళ్లారు. 

గు ర్రోనికికెట్టి - తరిమివేయబడ్డ . విజయుణ్ణి అడవిలో _ దేశదిమ్మర్లు 
కాపాడతారు. అతనికి సేవచేసి ఆరోగ్యం సమకూర్చుతారు. వారి నాయకు 
రాలి కుమా_్హై జీలా విజముణ్ణి (మిస్తుంది. తన అభిప్రాయాన్ని విజ 
యునితో వెలిబుస్తుంది. (శ్రేమవళ్లే తానాస్థితికి వచ్చానని తన హృదయం 
యిదివరశే రాజేశ్వరి కర్చించానని విజయుడు జీలాతో చెప్తాడు. ఆమెను 
సోదరిగా (యేమిస్తున్నా ననికూడా చెప్తాడు. విజయుడు ఒకి మహారాజు 
కుమారుడన్సీ త్వరలోనే యితను మహారాజొతాడని జీలాతల్లి జోస్యంచెప్పి 
అతని గౌరవార్థం ఒక విందుచేసీ . తనవారితో నృత్యిప్రదర్శనాలివ ప్పిస్తుంది. ఆ 
సమయంలో వల్లభుడు విజయుణ్ణి వెదుక్కుంటూ అక్క_డకి వస్తాడు. కోసల 
రాజ్యంలో తెలుసు కన్న దాన్నిబట్టి వల్లభుడే జయదం(ద్ర మహారాజును వాత 
చేశాడని నిందిస్తాడు. వల్లభుడు విజయుని జీవిత రహస్యం వెల్లడిచేస్తాడు. 
విజయుడు జయచంద్ర మహారాజు కొడుకేనన్తి తాను అతన్ని (ప్రతాప్‌ నుండి 
కాపాడి అడనిలో అస్టకష్టాలుపడి పెంచానని వల్లభుడు చెప్తాడు, నిజం 
తెలుసుకున్న విజయుడు వల్లభుని క్షమార్చణకోరుతాడు, తన తం డినివాత్యే 
చేసిన (ప్రతాపువై పగతీర్చుకుంటానని (ప్రతిజ్ఞ చేస్తాడు విజయుడు, నాటక 
బృందంగా అవంతికి వెళ్ళాలని నిశ్చయిఎచుకుంటారు. 

విజయుడు (ప్రతాపునిమై ఎలా పగదీర్చుకున్న ది, రాజేశ్వరి విజయులు 
తికిగి ఎలా కలుసుకొ నేది (పభుభక్తి పరాయణుడైన - వల్లభుడు, నియంత 
_పతాప్రనిచేతిలో ఏవిధంగా చనిపోయింది "తెరపై చూడండి, 


చలానా 
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రాజేశ్వరి:- ఓీహోోహోోే 

పున్నమ శేయోా.. 
ఖై స క వమోయి మాము జాబిలి మావు 

ఎవరి శోనోంక్‌ దాగిలి ఆట 

ఎవ్వరి తోనేయ్‌ సీ సయ్యాట 

ఎవరి = సె నోయ్‌ (చామ మీ + .ఫున్న మశేయి॥ 

అంబర క తారా రాణీ 

యమునలోని కల్వల రాణీ 

యువ మనోహర 

ఎవరి సె నోయ్‌ (పేమ 1ఓ, . వున్న మేయి॥ 

రివ్వున కోక, వువ్వులగాలీ 

యమునా “వనక తరగలడోలి 

అంచల ళో డి, (వేమ నగరికి 

జీవన యాతా, పోవుదము 

వడిపోనీయశే నావ వడిపోనీయే! ఓ. .,.ఫున్న మశేయి! 


== బలిజేపల్లి, 
రొ 





నైనిక గీతం. (Marching Song) 
పతాక నిలపరా సోదరా 


జ 
జె వాంతి పతాక జె HZ} 
a = Cn 
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రణ విడారిణీ, హింసా నివారిణీ 
భయ వినాశినీ అభయ (పదాయినీ 
భావించీ, సేవించీ 
సాధించీ, [పశాంతి నిలువుడీ 
శాంతి భంగకరులనింక , సెపమూమూ 
దుర్యాకమించు వారినీ, జయించు 
జగమున, శాంతికే, విజయమూ॥ జై॥ 
ధర్శకీలనా, దయాను పాలనా 
గీతాబోధనా, ఆహీంస సాధన, 
అగ్ని నైన, నార్బజాల్లు శాంతి దేవత 
లలిత మంద హోనము సుధా వికాసము 
శాంతి శాంతి i జై ॥ 





శకార?_ ఆడదానికి వోడు మగా డోౌక్క_డుండాలి 
మ్లగవానికి ' “నీడ, ఇక్క- ఆడ దుండాలి 
ఆలు మగలు ఒకరి. కొకరు తోడు నీడగావాలి 
ఆడ మగా లేకపోతె అనలు జగమేఖాళీ ॥ఆడ॥ 


మహారాజుకై నా, బిచ్చాల' మారికై నా 

గంతకుతగు బొంత, ఒక సొంత కాంతయుంజ లి 

వున్న వాళ్ళనల్లా, యముడూడ్చుకు వోతాడు 

గిట్టించే పనివాడిది, ఫుట్టించే పని మనది ॥ఆడ॥ 


పంతగించి ఒకరికి పది మందిని వుట్టిం? చాలి 
పుట్టించాలం కే మన పెళ్ళి చేసుకోవాలి 
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పెళ్ళిళ్లే "లేకపో తె, (బహ్మాసృష్టి ఖాళీ 
నృృష్టి శూన్యమైవోతే, (పజాకొటి ఖాళీ ॥ఆడ॥ 
శ్చ వన్నెలచిన్నలదాన, నే యీడూ జోడూ గానా 
నీకూ నీ వారు లేరు, నాకూ నా వారు లేరూ 
నీకై నన్ను, నాకై నిన్ను, బ్రహ్మే సృష్టించాడు 
నీవు యిష్టపడితే, చేను పెళ్ళి చేసుకుంటాను. _ ॥ఆడ 
— బలిజేపల్లి, 
విజయ:_ అహా యీ లతాంగి (మ =. కలా తపన: 
చెలీతోడ మాటలాడే _ తరి ఎన్నడో [అహో॥ 
కన్నులవిందా, కళలకు పొంచా 
కన్నియ మోమే, రాగభోగ 'త్యాగసీమ అహా 
ఈ (పీయు రాలి అనురాగమే, రాజ్యము 
ఈ రమణి యెనా, రాగభోగ త్యాగసీమ 1అహా॥ 
= బలిజేపల్లి. 


నావికులు?_ (బతుకుబాటలో 
భయ'నేలా ధైర్యమే (ప్రధానం 
పయనించసాోా”, పడవముందుకు 
పదవోయ్‌ జీవిత పధమందూ || 


రాజేశ(రి:... విలాసమైనా, వింతవలపులో' 
జీవనమే యక హాయీ, 
గట్టులొరసి పొంగారు (సీమలో 
జంటగలసి పయనించు వేళలో 
నంతనమే మనదోయీోా 
జీవనమే యిక పోయీా 
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విజయ:.. మనో విహారీ! 
మరులుగోల్పు యా 
మలయ పవనమే హోయోా ! 
సాగినపూలా సోయగాలా 
పూచిన వెన్నల కోభలోనా! 
సుఖమంటే మనహాయీ 
జీవనమే యిక సాయీ! 
నావికులు:- (బతుకుబాటలో భయమేలా ధా ర్య'మేే ప్రథానం, 
రాజే; ఓ ..జగమంతా మరిపించు. పేమా! 
ఓ...మన పహృాదయాలే వకమానులే. 
విజయ:;_ మనసునసాగిన ఆశయీనా 
నేటికి మన, సంశోష మే, మన_(పేమకు సాఫల్వనేనా 
గాజేః:_ అమన (నేమవాహినిలో _ సాగునులే మన జీవననావ 
సంశోషం మనదోయీ - జీవనమే యిక హాయీ 
రాజేశ్వరి అండ్‌ విజయ:_. - 
విలాసమైనా వింతవలప్రుళో _ జీవనమే యిక హాయీ 
గట్టులొరసి పొంగారు[ పేమలో-జంటగలసిపయనించు వేళలో 
సంతనమే మన దోయీ _ జీవనమే యిక హాయీ 
నావికులు; (బతుకుబాటలో భయమేలా ఛై ర్యమ్మేపధానం,. 
క అనిసెట్టి "అడ్‌ గిడుతూరి, 





వికార:. మిఠాయి కొట్టూ పెడదాం, జిలేబి లడ్డూ చేద్దాం 
(సేనువాకమున ముంచుకుతిందాం, రంగులచిల కారా వే 
ఓ వలపుల కలకీ రావే, నా - చిలకలకొొలికీ రావే! 

చందిక:- తీపి మికాయి తయారుచేసే నంటలక్క-నొ తానా 
_పేమకోనమై అంగడిపెడితే (పేమకు తీరిక వదోయ్‌ 
న పెట్టుబడే పోతుందోంప్‌-నీ పిచ్చితలంపే మానోయ్‌ 
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ఏకార:.. నూనె మిఠాయి చేద్దాం, నేతి మిఠాయిగ అనేచాం 
పెట్టుబడికి కొదువేమిటి పిల్లా (పేమకింకలో కేమో ! 
ఇక సెండ్లి చేసుకుందామే ! 
చం దిక - డబ్బులేని వ్యాపార మెందుకోయ్‌ డాబు లెందుకోయి 
"పెండ్లీ వద్దూ (వేమావద్గూ పిచ్చిమానవోయికురోడా 
ఈ వేపూ లెందుకు 'వెరోడా ! 
పీకార?- నే వేషంమార్చి, ముక్కు_మూసుకొ, 
నిశ్వామిత్రుడ నై తపస్సు చేస్తానే, 
చందికా!నన్నిక మర్చిపో, సెలవుపుచ్చుకో, ప్రోప్మోపో, 
చందిక:- నీవ్రు విశ్వామితుడవై తే వ నే నేనకనై. దరిరానా 
వీలువులనో క్‌ నుసెగ లతో _ నవ్వులతో క్‌ డునాట్వంగో 
దొంగ తపస్సు భంగంచేసి _ పిల్లతల్లినిగానా 
రాజేశ్వరి: (పియతము - దరిజేరే , సమయము, సమకూరె 
మధురములగు ఆశలు మదినూగే 
హృదయము చేగిరింపసాో |వి! 
వలపులు విరాళింప పలుకునా 
తలపులు నమేళింప మెలగునా 
కరముల గిలీగింత కొలుపునా 
మనోహరుడు కౌగిలి తమినలరునా | (పి! 
విజయ:_ ఓ. ఓ. ఓ. _ ఈ సుమమాలిక నా (ప్రియురాలి 
-వేణికి పరిమళ వెలయించునా _ మదినలరించునా ॥ఈ॥ 
నాకై నాచెలి వేచి - చూచునె కనుగవ సాచి 
తరి చేకూరునా, నను దరిజేకునా, - మది తమిదీరునా 
చెలి నేలుదునా, మకుచేలుదునా hil 
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చం(దావళి:- అహాహదొరికే చిలు'కా-నామటుమాయలవలలో 
నాయధికారములోన _ ఉంచద, వంచెద 
పొగరాశ్చెదను, పరిమా ర్చెదనూ॥ 
కా బలిజేపల్లి ఇ 


చం(దావళి:- లాలలీ, లాలలీ, లాలలీ 
ఆహో అందం, అద్భుత మే; లాలలాలలమ్‌, లాలలాలలమ్‌ 
ఆనందం, ఆనందం, లాలపంపమ్‌ లా! 
లోకాన శేయోాని తకిమివేయూ 
సూర్యుని మించు, నీ సౌందర్యమే 
నీ వయసు, నీ సొగసు, నినుదూసిన 
వనారీ, లోలోన, నినుకోరదోయ్‌ 
ఎవ్వారి "వెతిశేవోయీ, లాలలాలలమ్‌, లాలలాలలమ్‌ 
ఆనందం, ఆనందం, లాలపంపమ్‌ ॥ లాలలీ ॥ 


పొంగే నాయావనమే, . అనలోకించీ 

సాపతియీ ముదునలిగా మదిలో నెంచి 

తీరని నాకోరిక తే, తీర్చుట కేనా 

వచ్చితివా, నడిరేయి, వలపులరాజా 

రారావోయి నా జతగా 

లాలలాలలమ్‌, లాలలాలలమ్‌ 

ఆనందం, ఆనందం, లాలపంపమ్‌ లా॥.లలీ ॥ 

అని సెట్టి అండ్‌ గిడుతూరి, 

జీలా?- చూడు మూడు నాలో సిగ్గు 

నీకై తొంగి చూసె నోయ్‌ 


ie Rajeswari (1952) 
ముద్దు పట్టి వంటి ఆశ 
నిన్ను చేరవచ్చెనోయ్‌  4చమ్యా 
నిన్ను మూడ గానే నాలో 
మెరిసేనే తలపేలనో 
విశిసేనే వలపెందుకో 
నిన్ను మూసి మోహమంది 
Berl నాట్యమాడు నామదీ 
సాటి బేని సౌఖ్యమందు 
కోర్కె గలిగి యున్నదోయ్‌ [మా 
కన్ను లందు కాంతి గంటి 
కాంక్షతో శేనుంటి నోయ్‌ 
ఈడు జోడు కూడె మనకు 
వోడు జేర వేలనో 
పంత మేల చేయిక లిపీ 
చెంత జేర వెలనో 
నరసమాడి సంతసాన 
స్వర్షసుఖము నొందగా॥ 





— అని సెట్టి అండ్‌ గిడుతళారి. 
జిపీసు అండ్‌ జీలా;. ఆయా, వీకిమాయో అబు'కౌయో 
తుకు జాయితొ, రోమిహో రియో 
వూరి కోమారి బోరియో, శోరియో ఆయశొరహా 
జోకి మురుసాకి ఎకియో 
రతికరం చెయికు మల్లో 
తుమర అంబాల మముళ్లో' 
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జంకి, జడికి, లలికిలి తుమ్‌కి, 

జౌక్సి జిమికోయి, పాముకయిీ, జింతామిరో 

"తాకాంచి, జూమి, కామి, మోడి, లాలి, డోమిరో 

రతికిపలి, షము వఃకిడుజూలీ, పనంతి, రూపీకి 

కముకు, ముకు, లూడియో, నమునకితర్‌ కోడియో 

లనలిత కుమడాము, లివలత రిమకమ 

జూకు జూకు డుముడము డరపురు, లివలత 

అంబులియో, కుయిలంపలికి, జోడుతుయో, జామునకీ 

రవూలి, జంగీ, లూకి, లూంగీ పాది, హోయో 

లల్లలాలి, లల్ల లాలి, లల్లలాలి ! కవీ. 

డల్‌డల్లలాలి, డల్‌ డల్ప లాలి 

ఆపిలియో కుర్‌ కాపిలియో isi 
అడు టీ 5కి సుందరవాద్యార్‌ . 

రా జేశ్వరి:- మొరాలింపరారా, నా మొరాలింసరార 

దయామయుల్‌ ధరలో లేనేలేరా (మొ! 

అనాధనై ఈ పాపిచే 

బలికిగురియై, పోవగా 

విపన్ను రాలి౯, (బోవగా, రా శా 1మొ!' 

సుఖాశలన్నో, వూరితి. 

(ప్రియుని సుఖము, కోరితి 

నాయాశ లెల్లా, నాశ యేయా "వా 1మొ। 

జీవమున్న దాక, ఆశే 

వాశము, ఏడివోవునా 

నిరాశయేలా, దైవమే లేడా 1మొ। 

బలిజేపల్లి 
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నాట; పోకైన టముకు టమా 
తిల్లాన త్లా ధిమిధిమితా 
ఖాలీ జక నాటకాలు వేస్తామూ, అయ్యా 
సొంపైన -వేపాలు, ఇం పౌ తమాపాలు 
గుమ్మారాజా అమా ఇరాణే చూడండీ 1 హో॥ 
అయ్యా, వినండి, ఆశ్చర్యంగ 
వింజేన ఆటలు రమ్యంగ 
పుసీ పే జు 
కుటలు చేసేవారి 
గుట్టంతా బైట పెట్టు 
నాటక మా డదమయ్యూ క్‌ 
కలకలగా కంటికి తళతళగా 
"దేశకాలమునకు సరిగ ఆడెదమూ, అయ్యా ! 
(భమియింప ఊరిలో డేరావేసీ 
ఆడుతాము నాటకాలు రారండి! అయ్యా! 
అని పెట్టి అండ్‌ గిడుతూరి, 


నాటకబృందం: నాట్టుకు నలమ్‌ నాడుదోమ్‌ 
నాతల్లీ, నాతం(డీ, చూడూ 
నల్లోరు, వికుందు, నింజ్ఞళ్‌ కు తరుందు 
ఇల్సినోడి, గీ తెహోడీ, 'ఆడువేను 
తళక ,. తళక్‌ , తళక్‌ +, తళక జిల్‌ 
ఎక్‌ బె, తిరోన్‌, చార్‌, పాంచ్‌, ఛే॥ 
ఎ, యర పం శివన్‌ 





x 
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డా 
ఈ 0 
నిర్మాణగాథ 


ఆన్‌ షూటింగు ఒకటిన్నర సంవత్సరంపాటు స్టూడియోలో రత్రి 
పూూటజరిగింది, "సంవత్సరంపాటు (పశృతిదృళ్యాల షూటింగ్‌ జరిగింది. 

అష్ట డైశెక్టరు అ నేకరంగులలో అసంఖ్యాక మైన చిత్రాలంకరణతో 
కనులపండువగు అత్యంత సుందరమైన "సెట్టింగులు స్వప్పదృశ్యాలు సృష్టిం 
వాడు. (ప్రతి సెట్‌ షూటింగ్‌ రెండునెలలు పట్టింది. 

ఒక (ప్రత్యేక సెట్టింగ్‌ స్ట “మృ రాజు నివాసం” -- షూట్‌ చేయవలసి 
వచ్చింది. సింహాలు మొదట క మెరాముందు నిలబడక సెట్‌ మొత్తం కూల 
(దోళశాయి. సెట్‌ మరలనిర్మించారు. ఈదఫా సింహాలు తమధ ర్మాన్ని చక్కగా 
“నెరవేర్చుకున్నాయి. 

కధనుబట్టి యొక పెద్దయుద్ధరంగం షూట్‌ చేయటానికి శెండుమాసాలు 
పట్టింది. వేలకొలదిఎకస్ర్రాల్రు వందలకొలది గుర్రాలు ఒం కొలు అసంఖ్యాక 
జనసమూహం ఈగోయుద్దరంగం”లోే పాల్గొన్నారు, దుమ్ము మేసఘాలతోకప్ప 
బడిన ఆ (బ్రహ్మాండమైన “యుద్ధరంగం” చూడశలసివ దేగాని చెప్పునలవిగాదు. 

సుందరమైన (ప్రకృతి దృశ్యాలకొజుక్కు మెహబూబ్‌ తేన బృందంతోన్కు 
యంత సామ్మాగితోను దూరపు అడవులలోనికి బయలుదేరాడు, 

"_ కడురమ్యమైన నూర్యోదయ్య అస్తమయాది సుందర దృశ్యాలు వాటి 

సహజ వర్ల కాంతులలో తీయబజ్ఞాయి. ౮ 

అడని మృగాల భయంకర ఘీంకారాలముధ్య్క విషసర్పాలు కీట'కాలతో 
అహర్చిశలు పెనగులాడుత్యూ మహబూబ్‌, నౌపుట్స్‌ ఇరానీల్బు (ప్రకృతిమాత 
"పెళ్లే బొధలను ఓర్పుతో సహించుతూ నిద్రాహారాలు నిరసించి చలనచిత్ర 
ఎర్మిత్రలో కోని విని ఎరుగనంతగా (-పేక్షకులను భయసం(భమాలలో ముంచె_శే 
(బ్రహ్మాండ మైన ఒక “ సెనికదాడి”దృశ్యం షూట్‌ చేయబడింది, 

ఆన్‌ ౩థ మహోజ్వలంగా కూర్చబడ్డ ఒక ముత్యాలమాల ! 

భార్తత చలనచ్చిత్రసీమలో (ప్రధమ పంచరంగులచిత్రం “ఆన్‌” నిర్మాణ 
గాధలో ఇదొక చిన్న అథ్యాయం చూతమే ! 

నటీ నటవర్హం దిలీప్స్‌ (పేమ్‌నాథ్‌ , నిమ్మి నదిర్కా ముఖి మురాద్‌ ల 
ఐక్యకృషి అంతు లేని (శ్రమఫలితింగా ఉద్భవించిన “అన్‌” వినయఫూర్వకంగా 
మో ఆనందం అదరంకొఠకు సమర్చించబడుతూంది ! ! 1! 
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వంగర గిడుతూర్తి వెంపటి 
శ. క మణి 
దామెర్ల సత్యనారాయణ 


ఇంకా అనేక స క క 
ప్రమీ యళ షే క్ష ర్పు 
కెంగ్పు నే ?. సికింద్రాబాద్‌ (దక్క 


FT I TT లాగ I I TSS 


. మం్మత్రులు 


Rajeswari (1952) 


చం(ద్రావళి 
రాజేశ్వరి 
చంద్రిక 
జీలా 

జీలా తల్లి 
మంగళ 
విజయ 
మందారుడు 
ప తాప్‌ 
వల్లభుడు 
శ కారుడు 
వీకారుడు 
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నదీరా, కుక్కు నటిందిన చిత్రం. 
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SANKRANTI 


Sankranti is a story that reveals the tragedy tha 
overtakes a joint Hindu family when the harmony of' the 
family is broken up by mutiny and itrigue of the daughter 
in-law of the family. Shanta the eldest daughier:inlaw 
developes a greed to amass wealth for herself. Hei 
husband is a ‘Your most Obedient’, Brahmanandam the 
2nd bro‘her was successful lawyer, but somehow hat 
developed a philosophy of éscapism and lives quite 
unconcerned with the family affairs, The third brother 
is yet a student in the college. 


Santa developes into a virago. She puts a stop tc 
Mohan’s education under plea of economy. She ever 
refuses to pay for the expenses of her father-in-law’: 
annusl ceremonny, Mohan’s young blood revolts agains 
this. He steals hundred rupees from the safe Brahmanan: 
dam's wife Laxmi who has always been the target of 
Santa’s wrath is now accused of the crime, To save the 
honour of this innocent and pious second sister-in-law 
Laxmi, Mohan confesses his theft, This confession gives 
achanceto Santa to foist a scandal upon Laxmi and 
Mohan, Laxmi in desparation commits suicide Brahma: 
nandam embraces sanyacism and leaves the place. 


Mohan who isin love with Radha the daughter ef 
Chandrayya a very rich man, but one who is ill-disposed 
towards their family, Under strange circumstances, Mohan 
is accused of murder of Chandravyya, Santa:-induces her 
husband to live in the town. They dovelop ideas of 
business and join hands with F.S. Ran, a very strange 
charaster. 


Ambitions/Santa have thrown the whole family into 
a whirlpoo!l/of How events take a turn, how the mystery 
of the murder is soived and how we are to believe that the 
unseen hand of Justice gives a fair deal to the righteous, 
are better witnessed on the screen. 


Sankranti is a story realistic, yet full of surprises. 
Sankranti has a lesson to teash to the vicious, Sankranti 
has a message to the members of the joint-hindu family. 


Sankranti (1952) 


సంక్రాంతి 


చక్కని. పాలభో ఒక్క_చుక్క_ పులుపు పడి డికేచాలు, సాలు విరిగిపోయి 
పౌడయిపోతాయి, అన్న పూర్ణమ్మ సంసారం పొలసముదంవలె నిష్కూల్మవ, 
మైనది, ఈ సుఖసంసారానికి విరుగుకుగా తయానై నది పెద్దకోడలు, wat, 
అంతులేని భనాశ ఆమెహృడయాన్ని ఆవహించి శాంతను ఇడడానల్నో 
నడిపిస్తుండి, ఇందుకు అనుగుణంగా అమెభర్త వెళ్ళం, నెళ్లొంచేతిలో క్రీలం 
బొమ్మ అవుతాడు, అసలే అప్వులపొలైవున్న ఆ పెద్దసంసారం అశేళవిధాలుగా 
రపాభాహపాలౌతుంది. దీనికితోడు శక్తి మకు షం (పయోజకుడుఅయిన 
శెండవళొడుళు బ్రహ్మానందం. _వెరాగ్యంలోపడ్కి సంసారతాపత్రఆజూలలో 
జోక్యంకలుగ జేసుకోకుండా వుంటాడు. ఈ పరిస్తితులభో శాంత విజృంభించి 
తన తోటికోడలు లక్ష్మిని అనేకనిధాల అవస్థలు వెడుతూ, తనఅధికారమంతా 
అ'మెమోదను చెలాయిస్తూవుంటుంది, 


ఆఊంలాో"ే చందదయ్యఅనే లక్షాధికారి నున్నాడు, అన్నపూర్ణమ్మ 
జ్ర 'బ్రతికివున్న కోజుల భే ఆయనకీ చందయ్యకీ నూట పట్టింపుమోదను 
చం ంద్రయ్యకు ఆపార మైన చ్వేహంకలిగింది. అన్న పూర్ణమ్మ కుటుంబాన్ని 
అడ్డాన్నం పొలుచేయడం చంద్రయ్య పట్టుదల 
భి ట్‌ 


చంద్రయ్యకు ఒకే కూతురు, ఆమెపేరు రాధ, అన్న వూన్షమ్మ మూడవ 
కొడుకు మోహన్‌, పట్నంలో బి. వీ, చదువుకున్నాడు. ఇతేనిని గ్రైమెంచింది 
రాధ. చంద్రయ్యకు ఈ (రేను సంళతి తెలియదు. కలేజీకి సెలవలు కావడం 
వల్లన్యు మోహన్‌ ఇంటికి వచ్చాడు, రహాస్యం గా రాధను కలుసుకుంటూ 
వుంటాడు, 

శాంత కులర్వం మోహన్‌ నికూడా భాధిస్తుండి, డబ్బుళేద'నే “నెపంతో 
మోహన్‌ చదున్సుకి స్వస్తి చెప్పిస్తుంది. ఆఖరికి మామగారి తద్ది శానికికూణా 
డబ్బులేదని బిగిస్తు, ఈ అన్యాయాన్ని భరించలేక మోహాకా దొంగతనంగా, 
యిన చ్పెట్టిలోనించి నూరు ళూపొయీలు దొంగిలిస్తాకు, దొంగతనాన్న్ని లక్ష్మీ 
ఇెత్తీమాదీక్‌ తోస్తుంక, శాంత్క ఈ అన్యాయానికి భరించలేక మోనాక్కా 


తన దొంగతనాన్ని వొప్పుకుంటాడు, శాంతకు మరొక అవకాళం దొరికింది; 
wr + మోహాన్‌ నీ కలిపి అపవాదు పుట్టిస్తుంది, ఈ అవనూశాలను భరించలేక 
నూతిలో పడి చనిపోతుంది. బప్మ్మేన నందం విరక్తి, తో స సన్యసించ్చి యిల్లు 
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శాంత భనాశి మితిమోరడం, ఆమె కాపురాన్ని పట్నానికి తరిలించడేం 
రోప్‌. ఎస్‌. రావువంజి విచ్మిత్ర వ్యక్కితో వ్యాపారం, శాంత ఆశలవో కట్టిన 
మేడలు కూలిపోడం, చంద్రయ్య ఖూనీ కావడం, అనేరం మోవాన్‌ మిద 
పడడం, రాధ సాక్ష్యం. చివరకు ఖూనీశేసు ఏమవుతుంది! రాధ మోహాన్‌ల 
(మళ ,- వీవిధంగాముగుస్తుం, , .=? ఇవీ సమస్యలు. 





పాటలు 


( వీధి భాగవతం ) 
తాకిట తతా _ తిత్తితె -. తితె _ దతీ_ 
es టం 
తాహుం _ నుఠకిట _ మకుర్నుకురే 
ర్యుంతరి కిటతక _ కాహు కాహుశే 
కుకుందరికిటకళ్ష _ త్ధి శ్రళొంగుతోం _ 
భావు * విరాళికోటు తాళనే _ అభయ్యయ్యొ' యీ విరాళిశెటు తాళ నే 
(కృష్ణుడు ప్రవేశం) 
పోవయ్యా శీ కృష్ణా - నీ పోకడశెబిసెను కృష్ణా 
కృష్ణ ఏ _కోపమేలనే భామా_ నిను కోరెవచ్చితనె భామా 
భామ : మాళగాడ శ్రీ కృష్ణా - నీ చేవము చాలిక కృష్ణా 
(భామ కృష్ణుని తేన్నును) 
కృష్ణ : చేదాబులశే తెలియని నన్ఫు నీ పౌొదంబుల తన్ని శివే శీ 
మత్స్యావతారుడ భజ] 
కకూర్మావతారుడ చేశే! 
వరహాకతారుడ చేసే! 
ఆ నారశింహుడను "నేసే! 
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శీ 

భామ : తప్పుచేసితిని నాధా _ నను దరిజేర్నుయ |ప్రాణనాధా 
కృష శ తప్పులేమికే భామా _ నా ఒప్పులకుప్పవె భానూ 

ఒప్వులక్‌ప్ప _ వయ్యారి భామా 

గ్రొంత్సి ఈ నాడు మకరసంక్రాంతి ! | 

వెలుగొందు మా నృత్యకాంతి క్‌ 

మముజాూడ మోకు" విభ్రాంతి! | 

మా కోరికలకు తచ్చాంతి! | 

కలిగితే నూకు విశాంతి! ! 

దాశారథే కరుణానిభే ! | 

₹ౌాశారటే కరుణానిఖే ! | 


(హీరో జ బండిపొట) 


అహా ! బలే చిళగాలి _ బలే చికగాలి 
పర్లి వెరుగాలి -నూ పల్లి సెరుగాలి 
గాలిలోన ఈలపాట _ ఊయ్యాలూపింది, 

నన్ను య్యాలూపింది 
పళ్లై మైరుగాలి _ మూ పళ్లి నైరగాలి (ఆహా 
చిన్ననాటి భావా లెన్నో - ఇెంగనాలేయిం చింది 
అనందపధాలలో _ ఊశనేగిం చింది 

నన్నూ శేగించింది 
పల్లె నెరుగాలి -_మా పల్లి వైరుగాలి ॥ఆహాో॥ 
చల్‌ చలో బండి _ చల్‌ చలో బండి 
త గాలికన్న ముందు - నా నునసుకన్న ముందు 
ప్రియురాలిశోంత వాలాలి _ నూ వాలు 

చయూాప్పులే కలియాలి 
చల్‌ చలో చలో బండి _ చల్‌ చలో చలో బండీ 


crass rss resets tener? 
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ర్‌ 
(పాట - (ప్రబోధం) 


ఇంతే ఈ జగమింతే _ వబూయాజగమింతే 


లోకే ఒకస స్మతశాల - మాయా లోళమిదె ఒక 'స్మత్రశా+ 
జీవకోటులె బొటసాకులు _ 


"కాలపరిమితి తీరణాశే ఎవిడారి వారిదే 
పేల్లలనుగని గూటనుంచీ _ “సెంబేవర్ల కే తీ 
శక లొాచ్చిన పిల్లలుతమ - దిక్కుతామై ఎగెరిపోవా 
కల్లి బిడ్డల భక్మమిం'ే = దానిగో చింతించ నేలా 


జ్‌ 
igo ౮|| 


(F. 5. Rao’s Song) 


Thank you ounty - Thank you 
Thank you darling - Thank you 
Thank you - Thank you - Thank you 


{F. S. Rao’s Song) 


1 love you too much - 
You love me bow much ? 
Darling! Oh, my Darling! 
Ling ling, ling ling, ling ling! 
-మై ష్యార్సీ నన్ను కోరీ, 
లవ్వుమోర్కీ నియ్యర్‌ చేరీ 
డాన్సింగులో _ సింగింగులోో 
శేలిమునుగుచాం _ మునిగి లేలుదాం 
డార్లింగ్‌ _ లింగ్‌ లింగ్‌ _ లింగ్‌ లింగ్‌ 1 
నీకైన సూటు నూశైన హేటు 
ఘాశున గోటు గో కైన ఘాటు 
ఈస్త్రరన్‌ ఘాట్‌, వెస్టరన్‌ ఘాట్‌ |! 
జ్య ఘాట్‌ 1 
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Life minus wife, 

A Krife in the life ! 

Like a cock and a hen 
We dance, we dance 
Dance - Dance + Dance 

నున (కేడుమార్కు_ కోడిపుంజు 

= కొక్కొరోకో 1 

గుడ్డుతోచే ఆమైట్‌ _ అమైటొతోశే కైట్‌ 
కశేటాతోశ 2 చాశ్లెట్‌ _ 

చాగౌట్‌ కపట” = కెట్టెట్‌ చాశ్లెట్‌ 
Inlet outlet - house to let! 

I am to let! 

అశ శెట్‌ లెట్‌, అట్‌ లెట్‌, అట్‌ ఆట్‌ | 
లిట్‌లిట్‌, లిట్‌లిట్‌, లిట్‌లిట్‌ ! 

లిట్‌ ద కైట్‌! 


( రాధ - నం(కాంతిపాట ), 
జేజేలన్మూ జేజేలు _ సంక్రాంతి లక్ష్మికి జేజేలు 


చాజాల్యు, బజంతీలు - సంక్రాంతి లక్ష్మిక జేజేలు. 
ముత్యాలన్మూ ముగ్గుళ్గోన _ మురసీందీ 

మా నొచ్ళెన్నూ, సక్‌ సింద్‌ నూ గొ చ్చెమ్మా జేజే! 
అమ్మా తల్లీ ! గేమాలలీ 
బంతీఫూల': మాలలే _ or: FN మాలలే 
పాలవెల్లి తరగల్లాన = పొలుపొంగి రావాల్సి 

పొలుపొంగ రావాలి జేజే! 

చిలకల్లార ! గువ్వల్లార ! _ తినరండ(రా గింజలూ 
నూ తొలిస ంటల్లో గింజలూ జ్రీజ్త 1 


( రాధ - పాట) 
మనసులోని వలపుతీశే _ గతేలేద్యా నిరాశేనా? 
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దరీతోవా ఎతీమదికీ . సుఖాశే బూర మైపోయె దరీ | 
రవంతెనా శాంతిలేదే _ వృధాయే నాదు జీవికీము 
శెనని అకాపగంసరలో _ మిగిలెజా యా మనోవ్యధయే "తెగ 


మనసులోని వలపుతీశే_ ౫ లేలేదా నిరాశేనా ? 


మనోవారునీ వరించీనే _ సుఖించే దారియేలేధా మనో... 


మనసులోన్లి వలపుతీశే _ గతేలేడా నిరాశేనా ? 


శాధ ; 


రాధ ; 


(నాథా మోహన్ల పడవపాట ) 


ఓసశోయ్‌ 'సరంగ్యూ పడవనడికేవా 
ఫూల పడవనడి పేజా 


తీయని తలపుల, తేలిపోయే చావనడిపీవా 
సరంగ్కూ నావ నడిపేవా 
2 నీవే నూటిన్య చుక్కాని పడితే 


ఏటివా ల8%్క, గాలిజా'లెరిగి 

"నే నావ నడిపేనే 
(నున రికీ చేరాలోయి _ 
తో 'డెవరైనా ఉన్నారా ? 
నాకు తోడునీచ్చే మరినీక నీడసేనే 
అలలదోసెపై అంచలదోయి 
కులుకుచు పలిశేచేమోయి ? 
ఇరువుర మొక మై శేమలా'ే 
వలపులదీవీ, ఏలాలీ అని 
శేలబ్రులతోట, వూచేచోట 
వలపులు పండీ, వాళేచోట 
జాబిలి చెన్న ల చందముగ 
ఇరువురమొకశై, ఉందాము 


(రాధా మోహాన్ల విరవాం - పాట) 


అందరాని ఫలమ్మా నా 
అనురాగము విఫలమా |! 
ఆసతోడ కట్టుకున్న 

వన్నీ శగాలిమేడలా ! |! 


మోహన్‌ ; 


రాధ ౩ 


మోవాన్‌ : 


రాధ : 


భాభ: 
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తుమ్మెదనై నా మేతే 
రాధగెంత వాలుదునే _ 
ఎన్నాళ్లీ ఎదువీత ? 
(యేవకి. ఫలమిం లేనా ! 
ఒక్కసారి ఓచకోరీ ! నీ 
శెక్క_లు నాకీకాదె _ 
తాలుజు నే ప్రియుకాగట్క 
సోలుదుసే సుఖలీల 
నూవి నల్గుకొన్న లతను 
య 
మదగజంబు సెల్లగించె ' 
అడవిలోని మళ్లెరీతి 
వాడి రాలిపోదునా - 
వృధా రాలిపోదునా || 
( రాధా మోహన్‌ - పాట ) 

ఆహా. .....పొలమే మన జీవితము 
ఈ హలమే కుళూహలన్సు బలము ! 
కోడెవయసు శైతులము _ జోడై పండించగలము 
బంగరుపంట పండించగలము |! 
ఛొ-ఛో-ఛొ-అరైూ ! 
అవో......,యేటికి యేతా మెత్తి _ 
సెలయేటికి యేతా మెత్తి _ పొటితోటపారిస్తాం 
దర్జాగా జీవిస్తాం. వీదసాద పోసిస్తాం 
నె, తుబిడ్డ బాగుంటకె _ రొమళాణ్యం 

వ్‌ స్త / 
అజే (రైమరాజ్యం శే 
అహా, .,...పచ్చని జొన్న చేలో వాలే 
మెరుపిట్టల తోళేడ్హాం 

దద్గ-దదన్గ _లే. లే -లే! 
యి యి 
మబ్బుల్లోని తారాచంద్రుల అ 
ళం 

నూదిరి ఆడుకుందాం ! 
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కాధ ? కొళారు' కొమ్మను = మికాయిపొట్లం 
రావేయ్‌, రావోయ్‌ ! 
గూడు కట్టుకుంగానూ శి 
మోహా :  గువ్వజంటలాగుందామా 2 
రాధ: _ చెరుకే శ్రియ్యనిదోనున _ వెలి మేతియ్యనిదో 
చాడవోయ రుచ్చి చూడవోయ్‌ 
మోవా: అహహ్హ్హ - మనపైనే తియ్యనిక్క ఈ వెరుకే చప్పనిది 
( హాచ్చరిక నా పాట) 
తప్పదుగా చేసిన కర్మ - అనుభవించక తప్పదుగా 
స్వాక్షపరుడవై, పయలకుచేసీన 
మోసము లోరక పోవునా తప్ప... 
న్స తలిని పెటిన ఘోష 
కన్న తెన్లీని పెట్టిన ఘోస్కా 
కట్టికుడుపక పోవమగా 
తోడబుట్టువుల,- | ్రోోహాముచేసి 
డావిక ధనమ దకే 
ఆశలమారి ఇలాల 
౧౧౦౮ క 
ఆ సంసాకముగడ 00 కో _ 
ఆలిమాట వింక్కే గయ్యాః మాట వింటే 
పచ్చనికొంపకు చిబ్చేగా -! 
ఆవలవేకతికి చప్పేగా 1 


(వీథి భాగవతం) 
గ్రాం _ ఈనాడు మకరసంక్రాంతి ! 
జవెలుభొందు మా నృత్యకాంతి 1 
మము జూడ మిక వ్మిశ్రాండ ! 
నూ కోంకలకు తెల్చూంత ! 
కళీషకే మోకు బి, శంతి ! 
ఓం శాంత! శాంతి [ [ Toul! ! 


ri 
నా ...తేప్ప... 











శ్రీ పద్మనాఖి (పింటిం ువయ్క్క పిజయవాడ._?, 
శ్రి | 
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SLL BSNS NBD) BR.) BRP BR, Bm.) Bm) Ba, Bs. 7 St As తి. 
సి ర్యా హా కు లుల 


సినేరియో - 
దథ్శకత్వము న వేదాంతం రాఘవయ్య 


ఠచన భం కొవ్వలి లక్ష్మీనరసింహరావు 

పాటలు న నము. దాల (జూనియర్‌) 
నంగీతదర్శకుడు అ సి. ఆర్‌. సుబ్బరామన్‌ 

కళాదర్శకులు 4. వాలి, గొడ్‌గాంకర్‌ 

ఛాయా దఠ్శకుడు .... బి. యన్‌. థంగా 

అలంకఠణ నం యస్‌. మంగయ్య, వి. వెంకటేశ్వథరావు 
దుస్తులు 2020 కె. అచ్యుతరావు 

కూర్చు ae పె. వి. నారాయణ 


( నెప్యూకా ప్టుడియోస్‌ 


ప ప 
వాహిని ష్టుడియోస్‌ 
నిర్మాణము నా కోభనా చల ష్టుజయోస్‌ 
| రేవతి స్టు;యోస్‌ 
| రోవాణీ ప్టుడయోన్‌ 
బి 
౧ 


సిటీ: మాతా 


తారాగణం 
డా॥ సుబ్బారావు--రామచం[ద్రకాశ్యప-- ఆరబి---పేకేటీ శివరాం 
కొవ్వలి కందికొండ నత్యనారాయణ శాస్త్రి = యి. యస్‌. యన్‌. 
మూర్తి..డబ్బావారి=-కె. వి, సుబ వ్చారావు--యిల. స. రాఘవస్‌ = 
వి. వంకటేశ్వరరావు --- న్ముబమణఖ్యచౌదరి -- సుబ్బారావు కంచి 
నథశింహం == మాస్టర్‌ కుందు == చం దక మారి == సావ్మితి = 
హేమలత. కిష్ణవేణ __ అన్న వూర్ణ-... అనెనూయ...అందిరాబొల a 

శక్పుంతల---లిలాబాయి. 


న య యాయ ల నే! 





ఇ 
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శాంతీ 
కథాసంగ్రహము 


మాంధాత నరేర్యదపట్నంలో ఒక గర్భదర్శిదుడు. అవూల్లో ఒళ్లువంచి 
పనిచేయకుండా జీవయ్యాత సాగించలేక పరాయిదేశం వెళతాడు. 
రాజనగర్‌ జమీందారుకు చెలికాడై, ఆయన యిల్లుగుల్ల చేస, చివరకు 
అతణ్ని తనబావమరది రాంధాత సాహాయ్యంతో హత్యచే, దోచుకున్న 
ఐశ్వర్యంతో కొన్నాళ్లకు మళ్ళీ నరేర్యదపట్నం చేరతాడు. జమీలుకొని, 
మిల్లుకట్టించి = సిరినంపదలతొ మూడోపెళ్లి ముద్దులభార్భ మంజరితో 
కులుకుతూ ఉంటాడు. పొరుగింటిలోవున్న నిరుపేద ఆడపడచు నంపన్నకు 
గాని, ఆరుగాలం తనకోనం కష్టపడే రైతు కూలీవర్గానికిగాని - ఏమీ సాహా 
య్యం చెయ్యకపోగా = తనదుర్మారాలు కప్పిపుచ్చుకోవటానికి డబ్బిచ్చి 
పష్యతికల్లో తప్పుడురాతలు రాయించుకుని ఘరానా పెద్దమనిషల్లే కాలక్షేపం 
చేస్తుంటాడు. పొట్టకక్కూర్తికి టాంటా ౦అనే కృతిమ ప తికాధిపతి అ దుర్మా 
రాలకు నుద్దతుచేస్తూ ఉంటాడు. 


హత్య చేయబడిన రాజకుమారుయెక్క కొడుకు కరుణకుమారు పెరిగి 
పెద్దవాడై కాలేజీ చదువు ముగించుకుని అధునాతన రాజకీయ విశ్వాసాలతో 
దివాణం చేరుకుని, (టస్టీవల్ల తనతండి దుర్మరణం-దివాణం దుబారా వివ 
రాలు వింటాడు. చిన్నతనంనుంచీ దివాణంలో కొలువు చేన్తున్న నౌకరు 
వెంకన్నవల్ల తన తండి సావాసాలు-దురలవాట్లు తెలుసుకుంటాడు. తండి 
గారి మరణంలో ఏదో ఆర్థంగాని రహన్యం ఉన్నట్లు అనుమానించి-లోక 
జ్ఞానం సంపాదించుకొనే సాకుతో దేశాటనానికి బయలుదేరతాడు. దారిలో 
షష్టిపూర్తిమహోత్సవ సందర్భంలో (ప్రకటించబడిన మాంధాతచ్చితం 
వల్లనూ, మాంధాత జమీలో రైతులు చెప్పిన మాటలవల్లను కరుణకుమారు 
నందేహం బలపడుతుంది. మాంధాత దర్శనానికి మిల్లుకు ఎల్లినస్వుటు 
రాంధాతనుగురించి ఆయనా-టాంటాం మాట్లాడుకొనే విసయాలతో మరికొంత 
నందేహంకలిగి చెవిటివానివలె నటిన్లూ ఆయన కొలువులో కుదురుతాడు, 
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ఆకులుకుట్టి, అమ్ముకుని బ సుకుకున్నా ఆశపడుచు కాపురంమీద మంజ 
రికి అనూయ చావక, సంపన్న దొడ్లో చెట్టు నరికించటానికి (ప్రయత్నిస్తుంది. 
కరుణకుమార్‌ అడ్డుపడి ఆపుతాడు. సంపన్న, కూతురు శుభ ఆయువకుడి ఉప 
కౌఠ చింతకు కృతజ్ఞాలవుతారు. అతణ్ని దిక్కులేని పిల్లకు ఆదరువుకమ్మని 
తల్లి అర్ధిన్తుంది. ఆతడు (ప్రాణంవలె కాపాడుతానంటాడు. పడుచు గుండెల్లో 
, పేమశేఖలు పొడచూపుతయ్‌. అది చూచిన మంజరి కడుపుమండి మగడికి 
కొండంతగా చెప్పి దండుకు పంపుతుంది. మాంధాత పట్టరాని కోపంతో వెళ్ళి 
ఆ పిల్లను కొట్టి అడ్డువచ్చిన చెల్లెల్ని నెట్టివేస్తాడు-ఆ |త్రోపుతో నేలకూలి 
నం3న్న మరణిస్తుంది. 


మిల్లులో కూలీలకూ మాంధాతకూ జీతాల దగ్గఠ కుదరక కూలీల 
నమ్మెచేయటానికి నిశ్చయించుకుంటారు. తిండికి జఠగని కూలీలకు కరుణ 
కుమార్‌ ధనసాహాయ్యం చేసి శాంతియుతంగా ర్యాయ సమ్మతమైన హక్కుల 
కోశం పోరాటం నడిపిస్తూ మిల్లులో తనపని సాధించుకోటానికి వచ్చే ఉత్త 
రాలు వెదుక్కుంటూ ఉంటాడు. 


ఒకనాడు రాంధాత బొంబాయినుంచి రాసిన ఉత్తరం రాడా-అది 
చూచి చదువుతూన్న సమయంలో మాంధాత, టాంటాం=మంజరి మిల్లుకు 
వచ్చి చూస్తారు. పట్టుకోపోగా-.ఉ త్తర౧తో నహా కరుణకుమార్‌ కారులో ఉడా 
యిస్తాడు. రాంధాత పరివాఠంతో మరో కారులో వెనకాలే పరుగెత్తుతాడు. 


కరుణకుమార్‌ మాంధాతకు చిక్కుతాడా? శుభగతి ఏమౌతుంది? 
మాంధాత మరోసారి నేరం తప్పించుకొని-లో కాన్నీ (పభుత్వాన్నీ వెక్కిరించ 
గఆడా? రైతుకూలీల గతి ఏమౌతుంది? వారికి జీవితంలో శాంతి లభిస్తుందా? 
తెథశమీద చూడండి. 
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పాటలు 


బృండగీతి; 





శాంతీ = శాంతీ = శాంతీ 

వీదీ శాంతీ ఎక్కడ శాంతి 

ఎప్పుడు మనకూ శాంతీ. ! 

కాడిపట్టి దున్నే కడ్డకులా 

కండలు పంచిచ్చే కార్మికులా 
కష్టాలను కడముట్టించే 
రామరాజ్యమూ వచ్చిననాడే ! శాంతీ ॥ 
రేలుబవళ్లూ రాళ్లు పగిల్చీ 

రాజ మహళ్లూ నిర్మించే 

కూలీలకు తల దాచుకొనే 

కొంసయినా గతిలేదే | 

ఏదీశాంతీ, ఎక్కడ శాంతీ ఎప్పుడు మనకూశాంతీ | 

నంఘంలోనీ (పతివాడూ ఒడలువంచి పనిచేసిననాడు 

దేశంలో (ప్రతి అంగుళము భూమిని సాగుకుతెచ్చిననాడు. 
నేలబడిన (పతివానచినుకు వరిచేల వెపు పారించిననాడు 
పండినపంటా ప్రజలందరికీ నమానమ్ముగా పంచిననాడు. ॥శాం॥ 


ఈనాందారీ జమీందారీ పద్ధతి మాసిననాడే 

దుక్కీ దున్నేవాడికి భూమి 

హక్కూ దక్కిననాడే శాంతి ॥ 

అనాడే దేశానికి శాంతీ నాడే మనకూ శాంత్తీ కగాంతి॥ 
శే శయ స 
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మంజరి : 

మీనరినమానులే మరిలేరూ = ఏ 

జేశములోనా ఏజగానా ఎపుడైనా ॥ 

మారిస్‌ మైనర్‌కోధీ మాటనగానే 

అభిమానముచూప్‌ మోజూతిర్చిన మహరాజా ॥ 

బ స్తీఅంతా చూస్తా భలేజోరుగ శ్రైవూ చేస్తా 

మస్తుగ | శైన్ఫూవేస్తా ఖుషీమీరగ తిరిగీవస్తా 
నరిజంటగ మీతోనే షికారూచేస్తా జలసాగా 

ఇల్లాలీ మాటా గీటూ దాటని నథదారా ॥మీనరి॥ 


క్లబ్బులకూ వేంచేస్తా (క్రికెట్‌ మాచిని చూచీవస్తా 

టీ పార్టీలే యిస్తా టెనిస్‌కోర్టుకు వెళ్లీవస్తా 

సరివారిక నోరూరా షికారూ సాగించీవస్తా 

ఈ జీవితమంతా పండూవెన్నెల కావిస్తా ॥మీనరి॥ 
* * * 





బిచ్చక తె: 
క న! 
ఓ వరాల బాబయ్యా = మా 
మొరలూ వినవయ్యా 
రూటికిలేనీ 'పేదలమయ్యా ఇ జాలీగొనవయ్యా 1 ఓ, 
మడలలో ఆడిపాడే మహరాజువయా 
ఎండకు మాడే పేదా - గతీచూడవయా 
పాలకులేనీ పాపకు పైసా పారెయ్‌ బాబయ్యా ॥ ఓ, 


న్వతం్యతమంటూ 'పేరునకేనా 
మారాతా యింతేనా 

ఆకలిమంటా ఆరీ . మనేదారే లేదయా 
ఈగతి మారిపోదా మాపై 

రాణా మీదయా ॥ ఓ... 
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శుభ ; 
అకులే మజ్జాకులే 
ఈనాడు మాకాధారమూ ॥ 
ఆదిదేవుడు అల్లనాడూ 
నిదుథ చెందిన ఆకులే ॥ 
వెండిపళ్లెం వున్నవారీ 
తిండి ఎంగిలి పళ్లెరానే 
బిచ్చమెత్తే 'పేదలతిండీ 
వూటకొక మజ్జాకునా ॥ 
గాలిమేడ భోగజీవీ 
కాలజిమ్మే అకులే 
పూరియింటీ పేదరాలీ 
జీవికకు అధారమూ ॥ 

# * 1 





వరనపాట : 


ఆడ పెళ్లివారు క 
ఈ పెళ్లీవారు ఎట దాపురమైనారు 
మాపాలిట పడినారూ యీ పేచీకోరులు 
బురముక్కు తొ రినోరు 
మిట్టపళ్లు తుట్టె పెదవులు 
దొడ్డికాళ్లు దోనకడుపు 
జిడ్డుమొగము = పెళ్లికొడుకు 

అందరు : 
ఎబ్బెబ్బె, ఎబ్బెబ్బె, ఎబ్బెబ్బె, ఎబ్బెబ్బె 
ఎబ్బెబ్బె, బెబ్బె, బెబ్బె, బెబ్బె. 
అయ్యో ఈపెళ్లివారు ఎటదాపుఠ మైనారు ॥ 
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మొశ పెళ్లివారు: 
పిల్లా - అందానికి కోతిపిల్లా 
౧ ఠా 
కుడికంటో మెఆ 
౧ ౧ 
చీడావొళ్లు చీకిరికళ్లు 
వంకఠటింకథ కాళ్లు 


అయ్యయె, అయ్యయె, అయ్యయె, అయ్యయె 
ఆయ్యయ్యెయ్యయ్యెయ్యె అయ్యెయ్యెయ్యయ్యె ॥ 





ఆడ పెళ్లివారు : 
కట్టకానులు, థవలబేనరి, పట్టెడ, కంటె 
జిగినీ గొలును తెస్తామంటూ కబుర్లుచెప్పి 
తొంటిచెయ్యి చూపించారే ॥ 


మొగ సెళ్లివారు : 
వెండికంచము, పట్టుపంచలు, వెయ్యిన్నూట 
పదహారులు, ఏవేవో యిస్తామంటూ మురిపించి 
ఎగనామం వేగారు ॥ 


అందరూ : 


మీసాటిమిరె నరివియ్యాలవారే 
యిక చేతులు కలపండి, పాడండీ మంగళం, 


శే శ స 
మంజరి। 
టాంటాం . చేరుకుంటుంటాం 
వుంటాం. చిలిపోతుంటాం 


టాం టాం: 


టాంటాలి = చేరుకుంటుంటాం 
వుంటాం . చీలిపోతుంటాం 
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మూగే మబ్బులవిధానా 

సాగే జీవిత పధానా 

డగుడిగు = డగుడిగు - డగుడిగు ౬ డగుడిగు 
డడాడ డీ డాడీ. ॥టాం టాం! 


మంజరి : 
చేరుకుంటుంటాం 


టాం టాం: 
వుంటాం. 


మంజరి : చీలిపోతుంటాం 
ఒఠపుఆ ఒయారీ . చూపు విలానమూ 
వఅపుఅ ఖజానా. రేపు వికానమూ 
ఉరుకుల పరుగుల కలబడి విడబడి 
తరించి పోతుంటాం. 





మంజరి కై టాం టాం: 


టాంటాం = చేరుకుంటుంటాం 
వుంటాం . చీలిపోతుంటాం. 


టాం టాం : 

తనువు అంటా ఠనిత్యం 
మంజరి ; 

మనము ఈనాడు సత్యం 
టాం టాం: 

దాచుకుంటాం మనోవాంఛా 
మంజరి : 

దోచు కొమ్మఆటాం 
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కేటి 


మంజరి కైటాం టాం: 
తెలిసె పేమ (పభావం 
వెలసె అద్వైత భావం 
దివ్యలీలా (పనంగాలా 
తేలిపోతుంటాం. 
మంజరి : 
టకుటికు టకుటికు టకుటికు టకుటికు 
టకుటకు టకుటికు టాంటాం. 





టాంటాం : 
డగుడిగు డగుడిగు డగుడిగు డగుడిగు 
డగుడిగు డగుడిగు డాడీ. 


మం; 
డడ డడ డడాడా 
a ఠం 
టాంటాం : 
డడీ డిడీ డి డీ డీ. 
a a 
మం: 
డడ డడ డడాడా. 
a వ! 
టాంటాం : 
డిడీ డిడీ డిడీడీ 
a a3 
మం శీ టదాంటాం : 
డగుడిగు డగుడిగు డగుడిగు డగుడిగు 
ఉడా డడాడీ - టాంటాం. 
శం గ 1 
శుభ: 


ఊగుదుస వూయెలా 
రివ్వునా పైకెగసే తూగుటూయెలా 
రివ్‌రివ్వునా పైకెగసే తూగుటూయెలా ॥ 
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వీకే 






వెన్నాడు గాడుపులా కనునన్నలా ( 
చిన్నారీ చిరుపైటా చెదరా ॥ ॥ఊగుదునే॥'.. 


మింటగలా కన్నెలా పరువూమాపనా 
అఆలో జవ్వనులా సిగాలూపనా 
హెయలుగసాగే ఊయెల వూపునొ 
అవనీ ఆకనమూ ఏకరూపుగా 
అట్లతద్దీ వూయెలలు వూగనా 
రివ్వునా పైకెగసే వూయెలూగనా ॥ 


లేవయనూకన్నెనూ మునలీ తాతనూ 
కలిపీ జీవితమూ వృధాసేయకా 
నరిచెలికానీ నఠసా హాయిగా 

కులికే కూరుములా కూర్చునోములా 
అట్లతద్దీ వూయలలు వూగనా 

రివ్వునా పైకెగ సి వూయలూగనా 
రివ్‌రివ్వునా పైకెగ సే వూయలూగనా ॥ 


x * నే 
బురకధ : 
శ్రీగోపాలా రాథాలోలా (శితజన పరిపాలా 
తందానతాన- తానతందానా 

అహ: నురేం్యద పట్నం మీరిన పట్నం నరేంద పట్నామూ 
తం,....44,తాన 

అహ: ఆ పురమందే కాపురముండే పాపిష్టి మాంధాతా 
తం....,44లౌన 

హేయ్‌: ఒళ్ళువంచి పనిజేయగ వానికి ఓసిక లేదండో 
తీ౮,..... తాన 


ఉన్నవారికీ లేనివారికీ ఊనులు చెప్పాడో = త౦,..... తాన 
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అహ: తలలే మారిచి తంపులు పెట్టి తగవులు శేపాడో 





తం౦,,,....తాన 
హేయ్‌: దోవలుకాసీ జేబులు గోసీ-దోపిడి చేశాడో 
తం,...44తౌన 


వచనం : 


ఇన్ని చేసినా కడువు నిండక, (అవా) ఈ 
చజేశం విడిచి పరాయి బేశం పోయి (ఓహో వీ దుండగాలు 
దురంతాలు చేశాడో (చేశాడో ) బంగారు పిచ్చుకల్లే 
మళ్ళీ నకేంత్రపట్నం చేరుకున్నాడయ్యా. అత 

భళాభళి-భళాభళి 

అహ: భళానోయి భాయి తమ్ముడా 
భళానోయి భాయి దాదానా 
అందిన భూములు కొన్నడూ-కా 
మందును నేనే నన్నడూ=సై 
భూములు కవులూ కిచ్చెరా= పేద 
రైతు గొంతుకురి తెచ్చెరా-సై 
బకాయిపద్దూ రాసెరా-సై 
వడ్డికి వడ్డి కట్టెరా-సై 
గొడ్డూగోదా కట్టరా-నా 
కన్నాడు రయ్యో మాంధాతయ్యో 
అడిసిగ గొయ్యో 
అహ ఆడిసిగ గొయ్యో. తం... ... తాన 

వచనం: 


ఇంకా వంచే శాడయ్యా ఆఅంే. ౪౭౪౪ 
పాట: అహం కుయ్యోమొ రో కూటికిలేదను గొడేవినడయ్యో 
తం... ...తాన 
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పేదరైతులా నోరులుగ ట్టి మి న్నా 
వచ్చేలాభం కూలివారికీ యి? ఎచ్చేసన్నాడూ తం.... 
పేరుకు మిల్లునాదీ మీదేపెత్తన మన్నాడో తం... 


వచనం : 





నమ్మి, కెయ్యింబనళ్లు రెక్కలు విరుచుకుని పని . 
య 
చేశారయ్యా, ఆఖరికి వారి నేవిధంగా చేశారయ్యా అంకు__ 


ఖి 
పాట: అన్నానివైనా అవకాశమీకా అవనథ పెడతాడు తరం తాన 
ఆది ఏముంటూ అడిగాఠంటే ఆగ్గుర పడతాడు తం,.......తాన 
అడతోడునా పుట్టడోవాడీ పాడూమే స్తిరీ తం,.......తాన 


పాపకు పాలూపట్టే తల్లిని పట్టుక కొడతాడూ. 
అయ్యో తందానదేవ రాజనంవనా తందానతాన 


లాభంమీద లాభాలొచ్చిన లాభం లేదండీ తం,.......తొస 
కష్టంచేసే కూలివానికి కానీ లేదండీ తర... తౌన 
కరువుకాలము (బతు 3లేముని కాళ్లను బడినారు తం........ తాన 
జీతంపెంచే వీలేలేవని చిచ్చయిషోయాడు తం,.......తాన 


వచనం : 

అస తే మిల్లు నష్టంమోద నడుపుతున్నా ననీ, పైసా 
కూడా పెంచననీ అన్నాడ మ్యూ, 

నిజంగా నస్టంమీోా జే నడుపుతున్నా డా 

లోకానికి చూపించేది నష్ట మే=కానీ, 44446 


సౌట: చీకటి మాటున దొంగవాటుగా చేసేబేరాలూ తం,.......తొన 
లెక్కలలోకి ఎక్కకా చేజిక్కిన లాభాలూ తం........తాన 
హెయ్‌ కన్నులగన్నా కూలీనాలీ కడుపే రగిలిందీ తం........తాన 
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కొఠకొఠలాడే గుండే అగ్గీకొండై పగిలిందీ 


తర. తౌన 
గూడెంలోనా కూలీలంతా కూటంకూడారు 

త౦ం.......లౌన 
అహ! నమ్మెజేయక మనకూ కాథ్యం సాగదన్నారు 

తం...... ..తాన 





తు ఈష నై ఖ్‌ 
టం. కే వచనం : 
ఆ మాటలు వని మాయమాటలు చెప్పి, కూలీలను 


బుట్టలో చేసుకోవాలని చూశాడ ఆ మాంధాత, 
అప్పుడు కూలీలు వంచేశారయ్యా అంశు, ©0000 


లి 
ఎరిగినారు వాని చందమూం--సై 
తఠలె రైతుకూరి బృందమూ- సై 
దోనకారి సిలువబెట్టిరి-సై 
దుండగాలు దుయ్యుబట్టిరీ......., 
నీ చిమినీ వొదిలేకావిరి*మా వూపిరితిత్తుల ఆవిరీ 
నీ బిననూ నడిపే నూనెలూ-మామనలే నెత్తురు సోనలూ 
నీ మఠలో నూలూపోగులూ=మా నరాలు నన్నాపేగులూ 
నీ రాటంచుట్టే కండెలూ-మా రైతుకూలీ గుండెలూ. ...! 


మా కండలు నెత్తురు కరుచుకుతాగీ గ(ఠని తేన్నావూ 
పిప్పి పిప్పిగా పిలిచివేసే తుప్పని వూశావూ. 
తీయని మాటల మండే పొట్టకు తిండే దొఠకేనా 
చాలుచాలు నీ మాయమాటలూ సాగవుపోవయ్యా 
ఇల్లూ వాకిలి తిండీ బట్టా యిస్తానంటావా 
లాభంలోనా మాకూ భాగం రాసీయిస్తావా 
ఇస్తానంటే మిల్లుకు మేమూ. యిపుడే 'వేస్తామూ 
వీల్లేదంటే రారరాం మనకూ వెనక్కు భో 

క్కు పోవయ్యా 
* * x 
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క్‌ ల 
అహా నేటికి నాపై జాలీపూనెనా స్వామీ 
ఆగాతీరే నోమూపండె-నేడేగదా-ఈనాడేగదా ॥ 
ఏమీలేనీ ఈపేద బాలి కపై 
అందాలాసామీ కరుణా కొన్నాడయ్యా J 
చెకొన్నాడయ్యా 11 1 ఆహాః 
చనవులు చూప నాలోనీ ఆశలురేపీ 
తానై చేరగదీసీ పోనీ కూరిమిచేసే 
తొలగని బానలు గావించెగా 
నా అశాతీరె జన్మధన్య మాయెనహా థన్య మాయెనహా ॥ ॥అహా॥ 
* శః * 






శు భ్‌: 
ఇటులేనా నారాతా 
ఎటుకన్నా మసకేనా 
(బతుకు ఎడారీపాటేనా 4 అటులేనా .., 


దయగను తల్లి తఠలిపోయే 

ఉన్న మామతోటి పోరాయే 

కడకు ఎడారీ బతుకాయే ॥ అటులేనా ... 
తెలియదు |పియతము ఊరచియో 

చెలువుని కనుగొను డారెదియో 

ఆడవిలో విరియు వెన్నెలగా 

ముగియునొ తుదకూ న్మాబదుకూ 

చయగను వారే కనుపడరా ॥ ఇటులేనా ,. . 


మంగళం 
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Savasam (1952) 
జ్‌ 
సావౌస.ం 
-4 స హాము 4. 
కథాసం గ్ర 


సవాజంగా మచి వాడైన (ప్రకాష్‌ మధు కొండయ్య మాణిక్యాలరావుల 

దుష్టసావాసంతో చెడిపోయి (త్రాగుబోతుగాను జూదరిగానుతయారవుతాడు 

'చాల్యంనుంచి అతన్ని (పేమించిన అతని మేనమామకూతుఈ (ప్రభ 
తనమేనత్త వద్దని చెప్పినా వినకంణా ఆకన్ని "పెండ్లాడి మంచి 
మార్గంలోకి (్రిప్పళలన నే ఛైర్యంతో (ప్రకాప్‌ని వివావాంబేను 
కొంటుంది వివాహానంతరం (ప్రకాష్‌ తేన దుష్ట సావాసాలను వదలి భార్య 
తో కులాసాగా కాపురం బేన్తూవుంటాడు. (ప్రభను నివావామాడాలని అశ 
పెట్టుకొన్న మథు నిరాళచెందుతాడు 

(ఫకావ్‌ తమ అఖాడాకు రానందువల్ల మథు కొండయ్యలం బల్లా 
చైనా మరల (ప్రకామ్‌ను తమలో కలుపుకోవాళఅని కొండయ్య ఫట్టిని రోజు 
మిషమోద (ప్రకావ్‌ను ఆహ్వానిస్తారు కొంచెం మె తబడిన (ప్ర కామ్‌ భార్య 
(ప్రభోదంతో ఆగండంను! చి తప్పించుకొ. టాడు | 

'పశావ్‌ (ప్రభలకు ఒక ఆడపిల్ల పుడుతుంది (ప్రకాష్‌ ,పభల జీవితం 
నిత్యకళ్యాణం గా జరిగిపోతశా వుంటుంది, కొడుకూ కోడళ్ల కాపురం చూచి 
సంతుష్టమన స్కురాలైన బుభ్యడ్రాదేవి తీర్థయాత్రకు బయఆ చేరుతుంది 
తల్లిని రైలుకు సాగనంపి తిరిగి వన్తూ-యున్న (ప్రకాష్‌ను మధు కొండయ్య 
మాణిక్యాలు బలవంతంగా శేనులన తీసుకుపోతారు, శేసులలో డబ్బు 
పోగొట్టుకొన్న పకామ్‌కి లేసు పిచ్చి ఎక్కువజేసి బొంబాయి కలకత్తా 
వూనా శేసులకు తీసుక పోతౌరు వ భుబ్బందం 

తల్లిని సాగనంప బోయిన భరృతిరిగి రాక (ప్రభ తల్లడిల్లిపోతూ 
యుంటుంది, ఆచోకీ అయినా తెలియకుండా ఆరుమాసాలు గడచి ది (ప్రభకు 
ఆరాటం ఎక్కు వయింది యి౦తలో (ప్రకాష్‌ వూళ్ళోకి వచ్చాడని (పథకు 
యిాట్లో అనాదిగా సేవజేన్తూన్న తాత చెప్తాడు వెంటనే (శభ తాతను తీస 
కొని ధు జఖాడాకు వెళ్ళుకుంది ఫూర్తిశాడబ్బు పోగొట్టుకొని వూర్తిగా 
(ఆాగువబోతలయిన (ప్రకామ్‌ పో చున డబ్బు వచ్చేశాకా యింటికి తిరిగి జవం 
సాకు (ప్రాదేయ పడిన భ్య్ట పకాభవించి యింకీికి పంపేస్థాడు 
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ల్‌ 


మధు బృందంతో కలసీ (ప్రకాస్‌ శ్రీధర్‌ యింటికి జూదానికి 
పోతాడు జూదంణో శ్రీశ్‌ ఫూరిగా జయిస్తాడు డబ్బు పోగొట్టుకొన్న 
(ప”వ్‌ శ్రీథర్‌ను అనుమానించి తగా? పెట్టుకొంటాడు “గాదా. పెరిగి 
శ్రీవర్‌ (పశామ్‌లు రివాలా ఫు తీస్తారు సమయంకోస 3 కాచుకొన్న తుథు 
శీథర్‌ ను షూట్‌ చేస్తాడు ఆజేసమయంలో మాశిక్యాలకావు (ప్ర కామ్‌ను 
బలంగా తేలమోడ కొడతాడు (ప్రకాష్‌ సృహాతప్పి పడిపోతాడు (ప్రకాష్‌ 
శ్రీభర్‌ని దంపాడని పోలీనుకు మధు ఫోన్‌ చేసి పారిపోతాడు తిన అను 
చరులతో (ప్రకావ్‌కి తెలివి వచ్చి (త్రాగిన మత్తుమోద శ్రీధర్‌ ని తా వే చంపా 
నని (భే కుపడుతాడు యితలో పోలీనులు "గా అక్క_డేను చి పాకిపోతాడు 

పోలీసులశండి పారిపోయివచ్చిన (ప్రకాష్‌ యింటికి వచ్చి (పభకు 
తారకు జరిగిన సంగతి చెప్తాడు ఎక్క దైనా నాను రోజులు *ఆలదాచు 
కోమని తాత సలహా చెపుతా 4 పౌలిపోతున్న (ప్రకావ్‌ను పోలీసాలు వెంబ 
డిస్తారు పోలీసుల చారిక డి " ప్పీంచుకొని రై లెష్కతాడు (ప్రకాష్‌ 8వాల్వా 
రుళో అన్నితూటాలు ఆలాగేయుండటం చూచి తాన (ప్రభల కొంచెం 
మనశ్శాంతి చెందుతారు 

(రకామ్‌ య(్రయాణరివే స్తున్న ఇెట్టిలోనికి ఒకదొంగపి వేశించి (పకామ్‌ 
జేబులో వెకం జూచి ఆతని దుస్తులను తానుధరించి పక్క-నవున్న వాట 
సారి (మేనేజరు) అడ్డుంకాగా అతన్ని చంపబోతౌడు (ప్రకాహ్‌క్కు దొంగకు 
దెెలాపీ జరుగుశుంది దొంగ రై లులోనుంచి దూకి బలవన్మరణము చెందు 
తాడు ఆపదలోనుంచి తప్పించి" (ప్రకాశ్‌ కి మేనేజరు వుద్యోగం యిస్తాడు 

బలవన్మరణం పఫొంగిక దొం” దుస్తులు చూచి ప్రకాశ్‌ చచ్చిపో 
యాడని పొలీసులుకి తౌత నిర్షారణ వెస్తాడు 

(పకా గ్‌ చచ్చిపొాయాడకి వార్తవిని (ప్రభ విచాంలో ముకిగిపొతుంది 
ఆసమయంలో తనను వివానామాడమని మధు (పభను బలవలకం జేస్తాడు (ప్రభ 
నిరాకరిస్తుంది (పకాశ యింటికి తనకు తనఖా వెట్టాడని మివబెట్టి (ప్రభను 
యింటిలోనుంచి వెళ్ళగాడతాడు మధు. (ప్రభను ఎల్లాగెానా వివావాంజేసు 
కోవాలని మధు (ప్రభని నానాహీంసలు పెడతాడు 

కామన్‌ సె శ్రాసుగక్సులో (ప్రకాళ్‌కి నలవైవేలు వస్తుంది కఫీ 
సుకు మే నేజరుగా (పమోషన్‌ అవుతుంది భాఠ్య్యా పిల్లను తీసుకొని ₹ కటా 
నికి మారువేవంత్రో (పకాశ్‌ తన వ్రూరికినస్మాడు 
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అన్ని(పరిత్నాలూ విఫలమై ప్రభను తన ఆఖాడాకు బలవంకంగా 


తీసుకొస్తాడు మను ఎంతచెప్పినా వినని పఛను ననకూతున్న చంపేస్తానని 
"బెడిరిస్తాడు పిభతన కూగుర్ని రక్షించు కోవటానికి మధుని వివావామాడ 
టానిక సమ్మతించు తుందా? లేక కూతురు పోణాలు బలైనా ననమౌనం 
కాపాడుకొంటుండా? ప్రకాశ్‌ సమయానికి వచ్చి ఆమెను రక్షింశగలడా? 
"చేరవైచూచి ఆనందించండి 


పాటలు 


(ప్రకాశమే - (ప్రకాశమే 
ఈ (ప్రకాశమే - నా (ప్రకాశమే 
శేనున్నాను నీకోసమే 
నీవున్నావు నాకోసమే 

యీ (పభకోసమే-- 
“పీరు (ప్రకాశము - తీరగు వేసం 
ఆపై చిుదరహాసం 
మనోవికాసం నయనోల్లాసం 

వీన రసావేళం 

అంధకారమును - పటాపంచలు” 
అణచివేయగా - (ప్రకాశమే 
అన్ని చింతలశు - చిన్న నవ్వుతో 
అంకము సేయగ (ప్రకాశమే 
నాప్రాణాభ'రము (ప్రకాశమే 
యా జగడాధారము (పకాశమే 
(ప్రకాశమే - (ప్రకాశమే 


జీవికనుందలి హోయీ | 

ఈ జీవిత ుుందలి వోయీా ! 

మన జీవితమం"లి హోయీా | 
ఇప్రకకదా మవసార కాంచితిమి | 


బిచ్చగాడు | 


4 
జీవితమందలి వోయీా! 


నునసులు పెనుగొను వింత 
ఒకరి కొకరివై చింత 
స్వర్షసాఖ్యమది అంతా 
సాటిఇాదు గోర.తా 


తాజే “న్నది పోయే 
హృదయము విశాలమాయొ 
లోకమె కనదైపోయె 
భావములే మారిపోయె 


ఒంటరిరోజుల జీవనము 


ఎడారికోగద సమానము. 
ఇపుడిదియే నందవవనము 
సుందరమతి పావనము 


హాచ్చరికోయ్‌ _ 

భారతీయుడా ._ హెౌచ్చరికోయ్‌ 

చేళము నమ్మిన బంటువు కామోయ్‌ 

igs కాపాకోయ 
నీనంశే నీ కడు పేకాడేయ్‌ 

సీకే ఒక భాగతీయుడవు 


హా కొక నుద్చుముక్కు రో ఈ, 


నిన్న పట్టి యే భారతీయు=ా 

షేపు (పతిస్థలు పెరుగు 1 కరుగు నోయ్‌, 
జగగౌరనము నిలుచు పొలుచునోయ 
ఆల్బబుద్దితో ఆడినదంతా, 


"నృల బుద్దితో _ చేసినదంతా 
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॥జీవిత! 


॥జీవిత 


॥ జీవత॥ 


కహాచ స 


॥ Savasam (1952) 
స 

మాతృభూమి క్రొక మచ్చేనోయ్‌ 

భారత జాతికి వా లేనోయ్‌ 


తి, ధనమూపోయి న్యా సుఖముపోయి నా 
లక్ష్యము చేయదు నీ తల్లోయ్‌ 
నీతీ ఖ్యాతీ పోతే ప్రాణాల్‌ 
నిలువున విడుచును నీ తల్లోయ్‌్స్‌ 
"ెహాచ్చరికోయ్‌ - భారతీయుడా - హెచ్చరికోోయ్‌, ' 


బట 


. 


చం 
ఈ వ్రూరొచ్చాడోక బొండాం - కౌలాక తొండం _ 
జేయొక తొండం 
శడు పున్నదొక భాండం. 
బొండారి వెంటనే తన "పెండ్డాం్య భూమికి జానెడుంటుండి 
రమ్మంక్కై యిటు కుంటిండి = మాటిక్కి కన్ను గీటింది 
ళ్‌ 
కూడా నవున్నదొక పిల్లా పశవున్నయి నోరల్లా 
—- శెండు కళ్ళలో; మెల్లా 


బొండాం ఆటలో గెలిచాడు! కేలిక ఉంగరం కొన్నాడు 
చూపుడు వేలికి పెట్టాడు - ఆనందంతో వున్నాడు 
ఊరందరిక్కీ తెలియాక వూరూ వాడా మెచ్చాలె * (ఎలాగా 
గాజుబు గల్లన కేతులూపుక్కు పిల్లా; పిల్లా - అయ్యని పిలన్వే - 
జుమికీ చేవులను - డుముకులాడగ 
అయ్యా రావే _ అమ్మా పిలుద్ది - అయ్యా రావె అమ్మ పిలుద్ది 
వేలి వుంగరము మెరిసేలాగ్య వద్దనలేద్యా వస్తా 
_-ప్కో పో పొ అని విసిరాడూ 
వూరందరికీ తెలిసిందీ = వూరూ వాడా మెచ్చిందీ 
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6 
ప్రభ: 
పః నమో తెలియ రాజే _ 
ఏ గతి ఊరట లేదే 
అను।| ఏవయినావో - ఎటనుశ్నావే ॥ఏమో॥ 


చరణం;- ఏ కస్టములో - పడినావో! 


కవాలీ 


మళ్ళీ దుస్తులలో = పజినావో! 
యిషముతో చ్చే యిల్లూ పిల్లా || 
ల య m౧ 
ఈలాగున మరిణావే ॥ఏమో॥ 


నిండారిన నీ ((పేమేమార్కో, 
వాగ్దానము లెటు పోయే 

దైవము కంటికి _ కంటక మాయెను 
మన ((పేమలా కనినా ॥ 

మన (_పేమలు కనిగా॥. 


సూట్టు బూట్లు హేట్సు చేత నమేషా. నీగిరెటు 

గున్న శేనుగులాగ్క వేషము చేసీ 

టక్కు. రీకగాా షికారుపోతే 

జంటిజ్‌ మెక్‌ నని చెప్పాలా = బల్‌ సురానసామివి నీవేనోయ్‌ __ 
నన్‌ బిరాన చేర లావేమోయ్‌ 

మోసిమోద చేయివేసి కొంచం జోరుగ (ప్రక్క_కుచూచి 
అశ కబద్దార్‌ అంక అంతా సలాం, సలాం మని జారిపోదుశే 
బల్‌ ఘరఠానసామివి నీవేసోయ్‌, నన్‌ బిరాన చేరగ రావేవయి 


మాటా మనసూ మోర్క్యా మోశా 

మజ్యా మజాగ అటా పాటా 

చింతా నహీ బహుత్‌ సెసా హౌ 

ఆంతా ఫేషన్‌ ఆంటాశ! 

బల్‌ భురానసామివి నీచేనోయ నన్‌ బిరాన చేరగ రావేమోయ్‌, 


Savasam (1952) 


గ్గ 
డాన్పరు . కొండ _ మాణిక్యం 


ఎ - హేయ్‌ 

బశెకోర్‌ _ బలెజోర్‌ _ బలెనోర్‌ _ హృవాహ్క 
బలెకోర్‌ కాకచేరా! 

నాపేళూ తెలియబేరా! 

శాతీరు చూడనేరా | 


ఓ సురదదఠాశాళా! నా అందాల సూరా! iw) 


అకెడ __ మె డియర్క్‌ లుక్‌ హీయర్‌ 
కమ్‌ నియర్‌ స్టిల్‌ నియర్‌ 


ఆమె నో డియర్‌ ఐ ఫీయర్‌ 
సందెవేళ్‌ రారా రారా, కార్యా 
నా సందటిళో చేరా! 
నీ పొందు కోరినాకా ! ఆనందమిత్తు లేరా! 


అనడు... మై డార్జింగ్‌, ఐ ఏమ్‌ ఇన్‌ లౌ 
సేయూన్యోఐ వల్‌ డై 
ల్సి మై క్వీన్‌ వోంట్‌ యూ లౌ 
ఆమె నో. యూ హాల్‌ వాహ వా 
బలెవోర్‌ _ బలెవోర్‌ _ బలెవోర్‌ 
మెళి మెం మెం మెరి మోబో) జామ్‌, జాంబోో 
మెం మేశభో జాం జూంభే 


జింగార్యో జింగారోో జింగారో. 


తీళవా - తీరనా! | 
తీశెశనా ఆశా _ తీశనా ఆకా! KX. 
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తీళశా - తీరశా 
తీ౭నా ఆకా - తీశశా ఆకా - తీరిన్యా తీలినా! 


ఆశే నిరాశాయె - పోయే కళలూ! 

చా జ్యోతియే _ ఆరిపోయే 

వీళనా ఆశా - తీళనా ఆళా, తీరన్సా తీరినా ! 
ఇక నేలా బకుకు - ఏమని మనుడాశా, 


ఏగణి చనుదానా - 
కన్నీ రేవా _ నాకీ లేకానా! 
ఏరీ శాకల్లీ - నినుగన్న మోశాన్న ; 


నిన్‌ బాసీ పోయెవా 
తీశినా - తీరినా 
తీశనా ఆశా _ తీశినా ఆశా 


తీశనా - తీశెనా! 


ఏమి పాపమో నాదేమి లోపమో, 
చింతే నావంతాయె - 
జీవితమే పాడాయొ - ఏమో! 


జీవితమంతా ఒక. పూవుశోట అకుకంటివి 

యీ విధముగ, ఒ8 యొడారి కావలెనని తలవనైతిని ॥ఏమి॥ 
భర బాసి దీననగుచ్చు పరితపింతునా 

బిడ్లనెన చెంచలేని, ీదకీయి9ినా, + ఏమి! 
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| కృవవేణి ప 

న ల 
నీత వకీలు భార్య 
వెంకుమాంబ తల్లి 
ప్రభాకర తావు ప్రకాష్‌. 
కోశేశ్వ రావు మధు 
కొండయ్య కొండయ్య 
మాణేక్యారా నాయుడు మామ 
పాలడుగు సుబ్బా గావు "తాత 

* బక్ని సీయన్లు * 
కమేరా సి యం, మారి 
సౌండు యం. బి. వాల్కే 
ఆక్ష టి. ఏ. యస్‌.. శగ్మ 
ఎన్‌టెంగు అక్‌. యం. వేణుగోపాల్‌ 
మేకప్‌ హరిచాబు, నాగేశ్వ రావు, నరసింహులు 
జా ను 'జెంపటి 
కధ, మాటలు పాటలు . తావీ ధర్మారావునాయుడు 
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సవతిపోరు - క థాసంగ్రవాము 


నాక రన కౌ క. 


తొమ్మిదికోట్ల మువోరీలకు అధికారియైన నారాయణగు పకక 
పెళ్ళయి ఆశేళ్ళయినా సంతౌనం'కేదు. ఈ సంతాసంవల్ల భార్య రూప 
వతీతో సంఘర్ష ణప జే రోజుల్లో, వ్యాపార సంబంధంగా అమరావతీ 
జెళాడు, అక్కడ తనన్నేహితుడు కేళవదాను కూతురు, తనచాల్య 
స్నేహితురాలైన సత్యవతి ఆశే రైతుకన్యను రెండవభార్య గా చేపడ 
తాడు, 


సవతి రాకవల్ల తనపరపతి తగ్గడం, నారాయణగు ప్త రేను తన 
మోద సన్నగిల్లడం తెలుసుకున్న మాపవలతీ, 'సత్యవతీని తరమడానిక 
కక్మట చేస్తుంది, సత్యవతి కులం తక్కూ_వదని ఆందోళన చెయ్యడానికి 
తన తమ్ముడు వీ రాజుద్వారా ఊరువాళ్ళను రెచ్చగొడుతుంది. ఊరు 
వాళ్ళను నారాయణగు ప్ప లెక్క_ చెయ్యడు, అపజయంపొందిన రూసవతి 
పట్టువిడువ లేదు, నా రాయణగు ప్త అనురాగం తనపక్క_కు మౌర్చుకో 
డానికి తనకు సంతానం కల్లుతుంద నే నమ్మకం ఆతనికి కలుగ చేస్తుంది, 
వైద్యుడికి డబ్బిచ్చి సరిచేసి తానుగర్శవతిని నారాయణగుప్తకు చెప్పి 
స్తుంది. వైద్యుడిమాటలు నిజమని నమ్మి నారాయణగుప్త భూపవతితో 
అనుకూలంగా వుంటాడు, 


ఈసమయంలో సత్యవతి నిజంగా గర్శవతి అవుతుంది, ఈనిన 
యం తెలుసుకున్న రూపవతి, సత్యవతిని తరమడానికి పన్నాగం | పన్ను 
తుంది, ఒకరోజురాల్రి నారాయణగు స్ట రూపవతి గదిలో మాట్లాడు 
తుండగా, ఆమెశెలిక కే అలకవచ్చి, 'సత్యవతిగదిలో మగగొంతు విని 
పించిందని చెపుతుంది. సత్యవతీ పడకమిద ఎవరో కూర్చున్నది చూని 
నారాయిణగు ప్త ఆత్రంతో చెతిలోనికత్తీ విసురుతాడు, వీపుమోది కత్తితో 
ఆవ్యక్తి పరుగాడు తాడు, సత్యవతి వ్యఖిచారని నమ్మిన నారాయణగ స్త్ర 
ఆమెను యింటినుండి వెలిగొడ తాడు. సత్యవతీ, కండి ఆసరాకోశకి 
వస్తుంది, 

మిగత కథ తెరవై చూడండి, 





Savatiporu (1952) 
నసవతిపోరు-పాటలు 


-లఛసి9ివంలా 
నారాయణగు ప్త _ రూపవతి 


భూప : ఆందాల మలయమారుతమే ! ఓరాజా! 
బంధాలువేసె విరిజంటా ! ఏమో - వినోద పియలీలా ! 
సుమ చెలియల బాసలేమో ! - ఆళిరాజేదరిచేరా 
తీయన్ని పేమ సుధారసాలా - తేలాజాబులా | గోలాజాబులా! 


నారా ; అందాల మలయమారుత మే ! ఓరాణీ - బంధాలు వే సెవిరిజంటా, 
ఛభామాకలాప మలివేణీ - చిరుతరగల రాగమేమో, 
(పియుచేరా, మదిలోనా - కోరికతీరా సదాస్మరించే 
(ేమౌమాటళే - భామాపాట లే, 


రూప ; కలువల చూఫులేమో - నెలరాజూ దరిచేశా 
ఆకసవీధి సదాచరించే - (యేమచూఫులా = ఫామౌచూఫులా 


యిద్దరు : మనమనసులోని కోరికలూ - రతనాలాగను లై 
మెరపించు పేమసౌధాలా - మురిపించు శోభ శెలువారా, 


అలి వేణి 


వలవీనశెలికౌడు యితణే శే _ నిలువగనీ కొంత సేపూ 
పోం-నువుపోఎనువుపో ! - కృష్ణానదిలో - నృత్యముచేసే 
ముద్దులమి నము నేనే - వీడు - వలలు వేయవచ్చినవాజే 
పో-నువుపో-నువుపో ! - నన్నెభ్రమతో సే - వీడు 
వన్నెలవాజే సఖి - సుఖం పొందనియ్య బే కొవెంసేపు 
పో _ నువుపో - నువుపో! - అడవిన్‌ నడయాడు ముద్దు 
ేడిపిల్లను చేశే విడు - వేటలాడ వచ్చినవాశే 

పో _ నువుపో - నువుపో! 


నారాయణగు ప = నత్య వతి, 


న యో 


సత్య : విరితామర మగువసాగ సె హాయీ - నవ సౌఖ్యము గ నవశమౌా 


Savatiporu (1952) 
'సవతిపోరు _ పాటలు 





నాదు జీవితానా - ద్రతుశే సుఖమయమగునో భువిలో 
చాధలం౭దిమనునో - ఏమో 
నారా : వేసవిలో - సెలయేరులె హాయీ 
ఉయ్యాలలూగు అలలా సుఖమే - కోరెద నేనే! కోరద నేనే! 
నారాయణగు_ ప్త - నత్యవతి 
సత్య ఏ తొలకరివానలతో తీరుగనా జీవలత 
హోయీపూలుగొ నా ! తీయగతావిగన - సరసకురా ఓహో జలధరమా! 
నారా : మెరపుఅ బాలికతో మెసలేయీ మేఘములే 
నీ-రామారినుధా - ధారగజారుక దా - చేరగడె నాతో చేరగచెం 
సత్య : తోటను కోకిలదె - కూసెనేదో _ తొలిబుతువున్‌, 
నారా ; మిటవెనాయెదలో - వీణఇపయిన్‌ రాగములే 
సత్య : మధురవు భావములె - రాగములై తానమ్ములె 
ఆహా _ పల్లవు లె - పాడీ హూడుదమౌా 
కూడడమా - హాయీ - హూడుదమూ 
నారా : పూవుల గాలుల వే భావములే శే పెనవళో  మన్మథతూ ఫుల 
సత్య; నామన సే రేశనహూో 1 
నారా, రేతసీ! సాశదమౌా - మను వారిధిలో 
'తేలుదమా - మోహిని - తేలుదమా 
సత్య : మోవిలో - మోవులిడి - ముద్దులతో మోరుదమా 
మేనిలాయేనులిడి కాగిలిలో చేకుదమా, 


అలి వేణీ = వీ శ్రాజు 


వీరాా : అల్లి అల్లి అల్లి - ఆల్లి ఆల్లి అల్లి __ అల్లి “యోయో తగా 

ప్రా ? రవాస్యం - రహస్యం అ రహస్యం యిలారా 

ఆల్లి : యిటుకొంచెం చూడండీ - ఓనళోపఫోపహోవళో 
ఇకమీద - ఆహా సో హా వా - ఒంటరిగ -ఛీ ఛీ ఛీ ఛీఛీ 
ఒడిలో - మీ మీ మీ ఫూ - పాపాయి వచ్చేను, 

పేరా : రా! పిలు ఫ్రేజే - అల్లి : ఇదో - వస్గనే వీరా ;.ఊ. అల్లి : ఆ! 


సె 
వం! 


Savatiporu (1952) 
'సవతిపోరు - పాటలు 





వరా 


అలి 
య 


డబ్బుసంపాదించవోయ్‌ వృధాపోనీకా ఇటు పె రెండు మాడాయె 
పాపడుఫుడి తే లాలాలలా - బంగారు ఉయ్యల శకావాలోయ్‌ ! 


: చిందుల్‌ తొక్కు_ శే చిన్నారి - యిల్ల 9త ఒకటే సందడి. 


చేగిరము కంటావులే మగబిడ్డ నే నీవు 


: అలిగే అందాల పాపే - మెడలోనా గొలుసు కావాతోణల్‌ 


జల తారుగుడలు కటాలోయ్‌ - కౌళ౫జలు కావాలోయ్‌ ! 
3 బ జ 


వా : అల్టీ 1అల్లీ! పాపాయి - పుటినరోజూ వేడుకగా 


ట్‌ 
గానాబజానా మేళాలతో పల్లకిలో నే ఊశేగుచాం. 
రూపవతి 


వయ్యారాలు - లాలల్లా - వయా్షరాలు - లాలల్లా 

వయ్యారాలు - మోశే _ ఎంతో వోయి చే 

సంతాపాలు - తీనే - వలపులు - మానే 

నామగనీ సరాగాలా - న్నాబతు"కే నవశోభగ ణీ 

తారనుశే నెలరాజతనే - నాజీవదాతాననుకూ జే ఆహాననుకూ జే ! 
మోదముగా సరివారుగనా - నాధునితో నడయాడెదశే 
సౌంపార నేనే నుఖజీవీ - సేనే నుఖజీవీ ! 

తీయని తేనెల కాపురమే - మాయని తారల తోరణవేం 
ఆనందసీమా ఆఅలెద నే నేనల రెద నే, 


నత్యవతి 


చా పాపమబేమో లోశకౌచా - పగబూనె విధాతా నాపైనా 
ఆపనిందకు గురియె మనుశేశా - ఏ పాపము లేదే నావలనా 
నాకీలా ? శోధనలేలా * - మదిలోగల ఆశేమాసీనడే 
కరుణించెడివానే శేరాయే - శాపాలిట దేవుడు కేడణాయే 
పతిరోసీన సతినెరోదనత్తో - గతీమాలి చరించుట యింశేలా 
నా వేదనకంతే శేడేలాక 

బాక్‌ (గ్రాండు సాంగు 


ఎటుపోదుజె - చేలా - యీయిలా - మనుజులం టు - వీరలాళి 
సవానమేలేని - సవలీపోరాయే - సరిలేజే ! 


Savatiporu (1952) 
సవతీపోరు - పాటలు క్‌ 





సౌహాసాలు - సంబంధాలూ - విలువలేనీ - పలుకులే 

కరుణలేనీ - కఠినులతో - సవాన మేలేని సవతీపోరాయె సరిఅేదే ! 
ెమెరుగులు చూసే , భమలుపడీ - లోగుణము లె వీడీ వల చెదశే 
నరజాతికి పరువిదియే - నరజాతికి కా @ 


శ్థీరశాంతీకి బావేనా? - న్టీరశాంతికి = శ్రీకిక ఇచావేనా * 
కోయడాన్సు - పాట, 
శ్రీ ఓ PPP Rn, DoT EO eR 
ఫు: శ్ర్రీ-- అరర... -. అరర ఓ...... అరర ఓ 


పు హో _- వగల...వగల.,. గలగలగఅగల 
కులిళీ _ రారారా - చిలకా 
కిల్లాడితనమౌా - వలపుల చిలకౌ - తిరణాల సందడిలో 
ఫు పనాజీ = తిరణాల సందడిలో 
హో _ కోయన్న రాజా - తొలగిపోపోరా - గడిబిడి చేయట రా! 
ఊలు కోరన్‌ :---ఓరాజా ! డివిడి చేయకురా ! 
హ్రీ: కళ్ళార చూడరా - పెళ్ళాడలేవురా 
బలే బలే అటలా - కువ్వా కుచ్వా పాటలా 
మీమీ టీం. టీఫకౌ 
చేంచేయణాలునా - పాంచాల రాజావికౌవుకా ! 


ధింకు తీల్లాం చలాకీగా సలా మెట్టి పాడరా? 
పు: జం జనకాపజాలతో - ఆడవే - ఆడవే - ఓ,.,... 


నత్యవతి జోలపాట 


ఉఊగరా - ఉయ్యాలా? - అన్నా - భావిదివ్య భాగ్య మే ఫలించే 
"ాఫురమే - దూరమయె - పాపినినేనే 

నుఖమేమియు లేడే బ్రతుకంతా నీవకౌబే _ 

చానుతుణే - నాసుఖమే - గతినీవే నాకన్నా, 

జో్యోతివె - రతనాలా గని్నివె యిలలో వెలిసేఈ 
మదిలోగలబాధా = కనగా మాెపెదవీశే 


Savatiporu (1952) 


సవతిపోరు _ పాటలు 


నత్యనతి 


కల్ల కపటము లెరుగని చిన్ని నాకన్నా - నిజం చెెప్పేదా శాన్నా 
నాకథ యీయిల ఘోర మే - కడు ఘోరమే! 

నిన్ను కన్నతండి వూశేదో చెప్పనా 

చెప్పి కన్నీ టిధారలు రాల్లునా 

ఏదారీ "తెన్ను లేనీ తళ్లి దీనురాలన్నా 

ఉన్న ఊపికే చన్నా - నాకధశే చెప్పలేనురా ! 

నువ్వు నవకోటి వంశపుడీపయే - నీ సవతమ్మ కనుగొన్న (ద్రోహమే 
ఏచారీ తెన్ను లేని తల్లి దినురాల'న్నా 

ఉన్నవూపిశే చన్నా - నాకథ చేశెప్పలశేనురా! 


సుంద రుడు 


బడీమాని - ఇం ఖం బం బం _ బఢీ వాని - బం బం బం బం 
బంతాటో _ బిశ్ళాగోణా - గంతులువేసే - ఆడుదమూ 
చదివినవా ళ్ళే చవటలుపో - చదువొడిలేసి - బడియెగ జేసే 
అందరు కలిసీ ఆడుదమొ ! - తోడలు ఆజేటలు తీరిగితె భాలోయ్‌ 
ఊరంతా ఏడుస్తారోయ్‌ ! 
బళ్లో పంతులు ఆడి గాడంశే తప్పో ఒప్పో - మరి ఒప్పా తప్పో 
య 
ఆప్పుడే బదులు - గొప్పగా చెప్పవోయ్‌ 
తప్పితే తన్నులు - గుద్దులూ తప్పవోయ్‌ ! 
ఒదురా ఒదురా చదుజే ఒద్దురా 
యది (a) (a) 
పంతులు గింతులు ఏమ న్నా - ప ళ్నేరు కౌయలు పరవాలోయ్‌ ! 
అమ్మా నాన్నా ఏమ శా - జంకేలేక బొంకారోయ్‌ ॥-చడినిన॥ 


నవతిపోరు పాటలు - గంపూర్ణ ము. 


Savatiporu (1952) 
గ్గు క కుఠారి (కడుప్ప నొప్పి నుందు 


i కడుపునొప్పితో, దీపముమోద పడిన పురుగు మాడి 
రిగ్కా రెపరెప కొట్టుకొని, 'బాఫిపడువారిక్సి ఈ ఇ షధము పాణరత 
ణము, కఠోరమెన, ఈ గుల్మరోగము అనేక విధములుగా పరిణమించు 
చున్నది, పులి లేనుపులు గొంతుకలో పొడుచుట, వాంతులు, తేపులు, 
మలబదకము, (_ోగులుఆటు పు, భోజనము చేయగానే గలుగు కడుపు 
నొప్పి కడుపులో గడ్డ 'సంచరించునట్టుండుట, రొమ్మువర కర పాపట 
ఇన్ని విధములుగా సంభవించి వ్యాధ్మిగస్తుని రోజుకురోజు కీణింపచేనీ, 
వారించి చివరకు చంపి వేశయును, ఈ వ్యాధులు కలవారు హాప్పిటలునకో 
పోయి కడుపును ఆప శేషనులచేత కోయించుకొని (ప్రాణములు బలినీయ 
నక్క_ర లేదు, మిక్కిలి విలువైన మలయాళ దేశపు మూలికలచేత తయారు 
చేయబడియుండు గుల్యకుణారిని ఒకే ఒకసారి పరీకీంచి చూచిన వ్యాఖి 
పూర్తిగా తీరిపోవువరకు వదలి పెట్టరు, బుడ్డి 1-8 3-0-9 


శాస నక న! చింతామణి, 
(ఆ౫గాఅను భయంకర వ్యాధికి రామా చాణమువంటిది,) 
శానా భ వ్యా 


వ్యాధుల కన్నిటికని మూల కౌరణవై మున కఫమును చీల్చి జీర్ణి ంచ్చి 
పూర్థిగా హరింపజేయుట కె యే” పడిన యీ కెషధము, రొమ్ములో 
bis say శ్వాసము శ్రమమగా పీల్చ లేక, గొంతుక స్తంభించి 
ప్ర చేకులు కాళు , ఆడలేక, చే త్రములు తేళపోయి. అవసపడు 
సనుయములలో వెంటనే మా శ్వాసకౌస చింతామణి శ్రౌపఖేమును 
రోగికి శేవించినయెడల 3 నిమిషములలోపల య శ్వాస, 
ఆళ్వాస నిళ్వాసములు 'తేలికగాను శ్ర నముగాను యేర్చ డి, చేత్రముల 
లోసిక్క్‌ జేవమునిచ్చి. కాళ్ళు చేతులలోని కపప, దిశవుయేర్చడి, 
చక్కగా తిరు సెల తరువాత ;కమముగా ఈటె పషభము నిధానముగా 
సేవించిన రొమ్ములో కపమునే చేరనీయక శుభ్రపఅచ్చి కష్మకిమలను 
ంస్కి రక్త నాళములను వృస్థి చేయును, కొన్ని డినములు నే వించినయెడల, 
జీవిత పగ్యంకెమును కసమునకో సంబంధిం చిన వ్యాధులే కనబడదు, 
ప్పక పరీక్షచేయిండి, బుడ్డి 1_క ధర రూ, ౩3-0-60. 


తె 
వలయు చారు; వెస్టువార్డు ఆండు కంపెని చాక లెపేట మదరాను21 


Savatiporu (1952) 


మావద్ద దొరుకు గంథములు, 


'వేడాంత గంథములు, 


పతి 1కి భర 
శీ కృష్ణ రుక్మి తీసం చాడం » 1-4 


జేడాంశరవాస్య దర్చణం 3, 1-0 
శుకబన్ఫాకై వల్యం »» 1-4 
జేమనవజ్యములుటీ॥ తా॥ »» 1-0 
బుర్ద్యుప డేశిని » 1-4 
బుజాన రత్నావళి 99 0-12 | 
శిచశానుదీకీ తీయం » 1-0 
పఠనువదమౌార్డ 9 0-12 | 
నిర్వచన స్వర వర్పణం »» 1-4 


అచలసర్గుకు సంకీర్తనలం ,, 0-12 
ట్రహ్మజ్ఞాననుధాలవారి 3, 0-8 
సౌందీపకృష్ణ సం వాదము 9 0-8 
చిత్తూరు వరకని నారనీంనా 


ధాన పద్యం 9» 0-4 
జేదాంతరత్నావళి 8 0-2 
తఠ్వబోధ, పకరణం » 02 
(టహోపనివత్తు i అలై 
ఆక్మానాక్శ విజేకం 3» 0-4 
అత్నవిచార మారం 9 0-2 

ఆ సి 9 


నారాయణోపనివ 








0-2 | భజనగోవింవం శ్లో! తా॥ 


వతి 1-8 థర 
వాఠయో? ప్రదీపిక » 8-0 
పదుగురు చకి త్ర 99 0-2 


ఆక్మజోథామృత రసం 3, 0.6 
ఆర్మబోథాన్ఫుత తత్వం 3 0.4 


'కొలజ్టైన తత్వం >» 0-8 
శుద్ద నిభుణతత్వ కండార దఠు 

ధ్‌ త 

వులు డిమ్మి సజు 33 0-8 


డిటొపఠతత్వకందపద్యమాతో 1-0 
డిటొ ద్విపదార్థదరువు ,, 0-8 
పాతంజలరొూగళకా క్రమ 3 1-4 
భగవన్నామ సిద్ధాంతం »» 0-8 
ఉపనిషత్సార రత్నావళి ,, 0-12 
ఆశ్మానంద అనుభ వాన్ఫుత 


తథ్వకీ ర్హనలు 99 0-6 
గురుగీత 35, 1-8 
| శ్రీమల్‌ భగవద్దీత ళ్లో॥తా। 1» 2-0 
రాజయోగ సారము ద్విపద ,, 0.4 
కా నవుంజరి 99 0-2 
చారజ పుయారవగంజాడం 3, 0-2 
0-2 


క్రి 


వలయువారు:;--- వెస్టువార్డు అండు కంపెని, 
ఇకాకఅ పేట మదాను=21, 
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టి, ఆర్‌. రామచంద్రన్‌. 
న్స ls నహ్మసనామం 


య 
న్‌ 


డిం బాలను బహ చణ 


టి. క. "రామచంద్రన్‌ 
వి. కె. రామస్వామి 

సి, వి, నాయకం 

సి, యన్‌. పాండియన్‌ 
టి. వి. రాధాకృష్ణన్‌ 
తంగవేలు 

డివి, కందు. 


ఆలీ 

స్వామినాధం 
దుర్హ్నాప్రసాదరావు 
పరశు రామయ్య 
నంబంధథం 

కాక 

శాట్యాణాత Ss 
గఫూర్‌ సాహాజ్‌ 


re సాల (age) 
వడ్షిని వద్దిని (రతిగమ్మ) 
రాగిణి జియికి 
యన్‌. ఆర్‌. లీల చిన్న శెల్సర్హి 
యం. నిర pe చక ర 
సి, కె. సరస్వతి ష్‌ నరన్వతి 
యం. యం. రాథాబాయి ఎరాకాక్షాశే్‌ 
యం, యన్‌, యస్‌. భాగ్యం కాంత 
WMISUaN BIRD AIS m5 a10e Nan 0818118118: 00050001448|118218పస న SAE 


శీ రానుకృష్లా మ్మువాక్షరశాల్క విజయవాడ. 


Singari (1952) 
త9)18112)1808115))821151182118115118)1811811511801211811008-8::813118120క)3181021181181181188106:12:1611812115102)12 N FET 


మాటలు_ పాటలు 
బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంతకవి, గిడుతూరి సూర్యం 
నృ త్య 0 
హీరాలాల్‌ అండ్‌ పి. యస్‌. గోపాలకృష్ణన్‌ 
చుక ప్‌ 
హరిబాబు 
నేన థ్య సం గీతం 
ఎ. యం. రాజా, కె. హెచ్‌. రెడ్డి, పి. లీల 
పాహికో మల, ఈజీ సథ ₹ 
సూడియో 
అ 
న్యూటోన్‌ అండ్‌ శీవతి 
డి స్ట్రి బ్యూ టర్పుః 
ఆంధ: ఆం(ధా ఫిలిం సర్క్యూట్‌ విజయవాడ. 


సీడెడ్‌ ఏ జీవన్‌ ఫిలిమ్చు, గుంతకల్‌. 
నైజామ్‌: బాక్సు ఆఫీస్‌ పిక్చర్చు, సికిం (ద్రాబాద్‌. 


ముక 30ముకత1132138118)115051181120811111%:211911811611911811811812118116118118115112/1౯18118101118118118141150184155 
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అ ww అ 
కథాసఅగ్రహఅ 
నాఠాయణమూా ర్హి మృడాసుబో ఒక్‌ ఛనవం?సేడు 
ఫూ త్వాచార పరాయణుడు, శిన్మపకాశేం అతేసకొశుకు, వనువు 
కున్న వాడు. మూఖావాఠాలను ఖండించే ననయువకును, ప్‌జే 
శాలకు వెళి విద్య నేన్చకుంటానని తం తో 


నాయం 
e 


పరశు రామయ్య అనే ఒకాయన Me) శో 'గ్రాభ్ధప 
కుతు 2కుమా ఆర్తె 3 శ్‌ రంగమ్మనో మృదాను నస్తాకు ఉదో సగం 
కోన ఊరంతా తెకుగుతూ అలసి ఇ ఓకణ్యాంకు ene "సేవ 
తీర్చుకుంటాడు. ఒక్‌ ఊొంగల ముళా ఆ న్యాంకును క్రొల్ల నట్టి 
పారిపోతుంది. అక్క.డవున్న పఠశుఠరామయ్యమిోాద నేరం పడు 
తుంది. వడేళ్ల కఠిన శిక్ష విధిస్తారు. 

కొడుకు ఏజేశాలకు "వెళ్తున్నాడని నౌకకు సంబంధం 
చల్ల పొలంనెళ్ళిన నారాయణమూా గ్ర తెలుసుకొని కాఠరుఖో 
"వేగంగా యింటికివస్తుంటా కు, (త్రోవలో సరుశే రామయ్య 

కూతు wai. "కాకు క్రింద పడుతుంది. నారాయణ ౩మూా గ్రా 

ఈమెను యిలటిక తీసు కెల్లీ పద్నిని అని పేక పెట్టుకొని "పెంచు 
కూవ్రుంటాడు, అజేబడిభో చెల్లం అనే అమ్మాయి 'దదువ్రుతూ 
స్ర్రంటుంది. ఇద్దరికీ bara అక్కా- వె ల్లళ్ళులాగా వుంటారు, 
గొడుకు లేని విచారముకో నాశాయణమూ తీళ్ణయా (తలకు 
వెళ్తాడు. స్ట 

వడుసంవత్సె రాలు గడివాయి. కళొశాల వారి రి కోత్సవం 
గాడు చెల్లంప పద్నిసీలు నాట్య(పదర్శనా లిన్హాకు, ఆనంద సిలయం 
నాటకనభ యజమాని నిత్యానండం చెల్లాన్ని (పశంశిస్తాడు. 
కమెను తనకంపెనీోో చేర్చుకొని నాట్య శిక్షణ యిచ్చి 


Singari (1952) 
“ఎత తాతాబతాాసతాఫత్తా. 4 Rm BO mT 7 
కన్చ్విగార్రో అని చేకుపెడతాడు. బొంబాయి మొదలైన పట్టణాల్లో 
(పదళ్శనలిచ్చి "వేళ పఖ్యాతుల్లా ఢిల్లి కి నస్తారు. ఈకంపెసీ 
వమా జేజఠు స్వామినాథం సింగారిని విడదీసి కొ త్తకంపెనీ పెడడా 
మని (వయలత్ని స్తుండగా ఆసంగతి నిత్యానందంకు తెలిసి స్వామిని 
ఉద్యోగంనుంచి తొలగిస్తాడు. పగతీక్చుకుంటానని పంతం పట్ట 
స్వామినాథం మ్మడాసు "శతపంటాకు. 


విజేశాలకు వెళ్ళిన శిన్యపకాశం  తికిగినస్తాడు. తండి 
యింట్లో లేనందుకు చింతిస్తాడు పద్భినిని చూస్తాడు "ఒకరినొకక 
(వేమించుకొంటారు. ఆనందనిలయర నాటక నభవా వారుముచాసుళ శ 
(వదళ్శనమిచ్చిన తొలినాజే సింగారి మనస్సు శినపకాళంపై 
లగ్న మాతుంది. అప్పటినుంచి అమెనాటక కంపెనీకి "వెళ్లడం 
మానేస్తుంది. కంసెసీకి నష్టం కలుగుతుంది. ఒకనాడు సింగారికి 
బదులుగా పదని నటించడానికి అంగీకరించి (పదర్శనమిస్తున్న 
సమయంలో శివ్యపకాశం అక్క-డికొచ్చి పద్నినిని యింటికి 
తీనుకెళీ నానామాటలు అంటాడు. ఆ పరాభవం భరించలేక 
పద్మిని యిల్లునదలి వెళ్ళిపోతుంది, 


పద్మిని ఏహాతుంది? పరఠరశుఠామయ్య తనకుమా నె 
జలా కలుసుకుంటాడు? తీర్థయాత్రలకు వెళ్ళిన నాకాత 
మూర్తి వమాతాడ:! పే శ తన తల్లిదండులను ఎక్కడ 
కలుసు కంటుంది. శివసకాశం RE, aos వఏహూా తారు? 
స్వామినాథం న నిత్యానందం పె పె పూతీర్పు కుంటాణ*! వీటన్ని టికి 
చెండి పెరే నమాథానం చెబుతుంది. 


gH 


Singari (1952) 





పాట 1 


అనో మహారాజ్‌ వనే భవాన్‌ 
[కండే నునుషులండోయ 

ఆనునుషులు పచిమాసాలే 
వుడుతుంటాకోయ్‌ 

ఉప్పర్‌కి హాన్సుకార్‌ వసిస్తారండోయ్‌ 
నషి నేలా మనం పడులడాళోయ్‌ 
అప్సి ఓకల్‌. తింటోలు సుంగుతాగోయ్‌ు 

శణ్తేశే ఒక కవళేం బుబాషకు 
తదంగణతోం అయిపోయిం కోయ్‌ 
ఇజాన్‌. 

ఒకజాన్‌ 

ఒకజాన్‌ కడుపే తేదంపే 

ఊఈలాోకాన వేము గలాటా 

కూటికి కరువే లేదంటే మన 

ఉసురు లాగునా పకోట 


పవ్చతోొండవోశె భనంపోయి మరుంగున చా? 
పటాటోపం లేదంయె ఒకపైసా వశేమయ్యెనా 


Singari (1952) 


5m TE CE బు 65 ఆపెణుతా యుల బుతులు 


బాణం 


జః 


ఆవో మహారాజ్‌ మోదబవానళల్లేవే 
కండ సంటళ్లేనే 0000009000 
ఆంచువచే పడిబియ్యం వెల తయళొనేకేదు 
oa స్ట్‌ 
తిల్లానా పాడుతాం స్టూపం ఆడుతాం 
శాస సౌల్నాయిక్షీకి కాజ్నాల్మాటీవై ెా 
ఒకలాన్‌ కడుపే లేదంటే లయూలోకానలేదు గలాటా 
కళూజ్‌కి కళే తేదంకే సోన ఉసురు లాగున పరోటి 
కన్ను కొట్టుతాకు 
'జేటులలో చెయ్‌ 'నెడణారు 


ఎంతజఒగ్గతాతో ఒట్టి జటా నోటా పాట 





ఫీంగాకి : 


పాట 2 
పొఖు పాలు పొలు హొఖు 
మొరటు మగనికే ఒక 
మొరటు మగనికే జాలబడుట 
నా|బతుకో "బేరము యిదేశండోయ్‌ నిజయండోయ్‌* 
నాయంటీ ఆయనెటువంట్‌ వాడ 
అడివింశు బతె నవిపోకో 
జూలో యమ్మ పాలో 


Singari (1952) 
"జల లరకల అలా ణల ణక ణల 7 తతత బుతులు బా 
“నే -కాఠడవ్రలను మెక్రప్టుముల్‌ 
కడ-చివస్తీ మదరాసు 
పాల్‌ ఫెట్టిస్తాయి "తెల్లకాసు 
కమ్మపాలండోయ్‌ శొచి "సెట్టండోయ్‌ 
కల్లకాద కోయ్‌ వెలయున్‌ అసుకువండోయ్‌ 
పటాళాన్నే కర్నల్‌ దొరకు 
పౌలోస్తను కనుక్కోండి 
పౌఫులనైన సినిమా స్టార్‌ లకు 
చే వొస్తా కనుక్కోండి 
ఈవాడల్లానే కనుకో_ం౦డి 
ఆ మిశాయిదార్ని కనుక్కో_౦డి 
కొంటానం కు వుంటానండి 
కిలాడి మారిగ నన్నెంచకండో య్‌ 
నీవొళ్ళు ఇాలిపోను అళె 
గుజ్జెతనం గా నెకిల్‌ ఏడిచె . 
గుమ్మాయి తేలయె తెగిపడిపోడా జేవుణా ! 
నీవే అడుగు జేవుడా! 
వాడికపాలు కొనుటశే 
నాశకేగత్‌ ఒండు లేదాయె 
మతియెందు పోజూయె 
"కాసులేకుండా గిస్తేపాలు 
కోసవు పకువు అక్కరలేని పౌలు 
ఎల్టకాలముం దొరిశేపాలు 
"కార్చనేపన్‌ పాలు నోదారిపాలు 
మునిసిపావిజటీషాలు ం 
పోలీస్‌ మోసగిస్తావ ఆగు యికమొరకే అమ్మకో 

వో చన్నీరు కలిపావ పోలీస్‌ 
కెన్నార చూశానే ఫ్లూలివ్‌ 

ఆ ఆశిపోవయ్యా! 

పో ఇడియట్‌ 

అ పాలుతట్టితాను పాళిపోయాడే 
ఆపాపిని విడిచి నాయందిడితివె నేరాన్ని 


Singari (1952) 


అల లలు అతులు 5 అఇతతానుళశా యుత బుతులు 


సో 


థర 6 


ఎప్పుడుపోయె 
యిప్పుణె పోయె 
ఏడీ! 


అదినొ అతజే 





ఓచ్గయ్యా నువ్వెల్గలా! 

నాసామి వీడబోయె 

చానకురుస్తుందో మొయిలు పహ్టేసింది 

మాచాని పరికిలచారా 

'వేళయుడా మె నారాజా వీమానో 

కాన మెయెపోడ్వా దంచేరణేమో 

బలువైన 'మేలుపాబ్టులండీ నా 

మావపొద్దున పట్టించేశా 

వలవగ్గాం చిక్కింది నీమైందిగా 

పొలమినురండి జేగరండి 

అ పోతాన రాదు మశ్లిక్కాడా 
సిసలై నచేరం విడెదలా 

వాలుగ వంజర మోలూ ౩ కొనంజోయ్‌ 


51002౧ (1952) 
ఇహం “ఇ. కులు 9 హాన్నాంపతా "ఎంతా పుకాఇ్య ఆ “షు కాశ త 
'వేళ₹యుదా కు నాఠకాజూ ఏవకానో 
నేళకువై నంబె నానే కూడొండాలి 
కుమ్మూశే ఉతికి ముడు 
కొంగవోలె శతెల్లగావలె 
అచో అచో అచో అవో అచో 
కోమ్మాగతిని గుభ్మూనుంయే 
సుమ్నావశేను బత్తంకాసు 
అయ్యావో అయ్యాచో అచో అచో అచో 
చలవపో కపటం లేనిజాతి "తెట్టుజాతిగా 
నిక్క_మనుభవనమున 'తెలియగజాతి 
సరంపర గుణము 
అచో అచో అచో అచో 
బంగారు భూమియిటబే యింతే 
కడుపునిండా గంజి లేడే 
మొయిల్‌ సెనకానమే చెరు హూనమె 
అయ్యప్పా ఇది ఏమి 
అయ్యాచో అయ్యాచో అచో అచో అచో 





Singari (1952) 
2౨ అ. మెల్‌ అతో జల్‌ అతత అతా 10 ఆయె కాటుతో "ఫా కటల “బాత్‌ 


పాట 4 


మట్టల చెయ్యం ండోయ్‌ తొలంచి 
శాల చెయ్యండోయ్‌ 
అక్య్మున్‌ గృహమున్‌. కడిగాయ్యా లె 
ఆలూ మొనలు ఒక కక సుఖులై wh 
నిజానం తన్ని నేసి 
చేసాంతం పశ 
అజ్ఞాన శగథిన్‌ మునుగు 
అస్నాసి మూస్ట మనస్సు 1 
పిల్లెదుశై శే పోదు శకునం 
పుల్లల బండగు పడా శకునం 
బగ్గీ పలికిన బఅవకోళమునం 
పుకం థి చుట్టిన బలేశకునం 
శకునం శకునాన్నెంచి తానై 
దవానం బైపోయె నుతులన్‌ కు 
మూఢ వరవడుబు తుడవాలి ఇల 
బుది విశాలురు పెరగాలి 
చేళం శ్రీరాణించాలె 
కళేలకు "నెలవును 
పఠులకు అమభుగవరలన్‌ 
తంతికమ్ములకు కారకు "లేవరు 
సుం: శెలియదూ 
స: సబొ్మెశైన్‌ కనిస్మో్టినదెవగు 
కాం: తెలియదూ 
సవ నేటి శేడియో పొడిన దెవ్వడి 
సం: "తెలియదా 
చః ఎలక్ట్రిక్‌ లెట్‌ వెలిగే దెన్విధి 
కొం: "తెలియదూ 
సవ ెలిఫోన్‌ పేచీ 
సం: ఊహు 
ప:  పలివిజన్‌ వాచీ 


కాం; అఆ 


51002౧] (1952) 
2౮ ఆుల బున ముకాబుకాగుతాయుడా 11 వాయసం బుక ముక పులో గం... 
భవి... పేలే సీనినూ 
ఢం: పరంికించాన్‌ 
స: నాయుసిమానం 
కాం: అమ్య్యూ తెలియాదే 
ఫస: ఎడియున్‌ తెలియదా సరి 
యనుభర్నునకూ వాహన మెడ్డి 
పం: కాం? ఎశుబోతట 
ఘః: అహా! ఎంతజ్ఞానం ఎంతేచదున్చ 
ఎంతే బుద్ధిడి ఇప్పటి 
సొచి పడున్న మనసే తీక్చుచు 
పాణతి శాలురపోలు 


భఘాళిపడు న్నా నెలవుల'నెల్గా on 





పాట 5 


శి: ఇరుమనసులు మాటాడే విరాళి 
వకానమె పేనే (యేమయా! 


Singari (1952) 


ఒం ఈము. కాను. కా ముకు కా పుతాావుకా. 12 ఈయెముకాపు ల ఇం ల బలాన్నంతా బంటు 


పః 


ల 


బీ 


కాం: 


విరికమ్మని తేనియనై తుమ్మెద 
జుమ్మనుపాయే |పేమయా ర్త 
కనుసన్నల భావాలే తమంత 
కలిశే మమతే (ప్రేమనూ 
ఎలకోయిలఖా వసంతుని 
మంగళవతి పాజేదెందులకో 
మయూరి మొయిలిగని కమించు 
అజే ఆకే (పేమయా 
నెలశేని వెలుంగున చెంగలువ 
గీలిగింతలువారే దందులకో 
స్వరఠాగసుధాగీతి విధాన 
వీనంబగుకే (చేమయా 


పాట 6 


ఊరూ సతమానా చుట్టాలు సతమేనా 
ఊంకిపోయిన "పెష్టయజమానియు శాలేదే 
పేరుకు నాకు ఒకజోడుకు 

గతిలేబే ౫తిలేదే 

విడిచేపోతాన్‌ యింటిని ఏడిచే పోతాన్‌ 
ఎపి బోతావ్‌ నువ్వు ఎక్కడబోతావ్‌ 
మాటమా'"నెనుగ చిన్న యజనూనియు 
బస్సువుంటు తిట్టి విసిగికొను 

పద్నిని అన్నూ నాకుబదులుగ 
బొంగరమంటూ అడుటయున్‌ 

విడిచెద విడిచెద వూరున్‌ విడిచెద 

వట్టి నేపోతాన్‌ యింటిని విడిచే పోతాన్‌ 


ఇంటే ఎడం "లేదన్న 
ఎంబెడకు పోయినను 
తందానతోం పాటపాడనా 
ఒకసాకోసం 
తదిగిణతోం తాళంకొట్టనా 


Singari (1952) 
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చేళి పనులుబేస్వే 'నేలేగడంచనే 
తాళంగాట్టితే తలరాతా సినిమాలో"నేను 
తలఎన్టట్టి 'కాసులాగునా 
ముడ్‌ గాడ్‌ తలవుందని పోదువా 
అందలి మహిమ ఎంతో విలువగునో 'తెలియుమా 
ఎంకకిటుకు కొంటేగాచా 
అడన్‌ పాడన్‌ తళుకు గిలుకు తెలుసుకో నాకు 
అందేనండి అదృష్ట మొలుకు (గహించుకో 
ఆజక్లా ప్టౌగుగా 
ఒడినే కాఠుగా 
అప్పుడు 
కారుమోద స్టాండు 
స్టారు హ్యునీవుండ 
సోరమిద కారునడి'పేన్‌ 
వూరుచ్చుక్టి టూరుగడి పేట్‌ 
జవుళికడా పాపుకడా 
జాలిగా వఠరాబుకణా 
జంపర్‌ చెట్టు వైజాకట్టు 
డాల్‌: సరళ సిలుకుపట్టు 
కోలాఫురిలో తళుకుషట్టు 
కలకత్తాలో మినుకుంపట్టు 
అసలప పట్టు ఆశపట్టు 
అప్‌ అ జేటా ద కట్టు 
జార్జెట్‌ వెల్‌ ఎట్‌ 
జాకెట్‌ హుటాహుటీ ౫8 18 
'నీపెీకీంచెలా సరి సరి 
లట లు 
అమ్మాడి 


"అదియుల యిదియుం ఆంతా 
'కంగే వూసుకొని 


శారరం తాశాం తారరంతారాం 
'ఊల్లాసంగా కారునెక్కి చీ 
ఒయ్యారంగా గాలితకాగెదక్‌ 


Singari (1952) 
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ఇం: 


సింగారి ? 


సింగారి : 


సంతోషంగా బీబీ పక్కన్‌ సం పం పొం పొం 


నీకు అందుకు ఏడసంబంధముంవోయ్‌ 
ఊన్న ఏికొదై ఉఊంచుక కాలా న్న్న త్తేయ్‌ 
జీనికి గతియులేవన్నా ఏమై పొయ్యెన్‌ 
ఇడియున్‌ గెట్ట లేదన్న ఎట్టా సౌగించెవ్‌ 


కావీకాపాయం చేతనే తంబుర తాళీ మోయ 


కంకాన్న మాలజాలి” ఆడ 
తిరుబూడి ఎట్టి తిరుగుతు పోతాక్‌ 
భక్తితో అన్నం మనసార యిడకో 
కాలానా ఇ కాదన్న బోడీ 
ఊండనే 'ఉఊందిగ ఏకాంతం 

పాట 7 
శకానవెన్నెల వో లెడుఖ్లం 
కదిలి ఆడీనాడే 
వలఫూరు"నే తనంతే 
కళేయు అనురనిలయు 'వేజెనే 
అలరు మదిని అమృత వార్షియ్‌ే 
ఆత్మమహింసయు సత్యమునే యిడు 
ఆనంద పేమైక కావ్యమే 
పరమానంద ద్‌వ్యైక జీవితమే 
'ఖేదము మోదవునిత్యములే అంచు 
నిశ్చల తారనగమె తారకవకా అల్ల 
ఏక పరంజో, వతి రఠాకారమే 


పాట రి 


వన్నె చిన్నా వూత వయసావరించెనే 
అదిపోతే మళ్లి తగి శాచాయే 

తానై అందగానివై ఆశల్‌ గొన్న చెలడి 
ఆనవిడి-చి తనమానాన్నే ఆరడిచేయడం. 
మేలో న్యాయమో 

పళీపళీమను వొడల్‌ 


Ua 


1వ 


గతే? 


Singari (1952) 
ఆయె ల లా ఖులా ల పులుల 115 హూ భు గంలో వుల చు కనును. క.” 


యెరముకూల్‌ ఫకచునగ 


గలగలఆనువున” 





చలువలశె జరుకువళ 
హహూాజులాగ కోయిలవఎా "త పా 
ఆనందంగా ఆనే 
ఇరకు శివసనిసే కేం 
Bree 
"కాసు యిమ్మకందొ" 
గ్ర 
పియపడి తనమనసుసే 
వలియివేనినాడు నుగూడో బింకమో 


చలియిననికాడు మాతో న్యాయమో 41వ! 





శాక్‌: కొటారు నూని నే 





కూ మెగా పొమ్మూ బణాయి నొక 


Singari (1952) 


-ఈయెయుతాగుతా మిలా అశు అబా |ర్రి కామె సుతా బత ఇలా యు.౯ తాబ. 


*శెంగారి : 


ర్స 


tb 


అస్మూయో మ bia, aa పోతావే 
ఛాతి గ్హోబిడ్డే ఈశ పోతావు 
తకిటతాళం bey నీ 

టాపు ఎగిసోనోయ్‌ 

నాటాపు ఎగిరిపోతే ఈ 

మూవ పిడుస్తాడా? 

కన్ను క్యక్టి త తశుకుదూనవోయ్‌ 

సామ్మానీ సిల్ఞకొయు 

సమయంబెస్టి కబురులాడవేయ్‌ 
అకబురు ల్‌జెబుక 


ఆతకుక అఆబెళుకు 


పాట 10 
భారతి ఏఏదూడళి పావనవిశ్వ 


ఫారతజాతి రథసారధి యమైనకవి 


5 సా 
శిశువుల ఈల్లముల్‌ సౌక్కె_డి భావాల 
నులసెకు సూక్తుల "వెలయింినే 
తెలుగుల నుడ్‌వవుళ్‌ సిలస్వ్వి స సుకె'విత 


రుసకలెశానంషాం లికించునే 


జదాని డాని పవని దాసమ 
si పా ముకాన నుగపకు 








నుగ్రాను సళునిక స) 
౧ శ 
వై భోగలాేక జీవితా 
స దానిస 
మేరౌవజె 
నుగార సనీవ పదనీ 
తెలంగాణ పెగ్డాన మింసాహఘ 
జేగు జిగు జోగు గదముక్ము... చూడ ంకోయ్‌ 
'చంకీ గింకీ చమక్కు చూడండోయ 
జీలు జిలు జిలు జీలుక్‌ జిలుకాన్‌ 
మ్‌ 


ధగ ధగ ధగ భణజ్‌ భూర్చా 


FH 


1భాః 


Singari (1952) 
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॥జి॥ 


కళావేదలో విలాసలీల 


కేళౌకాంతే వెలాకంచు 


lees 





Singari (1952) 
అతా అలుక స ఇత యిలా. 15 “వుకానులా జ ౯-ఎతాాపెతా-తా-ఎత్తా 





పాట 12 


మానమే (స్రభానము జీవితా నా 
మానహీనవకొ సుఖము శాళ్వతమ 
మతిలేని జగానా 

నునఆళశలు ఫలియించెనా భునిలోన 
ఐహిక భేగమే స్థీరః 
మతిచెడనేల పొరబచ నేలా ॥మ॥ 
సొగజేనోశే తెగనాజే 

ల్లాయీాజగ మెల్గా 
చతియిడుకళ'మే సకికేద 
ఇనవో-నేటీ ధర్మం 

పేడయనీ అనాభయనీ 

సేళేన చేసినేమో 

నుతివెడశేలా పొఠబడవేలా మ! 
మందరమే వెలించినను 

మనసా దిగులోందకుమా 


జై 


తా 


Singari (1952) 
అలల బల ౯ బలా తాత 19 అలల బుక అకకల్‌ 


కడలిమహాతరంగలలో 

పడవవోళ అల్లాడకుమా 

శరమా"నె విధికి ఎదురీతే 

మహీలోన వొడుదుడుకుల్‌ 

మారిమారి అనుభవవకొ 

మళివనదనసేల పొరబడసేల pon 


పాట 18 


ఒకజాశనెడు కడుపే లేదంటే 
ఈలోకాన లేదు గలాటా 
"హెచ్చుతగ్గులేవి లేవంటే 
ఈలోకానలేదు గలాట 
పచ్చతొ ండవోళ మనం రంగులు 
మారుట ఏల 

ఒళ్క_మదిన్‌ "లండ్‌ 
ఇలవాక్కు_ల నెలకొల్నండ్‌ 


Singari (1952) 
bc 20 “ఇత. డలం మరస 





పొడవ పొడవ తుమ్మెద 
వెన తూనీగలాడళ తుమ్మెద 
ఆ కప్పతల్లి నీళ్లాజె శకాలమాయొ 
మెరుపు మంత్రసాని మబ్బుల్లో  మాయణాకమ్‌ 
మొ గంగానమ్మ కొలిచినాను వానరాదు 
నమనబంగారంటి పంటచేను పాడువోయు 
ఆ గుర్లీపేరు మెల్లోవేసి కులుకుతా మంళే 
జేసీ కలుకుతొమంటే 
మొ గంజి లేక రాయలసీమ కరువుతోడ అజాజ 
గంజి కల్లాడగ ష్ట్ర 
కాసులపేరు కేడుస్తావానీన్తు 
కాసులపేరుకే డుస్తావా 
చాటండే నాటండే చేను 
నారో నాటండే నాటిండే చేను 
నూతి శే తామునీ శె పోయంవసే 
హాయ్‌ ఏతాము నీక శ 
పోయండసే “ప్పి 


Singari (1952) 
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Tingu Ranga (1952) 


తారాగణం 
- శ్రీమతి క, వరలక్ష్మి 
తిలకం 
కనకం 
ఆశాలత 
సరళ 
వీణావతి 
బేబీ సరన్వతి 
వ, న, లక్ష్మీ 
౫» గ౦గారత్సం౦ 


oe 


షిక్రమ సేన మహారాజు ౫ వి.కో టేశ్వర రావు 
ఊఉ [నారాయణ 


రాజ్యలక్ష్మి, (ప్రభావతి, పాప, సరోజా, జయకుమారి 
మోహన, లక్ష్మీ కాంతం, . శకుంతల మొదలగువారు. 
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Tingu Ranga (1952) 


టింగ్‌ తంగా 
కథా సంగ్రహము 
మోళీ, గారడీ చేనుకుంటూన్న టింగూ రంగూ అన్న యిద్దరు 
స్నేహ హితులు ఒక అడవిలో రెండు మహిమగల పిట్టలను చూస్తారు. 
అందులో ఒకదాని గుండెకాయ తిన్నవాడు రాజూ, కెండోదాని గుండె 
కాయ తిన్నవాడు మంతి అవుతారట. ఇద్దరూ కొడతారు ; ఒక్కటే చచ్చి 
పడుతుంది. మరొక్కటి ఎగిరిపోతుంది. చచ్చినపిట్టను రంగు తింటాడు, 
ఎగిరిపోయినపిట్టను వెంటాడుతారు. పిట్ట వేటసందడిలో విడిచివచ్చిన వారి 
సామాన్లు తీనుకురాడానికి టింగు వెనక్కి వెళ్ళి దారితప్పిపోయి ఒకగామం 
చేర్తాడు. అక్కడ పూటకూటి యింటిలో ఉండగా, తలారులువచ్చి 
టింగును (బహ్మరాక్షసికి బలిగా తీసుకుపోతారు. ఏడుస్తే లాభంలేదని, 
టింగు అడవిలోని విషపుమొక్కలతో కుంభం నింపుతాడు. (బ్రహ్మరాక్షసి 
ఆ విషం తలకెక్కి చస్తుంది. టింగు మహానాయకు డయిపోతాడు. (గామ 
పెద్ద తనకూతురు బంగారునిచ్చి పెళ్ళిచేస్తాడు. 
టింగుకై చూచిచూచి రంగు తానే బయలుదేరి సామానులున్న చోటికి 
పోయి టింగు జాడ కనిపించక, సామానులతో బయలుదేరి పోయిపోయి 
ఒకచెట్టుకింద పండుకుంటాడు. అంత ఒక పావురంవచ్చి తనమీద వాలు 
శురది వెంటనే రాజభటులువచ్చి రంగును మనోహరరాజుదగ్గరకు 
తీసుకుపోతారు. ఆ మనోహరమహారాజు రంగుని తన మంత్రిగా చను 
కుంటాడు. తాను తిన్నపిట్ట మంత్రిపిట్టే అనుకొని రంగు సంతోషిస్తాడు. 
ఒకనాడు రాజుగారి వీణ దొంగిలించుకుపోతూందని రాజభటులు వీణావతి 
అన్న గాయకురాలిని, వీణతోసహా తీసుకొస్తారు. తనవీణ మందిరంలోనే 
ఉండడం తెలుసుకొని రాజు వీణావతిని ఆ వీణనుగురించి అడుగుతాడు. 
ఆమె విజయపురి రాజకుమారి శ్యామల కథ చెప్పుతుంది. 
విజయపురరాజు పూజలూ, యజ్ఞాలూ ఎన్నిచేసినా నంతానం కల 
గకపోవడం చూచి, దేవుడే లేడని దేవాలయాలు మూయించి, పూజలుచేసిన 
వారిని శిక్షిస్తానని (ప్రకటించాడు. దేవుడున్నాడని పాడుకుంటున్న సాధుని 
దండించడానికి చూచాడు, నిదర్శనంకోనం ఆ సాధు, రాజదంపతులను 
శబరిగిరిమీది శ్యామలాంబికను ' పూజచేయమన్నాడు. సాధుని చెరలో 
పెట్టి, రాజు భార్యతో ఆ శ్యామలాంబికను పూజచేశాడు. దాని ఫలితంగా ఒక 
ఆడపిల్ల కలిగింది. సాధుని చెరనుంచి విడిచి పెట్టడానికి రాజు వెళ్లాడు. సాధు 


Tingu Ranga (1952) 
4 


రాజు లోపాలను తెలియపరిచి, అంతర్ధాన 
మయిపోయాడు. ఆ బాలిక శ్యామల 
పెద్దదయింది. పెళ్ళీ, (పేమవిషయాలూ 
ఆమెకుపడవు. ఆమెకు వివాహంచేసి 
అల్లుడికి రాజ్యమిచ్చి విశ్రాంతి తీసుకో 
వాలని రాజు చూస్తున్నాడు. కాబట్టి, ఆమె 
మనను మార్చాలని (పయత్నించి కోణంగి 
॥ అచారిచేత నాటకాలాడించారు. శ్యామలకు 
(పేమ కలగలేదుగాని, కోణంగికి శ్యామల 
| మీద మోహంకలిగింది. వీణావతి రాన 
సభ పెట్టంచారు. వినినంత సెపు హాయిగా విని, పాటలో (పేమవిషయం 
రాగానే మండిపడి శ్యామల ఆమె వీణను ముక్కలు చేసింది. తరువాత 
చల్లబడి తనమెడలోని హారం ఆమెకిచ్చి, పంపివేననది. ఆ వీణావతి తన 
విరిగిన వీణను మనోహరరాజుకు చూపుతుంది. రాజు తనదగ్గరనున్న 
అలాంటివీణనే ఆమెకిస్తాడు; ఆమె తనకిచ్చిన హారాన్ని రాజు కచ్చి వేస్తుంది. 
రాజు కా శ్యామలను చూడాలని అభిలాషకలిగింది. అయినా, ఆమె తండ్రి 
ఈ మనోహర్‌ తండికి పరమ శత్రువు. కాబట్టి యతివేషంలో శ్యామలున్న 
ఊరుకి వెళ్ళడానికి నిశ్చయించుకున్నాడు. 
ఇలాగా చేతలుమారిన హారం దేవతాద.త్తం; అది ఎవరిచేతులో 
పడితే వారు ఈ రాజ్యాని కధిపతి అవుతారు. అందుచేత ఆ వీణావతిని 
పట్టు ట్టుకురమ్మని రాజభటులను పంపుతాడు. 
టింగూ బంగారూ కలిసి రంగును వెదుకుకుంటూవచ్చి ఈ శ్యామల 
సట్నంలోనే గారడీచేస్తారు. కోణంగి వారి నాశ్రయించి, శ్యామలాదేవిని 
తమ మం్యత్మపభావంచేత తనవశం చేయించమని కోర్తాడు. అదే సమ 
యంలో యతిశిష్యుడు వేషంలో ఉన్న రంగు, వీరినందరిని చూచి, గురు 
స్వాములదగ్గరకు తీసుకుపోతాడు. కోణంగి భార్య హేమ, శ్యామలకు 
చెలికత్తె. ఆమెద్వారా యతీశ్వరునిగురించి విని, రాజు సకుటుంబంగా 
వారిని దర్శించడానికి శబరిగిరికి వెళ్లారు. వివాహంచేయకుండా కూతురు 
నింటిలో నుంచిన పాపం ఉన్నందువల్ల రాజును యతీశ్వరులు చూడరనీ, 
హారం త్వరగానే వారికి దొరుకుతుందని చెప్పి పంపించివేస్తారు. ఇందులో 
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ఏమి తప్పుందో తెలుసుకోవాలని శ్యామలా 
హేమా బాలసాధుల వేషంలో యతిదగ్గ 
రకు వెళ్లారు. శ్యామలకు మనోహర్‌కు 
మనసులు కలుస్తాయి. చాలా సంతోషంగా 
శ్యామల కోటకు వస్తుంది. యతినే తాను 
పెళ్ళి చేసుకుంటానని శ్యామల హేమ 
ద్వారా వార్తపంపుతుంది. ఇంతలో వీణా 
వతిని రాజభటులు తీసుకొస్తారు. ఆమెవల్ల 
ఆ హారం శతురాజు కొడుకు స్వాధీనంలో 
ఉందని రాజు తెలుసుకుంటాడు. అతడికి స 
పిల్ల నివ్వవలసివస్తుంది కదా అని రాజు న్‌ 

భయపడి, యతీశ్వరుడికిచ్చి పెళ్ళిచేయడానికే నిశ్చయిస్తాడు. 


వీణావతి పట్టుపడ్డదన్నమాట విని తమసంగతి బై టపడుతుందన్న 
భయంతో యతీరంగూ వేషాలుతీసి వేసి తమ నగరానికి బయలుదేరుతారు. 
టింగూ బంగారు అక్కడుంటారు. పెళ్ళినంగతి ముందుగా స్వామిగారికి 
తెలియజేయడానికి ' పోయి కోణంగి అక్కడ పడిఉన్న వేషాలు చూచి, 
శ్యామల దక్కుతుందన్న ఆశతో, తానే ఆ వేషంలో యతిలాగ కూర్చుంటాడు. 
భటులు కోణంగిని కోటకు తీసుకుపోతారు. ఈ సంగతి తెలిసి, బంగారు 
నిక్కడుంచి, టింగు తనరాజుతో చెప్పడానికి పోతాడు. బంగారుద్వారా 
ఇతడు దొంగయతి అని తెలుసుకొని శ్యామల దుఃఖిస్తుంది. వివాహ 
ప్రయత్నాలు సాగుతున్నాయి. 

మనోహరుని మనోవాంఛ ఈడేరుతుందా? లెక దొంగయతికి శ్యామ 
లకు వివాహం జరుగుతుందా? 


జరగబోయేకథా గమనాన్ని వెండితెరపై కన్తులపండువుగా చూడండి. 








ఈ ఫిలిం గీతాలు హెచ్‌. ఎమ్‌. వి, కొలంబియా రికార్డులలో వినండి 
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పాటలు 


1. (టింగు - రంగు) 


నారయః యహన్న నారయః 
జారియః బోరియ్య గారియః 
జానయ్య మూరయ్య బారనూరయః 
బారయ్య మూరయ్య జానపేరయః 
తాత్తవారడ పాప్పవారడ 


ధీరన శ్ర తమానవారొ మానస త్రకరొడ కూడుగుడ్గా 
కరువై పోతేఎక్కడికై సా చెలోచెలో 

అరె దేశంవిడిచీ చెలోచెలో కూలినాలీ చేదామంటే ఇచ్చే దాతేనహీనహీ 

పని యిచ్చేదాతే నహీనహీ కష్టంచేసిన లాభంలేదోయ్‌ 

మోళీవేషంభలేభలే భల్‌భలేభలే ॥తా త్తవారడ॥ 





మోళీఅంటూ డోలోగిస్తే అంతావస్తార్‌ గభాగభా గభ్‌ గభాగభా 
ఛభూహూమంత్రం చూడండంటే డబ్బులుపడ్తాయ్‌ గలాగలా గల్‌గలాగలా 
వేషంవేసీ మోసంచేస్తే కాసులుపడతాయ్‌ టకాటకా 
టకిట టకిట టక టకాటకా 

కానులుదేనికి కొరుక్కుతిననా 

గింజలులేకే గిజాగిజా,... రాగం 

గింజలుదాస్తే గుంజేస్తామని 

కొటా ఢోలు ధణాధణా దన్‌ ధణాథణా 


నారయః యహన్న నారయః 
జారియః బోరియ్య గారియః 
జానయ్య మూరయ్య బారసూరయః 
బారయ్య మూరయ్య జాన పేరయః 
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2. (టింగు - రంగు) 


రంగు :£ 


నే రంగమెల్లిపోతా నే నారాయణమ్మ 
నే రంగూను నూసివత్తానే నారాయణమ్మ 





నే యెళ్లియెంటనొత్తానే నారాయణమ్మ 


టింగు : 


రంగు: 


టింగు : 


3. (టింగు = 
టింగు: 


బాలికలు: 


టింగు: 
బంగారం: 
టింగు: 


ఎల్లినోడి వెల్తావురో నాయుడుబావా 
నువ్వెన్నాలికొ త్తవురో నాయుడుబావా 
నాకేటేటితెత్తవురో నాయుడుబావా 
తమలపాకు మొగలరేకు తలకి 

అహ మువ్వలవడ్డాణంబు మొలకి 

నీ కత్తరు బుడ్జొకటితెత్తా నారయిణమ్మ 
అగరొత్తుల కట్టొకటితెత్తా నారయిణమ్మ 
అత్తరుబుడ్డొద్ద అగరొత్తుల కట్టొద్దు 
నాబులిబులి సేతుల కే నాయుడుబావా 
బిళ్ళారిగాజు లందమురో నాయుడుబావా 
బొంబాయి బులాకందమురో నాయుడుబావా 


బంగారం - బాలికలు) 
ఏదీ నా బంగారం ఏదీ నా వొయ్యారం 


ఆగవోయ్‌ ఆగవోయ్‌ సోగకన్నుల బావోయ్‌ 
సుకుమారి మాఅక్కా చూసిచూసి సొమ్మసిల్లె ॥ఆగవోయ్‌॥ 


ఏదీ నా బంగారం ఏదీ నా వొయ్యారం 
టింగు టింగు టంగు టంగు టింగూ 


గారం గారం గారం బంగారం చిలకలాగ పలుకుతాది 
చేపలాగ తుళ్ళుతాది గవ్వల్లాంటి పళ్ళుచూపి 
నవ్వూ మెరిపిస్తాది ॥ గారం గారం గారం బంగారం॥ 
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బంగారం ః 


ఓ టింగారమా ఓ సింగారమా 
నా నొనలుమీద మెరిసేటి ఓ సింధూరమా 
: చిలక్రై తే యెగిరిపోయె 

చేపైతె యీదిపోయె. చింతాకూ కళ్ళూవిప్పి 

సొగనంతా చూడవోయ్‌ టింగుటింగు టంగుటంగుటింగూ 
టింగు : ఇక్కడుండీ పలికినావె ఎక్కడికెలి పోయినావె 

దిక్కు తెలియాకున్నాదె నా-చక్కానిచుక్కా 

ఓంచక్కానిచుక్కా ఈచక్కానిచుక్కా 

వీ పక్కకెళ్ళి చూడాలె ఓ-చక్కానిచుక్కా 

ఓంచక్కానిచుక్కా గారం గారం గారం బంగారం 
బంగారం: ఆడదంటె ఎగురుతొవె జాడే కనిపెట్టలేవె 

యీడనే వున్నానోయ్‌ ఓ టింగు టింగు 

నీ నీడనే వున్నానోయ్‌ ఓ టంగు టంగు 





టింగు: గాఠం గారం గారం బంగారం 
బంగారం: టింగు టింగు టంగు టంగు టింగు 
4. మనోహర్‌ 


కళకుంచె కవికలము శిల్పిఉలి 
వీటికి సాటే లేదోయ్‌ పోటీలేదోయ్‌ 
కవికలముకు శిల్చిజలికి కళకుంచెకు ముమ్మాటికి 
ఈ మూటికి ముమ్మాటికి సాటే లేదోయ్‌ పోటీలేదోయ్‌ 
నృష్టికీ ప్రతి నృష్టిచేసి ([బహ్మకు పాఠాలునేర్చి 
రోజురోజు కీలోకం........ తేజుమీరు నటులచేయ  ॥కవి॥ 
బండకు జీవమ్ముపోయా గుండెలు కరగించివేయా 
కొండలాంటి కష్టాలను బెండులాగ తేల్చివేయ 
నిండుజాతిని నిదురలేసి మండుకొండగ మార్చివేయ ॥కవి॥ 
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9 
పూజ్యమైన వివియుండిన 
రాజ్యమేల గీజ్యమేల 
చింతలు చెంతకు రావోయి 
చేతిలోనే న్వర్గమోయి ॥కని॥ 


ర్‌. సాధు 
మూఢా కలడురా మూఢా దేవుడు కలడురా 
వేడినెత్తురు తోడ నురుకుచు చూడజాలక లేడనందువు ॥కలడురా॥ 
కన్నువిప్పీ చూడరా యిటు కారులరవా బోకురా 
మన్నుమిన్ను నాదె అనుకొని మమతలో పడబోకురా ॥కలడురా॥ 
కష్టమైతే లేడనా? నీ కిష్టమైతే ఉండునా? 
దృష్టినిల్చిన వారి కెప్పుడు న్పష్టముగ కన్పడునురా 
అష్టరూపుల ఆరువెలుగుల న్పష్టముగ తానుండురా ॥కలడురా॥ 
ధర్మమే తన మూరర్తిరా - తా నిర్మలుండై వెలుగురా 
కర్మపరి పాకమ్ము కావలె మర్మమిదియే నమ్మురా ॥కలడురా॥ 


సాధు: పద్యం i 
పుడిసెడులేదు నృష్టిని నమ్ముదము భూవర 
భూమి దానిలో పిడికెడు మంటిముద్ధ ఇదె పెద్దగ నెంచుచు 
పోరి పోరి ఆ లొడితెడు నేల పంచుకొను నీచులు 


రాజులే? అద్ధిరాజ్యమే తొడిబడి కన్నుగాన కిటు 
దూషణ సేయుదె నృష్టికర్తనే. 


సాధు: పద్యం 
కానంతైననుకాదు నీకుగల విజ్ఞానంబు సామర్థ్యమా 
వీసంబైననులేదు పాపివయి పృధ్వీనాధ మాబోంట్లనే 
గాసింబెట్టగ సాహసించితివహో గర్వాంథ యీమీదనై నా 
నన్మార్గము గాంచి యూధన మదోన్మాదంబు పోదోలుమా. 
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తల్లీ శాంకరీ 
చల్లని చూపుల చల్లవెమాపై ॥తల్లీ॥ 





ఎల్లలో కముల పిల్లలచేసి గారాబముతో కన్నులు మూసి 
అదిగో అదిగో దోబూచీయని అరుబై టనే అడగచేసే ॥తల్లీ॥ 


నుఖములనీయవె సుందరగౌరీ మురిపెము చూపవె ముద్దులగౌరీ 
అరమరబాపవె ఆందపుగౌరీ నంతసమీయ వె చల్లనిగౌరీ " ॥తల్లీ॥ 


భువనము లహహా పూలచెండ్లుగా అభిలాకాశమే అట భూమిగా 
చీకటి వెలుగుల చిందులు దొక్కుచు బంతులాడెదవు పావనగౌరీ 


7. కోణంగి = బాలికలు, 


వన్నెకాడా లేచిరారా విరహంబు నోపలేర 
నే విరహంబు నోపలేర 
ఒహెహో ఒహెహో బహె ఒహె ఒహెహో 
మదనూనీ బాణములకూ ,యెదలోనా రుల్లుమనియె ॥వన్నెకాడ॥ 
టరట టట్ల టట్ల టట్ల టట పీం పాం పీం 
టబ లట బబ బగా ౧ ౧ 
టరటరటట్టా టరటరటాట టటట టటట ట 
నటరాజా స్వామిదేవా నను గావా (బోవరావా ॥వన్నెకాడా॥ 


8. కోణంగి - బాలిక 


ఎందుకిక్కడ వుండీనావో బంధిఖానలో 

రామా ఎందుకిక్కడ వుండీ నావో బందిఖానలో - ఫో 

రామా ఎందుకిక్కడ వుండీ నావో బంధిఖానలో యీ బంధిఖాన 
తధిగిణతోం తధిగిణతోం తధిగిణ ఎందుకిక్క డవుండీనావో 
సాదపగరిన సారిగపదన 

సాదపగరిన సారిగపదన ॥ఆ ఎందుకిక్కడ॥ 
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రామయ్యో రామయ్యో 
రామయ్యో రామయ్యా 
రామరామ అనినందుకా ఆ 
రామభజన చేసినందుకా అ! 
రామా రామా (ధింతక్కా, ధింతక్కా ధింతక్కా) 
రామా". రామరామ అనినందుకా ॥ఎందుకిక్కడ॥ 
రామ భజన చేసినందుకా . 
తళాంగుతొం తళాంగుతోం తళాంగు 
రామ లక్కణులు భరత శతృఘ్నులు 
వర్‌ (క్రీడలాడిరీ అహ క్రీడలాడిరీ 
బాలిక ఓ 
కోణంగి ః చిన్నీ చిన్నీ పిల్లా నను చేరగరావే పిల్లా 
ఎన్నోనాళ్సై నిన్నేకోరియున్నవాడనే పిల్లా 
బాలిక : ఓ టక్కరివాడా మక్కువలేదా పోరా పోరా 


కోణంగి : కాదే కాదే ' 

బాలిక : పోరా పోరా 

కోణంగి : ఇటు రావే రావే 

బాలిక : మన జీవనమే సుఖపావనమూ 
' కోణంగి: ఈ జగమే మన నందనవశమూ 
, బాలిక : వలపులు మీర 

కోణంగి : కౌగిలిచేర 

ఇద్దరు ః పోదామురా 


కోణంగి : హే చిన్నీ చిన్నీ పిల్లా నను చేరగరావే పిల్లా 





9. వీభావతి 
అంబా. ఆదిశక్తి జగదంబా 
అఖిలలోకముల కాధారంబా పావనగుణ నికురంబా ॥అంబా॥ 
వేదలతాంగులు వింతసాగనులన్‌ కలకలరవముల జిలిబిలిపాటల 
నృత్యలాన్యముల నినుసేవింతురే రవియును శశియును 





10. 


క్షే 
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వెలుగుచు పదముల 

కొలుచుచునుండగ 
కమలజుడ భవుడు కమలదలళాక్షుడు 
తాండవలీలల దాన్యముచేయుదు రంబా 
జగదంబా జగదంబా అంబా జగదంబా జగదంబా 
దీనమా ఏనులు పూనినభక్రిని కన్నీరులనే కానుకలీయగ 
చిరునగవులతో కరుణను కురియుచు 
అభయము నొనగుదు వమ్మా భవానీ 
శంభో శంకరా శంకరా శంభో శంకరా శంభో శంకరా 


నకల చరాచర సృజనము కొరకని పరమశివునితొ (పణయలిలలన్‌ 
అలరులపాన్సుల ఆలింగనముల మారుని పోరున కూరిమి మీరుదు 


మనోహర్‌ 

రాజా మహరాజా రవి కోటి విభాజ నురలోక భూజా ॥రాజా॥ 
తేజో విహారా దివ్యమంగళహారా శ్రీ శీకరనదయా మానననిలయా ॥రా॥ 
మానిత శుభగుణ సాధు జనావనో భక్త జనాళీ కనవే కరుణా = 
పావన భావా దేవనాయకజీవా కావవె కరుణా దేవాధి దేవా ॥రాజా॥ 


న్వరం 
మనోహర్‌ 
బేలవుగా కన జాలవుగా జీవులలోగల కీలకము 
కనజాలవుగా బేలవుగా ॥బేలవుగా॥ 


పెదవులు రెండూ కలసినగానీ తీయనిమాటే రాదుగదా 

వీణ తీగెలను (వేలున మీటక అమర రాదమే లేదుగదా ॥బేలవుగా॥ 
ఊదనిచో అది వెదురేకాదా ఊదిననాడే ముర్లళి కదా 

తుమ్మెద సమ్మతి విహరించనిదే పూవుల ఫలితము లేదుగదా ॥బేల॥ 
నీవలె నంతా పెండ్లి కూడదన మానవసంతతి మాయుగదా 
కావుననే. గద ఆ భేగవానుడు సంభవింతుననె యుగేయుగే ॥బేల॥ 


12. శ్యామల - మనోహర్‌ 


శ్యామల ః లేదా? 
మునుపిది కనుగొనలేదా 
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ఈలోకములో ఇంతవిలానము-లేదా 
ఎంతోసాగనున వింతల నీనుచు 
నంతోషములిటు పంతాలాడుట.లేదా 


మనో 


.మనోన్న్మేతమును మూసితివేమో 


13 


హర్‌: అనాదరముతో అజ్ఞానముతో 





॥లేవా మునుపిది॥ 


శ్యామల * ఇలాతలములో విలానమంతా 


ఎలాగుచేరినదో ఈ న్థలాన కూడినదో.లేదా 


మనోహర్‌: (పేమచూపులకు (పపంచమంతా 


విలాసభూమేగా బహు సుఖాలసీమేగా ॥లేదా మునుపిది॥ 


శ్యామల: అంత ఘనమా (ప్రేమా 


మనో 


హర్‌ : ఎంతో ఘనమీ (ప్రేమా 


శ్యామల: అదే ఉన్న నిజమా 


మనో 


హర్‌ ః అదే దైవమనుమా 


శ్యామల ః దయారూపులయి మహా(పబోధము 


మనో 


(పసాదించితిరిగదా నను దాసిగ కన్గొన రాదా=లేదా 
హర్‌: అదేవలదు ఆ విధాన నాకును 
ముదమ్ముగూర్చితిగా నదానువ ర్తినిగా 


ఇద్దరు: (ప్రేమే దేవుండనుమా (పపంచ సౌఖ్యము కొనుమా 


13. 


శ్యామల 

ఇదియేమి మాయోకదా మహా చోద్యమాయె 

జగమ్మంత మారేపోయె ఈ రేయి లోనే ॥మహా॥ 
మడిలోననేలా యిలా విలాసాలు తోచే చాలా | 
మనన్సంత పూలాడోలా తేలేగదా లీలా ॥జగమ్మంత॥ 


మునుపేల లేదోయిలా కనేలేకపోతి నో హాయి హాయి 
హాయి హాయిగా నీలాగా మనేలేదుకాదా 

మహాఅంధు రాలివలే కనేలేదు నృష్మిలీలా 

యిదేకాద న్వర్గంబన్నా మరేదైన మేలా 

జగమ్మంత మారేపోయేఈరేయిలో నే 
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14. కోణంగి 


. చావడ మెలాగ దేవా శవాన్ని కప్పగ 
గుడ్గాలేదు కాల్చగనైనా కట్టెలులేవు 
మోసినవారికి తిండి పెట్టగా గింజలులేకా గిజగిజలాయె 
చావడ మెలాగ దేవా ౫విలాగయ్యా॥ 


15. మోహిని = రంగు 

మోహిని: ఈకాలపు కృష్ణుడవై అవతరించినావా 
బాలలమే సిగ్గుగదా కోకలు మాకీవా 

రంగు: అకాలపు గోపికలా అటలు మీకేలా 
కోకలనూ వీడి యిలా ఈదులాడనేల 





మోహినిః ఏఓ... 
(కిందికి రావోయి నువ్వు దొంగవు గాక్రోయి 
రంగు: స్త్రీలు కదా చీఠలువిడ సిగ్గూ లజ్జా లేవా అహ భీతి నీతి లేదా 


మోహిని: పౌరుషమా మగతనమా [క్రిందికి రావోయి 
ఆడువారిచీరలనే డోచుకోకుమోయి 
శూరుడవే వీరుడవే చోరుడవౌతావా. నువు చోరుడవౌతొనా 
రంగు: చోరుడనా గోపికల జారుడనేకానా గోపవీరుడ నేకానా 
మోహిని: జొనౌను అవరసే నీకు మాకు లేదా మాచీఠ లీయరాధా 
రంగు: బేషు బేషు చీరలివో తీనుకోనురండి 
సిగ్గులేల చీరలను తీనుకుపోపొండి 
మోహిని: కృష్ణుడవే రాసము నీవాడగరావోయి ప 
అడుకొనీ పాడుకొనీ హాయిగపోవోయి నీవు హాయిగ పోవోయి 
రంగు: * , ఆటలతో పాటలతో పోవుదునానేను 
నూటిగ నామాట యేదో తేల్చనిదేపోను 
రంగ, మోహిని, టింగు, బంగారం 
టింగురంగా టింగురంగా టింగురంగా అంటూ 
ఎగిరిపోతున్నాము మనసులో తలునుకుంటె 
మళ్ళీ కలుసుకుంటాము సెలవు, సెలవు యికసెలవండి. 


రచన 
నంగీతం 
ఆర్టు ॥ 
ఎడిటింగ్‌ 
దుస్తులు 
(ప్రొడక్షన్‌ 
కెమెరా 
సౌండ్‌ 
నృత్యం 
మేకస్‌ 


నిలు eyes 


లేబొరేటరీ చీఫ్‌ 
ని ర్మా త 


సినేరియో & డైరె 


వెస్టఠన్‌ ఎలక్టి క్‌ 
అ ౪ 


దర్శకత్వం 
కెమెరా 
సౌండ్‌ 
ఎడిటింగ్‌ 
(ప్రొడక్షన్‌ 
పబ్లిసిటీ 
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-టె కీషి ష్‌య న్సు 
= ee శ్రీ తాపీ ధర్మారావు నాయుడు 
య శ్రీ టి. వి. రాజు & న్‌. B, దినకరరావు * 
శ్రీ వాలి 
శ్రీ కె. శ్రీరాములు 
శ్రీ బి. నారాయణమూర్తి 
శ్రీ రంగరాజ్‌ శ జయరావు 
స శ్రీ 6, నాగేశ్వరరావు 
శ్రీఎ ఎ.కృష్ణయ్యరు బి.ఎ. & పీటర్‌ బాధలే 
wie శ్రీ పసుమర్తి కృష్ణవ. కార్తి 
శ్రీకెం నాగేశ్వరరావు 
శ్రీ ఆర్‌. వెంకటాచారి 
శ్రీ సెన్‌ గుప్త 


పి అన్‌, శేమాచేలం' 
క్షన్‌: శ్రీ బి, వీ, సుబ్బారావు 


సౌండు సిన్టమ్‌మీద రికార్డు చేయబడినది 
అసిసెం ట్సు 
లట 

శ్రీ చాణక్య, Ek నాగేం[దరావు | 
న శ్రీ మె, రామచందర్‌, ౮, రమణి .. 
శ్రీ 4. న. మూర్తి, ౮, B. నుకుమార్‌ 
అ. శ్రీ కందస్వామి, మాణిక్యారావు 
భు శ్రీవిన, 0. నాగయ్య 
7.5. 2. దేశికన్‌ (యువా వబ్లిసిటీస్‌) 


శ్రీ M. Vv. సుబ్బారావు (పూర్ణా పిక్సర్సు) 


సిక్చర్సు విడుదల 
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NEW FIND STAR 





Aapeksha 1953 


NOT AVAILABLE 


Aapeksha 1953 


NOT AVAILABLE 
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--అద్ధుత సంగత తెలుగు చిత్రము... 
చయమై యా 89౪జే 





మజా పాతధారులు == 


జ. ఆర్‌, రాజకునూరి 
ఎమ్‌, కె, టి, భాగవతార్‌ 
బి. యస్‌, సరోజ 

టీ, “క్క సరస్వతి 

ఎన్‌, ఎస్‌. కృష్ణన్‌ 

టి, ఎ. మధురమ్‌ 

యమ్‌. జి, చృక్రపొతి 
రాజా. యమ్‌, దండపాణి 
"కె పీ, శేశవన్‌ [| 
త్యాగరాజన్‌ | 
య / 


ఎమ్‌, యస్‌. కగుపయ్యా 

లూజ్‌. అక 

క, యస్‌, అంగముకు 
అవి 


సుబుుతెయి 


పన్మని 
అనునన్‌ 
మల్లిక 
కానువలి 
యm 
ఆనురన్‌ ముఖ్య స్నేహితుడు 
కావమువలి ప౦ఇారిక్ష 
౧m 
కీ రివర్మ 


మంత్రులు 


పలవేళంపిళ, శ 

అమరన్‌ రెండవ న్నే హితుడు 
కండిరాజా 

ముత్తుస్వామి 

కాళియన్ను 


కుముదం 


పేజేక్‌ & జేక్‌ గ్రాండ్‌ సాంగ్ను 


ఘంటసాల మాధవపెద్ది టి. జి, కమల్క వి. సరళే 


రాణి. లతాకుమార్తి 


క 


వి, జానకి & గాససగస్వతి. 


t 
డ్యాన్సులు వ లేత & పన్మన్మి 
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అమరకవి 
౨4 కథాసం(గహము +- 


ఫూర్వం' ఒకప్పుడు ఒక ఊళ్లో పెద్ద రథోత్సవం జరుగుతుంటుంది. 
చిన్న కుజ్జ్టాడెన అమరన్‌ తప్పిపోయి రధం చక్రంకింద పడిపోతుండ గా, 
ఫూజాకి ముళ్తుస్వామి రక్షిస్తాడు. ఇంటికి తీసుకుపోయి "పెళ్లాం కాళియమ్మకి 
చూపిస్తాడు. కాళియమ్మ ఒక "పెంకి పెళ్లం. “మన కందుకొకరికుణ్ణా” దని 
కాళియమ్మ రం కె బెడ్డుతుంది. ముత్తుస్వామి ఎలాగో ఆమెను సమాధాన 
పరుస్తాడు. అమఠ౯ వాళ్లింట్లో విద్యాభ్యాసం చేసుకుంటూ "వెరుగుతుంటాడు, 


ఆ దంపకు లిద్దరికి పక్షిని అనే ఒక కూతురుంది, చిన్నప్పటినుండి 
అమరన్‌ పగ్మిని కలిసి మెలిసి చదువుకుంటూ ఆటపౌటల్లోను అన్నిటిలోను) 
'సహచరులుగా ఉంటుండేవారు, ఇలా ఉండడం కాగియమ్మకి కిట్రేదిగాదు, 
అమరన్‌ పెని నొసరొసలాడుతుండేది. కూతుక్ని ముద్దుముద్దుగా మందలిస్తుం 
కేది. ముత్తుస్వామి ఏమన్నా అంగే అతనిమోద విరుచుకుపడేది కాళియమ్మ ! 


(క్రమంగా పక్షిని అమరన్‌ శెద్దవాళ్ళయారు. వాళ్ళే చిన్నప్పటి 
స్నేదాం (పణయంగామారింగి, కాళియమ్మ తన కూతుర్ని ఏముసలాడికో 
యిచ్చి పెళ్ళిచేసి భనం సంపొనంవాలని కోరిక, కండిరాజా అనే ఆయిగో 
ఇెళ్లి వాణ్ణి కుడర్చింగి. నాకొర్టు పొమ్మంది పన్మిని, ఈ సందర్భంలో” నే అందక 
ఎదుట అవనూనపర్చిండి అమనః ని కాళియమ్మ. కాళయమ్మ పోరు పడలేక 
యిల్లువిడిచి వెళ్లిపోయాడు అమరన్‌ , పద్మిని వద్దని ఎంత ప్రార్థించినా వినలేదు" 


తరవాత మెల్లీగాబాలుస్వామి అనేమళొక ముసలాడికి పన్మినిని మెడలు 

చిజిచి అంటగట్టారు. కండిరాజా పడ్మినిని తనకివ్వలేదని కోపంవచ్చి వాళ్ళింటికి 

నిప్పంటించేటట్లు చేస్తాడు. కాళియమ్మ, చాలుస్వామి మంటలకాహూుతియై 

* చనిపోతారు. ముత్తుస్వామి పద్మిని మూత్రం బ్రతికియాండి అనాధ లై 
యాచించుకొని జీవిస్తుంటారు, 
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వ్ల 


గృదావిసక్టన మొనకించిన తరువాత అమరన్‌ ' ఇద్దరు న్నేపాతుల్ని 
సంపాదించుకొంటాడు, ముగ్గురూ కలిసి సననదుక్కు.ంటటారు ఒకనాడు 


అమరన్‌ అలా పని వెదుక్కుంటూ పోవడంల్యో కీర్సి వర |] ఊద్యానవనం 
ప్రక్కన పోవడం తటస్థించింది, అప్పుడు క్షీరి ర్కివర్మ కూతురు మల్లిక ' తన 
'చలిక శ్రెలతో ఉయ్యాలలూగుచు అమరకా రచించిన ఒకపాట పోతుంటుంది! 


ఆ దారిని పోవుచున్న అమరక- పాట ఫూల్చిచేశి పాడతాడు, అపుడు మల్లిక 
అమరకా వెందటిసారిా కలుసుకొంటారు, డివాణంలో ఏదైన పనిప్పించమని 


అమగక మల్లిక వడుగుతాడు, మల్లిక తౌను రోజకుమా నేనని చెప్పదు 
చెలిక క్తెనంటుంది. ద్వితీయ సనూవేశాల్కు . తృతీయసమావేశాలు జరుగు 
తున్నాయి, అమరకా కవిత్వానిక్కిగా నానికి మల్లిక మోహపరవకు కాలవుతుంది , 
తన పుట్టినరోజు పండుగనాడు దర్బారులో జరిగే కవుల పోటీలలో పాలన 
మని మల్లిక అఆమరకొని (ప్రోత్సహిస్తుంది. అమరకా అలాగేనంటాడు, తీరా 
"వెల్లి పాడితే బహుమతి అమరన్‌శే వస్తుంది. ఆతన్ని చెళ్ళిజేసుకుంటాను, 
అతనికిచ్చే బహుమతి తనాతానని మల్లిక పట్టుపడుతుందె, తండి 'ెప్పినా 
వినదు, ప్రధానమంత్రి చెప్పినా. వినదు. విధిలేక మల్లికని చ్చి అమరన్‌కి "వెళ్ళి 
చేస్తాడు కీక్తివర్మ. ఇది (ప్రధానమంత్రి. వరాలు, ' సహించరు, " అమరన్‌ 
పతనానికి కుట్రలు పన్నుతుంటారు, 


ఈళోగా కామవల్లి ఆనే దివాణం జానీ అమరన్‌ ని (గేమించి యింటికి 
రప్వించుకొంటుంది. రప్పించుకొని. ఆతన్ని తన వలలాశే, పడేసుకోవాలని 
చూస్తుంది, అమరన్‌ ఆమె' మోసంలో పడిపోడు, అంచేత కామవల్లికి 
కూడా కోపంవచ్చి ఆమరన్‌ వె కలు పన్నుుతుంటుంగి.. అమరన్‌ గలేమవు 
తుంది? పద్మని అమరన్‌ ని కలుసుకుంటుండా ? అతన్ని "ెళ్ళిచేసుకొన్న 
మల్లిక నలేమవుతుంది ? కుట్రలుపన్ని న మంత్రులు .ఏమవుతారు ? ఇవన్నీ. 
ఛెండితెరవై చూడండి. 








త్రొాహరా 


ల్‌ 


| Amara Kavi (1953) 
౩9౩౩ పాటలు aaa 


Lk చిన్న అమరన్‌ 
అమ్మ కండి అన్న పియా నా 
నన్నె ఆదరించు వదాన్యుల్‌ isi 
వీరి. బోలీ దైవమెందున్‌ 
కనంబోము "ఛాదజీమాండే lel 
సెద్దఅమరన్‌ 
నన్నే భరించు అనఘు లుల్లం కుదుర 
అన్నిట సడంసి తరింతున్‌ "ఆదర్శాత్మజాండన్‌ 
ఆళద్యుతియున్‌ అతిశయించె 
విధేయుఃడన్‌ ఉరరుళ్‌ కనంగ 
శీకొపరీతన్‌ తగన్‌ పాడక 
కడలిన్‌ మనీ తిరంమైన ఈళునెంట 
వాక్‌ పలుశూర్‌ తరింపకోరి పొడుదున్‌ జీన్‌ పొడుదుక్‌ ॥వా॥ 
ఇన్నరునై 
కలవాణీ బేవీ అమర్‌ వాక్కు థభన్యమై 
కావునూ ॥కల॥ 
ఇల ఉనికినే ముదంసరపనే 
ఉరు చారెన్నాళ్లు వందనం ॥కల! 


2. అవమరన్‌ = పద్నిని 


ఓఓఓ వాక్పతిపోలే 'అదరించేబే ఆశయార్థ మే ఎన్నాళ్లునే 
కన్నా అమ్మ కావెడుపోలే కావదనేచే |వా॥ 


నోపవుల్‌ కాచేవారూ -భొవముళో ఉండీనా 
ముగుడన్‌ చూచి నోవుల్‌ (ేమే వీంజేతుకో ॥వా॥ 


తొహెరా ఆ ; కాంతరో కాంక్షల కధే పేర్చి 


కరినీల వర్షకోయిల పోలి పొడ్డున్‌ సెనుమధుశే 
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శ్రీ 


పాట : మానిని వేరదియున్‌ వేళ వేడుక్కీ. లేదంటే 
లియా వృధగా నీవున్‌ ఏంవచ్చి చేరుతావు 
"పేరిమిరాణీ మామక ప్రాణీ 
ఏలుం అత్మలో తిరం పొందుమో 
రోజూమల్లి పోలి ఉన్నావె ఆపదలేదూ ॥పేరిబు! 


తొసహోరాస:; ఆ రుద్రపోలి చిలికి ఆనందం తన్ను 
సత్క_వీంద్రుపోలి వాదయం కావియం చెయ్యున్‌ 
హొయలు ఓలియమే 


పొట ; బు rg నా కెద్ది మోదమా 
(గేమసః రవీలోచా. బేరనివారుచుదాం 
ఆప స వాళ్చతిపోలీ 


చి 


ఇ. అమరన్‌ =పది సని కార్మి కులు. 


తొాహారా అ: ఒశటిగానుండి పాటుపడనా ఉండు బ్రతు* 
ఛువివైనే "సేదసాదలకు దుస్థితి లేదే 
తోడివారీ మసస్తాపాలు ఉండంాడే 


పారు : సేవ బయా్యలి కాన గాన భువిమోంద నే ఉన్నవారూ 
ఇంపౌ అనుభవ మే అల్మిఒడల్‌ ఒరుల్‌ తన్నిసన' 
తే త్యాగంచేయు ఎన్నాళ్లు నే ఉన్నయిం ॥ సే॥ 


పద్మిని : సేవ్ళచెయ్యాలి కాన గాన్‌ ++ 4464 న్నయం॥ 

తొ'హారా అ: కలవారున్‌ జాతిమతీ- నివరాలున జగ డాలున్‌ 
వృథాగ తాము "సేర్చి ఒకరి. విరక్తి సేళెంచి 
పలుకాడుకుదె న్యాయసూ ॥ సే॥ 

పాట : భువిమోద బుద్దిమాలీ వృథావాదులాడువానే 
పుయిడసీయే నత నేదనేపడి 'కార్యమువిడంగ కాదు 

ఆ-[_ప స సేవచెయ్యాలి కాసగాన్‌ ! 

కార్మికులు థ్‌ సోదరులారా మన మైళ్యమగచు ఇటూ సాటుపడేనా 


Amara Kavi (1953) 
ర్‌ 
ఛ్రరుషులు : అడి వృధా పోదురా సేవించుకే మనధ ర్మాలురా 
శ్రీలు వ్‌, డట్ర్రీలైకన్యూ ఇటూ. సేవింపగా మా భెగంబునే 
- ఈయండి మాకుసదా 
పురుషులు: ప్రవహించిన ఈ నీరే తగుపొడీ కగుపంటా' 
కలిగించుమనవారికే 


తొహారా బండివాడు : మనపనులన్‌ ఓఒకనాడున్‌ మరవహ్‌ 
మనవాక్కుల్‌ పోనాడను ఎల్లరూ ఒకటి గా 'సులంగవలదె 


వాబుల్లారా 
కోరస్‌ : 'సేవవెయ్యాలికాస గాన్‌ 
"అప క సేవచెయ్యాలికానగా స్‌. 


శీ మలిక్‌ = చెలిక కేతు 
అ లే ఆనీ 
మ-[-వె : ఉ్‌ళ్లేవ్ల వయ్యాలికానశాన్‌” 
ఆ: కలవారున్‌ 44444 + న్యాయమా॥ 
5, “అమర - పద్యము 
/ వినుంబోలినీలకడలింగాలున్‌ ముద్దేనమణిన్‌ 
పండించు తీన్నీ రముల్‌ మనదాహంతీర్చనె 
పగలునుకాతి పయనాలుచేయునవడిెన్‌ 
ఈ భూతలం బినురీతి చేతుుదయీ 
6. అమరన్‌. కామవల్లి 
93 అంతా _ేమయే నించునే 
స్‌ లోకమందు కల్మి లేమి కళ్‌ అంతా॥ 


మానసరోవర మే ఈదు రాజవాంసనడక లో 
ఇలించి యాడు పొమా ' మెలికలోే 


కౌ 


పాట : 


తొహాతో ఓ 
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తుళ్లి పోవు ఆడు లే జెగురులో 
'కాంచగ నే శల్లు, ఆనందము శోభ అంతా! 
విరుల ముదమున్‌ (గోలు థ్రకురి _పేమలో: 
వీరు లెదల జూఫు విజయభఖేరిలో 
వేడ్క_మోర పరిఫ్రూ ర్తి గోరి మంచినెమిలిలా 
తో కవిసిరి ఆడుటలో 
కులీన మై పొల్పు తామరదళంబు నే 
మీనసంచార నీలకడలినే 
సలుల చతుకత సే 
తపయోగుల నిష్ట స్థితే 
అసువుశే 
ఆలర సే 
మావి ఫలము లో సే 
భ్రమర పో ల్వసించి 
కాముక వాదయము కోలచే 
వలపు చెన్నె లదియే 
అది పొందు సమయ మిది/నే 

టీ ద్భి జ్ఞ 1 

: పసియాన్తే నొందేదే ఎందైనా బేశేదో 
కష్టించి ద్రైకేక లేచె ఇన్నాళ్ళు అణగఉండే 
ఆశ లెల్లా వీడే ॥ఆ॥ 
వూర్వ జన్మం పొపముటే 
ఎవరున్‌ చాట తరమా 
భువిలో వాగతి ఇబీనా 
ఇక మోందే ఉన్న అస్థావళుల్‌ 
శ్రుణం చేశే కాననే [అళ॥ 


లలిత : 

పగ్మిని క్ల 

లలిత aE 
పద్మిని 

లలిత ; 

పద్మిని 

లలిళ 

పద్మిని క 

లలిత ; 

'లలిత + పద్మిని J 
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క్లో 

రి. డ్యాన్సు = లలిత & పడ్షిని 
ఫూ-వె వాసించిన అంతా మా చేతిలో 
భూజనులు వశ మేకారా ॥ఫూ॥ 
ఒయ్యార మొలుకంగ పొడు?ోన్‌ నడూ |పాయపు 
కాలమున తొలుకాడుబేన్‌ 
కన్విసింతే ఒక ఫలుకాడితే 
శామా సరసీదనే (గ్రమా కడంబేరి వాలనె ॥వూమె 
ముక్కడ్డవాసల్‌ శాంచియే ఫురుహిలీ 
మా మోనానటనకు దాసులే అగుతా కే 
"నేనేరు చేయ మో కఖిమతమే 
ఆకాళతార అందు కెల్లను” 
నల్వకల్వల బోలుకనులు ఆహాహా ఆందనసుడు నే 
మా సౌందర్యమే మా మే ఇక జ్వలింపదే 
సుఖవార్జి పొంగునే 
మన ఉాల్లం నిండుసే 
(ము మించునే 
మశం ముంచుచే 
ముదం గూర్పునే 
ఆవోవా ముక్క_డ్ల్డబాసల్‌ గాంచియే ఫుడుసా? 
మా మోవానటనకు దాసులె అగుతానే 


9. ఒక కవి: పద్యము 


పొదకసంబోలి పండు వెన్నెలహా 
ఆకాశమందుండునూ,. వండిన అన్నంపోలి ఉండును 
మళ్లైవూలత ఉఊండున్సు పాదంపోలి తామరపూవు 
తామరపూవు. .ఊ: 1... శంకరా 


లల 
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10. అమరన్‌ = పద్యము 


విడ్యమే పోగాడియే వా కెజపండు బాలభొమినీమణుల్‌ 
శ్లోఖించుచుందు రెందు కీ ర్తివర్మ 'జేళంబునే 

అంగశ్చంగార మద్దాలలాగ నే తనరారుతోయజాక్రుణ్‌ 
దర్పం ఛాయలకా జయించుమేనకక" 'వా జెజులే నొండఫ౭ం॥ 


11. అమగన్‌ = స్నేహితునిపాట 


ఎల్లా దుఃఖమయం హాయి ఎవరికి ఏన అపయీ 
మనుష్యుల కెల్లా దుఃఖమయం 

జరా యనంగ నబ్లురు మెచ్చన ఉన్నా ఉక్వలో 
ఓర్తుశ ప్రజ తలకిన్‌ .దగిలింత్రు ॥ఎల్లా॥ 

(ణం శే "ఇ వరసెటి ప్రటడా 
కల్యాణం చెయ్యడ మేకు రాళ్లె వర సెట్టి పుట్టడ సే 
కుటుంబ చిదరాళే కుజ్టాళ్ళ వ్యసనాలే 
బదులిచ్చు పొరయగయ్యలే I ఎల్లా! 


ఆపస్వర పౌశాలు అరిపించే పిల్లాళ్ళు 

ఆ త్తరం ఉన్న మగవాళ్ళునూ 

నడత తప్పయి మంచివాళ్ళలా నటించి 
చడ్డకాలం తలవిధి నెపం బెట్టు సోదె స్రోంచేక 


కూటం వాళ్వేగయిరా ఎల్లా! 
12.. అవుర౯ - మల్లీక 


ఇెలి మధుపమే ఒక ఫూసతి మరందం పౌనంబేయశో 
ప్రియుని బంధాలే ఓ న్థీరయేశే నిజమే ఇడిఎడియో 
దురితముకాని ఉఊశ్మాదం 

పొడు కోయిలే పాలూ. నీ శ్రోచే 
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ము; త్రుళ్లీ పోవు పుల్ల పక్షే నీవు విధిగ మునియూదో 


ఆ: రాము ఎల్లవాశే 


ము! ముద్దు గాను జూచుతాశే 


హాం! 


(సీమకు నూచన ఏం బడవిషు విలాసలీల ఫలమేమోా ఓ! 


అ: అలెళే నిన్ను (బోలు లేడికళ్ళ చిన్నదాన్ని ఒదులుతా నె ఒక నాడూ 


తొాహారా : 


18. బేక్‌ గాండుపాట 
ఓ రాజా విడచినావా నీ రాజ్యం పకివూర్ల సుఖా వ్రాజ్యం॥ 


ఆలువిడ్డల నెడటాసీ పదవులరోసీ 

నిబుపేదల సేవకెగాదా ఈగతి తరలివచ్చితివ శారాజా ఆ|| 
తినతిండికి లేనీవారీ కడుపొకలి తీర్చుపదాతా 

వ్యాధులతో శృశించువారి మౌనం ప్రాణం నీవై 

తోచిన సేవ చేయ'ేలని తలంచివచ్చావా రాజా 1ఆ॥ 
అన్నదమ్ముల వైకానా నీక్షప కారము -జేసినవాడే 
ఆపదలోేనడి.ముంణా ఉపకారముచేనిన ఊర్చితుడా 
వాొనలోజడియు వృస్థరాలీ కాపాడిన దయాసాగళా 
నోవుపంటాడి తజుము పసికూన కని కాపాడిన దయాసాగచా 
ఫుట్టినవారిలో నీ సమానులేరీ 

ఇకమిదట ఉఊర్విని పుట్టబోరుగా 

పేదలపాొలిట కల్పవృత్తమా వే 

నిటు పేదల పాలిట ర _క్షబంధువీ'ే 

సూర్యుడు చందుడు నిల్బునంత కాలం 

నిల్చునుగావున నీ కీర్తీ నీ కవితాఢా (| 

నీళశవితాదారా నీకవిశాధారా! 


తొహారా : 


తోహారా : 
ఒకడు : 
పద్మిని క్ష 
ఒకడు : 
పద్మిని శ 
ఒకడు : 
పద్మిని ఫి 
రెండవవాడు : 
పద్మిని | 


ఒకడు : 
పద్మిని కి 
ఒకడు : 
పన్మిని శ 
ఒకడు : 
పద్మిని జ 
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14. వద్దని లా పళ్ళపాట 
చెట్టుమో దపండి రుచినించు పసందైన అరటిపళ్ళండో యి 
కావు పెట్టినట్టి ఏరుగాయవలె తలంపకండోయి 
పళ్ళండోయి తినే పళ్ళండోయి వలయే వొళండోయి 
మోరుకొనకుండ నన్ను పొమ్మనళండోయి ॥ప॥ 
డచ్చిచ్చికొ నండోయి అరువియ్యలేనండోయి 
బుట్టలోను ఉన్న పళ్ళు కొంచెమేనండోయి 
నీలపల్లితోటలోను ఎంచబడినసరుకండోయి ॥ప॥ 
శభాసౌఫలం చిబువస్నె ఫలం పచ్చవానేసలం ఇవండీ 
ఇదిగో పిల్లా సంధ్య వేళ అయ్యే 
అయి లేనూ 
శొాంచగన్‌ 
ఊం! 
నిన్ను కాంచగన్‌ నామన సుమారిపోయె 
అలి అంతాళా 
ఒరేయి 
రండీ మిరునూశండీ కన్ను కుకన్ను చేక్పుదాం 
ఆశతీరమున మే ఆడుదాం పొడుదాం 
శిరస్సుమోదె కోతిని చూడూ 
ఎక్కడా 
అదిగొ ఆ కొమ్మపై 
లేచే కొ మ్మపె 
ఇగిలేచా ? 
తేదే: 
"చేరిచూడు వెజ్టీమావయ్యా 
శేళమించ పోతా 
"ఉపుగేను వస్తా! 


తొహారా : 


ఈ. 
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15. అమరన్‌ _ కడపటివాట 


ఒక వెడుగున్‌ చేయగ లేచే దఅర మే 
ఈల్లమందు కోర నేన్‌ జీవించినాడన్‌ 
"పెన్‌ వధలన్‌ పేర్చి నన బంధించి యున్నార్‌ 
మనను ఒడల్‌ తొణుకు నిట్టిచేళ నిటూ 
ననుబంధింప నెంచుఇట్టై పొరల కే 'తెలివివద్చునాళ్ళు 
ఎఫుజేగుదెంచునో తెలివిహీన పౌరుల కొన్‌ 
త:౦చుటకే జీవనదాన మిచ్చువారు కోటికోట్ల ఒకె 
ళం 

తన యఖండ సుఖాలు బాసి ఆర్థిగొన్న 
(ప్రజల “మొరల్‌. దీర్చుట కే బుద్ధనిభుండు 
పాటుపడ్డార్‌ పెను భౌరశిలువ తన్నే 
"మోయ జేయు పిధంబుగూర్చిరి అలనాడా 
ఏసుతండి శ ఒకమనసున్‌ |బతుకుటకె 
మాగంచూపు ఉని ముడా మహమ్మదు! 

౧ 5 జాని ళం 
రాళ చే పడగాటార్‌ 

గా ట్‌ 
సరంబుకుసా దేనాత్ముశే దహింపనున్నా నే 
పొపముసేయు జనులసే నీవు మన్నింపనె 


ఈశా దుఠర్శాగర్లులా 

to 
పాపాలు నూయంచెయి కాన “నీనే 
నీక్చేయు పాపాలు సైకంప్రుమయ్యా 
జీవితమాగ్గము ఆండియ్య'ే ॥ ఈశా! 


ఈ ఫిలింగీ తాలు - కొలంబియా రికార్లులలో ఏనండి 





శ్రీ పద్మనాభ ప్రింటింగ్‌ వర్క్సు, విజయవాడ_2, 
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| నిర్మాత, దర్శకుడు ఫక్‌ 
కధ యు 
' పాటలు మాటలు ae 
: సంగీత దర్శకులు ప, 


. “"వాయాగ్థహణ దర్శకుడు ఫ్‌ 
ఛాయా గ్రహణ నిర్వహణ అసత 
. శబ్ద గ్రహణదర్శకుడు pfs 

శబ్ద గవాణనిర్వహణ శ 


' కళొదర్శకుడు 350 
నృత్యదర్శకుడు క 
. డిగకింగు was 

అలంకరణ, దుస్తులు ఉం 00 





సో సియే మెడ్‌ డైరెక్ట క్ర్‌ర్సు. = 

















పి, సోరీడిపాహ మెంటు 
ల బ 





కోపల్లి నేంకటరనుణశావు 
జం Wn అండ్‌ టి. శ. | 
కుమారస్వామి | 


వ 


యమ్‌. లోక నాధం 


క, శెవారాని 


ఎఫ్‌, నాగూర్‌ 


బొ హీరాలాల్‌' 





పి, విం నారాయణన్‌. 
యమ్‌, నకేశన్‌ 
క రత్న కేల్‌ 





టివి. యతిరాజ్‌ 
శ చంద్రశేఖరన్‌ 
చెలం, బొబ్బు వగెరా | 
య మా ప 
వారిబొబుు, ధనకోట్సి కే.జి. నాయర్‌ | 
క, వి. రంగనాధం, పి.టి. మూ రి; 
అ ఎలి : 


సుడియో : న్యూటోన్‌ 
లు 


నిర్మాతలు ఏ నాగూర్‌ సినీ (పొడక్షన్స్‌, మదాసు_10. 
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N. T. రామరావు 
రేలంగి 
B. KR పంతులు 


D. బాలసుబ్రహ్మణ్యం 
DR. శివరామ కిష్టయ్య 


అమర్‌ నాడ్‌ 


సుదారతొ 


నటీనటుమణు లు: 


పద్మిని 
లరిక 
బుమేంద్రనుణి 
బాలసరస్వతి 

5. ఓ సుబ్బులక్ష్మీ 
స్తూర్యకాంతం 
అంగముత్తు 

సురభి కమలాబాయి 
ఇందిర ఆచార్య 
లక్కీ ప్రభ 

సరోజ 

బేబి సరస్వతి 


తదితరులు, 


* 


తదితరులు. 
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జ 


ఉష 

శాంత 
సుగుణమ్మ 
రూప 
రాజమ్మ 
శేషమ్మ 
వెంకమ్మ 
పొర్వతి 

DR. కనుల 
DR. కస్తూరి 
తార 


బాలఉష 


Ammalakkalu (1953) 
అమ్మలక్కలు 


ఆమ్ములక్క_లు పతి వూళ్లో వుంటూ నే వుంటారు, వాళ్ళకొక (వ త్యేకత 
ఎందుకొ చ్చిదం కే, (వతి విషయం వాళ్ళకే కావాలి , , వాళ్లు అడుగు పెట్టని 
యిలుండదు, వాళ్లు తంపెలు పెట్టని కుటుంబాలుండవు, ఇదంతా వా్లేదో 
దురుద్దేళ్యంతో చేస్తారనుకోకండి కొట్లాటలకు, జుట్టు ముళ్లకు, వాళ్ళ ఆమాయి 
కత్వ మే మూల కౌరణం. 


ఒకానొక వూళ్లో అమ్ములక్క_లుంటారు. ఆజేవూళ్లో రామయ్య కిష్టయ్య 
అనే యిద్దరు రైతు మితులంటారు. రామయ్య తన కుటుంవాన్ని అంకే 
భార్య సుగుణమ్మ, కుమారులు, సుందర్‌ , కుమార్‌ , కూతురు రూప, వీళ్ళని పేద 
వ్యవ సాయంవల్ల వచ్చే ఆదాయంతో పోషించడానికి కష్టపడుతూవుం కే, తన 
బంధువు ఒకాయన పట్టణంలో చిన్న చిన్న కాంట్రాస్ట్‌ పనులు చేసుకో డానికి, 
సహాయం చేస్తానని రమ్మంటాడు, రామయ్య పట్నం పోవడానికి చేతిలో 
డబ్బు లేక కష్టపడుతూ, చివరికి తన స్నేహితుడైన కిష్టయ దగ్గర కొచ్చి, 
విషయం అంతా చెప్పుకుంటాడు, కిష్టయ్య ఏమాత్రం సంళయించక, తన 
భార్య రాజమ్మ మెళ్లో గొలుసుతీసీ, బలవంతంగా రామయ్య చేతిలో పెట్టి ఆ 
వస్తువు తౌకట్టు పెట్టిన డబ్బుతో పట్నం వెళ్లి రమ్మంటాడు, 


రామయ్య ఒంటరిగా పట్నం బయలుదేరుతాడు, తన బంధువు కంటాక్టరు 
సహాయంతో చిన్న చిన్న కంటాక్ట్‌ పనులు పేన్లూ, ఆ వ్యాపారంలో స్థిరపడ 
ఢౌాదు, రామయ్య భార్య సుగుణమ్మ, రాజమ్మ దగ్గర కెళ్లి ఆమె బంగారు 
'గొలును తిరిగి యిస్తూ తేన కుటుంబం యీగాడు సుఖంగా వున్నారంశే, 
అదంతా రాజమ్మ చేతి చల వేనంటూ, “మా కుమార్‌కు, మి ఉప నే తప్పక 
పెండ్లి చేయాలని * కోరుతుంది, 


రామయ్య తన కొడుకులను చదువుకోసం పట్నం తీసు కడతాడు, చిన్న 
తనంనుం చి, అన్యోన్యం గా పెరుగుతున్న కోమౌర్‌, ఉవలు ఎడబాటుళు కష్ట 
పడతారు, బండి సాగుతుంటే, ఉప తనూ పట్నంపోయి చదువుకుంటానని, 
వాళ్ల అమ్మా, నాన్న దగ్గర ఏడవడం మొదలెడుతుంది, పక్క_ నే వున్న 
అమ్ములక్క_లు కక వ్వా నాన్న కంటా పనులుచేసీ యింత డబ్బు గడి స్టే, 
నువ్వూ పట్నం వెళ్లి చదువుకో వచ్చు, వూరుకో,” అంటారు. ఆ మాటలకి 
కిష్టయ్య పౌరుషపడి భార్య ఒంటిమోద వున్న గొలుసు తీసి కెళ్లి తాకట్టుపెట్టి, 

A 
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ఆ డబ్బుతో అమ్మాయిని పట్నంతీని | కల్లి, వాళ్ళే బంధువైన శాంతమ్మ 
యింట్లో పెట్టి, కుమార్‌ చేరిన బళ్లో నే కూతుర్ని చేర్చ యింటికి వస్తాడు, 


ఉప కుమార్‌లు ఒకే చోట చదువుకుంటూ ఆన్యోనంగా (పేమించు 
కుంటూ సెద్దవాళ్లవుతారు. సుగుణమ్మ పదివేల కెట్నానికి ఆశపడి శాంత ఆశే 
గయ్యాళి గంపను తీసుకొచ్చి, పెద్ద కొడుకు సుందర్‌కు పెళ్లి చేస్తుంది. ఆ 
పెళ్లిలో అమ్మాలక్క_ల మాటలు వివి, సుగుణమ్మ తిన కుమార్‌ క ఈషను పెళ్లి 
చెయ్యనని, నలుగురిలో రాజమ్మను ఆవమానిస్తుంది, కిష్టయ్య భోజనం దగ్గర 
నుంచి, కోపంతో లేచి, రాజమ్మను తీసుకొని వెళ్లిపోతాడు, తరువాత సట్నం 
వెళ్ళి బలవంతంగా కూతురు చదువు మాన్పించి యింట్‌కి తీసుకొ చ్చి, కుమార్‌ ను 
పూర్తిగా మరిచి పొమ్మని మందలిస్తాడు, పెళ్లి సంబంధాలకోసం బయలుజేరు 
తాడు, ఉప, కుమార్‌ లు వియోగంవల్ల చాలా బాధపడుతుంటారు. కుమార్‌ 
స్నేహితులు ఈ విషనునుంతా గమనించి, ఉపకోసం యిద్దరమ్మాయిల్ని 
పంపుతారు, వాళ్లు శవ దగ్గరి కెల్లీ, కుమార్‌ ని రిజస్టీరీ "పెళ్లి చేసుకో డానిక 
ఒప్పిస్తారు. రాజమ్మ విధి. లేక్క కూతురు సౌఖ్యం అలోచించి, దీవించి 
పంపుతుంది. 


పట్నంలో ఉష, కుమార్‌ లకు రిజిస్టరీ పెళ్లి జకిగిన తేరువాత, విందుకో 
రామయ్యసకుటుం బం గా వచ్చి, వధూవరులను. చూచి, ఆళ్చగ్యఎడతాడు, 
సుగుణమ్మ ఆందర్ని తీట్టడం మొద లెడుతుంది. అదే సమశానిక పోలీస్‌ సహా 
యంతో కిష్టయ్య అక్క_డికివచ్చి, కుమార్‌ను అరెస్టు వెయ్యాలంటాడా, 
క పల్లి సర్టిఫికెట్‌ వున్నప్పుడు మేము చేసేదిలేదవి,” వచ్చిన పోలీసులు వెళ్లి 
పోతారు, ఉప తీమించమంటూ, తండికాళ్లమాద పడీ పాభేయ పడుతు ందిజ్లై 
కిష్టయ్య చీదరించుకుని, కోపంతో వెళ్లిశోతాడు, రామయ్య విధిలేక వధూ 
వరులను తీసుకొని యింటికి వెళుతాడు, 

ఉప వెళ్ళి ఒక యనుకాటంలో పడుతుంది. కుమార్‌ స్వతంతుడు 
కాడు, అత్త సుగుణమ్మ ఒక రాక్షసీ, రామచ్యుగారు ఆమె చెతిలో కీలు 
బొమ్మ తోటి కోడలు శాంత ఒక గయ్యాళి గంప, వీళ్ళందర్ని చెగ్గుకొని, 
ఎలా బయట పడుతుంది ఉష? ఇంతలో కుమార్‌ కు విదేశాల్లో చదువుకో 
టానికి స్కాలర్‌ షివ్‌ వసే అతను వెల్లి పోతాడు, తన ఆమ్మ గారింటికి 
పోవ డానికి తండి కర్కోటకుడు. ఉన్న కౌస్త భిర్త అండా, ఆతను వెళ్లి 
పోవడంతో పోయింది, తరువాత ఏమి జరుగుతుందో తెంమోద చూడండి, 
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పాట 1. కుమార్‌, ఉషా 


కుమార్‌ : 
ఉపా: 


కుమార్‌ 
కుమార్‌, 


కుమార్‌; 
ఉపా: 
కుమార్‌ ; 
ఉపా: 


క న్నెమావి తోటలోన చిన్నారి యిల్లు గటి 
ర్‌ వ a లు 
కలసి కాౌపురమ్ము చెతు చామా 
కులాసాగ పాటపాడి ఆడుదామా ఓ ఓ  ॥ క న్నెమౌని ॥ 
వేస్తాను యింటిముందు పూపండిగీ 
పువ్వు పందిళ్ళ కూ 
నేకో నేటి నీరు తెచ్చి పోస్తానోయ్‌ 


; విరబూసె నోయ్‌ 


ఆము మే శ కన్నెమానిగోటలోేన చిశ్నారి యిల్లు గట్టి 
కలస కాపురము చెయుడామా 

కులాసాగ పాటపాడి ఆడుదామా 

ఓ. ఓ, దుక్కీ. దున్ని విత్తువేసీ, నీరు పెడతా 
శేనింటనుండి వంటచేసి పెడతానోయ్‌ 

చే నాలగాచి పాలు పితికి తెస్తా 


శేనిలు గాచి దీపం వెలిగిసా 
రంగి జాని 


కుమార్‌ ఉసా: మన సంసార మూలాగెసాగేనో, ఓ, ఓ. ॥క చ్నెమావి॥ 


కుమార్‌; 


ఉపా : 


కుమార్‌: 
ఈషా: 
కుమూర్‌ ; 
ఉపా: 


మనలోన ఆరుపోరు రాకూడదూ 

ఎప్పుడు రాకూడదు 

ఎవ నేమన్ననూ చేను మాఠాడ నోయో 

నీకు ఎదురాడనోయ్‌ 

మనలోన ఆరుపోరు శాకాడమూా 

ఎప్పుడు రాకూడొదూ 

ఎవ కేమన్ననూ చేను మాఠాడనోయ్‌ 

నికు ఎదురాడ నోయ్‌ 

కషం నషం కూడివచ్చినా కడిన యిలు కెయాలి 
5 షం ట్‌ న్‌ 

ఇస్నం కొది కిన యింకో యిదరు కలసీ వుండాలి 
లు యి లు లగి (a 

సంసార మూలా” సాగేనా 

కొనసాగే నోయ్‌ 


ఉపా కుమార్‌: ఓ, ఓ, క న్నెమౌవి తోటలోన చిన్నారి యిల్లు కటి 


కలీ కాఫురమ్ము చేయాదామా 
కులాసాగ పాటపాడి ఆడుదామా 


కుమార్‌, ఉషా 
నివే నా (మా 


ఏ బె తేఓ లేమా 


(మా సీమా ఏ లేమా 
లోేోకాలేలే ఆనందాలూ 
నీజత నా వేనోయీ 


: నీతోఉంశే నా జన్మం తా 


“నిండూ వెన్నెల హాయీ 


ఉపా: 


కువూర్‌ : 


రాధా ; 


నీకనుగొనలనూ కదలునోయీో 
కలలూ వేయా ఆందాలుగా 

వయసు మనసుల మోహాలా 

గల కలరూఫు రుచిజాపు చండాలవీ 
మౌలగ మెలనీన పువులు దారం 
కలసీ సాగా మా జీవితం 

మనసు పలికెడు మా గీతీ 

నుదికల వారు వినగోరు సంగీత మూ 


నాట్యము - నాటకము 
ఉండాలోయ్‌ _ ఉండాలి 
కోటకు ఒక జెండా - చెరి 
కొప్పున పూదండా - ఒయారీ 
కోనులికీ మగ అండా - ఉండాలోయ్‌ 
గువ్వకు గూడ _ ఆవ్వకు తోడూ 
యవ్యనికీ మగవోడూ 
ఉండాలోయ్‌ - జీ వితమం తౌ 
వెన్నెల కరగీ - రాలు 
వరాల పున్నమశే యీలా 
సుఖాలా దీవనలా జర గాలోయ్‌ 
పెన పటాక- -లోనలొటారం 
మగాడి జోలీ _ మనకొద్దూ 
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; ఉండాలోయ్‌ ॥ 


గీతా: 


రాధా ; 


Ammalakkalu (1953) 
కఠారివంకీి మిశారి ఒంటిగ 


కఠట పడించా - హా - క్లోజ్‌. 
ఆలికి చేసిన బాసలు రజ్డూ 
కొత్తపదూ , , . నవ్వొద్దూ 
మావారు మంచివారు అటు 
వంటివారు కౌరు 

మావారు మంచివారు - నా 
మాట దాటి పోలేరు 

కడు మచ్చివైనా మగ వారూ 
మావారు మంచివారు 

నాసెన ప్రతి హెచ్చు 
నాపైన ప్రతి హెచ్చు అ "వే 
కోరిన వన్నీ కొని తెచ్చు 
పరాయి పడుచంశే తప్పని 


. వెరచి , , , వెనక్కి, వచ్చు 
ఆని, , , నీ వనుకొంటున్నావు 
కాదని నిరూసపిస్తావా * 
నిశేపంలా ,, సెం ర. 
సెం శ 
ఆయితే , , , అవసరపడకాగు 


ఆపాదమాటునణాగు 
బయ కేస్తా బావగారి బానోగు 
వాల్లో హల్లో లేడీ మైడియర్‌ 
గుడీవినింగ్‌ రాధా కం హీయర్‌ 
వాల్లో హాల్లో లేడీ మె డియర్‌ 
గుడీజెనింగ్‌ రాధా కం హీయర్‌, 
నయాలు చాళ్లేవయ్యా మహాశయా 
ఇటుతారాడ తమరిట పనేమయా 
గీతా టు జేసరసనా 
కనరాదబేం వై డియర్‌. 
అమ్ము గారూ పిలిపీ సే 
అక్కా గారూ వంచే స్తే 


రాథా ; 


గీతా: 


ఆడుగు నాగతీ ఆధేగతీ 
ఆంతూ లేని ఆవస్తా 
వస్తా, ,. సెలవిపి సే 


సే 
కూచో రాధా 
మోకశేం బాధా 


మనసాయె నీ మోద రాధా 

నను మన్నించి హైకొనరాడా 
మనసాయె నీ మిద రాధా 
త'సనా ఈ వగలూ 

నీ కగునా ఈ దిగులూ 

జవరాలా నే తాళజాఅ నీ జాలము 
జవరాలా నే తౌళజాల నీ జాలము 
మనసాయె నీ మొద రాధా 

నను మన్నించి ఒ₹కొనరాడా 
కోపమా 'వియుళాలి పె 

పకితాప భారము నాపరఠరా 

ఓపలేని సుఖం బెసం7ద 
శేపుకాఠశా రాజఠాజా 

ఓకే _- కమింగ్‌ టుమారో 

గుడ్‌ బై - సీకియో 

శా వేవెలీ గీతాబలీ మన 

చావా ఘరానా కంటివా 

మొగ మోట పెట్టి మెడకుచ్చు వేసే 
మగవారి నమ్ముట మనదోసమూ 
మన బావా ఘరానా కంటివా 
నమ్మించి నాసొమో ఇటు జేసే 
నేటిలో నన్ను ముంచేసెనే 
దరిలేని | బతు కాయె దిగులాయెనే 


'మరిజేరె దాశది లేదాయె నే 
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4 మన ॥ 


॥ రావే ॥ 


॥ నమ్మించి i 


రాధా ; ఏడవకక్కా_ , చే కుదురుస్తాగా తిక్క ,,, 


తెలికిందా ? 
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గీతా : తెలిసింది, 
రాధా : ఆలా చేద్దామా 
గీతా: నీ మేలు మరువను 
గీతా: ఆదో వచ్చేనే నా సామా 
అతిదగాకోరు ఆ సామీ 
మదీలోపలా లేనే లేనీ 
మమతా జూపేవాడు , , ఓ, ఓ. ॥ మదీ ॥ 
మసీ బూనిన మాశేడు 
ఆదుగదో వన్నెనే వగ కౌడు 
రాధా, గీతా: మాదే (ప్రపంచం 
మము వరించే 
మది కరగించే 
నవ (పపంచం 
పొదరింటిలోన రతనాల పె మం-దం 
మాకే (పపంచం 
వీయుడిటాచ్చిశా, పీలువ జొచ్చినా 
ఆరచి చచ్చినా, చలించమూ 
తలభాంచి భరించ తలంచమికపై 
మాకే (ప్రపంచం 
గీతా: అయ్యో - ఆమ్మా - అయ్యో 
రాజా : ఎవడే వీడు? 
గీతా: కాలేజి గండు ఇతండు 
ఇంగ్లాండు రిటర్ల్ను- ఘనుండు ॥ కాలేజి ॥ 
మనసు "పెప్పర మెంటు 
మని షెలశ్షీక్‌ కరెంటు - ఎక్సు మిలిటరీ 
సా న్లేంటు అమీ మం ॥ కాలేన ॥ 
రాజా: ఫ్రీ! కులటా - ఏమిటీ నాటకం 
గీతా: మిోశాశేదో? 
రాజా ; ఏమిటది? 


రాధా: చెప్పనా @ 
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రాజా ; చెప్పు 

రాధా : నిన్న మౌపున పౌర్కు_న ఓ దొర 
ని మెంటు తిన్నెల చెనకౌల +, మీ కీ ॥ నిన్న ॥ 
కన్నెపిల్ల దరిజేరి , , కోరీ 
కాగిలి (బ్రతిమాలి ॥ కన్నె ॥ 


ఆంత నా చెలి 

కోప మా డ్రియురాలి పె 

పరితాప భారము నా పరా ॥ కోపమా ॥ 

ఓపలేని సుఖం భెసంగద 

శేపు రమ్మని వెడలి పోయే 

రాజా: తల్లీ! క్షమించు , తప్పు తప్ప 
గీతా రాధా, రాజూ: పెళ్ళాడిన ెద్దల్లారా 

సెళ్లాశే పిన్నల్లాకా, ఓహో 
'పెళ్లి"డిన సెద్దల్లారా 
పెళ్లాజే పిన్నల్లారా 

నీతిగ మీరా నడచాలీ , సం 

సార సాగరం ఈదాలి 

సంసార సాగరం దాటాలంకే 

నూటిగ మీరా నడవాలీ 

భళీ భళీ భళీ _ భళా భళీ 

పతియే సతికీ ఇహపరటై వం 

పతీకీ సతియే జీవం 
సెళ్లె డిన సపెదల్లారా 
పెళ్లాతే పీన్నల్గారా 
నీతిగ మిరు నడవాలి 
సంసార సాగరం ఈదాలి 


పాట 4. కుమార్‌, ఉష 
ఉపా: కన్నెమావి తోటలోన చిన్నారి యిల్లుక టి 
ఎన్నెన్నో కలలనూ కన్నా మే-- 
చిన్నారి _పేమ కన్నీరయేనా 
(ఎతుశే వియోగాలశే నా 
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కుమార్‌ : పలుకు పంతాల పాలై పోయి 

వలపే వృథాయై పోయే నా 

ఆ నాటి ఆశ మాసీ పోయేనా 

నిలిచేన మాకు నిరాశే ॥ చిన్నారి ॥ 
ఉపా: చిన్ననాటి వలవు రూపే 

చెదరి పోయ ఈ విథాశా 

కరుణమౌనీ కన్నవాశే 

చెరపిశారు చెలిమినీ ॥ చిన్నారి ॥ 
కుమార్‌ ! పీలువరానీ పలుక రానీ 

గ్రతుకులాయె ఈ దినాశా 

చెరగిపోనీ స్మృతీయే నాకు 

మిగిలిపోయె గురుతు గా ॥ చివ్నారి ॥ 


పాట 5. 
అందరు : హుశే _- హురే _ 
అఫుజేటు డంపతులారా 
లు 
హేట్సాఫ్‌ మికు హుళే హు ళీ 
బాలురు : బి.ఏ, యం,ఏ. పాష నందుకు 
ఫలితం సంఘం నురమ్ముత్‌ mn శ్రటో 
బాలికలు : పెసాకోసం పడుచును తాతకు 
కడ తౌమంశే ఒద్దంటాం,.. ఒకే అపుజేటు ,,. 
లు 
బాలురు : ఆసా వి సపు వాద సాలూ 
bp చ > 
ఆచారాలు రద్దంటాం 00s రద్దంటా6 
బాలికలు: ఆరం కలిగిన ఆలవామైనే 
"న్తిన "పెట్టుకు పూజిస్తాం -..,-ఓయస్‌ 
బాలికలు: (మా "పెళ్లి మన — 
పెద్దల ఇచే వే కం . బేస్తూ - కుదేలు 
రోనుకు లేదూ త్త జపేదాసా దా 
హో దాలన్న వి బేధం 
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అందరు : మాయని (పేమే మారని మాయే 
మనసుకు మంగళ న్యూతం ॥ అఆఫుజేట్‌ | 
లు 


పాట 6. రియో - తారా 
రియో: నీ కోసం ఆవని అకాళం 
-గాలించీ వెదకి చూశానే 
తీపి చూపులా చిరంజీవి 
రేపుమూఫు నా పరంజ్యోతి 


రూపు ఈ రూసేి ॥ నీకోసం ॥ 
తారా వ తారనుర్కా సినిమా తారనురా, 
గురుతారని ఆ తారలలోనా ॥ తౌరసురా ॥ 


తారకమాతారా నా కన్నులలో తారా 

గ్రుతీపేయము గా ఘలా ఘలా (మోయునీతారా ॥తారనుంా॥ 
రియో: నీవెనా వలపు తోటలో పూవువే 

పూవులా నొలుకు తేనెలా చావిశే 

మోజు వే లవ్వు పోజు వే లౌజు వే 

వేసవీనెటు వెన్నెలా లెటు విందు నీ సైటు ॥నీ కోసం ॥ 
తార; ఈలబిగీ కాగిలీ సడలించే వోయీ 

ఎనలేని నిసాలెవో విరిసేం- 

కలకౌల మో లీలా సాగేచా నాసాటే 

సుఖడోలికలా నునే చెలీ లేదు జగానా ॥ తౌరనురా ॥ 


పాట 7. ఉషా, కుమార్‌ 
ఉపా: పెనుగొను మనసుల పియా దియులకూ 
ఎడబాటంశే నగువాటూ 
మరుల తే అ ఎక శీ 
విరహోనికి చాసోవోలూ 
సరికూరిమి మీరా నుచేవారికి 
వినార మేలా వెరేలా ॥ పినుగొను ॥ 
చెలి నునస్కు చెలుని తలపునా, వలపు మేలుకొలుపూ 
చెలీ మనసునా చెలుని వలపు వెదరని రూపూ నిలుపూ 
తనువూ, తనువూ దూర మైనా, మననూ మననూ చేరువే 
ఎదుట నున్నా ఏమైనా ఎన్నటికై శా వారొకశే ॥ పెను॥ 
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కుమార్‌ : ఎడబాటూ ఒక మేలే ఆడీ ఒకందుకు ఏలే 


పరులేరిశేశానీ ససేమో కనశానీ లీలా 

మనసు లోపలే మనుతలు మారా, మాగసెగగా పాడీ 

పవలూ శేలూ (పణయ జీవులూ, (యైతుశే కలగా చరింతు శే 
ఇద్దరు : పెనుగొను మనసుల వయా (పియులకు 

ఎడబాటం ఆకే నగుబాటూ 


పాట రీ. రూపా, రియో 


రియో: రూపా, రూపంశే మాటా అగ్గిభ గాటా 
సాటీలేని అందాలా మూటా నేతి పరోటా 
పాత తౌరలక్స్‌ నీ చందం పచ్చి వెలగ కౌయ 
చూచేవారికీ, నీ అందం తలతిరిగే లెంపకౌయ్‌ ॥ రూఎ+ 1 
రూపా : దగాకోరు మగతీరింతే 
మనసె తే గవంతా కొండంతా 
గ్యాసు బవాయించకోయా 
నాముందూ పాగదోయీ 
రియ్యో - మీ మాటా జూటా - ఉ త్రగలాటా 
స్స్‌ పూటారూపాయల మూటా నీల్కు టఫేటా 
రియో: సవాల్‌ చేస్టే తప్పని నౌ 
జవాన్‌ ఎవంయ్యా - రియో - రియో 
సరాపనే నిను తారల్లోక్‌ గిరాటు వేస్తానోయ్‌ 
తరతరాలకి కీర్ది గడిస్తా 
ఇది ఖరార్‌ మనం తయార్‌ జనులకు దిల్‌ బహార్‌  ॥రూపా॥ 
రూపా: అలాంటి వాడవై తే, సెం అంటా 
రియో: అంటే - చూవిస్తా నాత థాకె 
గరంమసాలా ఘుంఘుమా జమాయి స్తా 
నవరసులా నినుదొర్లి స్తా ॥ రూపా ॥ 


రుణ్‌ రుణ్‌ రుణ్‌ రుణ్‌ అందెలు యోయా 
మునుసా7” ప్రీతి యమునకూ 
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మునుసా 7 మోహీతమతియై వేణు గానలోలు , 


మాధవుగన చెలి రాధా ॥ రుణ్‌ ॥ 


కోరికలే తనదారి తీయా 
విరులావాడల తిరుగు ఒయారీ 
నగోపీవృాదయ విహారీ 

జూడల నడుగుచు ఏటీదరులా 
విరులా వాడల తిరుగూ 
రుణ్‌ రుణ్‌ రుణ్‌ రుణ్‌ 


పాట 10. కుమార్‌, ఉషా 


కుమార్‌: మాఠాడ వేలే మారాల చిలుకా 
మా మాద నీ కలుకా 
దేశాల నెన్నోో తిరుగాడి నేడు 
దరిచేర పంతాలా - 


ఉషా: చిన్నారి పాపా విన్నావుగాదా 
కన్నీటి నాగాధా 
శా ఉపకార చింతే అపచారమాయెొ 
అపవాదు శాకౌయే ॥ చిన్నారి ॥ 


పలువురి మాటా పాటించీ 

పతిగూడ నన్ను శకాదనునో 

ఈ పలుకాకి మూక పలు కీసడించీ 

నను చై కొనునో 

చిన్నారి పాపా తెలిపేవ నీవు 

నాఠాత లేవానో 

ఒడుదొడుకాయె (బతుకంతా 

గడియేని శాంతిలేదారీ 

నుడిగాలి శేగే నడిసౌగ కానా 

పడవాయీ నారాత ॥ చిన్నారి ॥ 
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చెక్నీ షియనులు 
* 


కథ, మాటలు; పాటలు : 


a : 
సదాశివ బహ్మం సముద్రాల జూనియర్‌ 


సంగీతం : పాటల రికార్లింగ్‌ : శబ్దం 
a3 
స్వర్గీయ సుబ్బరామన్‌ 1. ఈ రంగస్వామి V. రంగాచారి. 
విశ్వనాధన్‌ 
& సీల్‌? 
రామమూరి పార్షీ ప 
— ల, 
నాద్‌ 
ఫోటోగ్రఫీ : కళ: ఎడిటింగ్‌ : 
బొమ్మన్‌-౨-ఇరా నీ తోట నటరాజ ముదలియార్‌ 
పర్యవేక్షణ : దర్శకత్వం : 
యోగానంద్‌ 


పసొద్‌ 
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స నా. బిత్రిం, 


బ్రతుకుతెరువు, 48 స 


-థర్భకీండల: 'రాసంకృష్ణ- 
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UT TTT TT స | 


నాగేశ్వరరావు 
రంగారావు 


(శ్రీరంజని 


rr 





“రేలంగి 


నటి .... నటులు.... 









క సూర్య కాంతం 
క 
క "పీామలత నెంకట్‌ 
న్‌ లీలాకుమారి పార్షసారథి 
చ 
ళ్‌ wa et) 
బది అన్న పూర i రావ్తులఎల్లై 


వెంక కేశ్వర రావు, కుబుంబళావు ము] వారు, 


దర్శకత్వం 
హీ న కళ ప 
రా మక అప్ప నము(దాల 


సంగతం 


టి / ప 
కీ! శే! సుబ్బురామన్‌ ఈ ఘంటసాల 


Wang gy 


(ప్రొడక్షన్‌ ఎస్టిక్యూటిన్‌ : క్రో టేశ్యర రావు 
డి స్త్రి బ్యా టరు: 
క (ప్రీమియర్‌ ఫిలింన్‌ లిమికుడ్‌ , పీజయవాడ-లి. 





ఏ నవయుగ ఫిలింస్‌, గుంటకల్‌. 





. 8 si. Gee Ha 
క్‌ (ట్రిమియర్‌. శక్పరు కిందా బౌద్‌ 
క్ట చ్మమియా టాకీ డిస్ట్రిబ్యూూటక్సు, బెంగుళూరు కై 





ఇతర వివరములకు : భాస్కర్‌ (పొడక్షన్చు, 
విజయరాఘవాచారి రోడ్‌, మ్మదాసు-]. 


&l 


mr TTL TTT mms 
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అ బ్రతుకుతెరువు అయాం 


- కధానం(గ్రవాము !- 





మోహన్‌ రావు పట్టథదుడై స్వగ్రామం చేరుకుంటాడు. తర్గీ అకా 
బావా భార్యా కూతురూ తేమ కహైలు కడశేకేయని ఆతడు ఉద్యోగంబేని 
బాగా సంపాదించి నుఖవెడతాడనీ ఎంతో సంబకపడతారు. కాని ఆదృష్ట్రం 
అస్టేరోజులు వారిని అనుగ్రహీంచదు, మోహన్‌ రావు చదువుకోసం తల్లి చేసిన 
బాకీలు డియలమోద కట్టమని అప్పులవాళ్లు ఒప్పెడిచేస్తారు. గత్యంతరం లేక 
ఉన్న భూమా వుటా వారకి కట్టి |బతుశెరువుకోసం మళ్ళీ పట్న 


ఉద్యోగంకోసం అతడు తొక్కని గడపలేదు, కాని అడుగడుగునా 


అడంకువే. ఇష్టమెనవి రావు, రానున్న వాటీమిద అయిస్టం, |బతుకుకోసం 
G లజ లు | 

ఉత్తమాదర్శాలు బలిచేసుశోలేక ఉండే చోటు తిండిలేక (బ్రకుకుమోద 

(ప్రపందంమిదా రోతపుట్టి తికమక పడుకూన్న వేళ ప్రాతన్నేహితుడు కనిపించి 

,పిమందితోసపొటు వాలునబడి (బకకమంటాడు, నస్సు వద్దంటున్నా 

[ యట 
అవసరాలకు దాసుడే నేసమయూా సేత మార్శి_జీవనానికి తయారవుతాడు, 
ను స 
ఒకనాడు చాబూసాబనే సంపన్నుడు క్లబ్‌లో మోవాన్‌ రావునుచూచి 

స 

తెలివితేటలకు మోజుపడి తన యింటి కాహ్మానిసాడు, శెక్రటీ ఊవ్యోగం 
SEA 

ఇస్తానంటాడు. 'సంసారపు జంజాటాలు బేనివారికి గాని ఆ ఉద్యోగం చిక్క.దని 


తెలుసుకుని మోహన్‌ శా#ేమో జంజాటాలు లేవని పనిలో 





ప్రవేశిస్తాడు. 
వాటి, 

"నెలనెలా యింటికి డబ్బు పుపుశూజఉంటాడు. సు 
కొన్నాళ్ళకు చాబూసాబ్‌ కూతురు మినా 

జేని చదువు ము?ంచుకోని ఇంటికి వసుంది. తండ 
కార్గదర్శతో పినయం కలిగిసాడు. |క్రోనుంగా వారి 

రె a te 

తా, ఎడజాయళేని ఆఫిమానంగా 

నూగుతుంది. కాదం్యే ఎక్కడ (్రైతుకు తెరువు 
పోతుందో నన్న భయంతో మోహన్‌ ఆమె ఆడించి 


నట్టల్లా ఆకుకూ లోలోపల జాధపడుకూటాడు, 


పదయం మె 
యా 
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ల్లి 


తమ్ముడు పంపించిన పైకం అక్కగారు తల్లికి 
శెలియకోండా దాచుకుంటూ ఉంటుంది. ఒకనాడు 
4న ఆ సంగతి వింటుంది. కూతురుతో తవులాడి 
కోడలు నునమరాలితో కొడుకును వెతుక్కుంటూ 

దాస్‌ చేరుతు3ది, ఒక పుణ్యాత్ముని సహాయంతో 

కొడుకును చూస్తుంది. -ఆందరూ కలిసి మోనాన్‌ 
స 4&౨ నాన్న ఇంటీలో-నే కాపురం పెడతారు, 

దాంతో 'హావాకౌరావుకు మరికొన్ని కొత్త 
ఒకవైపు తన సంసారం, మరొకవైపు యజమాని 
వ్యవహారం, ఒక ప్రక. భార్యపిల్లల వివయంలో తన భాధ్యత, వేరొక పక్క 
నిజం చెపి పనిపోతుంచేమోనన్న. భయం, ఈ సంధుర్ణణపోప డీ తేనలోతౌను 
కుములుకూ ఉంటాడు, 





చిక్కు... లు ఏర్చడెతవి, 


అక్కడ పళ్లెలోకూడా బా! నీదారు వర్తిడివల్ల అక్కా బావా యిల్లు 
విడిచి బృతుకుకోసం పట్నానికి చేరతారు. బాబూసాబ్‌ బ3ధును భూవణ్‌ 
ఇంటిలో కాలశ్షేపం చేస్తూంటారు. ఒకనాడు భూవణ్‌ ఇంటికి వచ్చినప్పుడు 
మోహన్‌ వార్ని చూసీ కేన గుట్టు బయటప కకుండా చాటుగా వారిని కలుసు 
కుని తన ఇంటికి పిలు తుపోతాడు, తల్తీకాతుకు కలుసుకుని సంతోనపడతాకు, 


ఆ సంతోనం ఆస్తే సేపు ఉండలేదు, మోనాదేని మోహన్‌ రావుల 
అనుబంధం చాబూసాణ్‌ను ఆకర్షిస్తుంది, ఆందుశే ఏరికోరి అంతమంచి శార్య 
దర్శిని ఆతడు నియమించుకుంగి, మోవాన్‌ రావును ఓీలిచి మోనాను. పెళ్ళిచేనుకో 
మంటాడు. అతడె అభ్యంతరాలు చెప్పినా బొబూసాబ్‌ నిజం ఆ ంచేసుక్తో 
లేక తనయెత్తు భారీచూపిందటానికి క రెన్సీనోట్ట కట్టలు ఎజచూపిస్తాడు, 
డబ్బుదాడగానే మోహాన్‌ కళ్లు జిగేల్‌ మంటయ్‌, ధర్మం నక్కి రేగ్గుతుం9 
డబ్బులేక నే అకడిన్ని ౯స్టాలుపడ్డదీ, అది తన కుటుంబానికిచ్చి వారి చెలాగో 
ఒప్పించి తను (ోమాక్సితూ నాలు మరశి పొమ్మని ఇస్పాలని యింటికి వెళతాడు. 
అాబూసాబ్‌ ముహూర్తం నిశ్చయించి ప పదిమంది మతే స్పై ఆహ్వానిస్తాడు, 

హాన్‌ రావు తల్లీ యిల్లాలూ డబ్బుకు వెలపోస్తారా ! ఈ కపట 
నాటకం క మావా ఏసుంటుంది * ఛాబూసాబ్‌ ఏంచేస్తాడు 1 
మోహన్‌ ఏమాతాడు ? ఇెళమిోద చూడండి 1 
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Sime పా త లు న 





1. లోకాఖి రామయ్య వాటం 


చలో చగో యెంకన్నా చల్‌ 
చలో చలో బననన్న 
వస్తున్నా డే మనబావ పట్నంనుంచి 
అవి 
హుపాకుగా బల్‌ హుషూ.ఏగా 


మెళ్లోమున్వలు ఘల్లన్ని మోక 





తవ కుచ్చులు తూగ 
రైలుగాడిశో పోటిగా 
ఎం రం అని హుపారుగా 
చలో చలో బసవన్నా 
'బీషుగప్యాసై వస్తూన్నా డే 
కలక శురుగిరి చేస్తాడే 
సేసుఖావది- నూరుమంది 
కుమ్‌కుష్‌గా హుపారుగా 


చలో చలో బననన్న! 





2 లలితపాట. 


దారి తెన్నూ 'కానగచా సీలో కొనా 
నకడాయీోా సీ కేనిర్మ జ్యోతి శరణంటిత్న 
తల్లి జయమంగళ గారి 
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ఆ గంగాధవని పట్టపు దేవి నీవేగా 
మికల్లీ తల్లి జయమంగళగెరి ॥దా॥ 
"లన్‌ ల re శి అమా pa 
ఏ చల్లనిచేత సావ్రమమ్మా 
ఇహపర తారకమివే 
సిల్చికిముమూ స్‌ మసనం ఆ 
రోరికి మే సీదయా 
అలు కేలా భారముగాదె పాలింపా 
శరణంటిమి తలీ 
2 hg) 
తల్లి జయమంగళిగెరి $దా॥ 





లే, మోహాన్‌ రావు పాట. 


సాకి! ఇంతేనా (గ్రసంచమసన్నా 
న్యాయానికి కుడ సున్న 
సవ. గాలిమేడణా కూల ఆశ 
వాలు లేని (బతుశేజాధ 
ఏ _ మసలాటివాడనే తలపేరాడె 
ఉపకా "కారి బుద్ది చేదే 
(బతుకంతా స కట అన్యాయముగానా 
ఆ ఫీ 
యిం'తేనా నా (వ్రాత Wai 
లంచగొండి సంఘమా యె 
రూపమే మాకే 
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ఒశే నారమెపోయె 
ts | 
దండగ" యె తెలివి తేట 
దోహమైహాయె ॥1ప! 


4, మోహన్‌ రావు పాట. 
ఆంవనేు ఆనందం 
ఆనందమే జీవితమకరందం 
పడమట సంధ్యారాగం 
కుడిలిడమల కుసుమప రాగం 
ఒడిళలోవెలి మోహనరాగం 
జీవితమె మధురానురాగం 1అందవే.॥ 
పడి లేచె కడలితరంగం 
నడిలోజడిసిన సారంగం 
సుడిగాలిలో 
సుడిగాలిలో ఎగికెపతంగం 
జీవితమె ఒక నాటకరంగం . (అంద'మే॥ 





A) 
ఉగాదిపండుగ వచ్చెనే 
జడకుప్పెలు కొనితెచ్చెనే 
Ww 
మామిడారి మామయ్య- 
| చిగురాకు పాగాచున్లునే 
చేపవారి అ _త్తయ్య పూలచీ5 కళ్షైనే [న చ్చెనమ్మాా! 
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6 
కోయి ౨వా గి కొమ్మ నెక్కి కొనరికూత పెక్షై నే - 
నాయనమ్మాా చేపపూత తియ్యగాతిన పెస్షై నే 
తియ్యగాతిన పె్తునే ॥వచ్చెనమ్మా! 
బొండువుల్లె పొదలువిరచి పూల 
నవ్వులు కురిసెనే | 
దండలల్లితల్లీ పాపాయితలనుతురి మిమురి సెనె 
౨ తేవారెయింటలోొనరికొ తఅలుడువెలసెనె 
మాలీ © అవీ ౧ 
చిటి మరదలు పొటిజావనుపటి 
6 లు లు 





న5సాలాడెనె 11సచ్చెనన్నూూ! 
6. మోహన్‌ రావుపాట 


అందమె ఆనందం 

ఆనందమె జీవితమకరందం 
పడమట సంధ్యా రాగం 
కుడియెకమల కుసుమప రాగం 
ఒడిలో చెలి తీయని-రాగం 
జీవితమే మధురా నురాగం 
చల్లని సాగర తీరం 
మదిజిల్లను మలయనమిరం 
మదిలో కదిలే సరాగం 
జీవితనే అనురాగయోగం॥ 
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7. లత, మినా మోహన్‌ పాట 


లలిత ! కాడాయె కనరాడాయె 
రాడామె కనగా డాయె ఆలి 
వానను కనడాయె "వేళకు గాడాయె 


పండుగనా జెనా పొపపం కిక 
టు pan] 


రాణాయ్‌ రానేరాడాయె 


మీనా ; నాడాయె కన లేడాయె 





చమూూహన్‌ : వలచుెలీని జతకు-డగ కేసి 
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8 మినా పాట 


ఏదో మతుమందుజలి 
టీ య 
మాయలు జేసి 
మడిడో.దినడె షల మెంగా 
౧ ౧ 


తొలిచూపులా శేతరికీవి 
"కేపి మలిచూఫులోనే 
నా మతే మాపె ॥వదో,। 
కనుల కనినంత నే యేదో 
కలనరమాయె మాటవిసినంత నె 
మైమరనులాయె !వదో! 


(సాకి) నలపె నలలాయొ 
తలపు కే కలకలాయె 
పసిడినంకెల (బతుశకాయె 
పలుశె కాజాయె. !వవోః 





ద జా ఆజా. వ. 


శీ పద్మనాభ |పీంటింగు వర్కు నిజయవాద.?, 


Bratuku Teruvu (1953) 
0 —————— ప్న | 


టె క్నీషి షితు న్లు న హాయ కులు 
దర్శకత్వం ఖీ కావాకృష్ణ అప్పాకావుు 
ఇఛామాశానవు 
ఛాయ + కనూల్‌ఘోష్‌ విన్‌ సెంట్‌ 
(పొడక్షన్‌ థీ కో కేశ్వత తావు జగం 
శబ్దం ఖీ శామస్వామి ఆర్ముగం 
ఎడిటింగ్‌ 4 రామకృష్ణ హానుమంత్‌ 
మేకప్‌ + మంగయ్య సీక్రా రాం 
నెంక కేశ్వర రావు 
ఆష్ట + శర స్తిల్బు సత్యం 
నూడియోస్‌' : 
టు 


నర్పూన్‌ &ఊ భరణి 


Songs recorded by 


His Master’s Voice Gramphoene Company 
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పవన కనిపి పవన వప ననన జక న కరన కళ వనన వనన క చిక IIIS HESS 
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పంట (1953) 


. నటీనటులు 





భానుమతి ఫ శాక చంపు చండి 
ఎన్‌.టి, రామారావు ... కిషోర్‌. 
ఎస్‌. రంగారావు నా (ప్రచండ 
రేలంగి భజ ముకుంద 
అమర్‌ నాద్‌ ఫిక రాజు 
దొరస్వామి tan రామ్‌సింగ్‌ 
ఆర్‌. నాగేశ్వరరావు లే మార్తాండ 
రాజకు నూర్‌ అః షో 
వెంకట్రామన్‌ das గోవిం 
సక్యనారాయణళా స్త్రి బప వర 
విద్యావతి ఫే కాం, 
హేమలత Jas అవః 
కుమారి తులసి ట్ర రాణి 
అంగముత్తు ప్ర దాసి 

= 


ప్లే బాక్‌ పాటలు : 
ఘంటసాల, రాణి, సరోజ, కోమల 


CUA AAAI న 
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కథా సం గహము 
x 
ట్రునాడు మహారాజు వీరసింహుని పుట్టిన 
రోబ్లు, పట్టణవుంతా పండువుగా ఉంది. 
(పేజానందాన్ని స్వయంగా దర్శించటానికి 
ల తన (ప్రధానమంత్రి సుబుద్ధి 
సెనాధిపతి (పచండుడు చెంటరా మారు 
వేసాలతో నగరంలోకి వెళతాడు, 
మహోత్సవం చూస్తూ ఒక బజారులోనికి 
వెళ్ళగా అక్కడ ఒక సుందరి నాట్యం 





చేస్తూ ఉంటుంది. ఆమెమోద రాజూ, సేనాపతీ ఒక్కసారి కన్ను వేస్తారు, 
ఆమె ఫొందర్యానికి ముగ్గుడైన మహారాజు ఆ సుందరిని సెళ్ళాడటానికి 
నం నాదం ఆమె న రై తుబిడ్డనీ రాజవంశమర్యాద కామె 
తగదనీ పజలీవె వెళ్ళి కొంగికరించరనీ అడ్డుఇెప్పి ఆ “కల్యాణం భంగం చేయాలని 
కామమోహితు డైన (ప్రచండుడు ప్రయల్ని స్తాడు, కాని మహారాజు నిండు 
కొలువులో |పజలకు తన మనోరధం వెల్లడించి వారి అంగీకారంపొంది 
ఆమెను నివాహం చేసుకొంటాడు, ఆ పరిణయం |ప్రచండుని మనసులో అరని 
పగను రగులుకొలుపుతుంది. సమయంకో'సం ఎదురుచూస్తూ ఉంటాడు, 
కొన్నాళ్ళకు మహారాణి చారుమతి గర్భవతియై కవలపిల్లలను 
కంటుంది. ఆ పచ్చిబా లెంతకు వై ద్యునిద్వారా విషం పెట్టించి చంపిస్తాడు. 
భార్యావియోగంతో మనసు చెడిన మహారాజును ఇర్‌లోజేస్తాడు. పసి 
బిడ్డలను కూడా ఖూనీ | చేయదలచుకుంటాడు. కాని అంతకుముందే ఆ 
; గారాకోడన రామసింగనే సేవకునివల్ల తెలుసుకున్న మహామంత్రి ఒక పిల్లను 
హాస్య మాన్దాన దాసితో గోముఖ పర్వతానికి పంపించి శెండవపిల్లతో కోట 
Sale. ఈ (పచండు డెదురుపడి మహామంతిని చంపి రాకుమారి చంపను 
చేజిక్కి ంచుకుంటాడు, _ నిండుకిొొలువులో మంత్రిపై హత్యా నేరంమోప్కి 
(పచండుడు రాజకుమారి రక్షణభారం వైన వేసుకొని తానే రాజ్యం ఏలు 
తూంటాడు. అగ్నికి వాయువువలె అతని దురాలోచనలను మారాండుడ నే 
సేవకుడు శెచ్చగొడతాడు. శాంత అనే ఆమె ఆతనికి ప్రియురాల్లై తన 
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ఖు 


ఆడంబరాలకు ఆనందాలకు ప్రజలపై పన్నులు చేయిస్తుంది, దిక్కులేని ప్రజలు 
తలవంచి బాధలు పడుతూవుంటారు. 


గోముఖ పర్వతాన డాసి నీడన చండీరాణి పెరిగి "పెద్దదవుతుంది 
విలువిద్దెలో కత్తిసాములో గడి తేముకుంది. ఆమెను చూస్తే ఆ కానా 
కోనా గజగజలాడిపోతుంది, ఆమెతోపాజే మహామంత్రి కొడుకు కిపోర్‌ 
రామసింగువద్ద అజ్ఞాతవాసంలో "పెరుగుతాడు, ఒకనాడు రాజభటులకు 
కిపోరుకు శాంతా బేవి పిల్లి సెళ్ళిపన్పు విషయమై తగాదావస్తుంది. ఆ 
కోపంలో ఉండగా రామసింగు కిపోరుకు అతని వూర్వకథ చెప్పి రాజ 
వంశాన్ని ఉఊద్గరించి పితాణము తీర్చుకొమ్మని చెపుతాడు. కిపోరు ఆ ధర్మ 
దీక్షతో రాజప్రాసాదంలోకి (ప్రవేశించటానికి |ప్రచండుని కొడుకు వెరి 
ముకుందుణ్ని వలలో జేసుకుని కోటలో కొలువు 'సంపాదించి క్రమంగా 
చంపాబేవిని కలుసుకుంటాడు. (ప్రధమ దర్శనంలోశే వారిద్దరూ బజ్హాను 
రాగులవుతారు. ఆమెను సెండ్లాడాలని తండి ఆసరాతో ముకుందుడు 
చేస్తూన్న (ప్రేమకలాపమంతా విని ఆమెకు ధ్రైర్యంచెప్పి చండీరాణి యోగ 
"శ్షేమాలు తెలుసుకుని వస్తానని వెళాడు, 

చండీరాణిని దారిలోనే కలుసుకుని ఇల్టుచేరి అవ్వతో మాట్లాడు 
తుండగా చండికి తన కధ "తెలుస్తుంది. వెంటనే బయలుదేకుతానంకే మళ్ళీ 
వచ్చి పిల్చుకుపోతానని కిపోర్‌ బయలుదేరతాడు. ఆ స్వల్పకాలంలో నే 
తాను చండిరాణి మనస్సు వాఠించానని కిపోర్‌ ఎరుగడు, ఆతడు చంపకు 
మనసిచ్చాడని చండికి "తెలియదు. 'చెప్పనీయని మమకారంతో చండి కిపోరును 
సాగనంపి అడవిలోనే ఉండిపోతుంది, కాని కథ యెదుశైంది. ఆ కోనలో 
ఉన్న కేయదొరకు చండివై వైరం పెరిగి వారిల్లు తగలబెట్టిప్తాడు. అవ్వ 
చచ్చిపోతూ చండిని నగరానికి వెళ్ళి కిషోర్‌ నీడన ఉండమంటుంది. ఆ మాట 
మేరకు అడవిదాటి చండీరాణి నగరానికి జేరుకుంటుంది. కిపోర్‌ ఇల్లెక్క_డని 
వెళ్తుంది! నాగరిక సంప్రదాయా లెరగక్క చిలిపిచేస్ట్రబుచేన్తూ క్రమంగా 
కోేటచేరువకు రాగానే చండికి చంపను చూడాలనిపిస్తుంది, కాపలావాళ్ళని 
కన్నుగప్పి చల్లగా చంప గదిలో ప్రవేశిస్తుంది. 

అప్పణెల్లెళ్ళు కల్బుకుంటారు. కష్టసుఖాలు తెలుసుకుంటారు. చండి 
కోటలో ఉండి చంపను కిపోరింటికి పంపుతుంది, తానే చంపనని చండి 
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నటించటానికి నిశ్చయించుకుంటుంది, ఆ వెంటనే ఆ గదిలో (ప్రవేశించిన 
కిపోరు చండిని చూసి చంపఅని అనుకుంటాడు, చండి చనిపోయిందని చెప్పి 
ఆమెను పొగడుతూ కన్నీరు పెడతాడు, అదంతా తనమీద అనురాగమేనని 
చండి లోలోన పొంగిపోతూ చివరకు తాను చండినన్సీ చంప మో యింటిశే 
వెళ్ళిందని చెపుతుంది. కిపోర్‌ చంపను భద్రంగా యిల్టు చేరుస్తాడు, 


మరునాడు ముకుందుడు మామూలు చొప్పున చంప దర్శనానికి 
రాగానే చండి ఒక చిరునవ్వు విసురుతుంది. అంతవరకన్నడూ ఆభాశ్యా 
నికే నోచుకోని ముకుందుడు దాంతో భెంబేలయిపోయి తం|డితో చంప 
నవ్విందని చెపుతాడు - కాని ఎవరూ నమ్మరు. బుజువుకోసం కాంతను 
తీసుకొస్తాడు. తీరా ఆమె రాగానే మళ్ళీ మామూలు మంకుతనం నటిస్తుంది. 
ఆమె విసుగెత్తిపోతుంది. ముకుందుడు' తనను చిన్న పుచ్చిందని కస్ఫ్సుమంటాడు,. 
మళ్ళీ ఒక్క చిన్ననవ్వుతో క్రమంగా మాటల్లోకి. దించి పొటలుపాడి మరి 
పిస్తుంది. _ఆ ఆవేశంలో మహారాజును చూపించటానికి మాటిస్తాడు. వాకిలి 
కాస్తూన్న దాసీదాన్ని భయపెట్టటానికి గోవిందుణ్ణి ప్రలివేషం వేసుకుని 
రమ్మంటాడు ముకుందుడు, అతడు వచ్చేలోగా"నే (ప్రచండుని "పెంపుడు ఫులి 
బోనులోనుంచి తప్పించుకుంటుంది. అబే గోవిందుడని దాన్ని .చంపగదిలోకి 
తీసుకుపోతాడు, _ఆయమెముందు తన (ప్రతాపం చూపించబో లే పెద్దపులి నిజ 
స్వరూపం చూపిస్తుంది. దాంతో గజగజలాడిపోయి మంచంకింద దాక్కు_ం 
టాడు. - చండి ఆక్మరక్షణకోసం పులిమోది కరికి చంపుతుంది, చాసీ దాని 
పొలిశేకలతో ఈ గొడవ కోటంతా వ్యాపిస్తుంది. రాజభటులు ముకుందుడ్ని 
ఈ, ఘునకార్యానికి కీర్తిస్తూ అంతఃపురంలోకి తీసుకుపోతారు. తీరా నిగ్షద్లీసి 
తండి పల్నిస్తే నిజం బైటపెడాతాడు ముకుందుడు, చంప తండిని చూడా 
లంకే యీ నాటకం ఆడానంటాడు. (పచండుడు తన ఆశ్చర్యాన్ని ఆలోచ 
నను కప్పిపుచ్చి కొడుక్కు. తాళాలిచ్చి నిర్భయంగా చూపించి రమ్మంటాడు, 
ఆలోేగాచే ఆ సంభావణ పసిగట్టిన కిషోర్‌ చండిని కల్బుకుని మందలిస్తాడు 
యీ తొందరపాటుకు, ఆమెను అనుమానిస్తాడుకూడా, ఇదంతా మనకో 
'సమేననీ _ మహారాజును చూడాలని చేశాచేకాని _ ఇలా ఎదురు తిరుగుతుం 
దనుకో లేదనీ చండి చెప్రతుంది. జాగ్రతగా మెలగమని "హెచ్చరికచేసి వెళ 
తాడు, ఆరాత్రి చండి ఇరసాలకు వెళ్ళి తండిని కల్సుకుని మాటాడుతుంది, 
తన పన్నాగమంతా చెప్పుతుంది, చెర తప్పిస్తానంటుంది. అవసరమైతే ఆమె 
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తప్పించుకోటానికి ఆమె గదిలోనే రహాస్యద్వారం ఉందని తండి చెపుతాడు, 
అంతలోనే (ప్రచండు. డక్కడ |ప్రత్యక్షమాతాడు, ఆ సడిగట్టి చండి సంభా 
వణ మార్చి తండ్రిని విడిచి వచ్చేస్తుంది. (ప్రచండుడు ఆమెను ఆపి మందలిస్తాడు. 
ముకుందుణ్ని పెళ్ళాడక తప్పదని హోచ్చరిక చేస్తాడు, 

చండి ఆ ర్మాశే కిపోరును కల్బుకుని కర్తవ్యాన్ని నిశ్చయించుకోవాలని 
బయలుదేరుతుంది. తీరా రామసింగు ఇంటికి చేశేవరకు ఆమె శగాలిమేడలన్నీ 
కూలిపోతయ్‌! కిపోరు చంపా వెన్నెల్లో పేమీతం పొడుతూ ఉంటారు, 
తనకు "తెలియకుండా ఇంత జరుగుతూందని ఆమె ఎన్నడూ ఊహించ 
లేదు తన సర్వస్వం కోలుపోయినట్లు భావించి గ్మిరున వెనక్కి_ తిరిగి వచ్చే 
స్తుంది. అదేసమయానికి 'ప్రదండుడుకూడా చంపపెళ్ళికి ముహుర్తం నిశ్చ 
యంచేస్తాడు. ఆ శుభవార్త మోసుకుని ముకుందుడు చండిని దర్శించి తన 
ఆనందాన్ని వెళ్ళపోస్తాడు. చండి గుండె మండిపోతుంది, వళ్ళు తెలియని 
ఆవేశంలో అతన్ని తన్ని తగిలేస్తుంది. 

' గోవిందుడు చంపలాటి పిల్లనే "తెచ్చి పెళ్ళి చేయిస్తా రమ్మని ముకుం 
దుణ్ని కిపోరింటికి తీసుకుపోతాడు, చంపను చూపిస్తాడు. సంరంబంతో 
వచ్చి తండితో చెపుతాడు. అదేసమయానికి మార్తాండుడు కిషోర్‌... విప్లవ 
నాయకుడన్సీ దేశంలో జరిగే అల్లప్ల తిరుగువాట్లూ అతనే చేయిస్తున్నా డేనీ 
ప్రభువుకు నివేదిస్తాడు. చారిద్దన్ని ఖైదు చేస్తాడు (ప్రచండుడు. 


చండి కిపోర్‌ మొద కోపంతో 
(ప్రచండుడికి లాంగిపోతుందా ? 


చంప ఏమైపోతుంది ? 


శిషోర్‌ ఏమవుతాడు ? 





అంతా "'తెరమిోద చూడండి, 
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l. బృందగానం : 


బృందం : స్వదేశానికి - సమాజానికి - బలే పండుగి రోజు 1 
ఇదే రోజునా-ఇలా వేలుపై-జనించాడు మా రాజు 


పురుషులు : జోదులా.--నెజ జోదుగా-మాదొరా-మనదొరా 
" సరి రాజులు సాటి రారుగా-సమరానా మేటిగా 1స్వ॥ 
మహీనాధునీ-పాలనా-(పజలకూ దీవెనా 
కనికరమూ మోారా గారవించీ మనలా 
చేలుగా మా మనసూ వేలుగా 


సీలు ఏ బంగారు -వన్నే - మేసీ పసందూ 
చెంగావి మోవిపై - చిన్నారి తళుకు 
వెన్నెల్లు చిలుకూ 
శే రాజు జోడూ - ఈ రాజయా 
ఆహో - మా రాజయా - మన 
మనసూ లెరింగి ఏలే దొరయ్యా ॥ 


€ 


రాణి ఏ రావో వరాలా వలికా 
కొనవోయి కానుకా 
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అంద చందాల పేదా 
బాలికా - కోరి 
అందించు మండార మాలికా 
॥రావో॥ 


తీయగా - సాగు - ఈ లీలలూ 


తీవెలు సాగా మా (ప్రేమలూ 

చల్లగా నీవు వర్ధిల్లగా 

సిరులను మేమూ రంజిల్ల గా - నిను 

దీవించి హిమగిరి బాలికా - కోరి 

పంపించె ఈ పూలమాలికా ॥రావో॥ 


2. కొంత 

ఈ ఒయార మో విలాస మోహో 

రాజ రాజా నీదెరా 
నీటూ గోటులా తరి తీపీ మాటలా 
సయ్యాట లోన సాటిలేని 
జాణనోయి రాజా - వలరా 
ఓ వెన్నెల శేడా-ఓ-ఓ-నా వన్నెల శేడా-ఓ - ఓ 
వయసూ మనసూ వలపూ వగలూ కనరా 

కొనరా రాజా 





8. పిల్ల లు: 
మ్యావ్‌ మ్యావ్‌ మ్యావ్‌ టింగ్‌ 
టింగ్‌ మ్యావ్‌ మ్యావ్‌ మ్యావ్‌ 
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సల్లని పిల్లా మో మల్లి 





"మీ మొలము సుతరామోా పిల్లా 
౧m (ag) 


నల్లనిడై నా - మాకూనా- 
బల్‌ నాజూకె నా నెరజాణా 
ల 
నల్లని పిల్లా మా కొద్దూ. 
మో "లెల్ల "మొగం మా కసలొద్దూ- 
మ్యావ్‌ మ్యాన్‌ మ్యావ్‌ 
చీకిరి కళ్లూ - చీమిడిముక్కూ- - 
చింకీ జుటూ పిలీ అహ - చింకీ జుట్టూ పీలీ 
లు ౧౧ లు ౧౧ 
చానెడు కడుపూ - జానెడు తోకా- 
జారు చెవుల మో పిల్లీ- 
దిగ జారు చెవుల మొ పిల్లీ 
ఎనిమిదికాళా-- 
౧౧ 
బూచి విధానా నడచునులే మో పిల్లీ 
కాళ్లే లేని కప్పవిధానా "గంతునులే మో పిల్లీ 


"పెను శుక్కు_లదీ 
: సీ పిల్లీ 
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పొగరమాటల పనికాదు - పగ బూనుట సరికాదు 
జగదీశుని కల్పనలో - అనాకారమే కనరాదూ 
చక్క-దనాలా తారల చెల్లీ - సత్తెభామ మో పిన్లీ 
చల్లని వెన్నెల పందికులల్రే - చందమామ మి పిల్లీ 

౧౧ ౧ ౧౧ 
కన సొంపెనది మూ వీలీ - కొన సొంపెనది మో పిల్లీ 

మి ౧౧౦ మా ౧౧ 

కలుసుకోండి - సుఖపడండి. 


4 చంప: 


ఎవరాలకింతుకు నా మొరా - 
ఎన 'లేని వేదన ఆయె నా గాధ 
నడి యేటిలో సుడిగాలిలో - 
'పడవాయె నా (బతుకు 
ఎడలేని నా కడగండ కూ- 
వరమే కనగా శాక 
ఎవరాలకింతురు నా మొరా 
తని వొందగా ఆనందమూ - 
"నే పొందగా లేనా 
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మనజాలనా నా వారితో _ 
సుఖమే కనగా లేనా 
ఎవరాలకింతురు నా మొరా 


ర్‌. చండీ 


ఈ రోజు బలే రోజు - ఇచే (పేమ యిబేనే 
పాడే ఆడే నా మనసే 

మెరిసెను మెకుపువలె - మురిసెను నా మనసే - 
విశేషమే (పేమ 


అలలై జోల పాడె-ఊాహలే, పాడే ఆడే నా మనసే - 
ఈరోజు బలే రోజు 


ఓ. ,.నవుంల దొంతరలే - 
దొంతర మల్లియలే - పూసెను లేవే - 
కీ, =. వేడుక చేసే - 


ఎగిసే రివ్యుమనీ కోరిక అన్నో - 
అలలై జోలపాడె ఉవాలే - 
పాడే ఆడే నా మనసే- ఈ॥ 


ఓ. ,.కన్నుల పండువుగా - 
లోకమె కొ త్తదిగా తోచునిదేమే 
“ఓ = ఇదేమి వింతయే 
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| 

|. . ఒ హో హో పావురమా - 

| వినోదమే యీ 'వేళా.అలలై 
“| జోల పాడె ఊహలే - 

పాడే ఆడే నామనసే- 


ఈరోజు బలే రోజు - ఇచే (పేమ యిచేనే - 
పాడే ఆడే నా మనసే 


6. చండీ 
కిలా కిలా నవ్వులా - కురిసే 'లేనెన్నెలా 
కలిసే కన్నులా - తొలివలపే తూలే 
కిలా కిలా నవ్వులా 
మిల మిల తారకలా - అందాలూ చూడ 
జూబిలి మబ్బులలో - దోబూచు లాడె 
జెదరీ నా మనసూ - ఉయ్యాల లూ 
నా వలపే సోలి - చేజారిసోయె 
కిలా కిలా నవ్వులా 
పవలూ శేలెపుడూ -నీ స్తురణే ఆయీ 
గాలీ చుడలలో - కాపురమై పోయే 


మనసూ నీ చెలిమి - 
వకువా లేదాయీ 

నా కథయీ - వింతగా థై పోయే 
కిలా కిలా నవ్వులా | 
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7, చంప: 





ఎందుకో తెలియని 
ఎన్నడు అనుకోని 
ఈ | సంబరా "లేమికేు;- మనసా॥ 
నడకల | కులుకులు ఇెక్కిలిపై తళుకు 
కన్నులలో మెరపు 
తళుకు మనే నవ్వు 
ఈ సంబరా లేమికే మనసా॥ 
తలపున గల మాట తెలుసగ లేవాయె 
నీ చెలునీ మనసు తెలియగ 'లేవాయె 
నలపుల బకువున మును నెను చూడక 
"బేలు పడే వేల - చులకన గావా- ॥ 
8. డ్యూయట్‌ : చంప - కిపోర్‌ ; 
కిషోర్‌ : ఓ _ తారకా - ఓ 
చంప : ఓ - జూబిలీ- ఓ 
కిపోర్‌ : ఓ తారకా నళ్టట్టళలా నను గనీ 
చంప: అండాలు చిందెడి- 
చందమామ 
ఏీవసీ = ఓ జావీలీ = క్‌, = 
ఆ తారకా నవ్వునోయీా 


వ 
నిను గనీ 
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“ కిషోర్‌ : వినూ పీధిలోనీ-తారాకుమారీ 
కుమారీ- 
దరి చేర నానా = 
యీ చందమామా - 


చంప: చేరువే తారా శేరాజుకూః - 

ఆ తారకా నవ్వునోయీ నినూగని.= 
క్రిపోర్‌ ఏ మనోగాధ నీతో నివేదించలేనూ - 

నివేదించకున్నా జీవించ లేనూ 
చంప: నెరజూణవేలే - ఓ జూబిలీ - 

ఆ తారకా నవ్వునోయీ నినూ గనీ 
కోక్‌ : తొలి మాపఫులోనీ - సంశేత మేమో - 

చెలీ నవ్వులోనీ ఆ శిల్ప మేమో 
చంప: నీ నవ్వు వెన్నెలే - ఓ జూబిలీ - 

ఆ తారకా నవ్వునోయీ॥ 


వూ 


ఈ ఫిలిం గీతాలు 
హార్‌ ఎం ట్టు, 
రికార్డులలో వినండి 


aE 
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నిర్వాహకులు 


* 
కథ్య దర్శకత్వం భానుమతి 
నిర్మాణము కూర్పు రామకృష్ణ 
పొటలుు మాటలు సముుడాల 


సంగీత దర్శకుడు క్రీ శే] సి, ఆక. సుబ్బరామకా 


విశ్వనాధ్‌ 
ఛౌయాగ్రహణ దర్శకుడు ... సెల్వరాజ్‌ 
శ్వృగ్రహణ దర్శకుడు... కోటీశ్వరరావు 
కళా దర్శకుడు జజ "శేఖర్‌ 
అలంకరణ *** మంగ య్య, 'నెంక కేశ్వర రావు 
స్రీలు .06 సత్తిరాజు 
ప్రోసెసింగ్‌ భీఫ్‌ ల ఎన్‌, పి, "వెంక టామకా, B.Sc. 
(ప్రాడక్టకా ఎక్టిక్యూకిన్స్‌ ... ఎన్‌, నంపత్‌. 


సి. వెంకటర త్నం 


స్టూడియో : భరణి 
నిర్మాతలు : భరణీ. (పొడ్డక్షన్‌, మద్రాసు. 
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1 60665. జ్రోటిన్‌ 





నవయుగరిలిజ్‌ 


Swatantra, Vza 


ఖా 
ల 
ర 
కా 
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మాటలు పాటలు 
సంగీక దర్శకుడు 
కళా దర్శకులు 

గారూ. దగ్నగాడు 


అలంక్‌ 
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నిరాాహకులు 
వే 


* 
సము(ద్రాల, 
సి. ఆర్‌. సుబ్బరామన్‌. 
వాలి ౩ నోడ్‌ -గాంకర్‌. 
రంగా 


ఎస్‌. నుంగయ్య, హరిపాద చందర్‌, 


దుసుయూ dak 
సూత ue ప 


నిర్మా వాము | 


వి, 


నారాయణస్వామి, జోసఫీన్‌ 


ఇ. అమ్యుతరావు బి, ఎన్‌. మూ ED 


నారాయణ 


రేవతీ స్టూడియోస్‌, .నరసూ స్టూడియోస్‌, లిమిటెడ. 


దర్శకుడు : వేదాంతం రాఘవయ్య. 


నట 
సావిత్రి 
అనిత 
వం(ద్రకువూరి 
సురభి కమలాబాయి 
క 
సీ 
అన్న వూరా నేవి 
ల te 


విజయలకీ, 
గ్‌ క్‌ శ్రీ 


శే 


నటులు 


నాగేశ్వరరావు 
రంగారావు 

సీ యస్‌. ఆర్‌. 
కేశటి శివరాం 
దొరస్యామి 
ఆరణి 


శ్లీణారాం 


. ఆర్‌. నాగేోశ్ళరరావు __ 


"వెంకయ్య 

మి ఎస్‌. ఆర్‌ కృష్ణ 
అ 

డచ్చాణార్కి సుధాకర్‌ 


క Devadasu (1953) 
కథాసం[గహ ము, 


"దేవదాసూ' పాతి యిరుగుపొరుగు పిల్లలు. దేవదాస్‌ జపూందారు బిడ్డ. 
పార్వతి పేదయింటి పిల్లా, ఇద్దరూ 2 ఒకే బళ్లో చను మవుకున్నారు. ఇద్దరికీ ప్‌ 
స్నేహం. ఆయితే బేవదాస్‌ చిలిపి, ఆవేశపరుడు, కాని పార్వతి ేకివైన £ పిల్ల, 
నిబ్బరం గలది. ఆ వూళ గ్భవుంజే అల ల్ల రివాడవుతున్నాడని తం(కై చేవదాసును ప చదును 
కోసం పట్నానికి పంపించాడు, పార్వతి బడిమా నేని ఇంటి పట్టునే పనీపాట శీవ్చుకుంది. 


గ 


ఇద్దరూ "పెరిగి "పెద్దవాళ్ళియి'నారు. చిన్నప్పటి మమ కారాలుకూడా వాళ్ళి 
లాగే పెరిగేయి. వాళ్ళి అన్యోన్యం చూసీ పార్వతి నాయనమ్మ చేవదాసు 
తల్లితో వాళ్ళి. పెళ్ళిమాట తెచ్చింది. జమీందారు. నారాయణరావీ మాటవి౦ 
పార్వతి. తండి నీలకంఛాన్ని పిలిపించి మందలించాడు. కులంలేని కుటుంబంలో 
పిల్లను ఏలాచేసుకుంటామని ఎ శ్లిపొడిచాడు. నీలకంశానికి' గుండెల్లో గ్రుచ్చు 
కోన్నట్టయి తలదన్నే జంభంప్లోర తెస్తానని "వెళ్లాడు. సమయం తెప్పిపోతున్న దని 
తెలిసికొని పార్వతి 'బేవదాసును కల్ఫుకుని నీ పాదాల దగిర కాస్త చోటిమ్మంది, 
ఏమాటా గేఫు చెపుతానని దేవదాసు వాయిదా. జేశాడు, సాశాయణశావు 
తన్ను చంపి ఆ సంబంధం చేసుకోమని కొడుకును "బెదిరించాడు. బేవనాసేమి 
తోచక పట్నం వెళ్ళి పోయాడు. తల్ళి దండ్రుల ప్రంళేని, "పెళ్లీ చేసళో లేనని 
సుఖదాయకం కాదనీ పార్వతికి జాబు (వ్రాశాడు. పార్వతి నిర్విస్టైరా లైంది. 

గ నీలకంఠం జమోందారు భుజంగరావు-గారి సంబంధం కుముర్చుకుని వజ్చాడు, 

తన కిస్ట్రం లేక పోయినా తండ్రి మాట దక్కించటానికి వారని సెళ్లెడతానని 
మాట ఇచ్చింది. అంతలోనే చేవదాసు మనసు మార్చుకుని మళ్లీ యుంటికి వా బడు, 
ఈ "పెళ్ళి సంబంధం తప్పించమని పార్వతిని నయాన భయాన అడిగాడు. ఆమె 
కూడ ఆంత మొండిదే: సుతరాం వల్ల కాదనీ నిన్ను పెళాడననీ నిషురాలాడింది. 
వళ్లుమండి' చేతి కర్రతో కొట్టి ముఖాన మాయని మచ్చ ఏర్పరిచాడు. పార ఏతి కదే 
(పేమ చిహ్నంగా మిగిలి పోయింది. పార్వతి భుజంగరావును “పెళ్లాడి "ఆ ర్తవా 
రింటికి "వెళ్లింది, దేవదాసు పట్టరాని దుఃఖంతో పట్నం చేరుకున్నాడు. 


పార్వతే చవక వెలుగు. దేవదాసే పార్వతికి, జీవం. అంతా 
అయిపోయిం తేరువాత ఆ సత్యం తెలుసుకున్నారు. పార్వతి తేన డే చేను సవతి 
పిల్లలను చక్క దిద్దడంలోను కట్టుకున్న భర్త రను సేవించడంలోను వినియోగించింది. 
'జీవచాను పొర్వళీసి మరువ లేకి అహ కవే రాదా లూ అవేదన పడుకున్నాడు. ఆ బాధ 
చూ శ్లేక 'న్నేహితుడు భగవాన్‌ దేవదాసును వం(ద్రముఖి అనే న కి యింటికి 
తీసుక వెళ్లాడు. దేవదాసు ఆమెను నానా మాటలూ అని డబ్బు మొహాన గొట్టి 
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వచ్చేశాడు, ఆ వేదన మరిపించటానికి భగవాన్‌ మద్యం రుచి చూపించాడు. ఆ 
మరుపుకోసం డేవదాస్‌ మద్యం అలవాటు చేసుకుని పక్కా... (తాగుబోతీయి'నాడు. 
చీదరింపుతో చం(ద్రముఖికి ఆత్మా భిమానం శేకె శ్రీంది. భగవాన్ను (బతి 
మాలుక్షుని మళ్లీ చేవడాసును రప్పించింది. ఏం లాభం ! తకేడు ఆమెను (పేమించ 
లేనని అరమర లేకుండా చెప్పే ప్పేశాడు. ఆ నిష్కల్మష. (పేమకు చంద్రముఖి వూ ర్తిగా 
దాసురాలె పోయింది. ఛే 
| తండ్రి మరణవా ర్త విని ప వెళ్లిన చేవదానును పుట్టింటికి 
pea పార్వతి కలుసుకుని తాగుడు మానమని ఎన్ని క విథాలనో చెప్పిందే ఆ 
కాస్త సుఖంకూడా నాకు లేకుండా చెయ్యొద్దని అతేడు (బ్రతిమలాడాడు. ఆఖరికి 
మా యింటికివచ్చి అతని సేవాభాగ్యం కల్పించమని పార్వతి అకిర చింది, చనిపోయే 
లోగా ఆ కోరిక చెల్లిస్తానని దేవదాసు నాగ్గానం చెళాడు. షారుక్‌ వెళ్లి పోయింది. 
'బేవదాసు ఆ "ఛ్రాల్ళో భే కాలం ఉండలేక పోయినాడు. ఒకనాడు 
మెకంలో తోట చాోయల పార్వత్‌నే (భనుతో ఆమె న్నేహితురాలిని పట్టుకుని 
తప్పు “తెలుసుకుని క్షమాభిక్షకోరాడు. 
మసరమవల్ల ఆ విషయం తెలుసుకుని పార్వతి దేవదాసును చూడాలని 
పుట్టింటికి వచ్చింది. _ కాని అంతకుముందే చేవదాసు పట్నం వెళ్లి పోయినాడు. 
కళ్ణేనైనా చూచే యోగం లేక పోయిందని పార్వతి ఎంతో దుఃఖీంచింది. 
పట్నంలో దేవదాసుకు (తాగుడుతప్ప మశే జోలీ లేదు. భగవాన్‌ కూడా 
కొన్పించడం లేదు. ఏమో తోచక ఒకనాడు చంద్రముఖి ఇంటికి వెళ్లాడు. 
'జేవుడు కన్పించినట్టుగా యెంచి కూచో పెట్టి మనసుకో వాత్తుకాేటట్టు 
మద్యం మానమనీ యీ పట్నం వదలి స్వ(గామానికి స మనీ ' ఛర్మద్రమఖ చెప్పింది. 
దేవదాసు తలవూపాడు. 
కాని డబ్బుకోసం ధర్మన్నను అన్న గారివద్దకు పఠపి దేవదాసు ' పట్నంలో నే 
ఉండి పోయాడు. ఎడాశెరిపి లేపండా (తాగాడు. ధర్మన్న పైకం తీసుకుని 
వచ్చాడు, యజమాని Rg రావదం లేనందున, చంద్రముఖి ఇంటికి 
వెళ్ళి ఆమెను తోడుతీసుకు “పట్నమంతా గాలించి ఒళ్లు తెలియని స్థితిలో 
జేవదాసు పడివుండగా న. ఇల్లు చేర్చారు. 
ప్రొమ్తున్నే పొట్టమోద కట్టు. దగ్గు కలో నెత్తురు జీల = డాక్టరు చూసీ 
"పెదవి విరిచాడు. 
'జేవదాసు ఏమైపోతాడు. పార్వతికి తానిచ్చినమాట నిలబెట్టుకో గలుగు 
తాడా లీ పార్వతి సనూతుంది న 4 తెరమైద చూడండి. 


Devadasu (1953) 


1. చిన్న దేవదాసు, - ఫార్వతి 


పార్వతి : ఓ _. ఓ _ చేవదా 

జవదకీన్‌' క ౬, పార్వతీ. 

పార్వ ః చదువూగ్గ్‌ఇదేనా_ -అఆయ్యవారూ నిదరోతే , 
తమరూ చలా క్‌ చాడో _ దౌడాం 

న్స టీ = దేవదా 





చేవ? కూనలమ్మ మ్యరిలో _ గిజాగాళ్లున్నాయే 
పడితే వాటముగా _ పటుపడేనే. 
బడిమానే ఎడముంికే 
ఎపుడూ ఇలాగే = ఆకే _ ఆట, 
ee = పార్వతీ. 


పార్వ: శెక్క_రాని కూనలే _ పడితే పాపమే 
బడిలో నేర్చినదీ _ ఈ చదు వేనా 


చేవ: బడిలోనే చదువె తే _ (బతుకూ ఇలాగే 
బెదురూ పాయే | 
ఓ. ఓ _ పిరికీ పార్వతీ. 


పార్వ ః _తేలెనులే - నీ బడాయీో. 
చేప బాలునులే _-.యాలజడాయీ 


పార్వ ఏ లడాయిలా సరే మనకు 
జిలాయిలోయ్‌ - జిలాయ్‌లోయ్‌. 


జేవ : ఆం అన్నా - ఊం అన్నా 
' అలిగి పోయే _ ఉడుకూమోతా 
' రా-రా -పింికీ పార్వతీ. 


పార్వ: పో. పో. దుడుకా బేవదా. 


క్స్‌ 


Devadasu (1953) 





దేవదాసు 


పల్లెకు పొదాం.పారును చూదాఠ._ చలో. చలో. 


ఆలరి చేదాం _ చలో చలో. 
యm 


వ (పొద్దువాలే ముందుగానే _ ముంగిటవాలేమూ ' | పశె"॥ 


త 
ఆటాపాటలందూ _ కవ్వించు క్రొంశుకోణంగీ 
మనసేమో _ మక్కువేమో శగవేమో వగేమో _ 

జ 


కనులారి,చూదమూ ॥ పలె ॥ 
ణే శి 


నన్నూచూడగాచే _ చిననాటి చనువుచూపేసో 
చాదరిక్తీ "దూకునో = తానలిగీ పోవుసూ 


ఏనాసో చూదమూ | పల్లె Il 
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పార్వతి శీ దేవదా. 
దేవదాను : భ్‌ పార్వతీ. 


పార్వ £ 


చేవ: 


పార్వ: 
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దేవదాసు. - పార్వతి 


చదువూ ఇదేనా 
మనవాసీ వదిలేసీ _ అసలూ దొర్లే 
మూ బూటా_కీ, జేవదా. 
పల్లెటూరి పిల్లకూ = ఈలంకూ హెొచ్చిందే 
బదులూ పల్క_డమూ _ పట్టుపడిందే. 
పనీకూన సీసలెన _ జాణ అయింటే 
చాగో చాను అమీ ౪ పార్వతీ I 
ఉన్న తీరమారినా - ఊరూవూోరినా 
తమరూ ఎన్నటికీ = పనీవారేనా 
అలనాటి కలలన్నీ _ వెలునాలయ్యే నా 
నిజమయ్యే నా ఆగక పార్వతీ Il 
నా ఎదుకే నీ బడాయి | 
జీవితమే ఓ లడాయి 
లడాయిలా సరే మనకు 
జిలాయిలోయ్‌ _ జిలాయిలోయ్‌ 
ఆనాడూ ఈనాడూ _ ఓక్కేకాటా, 
ఉడుకూ మోతా 
ఓ ఓ. పిరికీ పార్వతీ. 


"ఓ. ఓ. దుడుకూ _.బేవదా. 
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4. పార్వతి 


ఆంతా. (భాంతియే-నా _ జీవితానా వెలుగింకే 





ఆశా నిరాశేనా.మిగి లేడీ "బంతేనా Il 


చిలిపితనాల చెలిమే మరచితీవో 
తలిదం[డులమాశే' దాటా వెరఎతినో 
జేదరికమ్ము (ేమపధమ్ము మూనీ వేసినదా = 


శా ఆశేదోచికదా | అంశా ॥ 


మననునలేనివారీ  నేవలతో 
మనసీయగ లేనీ _ నీపె మమతలతో 
నంతలపాలె = చింతిలుకేనా 


పంతా దేవదా ౬ నా - సంతా దేవదా ॥ అంతా | 
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ర్స్‌ చం ద్రముఖి 


అందాల ఆనందం ఇం దేనయ్యా 


అందంచూడవయా - ఆనుదించవయా_ 





పొంగాశే సోయగమూ రంగు సేయగా 


రంగరంగేలిగా _ ఆడిపాడేనయా 


అందం చూడవయా, ఆనందించవయా ॥ 


ములోకాలా "= లేని సలాపాలా -.ముంచి 
~ జ ౧ 


“తేలించి = లాలించేనయ్యా. 


వూల జొంపాలలో - తూగుటుయ్యాలలో 


నీడగా బోడుగా = ఆడిపాజేనయా || 
అందం చూడవయా ఆనందింనవయా || అందం | 


వహోసాలలో '_ సవావాసాలలో = చిద్వి 
లాసౌలళో _ జాణనయ్యా. 
లలిత లలితేమ్ము గా - భావభరితమ్ము గా 
హాయిగా తీయగా: - ఆడిపాదేనయా ॥ అందం | 


ఆందం చూడవయ్యా ఆనందించవయా ' || అందం ॥ 
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గ నేపధ్య గీతం 


కలయిదనీ _ నిజమిదనీ 


తెలియదు లే_(బతుకిం లేను లే.ఇం లేను లే. 





పసీతనవూ . మసోరధమయూ 


వెన్నెలనీబే _ పోయేను లే _ (బతుకిం లేను లే |! కల l- 


'ఎవియో మురిపాలెటకో పయినాలూ 


దై వాల నీ వూలింతే _ వరమింశే. 
చివురించిన 'వూదీ జే విరియగా 
విరితావులు దూరాలై = చనేనులే 
(యేమ యింతేలే _ పరిణామ మింతేలే |! కల ॥ 
నెరవేరని నా మవమకారాలేమో 
ఈ దూరభారాలేమో = హీతవేమో. 
ఎదినేరని (పాయానా = చనువుచా 
రవళించిన రాగమ్మే = తిరమ్మవు 
మయోగమింతేలే _ అనురాగమింతేలే I కల I 
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7. చం ద్రవ ఖి 


ఇంత తెలిసియుండి.ఈ గుణమేలరా 





పంతేవ్వ, మువ్వగోపాల._నా సామి ఇంత! 
అలుకోచేసి _ SE రావైతిని 
చెలిక త్రెలున్నారా = పిలున వచ్చేం 
చెలిక తెలెన నీవే _ చెలువుడవై ౫ నీవే 
తలచిచూడ నాపాలి 'దైవమూ నీజే ॥ ఇంత ॥ 
వింతదానివలె నన్ను _ చేవచేసిరావై తివి 
prams జ నన్నా దరించేగా 
అంతరంగ మైన నీవే _ ఆదరించిన నీవే 
చింతించి క నా . జీవశమూ నీవే ॥ ఇంత ॥ 
(నిధి _ మువ్వగోపాలా = నన్నేలర 
నా చేర్సులెవనైన = చానందించేరా, 
నా ేర్పులైన నీవే _ నమ్మికలిచ్చిన నీవే 


ఆనగా పలికెద _ నా ఆనంద మెక నీవే | ఇంత ॥ 
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8. దేవదాసు 


కుడి ఎడమెతే _ పొరపాటు లేదోయ్‌ 





ఒడిపోలేదోయ్‌ | 


నుడిలోదూకీ _ ఎదురీదక 


మునకే సుఖమనుకోవోయ్‌ ॥! కడి | 


మేడలోనే అలపెడి బొమ్మా 
నీడనే చిలకమ్మా. 
కొండలే రగిలే వడగాలీ 


నీ సిగలో వూజేలోయ్‌ ॥ కడి || 


చందమామా మసశేసిపోయే 
ముందుగా కజురేలోయ్‌ 
లాయిరీ నడి సం(దములోనా 


లంగరుతో పని లేదోయ్‌ ॥ కుడి ॥ 
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(ఫై 


9). దేపదాసను- వా క 


జేవదాసు ఫ' వెలియలేదూ - “చెలిమి లేమా 
నెలుతుశే లేదూ || 
వున్నదంతా చీకతుతే వుందీ నీవేనే 
మిగిలిందీ నీజేశే | ఇలియ ॥ 
పార్వతి ఏ; చెలిసూపోయే = చెలువూపోయే 
"నెలవే వేరాయే 
వేరదీసీ _ సేవజేసే తీరూ కరువాయే 
నీ దాశేవేరాయే || “చలిస్తూ || 
చేవ " నురఫురానీ _ చాధకిన్నా 
మధురమే లేదూ 
గతము తీలచీ వగచేకన్నా 
సౌఖ్య మే లేదూ, 
అందరానీ పొఠతదూకన్న్నా - అందమే లేవూ 
ఆనందమే లేదు ॥ చెలియ || 
పార్వ ఏ . వరదపాలౌ చెరువులైనా 
పొరలి పాశేనే 
రగిలి పొగలా కొండలెనా 
పగిలి జాళనే 
చారిలేని బాధతో నే 
నారిపోయేనాకథ తీరీపోయేనా | చెలిమి || 
చేవ: వున్నదంతా చీకటే 
వుందీ నివే 
మిగిలిందీ నీవేనే 
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తానే మాశినా = గుణమ్మే మానెనా || 
దారీతెన్నూ లేనేలేక _ ఈ తీరాయనా 


తోొలిచూపునాటి రూపుమాశే.ఫేరణిదూ₹ 





నిలు వెల్లావెల నాయీ - నిటూక్చే తుదాయే 
క్‌ క 


సదీశేని పేదెపోయి - ఈతీరాయెనా ॥ తానే ॥ 


సాకీ ః వలప్రుతీరు ఈ తీరానా 
మా చెలిమి "లలో "పెన్ని ధానమా. 
"పెను-ధీకమైన జీవితానా వెల్లిన జో గతీ 
మభుపాయై మాసీపోనా - అంతమ్మే ఫలమ్మా. 
సరీకోరు ఊల్లాసాలు _ ఈతీరాయెనా. 


సాకీ? నా సేవలకు ఇంతే వరమా 
నాకిజే కడసారి దర్శనమా. 
అడియాసపాలు చేసినారూ కోరినవారూ 
మనపైనా చేరలేనీ ఈ చాసీ ఇటాయే 
గాలిమేడ కాల్లీపోయే - ఈ-తీరాయెనా ॥ తానే॥ 
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రకా ల 





Lt దేవదా.సు 


సాకీ ఏ జగమే మాయా _ (బతుకే మాయా 


వేదాలలో సారమిం తేనయ్యాా ఈ నిం తేనయ్యా॥ 


సల ని ఏ జగమే మాయా _ (బతుక్‌ మాయా 
ర్‌ : 


వేదాలలో సౌరమిం తేనయాల్ల.ఈ వింతేనం్యా. | జన | 


+ కలిమి'లేములూ _ కష్టసుఖాలూ 
కానడ్తిలో క్షండలనీ =. భయమేలోయీ _ 
కావడి కొయ్యేమోయ్‌ _ కండలు కున్నేసోయ్‌ 
కనుగొంటే సత్యమింతేనోయ్‌-శ వింకేసోయో | జ౫ ॥ 


ఆశామోహనులా . దరిగానీకోేరుళా 

అన్యులోకే నీ సుఖమా - అరకితీమోయి 

ఛాభే ఫొఖ్యనునే భావనరానీ వోయ్‌ 

ఆయొరుకే నిశ్చృలానందమోయ్‌ (బహ్మానందమోయ్‌ | ఇగ | 
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రంగనాథం గుమాస్తా. పెద్ద కుటుంబీకుడు. మంచంపట్టి 
పడున్న తండి, చదువుకొంటూన్ను తమ్ముడు గోపీ పెళ్ళీడు 
మించిపోతున్న చెల్లెలు సుశీల, ఇద్దరు ప పసికందులు, ఇంత 
భఛారంలో నగం మోయటాని కొప్పుకొని నలుగుతూన్న భార్య 
సీత _ ఇదీ ఆ నంసారం. మోటారు సె.జ్‌ లో కాపురం. 


కాలేజీ జీతం కట్టలేదు - గోపీ చేరు కొగుశారు. ఇంట్లో 
పప్పుగింజ లేదు. ఈ నంబగంలో బంధువుల రాక. ఆ నచ్చే 
బంధువుల కొక అబ్బాయి వున్నాడు. సుశీలను చేసుకుంటా 
"కేమో నని మునలి తండి వుబలాటం. ఒంధువులకోసం అప్పు 
జేసి సామాన్లు ప్యటమ్మాంటాడు రెంగనాధం. మనకున్న పచ డీ 
మెతుకులు పెడదా మంటాడు గోపీ. wT వ -మొవా 
మాటాలు మానేయమంటాడు. అటెవ్వంీ గిట్టదు. నే 
తల తగి లే తెలుస్తుందంటాడు గోపీ. వాకిటిడా కా వచ్చిన బంధు 
వులు, గోపీ అప్పులవాళ్ళ త్రో 'దెబ్బలాట్టం చూచి, ఇంట్లోకి 
రాకుండానే వెళ్ళారు. చేఅతుపమే. రంగనాధం ఆఫీసుకు వెళ్ళి 
అల్లరి చేసింది. రంగనాధం యింటికొచ్చి, - అ త్తమాద కోపం 
దు_త్తమిాద అన్నట్లు, పాపం ఆ యిల్గాలిమోద ఎగిరిపడ్డాడు. 


పక్కింటి అబ్బాయి “రవి” కలిగినవాళ్ళ గారాబపు బిడ్డ, 
కాని అతనికి గుండే జబ్బుంది. సంతోషం. దధ వది అధిక 
మైనా గుండెనొప్పి వస్తుంది. డాక్టర్‌ పెళ్లి మానేయాలని 
సలహా యిచ్చాడు. ఇది ఆ అబ్బాయికి తే "తెలియదు. సునీ 
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కొళాయి నీళ్ళకోనం రోజూ వస్తూం కే మావాడు. !(పేమిం 
వాడు, పెళ్లి చేసుకోం బే (బతక లేనని తన స్నేహితుడు “(బదర్‌” 
ద్యారా తిల్లిక "జెలియ జేశాడు. “పెల్లి చే స్టే (బతకడు అన్నా జే 
డాక్టరు” అన్నాడు తండి గురుమూర్తి, “కం అంతా దాని 
అదృష్టం. డాక్టర్లు ఎన్నైనా చెప్తారు. అద్భృష్టముంశు అన్నీ 
బాగవుతాయి” అన్నది తల్తి. 

"పెళ్ళి సంబంధం కుదిరింది. అందరూ నంతోమీంచారు. 
సుశీల అదృష్టవంతురాలు అన్నారు. 

లు 

సుళీలకు చెల్లి అయితే చూచి చావాలని కళ్లల్లో 
(ప్రాణాలు నిలుపుకున్న ముసలి తండి ముహూర్త ష్మత్రిక 
మూడగానే పట్టరాని సంతోషంతో కళ్లుమూశాడు. 

అందరూ పిల్ల అదృష్టం అలాగుంది అన్నారు. 

oe) లు 

సెళ్లిపీటలమోద వున్నారు రవి - సుశీ. గోపీ పరిగెత్తు 
కొచ్చి, రంగనాధాన్ని అవతలకి తీసుకువెళ్లాడు. “అన్నయ్యా! 
ఈ పెళ్లి అపేసెయ్‌. రవికి గుండె జబ్బుందట, _ వెళ్లి చేయ 
కూడదని డాక్షర్‌ చెప్పాట్ల. మనల్ని వాళ్లు మాసం 

ల ఖ లు ౧ 

చేశారు” అన్నాడు. “ఎలా ఆపుతామురా వీటలమిాద సెర్చి. 
శుభమా అంటూ ముహూర్తం పెట్టుకున్నా మో లేదో 
నాన్న పోయాడు. ఇప్పుడీ పెన్నీ ఆవే సే ఇంకెవరన్నా దాన్ని 
చేసుకుంటారా?” అన్నాడు రంగ. “ఈ మూఢనమ్మకాలతో 
సుశీ (బతుకు నాశనం చేస్తామా?” అన్నాడు గోపీ. “అంతా 
డాని అదృష్టం” అన్నాడు రగ. గోలచేయొద్దని (బతిమా 
లాడు, గోపీ పెల్లి ఆపేసేనాడే, కాని సమయం మించిపోయింది. 
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"పెళ్ళి మండపానికి వెళ్లేలోగా మూడుముళ్లు? పడిపోయినయ్‌. 
అందరితోపాటు అక్షతీలు చల్లాడు తానూ. 

పెళ్లి సంబరాలలో నవ్వి నవ్వి గుండె నొప్పి వచ్చి పడి 
పోయాడు రవి. కార్యం ఆపేశారు. పక్క.మోదినుంచి కదల 
కూడదన్నాడు డాక్టరు. 

లు 
మళ్లా అందరూ పిల్ల అదృష్టం అంతే అన్నారు. 
"న ౧ లు 


రాతి అందరూ నిద్రపోతున్నారు. రవి న్మిదరాక లేచి 
బైటళొచ్చాడు. తన రాత తలచుకొని కన్నీరు కారుస్తున్న సుశీ 
ల్‌ జాలి 
కనిపంచింది. కాస్పేఫు కబుర్లు చెప్పుకొని ఎవరి గదిలోకి వాళ్ళు 
వెళ్లారు. రవి కక్క-డ వుండపట్ట లేదు. సుశీ గదిలోకి వచ్చాడు. 
సుశీలను అంత దగ్గరగా చూట్టం అడే మొదటిసారి. ఆవేశానికి 
లోనయ్యాడు. సుశీల ఎంత (బతిమాలినా వినలేదు రవి. 

(పొద్దున్నే గుండెజబ్బు అధికమై రవి చనిపోయాడు. 

“ఆ పిల్ల అదృష్టం అంతే” అన్నారు అందరూ. 

(ne) లు 

కొడునై నా కోడ లైనా సుళీయే కడా అని యింట్లోనే 
వుంచుకున్నా క అత్తా మామ. 

చెల్లి ఖర్చులకని వెయ్యి రూపాయిలు ఓ స్నేహితుడి 
దగ్గర అప్ప తెచ్చాడు రంగనాధం. అదిగాక చిల్లర అప్పులు 
కూడా అయినయి. స్నేహితుడికి తిప్పిస్తానన్న గడువు దగ్గర 
ఇొసోంది. చిల్లర అప్పులవాళ్లు గోలచేస్తున్నా రు. 

pa: | ౧m me ౧m వాని 

గుప్తాగారి ఇన్‌ కంటాక్సు శేసు కాగితాలు రంగనాధం 
దగ్గరకొచ్చాయి. ఈ విషయం ెలిసి శర్శద్వారా వెయ్యి 
రూపాయలు యిచ్చిపంపి కేసు నర్ద్వమన్నాడు. వద్దంటున్నా 

(a) (a) 
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శర్శ బల్ల విగాద పెట్టి వెళ్లాడు నోట్ల కట్ట. సరిగ్గా ఆ సమయానికి 
న్నేహితు డొచ్చి డబ్బివ్యమని నిష్థూర పెట్టాడు. వేరే చారి 
లేక ఆ వెయ్యి రూపాయలు యిచ్చేశాను రంగనాధం. లంచం 
(క్రింద "లెక్క కట్టవద్దనీ, డబ్బు తిప్పి యిచ్చేస్తానని, “జేసులో 
తానేమి చేయలేడని ఖచ్చితంగా చెప్పాడు గుప్తాగారికి రంగ 
నాధం. గుప్తాగారి శేసు పోయింది. గుప్తాగారు రంగనాధం 
మోద రిపోర్టు చేశారు. ఫలితం వుద్యోగం వూడిపోయింది. 
ఇల్లు ఖాళీచేయమన్నాడు గుప్తా, పిల్లా జల్లతో స్మత్రంలో 
కాపురం పెట్తాడు రంగనాధం. 

సుశీ నెల తప్పింది. అత్తగారు మామగారు సుశీల గర్భం 
కావటానికి పీల్లేదన్నారు. యదార్థం చెప్పినా ఎప్వరూ నన్మే 
స్థితిలో లేరు. “పెళ్ళి అయింది. ఆ రాథ్రి మూసిన కన్ను 
"తెరవకుండా సడున్నాడు. (పొద్దున్నే పోయాడు. ఎలా సాధ్యం” 
అని (ప్రశ్న. సుశీకి రంకుగట్టి అన్న గారింటికి పంపేశారు. 

రంగనాధం “లోకా న్నేలా నమ్మిస్తాం” అని తల బాదు 
కున్నాడు. అన్నదమ్ము లిద్దరికీ సుశీ విషయంగా అభిప్రాయ 
భేదా లేర్చడ్డాయి. సుశీలను తీసుకుని గోపీ వెళ్ళిపోయాడు. 

రంగనాధం కాలికి బలపాలు కట్టుకొని తిరిగాడు నౌకరీ 
కోనం. ఎక్క-డ చూచినా అప్పులు. ఆదాయం లేదు. సీత 
వంటమనివీ.గా చేరింది కాలం గడవటానికి, భ ర్త బాధపడ తా 
డని అబద్ధాలు చెప్పి పనిలోకి వెళ్ళి వస్తుంది. 

ఆ నాడు వినాయక చవితి. పిల్లలు వినాయకుడి బొవ్వు 
కొనివ్యమని, పూజచేనుకోవాలని భోరుపెడుతున్నారు. నీత 
జ్వరంతో మంచం పట్టింది, రంగనాధం తాను చిన్నప్పుడు 
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కట్టుకున్న గాలిమేడలు, ఆశలు నెమకు వేసుకుంటున్నాడు. 
పనిలోకి రాలేదు పండగపూట అని బంటోతును తరిమారు 
యజమానులు సీత దగ్గిరకి. అప్పుడు “తెలిసింది రంగనాధానికి 
సీత వంటపనిచేన్తూ యిన్నాళ్ళు గడిపిందని. యిక భరించ లేక 
పోయాడు. వినాయకుడి బొమ్మ నడిగే పిల్లల్ని తీసుకొని గబగబ 
ఎక్కడికో వెళ్లాడు. సీత విస్తుపోయి చూన్తూంది. కాస్సే 
పటికల్లా “చెల్లిని నాన్న బావిలో వీ ఫేశాడు” అని అరున్తూ 
కు(రాడు నచ్చాడు. నీత గొల్లుమంది. పిల్లను చంపిన నేరానికి 
రంగనాభానికి 14 వళ్ళ కఠినళిక్ష వేశారు. నీత కు_రాణ్ణి వెంట 
పెట్టుకుని ఆవూరు వదలి వెళ్ళింది. మిల్లులో పనిచేసుకుంటూ 
కు(రాణ్ణి చదివిన్తూంది. 

గోపీ వూరగాయల వ్యాపారం పెట్లాడు. మెల్ల మెల్లగా 

ల లు ౧౧ గం 
bare వదినా వాళ్ళ కోసం గాలిస్తున్నాడు. 
సుశీ ఆడపిల్లను కోసి హం: వీల్ల కు పెళ్ళీ డొచ్చింది. 

రాణి శంకర్గకు (పేమబంధా లేర్చడ్డాయి. తన బిడ్డ (బతుకూ 
తనలా ఎక్కడవుతుందో అన్న భయంకొద్దీ వెంటనే పెళ్ళి 
ఏర్పాట్లు చేసింది సుశీ. రంగనాధం విడుదలై వచ్చాడు. 

అందరూ పెల్లి సంబరంలో వున్నారు. 

పెళ్ళి కి రవి తలిదం(డులుకూడా శంకర్‌ తలిదం(డుల 
పిలువుమోద వచ్చారు. నుళ్లీలన్లు చూసింది రవి తల్లి. అడ్డు 
సుల్ల పడింది పెళ్ళికి “క అమ్మాయి కట్టుకున్న. మొసడికి 
పుట్టింది కాదు” అని శంకర్‌ తల్లి త్రో సుశీల కధ చెప్పింది. 
పీటిలమిద పెళ్ళి ఆగిపోయింది. 

మిగతా కధ? తెరమీద చూడండి. 
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పాటలు 


శంకరి జగదీశ్వరి గోరి దయాసానరి 
శంకరి జగదీశ్వరి గౌరి దయాసాగరి 


ఆది మాతా అంత రహీతా 
సాధు జనతా ళాంతి దాతా ॥శంకరి' 


పదము లంటి పాహి యంటి 

భవ భయాలు బాప మంటి 

దారి లేని వారి కివని 

దారి చూపు తార నీవే ॥శం3 51 


అండ్‌ (బైదర్‌ క 


అయ్యగారి ెళ్లినికి 
అన్ని కళలూ తెలియాలి 
అటా పాటా తెలుసునా 
అన్ని కళలు ఎరగునా 


ఓ! కథక్‌ భరత్‌ కథకళి 

మణిపురి కూచిపూడి 

నాటార్గలు - కర్నాటక్‌ 

హిందీ సంగీతాల 

శ్రే లరవై నాలుగు తెలుసును 
చారు తెలుసును 


ఇంకేం? చేసుకుంటాం 
చెళ్ళి కేసుకుంటాం ! 


ఓలల్లలా! ఓలల్లలా! క్త కీ ఓలల్లా! 
శెల్లవారెను దీప మాను 
బస్సు లన్నీ బయలు జేరెను 


కీ 
ల 
27 


ల 
తా 
ల్‌ 


ల 
re 
(27 
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నగరం కాఫీ శెడీ ఆయెను 

మేలుకో నాధా మేలుకో! 

తొందరపడకురా నుందరాకారా 

ఇప్పుడే నిప్పేసీ ఎసరు వెట్టానురా 

హోటలు కెళ్లేకు ఒంటికి "సరికాదు 

ఓపిక పట్టరా వుస్మా చేసిస్తాను 

సూటును తోమిస్తా ష్య (డెస్‌ చేసుకో 

లేటయితే నా భార్య ఆరి సని చెప్పుకో 

ఇల్లాలు చీనెగా ఇల్లంటె నాదెగా 

ఇంపుశా సొంపుగా ఇల్లు తీగ్చగా 

వాలా క్లీనుశా చ్చ చిమ్మనా 

ఇద్దరం చూచుకొనే అద్దమ ౭ వుందనా 

పడకటింటికి పదరా 

పొన్సు సవ'ంచితీ 

ఫాలం తాగించుతా 

పక్కు తినిపించుతా 

పాట పొడీ విన్ను పవళింపబేస్తాను 
బజ్ఞోర నా సామి 


మోనాశాకారొ....*. 69, 
అబ్బబ్బబ్బబ్బ యింక చాలకే 

నీ ఆట పాట గోల నింక నూనే 

మరి కళలన్నీ తెలిసిన 

స్త చే 

పెళ్లై 0 కావాలన్నా 

వద్దు వద్దు బాబో బుద్ది వచ్చింది 
(a) (a) థి వ. 

శాకు తద్ది వచ్చింది 


వట్టి సోమిబేవిలాగ వుంకే చాలు, 
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8. సుళీల: 


ఆకలే అడియాసలై నడివేసవి (బతు కాయే 
జేరదీసీ అదరించినవారి కాపదలాయెనే ః ఆశతే॥ 
కన్న నాన్న యిన్ని నాళ్లు చాసుఖాక్నే కోరగా 
కాలమేమో జాలిచూపీ కోర్కె లే చచిగిరించ గా 
వేచికాచిన మంచిరోజు చూడే కనుమూ సెే 
నను వాసెనే ॥ ఆశలే ॥ 

ఏమిరాతే రా-సెనో * నోములేమో నోచినానో ? 
భావియోగం చీకటేనో ? వెన్నెలన్నడి శూన్య మో! 
ఆంకరించిన అమృతధార యెండమానిగ 

మారునో ? తమితీరునో ॥ ఆకలే ॥ 


4. వెళ్లిపాట : 


అత పెళ్లి నారు * పోకిలాడి అల్లునికీ నూటుబూటు కావలా 


బంగరంటి రంగులీే పసిదిభార్య కావలా 
గోడకుర్చీ వేస్తాడద్మూ కొద్దినాల్లేకూ 
తాళంవేయబో తాడమ్మా చానిపాటకూ-తా చే- 


1 పోకిలాడి ॥ 
మగ వెళ్లివారు: పల్లెటూరు గమారిది బంతులాడ 'తెలియనది 
కోరికోరికట్టుకున్నామ్‌ లోతిమూతికోడలు 
ముక్కు.దాక మెక్కు_టకీ మొద్లువద్దులే 
6౧ D0 
మన్మధుడు మా వాడికి తగనిజోోడితే ॥ పళ్లేటూరి ॥ 


ఆడ: 


అత: 


దొడ్డి కాళ్లు చూడవమ్మా 
నడ్జినడుము వీడిదమ్మా 


దున్నపోతు తిండినినీ 
'తేప్రటలో ధీరడమ్మా 
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ఆడ : లీఠసార కాయకోత లెన్నో కోయువీరుడే 
ఆడ డాన్ని దూచాడంశేే వాడలి డంాపోతాకే 
ఆడ ; రచ్చబండమిదికొచ్చి రసికుడపుకాడే 
దొడ్డిలోకి రా(త్రివూట తోడుకావలే ॥ పోకులాడి ॥ 
మగ; పొట్టిబుడమ కాయ _ పోలేరు వంకాయ 


నక్క_దోసకాయ శా కోడలమ్మా 
మగ; మెల్లకళ్లు మిట్ట పళ్లు ఆః పిల్లకాకి పల్కు_లు 
సీమబొగు సిగుపడే - అమావాళ్య రంగుశే 
౧ ౧ 
మః గాశైతోక జుట్టుచూడు - గుడ్డగూబ చూపు 
కుండవంటి పొట్టవుంది - తిండికేమి తక్కుటే 
మ: అయ్యోపాపం ఏడవళే 
వాల్వాయిస్తా డన్నయ్యా 
అడ : పక్క నెవరుశేకంకే 
మొక్కు_తాడు కాళ్ల కే 


అందరు : శ్రీరామచంద్రుడూ - సీతమ్మ సతిలా 
సిరిసంపదలతోటి - జనులెల్లపాగడ 
పదివూవులేవూ'చి _- పదికాయలేకాచి 
పచ్చనీపంట గా = వర్షిల్లవలెను 
జయమంగళేమ్‌ - నిక్యకుభ మం శమ్‌ 


ర, బిచ్చగాడు : 
కూలెనా * ధూళిగా నూరినా? 
ఇదె అనాది గాధలే - బాధతే 
మన (బతుకులు యింతే అతుకుల బొంతే 
ఆశలు శీకల మేడే - మన ఆశలు పేకల మేడే 
సుఖపడాలని కోరతామ్‌ కడగళ్ల సే పొందుతామ్‌ 
1మన (అ్రతుకులః॥ 
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తప్పులు ఎన్నో జేస్తాకు తలరాతని ఆనుకుంటామ్‌ 
అనుకున్నవి .వెకసలేమూ అంటారని భయపడతామూ 
॥మన (బ్రతుకులు! 
లేనిపోని పరువూ - తేల మోయరాని బరువూ 
ప్రతిరోజూ మనకు కరువూ 
కలతలతో కలలతో కాగుతూ 
గాను గెద్దువలి తిరుగుతూ 
నలిగి రాలిపోతాము 
మన మరిగి రాలిపోతామూ... 


కోకాల లోకాల ఆకొన్న పాకలో 

నీ కంటి నీకంత నిరుపయోగము తల్లీ 

ఆ లోకివానుల ఆశీస్సు తేమిబో 

లేమిసే "తెచ్చావె - లేశి జూబవిలి పాప 
తుది లేని వెతలలో - ఎదగనీ బ్రతుకులో 
ఏ పాప మెరుగని పాపాయి పఫుట్టావె 
కలకాల మింజేనో కాలమే మారునో 
కను మూసి నిదురపో కలలెన కందువోం 


7. రంగనాధం : 


అక్మ శ కీయీో ! 
పకు ₹క్క_డికోయిా శి 
(ప్రపంచ రణరంగంలో 
నిలువలేక నీశైపోయిీా ! ॥పరుగౌక్క_డికోయీా॥ 


రను; బరువుగ కరువుగ (బ్రతికేకన్నా 
పారిపోవుకు మేలనుకున్నా 


కొడుకు : 
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ఎక్క_డికి శాన్నా ? 

ఎక్కడి "కెళ్లిన: .ఏమున్నడిరా 

నీ నీడే నిను వెంబడించుగా 

విశాయకుడు బొమ్మ _శాళ్ళా - బొమ్మ నాన్నా 


మట్టి బొమ్మలే మన మంతొను 
గిట్టిపోవలె మట్టిలోషలే 


శాన్న్హా వూజజేనుకుంచాం నాన్నా - వూజ నాన్నా 


శాలుగు రోజులు ఫూజలు పొంది 
పడిపోతాము చావు బావిలో 


(బతుకుట కొరకే ఫుట్టామోంయా 
చాధలుపడుతూ ఎట్టాగోయీ 
ఆడే జీవితం 

తుదే చావటం 

అంతేశా 


అంతేలే - అంతే - అంతే - అంతే. 


డాన్స్‌ జేవీ డాన్స్‌! 

ణీవిత వెంకళు చాన్స్‌ 

వయనూసాగనూ మనసూమననూ 

కలిసిన శాడే రొమాస్స్‌ 

పరుగులు తీచేకాలం -. తరుగులుమోడయే సుకం 

నిలువదు నీకోసం - వదలకు యీనిమిసం డాన్సు బేవీ॥ 
చేడువూచిన గులావీఫూవు 

శపటికంతా మన్నయిపోవు 
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కాలానికి కళ్టేంచేయలేవు 
ఆనందానికి అంతంకవ లేవు డాన్సు వేలీ ౫ 
వూవులతావులలో 
పున్నమివెన్నె లలో 
అదంఆనందం 
అనురాగం మనకోసం ! 
నువకీలోకయే స్వర్షం | | డాన్సువేలీ x 





“డిస్ట్రిబ్యూ టర్సు :_ 
ఆంధ్రా సీన్లాడ్‌ నైజాములకు 
అద ©. ళా 
ది వూర్ణాసిక్చర్సు మిటెడ్‌ 
విజయవాడ, గుంటకల్‌, సికిం దా బాద్‌. , మదాసు, వైజాగ్‌ 





శాంతి (ప్రింటింగ్‌ (వెస్స్‌ విజయవాడ - 2. 


ననున నను 


ట్వ 
ళ్‌ 


(పటట 


జ 
ల 


వ 


టెక్నిషి యున్లు 


డెశికకా | 
మా య్య 


ఫొటోగ్రఫీ 
కధ్య మాటలు, పాటలు 


సంగీతం 


న సత్యం 


ఆపశెటింగ్‌ శెమెరామక్‌ 


( 


(శ్రాడ్షకా | 


R. M. కృష్ణస్వామి 


ఆచార్య ఆ(కేయ 
C. N. పౌండురంగం 
V. నాగయ్య 
(1. రామనాధం 
మాధవకా 
గొడ్‌ గాంకర్‌ 
లోక నాభకా 
పెరుమాళ్‌ రాజు 
నాగ రాజూరావ్‌ 
ముకుందకుమార్‌ 
P, V. మాణిక్యం 
బాల్‌, చాద్‌ 
M. రాధాకృన్లకా 
కన్ని యపకా 
మధుసూదక 
M. V. ఉమాపతి 
R. M. పార్ధసారధి 


డైశ్వ్ట క -N. నమ్మోకార్‌ 


అసి సెంట్‌ 
ల గా 


ఫొటోగ్రఫీ = బాలు 
రికార్డింగ్‌ - విశ్వనాధక 


ఎడిటింగ్‌ - సత్యం 


పొ9సెసింగ్‌. 


స్టూడియో 
ని ర్మాత 


వ. V. వెంకటావన్‌, B. నిం. చే 

విజయ లెబొశేటరీలో 
ఫిలిం సెంటర్‌ లిమికుడ్‌), మ్యద్రాను 
V.C.నుబ్బరామకా 
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4౫. రెడ్డి గమొర్సించో 
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న. 
జ్యా స్వామిం. M.A 





HE PRAGAD 





Inspector (1953) 









క నటి నటులు 3 

క అంజలీదేవి + లక్షీ త వ 
పి కె. నరస్వతి + కమల 

ఎం. ఎస్‌, ద్రౌపతి 4 జానకవము క 

సి, క. సరనతి 4 నాగమ క్ల 

ఎన్‌, ఆర్‌, జూనకి + విశాలకి క 

క 3. రత్నం 4 రాధ క్‌ 

క భూచేవి + లేడీ డాక్టర్‌ క 

| టి. 3. మబ్బుఖం 4 మోహక౯ 3 

క టి. శె. భగవతి + ఇన్‌స్పెక్టర్‌ వ 

క ఎన్‌. బౌలచందర్‌ 4 రాజూ g 

ఎన్‌, ఏ. నటరాజన్‌ $4 వెంగళప్ప క 

a క. రామ న్వామి థీ సందర్భం డై 

క టి. ఎన్‌. శివతాను + వైరాగ్యం క 

క ఎం. ఆర్‌, నంతానం 4 మెకయ్య (నైద్యుడు) కే 

క మాస్టర్‌ ఎం. సుధ + భాను క 

క ఎం ఎన్‌, కరుప్పయ్య థీ నాట్యాచామ్యడు క 

క ఎస్‌: వెంక(టామన్‌ థీ (గామకరణం క 

టి. వి. జయరామన్‌ + ఫిలిం (ప్రొడ్యూసర్‌ వ 

నృత్యం + సి. ఆర్‌, రాజకుమారి : 

ప్లేభాక్‌ పాటలు 4 ఎం* ఎల్‌. వనంతకుమారి, “జిక్కి” క 


రాధా-జయలక్ర్రి , ఏ ఎర రాజా 
(పయాగ నరసింహశ్యాా స్త్రి "మొ! 


సినేరయో- డైరెక్టన్‌ : ఆర్‌. ఎస్‌. మణీ 
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కశ శెండువ్రపులా. పదును గల కత్తిలాంటిది, ఎశునా ఖండించ 
వచ్చు. ఈ 6666 

ఇక గ్చెక్ట్రర్‌. చెల్లెలు కమల చదువుకుంది. నాట్యరాణి శావాలన్సీ 
(ప్రపంచ ఖ్యాతి పొందాలన్సీ ఆమె వుబలాటం... 

ఆయింట్లోశే అనాధగా వచ్చి ఇక స్పెక్టర్‌ ఆదరాభిమానాలు పొంది 
చదివి పెద్దవాడైనవాడు రాజా... 

కమలా గాజూలని భార్యా భర్తలుగా చూడాలని ఇక్‌ స్పెక్టర్‌ 
దంపతుల అశ... 

మోవాకా రాణా గ్నోహీతుడు. నాట్యాచార్యుడు. కమలక్‌ నాట్యం 
"నేస్పడానికి నియమింప బడ్డాడు, 

కమల తన (ప్రధమ నాట్య! పదర్శనం , ఇచ్చింది. రాజూ “అసభ్యం 
కళని దుర్వినియోగపరుస్తు న్నా” వన్నాడు, మోవాకా “ఓహోహో 1 నువ్వు 
కళొమూర్తిపోొ అని అకాళానికైళాడు... 

పొగిడితే లొంగిపోవడం ఆడదాని సవాజగుణం, ఆదే జరిగింది, కనుల 
పిషయంలో. . .పోూసహాన్‌ కి తన సర్వస్వం అర్పించింది. గర్భవతి అయింది. 

రాజూ తన స్వగాంబూనికి వెళ్ళాడు, తన అత్తకూతురు లక్షిని చూస్‌. 
_్రేమించ్చి పెళ్ళి చేసుకోనిశ్చయించాడు. రాజానిర్ణయం విని ఇన్‌ స్పెక్టిర్‌ 
నడుం విరిగింది. కాని తొణక్కుండా వూరుకున్నాడు. 
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లక్ష్మి ఫోటో మోవాన్‌ కంటపడింది, మనసు మళ్ళింది. రాజా రాసి 
నట్టు "వుత్తరం పుట్టించి లక్ష్మిని పట్టణం తీసుకొచ్చి, ఒకోయింట్లో శ్లాష్టకక్ర 
పెడతాడు, లక్ష్మీ ఏట్లోపడి చని పోయినట్టు రాజానీ, ఇన్‌ స్పెక్టిర్నీ 
నమ్మిస్తాడు ఆ పల్లెటూరి అందాన్ని బుట్టలో "వేసుకో వాలని ఆతని (ప్రయత్నం 


కమల స్లితి వదినెకి తెలిసిం గడేచినదానికి విచారించక వెంటే పెళ్ళి 
@ి 
యేర్చాట్టు చేయాలనుకోంది వదినె, 


కౌగి మోవాన్‌ కమలని కాదన్నాడు. , .కాలదన్నాడు...మోదు 
మిక్కలి కమల స్థలికి శాజా కారణమని ఇక స్పెక్టిర్ని నమ్మించాడు, 


కాజూ బెళ౭బాయిలో వున్నట్టు వుత్తరం పుట్టించి, లక్ష్మిని నమ్మించి 
బొంబాయికి మూటాముశ్లే కట్టమున్నాడు.. అమాయకురాలు తయారయింది... 
కమల ఏం చేసీంది ? 
లక్ష, రాజ్యా, కలుసాకున్నాశా ? 
మోహన్‌ ఏమయ్యాడు ? 


"తెరమోద చూచి ఆనందించండి |! 


mm 


పాటలు 





1 డ్యాన్సు పాట 


తీయని ఆశలు శెలిపే కన్నులు 


హోయిగా చెనిలిలా కులికే కంఠము 


తామర లేవులా ఆడే కరము 
తిన్నగ నన్నగ ఊగే నడుము 
ముద్దుగ మున్వలు మోగోపాదము 
పరవశమై దివ్యకళా రననలో 
(భమించునీ (పపంచమే - ఆశంద 


శెప్పలు వాలని కన్నులు ఎన్నోో,., 
అర్పణ చేసిన హృదయాలన్నీ 
యువతీ యువకులు రసికులుకలసీ 
భవ బంధథాలా బాధలు బాసి 
(బతుకు ఏణపై పాటలు మోట 
హృదయ మృదంగం తాళము వేయ 


2, వెంగళప్ప కామిక్‌ పాట 


రతొయో జాంబనవలియోా * 
పహోరతియో. , .మారుతియోా 


ఏ వమనందునే ఓమందయాన నా 


బందిఖాన వీమనందునే 
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నీ వగలు సెగలు-నాపగలు దిగులు-వమనందునె 
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అలి వేణిపాణి.తశవాణి ఆణి 
సాం( బాణి కృష్ణమూగాణి తపుణి-న మునందుచె 
పద్యరి : పుట్టిన దా'దిగా లచ్చినె 

కట్టుకొనాలని త పస్సుగా విం చితి నే 
పట్టిన వీడను కోతిని 
తిట్టి కొట్టినను నేను దీని మంగండన్‌ ... 
కోకిల రంగుంది-కాకుల గొంతుంది 
నాశకేవు తక్కు_వరా-శాని కేముంది ఎక్కు.వ రా... 
బొ రమిసనము గొశె ఫోనము 
2(5 వేసము 'బేషుగా 
నానడక రీవి చూడరా. వెంకయ్యా. : * 
నీ కళ్లు గుల్లాయనా +++ 
మూడునాళ్ళభో చూడు తలికబ్టుకుం క్త 
నీళ్లు లేని భావిభోన నేనురిశేనా.. 

ఈదడెనే మానేస్తా... 
జిల్‌ జిల్‌ జిల జిలా * -బల్బల్‌ బలేజోర్‌... 
తడకా తారయెమహాల్‌ **. 
అేస్కో-..-వేేే-సోో---పే్కేసస్కో.--. 
అహో. *-.ఉహూ + "అహో ఉహూ: -*(బ్రూ-=. 
ఉద్దండ విండ గండ రండ 
ఉ త్తముండ నండ నుండగా: .*.- 
నన్ను కాదనన్న చెండి యన తేగా... 
కట్టి, గట్టిగా శాలు పట్టి, సళ్ళను రాలగొట్టి. .- 
దిట్టగ కాళిగట్టి... 
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య 


దాని యిలు గిల్లు గులచేసి వీకుతాను తక్షణమే 
దండ పిండ గండ రండ 
ఉ తముండ నండ నుండగా 
ఏ, చోహాన్‌-కమల పాట 
ఎలవి: వమునుపాయనా మోహనా-నాపె 1మరు। 
గ లి... 
అనుపలవి : నీ ఫొరశె నిరీక్షించి, నిలిచి నీరెన-నాపె మరు! 
mm a ల... మొ 
చరణం : విరహ తాపమున కరిగిపోవుమునె 
దరికిచేరినా తాప మార్చుటకు- మరు! 
పడుచుడాన చేనురా-యు క్త 
' వయసుడాన 'నేనురా-మనసున 
మరులెన్నో కలిగను రా 
దినము యుగముగా దిగులెపోయెరాః 
కనికరమే లేని మరుడు మనసెకలచె- మరం 


4 కవుల డ్యాన్సు పాట 


మూల పడిన నా ముద్దుల వీణలో 
మిటితినోయి ననగీతము, యెదలో నాటి 
తివే నవమోావాము: :* 
పొటను విన్నాను పరవశమైనాను 
పల్లవి మదిలోన కదలాడెను-శాలో 
తెలియని తలపేదొ తాళము వేయగ 
హృదయము పొంగి ఊగాడెనే. 1నుకా! 


సాకీ: 
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నిద్దుర లేచి సీకై చూడగ 

కలవలి కనరాక పోయావే-నా 

జీవనకాంతి చెదరిపోయెనే._ 

వలవులశేని కన లేనో-యీా 

వాసీ వన్నెలు వెలియానో- 1మూ॥ 


ర, కమల డ్యాన్సు పాట 


మార సుకుమార రార 

జాలమచదేల ఏలుకోశా మా! 
కన్నులలోని కై పులనాని 

ఏవాదుగాని ఎదలోనమాని 

చేకానవేని, శా ళ లేసీ, మరుధాటినీ 
నీదానచేరా.***నాసామి కోనా (మా 
ఉప్పెనలోని ఊపిరాడని తెప్పనై తిని 

నిప్పుతాకి నీరైకలిణే కర్చూర మైతిని-కర్పూర మైతినీ 
తగునటరా, కాదనా***మనో వేదన నాదేనా... 
పాపముకాచా **'నురియాదా '-'దయరానా*** 
నాపేమచెదా ? నీ కెదలేదా***? మా! 
విసిగి వేసరిన వలచిన మనసైన 

కేసరి కాదన్న కన్నెవలపైన 

కారునా గానురా**-+సిజమురా*** 

"తెలియదురా నీకిది. --ఇదే ఆడది**-ఇనై నా 
కాగిలినీరా**-మనసార* * 'తమిదీర 

వోసీకమోయి*** సున్న మిశేయి మా 
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6. రాజా ఓ లన్నీ వాట 


రాజా-సాకీ : కన్న కలలన్నీ కల్ల లై పోయెనే. వస్త 


శేపి పోతివే...లేతమనసునే... 
రూపురాని ఆశయాలే మాసిపోయునే-. 


లక్ర్రీ-సాకీ స్ట కన్న కలలన్నీ కల్లలెపోయెనే... 


శీపి వోతివే-,-. లేతమనసునే**. 
రూపిరాని ఆశలన్నీ మాసిపోయెనే 
మనసు “తెలిసి తలపు కలిసి 
(బతుకుదామని యెంచిగానె... 


జాలిమాని, కాలదన్ని, కూలదో శా వే... 
సీకునీవే నిజము చెరిగేరోజు మేనాడో +. 


పడుచుదాన, పలుక లక్ష 
తలవులన్నీ దాచినా... 
తెసి నీలో తావనీక 
నీకు నీవే నిజము నెరగే రోజురాబేమో 


గ లక పూజ పాట 
జగజ్యోతి కళావాహినీ 
చిజానంద రూకిణీ నీవే కావ... జనని 


కలుపాలు బాపవే కరుణించవే 
కన్నతల్లి నీవే కల్పవల్లి ...జనని 


జః 
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సతీ ధర్మ పధాన నడుప్పవే 
పతే దైవమని మననీయవే 
సంపదలే కలిగినా, కలగినా 
సౌశీల్గమును నిలుపవమ్మా 
కటిక చీకటి కలంచి జ్నలించి 
తరింపచేయగల వెలుగీవె 
చేదలన దయగన మననీయవె 
నీవే తోడని నిమ్మికిని...జనఏ... జగ. 


8. లఖ్రీ పాట 


సుడిగాలి గోలలో నడికడలిలో 

చలించే నా నానపై en రాళ్ళవానేలా 
దరిగాన రాని జలధిభోన ములిగిపో యేనా 
నెరవేరలేని ఆశలే ననుమూసి నేడు నవ్వెనే 
ఎడారిలోన నీడనీనని నినుచేరినిలిచే నే 

ననుపీకి వమైవోతివో...అను రాగ మేమైపోయెనో.. 


= 





శ్రీ పద్మనాభ (ప్రింటింగు వర్కు విజయవాడ-2. 
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కథ 
మాటలు పాటలు 
సంగీత దర్శకత్వం 


నృత దర్శకత్వం | 


క ₹ెదర్శకత్వం 

ఛాయా గవాణం 

a (పాటలు 

ర బైగ్రవాణం 
c |] మాటలు 


కూర్చు 


ఫోర్‌ ఆసి సెంటు 
m౧ బ 

పొడ! న్‌ మేనేజరు 
Es 

గెలాగ్‌ డెళె$న్‌ 
a a షె 


నె 
ఎస్‌, రంగ స్వామి 
వ్‌ వెం రామచంద్రన్‌ 
ఎం. రామస్వామి 
ఎం, జి. వాయుడు 
టి. ఏ. చాతీ 
అర్‌. ఎన్‌. వాగరాజరాన్‌ 
సి. సి, అంచేప్ప్నన్‌ 
ఎన్‌. కంచప్తామి 
చ సార్వభమకావు 


నపోాయకలు 
odie hand deal 


దెర్శకళ్వం 

ఛా లా వహాణం 
క్వ గవాణం 
కూర్చు 

చేశప్‌ 


దుసులు 
జాని, 


టి. ఎన్‌, చందశేఖర్‌ 
పీ, జి. సుదర్శన్‌ 
ఇూచ్‌. కుప్పుగావు 
ఎం. జగన్నాడన్‌ 
ఆర్‌. కంక పామి 


లు 
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ఊఈస్టిండియావారి 
పకి _ం౦టి అమ్మాయి 
అ 


ఆంజలి..."లం? 





మ 


ఫై జక స్టట్లి 
జె నట్‌. తుదాశివంవ్మార్‌ 
సౌడుటీ పిక్చన్సువారి 
పపంచం 


ఆ 
నాన య్య, వరలక్ష్మి... -౫ " 
ల .. 


Je) 


పాాక్షన్‌ ౫ 19: 
గ్రైకంజని. టిం ఆర్‌', రాను 


నం గారా వండ రామ్‌. లీ 


-———_ 


చమియా టాక డిస్ట్రిబ్యూటర్లు, విజయ్‌డా. 
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మహోత్తావారి 
66 SS 9 99 
ఇ” 
భూ గణ అౌ ణి 
వాల 
(తెలుగు) 
అ 
ప్రొడ్యూసర్‌, డైరెక్టర్‌ కవి 
డి. శంకర్‌ సింగు శ్రి శ్ర 
® 
ప్లేబ్యాక్‌. 


పి. లీల; రాజ; జిక్కి. 


® 
డి స్రిబ్యూటర్సు క 


రాజ్య శ్రీ పిక్చృర్చు, విజయవాడ. 
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జగన్మోహిని 
కథా సంగహము 


రత్నవురీ రాజకుమారుడొకనాడు వేటకై పరినరా 
నణ్యమునకు వెళ్ళినప్పుడొక గ్రామ చాలికనుజూచి (పేమించి 
నాడు. ఆమెను తన పట్టపు రాణిగా సీంకరిం చెదనని సూర్య 
చంద్రుల సాక్షిగా (పమొణమువెేసి గాంధర్యవిధిని వివాహా 
మాడినాడు* కొన్నిరోజుల తరాంత సముచిత రాజ మరా 
డలతో తన నగరికి రావించుకొందునని తెలిపి మరలిపోయి 
నాడుం వెళ్లి న రాజపఫృుతుడామెను మరచిపోయినాడు, 


అ నేకదినములు గడచిపోయినవి* వచ్చెదనని మాట 
యిచ్చిన రాజు రాకపోవుటచూచి (గామభాలిక తానేన స్యయ 
ముగా రత్న పురికి బయలుదేరీనది. దారిలో అప్టకష్టములుపడి 
యెట్లో నగరముచేరుకొని రాజునుచూచి తశ్నేలుకొనునుని 
(పార్లింఛినధి* ఆమెను గుర్తింపజాలక రాజు నిరాకరించి నాడు. 
అందులకు మనస్సునొచ్చి అమె రాజును త్మీవముగా శపించి 
ఆత్మహత్య చేసుకున్నది అట్లు బలవంతముగా మరణించిన 
ఆ బాలిక మోహీనీరూపము ధరించినది. 
| శాషగస్తుడైన రాజు మరుజన్నములో ఒక రైతు 
కొడుకుగా జన్మించినాడు, అతని పేరు రాజా. మోహిని తిరిగి 
ఆతని 'జేపట్ట (పయత్నించినది*. రాజామెవలలో చిక్కుకొని 
నౌడు. రాజావ_ర్షనలో చమూాపట్టు మార్పులనుగాంచి అతని 
తల్లిదండ్రులు శీఘ్రముగా అతనికి వివాహము జరుపవలెనని 
తలంచి జ్యోతిషమ్మ్క-లతో సమాలోచన మొనరించిరి. జ్యోతి 
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ష్కు-ల సూచనపకారము గారియను బాలికనిచ్చి రాజాకు 
పెండ్లి చేసిరి. అట్లు వివాహమాడిన దంపతులు హాయిగా 
సుఖంచుచుండుటగాంచి మోహిని రాజానొక పుష్పముగా 
మార్చి తనలోకమునకు దీసికొని పోయినది. పతిని గోల్చో 
యిన గారి దుఃఖభారముచే నదిలోపడి అసువుల వీడుటకో 
యల్నించినది. కాని అచ్చటికి స్నానమాడవచ్చిన ఆశ్రేమ 
వాసులు కొందరామెను కాపాడి తమ గురునన్ని ధికి దీసికొని 
పోయిరి, నారీదే్యమీయగు ఆ గురువు మొదట గారిని తన 
యా(శ మములో నుండనిచ్చుటకు నమ్మైతించక పోయినను ఆమె 
(ప్రార్ధనలకు కరిగి ఆశ్రమమిచ్చి, భర్తను తిరిగి పడయగల 
గౌరీమం[తవిధి నుపచేశించెను. కాని గారి సౌందర్భమును 
అనుదినము కాంచుచున్న గురువు కామా వేశపరనకుడై 
ఆమెను బలాత్కరింప బోయెను, మానరతణనై గారి 
అరణ్యమార్లములబడి పరుగెత్తిపోయెను, పశ్చాత్తాపముతో 
గురువు గంగానదిలో పడి మరణించెను, 


గారి పతి వ్రతాధర్శమునకుమెచ్చి పార్వతీదేవి ఒక కుర 
వంజి రూపముతో (ప్రత్యవమై భర్తను సంపాదించగల మాగ్ష 
మును తెలివి వెళ్లి పోయెను. ఆమె చెప్పినట్లాచరించి గౌరి 
మోపహినీలోకము జేరెను అచ్చట మోహిని యెన్నోరీతుల 
గారిని హింసించెను, కాని గారి అన్నిటిని ఓర్చుకొనజా లెను, 
తుదకు పార్వతీదేవి సామోతంరించి, మోహినికి మోతమిచ్చి 
గారిని భర్తతోసహా గారవముగా భూలోకమునకు పంవినది* 
ఆ విధముగా తిరిగి స్యస్థలముచేరిన దంపతులిరువురును ఆనంద' 
ముగా జీవితము గడపిరి. 


Jaganmohini (1953) 


పాటలు 

1. మోహిని వ 
రావో! రావో! రావో! 
రావో(పియతమా-రావో ! రావో! 
నా ప్రాణజ్యోతి సీవే-నను వేగచేరరావే ! 
నాశేక వినగ లేవో-నన్నేల మరచినావో ! 1రా॥' 
విరహానలాన మటణగీ -కన్నీటియీట కరగీ 
కృశియించిపోవవ లెనాకృప-దూప వేల మదనా li 
కలలాయె నయ్యా రేలా-వ్యథలాయొదివళ వేళా ! 
ఇటులాయెనే మొతుదకు-ఎటుదారిలేని బతుకు ॥రా! 
ఇహమాయెనాకు (బతుకు - పరమేమొ కానబడదు ! 
ఇక నిన్ను చేరలేనో - యీ జన్మ మేమియానో।॥ 


రావో! రావో!!! రావో |!!! 


౨. మోహిని : 
ఓ! వనుతమానం - వగుబెంచెనే! 
వనమెలాకాంతి నించెనే 
ఉం 
ఆందమెంతో పంచెనే! ఓ...... 
విరజాజీ నవమల్లీ గులాబీ 
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బంతీ చేమంతీ పూలెన్నో పూచె 

నవశృంగారమే - మదినిండారెనే - ఎదలించాయెనే !ఓ' 
పాడవమ్మ తుమె ద - రావేల తెమ్మెర! 

ఈ వేళ హాయిగ _ అందమైన లోకమూ ! 

అందరికి మోదమూ - ఓ వసంతమాసం 


లీ. రాజ: 


నీ_ వలపుల - వలలోజిక్కి 

నా మనమది _- కాతరమాయెొ ! 

సీ వెంతమోనకారివే నఖ - ఎంత మోసనకారివే! 
కడకంట ననుభూసి 

కడకంట ననుభూసి నీ గారడిచూపి 
గాయముచేసి _ ఏల మాయమైెతి వే 

ఓ చాల మూయ మైత్తివే ! 


1 


: ఓ మదన కోబలమేల నా మోద నవ్వునవ్వు ! 
సీ మోద మనసు నిలిచినదోయ్‌ - వినువిను ! విను ! 
రాజా: గిలిగింతల వింతలతో 
మురివీంచ నేల నఖయా మనోరవుణీ ! 
ఎంత మాయలాడివే - సీ వంత మోనకారివే! 
మో : మన మనసులు కలసిన మధుర వేళలో 
వదలకు - వదలకు - వదలకు ! 
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బహుదినముల విరహము కరగి పోవునోయీ ! 
విడువను విడువను విడువను ! 
రాజా: అనురాగసుభారన మే 
తనివార(గోల మనసాయెనాకు 
ఆశాభంగం చేయశే నఖ్క ఆశాభంగం; చేయే! 
మో ఏ తకదినతక తకదినగిన దినగిన దినగిన 
ఓ తక దినతక నటనమాడుదము 
కప్రియసఖ ! [పియసఖి ! (వియసఖ ! 
ఈ జీవనమే హాయి హోయి చేరిచేరి పాడుదాం 
నరిగము సరిగమ్మ సరిగమ! 
రాజా ఏ (వేమజీవన మేకోరి వనసీమల నిరున్రరుచేరి, 
వనసీమల నిరువురుచేరి చీరింతము రావే 
లోకమోహీని - ఇటురావే లోకమోహినసీ 


పాట 4 
రాజా: వమిదిరమణీ కలయో నిజమో 
ఏమో ెలుపనెనీవే ! 
మో : వటికి నీ కనుమానము రాజా, 

ముద్దుల మోహిని నేనే! 
రాజా: చక్కని కన్లవ చల్లని వెలుగు 
నెమ్మది కిచ్చీమోాదం ! 
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మో : కాముని గేకెడి మోమునుగానగ యీ తరినే 
కామునిగేరెడి మోమునుగానక 
శేగను నామది మోహం! 


రాజా! మించువెకాంతా, చంచల నయనా! 
నొలచెము జాలియిలేచే ! 


మో: పంచబాణుని హసించెడి చక్కని నాయకుడా 
పంచబాణుని హసించెడి రాజా 
నన్నిటులడుగా నేలో ? 

రాజా: మిసమినలాడే తనులత యెంతో 
వణకున బేమే కాంతా! 


మో : వసంతమాసం వచ్చెగడాయని వణకినదో 
వసంతమాసం వచ్చెగదాయని 
సంతనమందిన డింతే! 


పాట ఫ్‌ 
మో: రావే మనోవారా, జగన్నహనా ! 
రాజా: నీవేరాణివె జగన్మోహినీ ! 
ఇద్దరు: శుభదిన మిది మన శే, ఇ దే సౌఖ్యము, ఇదేస్వర్లము ! 
మో : చందునికాంతి, చల్ల నిశాంతి 
వెలసిన దీ జగతి, వెలసినదీ ! 
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"రాజా: వణయమునిండి భానముపొంగీ 
పాడుని బే రజనీ ॥నీవే!! 


మో : రావే మనోహరా జగనోోవహానా ! 
ఇద్దరు: శుభదినమిది మనశేే ఇదే సౌఖ్యము, ఇదేస్వర్గ్లము ! 
రాజా: పరిపరి జన్మాలరగినగానీ 
మరువను యీ సుఖము, మరువను యీసుఖము 
మో : కాలము గడచి యుగమేమోరిన 
మారదు మన (పేమ 
రాజా: సీవేరాణివె జగనొహిసీ 
ఇద్దరు: శుభదినమిది మన శే, ఇచే సౌఖ్యము, ఇదే స్వర్గము 
పాట 6. 
మో : కనుపండుగచేసి చూచేదా విరిచెండు, గజనిమ్మ 
పండు, కర్నూర సువాసనజల్లే వెన్నెలశేయ ఇది 
పోయి హాయి 
కోరస్‌ ఏ హోయ్యి హోయి హోయి 
మో : మంచిమగడు రావాలీీ మాటమోరక పోవాలీ 


జోడుకాడు లేడాయె, ఈడుపదున్నారై పోయి, 


నాయయాడుం,**.. 


శ్రోరన్‌: హోయ్యిి హోయ్యి హోయి! 
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మో : ఎవరెవరో నారూపుచూసి వరునలు కలుపగవ సారూ 
నేనే మనివీకి లొంగలేదు, నేనే నాకు నచ్చితినోయి 
నిన్నేచాలామెచ్చి; మనసిచ్చినాను 

కోరస్‌; పోయి, హోయి, హోయి 

మో : వేయిమాట లింశేలా, వేగరావోంప్‌ జంకేల? 
శేయిచాల గడచింది, చేయిచేయి కలసింది ! 


కోరస్‌; పహూయి, హూయి, హూూాయి ! 


మో: ఓ నామనసది నీ వశమైపోయె 
నాపైన దయ జూపవా ? 
దినదినము నిను తలచేనోయి, దీనురాలినై తిని నే 
దీనురాలినై తిని, దరిజేర్చవా ? 
ఆశవచూపే బేహము, ఆపరాని మోహము 
నాకు నీకు స్నేహము, తీర్చవా నాదాహము 
నిన్ను చూచిన నాటినుండి 
నీపై _పేమనిల్చె నిజమైనపేమ ! 
ముడ్దువోాము చూపవా, మోాహనిద్రలేపవా 
బుద్ధి కేమి తోచచే, వాద్దుమోరె తాపమే 
ఇన్నాళ్లకు నీ వగపడి నావోయ్‌ 
ఇంకా వల నందియము 


వమైనాయిక నహించ లేనోయ్‌ 
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-ఈ చెలి చేరగరావోయ్‌ 

ఈచెలి చేరగ రా! రా! భయమేల బావా! 
హాయిగూర్చే కాలము 

ఆలకించు గానము 

అందమైన శారిక 

అందరాని కోరిక! 

రానఖుడా! రావేయిబావా! త్వరత్వరగా, నరిసరిగా 
నవ్వులతో చే రావాలి 

నాతో సాగసుగ నాట్యముచేసి 

నన్నో రాణిని చేయాలి హో 

నన్నో రాణిని చేయాలి - పదవోయి. బావా! 


పాట 7. 


గారి 


: నా(బతుకికసెన గాణాంథకారమేన్మా హరహరా 


గతిమాలి పోయేనా 

ఇది మాయలోకమా, ఎదగోయుశ్లోకమా 

కనుగాన జాలసే దీనురాలనే 

విధి శేలజాలిరాదో ఇది! 
జగ ముక్క_కాలసర్పమా, పగయింత పూనగా 
వగలాయె జీవమే 

ఈ నోకమె ఈ తాపమె నా లోకవమూయె ॥ ఇది! 
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పొట ర, 


గారి: జయ, జయగార్వీ జయ దయామయీ, 
జయమోయవె ఓ చేవీ ! | 
జగదీశ్వరి నాపై జాలియెకనరావ్యా దరిలేచా'! 
ఓ [వీయగార్కి జయీ ఛభవదయావమయీ ! 
ఎనలేని బాధలే నన్నా వరించి చాలవేధించె ! 
కనికారమువూపి మనవిని నావిభునికి 
తెల్పగదే, ఓ వీయగారీ జయీభవ దయామయీ ! 
పతిపాదోదకమే పావనం 
అతి సౌభాగ్య సుఖదాయకము 
అతునానందం నతి జీవనము 
నతి జీవన మే అతులానందం 
ఆ పాదములందే ఆశవహించి వచ్చితినే డేవీ 
శెందామరలే వికసించెక చా 
మండారములే విహసించెకదా 
హృదయేశ్వరుని, సుఖవా_ర్హలశే 
వినిపించగ జాగేల 
నీ మృదుల పచాలేనేగాలిచి వరగారీ నిన్నే మదిడలచి 
ఎదకోరికలన్నీ తీరగ నిన్నీ తీరుగ వేడితినే ॥ీ| ప్రియా] 


"పాట 9. 


గారి: ఆలించవే శీ'లలితా ఆలించవే ! 
జాలముసేయక కావగ బే చేవ [ఆః 
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లోకపాలనివే సీకు వందనమే 

లోకపాలనివే నను దయజూడవె 

లోకపాలనివే ఓ జననీ 

సురవినుతా, గిరిజాతా le! 
శరణు శరణనుచు దేవీ శరణు శరణనుచు 

నీదు చరణములంటితి ఓ జననీ 

సారనలోచన నర్వమంగళా నీదు 

చరణములంటితి 

సర్వమంగళా చేపీ ॥ 


10. 


౩ వికసిత కుసుమము నీవేనోయీ 


అనురాగమే నిండిన తుమ్మెదనేనే 
వనసీమలో నీ కొరకై. వెదుకాడితినోయి |పేమనఖా! 
వలచినడాగనా, వదలకు జాణా వస్తారా 


: ఇది సుఖం సుఖం 
ఏ పరిణయమాాడి పదములుపాడిలడి స్తా 
:నీ ముఖం ముఖం 


: ముచ్చటనిండే మోమునుచూూ స్తే 


మోహము కలో నాకు! 


నాని ; 
మో: 


నాని ; 
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ఏ వాలువాలు నా ఛాయకు రాకు 


చంపకు నన్ను నీ కొకదండం 


: బెదరకువావా |! 

0 అయ్యయ్యో ! 

: బెదరకువావా, పెళ్ళికిరానా, యో వేళ 
: నువ్‌, నడూనడూ |! 


: కరగిన మనసు, కలసిన వయసు, కమ్మని రేయి 


రావోయి 
ఎందుకు వాదం; ఏమిటి లాభం, ఇక్కడ ఏమీలేదు 
వలచితి నిన్నే, వద్దనుకోయీ, "రావోయీ ! 


నువ్‌ నడూ, నడూ! 


పాట 11. 


కురవంజి : సోదిచెప్ప వచ్చినానమ్మ ! అమ్మ 


నీవు కోరిందిచెప్పే కురవంజి నేనవ్సు 
సోదిచెప్ప వచ్చినానమ్మ ! 
వెండియం(తాలు వే స్థానమ్మా 
గొప్పతం తాలు చే సానమా 

- 
పాడుదయ్యాలు భూతాలు పరు7 _త్తిపోయే 
మం_తాలు చెబుతానవూ 

వహ. 
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శ్ర ల్ల కపటాలు లేవో తల్లీ 

వున్న నిజమంత వినవో చెల్లీ 

నన్నునమ్మి తే చాలు నాచిట్టి తల్లీ 

అన్నీ జయి స్తాయి చెల్లీ ఆహో 

కాసుకాని అడగలేదు 

కాని చారి నడవలేదు 

అన్నమాట పాల్లువోదు 

అన్యాయం లేనేలేదు 

సోదిచెప్ప వచ్చినానమ్మ, నువ్వు 
శోకాలుమూని సుఖయించవోయమ్ము 
సీకింక భయ మే లేదమ్ము క్‌ 
మగడే నీకున్న చింత 

మని వేధించి బాధించేచింత 

మోనము చేసింది జింత 

అన్నిమరచి దాని మాయల్లో తాజిక్కినాడే 
మగడే నీకున్నచింత 

ఒక రహాస్యం వుందివిన వే 

ఓయమ్మ నామాట నిజమే 

సాయం త్రమందు చనిపోయిన ము త్రేదు 
చికి యొకటి మండుతున్నది న శానములో 
మంటమధ్యను ఒకగా నీలికాంతుల జ్యోతివెలి7ానే 
అజ్యోతివై ఆశచేత అటునొక్క_. భూతమే 
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కాచుకొని కరాచున్న బే 

నీవా జ్యోతిని స్స్‌ చేతబట్టి తే 

భూతమెగిరి ఎదట నిలుచునే 

"బెదరక మాటాడు 

దీక్షగా పతిబిక్ష కోరుకో వే 

చూపించగా నే దానిజ్యోతి దానికీయ వే 

లేవమ్మా సీకు శుభమాను, జయిమాను ॥సోది॥ 


పాట 12, 
రాజా-మోహిని : (పేమ సీమలో 
మేము కూడి యాడగా 
ఎంత సౌఖ్య మో, ఎంత న్నేహమో 
రాజా: జీవితము , మధురం 
గారి : సుఖము కాదా? 
రాజా: హృదయమందు మన కానందమే 
గారి : విజయ జ్యోతిగా 
రాజా: విమలశకాంతుల 'వెలిగిపోడామా 
ముదమిదే ఆహా 
రాజా-మోహిని : (ేమసీమలో 
' మేము కూడియాడగా 
ఎంత సౌఖ్య మో 
ఎంత స్నేవామో ! 
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జి వరలక్ష్మి అ కాంత 

టి. డి. వసంత అ గ 

అన్నపూర్ణాదేవి a వ స్టో 

శాంత జ అ శ, క అ 

oO వి (1 

న్స్‌ వరలక్ష్మి ళ్లు లతే 
* * * ళు 

ఎ-నాగేశ్యర రావు ఆ ఈము 

~~ 

ర రమ యూరో అక్‌ శంకర్‌ 

అర్‌, నాగేశ్యశత తావు ౯ ఇలపతి 

పె0డ్యాలనాగేశ్వర రావు --- పెళుమా ళ్లు 

బాజీ we నాగ య్య 
es 

పేకేటి శివరాం షణ శర్మ 


ప్రకాశ్‌ బాబు, సుశాకర్‌, కందా మోహన్‌ , అగ్చయ్యచొవరి, 


అాధాకృస్ణమార్త్‌ః రమణా న్య, సల్యిం, మ అలానా అర 
శి 
ఆన్న పూర్ణః 
a 


యక్షగాన నృత్యం 





ససునురి కృషస్ణ్రయా ర్‌, రాౌజసుతోచిన 
లి స అతి 


ఖుంటసాఠ. భాధవ సెడ్షి; ఇడా? రాణీ, సుశీల, అలిత, సరోజిని, 


* కన్న తల్లి శే 


-*+ కధాన౦[(గహము 4- 


అనందానుభవం కుటుంబాలన్ని టికీ ఒకలాగే ఉంటుండి, కాన్సి 
కష్టాలలో మాతం దేని సమస్యలు డానికే ఉంటాయ్‌. 


సమస్యల్ని స్మకమంగా పకిష్కు_రించడమే ఊదా త్తక. 


"చలపతి కాస్తో కలిమోబలిమో ఊన్న 'సంబరాలవారి కుటుంబంలో 
పుట్టాడు, ఇంటిపేరుకి తట్టు చలపతి నిజింగానే 'సంబరాలరొయుడు, 
పల్లెటూరి 'సరడాలన్నీ అతనివే. రూపాయి నవ్వకిందలెక్క_. అయిఫ యింటి 
పడుచు “శాంతిని వెళ్ళి చేసుకున్నాడు. పుట్టినచోటల్లా తలకు ఇమించిన 
, ఆప్పుచేళాడు. “పప్వుభోజనాలు పెట్టాడు. ఆ ఐదుగోజులూ వేడుకల్యూ 
భాగవతాలూ, ఊరబంతుటూ, =...2=* 


భిడ్డతండి అవుశూన్నా, సెళ్ళిశాటి అప్పులు తీర్చలేదు. తల్లికీ ఇల్లాలికీ 
తెలియకుండా ఇంకా అప్పులు తెస్తో, పంధాలకీ పబ్బాలకీ ఖర్చు చేశాడు. 
రుణదాతలవొత్తిడి తట్టుకోలేకా, సగలిచ్చి పరువుదక్కించిన 
హీంసించీ, చివరకు. గుం డెవిర్చరంచెదిరి వొకనాటిరాత్రి సమస్తాన్ని వొదిలి 


కట్టుకున్న భర్త పలాయనంచేస్తే _ మరి కన్న చిడ్లలగతి ? కన్నతల్లి 
లట వి వాటి ౬ ళల 
శాంత దుఃఖాన్ని దిగమింగింది. కడుపు చెరువయ్యేట్టు . ఏడవకుంచ్చా పిల్లర్ని 
"పెంచి ెద్దచేయాల నే కర్తవ్యం నిర్ణయించుకుంది. ఆనాటినుంచి కన్నతల్లికి 

ష్టం” అేద్యు *శుఖం” లేదు. కర్తవ్యం ! ' ఒక్క_కే కర్త వ్యం | కంటో 
పొపలాశా బిడ్డల్ని సాకింది, 


2 

తమకోసం తనళన్నతల్లి సడేశస్టాన్నీ ెప్పచిడ్డ ఛాము చూశాడు, 
వదువుకు స్వస్నిచెప్సు కష్మకల్షి ౫ కష్టసుఖాల్లో కాయకష్టుంచేనీ సమభాగం 
పంచుకున్నాడు. తన తమ్ముక్లి కలన్లైరు చదువు నో పట్టు 
దల బట్టాడు రాము. 

"ేతికండివొ చిన aes కన్న తల్గి శాంత సంతృప్పీ చెందింది. 
కాని_ 'అప్పు'చేసి ఆయినాసశే' శంకర్‌ న్ని “పట్నంచదువు" కి పంపుతానన్నాడు 
రాము, భర కాలంనాటి _పాతస్మృతులు మనసుకి తగిలి “అప్పుచేయవద్దు” 
అని చెప్పింది కన్నతల్లి. రాము నాయుడమ్మ కూతుర్ని సెళ్ళాడ్డానికి 
ఇన్నాళ్లు వొప్వుకోలేదు. కాన్సి ఇప్పుడా ge కూతుర్నే. పదివేలు 
కట్నం పుచ్చుకుని పెళ్ళాడాడు. ఆ డబ్బుతో కలక్కేరు "చదువుకి తమ్ముణ్ణి 
భట్ను ంపంపాడు. శంకర్‌తో చున్న తనంనించీ ఆడీపాడీ మనసుకలుపుకొన్న 
కార్కిశంకర్‌ మోద మనసు నిల్చుకొంది. పదినేలు, "తెచ్చిన “లక్ష్మి మొగుడి 
మిద ఫైెక్కనం, అతృమోద వెగటా మొదలె కండి, కొంతే మాతృేమ్సా రాము 
నిర్మలవ్భాదయం “లక్మి” దృష్టిలో స్‌! చచ్చులక్షణాలు' గా, కనిపించాయి. 


ఇక- పట్నంలో “శంకర్‌ "కి శర్మద్వారా “చంచల అనే .బాట్యకోక్తే 
పరిచయం తగిలింది. చదువు సమాప్తం. ఆాగుక్తూ. షిశాప్లూ జార్తాలూ 
ప్రారంభం. పల్లెటూరి శంకర్‌ ప్రణయ శంకరుడయ్యాడు. _ ఎలాసో ఈ 


వార్తలు చెవినిబడి, నమ్మలేక, అన్న రాము పట్నంవొచ్చి ' “చూశాడు. 
కై వెక్కి ఉన్న తమ్ముడితో చెంపదెబ్బలుతిని, తె౫ తెంపులు చేసుకుంటూ 
ఇంటికి వొచ్చాడు రాము. కన్నతల్లి శాంత కర్తవ్యం ఆలోచించింది ! 


శన్న తల్లి ఖర్చులకని పంపినడబ్బుతో శంకర్‌ ఇంటికి బేరి తన 
కవాటా” కోసం ఆన్న తో పీవీకిడిగాడు. మాటలు మర్యాదనిమోరాయి. 
శడక్కు కన్న బిడ్డలు ఇలా పోట్టాటకు దిగడం కన్నతల్లి సహించలేక 
పోయింది. అన్నమిదికి బేయెత్తిన శంకర్‌ చెంపని ఇెస్లుమని చరిచింది. 
పథీయ రుదస్వరూపిణియైన తల్లినిచూసి శంకర్‌ తల కుంగింది, ఉదార 
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_బుద్ధిమైనరాము తమ్ముణ్ణి క్షమించి లో పలికి తీసుకు వెళ్లాడు. అందుకు ఫలి 
తంగా ఆర్వాతే కంశర్‌ వడిన నగలెక్తుక్తుని పట్నానికి: పలాయనంచేశాడు. 
కన్నతల్లి మద్దతుతో నే శంకర్‌ దొంగతనం చేశాడని లక్ష్మి ఆకోపించిండి; 
నిందిం చింది; దొరికిన ఈ అవకాళంథో ఇసితీర్చుకుంది. శ 
“కన్నతల్లి” బు గొడ్డపాకలాో “చేరుకుంది ! గారికి గారి తల్లి మరో 
సంబంధం నిశ్చయంబీసింది. గారి తేన భవిమ్యత్‌ కోసం = కాంతేని “కలుసు 
కుంది కాని శాంత నిస్సహాయుశాలు, ముహూర్తం ద్యరపడింది గారి 
మాయమై. పోయింది, బజాక్న పడి గారితల్లి శన్నతల్లి కాంథని “నాకూతు 
శెక్కు_.డుందో నీకే తెలుసు చెప్పు !ి అని రొఖ్కించ్చి చేంధించింది. 


' ఇలాగ తన కుటుంబ జీవితం యావత్తూ చిందరవందర అయిపోయింది, 
ఎటుచూచినా పాధలే.! రంపపుకోతళే! “ఏడెపీమైనాసరే తానుకన్నతల్లి' 1? 
కన్న కడ్డలపట్ల తనకు చాధ్యత ఉంది! ఇల్లువదలి బయల్దేరింది, 


ఆక్మహత్య_ కప కరమ గౌరి ఏమయింది 1 

అందరిల్తాగా-నే అనుభవాల్ని _పొంగీన శంకర్‌ తుదకు ఫీమయ్యాడు. 1 
| రాము ఏం చేశాడు ? 

జ 'శెంచుకొన్న చలపతి భవిమ్యత్‌ ఏమిటి ? 

ఇల్లొదిలి కన్నతల్లి ఏంచేసింది 1 


జవాబుగా “ళన్న తల్లి వెండి తెరమీద చూడండి ! ఆనందించండి ! 


Kannatalli (1953) 





నంధి వచనం: 

ఈ (ప్రకారంబుగా దేవదుందుభులు (మోగునట్లు కల్యాణమహో 
త్సవంబు గావించుకొనుచున్న సందర్భమున, మాకు యిన్నూట 
పడార్లు కట్నమిచ్చిన రాజాధిరాజ రవికోటి తేజులగు శ్రీశ్రీశ్రీ నంజ 
శాల ల తెగారికి సకలైశ్వర్య -౦బు లొసంగుమని 'సర్వేశ్వరుని 
(పార్ధించిన తదనంతరంబున, మేము (పారంభింపబోవు పగి 
ణయ హితబోధ” యమ నలక్షణంబగు యక్షగానంబునకు కథా 
(కమం బెట్టిదనిన 


వర్వుః: కొమ్మనే ముద్దు గుమ్మనే 

పరువంపు పయనసు....కొమ్మనే 

సరువంపు పయను 

మిసిమించు పసిడి బో సొమ్మనే, ముద్ధుగుమ్మనే 

చ; కన్నెనోము విడనిదాన 

వన్నె చిన్నెల వెలయుదాన 

ఎన్నికైన భారతాంగన 

లేగుబాటను నడచుదాన. కొమ్మనే 
వచనం. ఆంతట' నాయకుండు.। ఎబళలెళా 


చర్ను ఉలలనా ఒ చెలియా ఓ మగువా 
పిలిచిన సలుకవు చలమది ఏలన ? $ 


ర్‌ 


వెలి నిను వలచితి (పాయమారగ 
దరిజేరగ తగనా? 
అండాలు చిందే మోము బంగారుమే? 


చాయ 
జాంగారు వయనుహెయలు రంగారు 
నడల కులుకు 
కనుగొని నంతనె మరుబారికి 
గురియైతినె 
నిజముగ లలనా,,,, 
కందార్థము ః 


చ 





చ; 





తగదిచి తగదిది పరిణయ 


మగువరకును మగువతోడ మంతనమాడన్‌ 


తగధోయి ! భరతభూమిని 
ఆగణిత కల్యాణదీక్ష అవసర మోయీ 
ముందుగ పెండ్లి ఆతిముఖ్య మోయీ 


మగనితోనే మాటలాడగ ' 

మగువ కది మర్యాద సుమ్మా 
తగ వివాహము జరుప పెద్దలు 
గలరు వారల నడిగి రమ్మా | 


'అదిముఖ్యమోయీ ముందుగ షండ్ది 
అతి ముఖ్యమోయో,.,,, 


ప్ర పల్లవి 1. ఇల్లు చల్లగ: వెలయ. వలెనంటే 


జల్ల కొల్లగ శాయవలె నమ్మా 


చల్ల వెన్సలవల్ల పల్లెసీమలకెల్ల 
'లేపల్లెనాడ బహు ఘనథకెక్కెనమ్మా | 
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నాయకుడు 4 భామరొ రావే బాళిని తీర్చవె 
పరిణయమై పోయెగా, విభుని 


చతనకు శావే సఖియా 
నాయకి: సరిణయమైతే బాధ్య తలేదా 
ఎతప్పుగ సనిపాటలే తొలుత 


సెతప్ప్తట నునగీతిగడా 1 


శ శ ఆమ్మద్ర 
ఇ హాటు సో 


iw ట్‌ Wo 


సం ట్ర 


ol త భానుడు ఉదయించా మింట 





on 

॥స్యా॥ 

na 

ళు 

వంశాగొకే కొ త్త వన్నె తెవోరు' nergl 


(సుంకర గ్ర వాసి నెస్ట్‌ 
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3 బైరాగుల'పాట 


గురు చరణము భవభయ హరణము 
చెడిన (బతుకులకు సరఖమురా 


ఎనిడాన్యాలు జమా సాఖ్యాలు 
riya 
శామరపా 


"కున నీటి వొట్టునా 
౧ 


మనే 





రచమని 
యల నసందేశమురా 








అమ్మడు 


శ రామ పాట 


mm Ye” జి Ff, 
ఇఆరానాలలదుకా రాల౦, 
pa 


వన్తువు మంచివి కొనుకోండి 


వ్‌ 


Kannatalli (1953) 


కల్లా కపటములేని మననుతో 
కన్నతల్లి యివి కుటిందీ 
అట 
కలిమీ తెలివి కన్న బిడ్డలకు 
కలగాలని దీవించింది చూ 


గాలెలుగానీ బూళెలుగాసీ 
గరం మసాలా కూరలుగానీ 
ఆకున తింటే అరనిముసంలో 
అరిగి జీర్లమై తీరాలి చూ, 
వింత నింతలవి విచ్శితమైనవి 
రంగు రంగులవి రకరకాలవి 
అంతమందికి సంతన మిచ్చే 
సరుకులు బాబూ కొనరందీ మూ 





అదుగో బూరా పం పం పం 
అదుగో వాచీ టిక్‌ టిక్‌ టి! 
జరజర జరజర పాగబండీ 
గిరగిర గిరగిర బొంగరమండీ మూ 
ఉప్పు పప్పు ఉల్లిపాయలు 
సిప్పరసుంట్లు నిప్పుపెట్టెలు 
ఆస్మా ఇన్న దుకా ణమండీ 
అస్పులుమ్మాతం అడగొద్దండీ చూ 


సదాళలు 
సిరికిం జెప్ప(డు శంఖచక్ర యుగమున్‌, జేదోయి నందింపండే 
పరివారంబును జీర౭డ భగ పతిం బన్నింపం డాకర్ణికాం' 
తర థమ్మల్ల మః జక్కనొత్రండు 'వివాద(ప్రోత్తిత ఢికుచో 
సరి చేలా గాంచలమైన వీడండు గబ పొణాననోత్సాహియె ! 
(భాగవతం) 
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లాజాక్కింతయులేదుు ధైర్యము 
విలో అంబయెం, (బాణంబులున్‌ 

శావులొనప్పెను, మ మూర్భువచ్చెం 
దనువుస్‌శస్సెన్‌ (శమంబయ్యెడిన్‌ 





సంరంక్షింపు age | 


గన యుగళ గీతం 
గౌరి: ఎందుకు? పిలిచావెందుకు? 
ఈలవేసి సైగచేసి సీపీ అసలెరుగనట్లు. 
ముంగిలాగ మూతి ముడిచి మూగన్‌ నోము పట్టా వే 
బుతా నెందుకో ! 


న్నుగప్పి కడవ చంకనేనుకొని 
రు జెప్పి పొంచి పొంచి నే 





శంకర్‌ : చల్లని నీ చూపులోనె చదువంతా నిండిపోయె 

వింతలేవో చెబుతావని చెంతకు'రమ్మన్నావే 
గౌరి... అయితే ఈ పొడుపుకథ చెప్పుకో చూదాం 

“ నీరో ఉంటుందిగాని చేతిలోకి రానిబేది ? ” 
శరకర్‌.; నీడదనుకున్నావేమో కాదు-- 

నాతో ఉండేది నీవె, చేతిలోనె చిక్కావే 

ఇందుకే పిలిచా నిందుకే.... 

(జే 
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(భాగనతం) 


॥ ఎందుకు ? 


ఎందుకో | 


rion 


naoit 


శ ఇష ద) 


Kannatalli (1953) 
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8=నృత్య గీతం 


డ్రేగ్‌లా గ వస్తా తూరీగలాగి ప్రీస్తా 
నే'నూగీ తూగీ వస్తా మజా చూపిస్తా. 
పస్తాయించి చూస్తావే 0? బస్తీ ప్రతగని' బానా! 


చూస్తే లేదు కాస్తై ఉంది సుస్తీచేయకు నేస్తం! 
ని తరపున పంచెంవేస్తా నీ తురుపున గెలిపిస్తా 





తురుఫానుకు మళ్లే వస్తా తూఫానుకు మళ్లే వస్తా 
నే తూలీ సోలీ వస్తా మజా చూపిస్తా డేగ, 


నీ కోనమె నేనొస్తి నినుచూస్తే మోజు జాస్తి 
నీకు నాకు దోస్తి వేరేస్వర్గం నాస్తి " 
కోవా బొదం' పిస్తా బావా! నే తినిపిస్తా 
' జాబిల్లికి మల్లే వస్తా లేమల్లెల మాల తెస్తా 
నే చల్లగ మెల్లగ వస్తా మజా చూపిస్తా డేగ... 


ఎందుకు నీకీ జంకు అందిస్తా చల్లని |డింకు 
మన (బతుకులు రవం తసేపు ఉం చెతే నేడే రేవు 
(ప్రేమ నగర్మీ-రస్తా చూపిస్తూ Aaa’ 
నుడగాలికి మళ్లే వస్తా జడివానకు మల్లే వస్తా 
నే జోరుగ హోరుగ వస్తా మజా చూపిస్తా... డేగ 
(తీతీశ ఆమ।జ) 


చూచావా 1: 

చూచావా! చివరకివే నోచావా? 

చేసిన త్యాగం తగిలిన గాయం. 

పెంచిన (పేమ ఫలించిన ఫలిళం చూచావా | 
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ii 
తల్లీ భారమే తలమోగశావు 
తండ కొరతనే మరిపించావు 
తమ్ముడు తవ్వి తలకెత్తునని 
కమ్మని కలలే కన్నావు చూచావా! 


పాలుపోసి. పెంచిన" పాపే 
పామై పడగను విప్పిందా ? 
దాచి ఊడ్చి పంపిన ధనమే 
ఛెళ్లున చెంసను చరచించా చూచావా 
చేయగలిగినది చేశావంతా 

చెయ్యిదాటితే ఎందుకు చింత ? 

కృతఘ్నలుండే కాలంలో 

ఎవరికెవరు ఈ లోకంతో 





ఆ_తయ ) 
కీి-యుగళ గీతం 
చంచల ౪ ఇదే ఇదో సరాగం 
ఇదే కదా అనురాగం 


నుదిలోపల మేలుకొనే కమ్మని se 
హృదయానికి- చేరువగా రమ్మని పిలుపు 


శంకర్‌ : ఇదే అదే/వినోదం 
ఇదే కదా-నమనమోదం 
దరిచేరగ నా మదిలో రేగ న 
నెరవేరిన కోరికతో తీరెను బా 


సంచల : ఇదే ఐదే విలాసం. 
ఇదే క క. సహ 
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శంకర్‌. ఆదే అదే: ప్రమాణం 
ఇదే కదా నుమబాణం 3 
నినువీడను నా (ప్రాణములే నీకు నివాళి 
నీ.నీడనె యే వేళల నా జీవన కేళి” 





(తీత శ్‌ ఆయు(ద) 





రి నేపథ్య గీతం 
ఎంత మంచిడాన నవో యమ్మా ! నీ, 
డెంత వింత విధా ధానమోయమ్మా !'అమ్మా ! 


నిడు మనసే నిండుకుండ... 

- నీదు ఓరిమి 'భూమి' ఓరిమి 

నీదు నడవడి' మేలి వరవడి' 

నికు నీవే సాటి. తల్లీ ఎంత్‌ 


నుంచుకొచ్చే కష్టమైనా 

మొలక నవ్వులు. మరిచిపోన 

చడుపుచేసే కొడుకులున్నా_ 

కడుపు తీపికి హద్దు లేదమ్మా ఆంచేంక్‌ 






కొడుకు సెరిగీ కోడలాసే 
"కడకు నుఖపడవచ్చు' 
తల్లు లెవరికి కప్పె 


ధైర్యమే నీ ఘనత తల్లీ ఒవరితీ 


(6-4 ఆవడ్ర) 
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స సుంకర, వా (శ్‌, అక్టో 
చాయాదర్శకుడు ag జూగీరార్‌ 


గబ్బదర్శకుడు పై ముకుందన్‌ 
సశ౭గ్‌తం అజ పెండ్యాల 

కళ క్‌ నొడగాంకోర్‌ 
నృుత౦ పస ష ర్రి 

త్య పసుమర్తి కృష్ణమార్తి 
వేడ టిఆగ్‌ ఫీ ష్‌ వి ఎన్‌. సుజఖ్యారాొవ్రు 
వక గ్‌ SEA మంగయ్య, భః వయ్య 
వర లలు కా 
చు.స్తులు _ బుచ్చి రా: 
(జూ బీ ష్‌ స్‌ మాఎజరు on రయునీం న్‌ 

గ 
క్‌ి జో 
సహాయకులు 
చర్గుకత్యం hse మధుసూథన లాన్‌, సుబ్బురామన్‌ 
నేకు 
ఎడిటింగ్‌ పహ రాజన్‌ 
పాజక్షకా జ తిలక్‌ 
(పొమ్యూసన 2 
చా అ 
వ. సూగణిగౌణ.. 


ప్రకాశరావు 


అసోసియేట్‌ క్ర 


వొవన్నారాయణ 


Bola Press, Madras = 4 
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నటీనటులు 


జం వరలక్షీ స నా శాంత 
టి, డి. వసంత తతత గారి 
అన్న పూర్ణా చేవి iis కాంతమ్మ 
శాంత జక చంచల 
సి వరలత్మీ స్ట లకీ 

సో వ % * 
ఎ. నాగేశ్వర రాపు ప రాము 
నంబియార్‌ ఖ్‌ శంకర్‌ 
ఆర్‌, నాగేశ్వరరావు ప చలపతి 
పెండ్యాల నాగేశ్వరరావు ... 'పెరుమాళ్లు 
బాబ్లీ క్ర నాగయ్య 
చేకేటి శివరాం అ శర్శ 


(పకాళశ్‌ బాబు. సుధాకర్‌, కందా మోహన్‌, అచ్చయ్య చౌదరి, 
రాధాకృష్ణమూర్తి: రమణారెడ్డి, సత్యం పీ, లీలాబాయి, 


అన్న వూర్గ. 


ప్లేబాక్‌ 


ఘంటసాల: మాధవెద్ది, రాజ్యా రాణి, సుశీల, లలిత, సరోజిని, 


కన్ను తలి 


కథాసం[గహము 


ఆనందానుభవం కుటుం బాలన్నిటి! ఒకలాగే ఉంటుంది 
శాని, కష్టాలలో మాతిం "జేనినమస్యలు దానికే ఉంటాయ్‌, 


సమస్యల్ని సశ్రమంగా పరిమ్కరించడమే ఉదా_త్తతం 


చలపతి కాస్త కలిమోబలిమో ఉన్న సంబరాలవారి 
కుటుంబంలో పుట్టాడు, ఇంటి వేరుకి తగ్గట్టు చలపతి నిజంగానే 
సంబరాలరాయుడు. పల్లెటూరి సరదాలన్నీ అతనివే, 
రూపాయి గవ్వకింద లెక్క, అయిన యింటిపడుచు “శాంతిని 
పెళ్ళి చేసుకున్నాడు. _ పుట్టినచోటల్లా తలకుమించిన అప్పుచే 
శాడు, పప్పుభోజనాలు పెట్టాడు, ఆ ఐదురోజులూ వేడుకలూూ 
భాగో తాల్యూ ఊరబంతులూ, ..... 


బిడ్లలకండి) అవుతూన్నా పెళ్లినాటి అప్పులు తీర్చలేదు 
తల్లికి ఇల్లాలికీ తెలీకుండా ఇంకా అప్పులుతెసో, పందాలకీ 
వబ్బాలకీ ఖర్చుచేశాడు. రుణదాతలవొత్తిడి తట్టుకోలేక్కా 
నగలిచ్చి పరువుదక్కించిన ఇల్లాల్ని హీంసించీీ చివరకు 
గుండెనిబ్బరం చెదిరి వొళనాటి రాతి సమస్తాన్ని వొదిలి 
వెల్లిపోయాడు, 
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కట్టుకున షభర్న పలా. నునంచేన్నే_ మర్కి కన్న బిడ్డలగతి ? 
కన్నతల్లి సొంత దు! ఖాన్ని దిగమింగింది. కడుపు చెకువయ్యేట్టు 
వడవకుండా, పిల ల్లల్ని పెంచి పెద్దచే మాలనే కర ర్తవ్యం నిర్ణయించు 
కుంది, ఆనాటినించి కన్నతల్లికి “కవ్షంి లేను; “సుఖం లేదు, 
క_రన్యం | జక్క సే క_ర్శన్భం ! కంటో పాపలాగా బిడ్డల్ని 
సాకింది, 


తమకోసం తనకన్న తల్లి పడేకష్టాల్ని 'పెద్దబిడ్డ రామః 
చూశాడు. చదువుకు స్వస్పిచెవ్పి కన్నతల్లి కవ్షనుఖాల్లో 
కాయకప్పంచేసి సమభాగం పంచుసున్నాడు, తీన తమ్ముక్ణీ 
కలకశేప చదువు చదివించాలని పట్టుదల బట్టాడు రాము, 


చేతికందివొచ్చిన బిడ్డల్ని చూసుకుని కన్నతల్లి శాంత 
సక ద్‌ చుట ను కొని అప్పుచేసి అయినానశీ శంకర్‌ ని 
“పట్నంచదువు'కి పంపుతానన్నాడు రాము, భర్త కాలంనాటి 
పాఠస్థృతులు మనుసు తగిలి “అప్పుచేయవద్దు అని చెప్పింది 
శన్నత ల్లి. రాము నాయుడమ్మ కూకుక్ని పెళ్లాడ్డానికి 
ఇన్నాళ్లు నొప్పుకొనలేదు. కాని ఇప్పుడా నాయుడమ్మ 
కూతుర్నే పది వేలకట్నం పుచ్చుకొని పెళ్లాడాడు. ఆ డబ్బుతో 
“కలకశేరు చదువుకి తమ్ముత్తీ పట్నంపంపాడు, శంకర్‌తో 
చిన్న తనంనించీ ఆడీ పాడీ మీనుకుకలు పుకొన్న క్రూర. శంకోర్‌ 
మీద మనసునిల్పుకొంది. పదివేలు తెచ్చిన “ల మొసడి 
మిద పెత్తనం, అత్తమీద వెగటు మొదలెట్టింది. శాంత 
మాతృ(వేమా, రాము నిర్ణలహృదయం లమ దృష్టిలో 
“ఉత్త చచ్చులతు శాలు గొ కనిపించాయి 
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ఇక- పట్నంలో “శంకర్‌ "కి శర్శద్వారా చంచల అనే 
నాట్యక త్రై పరిచయం కలిగింది. చదువు సమాప్తం, తాగుళ్లూ 
వీకార్లూ జూదాలూ, (ప్రారంభం. వళల్ళెటూరి శంకర్‌ _(పణయ 
శంకరుడయ్యాడు. ఎలాగో ఈ వార్తలు ఇెవినబడి, నమ 
తెగ అన్న రాము పట్నంవొచ్చి చూశాడు, శై పెక్కిఉన్న 
తమ్ముడితో చెంపదెబ్బలుతిని, తెగ తెంపులు చేనుకుంటూ 
ఇంటికి వొచ్చాడు రాము. కన్నతల్లి శాంత కర్శన్యం అలో 
చించింది. 


కన్నతల్లి ఖర్చులకని పంవీనడబ్బుతో శంకర్‌ ఇంటికి 
చేశ తన “వాటా” కోసం అన్నతో వేచీకిదిగాడు. మాటలు 
మ ర్యాదనిమో రాయి... కడకు, కన్న బిడ్డలు ఇలా కొట్లాటకు 
దిగడం కన్నతల్లి సహించలేక పోయింది. అన్నమీదికి 
చేయెత్తిన శంకర్‌ చెంపని చెక్లుమనిచరిచింది. (ప్రళయ 
రుదన్వభాపిణీయైన తణ్చినిచూసి శంకర్‌ తలకుంగింది. ఉదారి 
బుద్ధియైన రాము తమ్ముణ్ణి శుమించి లోపలికి తీసుకువెళ్లాడు, 
అంటుకు ఫలితంగా ఆర్మాతే శంకర్‌ వదిన నగ లెత్తుఖొని 
పట్నానికి పలాయనంచేశాడు, కన్న కల్లి మద్దత్తుతోనే సకల 
దొంగతనం చేశాడని లకీ అరోపించింది. నిందించింది, 
దొరికిన ఈ అన కాశంతో కసికీర్చుకుంది, 


“కన్న క్రల్లి*-గొడ్డ పాకలో చేరుకుంది! గారికి, గారిత ల్లి 
మరో సంబంధం నిశ్చయంచేసింది. గౌరి తన భవివ్యత్‌ కోసం 
శాంతని కలుసుకుంది కాని శాంత నిస్సపోయురాలు, 
ముహూర్తం దగ్గరపడింది, గారి మాయమైపోయింది, బజార్న 
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త్త 
పడి గారి తల్లి శాంతని “నాకూతుశెక్క_డుందోనీకే తెలుసు 
చెప్పు!” అని రొఖ్క_ంచి, వేదించింది. 


ఇలాగ్య తన కోటుంబజీవితం యావత్తూ తీన్‌ తేరా 
అయిపోయింది. ఎటుచూసినా బాధలే! రంపపుకోత లే? వది 
వమైనానశే తాను కన్నతల్లి! కన్న బిడ్డలపట్ల తనకు బాధ్యత 
ఉంది! ఇల్లు వదిలి బయ్టేరింది, 

ఆత్మవాత్య కుష్మళమించిన గారి ఏమయింది ? 


ఆుదరిలాగా నే అన భవా'ల్ని పొందిన శంకర్‌ -తుదకు 
నమయ్యాకు ? 


రాను వం చేశాడు? 
బంధాలు తెంచుకొన్న చలపతి భవిష్యత్‌ ఏమిటి ? 
ఇల్గొదిలిన కన్న*ల్లి ఏంచేసింది ? 


జవాబుగా “కన్నతల్లి” వెండి తెరమోిద చూడండి! 
ఆనందించండి! 
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* పాటలు * 
1 యక్‌ గానం 
శ్రీ రమణీ రమణుండును 
వారిజ భవ శంబరారి వాసవ ముఖ్యుల్‌ 
కోరిన సంపద లిత్తురు 
సారసముగ సంబరాల చలపతికిలలో. .. 


సంధి వచనం : 


దర్వు : 


వచనం 
దర్వు; 


ఈ (పకారంబుగా దేవదుందుభులు (మోగునట్లు కల్యాణమహూ 
త్సవంబు గావించుకొనుచున్న సందగ్భమాన, మాకు యిన్నూట 
పదార్లు కట్న మిచ్చిన రాజాధిరాజ రవికోటి తేజులగు (క్రీ (శీ (శ్రీ 
పంబరాల చలపతి గారికి సక లై శ్వే"్యంబు లొసంగమని స్వే 
శ్వరుని (పార్టించిన తదనంతేరంబున, మేము (పారంభింపబోవు 
ఆపరిణఇయ హీత బోధి” యను సలక్న్షణంబగు యవతృగానంబునకు 
కధ్యాకమం బెటిదనిన==- 

కొమ్మనే ముద్దు సమ్మ శే 

పరవంపు వయసు... కొమ్మనే 

పరవం పువయసు 

మిసీమించు పసిడి బొమ్మ నే, ముద్దు గుమ్మునే 

క న్నెనోము విడనిదాన 

వన్నె చిన్నెల వెలయుడాన 

వన్ని 3 న భారతాం౫న 

'లేగు బాటను నడచుదాన... కొమ్మునే 

అంతట నాయకుండు (ప్రవేశించి 

ఓ లలనా ఓ చెలియా ఓ మగవా 

పిలిచిన పలుకవు చలమది ఏలనె ? 

చెలి నిను వలచితి (పీయమారగ దరిజేరగ తనా ల 

అందాలు చిందే మోము బంగారు మేనివాయ 

పొంగారు వయసు హొయలు రంగారు నడల కులుకు 

కనుగొని నంత నె మరుబారుకి గురియైతినె 

నిజముగ లలనా... 
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రము: 
కండార్భము 


దర్వు : 


తగదిది తగదిది పరిణయ 

మగువరకును మగువతోడ ముంతననూడన్‌ 
తగదోయి! భరతభూమిని 

అగణిత కల్యాణదీక్షు అవసర మోయిీ 
ముందుగ "పెండ్లి ఆతిముఖ్య ఇగాయీ 


మగనితో-నే మాటలాడ? 

మగువ కది మర్యాద సుమ్మా 

తగ వివాహము జరుప "పెద్దలు 

గలరు వారల నడిగి రమ్మా ! 

అది ముఖ్య మోయిీ మాందుగ “పెండ్లి 
ఆతి మాఖ్యమోయిీ. శ 


పల్లవి ; ఇల్లు చల్లగ వెలయ వలెనం కే 
చల్ల కొల్లగ కాయవలె నమ్మా 
చల్ల వె న్నె లవల్ల పల్లెసీమల కెల్ల 
శేపల్లెవాడ బహు ఘనతకెక్కెనమ్మా ! 


నాయకుడు ; 


నాయకి; 


భఛామరొ రావే బాళిని తీర్పవె 
పరిణయమై పోయెగా, విభుని 
సరసకు రావే సఖియా 
పరిణయమైతే బాద్యత లేదా 
ఇరవుగ పనిపాట లే, తొలుత 
చెరపుట మననీతిగజా ! 


నాయకుడు 4 


ఇపుడు ౫హీంచితి పరిణయ ధర్భమా 
ఇరువుర మొకశైుతిమే, చెలియా 
మనకిక ఆనందమే | 
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నాయకి నాయకులు : 
ఇరువుర మొక శైతిమి 
ఇక ఆనందమే 
మనకానంద మే, (ఆటీ ఇ ఆర(ద) 


2 జోలపాట 


స్వాకం(త్య భానుడు ఉదయించె మింట 

చక్కన్ని బాలుడు వెలనె మా ఇంట ॥ప్వా! 

తలినోచిన నోము ఫలము మా రాము 

చందమామను మించు అందాల మోము $ స్వా॥ 

బొమ్మలను చూపించి బులిపించుకొంటు 

కమ్మకమ్మనిపాట ఆమ్మ పాడేను 

కిలకిలానవ్వుతూ శేరింతలిడుతు 

ఉయ్యాల తొొప్రెలో ఊగరా బాబు స్వా! 

చిరుచేతు అందించి చిట్టి చా తం(డి 

మురిపాలు గురిపించు ముద్దీయవోయి 

పారాడి నడయాడి వర్ది భి నీవు 

వంశానికే కొత్త వన్నె లేవోయి సా) 
(సుంకర & వాసిరెడ్డి ) 


కి బెరాగుల పాట 
a= 


'సౌారములేని సంసారముతో 

సతమత మయ్యే వెందుకురా 

భార్యా పుతు)లు బాదరబందీ 

బంథమ్ముల 'సడలింపుమురా 
సాంబ సదాళివ సాంబ 'సడాళివ 
సాంబ సడాళివ సాంబ శివోం 


శివశివ శివశివ శివగురు చరణము 
చిత్తములోపల నిలుఫుము రా 
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శివపరు చరణము భవభయ హరణము 
వడిన (బతుకులకు శకణమయురా 
ధనధాన్యాలు ఇహ సౌఖ్యాలు 
'తామరపాకున నీటి బొట్లురా 
సన్యసించితే సదానందమని 
'సద్దురురాయల సం దేకశేమురా 

పం చేంద యములు నవరంభమ్ములు 
ఆంచికముగ బంధించుమురా 
చీకటిలో నే చిన్నయ జ్యోతిని 
కన్నుమూసుకుని కాంచుమురా !! 


4 రాము పాట 


చూస్తారెందుకు రారండీ 
వస్తువు మంచిది కొనుకొండి 


కల్లా కపటములేని మనసుతో 
కన్నతల్లి యివి కుట్టిందీ 
కలిమో తెలిపి కన్న బిడ్డలకు 
కలగాలని దీవించింది 
గాలెలుగాని బూరెలుగావీ 
గరం మసాలా కూరలుగానీ 
ఆకున తింటే ఆరనిముసంలో 
అరిగి జీర్ధమై తీరాలీ 


వింత వింతలవి విచిత్ర మెనవి 
రంగు రంగులవి గకరకాలవి 
ఆంతమందికి సంతస మిచ్చే 
సరుకులు బాబూ కొనరండీ 
ఇదుగో బూూపంపంపం 
ఇదుగో వావీ టిక్‌ టిక్‌ టిక్‌ 
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సాంబ సదాళివ,., 


సాంబ సదాళివ... 


{Le శ& ఆర ద్య] 


చూ... 


మూ 


చూ,,, 
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జరజర జరజర పొగబండీ 

గిరగిర గిరగిర బొంగరమండీ చూ, 
ఉప్పు పప్పు ఉల్లిపాయలు 

పిప్పరమెంట్టు నిష్వుపెన్రైలు 

అన్నీ ఉన్న దుకాణమండీ 

అప్పులుమా(త్రం అడగొద్దండీ చూ... 


ప దా లు 
సిరికిం చెప్పడు, శంఖచక యుగమా జ్ఞా జేదోయి సంధింపండే 
పరివారంబును జీరండభగపతిం బన్నింపం డాకెర్ణి కాం 
తర భమ్మిల్లముం జక్కనొత్తండు వివాద పోళ్థీత శ్రికచో 
పరి చేలాంచలమైవ వీడండు గజప్రాణావనో త్నాహీయె ! 
( భాగవతం ) 
లావొక్కింతయు లేదు ధైర్యము 
విలోలంబయ్యెల (బాణంబులున్‌ 
తావుల్‌ దప్పెను: మూర్చవచ్చెం 
దనువున్‌ డస్సెన్‌ (శ్రమంబయ్య్యడిన్‌ 
నీవేతప్పు నితఃపరం ఇటు 
మని ంపంద్సపక్‌) దీనునిన్‌ 
రావే యిీశ్వర | కావ వేవరద ! 
సంరంకీంపు భ(చాత్మకా | (భాగవతం) 
క్‌ యుగళ గీతం 
గారి: ఎందుకు ? పిలిచాచెందుకు ? 
ఈలజేసి నైగచేసి ఏమి అసలెరుగనట్లు 
మొంగిలాగ మూతి ముడిచి మూగనోము పట్టూచే _ ॥ఎందుకు ? 
శంకర్‌ : ఎందుకో చెబుతా నెందుకో | 
కన్నతల్లి కన్నుగప్పి కడవ చంక చేసుకొని 
నుంచినీళ్ల పేరు జెస్పి పొంచిపాంచి వచ్చావే ఎందుకో | 
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NOT AVAILBLE 
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NOT AVAILBLE 


చంచల; 


శంకర్‌; 
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ఇదే ఇజే విలాసం 
ఇదే కదా సహవాసం 


మనకోసమె ఆకాశములో నెన్నెలసోన 
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మనకోసమే ఈ లోకములో తేనెల వాన 


ఇదే ఇడే (ప్రమాణం 
ఇదే కదా సుమబొణం 


నినువీడను నా పొణములే నీకు నివాళి 
నీ నీడనె యే వేళల నా జీవన కేళీ 


9 నేపథ్య గీతం 


ఎంత మంచిదానవో యమ్మా! నీ 
చెంత వింత విధాన మోయన్ము 1 అమ్మా 


నీదు మనసే నిండుకుండ 
నీదు ఓరిమి భూమి ఓరిమి 
నీదు నడవడి మేలి వరవడి 
నీకు నీచే సాటి తల్లీ 
ముంచుకొచ్చే కష్టమెనా 
"ములక నవ్వులు మరచి పోవు 
ఇవెడుపు చేసే కొడుకులున్నా 
కడుపు తీపికి వాద్దు లేదమ్మా 
కొడుకు పెరిగీ కోడలాాస్తే 
కడకు సుఖపడవచ్చు ననుకొను 
తల్లులెవరికి తప్పు నీస్థితి 
ధైర్యమే నీ ఘనత తల్లీ, తల్లీ 


(తీ శీ & అకద) 


*.ఎంత 


*49ఎంత 


*.ఏంతే 
(eu ఉ ఆత) 


దర్శకుడు థి 
రచన 
పాటలు 


ఛాయాదర్శకుడు 
శబ్బదర్శకుడు 
దె 
సంగీతం 
కళ 
నృత్యం 
ఎడిటింగ్‌ 
మేకప్‌ 
సలు 
దుస్తులు 
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బక్నీపియన్లు 


(ప్రొడక్షన్‌ మానీజరు ... 


దర్శకత్వం 


ఎడిటింగ్‌ 
(పొడక ౯ 
వ్‌ 


ఫోడ్యూసరు?= 
పి కాక రాపు, 


(ప్రకాశరావు 

సుంకర, వాసి రెడ్డి శ్రీశ్రీ ఆర్మద 

శాక్కీ శ్రీశ్రీ ఆరుద్ర ఆత్రేయ, 
సుంకర, వాసిరెడ్డి ' 

జాగీర్లార్‌ 

ముకుందన్‌ 

పెండ్యాల 

గాడ గాంకర్‌ 

పసుమర్తి కృవ్ణమూర్తి 

వ్‌ ప :ఎస్‌, సుబ్బారావు 

మంగయ్య, భ(దయ్య 

సత్యం 

బుచ్చి రాజు 

రఘువరన్‌ 


సహాయకులు 


cee 


నూడియో:- 
బో 


ప్రకాశ్‌ 


మధుసూధన రావ్‌ సుబ్బ రామన్‌ 
వేణు 

రాజన్‌ 

తిలక్‌ 


అసోసియేట్‌ ;- 
భావన్నారాయణ 





Prigted at Motee & Co., Secunderabad» 
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(పకాళ్‌ (ప్రొడక్ష న్సువారి ;- 


దిక్షు 
మొదటిరాత్రి 


రాగిని ఫిలిమ్స్‌వారి ;= 
తిరుగు జొటు 


నెలీజి ౨౨. (హిందీ) 
మబ్‌ బూర్‌, 


మిలన్‌ 
దిక-_ రాత్‌ త 


రాజవి గమ ఫు “శ ఇ (కవ్నడ._అర్వము) 


ఠి 0) 


వసంతీచేన ఫె 5 . (కన్నడ) 


రాబోవు పిదర్శకములు ? ? ? (తెలుగు కన్నడ) 
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Kodarikam య! 
వ జాం గధ కాం రాపాక ధారా టాం లభ 








తారాగణం | 
కా 
1 యస్‌. వరలక్ష్మి న 'రామచం(ద కాశ్యప్‌ 
గిరిజ | కఫ జ్ర రేలంగి 
మై సూర్యకాంతం అ బి. ఆర్‌. పంతులు 
శేషుమాంబ ... ముక్కామల (గస్పుస్తార్‌ ] 
తిలకం న. గారీపతి శా స్రీ 
విమల జక 2 చలం 
|] అంగముత్తు శశ (వభలకృష్ణమూల్డి రి 
1 ల వీ ... కందికొండ సత్యనారాయణ 
1 అభయం “0 "తా తాచారి 
సూర్యక శ అక భట్‌ 
న త్య పతి న కంచి నరిసింహం 
1, కఈళ జ ఇమామ్‌ 
ఫు మ హేశ్యరయ్య 
వశ శ్ర అయ్యంగార్‌ 
sme క, ర డ్‌ 
ప్లేబేక్‌ పాట.లు :- 


ఘంటసాల, యన్‌, యల్‌, వసంతెకుమారి 
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కథాసంగ్రహము 


చుక్క_ పేట అనే పల్లెటూరులో కోటయ్య సంపన్న గృవాన్థుడు. 
ఆయనభార్య కామాక్షమ్మ. వారికి శంకరం, గోపాలం అనే యిద్దరు కొడు 
కులు సుగుణమ్మ ఆశే విధవ కూతురు వున్నారు. కోటయ్య కొడుకు 
లిద్దరు పట్నంలో చదువు కుంటూఎటారు, సుగుణమ్మ వాళ్ళ సంరక్షణ 
చేస్తూంటుంది. 


పట్నంలో ఉమ అనే అమ్మాయి శంకరానికి కాలేజీలో సహో ధ్యా 
యిని. ఉమకి తండి) చనిపోతాడు. తిల్లి సీతర్ము వుంటుంది. ఉమనీ అమె 
ల్లి శీ మేవమూమ లింగయ్య తన యింట్లో కే పెట్టుకుని వాళ్ళ అస్థి పాజులు 
తాశే మేచేణ చేన్తూ ఉని విద్యా బుద్ధులు వెప్పిస్తూంటాడు. లింగ 
కొడుక్కు వెంక శేశం చదువుమాని శెడ్డసానావాసాలుళేసి దుర్మార్ద్హో 
తిరుగుతూంటాడు. 


లింగయ్య తన కొడుకు వెం కేళానికి యెలా నా బుద్ధిమంతు రా 
లైన ఉమని పెళ్ళిబే స్తే ఆమె ఆ దుర్భార్దుల్ణి దారిలో పెట్టుకుంటు ౦దనీ 
ఆశిస్తాడు. కాని టారు వెంక కేళాన్ని ెళ్ళాద్ధానికి యిష్ట్రపడదు, 


ఒకనాడు కోటయ్యకు ను స్త్రీగా వుండటంజేత కూతురు సుగుణ 
కును పట్న ౦నుంచి తీసుకురమ్మని బండి పంపిస్తారు శంక రాన్ని, గోపా 
బలాన్ని జాగ ట్రగా వుండమని ఇప్పి నుశణమ్మ బండేక్కి_ పలెటూత 
జయల్లేరుతుంది. దారిలో బండిచక9ం విరిగిపోయి బండి ఆగిపోతుంది. 


లింగయ్య కొడుకు వెంక చేళం మోటారు సైకిల్‌ మోద కెళ్వూ దా౭లో 
చిక్కుపడ్డ నుగుణమ్మని చూసి వెన ౯ల యొక్కించుకుని చుక్కి_ పేట 2 
జెడతానంటాడు, సుగుణమ్మ యిష్టసడదు. బండివాడు రామయ్య సాయంత్ర 
మైపోతుందనీ, అది దొంగల రోడ్డని యింటికెలాగో జేరుకొవ్ముని (ప్రోత్స 
హిస్తాడు. సుగుణమ్మ వెంక శేశంతో మోటారు వైకిల్‌ మోద యెక్కి. ఊరు 
జేశుకుంటుందడి. దారిలో ఇద్దరు అన్యోన్యం కం మించుకుంటారు. వంక పీ 
కానికి నుగుణమ్మ కమయిళ్లు, యింటివెనక షెరతు పకిశణంజేసీ రనాస స్యంగా 
వచ్చీ కలంనుకుంటూ ఉండమంటుంది. 
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ఉమ కాలేజిలో ఒక నాటకం నడిపిస్తూండ గా యింటివద్ద వాళా 
త్తుగా గుండెజబ్బువల్ల కల్లి సీతమ్మ చనిపోతుంది. లింగయ్య ఉమని ెది 
కించి తన కొడుకు వెంక కేశానికి చెల్లి జేసుకొనా-లని కొన్ని ఫోర్జరీ దస్తా 
జేజులు ఉత్తరాలు చనిపోయిన సీరమ్మ 'వేలుముులలు తీనుకుని సృష్టిస్తాడు, 
కిల్లి నావుకి ఈమ దుఃఖిస్తుంది. లింగయ్య వూరార్చి తన కొడుకు వెంక శే 
శాన్ని పెళ్ళాడవలసిందిగా ఉమతో చెప్పమని సీతమ్మ మరణ సమణకంలో 
కెస్పినట్లు ఉమతో చెబుతాడు. ఉమ అదంతా దగా ఫోర్టరీ అని శెల్చి 
అంగీకరించదు లింగయ్య 'బెిరిస్తాడు. 


ఉమ గత్యంతరం లేక ఏడుశ్తూ శంకరం యింటికి వచ్చి తనను 
వివాహం బేసుకొమ్మని బఎెతిమాలుకుంటుంది శంకరం తన తల్లిదండు౨లు 
మూరులని. తాను తల్లి దండు 9ల చాటువాడనని వారింపచూస్తాడు. ఉమ 
తనవల్ల యేమాటా రానివ్వనని తనను చెళ్ళాడితే యే బాధలై నా సహిస్తానని 
కంకరానికి చెప్పీ కాళ్లు పట్టుకుంటుంది. శంకరం అంగీకరిస్తాడు ఇదంతా 
చూస్తున్న నోపొలం పల్లెటూరు వెళ్ళి తల్లిదండు౨లకి ఉమా శంకరుల "పెళ్ళి 
ప్రయత్నం శెబుతాడు ఆ చెల్లి ఆపడానికి కోటయ్య సకుటుంబంగా 
పట్నం బయలుదేరుతాడు ఉఊమాళంకరుల వితావాం ఒక జేనాలయంలో 
అరుగుతూంటుంది. కోటయ్య గారి కుటుంబం వచ్చి ఉమని తోసిపుచ్చి 
ళంకరాన్ని తీనుకుపోవాలని ప్రయత్ని స్తారు. కాని విద్యాద్ధలు విద్యార్థినులు 
చారియెత్తులు సాగనివ్వరు. తుదకి పెళ్లి అంగీకరించి ఉమాశంకరులని పళ్లెటూరు 
తీనుకుపోతారు. కామాక్షి సుగుణమ్మ కలిసి ఉమని చెప్పరాని కోడశికం 
బాధలు పెడతారు. ఉమ అన్నిటిని సహీస్తుంది, అది చూడలేక శంకరం 
ఉద్యోగం చూసుకొీడందుంకు పోతానంటాడు. కాని కామాక్షి సుగు 
అమ్మ అతన్ని స్వార్థపరుడని తిట్టి అప్పుడు వెళ్లనివ్వరు, 


ఉమ తన కొడుకుని పెళ్ళాడలేదని లింగయ్య పగసాధించదలచు 
కుంటాడు, ఉమకు ఒక కొడుకు పుడతాడు. వెంకేళం సుగుణమ్మ 
కవాస్యంగా శృంగారం సాగిస్తూరటారు, జింకలేశం ఒక చిన్నపిల్ల నగలు 
డొంగిలించి జైలుకు వెళ్తాడు. 
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స్‌ 


ఉమ మళ్లీ జర్భవతీ అవుతుంది. శంళరాన్ని ఉద్యోగం చూను 
కొమ్మని తలిదండు9లు తిడతారు. శంకరం ఉద్యోగ పయత్నంలో పట్నం 
వెళ్ళి ఉర్యాగం దొరక్క. తుదకి కూలిపని చేస్తూంటాడు. 


వెంకటేశం జైలునుంచి విడుదలై 'దేశభక్తుడిఆతా చేసం 'వేసుకునీ 
కోటయ్య గారి ఇంటికి వస్తాడు సుగుణమ్మ సంతోషించి ఆ రాత్రి చెర 
టిలో కలుసుకుని సరేససల్లాపొలు జరుప్రతూండగా ఉమచూసి అళ్చర్య 
పోతుంది. నుగుణమ్మ తలవంచుకొని యింట్లోకి పోతుంది. ఉమ 'వెంకశే 
శాన్ని తిడుతూ వుంటుంది. ఇంతలో సుగుణమ్మ తిలిదండు)ల్ని తీసుకొచ్చి 
ఉమకి వెంకచ1కేళానికి రంకు కడుతుంది. వెంకకేశం పారిపోతాడు, నిండు 
చూలాలై న ఉమని యింట్లోనుంచి 'వెళ్ళకొడుతారు. ఉమ దుఃఖిన్తూ మేన 
మామ లింగయ్య యింటికి పోతుంది. ముందుగా సే యిల్లు జేరుకున్న వెంక 
శ్వీళం అర్ధరాత్రి తండి) తాళాలు దొంగిలించి నగల వెట్టి యొత్తుకు పారి 
పోతూంటడు, దొంగ దొంగ అని అల్లరి అవుతుంది, వీధిలో నలుగుకూా 
పోగుపడుతూంటారు. వెంక కేళం పారిపో-డానికి వీలులేక అప్పుడే గుమ్మం 


జేరుకున్న ఉమ చేతిలో ఆ నగలం వెట్టి “దొంగ దొంగిఅని తానుకూడా 
శేకలు వెడతాడు. లింగయ్య వచ్చి తనకు నిజం తెలిసికూడా తన కొడుకు 
"బేరం కప్పిపుచ్చి ఉమని దూషించి వెళ్లకొడతాడు, 


ఉమ పోయి పోయి ఒక ప్లీడరుగారి పిల్లలకి చదువు చెప్పడానికి 
కుదురుంకుటుంది. లింగయ్య ఒకనాడు చూసి ప్లీడరుగారితో ఆమెను నిందిస్తూ 
మాట్లాడుతాడు. ఉమ సిగుపడి అక్కడనుంచి వెళ్లిపోతుంది, 
యm ౧ యm 


కూలీల్లో పనిబేన్తూన్న శంకరం విడ్యాధికుడని ఒకశాడు యజమాని 
"తెలుసుకుని పట్నంలో తన కంపెనీలో మే నీజరుగా నియమిస్తాడు. శంకరం 
సంతోషించి భార్యని పిల్లవాణ్ణి తెచ్చుకుందామని పళ్లెటూరు వసాడు. తల్లి 
డండు9లు - ఉమ భ్రక్టఅయి పోయిందని యింట్లోరచి ఇెళ్ళగొట్టామని 
ఇబుతార్యు శంకరం నమ్మడు. కోటయ్యకి కోపం వచ్చి ళంకరాన్ని కొట్టి 
/ లు 
నొంగం చూపెట్టవద్దు పొమ్మంటాడు, శంకరం తన కొడుకునితీసుకుని 
పట్నం వెళ్ళిపోతాడు, 


Kodarikam (1953) 


6 


ఉమ ఒక ఆడబిడ్డని కవి అశోక కష్టాలు పడుతూ తుదకి కూలిపని 
జేస్తుంది. అక్కడ క్రి భార్య - కన భర్తకి ఊరుకి రంకుగట్టి వెళ్ల 
గొడుతు=ది. డమ నిలువ నీడలేని పక్షిలా తిరుగుతూంటుంది. 


కోటయ్య కామాక్షి తేమ రెండవ ' కొడుకు గోపాలానికి "వెళ్ళి 
ప్రయత్నం జేస్తారు కాని సాటివా శ్ళెవ్యరు కోడరికానికి భయపడి పిల్ల 
నివ్వరు. తుదకి పట్నం పోయి నవీన నాగరికతగల సుశీల అనే అమ్మాయిని 
నూట్లాడుకుని - సర్వాధికారాలు ఆమెకు వాసి యిచ్చి ెళ్ళిచేస్తారు. 


నుశీల కాపరానికి చుక్క పేటః సుండి, ఇంటి ఆధికారా లన్నీ తీను 
కుని - అత్సమామలకి చదువు చెప్పి చటం - దొరల పద్ధతిని భోజన 
జేయడం - ేర్ప్చడం మొదలు పెట్టి నానాబానలు “పెడుతుంది. ఊరిలో 
ఇాళర్భతా నవ్వుతూ కోటయ్యని కామాశ్షీని యెకచెక్కాలు చేస్తారు. 
కోటయ్య, కామాక్షి తుదకు సిగ్గుపడి తాము దాచుకున్న సొమ్ము తీసుకొని 
కాశీపో వాలనుకుంటారు* తల్లి డాచుకున్న సౌమ్ము సుగుణమ్మ దొంగిలించి 
జంకేశంతో అేచిపోతుంది ఆ దొంగతనం కామాక్షి, నుశీలమోద పెట్ట 
బోతుంది, సుశీల - సుగుణమ్మ రంనుదనం దొంగరనం దయటపెట్టి అత్త 
మనూనుల్ని దూషించి భర్హతో పట్నం వెళ్ళిపోతుంది. 


ఉమ ఒకనాడు వర్షంలో చంటిబిడ్డతో తడున్తూండగా లోకనాధ 
నునే ఒక సెద్దమనషి యింట్లో పరుండమని అళశియమిస్తాడు. అర్థరాత్రి 
కామాతురుడై ఆమెను బలాత్క_రించబోతాడు. ఆమె శిప్పించుకొని గది 
శోకిపోయి గడియ పెట్టుకుంటుంది. లోకనాధం కోపంతో చంటివిడ్డను 
బేంచమస్నావా - యివఠలకి వస్తావా అని అడుగుతాడు. 


ఉను రన శీలంకోసం బిడ్డని బలిబేన్తుందా ? బిడ్డకోసం శీలం బతి 
చేస్తుందా ? వెంకటేశం సుగుణమ్మ యేవాతారు? కోటయ్య 7ామాక్షి గతి 
యేమాతుండి? లింగయ్య స్నార్థపరత్సానికి శిక్షయేమిటి ? మొదలైన వివ, 
తాలం. "'తెరమిోద చూడండి. 
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పాటలు 


1. టిల్‌ నా౦ంగ్‌.: 
య 





మహాగణపతి గజూననా శ్రీః 

తావక పావన చరణం - శరణం జయజయ కమవో॥ 
భ క్రిజనావన పరమళృపానిభే ! 

పొపవార సర్వలోక నాయక 

శిది వినాయక్క హే శుభదాయక... 4మహో॥ 
నీ మహీమ తెలియ ఎవరికై నతీరమా 

కరుణతేల-ఏమము దరిజేర్చి జయ మొసగుమిల్ల - నుముఖ 
కమలనయన విమలచరణయుగ 

సురాసురులు మహామహులు భజింత్రునిను,.. ॥నుహోః 
మాయాతీతజగ దఖిలజీవాథార 

మునివినుత ేవావీశ పరాత్పర 

సజ్జన సాధుజనావనం.. 1మహా! 


23359: 


కోంస్‌ : 


2. శంక రం_కోరన్‌: 
జీవిత మానందం పల్లెల్లో జీవితమే అందం 
బండెక్కి పోయే చిన్నవాడా - వైకిల్‌ బండెక్కి_ 
పోయే చిన్నవాడా - ఓ అందగాడా 
ఎంటెక్కి పోయిండి ఆగిపోరా - నేటి శాగిపోగా 
కలకిలలా డె పెకతికాంతీ 
తరులతాళోభతో పూవులవవ్వులతో 
ఏవూరు ఏకేళం చిన్నవాడా - మో డేవూరు 
ఏబేశం చిన్నవాడా - కీ అందగాడా 
మాటాడిపోదువు ఆగిపోరా - శేటి కాగిరాపో 
మానికాసె కోయి.కూసె - మల్లెలు మొల్లలువూ స 
పచ్చపచ్చిని ెరులతో, ట్రీ _ పల్లెటూరి హాయి 
గంట వాయించకోయ్‌ చిన్న జాడా 
సెకిల్‌ గంటవాయించకోయ్‌ చిన్న వాణా - ఓ అందగాడా 
ఆలనుందాలు జెదుగుతాయి ఆగిపోరా - చల్లన సాగిపోలా { 
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8, ఉమ: 
అమ్మా 'నిమ మదినమ్మితి మమ్మా 
చేమరు మము కరుణగనుమమ్మా ! 
పొవనగిరితనయ - ఓ జగచాంబా ! 
సార'సలోచన మమ్ము కన్న తల్లీ 1 
నీవేగతియని నమ్మినవారికి 
శామితాగ్గములు కలుగునటమ్మా 
నీ పదములు నమ్మినామే 
కావుముమము శాంకరీ - ఉమాసతీ 1 
వెన్న దానీ మానసమమ్మా 
ఆలించి పాలింపుకూ - జేవీ! 
4. డ్యా న్సు (డా మా: 
భర్త: లీలా - వాల్లో లీలా - ఓ"వెకొ ది డోర్‌ 
లీలా - హూ యీజిన్‌ వైడ్‌ 
మైడియర్‌ బ్యూటిఫుల్‌. డార్లింగ్‌ నీలూ 
శంహియర్‌ ఎట్‌ వన్స్‌ ఒవెకొ ది డోర్‌ 1 
లీలా... 
భార్య: గాండీచాధా 5౦డి - పండి నేడు నానోములు 
ఎండలో ఎందుకింక 
శెల్లబోయి మిడుతు మిడుతు 'శేంచూస్తాళేమండీ 
ఏమండోయ్‌ - మాట్లాడశేం - ఇదిగో మిమ్మల్నే ! 
భర్త: మాట్లాడే నోరుముయ్‌ కంట్రీబూట్‌ 
పారీదు లేడీతాగ శేవునువ్వు ౫బాట్‌ ! 
భార్య: తెల్ల దేశమా తెలుగు దేశమా పుట్టినదీ - మోర్‌ ఫుట్టివదీ 
ఇది సభర్మం కాదు సంసారీ పొడి శిట్టనిదీ - చే కిట్టనికీ 
కాసలించుకొని పరాయివాడితొ చ్యాన్సుఆడుదురు వాళ్ళ 
కట్టుకున్న పతి వై వంబనుకొని వూజబేయుదురు వీళ్ళ 
పుట్టినబిడ్డ కి శా జుబుడ్డితొ పౌలంపట్టుదురు వాళ్ళు 
శల్లే పాలతో పిల్లలసోకే భర్మచేవరలు వీళ్ళు, 
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ఆంగ్లపిల్ల నాకుజోడు - దానికెక్క_ 'డెవ్వరున్నారు ంజాడు 
అందమెన రోజా సేస్‌ - మ్యావు మ్యావు ఐ 
ఆరంజి యాపీల్‌ "జ్యూస్‌ ఆంగ్లపిల్ల'పాయిన్‌ 
కళ్ళనిండ కాటుకబొట్టు ఏమిట నీకు మోముపై 
ఒంటినిండ పసుపు నువ్వు ఎందుకుపో గుడ్‌ హై 
అయ్యాం గోయింగ్‌ ! 

పోవద్దు పోవద్దు శాపిియుడా ! 

నాపియుడా ! పు స్తికట్టి నన్నిటు విడజాడి 
పరజేశి దొర సానులను నిమ్మా 

ఆశపడ్డ 'చూసపోతారు 

మో రాళ పడ్డ మోసపోతారు 


యువతులు; దిశ్చారివయసున కన్నీ రువెడతావు - ఎందుకీ దుఃఖమమ్మా 


భార్య: 


అది కారణచేంమిటొ చాచక కొంచెము - ఇప్పుడె చెప్పవమ్మా ! 
చెప్పనా శి 


యువతులు; చెప్పమ్మా 


భార్య. 


మొగుడువ చ్చాడు తలుపు తెరవమన్నాాడు 


యువతులు: తెరిచేవా ? 


భార్య: 


జాను! 


యువతులు: ఏంచేశాడు + 


భార్య; 


మిడికి మిడికి దూసేనను విస్టి బొమ్మ 

యని తిటితిట్టి స్త విడిచి పెట్టి 

వెళ్ళిపోయే = పోయే 

ఇక మళ్ళీ యిల్లు జేరతారో _ లేదో - వీమో 
ీళీమి చేతునూ! 


యువతులు ఏ పారిసులండక౯ా దొరసానీ 


భాళ్య: 


'బేపుము వేసుకొని అతనిముంటే కానీ 
నటన ధైర్యమూని తప్పళ' దారికొస్తాడు - యజమాని ! 
థీ 0 
గప్‌ చిప్‌ గప్‌ చిప్‌...టచ్‌ _ కిట. కిట కిట కిట.. కీన్‌ 
యువతీ యువకులు కళ్ళూ కళ్ళు మాట్లాడింటే ల" 
పువ్వు తేచకోళే తుమ్మెద యాగ్దాంసిలిదే లాలా 
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భర్తవ ఇది పారినపిల్లో - లేక లండేకి పిలో 
అది ఆ మెరికాపిల్లో - యువర్‌ టిన్‌ ఛేన్‌ ? 


శె ర్య: పారిస్‌ 
భర్త: ఐసీ! నన్ను లౌబేప్తావా? 
భా ర్య: చెసా ఎంతుందోయ్‌ ? 
భర్తవ శా పర్పిదిగో తీసో?_ 
ఛా ర్య: కండియర్‌ 
గప్‌ చిప్‌......టచ్‌ = కిట కిట......కిస్‌ 
థీ 0 + 


భె గ్య - ఇంతసేపు ఎక్కడి కె శ్ళేవ్‌ ఇంట్లోవుండ కేటా ఎమి 
ఎప్పుడైశా దొరసాని కీ పక్కొ_ నొక్క_డుండాళోయ్‌ 
నన్ను చూడ? ఫెండ్నొప్తారు ఇంట్లోకీపో వడివడిగా 
ఒంటింట్లో పను లెవ్వకుబేస్తారు 
ఇకె,_డవుంకే త్వరశా ! 
కాఫీ ఓవల్‌ బిస్కెట్లు - కారం స్వీటు ఆమైటా 
చిప్పు గిప్సు శీఘు3ం చెయ్యి గో 
భర్త; యస్‌ లేడీ! 
యువతులు: వాల్లో డియర్‌ లీలా! 
భార్య: వాల్లో డియర్‌ లల్లీ 
కం తాపా - కమికొ కమిక్‌ సీ డొ 
బోయ్‌ ! 
శ ర: యస్‌ లేడీ! 
శా ర్య: గప్‌ చిప్‌ గప్‌ చిప్‌ ...టచ్‌ 
కిట కిట కిట కిట...కిన్‌ 1 
ఇాన్సెన్ను ! 
శ ర్త: అడే అనుకొంటున్నా - అమ్మా - తల్లీ | 
సక్వెంటు వుద్యోగం వద్దే 
ఇంక నాయిల్లు 'వెదుక్కొంటు నాదార్ని పోతా | 
ఇడి అడవిజంతువుల లవ్యూ 
దీన్ని కన్న త్తిగూస్తే శా శడుపుడుకిపోవు ! 
0 QO భి 
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నన్ను మర్నిస్తావా - నన్ను ఏలుకుంటా వా 
నన్ను నే మరచి కన్ను గానక నిన్నా మరచేశే 
శా ద౦డాఖబు పదివేలు దానుని నన్నేలు 
కుంటావా? నన్ను ఏలుకుంటావా 1 
భా ర్య: ఆంగ్లపిల్లలాగే వేప మేసి కన్మూసీ 
మిమ్ము తిరుగ ఇంటికి తీసుకొచ్చా 
తప్పు మన్నించండీ - నన్ను ఏలుకొనండీ 1 
భార్య-భ ర్త: అన్యదేశముల ఆచారాలు వద్దే వద్దింక 
అఆక్క_రమాలిన ఆడంబరము వద్దే వద్దింక 
యువతీ యువకులు నీతిజాతి విడవకూడాదు 
జేళగారవ మె;.తమగొరవమది మరువకూడ మ. 
5. ఉమ: 
నవమాసములుమోనీ - నను గాంచినాను 
శాగిట ననుబేరి - కాపొడిశావు 
ఉయ్యాలలోవుంచి - జోలపాడేవు 
పాలిచ్చి పెంచి నన్నింతచే జేవు - అమ్మా 
తగునా యిలా సను సేయగా 
దిగులాయెనమ్మా చామదీ ॥ 
ఆమా అనగా ఓయనిపలిశే 
వారివరింక లోకములోన 
ఎవరుసాటి నీకిలా = ఏకాకి నైతి నీ౫తి॥ 
బుణ మెల్లతీరెనా ననువీడిపోవ 
నినుగాంచగలన ఇంకేనాటికైన 
కడసారి నీమాట వినజాలనెతి 
ఏరీతి నిన్నింక మరువగలనమ్మా - అమ్మా - అమ్మా! 
6. ఉమ__శంక రం: 
ఉమ: తీరెనుగా వెలు వాలినుగా = మన మనోవాంఛ లీవేళ 
మనోవాంఛ లీవేళ. 
శంకరం: తీలినుగా వెలు వాశెనుగా = మన మనోవాంఛ లీవేళ 
మనోవాంఛ లీవేళ 


చ 
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ఉ కు: బాబిలివెన్నెలలీల నవసుధాపే)మఅలరార 
నవసుధా పేమఆఅలర 
మది కోరినవెల్ల తీర 
మన మనోవాంధలీవేళ _ భనోవాంధలీ జేళ 
శంకరం: మును నే బేసినపుణ్యం నీస్వరూపమునఏ తెంచె 
నామనంబ నలరించె - మది కోరినజెల్ల తీ 
మన మనోవాంధ లీవేల్‌,.. 
ఉను: మయిమరిసించె నీళలేయి - మన జీవితకుంతా హాయి 
మరి రరూచనలేమిటికోయి - ఆనందమాయె ప్రియుడా 
మన మనోవాంఛ లీజేళ... 
7. బ్యాగాండుసాంగ్‌: 
ఇల్లాలు ఇల్లాలం ఇంటి కెలంకారం 
ఇవాపరముల కాధారం - సతి సౌభాగ్యవతీ జ ఇల్లాలు 1 
చేకవేేలే చి ఇలుసుభంిముబేసే 
వంటఇంటిపనిచూసే _ తనవారిసౌఖ్య'మే 
తినసొఖ్యం అనుకొనే - సతి సౌభాగ్యవతీ ! 
అత్తమామల గారవించీ మించీ 
పతికి ప్రేమతో పరితృ ప్తి నించీ 
కస్ట్ర సుఖములు సమానములే అనుకొనినా.. , పతి ! 
ఆరైనా పోరై శా అపనిందా చేయక 
అల్లరిచేయక = ఇల్లెడచాయక 
ఇంట్లో గుట్టుమట్టు వీధినిపెట్టని జవరాలే 
సతి ఫౌభాగ్యవతీ - ఇల్లాలం 1 
8. ఉమ-లితరులు: 
ఉయ్యాల లూగవోయి పాపాయి 
శానోముపంటు - జో్యోతిమాఇంట 
పౌలారగింబేవు పవళింపనోయి - జోలపాడుదునింక నిదురింపవోయి 
నిదురలో అప్సరస లాజేకు నీతో - జేవఠకోకాలన్ని తిప్పేరు నిన్నూ 
అందందు మవానీయు లై నట్టిబారు - ఆశీర్వడీంబేకు ఆందుకోవోయి, 
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9. ఉమ: 

"జీవీ ఈశ్వరీ మాంపాహీ కాత్యాయినీ ! 
నీ పదాంబుజములే నెరనమ్మిశాను తల్లీ 
ఆడుదాన ఏమాడుదాన - తోడునీడ నీవె మాయమ్మా ! 
జేడుకొం౦దు' మము కావువమ్మా 
అన్య మే మొరుగ అమ్మా పుణ్య మే మెరుగ 
జీవితమంతా కష్టాలకేనా 
సౌఖ్య మేమి లేదా - నను దయాదూడరాదా 
నిను నమ్మివవారిళే 
తలమోరిన పరీక్షా - భరియింపరాని శిక్షా 
మాం పొహీమాం - మాం పాహీమాం! 

10. బ్యాగ్రాండుసాంగ్‌ ; 


ఈ కాళరాత్రి - యీ అంధకారమూ 
నీ ఏడ్చు ఎవరు వింటాశే 
పలవాిత తప్పునా ధర "నెంతవారికీ ? 
బృ్రతుకిం తేకాదా - నుఖదుఃఖాలగాధ 
కస్టనుఖాలే శావడికుండలు - భయపడకమ్మా ఇదోపరీ శై ॥బితు॥ 
రాముని ఇల్లాలు సీతమ్మ నున్ను - కానకు చనలేద అపవాదు పొతె 
నీ గర్భాన కలదొక పాప - సాహాసమేల సహీయింపవమ్మా 1 
చీకటి కొన్నాళ్ళు వెన్నెల కొన్నాళ్ళు - మోసమె కొనసాగుసా కలకాలం 
"సత్యము థర డాగుశా - కష్టాల కెదురీది గశ్రైక్కవలెగాని ' 
పగలిన ఫలమేమి ఓ జ ర్రికల్లీ ! - (శ్రమగొన్న వారికె సౌఖ్యాలుజగతి ! 
11. సుశీల: 
వసంతఠసమయ మిడేకడా జీవితాన 
రహావ్వనమే యీ జవ్వన మే నవయావ్వనజే ! 
సౌాళిసాశెకు ఏవో తెలియని తీయని కోరికోలూశె 
తీయతీయని కోరికలూ 
తీరనివెన్నో మదిలో వేడుకలూ మితిమో5 
శే జీడుకలూ మితిమోళ - శే 
గొంతులో కోకిల “కే” యని కూసి 
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శకి కో యని కరాసె 

నా మడినెమ్మి = ట్యముచేసె - నాట్యముబేసె 
కన్నుల ఫున్నెమ వన్నె ౬ కాసె వసంత॥ 
నవ్వుల పువ్వులు వూసేవేళ్‌ 

జీవితమున యీ నాడే - వా జీవితమున యీగాజే 
కమ్మని మరువరాని కలలం కా *దివుడే 

చీ కలలంకాసే దిపుడే . వసంత॥ 


12. ఉమ: 


నిను చూసేభాగ్య మెన్నీటికై శా కలదా జగాన 

నున జీవితమంతా ఎడబాకేనా అయ్యో పి]యతమా || 
మానసమందా రూపం తలపోసే 'నంతనే 

కన్నీరు కాశివయ్యో కనుదోయి కాల్వల 

ఆక లేశేలేదా యింకా జగమంతా చీకటీ! 


+9కరం౮: ఎటుపోయినావో నీవు కనరావొ “ప్రేయసీ 


బ్రతుకంతా బాధలేనా - ఇక లేదా సౌఖ్యమూ 
నీన్లూ ేనూ కలసీవశించే శుభదిన "మేశాటిరో 
ఆపదల పాలై తి అ పనిందపొందితీ 

ఆనుమానింజేవో ఏమో - భయమాయె నామదీ 
ఉరూ వీవూ శెప్పినమాటా నమ్మేవో ఏమిటో! 


+తకర ౦: తలిదండి) లోకమంతా ఎవలేమి ఆడిశా 


పాటు: 


కల్ననెశా నమ్మజాల కనుపించ నెందుళో 

కలవో లేవో యిలవె నీవు సరసీజలోచచా | 

నినుచూ సేభాగ్య మెన్నటికైనా కలదా జగాన 

మన జీవితమంతా ఎడబా”ేణా అయ్యో ప్రియతమా. 


సమా పి 
లాన్‌ 





కాంతి (ప్రింటింగ్‌ రన్స్‌ విజయవాడ ౬ 2, 
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. టెక్నీషియన్లు 
| దర్శకులు : శె, యస్‌. 'రామచం(దరావు అండ్‌ శె. వేంబు [ 
కథ, మాటలు, పాటలు: వి. సదాశివ(బహ్మం | 
ఛాయ్మాగహణం : వీ యల్‌. రాయ్‌ | 
1 శబ్ల గవాణం : యన్‌ . శేప్యాది x 
పాటల రికార్డింగ్‌ : టి. యస్‌. రంగస్వామి న 
కళాదర్శకులు * వాలి (1 
1 నంగీతదగ్శకులు : సి. యన్‌. పొండురంగన్‌ || 
రీరికార్షింగ్‌ మ్యూజిక్‌ అగ్హేపల్లి రామారావు || 
ఎడిటింగ్‌ ; ఆర్‌. నటరాజ మొదలియీర్‌ 
నృత్యం : కుమార్‌ 
శ నుకప్‌: నారాయణస్వామి, ముత్తు 
| హౌర్‌ సయిల్సు J శేఖారాయ్‌ J 
స్రిల్పు అబ్దుల్‌ x 
(ప్రొడక్షన్‌ నుచేజర్‌ : క అయ్యంగార్‌ . 
దుస్తులు : మరీదు వెంకట్రావు, పి. రత్న చేలు ' | 
అసి ట్రై ౦ట్సు 
డైరెక్షన్‌ క యమ్‌. చినఅంక య్య 
j శెమేరా ; యస్‌. జె. తామన్‌- 
సాండ్‌ టి. ఆర్‌. సారంగపాణి ‘ 
__ - డఉిస్ట్రిబ్యూటర్ప్సు ః- 
ఆంధా) సీడెడ్‌ నెజాములకు ] 
ది వూర్గాపికృర్సు లిమిటెడ్‌ | 
ల "ళీ బై 
) విజయవాడ ,.గుంటకల్‌ , సికిందా బాద్‌, మ్మదాసు, వెజాగ్‌ గ్గ 
అడు చుడు తుడు డడం TD EN రాం TT AONAE 


Kodarikam (1953 








Lakshmi (1953) 





Lakshmi (1953) 


టి యస్‌. ఆర్‌. ఖత నారాయణరావు 

-రామశర న) ae చంద్రం 

రీలంగి ప వెంగళ రావు 

“అమరనాథ్‌ అ బాలు 

చౌక అచ్చయ్య చౌదరి అల కుటుంబరావు 
మెర వామి ఖ్‌ కొండయ్య 
వంగర అ. 9 శరభయ్య 

చి. (శ్రీ రామమూర్తి జ కానిం 
గోపాలాచార్యులు పోలీసుఇన స్పెక్టరు 
శనా, సంబ తత లన్ని తి 

గిరిజ ం 6 తార 
శృష్ణకుమూరె ళం బా రతి 
ఛాయాదేవి త కాంతమ్మ 
“పీమలతమా రావు రామమ్ము 
భానుమతి అం పుల్ల మ్మ 


ఉఉంకా కె, ఏ, సుబ్బారావు, నాగేశ్వరలింగం, సుందర భాహ్యం 
నాయుకు, వెంకటరత్నం, (శ్రీరాములు, శేపాచామ్యలు 


మల్లి ఖాష్టనరావు, సుబ్బారావు, 
లకి, జయశ్రీ, (శ్రీదేవి మొ॥ 
డావక్తరన్టాలాలాా 


కనకయ్య, 
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న్యాయవాది నారాయణరావు మంచివాడు, పేరు ప్రఖ్యాతులం 
“పంపొడించాడే గాని ధనం 'సంపాడించలేదు, ఆతని భార్య లక్ష్మి ఆవర్శ త్రీ 
మూరి. కొడుకు చంద్భ్రం, కూతురు పార్వతి, 


లకి అన్న కోటు3౩బరాన్ర బడిపంతులు, భార్య కాంతేమ శ గయ్యాలి, 
ఆయినా లక్షీ క్షీ మాత్రం అన్నకు అశోక విధాలుగా సహాయం hala 
కాంతమ్మ ర్‌ వ్‌ ఫ్‌ళ్చాసఎ లేక ahr కలుగుతుంది. కూతురు తారమ్మాత్రం 
ఆత్త లక్ష్మ పట్ల గౌరవభావంతో వుండేగ. చావ చంసనుంకే యెంతో 
చేమ. వీర ప్పిన అటు లకీ నారాయణ కానులకూ యిటు కుటుంబ 


ఈశావు కాంతిమ్మలకరం తెలుసు 
G7 


పార్వతి వివాహానికీగాను భార్య 'సలహామిద నారాయణ రావు ఇన్ఫూరు 


చేయకటు సూడు. కాని పిక్షలో శత్ష్తయవ్నాధి బయలుపడుతుంది, ఆయినా 


pi 
ఈ చేయక తప్పదని నారాయణరావు 
తన గుమాస్తా శరభయ య్య ద్యారా రా మమ్మ కొడుకు వెంగళ రావుకు యివ్వ 


సిశ్శ్యయించుకుంటాడు. పిఇబేక లక్ష్మి గూడా అంగీకరిస్తుంది, ఇంటే 


న పార్వతికి వెంటనే పివాహాం 








9 
3 "కటుెపెకి పారంతి “పెళికిప తా లువేపా 
ఎన యింటిని ఈ కట్టుప్యై ఆ ర్వతి పెళ్ళ ప్రయ స. స్తారుః 





ఎంబరావు కాంతిమ్ములు గూడా తారా చంద ముల వివాహానికి 
« . 
త్వరపెడతాయ. లక్ష్మీ తరువాతి చేద్దామని నచ్చ చెపుతుంది, 


es 
చేస్తుంది నారాయణరావు వాగానాలతో కొంత ఉపళాంత . చెందుతుంది, 
లు 


పార్వతి పెళ్ళీ ముశుస్తుంం. కట్నాల ద్వార రామహ్ము హంగామా 


పార్వళని అత్తవా5ంంటికి పంపుతారు, 


కూతురు సివాహం కళ్యాత నావాయణసాొవుత చం:శాన్ని'' గురించిన 
మచారం పట్టుకోంటుం?, చదువుమా"ేస -చీతు కేఖనంభాో "కాలం “గడుపుతూ 
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కులాసాగా తిరుగుతున్న చంద్భాన్ని గురించి నారాయణం % యతో 
కఠినంగా మాట్టాడుతుండడం విని చందం బొంబాయి పోయి చిత్ర” ఖనంలో 
పీకు సంపాదించుకు రావటానికి కృతనిశ్చయు డై తల్లీడేర జాబు వాసివెట్టి 
యిల్వువదలి పోతాడు, లక్ష్మి విచారంలో ముణిగిపోతుంది, 

లక్ష్మివద్ద అప్పుతీనః కున్న ఒక పడిరూపాయలతో కటుంబరావు తన 
భార్య పేర లాటకీ ట్‌క్కెట్టు కొనడం, ధాని చ్వారా వారిక్‌ లక్షాయా ఛనేలూ 
రావడం జరుగుతుంది, కాని కాంతీవుకు నాంయణరావు కటుంబంమోద 
సానుభూతి లేదు, వారి కూతురు తౌర మాతిం వచ్చి ఓదార్చి పోతూండే!- 

నారాయణకావు కాపురం మరీ పీనమైపోతుం!. శరభయ్య జారు 
తుంటాడు, నౌకరు కాశీం మాతం వీరికి యెంతో సహాయకారిగా వుంటాడు. 
లక్ష్మి మాటమి దఅతిడు కూడాఎక్క_డేనా నౌకరీ చూచుకోటానికి పోతాడు. 

అక్కడ నారాయణరావు కూతురు పార్వతి ఆత్త కాంతమ్మ చేతిలో' 
శానాబాధలు పడుతూంది, పార్వతిని ఒకమారు పంపమని నారాయణరావు. 
వాసిన జాబుకు రామమ్మ పౌర్వతిని పంపుతూ రావలసిన కానుకలు వగయి 
శాలు వసూలు చేసుకురమ్మని కొడుకును వెంట పంపుతుంది. 

పార్వతిని చూచి నారాయణరావు కొంతి వూరట పొంగుతాడుం 
జెంగళ రావు అడగలే॥ భార్యను అక్కు డదించి ఇెళ్ళిపోతాడు, 

నారాయణరావు మదనపల్లి శానిటోరియంలో చేరవలసిన అవుసరల 
కలుగుతుంది. కాంతేమ్య వలన సహాయం దొరకదు. గత్యంతరం లేక సార్మతొా 
నగలు అమ్మి మదనపల్లిపోతా డు. అక్కడకు వెంగళేరావు వచ్చి పరస్టీతొ 
చూచ ఎర్యం వపుతాడు, 

నగలు లేకుండా తిరిగి వచ్చిన పార్వతిని చూచి రామమ్మఅ౫హిస్తుంది. 
ఇెంగళరావు భార్య పక్షంగా మాట్లాడుతాడు. రామమ్మ అప్పటికి కాంకంచి 
వారిద్దరికీ కాకుండా చేయటానికి నిశృయించుకుంటుంది. 

శానిటోరియం వదలి వెళ్లీవచ్చునన్న నారాయణకావుకు స్వంత ల్లూ 
వేలంలో అపఖలవాళు క్రొనుకో)_వడం వలన ఎక్కడకి పోవటానికి పాలు 
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ర్‌ 

పోక కాంతమ్మ యింకికి పోతే తిరస్క_రింపబడతాడు. అకయంకోసం 

బయలుదేరిన వారికి దోవలో ఒక జట్కా_బండి యెదురవుగుంది. ధాని ఆదు 

కరుకు నారాయణరావు పడిపోగా జట్యా_ తోలుతున్న కాశీం తన వూర్య 

యజమానిని చూచి విచారంతో తన యింటికి చేరుస్తాడు. 


అక్క_డ రామబ్ము పార్వతిని చంపాలని పనిమవిసి పుల్లను సహాయంతో 
విప.౦పెడుతుంవ ఫలహాకము”ో. పొరపాటున ఆది వెంగకావు తినడం 
దానిమోద అది పార్వతి పచేసని కొడుక్కు తెల్లి బోధ చేయడం  అందురూద 
'వెంగ వు తన భార్యను వెవ్ళగొప్టడం జరుగుతాయి. పార్వతి తలి తండు9ల 
వద్దకు చేరుతుంది, తి ఆయెను అ తృవారింట్లో డిండటానికి లక్ష్మి ప్రయత్ని 
స్తుంది, కాని రామమ్మ నిరాకరిస్తుంది, 

పౌర్వతి మంచ మెక్కు. లుంగి. రామమ్మ పుల్లమ్మల తగాదాలో 
నిజం బయటపడగా వెంగ్యశావు భార్యవద్దకు వచ్చి క్షమాపణ గోరుతాడు. 
అకసానదళలో అపవాదు తొలగిన పార్వతి భర్త సమక్షంలో పాణం 
విడుస్తుంది. డానితో "వెం ఖావుకు వెరి కోపంవచ్చి తల్లినిచంపటానికిబయలం 
చేరుతాడు. కాని అప్సకకికే కొడుకు మారిపోయినండుకు నిరాశ చెంది ఆత 
వాత్య చేసుకుంటుంది రామమ్మ. వెంగళ రావుకు పిచ్చి యెత్తుతుంది, 

కాంతమ్మ శరభియ్య సలహాతో కొండయ్య అనే వ్యావారస్తు నితో 
"పేరు వ్యాపారం సాగిస్తుంటుం3. కొండయ్యవగ కార్యదర్శ" వున్న బాలూ 
అ నేవాడికి తారనిచ్చి వివావాం చేయి స్తే కాంతమ్మ Ja “తన సెర్తనం 
సాగించవచ్చువని శరభయ్య స్లాను వేస్తాడు. ఇరనై నేల నగలు వెడితే కుమార్తె 





నిసానవి కాంతము, చెప్రుకుంది. బాలూ కొండీయ్మలు ఇరవె నేలకు పిత 
నో శ్ర “అ (| క. 
త్నాలు చేస్తారు. 
బెంబాయినుంచి పరీక్షలు ప్యాసము వచ్చిన చంద్రం తార వలన 


విషయాలు తెలుసుకొని కుటుంబరావూ కాంతమ్మ వలన అవమానింపబడి 
శ తండులను చూచేందుకు పోతాడు, న 


Lakshmi (1953) 


6 


విద్యాన్థన చేసి వచ్చిన కుమారుని రాకవలన ఆనందించి తల్లిని కనిపెట్టి 
వుండమని హితబోధ చేసి నారాయణరావు మరణిసాడు, చంద్రం తన చితి 
శలేఖనతో సంసారం నడపటానికి ప్రయత్ని స్తాడు, 


నారాయణరావు మోద 'సదఖిపాాయంగల కొండయ్య తన చిత్తరువు 
వాంయడానికి ఆర్షకిచ్చి ఆయిదువందలు అడ్వాన్సు యిసాడు, చంద్రింమోడ 
2 స్త్‌ 
తారకుళల "ప్రేమను శరభయ్య ఉ్వారా తెలునుకొనిన బాలూ క్రుంగ దీయా 
టానికి పయత్ని స్తాడు. ఆతన మంచిచేనుకొని (తాగుబోతు గా దొంగగా 
తయారు చేస్తాడు. దానితో లక్ష్మి తారలకు వ్యధ ఏర్పడుతుంది, 
ణీ € 
చందాినికి సహాయం చేయగలందులకు ర్యాతిం బవళ్ళు కష్టపడుతున్న 
శి"*కీం తన జట్కా ఒక లారీతో గుగ్చాకోగా మరణిస్తాడు. 


తల్లి ఆశేదనవలన పరివ కక వెందిన చంద్రం కొండయ్య చితాన్ని 
వూర్తిచేసి కొండయ్యవద్దకుపోతాడు. అకేసమయంలగో శకభయ్యసహాయంతో 
కొండయ్యను వాత్యచేసి ఆతని యినుప పెళ్లై పగులకొట్టి ధనమపవారిస్తాడు' 
జాలూ, అటువంటిసమయంలో వచ్చిన చంద్రంమోద నేరాలబుమోపబడతా ముం 

చాలూ యిచ్చివ ఇరవై నేల నగలతో చాలూ తారల వివాహాం 
నిశ్చంుపడుతుంది. కాని యింతేలో గండం గడచి బ్రతికి బయటపడిన 
కొండయ్య సాత్ష్యంవలత చందం విడుదల చేయబడతాడు. 


చాలూ తౌరల'' ;వావాసమయానికి పపంచ చిత లేఖన పోటీలో 
ఇరవెఆయిదునేలు గెలుపొందిన చందం చెక్కుతో ఇంటికి వస్తాడు. 
శరభయ్య తాలూకు రౌడీలు ఆతన్ని కొడతారు. అడే సమయానికికొండయ్య. 
స్టేటు మెంటుమోద పోలీసులు వచ్చి బాలూని అరెస్టు చేస్తారు. 


కాంతమ్మా దివాళా తీస్తుంది, లక్ష్మి మనోరథం (పకారం తారా 
చంమల వివాసాం జరుగుతుంది. 


సమా ప్లముం 
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*సాటలు$ * 





చంద్రం - స్టూడెంట్సు సైకిల్‌ పాటా 


చల్‌ చలో చలో సైకిల్‌ 

దిల్‌ హుపారుగా - బల్‌ తమాషగా 
చల్‌ చలో చలో సైకిల్‌ 

గిరగిర తూగి - గణగణ మోగి 

వోయిగ యింటికి చేరాలీ _ చలో 

చల్‌ చలో _ చల్‌ చలో చలో సెకిల్‌ నూ 


అడ్డాసే జేక్‌ _ అందాకా ఒకు ఫోక్‌ 
పరుగెడితే మోజ్‌ - పంచపపడి తే క్లోజ్‌ 
గాలిబలంతో _ కాలిబలంతో 

కమ్మగ పాడుచు పోవాలీ _ చలో 

చల్‌ చలో - చల్‌ చలో చలో సైకిల్‌ 


గాంధియుగం మనదే కాదా ? 
శాంతియుగం త్వరలో రాదా? 
నవజీవనమంతా మనచే - - 

నవ్వుచు ముందుకు సాగాలీ - చల్లో 
చల్‌ చలో - చల్‌ చలో చలో సెకిల్‌ 
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ని లక్షీ శి వార్వతుల - తులసి పాట 


చేడితినమా 2 అజ్‌ వేల్పులకొమ్మా 
శుభములనిమ్మా -(2) తులశమ్మా 1 వేడిది॥ 


పడతుల పాలిట భాగ్య దేవతవు 
పసువు కుంకుమన నొస గెడుతల్నీ ॥ వేడితి॥ 


నిన్నే నమ్మితి ముది నెలమి 

ననుబో/వగ రావా జననీ ! 

నిత్యకల్యాణము క పచ్చతొ రణము 

సేయుము గృవామును డేవీ తులసీ 1 వేడిరి॥ 


శ్రి పార్వతి పెళ్ళి _ అలం కొరం పాట 


తార, స్నేహితురాళ్లు : 
శఅందరు ఏ సింగారమే _ సౌొగసులరాణికి నేడే 
కల్యాణ మే - కన్నులలో కావురమే నేడే. _ సిం 
“తార ఏ వలలో చిక్కిందిలే వలవులలేడి 
మగనికి తోడే ఈడే _ జోడే _ నేడే-సింగారమే - 


అందరు ఏ మగనికి తోడే ఈడే _ జోడే _-నేడే_ _ సంక 
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శకమ్హా బి: ఓరంగై సరవ్వా - బలె బంగారు మున 
చూస్తాంలే వే నీ చూుకు కాపురం 


అందరు : చూస్తాంలేవే నీ చుశకు కాపురం 


యు క్రోదువుః నడినం కే వరద - ఇదం కా ఒక సరదా 
కాన్సే పే ఈ హోన్యం - ఈవేశే యీలాస్యం 
? 
సింగార మే 


అందరు : కాసేపే ఈహాోన్నం - ఈ వేశేయూ లాన్యం ॥సిం!& 
"తార : నయ్యారివదినా అ గయ్యాళిగంప 


అ లరివాలిక _ అతావఫవొంప 
౧ i) 


అందరు : అల్ల రిపాలిక అత్తారికొ, 
జో “అతుపాచాలీ జ sen నూవాలీ 


“అందరు = అన్నయ్య హోలిక _ అప్పుకు మూడాలీ- 
జోలలువాడాలి _ డోలిక నూవాలి 
అందరు ఏ; పెండ్లి శ్ఞీసాకురన్హ కావహ్మాా 
సే ుకీర్తులను "లేం ముగ 


ంగ్లి మంటపము జేగ = 


పద్దమననుకో ప వు 
న! కీలను తేవమా_- 
ఆం 3 


4. 


తెర : 


చంద్రం స 
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"తార చంద్రం = డ్యూయెట్‌ 


బావావేసే బొమ్నలు 
కోతీమూతీ బొమ్మలు 

ఈ కొంగా ముక్కూ- వంపులు 
రం7ానా సొంపుణకా 

ఒబహోహో ! బలే బొమ్మలు ! 
మా బావా వేసే బొమ్మలు 
కోతీమూతీ బేవ్యలు 

ఈ కొంగా ముక్కూ_ వంపులూ 
లు పెనా సొంపులూ 


ఓీళశ్రావా! పీరవ్వరోయ్‌ఓ 


వసంతాలలోన- 

ఉయ్యాలలూూగే - వయ్యారి తొర 

ఈకొంకు తాత 

ఆడే వాడే చంద్రుడు 1 
అండాలా చందూడు ! 

విన్నావా, వీరెవ్యరో js 


మేఘాలమాటున - రాగాలుపాడీ 
ఆతారమనసును చేకొన్న వాడా 
ఈ చందుగడు!- 
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ఓకే 
కాశపీధిభో _ అందాలుపర 
ఆ చందమామను 
దోచీ వరించింది 
ఈ తాఠగా!- 
యీ వొదనంతా _ ఎందుకు బావా? 
హోన్యాలకేనా శి 
హోస్యాలమూట అ ఆ ప్రేమ జంట 
మనమే కాడా ? 
తారా చందు) తీకుగా 
మావలపే సెలయేరుగా 
విసజాలని వెలుగూ నీడగా 
సాగాలీ జీవితం ! 
ఆహాహా మా జీవితం _ 
ఓహోహో ! బతే హాయిగా- 


ర్‌, పార్వతి - వీణ పాట 


నీపడకములము లే - నా స్వామి 
నెమ్మది దాచెద - బంగరు రంగయ్య 
నీష. “సలము లే- 
వీణను మోటుచు రాగం 
ఏణనుమోటుచు వినువింతురా వాట 
'వెన్నెలమనసున వికలించు పూదోట 
నీపదకమలములే - 


చంద్రం : 
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వేడితి ౫ కాపాడెదవోయని 

లాలించి లోకాల పాలించు స్వామా 

రాధవలనే నను ఆదరించెదవో 

-జేదనపాలని వదలి యుండెదవో 

ఇక నీ పదకమలము లే ॥నా స్వామికి 


6. అర్క చంద్భం హ్‌ స్వప్న తి 


ఓహో గాజా 
ఓహో శాజూ - కలకలలాడే నెలరాజా ! 
వచోట నున్నానో జ 

ఓహో రాజా! 


* రావో రావో - 


రావో రావో - కనులకు విందా పూబోణీ 
వీచెంతనే రాణీ ! 

రావో శాణీ !- 
ఆనందమా యే నామదిలో 
ఆశలు పంజెను యీ వేళ! 
నససుల కోయిల _ మమతలు శేపీ 
అనుశ్చ్యా, నే పాడె! 

"లు లేంకూవేరయినా 
మేఘసొక్క-కుగా యీ భువినీ ! 
వినిపించె నేడే నీవాణీ* 
నినువీడనో వెన్నెల రాణీ! 
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ప్రకృతి ఫురుషుల చందమున 
విడని "ప్రేమ బంధమున 
ఇకువుర మొకమై సాగాలీ 
మదిలోని ముమళలు తీరాలీ- 


* విరిసే వెన్నెల సొగసులలోన 


చిరుగాలి తీసే రాగమున- : 
ఆనందముతో ఆకు చుపాడుచు 
అందాలనీమల నేలాలీ - 
ఆనందముతో ఆడుచు పొమచు 
అందాల సీమల నేలాలీ - 


* మన బ్రతుశే సుఖదాయిగడా ! 


మనకిక పున్నమౌశేయి గడా ! 
మనప్రేమే చిరసాయి గదా! హోరా - హాయీగా 


fs పార్వతి - విపాదనీకం 
ఎటు జూచినా - దిగానని 
నా బ్ర)తుకేలా శి 
తీకునా .- యేనాగిశై నా 
అంతులేని వేదవా ? 
అపనింద బ్రతుశే - ఇంక మిగిలేనా 
ఆశలే ఆశెనా కరీం 73 
నిరపరాధికి బాధవిశా మరి 
గతిలేదా జగానా ? 
ఎన్నటికైనా నాధుని జేశే 
ఫున్నెవుగడితులు కనలేనా!._ కతీకునాకె 


సా! 


ప 
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8. తార _ విపాదగీతం 
ఎవరిశో చెప్పుకొందు 
ఏమని వినిపింకు 
విబార గాధ! 
సా విషాద గాధ !- 
కన్నీటి గాథామెనా- నాజీవితా కేదినా- 
కట్టుకున్న ఏ _ గాలినుడలా + 
కనువించదా యిక వెన్నెలా? కన్నీ టి! 
ైవమనీ భావించిన 
నా బావయిలా వూరెనే! 
డియానలే - విధి వాసెనో- 
నందమే _ కనజాలనో_ (కన్నీటి! 


9, కవ లీపాటం 
యో లోకమే మో! 
న్వర్షమో - సరకవోా రఘూటా ! 
అనుభవించరా అటా _ పాటా! 
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ఆ కథ ప్రారంభము అ 


వూర్వ మొకప్పుడు కళింగరాజ్య పరిసరాలలో మాధవుడను గజదొంగ 
తనసవహాదరులతో నివసించుచుండెను. ఆతడు ధనవంతుల దవ్యము నసహరించ్చి 
ఆధనముతో బీదలకు సహాయము చేయుచుండెను, కళింగరాజ్యమున దసరా 
మహోత్సవములు జరుగుచుండ్క రాజన గ్థకి మంజరి నాట్యక ళా పదర్శనము 
చేయుచుండ, తనయనుచరులతో చూడబోయిన మాధవుడు అతని 
యనుచరుల్కు మంజరి గమైశ్వర్యమును తెలిసికొని వోచుకొనదలంచిరి, , వారు 
కుంభకోణం శాజాఅనుచరులమని, మంజరిత్లి కామవల్లితో బొంక్కియెట్టులో 
తను రాజుగారికి, మంజరిని సంధానపరచున ట్లొప్పించిర, 


మంజరి వివాహీతఘె కళాసేవచేయవలయునను ముఖ్య ద్దేశముగల 
కన్య* కాని కుంభకోణంరాజుగారి సర్వస్వమూ, తన కరతలామలకము 
జేసికొనవలయునను ధనలోభమున్య -కామవల్లి మంజరిని పడపువృ త్తికి తార్చు 
టకు సమ్మతిం చెను. ఆసహాయయగు మంజరి తల్లినిర్భంధము చే మాధవుని 
యొద్దకు పంపబడగా అచ్చట మాధవునిపాదముల వైబడి తనశీలము గాపాడి 
తన్ను _సోదరిగాభావింపమని దీనముగా పార్థం చెను, అసాధారణమగు 
మంజరిప్రివ గ్గనకు ఆశ్చగ్యచకితుడై అనిమి త్తముగ తనలో అంకురించిన 
; సోదర ప్రేమతో మంజరిని వేశ్యవూ' త కామవల్లిబారినుండి తప్పింపదలం చెను, 
కావున మాధవుడు కామవల్లి యిల్గుదోచుకొనిపోవునప్పుడు మంజరిని తనవెంట 
గొనిపోయెను, కాని మంజరిని తనవెంట గొనివచ్చినందున మాభవునకు ఆతని 
యనుచరులకూ మనస్పర్ధలుగలిగి యొకరికొకరు విడిపోవలసివ చ్చెను, ఈసందర్భ 
మున మాధవుడు తనకు పీరీతిపాతు) డును ముఖ్యరుగు బంటును యగు 
నాగులుతో మంజరిని వెంటబెట్టుకొని ఉత్స రొభిముఖుగే పోయెను, 


తరువాత వీరుమువ్వురు కాశ్రీపట్టణముజేరి అచ్చట గంగానదీస్నాన 
భుట్టములో స్నాన మాడుచు ప్రమాదవళమున నదిలోకొట్టుకొని పోవుమాలిని 
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యనుమంత్ఫోకుమా క్లైను మాధవుడు వొడ్డునకేర్చి రక్షించినందున మంతియగు 
సుమంతుడు తనయే ౩కపుతిక పాణ దాతయగు మాధవుని, ఆతనితోనుండు 
మండరిన్సి అనుచరుడేగు గాగులును తనమ౦ందిరమున కొంతకాలము తమతోడ 
నివసింపగోరగా వారలందులకు సమ్మతించి మంతగృనామున యాతిథ్య 
మందుకొనుచుండిరి* 


అచ్చట వారు నివసీంచుచుండగా మంత్ఫికుమా శ్రె మాలినికి మాధవుని సె 
"ేేమాంకురముల' జనింప జోొచ్చెను, కాని మాధవునికట్లు పేమ వృద్ధిజెందుటు 
యిస్థ్యములే దు, కాశీరాజుకుమారుడు, మధుకి రుడు , మంతయింటికివచ్చియుండి 
నూతేనయువతిని మంజరిని చూచెను, వా రిరువురు యొకరినొకరు ప్రేమించు 
కొనిరి, మధుకరుడు నుంజరిని యొన్నియాటంకములున్నను వీవాహము 
శేసీకొననెంచెను, 


ఇట్లుండ మంజరిని తెచ్చుటకున్యూ మాధవుని బంధించుటకున్నూ 
కళింగరాజుచే పంపబడిన వేగులుకొందరు కాశీరాజువద్దకు యీవృత్తాంతము 
"తెలుపు తాఖీదు కొనివచ్చిరి, రాజు వారిని వెదకి కళింగరాజున కప్పగించుట 
యందు తేనమంతోయగు _సుమంతుని బాధ్యతవహీంప _నియోగించెను, 
మంజరీమాధవులను ఆనుమానించియు తీనయింట వారిపివర్హనము బౌగుగా 
చెరింగినవా డగుటచబేతను తమకు మహోప కారు లగుట చేతను వారిని పట్టియిళ్చు 
టకు యిస్ట్రపడకుండుశేగాక వారట్లు వర్తించుటకు యేదోపబలకారణ 
ముండునని తలంచి సురక్షితముగా వారిని తమరాజ్యపుపొలి మేర చాటిం చెను, 
మంత్ఫోయింటనుండునప్పుడు నాగులుకున్నూ అచ్చటన్థుండు దాసీ కనకానికిన్ని 
గల రహాస్యసంబంధం నాగులుతోకూడా లేచిపోవునట్లు చేసెను 


వీరు తరువాత అవంతిప్టణముచేరి యొక 'సతములో నుండిరి, 
మాధవుడు తనకేదేని గాజునొద్ద ఉద్యోగము దొరకునే మోయని ప్రాయత్నింఛు.. 
టకు పోవుచుండగా మార్తమధ్యమున ఆవంతిరొజకుమారియగు పిభావతిని 
గాంచి మనసారపేమించెను, మంజరి యీవిషయమును తెలిసికొని |పభావతీని 
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య్య్య్లలెన కార్చ నెంచెను, పృభావతికి వివావామన్న  యిఫ్లములేదు, 
తనతలితండు)లు యెందరు రాజకుమారుల చితొపటములను జూపి వరింపజేయ 
చనెంచిననూ వివావామునకు 'సమ్మతిం పక కన్యాత్సరమోగమునసే కైవల్యము 
"చెందవలెనను దృథనిశ్చయము గలిగియుం డెను, మంజరి యీవిషయమును 
'తెలిసికొనినదగుట బే పభావతీయొద్దకు యెజుకులసానివలెపోయి సోదెవెప్పి 
ఊరివెలుపలనున్న మఠంలో ఒకమహనీయుడు వచ్చియున్నాడనియ్యు 
ఆమెసందేవాములన్సియు నివారించి తెనకోనుగుణముగునట్టు కె వల్యప్యాో ప్రికి 
సోపొనముల నిర్భింపగలరని యు నెప్పి ప్రభావతీని రనాస్యముగా తేన 
చెలికక్తైతో మఠమునకు వచ్చునట్లు చేయును, 

పభావతి కవచెలిక కేనో రవాస్యముగా మథమునకు వచ్చునంతలో 
మాధవుడు మవానీయుడేగుసన్యాసిగశు, నాగులు శిష్యుడుగను మంజరి 
కనకం శిష్య రాండ్ఫ ను "వేపుములు ' ధరించి తవనుగుణ ముగ ప్రవర్రించు 
చుందురు, కపటస న్యాసియగు మాభవుడు తత్వబోధనమునకై తనవన్గకువచ్చిన 
పృభావతిని తన వాక్నాతుర్యముచే వంచించి తన్నే రహస్యముగా వివావాము 
(గావించుకొనుటకు సమ్మతించునట్లు చేసి శాస్ర కము. మంగళేసూతుమును 
గట్టి వివాహము గావించుకొ నెను, కాని ఆసమయమున నే మంజరి మాధవుల 
పట్టిబంధింపగెంచిన రాజభటులు కళింగ రాజ శెాసనముతో అవంతిపట్టణము 
చేరినందునను ఆవంతిరాజు ఆశాసనము నెరవేర్చ తీగుసన్నాహములు 
జరుప్రచున్నాడనుటయు తెలిసి యీాసన్న్యాసీముఠా  ముఠంలోనుండి 
మాయము "గావలసీవ చ్చెను. 

అవంతిరాజు తినకుమా_ర్హ పిఫావతిమెడలోని మంగళ నూతొమును 


అత్‌ 3 


చూచి డాసీవలన జరిగినసంగతులు తెలిసికొని కవపితిస్ట్రకు కళంకము తెచ్చి 
నను కారణమున పభావతిని తేన అంతఃపురమునుండి తరిమి వేసెను, 


నూటయెనిమిదిమంది స్ర్రీలను కాళి కాజేవికి బలియిచ్చి అణిమాదిసిద్ధ 
లను. 'సంపాదించచెంచిన కాపాలికు డొకడు మంతికొమా రైయగు మాలినిని 


తవక క్తిచే మోసగించి తీసికొని వెళ్ళుచుండ రాక్షసు డెకడుచూచి మృతి 
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చెందిన తనకూతురు నందినియొక్క_ పోలిక లుండుటచేత పుత్రి కా వాత్స్‌ల్యమున 
మాలినిని తనకడ నుంచుకొననెంచి కా పాలకునివద్షనుండి బలవంతము 
మాలినిని యొత్తుకొని పోయెను, 


మఠమునుండి పఠరారియగుచుండిన నూధవువకును వీనిని వెన్నాడు చుండిన 
కళింగరాజభటులకును నూగ్షమధ్యమున సంభవించిన పోరాటమువలన మంజరీ 
మాధవులు విడిపోవల సీవచ్చినది. 

తండి9చే యిల్లు చెడలగొట్టబడిన పభావతిని కాపౌలికుడు తన 
మాయలచే ఆకర్షించి గుహకు కొనిపోయి కాళికి నె వేద్యము చేసెను. 

మాధవుడు రాజభటులనోడించి మంజరి కానకుండుటకు వగచుచుండ 
కాపాలికుడు వారికి తవ గుహయందు ఆశియమిచ్చి సాయపడుమివతో 
మాధవుని రాత్తసుడు కొనిపోయినకన్యను రక్షించుకురమ్మని పంపున, 

మంజకీనూధవులు మంతివీడు వదలినతోడనే మధుకరుడు వారిని 
యొట్టయినను వెదకి శేవలెనని పయనమై వెళ్ళెను, మార్గమధ్యమున మాలినిని 
కొంపోవుచున్న -కాపాలికునిచారినుండి ఆమెను రక్షింపబోయి తాను సమ్ముద 
మున శోయబడెను, 

ఈవిధముగ మంజరి మాధవ మధుకి రాదులు విడిపోయి పలుచిక్కు 
లకు లోనై రి. వారు తుద శేరీతి ఒక్క మైనో తెరమై చూడుడు...! 


మంగళం. 
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* పాటలు * 


(ఈ) 


దొంగలపాట 
ఫీదసాదలకాపాజేందుకు _ కంకణం కట్టూము 
మేం కంకణం కాము 
ము+క్తాలనీ ఆ కి స్త్రీలని _ మళ్లు మా న్యాలను = దోచుకొనీ 
శెతులరూఫుమాపే - భూస్వాములపాలిటి - దూతల వకొతాము 
యమదూతల మౌాతాము ॥వీద॥ ” 
పదవులమదముతో _ బీదసాదలక డుఫులుగొట్టి 
సంపాదించే _ అధికారులపై * అధికారుల వాతౌము _ 
మె అధికారులవొతాము ॥ఫీద॥ 
కెట్నాలని - కాన్కలని పిల్లలయింగ్లను గుల్లజేసి జ 
మగువలకు తాము అమ్ముడుబోయే జ 'పెండ్లీకొడుకులానే జ్ర 
నామాలకు - బుధ్భలుచేక్చే - గురువుల “నకాతాము - 
సెనుగురువుల వకాతాము ॥వీద॥ 
ప్రమీలా డ్యాన్సుపాట 
అందరు స్రీలు -- సహీంపము - ఇక - సహింపము = 
మగజాతిపొరుషము సహింపము ॥స॥ 
ఆడవాళ్ళు - అబలలు కారని - అనిళో చే 
చాటిస్తాం జయభేరి దిక్కు_లమోగిస్తామ్‌ ॥1అ॥ప॥ 
మంతిణి_మన'కేలా - యీ - మగవీ రాలు - 
మగజాతి పెన య్న్‌వై రాలు 
ఆడ మొగ అన్యోవ్యం లైతే _ అనంతసృష్టికి 
పునాది కాదా! 
రాణి అక్ష మేధ - హింసాకృతి మాన్ని 
విశ్వశాంతి. చెలకొల్పగ వలభా 
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అడ్డనుడై'తే భయమా - మగ డౌన్టన్యము 
సెచెదమా॥ 
అ ాకయ్యములేలా - నెయ్యముతోే - 
కవ్వడి మనసుజయింపబేమా 
న్నా 'ఆం-ానెయ్యములామరి వియ్యములా 
2 ్రైలామగసయ్యాటలను సహింతుమా 
3 య్రై--మహీళొజాతికి మడకోదడయం 
4 తు -ఈమగజాతికి - ఇక - పరాజయం 





డ్రీలందరు__ భారత నారీమణులం -యో 
ధ్ర పంద నుం కంల 
రాణి-_.నడవండీ - నడవండీ - నారీవీరపతా కాలతో - 


రణ భీరళంఖా రావముత్రో 
త్త 


ప్ర్రీలందరు__వీరపురుషులై తే = మాబారికి నిలవండి 
పోరి మమ్బ్ము7లిచి = మోగుజ్జము. గొనిపొండి 
ఫ్రురుషులందరు -- పోరాటములేలా ._ విరబోణులార పోపొండి 
ఊగకమూబాణాలకు _ నూనముగాకండి 
ఆు-ామగలవింటిబాణాలకు _ మగువకంటికో ణాలేచాలవా 
సం ని 


ఎ సెగలురాలవా 


1 స్తో - పో యింటికినారీ 
= వింటికి నారీ 


రాణి-_-విజయుడవటనే _ గాండీవమునకు _ 
'వెజచెదమా పట్టిసహయము - విడి చెదమా, 

అర్థువ--- అతివ పైన విలమోపఫను - యిది 
నావితము -భంగమా సేయకుమా 

రాణి--వెసములోేనె నా మగతనము _ 
రోసమున్న విలైైకొనుమూ 
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రాజి మేముమేము వక మైనప్పుడు 
అర్హున మోశేలా యూక య్యాలు 

నాము 


పురుషులు మేనుకూడా వకి కై 
శ్రీలు మోక దాస ముందు సే 
అందరు సవాకారముతో ఆల మగలం 


సంసారంబును సాసిస్తాం, 


శ 


మంజరి - డ్యాన్సు 
వృ ద్ధవివాహాలగుట కించి 

మోౌశే చెప్పండః రమ్యా - న్యాయము _ మో శేచెప్పండి 

వావివరసక లి స్తేమాత)ం _ యిరువురిమనసు కోలవద్దా 

యీడుజోడు - కోలవద్దా - మేనమానుయని - 

ముసలిమొగుణ్ణి కట్టి మ నాగొంతుకో స్తారంట ॥మా॥ 

చందమామలావుంటాడు - నాజంటకు సరిగావుంటాడు 

నాకంటికినిండావుంటాడు _ చా శెడుక ర్లు - బా కెడుకొమ్ము 

నూగుమా సాలకుస్తోడు॥ 

మొస్టవయసులో _ యిన్దరిక ళ్ళు ముసీముసీనవ్వుల మురిశాయి 

గుసగుసలాడి కలిశాయి - చిలకానోరంకల్లాగ = అడునేను 

వుంపేతప్పా - చిలకాగోరంకోల్లాన ప ఆచిన్నోడు -నేనుంపేతప్పా ॥మో॥ 

ఆముసలాడికి డబ్బుంచంట - యీచిన్నో డు పేవోడంట 

మిద్దెలు మేడలు ఆడికివుంపే - వాత గుడి సేలేదంటా 

నగలెన్నా ఆడెడితే _ యితడికి _ నల్లబూసశకే గతిలేదంట 





కన్నెపిల్లతాపెండ్దాచేది - కాసుల కామరి సుఖానికా ॥మో॥ 
మవలి 
౧ 
ఎన్ని మాయలు - చేక్చినాడమ్మా 


ఈమాధవుడు _ ఆ _ చిన్న లెన్ననని 

కనాన ణ్‌ యకోదమ్మా Ho 

ఉఆటిమోదచటిలో _ దాహెట్లుకొన్న 
లు ల లు 

పెరుగు వెన్న పొట్టనిండా తా సేతిని_ 

మా చిట్టి మూతికి పులిమిపోయె lod 

అపబైనాకోపిషి మగడు _ కో పెతోనూ 
లు లు లు 
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మాచిటివళ్ళు - చిటిపోయేటటు కొట 
లు లు 
పొటపగల నవ్వినా డట lon 
లు 


మలి క 
గా 
హాయి - హాయి - హాయీ - స్రాలగాలి 
ఈఫూలశాలిహాయి - సుఖజీవనాస౦ంథాయి 
గుమాయించె - ఫూదేనెలతావి - 
ఫుప్పాడితావి ॥హో॥ 
1 కలమంగళేరీతి _ మధుగితి 
కోయిల - లాలపించె 
ప్రియానుర కి = వించె హో! 
2 ఏమేశారి - పలకుము యాసారి 
అవునా - మైనా - నిక్కు_వమేనా 
రాసుతుండు = గేమించేనా 
మనోరభము - లీడేరెనా హో! 
8 ఫూలబాలరో _ నవ్వకుమా నానుధుకరుడు _ రాగలడే 
చేను నీవలె - ఆనందింతు సేమనింతు - లాలింతు ॥హా। 


మాలిని 


మరువారి కోర్వజాలరా - ఏర నాసామి 
చే నోర్వజాలరా 1మ॥ 





1 మరునిబారికి నే _ నెంతని తాళుదురా 
రార శిఖామణి _ రా... 1 మ! 

డ్డి చెంతేరమ్మని చే. నెంతని వేడుదురా 
పంతముసేయకురా _ రా _ రా. ॥మ॥ 


మల్లిక - మధుకరుడు డ్యూయెట్‌ 
మల్లిక__ఓయువరాజా - తీవరపాటు - తగదోయి 
మధు___అది _ సశే - సశే 
మల్లిక __ కామము _ ప్రేమో _ చేరకపోతే = చెయ్యము _ వియ్యమా 


మధు__వృథ్యా వృధా 
ముల్లిక-_ క్షణికంచే నాస్రేమజగాన కామనుఖమే' కల్వాణంబా 


Manjari (1953) 
9 

మధు--విమోవా మేమో - ే్రేమాయే మో 

యీమాతేము = చే నెరుంలేనా 
మల్లిక __నీవుదేేకం - చూచిననేమో ౬ సందేవాం 
మధు వికు మనోహరీ 

'సఖీ యిబే నీపేేమకొరకే 

త్యాగమునకు - 'వెనుదీయ 
మల్లిక... చేశేహీనజాతిగా తే 
మధు-- ప్రేమకు జాతి వెలియానా 
మళల్లిక__నేనే 'వేళ్యకామినినెతే 
మఘ---నీ వెవలెనా సశే - సశే 
మల్లిక__ నాయువ రాజా 
మధు... నాయువ రాణి _ పల్లవపాణి చేకొనుమా నను 
మల్లిక__సరే -'సక్కే 





ప్రభావతి 
పరిపాలయమాం జననీ కరుణామయీ - భవానీ 
యీక న్యాభవము - తరించి చేతరించే _ డానేదే జనని 1ప॥ 


యూమాయప్యిషం ౦చములో మటుమాయపపంచంలో 

యుసుమంత శాంతిలేడే సుఖమనునది '- కలయేగా 

క న్యాత్వయోగము నలేదా వైవల్యము = నీరాదా 
సంసారపాపకూపములో నను ముంచకుమా జననీ 1ప॥ 


కాపాలికుడు 


ఓం _ కాళికాలీ - కపాలిభద్ర కాళి - మూమసాంకాళీ 
కులపాలి - కపాలిభద కాళి - కపాలిభద కాళి॥ 


తోడబలకవె = అంబా - జగదంబా - ॥ఓం॥ 
బోలోేవామారి - పింజరాశారీ 
కలలాకరి - లలలా - లలలా - లలాకరి Wg 


. భూతపిశాచి _ పేతలబూచి 
ఈపఫాలిమే? _ చేరకు ఫీఫీ 
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యరలవ - శహుసహ _ యంత్రం 


ఘణ - భణ - ఫఘుంటామంతంం॥ 
అరచేతులగీతల - చిన్నెలు చెప్తా 
చేట్ముగహాలకు - చీటీలిస్తా 

చేతబడి = మహమ్మారి 
నాచిటి్‌కెలోనే. _- పరారి ॥ఓంకా॥ 
కేరళపక్షి _ ప్రశ్న లకుక్షీ 
బోలోవామారి - పింజరాకొరి 
కన్నెపిల్లకి _ కాటుక లెస్తా 





కాగలమగని - కనిపిస్తా 
లలాకరి - బల్‌ జూదుగరి 
యరలవ _ శపుసవా హాలేశ్వరి 
కం ఖం, గం, ఘం, కా మేశ్వరి ॥ ఓంకా॥ 
ఎటుకలసింగి 
రానే - నాయెజుకవిని పోశే చెలియలార _ చెలియలార 
వారిజాక్షులార - చెలుతశార చెప్పెదను 
1 రాజాధి - కాొజులకు _ రాజమోగులకు 
"తేవోల్లసదద్వ్వైతము - తేటపరచేదను "రాక 
2 రాగాభీలాహలకు - రాగభిద్వేషులకు 
భాగవత శేేష్టులకు - బాొగజెప్పెదను, 
ప్రభావతి 
లోకమే _ శూన్యమాయె 
ఏకాకివై - (బ్రతుఃనాయె 
కన్నతండిశే = బరువాయె 
నా యను దిక్కే - లేదాయె - ఆహా.నాకీ ॥ఈోకమే 
కన్యాత్వ మే భంగమాయె 
'సన్యాసీచే - మోసనూయె 


1i 
మోక్షంబని - నామెడకీతాడు 
ముప్పిరిగా - నురిబోసీ నాడు - 
ఆహా-నాకీ లోకమే! 
పుద్దింటికి చే _ వినమైతి 
యివాపరముల - శెంటికి జెడితి 
పదుగురిలో _నవ్వులపొలె 
న్నాబతుశే - గతీమాలినడాయె - 
ఆహా_నాకీ ||లోకమే॥। 


కాపాలికుడు 


సాఖి---బీవుడికి జేవవుంమేనే -- బొందెలో జీవుడుంచపేనే 
ఉందిరాయే జంధమైనా -- జీవముడిగి నావముణిగే 
నాటికంతా = ఎవరికివానే _ యమునాతీనే 
ఎవరికివాచే _ యమునాతీనే 
చివరికి మిదిగిలేదేదిరా _ వోశే॥! 
సౌగసెనసశే = వలపైనసనే 
కళలెనసకే = వగడైనసశే 
తనవాశెవరో - తానెవరోగడా 
కనుమాయగనే = మరిలేగుగదా 
గృవా_స్షధగ (0 - వహించకుండా 
రావలెనంటు - రెదామోత్షం 
భృవపదనుందడే - సునీతినూనుడు 
మృత్యువునుగెలువజె - మార్క_ందేయుడు 


కాపాలికుడు 
నుెహీళ్యరి నువాో కాళి పాహిసృష్టి లయంకరి 
ఆదిశక్తి కాళరాత్రి ఆళిశ చేత్రి శాంకెరి 
మహారూప మహామాయ మహాళ క్తి మహారథి 
మహాబుద్ధి మహాసిద్ధి మహాతంతి మహామతి!। 
రాండి సాక కి కపొలమాల విభూషిత 
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హీప్రిళయకారిణ్‌ భూభారవారిణి హేజనన దాయిని 
ీలోేకపావని హేకూలధారిణి హేళశ్యామగాతి 
హీర దరూపిణి హేశోణవన్తా) భగవతీ _బెరవీ 
హమేాభవాని నిర్భవా భవనాశని విశ్వక్షోభిణి శివా 
గహింపుము గహింపుము మహా వై వేద్యం 
పిసాదింపుమోతల్లి అణిమాసిద్భుల్‌. 
మహాశక్తు లానందముక్రుల్‌ నమస్తే నమస్తే నమస్తే నమః+ 


మంజరి 


హాిం..హా...హా.*.హావిధి తుదిలేదుగా " 
యీజీవికి యాయాతన తుదిలేదు గా తుదిలేదుగా!! 
అంతలోనే ఆశలా రవ్వంతలో నె నిరాశలా 


కలకాల మో కష్టాలకా నాజన్మమే చెలయాలి-కా Ht 
ఈజీవుడికి నామేనిగై మమ కారమునశే హేౌతువే 
శోతాలలో కాలుచు విడిపోవ డింకేబాధకో 1॥1హా|! 


ఈపాపకూపమునుంచినను కాపాొడినాడు కృపానిధీ 
ఛేడు తా చేమాయెనో యికరాడో దరిజేర్నడో 11హా!) 












నారాయణస్వామి i 


శ పరుళురాంసింగ్‌ 
ఖీ దశ్శకత్వం 4 
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= పొత్రధారులు == 
కరుణాకరం 4 బలిజేపల్లి 
శాఘవశావు థీ అమర్‌ నాధ్‌ 
మోహన్‌ రావు ఖీ రామశర న 
సూర్యమూర్తి ఖీ చలం 
వీరాస్వామి 4 పండితరానవు 
అప్పన్న ఖీ గణపతెభట్‌ 
శెషప్‌ 4 (సభల (కిస్టమూక్క 
(పెన్‌ మేనేజరు ( పి. (కిష్టమూర్సి 


కె వి. సుబ్బారావు, కంచి నరసింహం, నాదెళ్ళ. ...... Se 


మద్దూరి సుబ్బారావు మొక నాగు 


శాజ్యం నః జి. వరలక్షి ఆ 
మోనా * సూర సళ 
మేరీ * అనసూయ 
శాంతము 2 ల్ల కోటిరత్న 0 
సుందరి ళ్లు ఏణావతి 


నృత్యం *  పొల్లాచి కమల & రాజేశ్యరి 
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= కథాసనం(గవాము = 

పిశ్వనాధం, కరుణాకరం అనే వారిద్దరు అన్న దమ్ములు, శాంచేపురం 
కాపురస్తులు, ఇద్దరివీ చేకింటి కాపురాలు, ఆనాజికానాడు అఆర్టికంగా 
విశ్వనాధం చితికిపోయాడు, కుటుంబంనూ లం పెరిగిపోయింది. అతని భార్య 
శాంతమ్మ. పెద్దకొడుకు రాఘవరావు. చిన్నకొడుకు మోహన్‌ . ఒక్కతే 
కమాన్తె, ఆమెపేరు మోనా. 

మహాలోబ్సి _ వ్డీవ్యాపౌరస్తుడు అయిన కరుణాకరం అక్థికంగా 
దినదినాభివృద్ధి పొందాడు. అతని కొక్క_'జీ కుమారుడు. అతని ేరు 
సూర్యమూ ర్తి, భార్య యీనాడో మరణించింది. ఇంటిపనులన్నీ చక్క బెట్ట డాని 
కున్న వాడొక్కడే సేవకుడు. ఆతనిపేరు అప్పన్న. 

అతి కన్ట్యంమోద విశ్వనాధం కూడ బెట్టనల్లిన "వెయ్యి రూపొయలు 
తమ్ముడు కరుణాకరందస్థర డాచుకొన్నాడు. ఆ డబ్బుతో కుమార్తె మినాకు 
"ెండ్లిచెయ్యవలసిందని అవసానదశలో భార్య శాంతమ్మతో చెప్పాడు, 

తండి చనిపోవడంతోశే కుటుంబపోనణ భారం పెద్దకొడుకు 
రాఖువరానుమోద పడింది, ఆ గ్రామంలోనే చిన్న(పెస్‌లో పనిచేస్తూ 
కుటుంచొన్ని పోషించడ మేకాకుండ్యా శాఫఘువరావు, తమ్ముడు 'మోహన్‌న్ని 
మద్రాసులో బి. ఏ. చదివిస్తు న్నాడు, 

కరుణాకరం కొడుకు సూర్యమూ ర్తికూడ్యా చదువు పేరుతో మద్రాసు 
లోనే కాలక్షేపం చేస్తున్నాడు, కరుణాళరానికి తన అన్నగారి కుటుంబ 
మంకు ఎంత అనూయో సూర్యమూ ర్హి కంత పేను. 

మదాసులో చదువుతున్న మోహాన్‌ కి ఖర్చుల కింద రాఘువరా వొక 
వందకూాపాయలు పంపించవలసి వస్తుంది. తల్లి శాంతేమ్మ 'సలహ్మో పకారం 
అతడు పినతండి కరుణాకరాన్ని తేన దక్జరనున్న చెయ్యిరా పాయలలోం చి 
ఒక వందరూపొయలిమ్మని ఆడుగుతాడు. కరుణాకరం మొ త్తమంతేకీ తొంట 
చెయ్యి చూపించుతాడు. ఆ వివయం విని శాంతమ కళ్ళేనీళ్లు పెడుతుంది, 
చిట్టచివరకు రాధువరావు చెళ్లెలు మోనా మెడలోని గొలుసు తాకట్టు వెట్టి 
వందరూపాయలు నూర్యమూ క్రిచేత మోవాన్‌కి పంపిస్తాడు. 

సూర్యమూ క్రి ఆ డబ్బు మోవాన్‌ కందచేసే సమయానికి మోనాక 
కన క్లాస్‌మేట్‌ రాజ్యంతో కాలశ్షేపం బేన్తూవుంటాడు, 
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రాజ్యం మోహన్‌ లకు క్లాస్‌ మేట్పుగా శలిగిన పకిచయం, చివరకు 
(మగా పరిణమిస్తుంది. రాజ్యం మోహన్‌ నే "పెండ్లిచేసుకొనడానిక్‌ నిశ్చ 
యించుకుంటుంది. ఆమె తల్లిలేని పిల్లజవడం చేత ఆమేయందు తండ్రి వీరా 
స్వామి కెంతో (రేను, ఫ్‌నవంకుడేన వీఠాస్వామికి గుట్టప్రుపంజేలన్నా 
యెంతో కస్టం: వీరాస్వామి గుజ్టపుపంజేలతోను, రాజ్యం ఊూహన్‌తోను 
కాలే పం చన్తూవుంటారు. 

మోహన్‌ కు ళూపాయలందజేస్కి తిరిగి తన లాడ్జికి వస్తూనే సూర్యమూ క్రి 
అసహాయురాలైన మేరీ అనే ఒకానొక. కై స్పవకన్యకు ఆశ్రయమిస్తాడు. 
ఆమె విపాదగాధ విని మనస్సు నీవై ఆమెను 'నివాహం చేసుకుంటానని 
వాగ్దానం చేస్తాడు, అప్పటినుంచీ వారిద్దరూ ఆనందంగా జీవితాలు గడుపుతూ 
వుంటారు. | 

రాఘవరావు తన చళ్లిలు మోనాను ఒక ధననంతు డైన యువళునకిచ్చి 
వివాహం వెయ్యడానికి సన్నాహాలు చేస్తూవుంటాడు, ఆ శుభవార్హ “తెలుసు 
కొని మధాసులోవువ్న శూహాన్‌ మినా ఆదృష్హైని కుప్బాంగిపోతాడు, 
మరికొద్ది రోజులలోనే చెల్లెలు మోనాకు కళ్గుపోయాయని మోహన్‌ క్షు 
వుత్తరం వస్తుంది. ఆ వుళ్త కరం చూచుకొని గుండే బద్దలై మోహాన్‌ వ్యాలీ! 
పురం వచ్చి వాలుతౌడు. చెల్లెలు కళ్ళుపోవడంతో మోహాన్‌ చదువు 
'సమాప్తమైపోతుంది, 

ఈ వార్త, వినడంతోపే రాజ్యంతో హృదయాశేదన |ప్రొరంభ 
వకొతుంది. ఆ రహస్యాన్ని (గ్రహించిన ఆమె తండి వీరాస్వామి నం 
మోనాక కి వివాహం శయం చెయ్యడంకోస సం కునూ లృెతోసహా కాంచీపురం 
(ప్రయాణం సాగిస్తాడు. 

రాఘవరావు, (శాంతమ్మ ల అంగీకారంతో రా జ్యం మోహన్‌ల పివాహం 
నిళశ్సయమవుకుంది, నీరాస్వాను తెరిగి మద్రాసు వెడుతూ రాజ్యంతో పొటు 
మోవాన్‌ న్ని కూడా తీసుకొనివెచతాడు. మద్రాసులో ఆజ్యం మోహన్‌ లు 
ఆనందంగా కాలక్షేపం చేస్తుంటారు. న్‌ 

కుమా శె మోనా కళ్ళుపోయినప్పటినుంచీ ఏ మనోవా వ్యాధితో కుళ్ళిపోతున్న 
శాంతిమ్మ మంచం పదుతుంది. ఆమె eggs పరిస్థితి తిలో వుందని తంతివార్త 
రావడంతో"ట 88% మోనాన్స్‌ రాజ్యం, వీశాస్వామా కాంచీపురం చేర 
కంటారు. అందరినీ దుఖుంలో ముంచి శాంకేమ్మ మరణిస్తుంది. ఆ తరువాథ 
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కొలదికాలంలో నే రాజ్యం మోవాన్‌ ల వివాహం జరుగుతుం. అమ్మాయిని 
అ త్తవారెంట విడిచిపెట్టి వీరాస్వామి మద్రాసు కెళ్ళిపోతాడు., 

రాజ్యం అ శ్తవారెంటి కాపురంలో ఎలాంకోక స్టాలెనా ఆనందంగా 
అనుభవిస్తుంది. గజ్జి ఆడపడుచు మోనాను కన్నతిల్లికన్న యెక్కు 
అదరిస్తుంది. కాల శ్రమంలో తన చేవకురాలు నాటిన "వివలీజం ను తపక 
మహావృత్ష మై విబ్బంభిన్తు నుంది, రాజ్యం మోనాను యమయాతీనల పొలు చేస్తుంది. 
అన్నన్‌ స్యలతస్ట ఆరని అన్ని పశోతాన్న్ని రగుల్క్కా_ల్చుతుండం కాళ్లావేళ్లా 
పడి [బితిమాలుతున్న రాఘువవావు9ి లక్ష్య పెట్టకుండా తనభర్త క చంహాన్‌న ను 
తీసుకొని మ దాను చేరుకుంటుంది. పుట్టింట రాజ్యం భర్త శతో స స్వర్షసౌ ఖా 
లనుభ నిస్తూ బుతు 

కాం వీప్రరం వెళ్ళిన నూర్యమూ* స్‌ ఏనాటికీ మృద్రాసు రాకపోవడం వేత 
మేరీ కాంశీపురం చేరుకుంటుంది. ఆమె రావడంతో చే సూర్యమూర్షి ర్స్‌ గుట్టు 
బయటపడుతుం3, తండి కరుణాకరం ఆనాడే మేరీని తన యిరటీలోరుంి 
వెళ్ళగొట్టి స్తాడు. మేరి తకగి మద్రాసు జేరుకుని సూర్యమూ ర్థికోసం యెదురు 
దూస్తూవుంటుంది. 

రాజ్యం తండి వీరాస్వామి గుల్ల శ్ఞప్రుపంజేల వో. ఆస్తి చాలాథోగం 
గుణించివేస్తాడు, ఒక్క_గాడే పది జేలకాపొయలు పోవదంతోళు గుండె 
ఆగిపోయి నోరావలిప్తాడు. మామగారిని చం%న గుజ్జుపుపందే దేల వ్యామోహం 
అల్లుడు గారినావహించింది. దానిశతోడు సూహకకు తాగుడుకూడా 
అలవామైైంది. 'ఛానితో రాజ్యం (బతుకు కాగవసరకంగా దూరిపోయింది, తన 

దురవస్తను విపులంగా రాఘువరావుకు ఉత్తరం [వా సంస్త, రాఘవ కావు 

"రెక్కలు కట్టుకొని మ్మదాసులో వాలేడు. "తము డు పరిస్థితి హద్దుమోరి 
పోయిందని స రించి దుఃఖించాడు. రాజ్యం మోహక లః ఎప్పుడు తన యింటికి 
వచ్చినా తౌను పోసి సిస్తానని రాజ్యంతో చెప్పి వెనుకకు మరలుతాడు. 

సూర్యమూ= క్రికోసం యెదురునూస్తున్న మేకీకి మద్రాసులో రోజులు 
గడపడం దుర్భరమౌతుంగి. జీవికంమోడ గోతణెండ, అత్మవాత్యకు సీన్గదద్య 
తుంది, అప్పుడామెను కాపాడిన కైస్తవమతీగురువు ఆదేశానుసారం ఆమె 
నర్సుగా ఆస్పత్రిలో పవేసిస్తుంద. మేరీని "సెంక్ట్‌కీసుకోసడానికి తండి 

గంగీకచందకపోవడం ఆసాధ్య నుని తోచడంతో ,  సూర్యమూ క్ట తేండస్కి 

ఆస్తి నీ కాలదన్ని మదాసు mee శాత పీ అకక గా ర్రేసుం చన 
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మేరీ జాడలు శెలిసికోలేకపోతాడు, ఏ వుద్యోగమూ*- లభించకపోవడంవల్ల 
'స్వతం త్రజీవనమే మంచిదని నిర్ణయిస్తాడు. వెంటనే. రిక్షాలాగి సంపాదన 
(ప్రారంభిస్తాడు. 

చిట్టచివరకు రాజ్యం జీవితం అధోగతి పాలవుతుంది. ఒకనాడు 
మోవాన్‌ చేత సెసాలేక ఆమె మంగళేసూత్రమిన్ముని బాధిస్తాడు, అసె 
వాదయం దిద్ది. ఘాేషి స్తుంది. ఆ ఘోవతొ మోహన్‌ మనస్సు మారు 
తుంది. వారిద్దరూ కారులో షికారు బయలుదేరుతారు. కారు దారుణ సమా 
దానికి గురవుతుంది. చానిఫలితేంగా రాజ్యం, ఆస్నతీలో మరణిస్తుంది. 
మోహన్‌ కు ఒక కాలూ, ఒకచెయ్యి తీసిచేస్తారు, ఆ ఆస్పత్రిలో పనిచేస్తున్న 
మేరీ సహాయంవల్ల మోహక అక్కడనుండి బయలుడేరి కాంచీపురం పేరుకొని 
అన్న రాఘవకావున్వు చెళ్లెలు మో నోను దుఃఖసముదంలో ముంచివేస్తాడు, 
మోహకా చావుతో రాఘవరావు ఫపూక్రిగా (కంగిపోతాడు, 

ఇంటిమోద సూహక వివాహం నిమిత్తం తెచ్చిన కణఖా బాకీ చెల్లించ 
లేదన్న కారణంతో ఇంటిని చఠాస్నిని జప్తు చేయించ్చి కరుణాకరం రాఘవ 
రావును, మోనాను కట్టుగుడ్డలకో ఆ యింటినుండి తరిమినేస్తాడు, రాఘవ 
శాన శ్రవనో హౌధికో సం శెళ్లెలు మోనాను వెంటబెట్టుకొని కాలినడకను 
మ్యదాను చేరుకుంటాడు: మద్రాసు బేశీటప్పటికి మోనాకు కొన్ని రోజుల 
నుండి అన్నహాఠాలు లేవు, ఆ స్థితిలో సూర్యమూ ర్తి వారిని కలుసుకొని 
ఆదరించి తన పూరిగుడిసెలో అశ్రయమిస్తైడు. మోనాకు అన్నం "తేవడం 
కోసం సూర్యమూ ర్చి బయలుడేరుతాడు. నూర్యమూ రిని ఉరిలో అప్పన్న 
కలుసుకొని కరుణాకరం కారు పమాదంవల్ల చావుబతుకుల 'సంధిలో 
ఆస్పత్రిలో నున్నా డని చెబుతాడు. సూర్యమూ రి ఆస్పత్రికి పరు?డతాడు. 

సూర్యమూః గి ఎంత సేపకికీ రాకపోవడంచత గాఖువరానే చెల్లెలు 
మోనాకు అన్నం చేవడంకోసం వెడతాడు, అతను అన్న ంపట్టుకొని వచ్చే 
లోపల ఆక్హానుంటలకు ప్రాణాలు అహాకిచేసి మోనా 'స్వర్షస్తురాలవుతుందెం 

తన జీవితాళమైన "చెల్లెలు గతించాక అన్న రాఘువరావేంచేశాడు * 
శారు ప్రమాదంవల్ల చావసిద్ధమైన కరుణాకర మేమయ్యాడు * మేరీ సూర్య 
వాగుల (ప్రేమగాధ యొలాంటే పరిణామాన్ని పొందింది 1 ఈ ప్రశ్నల 
కన్ని కీ సమాధానాలు జెండీ కెరమిద కన్నా లపండువు'గా మాచి గ్రిహీంచండిక 
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hk బొమ్మలకొలువు పాట 


మోనా ఉపార్ట్‌ £ ధీం తన ధీం! ధీం తేన ధీం 


రాడ& మో: 


అందాల, బొమ్మలదెచ్చి 

కొలువున సింగారించి 

"సందడిగా మనమంతాకూడి యాడుదాం ॥ధీం॥ 
జపానుబొమ్మలు, జర్మనిబొమ్మలా 

త్యాగంబేసిన ధీరులబొమ్మలు 

తాంధత్తామనీ 

నటనముతో సీంగారిద్దాం ॥ఫీం॥ 

తళతళేమను తళుకులతో 

సికొత్తవి బోమ్మలి వె 

కొలువుంచి మనమంతాకూడ్‌ యాడుదడాం ॥ధ్‌ం॥ 
వీధియం'తొ జో్యోతిమయం 

జోోతిమాలకాంతలో 

మెరసే తారలమై కూడియాడిపాడుధాం  ॥ధీం॥ 
రారండోయ్‌ సంధ్య వేశహాయిగా 

తీయని పాటలతో 

కోయిలెనే సించుధాం 

ఫురివిరిసిన నెమలిమించి ఆడుదాం ॥ధీం॥ 


2. మోహన్‌ రాజ్యం 
హాయికిదా మనజీవనము 
సుఖుదాయిక దా మనయవ్వనము 
"రేలుపవలుగా (పణయజలధిలో 
తేలుదమూ* కలహంసలమై ॥హోయి॥ 
చా వలఫువెన్నెలవు నీవేకావా 1 
నా జీవనకోభవు నీవేకాటే ! 
మన అనురాగ మ్మే వూలువూయగా 
సుఖియింతము ఒకు కలకాలము. ॥హాయి॥ 
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మీ ఆమని కోయిల ఏమనిపాొడేనొ విన్నావా ! 
ఠా; ఓ 1 మనసుకలిసిన మన యీ (పేమ 
మారదు; జన్మజ న్మాలక్షనియె ॥హోయి॥ 
లి. తులసిపాట 
శాంతమ్మ : అమ్మా శీకులసి 
దయగనుమ మ్మా 
మాపాభిటి యిల'నేల్నువు నీవేగదవమ్మా ॥అమ్మా॥ 
దయారాసివమ 
దరి జేర్పనదమ్మా 
మముదర జేర్చగదమ్మ 
యింటింటను నీదళే ములచల'ే చలవమ్మా 
ఆ చలవే శుభమమ్మ \e మ్మా 
ఏ సౌపము బేసితినో 
నా పాపకు కనులుపోయొ 
వీదారియు లీదా 
మా శేదారియులేదా 
మాతామంగళీ కమూపిణి-కరు శింపగ రాజే ॥అమ్మా! 
4 మేరీ-సూర్యం 
మేరీ వ రావో! (ప్రియతమా | 
కొలశేచా మనకధలూ 
కలచెను నా మడి యీ వ్యధలూ 
ఆంతేములేనీ వేదనా 
ఎవరువిందుకీ రోదశా ॥కలలేనా! 
నూర్యం : కావో ! | పేయసీ 
కష్టములాకవో, కాప్రురముండు? 
కలకలతోమది కలగనీయశే 
కొలదికాలమిక కూర్మితొనుండిన 
కూడుదమొకచో కో ర్కెలువీర కష్టము! 
మేరీ : _ నిలువజాలనొక నిమసమైననూ 
నీవులేని యీ తేనువేలా 
రావో ననుకేకొనవే _ ॥కలశేనా॥ 
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yr} 
సూర్యం ఏ మరగువజాలే నీ సౌగనూ 


అనం నామనసు 
తనువులుకథు దూఠము లైనా 
మనసు శకెప్రుకు ఒక శేసునూ 
మేరీ ఏ శ్యావో! ప్రియకేమా ! 
నూర్యం : ఫి శావో 1 (ప్రేయసీ 
నీ సుఖమే చా జీవనమధువు 
నీతో మరణమె అమరధామము 1కల॥ 
కరు మానా 
మాతా |] కనలేవా ! నే పడువాధలను 
కన్నులులేని బ్ర)తుకొకబతుకా 
కనిపెంచినదీ బాధలకేనా ॥5॥ 
కన్న తల్లివ లె కాచినవపనె 
క్రారపికాచమై, పీడించుచున్న డే En 
Fy యిల్లల కాలి 
గుడ్డలన్ని “ఉతకాలి 
పిండివిసీకరి తీఠాలీ 
గొడ్డుచాకిరి ఇ చెయ్యాలి 
తీరని వ్యధలాయొ'నే 
ఈ తనువే బరువాయెనే 
లేదా ఇకడారి 
న్యా మది కలగిపోయు నే 
అమ్మా] అమ్మా! ఆమ్మా 
6. రాజ్యం..మోాహాన్‌ 
ఠా; తీశకుణా నా వ్యథలూ 
హాయిమోశి నామడిలోే 
(చేమసుధావాహినిలో 
ఆడిపాడ్‌ లేలుదుసే 
(్రైమమిర నా ప్రేయునే 
కూడంయయా జెద్యా అనురాగ సీమలో 
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‘8 
మో: నీ రానసుధాగానములో కోయిలనై పొడేద నాహో 
రా: నీగానమలో జీవమునె హాయిని సమకూర్తునుగాధా 
Tre a 


ఓ సఖా ఓహో సఖా పొడేడనాహో 
శివ రిఫ్వున ఆకాళేముళో గువ్వల మై 
జోడుగపోశాళ 
ఓ సఖా జోడుగపోదాం 
లల్హఖల్యా లలల. .4****9%669 
కారుమబ్బు కౌగిలి మన పేమ వేరు సేయుగేము 
_ేనసుధా వాహినిలో 
ఆడిపాడి చేలుదుసే 
(౮ చేముమార నాప్రియానే 
వాడీియాడెదా, అనురానకీ మలో 
మూ; ననువీడని నీ (యైమఃధా 
ఆదర్శం కాదెజగానా 
ఓ సఖీ కాదెజగానా 
రా & మో: మనమేకముగా మధురముగా 
,(పేమసుధల (గోలుదమాహా 
(సీమనుధా వాహినిలో 
ఆడిపాడి. కేలుదము 
ైేమమోర వీక్రముణా 
కూడియాడుశాం, ఆను రొగసీమళోే 


34 


7 
ఇదియే నా కలి కాలపు భర్మం 
ఇదియేనా మో మానవస్ఫాదయం 
పరులభనముకె పచ్చనికొంపలు 
పాడొనరించుట పరమార్థం ఇది” 
వంటరాని యా ఇెళ్తీసిరుల2ై 
తన ఆత్మీయుల శలరుకోయుట taal 
ేదలుకట్రిన "పెను పౌధముభోే 
వీదలునిలువగ తౌవేలేదా ఇది 


Na 0౧611614 (1953) 
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కష్టజీవి తన కాయకస్ట్రమున 

తెచ్చినకూటిని తినలేకుండుట ఇది! 
ఆందరూసమముగ ఆనుభపింపకయె 

కొందరునుఖపడి కొందరుశ స మపడుటా 

“ఇదియే నా కలికాపు ధర్మం 

ఇదియేనా మో మానవ హృదయం ఇది! 


8 
కడులేమి తుపాను 
కస్ట్రజలధినిసాగు 
జీవితనౌకను ముంచేశా 
ఆయినా 
ఇహమందు పరనుందు 
"వెలుగొందు జో్యోతియొ = నరజణా 
నీక్లీర్సి చెలియుగా 
శనువిలశాక్వితేమౌ నా, జీవి 
చతణములోన బోవుయెవ్యారె కైన తను! 
భఠలో నీజశ్మ సాఫల్యం = నరుణా 
"అను జన్ముల సేవ అలఘు ఫుణ్యముంా :తేను!! 
శ పము లెదు వైన 
కేలిమినశిం-చిన 
పౌణము జలియైన 
విధిపిడ నాడకురా ఇతను! 
"అంబుధికన్న అగాధం 
వ్యధలాండిన మారదు రక్స'సంజంథం 
ఇడుముల గుహూరా యూలోకం 
చశుదికుందకురా నరుణా 
నరుడా...నరుణా 


శానా లలన ప చలానాల మండానాాజుయునాం రం. 


శ్రీ పద్మనాభ పింటేంగువయ్ము విజయవాడ 2 
న 
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తారాగణం 


వి నాగయ్య 
యం. లింగమూర్తి 
రామశర్మ 
గోపాలకృష్ణన్‌ 


. సుబ్బారావు 


౬ 


౪ ah, ZU 
9 9 
h oa 
ణీ 
ట్ర 


7 Ca a 
వెంపటి రాధాకృష్ణ 


టి. ఆర్‌. రాజకుమారి 
గిరిజ 

విద్యావతి 
ఛాయాదేవి 

మాస్టర్‌ కృష్ణ, లక్ష్మి 
టి. ఎ. రామారావు 
చిట్రిబాబు, బాబి 

లట జ 
సంపత్‌కుమారి 
న్యాయపతి రాఘవరావు, 
న్యాయపతి కామేశ్వరమ్మ 


పొదిలి కృష్ణమూర్తి, ఇనగంటి రామ్మూర్తి, మాస్టర్‌ కుందు, 


దువ్వూరి కల్పగం, శ్యామల, 


(ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి, 


కామేశ్వర రావు, జగన్నాధరావు, అడ్డాల నారాయణరావు, 


సీత, -- బాలానంద నభ్యులు 


యం.వి.శర్మ, వి* యల్‌. శాస్త్రి, కనకయ్య శెట్టి, జబ్బార్‌, 

నారాయణయ్య, మల్లిఖార్జునరావు, దేశిగన్‌, షఖ్గుగం, 

అచ్చయ్యచౌదరి, (ప్రభల కృష్ణమూర్తి, రాజేశ్వరి, (ప్రభావతి, 

లీలారాణి, సరస, కే. లక్ష్మి, అన్న పూర్ణ, శాంతసుందరి, 
సావిత్రి, కోకిల, కృష్ణవేణి వగైరా. 


Na 114 (1953) 
నాయి లు” 
"అన. 


కథాసం(గహం 


సాఫీగా, చల్లగా సాగిపోతున్న సామాన్య కుటుంబాల్లో ఆకస్మికంగా 
ఏవో అవాంతరాలు వచ్చిపడటం ; వాటితో కుటుంబాలు క్లిష్ట పరిస్థితులకు 
లోనుగావటం సర్వసాధారణమైందే ! 

మదరాసులో ఒక బాంకు మేనేజరు శివరాం. మధ్యతరగతి కుటుం 
బీకుడు. మర్యాద, మంచితనం, నిజాయితీ ఇతని సహజగుణాలు. 
యజమానికి విశ్వాసపా(తుడుగాను, తోటిపనివారిలో ఆదర్శనీయుడు గానూ 
'పేరుతెచ్చుకున్నాడు. 

ఇతని భార్య శారద ఉత్తమజఇల్లాలు. సంసారాన్ని చక్కగా, 
గౌరవంగా దిద్దుకుపోతుండేది. ఈ దంపతులకు ముగ్గురు పిల్లలు. గోపీ 
హరి, కొడుకులు; లక్ష్మీ కూతురు. వీళ్ళకు తల్లీ, దండీ అంటే ఎంత 
చనువో అంత భయమూ, భక్తీని. శివరాం తన పిల్లల్ని గొప్ప నంగీత 
విద్వాంసుల్ని చెయ్యాలని ఆశపడుతుండేవాడు. 

ఈ శివరాం పనిజేస్తున్న బాంకు యజమాని పేరు సుందరంచెట్టి. 
ఆయన భార్య ధనమ్మ. వారికి ఒక్కగాను ఒక్క కొడుకు *కుమార్‌.” 
సుందరంచెట్టికి శివరాం అంటే అమితమైన గౌరవం, నమ్మకం. శివరాం 
అంటే ఎంత గౌరవమో తన బావమరది ధనరాజంటే అంత అనహ్యం! 

ధనరాజు అక్కగారి అండచూసుకుంటూ బావగారి బాంకులో 
అసిస్టెంటు మేనేజరు గిరీ వెలిగిస్తున్నాడు. ధనరాజుకు దుర్వ్యననాలు 
జాస్తి. తాను చేసే చెడ్డపనులకు అడుగడుక్కి అడ్జొస్తున్న శివరాం అంటే 
ధనరాజుకు మొట్టమొదట్నిం ంచీ పట్టరా రాని పగ! 

ఈ ధనరాజు ఉంపుడుగత్తె లీల. లీల ధనరాజు చేతిలో కీలుబొమ్మ. 
లీలకు కొద్దో, గొప్పో అయిదు బాసట రూ (ప్రావీణ్యం ఉంది. నర్తకిగూడా. 

ఇలా ఉంటూంటే హటా til బొంబాయిలో బంగారం ధర అమితంగా 
పెరిగిపోయే సూచనలున్నాయనే నంగతి తెలిసి నుందరంబెట్టి అయిదు 
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లక్షల రూపాయల బంగారం తనకోసం కేటాయించి ఉంచమని తన 
కాతాదారునికి తెలియజేసి; దాన్ని తీనుకరావటానికి శివరాంను బొంబాయి 
పంపుతాడు. 

దీన్నంతా పొంచిపొంచి కనిపెడుతున్న ధనరాజు ఇదే చక్కటి' 
అవకాశమనుకొని లీల ఇంటికొచ్చి, శివరాంతోపాటు బొంబాయి వెళ్ళి, 
అతన్ని మోనంజేసి అయిదులక్షల రూపాయలు బంగారాన్ని దోచుకురమ్మని, 
దాంతో న్వతంగా ఒక ఫిలింకంపెనీ పెడతామనీ లీలను ఉసిగొలిపి 
పంపుతాడు. 

బొంబాయిలో ధనరాజు స్నేహితుడు హరీష్‌ అనే అతనున్నాడు. 
లీల బొంబాయిలో హరీష్‌ సహాయంతో శివరాంను మోనంజేసి బంగారాన్ని 
కాస్తా కాజేస్తుంది. శివరాంను స్పృహ తప్పేట్లు కొట్టి అర్ధ రాత్రి వెళ రైలు 
పట్టా లమీద పడేసి రమ్మని హరీష్‌ తన అనుచరుణ్ణి పంపుతాడు. అదృష్ట 
వశాత్తూ రైలు [ప్రమాదం నించి శివరాం తప్ప బయీటపడటం, హరీష్‌ అను 
చరుడు (ప్రమాదానికి గురికావటం సంభవిస్తుంది. 

పట్టాలమీద చనిపోయిన మనిషి ఆకారమేమీ తెలియనం దువల్ల 
అక్కడే “వరాం తాలూకు కాగితాలు, వస్తువులూ దొరకటంవల్ల ఆ చని 
పోయింది బాంకు మేనేజరు శివరామేనని పోలీనువారు దర్యాప్తుజేసి రూఢిగా 
నిర్ణయించి, సుందరం చెట్టికి, శివరాం కుటుంబానికి తెలియజేస్తారు.. తన 
ధనం కాపాడడానికి శివరాం తన |(ప్రాణాల్నే ధారపోశాడనే విశ్వానంతో 
నుందరంబెట్టి శివరాం ప్రత. రానికి పుష్కలంగా ధననహాయం చేస్తానన్సీ 
శివరాం తన “ఇంటికోనం చేసిన బుణాన్నికూడా తీరుస్తానని మాట ఇస్తాడు. 

దిక్కు, దారి తెలియక తిరిగొస్తున్న శివరాం షృత్రికలద్వారా తన 
ఆలుబిడ్డలు, తన యజమాని, లోకం తాను చనిపోయినట్లు భావించిందని 
తెలునుకుంటాడు: తన (బతుకు ఎడారిపాలై నా తన అలుబి బెడ్డలైనా అ పదిష్థ 
పాలుగాకుండా అభివృద్ధితో చల్లగా ఉంటే తనకదే చాలనుకొని (కమంగా 
ఇంటి భ్యాసను మరల్చుకుంటాడు. 

శివరాం పోవటంతోటే ధనరాజు అడ్డంకులన్నీ తీరిపోయాయి. 
బాంకులో మేనేజరైనాడు. దాంతో శివరాం నంసారానికి చిల్లిగ వై నా 
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పోకుండా కట్టుదిట్టాలు చేశాడు. శివరాం భార్య శారద తన పసిబిడ్డళ 


మై 


న 


అన్నమో రామచంద్రా అని అల్లాడిపోయింది. శివరాం యిల్లు కట్టించడానికి 
చేసిన బుణం తాలూకు వడ్డీ అపరిమితంగా పెరిగీ, పెరిగీ చివరికాయింటినే 





రసా 
హ్‌ 
ఓపికతో, పట్టుదలతో, (శద్దతో ఆ ముగురు పిల్లలూ సంగీతం నేర్చు 
ల (Co ౧ గ 
కుంటుంటా శివరాం చోటా, ఈచోటా తిరిగి తిరిగి చివరకు 
లో చేరుతాడు. 


శ్కరికొస్తారు. శివరాం తన పిల్లల పాటకచ్చేరికివచ్చి, భార్యా బిడ్డలమీద 
మమకారంతో తిరిగి మ్మదాను వస్తాడు. తన యింటికొస్తాడు. 

ఆ రోజు లక్ష్మి పుట్టిన రోజు. ఇంట్లో పండుగవేడుకలు మహా 
వైభవంగా జరుగుతుంటాయి. శివరాం ఇంటి బయటి కీటికీలోంచి 
ఆ సంబరాన్నంతా చూసి మురిసిపోతుంటాడు. కాని అంతలోనే పోలీసు 
కాన్‌సైబుల్‌వచ్చి శివరాంను దొంగ అనే 
అనుమానంతో పట్టుకుంటాడు. తన భార్య 
బిడ్డలు గుర్తు పట్టకుండానే శివరాం పోలీసును 
తప్పించుకుని బయటపడతాడు. 


తిరిగి శివరాం తన భార్యా బిడ్డల్ని 


యె 
కలునుకుంటాడా ? 
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అ 
9” 


ని మాభరతదేశా 


డటి 


oడే 


ల 





బంగారు 


9) 


భాగ్యాలు కలగా 


వా 


భగ 


లఅగాలి మాణిక్యదీపాలు 
(3) 


షా 
ఇ 


రువూ బరువులులేక కలకాలముండాలి 
ఇంట 


oro 
౧ 


మా 
చల్లంగ ఉండా 


dit 
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నీతీ ధర్మము తప్పనివారికి 


నీవే కాదా ఆధారం 


స్వర్గమె కాదా నంసారం 
అనంచనిధానము కృష్ణహరే 


గోపి - హరి 


- లక్ష్మి; 


ఆది గదిగో గగనసీమ 
అందమైన చందమామ ఆడెనోయీ 
అది గిదిగో తేలితేలి 


త 


శా కారా. 
చల్లనెన పిల్లగాలి పాడెనోయీ ! 


౧ 


we 
లా 


తీ 


ర్స 
డై 


త్స 
లో 


లుల టక 
యిహా ఈలోకం, 


యనైన దీలోకం, 


యిల్లే పూలవనం, 


చ. 


సర్వం (పేమధనం, 
మరవకోయి ఈ నత్యం 
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neon 
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మాయమైన (పేమధనం ! 
చిగురింపదు తిరిగి వాడి 





అకులు? గూటిలోన 
దాగుని నీ సఖితో, కోయిలా ! 
ర్‌" లీల హిందీపాట : 


ఆంఖ్‌ రసీలీ జార్‌ నగీలీ 
నజర్‌ నకిలీ జార్‌ శర్‌మీలీ 
ఫల్‌కన్‌ కోట్‌ ఛిపాయీ 
మన్స్‌ జవానీ ఆయీ 
అర్‌మానోంకీ తార్‌ మిలా 
జీవన్‌నర్‌ గమ్‌ biti 
దిల్‌కాసారా డర్ట్‌ మిఠాతీ 


లాఖ్‌ మర్జ్‌కీ యేక్‌ దవాయిీ 
మస్తు హున్నుకీ ఏక్‌ అంగడాయీా | 


Na lllu (1953) 


సంక్రాంతి కోరస్‌: 

గౌబ్బిల్ళో! గొబ్బిళ్ళో 

వచ్చెనమ్మా నం(క్రాంతి, పచ్చని వాకిట చేమంతి గొ బ్బిళ్ళో॥ 
ముంగిట రంగుల ముగ్గుల్లో ! 

ముద్దా బంతీ మొగ్గలా ! 

ముద్దియలుంచే గొబ్బిళ్ళో ॥గొబ్బిళ్ళో 
ఊగే జనపా చేలల్లొ 

తూగే సెనగా పూలల్లో 

గాలిదారిలో కంఠాలెత్తీ కాపులు పిలిచేరో ! పాలియో ! ఓ పొలియో ! 
పైరగాలికీ పళ్ళికలెత్తీ; పడుచులు నిలిచేరో |! గొబ్బిళ్ళో 
దోసిల్ళో! దోసిల్ళో! 

భోగి పళ్ళ దోసిల్ళో! 

రేగు పళ్ళ దోసిళ్ళ ! 

కడియాలందెల సందడితో, 


గల గల గాజుల సవ్వడిలో, 
పేరంటాళ్ళ దోసిల్ళో! 
బోసి నవ్వుల పాపల్లో ! భోగిపళ్ళ దోసిల్ళో! రేగుపళ్ళ దోసిల్ళో! 


J 


పచ్చని పండుగ వాకిల్లో ! అర 
విచ్చిన వలపుల పోకిల్లో ! 
డూడూ డూడూ డూడూ డూడూ 
బసవన్నా 
ఆడుబిడలకు డణం పెటు! 
(a) లె లట 
అఆలుడుగారికి దణం పెటు! 
౧ ౬ టట 
కొత్త పెళ్ళి కూతుల్ళో! 
కో రచూ పుల ఆల్లుళ్ళో ! 
వచ్చేనమ్మా సంక్రాంతీ! 
షచ్చని వాకిట చేమంతీ ! ॥ గొబ్బిళ్ళో॥ 
ప క 
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7. లవ-కుశులు: 


విన్నారా జనులారా వీనులార శ్రీరామ కథ 
శ్రీదశరథ రాముని దివ్యకధ 

మనసార వలచి శివధనువు విరిచి 

వనిత జానకిని చేపట్టిన 

శ్రీదశరథ రాముని దివ్యకధ ॥విన్నారా॥ 
పదునాలు గేండ్లు వనవాసమందు 
గడియేనికాని విడనాడి యెరుగని 
సీతారాముల (ప్రేమకథ 

(కూర రావణుడు కారడవులలో 

చేరి జానకిని గొనిపోగా 

ఘోరమైన దుఃఖములోన 


““హాసీతా! హారామా! 





అని పాపమెంతో అల్లాడిపోయిన 
సీతారాముల జాలికథధ ॥విన్నారా॥ 
విన్న విన్న కన్నీరు కారునే 
వెన్నవోలె హృదయాలు కరగునే! 
ఎన్నరాని సుగుణాల రానులై 
ఎన్నడేని సుఖమేని ఎరుగని 
సతారాముల కరుణ కధ 


విన్నారా జనులారా! 


శి. విశామ్మిత - మెనక డ్యాన్సు: 


మేనక : పుష్పపరి- పుష్పపరి - పుష్పరురి 
పుష్పాంకి రాణీ ఆయీ తోరెదర్‌బార్‌ 
ఖోలొమొరె రాజా నైంనోంకెద్వార్‌ 
లోభీ భవర్‌ కెనజర్‌ సే బచాకే 
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పుష్పోంక జోబన్‌ మైలాయిరా చురాకే 
లూటో కిసీకే జోబన్‌కీ బహార్‌ 


॥ పుషొం॥ 


కాహెఫేరీ నజిర్‌ - జరాదే ఖోయిధర్‌ 
మోరిపతలీకమర్‌ - మోరీబాలీ ఉమర్‌ 
వైనాచురాకే తుమ్‌ నేమన్‌ వాచురాయా 
ద్‌ల్‌మే సమాకె మొరాదిల్‌ తడపాయా 
హంసేకరోపియా నె నాచార్‌ 
త డప ఉటేతోరేజియా మెప్యార్‌ 
ఖోలో - నైనోంకెద్వార్‌ 
మన్‌ కెద్వార్‌ ॥పుష్పోం॥ 


ట్రీ 
CES 
Wm 
(i 
en 
Eh 
a 
లి 
Oy 
లి 
ల 


దిల్‌డార్‌: దిల్‌దార్‌, దిల్‌దార్‌ ! 


9. శివరాం నేపధ్యం 


పామ్ము బయలుదేరి ! 

అక పొమ్ము బయలుదేరి ! 

ఏకాకి బాటసారి ! 

ఎచటికైన నేమీ నీవేగేదే నీకుడారి 
॥1పామ్ము॥ 
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ఊరుపేరులేని నీకు 
ఉన్నచోటె ఊరు! దయ 
గన్నవారె నీవారు ! 
అంతులేని జీవయ్మాత 
ఆడుగడుగున నీయిల్టు ॥పామ్ము॥ 
కాలనదిని కదలునావ తేలి, ఏమో, 
ఎటకో, ఎవరో 
వేలువేలు స్రీ పురుషులు వెడలిపోదు 
రెవరెవరో ! 





ఆన్నడమ్ము లన్నవారు ఆప్తులు నాయన్నవారు 
అవలిరేవు అందగానె ఎవరికెవరొ, ఏమౌదురో ! 
పామ్ము బయలుదేరి! ఏకాకి బాటసారీ ! 
మమతలన్ని చంపుకో ! (పేమ, కరుణ, స్నేహం మదినింపుకో ! 
సకలబంధములు తెంపన జగమంతా బంధువులే ! 
(పతివాకిలి, (పతిహృదయం ఎదురుచూచు నీకోనం ! 
పొమ్ము బయలుదేరి ! ఏకాకి బాటసారీ |! 
పామ్ము బయలుదేరీ ! 
10. శారద-నే.పధ్యం : 
గతిలేని బతుకాయేనా ! 
కడకంతా యిటులాయేనా ! 
కారుచీకటుల పాలేనా! 
దారుణదుఃఖము మిగిలేనా ! 
నోరుళని పసికూనలకు, ఏ 
దారి లేకపోయేనా గతి! 
జాలిలేని యాలోకంలో 
ఏమని కన్నీరోడ్చేనో ! 
ఎవ్వరు నాయనువారేలేక 
ఎన్నాళ్ళీ (బతుకీడ్చేనో ॥గతి॥ 
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11. బిచ్చగాడు: 


సాకి: బారా కాలమహిమ తెలియగా నీతరమా ! 
కూరా కాలమహిమ తెలియగా నీతరమా ! 
మాపటిచీకటియౌనో రేపటివెలుగేయౌనో 
తెలియగా నీతరమా ! 


ఆపదలేరానీ మరి ఆనంవమెకానీ, 
ధీరుడవై నిలబడుమా, నీ, పోరాటము విడువకుమా 
ఆశయే నీజ్యోతి ! అర్జింపుము విఖ్యాతి ! 


12. కోరస్‌: 


కోరస్‌: కారుచీకటి మాసిందోయ్‌ 
పున్నమయెన్నెల పూసిందోయ్‌ 
కన్నులపండుగ సేసిందోయ్‌ 
చల్లగ పల్లెకు రావోయి 
రావో వన్నెకాడా నామామా 
యాడ బోతివో యిన్నాళ్ళు 
యాడ నుంటివో యిన్నేళ్ళు 
పున్నమ యెన్నెల నందమామా 
కోరస్‌: గాలి తిరిగెనోయి ఓరాజా 
జాలి గలిగి వేగమెరావోయి 
పురుషుడు : మాయలో పడిపోయానె 
మనసు తిమితము లేదాయె 
స్త్రీః కల్ల కపటము తలిశావా 
పిల్ల జెల్లను మరిశావా మామా! 


(అ 
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పండెనోయీ మనపేమ 
ఉండుమోయీ ఈ సీమా 
పురుషుడు: హాయిగా ఇకఉందామా 
ఇంటి దీపము కందామా 
కోరస్‌ : పున్నమ యెన్నెల పూసిందోయ్‌ 
కన్నులపండుగ సేసిందోయ్‌ 
13. పుట్టినరో జు పండుగ కోరస్‌; 
రావమ్మా! రావమ్మా! రతనాలబొమ్మా ! 
రావమ్మా రావమ్మా విరజాజి విరికొమ్మా! 
మాయింటి మహలక్ష్మీ | 
మాకంటి జాబిల్లి ! 
మందార నుమవల్లి ! ॥రావమ్మా॥ 
ఓరచూపుల కులుకులతో, 
హంనల నడకల బిగువు బెడగుతో, 
దోర పెదవుల నగవులతో, 
తళుకులతో, చిరుబెళుకులతో, 
తొలివయసు సొాగనుతో ! 
మాకంటి జాబిల్లీ 
మందార సుమవల్లీ 
మాయింటి మహలక్ష్మి 
వేయేళ్ళూ వర్ధిల్లూ ! 
శుభమ్‌. 








అందులోని పాటలను హెచ్‌. ఎం. వి. శ కొలంబియా 
కా 
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సమరసం 

వీరన్న 

కుటుంబరావు 
సుందర్‌ 

ధర్మయ్య 

చెంకన్న 

రష్టాస్య పఠిళోధకుడు 
'కేషగి6 


నాగరాజు 
డాకర్‌ 

అ 
పోతురాజు 
జానకి 
కమల 
శాంతమ్మ 
మంగడ్ము 
లక్ష్మీ 
గౌరి 
చిన్న జానకి 
చిన్న కమల 


నృత్యం 
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ఏ. యస్‌. ఏ. స్వామి 

ఆచార్య ఆత్రేయ 

జి. వి. ఆర్‌, శేషగిరిరావు 
ఆచార్య ఆత్రేయ 

యస్‌. యమ్‌, సుబ్బయ్యనాయుడు 
హీరాలాల్‌ & వెంపటి సత్యం 
పక్షిరాజాస్టూడియోస్‌ 

పి, ఏ. పెరియనాయకి 


ఆర్‌. జయలక్ష్మీ 


రాథ 
పీ పి కోమలి 
కోదండపాణి 


ట్ర ర్శి కులు 


ఏ. యస్‌. ఏ. స్వామి డ్రి సి. శ్రీనివాసరావు 


యస్‌, యమ్‌. (శ్రీరాములు నాయుడు 
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పిల్లల మంచీ చెడూ, పెంపకం మీన ఆధారపడి వుంటుంది, 


ఇల్లూ దాకిలీ అన్నీపోగొట్టుకున్న శాంతమ్మ, ఇద్దరు పిల్లలతో 
సహో వీధుల్లో పడ్డది. విధి అంతటితో తృ ప్తి పిపడక, చిన్న పిల్లను pon 
విడదీసింది సంతానం లేక ఇదివరకే ఒక పిల్లాడిని పెంచుకంటూన్న 
కుటుంబరావు, ఆడ పిల్లలేదన్న కొరత తీర్చడానికి, దొరికిన శాంతమ్మ 
కూతురిని తీసుకెళ్ళి పెంచుకుంటాడు, 


ఒక తల్లి పిల్లలు = పెద్దపిల్ల జానకి "పేదరాలుగా తలి నీడను _ 
చిన్నపిల్ల కమలగా సిరిసంపదలలోనూ పెరుగుతారు, 


శాంతమ్మ అష్టకష్టాలుపడి జానకిని చదివిన్తుంది. చదువుతోపాటు 
చక్కని సంస్కారం, నడవ నేప్పతుంది. 


సిరిసంపదలలో పెరిగేకనుల, తలిదండ్రులు గారాబంతో తనకిచ్చిన 
స్వాతంత్ర్యం వల్ల, వట్టి పెంకిపిల్లగా తయారవుతుంది. ' కలిమి, నవ్య 
నాగరికత, ఆమెలో కన్నూమిన్నూ తెలియని గర్వాన్ని కలిగిస్తుంది, 

“సమరసం” అనే దగాకోరు, మెల్లగా కుటుంబ 
లను ఆకర్షిస్తాడు. అతని మాట" 
లకు మోసపోయి, అతడు వేస్తూన్నవలలో చిక్కు పడిపోతూంది కమల 


విచిత్రవ్య క్షి ద 
రాపు ఇంటిలో ప్రవేశించి, తి తిష్టవేసి, కను 
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త్రి 


తసకిన్నాళ్ళూ చేదోడువాదోడు గావుంటూన్న వీరన్న అనేరిక్షావాని 
ర్వారా, కమల విషయం తెయసుకుంటుంది శాంతమ్మ. తల్లి హృదయం 
శహతహ లాడి పోతుంది, కన్నకడుపు ! కమల నెలాగైైనా కాపాడా 
ఎని ప్రయత్నిస్తుంది, ఆ ప్రయత్నంలో కన్న విడ్డ చేతనే పడరానిమాటలు 
కడి చివరికి ఒళ్ళు చితికిపోయేట్టు తన్నులు తింటుంది. అయినా 
గల్లి తల్లే ! 


కమలను పెడదారి సట్టకుండా రాపొట్టానికి ఒక బలమైన కాపుదల 
౩వసరం, ఎవరు ? కుటుంబరావు ఇంట్లో పనిమనిషి అవసరం ఆని 
కలిసి, చదువు పూర్తిచేసి పెద్ద వుద్యోగానికి పోనున్న జానకిని పని 
ఏనిషిగా వెళ్ళ మంటుంది తల్లి. కమల తన స్వంత చెల్లెలని తెలిసి 


గానకి తల్లిమాట శిరసావహిసుంది. 
౧ న. 


తమ ఆటలకు అడ్డుపుల్ల గా ఏర్పడ్డ జానకిమీద కారాలు మిరియాలు 
నారుతారు సమకసం, కమల. చెల్లెల్ని కంటికిరెప్పలారాస్తూ, తిటూ, 
౧m — mm 
'బ్బలూ తింటూ, పనిమనిషిగా పడిపుంటుంది జానకి. 


ఒకరాత్రి సమరసంగదిలోకి వెళ్తుంది కమల. అనుమానించి 
)టుంబరావు తలుపు తడతాడు. కమలను తప్పించి, తాను నిలబడుతుంది 
"నకి. “వ్యభిచారి ” అనే పట్టంతో బై టపడుతుంది, 


సమయం మించి పోతూందని తెలిసి వీరన్న సమరసానికి విశ్వాస 
*త్రుడిలా నటించి, అతని ఎత్తులు తెలుసు కుంటాడు. వీరన్న వేసిన 
*నువల్ల, కమల, సమరసం నిజస్వరూపం తెలుసు కుంటుంది. దాంతో 
బు ఇన్నాళ్లూ ముష్టిది అనుకుంటూన్న శాంతమ్మ, తనతల్లి అని కూడా 


లుసుంది, 
pr) 
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తన పుట్టుపూర్వోత్తరాలు, తను చేసిన తప్పటడుగులు, కన్నతల్లికి 
తను చేసిన అన్యాయం అన్నీ కమలను కలవర పరుస్తాయి. బతకటం 
బాగులేవని ఆత్మహత్య చేసుకోబోతుంది, కమల గౌరవం నిలబెక్ట 
టానికి ఆత్మహత్యానేరం, హత్యానేరఎగా తనమీద వేసుకుంటుంది జానకి. 


జానికి ఏమౌతుంది ? 
మోసగాడు సమరసం బతికి పోతాడా ? 


ఒక తలి పిలలు కలుసుకుంటారా ? 
౧ ౧m 


వీరన్న (పొడుపు కథ) 





'సెప్పరా సిన్నాడ సెప్పరా 
సిట్కాలాంటి పొడుపు కథ 
'సెప్తాను యిష్పరా 


సెట్టొకటి వుందిరా గుట్టమీద 
సెట్టొకటి వుందిరా 
సెట్లు పెరిగి సిన్నంగా 

రు 


పువ్వొకటి పూసెరా 


ఒక్క. పువ్వు పూసింది 
రెండు పిందెలెట్టింది ఓయ్‌ 
పిందెలను పెద్దోళ్ళు కోసితీసు కెళ్ళారు 


పిందెలేమొ అందంగా 
“పెరిగి బాగమాగినయి 
పండో నెనక రుసిసూ స్తై 


పులుపొకటి _ తీపొకటి 


పువ్వొకశే సెట్టొకే 
పుట్టినా సోటొకపే 
పులుపు తీపి తేడాలు 
పుట్టినది ఎట్టాగొ 
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॥ సెప్పరా॥ 


॥ సెప్పరా॥ 


॥'సెప రా! 


॥సెప్పరా॥ 


॥ వెప్పరా॥ 
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రికాపాట 
9 
దేశంపోయే తీరులో 


తిన్నగ ఏదీ లేదురోయ్‌ 
పాపం పున్నెం మాటలో 
వైసా ఒకటేరాజురోయ్‌ ॥దేశం॥ 
కటకటలాడే కరువులో 
కన్నతల్లికి పిల్లకి దూరంరోయ్‌ 
mm ౧ 
నమయం సూసి సెడిపోయినవాని 
సొమ్మును నూకే రోజులోయ్‌ 
పైసా ఒకడే రాజురోయ్‌ ॥దేశం॥ 


ఊరు సెరిసిన మహరాజోయ్‌ 
మనపేరు సెప్పుకొనిబతి కేడోయ్‌ 


సపెపంచమంతా వై సాలీలా 
అది లేని మనిసేమి మనిసిరో ॥దేశం॥ 


శాంతమ్మ 


చిట్లి తలిరావే చెపుతా చిట్లితల్తిరావే 
అ ౧ అ ౧ 
ఒక చిన్నమాట వినవే 1చిట్టి॥ 
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మంచి పెంచుకోవే నిను కనిపెంచిన 
తల్లి పేరు నిలుపవే 

కొంచెపు ఆలోచనమాని 
గొప్పతనాని కే మనసునుపోనీ 


గుణమేధనము నిజభూషణము బంగరు ॥చిటి॥ 
జానకి నాట్యం 


అమ్మా, నాబాసలు విసవమ్మా 

కమ్మనైన నీ లాలిపాటతో 

కళ్ళు తెరిచినాను 

విడువనినీ చేతివూతతో 

నడక నేర్చినాను ॥ఆమ్మా॥ 

తవ్పటడుగులను దారి తెలుసుకోని 

తప్పించుకొని వచ్చాను 

ఎప్పుడు నీ హితబోధలతో 

గొప్పదాని నౌతాను ॥అమ్మా॥ 
కమల నాట్యం 

చిన్నెల వన్నెల చిన్నారినీ 

నవమాథురినీ నే 

యువరాణిని ॥చిన్నెల॥ 

సాటిలేని నా ఆట ఏ 


పోటిలేనిదీ నామాట 
మమ్మికి జీవం డేడీకిగారం 


Oka Talli Pillalu (1953) 
8 
అన్నయ్యకొకకేకారం 
యీ రాజ్యములో మనదే శాసనం ॥చిన్నెల॥ 


యూన్న్సీరాణిని సమరరుద్రమదేవిని 
శే నవయుగవాణి 

నా దొకబాణీ 

తిరుగు లేని బాణాన్ని 

ఎవరే మన్నా వినటంసున్నా 
కావాలి ఏదనుకున్నా 


నా ఆనలతో జగమే ఏలనా ॥చిన్నెల॥ 
కమల = నృత్యం 


కావలెనోయీ కమ్మనికలగా జీవితం 
అందాలే నిండాలోయీ ఆనందంపండాలోయ్‌ 


మన జీవితం ॥కావలెనోయీ॥ 


పాపే పాడాలీ 

భావాలన్నీ రూపొందాలీ 

నవ్వించి కవ్వించాలీ యీ 

మన జీవితం నాడే నవజీవితం 

అందాలే నిండాలోయీ 

ఆనందంపండాలోయ్‌ 

మన జీవితం ॥కావలెనోయీ॥ 


ధర్మయ్య అత 
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ఆపే ఆడాలీ హాయోలోకం అనిపించాలీ 
పువ్వల్లై వికసించాలీ యీ 
మన జీవితం నాడే నవజీవితం 
అందాలే నిండాలోయో ఆనందంపండాలోయ్‌ 
మన జీవితం ॥కావలెనోయీ॥ 


రికాపాట 
య 
ఆటలూ పాటలూ ఎందుకూ 
మాటలూ వేటలూ ఎందుకూ 
అవి ఇందుకే 


ఆటలుపాటలు ఇందుకే మనమాడె 
మాటలు వేటలు ఇందుకే 


ఓయ్‌, ఎద్దులల్లై మనిసీని ఎక్కించుకొని 
మనం రిచ్చాను లాగేది ఎందుకు 
ఆది ఇందుకు 
దేశ మొదిలి దేశమూదిక్కు మొక్కు. లేకుండ 
తెలుగోళ్ళు వలసపోయే దెందుకు 
అది ఇందుకే 
పలికితే కూలోళ్ళు పనిమాని స్ట్రైకంటు 
జ 
యజమాన్ని అదరగొప్టే దెందుకు 


అది కాలమేమొ సెడిపోయి 
ఖర్చుజవమ సరికాక 
కట్టుబడి కాలేకపొట్టకు ॥ఆటలు॥ 
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లేదు ఇందుకు 


సినీమాలు సూడకండి సెడిపోతారని 
ఒక్క పెదాయనన్నాడు ఎందుకు 
ల ద 


ఉస్‌, అనటోకు పెద్దగా ఆపదొచ్చి పడుతుంది 

లేనిపోని గొడవలన్ని ఎందుకు నోరుమూసుకో ॥ఆటలు॥ 
ఆడోళ్ళ ఎనకాల మొగాళ్ళుకొందరు 

కూజాలు మోసేది ఎందుకు 


అది సిగుఎగు లేనోళ్ళు 
Ua Ua 
చేతకాని మొగోళ్ళు 
ఆడదాని సొమ్ము తినేటందుకు 


మస్కాలు ఏసపేది ఎందుకు 
అది ఇందుకు 
కొందరు గప్పాలు కొస్తేది 


ఇందుకే 
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కాదు ఇందుకు 
పోకిరికుర్రాళ్ళు రేతిరి రిచ్చాలో 
యీదులు సుప్తేది ఎందుకు 


అది అందుకు 
జానకి 


లేదమ్మ కలిమిలో జీవితం 
వృధా దంబములతో రాదులే 
జగానా గౌరవం ॥లేదమ॥ 


కావాలి హృదయము (ప్రేమమయం 
కలగాలి నీకుగా దానగుణం 
చూపాలి పేదపై కనికళం 


కాగలం నునుజులం ॥లేదమ్ము॥ 


ఆణగనీలోని అహంకారం 

పరులనిన దాసులను అధికారం 

వదులుకోవలె నీచులస్నేహం 

కాగలం ధన్యులం ॥లేదమ్మ॥ 


నీతి తప్పని నియమం 
పొరబాటు ఒప్పుకొను ధైర్యం 
'పెంచుకోవలతె సహనం 


కాగలం ఆమరులం ॥లేదమ్మ॥ 
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భామావిజయం 


ప్రార్థన ... అగజానన పద్మార్కం గజాననమహర్షిశం 
అనేక దంతభక్రానామే కదంత ము పాస్మహే / 


1 


రుక్మిణ్‌ .... యజ్జపత్న్య స మీశానాం లీలాగోపాల విగ్రహం 


ణు 
ప్రసాదయంతి యం వేడ తాత్సర్యేనమనంతిశే / 
పాట .... బాలాగోపాలా మాముద్దారాకృష్ణా 
థు ణ 
పరమా కళ్యాణ గుణాకారా / 
ఇందిరామందిరా భక్తసుందర హృదయార వింద 
భృంగ భక్తి మకరందనందిత గోపికబ్బంద / 


నారదుడు .... భజ గోవిందం భజ గోవిందం 
గోవిందం భజ మూఢమతే ! 
సంప్రాప్తే సన్నిహితేకాలే 
నహినహి రక్షతి డృక్కున్‌ కరిణే / 
పద్యం .... ఇదిపారి జాతకుసుమము 
సదమల దివ్యానురాగ సంపూర్ణము స్రీ 
మది కెక్కిన సతికొప్పున 
పదిలముగా నుంచుమయ్య పావనచరితా / 
పాట .... _దేవకీసుత పావనచరిత 
దేవలోకములోని పువ్వు 
తెచ్చినాను దేవికివ్వు 
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దేవదేవా దీనిమహిమ 
తెలుపగలనా కమలనయనా / 


Il 


భామ :పాట : భాదునే సత్యభామనే 
భామనే పదియారు వేల 
కోమలూ లందరిలోన 
రామరో గోపాలమూ రి 


చేమదానగనగు సక ంఖ్రాః 
(పేమదాననగు సత్యభామనే 


నారదుడు పద్యం: తెచ్చితి పారిజాతమును 

దేవకి ఫుత్రున కిచ్చినాను _ స్రీ 

కిచ్చక మైనభార్యకిది 

ఇమ్మని రుక్మిణీ కిచ్చినాడిసీ ! 
భామ : పద్యం శ్ర 

ఇచ్చెనా ? నన్ను కాదనుట _ 

కింతటి ధైర్యము నేడు వచ్చినా / 

ఇచ్చక మాడి నన్నిటుల 

హేళనసేయున అంతు చూడనా | 
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కృష్ణుడు పాట : తలుపు మూసిన 
అలుక కారణము 
తెలుపరాదసేభామా ౬ నను _ 
తెలియ లేవపే భామా |} 


భామ .... తెలిసి నందునే 
తలుపు మూసితి 
వచ్చిన దారినె పోరా! నీ 
వంచన తెలిసెను లేరా ! 
కృష్ణుడు .... మోసమేమినే 
చేసితి నీకు 
ముందుగ చెప్పవెభామూ ! 
భాహఘ ... మోహనపారి 
జాత పుష్పమును 
ముద్దుల రుక్కిణికీలేదా | 
కృషుడు .... అంతేనా కావలెనన్న 
ణ 
వృక్షమె యీక్షణం తెచ్చీనా ! 


III 


రుక్మిణి : పాట : మహిమ తెలియతరమా సీ 
మహిమ తెలియతరమా ? 
తరువట నుండుట 
విరులిట నిండుట 
తరచి చూడ నీమాయాలీల ॥మ॥ 
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నాయింటిలోనీ తరువున విరులన్ని 
ఎటు లొచ్చెనిటకు ? 

సన్నడిగె దేలనే నాకేమి తెలుసునే 
నానాధు నడుగవేపోవే 


సీనాధు డెవడే 


భక్తికి వశమౌచు 


Oka Talli Pillalu (1953) 


అంత రాతీయమల యుద్ధం 


జ ౧ 





1. కింగ్‌క్రాంగ్‌ .... హంగేరీదేశలో కై కవీరుడు 
శి. దారాసింగ్‌ ... భారత దేశ అప్రతిహత వీరుడు 
అలిరిసాఫే . టర్కీవీరుడు = రెఫరీ 
చూడండి 
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OKA THALLI PILLALU - TELUGU 
(SYNOPSIS) 


Santhamma is left all alone in this world with her two 
children - homeless. To add to her misfortunes one girl is 
separated from her and is adopted by a rich man called 
Kutumba Rao. Aided by an old family friend Veeranna- 
she is fighting her way in life bringing up the elder girl 
Janaki. 


As time passes, Kamala the estranged child of Santh- 
amma brought up in riches and modern society, blooms 
forth intc a beautiful lady ! But she falls into the snares of 
a society shark called Samarasam who establishes himself in 
the house of Kutumba Rao by some crooked methods. 


Santhamma, who is very happy about Kamala’s for- 
tunes— is shocked to know from Veeranna that her child has 
fallen into bad company. When she tries to give advice— 
Kamala beats her mother thinking her to be a beggar trying 
to take liberties with her. 


When Janaki comes to know that Kamala her class- 
mate is her own sister—she sacrifices her prospective job 
and joins the house hold of Kutumba Rao as Kamala’s maid - 
servarit—so that she can be always by her side and protect 
her from Samarasam. 


At one critical moment Janaki even subjects herself to 
suspect even her chastity in trying to protect her sister's 
chastity. 

As things develop to a climax Kamala realises her mis- 
takes and tries to commit suicide —but to protect her name 
Janaki takes up the blame on herself. What happens to 
Janaki accused as the murdress ? What nemesis awaits 
Samarasam th: arch evil of this history is a drama to be 
seen-—not to be told ! 
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*₹ తారాగణం * 


NL 
లీల (శ్రీమతి అంజలీళేవి 
కళ (్రీమతి వి.కళాచేవి 
లలిత (శ్రీమతి మోహనకృష్ణ 
ఇందిర (శ్రీమతి వి. కృష్ణవేణి 
జానికమ్మ (క్రీవుతి వి, శక్షంతల 
వెంకటమ్మ (శ్రీమతి జె. గంగారత్నం 
నీత (గ్రీమతి ఎ. వీత 
సుబ్బారాయుడు (శ్రీ శేలంగి పంకటామయ్య 
గురు శ్రీ సి. శ్రీనివాసరావు 
(పేమకుమార్‌ (శీ ఎ, నారాయణరావు 
డొక్కా (గీ వి. ఏ. తాతాచారి 
విమానం శ ఇమామ్‌ 
జిడ్డు (డీ ఆర్‌, కె రావు 
రాజా డీ ఎ. ఎం. రాజా 
నరసింహారావు శీ డి, రామమూ్థి 
నీతా రామయ్య డీ ఎం. "వెంకయ్య 
పేరయ్య శీ వి. నెంకోబరావు 
ఫోటోగ్రాఫర్‌ శీ డి. భాస్కరరావు 


Pakka Inti Ammayi (1953) 


అ ఇగాళలీ ఠి 
? పక్కింటి అమ్మాయి శ 


=ం౦రవంం-- 


లీలా ఆమెకో కాలేజీలో చదువుతున్న అమ్మాయిలూ కలిసి 
పక్కనున్న పల్లెటూరికి కారులో పిక్‌నిక్‌ వెళారు. ఆనూరి జమిందారు 
గారి అల్టుడయిన సుబ్బారాయుడు చెరువులో చేపలు పడుతూవుంటాడు, 
శీలా వాళ్ళంతా కారుదిగి ఫోటో తీనుకుంటూ వుండగా చుబ్బారాయుడ 
గేలంతోలాగిన చేప ఎగిః వాళ్ళమిద పడుతుంది. ఇతని వాలకం చూనీ 
కాన్సేఫు ఏడ్చించాలని లీల ఆతి ఫోటో తీయించుకోమాటుంది. ఫోటోలో 
డి డానికి సంబరపడుకున్న సుబ్బా రాయుణ్లి అమ్మాయిలంతా కలిసి 
అల్లరిలోకి డింపుతౌరు. 


జాభ్ళను తప్పించుకుని యింటికి వచ్చేసరికి సుబ్బారాయుడి మేనమామ 
"పెళ్ళిళ్లు కదశ్చే చేరయ్యతో మాట్లాడుతూ వుంటాడు, మేనమామతో 
పోట్లాడి సుబ్బారాయుడు పట్నానికి బయలుదేరుతాడు , 


వీర వెంక టవరానవానరసింహాఠావు, సుబ్బారాయుడి మేనమామ, 
యీయన భార్య వెంకటమ్మ. వీరికిపిల్లలులేరు. సుబ్బారాయుడి తల్లిదండ్రులు 
పసితనంలో నే చనిపోవడంవల్లను మామా అత్తా నుబ్బారాయుణ్ణి, తమ 
కొడుకులా వెంచి, పట్నంలో నుబ్బారాయుడి యింటిలో నే వుండి; అరన్ని 
సంరక్షించి చదివిన్తూ వొచ్చారు. ఇలావుండగా నడివయస్సు దాటిన 
నవసింహారావుకి సంతాపం పుట్టింది శనకు సంతానంలేదని, అందువల్ల 
భార్యతో పోట్లాడి పట్నానికి పక్క_నేవున్న తన పల్లెటూరికి వొచ్చి 
చేరయ్యద్వారా వెళ్లి పియత్నాలు ప్రారంభించాడు, 


మామతో పోట్లాడి సుబ్బారాయుడు పట్నంలో తనయింటికి 
“వొస్తాడు. మేడమిదను తన గదిలోనికి వొచ్చి కిటికీ తలుపులు తీసిచూశ్చే 
పక్క_యింటిలో ఎవరో దిగినట్టు కనిపిస్తుంది. అ తృనిఅడిగిల్సే తాన 


-వూరికి వెళ్ళిన తరువాతేను పౌరుగింటిలో ఎవరో కాపురం. వొచ్నారని, 
ఆమె చెబుతుంది. 
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అత్త యిచ్చిన ఫలహారాన్ని లంటూ మంచంమో దను కూర్చుంటాడు. 
భుబ్బారాయుడు. ఇంతలో తన కిటీకీకి యెొదురుగావున్న పక్కయింటి 
కిటికీ తెరల వెనుక నుంచి ఒక అమ్మాయి పాట వినటడుతూనవుంటుంది. ఆ 
సంగీతానికి అనందిన్తూ ఫలహారంచేస్తాడు, అత్త కాఫీ "తెస్తుంది, కిటికీ దగ్గర 
నిలబడి కాఫీ తాగుతూ పాట బాగుంది అంటాడు. అత్తకి పాట నచ్చదు, 
పాటను గురించీ పొడిన అమ్మాయిని గురించీ ఆమె నిరసనగా మాట్లాడు 
తుంది. ఆత్త పలికిన పలుకులు బాగున్నాయి అంటాడు, అక్క వెళ్ళిపోతుంది. 
ఇంతలో . “ఏయ్‌ మిష్టర్‌” అనే పిలుపు వినబడుతుంద్క ఆవతల కిటికీలో 
నుంచి, నుబ్బారాయుడు అటు చూస్తాడు, ఒకచేతిలో చీపుకకట్టా, రెండవ 
చేతిలో కొరడా పట్టుకొని వాటితో బెజరిన్తూ “*నన్ను గురించీ, నాపాటనూ 
గురించీ నోటికి వచ్చినట్లు మాట్లాడితే వీపు రండోలు మోత మోగుకుండి 
జాగ త్రి” అని నిప్పులు చెరుగుతుండి పక్క_యింటిలా” ఆమ్మాయి.. 
నుబ్బారాయుడిగుండె దడదడలాడుతుంది చేతిలోని కాఫీకప 3 జూరిపోతుంది.. 

చేనమామ వూరిలో తనని అల్లరి "పెట్టిన అమ్మాయే యో 
పక్కింటి అమ్మాయి లీల || 

సుబ్బారాయుడి స్నేహితులు ఒక విచిత్రమైన. క్లబ్బుని నిర్మించారో. 
డానిని “గేస్‌ లాడ్జి” అనీ “బాతాఖానీ క్లబ్‌) అనీ అంటారు. ఆ క్లబ్బులో 
స్నేహితులంతా చేరి ఫిల్ము తారల్ని గుంది చక్చెక్లూ వుండగా సుబ్బా 
రాయుడు అక్కడకు వొస్తాడు, నుబ్బారాయుణ్ణి చూడగాఢే ఆందరూ 
స్వానతమిస్తారు. కాని నుబ్బారాయుకు ఆముదం తెగిన మొహం చెట్టి 
మాట్లాడకుండా కూర్చుంటాడు. స్నేహితులు ఆతు)త గాఏం ౩0గిందిరాఅం టీ 
తనకి జరిగిన పకాభవాన్నంతా చెప్తాడు, ఈ స్నేహితులందరికీ నాయకుడు. 
గురువు, గేన్‌లాడ్డి మెంబ్నా ఆవనూన పరచిన పిల్లని పనిపడదామని, అందరూ 
నిర్ణయిస్తారు. కాని డౌర్భన్యం పనికి రాదంటాడ సుబ్బారాయుడు, ఎంమ. 
చేతను అంక ఆ ఆమ్మాయిని తాను మే మిస్తు శ్నానంటాడు, స్నేహికులంతా 
శెల్లబోతారు. ఆ అమ్మాఖిని తాను వెళ్ళిచేనుకోక తప్పదంటాడ్కు సుబ్బా 
రాయుకు, ఆయితే ఆ అమ్మాయిని కళ్లైరా చూచ్చి అమె పోకడలు కనిపెట్ట. 
వలెనని గురువు నిర్ణయిస్తాడు. ్షా 
| స్నేహితులంతా వొచ్చి నుబ్బాశాయుడి గది కిటికీ సందులోనుంచి 
లీలగదిలో వ్యవహారాలను కని వెడుతూవుఃటారు. .. ఆేకుకుమూర్‌.. లీల! 
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ళుంగీతం చెప్పే మేస్ట్రరు, ఇతనికి కవిత ధోరణి కూడా కొంత వున్నది. తెన 
'కవిత్వంతోనూ, తని నంగీతంతోనూూ ఎ కీలని ఆకర్షించ లుగుతు శ్నాననే 

వమ్మకంగ్‌ ; స్ట పే్రేమకుమార్‌ లీలని సేవ స్తున్నాడు, “సంగీతం పాఠం సంగతి 
మరచిపోయి , సేకుగొడవలో పడిపోయి; “ప్రేమకుమార్క్‌ తాను గందర 
.గోళంలోపడ్సి లీలని శాజాకంగారూ "పెన్హున్తుంటటాడు, ఈ దృళ్యాన్ని అవతల 
భదిలోనుంచి సుబ్బారాయుడూ, స్నేహితులూ చూసి కంగారు పడిపోతారు, 

సుబ్బారాయుక్లి లీల పెళ్ళాడేటట్టు చేస్తానని, గురువు పతిజ్ఞ చేస్తాడు, 
'నుబ్బాగాయుడు, ఉగీముకమార్‌క న్నా బాగా పాడేటట్టు జముజలెనని, 
యక్నం చె ఛూ డు. కాని సుబ్బారాయుడు గొంతుకు యొ తే, గాడిదలు 
శ్ఫుతులు కలుపుత?; ఇరుగు పొరుగు ఇళ్లీల్లో గోలలు యిన్నీ అన్నీ కాదు. 
అంత తో ఆపయకత్నే ంమాని, గురువు వరొక పన్నాగం పన్ను తౌడు, 

చాల విచిత)మైన యేర్పాటు చేస్తాడు, గురువు. సుబ్బారాయుడు 
పొడతాడు; ఆ సాట అడ్భుతం అని పిస్తుంది. శ యత్నంలో అటు పేమ 
ఈమార్‌_*ల్క ఇటు సుబ్బారాయుడు. స్నేహితులూ చెద్ద సంగీతం పోటీ 
జరుగుతుంది. సుబ్బారాయుడు జయిస్తాడు, లీలకి అవమానం జరుగుతుంది, 
ఒం సంగీతాన్ని వొకరు చెడగొట్టడానికి రకరకాలుగా గోలలు శల్చిస్తారు. 
ఒళరిమిద వొకరు కత్షకడతారు. 

శీల పరీక్షకు చదువుకుంటూ వుంటుంశు సుబ్బారాయుడు క 'సరత్తు 
చేయడం పాంగంభించ్చి చదువు సాగనియ్యడు. లీల పరీక్షకు ఇెళ్తూవుంటే 
తువ్శి, పిల్లి శకునం కల్పించి అల్లరిచేస్తాడు. ఈ గోలలు మనస్సును వేధించి 
లీల పకీత్షలో సరిగా రాయలేళపోతుంది. ఇంటికిరాశా శే, సుబ్బారాయుణ్ణి 
గుమ్మ లాేః పిలిచి “పిల్లి దుళ్ళకునానికి ఫలితం తెలుసునా” అంటూ "ఫెడీల్మని 
దవడ ఊడే శ్నేస్తుంది. 

శీలని తరిగి చెంపకాయ కొట్టమని, స్నేహీగులు పోంళ్నలం చేయడం 
వల్లను సుబ్బారాయుడు చేయి సర్ధుకొని లీల వెంటటపడతాడు. ఒకచోట 
సంభుర్షణ జరుగుతుందియిద్దరికీ. దారీపోయేవాళ్లు సుబ్బారాయుడి మోద 
కలియబడబోతారు సుబ్బారాయుడు పౌరపోతాడు. కాని రోడ్డు తి! 
మళ్లీ లీల వెంటబడతాడు, లీల ప్రేమకుమార్ని పిలిచ్చి చుచ్చారాయిడితో 
పోట్టాడన టుంది, పోట్లాట లో "పే్రేముకుమార్ని వెకయెత్తి ౫రగిరా తిప్పి 
-ఆవతేలకు విసిరిపాశేస్తాశు సుబ్చాతాయుడు, 
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ఈ అవమానాన్ని సహీంచలేక పేమకుమార్‌ ఒకయెత్తుయెత్తుతాడు. 
బుబ్బారా యుళ్లి పార్కు_లోనికి రప్పించమని లీలతో చెబుతాడు, ఏదో పరా 
భవం చేస్తాడనకుం, లీల అలాచేస్తుండి. ్రేకుకుమార్‌ యేర్పాటు చేసిన 
శౌాడీలు వాకార్తుగా సుబ్బారాయుడి మోిదనుకకి యబడతారు,సుబ్బాశకాయుడు 
ధైర్యంగా పోట్లాడతాడు, ఒక కాడీ సుబ్బారాయుడి తలబి)ద్దలుకొడతాడు. 
అక్కడ నిలవలేక పారిపోయినా. లీలకి ఛాలా బాధ కలుగుకుంది. చేను 
కుమార్‌ మోద జ్వేషం పౌరంభ మౌతుంది, 

దెబ్బతిని పడిపోయిన సుబ్బారాయుడు ఏమయ్యాడో అని లీల తన 
యింటి డాడామోడ నుంచి అతుతశా చూస్తుంటుంది. వాలా రాతి 
అయ్యేప్పటికి, తలనిండా కట్టీన కట్లతో సుబ్బాకాయుణ్ణి కారులో నుంచి 
యింటీద్యర డింపడం చూస్తుం3, లీల. నుబ్బారాయుకు సీతి చూచి, అత్త 
వెంకటక్ము hae, ఇ "ట్టి pon పాకంభిస్తుండి. పొరుగింటి లోని 
నగోలవిన్సి లీల తండి) సీ సీతారోమయ్యా, తల్లిజానికమ్మాచూడిజానికి వొస్తారు, 
శాటలో తీసుకువొచ్చినవార్లు శెస్పిన మాటలు విని, సీతారామయ్య సుబ్బా 
రాయుణ్ణి నొక్కి నొక్క అడుగుతాడు... ఎవరు కొట్టారో ఎవరు కొట్టిం 
చారో "జెప్పమని. తః సంగతి బయట పడిపోతుందేమో అని శీల తన కిటికీ 
ద్వార నిలుచుని వింటూ వు: టుంది, కాని సుబ్బారాయుడు కనకేమో తెలియా 
కని బొంకుతాడు. కృతజ్ఞతతో, లీల మనస్సు మారుతుంది. 

పళ్చాత్తాపంవల్ల నేమో ఆరాత్రి లీలకునిదిపట్టలేదు. సుబ్బారాయుడి 
గదిలోనుంచి పెద్దమాలుగు వినబడుతుంది. లీల కంగారుపడి లేచ్చి తల్లినీ 
కండినీ లేపుతుంః + వాల్లిద్దరూ వొచ్చి ఆ త్ల "వెంకటమ్మను లేపి సుబ్బా 
శాయుడి స్థితి చూస్తారు. “జ్వరం తీవి ంగా తేంటుంద సీశారామయ్య వెళ్ళి 
డాక్టగ్టీ జను 'నవొస్తాడు., వెంకటత్మ యేమియెరుగని మనిషి, కానడ లను 
నువ్చాకాయుడి! మందూ మాకూ యిచ్చి జాగ త్త చూడడానికి లీలని 
'సహాయం చెయ్యమంటుంది తల్లి జాని కమ్మ. 

శాటినుంద్కీ ప్రతీకోజూ, లీల సుబ్బారాయంుడికి పరిచర్యలు బేన్తూ: 
my ఈ విధంగా కలిిన అవకాళాలవల్లను యిరువురిమథ్యా చనుప్రూ?' 
దానితో పేేమ్మా యెక్కు_వ కావడం తటస్థిస్తుండి. చిన్న చిన్న సరపాలతో 
యిద్దరూ ఆనందిన్తూవు' టారు, ఇలావుండగా సుబ్బారాయుణ్ణి వాడడానికి 

అాక్నిన స్నేహితులు లీలను గురించి మాట్లాడిన మాటల సుబ్బారాయుడి. 
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మనస్సుళో అనుమానాలకు అవకాశాన్ని కల్పించుతవి. భునస్సు ఈ స్లితిలో 
వుండగా లీల రాశానే సుబ్బారాయుడు అగ్గంలేని ప్రశ్నలు చేసాడు. 
మాటామాటా మోదను, ఉడేంకంలోపడి సుబ్బారాయుడు లీలను, చెప కౌయ' 
కొడతాడు. అంతటితో వీరి స్నేనాం తెగిపోతుంది. లీల యిక యిటుకాదుం 
సుబ్బారాయుడు తోచని స్టీతిలో పడిపోయి ' పళ్చాత్తాపపడతాడు. లీల 
మనస్సు మార్చడానికి ఒక తెలివైన యెతు యెత్తి లీల మామూలుగా 
వొచ్చేటటుచేస్తాడు. వీరి ప్రేమకథ చక్కగా నడున్తూవ ంటుంది. 
నరసింవోరావుకి తగిన సంబ:భత చూడడంలో, "పేరయ్య అశోక 
₹ెలివికక్కు_వలు చేస్తాడు. పళ్లెటూరి పిల్లలు ఆయనకు నచ్చడంలేదేమో ఆని 
పట్నానికి వొస్తాడు. అక్కడ ఒక ఫొటో స్టూడియోలో, లీల స్నేహితూ 
రాళ్లు పేకయ్యకు తటస్థపడి వేళాకోళంగా మాటలు విసిరి వెళ్ళిపోతారు. 
లీలా ఆ అమ్మాయిలూ తీయించుకున్న ఫోటో పట్టుకని పేరమ్య, తిరిగి 
వొచ్చి నరసింహారావుకి చూపిస్తాడు, నరసింహారావు దృష్టికి లీల నచ్చుతుంది, 
సంబంధం కుదర్చడానికి పేరయ్య పట్నంవొచ్చి, సీతారామయ్యనుకలుసుకుసా 
నరసింహారావు వకయస్ఫూ రెండవ పెళ్లి సంగతీ చెప్పకుండా నాటకమాడి, 
సీతారామయ్యని తన వూరికి వెళ్ళికుమారుణ్లి చూడడానికి తీసుకువెళ్తాడు, 
నరసింహారావు ఫొటోని, "పేరయ్య పరధ్యానంగా దివిడిచి పోతాడు, 
మర్నాడు ఆ ఫోటోని లీల చూస్తుంది. చూడగాశే, తల్లీతో పోట్లాడుతుంది. 
“మోరు నాకు సంబంధం ెరకనక్క_రలేదు. నాకు కావలసిన ముణ్జి నేనే 
ఎంచుకున్నాను” అనికల్లితో చెప్పి నుబ్బారాయుడిగుణగణాలనీ, క క్తినీఆతసి 
అద్భుతమైన పాటవర్షి స్తుంది, తల్లి, మంచిది ఆఅబ్బాయిని చూద్దామంటుంది, 
మూడు లీల పుర్తీనరోజు, ఆమి చెలికొత్తెలందరూ వొసారు. ఆ 
సందర్భంలో సుబ్బారాయుడు పాడడం, ఆతని పాటరవాస్యం బయటపడడం 
లీలా సుబ్బా రాయుళ్ళ మధ్య ఒక పెద్ద అగాధం తయారుకావడం జరుగు 
తుంది. ఆ దెబ్బతో లీల నరసింహారావు 9 "వెళ్లి చేసుకుంటానని తల్లి దండు) 
లతో చెప్పి మూర్షంగా పట్టుబట్టి బెదిరిన్తుంది. కల్లిదండులు ఏ అఘాయిత్యం 
చేస్తుందో అని భయపడి వొప్పుకుని, నరసింహారావుకి కబుకుచేస్తారు. 
తాంబూలాలు అందుకుని ముహూర్త నిశ్చయం చేసుకోడానికి 
నరసింహారావు, పెళ్లికొడుకులా తయారై వొస్తాడు. ఈ సంగతి విని సుబ్బా 
భాయుడు నానాకంగారుపడ్కి గురువు సహాయాన్ని కోరాడు, గువువ్ర తెలిపి 
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-శ్రేటలు పనికివస్తాయా+ యీ హమాదంలో _ సుబ్బారాయుడు వురిపోసుకుని 
-చావడంలో ప్రయోజనాన్ని ఎలా సాధిస్తాడు? ెళ్ళీకొడుకుగా తయార 
వొచ్చిన నరశింహారావు కాఫుకం ఎట్లా న్థీరపకుతుంది.. 
యూ విచిత్ర సంఘటనలను తెనమోద చూసి "తెల్లబోయి శిర్తారు! 
కోరస్‌ 
వసంత కాలం వొచ్చిందీ 
వరుడికి వధువుని కూర్చిందీ, 
“వేరి ఇ 
చెట్టుకి తీగ, తెటికి పూవు, 
చుక్క-కి చందుడు యెంచ క్కా- 
ఆమనివగఅకు లొంగారూ, 
ఆలూ మగలుగ ఆమిరారూ ! 
ఎక్కడ చూచిన అల్లుల్ళే 1 
ఎక్కడ చూసిన పెళ్ళిళ్ళే! 
సూటూ బూటూూ హేటూ గోటూ, 
నీటుగ తళతళ నీల్గులశో 
నీశె వొకదూ వొసొడూ, 
ల అణా 
నిన్నే కోరా నంటాడూ! ॥ఎక్క-డ॥ 
గాస్కో- పంచీ సిల్కు- లాల్చీ, 
స్తిప్పర్‌ టకటక చిందులకో, 
నె వొకడూ వొసాడూ, 
నిన్నే వలిచా నంటాడూ ! 11 ఎక్కడ 
పకు-పావిడి నొక్కు-ల (క్రాపింగ్‌ , 
టక్క-రి పలుకుల టమకులతో, | 
నీక వొకడూ, వొస్తాడూ, 
నిన్నే యెంచా నాడూ! ఎక్క-డకి 
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ఓ గులాబి (ప్రియసుమమా 
నీ కలాప మిదిమెమా, 
నీ దళాల ముసుగులలో 
ఏ కులాన వెలిసె నహో? 
"వానల జల్లులలో 
వెన్నెల వన్నెలలో 
సే వలపున యే కులుకో 
నీ తలపున యే తళుకో 
వపరిసనొ 
మెరిసెనె 
నరనమహోో ! ॥ఓ గులావి॥ 
నెయ్యపు మాటలతో 
శీయని పాటలతో 
వ కలలను 'వలేపితివో_ 
వ కలతను శరేషత్‌వో |! 
అదిరెను 
బెదిరెను 
హృదయ వహో! 1ఓ గులావి.! 
జోరస్‌ 
రాయుడు రాశా సుబ్బాగాయడు శారా! 
ఇడ్డిలీ _ ఉపమా పెసరటురా 
కనర వీటిని 
తినక సోదర : 
'వినర మనవిని ! కీ రాయుడు 
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(పేవుకువూర్‌ 


తరించె జీవితమూ 
ఫలించి కామితమూ 
కదిలెను నా మడిలో 
కమ్మని భావాలూ 
అమృత గీతాలూ 
(పణయాలా పాలూ | 
ఓ నఖ య౧రా 
సుఖనమయము 
మరువరాదు 
తిరిగిరాదు ' 


హృదయవనము చేరీ 

మృదునుమాలు రీ 

కరాఠ్సుము ౦యావేళా 

గులావీల మాలా 

(పణయాంకము లీలా 

అది - నా పేమవమూలా ! 1తరించ 


విమానం-డొ కు 


ఉడుమూ మొనలీ 
గడబిడరా ఛాయ్‌ ! 
ఉడుము బెసిగితే 
మొసలి వెొడలదూ 
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శే 
-మొనలి బెసిన తే 
ఉడుము కదలదూ 
ఉడుమూ మొనలీ 
గడబిషజరా ఛాయ్‌ || 
విమానం | 
“ఎక్కడ చప్పుడైన, తర అక్షణ నచ్చెనటంచు "లేచు, ఏ 
డిక్కున అల్కి-.డెను సుదతీవణి పల్క-ని, ఆలకించు, ఏ 
చక్కి తళుక్కుమన్న, అల జన్వని మైసిరియంచు చూచు, అ 
మ్ముక్క- ,కిరీటి మోహసముద(గత యేమన వచ్చు, అయ్యెడన్‌ 


రాజొ 
కలయీమో, యిది నా జీవిత 


ఫలనేమో, చెలియా, యిది నా కలయీమో ! 
కొండల కోనల లోయల లో వల 
అడవుల నీడల అలసగమనమున 
నిండునీరునో నడిచే నదిలో 
మేలాలాడే పూలపడవలో నా గలమేమోా |! 
పూలపడనలో్‌ పూలరాణివె 
కొలువుతిర్చగా చేవీ, నీ పరి 
శాలనలో నే పాటకుడనుగా 
పడనను నడిపిన (పేమయా(తనా కలయే మో 
(పేమకుమార్‌ 
నీదు పాదాలకడను నా హృనయసుమము 
అర్పణము చేయుచున్నాను అదిమి(తో క్కి 
నాశనమువచేయ చెంతువో శేశసీమ 
లీల ఛరియించి, .. 
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రాజా- పేమకుమార్‌ 
గణగణ. గణగణ-గణ గణ. గణగణ 
ఆకాశంలో గంటలుమోగాయోా! 
గలగఅ-గలగల_-గలగల_- గలగల 
గాలిఅకుగులో మువ్వలు మోగాయి! 
ఆకాశంలో 
అమృతసరసులొా 
పహంసలజతలే 
ఆడి పాడె నేమో! lXeaXearg 
(మసి నా వ్యాది 
అమృతగీతా 
లాపన అలలతొ 
పొంగిపొరలె నిఫుడూ ! 1[1గణగణ[॥ 
లీల న న్నలయించుట స్యాయమేరా ? 
.మారుడు శరములు మరిమరి వేయా 
ఓరిమి నిలుపుట నా తరమా యిక 
న న్నలయించుట న్యాయ నేరా ? 
కన్నుఆ బానలనన్న లుచేసిన- 
మన్నన శాయను మరియాదటరా ? 
న న్నలయించుట న్యాయమేరా శి 
లీల పసిపాప మనసుతో 
పవ్యళించే వేళ 
నిదరలొపల కలలు 
కదిలి మెదిలే వేళ ! 


Pakka Inti Ammayi (1953) 


13 


ఈశేయి కోయిలా 
నోరుమాయ మ్మా 
గాలి చేవుడ నీవు 
కదలరాదయ్యా ! 


లీల 


వ గీతిక 
గళమును వాపి- 
వ- రీతి 

కలలను కపి | 


(వణయానికి కాంతులు కూర్చినదో 
,ద్రాయానికి (థాంతులు తీర్చినదో ! 


కన్నుల మనక లలో 
కమ్మిన మబ్బు లహో 
విరిగి - కరిగి - నా 
కన్నుల కాంతుల 
వెన్నెల విరిసె నహో ! ॥వగీతిక॥ 


' పూవుల మనసులలో .. 
తావుల తళుకు లహో 

"వెలసి _ సొలసి = నా 
డెందం - సుందర 
నందనమయ్యే నహో |! 


రాణౌ 
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సుబ్బారాయుడు 'పెళ్ళికిరావా క 
చూడడానికీ కళ్ళేలేవా | 
"కెవ్వున మదనుడు ేకనుపెట్టే 
వువ్వులబాణా లవతల నెట్టే 
చీపురు కోరడా చేతను పట్టీ 
వీపే రండోల్‌ ౫]. ఢమఢమ _ ఢమఢమ 


సీ పాటలు 
నీ మూటలు 
సీ చూపుల తళుకులలో 
వలే విలుపై వెలిసి = 
సేడలేక నీరులేక 
మోడువడిన నా పిణయం 
-చిరుమొగ్గతొ చివుకులతో 
నవరిం చెను నవజీవం ! 1వఏీపాటలు॥ 


చీకటిలో చీకాకుతొ 
వాకిటిలో వెలుగులేని 
నా కుటీరపరినరాలె 
వెలుగులతో వెలిసె నేడు 1నీపాటలు! . 
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ప్రోడ్యూసర్‌ 
, కా అ డా 
డీ బన ౩౫ హోల్టార 
BEET 
ర లట 
శ సి పుల్ల య 
ఎస్సోసియేట్‌. డై డైశక్టర్‌ అసిసెంటు ₹*క్షర్‌ 
లు = 6౬ 
(శ్రీ ఎ. నాకాయణరావు 


శ్రీ సిం (గ్రీనివాన అష్ట 
పాటలు _- మాటలు " 


శ ముళ్షుళ్ళ క్ల 
మ్యూజిక్‌ "జశక్టర్‌ 
టు 


| ॥ శీ అ శ్వ ధ్‌ మ 
ఆడియో ౫ఫ స్టెంట్‌ 
థ్రీ శచీస్‌ చక్రవర్తి డీ + అధికారి 
మేరా. అసిస్టెంట్‌. 
శ్రీ బిశేన్‌డే (శ్రీ వా లేన్‌ బోన్‌ 
ఎడిటర్‌ 
స శీ శేవవిహారీ సిన్హా 
అష్ట _ మేకప్‌ అనిసె ట్‌ 
డీ బి ఫోశుశ్వరరావు క్రీ పి, (ప్రకాశరావు 
"సెట్టింగులు 
శ బటు సేన్‌ 
ఆక్క_స్టా 
థ్‌ సుర్‌-ఓ- శ్రీ 9 
ఈస్టిండియా ఫలు కంపెనీ కాక జః వెప్ట్రయుుల్న్‌ 
కలకత్తా విజయవాడ 
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తారాగణం 


లక్ష్మి ... అంజలీదేవి 

సుశీల ... పండరీబా 

తార ... వసంత 

శృంగారం న్‌ా! సూర్యకాంతం 

బంగారం ... అనసూయ 

చంద్రం .... నాగేశ్వరరావ్‌ 

ఆనంద్‌ గణేశన్‌ 

రంగడు _.. ఏ. V. రంగారాప్‌ 
దేవయ్య ... రేలంగి వెంకటామయ్య 
బావయ్య ... రాయుడు సత్యం 

రఘు ... జనార్లన్‌ 

చిన్న ఆనంద్‌ ... మోహస్‌ 

సీతారాం; రాజారెడ్డి; తాతాచారి; స్నుబమణ్యం; 
వి. సుబ్బారావ్‌; వి. నాగేశ్వరరాప్‌, యజ్ఞ్మపసాద్‌ వగైరా 


శే 


శకుంతలా నృత్యదృశ్యం విజయవంతంకావడానికి 
సహకరించిన శ్రీ డైరక్టర్‌ V. శాంతారాంగారి 
“రాజకమల్‌ కళామందిర్‌ ”కు మా కృతజ్ఞత. 
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“పరదేశి” 
కథ 
“స్త్రీకి రన్న తనంలో బో షణకు తల్లి, జ్ఞానానికి తండ్రి, తర్వాత జీవికానికి భర్త” 
ఆధారమని (గ్రహించి, త్తి జాతికి సందేళమీచ్చిన పవిత్ర జీవి కథ. 


“లక్ష్మి” చాలా అందమైన పిల్ల. జయలక్ష్మీ దేవి ఆలయం దగ్గర పువ్వు అమ్హుతూ 
తన తండి కుంటి రంగడికి చేదోడు వాదోడుగా వుంటూ పెరుగుతూంది. 


“చంద్రంి గొప్ప వ్యాపారస్తుని కొడుకు. కాలవశంచేత వ్యాపారంలో నష్టం 
tree తండ్రి మనోవా సకులత్వంలో మోటారు (ప్రమాదానికి గురియై 

ణిస్తాడు, అడే సమయంలో చంద్రానికి ప్రాణన్నేహితుడై న రఘు గుండె 
జబ్బు కక. హఠాత్తుగా మరణిస్తూ, తన మిత్రు డింకా భాగ్యవంతుడే ననుకొని 
తన భార్య సుశీలనీ, నాలుగేళ్ళ కొడుకు ఆనంద్‌నీ చంద్రం చేతులలో పెట్టి 
మరణిస్తాడు. 


న్నేహితుని కుటుంబ పోషణకోసం, ధనహీనుడై న చంద్రం ఒక కంపెనీలో 
గుమాస్తాగా ప్రవేశించి రాత్రీ పగలూ కష్టపడి పనిచేయ ౫ంవల్ల అతని ఆరోగ్యం 
క్షీణిస్తుంది. డాక్టరు అరోగ్యంకోసం శీతగిరి అనే చల్లని కొంచ ప్రదేశానికి వెళ్ళ 
మని సలహా యిస్తాడు. 40 త్రగక కిలో జయలక్ష్మీ ఆలయం దగ్గిర చం దాని కి లక్ష్మితో 
పరిచయం కలుగుతుంది. ఆమంగా పరిచయం [మాడా 'పంణమిస్తుంది. ఆమె 
అండం, అమాయకత్వం అతన్ని ఆకర్షిస్తాయి. యేమ పాశాలతో బంధింపబడి 
ఒకనాడు వారిద్దరూ “పువ్వులమ్ల ఏమ” అనే కవత సాకీగా పెళ్ళి చేసుకుంటారు. 


అమాయకురాలై న లక్షి ఆనందంతో తండ్రిదగ్గరికి పో శయి తాను క పరదేశీ?? 
బాబుని పెళ్ళిచేనుకున్నట్టు చెబుతుంది. వర చేహ? లంపే మండిపడే రంగడు 
కోపావేశంతో వెంటనే ఆ *పరదేశిని తన దగ్గరకు తీసుకురమ్మంటాడు. 


లక్షీ కొండంత ఆళతో చంద్రంకోసం అతను నివసిస్తున్న “హోటలుకు 
వస్తుంది. పాపం. ఆమె ఆశలన్నీ నిరాశ లవుతాయి. అకిస్తాత్తుగ చంద్రం తన 
వూరు వెళ్ళిపోయినట్టు హోటలు యజమానివల్ల తెలుసుకుంటుంది. చంద్రం తనను 
మోసంచేశాడని భావించి కన్నీరు మున్నీరుగా యేడుస్తూ తండ్రి దగ్గరకు వచ్చి 
గొల్లున గోల పెట్టి యేడుస్తుంది. 


కూతురి ఆ కణ పవ్యిత్రతమీదా ఆధారపడి జీవిస్తున్న రంగడు, 
లక్షీ అవినీతికరంగా సంచరించి తన వంశ మర్యాదకు కళంకం తెచ్చిందని అపోహ 
పడి, ఒళ్లు తెలియని ఆవేశంలో ఆమెను చంఒబోయి, చేతులావక చివరకు తానే 
వాకుతో 'పాడుచుకొని ఆత్మహత్య చేసుకుంటాడు. 
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లక్ష్మీ దిక్కులేని పక్షి- పైగా, గర్భిణి-గ్రామస్తులు ఆమె శీలాన్ని శంకిస్తారు. 

ఆమెను వెలి వేస్తారు. చిరకాలంనుంచీ లక్ష్మి మీద కన్ను వేసి, సమయంకోసం 

చూస్తున్న “రాజాలు"? అనేవాకు. లక్ష్మీ వల్ల "తేరస్కరింపబడి క్రోధంతో అర్థరాత్రి 
ఆమె నిద్రిస్తున్న ఇమయంలో యిల్లు కోల్చి వేస్తాడు, 


ct దిక్కు. లేనివారికి 'చీవుడేదిక్కు.” అన్నట్టు, గాజుల వ్యాపారంమీద ఆ 
వూళ్లోనే వుంటున్న దేవయ్య, దావయ్యల నేవారు లక్ష్మినీీ చంటిపిల్లనీ కాలుతున్న 
యిరిట్లోనుంచి తప్పంచి రక్షిస్తారు, 


కారణాంతరా _ వల్ల లక్ష్మితో చెప్పడానికికూడా స వధిలేక వెళి పోయిన 
చందం లక్ష్మీని చూస్తానికి “శేతగిర” వస్తాము. లక్ష్మీ క ఇ తన కాలిపోయిన 
యింట్లో ఆస్నీకాహోశై పో య మరశించింద శే విడగువంటివా ర్త వింటాడు. 
(ప్రపంచం అంధకార బంధురమై పోతుందతనికి , జీవచ్చవంలాగ జీవిస్తుంటాడు. 


లక్ష్మి (ప్రజిలకంట పడకుండా ఒక మారుమూల కొండల్లో తనవబిద్దతో నివ 
నిస్తూ న యీస్వార్తలోకంలో కష్టించి, ృశించి, పడరాని పాట్టుపీషుతూ తేన కన్న 
బిడ్డ “తార” మీక ఆశ పెట్టుకొని, దినాలు వెళ్లటోసుకుంటుంది. ఆమెకు [ప్రపంచ 
మంతా 'మోసంగా కసిపిస్తుంది. తనవిడ్డ తారకు? మా 
“కన్నతల్లి, పేమ ఘన మెన్మపేమ 
గ హా 
కడమ్మపేమలన్ని కష్టాలపాలు” 


అ నేపాఠం వుగ్గుపాలతో పెట్టి నే os 


కొంతకాలం గడుస్తుంది-క థకొం నడుస్తుంది. తార షె పెద్దదవుతుంది. యవ్వ 
నంతో తొణికిస సు ఘసమైనేమి”గా కినుపించిన 
తారకు యీ మధ్యలో మరొక విఫమైన్యపేమ అడ్డువస్తుంది. 


“ఆనంద్‌” చంద్రం శిషణలో, పోవ్యలో పెరిగి, పెద్దవాడై, బి. ఏ. పాసవు 
తాడు. తల్లి సుశీల కోరికపై జయలక్షీ దేవికి మొక్కు చెల్లించే నిమిత్తం శీతగిరి 
వస్తాడు. “తారిను చూస్తా ఎ అ ఆమె 'స్తేతికి జాలిపవతాడు-ఒకరి కొరికి తెలియ 
కుండా (యేమజాలంతో బధింప బశతారు- తారిపాపం అమాయకంగా తనతల్లితో 
తానూ, ఆచిన్న పరదేశీ (గేమించుకుంటున్నట్టు చెబుకుంది. ల ిగుండె తల్లడిల్లి 
పోతుంది. ఈ కృత్రిమ _పేమజాలంనుండి తన కూతుర్ని తప్పించాలని (ప్రయత్ని 
స్తుంది. 

కన్నతల్లి _పేమకూ, కడమ (_ప్రేమలకూ సంఘర్షణ (ప్రారంభ మవుతుంది. ఈ 
జీవిత నాటకంలోని సంఘర్షణ ఫలితం ?? 


మా వెండితెరపై చూడండి !! 
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౧00000000000000040000000 


పరదేశి 
సాటలు 


శే 





1. చందం & రఘు 


చంద : జీవితమే హాయి 
చిననాటి స్నేహమే నాటికి మరువని "తీ 


రఘు ఏ; చెలిమికి మించిన కలిమేలేదు 
న్నేహముకంకే మోహ మెలేదు 
కలిమికి లేమికి వం తెనకట్టి 
కాల (ప్రవాహాన్ని దాటుకుపోయే 1జీ ॥ 


చంద: కారు మేఘాల కాళ రాత్రులు 
(బతుకు బాటలో హెచ్చు తస్టలు 
మన స్నేహానికి భంగము కావు 
మన భావాలను చెరుపగ లేవు un 
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2. బస్‌ ప్రయాణికులు 








జాతి భేదాల్‌ మరచి వల్‌ చలా 


సి సమం ఆందగం బస్సులో ॥ జూతి |! 
యీ: ఎందుకో బస్సుకీ వింతబోరు 
a 
పురు ఆః పలె హద్దు మోరిండి కారు 
ఒక ప్రయా ; తె యజమానులు _ 


శిండవ (యాః మనము తల (క్రించులు _ 


మూడన (సయా: మనమె హ్‌య్యాల పిల్లల్కి. పాలం 


నీలు ‘ కీని బానిసగ ఎంచక పోపొాండి 

అ) ఈ 

పురు: ఈ జన్మకు మి (బతుకిం'తే లెండి 

డ్రీలు dg ఆంతు చూస్తాంలెండి 

పురు : ఆమ శయ్యా 

శ్రీలు క కాలం శాంతించండి 

అందరు : ఇంక మీరూ మేము సరిసమతి ॥ జాతి! 
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3. లక్ష్మ ఉ పూలపిల్లలు 


అయ్యా 1! ఘుం ఘుం గుమలాడే గులావిపూవులు 
తేనె విరజిమ్మే మరు మల్లె పూవులు 
అయ్యా ! తుమ్మెద తాకని కన్ని పూవులు 
మి వలపుల జవరాలి వాలు చూపులు 
"వెల సరసము ఫలవుధికము ॥|ఆ॥ 


చాబూ ! సాయిబూ! చూస్తావేం నీ 
బోణీ చెయ్‌! 

ఓ దొరా! నిన్నే దొరా! తాజావూలు ; 
ఘు; ఘుం పరిమళం |! 

మొగ్గని మొగ మొంచకోయ్‌ ! 

నిగ్గెన వూవులోయ్‌ ! 


పొతే మరి దొరకవోయ్‌ ! కొని చూడవోయ్‌ |! hel 


కో కేళశావ్‌, బూకేశావ్‌ 

కోనిలికి దయచేశావ్‌ 

మైసా గియ్‌సా లేకుండా పువ్వుల ేరంచేస్తావా ! 

పరబేశీ బాబూ జ్రీ 

పరిమళించు విరజాజి 

వాసనలను గొనిపో నీ దేశానికి hel 
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4. దేవయ్య & బావయ్య 


గాజుల బత్‌ _గాజాలం 
క్షి క 
సినిమా గా జాలం _టా కిగాజూలు _ వంక గాజాలం 





చమ్మో గాజులు -స్వదేళశి గాజులు _వి దేశి గాజాలు 
పర దేశి గాజుల _పక్కా_గాజులు - 
వంకరగాజాలం 





టింకరగాజాలు-లండన్‌ గాజులు _డండం-గాజాులం 
బర్మా గాజులు = సుర్మా గాజులం 
"ాజులాహోొయ్‌ - గాజులాహొయ్‌ _- బలేగాజాలు _ 
బల్‌ బల్‌ బలేశాజులు 
రంగుల రంగుల -గాజులు - రంజైన గాజాలు _ 
సన్న సన్న వూలగాజులు - సిన్న సిన్న రాళ్ల గాజులు _ 
సినిమా టార్గ శాజులం lim! 


1. గాజు లేసుకొని కలకల నవ్వితె 
"పెళ్లి కొడుశే దిగిరావాలి 
చక్కని పాపే పుట్టాలి 
ఆ పాపకి గాజులు తొడగాలి 
మళ్లీ మళ్లీ నన్నే పిలవాలి hm! 


2. గాజుల చేతులు గలగలమంే 
రాజులు రాజ్యా లాదిలేశారోయ్‌ 
గాజుల చేతుల కెగబజ్ఞారోయ్‌ 
గాజులచేతులు తళతళ మంకు 
యోగులడవులత వొదిలేశారోయ్‌ 
మోజులా పడ్జారోయ్‌ 
గాజుల మోజులా ప్జారోయ్‌ 
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000000000000000000 


ర్‌. లక్ష్మ 





పిలిచింది కలంవ పువ్వు 
పలికింది మళ్లె పువ్వు 
౪ ఓ...ఎవరెవరిని అడుగశేల, రాశి !...... 


1. ఆ విరిసిన విరజాూజిపూల కురిసిన వాసనలు |! 
ఆ మగువల వలపించే చామంతుల ఘుమ ఘుమలు ] 
మురిపించే మన మనసు 
మరిపించే మన సొగసు 
మరి ఎవరికి కలుగు నింతహాయి... _ ie] 


2. ఆ వయసు మనసు ఎవరికొసగ 
"నెంచినవో వూలం |! 
ఆ పొదల లతల మాటున చెలశేగిన 
తుమ్మెదలు | 
"తెలిపినవి తమ మనసు 
కలిపినవి తమ వయసు 
మరి ఎవరికి కలుగు నింతవోయి... 
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6. లక్ష్మ & చంద 








లక్ష్మి * సీ నెందుకు రావాలి! ఎవరికోసమో |!" 
ఎవరిని చూచుటకో ! 
చే రాను రానంకు రానేరాను; 
రమ్మని పిలిచే చెవరో ! 
నను రమ్మని పిలిచే ఇవరో !... 


చందః ' నాకోసం నీకోసం రమ్మని 
"చేశే పిలిచానే 
పొదలచాటున్క తీవలమాటున 
ఫూవులమె పోడామే ! 
విరి తావులమై పోదామే! 


లక్ష్మీ: మనసులోని యీ మాట లెవరివో |! 
మమతే గొలుపు యీ పీలుప్రు లెవ౭వో |! 
మనసు తనంతట వెనుకకు లాగగ 
తనువు తనంతట ముందుకు సాగగ॥ 





చం[డ : _పిలిచినదీ నవ యావనమే 
నిలిచినదీ అనురాగం బే 
మనసు లేదనుట మాటలేగా! 
నీమనసంతా నేనే! 
నీ మనసంతా నేనే!,.. 
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00000000000000000000000 


7. నేపధ్యగీతం 





“క'నికరములేని కఠిన పాషాణ మయము ; 
పాడులోకము ఊపేదలగోడు వినదో 


లోక మంళే యిడేచా! 
(్రుకుకిబేనా [7 


(శ్రుతుకిదేనా ! సంఘములోన 
ఆడ(బతుశే నరక్షమేనా |! 


1. పేదవారికి (బ్రతుకులేదా ! 
_పేమజీవికి శాంతి లేదా ! 
కటికలోకపు' మాయ లెరుగని 
కాంతకెందున చోటులేదా! ep 


2, శానునేసిన పాపమేమో! " 
జేవుడిచ్చిన కాపమేమో ! 
నుఖముకోరి చేయివాప 
కస్టదేవత కాగలించే ! hw 
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౧౧00౧0౧౧00౧0000000000004 


రావో ! తేటిరాజా | 

నీ రోజూ రాణి పిలిచింది ; 
జీవితమంతా (పేమేనంటూ 

తీయని పాటలు పాడింది ; 


రావో! రావో! 
తుమ్మెద రాజా! 
నీకై మదిలో ఆశతో నే ఎంతో జేడుక చూపింది 


యన్వన వనిలో వయసు సోయగపు తేకిపి తేనియలు దాచింది 


వూవు పూవులా (వాలీ _ మతిపోయి తిరుగ శేలోయిోా ! 
లేశులావీ ఫూలలోని కమ్మ తేనియ (గోలవోయీ ! 


(మంటే మరి మోసంకాదని నిన్నే మడిలో నమ్మింది 
ఈడుబోడై తోడు నీడై వలపు టూయలలూగమంది. 


రావో! రావో! 
తుమ్మెద రాజా! 
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నా హృదయములో ఎవరో పొంచి పలంకరించారు ; 


మనసుత్రోనే మాటలాడి మరులుకొలిపి పోయారు : 


కనుతెరవని నావయసు 

వల పెగగని నా సాగసు 

మురిసి పోయె నిన్నాళ్లు 
యm 


మెరిసిపోయె కొన్నాళ్లు 


ఏ రోబో, ఏ రోవో 
యీరోజా వాసనలకు 
(భమసివచ్చి 

కథలన్నీ కలలుచేసి 


మాయమయ్యె coe Ura 


ము మేము మటు Ay. RY UN We OR Ee Ur Me AE OY WY My We OY AC We er Ue Oy 


రచన 

ఫోట్మోగఫీ 

సౌండ్‌ 

మ్యూజిక్‌ 

ఆర్టు 

స్పెషల్‌ సెట్టింగ్స్‌ 
డాన్సు డైరక్షన్‌ 
మేకప్‌ 


ఎడిటింగ్‌ 


(ప్రొడక్షన్‌ 


డెరక్షన్‌: 
జ 


(పసౌడ్‌ 
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మల్లాది కృష్ణశర్మ 
కమల్‌ ఘోష్‌ 

కృష్ణన్‌ B. A. 
ఆదినారాయణరాప్‌ 

T. V.S. శర్మ & వాలి 
శేఖర్‌ ఉ తోట 
వేదాంతం రాఘవయ్య 
K. గోపాలరావ్‌ 

N.S. (పకాశం 


5. రంగనాధన్‌ 
(విజయా లేబొరేటరీ) 


లక్మణమూర్తి 


స్టుడియో : 
వాహిని 


“ పరదేశి” పాటలు క. M. Vv. [గామఫోను రికార్డులలో వినండి 
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పై 
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2055. .కమవ్‌ ఘోష్‌. 


కింద్రాబా కూద 
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తారాగణ 
| య II 
| 
* ముక్కామల |. జి వరల కీ 
కృష్ణమ కై రి కహ త్రి 
* సి, ఎస్‌. ఆర్‌ శ కో శే శ్వరమ్మ 


రామశర 
శ్‌ ఠీ ఖ శకుంతల వగైరా 


| 
| 


x ఆచ్చయ్య చౌదరి 


* కుటుంబరావు 


*. వెంపటి చినసత్యం 





| 
* గణపతి భట్‌ | జ మోపు? దాస్‌ | 
| 


శ్రీ రామకృష్ణా కొజయోర్యాడ.. 
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కథాసంగోహం౦ 
అలయం కాజ 

రమేశం అన్నెంపున్నె న్నెం ఎకుగని అమాయకుడు. ఆతడు 
తనశోటిజే లోకం అనుకునే యిల్లాలు రమణోను తను పాణ 
నమానంగా ఎంచుకొనే చిన్నారపాపతోను సుఖంగా కాపురం 
చేస్తున్నాడు. ఈ పప పంచంలో తనకు వవిధమైన చీకరా 
చింతా లేవనుకున్నాడు. అంతులేని ఆకాశంలాగ, లోతు తెలి 
యని సాగరంలా తన ఆనందం అనంతం అనుకున్నా డు. 
కాని అతని జీవితంలోకి హాలాహలం ప్రవేశించింది. నిశ రాత 
"వేళ బందిపోటుదొంగలు పడీ అతస భార్యనూ పాపనీ ఎత్తుకు 
పోయారు. 

ఆదొంగ త్యూ దార న్యాన్ని తమంతటతాము "చేయ 
"లేదు. భూపతి అనే శ్రీమంతుడు డబ్బిచ్చి చేయించాడు. ఈ 
భూపతి వంశానికీ రమేశం పూర్వీకులకు తరతరాలుగా 'జ్వేపాలు 
'వెరాలు వుండేవి; "రెండు కుటుం బాల్లో ఎప్పుడూ వదో ఒక 
తగాయిదా నుంటూవుండేది. రమేశంగారి తండి) గారి కాలంలో 
"పెద్ద శేసునడిచింది. అందులో భూపతి తండి) ఓడిపోయాడు. 
అంకట్టినో ఆనెరం అంతమయిందని అందరూ అనుకున్నారు, 
కాని ఆ భావతి పగపట్టి యీవిధంగా తన అక్కను తీర్చుకు 

న్నాడు. ' భార్యకీ - భర్త రకీ తల్లికీ, పిల్లడికి ఎడబంధాలు 

చేశాడు. 

భూపతి యి'చ్చిన డబ్బు తీసుకొని యింత దుర్మార్గం 
చేశాక ఆదొంగలనాయకుడు పశ్చొాత్తాపపడ్డాడు. చనిపోయిన 
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తేన సెళ్లాంబిడ్డలను తలచుకుని వారి ఆత్నలు శాంతించాలం కు 
తను కూలదోసిన కుటుంబాన్ని తిరిగి నిలబెట్టడమే సరైన 
మార్షమని గుర్తింణాడు. కాని అతడికి పాపొయిమాత) మే 
దొరికాడు. _ఆకురవాడిని తీసుకెళ్ళి ఒక అనాధాశ)మంలో 
చేర్చించాడు. ఆ ఆశమాధికారి కు) వాడికి రఘునాధ్‌ అని 
చేరు పెటాడు 


పచ్చని తన కాఫురంపోయిందసి వతిభ9మించి రనమే?ం 
పిచ్చివాడయాడు. తన భార్యాపుత్రలఫా రకు రాత్రనక పగ 
లవక వూరూరా గాలించడం 'మొద లెట్టాడు. పాపం! రమ 
యూలోకంలో యింక తనశేమాళేదనుకుంది. కొడుకు లేకపొ 
య్యాక భ ర్భనుంచి దూరమయ్యాాక సంఘంలో తనకు స్థానం 
లేదనుకుంది. “అందుశే ఆత హత్యకు ఉపక మించింది. pn 
ఆమెలాో ఆత హత్యకు పూనుకుని జానోడయంపొందిన ఒక 
యోగి ఆమెను రక్షించాడు. బలవంత-గా ప్రాణాలు తీసుకో 
వడం మహాపాపం అని వివరించి మానవసేవచేస్తూ మనోవ్య 
థలను నురచిపొమ ని హితోపదేశం చేశాడు. 


* పరోపకారాయ పుణ్యాయ 
పొాపాయ పరవీడనమ్‌ ” 


* పరోపక్రార మే వుణ్యం పరులను వీడించడమే పాపం” అని 
మన పూర్వులన్నారు. వరోవకారంచేస్తూ పుణ్యం చేసుకుంశే 
యీలోకంలోనే స్వర్గాన్ని సాధించవచ్చు, పోయిన ఆనండాన్ని 
తిరిగి పొందవచ్చు. ఈ హీతోప'ేశం విన్నాక ఆమె అనాధ 
శిశువులకు నంరక్షకురాలిగా జీవితాన్ని సాగించింది. 
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రమ ఒక-వోట mre 8 పిల్లలను సాకుతూవుంశే 
యంకొకచోట ఆమె కొడుకు ఆకిల్లణలాగే పెరిగి పెద్దవాడ 
య్యాడు. 'నేర్చుళకొనవలసిందంతా "నేర్చుకున్నాడు. మానవత్వం 
అంకు వమిటో తౌలుసుకున్నాడు. . మానవుడిగా జీవించేందు ౫. 
విశాలభోకంలొ" కి ప్రవేశించాడు. ఈ రోజుల్లో నికుద్యోగు లైన 
విద్యావంతులు మురికేశేట గ్లోనే సివసించాలని అక్కడ వాళ్లు 
చెయ్యవలసింది ఎంతెనా వుందని ఒక: మురికి వేటలో వనతి 
యీర్చరచుకున్నా డు* 


ఆ మురికి పేట yy శంకర్‌ నాధ్‌ అనే విచిత్రమైన స్వభా 
వంగల ముసిలిజమిందారుది. అతడు తేన విధమైన జబ్బు 
లేకపోయినా వదోఒకరోగంశో బాధపడుతున్నట్టు అనుకుంటూ 
వుంటున్నాడు. అతని మనోవ్యాధి కుదర్శడానికి అతడికి సంత 
క్షణచేయడానికి రమని నర్పుగా డాక్టరు నియోగించాడు, 
జమిందారు ఆమెక థ విన్నాడు. ఆకరుణార్ల)హృదయుడు ఆమె 
కాపురాన్ని నిలబెట్టడానికి కంకణం కట్టుకున్నాడు. ఆ కలాగే 
పరోపకారంచేస్తూ మానవసేవవల్ల మనోవ్యథలు మరిచిపోవడా 
నికి నిశ్చయించుకున్నాడు, 


మురికి పేటలో శోభ అనే దిక్కులేని జవరాలితో రఘుకి 
పరిచయం కలిగింది; ఆపరిచయం ప్రేమగా మారింఎ. ఆమె 
జీవితకథ ద్యారా అతడు ఆపేటలోని పేదవారి కష్టాలను 
తెలుసుకొన్నాడు. వాళ్ళే కష్టాలు చెప్పడానికి మురికిపేట బాగు 
చేయాలని నచ్చ చెప్పడానికి అప్పుడప్పుడు రఘు జమిందారు 
వద్దకు వెళుతూవుండేవాడు. అక్క_డ తనతల్లిని చూస్తూ 
వుండేవాడు. ఆమెను ఛూస్తూ వున్నపుడు తేనునోచు 
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కొనని మాతృ పే)మని అనుభవీంచేవాడు, ఆమెను నోరారా 
“అమా” అని పిలుద్దామని ఆశించేవాడుకూడా! పాపం ఆమే 
మాత్రం కొడుకుని పోల్బుకొొన లేక పోయింది. 


రమేశం భా ర్యాఫుత్రలని తలచుకుంటూ వారిని వెదు 
కుంటూ. కొడుకు _వుంటూవున్న మురికిపేటలోకే వచ్చి 
చేరాడు. వయువకుణ్లి చూసినా ఆయువకుడు తన పాపాయేనని 
(భమించే రమేశం మురికి పేటలో రఘుని చూసిన వెంటనే అతడు 
తన కుమారుడని తలచాడు. నెలలతరబడి నిరశనవతం ఇజేసీన 
వాడు కడుపునిండాభుజి స్తే యింతప)వగాదమో అంత ప)మాద 
కరమైన పరిస్థితి కొడుకుని చూడగానే రమేశాసకి సంభవిం 
చింది. అతని మెదడు పూర్తిగా చెడిపోయింది. 'మొఖంకిరిగి 
పడిపోయాడు. శారీరకంగా బలమైన గాయాలు మానసికంగా 
వేదన హెచ్చి ప్రాణానికే అపాయం జరిగేటట్టు వుంది. ఆ 
అభాగ్యుడు తన తండి) అని తెలియకుండానే రఘు అకడికి 
చైద్యోపచారాలు చేయడానికి తనకు "తెలియకుండానే తల్లిని 
తీసుకొచ్చాడు. చెదిరిపోయిన ఆకుటుంబం యూవిధంగా తిరిగి 
కలుసుకుండి కాని వెనువెంటనే విడిపోయింది. 


రమేశం జీవించాడా ? అతడు రమని గు ర్తించాడా!? 
పీల్లి దరూ తమ పాపాయిని తిరిగి పొందగలిగారా ? 
వీళ్ల కష్టాలకు కారణమైన భూపలికి తెగినశిక్షపడిందా ! 
జీవితమంతా పరోపకారంచేస్తూ అవుణ్యంవల్ల ఒక 


యిల్లాలు తను పోగొట్టుళొన్న ఆనందాన్ని తిరిగి ఎలా పొంద 
గలిగిందో తెరమోద చూడండి. 
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ఉ పాటలు 





రమ; 
చయగలదై వము నీవే! కగుణా 
మయనుగుడై వము నీవే! ౪2. ద మశకల॥ 
శెలసితనే మాయింట్క ఒడి 
నిండెను నోములపంటు 
మురిపెపు బాల జూళునాల 


స్త గ్‌ 
సికుల నొసంగితివే! ౨.4.6, ॥ దయగల | 





ఎడబాయని వేల్ళుజంట 

ఎవరంటే మోశేనట ! 

విడనిదీవవ ఆమరభావశ 

చిభుని నొసంగితివే! 44 ౪౪ + ** |! దయగల ॥ 
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2. ఇెలుపాట: 6 
ఏమా 
హృదయమా! సాగిపొమ్మా! 

G 
భావవేగాన సాగిపొమ్మా ॥| 
కొసరివీచేను గడుసరిగాలి 
ఆదమరిచేవు సుఖముల శేలి 
చాలు చాలించు సోమరి నడక 
సాగిపోవాలితడబడక॥హృ దయమా ఆ 
మురళినూ దేడు కో నారికూన 
ముదముకోరి సేను జగములోన 





ఆలమందలు యిలుజేరబోయె 
చేగమెచ్చించు కడుజాలనమూయొ .....* || హృదయమా 


శి గా)మఫోన్‌ రికార్డు : 
తీయని యీకాప్రురమే దివ్యసీమ విరి 
తేనెలూరు యీసీమయె మథురసీమ ॥ 
కనువిందుకదా బాలలు పసంవకదా లీలలు 
కమ్మనిలేవూసులే జాతిమణీ వూసలై 
ఒలికేపాపల పలుకే హాయి హాయి ॥ 


లా 





అలమగల పొందిక పౌలు వేనె కలయిక 
చిలకా నోరంకలవలె కులికే దంపతుల 
సంపాగపు సకిసాటి లేనేలేదు ॥ 
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దో'డెన్సనడుమ జోనై నరగడ 
శేతిరి 'శేగిందోయ్‌ నడిశితిరి శేగింవోయ్‌ ॥ 


వో సాలు పెరిగితె రోజాలు యికగు 
కలేజూలు కరుగు 


పసరాల కిటుకులు అసలోడికరుక 
ముసీలోడ్‌ కెరుక 
అసలాకీటుకులు వీటో... .. పమ వ్‌ 
ముకుతాడులాగి బే ముగి సేకబోరు 
నిలిచేనుపోరు 
వొనై నకోడెల తగులాటతీరు 
పగ తెలవారు 
వెతలైన కఠలేమారు.** 2444242 
జోశై నబండి జోడెక్డబండి 
చెర చెర నెరబండి "నెర నెర నెకబండీ॥ 
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కీ. బిక్రకుడు: 


నరజన్మ ఆత్యున్న తమురా నీవు 

పరమార్థ మాగ్దాన పయనించ వలెరా!! నరః 
గురుబోధ యేమిటొ గుర్తుళ వినరా 
పరసేవలో నీవు పరితృ్ఫ ప్పి గనరా 

భరలోన స్వస్ద మ్మ సాధించి మనరా!! నరః 
మనిషి పఫ్యుక పుట్టినందుకు మంచి 
పనులు చేయకపోతే యెందుకు ? 

మనమం చితనము ఆది పుణ్యధనము॥ నరః 


ఈ. వి చ్చ xX శె: 
నిరుపేదల లోకము యిం జేనోయి 


చెనుకాడకుమోయి ముందుకు పోవోయి* 


భనహీనుల లోకము 

ఎటుచూచిన శోకము 

తలరాత విధిచేత 

ఆనుకొని పనిలేదుకద॥ నిరుపేదల! 


కొంచము దూరములో నే 
మం-చిరోజు అన్నాయి 
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అంచలుగా సాగిన మన 
క0తా సుఖమోయి' నిరుపేదల! 


7 కవాలి (నృత్యెగీతిక) 


సాకీ: 


మరపురాని పాటశోేని మధురమైన 'సంగతికన్న 
మనపైన జవరాలిపేరు ఎన్నటిైై న మిన్న! 


వలపులకధ కిది తొలిపలుకు 

తొలిసారి ఇెలిపేరు తొలకరి-చినుకు। 

వేచియున్న చెవులలోన పిియురాలి పేరు స్వాతివాన 
కట్టాణిముత్య మై తొలిపేేరు కరడుకట్టినదే భామ. వలపుల! 


) 
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కమ్మ తేనె గుమ్మపాలు కలసికచో తీప 
నిమ్మనీరు పంచదార నిషా కుషీ కైపు 


సమ్మకెన చిన్న దాని చపేకుముం ౨ ఎలాగూూస॥ వలపులో 


ంచర తాలు: 


సబ్బు చేయవ'లెరా నరుడా 


డబ్బు చేయవ లెరా! 





సబ్బువల్ల నే గబ్బువదలును 
౫బ్బువదిలి తే జబ్బులుండను 
జబ్బు లేక కుది నిబ్బరముం కొ 


అబ్బునుగదరా 'సంపదలు॥ 'సబ్బుచేయ॥ 


చీకూ చింతా ఆకలిశ్లోకము 
నీకాకులతో చితికీ చివిశే 
లోకమునిండా కుశ్రేనదఠా 


లోకముకుళ్లును కడుగుటశే మరి॥ సబ్బు చేయ! 
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9. కోయ; 
కలిగిన దేదో “తెలియనికోరిక 
పెదవి తనకుతానెపాడె పేమరాగమాలిక॥ కలిగిన॥ 


తొలిదూ పే విరితూనె నాయెను...అది 
సృాదయవనీణమిద పేంమమిో కొను ,..ఆ 
వీణవైన పాడవె అమురానభావ గీతిక! కలిగిన॥ 


కొనసాగను ఆశాలత్‌ సుందరీ ! *.. అది 
చెనకేయగ దొరికె నొకపందిరి +... ఆ 
పందిరిలో తీరును నామదిలోనివేడుక॥ కలిగిన 


10 కోర న్‌: 


శోభ: వాదయము వూగిసలాడే ... పితి 
వదనము కలతలవా డె, +... 
తెరలు తేరలుగా వేదవమ్తాసీ 
పొఠలి ఫొరలి కన్నీ రై కోరని 
ఒకచో ఎడబాటు నేరొళచో తడబాటు! సృాదయము॥ 


రఘు ౩ భుడియఘడియ కొక రూపముమా'క్నే 
కారుమేఘ ములు ఖీకరమాయె 
మబ్బుతో బగ ఒక రవంత సేప్ప 
వలిగేవిన్నెల విపాదమేనే పే! హృదయము! 
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బిచ్చగాడు: బతుకబౌటలో గతుకులుచూసి 
బితుకుబవితుకుమని మనసనిపించె 
పిడిె*₹డు మెతుకులు నో చనిబంతుకులు 
జడిసేతడిసే నిరాశవష్నంచే॥ హృదయము”! 
బిచ్చగత్తె: నోఓనదెంతో అంచేఫలము 
వగచిన ఫలమేమో..... నీ 
చేత్రిశేఖలభో రాసివదంతా 
నిజమే జెనుసుమో॥ హృద యము! 


11. కో భః 

కనులం కాయలు కౌచనా 

ఛెలుని చూడగ నోచవా॥ 

మూడుపువ్వుణు ఆకా రులు 

ముచ్చటగు మాశెలిమి యిటులైై 

మనసులోనా మనసులే ౫ 

మనసుకేమో ఇాంతిలేదు? కనులు! 

చీమచిటుకని సవ్వ రైనా 

ఏమిటో రగిలేను ఆశలు 
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పెంపుడు కొడుకు 





జ్‌ స్‌ త్‌ ఎజ్‌ 
అం౦వకాసుశో బాలగణపతి అనే భనికుని యింటో రంగస్వామి జో 

వ. 
తోటమాలి ఉంచేవాడు, రంగస్వామి నిరుపేద, ఆతి భోర్య మంగమ్మ, 
వాళ్ళకు చావగా మిగిలిన 





'దుఃఖిస్తూ వుంటాడు, 


"నేలూరు నుంచి"మచ్చాను చుట్టపు చూపుగా వచ్చిన [పొసెసు 
ణప ప్ర 
భార్య కోొభాదేవి. అనే ఆమె ' రంగస్య్యామిని.. చూచి జాల్లిపకి . “ఎందుకో 


అని జడుగుకుంది, రంగస్వామి తన వీనచరిక) అంతో 
చెప్పుకుంటాను. ఆతడు యిస్తపడియిసే చంగేకరా నోఖాచేని “పెంచో 
kb లు జావ పె 


Zz] 


కుంటానంటుంది. ఇరుగు పొరుగు పీదవాళేంతా నుంగ 
. mM 
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పంపక నిచెయ్యుడ మే మంచిదని రంగస్య్యామికి 'సఅఖహాముసారు 


రంగస్వామి యిస్ట్రంలేకపోయిన్సా విధిలేక చంటినాత్డే వోభాబేనికి "పెంపక 
యిచ్నేస్తాడు. కాని “తానొకట్యికలి స్తే వైవమొకటి తలచా”డన్నట్టు చావో 
చస్ప్చి మంగమ్మ తిరిగి యిల్టు చేరుతుంది. కూటికి “పేదఓికం అయినా మాతే! 
కుకు చసేదరికం . ఉండదుకదా ! మంగమ్మ 
అంతా తెలుసుకొని. దుఖించి,... భ-ర్హను,: ఇవగు పొరుగు. వారిని'దూసి 


చంటివాడది పెంపకం... క్ష్ఞ 


సుంద, వేలూరు వెళ్ళి చంటివాణి చూసేవరకు అన్నం కూడా. ముటనని 
అ జ టొ 


,కైలు ఖన్నలక్‌ సొమ్ము తెమ్మని భర్తను ఒ్తిడిదేస్తుంది. పొపం రంగస్యావి 
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పగలల్లా తోటమాలి పనిచేసుకొని రాతికూడా ఒక పెద్ద కట్టడంలో కూలి 
పని చేయటకు పోతాడు. అక్కడ ఒక ఇనుపదూలం మీదపడి రంగ 
స్వామ్‌ చచ్చిపోతాడు. మంగమ్మ నోలున పీడు స్తుంది. యజమాన్వి బాల 
గణపతి రంగస్వామి కుటుంబమునకు ఏవిధమైన సహాయము చేయడు. 
మంగమ్మ పెద్దకొడుకు ముత్తడిని తీసికొని ఎలాగో “వేలూరు చేరుతుంది. 
తేన చంటివాళ్లై పెంచుకుంటున్న శోభా దేవి ేరుకాని అ్యడసుకాని తెలి 
యిక యిల్లిల్లు వెదకటూానికి నిశ్చయించుకొంటుంది. తాత్కాలికంగా ఒక 
ఆఫీసరు గారింట్లో వంటమనిషి గా పనిచేస్తుంది. విధివశంవల్ల అన్యాయంగా 
ఒక ఖూనీశేసులో చిక్కు_కుని జైలుకు పోతుంది. దిక్కులేని ముత్తీడిి 
స్య్కూ-లుమాస్త్రరు ఒక (సెస్సు (పా్యపయిటరుగాకింట్లో చేరుస్తాడు. 

శోభా దేవి ెంపుడుకొడుకుపేము మోహన్‌. (పొఫెసరు శోభా 
డేవి గారాం చేయడంచేత చిన్నలీనంనుండి _ చెడ్డవాడవుతాడు. చెడ్డ 
స్నేహాలు చేస్తాడు. (పెస్సు ప్రొ _ప్రయిటరుగారింట్లో నాకరుగావుండి “పేద 
వాడైన ముత్తీడు మంచి గుణాలు గలిగి బుద్ధిమంతు డనిపించుకుంటాడు. 

15 సంవత్సరాల తరువాత మంగమ్మ వై.లునుండి విడుదలై తలవని 
తలంపుగా (2 ఫిసర్‌ గారీంట్లో పనిమనిషీ-గా చేరుతుంది. (ప్రక్కింటి 
చాసీపిల్ల గారి మోహన్‌ చాలావెడ్డవాడని తనను సర్వవిధాలా అల్లరి 
చేస్తున్నాడని జ్యాగల్తీగా ఉండమని మంగమ్మకు సలహా యిస్తుంది. ఒక 
నాడు మోహన్‌ ముంజేతిమోదవున్న ఫుట్టుమచ్చచూచి, మంగమ్మ తన 
శిండవ కొడుకు మోహనేమో అని సందేహిస్తుంది. లోశకాభిరామాయణంగా 
అడిగినట్లు శోభా దేవిని మోహన్‌ పుట్టువూర్యో త్తీరాలు ఆడిగి తుదకు తన 
కొడుశేనని నిశ్చయించుకొంటుంది. కాని పొరుణారు-..తను పేదరాలం--- 
సెగా జైలుకు వెళ్ళి వచ్చింది ఈ 'కారణములచేశి తాను తేల్లినని చెప్పుకున్నా 
ఎవరూ నమ్మరని తేన కొడుకును చూచుకొ నే భాగ్యంకూడా పోతుందనీ 
భయపడి నోరు విప్పకుండ ఫూరుకుంటుంది. 
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"పెదకొడుకు ము తడు దాసీపిల గారి అన్యోన్యంగా _పేమించు' 
ది వాత ( య 3 

కుంటారు. గారిని కామించిన మోహనుకి అది +గిట్టదు. గారితో కలసి 
బజారుకుపోయిన మంగమ్మ “పెద్దకొడుకు ము _త్హేడిను కలసుకొని సంతో 
9 ఫ్‌ ఇ ర నా 
షేస్తుంది. కాని. ముర్తేడు మోహన్‌ (అన్న దమ్ము లెద్దరు) బద్ద ద్వేషులిని 
తెలుసుకొని మంగమ్మ విచారిస్తుంది. ॥ . 

ఒకనాడు గారి ము _కడు__యిద్దరిచేత మోహన్‌ అనుమానింపబడి 
_్రతీకారం చేయదలచుకుంటాడు. 


ధనికుడైన మోహన్‌ పదవా కైన గార్కి ముత్తడుమోద ఎలా పగ 
సాగిస్తాడు ? ఇద్దరు కొడుకుల్ని శెండు కళ్లుగా చూనుకిచే మంగమ్మ 
చా సంఘర్ష ణలాే సేమిచేస్తుంది? గార్కి ము శత జ ద్దరి అన్యోన్య (పే పేమ. 


ఫలిస్తుందా ! న తుదకు మంగమ్మ పవత! ని ఈ సమస్యలన్ని తెరమీద 
చూడండి, 


వ 
J 
le 
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పాట నెం, 1. 


చిన్నారి చిట్టిపాపా__కన్నా రి కనుపాపొ 
ఇన్నాళ్లు *పెరిగి___యీ నాటితో నే యెడబాసి 
పోయేవా ౨ పాపా_పాపా 
చిన్నారి చిట్రిపాపా 
మాయింటి దీపం మరిమాకు లేదా? లేదా? 
ఏయింటికో తరలేనా నీ 
ఏకంటినో మెర సేనా ? 
| చిన్నారి చిట్రిపాపా 
నిరుపేద (_ైతుకు నీకేలబాబూ బాబూ 
కరువేల యీ బరువేల 
కడుహీన మీ వెరసాల 
చిన్నారి చిట్టిపాపా॥ 
సీరుఅంన్నయింట తిరగాడవోయీ బాబూ 
పరమాన్న మే తినవోయీ 
పదివేలంగా మనవోయీ 
చిన్నారి చిట్రిపాపా---కన్నారి కనుపాపా 
ఇన్నాళ్ళూ "పెరిగి యీనాటితో-నే యెడబాసి 
పోయేవా ? పాపా_పాపా. (శీశీ) 





పాట నెం. 2. 
అందములన్నీ నీవేరా 
ఆనందములన్నీ మావేరా 
అపురూపంగా 
సుకుమారంగా 
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చిరునవ్వుల నే 
చిలికించే నీ... 
అందములన్నీ మావేరా 
ఆనందములన్నీ నీవేరా 
చక చక చక చక చల్‌ చల్‌ గుర్రం 
* సవారిచేయర శివాజివోలె 
శార్యం ధైర్యం సవాల్‌ సవాల్‌ 
దేశంకోసం హుషార్‌ హుషార్‌ 
సాటీవారిలో మేటి వీరుడా 
నీకే నీకే జయం జయం 
మోటారు కారులో 
బోరుజోరుగా, హాయిహాయిగా 
రోజూ షికారులే చేనేవుగాా బాబు 
ఏనాడూ పేదలా 
హీంసించరాదురా 
నూశకైన దారినే 
పాటిం చిపోవరా ! 
చదువులం చదవాలోయ్‌ 
పదవులు పొందాలోయ్‌ 
చదువులు చదవాలోయ్‌ గొప్ప 
పదవులు పొందాలోయ్‌ 
సెబాస్‌ సెబాస్‌ అని 
నలంగులం మెచ్చగ 
నాన్న పేరునే నిలపాలోయ్‌ 
ఆందములన్నీ నీవేరా 
ఆనందములన్నీ మావేరా. 





| రోజూ॥ 
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పాట నెం, 3 
ఉ్నావారికే అన్ని సుఖాలో 
రయ్యో రయ్య్ల్నో ! 
చేనివారిగతి యీలాోకంలాో 
నుయ్యాగాయ్యా ! 
ఎవరికి వారే యముగాతీశే 
అన్నా అన్నా ! 





ఇల్లూ వాకిలి నీదీనాదీ సున్నా సున్నా 
“== ఆయ్యా, అమ్మా! 
కోటివిద్యలూ కూటికోసమే గామా రామా! 
పాటులేక సాపాటులేదురా మామా మామా! 
తెలివికేటలకు విలంచేలేదు కలికాలంలోన 
ఓచాబూ కలికాలంలోన. 
కలిమి బలిమి రాజ్యం చేస్తయ్‌ తానా తందానా, అయ్యా, అమ్మా_ 
(పపంచమంతా పెసాకోసం ఒకళకే ఆరాటం.ఓబాబూ ఒకే ఆయాసం 
చెసా రక్కి వెసా ముక్తి కాసే కైలాసం 
అయ్యా, అమ్మా ॥ ఉన్న వారిశే॥ (తీత) 
పాట నెం. 4, 


భయం భయం (్రుతుకు భయం 

భయం (బతుకు భయం భయం 
అన్నా మనకీ లోకం 
పన్నిన పద్మవ్యూహం 

ఆకలితో హతమయ్యే 

అస్థి పంజరాలు నునం 
పసిపాపల కెడబాటు 
(బతుకీడ్చే ఆనాభలం 
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గతమంకే కారు "నిగ టు 
శేపంకే అకక 
(ప్రళయం (పళ్ల య 
(ప్రళయం యా వనం 
తృణాక్షణం దుగ్మరగణ 


ARP లోక 





గతిలేని మానవులకు 
చితికిన సంసారాలకు 
కస్రా'లే బంధువులా నీ 
కన్నీ శ్లే "కానుకొలా ? 
ఈకళోర నరకం ఈకళోర నరక 
ఈకకోర నరకం__ఇక 
ఏనాటికి మారదా? 
ఇంశేనాటికి మారడా ? 
ఇంశేనాటికి మారదా గి॥ (అని సెట్టి) 


పాట నెం. 5 


ము తే| అమ్మా ఎందున్నావో | 
జాలి 
ఎన్ని బాధల పాలైనావో ! 
తల్లి బిడ్డల చేరుచే ప 
దయ'తే లేసి యీపాడు లోకమే 
ఇంతేదేనం ఇంత సౌఖ్యం కొందరికే సాంతమా లీ 
ఎక్కుడెనా దిక్కులేని దీనులకే శోకమా నీ 
మంగమ్మ ॥ బాబూ ఎందున్నావో 
ఎన్ని బాధల పాల నావో 
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తల్లి బిడ్డల -వేరుచేసెనే 

దయలేని యీపాడు లోకమే 

బలవంతులే బలహీనుల 
బలిచేయగ', న్యాయమా tg 

కలవారల అధికారమే 
కలకాలము ఖాయమా ? 





ము ర్తే॥ రాములవారి కాలమనీ! 

రాయలవారి బేశమనీ 
కళ్లుమూసి ఉవ్విళ్ణూరుకేకాని, 
కళ్లు తెరచి వున్న నిజం కాంచేవా శేలేరా ? 
నాటికాలం మేటిడై తే నేటి బాధలు తీరునా 
అరిపోయిన దూర దీపంకారు -వీకటి మాప్రునా ? 

మంగమ్మ ॥ జూలిలేదా? కానలేరా ? దీనుల అనాధుల 
ఆలకించేవాని లేరా? పేదవారి గాధలా. (శశీ) 


పాట నెం. 6. 


సా॥ గులాబీ పువ్వు నీనవ్వు 
జిలేవీతేట నీమాట 
(ప్రవాహ మెపొం7 నీపై మోహం 
వివాహం ఇచేసుకోననా ? నీ సందేహం 
వ॥ విరోధమేలనె సాగనులాడి యిటురావె 
నా సశైన బోడీ నీవే 
నాహృదయమిస్తా నీకు లంచం 
నాపై దయరానీయవే కొంచెం 
మనం మనం ఒకశుతే చాలనే 
మరెవ్వరూ అడ్డురా లేరులే 
వివాహమునకు పురోహితులతో 
జరూరులేదే బాలా! 
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నయ పయ య న 
నువుబిరాన రావే లైలా 
నువుబిరాన రావే లైలా వి॥ 
జాతిమతాలు కాత్రం గ్‌్స్త్రం 
బోంతిషమేలనె గారీ 
ఆవి తాతలనాటివె నారీ 
మరి ఖాతరుసేయ శె ప్యార్‌... 
విరోధ మేలనె సాగసులాడి యిటు రావె 
నా సవైనజోడీ నీవే ॥ 
పాట. నెం. 7. 


ఓ. టింగ్‌ టింగ్‌ _ టింగ్‌ టింగ్‌ _ టింగ్‌ టింగ్‌ 

రింగ్‌ రింగ్‌ _ రింగ్‌ రింగ్‌ - రింగ్‌ రింగ్‌ 
సరదాగా = జల్సాగా 
అందరమూ _ మనమందరమూ 
(ప్రతిరోజూ తిరగాలి 

సినిమాలే _ _ామాలే ' 

అందరమూ _ మనమందరమూ 

ర్రతిరోజూ చూడాలి 

సరదాగానో _ జల్సాగామో 
చీటికిమాటికి సిగళట్‌ దమ్ములు ఘాటుభాటుగా లాగాలి 
బల్‌ ఘాటుఘాటుగా లాగాలి 

సోడాలకీ కిల్లీలకీ ఒక ఖాతాకొట్టును చూడాలి 
ఒక ఖాతాకొట్టును చూడాలి 

పో _- బలో. హో. హో 

లలలాలలలాలలలలలు లలలాలలలాలలలలల 

నలుగురు కలసీ "కాఫితాగి ఒకడే బిల్లును యివ్వాలి 
సరదాగాహా _ జల్సాగా మా 

టింగ్‌ టింగ్‌ _ టింగ్‌ టింగ్‌ _ టింగ్‌ టింగ్‌ 

రింగ్‌ రింగ్‌ _'రింగ్‌ రింగ్‌ _ రింగ్‌ రింగ్‌ 

వాకీ శున్నిస్‌ ఆట, తెగచాడై పోయిన పాట 
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’ 


అందరిదీ ఒక చాట 

మనమంతా ఒకే మాట 

ఇక్కడ డబ్బు ఖనై పోతే 
ఇంటికి కులి_గాం యివ్వాలి 

మన యింటికి "పెలిగాం యివ్వాలి 
దర్జాలకీ దర్జీ లకీ మన పైకం బాగా 





వాడాలి 
మనమేకం బాగా వాడాలి 
ఓడీ ఓ ఓ 
అలలా లాల; లల లల లల్‌ 
మార్కు_లకోసం మాస్త్రరుగారిని మస్తుగ కాకాపట్టాలి 
సన్దాగామో జలాగామోా మో (తత్ర) 


పాట నెం. 8 


ముత్తే! మబ్బులు మబ్బులు మబ్బులాచ్చినాయ్‌ 
ఉఊ'బ్బెను మా మనసూ ెల్లుబ్బెను మా మనసూ 
సం 
ఆకశయమేలే మబ్బుల్లారా... ఆగండీ మో రాగండి, 
ఊరక మెరిసి ఊరుముదుశెందుకు మాటామం-బీ 
ఇెప్పండి-.--మా మారదలం పిల్లకి చెప్పండి 
గార ఓ. 
ఆకశమే'లే మబ్బుల్లారా 
ఆగండి మో రాగండి 
ఉరక మెరసీ వురుమునుశెందుకు 
మాటామంచీ చెప్పండి మా 
వలపులబావక్ళు చెప్పండి 
ము త్తే॥ చీరలంపి తే సిగ్గంటుంది, 
నైకలంపితే రట్టంటుంది 








10 


Pempudu Koduku (1953) 
పెంపుడు కొడుకు 





మేమి కావా లడగండి నూ మరదలుపిల్లని అడగండి 
గారి! చిన్నదాన్ని శే చీకెలెందుక్కు రంగుల్లేని గై కళెందుకు 
పెటకండువా జాకెట్టు, ఓపావడ తెమ్మని చెప్పండి 
చీ నోతువిప్పి తే తప్పండి 
ముశ్తే॥ కాసులపేరు కాదంటుంది వంకీగాజులం వద్దంటుంది 
మ లేమి కావాలడగండ్కి మా మరదలు పిల్లని అడగండి 
గారి! కాసులపేరు కాలంగాద నంకీగాజుల ఫ్యాషనుగామ 
కాలికి జోడు కంటికి జోడు ఓ, వాచీ తెమ్మని చెప్పండి 
చే నోరువిప్పితే తప్పండి 
ము ల్ఫే॥ మదిలోవున్న మాటచెప్పదు దగ్గరకి చ నోరువిప్పదు 
మనువొస్తుందా అడగండి, మా మరదలంపిళ్తిని అడగండి 
గార మాటవెప్పి తే జెనంటాడో, నోరువిప్పితే శావంటాడో 
జనో కాదో తెలియక "నేను భయపడ్డానది తప్పండి 
మాబావను రమ్మని చెప్పండి ||మ॥ (సదాశివబ్రహ్మం) 


పాట నెం, 9. 

సన్నజాజి తోటలో ఆ్యూమశ్లెవూల బాటలో 
కోయిలే పాడుగదా కుహు కుహు పాటల... 

వూవులతో తుమ్మెదలే ఆటలాడే 
సయ్యాటలాడె 

చిరుతీవెలపై కోయిల లే ఊయలలూగ 

ఆశతీర చూచితినే అందగాని నేడే 

'లేమాలతికి మామిడికి ఎంతస్నేహం 
ఆహో |! ఎంతస్నే హం, 

కడు 'వెరుపుచేయు చీడపురుగ చాష్పరించెనా ? 
ఇటు దాపురించెనా ? 





Pempudu Koduku (1953) 
(పసాద్‌ ఆర పిక్చర్సు 
మరి ఏనుగునో తోజులికే సాగి పోయే 


ఇపేసాగిపోయె 


నాకల'ే ఫలియించు "అుపుడొ కానరాకపోయె ॥స! (శ్రీశ్రీ) 


పాట నెం. 10. 


నమో నవెళ మాతా 
నమో టచేశమాతా 
కలిమి'లేములే విడదీసిన నీ 
కన్న బిడ్డలను సందిట జేరిచి 
కరాలెతి లాలించితివమ్మా 
జాని . 
వరాలిచ్చి దీవించిలి వమ్మా నకెళా! 
పల్లెటూళ్లలో 3పాలికాపులూ 
పట్టణాలల్లో కష్టజీవుఆూ 
అంతా నీ సంతానమె తల్లీ 
ఆదరించే కల్పవల్లీ నమో (శశీ) 





e 
మంగళమ్‌, 
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Pempudu Koduku (1953) 
శక్తీ షియన్స్‌ 


(పాఫెనర్‌ వరదరాజన్‌ 
సదాశివ బహ్మం 


. విజయా లేబరేటరీ (వి. డి. ఎస్‌. నుందరం) 
హరిబాబు, ఎం. పీతాంబరం 
ఎం. సత్యం, డి, వి. ఎస్‌ మణ్యం 
. జి. నాగలింగం, వై, వి. నుబ్బారావు 
ఎస్‌. రాజామణి 
ట్ర్‌ కె. హరనాథ్‌ 

డైరెక్షన్‌ : 
(ప్ర సాద్‌ 
అసిస్టెంటు 
కోభనా(ద్రి, ఆనంద్‌, కోగంటి 
ఆర్‌, మాధవరావు, ఎన్‌. వి. రాధ్నా క్రిష్ణ 
ఎ. వెంకటాచలం, సి, రాధా బాబు 
జ es తోట 
న్‌ ఆనంద్‌, వీరప్పన్‌ 
ప్రేబాక్‌ పాటలు : 
ఘంటసాల, ఎ. ఎమ్‌. రాజా, ఎమ్‌. ఎస్‌, రామారావు, మాధవపెద్ది, 

జిక్కీ లీల, ౫ పి, కోమల. 
విజయా : 


ఆర్కె స్ట్రా 
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J 
నటవ రం 
రం 
N.T. రామారావు 
గుమ్మడి వెంక టేశ్వరరావు 
అమరనాథ్‌ 
రమణారెడ్డి 
మహంకాళి వెంకయ్య 
కోడూరు అచ్చయ్య 
కస్తూరి నరసింహారావు 
పుండరీకాక్షయ్య * సోమశే ఖరరావు * శే షగిరిరావు 
సత్యనారాయణరావు * తాతినేని తాతయ్య 
దాసరి ల త య్య. 
జానకి 
కృష్ణకుమారి 
ఛాయాదేవి 
హేమలత 
మోహన __ మొదలగువారు. 








ననన! 
1811క/1841811818118/1118 11811 క181151181122ఇ4 11811౯ 1181/811211411815118118061181181181511181181441181111811811811611 ౬181, 
న ననన య యవ యును నక నను న కన 3 1న 


Pichhi Pullayya (1953) 
— క థాసం(గహము an 
— ఈయన 
** దదువ్యూ 'సంపద్క “సంఘగారవమె జగతిని ముఖ్యం కాదోయీ ! 
సహృదయంతో సాటివారలకు సాయపడు కు ఉన్న తమోయీ |!!! ౫” 


ఈ అమృత సూకిని పాటించే వ్యక్తులు మనలో ఎందరో వున్నారు. ఎవరికే 
కష్టం వచ్చినా తమదిగా భావిస్తారు. తమ (ప్రాణమైనా యిచ్చి ఇతరులను 
ఆపదలో ఆదుకుంటారు. ఇలాంటి వారిని లోకం అమాయకులని అఆజ్ఞానులన్సి 
“పిచ్చి పుల్లయ్య * అని హేళేన చేస్తుంది, 
ఆలాంటివాడే మన పు ల్లయ్యకూడా, 

ఒక పల్లెటూళ్లో పేదరైతు కుటుంబంలో జన్మించాడు. ఇతనికి చదువుగాని, 
సంపదగాని, సంఘంలో మరి ఏపదవిగాని లేదు అతనికున్న గుణం ఒక్క_ శే, 
అమాయకత్వం. అందుకే వూరివాళ్లు యితేన్ని “పిచ్చి” పుల్లయ్య అనిపిలుస్తారు, 
మన పుల్లయ్య, తండి ఆదేశ ప్రకారం తాను (పేమతో ెంచుకుంటూన్న 
“ఫీముడు అనే నొ శిపోతును వెంటతీసీకొనిపట్న లోవున్న జమిందారుశా 
రింట్లో పని చెయ్యడానికి వెడతాడు, పట్నంలో ఆ గొప్పింటి జీవితం అతనికి 
చాలా వింతగానూ అసహజంగానూ కన్పిస్తుంది. పుల్లయ్య అమాయకత్వాన్ని 
చూచిబ స్తీవారు వెక్కిరి స్తే వారి కృత్రిమ జీవితం చూచి ఇతను నవ్వుకుంటాడు, 

ఆ యింటి జమిండారుగార్యూ ఆయన వెద్దభార్యా పీనాడో చని 
పోయారు. వారి దూరపు బంధువైన భూపాలరావు జమోండారుగారి చిన్న 
భార్యా మనోరమాదేవిని వలలో వేసికొని పెత్తనం చలాయిస్తూంటాడు. 
సెద్దభార్యా కుమారుడు చినబాబు తనభార్య వసంతతో హాయిగా కాల 
శ్నేపంచేస్తూ జమోందారీ వ్యవహారా లేవీ పట్టించుకోడు. పవి త్రశీలయైన 
వసంత పల్లెటూరివాడైన పుల్లయ్యను ఎంతో ఆప్యాయంగా చూన్తూ 
చదువు “శేర్చుతూంటుంది. పుల్లయ్య ఆమెను ఎంతోభ క్రితో గారవిస్తుం 
టాడు. “సంపెంగ ఫూవుకు ఎక్కడ దాచినా పరిమళం చా పిన్తూ నే 
వుంటుంది % అలానే పుల్ణ్లన్యా అమాయకత్వం నవ్వ ుట్టిస్తున్నా అతనంయే 
అందరికి యిష్టమే !!! ముఖ్యంగా ఆయింట్‌ పరిఛారిక 6 కాంతానికి *. 
జమించారుగారు. చనిపోయిన తిరవాత ఆయన సమాధి నిర్మించేటప్పుడు 
దానికింద చాలా నగల్ఫూ నాణ్యాలు చేశారట! వెగా అదే సలములో 
“లంకెల బిందెలు” కూడా వున్నవని ప్రతీతి !! స్వార్థ పరుడైన భూపాల. 
రావు పెత్తనం చెలాయిస్తున్న ది చా లక్క సమాధినికూడా త్రవ్వించి , డాని 
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కిందవున్న ధనాన్ని ఆపవారించాలని ఎత్తులు చేస్తుంటాడు, యీ (ప్రయ 
శ్నంలో అందరి గౌరవాన్నీ అఆంగుకొన్న వసంత తన కడ్డు వస్తుందేమోనః 
భయపడి ఆమెను యింటినుండి దూరం చేయాలని అవకాశం కోసం ఎదుర 
చూస్తుంటాడు. భూపాలకావు దగ్గర గుమాస్తా 4 నీలకంఠం *. (వయస 
ముదిరినా వాంఛ బావకి; పనిమనిషి కాంతంమిద కన్ను వేస్తుంటాడు. 
పుల్లయ్య వచ్చిన తర్వాత ఆమె అభిమానమంతా ఆతని వున్నదని 
గ్రహించిన నీలకంఠం, అదను వచ్చినప్పుడల్లా పుల్లయ్యమోద పుల్లలు పెడుతూ 
ఆతన్నీ ఎలాగైనా యింటినుండి వెళ్లగొట్టాలని |పయత్ని స్తుంటాడు, 

యింతేలో చినబాబుగారి పుట్టినరోజు పండుగ వస్తుంది. విందులూ, 
వేడుకలూ జరుగుతుంటాయి. పుల్లయ్య ఎంతో ఆనందంలోవుండగా అవ 
కాశం చూచ్చి ఆతని గా శెపోతు “ భీముణ్ణి * నీలకంఠం విందు “పేరుతో 
నరికించి జేస్తాడు. ఎంతో ఆప్యాయంగా పెంచుకొన్న జీవాన్ని అమానుహంగా 
హత్యచేస్తే ఎవరు సహిస్తారు + పుల్లయ్య మూటముళ్లెస్టి ఊరికి బయలు 
చేరతాడు. కాని వసంతమాట కాదనలేక ఉండిపో తౌడు. 

యీ హోగా వసంత తెం|డికి జబ్బుగావుందన్కి చాలా (ప్రమాదస్థితిలో 
వున్నాడని చెల్సిగ్రాంవస్తే వసంత పుల్లయ్యను తోడుతీ సుకొని పుట్టింటికి 
వెళ్ళుతుంది, భార్యాభ_గ్పలను విడదీయాలనుకుంటున్న భూపాలరావు యీ 
అదును కని పెట్టి వసంత [వ్రాసిన వుత్తరాలు చినవాబు కందనీయకుండా 
దాచిె్టి పుల్లయ్యకూ వసంతేకూ సంబంధం వున్నదని మనోరనూదేవికి 
నచ్చచెప్పి ఈ విషయం గుమాన్రాద్వారా చినబాబు చెవిని బడేటట్టు 
చేస్తాడు. అక్కడ వసంత తండి) చనిపోతాడు. వసంత్క ఫుల్లయ్యలు 
దిగులుతో తిరిగి వస్తారు. మనోరమాదేవి ఆమెను నీడంగా దూషించి 
యింటినుండి బయటకు పొముంటుంది. చిన్న బాబుకూ డా యీ ఆంక్షను 
సమర్థిస్తున్నట్టుగా మానంతో మాట్లాడడు. వసంక భర్త తిరస్కృతికి 
చలించి సృవాతప్పి పడిపోతుంది, ఆమెకు దిక్కెవరు ? అందులోనూ నిండు 
చూలాలు! అయినవారు కాలదన్ని న్యా _కానివాడైన పుల్లయ్య సోదరి 
భావంతో ఆదుకుంటాడు. ఆపదలోవున్న శ్రీని ఆదరించి కాపాడడంకంే! 
ఆర్హరక్షణ ఏముంటుంది ? పుల్లయ్య వసంతను తనవూరు తీసుకు వెడతాడు. 

యీవాదు అక్క_డకూణా పాకుతుంది. దీని పర్యవసానం గా తండి 
కూడా ప్రుల్ణయ్యన్యు వసంతను తననడప తొక్క_నీయడు. * దిక్కులేనివారికి 
దెవమే దిక్కన్నట్లుగా ' సమయానికి ఒక స్నేహితుడు ఆదుకుంటాడు. 
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గ చే ధ్‌ ఇ 0 
ఊరిబయటవున్న అతని పాడుపడ్డయింట్లో వసంతేను పెట్టి పుల్లయ్య కంట్లో 
వత్తులు పెటుకుని ఆమెను తోబుట్టువులాగ చూస్తూంటాడు, ఆమె, పసనిసుంది. 


ఇకాడ చినబాబు మనోవ్యాకులంతో కృంగిపోతూ కాంతంద్వారా 
నిజాన్ని తెలుసుకుంటాడు, తానెంతో గౌరవించే మారుటితల్లికి భూపాల 
రావుకూ వున్న సంబంధాన్ని కళ్లారచూచ్చి విరక్తితో యి్గువదలి వెళ్లిపో 
తాడు, ఎన్నో విధాల మభ్య పె సమాధిని తవ్వుదామని యత్నించిన భూపాల 
రావు ఎత్తులను మనోరమా దేవ్‌ సాగనివ్వదు. వైగా అతనుడాచిన వసంత 
వ్రుత్తరాలు బయట పగ్టప్పుడు ఆతనిదురా సం గ్రహించి తానుచేసీనడానికి 
పశ్చాత్తాప పడుతుంది. చివరకు భూపాలరావు తెగించి ఆ్యరాతివూట 
కాడీలచేత సమాధి తవ్వడానికి పూనుకుంటాడు. చప్పుడుకు కేకలు పెట్టిన 
మనోరమాదేవిని భూపాలరావు కూరంగా గాయపరుస్తాడు, ఇది జరుగు 
శూండగా చినబాబుగారికోసం వసంత చేత పంపబ పుల్లయ్య జమోందారుగా 
ఏంటికి వస్తాడు. కౌడీలతో పోట్లాడి వాళ్లను చెల్లాచెదురుచేస్తాడు. చినబాబు 
గారికో'సం లోపల ప్రవేశించి గాయపడ్డ మనోరమాదేవిని చూచి ఆమెకు 
ఉపచారాలు చేస్తూంటాడు, యీలో-గా భూపాలరావు పోలీసులను పిలిచి 
ప్రుల్లయ్యే  మనోరమాదేవిని హత్యచేయడానికి యత్నించాడని అశిస్ట్ర 
చేయిస్తాడు, కాంతంవల్ల మనోరమా దేని అసలు జరిగిన యదాగ్లాన్ని తెలుసు 
వంటుంది. నిజం "తెలిసికొన్న మనోరమాదేవి పల్ణయ్యకరపుని సొత్యంచెపి, 
కనను దోషిగా కోర్టులో రుజువుబేస్తుందనే అనుమానంతో భూపాలరావు 
ఆమెకు విస్మప్రయోగం చేయిస్తాడు. 


జమోందారిణి ఏవకాకుంది * = వసంత్క తెనభ సను కలుసుకుంటుందా 1 
భూపాలగావు (పాయళ్ళి త్తం అనుభవిస్తాడా ? _ పృల్గమ్య ఏవకాతాడు ? 
అమాయకత్వంతో అందకికీ సాయంచేకే పుల్లయ్యదా “పిచ్చి? 

oo “m౧ { 
అతన్ని అగ్ధం చేసుకోలేక హేళీనచేసే లో కానిడా !!! 


ఎవరిది “పిచ్చి”??? 


-చ్రీ6 * కిక 
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పాటలు 


ల 
పాట 1. 
A, వుండరీకాక్షయ్య పాడినది _ (బ్యాక్‌ (గాండ్‌ } 
బస్తీకీ వోయేటి _ ఓ _ పల్లెటూరి వాడా 
పదిలంగా రావోయి _ బీ . పళ్లెటూరి వాడా 
హ్‌ పళ్లెటూరి వాడా 1 





ర్ల 


ణు 
న 


నాజాకుల పోకుల బ 

వమూయచారి జాబులు జాస్త్రీ! 

ఆ మోజులో పడిపోతే 

తిరిగి యిల్లూ చేరలేవోయ్‌ ! 

పదిలంగా రావోయి _ ఓ _ పల్లెటూరి వాడా 

శీ పల్లెటూరి వాడా !॥ 

ఎంతో గొప్ప నటించీ 

ఎన్నినో నీతులు వల్లించీ ! 


Pichhi Pullayya (1953) 
5 


కిలాడి మాటలు గారడికేసీ 
డాబ్బూ దర్జా వెలిగిస్తారోయ్‌ 1 
పదిలంగా రావోయి _ ఓ _ పల్లెటూరి వాడా 
స్‌ పల్లెటూరి వాడా 14 
ఎంతటి మోవాము కలదో 
మరి అంతమోసమా బ స్త్రీలో 
అంతామోసం బస్తీలో - హాయ్‌ 
అంతా మోసం బస్తీలో 1 
మో సపోయినా మారిపోయి నా 
కష్టం నష్ట్రం, కలిగి తీరునోయ్‌ ! 
పదిలంగా రావోయి - ఓ _ పల్లెటూరి వాడా 
ఓ _ పళ్లిటూరి వాడా! |బ స్తీ 
పాట 2, 
ఘంటసాల పాడినది ( శేడియొ) 
ఆలపీించనా*-. 66 


అనురాగముతో ! 





ఆలపించనా అనురాగముతో 

ఆనందామృత మావరించదగా 

అవనీ గగనం ఆలకించగా ! ఆలపీంచనాః.. ... 
చక్కని ఫూవులు విసి యాడగా 
చల్లని గాలులు కలిసి పాడగా 1 
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పున్నమి విన్నెల ఫులకరించగా 
పుడమిని సుఖాలు పొంగులెగనుగా ! ఆలపించనా ఈ 
చిలిపి గుండెలో వలపునిండగా 
చిరునవ్వుల భే సీగ్లు చిందగా ! 
ఆరగమర "లిరుగని ఆమాయకునిలో 
అళయా లేవో అవతుంచగా ! ఆలపీంచనా 1 
తరుణహృదయ మే తాజమవాలుగా 
అనంత పేమకు ఆళఖఇెందశా ! 
నిర్మలపేమకు నివాళులిచ్చే 
కాంతిశేఖలే కౌశిలించగా ! ॥ ఆలు 
పాట శి, 
ఘంటసాల _ బాలసరస్వతి పొడినది (గేడియో) 
ఎల్లవేళలంద్యు నీ 
దక్కిని చచిరునవ్వులకై | 
మనసు కలత చెందునోయి 
మనసు కమల మైనదోయి ! ఎల్లవేళేలందూ !॥ 





సంతోషము నిండునా 

సౌందర్యమె విరియునా ! నా 

వవ్వులగో నే నీ 

మనసు నాట్యుమాడునా " సంతోషము నిండునా !॥ 
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ఎల్లకేళీలందు నీ 
చల్లని రాగాలక | 
చనువు వేడుచున్న నోయి 
తనువు వేణువైన వోయి ! ఎల్ల నేళలందూ (॥ 
"సంగీతము సాగునా 
సౌభాగ్యము నిండునా! 
నా రాగపు శృతిలో, నీ 
తేనువు పులకరించునా ! సంగీతము సాగునా॥ 
మనసులోన తనువులోన 
మథభురిమలే నిండులే ! 
పావన మో జీవనమే 
సకవశ మై సాగులే ! ఎల్లనేశలా! 


4న వాట ఘలీల పాడినది. 


ఆనందమే జీవిశాశా 


కురానందమే శీవిశాళా ! 





మహాదానందమే పొందరావోయా 
మభురానంద మానంద మో...హో పరే! 
ఆవందమే జీవితాశా 
మఘరానందమే జీవితాళా! 
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కలంవ కన్నెయే విరిసినవోయీోా 
చలువ వెన్నెలే కురిసిననోయీోా 1 
సందేనా మేలోయి రావోయీ 
ఆనందమే జీవితాళా! 
మధురానంద మే జీవితాళా! 


ఈ యొవనా వేళశమెందూ 
ఈ జీవితం మనకు పీందూ 
మవాదానందమే పొందరావోయిోా ! 
నుహుదానంద మానరిద వెరా, ..పోో...పో! 
ఆనందమే జీవితాళా 
శుధురానందమే జీవితాణ్లా ! 
వసుధకు యేటా వసంతమోయిోా 1 
మనకు...యావన వెంక నోయి ! 
సందేవా మేలోయి రావోయీ 
ఆనందమే జీవితా ఇ 
మధురానంద వూనండ మో,..పో,..పోా! 
పాట రీ 
మాధవ పెద్ది పాడినది (తత్వం) 
శాంతిని గనుమన్నా, నీలో 
భ్రాంతిని విగంయన్నా ! 
యీ 'ఆవినీ తే లోక ప్రురీతి 
నరులింతే నన్నా - ఓరన్నా - నరులింతే నన్నా! 


ఎంతటి సీరులున్నా భువిలో 
ఎంకటి పరువున్నా ! 
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భ్రమలుగొలుపు ఆ పకుగుణాలకే 
బానిస లోరన్నా = యీనరులూ చానిసలోకన్నా ! 


ఎంతిమంచి యున్నా భువిలో 
ఎంతటి వెడుగున్నా ! 


చేసినవారికి చెందును ఫలి*ం 
చింతయేల నన్నా - ఓరఠన్నా - చింతయేల నన్నా! 


జీవిత మర్మమునే... 660 666 
జీనితమర్శం "తెలిసి నడుచుకో 
ధర్మమదేనన్నా = ఓరన్నా - ధర్మమదేనన్నా ! 
జీవిత సత్యం “తెలిసి నిలుపుకో 
నిత్యమదేన న్నా ఇ ఓరన్నా అ నిత్యమచదేన న్నా ॥ళాంతి! 
పాట 6, 
A. P. కోమల పాడినది కాంతం 
మనసార ఒకసారి మాటాడవోయి 
మదిలోని దిగులంత మరచిపోవోయీ ! 
యీ మానమేల నోయి 
మానమేల నోయీా! 
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గతచే శ్రా మరచుట మేలోయోా 
అ వకొన మేల నోయీ 
- వానమేల నోయీ 


తూలిన కెరటం నిలువువ జాలునా 
పోయిన పాణం తికిగి వచ్చునా! 
యీ _ మానమేల నోయీా 
- మానమేల నోయీ! 





గతమ్మే - మరచుట మేలోయీో 
- మానమేల నోయీా 
= వానమేల నోయీ! 


జీవితమే ఆళాఫూరిత మోయీా 
నేటి విషాదాలే _ మారును సేపు విలాసాలై ! 
యీ _ మౌనమేల నోయీ 
మౌనమేల నోయీ! 


గత మ్మే - మరచుట మేలోయీ 
౬ మౌనమేల నోయీో 
- మౌనమేల నోయీ! 
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పాట 7, 

యం. యస్‌. రామారావు పాడినది (బ్యాక్‌ (గాండ్‌) 

అవమానాలకు బలియాతున్నా 

ఆప్తులపగచే వెలియాతున్నా! 
సోదరిభారం వహించినావా 


అపనిందలనే సపొంచినావా ! 


మానకీయుడవు నీవయ్యా 
మానవోన్న తుడ వీవయ్యా ! 
మాననీయుడవు నీవయ్యా ! 


చదువూ సంపద 'సంఘగారవమే 
జగతిని ముఖ్యం కాదోయీా ! 





సవ్ఫాదయంతో సాటివారలకు 
సాయపడుట వున్నతమోయీా || 


ఉన్న తాత్ము*వు నీవయ్యా 
ఉఊదారశీలుడ వీవయ్యా ! 
ఉన్న తాత్ముడవు నీవయ్యా ! 


లోక మెంత హీంసించినగానీ 
లొంగక నీవిధి నిర్వహించవోయ్‌ ! 
జాతికీలమే నిలబె్హ్రే నీ 

నీతి జయించును లేవోయీ ! 


మాననీయుడవు నీవయ్యా 
మానవోన్న తుడ వీవయ్యా ! 
మాననీయుడవు నీవయ్యా! | 
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పాట 8. 


మాధవపెద్ది పాడినది (తత్వం) 
ఏీలనోయీ _ యీ - విఫాదమూ 
ఫళేలనోయి _ జీవితాంతంవేదనా - యీజీవిత మ్మే సాధనా”! 
జీవితాంతం వేదనా యీ 
జీవితాంతం వేదనా! 





జారిపోయే సంజవెలుగే 
సకలమని నమ్మావురా ! 
తోడుకచ్చే నీడనే కడు 
దూరముగ తరిమావురా॥ జీవి 


ఎన్ని బాధలు కమ్ముకున్నా 
గుం'డెచెదరక' నిలువరా ! 


నీతినే సాధించరా 
నిండుగా జీవించరా 


నిండుగా జీవించరా ! 
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వాట 9. 


యం. యస్‌. రామారావు పాడినది (బ్యాక్‌ (గ్రౌండ్‌) 

శోకఫు తుపాను చెలశేగిందా 
లోకపు చీకటి పెనచేసిందా 1 15“ 

శొలల నవ్వుల వెన్నెల నిండిన 

తళతళ పువ్వులు వన్నెలు పండిన! 

సున్నితమౌా నీమదియం టే 

సుందరవకా యీ మందిరమంటే ! శోక, 
విరిగిన మనసులు విడిపోయినవా 
కరగిన స్మ ఏతులే మిగిలినవా || 
మందిరాన ఏకాంత జీవితం 
మదినిండా నిళ్శద్ధనిశీధం 1 

శీవితమంతా శిధిలమాయెనా ! 

వేసినపాపం చిచ్చు పెట్టినా !! 

యీ _ తుపాను ఏనాడు వెలియునో 

యీ _ చీకటి ఏనాడు విరియునో 1 

ఆమలకాంతి ఆనాడే నమ్మా 

అమృత శాంతి ఆనాడే నమ్మా! 
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పాట 10. 
P. నాగేశ్వర రాను -A.P, కోమల పాడినది 
( శాంతం; నీలకంఠం _ డ్య్యూయట్‌ ) 

శాంతం: రోరేర గారరార 

రీరీరి ,రీరిరీరి ! 

రార్గాక రారఠార 

రీగ్ర్రి కరిరీరి 1 

ఓ పంతులు-గారూ 

కీ సంతులటుగాకూ _ వినవే వయ్యా 


పీలిస్తే రావే నయ్యా { 
గ ల 





నీలకంఠం : ఓ గులాబిశేఖా ! 

ఓ గులాబిశేఖా _ మారిందా యేం 

మనసూ తిరిగి”దా యేం! 
కాంతం: కన్నుగీటినా - బుగ్గమిటినా - చూడవుణా 
నిలకంఠం : ఒళ్ళుజలదరించింటే అ అమ్మో 

కళ్ళు కేశిపోయాయే _ నాకళ్ళు తేలిపోయాయి ! 
కాంత: రారార రారరార 
నీలకంఠం : రీరీక రీ౭ిరీరీ 
శాంథం: రారార రారరార ౬ దొంగచూపు చూస్తున్నాశే ! 
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నీలకంఠం : రీరీరి రీరిరీరి దొరసానై కనఎడుతున్నావ్‌ ! 
సరదాగా - చీశెలు _ నగలూ _ సెంట్లూ - కొందాంలే ! 


కాంతేం: సరదాగా - గొడుగూ _ పొడుము - శోటూ _ కొందాంలే! 
నా బంగరు మామవు' నీవే ! 


నీలకంఠం ; నా రంగులరాణివి నీవే! 
కాంతం : సరదాగా - షికౌరు - కారు - హుపారుగ పోదాంలే | 
నీలకంథం :; మజాగా - చేరి కులాస _ తేమాపా చేదాంలే! 


కా౦త౦0: ముక్కుసూటిగా ఒక్కటడుగుతే చెపుతావా 
శీనొక్క_టడుగుతా చెపుతావా ! 


నీలకంఠం ఏ ఓ అడిగినదే పదివేలూ - నీవార్డరువే స్తే చాలూ 
నీవార్ణరవే స్తే బాలూ ! 


కాంతం: రారార రౌరరార 
నీలకంఠం :రీరీరి రీ9రీరి ! 
కాంతం: రాఠరార రారఠార 


నీలకంఠం : రీరీరి రీరరీరి ! 





ఎసి 
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చరక కథ నిసా తాతినేని పీళాశళాన్చు 
ఎసోసియేటు రజనీకాంత్‌ 
స్టెంట్లు :-శె. హేమాంబర రావు, శె. సోమేఖరరావు 
క్‌ ఆఫ్‌ ఫొటోగకీ యం. వ. రహమాన్‌ 
ఆపశేటివ్‌ “కెదూరాబూన్‌ :_.. కై యన్‌, ప్రసాద్‌. 
మాటలు పాటలు '__అనిగా సెట్టి సుబ్బారావు 
సౌండ్‌ :--వబిల్‌ జీవరత్నం 
మ్యూజీక్‌ '— టి, వి. రాజు 


ఆష్ట :--సూరప నేని కిస్టారాను 


నృత్యం 3_ ర్తి కృష్ణమూ ర్తి a వేణుగోపాలస్వావి 


స లీలా కృష్ణమూర్తి రి 
అట్లూరి పుండరీకాక్షయ్య 
నిర్మాణము 3 శరీ ఇ న్టూడియోన్‌, మదరాసు 
ని రా త; 
నందమూరి తివికిమరావు 
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యీచితింలోని పాటలు 
క... 


& 
కొ లరదబియా 


రికౌర్తులలో అ నన గప్‌ ను 
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శీ, రామక్నొపా ముదాక్షర శాల. ఫొరానందం"పేట్న విజయవాడ, 
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పోరి. (స్కీన్‌ నే 
మిసస్‌ 6౨. మునాస్‌ 


చికారు 
M.H.M. మునాస్‌ 
తరుమా 
జ 
తీ ఠీ 
పాటలు కళా దర్శకత్వం 
తీ ఠీ వి. ఎమ్‌. 'వదూర్కర్‌ 
సంగీతం ఇెట్టింగ్పు 
ఎమ్‌. ఎన్‌. జ్ఞానమణి పుణ్యకోటి 
టి. పూర్ణానందం "పెయిన్‌ టింగ్‌ 
పే a వి. ఎ. లోకనాదన్‌ 
ఎమ్‌. ఎల్‌. వసంతకుమారి దుస్తులు 
ఎన్‌. ఎల్‌, గానసరస్వతి ఓ క గొల్పే 
పి. లీల మేకప్‌ 
ఎమ్‌. ఎన్‌. రాజేశ్వరి ఆర్‌. దొరస్వామి 
వి. సరళ ప 
విస కె. వి. న్వర్ణిప్ప 
వి. జి. క్రిష్టవేణి భద్రయ్య 
డి. వసంత 
అ ఎడిటింగ్‌ 
శురొటబ్యోల్‌ ఎల్‌. ఎస్‌. రామచంద్రన్‌ 
ఎ. ఎమ్‌. రాజా ఇ. ధర్మలింగం (అసోనిమేట్‌్‌) 
మాధవపెద్ది సత్యం 
సౌండు 
నృత్య దర్శకత్వం వి. ని. సుబ్బరామన్‌ 
శె. కె. నిన్హా ని. సి. శిన్నియప్పన్‌ 
జయశంకర్‌ ఎన్‌. రాజగోపాలన్‌ 


క. మాధవన్‌ 
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మేనేజర్‌ 
ఎన్‌. రామసుబమణ్యం 


సౌండు అనినెంట్సు 


ఎస్‌. ఎన్‌. గోపాలస్వామి 
దిమ్‌. ఎన్‌. నాగేశ్వరన్‌ 


నాదన్‌ జాయింట్‌ ఆసోసిమేట్‌ డైరెక్షన్‌ 
పూటోగఫీ వి. లక్షయ్య 
ఆర్‌. ఆర్‌. చంద్రన్‌ 


అసోసియేట్‌ డైరెక్షన్‌ 


ఆపరేటింగ్‌ కెమెరామాన్‌ ఎమ్‌. తిరువేంగడం 


శె. ఎమ్‌. గోవిందన్‌ 


నివ డైరెక్షన్‌ 
Sn p00 ఎల్‌, ఎస్‌. రామచంద్రన్‌ 
ఎస్‌. ఎన్‌. మీనాకీసుందరం 
ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్‌ స 
పైన్‌. రాఘవన్‌ పి. ఆర్‌. ఎస్‌. బాబు 


సూపర్‌ వైజింగ్‌ 


M.H.M. మునాస్‌ 


'పానెనింగ్‌ 
విజై సినీ లెబొరేటరీస్‌ లిమిపెడ్‌ 
మెడ్రాస్‌-26 


స్టూడియో 
స్టార్‌ కంబ్లైన్సు లిమిటెడ్‌ స్టూడియో 
మెడ్రాస్‌-26 


Sound RCA System 
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నటవర్షము 
Nn 
V. నాగయ్య వల్లం నరసింహరావు ౫4. వెంకయ్య 
V. రామశర్మ V. గోపాలశర్మ పొదిలి కృష్ణమూర్తి 
K. రఘురామయ్య V. కో 'పేశ్వరరావు M. సత్యనారాయణరావు 
K. నల్ల రామమూర్తి C. A. రామచంద్రన్‌ (ప్రసాదరావు 
వంగర వెంకటసుబ్బయ్య శ్రీమన్నారాయణ నుబమణ్యం 
J. V. సుబ్బారావు M.S. రాజ్‌ V. తాలాచారి 
కంచి నరసింహరావు కుటుంబరావు 
నటీవర్గము 
nM 
G. వరలక్ష్మీ క. ఛాయాదేవి V. శకుంతల 
K. లక్ష్మీకాంత N. A. కాంచన్‌ లీలాబాయి 
న్‌. శానకి Y. వెంకుమాంబ M. లక్ష్మీ ప్రభ 
T. కనకం N. కమల N. తిలకం 
K. 5. అంగముత్తు 
(గ్రూప్‌ డాన్సింగ్‌; 


సి. శాంతకుమారి, టి. సరోజ, ఎన్‌. టి. రాణి, జి. సుందరి (ప్రతిభ, వి. సరోజ, 
టి. ఎస్‌. కమఫి, టి. ఎస్‌. జయంతి, ఎమ్‌. ఎమ్‌. లీల, ఎన్‌, కృష్ణవేణి, 
కె. రాజేశ్వరి, వి. సరస్వతి, “ మీరా, కె. సరోజ, _ సక్కుణాయి, 'భవాని, 
పల్లెటూరి నృత్యం 
కుమారి కమల 


భరతనాట్యం 


లలిత - పద్మిని 


రెసిలింగ్‌ 


c 


ధారాసింగ్‌ V౩. ఆలిరిసాఖే వాంగ్‌ బాక్రీ (రెఫ్రీ) 
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కథ 


ఈ కథ విశాలమైన ప్రాతి పదికకలది. ఇది అనేక వ్యక్తులకు, అనేక తరాలకు 
చెందిన కథ, ఇది “ప్రపంచం” కథ. 


చలపతి అనే పేదయువకుడు మీనా అనే ఒక అమ్మాయిని (పేమించి 
పెళ్లి చేసుకుంటాడు. ఆనంద జీవితం. గడపుతున్న ఆ దంపతులకు శంకర్‌, 
మోహన్‌ అని ఇద్దరు కొడుకులు జన్మించి ఈ (ప్రపంచంలో (ప్రవేశిస్తారు. 


కాలచక్రం గ్నిరుగిిరున పర్మిభ్రమించి చలపతి' విశేషధనాన్నీ కీర్కినీ ఆర్డిస్తాడు. 
చలపతి కొడుకులు పెరిగి పెద్దవాళ్లవుతారు. శంకర్‌ తల్లిదండ్రుల కోరికమీద 
పద్మ అనే అమ్మాయిని వివాహమాడుతాడు. వీరి కొడుకు చందర్‌ ; కూతురు స్వర్ణ. 


మోహన్‌ మాతం వివాహ విషయంలో ఆధునిక భావాలు కలవాడు. 
సహాధ్యాయిని యైన లలిత (ప్రార్థనలను తిరస్కరిస్తాడు. 


ఇంతలో, చాలాకాలం దక్షిణ్యాఫికాలో గడిపిన మీనా సోదరుడు తన భార్య 
తోను, రూపలావణ్యవతియైన కూతురు లీలతోను స్వదేశానికి వస్తాడు. సోదరుని 
రాకకు మీనా ఆపేరివ్షికానరషం పొందుతుంది. 


మొట్టమొదటి సారిగా లీలా మోహనులు ఒకరినొకరు చూచుకొంటారు. 


ఉన్నత విద్యాభ్యాసానికి లలిత ఇంగ్లండుకు బియల్దేరుతుంది. ఆమె చెక్కుల 
మీద కన్నీళ్లతడి ఆరకముందే మోహన్‌ లీలపై (పేమ (ప్రకటిస్తాడు. 


చలపతి మరణిస్తాడు. (కూరమృత్యువతనికి శాంతి (ప్రసాదిస్తుంది. 


సంవత్సరాలు గడచిపోతాయి. ఇప్పుడు లీల మెడికల్‌ విద్యార్దిని. లీలా 
మోవానుల (పేమ (వ్రవర్ధమాన మవుతున్నకొద్ది (క్రమంగా వారిద్దరూ “సన్నిహితు 
లవుతారు. 


లలిత బారిస్టరు చదువు పూర్తి చేసి మరలివస్తుంది. ఆకస్మికంగా ఒక పార్కులో 
మోహన్‌ను కలుసుకొని ఆతని కాళ్చ్ళర్యం కలిగిస్తుంది. ఆమె ఎన్నివిధాల వేడు 
కున్నా ఆతని హృదయం చలించదు. అంతలో "విసుగెత్తి లీల మనస్సు విరిచి 
వెయ్యాలనే ఉద్ధేశంతో ఆమె ల్రీలవద్దకు పరుగెత్తుతుంది. లీల ఆమె మాటలకు 
మొదట్లో మోసపోతుంది కాని తర్వాత మోహన్‌ నిష్కల్మష హృదయం ఆమె 
తెలుసుకో గలుగుతుంది. 

తాను గర్బవతి నన్న ఆనుమానం లీలకు దృడపడుతుంది. తన అవస్థను 


డాక్టర్‌ నీర్మల (కాలేజి ప్రొఫెసరు కు తెలియజేస్తుంది. డాక్టర్‌ నిర్మల మోహన్‌ను 
నీల ఇంటికి వచ్చి తన్ను కలుసుకొమ్మని కబురు చేస్తుందీ. 
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లలిత” తన (ప్రయత్నాలన్ని విఫలమై పోవడంతో, విషం (తాగి మరణించా 
లనుకుంటుం.. కాని విష పాత్రిలొ లీల రూపాన్ని చూఒ పిచ్చెత్సిన దానివలె 
హై 
ఒక కత్తి చేతబుచ్చుకొని బయల్లేరుతుంది. 


డాక్టర్‌ నిర్మల పిలువంబుకున్న మోహన్‌ తొందరగా కారుణో లీ.ఇంటికి 
వెళ్లుకుండగా దురదృషవశాత్తు ఆ కారు (క్రింద లలిత పడుతుంది. . ఘోరమెన ఈ 
కారు ప్రమాదంలో పే మోన్మా దినియైన లలిత మరణిస్తుంది. 


పోలీసు దర్యాప్తుల ఫలితంగా (ప్రమాదానికి కారణం లలిత పొరపాటే అని 
తేలుతుంది. 


మోహన్‌ లీలను వివాహం చేసుకుంటాడు. కొన్నాళ్లకు అన్నదమ్ములు విడి 
పోతారు. శంకర్‌ తండ్రిగారి ఇల్లు వదలివేస్తాడు. డాక్టరు పరీక్ష ప్యానైన లీల 
ఉచితవైద్యశాల సాఏంచుళుంది. - 

శంకర్‌ భార్య' పద్మ చనిపోతుంది. శం:3ర్‌, మోహన్‌ మళి సమాధాన 
పడతారు. శంకర్‌ కొడుకు చందర్‌ వయనస్సిప్పుడు ఇర వె సంవత్సరాలు. స్వర్ణ 
పదహారేళ్ల ఈడుగల సౌందర్యవతి. 

మోహన్‌ అమెరికాకు (పపయాణమవృతాడు. 'అమాయికంగా లీల దందర్‌తో 
చనువుగా తిరుగుతుంది. 


పద్మ చనిపోయిన రెండు నెలల కాలంలో శంకర్‌ను పునర్వివాహం చేసు 

కొమ్మని అప్పాకుటీ అనే దుర్యార్గుడెన పెళ్లిళ్ల దళారి (ప్రోత్సాహం చేశాడు. సంప్ర 
ఎ ౧ ౧M వావీ 
దాయ కుటుంబానికి చెందిన (పేమ ఆనే పీద ఆమ్మాయి ఉందిని చెబుతాడు. తండ్రికి 
పుట్టిన దుర్చుద్దికి అసహ్యంచెంది 'చందర్‌ ఇల్లు వదలి ఐాతాడు. 
ల > ౧ స 

ఈడుమించిన శంకర్‌ను పెళ్లాడడాని కిషం లేక (ప్రేమ జీవితంమీద విసుగు 
పుట్టి సముద్రంతో పడిపోతుంది. చందర్‌ ఆమెను కానాడి ఆసుష్టాలొ చేరుస్తాడు. 

పేమ పరిస్టితి ఆందోళనకరంగా ఉంటుంది. పోలీసు ఇన్‌ నెెకిరు దర్వాపుకని 

(6 ® ల్‌ 
వస్తాడు. (పేమ అందం ఇన్‌ స్పెక్టరును కలవరపరుస్తుంది. 

చందర్‌ ఇచ్చిన రక్తదానంతో (ప్రేమకు స్మారకం వస్తుంది. 

అమెరికా నుంచి. మరలి ఇచ్చిన మోహన్‌ విమానాశ్రయంవద్ద లీల కనపడక 
పోగా ఆమెపై ఆగ్రహం వహిోాడు. 

ఇన్‌న్పెకర్‌ తన్ను స్వీకరించమని (ప్రేమను వేడుకుంటాడు. చందర్‌కు 

అశ "3 ళ్‌ న 

ఇదివరకే హృదయం అర్చించిన (బ్రమ ఇందుకు నిరాకిరిస్తుంది. 

ఆత్మహత్యా !వపయత్నం అనే నేరంమోపి ఇన్‌న్పెకర్‌ (పేమమీవ కేసు 
తెస్తాడు. స్యక్రమమెన 'పెచారణ జరిగిన తర్వాత (పేమ ఒక వార్నింగుతో విడిచి 
పెట్టబడుతుంది, 
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ఆప్పాకుటీ క్ముటపన్నుతాడు. లీల వ్యభిచరిస్తున్నదని మోహన్‌ పేఠ ఒక 

ఆకాశరామన్న ఉత్తరం రావ్హూడు. ఇదివరకే అనుమానంగా ఉంటున్న మోహన్‌ 

లీలను మెడనులిపిచంపటోతాడు. సకాలంలో చందర్‌ రావడంవల్ల లీలను చంపి 
తాను చనిపోవాఅను . న్న మోహన్‌ (ప్రయక్నం విఫబమవుత&ంది. 


ఇది జరగిన తిర్వాత చందర్‌ లీలా మోహన్‌లను వదలి ఆసుషత్రిలోఉన్న 
(ప్రేమను చూడటానికి వెళ్లుతాడు. అక్కడితనికి (పేమ తన తండ్రికి కాజోయే 
భార్య ఆని ఆమె నోటంటనే తెలుస్తుంది. 


(సీమను వళపరచుకోలేక పోయిన ఇన్‌ న్పెక్టర్‌ చందర్‌ మీద తప్పుడు శేను 
పెట్టి జైలులో వేస్తాడు. 


జైల్లో పడ్డ చందర్‌ ఏమవుతాడు? 
_ప్రేమమీద తకేబడిన కేసు పర్యవసానం ఏమిటి? 
ఇంపులో లీల తీసుకున్న చర్య ఎటిది ? 
లట 
శంకర్‌ మళ్లీ పెళ్లి చేసుకుంటాడా? లేదా? 
ఇన్‌ సెక్టర్లు (ప్రయత్నాలు ఫలిస్తాయా ? 


వీటన్నిటికీ సమాధానాలు వెండి తెరమీద చూడండి. 
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(1) పద్యం (చలహ్హా 
చలజత:-  మేరలా ఇవి మీవంటి వాక్య 
పెద్దలున్నారు వారెర్గి పెక 
గలరు - వేగిర పాటీంత నక్ష 
విన్నపము నేయరాడె ఓ 
(విజయ విలాసం 
(2) డ్యూయట్‌ పాట (మేనా 
మీనా:- వలపే సదామనజ్యోతి మన వినోదాలరీతి 
మన విలాసాల గీతి ఈ వినోదాల రీతి 
వినోదాల గీతి 
తీయని వెన్నెల తరంగాలలో హోయిడేల్బు వలసే 
చలపతి ;- (యేయసికన్నుల సరోజాలలో హాయిదేల్చు హో 
'మీనా;- లాలించు విశుని సుధాగీతిలో పిలిచే పిలుపు వలసే 
చలపతి:. మన విలాసాల రేయి ఈ వినోదాలె హాయ 
మీనా:-' వలపుల తోటలలో జిలిబిలి- పాటలతో 
(పియా మన కానందమాయె అహహ అనందమ 
చలపతి:-. నీ చిరునవ్వుల విక్షాసములలో చెలియా (ప్రమో 
మీనా:- మోహనరూప 
చలపతి;. మనో మోహిని 
ఉభయులు :-  జీవితాశ నీవే నా జీవితాశ నీవే 
ఈ వినోదాల రేయి మన విలాసాలె హాయి 
ఈ విలాసాలె హాయి ॥ వలపే! 


(3) తిరునాళ్ల పాట (నాగయ్య) 





కనలేరే మమ్ము గనరే వనివారివె జాలి చూపరే 
వినజాలరే- మా గాధలా. a 

ఆంకా కూలీలం, మనమంతా కూలీలం 
(వపంచంలో నిజంగా త్యాగమే మన శీలం. 
ఆకటి బాధలతోనే. పెనుచీకటి బాటలలోనే 
ఎనరానిపాట్లతో 

ఎనరానిపాట్ల నగుబాట్లతో 

మన బితుకీ ఇలకే ఐరువెపోయె 

“ఆంతా కూలీలం” 

ఎండలో . వానలో చలిలో ఎంతగా పనిచేసినా, 
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ఆహారమే కరవాయెనాహా ఇదేమి". అన్యాయమో 
వరితాపం భరించలేక ఆవమానం నహించలేక 
ఆధారమే కనరాక ఇక నారాటమే మన రాతా 
విరుపేద జీవులే 
నిరుపేద జీవు లెటుపోయినా కనరాదా దారి 'లేదా జాలి 
“అంతా కూలీలం” 


1) డ్యూయట్‌ (పద్మ - శంకర్‌ 
(0 జ్యూ b= 


వద్మ:- ధామము న ఎ హంసలమై 


శంకర్‌ :- ఆమని అొరుదెంచె అశలు చిగురుంచె - 
(యేమము కుసుమించె నేడే మన జీవితమే శేనెలూరే 
పద్మ :- కలసిన హృడయాలా వెలసిన న్నేహాలా - 
సనమె హాయిహోయి 
శంకర్‌ :- ప్రణయ లోకాలలో 
పద్మ ఐ= మధుర గానాలతో 
ఉభయులు := కడ్నుపియ మార నడయాడ మనసాయెగా 
వద్మ:- వెన్నెల కెరటాల యౌవన సుమడోల 
విహరణముల తేలమనసాయెగా 
శంకర్‌ ;. నామది పులకించే = నా యెదకరగించే 
 కోయిలవై పాడినావె 
పద్మ :- ఓనవమోహనా 
శంకర్‌ :- ఓ వనజాననా 
వద్మ:- (పేమయే 
శంకర్‌ :- జీవమూ 
ప ఫా. జీవమే 
_(_పేమమూ 
నస! గాక మన్న్మపేమ కిలసొటి కనరాదుగా 


(5) పాట (లలిత) 


లలిత:. నా జీవనమె _- నా బీవనమె మనోహరా నీవేకదా 
నా జీవనమె. “ 
ఆనందముగ హా మహానందముగ 
ఆనండముగ లేడివలె నే నాదెద 
ఆబ్బాజ్షీచ్షన్ద శ న 





మీనా కి 


Prapancham (1953) 
మనోనాధునిగ నీన్నె వదోపూజీంచెద 


ఆనురాగముతో 
నా యెదవికనించెగ తావి (ప్రసరించెగ 
మదిలోని నా కోరిక ఈడేరేగ 
ఓ సఖా జాగేల ఈవేళ రావెచేరగ 
ఆనందముగ - హా - మహానందముగ 
ఆనందముగ లేడివలె నే నాడెద 
“ నాజీవన” 
సీరూపమె నాహృదయాన ధ్యానించెద 
నినూభావించి - జీవితమెసాగించెద 
ఇదియే నా కోరిక 
ఇక నాసాటి రారెవకూ ఈజగమ్మున 
నా సుథాలన్నీ ఈ నాడె ఫలియించెగ 
హాయిగ 
మదిపులకి చె - హా మది 
పులకించె -' మదిపులకించె మై 
మరపించె నాహా - 
“ నాజీవనమె”, 


(6) పాట (మీనా) 


వరదాయినివే - డేవీసీవే ! 

కనికారములేదే. నామీద! 

యీ దానిపై కోపమా-ఓ జనవీ 

భువిమీద నా గతి నీ వేనే! 

ఓ చేవీ నీవె! పగదాల్చినచో ! నాకీ జగతి ఏ గతి! 
కావలేవా! జాలిలేదా! నేరమేమిజేసితి! 

నాకీ జగతి. ఏగతి! 

“ఓ దేవిపీవె” 

నావయే చుక్కానిలేక యేసుడి లో పడిపోవునో ! 
జీవసుమ మేవాడిపోయి నేల రాలిపోవునో ! 
నా మొరాలించి నా నిభునివ్యాధి మాన్చజాలవా 





'క్రావలేవా జాలిలేదా! నేరమేమీజేసితి! నాకీ జగతి యేగతి 


“ఓ దేవీ నీవే” 
పసుపు కుంకుమలే కదా, ఈ భారతనారీ భాగ్యము 
ప్రాణనాధుని సేవయే సతికీ జిగానా జీవము 


హే జగన్మాతా _ నీ పాదాలే సదానమ్మితి - 
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న Prapancham (1953) 
కావలేవా జాలిలేదా _ నేరమేమీ జేనితి_ 


నాకీ జగతియేగతి “ఓ దేవీ నీవే” 
(7) శంకర్‌ పద్యం 


ఎవ్వనిచే జనించు జిగ మెవ్వని యందుననుండులీనమై 

ఎవ్వని యందు డిందు పరమేశ్వరుడెవ్వడు మూల కారణం 

బెవ్వడు అనాది మధ్యలయు డెవ్వడు సర్వము తానెయైన వా 

డెవ్వడు వాని నాత్మభవు నీశ్వరు నే శరణంబు వేడెదన్‌ 
(భాగవతము) 


(8) డ్యూయెట్‌ పాట (లీల - మోహన్‌) 
లీల :- 


మదిలోని కోరిక పాడగాను వేడుక 
వీచు గాలి పోలిక (పేమరాగ మాలిక లాల లాలా 
మోహన్‌ ; ఇది నా ప్రమాణమూ నీవే నాదు ప్రాణమూ 
భావమే విమానమూ (పేమకే (ప్రయాణమూ 
లాల లాలా. 
లీల: మనవలపు జీవితము శోభామయం 
మదివిరినెగాా అనురాగం, భోగం . 
ఆహా నీవేనా ఈడూ నాజోడు తోడు 
కన్నుకన్ను చేరితే (పేమగాలి వీచునోయి 
నిన్ను చేరినంతలో వన్నేలన్ని విచ్చు నోయి 
చిన్నెలెన్నో హెచ్చునోయి 
లాల లాలా 
మోహన్‌ ;- రెండు యెదలలోన రేగు పాపేపాట 
గుండెపొదలలోన 'సాగు ఆసేఆటా 
ఆహనీవే '- నా ఈడూ - నాజోడు తోడూ 
జీవిశము , వేదిక (పేమ పుష్పడోలిక 
ఆందుమనచేరిక అందమైనళారిక 
లాల లాలా 
లీల;- పువుచెవిలో గుసగుస జుమ్‌ _ జూమ్‌ - జుమ్‌ 
తేటిపలికెడి “పలుకులు జుమ్‌ జుమ్‌ 
వీచవేల తెమ్మర _ పూచెనాదు నెమ్మది 
రావదేల తుమ్మెద పొంగి పొంగి పుప్పొడి తేనెలూరె కమ్మగ 





| లాల లాలా 
మోహన్‌ ;- మరుమల్లేవు నీవైతే ఎలమావిని నేగానా. _ నారాణి 
ఇద్దర ;- రెండు యెదలలోన ఉదయించే (పేమ 


11 


Prapancham (1953) 


రెండుమనసులందు వీకనీంచే యేమ 
ఆహో మాదేవెభోగం ఈలోకం భోగం 
జితచేరి మేమికా పోవ్లరాలపోలికా 
మెళవించుగీతికా (పేమరాగ మాలికా 
లాల లాలా 
(౪ రు రు 


(0) నాట్యబృందపుపాట (లీల &కోరస్‌) 


రీల;-' ఇంత వయనైన మునిలాడి కీ నాటికీ మళ్లీ 
కళ్యాణమా ఇంతఅన్యాయమా | 
ఇంత పనిపాపకీ నాదే కళ్యాణమా 
పిల్లలు ;- ఇంత అన్యాయమా 
లీల;- ఎంతమశిలేనిపని దీనికేమందురో 
విల్లలు;- ' ఆహా ఏమందు 
లీల;- ఇంత అవచారమా ఇంతఅవమాన మా ఇంత అన్యాయమా 
విల్లలు;- ఇంత వయనైన మునిలాడికీ నాటికీ మళ్ళీకల్యాణమా 
లీల;- తాత పేరాశకే ఈ మెబలియెనదా 
పిల్లలు :- ఈమె బలియెనదా 
లీల;- కన్న తలిదండ్రులే నె త్తినణిచేసిరా 
విల్లలు;- కత్తి కెరచేసిరా 
లీల;- ఈమె కన్నీటితో ఇల్లు మున్నీరుగా మారి పోతే 
పిల్లలు ;- “ఇంతే వయనైన” 
లీల;- ఇల్లు చెరసాలగా తాళి ఉర్మిత్రాడుగా 
విల్లలు ;- ఈమె కిది శాపమా 
లీల;- మంచినగలెందుకో చాల ధనమెందుకో 
విల్లలు;- (పేమ గనరానిచో 


లీల;- ఈడు జోదెంచకా డబ్బు కానించగా (బ్రతుకు మకీ 
కాలి నునియౌకదా 
విల్లలా;- “ఇంత వయ నైన” 


(10)  కమలనాట్నము - పాట 
(10) స్ట 


దొంగ ;- పేరువడ్డ దొంగనురా హే 
అరెరెరే-నే నెవరికినీ లొంగనురా 
ఈ దొంగల రాజుమజా చీకటి పడ 
గానే చూరాలిరా . హే 
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ఇప్పళపళ వళవళవళ 
తోచిన చోటికి చీటికి మాటికి 
తోసుకపోతాణ దూసుక పోతాకా 
ఆజక్‌ - హీ చమక్‌తాన్‌ దినక్‌తాన్‌ 
శంభో శంభోకులకిడి జమక్‌ తాన్‌ 
తొలాలంగడి యబ్బా 
తిలాలంగడి రాజా 
తిలాలంగడి తిలాలంగడి తిలాలంగడిల్లో' = వహవా 
తిలాలంగడిలో _ వరెవా తిలాల ప 
కిల్లాడికే కుళ్లాయేనే జిల్లా పోకిరి నోయి 
అందరికీ స్లాష్‌ జ హో 
re చేనుకొని సూటుహాటు వేసుకొని 
మాటు వనులుచేని పూటకూటికేటు (దైతుకు 
bss రంగడు వీడు 
ఊరంతక్‌ ఫస్టు రకం దొంగలరేడు-_ హే 
అయ్యడానా అయ్యాడావన్న ఆయ్యడాన్నా 
ఆయ్యడానా డావన్న డీనా డువన్న 
యెంతటి వాండ్లనైనా 
ఆయ్యడూనా ఆయ్యడూనన్న దువన్న - డోనా 
డూపుకొపై _ దొంగని నేనూ హై 
కోటగోడ్‌ పెద్దదైన తూ జెడుతాను "సరకుదోపిడిలోనూ 
నామజా చూపే పడతాను 
మరినాజాడ తెలినిపాయ్యిందం కే వారిపోతాను 
పిల్లిలాగ పారిషోతాను 
ఓహోరి మామా సరే ఇట్లా తిరుగుతూం పే 
పని గిని నీయబ్బా యెవడు స్తాడు 
మొగంచూడు మొగం 
ఉ లేదు కానీ 
కాని లేదు అర్థణా లేదు: 
యేమిటా వికా రం చెప్పు అమ్మ కొడక 
ఊ-_భ లే_ 
(పాట) _ 
ha పిల్లడానా చుర్నుకెనా చిన్నడానా 
సో కొప్పుముడిలో 
త్‌ యేహోకే ఆయినాయే 
నేను వేటకి యేల్లేముందు నీశైనపిలా నిన్ను 


గ్గ 


దొంగ;- 
పాట ;- 


భార్య = 


Prapancham (1953) 


లాలించె ఒక్కా ముదూ కోరెనా మనసూ కోరెనే 
భార్య;- ఓహో నా మశమదరాజా 

మామంచివావివోయి మనమ రాజా 

నువ్వూ మనసిచ్చి అడిగిందంతా తీసుకోనా రాజా తీసుకో 


ఇందా = 
ఊ 


మాయత్తా పిల్లా 
లు ల 

మత్తుచల్లి వొళ్లు మరపెంచెనే 

ఇక అన్ని ఆనందారా కన్ని నీతో ఉన్న 

ఆనందమే స్వర్గ మనిపించెనే 


మరిగైకే! 


మామయ్యా నా దొక్కి మన వున్నది 
దాని మనసు విష్పె నీకు వినిపించనా 


నీ ముద్దులోని తీవె 





దొంగ$- ఒహో నా మీదనే ఇంత సందేహమా నీకు సందేహమా 
చాలు ఆమాట చెబితే నా కా .౦డమే చెప్పు 
భార్య;- నా కాళ్లకు కడియాలు తేవోయి కొప్పుకు సవరాలు 
దొంగ ;_ అరే దానికేమి లోపం మరి దీనికేమి లోపం 
అని చేపకళ్ల చూపులాడి తీపు లొలుకు తేట తేనె మాటలాడి 


భార్య ;- 


దొంగ ;- 


భార్య ;- 


వచనం ;. 
దొంగ $= 


దొంగ :._ 


కానీమిరి సీలుకుచీర కాసుల పేరు 

.శేవోయి ఆతీర వేనుకొనే పూసల నేరు 

కొండలాగ నేనుంసే _ సీకేం లోటూ 
నువ్వుకొరినన్ని సరకులు నే తెస్తా చూడు 

చాలునా - 

విన్నాను విన్నాను నీమాట 

వేసాల మోసాల సయ్యాట 

కొంచె వేసాల మోసాల సయ్యాట 

ఆహా మబ్బూలు కమ్మె 'ఆదే చూడరా 

దబ్బూన ఇంటికి రోవాలిరా నీవు రావాలిరా 

మామా నువ్వొంటిగా పోవద్దు మా అన్నయ్యను తోడు 
తీని కళ్ళు 

ఉప్పులేని వూరగాయా ? 

వొస్తా 

లోనపెన చూనేవాడా గక మంతా కాచేవాడా 
కాపాడవయ "మమ్ము దోపిడికే పోతున్నాము మేమూ 
మళ్ళీ తొలికోడి కూయకుండా రామూ 
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(11) వరిచేను పాట (మోహన్‌ లీల కోరస్‌) 


ఆందబాలా కుంబాలా నందలాల 'సెతోహం బాహెతోహం 
మోహన్‌ :- వ్యవసాయము జేసెడి రెతుకి లోకంలో విచారం లేదుగ 


ఇతరులు ;- హెతోహంబా హైత్‌ హం 
లీల :- ఆ.ఆ-_ఎపంచమంతా భాగ్యము పెంచే యంత్రము నాగలికాదా 


అందరూ:- ఆ ఆ యంత్ర నాగలికాదా 
లీల:- భారతజాలకి [ప్రాణమైనావె భారతజాతికి ప్రాణము పీవేసే 
అందరూ:. ఆ అ 
లీల;- బంగరు పంటల తల్లి మా పాలిటి కల్చకవల్లి 
మోహన్‌ :._ పాలాలలోనే రాజ్యము చేనే భోగము భాగ్యము మాదే 
అందరూ;- భోగము భాగ్యము మాదే 
మోహన్‌ !- సిరులకు మూలము సేద్యము కాదా నిరులకు మూలము 
నేద్యమిదేకాదా 
అందరూ :- అ ఆ -- 
మోహన్‌ .. బంగరు పంట తల్లి మావాలిటి క ల్చక వల్లి 
అందరూ ;- బంగరు పంటల €ల్లి మాపాలిటి కల్పకవల్లి 
అంబాలా కుంబాలా' నం" లాల నైతోహం బాహైతోహం 
మోహన్‌ ;- వ్యవసాయము జేనెడి రైతుకి లోకంలో విచారంలేదుగా 
హెతొహంబా హెతోహం -- 


లీల ;- ఓ_ధ రాసులే మా ధాన్యరాసులు 
ఓ - కనులకు పండుగ మా పొలాలు 
అనాను 


మోహన్‌ ;- సకల సుఖాలనొసంగి కాచే - 
అం:రూ;- స్వరాజ్యమేకదా మాసీమా 
మోహన్‌ ;- రాజ్యము లేలే _ రాజులైనా రైతుసాటి రారు కాదా యీజగానా 
మోహన్‌ లీఅ;- శ్రమజీ.నమె శాంతి కాదా - 
(శమజీవనమే సౌఖ్యముకాదా - 
బంగరు పంటలతల్లి 
మాపాలిటి కల్ప) వల్లి అ 
అందరూ ;- అంబాలా కుందాలా -- 


(12) భరత నాట్యం - పాట 


కళయే నవకళయే 
మంగళమౌ రసానంద స్నామాజ్యము 
మధుమాధురీ సలలితము 
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కళయే నవకళయే - 
పావన సౌందర్యమే మనజీవన సౌభాగ్యమై 
జగముల వెలిగించి వగపుల తొలగించి 
మురిపెము లూరించి మోక్షపధమున నడుపును 


రాజిత కవిరాజులే వాణీ పదముల పూజించగా 
తియ్యని - మృదుగీతి దిళలెల్ల వ్యాపించి 
సుమరాజి వనసీమః పులకించగ 
మోదభరితమై నాదంసుధయై వరలును కళయే 
మదగరిగయుంతకిట 
యని గీతారసధునీస్వర 
రురిదాసగరిగ దీంతకిట 
తానంధ్వనించి పరవళముగ 
హృదయము వెలయగ 
తోం తధికిణతొం ధిత్తీం రిసరిగరీ గామపా లయ 
వెలయ ॥ కళయే ॥ 





(18 హాస్యపుపాట (రాముడు, బార్య) 


ముడు ; మొగవోళ్ళంతా 
ఈ మొగవోళ్లంతా 
ఆడోళ్ల మాసే యినుకోవాలి 
మా మొగవాళ్లంతా ఆడోళ్లమాపే ఇనుకోవాలి 
నందం ఇ నందనాలా పందంటె పందనాలా “ మొగవో” 
భార్య; ఈ రోజుల్లో _ ఓయ్‌ 
ఈరోజుల్లో జ ఆడోన్లే అదికారం నెయ్యాలి 
మొగవోళ్లని దారికి తెచ్చే 
లగువూ బిగువూలన్నీ తెలిసి 
ఈ రోజుల్లో ఆడోశ్లే అధికారం నెయ్యాలి 
రాముడు: ఇంటిదానితో జిగడాతాడి యెవడూ బతికిపోలేడు 
మరియెవడూ ముందుకు రాలేడు 
భార్య; మొగాడిలాగే ఆడదికూడ 
మోటారెక్కి నెకిల్‌ దొక్కి షికారు వెళ్ళాలి 
రాముడు; ఆహా! 
భార్య ; _ హుషారుచూపాలి 
రాముడు: వహవా 
భార్య; బజార్లు తిరగాలి 
రాముడు; “అయితే తెలవక అడుగుతున్నా.” 
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పాట; ఆడోళ్ళంతా బజారెక్కితే 
మొగోళ్ల గతియేం కావాలి? మా 
మొగోళ్ల బతుకేం కావాలి? 
సంసారాలను బుజా నేసుకొని సందంలోపడి చావాలా 
మొగవోళ్లంతా మా మొగవోళ్లంతా 
'ఆడోళ్లమాయే ఇనుకోవాలా? 


భార్య; _ తెలివితక్కువ ఆకలెక్కువ పలుకులేల పోవోయి 

సీ పబుకులేభ పోవోయి 

ఇంటా బయటా సమానంగా ఏలేవాళ్లం మేమోయి 
ఆహా! ఏలేవాళ్లం మేమోయి 

ఈకాలంలో లోకంవరస ఎరిగి నడుచుకోవో యి 
నీ వెరిగి నడుచుకోవోయి 

నిజం ఇంతే నోయి 

ఉన్నా నిజం ఇంతేనోయి 

అనలీ తగూలొద్దోయీ మనకీ తంటాలొద్దోయీ 
మనకీ తంటా లొద్దోయె 





రాముడు; ఉన్న నిజం చెప్పినా కన్ను తెరిచినావే 
పిలా కన్ను తెరచినావే __ 
చదువుకున్న మొగాళ్లంతా సాటినీకురారే 
ఇక సాటి నీకులేరే 
ఆహాహావొచ్చేసిండే ఆడవోళ్ల కాలం 
మీ ఆడవోళ్ల కాలం 


రాముజ-; _ నాగరీకమైన పెద్ద నౌకరీలు మీవే 
పట్టణాల పల్లెటూళ్ల "పెత్తనాలు మీవె 


“ " 


భార్య ;. “ఆలాగా 

గాముడు; నినిమాలో రేడియోలో వేజిమీద మీరే 
భార్య; “చాలు చాలు" 

రాముడు; అక్కడనక ఇక్కడనక ఎక్కడచూనిన మీరే 
భార్య; ఆఅఆ౭౮౦౮ 


రాముడు * ఆడదంటు పక్కనుంటే అన్ని పనులు జయం జయం 
ఆడదే మొగాడికంపే అన్నిందాల నయం నయం 
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భార్య; అంయకే 
మెడ్తకాయమీద .తలకాయవుం పే 
మామాటలే యిని తీరాలి - 


రాముడు; ఆలాగే యింటామో తందాన తాన తందానన 


౯ర్య; మెడకాయ మీద తలకాయ పుంకే మా మాటలే ఇవితీరాలి 
అయినా గాని ఆడది తన హద్దుమీర కూడదు 


రాముడు- రైటో -- 
భార్య; మొగాడులేని ఆడదాని ఆటలు చెల్లనేరవు 
రాముడు; కరకిట్టూ 


భార్య; బండీకి వుండేటి రెంశు చ్యక్రాల్లాగ తాపీగ పోవాలి సంసారం 
కొరడాతొ'తోలేటి కరమం లేకుండానే సాఫీగా సాగాలి సంసార 
నే నన్నదంతా నిజమేనా? 


రాముడు; నిజమేనే 


ఇద్దరూ ; ఐతే ఇంకేం 
ఆలూ మొగలూ యేకామై సంసారం నెయ్యాలి 
ఏపూచీ పేచీల్లేకా = లనీ మెలనీ మనసులు శలినీ 
ఆలూ మొగలూ యేకమై సంసారం వెయ్యాలి 


(14) పాట (చందర్‌) 


చందర్‌ :- లిఖించేనా విధీ 
నానొసటా ఈరీతిగా అకటా 
ఏదారీ ఇక లేదాయె గృహమ్మో 
శూన్య మాయెనా 
గృహ మ్మే శూన్య మాయెనా జిగమ్మే చీకటామెగా 
విలు-నీడా ఇకేరీ జిననిబుణమే 
తీరిపోయేనా నా దిఖకే ఆరిపోయేనా 
కనీపెంచి లాలించి (గేమజూపే తల్లి నెడబాని 
నిరాశా జీవిిముమోని నేనెవరిన్‌ అగ్రయించేది 
ఎవరునన్‌ ఆదరించేది 
గకంచినరోజులే హాయికదా కనరావు మరిలేవూ 
హనించిన రోజులేవోయే ఆహా నా ఆశలేమానే 
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ఈభువిలో ఆశలే మానె 
గృహమ్మే శూన్యమాయేనా జగ మ్మే చీకటాయేనా 
నిలువనీడా ఇ కేది జనని బుణమె 
తీరిపోయెనా నా (బకుకే ఆరిపోయెనా 


(15) డ్యూయెట్‌ పాట (చండర్‌ (పేమ) 
చందర్‌ ;- నా (పేమరాణి జీవన వాణి ఏ నాటికో మనచేరికా 
“రాజాలవా రాణి 
(పేమ; తీరముకేని _పేమములోనే తేలించవా (ప్రియనాయకా' 


లాలించవా రాజా 


చందర్‌ :- ెనువీకటిలో కరదీపికగా వెలిగించగదే నా లోకమె. 
కరిగించవే నా ఖునవేదనలా కరుణించవే నా మీద 


(పేమ; నా ప్రాణసఖా కనజాలవా 
నా ట్రార్డనకే "విఎజాలవా 
వాడిన సుమమే వీఇనో తావి 
ప్రాణాలతో నిను చూడనో 
ఏ నాటి కేమౌనో 


చందర్‌ ;- సెనుమేఘమెొచానె మారు గదా! 
మనళోకమై సుఖమే తీరు గదా! 
ఈ జీవితమే చేదా 
ఈ జీవితవారమే శేలికయైపోదా 
విధి చేనన మోసము దారుణమె 
ఎదిరించి వారలు ధథీమలే 


(యేమ;- హృదయవిపంచీ రవము ధ్వనించి 
లోకాలనే మరపించెనే! యేనాటిదీ (పేమా 
(గేముకు సాటి ఈ మహిలోనా ఏ నాటికీ కనరాదుగా 


(గేమించుపే నీతి 
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పాట (పేమ క్షే చందర్‌) 


క్‌ 
oe 


(18) డ్యూయె 


పుచే నా జీవమే ఆనందం వహించె 





ఇది హాయిమీరే బంధమె మన ఆశా ఫలించె 
ఇది హాయిమీరె బంధమె మన ఆశాఫలించే 
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ఏ మన ఆశా ఫలించే 


బంధమె మన ఆశా ఫలించే 


ణ్‌ 
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సా 


ఎనలేని సుఖ 


Associat 1 Printers (Madras) Ltd. 
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“పపంచం” పోటీ బహుమతులు 


లు. 1,00,000 (లక్ష రూపాయలునగడు బహుమానాలా 


'మొదటి బహుమతి (ఆర్‌కరెక్ట్‌) = వా రు. 25,000 
రెండవ ,, (ఒక తప్పు) <4 2 అ. 15,000 
మూవ ,, (కంకి తప్పులు) మ్‌ క్‌ రు. 10,000 
, ళల 

బోనస్‌ జహుమర్హ్లల్ల్యఖ, 50,000 

నస్‌ (ఎక్కువ సంఖ్యలో ఎంటీలు పంపేవారికి) Ey 

మొదటి బహుమకి | గ en a రు. 10,000 
రెండవ 99 iss పన I ఎప రు. 1,500 
మూడన 99 అ ప Aa a రు. 5,000 
నాలుగవ ౪ wd a oe న నరు. 8000 
అయిదవ నా అణ a was Pr ఠు. 2,000 
ఆరవ ° హు fee న స రు. 1,08 
ఏడవ జే oe es క్‌ య 730 
ఎనిమిదవ 4 ఫు a wn అ రు 500 
తొమ్మిదవ ,, PR = a ఫల ws th 250 


మరియు వంద బహుమతులు రు. 100 చొప్పున, 200 బహుమతులు రు. ౧0 చొ చొప్పున. 
సీలు వేనిన కరెష్ట జవాబులు మాస్‌ ఈస్టరన్‌ బ్యా-కు వద్ద డిపాజిట్‌ కాబదెను. 


కాంపిటిషన్‌ ముగింపు లేదీ 81 డిశెంబర్‌ 1953. 
"ట (ప్రశ్నలు 


ల 
1. ఈ దిగువ అయిను స్రీ పాత్రలలో అందరికన్నా ఎక్కువ విషాదకరమైన 


12 మీన్‌ 2. పద్మ కి లలిత 4 లీల న్‌, పేమ. 
]]. ఈ దిగువ నాలుగు పురుషపాత్రలలో అందరిక కన్నా ఎక్కువ విషాదకరమెన 


1. చలపతి 2. శంకర్‌ 8. మోహన్‌ 4. చందర్‌. 
11. ఈ దిగువ పాటలలో ఎమ్మువ రసవంత మైన పాట ఏది? 
1. వలపే సడామన జ్యోతి 
2. (పేమ సురా సరసిలో 
3. మదిలోని కోరిక 
4. ఈ మొగవో నంత 
క. సీ (పేమచే నా జీవమే 
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1, ఈ దిగువ పాటలలో ఎక్కువ విషాదకరమైన డేది? 


8. కనలేరే మమ్ముగనరే 
7. వరదాయినివే 
8. ఎవ్వనిచే జనించు 
9. లిభించే నావిధి 
10. నా (పేమరాణి 
V. ఈ దిగువ rage) అక్యంత రమ్యమైన దేది? 
ff జీవనమే 
12. ఇంత వయ నైన 
13. పేరుపడ్డ దొంగనురా 


14. 
15, 


ఆంబాలా కుంగాలా 
కిళయె నవకళయె 


V1. వై[15 పాటలలో అని; టికన్నా గొప్పడేది? .గ11. గె (ప్రశ్నలలో చెప్ప 
బడిన 1 నుంచి 15 పాటలలో) 


నిబంధనలు 


1. ఈ పోటీకి (ప్రవేశరుసుము లేదు. 

2. తెలుగు చిత్రం “పపంచం” గాని, ఆరవ చిత్రం 

కొని చూచినవారే ఈ పోటీలో పాల్గొనుటకు అర్హులు. 

ఎం టీలో తమ డూప్లి కేటు టిక్కట్టును చేర్చి పంస్‌వలెను. 

(పై క్లాసుకైనా డోప్లై ఏ కేటు. టిక్కట్లు ఢియేటరు వారిని అడిగి తీసుకొ 

సా కలదు.) 

8. ఒకపోటీదారు, ఎన్ని ఎంట్రీలైనా పంపవచ్చును. కాని, 

ei డూప్లికేటు టికెట్టు చేర్చాలి. 

4. తెల్లకాగితము మీద నతో ప వా పోటీదారులు తమ జవాబులు (వ్రాయ 

వలెను, అంకెలు మాత్రమే చా పేర్లు అవసరం లేదు. 

ర్‌.- పోటీ విషయమై ఉత్తర సకాల రాలుగాని, ఇంటర్‌ వ్యూలుగాని జరుపబడవు- 

పోస్టుడ్వారాగాని, ఇంకే విరంగాగాని పంపబడిన ఎంటీలు ఏకారణంవల్ల చేరక పోయినా 

అందుకు పోటీ నిర్వాహకులు బాధ్యులుకా పోస్టుచేసిన సాక్ష్యం అందినట్లు సాక్ష్యం 

కానేరదు. ఈ పోటీ నిబంధనాలకి క డారులందకూ కట్టుబడి ఉండాలి. నిర్వాహకుల 

నిర్ణయానికి చట్ట జద్దముగా అంగీకరిస్తున్నట్లు హామీ ఇచ్చినవారే పోటీలో పాల్గొన అర్హులు, 

ళా a © జి లా ౧ Ca 
వివరములు సవిస్తరముగా వేరే ప్రకటింపబకును. 


మీ కూవన్లు ఈ దిగువ చిరునాదూకు పంపవలెను: 


“ఉలగం” గాని .టిక్క-ట్లు 
ఇందుకు బుజువుగా (పతి 


నం 


న హక్కు 


ఒకొక్క ఎంట్రీతో 


కాంపిటిషన్‌ ఎడిటర్‌, 


లక్కీ ప్రై సెజ్‌ కాంపిటీషన్‌, 
రోకు, మృదాసు-6. 


ఉక = 


పపంచం” 
88, మౌంట్‌ 
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పం న ఆ స గ re? 
డైరెక్టరు; సూపరై్వైజరు; 
Y.R. స్వామి 14 * H.M. రెడి 
a 
తారాగణం 
ఆంజ { 
సావిత్రి పద్మిని $ 
జై ర 
గిరిజ లక్ష్మ 
సీత * పారంతి 
గంగారత్నం కొత్వాల్‌ భార్య 
es అత్తే పలెః 
జయ లక్ష్మ జ పల్లెపిల్ల 
కాంతారావు ప్రతాప్‌ 
రాజళా ల అ[కమ్‌ 
గుమ్మడి వెంకటేశ్వరరావు జయ రామ్‌ 
సారంగపాణి చిట్ట 
రమణారెడ్డి కొతాంల్‌ 
సనుదర్శ ౯ సుదర్శకా 
మధు మధు 
నాగేశ్వర రావు, లక్మయ్యచౌద | కొల పకా, 
బసవయ్య, టి. ఆర్‌. కణ గై 


రోహిణి 4. భగవతి 4 ఎ.వి కోమల 
రాణి + గజలత్రీ్ణ 4 ఎ. యమ్‌. రాజా 





=: డిస్టి బ్యూ టరు 3 
ఆంధా) సీడెడ్‌ నైజాములకు 
ది వూర్ణాపిక్చర్సు లిమిటెడ్‌ 


విజయవాడ, గుంటకల్‌, సికించా బాద్‌ , మాస్‌, వైజాగ్‌. 


| 


Mm ౦ 
ల 
ge 
ల 
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స 





సాణటిమానవులను బే్యవీ.చేవాలే దానవులు, అధి 
కార దుర్వెని యోగం చేన్తూ (పజలను పీడించే చార్భాగ్యలు 
తా ఆ్మా-లికంగా సుఖపడ్డా అంజన పతేనంపొందక తప్పదు. 
అక్రమ్‌సింగ్‌ సర్వ సేనాధిపతి పదవిలోనుండి, మహారాజును 
- మోసంచేసి తాను సింహాననల ఆ్మక్రమించాలని యాచిస్తు 
న్నాడు. తన రాజ్య కాంక్షకు స్మా నూాజ్య( పజలను దోచుకొని, 
హత్యలూ మానభంగాలు జరిగించి అరాజకం "లేకెత్తించాడు. 
రవాన్యంగా సైనికదళాలు నెలకొల్పి అందుకయే డబ్బుకోనం 
(గామ (పజలమోద తేన డండు (ప్రయోగించి కొల్ల గొట్టడం 
మొదలు పెట్టాడు. 


మధు పేదబాలుడు, అతని తంగడినిచంపి అక్కని బలా 
ఆ్కారంగా యొత్తుకువోయారు, అక్రమ అనుచరులు. మధు 
కావ సుదర్శళా - సమస్తం గోలుపోయిన వధూ - సుదర్శకా 
ఈ దురంకాలకు మూలకారణమైన దుర్మార్డుడిమోద పగ 
సాధించడానికి (పకిజ్ఞ చేసి బయలుచేరతావ. 


RRR ELT RH AOE RHO 
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దూర పాంతంలో జరుగుతూన్న యుద్దంలో సెనికుడుగా 
చేరి నాలుగేళ్లు యుద్ధభూమిలో పనిచేసిన (పతాప్‌ అనే యువ 
కుడు తన ఒక్క-గాని ఒక్క- చె లైల్నీ మూాడాలసని స్వగ్రామం 
వస్తున్నాడు. ష్‌ జయ రామ్‌కూతురు వరిని దాసితో 
వొంగలవేతినోపడది. ఆమెనురశక్లీంచాడు (పతావ్‌. అతని 
ఏరకృ త్యానికి పది మనస్సు సమర్పించింది. కాని అత నెవరో 
యెక్క_.డుంటాడో చెప్పకుండా చెల్లెల్ని కలునుకోవాలన్న 
కుతూవాలంతో కత్తి కానుకగా పద్బినికిచ్చి (వకాప్‌ వెళ్ళి 
నో తాడు, 


తనకుగల భూమి, యిల్లు మ్మిక్రియించి చెల్లెలు లక్షీ టీ 
పెళ్ళి చేయ్యడానికి (పతాప్‌ నిశ్చయించాడు. ఈలోగా ఒక 
నాడు లక్షీ శని అక్రమ్‌ బలవంతాన వట్టి తెప్పించి ఆమెను చెరిచి 
విడిచి పెడతాడు. ఈ అవమానం భరించ లేక లక్షి ర ఆత్మ 
హత్య చేసుకుంటుంది. చనిపోయీసమయానికి (పతాప్‌వచ్చి జరి 
గిన వృ త్తాంతంవింటాడు. ఆమెను చెరిచిన ఛండాలుడెవరో 


"తెలియదు. కాని అతని 
గుంజెమోద పాము 
పడగగురుతుందని చెవు య. 
త (పతాప్‌ కోపా 
చేశంతో అతల్ణిపట్టి కసి 
తీర్చుకుంటానని (తక డ్‌ . 
చేస్తారు. ( 
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ఈ పనిచేసినపొడు అక్రమ్‌అని తెలియక (ప్రతాప్‌ 
అక్ర మ్‌వద్దకు న్యాయం యిప్పించమని వెళ్తాడు. అక్రమ్‌ రహ 
స్యంగా భటులనుపిలిచి (పతావ్‌ని చంపవలసిందిగా ఆజ్ఞాపి 
స్తాడు. చనిపోయిన చెల్లెల్ని చితివాదపెట్టి వడుస్తున్న 
ఆవ్‌ ౧m (A) బీ 
(పతాప్‌ని అక్రమ్‌భటులు ముటడిస్తారు. మధూ, సుదర్శ౯లు 
అతన్ని ఆపదనుంచి కాపాడతారు. ఇదరు ముగ్గురె వగసాధించ 

(a) ౧౬ 
డానికి (ప్రతిజ్ఞ చేసారు. 
తు తి 


పది నితండే జయరామ్‌. అకమ్‌చేసే దురంతాలకు 
జయరామ్‌ తాళం వేస్తూన్రంటాడు. అతనితం(డి దొంగల 
నాయకుడని పద్నినికి తెలియదు. ఒకనాడు (పతాప్‌ దొంగల 
గుంవుతో పోరాడి జయరామ్‌ని బంధించి చెట్టుకుకట్టి కొడు. 
తూండగా పదిన మారు వేషంలోవచ్చి అ(కమ్‌ని చూస్తుంది. 
తంగడిని తప్పిస్తుంది. చేశంలో హత్యలూ మానభంగాలూ 
జరిగిస్తూన్న ది (వతావ్‌ అనీ అతన్ని సట్టుకుందుకువచ్చి దొరికి 
వోయాననీ జయరామ్‌ కూతురుతో బొంకుతాడు. తాను 
గాఢంగా (పేమిస్తూన్న (ప్రతాప్‌ దొంగని తెలిసి అతణ్ణి అన 
వ్యాంశో చూస్తుంది. 

అక్రమ్‌ నమ్మినబంటు చిట్టి. వొట్టి పిచ్చివాడు. అతనికి 
ఆంజ నేయుడం కే అమితభ క్షి. సుద్శ్శా౯ ఆంజనేయ వేషంలో 
చిట్టిని లోబరచుకొని అక్రమ్‌ చేస్తూన్న కట్రలన్నీ యెప్పటి 
కప్పుడు తెలునుకుంటూవుంటాడు. 


ERROR AHR RR RRR 
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"SRE RON శ ER చో టంట వంపు Se పు వళ 


అ|కమ్‌ పద్నానినిదూూస్తాడు. ఆమెమోద మనస్సువుడు 
. తంది నక తక! (హిమచర్దుజైన కదయ రాంని పద్మానీని : ' తనకిమ్మని 
3 ను; యరాం అంగీకరించడు. (గ్ర్‌మంంగా 
త్ర. "జ్వేవియెన: (చోశావ్‌ని వద్దిని (చేమిన్తూన్నట్టు 
సంయునంటాడ 








పదిని ఒకనందర్భంలో తంగడి దొెంగఅని తెలుసుకుం 
టుంది. ఆమెతం డిని దూవీ స్తుంది. నాటినుండి జయరాం తను 
చేస్తూన్న డి తప్పని తెలిసి అంతో విరోధం పెట్టుకుంటాడు. 
అ్మకమ్‌యొక్క- గుట్టుమట్లు వివరించే ఉత్తరాలు జయరాం 
చేకొలోవున్న వి. వాటికోసం అ్యకమ్‌ జరిగించిన జాక్టన్యాలు 
త్తం 

౨(కమ్‌ చేతిలో పదినీ, (పతాప్‌లు చిక్కుకున్నారు. 
వారిని నానాబాధలూ- పెట్టాడు అక్రమ. మధు వాళ్లని కాపా 
డానికి, పిన్న వాడై నా యమయాతేనసడ్డాడు. 


(వతావ్‌, మధు, నుదర్శక్లు చేసిన (ప్రతిజ వమనవు 
తుంది చివరికి! మా నెండితెరపె చూడండి ! 
. రు 


త్య మేజయతి 


GOR RRR స ప ర టక 


Bh EOE 


అగి బ్వా 
(బే పుట్ట 


* 
పాటలు 





1 జయ లవి: 


"గల్బునా ? శరం గెల్చునా ? సకుబలం గెల్చునా ? 
ఘూేరతరమగు కుటిలహృదయుల _్రూరతనమే గెల్చునా ? 


భత్మార శేల్చునా ? పకుబలం శెల్చునా 2 


అసువల పపబలం “గెల్బునా ? Us స 
నీతి నిష్య్యయము నిలచిన చేశాన 

విద్యా వనయము నెలసిన చాన 

వీరుల గారిచిన భారత చేశాన 

అబలల "బాధించి 

అసురుల, పకుబలం 'గెల్బునా ? 1 శరం || 


జట RRNA సంసల 
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SEARO 


2. లకీ: 


చేసాడు "పెళి చేసాడు 
మ వ “2 


నా మననులోని దారికే వసాడు 





అన్న య్య || చేసాడు ॥ 
త్రి షీ 


"తెస్తాడు తానే తెస్తాడు _ నేను 
మెచ్చుకునే వీరుణీ తెసాడు. 

em అటి 
అంతవాడు లేడట ! 
అందమెన వాడట! 
ఎంతేమంచివాడో” ? 
నా కంత ఈడుజోడొ ? 


సతి చూసీ _ తుల చూసి ॥ చేస్తాడు! 


సాటిలేని సిపాయి నా సలామి జేనోయ్‌ ! 
అందరిని 'బెదరించే ఆటలింక మానవోయ్‌ ! 
అయ్య గారి పసలన్ని చెయ్యిజారి పోవునోయ్‌ ! 
- యిక చెయ్యిజార్‌ పోవునోయ్‌ ! 
నీ సాములు చాలు, చాలు _ నీకెవరు జడవరోయ్‌ ! 
సవాల్‌! సవాల్‌ [ సవాల్‌!!!  గీచేస్తాడు॥ 


HRA RHR 


Pratijna (1953) 
HORROR 
శి ప ద్భి ని: 


ఆనందమే మధురానందం ! 


ఆనందమే మధురానందం ! 





నిను గని నంతనే 


నా యెద నాతని 
స్వరూపమే తోచే 
పిియనుగ తెల్పవే 
పేమయొ యిది శ్వ్యేమయొ 1 ఆనందమే |! 
జగముల నేలగా 
తగు రణ ధీరుడు 
సొగసులు చూడగా 
నిజముగ మారుడు 
తెలుపగ రావోకే ? 
మయో ఫి ఇదిపేమయు వై ॥ ఆనంద మే | 
"కాంచిన తియ్యనికలలం ఛలించినే 
కఅకలలాడి నా కనుల్‌ వినోదించెనే 
తెలుపవా హాయిగా _ 


పేమయో + ఇది, పేమయో ? 1 ఆనందమే క 
(6 a 


ఒంటిని 
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పదవొయీనశిచి 'మది పరేగిన్తమనిషీ' పదనోయినడ.వీ 
గొదావిపోయిన కధలను మరచ్వి గందళగోశం: విడచి. 
సౌనాసనుం'పే వాలుసు లేనోయ్‌ 
వముంధనలవోంయ్‌ జగతి 
(శ్రచండనై "మెన ఉఅతిజై ౨ బూని 


వన నెననీనే ప ఇాలు తేలిసి |! పదవోయి |! 


చీకటిలోెనీ నెలున పురు నలదోయ్‌ 
సుఖాలలాోనే మ శఖర గలనోయ్‌ 


పసంచనూనన జీవితమంతా ఇబేవిధంరా 





క పవనోయి | 


hf పదళోయి 4 


1 పడవోయి | 





EE TL LL RoE 
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HE HOR RRR 


ఫ్‌, పూకిని: * 


| 


మలల విపుల్‌ దనులా | 
య 





క్‌ అలన స్న కలగిఫపోయె 


న a ! 
మడిలో సపబుల్‌ సుఖా | 
౧ 


ఎగా*కలాో ఎంకమాని 





నినూశా గాథ కాదా ల 
మరి లేనే లేదొ చాక? 


ot a శ ey, 
ఆటు పెగిల పొగ! 





SOLER RR Ho RR ROE 
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hat సాగనీ జీవితం జోరుగా 
ఈ దినం ఇంకపె రాదుగా 

Ee 
సూటిగా నీరధం తోలరా 


టకెటకో టకటకా టకెటకొ 


నేటి సంతోషమే భాలునోయ్‌ 

శేప్రు ఏమానో నీ శేలనోయ్‌ 

రాగ భోగాలలోే తేలవోయ్‌ 
గాలిలో దీపమే జీవితం 
తీరమే లేనిదీ సాగరం 
వోయిగా తీయగా పాడుదార 


టకటకా టకటకా టకటకా 
ఇంక నీకోరికే తీరులే 
ఇళ్ల లానరదమే చెందు వే 
ఆస్తి పోతే పోయిందిలే ! 
పేదవైనా సరే 
మరి దేశే వెతల్‌ లేవులే 
చెల్లి కళ్యాణమె తీరులే. 
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tok 


గ ప.ద్ధిని- పార్వతి 


పద్మిని: టక్క_రి చావా! 
పార్య్టతో; చక్కని మావా! 
పద్మిని; టక్కరి బావా! ఓ చక్కని మావా! 


పార్యతి; టక్కరి బావా! ఇలారావా! ఎండ చాలా జాస్తి ! 


అమ్మా! ఎండ చాలా జాస్తి! 


పద్మిని; సలివేందంం చలగిదిగా వేసి 
é ఇ 2 

ఇదిగిడినగా చేసీ ॥ టక్కరి | 
పద్మిని? డాహంతీరా తాగాలం'ళే 


కొబ్బరికాయ నీళ్లున్నాయ్‌ || 


పార్వతి: కావాలంకే కడవనిండా 


మజ్జిగ లేట తెన్తీ _ మజ్జిగరేట తెస్తీ | టక్కరి | 
జ జాని జ అతి 


పద్మిని: ఓ పటికొబెలం కలిపి చేశా 
౧m 


పసందెన పానకం 


పార్ళతి : “పెసాఒదు ఒ సేచాలు పెసాఒదు 
ర యి జాని ర్ల యి 


చూస్తావేల కా స్తతాగి పోవోయ్‌ 


SORA 
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ళ్‌ 3 త్ర. మాం పాన కస 
పద్మిని కోరం మోసం వన్నె "కాడ 


కోరి కోరి తాగరావా ? 
పార్వతి: కొలతలేదు కొరతలేదు 
నీవు నేను జట్లు _ 1 
నీవు నేను జట్టు ఇది 
తాగకపోతే ఒట్లు | టక్కరి | 
లు 
పద్మిని : ఖాకీ సిపాయ్‌ రావోయ్‌ ! రావోయ్‌ ! 
కడుపునిండా తాగి పోవోయ్‌ |! 
పార్వతి ఏ ఆగిచూడు ! ఓ! చావా! తాగిచూడు |! 
కరువుతీరా కాగిందంతా పుస్టి 


5 PB, ణా f 
తాగిందంతా పుష్షి | ఉక్క.ం కే 





ప. 
కరతి (ప్రంటింగు (సైస్‌, విజయ జాడ _ 2 


స ROE 
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కథ: ఇంకా పెండ్లి కాని నిబాళ్స్‌ ఇమన్య (చేమళేఖలునడిన్తే అని స 
దాకితీస్తాయి. రాజు చందకి" ఆమె సూపు రేఖబ్బు గుణగణాలు. నీమో శెలిక 
కండాచే మొదట ఒక ఉలి రం (వాళాడు. అపి అతడు వాయకపోరి పా 
గాని తండినూటకి ఎవర చెప్పకేళి నాశాడు. రాజాతం డి శావుసాగ్వా 
గోపాలదాసుగాకు అలహావాదు శల్లాకళ్లా పెద్ద కోంట్రాక్ట్స్‌ స అయన తీసు 
కొన్న ఒక ఆనకట్ట కంటా టాక రాజు స్వ యంగా ద్య మండి వూ రి జేయుస్తు 
wa అందుక గానుబ స్తీ స్టీలు దూరం గాపర క్వతాలమథ్య నదీతీరంలో తకక్షు 

నివసిస్తున్నాడు ఇఏి న, రాజుకి ఇస్టం, 

నో పాలదాసుగారు తన స్నేహితు3 హహా శ్ర చందన. | రాజో క్వి, 
వివావాం లా రప చాలాకాలం క్రిందట రాఖి ,కల్లి "చనిపోతూ: 
ఈ సంబంధం చేసుకోవాలని కోరింప ఆది "నెర వేర్చణానిక్‌ 'గోపాలభాను 
గారు కంకణం న్నున గాని రాజా చంధా ఇప్పటికి " ఒకరినొకట 
కనీస చూసుకొనలేదు. గుణగణాలు చూనుకొనది ఎలాగ ెళ్ళిచేసుకొనడం 
అని రాజు సందేహించాడు, ఆ అమ్మాయికి ఊ త్రరం వాసి. 'సం'దేహాల! 
శీర్నుకొనమని గోపొలదానుగారు శాజుకి సలహా ఇచ్చారు, రాజు టా త్త 
వాకాడు, ' 

చంద్రకి ఊఉ శ్రరాలు వాయడమంచే చెడ్డచిరాకు, కాని “ఆమెను కూళ్లో 
ఆమె కండి ఉత్తరం (వాయమన్నాారు, (తోమక విధిలేదు. అందుణ్లేశ త 
చెల్లెలు నీలూని తనే పేర రాజుకిజవాబు (వాయమంది, నీలూ (వ్రాసింది. రాజు 
బదులు వాకాడు, ఉతర పత్యు త్తరాలః సాగడం మొద లెట్టాయి, -బక్షరిభునను. 
లొకరు తెలుసుకొన్నారు. ఒక్కటిగా జీవిం వనిక్నయించాహ, ] 

అంతదాకా తనకి ఉ తరాలు వాసింది నీలూగాని చందకొ కాదని, రాజుకి! 
తెలియలేదు. తెలిళాక రాజు గ "పెళ్ళి చేసుకొనదలచాడు, శని దైవం 
వేరొళటి దలచాడు, తాంబూలాలు ఫుచ్చుకోబోయే సరికి ఛాజుకిక్ష్రయవ్యా[ 
అంకురించిందని డాక్టరు తేల్చాడు. వూర్వం కాజు. శ్‌ దే. వ్యాధివల్లి 
వనిపోయింది* 1 

రాజు నీలూని మనసార డే పేమించాడు$' తౌను saat 
(మిం చినవాళ్ళని సుఖ పెట్టడంలోనే |ైపేమయొక్క_". గొప్పతనం - ఉంధీ 
రాజుకి తెలుసు. ఆతడు కీలని సుఖెట్టదలచాడు; అఖసేభుతాిని - 2. 
జేనుకొని పడిశాలాలపాటు జాగుండాల ఏకో రాడు, అందుకోసం కం! 
వంచించాడ్కుమూస సింశ్యా స, అబద్భాలుఆడేడుఆబ్బరకీ పెళ్లీ చే క 
శాడు,. ఎలాభేకాడో ఫఏమయ్యోడో తెరమోద్నన్నో 
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కలు సులేఖలు” 


సాటలు 


1 
నీలూ: నీ చెవ్వరవే చికు నవ్వులతో 
నీ రూఫు నను మంశించె 
మది పొంగి పొంగి పులకించె ! 
రాజా: నీ 'వెవ్వరవో చిరు నవ్వులతో 
నీ రూపు నను మం|త్రించె, 
(పతి రోజు రేజు చేధించె ! 
నీలూ: కనుమూశిన తెరచిన నీరూపే 
నా కన్నుల ముందర కనుపించె 
ఎలకోరికలేవో కుసుమించి 
నా దేనామే వికసిం చె 
మది పొంగి పొంగి పులకించె ! 
రాజు; ప్రియురాలిని మొదశు ెలుసుకొని 
"చే నామె రవాస్యము కనుగొంటి 
చేసందుకు బయటకు చెప్పాలి + 
తను దూరమై మురిపించె- 
పతి రోజు రోజు వేధించె! 
నీలూ: నిను చూడకనే (గ్రేమించితినే 
మరికనుగొనిన చే లోబడనా? 
శా మానసచోరా! నీ తలపే 
ఈ లోకమే మరపించె-- 
మది పొంగి పొంగి ఫులకించె ! 





బృందగానం : 2 
ఛుల్టు ఫుల్లు ఘల్లు భుల్లు గజ్జెల సంగీతం : 
మువ్వలచిందు హుపారు పసందువినే చెవివిందు! 1ఘబ్బు ఘల్లు! 


నీలూ: 
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చందురుని 'మోమందు బంధించి నేన్సే 
తారకల కోరికల తలం, బాలు పోస్తే 
తరుణి మిసీమించెను; వరుడు హానీయించెను! 
వంపుల కీవి కెంపులమోవి ఇంపశు వోడ్డీ | 
"ముల్లు ఘల్లు॥ 
మనసు మనను కలియంగ మనువు నిజమాయె! 2 
వడిదుడుకుల నిలబడితే వలపు బుజువాయె '. |. 
మింటి గిలిగింతకే భూమి పఫులకింతలే! [ 
"శెరలుతొలంగి మరులుచెలంగి కులుకులు పొం క 
"ముల్లు ఘల్లు॥ 
వగలే సీర నగలై తే వలపంతా పండె 
హాయి హాయి సౌన్నాయికేయంతా నిండె 
సా? నూశేగింప్రు ! చేయి చేయీ కలుపు! 
మసక చీకటిలాః మళ్లెపందిరిలో (పియుని 'సందిటిలా* 





ఘను ఘలు 


8 
నీకు భూ _ర్హిగా తెలునునుగా 
నీ మదిలో ఎంత, | ఫేముందో 
ఇపుడే ఇంతగ (సేమేలా ?నీ 
శిప్రుడే ఇంతగ ేమేల? 
ముందే "ఆలోచించి పలికినా 
మాటలు తడబడతా మేలా? 
ఆరనికి లోబడి ఆకశలలాే పడి 
జీవిన్తూనే చావేలా? నీ కిపుడే ఇంతగా (పమేలా! 
అంతూ పొంతూ' అంటూ లేధా | 
ఏమిటి నీకీ సింగారం? 
అతని రాకకు ఆత్ఫుత "లేక న 
ఓ బేలా ? ముస్తాబేలా ? నీ కిపుడే ఇంగా (డేమేల 
ఏమిటి మదిలో తీయని బాధ? 
తీయని బాధ తోొల్సి పేమ 
భాధ తప్పదని శెలిసిన'దేగా | శ 
వలపుల వలలో పడ నేలా! నీ కిపుడే, ఇంథగో గపేసేళి 
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నీటి మూటగా నీ వలపు! 
నీ కన్నుల గిన్నెల ఒలిశేను 
చే త్రపాత్ర నింపళశేల_నీ 
కిపుడే ఇంకగా డేమేల శి 
4 
విధి రాకాసి కత్తులు దూసి 
ననువేపుసే (సేయసీ | ఆావిధితాకాసి 
రావాలను న్నా రాలేను చేను 
తోజెవరూ తేరయ్యో ! 
విన్నెలకురిసే పున్నమి బ్రశుశే 





ఆమావాళ్య అఆయిపోయె! --విధిరాకాసి... 
ఆళావో, ఏతి ఘనమగురీతి 
శేగెను నుడిగాలి!, 
జీవన వ్యవధి చాయను అవధి 
ముదిరిను నా వ్యాధి ! —ఐధి రాకాసీంంం 
నీలూః ర్‌ 


ఏకాంతము సాయంత్రము ఎద నీకై 'చేగేను ! 

చిగురాకులసడి విన్నను ఏదో దడ శేగేను ! 

ఏీచారి ధ్యారా నీ రాకయో 

ఆడారి జాజే కనరాదయో 

చేరాసలై నా కోేశ్కి_లే 

ఈ మంచుగ కిరిగేను వీశాంఠము సాయంత్రము. = 
ఇన్నాళ్ళ (యేమ కన్నీరుగా! 

కన్నీరు మారెను మున్నీరుగా! 

నన్నీ గటి విడనాడి కే 


శా సాదయము పగిలేను —ఏశాంతేము సాయంత్రము, ** 


కౌజు; రాఠరాడా!. 6 
మది నిన్నే పిలిచె కాదా? 
కన్నీట తడిసె భాధ 
కడలేనిధా ఈ వ్యథ! 
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నీలూ ;"రొవోయీ! 
మి నిన్నే పీలిచెనోయి! 
కన్నీట కరి? హాయి! 
కడలేనిదా ఈ వ్యధ? 
రాజు; “చావు నా మోదక రానున్నది, 
మనసు నీ మిదశే పోతున్నది 
కారు: చీకట్లు పగలే మూసెను 
ఆస సేరాస అవభోతున్న గి! --రారాదా,., 
నీలూ: ఇలిబొధ 'తెలిసికోవా? 
కలలోనికై న రావా? '-శావోయ్య్యా! 





ఈము గుండే గాయాలు కూడా చూడవా ? 
శండు నిముసాలు డ్రియుము లాడవా ? 
పంచ ప్రాణాలు బాసే శేళలో. 
నించు మన పేమ నీ కన్నీ ళల! రానా, 
చంద: 1 
నీ పేరు విన్నా నీ రూపుకన్నా 
ఉయ్యాల లూగుమ్రది సై! సై! సై! 
నాకంటబడక దాగినవాడు 
నీవని మనసు గుర్తించెను 
నా కళ్ళలోకి నీ కళ్ళు చూస్తే 
ఉల్లాసమగును- సా! సై! నె! =నీశేరువిన్నాః.* 


వీ (చేమ ముందు కాదనినానో 

ఆ వలపేల ఆశింతునో! 

నీవైపుగాలి నా వైపు వీస్తే 

జారూతలూశెవ సె! ఇ! సీ శేవ విన్నాం 


ఇన్నాళ్ళదాకా మారని మనసు 

ఈ దినమేల యిటులాయెనో? 
'నీచేయి తగిలి నా (యేమ కశిలి 

ఊడోలమగును మె! వై! వై! __నీ శేరు విన్నా, 
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పందిట్లో ఇెళ్ళవుతున్నది _ కను 

విందవుతున్న ది - నటనమే ఆడెదకు! 

ఇెండ్లి కుమా సైకు సూజాఫలము 

చేరికంచేను! 

గోరింటాకు కోయగబో తే 

సా గోళ్ళు కం'ేను ! 
కోరికలు తీరుచున్న వి _ అవి 
పేరుచున్నవి _ నటన మే ఆడెదను... 

వధువూ వరుడూ పల్లకిలోన 

పరటేశ, మేగదరు! 

వారిని తలచి బంధువు లంతా 

సతతము వగచెదరు! 
కన్నీరే కురుయుచున్నది - మది 
తరుగు చున్నది —ఒంటరిగా ఆడెదశు 


బండివాడు: 9 


పాడు జీవితము, యౌొవనం 
మూడు నాళ్ళే ముచ్చటలోయి! అయ్యయో! 
నీపరుగు లెద్చటకోయి? “సాడు జీవితము... 


వీఠటిదారి చుట్టూ ఎడారి 


చేయునదేమి చెలియిలుచేరి, ((ోయని ఇలుచేకి, 
దారిలో మూథా తడబడకోరి! పాడు "జీవితము. ** 


కంటికి రెప్ప మన పుట్టిల్లు 
శాని దానికి నీ బుణమే చెబ్లు నీ బుణమే చెల్లు 
ఎడకాటంశే ఎదలో ముఖ్లు పొడు జీవితము... 


SEE ae 


శ్రీ పద్మనాభ ప్రింటింగు వర్క్సు, విజయవాడ-8. 
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సంతా అరుణ. + తాతా +: + అణ + అణ + ఈవి+ అని NN 
వెల: ఒకఅభావమూత 
వేడు 
*పేవులేఖతెొ * 
శేవా కలర్‌ డ్యా న్వు లు క్ల 
శు తెలుప చిత్రం, 
నూతన పోకడలతో కూడిన చక్కటి చో 
4 పాటలు ౪4 
జిక్కి రాజా 


అానంతము1811811818181181181181181182/18118114౪+811811810౪0121181211811502106118118102బ0021. 


రాబోవు హీలదీ గేవాకలడొః చిత్ర 
సాహు ఫిలిమ్చు వారి 


*మయూ ర్‌ పంభఖ్‌ 





గ్‌ 





€ 
మంట? యి + యి యి +ఐ0ంయించ్తాాం యిం య యు ౮ యిం యి+ యి ++ణ+ ఆం 
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క న 
aE ళా కనన జ్‌, = ఖే 
ఇంకా "పెండ్లి కానివాళ్ళే ముఖ్య (పేమలేఖలు నడిస్తే 
ఆవి పెళ్ళికి దారితీస్తాయి. రాజు చంవకి ఆమె రూప్ప కేఖలు 
గుణగణాలు ఏమో తెలియకుండా నే మొదట ఒక ఉత్తరం 
రాసాడు. అది అతడు రాయగ పోయీవాడు గానీ తండి 
మాటకి ఎదురు చెప్ప లేక రాశాడు, రాజు తండి రావు . 
సాహెబు గోపాలదాసుగాఈు అలహో బాకు జిల్లాకల్లా పెద్ద 
కం|[టాకరు, ఆయన శీసుకొన ఒక అనకట కం[టాక్టు 
ఆఅ టలు C9 మే ee) 
రాజు సంయం:గా డగనండి పూ ఎవేబమి ఫున్నాడు, అందు 
యి గ టు క కి ల! 
కుగా బ_నస్త్రీలకు దూరంగా పగల మధ్య నదీతీరంలో 
"అతడు సివసిస్తున్నాడు, ఇది స్వతహాగా "రాజకి ఇష్టం, 
నోపాలదాసుగారు తన స్నేహితుని కువూ_్టె చం|ద్రని 
శాజుకిచ్చి వివాహాం చేయ సిష్చయింణారు. చాలాకాలం 
కిందట రాజు తలి చనిపోతూ ఈ నంబందం వేసుకోవాలని 
కింది, అది చర వేర్చ కాసి! నో వాలచాసుగారు కంకణం 


aS 


కట్టుకొన్నారు, గాని కాజూ చందా ఇప్పటికి ఒకరునొకరు 
౫కవీనం మూసుకొని లేదు. గుణ౫ ణాలు తెలుసుకొననిదీ ఎలాగా 
పెళ్ళి చేసుకొనడం అని రాజు సంచేపుంఛాడు, ఆ అమా 
యికి ఉ త్తరంఠాసి సందేహాలన్నీ తీర్ణ్ఫకొనమని గోపాల 
దాసుగారు రాజుకి సలసహో ఇ్మారు, రాజు వ్వుత్తరం 
రాశాడు, 
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2 గరైమలేఖలు-కభథాస8[గవా ము, 


చత్మడకి ఉక ఇశాలు ఈరాయడమం౨శు చెడ్డ చి కాకు 
కాని అమెని ఘాణా తండి వు త్సరం రాయమన్నారు, రాయక 
విధిలేదు. అందుచేత తిన చెల్లెలు విలూసి తనవపేర రాజుకి 








జవాబు రాయమంది, నీలూ రొ సింద్‌, రాజు బదులు 'రొాకౌడు, 
ఉత్తర ప్రత్యుశ్ణ గరాలు సాగడంమొడ లెట్టాయి. ఒకరి మనసు 
శొకరు తెలుసుకొన్నారు, ఒక్క_టిగాజీవిం చ నిశ్చయించారు, 


అంతదాకా తనకి ఉ శరాలు రాసినది పీలూరగాని 
చంద్రకాదని రాజుకి తెలియ లేను. తెలిశాక రాజు నీలూనే 
పెళ్ళి చేసుకొనడలిచాడు. గాని డై నం వేరొకటి దలివాడుం 
"తాంబూలాలు వుచ్చుకోబో యేన ౭కి కాజుకీ యయవ్యాధి 

జ్‌ ఆ 5 

అంకురించిందసి డ్యారు కోల్పాడు. పర్వం రాజు తల్లి ఇచే 
వ్యాధివల్ల చనిపోయింది, 

రాజు నీలూని మనసార (2మింజాడు. తాను సుఖ 
పడడం లోగాక (యేమించిన చాళులి ను ఖపటకలలొ నే (వేను 








మయొక్క_ గొప్పతనం ఉంగని వాజుక్రి ను అతడు నీలూని ' 
సుఖ పెట్ట దలిచాడు, ఆమె చునెకలలి ఇన్ని చేరుకొని వడి 
కాలాలపాటు బాసులజాుని కొరి శ... మ మనకోనం. అతడు 
ఆమెని వవచించాడతు మోూ:నుమూాదు. కబక్షాలు అవేడు ఆఖ 
రికి పెళ్ళిచె సాడు, న 

న are కోసి మరం కీ కేళమోట 


ఏ లతా 


నీలూ : 
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వ్రేమలేఖలు-పాటలు. 


: నీ వెవ్వరవో చిరు నవ్వులతో 
వీ గూఫవు నను మంథత్రిం చె; 
మది పొంగి పొంగి పులకిం చె! 
సీ వెవ్యరవో చిరునవ్వులతో 
నీ రూప్రు నను మంతిం చె, 
(పతీ రోజు రోజు వేధించె! 
కనుమూసిన తెరచిన నీరూపే 
నా కన్నుల ముందర కవిఃంచె 
ఎలకోరిక లేవో కుసుమించి 
నా జేహామే వికసించె 

మది పొంగి పొంగి ఖులకించె ! 


థ్‌ (ట్రయుగాలిని యమునే బె తౌలుసాకోొని 


చేనామెరవ వాస్యము కనుగొంటి 

నే వెందుకు బయటకు చెప్పాలి 1* 

తను దూంమై ముగిపిం చె — 
3వ తోడు రోజు వేధించె 


ఏ నిను చూడక నే టకు నే 


మరెకనుగొనిన నే లోబడనా? 
నా మాననచోకా! సీ తలపే 
మది పొంగ పొంగి ప్రులకించె ! 


మబృృందగానం: 


ఘల్లు ఘల్లు ఘల్లు ఘలు గచెల నంగీతం 


మువ్వల చిండ హుషారు పకందు వినే జెవి విందు a 
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రో మ శే ఖలు-_పాటలు, 


!ఘుల్లు ఘల్లు" 
చందురుని వవూమందు బంధించి వేస్తే 
శారకల, కోరికల తేలంబాలు పో స్తే 
తరుణి మిసిమించెను: వరుడు హాసియించెను! 
వంపుల శీవి కెంపులమోవి ఇంపగుజోడీ! 1 ఘల్లువల్లు! 
మనసు మనసు కలియంగ మనువు నిజమాయె! 
వడిదుడుకుల నిలబడి తే వలపు బుజువాయె 
మింటి గిలిగింత శే, భూమి పులకింత లే! 
తెరలు తొలంగి మరులు చెలంగి కులుకులు పొంగి 

॥ఘల్లు ఘల్లు 
వగలే సిరి నగకై తే నలపంతా పండె 
హాయి హాయి సాన్నాయి శేయంశా నిండె 
సాగి నూశేగింపు! చేయి చేయీ కలువు |! 
మనక చీకటిలో మన్లైపందిటిలో (ప్రియుని నందిటిలో 


1ఘటల్లు ఘల్లు! 


నీకు పూర్తిగా తెలుసునుగా 

సీమదిలో ఎంత (పేముండో 

ఇపుడే ఇంతగ (పేమేలా? సీ 

కిఫుడే ఇంతగ (వేమేల 1 

ముంచే ఆలోచించి పలికినా 

మాటలు తడబడతా యేలా ? 

అతనికి లోబడి ఆశలలో పడి 

జీవిస్తూనే చావేలా ? నీ కిఫుడే ఇంతగా (ప్రేమేల1 
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(ఫీేమలేఖలు-పాట లు, క్‌ 


అ-తూ పొంతూ అంటూ లేదా 
ఏమిటి నీ కీసింగారం ? 
ఆతని రాకకు ఆ(తుత లేక 
ఓ బేలా? ముస్తా బేలా * సీ కిపుడే ఇంతగా (ప్రేమేలt 
ఏమిటి మదిలో తీయని భాధ + 
తీయని బాధ తొలి పేమ 
శ్రాధ తప్పదని తెలిసిన చేగా, 
వలఫుల వలలో ఇడ నేలా? 
సీ కివుడే ఇంతగా (జేమేల? 
నీటి మూటగా నీ వలపు! 
నీ కన్నుల గిన్నెల ఒలిశకేను 
నేత పాత నింపగ వేలాలానీ 
కిపుడే ఇంతగా మేల? 


విధి రాకాసి కత్తులు దూసి 

నను వేవునే (ప్రేయసీ | ॥విధిరా కాసి॥ 
'రావాలనున్నా 'రాళను నేను 

తోడెవరూ 'లేరయ్య | 

నెన్నల కురిసే స్పున్నము (బతుకే 

అమవాళ్య అయిపోమె ॥ ॥విధిరాశాసి! 
ఆశాజ్యోతి ఘనమగుకీతి 

శే7ను సుడిగాలి! 

జీవన వ్యవధి ఇబాతును అవథి 
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1జీమ లేఖలు -పౌట లు, 


ముదిశెను నా వ్యాధి ! 1విధి రాకాసి! 


- వీశాంతము, సాయతేము వీద నీకె వేగోను ! 


చిగురాకులనడి విన్నను ఏదో దడ శేశోను | 
పీడారి ద్వారా నీ రాకయో 
ఆదారీ జాడే కనరాదయో 
చేరసలై నా కోర్కె శే 
ఈ మంచుగ కరిగను 
॥ఏ కాంతము సాయం[తము!॥ 
ఇన్నాళ్ళ (సీమ కన్నీరుగా! 
కన్నీరు మారెను మున్నీరుగా! 
సన్నీ గతి విడనాడి తే 
గా హృదయము పగలేను 
1వ కాంతము, సాయంత్రము! 


; శాశాదా! 


ముది నిన్నే విలిచె కాదా? 
కన్నీట తెడిసె బాధ 
కడ లేనిదా ఈ వ్యథ! 


; ౪ వోయీా! 


ముది నిన్నే విలిచెనోయి! 
శన్నీట కరిగె జోయి! 
కడలేనిడా ఈ వ్యధ? 


: వావు నామాదే రానున్నది, 


మనసు నీ మీదే పోతున్నది, 
శారు చీకట్లు పగ లే మూసెను 
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డో మళలేఖలు-పాటలు, 7 
ఆన పేరాస ఆవబోతున్న ద్‌; 1 ఈారాజాః 
వీలూ: వెల్‌ నాధ తెలుసుకోవా? 
కలంలో మీాాడిన గావ? రావోయీ 
a 


రాజు ఏ గుంరాగా యాలు. భూ చూడవా? 

కెంశు సిముపాలు (డ్రియకము లాడవా? 

పంచ (ప్రాణాలు బాన వళ్లే ౮ 

ఫ్‌ న జీ వ కవి, ఛలో! 

దించు మస్మపేమ సి కన్నిళ్ళలో! 1 కాళాజా( 
చంద్రః 

సీ పేఠువిన్నా, నీ రూపుకన్నా 

ఉయ్యాల లూగు ను సె! సా! సె! 

ల » గ్‌ d=. ౬... 
నాకంటబడక దాగిన పా; 


పివస మనసు గు సించెను 


నొ కళ్ళగాకి సి కల్లు గూ సే 
ఛి re చి 
ఉల్లానమగును మై! సె! సె! (నీ పేఠువిన్నా! 


వ [కమ ముందు కారసినానో 


ఆ వలపేల అలించునో 





ఫ్‌ ఇప్పు శాలి నా జై 
ఈయాలత లూగెడ సె! 






సీ బీరు విన్నా! 








ఈ దిన నేల ఇహులారటేనో 


సీ వోయి తగిలి నా కమి దగిలి 


ఉడోల మను స | సా! సె! 1న "సీర విన్నాక 
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విందవుతున్నడి - సటవ మే ఆడెదను! 
ఇండ్లకుమూ రఘ పూజాస్తలము-చేతికం చేను! 
నోరింటాకు కోయగ౫ బోలే 
నా గోమ్మున 3 జేన:! 

కొరికలు కరుచునావి - ఆవి 

చేరుచున్నవి - నటన మే ఆ చెదను 
నవధుపూ వరుడూ పల్ల కీలోన,| 
పర జే? మే7దర! 
వారిని తలచి బంధువ్రులంతా 
నతతిము వగ చెవతు ! 

క్‌స్నే రే కుదియుచున్నది - మది 

తరుగు చున్నది వాబంటరిగా అఆ డెవను, 

బండివాడు; 
పాడు జీవితము, తావనం 
మూడునాళ్ళ ముచ్చటలోయి! అయ్యయో! 
ని పఠిగు లెచ్చట కోయి!) ॥ పాడుజీవితము॥ 
చీకటిదారి చుట్టూ ఎడారి 
-చేయన జేమి చెలియలుశేరి, (వేయసిలుచేరి, 
దారిలో నూఫూా తడబడకోరఠి! 
॥ పాజుజీవితము॥ 
కంటికి రెప్పకి మన పుట్టెల్లు 
కాని డానికి స బుణమే చెల్లు - ఏ బఖుణమే చెల్లు 
ఎడశాటం కే ఎదలో ముల్లు 
[పాడు జీవితము! 
(సీమ లేఖలు = పాటలు - సంపూర్ణము, 
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కనికరించమని 
sg వ a Te నా 
తన్ని జాడ కాద రాఘవర్తావ్‌ డ 
నన్నాడు. 2౫ నావిశ్తై కాదన్నాడు 
అ pa arial FT PP యా 
ఆబిల్క క Eos ఆనమకరుకాలూ, 
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జారగా దడ: ది. తొనజీవితం 'అంధకారమైషో 


నామంలో ఒకరాజు నాజరు దళందారి రుచ 
లక్మమ్మ బుర్రలో పురుగు be ei ఊరంతా వదదెళ్ల 
వున్నారు “లక్ష్మమ్మ ఇంటికొచ్చి గాఢనిద్రలో వున్న, నుకిల -. 
మూగి: చముడు గదఆళంపీట్ట వారిద్దరికి ర్‌ంకుక ట్టి రండ్మరోఅని రంకెలు 


పెట్టింది వవమందీచేరారు. “రాష ఎవరావు వచ్చి మూగిరాముడ్ని యా 
తన్నాడు. నుకీలను. చావమోది 
ఆనుమానించబడి, ,అవమానించబశ సుకీల డ్డ అల్లునినచి 
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— ప్రేబాక్‌ -- 
"టిజి. కృష్ణవేణి (జిక్కి) - కోమల - రాణి - టి. జి. కమల - 
మాధవ పె పెద్ది సత్యం = ప్రీ నాగేశ్వరరావ్‌. 


— పాసెనస౦0గ్‌ — 
రంగనాథన్‌ (విః మనత లిమిటెడ్‌ లేబరేటరీ) 





“మనది భార తదేశమమ్మా » 
గేయరచన : శ్రీ ఆయ్యపు వెరకటకృష్ణయ్య. 
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మ టి Puttillu (1953) 
పుట్లుల్లు కథా శం ల హాము, 


శ్రీ ఠం డ్రిచాటున, భ ర్హమాటున్క కొడుకుపాటున నంటింటా. 
స్రరిటింటా he (టతుకు కెల్లివార్చకు నే చ్చి ని ర్భాగ్యస్థితినుంచి 





పురుషులతోపాటు ఆసిపానులో,వా సమౌజసంపద నభివ్నది 
చేయుటలో నూ సమ భాగినిరై * సంఘా ఖివృద్ధికి శోడ్చుడగలదని చాడ 
"చెప్పు పుణ్యచర్నిత్ర “పుటిల్లు?, 

ఒక వూరిలో భక్మ్యూ అనే సత్య కాలపు వైతున్నాడు, ఆయన 
భార్య శాంతమ్మ వీరికువురికి సూర్యం అనే కొడుక్కు నురీల అయే 
కూతురు కలిగారు, సునీలే మన కధానాయకురాలు సుశీల అల్లారు 
ముద్దుగా పెరిగి "ెద్దదవుగోంది.  వీశేళలింగంగారి బడిలో చీదువు 
కంటోంది, చిన్న నోటినుండి వీశేశలింగంగారి క్రీ స్వాకం త్య (ప్రబో 
ధాలు వింటోంది, ఉ త్తమ నా తావరణంలో దినదినా] వృద్ధి "గాంచుతోంది 
సుశీల, 

ఆనాడు వ్యూలు చార్జి రి గోర్సవం, నుకీల తన జట్టుతో “నునడి 
భార భన. ౨ను త్రో కం గ్రే చేయంన ర్యం'చేకి జే ఓకుల్ని 
పుల కీతుల్ని చేసింది * ప్రై వంట ఇంటి కెష ింకనిడకహో! త్రీ విలాస 
మనకై చిత్రం బడిన త్రీ చాస్యవ్య త్తిక చేకనంటైనదో!!!” అశ 
(ప్రశ్నలతో ౩ సభంతా స్త్రీ జాతి 'స్వతం త్య సం టేశం ్రతెధ్యనింపజేసింది 
చిన్న వయన్సులో ఆ౬ పాటల్లోనూ, చదువు సంధ్యల్లోనూ, నాట్యంలోనూ 
ఎంతో నేర్చు చూపించిన సుకీలకు ఎన్నో ఎహు వ.తులిచ్చారు, పెద్దలంతా 
షవంచాడ రామా కాక్‌ మేసారు ye వుసం కే ఎంతోవృద్ధిలో 
ల. అని ఆ౩ దించారు, 

సుకీఅ ని" ౦" ధర్మయ్య సంసారం గతి ఏమిటిి మహా 
అత్ముమ్మ, రాఘవ రావుల రాజ్యం సంఘంలో ఎలా సాగిండిళి, 


సుల త్రీయొ క గౌరవాన్ని పుటింటి (పతీవ్షను "కాపాడి 
ఎలా ఆదర్శతనితే అయినది, 
మిగతకథను వండి తెరపె మూడండి, 


Puttillu (1953) 
పుట్టిల్లు- పాటలు. 
తాకు 


మశీల బృందం :-- 


మనది భారత దేశమమ్మా - మనది భారత జాతీతల్లీ 1మనః£ 
భోగాల పుటిల్లు తల్లీ - భూలోక స స్వర్ణ మే నమ్మా భే॥ "మన 
వీరుర్న దశుడేవి  ధీరదుర్దారాణి- రాణా పతాపుడూర సప్పుత్రవీరులూ 
తమ శార్యమయర క్త క ధారా్యసవంతిలో 

తడిపి మెదిసిన వీరధ్యాతి ఇదే మా తల్లీ (మన॥ 
రూన్సీ మహారాణి ఆదినో-అమెయే షూనిసీ అత్మ్మీ 

ఒక చేతిలో బల్లెనమ్మా _ ఒక చేరీలో క చ్లైమమ్మో 

నడుమునకో ఖడ్ల మోయమ్మా - ఒడశ్యు రక్తమే తల్లీ 

మూఫుసె పనీ బిడ్డతల్లీ-అదినో! అదిగో! అదిగో! అదీనో! అదిగో !! 
ఆమెయే యూనిసీరాణి - ఆమెయే రూనిసీ లకీ 

rida నం ఇశ్లెందకుమ్మా 

వంట ఇంటికె జు స్పించబడీన దో! 

విలాసమున - చక చబడినదో ! ! 

త్రీ, దాన వృత్తి _ చేకనం శైనదో!!! 

ఇెప్పవే మాయమ్మ చెప్పనే - “మాకల్లీ! శమన 


| e(eo(te ¥ 


నుకీల : 


చదివిస్తాశూ అన్న మ్య చ విస్తాడు 

మా అన్నయ్య చదివిస్తాడూ *చది॥ 
చకచక చదివి టకటుక 'వేసెంగాన్నను మెప్పిస్తా 
మా అమ్మను మురిపిస్తా- ఆటలు ఆడీ పాటలుపాడ్తీ 
యాక్ష్తరునైపో తా సినిమాంయాక్షరువై పోతా 
పలెపొలా వాడవాడలా . పాటను వినిపిస్తా నా 
ఆటిను చూవిస్తా = లలలా...లలలా ల ॥చదికి 
శట తెలుగులో చ పాటలు శాస్తా సా 
తీయని తేనియ లొలికిప్తా నే తీయని తేనియ లాలికిస్తా 
కరిగిన కండల విరిగిన సండెల 
నవభావం కోరిపిస్తా నవజీవం నిం పేస్తా HA 


భుశీల 


Puttillu (1953) 


పుట్టిబ్లు- పాటలుః 
యం, బి, బి. యస్‌, ప్యాసవుతా 

డాక్టర్‌ వైపో తా లేడీ డాక్షరునెపోతా 

తలిపిలలకు పీదసాదలకు - చక్కని వైద్యం చేసా 
౧m మ - 
ఆ...ఆ...ఆ = చల్లని చేయనిపిస్తా 


కనుమోయీా ఓ నెలరాజూ-కలువఆ రాణిని కనుమోయీ 
అన్నెము ఫున్నెము తెలియనిది 

నిన్నే మిన్నగ నమ్మినదీ-ఆశనిరాళను చేయకుమా 
కనుమోయీ ఓ నెలరాజా 

ఆ-__ఆ-_-ఆ 

నీపై మనసును నిలిపినదీ _ నీ వృాదయము నే కోరినదీ 
కోరిక తీర్చుము చెల రాజూ-ఆళశనిరాళశను చేయకుమా 
అ__ఆ___ఆ 


జమ్మూ ఫా 


తొలిచూపులే మగోగూసులై _ యదపో కెరా 
జాగేలనోయ్‌ సరనుడా - ఏలనోయ్‌ సరసుడా 
ఏలనోయ్‌ సరనుడా 

జా గేలనోయ్‌ సరసుడా-ఇదివేళ రా రమ్మరా 
ఇది జేళ రా రమ్బురా = జూాగేలనోయ్‌ సరసుడా 
జూగేఅనోయ్‌ 'సరసుణడా 

పలమారు జేడితినిరా _- పలుమారు శేడితీనిరా 
ననుచేర్యా నా(ప్రియుణా రావేరా! 

ఏలనోయ్‌ సరనుడా - జాగేలనోయ్‌ సరనుడా 
వలపు నిలుప జాలనోయి. _- నన్ని కాడ రాగ దోయి 
కరువుదీర కౌగలించి - మరులు దీర్చరా 


త్త 


క ల. 


॥చడికి 


| (కనుక 


ire 


॥తొ॥ 
1వల ఫుకి 
॥1కరవ్పుః 


నా మనను దీర్చరా - నా మనసు దీర్చరా - నా మనను దీర్చతా 


ఇజ్యాన్సు విట 
జమ్మి ఏ- కీనళోవశో బ్యూటీ 
రాఘ :- దిన్‌ ఈస్‌ మై డ్యూటీ 


గకీ చధోకి 


Puttillu (1953) 
పుతీలు- పాటలు, 4 
క. a 








జీ 2. ఆహాహా బ్యూటీ 
రా! మై డియర్‌ స్వీటీ 
జ: చా వాడిలో నీవొక గదివి 
రా: నిజే నాబేవుని గుడివి 
జి :. నా కనులకు నీజేతార 
రా. ఈ జీవికి నీవేజేరా ॥నాక॥ 
ఓహో! ॥ఆవోహో॥ 
రా; నా చదుజే నీ"పిద 
జి ఏ. నా ఏద ప ప నీజేపదవి 
కా :- మనజీవితీ మే ఒశసరడా - ఇకలే నేలేదు పరదా 
మయో... యో.____యో 
నుశీల :- 
జో.__జో_.. లాఖీ_లాలీ 
జోజో కుమారా సుందరాకారా 
నాకు ెఫీలుగును చూఫుతావూ- నాపాలి జాబిల్లి వీవూ జోజో 
కీ నా చిన్నతం। డీ నాకన్నతం| డీ 
నగుమోము నొక సారిచూపి - చిగురాకు చిరుచేతులూపి 
చిరునవ్వు చెన్నెలలు కురియరాబాబూ 
నాపాలి జూబిల్లి వీవునాకు వెలుగును చూపుతావూ 
శీ నాముద్దుపాపా నాకంటిపాప 
-దదువులో బాగరాణించి - పదిమందిలో పీరుగాంచి 
తెలుగుతల్లీ "పీరు నిలుపశాబాబూ 
నాపాలిజా బిల్లి వీవూ - నాక్‌ వెలాగును చూపుతావూ జో! జో! 
అ్మురకథ :-- " 
వినరా భారత వీరకీమా రా-విజయము మనడేశా 
ధీరత మెరయగ వైరి గుండియలు-జారిపడగ నపుడు 
ఓహో దేవా వి!! జేవా 
ఓరుగంటి సించోసన మెక్కె_ను వనిత తదమౌంబ ॥వి॥ 
ర్మ దము భ్దనమం డెరా--సెం 
రుదరూపమును చాల్చెరా-సెం 


Puttillu (1953) 


పుటిలు- పాటలు, శ్‌ 
mw om 








బిరబిర నడుము బి70చెరా- పెం 

వురవడి పరవడి జేసిందా 

భ ళానంటిఖాయి తమ శా- మేలు భళానోయి ధాదానా 
రణభేరి గర్జించెరా వ సెం 

ధణ ధణ ఫ్థీగఢణ (మైూగారా=సై సెం 

భదగజము పై “నెక్కీ్‌రా-వై సెం 

పశాక త్రీ రు లిపిం చెరా-నైం 

పచ్చలు తౌపిన కత్తిరా 


కత్తిగాదు అది మిల్తేరా Er 
బలగ న్నె క దిలించిందా: 
వైరులప లభించిందా ॥భ॥ 
తెలుగునాట రు దమ్మ ఖడ్డ మే శళతళ మెరసిందా ॥విన॥ 
శర వేగంబున శతు సేనలో చొరబడే ర్మదమ్మా ॥వన॥ 
ధరిణియాద అరివిరుల శిరములు తరిగి బో నానమ్మా ॥వినః 
దీరవిహోరముచేసె రణంబున విడినడిర్యదమ్మా 1విన॥ 
వైరిబఅఆబులు ఇెల్లాచెదరై చరుగలె కై నమ్మ ॥విన! 
ఆంతట రుద్రమ. 
విశాలాంధ్ర ఎె-విజయ-ద్వజమె లైనె 'చేవా! ॥విన। 
అంతట. 
(పజామోదముగ ముపష్పది-ఏడులు పాలించినదామె 1వి॥ 
అట్టిజాతిలో పుట్టిన ప్రీ లకు-పట్టినగ తీవినుడో ॥తర॥ 
పక్టుడుకూటికి హౌనిసయైం పడుపాట్లుపాట్లుగాదో "తం 
ఇంటికుక్క_ కున్న ంతవిలువ జు -వేడిల్లాలికిలేదా తః 
ఇంటిచానీగా నుంటానని-పలీ నెంత శేడుకొ నినా ॥తం॥ 
జూలిదలచక నవ్వి పకపక _ కాలదన్నె మగడు తం: 
అలిని బటఒట 'బెటికీడ్చు నా - అపనిందలు మోపి గతం! 
వలవల కోఅసతి _ కన్నీ రొలక బోయు కేలా ॥తం॥ 
నిలువ నీడ లే దాయెగదమ్మా-నీకు నుగుణళీల ॥తం, 
"పెద్దలు నాల 


ఎందుకురా మికెందుకుళా - అలీనుగడూ నడానజగడం  (ఎం॥ 
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మొగుడు :- తాలిగటినోడ్ని నన్ను-కౌలదన్ని పోతనంయే 
వూరుకుంట మెట్టానో - మరి మానే చెప్పండి, పెద్దల 
తీరు పుచెప్పండి” బాబులు = తేలిచి చెప్పండి 

పెద్దలు ;- నీలకా గోరింకలమ ల్లె 
కలిసి మెలసుంజే మోకు _ ఎందులకే మో కందుల కీ 
ఆలీమగడూ నడానజగడం - ఎందుఅీ మూ కెందుల కీ 

పెళ్లాం ;- పొద్దు న్నే లేచీ జో తాజేడదకొ-బువకుమా[తం వస్తాడు 
మచ్చుకైనా ఒకకాని ఇంటికి - తెచ్చిన రోజేశేదూ నా 
కిచ్చిన రోజేలేదు - పిల్లా మేకను సాశేచెట్లో 
మో రె చెప్పండి పెద్దలు. = తీరుపు చెప్పండి" బాబులు 
'తెలిచీ చెప ప్పండి 

మొగుడు :- ఎక్కడి కడితే శేమి.? - తెతక్క లాడి తే శేమి? 
తెగించి ఆడది మొగుణ్ణి బట్టుక 
అజలు అడుగుతుండా నన్నడి = అదమా యిస్తుందా 


ఉళ్లాం : = పిత ల్లలకన్నం "పెట్టకపోగా ఇ "పెళ్లాం రెక్కల కష్టంతింటూ 
బజారువెంటా పణాయికొడుకూ-తికి గే వాళ్లూ “ముగోళ్లా?ి 
బతీ"కేవోళ్లూ 'మొగోళ్లా? క పెద్దమొ గోళ్లూ బలేమొగోళ్లూ 
పెద్దలు 3-_ సెచాసైన మౌటడిగించాడది.జన బియ్య వేరా- మొగోడా 
జవాబియ్య చేరా? - మొద్దులా నిలబడతా చేరా 
"పెద్దల ఎదుటా దద్దమ్మా = దద్దమ్మా? 
మొగుడు := పెద్దలు చెప్పినదింటా 
బుద్దీళ లిగి చేనుంటా ఇ బిడ్డతో డుచెబుతు ౩ న్నా 
చేసి ఫీనతప్పుక లెంపలేనుకోని - బుద్దిగలిగి చేనుంటా 
బుద్ది గలిగి చేనుంటా = బిడ్డతోడు "ెబుతున్నా 
పెళ్లాం :- బుద్దికలి? నీవుంటే సాము ఇద్దరము సుఖపడతాం ఓమాను 
మనమిద్దరము సుఖపడ తాం ఓమహాను 
సమీపే పిల్లా కీహో మామా 


మొగుడు ౫ సంసారంలో సారందొరికీ తే 
అనందం పరమానందం 
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ఆలిమగడూ తోడునీడగా-ఆడిన, పాడిన, ఆనందం 
ఆనందం, పగమొనందం - పరమానందం, ద్రహ్మానం దం 
నుశీల :_ 
తాతయ్యా! తాతయ్యా - నీకూ నాకూ తాతయ్యా 
మన తెలుగుజాతి కే తాతయ్యా-ఈ కందుకూరి తాతయ్యా wari 
మూడు కాల్లతో నడి చేముసలీ - మూడో సె పెళ్లికి ముష్తాబె 
మూ జేల్లయిన దాటనిపిల్ల కు- తాడుగట్ల త్‌డ న్వాయా అది 
తాడ న్‌ు ఉరితాడస్నాడు టై. 
సంసార మె సేదొకముండి.ఆలిపుగడూ చ్యకాలూ 
"ెండు-చ చ్మకములూ సరినమానముగ 
ఉంటేనే జండన్నాడు శే_కంశే అది మొండన్నాడూ 1: 
పతికిబానిై మొతుకు దూర మై- 
గతుకులమౌరీ (ఆతు వై -కట్జడిల్లు నీ తల్లిని నేటికి 
స్వేచ్చా జీవిని నైళాడూ శ్రీ-జాతి! జీవం పోళాడూ Ca 
చితీకినోయిన డీ ఈలోకౌనికి- -నూతనమౌ రము చూపీ 
తాతకుమం-ీ ఖాగ్రతిగ డించి-జాతికి మేలుకూర్చుముళా నీ 
తల్లి ఆశలు ప నుకా ॥తా॥ 


ఉపి నటీనటికులు జ 





డా. రాజారావ్‌, పెధవూళ్లు, రమణారెడ్డి, కోటుంబరావ్‌, 
కోడూరి అచ్చయ్య, రామకోటి, లమ్మీనర్సయ్య, 
జమున, సురభి కమల, సూర్య (శ్రీ), రమణి, నఠోజని, 
రత్నకుమారి, బుర్రకథ 


A. 1). Press, Madras-21 


మావద్ద పోరుకు 


నాటకమ*లు, 
అనిరుద నాటకం 1-కి ధర 0-5 
పాంచాలిపంణయం sr OG 
అనర రాఘవచాటకం ,, (-ర 
జెలి! ండ్లఫీర విజయ విలా సం, 0-4 
జ్ఞానవిజయ రత్నాకర చా, 0-5 
వీఫీమణ పట్టాభిషేకము ,, 0-6 
శ్రీమత్సీమఆ పంట జ్రౌపతి,, 0-8; 
సుందరసెంధవపరాభవ 9, 0-8 
చింతగుంట గయోపాఖ్యా,; 0-8 
వెంకటంపల్లె గయోపాఖ్యా 0-8 
సుబ్బక వి, ప్రహ్లాద నాటకం 0-8 
రామానుజపురి ప్రహ్ఞాద 0:12 
సంగీత ఉపాపరిణయం Oo 
చజేముల ప లెఇపాపరిణయం, 0-6 
చంద్రమతీ పరిణయం రిక్‌ 
చెంచు నాటకము OB 
సారంగధర నాట*ఃము 0-8 


కేపాకీకృష్ణ జల క్రీడ నాటక 60-6 


మృటిగ ంటళశిరేఖపకణయం 0-6 
పూసపాజిశళికేఖా పరిణయం 0-8 | 
వృతాసుర నుహారొజు 0-6 
మృటీనగ ర సావిత్రి 0-12 | 
సత్యా భామ కల్యాణం 0-6 | 
రాము నాటకం 0-6 
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(గ్రంథములు, 


యతు,గానములు 
క చేలోపాఖ్యానం 1కి ధగ 


విరాటపర్వం కీచకవధథ ,, 0-2 
వారిళ్చయద నాటకం » 0-8 
విప్రనారాయణచరిత్ర »3 0-5 
హరిళ్చం[ద యక్షగానం ,, 0.5 
రుక్యాంగద నాటకం ఎ 0-5 
గారీశంకశత విలాసం ss 0-8 
రామదాసు చరిత్ర » O55 
శిరియాళ నాటకం 9. 0-8 
ప పట్టే చర్మిత 9 0-5 
నూంధాత చ లోన ము sa Od 
మెరావణ చరి, a ఘు js O05 
'పోళలవ స » అంర్‌ 
తారాచంద విలాసం » 05 
సారంగధర చరిత్రము 3 05 
మన్నెంకొండ hs (కీ 
నా నల్‌ విలాసము ఆ 0-5 
ఫీముసేన విలాసం ఖ్‌ CB 
ధ ర్మాంగదయత్న గానము » 0ర్‌ 
జేవయాన యత్నగానిం ,;, 0-6 
ప్రహ్లాద చర్మిత యక్షగానం (-( 


ధర్మ పుకి రామాయణం 3 0-12 
కూచ కొండ రానోయణం ౫, 0-12 
అతుణా పరిణయం ” 





నలయువారు;- వెస్టువార్డు ఆండు కం పెన 


"నెం 12 ఇన్‌ స్పెక్టర్‌. స్నుభాయలు నాయుడు వీధి, 


చాకల పీట పోస్టు మద రాను-2 1, 
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Story 


Dialogues & Songs 
Music 


Re-Revording Music & 
Special! Musical Effects . 
Play-Back Singers 


Dance Master 


Director of Photography. . 


Operative Cameraman 
Assistants 


Director of Suhography శ 


Recording 
Assistants 


Art Direction 
Settings 
Scenic Effects 
Moulding 
Make-up 
Assistants 
Editing 


Supervised by : 
Assistants 


Stills 
Publicity 


Production-in-charge 
Assistants 


Processed at నా 


Processed by 
Recorded on 
Studio 

Assistant Directors 


Direction 


Supervising Di.ector .. 
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CREDITS 


Story Department of 
Madras Art Productions 
(LATE) SRI BALHUAPALLI 
LAKSHMIKANTA KAVI 
YANDAMURI S4TYANARAYANA RAG 
. ౨51 6. RAMANATHAN 
SRI NS. V. MAHADEVAN 
SRI D. C. DUTT 


SRI D. C. DUTT 

Sri A.M Raja, Smt. Jikki 

R. Balasaraswati, Jayalakshmi & Satyavati 
Sri Hiralal 

SRI వ. L. RAl 

Sri H.S. Venu 

Sri న్‌. Gopalakrishnan, Sri Viswanath Rao 
SRI A. KRISHNAN. B.A. 

Sri A. R. Swaminathan 

Sri J. V. Raghavendra Rao 

Sri N. Ranganathan 

SRI GODGa ONKER 

Sri C. Kuppuswami, Sri K. Srinivasan 

Sri R. Muthu 

Sri K. G. Veluswamy 

SR] HARI BABU, Sri Peethambaram 
Sri U. Vv. Bhadra Rao, Sri స. M. Muthu 
SRI T. N. VLIJAYKUMAR 

Sri B. Kandaswamy 

SR! LANKA SATYAM 

Sri M.S. N. Murthy 

Sri G. S. Krishna 

SRN G3RAJaA RAO 

SRI 5611 SATYAM 

SRI NAGESWARA RAO 

SRI ANJIBABU, SRI J. NATH 

Sri Manickavasakar 

Sri 5. M. Ramaswami Naicker 

Sri L. Subramanian, Sri Jagannathan 
VIJAYA LABORATORY 

Sri A. Thiagarajan 

WESTERN ELECTRIC SOUND SYSTEM 
VAUHINI 

SR! M. 5. స. MURTHY 

SRI 6. 5. MANIAN 


Sri Kamal Ghosh 
Sri Lanka Satyam 


Produced By : S. MOOKERJEA 
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కథాసం(గహము 


అకటాకు వంటిది ఆడదాని ges అరటాకు వెళ్ళి ముల్లుమా ద 
పడినా, ముల్లువచ్చి అరటాకమోద పడినా ఆరటాకుకే అపాయం. రోహిణి 
(బకుక అలాగే అయింది. రోహిణికి pre తెల్లి దంశులు గతిం 
చారు. ముక్కు పచ్చలారని ముద్దువయస్సులోగే సెండ్లిచే స్తే ఆ పెనిమిటి 
కూడా. ఆకన్మీక మృతికి గురియై రోహిణిని చాలవికంతువుగా చేశాడు, 
ఇక మిగిలింది తాత నింగారయ్య. తం(్రిఅయినా తల్లి అయినా అతనే. 
సింగారయ్య మణిపురం జసోందారుగారి దివాణంలో మేనేజరు. జనూం 
దారుగారికి పంచప్రాణాలున్నూ ! అతనిలా _ గోహిణిని అభిమానించి 
పట్టణంలో ఆమెకు చదువు చెప్పించాడు. అమాయకురాలైన రోహిణి 
చమన వూ క్రిచేసుకొని ఆనందంగా తిరిగి వచ్చింది. నదువతనం లేదని “తెలి 
యక్‌ అందరిలా? తానూ అలంకాకాలు చేసుకుంటుంది. తాతే చూచి 
ఆమె అనాధ అన్నమాట తెలియపర్నాడు. అప్పుడే మొగ్గతొడుగుతున్న 
రోహిణి జీవనలత మోద తొలి గొడ్డలి_వేటు. రోహిణి మారిపోయింది. 
జమోందారూ అతని యా ఆ అఆప్యాయం7ానే చూస్తున్నారు, 
జమోందారు కొడుకు చం్య-_- పె త్రం[డ్రి కొడుకు శంకరం= వీరిద్దరికీ 
రోహిణినోద యిషమే. చంద్రు అదినించీ చెడు సహావాసాలు మరిగి డడ 
పోయిన శ్రీమంతుడు, ఆతని న్నేహితులు రావణుడ్కు మెరావణుడున్ను. 
వం(ద్రు దుశ్చేస్టలు విని జమోందాయే అసహ్యం వేసింది. తన ఆ స్పీలో 
చిల్లిగవ్వ దకగైనీయకుంచా ఆ స్వీ శంకరానిక్కీ ఆతని భార్యకూ చెంజేటట్టు 
జమీందారు వీలు (వాకాడు అదె సంగ్రహించి మాయ చెయ్యాలని చం 
ఉద్దేశం, ఆపని చేయడానికి సింగారయ్యని అడిగాడు, లంచమిస్తానని ఆశలు 
పెట్టాడు. సింగారయ్య జనసోందారుగారి గుండెవంటివాడు. అలాంటి 
దుర్మార్దాలు చెయ్యడు. ఈ పని చెప్పిన చంటద్రూని చివాట్లు సె పెట్టి పంజిం 
చాడు, ఇపుడు చంయడు నోహీణిర అడిగాడు. గోహితిని ఎప్పుడ 
ఆపదలో పడినపుడు రజ్నీంచాడట___చానకీ (పత్యుపకారంగా ఆమె వీలు 
సంగ్రహింబాలట ! లేకపోతే ఇక వీధిలోపడి చచ్చిపోతానని బెదిరించాడు, 
తనక జరిగిన అన్యాయాన్ని సరిదిద్దడానికి అన్యాయంచే స్తే న్యాయం అవు 
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తుందట! నిజమే అనుకుంది జాలిగుండెగల రోహీణి! జమోందారుకు తెలియ 
కుండా వారి యినుప పెళ్రైలోని “వీలు? సంగ్రహించి దానికి బదులు (చం(ద్రుూ 
తనకిచ్చిన వీలు అక్కడ "పెట్టి వచ్చింది. తీరా యింటికివచ్చి తెలుసుకుంది. 
చం[(ద్రు దుర్మారుడని అబద్ధాలకేరని. తాను తెచ్చిన వీలు చదువుకున్నది. 
శంకరం పేర ఆస్తి (వ్రాసి వున్నది. శంకరం మంచివాడే. అతని భార్య 
ఉనకూాడా మంచిదే, అలాంటివారికి తన చేతులారా (ద్రోహం చెయ్య 
డమా? వన్దు. తిరిగి వీలు యధాస్థానంలో పెట్టి దొంగ వీలు తేవాలి. అని 
వెళ్ళింది, సం్యగ్రహిన్తూ ఉన్న సమయంలో పట్టుబడింది. నలుగురులోనూ 
దొంగ అనేపేరు తెచ్చుకొంది. నిజంగా దొంగతనం చేసినపుడు పట్టుబడ 
లేదు. న్యాయానికి పోవడం తప్పయింది. ఈ సిగ్గు భరించలేక చెరువులో 
పడి చావబోయింది, ఆ సమయానికి ఆచారిని పోతూవున్న శంకరం చూచి 
ఆమెను రశ్నీంచాడు. శంకరుకి నోహిణిని చూచి జాలి కలిగింది. అబే అను 
శాగమె, సేనగా "పెరిగింది. రోహిణిని శంకరు శెండు మూడుసారులం 
కలుసుకొన్నాడు. తేన మనోభావం 'తెలియపరవాడు, గోహిణి ఏమా అన 
"లేకపోయింది. నూనం అక్షాంగీ కారం అనుకొన్నాడు శంకరం. వీరిరువురి 
మధ్య న్నేహం చూచి లోకం కోడై కాసింది. చివరికి జమూందారుగారికి 
తెలిసింది. సింగారయ్యను పిలిచి ఆయన చివాట్లు సపెటాడు. ఇది 
భరించలేక సీంగారయ్య రోహిణిని ఇంటినుండి గెంటివేశాడు. చందు 
తన ఆట సాగక ఎట్టి ఫఘాోరానికయినా 'వెనుదియ్య లేచు. తన *వీలు? 
యివగనందున పగతో, గోహిణి కాఛాలని వారి యింటికి నిప్పంటించాడు. 
ఆ “మంటలలో అడ్డుపడి సింగారయ్య (ప్రాణాలు వదలివేశాడు. 
శోహీశీ శంకరుల గురించి లోకం ఎస్మా - అపవాదులు జేస్తూ 
ఉన్నది. ఉమకికూడా* విచారంగానే ఉంది. జనూందారు శంకరాన్ని 
కూడా అనుమానించి ఆతనికి ఆస్తి లేకండా చేని భార్య ఉమాదేవిపేర 
తిరగశ్రాస్తూ మరొక వీలు (వ్రాశాడు. ఇది శెలిస్సి శంకర్‌ ఎక్కడికైనా 
పోవాలని బయలు జేశాడు. రోహిణి యీ  అపనిందల పొలయిన (బతు 
శెందుకని తనంతతాశే ఒంటరిగా ఈ విశాల (ప్రపంచంలోేనికి జెళ్సిపోతూ 
ఉన్నది. శంకర్‌ చూశాడు. రోహిణి ఇంటలేదు. వెదకాడు. వెన్నంటి 
వెళ్ళాడు. కనుక్కొ_న్నాడు. ఆమెను ఒక "జేవాలయములోనికి తీసుకొని 
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పోయ్యి 'దైవసాతీగా ఆమెను A yang పట్టణం వచ్చి చేశే కాపురం! 
రోహిణికి 4 ఇన్నాళ్ళకి ఒక కొ త జీవితం, ఒక నూతనానందం కలిగింది 
అనుకొంకే_ఆ విధికి దయ లేకపోయింది. అన్నీ కోల్పోయి. ఆకతాయి 
అయిన చం(దు__ వడిన ఊమాకేవి వద్దకు wi ఆన్న శంకరాన్ని వెదకి 
తీసుకువస్తానని చెప్పి సొమ్ము తీసుకున్నాడు. ఆ సొమ్ము కాగానే ఒక 
మార్యాడీనీ మోసం చేసి కొంత దోపిడీ చేశాడు. ఈ చోర్‌ తెలియకుండా 
చేషం దూర్చాడు. శంకర్‌ని వెతికి అతన్ని కడతేర్చాలనే ఊన్జేశంతో 
ఎత్తులు చేశాడు. సవాపా3 మెరావణుడుతా కలిస్తి తబలా మాషరుగా 
మారువే "వేషంలో శంకరు ఇళట పవేసించాడు. ఇంతలో శంకరం" జాడ 
తెలుసుకొని ఆతన్ని యెలాగయినా తెక్ముని ఉమాదేవి తండ్రి తన స్నేహి 
తుజెన గోవిందరావు పంపాడు. గోవిందరావు శంకర్‌ కి చెప్పాడు, 
శంకర్‌ రానన్నాడు. గోవిందరావు భదోపాయంచేత సాధించాలని శంకరం 

పదలో నున్నాడని అది వారించడానికి ఉపాయం చెప్తానని రోహిణిని 
రాడ్రివేశి ఒంటరిగా తోటలోకి రప్పించాడు, రోహిణి నెళ్ళింది. శంకర్‌ 
కనిపెట్టాడు, వెంబడించాడు, రోహిణి శీలాన్ని శంకించాడు. అనుమానం 
పెనుభూతం ఎంత ఘోరమెనా చేయిస్తుంది అనుమానం, ఇంతలో తేజు 
వెనుక పొంచివున్న చం(ద్రు_శంకరాన్ని చంపాలని కత్తి యెొత్తాడు, 
క్షణంలో ఏమయ్యేదో ! శంకరం (ప్రాణానికి తన(సాణం అడ్జువేసి రోహిణి 
ఆ క్తి నెదుర్కొని చేలసూదపడిపోయింది. శంకరం తన పెనగులాటలో 
చంపి వనమా యని భయపడి పారిపోయాడు. నౌకర్లు పోలీసునారిని పిలి 
పించారు. పోలీసువారు వచ్చేటప్పటికి రోహిణి చేదు? శంకరం తేన శేరం 
ఒప్పుకొని శాశే హత్య చేశానని పట్టుబడిపోయాడు. ఉమ రండి పకీలుని 
పెటి వాదించారు. కేసు నడుసోంది. 

లు వావి 


రోహిణి ఏమయింది? శంకర్‌ మోద హత్యా నేరం రుజుపయించా ? 
రోహిణీ శంకరులు కలుసుకొంటారా ?___ఉమా శంకరులు నమవుతారు ? 
వం(ద్రూ---అతని తోడి దొంగలు నీమవుతారు ? 


ఇవన్నీ తెరమిదచూడండి! 


* 
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స్ట్‌ రోహిణి 


ఎచట జననమో 

ఎటకు పయనమో 

జీవిత విలాస యా(తే 

ఈ జీవిత విలాస యాతే | 





ఆకసమంశే తారగా 
మిలమిలమిల మెజసీ పోదునో ? 
ఆశయమే ఒక పాలవెల్లి గ 
వన్నెల చిళ్ళాదసో న్జే 

చిన్నారి చిన్నెల కలికెదనోూ ? ॥ 
కన్నె వయసున కలకలలాడే 
కలలెన్న్నూ కన్నానే 

కలలన్నీ నిజమవుసో కావో 
కాంతునో సుఖలీల 

కాంతుసో మనసార ॥ 


శంగీతం ౩ మహాదేవన్‌. సాహిత్యం ఫి 6 యండమూరి 1? 


బి 


సంగీతం 
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రోహిణి 


కొశ్‌లూశే యావనం ! జగ స్మ హనం 
(Sa 


ఇది సుమశర విజయం ! శీలా సాధనం 





ఇది యెంత గర్వకారణం 
తనశెంత గర్వకారణం || 
కోయిలల వోలె “కో? యని పాడి 
నెమ్మిలా శీలి సింగారి నటువాడి 
య 

అనందశేలి ఆకాశాన వాలి 
విహరింపనా విన్నాణినె |! 
మలి సరాలు కొలగ చేర్చి 

౧౧ m౧ లు 
మాలికలెన్నూ చెన్నారగ కె సేసి 
కమ్మనితావి జవ్వాది మెవ్రూసీ 
ఎలజాబిలి కళలూర"-గా వరతిలకమే ॥ 


బి, రామనాధన్‌. సాహీత్యం ఏ బలిజేపలి. 
యm 
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ga ఉమాదేవి, శంకర్‌ 





ఒంటరిగా ఈ కర్మ మేలా ని 
జెరాగిలాగ ఈ చేషమేలా?ి ఓ. నీలకంధరా? 
నీలోన శకి 
అందే తపముచేని వరముగాంచగా ! శివ ! 
ఓీవశోసోవతో | ఇటులున్నావో ? | 
మగనాలిన్‌ విడువ తగపానా వ 
మజణీమకుట మె వదలి యూ కర్మ మేలా ని ఓహో ?' గౌతమ ౨ 
సుఖైయని సన్యాసి దుఃఖియని సంసారి 
వవ్యావూహీించిగావా ? 
తగునయ్యా ? పారబడగా ? సుఖిమడేడ అడవిలోన ? 
ఇది (్రకృతిశే చోహంకాదా నీ 
ఈ విపరీతం ఇలలో వుందా ల 
శాశే గులాబి దరిజేరగా కనని(భ్రమశే వుందా? 


శంకర్‌: కళారాధనములో విలీనుడెయన్న నాతో 
లీలావతి ఢీలియేలా ని 
తగునట వే తీయని బాణాలు విసరగా 
శావో! ఓ జగన్మోహినీ ! 
కనుగొనవే ఈ యేకాంతములో 
పమున ఫలమేదో కళియీదో నీవు 
ఒహో ! నారాణి ! 
సంగీతం ౩ మహాదేవన్‌. సాహీత్యం ౩ బలిజేపల్లి. 


Rohini (1953) 


రోహిణి 


కాల 





ఇదియేనా (ప్రపంచము ? నాకిక ఏదదారీ ? 

మాయదారి మాటనమ్మి _- మోసపోతినే ! 

విధియో యిది నా (వతేముల ఫలమా ? 
ఏదిడా8 లేదా ? 

విరియునంతలో నె ముగ్గవడలి రాలిపోయె 

కన్నెవయసులోనె విధవె కాటివెన్నెలనెతి 

తలఫులోని వలఫుఎనను -నెలికి తరుమనేలా ? విధి | 

సాఅెపురును పురిలో పడి. సోలు ఈగపోలె 

కాళ మాయదారి వలను కూలిపోతినే 

కటికరాతి జగమునను కావ నెవరు లేరానీ 
లేరా? అేనేలేఠశాలీ 


సంగీతం £ రామనాథన్‌. సాహిత్యం + బలిజేపలి. 
యm 
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రోహిణి 


al 





ఆనాధశెపోతి ! జగతిలోన 
వృథానా ఆడజన్మా నిహీన మెషోయే ॥ 
'మోసామున బడి సోరారిపోయ 

సౌరంగిగా చెదకీ 

చేకితినిగా యీ యెండమావి 

నెకలినై 'చెడితి || 

లోకనుంతా ఫీ! ఛీ! యనంగ 

(ట్రతికినన్‌ ఫలమా ? ॥ 

మోసమున నను పేరాస గొలిపే 
అన్యాయమే గాలిచే! 

మానమా వెడె మర్యాద మాసె 

ఇలశే వెలితి ! 

చాలు నాకీ యెడారి (బ్రతుక 

మరణమే శరణం ! 


సంగీతం : జి, రామనాథన్‌. సాహిత్యం : బలిజేపల్లి. 
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చ ఉమా దేవి-రోహిణి 


ఉమ: నన్నే మరచేవా ? 
"వెలి చవి మరగేవా ? చిలుక 
మమకారముగ ఆడినవి 





మాయమాట లేచా ? 
మనపో యిలలో విడి 
పోవ న్యాయమా ? 

శోహీణి ; నీతిలేని లోక మె 
నిందల పాలు సేయ న్యాయమా p 
పురుషుని చేతకె 
అదా 2 అఫరాభమూ ని 
వలపు లేని వూవుగా 
వాడిపోనీయ శే ? 

ఉమ: పంచదార పాలువోసి 
పెంచుకొన్న నీ (పేమ 
ఇంచున యెంచక 
ఎగిరిపోతివా ? 

రోహిణి! నా మనసే తెలిసి నను అనెదరే 
నా విధయా? (బతుకీ గతియె 
అనుమానముతో, అవవ క 
నీతి లేని లోకమె నిందల పొలుసేయ న్యాయమా ? 


సంగీతం ; మహాదేవన్‌ దతు, సాహీత్యం శ్‌ బలిజేపల్లి యండమూరి. 
- 
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ఉమాదేవి 


బతుకే శిధిలమై పోయె 
మది నెమ్ము దియే గతేమాయె || 
కలాసాగ విలాసముతో 
మునుటేలిన కథలే మురచితివా 
ఇప్పుడా మనసే ఏమాయె ? 
మది "నెమ్మది యేగతమాయె ॥ 
గువ్వల జో తోడు నీడై 
కతూపహలముతో నుంటిమి-గా 
కన్నీనే చా మాలికలాయె 
నెన్నెలనేయీ విషమెపోయే 
మది "నెమ్మది యేగతమాయె I 





సంగీతం ; మహాదేవన్‌. సాహీత్యం : పలిజేపల్లి 
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8. శంకర్‌ -రోహిణి 
రోహిత్తి ౩ చూరనగాంటిసోయీో - 
తొలివలపు హాయి 
నీ ్రపీమ పంజభాన . రాచిలుక నె 
శంకర్‌ ఏ వాలుగంటి + మేలు రతనాల వింటిజాలు 
శారాశినోమణీ _ నా రోపొణీ! 
రోహీత్రీ ఫి చాడినమలె _ తీవకు నీవే 
జీవనాధారా = మోహనకారా 
శంకర్‌ ; మాటలమేటి . కిన్నెరవాణి 
సాటియే లేని _ అందాల కాత 
రోహిణి : కూరిమి "నెమలి _ కులుకులు చేర్చే 
కోమల మేఘ = శ్యామలమూ ర్తి 
—0 
శంకర్‌ ; అన్నువ (పేమే - కన్నియరూపె 
ఆనందనటనం ౨ బాడగ కొంటిన్‌ ॥ 
సంగీతం ౩ మహాబేనన్‌. సాహిత్యం : బలిజేపలి 
యm 
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రి బేవీ డ్యాన్సుపాట. 


అందాల రాజా! నా రాజా 


ఓయ్‌ | నారాజా ! సుందరినను 





హాయ్‌ | సుందరినను చేర రావయ్యా ॥ అందాల కాజా | 


తొలిచూపుతోశే వలపించినావు 
చూపులో ఏ మత్తుమందు చల్లావో 
-సేనే నీ (ప్రియరాలినయ్యా ! 
ేరవయ్యా ! నుందరి నను-హాయ్‌ 


సుందరి నన్ను చేరరావయ్యా ॥ అందాల శాజా |! 


లాలించి చక్క_లి గిలిగింతల 
తేలించినావే చక్కని .వింతకలలో 

నీ కింతలోశే! అయ్యా ! ఏమయ్యె ? 
సుందరినను హాయ్‌ సుందరినను 


చేరరావయ్యా ॥ అందాల రాజా | 


సంగీతం  దతు* సాహీత్యం ? యండమూరి. 
~~ 
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నటినటులు 
* 


బి వరలక్ష్మి ప ఉను 
మాధురీ దేవి న రోహిణి 
సీ క సరస్వతి బు శంకరం అక్కు 
ముత్తులక్ష్మీ వప పొన్ని 
భానుమతి re మల్లి 
నురభి కమల కం సుందరమ్మ 
సులోచన ss బేవి 
రంగారావు వేట జమీందారు 
సహస్రనామం క్‌ శంకరం 
లంక సత్యం sek సింగారయ్య 
నటరాజన్‌ కధ చందు 
ఫ్రంట్‌ రామస్వామి .... రావణ 
ఎస్‌. వెంకట్‌ tess మహిరావణ 
ఆదిశేషయ్య సాన్యా ఉమ తండి 
స్నా 

గణపతి భట్‌ అ= అలుడు 

౧m 
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" ఎక్సెల్‌ ప్రొడక్షన్స్‌ 


Ey. 


లం (కు 


టి.ఎస్‌. సరోళు. ప్రేమ్‌ నజుఠ్‌ 
&ి కురిసి DFID 
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ఆమ్మా! ఊరడెల్లుమా అమ్మా 
ఊం: షెల్లుమా అమ్మా! ఊరకదుఃఖింపకు మమ్మా | 
ఇడ 


దండు ఇక జ్‌ 
మా'కోవునమ్మా 1 


ఆపవచవేళల నీ శీలమెనీ అంగరక్షతల్లి || 
పావమెరుగన్‌ న్మీపేమయె నిను పతినిచేర్చునమ్మా | 
నీ - పతినిచేర్చు నమ్మా ! 





ఆ నో చిన్నారిపసికూన ! 
యెన్నాళ్లకింతేనా 3 
ఆమ్మా! అ sl అను అల్లారు పిలుపు అయ్యునన్‌ పలిచేర్మాకీ 
నా FR మరల, నీ లే! న రాగవురా? 
ఆమ్మా! ము. ! ఈ క ల 
ణాలు నిలిచేనా.... 
13. శలద్రం ౯ 
చిన్నాకి ! నిడురపోవరా = నీ 
పాన్చార్‌ ! నిదురపోవరా! 
కన" తం! డిబాసిన యీ పాపికేది నిదురా - నీ 


శాక్తుఒడిలొ నీవెనా కన్నుమూ రాయగదరా |! 
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పైమెరుగుల నమ్మజోకురా - నివైనా - 
(బతుకు పాడుచేనుకోకురా లక్‌ 


నిన్నాళ్లకు తెలిసికౌంటి pt డుపు తీపీ 
కన్నతండి కన్న డైవమూ - లేడోయో 
కన్నా! నామాట నమ్ముమూ ! 
తండిమాట యెన్నడు జవదాటకు 
యేకాకి బతుకు చేయకురా ! యేడి 
కన్నయ్యా ! నిదురపోవరా! అన్నా 
కున్న సుఖం యిక నీవేరా! 


(టప్లెట్‌) 


సడి: 


వీడ నీవున్నావు? ఏమయినావురా తండ; నా 
యింటిదీపము నీవెరా ! నాకంట్‌ వెలుగువురా! నా 
కళ్లలో (ప్రాణాలు నిలిపీ కాచుకున్నారా! యే 

మౌదునో యీ దుఃఖ మిటు లెన్నాళ్లు మోయుదునో | 
ఎంత బాధించితినా తండ్రిని; ఎంత పాతకినో _ యే 
మనుచు ఆ పాదాలబడి మన్నింపకేడుదునో ! యే 
మౌదునో? యీ దుఃఖ మిటు లెక్నాళ్లు మోయుదునో? 
పాణ(ప్రతితో పాపతో యెడబాటుకై పోయె; యీ 
కారుచీకటి యింటిలో యేకాకి (అతుకాయె;, యే 
మౌదునో? యీ దుఃఖ మిటు కెన్నాళ్లు మోయుదునో ? 


శ. కథాకాలక్షేపం : 


ఈవిధంగా, ఆ నిర్భాగ్యుడు, చేతులారా పెంచిన తండ్రి మనస్సుగాని, 
శకవాత్సల్యం గాని తెలుసుకో లేనివాడై ........ 
స్ట కన్నతండ్రి దుఃఖించునా యనుచు కానంతయు అనుకోక _ తన 
కున్నపాలు పంచిమ్మని యడిగిన తండ్రయిచ్చె కాదనక. 
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*వయారిభామ* 


ఃక,ధానంగ్రహము = 
= | 
అనగనగా ఒక ఊరు, ఆఊల్లో చంద్రయ్య ఆనే అందమైన కుర వాడుంటే 
జాడు, పుటకతో నే చంద్రయ్యకొక తమాషా అలవాటుంది. ఎప్పుడూ కన్నా గీటుతూ 
వుంటాడు. 'తెలియనివార్డు “*ఇ౭మిటి నన్నుజూచి కన్నుగొడుతు న్నాడనణ నివ్వెర 
ఉపయేవాడుం 


అజంతా 


ఆ వూరి ఆడవాళ్ళు చందయ్య కంటికలవాటును అపార్లం చేసుకున్నారు. ఒక 
జాడు శాంఠమ్మఆ నే గడునుది దాన్నేపోతున్స చర్మదయ్య తల్మడిని నిలవేనీ దులి"పీ 
సింది, చంద్రయ్య నాన్న క్రోధం పట్టలేః శన్నణా ఇంటికొచ్చి కొడుకను నోటి 
కొచ్చినట్లలా తిడతాడు. చందయ్యకు ఆరీకాలిమంట చె త్తికెక్కి_ ఆవూర్‌మిదచే అలిగి 
ఆవూళ్లోశే వ్రుండనంటూ వెళ్ళిపోతా డెక్క_డికో, x 

పోగాపోగా చం[దయ్య ఒక మట్టి చెట్టుదాపుకు శేర్తాడు. దూరాన యెవకత్తో 
'నిపాయిమానుయ్య వస్తున్నట్లుం కే చూచి చెట్టుమోదికిఎక్కి_ 2క్కుతాడు ఆ సిపాంం 
మామయ్య మెల్లగా చెట్టునీడకుజేరి చతికిలబడి అమ్మయ్యా అని అవరిస్తూ చుట్టూపార 
జూచి, ఎవరూ ేగని ఫ్రైర్యం తెచ్చుకొని తనలో తానే వయారీభామ ఆనే మాయా 
శాణి వృత్తాంతమంతా వల్లించటం శెట్టుపెనుండి వింటున్న చంద్రయ్యకు వీడాపడోశె 
జిర్రిచాగులవాడని తేలిపోయింది. జంటే (కిందికీదూకి సిపాయినామయ్య సరసనుజేరి 
ఆ వయాకిభాను నిషయనుంతా సొంతం తెలునుకొంటాడు, 

ఉఏీడుసము(దాఅ ఆవరఆ ఒక ద్వీవంలో ఆ వయారిభాను వుందని, అమెవద 
ఒక గారుడమణి వుందన్సి దాని (ప్రభావంతో ఏడికావాలచ్నా తప్పళ నెరవేరుతుందనీ, 2 
ఈనినయం రాజుగారికి అక్థరాజ్యమి చ్చి ఆయన వీైైక వుతికారత్నాన్ని నుధనిచ్చి 
ెళ్లిజీస్తాడనీ ఇవుతాడు. 

ఈకథంతాజైస్సి సిపాంయ యెల్లికిలగాపడి &నేను చచ్చిపోయా” నంటాడు ఎందు 
కంటే పయారిభామ సంగతి ఎవరికన్నా చెప్పే కలపగిలి చస్తావని శాపంవుందట్ని పాపం 
ఆయితే ఇల్లాశోగచ్చిపడుండు. "జీను సంజీవిబెచ్చి నిమ్మ (బకికిస్తానని చెప్మి చంద్రయ్య 
ఇృరమెక్కి రాజుగారి దగ్గరకు బయలు దేరిపో తాడు, 

అరాజుగారికి మాయలు మలతాలుమిద మితిలేని నమ్మక మేకాని మంత్రిగారి 
కైజీవీసకిపడవు, మంత్రి యెంత మెర పెట్టుకొన్నా రాజుగారికి రాజ్యాంగ విషయాల 
మనను మరలటంలేదు. జంభాలుడనే కపట మాంతికొడు తనకు కుడిభుజంగా రోజూ 
వూజాఫునస్కారాలు సాగిన్తూ రాజుగారికి మరీ విన్నక్కిస్తాడు. చర్మదయ్య తిన్నగా 
రాజుగారివద్దకు వచ్చి వళిూరిఫామ కధంతా చెప్తాడు వెంటే రాజుగారు (పయా 
శానికి సిద్దమై చర్యద్రయ్యను తనకు ఆతిధిగా గౌరవించమని మంత్రి) గారికి ఉ త్తర్వు జారీ 
పరు 

: తల్లి లేనిపిల ఒక్కగా. నొక్ళకూతురు శనుధ కన్నీళ్లు శాల్వలైెపార మన కెందుకు 
కన్నా య మాయలు మం్యతాలని నురివ్వరి తండినెంతో (1లిమాలుతుంది. శాజు. 
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గాలు పనేమికా అంటూ కూకురికి ఒక తులగిమొక్క_ ౦0మవ్కి ఆది వాడకపోతే తన 
శేమి అపొయశతు రాదని జెప్పి తను (వయాణపన్నిద్ధుకౌశాక 


సమ్ముదయానం సాగుతుంది. పోగాపోగా క ద్వీపం ద్ద దష జేర్తారు, తుఫాను 
గల్లంతుతో ఓశ శపీమని తీరానికెల్లి కొట్టుకుంటుంది. తీరనుంతా ఫొండలమయంం 
ఇరకేమందీ ఓడ ముక్క ముక్క ఫాల చెక్క లు చెక్కలూ, రాజుగా స. జంధాలుడం 
వి కిరిపడ్డారు ఒడ్డున, పడుతూలేన్తూ బయల్టేశాష్క దూరాశ "పెద్గకో టలాంటిది కనిపిస్తూ 
వుంటే కెజి మయా రమని శేర్మాకంజే సుకొరి పోతూవుండో శా దారిలో ఢింధేం 
ఆశే ముసలమ్మ ఎదురై తనవెంట చారిని తీనుకుజెడుతుండి, 

ఢింఢింకు ఒక్క. కే BE rE, చేరు తార. ఆద్వీపంలో దిక్కూ వెంక్కూ- 
అేకుండాజీపతం సొగెసు స్తున్నాయ ఢింఢిం రాజా వాల కాన్ని క్షణంలో. తెల్సుకుంద 
వీడెవడో పిచ్చి రాజా సే వీడికితగ్గ మ్నిశుడీ జంభాలుడు, వీళ్లను శగనలలో నలా 
వుగా శేనుకోవచ్చు*ని నిశ్చయించుక ఎటాంది. పూతురు తారదగ్గరహొన్చి బలవంర పెట్తి 
ఒక కపబనాటక౦ అడటాశెకి ఒస్పి_ చింది. తరువాత తార వయారిఫామ గా మారిందో 
ఆమె మెడలోని రాళ్ళపతకం గాకుకనుణి గా తయారైంది, ఢింథీం ఆపసోపాలు పడంతరా 

రాజు గాక దగ్గరకొచ్చి పయాఎభాముకు తగిన వరుడత్ర నీజీశంటూ ఒక పాచిక విస్వంది. 

రాజు బోల్తాపడతౌడు, వయారిభామ నిజంగా మాయారాణ-నే అనుకు" టాడు, చల్లను 
జెంటతీనుళోలి తన రాజ్యానికి బయలు చేరుతాడు 

దారిలో మళ్లా తుఫాను, ఆ తుఫాను భీభక్సంళో ఓడ నూనిగిసోరెమేటంత 
ప్రమాదం సంభవిస్తుది, షు ఇంటి వష రాకుకూ రై నుథ జాగ్రత్తగా *పెంచుతుక్న 
తులసీ మొక్క_ వాడిపోవటం చేత రాజుగారు మరణి౧చారన్న కఅనరం ప్రాచ్చంంిండ్నా 
నుధ ఏడుస్తూ తులసి మొక్క_దగ్గర దీళంశా పకుంటుంది, ఇంతలో కాజాగాన మాయా 
రాణి సమేత్రంగా నగరు వొాకిటకు పచ్చారన్న వార్త చెలిక త్రెలనల్త విశ్న నుధ పట్టరాని 
అనందంతో నాన్న మరు పమగాకుకుంది, 

శబా గారు ఊల్లోతేని సమయంలో సుధ చందం wa గురించి విశదం 
బంద) చ్యు నుభ అగురిం బి Me: వీళ్లిర్ణహా కొఎసమోద సడివష్ద కరినౌకయ దూకు 
కొనడం ఆ చూప్రులలో నే పప్ప “వీపీ వా3 వా ఖవయాల్యో ద లుకోటషకం ఆనాటి 
నుంచీ ఆ కేమజీవ్రలిపవ్రహా ఆలయా) కకక గా ఘుష్ను జల పాఠంపర్ష అశ్యోశ్య 
ముగా పసుల ఏ ఎత్రపుటూ మెరుచి శ్రాలం గశుప్రుకరా రాడాగౌస వయార్‌ 
భావముతో మరలి వస్తే పెళ్లికే సం “పేఖపడదామం ఎనోపచూభ్రుణ చూస్తున్న నూతేశ 
ప్రియుల ఫున్నెమో నుం "శానా గాయ రాశేరాగటం, 

తకుపి కాడా గావ వయాిభామ* స్టైప్రు రాశి) వేయా౪అ” సంకల్సించటం, 
మాయలూ రుగతాలూ శక్మురి ఇంతి గార వయా3భౌము మణి విభా కాన్ని కిహాపిస్రేశీ 
గాన ఆమెకు కై శా శేశుటానికి ప పకల నుతరామా ఒప్పరని మొండిప జి పట్టటం 
మాబవరుకు పరిహారం గా వయారిఖామ “మంతాలు "పెట్టకుంకే మంకృలు ఇపతార 
టయ్యా రాడాల క్రీనాశు కూశు, శిని కుంతికి, హాళనగా సమాథానం వెఫ్రతుంద్ని 
రాడో గారు రూఎకందుళొ) * కావాలంకే. రేపు మ నగరిలో వంటలు మార్పించూ 
చూద్దువు గారి మవ వయారిగామ వంకృళ క్తి” అంటాడా, ముంత్రికూడా సశేశంటాడ్తు 
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శేనిపోని కష్టం కొని తెచ్చుకున్నామని తార తల్రిడ్‌ల్లిపోతుంద్ని తల్లి ఢింఢిం ఊర 
తించి నేనుండగా 'కిశిమా ఇభయంలేదు లెమ్మని వార్‌నురది. ఐనా నజం ఇప్పి ఈబాధ 
అన్నీ లేకుండా శన్పించుకేంచామని ఉఅపోనింది శౌ నిజంఇెస్వే పీలపోతాయే 
అవ ఢింఢిం అడ్డుపడి వెంటే ఉపాయం అలో చిసు ఆగ శాత్లో రవాస్యంగా వంట 
అన్నీ వండించటానికి యేర్పాటు శేసుంగి, bem నక్షరిమంగా వూ కానిచ్చి 
వంటవాణ్ణి స్వర్గానికి సాగశంజుతుంది ఢం ఢం, 

చు! రభమి మిణ్యిపభావంతో పంటలు తీయానైనట్లు విశూపణ అయింది 
జుంతి గారు ఒప్పుకోక తప్పలేదు, ౬ కస్మాత్తు ణా వంటవాడు ఛావటమేమిటా అని 
అఆతనిమనన్సులో కలక వేనూేవుంది కాని జిత్తులమారి ఢి-ఢిం మంళల పరీక్షలో 
ఇల్లాంటి (ప్రమాదాలు తప్పవని నచ్చజెప్పి ఎలావైతేశేం పయారిభా మపద్ద మంత్ర 
వర్గీభావం వున్నట్లు తీర్భాషంచబడుతుంది, 

మరుసటిరోజు నిండుకొలువులో రాజుగారు వయారిభామను పట్టపురాణి గా 
(పాటిస్తారు. శరవుయన్ట "ల జుగారిన తనకిచ్చిన వాగ్దానం ఇళ్రించిమంటాడక ఈర కిదే 
మొట్ట మ దటిసారి చ ంకృని జూవటం ఆ తోలిచూప్తలానే 'అతనమిద అమె మసు 
1పచీరిస్తుంద్సి 

శండ9య్యకో నుధనిచ్చి వివావహుంచౌెయడానికి మహారాజులుంగ'రు సమ్మాలిస్తారు. 
మంతి అఆడ్డుపడాడు, వయారిభఖ్లామ పంగ తికీశ కల్లా 'తళలిసి.దని (వల్నిస్తాడు. “మో 
సెనికడే చెప్పాడని, వయారిఖామ శాపంవల్ల కెలపగిలి మ్యట రూ. చంద్రయ్య, 
తను చైనికుణ్ణి చంపి యి-+రవాస్యం తెలననేజ్నాదిని చంద్ర య్యమిోది చేరం మోపఒడు 
తుం ద్‌ మంటగా రాకని నిగ్గందంలాో "ెట్టమన ద తోనే వా మూ లగాెనే వ్రు డనివ్మని 
వయా" కామ సిఫారను చేస్తుంది, 

ఈ నుథా జం దులముభ్య విడరాని టబు బంధ" అల్లుకోవటం తాంక దు 
వంగా ఉంటుండి, తనల ౫౫ p జ 3 
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చందూ. రారో పం చేసి శార, ఐకే కాయలు 


నరిమైన శీతగా రాజుగారు తజ ట్‌సారొ, 





ఎవడో చారజంటపా రర" ద నయ్యికు రాకునూ కైనిచ్చి “వళ్ళి చేసి సి - 
మోద కూర్చోబెట్టడం మం్యక్‌గా6 కంకగా నచ్చదు (ప్రజల నుద్య్భోలి( గీచి కవు వ్యనిలేక 
శను రాజుగారికి తెలుపుతారు. ళ్ళి ఆగిపోతుంక 

వయారభమ సంగతి చండ త్‌, ఇవ్చీన సిపా ౧మామయ్య భయ 
కిరుగుతున్నిట్లు పట్టీ 'ఐమంతా పుకారుపుట్టింది. కిపాయి*ళ్ళాం “యా ర్‌ధ్రానువద్డ కొచ్చి 
తన భర్తను మనిపిస్‌ చేయమని మొర ఇష్ట్రకు ఏడుస్తుంది. 

ఆర్థరాథతివేళ ని కిపాయిమావ ఖే స్‌ వయా[భామ గగ్గరకు రాగా నుభను చంపివేసి 
కనిపించకు--డా చే క్షివా నిన్నా మనిషిని వేస్తానని వయా[ఖ్లమ ఆజ్ఞాపించింది, ఇిపాంయ 
శరేనన్నాడు, 
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మరునాడు తెల్పవారళనే సుధ కగబడటంలేదని నగరమంతా గగ్గోలు పుట్లింది, 
తప్పంతా చందూజేనంయో తార నేరం మోపింది. క్షణం శో చందూను పెంధించి “తార 
'సమమొనికి తెచ్చారు. చందూ తౌను నిర్దోషి దినశ్రాస్ట్రదర, తాకను తూఅవాడాడు, అంత 
రాజుగారు ఉగ్రుడై చందూను ఖైదులో స్వ్వ్వైండని ఆ ఉ-క్రర్వు జారీచేశాడు, 

చంమాైనున్న మమకారాన్ని ఆపుకోలేక తార తిరిగి ఒంబంకగా చెరసాఅక్‌ 
వచ్చి చందూను (తి కూలుంకుంటుంద్ని తా$పై ఆనుమూనంగా యున్న మంత్రిగారు 
ఆ దేనమయానికి అక్క_శ్రకు వసాడు తార కంఠంమార్చి (మాటలతో లాంగడు ఏలాంటి 
ంసలైనా పెట్టి సుధనంగతి తెబుసుకోండనిజి భుట్టిగాచెప్పి ఆచోటు సదలలేక పోలేక 
పోలేక వెళ్లేపోతుంది, 

ముం) గారికి చందూ ఆంతా వూ ప్యగుచ్చిశట్లు విడమర్శి విన్ననిస్రాడు, తన అను 
మా నాఅన్నీ నిజమైశంచుకు తమంత ఆళ్ళ నంలో ఆలోచిస్తూ తోటళోకివ స్తే దయ్యం 
సిపాయి మై నుధ ఎంగలివాడా చె స్పేస్తాడు, చెంటచే మంత గార సిషాంిఅను 
పంపించి నుధకోసం కొండలోయలంతా దికిసాడు. లాభంలేకపో ఎది, 

సుధకోవం మం ఇమెక్కి_న రాజాకు ఏవిక్కా తోచక నీ మణిప్రిభావంతో నా 
కూతుర్ని దక్కి_ంచమని తా:నెతో [బతినూలుకుంటాడు. పలేనని తౌరొక తమాషా 
చెస్తుంది రాజుగారిని కళ్ళుమానుకోకుని, ఆకడు చూన్తూవుండ శగానే మణినితీసి ఒళ 
బల్ల వెపెట్టి తాను చాటు డాగచూస్తు౨ది, ప్రతి క వియోగదుఖంలో మునిగి 
య్‌ష్న హూ ఆకృక పట్ట లేక ఆమణిన తీసి నెగ్తిపైపెట్టుకొని తననోటికి వచ్చిన విచ్చి 
మం తా్రఅన్నీ వలిస్తాడు మణిసలళ్లద్ను “తమ్మ య్యా; ఇంకేముందీ! మీరు శాకబట్టి 
శామణపుననం పోయిందని తార శమి సంది 

ఏక్కడో దిక్కు లేనిచోట విశిదిపెట్ట డ్డ ఎడ్జ సుధ నానాక హ్రైలంపడి నగరు జేశకం 
టుంది, వెన్నెలలో తారాసమేకంగా హాక్నొసెవున్న రాజాగారీని దూరంనుంచి చూచి 
(నాన్నా అంటూ టూ పకుగిడుతుంది న ఇదేదో "దెళ్యుమని భయపడతాడు రాజు 
తారవైగను గహించి ఢింఢి) ఇంట"]నే చుధను ఈడ్నుకపోయి ఒక గవాస్య మందిరంలో 
చాస్తుంకి, థి ఢిం రాజుగారి జక 3 స్వానుభివమంట్రూ. ఒక చిశన్నకథచెప్పి రాజోను 
బోల్తాకొట్టినుందె, మణికి కూతుర్ని బలియిస్తానని 'మొంక్కుకుం కు ఎక్క_డవున్నానకే 
నుధ ఇంటినే వవ్నేస్తుం్తి సుధను బలి బుచ్చి మణ్తిప్రభావం సంపాదించామా ఆవాణీ 
(పభావంతో చేతిరిగి సుధకు (్రుతికించుకోవ చ్చున 0 రాజుకున చ్చ నెప్తారు రాజు సరేశంటాడ. 

రాజుచేత్తో సుధను వధింపజేసి ఆ రాజును కాస్తా తాను ముషంన్తు చేస్తానని 
ఢింఢిం తీర్మానించిం ంది, 

అక్కడో సుభతో రనాస్యంగా నిన్ను " చందూకిచ్చి "పెళ్లి జేసామని చెప్పి ఆశలు 
జాపింది ఒకవైప్రుశ బలికి ఏర్నాట్లు జకుగుతున్నై, రాశి చెండు రూములకు మహతా 
రం చందూ "2ైలిలోనే పడున్నాడు? ఏ పాప మెరుగని ఆమాయిక పనీకందు నుఢ 
లహుతి కాబోతుంది. ఆమె (ప్రాణాన్ని రక్నీంచె డిక్క_లేదా? కల్లాకపట మెరుంగని 
ఆమాయికపు పిచ్చిరాజును మంతా)లు కూనులెపేరుతో శమ్మిరిచి గొంతులుకోయ 
సముకట్టిన ఢింఢిం వయాశిభానమల కపటనాటకం నిరాఘాటంగా సాగవలఅనింజీ 
నంటోపో, కాదంటారో? నిజంగాలి చేమార్గం శుందంటారో అేదంటాతో మిగతా కథ 
మా వెండి తెరపై జూచి మో (పేశకులే నిర్నంయంచండి. 0X లే ఎ 
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వయారిభాము 
పాటలు 





రాగము రానీయవే అను 
రాగము శానీయ వే 
శివరంజని_నా సేవలుగొని అను 
రాగము రానీయ వే... *** 


ఆదమర చే బంగరు రూఫవున 

అన్నెము ఫున్నెము అన్నీ నీవై 

కోరిన కోక్కె_లు తీర్చగ కొమ్ముల 

కొంగు బంగనె వెలసిన తలీ.,. రాగము! 
జా ణా 





గండు కోయిల గదిమిన ఉలిశే 
ఎండ పాడే కడ గన్నుల చూడని 
కష్నయ నోచిన నోముల ఉలకువ 


నీవే కామితె కొల్నుకి వల 


య 
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నా=గే గ్య రకా వు 
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శాగము రాసీయ వే-శివరంజసి 
నా సేవలుగొని అనుశాగము 


శానీయ వే! (నమ్ముజాల) 


హాయిగా హోయిగా 
జీవితమె చేదుగా 
పహోయిగా-పహోయిగా 
వయసుతో సాగసుతో 
వలవు ములక లె తగా 
న! 
వహోయిగా హోయిగా... 
రాడుగా ఏరాజు రాగ మెరిగి 
వలగా జంటకె ఒంటరిగా 
a 


జాలి చూపులా యెగా 


హాయిగా హోయిగా... (ఆశే)ు) 
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మనబతుశే నందన మే మనోరమణా తరింతుముగా 

సుధామయ మాథురిలో మురిసీ. .. 

దెవమె "తానై ఎదురాయె చనవాయె 

తీయనికోరిక చేరగదీసె హాయిగ 

నాయని వెన్నెలగా సె! కనుదోయికి సండువు జేసె 

.వురాతపమే వరమ్మయి రాజిలుగ కలగా... మన; 


అందము చిం చెడు దీవెనవోయి ఆమనివోయి 

ఆమని కోయిల పాటల హాయిని నీటువు నీవే 

వలవుల వన్నెలు చిన్నిలు నీవేనీ సరి భామను నేనే 

నన్నేలు వయారివి నీచే, ఈ సుఖజీవన మే వినోదముగా 
విలానముగా చెలువారునుగా మనబతు కే నందన మే_మనోరమణ 
తరింతుముగా సుథామయ మాధురిలో 

మురిసీ. .. మన(బతు శే॥ (నముదాాల్యు 


వాడినపాట ఆడిన ఆట 

ఫలిం చెనోయి రాజా 
తరించినానోయ్‌ రాజా! 
పాడినపాట ఆకినఆట 
వలించెనోయి రాజా 
తరించినానోయి రాడా-నే 
తరించినానోయి రాజా 
కనులుమురిసె మన 

చునసు కలిసా నవమదనా 
ఆడని చేర గైకొనరా_!కనులు! 





ఆనిమిషా నంద మిం'తేను రా అనిమిపానంద మింజేనురా ॥|పాడిన। 
రాగములీగతి సాగునులే,వఏ యెడ నిన్నిడ హాయనులే- రాగము! 
అనువు దెలిసి పలుకులా జేర, తలపు లీడేర _ లాలించి పాలించి 
ఆడింతుగా.,. పాడినపాట ఆడినఆట 

ఫలంచెనోయి రాజా. తరించినానోయి కాజా! (నముడా్రల్స 
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mm ద | రాలా 
చారులు కావేటి రాజూ...ఓ దారులుకా వేటి రాజూ 
జరికీ రావోయి రాజా *=నా దరికీ శావోయి రాజా**-ఓ 


చారులు కాచేటి రాజూ! వువ్వుల జంపాల 
వయ్య్యా రాల నవ్వులో జవ్వని చిక్కేను రారా... వువ్వుల!! 


వేడుకలీరా విలాసాల తేలగా 
వేడుకలీరా విలాసాల తేలగా 
వేళ రావోయి రావోయి దారులు కావేటి రాజూ...ఓ 


శాజూ... తొలకరి మెరుపలె 

కలిశేను కానరా చూపున ్మూపందుళోరా 

రావులు మానీ మహరాజు తీరునా 

రార నన్నేలు నారాజా దారులు కావేటి రాజా 
వరికీరావోయిరాజూదా రులుకా వేటి రాజూ... 11(నమ్ముడాల) 


ఓహో... దేవీ... 
వమూరాడవే నా జేఏ... 
ఓహో జేవీ ఓహో బేఏ 
కూరాడ వే.నా చేలీ.,.!! 
మారను కానేళలో 
'జీవ్‌.... చేపే. ,. 
వకాకి తనమ్ము 
భరియింపగ లేశ 
ఓాహూ చేవీ చేప! 
.ఈపిధాన వేరులయే 
నూయల వే మో. 
దీవనైన చేవతయే ఓరువశేదో 
ఈ వియోగము ఎలానహింతు నే 
ఈ ఏయోగము ఎలానహీంతు నే 
కంటిపాప పోనవునా క న్నెడకైవి 
కంటిపాప పోనవునా క క్నేడకాపి 
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క లా వా 





వండు వెన్నెలే మండు "వేనగా 

ఆమృత భాండమే అగ్ని గోళమా,.. 

పండు వెన్నెలే మండు వేసిగా 

అమృత ఛాండ మే అగ్నిగోళమా *--|| (నముడా)ల) 


ఎన్నిత రాల వున్నెము 
మహేశ్వరి పిల్చిన వల్కుతల్లి నా 
కన్నుల పండువ్నె వరము 
గా దయచేసెనో ఈడు జోడుగా 
నున్న మనోజ్ఞ మూర్తి ఆత 
డోర్మికి మించిన కూర్చి పండెగా 
వెన్నల కన్నుమూత పడు 
వేళకు నాజత చేరవాడ 1! 
విశసించెనే జాజి విరులన్ని "వేణిలో 
"వెదకు నే నా మనసు మోమెల్ల కన్నులె 
తారలల్లిన మల్లె పందిళ్ళ జూడ! 
దయసేయు నాపాలి దైవ మ్‌ వేళ 
విశసించెనే జాజి విరులన్ని చేణిలో, (నముదా)ల) 
చివురుకొమ్మా 
పూకున నును రూడి 
ఆడెనేమో గునగునలూ 
ముసి ముసి నవ్వుల ననుజూచి 
మొగము వాటు చేసెనే 
విరినగొమాగ. .. 
వల నే_వలచే 
శేడిటు బేలనే 
ఎన్న డెరుగని 
చిన్నలు దోచే_వలచే॥। 
తెర విడని భావాలు 


ఏవో తెలియని అనుభవాలు 





Vayari Bhama (1953) 
"12 

తెరలు తెరలుగా తరలెనే 

కొమ్మ కొమ్మకో కోటి వనంతులు 

కొలువైయున్నా శేలచే 

కొదమ తుమ్మెదల కోలావాలమూ 

కోలహాలమూ కలకల మేమే_॥! 

గిలిగా చక్కిలి గిలిగా 

కలగా మది గుబులు గుబులుగా 

వులకరించె నేమే కదల నీ కాలిమువ్వ 

గల గలగా వలనే...!! (నముదా)ల) 
శావయ్యా అయ్యా శావయ్య్యాం.. 
కాగజయాా సాగవయ్యా రాయగా నలరాయణా 
శావయ్యా!! క న్నెకుమూరి నన్నిధిలో 
కన్నూ కన్నూ కలిసిందీ కన్నూ కన్నూ కలిసిందీ 
చూసీ భూడకముం దే చూసీ చూడకముం చే 
చుట్టరికం శెలిసిందీ చుట్టరికం Ges రావయ్యా! 
విందుకు రమ్మసి చేదుకపడ తే తె. వేడుకప, 
వెసకా ను కూ యోచిస్తా వేం వెనకా ముందూ యోచిస్వా వేం 
తిరుగులు మరుగులు ఏవరించాలా 
తిరుగులు మరుగులు పివరంఖాలా 
"తెలిసిన మగ రాయడి చే. రానయ్యా॥ 
శొలువిమ్మని తనువిమ్సుసి 
కోరినదోయి- చెలీ కోకనదోయి_ 
అవుననక కాదనక 
బిగువులేలోయ్‌ సరి బిరుదు కాదోయ్‌ 
మానములు వాలునయా ఆదరించి 
మామనదీ ఆలకించి రావయ్యా 
ఆదరించి మామసవి 
ఆలకించి రావయ్యా శావయ్యా- అయ్యా 
రాగడయ్యా సాగవయ్యా 
రాయడా ' వలకాయడా!! (కముద్యల్మ 
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*« అగ్గిరాముడు * 


ne Nn 


న్రిజయఫురిలో సోమనాథంగారిడి కలిగిన కుటుంబం, శారద ఆయన 
కూతురు. కామాక్షమ్మ 'వెలైలు. ఆ వూళ్ళో శేవున్న వీరా9జు సోమనాథం 
గారి మేనల్లుడు వట్టి ఫోకిరి, “పెద్దలు గడించిన ఆ సీని పాడుచేన్తూ కూర్చు 
న్నాడు. అతనికి శారదను. పెల్లి శేసుకోవాలని ఆశ. కాని శారదకా 
సోమనాభంగారికీ ఆది సుతరాం యస్థం'లేదు, వీ రాజుకు చేదోడువా 
.చోడుగా వున్నవాళ్లు మంగళంపాడు జమోంచారు. కెటూరు కాళయ్య, 


సోమచనాభంగాగు వూళ్లో లేని సమయంలో శారదను ఆపవారించు 
కొని "రానలనీందిగా కౌళయ్యను ఏర్పాటు వేస్తాడు వీరా9జ్డు అర్ధ 
"రాత్రిలో కాళయ్య శారదను అసవారింఛచుకు తీనుకుపోతూండగా ఆగ్గ 
"రాముడు ఆమెను కౌళయ్య చేతుల్లోంచి కాపాడి తన వునికికి తీసుకు 
"వెళ్లాడు. 

ఆగి రాముడంశే అందరికీ వడలు, ఎక్కడ జరిగే దొంగతనాలకు 
.దోవిళ్లకు, "ఖూనీలకు అగ్గిరాము జే కారణనుని వూరంతా ఫుకార్తు పోలీ 
బులు అతన్ని పట్టుకోటానికి విశ్వప్రయత్నం చేస్తున్నారు, 

అగ్గి రాముడి రాజ్యంలో నీతీ నియమాలను ఆతని మంచితేశాన్ని 
శళ్లారాచూసీన శారద. అగ్గి రాము జ్లగురించి లోకం అనుకున్నవన్నీ ఆప 
చాదులని “తెలుసుకొని అభ్లిపాయం మాత్ళుకోడమేకాకుంణా అతని 
మోద కొంత అభిమానరకూజా ea. య శారదను వాల్లింటి 
(పక్కనే కాపురమున్న అబ్బుల్‌ రహీం సహాయంతో భద్రంగా యిల్లు 
చేశ్చస్తాడు అగ్గిరాముడు, 

ఆన్ని పృియత్నాలలో “తేన క్త క్వతసులుతూన్న అగ్గి రాముడిమోద 
"పగ సాధింజాలని వీర్రాజు ముణా ప్రయత్ని స్తుంది. 

యివ్యవలనీన అప్పు ఫైసల్‌ చేస్తామన్న మినమోడ మంగళం పాడు 
“జమిందారు సోమనాథంశగారిని సీరిఫురం తీసుకెళ్తాడు అక్కడ ఆయన్ని 
బెదిరించి బాధించి ఎలాగయినా పని పూర్తి చేసుకోవాలని పీరాజు ఎత్తు 


Aggi Ramudu (1954) 
సోమనాభ౦గారు ఆపదటో వున్నట్టు ఒకజాబు పుట్టించి డాన్ని 
కన పియురాలు జానకిద్వా"రా శారదకు పంపుతాడు పీ-రా9జు, 


ఆ జాబు నమ్మి శారద జానకి వెంబడి వీరాజు ఇంటికి వస్తుంది. 
రాజా ఆమెను బలాత్క_రించపోతౌడు, జానకి అడ్డుపడుతుంది ఏరా 
గానకి గొంతు నులిమి చంపేస్తాడు, శారద వీ_ాజు చేతుల్లో చిక్కి-ంది=- 
సర్గ సమయానికి అగ్గిరాముడు వచ్చి ఆమెను కాపాడి ఇల్లు చేరుస్తాడు, 


ఏమో పాలుపోని పోలీసులు అగ్గిరామాణ్ణి గురించిన ఆరాకోసం 
అబ్దుల్‌. రహీంనుఆ్మశ్రయిస్తారు, ఆబ్బుల్‌ రహీం దోచుకుపోబడిన సొమ్మాలను 
పోలీనుల కప్పగించి కేసులకు సంబంధించిన వివరాలన్నీ యిస్తాడు, పోలీ 
నులకు ఆగ్గి రాముడిమిద అనుమానాలన్నీ నివారణవుతాయి, 


సోమనాథంశారిని చిత్రవథ చేస్తానని బెదిరిస్తూ శారదకు ఒక 
ఉత్తరం (వాస్తాడు. దాని మాలంగా సోనునాధంగారి పరిస్థితి తెలుసు 
శొన్న పోలీసులు ఆబ్లుల్‌ రహీంగారి సహాయంతో మంగళంపాడు జమోం- 
చారు ఇల్లు ముట్టడించి సోమనాధథంగారిని కాపాడి వీ-రా9ిజు ముఠాను" 
శైదు చేస్తారు 

తమ కుటుఇబానికింత సాయంచేనీన అంచికీ విందుచేన్తూ సోమా 
నాథంగారు అగ్గి రాముణ్ణికూడా పిలుచుకు రావలనీండిగా అబ్దుల్‌ రహీం 
గారిని కోరుతాడు, అబ్దుల్‌ నహీ౭-గారు శారదను అగ్లిరాముడీకిచ్చి "పెళ్ళి 
చేయవలసిందిగా సోమనాథం గారిని కోరుతాడు, “అతనెవరో దొంగ” 
అంటుంది కామాత్నవ్ను, “దొంగ కాదు దొరి అంటాడు అబుల్‌ 
రహీం, ఎలాగ! అంటారందరు. ఆబ్లుల్‌ రహీం అశీరాముడి ఖూర్వ 
గాథ చెప్తాడు, 

ఆ కథ ఏమిటి? అబ్లుల్‌ రహీం ఎవరు? 
అగ్గి రాము డుఎవరు? 


వండి తెరమోిద చూడండి 
శుభం 
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— పాత్రలు ఆలా 


జై అంధ జనన్సీ 

విశాలాం[ధ ధరణ 

జై సక్యసుశ్యామ సౌందర్యరమణీ 

జై సర్వ్యతంత) స్వతంతాావనీ 

జై సకల విశ్వ (పజా శాంతి "కామినీ 
సంగీత సాహిత్వ శాన) సంవరి నీ 

సకల కళా క్‌ు లలిత గీర్వారీ 

కృష్ణ గోదావరీ 

సెన్న కావేరీ 

తుంగ భృద్రోత్తుంగ భంగ తరింగిణీ 
నన్నయ తిక్కన 

పోతన (శ్రీనాధ 

శవిలోక కావ్యావలోకనాలోలిసీ ॥జై॥ 
అజంత ఎల్లోర 

ఆమరావతీశెల 

చిలశిల్ప కల్పనా నల్పసీమంతినీ 
'త్యాగయ్య శ్నేత్సయ్య 
'తాళ్ళపాకాద్యమర 

రాగ యోగామృత రంజితరసధున్‌ 2 
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శా రడ 


కరుణచూడన'లెను గారి 

గిరిరాజకుమారి 

పరమసానని భవునిరాణి 

అఖలలోక అధయపాణి క 


చేడితి నినుచేరి సీ 

నీడ నెమనళోరి సీ 

చరణవె శరణము 

ఫెవకరము శ ర్వాణీ గీర్వాణి 
సేవుముకురియు ని చిరున 

సిరులు దొరలు సికడమాపు 

చల్లనిజేవి ఆన్నారు నిన్ను 

తల్లీ దయగని కావరావె నన్ను ff! 


పద్యం . శారద 


అంకిలి"సెప్ప లేదు చతురంగబలంబులతోడ నెల్లి యో 
పంకజనాభ నీవు శిశుపాల జరాసుతులన్‌ జయించి నా 
వంకకువచ్చి రాత్‌స వినాహమునన్‌ భవదీయ కార్యమే 
యుంకువ జేసి కృష్ణ! పురుపోత్తమ!! చేకొనిపొమ్ము వచ్చెదన్‌ 


(భాగవతం) 
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కనుల ౬ నిమల 


రారా యకోద నందన 

యదు వధూ జనమదన 

మారగా రాగాథారా. 

సుకుమారా రాగాఛారా 

మనసేలుకోరా 

మరియాద కాదు రారా 

మరులుకొన్న మానినిర toil 

'కాళుల గజ్జలు ఘల్‌ ఘలుమనరారార 

గన్నుల వెన్నెల కాంతుల కననీర 

నిన్నువినా ఏరు నచ్నేలజాలరు 

ననుజేకి మారు బౌెరి బాపుముర మురళీధర 
‘ir 


సీతారామరాజు బ్య రకథ 
(వాట) 

స్రీ విలసి'లైడి ఇెలుగుదేశమున జననమందినాడ 

ఫీవశో ! జేవా _ 
"వినరా ఆంధుడ మన్యసోదగుల వీరగాధ చేడు, 

ఓహో! జీవా. 

ధీ విశాలుడు, తెల గుయోధుకు సీతారామరాజే 

చిన్ననాడె తా, వన్ని విద్యలందారి కేరినాడ | వినరా! 
ఉఊటఊనుు పిడచి తనవారిని మరచి, 'తాపనియైరాజు వినరా! 
ఆగయగ శ్లైను తిరుగుచుజేశము తీరు రామరాజు విన రా! 
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యన్య(ప్రాంతమున సాపికొండకామాన్యుడువచ్చాడా వినరా 
మహస్మ ప్రభో మన్య(పజలుపడు బాధల గాధలు అన్నీ 

విన్నాడా భళాభళి 
తధిగిణతోం, కట్టుకట్టి మోరంణాఒక్రమైై కదలాలన్నాజ- 
వహ! పట్టుపట్టి "ఆమిన్యవాసులను దిట్టహోచినాడా వినరా! 
“తాతకేట తేకధరెకిట ధరికిటతా. 

(వచనం :) ఇది కిట్టి పిభుత్వం దోపిడి దొంగని 
జేరు పెట్టి రాజును జైల్లో పెట్టింది. ముప్ఫయి ఎకరాల 
మాకం కూణా ఇస్తానన్నది. 
ప్ప్రృన్షాకాశి 1 
'అయిదాష్ట ముప్ఫయి ! ఏంతమందికిరా ? 
ఒక్కడిశేరా ! | 
చృశే | 

(సాట) 
అట్టి గూబలు విన్న రాజట్లగ్సి ఫిడుగై, | 
భగ్గు3 ని తాపట్టి మూసంపట్టి దువ్వాడా ? == నొరాయణ 
బగా లంచమనును చేముట్టనన్నాడా 26 నారాయణ 
ఫ్రైదునుండి తాపారిపోయినే మైదుపుచ్చివారి 
ఒవోో! మన్య పౌంతమున కోయచెంచుె హ్యాలనుకూర్చినాశో 


నాయనా +00 444 490 1వినరా!! 
జేీవచేవా, ఓవోోే |! 

మాయ వేషము మారువేర్ణవో మసలుచున్న వాడు 

వవా ఎ అజ °26 1వినరా॥ 


బుషరికుణ శివరక్షుణ వానిష్టన్నా డాతందానాబేననందసనానా! 
లు లు లు 
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అరె 'చేశడాస్యమును రూపుమాపగా దీత, బూనినాడా 
డేవజేవా .. తందానా చేవనందనానా 
అయ్యా! దొరలనుదోచి వేదసాదలకు పంచిపెట్టినాడా, 
తందానా చేవనందనశానో 

శొరత లేని శ్రీరామరాజ్యమును స్థాపన చేశాడు 
కీవళో! చేవబేవ్యా తదిమితకిటతకజం తరిగీటతా 

వచనం: వెంట న్మేపభుత్వం దండుతో రాజు వై కికదిలింది. 
శ్రీవ! 
ఆవార్తయే రాజుకొచ్చెరా సైయ్‌ 
అగి రాముడై లేచెరా స్త 
అరరే భగ్దుభగ్డునా మంజెరా 99 


పండ్లు పటపటా నూశేడా భళానంటిభాయ్‌ తమ్ముడా 
సైయ్‌ మేలుభళానోయ్‌ గాదానొ 


శేయ్‌, గంటందొరనే పీలిచెరా సైయ్‌ 
గాముమల్లువొర లేచెరా వ 

లజ్జా లందుకొన్నారుశా అ 
ఆయుభాలు చేప్యన్టైకురా ॥శభళానంటి॥ 
తెల్ల సేనలన్‌ జూచెరా సైయ్‌ 


వళ్ళు పులకరిం చిండిరా భశ 
ధక్‌తోం ఢంకా ధణధణ మోాగిందా 

పటాలమె చెలేేగిండా ఛశానంటి 

అరశ్‌ కొండలనిండా కోయలురా 

బండ బండకో బాణమురా [ఛభళానంటి!! 
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అరరే మన్నమునిండా రాజు సైనికులు 
మాటుగాఛినారా! వహ ॥వినరాఆం[ధుడ! 
తకతా తకీటతక తరిగిటతా 

వచనం ఏ ఇంతతో “క వర్జుక, “మోటర్‌ ౯ అనే దొరల 
నాయకత్యాన్న "లెల్ల సేనలు వసున్నాయి. 
శకవర్జు" “పై వైటర్‌? "లెస్ట్ర్‌? నైట్‌ కొట్టుకుంటూ వస్తున్నా 
రన్నమాట ? గ్‌ 
ఆ! ఆం! ఆమొయినేం జరిగిందిరా ఒబశేయ్‌ * 
ఆసేనల రాజు చూచి 
పటాలు, గంటందొర్కా, మల్లువొరా, "లెండి, పదండి 

(పాట) 
పటపట పటపట పండ్లు కొరుకుచును 
పటుకరగతి వేగ 1భళాభళి! 
"ెట్టల తట్టుచు నరెశేయనసి 
మిట్టిపడుచు వేగ 
శాతకిటతక తరిగిట తరిగిటతా 
అరరే పటాకత్తులు కటార్లు బాకులు 


తటాలు నందుకుని 17 
గండగొడ్డళ్ళు, యీాశుల్కు బాఏలు 

తుపాకి తూటాలు 

అరక తళతళ నాక సమందు మెరయగా 
తలపజె నిరువారు థా 


తాతకిట తకతరిగిట తరిగిటతా 


il 


అరరే గాముమల్లుదొర తుపాకి వవ్యా 
ధనేలుమని (మోగే 

అగరె కవర్దు హైటరలిద్దరు 

ధణధణ ధేరణికి కి దాశ్లేరా 


మవా(ప్రభో ! శరచేగంబున రామరాజు 


ఆ శతృసేన చెదిరే వహ్వ 


అరరే ధరణిమోద నరిపీరుల రొములు 


కృమ్బి చిమ్ముచుండ వహ్వా 

నెత్తురు చిమ్ముచు తలలు మం'డెముల 
దొొర్గాడుచునుండ వహ్వా 

అబ్బా 1 

సూటిగదాబను తుపాకిగుండు 

రాజు గుండెలోన అయ్యా గొ 

ఆం! ధబేశమా అందుళొనుము నా 
వందన మన్నాడా 

రాలిపోయి నొకతార ధరణికి 

రాజు వరిగిపోయీ, అయ్యయ్యో 
అన్నా అన్నా మరువలేము 
నిన్నెన్నటికిని మేము, అన్నా 

నీదు ఆశయను చెర వేరనిజే 
నిదురపోము రన్నా 

ఆన్న ముక్కోటాం[భులమన్నా నికు 
మోకరిల్లి నాము, అన్నా 

తరిగిట జం తరితా... 


Aggi Ramudu (1954) 


il వినరాఆం(ధ్రుడ 


ఫ్ర 


[1తందానా[!! 


1 


2 


37 


12 
శారద 


ఎవరురా నీవెళరుగా 
ఎవరుగాని ఎరుగరాని 
దొరవీవని వింటిని 

ఎన్నో రూపములను 

కన్నాను నిన్ను వేను 

వడి నిజమని ఎంచి 
ఆశాధించేధి గా 

కొలవని ఎందరో పలికిరి 

నీవే కలని కొందరు వాదించిని 
కలవో "లేవో తెలుపవేమి మొ 
కలతలుమాని కొలుతుముస్యావిః 


అగ్గిరాముడు 


శౌండా కోనలలోన పండిన దొండపుడ ! 
కాకిమూక లున్నాయి ఆకలేని ఉన్నాయి 
సైస్టండవే పిల్ల మైస్టండ వే 

శృీవళోవళో కాకులార 

వగలమారి కాకులార 

కోరచూాపు చూవార 

నోరు చప్పరించార 

దొండపండు కాకిముక్కు- కందముంటద ? 
అహా ! అందుకుంటద 1 
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శొలనులోనీ కలలుగంటు 
కులుకుతున్న కలువపువ్వ 
కోతిగుంపు లున్నాయి 
శోరలిప్పీ ఉన్నాయి 
వైగ్దుండవె పిల్ల వైస్టండ వే ! 
ఖహకోవోోే కోతులారా 
వగలమారి కోతులారా 
గట్టుమోద వున్నారా 
గంతులేస్తు ఉన్నారా 
పూలమాల కోతిచేత 
పొందికుంటడా ? 
అవా ! అందముంటడా ? Iso! 


కవుల -- వివుల 


మందులోయ్‌ మందులు 
అయ్యా మందులు 

పొల వేరోయ్‌ పసరాకు తొక్క 
చేలవుసిరీక చేరేముచెక్క_ 
మంచిమంచీ మందులున్నాయి 
మనిసీని చూసి ఇస్తాము చిట్కా 
పిల్లకోసం అల్లాజె మావ 
మూవ అంకు మండేటిపిల్ల 
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మనసుమాశ్చే మం[తమున్నాది 
మాపటి శేస్తే మారిపోతాది 
'వేపబెతృమొకటి తెచ్చి 
వీపుమోద వేకిగాను రెండు ఇస్తే 
దారిలోకి రావాలి దండ మెట్టి గయ్యాలి 
పోరా వెంకటసామిగా 
ఓీరందకాడా నీకు చూడా 
అందముందీ ఎందుశోయీ 
పుల్లిశేమో పిల్ల పాపా 
పుట్టలేదు గుట్టువవిం 
సంతాన మూలిక సాన మోద 
రావినాడు ఓరయ్య 
బొట్టుపడ్డడం శు పుట్టాలి వీల్ల గాడు |11వా॥ 


శారద 


ఎవరో పీలిజారూ 

నా ఎదుబవరో నిలచాయా Wai 
తళతళలాడే కారలతీరున 

కిలకిల నవ్వారు 

నవ్వుల వెలుగులు నింపారు Iau 


15 


మనివగుకపించని మాపటిలో 
“చీకటిలో 

మనసగుపించెను నాకెటులో 

అలి కిడిలేని వాకటిలో చీకటిలో 
పలుకులు విన్నా నేనెటులో 
ఎవ్వరికిన్వని 'డెందమును అందమును 
అ? ఎ చేసితి చెందులకో 

అడుగ్గనై తిని అతనెవరో 


శారద 


రానీ రాజు శానీ 

శేయికాని చొజు రాసీ 

రానీ రాజు గాస్‌ 
శాగమంతా సీదె రాణీ 

తెలిసీ తెలియన దినములలో నీ 
తలపులవన్ని తీయకీయని 
వలపులు కానీ 

చిన్నెలు కురిశే కన్నులు కలిే 
ఎన్నడులేని వెన్నెలరాని 
చేవిగనమనశు దాచినసాగసు 
"వెన్నెలలేజే దోచుకుహోని 
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కథః నామక్కల్‌ రామలింగకవి 
మ్య ఆచార్య ఆత్రేయ 
వాద్యగోస్థి : పక్షరాజా 
‘ బఐ 

జానపదగీతాలు ః శ్రీమతి సీతాదేవి 5. &., M.L. T. 
శ్రీమతి అనసూయాదేవి B. కో 

బుర్రకథ : నాజర్‌, -లక్ష్మీనరనయ్య, రామకోటి 
పెరియనాయకి, జయలక్ష్మీ 

సంగీతం ; 'నుబ్బయ్యనాయుడు. 
నాట్యాచార్యులు : తంగరాజూ 
స్పంట్సు ? నంబియార్‌ 

అ 
నిర్మాత.దర కుడు: 


యస్‌, యమ్‌, శ్రీరాములు నాయుడు 





~PAKSHIRAJA 


NZ LLE 


కోయంబత్తూరు పతీ రాజా స్టాడియోన్‌లో 
తయారు కాబడినది* 
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అమరనాథ్‌ పి విద్యానాధ్‌ | 
రేలంగి జ భజగోవిందం | 
కె. వి. యస్‌. శర్మ .... గురుదేవ్‌ | 
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న్గీ విక్రమదేవరాయలవారి ఆస్థానం సంగీత సాహిశ్యాలకీ పుట్టినిల్లు, 
వారి శూర్వేకల కఖా'సేవకు మెచ్చి సరస్వతీదేవి వారికి “శారదా ఫీశా”న్ని 
(ప్రసాదించింది. శారదాపీఠం సంగీత పీఠం సంగీతంతో సరస్వతీదేవిని 
ప్రసన్నం చేయగల్లినవారికే దాని నధిస్థించే యోగ్యత కలుగుతుంది. 

వూర్వం రళ్మాకరసూరి వంశీయులు ఆ యోగ్యత ననుభవీంచేవారు. 
కాని నేడు రత్పాకరసూరి మనునుడు సుధాకరనూగి గాత్ర గోసంవల్ల 
శారదా పీఠాన్ని అలంకరించ లేకపోయాడు. 

శ్లాగదా పీఠం శూన్యంగా వున్న దన్న చేదనలొ మహారాజూ _ 
శారదాపీఠ యోగ్యత సరవా _స్టగతమై పోతుంచేమోనన్న బాధతో సుధాకర 
నూరి కృంగి క సృశించిపోశూన్న "కాలం ఆది. 

పౌటలుపాడుతూ పళ్లైలో తికిగే పరబేశి బాటసారి విజ్యానాథ్‌ ! 
సుధాకరసూంరికి అకన్మికంగా . కలిశాడు, సూరి వాదయంలో నూతన 
వాంఛలు శేకెత్తినాయి, విద్యానాధుని తన శిష్యునిగా అంగీకరించి ఇంటికి 
తీసుకువెళ్ళాడు. 

ఇంట్లో సుధాకర సూరి మనుమరాలు శారద్య అవిశాహిత్స అంద 
గత్తె ... తొలిచూపులోనే ఆమె, విద్యానాధునివై [పేమబీజూలు చల్లింది. 
కానీ 

సంగీతం "నేర్చుకోవాలన్న దీక్షగల విద్యానాభునకు ఇతర వ్యామో 
హాలు లేవు, శారదకేసి' ఆతడు కా -క్తెనా చూసి యెరుగడు. అయినే 
ఒక నాడు. 

సంగీతంలో ఆతనికి పకివూర్లక లభించిందన్న శుభవ్నార్హ గురుదేవులు 
ప్రస్ఫుటం జేశారు. ఆ మహాదానందంలో, విబ్బంభించిన ఉత్సాహంతో విద్యా 
నాధ్‌ మధురగానం జేశాడు. ఆగానం వింటూ మైమరచిన. కారగ 
ఆశని వళ్లో పడడం, ఆమె (పేమ జోలి నిండడం జరిగింది 
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తన మనువురాలికి అన్నివిధాల అనువైన భర్త లఫించాడని గురుజేవులు 
సంతో పుపథ్థారు, విజాహవమయింది, 

కారడాపీళాన్ని జయించి ఆ యోగ్యత తన వంశంలోం-చి పోకుండా 
నిలబెట్టమని బా్యానం తీసుకుని గురుదేవులు మరణించారు. పెద్దదిక్కు. వెళ్ళి 
పోయింది. “వివాహాం విద్య నాశాయ”, “స్వయం రాజ్యా స్వయం మంత్రి” 
దాంపత్య మధురంలోపడి చేసిన బొసను మరిచాడు విద్యానాధ్‌*, శారదా 
పీఠం. సంగతే ఆశ్రద్ధచేశాడు. 

భ ర్ట తన పేమలోపడి (ప్రపంవాన్న్నే మరచిపోతున్నాడన్న విషయం 
స్ఫురించాక శారద భర్తకు ఎదురుతిరిగింది, అతని క ర్భవ్యం అనుక్షణం అతేనికి 
చేలెత్తి చూపించింది. 

ఆఖరి కొకనాడు “నీమాలా న్నే నాడీక్ష ఛన్నమయిందిని విద్యానాన్‌ 
భార్యను నిందించాడు. “మోకూ మి క _గృవ్యానికి మధ్య సేసే అంతరాయం,” 
అన్నది గుర్తించి శారద యిల్లువదలి వెళ్ళిపోయింది. 

భార్య మరణించిందని (్రమించ్చి వ్యామోహంతో పెచ్చివాడులా 
అడవినిబడ్జాడు విద్యానాథు. ఆ కన్చదళలోకూ డా శారద ఆతనిని వదలలేదు, 
అతనికి తెలియకుండానే అనుక్షణం వెన్నంటి అతని కే ఆపదా రాకుండా 
"కాపాడింది 

ఆఖరికి ఆపద ఆమెకే వచ్చింది, అడవిలో దొంగలగుంపుజేతిలో 
ఎడిపోయింది, అప్పటికామె గర్భిణి, 

కాల గమనాన్ని అనుసరించి పోతూన్న విద్యా నాధుకు అడవిలో 
పాడుచేవాలయంలో సరస్వతీ ప్రసన్నం జరిగింది, 

తన క _ర్హవ్యాన్ని ... తన వాశ్టానాన్ని తను గు రించుకున్నాడు, 

రాయలవారి ఆస్థానంలో అవలీలగా శారదాపీళాన్ని అధిస్థ్రించాడు, 

రాయలవారికి హృదయశాంతి ,., విద్యానాభ్‌ పేరు మారుమాలలో 
(యోగింది, 

దొంగలభేతుల్లోపడ్డ శారద  భర్తయొక్క_ విజయవా .ర్హ ఎరుగలేక 
పోయింది అక్క_డే ఆమె (ప్రసవించింది, 

అయిదు సంవత్సరాలు లంకలో పీశా చేవిలాగ , గుహలో శారద 
దుష్టుని కంటికి దూరంగా ఎల్లాగో అబ్బా బ్రతికింది, 
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ర్‌ 


ఈలోగా రాజదర్భారులో రాజన ర్తకి మెళ్ళో రవ్వలవారాన్ని గజ 
దొంగ అపహారించాడు. ఆ హారాన్ని తన వలప్రుకానుకిగా శారదకు యిచ్చి 
బలవంతం ఇెయ్యబోయాడు, ఆంతలోే రాజుగారి భటులు గుహను 
చుట్టుముట్టారు అల్లకల్లోలంలో అలవాకైన దొంగలంతా తప్పించుకు 
పారిపోయారు. 

చేతులో రవ్వలహారం, చంకలో పసిబిడ్డతో శారదమా(త్రం - దొరికి 
పోయింది. “ దొంగలరాణీ ” గా భావించి జులు ఆమెను కోటకు 
తీసుకు వెళ్ళారు. 

విచారణలో ఆమె విద్యానాధుని భార్యగా శేలింది. రాజసభ నమ్మ 
"లేదు. ఏద్యా నాధునకు కబురంపారు, విద్యానాధు భార్యను గుర్టించాడు, 
అనందప చాడు. 

అయితే అయిదు సంవత్సరాల పసిపాప వాళ్ళమధ్య సమస్యగా 
ఏర్పడింది. 

అయిదు సంవత్సరాలు పరపురుషుని గృహంలో వుంటూ అక్కడ 
కన్నబిడ్డను తన బిడ్డగా అంగీకరించడానికి విద్యానాధుడు ఒప్పుకోలేదు, 
శారదను కులటగా దూషించాడు. శారద కన్నీళ్ళు ఆతన్ని కదపలేక 
పోయాయి. సెగా “ఈ రాజదర్భారులో ఏ ఒక వ్వ క్రిలఆయినా అబిడ్జ 
నా బిడ్డగా అంగీకరించడానికి సిదమయి తే "నేనూ సిద్ధమే నన్నాడు” రాజస ఫ్‌ 
మానమ్మద వహించింది, విదాస్టేనాథ భార్యను తృణీకరించి వెళ్ళిపోయాడు, 

crt ఏనాడైనా ఈ బిడ్డ మో బిడ్డగా (ప్రపంచం 
గుర్పించిననాడే మోరూ అంగీకరింతురు గాని” అని శారద కనీ'ళ్ళు హృదయం 
లకి దిగమింగుకుంటూ పసిపాపను గుండె కద్దుకుంటూ కోటవదలి వెళ్ళి 
పోయింది. 

ఎక్కడికి వెళ్ళింది,..... కొడుకు- "నేం బేసింది...... అట్టి పవితు 
శాలివై అపనింద పోతుందా _ 

ఎల్లా పోతుంది 2 

విద్యానాధ్‌ తన బిడ్డను తన బిడ్డగా ఏనాడైనా గుర్తించాడా 1 

ఎలా గుల్చించాడు 2 
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పాటలు 
వనిద్యానాధ్‌ 
దయామయి శారదా, మము 
తరింపగ శాయవే, దేవీ! 
వియ తరంగిణి తీరవిహోరిణి 
వీణాపు స్తకపాణీ ! వాణీ! ॥ దయా॥ 
విరించిరాణీ మంజుభాషిణీ 
వినీల మధుకర వేణీ ! 
వినూత్న భావ సంగీతవినోదిని 
విద్యాజ్ఞాన దాయినీ, జననీ! ॥ దయా ॥ 
విద్యానాధ్‌ : 
వదో ఏదో నవీనభావం 
కదిలించే మధుర మధురగానం 
సుమదళాల పరిమళాల ేటలలో 
మయూరాల వయారాల ఆటలలో 
ఎలతుమడద నెర తెమ్మెర మాటలలో ॥ వీదో 
తలిరుటాకు మెరుగుబాకు పదనులో 
తరంగాల తురంగాల కదనులో 
ఘనసాధన కొనసాగిన అదనులో ॥వదో॥ 
రద : 
ఏరీ వాశేరీ మా వాశేరీ 
తెలుపరాదకే మయూరీ ! ॥ వరీ ॥ 
సోవికొమ్మ జవరాలి 
కాగిలి గిలిగింతలో 
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నన్ను మరచి మేను మరచి 

కులికి పులకరించేరా ! ॥ వఠీ ॥ 
మాయలాడి మల్లి క 

వారిమునసు దోచెనా 

వూ వారి మనసు దోచెనా! 
లతలతో కట్టివేసి 

పొదలలో దాచెనా ! ॥ వరీ ॥ 
క్రొ _త్తసెళ్ళికొడుకుగారు 

అలకపాన్ను దిగరేమో = 

'శెలియ' మనసు మనవిచేసి 

రమ్మన వే మయూరీ ॥ ఏరీ ॥ 





విద్యానాధ్‌ : 
మాతశ్శేదిని తాత మారుతస్పఖే తేజః సుబంధోజల 
(థాతళత్యో న్ట్‌మః నిబద్ధ వషభవతా మంత్యః (పణామాంబలిః 
యుష్మ తంగ వశోపజాత, సుకృత స్ఫారస్ఫురన్ని రల 
జ్ఞానాపాస్త సమస్త మోహమహినూా లీయే పర(బహ్మాణీ 1, 
భజగోవిందం : 
వలుకొనుము జగదంబా ! 
ఎకాఎకిని నను చకాచకా ॥!వలుకొనుము॥ 
వకమైన నా రాధాకృష్ణులు 
నీకడ కంపిరి అంబా ! 
నొకొరశే నీ వెదురుచూతువని 
వీకొరకేగా యిటుల వచ్చితిని 1వలుకోొ॥ 
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రిద్యానాధ్‌ : 
ఎటుల 'మెప్పించెదో నన్ను యింకమిోద 
'దేపరాయ మహీపాలు ధీవిశొలు 
నిండుకొొలువున నెలకొనియుండి నీవు 
సరన సద్దుణ నికురుంబ శారదాంబ ! 


శారద : 
(ప్రియతమా ! మరలునూ ! 
తిరిగిరాని పయనమేల మరలుమా ! 
మన జీవిత పరమావధి మరణమా ! 1 (ప్రియ " 


మగువమోద మమత చేత 
తనువువీడి పోవలనా ! 
నీ గానము వాగ్దానము నీటిపాలు కావలెనా ॥(ప్రియతమా॥ 


నీకొరశకై ఎదురుచాచు 

లోకము నిటు మూడుమా ! 
నిరాశవిడి చిరాశయము 

సాధించగ సాగుమూ! ॥ (ప్రియతమా ॥ 


హేమాంగిని ; 

జాలమేల సరసజేర మంచివేళరా 
దిగులు మానరా స్వామి ! 
బిగువు వీడరా +! ॥ జాల ॥ 
జవరాలికి నీపైనే మరులుకలైకానరా 
. నటనమ్రు చూడుమురా 
* నవలానుణి గూడుమురా ! 
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విద్యానాథ్‌ వ్‌ 
జననీ పావనీ 1 
ఏదీ నా శోరద లేడా ? మరిరానేరాదా ? 
"హీ జననీ ! జననీ, ఏది నాశారడా? 
ఓ! లోకా లేలే చేపే! 
నా శోకము విన'వేమి? 
తొలి కలివినదీ నీవే 
విడదిసినది నీవే! 
రోదించుట'కే నన్నుంచితివి 
విను నాహాహోరావం 
సుఖముగ నుండుము నీవే! 
శీ లోకా తేలే డేవీ! చూవీంచితివా దారి! 
నా నుడిలోనే వెలసికివమ్మా ! 
నా విధి వదో తెలిసిన దమ్మా! 
శే చేసిన బానను నెరవేస్పుటనై 
సెలవీయగదమ్నూ ! 
సెలవీయగదమ్మా !! 





విద్యానాథ్‌ : 
ఆనతి కావలెనా ! 
గానానికి సవయము రావలెనా! 
వినుటకు వేళ కాదననేల 
-వేళ వేళ కొక రాగము లేడా? 
వినోదమందున విచారమందున 
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చెలువడి వడివడి పరుగులిజే 
గానానికి నమయము రావలనా! 


a 
యా 


నిఖల లోకమున నకల మానవుల 
పృాదయ వేదనల బహుళరోదనల 
వ్యాధుల గాధల, వ్యాకులగాధల 
బావే మాసే దంజూపే 

గానానికి సమయము రావలనా ! 


ఆనతి కావలెనా! 
విద్యానాథ్‌ : 


స దసత్కశా, క్షీరజల విభాగ క్రియా 
నిపుణ, హంసీతురంగిత విలా స! 

దిపువ దజ్ఞాన పర్మిభాంతి హారి, పు 
సృకహ న్త వారిజాత సుకుమా ద్రి! 

గ గనా పగా నమాన గభీర గాన భా 
క్కషమవీణా, గీతికాతరం గృ, 

కద ధు మాధురీ మంజు మంజుల గోయ 

మ్యుక్సరిగణన సదక్షు దా చ్చ! 

పర భృత కిశోర పంచమ స్వర కలా 

ద ర హసన మధురారవింద మకరం గ్ర 

ని పపమాన ఘృణా వరణీయ జనర్శి! 

న రన శారదా ! అందు మన్మ(త్ర్రనని స 
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శారద : 
మంచికోసమని చేసిన వంచన నిజ 
'మై నిలచెనుగా ! మము దూరము చేసెనుగా ॥ మంచి ॥ 
కారడవులలో తీరని బాధల వా శేమైనారో 
కోరినకోరిక తీరకపోగా ఆరడిపాలై తి! ॥ మంచికోసమని ॥ 
గారాబముతో శేరగవలసిన కన్న పాపనిటు చేసితినా 
కారాగారము చాగుచీకటుల బారిని (తో సితినా 


॥ మంచికోనమాని ॥ 
విద్యానాథ్‌ వ 
జయ జయ నంద కిశోరా.! 
జయ గోపీ మానన చోరా! | జయ జయ ॥ 


మంజుల మురళీ గానవిలోలా 
మంగళ గోకుల బాలా! 
మనసిజ జనకా యాదవ తిలకా! 
మాధవ జయతే గోపాలా ! [జయ జయ ॥ 
వల్ల వతరుణేచేల పరణ చణ 
చంచల కరయుగశాలీ 
రాస విహారీ కొస్తుభధారీ ! 
రాధభాదయితొ వనమాలీ ! | జయ జయ ॥ 
శారద, విద్యానాథ్‌ శి 
విభుని సీర లభ శక్తి సేవింతునేని 
అతులమతిని పత్మివత నగుదునేని 
(వతిమలో మీరె వెలసి మీ (పతిభతోడ 
వ్యుతునకు విద్య లెల్ల "నేర్పుదురుగాక ! 
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విద్యా : విధ్యారంభం కరిప్యామి 
విద్యారంభ 0 కరిష్యామి 
విద్యారంభం కరిప్యూమి 


సుధ: 
రుణ రుణ రుణ నీ అడుగులతాళం 
విను విను విను నా పెదవుల గానం 
అడుగుల తాళం _ పెదవుల గానం 
ఆగక మోగే జేగంట 
సాగును లోకం ఆవెంట ॥ రుణరుణ ॥ 
సుంయ్‌ సుంయ్‌ సుంయ్‌ సుంయ్‌ విదిశే పాలు 
రంయ్‌ రంయ్‌ రంయ్‌ రంయ్‌ వడికే నూలు 
వీదిశేపాలు వడిశేనూలు 
విసిశే ముసిలే యాంకారం 
ఊగ శేగే ఓంకారం ॥ రుణరుణ ॥ 
కణ కణ మండే కమ్మరికొలిమి 
గునగున తిరిగే కుమ్మరిసారె 
కమ్మరికొలిమి కుమ్మారిసార 
యుమ్ముని కమ్మని సంగీతం 
"లెమ్మని రమ్మని నంచేశం ! ॥ రుణరయుణ ॥ 
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విద్యానాథ్‌ శ 


మధురం మధురం మనోహరం 
రాధా మాధవ (పణయవిహరం 
ఆ మనోజ్ఞ యమునా తీరములో 
(పశాంత నిశాంతసమయములో 
కోమల మలయ సమిరములో 
పరిమళలతా నికుంజములో 
వుధురం మధురం మనోహరం ! 


నిరంతర నరస సరాగముతో 
నిగూఢ విచ్శిత వచనముతో 
వినోద వివాద లీలలతో 

విరచిత భావజ (క్రీడలతో 
మధురం మధురం వోోహారం ! 





సుధ, విద్యానాథ్‌ : 
విద్య ఏ; మానన లాలన సంగీతం 
మధుమయ జీవన సంతోషం. 


సుధ: నూతన చేతన సంగీతం 
నూతన చేతన సంచల దంచిత 
సమాజ జీవన సం బేశం 
వంచిత పీడిత జనసందోహాపు 
పాంచజన్యరవ సంకేతం, 
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విద్య: 'రాగభఖావమున పశువులు శిశువులు 
పాములు పరవశ మొందాలి. 


సుధ: జీవగాన చై తన్యవంతమై 
ఛావవేగమున జనగణమనముల 
ఉడుకునెక్తు కే పొంగాలి. 


విద్య : లలిత లలితన్వర 'మేళముచే 
నీల నవనీతము కావాలి. 


సుధ : గుబూజేజే తమ దీవనచే 
మరిగి మరిగి ఆ నవసీతములో 
(పబోధానలము (వభవించి 
మహోగ్ని జా లలే లేవాలి. 
చండ్మపచండ నినాదమునో 
(బహాో ండములే కదలాలి, 
సమాజశ క్రికి సంగీతం శుభ 
సం బేశమునే యివ్యాలి. 





రచన 
శిమేరా 
జా ఆజ్‌ 
పాటల రికార్డింగ్‌. 


సంగీత దర గకత్వం 
అక్క స్ట) 


శజక్కీ 
* శ్రీనివాస్‌ 


*లీల్క 
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కెక్నిసియన్సు:; 


తాప్సీ (శ్రీశ్రీ, ఆక్మద 
పి యల్‌. రాయ్‌ 
కక. బెన్‌ (కిష్ప 
(క్రిష్ణయ్యర్‌ అండ్‌ 
రంగస్యామి (శేనత్సి 
గోడగాంకర్‌ 
అనిల్‌.కుమార్‌ చోపా 
వారిబాబు శ్ర భృదయ్య 
నత్య౦ 


నబీఖాన్‌ 
సంగీతం: 


(ప్రసాదరావు శ్ర శేల్క-ర్‌ 
(పసాదరావు పా ట్రీ 


బాక్స్‌: 


3, 


* రే వ లృ శ రాజ్యా 
శమాధవ పెద్ది సత్యం 


శ పాణి (గ్రాహీ 
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; 
; 
: 
| 
] 


సహాయకులు: 
దర గకత్వం & ఎడిటింగ్‌ కృష్ణ, మల్లి ఖాష్టనరాను. 
శకమేరా వేణు 
"మేకప్‌ నెంకటనర్పు, నారాయణ, రాఘవన్‌ 
దు 


స్తులు కోసయ్య 


పొడక్ష్మను: 


§ 
. 
a అక్కిన శేషగిరిరావు, 
/ 
: 
. 
: 
§ 


అసిస్టెంటు రామం, మూర్తి, సాబ్‌ జాన్‌, చెంచావునె 
ba 


నిర్మాతలు: 


యస్‌. భావనారాయణ; డి. బి. నారాయణ్‌ 
* 


ఎ డియో: 
ఎ 


వాహిని 


Pa 
ol 
aK 
లీ 
E 
0 
మి 
ఒం 
క్‌న 
ర 
0 
>» 
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స్వతంత్ర ఆస్ట ప్రింటర్సుు విజయవాడ-2, 
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అంజలీదేవి ... శాంత 

త నాగేశ పరరావు =... బంగారయ్య 

5. V. రంగారావు పి కామయ్య నాయుడు 
కుటుంబరావు ఎ... కేతన్న 

చలం అం... రంగబాబు 

జా॥ శివరామ కృష్ణయ్య ,.. జాతకాల జమిందారు 
కోడూరు అచ్చయ్య *... రైతు సూరయ్య 
అడుసుమిల్లి శేషగిరిరావు ... మస్తాన్‌ 
దొరస్వామి క అయ్యవార్ల ౦గారు 
శేడియో మిరపకాయ  ,.. చినరంగబాయి 
మహంకాళి వెంకయ్య ఆ దివాన్‌జీ 

సురభి కమలాబాయి ల... రంగమ్మ 
ఛ్రాయాేన్‌ + సుబ్బులు 

అమ్మాజీ hi కల్యాణి 
శాంతకుమారి(జూనియర్‌) ... లీల 

కాకినాడ రాజరత్నం +.  పున్నమ్ము 


్డఊయులు,- సైగల్‌ నాయుడు డోలక్‌ సత్యం, M.V. సుబ్బారావు 


జోసఫ్‌, రాజు దెవరు రాములు "ముదలగునారు. 
ఆనీ న TF సము 
జిక, సుళిల్క పద్మ, కృష్ణ నే ణి, A.M. రాజూ 
M. న, రామారావు, పి, నాగేశ్వరరావు, మాదవజెద్దిసత్యర 
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కధ (శ్రశాసేవయే జీవితపరమావధిగా తలంచిన బంగారయ్య 
ధర వరం (గానంలో జన్ని గ్రంచిన నైతుయువకుడు, సళ్య శ్యామల మైన 
జేళ్లంలో ఒక (ప్రాంతములో కాటకం సంభవిస్తుంది. బంగారయ్య 
రా“ ప్రజల సహకారము కోరతాడు. నిరాకరించినందున తన 
యావదా స్తిని తెగనమ్రి కాటకపా ౦తమున గంజిశేందం నిర్వహిస్తాడు. 
మిరు డైన మస్తాను సహాకారిగా వుంటాడు, 


కాటకంవల్ల దర్శిబిరాళైన శాంక గుడ్జితల్లితో గంజికేర దం 
౧m ర, ఈ గొ 
శ్చేరుతుంది బంగారయ్యకు చేదోడువాదోడుగా సహకరిస్తుంది. కేంద 
పోషణకు ధనముచాంనందున 'కాటకం' అఆచే నాటకమాడుటకు నిశ్చ 
యించుకొని బంగారయ్య శాంతతో కలసి కళ్య్యాణాగిరి వెళ్తాడు. 


నిత్యకల్యాణి నాట్యమండలి అధి "నేతి కామయ్య నాయుడు సహో 
యంతో చాటకం'చజేగారు. నాటకానికి ప్రజలఅద*ణచూచి ముగ్యరైన 
గాయుడ్కు శాంత బంశాకయ్యలతో కలని నాటకం ఆడటానికి యెక్తు 
జేస్తాడు. అందుకు బంగారయ్య శేందానికి వెళ్ళి తెలియపరుస్తా 
నంటాడు, దురాళాపరుడైన నాయుడు కాటకం శేరుతొ (ప్రస్లోడ 
జాటకం ఆడి అఆభాసుపాలవుతాడు, 


మవారాజఫురంలో భరత నాట్య (శ్రవీణునాతై న రంగమ్మ 
కూతురు నర్తకి సుబ్బుల్ని నాయుడు బుూటకంశా పెళ్ళాడుతాడు 
శేర్మ దంలో బంగారయ్య శాంతను ఆదర్శ వివాహం చేసుకుంటాడు 
“క్‌ 
తక్క_ని బిద్దజన్మిస్తుందె. ఆన్న పూర్ణ అని పేరు పెడళారు. అచ్చట 
ట్నులుకు కతూైెన ఆడశిశువు జన్మిస్తుంది. దాగాకోనైన నాయుడు 
హావీ పిల్లని, సుబ్బుల్ని వదలి పెటి పోతాడు. నాయుడు శేతన్నను 
ణి గై ల ప 
'టికాలు వేయటానికి బంగారయ్య వద్దకు పంప్తశాడు. శాయడు 
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'వేసినయెత్తు ఫలినుంది. “మొదటిసారిగా సావిత్రి నాటకం వూరూరా 
_పదక్ళిస్తారు, కనకం వర్షి స్తుంది. స్వార్థబుద్ధితొ నాయుడు 'సగం 
ధనం అపహరించి మిగిలినది బం-గారయ్యకిస్తాడు. గంజి శేం్యదం 
"కాలిపోయిందని మస్తాను వద్దనుండి "టెలి(గాంవస్తుంది. బంగారయ్య 
శం, చానికి వెళెడు. నాయుడు శాంతేమిద దుస్నంకల్పంతోొ చీరలూ 

స్వ క నరక క్వ 
)డ్డకు నగలూ బవామానంగాయిస్తాడు. కేంద నిర్మాణం వూరి 
చేసుకొని బంగారయ్య తిరగి యింటికి వస్తాడు. గడిలో శాంకను 
నాయుడ్ని చూది అనుమానిస్తాడు. ఆక్షణంతో సంసారబంధం 
తెంనుకుంటాడు. నాయుడు శాంతను చేపక్టేదుస్సం కల్చంతో అనేక 

. భ్‌ 

యొతులు వేస్తాడు. విఫలుడై సుబ్బులు వద్దనున్న నల్లపిల్లను 'శా౭తవధ 
Hig . a ౧ రలు Pa) 
శా౭తేవద్దనున్న అన్న పూగ్ణను సుబ్బులువద్ద మారుస్తాడు, అమ్మ 
అక్క_ల నిందలుపడ లేక శాంత భ రను వెదక టానికి బయలు దేగుతుంది. 
యిలుువిడచిన బంగారయ్య రామయ్య గూడెంచేర్కి అచ్చట (ప్రజల 
అ శ 
మన్ననలను పొంది అదర్శజ్యోతిగా చొబు ఆని సిలువబడుతాడు, 
షాడుబడ్డ బంజర్లు సమిష్టి వ్యవసాయంతొొ సౌగుచేయించి కరువు 
కాటకాలు శాశ్వలతేంగా నిర్మూలించటానికి యేటికి ఆనక ట్ట క ట్ట 
సంకల్పిస్తాడు. ఆ సంస్టానాధీకు డైన జమిందారు, ధర చింత కలవాడు 
(ప్రజా సేవతత్సరుడు, కాని జాతకాల పిచ్చిలో మునిగి తేలుతుంటాడు. 
"శాబుయొక్కొ_ ఆదర్శాలను (గ్రహించి అహ్యానించ్చి అనకట్టకు కావల 
సిన ఆర క సహాయంచేసాడు. బాబు ఆనకెట నిరా శ్రణాంలో నిమగ్ను జ 
"> వ అ a 
యంటూడు. అటు భీ రకు కన్న బిడ్డకు దూరె మైన ఆభాగ్యు రాలు 
శాంత గుడ్డితల్లిని పోగొట్టుకొని జాతకాల జమించారు సహాయంతో 
శేణుగోబాలస్వామి ఆలయంలో ఆయ్యవార్లంగారు యింట్లో కోరూన్‌ 
'శిడ్డతొ దై వసాన్నిధ్యంలే జీవిస్తూవుంటుంది. బంగారయ్య కృషితో 
ఆనకట్ట పూర్తవుతుంది. వుహరాజపురంలో సుబ్బులు వద్ద పెరుగుతున్న 
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ర్‌ 


అన్నపూర్ణ, పన కా "పెరిగి "పద్ద దౌతుంది. 'జీవాలయం౦లో 
శాంతవడ్డవున్న పిల్ల లీలపేరుతో పెరునీతూంది. సంస్తానాధీశుడైన 
ముసలి జమాండచారు 3 హశాత్తుగా మరణిస్తాడు. మొదటినుండి నాయ 
దర నాటకాల్లో అల్లర చిల్లరగా తిరిగి  అయోస్యడని (ద్రసిద్ధిచెం 

రరగబాబుక జమిందారు వారసత్వము సంక్రమించి ae wed 
చాడు ఫర్వాధికారాగా చలాయించాలనే దురూవాతొ రంగభాబుకు 
కల్యాణిని ముడి పెట్టా లనిచూస్తాడు. అతివ మం మున ల్లపీలైన లీలను 
రంగబాబు "పెండ్లి కసుకంటానని వాగ్చాన నంతో వీలనుపాంద సోఅవమాని 
స్తాడు, నాయడు పెండ్లిచూపుల మిసతొ రంగచాబును సుబ్బులింటికి 
తీసుకెళ్తాడు. కల్యాణి చేణుగోపాలస్వామివారి భ క్రిలోనివగ్ను రాలై న 
కన్య. అందుచేత "ెండ్లికిష్టప డక ఆత హత్య వేనుకోబోతుంది. అది 
చూచి 'బాబుర' కీస్తాడు. రొంగాచాబుకు యెొలాగైన కల్యాణినిచ్చి "పెండ్లి 
చేయాలని పట్టుదలతొ నాయుడు, సిపాయిలతొ బాబు దగ్గరవున్న 
కలాలణిని తీనుకురావ-డాని శి బయలు దేరుతాడు. రేంగ'బాబు కుతంత్రం 
హించిన లీల అటో యిటో 'తేల్చుకొనుటక్రు అర్భర్మాశత్రి యింటి 
నుండి క త్రీతీనుకు బయలుదేరు తుంది. “పెంచిన మమకారంతొ శాంత 
లీలను" వెంబడిస్తుం-. నాయుడు తిరిగి రానందున చాబుకు (ప్రజలకు 
ఆధారమైన అనకోటను డైనమేట్‌' తొ సపేల్చివేయమని నీషొయీలను 
పం౦పుతౌడు రంగబాబు నాయుడు కల్యాణిని బలవంతంగా తీసు 
కొస్తాడు. ఈవిషయం తెలుసుకొని బాబు నాయుడ్ని వెంబడిస్తాడు. 


శాంతే నిర్ణోషిత్వం బుజుపెతుందాని 
నాయుడు నిజస్వరూపం బయలం పడుతుందా? 
(ప్రజలకు ఆయువు పమైన ఆనకట్ట బద్దలయి బోతుందా? 
బంగారయ్య జీవితాశయం నెరవేరుతుందా? 
( వెండి తెరపెచూడం౦డి. } 
జై హింద్‌ !! 
అన్నదాత నుఖభవ!! 
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* పాటలు * 





క్షే బంగారయ్య, శాంత : 
బ౩గరయ్య '__ 

పి కాటం ! కాటకం!' కాటకం! 
మాకణహోోేమం! మృత్యుకవాటం! 
మానవాళి నళి చే బలిపీభం! 
"కొటకం! కాటకం! కాటకం! 
మారణ హోమం మృత్యుకవాటం 
మనదేశంలో కాటకం _ దరిద్ర జీవుల బలిపీఠం? ||కాటకంi 





వాడ వాడలా ఆకలిమంటలు; _ నాడు నాడులా పీనుగుపెంటలః: 
ఘోడు ఘోడునా ఏడ్చే శిశువులు 
మాడి కృశించి నశించే జీవులం [కాటకం! 
శాంతి ఆకలీ! ఆకలీ! ఆకలీ]! 
ఆకలి రగిలే ఆకలీ _ భుగ భుగ మండే ఆకల్మీ 
కొరకొరకాల్చే ఆక లీ _ నర నరాలశే నమిలేఆకలి | ఆకలి? 
ప్షైడు అన్నం "పెట్టండమ్మా] అమా శై! 
ఫుక్రైడు పున్నెం కలుగునుకల్లీ! తల్లీ! 
కట్టడ కరవాయెనుతల్లీ! _ పొట్టలుమా డే కవ్షజీవులం ||అకలి 
లు G ౧m లు లు 
బాగా (బతికిన వాళ్లేం నాడు బలిగొనె కరవుపిశాచం నేడు 
పూవులమ్మిన 'తావులలో నె 
క్టైలమ్ముకో వలసెను బాబూ _ ఆకలీ! ఆకలీ! ఆకలీ! 
(ఆడినారాయణ రావ్‌ ) 


2. శాంత శాంత తల్లి (లాలిపాట్య : 
శాంతే .. కస్తూరి రంగ రంగా! _ కాజీటి రంగ రంగా! 


శ్రీరంగ రంగ రంగా! _ నినుబాసి నేనెట్లు జీవింతురా 
శమ్రారి రంగ రంగా! మాయన్న కాజేటి రంగ రంగా! 
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శ్రీరంగ రంగ రతా] 
నినువాసి చేనెట్టుజీవింతురా 
లాలీ! లాలీ! 
నీరూపు నీచక్కనా ఆ(బహ్మ 
ఎన్నాళ్లు _్రానాకం డీ! 
నిర్నాష్నకాలనా చాగర్శ్నయున 
ఏలజన్మి స్రీవయ్య! లాలీ! లాలీ! 
నాయన్న ఊకుకోర్యా నాతండ్రి గోపాలపవళించర్కొ 
అల్లడుగా బూచివాడు నాకండి వస్తాడు పవళించరా! 
శాంత తల్లి _ కస్తూరి రంగ రంగా | మాయన్న కావేటి రంగరం-గా | 
శ్రీరంగ రంగ రంగా నినువాసి నే నెట్లు జీవింతురా! 
ఊయ్యాలలో బిడ్డనూ మాక్చెను _ మాయబిడ్డను వుంచెన్యూ 
ప్లై వాడలోనూ గోపమ్మ పొ ్రిళ్లలోో చేశ్ళినూ 
శి, బంగారయ్య, రైతులు : 





బంగారయ్య --- స్వర్ణ మిదేనోయ్యి ఓలి, స్వర్టమిదేనోయి, 
వర్గ బేధములు సమనీన భూమి స్వర్ణమోయ్యి 
భరత భూమి స్వగ్గమోయి 
ఆటు కట్టి దున్నర్క _ బంగారు పంట పండుర 
ఎండయనక వానయనక _ కండ క్రరుగ కష్టించిన కరునుతీరుర 
బీదల కడుపు నిండుర _ పల్లె పాడి పంటలతో 
వెల్లి. విరియ కళకళతో - భూమి 'స్వర్గనెగాయి 
భరతభూమి స్వర్ణమోయి। 
రత్నగర్భయైవ భరతభూమి స్వర్ణమోయి 
శ్రీలు! పాండవుల పొండవులె తుమ్మెదా 
పంచ పాండవులే న 
బయశ్షే౭ెళ్లి నా లే గా 
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నాటాలె నాటాలే తుమె దౌ 
నారు నేల నాటాలే ౧ 
ఆరు గాలం జీవించాతె 
'పండాళె పంచాలె ” 
వరిచేలు పండాళె 3 
సిరి యింట నిలవాలి 2 
బరిగారయ్య అందరి దొశేజారిరా _ అందరకి కొశే నీతిరా 
ఆంతా భాయి భాయియని చేయి చేయి కలపశా! 1 స్వళ్ల॥ 
సమిష్టి జీవనం'బె మనకు స్వర్ణమంచువాటరా] 
'సమృద్ధిగ పండిన పంట _ సమిష్టి ననుభవింపరా ॥ స్వర్ణ! 





ఆదినారాయణరాన్‌ ) 


4. కళ్యాణి శ [అష్టపది - రాగమాలిక ] 


కళ్యాణి ప్రళయ పయోధిజ్కో ధృతవానశిజీదరి 
విహిత సహిత చర్మిత్ర మఖేదం ! 
శేశవ] దృత మిన శరీర! 
జయ ౪గధీక వారే! జయ జగధీళ హః 
తధిం తకధిమి తేక య్సుంతేక రుణుత 
ధింతక దిమితక్క తంతొంత తరుంత్క 
శాకిట కకతొం 'తాకీట తకతొం తాకిట తకతొం 
వ్నీతి రతి విపులతశేే తవతిస్థతి సృష్టే. 
ధరణి ధరణ కిణ చక్ర గరొస్టే 
శేశ్రవ! ధృత కచృపరూప } 
జయ జగధీశవహాశే! _ జయజగధీ శవాశే! 
పదసా దప గపదాపగ రిగపాగరి సాప్య గాగ పదసా 
వసతి దశన శిఖరే ధరణీ తవలగ్న 
శశిని కళంక కళేవ నిమగ్న 
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"కిశ్రవ ! ధృత సూకర రూప 
జయ జగధీశ హరే! 
జయ జగధీశహ లే 1 
ధణం ధణత్క ధిమిం గిమితే రుణు 
తధిగిణతోం, తఫిగిణతోం, 
తఫిగిణతోం 
తవ కర కమలవఢ్కే 
నఖమదు, బే త సంగ 6, 
దళిత హీరణ్య కశిఫు వర భృంగం 
శీశవ! ధృత నరహరి రూప ! 
జయ జగధీశహరే! జయ జగధీళ వానే! 
'సారిమరిసపా దానిరిస నిపా రిమపా దనిపా పరిసా 
ఛలయనీ వ్మిక్రమో బలిమమ్భుత చాహన; 
పదనఖ నీరజనిత జన పావన 
శేశప! ధృత వామన రూప 
జయ జగధీశహశే ! జయజగధీశహళశే 
థీం ద్ధమిత యుణుత _ తంకిటతొం తకతంకిటతోలి 
తక్రధికి తరికిట తత్రోం, తరికిటతొం తకతి*కిటతోం 
తకధ్ధికి తరికిట తవం, తరికిటతొం, తేక్షతరికిటత్రోలి 


తకధికి తేరికిటతత్తోం _ మ్య్యతియ రుధిరమయ్మే జగదపగశషాపం 





స్నపయని పయసీ శమితే భవతాపఆి 
శళ్లవ! ధృత భృగుపతి రూప 
జయజగధీశ హళ్కే జయ జగధీశవాశే 
సని సరీసౌని పముపనీ పామరిస 

నిసా రమ పానిసా తాం శత్తోంతత 
వితరసీ దికురణే దిక్పతి కమనీయం 
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దశముఖు మౌళి బలిం రమణీయం 
శవ! ధృత రామ శరీర! 
జయజగదీ శహశే! జయజగధీశహాంే 
(గీతగోవిందం) 





5. శాంత, కళ్యాణి షు 
శాంతే? జయ జయ జయ యదువీర! జయతు జయ 

జయ జయ జయ యదువీర ! 

నందకమారా! నవనీతచోరా! _ ననుగని నచ్వేలా 

పతికి దూరమె _ (బ్రతుప భారమై -_ ఎన్నాళ్లీ ఇర 

"మెురను వినికవరా కన్నారా ! [[జయ॥ీ 

(యోడె పోయిన జీవన తకవున 

'వెంగ్గలం తొడీగెచే 

ఫత్ఫలము (యసాదించినావే || 

స్ప మరచేతను చూపేవే! 

కళకళలాడే జీవన వనమున _ ెళసఫెళలాడే తుఫానుశేపి 

ఆశలు కూల్చేవే! _ అపయశము సెత్తిని వేశేజే! 

పతికి నను దూరమా చేసేవే ! పతికి దూరమె_(బతుకోభార మై 

ఎన్నాళ్లీ చెర] _ మొరను విని కనర్కా కన్నారా (జయ 
కళ్యాణి =. తెలియ జాలరు నను నొనారే _ కలియ జాలను వారినే 

వ్యధ తీర చారి కాననే; _ దరిజేర్చి చైవ మోజేశే 
శాంత. అన్నెము ఫున్నెము ఎరుగని ఆనదల 

ఆగాధ జలధిలా అడ్రడు అబలల పరిశోధించెదవా! 
కళ్యాణి ఎ, ఆకాంతితొ "తెగ వేదించెదవా ! 
శాంత __. విపషాదపు వ్యధలాోో ముంచెదవా ! 


Annadata (1954) 


1l 


శాంత్క కల్యాణి — కఠణ జేలర 


చలమ జీలర 





"వెంరనువినీ కన'రా కన్నార 


[జయ 
(ఆదినారాయణ రావ్‌) 
6. లీల, రంగబాబు : 
లీల —_ bras +40 008 


రింగు రింపన సాగిపో వె 
రంగు రంగుల బోటా 
ఓ రంగు రంగులబోటా 
పొంగు నదిని కింగు రంగని 
ఇెంగునపో వే 
రయనున ముందుక్రుపో చే fol 
Betta hee 
జంకు గొంకులేక కలో లంకణాల బోటా 
వాలో లంకణాల బోటా 
ముంకు తనము మాని పోవ్వె 
"ెంకితన ప్రబోటా 
ఢింపటక్క ఢింపటక్క్ల ఢింపటక్క 
ఢి.కీ కొడతాన్‌ బోటా 
(నువ్‌) ఢింకీ కొడతావ్‌ శా శా lwo 
శీల. పడుచు తనఫు పొగరు మాని 
నడుముకో ౩ బోటా 
సం చూనుకోోే వెబాటా 
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మిడీనీపాటు పడిన 

నీట పల్టీకొడతాల్‌ బోటా 

నున్‌ వలా సీద్యా శా శా || 
లంగ bres cesses 

రాకుమారి పయనించే 

రాశగాలాబోటాొ ! 





ఆనురాశాల బోటా |! 
ఏకాకిగ ఏలోకం ఏగుతావే బోటా | 
ఎట శీగుతా వె బోటా! 


లీలా టి ఉలికి లకి 
పడువుతొటి సయ్యాటా - పాముతొ చెలగాటా 1 


నువ్‌ తెలుసుకో వె బోటా ! 
రంగ __ ఈడు జోడు నీకతోడు _ వ్రూలరంగడి బోటా 

దకఠిజేళ ముద్దులమాటా 

ఢింపటక్క_ ఢింపటక్క_ ఢింపటక్క_ ఈ (ఆదినారాయణ) 
7, లీల, రంగబాబు 
SEK లా మంచినీళ్లతో తిరజె దాహం 

ఏంజేసేదే ఓచెలియా _ నేనేం జేసేజే ఓ. చెలియా 
లీల. ఉప్పునీళ్లతో తీర్తంజేమో 

తాగి చూడవోయ్‌ ఓచెలుడా నువు తాగి చూడవోయ్‌ ఓ వెలుడా 

రంగ. సమ్ముదమం'తా (గేమెపోతే 

ఉఊ'ప్పెక్కడుందే ఓ చెలియా _ "నేచ్సంజేనేజే. ఓచెలియా 
లీల". ఏమూలుందోో ఏ కొస నుందో 

వెతికి చూసుకో రంగయ్యా వ వెళ్లోస్తానోయ్‌. రంగయ్యా 
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రంగ: వెతకి ఇతకి వేసారితీ; గురజె 
చితికి చితికి నిన్నుచూచితి 3 నా 
జతకు తగుదువని ఎంచితీ 3 
ైసేమించి పొంచి 
వరియించితి నిశ్నః 
అందాల నాలీల; 
తందాన తాన; 
శ్రుగోపాలా వీల లోలా 
శిత జన పరిపోలా !తంచానః(కృష్ణశరి శై 





l. సత్యవంతుడు . పద్యాలు : 


మ చెలిక్షత్తెల్‌ కను సన్నలన్‌, మెలగ దాసీ (వాతముక్‌' గొల్వగా 
లలితోద్యాన విహార వాటికల స్రూలంజలు మార్షంబులో 
అలవో కన షదయాడ్యు. నీవకట్య, యగారణ్యపాసాణ'సం 
కులమా భూముల సచరింప వలెన్‌ (హ్రూరాత్ముడా భర్తచే! 

(కృష్ణోర్ణు) 
౨. యముడు : 


శ్చ! కాలు పెట్టిన యంత + కస్సని పాదాల 

మొనసి గుచ్చెడి ఇవ్వ + ముండ్ల పొదల 
పవలంరా(తియ లేక 4 చెవులు చిల్లులునోవ 

ఒక యంచు నరొవెడి € కీచు రాళ్లు 
ప్రలకీంచి గమకించి బుస్పని పడగెత్తి 

వ చెకి పరొతేంచు * ఫణి చయంబు 

కరటాల మిన్నంటి శల కుల గలతరుబ్‌ 

'జెనకి “వో? రని బారు + జీవనదులం 
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గ! శరభ శార్దూల సింవాశార్డ 

పిచండ 
కూర ముగ సంకులంబతి 
ఘోరమైన 

చండ తర కాన నంఓది 
చాలు వాలు 

వన్సుమ్యు నా వెంట నీవు 
రాజాల వబల?! 





8. సావిత్రి : (కృష్ణశర్మ) 


3 
Ah సతత పతి జాడ పద సం 4+ స్మరణ వీక్ష 
దక్క_వేరొండు దలపని + చాన చేని 
భవ్య సావిత్రి హంళ సరి $ ఖావ్య నేని 
ఆనుగ మింతునుగాక ౦జా శ యమునితోడ. (కృష్ణ శర ) 
wm శ్రే 
*, యముడు : 


ఇూలాలి బొడువరగ (సుక్క, యేడ్చెడు వాడె 
భా ర్యను వంచించు పాతక్రండు 
అగ్నిలో (ోల్వంగ నరచు చుండెడి కాంత 
మగని వంచించు దురా రురాలు 
రరపాల గోయ దుర్చరత గుంజడు హై 
తల్లి డర్మిడుల కస్ట దలచు ఖలుడూ 
చిరుత కత్తుల నొడల్‌ జీల్బ శేడ్చెడువాడె 
లంబాల చాశించు పంచక్షండు. 
గీ! ఇంక కనలేవ్రు వినలేవ్యు యీ మనోగ 
పాతకానృత భూత లానీత విగత 
జీవితోద్భూత భూత వ్యేత చలిత 
వికృత వికటాట్టహోసముల్‌ వేగ చనువు, 


(కృష్ణశర్మ ) 
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+ బక్షీ పీయను += 
౧ 


మేకప్‌ 
దుస్తులు పప 


స్క్రీకా ఫే, డై రెక్ళకా నిర్మాత 
వేదాంతం రాపువయ్య క. గోపాలరావు 

కథ కం కె. గోపాలరావు 
పాటలు, సంగీతం ఓ ఆదినారాయణరావు 
మూ మల్లాది వెంకటకృష్ణశర్మ 

టలు | డా॥ జి. బాలసుందరరావు 
ఫోటో గఫీ = సి. నాగేశ్వరరావు 
కళ. 0... టి.వి, యన్‌, శర్మ 
ఎడిటింగ్‌ 09 యకా యస్‌. (పకాశ్‌ 
మేకప్‌ ఎం... కె. నాగేశ్వరరావు 
నృత్యం పవక వెంపటి చినసత్యం 
అర్కెష్ట్రా 2 గీతాంజలి 
స్టిల్స్‌ oe జెహింద్‌ నూడియో (నత్యం) 
టట ౮ అ టల 
పాసెసింగ్‌ క్‌ రంగనాధం (విజయాలాబరేటరి) 
పాఢక్షకా మానేజరు i 
గ్‌ పబ్లిసిటి | యం. వి. సుబ్బారావు 
పాడక్టకా ఎక్టెక్యూటివు కె. హనుమంతరావు 

స హా య కు లు: 
సి. హెచ్‌. యప్‌. రాజు, 

డై రెక్షకా | జి. రామినీడ్‌. వి, రామారావు 
ఫాట్నోగఫీ ప్రవ సింగ్‌ (వాహిని) 
సంగీతం పప యం, రంగారావు 
ఎడిటింగ్‌, ప్రొడక్టకా లో! బి. గోపాలరావు 


. నరసింహారావు చౌదరి 
యస్‌. కోటేశ్వరరావు (ప్రకాశరావు 


(గ్రామఫోను రికార్డులు, హెచ్‌, యం, వి, 


స్టూడియోలు: 


హిని ఓ రేవతి 
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పన్‌, ని. రంగా ఠాస్ట 


నరసింహానావ్స 
రమణారెడ్డి 
రావులపల్తి 

ఆర్‌. వి, కృష్ణరావు 
సాలార్‌ 

"రామకోటి 


వె. ఏ. రాజు 
శ 
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౪ పూర్ణ య్యే. 
. మారా, డ్రి "సీటు, 
శేషయ్య. 


. రాఘవులు. 


మోహానగాసు _ శామడాను _ రాఘవరెడ్డి = హన 


మంతరావు _ కృష్ణమూర్తి - సత్వం - సరఠ్వాకౌవు న్‌ా 
నారాయణ రావు _ కోటీశ్వర రావు వగైరా. 


కృషకుమారి 
tac 

జమున 
సేౌమలత 
సూర్య కాంతం 
రాజసులోచన 


వివుల. 
గిరిజ 
ర తమ్మ. 


లా... 


** వరలక్షి, 


* వనజ ( వేళ్య). 


బేవి శేవతి _ శారద _ (భమరాంబ _ అన్న పూర్ణ 
రాధ _. సరోజిని _ రమణకుమారి _ శేషుకుమారి వగైైఠా 
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శుక్నిపి.యన్లు 


రిచన - సంభాషణలు :- కొండేపూడి లక్ష్మీనారాయణ 


పొటలు :- 


సంగీతం :- 
నృత్యములు :- 
ఆస్ట ఆ పబ్లినీటి వ్‌ 
మేకప్‌ :- 
దుస్తులు న్‌ 

న్‌ల్సు :- 
ఫొటోగ్రఫి ఫా 
సౌండు రికార్డింగు ఫ్‌ 
మ్యాడియో i 
(పోసెసీింగు :- 
ఎడిటింగు :- 
పొడ్యక్ట క్‌ క 


తర్శకర్వము వ్‌ 
సౌండు :- 

ఫోటోగఫీ :- 
ఎడిటింగు :- 


తాపీ ధర్మారావు,కొండెవూడి లక్ష్మీనారాయణ, 
కొనకళ్ల వెంకటరత్నం, కొప్పరపు సుచ్బాఠావు- 
మాసరు వేణు. 
లు 
వెంపటి, 
సీహిచ్‌. ఇ. (పసాద్‌, వి. సూరన్న వి. ప్‌. 
క. చారేళ్వరకావు, ఎ. పోతరాజు, 
బుచ్చి రాజూ, సత్యనారాయణ 
ఎమ్‌. సత్యం, వీరచరణ 
కమల్‌ ఘోష్‌, విన్సెంటు. 
క. ఆర్‌. రామస్వామి అయ్యర్‌ = 
నరసు, భరణి, 
విజయా శేబశేటరీ. 
తిలక్‌, సంజీవి, 
తమ్మారెడ్డి కృబ్యవిసి "రి జి. వి. కృష్ణరావు. 
సహాయకులు 
జి. కీరుదాసు, డి. వి. కృష్ణారావు. 
ఎన్‌. వి. శేషన్‌, ఎ. పి. ఆర్మగం, 
జి. రొమమూ ర టీ. వి. సుబ్రహ్మణ్యం. 
పఠ్ఫార' మారావు జి. కటీరుదడాసు. 


పాటలు పాడినవారు 


లీల, రాణి, కోవల, సుశీల, సత్యవతి, 
ఘంటసాల, మాథవపై సత్యం, పిశాపురం నాగేశ్వరరావు. 


దర్శకుడు 


దర్శకత్వపర్య వేశ్షణ 


తాపీ చాణక్య (పసాద్‌ 
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అంతౌ మనవాళే! 
౧౧ 


మనవాళ్లు, మనవాళ్లు అంటూ నే మాపెస్తారు కొందరు. అటువంటి 
వాజే జగన్నా[ం. ఘరానా మనిషి. భవానీపురం జిల్లా కో ఆపశేటివు 
ప్టోర్సు (పెనీడెంటు. ఆయనకు తోడు స్టోర్సు డై డైళట్ల---ఆయన మాను 
చీపంబరం, హరిజన హాస్టలు మేనేజరు పూర్జయ్టి పడప షాపు (పొడప్రయి 
టరు వైకుంఠం, మార్వోడి నే సేటు. లోకుల సొమ్మును దోచుకు తినడంలో 
వీళ్లది పెట్టింది పీరు. 


చిదంబరం తన కూతురు వరలక్ష్మి అంశే పడి చస్తాడు. ఈ 
నునుకారాన్ని అవకాళంగా తీసుకొని అల్లుడు జగన్నాధం అయన ద్వారా 
లోకుల సొమ్మును అనేక విధాల రాబట్టే, చానితో ఒక పెద్ద మేడ కట్ట 
డానికి పూనుకుంటాడు. 


ఆ యింట్లో-నే ఉండి ఇంటరు పరీక్షకు చదువుతూ వుంటాడు. 
చిదంబరం అన్న కొడుకు సత్యం. వట్టి అమాయకుడు. సత్యంతో పాటు, 
జగన్నాధం కూతురు 1రిజకూడ చదువుతూంటుంది. గర్విష్టి. తాత, 
చిదంబరం గారాబంచేనీ డబ్బిన్తూంటాడు. గిరిజ, ఫూర్షయ్య "కుమారుడు 

ఇౌరీపతితో వినోదాలలో తగ లడుతుంది. ఇదంతా సత్యానికి నచ్చేదికాదు, 


సత్యం తండి) కొద్ది రోజుల కిందట పోయాడు. కల్లి రరమ్మ 
ఎనిమిదేళ్ల వెళ్లాలు శారద, “స్వగాంమంలోచేఉంటారు. సత్యాన కెంత సేవూ 
తన చదవు, పరీక్షలూ, కవిత్వమూ తప్ప, ఇంటి వ్యవహాఠాల గోల పట్టిం 
చుకొనేవాడు కాడు. ఆ వ్యవహారాలు రత్తమ్మకు అయోమయంగా 
వుంటాయి. ఆమె అన్న భదాగిచలం ఆ గామంలోనే వున్నాడుగాని 
(ఇలాంటి వ్యవహారాలు ెలిసీనవాడు కాడు. అందుచేత ఒక్కసారి వచ్చి 
నత లావాదేవీలను చక్క పెట్టవలసిందని మరిది చిదంబరానికి జాబు 
వానీంది. మంచి సమయానికే 40, 50 జేల వ్యవహారం చేతికి వచ్చిందని 
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జగన్నాధం, మామను వెళ్లి రత్తమ్మదగ్గర పవర్నామా పట్టాను పుచ్చుకొని 


రమ్మని పంపిస్తాడు. రత్తమ్మకు ఎక్కడలేని అశలు చూపించి చిదంబరం 
పవర్నామా పట్లుకొప్తాడు. వేలకు వేలు, రత్తమ్మ బాకీలు వసూలు 
టబ = త 
చేస్తాడు. కూతుతు ఇంటికి పెడుతుంటాడు. చాలవు. అల్లుడి సలహా 
పవర్శానూ నుపయోగించి, రత్తమ్మ ఇంటిని తాకట్టుపెట్టి, పెద్దఅప్పూ 
చేసి కూతురు మేడ ఫూ ర్తిచేస్తాడు. 


మేడలో గృహ (ప్రవేశంతో (ప్రజల్లో అనునానాలు బయలు 
చేరాయి. చిదంబరం "పెట్టినపసుపు కం "పెనీ వాటాదారులూ, అప్పులిచ్చిన 
వారూ వచ్చి చిదంబరాన్ని వత్తిడిచేస్తారు. రత్తమ్మ బాకీ వనూలుమాట 
ఏమిటని నేటుకూడ వచ్చి పడతాడు. వీరందరి వత్తిడికి తట్టుకోలేక 
చిదంబరం వుక్కిరి, బిక్కిరి అవుతాడు. అల్లుడు, మాను ఆలోచించు 
కుంటారు.  తెల్లవాశేసకికి చిదంబరం పరారీ! భవానీపురం అంతా గగ్గోలు 
అయిపోతుంది. 


మార్వాడీజేటు, రత్తమ్మ వూరువెళ్లి తనఖా బాకీ ఇరువై వేలు 
ఇెల్లించమంటాడు. సెలవులకు అచటకు వచ్చిన సత్యం, రత్తమ్మ, భ(_చా 
చలం -- అంతా నిగొంతపోతారు. ఈ చికాకంతా తన తల్లివళ్లే కలిగిందని 
సత్యం విసుక్కుని; ఆస్టి నంతటినీ సేటు పరంచేస్తాడు. _ తేల్లి అమాయకు 
రాలని తెలుసుకొని, అమెకు నొప్పించినందుకు సత్యం చాలా విచారిస్తాడు. 
అందమూ కలిసి జగన్నాధం దగరకు వచ్చి, సత్యం చదువు చెలాగానా 
గప్టెక్కించ చలసీందని పారిఛీయ పడతారు. జగన్నాధం వాళ్లపై అభి 
మోదం ఉన్న చాడివలె నటిస్తాడు. కాని చడివించడం తనకు “ముంచిన 
పని అనీ, స్టోర్సులో గుమాస్తాపని ఇస్తాననీ అంటాడు. _ తల్లిమనసు మళ్లీ 
నొప్పించ డానికి ఇష్టంలేక సత్యం సరి అంటాడు. రత్తమ్మను, శారదను 
చూన్తూవుంటానని “ప్పి భదాచలం వాళ్లను _గామానికి తీసుకుపోతాడు. 
సత్యం జగన్నాధం ఇంట్లోనే ఉండి ఉద్యోగం చేసుకొంటూ వుంటాడు. 
స్టోర్సులో జగన్నాధం ముశా నడిపిస్తున్న మోసాలు ఒకటొకశే తెలుసు 
శొంటాడుం 


ఎంత పెద్దమనుషులై నా మోసాలు చేస్తుంటే ప్రపంచానికి ఒకప్పటి 
వైవా తెలియకుండా వుండవు. భవానీపురంలోచే “కాగడా అనే ఒక 


Anta Manavalle (1954) 
పతిక వెలువడుతూ వుంటుంది. దానికి సంపాదకుడు రావు, ఎవరిశే 


అన్యాయం జరిగినా ఎక్కడ మోసంజరిగినా వాటిని జంకూ గొంకూ 
లేకుండా తన పతికద్వారా బయటి పెడుతూ వుంటాడు. రావుకు విమల 
అనే కూతురు వుంది. కాలేజీలో సత్యానిక్రీ విమలకు స్నేహం ఏర్పడింది. 
సత్యం తరచు విమలతో తిరుగుతూ వుండడం మామూలయిపోయింది. 


జగన్నాథం ముశావారు చేసే అకిమాలు ఒకటొక జే “కాగడా లో 
పడడం సాగింది. తమ ఆకమాలు బయట పడినప్పుడల్లా వారు జగన్నాధం 
దగ్గరకు వెళ్లి సత్యంమిద ఛాడీలుచెప్పటం సాగించారు. సత్యం తనకు 
పిమాదకరంగా తేయారవుతున్నాడని భయపడ్డాడు జగన్నాధం. 


ఇదేసమయంలో అక్కడ గ్రామంలో భదాగాచలానికొక కుత్థ 
పుడుతుంది. అతని కొడుకు అంజి. ఒక కిొక్కి రాయి వెధవ. వా 
కెవ్వరూ పిల్లనివ్వడంలేదు. రత్తమ్మ నిస్సహాయ స్థితిని అదనుగా చేసుకొని 
ఒక రోజున అమెకు తెలియకుండా శారదను తీసుకుపోయి, రహాస్యం౫ా 
ఆంజికీచ్చి గాామఫోను పపెళ్లిచేప్తాడు. ఇది తెలిసి రత్తమ్మ "నెత్తీ నోరూ 
కొట్టుకుంటూ సత్యానికి కెలిగాం ఇస్తుంది. సత్యం వెళ్లి భచాచలం'చేవీన 
దోరీహానికి తగిన శాన్తిచేని తల్లిని, చెల్లిని తనతో భవానీ పురానికి తీసుకు 
పోతాడు 


సత్యాన్ని ఎలా వదిలించుకోవాలా అని చూస్తున్న జగన్నాథానికి, 
తన కూతురు పితూరీ ఒకటి సమయానికి వస్తుంది. ఒకనాడు గిరిజ గబగబ 
స్టోర్సుకువెళ్లి ఏభై రూపాయలు ఇమ్మని సత్యాన్ని అడుగుతుంది. సత్యం 
ఆమెవెంటున్న గౌరీపతిని చూస్తాడు. _ సోర్సు సొమ్ము జల్సాలకు ఇవ్వ 
డానికి వీళ్లేదంటాడు. గిరిజ తిరిగి ఇంటికివచ్చి జబ్బు గావున్న వరలక్ష్మీ! 
బాడీలు చెప్పుతుంది. ఆమె జగన్నాధం శెవికొరుకుతుంది. సమయం 
దొరికిందికదా అని జగన్నాధం సళత్యంమిద విరుచుకుపడి, తిట్టి, కొట్టి; 
తల్లి, చెళ్లలుతోసహా ఇలు వెడలగొడతాడు. కట్టుగుడ్డలతో వాళ్లు ఒక 
సత౦ం చేరుకుంటాగు, 


తక “నునవాశ్లే” కదా అని నమ్మినంచోకు అయిన వాళ్లంతా ఠరమకువేనీన 
దొం్తవోలతో కృంగి, కృశించి రత్తమ్మ ప్రమాదస్థితిలో పడుతుంది. సత్యం 


Anta Manavalle (1954) 
నుందు కొనడానికి వైకుంఠం మందులహాఫుకి వెళ్తాడు. అతడు మందు 
ఇవ్వకపోగా, “కాగడా వారి నడగమని పరిహానంచేన్తూ అనరాని మాట 
అంటాడు. సత్యానికి కోపంవచ్చి చెబ్బలాటకు నీద్ధమాతాడు. వై కుంఠం 
సత్యాన్ని పోలీసులచేత పటిస్తాడు, | 

(Sa 

a ఇ ముత 

సతింలో తల్లి చచ్చిపోతుంది. చెల్లెలు “అన్నయ్యా అన్నయ్యా, 
అంటూ దిక్కూ తెన్నూ తెలియక బజారున పరుగు లత్తుకొని పోతుందిం 
పోలీసువారు వదలిన తరువాత, సత్యం సతానికివచ్చి తల్లి చావూ, చెల్లెలు 
కప్పిపోవడం వింటాడు. గుండ పగులుతుంది. వైకుంఠం నుందు ఇవ్వక 
పోవడానికి కారణం “కాగడా” యే కోడా అని పట్టరాని కోపంతో ఆ 
పతిక మోద యూర్ధానికి బయలుదేరుతాడు. 


“కాగడా ఆఫీసుకు వెళ్ళి సత్యం ఏం చేస్తాడు? తప్పి పోయిన 
శారద ఏనుయింది? పరారీ అయిన చిదంబరం, ఏమౌతౌడు. జగన్నాధం, 
అముళా ఏమయ్యారు? మొదలైన విచిత్ర సంఘటనలను తేరమాద 


చూడండి. 





న. ©. Tr 
డె (స్రి బ్యూట ర్జు 
ఆంధ :ా (ప్రీమియర్‌. ఫిలిమ్స్‌, లిమి మెడ్‌ ; విజయవాడ, 
సీడెడ్‌ :— నవయుగ ఫిలిమ్స్‌ విజయవావ 
హైదరాబాదు 
స్ట్రీయ ఫలాశ సుందర పిశ్చర్సు సయ్చా్శా వ్‌, సికిం దా బాదు 
— సర్వహాక్కు-లు లా 


త్యాగ రాయనగరు, మ దొ సు, 


Anta Manavalle (1954) 
పాట: 1. గిరిజ మోాహానులనృత్యము, 
౫రజ: నా చిన్నెల వన్నెల చెలికాడొ స్తే-.కనుసన్నల వానిని కవ్వి శా 
మణ — — 
చిరునవ్వుల (ప్రణయం చిమ్మిస్తా---మా వలపుల పంటలు పండిస్తా. 
మో: చాలువాలు నీ తళుకు బెళుకులు _మూాడునాళ్ల ఈ ముచ్చట లెందుకు 
* మురిపెముతో నను మోసగించకే-మూయలాడి ఇక పో! పో! పో 
గిరిజ: మోసపోయినది చేశేళలే__పేమే విసమె పోయెనుశే 
పరాభవముతో |బతికంకే_మరణి స్టేశే మేలేలే. 
మో: శరణం! శరణం! నురణించకుమాకరుణ జూపనే కాంతౌ నాషె 
శరచెతి నీ పేమ (ఫ్రతాపం--చేరదీసీ నను గారవించజే 
శిరిజ: కన్నుల పండువు కాదా వెన్నెల! 


మో; అన్నుల మిన్నవు కాదా నీవు! 


ఇదరు? ఈ మకోవూచ నంవనవనహన ఆను పూచిన పూల జంటయొ 
ద్ది వా 
వలపు తివలను (వేలుదు హాయి? --నూసటూ ఈల లూగుదమా. 


—కొంజీవూడీ, 








పాట: 2 సత్యం--విమల- 


పాడరా ఓ తెలుగువాడా! 
పాడరా ఓ కలిమిశేడా! 
పాడరా 'మన తెలుగు దేళపు భవ్యచరితల దిష్యగీతం |1పాడతా! 


కదనరంగమునందు మెరసిన కాకతీయుల ఖద్దలేజమ్‌ 
వదరు శత్రువు సెదిరిపోరిన వనిత ర్యదము యుద్ధపటిమ 


శొదనునీంగము పగిది నురికిన భాలచందుని చబాహుదర్పము 
పొంగజేయద మేనిర క్ష-ముప్పొంగ జేయద నీదుహృదయము. |పొడరా। 


తెలుగు పలుకుల తేనెలొలికెను తిక్కనార్యుని కవితలోన 

కాలుకరిగే త్యాగరాజుని రాగసుధలో మునిగే తెనుగూ 
సౌంపుగూశ్చెను తెలుగుతల్లికి హంపినగరపు శిల్పసంపద 

భరతనాట్యపు భంగిమములో పల్లవించెను తెలుగు పరువముకో।పాడరా! 


తెనుగు జాతికి నూత్న సంస్కృతి తీర్చిదిద్దన కందుకూరి 

తెనుగు భాషను (ప్రజల భాషగ జేయపోరిన సడుగుపిడుగూ 

చేశమంెటే మనుజులేనని తెలియ జెప్పిన అప్పారా.ముడు 

తెలుగుతల్లీ నోము పంటవే శేజరిల్లిన దివ్యతారలు ! పాడరా! 


కలవు గనులును నదుల జలములు పనీడిపాతర మనదుబేళం " 
నీరియుసంపద వెల్లివిరిసే స్వర్షతుల్యము జేసికొందము 

మూడుకోటుల తేలుగు బిడ్డల ము _క్షకంఠములొక్కు- పెట్టున 

జయము _.జయమని తెలునేతల్లికి విజయగీతికలాలపింపని పాడరా? 


— కొండేపూడి. 


Anta Manavalle (1954) 


Anta Manavalle (1954) 
పాట: లీ వనజ 


మనపార నను జేరగదరా.___.ఇక మనసాగ నను జేరగదరా ! 
చలమిదియేగ? "నేనేమి కోరచనేంఠా! కనున 
నినుగన ' ఈలీల వేచితిచాలా___ననునేల ఈశేళ జాలమేల ఇటు ॥మన 


సరసత నేర్చిన జాణవు నీవె--.ఇానల పాలిటీ సామివికావె 
కనలేవె నాలోని హావభావముల ? కనున 


తనయను భార్యను చొయగసయ్యే...బంథుల నీటను (దోయగ సయ్యే 
ఒకశాడు జీనాడు మాటదాట వహ! కతున। 


(వజలను మోసము జేనీయొ గానీ... దేవత కనులను మూనీయొ గానీ 
ఎటులైన నీయపేము యేపు చూోఫుదువు. శనున। 


తాపీ 





Anta Manavalle (1954) 





పాట: 4. విమలా సత్యేం. 


పొడిన పా*టీనా---ఇంకా పాత పాటయీనా 


కాలము మారిన__జేశము మారిన 
లోక భావములె మారిపోయినా పాడిన పూకేనా 


పిల్లల గొంతుల పిడుగుమోభేలును==-అబలల చేతుల . అగ్నినోళ ముల 
ముగుసలి చూపుల కదనోత్వాహాం...-కనపడుచున్నాా 

కాదని ఇంకా 1పాడిన॥ 
ఆడుది" తక్కువ, నుగవాడెక్కు_వ.._అనృ్ఫ భావములు ఆడుగున బడినా 
దాంపత్యంలో తితుమారినా---(ేమ నూ(త్రములు వన్నెలు గేరన ॥పాడిన॥ 
మూఢ నమ్ముకాల్‌ మూల డేరగ జన్మగర్వ ములు ఇనగమనిపోవగ 
ఎక్కు. లేదనే దీణాలావం-_ఎక్క_డ తేనటుకేసే 


పాటలు పాడక ఇంకా" పాడిన! 


అజ కౌపీ 


Anta Manavalle (1954) 
పాట : 5 గిరిజ. 


నను కాదని ఎనరనగలరాణజపలు గాకులు కూసిన బెదురా 


టబతుకిటే నడువు చకచకా--పదపదా నగుచు పకపకా 


మది విలాసమేమొ కావాలే--హృది వికాస మేమెం రావాలే 
పరిహాసము చేసేబెవరో-=--సుఖ జీవన మేమె. కనరో ॥నసు॥ 

సాౌగసనశేమొ వినవూ---వయనీది యేమొ కనవ్రా 

ఇక దిగులేల మొలాగ రారాద---మరి కలకాల మో లీల పోరాధ [నన్ను 


ఎదలో (మోగే కుదునైన మాట---తీయని ఉబలాట పాట 
ఎడబాయని ఫూవోటలు---వెనుదీయని మాయాకీంలు కనను! 


= కాపీ 





Anta Manavalle (1954) 
పాట : 6, తెరవెనుక పాడినది. 


వెళ్ళి పోదామా---మామా---వెళి పోదామా! 

య 
వెళిపోదమ, పబ్నవానపు గుళ్లు విధులలో బడి [వై 
య oo య 


గడచి పోయినవా* సుపాసన 
ఫుడియతిక మన(బతుకు తెరువున 
కాలమొక్క._ మహాస్ని కుండము 
కాచుకొన్నది ముందు నునళై 


కొంప గోడీ విడిచి ప సైడు 
కూటికై ఊశిన వలెరా ! 

రొజనపు రతనాల భూమినీ 
ఏమనీ సెలవడిగి పోదము ? 


ఒడలు పెంచిన గడ్డమాదే 
వొరిగి పొయ్యే రాత లేదో ? 
ఊరుగాని ఊరులో చితి 
"పేర్చుకొమ్మని నొసట్నివాలో ? 
--- కొనకళ్ల, 


పాట : 7. హరిజన హోస్తలు జు*లికలు. 
వద్దుర మనకీ దొంగతనం - ఇకవద్దుర మనకీ దొంగతనం 
టి 
ఇలు కదలకయె ఇలను దోచుకొను--ఇత౫ మార్గములు కలవురభాయీా | వద్దుర। 
య 


శాషాయ్‌ గుడ్డలు కట్టర ఖాయీ---కర్మను గురించి చెప్పర భాయీ 
“జగతు మాయా అనరా భాయీ---* జై*ళంకర ! అని అరవర బాయి 
చిన్నలు లక్షలు వస్తాయ్‌ భాయిీా---కుకి కీ లోపం వుండదు ఛాయా 1వద్దుర॥ 





లిమికెడ్‌ కంపం పెట్టం భాౌయీోా---షేయలు గొన్ని వేయర భాయీ 


మిగిలిన షేరులు అమ్మక భాయిీా--- మే నేజింగును చేయర భాయీ 
దివాలతీ స్తే 'దేవుడి తప్వు---తీయక పోతే నీదే ఒప్పు 


లెక్క_లు మ్యాతం సరిగా వెష్పు---లేకుంకే నీతలమై మాప్పు ॥వద్డురక 


వందకు పుక్టెడు కొనరా భాయీ---బస్తా నల భె కమ్మర భాయీ 
అణాకు గిట్టిన సరకులు భాయీ---అర రూపాయికి అమ్మర భాయీ 
“ఇది తగునా * అని అడిగితె భాయీ 
“వ్యాపారంి అని చెప్పర భాయీ 1వద్దుర& 
వైద్యం చాలా మంచిది భాయీ---మం౦దులు తయారు చేయర భాయీ 


చక్కటి సీసాల్‌ కొనరా భాయీ---రంగుల నీళ్లే కలపర భాయీ 


తెల్ల వెంట్రుకలు నలు పౌననరా---నల్ల చర్మములు తెలుపౌననరా 

వృద్ధుడు పడుచై లేచును అనరా---గొ_డాలికి సంతానం అనరా 1వద్దుర॥ 
దోవలువద్దు దోపిడి వద్ధు---దొంగతనం మనకసలే వద్దు 

ఇల్లు కదలకయె ఇఅనుదోచుకొను---ఇతర మార్గములు ఇవిరా భాయీా!వద్దురః 


ఈా కొప్పరపు. 


Anta Manavalle (1954) 


పాట: ర సత్యం, విమల, పనివాళ్లు. 


ఆపీవారెవరూ - నిజాన్ని ---అడ్డేవాకెవరూ 
విజయయాత్ర నది సౌగిస్తంకే---ధర్మరాజ్యమును సాధిస్వతికే ఆపే? 


అడుగులు తడబడ మెలమెల నడిచిన 
చరచర బిరబిర పరుగున చనినా 
అలసతీ నిలబడి అటునిటు కనిన 
వెనుకకు మరలుట లేదండీ - మరి పిరికితనము కనరాదండీ - ఇక 1అపే? 


తలయె్తే అవినీతికి పెట్టు 

(ప్రజా(దోహాముల తలపై మొట్టు 

టక్క_రినె త్రిని టక్కు_టక్కు_మన 

సమత గూర్చుకొని పోతూంకే-అదిసదును చేసుకొని పోతూంకే-ఇక 1అపే॥ 


స్వార్థపరాయణులందరు కూడీ 

ఆటంకాలొక కోటి నిలిపినా 

ఇనుప చ(క్రముల రధమండీ - ఇది 

చారి తొక్కుకొనిపోనండీ-ఇటు వీరని వారని కనదండీ-మరి 1ఆపే॥ 


నిజము బజారున చేసేవారిని 

నీతి జీవనము చూీవారిని 

ఆన్యాయాలను అ(క్రమాలనూ 

అమాంతముగ హత మాశ్చేవారిని---ఆనందం సమకూశ్చేఐారిని 1ఆచే॥ 
== తాపీ. 





Anta Manavalle (1954) 


(వఖ్యాతి గాంచిన :--- 


సారథి చి(తౌలు 





*శగృహ(పవేశం 


* అగ్నిపరీక్ష 


సారథి ఫిలిమ్సు లిమిటెడ్‌, మృచాను. 
స్థాపితము. 1987. 
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Anta Manavalle (1954) 


ఏికోరి హస్‌ 
న్‌ యా పె ని 
8, రామలింగ మొదలి వీధి, 
( సెవెన్‌ 'వెల్పు వద్దం) 


మదరాసు 1, 


ఆటో నంబకింగు, సినిమా టిక్కెట్టు, రోల్పుగాను, 
ఫున్తకములుగాను ; నరనమైన ధరలకు వేసి 
నకాలములో పంపిం చబడును. వలయు 
వారు పైవిలాసమునకు (వాయ 
గ 


గోరుచున్నా ము, 


మద్రాసు రాష్ట్రములోని అన్ని “An క్లాసు సినిమా 
వోల్పు అన్నిటికి సశ చేయుచున్నాము. 


Anta Manavalle (1954) 





8213020620) (1954) 


క మఠాడుబిత్రాలు, 





8213020620) (1954) 
నటీనటు లు 


బూరెలమూకుడు 





శాస్త్రీ ఏ; గొ మోహన్‌ డాష్ట్రిరు ఏ ౪, కామం 
జెంకె మ్మ వ (1. శ్యామల భూత ఇైద్యుడు "మాస్టర్‌ 
శేసాచలం ; రామకృష్ణ పేరంటం : డి. కల్చకి౦ 

పోూసు ; లక్ష్మణ | ఇంకా - స్టూడియో కుక్కె 

వేజ్‌ G6 చె క్రి న య్య 
యట 

కిష్టయ్య : మ్యార్‌ కుందు దర్సీ ఏ దొరస్వామి 
కు 3 & జ 
బూందీ: 7, రామం బట్టల వ _ర్హకుడు : 1, రామే 
మా్యారు iV. సుబ్రహ్మణ్యం శనులవాడు : బందర్‌ 
మిళాయిడాదా : రామక్కొన్ల గోపీ: లమ్ముణ 

- న! 
పళ్ళిమ్ము | జో గాబాయి గుస: జయంతి 7 © 
తల్లి: P, లలిత చెల్లెలు : శేవతి 


ఇం కాలాల! ($06; V, V. రొమారావ్ట; గొ, మోహన్‌ | రాజగో పాల్‌ 
N, పార్ధసారధి; D. N. శర్మ మొదలగువారు, 


రాజయోగం 
చంకు శేలంగి సత్య రాకుమారి : బేబీ మల్లికి 
పాణాంతకుడు $ నారాయణబాబు మం|త్రికుమారి : గ, విజయల 
శోఠిదు : మాస్టర్‌ కుందు రశ: M. నిర్మల 


పెద్దమ్మ : జయ[శీ 


అటుకు ! రాముక్నెష . (లే క 
లికి జీవత : థార్గవిటాగట్‌ 


చిటుకు ఏ 17, రొమం జోపు;డు : కందా మోహాని 
నట్టనివిరావా ) స పాన్‌ శిష్యుడు ఏ ఓగిరాల 
మౌంతికడు సై న్యాధిపతి ఏ లక్ష్మణ 
ఆస్థానకి వి; ఆనంద్‌ శాలాం స 
మంత్రి; సు (వ్మాణ్యం తకుడు } V, సూక్యగు కాక 
వరహాలు : జగన్నాథరావు భూతరాజు : నాగేశ్వరావు 


ఇంకా, సౌయికుమార్‌ ; రామశేషు; వినాయక రౌవ్చ; (ప కామ్‌ బ్‌ 
నర్భు; 7, రామం; ఫ్లై వరలత్నీ; చో-గాబాయి; లమ్మీసర్‌ 
జం శ్యామల; కెసక; డ్రై, లలిత మొదలగు బాలానందం 
బొ'లీకలు, 


8212020620) (1954) 


వాలానందం౦ 


అనాలే థ్రిస్థైతా 


న 
నమ సె! 
par.) 
[బా లబ్బందగాన ము] 

నమస్తే నమస్తే 
చాలా నుదినం చాలా నుదినం 
బాలానందం చూడండి నమస్తే నమస్తే! 
బాలానందం చూసేముందర 
నాలుగుమాటలు చెప్తామండి క్షమిస్తే, కమిస్తే! ॥న॥ 


ఏమీతెలియని పిల్లలము.మే 

మింకా పండని పిందెలము.మీ 

వినోదానికై ఆడెదమండీ 

నంతోషిస్తాం మా (పయత్నాలు ఫలిస్తే, ఫలిస్తే! 
అద్దము వంటి వారలము 

మీవద్ద నేర్చినడె చూపెదము 

ఒప్పులున్న ఆవి ఆనందించి 

తప్పులున్న నరి దిద్దుట మేలని (గ్రహిస్తే, గ్రహిస్తే! 
అమాయకంగా ఆడే ఆటలు 

కులాసాలకై పాడే పాటలు 

ఆలకించి మమ్మాదరించితే 

పూలవానగా మీ దీవనలే కురిస్తే, కురిస్తే 
నమస్తే నమస్తే 

చాలాసుదినం చాలాసుదినం 

బాలానందం చూడండి నమస్తే నమస్తే! 


8213030620) (1954) 


బూరెలమూరకుడు 
కధాసం(గహం 


పురోహితుడు శ్వాస్త్రేకి ఆరోజున మాడురూ సాయిలు పెళ్ళిసంభా 
వన దొరికింది! ఈ శుభవార్త భార్య జెంకమ్మకి చెబుతాడు. ఆడబ్బుతో 
అరోజాన బూరెలు చేసుకొని తిందామని ఇద్దరూ నిళ్చయించుకుంటారు. 
వాళ్ళింట్లో బూశెలుచేసే మూకుడు (బానలి) లేడే! పక్కి_౦టి పుల్లమ్మ గా 
రింట్లో మూకుడు, బూరెలుచేనిన వెంటనే తిరిగి ఇచ్చివేసే షరతుమోద 
శెంకమ్మ తెచ్చింది. కమ్మ నిబూరెలు చేనుకొని, ఇద్దరూ చెరిసగం పంచు 
కొని కడుపునిండా తింటారు. * అబ్బ! నాకు ఆయాసంగా ఉందండీ ! 
ఈమూకుడు కాస్త మిరు తీసు కెళ్లి ఇచచ్చీండి * అంటుంది వెంకమ్మ. 
శాత అంతకన్నా ఆయాసం! * నేను మూకుడు తే లేదుగనుక చేనివ్వను. 
నువ్వే ఇచ్చీ* మంటాడు శాస్త్రి. మూకుడు ఎవరు ఇవ్వడంఅన్న సమ 
స్యతో భార్యభర్తలు వాదించుకొని ఒకపంచెం వేసుకుంటారు. “కూర్చున్న 
చోటునుంచి కదలకుండా, గప్‌చుప్‌గా కూచొని, ఎవనై తే ముందుగా 
మాట్లాడుతారో వాళ్లు పంచెం ఓడిపోయినట్టు. వాళ్ళే మూకుడు తీసుకొని 
జెల్లీ ఇవ్వాలి”ఇదీ పందెం. 


శాస్త్ర, వెంకము కొయ్య బొమ్మల్లాగ గప్‌చుప్‌గా కూచొని 
ఉంటారు, ఇంతలో పేరంటానికి రమ్మని పిలున్తూ ఒక స్నేహితురాలు 
వస్తుంది. జెంకన్ము మాట్లాడదు. పిలు స్టే పలకదు! ఆ ఇద్దరు కొయ్య 
బొమ్మల్నిచూచి ఆవిడ భయపడి గబగబ వెళ్లిపోతుంది. ఒక వీధికుక్క- 
దర్జాగా ఇంట్లో (ప్రవేశించి వంటింట్లోకి దూరుతుంది. భార్యాభర్తలు 
చూన్తూచూన్తూ ఊరుకుంటారు 


ఇంటి యజమాని శేషాచలం లెండునెలల అద్దె బాకీ వనూలుచేసు 
కుందుకు వస్తాడు. శాస్త్రీ, భార్యా గప్‌చుప్‌గా కూవోడం చూస్తాడు. 
ఎంత పిలిచినా పలకరు ! ఇదంతా అద్దైఎో నే బాపతులాగంది | పోలీసుని 
పిలిచి అద్దె వమాలుచేస్తానని జెల్లి ఒకపోలీనుని తెస్తాడు. పోలీసు దబ 
యించి అడుగుతాడు. ..గప్‌చుప్‌ !,..క వీళ్ళకి జబ్బుచేసీ ఉంటుంది * అని 
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పోలీనుబెళ్ళి ఒక డాక్టరుని పిలుస్తాడు. డాక్టరుకూడా వచ్చి. పరీక్షించి 
ళ్‌ ఇద్దరికీ పమాజబ్యు లేచే! ! వీళ్ళకి భూతం పట్టణ శంటుంచేమో * అంటాడు. 
ఇంటే పోలీసు జెళ్ళి ఒక భూత జై ద్యుడ్ని పి పిలుస్తాడు, 

భూత శై ద్యుడు వచ్చి సంగ తంతా చూస్తాడు. ఆసలు సంగతి లచహ్‌ీ 
స్తాడు. వాళ్ళ గప్‌ చుప్‌ భూతాన్ని వదలగొడతానంటాడు. పోలీసు లాక్రీ 
ఫుచ్చుకుంటాడు. 

తరువాత ఏమిటి జరిగిందో, ఎవరు పంచం ₹లిచారో ఎవరు ఓడి 
పోయారో అంతా * బాలానందం * తెరమిోద చూచండ, 








వెంకి : 


తింటే బూరెలు తినాలిరా 

మరి వింటే హరికథ వినాతిరా 
కంటే కలలే కనాలిరా 

మరి ఉంటే జంటగ ఉండాలిరా 
మా ఇంటాయన రూకలుతెస్తే 
పొరుగింటావిడ మూకుడు ఇస్తే 
చరచర బూరెలు వండేస్తా 
చెరిసగమూ నే పంచేస్తా! 
పెసర పూర్ణపు బూరె 

అసలు తినుగూ బూరె 
నెయ్యింత వేసుకుని తింటానూ 
తియ్యని కలలెన్నో కంటానూ ! 
ఏమే! అయిందా! 

అదుగో చేస్తున్నా! 

ఊం త్వరగా కానియ్‌! 

వేగవే వెగవే ఓ బూరే 

మావారి కపుడె నోరూరే 

మా కోర్కె నేటికీడేరే 

వేగమె: వెగవే బూళలు, 
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త్స 
శ క్రీ 


(శాాస్ర్రి-ా- వెంకి 


శాస్త్రి : నావొంతు డబ్బుతేవడం 


దానొంతు బూర్లు వండడం 
నా నోరు ఊటలూరడం 
బూఠెలన్నీ నె తినీడం! 


ఏం తెచ్చావా? 
ఇదుగో తెచ్చాను! 
సరే! వేగంగా కానియ్‌! 


ఆలఅఅల,,., 


8213020620) (1954) 
కొల అకిష య్య 
టబ 
కధాసం[గహం౦ 
కిష్టయ్య చాలా మంచిపిల్ల వాడు. ఏడాది(కితం కొంటు పిల్ల వాడుగా 
ఉన్న కిష్టయ్య, మంచివాడుగా ఎలా మాశేడో చూడండి. 
ఉదయం 8 వేశారు. కిష్టయ్య నిద పోతూవ్రంటాడు. చెల్లెలు 
పసాశాలు గట్టిగా చదువ్రుతూవ్రుంటుంది. ఆచదువ్రు తనకి నిచాభంగం కలి 
ంచింది! కిష్టయ్య చెల్లెల్ని కొట్టబోతాడు. తల్లివచ్చి మందలిస్తుంది. 
లోగా స్నేహితుడు “బూందీ” వస్తాడు. కిష్టయ్య పుస్తకాలు కొనాలని 
కల్లిదగ్గర బొంకి హోటలుకి డబ్బులు లాగుతాడు. ఆనాడు బడికి ఆల 
క్యంగా వెళ్తాడు. మాష్టారుకి తెలియకుండా క్లాసులోకి దూరబోతాడు, 
పంకపోతాడు. మేస్టారుకి కల్లబొల్లి కారణాలు చెబుతాడు. "బెంచీ 
ఎక్కు. తాడు. 
ఇంకోరోజున కిష్టయ్య గోపీ ఇంటికి వెళ్ళి, చాశతా కానీవేసి కేబిలులో 
న్న రూపాయిని “క్రాశ్టేస్తాడు”. కాని అది సత్తురాసాయి ! ఆ చెల్లని 
వ. ఎలాగేనా pre బజాఈతో తిరిగి ప్రయత్ని స్తాడు. 
ఫీవ్వరూ కిష్టయ్యటోపీలో ప పడరు. ఆఖరికి అరుగుమిద బట్టలు అమ్ముకొనే 
- డికి టోపీవేసి చొక్కా-గుడ్డ కొంటాడు. దర్జీకి ఇస్తాడు. దర్జీవాడు ఆ 
శీడకవిప్పి చూసేసరికి అది చిరిగిపోయిన గుడ్డ 
ఒకనాడు కిష్టయ్య బడినుండి ఇంటికివన్తూ గుప్తఅనే క్యరాడిదగ్గిర 
బీకయాసాయి బదులు పుచ్చుకుంటాడు. శేష ఇస్తానని చెబుతాడు. -కాని 
ఫడు. 
గుప్త తండివచ్చి కిషయ్యమిద ఫిర్యాదు చేస్తాడు. మేష్టారు 
క్య్యయ్యని, బూందీని శెసులోంచి బయటికి పంపించేస్తాడు? 
కిస్టయ్య తనకు జరిగిన పరాభవానికి బతవిపోటుతొలగ వేషంవేసు 
కని గు _ప్పని తన్న డానికి సె ప్లాను వేస్తాడు. ఈసంగతి బూందీవలన మేష్టారుకి 
వ్‌ ఇస్తుంది. ఆ సాయం(త్రిం కిష్టయ్య చీకటిలో డారికానీ గు ప్తమాదికి 
ఇటుకుతాడు. కాని వెంటనే ఒక్‌ పోలీసువచ్చి కిష్టయ్యని , పట్లు 


కుటాడు. తరువాత ఏమిజరిగిందో.-కిష్టయ్య ఎలాగ మారిపోయాడో పేర 
కాద చూడండి. 


8213030620) (1954) 


పాటలు 
కిష్టయ్య పాట 
ల 
నాటోపీలో ఆం 
నాటోపీలో 1 
అహపడని వాడిలను 
గలడజూడగా ఎవడైనా ॥నా॥ 
నడిఏధిలో.బడిక్లానులో 


మరి ఇంటనైన.-ఎచటై న 
మరి ఇంటనై న_ఎచటై న 





అటు తల్లయినా మరి _ఫెండయినా 

అటు బలో మాష్టార్‌.ఎదురైనా 

అటు బడిలో మాష్టార్‌-ఎదురై నా 

నే జంకులేకనే బొంకి మాయలో దించేస్తా నొ 


వ చదువు నహీ-మరి సంధ్య నహీ 
పాడ్తాను కుషీగా-నంగీతం 
ఒకరోజుకు రూపాయ్‌ ఖర్చుకువుంటే 
చాలును సంతోషిస్తాను 
ఆహహా.... 
అహహా నా ఉపాయానికి 
లొంగే ధనికులు 

ఉండాలోయ్‌ .... నౌ. 


8213020620) (1954) 


మిఠాయిదాదా పాట 


కొనండి బాబూ 
తినండి బాబూ 


బలే మంచి మిళాయీ 
*4లుటలే..., 


చెల్లిపోతే మళ్లీ దొరకవు 
పిల్లలారా రారండీ 
౧౧ 
పాపల్లారా రారండీ కొనండి బాబు! 





పీచు మిఠాయి-పూరీహల్వా 

బొంబాయి బర్ఫీ కావాలా 

హైదనాజాదు గుల్కందు 

మరి తింటే దిల్‌పసందు! 

అహ కలకత్తా రనగుల్లా 

అహహహ బందరులడ్డూ లా రవలడ్డూ ॥1కొ॥ 


గులాబిజాం కావాలా 

మరి--జిలేబి పొట్లం కావాలా 

గరం గరం పకోడి 

బరంపురం చేగోడి 

అల్లంవేసిన పెసరట్టు 

మరి ఉల్లిపాయ బజ్జీ 

తాజానేతి సరుకండి 

తింటే మజా తెలుసండి 

బేడ బేడ పొట్లం-మరి 

బేరంచేయక రారండీ =కొనండి॥ 
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వశ్లమ్మ పాట 


పళ్ళోయమ్మా పళ్లు, బల్‌మంచి పళ్లు 
బలే మంచీ పళ్ళు || 

ఆరముగ్గినా మామిడిపళ్ళు 
దోరపండినా జామీపళ్ళు 
మిసమిసలాడే కిస్‌మిస్‌ పళ్లు 

చాలా మంచి పళ్ళు--పల్లో - 
తీయనిపళ్ళు తినేవారిదే 
ఆరోగ్యంగల ఒళ్ళు 

ఆరోగ్యంగల పిల్లలు ఉంటే 
హాయిగ ఉండును మీఇల్లు 
హాయిగఉండును మీజల్లు._పల్లో -- 


అమలాపురపు అరటిపళ్ళు 

రాజంపేట కమలాపళ్ళు 

అనకాపల్లి జామీపళ్ళు-- ఆందమైనపల్లూ 
నూజివీడు నారింజలు 

నాణ్యమైన పళ్ళు-- పల్లో__ 
పాలకొల్లు బత్తాయిసళ్ళు 

పేరుగన్న పళ్ళు, 

పేరుగన్న పళ్లేతింటే 

మేలు సేయు మీకు - పళ్లో 


wer 
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ఇందూ కుందూ స్నేహితులు. ఒక చో్యోతిపుడు ఇందూ నెయ్యి 


ళీ 


వ. 

౦దూను జెంటతీసుకొని చేశాటనం * ములుదేరుతాడు. 

శరం చేరుతారు. ఆవూళ్ళో కాలాంజకుషానే రాశ్నసుడికి జనం భయపడి 

ఇళ్ళే తెలుపులు వేసుకుంటారు. ఈవిషయం పేదరాశి పెద్దమ్మవలన 
‘ Wart 


శ్రందూ తెలుసుకొని, ఆవూరి (పజలక థెర్యెం చెప శ ర్లమిలేోగా ఆ 
: at లి 
శాకసుడి సాణాలు తెస్తానని (పమాణంచేని జెళాడు. 
- i : ఏ 


a క అని జోస్యం చెబుతాడు. మరణ ండోంవ్ర న్నా 





పోగాపోగా మంత పర్వతం చరారు. అక్కడ ఒక రాక్ససుడు 
ఖీలదూను రాయిగా మాశ్నేసాడు ! ౧౦దూ ఆ రాకసుడ్ని తన యు క 
తి జాలి 
వ్లన జయించి కుందుని విడిపిస్తాడు. కాలాంతెకుడి నాణాల రహాస్యం 
కసం ఇద్దరూ ఇంకోగువాలోకి జెళ్లారు. పొగలు (౧క్కుతున్న మృగం 
శస్లుమోద వున్న పంజరంలోేని చిలుక ను పట్టుకుంటారు. ఆచిలుక 'జేవక న్య'గా 
తార “* కాలాంతకుడి (పాణం వాడి వానిస (పాణాంతకుడి కాఫపంాలో 
౪క్న్న పర్వతంలో వుంది” అని చెంది. ఆక్క-డికి వెళ్ళడానికి మార్గం 
ఈ కా జాట్‌! Vv x 
కాపడానిక ఒక మం(త్రేఫు గజని మ్మ పండును ఇచ్చి, మాయమవ్రణుంది, 
శఠీదూ కుందూ ఆ పండు సహాయంతో ఒక ఎగిశే కుక్నీమిద కూచొని 
శె|కాళ మాన వెళ్తారు. (తోవలో ఆసండు జారి (కిందపడుతుంది. కుర్చి 
గాయమయిపోతుంది. ఇద్దరూ ఆకాళాన్ము౦చి కిందపడాతారు. అది ఒక 
ఊఈజ్యానవనం- నట్టవవిరాజు-గారి కుమా ౩ *ఆకాశంమీంచి ఊడిపదవారినే 
ఖల! పా లావి G 
వెళ్లి చెసుకుంటా ోనని శపథం పక్టీవ్రంది. కాని వుద్యానవనంలో ఆవజేశిం 
చి పర పురుషుణ్ణి ఉఊరితీయించాలని రాసాగారి ఆం . వనందూను ఉఊరితీసారా 
Cu =: 
శే? రాజకమారికిచ్చి పెళ్ళిచేస్తారా ? రాజయోగ మా ? మిరణగండమా ! 
శఫజుకుమా శె చంమాని, మం(తికునూ శ్ర కుందూను (ోమించారు. ఆంహేత 
a 5 
చన ఎలాగా నా కాపాడుకోటానికి (పయత్ని సారు. రాజు సంగీతంఆంశే 
నూ. వాని, 
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చెవి కోనుకుంటాడు. ఈరహస్యం ఉఊరికంబంమిదవున్న కుందుకు మం|- 
కూతురు చెబుతుంది. ఉఊరితీసేముందు (పౌర్భనగా కుందూ ఏడున్తూ పాడ: 
తాడు, ఆపాట భజనపాటగా మారిపోతుంది. రాజు తన్మయు డై వాళ్ళి 
ఊరిశ్‌ క్ష రద్దుచేస్తాడు. తన ఆస్థానంలో రోజుకిెకరు చొప్పున పౌడాల 


వాళ్ళకి ఆజ్ఞాపిసాడు.* 
ఇ ము 


ఆమర్నాడు -చందూవంతు. ఇందూకి బొత్తిగా పాటరాదు. క 
రాజకుమారి యు క్టిపన్ని * శేబాక్‌ * పద్ధతిని చందూ పెదిమలు ఆడిన 
వుంటే తానే పాడేస్తుంది. ఉన్నట్టుండి పాట ఆగిపోతుంది ! ఏమిటా ౬ 
విచారించగా _పాణాంతకుడు రాజకుమా ర్తెను ఎత్తుకపోయాడ న్నా ర 
రాజు క రాజకుమా'ర్శెను తెచ్చినవారికి అర్థరాజ్యంతో పొటు ఆమెను ఇ 
వివాహం చేస్తా? నంటాడు. -చందూ కుందూ బయలుదేరుతారు. అ వూ: 
వున్న లటుకు చిటుకు అనే ఇద్దరు * పరమానందయ శిష్యులు కి క్రూ? 
బయలుదేరుతారు. 


రాజకుమారి అగ్ని పర్వతంలో (పాణాంతకుడి చెరలోవుంది. చంఎ! 
కుందూలు తిరిగి తిరిగి ఒక కొండలోయలో (_పాణాంతకుడి సైన్యా', 
చూచి, ఆందులో ఇద్దర్ని సద్దు లేకండా చంపి, వాళ్ల వేహెలు వేసుక 
మైన్యంతోపాటు అగ్నిపర్వతం చేరుకుంటారు. రాజకుమారిని జెతుకుత 
లటుకు చిటుకుని (పాణాంతకుడి సైన్యాలు బంధించి అగ్నిపర్వళ' 
తెస్తారు. ఇక్క-డ విచిిత్రపురంలో వంతు(ప'కారం కాలాంతకుడికి ఆ: 
రంగా వరవోలనే వర్తకుడు జెళ్తాడు. తన్యపాణం రతీంచుకుంద.' 
“నందూ న్నీపాణం తీసుకురావటానికి జెళ్లాడులే” అని వెప్పేస్తై-. 
ఇంటే కాలాంతకుడు మండిపడి ఆతన్నివదలి ఆగ్ని పర్వతంలోనికి 
దూను చంపడానికి బయళశేరు తాడు, 


చందూ కుందూలు ఏమను తౌరు ? 
శాజకుమారిని రకీంచాశా ? 
కాలాంతకుడి (పాణం కనిపెట్టారా ? 
రాజయోగమా ? మరణగ౦డమా ? 
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బృంద గానము 7 
D 


J 
పూచెను పూలవనం, 
వీచెను మృదుపవనం 
పూచెను పూలవనం, 
చెలియా నేటిదినం 
వీచేగాలిలో తలపూచే 
యవ్వనం 'పూN॥ 





మదిలో విలాసమే=వలపే వికాసమే 
నీమది ఎవనికొరకు-కాచు కొ ను (పతిక్షమాం పూ! 


ఎవరే విలానుడు-కలలో వలచెను 


న 


ఎపుడూ కానరాడు-ఎదుకిలా నిరీక్షణం | 


జలు ఫలించునే-వలపే తరించు 


తో 


బహుగా ఈనాజె-ఆందగాని ఆగమనం 
పూచెను పూలవనం విచెను ను మృదుపవనం॥,.., 


(రాజకుమారి | 
ఆ శే 


అందాల తారక పెళ్లి-ఆకాశమే విడిది 
వినువీధుల వూరేగుతూ రావేకాతరలి జాబిలి 
ఓఓ జాబిలీ,...అందాల. .. 

తొలిచూపులలో తాంబూలాలు 
చెలిమానసమే--తానాసగెనుగా 

తానాసగెనుగా 

శుక కట్నములేదని-ఆలుకను చెంవకు 
కన్నియవలపే- కట్నముగా 

ఓ-జాబిలీ- రావేలా తరలి జాబిలి ! 
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బాజాలు చిమ్మెట శుతితో 
వాయించే రాతిరి పిట్టలు 
విను వీధుల వూరేగుతూ 

రావేలాతరలీ జాబిలి.... 
మనసులు కలే మంచి 





ముహూర్తం 
మరలా మరలా రాదోయీ 
మనసులు కలిపే 
మారుడుతానే 
ఓఓ మంతాలను తాచదివేనోయీా 
జాబిలీ-రావేలాతరలీ జాబిలీ 
మేఘాల పల్లకిలో నా- మాతారతో గలసి 
వినువీధుల వూరేగగా రావేలాతరలీ జాబిలీ Hఆందా॥ 


[రాజకుమారి] 


నీతోడు నిన్నాదిలి విీతిమన గలను 
ఎన్నాళ్ళు చెరసాలరా! నారాజా 
ఎన్నాళ్ళు కన్నీళ్ళురా !నీతోడు 
ఎలమావి మరుముల్లై- పెనవేసుకున్నాయి 
సుడిగాలి చెలరేగి విడదీసివేసెరా 
ఎన్నాళ్ళు ఎడజాటురా నారాజా 
ఎన్నాళ్ళు ఈరాతరా ! 

నీకొరకు కృశియించి నామేను నగమాయె 
అదికూడ ఈనాడు అతిభారమయ్యెరా 
విడనాడీ మనలేనురా--నారాజా 


విడిపింప రావేలరా,...నీతోడు.... 
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[లటుక-చిటుకు] 
వీరులు ధీరులు మేమే 
బీరాధి వీరులం మేమే 
'వేరాధి వీరులం మేమే! 
చీల్చి తెస్తాం-పేల్సి తెస్తాం 
చూసిరమ్మంటె--కాల్చ వస్తాం 
శూరులనే మరిపిస్తాం 
ధీరులనే ధడిపిస్తాం 
విరగంధము రాస్తాం మరి 
వీరన్వర్గమే చూస్తాం "వీరులు॥ 





లటుకు :- దొంగనుచంపి పిల్లను తెస్తాం 
చిటుకు :. పిల్లను తెచ్చి ఏంజేస్తాం ? 
అటుకు :. పిల్లను తెచ్చి రాజుకు యిస్తాం 
చిటుకు :. రాజుకుఇచ్చి ఏంజేస్తాం ? 
అటుకు :- రాజుకుఇచ్చి మాకిమ్మంటాం 
వేటుకు :- ఇవ్వను అంటే ఏంజేస్తాం ? 
ఫేటుకు :. ఇవ్వను ఆంటే చస్తామంటాం 
చనిపోమంటే చనిపోతాం 
శిద్దరూ :. వీరగంధమురాస్తాం_ మరి 


వీరస్వర్గమే చూస్తాం-మరి 


pf 
$A 
a 
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(బృంద నృత్య-గానము] 
_ .హురె హురె హురెలో అలబలె 
-హురె హురె హురె లో 
'రాబోలె హోకోలె జోసోలె 


హాలి హాలీ ఒలియా 
చొచ్చోలి చోలీ చేలియా 
చొలి చోలీ చేలియా 
ఓ....బేడిదొరా కేడియనా 
నాడుకిరా బేడియా 
ఓలియా మేలియా బాలియా 
అకేలా టీకాలా హోమేలా బలా 


రాబోలె హోకోలె జోసోలె 
హుఠె హురె హురె లో అలబలె 
హురె హురె హురెలో 

| కుం దు] 


దేవ దేవా యిదే న్యాయమా అఆ 
దేవ దేవా యిదే న్యాయమా యిదే న్యాయమా 


పరమేశా ననూ కాతవా 
పరమేశా ననూ కావవా 
ఈశా ననూ కావవా అఆ 
పరమేశా ననూ కావవా 


మరణగండమే రాజయోగమా 
రాజయోశమె మరణగండమా 
దేవా యిదే న్యాయమా ఆఆ 
దేవ దేవా యిదే న్యాయనూ యిదే న్యాయమా 
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॥దేవ॥ 


॥దేవ॥ 


॥దేవ॥ 


దర్శకుడు : 


రచన శ్రీ పాటలు 


ఛాయా దర్శకుడు 
శబ్ద దర్శకుడు 

ట్‌ 

సంగీతం 

కళ 

నృత్యం 

మేకప్‌ 

ప్రీ 

దుస్తులు 


ప్రొడక్షన్‌ మేనేజరు 
EN 


దర్శకత్వం 

ఛాయా దర్శక త్వం 

శ్వ దర్శక త్వం 
స్లేబాక్‌ ; 


శి స్రిబ్యూటర్లు గ్‌ 


చమియా టాకీను = 
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* పాటలు * 


రాజు సీత బండిపాట : 





రాజు. పరుగిడరా బోరుగా పరుగిడఠా 
జల్లి జల్ది పరుగిడరా జోరుగా పరుగిడరా 
శైతుల యింట్లో ఖ్యాతి "పెరిగిన 
జాతి జంతువని గ్యాలపులేస్తూ 
నీత  పరుగిడరా జోరుగా పరుగిడరా 
రా :_ జల్టీ జల్లీ పరుగిడరా జోరుగా పరుగిడర 
సీ ; మన వెనకే నాయడుబండి 
ముందున్నది మునసబ్బండి బావా 
దాటించుకు పోతా రేమో మనబండి 
జోరుగపోనీ || పరు! 
క్రాన్‌ మంచియొద్దులం వెన్నముద్దలు 
స్‌ మంచియొద్దులం వెన్నముద్దలు జోరుగపరుగె ల్తేయి 
రా __ ఆతి జోరుగ పరుగెత్తేయి 
సీ? తుమి శ్రనంత నే తుళ్ళు నెగురు 
రా! తాకినంత నే 'తకాండవమాడు 


సీస గర్వమడంచగ పందెళ్ళి వెయ్యనిపోయి 
అడుగుదామా బావా 
రా! మనకు మనముగా అడుగగరాదూ 


వాశెవ సే విశ్గువగరాదూ 
సీ; పరుగిడ కా జోరుగా పరుగిడరా 
యిద్దరు: జల్ది జిల్టి పరుగిడరా జోరుగా పరుగిడరా 


Bangaru Bhoomi (1954) 
రాజు నీత : 


గీ 'చావామన పెళ్ళి ఎంతో బాగా జరగాలి 


చావామన పెళ్ళి 
నాట్యమూ సినిమా డాన్సు 
రామ ఏంటీ 
నీ డాన్సు 


వై రై 223 తైదవితై 
తత్తదాంగు డిగు _ డాంగు డీంగు డిగు 
జింతోళ జింతోళ జిం || జిం॥ 
నాట్యము నీసికూ డీడణా 
పాటపొడీి వినిపించాలి 
'రా:ః.. ఆ ఆది యొందుకూ 
కొయ్య గు్యురాలాట పెట్టి బలే పోకుచే కా 
జిము టక్కు ముక్క మెక్కు_ జాము 
టక్కు_ ముక్కు మెక్కు_ జిము 
అ త్తి బొవమ Paya 
తి శ్తిరి దిమ న గా 
జి త్తిరి జమ Pam 
కొయ్యగు_రాలాట పెట్టి బలే పోకు చేస్తా 
ల్స్‌ 


నె; జుం జుంక జుంక జుం జుంకా 
రా; ఏంటీ 
స జుంకా 


పచ్చని బంగారు గొలుసు పచ్చరాళ్ళ వేరూ 
తళ తళ తళ జిల్‌ జిత్‌ గాజులు 
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కాళ్ళకైన పట్టీగొలుసు 
చంద్రహారం నాకు కావాలోయి 
శా: ఏం చేతునే _ ఒక వెయ్యి, "₹0డు వేలు 
మూడూ వేల అశబాబు 
ఏంచేతునె యూనగలే యింతాయనే 
ఇవి నీకు నేనెందులేనే 
సీ __ విడు విడువు నావెయి చాలూ 
నీమనసే తెలిసే ఫోవోయి 
మునుపాడిన మాటలుకావు 
యిఫు'డెందుకు నాతో తగవూ 
రా; పద్దేయీకోపం సీత్రా 
నాహృదయం నీజేకాదా 
నగలు తెచ్చి నీకిస్తాను తీసుకో 
మెళ్ళో వేసుకో, అద్దంచూసుకో 
పన్నిర్‌ బుడ్డి, వెండి చెంబు 
అండా కూజా పరుఫు మంచం 
సోఫాసెట్టు సోపూ రిబ్బన్‌. 
స్నోపవుడర్కు "నేతెస్తాను తీసుకో అన్నీ వేసుకో 
శీ'__ నాధస్యరం .బీండు మేళం పీపీ 
నాధస్వరం చేండు మేళం 
తోలం బొమ్మలాటాపెట్టి _ 
యిద్దరూ... ఆహో మనపెళ్ళి ఎంతో బాగా. జరశాలీ 
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భరతనాట్యం: 


లోకమే విచ్మితమయా చేవునిమాయా 
లోకమే విచ్మితమయా 
ఆకలి కేకల చేకానఇవ్యరూ 


ధనికులు వెంబడి తాళము లేతురీ లో! 
దొంగలం దొరలైరి దొరలు క్రర-వైరి 
కరవులధి మై నరకమాయెగా 

-వేసము తోడనే. మోసము చేసెడు 

నిపుణత నేర్చిన మోసగాం(డదీ lel! 
తామే 'సకలమని నాటక మాడును 
నలుగురిలో తేమ భునతీను చాటుచూ 

పరుల ధనముతో బృ్రతికెడి పతితులు 
ఎందరో యెందఠో జీవులలోగా 1లో 
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గో బు పాటు 


సీతక్క చెల్లెళ్లు. గాల్బిళ్ళొగొబ్బిళ్ళో గొబ్బి గాబ్భిళ్ళొ గాల్బిళ్‌ 
కాంతిమాకిచ్చు సంకాతి గొబ్బిళ్ళు 
గొబ్బిక్‌ దివ్య కాంతి! 
మంగళమని. పండుగ గొబ్బిళ్ళొ గొబ్బిళ్‌. 
సంతోషము నిండాళనే 
మననోములు ఫలియించెే | నొబ్చిల్భా!! 
శ్రీనయన శే వేళ చనువునమము జేరి 
పాలాసగ గోవులారా 
శుభమగు నీకునిడే గొబ్బిళ్ళొ గొబ్బిళ్‌ 
శేపవలు పాటుపడే మానై తుసోదరులా 
పం'దెమాడి గౌలిపించే బలమైన పశువులారా 
శుభమగు మాకునిజే గొబ్బిళ్ళొ గొబ్బిళ్‌ 
వందన మిదిగో 
వందనములు మోకందరిని అనం దసమయమిడియేగా 
పసుపు కుంకుమ కసుమ మాలికా హోరతిగై కొనవే 
జయహారతి గెకొనవే గొబ్బిళ్ళో గొబ్బిళ్ళో 
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బృందం: నిశ్నీనమ్ముకున్నామమ్మా అమ్మ మవోమారీ 

చేనుడుస్తున్నాం గారీ మాతో జేవుండుమారీ 

మిపిల్లలము మమ్ము కరుణచూడుమమా గౌరీ 

యెొండనక వాననక చేనుడుచేమమ్మా 

మాచేను పెంచుమమా కై 

యేఫుతుగు నురుగు పట్టకుండా 

కంటచూడుమమ్మా నీకంటచూడుమమ్మా 

నిండిన ఛాన్యముతో వెనువంగి వాలిన చేనులనే 

దండిగ చదివిన పండిత రాజుల 


వినయము తోనునజే 
పండిన పెరువలె వారివారి పుణ్యఫలము తెలియ 
"ప్రేమతో తలికని పెంచిన అన్నతమ్ముల 
(గి 
జీవిత ఫల మెటులో |! పండినపెరువలె॥ 


తన్నానె తన్నానె చెంచీత తన 
తన్నానె తన్నానె ెం-వీత 
కస్టాలు మాపాలు చెంచీత 
పంటలింకొకరి వె చెం-బీత 
పిల్లలూ పాపలూ చెం-సీత 
పస్తుపడకుండాను చెం-వీత 

కరుణ కాపాడ వె చెం-పీత 
కాచి రకీంచిజే చెంచీత 
తన్నానె తన్నానె ఇంసీత తన 
తన్నానె తన్నానె వెంచీత 


Bangaru Bhoomi (1954) 
పంక జః 
రావోయి రాజా రవికోటి తేజా 
రానోయి మాలుంటికీ నారాజా 
రావోయి మాయింటికీ |! రావోయి॥ 
కోరిక తీళ నామది వోలుగ నే 
అతిధివి కావామాకు ఆనందమాయే 
అజ్ఞాత వీరా ఆనాడు నను నీవు కాపాడలేచా 
॥రావోయి॥ 
భనమెంత కలిగియన్నా చెశేమి తెలియనీదూ 
హాలమూని పొలము దున్ను శే 
ఇతని కానంద మె ప్రుడూ 
న్నేహమాకోరీ నీదరి చేరి 
పలంవగ లేదా మోమాట మేలా 
బంగారుభూమి పాలించే 
యువశై తౌ మాధాగ్య మేగా రావేయి॥ 


పరక జ- బంగారు : 


పంక... కోరక్రతీర (ేమమిర' వోయిగ పోదామా 
యిద్దరు! కోరిక తీర టో హాయిగ పోడామా 
జీవితాంత మోవిధాన కలసీయుందమా 
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బంగా; మనోభావములం యేకమె తే మార్హమే'లేడా 
(_సేవమానందమేకాజా'_ ఆనరిదమేకాదా 

పంజ_ ((పేమయిది యేనా 

బం-గా:_ (పేమ యిదియేచే 


పంక: గగన వీధిలో జశణాలు మెరిసే ఆశచూపిదవా 
కల్లలాజేవ్యా నాతో ఆటలా 


యివరూ:_ నీవునేను యేనుఖంలో తేలియాడి నారమో 
యెల్లకాఆమిో విధానా కలసీ పోదమా 

పంక:_ వలపు పూల బాటలో తఅఫులేనెతోటలో 
పరులంలేని చోటులో నామనసు కలనీపోయె-గా 

బంగా: నీవె శీను నేజీ నీవై (చేనడోలలూగోూ. 

పంక: నీవె నేను నేనె నీవై _పేవడోలలూగ-గా 


యిద్దరు జీవితాన మోపాము కొని తరలిపోదమాశతో 
చావా బావా రావో బాగానడిచి శావోయ్‌ 


సిస్టపడతా వెంటకోలుతా బావా 
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క్క_వడుం తొక్కి నళ్చావోయి చావా 
చూమం ౨ నావా 
ఒబలేమం'చి హావా, 

కు_ని చుక" న్నావో 
వక్క మక్కళ్లే వ్రు న్న యా 
మననిచ్చి మాటాడనోయి సేరిమగో చావా 
మహామంచి మంచి లగువరటి వావా, 

GG 
మాటలేల చాలూ నీవగలూ జేసాలం మాతోనా 
నీ శోపాలు వగలూ ఇాలులే 
మరదల. దరిలో మనవావా తౌరగో చందురుడు 
౧౧ 

చిడి చిం చావా పాటి పాటివాచా 

బట బళ్ల 
"పెళ్ళికొడుకై నావోయి స్ట పడతా వెంద కోయి 
ఎంతొ వినోదం బలె యంతె-తొ సోకు బే 
కళ్ళుకూయకం-డా గమనించు బలె బలే 
తానె తానె తన్నా తెన్నా తన్నానే 
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N.S. కృష్ణన్‌ బలే _ TA వాధుగం బలే 

M, K T. ఛాగవశారు - M Kk. రాధా బలే 
TR రామచం దన్‌ జ నల్లరామనూ ర్తి 

శలంగిి, శివరావు _ రంగాఠావుని మూడు 

నాగయ్య రామారావు _ నాగేళ్య(రావుచూడు 
మనోహర్‌, కుటుంబరావు _ మెనాపతి పుళిమాట 
మన సారంగపాణీ బలే _ కిళ్ళాళచూడు 
సారంగపాణీ బలే _ బలే చాగ చూడు 

౪౩3 తన్నానె తన్నా నె తన్నానె 

తన్నానె తానె తానె తన్నా తనా చ 

ఎంతో వినోదం బలే _ ఎంతెంతో పోకుబలే 
కళ్ళప్పగించి విను _ చెవులార జూడు జూడు 

cy కళ్ళారజూడు జూడు _ చెవులారో విను విను 
తన్నానె తన్నానె తన్నానె తన్నానె హన్నానె 
తాన తన్నా నె తవనే 

అంజలీదేవి బలే _ ఆడే కమలా బలే 
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రాజకమారి బతే _ రాగినీ బలే బే 
పద్మిని లలిత బలే _ భౌనుముతీ బే 
సావితి9, ముత్తులశ్నీ శ్ర- సొనౌారు వీతయూడు 
కన్నాంబ పరిలమీ న _ కాంచనమాల నెచూడు. 
నీవిచ్చిన కాజీకి సినిమాటారులను ్షేరూగానె చూసు 
కన్నావా కాణీ చెల్లుతుంది. 
సీత విడనాడ యూలోక మోనాడు మా (ఒతుకు 
నగు వాటులై పోయనా ॥విడనాదే!! 
నానోము శావూజతేమాయెనోో యిఠికి' 
కన్నీ శె మాకెంట నలవామెనోో మము విక 
కిల్లలాడి పరులమూా సగించేమా 
పరులిభ ఛలో డనము దొంగిలించే మా 
మా చేతనెనంతె ఉపకార మేాని 
 ఆహాకార మెవ్వరికి తలపోయ మే 
ఏపాపమోగాని మము "నేడు రక్నీంచి 
"కాపావలేతో ధర్మమే "లేవో 
వవీంచి కాపాడ అతో ధర్మ మేళేదో. 


న ద. 
కాఠితి | పెస్‌ , విజయవాడ. 2. 
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నెర్మాణం = వాహినీ సూడియోస్‌ 


oe 


నిర్మా హకులు 
కథ కత శా పాలగుమ్మి పద్మరాజు 
స్టీన్‌ ప్లే hee బి. యన్‌. రెడ్డి, పద్మ రాజు 
పాటలు ఆహో హో ఇ డెవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి 
సంగీత దర్శకుడు .... :.... అద్దేపల్లి రామారావు 
కళాదర్శకుడు ane dE iis ఏ. కే. శేఖర్‌ 
ఫోటో[గ ఫీ తహ కే మా బి. యన్‌. కొండారెడ్డి 
సౌండ్‌రికార్డింగ్‌ .... ౩ ఏ. కృష్ణన్‌, కె. విశ్వనాధ్‌ 
నృత్యదర్శకుడు wee a వి. జె. శర్మ 
నహకారదర్శకుడు .... : సి, నాగేశ్వరరావు 
మేకప్‌ కమం కే ఫంపాకేశండి, ఎన్‌. ఎస్‌. ఆర్‌. మూర్తి 
(ప్రోసెసింగ్‌ .... = ఎన్‌, వి, వెంకటామన్‌ (విజయ లాబొరేటరీ) 
ఎడిటింగ్‌ బాలలం నీ బటు వాస్కు ఎమ్‌, ఎస్‌. మణి 
సెట్టింగులు ....: సి. కుప్పుస్వామి, కె. శ్రీనివానన్‌ 
పెయింటింగ్స్‌ ...: ఎ ఆర్‌. ముత్తు, కె. ఎస్‌. ఎన్‌. మూర్తి 
కెమెరా అసిస్టెంట్బు ,.., * ,.. మెల్ళి. యం, అరానీ నంజప్ప 
సౌండ్‌ అసిస్టెంట్సు.... : .... టి.వి. జుగవ్నాథ్‌, నరసింహమూర్తి | 
ఎడిటింగ్‌ అసిస్టెంటు = ,.. దేవేం(ద 
మ్యూజిక్‌ అసిస్టెంటు =, హరి ఆచ్యుతరామ శాస్త్రి 
షాడక్షనన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌. : .... వేణునాథ్‌' 


Recorded .on WES 3 System 
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క MU జ్‌ 
బంగారుపాప 
(కఢానం[గమవాం) 


అమాయకుడికి అందరూ మంచివాళ్లే, కాని ఆప్ప్తులని నమ్మి నవాళ్లు 
అతన్ని మోనంచేస్తే, అతనిలో అగ్నిపర్వతాలు రేగుతాయి. మానవత్వంలో 
నమ్మకంపోయి మనిషి పశువవుతాడు. 


కోటయ్య గోపాలస్వామిని గురువులా పూజించాడు. రామి తన వల 
పుల రాణి అనుకున్నాడు. రామితో అతని పెళ్లికి అంతా నిశ్చయమయి 
పోయింది. కాని రహస్యంగా గోపాలస్వామికీ రామికీ స్నేహం ముదిరిందని 
ఆతనికి తెలియదు. గోపాలస్వామీ రామీ కలిసి, తాము చేసిన దొంగతనం 
అతని మీదికి తోసి, అతన్ని జైలుకి పంపారు. భయంకరమైన పగ అతని 
మనన్సును ఆవహించింది. మానవత్వంలో నమ్మకంపోయి అతను పశు 
వుగా మారిపోయాడు. కొలిమి వదలి యెరగని కోటయ్యకు, కల్లుపాక 
జూదపుసాల ఆవాసాలయాయి. అతని జీవిత పరమాధి, రామినీ గోపాల 
స్వామినీ అంతమొందించడం. అతను అందరికి ఇచ్చేనలహా అడవాళ్లని 
నమ్మొద్దని. అతని నిత్యకృత్యం తాగడం, అల్లరి చెయ్యడం. 


సుంద్యరామయ్య ఆ (గామంలోకల్లా పెద్దగృహస్థు. కొడుకు చునో 
కౌర్‌కి అతనొక సంబంధం స్థిరపరచి, పెళ్లికి (బహ్మాండ మయిన (పయత్నాలు. 
పారంభించాడు. వదరతా జరిగినప్పుడు మనోహర్‌ ఊళ్లో లేడు. అయినా 
కను మాటిచ్చిన తరవాత కొడుకు కాదనడనే ధైర్యంతో సుంద రామయ్య 
సరేనన్నాడు. కాని 

తండికి తెలియకుండా మనోహర్‌ శాంత అనే అమ్మాయిని పెళ్లాడి 
బెంగుళూరులో కాపురం పెట్టాడు. వాళ్లకొక అడపల్లకూడాను. నుంద్మరా 
నుయ్యతో నిజంచెప్పి ఆయన్నాప్పించి తన్ను ఇంటికి తీనుకుపొమ్మ ని శాంత 
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జై 


పేచీ పెట్టేది. ఒక్క నాలుగుమాసాలు ఓపిక పట్టమని. మనోహర్‌ వాయిదా 
వేసేవాడు కారణం మనోబలం లేకగాని, బాధ్యత తెలియక కాదు. 


దేశాటనం చేసి ఇంటికి తిరిగి వచ్చిన మనోహర్‌కి పెళ్లి వా 
పిడుగులా తగిలింది. తనకీపెళ్లి ఇష్టంలేదని తగాదాపెట్టాడు. త; 
మాటిచ్చిన తరవాత ఈపెళ్లి జరిగితీరాలన్నాడు తర్మడి. అప్పుడయి; 
నిజం చెప్పి నమన్యను పరి ష్క్టరించగల సాహనం మనోహర్‌కి లేకపోయిండి 
నందిగ్ధంలోపడి సంకట పడుతున్న అతనికి శాంత ఉత్తరం ఒకరకం? 
శాంతినే చేకూర్చింది. తనకూ బిడ్డకూ జరుగనున్న అన్యాయాన్ని ప్రతి 
ఘటించడానికి, చంటిపిల్లతో బయలుదేరి అతనింటికి వస్తున్నానని ఆమె 
వాసింది. ఎంత గడబిడ జరిగినా, శాంత వచ్చాక ఏదోవిధంగా పరిష్కారం 
జరిగిపోతుందని మనోహర్‌ నమాధానపడ్డాడు. ఆరాత్రికోనం ఆశగా ఎదురు 
చూశాడు. 


కోటయ్యకూడా ఆ ర్మాత్రికోనం ఎదురుచూశాడు. తన శ్నత్రువయిన 
గోపాలస్వామి, రామదాననే వర్తకుడికి ఇల్లు అమ్ముతున్నాడనీ, ఆరాత్రి 
స్టేషనులో దిగుతాడని, కోటయ్యకి తెలిసింది. పగతీర్చుకుని తరుణం 
వచ్చిందని పట్టరాని ఆవేశంతో అతడు కత్తికి పదును పెట్టాడు. 

అ రాతి గాలివాన (ప్రళయంగా విజృంభించింది. ఫెళఫెళ విరిగి 
పడిపోతున్నాయి. చెట్లు. కికారణ్యంగా అయిపోయిన దారివెంట, కటికి 
చీకట్లో, కత్తి చేతబట్టి స్టేషనుకి బయలుదేరాడు కోటయ్య. గాలివాన 
హోరును చీలుస్తూ చటుకుని పసిపాప ఏడుపు ఒకటి అతని చెవినిపడింది. 
దార్మిపక్కనే ఒక చెట్టుకింద ఒకస్త్రీ గిలగిల కొట్టుకొంటోంది. పాడుపడిన 
తూముకింద పసిపాప ఏడుస్తోంది. పగ ఆతన్ని స్టేషనువేపు లాడింది. 
మానవసహజమైన జాలి పసిపాపవేపు లాగింది. పశుత్వానికీ, మానవత్యానికీ 
ఒక క్షణంపాటు అతని హృదయంలో యుద్ధం జరిగింది. చివరకి మాన 
వత్వం జయించింది. గోపాలస్వామిని నరకవలిసిన కత్తితో కొమ్మ నరికాడు 
కోటయ్య. స్పృహతప్పిన తల్లిని పసిపాపనూ ఇంటికి మోసుకుపోయాడు. 
చెల్లెలు మంగమ్మ చేతికి బిడ్డను అప్పగించి, డాక్టరుకోనం బయలుదేరాడు. 
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కోటయ్యకు సుంద్మరామయ్య ఇంట్లో దొరికాడు డాక్టరు. కోటయ్య ఈకథ 
చెపుతున్నప్పడు స్థాణువులా విన్నాడు మనోహర్‌. 

తల్లి దక్కలేదు. పిల్ల కోటయ్యపాల బడింది. మనోహర్‌, కోటయ్య 
అంటికొచ్చేసరికి అక్కడ ఎవరూలేరు. శవం మాత్రం మంచంమీద ఉంది 
మనోహర్‌ చూశాడు. ఇంకేముంది? చచ్చిపోయిన యువతి శాంత! 


అప్పుడు నిజం బయటపడినా చచ్చిపోయిన శాంత తిరిగిరాదు. 
పరిష్కారం వేరువిధంగా జరిగిపోయింది. తన చేయిదాటిన కథను |త్రవ్వి 
నట్టయితే తనకే గాక అందరికీ బాధే. అంచేత అగ్నిపర్వతం లోపల 
ధహస్తున్నా, తం్యడిమాటకు తలొగ్గి పార్వతిని పెళ్లి చేసుకున్నాడు మనోహర్‌. 

పగతో, రగిలే కోటయ్య హృదయాన్ని పసిపాప పండువెన్నెలతో, 
(పశాంతితో నింపింది. ఆమె ఆటపొటలతనికి పూలబాటలు. ఆమె జిలిబిలి 
పలుకులు అమృతపు చినుకులు. కొంటెపనులు చేసి కోపం తెప్పించేది, 
అమాయకంగా నవ్వి ఆనందపరవశుణ్ణి చేసేది. కోటయ్యకు పాపే నర్వ 
(పపంచకమయిపోయింది. పరశువేది స్పర్శ |ప్రతివస్తువునీ బంగారంగా 
మార్చినట్టు, పాప నంపర్కం కోటయ్యలోని (పతి అణువునీ మానవత్వంతో 
నింపేసింది. ఇప్పుడతనికంటికి చెడ్డ దృశ్యం లేదు. మనస్సులోకి చెడ్డ 
ఆలోచన రాదు. చివరకి గర్భశ్నతువయిన గోపాలస్వామి చేజిక్కినా, 
అతన్ని చంపడానికి బదులు, అతిధిగా గౌరవించాడు. పాప తనచేత పథ్థా 
నికి గోపాలస్వామే కారణమని కొని ఆడాడు. ఈ మార్చుచూసి అందరి 
కంటే ఎక్కువగా సంతోషించింది అతని చెల్లెలు మంగమ్మ. 


పార్వతికి నాలుగు కాన్పులు అక్కరకు రాలేదు. ఇంక ఆమెకు. 
బిడ్డలు కలగరని వైద్యులు తీర్మానించారు. పాప యెడల తను చేసిన 
అపచారానికి (పతిగా భగవంతుడే ఈశిక్ష విధించాడని మనోహర్‌ బాధ. 
పడ్డాడు. పార్వతి స్రీ హృదయం బిడ్డలకోసం తహతహలాడుతుంటే, అతని 
ఆలోచనలన్నీ కోటయ్య ఇంట్లో పెరుగుతున్న పాపమీదికి పోయేవి. బిడ్డలు 
లేని పౌర్యతి మేనల్లుడయిన శేఖర్‌ను దగ్గర పెట్టుకుని పెంచడం 
(ప్రారంభించింది. 
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వంశమర్యాదలకీ సం్మపదాయాలకీ వశుడైపోయిన మనోహర్‌, బోధ 
అంతా లోలోపలే భరించగలిగాడు గాని, నిజం చెప్పి తన విధిని మాతం 
నిర్వర్తించలేకపోయాడు. ఆయినా ఆతని పితృహృదయం పాపకోనం 
పరితపించేది. ఏదో మిసమీద కోటయ్యకు అతడు డబ్బిస్తుండేవాడు. 
స్కాలర్‌షిప్పనే పేరుతో పాపచదువుకు ధననహాయంకూడా చేశాడు. 
శేఖర్‌కూ పాపకూ స్నేహం కలిపాడు. ఇద్దరూ కలిసి ఆడుకుంటుంటే 
అతని హృదయం కాస్త ఆనందపడేది. 


పాపా, శేఖర్‌ పెరిగి పెద్దవారయినకొద్దీ వారి బాల్య'స్నేహం పణ 
యంగా మారింది. కాని లోకదృష్టిలో పాప కమ్మరివాడి కూతురు, శేఖర్‌ 
జమీందారు బిడ్డ. అంచేత పామరులకు వారిస్నేహం పాపభూయిష్ట మైనది, 
ఊళ్లో బయలుదేరిన గునగునలు అటు సుంద్యరామయ్యవరకు, అటు 
కోటయ్యవరకు పాకాయి. సుంద్యరామయ్య కోటయ్య ఇంటికి వచ్చి, పాపా 
శేఖరం కలిని తిరగడం మంచిదికాదని చెప్పి వెళ్లిపోయాడు. ఈనంగతి 
తను న్వయంగా పాపకు చెప్పలేక చెల్లెలు మంగమ్మచేత చెప్పించాడు 
కోటయ్య. అమాయకమయిన ఆనందంలో మునిగితేలుతున్న పాపకు ఇది 
పెద్ద ఆఘాతం, 

శేఖరుకు పెళ్లి చేసేస్తే నమన్య దానంతట అదే పరిష్కారమయి 
పోతుందని పెద్ద ఇంటివారికి తోచింది. పెళ్లి విషయమయి శేఖర్‌ని 
సుంద రామయ్య, పార్వతి ఒ త్రిడిచేశారు. శేఖర్‌ సాహసించి తన మనను 
విప్పి చెప్పేశాడు-_-తను పాపను పెళ్లిచేనుకో డానికి నిశ్చయించుకున్నాడని, 
పెద్ద ఇంట్లో గలభా [పారంభమయింది. 


కోపం పట్టలేక పార్వతి కోటయ్య ఇంటికి వెళ్లింది. కోటయ్యనీ 
కూతుర్నీ అనరానిమాటలంది. తన్ను దూషించినప్పుడు సహించి ఊరు 
కున్న కోటయ్య, పాపను గురించిన పరుషవాక్యాలు చెవినిపడడంతో 
కోపం ఆపుకోలేకపోయాడు. కాని అదే నమయానికి పాపా శేఖర్‌ అక్కడికి 
రావడం, పార్వతి ఎత్తిపాడుపుమాటలనడం, కోపం ఆపుకోలేక కోటయ్య 
పాప చెంపమీద కొట్టడం క్షణంలో జరిగిపోయాయి. 
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పాపమీద ఎన్నడూ చెయ్యివేసి ఎరగడు కోటయ్య. అఆర్మాత్రి ఆం 
తినకుండా గదిలో కూర్చున్న పాప దగరకు తప్పుచేసినవాడిలా వెళ్లి పలక 
రించాడు. పాప తండిదగ్గరగా వచ్చింది. అతను పడుతున్న బాధను 
గ్రహించింది. “నాన్నా! ఈఊరు వదలి ఎక్కడికన్నా దూరంగా వెళ్లి 
పోదాం *, అంది. కోటయ్య కంఠం రుద్ధమయింది. “అల్లాగే తల్లీ *, అని 
మాతం అనగలిగాడు. 


ఈ గొడవ [పారంభమయినది మొదలు మనోహర్‌ మనోవ్యథకు 
అంతులేదు. శేఖర్‌కీ, పాపకి పెళ్లి జరిగితే, తను చేసిన పాపానికి నిష్కృతి 
కలుగుతుందన్న ఆశ ఒకమూల, పాప పడుతున్న బాధ ఒకమూల అతన్ని 
కార్యరంగంలోకి దింపాయి. అయితే అప్పుడుకూడా నిజం బయట పెట్టగల 
సాహనం అతనికి లేకపోయింది. పాపను కలుసుకున్నాడు. అతను దాచుకో 
డానికి (ప్రయత్నించినా అతని హృదయవేదన దాగలేదు. శేఖర్‌ మనన్సు 
తెలుసుకోడానికి. అతనితో ఈ విషయం తర్కించాడు. అతనన్న సూటి 
మాటలు మననులో గుచ్చుకుని బాధపెట్టినా, అతని పట్టుదల అతని స్టెర్యం 
మనోహర్‌కి కొంత శాంతికూర్చక పోలేదు. బావమరిది నత్యంతోకూడా ఈ 
విషయమయి ఎంతోదూరం వాదించాడు. 


కోటయ్య, పాప ఊరువదలి వెళ్లిపోతున్నారు. చెల్లెలు మంగమ్మ 
ఏకథారగా ఏడ్చింది. ఇరుగూ పొరుగూ కంట తడి పెట్టుకున్నారు. పావ 
బండెక్కింది. బండి కదిలింది. ఇంతలో కంగారుగా మనోహర్‌ కారుల్‌ 
దిగాడు. ఒక్కసారి తన అంటికి రమ్మని కోటయ్యను ఎంతో (ప్రాధేయ 
పూర్వకంగా అడిగాడు. కోటయ్య కాదనలేకపోయాడు. 


పెద్ద ఇంట్లో కోటయ్య ఎదట డబ్బు కుప్పగా పోశారు. పాపను తమ 
ఇంట్లోవదలి, దానికి |పతిఫలంగా కావలిసినంత డబ్బు తీనుకుని, కోటయ్య 
ఊరువదలి దూరంగాపోవాలని పెద్ద ఇంటివాళ్ల (ప్రతిపాదన, కోటయ్య 
తొలిగిపోతే పాపను ఇంటి కోడలుగా చేసుకోడానికి వాళ్లు సిద్ధం. పదహారేళ్లు 
పాపను పెంచిన కోటయ్య హృదయం మొదట్లో ఎదురు తిరిగింది. కాని 
తను ఒప్పుకోకపోతే పాప జీవిత సుఖం భగ్నమయి పోతుంది. కోటయ్య 
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మనన్సును దిట్టపరుచుకుని నరేనన్నాడు. ఇంటి అల్లుడైన నత్యం డబ్బివ్వ 
బోతే బాథగా నవ్వి, “పొద్దు బాబూ! పాపను అమ్ముకోలేను” అన్నాడు. 
ఈ దృశ్యాన్ని గుమ్మంలో నిలబడి చూస్తున్న పాప పరుగెత్తుకుంటూ తండి 
దగ్గరకు వచ్చి, తన తం డితో తను పంచుకోలేని సుఖం తన కక్కర్లేదని 
చెప్పేసింది. అప్పుడే అక్కడకు వచ్చిన శేఖర్‌ ఈదృశ్యాన్నంతనీ చూసి 
విస్తుపోయాడు. పాప శలవు తీసుకోడానికి ఆతనిదగ్గరకు వచ్చినప్పుడు, తన 
వాళ్లు పాల్పడ్డ నీచానికి, వాళ్లని ఎత్తిపొడుస్తూ నూటిమాటలన్నాడు. పాప 
తండిని చెయ్యిపట్టుకుని నడిపించుకుపోతోంది. 


మనోహర్‌ మనన్సులో ఇంతవరకూ పెరిగిన ఆశ చటుకుని భగ్న 
మయిపోయింది. పాప ఇంక తనకంటి కగుపడదు. మోడువంటి తన 
జీవితాన్ని ఒంటరిగా అతడు మొయ్యవలసిందే. ఒక్కౌక్క అడుగే కూతురు. 
దూరమవుతున్నకొద్దీ అతని హృదయ నాళాలు సాగి బాధపెడుతున్నాయి. 
కూతురు గుమ్మంవరకూ పోయీసరికి అతని హృదయంలోని రహస్యం, 
చీల్చుకుని బయటపడింది. అతడు జరిగిన కథంతా చెప్పేశాడు. నిజం 
తెలుసుకున్న పార్వతి పాపను దగ్గరగా తీనుకుంది. 


పాపా శేఖర్ల వివాహం వైభవంగా జరిగింది. 


i. 
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హరికథ 


అని, సీతాదేవి శ్రీరామచంద్రుని మరీమరీ వేడుకోగా. 


అంకట 


మినమినలాడే పసిడిలేడికయి 
మిధథిలానందనవేశ 

ఆ మిథిలానందనవేడ 

వినవిన నా రఘువీర వరేణ్యుడు 
వెడలె లేడిజాడ 


అది = వెనుకకొక్క పరిజూచి 
తన మునిగాళ్ల పెనిలేచి 
అట వేచి తన మెడను సాచి 


భయమెదను దోచి 
తన యొడలు దాచి 
మరి- తారి పొదలలో దూరియడవి 
గారు లేడి పరుగెత్తె 


-పారు లేడి గని శ్రీరాముడు తని 
బాహువులను విల్లెత్తె 

రోసముతో రఘురాముడు బాణము 
మోనకారివై వదలె- 


“హా నీతా! హా లక్ష్మణా! యని యా 


హరిణము [ప్రాణము వదలె - 
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ఆ యార్హ నాదమువిని యదరిపడి జానకీదేవి మరదియయిన లక్మణస్వామితో. 


తే॥ గీ॥ అన్న పొమ్మయ్య, పొమ్ము, నీ యన్నగారి 
అర్తనాదమ్మువలెదోచునది యదేమొ 
నా మసనుకీడు శంకించునయ్య ! |క్రూరు 
లైన రాక్షసులుందురీ కానలోన! 


ఆ పలుకులు విన్న సౌమిత్రి పక్కున నవ్వి, * అమ్మా1” 


తెలియక అందువుగానీ - ఆ 

దేవదేవునకు భయమేమీ 

తులువలైన దైత్యులను దునిమి - ఈ 

అలనుబోవ జనియించె రాముడని ॥ తెలియక ॥ 


అన్న మరిం మాటలకు అపార్థంబు కల్పించి ఆ సీతా మహిసాధ్వి అనరాని 
విష్టురో క్తులాడింది 


తే॥ గీ॥ అవురవుర మాయదారి! నీ యన్నగారి 
మోసకారి రక్కనుల పాల్టేసి, ఇచట 
నేమిచేయ దలంచితో యెరుగ వచ్చె 
కుటిల బుద్ధులు, నీకు దక్కుదునె నేను- 


అన్న సీతమ్మ పలుకులు చెవులకు ములుకుల్లై సోకిన అత్ముణస్వామి, “ హరి 
హరీ[” యని దుఃఖించి, చేయునదిలేక పర్ణశాల వాకిట ఏడుగీటులు గీసీ ఏమి 
సంభవించినను, వానిని దాటి అడుగు పెట్టకూడదని వదినగారితో పదేవడే చెప్పి, 
ఒవ్చించి అన్నగారు పోయిన మార్గము ననుసరించి తానునూ బయలుదేరెను. 


అంతలో అదనుశై (ప్రక్కనే పొంచియున్న రావణాసురుడు వృద్ధభికుక వేషంలో 
పర్ణశాల ముంగిట నిలిచి, * భవతి భిక్షం దేహీ” అన్నాడు. ఆ కేక విని జానకీదేవి 
బిచ్చంతో భై టికివచ్చి గుమ్మందగ్గిరే నిలబడింది. ఆతల్లి ఆ గిటుదాటి 
రాకపోవడం జూచి, తాను ముందుకు రావడానికి భయపడి, లేని ఆగ్రహం నటిస్తూ 
ఆ కపటి - “జౌరా! ఈ ముసలి సన్యానిపై ఇంత తిరస్కారమా 1 నాలుగడుగులు 
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ముందుకు రాలేవా ? అభ్యాగతుణ్ణి దైవంలాగ పూజించాలని సాధ్వివి నీకు 
తెలియదా? నీభికం నీ దగ్గరే ఉంచుకో-నే వెళ్లొస్తా” నన్నాడు. ఆ మాయావి 
మాటలు విని మనస్సు కలతవడి అమాయకురాలైన ఆ తల్లి తోందగగా 
బిచ్చంతో ఆ రాక్షసుడి ముందు నిలబడగా, 


చటుకున తన పది తలలతోడ 

ఆ కుటిల రాక్షసుడు తోచె 
వికటముగా పకపకమని నగి 

తన వింశతిబాహులు చాచె 
అది గని *హాయని గుండెలదర 

సీతమ్మ నేలపై (వాలె 


అప్పుడా లంకాధిపతి మూర్భపోయిన సీతాదేవిని భూమితోనహా పెల్లగించి 
ఆకాళమార్గాన్ని ఎత్తుకుని పారిపోయాడు. పాపం! ఆ మహా సాధ్వి... 


రా నేవధ్య చేయయు 
(బతుకు స్వప్పుముకాదు ; పండుపున్నమికాదు 
అంతులేని వసంతమన లెక్కడాలేదు. 


ఈసెగల ఈ పొగల నీ[బతుకు ముగిసెనే 
నీ కలలు మాసెనే - అయ్యో - 


ఈదీన పసికూన కేదారి చూపేవు 
ఏరాతి మనను నీ పాపకై కరగున్‌ 


ఆఅమంటలంతలో ఆరిపోవునుగాని 
నీ మననులో మంట నిలిచి రగిలేను 


తానెవరో నీవెవరో ఏనాటి బంధమో 
దైవమే నీ గుండె దయతోడ నింపెనా! 
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శి. జోలపాట 


కోటయ్య: లుళ లుళ లుళా....అయీ,....ఆయి = అయి - అయీ 
అపదలు కాయో. 


తాధిమి తకధిమి తోల్‌ బొమ్మా 

దీని తమాష చూడవె కీల్‌బొమ్మా 

తాధిమి తకధిమి తోల్‌ బొమ్మా 

దీని తమాష చూడవె కీల్‌ బొమ్మా 

దీని తమాష చూడవె మాయబౌమ్మా 

అటమ్మా పాటమ్మా జగ 

మంతా బొమ్మాలాటమ్మా.... 

తలాంగు తకధిమి తోల్‌బొమ్మా తోం 

తకతై తకతై మాయబొమ్మా 

లుళ లుళ లుళా,,..ఆయీ,,,,ఆయి - అయి - అయో 
ఆపదలు కాయీ....ఆపదలు కాయీ,,, 


తకతై - తకతై మాయబొమ్మా 
నాలుగు దిక్కుల నడిమి సంతలో 
తూలే తుళ్లే తోల్‌ బొమ్మా 

తూలే తుళ్లే కీల్‌ బొమ్మా 
ఎవరికెవ్వరో వీమౌతారో 

ఇవరము తెలుసా? - కిల్‌ బొమ్మా 
ఈ-ఇవరము తెలుసా? - మాయబొమ్మా 
తలాంగు తకధిమి తోల్‌ బొమ్మా - తోం 
తకతై - తకతై - మాయబొమ్మా 
కోపము తాపము [కూర కర్మలూ 
కూడని పనులే తోల్‌బౌమ్మా 

పాపపు రొంపిని పడబోకే పర 
మాత్ముని నమ్మవె కీల్‌ బొమ్మా 


చిన్నపాప వి 


శేఖర్‌ న్‌ 
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క్షే 


ఆటన్నా - పాటన్నా పర 
మాత్ముని బొమ్మా లాటన్నా 
అటన్నా - పొటన్నా 


Cr 


భజన బాట 


కన్నదేవకి వంతు - కన్నీరె కాని 

కన్నార నీలీల కాంచలేవాయె, కృష్ణా... 
నీకొర నోములు - ఏవి నోచెనో 

తన్నదేవకికి - కన్నీరాయె 

నీ మురిపెములూ - నీ చిరుసాగనులు 

పేద యశోదా - పెన్నిధులాయె 

(వేవల్టియలో = వెలనన కృష్ణా | 
వెన్నమీగడల చిన్నారికృష్ణా ! పొన్నారి కృష్ణా! 
కృష్ణా! గోవర్థన గిరిధారీ కృష్ణా! 

గోపీ హృదయ విహారీ కృష్ణా ! 

బృందావన సంచారీ కృష్ణా | 

నుందర మురళీ ధారీ కృష్ణా! 

అగణిత గుణ పరమాత్మా, 

అగణిత గుణ పరమాత్మా, కృష్ణా | 

జగముల వెలిగే స్వామీ కృష్ణా, స్వామీ కృష్ణా! 
నీ లీలల మే మెరుగము, కృష్ణా! 
నీలమోహనా ! బాలా కృష్ణా! 

బాలా కృష్ణా ! బాలా కృష్ణా ! 


బండి వాటు 


వెడలె ఈ రాజకుమారుడు ఒంగారు తేరుపైన 
రంగైన రాణితోడ వెడలె ఈ రాజకుమారుడు 
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పాపః మోజైన నాట్యాలాడ జైజై గీతాలు పాడ 
బాజా బాకాల తోడ తాధీం తక తకతక తకత్రె 


దాసరి: కస్తూరి రంగయ్య కావేటి రంగయ్య 
ఎచటికి పయనము ఎరుగము వైనము 
ఒయ్యారి భామాతోడ ఊరేగే రంగయ్య 
ఒయ్యారి దేవీతోడ ఊరేగే రంగయ్య 
కస్తూరి రంగయ్య కావేటి రంగయ్య 


పాప, శేఖర్‌: మాఊరికాపల తామరపూవుల కోనేటికీవల 
కొలువుండ పొయ్యేము రంగయ్య రంగయ్య 
రావయ్య రంగయ్య కస్తూరి రంగయ్య 


పల్లెపడుచులు : కోరమీనపు చిన్నావాడ 
ఓరచూపుల పిల్గాతోడ 
కులుకుతు బెళుకుతు జాతర కెళ్లేవ్‌ రయ్యో చిన్నోడ 
నీవు గోటుగ నీటుగ జాతరకెళ్లేవ్‌ రయ్యో చిన్నోడ 


ఓరయ్యో చిన్నోడ.... 
పాప: అయ్యో చిన్నోడ 
శేఖర్‌ : ఓ లమ్మీ చిన్నమ్మీ ! 


గలగల మువ్వల నవ్వడితో తలలూపుచు లేగల తొ 
అదే అదే ఆలమందా ఆ పుంతలోన 


పాప: రెక్కలుసాచి చుక్కలదారి రివురివ్వున గూళ్లకు చేరే 
అదే అదే పిట్టల బారు ఆకాశ వీధీ. 


పడవవాడు: అరేవు కాడ ఆతోపు నీడ 
నన్ను నూసి సిన్నది నవ్వి ఊరు కున్నది 


పాప, శేఖర్‌ : నన్ను చూసి చిన్నది నవ్వి ఊరు కున్నది 


శేఖర్‌ శ్‌ 
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మిన్నేటి జాడ మేఘాల ఓడ 
వెండి తెర చాపతో కొండ దాటి పోదువా 
వెడలె ఈ రాజకుమారుడు బంగారు తేరుపైన 
పొంగారు ఠీవి తోడ వెడలె మా రాజకుమారుడు 


వెన్నెలబాటు 


ఈ వెన్నెల....మల్లి విరిపందిరిలో నా 
చిరునవ్వుల హారతి శేఖరుకీనా 


వెన్నెలపందిరిలోన - చిరునవ్వుల హారతులినా 
పండువెన్నెలా - మనసునిండా వెన్నెలా 
కొండపైనా కోనపైనా కురిసేవెన్నెలా ! విరిసేవెన్నెలా ! 


మబ్బులదారీ, ఓ బాటసారీ | 

నీ ఒంటరి పయనముకాదా 

నీ జంటగ నీ నఖిలేదా.... 

నాక్రైవేచే - నవ్వులుపూచే 

వా చెలి కన్నులకాసే వెన్నెలా 

పైనా వెన్నెలా - మననులోనా వెన్నెలా 

పైనాలోనా- చందమామ పరచేవెన్నెలా ! పాలా వెన్నెలా! 


చల్లనిరేయి = మెలమెల్లనిగాలి 
అలనల్లన మమతలు మూగే 
తియతీయని తలపులురేగే 


తీయని తలపులు తెచ్చేదెవరో 
నాకై పరుగున వచ్చేదెవరో 
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పండువెన్నెలా - మననునిండా వెన్నెలా 
కొండపైనా కోనపైనా కురి సేవెన్నెలా! విరిసేవెన్నెలా! 


ఉయ్యాల బాటు 


యౌవన మధువనిలో - వన్నెలపూవుల ఉయ్యాలా 
ఉయ్యాల జంపాలా = ఉయ్యాల జంపాలా 


జీవన మధువనిలో - పచ్చనితీగల ఊయాలా 
ఉయ్యాల జంపాలా = 


పాప, శేఖర్‌ : ఉయ్యాల జంపాలా 


(బతుకే యెలమావితోట - మదిలో మకరందపుతేట 


అడుగడుగున పూవులబాట - అనిచాటే కోయిలపాట 


పాప, శేఖర్‌ : ఉయ్యాల జంపాలా - ఉయ్యాల జంపాఠ 


అలనల్లన నామదిలోనా = పలికేబంగారు వీణ 


ఏమెత్తని అంగుళి ఆనీ _ ఈ తీగెలు మీటెనొగానీ 


పాప, శేఖర్‌ : ఉయ్యాల జంపాల - ఉయ్యాల జంపాల 


పచ్చని మధువనిలో - వలపులు విచ్చిన ఊయాలా 
పచ్చని మధువనిలో వలపులు... 
బిచ్చగాళ్ల నాట్యం 


ఘలుఘల్టున గజ్జెలుమోగ 
తకతై తైతైతై అడవే 
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బుల్‌బుల్‌ జిల్‌బిల్‌ జిల్‌ ఆడవ 
ఘలుఘల్లున గజ్జెలుమోగ ॥ 
వారే బుల్‌బుల్‌! 
చుక్కాలకోక గట్టి 
అద్దాలారెయికా తొడిగి 
కులుకుతూ నీవు ఆడ 

రాలాలి పైసా జోరుగ. 

రావాలీ వైపా జోరుగీ 
ఘలుఘల్లున గజ్జెలుమోగ 
గలగలగల పైసా రాలునే 


వావ వాళు 


వెన్నెలవేళలు పోయినా 
ఏమున్నది నాకిక (బతుకునా 
అనురాగ మెరుగలేని. జగతిని 
జీవితమంతా చీకటిరేయేనా 
సుఖమంతా పోయెనా ॥ 
కలిమిలేనిదానా = ఏకులములేనిదీనా 
అందరాని ఆచందమామక్రై 
ఆశపడితినేలా బేలనై 

జీవితమంతా చీకటిరేయేనా 
నుఖమంతా - పోయెనా = 
ఏరికొరకు ఈ వాకిట నిలబడి 
ఎదురుచూచి వేచేనో 

చేరి ఎవరునను “*పాపాియని ఇక 
చెంతనిలిచి పిలిచేరో 


Bangaru Papa (1954) 


॥॥ వెన్నెల it 
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పొద పాట 


కనుల కొకసారయిన కనబడని నాతల్లి 
సెలవిమ్మ నీకన్న పాపకు 

ఈ చోటికేనాడు ఇంక రాలేనమ్మా 
ఒకసారి ఒడిలోన ఒరిగి సెలవడగనా 
సెలవిమ్మ నీకన్నపాపకు - 

కలలెన్నా బేలనై కనిమురిసినా నమ్మ 
కడలేని వేదనే కడకు మిగిలేనమ్మా 
కలనేని ఏనాడు కనరాని నాతల్లి 

నీ పాప (బతుకింక నేలపాలేనా ? 


Bangaru Papa (1954) 


1 కనుల ॥ 








ప్మాతధారులు 


ఎస్‌. వి. రంగారావు 
కె. జగ్గయ్య 
రామశర్మ 

డాక్టర్‌. శివరామకృష్ణ య్య 
రామన్న పంతులు 
వంగర వెంకటనుబ్బయ్య 
రమణారెడ్డి 
శేషగిరిరావు 
సత్యనారాయణ 

వి. జె, శర్మ 
మాస్టర్‌. రామసాగర్‌ 
మాస్టర్‌ వేణు 
కృష్ణకుమారి 
జమున 

విద్యావతి 

కాంచన్‌ 

హేమలత 

చి॥ విజయలక్ష్మీ 
చి॥ సీతాకుమారి 
జయలక్ష్మి 
లీలాబాయి 

సీత 


నేపథ్య గాయకులు 


సుందరరామయ్య 


గోపాలస్వామి 
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కోటయ్య 
మనోహర్‌ 
శేఖర్‌ 


సత్యం 


రామదాసు 
రంగయ్య 
నూరన్న 
హరిదాస్‌ 
చిన్న శేఖర్‌ 
చిన్న శేఖర్‌ 
పాప 
శాంత 
పార్వతి 
సరోజిని 
మంగమ్మ 
చిన్నపాప 
చిన్నపాప 
రామి 





కోటయ్య తల్లి 


జిప్పీ 


నుశీల, రాజా, మాధవపెద్ది సత్యం. నరోజిని, మల్లిక్‌ 
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నటినట వర్గం 


వా 


భానుమతి .' మాలతీ 


నాగేశ్వర రావు చలం 
సి ఎస్‌. ఆర్‌. చక్రపాణి 
అమర్‌ నాధ్‌ సారధి 
డాం శినరామకృష్ణ్టయ్య పశువుల డాక్టర్‌. 
రమణారెడ్డి ఆనందరావు 
చంద శేఖర్‌ జగన్నాధం 
రామలింగయ్య పురోహితుడు 
వంగర కోటయ్య | 
శేషగిరిరావు పోలీసుకాన్‌ స్టైబుల్‌ 
కాయా దేవి 1 ఉష 
కమలాదేవి శాంత 
సూర్యకాంతం మనోరమ 
"వెకుమాంబ విశాలాక్షమ్మ 
తిలకం తాయారు. 
లీలాకుమాంరి శేవతి 
కంచి నరసింహారావు జగన్నాధరావు 
మహంకాళి "నెంకయ్య వడుకొండలు 


పబాక రాజా 
౧ 
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ప్ర పంచంలో డబ్బుచేసే గారడీలు అేం, 
బంధుత్వాన్ని స్నేహాన్ని యింకా ఇప్పాలంటే 
ధర్మాన్ని నీతిని కూడా డబ్బు ఒక్కాక్కప్పుడు 
దూరంగా తరుముతూ వుంటుంది. “డబ్బులేని 
ప్రపంచం ఒకటివుంశే బాగుండును” అనిపిస్తుంది, డబ్బు మానవుల్ని యెలాటి 
అకల్లోకి తరుముతుందో యెలాటి సాహసాలకు ప్రరికొల్పుతుందో ఇెప్రుతుంది 
యో “చక్రపాణి” కథ, 
చక్రపాణి ధనవంతుడు వృద్దుడు. ఆయన కుమారుడు నోపాలం 
పోయాడు, గోపాలానికి జగన్నాధం అనే కుమారుడు, శాంత్క మాలత్కి రేవతి 
అనే ఆడపిల్లలున్నారు. వీరి తల్లి విశాలక్షమ్మ. జగన్నాధం బిఏ. చదువు 
తున్నాడు, వయసు వచ్చినా ఒక్కరికీ "పెళ్ళి కాలేదు. చక్రపాణి తన ఆస్థిని 
లక్ష ఇెయ్యాలనని పట్టుపట్టాడు, అందువల్ల" ఆయన ఖర్చు తగ్గించి సౌమ్మును 
సాధ్యమైనంతగా నిలువ చేస్తున్నాడు, ఇంట్లో వాళ్ళు యెవలేది అడిగినా 
“సమయం రావాలి” అంటూ ఆపుకున్నాడు. ఈ కారణం వలన వాళ్ళు 
యిబ్బంది పడడం సంభవించింది. వారు తాతను అర్థం చేసుకో లేకపోయారు. 
ముఖ్యంగా మాలతి తాతగారిమోద వై రానికి దిగింది, అన్న జగన్నా ధాన్ని 
పురికొల్పింది. వారిద్దరూ చశ్రపాణిని "బెదిరించారు, చివరకు జగన్నాధం 
కోపంతో యిల్లు విడచి వెళ్ళిపోయాడు. తల్లి విశాలక్షమ్మ కుమారుడి మోద 
బెంగతో మరణీం చింది. 


ఆడపిల్లలు మిగిలారు యింట్లో, "పెద్దపిల్ల శాంత తాతతో మంచిగా 
వుండాలనే భవం కలది. నూలతి పావురాలు శేవతి వట్లి ట్రై వెరి బాగులది, 
చక్రపాణి జ్యోతిష్కు-ని పిలిచి పిల్లలకు సంబంధాలు వెతకమ న్నాడు. శాంతకు 
ఆనందరావచే వేదాంతిని తీసుకువచ్చాడాయన, ఆనందరావుది ఆ వూశే, 
శ₹ండవ "పెళ్ళివాడు, చక్రపాణి తన లక్ష (వతం వూరి కానందున కట్టా 
లివ్వాలచే ఉద్దేశ్యంలో లేడు. ఆ మాకే ఆనందరావుతో ఖచ్చితంగా 
ఇప్పాడు. ప్రస్తుతం లాభంలేదు, పెళ్ళీ అయిన తరువాత ఎలాగో చక్కలి 
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Chakrapani (1954) 
గింతేలు సెట్టి ఆస్థి 'కాజేయ్య. వచ్చనే" వుద్ద్యేకేంతో 
ఆనందరావు "పెళ్ళికి వొప్పుకున్నాడు, లగ్నం. పెట్ట 
మన్నాడు, 

మాలతికి కూడా సంబంధం "కుదిరి తే యిద్దరి 
చెళ్ళిక్ళు ఒకేసారి చేస్తానన్నాడు చక్రపాణి ఆనంద 
రావు మాలతికి తనే సంబంధం వెతుక్కు వస్తా 
నన్నాడు. మాలతికి ఆనందరావు శెండో చెళ్ళివాడని 
"తెలిసి అక్క_ శాంత ద్యరకు వెళ్లి "పెళ్ళికి ఆంగీక 
రించవద్దని ఎన్నివిధాలో "చెప్పింది, “ఈ యింట్లో పెళ్ళిళ్ళు కావడమే 
గొప్పగావుంది. కన్ని. చెర వదిలిస్తున్నాడు దయతేలచి తాతయ్య, వేద్దంశే 
ఎలా?” అన్నది, ఇంతలో ఆనందరావు తనకొక మూగవాళణ్ణి వళుక్కు. 
వచ్చాడని మాలతికి తెలిసింది, ఆమె కోపానికి అంతులేదు, చక్రపాణి మూగ 
వరుణ్ణి చూచి “సిరి వుంచే నోరు దేనికి నాకు సంబంధం నచ్చింది” అన్నాడు. 
మాలితి “ననీ సంబంధం చేసుకోను” అని పోట్లాడింది. చక్రపాణి ఆమె 
మాటలు వినకుండా లగ్నాలు "ెట్టించాడు. ల్నం నాడు రాత్రి , మాలతి 
పారిపోయి నై లెక్కింది. 





టికెట్‌ కలెక్టరు వచ్చి టిక్కెట్టు అడిగాడు. లేదన్నది. ఆ ెళ్లైలో నే 
పశువుల డాక్టరు ముకుందరావ్రు ఆయన భార్య ఉప, [ప్రయాణం చేస్తున్నారు. 
ఉహ మాలతిని చూచి జాలిపడి ఆమెను తమ యింటికి తీసుకువచ్చింది. వచ్చే 
సరికి ఊహ తమ్ముడు వెంకటచలం యింట్లో వున్నాడు, మాలతిని చూచి 
తబ్బిబ్బు కావడం "మొదలు నె పెట్టాడు. “తక్కయ్యా? ఈ అమ్మాయి నీకు 
మరదలై తే ఎంతో చాగుంటుంచదేగి అన్నాడు ఉవతో, ఉప. అతణ్ణి గల్లంతు 
ఇెయ్యవద్దన్నది. మాలతి తన కథంతా ఊవతో 'ఇెప్పింది. “నాకు ఆడపిల్లలు 
లేరు ఇక్కడే వుండు తల్లీ” అని ఓదార్చింది ఉహ. తరువాత వెంళటచలాన్ని 
గుగించి చెప్పి వివాహానికి మాలతిని ఒప్పించింది. వివాహా మైంది, 


వివాహమైన కొద్ది రోజులలో నే డాక్టరు ముకుందరావుకు బదిలీ 
అయింది. మాలత్మి వెంకటచలం మ్నాత్రం. మీ॥లా యింట్లో, భ రను 
ఉద్యోగం. చెయ్యమని మాలతి పోరు [ప్రారంభిం చింది, స్వేచ్చ శేంచే ఉద్యోగం 
చెయ్యలేనని ఇన్ఫూ రెన్సు ఏజేంటుగా కుడిరాడు వెంకటచలం, కాని ఎక్కడకు 


4 


Chakrapani (1954) 
వెళ్ళినా "పెద్దమ్మ ఎదురు రావడం మొదలు "పెట్టింది, 
అది చూచి మాలతి యింట్లో ఒక భాగం ఎవరికైనా 
అద్దెకియ్యాలనుకుంది, మనోరమ అనే పంతులమ్మ 
వచ్చి చేరిందొక భాగంలో, ఒకనాడు మాలతి ప్రోద్చ 
లంతో వెంకటచలం కట్నం పంపవలసిందిగ చక 
పాణికి ఉత్తరం వ్రాశాడు. చక్రపాణి యెర్రని 
యేగాణి పంపలేదు. ఆయన లక్ష పూర్తిచేశాడు, 
జగన్నాధం జాడ "తెలియలేదు. ఆస్థి యెవరికియ్యాలి 
అన్న అవస్థలో పడ్డాడు చక్రపాణి, . 

ఒక నాడు జ్యోతిష్ము_ని పిలిచి “ఆస్థి మూడో తరం వాళ్ళకు ముట్ట 
చెప్పాలని వుంది” అన్నాడు చక్రపాణి, “అవును మునిమనుమడికి చ్చి ముద్దు 
లాడితే మోక్షం వస్తుంది” అన్నాడు జ్యోతిష్కుడు “అలాగైతే యే ఆడ 
పిల్లకు మగపిల్లవాడు పుడితే వాడికిస్తాను ఆస్టి” అన్నాడు చక్రపాణి, ఈ 
వ_ర్హమానం రేవతి గర్భవతిగవున్న శాంతతో చెప్పింది, ఆనందరావు తనకు 
మగపిల్లవాడు కలగాలని చేయి దేవుళ్ళకు (యొక్కడం ప్రారంభించాడు, 
తాతయ్య చేసిన వాగ్దానం మాలతికి కూడా వాసింది "శేవతి. అందులో శాంత 
నర్భవతి అనికూడా తెలియచేసింది. అక్కగారి యింట్లో వుండగానే శేవతికి 
మనసు సరిగాలేక తూలిపోవడం (ప్రారంభమైంది. మందియ్య డానికి వచ్చిన 
హోమోపతి డాక్టర్‌ సారధి అవి “ఫిట్సు” అన్నాడు, క్రమంగా శేవతి 
సారధితో (గ్రేమ కేలాపంలోకి దిగింది, 

శేవతి (వాసీన ఉత్తరం చూచింది మాలతి, ఆస్టి అంతా ఆనందరావుకి 
పోతున్న దశే ఆవేదన కలిగింది.మనోరమ ద్నంకి వెళ్ళి “పోతోంది, ఆస్థి అంతా 
పోతోంది” అని ఉత్తరం చూపించింది, మనోరమ అసాధ్యురాలు. ఆలోచించి 
“భయపడకు, అస్థి పోనివ్వను, కాగితం కలం తీసుకురా” అన్నది. మాలతి 
చేత “నాకు కొద్దిరోజుల (క్రితం మగపిల్లవాడు పుట్టాడు” అని తాతకు ఉత్తరం 
(వాయించింది. చక్రపాణి ఆ ఉాత్తరంచూచి “మునిమనమడు పుట్టాడు 
మోక్షం వచ్చింది” అని గంతులు వేశాడు, ఆస్థి ఇయ్య డానికి త్వరలో 
వస్తున్నానని నూలతికి ఉత్తరం రాశాడు, 

ఇంతలో యెంతో ఆశేతోవున్న ఆనందరావకి ఆడపిల్ల పుట్టింది, 
ఒక్కసారిగా కూలిపోయాడు. అదేసమయంలో మాళతికి మగపిల్లవాడు 
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Chakrapani (1954) 
పుట్టాడనీ, చక్రపాణి ఆస్థి యియ్యడానికి అంగీకరించి 
నాడీనీ "తెలిసింది, మరింత విచారపడ్డాడు, ఆడపిల్లను 
కనినందుకు శాంతను తిట్టిపోసి యింటోనుంచి వళ్ళ 
మన్నాడు, 

తాతగారు ఠా వాసీన ఉఊ శ్రరంచూచి చి నూలతి ఖంగారు 
పడింది. “వెంకటచలం ఊళ్ళోలేడు. మనోరమతో 
మళ్ళీ మంతనాలు జరిపింది. ఎదురింటి పిల్లవాణ్ణి తీసుకు 
వచ్చి తాతకుచూపించి అస్థి కా జేయ్యాలనుకు న్నారు, 
ఏర్పాట్లన్నీ జరిగాయి, చక్రపాణి వచ్చాడు. పిల్లవాణ్ణి చూపించారు. “మో 
ఆయన్న కూడా చూపించు ఆస్టియిచ్చి రాత్రి నై టు వెళ్ళాలి” అన్నాడు 
చక్రపాణి. ఆయన వూళ్ళోలేరన్నది మాలతి, ఉమ్వైప్రాతే ఎలాగమ్మా శేప్రుంటానికి 
వీలులేదు” అనాష్పడాయన, మాలతీ మనోరమ ఆలోచించారు. తాత యింకొక 
రోజువుంయే పిల్లవాడు ఎలా అని ఆలోచిస్తూండగా మనోరమ తమ్ముడు (శేవతిని 
_ేమించిన సారధి) వచ్చాడు. మనోరమ అతణ్ణి ఆ రోజుకు మాలతి భర్తగా 
నటించమన్న డి. అతడు తెల్లబోయాడు, ఇష్టంలేక పోయినా లక్ష రూపాయలు 
పోతాయనే భయంతో వాప్పుకోక తప్పలేదు. సారధిని తాతగారికి వెంకట 
చలంగా పరిచయం చేశారు, 
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చక్రపాణి సంతోషించి “మో అబ్బాయిని చూచానయ్యా, అచ్చంగా 
నీ పోలికే” అన్నాడు. సారధి శెల్లపోయి “మా అబ్బాయి యెక్కడ” 
అన్నాడు. సారధి 'తెలివితక్కువను నూలతి తెలివి తేటలతో సర్టింది. ఇంతలో 
వెంకటచలం వూరినుంచి వచ్చాడు, మాలతి అతణిచూచి గాబరా పడింది, 
ఏలా నిజం చెప్పేది? ఏమి తోచని స్టితిలో “అతడు నూ వంటవాడు” అంటూ 
లోపలకు పంపింది. చలానికి యెక్కేడలేని కోపం వచ్చిండి, మాలతి జరిగిన 
కథంతా జెప్పి లక్ష రూపాయలు పోతాయని భర్తను (బ్రతిమాలుకుంది. 


| చలం వంటవాడుగా వుండటానికి అంగీకరించాడా? వారికి లక్ష 
రూపాయలు దక్కు_తాయా? చక్రపాణికి మోక్షం వచ్చిందా ౪11 1 
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Chakrapani (1954) 
పాటలు 


1. శాంతే; 
నల్లనివాడు పద్మనయనమ్ములవాడు సుధారసమ్ము వై 
జ-ల్లెడువాడు మాళి పరిసర్పిత పింఛమువాడు నవ్వు శ్రా 
జిల్లెడు మోము వాడొకడు చెల్వల మానధనమ్ము "డెచ్చెనో 
మల్లియలార మి పొదల మాటున 'లేడుగదమ్మ చెప్పే ॥ 


2, మాలతి: 
పక్కల నిలబడి 
కొలిచే ముచ్చట బాగా తెల్పగరాదా ॥పక్క-ల॥ 
చుక్క-లరాయుని గేరు మోముగల 
సుదతిసీతమ్మ సౌమిత్రి రాముని కిరు ॥పక్క_ల॥ 


తనువుచే వందన మొనరించు చున్నా రా 
చనవున నామకీ ర్వన చేయుచున్నా రా 
మనసున తలచి మైమరచి యున్నానురా 


చెనరుంచి త్యాగరాజునికి హరిహరి కిరు ॥పక్క_ల॥ 
8, మాలతి : 

మినాక్షి మే ముదం చేహ 

మేచకాంగి రాజమాతంగి ॥1మోనా క్రి మే॥ 


మాన మాతృమేయే మాయే అంబ 

మరకతవ్యాయీ శివజాయే 

మోనలోచని పాశమోచని 

మానిని కదంబ వనవాసిని 
॥1మీానాక్షి మే! 

మధురావురి నిలయే మణి వలయీ 
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మలయధ్యజ పాండ్య రాజ తనయీ 


విధు విడంబన వదనే విజయీ 
వీణాగాన దశగమక శ్రియే 
మధుమద మోహితహృదయీ సదయే 
మహాదేవ సుందశేశ (ప్రియే 
మధు మురరివు సోదరి శాతోదరి 

విధిగురు గుహ వశంకరి శంకరి ॥1మోనాక్సీ మే! 
4. మాలతి : 
సాకీ; ఓ మాలరీలతా ! వల వసివాడిలివి ! 

థీ నవమల్లి కా ! వల తలవాల్చి నిలచితివి ! 
నాపై జూలియా 

నన్నుజూచి యింతజాలి ఏవలనమా మాలతీ 

తోడులేని దీనవోఆ తలను వాల్లు వేలనే 

ఏకాకినందువా, నాగాధ విందువా 

దయగందువా, యీాదీన'పై నా 

మంచుసోన జాలువార 

వంతనొంటదె ేలనే 

పూవులన్ని నేలరాల 

తూలిపోయె ేలనే 

ఏదారిగాననా వేసారిపోదునా 

దరిజేరనా - యికనైనా 

తోడులేని ఆడజన 

గాలిమేడ యానా! 

నీడలేని తీవవోల 

వాడిపోవుశేనా ! 





ర్‌ 


6. 


మాలతి : Chakrapani (1954) 
సాకీ ఏ రాగముతో - అనురాగముతో 
మెల్ల మెల్లగా - నిదురా - రావే 
మెల్ల మెల్లగా - చల్ల చల్లగా 
రావే నిదురా హాయిగా 
వెన్నెల డోలికలా పున్నమి జాబిలి పొపనై. 
కన్నుల నూగవె చల్లగా 
"రాని నిదురా హాయిగా 
పిల్ల తెమ్మెరలా - ఊదిన పిల్లన (గోవివై 
జోలపాడ వె తీయగా 
రావె నిదురా హాయిగా 
కలువ కన్నియలా - వలచిన తుమ్మెద "రేడునై 
ర్‌ న్నుల (వాలవె మెల్లగా 
రావె నిదురా హాయిగా 
చలం ; 
ఠీ (ప్రియురాలా ! ఓ జవరాలా 
పలుక వేలనే - నాతో ఓ (వియురాలా॥ 
వెన్నెల సెలయేకున విరబూసిన 
కలువను నీవేనే జవరాలా 
నా మదిలో డోలలూగరావే కీ (ప్రియురాలా ॥ 
మిన్నుల పువుదోటల విహరించే 
కిన్నెం వీవేనే జవరాలా 
నా మదిలో ఏణ మిోటరావే 
॥1ఓ (వ్రియురాలా॥ 
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పొన్నల నీడలలో నడయాడెడు 
'నెవులివి సీవేనే జవరాలా 
నా మదిలో నాట్యమాడరా వే ॥ఓ (పియుగాలా! 
మాలతి : 
ఉళ్‌ ఉళ్‌ - హాయీ 
ఏడవకు వడవకు "మెరి మా యన్నా 
వడిస్తై నీకళ్ళు నీలాలు కారు 
నీలాలు కారితే నే మాడ లేను 
పాలైన కారవే బంగారు కళ్ళ 
ఉయ్యాల జంపాల లూగరావయ్యా 


తులలేని భోగాల తూగి ॥ఉయ్యాల॥ 
తాతయ్య సికులెల్ల వేగ రప్పింప 
జాబులో పుట్టిన బాబు నీవయ్యా [ఉయ్యాల॥ 


మా వునోరవుక్కా-యి మదిలోన మెరసి 

ఎదురింటి యిల్లాలి ఒడిలోన వెలసి 

ఎత్తుకొని ముత్తాత ఎంతెంతొ మురిసి 

నా వారసుడవంచు నవుగరా కలసి ॥ఉయ్యాల॥ 
మా మదిలో కోర్కెలను మన్నింప దయతో 
అవతరించి నావయ్య అంచాలరాళీ 

చిన్ని నా తం డికి (గ్రీరామరక్ష 

తప్పక యిచ్చురా తాతయ్య లకు ఉయ్యాల 
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అఇి+య+ + ఆఏంయి+ యి ణంల అలు ఆఆ + ఆవి అని+ 


నిర్వాహకులు 


నిర్మాణం, దర్శకత్వం, కూర్పు రామకృష్ణ 
కథ, మాటలు, పాటలు weg రావూరు 
సంగీతము స్ట శ్రీమతి భానుమతి 
చాయాగ్రహణం క 'శెల్వరాజ్‌ 
శబ్ద గహణం జజ కో పేశ్వరరావు 
అలంకరణ ns వెంకటేశ్వరరావు 
స్టిల్చు షే సత్తిరాజు 
(పొడక్షన్‌ ఎక్టిక్యుటివ్స్‌ అ సంపత్‌ 

'వెంకటరత ౦ 
(పొగాసింగు పనస విక్రమ్‌లాబ్స్‌ 


స్టూడియో: భరణీ 


నిర్మాతలు; 


భరణి పిక్చర్చు, మదరాసు, 





ఈఫిలిం గీతాలు 


H. M. V. 
రికార్డులలో వినండి, 


హు అవవ పవత పంచమ చపపన పుల 
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విర్ధరు పెళ్లాలు 


1 
| 


డైరెక్టర్‌. నాగూర్‌ - 
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ధథిశమి కరి ధ్రంలి క: ధం. 3492400. ఏ ౪౬. క: 30. రుం క ధం 39 ఈ 





తారాగణం 
యమ్‌. వి. రాజమ్మ అ రాధ 
యన్‌. జమున 669 కన్నమ్మ 
క. లక్ష్మీ కాంత స పువ్నరాణి 
జె. గంగారత్నం అలం లచ్చి 
పీ. యస్‌. ఆర్‌. ఆంజనేయులు ఇత జమిందారు 
యన్‌. టి. రామారావు 696 మల్లయ్య 
క. శివరావు 900 అప్పలస్వామి 
కందా మోహన్‌ 666 ఎన్న మల్లయ్య 
క, వి. రమణరావు °00 రాముడు 
క. రామమూర్తి హు షావుకారు 
పి. కనకం a ఆబ్బలస్వామి భార్య 
జి. ధనం wa మిస్‌. పేమ బి. ఏ. 


నృ త్యాలు 


సరోజ ట్రై శకుంతల (Cochin Sisters) గిరిజ ట్రా శాంత 
కమారి రాజ్యం (Sisters) 


బాలి ల 
ఘంటసాల్క పీ, లీల మాధవపెద్ది సత్యం, ఆండ్‌ వి. సరళ. 





ధెలూతకానార ఆ సంధంల ఆలనా ధి ఎల ఆనానా రంల ఆనానాధంల నానా శ 
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ఇదరు పెళ్లాలు 


౮ 


ఫ్ర 
కథాసంగ్రహము 


పుప్ప ఒక సామాన్య యువతి, నాట్యం నేర్చుకొని జీవించాలని ఆశ, 
అన్నగారు దుర్మాద్దడు. చెల్లెల్ని డబ్బెవ్వమని ఎప్పుడూ చెధిస్తూవుంటాడు. 
ఒకనాడు అడల్లా శే డబ్బిచ్చిందికాదని చెల్లెల్ని కొట్లాడు. పుష్ప నేలను 
బడి ఏడుస్తుండగా, అప్పల స్వామి అనే మరొక దర్నా ఫడు ఆ సకుయానికి 
వచ్చి, “మనం న్ముదాస్‌ పోదాం; అక్కడ వోయిగా జీవించవచ్చు” నని 
పుష్పుకి "చెప్పి (ప్రయాణం కట్టిస్తాడుం 


మృదాసులో వీధులుచూస్తూ వెళుతుండగా ఒకచోట పుష్ప కారు 
(క్రింద పజిపోశతుంది. అబేదా౨ని ఆ సమయానికి "కారులళపోతున్న ఒక 
జమిందారు చూసి పుష్పను వోస్పిటలుకి తీసుకెళ్ళి చికిత్స చేయిస్తుంటాడు. 


జమూందాను గర పేరు రాధ. వారికి పిల్లలు లేరు. బ్ర 
దాంపత్యసుఖం అనుభవిస్తుంటారు. సంతానంకోసు మగోపె పెళ్ళీ చేసుకోమని 
రాధచెప్పిన్యా పెడ విని"పెక్రినంత సుగుణ సంప త్రికలవాడు జమిందారు. 
"కాని రోజులనీ న్న ఒకెలాగ “వెళ్ళవు వారి సంసారానికి చీడ పురుగుపట్తుంది. 
అప్పలవ్వాని సై మెల్లిగా పుష్పని తెగగాశేసుకొని జమీాందారుని టోపీలో 
పడేస్కీ డబ్బు గంజొకోవాలని ప్లాన్‌ వేస్తాడు. పుష్ప తెగిపోయిన గాలిపటం 
లాగుందికనకి, అప్పలస్వామి 'తాళానిక ఆమె ఆడుతుంది. ఇలా ఉంటుం 
డగ్కా జమించారింటికి అప్పలస్వామి ఒకనాడు వచ్చి “పుష్ప మిళ్ళుల్సే 
చూణాలంటోంది”అని ఏవేవో సెప్పి జమిండారుని ఫుష్పయింటికి తీసుకు 
పోతాడు. జమోందారుకి ఇష్టం లేకపోయిన్యా అప్పలస్వామి (పోద్భ లం 
ఎక్కువై 'వెళ్ళొల్సివచ్చిండ. శస్టేశా వెడితే ఏదిజరగాలో అదిజరిగింది. జమీం 
దారు వూరి” పుష్ప దాసు డైపోయాడు. చెళ్ళయినట్ట నట్లు చేస్పేస్కీ కొసకి 
రాధనొప్పించి పుష్పని జమిందారు:తీన ఇరట్లో ్టుకొంటాడు. 
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జమిందారు ఇంట్లో కాలు పెట్టిన తరువాత పుష్ప తేల తిరుగుతుంది, 
(డమంగా ఇంటి ఆధికారం తనవంకకు తిప్పుకొంటుంది. ఇనప "పెప్టెతాళాలం 
కూడా సా ్వాధీనం చేసుకుంది. 'సవత్రుల- కయ్యాలం (ప్రారంభమయ్యాయి. 
కన్నశణల్‌ పెన రాధచయ్యి (క్రింద ఆయిపోయింది, 


కొన్నాళ్ళకి రాధ గర్భవతి అవుతుంది, “ఆమెకు కొడుకు వుళ్తే 
ఫుష్పనింక సరిగా జమీందారు చూడ” డని అప్పలస్వామి ఫుష్పకి నచ్చ 
చెప్పాడు. ప ననారలా జమీందారు పొరుగూరికి 'వెళ్ళవలసీవస్తుంది. 
పిల్లాడు పుట్టగానే అవయవహీనంగా ప్ర పుట్టాడని పు పుట్టగానే (పాజంపోయిం 
దని చెప్పి ఏ పాణంతో ఉన్న పనిపాపళ్లి దూరంగా ఒక “వె శ్తడబ్బాలో 
పాశేస్తారు అప్పలస్వామి, పుష్ప కలిసి ! 


రాధ మంచం పట్టుంది. జమిందారు తిరిగివచ్చి, పిల్లవాడు పుట్టి 
చనిపోయాడన్న వా రవిని విచారిస్తుంటాడు. ఇరుగుపొారుగువాళ్ళు ఆయన్ని 
ఓదారుస్తుంటారు. పుష్పకూడా కల్ల బొల్లి ఏడుపులు ఏడుసుంటుంది. 


చ త్తడబ్బాలో పారేసినకుణ్లా జ్ఞ, వీధులూడ్చుకు నే రాముడు తీసుకు 
పోయి “మల్లయ్య?” ఆని సేరుపెట్టి పెంచుకుంటాడు. రాముడు పెళ్ళాం 
లచ్చి జమిందారింట్లో ప పనిచేస్తుంటుంది. _ తల్లివెనకాల పిల్లాడు జమోందార౭ం 
టికి ఇెళుళుంటాడు. ఆ కజాడిమోద రాధకి చె ప్పలేనంత (రగేమకళలుగు 
తోంటుంది. ఇదిచూసి పుష్ప “మండిపడుతోంటుంది. 


ఒకనాడు ఇంట్లోకి వచ్చాడని పుష్ప మల్లయ్యని కొట్టుంది. 
“ఎందుకు కొట్టారు నాకొడుకుని” ఆని అడగడానికి స్తే రాముణ్ని కట్టించి 
కొట్టిస్తారు జమొంచారుగార్యూ ఫుస్పాను. రాధ చూసీ రాముడి శట్లువివ్పి 
ఇంటికి పొమ్మంటుంది. మల్లయ్య ఎలాసున్నాడో చూడ్డానికి రాధ రాముడి 
ఇంటికి వచ్చింది. 


మిగతాకథ మా వెండి తెరపై చూచి ఆనందించండి ! 


శుభం 
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పాటలు 
ఫ్ర 


రాధ 
[పూజా సాంగ్‌] 


జయమాత కల్యాణి (శ్రీణారదా 
మము కృపతోడ పాలించు మాతెల్లి జయః! 


ఇల వేల్పున్‌ వే పరమేస్టి. రాణీ 

సకలంబును నెర వేరును సినుగొల్చిన వాణీ 
విద్యల కెల్ల నూ డేవతవమా a 

చేదసారమే నీ అమరగానము 

స్‌ మృదుక రాలతో ఏణనుమిోటిన 


జగమెల్లను ముద మొందును జగన్మోహినీ డేవి |! జయ! 


వుష్పరాణి 
[సోలో సాంగ్‌ ] 


మై "ఫీస్‌ ఈజ్‌ మూన్‌ లెట్‌ 
లీక్‌ స్నో వైట్‌ 


నేనే మగనాలిని నేనే 


ఆనందమే మా వారికి 
నా నన్నెల గలగల లోనా 
నా చిన్నెల మిలమిలలోనా 
చిలికింతు తేచెసోనా 


కురిపింతు (పేమ వోనో 
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1మగ॥ 


నయగాశా చూపుల్లో నా నాథూ సిడీనాన్‌ 
లా 


మనుకార మంతంలోనా మాహోామిడీనాన్‌ 


సుకలెనామోహిం చే ఎలనాగను నేనే 


జనరాలను నేనే 


(అహ) నా అందము చందము కనీ 
ఆ చందుడె సిగరికాడా 

౧ 
నా నాట్యము గానము వినీ 


కందర్పుజె బానిసకాజా 


॥1మగ॥ 
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[3 గ్గ ర్‌ సాంగ్‌ ఎ 
కంలో నలకయు 
ఇంటిలో పోరును 
తంటాలు జుట్టు నోగన్నా 
చాల తంటాలుపెట్టు నొ నోరన్నా!! 
కష్టాలు తప్పవో రస్నా 
ఎట్టి మారాజుల శై ననూ 
కష్టాలు తప్పవో రన్నా' 
అందాల చంద్రుణ్ణి సెనుబాము. గజచుట 
అలనాడు నాండవులు అడవిలో తిరుగుట 
అది వారి కర్శఫలమే కర్శఫల మేను గదరన్న 
సీతమ్మ శీలము శంకించి రామయ్య 
ఆ తల్లి నడవిలో' విడిచి పెట్టించుటకు 
అనుసూనమే కారణంబన్నా 
అనుమానమే పెనుభూతమన్నా 
పెద్ద పెనుభూతము గదన్నా 
రోజూ వచ్చేవాడిని కానూ 
ఆకలి తీర్చండి నా ఆకలి తీర్చండీ 
మాతా అన్నపూర్ణ సిణుపేదకు 
అన్నము పెట్టన్నూ ష్య 
పిల్లా జెల్లా కల్లీన తల్లీ న్స పిల్లా జెల్లా కల్లినతల్లీ 
న్‌ బీడ్లల పుణ్యానా కడుపారగ తరటానమూ 
ఒక క్వ్‌ళము సెట్టమ్మా మాధవ కవళముపెట్టమ్మా 
మాధభన కనళము పెట్టమ్మా 


కథష్రమ; 


మ: 
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క్ర న్న మ్మ అండ్‌ మల్లయ్య 


[డ్యూయట్‌ సాంగ్‌] 


తొలిపేమూ వినోదం 
శొలుకాజే [ప్రమోదం 
ముదమే నించు జగానా 
సొగసైవ మిటారీ 
వలరాజు కటారీ 

తరలీ రావే బిశానా ఓ 
కోయిలపాడే పాటలలోనీ 


తొలి! 


భావము లేమో "తెల్పుము . రాజా 


జీవితమంతా (వమమయమని 
కోయిలజంటా సొడును రాణీ 
తొలి(పేమా వినోదం 
తొలుకాజే (ప్రమోదం 
ముదమే సించు జగెనా॥ 
తేనెలు నించే పూవుల లోనా 
ఎలజేటి (గోలును ఏమో 
ప్రేమలు పూసే సీమలలోనా 
చల శేగే కోర్కెలు పకా 
(యేమ నగరిలో 

సౌధము నిల్సీ 


కథ[ష్రమ; న్నెల డోలల తేలద మింకా 


తొలి! 


శః 


ల్‌ 


"కడమ: 
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కన్నమ్మ 
[సోలోసాంగ్‌ ] 


ననుజూడ రాజేలా 

పీయుడేల యీ వేళా 

నవవమన్నధాకారా 

కనలేన ఈనాడూ 

మనసార నీ రూపం 

తుమ్మెద లాటా లాగణెగమా 

చవిచూప రావోయీ 

చెనుబాస చేశావే 

అదిమజచి పోయావా !నను!! 


తెలిసిందీ నీ మనసులోసిమాట 
మనయిద్దటి దౌకశుబాట 


కమ్మని పూలా తోటలలో 


చల్లనిగాలీ ఊయలలో 
ఉల్లాసంగా ఉఊెెెదమా 


నెలవంక్‌ నావ చేసుకొని 
కలకాలవుందు తూగదమా 
"తెలిసిందీ మనసులోనిమాట 
మన యిద్దజి దొకకుబాట 
మన యిద్దజీ దొకచచాట 
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కన్నమ్మ అండ్‌ మల్లయ్య 
[డ్రీమ్‌ సాంగ్‌ ఫస్టు బిట్‌] 


క: మదిలో హాయీ 

కలలే వేయా 

విరిసే నిశేయి నోపాల బాలా 
మ: పున్నమి శేయిలొ పులకించె మేనూ 
క: .పూవిలుకాడూ సుమ శరాలు వేసే 
మ బృందాననములో విహారింపరా వే 
న్‌ 


వుదిలో హాయీ! 


[డ్రీమ్‌ సాంగ్‌ సెకండ్‌ బిట్‌] 
కథమ ; నలపు వాహిని 
అలల గానము 
చెవుల సోకే నల 
క: నలపు తీగలు చిగుకుటాకుల 
తొడి” చేజే హాయిగా 
పువులు పూసే తీయగా 
మ: నలపు కోటలొ జయపతాకల 
నిలిపి నామే నీటుగా 
కలిపి నామే సూటిగా 
హు డియస షా | 
మ; [పియసజ 
కథమ; (చైముశాజ్యము- ఏ'"లెదమా "వలపు! 
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ll 
[డఢమ్‌సాంగ్‌: తర్గ్జ్‌బిట్‌] 
క: ఓమదనా రా 
వెన్నెల చిండే శేయిలో 
కోరన్‌ ఏ కను సన్నలు చేసే హాయిలో 
ఏ: రాచిలుకా రా 
అంబరవీధీ బాటలో 
కోరస్‌ : _సీలాంబరవీధీ తోటలో 
క 


బలేవాడ చందమామా 
అందమైన వోయి 


కోరక్‌ ఏ బలేవాడ వోయీ 


మ: వినోదాల మామయా 
విశేపాలు ఏమి కామా 


కోరక్‌ ఏ విలాసాల మేనమామా 
క్‌ ఒకసారి మావమయా 
కేరక్‌ 1 ఒక్క సారి మామయా 


కన్నెల మూసే పోవయా 
మ: కను సన్నలుచేసీ పోవయా 


అందటు : “ఓ మదనా రాలి 


ఫ్రా 


Iddaru ౧611214 (1954) 











టెక్సీషియన్సు: 


ఖు 

కధ: నాగూర్‌ సిసిస్ట్రోరీ డిపార్టుమెంటు 
నూటలు, పాటలు : కోపల్లి వేంకటరమణ రావు 
మ్యూజిక్‌ 2 టి. ఆర్‌. పాప్క టి. శె. కుమార 

స్వామి, టి: వ. కల్యాణ రామన్‌ 
ఫొటో గఫీ వ కుమార'డేవన్‌ 
సాండ్‌ 1 యమ్‌. వి. కరుణాకరన్‌ 
ఆష్ట ఏ యఫ్‌. నాగూర్‌ 
డ్యాన్సులు క =. మాధవన్‌, సంపత్‌ కుమార్‌ & ఉమ 
ఎడిటింగు : పి. వి నారాయణ 
(పోసెసింగు న్‌ చ. ఆర్‌. యతిరాజ్‌ 
మేకప్‌ ; డి. ధనకోటి 
సిలు క శె. రత్న వేలు 
(పొడక్ష న్‌: సయ్యద్‌ అమానుల్లా 
ఎసోసియేుడ్‌ డై శెక్టన్‌ : శె. బి, రంగనాధం 

డైరెక్షన్‌; స్టూడియో: 

యఫ్‌. నాగూర్‌ న్యూ టోన్స్‌ మ్రాను, 
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ష్‌ Jataka Phalam (1954) 
జాతకఫలం 
+ కథా పరిచయం :--- 


“పెళ్లిచేసి ఒక యిల్లు నిలవడానికి లక్ష అబద్దాలైనా ఆడవచ్చు” 
నన్నారు మనపెద్దలు. అందుకని కాకపోయినా, తమబిడ్డల పెళ్లిళ్ల విష 
యంలో యితర్హమనన్సు నొప్పించకుండా, తమకు నచ్చని మేనరికా 
లను తప్పించడానికి, బాల్యమితృలు, నాగేందరావు, రంగారావు ఒక 
నాటకమాడేరు, 


నాగేందరావు మద్రాస్‌లో పోలిను సూపరెంటు. లక్ష్మి అతని 
కూతురు, అందమైనదీ, చడువుకుంది, పెళ్లికి సిద్దంగావుంది, ఆపిల్లని 
మూర్జుడైన మేనమామ కాళేశ్వ రావుకిచ్చి పెళ్లిచెయ్యమని లక్ష్మీతల్లి 
గౌరమ్మ పట్టుదల. యీ సమ్మంధం లక్ష్మీకి యిష్టంలేదు నాగేండ 
రావుకీ యిష్టంలేదు. 


రంగారావు కమలాపురంలో ఒక మొఖాసాదారు, నూర్యం 
ఒక్కడే కొడుకు B. A. First class లో పాసయ్యాడు, యింకా 
పెల్లికాలేదు, 


నూర్యంకి తండ్రివంక మేనరికం చెయ్యాలని మేనత్త శేషమ్మ 
తన యీడేరిన కూతురు పార్వతితో .తయారయితే, తనఆన్న కూతుర్నే 
చేసితీరాలని సూర్యంతల్లి యింకోవంక పోటీకి సిద్ధం-యీ రెండు నమ్మం 
ధాలూ నూర్యంకిగాని రంగారావుకి గాని యిష్టంలేవు. 


కోర్టుపనిమీత మద్రాస్‌ వెళ్లిన రంగారావు అనుకోకుండా, పాతి 
కేళ్ల [క్రితం రంగం వెళ్లిపోయిన తన బాల్య స్నేహితుడు నాగేంద్రరావుని 
కలుస్తాడు. తమసాదలు చెప్పుకోడంలో పిల్లల పెళ్లివిషయిం యిద్దరికీ 
నమన్యగానే ఉన్నట్టు తెలునుకొని ఆ సమస్య తీర్చుకోడానికి యిద్దరు 
ఆలోచించి ఆడిస నాటకం, దానిపర్యవసానం తెరమీద చూడండి, 
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హోవయనానవోదయం--శుఖభోదయు = 


మహోదయం- ను హౌదయం- 

పపంచశాంతికి- పమోదక్రాంతికి 

(ప్రభాతకాంతుల సవోదయం 

రాయలసీమా సర్కారులలో 

తీయనిముంగళ జయగీతం 

కళింగాంధలో తెలంగాణలో 

కమ్మనినఖ్యత సంగీతం "మ ॥ 


చెలిమికలిమితో తెలుగువెలుగుళే 
దశదిశలను వెదజ్య కాలో య్‌ 


౫ మః 





అక్షి శి 
నంగీత సాహళ్య సమలోచనీ---నీదు 


చరణములే సమ్మిత అలివెణి నం 1 
నరిలేరు నీకెవరు స స్వరరా రూపిణీ 
కరుణించ వేతల్లి కలహం నగా క్రీ ॥ నం ॥ 


ఏలలై నకరిగించు కల వారివే తల్లి 
యిలలో నకళ లన్ని నీకోభలే 
నురలెంతో నినుషపాగడ నేనెంతదేవీ 
వరమీయవేళల్లి వాగీశ్వరీదేవి 4 ॥నం ౪ 


లక్ష్మీ-సరస్వతి న 


నేళ: 


లక్ష్మీ: 


నత : 
లక్ష్మీః 
నశ 


అలక్ష్మీ: 
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సిరిగలవారికి తగునటెయీపని 

నినుగనినగ రేచెలియా--- 

చదివినదానికి ఫలమేనా-_యిది 
పరువేనా.అలనటనీకేల ఆలుసుకాడా న్‌ 
జగమునసోమరిపోతువలే 

పనులన నీచపుభావాలా 

నిరననచేయుట దోనమే---కృషి 

నమకూర్చు ఆరోగ్యభాగ్యాలు--- 

నినుగనికూలీ అనుకొనరే-__ 

చూచినవిమగడు చేకొనునే 

మదిభావాలు కలియని ఏమగడైనా 

నరిలేని ఆమనువు నాకేలా-- 
చాలుచాలుపోవే నెరజాణమాటలేలా 
నీకల్లమాట లికనాకిడ చెల్లవుపోపోవే.. 
ఎల్లవిషయముల వివరము ఎవరికితెలుసునులే 
ఎల్లరిచల్లగచూసే దేవునికేతెలు సే 

కొల్లగ మల్లెలపూజ చేదామే ॥ 


4 


అక్ష్మీ ॥ 


మోహనక స్టారారా---నవ మోహనకృష్ణారారా-. 
నీచిరుమువ్వల చిందులతోఅను 
రాగసుధారన వాహినితేల్చగ 


రారానుకుమా రా జమా 
యమునాతీరవిహారములో నీ 

మురళీరవళీలీలలో __ 

(పణయామృత రనపానములో నా 

మనసేమురిసే మైమరచే జ అ 


మంచిగంధమూదాచితి నీకై మందరగిరిధారీ.... 
విరజాజులమాలిక గూర్చితినోయీ బృందావననంచారీ--- 5 


చరణార్చనలే చేసెదరా-_ 

మురళీమోహన గానవిలోలారావేలావేగమే 
లలితలవంగల తావనిలో--- 

ననువలచి మరువాన్యాయమా-- 
మీగడవెన్నల మెసవెదవే__నీ 

మనసేశిలగా మారినదో__ 


1 టిక : 
వెట్ట ్మ—- రంగయ్య : 


పెళ్లేఆనందం-_ పెళ్లిళ్లే ఆనందం 
పెళ్లిచేసుకొని దంపతులిద్దరు 
చల్లగవుంటే ఆనందం 
పున్నమవెలుగు వికానంబతుకే 
పూర్ణత్వం నంతోషం 

పిన్నలు పెద్దలచే సమాజమున 
మన్ననలందే జీవితసత్యం--- 

ఏలా బతు కేవృధా---కళ్యాణ రేఖ లేదా 
నాఆశలెల్లా నశియించుటేనా 
ఏలానలపేలా-జగ మునా-ఏల్మాబతుకేలా 
మనసారవలచే (పియుడేవిడిచే 

యికనా తనువేలా క 


చిట్టమ్మ : సీతాచెప్పమ్మా-నీకెందుకింతచింత 


దాచకు మాచెంతయిక చెప్ప వెరవ్వంత 


Jataka Phalam (1954) 


॥ అను ॥ 


॥ అను ॥ 


॥ ఏలా ॥ 


సీత, చింతలేదు-వంతలేదు వింత గాధనాదే 
పెళ్లీనశ్చయమై పెళ్లేకాలేదే 
ఏమోకారణమేమో యెరుగ నేచిట్టమ్మా 
అదిగోమాబావని అడిగి రావమా 

విట్టమ్మ + ఏవండీ ఆలాచూస్తూ నిలబడ్తారేం వెళ్లడగండీ 

తంగయ్య : ఏంవోయ్‌ నుబ్బయ్యా- పెళ్లెందుకు ఒద్దయ్యా 


పట్నంచదువులు కా 


శుబ్బయ్య శి 


చిట్టమ్మ శ 


Jataka Phalam (1954) 
కోరినకట్నం రాలేదా 


పెళ్లిచేసుకుంటే తప్పా 
పెళ్లిచేనుకుంటో ముపా_ 
శప్పేతప్పేత ప్పే_-ము ప్పేముమ్మాటికిము ప్పే 

ME క త స్‌ క 
పెళంపోషణ పెల్లలపోపణ 

ot © ష్‌ 
పెళ్లంపిల్లలత్‌ యమయాతన 
యొందుకొచ్చింది తంటా-నే 

ఇ నా 


జాగుబాగు నీేవాదం--- 
(బ్రహ్మచారికే భేదం--- 
చెకూ గమొకూ గ్రాలేక త్‌ రిగినలేడోయ్‌ సౌఖ్యం 


FE 





రములేద: 
యిహంవొద్దు-పరం వొద్దు 
పెళ్లివొదు- పెళ్ళ్లంవాదు 
ప ఎటో... 





ఆ! అ! ఆయేడేగానీకు అమా 
తొలియేడొక అమ్మాయీ 
మలియేడొక అబ్బాయీ 
శానువుమీద కానువులిచ్చే 
కామధేనువోయీ-పెళ్లం కబ్బవృశ మోయ 
అ ! ఏంటి? 


Jataka Phalam (1954) 
తంగయ్య : ఆచంక నొకబిడ్డా - 


ఉఊయాంల మంచంలో ఊనులాడు పనిబిడ్డా 
కడుపులో పెరిగేబిడ్డా---ఆంతానూ నంతానం 
పాతికలో సగమోయె 
నుబ్బయ్య : అ! సాతికలో సగమా? 
ఈంగయ్య : జెసయ్‌---పిల్పల లుపాపలళో 
మాయిళ్లే భారతదేశం 
వెన్నెలవేలుగు వికాస 
(పేకీకులకు నంకోషం 
మ్మ: ఆనంతకోసం పొందాలనీ 
మాఅత్తమామలూ అశబజుచులూ 
అందరు. వొచ్చారు 
తంగయ్యు: మాజావమరుదులూ- -భార్యాబిడ్గలు 
మందగ వొచ్చారోయ్‌ 
నుబ్బయ్య ః వాళ్లూవీళ్లూ అంతాచేరి దానామేశారు 
నీతీలకాయ్‌ నున్నగ చేశారు- 
అఖర్చులుపాట్లూ నేపడలేనోయ్‌ 
పెల్లొద్దంటానోయ్‌ 
తంగయ్య : దానికేంటోయ్‌ వెరివాడా 
నారుపోయువాడే--తప్పక 
నీరుపోయువాడు 
పుట్టినవాళ్లకి పెట్టకపోడు దేవుడెవున్నాడు 
నంఘజీవీగా నరిసారంలో సౌఖ్యంపొందాలో య్‌ 
కలకలలాడే పసిపాపలలో అందంచూడాలోయ్‌ 
ఆనందం పొందాలోయ్‌ 
ఫాప: నాన్నా 
తంగయ్య : రానాన్నా! యీఆసందంకి ఏమంటావోయో 
సుబ్బయ్య : ఓయిస్‌ అంటానోయ్‌ 
రావేసీతారావే పెళ్లిచేనుకుందాల 
పెళ్లిలో నిఆనందం అనుభవించిచూద్దాం 


స్‌ 


Jataka Phalam (1954) 
తంగయ్య : అదిగదీ అలావుండాలి 
శిటమ్న: సీతాసీతా రావమ్మాయిటురా 
ఏదీ నీచెయ్యి 
ఈిగయ్య : రావోయ్‌ నుబ సయ్యా ఏదీనీచెయ్యి 
శశి: చి: చెయ్యీచయీ్యీ కలిపిహాయిగా 
చెయ్యండి మీసంసారం 
పిల్లాపాప పొందియిద్దరూ 
పొందండీ న్వరానందం 
అందరూ : పెళ్లే జనందం---పెళ్లిల్లేఆనంద౧ 
పెళ్లిచేనుకొని దంపతులందరు 
చల్లగవుంటే అనందం! 


6 
వేవద్యగీతం ‘ 
ఏలా డిగులేలా--ర౫ 
కాలము మారునులే--మరువ కే 
బేలా దిగులేలా 
నంశయమను వలలో తగులకే 
శాంతమే భూషణమే._మరువ కే 
ఓరిమి కావలెనే-_జీ పతప్ప 
భారము తీరగనూ 
జారిన చీకటితో _జగతియే 
మారునె వెలుతురుగా 
సతులకు గతి పతియేె__మానిసీ 
సేవలకే ఫలమే 
జీవిత సౌధములో . పేమయే 
ఆరని జ్యోతిగదే-__వినగదే 
నీలోనా--విగులేలా 
7 
వుల్లయ్య సుబ్బి క్‌ 
వు; అశకి అంతంలేదే....సిరులకి పరిమిశియేడే 
పాపపు సంపాదనతో పైసాబెద్దే 


వః 


Jataka Phalam (1954) 
పాపంపున్నెం బేరం భగవంతుని యాపారం, 
పైసాసేతిలో వున్నాడేనోయ్‌ పదిమందిలో. పెద్దోడు 
పెద్దరికం మోసమే__పేదలకే వినాశమే _. _ 
నలుగురి కొంపలు తీసేకంటే. కూడుగుణ్గా వుంటేసాలే 
ఊరూపేరూలేని తీరెందుకులేవోయ్‌ 
నరుకూనప్పరలేని సంసారంసాలునోయె సాలునుపోపోవోయ్‌ 
తరగని సీకటిబజారుధరలో సరుకులు కొనగలమా 
కరువుకాట .కాలుపోతె అన్నీకొంటానే 
మాయామర్మం తెలీనినన్ను మనువుకి తెవ్పవూ 
ముద్దూముచ్చట తీళ్చనిమొగుడిక పొద్దోయెకాతానోయ్‌ 
ఏవూరెల్లిన తెడ్డుఖరీదూ ఏగానేపిల్లా 
ఏమనువెల్లిన యెంశకాలమే యెంటనెవెస్తావే 
ధనములు కలిగిన అలి దుగల్తికి తగువులు తంటాలే 
మనసులు కలిసిన ఓ:_వేమనదీ సరుకులుకౌంటాలే 


8 


లక్ష్మీ ః 


10 


నిగనిగ మెరుగుల వలుగువెలుగులే 

నిగిడి నెగడె వశదిశలలో 

సొగనగువలపుల తళ్లుకుబెళుకులే 

చెదిరికదిలె అణువణువులొ 

మల్లెమాలతీ నన్నజాజులా 

మాలికా రచన చేసెదనే 

పరమశివుని నతి చరణకమలముల 

శరణుకోర సుఖమే 

హార తిదేతల్లీ._భక్తాళి కల్చవల్లీ 

హిమశెల కుమారీ--పాతకిహారీ 

కావవె |శీగౌరీ 

నవోదయంలోనా విరినవ్వుల పంటలు మీఠెనే 
సుకువశారీ పూలకుమారీ శోభలెన్నో విరజళ్లే 
వసంతాలయంలో అనురాగపుగంటలు (మో గెనే 
(బతుకేయిక నందనవనమే అనందమె n నిగ ౫ 


Jataka Phalam (1954) 


లక్ష్మీ కి 
మడిలో భావములో మృదు 
వీణారావములో_ 
మేళవింపులేమో మేలుకొలిపెనే ॥మ॥ 


మధుర సీమలో-యీామంజుల రవమేమో 
కోయిలమ్మతో చేరీ హాయిగొలిపెనే- 

పూలచెలుల చిరుగాలులెంతో లాలించెనే 
మేలివిరులతే నెల్మగోల తుబ్ముదచేరెనే 

అందాల పాటలుకూర్చే ఆనందమే 

వీణమీటులో నాకేవసంత శోభలే 

రంగురంగులా మెరసే రంగవల్లికే 

సరాగాలవల్లీ నుధామధుర కల్చవల్లి 

నాదములో మోదమిలలో సంగీతము ॥నా 


శిరో 
ఆం 


ల 
C 


10 
ప స ల 
పుల్లయ్య : 
అందమైన సంసారం బండికి 
ఆలుమగలు జోడెద్దులురా-ఎద్దులు రా 
రెండెదులురా-యీ డైన మేలిజోడెద్దులురా 


డాపలియెద్దు ముందుకురికితే 

యెలపలియెద్దూ యెనకలాగితే 

సంసారంలో తకతకలే_ 

తకతకలే..మరితికమికలే. 

చకచక పరుగులు తడబడుటే 

తడబడుటే మరిగడబిడలే "eon 
ఆశనిరాశల దారులలో నా- 

ఆలుమగలు సమభావనతోనా 

బండినడఏతే సారగమురా 

నడకతప్పతే నరకము” ॥ అలి ॥ 
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క్ష 


యుగళగీతం : 

సూర్యం-లక్ష్మ : 
జగ మేసుథా-[పణయముకదా 
సొగనగు పూవులతో తావులతోనదా |! 
చెలిమియెకదా--వలపులకధా 
మధుపము రాగములో-భోగములోసదా ! 
దివ్యనమ్మేళన నమ్మోదమదే మోహమదే 
సుందరమైన మనోబంధమదే అందమదే 
నవ్యవానంత మహాకావ్యములో డ్రావ్యములో 
చిందిన పేసు చిదానందమదే ఆందమదే 
ఆలసనటతీరే_ఆశలుమీరే 
మంజుల థధామములో-మధూచయంతోచే॥ 


12 
ముష్టివానిపాట : 
లోకులు కాకులే-లోకమేమాయా 
మాయమాటలలోన మధనపడనేలా 
ఊహల ఉరులలో ఊగుటయేలా ? 
సరంలేనిదీ-తిరంలేనిదీ 
వరుని నాలుకే జీవా-యిల 
నిజంతెలియకా-గుణంతెలియకా 
నీలో నంశయమేలా 
ఆనుమానమె ఆత్మవినాశం 
పెనుభూతము వేసపాశం 
వెనునీడగ విడువనిమోనం 
వినబీజము పెరిగిననాశం ॥ నిజం ॥ 
సాగరతీరంలోనా-శిలతాకిన అలలవిధానా 
విరగదీసే కరగవేసే విజయసాధనమే--ధైర్యం 
విడనాడగమేలా-జగమేమాయాలీలా ॥ యిలనిజం ॥ 


COPY RIGHT RESERVED 





RAJF ;1 PRESS LTD., MADRAS-17. (5-54) ] 


Jataka Phalam (1954) 


వెల 1 అణా 


జాతకఫలం 


తారాగణం 

ఏ. V. రంగారావు వ్ల రంగారావు 
1. నాగేంద్రరావు rn నాగేందరావు 
చలం ae నూర్యం 
జోగారావు sass కాళేశ్వరరావు 
P. D. సంబందం ప్లు పుల్లయ్య 
0౮. ౪. పంతులు ఖః జోన్యుడు 
గణపతిభట్‌ పు ఎల్లయ్య 
మాస్టర్‌ శ్రీనివాస్‌ ees శ్రీనివాస్‌ 

ఆ * 
నూర్యకళ అ లక్ష్మీ 
చం[దకుమారి పళ్ల సరస్వతి 
బు ష్యర్యదమ ట్ర సీత 
కమలాబాయి త్‌ గౌరి 
సూర్యకాంతం as శేషమ, 
ఎల్లమ్మదేవి జా సుబ్బి 


యింకా తదితరులు 





నృత్యబృందం: శాంతి, రీటా మోహన, విఠోబాయి. 
నేపథ్యగానం : 
ఘంటసాల, పి. బి. శ్రీనివాస్‌, A.M. రాజా, మాభవపెద్ధినత్యం, 
సుశీల, భగవతి, రాణి, జగదీశ్వరి, లక్ష్మి. 
పా 
pms యీ చిత్రంలోని టలు 










ర 


కొలంబియా రికార్డులలో 
వినండి 


నృత్యం: B. సోహన్‌లాల్‌..... 

ప్రొడక్షన్‌ నిర్వాహకులు : క. వ. మూర్తి, ప్ర. కన్నన్‌. 

ఆర్‌, ఎన్‌, ఆర్‌, పిక్చర్సు 
AVM స్టూడియో. 


నిర్మాణం: 


Jataka Phalam (1954) 


ర్వాహకవర్గం 
దర్శకత్వం సహాయకులు 
R. నాగేంద్రరావు స్ట ౮. K. మూర్తి B.A 
ఛాయా గహణం 
యూనప్‌మూల్చీ N.S. వర్మ 3.56. CP. 
వ. మురుగేశన్‌ 
1. P. మాసిలామని 
ఏ. J. ఆహమ్మద్‌ 
శబ్ద గ హణంః 
P. క. మిశ్రా 8. D. పుష్పరాజ్‌ 
C. D. విశ్వనాధ్‌ ర. పణ్నుగం 
జ M. A. విశ్వనాధన్‌ 
(పోసెసింగ్‌ 
శారూల్‌ సింగ్‌ ౧. R. రామస్వామి 
P. V. నాయగమ్‌ on P. సోము 
ఎడిటింగ్‌ 
న్‌. నూర్య * _K. నారాయణన్‌ 
R. భాస్కరన్‌ 
మేకప్‌ 
K. గె. కిని T. M. రామచందన్‌ 
K. సోము శ K. గురుస్వామి 
ఆర్టు 
A. బాలు yn A. ఆళగప్పన్‌ 
సెట్టింగులు 
వ్‌. ఆర్ముగ ఆచారి స్వర్ణమాచారి 
ముత్తయ్యాచారి 
పాటలు, మాటలు 
“తోలేటి”? G. K. మూర్తి, B.A. 
సంగీతం 
R. గోవర్ధనం AVM వాద్యబృందం 
దుస్తులు: రెహమాన్‌............ సిలు: నటరాజన్‌ 


Jataka Phalam (1954) 


“This Page is Intentionally Left Blank” 





Jataka Phalam (1954) 


Jyoti (1954) 





Jyoti (1954) 


తారాగణం 


జి వరలమ్మీ జ్యోతి 
సావ్‌ితి ఉవు 
సి, హేమలతాదేవి వీరమ్మ 
పీ. హేమలత చంద్రమ్మ 
శ్రీరామమూర్థి మధు 
శివరావు రంగడు 
"పెరుమాళ్ళు రామయ్య 
(పభాకరరాను గరటయ్య 
మిక్కిలి నేని కనకయ్య 
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రామకోటి ఉపాధ్యాయుడు 
బలరాం "హాడ్‌ మాస్టరు 
కుమారి ఉపారాణి చిట్టి 
బేబి రాణి _ బేబి వాణి డ్యాన్సు 
'రామం_ఆనంద్‌ _నర్చు నృత్యనాటిక 


ఇ్రాజ్యూ సత్యం, సోలారు, బాలానందం పీల్లలు మొ॥!వారు. 


ళీ ప్లేబ్యాక్‌ గాయకులు : 
య 


జిక్కి ఘంటసాల్క ఎ. ఎమ్‌. రాజ్కా 


©: 


౨. 


నాగేశ్వరరావు రాణ్‌ భారతి, 
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* కధా సంగహం 


రామయ్య (్రైతికిచె నెడ్డ వైతు ఆ ఆయనా గానీ (తిష్ట మాత్రం 


యన్ని వదలి" పెట్టలేను. ఇంట్లో ఈనీలమోత బెట్‌ పల్లికీలం మోతాగా 
ప 'జేరకం, 


వో్గతి ఆయన ఏకైక పుత్రిక. సుగుూసంపన్నురాలు- స్వశక్రిమోద 
జీవించాలనే ఆశయంగల “యువతి. పరిస్థితిని గమనించి మిపనుపని చేర్చు 
కొని దానితో తం డిని పోషించడానికి క్రైనుకుంటుంది. 


"కాని రామయ్యకదె పరువు తక్కువగా. కనిపిస్తుంది. దానికితోడు 
essa ఊసుపోని (ప్రముఖులు కొందరు దీనిపపె 'రామయస్టను 

హీళనచ్చేస్తారు. ఆయనకు గంగ వ్యెరులెక్తుతాయి. జ్యోతిని రంగడికిచ్చి పెండ్లి 
చేస్తే ఈ వా శో కుందనుకోంబూడు. రంగడు జ్యోతి మేనమామ 
గరపయ్య 8 కొడుకు. వట్టి వెకిలి వెధవ. మంగి అనే పతితతో సరసఫల్డాపాలు 
సాగించుతూ ఉంటాడు. 


మీ చేదనైత్కు యవకోడ్సు యోగ్యుడు. సర్వకాల కతా ను సల 
యంద రామయ నాకి కటుంచానికి అండదండ-గా వుంటాడు. బో కీని 


మధు ses అసింపని కొందరు మలం. లోగడ రామయ్యకు 'సలవో. కూడ 
a 


'చప్బారు. "కానిరా మయ్యకు దిక్కుమాలిన పరువు (ప్రతిష్టలు అడ డ్ఞంవచ్చాయి. 

ఈ రామయ్య బాగా వున్నప్పుడు, ల తండ్రి ఈయన వద్ద జీతానికుంజే 

వాడట. అలాంటివాడి కొడుక్కి తన కూతుర్ని యివ్యటం ఎట్లా అని 
అ 


రామయ్య ఫీకలాట. 


అందుచేత ఆ సలహోల్ని తోసిపుచ్చి మేనరికం చేయటానికి నిశ్చ 
యించాడు. జ్యోతి అంగీకళంచశదు.. ఆ కోపంతో కూతు ర్చి. వెళ్ళ 
గొటాడు రామయ్య. 
.ల 
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4 
మధు కోటయ్యల సహాయముతో జ్యోతికి చేరే యిల్లు తయా 
రయింది. ఆమె తన మిషన్‌ తెచ్చుకోడానికి తండి యింటికి వెడుతుంది. 
కాని ఆయన మిషనును విరగగొళ్టేస్తాడు. పహతాశుర్శాలై జ్యోతి 
వెళ్ళిపోతుంది. 


మధు సలహా (ప్రకారం జ్యోతి కొ త్హయింట్లో పాఠశాల పెట్టి ఆదర్శ 
(ప్రాయంగా నడు పుతూవుంటుంది, 


భూస్వామి కనకయ్యకు వాసు అనే కొడుకు ఉన్నాడు. వాసు 
బి న పాసై కలా? చదువుతున్నాడు. చెలవునినాల్లే యింటికి వస్తాడు. 
జ్యోతి పాఠశాల సంగతి కలిసి భార ఉమతో కలిసీ చూడడానికి వెడ 
తాడు. ఆమె చేస్తున్న పనికి అభినందిస్తాడు. అంకేకాద్య్కు సులు సెట్టు: 
కోడానికి ఒక బిల్లింగు కట్టించి యిస్తానని కూడ జ్యోతికి వాగ్దానం చేస్తాడు. 


కొడుకు చేసేపని కనకయ్యకు నచ్చదు. (గామంలోని పేదవారంతా' 
విద్యావంతులై తే తన "పెత్తనం, దోపిడి సాగవని ఆయన భయం. కాని' 
కనకయ్య కొడుకు వ త్రిడివల్ల విధిలేక అంగీకరిస్తాడు. స్కూలు నిరా శాం 
నవూర్తవుతుంది. చానిని నడిపే బాధ్యత అంతా జ్యో తికిఅప్ప జెప్పబడుతుంది. 


శలవులు పూ ర్షిఅయిి వాసు తిరిగి "కాలేజీకి వెళ్లిపోగానే కనకయ్య 
నిజృంభించాడు. జ్యోతికి "లెలియకండా కొత్త టీచర్గమ శెచ్చి పెట్టి పె_త్హన 
వంతా వారికి అప్పజెప్పాడు. చేసేదిలేక జ్యోతి ఆ స్కూలు విడిచిపెట్టి 
ఫోయింది. కనకయ్య కట ns జ్యోతి పోయిన తరువాత 'తాను 
)యమించిన టీచర్లకు కూడా స్వస్తి చెప్పి స్కూలు మూయించి పశువుల 
కొచడి-గా న్నాను 


వాసు యింటికి వచ్చి పశువుల సావడిగా మారిన తన స్కూలును 
సాచి మండిపడతాడు. కనకయ్య, గరటయ్య కలసి యిదంతా జ్యోతి 
భాలంగానే అని చాడీలు చెబుతారు. వాసు వారి మాటలు నమ్మి జ్యోతి 
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త్‌ 


యింటికి వెళ్ళి ఆమెను తూలనాడతాడు. జ్యోతి లేపండా న్నే తనస్కూ_లునూ 
తిరిగి పునరుదరిసానని సవాలు చేసాడు. పలెలో మోటింగుపెటి పలల ్నందరీ 

@ -2 ~~ రం ల యణ A 
తన స్కూలుకు రమ్మని (తళోధిస్తూ జ్యోతిని నిందిస్తాడు. అది సహించలేక 
మధు లేచి వాసు చెదిరిసాడు. 


కనకయ్యకీ సంగతి . తెలుస్తుంది. తన పొలం కాలుకుబేసే మధు తన 
“కొడుకును ఎగెరించటమా? మధుకి తగిన బు చెప్పాలనుకొంటాడు. కాలు 
తీరకముందే మధును తేనపొలం విడిచిపెటమంటాడు. మధు నిరాకరిస్తాడు, 
కనకయ్య రౌడీలను పంపి దురాక్రమణకు (ప్రయత్నిస్తాడు. నైతులు మధు 
తరుఫున నిలబడ తారు. కనకయ్య గారి రౌడీలు కాళ్ళకు బుద్ధిచెప్పుతాగు, 


ఇది పనికాదని కనకయ్య మఠో కటపన్ను'తాడు. పళ్లెనుంచి ఒంటా 
బిగా వస్తున్న మధును వావుబె కొటిసాడు. 
(గా: వస్తున్న మధును చావు బెబ్బలు కొట్టిస్తాడు 


మధు (బతుకుతాడా? 
జ్యోతి వివాహం సంగ తేమిటి? 
కనకయ్య కటబయటపగుతుందా? 
వాసు ఏం చేస్తాడు? 
స్కూలు సంగతేమిటి? 


[అదంతా "తెరపై చూడండి 1] 


జీ 


Jyoti (1954) 


చిటి చిటి పాపలారా 
[| టట ౧౧ 
' జిలిబిలి పలుకుల ములకలారా ॥1చికి!ీ 

0౧ లు 
చక చక పనులను "నేర్వండమ్మా 
0) 

చిటి చిటి పాపలాగా 

లు లు ౧౧ 

లు స్‌ ఫ్‌, 

నీతోబుట్టువు లాం(ధ్రవనితలు 


నిపుణత గల్లిన మహిళామణులు ॥నీతో॥ 


కమ్మని కవితల నల్గారమ్మా 





కళల వన్నెలు తెచ్చారమ్మా 
ఆబలలు 'కారమ్మా 


అతివలు సబల ఓయమ్మా leulF 


"బెదిరిపోవ"గా వైరిబలాలు 

కదనభూమి మన తెలుగు తలులు 
యm 

వీరవిహారం చేసారమ్మా 


విజయము సాధించారమా జ ॥అబ[|॥ 


పరువు (పతిష్టలు పోయి బానిసగ 
తికే దుగతి ప 

(శకిశే దుర్దితి పట్టినదమ్మా 

వెరువకొ ముందుకు రావాలమ్మా 


ఆ 
పురుషులతో స రిశూగాలమ్మా 


రంగడు 


మంగి : 


రంగడు : 


Jyoti (1954) 
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మంగి - రంగడు 


ఒపహకోహో సోగర్టాడా 

ఒయ్యారి సిన్నవోడా 
యాలదప్పి వచ్చే వేరా 
సాలు సాలు యొలిపోరా 
యెదురుజూసి _ అలనిపాయ్యారా 
ఓ మోసకారి 
నిదరలేక సోలిపాయ్యారా 


శంగాయి -వీశదాన 





సీంతవూల రయికదాన 
సాలతప్పు చేసీనానె 
జాలిదలచి యేలుకోయె 
కసరికొట్టి కాలదన్నశే 
శీ మంగిపిల్లా 
కమ్మ కమ్మని ముద్దులియ్య వే ॥ఒహోో|కి 
ఒహోహో సోగాడా 
జయా సాడు 
యాడేడ తిరిగావో ” 
ఏమేమి తెచ్చానో 
మాయమర్శం వీడి తెల్చుము 
ఓ రంగయ బావా 
మనసు యిచ్చి యేలుకుంటారా 
వస నిన్న కళ్ళదాన 
నిలిపి నవ్వులదాన 
నిమ్న ళం-గా బయలు బేరి 
అమ్మ కంటో దుము గొట్టి 
మా అమ శ్రైకంటో దుము గొట్టి 
వంకసన్నం బియ్యం తెచ్చానే 


Jyoti (1954) 
8 


ఓ మంగి పిల్లా 

వరాలంటి పప్పు తెచ్చానే 

మంగి : ఒహూోహో సోన 

వగలాగల సూపులోడా 

నీ తెల్సి బజాగాక్క_ 
నీసోకు జోొన్నల్లాక్క- 
పష్పుబియ్యం 'తెచ్చావంటరా 
ఓ వూవుల రంగా 
పలితమిపుజే అనబగింతువురా 


(నుంకరు 





-పొట లి. 


అందడం ఆనందం 


అందం ఆనందం 

పదుగురు కలనీ పనిచేయటయే అందం 

పనిలోనే ఆనందం | ॥అందం॥ 
కొండచిలువవలె కడిచికూర్చు నే 

తిండిపోతులకు లేవీ అందం ॥అందం॥ 
మిలమిల మెరసే చెమట బిందువుల 

ఇలిత మె ఈ జగమంతా మిల! 

'శాజ్‌ మహలో మలచిన శిల్పం 

మన చేతుల మహిమే "కాదా 

పనిపాటలతో (ప్రజ్ఞగడించిన 

జీవితమే న 

మనుజుని తరగని ధనము ॥ఆందం॥ 
కలహలు పెంచీ తలలను మార్చీ 

కులువము లోకుల కొంపల నాళ్ని 

తులవల నణచేదీ మనమే 

(తోవకు "తెచ్చేవీ మనమే 

మనమే మనమే ॥అందం॥ 


9 
పాడిపంటలతో తొణికిసలాడే 
నవయుగాని నిర్మిస్తాం 
నవీన కాంతులు తెసాం 
జగతిని కళకళ లాడిస్తాం 

(సుంకర 
పాట 4. జ్యోతి _వీలలు 
య 


“అందరు : దేశమును (గేమించుమన్నా 
మంచియన్న ది "పెంచుమున్నాా 
మంచి యన్నది పెంచుమన్నా 
జ్యోతిః వకిమాటలు కటిపెటోయ్‌ 
ల మ! లట 
గట్టి "మేల్‌ తలపెట్టవోయ్‌ 
పాడి ఫంటలు పొంగి పొరతే 
దారిలో నువు పాటుపడవోయ్‌ 
శోంన్‌ ఏ తిండి కలిగితె కండకలదోయ్‌ 
కండ కలవాజేను మనిషోయ్‌ 
జ్యోతి: దేశాభిమానం నాకు కద్దని 
వట్టిగొప్పలు చెప్పుకోకోయ్‌ 
పూని ఏ ైనాను ఒక మేల్‌ 
కూర్చి జనులకు చూపవోయ్‌ 
పరుల కలిమికి పొరలియేడ్చే 
పాపీశెక్సడ సుఖం కద్దోయ్‌ 
ఒకరిమేల్‌ తనమేలనెంచే 
చేర్చరికి మేల్‌ కొల్లలోయ్‌ 
“కోరస్‌ ౩ దేశమును (గేమించుమన్నా 
మంచియన్నది "సెంచుమున్నా 
_  మంచియన్నది పెంధుమునా 
జ్యోతిః సాంతలాభం కొంతమానుకు 
పారుగువాడికి తోడుపడవోయ్‌ 


Jyoti (1954) 





॥దేశ॥ 


॥డేశ॥ 


॥ దేళ 
దేశాళి! 
॥ దేశ! 


|పరు॥ 





g 
లో 


ఉమ 
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కోరస్‌: సాంతలాభం కొంతమానుకు 


"దేశమంటే మటికాదోయ్‌ 
లు 

'దేశమంచే మనుషులోయ్‌ 

"చేశమం౦కే మనుషులోయ్‌ 


పాట రీ. ఉమా _ వాను 


ఒచ్చావా 

ఒచ్చావా! తుమె శ్రదాజన్నావా! 
తుమ్మెదా! న్స్‌ ఒచ్చావా; 
కమ్మకమ్మ నా న పాటపాడుతూ 
తుమె శ్రదా ! నీ_ఒచ్చాతా ! 
ఆ కొమ ను జేరగ వచ్చావా! 
ఒచ్చావా! 

ఓ తుమ్నెడా 

ఘమభుమలాడే గులాబి కన్నియ 
వలాసమును చూశావా! 
అఆరవిరిశిన వూ బేనియ గోల 
అతగుదెంచి నావా! 

ఇట._క రుగుదెంచినావా! 


ఒచ్చాణూ ॥తుమె a 


జుంటి తేనియల సొనలానగా 


"కాంశు తుమ్మెదా ఒచ్చావా 


ఒంటరిగా విడనాడకవూవును 
జంట జంటగా వుంటావా! 
ఓ కొంటె తుమ్మెదా వుంటావా ! 


Jyoti (1954) 


బొరుగువాడికి తోడుపడవోయ్‌ 


(మహాకవి గురజాడ 1. 


ణి Jyoti (1954) 
1l 


వాసు, ఓ కుసుమమా 
గాలఖిదుమారపు విసరుల కటు ఇటు 
తూలక కోసుముమ నిలచేవా 
అండదండగా నిలచేవా 
కుమ్మెద_కండదండగా నిలచేవా 
ఇరువురి ముక మై 

ఇద్దరు ; మన మిరువుర "ముక మై _ (గేమిస్తాం 
పహోయిగ విహరిస్తాం 
ఆనందంగా జీవిస్తాం 





(సుంకర) 
పాట 6. బడిపిల లు 
తండ్రి: ఒళే! ఒలే! & 

ఒళే ! ఒలే ! యిన్నావ 

విల్లగాడి యొద్దేవ 

కూలిపనికి పోడంట 

కావాలి సదువంట 

డబ్బులున్న వారికీ 

చదువులన్న లాయికీ 

గొడ్డకాడ బుడ్డాూడికి 

బడీగిడీ చేనికీ _ మనకీ దేనికీ 
తలి : ఒహో ! మామా 

ఒహో !మానూ !యిన్నాను 

అన్నీ చాగ యిన్నాను 

పాలేరు కొడు్మాతే 

పాలేశ కానాలా! 

మాయదారి చాకిరీ 

రేయి బవలు ఏడిసీ 

ఎలాగైతే “తెసాడు 

సాలుకో బసాడు 





తండి : 


తండి ని 
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కొడుకు ! 


ఒశ ! ఒరే 


ఒశే! ఒశే! బుల్లోడ , 
లెక్క_లేదో సూడర 
ఈ లెక్క_లేనో సూడర 


ఏ ఉహూ! ఉహూ! ఆం 


ఆరు ఏడు పదమూడు 
పదిహేను ఏనినాడు 

సావుకారు శేశవయ్య 
దొంగవడ్డీ యేసెనయ్య 


ఆం! ఆ | 
దొంగలక్క_ లేశాడ 
ఆరి వాడి బతుకుసెడ 
ఎంతపని చేశాడే 


Jyoti (1954) 


చదువుకో నియ్యరీ 
చదువుకో నియ్యర్రీ 


సశ]! సశ్త !! 

తల్లి కొడుకు లాకనైతే 
నాశేటి గొడ శ్రెతే 

సశ ! స్తే 

బలే! బలే!! 

బడికి చేను పోతాను 
వడివడిగ చదువుతాను 
ఒలే ! బలే ! బజే ! బలే 


ఎంతపని చేశాడే _ రత్తమ్మా ణ్‌ 
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ఓీహో! మామా! 

సూశావా! ఒహో! మామా 

సదువు శెందుకన్నా వే 

యిప్పుడీడ్ని అడిగావె 


ఒలే! ఒలే! సూడువోశె 
చేను కూడ సదచాలే 
దీని అంతు సూడాలే 


సాలు! సాలు! సరదాలూ 
నీకూ! నాకూ! సదువూలూ 
నీకూ! నాకూ సదువులూ 


వాడు : అడే! అడే! పొరబాటు 
అబే! మన (గ్రహపాటు 
చదువు శేర్వడానికీ 
చిన్నా పెద్దా 'జేనికీ _ చిన్న "పెద్ద దేనికీ 


చరు ఏ ఇస్కూలుకి అంతా రండి 
రాయా సదువా "నేర్చుకొం 
రండి! రండి! రండి 
రారండి! రండి! రండి 
కులయిద్దెలు ఎన్నో వున్నా 
పలకాబలపం పటా అండి 
రండి! రండి! రండీ! 
రారండి! రండి! రండి 


(కొండేపూడి) 


పాట 7. 
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కోరన్‌_మధు అండ్‌ పార్టీ 


ఓ దొరా మారిందయ్యా 
కాలం మారిందయ్యా 
పగలూ శ్రోతిరీ 

పనీగినీ లేకుండా 

ఓ దొరా _ ఒహో దొఠా 
పనీగిసీ లేకుండా 


జల్ఫాజీవితము 
కర పె త్రనము 
సద్‌ =. దేర్తాగా ౬ రాజూలో 
కె నాకా నూరిందయా, 

ఓదొరా _ ఒహో దొరా _ ఓదొరా 
(శజలా మేలును 

పడే పదే కోరినట్లు 

ఓ దొరా! ఒహో దొరా 

పడేఫడే కోరినటు 

ఆడిన నాటకము 

అంతా బూటకము 

ఇంకెన్నా శ్ళయ్యా _ ఓ _ ఓదొరా 
నీమోసం _ నీతోసం _ ఆయాసం 
ఓవొరా మారిందయ్యా 


కలలోనెనా _ తలచా నితివి 
జ 





ఆట్లాంటి నీ బతుకూ 
ఇట్లా పాడామెనా 
SIS ఎవశేం జేస్తారు 
ఇల్లిఖ్లు మేలుకుంది 


కెనవయ్య _ ప పదవయ్య _ 'బాబయ్య 
ఓదొరా, మారింద య్యా |ఓదొరా॥ 


సాగించావయ్యా _ ఓ _ దొరా 


Jyoti (1954) 


lw] 


॥పగ॥ 


lel 


Jyoti (1954) 


టెక్నిషియన్లు 


న్‌ శ్రీఢర్‌, తిలక్‌ 
రచన సుంకర కొడవటిగంటి 


ఖ్రూటులు సుంకర్క కొండేవూడి 
సుహోకవి గురజాడ 
ఫోటో గఫీ Re 
Ee శ్రీభర్‌ 9 జయరాం డ్డి 
మ్యూజిక్‌ సెండ్యాళ 
ఎడిటింగ్‌ 


ఎమ్‌. వి. రాజన్‌, సంజీవి 
పాటలు రిొకారింగ్‌ మై జయో 
స్మ ల నీ 

(వాహిని స్టూడియోస్‌) 


నానక్‌ పిటర్‌ చాశాకీ రాకుచం(దరావు 
(పాగెసీంగ్‌ అండ్‌. (ప్రింటింగు ఎస్‌. వి. వెంకటరత్నం 
(విజయా తయరీ) 
మేకప్‌ నాగేశ్వరావు; క్రీశాంబరం 
డ్యాను వెంపటి చినసత్యం 
ట్‌ 'సత్యతి 
లి ల్స్‌ Ss 
ప్‌ శ 
ట 
దుస్తులు శగారిధి 
పొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ కి ఈ ఎస్‌; (ప్రకాశరావు 
WI సుబ్యారావు 
(ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్‌ బ్బా 


ఎ అసిసెంట్పు : 
లు 
జం కవీర్‌దాస్‌, పీ రామారార్రు నరసింహారావ్రచావర్కి వీరవర ౫. 
a: . a జా 
స్తూడియోస్‌ ఏ వాహిని (ప్రకాశ్‌ అండ్‌ 'మోార్హాపూగ్‌ . 


రికార్పు ఏ హెచ్‌. ఎమ్‌. వి. 
యి 


Jyoti (1954) 


| 


నో Next 


A.V.M’S DPBILLA 
VADHINA 
JUPITER’S PEDA BILLA 


RAGINIS 
Direction: క Pulliah 
యాలు ని Hrs 
NOOR MAHAL 
LAILA 
PAHELI JHALAK 
BADSHAH 
DAKU KI LARKI 
MAH BOOBA 
AND 


A. R. KARDAR’S 


YASMIN=-SAFED JHOOTH |; 
BRARAFTSAATIRErDASES | 


RAJSHRI PICTURES LTD., 


SECUNDERABAD: 


| 
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Kalahasti Mahatyam 1954 
నటీ నటులు 


శ, మాలతి ... నీల 

కుమారి అక శౌరి 

బు ప్యేంద్రమణి ఎఎం... ీవాం 
రాజసులోచన *** చింతామణి 
కుచలకుమారి “44 చిన్న నీల 

'యొల్లమ్మ దేవి లం... పార్వతి 
రాజకుమార్‌ “+. తిన్నయ్య, కన్నయ్య 
ఎమ్‌. లింగమూర్తి ee జై! లాసనాధశా స్త్రి, 
పద్మ నాభం అ శాన్‌ 

ఏ. వి. సుబ్బారావు “=... బనవారెడ్డి 

H.R. రామచంద్ర శాస్త్రి జభ శివయ్య, ఈశ్వర 
ఎమ్‌. ఆర్‌. డాసప్ప ఇవ పెద్దయ్య 

ఎన్‌, ఆర్‌, రాజు అట రామయ్య 

రతన్‌ ..=. చిన్న తిన్నయ్య 
ఎమ్‌. ఆర్‌, నంజప్ప అం కొండయ్య 
నారాయణ శత బండయ్య 
రామచంద్ర అఠఅ పుల్ల య్య 


మణి అయ్యర్‌ ..* అధికారి 
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కాళహస్తి మహాత్యం 
కథ 


సువర్ణ ముఖీ నదికీరంలోని అరణ్యంలో 'వెలసీన 
శివలింగాన్ని సాలీడు, వర్నం, వీనుగ్క పూజించి తరించిన 
పుణ్యత్నే త్రం కాళవా స్తీ 

పరయుగంలో, అర్జనుడు శివ్రనిగూర్చి తసన్సు 

చేస్తాడు. సరమేశ్వరుడు కిరాతత్త-పంలో (వత్యతమై, అర్హు 
మనికి పాశుపతాస్త్రం బహూకరించి కలియుగంలో భిల్ల 
చాపంలో Mohs పొందగలవస్కా వరం (ప్రసాదిస్తాడు. 

కలియుగంలో, అర్జునుడు అడవితో తిన్న డనే కోయ 
వాడుగా పుడతాడు, "పెద్ద వాడైన తర్వాత ఒకనాడు 
అకారణంగా కోయనాయకునిణేక | కట్టడి పెట్టబడి భార్య 
వీలతో కలిసి కాళహా సి చేరుకుంటాడు, కాళహ సి ప్రేకరణ్యా 
ఎలో వేటకొరకు (ప్రయత్నించి, జట దొరకక ప పస్తులతో 
క్రాధపడుతూంటాడు. నిరీశ్వరవ వాదిగా నిర్ణనారణ్యం లో 
వేటకోసం తిరుగుతూన్న  తిన్నడిక్కి ఈశ్వరుడు జంగం 
వేషంలో. కన్పించి జ్ఞానోదయం వేస్తాడు. త్రో వలో 
తీన్ష్నడు పెద్ద గాలివానకి చిక్కుకుని, కాశవా చనీక్ణరుని 
ఆలయాంతర్భాగంభోకి చేరుకుంటాడు. | 

ఆలయ పురోహితుడు కై లాసనాధళొ స్త్రీ 
పెంపుడు కొడుకు కాశి, తిన్నడిని చూస్తి అతని బారినుండి 
తప్పించుకునేందుకు భక్తితో ఈశ్వరుణ్ని ప్రార్థిస్తే వేట 
దొరుకుతుందని శివమంత్రం ఉపచేశిస్తాడు. 
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తిన్నడు తనకు తేట డదొరికిచే సగభాగం ఈ నరుని 
ిసానని జాస్రచేసి, శివ్రణ్ని వోర్తిస్తాడం. వీట దొరుకుతుంది. 
సశ బాస్నపకారం ఈశ్వ గునికి సగభాగం యిచ్చి కిన 
వుంటాడు. చలిశావ్రందని, తన పె వంస శివలింగానికి కక్కు 
తన షారళ్లదగ్గరికి బయలంబేకళాదు, 

ఈలోగా ఈశ్వరుడు జంగం వేషంలో తిన్నడి భార §$ 
పగ్గరిక్కి తలిణాద కప్పిన. మై బంచతో. ధనధాన్యాదులు 


మమాటకట్లి, తన యజమాని తిన్న య్య ప పంవేడన్సి ఆమెకిచ్చి 
వెళొనం, ఇంటి వచ్చిన టిన్నడం యీ షయం తెల్సుకుని 
ఈర ప్రభావం అమోాఘమై సదసి, డేీవాలయానికి పరుగొ తి 
శివపూజలో సమగ్ను డౌతాడు, 

పురోహితుడు శై లాసనాధశా స్త్రీ "దేవాలయంలో 
ఈ క్షమాంసాలు చూాచ్చి. తిన్నణ్ని ఆలయంలోంచి బయ 
టికిళొమ్మని 'బెదిరిస్తాడు. కాని తిన్నడు కదలడు, చివర! 
'జీవ్రని కంఠమాల దొంగీలించినట్లు, తిన్నడిమోద నేరారో 
వంచేసి రచ్చబండపై నిలబెడతాదు. 


రచ్చబండ నిలబెట్టిన తిన్న డిగతి నమాతుంది ? 
చేవృని కంళమాల దొంగిలించినవా వరు ? 
తిన్నడు కన్నడనే పేరు వవిధంగా పొందుతాడు ? 


4 జనాబులు మెగ చెరు మయూడండి. 
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శ్రీ కాళహ స్తీశ్వర స్వామీ 

జేజేలివె గొనుమా 

లో కేశ్వరా 1 చంద్రశేఖరా 

లోకుల నెల్లరి చల్లగ గనుమా [శ కా] 


జిలుగునేత సాలీడూ = నిను 

తలచి గొలున ఒకనాడూ 

బలమగు సర్పముకో - గజరాజుతొ 

భక్తిమించ కలహించగ వెలసిన [8 కా 


పరమశివా । పార్వతితో - మును 
పౌండవ వీరుడు ధృతికో 
శీకరముగ నీ తపముసేయగా 
చిల్లరూసమున వెలసితివయ్యా 


పరమేశా | అర్జును పీ. తన 
భంగనుపేయగ తలచీ 
పందయెన మూకా సురాసురుడు 
వందిరూపమున బయలుదేరగా 


తపోభంగమును చూసీ _ కుంతీ 
తనయుడు బాణము తీసి 

మూకాసురు గురిపేయు సమయమున 
ముందుగ నీ బాణము విడిచితివో 


చిలమగు జగడములోనా _- అరుని 
బలదర్పములకు మెచ్చీ 
భ్లారథయుద్ధము నిర్వహించమని 
పాళువతాస్త్రము ప్రసాదించినావో 
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మోదముతో ఆర్జునుడూ _ నిను 
మోకమీయుమని కోర 
కలియుగమున నీ భిల్లరూపమున 
కలుగు మోక్షమని వరమొసగితివో 
కతియుగం _ కలియుగం _ కలియుగిం 


3 


చిన్న నీలాాదిన్న తీన్న ; 


తిన్న : చెమ్మచెక్క లాడుదాం 
కొమ్మలెక్కి. - పాడుదాం 
రావే వయ్యారీ - బిరబిరా 
ఆడుదాం . పాడుదాం 


పీల.: మఠుమాటలేల పోనయ్యా 
సీవంక నేను రానయ్యా 
నీతో మాటాడనయ్యా 


తిన్న: మాటమానినా =. మాయచేసినా 
నిన్ను విడలేనే - ఓపిలా 


వీల: నా చెంకచేరినా = నాచేయి శాకినా 
లేడిపిల్ల నౌతానయ్యా - ఓదావా 
నెటుదాటి గటుదాటి 
ణ ఇ 
ఛెంగు ఛెంగు గంతులేసి 
ఎగిరి ఎగిరి పోతానయ్యా 
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తిన్న: బాణాలు గీణాలు చేప్పే చెంబోణ్ని నేనేగా 
నిమ్న వలవేసిపడతానె విడనాడనే 
వదలనే ఓ పిల్లా! 


నీల: చెంచోడివి నువ్వే అయితే 
వలవేయా చెంతకివ స్తే 
జలజల పారే నీటిలోనా 
చేప్రేపోతానోయ్‌ = బావా 
చరచర పోతానోయ్‌ 


తిన్న : కొమ్మా నువ్వు చేపైపోతే 
కొంగని నేనౌతా _ పిల్లా 
కొంగని నేనొతా 
తక్కుచు నక్కుచు చక్కగనిలిచి 
నిన్ను ముక్కుతొ పడతానే 


ఏల: జాణతనం చాలునయ్యా 
సరసాలు సాగవయ్యా 
నాగుపాము నౌతానయ్యా 
చరచర పుట్టలోకి పోతానయ్యా 


కిన్న : బుసబుసమని లేచినా 
పుట్టలోకి పోయినా 
నాగుపాము వీవై శే 
నాగసొరంవాయిస్తా 
మంత్రమేసి తంత్రంగా బంధించేస్తా 7 
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నీల: నను చేరవేగ రావయ్యా 


పరిహాస మాడినానయ్యా 

నాతో మాటాడవయ్యా 

నీటముంచినా పాలముంచి వా 

విన్ను విడి నయ్యా = బావా 
తిన్న | చెమ్మచెక్క లాడుదాం 
నీల (4 కొమ్మలెక్కి పాడుదాం 

నేడే యీనాడే = హాయిగా 

ఆడుదాం = పాడుదాం 

ి 
కోయనృత్యం అ వాద్య నంగీతం 
4 

బంతామణి 3 
చూచి చూచి నా మనపెంతొ సోలెరా 
నుకుమార సుందరా (చూచి] 
క్రైలాసనాధా నాపె దయరాదా 
వమవీడ న్యాయమా 
ఏడజాలా విడిచి మనజాలా 
ప్రియుడ బిగువేల చలమేల దయగనర [చూచి] 
నమ్మితి నీ పద దాసిని నేనే 
పూజలివేరా చేకొనరారా 
జీవిత సౌఖ్యము నర్వము వీవే 
మరువజాలరా మహదేవ దేవా 
వీ పేవచేయ ఎంతో మనసాయే 
డరిరారా శంకరా 
వినుకోరీ, వలచి మరుబారీ తగిలే 
తమిదీర ననుచేర సమయమిదె [చూచి] 


నే 


సాకీ; 


Kalahasti Mahatyam 1954 


శ్రీ పార్వతీదేవీ _ చేకోవె శె లకుమారీ 

మా పూజలే తల్లి - గౌరీ శం5రీ (8 పా? 
ప్రాపు నీవె పాపహారీ 

పద్మపత్ర నేత్రీ 


కాపాడ రావమ్మా కాత్యాయినీ [శ్రీ పా 
నిన్ను నమ్మినాను తల్లీ 

అన్నపూర్ణ దేవీ! 

పాలించరావమ్మా - పర మేశ్వరీ (శ్రీ పా? 


6 


ఆళలే మినుకులై తనకలై. రాలే 
నిబిడ నిరాశ నీడలు రేగసాగే 
చిననాటి సుఖములే చెదరి విడనాడే 
కాలచ (క్రము (కింద కడగండ్లు వెలసే 


: విధి (వాతలే ఎదురాయ - నా 


గతియే వ్యధలాయె నే 

దారి తేన్నులులేని పడవవాయెనే 

బ్రతుకంత భారమాయే 

సిరులున్ననాడే చీమకూడ బింఛువే 

విరుపేదలై తే దరిరారే 

కరవాయెనే దయ నరజాతిలోనే (చి). 
జడిమంటలో నిల్వ తరమైనా - 
దిడబాగ్నిలో నిల్వతరమగునా 

భామల ద్రితుకే కన్నీరే 

నా మొర వినువారు లేరే 9 {ee} 
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శివయ్య : 7 
మాయజాలమున మునిగేవు నరుడా 
దారీ తెలియక తడబాటులేలా 
జ్ఞాననేత్రముల వెదకి చూడుమా 
శాశ్వత జ్యోతీ కనుగొనుమా [మాయ] 


జీవిత సమర విహారముళలోనా 

దీకెధై ర్యం జయభేరిరా 

జీవుడులో' శివుడున్నాడు నరుడా 

ఆ శివుడే జగదా ధారిరా [మాయ] 


సీ జీవిత నిర్మాతవు నీవే 

నీ కృషియే యిల ఫలియించురా 

మదిలో కల్లోలము విడరా 

మనసున గల దేవుని గనరా [మాయ] 


నీల; 
ఫలించె నాపూజా - తరించి నా జన్మ = దేవా 


సీ కఠుణామృత నిర్మల జలధిన్‌ 
శేలించి లాలించి పాలించినావే [ఫ] 


10 


Kalahasti Mahatyam 1954 
సుందర నగసుత గౌరీశా 
చంద్ర ధరా నినువేడితే 
ధనధాన్యరాసులూ దయచేసినావే 
దివ్య స్వరూపా దీనావనా (ఫ్ర 
భక్తులపాలిటి కల్పకమా 
వరము లొసంగే దాతవె 
కొలిచిన వారికి కొంగు బంగారమే 
తలచినవారికి వర రత్న మే [1 


9 
తిన్నయ్య [| 
దేవా సేవకులన్న నీచమతులై దీనా వేధించు, దుర్‌ 
భావుల్‌ యీ నరజాతి పూజగొను, ఆ బ్రహ్మాదిదేవేంద్ర, సత్‌ 
సేవా వ్రాతమువిడి భిక్షకుడవై "సేవింప యీ బంటుకే 
యీవే బంటుగ వచ్చినావు భళిరా ! శ్రీ కాళహస్తీశ్వరా ! 


10 
తిన్నయ్య క 


సాకీ: ఓం నమళ్ళివాయా ౬ నవనీత హృదయా 
తమః ప్రకాశా _ తరుణెందు భూషా 
నమో శంకరా దేవదేవా! 


పొట: మహేశా : పాపవినాశా | 
శైలాసవాసా ! ఈశా | 
నిన్ను నమ్మినాను రావా 
నీలకంధరా దేవా (మహేశా? 


Kalahasti Mahatyam 1954 
భక్తియేదొ పూజలేవో తెలియనై తినే 


పాపమేదొ పుణ్యమేదో కాననైతినే = దేవా 

మంత్రయు క్త పూజపేయ మనసు కరుగునా 

మంపత్రమొ తంత్రమొ - ఎరుగనైతినే 

నాదమేదొ వేదమేదొ - తెలియనై నైతినే, 

వాదమేల పేదబాధా తీర్చరావయ్యా - స్వామీ [మహేశా] 


ఏకచి త్తమున నమ్మినవారికి 
శోకము తీర్తువొ రద్రయ్యా 
ప్రాకటముగ చిరువేబచూపి = నా 
ఆకలి తీర్చగ రావయ్యా | 

దీటుగ నమ్మితి గనవయ్యా 

వేట చూపుమా రుద్రయ్యా। 


1l 


తిన్న య్య పద్యం 


చేకొనవయ్య మాంసమిదె. చెల్వు గతెచ్చితి బాన చొవ్పునన్‌ 
ఆకొనియుంటివేమొ, కడుపార వన భుజించవయ్య, యీ 
లోకులు చూడరయ్య, భువిని క్షుదార్తులజాధ లెన్నడున్‌ 
శ్రీకర కాళహస్తి శశిశేఖర, దివ్యకృపాకరా, హరా: 


12 


తిన్నయ్య : 


42 


మధురము శివమంపత్రం = మహిలో 

మరువకె ఓ మనసా 

ఇహపర సాధనమే నరులకు 

షురుచిర తారకిమే [మధు] 


Kalahasti Mahat 
ఆగమీ నంచారా . నా alahasti Mahatyam 1954 


స్వాగక మిదె గొనుమా 
భావజి సంహార = నన్ను 
కాగవ రావయ్యా: [మధు] 


పాలను ముంచెదవో = ము 

స్పీటను ముంచె.:వో 

భారము నీదయ్యా = నీ 

పాదము విడనయ్యా | [మధు] 


జయహే సర్వేశా 1_సతి 

శాంభవి ప్రాణేళా $ 

కారుణ్య గుణపాగరా : 

శ్రీ కాళహస్తీశ్వరా = నన్ను 

కాపాడవా శంకరా! [మధు] 
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చిన్నయ్య థ్‌ 
అయజయ మహాదేవ! శంభో | హరా 
శంకరా 1 సత్యశివసుందరా ! నిత్యగంగాధరా ! 
బ్రహ్మ విమ్లల్‌, సురల్‌, తాపసుల్‌, నిన్ను 
వర్షించలేర్‌న్న, నేనెంతవాడన్‌ దయాసాగరా 1 
ఖీక్‌రారణ్య మధ్యంబునన్‌ బోయనై పుట్టి, 
పకుపకి సంతానముల్‌ కూల్చి భకించు 
పాపొత్ముడన్‌ - దివ్యజపహోమ, తపమంత్ర 
కృషిలేని జ్ఞానాంధుడన్‌ _ దేవుడే లేడు 
లేడంచు దూషించు దుష్టాత్కుడన్‌ - 


Kalahasti Mahatyam 1954 
విశ్వరూపా ! మహామేరు చాపా ! జగత్సృృష్టి 
నంరక్ష సంహార కార్యత్కలాపా ! మహిన్‌ 
పంచభూతాత్మవీవేకదా, దేవాదేవా 
శివా! పృధ్వి జలవాయురాకాశ తేజో 
విలాసా । మహేశా: ప్రభో: రంగు బంగారు 
గంగాతరంగాల, 5 జిల్లు కాశీపురాధీశ 
విశ్వేశ్వరా 1 నీలిమేఘాల శేశీ వినోదాలలో 
తేలు (శ్రీశైల మల్లేశ్వరా ! కోటి నదులందు 
సుస్నానముల్‌ సేయు ఫలమిచ్చు క్షేత్రాన 
వసియించు శ్రీరామ లింగేశ్వరా 1 
నిత గోదావరీ నృత్య సంగిత నీ రాజనాలందు 
ద్రాజెగమావాస ఖీమేళ్వరా | దివ్య ఫల 
పుష్ప, సందోహ బృందార్చితానంద, భూలోక 
కైలాస శైలాన వశియించు శ్రీ కాళహస్తీశ్వరా | 
దేవదేవా! నమస్తే, నమస్తే, నమస్తే, నమః... 
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చింతామణి : 


చాలు చాలు నవమోహనా ! ప్రియ 
నా చెంత నీ పంతమా [చాలు] 


జాగేలా హృదయా చోరా 

ఈ విరహతాపము తాళరా 

జాలమేం దరిచేరవా 

సరస సల్లాపముల దేలవా [చాలు] 


14 


Kalahasti Mahatyam 1954 
సుందరా ఎందుకీ వింకమూ 


ఇంక చాలించు నీ పొంకమూ 
నిన్ను మనసారా (పేమించితీ 


ఒక్క క్షణమైన విడజాలరా (చాలు) 
సరి నా జంటవే నీవురా 

వలపు పంటవేగదా నీవువా 

ఒట్టి కలగాదురా నమ్మరా 

దివ్య సుకునూర నవమన్మధా [చాలు] 


15 
తిన్నయ్య స్ట 
స్వామీ ! చంచలమైన చిత్తమిదె వీ జ్ఞానాంజనా 'రేఖచే 
నీమంబున్‌ గొనె, నిశ్నలత్వ మొదవెన్‌, నిండారు స్తీ భ క్రిచే 


కామ (క్రోధ విరోధవర్గములు, చీకాక్రై నళించెన్‌, భవ 
ద్భామంబౌ రజితాద్రిచేర్చ దయరాదా కాళహ స్తీశ్వరా ! 


ఛండహుతాను కీలికలు చయ్యేన (గక్కుచు దండధారి, మా 
ర్కండునిసయి మహో (గగతి గ్రక్కున వైచిన కాలపాశ మే 
తుండెములై, పఠాలుమసి తూలిపడెన్‌, నిను నమ్మువారికీ 

దండనలేమి లెక్క, రజితా చలవాస, మహేశ : ఈశ్వరా ! 


ధన్నుడనైై తిని _ దేవదేవా 
ఎన్న డైన మరుననయ్య నీ పాదపేవా 


పాహీ శంకరా - మాంపాహీ శంకరా 
పాహిమాం పాహీ శంకరా! 
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తిన్నయ్య, 


16 


పాహీ శంకరా = మాంపాహీ శంకరా ! 
దీనాళి రక్షించు = దేవగేవా 

నాగతి సీవయ్య = దేవదేవా! 

పాహీ శంకరా = మాంపాహీ శంకరా 
పాహిమాం పాహీ శంకరా ! 


దేవా! దివ్యకృపాకరా ! భవహరా : దీనావనా ః శంకరా | 
నీవాల్లభ్య దృగంచలా మృతయురుల్‌, నీ పుతృపై జల్లగా 
భావాతీత మనోజ్ఞ నేత్రములు, విప్పారించినావా ప్రభూ: 
-సేహభాగ్యము. కలచేయుమ దయన్‌, a కాళహ స్తీశ్వరా ! 
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రవిశశి నయనా = నమోన్నమో 

భవభయ హరణా - నమోన్న మో 

గౌరీ రమణా - నమోన్న మో 

కరుణా భరణా - నమోన్న మో 

బాలచంద్రధర - నమోన్న మో 

పరమ కృపాకర - నమోన్నమో 

దీనరక్షకా = నమోన్నమో 

దేవదేవ హర - నమోన్న మో [రవి] 


— విని. 
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CAAA AAAS AIA AAAY, 
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రామదాసు మధ్యతరగతికి చెండిన కుటుంబీకుడు. ఉత్తమ ఆదర్శాలు 
కల వ్యక్తి, 

రాముడాసుగారి తమ్ముడూ, మటదలూ ... వాశాత్తుగా జుగుప్సా 
కరమైన మరణానికి లోనయ్యారు. ఆ తమ్ముడికి ఇద్దరు మగపిల్లలు, పెద్దబ్బాయి- 
బలరాం, పదకొండేళ్ళవాడు. రెండోవాడు ఇంకా కన్ను తెరవని పసిగందు, 
ఆ అబ్బాయి పుట్టుకే - ఆ తలిదండ్రుల చావుకు కారణమని లోకుల నమ్మిక, 
ఆ పిల్లలిద్దరి రక్షకా ౨.6 రామదాసుసైన పడింది, 

తలిదం|డుల్లేని ఆ పసికూనల్ని పెంచటానికి రామదాసు నూను 
కొన్నాడే కానీ... తలిదండ్రుల్ని మింగేశాడన్తి ఆ శెండో కుర్రాళ్ల 
నలుగురూ ఆసహిరంచుకోవటం 4. పీడిందటం ... ఆల్లరి చెయ్యడంల 
నుండీ రక్షించుకో లేక పోయాడు, 

దాని పిణానమమేదో ... రామదాసుగారి మాటల్లోనే "చెబితే 
బాగుంటుంది, 

“ఎన్ని విధాల నచ్చశచెపితే ఏం?నా భార్య-కమల, బా వమరిది-శంక రయ్య, 
ఆయనగారి భార్య దుగ్నమ్మా కడకు గోపికి స్వయానా అన్న గారయిన బల 
రాముడూ అందరూ మా గోపిని అసహ్యించుకున్నారు అనరాని మాట 
లన్నారు” 

“మా గోపికి వదినగా సుశీల రావడమే జరిగిందిగానీ ... అేకుంయే 
వాడికి దయ సానుభూతి అన్న పదాలకు అర్థమే 'తెలీకపోయేది, 

“మాగోేపీనిగుతిం చి ఇక నాశేదిగులూ లేదనుకొంటూండగా నే బలరాంకి 
బదిలీ అయింది. సుశీల భర్తతో వెళ్ళిపోయింది. ఈలాశే గా చేను జబ్బు పడ్డాను, 
నా జబ్బుకు గల కారణమే నోపీ _ అని శంకరయ్య, దుద్దమ్మా మా ఆవిడకి 
నూరిపోశారా, నమ్మి చేనింట్లో లేనిసమయం చూచ్చి కమల గోపిని ఇంట్లోంచి 
తరిమేసింది. 

“ఏమిటి చెయ్యడం శ ఆవిడమోద నోరు చేనుకొని ఏంలాభం * నూ 
గోపిని వెదుక్కుంటూ నేనిలా బయలుదేరాను, బాబూ! మా గోపీని మూరు 
చూశారా ? అమ్మా ! మనూ గోపిని మోరు చూశారా ?” 


* 
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పాటలు 


రామదాసు; 


సానుభూతియీ లేదా జగతిని 
జాలిగుండెయీ లేదా ... ॥సాను॥ 
తల్లి దండ్రులకు దూరమైన 
పసిపిల్లలు భువిశే భారమాదురా. 
॥సాను॥ 





గోమాతయే పోషించు మాత 

భూదేవియే లాలించు మాత 

సూర్య చందులే బంధువులే 

ఈ జగమంత (ప్రియమైన చల్లని యి లై ॥ సాను ॥ 


ఆడే పాడే పిల్ల గాలు లే 

అనాధ శిశువుల స్నేహితులే 

నిదుర తల్లి మృదు కౌగిలిలో 

నిండు సుఖమ్ములు లభించులే ... ॥ సాను ॥ 
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000000000000000000000000000000000000 వరా గో టె 


తార: 

చిరునగవుల సొగసుల చిన్నా రినోయ్‌ 
ఛం ఛం ఛం మాకానందమోయ్‌ 
ఆడండి 
కిలకిల పెదవుల నవ్వుల జోరూ ॥ చిరు॥ 


జా్యండఖా మేళం డోలూ తాళంబాజూలివే 
కోరి తెచ్చినాము లే రావోయీ ఆడుకోవోయి 


తార: 


మోగరూ అబ్బాయిగా రూ 





వడి సే బూచికి పటిసా మానేసే బాగా ఆడిసా 

or] (Aya) ఆటీ అ) 
మోారాడండి అబ్బాయిగారూ 
మా యింటి సరడారు మోరూ ॥ కిలకిల ॥ 


చిట్టిపొట్టి ముద్దుముద్దు పాపాయిలే 

కోరివచ్చినారు లే రావోయీ ఆడుకోవోయీా 
వింతెనా వేపా'లెయ్యండీ తమాపాలెన్నో చెయ్యండీ 
మోరాడండి అబ్బాయిగారూ 

మాలోన నొరగారు మీరూ ॥ కిలకిల ॥ 


ఊగవె ఉయ్యాలా ఉల్లాసపు వేళా 
ఆనందనుగా హాయిగ మాజఊుహల లీలా 
ఓహో తూగుటుయాలా ॥ ఊగవె ॥ 


ఈ వేళ కోయిలే రాగాలు తీయులే 


తోటంత పూలబాలలాట లాడులే ॥ ఊగవె ॥ 
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వరా గో పంతం రరర రరర లలల రం రరర అలర రరర తరరరరరి! 


సాగే ఆ కొమ్మల పై కూగుదమోయీి 
ఆ రంగుల చిలుకలతో మాటాడుద మోయీా 
ఆటలాడుదాం ఆనంద మొందుదాం 
నంగీ తాల హోయిహోయి తేలియాడుదాం ॥ ఊగవె॥ 
ఆడే ఆ మబ్బులతో పందెము వేదాం 
ఆ దూరపు ఆకాశమందు వింతలు భూదాం 
ఉఊయలూగుదాం ఉల్లాస మొందుదాం 
నంతోపాల హాయి హోయి ఓలలాడుదాం ॥ ఊగనె ॥ 
శంకరయ్య: 
లేదయ్యోో ముక్తి లేదయో 
తన భార్య చేత తలవంపులైన 
వ మగనిశెఫపుడు సుఖము ... లేనే... ॥ లేదయ్యా || 
పూర్వ జన్నకృత పాపమొ ఏమో 
పిల్లలు చూడగ చిన సెనుభూ తాల్‌ 
సుఖమే కల్లా ఇల్లే గుల్లా 
చావలేను ఈ సంసారంతో ॥ లేదయ్యా! 
ఇంట భార్య సెతానుగ మారే 
బైటంత అప్పుల తంటా లే 
ఆలి మగడుగా హడలె క్రించగ 
మగడే ఆలిగ మారిపోమెగా 
బాలూ బాలూ నన్వానం 'మేలూ 


బావ లేను ఈ నంసారంతో ॥ లేదయ్యా | 
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0000000000000-00000000000000000000000పరౌ గొపి 
సుశీల: 
న్లో! 'కాశ్యేష దానీ కరశోమషు మంత్రీ 

రూపేచ లీ త్రమయాధరి తీ | 
న్నే హేమ మాతా శయనేషు రంభా 
పట్క-ర్భయుక్తా కులధర్భ్మ పన్నీ I 
చేశ చేశముల యశము గాంచుమా 
దివ్యమూర్తి ఓ భారత యువతీ ॥డేశ॥ క 
ఇంటింటా సుధముధురానండాలూ 
'నెలిగింతువులే నీవు తల్లిగా 
"దేశమంత నవజీవన శోభల 
"నెలయింతువులే కల్పనల్లిగా ॥ దేశ ॥ 
అతి సుకుమారీ భారత నారీ 
అనురాగములో అమృత మూర్తి వై 
అబలవు కావో భారత ననితా 
ఆపదలందున నీవు శక్తి వే ॥ చేశ ॥ 
త్యాగము ధర్మము haba 
ఆర్టించికివా అమల కరి నే 
గత చరిత్రలో ధీరత చూవీ 
సాధించికినా చేశ ము క్షి నే ॥ చేశ ॥ 
మంచి తనానికి మారు సేకుగా 
సౌందర్యములో సాపే లేరుగా 
నీతి నియతికే సారముగా 
జాతి (పగతి కాధారముగా ॥ చేశ ॥ 
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Ma Gopi (1954) 
సుశీల: 
ఓ ముద్దు వాపా నా ముద్దుగోపీ 
కనవోయి శాంతీ 
నంతోప మందరా నా చెంత ేరీ 1ఓ॥ 


మదిలోని నీ ఆశా' 

మహీలోన తీరురా 

ఎడబాటు రాదురా 

వ నాడు లేదురా 

మీ అమ్మ కొగిలియేరా 

నీకున్న లోగిలి ... [ఓ ॥ 


ఆకాశపు పందిరిలోన 

చందమామను విందుకు విలిచే 

అండాల తారల చేరీ 

ఆటలాడుకోర గోపీ ,.. IE 


ఆ బంగరు వెన్నెలలోనా 
తెలిమబ్బుల వానుపుమై నా 


నిదురింప జేతురా ... 1ఓ॥ 


౧౦౮౦౦౦౦౦-౧౧౦౦౧౦౦౦-౦-౧-౦-౦౧౦-౯౦౦౦౦౦-౦-౦౦౦౨౦౦-౦౦-౦౦౦-౦-౦౦౦౦ 3 


Ma Gopi (1954) 


ట్‌ రాశీ ౨, 


గోపి- సుశీల: 


గోవి; మా వదినా మా వదినా 
నా పేరున జూబును (నాసింద్‌ 
ఒక జరూరు జూబును (వాసిందీ 
మా వదినా నను మరువదులే 
తన దీవనలన్నీ ెలిపిందీ 
నా ముద్దుల వదినా బలేబలే 
నా ముచ్చటలన్నీ అడిగిందీ, *. ॥మావదినా॥ 


మా వదినా నను కోరినవన్నీ 
| 
ఎంతో (్రద్దగ నేరుస్తా ! 
వ్‌ చదునై నా వ్‌ పద్ననెనా 
సాధిస్తా నే మెప్పిస్తా | 
మా వదినే మా అమ్మనుకుంటా 
ఎంతో (గేమిస్తా 
బలె భక్తితో పూజిస్తా 
ఆసా ! చేవతగా చూస్తా 
శీ ముద్దుల వదినా బలే బలే 
నీ మాటలు తప్పక పాటిస్తా ॥|వదినా 
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Ma Gopi (1954) 
మా గోకి 
రా N00 000000000000000000 00000000000 


సుశీల: అందాల గోపీ నా చేతులారా 
నిను పెంచుకునోయి నా ఆశా 
ఏ నాటికైనా ఎడబాటు తీకులే 
మారునులే బాధలు సంతోపాల గాధలై 
ఓ ముద్దుల గోపీ సుఖంచరా 
చిరకాల విచారము తీరునురా 
ఓ గోపీ! మూ గోపీ! 
ఏ నాటికి నిన్నే మరువనురా ... 


గోపి: ఓ వదినా నీ మేలుకు బదులూ 
ఎన్నో కానుకలిచ్చేస్తా 
బొమ్మలు తెస్తా సొమ్ములు కెస్తా 
తీపి మిఠాయి తినిపిస్తా 
చక్క-నిరైలూ కొని తెస్తా 
చుక్‌ చుక్‌ చుక్‌ చుక్‌ నడిపిస్తా 
మహో వేగము పోనిస్తా 
బె వింతలు చూపిస్తా 
ఓ ముద్దుల వదినా బలే బలే 
నీ చల్లని ఒడిలో నిదురిస్తా ,.. ॥నీ చల్లని॥ 


Ma Gopi (1954) 


000000900000000000000000000000000000 వరా గో పి 
రామదాసు: 
సాకీ : అనాధుడా! ఓ గతిలేనివాడా ! 
సీ పుట్టుక యే పాపముగా 
భావించే ఈ మూథుల వదలీ 
పదవోయో ! వెళ్ళిపోనోయీ || 


జాలిజాలిగా ఏడువకయ్యా 

తూలిపోకుమయ్యా 

ఆలన పాలన లేనిలోకమని 

ఆశ విడువకయ్యా పట ॥ జాలి ॥ 


లోకుల మాపు'లె బాకులునా 

నీ లేత గుంజే కోతలురా 

లోకుల నిందల నిప్పులు గురిసీ 

నీ చిన్ని (బ్రతుకులో చిచ్చుబెక్టైరా ॥ జాలి॥ 


పక్టీ జంతూ (పాణులకెల్లా 
రక్షణగల దీ లోకములో 
ఆ దైనమె నీకల తోడునీడగా 
అనాధ జీవుల కాధారమురా 


పదరా పాపా బాధపడకురా ! 
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Ma Gopi (1954) 
కాలేజిలో వినోద ప్రదర్శనం 

యువతీ యువకులు : 

యువతీ యువకులు మనమం'తా 

ఇంకేలా మన కీ విరహపు చింతా 

కాలం గడిచిన రా దికమళీ 

మో రవునంశే ఇపుడే పెండ్లి. 
యువతులు ; పెండ్లికి విదపా చేచీళా స్తే 

వం చేస్తాం వమన "మేంచేస్తాం. 
యువకులు : తగిన మగువలో వగలమారుభో 

తక్షణమే ఒక పరీక్ష చేస్తాం, 

శేనున్‌ నేర్చిన వనితల్లారా ఓ 

చేటికాలపూ యువతుల్లారా ఓ 

ఒక్కసారి మాముందు నడువరా ? 

చక్క-గవుంకే సంతో విస్తాం, 

సరసిజాక్షులారా మోకూ 

చక్క-ని మాపుండా 
సూది కంటిలోదారం మీరూ 
సూటిగ తీస్తారా - మీరూ 
సుళువుగ తీస్తారా? 


ఆటపాటలంశు మాకూ - ఆవేశం _ ఆనందం 
ఆటవచ్చునా - మోకూ - పాట వచ్చునా. 
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Ma Gopi (1954) 


యువతులు; ఈ ఆడవారూ మాకూ 
ఎంతో లోకునైనారయ్యా 
ఆగండి, ఆగండి, ఆగండయ్యా 
ఎందుకు బాబూ మో కా నిక్కూ-- 
ఉన్నది మాకూ నమాన హక్క్యూ_ 
మేమూ (ప్రశ్నలు చెయ్యాలీ 
మిమ్మే పరీక్ష చెయ్యాలీ 
ఆగండి, ఆగండి, ఆగండయ్యా. 
ఇంకా (ప్రశ్నలు వెయ్యాలీ 
ఎంతో పరీక్ష చెయ్యాలీ 
' ఆగండి, ఆగండి, ఆగండయాం. 
చెల్లి చేసుకుంకే మా కోరికలన్నీ తీరుస్తారా 1 
యువకులు : ఓయన్‌ ! 
యువతులు : సిల్కు-శారీస్‌ 
డైమండ్‌ నెక్‌ లెస్‌ 
ఈవెనింగ్‌ ఇన్‌ పారిస్‌ 
బ్యూటిఫుల్‌ మారిస్‌ 
యువకులు ; అమ్మబాబో. 
చక్క-నివారం మేమండీ-ఛాన్సుపో తే రాదండీ ; 
డాబూ దర్చం నేర్చామండీ ఏ: డబ్బులుమాతం 'లేవండీ; 


Ma Gopi (1954) 
©, 


యువతులు ; ఓ ఇదా నంగి ; 
మో కోతలు వాలించండి - ఈ మేరేజ్‌ మాకొద్దండీ 
గుడ్‌బై, గుడ్‌ బై, గుడ్‌బై, గుడ్‌బై 
థ్యాంక్యూ "నెరిమచ్‌ - ఛీరియో ! 
తంతి : పజిల్‌ నంబరు అరై 
ఫస్టు పై)జు లక్రా వై వేలు. 
యువకులు ; మే మిక మసహోరాజులం _ ఈ రోజున రాజులం 
మాకు లోటు రాదండీ - మాకు సాటి లేరండి 
యువతులు : మీరు గొప్పవారులే - మాకు తగినవారులే 
మంచివారు మోరండీ - మాశేజికి మేము రడీ, 
అర ఖు అక = 5 తీ, 
వా ర్రాపత్రిక : పజిల్ప్‌ ప్రై (ప్రభుత్య నిజ.ధం 
(పకటించిన బహుమానాల రద్దు 
యువతులు : జరిగిపోయెనే మన పెళ్ళీ 
వగచిన లాభం లేదులే మళ్ళీ 
యువకులు : జరిగిపోయెనే మన పెళ్ళీ 
యువతులు : నీతీ నియమం మన కలిమి 
నిర్ణలాత్మయే మన బలిమో, 
అందరూ: మంచి పెండ్లి కివి చాలునులే 
మనచే మధురానందములే ! 


Ma Gopi (1954) 


రామదాసు: 
సాకీ: అమ్మా! కృష్ణమ్మా! అపచార మేమిటమా్టి 
నోరులేని పాపను బలిగోరితివమ్మా ! 
అమా, కృష్ణమ ఆదరించు తల్తీ 
కడుదీనులై న మానై కసి ఏల కల్పవల్సీ 
నోరులేని పాపను బలిగోరట యేనా 
త్యాగళీల వందురు నీ దయ యిం లేనా Il అమ్మా I 


ఈ వింతనవ్వులేలా ఈ నెక్కిరింత లేలా 

'బెదిరిపోములే గుండె చెదిరిపోము నే 

(పళయవేళ పొంగిన ఆ (పచండో(గజలధిపై 

పవళించిన కృష్ణుడు వటషృత్రశాయి మా గోపీ 

ఎంత ఫఘోరమమ్మాా మా నేర మేమిటమ్మా ॥ అమ్మా ॥ 
ఓ తల్లి కృష్ణ వేణీ లోకాల నేలు రాణీ 

వ పాపం ఎరుగడే గోపీ పసివాడే 

అపకారికై న గోపి ఉపకారమెంచువాడే 

మా పాపను మా గోపిని కాపాడవమ్మ తల్నీ ! 

నిను వేడుకొందు తల్లీ! దయజూడు కల్పవల్లీ ! 
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Ma Gopi (1954) 
యట మిము టమ ASR మ టమ టా టు టట టట 


నటీ నటులు 


$ 

$ ఛ్‌ 

ఏ * నాగయ్య 

* రేలంగి 

3 * నరసింహారావు 

$ * మాస్టర్‌ వెంకటేశ్వర్లు 
$ * మాస్టర్‌ కృష్ణమూర్తి 
: * కె.వి సుబ్బారావు 
* చెరుకువుల్లిరాజు * వి, నరసింహమార్తి 
* 

ఫ * జి వరలక్ష్మి 

జమున 

ప్రభావతి 

బేబీ అనూరాధ 
శ్యాసుల 

సరోజిని మొదలగు వారు... 


+X శ య ౫4 ౫ 


నిర్మాత, దర్శకుడు : బి, యస్‌. రంగా 


CAAA AAAS AAAS ఆస పస సం ARAVA న అయనని పన AISA 


AAAIAIAIAIAAAIAAIAIAAAIAAAAIAAA AAI పంల 
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క్ర ధ్ర.- చోళ వంశపురాజు మహారాజా పురుషో త్తమడు .వైళవో పేతంగా 
కాజ్య మేలుతున్న రోజులవి. ఆయన సతీమణి పద్మావతీ జేవీ మహాసాధ్వి, 
వారి ఏకైక పుత్రుడు మనోహరుడు సుపణశాలి, సుఖంగావున్న యీరాజ 
బటుంబీలోకి ఒక విషసర్చం. చేరింద్భి వసంత సేన. ఈ. టక్కుులాడ్వి న ర్తకిగా 
నాజస్టానంలో ఆశయం సంపాదించి మెల్లగా మహారాజునే బుట్టలో 
జేసుకంది. రొజుతన చేతి కీలంబొమ్మ కాగానే తనభర్త శేసరివర్మకు విమం 
సెట్టి అతని పీడవిరగడయిందను కుంటుంది. తేను రాణికావాలనే దుర్గా 
శం యీఅఘాయిల్యానికి కారిణం. ఆ మె అమాయకపు కొడుకు పసంతుడుకి 

ఎవరాజ పట్టా ఫిషేకం: “చేయించాలని ఆమె ఆశ. కాని, అద్భష్ట్ర వశాత్తు 
ఎహాపిద్ధ్యడొకడు శసరి వర్మన్యు తేన ఆద్భుతళ క్రి వల్ల చావునోండి రశ్నీ 
సాడు. శేసరివర్మ ఆనిద్ధుని శుష్రోషచేనీ మవావిద్యల 'నభ్యసించుతాడు. 
ఫోోన్ని మూలికల ఎహాయ౦వల్ల అంతర్థానమయ్యే విద్యనుకూడా గుకుచేవుని 
వద్ద చేర్చుకుంటాడు శీసరివర . యువరాజు మనోహరుక్షికి 18 వ జన్నదిసో 
శ్తదం “వైభవంగా జరుగుతుంది. సమయంకోసం ఎదురుచూస్తున్న కేసరివర్మ 
ఈ సందర్వంలాే ఒక నాటకం, ఏర్పాటు చేశాడు, ఆచాటకంలాే సేనల 
చేసిన దుష్ట్రేచర్య లను చిత్రించాడు. ఈనాటకం చూచిన కుహోరాజు వసంత 
శన "బండారం (గ్రహిస్తాడనుకున్నాడు శీపరి వర్న తానొకటి తలచిన డై వ 
మొకటి దలభు నన్నట్లు వసంతసేన తన యు క్షివల్ల వ్యవహారం ముత్తం 
కల కందులు చేసింది. ఈ కల్పిత నాటకం శేనలం రాణీ పద్మావతీదేవి 
ఉన్నాగమన్వీ తమయిరువురి (పేమచూచి ఓర్వలేక చేసినపని యిదనీ రాజుకు 
చెప్పి నమ్మి స్తుంది. 


యువరాజు మనోహారుడ్కు తనతల్లి ఇ్థాన్గాన్ని వసంతసేన ఆక్ళమించి 
యుండడంచూచి కములంతూ ఎప్పటికళ్పుడో ఉఊదేేకంతో.. ఎదురు తిరుగ 
ప్రయత్నం చేస్తూ నేవుండేవాడు. కాని తన భర్తసాఖ్యమే సర్వస్వమూ 
అనినమ్నిన రాణీ పద్యావతీ జేవీ తనకుమ్నారుణ్ణి. కట్టడిలోవుం ఒదె. నాటకం 
చూచిన మునోహ౭డికి మితిమోరిన కోపాచేశం కముగుతుంది. వసంత నేన 
హతమా ర్చాలని బయలుదేరుతాడు: పద్మా పతి ఆతనికి అడ్డువచ్చి, ముత్తు 
ఎజయుడచ్చరాజు తన (పద్మావతీదేవి) తండ్రిని చంపి సింహాసనాన్ని అపపో 
శేంచిన సంగతి జ పికి 'తాతగారి కరవాలాన్ని మనోహారునికిచి పగ 
dpe Ee ప్‌ 
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తల్లి మాట జవదాటని వీరమనోసారుడు ముత్తు విజయునినై 
యుగానికి వెడతాడు, వసంతనేన భ్లూధాయనుడశళోవానిని -ఏదో విధంగా 
మనోసహారుని చంపి రెమ్మని యుద్గభూమికి పంపుతుంది. అద్భష్ట్ర వశాత్తు 
పాండ్య రొజకుమారి మనోహరుణ్ణి చావునుంచి తప్పిస్తుంప. మనోపారుడు శతృ 
+ నేనల్ని ముట్టడించి వాటిని ఘోరప రాజయంసాలు చేసీ పాండ్య రాజు. ముత్తు 
విజయుని సంహరించి తన తాత్తగార్ని రత్న ఖచితసింహాసనాన్ని తిర్లి తీస్కు 
వస్తాడు. మనోహరుణ్ణి చంపలీకపోయిన బౌద్దాయనుడు ఆతని కరవాలాన్ని 
అపహరించి ముందుగా యిల్లు చేరి వసంతస్టేనకు ఆ కత్తిని చూపీ మనో 
హరుడు యుద్ధంలో చనిపోయాడని చెప్పుతాడు. ఈ వార్త తెలిస్తే పదా 
నత్రీ వెరిట శే మరణిస్తుంది గనుక ఆమెకు యీ కత్తిని చూపీంచమంటుండి 
౦తేసేన, ఆ (ప్రకారంగా జొబ్దాయనుడు పదా వతీడేవిక్సి మనోహారుడ 
ఎబ్బిపోయాడని చెప్పి కత్తి చూవీంచగాశో పద్మావతీదేవి మూర్చిల్లుతుంది 
' తన కత్తి కన్చించకపోగాజ్లీ నునోహరుడు యిందులో ఏదో మర్మం 
వున్నదని. వెంటే రాజధానికి తిరిగి వస్తాడు. అచబే సమయానిక్తి పద్మావతి 
మార్చిల్లడం జరగుతుంది. బాద్ధాయనుని గుట్టు బయటపడగానే మనోహరుడు 
అతనిని హీంసిస్తాడు, జాద్దాయనుడు దీనికంతకూ "నూ లాకారణం - వసంతసేన 
ఇని చెప్పేస్తాడు. ఉదేకంితో కత్తి దూసి మనోహరుడు వసంత సేన వద్దకు 
పమగెత్తబోతాడు, పద్మా వతిదేవి అతణ్ణి వారించి తం్యడికిగాని వసంత సేనకు 
గాని ఎట్టి (ప్రమాదమూ చేయనని (ప్రమాణం చేయించుకుంటుంది, | 
యుద్ధంలో విజయం సాధించిన మనోహర్‌ కు సన్మానండై ఏర్పాకైన 
దర్భారులా తన తంటడ్రి (ప్రక్కన తన తల్లికి బదులం వసంతసేన కూర్చొనిడం 
చూచి మనోహరుడు మపళో(గ్రడౌతాడు, మంతి సత్యశీలుడు, మనోహరుని 
వారిస్తాడు, వేసేదిలేక్క విజయమాలను తిరస్కరించి పోతాడు, 
వసంతోత్సవాలు జరగుతున్న వి, మనోహరుణ్ణి వసంతసేన కలటా 
కుడని తూలనాడుకుండి, ఇదిచూచి రాజుకూడా వసంతనేనను నిందిస్తాడు 
జులోకలిగిన యీ మార్పుకు, కలతచెందుతుంద్కి వసంత సే, 


పద్మావతీదేవి వసంతోత్సవంలాే జరిగినసం౫ తీ విచారించడానికి నర్మ శ్రి 
షం కబురంపినదన్న సంగతి వసంత సేనకు దాసీమోసుకవనుందె. పదా గవతివై. 
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పగసాధింప్రుకు మంచిఅదను దొరికిందనుకుంది వసంత సేన, “వసంతేసేన తోటలో 
ఉఊరిపోనుకుంటుందిెని దాసీచే చెప్పించి రాజును తోటక రప్పిస్తుంది, 


రాజు పరుగెత్తుకొచ్చి వసంతసేనను వారిస్తాడు. చాసీ ఏమి 
ఎరగ్గని నంగనాచిలాగా “పద్మావతికి మంతి. సత్యశీలుడుకి సంబంధం వున్న, 
సంగతి తెలిశాక ఎలా _్రతికివుండగలదు వసంతేసేని అంటుంది. వెంటళ్లీ 
అంతఃపురానికి వెడ్డారు. వసంతోత్పవంలో॥ జరిగిన సందర్భాన్ని గురించి 
పద్నావతి సత, శీలండు మాట్లాడిన మాటలకు వింత ఆర్థం తీస్తారు. వెంటనీ 
కత్తి దూసీ వాళ్ళని చంపుతాననీ రాజు లోపలికి పోబో తే సమయంకోసం 
వేచివుండడం ,మంచిదని అతన్ని వారిస్తార్తు రాజు వెంట జే రాణిని రసా 
అలో పడవేయమన్కీ మనోవారుడు నిండు కొలునులో వసంత సేనను యింతకు 
శ్రూర్వం నిందించినందుకు క్నమాపణ . జేడుకోచాలనీ ఆజ్ఞాపిస్తాడు. మనో 
బారుణ్ణి గొలుసుల్లో కట్టి సభ కీణ్చుకుగెను ని ఆజ్ఞావిసె సాడురాజు, గొలుసుతో 
కట్టి కు మనోహారణ్ణి. నిండుసభలో వసంత సేనను దూషిస్తాడు 
నీసోసార్‌, కోపంతో రజా మనోవారుజ్ణి కులటా ప్రుత్రుడం 
టాడు. అంతటితో గట్లు (తెంచుకు (ప్రవహిస్తుంది నునోవారుడి ఆవేశం. 
కట్టిన గొలునుల్ని తుత్తునియలు చేస్తాడు. రాజు పైకురుకుతాడు, 

ఇది తెలిసీ తల్లి సభామండపానికివచ్చి కుమారుని వారించి రాజాజ్ఞ 
స్వికరంచాలంటుంది. "కునోహరుని వధ్యస్థలానికి తీసుకుపోతారు. మనోహరుని 
భార్య నిండుచూలాలు విజయన్మూ పద్మా వతిని బంధిస్తారు, కానీ 
వసంతుని యువరాజుగా జేయమున్న వంసతే సేనకోక్మె. రాజు అంగీకరించడు. 
తన పాతవిటుడు ఉఊనేనునకు గూఢచారిదాస్టరా వసంతసేన కట కె 

చా ర్తపంపుతుంది. ఉగ్ర సేనుడు సైన్యాలతో మారుజేషాలతో వచ్చి రాజ్య 

మాక్రమిస్తాడు. ప్రురుపో శ్రముని చెరబడతారు, 

వసంకుడికి యువరాజ పట్టాఫొషేకం జరుగుతుందా? కేసరివర కై పగ 
తీర్చకోగలణా? మనోవారుడేమాతాడులి  బంధికానాలోవున్న ప్రురుపోత్త 
ముడు పద్మా వతీజేవి విజయ ఆమె వెరసాలతో కనిన పసీకందు_.. 
వీర™తి ఏమయింది? 

(తెరవై చూచి తెలుసు కోరిడి, )) 
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* పాటలు * 
ఓ, వర్మ (నాటకంలో) : 


శీదికి రాముని చాణమ్మా త్రిష్పవచ్చు 
ఊటి పోటున ఇదు త్తి యీదవచ్చు 
బట్టకలమోద బొట్టు రాబట్టవచ్చు 
శాఫీ.అడదాని ఆశను బట్టి ఆప లేము 
కె పర శై (నాటకంలో) ధ్‌ 
ఆందనూరకి చూచి అకందముండి 


శనివి ఇండాడి మగవాడు ధరణి లేడు 
శూప్రతోడనె మోహన సొక్కిసోలి _ అనుభవింపగ కోరుదురు ఆందరబల!| 


కీ సేన (నాటకంలో) (నృత్యగానం) 


అంగాలు చందాలు క న్నారా! 

నాఅంచాలు చందాలు కన్నారా మీరు కన్నా రా_కం'కే 

ఇందంభోగం పొందుతారు విన్నారా అందాలు! 

సుందరాంగి ఒంటరిగ వున్నాషోయ్‌ వంటరిగ వున్నానోయ్‌ మిలో 

ముందుకొచ్చి ఫొంటేవారు వున్నారా ఊం'కే 

ఇంద్రో భోగం జాందుతారు విన్నారా 

ఆలోచించే ఆయ్యలార - అందరికి సలాం సలాం 

ఆశపడి వన్తేచాలు ఒకరికొకరు గులాం గులాం 

$ీ కోరినవాడా! దరికి చేరినవాణా! 

శీర చూపుచూచి వలపు మోరినవాణా 

ఆశపడివ స్తే బాలు ఒకరి కొకరు గులాం గులాం 
శప వాడు ఏ గాబాలిస్తా గొలుసిలిస్తా మోజు తీరవేనుకో! 
శ్రీప వాడు 4 కట్టుకో-చీరలు "పెట్టుకో సొమ్ములు పట్టుకో ఫోక్రుచేచుకో 
కిన వాడు ; సొమ్ములు గిమ్నులు లేని శేదవాల్ణి 

ను కవినీ! భావకవినీ నాకు తెలివున్నదీ !కులమున్నదీ మే 

శన ఈ]! చప్పండి తాకట్టు చట్టేడా! ~ Grane 966 
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8వ వాడు : తాకట్టు పెటేదా! తాళి బొట్లు క్వేచా! 
టబ లట బు లబ 

చక ఆ- అ! ఓశాజులవారూ]! 

కవ చాడు : చేశే చేశే 

చేన : మోది మిరు పట్టుక పోండి ఓచీరలవారూ]! 

2వ వాడు, చూస పట్టుకపోతా 

నేన; ఓక్షనిగారూ! ఈలారాండి మికుతెలివుందీ కలమాందీ _ కానీ. 

తవ వాడు: ఏమి? ఏమి? 

శన వ కాలికి బలముందాని 

ఎవ వాడు ఏ లీ] 

జనః ఆయితే చెప్పండి 

కిన వాడు : మోచి త్రమండిి మాభ'గ్యమండి 

చేన : ఇందరు మొనశాళ్లున్నా శే ఆందరిలో 
నామన"సెరిగిన మగధీరుడు ఎవ్వడు లేడా 

ఆందరు : లేశం 

4వ వాడు : చేనున్నా 

కచ వాడు £ నేనున్నా 

6వ వాడు; నేనున్నాగా 

శ్లోన | ఉన్నారా! ేళోరందిస్తారా! 

అందరు : ఒ! ఇస్తాం 

సీని ఆయిలే,., 


నాకుకావాలి రత్నాల రంగు చీరలు 
నాకు కావాలి ముత్యాల ముగ్ద చీరలూ 
బలే ఏనుగులు _ మంచిగురాలు 
బలే ఏనుగలు ఆంభారికి "తెస్తానా వ మంచిగ రాలు సవారికీ ఇస్తావా] 
1న చాడు: ఆన్ము శాబోయ్‌ 
శవ వాడు; ఆయితే తన్దాం 
వివ వాడు: ఇక వచ్చాం 
4వ వాడు ఏ నాతల్లీ 
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సేన ఫి టరు + హార 

ఆనురాగం మోరి _ ఆనందం పొంగిపారి 
ఇమనసంతా నిన్నేకోరి _ మరులుకొన్నదీనారి 
సమయమిదే! వదలకురా! 

తమిదీర్చుమురా ననుచేరి శృంగార 
జాజయోగ మోహినీ మధురరాగిణీ చేశే 
పాటిపోటిలేనీ మహారాణిని! 


4. వేన (నాటకంలో) : 
అండాల రతినీ _ అనురాగవతినీ! 
కాన్కీ జీవితమంతా ఒంటరినీ క 
చేశే కామినీ! నిరాశాభౌవజీవిని _. నాజీవితమంతా ఒంటరిన్కీ 

నవనవలాడే జవ్వనినీ! పతిసుఖహీన ఆభాగినినీ [అంచాల! 
సాకీ ఏ వలచితిని తీయతీయని కలలెన్నో కాంచితిని 

వలచితిని తీయతీయని కల లెన్నో కాంచితిని నాసొగసంతా దాచితిని 

నిగ నిగ లాడే జవ్వనినీ వూవీవూయని గులాబిని 

"సీనే విపంచిక విపాద రాగమాలిక 

అడవిని కాచిన చాందినినీ ఎడారి వూచిన మాలతినీ | అండాల! 


క్‌. సేన (నాటకంలో) క 


వేచితినిన్ని నాళ్లు వల వేనీతినిండు సంఫెంగణమ్ము లే 
పాచిక పారె నామధుర భవన ెల్లఫలించు యింకయీా 
నీచపుదాస్వజీవికకు సేడె సమా ప్రి రచించి మెల్లగా 
'రాచరికమ్ము చేతగాని రాజ్యము లేఇెడి దానరాణినై 


6. "సీను రాజు (నాటకంలో) ప 





రాజు ౩ పాడే ! 

సేన ఏ పాడరా! 

రా ఏ పొడశే పేయస్కీ తీయగా 

జీ ఏ; పొడర్యా సేమిక్కా హాయిగా 

రా : నేడే నిజమన్సి లేపు రాదని జేవితమంతా 
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చే: జీవితమంతా కమ్మని కఅయని 
రా; పాొడజే 
శీ; పాడరా 
కావి పొడవ్వే కేసేయసీీ తీయ 
శ ఏ పాడరా పేంమికా చింంగా 
శా ఏ ఇహామే కలదని పరములేదని . 
సే ఏ. తీనుళో మధుపాతు వేనుకో 
నుఖయాలి 
కొజ్యా సేన ఏ నీలా వీంగిలో తేథి 
సోడాను 

శ్రా; పాడబే 

చ; పాడరా 

రా? పాడవే పే్భేయస్కీ తీయగా 

జీ పాడరా "ప్రేమికా సోయా 

శ క కకువీవని 

శా: నీజే నేనని 

శే ఏ; చేయరా తెరచాప 

రా: తీయవే తెరణాటు 

ర్యా సే ? ఏస్వర్గసీమకో తరలి పోడానాశే 

గాః షాడవే 

ఛే : పాడరా 

శా?! పాడచేపేయనీ తీయా 

సే ,. పొడరాస్తేమికా హోయిగా 

శా: పాడవే 

చే వ పాడరా 

శా: ఆడవే పాడెద 

ఛీ ఏ పాడరా ఆడెడ 


7, మనోవార, విజయ : 


మనోహర కన్నులలో వెన్నెలలో సీదొన్నిలలో అనుళాగమే 
విజయ ఫ_ఖావములో సీరూపము నాజీవనూ వెలి దీదమె 
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క: తేసల లేటా నీమాటా ఎలలేటికి 
| చేర్చును పాట 
కి పూటకు పల్లవి స్‌ప్రేమ 
యిది సాటిలేని నుఖనీను 
స్‌: "ప్రీమగానమే వాదయాల 
తీళలచేరిక 
డి? (పీమచేకస కొనసాగు "నెల్లరి కోరిక 
తు వ ? కన్నులలో వెన్నెలలో 
నునగానములో అనురాగమి 





చు; ఆలి, మి అలి, i 
మ ? మధువనిలో రా చిలుక ఉయ్యాలలూగౌ 
ఇ ఏ మధురనుధా వీచికలే పయ్యాటలాడె 
మ: స్వ్టాగతగీతి 

వి: వలని జ్యోతి 

- Mm 

వవ 

9: నిలిదిన ప్రీతి 


శుక వి వ్‌ నీముడి నిండిన “సినుకు నీతి 1కన్నుక్‌ 
క: చాలా రతనాల నావ తేలియాడే 
"2: లీలా సరసీజమాల చేల మాజెనే 
శు ఏ వినోదాల నేళలో విలాసాల శేళిలో 
ఇ ఏ మనోవాంధలే భలించి మమతలంా ౭జీ 
శు పిమోడాలలో 

వివి ప్రేమ పృకాశిందో 

నున మధుర బగోమాదాలలో వి ప్రేమపంళాళించతే 
చు: మనజీవితమే పోయి 

బి? కలకాలము నిల్బున దీరేయి 

నః ది ఏ కన్నులలో 
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8. వనంతసేన_పభాతగీతం పద్యం : 
తెల తెల వారె _ మేలుకొనుమూ! 
పీలఇెనదే _ పభాత గీత్కి సరాగముతో _ ఉషారాణి 
సమోపించె _ కలావాణీ చనవున _ లాలింపవా 
కనుగొన చేల _ నయాన పీగీయాన Boll 
సదానీదొ _ సుఖాశలకై విలోకించే _ విలానినినే 
మది మది _ లాలింపవ్యా ముదమున _ తేలింపవా నయాన 


"తెల తెలవాా _ మేలంకొనుమూ 
వీలవెనటే _ ఉం భౌత్రగిత్రి తెల! 


9. వసంతోత్సవ బృందగాణం : 
బృందం 5 వనమహాగోత్స వ౦, వ'సరితదిన మహోత్సవం 
కనుల పండు వాయె హోయిగా వసంత వేళా 
వనమహాోత్స దం వసంతదిన మహోత్సవం 
బోసినోటి తాతలై న వూసులాడు పండుగా 
ఆశలన్నీ మోసులెత్తి ఆటలాడు మెండుగా 
మనసు వయసు కలిసె వోయిగా వసంతవేళా ॥వనమహోత్స వర 


(0. పాట: 


వికట ఏ; ఆడదానీవేనా ఏమే నువ్వాడ డానిజేనా! _ నువ్వాడ దానిజేనా! 
ఆరునూరుదండాలమ్మా _ నీపోరు నేను పడ లేనమ్మ 
నువు మగవాడివికావా _ నున్‌ మగవాడివి కావా! 
సౌగునులాడి నీ యెదుట నిలిస్తే _ మొగమాబంపడి పోళా వెందుకో 
మగచాడివికావా: _ నువుముగవాడినికావా 

నికట ఏ అయితే తల్లీ తెలియ కడుగుతా ఆచ్చంగా నీళన్నేళ్లు 

ఒక క్రీ ఏ యీ నెల దాటిన మరునాటికి నాకిర వై ₹0జేళ్లు 

విశట : ఆడదానికి అవుసరమైన _ అడకువ .నీలోలేదా ! 


అది ఆసలే నీలో “లేదా? _ మరిపుట్టుకతో-నే దేవుడూ 
నిన్ను బట్టబయలంగా వదిలేశాడా! |ఆడడాని॥ 
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11. పాట: 
ఒకేఅమ్మాయి 3 రావయ్య బేవరా 
శ్రీససంత భూవరా 
రావయ్య 'చేదరా శ్రీనసంత భూదరా 
పసం వ రాలేను మీరు నన్ను వదిలేయండి 
అలాగ నోరార అనరాదండి 
"నేను రాలేను మీరు నన్ను వది లెయ్యండి 
తమరు ఆలాగ నోరార ఆనరాదండి 
వసంతుడు ఏ ేను రానం'జే 
అమ్మాయి ఫ మేము మొవెంటె వస్తే 
వసంతుడు : ఏడుస్తా ! 
ఆమ్మాయి : దవడమిద యీడుస్తా అమా శై! 
ఒక అమ్మాయి * వదలమునుమ్నా ! 
ఇంకోక ఆమ్మాయి ఏ రావయ్య 'జేవరా శ్రీనసంక భూవరా 
ఇం! అ|॥ ఏ బావగారు మొ౪ంతొ మంచివారు 
1 ఆ|| ఏ పూలపల్లకిలో చల్లగా వూరశేగుతారు 
ఏల నన్ను మోరంత ఏడిపిస్తారు 
-ఒ| ఆ|| అబ్బ ఏమి మొఖం చూడే 
వ ఫో నన్నువదలు వదులం సదలమంయె 
ఇం! అ|॥ వదలమంటావా గిలి గిలి గిలి 
స అయ్యి! అయ్యి! అయ్యె! 
కేళి వసంతోత్సవం క 


రతీమన్మ్శభులబురక ధ, 
వచనం! దండాలు చాబయ్యా దండాలు ఆ... 
పాట  రతీమన్మధుల కధ వినరండి రమ్యమైన కధసుండీ 
బృ 3 అతి రమ్యమైన కధసుండీ 
సతీపతులు వీని కతూపాలం గని సంతోషించండీ 
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బృందం వ మది సంతోషించండి 
ఆదికాలమున శిఫుని తపస్సుకి _ వాడలిపోయి చురఖు 
అవును హడలి పోయి నురలు 
ఏదీమాకికదిక్క_ని మదనుని ఎదుట "తెలుప మొరలః 
బ్బ న ఆవును ఎదుట తెలుప మొరలం 
చిలుక తేరును మన్మభుడ పుడు సిద్ధం చేశాడు 
బృ; వహ్వ సిద్ధం చేశాడు 
ఇరుకు వింటిని మన్మథుడప్పుడు మెరుగు 'బెట్టినాడు 
బ్బ; ఆవును మెరుగు 'బెట్టినాడు 
కీ సాగర తరంగ మృదంగ ఘోవలు స్వాగతాలు పలక్‌ 
బృ: ఓహో స్వాగతాలు పలుక 
చందమామ జక సుందర మైన ఛత్భముగా వెలంగ 
ణి: ఆహో ఛత్ళముగా వెలగా 
తుమ్మెద సేనలం యుమ శని మోగుభు తూలభికూలికాన 
బ్బ శి జాను తూలి తూలి రాగ 
కమ్మ విల్తుడు శివుని సన్నిధికి యుమ్మని వబ్బాడు 
బ్బ: భళీ రుమ్‌ రున్ముని వచ్చాడు 
కథ: భళీ రుమ్‌ రయుమ్మని వచ్చాడు 
చచనం 2 ఈ ప్రకారంగా వచ్చినవాడై జంట ప్రూలబాణముళును 
వింటను సంధించి 
బ్బ: ఆహో వింటను సంధించి 
మంటకంటి దేవరవై తుంటవిల్తుడేసె 
ఓవోతుంట విల్తుడేసె 
భగ్న మైన తపము వలన పరమ శివుడు కలిగి 
అగ్ని హోత్ళ నేత్తమఫ్పుణాగహమున తెరే 
"బేడిస జెండా చేవర పోడిమి చెడిపోయి 
చేడికంటి వాడీిమంట బూడిదగామాశ 
ఆవో బూడిదగామాశ _ ఆయ్యు బూడిదగామాశే 
ఈవిధంగా మన్మధుడు భస్మమెనాడన్నవా ర్త చాయ టబేవ్చుని కలా 
రతీదేవి తెలుసు కొన్నడై 
అహా... అయ్యో 


ల్‌ 


ల్లీ 
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పాట ఏ అయోం నేనేమి సేతు (పాణనాధా 
ఆకటా! నాకేది దారి] పోణనాథా 
అనువు గుండెబాదు కొనుచు 'తాను 
విలపించింది. 


బ్భృ  ఆ,విలపించిండి 
తన మొండి బకుకి చెందు కనును 
పలవించింది 


ణ్భ $ అయ్యో పలవించింది 

ఆర్యా షె ఆలయో్యో అ 
వచనం. ఈ విధంగా రతీదేవి మితిలేని 

శ్లోకంతో 

బ్బవ ఓహో తక్షణమే చని ద్రైహ్మను గని పతి బిషను కోరింది 
బ్బ వి తన కసాధ్యమన్నాడు = ఇండు)ని దగ్గర కెళ్ళిండి 

మరి చంద్రుని దగ్గర కెళ్ళింది = ఎందరు 'దేవతలున్నారో 

(9) 
చారందరి దగ్గర "కెళ్ళింది _ చారందకి' దగ్గర శకెళ్ళిందీ 
అందరూ విని అయ్యా్యమ్రాకీడి ఆ సాధ్యమన్నారు 





ఎ: మాకిది ఆసాధ్యమన్నారు 
అంతట అండవీండ బ్రృవ్మోండములే లే హరిసన్నిధిశేగి 
ఇ: శ్రీ హరి సన్ని ధి'ేగి 
ఆతిదీనముగా రతిదేవి పొొణపతి నిమ్మని చేడింది 
బ్బ పాణపతి నిమ్మని చేడింది 
అయ్యో కంటికి మంటిక్‌ ఏకధారగా కన్నీరిడు రత 
కరుణ వహించి మహావిష్ణువు తరుణి కభయ మిచ్చె 
బ్బ: విస్ణువు తరుణి కభయమిచ్చె 
లోకుఅలవరికీ కనబడకుండా నీ కనులకు మాతం 
నీపతి కనబడతాడని రతికి శ్రీ పతి వరమిచ్చె 
బ్బ: రతికీ శ్రీ పతి వరమిచ్చె 
వచనం : ఈ ప్రకారంగా 
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(94 998466 
తిరిగి కలుసుకొన్న రతీ మున శనులు విహాశించే 
ననమహోత్సవం క వసంతదినమహోతృ్స వంక 
1కి, విజయ: 
శాజయ ౩ ప్రణయ విలాసములే యీ వేళ 
వనమున యువజన 'వైభోగలీల _ ప్రణయ వీలాసములే (పశ 
చల్లనిగాలి మెల్లనవీచె _ ఊల్లమున అనురాగముతోచె 
ప్రణయ విలాసములే, [ప్ర 
వసంత సుమదళ మాల _ యిడి వలఫులు నిరడినమాల 
వసంత సుమదళమాల _. మనవలపఫ్పులు నిండినమాల 
పశాంత మైన ప్రణయవనాంతెమె 
మనశకెంతోహోయి మదికెంతోపహోయి 
క్రీడలదేలా జాలమిజేలా . "పేను సఖాదయ జూపచేల 
ప్రణయ విలాసములే యీవేళ _ వనమున యువజన వైభోగలీలా 
ప్రణయ విలాసములే యీవేశ _ పిణయ దిలాసములే 1st 
14, వనంతుడు, వికట : 
క: సండేహంలేదూ గురుణా _ సరదేహం'లేదూ 
జనులందరికీ సలామ్‌ చేసీ మరి _ సచాల్‌ చేసి శే 'సక్యం“చెబు'తొ Hof 
అక్కా బావా ఆలూ మగలూ సం! 
2 ! అత్తామామా అయినా కూడా అంశకేసోయ్‌ _ సం! 
 కుక్క_లరుస్తాయ్‌ (కొ ఖా } _ వాట్లో కొన్ని కఠరుస్తాయ్‌. | షర 
ఇది ఆంతమందికీ అనుభవ మేను [సం॥ 
మొగాడి మూతిని మొసం వుంటది |ఫం!! 
వి : అదే లేదయా ఆడదానికి (సం! 
చ ఏ కాళశీనలుఫు నిమ్మ కాయలక వలు ప్ర Holi 
ని: ఇది మొకూ తెలుసును నాకా తేలుసును 
చూ స్టేనూ రుచి చూ స్టేశూ మరి. సర! 
ఉప్పు కప్పురం ఒకటే పోలిక !సం] 
నడిన్సి మీదే నిజం తేలిక _ ఒకవర నుండవ్రు కెండు కోక్తులిం కీసలో 


బి 
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ఐ ; వొద్దుర పెళ్లా లిద్దరు "బాబూ _ తొండముదిరితే వూసరబిల్లీ సం! 
క్రానీడతవ్వితే ఎమిశేదొరకును _ నీటికి నాచూమాటకి చోటా [పంక 
ఏ: వూట బత్తెమే ఫుల్ల వెలుగయా [సం 
వ: కట్టుకొన్న దే పట్టపురాణీ సం! 
వి ఏ మధ్య నొచ్చినడి మాయలమారి ॥'సం॥ 
“వః ఎవరికి వారే యమునాతీశ సం! 
వి: కులమూ గుణమూ కలసీన మనిషికి 
వ' కష్టమొచ్చినా నష్ట్రమొచ్చినా 
ఏ ' మనం మారద్యూ గుణంమారదూ 
వప $ వివి !సంచేహాంలేదు!! 
15. నృ త్య గానం: 
రావోయీ _ రావోయీ 
ఫున్నమ'ేయీ వెన్నెలవోయీ _ తరుణమాయె : 'రొవోయీ 
యీనేయీ నీ. తరుణి నేల రావోయీ యీ లేయా 
ఫున్నమనేయీ, వెన్నెలహోయీ _ తరణమాయె రావోయీ రావోయా 
నీతఠుణి చేల రావోయీ యీనేయీా 
రావోయీ, రావోయి రానోయీ 
ఆఆఆ... _. ఆఆ ఆ... 
చలువ "గాలిలో వలఫు దారిలో _ మధురగానెమే (మోగినదోయీ 
హృదయ రాగమె సాగినగదోయీ _ స్వాగతమోయీ మోహనా 
రావోయ్యో _రొవోయ్యి రావోయి 
అ ఆ ఆం ౪౪ 
కనులు కనులతో మనసు మనసుతో 
కలీ మెలసి తూగాజెను నేడే .. అలని సా 
సా౦ఇణశా 
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సెనెరయా, ఢ రక్షేజ సర్మాత 
ప1సాది్‌ ౫. సోవుసుందరం 

తారాగణం 
ET = 

కన్మాంజు నా బద్మావీతి 

గిరిజ ప పిజయ 

టి. ఆర్‌. రాజకుమారి ల పసంత సేన 

పండరీబాయి (ఆంతర్భుటకంటోొ) 2 పద్మా వతి 

పి, కెనరన్వ్యతి Oe దీవసేన 

వివాజి గ [రేశ జొ? sei మనోహర 

నదొకివరావ్‌ et మహారాజు పురుహా త్తమ 

న సే బాక్‌ పొటలు: 
జి క్కి, 4 చయ లక్మి, ,...., ఏ. యం, రాజూ, 


ణా 


పి, మోతి, ...... పి'నోగేగగ్గర ళా! 


ఎ. అంబలథధ ముడలియార్‌ 

న్వర్గీయ బలిజేపల్లి లక్ష్మీ కొంతకప్‌ ఆత్రేయ 

Cr GD ఫై 

స్యర్గీయ బలిజేపల్లి ఐక్ష్మికాంతకప్క అతేయు, (శ 4, 
ఏ. 7. వెంకటామళా, 7, R. రామనాధం 


ఎ.క్కెశేఖరీ 
స్టంట్‌ సోము పాశ్రీ 
ఇపహూక నూడియోస్‌ లిమిణెడ్‌ 
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మేనరికం 








ధర్మం 
ము ల్లయ్య 
న్‌రయ 


ళా జేంద్రప) భువు 
అప్పలకొండ 
రమేష్‌ 

కామేగ్‌ 

వ్సీ్ర 

శావమ్మ 

శారద 
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ధర్మం నడివయస్సులో ఆ ప్లిపాస్తులు పోగొట్టుకొని ఆనేక కసా 
అశ వాలి . లు శ లు 
లకు లోనై మార్యాడిషాపులో గుమాప్తాశా పనిచేయుచుండెను. కము 
రాలు తన భార్య" క్స్‌జ్ర కస్టాలను ఖాతరు చేయక నిత్యమూ భక గను సంతోపు 
"పెట్టుచుండెను. స్టీశ్ర అన్న గారు పుల్లయ్యగారి కూతురు శారద పుట్టిన 
జా పండుగకు పిలుపు రాగానే ఉఆణ్బావాముతో బయలుదే3 దంపతు 
ps కునూరుడు రా జేంది హాభునును, చంటిపాపన్ను వెంట తీసుకొని 
సంపన్నుడైన. పుల్లయ్యగారి వూరుకు కెళ్ళిరి. అక్కడ పుల్లయ్య భార్య 
కావమ్మ అహంభావముతో ఆడవబిడ్డను ఆవమానించెను. ధర్మం తమకు కలిసిన 
అవమానమునకు నొచ్చుకొని భార్యాలిక్లలను తీసుకొని వెళ్ళిపోయెను. 


లా 


Bae భ_ర్ర పుల్ల య్యను కీలుబొమ్మగా చేసుకొని పెద్దవాడైన 
తవ మామగారు వీరయ్యనుకూణా అవహానించ గా సహించలేక కూతురు 
ఫీగ యింటికి వెళ్ళెను, ఆక్కడ తన కూతుకు పతిపూట తిండిలేక పిల్లకు, 
సాబులేక్క తన భర్థ గడించే కొద్ది జీతము అప్పుల వాళ్ళకు 'సరిపెడుతూ 
అనుఖవించుచున్న బాధలు గిహించి, సీతను ఓడార్చి మనుమడు రాజేం బ్‌ 
ప్రభువును విద్యా వంతం నా చేసి మనుమరాలు శారదను యిచ్చి మేసంళిం 
క్లోన్లాః నని చెప్పి తీసుకు వెళ్ళేను. బాల్యములో ప్రభువు శారదలు వుల్గాస 
ముగా కలిసీ ఆడుకొ నేవాళ్ళు. "కాని గయ్యాళి కావమ్మకు మాతిము 
ఆంబరూ భయపడేవాళ్ళు. 


పూర్వపు జమిందారు కొడుకు రమేష్‌ ధర్మం ఆ తృవారి వూరు 
నుండి వచ్చి తను పనివేస్తున్న పావులో విలువైన నగను దొంగిలించెను. 
ఆేేరం మార్యాడి ధర్మంవె మోసపెను. పాలు లేక చంటిబిడ్డ చనిపోవు 
PU; ah నీ 
టచే భారా ్యభ_ర్టలు దుఃఖ'సము(దంలో వుండగా పోలిసువాళ్లు ధర్మాన్ని 
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అరెస్టు చేశారు. మిగిలిన ఒక్క బిడ్డ ప్రభువు శ్రేముస్సు కొరకు భార్యను 
పుక్టంటికి వెళ్ళేమని చెప్పి థర్మం పోరీసులతో వెళ్ళేను. ీత్ర గత్యంతరము 
క  పృట్టిల్లు చేరను. 

ఫహైరణకు- తీసుకొని వెళ్ళుచుండగా భర్మం రైలులో పోలీసుల 
కుండి తప్పించుకొ నెను, చెప్పరాని కష్టాల అనుభవించుడూ పట్టణము చేరి 
తాను నిరపరఠాధినని నిమాపించుటుకు సమయము కొరకు చూచుచుండేను. 
సెక పుట్టిల్లు చే3నా గయ్యాళి వదెన కావమ్మ హృతికోజూ చేస్తున్న పోరు 
భశంచజేక అస్టరాత్సివేళ ప్రభువుకు మ. తీసుకొని వెళ్ళిపోయింది. 
వీరయ్య విశారేయకో కూలిపొయ్యాడు. కాని సీశ్ర ధైర్యముగా హ్రాం 
లోను]. పూరిళ్ళలోనూ నివసించుడ్యూ లేయింబవలు కష్టించి రాటము వడి 
యికరమైన చేశీపనులుచేసి తనభర్హ కోరిక ప్రకారము ప్రభువుకు క్యా 
వంతుణ్న చేసింది. 

ఇప్పుడు పృభుశు శారద ఒక కాలేజీలో నే చదువు చున్నారు. తాను 
ఫోల్చుకో లేక పోయిన శారదకు రాజేంద్ర ప్రభువు నక్నాడు,. ప్రభువు 
శారదను గుర్టించాడు. అందచందాలు, తెలివి తేటలు, ప్రజా సేవ్య బాంన 
వ్యము వారిద్దరిని లా చేర్చాయి. శారదా ప్రభువుల పణ మక్రలాపం 
కూడా వర్ధిల్లి 

నన దొంగిలించిన జమిదారు రమేష్‌ చదువు పేపతో విదేశాలలో 
సిహాంచి ఓడదిగి వన్తూండ గా: ఇతరులు గు ర్రించలేని స్థితిలో థర్మం అక్కడే 
కూలినాలి చేసుకొని 'బృతుకదుండుటచేశ "రహేక్‌కుగు రించాడు, శల 
వద్ద సేవకుడుగా చేరాడు. వాడిచేస్హలు కనిపెడు శున్నాడు, నో డావర౦ 
వరద భాధితుల నిమిత్సం కాలేజీలో నృత్యములు ఫ్‌ ళ్చాటు జేసి శారదా 
ప్రభువులు జమిందార్‌ రమేప్‌ వద్దకు చండాకు వెళ్ళకు. వెబ్యున్నూట 
పదహాప చంచా ముష్తూ శారద ఆందడందాలకు ముఫ్రడ్డె వారి అన్యోన్నత 
చూసి ఒర్వలే (పభుశ్రవె కనిపట్టాడూు. వారిని చేమ చెయ్యాలని ప్రయ 
త్నంచి విఫలుడై అవమానము పొాండాడు. 

శారదను పెండ్లి చేసుకుంటానని రమేన్‌ కోబుకు పెట్టాడు. శారద 
కెల్లి 'కానమ్మ వెంటనే సమ్మతించింది రమేషిశు ఆహ్వానించింది కాని 
శారద నికాకరించింది. తల్లి ప్రి రళ్చాలకు భయపడింది, తను మనసా? 
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చృమించిన పిభువుకు చెప్పుడామని పని మనిషితో ఉఊత్సరము వాసి 
పంపింది. దారిలో పని మనిషిని పట్టుకొని వుత్తరము లాక్కొని రమేష్‌ 
పనిమనిషిని తన యింట్లో *బంధించాడు, శారద వార్సిసీనట్టు-గా చేశే వుళ్ణ 
రము వారినీ తన సేవకుడు ధర్మాన్ని పిలిచి ప్రభువుకు యిచ్చిరమ్మ న్నాడు. 
కాని పిభువు ముందుగానే తన పీయురాలి కొరకు తోటలోకి వెళ్ళొడు, 
ధర్మం తన భార్య సీతను గుర్జించాడు, భార్య భ_ద్దలు ఒకరి నొకరు 
పోల్చుకొని సంకసీంచారు.. కాని రమేక్‌ కుట్ళిను అనుమానించి తన 
కొడుకు ప్నభువును రక్షించటానికి ముందు పరుగెత్తాడు ధర్మం, "పన కాల 
బయలు దేంంది సీత, జమిందారు ప్రభువుకు కాల్చబోతుండ గా అడ్డు 
వెళ్ళితే ఆ దెబ్బ ధర్మానికి తగిలింది, రమేవ్‌ పొరికోయాడు వెనకాల 
వచ్చిన తల్లి కొడుకును శంకించింది. వెంటనే పోలీనులు వచ్చి పిభువును 
తీసుకు వెళ్ళారు. ధర్మాన్ని హాస్పటలులో చేర్చారు. 
ధర్మం ఏమయ్యాడు * సీత్ర ఏమయ్యింది * ఖూనీచేసిన రమేస్‌ 
ఏమయ్యాడు ? మేనరికం చేయాలనుకొన్న వీరయ్య కోళ్కె ఫలించిందా? ? 
ఆంతా తెరవై చూడండి. 





* పాటలు * 
[ పాడినవారు ; యం, యల్‌. నసంతకుమారి ] 


పండుగ దిన మిడిరా భన భారత 

స్వతంత్ర డిన మిడిరా అ ॥పండుగ॥ 
"తెలిసీ “తెలియని పరుల భాషలో 

చదివే చదువులు కనరా వోయీ 

పాత ప్రురాణపు కథలకు మారుగ 

వీర -గాభలే వింటావోయు ! చేశ 

వీరుల మార్గం కంటావోయ్‌ు పండు” ॥ 
కత్తులు దూసే కాలం పోయే 

జాతి మతాలా భేదం పోయే 


సాకి: 
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పదుగురు ఒకమై బ్రతికే. రోజుల 

భాగ్యం నోఛావ్‌ నా తల్లీ 

భాగ్యం నీజే నా తల్లీ గపండుగ౧ 
కరువు కాటకాల్‌ రానేశావిక 

కలిమికి బలిమికి లో కేలేదిక 

చేశచేశముల భరత బేశచేం 

తిండికి భిక్షా పెడుతుంది -, రాళు 

దండాకి శిక్షణ యిస్తుంది ॥పండుగ॥ 


[ పాడినవారు : సుశీల అండ్‌ పారీ ] 
టు 


చిట్టి పుట్టిన రోజండీ ! 

చిన్నలు పెద్దలు లేవండీ ! 

దీవినలీయా క || 

వన్నెల నూచిన్నారి చిలక | చిట్టి! 
మేలిమి బంగరు బొమ్మ కీ 
మాలతి. పూవుల యీ 
కొ మ్మల నూగే కో కిల్లారా 
జెలి బిలి పలుకుల చిలకల్లారా రచి) 

పున్నమి వెన్నల పొలకడలిలో 

స్నాానాలాడే చందు్భని చూచి 

కడుపులో మచ్చా కడిగిన పోదని 

వెక్కి_రించు మాచక్క_ని చుక్క చిట్టి! 
[ పాడినవారు : పి. లీల ] 

వీడ్చి ఏడ్చి | 

సౌమ్మనిల్లే పాహ 

ఏడ్వ లేకే 

కన్ను మూసే పాప 


స్‌ 
(లి 


న్‌ 
ఆఫుకో జాలని 
ఆకటి బాధ... 
చాలే లేదా? 
బితికే 
చాలే లేదా ? 


పసి పాపల ఆకలి తీశే 


మేలిమి బంగరు నగలకిగారా ? 
"మేడల మిదెల వసతడిగారా ! 
కాలే కడుపున కింత 

గంజియే కావాలన్నా 


కడుపు మంటతో ఏడ్చే పాపకు 
కథలు చెప్పినా నిదుర పోవునా * 
పాలకు బదులూ కన్నీళ్ళి స్టే 

ఆకలి పోతుందా 


[ పాడినవారు : | ప్రసాదరావు 


~~ 
అహో ! 


కన్నీటి నీ గాథ కరనా *** తల్లీ 

యింతేలే 

బితుకింలేలే 

పేదల జీవితమంతా. ..యింలేలే 
బితుకిం లేలే. 

దారి తెలియని పేదల బ్రతుకులు 

దారం తేగినా గాలిపడగలమా. 

అది నీటి బుడగలమ్మా ! 

పీదల జీవితమంతా *** యిం తేలే. 
బృితుకిం తేలే 


] 
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చిదికిశ బితుకులతో 
చెదిరిన ఆశలతో 

ఇడి చుట్టాలింటికి పోవ 
చులకన సేయక 
పలుకరింతురా ! 
వెలుపలి కంపక 


"లువ నితురా ఇం శ్ఞలే॥ 


ఆర్థిక 'స్వతంకర మే 

ఆడవారల కున్న 

కరుణలేని ఈ కసాయిలోకం 
కత్తుల బోనులా ఇరికిస్తుంచా 
కాళ్ళరాచి ఇటు నలిచేస్తుండా 
ఇం కేలే 

బ్రతుకింశేళీ 

పేదల జీవితమంతా +*ఇంకేలే 


పగలు రేలనక పొటుపడి 
వారి వీరి ఆదరింపులకు 
"బెదిరింపు లొంగి 

ఎంగిలి మెతుకు లాశించి 
బ్రతుకుట కంకు 
స్వేచ్చగా - ఏ కుటీర 
పరిశంమో చేసుకొని 
(బ్రతుకంగ రాజె 
జానెడు పొట్టకింత 
బానిసత్వ "మేలా 1 
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|| పాడినవారు : యమ్‌. యస్‌, రామారావు ] 


కనీసం (పతిమనిషికి 
కూడు గుడ్డ నీడయినా వుండాలా ౪ 
కొని మిగలాలా ? మరీ 
బితకాలా శై కకనీసం॥ 
ఏ రాజును దించినా 
వ్‌ రాజ్యం మారినా 
ఏ యిజం వచ్చినా 
ఏ యిజం నచ్చినా *కనీసం॥ 
పీ రాష్ట్రం వచ్చినా 
సీ పార్టీ యేలినా 
ఏ భోగం పట్టినా 
పీ భాగ్యం గల్గినా కనీసం! 
ఏ యేటిని నిల్చిన 
ఏ కోటలు గట్టినా 
ఏ పల్లెలు పండినా 
ఏ పట్నం వెలిగినా ॥కనీసం॥ 
ఎ నాయకు డొచ్చినా 
ఎ ఆర్తుల జూచినా 
ఏ పలుకలు పల్కి_ నా 


ఎ చిలుకలు కుల్కి నా ॥కనీసం॥ 
| పాడినవారు : రేలంగి ] | 


నాటికి నేటికి బేధమూ చూడ 

నూటికి తొం్రై పాళ్లురా చూడ 
నూటికి తొంబై చూడ 

నూటికి తొంబై. చూడ 

నూటికి తొంబై పొళ్లుళా 1|నాటికి॥ 
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మోసం తిప్పి రోవం చూపి 
కత్తులు తిప్పిం డదానాడు - చూర 

అటి, 
కత్తులు తిప్పిం దానాడు 
మోసం. లేక రోవం లేక 
చి తయ్‌ పోయిందీనాడు - వటి 

అల లు 
ఇెత్టయి పోయిందీనాడు - || నాటికి॥॥ 
పాలూ వెన్నా మోగడ తింటూ 
కండలు పెంణా రానాడు - తెగ 
కండలు పెంచారాొనాడు 
కాఫీలు తాగి ఫెవన్లు పెంచీ 
పీనుగులయ్యా రీనాడు-చచ్చు 

ప ~~ 

ఫీనుగులయ్యా రీనాడు || నాటికి॥ 





ఆడది అంకే అదరక బెదరక 

పులిలాగున్నా రా నాడు - పెద్ద 

పుళిలాగున్నా రానాడు 

ఆడది అంకే అదురుచు బెదురుచు 

దాసులు అయ్యా రీ నాడు - పొద 

దాసులు ఆయ్యారీనాడు, ॥నాటికి॥ 


పాడినవారు పి. నాగేశ౦రరాను ఆండ్‌ సుశీల 7 
సర రావు ] 


గుఫ్‌ చిఫ్‌ 
"ళ్ళి మాటోదు 
ల దొ 
శెళ్ళిళ్ళంశే మాటలా 
దాగుడు మూత లాటళా 
ల్ని మాటొద్గు 
ళ్న యి 
పటూసిర కటి నీవు 
“లట ల్‌ 
బ౭తివూలా***రవికను తొడిగి 
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టింగు రంగా యంటు పెళ్ళికి 
అడ్డూ చెప్పక వుంకె 
వర్ఞాణం 'తెస్తానె 
అర్జాబాస తెస్తాచె 
తుకుటర్య్కు_ నీకాళ్ళకు 
మశ్ష్రైలూ తెస్తానె 
ఏటి కావాలొ చెప్పవే తలుపులూ 
ఏటి కావాలో చెప్పవే _చుఫ్‌ గుఫ్‌ చుఫ్‌ 
పిల్లా పీచు కలిగితే 
సెంచలేక సావాలి 
ఇకుగు పొరుగు వాళ్ళ కెల్ల 
సులక నై పోవాలి 
"పెళ్ళిమాట ఎత్సకోయి మావ 
పెళ్ళిమాట ఒదుళోయి 
అయ్యోలమ్మి జగణగ 
అయో్యలమ్మి వనావ్వా 
అయోోలమ్మి అయో్యోలమ్మి 
ఆదుర్దా నేశే ? 
ఓ లమో 
ఆదుర్తా వేళే * 
సెళ్ళంాటే 
జెజుర్తా చేశే ? 
ఓ లమిో 
చెళ్లాొడి నోళ్ళంతా 
"పెద్ద మొగో ళ్ళేనేనంళే 
"పెద్ద మొనగా శ్లేనేంయే 
తింటానికి తిండీలేదు 
ఉంటానికి ఇల్లులేదు 
కోతలు కోశావుగాని 
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ఎల్లవోయి 

చెళ్ళేంటూ 

వొ చ్చావోయి 
నీకూ చెళ్ళంటూ కావాలంెటే 
ఇల్లంటూ ఉండాలయ్యా 
డబ్బెంతో ఉండోలయాా 
అందాకా న 
Gg కాళాగా 39 


tat ప్‌ Es 
వద్దయ్యోయి చుఫ హుప్‌ 





[ పాడినవారు : ఎ. ఎమ్‌, రాజూ అండ్‌ జిక ] 


చందమామ సోకుచూడ 
అందాలా దీవులకు 
పోదామా ! 
కలసి 
పోదామా! 
కలసీ 
పోడామా 1 చందమామ!) 
కాటూకా కళ్ళళ్వు 
కడియాలా రవళితోటి 
'కవ్వించ రానుపోవే 
శీ వయ్యారి భామా ! 
సయ్యాటకు రానుపోవే 1! చదందనూమ॥! 
జాబిల్లీ అందాలూ; 
జూబిఖ్రూలా చందచాలూ) 
'ఎవరి కోసముకా * 
ఓ వయ్యారి బావా 
వలపు తెలియని 
వేయను ఫలమే మోయి చందమామ! 
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కలవపూవు చందు మాడు 
కౌగిలింకేల కలునుకొన గా 
మధ్యనొచ్చే మబ్బుమాశేవే ? 
ఒయ్యారి భామా! 
మన .మధ్య నొచ్చే అశ్హ్రమాయేవే *  |1చందమామ॥। 
శాలి వీచిక తేలిపోయే 
మబ్బుమాట ఎందుళోయి + 
మన మననూమనసుకలసి పోతే 
ఆర్లమాట లెందు “యి 
నీ వయ్యారి బావా 
అందాల దీవికెడడా వేయి 
పోదామా 
కలసి 
పోదామా 
పోదామా 


[ పాడినవారు 2 ఘంటసాల అండ్‌ లీల ] 
హొచారా! ఈ సరసం 
)న్నారా క ఈ చోద్యం 
మల్లెఫూల తేనెలు తాగి 
శ | 
మత్తెక్కే తు మ్మెదల్లారా (i 
3 తుమ్యెదలా రా (i 
వన్షానికి తడిశావని 
వడిలో నను జేత్చకొని 


తల నీకూ తుడవాలని 
మనసారా జేరదీనె చూశారా! | 
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న్నీ తుమ్మెదలారా శ 
గుడిలోపు కూర్చుంకే 
వడిలా తన తన తల జేర్చ 
ఫూలతావికి పొంగి నేను 
పోనీయని దరి జేర్చ 
తప్పించుకు. తానొచ్చి 
తప్పులు నావంటుంది మాశారా॥! 





చక్కదనాల్‌ చుక్క.వని 
చిక్కా_విక చేతికని, 

నీవే నా రాణివని 
ఎంతో మురిపించాడే. 


[ పాడినవారు ఏ జిక్కి. | 


చిక్కే_ దానిని కానోయి 

ఓం, రొజా ! నారాజా! 
చేతికి 

చిక్కేచానిని కానోయి 


జాబిల్లి వెలుగుల్లో నా 

చక్కదనం చేశేనోయి 

కోకిలమ్మ గానంలోణా 

కమ్మనీ శృతిని చేశేనోయి రాజా! 

నారాజా! ఒతికి 

చిక్కే_దానిని కానోయి ॥చిక్కే_! 


వన్నె చిన్నెలా మురిపించేటి 
వలపుల 'రాణినిసేనేనోయి 
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కటు తికెటు శ్రక్షసయో 
యులజుతేక్‌ యుణురక ధెఘతక 
నక తకిట తకిట తశ దిమితకి సమయన 
నాట్యం చజేన్యూ పోతానోయి రోజ! 
నారాజా! చేతికి కక! 


మలి కాగిలిలోనా 

మాటలు రాని జానను గాబా ! 

సీ బూసిని లొజూా | 

ఫోస్‌ న నేను 

పోజూ న నీవు 

మరువలేని నుమ కారంతో 

ముకి పోదమాలోకం రోజా 1! 

నా గాబా నేతిలి “చీకే 


| పొడిననారు 4; జిక్కి 
ఆనందం ఆనందం 
ఆనందమే జీపిత పరమాం 4కు! 

ముసీ ముసి నవ్వుల మోహన రోల ర. 

సౌథ నే కోకిల వసుగ గానం 

శరన్మల్లి కా మధుర నికువజ3 

(రేను దృగంచల బొల కరరంగం ॥ ఆనందం॥ 
చల గాలిలా... గన బిహారం 
నా ఊయల మైష్టరవిహారం 
సలఏటిలో స్వేచ్చాయానం 
కొలసే మనసుల |పణయ కలాపం 

పున్నమి పిన్నిల పొంగే సందం | 

కన్నులు కన్నులు కలసే సమయం 

ఏ మున్నది జీవిత చరితాగ్దం 1 

| *ేమదేవక కదే పరకూర్గం. 
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వెల మాతం 





మారాబోవు చిత్రాబు : 
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కళకళలాడే శికప్రురం పోంతం కగువు కొట కాల నిజయన్ఫత్నంతో 
కళొవహీనమయింది. గాిమస్తులు, పుట్టిపెోన గడ్డకు జిలియ . చెబ్బుకొక 
పక్షిగా చెల్లాచెదురయ్యారు. కడుపులు చేతబట్టుకుని కాని దేశాలకు వలస 
బయలుజీరారు 


నారాయణ యువకుడు, చనా ఆ వేవాళ్లేంతా కరువుకు బలిఅయి 
పోయారు. తోటివారితో తనుకూడా వలస బయలందేరాడు. 


నారాయణ నిజయవాడ చేరుకున్నాడం, పట్టణంలో మేడల్ని సి 
సంపదల్ని, ఆహారపదార్లాలను కళతో చూళాడు, వేలాది ప్రజలలో తనకూ 
ఒక మార్టం దొరుకుతుందని సంతోహపజ్టాడు,. కాని ఈ ఆశ అడియాస ఆని 
గుర్దించటానికి ఎన్నో రోజులు పట్టలేదు. 

పనికోసం పట్టణం అంతా గాలించాడు, ఎక్కడా పని దొర; చేదు, 
పస్తులతో శుష్కించిపోయాడు , చివరకు దాఖాం తీర్చుకుందామని మున్సి 
పాలిటీ పంపు ద్ధరకు చేరుకున్నాడు. పంపు ట్టివేశేవుంది. దాహంతీర్చుకుే 
చారికూడా లేకపోయింది. శోవవచ్చి పడిపోయాడు, 

అజే సమయానికి రంగన్న అనే రిక్షావాలా ఆదారిసే ఇెళ్తున్నాడు. 
స్పృహతప్ప పడివున్న నారాయణను చూశాడు దిక్కులేనివాడని గంహిం 
చాడు, రంగన్నది అసలీ జాలిగుండె. ఆంచేత మనసు కరిగి చారాయణను 
తన రిక్షాలో ఎక్కి_ం౦చుకుని ఇంటికి తీసుకెళ్ళాడు. 


రంగన్న కూతురు కమల్క కొడుకురాముడూూూ చారాయణ కు సపర్యలు 
చేయటంలో తండి! తోడ్పళ్థారు గారా కుణ తేరుకున్నాక అతని గాథ విని 
రంగన్న కుటుంబమంతా జూలిపజ్డారు, తనకు కూడా రిక్షాపని యిప్పించమని 
నారాయణ రంగ న్నను కోరాడు, 


రెక్చ"లయజమాని థర్మయ్య దర శారాజుణకు కూడా ఒక ర 
ముస్పించాడు రంగన్న, 
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రిక్షాస్రాండులో ఆసళే జేరాలులేకి అవ పడుతున్న మిగతారి క్షావాళ్ళుు, 
కొత్త గావచ్చిన నారాయణపట్ల ఆగవాం జెలిబుల్చారు. కాశింయందలింపుతో 
వూరుకున్నారు, 

దిక్కులేని నారాయణను తన యింటీలోనే వుండోమని రంగన్న మరింత 
ఆదరించాడు, క్రమంగా నారాయణ రక్షావాలాజీవిళానికి అలవాటయ్యాడుు 


ఒకనాడు వేలంపాటలో కిక్చఒకటి 150 రూపాయలకు కొట్టివేయడం 
చూళాడు నారాయణ. ఆతేనిలో కొ త్తవ్లూవాలు జనింఛాయి. ఆయిదు నెలలు 
పొటు ఎక్కువ కష్టపడితే డబ్బు నిలవజీసి సొంతరిళ్లా కొనుకో్క_వచ్చని 
భావిస్తాడు. అప్పుడతను 'స్వేచ్ళగా జీవించటానికి ఆధారం ఏర్పడుతుందని 
భావిస్తాడు. 

పట్టుదలతో తన కోరిక నెక వేర్చుకుంటానికి ప్రయన్ని స్తాడు, రాత్రిం 
బవళ్ళు కష్టబడతాడు, మిగిల్చిన డబ్బు థధర్మయ్యదగ్థర చాప్తాడు, 

రంగన్న మందలింపుతో, ఆటలాడుకునే రాముడు తన మిత్రుడు 
బోడిగాడితో కలిసి ఏపనీ దొరక్కు ముస్టికి బయలందేరుతాడు, రాముడు ఆడు 
కో్క్క_వటంచూసిన రంగవ్నమండిపడతా డు. ఏదై నా పనిబేసుకుని బతకరాదా 
అని రాముడిని కొడతాడు. తర్వాత బాధపడతాడు, బీదవాడి కడుపున పుట్టి 
నందుకు పసికరిదులై నా ఈశిక్ష అనుభవించక తప్పదని కుమిలిపోతాడు. 

రాముడూ బోడిగాడః కలిసి నారాయణకు టోపీవేసి రూపాయి సంపొ 
దించి బూట్‌ పాలివ్‌ సామాను కొంటారు, 


రంగన్న కుటుంబంతో శలిసివుంటున్న నారాయణకు కమలతో 
రాముడితో చనువు ఏర్పడుతుంది. కమలను "సెళ్లొడాలని నారాయణ కోరిక. 
కమల బో సిచేశులుచూసినప్పూడల్లాగాజులుకొ నా లనుకుంటాడు. కానికొనలేడు, 


సౌంతరిక్ల” నారాయణ జీవితాశయం అయింది. తీరని తనకో రికలన్ని౦ 
టినీ సాంతరిష్షాకొ నేవరకూ వాయిదానేస్తాడు, 

సొంత రికా కొనటానికి రాతొనక్క పగలనక కష్టపడతాడు, జ్వరం 
తగిలినా "లెక్క చేయడు, పట్టుదలతో డబ్బు నిల్వజేస్తూవుంటాడు, 

చిట్టచివరకు ఆకోేరిక చెరవేశే రోజువచ్చింది. ఇజారాయణ ఆనందానికి 
అంతులేదు. ఇక తనకు సొంకరిక్షా వస్తుండి స్వేచ్చగా జీవించవచ్చు కనులను 
"పెళ్లాడవచ్చు! తియ్యని తన కలలన్నీ నిజం చేసుకోవచ్చు! 
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చకణాకా భర్మయ్యదగ్గర కెళ్ళాడు, తనుదా చిపె, పెట్టుకున్న ఉర రూపా 
ఉఈరులూ ఇప్పించమని కోరాడు. సొంతరిక్టా కొనుక్కు_ంటానని చెబుతాడు, 
కక మామూలు రిక్షావాడు సౌంతరి" క్త కొనటం అనేమాట వినేసరికి థర్మయ్య 
మండిపడతాడు. ప్రతివాడు ఇదేపనిబే స్తే తనగ కేమిటని కుట్ళిపన్ను తౌడు. 
చొంగలెక్కలు చూచెడతాడు. 45 రూపాయలతో చీ సాగనంపాలని స్టాను 
“జేస్తాడు. నారాయణకు నె. తిన పిడుగుప డినట్లయిలదిం కటికి వాడిని నమ్మిన 
నాళ్ళు సామెతయిండి ఆకనిబతుకు, ధర్మయ్య కాళ్ల చేళ్ళాపడ్జాడు. భర్మయ్య 
ఆలద్దె రికో కూడా లాక్కుని గెంటివేప్తాడు, 


కాళశిం మిగిలిన రిష్షావాలాలు నారాయణకు జరిగిన ఆన్యాయం విని 
_దహీంచుకుపోతారు, రొక్టనాలాలంతా కలిసికట్టుగా బయలు బేరి ధర్మయ్య 
ద్య్యరకొస్తారు. థర య్యా కబురంపశావ చ్చిన పోలీసులా చా రాయణకుఅధారం 
ఏమిటని = పన్ని స్తారు. రుజువుచేసుకోలేని రిక్టావాలాలను తిట్టి వెళ్లిపోతారు, 


నారాయణకంతా శూన్య మైపోయింది, తనకోరికలన్నీ శాలి మేడ లై 
శాయి. ఆయిడు"నెలలు వెమటూడ్చి కూడ బెట్టివ సొమ్ము ధర్మయ్య (కాజేశాడు, 
ఆరాతో ఎంకకూ నిద్భపట్టలా, అర్థరాతిలేబీ( ధర్మయ్య ఇంట్లోప్ర) వేశించాడు. 
జా) త్త ఇనుప పెళ్లై 'తెకిఛాడు. అంజులో చాలా డేబ్బువుంది. ఆయినా 
తనడబ్బుమాత) మే తీసుకుని బయటకు రాబోయి పట్టుపర్టాడు. 


మర్నాడు వుదయం నారాయణ జాడతెలియని కమల వెదుకుతూ 
శిక్షా స్థాండుకు వస్తుంది. అబే సమయానికి నారాయణకు సం శెళ్ళు తగిలించి 
ఆదారిశే తీసుకెళ్ళున్నా రు పోలీసులు. కమల్క “నువ్వు దొంగతనం చేశావా 
చారాయకా” అని అడిగినప్పుడు ఆతని వృాజయం బద్దలవుతుంది. 


నాశాయణ జైలుకు వెళ్ళాక రంగన్న కుటుంబానికి కష్టకాలం చాపు 
శిస్తుంది. అసలే రంగన్న జబ్బుతో మంచానపడివున్నాడు. రాముడి సంపా 
చే ఆకుటుంబానికి జీవనాధారం ఆ మింది. పస్తులజీవితం గడుపుతూంటారుం 


ఇంట్లో అక్క_క్యూ ఆయ్యకూతిండిలేదని గహీంచినరాముడుపా టతో 
జనాన్ని ఆకర్షించి బూట్‌ పాలీప్‌ ద్వారా ఎక్కు. వడబ్బులు సంపాదించాలని హయ 
త్న స్తాడు. బూట్లు చూస్తు కార్ల్‌ వెంట పడుతున్న రాముడు కారుకిండపడ తాడు 
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కమల పరిస్టితి దారుణంగావుంది, ఒకప్రక్క పస్తులతో శుష్కించి 
మంచంపట్టిన కండ, మరొకపక్క కాలికి బలమైన గాయంతో ఆస్పతిలో' 
తమ్ముడు! చేతిలో చిల్లిగవ్వలేదు. వీచారీ కన్చించటంలేదు, సన్యాసి ఆశే 
రిక్టావాడ మాయమాటలం నమ్మి ధర్మయ్య దర పదిరూపాయలు అప్వుతెచ్చు 
కుందామని వెళుతుంది. ధర్మయ్య కమల శీలాన్ని వారించబోతౌాడు. సనుయా 
నికి కాకి.రస్తాడు, కంగారు పడతాడు భర్మయ్య. కమలకు పడి రూపాయలు 
ఇ మర్యాదగా పంపుతాడు. 

క్‌ ముల సరుకులతో, మిగిలిన డబ్బుతో ఇంటికివస్తుంది, తండి అకలి 
చాధతరుకుందని అళపడుతుంది. ఈ 'సరుకులు డబ్బు చూసి, ధర్మయ్య 

వ కిసాడు 

డబ్బిచ్చాడనివిని కమలశీలాన్ని శంకిస్తాడు రంగన్న, తన దరిదంంవల్ల తన 
కూతురు అపవితి) మెందనే బాధతో పొొణాలు వదులుతాడు, 

కమల శీలం వెడిందనే ఆపనిందను ఇరుగు పొరుగువారు నమ్ముతారు" 

కనులకు మతిపోయింది. అతోజే నారాయణ జైలునుంచి విడుదలయ్యే 
రోజు ! తనవై ఈ అపనింద! ఏధారీ తోచదు. చీకట్లు అవరించిన కమల 


"రె లుపటాలపెన బయలుదేరింది. శే లువచ్చే జేళే రది, ౪ 
రు త = రా 
చివరకు ఏమవుతుంది! ఈ నిరుపేదల జీవితాలకు సుఖం అేదివుందా!: 


నిరుపేదలకపాల కన్నీటి గాథ తెరా దూడండి ! 


* 
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పాటలు = 
| బ్యాక్‌ (గ్రాండు సాంగ్‌ ఒయం, యన్‌, రామారావు 
అమ్మలార విన్నారా 1 ఆయ్యలార శన్నారా! | 
అన్నదాత కై తుబాధ,. కరునీ కన్నీటిగాధ ! 
అమ్మలార నిన్నాఠ్యా త్వయ్యలార కన్నారా ! 
గడపగడప ఆకలితో క్తాలిపోయినే 
వాడవాడ శోకోంరోే మునిగిపోయెనే ! | 
ఆన్ములాన విన్నారా- ‘1 ఆయ్యలార కన్నారా! 
పంటచేలు బీడువారి ఎడారులై పోయె" ! 
ets వీడు వాళి ఎడాజలై పోయే ! 
డీపశువులే పాణంవీడి -సేలకూలెళే భే | 
అమ్నలార విన్నారా + | అయ్యలార కన్నారా |] 
చెలరేగిన మృత్యు'ే విలయనృత్యమా-డెనే | | 
ఈ పల్లి 'స్మళానమా - యూ బ్రితు'కే. నరకమా 1 
ఈ పల్లె స్మశానమా యా బ్రతుకే నరకమా 1 
ఈ బృ్రితుశే నరకమా' ! 
అమ:-లార విన్నారా { ఆయ్యలార కన్నాతా || 
ఆన్న దాత రై తుబాథ కరునే కన్నీటిగాథ ! 
నరులు చేలగుం డెలై జ్ర చెదిరిజాలినీడ లై 
వాలిపోవుకేనా గతి వలసపోవుకేనా || 
వలసపోవుకేనా ! వలసబోవుళేనా ! 
2, రిశూవాళ్ళ పాట 
సోములు: లలలాల లాలలాల | 
ఈ పక్కనూర్వ పేట |'ఆపక్క మోదిబాడు i 
ఇటుపక్క. నల్లగొండ ! అటుపక్క_ గోలుకొండ | 
గోలుకొండ ఖిల్లకాడ గోలుమాలు సూడరోరి నెజాంబుల్లోడా? 
అప్పన్న : ఏందెళా నీపడం ఇదిను 
జనకరి లబుజనకరి జనకజనకలబోదిబో లబుజనక | 
ఏంపిలో సీంగరిగింగరెగున్నా వు ! వీంపిల్లా॥ 
,ఆకులుపోకలో శళ్లొలసా రేకులు | ఆకులు! 
ఈవూరి రిచ్చ్భావాళ్లే కొచ్చిన ఫుకాాకులే వా౭సబలే శంసిలక 
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సన్యాసి ; రూపయో నా రూపమంతపోనాది । 
పొవలోే నా పరమమంతపోనాది | 
చేడకాసో చా చేరమంతపోనాది ! + - 
అణాశాసో ఇా అందమంతపోనాది ! జనకరి॥ 
టీవాతా ౩ ఆగరా ఆగు । ఇ 
అగుమాగు మన్నయ్య ఆగివినవయ్య .! ఆగునూగు॥ 
నీసోకు చాసోకు నడిజామునాసోకు ! నీసోకు!॥ 
అద్ధశేతిరిశాడ మద్దెలదరువాయెకా - 
ఆరాశేతిరికాడ 'మద్దిలదరబాయరా' | ఆగుమాగు॥ 
సె వై భారతవీర్సా లేరా 
నీ వీరా గాథలు చాటరా! "సై మై 
ఖడ్డతిక్క_ గా-క త్తిహసందు 
కొండలకినాజీ_ గరిల్లయుద్దం ॥ 
ఖడ్లతిక్క_నా-క శ్రిపసందు 
కొండలశివా జి_ గెరిల్ల యుద్ధం 
రాణపితాపుని_రంగ పౌరువం 
కషూన్సీలక్ష్మీ-సంగరపటిను 
రూన్సీలక్ష్మీ - సంగరపటిమ 
తలచి తను వెల్ల పులకరించగా 
నె సె భారతవీక్సా లేరా 
నీ వీరాగాధలు వాటరా ! ॥నె మె! 
లి ఉ్యాన్సుపాట _ నుళీల అండ్‌ పార్టీ ( 
మా బొనిసలే ఈ జనులంతా, ఈ జగమంతా |! 
మా "పేరు ధనమండ్సి మాదే పెర్టనమండీ | 
భనం ! మనీ 1 పణం | పెసా | 
కలికాల దేవతలు మేమే * 
ందభాలోక్రపొలకులం ! కలికాల బేవకీలం | 
మా బానిసలే యీజనులంతౌ |! యీ జగమంతా |! 
-ఫురుసులు: కరువుకు బలియై బి)తుశే బరువై 
కష్టాలతో మా కాప్రరమమ్మా | 


ర్‌ 
క 


త్రం: 
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శొనవూపిరితో బ్రతిశేనూ 
_కూపాలందున కుమిలేనూ | 


మా పెన దయజూపలేశా | 
యీనాడేన మముజేరలేరా | 
మో చాకిరి బ్రతుకే తోతలే | 
యూ “పేదరికం మో రాతలే | 
మో మొరలేవీ వినమాయిీ | 

మి దరికి రాసూయిా i 


శ్రరుములు: మా శ్రమఫలితం మోజీవికపేం 


అ వ 


శోరస్‌ ; 


నూ స్వప్నాలకి మారురూఫులై 
కన్నవారినే కాదనగలరా |! 
కలవారికి దాస్వమి'దేల్యా 
మోకేలా ఈ ౫తియేలా | 
మాపైన దయజూపలేర్యా 
ఈనాడైన మముజేరలేరా | 
మాజీవనదాతలు మోరెశా, 
ఈలోకవిథాతలు మోరెగా' |! 
పోడాం పదండోయ్‌, వెళిపోదాం పదండోరక్‌॥ 
ఈ నరకఫులోకం మారులే | 
ఇలనందనవన మై తీరులే | 
పోదాం పదండోయ్‌ | ౩ెళిపోడాం పదండోయ్‌ 


థనవంతుడు: ఏమా ధీమా ఏమా ధైర్యం 


- ఇదిలోకంలో జరగనికార్యం | 


“ఉప్రకుషులున రోలేర్యా ఇక రాలేరా | 


ప్రీ: 


కలవారికి చాస్యమిదేలా | 

ఓ జీవనదాతలాఠా' ! 

నిరపేడలారా 1 ఓ లోకనిర్మాతలారా ! 

స్వేచ నే సాథించలేరా ! 

జగతికే సౌఖ్యం పృసాదించలేరా! నీ లోకనిర్మాతలారా |! క 


Niru Pedalu (1954) 


10 


4. కమల పాట - న్యాక్‌ ఆర్‌, బాలసరస్యతి 


రావా అమ్మా, ఆమ్మా నిదురా _ రావా అమ్మా! 
ఇలలోన కడు నిరుపేదల 

నీవై నమము లాలించవా 

నీ కలలమము తేలించవా ! + రోహా అన్మూ! 
ఆ ఫ్యష్న చా స్వరమై 

మా ఆశలన్నీ తీకుజే 
మా కోశ్కి_లే మా శెక్కలై 

అఆకాళమైనా జేరులే! *4ంరోనా అమ్మా! 
చలవంకయే మానావగా 

ఆశందముగ ఆడేములే 
ఆతారలే హాతోడుగా 

ఆశేళమున పొటేయులే ! +*రావా అన్మూ! 
తణకాఖమే ఆ స్వప్ప యూ 
కలకాలవేదన వీడులే 

కలజారిన కన్నీరుగా 

ఈ లోకమున పము ౬బీ 
రావా అమ్మా అమ్మా నిదురా | 
ర జ్యాన్సుపాట-ఘంటసాల అండ్‌ సుశీల పార్టీ 


నారాయణ : సోడథలారా.. ఒహో సా కరులారా 
శనరండో యీ కష్టజీవులా 
శలలుఫలించే మహోదయం |! 
సోడరులారా "నేనే సాధించానోయ్‌ 
ఎన్నో బాథలు ఎదికించానోయ్‌ 
వీకదీక్షతో సాధించా! 
సోదరులారా కండోయ్‌ చూడండోయీో 
(ప్రజలు ; అయనూసాధించినా ఓ అన్నా రావో 
మా అభివందనా లివిగో 
నీ బలమే ఆనాధుల రక్షగా 


Niru Pedalu (1954) 


1l 


నీ గుణమే అసహాయుల దీక్షగా 
ఈభీఛాతిదీనుల కీనాడు జీవితమంతా నహోదయము 


మణ ఏ ఏయ్య్‌ ఏయ్‌ ఇటు, ఇటు ఏంకావాలో కోరండి 


కాలి 
నిరుద్యోగి 


నారాయణ 


ఫలహారం 
పంచదార 
ఆ సిల్కు చొక 
రూపాయి 
పదిరూపాయలు 
వంద 
"వెయి; 
ఎంత యివ్వగలి॥ తే అంతా 
ఏ “పేరాళీకు పోరాదూ-నిఠరాశలో పడరాదూ 
ఆళనువిడ వాడరాదూ- స్వయంకృషికి సాటిలేదూ 
బకుకంత తలవంచి పంటలే పెంచీగా 
చాశళిడైనా పంటచేను లేదన్నా 
; ఓహో నీవు రై తువా 
కొనవోపిశే మిగులు కూగొబితుకే దిగులు 
కోటిళ్వరుల సేవ కాటికేతోంవ 
;. నీవు కూలివా 
బ్రతుకంత విద్యకై బలిచేసినాగాని 
చాధలే పితిరోజు పస్తులేనన్నా 
వి పాపం నిరుద్యోగవా 
శేర్పవోయి సోదరా నీ విజయమంతి” మేనో, 
| చూపవోయి సోదరా నీ విజయమార్గ మేవ, 


ఏ అవనీజనులకు ము క్తిసొథనం 
ఆక్నశ క్రియని తేలియండీ ! 
దీక్ష, ఢెర్యక, "తెగింపు నేర్చిన 
తీరనికోరిక్ర లేదండీ 
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నిరుద్యోగి : దీక్ష 
కూలి : ఛైర్యం 
నైతు : శెగింప్రు 


నారాయణ : దీక్ష దైర్యం తెగింపు చేర్చిన 


6. 


తీరనికోరిక లేదండీ 
వినరండోయ్‌ విముక్తికి చారి ఇదేనోయ్‌ 
మన దీక్షా మన ధైర్యమే! 
ఏనాడైనా పేదలక క్రియే 
భువిసాధించు చాస్య విము క్తి చే 
ఈ 'సండేశయే ఇల సాధించినా 
బితుకెంతో నుహోత్సవమె |} 


బ్యాక్‌ (గౌండు సాంగు=పి* నాగేశ్వరావు అండ్‌ పా శీ 


ఏలర్యా 'ఏలర్యా ఈ నిరాశ ఏలరా-ఈ నిరాళ ఏలరా 
ఏలశ్యా ఏలకా లోకమంతా ఏలరా _ లోకమంతాఏలరా 
ఈ లోేకప్రరీతియే మాశేనుఅే 

శోలము మారులే కోశ్కె_లు తీరులే 


వీలర్కా ఏలర్యా యీ నిరాశ ఏలరా 
ఏలర్కా ఏలర్కా లోకమంతా ఏలరా | 


జగతినిండ బతికే ఓ సోదరులారా 
కలకాలం పేదలకీ కష్టాలేనా 
కలకాలం ేదలకీ క స్టైలేనా | 


అన్యాయం, అవి నీతీ అంతము కావా 
అన్యాయం అవినీతి ఆంతము కావా 
త్యాగ ముచేయర్యా, థర్మము నిల్పరా 
త్యాగముచేయరా ధర్మము నిల్బరా ! ॥వీలరా 
మనం సకలసంపదలకు 'స సృష్టిక ర్తలం 
మనం జగతిపురోగతికి ని త్య ేతలం 
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మనం కవే నతిక్‌ నిత్య నేతలు 
జటీమింకేలరా భువిశే ఏలరా 
శ్లకటెమింకేలరా భువినే వీలరా 


వావ కూ, ఏలరా యీ నిరాశ ఏలరా॥ 1ఏలరాః 
te బ్యాక్‌ (గొండ్‌ సొంగు-యం, యన్‌. రామా రావు 


ఇం లేలే యా బ్రతుకిం కేళే 

ఇ్లం'కేల్కే యీ బిత్రుకింతేలే 
కలతేచెందిణా సుఖ మేలేదులే 
యింతేలే యా బ్రితుకిం కేళీ 

వికసించకయే రాలినవూలూ 

"పేదల బతుకులు కూలిననోడలు 
ఏమాసీంచిన గబాలున 

బ్రతుకిం తేలే చింతలపాలే 

లోకపురీతీ యింతేళలే ! 
ఇంలేలే యా బగితుకిం తేలే 1 

తనునులుశ్చం'గే బాధల మోఫులు 

"పేదలబంతుగులు బెండినపొదుగులః ! 
చితికినగుం డెలో _ చీకటినిండీ 
జీవిక మే చెరసాలోయిా 


నిర పేదలకూ గతియింకేలే 
లాోకళ్రతీరు యింతేలే 

ఇం తేలే యీ బ్రితుకిం తేలే 
కలత చెండిణా సుఖమే లేదులే! 
ఇంతేలేయా బ్రతుకిం తేలీ॥ 
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రిం రాముడు స్టేబ్యాక్‌. రాణీ 


సార్‌,.....సార్‌! 

సార్‌ సార్‌ పాలీ్‌ 

బూట్‌ పాలీవ! సార్‌ సార్‌ పొలీష్‌ 

ఒక్క. జడకు చక్క? పాళీమ్‌ 

ఇక్కు.చెకిరితే డబ్బులు వాపస్‌! 

ఒక్క బేడకు చక్కనిపాలిప్‌ 

శాక్కు_జెడిరి లే డబ్బులు వాపస్‌ పూర్‌॥ 


పారిక్‌ లేక ఫా; షన్‌ లేదు 
'ఫ్యావు వన్‌ లేకా హపువేశేదూ 
ఫస్తులుండినా పరవాళేనూ 
పాలిష్‌ భూకం వుండాలి ! 
ఇండణాలశే పాలిష్‌ వేస్తా . 


శెంజేళ్ళకు శ్యారం!ే ముస్తా 


ఉద్యోగందై జెడ కేభాల్లేకు 

ఊరక గాలికి తగోవాళ్లేక 

సన్యాసులకు సంసారిక 

నూ డెంటు క్కు జెంట్సుకు, ఏజెంట్సుకా 
శు 

శండణాలకే పాలిసు వేస్తా 

శెంజేళ్లకు గ్యారంటీయిస్తా 


పౌరుడు ; ఆం! శెండేశ్లే 


శాము : ఓ బూటుూోయినాపొలిషు పోదూ 
పొలిషుపోయినా శ్యారంటీషోదూ 1సార్‌॥ 
అబ్బబ్బబ్బా కరి “బూట్లూ 
శిరుంకిర0 0 అరిచే చెప్పులు 
సెకండుహోాండుకు కొత్తభా 9౦డుకూ 
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కారదు తెగినవీ మూలపడినవీ 
కోల్లాపాతా ఏవెచాసనే 
చూస్తానేం సార్‌ భాస్తారేంర చేస్తారండి పాలిష్‌ 
సలాంభాయ్‌_. జూరేజాన్‌ 
గుడ్‌ మార్నింగ్‌. సార్‌... .7ట్‌ ఎజీ ట్‌ ఎచే 
ఏటా సమన్వే...ఆం. గురూ! 
పాలిహు లేక ఫ్యావన్‌ లేద్యూఫ్యావన్‌ లేకా బిత్రుకేళేదూ 
పస్తులుండినా పరవాలేచూ-పొలిషు మాత)ం కావాలి! 
శండణాలశే పాలిపుజీస్తా= రెండేళ్లకు గ్యారంటీయిస్తా 
pg Ll శోక నీపౌలిస్‌ 
సరో దేష్పులు వాప 












సార్‌ సార్‌ సామీ టా 


ర. 'వ్యాక్యగాంన. ఎ సాంగ్‌ ,యం. యన్‌, రామారావు 


ఇం'గీనా...ఇంలేనా 
౧ నిరుపేదల బి9కుకిం జేన్యా యిక తేనా 
ఏమా సీిం-చిన ఎంతళ) మించిన 

ఫలికం చింకలపొలౌ శే బా 
తుదకీబాలుని తాగఫలిత మే 

స్ట్రకాలమున కానుకయానా ॥తుదకీ॥ 

కాలగతిమే నూరులే-నూరుకే 
శ్నిమకుఫలితం కలుగుబే కలుగే! 
భర్మమోభువి నిలుచుళే.నిలుచులే 
నిరు ఉదలకు కడుదీసులకు 
సుఖకాంతులే సమకూరుశే_-సముకూకుణే 
నున ఆశలన్నీ తీరువే--అళలన్నీ తీఠుకో | 


. 
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న. 
ఆం ఇల లం ఇయ-+ ఆదాం ఆయెంళాంయు* యం ఇనాం ఇనాం ఈం ఇది ం యం యం యల లా ఆయం భాం 


* తారాగణం * 


నీ. యస్‌, ఆర్‌. ఆంజనేయులు ... సూరయ్య 
ముక్కామల కృష్ణమూర్తి స రంగయ్య 
రామశర, ఆత చందం 
అమర్‌ నాధ్‌ పజ జమిందారు అచ్యుతం 
"్పీశేటి శివరాం ప్‌ కామేశం 
చలం as గోకి 
శీతా-రాం వలపై గోపాలం, ఖాసిం 
భమిడిపాటి న. గంగులు 
కుటుంబరావు Pete "నెంకడు 
“వంగర వెంకటసుబ్బయ్య Pr ఆ చళరోహకారత 
వినిసెట్టి కా స్వామి దయానంద 
అల్లు "రామలింగయ్య re గుమాస్తా 
“సుబ్బారావు అత సర్కిల్‌ యిన్‌ స్పెక్టర్‌ 


యింకా సుబవ్మాణ్య చాదరి రాజు, సత్యం, విశ్వనాధం, 
చై వసహాయం, జూనియర్‌ నాగేశ్వరరావు, కపిల సుబ్బారావు, 


మున్నగువారు, 
జి, వరలవ్నీ ౫ రమాదేవి (జమోండారిణ్సి 
కృవ్ణకుమార పహ కాంతం 
జయలక్ష్మీ ue దానీ సుబ్ములు 
నీలవేణి " అ ఇెలికశ్తె 
మాబేవి అ మవాలక్క్మీ 
శ్యామల on కనిక 
అక కాంత Pn రంగి (నర్తకి 





“సే చాక్స్‌ వ్‌. జిక్కి, ఏ యం. రాజ్యా యం యస్‌. రామారావు, 
ఏ పీ, కోమల, పిఠాపురం నాగేశ్వర రావు, మాధవపెద్ది 
సత్యం, వి. జె. వర్మ, సరోజిని మున్నగువారు, 


ఆకా యం ఆయి - దా కా దు లా కం యా లాం ఇయు 0 ఆల కా - యా కాం ఇకా రా ఆ 
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డు చు 
న లీ 
* కథాసంగహము * 

ళమలాపురం జమిందారు అయ్యతంగారంశే జమోలో రై తులందరి! 

తం డిలాగ ఉండేవారు, 

ఆయనకి నూరయ్యంే తలలో నాలుక జమిందారీ వ్యవహా రా 
అన్నీ ఆయనకి నూరయ్యే చూసీ పెట్టాలి, తన మంచితనంతో సూరయ్య 
ఇటు జమోందారునీ, అటు గె శ కుల్నీ కుడా మెప్పించాడు. తగువులు వచ్చినా 
తగాదాలునచ్చినా రై "క తులందరీకీ టలు. తీశ్చే ఖాయం. 

సూరయ్యకి కాంతం, గోపీ యిద్దశే సంతానం. చిన్నప్పుడే తల్లి "లేక 
పోయిన ఆ పిల్ల లిద్దరికీ తనే తల్లీ, తం డీగా సాకుతూవచ్చాడు, సూరయ్యకి 
నమ్మిన పాలేరు గంపలు, 

సూరయ్య "బావమరిది రంగయ్య, రంగయ్యకి చందం ఒక్క జే 
శొడుకు. సూరయ్య భార్య చనిపోయేముందు తమ్ముడు రంగయ్య చేత, కాం 
శాన్ని చందానికిచ్చి సెళ్ళిచేస్తానని మాటతీసుకుంది, కాంతానికి తన 
చంద్రంభావ ఆంటే చిన్నప్పటినుంచీ (పాణం, ఆప్పటినుంచీ రంగయ్యా- 
సూరయ్యా, ఊరంతాకాడా వాళ్ళిద్దరినీ భార్యాభ _ర్హలుగ్దా వరసలు "పెట్టి 
పిలిచి వేళాకోళం ఆడేవారు, 

రంగయ్య బీవపరిన్సీతు లో ఉండడంచూసీన నూరయ్య తనకున్న సలుకు- 
బడితో, ఆతనిని ఏ జమీంపౌరు-గారి కొలువులో పెట్టాడు. తద్వారా చంద్రా 
.నికీ పెద్దచదువులు చెప్పించి, పోలీసుఇన్‌ సె స్పిక్టరుగా ఉద్యోగం సంపొదెం 
ఇదాడు, తనబావ పోలీసుఇన్‌ స్పెక్టరు అయ్యాడని ₹ కాంతం పొంగిపోయింది. 

జమోందాపగారికి "మొదటి భార్యకొడుకు కామేశం. కా మేళం 
"వెజ్టివాడు. అతనికి ఖాటోలు తియ్యడం అంకే పిచ్చి, | 

జగోందారుగారి రెండవ పెళ్ళిభార్య రమాదేవి, దివాణంలో చేరిన 
రంగయ్య ఆమెమోద కన్ను వేశాడు, ముసలిమొగుడిని కట్టుకుని తన యజ 
కుకు చాధపడుతోందని కష్టపడి చాసీ సుబ్బులు “కమాచేవికీ రంగ 
య్యకీ చ _స్టంకలిపింది. సుబ్బులంే, రమాజేవి తన ఫుట్టింటినుంచి తెచ్చు 
శున్న ఆంతేరంగిక దానీ. 
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తన పుట్టినరోజు చేడుకలకి యింటికివచ్చిన నూరయ్యని సాగనంహ 
డానికి షికారుగా బయలుదేరిన జమిందారు మధ్యలో, మరచిపోయిన 
విషయం జ్ఞాపకంవచ్చి వెనక్కివచ్చాడు. పడకగదిలో" రమాదేవీ, రంగ 
య్యా ఏకాంతంగా కబుర్లు చెప్పుకుంటూండగాచూసీ నిర్షాంతపోయాడు. 
రంగయ్య తనకిజీతం -హెచ్చుచెయ్యమని మనవి చేసుకుంటున్నా డని రమా 
డేవి బొంకింది. ఆ మాటలలో నమ్నకొంచిక్క-ని జమిందారు సూరయ్య, 
ఎదుట రంగయ్యని అవమానించి యింక తనగడప తోొక్క-వద్దనిశాసించాడు. 

అవమానంతో రంగయ్యకి ఉ్యకోషంవచ్చింది. తస్‌ని మందలించిన 
నూరయ్యమోదకూడా గొంతుకవరకూ కోపంవచ్చింది. జమిందారు. బతికి 
ఉండగా ఆయింట్లా కాలు "పెట్టనని ఫీపి) ంచాడు, " 

రంగయ్యా 'సుబ్బులూళరిని ఏవోమంత నాలు చేశారు, సుబ్బులు రంగ 
య్యదగ్గర చాగా లంచం మింగింది. 

ఆ ఊళ్ళోనే డి, గీలూ _లెసెన్సులేని డాక్టరు పరోప కారందగ్గరికి? 
రంగయ్య ఒకసారి రహస్యంగా వెళ్ళివచ్చాడు, 

ఆమశ్నాడుకా(తే జమిందారుగారు, ఏదో రాసుకుంటూ మామూలు 
గానే సుబ్బులు తెచ్చియిచ్చిన పాలుసగంతాగి, గం డెల్లోమంటలుఫుట్టి హఠ 
త్తుగా చచ్చిపోయారు. చచ్చిపోయేముందు యథాలాపంగా పౌలశ్లాసు 

యినప పె ళ్రైలో పెట్టి, అది ఆందులోవుండగానేతాళంవేన, తాళాలు ఎవరికీ 

యియ్యవద్దనివెబుతూ కా మేశానికప్పుగించారు, పిచ్చిబాబు కామేళం ఆ 
తాళాల్ని ఎవరికీ తెలియకుండా ఎక్కడోడావేసి ఆ తాళాలవిషయంపూ' 
_ర్టిగా మరిచిపోయాడు. సుబ్బ్యులూ, రంగయ్యాకలిసి ఎంత వెతికినా జమిం 
దారుగారుతాగి వదిలిపెట్టిన పౌల-గాసు కనిపించలేదు. చివరికి యినప్పె 
"ప్లైలోఉండిఉండాలని అనుమానించారు. అయితే ఆపె తెరవడం వాళ్లకి 
సాధ్యం కాలేదు. | 

గం జెజబ్బుతో జమిండారునారు పోయారని డాక్లర్‌ పరోపకారం' 
(ప్రకటించాడు. దేహాన్ని రా తికిరా కే తగల బెన్టైశారు, 

ఆనోటా అనోటా పడి జమిందారుగారు హాళాత్తుగాపోయారన్న 
వార్త ఊరంతాపోక్కి_ గప్పుమని పోలీసు నేషనులో రగడఅయింది. పోలీసు 
లకి అనుమానంతగిల్సి ఆచోకీతియ్య డానికి (ప్రత్యేకంగా గోపాలం అనే 
నీ, ఐ, డీ. యిన్‌ స్పెక్టరుని నియమించారు. 
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గోపాలం, ఖాసిం అనే మారుపేరుతో నైజాంలో తన భార్యా 
కేల్లల్యూ, యింటితో సహా కాలిపోతే దిక్కుతోచక నాకరీకోసం నచ్చానని 
జాలికథ చెప్పుకుంటూ రమాడేవిదగ్గర నాకరుగా (పవేశించాడు. సుబ్బులు 
"తెచ్చిన పాలుతాగనని పే పెడుతూన్న పిచ్చిబాబు కాయమేళంద్వారా, 
పాలుతాగి జమిందారుగారు చచ్చిపోయారని గోపాలం తెలుసుకున్నాడు 
సుబ్బులు బుద్ధి డబ్బుచూ స్తే గడ్డితింటుందని ఆగ్రహించి. డానికి డబ్బిచ్చి 
మచ్చిక చెయ్యడం మొదలు పెట్టాడు. 

జమిందారుగారు పోగానే రమాదేవికి అధికారంవచ్చింది. సూర 
య్యని దివాణంలోంచి తీ సయ్యడం, రంగయ్యకి అపెత్తనం రావడం జరిగి 
బోయాయి. అధికారంపోయినా నూరయ్యామోద గెతులకి గౌరవం మరింత 
ఎక్కువైంది, రంగయ్యకి కొ తృగౌరవంఏమి-రాేదు. నడమం గ్ర పునీరిబట్టిన 
రంగయ్యకిది దుర్శ్భ రమెంది. రంగయ్య ఐవొలంలోకి నీళ్ళు వెళ్లేకండా అడ్డు 
కట్టి తన చేనులో నీళ్లు సెట్టుకుంటున్నాడశే మివమిద నానిని కొట్టించే 
చంలా రంగయ్య జేతప్పని సూరయ్య పదిమందిలోనూ తీర్చు చెప్పడం ఆతనికి 
ఉశుండుమోద కారంశానీనట్టయింది. సూరయ్యమిద రంగయ్య కతకట్టాడు, 

రమాచేవిదగ్గర తియ్యటికబుర్లు చెప్పి సూరయ్య డివాకణానికి యిరవై 
“అయిదు వేల రూపాయలబాకీ డబ్బును లెక్క_లలోచూపించి, రమాడేవి చేత 
ఆ భాకీకి నూరయ్యని వ_ల్రీడి చేయించాడు. దిక్కుతోచక చాధపడుతూన్న 
నూరయ్యకి సహాయం చేస్తున్న ట్లునటిన్తూ, అతనివొలఎ, యిల్లూ రమాబేవి 
చేరరాయించాడు, అంత గౌరవంగా (బతికిన తనకామందుభాకీ చెల్లించ లేక 
అవమానపడుతుం కు పాలేరు గంగులు తనతిండికి తెచ్చుకున్న గింజలు 
యిచ్చి, కామందుణాకీ చెల్లించాడు. 

చం_ాన్నిగురించి కబుర్లు తెలుసుకోడానికి యింటికి నస్తూపోతూ 
న్న కాంతాన్ని యింక తనయింటికి "రావద్దనీ, తనకీ నూరయ్యకీమధ్య ఏమో 
బంధుత్వాలు "లేవనీ రంగయ్య కసిరాడు. 

చందానికి పోలీసుఇన్‌ స్పెక్టరుగా వుద్యోగం అయింది. తనధ రా 
న్ని నిర్వ ర్లించడంలో, బంధుత్వాలనీ, స్నేహాలనీ అడ్డు రానియ్యననిి చంద్రం 
శన అధికారులకు మాటయిచ్చాడు. కాంతాన్ని పెళ్లి చేసుకోవడానికి 
కేలులేదని నిస్కు-ర్ష గాచెబుతున్న  తండికి, తననినమ్మిన కాంతాన్ని 
అన్యాయం చెయ్య లేనని ఎదురు చెప్పాడు, 
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పిచ్చిచాబుకా మేళం గంగులుపెళాం కనికిని (్రహ్మోండం గా ఫొటో 
తీయ్యబో తే ఆమె భయపడి శేకలువేసింది. ఆ శేకలు విని గంగులు వినీరిన 
కర౦చెబ్బకి కామేశంబ్బుర బద్దలుఆయిండి. 

తన పాలేరుచేత కామేశాన్ని సూరయ్య కొట్టించాడని రంగయ, 
రమాచేవిదగ్గర నిందవేశాడు, విషయం తెలుసుకోడాని స్మ నూరయని రమా 
-జీవిపిలిపించంది అక్కడ రంగయ్యకీ సూరయ్యకీ ఘ్ష ణశర్‌గిండి. గంగయ్య: 
మారయ్యని చెయ్యి చేసుకుని మెగా, దౌర్జన్యం చేశాడనీ రపూజవి చేత 
పోలీసురిపోర్టుయిప్పించాడు, రిపోర్టుబలంమిద తనమామయ్య నేఅ రెస్టు చెయ్య, 
వలసీవచ్చింది చందానికి కాంతం, తండడికి దూర మై యింకౌ తమ 
_పాణంగానమిన బావకూడా తనకి (ోహం చేశాడని బాధపడింది, 

కాంతాన్నీ గోపీనీ జాగ త్తగాచూడమని తల్లికిచెప్పి చందం జమా 
బందీకీ బయలుదేరి వెళ్లాడు. 

ఈలోగా రంగయ్య, యింకా తన కక్షతీరక్క ఆకలితో మాడం 
తూన్న కాంతాన్నీ గోపీనీ, యింట్లోనుంచి బయటికి నెట్టి బలవంతం-గా ఇల్లు 
ఆక మించాడు. దారీతెన్నూ తెలియక వెడుతూన్న పిల్లలకి పోలాన్నుంచి' 
వన్తూన్న పాలేరు గంగులు ఎదురుపడి సంగతిఆంతా తెలుసుకున్నాడు. 
తను పట్టణం వడతానన్కీ తనకి ఏదైనా పనిదొరికేవరకూ కాంశాన్ని చూడ 
మని గంగులుకి అప్పు జెప్పి గోపీ వెళ్లిపోయాడు. తనకామందుకీ, కామందు 
పిల్లలకీ జరిగిన అన్యాయంచూసి సహించలేక అడుగుదామని బయలుబేరిన 
గంగల్ని రంగయ్య తన పాలేరు వెంకడికి కాడీలను తోడిచ్చిపంప్కి దారి 
'కాపించి కొట్టించాడు. గంసలికి కాలు విరిగిపోతే బాగుజ్వయణానికి- 
కాంతం తినదగ్గర కడసారిగామిగిలిన గొలుసు డాక్టరు ఫీజాగాయిచ్చి. 
అక్క_డ వుండలేక తమ్ముడిని వెతుకుతూ పట్న ంబయలుడేరింది. కొట్టి వేసిన 
“కాలుతో గంగులు ఆస్ప్యతినుంచి బయటపడి క్యరలమిద కుంటుతూ ఇలు" 
చేరి తనభార్య కనికి చచ్చిపోయిందనీ, కాంతం పట్నంవెళ్లిందనీ తమో 
కొని పిల్లలని వెదుకుతూ తనూ పట్నం బయలుజేరాడు. 

నౌకరీకి తిరుగుతూన్న గోపీ డాక్టరు పరోపకారందగ్గర పనిలో 
చేరాడు. తమ్ముడిని వెదుకుతూ తిరుగుతూ ఆకలిదప్పికలతొ గుడిమెట్ల 
మాద శోషపడిపోయిన కాంతాన్ని స్వామి దయానంద రక్షించి ' ఆశ్రయ 
యిచ్చాడు, 
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జమాబందీనుంచి తిరిగివచ్చిన చం_ం తన తండి కాంతానికీ గోపీకి 
చేసిన అన్యాయం "తెలుసుకున్నాడు, ఎంత వెదికినా వాళ్లిద్దరూ అతనికి 
కనుపించలేదు, 

జమిందారు హత్యశేసు చందానికి అప్పగించబడింది. పోలీసులనుండి 
తన తండిమోడే అనుమానంవున్నట్టు చంద్రం గోపాలంద్వారా (గహించి, 
యిల్లు వెదికి) రమాబేవి రంగయ్య కిరానీన వుత్తరాలూ, వాళ్లిద్దరూ అన్యో 
న్యంగా వున్నప్పుడు పిచ్చిబాబుతీసిన ఖాటోలూ, పటుకున్నాడు. రమా 
'జేవిని జమిందారు మృతినిగురించి _పళ్నలు వేశాడు, 

ఖాసీం వేషంలోవున్న గోపాలం, సుబ్బులుని (ఎేమిస్తూన్నట్లు 
నటించి; సుబ్బులు దాచిపెట్టిన విమంగీసా సంగ్రహించి పోలీసు స్టేషను 
చేర వేశాడు, 

పోలీసులు దర్యాఫ్తు చేస్తున్నా రన్న విషయం తెలుసుకున్న రంగయ్య 
కంగారుపడి సామ్యం నాశనంచెయ్య డానికి పరోపకారందగ్గ౭కి వెళ్లాడు, 
పరోపకారం తనకి అయిదువేలరూపాయలు యి స్టేతేప్ప మాట్లాడకండా 
వుండనని బెదిరించాడు. రంగయ్య రమాడేవిదగ్గర ఆరొక్క-0 తీసుకుని 
డాక్టరుకి ఇచ్చాడు. ఇదంతా చాటునుంచి గమనించిన గోపి పరోపకారం 
తనకి కడిగి శ్యుభంచెయ్యమని ఇచ్చిన విషంనీసా తీసుకు.) పోలీసు న్లేషన్‌ కి 
పరుగు పెట్టాడు. అక్కడ ఇన్‌ స్పెక్టరుగా తన బావే వుండడంచూని ఆళ్చర్య 
పోయాడు. 

రంగయ్య మాటమాటకీ డబ్బుకోసం వేధించడంచూని సుబ్బులు 
రంగయ్యని రహస్యం బయటపెడతానని బెదిరించింది, 

"రాత్రిళ్లు ఇంట్లో వుండకండా, తలగడ దిండ్లు పేర్చి దుష్పటికప్పి 
పారిపోతూన్న ఖానీంని రంగయ్య అనుమానించి నిలవదీస్తే ఖాసీం దొంగ 
గడ్డం రంగయ్య చేతీలోకి ఊడివచ్చింది. ఖాసీం నిజంగా ఒక సి ఐ డి. 
అని రంగయ్య తెలుసుకొన్నాడు. 

రమాచేవితో తమ యిద్దరిమధ్యా రహస్యం రచ్చకెక్కిందనీ, ఆక్త్తి 
అమ్మి చేసి కొంత కాలం ఎక్కడికైనా పారిపోదామనీచెప్పాడు, రంగయ్య 
నిజస్వరూపం "తెలుసుకొన్న రమాదేవి, అతనిని యింటినుండి వెళ్ల గొట్టింది 

మిగతాకధ తెరమీద చూడండి. 
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—* పాటలు గా 
పొట చం. 1 
వరు నమిందోయ్‌ _ వూరు నవ్వింగోయ్‌ Ey 
వటిలో చిట్టిచేప ఇ ట్లేనవ్విందోయ్‌ 
గట్టున చిట్టిపాప అశ్షునవ్యిందోయ్‌ ॥వ॥ 


వరుమోద వూరు _ వూరుమోద ఏరు 
ఏరుమయాన పాలేరు 


గరపచేనుమోద మిరప పండూవమాచి IX 
దొరబిడ్డ ఉలునె | త్రై దొండపండనుకుంశు 1S 
నిన్ముక సీెట్టి చేనుకు నాలెట్టి hal 
సమ్ముతై సాతి నిమురోతే 

కంట నిద్దుర రాక వొంటిపొద్దూపోళ h¥oll 
ఏమితో చనిపిల్లా వళామెకి[.ంచాని ॥వ॥ 
ఏటిలో చిట్లి చేప 'శట్టేనన్విందోయ్‌ 

గట్టున చిట్టేపాప అ ష్టైనవ్విందోయ్‌ వ॥ 

పొటు నెంం 2 


ఆమె! తేలికగా |! 

"తేలికగా చులకనగా దొరకనోయి ! ఓయ్‌! 
అతను! దొంగనలే ! 

గజదొంగనలె భయపడుతూ పాగిపోవశే ! వయ్‌ 
ఆమె! పృాదయాన్ని _ దోచుకొనే 

హక్కు-నాకు _ వుందిలే _ వుందిలే _ పోలీసులు _ 

పట్టుకొనే నేరంఇది _ కాదులే _ కాదులే ॥తే॥ 
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అతను! నా హృదయ _ పంజరాన 
నిన్ను ఖైదు ము చేసెద pe చేసెడ 


ఏ చేతికి చాచేకుల_ 

చబేడీలను _ వేసెదా _ వేసెద 

"తేలికగా చులకనగా _ వొదిలివేయనే "య్‌ 
ఆమె॥! వొదలవోయి ! చిరునవ్వులు లంచముగా 

తీసుకో _ తీసుకో ! 
అతను॥ వొదలనులే ! లంఛానకి లొంగనులే 

శ్రికీస్తా _ చూసుకో ! 


ఆమె॥ తేలికగా చులకనగా దొరకనోయి 
అతను॥ ేలికగా చులకనగా వొదిలి వేయనే 
అమె! అేలికగా !! 

అతను! వేయనులే 11! 


పాట చెం. కి 


రంగి! ననుచేరడేలనో నారాజు 
గడు వేల-మారినోయీరోజు_కనులు వాకిశు నిలిచేను 
మనసువమిటో తలచేను-గడియీయుగమైతోచేను ॥నను] 
రంగడు!! పీ. =. +... సొగసయిన చిన్నదాన 
మననడువు దూరమున్న బే _ కడు దూరమున్న బే 
నీకు నాకు అడ్డముగా = నిలచిందీ కొండా 
వమున్నా ఏమయినా._నీ కయి వస్తానే Ih 


రంగి! వపాటివలపొ తెలిసే_స్‌ చేపాటివలపొ తేలెలే 
నామోద సీకు మనసుంకు _ ఈలాగ జాగుచేస్తావా 
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మనసు మనసు ఒకశైతే _ మనకిక అడ్లే.వుంటుందా! ఏ1 
రంగడు!!! ఓ,..సొగసయిన చిన్న దాన 
నాతోటి పలుకవేలనే నీవు కులుక వేలనే 
అద్దశేతిరిదా'కా _ నీ వలిగితే ఎలాగ 
"ఏదయినా వవుయినా _ నై చేస్తానే WN 
రంగి! పదరా... 
రంగడు॥! పదవే... 
రంగి॥| పదరా యీ నాటినేయి _ మధురా వెన్నల శేయి 
ఇదియే నేకోరుకొంటిని గదరా_ఓ! నన్నెకాడా 11ఇ9దియే[1 
రంగడు!! చెంగల్యపూలతోటి_చిన్నారీ పడవగట్టీ 
చిరకాలం తేలిపోడాం పదవే_ఓ! చిన్నదాన 11 చిరకాలం[ 
ఇదరు!!! కలకాలం కలపోదాం మనము 
ఈ! రీతిగా ...ఓహోోే !! ఓహో 1! ఓవోో 11 
పాట నెం, 4 
ఫొటో(గ్రాఫ్‌! ఫొ! ఫా! ఫా! 
కంటికి సాంపుగానుండు 
మనసుకు యింపుగానుండు 
అందంలో ఆనందం 
అందరి కందిసాన్‌ Hil 
వన, టూ, క్రిక్‌ ఒకే, 
థాంక్యు, థాంక్యు, థాంక్యూ, 
కదలకు మెదలకు స్టడీ, 
ఫుల్‌ సైజ్‌, హాఫ్‌ై జు, వసై జయినా 
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వోజెన్‌ తీసేస్తాన్‌ సఫా 
చల గ మెల్ల ౫ డార్కు-రూంలొ 
చీటుతీని డెనలప్పర్‌లో 
'డకుండానే డెవలప్‌ చేని 
సైపోలోనే ఫిక్పుచేసి 
వాటరులోనే వావ్‌, చేస్తాన్న్‌ 
(డ్రయచేస్తాన్‌ , వాచ్‌ చేస్తాన్‌ ఫా] 
ఎన్‌ లార్జరులో అశేంజిచేన్సి 
కరెక్టుగా క్‌ శుంఫిక్సు చేసి 
పకొఫెక్టుగా ఓ (పించు ల్తేస్తాన్‌ 


పోరును కదివే ఆరు Hg 
లు (A) 
పాట చెం ర్‌ 
శీ దినులార! 


లేను మొగసాల రంగవల్లి కలునేడు 
గుమ్మముల మాసె పసుపుకుంక్రునుల శోభ 
ద్యారముల వాడీ (వేలాడు తోరణములు 
మరల యీనాడుక లు సంపదలు మిక్సు! 
పొడువడిపోయి నే పొలాల పశులశాల 
శూన్యమాయిశే పురులలో ధాన్యలవ్నీ శ్రి 
తినుటగన్న మేలేని ఓ దీనులారా 

మరల 'యేనాడుకల్లు సంపదలు మిక్సు! 
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పాట నం. 6 
ఎటు బోయెదరో - ఎటేేగదరో Halt 
దారిలేని వారై _ కన్నీశే ఛారలై 
ఉన్న నాడు పరులయిన_మొ వారయి మలగదరు 
లేనినాడు మోీవానే - పగవారుగ మూళలెదరు !వ![1 
కన్నవారి విడచి _ ఉన్నవూరు గడచి 
అయినవారి పగతో _ రగిలి పగులు ఎదతో 
ఎంతదుం*+ర*" మేగదరో - ఏ నీడల "(బతి కెదరో 


ఏ మానో HSI} 

పాట నెర 7 
వలా? ఏలా? జీవితానా_కురిసేను కన్నీటివానా 11ఏల॥| 
ఎటుబోయినాడో వాల తానోర్య లేడు 
వకాకినైతీ నేసేవిధాన_కురిసేను కస్టటివానా 11కురి!| 


చిననాటేమా' టేమరి చేను బావ-బతుకాయెనయ్యో నశ్టేటినావ 
రగిలేనుజ్యాలా నామదిలోనా-కురిసేను కన్నీటివానా !|కురి। 
తగిలినాచోశు తగిలేనుగాయం_లోశకాన లేడే వపాటిన్యాయం 
నాన్నాపోదా సీబందిఖానా_కురిసేను కన్నీటివానా [కురి 
పోట నెం. రి 
Part 1 
కామేశం ఏ చా (ప్రీయరాణీ ననువిడనాడి 
పోయెదవా హో సఖి సఖీ 

నాచెవిలోపల కందిరీగలా 

సీ పేచేకద మోగేను, తెగమోోేను 

నా కనులముందు బుట్టబొమ్మలా 
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నీ రూపేకద ఆడేను తెగఅజేను 11నా!! 
నా హృదయాన్ని రోడ్డురోల రె 
తొక్కేస్తావా ఓ ఇెలియ- 

నా దరఖాస్తును సై డుకాలగలో 
పానేస్తావా ఓ సఖయా 1॥నా!! 


Part Il 
ఖాసిం పాట ; 
ఓ మేరీ ప్యారీ | (క్యాగల్లాశే) మోకి సూనింది 
మొదల్‌ "హైది మాకి దిల్‌ దివానా 
మాది మనసు ఖజానా మాకీ హిస్తాంలే నజరానా 
మొన్న 'బాగాహున్నగుండె నిన్నహగాను ఏకొదమ్‌ 
'పాద్కు-హాగెనో మాకిసె స్తే మాకిపెడతాం ఏక్‌సలాం 
లేలో మెర సలాం 
మై హుం శెరీ గులాం 
ప్యారీ బాలం || లేలో॥ 
ఓ మేరిలైలా! వో!! మాకీ మజ్ను సేసావుపహలా 
మాన్‌ తెలిం తీసింది దివాలా 
(మా హాక్షాదాసావు అల్‌ బేలా 
మూకీ సేసాన్ర గో అశీలా 
మనసులోనిగుట్టు మట్టు మాకి నై వోతానూలుమ్‌ 
దాచకుండా మాకిసపే మోాకి పెడతాం వక్‌సలాం || లేలో[1 
ఓ మేరీ బుల్‌ బుల్‌ మూ హేష్ట్రికావాలో 
మీకు తెల్సులే ! మోకు పే హేసా 'ెల్యకపోతే 
హెౌద్కు-వోయి ఇంత గుబుల్‌ పబులో గుబుల్‌ 


Palle Paduchu (1954) 
14 
వునసు హివాంలేకపోతే సచ్చిపోతా డీ గులాం 
ఇసహెచ్చీ 'సంపిహేస్తే మూకిపెడతాం వకొసలామ్‌ 11శేలో!॥। 
Part III 
సుబ్బుల్‌ పాట : 
వాలు నీలాంటివాళ్ళను చూసా 
పలయీవమాటలు వొట్టి జెధరెంపులు 1|ఇా!|! 
ప్‌కు (వేమంకె ఇంతటి అలుసా 
అసలు ఆమాటకరము "తెలుసా 
మనసు ఇమ్మందును 
కొసకు పౌమ్మందును 11చా!! 
అఆశ్షచూపించి "చేస్తారు మోసం 
ఈ మోవాళ్ళనమ్ముట దోషం 


నేను మనసివ్వను 
నిన్ను (పేమించను చా} 
పాట చెం. 9 
శ్రీ రఘురామ సీతారామ 
మొరవినలేవ శేశాము నీవే Ig 
నిరాధారమయి శే సీవేగతి 
పరాశకేలసాంమి పాలించ 1 శ్రీ 


జనకుడ నీవే జననివి నీవే 
సర్నముసీవే సరగునరావా 
వేదన రగిలే వేసట మిగిలే 
విభుడవుగావా అభయమునీవా lg 
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మా తాం హూ తాం 





—* నిర్వాహకులు శా 


జథ్స మాటలు on పినిసెట్టి! 
పాటలు ae ఆరుద్ర 
“సంగీతం శస యం. యస్‌. రామారావు" 
శభ కహ వి. యం. వతూర్క_ర్‌ 
శబ్దం శ అర్‌, జిం ప్‌ై 
అలంకరణ ఫు నీ యం, నారాయణస్వామి 
ఈూర్చు క పీ షీ వర్గీస్‌ 
నృత్యం వ్యూ వెంపటి అండ్‌ వా 
పబ్లిసిటీ కవత దాస్‌ 
ఫ్లాడియో ప్ర శ్యామల 


సీనేరయో ఫొటో(గఫి అండ్‌ డైరెక్షన్‌ : 


బోళ్ల సుబ్బారావు బివ్కి 
© 
pra నిర్మాణము పూ 
బోళ్ల సుబ్బారావు బి వీ 


అ౦డ్‌ 
శ్యామలా పిక్చర్సు లిమిటెడ్‌, 








= ఆయా + ఆయా + ఇం 
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గ ల్లో: ENE పడాల సరన లోపల NVA సళళ! 


pe రాబోవు చిత్రాలు; 
| భరణీ వారి; విప్రనారాయణ 





: భానుమతి, నాగేశ్వర రావు, శేలంగి. 
కృష్ణా ఫికృషువారి: విజయగౌరి 

| లలిత, పద్భినిి రామారావు, శేలంగి 

, అన్నపూర్లారారి దొంగరాముడు 
| సామ్మితి, జమున, నాగేశ్వర రావు, శేలంగి, 

|! సారధీవారి $ రోజులు మారాయి 


; జానకి, నాగేశ్వర రావ సకిలంగి. 
4 భరణీవారి?. త్ర్రీర్ష సృష్ణతులాభారం 
| జైకక్టనో హా ఏ రామకృవు 
| రాకకపూర్‌ః శ్రీ 420, 
| న్టీన్‌ రాజ్‌కపూర్‌ 
డి స్త్రి బ్యూటర్స్‌ 


నవయుగ ఫిలిమ్స్‌ 
విజయవాడ, గుంటకల్‌, 


NEA ENVIS SIDELINES TN MEANY EYEE YE EEE NESEY: 


WARE OUP CYPSER, 


శీ పద్మనాభ (పింటింగ వమ్ము, విజయవాడ.?. 
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గెస్టు ఆర్రిస్ట్రులు :- 


జోగారావు;బా లకృష్ణ పద్మనాభం 

[ విజయవారి ఫౌజర్యముతో | ; / 

ఇంకా £---వంకయ్య, జింటాన్‌, పి, సుబ్బారావు, = 
ఇమాం, సాలార్‌, సీత మొ . 
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[కథానం(గహము]- 


లోకంలా ధనంయమై మానవులకున్న మమకారమే మానవత్వానికన్నా థనా 

నిశే (ప్రత్యేక విలువ పెరోటట్లు చేసింది. ఈ ధనాని క అహంకారం 
తోడైతే ఈర్ట్యలూ, విద్వేషాలూ (ప్రబలి అమాయకలను అవమా నాలపాలం 
చేయడమే -గాక్క అంత్యాన తేన పతనానికి కూడా దారి కావడంలో 
ఆశ్చర్యం లేదేమో: ఇట్లాంటి తత్వం గలవాడే ఆనందరావు. 

భూస్వామి వందశేఖరం-గారికి బిడ్డలు లేని "కారణంగా అనాధ బాలు 
డైన అనందరావుని అన్నదాన సమాజంనుంచి తెచ్చి దత్తత చేసుకున్నాడు. 
తన అవసాన కాలంలో బాల్యన్నేపాతుడదూ, నిస్వార్ధబీవియైన రామయ్యకు 
సుమారు 2 లక్షల అఆస్టిన్తి బాలుడైన ఆనందరావుని అప్పగించి తనువు చాలి 
స్తాడు. చాలాకాలం జరుగుతుంది. రామయ, చేతిలో ఆనందరావుతోపాటు 
ఆస్టికాణా నాలుగు శెట్లు పెకుగుతుంది. 

రామయ, కు-సత్యేం సుందరమ్మ, శివం అనే ముగురు బిడ్డలు్రాన్నారు. 
రత్నాల్లాంటి బిడ్డల చూసుకుని రామయ్య యెంతో (ప్రశాంతంగా జీవితాన్ని 
సాగిస్తున్నాడు. సత్యం ఇంటర్‌ శెండో సంవత్సరం చదువుతున్నాడు. శల 
వుల్లో యింటికి వస్తాడు. 

ఆ మపనాడే ఆనందరావుకూడా. పట్టణంలో చదువు చాలించుకొని 
తన స్వట్రామం చేరుకుంటాడు. ప్లీడరు సనుక్షాన యావదాస్థినీ రామయ, 
ఆనంద థావుకు అప్పగిస్తాడు. పాఠశాల వార్షి కోత్సవసందర్భంలో రామయ్య, 
ఆనందరావు ఆహ్మానింపబడి "వెళతారు. అఆక్క_డ్క అన్నదాన సమాజ నిర 
హణక్నర్త సంజీవయ్య ఆనందరావునిచూసి పలకరిస్తాడు. ఉసితనప్టు జీవితాన్ని 
గుర్తుకు లేబోతాడు. (పక్కనున్న రామయ్య అడ్డువచ్చి రహస్యంగా సంజీ 
వయ్నషతో “ఆ సంగతులు ఆనందరావుకు ఆలియకుండాఉజండట మే మంచిది. 
శెలి_స్టే చిన్నబుచ్చుకుంటా?”డని చెబుతాడు. ఆనాడు రామయ, కు జరిగిన 
గౌరవ సన్మానాలు చూసిన ఆనందరావు ఎంతో ఈర్ష పడతాడు. ఈ చర్య 
అతనిలో దురభిమానాన్ని శేకె_ర్గించడానికి నాందిగా పరిణమిస్తుంది. కార్య 
(శ్రమం పూ ర్లికాకుండానే ఇః౭టికి తిరగి వస్తాడు. 

రామయ్య ఇంటిపక్కనే మరో ఇంట్లో జిత్తులమారి పిచ్చయ్య అనే 
“బతికి చెడినవాడుంటున్నాడు. అతని కూతురు కాసులు. గతింలో 
పిచ్చియ్యకూడా భూస్వామి వంద శేఖరం గారి దగ్గర పనిచేస్తి దొంగతనం 
చేయడంవల్ల పనిలోనుంచి తొలగించబడ్డాడు. రామయ్య పిచ్చియ్యా-ా 
ఉంటున్న శెండిళ్లూ వం(దశేఖరం -గాలివె. పనిలోనుంచి తొలగించబడ్డా- 
రామయ్య మంచితనంవల్ల ఆఇంట్లోనే ఉంటున్నాడు. అయినప్పటికీ అవ 
"కాశం చూచుకుని ఆఇల్లు సొంతం చేసుకోవాలని పిచ్చియ్య చేసిన ఎత్తులను 
కూడా శామయ్య సాగనివ్వ లేదు, 

పిచ్చియ్య హూతుస కాసులికి సత్యమంకే మమకారం. వాళ్లిద్దరికీ "పెళ్లి 
చేయాలని పిచ్చియ్య పిచ్చి (భమ | 

ఏదో పాత పరిచయాన్ని పురోస్క_శించుకుని చలపతి అనే ఆకతాయి 
దురభిమూనం వై పుకు మొగ్చుతున్న ఆనందరావుని విషపూరితం చేస్తాడు. చల 
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తి న్నేహంవల్లనే పిచ్చియ్యకూడా ఆనందరావు దృష్టిలోపడి ఆయిన వర్ష 
ములో ఒకడుగా చలామణి అవుతాడు. 

(తి సంవత్సరంలాగే ఆనందరావు ఇంటికి బోనస్‌ లకోసం కూలీలంతా 
నస్తౌరు. అయినా | ఆనందరావు గుజ్జ మెక్కే_ హడావుడిలో అలక్ష్యం గా 
వెళ్లిపోతాడు. రామయ్య వచ్చి కూలీలకు బోనసులిప్పిస్తాడు. తిరిగి వచ్చిన 
ఆనందశావుకి ఈ సంగతి గుమాస్తాద్వారా తెలుస్తుంది. ఇకనుంచి తన అను 

మతి లేకండా ఎవ్వరికీ డబ్బు ఇవ్వవద్దని సమాస్తాను శాసి స్తాడు, 
అన్నదాన సమాజానికి చందాకోసం వచ్చిన సంజీవయ్యకు, చందా 
య (చాన్‌. ఆనందరావు తిరస్కరిస్తాడు. అప్పుడేవచ్చిన రామయ్య చందా 
యిన్వడం తమ ధర్మమని ఆనందరావుకి చెప్పి చూస్తాడు. ఆసలే యీర్డ్మ 
పడుతు క ఆనందరావు ఆంతర్యాన్ని గు _ర్టించిన రామయ్య ఆనాటి నుండే 
పనినుండి తేప్పుకుంటాడం. 

భవిష్యత్తు కోసం ఏనాడూ ఆలోచించి జాగ త్తపడని రామయ్య "బెంగ 
తో మంచ మెక్కు తౌడు, సత్వం ఇంటర్‌ ఫస్తుకాసులో ప్యాసయినట్టు తెలు 
స్తుంది. కుటుంబమంతా సంతోషముతో కష్టాలను క్షణకాలం మరుస్తారు. 
సతాగ్టన్న బి. ఏ. ఆనర్భ్ఫు చదివించి ఐ. ఏ. ఎన్‌ కు పంపించాలని రామయ, 
చిరకాల వాంఛ. అందుగురించే తనవల్ల ఉపకారం పొందిన వాళ్ల దగ్గరకెళ్ళి 
రానుయ్య డబ్బు అప్పుఅడుగుతాడు, “కాని ఆస్థి ఉద్యోగం లేనిరామయ్యకు 
అప్పు యివ్వడానికి ఇష్టప పడరు. 

మంచిగావున్న రోజుల్లో ఇచ్చిన మాటప్రకారం ఆనందరావు చదువు 
కోసం ఏమన్న సశ చేస్తాడని సుందరమ్మ అన్నకు సలహాచెప్పి “వెళ్లనని 
(పోత్సపొాస్తుంది. "చెల్లెలు మాటయై వెళ్లిన సత్యాన్ని ఆనందరావు లవమా 
నిసాడు. 

చంద్రశేఖరం వారసుడైన సాంబయ్య రామయ, పరిస్థితులు గుర్తించి 
తన పక్షాన సాక్ష్యం చెబితే పదివేల రూపోయల రొఖ్మిం * ఇల్లు యిస్తానని 
రామయ్యకు డబ్బు యివ బోతాడు. అలాంటి క్లిష్ట = పరిస్టితీలో హ్‌ణా 
రామయ్యా చేను (బతికిజాండగా ఆనందరావు ఆస్లన్నా _కాంతకేం-కా వడం 
కల్లి”అని గట్టి గాచెప్పి సాంబయ్యను బై బె టికి సాగనంపుతాడు. ఈ మాటలు 
గుమ్మం దగ్గర వుండి విన్న సత్వం తం డిమాటలకో యే విధంగానూ ఆనందించ 
లేదు సరిగదా-చెళ్లైకైన సుందరమ్మ తంగడి ధర్మ గుణాన్ని కోపంగా వినవు 
ర్శిస్తాడు. ఈ మాటలు వన్న రామయ్య బాధపడతాడు. అయితే సత్యాన్ని 
మాత్రం అహాస్ట్రం చేసుకో లేదు. 

రోజులే గడిచేకొలదీ రామయ్య కుటుంబం గడవడం కష్టమవుతుంది. 
చదువుకోసమే కూర్చుంకే సంసారం గడిచేటట్లు లేదని సత్యం (గ్రహించి 
నౌకరీకోసం య మత్నిస్తూ ఉంటాడు. ఆఖరికి రొమయ, దాగా ఉపకారం 
పాందిన (ట్రాన్సుపోక్టు జరు సహాయంతో సత్యం బన్‌ కండస్ట్రరు పనికి 
కుదురుతాడు. ఆ దుస్తులతో నే ఇంటికి వస్తాడు. 

సత్యాన్ని కళ్ళ, రుగా చూడాలని శాంక్షించిన కన్నతండ్రి ar కా 
కొడుకుని కండక్టరుగా చూడగానే కంపించిపోతుంది. ఈదుస్థితికి తస కారణ 
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మేమో అనే భావంతో సత్యాన్ని రామయ్య ఆలింగనం చేసుకుని కళ్ళె 
నీళ్ళతో (పాణం విడుస్తాడు. 

సత్యాన్ని అల్లుడు-గా చేసుకోవాలని వాంఛించిన పిచ్చియ్య కూతురు 
ద్యారా ఒక యెత్తు వేస్తాడు. ఆ యొత్తుకు విరుగుడుగా మైయెత్తు' వేసి వాళ్లకు 
బుద్ది చెప్పి వస్తాడు. 

సత్వం పనిచేసే బన్‌ రూటు ఆనందరావు కొంటాడు. బస్‌ ఓవర్‌ 
లోడ్‌ చేశాడన్న ఆరోపణతో ఇ౯ స్పెక్టర్‌ సత్యం లైసెన్సు లాక్ష్యంటాడు. 
అబే రోజున (టాన్సుపోకర్డు ఆఫీసులో కొత్త యజమాని ఆనందరావుకూ 
సత్యానికీ చిలికి చిలికి గాలివానై సత్యం ఉద్యోగం కాస్థ ఊడిపోతుంది. 

ఆనందరావుతో యే విధంగానూ తమకు కలిసి రాకపోవడం అటుంచి 
పైగా అవమానాలకు దారిదీయడం జరిగిందని చలపతి పిచ్చియ్యకూ'డా కష్ట 
పడతారు. ఈ స్థితిలో సాంబయ్య, దత్తత కాగితం మిద శెండో సంతకం 
పిచ్చియ్యదే కావడంవల్ల పిచ్చియ్య ఇంటికి వస్తాడు. కోర్టురో సాక్ష్యం 
చెపితే డబ్బు యిస్తానని ఆశపెడతాౌడు. అవకాళశవాదులైన పిచ్చియ్యా, 
చలపతీ కొంత డబ్బు అడ్వాన్సుగా తీసుకుని అసలు దత్తత కాగితమే 
(డాక్యు మెంటు) కా జేస్తామని సౌంబయ్యకు మాట యిస్తారు. 

రోజులు గడవడమే కష్ట్రంగాఉన్న సుందరమ్మ బియ్యం అప్పు కోసం 
కానులింటికి వెళుతుంది. అక్క_డున్న చలపతి సుండరమ్మకు “బతుకు తెరువు 
మార్గాిలంటూ కాని సలహాలిస్తాడు, సుందరమ్మ కళ్ళనీళ్ళు ఇంటికి తిరిగి 
వస్తుంది. సత్యం కారణం తెలుసుకోని ఆవేశం పట్టలేక "వెళ్ళి చలపతిని కొడ 
తాడు. పిచ్చయ్య (ప్రోత్సావహముతో ఆనందరావు పోలీసులకు ఫోను 
చేస్తాడు. సత్యాన్ని అశెస్టుచేస్తారు. అన్న గార్ని విడుదల చేయించవలసిందిగా 
కోరడానికి సుందరమ్మ ఆనందరావు ఇంటికి వెళుతుంది. ఆనందరావు సుంద 
రమ్మతో మాట్లాడ్డానిక్కూడా ఇష్టపడడు. (ప్రక్కనున్న నౌకరునాగన్నతో 
చెప్పి సాగనంపాలని చూస్తాడు. మానుషవంతుర్నాలైన సుందరమ్మ అనంద 
రావు (ప్రవర్సనకు బాధపడి సంపదలు శాళ్యతం గా నిలిచిపోవన్‌, ఓడలు 
బళ్లూ అ బళ్లు ఓడలు-గా కూడా మారవచ్చనీ మో అయ్య గారితో చెప్పు 
నాగన్నా !”? అని నౌకరుకే 'సమాఛానమిచ్చి తిరగి యింటికి "వెళుతుంది. 

ఇరుగు పొరుగు అమ్మ లక్క_లు సుందేకీమ్మ కష్టాలకు సానుభూతి 
చూపడానికి వస్తారు. అప్పుడే పిచ్చియ్య, కాసులు కూడా సుందరమ్మ 
ఇంటికి వస్తారు. ఇరుగు పొరుగుతో పిచ్చియ్యకు ఘర్షణ జరుగుతుంది. వ 

ఈ అవమానంతో కాసులూ, పిచ్చియ్యా కారాలు మిరియాలు నూరి 
వెళ్లిపోతారు. పిచ్చి య్య ఆనందరావు దగ్గర కెల్లి శేనివి కల్పించి “ఆ ఇంట్లో 
ఉండలేం బాబో !’’ అని గోలచేస్తాడు. అక్క_డే ఉన్న చలపతి కూడా 
రామయ్య సంతేతి ఆ ఇంట్లోఉంకే లాభంలేదంటాడు. ఆనందరావు ఎటూ 
తోచక మా ఇష్టం వచ్చినట్టు చేయండన్ని మాటజారతాడు. అడ్డొచ్చిన నాగ 
న్నను కూడా ఆవమానిస్తాడు. ఆ రోజునే చలపతి "వెళ్ళి సుందరమ్మ శన 
శివాన్నీ కాడీల సహాయంతో ఇంట్లోంచి వెళ్ల గొడతాడు. 

ఉన్నఊరు విడిచి సుందరమ్మ, శివం దిక్కు_లేనివాళ్లు-గా బయలు దేర 
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తారు. (పక్క_ఊరు చేరుకునేటప్పటికి చీకటి పడుతుంది. ఒకళ్ల ఇంటి అరుగు 
మోద తలవాలు స్తారు. శివానికి ఆకలివేయడమువల్ల నిద్రపట్టదు. లేచికూర్చుని 
ఎదురుగా చూస్తాడు. ఒక మిఠాయి దుకాణం కనిపిస్తుంది. అక్కడికి "వెళ్లి 
డబ్బు లేకుండానే మి-ళాయి తీసుకుని పారిపోబోతాడు. “దొంగి అని నలు 
గురూ చేరతారు. శివం దెబ్బలు తిని స్పృవాతప్పి పడిపోతాడు. 
ఉదయాన్నే సుందరమ్మ లేచి చూచేసరికి శివం కనిసించడు. తమ్ముడి 
కోసం వెదుకుతూ సుందరమ, అన్నదాన సమాజం చేరుకుంటుంది" 
శివం అక్క_కోసం తిరుగుతూ ఉండగా ఎరిగున్న బొమ్మల బండివాడు 
కోటిలింగంకనిపించి శివాన్ని తీనుకుపోతాడు. సత్యం జైల్లో మస్తతూంటాడు. 
ఆనందరావు పుట్టిన రోజున అందరూ వేడుకల్లో ఉండగా చలపతి 
దత్తత ష్మతాన్ని కాజేస్తాడ్యు కాగితం చూసి సౌంబయ్యను ఎక్కు_వడబ్బు 
కావాలని పిచ్చయ్యా, వలపతీ "బెదిరిస్తారు. సాంబయ్య చేతిలో డబ్బులేదు. 
కాగితం పిచ్చయ్య దగ్గిర ఊండేడానికీ ఆస్థి స్వాధీనం చేసుకున్న తరువాత 
పాతికవేలు షచ్చేదానికీ ఉభయులు రాజీఫీడతౌరు. సాంబయ్య కోర్టులో 
తనకు రావలసిన ఆస్థిని ఆనందరావు అక్రమంగా అనుభవిస్తున్నాడని పిటిషన్‌ 
"పెడతాడు. కోర్దువారు ఆస్థిని అదుపాజ్ఞల్లో వెట్టుకోంటారు. ఆనందరావు 
ఆస్టి తనదని నిరూపించే ణాక్యు మెంటు లేకపోవడంవల్ల దిక్కు... లేనివాడిగా 
బైట పడాల్సి వస్తుంది. ఇద్‌చేసింది చలపతిగా (గ్రహించి ఆనందరావు 
పిచ్చయ్య ఇంటికి కోపంగా వెళతాడు. అక్క_డేఉన్న సాంబయ్య రౌడీలు 
ఆనందరావును అవశూనించి బైటికి 70ంటుతారు. ణి 
ఆనందరావు అందకికి దూర మైనా చిన్న నాటినుంచి పెంచిన నౌకరు 
నాగన్న మా(త్రం విడిచిపెట్టలేదు. అనేక (ప్రదేశాలు తికిగి ఆఖరికి అన్నదాన 
సమాజం ఉన్న ఊరుకి చేరుకుంటాడు. ఆనందరావు అలసీపోయి ఉండడం 
వల్ల అన్నదాన సమాజం దగ్గర స్పృహతప్పి పడిపోతాడు. సంజీవయ్య 
చూస్తాడు. లోనికి తీసుకువచ్చి సుందరమ్మ ను చూస్తూ ఉండనుని చెప్పి 
'డాక్ట్ర రుకోసం "వెళ తాడు. 
విడుదలైన సత్యం స్వ(గామం చేరుకుంటాడు. న్నేహితులంతా జరిగిన 
సంగతి చెబుతారు. సత్యం అన్నదాన సమాజానికి వచ్చేసరికి సుందరము, 
ఆనందరావుకు కు్రూష చేయడం చూస్తాడు. అనందఠావంకేే అనీ 
మంటగా ఉన్న సత్యానికి దృశ్యం మరీ కష్టంగా తోస్తుంది, అన్నకు 
ఇఇళ్లెలికి మాటలు పెరిగి చెల్లెలుమిద చేయి ఎత్తుతాడు సత్యం. 
"ఆవేశాలు పెరిగి అభిమానాల్ని, అనుబంథాల్చి, అన్నా చెల్లెలూ మమకా 
రాల్ని దూరంచేస్తాయా ? 
ఏ యెండకాగొడుగు పట్టే అవకాశవాదులు పిచ్చయ్య, చలపతి, 
యేమవుతారు ?? - 
తప్పిపోయిన శివం కనిపిస్తాడా ??? 
అహంతొ కళ్ళు మూసుకుపోయు పరుల కష్టాలకు, తన కష్టాలకు కారకు 
జైన ఆనందరావులో పరివర్తన వస్తుందా ???? 
విజయం మానవత్వానికా ! లేక డబ్బుతోకూడిన అహంకారానికా ? 
ఇవన్నీ తెరపై చూడండి, 
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పాట-_1, 


రండోయ్‌ రండి ! 

రండోయ్‌ రండి ! 
రండోయ్‌ రండి పిల్లలూ, 
చూడండోయ్‌ తమ్ములూ, 
రంగురంగులా బొమ్మలూ, 
రమ్య మైన బొమ్మలూ | 





బొమ్మలూ | 
చూడుచూడు 


చ నూ 
తముము”, 





"మో'సవూ, 
వీని (౭ తుకె 


దోజునూ్యూ 
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రా 
టా 


రండోయ్‌ రండి! 
జాలల్లలా ర లాలల్లలారలాలల్లలా! 
ఈ పిల్లల చూడరా, 
జీవితమే డోలర్యా, 
చికునవ్వుల మాలరా 
మాయమర్శ్న మెరుగని పసీనారుకా! 
లోక మెంతో వింతరా 
ఇది బలే బొమ్మల సంతరా ! 
రండి కోయ్‌ రండీ పిల్లలూ, 
నాడండోయీి కము తా 
oder బొమ్మలూ 
ర్‌ రమ్య మైన బొమ్మ లూ 
రమ్య మైన బొమ్మలూ ! | 





రంగురంగులా బొమ్మ 

గమ్య మైన యట 
రండో నోయ్యారండి ! 

రండోయ్‌ రండి! 


పాట_2, 
[న్ఫ త్య గీత o] 


సం ఏ అనందమోయీ ఆవందమ్మూ శూ! 





' న ఆఅఆనందమోయీ ఆశ '0దమూ |! 
సంతోషమైనా సయాబటలూ, 
వీ కయ్యాలు లేనీ "నెయ్యాలురా ! 
ఏనందమోయీ ఆనందమూ ! 
నుదిటి టీము వ రావోయి నే నేస్తం! మా ఆట చూస్తాం! 
శవ టీము 2 చేస్తాం సవాలూ, మేమే గాలుస్తాం 1 
ఎ--హోాచి దూది చింతావ ద మూ శ్రి 
చెడుగుడు గుడు గుడు... ఫ్ర 


వ్‌ 


మొదటి టము వ మాగెత్తు వేస్తే పైయొత్తు వేస్తాం, 
లనీ 


మ్‌ 
శండవ టీము ఏ మో జిత్తులన్నీ చిత్తు చిక్తు చేస్తాం! 
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చెన్నాపట్నం శెడుగుకు వెడుగుడు 


ఆరగ... 


వాడు ఏ కూతొదెగంవ్‌, పాయింటు నాపి! 





1 పిల్లవాడు : కాదు మాది! 
1 పెద్దవాడు ఏమిటోయ్‌ నీ దబాయింపు 
2 పెద్దవాడు : నీ దబాయింపేమిటోయ్‌ ? ౨? 


౭ "పెద్దవాడు : 
యి 


యర్‌ 08% ల్స్‌ 
[| 


న 
ట్ర 


అ లలి ఆ పరి ఆ 
dl al లీ తీ 7 ఖీ 
' 25 OF ౨ 0% 08% 05 


ర్‌ 
ర 
జ 


చిన్న పిల్లల చక్కు. 
చూసీ ఇకనైన నీతులు శేర్చుకొనశె! 
పిల్లలబృంద గానం: అనందమోాయోా 

అ 


ఆవందమోయీ ఆనందమూ? ! 


పాట-శి. 


నండా శ! 


లేక మెంతోచ్మితముర్యా భళి ! 


క్ర చ! 
నం౦ందారె! 


జనులార | వినగయ్య 
జరుగబోయే వింత ! 


తలకిందులౌతుంది 
కలి -కాలమంత ! 
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పొగరుబోతు లే మివాడసలే 
పోకిరి క్యరాడు ! బలే బల్‌ 
తగవులు తెస్తాడు ! 
తక్కు_వవాడ్కా మోవాడసలే 
టక్కరి కురాడూ ! బలే బల్‌ 
తుంటరి క[రాడూ ! 

నువ్వెంత | 

నీ (బతు కెంత 1 

ఏమన్నావ్‌ 1! 
నువ్వేమన్నావ్‌ 1! 


అగండయ్యా ఆగండి! 

ఏలనయాన ఈ తగాదా 

మానరయ్యా తేప్పుగాదా ! 

పిల్లలాడిన ఆటకై సపెద్దలిటుల 

తగవు పెంచుట న్యాయమా తగునటయ్య | 


ని న్నే హరీతి 


నందమ్మ్యూ హై! 


4 నందాశే! 
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ఏకు మేకొతుంద్కి ఆకు బాకొతుంద్కి 
బక గాచిక్క్‌న వాళ్లు దుక్క_లౌతారయా, 
బుక్క_లా ంటీ వారు చిక్కిపోతారయా, 
"పెద్దలకు పిల్లలే బుది వెపుతొారయా 

ఆలికే మగడింక 

అణిగి మణగుంటాడు ! ణా నండాలే ! 
ఊరి మధ్యను మరి కూలిపోతుందయా, 
సలం "పెద్దల్లో నె ముసల మొస్తుందయా, 
సామాన్యులే లోకమాన్ను లౌతారయ్యా 
-హెడొడ 'జ౯ా బాంబుతో అదరగొ శ్ష్రేవారు 

తమ నీడే తాము 

హడిలి చస్తాగయ్య ! ee నందా! 
జనులార ! వినరయ, 
కలికాల తతా్యలు ! 
(బతుక చేర్చిన వారి 
సులువైన సూ(తాలు fas ma వందాశే ! 
శరై.లుబండిలా జనం కిక్కిరిసి పోయినా 
జబ్బలాడీ తాను ఎక్కి కూచుంటాడు, 
తానెక్సినంతనే తలుపు బిగిస్తాడు ! 
ట్‌క్కె ట్టు కొంటేనె ఇన్ని యిక్కో_ట్లండి 

శేసినారేకి సరాసరి 

కిటికీలోంచి చారి! హం నందాశ | 

స్టముంకే కళ్ళు పొరలు గమ్ము తాయి, 
చాడీలు నింకేను చెవులు వెడిపోతాయి, 
పరుల దూషించి తే నోరు 'పడిపోతుంది, 
నడ మంటవూ సీరికి మిడిసిపడబోకుర్మా 
విడీ చేస్తుంది 
అలీ 

చిపోతుందిరా! ,... నరాద్దా- శే | 


ab ab 


(సభువుల తై త్యాలు పామరుల కెగుక 

బండ్ల వాళ్ల ee పోలీసుల క్‌ 

'వా వ్యాపారుల న్న్మూతౌలు ఇ౯ కంఓ టామ్స్‌ కెరుక్కొ 
పాలలో నీ'శెన్నా సరమాత్మ కెరుకరా ! 
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సినిమ తీనేవాళ్ల గో(తాలు చూనేవాళ్ల కెమక' 
నందా క | 
లోక మెంతో చిక్రముర్కా భళి ! 
నందా శే! 
పాట_శీ 

అవునంటారా ? కాదంటాగా నీ 
ఏమంటార్యూ మో శకేమంటారూ వీ 

మా అన్న గారూ మహాఖంచి వార్కు 

చదువంత కష్టించి సాధించినార్కు 
“చదువులో ఫస్టు! 
బడిలోన చెస్లు! 

అ తెలివి అందరికీ లేదని చేనం 
మీ రేమంటారూ ? 
అవునంటారా ? కాదంటారా నీ 
ఏమంటార్యూ మీ రేమంటారూ శి 

అన్నయ్య చదువే అయిపోవగానే 

వస్తుంది అర్లర్‌ తానే కలెక్టర్‌! - తానే కల 
అన్నయ్య కీ_్థి కీర! 
అన్నయ్య శకి కి ! 

పీరూ అందరికీ రాదని టే 

మీ నేమంటారూ ని 
అవునంటారా ?’ కాదంటారా ? 
ఏమంటారూూ మీనేమంటారూ ? 


పాట్‌. 


ఓహో వో !.. 
ఇంత చల్లని వేల 
వింతే తపు లివేలా ! 


ర్‌! 


స్ట్‌ 
టు 


ఇంతే చల్లని వేళా | 
ర్ఫుల్లని మనసే 
పులకరించ్కె 
మనసున వలపే 
చిలకరించె! 
ఇంత మోహ మిచేలా, 
ఇంత చల్లని వేళా ! 
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ఏ లేఖలేన్యా ఇవి (పేమ లేఖలేనా ! 


శ శూ! / 
వలపులు గురీసెగా--? = 


క 
వలపులు కురినేనా 


ఆవేదనే (బతుకును 
అవకించేనా ! 
ఆశలన్నీ కడకు 

అంతరించేనా ! 
“వెలుగు నీడల బాటర్క్మా జీవితమె 


కలిని కేముల ఆటగా! 


త్య రూపాలు పసిపాపలే చేడు 
భారము పయన మాకేల !..... 





మాయలూ మోసాలం 
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కేలా 
) "శేరాశతో పరుల బలిచేయనేలా ! 


"వెలుగు నీడల బాటరా 
నిలువ నీడేలేని నిరుపేదకై న్యా 
న్‌. 
నిఖిల లోకము నేలు మహారాజుకై నా 
సుఖదుఃఖములం (బతుకు సంద్రాన కెరటాలు 
ఏ నాటిశేమానొ ఎనమగలే మాకా! 
ఏచాటికీమానొ. ఎఖ్రనలే మారా! 


పాట. : 


కలికాలం!!! 
కలికాలంరా కలికాలం 
ఇది ఆకలి కాలంరా భాయీ ! 
ఆకలి కాలంరా |! 
లోకం మాయా జూాలంరా, 
ఇది పేదల గుండెల. గాలంరా ! 


---కలికాలంరా కలికాలం 


ఎవరిని చూనీన ఏదో దిగులు 
ర్యాతింబగళ్లు రగులూ 
ఏడ్వ లేక నవుతుంటారోయ్‌, 
నవ్వురాక ఏడుస్తాతోయ్‌ ! 
--శకలికాలంరా కలికాలం 


ఉన్నవారి "నెదిరించేవారికి 
అసలుకు మోసం వచ్చునుర్యా 
అవునవునని ఈల ఆడించడమే 
తారక మంత్రమూ, భాయీ ! 
'తారక మంతమురా ! 
--కలికాలంరా కలికాలం 


పదవుల వేటలా (పాకులాటలో 
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నాయకులకు 





మాటలు మూటలు 
మోసే నారికి 
మంచి మంచి 
వాటాలురా |! 


కోరిన న్నికోటాలు కా 


—ఏం కాలం ? 


—కలి-కాలం ! 





కలికాలంగా 

కలికెలం 

ఇది: ఆకలి -కాలంరా 
భాయీ ! 


ఆకలి కాలంగా ! 


చిరకాలము-గా -రీట్లేకలో 
చిందులు వేసిన గందరగోళ పు 
రాజూ వెడలే చూడరే! 


చతుర్ముఖ రామాయణ చశ్రవ_ర్టీ బహుపరాక్‌ ! 
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రాజు వ సెహబాన్‌ ! 

జోకర్‌ ఏ మదాం మహారాణీ బహుపరాక్‌ ! 

జోకర్‌ ఏ (భూ! 

రాజా ఏ హు! 

రాణి వ ఓ రాజా! ఇది కడు సంతోషపు రోజూ, 
చేడైనా నా మోజూ తీరదా! 

రాజు ఏ ఓ రాణీ! నీ కోరికలన్నీ తీరూ 


అవి యేవో నా కిపుడే తెల్పమా ! 
ఆ రాజ భోగాళె లేవు, 
ఆ రాణీ వాసము లేదు 
ఏ ఆభరణాలు లేవు ! 
శాజు ఏ ఓ రాణీ! నీకేల దిగులు, 

నీ కిస్తా వెన్నెల తోట 

కటిసా బంగరు కోట 

oper.) 
నీ కెన్నో కానుక లిస్తా ! 


త్త 
వే 


మాట నమ్ము ! 
రాణి ఏ; మననునిమ్ను! 
రాజు ఫి హృస్తమిమ్ము ! 
రాణి ౩ రమ్ము రమ్ము! 


రాజు; ఓహోహో ! ఇది కడు సంతోపషఫు రోజూ 
| ఈవేళా మన మోజూ తీరులే ! 
రాజు వ ఇది యొక లెఖా ! కూలిపోయిన మహో 
సా(మాజ్యంబును మరల లేవనెళ్సెద ! 
ఈ నేవకాధముణ్ణీ సైతము సేనాధిపతిం 
జేసెద |! 


జోకర్‌ ఏ ఓ మహారాజ | 
జరుగదు ! 
వొట్టి వ్‌ 

సురిగిపోయిన రాజ్యాలు 

వలదు వలదయ్య్న మాకు స నిన్ను 

నమ్మి ఇెడితిమి పోవుచున్నాము యిఫుడె 

అందోకోవయ్య మా రాజినామ ఇదిగొ ! 
రాజు వ ఓరీ దురాత్మా! 

మా మాట నమ్మ వేమిరా 
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ఓకోరి (ద్రోహీ ! మ 
మా మాట నమ్మ వేమిరా 
సేవక నీవు! 
మా మాటా !- హా-హీహో. 
మా మాట నమ్మ వేమిరా ! 
(ప్రచండమగు నా పరాక్రమంతో 
జయించెదన్‌ ఈ (ప్రపంచమంతా | 
ఎవరు వచ్చినా ఎదురు చెప్పినా 
కత్తి నెత్తెదన్‌, శకి చూెపిదన్‌ 
పట్టి కట్టి కొట్టి మట్లి చేసెద ! 
(») లు లు ల 
మా మాట !--హు---ఏరా ఒశే 
మా మాట నమ్మ వేమిరా ! 
సేవక నీవు , 
మా మాట !-- 
శోకర్‌ ఏ భళే మంచి రాజువేనయా |! 
ఇక చాలు నీ (సతాషమ్యు ఆపుము ! 
"కాలమే గతించెనయ, 
భలే మంచి రాజువేనయా ! 
భలే! భలే! భలే! మంచి రాజువేనసయా |! 
సోకర్‌ ఏ). ఇక పోవోయ్‌, పో పోవోయ్‌ ! 
| *నీ బాబా వినమోయ్‌ రాజా! 
ఓ మాజీ రాజూ 
పోవోయ్‌, ఫోవోయ్‌ ! 
నకలు రాజులకు రోజులు తీరెను ! 
అసలే లోకపు పోకడ మారెను! 
మహారాజువా | 
మరలుము ! తీరలుము ! 
పోవోయ్‌, పోషోవోయ్‌ 
పో పో పో పో!!! 


క్షీ . 
జాకలు + 


పాట-9. 
| బృం ద గానం ] 
సంజీవయ్య “క జననీ జన భూమిళ్ళ 


స్వర్గాదపి గరీయసీ | 
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సుందరమ్మ థ్‌ అమ్మా! అమ్మా! అమ్మా! అమ్మా ! 

అమ్మా, అమ్మా, అవనీమాతా ! 

అనంత్‌ చరితా ! అమృత మూంర్టీ! 
అమ్మా, అడ్డూ ! 

అభినందన మాలించుము తల్లీ ! 

ఆదరించి లాలించుము తల్లీ ! 

. అమ్మా, అమ్మా ! 
అమ్మా అమ్మా అవనీమాతా ! 
అనంక చరితా అమృత మూ_ర్టీ | 
సంజీవయ్య : అహరహరమూ ఆ సూర్య చందులే 

అభిషేకించెద రమ్మా ! 

అనుడినమూ మా (శమ నర్చించీ 

ఆరాధించెద మమ్మా ! 
అందరు ఫ అమ్మా! అమ్మా న 


(3 
ర 

ల 
ఖ్‌ 


సుందరమ్మ ఏ బంగరు పంటలు, పాల నదులు మా 
సిరులన్నీ నీ కానుకలమ్మా ! 
యోగులు భోగులు, తళ కై లీ 
నరులంతా నీ శిశువులె నమ్మా 
అందరు : అమ్మా! అమ్మా ! అవనీమాతా ! 
అనంలె చరితా ! అమృకమూ_క్రీ ! 
సంజీవయ్య : ఆకలి ద్వేషం, లోకపు శోకం 
అంతరించ నీవమ్మా ! 
శాంతి సౌఖ్యములు సౌభాగ్యాలే 
జగతి నిండనీనమ్మా, 
(గతి సాగనీవమ్మా ! 
నుందరమ్మ ఏ. అమ్మా అమ్మా అవనీమాతా |! 


అనంత్‌ చరితా ! అమృత మూర్తీ! 
అండరు : అమ్మా, అమ్మా అవనీమాతా ! 

అనంత చరితా | అమృత మూర్తీ] 
అమ్మా || అమ్మా || అమ్మా ! 


శ్రీ రామకృష్ణా (ప్రింటింగు వర్కు, విజయవాడ...2. 


కథ్క మాటలు 
పాటలు 


సినేరయో ఈ డైెక్టకా ! 
టి. ప్రకాశరావు. 


డైశెక్షన్‌ 
కమేరా 
సౌండు 


ఎడిటింగ్‌ 


స్యూూడి రక్షా “వాహ న్లో 
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సినికోట్లి 
లు 
అనిగెటి 
లు 
స. మోహనడాస్‌, టి. చలపతిరావు 
వ్‌ కమల్‌ ఘోష్‌ 
ఎ. కృసన్‌, క. ్మ., 
et 
"కా విశ్వనాథ్‌ , B. 56., 
Ch. E.G సాద్‌ 


ఎం. పీతాంబరం వ్మీరాజు 

పీ గంగాధరరావు 

శ ఎస్‌, సుబ్రహ్మణ్యం ఊడి, వెంకట 

కృష్ణయ్య 

కి ఎ(రా అప్పారావు, కోగంటి 
(పొడ్యూసర్‌ ఫ్‌ 


సి. డి. వీరసింహ. 





-ాలాః అసీసెంట్సు : 
ఫీ మ: రొ (జ 
క రామచ౦ (ద య్య 
ఫ్‌ టి. ఎ. జగన్నాథ్‌, 


పి. ఎం. పళ్లనిబాబు 
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నిరత. దర్శకుడు: కేస; రెడ్డి B.Sc.(HONS) 
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కఠ & స్క్రీన్‌ ప్లే =, = కే, వి.. రెడ్డి. బ..యన్‌ని. (ఆన, 
డి, వి. నరనరాజు. మప, డి.బి.జి. తిలక్‌ 

మాటలు ఇ = డి. వి. నరసరాజు. వి, ఏ. 
పాటలు వరాహా డా వూటుకూరి .నత్యనారాయణ, 
కొనరాజు ఠాఘవయ్యచౌదర్కి 

ఎన్‌, రాఘవరావు 

సంగీత దర్శకులు = ౬. = ఓగిరాల ,రామచండ్రరావు, 
అద్దేపల్లి రామారావు 

కళా దర్శకత్వం -..- * వీ. కే. శేఖర్‌ 
ఫొటోగ్రఫీ . = = “బి. యక. కొండారెడ్డి 
సౌండ్‌ రికార్డింగ్‌ = ఖు నీ కృష్ణన, బప, వి రంగాచారి, 
టి. యస్‌. కృష్ణన్‌. వి యన్‌సీ. 

నృత్యదర్శకుడు = ....-- వి. జె. శర్మ 
సహకార దర్శకుడు .... - డి. బి. జి. తిలక్‌ 
మేకవ్‌. = హరిపాదచంద్ర,. ఎన్‌. ఎన్‌. ఆర్‌. మూర్తి 
టొనెనింగ్‌ = = వీ. త్యాగరాజన్‌.. (విజయ లాబొరేటరీ) 
ఎడిటింగ్‌ బి క్‌ (ఆ వాసు, ఎమ్‌. ఎన్‌ మణి 
వెట్టింగులు - 4 సికుప్పుస్వామి,, సి. ఎస్‌. గోవిందస్వామి 
'మోల్టింగ్‌ ఆ; ఇవెస్టు 3 కే. జి వేలుస్వామి 
పెయింటింగ్స్‌ - == అర్‌. ముత్తు, కె. ఎస్‌. ఎన్‌. మూర్తి, 
వి. రామలింగం 

దుస్తులు మట వై. నాదముని 
డైరెక్షన్‌ అనిస్టెంటు - .....-- వి. రాధాకృష్ణ 


కెమెరా అని స్టెంట్పు = ఆర్‌. చిట్టిబాబు, బి, రామచం[దయ్య 
సౌండు అనిస్టెంట్సు - .... బి. ఎన్‌. స్తామన్న. వీ. వి. పార్థసారథి 
ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్స్‌ .. === సి. నాగేశ్వరరావు. బి.ఏ, . వేణునాథ్‌ 
నిర్మాణం: రేవతి శ వాహినీ స్టూడియోస్‌ 
Recorded on WESTREX Sound System 


Pedda Manushulu (1954) 
“పెదమునుషులు” 
డి: 
( కథా సం(గహ 0) 
ఆదికేశవపురం ' ఒక మునిసిపాలిటీ: ఆ మునిసిపొాలిటీకి ధర్మారావుగారు 
చైర్మన్‌. నాగోజీరావు (కంట్రాక్టరు) శేషావతారం (వ్యాపారస్థుడు) 
సిద్ధాంతి (పూజారి గార్లు యీియనకు నమ్మిన బంట్లు. ఆ వూక్లోకల్లా "పెద్ద ' 
మనుషులని వీళ్ల క్రి పెద్ద పేరు. ఏ 'ధర్మకార్యాలు చేసినా, శరణాలయాలు 
నడిపినా, వుత్చవాలు వూరేగింపులు జరిగినా___అంతా వీరి అధ్వర్యాన జరగ 
వలసిందే! ఏ పనిచేసినా “ప్రజాక్షేమం” అనే బురఖాలేనిదే చేయరు. బురఖా 
తొలగించి చూ స్తే, లోపల్నుంచి స్వార్థం ప్రతి పనిలోనూ తొంగి చూస్తుం 
టుంది. మునిసిపల్‌ కవున్సిలర్‌ రామదాసు ఒక పత్రికా సంపాదకుడు. 
యీయనగూడ చై రన్‌ గారికి ' సన్నిహితుడే, కోని మిగతావారితో యాయనకు' 
సరిపడదు. కొరణం, ధనార్జనకు వారు చూపే దగ్గర మార్గాలలో యీయన 
నడవడు గనక : కాని చైర్మన్‌గారు తన చాకచక్యంవల్ల అందర్నీ కూడ 
గట్టుకొస్తుంటారు. రామదాసు ' నిజాయతీపరుడని, వూళ్లో పలుకుబడి, 
గొరవం కలవాడని చైర్మన్‌ గారికి తెలుసు, అందువల్ల, తన అధికారం 
నిలబెట్టుకోడానికి అతని సహాయం అవసరం గనుక, చై ర్మన్‌గారు రామదాసు 
మీద అభిమానం ఒలకటోస్తుంటాడు. కాని రామదాసు చైర్మన్‌ గారిని 
కేవలం ఒక ఆదర్శమూ ర్తిగా ఆరాధిస్తుంటాడు. "ఆ ఆరాధన ఫలితంగానే, 
చైర్మన్‌గారు చేసిన హత్యానేరాన్ని తన నెత్తిన వేసుకుని, రామదాసు 
జై లుకుపోతాడు. | 
ఆ రోజునుంచీ, ప్రజలంతా రామదాసే హంతకుడనుకుంటారు, 
చైర్మన్‌గారు మటుకు మామూలుగానే పెద్దమనిషిగా చెలామణి 
అవుతుంటారు. రామదాసు పీడ వదలినందుకు మిగతా పెద్దమనుసులు 
చంకలు కొట్టుకుంటారు. 
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చై ర్మన్‌గారికి ప్రభాకర్‌ అనే కుమారుడు, శంకరం అనే తమ్ముడూ 
వున్నారు. ప్రభాకర్‌ మద్రాసులో డాక్టరీ చదువుతుంటాడు. అతనికి తండ్రి 
పద్దతులేవీ నచ్చవు. ఆందునల్ల తండ్రీ కొడుకులమధ్య అంత సామరస్యం 
వుండదు... శంకరం మతి స్థిమితంలేని, మనిషి. అన్నగారు దుర్మార్గుడని 
తెలుసు తన ఆస్తీ తన విధవసోదరి సుందరమ్మ. ఆస్తీ భోంచేసి, 
అన్నగారు తమనెత్తిన చేతులు బెట్టాడని అతనికి కడుపుమంట. కాని 
ఏంజేస్తాడు ? అన్నగారంపే భయం. ఎదురుతిరిగే దమ్ములులేవు, పైగా 
ఎవరితోనైనా చెప్పుకుంకేగూడ నమ్మరు, చైర్మన్‌ గారికున్న పేరు, 
ప్రతిష్టలు అటువంటివాయె మరి! యీ తికమకలతోనే సగం శంకరానికి 
'తిక్కెక్కి, మతిపోయి, సన్యాసం పుచ్చుకుని, తిక్క శంకరానందస్వాముల 
వారై, వూళ్లో వీధులవెంట తిరుగుతుంటాడు. యితనంటే, మిగతా 
పెద్దమనుషులకి ప్రక్కలో బల్లెం. ఎందుకంటే, పబ్లికు వీధుల్లో వాళ్ళని 
బట్టుకుని కడిగేస్తుంటాడు. కాని “పిచ్చివాడని' అతని మాటను ఎవరూ 
లక్ష్య పెట్టరు. 

రామదాసు జైలుకు వెళ్లాక, వూళ్లో పెద్దమనుషుల కత్తికి అడ్డే 
వుండదు. అంతవరకూ రామదాసు నడుపుతున్న అనాధశరణాలయం 
హస్తగతం చేసుకొని, స్వప్రయోజనాలకు వినియోగించుకుంటారు. 

చైర్మన్‌ గారికి ఒక చిక్కువచ్చి పడుతుంది. ప్రభాకర్‌కు పెద్దఆ స్తి 
వచ్చే సంబంధం చెయ్యాలని ఆయన సంకల్పం. కాని అతను వచ్చిన ప్రతి 
సంబంధం నిరాకరిస్తాడు. అందుకు కారణం రామదాసు కుమార్తె పద్మ అని 
నిశ్చయించుకుంటారు. పద్మ అంధురాలు, ఆమెకు వైద్యం చేయించడంకోసం 
ప్రభాకర్‌ ఆమెను మద్రాసు తీసుకెళ్ల డం, ఆమెతో సన్నిహితంగా తిరగడం. 
యివన్నీ చైర్మన్‌ గారికి కంటకంగా వుంటయ్‌. అందువల్ల ,--_రామదాసు 
తనకోసంచేసిన త్యాగాన్నంతా మరచిపోయి, చైర్మన్‌ గారు అతని కుటుంబం 
పట్ల చాలా నిర్దాక్షణ్యంగా ప్రవ ర్తిస్తాడు, దానికో, రామదాసు. భార్య, 
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కూతురూ అవూళ్లో వుండలేక ఒక కుగ్రామానికి చేరుకుంటారు. కొని 
ప్రభాకర్‌ మాత్రం వారిపట్ల సానుభూతితోనే వుంటాడు. పద్మను మళ్లీ 
మద్రాసు తీసుకెళతాడు ఆపరేషన్‌ నిమిత్తం. ఇదంతా విని ఛైర్మన్‌గారికి 
ఆందోళన ఎక్కువవుతుంది. ర _క్తపుపోటు వస్తుంది, . మంచంపడతాడు. 
సిద్ధాంతిగారు తమ గురుపుగారిచేత చైర్మన్‌ గారి “చెయ్యి " చూపించి, 
జోస్యం చెప్పిస్తాడు. ఆయన చేతిలో సువర్షరేఖ వుందనీ, కొన్ని మణుగుల 
బంగారం ఆయన చేతుల్లోకి వస్తుందని గురువుగారు జోస్యం చెబుతాడు. 
చైర్మన్‌గారికి జబ్బూ గిబ్బూ ఎగిరిపోతుంది. 

I 

పద్మకు మద్రాసులో ఆపరేషన్‌ జరిగి చూపువ స్తుంది. ప్రభాకర్‌ 
తల్లీ కూతుళ్లను మళ్లీ ఆ గ్రామంలోనే వదలి, స్వగ్రామంలో హోస్పిటల్‌ 
౧ oe ఉం 
పెట్టి బీదలకు వుచితంగా వైద్యం చేస్తుంటాడు. 

ఒక రోజు సిద్ధాంతిగారు చైర్మన్‌గారికి ఒక చల్లని కబురు తెస్తాడు. 
దేవాలయం గర్భగుడిలో లంకెల బిందెలున్నాయని చెబుతాడు. యిద్దరూ 
అర్షరాత్రివేళ పోయి ధ్వనులు వింటారు. దుష్టచతుష్టయాన్ని సమావేశ 

థి రా బట 

పరుస్తారు. రహస్యంగా వాటిని బయిటికి తియ్యాలని పన్నాగాలు పన్నుతారు. 
మరమ్మతుల పేరుతో దేవాలయం మూసేసి, రాత్రిళ్లు రహస్యంగా త్రవ్వా 
లని నిశ్చయించుకుంటారు. 

శిక్షకాలం పూర్తిఅయి, రామదాసు జైలునుంచి విడుదలవుతాడు. 
మళ్లీ కుటుంబంతో వూరుచేరతాడు. జరిగిన సంగతులన్నీ విని, ఆశ్చర్య 
పోతాడు. తానింత త్యాగం చేసినా, చైర్మన్‌గారు అలా ప్రవ_ర్తించాడం టే 
నమ్మలేక, ఒకసారి ఆయనతో మాట్లాడదామని పోతాడు. కాని చైర్మన్‌ 
అతనికి దర్శనమైనా యివ్వక, గెంటించేస్తాడు. రామదాసు క్రుంగిపోతాడు, 
తిరిగి యింటికి వస్తుంటే ప్రభాకర్‌ ఆయనను తన ఆసుపత్రికి తీసుకెళ్లి, 
హాస్పిటల్‌ చూపి చివరికి తనకోరిక వెల్లడిస్తాడు. పద్మను పెళ్లాడతా 

ఛో. లి m౧ 

నంటాడు, 
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ఆ రాత్రి దేవాలయంలో శంకరంవుంటే, నాగోజీ, సిద్ధాంతిగాళ్లు 
ఆతన్ని వెళ్లి పొమ్మంటారు. అతను ఎదురుతిరుగుతాడు. వాళ్లుపోయి చైర్మన్‌ 
గారికి రిపోర్టుచేస్తారు. ఆయన శంకరాన్ని గట్టిగా మందలిస్తాడు. శంకరం 
యీ విషయం రామదాసు, |ప్రభాకరొలకు తెలియజేస్తాడు. “ఏదో కుంభకోణం" 
జరుగుతుందని వాళ్ళంతా అనుమానిస్తారు. “తెల్లారేటప్పటికి తేల్చుకొస్తానని” 
శంకరం అపరాధపరిశోధనకి బయలుదేరతాడు. 

ఆ రాత్రి దేవాలయం తవ్వడానికి పెద్దమనుషులు పలుగులు పారలతో 
రహస్యంగా తయారవుతారు. అక్కడ పొంచివున్న శంకరాన్నిచూచి, 
పట్టుకుని కాళ్లు చేతులు విరగ్గట్టి, తమపని అయ్యేదాకా విడువగూడదని, 
అతన్ని నాగోజీ యింట్లో పారేస్తారు. 

మర్నాడు శరణాలయంలో శాంత అనే వితంతువు ఒంటరిగా 
వుండటంచూచి నాగోజీ త్రాగి వెళ్ళి ఆమెను బలవంతం చేస్తాడు. ఆమె 
తప్పించుకొనిపోయి, రామదాసు శరణు జొచ్చుతుంది. రామదాస్సు ప్రభాకర్‌ 
యిది విని, యిక సహించలేకపోతారు. దేవాలయం మూయడంలో ఏదో 
అంతరార్థంకూడావుందని శంకిస్తారు. పైగా, ఆ రోజల్లా శంకరం కన 
బిడకపోవడం వాళ్ల అనుమానాన్ని మరీ బలపరుస్తుంది. రామదాసు యివన్నీ 
పత్రికల్లో వేస్తాడు. యింకా వివరాలు వచ్చేసంచికలో వేస్తానని ప్రకటిస్తాడు. 
వూరంతా గుప్పుమంటుంది, పత్రికచూచిన పెద్దమనుషులు కుతుకుత లాడి 
పోతారు, చైర్మన్‌గారు ఆ రాత్రి రామదాసు యింటికివచ్చి యీ ప్రయత్నం 
మానుకోమంటాడు. కాని రామదాసు నిర్భయంగా ఎదిరిస్తాడు. “సరే 
కాచుకో” అని చైర్మన్‌ బెదరించి వెళ్లిపోతాడు. 

చై_ర్మన్‌గారు దుష్టచతుష్టయాన్ని సమా వేశపరచి, రామదాసు హత్యకు 
ప్లాను వేస్తాడు. నాగోజీ ఆ రాత్రే హంతకుల్ని నియోగిస్తాడు. 

రామదాసు (ప్రెస్‌పనిముట్టుకోసం 'పట్నం వెళుతూ, యింట్లో ఆడ 
వాళ్ళకు తోడుగా పండుకోమని ప్రభాకర్‌కు చీటివ్రాసి పోతాడు. ప్రభాకల్‌ 
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వచ్చి ఆరాత్రి రామదాసు యింట్లో పండుకుంటాడు, హంతకులు వచ్చి 
రామదాసే ననుకొని ప్రభాకర్‌ను తీవ్రంగా గాయపరచి పారిపోతారు. 

ప్రభాకర్‌కు జరిగిన ప్రమాదం తెలిసి వైర్మన్‌గారు, ఆయన మిత్రులు 
చాలా క్రుంగి పోతారు. “కర్మ?” అని నొసలుకొట్టుకుంటారు. ప్రభాకర్‌ స్పృహ 
తప్పివుంటాడు. అతనిజేబులో, రామదాసు వ్రాసిన వుత్తరం దొరుకుతుంది. 
చైర్మన్‌ దానినిచూచి, వెంటనే మరోషప్టాన్‌ వేస్తాడు. రామదాసే తన 
కొడుకును యింటికి పిలిపించి హత్యాప్రయత్నం చేశాడని పోలీసు రిపోర్టు 
చేస్తాడు. రామదాసు తిరిగి రాగానే, పోలీసులు అరెస్టుచేసి, కేసుపెడతారు. 

కోర్టులో విచారణ ప్రారంభమవుతుంది. పెద్దమనుషులు బోనుఎక్కి, 
ప్రమాణాలుచేసి, అబద్ధపు సాక్ష్యాలు చెబుతారు, రామడాసుమీద కేసు 
బలంగా బనాయింప బడుతుంది. రామదాసును “నువ్వేమైనా” చెప్పుకుంటావా?” 
అని మేజస్ట్రేటు అడిగితే _ రామదాసు తాను నిర్షోషినని చెబుతాడు. తనకు 
వారితో విరోధం లేదంటాడు. వారి అన్యాయాలు, అక్రమాలు ప్రజలముందు 
పెట్టడం తన ధర్మమనినమ్మి వారిమీద అలా ప్రాశానంటాడు. 

కేసు సెషన్స్‌కు “కమిట్‌” అవుతుంది. 

ఆ రాత్రి పెద్దమనుషులు మళ్లీ దేవాలయం తవ్వే కార్యక్రమంలో 
పడతారు. అప్పటికే చాలావరకు తవ్వివున్నందునల్ల, ఆ రాత్రే పూర్తి 
చెయ్యాలని నిశ్చయించుకుని తవ్వుతుంటారు. 

లంకెల బిందెలు పెద్దమనుషులకు చేజిక్కు.తవా ? 

చీకటికొట్టులోవున్న శంకరం గతి ఏమవుతుంది ? 

నిర్దోషి రామదాసు ఏమవుతాడు ?___ 


"తెరపై చూడండి ! 
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1. శంకరం: (బృందగానం) 


నందామయా గురుడ నందామయా 
ఆనందదేవికి నందామయా.... 
స్వారాజ్యయుద్ధాన జయభేరి మోగించి 

శాంతమూర్తులు అంతరించారయా 
స్వాతం్యత్యగౌరవము నంతలో తెగనమ్ము 

స్వార్థమూర్తులు అవకరించారయా ॥నండా॥ 
వారు వీరవుతారు వీరు వారవుతారు 

మిట్టా పల్లా లేకమవుతాయయా 
తూరుపూదిక్కునా తోకచుక్కాబుట్టి 

పెద్దఘటముల కెసరు పెట్టేనయా ॥నండా॥ 
కనకా(ది శిఖరాన శునకమ్ము సింహమై 

ఏడుదీవుల రాజ్యమేలేనయా 
గుళ్లు (మింగేవాళ్లు నోళ్లు గొట్టేవాళ్లు 

ఉల్లో చలామణీ అవుతారయా ॥నందడా॥ 
“లి *ఆిలు రానట్టి అన్నయ్య లందరికి 

అధికారయోగమ్ము పడుతుందయా 
కుక్కతోకాబట్టి గొదావరీదితే 

కోటిపల్లీకాడ తేలేరయా ॥నందా॥ 
గొజ్జెల్ను దినువాడు గోవింద గొడ్తాడు 

బజ్జెల్ను దినువాడు వస్తాడయా 
పగలె చుక్కలుమింట మొలిపింతు నంటాడు 

నగుబాట్లుపడి తోకముడిచేనయా ॥నంచా॥ 
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అప్పుచేసినవాడు పప్పుకూడూదినీ 

అనందమయుడౌచు తిరిగేనయా 
అఆర్థమిచ్చినవాడు ఆకులలములు మేసి 

అన్నాని కాపన్నుడౌ తాడయా ॥నండా॥ 
దుక్కిదున్నేవాడె భూమి ఖామం దౌచు 

దొరబాబువలె చలాయిస్తాడయా 
అద్దెకుండేవాడె యింటిఖామందునని 

ఆందోళనము లేవదీస్తాడయా ॥న౦ందా॥ 
ఆంబూరుకాడ యాటంబాబు (బద్దలై 

తొంబతొంబగజనులు చచ్చేరయా 
తిక్కుశంకరస్వామి చెప్పిందీ నమ్మితే 


చిక్కులన్నీ తీరిపోతాయయా ॥నందా॥ 
ల్లా పద్మ & బాలికలు: (ప్రార్థన 
ఓ నర్వలో కేశ అమీ దేవదేవ 
దీవింపవే మమ్ము = దీనమందార ib 
ఏపాప మెరుగని = పసిపాపలముళా 
మన్నించి ముందుండి - మమ్ము నడిపించు ఓ 


నంకుచితభావాలు - నమసిపోవంగ 

స్వాతం త్యవిజ్ఞాన ఆ జ్యోతి వెలగాలి 

ఏ అధర్మమునైన - ఎదిరించి నిలిచీ 

నిర్భయముగా మేము = నిజమె పలకాలి 141) 


పేదలు ధనికులు - భేదాలుమాని 

చెలిమియే బలమంచు - కలిసి (బతకాలి 

వఏకష్టమొచ్చినా శ ఎవరడ్డుపడినా 

దీక్షతో ధర్మమే - ఆచరించాలి nh 


3. వధిగాయకులు : (బావ, మరదలు సంవాదం) 
మరదలు : పట్నమెళ్లగలవా, బావా,.- పర్మిటు తేగలవా ? 
పర్మిటు అమ్మి కారుతెచ్చినా - [భమత తీర్పగలవా ? 
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బావ: పట్నమెళ్లగలనే లలనా - పర్మిటు తేగలనే.! . 
కారులో నిన్ను కూర్చోబెట్టి - పెరు (తిష్పగలనే ! | 


మః అప్పులు తేగలవా, బావా, - ఆస్తి నిల్పగలవా ? 
అప్పులెగేసి మేడలుగట్టి = అనుభవింపగలవా ? 


బా: అప్పులు తేగలనే, లలనా - అనుభవింపగలనే ! 
ఆట్టిట్టెతే జ మహ కోర్టుకు = హాజరు కాగలనే.! 


మ: పాలము నమ్మగలవా, బావా, - ఫిల్ముతీయగలవా 1 
ఫిల్ములొ నన్ను తారనుచేసి - పేరుకొట్టగలవా ? 


జా: ఫీల్ముతీయగలనే, లలనా - పేరుగొట్టగలనే | 
స్టారునుచేసి డైరెక్టరునై = సరసమాడగలనే ! 


ధిం = కిటతక-ధిం తకతకతక ధిం తకతకతక ధీం 
ఆడూ....పాడూ 


ఆటా పాటా హైటూ వైటూ అంతా రైట్‌ 
వెరీగుడ్‌.రెడీ.ఒకా-టు-స్టార్ట్‌-కట్‌-ఒకే-ఒ కే. 
4. నృత్యనాటిక 3 
తండి: వద్దంటే వచ్చావు కన్నీణాఆపగో 
పెద్దపులుల ఆడవి చిన్నోడా ! 
కట్టెలను కొట్టొన్న కన్నోడా_ఈ 
గుట్టకాడెకూకొ ఇ చిన్నోడా ! 
కొడుకు: ఆ ఇక్కడా, ఉహూ .... ఉహూ 
తండి: భయపడకు భయపడకు కన్నోడా-నీవు 
రె రై తుబిడ్డవుకావ చిన్నోడా ! 
పులి గిలి వస్తేను కన్నోడా-నీవు 
ఎలుగెత్తి కేకెయ్యి చిన్నోడా.... 
కొడుకు: బలే తమాష చేస్తాను 
మా నాన్నను యిటు రప్పిస్తాను 
నాన్నా! పులీ! నాన్నా! పులీ! 


తండి ‘ 


కొడుకు : 
తండి: 
కొడుకు: 
తండి శి 
కొడుకు : 


తండి : 


కొడుకు : 
తండి ని 


కొడుకు : 
తండి : 
కొడుకు: 
తండి ® 
కొడుకు: 
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ఆ! వస్తున్నా! వస్తున్నా! 
హాత్‌ హూత్‌ హూత్‌ హాత్‌! 
వదిరబాబూ పులి ఏది 
హహహ 

అబద్ధమా ? 

గమత్తు చేశా! 

చాలింపుము నీబొంకులు ఇంక 
బలే తమాష చేశాను 

మా నాన్నకు టొపవేశాను 
ఇంకొకసారి తమాషచేసి 
నాన్నను ఇటు రప్పిస్తాను- 
చూస్తా! వస్తాడొ రాడొ చూస్తా 
నాన్నా! పులీ! నాన్నా! పులీ ! 
ఆ! వస్తున్నా ! వస్తున్నా! 
హాత్‌ హూత్‌ హూత్‌ హాత్‌,... 


హిహిహిహి, 

ఆ!ఛీ!పో! 

బుద్ధిలేదురా చిన్నోడా ! 

అబద్ధములాడగ చిన్నోడా ! 
దొంగపిలుపులను నే నింకా 

నమ్మను నమ్మను పో 

నే నిక నమ్మను నమ్మను పో- 

నాన్నా! పులీ! 

నే నమ్మను- 

నిజంగా పులీ! 

నమ్మను పో! 

అయ్యో రయ్యో బెబ్బులి - అయ్యొ పులి పులి 
ఈ పులినోటనుబడి చచ్చితి - నే చచ్చితి 
అయొ్యరయ్యో బెబ్బులి 
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తండ్రి ః నే నమ్మను 
కొడుకు ః అయ్యొ పులి పులి 
తండి: నే నమ్మను 


కొడుకు: ఈ పులినోటనుబడి చచ్చితి నే చచ్చితి 
అయ్యో రయ్యో చచ్చితి 
తండ్రి: నే నమ్మను- 
కొడుకు : అయ చచ్చితి- 
తండి: నే నమ్మను - నీబొంకులు నే నింక నమ్మను 
కొడుకు : ఆయ్య రయ్యో చచ్చితి - నే చచ్చితి - నే చచ్చితి - 
పులి: ఏడీ, మీనాన్న? 
కొడుకు : రాడు- 
పులి: రాడూ? 
కొడుకు: రాడు. 
పులి: తెలిసిందా, ఇక తెలిసిందా? 
అబ్బాయీ ఇక తెలిసిందా ? 
పరిహాసానికి అయినాగానీ 
పలుకకూడదు అబద్ధము 
తెలిసిందా ? ఇక తెలిసిందా? 
కొడుకు: తెలిసిందీ ఇక తెలిసిందీ. 
పులి; తెలిసిందా? 
కొడుకు : తెలిసిందీ- 
పులి: తెలిసిందా? 
కొడుకు: తెలిసిందీ ! 


5. శంకరం & పార్టీ : భజన 


శివ శివ మూర్తివి గణనాధా, నీవు 
శివుని కుమారుడవు గణనాధా 1శివ॥ 


కాంగెసోళ్లు నినుగొల్వ గణనాధా నీవు 
కామితార్ధ మిత్తువయ్య గణనాథా 


నేప 


థ్య 
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వారి కాంక్షలన్ని దీర్తువయ్య గణనాధా 

కమ్యూనిస్టుల్‌ నినుగొల్వ గణనాధా 

వార్చి కాపాడుచుందువయ్య గణనాధా ॥శివ॥ 
ఒక్కసారి మంతిచెయ్యి గణనాధా 

నీవు ఓడకుంటె ఒట్టుపెట్టు గణనాధా 

పదవి వూడకుంటె ఒట్టుపెట్టు గణనాథా ॥1వివ॥ 
బ్గాకు మార్కెటు జెయ్యి గణనాథా 

నన్ను పట్టకుంటె ఒట్టు పెట్టు గణనాథా 


బొక్క పెట్టకుంటె ఒట్టు పెట్టు గణనాథధా ॥శవ॥ 
: అంత భారమైతినాా అంధురాలనే దేవా ॥అంత॥ 

అభిలచరాచరకోటికి, ఆధారుడవైన నీకె ॥అంత॥ 

కంటిచూపు కరువాయె కన్నతం[డి దూరమాయె 

ఈ యెడారి (బతుకునింక ఏవిధాన సాగింతుర ॥ఆంత॥ 


దీపమింక వెలిగేన, దీనురాలి యింటిలోన 
తడియారని - ఈ కన్నుల. తుడిచే దెవరోయి తండి ॥అంత॥ 


గేయము ; 

నీడలేదమ్మా మీ కిచట 

తోడులేదమ్మా ॥నీడ॥ 

నీవారనుకొని నమ్మినవారే నిలువు గొంతులు కోశారే 
నిలువున గొంతులు కోశారే ॥నీడ॥ 


ఇలవేలుపుగా వెలసినతల్లీ 

ఇక శలవిమ్మా తులశమ్మా 

కలకాలము నీ ఆశీర్వాదమె 

కాపాడగవలె గాదయ్యా, 

స్నేహథర్మమని చేసిన త్యాగమె 

కాలసర్పమయి కరచేనా 

కాలనర్పమయి కరచేనా 4నిడ॥ 


ఊరికి మీకు బుణము తీరెనా 
తీరని కోకమె మిగిలేనా 
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గుండెపగిలి ఈ అడవులపాలై 
కొండకోనబడి తిరిగేరా 
ఆదరించి మిము చేరతీయగల 
ఆ ప్పబంధువులె లేరా. 

ఆ ప్తబంధువులె లేరా- 
నీడకలదమ్మా మీ కిచట 
తోడు కలదమ్మా 

నీడకలదమ్మా మీ కిచట 

తోడు కలదమ్మా 


నీమీద (ప్రాణాలు - నిలిపింది. రాధ 

రావోయి గోపాలకృష్ణ ॥నిమీద॥ 
జాగుచేసేవేల - కణమొకయుగమాయె 

(బతుకే బరువాయెరా ॥నీమీద॥ 


కుమిలి కుమిలి నాలోన నేనే 

కృశియించి పోయితిరా 

ఈ యెడబాటింక నేతాళలేనే 

ఏవిధి భరియింతురా ॥నీమీద॥ 

ఏమని వివరింతు = ఎవరితొ వినిపంతు 

ఏదిక్కు గనరాదురా 

నాయనువారెల్ల - నీవేగదోయీ 

న్యాయమె ననువీడగా ॥నీమీద॥ 
9. బైరాగులు : తత్వం 

చెప్పలేదంటనక పొయ్యేరు 

జనులార గురుని, చేర్మిమొక్కితె | బతక నేర్చేరు- 

చెప్పలేదంటనక పాయ్యేరు 

తప్ప దిదుగో గురువునాజ్ఞ 

తప్పుత్రోవల పోవువారల 

చప్పరించీ [మింగుశక్తులు ॥చెప్ప॥ 
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1. కిహోర్‌ :- 


అందము చందము నందనమే ఈ 
జీవితమే ఒక వూవనమే ఇల్లీ! 
ఇవూలను మించేనా కాంచనమేీ _ పోరికయే చేవ తే తే 
కొందరి సామ్మేనే “కాంచసనమూ _ ఇల అందర్‌ కేసామ్ము 
పరిముశమ్ముు విరజిమ్ము ఈ సుమేకీ !ఆం!! 
ఇల్లీ మణులుమణులందుకే_సనీశాన సువుమే పాదనమేం 
తలనిండుగా నూలను "పెట్టుకొన్నా 
సుందరికీ సాటి లేడే వోంయరా 
వినుమూ కమలా మయోజులం సోవలటే 


నగొలేలా మనకు సాణసాలి పరువా? తణజే? 


బహుమతిచేస్తా వూలకిరీటము నే 
నినుధషమవరాణినిగా పిగింయమున చేస్తా 
చూసాముడమున . !!వినుమూ!! 

ల, కవుల;- 


ఇక్షైవచ్చినాడే, సాగమైన నారాజే 
మెప్పించినాడే ఎంతో చామనసే 
బోయి ఈరోజే ॥ఇస్ట్రే!! 
నవ్వించి మెల్లగా మదిలాలించే 
నావల జ్రలతోేటా వూచినజే 


హాయీ ఈరోజే |! ఇళ! 
రాజ్కే దారాజ్వే చిన్నారి వన్నెలాడేం మరుడ్వే 
పీరుకు తగ్గినా వీరునిమో మే 
చం్మదువితీక్కే నమ్యెవెన్నెలా ! 
నాలోనసేదో తన్నయత్వమే క బ్రైనే 
వహోందా ఈరోజే lim! 
బభత్కే_ పనీ లేం నించైన (టపేమసుధలే, 9 నిజమే 
హృదయము వెన్నా wy 
ఎన్ని కగన్న్నా వంశవృత మే! 
చాలోేనాజీదో తన్మయత్వ మే కల్లే 
వోయి ఈరోజే 11ఇై॥ 


Ege 
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తికి పో వ్‌:- 


త్త 


క్రి 


అమరమిాాాదా ఆంధ్రుల చరితా 
వినవోయ్‌ సోదరా! తేనువేపులకించేనురా 
పంటలతల్లీ భాగ్యవల్లీ జననీ తెల్టుతల్లీ! 
"కాటకమో చూతమన్నను లేసేలేదోయ్‌ 
సోదరా |అ॥ 
రాయలు, రదమ్క ఏలినసీమా మనబేనురా 
అన్నా, ఇది యేనురా! 
ఉయ్యాలే “ఉపాఠశాలా పాలే పౌరుషమురా! 
ఎదురన్నదిలేకా ఎగిరిందోయ్‌ ఆం్మధపతాకా 
తిరుగన్నదిలేనీ మగసిరిలేవోయ్‌ 
వినవోయ్‌ సోదరా [అ 
తీయని కలగాతోవునుగాడా మన వెభవం 
అన్నా, ఇజేదారుణం న 
మారిందోయ్‌ జాతిరీతీ లేదా శార్య పటిమ! 
ఆకాలపు (పతిభ మెరవాలోయ్‌. ఇంకొకసారీ 
నిదురించకుమో యీ జరిగేదాకా 
తగదోయ్‌ సోదరా! |అ॥ 
బో లం 
సోదరులు నూనవాళి! సమానమే మతములన్న్నీ 
సాష్టన్యు సంఘము (ప్రసౌగింపు మాస్యామోి 
పరమాణువు నేనో స్వావివా! సీ సన్ని ధీ 
ప్రకమార్థము 'తెల్బుమ్మా నాపెన్ని ధీ॥ 
అగచాటుకుూ దారీ ఇల అసాంకారమే-గ్యా 
సుఖనీవుకు బాటా మరి సత్య శీలమేగ్యా 
భవసాగరమోదగా సాధన నీవే-గా 


శరభు 


శరణు 'స్వామో సచానమామి. 
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ర్‌ కి పోర్‌: 

నూయాజగత్కీ తేజోవముయా 

జయ జయ జయహో సత్యాశ్ళయా!! 

నరక మెగాదా అజ్ఞానమం"ే 

పరిహరజ్యోతీ విజ్ఞానమే 

ఇవాముననీ వే సర్వార్థ దాయి 

పరమునకీజే పంచాక్షరీ! 


6. కిపోర్‌ -జ్యోతి:- 
రాజీ రావే ఓ చెలీ ! _ పరుగిడి-రావే జాబిలీ 
పిియమువ పిలిచే మాజ్యోతీ 
రయమున గానే జూబిలీ || చావే! 
చిట్టితల్లీ నిను జూచి _ కిలకిల నవ్వే చెయిజాచి 
ఆటపాటల మురిసింపా 
గంతేసి రావే జూబిలీ ॥రాచే॥ 
మాపాప పలుకే తేనె నుమా 
నీ వెన్నెలకన్నా హోయిసుమా 
అలిగీ పోక్రము సబబేకాజే 
గంతేసి రావే జూబిలీ |!కాశే॥ 
అందాలరాణ్రీ మాజ్యోతీ చందమామా! నీసాటి! 
ఒంటరి ఫెమా! జత మాపాప 
గంతేసీ కావే జాబిలీ |! రాచీ!! 
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| క పో రొ 
ఆనందమెకాదా ఎందునా _ అంతాసుఖ మేజగాగనా 
ఇంఫూ సొంపు _ ఎంతో నిండెనుగానా 
పనీపాపలు పక్కే_ _ పనీడీ పల్కు_లలోణా 
అపల్కే_ పాటగ మురిసే తల్లీ మోమునా 
చిరునవు(లలీలా తీయ నెనా -గానములోనా 
వూమాలికలోనా వ్రూలలోనీ "లేనియలోనా |అం॥ 
మధుమాసములోనా _ మలయానిలములోనా 
కరటమ్ములపైన గా వెన్నెలవేసే చిందునా 
నవయవ్వన రాణీ _ నిన్నుజూనే ధోరణీలోనా 
వయ్య్యారములోనా _ కమ శ నైన కాగిలిలోనా!॥! ఆనం॥ 
8. కిఫోర్‌ - (వభ:- 


(ద్రఖె విమల పేమయే జీవనలీల్క జీవము ఈ వేళ 
వలపు తరించే కోరికతీలే హాయీ వోయిలే॥ 
కిషో:_ మనసు (పేమలో "తేలినజేమి రాణివి నాఠాణి 
కవిని పేడన్కు నీసరి తూగో వహోదా'లేదుగా॥ 
(పభౌఒరాణీపేద యోచినదేలా తగునా(పేమలో 
లేదే భేదమే 
కిపో మాజీ అమృత వాహినిబేవీ _ నీవేమోహీని 


నీవే నాకామినీ ॥ విమల! 
(ప్రఅరగ్యో రైతు దంపతులోయీో లేదేసంపద ! 
వరించే సౌఖ్య రాశీ, చూడుమా, వారినీ 
కి లాలించే చేణుగానవిధాన, (_ైపేమేవారిన్కీ 
సంసారమ దే సౌఖ్యమదేగా సా'కేలేదు-గా 
_ైపేమేగాసంపథ్లా |వివల్ణl 
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9. కి పోర్‌: 
మో పిన్ని ఎంతో చక్కనిది 
లేతవన్నె గులాబీ _ మహారాజక్రమారి 
గర్వము లేదునుమా _ చూచెదమన్నా 
నవ్వే వెన్నెలగా _ చిల్కున్ముపేమా మిపిన్ని! 
పద్మిని అందములో _ నిజమోమాట 
పల్కేపాటసుమా _ అడుశేఆట 
పిన్ని చిన్నారి ౬ సరసాలసీింగారి 
పోలిక లేళ్నలేదే॥మోవిన్ని | 
వీణను మోటి మరీ పాడును పిన్నీ 
నీవో ఆడవలి _ నెమలీవోలే 
నవ్వీ నవ్వించి, మురిపించు మోపిని 
చూతువు గానీ నీచే మాపిన్ని॥! 
10: బృందం౦:-, 
ఖం:_ శ్రీశరవాణీ _ అవికులవేణ్రీ 
సురుచిర సుందర మహరాణీ 
ఖైర్యము విియా కార్యము మెరయా 
తళ్కు_ తేళ్కు_మని అందముచించా! 
రాణీ వెడలేనమా 
విదూ:. మహారాణీ వెడలే నమా 
రాణి. వివోరమేగి అడిపాడ్డ్సి వేటయాడ వేడుకా 
సఖ్కీ చెలీ తయారు కండి నెంటరండి వేగమే 
బం: తోకఎత్తుకొని, నోరు తెరచుకాని 
పోవుచున్నదొక పులి సఖియా ] 
నిజము, నిజము ఆదిఫులి. చెలియా 
'చాణము వేయము (ప్రాణము తీయము !తోక 
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రాణి; ఎవకొకోో యితనెవరొాకో 

నలుడో, నలకూబరుడో, దిగివచ్చినమరుడో॥ ఎవ 
బృం: (యేమరోగమో ఖు మరియే పైత్యమో 

రాణీ మతిపోయె! 

ఆయ్యో 'రాత్సీమత్రిపోయె ! 

ఏమిీచేతుమ్మే వెల్లీపోదుమే 

ఏదోరీతిగా, వైద్యం చేతుమే 
రాణి: వేయి చేయి కల్చరా మనోహరా, విగువకురా! 

చేయ్యి చేయ్యి కొల్పరా మనోహరా ! 

నీకూ చాకూ జోడూ ఈడూరా |! 

మళ్లైవూల తెప్పలోన 'తేలుదామురా ! 
విదూ:.చల్‌ మోహన రాణీ _ నీకునాకొబోడుక లిసేరాచీ! 

నీళకునావారులేరు _ నాకనీచారులేరు 

మనశేవీ చీకు చింతలువేనే _ 

చల్‌ మోహన రాణీ_చెప్పకండలేచిపోదాంరాయె 
బం. ఆనంద నూనంద మాయునుగా _ 

కోమలి"పెళ్లీ _ కోతికి జోడీ | ఆనం! 
బం: మండులసామి _ ఒజమందులసామా 

మారాణి-గారి రోగమేమి మంముeసామో |} 
చెలి: తిన్నంగచెయ్యిజూచి _ మందులసామి 

మామంచిమా(త అ వేనిపొమ్ము మందులసామి 
వెద్యుడు:.. వెయ్యిజూచురాణీ = ఈ నాడివున్నదింక 
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కళుతెరువుతేలీ _ ఆ, చూపు బాగ వుండి 
నొలిశేది తల్లీ _ ఆ అచాసంగతీ 
నాచేతిమా త్ర _వైకుంఠళయా(త 
శాంతి శాంతి శాంతి 
రాణి. పోరా ఎవరు నువ్వు రాణిదరిన తిష్టవేసినావు 
నే రాణి గదరా _ నువ్వెంత ఫురుగా 
"లేడాభయ మే _ పోరాపశ్నీ 
కంకాశ్నీ (శోదాక్షీ రక్తావ్నీ వీ, చ్‌ 
విదూ;_ఏపాప మెరుగనీ _ నన్‌ వలచినావే 
నీమనోహారుడనీ _ నస్‌ పిలచిచాశే 
ఆడేన్చనాతో _ పాజేవునాతో 
పొమ్మని కసీరితే _ నీచెందదుపోమాకీ 1ఏపాప॥ 
రాణి _ చాలును వదరుట _ మానుము వాసట 
లేదా చటపట _ ఛీఫోరా! 
చెలియా వీని" _ బ్యురనునీకి - సున్నమువూసీ 
పపండి _ గంటండి 
విదూ:_ ఏదీగతినాకూ 
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11. కిహీర్‌ బృందర:- 
"మెరిసేదంతా కాదు బంగారము 
వినిపించే దంతా కాదునిజము 
మోసపడకోయీ వేపూలు చూసి 
వివేకమున్న వాడేను మనిషి! 
ఏదీ సమ్‌ _ ఏదీమార్లమ్‌ 
(Ar ౧ 
ఏశీసోదరా సంజేహంలేదురా ? 
సరివారీ నేవేకాదా స్వర్ణము 
అదియే సత్నము అదియేనితే్నము 
వినుమా (యేమే మార్షము!! 
యిదియే స్వర్షమ్‌ _ అడియేనరకమ్‌ 
పరమా మునమతాలిపన్నీ (నతాలివన్ని ఒక శరా 
థి 
ఆదై వంపేరా ధర ంసేరా పేద వూజస్వరగ్గ మురొ 
పుణ్యమ దేర్యా న్యాయమదేర్యా ధర్మమదేరా 
యికమోకమువేసే చేసాలేస్తే 
రాదోయ్‌ ' మోక్షము 
సరివారిోచే కాదాస్టగ్గము అదెయే సత్యము 
అవయీ వితము వినుమా | పేమేమారము 
8 ( గ 
సోం బేట్సీ స్వర్షమే లేదుభా 
ఇల (శ్రమ జీవికీ భూమి స్యర్ణమ్ము రా 
కలిమి శ్వుర్ణమ్ములా ra 'లేమినరక్రమ్ము రా 
శాంతి స్వర్దమ్ము రా - పోరుసరకమ్మురా 1 ఏదీ! 
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12. కిపోర్‌ బృం౦దం:- 


న్యాయ మేదో అన్యాయ మేదో_మికేచెప డి 
భియమిదియేలా_ హృదయమువిప్పి నిజమునుశౌప్పండి 

కా స్త్రములంటూ _ పామర జనులను 
అణచి వేయు కే తగదుసుమా 
పకోపకారము _ విశాలన్భాదయము 
అపసరమను'కే _ తీగునునుమా | 
చేసినఫాపము దానీ మరీ లేని భ క్రిచేజూపి 
వోరశు లెన్నో, కాకక చేవునికిచ్చుట 
తగదుసుమా 
నిర్మ లచరితేము నీత ప్రధానమా మేటీ 
నిజేదన నిజముసుమా న్యా! 
ఖర్మ కర్మయని నీతులు చెపుత్యూ గోతులం 
తీయుట తగదుసుమా 
భర్మద్రోహమిది తగాజీ తగదని 
నిజము చెప్పుకు తేగునుసుమా 

కరలమూ గిలమూ తేగవుసుమో 

సమరస సంభ మె తేగుకుశుమా? 

అశయమం శే చాలదురా 

చేసి చూపుపే ధగ్మమురా 

మాయలమారీ మాటలతో-ే 

అఆశజూాప్రుటది తగదుసుమా 

పాడిపంటలే పేదల స్వర్షం 

ఇంకొకచూ శే లేదుసుమా 
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18, కమల బృందం:- 
సోగ్గాడే మారాజు _ 'చడ్జరోజులాయె"నే 
సో-గాడికి _ ఆయ్యోసొ గ్లాడికి! 

౧ (9) | 
కశాణీిప బల్‌ మోజూ _ తోసీపారచేసెనే 
అరాణీ అయ్యో సాగ్గాడిని నో 
ధిక్కారమంటూ ఉకోషమంతా 
చూవించినాడే (ప్రజల పైన _ మూగ(ప్రజలమయెన 
అత్తమిద కోపం దుత్తపె చూపే 
సోగాడితీశే సీగ్గచేటమా శ్రే 

అ 0౧ 

"పేధమన్నాడు పాటపెన 

మరినిజాన్ని దాయడం తరమానాొ 
వీడితరమానా 

చెట్టుచెడేకాలం _ కుక్కమూతిపిం దెలం 
సోగాడితీశే సీగ్గకోటమ్నా |సోగ్లా! 

ట్‌ a ల 

14. క మల: 
సోగ్గాడే మారాబజా _ ఇడ్డరాజులాయొనే 


సోగాడికీ అయ్యా సోగ్దాడికీ! 
శ్రీరంగంపాతుం'ే _ చీమపిల్ల తిన్న టే 
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సోగాడీనీ _ అఆయాసోగాడిని॥ 
ణి ఏ న 

ఈనవరజూతికి 'పెద్దవునీ వె 

వందనన్ము లోకోత్రీ 

సాయముచేసీన చేతిని చీల్చి 

గంతులు వేయుట నేక్చనసామో 

వందనమః లో కోత్త 

కనకపుసించోసనమున _ నకింకూర్నుండ బెట్టి 

పట్టముగట్లన్‌ 

వెసుకటి గుణమేల *రొదు _ నివరొసుమతీ 
ఓ పోకుల కాజూ _ విదూషకరాజా 
గుండే డ్రార్యం అ గొడవలసహ్యాం 
'మెలికితిరగినా _ మో సాలంముఖ్యం 

ధిక్కారమునుసెతున్యా తకిటతక్క 

ధిక్కా_ర మును సెతు నా 

జనులం కంపింప గా నిజముషో ఖింపగా 

గాధాకిశిషారేది _ యిగియేడి _ అదియేది 


|1ధిక్కా!॥ 
కూక్కూ కూకూ అంటూసహయశకే కోయిలా, 
నాగరాజ ములో గుడ్డగూబకూతల కే జరూక్కి 
నీపాటలలాే (సీమ అ ఒకె విప్లవ మెగానా 
(ప్రాణ నంగ తీసాపాడశే _ పీడయే 
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(అంతట ఏం జరిగిందయ్యా అంటే) 
సో గ్వాడిసాః క్యూ బోరీణబసకు 

చేకము లేదయ్యా 1తంధా!! 
సోకుసా ంబయ్యా, అడ విపాలయ్యా 
వహోయిగవుంజయాా |! తందా! 
నేయు వాలా = వూవులుకోస్మైవా 
చెతులిరగగాడతా నే _ తుంటకపిల్లా 
నా ఆజ్జనీవునురచా వా a అమ్మ కచెల్ల 

ధం _ నిషేధం _ నిషేధం 
పిల్లలతో ముదులాడ్కు 
తేల్లిమోద ని క ధం 
పూలు వూయరాదు 
చిరుగాలి వీయ రాదు 
మదనిదామ _ నిదషనీకు 
పాటపొడిచావ రాదు 

15. వాతాకగీతం బృందం:- 

జయ జయ జయ జయ నందన మే 
మానోములపంట్యా ఆం(ఛపతాకా 
కళలకుజీవనము నీమనసు 
కవిమో చెలిమో సాళసు 
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చవిజూా ఫునిక్క గతెవైభసము 
నిజమేనీసీమ 
నవ్య ప తాకా జయ!!! 
పౌరుషకావ్య మునీచరితా _ నవనీతేము నీభాపా 
భ రతావనికే తీలమానిక మే 
నిజమేనీసీమ 
దివ్యపతా'కా జయ! 
సేదలపెన్నిది ఆంధపతాకా! 
వీరులచిహ్న ము ఆం(పతాకా]! 
విజయో విశేష ఆం(ిపతాకా!!! 


¥ 


"కాంతి (పెస్‌, విజయవాడ, 
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ఎస్‌, వి, రంగారావు +... వీరమార్తాండుడు 
ముక్కా._మల కృష్ణమూర్తి ... మహేందుడు 
క్క ఆర్‌: రామస్వామి సన చంద్రుడు 


విఖాబీగగోశ కా తప పిభాక రుడు 
డి వి, నారాయణస్వామి ...  రాజగురున్ర 
టి, మ శాధాకృష్ణ అల. కురియు 
టి క ఎ్రష్షకుమారి an నాగవలి 

ణి ౧౧ 
పీ కె సరస్వతి రంజన 
ఎన్‌, డి. సుబ్బలవ్స్కీ ... మహాదేవి 
టి. పి. ముత్తులనీ స పలా సుమ 

శర కా 


జయ శీ లమ్నీ్యీ, (శీరామ్హ్‌. అనిల్‌కుమార్‌, గణపతిభట్‌, 
కంచినరసింహం మున్నగువారు, 
పే బేక్‌ పాటలు హా 
ఎమ్‌. ఎల్‌, వసంతకుమారి, పి. లీల, ఎ. పి. కోమల, సుశీల, 
శరాలమంగళం రాజలశ్నీ థు రత్నమాల, ఘంటసాల 
వెంక శేశ్వరరానవు, పి. నాగేశ్వరరావు, వి. జె. వర్క, 





యాన సీ స్ట్‌ బ్యూటర్చు ర 


దిపూర్ణాపిక్చర్సులిమిటెడ్‌. 


నా are? 
విజయవాడ, గుంటకల్‌, సికిం చాబాద్‌, మ। దాస్‌, నె జాగ్‌ 

Aa షా {> < 
1 
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గాగదుగ్గరాజు వీరమార్తాండుడు మలయా గారి మోదికి హాల 
త్తుగా దండెత్తి ఆగ్ధరా త్రి కోట స్వాధీనం చేసుకుంటాడు. యుద్ధానికి 
సిద్ధం ౫ లేని కలయ రొజా నహ హీందుశు గత్యంతరం లేక పనీపిల్లవానితో 
భార్యకు తీసుకుని నాగదుగ్గ “సైనికుల చేజిక్క_కండా లెప్పించుకుని వర్షమా 
పిడుగుల నుధ్య అడవుల బట్టి ఆ పోంతపు రాజులందటీ వూజనీయే డైన 
గురుజేవని ఆశ్రమం అనుటకు. మలయ రాజాభార్య మళ డేవీ 
కుమారుడు చందు9డూ అక్క_డే ఉండి పెరుగుకాూ ఉంటారు గురుదేవుడు 
చందు)నికి సకలవిద్యలకా ఆర్పి పె పెద్దవాళ్ణి చేసాడు, మలయరాజు అడవు 
లలో పృచ్భన్నంగా తిరుగుతూ పేరమా ర్లాండుని ఏనాటికైనా జయించి 
పగ తీర్చుకుని తనరాజ్యం తిరిగి సంపాదించడానికి తేగిన సైన్యాల్ని ఫోగుశేనీ 
యుద్దానికి సిద్ధపడుతూ ఉంటాడు 

చందుినికి యు క్షవయన్సు వచ్చింది. _అన్నినిద్యల్లోనూ ఆం లేశేడు. 
గురుజేవుడు చంద్రుని వెంటబెట్టుకుని నాగ దుర్గం వెళ్లి వీరమా రాండుని 
నేనాథిపతిగా చేస్తాడు... వీరమారాండుడు గురుదేవుని నాగదూగ్గంలో 
ఉండమని తనక్రునూ, 3 నాగవల్లికి గురువు గాకూణా నియమిస్తాడు. 

గాంధారోదేశరాజు ప్రభాకరుడు నాగవల్లిని పెళ్ళాణ లే కోరికతో 
నాగదుస్టం వస్తాడు, కాని సాగ వల్లి మనన్సు వంద్రుండు హారించాడు, 
పీరనూ ర్తాండుని సభలో 'రాజన ర్థకి రంజనకూడా చందు9 శీ. వరిస్తుంది: 
చందు) డామెను నిరాకరిస్తాడు, తనకు ఎలాగూ నాగవల్లి దక్క_దచే 
నిరాశతో రంజన్ననెనా చేపట్టాలని ప్రభా కరుడు ఆమెను “వేడుకుంటాడు. 


మొదటా నిరాకరించినా తన్ను నిరసించి అవమానించిన చందు9నిపె కసీదీర్చు 
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కోవడానికి రంజన ఇ ౦ఖారరాజుయెడ కపటపేేను నటించి తనచేతి కీలు 
బొమ్మగా చేసుకుంటుంది, 

ఎప్పుడో సురణించాడని నిశ్చయించుకున్న మలయరాజు ఆకస్మా 
తగా కనపడి తనపతాకాన్ని అవమానించాడ సేవా ర్తవిన్న వీరమా ర్తాండుడు 
మేందుని పట్టుకుని శెచ్చినవానికి మలయ రాజ్యం ఇస్తానని చాటిస్తాడు. 
ఎవరూ అతనిని పట్టుకో లేకపోతారు, చందుంిళ్జే వీరమా ర్లాండుడు అంచుకు 
నియోగిస్తాడు.  చందుడు.. వెళ్లేముందు. తల్లితో గప్పడానికి మవోజేవి 
యింటికి వస్తాడు. ఎంతోకాలః నుంచి అడవుల్లో తిరుగుతున్న మలయ'రోజు 
కూడా ఆరాత్సిశే మవోజేవి యింటికి వస్తాడు, పాపం! చందు))నికి 
తా నెవరో మలయరాజెవతో తెలియదు, పరపురుషునితో ఉన్న తేన 
తల్లిని కులట అని భావించి ఆమెను అనరాని మాటలని నులయరాజాను 
ఎదుర్కొంటాడు, అతనితో పోరాడుతున్న సమయానికే "గాంభారరాజు 
వచ్చి మలయరాజును చూచి తానుకూడా పోరాడతాడు. ఇద్దరినోనూ 
పోట్లాడి మలయ రాజు తప్పించుకు పారిపోతాడు. 


మరునాడు వీరమాన్తాండుని సభలో చంద్రుడు మసాశ్లేవిశో న్యూ 
మలయరాజుతోనూ కలిసి కుట చేస్తున్నాడని అతనిమిద రాజ దోహేరం 
మోపుతారు అయిదురోజుల్లో మలయ రాజును పట్టుకోని ఒప్ప చెప్పలేక 
పోతే తన శిరస్సు ఇస్తానని నందుడు శపధంచేసి వెళ్ళిపోతాడు. అడ 
నిలో కొండగువాలో మలయరాజు రవాస్య ప దేశం చందుడు తెలుసు 
కుంటాడు, అక్కడ గొప్ప యుద్ధం . జరుగుతుంది. చందుడు మలయ 
రాజును చంపడానికి సిద్ధంగావున్న సమయంలో గురుదేవు డక్కడికివచ్చి 
వారి యద్ధంమాన్చించి మలయరాజు చందునితండేఅని “చెపుతాడు. తల్లినీ 
తండ్రినీ నానాదుర్భామలాడినందుకు పరితపించి క్షమార్పణ వేడుకున్న 
చందుడు తండ్రికి ఇష్టంలేకపోయినా మాటనిల బెట్టుళో డానికి నాగదుర్ణం 


Raja Guruvu (1954) 


8 


వస్తాడు. తన కుమారునికి ఏమిఆపత్తు సంభవిస్తుందోఅని మవోజేవికూడా 
వచ్చి రహస్యంగా ఉంటుంది. 

చంద్రుడు రాజసభకు వస్తాడు. 'తాచేనులయ రాజునని శౌప్పుతాడు 
హభాకరుని పట్టుదలమోద చందు)డు 'రాజది హి అవి నిశ్చయించి 
మర్నాడు ఉఊరితీయవలసీందని ఆ తేర్వులిస్తారు. ఇంతలాే వీరమా ర్తాండుని 
కుమారుడు సుకుమారుడు హశాత్తుగా మాయమవుతాతు, 

చందునికి ఊరిశిత. _రాజదోగిహిని గాంధర్వవివాహం చేసుకున్న 
'నాగవరల్లికి ఖైదు, కొడుకుకోసం ఆస్ట్రకస్టైలూపడ్డ మహోదేవికి కడుపుకోత, 
మనస్ఫూ ర్తిగా _సేమించిన 'రాజన ర్హకి రంజనకు ఆశాభంగం. శాంతంగా 
ఐకనుత్యం కూర్చాలనుకున్న రాజగురువుకు విషమ పరీత్నం 

"శ్ర్వేమనటించి తనకార్యం 'సాధించాలనుకున్న రంజనను ప్రభాకరుడు 
హత్యశచేస్తాడు. చందని ఊరిశ్లిక్న తప్పించలేకపో కే తనభర్త తోచే 
మరణించాలన్న నాగవల్లిక్సీ కమారునిచావు భరించలేని మహాబేవికీ రాజ 
గురువు అవసరం వచ్చినప్పుడు ఉపయ గించమని విషం ఇస్తాడు. 

వందుని ఉరికంబమెక్కీ... స్తారు నాగవల్లి విషం'తాగి చనిపోతుంది. 
మహా దేవికూడా విషంతాగి మరణిస్తుంది. తనకుమారుడు పోయినా చంద్రుని 
ఉరి ఆగకూడదచే వీరమార్తాండుని మనస్సు ఎలాకరుగుతుందిని గురుడేవుడు 
ఇచ్చిన విషబిందువులు ఎలాపరిణమిస్తాయి? 'రాజగురువు ఎలా ఐకమత్యం 
సాధిస్తాడు? 'తెరమిోద చూస్తారు! 
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సాటలు 
1. నుహాదే'వి: 
మలయాన్న్వయ కుణిదీబ! మా కనుపాపషా! ము 
మా మడిలో మసలేన్వే నుచ్చలేనిజాబిలిజే! 
మరువాల మొలకగ దే! ౫రువాల దొరవుగటే మ! 
వీరుడైన నీ ) తాడి ఇక స వచ్చేలే! 
జారిన పచ్చల తురాయి. పాపాయికి వచ్చేలే] 
మనసులోనమురోనకోయ్యి కనులుమూసుకోవోయి |మ | 
2. మహాదేవి - చంద్రకు : 
మణిలేని మకుటానికి మహిమలేదు మంచి 
సణములేనిపాన కి నొప్పలేనములేదో! ' 
ఛుక్క_యెలేని మింటికి సాగ్షఫౌనా'! 
అశు గల్‌ శ్‌ 
భయము'లేక బ్రకుకాలం'కే క్కు _ భయములేని బతుకోనకో 
నయము తెలివి నిజముంా తి నుణ) 
త, చంద్రుడు 
ఎందుకు జన్మ ఎ త్రితినో $ నురతే = “ఎరుగక బ్రతుక ఈడ్వ్నేవా! 
ప్వభువువై నీవు ఇుట్టితిజే యిటు 
బానిస బ్రతుకు బ్రతి శవా! _ ఎల్లయ ఫుడం "తేట కెల్ణమున్యో ప 
కల్లవేక నీ మనసుండాలి! 
ముచియ ఇెడ్దయ "తెలిసుండాలి! 
"జేశముకోసము కృషి శెయ్యాలి! ఎందు! 
4, సనొగవల్లి క 
ఆంచాల నున దేశము అతిత 
చందాల మనబేశమ్యు సెం 
జాూంజాలి కలకాలము. ఆ 
నందాల మన డేశము! 
నిండాలి అనురాగము వసనఆో 
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ఉండిన ససహాకారము! మన 

భాగ్యాలు పండాలి 

అన్యోన్య ముండాలి అండాల 
మోసము అసూయ ద్వేషము పోవాలి! 

జానము భేదము పోవాలి! 

స్వార్థముమాని; సమరము మాన్ని 





చల్లని సమహీతమూన్ని 1 NS GL 
వూని కరుణ, భరము విడని 
నాయకులుండిన ననయుగసుందున fఆందాలl- 
త్యాగము భోగముచేక్కి జీవితరాగము వికయాలి! 
వీణా అంగుళి కౌగిలి తీయని. తేనెలు కరియాలి! 
ధర్మము ఎత్యము వరిస్తీ పూసి దారిని నడ వాలి! 
కలిసి జేశము నడపాలి శఆిం జాలీ 
మానవుడవడో, నుహీమను తెలిసి 
మార్గము చూపిన దేశం! 
సకల జగతికి మస మర్యాద 
వాటినదీ జేళం! 
ఒక శే కులం ఒకడే దవ 
అన్నది నున చేళతి 
నునజే | ఆలిజాఅ) 
5, నాగవలి : 
గం 
ఆ దైవము కనాణానిధి 
ఆతని సంసారములో 
పీడలని రాజులని 
భేదనములేదూ ఏ _ భేదము'కేజ 





6 
అంతరాలు అసూయలు 
అనాాయ ఫు అనరాలు 
కాలా, 
మాయదారి మోసకారి 


స్వార్థము కల్పించె 


6. చం దుడు : 





కొండపయి జాబిల్లి 
కోేనడిగి వచ్చేనోయ్‌ 
ఉండి ఉండి నాలో ఆడి 
నిండిపోయేనోయ్‌! 
వారసలా చిలకలా 
ఆగిఆగి నడవేనోయ్‌! 
అందాల నెమలిలా 
అడినదోయ్యో నాట్య 
మాడినదోయ్య#ో, 

శోయిల కూతలా 
కొసరికొసరి పాజెనోయ్‌! 
చిరుసోగ విరతీగవల సాగానోంః! 
ఓరకలను నను 
సాశ౭సాశె చూనెనోయ్‌! 
తూగితూగి బ్రతుకు ఇది 
ఊగిపోయేనోయ్‌! 

అల్లడే బోదిరుగా 

ఆల్లనల్ల నిలిచెనోయ్క్‌ 
అదిగో 
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చందమామ నిలచెనోయ్‌! 

మనసున నిలశెనోయ్‌! 

చొలోేన నవముగళి ఊజేనోయీ! 

మూ గనప్వుల నను 

లాగిలాగి పిలిషనోయ్‌! 

మరతునన్న దాని నురి 

మరవకేనోయో! ॥కొం! 


7, రంజన చెలికత్తెలు | 





తడయక నచ్చార్యా మాయీ 

విడిదికి వచ్చారా 

తమరు దాసీపయి దయదలణారా! లేడ 

రా-కావందుని రాకలాగాయెెస్కే 

-వీకటివాకిట విన్నెలలాయెనే, 

మరిమరి మకయి కలలుకన్ననూ 

మనసు చల్గనాయె? [స్వామీ రడ॥ 

తమశైదాసీ ఎదురై చూవేశ్సే ' 

తమా జీయికన్నులు చేచేశో 

కరువులీళా మి దర్శన భాగ్యం 

కలిగి నేటికైన!  4స్వామో తడ 

కోర లెన్నో తోరణాలల్లే జే . 

దారిని తీరని వలపులు వళ్లేన్కే 

హృదయములో మో చరణముఅంచి 

నిలిచియున్న దాన! శస్యామా తడ 
8. రంజన | | 

ఎవకోయ్య వీరు 

ఎనరోయా! వీరూ 


జీవరోయూ ! 
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ఎలాగునో జేల్యమనప్పీలా 

ఎలాగునో 'మనప్సిలా హరించినాఆవరో 
ఎవ. 

చమక్‌ చమ గ్లా చలించి ఊగో చూవులా!' 

గమ్‌ గకుబ్దై కలంచి తూశే తూపులా! | . 

ఫాగస్యా ఈవయమాో, ఈ వలపుల బరికెవతో ఎన 

పువ్వుల తే నెల్ల 

నవ్వుల బారల్థడే 

వసంత వేళ 

అతాంతడోల ఊఓశి వీ వ్యానో! 

కరిగే శాగలిలశి _ మరిగే లోగిలిలో 

సొగసూూ ఈ సయస్ఫూ ఈ వలపుల జశిణెనరేో "మీరప 





9. చందు డు”: 


18, 


"పేేమవినా వరొమేమి జగమునా! 
నాగవలీి ; 

గ మ్‌. 
ఏమయినా భయ'మేమీ మనసంనా! 
మాయని వెన్నెల మదిని నిండోన్యా 
మన కోక్కె_లు మరిమరి పండెన్యా 
పాయక ఒకోకు బ్రతుకు లుండేన్యా 
మనకేమి ఈ లోకమానంద రాజ్యనణ 
జేదనల్యో శోభధనలాే, 
'రాగమసె నా బిలమ్ము ఆన్న 
రాగమె సౌ ధననూ! 
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జారిలేని కారుశేయి 
ఆరనితార్వ ఆనందదీచము 1 -పేమ॥ 
"జేపథ్యము ట్ట మానపభర్మం ఇదియేనా? 
మారణకర్మం ఇది తగునా! 
(పాణమోయగలచాడ్వే తీసే 
(ప్రభువుగాని 'వేరాకడౌనా? 
పాట ఏ ఏపాపమెరుగ్సు చిన్నారియే 
ఇలా చేలపాలై పోనా !' 
తొహరా ఏ స్వార్గపరుల పంతముకాద్యా 
దుస్పార్యములకు అంతము'లేదా? 
చేలు చేలు మానవులిలా 
ధూళి చాళమె పోవలినాని 
పాట ! వీపాప మెరుగని ఈ తల్లియే 
ఇలా చేలపాలై పోనా! 
తొపూఠా ఏ దయ లేశమ్మే జగతిని లేదే? 
దారుణమైన -ఏీకటిమూ "పె! 
పాట ఏ ఏపాప మెరుగరు ఈ 'బేలలు 
అయ్యో శేలపాళై పోనా] 





కాంతి. (పెన్‌, విజయవాడ. 
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దర్శకత్వం: నిర్మాత: 


పస అ. సామి వ. ఎల్‌. నరసు 
టెక్నీషియన్లు 
కథామూూలం sis శాండిల్య ళా 


కథానంవిధానం లల. న ఈ స్వామి 

గ ఇ 9, 
మాటలు, పాటలు ... 'దేవ్రలపల్లి కృష్ణ శాస్ర 
సహాయకుడు wee కురు మెళ్ళ వేంక టరాను 
సంగీతం, నృత్యం ... శె. ఎక, దండాయుధపాణికి లె 


Fyn ఎన్‌, మస్తాన్‌ , శె. రామచంద్రన్‌ 
Wome pes ౭ అర్‌, రామస్వామి 

కూర్చు .*. ఆర్‌. రామమూ ర్తి 

మేకప్‌ న స రామస్వామి, R. రంగస్వామి 
వస్తా్రాాలంకతణ +... ఎస్‌ నటరాజకొ 

కళ ఆ శ. మవూధనవళొ 

par ఆష్ట సి వక 

a ale . రాఫ 

డెరక్షరు | స్తే 

4... లు 

స్రిబ్సు ... వీరపనేని కుటుంబరావు 

స్రంట్సు వ సంటుసోము 

తి లు 

నిర్వహణ కా జ్ర మ రామస్వామి వి, ఎ. 





ఇందలిపాటలు, కొలంసీయా, హిస్‌ మాష్టర్సు వాయిస్‌ 
రికార్జులలో వినండి, 
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డాక్షర్‌ కుమారుడు 

డాకర్‌ ఇంటో ఆయా 
జ న 

శకె లాసం 


a చ క 
టాఫి] కాస సిల్‌ 


నృశ్శనులు : రాయ్‌ చౌదరి, కాంతా. బలకామన్‌ జయరామన్‌,రాజేశ్వరి, 
ల్స్‌ శ్‌ శ 
జమున, చొక్కమ్మ, చెల్లం. చంద్ర, సరోజ -- శకుంతల 
మరియు _ జెమినీ నటీనటులు 
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RAJEE, MY DARLING 
SYNOPSIS 


AMU, the man without a home or 

place, happens to save Rajee from a 

ear 8001609026. She is a flower-seller. She 

is blind. And Ramu, taking pity on her, 
escorts her home. 


Rajee, for all her blindness, is quick to 
divine the innate goodness in Ramu. 
They get to like each other, tLey sing and 
sell flowers together, and soon a deep but 
silent affection sufuses their existence. 


One day Ramu meskes the acyuain- 
tance of an Eye Specialist. Learning from 
him that some sightlers eyes can 00 made 
tose a great hope seizes him, and he 
brings 8006 to the Doctor for consul- 
tation. 


The Doctor pronounces Rajee's eyes 
curable but the operation will cost a 
thousand rupees. Ramu wants to get the 
money somehow, by begging or borrew- 
ing. He risks his neck to win the amount 
in a boxing contest with a stalwart, only 
to enrich a pair of crouks who waylay him 
and rob him Finally he gets the sum as & 
geet trom a rich businessman during 

e of his drunken moments and pays it 
to the Doctor, 


The Doetor performs tlie operation and 
Rajee gains her sight. But she cannot 
beheld Ramu, for he is not therc at the 
happy mment, He is languishing behind 
prison bars, unknown to her being wren- 
gly found guilty of theft, 


Rajee searches for Ramu everywhare 
bunt it does not avail her. Meanwhile 
Ramu is sentenced to a further term for 
attempting to escape from prison, 


Now Rajes's aunt, the only guardian 
dies, leaving her open to the importuni- 
ties of her sensuous landlord. And life 
without Ramu bseomes for her a tragedy 
harder to beer thun life without eyes. 


She derides to end her life and her 
troubles with it. But she is saved from 
drowning in {he sea by no others than the 
Doctor's motlier and sister They very 
kindly take her home to live with them, 
wx] they get for her asituationas 8 nurse 
with the Doctor, so that she may pave 
her way and not bea dependant, 


A GEMINI PICTURE 


But the Do:tor suffors in consequence 
as he falls in love with Rajee, but is 
unable to pursne his suib because he is 
aware of Rajee's longing for Ramu He 
is however led onto an open confession 
of his love for her, and to plead lor him- 
self, when Rupa, # girl who has been nur- 
turing an onesided and unreciprocated 
love for him, discovers his prafersnee for 
Rajee and precipitates matters, 


Rajee is torn by a confliet of lk:ve and 
gratitude, and she decides to leave the 
Doctor's place. But the 0౪61018 mother 
intereepts her andl, what is more, persua- 
des her to marry her son and save his life 
and happiness instead of pining for Ramu 
who has became a 1౧000 dream a'd a 
mer ory. 


Raujee reconciles herself to a married 
life with the Dortor She be:rs hima 
son whom she names after Ramu, 


Ramu isat last released from prison 
He makes haste to see Rajee, to know 
whether she has been blossed with sight 
and, there, learns of her present status, 


Te atands before the Doctor's home, 
now become hers too, in appearance like 
Aa beggar, yearniny beyond mensure to 
catch but a glirapse of her with eyes that 
080206 Sheis waiting, as it wore, on 
the threshol |, as if to fulfil his soul's 
longing. She sees him (ఏం, yet knows him 
not as he But, during the course of the 
events of the day, Ramu discovers with 
joy and satisfaction that through the 
mists of the long years 
of his exile, her memory 
of him shines bright like 
a lone ster, 











This is enough for 
Ramu. He accepts the 
present of a flower from 
her,and fades out of hor 
life for good, without 
disclosing his identity to 
her, with an abiding joy 
that his darling is happy. 
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క్రారు కింద పడబోయే రాజీని రక్షిస్తాడు. రాజీ పువ్వు 
లమ్మే చిన్నది. గుడ్డిది. ఒక్క మేనత్త తప్పితే ఆమెకు 
కూడా నాఅన్నవారు లేరు, ఆమె మీద జాలిపడి, రాము 
ఆమె నింటివద్ద దిగబెడతాడు, 

కళ్లతో రామూనుచూడలేక పోయినా, రాజీ అతని మంచితనం 
ఇస్తే గ్రహిస్తుంది. ఒకరిమీద ఒకరికి ఇష్టం కలుగుతుంది. కలిసి పాడు 
కురిటూ పృవ్వులమ్ముతారు. క్రమ క్రమంగా గాఢమూ పవిత్రమూ అయిన 
అనురాగం వాళ్ల హృదయాల్లో నిండిపోతుంది. 

ఒకనాడు రాము ఒక గొప్ప కంటివై ద్యుణ్ణే చూడడం తటస్థిస్తుంది. 
చూపులేని కొన్నికళ్లకు మళ్లీ చూపురావడానికి వీలుందని  తెలుసుకుం 
టాడు. ఎంతో ఆశతో ఆత్రతతో రాజీని వై ద్యునివద్దకు తీసుకు వెళ్లాడు. 

డాక్టర్‌ రాజీకి కళ్ల పస్తాయంటాడు. కాని ఆపరేషనుకు వెయ్యి 
రూపాయిలపుతుందంటాడు, ఆ సౌమ్మెలాగో ఓలాగు తేవాలని రాము 
అనుకుంటాడు, (డ్రాణానికి గూడా తెగించి ఒక గొప్ప ముష్టి యుద్ధవీరు 
నితో పోటీచేస్తాడు. వెయ్యిరూపాయిలు ఈనాం సంపాదిస్తాడు. కాని 
దానిని తుంటరులు అపహరిస్తారు. తర్వాత, తాగిన సమయంలో ఒళ్లు 
మరిచిపోయిన ఒక ధనికునితో పరిచయమై, అతనివద్ద వెయ్యిరూపాయిలు 
పుచ్చుకొని డాక్టర్‌ కిస్తాడు. 

డాక్టర్‌ ఆపరేషన్‌ చేస్తాడు. రాజీకి కళ్లువస్తాయి. కాని రామూను 
మాత్రం కళ్లారా చూడలేకపోతుంది. వెంచేతంపే, ఆ ఆనంద సమయంలో 
రామూ అక్కడుండడు. అన్యాయంగా చోరీనేరం మోస బడ్థంచేత 
జెయిలులో తపిస్తూంటాడు, 

రాజీ, రామూకోసం ఎన్నిచోట్లనో వెనకుతుంది, లాభం లేక 
పోతుంది. జెయిురోనుంచి తప్పించుకో బోయే రాము పట్టుబడి మరికొన్ని 
సంవత్సరాలు కఠిసశిక్షకు పాలౌతాడు. 

ఇంతలో రాజీ మేన త్తకూడా చనిపోతుంది, అమె ఇంటి యజమాని 
ఆమెమీద కన్నువేసి నానా బాధలు పెడుతుంటాడు. రామూ కనపడడు. 
తీరా కచ్లవచ్చాకే బ్రతుకు చీక మైపోతుంది. 

రాజీ ఆత్మహత్య చేసుకోవాలని నిశ్చయించుకుంటుంది. సము 
ద్రంలోపకి మునిగిపోతూన్న రాజీని డాక్టర్‌ తల్లీ, చెల్లెలూ రక్షిస్తారు. వాళ్ల 
ఇంటికి తీసుకు వెడతారు. అక్కడే ఉండమని కోరతారు. ఊరికే ఒకరి 
మీద ఆధారపడి ఉండడానికి ఇష్టపడనిరాజీని అక్కడ నర్సుగా ఉండ 
డానికి వాళ్లు ఒప్పిస్తారు. 
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మెల్లగా డాక్టర్‌కి రాజీమీద (ప్రేమ కలుగుతుంది. కానీ ఆమెధ్యాన 
ఎప్పుడూ రాము మీదనే ఉన్నదని తెలుసుకుని, తన సంగతి ఆమెతో 
చెప్పలేకపోతాడు, 

ఇలా ఉండగా రూస ఆనేయువతి డాక్టర్ని గాఢంగా వలుస్తుంది. 
అతని కామెమీద ఇష్టం ఉండదు. అసూయవల్ల రూప రాజీని అవమాని 
స్తుంది. ఆ సమయంలో డాక్టర్‌ తన ప్రేమని రాజీ దగ్గర వెళ్లబోసు 
కుంటాడు. 

రామూను మరిచిపోలేదు, డాక్టరంపే ఎంతో కృతజ్ఞత, రాజీ 
మనస్సు ఎంతైనా క్షోభసడుతుంది. డౌక్షరు ఇల్లువిడిచి పోబోకుంటుంది. 
డాక్టర్‌ తల్లి ఆమను ఆపి.“ రామ ఇంక కలగానే మిగిలి పోయాడుగాని 
కనీపడడనీ, తనకు ఒకే ఒక్క కొడుకైన డాక్టర్ని పెళ్లాడి అతన్నీ తన 
కుటుంచాన్నీ కాపాడుమనీ ” మరీ మరీ వేడుకుంటుంది. 

రాజీ ఒప్పుకుంటుంది. డాక్టర్ని వివాహమాడుతుంది. ఆమె కొక 
కుమారుడు కలుగుతాడు, వానికి * రాము ” అనిపేరు పెట్టుకుంటుంది. 

అంతలో రాము జేయిలునుంచి విడుదల అవుతాడు. రాజీ ఎలా 
ఉందో చూడడానికి తొందరగావస్తాడు. ఆమె స్థితిగతులన్నీ తెలుసు 
కుంటాడు. 


రాము డాక్టర్‌ ఇంటిముందు నిలబడతాడు. రాజీ నొక్కసారి 
కళ్లారా చూద్దామనుకుంటాడు. తాను రాజీని చూస్తాడు. రాజీ అతన్ని 
చూసినా పోల్చుకోలేదు. రాజీ జనందంగా ఉందనీ "తన్ను మరిచిపోలేదనీ 
మాత్రం తెలుసుకుంటాడు. సంతృప్తి వడతాడు. ఒక్క పువ్వుస్మృతి 
చిహ్నంగా ఆమె వద్దనుంచి తీసుకుని. ఆ ఆమె జీనితంస ంచీ కథనుంచీ 
కూడా అంతర్జానమౌతాడు. 
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పాటలు 
1. రాజీ 


మీశైన చూసి తెలుపకమ్మా 

ఏశైనగాని వచ్చేఠేమో ॥ 

దూరాన ఏవో అతుగులే మో 

నాలోన నశచెసమ్మా ! 

పేశె త్తి నన్నెననోపిలిచేలొ ఏమో | 

నోరార నన్నెవరోపించేతా ఏమో ॥ 

ఏనాటి ఆశలో లోన మూగె, " 
ఉండుండి నాగుండె ఊయాలలూగె, 
జేలనని, నిఠుపేదనని, 
తలచేనొ _ మసలేనొ = మరచేనొగాని ॥ 


2. రాజీ 


అమ్మా ! ఇవిగోనమ్మా ! ఇపుడే కోసినవమ్మా | 
ఘుమ్మను వాసనవమ్మా | కొనరా | ఈ సందెవేళ | 
మల్లెపూలు, మొల్లపూలు, జ్జ 
కల్వపూలు కావాతా ? 
ఎన్నెన్నోవన్నె వన్నెపూలు, 
చిన్నారి కన్నెపూలు, 
'వైనా క్రావాలా ? 
అమ్మా | కన్నులు చూడనివమ్మా | 
వలపులు వాడనివమ్మా | 
అమ్మా | కొనఠా | అయ్యా ! కొనఠా |! 
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ఒయ్యారి మెడలో ఊయాలలూగే పూలో | 
మేలైన జడలో నీలాలడాగే పూలో | 
లోజాలె కావలో 1 విరజాజులే కావాతో 
అందాలవేరి, చందాలవేరి, 
ఏవైన కొంటారా? 
మల్రెజాజీ మొల్లరోజా 

౧ ౧m 
ముందారాలు కల్వలో 


ఎన్నెన్నో వన్నెవన్నె పూలో 


చిన్నారి కన్నెపూలో 
ఏవేవి క్రావాలో ॥ 
శి. కచ్చేరి పొట 


రమ్మని చెప్పిరావే పోవే 

నెమ్మది సామిని నమ్మితినేగదే ॥ 
ఓసకి వానికి దాసియె వెగటాయె. 
చేసిన తియ్యని జాసలిలాగాయె ॥ 
ఏసతి కౌగిట నాసామిలోగెనొ 

వేసరి ఎటదాగెనో, ఏమో | 

వాకిట కాటుక చీకటిమూసెనే ! 
నాకలమాసెనే, నవసివేచియున్నానే ॥ 


4. రాజీ 


అమ్మా! ఇవిగోనమ్మా! డయాతోతారో! కొనలో 
మల్లెపూరో 1 ఏరై నకొందుకో | [౮౯తో 
ఈమాట విందుకో | అమ్మా! అయ్యా | 
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మునగలనా, శూన్యము ఈ లోకాన ॥ 
కరుణానిధి, నినునే, కనులార కనుగొననా గడియెన॥ 
వెదకి అలసితిని, చెదరెమనను, నీవే నాశైఠాదా! 
తాజీ, యనినను జాలిగచేరి ఏకాకి నిక పిలిచేవా॥ 
ఇటులౌనా, నాతీయని కలలే, ఆశలె బరువాయేనా ? 
తీరా కన్నులు తెంచినవేళ బ్రతుకే చీకటిమైన ॥ 


(1) నావికులు : 


హాలిడే ! హోతిడే | హోలిదే | 
ఒన్‌డే కంప్లీట్‌ జాలిడే! 


డ్రేంసే శార్డింగ్‌ మిలే౭గే 


ఆంతాకల్సీ దేఖేంగే | 

ఈ రోజ్‌ జల్నా కఠేంగే ! 
ఎన్నో మజాలన్నాయ్‌ |! 
ఎన్నో కుషీలున్నాయ్‌ | 


జాయిలగే, గాయింగే, నా చేంగే 1 
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CEE EEN SEGA SY ERE 2) 


(ఓ) కల్లెవాళ్ల 
మగవాళ్లు _ ఆడవాళ్లు : 
ళం ౧ 


హోరుమనేరా కడలి జోరుమనేరా పడవ ఊగిపోయెరా ! 
నావలాగ మా బళుకు సాగిపోయెరా ॥ 


మగ :సంకల గంపల్లోన సందువాలున్నాయా ? 
వంకరవయ్యారినడక లెందుకే ? 
ఓలె _ వగలాసోకేల పడుసులేడకే ? 


ఆడ :పొలసా, సొరసేపలు, మరి బాలగలూ, వంజిరాలు 
వలలేసి తెండయా మామయా 
మేము కలబోసి అమ్ముతాం పొండయా ॥ 


(3) వాసలో పాట 
వానలో ఆడుదాం | 
గాలిలో పాడుడాం | 
సౌక్కుతూ సోలుతూ తేలుదాం | 


(4) రూప 
ఓనాడు నే చిన్నారినే 
చిన్న గౌనుకట్టి, చిట్టిబొట్టు పెట్టి, 
ము జ లు ల 
చిందులాడమంపే, చిన్నారి చిల్క_లాగ నడచేదాన్ని ॥ 
అంతకన్న ఒయ్యారినై _ అల్లనల్ల బిళ్లోనికీ, 
-— ey 9 ౧ 
మెలగపోయి చల్లగ చదివి, 
౧ [al 
ఆడుకున్నానే అహహహో __ 
పాడుకున్నానే -. అహహహాో ॥ 
వలపుల వన్నెల సౌగసరినై 
తళుకులా బెళుకులా, 
వగలాడి నె, వన్నెలాడినై, లాల లలాలలా ॥ 
ఫాషన్‌ చీరకట్టి, స్యాటిన్‌ బౌజువేసి, 
చు ౧% 
చాల షోకుజేసి _ ఈనాడు నాట్యమాడు దాననోయి 
ఓనాడు నే చిన్నారినే. ఒయ్యారినే, సింగారినే 1 
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(ర్‌ జంట పాట 


ఆడ :.-అంద గాడరావోయి, 
పెండలాడ పోవోయి, 
ఎందుకంత దిగులోయి, 
పొందుగాను రావోయి, 
మగ :--చిందులాడి నాకంటి చందమామవే 
ఆడ :_ఏలాటి వాడవైనా, ఈలాటి తొందరౌనా ? 
మగ ,_రంగులు చూసి, ఠరాగముచూసి, 
ఫొంగిపోతినే బంగరు బొమ్మా 1 


ఇదరు *.__పాలపిట జంటల్తె, పావుఠాల జంటల, 
చె శా మ్‌ Ce) లు 
గాలిలోన జోడుగా శేలిపోదామా ? 


(8) గుడ్‌జై మద్రాస్‌ 
అందరు: హోండే ! హాలిడే | హాలిడే | 
ఒన్‌డే కంప్లీట్‌ జాలిడే = హాలిడే 


హాండే ఖతం హోగయా | 


మగ తళ లల్ల లల్ల లాల అలా 
ఆడ :._-లాల అలా 
మగ తల లలల అలల అాల 
లాల లాల లాల ఇల్లా. 

అందరు :__ చీకియో, చీకియో, చీరియో, 

చీరియో చీరిచూ చీరియో. 
మగ.:తఅ అల్లు కాజ కోప పోల లాల అలా 
అడ :_-చీరియో, చీకియో, చీరియో, 
చీకియా, చీకియో, శీరియో, 
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క్‌ నేపథ్య గేయం 














ఇంతేనా | బ్రతుకంతా ఇంతేనా ! 
కడచినదంతా కలయేనా 1 
ఎరుగకో | ఎరుగరో! ఆడదానిబాధలు | 


కన్నులిచ్చెనని, కనికరించెనని, 

మనసులేనిడే మనువై పొయెకే | 

కదలజాలని శిలయైపోయెనే | 

కడకుద్రైవమే గతియనుకొనెనే ! 
కాలనదిని కెరటాలు తాకిన, 


కరకురాళ్ల యిన కరగిపోవగా, 


జిలిబిలి నవ్వుల చిన్నికూన 


ఒడిలోన దాగినా మమళతరేగినా ? 


నీలి నీ) నీ కన్నుల 
వ 


Sal 


డలూగుతున్నాయి | 





మూగుతున్నాయి! 
a 





చయ ఆయి ఆయీ! 











చీ 


రాజీ నా ప్రాణం 


సినేరియో 
మాటలు, పాటలు 
సహాయకుడు 
సంగీత దర్శకుడు 
సహాయకులు 
కంపోసింగ్‌ 
ఆక్కెస్టా 
నృత్య దర్శకుడు 
సహాయకులు 
కోళాదర్శకత్వం 
వహాయకుడు 
రంగ విర్మాణం 
సహాయకుడు 
రంగ చి శ్రీకరణ 
రంగా లంకరణ 
సహాయకులు 
వస్త్రాలంకరణ 
ల 
సహాయకుడు 
మేకప్‌ 
సహాయకులు 
ఛాయా (గ్రహణం 
సహాయకులు 
లైటింగ్‌ 
స్పా 
శద్ది గ్రహణం 
సహాయకులు 
రీక్రార్డింగ్‌ 
ఎడీటింగ్‌ 
నహాయకులు 
(ప్రో సెస్పింగ్‌ 
సహాయకులు " 
కంటిన్యూయిట్‌ 
డైలాగ్‌ డైకెక్టక్‌ 
అపిస్టెంట్‌ డై రెక్టర్‌ .... 


జెమినిచిత్రం 

క. తే. సుహాదేవన్‌ 

'దేవులపత్తి కృష్ణళాత్త్ర 

వీ. హెచ్‌. విజయరావు 

యస్‌. హనుమంతరావు 

కె. వెంకట్రామయ్య, జీ. రనరాజి' 
మా 

జెమిని 

రాయ్‌చౌదరి 

యం. రామమూర్తి, హెచ్‌, ఆర్‌, అప్పాకుట్టి 

యం. యస్‌, జానకిరాం 

ఏ. ఆర్‌. యన్‌. స్వామి 

పి. కే వేణు 


బి. నాగరాజన్‌ 

యం. సహాదేవన్‌, జీ. యం, ఎ. పుష్పరాజ్‌ 

ఎన్‌, త్యాగరాజన్‌ 

యన్‌, జే. కన్నయ్య, యం, ఆర్‌. రామానుజం 
యన్‌. యస్‌. బాలకృష్ణన్‌ 


యం. శ్యామసుందర్‌ 

డి, జయరామన్‌, యన్‌. రఘునాథన్‌ 

ఆర్స్‌, సి, ఎ. పౌండ్‌ సిస్టమ్‌ 

యీ, ఉమానాథరావు 

యిం. యస్‌, పి, హరన్‌, ఎ. పరమశీవన్‌ 
వి. రామస్వామి 
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ఆర్‌. రంగస్వామి, వి సేతురామన్‌, వి, ఫౌందర రాజన్‌, 
[కే యతిరాజ్‌ 
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|] అచ్చి + శ్రీమతి లక్ష్మీ రాజ్యం 
మలి + చిరంజీవి అమా శక 
J ళం 
నర్తకి థీ 9 . కుచలకుమారి 
| చిన్నమల్లి + 5 మల్లి 
సుశేందదేవ్‌ (రాజు) + ఎస్‌. వి. రంగారావు 
పోలిగాడు + ఎన్‌ . టి. రామారావు 
సుధీర్‌ థీ శేలంగి 
విక్రమ్‌ థీ ఆర్‌. నాగేశ(రగావు 
విజయ 0 జా! వి, సీ కామరాజు 
సుబేదార్‌ భీ లక్ముయ్య చాదరి 
| రాజగురు + చలమయ్య చౌదరి 
WW noc షో a |] 
భాస్కర్‌. భీ జయరావు శెడ్డి క 
(ప్రభాకర్‌ 4 లక్ష ణరాశ్ర | 
( భూగోళీంపంతులం ఖీ జా! శివరా మక్ళిస్థ య్య f 


ఇర కా 
సెద్దరాఘవ, చిన్నరాభఘవ, సత్యం, "క్క బై. సుబ్బారావు, కృష్ణయ్య | 
శ్రీరామూ ర్తి దుర్గారావు, రామారావు రంగారావు 
కుటుంబరావు "ముదలగువాగు. 






ఇ్చబేక్‌ పాడినవారు: 
రం 
అద. 


ఘంటసాల, జిక్కి, (పి-జికిన్ల వేణి మాధవ పెద్ది సత్యం, 


సత్యవతి, సుకీల వగయిరా 
సంటుమా సర్‌ ; "పెదరాఘవ 
ల లు 


న నేంద్రబేవ్‌ _నారిగాడు మాష్టర్‌ సుథాకర్‌ 
గను ఆరి సులు : బి. సీతారామ్‌ అండ్‌ సర్పి తామా రిం 
లు 6ంట గం వీ 
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* రాజూ- పేద * 


మవోరాజు సుశేం్యదదేవులకు "లేక "లేక కలిగిన మగబిడ్డను కళ్ళారా 
చూచీ చూడకముంటే కన్నతల్లి (మవోరాణి) కళ్ళుమూసింది* 

ఈ సంతోష సంతాప సంద్ర ఆనుభూతితో మవారాకా కళ్ళు 
ఇందూ చెమ్మగిల్లాయి. 

ఇదే సమయంలో పాశెంలో పోలిగాడు ఆశే 'దొంగకు కూడా 
మగబిడ్డ కలిగాడు. విచ్మితమేమంళే ఆ సమయంలాే పరిశీలించేవాళ్లు 
పోయినా పసిబిడ్డల రూపు శేఖలు ఒకలాగే ఉన్నాయి... కాని కల్కి 
రాజు సుతుడ్తు మరొకబిడ డ్డ దార్మి దయానికి మిత్రుడు. 


పని న్నండేళ్లు ౫కీభాయః యువరాజు నళలేంద్రచేవుని పుట్టినరోజు 
వెళవోచే న క జరిగింది. 


"పేదబాలుడు నారిగాడికి కూడా తల్లి ఆచ్బీ_అక్క మళ్లీ తలారా 
స్నానం చేయించి కలిగిన చానిలో కాస స గంజికాచి యిచ్చారు. అది 
కడుపారా ఆరగించాలని నారిగాడు నోటిప్లోర సెట్టుకశేముందే పోలిగాడు 


వచ్చి శ తాను ఫూ రా తాగేశాడు. అడుహ్కుని లెమ్మని ఆ పనీవాణ్ణి, 
మల్లిన్కీ బైటకు తరిమాడు. 


తమ్ముడికి చదువుపట్ల ఉన్న ఆస కిని సరి రించిన మల్లి వాణ్ణి బడికి 
సంపీ తాను 'అడుకో_డానికి బయలుదేరింది. తీరే వస్తున్న. సవషియంలో 
నలుగురు అల్లరివాళు మని ఆపుకేసీ అడుక్కున్న శానీిన్ని డబ్బులూ 
కాజేయబోయారు. ఆ సమయంలో సుధీర్‌ వచ్చి ఆ నలుసర్నీతన్ని తరిమేనీ 
ఆమెను యింటికి పంపివేశాడు, 
సుఢీర్‌ వస్తుతవో పరా క్రమవంతుడుకాకపోయినా వాళ్ళ ఆమ మ్మ 
యిచ్చిన బొమ్మ కనజేబులో ఉన ంతేవరికూ ధీరుడే. బొమ్మ జారిందని 
నమ్మకం అతనికితో స్టే ఫీరుడైపోతాడు. జేర్‌మని కూడా అంటాడు. 


మవోరాజు అససుడుగా ఉండి నశేం దదేవుని పిలిచి రాజనీతులు 
ఇప్పు రాజము ద యిచ్చీరాజ్యాంగ విషయాలు ఇప్పటినుం-చీ తెలిసికొని 
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- రూజ్యభాశాన్ని " కొంత తీసుళకోవలసీందిగా హెచ్చరిస్తాడు. యువరాజు 
నరదంత్రీట్థో ఆమోదిస్తాడు. 


ఆడుకోడానికి ఇష్టంలేని నారిగాడ్కు అన్యాయంగా తండి పెళ్టే "పెళ్లే 
చాథలు సహించలేక వూరికొంప విడుస్తాడు. పోలిగాడు వెనకే సరమ 
కొసొడు. చాలాదూరం పరుగు "పరుగున వచ్చిన నారిగాాడు ఆయా 
సరతో ఆత్మరక్నణకోసం కోటగుమ్మం ప్రక్కగా దాక్కు_ంఓాడు. 
పోలి గాడు చూడకుండా ముందుకు సాగిపోతాడు. 


రాజభటులుచూసీ. ఆ కుర్రవాణ్ణి దొంగగానిక్లయించి కొడుకూండౌౌ 
యువరాజు వచ్చి భటులను మందలించి చెబ్బలుతిన్న ఉదబాలుణి చూసీ 
జాలిపడి తేన శయ్యా గారంలాకి తీసుకుపోయి తినుబండారాలు పడతాడు. 


ఆటపాటల గురించి మాటా మాటా వచ్చి ఒకరి దుస్తులు ఒకరు" 
మార్చుకుంటారు. అద్దంలో చూచుకొని ఇద్దరూ ఆశ్చర్యపోతారు. ఆకారాల 
ఒకలాగే ఉండడంవల్ల దుస్తులమార్చుతో రాజు_పేదగ్కా పేద_రాజూగా 
మారిపోయారు. దుస్తులు మార్చడానికి వచ్చిన దాసీలు కూణా రాజదుస్తుల్లో 
ఉన్న పదబాలుజే యువరాజని (శ్రమిస్తారు. దుస్తులు మార్చి వెళ్లిపో తారుం 


పేదబాలుడు యువరాజు తల్నాన్ని ఆశ్చర్యంగా పరిశీలిస్తుం 
పడుకో ఫరవాలేదని భరోసా యిచ్చి దానిమోదకు తోస్తాడు యువరాజు, 


తండ్రి భయంతో తరగని పరుగుతో (శ్రమించినళీరం పె రాజభటులూ 
కొట్టిన చెబ్బల చాథలో శరీరం మైమరచి నిద్రపోయాడు నారిగాడు. 


యువరాజుకు న్యిదపటక పక్క_కుచూ స్టే ఒకనీడ పచారు చేస్తుంది. 
ఏమా ఆని ముందుకుఫోయి చూసేసరికి ఒక బలమైన చేయి నోరుమూసి. 
బలవంతాన కోటగమ్మం దగ్గరకు లాక్కుపోయింది. 


కసుబేదార్‌ శీను యువరాజు” నని ఎంత హెచ్చరించినా రాజ 
భటులు వినిపించుకోలేదు. పెగాహేాళనచేసి పొమ్మని గంటి వేశారు. దుస్సులా 
మార్పుతో యవరాజుని చీదబాలుడిగా ఊహించి (ప్రజలు కూడా అతన్ని 
పిచ్చివాడని శేలిచేన్తూ ముందుకు. "నెట్టుకపోయారు. 
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యువరాజు శయ్యామందిరంలో _ గాఢన్నిదపోతున్న నోరిగాడికి 
చానీల పిలుప్రుల ద్యారా మెలకువ వచ్చింది. వాళ్ళను చూసి “యవరా 
జెక్క.డ? అని ఆత్రంగా (ప్రశ్నిస్తాడు. దాసీలంతా విస్తుబోయి యువ 
"రాజుకు మతి(భమించిందని మవోగాజుకు 'తెలియపరుస్తారు. మవారాజు వచ్చి 
చూస్తాడు. నారిగాడు నిజం చెప్పడానికి (ప్రయత్ని సాడు. మవోరాజు విశ్వ 
సించదుం మంతి సామంతులను చూచి వ్యంగంగా విమల్శిస్తాడు. కొమార 
రాజాకు చికిత్స చేయించండని శాసించి హృదయ కంపంతో తన భవనానికి 
వేరుకుంటాడు. 

"పేదబాలుని దుస్తుల్లో ఉన్న యువరాజు అవమాన భారంతో నగరు 
బిడచి చాలాదూరం నడుస్తాడు. దారిలో చూచేవన్నీ ఆతనికి విచ్శితంగా నే. 
కనిపిస్తాయి. ఆకలిడహీ ౦చుకపోతుంది. ఆర్థించడానికి మనస్సుఆంగీక రించదు. 
రాజభోగాలమధ్య ఆకల నేవస్తువు ఉందే సంగతి విస్మరించిన ఆ యువ 
రాజు ఆకల్రియొక్క_ శ క్లిని ఆకల్రింపు చేసుకొన్నాడు. 

ఇక నారిగాడు రాజభవనంలో బంగారు పంజరంలో  దిలుకలాగ 
మధనపడడం (ప్రారంభించాడు. చుట్టూరా దానీలు చారిగాడి శరీరరక్నకు 
“అయ్యారు. ష్మడసోపేతమైన భోజనాన్ని తనచేతులాగ తినడానికి వీలు'తేదు. 
దప్పిగొని నాలుక ఎండిపోతున్నా సశ్వే తన చేతులతో మంచినీళ్ళు (తాగ 
డానికి వీల్లేదు. కనీసం తేల దోరదెడిశతే తనివితీరాగోకోో_డానికి వీల్లేదు, 
ఈ యమయాతన కళ్ళారా చూసి భరించలేక ఒకసారి మకోరాబాతోకూా 
మొురె పెట్టుగన్నాడు. తన బిడ్డ పిచ్చిలో కూడా తెలివిని నుర్చిపోలేదని 
మవారాజు మహదానందంగా నని ఉఇవన్నీ ఆకారాలు కమార్‌ * ఆని 
సమాధానం యిసాడుం 

అచ్చి నారిగాడికో'సం "బెంగపడి మంచంప ఓింది, మళ్లి తల్లికి శి శూష 
చేస్తూ ఉవస్తాడులేమ్మా” అని ధైర్యం చెప్పింది. 'సోమరపోతైన" పోలిగాడు 
మాల్ఫెహృదయంయొకి శోభను గు ర్జించలేక తినతిండికోసం అడుక్కు_ 
రమ ఉని ఆడవాళ్ళ పై అధికారం ఇలాయంవబోశాడు. అచ్చికికోప పంవస్తుంది. 
ఉనాబిడ్డను కడుపున పెట్టుకున్నావ్‌”అని ఆవేశంగా కళ్ళ నీళ్ళతో అరుస్తుంది. 

పోలిగాడు నవ్వుతాడు. ఆ నవ్వు నీరసంగా ధ్వనిస్తుంది. మెల్లిగా 

ఇలా చెబుతాడు. ఆడు చచ్చాడనుకొని గుండె రాయిచేసుకో చ్చే మనలో 
ఒకళ్లు చావడ మే మావోమంచిసంగతి అని చెప్పి నిర్ణక్యుంగా వెళ్ళిపోతాడు. 


Raju-Peda (1954) 


6 


పాలెం వచ్చిన యవరాజుని బడిపిల్లలుచూనీ చారిగాడనుకొని చుట్టూ 
చేరుతారు. చేను యువరాజుని అని నేర దేవ్‌ కోపంగా అరు: సాదు. 
ఆంతా నవ్వుతారు. నారిగాడికి పిచ్చియెక్కిందని అల్లరి పట్టిస్తా రుం “అడే 
సమయంలాే సుధీర్‌ తన యింటినుంచి వెలుపలికి వస్తున్నాడు! పరిస్థితుల్ని 
(గ్రహించి పిల్లల్ని గదురుకొని యువగాజును తనయింట్లోకిఆవ్వోనిస్తాడు. ఆక 
లితో ఉన న్న అతనికి ఆహారాన్ని “బెట్టి అనుమానంగా. పరిశీలిసూంటాడుం 
అదే PE Sie పిల్లల ద్వారా నోకిణాడు వచ్చినట్లు తెలు పుకొన్న్ని అచ్చి 
మల్లితో ఆ(కంగా సుధీర్‌ ఇంటికి చేరుకుంది. 

“నారిగా” అని ఆప్యాయతగా ఆలింగనం చేసుకోబోతుంది. యవ 
రాజుకి కోపంవచ్చి ముంచుకు "నెట్టుతాడు. అచ్చి శేలకూలి కళ్ళనీళ్ళతో 
బిడ్డను చూస స్తుంది. 

me పిచ్చిని ఎవరు” అని యవరాజు సుధీర్‌ ని ప్రశ్నిస్తాడు. సుధీర్‌ 
నయాన్నీ, భయాన్నీ అచ్చిని బైటికి తీసుకు వెళ్ళి ఎక్కడో యువరాజు 
చచ్చిపోయి గారిగాల్ణి దెయ్యనమె పట్టుకున్నాడు “అని తన నిర్ణయాన్ని చెప్పి 
జీను యింటికి తీసుకొస్తాగాని అని వాళ్ళను పంపించి వేస్తాడు. 

రాజోద్యోసల పన్నుల నిర్ణయ సమా వేశంలాళి. నారిగాళ్ణి కూడా 
మహారాజు రస్పీనాడు. అభి భిప్రాయాన్ని సేకరిస్తాడు. నారిగాడు తోచిన 
విధంగా సమాధానం చెప్పడంలో మహోరాజాకి అదిస సముచితేంగాడండడంవల్ల 
ఆమోదిసాడు. shin న. ఇ ఆనందిస్తాడుకూడా. 

శాసనాలపె రాజసంతకంతోచాటు రాజము(దణ కూణా కావాలి. 
రాజము(దణ గురించి నారిగాళ్ణి (ప్రశ్నిస్తారు. అది యువగాజుశే తెలిసియుం 
టుందని నారాగాడు సమాధానమేస్తాడు. దానితో మహారాజుకి మళ్ళీ మనస్సు 
చాధపడుతుంది. వచ్చిన ఆనందం "తొలకరి మెరుప్రుచందంగా మాసీ పోయింది 
Shape ఆవేశంతో ఆందరినీపొమ్మని రాజము ద వెదకమని ఆజ్ఞఇస్తాడు. 


యువరాజు మేనమామ విక్రమ దేవునకు ఆఃనుంచే ఈ దుస్సంఘటన 
పట్ల అనుమానం మనస్సులో చెలరేగుతున్నా ,నోరుజూరవిడి న్నే తానుఎక్క_డ 
రాజ దోహీరానికి శికీంపబడతానో అనే భయంతో ఊరుకన్నాడు కాని 
అతనిలా రాజ్య 5 ౦క్ష దినదినాభివృద్ధి కావడంవల్ల అవ కాశాన్ని దుర్నిని 
రమోగంచేయద లచుకో లేదు. నారాగాళ్డ (ప్రశాంతేంగా కలుసుకుని నిజాన్ని 
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శీకరించాడు. అనుమానంతీరక సుజేదారుని కూజా (పశ్నించి “ఇతడు యవ 
రాజు కాడు అనే దృథినమ్మ కం కలిగిన మొదట సుజేదారుని కొందర 
భటులనూ పాలెంలోయున్న యువరాజునువంపి రావలసిందిగా రహ స్యంగా 
ఆజ లిచ్చి పంపించివేసాడు. 
భా ఐవి 
అస్వసకగా నున్న మవారాజ్యు అవసరంకొద్టీ ఆరోజు పుర ప్రజలనూ 
మంతి సామంతులను రప్పించి మహాసభ జరిపిసాడు. 
అవి 
యువరాజునకు పరిరక్షకనిగా ఎవరిని నిర్ణయించాలా అనే సమస్య పె 
రాదా ఊప న్యసించాడు. విశాలహృదయుడు నేమ్ముకస్తుడైన విజయునకు ఆ 
బాధ్యతే నప్పు జెప్పాలని రాజా ఉద్దేశం, తదనుగుణంగా (ప్రజలు కూడా 
అదే అభిప్రాయాన్ని యివ్వడానికి ఫిద్ధంా ఉన్నారు. కి(టదానైన బ్మిక్రెం 
అదిగు రించి తన్ను నూచించవలనీం దిగా భాస్కు_ దని పురమాయినసి డు. 
'వక్రంయొక్క్‌ అల్పత్యాన్ని (గహీంచిన రాజు అచేశంతో వ మాట్లాడు 
కాడు. అంతా ఆస కిగావింటుంటారు. మవోరాబాకు హృదయకంపన నరవచ్చి 
= సో w 
మాట్లాడుతూ నే (పాణం విడిచి సింహాసన ందగ్గశే ఒరగిపోతాడు. (ప్రణలంతా 
భయాందోళనత్రో సెకొలేస్తారు మవోాజు మంణింభాడు. యువరాజు 
అ 
నీంహాసగాన్ని అకమిస్తాడా ని విక్రమ కట ఫలిస్తుందా ? అడకత్తెరలో 
¢ ఉన్న చాకెగాడి భవిష్యత్తు ఏమా 
© 
తుంది? వివరంగా వీకీంచాలం'క్కు 
వెండి తెశ్ర _్రత్యకీంప చేసుండి" 
లి = 
చూడండి | 
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న'ళీం ధుని 12వ జన్మ దినోత్సవ పాట (రాజభవంతిలో) రచన ః ఆశే. 


దాసీలు ఏ యువరాజువులె 
మహారాజును లె 
నవభారత భువిరేరాజు వె 
నవభారత భువిశేరాజువె |[యువ!! 
సరిపీగులలో మృగరాజు వె 
నిరిసంపదలో (శ్రీగాజువె 
మమ్మేలే చల్లని మాదొరవె 
మా నోములపంటా_నీవె_సీవె 
"రామునిపోలే రాజువె 
రఘురామునిపోలే రాజువె 
రఘురామునివోలే రాజునె |1[యున।[! 


నారొగాడి 12వ జన్మదినోత్సవ పాట (ఫూరిగుడిసెలో) 


అచ్చి న్‌ చిన్ని నాన్నా చల్లగుండాలీ బాబూ 
ేదవెనా చరుతేవాలీ 
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మనుమలం'కు మనసు లేరా 
మంచి నీలో. పెంచరా 
సీతివారని దారిలో 
సీజాతిమేలే కోరరా 
పాటుపడి జీవించరా || చిన్నినాన్నా!! 


రాజభవ౦తిలో 


దాసీలు వ చిరునవ్వుల పువ్వుల జియ్య క 
మా పున్నమివెన్నెల పూతవ 
శ్రీ $60 600 600 ౮06 660 6060 646 
అవుచే_అవుచే_అతనికి అతనే 
అవుచే_అవుచే_అతనికి అతనే 
సాటివారిలో సెచాసులేవె 

* యాడురారు వనవాబులె 
యికలేనేలేేే గరీబులె 
కవిరాజులపాలిట భోజుడె 
కళ'లేలెడి రాయలబేవుడె 
రఘురామునిపోలే రాజు వె ||యువ॥॥ 





వూరిగుడిసెలో 


Oy: తంలో టా మం అహ స 
అతుకులేసిన బతుకు వేదది 
ఆశలేవీ తీరవు 
అతుకులేసిన బతుకు వేదది 
ఆశలేవీ తీరవు 
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"రాజు లెందరు మారినా 

మనరోజు లేమా మార వు 
మల్లి ఏ మారవంటూ కూరుచుం#ే 

మాననులమే కాముబాబూ 

ఆకలారని పాకలు 

ఈ పాకతేనా లోకమూ 

పొటుపడి మా ర్చాలిరా 

చిన్ని నాన్న! 


2వ పాట. రచన: తాపి 


“మల్లి ఏ (శ్రునుంతులు ధీమంతులు 
యిందరున్నా శే 
బిచ్చగాళు "లేకుండా మ్‌ 
చేయగ లేరా చేయగలేరా ॥(శ్రీమం॥ 
వమునుములంతా సోదరులని మాటలంటారా 
అన్యాయంమాసి, చూసి వూరుకుంటారా 
ఇష్టసుఖాలనుభవించి పుష్టీగనొకడా, ఆ... 
అషకషములపాలయి మున్నీకిఒకడా ॥ త్రీమం॥ 
లట టు ee 
ఇంటిముందు వీధిలోన ఒక్క-రీతిగా ఆ... 
ఆకలమ్మ, ఆకలంటు, అరుచుచునుంళు 
తిన్న తిండి మిోాశకెనా వంటపట్టునా = en 
ఇదిమోకుసుఖమ, మాకుసుఖమలోకంలోనా! శ్రీం! 
బిచ్చగాడు బేశానికి మచ్చేకాడా 
బిచ్చగాళ్లు లేని రాజ్యమెచ్చట లేదా 
ఉం 
అది ముచ్చటకాదా-మాకు నచ్చుటలేదా ॥శ్రీమం! 





-ఘోరమురా _ విధీ... 
క్యూరమురా = ఇది _ ఈ 
చేడుకకోసం వేసినవేషం 

యేడుపుకూడుగ చేయాలా 


నిజముచెప్పినా నమ్మనులోకం 
వేవంచూసే మోసహోవు కే... 
నిజము చెప్పినా నమ్మ ముభోకం 
"వేవంచూ సే _ మోపోనునే 
నిజానికిలలో విలువేలేదా 

-వేషంశేనా విలువా  ॥ వేడుక! 


సుధీర్‌ ; 


1l 


8వ పాట రచన : తాపి 


॥మేడుపు॥ 


చిన్నతనములో ఆటసందడికి 

జీవితమంతా చింతయీనా 

చింకివేలికలు తొడిగినవానిని ... ... 
చింకిపేలికలు తొడిగినవానిని 
బికారియనియే తలచాలా 

కంటికి డాబుగ కనబడువాజే 
ఘనుడనిగారవ మివ్వాలా ॥ వేకుకళోసం!! 


4వ పాట. 
మలీ వీరీ బంగినపలీ 
య య య 
మల్లీ రావె 
వచ్చేటప్పుడు నాకూ ఒక 
క్రి శ్లీశేవె 
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లల్లా లల్ల... 2+ 
౧౦ 
మలీకి లీ ) 'బంగినపల్లీ 
౧౧ ౧౧ 
మల్ఫీ రావె 


క్‌వ పాట, రచన; కొసరాజు 
జేజేలనువినీ గొప్పవారమనీ 
చెడ్డపనుల మాచేతచేయింపకుమా 
. హేయ్‌. 
జేబులో బొమ్మ-_జేబులోబాను 


బప, యస్‌ పాఢ్షన్స్‌ 





జేజేలబొమ్మా-_ జేబులో బామ్మ ? erty: పేద 
ముకి చక్‌ లు చ ల్లంగుండి * 1. నిష్మిత, దర్శకుడు 
వనక్కి, దిరక్క, గెలుస్తువుంశు మో 

భ క్లితోడ నీవిగపానికి 

బంగడుతొడువేయిం చెదనమ్థా || జేబులో! 


కనకతప్పెటలు ఫఘణఘణ_మోయగ 

శంఖనాదములు శివమె త్తి తించగ 

చేనినతప్పులు చిత్తెపోవగ 

చేతులెత్తి ప్రారించెదనమా || జేబులో! 
రథ మ్‌ 


మారాజులకూ మనసులువూరి 

మం,తిపదవి నాతలపైళొస్తే 

"వేడుకదీరగ పూసకూర్చుతో 

జోడు(పభల గట్లించెదనమా || జేబులో! 
ల - 


మా యిలవేల్పుగ మహిమలు జూపి 
మల్లికి నాకూ మనసులు కల్పితే... బామ్మా 
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తక్కిట్క, తధిగిణ తక భేయంటూ 
చెక్కభజన జేయించెదనమ్గూ జేబులో 
6వ పాట. రవన ; తాపీ 

అమ్మా! అమ్మా! అమ్మా! అమ్మా! 
అమ్మో ! అమ్మా, అమ్మా త్‌ 
వటేతమో వీలివాడ్తే 
నన్నెంతహాయిగా వీలిచాజే 
వికారమంతా విడిచి పెట్టి 
నన్నమ్మాయని నోరారగపిలిచా | 
'జెంతహోయిగా పీలిచాజే 
తల్లిమనసులో ఎల్ల వేళలా 

పీల్లలపిలుచే పె హోయినిగొలుపు 

కల్లాకపటము లేని బిడ్డను 

కపాడండీ దేవతలా శా 1 ఎంతపహాయి॥! 

చీకటిమూసిన చాటలలో 

'వెన్నెలకురిసెను ఈరోజే 

వమైనా శేతల్లినికానా 

నా ౨ తండ్రీ నొకడు కేకాడా || ఎంతపహోయి! 





నిర్మాతే దర్శకుడు? లి. sy సుబ్బారావు, 


7వ పాటం రచన కొసరాజు 
నృ త్య గీ తం 
కళ్లుకెరచి కనర-సత్యం_వొళ్లు మరచి వినర 
“సర్వం నీకె బోధపడుర 
మేడల మిద్దెల మెలగేవారిలొ 
పూరెగుడిసెలో తిరిగేోవారిలో 
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ర కనూంసములు ఒకళకేగదరా,.. ,....... ; 
హాచ్చుతక్కు-వలు హుళక్కిగదరా _ 11కళ్లుతెరచి!! 


పరమాన్నందిని. మురిసేవారికి , 

పక్షైమంచముల పండేవారికి 

అంబలితాగీ ఆనందించే... =. ... 

చేదలకున్నా ప+యిలేదురా ॥1కళ్లుతెరచి!! 

పదవులకోసం జుట్టుముడేసీ 

(సజలనె త్తివై చేతులుబెట్టీ 

కన్నూమిన్నూ కాెననివారికీ ఆ ౨4 6౨4 

ఎన్నటికైనా ఓటమితప్పదు- | |కళ్తుతెరచి!। 
ళం 


కాలచక్రమూ మారిందంళేే 
కధ అడంగా తిరిగిందంశే 
యై స 
రా జేషేదెచాధలపడును ... 
సేదేరాజై సుఖము జెందును 
11కళ్లుతెరచి!। 


రివ పాట, రచన : తాని 

అచ్చి: నారిగా-నాయ నా_నారిగా 
ఎంత వెదికిన కానరావిది 
వమిమాయము.నారిగా 
మేమేమి సేతుమునాయనా 

చల్లి : నిన్ను కొట్టిననాకునొచ్చును 
సవుగు క్కెడు 7ంజితాగినా 
నాశె ఆకలితీరిపోవును 
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ఇద్దరము ఒక ప్రాణమేకద 
నారిగాఎతమ్ముడా-నారిగా 


అచ్చి; ఎన్ని బాధలు నాకుకలిగిన 
ఎందసేమని తిశిసోనీన 
లి 
నిన్నుచూచుకు మురిసిపోయే 
కన్నతల్లి ని చూడవా 
నారిగా_నాయనా_నారిగా 
ఇద్దరు: ఎంత వెదికిన కానరావిది 
వరుివూయయమొనారిగా 
'మేమేమి"సేతుచునాయనా 





9వ పాట డాక్ను. కవి: కొసరాబు 
ని 


వూరింది మారిందీ మనరాజకీయ ను మూక3ుది 
మన వీదల(బతుశే మారిందప్తి**, అరం. 44 

“రాజూ వేదా రబస పెరొను 

"వేదా రాజూ (మ "వరిగను 

వరిత్రశే యిది విప్ప వము 

జగత్తుకే యిది విభవము 1మారిందీ॥ 
తరతరాలు రాజు లెకుంగని 

రాత కోని పెట్టీతివి: జ క్‌ సే ఫే 

సేదల బాధల ననుభవీంచితివీ 

(సేమభావమును : ఒమూరక్రీంచితివి 

చరిత్రకే' యిది. విప్త వము 

జగత్తుకే యిది విభవము మారింది! 


పియా... -Peda (1954) 


వొ జప్రిషియన్స్‌: | షియు న్స్‌: 


ఇ 
, మాటలు నిర్మా తే_దర్శకుడు 
పినిశెట్టి 'శ్రీగౌనమమూ్తి చి. ఎ. సుబ్బారావు 
లు డాక్టర్‌ ఆఫ్‌ ఫోటో గఫీ 
| తాపి కొసరాద్యా ఆ(కేయ ర ఇరానీ 
|| సంగీతం "౭ మెరా మెన్‌ 
| ఎస్‌. రాజేశ్వరరావు ఎన్‌. రాజూమణీి 
ఆర్టు డైశ్యర్‌ ఆఫ్‌ ఆడియా(గఫీ 
వా న్స్‌ ఎ. కెన్‌ 
నృత్యం 
ని, చే శర్మ పసుమర్న 
(డాడి! ఫ్‌ చీప్‌ 
చి, సత్యనారాయణ 
స్ట్‌్సూ 
జైహింద్‌ సూడియో 
కే 
. మాధవరావు 
gre 


బి, సారాయణామూ ర్డీ 
నిర్మాణం 2 ల్‌ పీ 





ప్రాసెస్‌ 5 విజయా లేబేటకీ 
అని సై రట్సు. 


దర్శకక్య్యరి 1 వి. = నాగోరదరావు, క. కుటుంబరావు 
(ప్రొడక్షన్‌ యం, .నూధవరావు బి. చెంచురామయ్య 
ఇకమెరా: డి. ఎ. రాజ్య మెల్లి ఇరాన్‌ 
సౌండ్‌ $ పలనిబాబు వెంకటాచలం 
ఆస్ట 3 సి కుష్పుస్వామినాయుడు, ౩ క ౪. ఎన్‌. మూ రి 

ఆర్‌. ముత్తు ఆర్‌. జయ రామశెడ్డీ 
ఎడిటింగ్‌ 3 శ. కుటుంబరావు, టి. ర; మురాకో 


“ళాజూాపేది పాటలం “*హేశ్‌. ఎం. ని. రికార్డులలో వినండి. 


చాప వప సస పప ప పప పతాపం ల్‌ 


bo ను 


శ్రీ పద్మ గాభ టఊంటింగు వర్కు, విజయవాడ. 2 
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“-* నటినటులు *-- 





అంజలీదేవి హే నానా 1. 
ఎన్‌.టి, రామారావు =: కన్నయ్య | 
ముక్కామల బక మహారాజు t 
సదాశిన రావ తత మహామంతి 
జోగారావు se చంద్రయ్య | 
ప్రమిల శ లలితాడేవి 
చేట శ అన్నయ్య | 
నాగభూషణం అ. చిటి వీరన్న | 
వె. వి. రాజు 6166 నాగులు | 
కాకినాడ రాజరత్నం భభ కోనమ్మ | 
మాన్టర్‌ నాగేశ్వరరావు సల్మ చిన్న కన్నయ్య 
ఘంటసాల అమ్మలు sis చిన్న లలీతాబేవి 
యింకా 


లత, శయ్య చౌదరి, స్నుబహ్మణ్య చౌదరి, వెంకటప్పయ్య, 
కృష్ణయ్య, అమ్మి గెడ్డి, రంగనాయకులు, కృవ్నమూర్తి; 
కంచి నరసింహారావు రమాబేవి, బి. సీత, సావిత్రి 
రాఘవకుమారి, అరుణ, శె. సీత యల మ్శ, 
య 
నోజిని, సె గల్‌ నాయుడు, కృషయానాయుడు 
జ y 595g 9 
ఇతరులు, 


లుల ONE VE AAR ee ఆల" 
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౦చుక్క 
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— కథాసం[గహము __ 
యువరాజు కుమార రాయలు పుట్టినరోజు పండుగ. 


మహారాజు దేవరాయల కొలువులో మంతి సామంతు లందరూ 
చిరంజీవిని దీవించి కానుక లిచ్చినారు. దేశమంతటా పండుగ వైభవంగా 
జరిగినటి 

నభలో ముచ్చటలన్ని, మహారాజు 
తనదేవి మూర్తికి నివేదించినాడు. ఆమె 
ధరించే రత్నాలహారం, ఆ పృతిమకు నమ 
ర్పించినాడు. హారం పట్టిళస్ప జారి 
పడింది. యీ అపశకున మేమా అని 


(ప్రభువు మనను చివుక్కుమన్నది. 


మహారాజు ఉల్లాసంగా ఉన్నారు 
కదా అని, మహామంతి, ఏకాంతాన తన 
మననులో కోరిక విన్నవించినాడు. తన 
కుమార్తెను _ కోడలినిగా _ స్వీకరించ 
మన్నాడు, 





కాని, అంతరమెరుగక పలికినాడని,  మహామంత్రిమీద పృభువు 
మండిపడినాడు, అప్పటికి మెదలక ఊరకుండి, మంతి) యీ అవమానానికి 
తీవ ప్రతీకారం తలపెట్టాడు- నమ్మినబంటు నాగులు తోడ్పాటుతో. 


ప్రతీకారం ఏమిటి? “క్షన్ను తెరిచాం! కావలసిన కట్టుదిట్టం 
చేస్తాము. రాణువ మన చేతిలో ఉంది. రాజ్యము మనచేతిలోకి వస్తుంది. 
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ఎలా వమన 9 ఆని అందరూ తబ్బిబ్బుపడ్డారు. కాగ 


కనుకు న్నాడు. ఎత్తుకు పెయెత్తు వేస, - హారం 
అందుకుని, రాకుమారికి నమర్చించాడు. రాకుమారి, ఒక వరాల సంచిని, 
తన మనసు తెలిపే తేఖతో - కన్నయ్యకు బహూకరించినద్‌. 


గూడెంవారిని నాట్యముతో మెప్పించి, నానా ఆవరాల సంచా 
అందుకునుది, ఆలేఖ కసృయ్యూ తనమిది మమతతో వాంసినాడనుకుని= 
రి 
రాతఐళ వెదుక్కుంటూ గూడెముకు వెళ్ళినది, 


అప్పటికి నిజం తెలిసింది, కన్నయ్య, నానా బతిమాలుతున్నా 
వినక అంతఃపుర ఉద్యానము చేరుకుని, రాకుమారి 
కూడదని మందలించి, మరలి పోతూండగా- 


రాజభటులకు చిక్కాడు, చెరలో చదినాతు హారం నెకొస 
ఆముతున్న నాటకమేమా ? ఆడించేవారెవ 
తికమక పడ్డారు, ' 


కల్లబొల్లి మాటలాడి, నాగులు చెరసాల కాపరులవల్ల గిజంతెలుసు- 
i 


0 
కున్నాడు. మహారాజు మరణించలేదు. ఇడి అంతా ఆతడాఉంచే నాటకమే 
కావచ్చును, కన్నయ్య మహారాజు అనుచరుడు కావచ్చును. 


కన్నయ్యను నిలవదిసి గద్దించారు. చ్నితవధచేస్తామని జె_రించారు. 


నాన్నా రా కలాపమంతా పొంచి విన్నది. తన యింటికి పరు 
గెత్తుకు Sa: హఠాత్తుగా, మహారాజును పోల్చుకున్నది. 


కన న్నయ్యకు వచ్చిన కస్టం విని మహారాజు ఉపాయముచెప్పాడు. 
నానా కోటకు ఉరికింది, రాజముద్ర సంగహి హాంచి, ఆజ్ఞాపతుము హస 
భటులకు చూప కన్నయ్యను తప్బంచింది. కాన, తాను చిక్కునపడ్డది. 


- చందుయ్యకు యిచ్చకాలుచెప్ప - ఆడవేషము కట్టించి, రాకుమారి 
నముఖములి వదిలి - నానా యీ తతంగము అంతా చేసింది. చందా 
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య్యకు తగిన శాస్తి చెలికత్తెలతో చేయించి, రాకుమారి, మరోసారి కన్న 
ను బృతిమాలాలని చెరసాల ప్రాంతానికి రాగా-కన లేడు! 
9 9 న్ను య్య 


తప్పించుకున్న కన్నయ్య మహారాజును కలునుకుని రాజముద్ర 
అందించాడు., ఆడపిల్లను ఆపదలో వదిలి వచ్చినందుకు మహారాజు నిను 
రము లాడగా, ఉద్రేకము పెరిగి యిద్దరూ కత్తులు కలిపారు. మహారాజు 
తన కుమారుణ్ణి గుర్తించాడు. 


కన్నయ్య మహారాజు మాట ఏనెపంచుకోకుండా నానా కోనం కోటకు 
వెళ్ళాడు, తానూ పట్టుపడ్తాడు. 
ళ్‌ టల a 


ఆ రేచుక్కనూ, యీ పగటి చుక్కనూ కలిపి అంతము చేయటానికి 
మహమంత్రి నిర్ణయించాడు. 


ఇక్కడ మహారాజు. ఒక్క పరుగున జోగులవాడకు చేరి 'గూడెము 
వారందరినీ కూడగట్టుకున్నాడు. 


మహారాజును బంధించడానికని భటులతో బయలుదేరిన నాగులు 
నమయాగికి అక్కడకుచేరి, - పరిస్థితులు విషమించినవని తెలుసుకుని, 
వెంటనే పధకము మార్చి, తన రాజభక్తిని ప్రకటించుకున్నాడు. అందరూ 
కలిసి కోటమీదికి ఉరికారు. 

కోటలో = కన్నయ్య సొమ్మసిల్లి పడినట్లు నటించి, కత్తి చేజిక్కించు 
కుని భటులతో కలియబడినాడు. మహామంతింని ఎదుర్కొన్నాడు. 

పోరాటములో, మహామంత్ర నేలకూలాడు. కూలిన వేళకే- మహా 
రాజు గూడెమువాళ్ళతో అక్కడకు వచ్చి వ్రాలినాడు. 


మహామంత్రి కొనఊపిరితో వున్నాడు. నాగుల కుత్సితము గ్ఫహిం 
చాడు. ఒక్కడోటుతో నాగుల్ని కూల్చేశాడు. తన బిడ్డను మహరాజుకు 
అప్పగించి, తనతప్పు తనతోనే అంతం చేనుకున్నాడు. 
అందరూ కషములు గడిచి గటెక్కినారు. 
టల బట 


* 
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లలితకౌడేవి : 


ఎక్కడిదీ =i 

ఎక్కడిదీ అందం! ఎవ్వరిదీ ఆనందం! 
వెలిగే అందం - చెలరేగే ఆనందం! 
ఎక్కడిదీ అందం! 


లోకంలో కన్నెలకూ లోపా లెన్నే చిన్నది 
-మారుని జవరాలికై నా - 
వంకలు దిద్దే వన్నెది 
వెన్నెల దీవల్లై - మెరుపూ తీవల్లె 
వీడు మల్లెపూవు లెత్తు - తూగే 
బంగారుపాప 





ఎవరో! 
_వీలేవారెవరో _ కల లేలేవారెవరో ! 


ఎన్నెన్నా ఊహలు - కొసరే కోరికవేళ 

మేల్‌ మేల్‌ నెయ్యములు _ మిడిసే వేడుకవేళ 
చిక్కని మక్కువల - చక్కిలిగింతలవేళ 
ఊహల ఉయ్యాలలో _ ఊగే బంగారుపాప 
ఎవరో 

ఏలేవారెవరో _ కల లేలేవారెవరో 
ఏలేవారెవరో ! 


తానా, 


ఎటు చూచిన బూటకాలే _ ఎవరాడినా న 
తలకిందుల మారి _ కలికాలంలో 

చెడిపోలేని వారూ -__ చేతకానివారే! 

అంటుంది నానా -_ నమ్మమంటూంది నానా!! 
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రూక్షలనంచీ రొండడ (గుచ్చితే 
మ్ము విరుడాళల్టంచ్చా మొన 
/ గాడా” 
కరకుందా - కాళ్ళకు కదనుందా" 
వరతీయని చుర క త్రిక 
పడనుందా 
ere 


మనలో.కదనుండా సదనుందా 


తీ ల 
3 din జి ప; 
ర్‌ం కట్టా మనం మెలే 
తా cn’ 
గాప్‌ దొరకొడుకా | 
లలి, 


నీ: మీడికీ ఒక డుముకు 


దుమికితే- 


= :వీం లాభం! 


యుగం వేరుతాతా! 





“నానా: 


నువ్వు - పుట్టిననాడే భూమికి పండుగ 
చేపట్టేవారి జన్మే _ పండుగ ॥నీ సరి॥ 
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చందమామ కన్న ఎంతో 


చక్కనీ దానవమ్మా ! 
చక్కనీ దానవమ్మా - చక్కాని 
దానవమ్మ ॥నీ నరి॥ 


రవ్వల నవ్వుల పువుబోణీ-మహా 
రాజుకు నీవే సంపదవమ్మ 
పరువంలో - గరువంలో-మా 
కన్నెకులానికి దీవెనవమ్మా ॥నీ నరి" 
కన్న ఫ్‌ 
బలే బలే పావురవూ _ 
గడునూ పావురమా ! 
ఎగరాలీ నం." అంగ 
పావురమా ॥ 
మబ్బులకు నరానరి 
ఎగరాలీ హాంనలా 
చిక్కాలీ నీకూ చక్కని చుక్కలూ 





ఆకనమంతా నీరాజ్యమే 

ఓ పల్టీ వేయించగ బల్‌ మొనగాడూ 
మనకన్నా ఘనుడూ ఏనాడులేడు 
బల్‌ గడునరి లేడు _॥ 


పుతిపూటా పంతాలే రోజూ పందెములే 
అయితేనేలే హాయీ _ ఈ రవ్వలకు 
కాలికి తోడా జోడించుకో 

కనుచూపు మేరల అందాలన్నీ చేదుకో 
మనసైనా దినును ఏ జాడనైనా 
అందిన మరీ బాగూ _ ॥ 
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ఒరిట రొంటరిగ పోయేడానా 
ఒకమాట వినిపో 
ఒకమాట వినిపో_ 


ఆడే పాడే యాడున 


డవి - అల్లదిగో నటఖడమి 
మ WORE వే 


సంహాలుంటయ్‌ం-నివంగు లుంటయ్‌ 


ఉనుక్షోమంటే _ 


ఉసుకోమంటే ఉలిక్కిపడతాప్‌ = నానో 


నిన్నే నంటే కన్నె త్తనంటాప్‌ 

పలుకరిస్తె పన్నె త్తనంటావ్‌ 

ఓ లైనా - యా పైన 

చీటికి మాటికి కోపాలైతే 

చిరాకు పెడితే చిక్కున పడతావ్‌-నానా- 
ఓ నానా - ॥ 
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ముంతమీవ ముంతపెట్టి = రాజా 
ములైెదీసి మూట ట్రీ 

గా ల 
ఉట్టిమిద దాచపెట్టి అ ఇట్టే తొంగుండగా7ె 
ముంగిలాంటి గండుపిల్లీ మూట డదాటేసెరో. 
మూటలో ఏం పోయె - చింతకాయ్‌॥ _ 


తంటా లమారి గువ్వ చేరువ కు రాకపోతే 
దారికాయ్‌ తెన్నుకాయ్‌ - కాయ్‌ రాజా కాయ్‌! 


నీడచూసి జాడచుూని నీనీటే వాటమేసి 
పట్టుకో - చెట్ల ట్టబట్టుకో ! 


దప్పికంటె ఒప్పుకోకు _ రంగా 


ye యు రయక్కరా!. | 


కాటమ రాయడా _ కంటా కటెయంరో 
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అయ్‌ నంబరమే - 

అయ్‌ నంబరమే-అయ పండుగలే 
చిన దాన! వన్నెదాన! 

నిను రమ్మనెనే యిడి నమ్మకమే 





మనసైనవాడె ఆరాణా 
మరోసారి వాదులాడ . వేడుకైనదో ఏమో 
ఆ జాణకు! 
నరేకాని యింకోపాటా పాడించనా 
దరీజేరి యింకో ఆటా ఆడించనా 
కంటికి బందం వేసే _ బలేపిల్ల గీర 


ఎటు మారిపోవునో ఏమో !-॥ 


తనో అంచగాడేలే = చిందులాడి చిన్నదాన్ని 


ఎటు మారిపోయినా కానీ అయ్‌ నంబరమే॥ 


సాగసెమో = మనసేమో = 
గారామో అది మారామో 


ఆ తీరే వేరేమో_॥ 
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లాలనగా రా రారమ్మని 





పాటలు పాడినవారు ' 


ప లీత్క పి జి, కృష్ణవెణి, (జిక్కి) ఘంటసాల, 


తో 


CT లల 
a 


హార్‌. ఎం, వి కొలంబియా, 
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కలా ౪ కొత కలగో క 
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నృత్యం : పసుమర్తి కృష్ణమ ర్తి 
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పాడక్షన్‌'చీవ : ఈ.. ని. హెచ్‌. ఎన, మూర్తి 
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న్‌, బాలచందర్‌ pn చంద్రం 
5. V. నహ్మననామం ,,. సుందరం 
R. బాలనుబహ్మణ్యం ... కర్నల్‌ మల్లికార్జునరావు 
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వై D. సంబంధం నా వెంకటప్పయ్య 
వైజయంతీమాల వ్‌ రాణ 
అంజలీదేవి 4 కామిని 
బుహ్యేం[దమణి భం అబ్బాయమ్మ 
'హేమలతమ్మారావ్‌ అత రాణీతల్లి 
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ఇంకా 


రంగూన్‌ రామారావు, స్నుబహ్మణ్యం, 
అదిశేషయ్య -- తదితరులు. 
. ప్లేబ్యాక్‌ పాటలుః 
P. సుశీల, గ. 5. భగవతి, ౫ నాగేశ్వరరావు, 
మాధవపెద్ది నత్యం, రఘునాద్‌ పాణిగ్రాహి 
నిర్మాత కి 
AV. మెయ్యప్పన్‌ 
స్టూడియో 1 
గ్‌. ౪ "4. స్టూడియోస్‌ 
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అనా 


కథః +. రా, వెంకటాచలం 
పాటలు, మాటలు; +. “తోలేటో 
నహాయకుడుః 4. ౮. V. నాగేశ్వరరావు 
ఛాయా[గ్రహణం : ఆ. స ముత్తుసామి 
సహాయకులు ః ఎం. VR రత్నం 
శబ్ద గహణం ః we EEL జీవా 
లి K. జగన్వాధన్‌ 
సహాయకులు: er మ ae 
M.V. రామన్‌ 
ఎడిటింగు : 4 $e శంకర్‌ 
, నారాయణన్‌ 
నహాయకులు : ణక $e: G. గోస్‌ 
ఎశీరామ్‌ 
(ప్రోసెసింగ్‌ * ... సర్జుల్‌సింగ్‌ సేథి 
అసోసియేట్‌ : ... ౨ *-నాయగమ్‌ 
T. రామస్వామి 
నహాయకలు : er fe సోము 
మనోహర్‌సింగ్‌ 
మేకప్‌ £ =, ELENgన 
2 సోము 
నహాయకులు : afr M. రావుచందన్‌ 
క్‌ K. గురుస్వామి 
ఆష్ట: * క భాంతారాం 
వహాయకుతు | we M. అళగప్పన్‌ 
నంగీళం : we KE సుదర్శనం 
ఆర్కెస్ట్రా: *** వి.వి, ఎమ్‌. స్టూడియో అర్కెస్ట్రా 
వృత్యం ః 44. EN. దండాయుధపాణి పిళ్లొ 


దర్శకత్వం: గ, V. రానున్‌ 
నహాయకుడు :- నో. షే. నారాయణ్‌ 
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నుత 


“భారతనారీ అభ్యుదయానికి నాయకు 
రాలు నేనే” అంటూ ఆడపిల్లలు, ఆట 
బొమ్మలు కారని నిరూపించేందుకు, పూను 
కొన్న _ నారీ రత్నం, మణిపురిలాన్యం - కథ 
కళి తాండవం - భరత నాట్య విన్యానం - 
ఏ దేశంలో వుంది? అంటూ సగర్వంగా 
సవాలు చేసే యువతీమణి - రాణి 





నయమే భూషణ గా, త్యాగమే 
ధర్మంగా అ డుగడుగునా నిరూపిస్తూ 
తలిదండృలచేతలకి తాను గురియై సంఘా | 
నికి ఆదర్శప్రాయంగా నిలచే నకల నద్గుణ 
రాసి, రాణీకి [ప్రాణ స్నేహితురాలు....కామిని 





“అతివ మస సమభాగినీ? అంటూ, స్త్రీ 
స్వాతం(త్యానికి దోహదమిచ్చే, ఆధునిక 
నంస్కరణానక్తుడు అనంత 
విశ్వాన్ని అర్థంచేనుకోని అవేశపరుడు, 
నవయువకుడు. ,,,రాజా 





వినోదమూ విజ్ఞానమూ మేళవించి జీవిత 
లక్ష్యాన్ని వాన్తవంగా సాధించే యదార్ధవాది 
సుడితెలునుకుని చురుకవేసే చురుకై నవాడు 
రాజాకి (ప్రాణ స్నేహితుడు....చందం 
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బెంగుళూరులో కులంలేని పిల్లను పెళ్లాడి. 

నంఘంలో వెలివేయబడ్డ నంస్కర్త - ఉన్న 

ఒక్కకూతురు కామినీకి కులలలేదనే 

మచ్చతో వరుడుదొరక్క సంఘదౌర్జన్యానికి 

తట్టుకోలేక అష్టకష్టాలూవడి చివరికి తన 
జీవితాన్నే త్యాగంచేసిన త్యాగమూ ర్తి 

+ రామనాధం 





పాతికేళ్ళ కాపురంతో “ పెళ్ళం - పెను 
భూతముర్కా ఆడదానిని.నమ్మ రాదురా”? అనే 
వెరి వేదాంతంతో *పుట్టుకతోటే బుద్ధులు 
కులంతొటే గుణాలు = నూరుపుఠాలు వేసినా 
మారవనే, దృఢ నమ్మకంగల ననాతన 
పరుడు వీరాంజనేయభక్తుడు - రాజాతండడి || 
+, అంజనేయదాస్‌ 





వివేకం, విశ్వాసం, విడవకుండా 
కుటుంబంలోని కష్టనుఖాలన్నీ తనవిగా 
యెంచుకొనే నిష్కపటి. తల్లిలేని కామినిని 
పెంచి పెద్దదానిగాచేసిన నహృదయుడు 
రామనాధానికి నమ్మినబంటు 

3 : ...రామయ్యతాత 
మేమూ నంఘ నంస్కారులం మాకు [=== 
గుణమేకాని కులంతో పనిలేదని పెద్దకబుర్లు |! 
చెప్పుతూ ఆషాడభూతి వేషాలతో అమాయకు || 

లకు (పతీకారం తలపెట్టే మునలినక్క 
*ఏకాకన్నయ్య 

వీరందరూకలిసిన కలగలుపే 


సంఘం 








రాణి 


రాజా ః 
సాకీ: 


పాట: 


సాకీ : 


సంసు 


రచన: ోత్రోలేటి” 


1 


భారతఫీరకుమారినినేనే 
నారీరతనమునేనే 
భాఠతనారీ అభ్యుదయానికి 
నాయకురాలినినేనే 
స్వార్థముతో కులమత భేదముతో 
సతతముపోరే భరతావనిలో 
శాంతిజ్యోతి వెలిగిస్తా.... 
కర్షక్షస్రాఖ్యం కార్మిక శేయం 
కలిగేమోర్గం చూపిస్తా 
కలిగేమార్థంచూపిన్తా 
రాణీరుదమ మల్లమ 
రెడ్డి నాగమ్మ నేనే 
రణతిక్కనభార్యా 
నతిమాంచాలా 
శార్యధై ర్యములు నావే 
శార్యధైర్యములు నావే 
2 


ఆడదంటే అలునదేలా 
అవనిలో దేవతే... 
ఆడదంటే అలునుకాదోయ్‌ 
అవనిలో దేవతోయ్‌ 
ఆరసిచూడా లేదుభేదం 
అతివమననమభాగినీ 
నారీమననమభాగిని 
ముదముగొలిషే జీవితములో 


© 
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ఫా! 


౪4+ భూ. 


"భా 


౪ అడ ॥ 


Sangham (1954) 
పాట: ముదముగొలిపే జీవితములో 

రధమునడిపే సారధోయ్‌ 

యిహపరాలకి దారిచూపే 

గృహములో దీపమోయ్‌ ॥ అడ “ 

3 
నేపధ్యం : 

జాతిభేదం సమసిపోదా 
జనులు నుఖమందా 
నితిలేని పాడునంఘం 


నిజము కనుగొనదా జా ॥ 
సాటివారీ నమతచూచే 
కాలమే రాదా.... 
నీవనీ, నేననీ; భేదమే విడనాడదా గజా ॥ 
4 
రాణి . కామిని, 


రాణ: నుందరాంగ మరువగలేసొాయి రావేలా 
నా అందచందములు దాచితినీకై రావేలా 
ముద్దునవ్వుల మోహనకృష్ణా రావేలా 
(=) య 
నీ నవ్వులలోరాలు సరాగాలు 
రాగమయ రతనాలు ॥ నుంద ॥ 


కొమిని: మేలికనులలో వాలుచూపులా అవేళా 
ననుజూచి కనుసైగ చేసితివోయీ రావేలా 
కాలిమువ్వలా కమ్మనిపాటా ఆవేళా 


రాణి: అమువ్వులలో పిలుపు, అదేవలవు 
మురిపెముల కలగలుపు 1 నుంద ॥ 


కామిని : హృదయవీణ తీగలుమీటీ ఆవేళ్లా 
రాణి: అనురాగరసములే చిందితివోయీ రావేలా 


మననునిలువదోయ్‌ మధువనంతమోయ్‌ రావేలా 
పూవులు వికసించే, (పకాశించే 
(పేమతో పలవించే ॥ నుంద ॥ 


5 
బిచ్చగాడు క్‌ 


సాకీ; ఈలోకమే భగవానుడు ఆడే 

చదరంగమా ? బొంగరమా ? 
నిదురించెడి భగవానుని ఉయ్యాలలజోలా 
నిరుపేదల పేగుల రగిలే అకటిగోలా 
థర చిన్నలు పెద్దలు దేవుని నంతతికాదా 
మరి యెవ్వరు నృజియించిరి (శమజీవులబాధ 
మరియెవ్వరు రచేయించిరి (శమజీవులగాధ 
ఒకని పానుపులో........ 
ఒకని పానుపులో పువ్వు లొకని కాలికి ముళ్లూ 
భగవానుని కీరీతిగ వలపక్షమదేలా 
ఈలోకపు అన్యాయపు విషహానములెల్లా 
నిదురించెడి భగవానుని ఉయ్యాలలజోలా 
మనలోకములో జాతిమత విభేదములేదా 
భవనాలవెలుగు గుడిసెలలో చీకటిలేవా 
నరజాతులలో,...... 
నరజాతుల అధికారపు నంఘర్షణలేదా 
ఈలోకమె రక్తపు టేరుల మున్గదుకాదా 
పాడినపాటే పాడుట నంఘప్పగోలా 


6 
నృత్యగితం : 
కత్తి: కరవాలమా! నీ శూతతయిల చూప్పుబిరానా 
అధికారమదోన్మాదుఅనే అణచుజగానా 
వడి అణచు జగానా ! 
పరిపాలనమే నీవలెనే సాగునుకాదా 
ధరసాగునుకాదా ! 
కైజారు ఎవరినైననరే రాజుసేయునే 
మహరాజుసేయునే ! 
ఘనజీవితమే కావలెనా కత్తినిగొనుమా ! 
దశదిశలకునే నొనగిన నందేశమునిడుమా 
కలం : కలములోని శక్తిచూపీ జగమే ఏలెదమే.దేశం 
కలకలలాజే కళలనుతేలే విద్యలు తెలిపెదమే 


Sangham (1954) 


॥ నిదు 1 


॥ నిదు ॥ 


Sangham (1954) 
నాలుకపైన వాక్యమే నవకావ్యమై మెరయా 
రతనాలనోట పలికే పలుకే గానమైవెలుగా 
నవజీవితాన నమతా సౌఖ్యం, నాట్యంచేయిస్తాం 


సౌఖ్యం నాట్యం చేయిస్తాం ॥ కల ॥ 
కత్తిః కత్తిలో బలమును తెలియకనే డంబాలు పలికేవే 
పోపోపో 
కలం: బుద్ధిలో బలమును తెలియకనే గొవ్పలేల పలికేవే 
పోపోపో 


కత్తిః బాలచంద్ర, పాపారాయుల మేటికి"ర్తి నిలిపినదీక:త్తీ 
కలం: తరతరాలు గడిచినా తెలుగువీర చరితము 
న్వర్ణవుటల (పన్ఫుటించు శీ 
సమాధానదేవత : 
నేతాలురెండూ ఎదురై పోర, అంతా అంధకారమే 
ఎట్టి శక్రియూ తానై ఒంటిగా నిలచీ గెలువ శక్యమా 
మీలోన ఐకమత్యమే - యీలోక సాభాగ్యమే 
కత్తి శకి కలముయ్యుక్తి మేల్లుకోలి జగములోన 
సహకరించి జయముపొందరే-- 
7 
రాణి: 
సాకి; ఓంకార నాద న్వరూపా ! 
ఖావరాగ తాళ(ప్రదీపా ! 
నాట్యకలాపా ! నటరాజా! 
నమో! నమో! నమామీ! 


అలలో సాటిలేని భారతదేశం మాదేశం tan 
కనులకు నుందరం =. కళలకు మందిరం 
మాదేశం నుందరం - కళలకు మందిరం nou 


పావన హిమకైలం - గౌరికిరీటం 

నిర్మలగంగానది = జీవప్రవాహం 

దక్కను వ(జాల - పచ్చలహారం 

మాకాశ్మీరం - రమా, రామం neu 
భగవద్గీతా వేదనినాదం 

గౌతమ బుద్దుని జ్ఞాన ప్రదీపం 


Sangham (1954) 
రామకృష్ణ బోధలో అమృతసారం 
దేశాల వెదజల్లె దివ్యప్రదెశం nad 
కాళిదాసకావ్యం  జయదేవునిగానం 
అజంత యెల్లోరా లు అద్భుత శిల్పం 
గాంధి రవీం(దుల = ఘననందేశం 
ఖండఖండముల . చాటేదేశం [ఇ 8 


8 
చందం : 
పెళ్ళీ! పెళ్ళీ! పెళ్ళీ! పెళ్ళీ! పె | 
చైనవానిీ జా వూ ళ్‌ 
ఈలోకమందు సాఖ్యాలుపొంది అనందనుందగా 1 పెళ్లి ౪ 
వందిళ్ళకింద, విందులుచేసే 


అ త్రిల్లె న్వర్గం ఆనందమార్గం 
భూలోకస్ట్వర్ల ౦ అనండమార్ణం 
అమ్మాయికి అబ్బాయి =అబ్బాయికి అమ్మాయి 
చేరిన నంసారజీవితం నంఘంలో పూజితం 
ఈలోకనుందు సౌఖ్యాలుపొంది అనందమందగా ॥ పెళ్లీ ॥ 
(ప్రేమకి జాతి గీతి నీతి, రీతి, లేదయ్యోయ్‌ 
తలుపు నలుపు లేదయ్యోయ్‌ 
మూడుముళ్ళు వెయ్యయ్యూయ్‌-- it పెళ్లీ ణ్‌ 
దేవుడు నన్నే చల్లగచూస్తే 
అప్పుడెనాకూ అవుతుందిపె 
నాకూ అవుతుంది 'పెళ్లి 
సరోజు గిరిజ, వనజ, జలజ 
మాలతి, మాధవి, మల్లిక, మోహినీ 
ఎవతో ఓ భామినీ ఆమేనీ కామినీ 
పట్సంపిల్లో, పల్లెటూరిపిల్లో 
౧ రా ౧m 
చిక్కినరాజ్కా చెక్కిరికొట్టు 
జణక్కు తకధిమి, జణక్కు తకధిమి 
ట్‌కుటకుు, టికుటకు, ధథుం, ఢుం 
వైవాహకంకణం, ప్రా ప్తి బంధనం 
దైవ నిర్ణయం... ౫ పెళ్ళి ॥ 


Sangham (1954) 


శామినీ : 
నలుగురిలోనను - నగుబాటుచేయుట 
న్యాయమ్ముగా - తోచెనా! కష్టా! 4 నలు ॥ 
పలుమారు వారించ - పంతాలుమానవురా ! 
చాలు! చాలు! నీ నల్లాపములు కప్పా! ॥ నలు ॥ 


చక్కని పసిబాలుడనీ - చేర, 

చెక్కిలి ముద్దిడుదువా ! ఇదీ 

ఏమని నే తెల్పుదూ - సాటీ 

భామలు వమందురూ ? 

నరసాలు యిటమాని _ జమునకురాగదే 

రాసలీల తేలగా-యిక చాలుచాలు విడువు [కిష్టా! ॥ నలు || 


10 
ఆఅంజనేయదాస్‌ : 
ధిమికిట ధిమికిట వాద్యమృదంగా 
(బహ్మానందకరీ ! గజానన 
జాండవనృత్యకరీ ! 
బఅభీమా ! బలఖీమా! 
అపారతవగుణ మహిమా! జయజయ 
బలఖభీనూ--- 
నమ్మరాదురా = ఆడదానిని నమ్మరాదురా | 
నయవంచనచేసే ఆడదానిని నమ్మరాదురా ! 
నమ్మిచెడనివారూ, యిమ్మహిలోలేరు 
మాయదారి ఆడదానిని నమ్మరాదురా 1 
వాలుచూపుల, మేలిపలుకుల 
వలలో పడదోసీ 
జిత్తులెన్నోచూపీ, మత్తుమందులేసే 
మాయదారి ఆడదానిని నమ్మరాడురా ! 
పాడునుంధరా దశరధరాజూ 
(పాణం శీసిందోయ్‌! 
ఆతివకైక (శ్రీరామచంద్రుని 
ఆడవికి పంపిందోయ్‌ ! 
10 


Sangham (1954) 
కొమీ చ్నితొంగీ సారేంగిధరునీ 
కాళ్ళు కోసినాదోయ్‌ ! 
కలికి అహల్యా ఇం్భదుని వళ్ళూ 
కళ్ళు చేసినాదోయ్‌ ! 
చందుడు చెడెరా ఆడదానిచే 
దేవేం[దుడు చెడెరా ఆడదానిచే 
కౌరవవ్వుతులు చెడిరీ ఆడదానిచే 
విశ్వామ్మికళుడు చెడెరా ఆడదానిచే 
ఇందుడుచెడెరా, చం దుడుచెడెరా 
అందరు చెడిరీ ఆడదానిచే 
ఆడదాన్ని నమ్మకునరుడా ! 
నమ్మకు నరుడా, నమ్మకు నరుడా 
నరుడా నరుడా, నరుడా నరుడా! 


ti 


పిల్ల ః గుభీ గభీమని జాతులగోడలు 

కూలిని రావోయీ ! - మామయ్యా 
వీలగ రావోయీ |! 
బలేపేమకీ, కులమూగిలమూ వాదములేదోయీ 
మామయ్యా బేదము లేదోయీ ! 

మామయ్య * ఇక బలాదూరులోకం - ఓపిల్లా 
నీదరిజేరా! నువ్వు 
నౌదరిజేరా ! 
నువ్వు నేనూ వికముకాగా 
కులాలు మనకేలా ! ఓపిల్లా 
మతాలు మనకేలా! 
రావే వయ్యారిబామా ! ఇటు 
రావే వయ్యారిబామా |! 
చిట్టిపొట్టి, చిట్టిపొట్టి 
చట్టపట్టా లేనుకుని 
ఉందామె చిట్టిబామా 
సారగము కంజొమె చిట్టిబామా 


11 


Sangham (1954) 


పీల: మనీనరీ సాటి ఎవరోయ్‌ ! మామ 
సిలకని నేనోయ్‌ గోరెంకవి నీవోయ్‌ ! 
యీడూజోడూ కూడిన జంటా * 
కులాలకేమింటా ! మామయ్యా 
నుఖాలకేపంటా ! రావోయ్‌ 
వయారి మామా! ఇటు రావోయ్‌ 
వయారి మామా! 
చిట్టిపొట్టి, చిట్టిపొట్టి 
చెట్టపట్టాలెనుకొని 
ఉంచామా చిట్టిమామా | 
సొరగమా కందామ చిట్టిమామా ! 4 గుభీ ॥ 
12 
కామిని ః 
సాకీ: క్రూరదుర్విధి (వాతలా! 
నా (ప్రాణపతి, పదఘాతలా ! 
బాధతో, యీ వాదుతో _ 
ఏలా వృథా (బతుకేలనే.-- 
పల్లవి: ఆశలే అడియానలా 
౧ 
నంధద్రాన రేగే ఘోషలా 
పేదరాలీ (పేమయే - యిల 
'ఘోరమ్రైన నేరమా! 11 ఆశ ॥ 
పొడులోకానా జాతుతె 
పీడలై పగబూనేనే 
మానవత్వం లేక _ యీ 
దుర్మార్గ సంఘం మీరెనే ॥ పేద ॥ 
నాధుని నిజసాఖ్యమే = నొ 
ఆతుబలిచే కలిగెనా? 
హాయిగా నాజీవమే 
విటనాడెదానే త్యాగిగా ॥ ఆశ ॥ 
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సతీస క్కు బాయి 
హా కథధాసం[గహము ఆలా 


భరతవర్ష ౦ చర్విత్మపసిద్ధి కెక్కిన సతీమతల్లులకు, భక్తు రాం్యడ్రకు 
పుట్టినిల్లు, ఆల్లాంటివాళ్లల్లో మహా రాష్ట్రసాధ్య్వి సక్కుబాయి ఒకతె. 
సక్కు_బాయితండి మాధవషంత్‌ , సామాన్యకుటు చీక డు, ఆమెక 
శల్లిలేదు, మాథవపంత్‌ తన కూతుర్ని, తన నమ తుడు చుట్టం అయిన 
గోవిందపంక్‌ కొడుకు విశ్వ నాథ్‌ కిచ్చి చిన్నప్పుడే డె పెండ్లి చేశాడు. గోవింద 
పంత్‌ భార్య జమునాబాయి అఘాయిత్యానిక్షీ గయ్యాళితనానికీ "ెట్టింది 
“పెరు కట్నాలూ కొనుకల- విషఖంలో ఆవిడ మడత పే-బీలు శి 
శోడల్ని కాపరానికి తీసుకురాక పోవడం చేత్క సక్కుబాయి చాల'కౌలం 
శండియింట్‌లోశే ఉండిపోవాలిసొచ్చింది. తన భావి జీ£ితాన్ని కలుచు. 
శుంటూ సక్కుబాయి పరమాత్ముడైన శ్రీకృష్ణుని ధ్యాన సేవలో కాలం 
గడుపసాగింది. 
సక్కూ బాయి మగడు విశ్వనాథ్‌ అవోరకఫు మనిషి, తల్లి జమునా 
బాయి అంకే ఆతనికి అమిత భయం, భక్తి, ఆవూళ్ళోశే యిల్లకికంవచ్చి, 
పెళ్ళాం గంగాబాయ్యి మాము రామకోటి చేతుల్లో అష్ట్రక స్టాలకు గురవు 
తున్న గణపత్కి విశ్ళనాథ్‌ కు (పాణ స్నేహితుడు ఆవకౌళం అదను 
లఖించినప్పుడల్లా ఒకరిసాద ఒకరికి చెప్పుకొని గణపతి విశ్వ నాధ్‌లు మనో 
panes పొందుశుం జేవారు. 
చెళ్ళాం కాపరానికి "రాకపోవడం చేత విశ్వ నాధ్‌ బై రాగుల 
మఠంలో కలిసిపోవడానికి నిళ్ళాయించుకుంటాడు, ఈ విపాదవా కను విన్న 
గోవిందపంత్‌, "పెళ్లాం జమునాబాయిని లెక క్కు చెయ్యక: చావెళ్ళి, 'సక్కు- 
బాయిని యింటికి తీసుకొ చ్చేస్తాడు, 
ఇక్కుడనోంచి 'సక్కు_ బాయి జీవితచర్శితలో మరో అధ్యాయం 
(పారంభమవుతుంది,.అక్త జము శాబాయి ఆమెను ఆకట బెట్టి నానాబాధ 
అకు సరిచేస్తుంది, విశ్వనాథ్‌, తల్లీ పెండ్రాముల మభ్య ఎ గే ఇెప్పలేక్కు 
,.నలిగిఫవోయి్యి , లోలోన కకమిలిపోతాడు, 
భక్తి పపత్తులలవడ్డ సక్కు చాయి 'ఒక యోగి పుంగవునివద్ద తారక 
అంతం పొందుతుంది, (కమ్మకమంగా ఆవిడమనసు: సరసారలంప 


Sati Sakkubai (1954) 
4 


టంమోదినుంచి 'భ_క్టీయోగంమోదికి 'పరుగులెడుతుంది, జముచాచాయి కిదొ 
గిట్టదు సమక్కచాయికి భూతంపట్టిందని రభసచేసి జమునాబాయి. ఆమెనూ 
హింసాకాండ గుకిచచేస్తుంది, 

పండరీఫురం వెళ్ళి పౌండురంగస్వామిని దర్శించాలనే అభిలాస- 
సక్కు_బాయిలో నానాటికి "హెచ్చుతుంది, యోగి ఆయన శిష్యులు 
'సంసారంమిద విరక్తి బుట్టిన గణపతీ పండరీఫురం 'వెళ్ళుతుంకేే, క్కు 
బోయి వాళ్ళతో కలిని సయాణమవుతుంది, ఈ సంగతి జముచాబొయిక 
విశ్వనాధ్‌ అకు తెలుస్తుంది ఇద్దరూ భక్తు-రా _లైనసక్కు బాయిని లాక్కొచ్చి 
యింటిలో కట్టి పడేస్తారు. 

పరమాతు డైన న శ్రీకృష్ణుడు సక్కుబాయి జీవితాన్ని మొదటినుంచి 
తిలకిస్తుంటాడు. ఆమెభ క్తి కి పరిపక్యదళ నందడంచేత ఆ.ర్హతాణపరాయణు 
డైన "శ్రీళృన్లుడు ఆమెభ ర్హ విశ్వనాధ్‌ రూపంలోవచ్చి సక్కుబాయినొ 
బంధవిము క్రిరాలిని గావించి పండరీపురికి పంపుతాడు, 

మాయాసక్కు_యాపంలో లీలామానువ. విిగ్రహుడైన శ్రీకృష్ణుడు 
ఆత్తకు, మగనికి సపర్యలు చేస్తాడు. మాయాసక్ము_ను హింనీంచడానికి 
తలపడ్డ జముశాబాయికి చుక్కా_దురవుతుంది, ఆమెకు క్షానోదయం చేకూరు 
తుంది, పండరీపురక్నే కాన్ని దకించాలన్న కుతూసాల ఆవిడలోజనినుండి+ 
మాయాసక్కుతో అందరూ పండరీప్రరం బయలుదేరుతారు. 

పండరీఫురికి జేరుకొన్న సక్కుబాయి ఆశేళంతో దేవదేవుని ప్రొ 
ర్థీస్తుంది? పరమాత్మునిలో లేనంచెందుతుంది. అక్కడేవున్న గోవిందపంత్‌. 
యోగి ప్రభృతులు 'సక్కుచాయి భాతీకళరీరాన్ని 'సృశానభూమికీ చేరు 
స్తారు. గణపత్కీ గంగాచాయిలద్వారా గోవిందపంత్‌ . జమునక్యూ విళ్వ 
నాథ్‌ కూ యీ కబురంపు తౌడు. i 

నారదుడు రుక్సిణిని కలుసుకొని, 'సమ్కు_-బాయి.  భౌతికళరీరం 
అగ్నిలో దగమై తే పరమాత్ముడైన శ్రీకృష్ణుడు, శాశ్వ్యతం-గా గోవింద 
పంత్‌ యింటీలో'నే సక్కుచాయిరూపఠిలో ఊఉంజాలిసొన్తుందనివపుతాడు 
భయాకుల చిత్తమ్మైన శుక్ళ్మిణి అమృతం చిలికి శక్కు_శాయిని [జతికిస్తుంచి, 

పండరిఖ్రుర౭ణన్తూ ఒక మజిలీలో విశ్వనాథ్‌, జముశాచాయ్యి 
మాయాసక్కు_ దిగుతారు, గణపతీ, గంగాబాయి అక్కూడకోచ్చి సక్కు_ 
చాయి: మృతిని వారికి తెలుపుతారు ఈలోపలే దొడ్లో నీళ్ళకు కెళ్ళిన 
మాయాసక్కు_ ఆంత ర్థానమవుతుంది, విశ్వనాధ్‌. ,) జమునాబాయిలక[కు 
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ఈ విషయమంతా అయోమయంగా కనిపిస్తుంది. నిజం తెలుుుకోడానికి 
అందరూ పండరీఫురికి పయనవకాతారు, 


పాండురంగని సన్నిధిలో జమునాబాయి, విశ్వ నాథ్‌. ల్కు సజీవు 
రాలైన సక... బాయిని చూస్తారు, వాళ్ళ ఆనందానికి మేరలేదు, జమచ్యా 
విశ్వనాథ్‌లు 'సక్కుబాయిని క్షమాపణ కోరుకుంటారు. జమున భర్త 
గోవిందపంత్‌ సౌదాలమోదపడి తన తప్పు మన్నించమంటుంది. మాధవ 
పంత కూడా అక్కడికొచ్చి, పుట్టినింటికి, మెట్రినింటికి యశస్సునో 
చేకూర్చిన సక్కు_బాయిని వార్టూశ్రువులతో కాగిలించి దీభిషాడు. 


తన అ తకు, మగనికి దరగ్శనభా-గ్యాన్ని చ్చిన సాండురంగ స 'సక్కు. 
వాయి తెనకుగాడా ఆ దివ్యస్టరూసౌన్ని చూస్టమని ప్ర శుకృష్లళగ 
చానుని _ౌర్టస్తుంది. భ క్తవత్పలు డైన న్స్‌ శ్రీకృష్ణుడు అక్కడ అగుపడి, 
సక్కుచాయికీ తన ఆశీస్సుల జహాకేస్తను, అ దివ్యయార్శిని అక్కడ 
దర్శించినవారంతా ప్రనీభూతులాతారు. 


పాండురంగని దివ్యమంగళ విగహాన్ని 5 కియోగంచ్వా రా 
చూచిన సక్కుబాయి మహిళాలో కానికి ఒక ఆదర్భగమశీ, యుగ :ముగాల 
వారికి ఆవిడ ఇచ్చింది ఒక ఆమరసం దేళం, 


* 
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* పాటలు - పద్యాలు * 


నక్కుబాయి పాట - 1 
యశోచానందనా -- మోహనా 
అజవందిత చరణా 
వసితభువన _ వనమాలీ వనమాలీ 
కరుతానిథీ . మేలుకోరా [యశో వా 
ఆనందముయమో |ప్రభాతశ్లో భా 
కనుగొనుమూ కృష్ణా 
మావిసన్న పె 2 కోయిలపా'డే 
మధురగీకి నీపె 
“నెనులినన్ను క నీలమేఘమనుకొని 
స్ఫృత్యము సాగించే 
ఆఖిలజగతి కాథారుడవీవె 
ఆడిమా ర్టి వీజె 
మారళ్లీగరా _ గోవర్థనథారీ 
ముద్దులయ్య "లేరా 
రసిక"వతంస - ఠరాథావసంత 
రక్నీంప్రుము తండ్రీ యశోద! 


నక్కుబాయి పాట _ 2 
గజ్జిలందియలు _ ఘల్లు ఘల్లు మన 
గంతులు చేయర _ గోపొలా 
బొజ్జనిండ = పాలారగించి 
నీ మురళీగానము - సేయశా _ నీ 
చాటలాడుకోగా_ నాముద్దుల నూటగవరా గోపాలా. ॥అట 
కనికర మింతయులేక _. యశోదనిన్ల్‌ 
కట్టివెచెనా మ ల్లా: తం డీ 
కట్లువిప్పెనను _ పారిపోకు - శా 
కన్నులపండ వు - సేయరా 
నందకఘమూ-రా _ నవనీతవోరా 
బృందావన = భువిసంచారా 
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అందమెల్ల _ నీ సౌమ్మేరా 
మా మందిరమును = విడగాడకురా ఆట 
యోగి: బృందము పాట - 8 
మనసా _ మమకలలో బడకుమా 
పండరిప్రురీకున్‌ = వీడకుమా 
నందబాలున్‌ - మదిన్‌ నిల్బుమా 
పాండురంగ్మపభున్‌ - న్‌ా? 
జాగృతి, స్వప్న + సుషు పి పీ సామీయున్‌ 
సత్య, జూన, ఆనందమూ  ర్రియున్‌ నందబాలున్‌ 1? 
స్వామి రకా డేవి పతే 
సగుణ, నిర్దణ రూపి - విశేకుడై 
పండరీఫురిన్‌ - వలసె ॥నందబాలున్‌ ౫ 
పాండురంగ - పాండురంగ 
సౌండురం* - పాండురంగ 
యశోద పద్యం - 4 
లయ". వైప్మ్యవమాయయో యితర 'సంకల్పార్థ మో సత్యమో 
శలపన్నే5క. యున్న దాననొ, యశోదాబేవి గానో, పర 
స్థా, చాలకుడెంత యీతనిముఖస్తం బె యజాండంబు ప 
జలము! యుండుట శేమిహేకువో, మహాళ్ళక న్యంబు చింతీరపగక్‌ 
సక్కుబాయి పాట - 5 
మోవానమురళ్లీ - మాయింసవోయీో 
మోడులు చిగురింప - మురళీథ రా 
ముచనాషియమునా = పరిసరమంతొ 
మురళీనుధలో ముంచితినె రా 
పరవళలై - ఆ గోపికలంతా 
పరుగిడి రాలేదా కృష్ణయ్యా |! మో 
బృందగానం ఇ 6 
గోనక ఏ నిన్నే నామదిలో నిలిపితిరా కృష్ణా 
నన్నీ దానినిగా చేకొనరా 
మురళీనాదమేే చెవి శోకినంకచె 
పరవళ్ళనై మైమరతు-రా 


సనోపిక | 


8 
జగమిదియంతా నాటకాల 


జనులే వేషధారులు 
జరిళే సమ ''స్తము నటనాకలాపమేం 
నిజమని నమ్నితివా మగువా 
నాటక మెరుగను రా 
బూటక మెరుగనుకా 
వలచితి నిన్నింక 
వదలను కృష్ణయ్య 
నలుగురితోన _ నసచాబా రరూచనలేల 
కలకాలము నిల్సే "కార్యముగనుమబలా 
వసీవాడితిరా పసీదానను నను వదలకురా 
నమ్మితీరా నిన్నే నందకమా-రా 
పనీవారలమాట తేనెల తేట 
వ్యసనములను వదలి విను నాదగుమూట 
జగమిదియంతౌా నాటకళాల 
జనులే వేషధారులు 
జగమిదియంతా నాటక మె తే 
తమనే నూత్రథారులు 
కృష్ణుడు పాట .7 

నిజం బెరుంగుమా _ 

ఆజేంచాదుల కైన సాధ్యమా అనా 

లీల తెలియగా,*. 

సౌరమతీ యీ జగతీ 

ఫారము నే నహియింతున్‌ 

శేరుపున సదా... 

దుర్నతులన్‌ దునుముటకె 

సన్మతులన్‌ గాచుటకా 

ధర్మము నిల్చుట కై = భువి 

జన్నింతు సఖీ,., 

కర్నలలో తగులకయే 

"కార్యము సాధింతుసుమా 

నిర్మల చి _త్సృములలోన 

నివసీంతు సుమా. 


Sati Sakkubai (1954) 


1జగ॥ 


॥1జగ॥ 


ని? | 


నిజం! 
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యోగి: బృందము పాట - 8& 
బిషయచవాంఛలను _ వేరుసేయుమా 
విష్టుభ జనమును - సేయుమా 
చిళ' ఫ్యోమంత యును _ విఠలునిమయ మే 


"బేరవస్తువులు = భ్రమసుమ్మా +++ కనవిషయ। 
అధర్మశికై _ అనాధరత. ౩ 
అవతరించు = నా వారిసుమ్మా*** విషయ! 


కరిపిహ్లాదులన్‌ _ కా పాడగాలేదె 
శరణన్న విఖీషణు - సంరక్షీంప లేచె 
తృష్థావినహర - దివ్యౌపథమా 
కృష్ణనామసుధ -_ (గోలుమా. .. విషయక 
డీ పాండురంగా - పండరి నాథా 
హరిహరివిఠలా _ శ్రీ పౌండురంగా 
పొాండురంగా _ పండరి నాథా 
పాండురంగా - సాండురంగా,** 
| శ్లోకం -9 
శతృచ్చే 2: ao yo 
'సకలముపనిషద్వాక్య సంపూజ్యమంత 90 
'సంసారోత్తార మంతం 
సముపచిత తమస్పంఘ నిర్యాణమంత్ఫం 
'స్పర్వెశ్వర ర్యక మంత9౦ 
వ్యసనభు జగ సందసష్థ్య సంతొణమంత్రం 
ప. శ్రీకృష్ణమంకం 
జపతపసతతం - జన్మ సాఫల్యమంత్రం 


కృష్ణుడు - 10 
శీ దారుకౌశ్ళమమం 0దు _ తాపసబ్బందంబు 
వలపింప  చెలతేగా మెలగినాను 


కామారివంచింప - కెలాటయును సల్చ 
ఆడుచేషము వచి - ఆడినాను 

అమృతంబు పంచ-గా = అమరులు - రక్యాసుల్‌ , 
మోహింప - రమణినె పోయినాను 


Sati Sakkubai (1954) 
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భడ్రకై విజయుండు ._ 'వాంఛింప నడవిలో 
సరగసుభ్యదనై = సాగినాను 
భమ తెదికోర _ నది సేయుపనియెనాది 
నమ్నకముతోడ = నన్ను ఛ్యానమ్ము 'సలుప 
నమ్మి చెడినట్టి నార లే నాడు కు 
ఇెడిన చెడుదురు --నమ క విడిచినన్ను 
నక్కుజాయి పాట = 11. 
రాజేలా =.' కరుణా 
శరర కరమ 
భరియింపతరమె యీ 
ఛాథా - రాథారమణ | 1రాజేలా! 
గోపాలబేవా _ కొాపాడరావా 
పాలు మీగడ, వన్న _ పలుమారు భుజియించి 
పాహాణి విటులైలివో _ దయాభరణా | -రాజేలా! 
నక్కుబాయి పాట - 12 
కృష్ణా - పో బోకుమా 


పరమాత్నా = పరంథా మూ  పోబోక్షమా [కృష్ణా 
పదయుగమున _ నే నమ్మితిరా 

వదలిచనుట _ అన్యాయమురా ॥కృష్ణా॥ 
ఆగుపించితివని = మురిసితి-రా 

ఆశలన్ని వృధ సేయకురా కృష్ణా? 


నక్కుబాయి పాట = 13 
వచ్చినాడవా నా తండి), భకు రాలి 
మొరలు వీనుల పడివంత మోదమరల 
ఎన్నిదినముల కగుపడి కన్ను వకు 
జన్మ తరియిం సజేసీత్రో చృక్షథారి 
విశ్వనాథ్‌ పాట -14 
చీ నీ దుఃఖమయమవమొ _ నా జవితంబికేలా. 
వకాసంతబేవునికైన _ కరుణ కలుగదాయె కీ డీ? 
జ్‌ ల్లకోపటమెరుగదు చా - ఇల్లాలు నిజంబుగ 
శల్లిదానికసర = గుండె రుల్లు రల్లు వానునుగ. 


Sati Sakkubai (1954) 
11 
తల్లిమాట కదురాడుట - ధర్మ విరుద్ధంబుగ 
తల్లి *పెండ్రామునడువు - తల్లడిలవలసెగ |నీ నీ 
గణపతి పాట- 15 
అతుకైన (తు కెందుకుకా 
సీస్తలెన (బతుకుడాంకే ఒకపూయే చాలు రా ॥అతు॥ 
అత్తారింటికి వచ్చిన మొదలు 
అదు పాజ్ఞ లలో నను బెట్టారు 
కూచోమంకే కూచోవాలి 
నిల్శోమండ “నిల్చోవాలి 
దించినతల కాయె త్తకుండా 
దంచిన జెబ్బలు మరువాకుండా 
అత్తారింటికి వచ్చిన మొదలు 
ఎప్పుడుచూ సిన తిప్పల (బశుశే | అతు! 
మామా కూతు ఒక కై నా 
మాడు పగలగొట్టారు 
నా మక్కె.లికగదన్నారు 
ఇంట్లో లేదు = ఒయటునుజేను 
లేదు లేధు నా గౌరవము 
వద్దుర బాబూ - యిల్లకికం _ యింకొగ్వర 
చావీది యవునరకం 
మెొంద్దుల కైనా యిజే నిజం 
నీద్దుల కైనా యిదేనిజం ఆతు! 
సారములేని ఘోర మైన 
యీ సంసారము మన కెంకుకు రా 
"కాబట్టి 
సద్దురునేవయె _ సకల సౌవులకు 
సన్ను తించిన దొరుకును రా 
రంగరంగ సాండుంగా... 
యోగి: బృందం పాట = 16 
రంగా రంగా _ రంగా రంగా - రంగా రంగా యనడీ 
మంగళకరుడగు _ పాండురంగని 
మదిలొ - స్మరియించండీ. wa ॥రంగా! 
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నమ్నినవారికి _ సర్వ సౌఖ్యములు _ చాలుకతుది"జేనండీ 
నమ్ముకున్న = సంసారముచాటగ = చాళమనకులేదండీ noi 
గొప్పవారు “కౌవలెనని _ బీదలకొంపల. తియబోకండీ 
కొప్పుబట్టి కింకరులీడ్భునపుడు _ కొంచెమైన గాదండీ 1రంశా! 
పుట్టినందులకు = రంగని తలచిన = ఫు రుహెర్థ ముకలదండీ 
గిట్టకమునుపే _ కంగని సేవకు - పండరిపురిరారండీ . ॥రం గా॥ 


యోగి : పద్యం - 17 
వరసతి సక్కు_బాయి నిజభ క్ష శిఖామణి ఆమెభర్త వీ 
సుగుచిర పొదరత్న గొని కూరత చే నను నొట్టశావు | శా 
దురితముల?తరింప = అతిదుషస్ట్రపు మేనుతరింప నింశకెదీ 
మరియొక చెప్పుజెబ్బ = గరిమన్‌ పడగొట్టుమి ఆత్మశుద్ధి కె 
లు ఆ అజా 
సక్కుబాయి పాట = 18 


నీదయరాడుగా నాసపెని 
= 


నిగమవినుత = నిశ్మే నమ్మినాను కనీదయ॥ 
ఈశేడుజగముల _ యేలెనుశం, ఢీ 

ఎవరితొ తెల్పుదు = యీ 'నామకోన్నథ ॥నీదయ ॥ 
పండరిజూ చే భాగ్యములేదా 

పదములునమ్మిన = ఫలమిం తేనా సీదయ॥ 


కృష్ణుడు పద్యం -19 
పాలు చ్రావిలతీనంచు = పట్టిరోటి కిగ కై 
నందుని యిల్లాలు _ మంచలోన 
తలవాకిటికి కాపుదల సేయుమనికోగా 
సద్బ క్లియై = బలిచ్మక్రవ ర్తి 
న్నేహాన సాయంబు సేయబోయిన క్రీడ 
కాలిలేకయె _ బండీ శోలుమనియె 
_ోమాతిశకేకంబు - విరివిగా జాపింప 
జాడించి జాకాలు సత్య భౌమ 
భ క్షకోటులు = చామిద వలపు చేతి 
ఒడలు తెలియక ముగ్షిడు ఒకడు తిట్టు 
తల్లిపిల్లల ఛీయని తనద్ను పేమ 
'వెలికిబుచ్చుచు = నవ్వించి వేడ్క గనబె, 
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కృష్ణుడు పాట - 20 
భ క్రమణికి ని _ రృంధము తొలగన్‌ 
(గ్రహ్మానందమవహో =. 
పలినై సక్కును _ (భమ పెట్టితిగా 
సతినై పతితొ _ సరసములాడుచు 
చతురత మెరయనహాో.., 


యుగళగీతి _ 21 
విశ్వనాధ్‌ ఏ రావే రావే మ ద్దులగుమ్మా.-రావే మోహిని 


Sakkubai (1954) 


1ఫ క్ల 


చామనంబడదేమో తెర..గములుగా 'వెలం7నవా యిటురాశే 


మాయసష్ట * "నేమోహినినై మోశేశివుడై డే అడిశేజీమిక 
వె మెరుంగలకు నై భమింపదగు నా తమంతచారు 
విశ్వశాథ్‌ : కారణమేమో _ కలమోమాయో 
కనులకు వింతౌ ౬ నీరూపము 
మాయనసష్ట్ర ఏ కౌరణకూాసపము _ తెలినీనవారికి 
కననీలోకము - కలయేకాడా 
విశ్వనాథ్‌ ఏ మాటలలోనన్‌ _- మరపింపకుమా 
మరుబారికి _ తాళగలేనే 
మాయసస్ట ఏ అమ్మగారూ _ వచ్చునేమో 
ఆలొ-చచనయే _ లేదేమోకు 
విశ్వనాధ్‌ : అమ్మాగిమ్మా ఇ అవన్నీ ఇంక లేవే 
కమ్నని కౌగిలి = యిమ్మ గయీవే. 
సక్కుబాయి పాట - 22 
పండరిశాథా - కనుపడినావా 
(బలికితి-నేనిక (ప్రభూ . విడువకే-పదదానీన్‌ -విథలా 
'సాండురం గా=నిడును వాంఛన్‌ -| పొణమెంతో-తపియించెక-రా 
చాధలన్ని యున్‌ _-తీ రన్‌ శేటికి.. పళాంతమాయే-బావంబంతా 
భవ్యరూప నీదర్శనపూయొ-నొచిననోములు-సఫలములాయొ 
సేవలభించె_జన్న తరిం చె! పణామమిడియే. పభూనీదయ 
బృండావానిలో-నోపాంపనలన్‌ -రాసలీలన్‌- నిపితికాటే 
పండరిపుర మే_బ్భ ! దావనము-యము నానదియే-వంద్రభాగ 
భ క్రబ్బంద వే--గోపీగణము.-రాసవిహారీ_.రాధారమణా 
డానినిమా[ తము._మరచి పొకుమా-ఆళలుతీర్చుము-అ నాధ నాధ 


రావే 


॥పండి॥ 


॥[పండ॥ 


hపండకి 
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నారదుడు పద్యం ఇ, నైతే 
పాల్చ్రావివూతన లు పా9ణమలనదీసె 
అవలీల గోవర్ల నాది మోస 
తననోట విశ్వ మెల్లను తల్లికింజూ పె 
కారీయఫణి ఫణా గములబో పె 
అల పాండవుల (కతుస్థలములో 
శిశుపాలు సంహరించెను ఫఘవచక ధారి 
ముస్లి భాతము చేత దుస్ట్రకంసుని గూల్ని 
ధృత రాష్ట్ర) నక నిజాక ఏతినిజూ పె 
ఒహో యిట్టి (బహ్మింక భాండోదరుండు 
కరుణగొనిసేడు భకరక్షణక ౦9౪ 
_్రావ్మాణుని భార్యయె కూర్మిపనులొానర్భు 
యెొవరితరమాను నీలీల 'లెకుగ కృన్ల 
సక్కుబాయి పద్యం - 24 
శ్రీ రుక్మి ణీళశేళవ 
చాగన సంగీకలోల నగధర కౌరి 
చా౧రకి నిలయ జనార్థన 
కాదణ్యముతోడ నన్ను గావుము కృష్ణా! 
సక్కుబాయి: బృందం పాఒ - 25 
నీపదముల నింక _ శీవిడువజా? 
కాపాడరా _ గోపాలబాలా 
ఘోరసంసా రాంధ - హాపంబు వెడలినే 
చేరీతీనోనిన్ను - జేంతి పిశలా 
నీ సేవయే కోరినారా 
నినువీడి నే _ఒతుకలేగా 
నేసన్నిధినే నన్నూ _ నివనింపనీ రా 
నీచాసీ మన్నింప'రా 
శ్రీ మానినీ చి త్తచోశా 
యదువీరా - భవదూరా 
శ్రీరంగా = పొండురంగా 
పాండురంగా - పాండురంగా 
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యోగి: వద్యం = 26 
కనగాచెక్కు డ న్యగహారము: వరింకన్‌ పండరీపట్టణ 
మ్మానగా"నెక్కడ ? స్వామిదర్భనమునేయన్‌ 'సక్క్కవిశ్చేసీయొ 
య్యన (పౌణమ్ములు నానీ చు! బముగ నైక్యంబంచె నాస్వామిలొ 
మునుడానెట్టి గరి నిసుర 5పః ఫణగ్రిమ్ములన్‌ జేసెనో 
నారదుడు = 27 
కరుణాళో ౬ కమలాకొంతా _. మహితా _ కామితారదాతా 
పరమాత్మా ౬ జగదాథారా - శారీ పా హి చక్రధారి 
నీ కన్నన్‌ - పా9పెవ్వనే _ జగతిన్‌ - నిత్యసత్యతూప 
వరదా _ నీరజూ _పనయన "రామకృష్ణ = వారినోవిందా 
ేమనరూప _ నీమహిమలక్ల- ఆ ధ్రస్తుతీంక చెంతేటివాడన్‌ 
నిరంతరమూ.నీ నామమువే-స, రియించెద రా=దరిజేరుప రా 
“రామకృష్ట = హరిగోవించా 
నేపద్య పద్యం - 28 
ఎన్నో ఏండ్లు గతించిపోయినవి శాన్సీ ఈ స్మళానస్థలిన్‌ 
కన్నుల్‌ మోడ్చిన మంసభాశ్య కెవడౌనను అేచి రాడక్కటా | 
ఎెవ్నాళ్ళీ చలనంబులేని శ మనంబు! ఏకల్లులల్లాడిరో ! 
కన్నీ టంబడి (కౌగిపొయినవి నక్క ంబిందుసొపాణముల్‌ (జాషువా) 
నక్కుబాయి పద్యం = 29 
కోడలయ్యెను కృష్ణుండు కో క్కె_డీర 
చేవలానరిం చె నీపుణ్యచ!త మేమె 
"వేదవీధుల విహరించు నిప్లుయా ర్ట 
తీర్పరయ్యెశు నీయింబ నేస్పగదర 
నక్కుబాయి పద్యం - 30 
శారిస్తేలెను భార్యగా సాంబశివుడు 
మున్ను తషణకాల మెప్పుడో మురిపెముగను 
యేమివెష్పనగును నీయద్భుష్టమవుర 
'సర్వసుఖముల నొసగ నాశెరిమోోు 
బృంచ గానం = 3.1 
నమామి . కృవ్ణ _ మురళీ నవమోహానాంగ _ మురళీ 
నమో నమో వనమాలీ నమో శిఖపింఛమాళి. 
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టెక్సిషి యన్స్‌ 


| 

దర్శకుడు కె.బి. నాగభూషణం | 

నహకార దర్శకులు * ఇంటూరి వెంకటేశ్వరరావు | 

తంగిరాల హనుమంతరావు 

మాటలు : రావూరి స్‌ 

పాటలు : దైతా గోపాలం ౧ 

నంగీత దర్శకుడు + ఓగిరాల రామచంద్రరావు | 

ఛాయాగ్రాహకుడు + తంబు. గ 

శబ్దగ్య్భాహకుడు ః పి. రంగారావు 4; 

శిల్పం ౩ ఎం, ఎస్‌, జానకిరాం $ 
కె. వేణు 

వేషధారణ £ నహదేవరాప్‌ తప్‌కరే 
కూర్చు. ఎన్‌, కె. గోపాల్‌ 

ప్రాసెసింగ్‌ ః వి, రామస్వామి | 
(ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్స్‌ : పి, సి, నంబియార్‌ 

కె, శేషాచార్యులు | 

ఎ, స్ముబహ్మణ్యం (| 

న్హూడియె జెమిని $ 

మం : [ఆర్‌, సి, ఎ. యంత్రంపై రికార్డు చేయబడ్డది, | 





కీ ప పద్మ? నానీ దంచు విజయవాడ.2. 
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Dr- శివరామకృష్ణ య్య 
అట్లూరి పుండరీకాక్షయ్య 
బాబ్జీ అల్లు రామలింగయ్య, శే షగిరిరావు, 
దాసరి లక్ష్మయ్య, చిన్ని, సోమయ్య, బాలకోటి 
P. హేమలత 
T. 6. కమల 
పార్వతి 
సౌదామిని 
రీటా 
ఎ మొదలగువారు. 
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*** క థాసా.రా.ంశము **౪* 


“అన్నవూర్ణా కైస్‌మిల్స్‌” యజమాని లోకనాధమూ మేనేజరు 
పరమేశమూ re అన్యాయాలూ్యూ . అక్రమాలు je 
చీకటి చేరాల్లో _పనివాళ్ళశచేత అడ్లోప పచాకిరీ చేయించుకునీ కూలీతెన్లో 
కొంపలం ముంచడంలో ఇద్దరూ సముజజ్జీలే, 

ఆ మరలో పనిచేస్తూన్న రాముడే కూలీ కొన్నాళ్ళు "కాయిలాపడి 
లేచి ఆ రోజు ప'లోకి వచ్చాడు, వారం రోజులుగా పనిలేబేవో ఇంటిల్ల 
పానీ ఆ వూటపసే, అందుకని పరమేశంగారిని రాశానే కల్సుక్తుని తనకస్థ్యం 
చెప్పుకుని అడ్వాన్సు గాఒ క రూపాయీ ఇప్పించండి "బాబయ్యా, అ 
బ్రతిమాలుకున్నాడు, పరమేశం ఆపామాషీగా _ ఒకవూట యొండితే ఒంటికి 
మంచిదనీ_అందు శే మనవాళ్లు ఏీకాళి _ అమావాశ్య ఏర్పాటు “చేశోర్లనీ. 
సాయరం్మకేం చూదామనీ . చెప్పి పనిలోకి పంపించాడు, 

పాపం ! రాముడేంబేస్తాడు. కక్కిన పేనల్లే మాట్లాడకుండా. లక 
నీళ్ళు గుడ్లల్లో కుక్కుకుని. ఆ పగలంతా మరల్లో . పనిచేశాడు: (పొద్దు 
కూోకింది. మెగా అరోజు జీతా. న్‌ 
విచ్చే రోపాకూడానేమో నలం. 
సరితోబాటు తనకూ పీదో. 
కొంత ఇస్తారనే ఆశతో కని 
పెట్టుకున్నాడు. అం౦ందఠతా 
జీతాలు తీసుకుపోయారు. కాని 
రాముడి అతీపతీ విచారించిన 
వాశ్లేలేరు. ఎంత సేపిలా ఎదురు 
చూడటం ! ఇంటో పిల్లలగ కేం 
కావాలి ఎలాగో థైగ్యం'తెచ్చుక ని. మళ్ళీ పరమేశంగార యెదటపడి ఆడి 
గేశాడు రాముడు. ash weg లోక గాథంగారు' ఊడిపళ్చారు 
దార్జితో వాడిగొడవ వదిలేస్తీి ఆఫీసు పుస్తకాలు. లోపలికి మోయించి- 
వాకిటీముందు ఆరిపోయిన hae కొ క్తబల్బువేసి రక్ముని రాముణ్ణి పంపిం 

బారు మేచేజరుగారు. ఛాగస్థులిద్దరూ, కూచుని ఇన్‌ కంటాక్సు ాడవలు. 
మాట్లాడుకుంటూవుండగా రాముడి పొలికేకవిని అక్కడికి. పరుగెత్తారు 
ఏముంది ? అసలే తిండిలేక నీరసం, ఆపైన నిచ్చెనమోద యెక్కి. నిలవడం 
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వెపెచ్చు-ఎల క్రిక్‌ సాక్‌ తగలడం కన్ను మూసి "తెరిచేలోగా రాముడు తల 
తిరిగ నేలల చచ్చి నూరుకున్నాడు. 

దాంతో వాడిచావు అబక్షం వీళ్ళచాను నిజమైంది. వేళ గాని వేళ్‌ 

ఫ్యాక్టరీ ఆవరణలో మనిషి పడి చచ్చిఫళోయాడం యే = ఎందుకు చచ్చాడు. ఎలా 
చచ్చాడు- st కాం పెన్‌ సేన్‌ _ ఎన్ని (ప్రశ్న ను. బాధలు 
కములు తలలు ప పుకుని చెవులు క్రొరుక్కు_ని_ గ్య్యుచప్పిడి గా తప్పించు 
కోటానికి ఒక చిన్న యొక్తు వేసుకున్నారు. 

పొన్టుననం గా పనిలో కెళ్ళిన మగడు ఇంత (పొడ్దళోయినా యింటికి 
రాలేదని_రాముడు పెళ్లాం గంగమ్మ ఆ మరలోనే పనిచేసే పివ్చయ్యని 
పంపింది కళుక్క్కురమ్మని, పిచ్చయ్య ఫ్యాక్టరీకి వచ్చేసరికి లోకనాధం పర 
మేశం రాముడి en కారు వెన కాల భదంచేసి బయలుదేర పోతు ౩ న్నారు 

వాస్త చూడగానే వణికిపోయారు, కాని వాడ్రిశేం'తెలు సు వీళ్ళుచేసే 
చాకు పుళానీ. రాముడు ఇంకా ఫ్యాక్టరీలో శేవున్నా డేమో చూసిరమ్మంే 
వెళ్ళి వెత్తికి వైపోయాడన్న వారి చూటని అక్ష గాలా నమ్మి పిచ్చయ్య ఇంటికి 
వెళ్ళిపోయాడు. వెంటనే తోడుదొంగలిద్దరూ కారుళోయెక్కి వూరిజైట 
ఊన్న గుట్టనెనుంచి రాముడి శవాన్ని కిందికి దొర్గించి గప్‌చిప్‌గా ఇల్లు 
చేదేకున్నా రు. 

ఆ ర్మాతంతా అల్లాడి. తె భారి రాముడి శవాన్ని ఊరిబయట గుట్ట 
దళ్గర పట్టుకుని ఇల్లుచేర్చోరు. సూడెనుంతా ఒకెపేనోల, వాడి ళ్ళాంపిల్లల 
ట్ట చెప్ప స్స నేఅక్కన్లేదు. చాళే వళ్తూ ఏమో ఎరశనట్టు వాళ్ళ వాకిటి 
ముందుకు వెళ్ళి తానూ కాస్త దొంగయేడుపు_ఏీ: డ్చి-కాసిన్‌ మొసలి కన్నీళ్ళు 
కార్చి మ age 
పు మేశం చల్లగా ఫ్యా శ్లరీకి 
చేరుకున్నాడు, లోకనాధం 
కూడా ఆలాణే నటి న్యూ 
ముడి మంచితనం మాట 
నిలకడ, ప్రభువిళ్వాసం 
మెచ్చుకుంటూ వొడి మరణా 
నికి తన సానుభూతి వెల్ల 
డించాడు, కానిపోలీస్లు ఊక 
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కుంటా రా. గూడెంలో విచారించి_ఫ్యాళ్ట 
రీకితయానై నారు ఇస్‌ స్పెన్షరు గారు. పర 
మేశం ఎదురువెళి మర్యాదచేస్కీ వాడి " 
చావుకూ తమఫ్యాన్షరీకి ఏమో సంబంధం 
అేనట్టు వాదం బనాయించేళాడు. 

క్‌ అబద్ధాలన్నీ నిజంగానే నమి 
ఆయన వెళ్ళిపోయారు. పరమేశం బుద్ది 

చాతుర్యానికి సంతోషించి... గ ౦ డ న 
తప్పించినందుకు_ ఆ పర బాణ క్యు డని 
శ్లాఘించాడు లోకనాథం ! కాని పర 
మేకం గుండె్లో చేసిన పాపం కెలక 
వేస్తూనే ఉంది. 

పరమేశం ఫ్యా క్రైరీనుంచి ఇంటికి పోవాలంయే కూలీల గూడెంమోదు 
గనే వెళ్ళాలి. డారిలథే రాముడి ఇల్లుం ఒకరోజు ఆ దాశే పోతూండగా 
పిచ్చేయ్య పరమేశాన్ని పిలిచి-రాముడింటోకి తీసికెళ్ళి వాళ్ళగోడు చూపించి 
రాముడి సంసారాని కేదైనా ఆదరవు ల్చించమని ప్రార్థించాడు. అయ్య 
గారితో చెప్పుదామని అప్పటికి తప్పించుకు బై టప్జాడు, "కాని పరమేశం 
గుంాల్లో దడ బయలుదేరింది. వాళ్ళే కన్నీరు చేసేసరికి థర్యం జాకి 
పోయింది. ఆనాడే యీపని చేసురశే ఏమయ్యేదో. ఈ కస్టైలన్నీ కస 
వల్లనే. అ దిక్కు_మాలినవాళ్ళకి వచ్చినయ్‌, అతని మనసులో అని క్షణం ఈ 
శేరివికీస్వార్లానికీ పోరాటం సాగుతోంది. కన్ను మూసినా లేంచినో 
రాముడు ; సని టపాల చందకో కొన్నా రాముడు. చిట్ట చివరకు ఎట్ట 
ఎదట నిలబడి నువ్వే న నన్నూ నా. పిల్లల్నీ అన్యాయం చేసావని సాధించడం 
కూడా మొుదలెటాడు. ఈ అంకజ్య్య వెకి పొంగకుండా. అణచివేయాలని 
పరమేశం ఎంతో ప్రయత్న ంచేళాడో ఏం లాభం. తెలియని రోగమె అతన 
ముఖంలో_మననులో పీఠం వేసుక్యూ.చు"ది ఆ మనోవికారం, 

ఆ పరాకు చిరాకు గు రించి లోకనాధం. పరమేశాన్ని తఈగాడు, 
అతడు ఉన్నమాట ఉన్నట్టు జేశాడు. లోకనాధం న నవ్వుటాలకింద కస్టేసీ 
గతంలో చేసీన ఘనకార్యాలు ఏకరువు 3 పెట్టి ఎంతో థైర్యం నూరఫోశాడు. 
ఏమో: లాఖించలేదు, ఆది ఏదో వ్యాధనీ..డాక్ట్యక్ని చూడమనీ బలవంత పెట్టి 
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పంపించాడు, గుండెల డాక్టరు పరమే 
శాన్ని పరీత్షచేసి వృాదయ రోగంతో 
బాధపడుతున్నా డనీ-నరాలన్నీ తుక్కు. 
తుశకై,_పోయాయనీ _ మహో వుంటే ఒక 
మాసంకంజే ఎక్కువకాలం గడవదనీ= 
గాలి మార్పుకోసం మేేవూనైనా వెళ్ళి 
మవశ్ళాంతిగా బతికితే "రై వాధీనమనీఎా 
ఎందుకై నా-జాన్ని లావాదేవీలన్నీ చక్క 
చేసుకుని వెళితే మంచిదనీ మరోకొం చెం 
పిరికిమందు పోశాడు. ఆ జెబ్బతో పర 
మేశం గుం "జెలక్కజే ఆగిపోయేంత ప చె 
ఆఫీసుకు వచ్చేశాడు. 

అందుకు తగినశ్లే ఆఫీసులో ఒకజో స్యుడు తీయాశై నాడు. పరమేశం 
నల్ల డాక్ట రు సలహావిని ఆయుర్దాయ నిర్ణ యంలో తన శా స స్థ్రంపిమాణమని 
వొదించీ-ప వేశం జూకీకం లెక కే_లుగట్టి.౫ట్టిగా-ఆ రోజు మొదలు ము 
ఒక్కరోజు బ్రతకడం నమ్మకమని_ఆ రాత్రి గడిస్తే రాయల్లే ఉంటాడనీ. 
కాని గడవడ మే __కష్టమనీ నీళ్ళునమిలాడు. మూలిగేనక్కమోద శాటిక ' 
పద ట్టుంయథాన్‌ోస్యం ఊన్న థైర్యంకూడా సన్నగిల్లింది పరమే? 
సక్క_గ దిలోకిపోయి బావుతుమన్నాడు. ఊళ్ళోఉంయే ఈ త్రలుకులోణ - . 
వినయం. కాస్తా వెళ్ళగక్కి తే కొంపలంటుకుంటాయని లోేకనాథం_డాక్ట్టరు ' 
సలహాను బలపరున్తూ పట్నం (ప్రయాణం కట్టమన్నాడు. వద్దంయే. వద్దంటూ 
అతని శెఖ్మలన్నీ | సరిచూసుకొని వూ ర్తి పరిష్మా_రంకింద పదివేలు "బేతిలో 
వెట్టి శేపు పొద్దుటి నైలులోనే పోయేటట్టు ఏర్పాటుచేశాడు, 

పరమేశ ఇంటికిచేం ఇల్లాలితో ఆరమరళేకుండా అంతావెప్పేశాడు. 
అవిడ సొల్టుమంది. తప్పదని ఆమెక శథైర్యంచెప్పి - "తెచ్చిన డబ్బును కొడుకు 
సాంబిగాడి చదువుకు కొంత్సా ఇంటి ఖర్చులకు కొంతా ఆమెకిచ్చి తరువాత 
మార్చుకునేందుకు తన' బావుఫంధథు' కాగితాలు భ భ|ంగా అప్పశెప్పి-మిగణొ 
నే లై చేతపుచ్చుకుని పరమేశం పట్నా నికి బయల్దేరాడు. లోకనాధం 
స్టేనన్‌లో కల్సుకుని వీడో_లిచ్చాడు. | 

మదరాసు బసలో పరమేశానికి *నూరూ అనే నాకరు దొరికాడు. 
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అతని బోథవల్ల పరమేశం చేపంమార్చి పట్నంలో విళ ంఖలంగా-వినోదంగా 
వివోరం చేశాడు, మనసులో బాధ మరచిపోవాలని. కాని" రాముడు ఊరు 
కుంటాడా-ఒకనాటి ర్యాత్రి కల్లో కన్పించాడు. పరమేశం భయంతో గావు 
a హా బసలో ఉంచజేవాళ్ళందరూ చుట్టూ: మూగి_పిచ్చివాడికింద ఇస్తే 
వశోటలు యజమాని మర్యాదగా మ “టాముళ్లైతో పరమేశాన్నీ 
వలు పం పేశాడుం 
భయంతో వతి స్థిరంలేని పకమేశానికి జగమంతా రాముడి మయంగా 
కనిపిస్తోంది. లోకం అశన్ని పిచ్చివాడంది. కొందరు మూర్భ్భలని మెళ్ళో 
విళ్ళలుహూడా చేశారు. 
ఇలా. చావ్రూ (బతుకలమథ్య-_ వెలుగూ చీకట్లలో డేవులాడుతూ 
రోడ్డుమోద తెలివితస్పి పడుండగా పరమేశాన్ని ఒక 'కార్శికోడు దయతిల్సి 
తన గుటిక తీసుకువెళ్లాడు, అక్క_డచేం - కా స మనసు కొదుటపడి, కళు 
"తెరిచి నలునూలలా చూచేవరకు, అతేని రోగం ఫూర్షిగా కుదిరింది. ఆ 
ఇారీల కాలనీ వాళ్ళ -మేనేజనే కట్టించాడనీ_ వాళ్ళంకే ఎంతో దయగా 
గా చూసుకుంటాడ వీ తెలిసింది. తౌను చేసిక అన్యాయం అక్రమం 
గా అస్థమైంది. దానికి పృతీకారంచేని వచ్చే జన్మవై నా మంచిగతులు 
.అశుకో వాలని నన్నేం చక న్నాడు, తనకు జ్ఞానోదయం కలిగించిన 
క గురుదక్షిణగా తనద్వయన్న సొమ్మి: వ్చి రుణం తీర్చుకోవాలను 
జతర, కాని అందుకు భీమన్న ఆంగీ 
ప్రోటేక_ ఏకుటుంబానికి తాను న్యాయం 
చేశాడో వారికి చ్చి- వాళ్ళ కష్టాలు గు 
క్కి_౦ంచమని కోనువిష్పుచేశాడు. నచావుకీక 
ఒక్కరోజే గడువుంది. ఆలోగా ఆ మాట 
కాస్తా దక్కించుకుని హాయిగా చచ్చిపో 
చామని పర మేళం తననూరికి బయల్లే రాడు. 
మానవుడు అనుకున్న ట్టల్లా ఐకేప 
పర్టాలుంటయ్యా- పరమేశానికి ఇంద 
కాలం కర్శం కలిసిరాలేదు. పట్టపగలే 
వై లుస్టేవనులో జేబులోవున్న సౌమ్మును 
దొంగలు కొ్టేశారు. పెగా దేహకుద్ధి 
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కూడా చేశారు. పోమిండానికో సం ఉన్న 
కాస్థ కాలాన్ని వృథా చేసుకోరాదనీ_ 
శ్లెలాణిపడిసరా సరి తనవూరు చేరుకున్నాడు. 
ఇంట్లో అడుగు పెడుతూ నే ెళ్ళాన్ని 
పిల్చి సాంబయ్య చబువుకి చ్చిన సొమ్ములో 
నుంచి రెండువేలు తెమ్మన్నా డు.ఉంయగా 
తేవడానికి. ఆమె తెల్లబోయి చూచింది. 
, ఆ సొమ్మంతా అచ్బాయి హారతి కర్నూరం 
చేరంలోే పెట్టాడని ఇంటిఖర్చుల్ల కిచ్చిన 
సౌమ్ముకూడా “అడివుచ్చువన్నా డనీ వెల్లే 
బెట్టింది. సాంబయ్య . ఆఫీసు. ఎక్క డో : 
తెలుసుకోని పఠాసరీ అక్కడికే వెళ్ళాడు పరమేశం, తీరాదూస్తే ఆయన చేసే 
వ్యాపారము మూడుముక్క_లాట. హారతికర్చూరం లా అబ్బయిచ్చినడబ్బంతా.- 
అందులో కరిగిం'చేశాడు. అమ ను మోసంచేసి. పరమేశం వళ్ళు మండి 
పోయింగి, వీరభదావళారం తాల్చి కొడుకును ఇావగ్గొట్టి గత్యంతరం కని 
పించక అన్న వూర్ణా వై ఫా సుమిల్లు'కే వెళ్ళిపోయాడు. 





లోకనాభం పరమేశా, శాన్ని చూడగానే ఆదరించాడు. పరమేశం. కుండ 
|ఆ్రద్దలుకొట్టినట్బు రాముడి కోటుంచానికి అన్యాయం చేశామనీ వాళ్ళ కేనో 
పొతిఫలం ము! ట్రచెప్పకపో తే తనఆత్మకు శాంతిలేదనీ_శా శే ఇర్టవ తలి ఎలా 
వచ్చిందో అలో మోరిచ్చిన డబ్బు పా చెపోయిందనీ-కరుణించమ నీ (బ్రతిమా 
లాడు, కాని వ్యాపారంలో గుట్టు ల యూ లోకనాధం లొంగులౌడా. 
పరమేళాన్నే బై టకోనడవమని నై ౦వాడు.-పరమేళానికీ తిక్కలేగింది. నడుస్తా 
నని-సరాసరి పోలీస్‌ సే స్టేమన్క చి చేసిన దురాగతాలన్సీ ద్రాసిస్తానని బని 
రించాడు ఆదెబ్బతో లోకనాధంఅదురుకోని చేయగ వింది లేక ఇస్టం లేకపోయినా 
రాముడి కుటుంబానికి (ప్రతిఫలం ఇవ్వటానికి ఆయీ కంచ డుం లెక్కూలుగట్టి 
గంగమ్మనుపిలిపించి ఆసొమ్ము ముట్ట చెప్పాడు. ఇక పరమేశం దిగులు శీరిండి. 
నికంతా, చచ్చిపోవచ్చు. లోేకేనా: “ధంగార్కి ఆమాెపేచెప్పి ఇంటికి చక్కా 
వచ్చేశాడు. 
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పరమేశం వాలకంచూసి మతిపోయిందనుక్రున్న కార్మికులంతా ఆయనే 
చేసిన మంచిపని చూళోక ఆ మోరుదలకో మరీ మరీ సంతోవపడ్డారు, ఆ 
రాత 11 గంటలకు మరణిస్తాడని వ్‌ని_ హారినాను స్మరణతో సోగనంపి: 


అని నిశ్చయించుకుని వారింటికి బయలు బెరారు. 


ఆ లోగానే ఆయీ ఇల్లాలినిపిక్సి ౨౬ ఆఖరురోజని, నచ్చిన వంట 
"కొలు చేయించుకోని-అభ్యం౫నం చేసుకొని_పూటుగా “ఆరగించి: కడపటి 
నూటలు చెపుతున్నాడు, అంతలో ఆక్క_డికి చేరుకున్న కార్మిక సోదరు 
లందరికీ 'చేయవలనీన ఆప్పగింతలన్నీ చేసి కన్ను అంటించాడు. కార్మికులు 
కోలాసాలం-గా (తకాలాలలో  పౌమస్య రణ చేస్తున్నారు. ఇల్లాలు భోరున 
ఏడుపు, గడియారం పదకొండు దాటింది. ఇంకా నాడి కొట్టుకుంటూనే 
వుంగి. "చెల్లవారొజూ మైంది, కూలీలు ఇళ్లకు వెళ్ళిపోయాము. 


_ ముష్ఫయిగంటలసేపు మూసిన కన్ను తెరవకుండా న్నిదతీసి పక, 
వేశం మేలుకున్నాడు, . బతికాడని పెళ్ళాం సంతోషించింది. ఇావు 
*ెప్పించుకున్న ట్టు "తెలియగా నే _ తన్ను అదరగొట్టినందుకు డాక్టర్ని దబా 
యిస్తానని పరమేశం 'డాక్ట్రరింటికి వెళ్లాడు. నీ వైద్యం పొరొపాటన్నాడు- 
డాక్టరు పరీక్షచేసి ఇప్పుడు అతని గుండె ఇనపగుంగులాఉందనీ- మన సులో 
దెగులు మాసీనందువల్ల మనిషికి ఆరోగ్యం కలిగిందనీ _ ఇదంతా తనసలహో 


ఫలమేనని నచ్చచెప్పి పంపించాడు, 


పోతుందనుకున్న (ప్రాణం ఉన్నందుకు సంతోషమే గాని-ముందు 
బ్రతిశే వెరవు ?-- 

పడ్డచోశే 'వెకుక్కో_నున్న ట్టు మళ్ళీ లోకనాథం దగ్గరికి వెళ్ళి 
సని హా పరమేశం. లోక నాథం నిర్మొహమాటంగా ఉద్యోగంలో 


si 


ండశా చేసినఉపకారం నిర్వాహకం చాలునంటూ న్యాయాలు నిష్టకారా 
బాడి సేం ఇక్వనన్నా డు. పరమేశం ఎంతబతిమాలినా అకగాడిగండె అజ 
తేశంకూడా కరగలేదు ఈ తర్జన బర్జన లన్నీ తలుపవతలనుండి వింటూన్న- 
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కూలీలు జోక్యం కలిగించుకోన్సి ఫ్యాక్టరీలో పరమేశం గారు మామూలుగా 
పనిచెయ్యకపో తే పనులుసాగవని తిరుగుబాటు చేశారు. 





సమ్మె స్మక్రమం గా జరుగుతుందా ? 
లోకనాథంమద్దతుతో సమ్మెనుఅణచివేస్తాడా ? 
పరమేశం భవివ్యత్తు గీమిటి ? 
శార్మికనాయకుడౌ తౌడా 2 
ఏం జరుగుతుంది ? 
పరమేశం కొడుకు సాంబయ్య తం డితో తన్నులు తిన్న తర్వాతే 
బుద్ది మార్చుకుని సన్మార్షానికొస్తాణా ?' (ఏమాతాడు? 
లేక ఆక్మవాక్య చేసుకోంటాడా ? 
తండిమోద క క్రికడతాడా ? 


యో పక్న లన్ని టికి సమాధానం, తెరపై చూడండి! 


x 
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పాట 1 
పాడినది ;.__ A. P కోమల జిక్కి కృష్ణవేణి, 





'రాయెవయారం _ రాయెనా _ వలపుదుమూరం ! 
శాయెవయారం _ రాయెనా _ వలపుదోమారం 
మాటలేలనోయీ _ నీ ఆటలు చాశోయిోా |! 
నుంకేనీజంటా _ బల్‌ బలేబలే గుంటదిలే 
సంజెరుల్లుమంటదిలే ఖీ గండేయులూమంటదిలే ! 
పలుకు పసేగాని _ నీవలఫు నిలు పులేకోయి 

మీ 44 4444464444 ++నీవలఫు నిలుపలేదోయి ! 
మగాళ్ళనోటిమాటా _ వడగళ్ళతోటి మూటా 
వడగళ్ళతోటిమాటా _ వడగళ్ళతోటిమూటా ! 
రోసమైనమోసం - చస్తాము మాటకోసం 

సీం 44 160 4 4 వస్తామూ మాటకోసం ! 


బాసాపొల్లయి తే - అమ్మమోద ఒట్టూ ! 

అమ్మమోదబఒట్టూ క మీఅమ్మ మిదఒట్లూ || 
ట్‌ న 

మాటవరసమాటా _ మనశేల తగవులాటా 

మన కేలాతగవులాటా 

నుఠిపమైన యీవూటా _ రాదుముదోనాటా 

'రాదుమురోనాట _ మరిరాదు మరోనాట |! 
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పాట 2, 
పాడినది 5 ఘంటసాల. 


ఊన్నతీరునే వున్నదివుంది _ ఉన్నది నీకేముంకీ 
శీదన్నది నీకేముంది _ నీదన్నది నీకేముందీ || 


అన్న వూక్షా _ అదరముందీ' 

అకునకమ్మటి ఎ భోజనముందీ ! 

ఆకలితీశే యోగంలేదే _ ఉన్న దినీకేముందీ 
సిదన్నది నీశేముంది-- నీదన్న ది నీశేముంద్‌ || 





చల్లిరిగం-గా _ కరుణారసమూ 
వెల్లువవ'లె _ నీముందుందీ ! 

గుక్కెెడునీరూ' గొంకుజూర దే _ ఉన్నది 'కేముందీ i 
నీదన్నది నీకేముంది. = నీదన్నది: నీకేముందీ | 


తూలేమేనికీ.సుఖముంచా 
ఇాలేశెప్పకు కునుక్రుందా 1 
కాలేమవసుకు శాంతుందా 

"యక ఉన్నది నీశేముందీ 


నీదన్నది నీశేముంది _ నీదన్న ది నీశేముంప్‌' 1 7ఈన్న || 
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పాట శీ. 
పాడినది; P. నాగేశ్వరరావు, 


అఆటలలోకే ఆటా -_ సాటిలేనిదేయాటా 
పేకాట _ భలేమాటా _ సెభావ్‌భేటా ! 
పేకాట _ భలేమాటా _ సెభావ్‌భేటా | 
చూతోనవాబ్‌ _ నెతో ఫకీర్‌ 
ఆడూభాయా - జరాహుపారునే | పేకాట |! 
వెసాతోసయ్యాటా అ వెయ్యాటా 

న పట నేలుపాటా _ వెధవాటా |! 
జేసెయ్‌పలాప్‌ _ కో సెయ్‌ మూడాస్‌ || 
శ్రొంపకలాస్‌ _ కొంపఖలాస్‌ | పాట || 
రొద ౨ రాణీవోడైతే _ "డానికి. బోకరు అంకైైతే 
అవివరస _ యిదోచూడూ మరోజోడూ _ జంట 
ఆజంటకు బోకరు ఆంపైతే 3 
అందరికీతంటా _ వాపీ అందరికీతంటా |! పేకాట | 
ఇస ఒకవ్యాపారంభఛాయ్‌ 
కుదేశై తే - అందెందుకోయ్‌ ! 
కలిసా స్తే మోసెయ్‌ మూటా 


పోతే ఇయ్యుస్టు గలాటా | పేకాట | 
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కరువు కాటక్రములకని నిధుల్‌ జమచేసి 
దిగమింగి కూర్చున్న దిట్టయితీడు | 
కట్నాల = మామగారిని చేధించి 
అల్లాడబేసిన - అల్లుడితడు ! 
నాధుని సంపద నయవిధమ్మునవోచి 
నాన్నకంపీన నంగనాచియీమె ! 
కూట్సై స్వామితో కుమ్మక్కి_యై సాటి 


a లు 


కూలీలముంచిన కూశయితడు ! 


అరెకడుపు గంజికేని అక్కరకురాని 
కొలువులో చేలకూతిన కూలివాని ! 
శీయదగు ప్రతిఫాల మెగ వేసినట్టి 
కటికరాగుండెయల బేరాగాడు వీడు !! 





శిర నావుకృష్ట్ణా విజయవాడ-2. 
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"క్వాన్‌ “<-యోగానంద్‌ 
కథ్య పాటలు చూటలు “-ానముదా?ల (జూనియర్‌ ) 
అసిస్పెంస్లు ఆనంద్‌, శె. సోమేేఖర రావు 
జి మోాహానరావు 
డైశ్యిర్‌ ఆఫ్‌ ఫొటోనగ్యఫీ్‌ యం. వ. రహీమాన్‌ 
సౌండు కె, హగనాధ్‌ 
మ్యూజిక్‌ టి. వి. రాజు 
ఆక ఫా! ఫట "నెంక సేశ్యిర రావు 
ఎడిటింగ్‌ ఫ---జి డి. జోషి 
నేకప "దొరస్వామి, పీతాంబరం 
నృత్యం ఏ--హీరాలాలు 
స్టిబ్సు ఫాలీలా కృష్ణమూర్తి 
పొ్రడక్షన్‌ 3--అట్లూరి పుండరీకాక్షయ్య 
నిర్మాణము --వాహినిస్టుడియో, మదాసు 


నిర్మాతే నందమూరి తివిక)మరాను 
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నేషనల్‌ ఆర్థు ధియేటరువారి 
ట్వి త్రీ'య చి త్రి, ౦9 
| wa సితా తారామరా ta 


శే 


నేషనల్‌ .౧ఆర్జు. క్ర ్యాలర్ను, 








eden విజయవాడ-?, 
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పహ తహ? Vaddante 04000 (1954) 


కళ క్రి 
వద్దంటి డబ్బు 
కుచయం వ 

శ్యామ్స్‌ రామ్‌ ఓ కంచాన తిని ఓ మంచాన పరుండి 
ఇరంసన పాణమిత్ఫులు. శ్యామ్‌ చితు కారుడు. రామ్‌ శవిం 
కాను రాసిన పాటల్ని తవ న్నేహితురాలు కఖచేత కేడియోలో' 
పొడించి కొద్దిగొప్పా సంపాదిస్తాడు, రామ్‌. శ్యామ్‌ రాసిన 
దికాన్ని కూడా “పైపచాశనం లాండ్రీ)” పాప బుటక 
శోవించుకు అమ్మి 18 శీ శెండు సంపాదించేవాడు. ఆలావచ్చిన' 
కబ్బుతోశే వాళు కాలక్షేపం బేస్తుండేవారు. వాళ్ళకు నెలకు 
రచ్చే నికరాదాయం ౧త్యావసకాలకే సరిపోవప్వూడు యింట అద్దె 
మొక్కుడు యివ్వగలరు? అంచేత ఎప్పుడు దూసినా వామ 
చలల అన్దై బకాయి వంశే, మేడమెట్ల ద్వార లంఖిం. ౫ 
కాసునూ్య_చునే యిం ఆ స్తణ్య రాల భయపడి, దొడ్డిదారిసా 
కైపులు పట్టుకు దగిన వల " 





ఆ ఊల్లోచే 'రావుసాహెబ్‌' గారున్నారు. ఒక నాడు 
కమ పంకపల్లి ఎనేల. అడవుల్లోక వేటకి. వెళ్లినప్పుడు ఒళ 
'ెస్టప్రల గుభౌలున వా" దకు వురశబోయినపుడు కూడా 
వున్న పగరిమంగ్‌ నెటగాగా, ఇర్వవెమంది నౌకర్లు పారపోయా 
కట. కాని ఆయన ౪, నేవున్న కక్కు_మాక్ళిం ఆ పులి 
మోడికు వ్ర5కి తివి సా)ణం యిచ్చి శావుసాహెబ్‌ గారి 
పాణం రక్షించిందట, అప్పట్నుంచీ విశ్వాసంలేని ఆ నౌళర్ణం 
కరినీ తీసేసి విళ్యాసం౫ల కుక్కల్ని పెంచడం పారంఖిం 
చారు, ఇప్పుడా యింటినిండా కుక్క_లే! 


ఆయశకు ఒకేఒక కూతురు సరోజ. ఆ అమ్మాయికి 
చికాలంెకే చాలా యి ప్ర! కంటికి ఏదన్నా మంచి చిత)ం 
శనిపిస్తే ఆన యింగో? అన్నే తీరాల్సిందే! *పొపనాళవంలాం 
శప )యుటురు గోండు విళ్ళ యింటి చాకలి. రామ్‌ _ 
కొన్న శ్యామ్‌ చితాాలను ఈవిడకు అమ్ముతూ వుండేవాడు. 
శ్యామ్‌ ఎవకో తెలియగు. ఎక్కడుంటాడో తెలియదు. | కొని- 
తయన చిత్రాలే. పే మాతం ఆమెకు ప్రాణం. 

ఒకనాడామె షికారు వెళ్ళినప్పుడు _ ప్రక ఎళదృశ్యాలం 

గ ళ్‌ = J 2 

చిక్రంచుకుందుకు *క) దక్షు వచ్చిన _ శ్యామ్‌ అమెను చూసీ 
శమె. చిత్రాలు --యడేం మొద లెట్టాడుం అప్పుడ ప్పుడు 
కావ్‌ కోసం వస్తూ హొతుంకే శేఖ ఆ చితాల్ని ఇస్తుపట్ట్‌ 
అజ తన స్నేహితురాలని చెబుతుంది. ఆమె చితా లు 
కాయాలని కేఖకు శ్యామ్‌ చెప్పాడు. *సశి అని సరోజను 
పికొచ్చి పకదయం పళ్వుంది నేఖ 

ఏ ఓ? 
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“కీఖ' ధర్మమా అని సరోజ ళ్యాంల పరిచయం న్నేవాం! 
'గాన్సు సేనాం చృ్రమగానూ మారుతుంది, శ్యామ్‌ను వచ్చి 
తన తండిని కల్సుకోమని సరోజ శ్యామ్‌ను కోరుతుంది, 
శ్యామ్‌ “సే” అన్నాడు, 


శ్‌ 

రామ్‌ తెచ్చిన అదెమ్ట్ర, యీన్రై చేయించిన సౌతపం 
ట్లాం వేసుకుని రావుసాహౌబుగారంటకి బయలుడేరి వెళ్లాడు 
శ్యామ్‌. ఆసకే ఆతనికి కుక్కు_లంశే భం! (వాళ్ళనాన్న 
కుక్క కర్చి "కార్‌ అని చచ్చిపోయాట!) రావుసాహౌబు 
గారింట్లో కుక్కలు తప్ప యింశకేముశ్యాయి? అవి ఈయన్ని 
తరుముకువ స్తే యీయన తెర మొడా కేసుకు వచ్చాడు. 
ఇలాగ ఒకసా్‌ కెండుసాస్లునా? కడ శానాయింగి, 2రెవ సారి 
రామ్‌ కూగా శ్యామ్‌తో కితనివచ్చి "వి సాబ్‌ గారింట్లో 





విడిచి పెడళ డు, ఆదృసువళాన్తూ ఆ గోడు కుక్కలవి కంద 
లిళొమేకవూద డ్యాము చూసున్యా యి, 
క్షే నెం టి. 

డ్యాన్సు చూచి తిరిగి వచ్చి ౫ ౫సాహాబు శ్యాంకు 
లక్ష రూషా బులి. “నెలకోజుణ్యో దర్ముడ కూడా :. గల 
కుండా ఖర్ము సెసుకురనే సోజ నిచి పెళ్ళి జేన్తా”నన్నాడు. 
అంతవరకూ *“సఫోజ “పేశి తడానిక ? చేధవ్యాడుం 

లాటి, య A 


డబ్బు చేఆకి వచినపుడు ఖు, వేయడం ఏమంతి 
కస్టంగా తోచలేదు మో 
వగైరాల కింద pares ఖర్చు టే మిగతా డబ్బు 
పర ప్రపం చేలా తగల బెట్టడారికి వెళ్ళే రు. వున్న వాటిల్లూ 
కల్లా పీనుగులావున్న గుం చూసి దాంమూదకాస్తే _ వీళ్ళ 
కర్మం చాలక _ మూడున్నర లక్షలు "లుపొస్తుంది, "ఈ డబ్బు 
కూడా ఖర్చు పెట్టాలి. 


మోటారు కొమ్ము ఫ్నాడర్కు యిస్లు 


ఆ డబ్బంతా ఖన్పవెట్ట గలిగాడా శ 
శ్యామ్‌ సరోజను కల్చుకోగలిగాడా ? 
వారి పేమ ఫలించిందా ? 


తెరరూద చూడండీ 
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రేఖ: | 


- నా-(వ్రియా |! నాతో కెసనవా ? 
ననంత వేళ ఎన్వకలేని 
వువ్వులదారి- చెవిలో ఊడి 

అన్నానో 


తీయతీయని కలలలోన 
శేలేరోజు నీకె రానా? 
ఓ... 
ie పెదవ్రుల్యపె ఆనవాలుశా 
ఈవా ఏచదెళా? 
ఓ న 
ఎజంనాత్‌ 
వడనున్న నీ మనసున లేనా? 
శోేడువీడనె కూడా శానా? 
నీకె అల్రన సిగున 
PE 


కొనరికొనరి రానీయవా 1 


నాతొ 
రచయిత ; గాయని | 
స పత్రి పీ బి కృష్ణవేణి (జిక్కి 
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సరోజ: 
అల్లదె ! అవతల! అదిగో! నా (ప్రియ కుకీ ర వాటిక 
శసన్రమించి పొసగు చోట మెలికలై న కాలి కొట 
'మునుముొ దొక లేమావి దారిగోన అల్లదె! 


+నౌ డయ 
నవమోహాన సంఖ్య వేళ 
రారమ్ముని విరతురాయి 
చిరుగాలుల ఊగుతూ 
ప్పాగతమే ఈయబే! 
నౌ (ప్రి 
(ప్రశాంత తృ పొందగా 
చంద్రకాంతి విందుగా 
కల్పనాత్త శే స్వరమై 
మది రమించు హోయిగా ! 
+ అల్టి దె 
రచయితే : ఆయని 
.నదాశివబహ్మం పి జి కృస్ణ వేణి (జిక్కి) 
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. 

రాష్‌ = రేఖ: 

రామ్‌ :చదవాలి కంటిలో నె మదిలోని (ేమగీతి 
శృంగార లోచనాల సంగీత మాలకించి 

.*.చదవాలి 





శేఖ ఏ చదవేనులే అదంతా విశసించినట్టి ఆశ 
నోరారగా వచింపతేవీ జగాన భాష 
అవి మూగనాటకా లే! అన్యోన్య మంతనాలు 
++ చదవాలి 


రామ్‌: పెనగొన్న (పేమశో న హృదయాలు వకమైన 

చిరునవ్యు లేగాని ఏ మాట రాదు నోట 

ఇది తేట తెల్లమేగా మనకీ యదారమంగాజ 
, =. చదవాలి 


శేఖ ' కనుదోయిలోని మేటికావ్యాని కింక సాటి 
కలదా! (ప్రపంచమంశా గాలించినా-మ కేమి? 
ఎంతో విచ్మిత్రమహో! మూకీ మనోజ్ఞ కవిత! 
**.చదవాలి 


రచయిత : గాయకులు | వ pF 
నడా శివబ్బవ్మాం సుశీల-ఎ. ఎమ్‌, శాజా 


Vaddante Dabbu (1954) 





ఎవరో దోషములు మోలో మోకు? 
ఎందుకో రాజా! కసుబుసున పోయె రాశి? 
కసుబుసున పోయె రాణి 1 
వం కసుబుసున పోయె రాణి! 


ఒడుదుడుకం తా మాయసుమా! 
అలకా కలకా కాదుసుమూా ! 
కపటకోపమేగాని-నిజానికి-కన్నీరు నటనేనోయి ! 
ఫజఇవెనేరో 


"ప్రేమ వేళలా కోపకళ విలానమోాయి మ్రేయసికి 
కొరకొరచూాసి, మూతిబిగిం చి, హసించుతృటిలో తా నె 
*+ఖనతో 
కలహమూంరికే వైపైన తీయసవలఫు లోలోన 
సుఖంపరాదా? కలిసిమెలిసి జీవులిద్దరూవోనీ 
౪౪)నకో' 


రచయితే : గాయని : 
సదాశివబ్రహ్మం రోహిణి 
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అనో క 
గుల జ: 


ఎందుకోయి హాయి నాకు ? 

ఎందుక క్యూ బిడియము ? 
ఎముతుమోాసే కనులలోనే సిలిచెనే నా వొణము 
స్ప చేళ నే నౌ శర్యముంతా జాశెనే! 


తానువచేేే 


ఊరకే నా కనులనీరు వుండివుండి పూరెనె! 
ఎందుకోయి హోయినాకు ? 
ఎందుకమ్మా బిడియము * 
సారెసాశె తూగితూగి గన నా చేవాము 
తాను నవ్నేచారి సూపులు తోరణాలు అళ్లెనె 
టే న్‌ 
దారిపొడుగు చేరి మఇపూల వాన చల్లెన్‌ ! 
న్‌. జ్‌ 
ఎందుకోయి హాోయినాకు ? 
ఎందుకి మ్మ బిడియము 1 
ఎందుకో ఈ మోయ లేని 
తొందర + ఆనందను ? 
ఎందుకోయి హోయినాకు ? 


రచయితే : గాయని : 
అధ అల, 
కృష్ణశాస్త్రి 8 బాలసరస్వతి 


Vaddante Dabbu (1954) 
నాట్యబృందం 
గుకువు | తక్షిం ధినోం ! తకధిననోం ! 
9 
శిష్యుడు) తోం! తోం! తోం! 
గురువు: వమిటిశోం? ఎలాగతొం? 
శిష్యుడు : ఎంశశోమినానెఫవ పఫుఎమున్నదిమేలు! 
అది యొయగుబంటినోలు 
అయితే 'తెకిం ధినసోం। 
గురువు ఏ కాఫీక్టబ్పునో ఇప్‌ దోసెకి 
ఇ తేగా నేల ? 
సై త్రె గ నేలన్నా 
శిష్యుడు : ఎవకు చూసినా అకువేగం శ, 
ఇంశేమవుశుందన్న ! 1తః 
శిష్యుడు : నిన్న టిదొంగలు చేటికి వాంలై 
నిలిచారెంచుకు గురుడా ? 
బోర విరివారెదుకు గురుడా? 
గురువు: ఉన్నది చెపితే తన్నులుకప్పవు ఒశేయ్‌ 
శిష్యుడు : అవును గురూ! 
ఉన్నది చెపితే తన్నులు తిస్పవు 
గురువు ఏ ఒన్‌ పారీఫోర్‌ | శిష్యా గుప్‌చిప్‌ ! 1త॥ 
గురువు : (స్రీలకు ముఖ్యం ధనమా+! వేమా? 
'సెలపీన్తానా వింటా 
శ్రి ఫ్‌ డబ్బుదన్క-౦ మే్రేమముందగ 
జాడుతీయుగా శుంశా! ॥త॥ 
ప్రజలకోనమా పదవికోనమూా 
పార్టీ బున్నాయన్న 2 
పురుషుడు: పదవి దొరికితే ప)జతెందుకు లే, 
ప్మాగీకూజా సున్న [81 
ట 
ఫురుషుకు; నేటిదినాల కాటకాలలో 
పూటగడనటం వూ! 
శ్రీః కాలంపోకడ తెలిసి జనాభా 


= వే ముటనల్ల! 1త। 


Vaddante 02006 (1954) 
వుకుషుడు:. చేవుణ్ణిదూషించి లైతక-లాడెటి 
( కెలివికెనుందువే భామా- 1 
స్రీ:  చేవుళ్లకనుగప్పి చేశాన్నిదోచేటి 
చేవర్లనడగరా మామా ! 
గుకువు ! సోయిగా జైలుకే అత వారిల్లులా 
వోయివసాశేల రోజూ ? 
— 
శిష్షుడు  కాపుసారామరగి రాశవోకలు పెరిగి 
౬ 
జైళపై హెచ్చింది మోజు. 


పురుషుడు! చీట్లాటన్లో పందెం వేస్తి 


త్రీ వ. చివ్చా దొప్పా చేతికివస్తే 
పురుషుడు: అనృష్టం మరి ఎల్లా అబ్బు! 
త్రీ 5 వదంజేచే వస్తది డబ్బు! 
పురుషుడు; ఓ ! ఐసీ! 

నీలు : ఫొందరికెందుకు కుక్క-లమోాచే 


ఎక్కు_వమక్కు- వఅన్న 


పురుషుడు; మోనంచేసీ మనిపి.కన్న 
విశ్వాసం కుక్క-కె మిన్న 


రజయితే : గాయకులు : 
శీత రోహణి-సరస్వతి_కోడంకపాణి 


రామళ్ళృస్త- ఎమ్‌. వి, రాజు. 
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అలకించనోయా ! నాయీ అర్గిహీననీతి ! 
ఒక్క-సాగి వికనో నీవు! నా యో గొనిగీగి 
నీకొరనై చూసిచూసి కన్నులలసెనోయి ! 
వాకిటిలో మృత్యువు నిలిచి పిలిచి చేశెళోయి 
వీ పదాల నిలచేపూల పారదోయనేల ? ఒక్క-వారి 

రేకు అంటి తావి పోక సలచిపోయ 
చల్లని నీచే చేయి అక్‌ ఒళ్లు మరచివోయె 
అంతలో సీ వాడిపోయె! అంతోచాలునోయి ' 

* = ఒకాసారి 

వడనున్న నా యీ తి ఎటో 'వివసవోాా ! 
జాలిగ ఓ శాస్పము కనుల పకి జూరునేమో? 
బయలుదేరివోనా ? తిరిగి రానేరానులే! ఒక్కసారి 


రచయిత : గాయని : 
కృష్ణశాత్రి పి. జి. కృష్ణవేణి (జక్కి-] 
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వు 
క! రు 
లె రు 


మనసే చూంచిగోయె ప్రియుడే కనరాడాయె ! 


మనసేనాా అంచెనయో! ప్రయుడే శస రాడాయె! 
అడియానల వేనజతో ముదమే కనరాదాయె! 


అనురాగ కే వేగముగ - 
వియోగ మే భారముగ = 
శృణమే దిమాయె నయో! 
దినమే యుగమైపో మె 1 

ధన మేమి ప్రయోజనము ? 


సిరుపేదను కా నెతి! 
టై 


*.4,మనసేమొ 

చెంరేగిన వేదనలో 

సెంజీకిటి దాకులలో 

కొనసాగప కోరికతో 

నా జీవిత మేహూానో? 

ఈ దారుణ లోకములో 

కనికారవె లేదాయె! 
రచయిత : గాయని 2 
తీ జాటనసరన్వతి 
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తెరమోద 
ఆశా” 5 

శ్యామ్‌ ఎన్‌. టి. రామా రావ్ర 
సరోజ ఎన్‌. జానకి 
రామ్‌ చేశకేటి శినంం 
శేఖ ఎన్‌. జమున 
రావుసాహాబ్‌ రాజనాల 
మాస్టర్‌ బద్దింకి అల్లు రామలింగయ్య 
యకోన ( శేఖతల్లి) వి హేమలత 
ఇంటిఅ వ్లయ్యుగారు గంగారత్నం 
సనళొటల్‌ సామాబు కృన్ణమూూ రి 

fac) అ 
తాకలి గోవిందు శ్రా సుబ్బా వ్ర 
ఫోలివాబు మాస్ట్రర్‌ రాజన్‌ 
పోలీసు ఇన స్పెక్టర్‌ జి. బంగార 
ఇంజసనీవ్లు పివి, రమణయ్య 


ఎమ్‌ ఎన్‌. వేణుగోపాల్‌ 
ఎమ్‌, వి. శంకరన్‌ 


ఆచారి 


వ 


Vaddante 04000 (1954) 


తెర వెనుక 


సంభాషణలు వి. సదాశిన్నబహ్మం 
పాటలు విం నదాశిన్మబహ్మం 
"జేవ్రలపల్లి కృష్ణశాస్త్రి 


డీ రంగం (గ్రీనివాన గావు 


శెమెరా డిఎల్‌ .నారాయణ(అన్న య్య) 
సౌండ్‌ ఆర్‌. రాధాకృష్ణ 
ఎడిటింగ్‌ ఎక. ఎన్‌. పార్షసారధి 

పి, ఎన్‌. రావ్‌ 
సంగీతం టి. ఎ కళ్ళాణం 
నృత్యం పా క వసా 
ఆక్‌ ఎల్‌ వ. మూండే 


మేకప్‌ ఎక్‌. నారాయణస్నామి 
లై 
నీల్‌ సి.ఎమ్‌ ఈన్వార బాబు 
పబ్లిసిటీ ఎన్‌, ఎమ్‌, చేతా 
౧ 


(జ్‌ అండ్‌ (కోపరీ 





జనరల్‌ మేనేజిమెంట్‌ 
(పొడక్షన్‌ వి. 
స యో నిర్వహణ మహచ్‌. 
ఎః నాణీకు 
నిక్నాత 


దశత్సకుడు : 
"లె 


వె. ఆర్‌, సామా, క. A. 
a అం 3 


Vaddante 04000 (1954) 
సహాయకులు 


కెమెరా కుట్టి (ఆప చేకివ్‌ కెమెరామన్‌ ) 
వి, మనోహర్‌ 
శె క. మిోనన్‌ 
“సౌండ్‌ జతి. ఆరసు 1. 04& 5.2 


జె. వెంకట్రామన్‌ 


టి, వి. పము 
ఎడిటింగ్‌ జి. భోజూరావు 
మేకప్‌ వి మెకబామయ్య 
2 
జి బాచి 
సెట్‌ నిర్మాణం ఎమ్‌. ఎల్‌. రాయన్‌ 
ఎన్‌, నోవిందుస్వామి 
పెయింటింగ్‌ ప ఆక్‌ 'చీనన్‌ 
గాలింగ్‌ వె, రంగారావు 
ce ' మ 
"సెట్‌ అలంకంణ టి. ఆర్‌, కన్నన్‌ 
ప్రొడక్ష న్‌ ఎమ్‌. వి. శంకరక్‌ 
౨ 
డబ్ల్యు. రంగసాగమినా యు: 
సు'డియో: 
లు 


రోహీణి ఘ్లడి యో 


టి ఇకో 
వెస న్‌ ఎలకి ఫ్‌ సౌండ్‌ సనమ్‌ 
పల లు ఆ లు 
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Tee. er | 





రాజశ్రీ రిలీజ్‌ 


4౧ ధా, సీడెడ్‌, నైజామ్‌, మైసూర్‌ కేర్మడ్రాలకు 
ఈ... a 


* 
డిస్ట్రిబ్యూటర్లు! 
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ag ఇ్థనైలయింం Geass sg paosg ఈ౬030 


IGOR NCAR ప spss రర 
qs yog goon shes j cnassege (జతర ఆ 
“అండి కా ఎల్లదంరీడ ఇల్లంల్లు ఆర్లోకంక్రరక ౧౧ తజ 90క 
WAY. Logg Gog. goyoe goede ‘(Gores sang ఇళ్ళ 
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qos nam geese Re Geese os 
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cogs ఆం? saosqs cg Logs! gs can gp 
gg Rec geasgole qs se cee Cass Res ౫ 
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Gogsl snoxgla ego ఆయరాణైంంైై Cag Nog 
‘eagle geno gNe 
ogee Rees gatas guegsse aa ogo 
జల aogsogn Hagges ల్ల బి “gro gg ౨౭ 
fe spate sya tg eggs yong agoae "go 
qe eagasaegle ea peg Noggl ee ‘gig 
aon wags sagas ase gel ar $9 
why waa tas See ౪9 6౭29 ,0౧యమది 
CIS 
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eRe R cag soa cas gone! 95s 
రయి. gsm sds han స్వరం tee ౧ 
ca C3 
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ss om fen meg (qe Fae senate sg 
09౬2] goose సిం gon. gsye gelgesasglg 





Mons 


Vipra Narayana 1954 


Rye tse cgtete 
seep e oT 

cee esses eggs 
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$e sontg ధా Ie, sog. 
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ఉధుతరడ *** ఆజ $9 gy 
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* పాత్రధారులు* ఇ * టెక్‌ నీషియన్సు * 


కాంచన భఖ శారి || కథ, మాటలు, పాటలు; క్రీ (శ్ర ఆరుది 
నీ. హేమలత జక మహలక్ష్మి రోడ్డురోలరుపాట: కొనకళ్ల వెంకటరత్నం 
ఛాయాదేవి ++.  అమ్మాయమ్మ సంగీతం జా రాజు 
ఫువ్పలత me నందివచనం || సహాకారం = బి, గోపాలం 
అమ్మాజీ అస లా కెమెరా ఆర్‌.ఆర్‌, చందన్‌ 
భానుమతి (కేడియో) ... కనకాంబరం పాటలు రికాక్టింగ్‌ రంగ స్వామి(లేవతి) 
(సభావతి" ie ఆదమ్మ మాటలు రికార్డింగ్‌ = ఏబుల్‌ జీవా, లేవతి) 
రాజ్యం Ris కుంచి ఇ కె హరనాథ్‌ (వాహిని) 
మోలేరాకుకుమారి ...  చిన్నగౌరి అ నృత్యం వి జె, కర్మం 
శేషు కాంబన *.. చిన్న నందివర్ధనం కష్‌ క పీశాంబరం 
రాష్టుడంద కాళ్యప కశత రాజా | అస్మిస్టంటు లాయస్‌* జి. జయరామన్‌ 
అమరనాద్‌ 0 రంగన్న ప సెస్సింగ్‌ — విడి. యస్‌. 

"లీలంగి oa జశారావు సుందరం (విజయాలేబొనేటర్‌) 
రమణాశెడ్డి ౨... కోనేటిరావు | ఎడిటింగ్‌ = = పివి నారాయణ 

యె 

బోశారావు a వానుమయ్య సెట్టింగులు పతక సి కుప్ప పు స్వామి 
R. నాగేశ్వరరావు ... భద్రయ్య సీస ఫెక్టలు --- ల ఆర్‌. ముత్తు, 
డా॥ శివరామకృష్థ్యయ, ఫశ క. ఎస్‌, ఎన్‌, ముత్తు, 


రఘునాధ రావు (జమిందారు) దుస్తులు: కె అచ్చుతం,. స్రీల్బు:- సత్యం 


డెశికన్‌ అసిసెంట్సు -- ఈరంకిశీర్స, 
ఆరణి అలి చం (దియ్య = వృ లు జనా నక స. 
మాస్టర్‌ ఘంటసాల ... చిన్న రాజా సి ల్ల స్ట్‌ 
శృష్ణమూ్రి క్‌ చిన్న రంగన్న కమెగాలసీస్టెంటట్సు బి. wie 
యూ ర్ల ె పెద్ద కౌ ఫు, చెకుకుమిల్లి రాజు, వగా రా మూర్తి, తండ భ్‌ 


| ఆపరెటివ్‌ ఇ మెరామన్‌ -బి,రా మచం[దయ, 
లక నృత్య నాటిక ఆంధ్రానిస్టద్స సపొండు-అసీసెంట్సు = ఎ wr 
రీటా, కమల, సరోజ, శాంతి, లీల, చంద బెం స్‌ గ్‌ 


మోహానం జ టు త్త సొర్ధ హౌసేకి 
పొ క్షన్‌ ఎస్టికూ, టివ్‌ _ఆర్‌. వెళటార్తిన్లు 

జ స జో le జ్‌ 
ప భ్య గాయరకులు || ఢడక్టిక్‌ మేచేజరు -- క్రి. లీవైలం 

ఆర్‌, బాలస! స్వతీదేవి, నుసీల్క జ | వెస్ట్రక్సకబ్ఞ యుంకింవై ప్రై రికార్డు చేయు 
కోమల, మనోవార్సి యం. యస్‌, రామా బడినది: 


రావు, పీ. చాగేశ్వర రావు. క్వన్తూడియో _ _ శీవతి అండ్‌ వాపొని, 


శ్రీ వి. యస్‌. పి, వారి 


ఆఆగడనిడతి 
® 


9ం౦ల్ర్ర్‌) ౦0000 


ఖీ కధాసంగహము థీ 


చొం(దయ్యా, భ| దయ్యా 
అన్నదమ్ములు. చందయ్య పల్లె 
టూల్లోనే ఉండి కులవృత్తి, చేనేత్ర 
పని చేసుకొంటున్నాడు. ఛృదయ్య 
బ _స్తీలో వ్యాపారం చేస్తున్నాడు. 


భ దయ్య భార్య ఒక ఆడ బిడ్డని 
(పసవించి వెంటనే చనిపోయింది. 
సరిగ్గా అచేసమయానికి అతని 
వ్యాపారం పడిపోయింది. స్నేహి 
తులు అనుకళొచనేవారు మాసం 
చేశారు. తల్లిలేని పసిబిడ్డని తీసు 
కొన్‌ భ్యదయ్య పల్లెటూరు బయలు 
చేరాడు. ఇది 
క్రిందటిమాట, 


చాలాకాలం 


Ada Bidda (1955) 





అదృష్టహీనురాలై న ఆక్షబిడ్తని 
రలు ర్లు Gs 


అన్నశచేతికి అప్పగించి, అక్కడ 
మరి ఉండలేక పటాలంలో చేరి 
పోయాడు భదయ్య, 

“నాన్ని అని 
పిలుస్తూ స్వంతనాన్న “చిన్నాన్న » 
అనుకొంటూ పెరిగి పెద్దదయింది. 
ఆ “ఆడబిడ్డ గారి”, 


పద నాన్నని 


చందయ్యకి ఒక కుమారుడు 
ఉన్నాడు. అతడివేరు రంగన్న, 
అతనికి ఆ ఊళ్ళోనే స్కూలు 
మాష్టారూ, పోస్టు మాస్టరూ 
హనుమయ్య కూతురు 
లశ్నీ ని ఇచ్చి పెళ్ళీ ఇయ్యాలని 


అయిన 





చిన్నప్పట్నుంచి అంతా 


అను 
కొంటున్నారు. 

ఆ ఊరి జమోందారుగారి 
అబ్బాయి రాజాకీ గారికీ చిన్నప్ప 
ట్నుంచీ స్నేహం. ఇద్దరూ కలిసి 
ఆడుకొనేవారు చిన్ననాటి 
య్‌ జం, 3 
న్న్నహం జద్దయా్యాక (మగా 
వూరింది, 


కొందామనుకొన్నారు. అయినా ఆ 
నిర్ణయానికి ఆటంకాలు వచ్చాయి. 

జమిందారు గుమస్తా కోనేటి 
రావు తన కూతురు నందివర్గనాన్ని 
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రాజాకిచ్చి వెళ్ళిచేద్దామని పాను 
(a ౧ 
తమహోదాకి తగ్దవాళ్ళ సం 
బంధాన్నే చేసుకోవాలని జమిోం 
దారు తన కుమారుడు నాజుకి 
కచ్చితంగా చెప్పాడు. 


జమోండారుతో శేనిపోనివిరో 
ధం వస్తుందని రాజాని కలుసుకో 
వద్దని గారితో చం! దయ్య ఖండి 
తంగా చెప్పాడు. 


ఇస్ని ఆటంకాలున్నా అన్నిం 
టినీ రాజా చాలా నేర్పుగా దాట 
గలిగాడు, తన తండి సమకుం 
లోనే, చందయ్య చేతిమోదుగాచే 
గారని పెళ్ళి చేసుకొన్నా డు.అయి తే 
(_శేమించిన పిల్లని వెళ్ళిచేసుకొన 
డానికి 


'శతాజ్తూ వెయ్యి అబదా 


లాడౌడు, కో "ద్దిగా మోసంచేశౌడు. 


పెళ్ళి అయిపోయిన వెంటనే 
మాసం బయట పడింది. జమోం 
దారు - మండిపడ్డాడు. చందయ్యీ 
మోసం చేసి తన పేదకూతుర్ని 
జమిందారు కొడుక్కి- కట్టబెట్టా 
4 


అనుకోడానికి ఎంతోసేపు పట్టదు. 
ఛందయ్యకి జరగరూడని అవసూ 
నం జరిగింది. ఆ అవమూ నంతోో కే 
అతను మంచం పట్టాడు. 


చేదపిల్ల కోడలనడం ఒమోం 
చారుకి యిష్ట్రం "లేక పోయినా ఆ 
కోడలుమట్టుకు తన గడప దాట 
కూడదని అతడి ఆ, గారిని కత్తుల 
బోనులాంటి ఖాయిదాలో పెట్టాడు 
చంద్రయ్య ఇంటికీ జమిందారు 
ఇంటికీ రాకపోకలు 
దన్నాడు. 
అన్నయ్య పెళ్ళికి వెళ్ళాలని 
ఆడవబిడ్డా ఆశ పడుతుంది. 
అయితే ఆ అదృష్టం గారికి లేదు. 


తన చిన్నాన్న _పోయాడనీ, 
దానివల్ల అన్నయ, పెళ్ళి ఆగిపో 
యి౦దనీ తెలి సే చై (పతి ఆడబిడ్డా ఆ 
విచారాన్ని తన వాళ్ళతో పంతు 
కోవాలను కొంటుంది. ఈ వానే 
అసలు గారికి చేరలేదు. 


“తన సీమంతం పుట్టింట జరగా 
లన్మీ' తన వాళ్ళు వన ముద్దూ 


ఉండకు-*డ 
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ముచ్చటా తీర్చాలనీ, (పతి అడ 
బిశ్హా అను కొంటుంది. 
గారికి ఈఆశ అడీయాన అయింది. 


అయితె 


అత్తింశుసీ నిమంతం జరిగింది. పైగా 

అదిచూడ డానికి వచ్చిన తన తల్లిని 

మెడ పట్టుకొని తన కళ ఛ ముందు 
' గెంటారు. 


ఇలా అయింది గౌరి కాపరం! 
పెళ్ళి అయిన నాటినుంచి ఆమెకు 
ఆనందమే లేదు. దానికితోడు గౌరి 
కాపురం గంగలో కలిపి తన 
త్‌ 


Ada 81662 (1955) 


వార్త గారికి ఎలాగయినా చెప్పా 
లని రంగన్న ఆ(తుతపడ్డాడు. డానికి 
కోనేటిరావు సహాయంకోరాడు, 
అవే పుట్టి ముంచింది, తన 
కూతుర్ని రహస్యంగా కలుసు 
కొంటున్న జగ్టారావుని గారే కలు 
సు కొంటున్నదని కో నేటిరావు 
నమ్మించేడు. అనుమానం కలిగి! 
గారిని జమిోందారూ, రాజూ 
ముంట్లోంచి తరిమివేశారు, 
గారి రాళ పావై. ౦ది. 
“ఆడపుట్టుక కన్న అడవిలో 
(మానుగా ఫుట్టి తే మేలనుచు 
బుధులు పల్కెదరు” 





కరాతుర్ని రాజూకిచ్చి పెళ్ళి చేయ 
డానికి జమీందారు గుమాస్తా 
కోనేటిరావు పన్నాగాలు పన్ను 
తున్నాడు. అయితే అతడి కూ 
తురు జగ్లారాను అనేఒక తమాషా కాలు, అపవాదులు, 


ఆడబిడ్డ అంశేనే కష్టాలు 
కన్నీళ్ళు ! కత్తిమాద సాము ఆడ 
జన్మ అంశేనే ఆపదలు, అటం 


వ్యక్తిని |పేమిస్తున్నది. రహ గారి కష్టాలు గళ్రైశ్కేయా? 
వి —- లు న్‌ 
స్యంగా కలుసు కొంటున్నది. ఆమెమోద అనుమానం తీరిందా! 


మొదలైన సమస్యలను విశాకు 
చందడయ్య చచ్చి పోయాడు. స్వయముగా వచ్చి మా ఆశ్రబిడ్డ, 
రంగన్న పొట్ట చేక్చో పట్టు కొని పడుతున్న కష్టాలనీ  సుత్రాలనీ 
బస్తీకి పోవాలను కొన్నాక ఈ చూడండి, 
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*పాటలు శే 


గొ రి 


ఆనాటిమాట "నే మరువలేదు 


ఏీనాటికై నా ఇదే ఆనవాలు 


॥ఆనాటి॥ 


చిననాడు నాటిన చిశ్నారిమావి 
చిగురించి ేజికి ఫలియించెనోయి ॥ఆనాటి! 
ఈ పూలకాట ఈ చేలజాడ 
ఊరించి నామది ఊగించుశాట 1 అనాటీ॥ 
చెరిగిపోని చిన్నెలూ-కరిగిపోని వన్నెలూ 

గురుతుసుమా రాజూ 

అవి మరువకుమా ఎన్నడూ 
ఆనాటిమాట "నే మకులేదు 

ఏనాటికై నా ఇదె ఆనవాలు 


oP 


రంగన్న 


మాయాపుకంబున నున్నది జూడ 

మనసు కింపగునట్టి చిన్నది ఆవో 

మాయ మాటలు గావు 

మదినెంచి చూడగ 

మదనాన్ని పడత్రోయుచున్నది [మాయా 

పండు వెన్నెలలోన చిన్నది తా 

నిండు వేడుక నాడుచున్నది ఆహా 

అండ పిండ బహ్మండము చే 

మండూకమై కరూయుచున్నది ॥మాయాా॥ 
( ఇది ఎన్సరామచాసు కీ_ర్దన ) 


జగ్గారా వు & నంది 


నంది;- రంగులుమాన్చే రంగేలీ 
వాంగులుచేసే సింశారీ 

జగ్గారావు:- చిన్నెల వన్నెల అలివేజీ 
చేయవేనాకు తొలిబోణీ 


నంది:-సాకీ:. ఓ శాబడిలేని బేహారీ 


ఓ నిలకడలేని బైరాగి 

శాబడిలేని బేహారీ 

నిలకడలేని జైరాగీ 

ఎందుకో నీకీ వ్యామోహం 

తేలుసు నాకునీ వ్యాపారం 
జగ్గా ;- వొంకీ గాజుల వెయ్య ష్స్‌ 

చెమ్మో_-సీ శెల చిన్నారీ, చిన్నారీ నారీ 

దయజూ స్టే ఉంటా ఈ ఊరు 

తగిలేస్వే పోతా మా వూరూ 
నంది;- ఏ ఊరండీ మో ఊరు 

ఏ దారంటా పోతారు 


సే కూనూరు 


జగ్గా! కుక్కు_కరి సె 


శేసుపడే స్టే గుంటూరు 
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కాగా పోగా కర్నూలు 
వఐతేగియ తే వెజాగు 


నండ:- మందో మౌక్రో పెట్టావా 
మంతం యంత్రం కట్టావా 


జగా:- నిన్నేకోశే నామనసు 
నీకే బాగా ఆది తెలుసు 
నందె గీ జగ్లా:- లలలాల అలలా... 
౧ m౧ Mm 

గార ల్ల 

NY 
ఆనందపు శేళలలాోే కన్నీ కేలా? 
ఆనురాగపు జాడలో-నే అవమానాలా ! 
విరి జేనియ లింతలో నె వివ మయ్యే నా॥ఆనం॥ 
అందని ఆశాఫలాలు అందిన ననుకుంటి గాని 
ఆ ఫలములె ఏఫలము_లై చేదయ్యేనా ? 


చేదయ్యేనా ! ॥ ఆనం! 
నలుగురిలో నావారలకే నగుబాటులు 
కలిగేనే 
కలకాలము మదికుమిలేనా యెదరగిలే నా 
యెద రగిలేనా ! ॥ఆనందపు॥ 
అక్షి 
గాలిమేడళలేనా ! నొ 
జీవితాశలు నా జీవితాశలు 
నా నోముల లోపమో 
చే చేసిన పాపమో 
తెలియని స్వప్నాల ఫూలు 
చనేలరాలి పోయిన ॥గాలి॥ 


ఏ జంటల మునుపు చేను 
ఎడబాఫులు చేసితినో 
పీటలనై "వెళ్ళి ఆగి 


-వీకటులే ననువరించె ॥గాలి॥ 


సీమ౦తం 
శీ జానకీచేవి శ్రీమంకమునకు 


యు కంల § 
శ్రీశారడా గిరిజ ఏ దిపించిం 5 శ్రీజానకీ! 


వొంకులాసాో కురులు దువ్వి 
పొపటను చెలువార దీసి 
మొగలికేకుల వాలుజడలాే 
పారిజాత ప్ర విరుల తు౨మిరి 
జిలుగు వీ నాంబరము కట్టి 
సరిగపూవుల రవికతొడిగ 
పొంకముగ నీలాల గాజులు 
కంకణంబు లలంకరించికి 
అందము చూలాలి నుదుటను 
చండిరి? తిలకంబు తీ 
కడుపు చలవకు చలిమిడెని 
సీకుంతినులు వెలివొడిని నింపిరి శశీజాన-1 
[ శ్రీల పొటలకుండి ] 


“లవ - కుశ” నృత్యనాటిక 


ఇబాశకలదిః-ఏలుకోర మానూ నన్నేలుకోర 
మానా 


§ 
॥ీజానక్‌॥ 


1శ్రీజానకీ॥ 


నీ కాలు మొక్కి. సెపుళానా 
నా దోసమేమి లేదురా 
బాకలివాడు;_ ఏలుకోనుపోయీ 
నిన్నేలుకోను పోయే 
ఆళ్ళయీళ్ళ యిళ్ళలోన ఏళ్ళకెలది 
పడి ఉంటే 
ఆలి నేలుకొనటానికి రాముళోరిన్యా, 
సీరాములోరినా 
ఏలుకోనుపోయే నిన్నే లుకోనుపోయే 
పోపో 
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సీత్రః_ఏీదీ మునిపల్లె ఏది లక్ష్మన్నా 

కాలదూరము వచ్చామన్నాా 

ఏదీ మునిపల్లి ఏదీలక్ష్మన్నా 
లక్ష్మణ; -మన్ని ౦చవమ్మా సీతమ్మా 
అక్ష విడనాడి గమ్మనె నమ్మా 
సీక;-ఏీల విడనాడ నేలా ల న్నా 
నా సాయమికేల యూ కోపము 

చే చేయలేదే యే పాపమా 

"నే చేయలేదే యే పాపమూ 
లక్ష్మణ; ఎవరొ పలు గాకి అనరాని వన్నా 
డట అన్న విన్నాడటా 

నిన్ను కారడవిలో చేను నికవాలట 
వీడి పోవాలటా 
స్ట్‌ అయ్యో శ నావల్ల మౌ ఆన్న మది 
నొచ్చెనే అపవావొచ్చెనే 


ము! 


9 





న 


అనువు మన్నించమని “జీను అన్నానని 
'వేడుకొన్నాననీ 
మునికన్యలు:- ఉదయించిరి రవిచం దులు 
ఒక సారిగ 
జన్మించిరి కుశలవులు చెలువారగ 
హాయి వచెలువారగ. 
కుళ-లవ:- వినవమ్మా సీతారా ములదరితము 
వీనుల బండను వీనులవిందమ్మా 
వినువారికి సీతారాకుల చరితము 
వీనులవిందన్మూ = వీనులవిందిమ్మా 
దశకంఠ రాక్షసుని (ద్రుంచి 
ధరణీసుత వెర విడిపించి 
రావణానుజుని లం కాపురికి 
రాజు తానొనరించి 
ఆమితా నందము కని 
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జనావళి స్వాగతముల గ్రహీంచి 
హేమమణిమయ కిరీటమును 
భరియించిన జూనకిరాముని చరితము 
వినవమ్మా _ వీనులవిందన్మూ 
ఆరామచందుడే కూళే పలుకులాలి, 
జాలిమాలి నిండుచూలాలి నయ్యా 
కారడవికి సాగనంపెనే 
ఇదేనా న్యాయం 
ఇదేనా న్యాయం 
ఇదేనా? న్యాయం 
ఇదేనా న్యాయం 
గార్‌ 
కళ్యాణి కుభదాయినీ గారీ 
కిలవాణి జయ మంగళా జేవీ ॥8ళా 
కరములు జోడించి 
నిను మది ధ్యానించి 
ఏవూట నీవూజనేనేతు, అమ్మా ॥కళ్యా 
హృదయము భవదీయ 
పదములు లై సేయ 
అనయము నిను గొల్ను 
గుణవతి సావితి 
చెలువారు పతిభ క్తి 
శ్రీ జాతి నీతి జేవీ కళ్యాణి శుభదాంయి 


[వ 
స ధ్య గీ తం 
తళతళ మెరిసె నెన్నెలలో 
జలజలకుర నే కన్నీరు 
ఈలోకానికి పున్నమ శోభ 
నీలో మాతం ఆరనిక్షోభ ॥తళలి 


అయోధ్యకు చని 10 


చూబేవారికి పూలతోట 






నడ 


నీచేను పిల్లగాలీ, ఆ 


నీకిది ఠా శ్శిచాట 


NM 


గాలే నీలో -బుడిగానీ 


ఆకాశములో వెలిగే తార 


నీ కధవంటిపి ఎన్ని చూచినా 


లోకానిశేల జాలి 
లోకానిశేల జాలి-నీ 


ఇత లెవరికి కాచాలి ? 





॥తశ తళ॥ 


॥1తళతళ॥ 


1 
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రోడ్డు రోలరు.షాట 


[యా పాట శ్రీ కొనకళ్ళ వెంకటరత్నం 
గారి చేత రచియింపబడినది. ] 


లాగరా' ఐలేసా లాగరా 
రోడ్వరోలరు ముందడుగై సాగరా 
ష్ట్ర 11లానళా | 
నడీనెట్రిన సూనేడూ 'నకనకిలాడించేదూ 
కెంకెర రసాలో సగమింకా మిగిలున్న గొరా 
1 లాగరా | 
సావుకారి -అపఖకన్న మాయకారి 
బతుక్క_న్నా 
బరువా ఇంతోటాడపెద్దబండ రాయి 
మౌతుయ్యా 1లాగరా | 
కుదుపొచ్చిందట 
పూలపొను పళ్లితోవ పొడుగున నుల 
సాలంట 1లా౫రె॥ 
మరి చెట్టు ఊడనీడ 
మడిసిశృరుగులేని కాడ 





"చను? చ పహ సక 9 
సనుబాలకు కళ్కటిల్లి 


సంటో డేడుత్తుండడు lex 
ఫొలము పుట అమ్ముక్రోనీ 
పొట్ల సేత బటుకోనీ 
Ea లో 
వలసెచ్చింజదానినీ 
పంటకాపు పట్నానికి 11లాగరా॥॥ 
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మాడాతో పు చితి ములు 
మొదటి సారిగా “లతా మంగేష్కర్‌” తెలుగు పాటలు పాడిన 
సాధనావారిోోసంతానరి" 
జెగె్టప:-రంగనాధ్‌దాన్‌ B. &. 
నటీనటులు: - నాశ (ర రావు, సావిత్రి యన్‌. ఏ. రంగారావు, శేలంగి, 
చలం, శ్రీరంజని, బేవ్రీ విజయల న్నీ గ్ర మొదలగువారు . 


«x * x 
శ్రీ) వి. యస్‌. పి. వారి రెండవ సాంఘిక చిత్రము 


* అప్పగింతలు * 





రచన;- (శ్రీ) శ్రీ, ఆపద, 
త్రి 


ళ్‌, గ్‌ జరు . 
ఆన (్రా డిస్ట్రీబ్యూటర్పు : 
(పసఖొత సిక్సర్వ్సు తీసి సే 


గాంధీనగరం విజయవాడ. 
Tel:- TEJOMAYA. Phone No. 39%. 





స్వరాజ్య సెస్‌, వాకువాన్‌ పేట, విజయవాడ-2. _ 
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జా Anarkali (1955) 
ఇమాబబ్రాణబ్ర ౧. © 
అనార్‌కల్‌ 

శఖథాసం గ్ర హం 


మయి ట మింట 
న. 


అనార్‌ కలి _పేమజీవులకు ఆదగ్శం, ఆరాధ్య డేవత. (పియునికోసం 
_సేనుకోసం తన మధురజీవితాన్ని బలిదానం చేసిన త్యాగమూర్తి: 

పారశీకంలో పరిమళించిన *నాదిర* అనార్‌ కలి) అద్భస్ట శేఖ 
వక్రించి ఆరాగానగరం తన జబ్బుతో చేరుకుంది. ఒకనాటి సాయంకౌలం 
అక్బరు పాదుషా దానిమ్మ తోటలో పువ్వులు కోసుకుంటూ, “ఆనురాగ 
సుధాభరిత్వమైన జీవిత మే మధురమోని ఆమె పాడుకుంటూవుండగ్యా దారిన 
పోయే యువరాజు సలీం ఆమె మధురగానానికి ముద్దడైతోటలో పిజే 
శించి ఆమెను చూచాడు. అమె అండానికి తన హృదయం అర్చించేడు. 
అనార్‌ కలికాడా ఆతని అందచండాలకూ ఆనురాగాలకూ వళ్యురా లై 
ఫోయింది.. వారి (పేమ కధ నుధురమయింది. మనసులు ఏక మైపోయాయి 
అలాగా. ఎవరికీ తెలియకుండా (పతిడినమా ఆ తోటలో కలుసుకొని 
హాయిగా కౌలకేపం చేస్తున్నారు. ఒకరోజు ఆమె గానం అక్చరుపాదుపా 
విని తోటలోకి నచ్చి ఆమధుం గానానికి మగ్జుడై అమెకు అనార్‌ కలి 
అని బికుదిచ్చారు. 

అనార్‌ కని భాగ్య”కఖ మళ్లీ వకీ9నచింధ్సి ఆపమయానికే కౌబూ 
లులో బయలుజేరిన కల్లోలం అణచడానికి యువరాజును 'మైన్యనమేతముగా 
అక్సరు పంవీంధాడు, 

అనార్‌ కలికి (పియుడులేని జీవితం శూన్య మైపోయింది. తన వరాల 
సోయిగాల (వియుల్జి వెదక్కుంటటూ బయలుజేరింది దారిలో బందిపోటు 
దొంగలు ఆమెను బందిగా చేసుకొన్నారు, 

అందాలు జాలువాశే అనార్‌ కలిని బానిసల బజారుతో విక్రయిస్తూ 
డగా సమిపంలోనే యుద్దశివిరాలలోవున్న యువరాజు సీం ఆమెను 
ఎక్కు_వ జెలకు కొన్నాడు. ఆ వసంత ముథుర సీనలలో పృశాంత మైన 
ఎన్నెల రాతిలో అనంత (పేమా లీలలో వరించి తరించే ఆ (పేనుజీవులకు 
మళ్లీ విధి ఎడబాటు కలుగడేనింది. ఆర్యాతీ శ్యతువులు వారిశిబిరాలమోదికి 
దాడితీశారు. యుద్ధంలో సలీముకు బలమైన గాయం తగిలి సృషతితప్పింది 
ఆరగానగశా నికి తీసుకుపోయేరు. అనార్‌ కలి మళ్లీ అతని పెంటబడింరి 
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ఆరాగా శాజాంత$ప్రురంలో సలీకము, పోయిన స్ఫ్మతికప్పించటాని కి 
ఎన్నో మందులు, మాకులు, వినయోగించాతు. కౌని ఆతనికి తెలివిశాలేదు 
అందఠళూ నిరుత్సాహపడుకుండ గా అతనికోసం “*పేమజగాన వియోగాని 
ీన్సా _పేనుగాధథ విసాదాంతమే నా”అని అ(కందిస్తున్న అనార్‌ కలి విషాద 
గీతం లో వైత క్యాన్ని కల్లించింది. మవోఠాజ దంపతులు యువ రాజు 
పూర్తిగా కోలుకు పేరవకూ తన విశ్రాంతి మందిరంలో అతిధిగావుండమని 
కృతజ్జే తాజూర్వకం గా ఆడిగోఠరుు బలవంత పెట్టారు. కాదనలేకపోయింది. 
కాపరం పెట్టింది. 

యువరాజు కోలుకు న్నాడు. ఆనందానికి చిహ్నంగా ఆక్సర్‌ పాదుసా 
మవోత్సవాలు చేయి౩బాడు. గుల్నార్‌ నృత్య గా నాదులతో సభికులను 
అభనందపకఠ చింది. తరువాతే మందగమ నజితరాజమ రాళి అనార్‌ కలి తననత్య 
-గానాలతో సదస్యుఅను సంతోషపరచింది. రాజనర్హకిగా గౌరవింపబడింది 

రహస్యంగా సలీమును _పేమిస్తున్న గుల్నారుకి ఆనార్‌ కిలిపై ఈర్ష్య 
కలిగింది, వారి జీవితరవాస స్యం బట్టబయ ల చేసీ పగసాధించుకోవాలని నిశ్చ 
యించుకున్న ది. 

సలీంకో యువరాజ్య పట్టాభిపేకం వాటి దర్భారులో ఆనార్‌కలి 
నాట్య దర్శనం యేర్చాటుచేయబడింది. ఇదేసమయమని గుల్నార్‌ అవార్‌ 
కలితో కల్లబొల్లిమాటలు చెపుతూ ఆమె _తాగేపానీయంలోే. మత్తుమంగు 
"పెట్టింది. అది నార్‌ కలికి తెలియదు. ఆక లో నాట్య? చేన్తూ పొత్తు సూ 
మజ సలీంను సమీపించి శృంగార (కళ్ళే నం చేనింది. అక బరు 3 ఆగ్రహం చ 
ఆమెను చెరసాలలో వేయించాడు. సీం ఆ అన్యాయం సహించలేక తల్లి 
జోధ్‌ బాయితో తన ఆంతం౦గ రసాస్యం వెల్లడించి ఆనార్‌ కలిని తనకు 
దక్‌ (-౦చమన్నాడు. మహారాణీ పాదుషాకో రకత. కక్‌ కర అణు 
మాగత్రమెనా చలించలేదు. ఆతని నిర్భయ ౦ మారదన్నాడు. సలీం పట్ల కాని 
కోపంతో తనా సె న్యాలతో ఆఅ(గానగ గకంమో టికి దండయాత్ర 2 బయలుజే శేడు. 
సలీం తంథడిమిదికి క త్తిదూసే సేసమయానికి తల్లి అడ్డుపడి డింది. కల్లిమాట కాదన 
కేక ఎత్తినక త్రిపెంచేడు. అక్బర్‌ సీంను బంధించి చెరసాలలో వేయించేడు. 

దర్బారులో ఆనార్‌ కల్కి సలీమును రాజ(దోహులను నేఠారోపాణ 
చెసి విచారించారు. 

ఆ "ప్రేమజీ 'వుల కథ అవని ఎలా పరిణమించింది * "తెరపై పెచూడండి, 
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అనార్‌ కలి 
పాటలు 


ఫా 
+1.అనార్‌ కలి; 





AAAAAA AAA 
జీవితమే సఫలమూ - ఠకాగసుథా భరితమూ 
"ప్రేమకథా మధురమా 1జీ 
1. హాయిగా - తీయగా ౬ ఆలపించుపాటల 

వరాల సోయ శాల (పీయుల - వలపుగొలుప)ు మాటల 
అనారు పూలతోటల - ఆళజెలుపు ఆటల [త్రీ 
2. వసంతద్రుధుక సీమల |= (ప్రశాంత సాంధ్యజేళల 
ఆంతులీ9 వంతల - అవంతీ చమక్‌ లల 
వరించు భాగ్యశాలుల - తరించు పైపీనాణీ వుల él 


9. అ'నార్‌ కలి 


నసిపొయీ ! బీఠరాన శావోయీ ! 

మన తరాన (యేమ సరువు 

మాయరకావోయి శానోయి సఖా 

శావోయి సఖా! నీ ప్రీకుసఖి = చేరగవోయి 

లోకానికి మనైపేమ విలువ తెలుపు నిపొయి 

పరువు నిలుపు నీపాయి wi 
1. రాకాజునకూ, నీశెలికి _ పడెను లడాయి 

రాజాలవనీ, పొదుషహా - పలికె అడాయీ 

రావింతుననీ పంతము చే పలుకితినోయో 


లి 
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లోేశౌనికి మన (పేమ విలువ - తెలుపు నీపొాయీో 
పరువు నిలుపు సీపాయా _ tw] 


+ మన (_పేమలు మన బాసలం - మకువకుము శఖా, 


జననాథుని జడింపుల - జెరువకోము సఖా ' 
"పెను గాలివలె పరుగుడి - రావోయి సఖా! 
లోకానికి మన (పేమవిలువ = తెలుపు సిపాయి 
పఠువు నిలుపు నీపొయిా....., 


. కలిగించక నీ (పియతమకూ _ పఠాభవాలు 


కలిగిచుము నీ _పభువు కో .. పఠాజయాలు 
వినుతించును నీ ధీరతీనూ - ముందుతరాలు 
శావోయి సఖా ! శావోయి సఖా! 

ఆ వోయి సీపాయీ ! శావోయి నీపొయీ! 


8 అనార్‌ కలి 


ఓ ప్రియతమా! 
మరువకునూ ... ప్రేమా _ శావో...పియతమా ! 
ననుకనుగొనుమా ! కొనుమూ - మదినురువకునూ! (వూ |॥ఠావోః 


. దకిజేరశోరవా _ చెరమాపజాలబా 


శేజూ నేని సీవు = చెలిజాడ కాన లేవు 


. వెలలేని నాదుసౌఠు _ వెలిసోయ బూనినాఠు 


(బకుకాయె నడిబజారు.ఆయే మదిబీజూరు |ననుకీ 

8, అండాలు జాలువాళే - మురిపాల పూలబాల. 
పసదూలి కటికవానీ - పాదాలు పాలుగానా!నను[ 

4న లీం 
సోజ్యా నా: మనోవారీ సోజూ, 

సోజ్యూ నుకుమారీ సోజూ [సోజా॥ 
1. చోశే పూవులతీగలలా ౫ _ తూగేతు మ్మెదరాగలాగ 
+..ఆదమరచి హాయిగా ॥సోజా॥! 
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2. విరిసే వెన్నెల కోటలోన _ మురిసే కన్నుల కౌపులోన 


రాకోొమారి తీరునా 11సోజూ॥1 

ఎవరూ నీ దరిజేఠలేరు - మనలా చేరు చేయ లేరు 

ఆదమరచి హాయిగా ॥సోజూ॥! 
క్‌ అనార్‌ కలి 


ఓ వఠాల నీపొయీ ! 
కలవోలె మన్న పేమ కగికి పోవునా! 
మలి చూపులో నే మఠిగి మొయామౌానా! 
“హా ...(పేమా జగానా, వియో గాని'కే నాకి 
ఇల వేల్పు లాసో వరా లీవిధాల 
నులివేడి కన్నీటి సెలయేటిజాల 
హా,.._ైపేీముజగాన నిపాదాంత మేనా ,.. 
* * * 
_సేనుజగాన వియోగానిశేనా 
్రృమశాధ విసాదాంత మేనా 
హో... పేమ గాధ విసాడాంత మేనా 
కథ్గదూరిపోయె, కలలు మానీపోయే 
ఆకాళసౌొజాలు యిలకూలి పోయె 
౫తితేని లూ చేద గ్రుతు కౌరిపోయె 


చేిమజగానా వియాగానికేనా 


హో... _పేమగాధ నిపాడాంతమే నా 
జగమేల జాలు మహారాజు పైన 
పగయీేల యీలీల చాధింపశీల 
, బలిసేయుదానా (ప్రాణాలనైనా 
(్రుతికించు (షవాజాదసూ ఐఖుదా 
నీకో సలామో ఖుదా ఐఖుడా ! 
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6. గుల్నార్‌ 


ఖులాసాల సరసాల కురిపింతురా ! 

ఖుషీగా విలాసాల మురిపింతురా! 

వామేపొ తమాసాల ఆలరింతురా ! 

అంద చందాలుగనీ ఆదరించు నాఠాజా! 

అండాల అనందం అందుకో నారాజా! | అంజి! 
రంగారు నీంగారముల రాసలీల _ పొంగారు సంగీతముల  రాగమాల 
చెంగుచెంగని యాడు నాట్యాలమౌాల aD అంద! 
రంగరంగేలిగా లాలింపరా - కొంగుబంశారుగా కులికింపరా * 
జగన్నోవానాంగ దరిజేరరా [అండ చంచాలు॥ 


(A ఉస్తాద్‌. అండ్‌ అనార్‌ కలి 


ఉస్తాద్‌ : మదన మనోహర నుందర గారీ! 
నుధుర దరసి త వయన చక్తోరీ ! 
మందగమన జిత రాజనుగాళి' 
నాట్యమయూరీ ! ఆశార్‌ కలీ' ఆనార్‌ కలీ! అశార్‌ కలీ! 
ఊస్తాద్‌ శీ అనార్‌: రాజశేఖరా! నీపైమోజుతీర లేనురా 
రాజసాన యేలశా! he! 
1. మనను నిలువ నీకురా! 
మమత మానీపోదురా 
మధురమైన జాధరా ! 
మరపురాదుఠా ! 
కౌని దానకౌనురా ! 
కనుల నైన కానరా! 
జాగుసేయ శీలరా! 
చేగచేకడియరా 
వచేరఠార ! 
శేరరార ! 
చేరఠార ! 
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7 అనార్‌ కలి పాటలు 


8, అనాక్‌ కలి ఓ సలీం 


సలీం; కలిస నెలరాజు కలువవెలినీ ! 
కలి'సి యువరాజు ఆనర్‌ కలినీ ! 
అనార్‌ :.వోయీ |! _ప్రణయ మధుపాయీ 
మధుశమవుశేయీా 
మరపుఠాదోయీ 
మరువ లేనోయ్యా 
మఠువలేనోయీ $యోహాయీ॥ 
woos em పలు ఎల 
1. సలీం: వలచి వలపించే విలాసాలా 
కలని కులికించే కులాసాలా ఇకలిసె!। 
2. అనార్‌ : వెన్నెల వెల్లువాశే | నగవుమిరా 
సలీం : కన్నుల జాఆవారే వగపుమోర 
అనార్‌ : మనపంైనవారూ దరీజేరా 
తనివారగా చెలి మవసారగా 


ఆనార్‌ కలి శ్రి సలీం: తలపుల వలపులు తమిదీర గా | కలిసె॥! 
9 అనార్‌ కలి 


కలవారి వాదయాలు కరకు కాళ్ళేనా! 
నిరుపేద సరదాలు వెరఅపాలేనా! 
వియోగాలే! విలాపాలే! 

వీడని మాపేమ ' ఫలితాలా ! 

గడి గడియకూ ! విథూతాలా! 
అడుగడుగశా ! అఖాతాలా |! 
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అనార్‌ కలి పాటలు 8 


1. నిన్నగేయీ - విహాఠాలా ! 
శీటిశేయోూ - పహారాలా ! 
నిలువగలనా = నినుబాసీ ! 
(శైతుకగలనా _ షహాజాదా! 





2. అంద మొలికే - చందమామా ! 
పొందుకోరె - యూ చకోరి! 
"కలలు చె) _ నడుము నిలయే! 
కలచేశే _ kk కాల || ని! 


10. అనార్‌ కలి 


అనండవమే అందాలు చింజేటి ఆనంద వేం 

నినుగన్న సంబరానా మననుపోలే 

ఎనలేని పరవశానా మేనుతూలే... 

తాగి తూగేనని తలచేను లోకమో 

తూగ జేశేను నను (పేమమైకమూ nan! 
మెరిసె కనులా వేలు నీ మోవాన రూపమూ 
విరిసె మదిలోన మాయానీ సంతోషమూ 
సరాగాల రాగాల ఒయ్యారిలా 
నవ్వుతాను... నవ్విస్తాను, నారాజానూ |! తో! 
ఆపలేరూ (పేమికుల ఆ జేళయా 

ఆణచలేరూ అనురాగాల ఆనందమూ 
సరాగాల రాగాల ఒయ్యారిలా 

నవ్వుతాను, , ,నవ్విస్తాను, +. నారాజునూ | ళో! 
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9 అనార్‌ కలి పాటలు 


వృాదయ పీశాన పూజింతు మోజుగా! 
ప్రిణయలో కొన ఏలింతు రారాజుగా! 
సరాగాలా...రాగాలా...ఒయ్యారిలా ! 


నవ్వుతాను...నవ్విస్తాను ... నారాజుసూ 
11. అనార్‌ కలి 


మాకధలే ముగిసెనుగా యీ విధి, 
స్మారక మై మిగులక్తీక్రీా యా సమాధి 
ఆరని ఆవేదనతో మరణమా! 
తీరని మాకోరికలా ఫలితమా ! 
సా్రారకమె మిగులుగా యీ సమాధి! 
=జేదలనే రాజులసే పేరునా! 
_ేేమికులా బలినా చే జహాపనా! 
న్మారక మై మిగులుగా యీ సమూధి! 
జీవులనూ బలిగొను, ఓ మరణమా! 
నీపైన కనికరమూ చూపుమా 
వేగమె కడ తేళ్చుమవూ! 
_పీయతేమునీ, కూర్చుమా ! 
రమ్ము (ప్రియతమా' ! 
రమ్ము (వ్రీయికమా ! 
పేయతమోా! 
పేయుత మా 





| తాగి 


*4మాః॥ 


!మా॥ 
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వపు 
నటినటులు 
పష్తుత్తదమే 

అంజలి ఫశ అనార్‌ కలి 
నాగేశ్వరరావు అ సలీం 
రంగారావు .0 అక్బర్‌ 
కన్నాంబ es జోధ్‌ బాయ్‌ 
నాగయ్య పళ మాన్‌ సింగ్‌ 
సురఖి బాలసరస్వతీ. was గుల్నార్‌ 
,౮మలత ఫి అనార్‌ తల్లి 


ఇంకా మేటి శినరాం, నాహంశాళి వెంకయ్య వగా 


మ్యూజిక్‌: మాటలుపొటలు: 
అదినారాయ్టురావు, సము దా ల 
ఫొచోల్రా ఫీః ఆధ: 
కమల్‌ ఘోష్‌, శేఖర్‌, 
న్య త్య 0: 
హిరాలాల్‌' 
ఏలి 400008 వన్స్‌ విజయవాడ-2 KANN 


x 


మం 
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- నటీనటులు --- 


లపల. 
శివాజీ గ చేశక్‌ శ చాలను[బహ్మణ్యం 
చబా'ోలయ్య శ శివతాను, శివసూర్య 
లలిత పశ సంస్వతి 
పద్మిని గ భాగ్యం, చెల్లం 
శాగి:3 ae ము దుశృువ 
ల్‌ కా 

మ్యూజిక్‌ ఆర్కె 
జి రామనాధన్‌ యస్‌, యమ్‌, సుబ్బయ్యవాయు 
G 
మా టలు.పాటలు . 
ఆచార్య ఆత్రేయ 
దర్శకుడు జ 


ఆర్‌. యస్‌, కృష్ణస్వామి 
డబ్బింగ్‌ నిర్వవాణ ; 
జి. వి ఆర్‌. శేషగిరిరావు 


సూడియో ఏ; ఫిలింసెంటన్‌ & శేవతి 
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*అంతాయింతే* 
కథాసం(గహము-ా 


ఆశా 3 md — 


2 


సుంచరపురి మహారాజకుపూరులు, చితాంగదుడు, సుందరాంగదుడు, 
వీరు ము వ్యురూ తపు రాజ్యాంగ దిట్లాలను అమలు 

పరుచ ఎనసికరణ నిమిత్తం తండ పోోద్చలంతో పరదేశాలకు న ల 

పౌతారు. నుంవరాంగదుడు తన కాళ్ళ పేమను న్వర్షపురిలో కలును 

కుని ఆబాల షా నిసయం చెప్పి బయలుదేరుతాడు. దారిలో ఒక 
ర్‌ం 


ఆయుటు వాక్యాలను గురించి వాదం జరుగుతూంది. 


ఆచార్య మంది 
తీనుకొస్తే తండి, 


తిసుకొచ్చినా రాకున్నా తల్లి, 


యీ అయిదు వాక్సాలు అర్థంలెనివి, తెలివి లేనివాడు వ్రాసినవి 

అంటాడు నుందరాంగదుడు. అనుభంలేనివాని వాదనని ఆంగీకరించ 

మంటారు ఆచార్యుల . మాట పట్టువలత్కో “యీ వాక్యాలు పొల్లని నిరూ 
పిస్తాను” అంటూ ఆచార్యుల లతో చే ప్పి తండివద్దకు వెళ్ళిపోయాడు 


ధనం తీను) రాని కారణాన సనుందరాంగదుని రాజ్యంనుంచి 
బహిస్కరి స్తా baad తీసుకొస్తే తండీం. | 


¢ 


యమా వార్త వినగానే తల్లిహ హృదయం పగిలిపోతుంది. సుందరాంగదుని 
రాజ్యం విడిచి వెళ్ళపడ్డని ఎన్నోవిథాల నచ్చజెపుతుంది, తల్లికి థై ర్యంచెప్పి 
బయలుదేరుతాడు సురిదఠాంగదుడు,.-_తీసుకొచ్చినా రాకున్నా తల్లి, 
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శ 


తన చెల్లెలైన గుణసుందరి (రాకుమారి) వద్దకు వచ్చాడు సుందరాం 
గదుడు, అనుగు చెల్లెల్ని చూడ ఒక రాకుమారుడు రావాల్సిన పద్ధతిని 
రానందుకు, సారెవరాలు తీన్కు రానందుకు, తన అన్నను అవమానపరచి 
పంపుతుంది గుణ---సారె తెస్తే సహోదరి, 


భార్య ప్రేమవద్దకు వచ్చాడు సుందరాంగదుడు, పేమ ఆ “రాజ్యం 
లోనే వుంటూన్న నమ్మఖరాం సేట్‌తో పేమకలాపములు సాగిస్తూంది. 
స్నేహితుడైన మతివంతుని ద్వారా యీ విషయాన్ని తెలునుకున్న "సుంద 
రాంగదుడు మారువేషంతో తనభార్యచే సే సే అన్యాయాన్ని కళ్ళారాచూస్తాడు. 
మారువేషంతో తన అంతఃపురంలో వున్న మనిషి యువరాజు సేందరాంగుడే 
అని తెలుసుకున్న పేమ, తనభర్తను వెంటనే చంపివేయమని దాసీకి, 
కొందరు సిపాయీలకు పురమాయిస్తుంది. తప్పించుకు పారిపోయాడు 
నుందరాంగదుడు- గొంతుక్కోయును పత్ని, 


పిచ్చివాడిలా నటిస్తూ న్వర్షపురినుంచి మంగళ పురికి చేరుకున్నాడు 
నుంచరాంగదుడు, 


అ రాజ్యంలోనే కుమారి మాధవీ, మఎత్రికుమారి మల్లీకాంబల పుస్త 
కాలను మోస్తూ, తూగుతూగు అనే పేరుతో కొంతకాలం గడుపుతూవచ్చాడు. 
ఒకరోజున తూగుతూగుకు నిజమైన పిచ్చికాదని, యీ పిచ్చివాడు సుందర 
పురి యువరాజు నుందరాంగదుడేనని, స్వేర్షపురి రాజుచే నేరం చాటబడ్డ 
కుట్రుదారుడని మంగళపురి రాజునకు తెలుస్తుంది. వెంటనే కుటుదారుణ్ణే 
న్వర్షపురికి తీస్కువెడతారు,. విచారణ (ప్రారంభమైంది, మాదవీ మల్లి- 
కాంబలు కూడా విచారణకు వచ్చారు! 


1 సుందరాంగదుని నేరం బుజువైందా ? 
11 ప్రేమచేసిన పాపాలకు ప్రయల్చి త్తం? 
111 మాదవీ మళ్లికాంబలు తెలుసుకున్న నీతి ఏమి? 


111! ఉసురిచ్చును దోస్తు! మతివంతుడు తన పియమితుని 
కాపాడగలడా ? 


అంతా ఇంతే చూసి తెలుసుకోండి. 


శే 
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ణయ పాటలు శరా 





పేరమ పాట 1. 


రమ్ము చెలికాడ ఎందుకీ తామనం హా 

అందములగోలి తన్నారు మనసార రా nin 
నమ్మోహనాలే పెంపాయరా 

అల మోదు ఉల్లందరి కూర్చవా 

పెం పేదు గుమ్మగని పిడివాదమా 

పియయామి కన్నుకన్ను గురివేయవా non 
వెన్నెలే విరహలు చెరగునోయి 

తిన్నగ అటచేరి వరియించవా 

కన్నుల విరిసేను పరువకాల 

కలలన్ని కనివేగ దొరలాగ రారారా 

వయ్యారిరోజా మరులూనవా 

మనమొల్ల భావి నుఖంయాయవా 

కన్నూలకొల్లగొను కన్నయ్యవే 

క్షణంకూడ తాళ సత్యం 

క్షణంకూడ తాళ నెంజిలికమీదనే un 


వేయు - నుందోరాంగధ నాభీ 2. 


సుంద: కల్వలు పూచే కలలను కలచె 
మిన్నకయే యీ మౌనం 
వేరేదియో వుంది గవనం 


పేమ: జమ్ము గపాడి హేళన ఎంచు 
హృదయ వమేలేని కవనం 
ఎరుగనిదా ఇంతిమౌనం 
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నుంద: వన్నెసెలయై వలపిదియే 
వచ్చెదరికే మనకొరకే 
(ప్రేమ ః డెందంవేము పలుకు ఇమ్ము 
ననువిడిన నీమనం జడమ్ము 
నుంద: కల్తెపోదు ఉల్లమ్ము 
నినుక్షణము విడతేనిక నమ్ము 
(పేమ: తుమ్మెదచూపే తమకమ్ము 
‘ ఉండేనా ఏల యీవమ్ము 
నుందః కళ్ళకవయునే జులుమ్ము 
తెలుపునిదే తీయని విధమ్ము 
'పెమ.సుంద : కనులు కలిసే వెన్సెల విరిసే 
U 2 బ్ర 
కలతలు లేని జోడి 
కాబోమె అడిపాడి. 


"పేట్‌ - చే9ను పాటి తి. 


సేట్‌ : ప్యారీ మిమ్ముల్‌ మీదె హంకీ మజా 
నమ్మక్‌మీదె తుంకీ మజా. 
పూరీమసాల్‌ వోలె పుడ్మిమీదె 
హం దోనోం మిల్‌ గయా 
నామ్‌కె వాస్తే నహీ పేంకి మేరీ 
సెట్‌జీ పడ్తాడ్‌ ఖుషీ మరే ప్యారీ॥ 
(యేమ: ఆంథమున హిందినిచేర్చి చెరచి నిత్యం 
సుందరమైన మాటలాడ వల్లను” 
నంగినంగి పల్కులహా. 
జవ్వాది బొట్టహహా 
మానినిని మరులపెట్ట దిట్టవహా అనంగా 
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నిన్ను మాననికా ఇంతమానజాలని 
భావనుందర మేల్మికంటిని ఆశకొంటిని 
మాలయిడి తాళికట్టి మనిన మగణ్ణి 
అనలే మరచి నిన్నే వరించా 


సేట్‌ : తుమ్మల్కి హేమి హోనా బోలె 
(పైమః పొన్ను సిరిలేవి వినువినమేలొ 


సెట్‌ : బొంబాయ్‌పైన అభీనమ్మక్‌ పోతాడ్‌ 
పోతేనొ ఎప్టూ వస్తాడ్‌ సేట్‌జీ 


నుందరాంగధ పాలు 24. 


ఏలం ఏలం రండోయ్‌ రండీ 

ఆలూ పిల్లా ఆనుగుచెల్వలు రండీరండీ 
అందరుపాడి ఆశపడుదురు రండీరండీ 
మానంకప్పును మదిపు నిలుపును పుటమె 
పుటమే వేయుపుటమే పుటమే 

ఇది వాడి ఉతికి పరీక్రచూడు ఒకతడవే తడవే 
పప్పళప్పళ పళపళపళ 
పళీరంటదమ్మా వలువ పళీరంటదమ్మా 
ఇది మామ్మకట్టిన కుమరిపోలె 

నీటుక త్తెయౌ పడుచు సీటుకత్తెయౌ 
టప్పుటప్పున మోదినను నురిగిపోదండీ 
నరిగ నురిగిపోదండీ 

నీరువిడిచి చాయ వెలికిదాటిపోదండీ 
యిప్పటికివున్న నరుకు ఒక్కేఒక్కటి 
కడపటి దున్నదొక్క పే 

యిది అలతివెలకు విడబోతా వేలమనేగా 
మిమ్మల్ని పాడమనేగా 
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నాట్టియమాడు కురునక్షతు 'అంగనలే 
నాజూగ్గా వేనుకును అంగీ 

సరిగ అంగీ పలునాళ్ళకు పోదండికలంగి 
యిది మేకతోలు పోలెవుండు 

మూటముల్లె కట్టుకును మహమ్మదీయుల్‌ కోరులుంగీ 
ముక్కుుపొడి వేసికొను బుద్ధిగల అయ్యలకని 
ముఖ్యమైన వేలం యిది చెయ్‌గుడ్డా 
యిదిమూడుపణం జోడుకొంటే 

వేగపడి పాడుకొండి 

మూటకట్టపోతా యికపై విడిపోనే 

వేలం విడపోనే 


నుందరాంగధ పాటి లొ. 
కంటే కొల్లు విషమౌకళ్షుగల పడతికని యీ 
లోకాన్ని తెలియామి వురికేవా ఎక్కాలం 
పడుతుల నమ్మకోయె చిన్నయ్యా 
పడతుల నమ్మకోయ్‌ 
వినుపెరిమలాడి చెరపుచేయు 1॥పడ॥ 
మనిషనిమార్చి మననుతుంచీ 
మాపునుమెల్మి యిటేమార్చులు కూర్మి 
నీతొ వెక్కునమైతె ఎవర్తోగాని 
వలచిచేరు వినుముతమ్ము ॥పడ॥ 
వయ్యారకొండియలో జాజిపూలా 
కనుగొంటే కలదందే యీర్లుపేలా 
నిజమింతే ఎరుగవయ్యా బుద్ధిమాలి 
మేమినుకు పండుకని బాథలేల 
కన్‌గవకోటి యిటెపిలిచి కామనపెంచి నిను 
బొమ్మగ మార్చి గొంతుకైన తనె క త్తిరించుపో 
కారికరూపాన కారుపిశాచి పడ" 


శ్రీ 


మాధవి యల్లీక, నుందోరాంగభ పొటు 6. 


సుందరి సౌందరి నిరంజనియే 
శూలియను సుభగే శుభకరే 
అంతము ఆదియు ఐనజ్యోతియె 
అమరయగు మాయె భగవతినీవే 
అరమరవాదె భైరవితాయె 
నీపాదం శరణమె 

శీలము వీరము శ్రీలు చెల్వము 
నత్య సదాచారం 

తత్వవిచారం నీకృపసారం 
వేరెదికోరం నీపాదం శరణమె 


మాధవి మల్లిక, నుందొరాంగోధ్‌, నిట్టావీళ్ళి పాట 7. 


కోతినుంచి జనించెను మనిషి 
కొమ్మెక్కిఆడు 

ఉండయైన పుడమిమీద 
ఉన్నవారందరన్న మీద 
ఉరువ అమర్చు కానబోతే 


ఓరొరివానరనులె యిటు మారిమారి వాలలలేని 


పట్టినపట్టు విడాకనే మనం 
పేలు ప్రైలాపం 

* తలలో పెను యూరు ఏరిఏరి 
పట్టుపనిలోనూ 
నటనలోను నడతలోను నరులును 
వానరులు ఒకకులం 
ఉడుపుతొడిగి చదువు సాము 
ఉన్నపుడు భేదముంది లేనిచా 


వ్యత్యాన మేది 
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"నుం" 


ఇస్తు o"! 


114 


సం! 


Nకొ॥ 


॥కో॥ 


కో! 
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ఫుందొోరాంగభ్‌ పాటి లి. 


అపాయ కనువిప్పు అయ్యా వాదుకాగయ్యా 

నే మెల్లాగ చెప్పునది పొల్లాని ఎన్నాక nel 
ఆటకని ఆమె ఆడవస్తే అవ 

నరసాలకనే అనుకున్నడా 

కాలం తెలియామి అల్లాడిపడి విను 

కన్నెల్ని రెంటిని అడచి పట్టే :అ॥ 
జాడకాయవే మాథవి మల్లికా 

చిట్టాపిళ్ళ వలలో పడతారే 

తూకు మేడలోచేరి ఊయలాడగా 

శుక్కరదశయు దరిసినది ne 
ఇన్నాళ్ళపాఠం వట్టితళుక్కు 

కడకు పన్నెరా డాయడొయడొయ్‌ 

కాళికోయిలకె రెంటిని పిలిచెను 

కమ్మికాయవె డాయడొయ్‌ డొయ్‌ 

అంబపైనాన నమ్మికాపలా 

కదలబోకురా డయడొయ్‌డొయ 


కానికాలమిది ఆయువెపోనే ' 
కవళమయాడె డొయెడొయ్‌డొయ్‌ 


కన్నీరు వృధానే డొయ్‌డొయ్‌డొయ్‌ 


నుందరాంగధ సాది 9, 


ఏమారిపోయినవి బహుజోరై న 

గువ్వలు రెండు థారాళమై యిటేవచ్చి 

తథిగిణతొం తాళం వేయునయ్యా "on 
కల్లేనవున్నమనం కరగినన్ను యేలెడినె 

కళ్ళున్న కాళియమ్మా కరుణకలుగునెక్కాలం 


పట్టుతాంథిమిథిమి తందక్కోనార 
భం ధిమిధిమి దిందక్కోనార | 
ఆనందకోనార తెలివి తెల్లారిపోయాఠ 
చెట్టచివరన దిమ్మరి ఆవులు 
సింగారమైన నడానడచి 
ఒక్కటచేరువె వెచివున్న బలివెట్టు 
ఫూజారినె నమ్మునయ్యా 
పౌరువనాలు తనకిరుకా అది 
సాంతమైతిను నుఖమెఠక్క 
పాండువని తనె నమ్మి వచ్చి, 
పగవాణ్ణి పూజారినె చేరునయ్యా 


నుందరాంగద పొటు 10 


చిట్టాపళ్ళకై జాడలుకాచి 

వలలల్లి పెట్టు బుద్ధిలేనితనమా 

కాళికోయిల ముందే 

వచ్చినిక్కురామా ఉన్న 

బుద్ధినటే అడచివున్న రామా 

బాగు జాగు బాగు 

పూతావి రంగారు వనితల్లారా యింతే 

బుద్ధిచెడిపోయిన అనల్‌ మందుల్లారా 

వచ్చామని కలలు కంటున్నారా 

యిఫ్హు జోడికానవె వచ్చిదాగున్నారా 

మునిగి తడీసి పిల్లముఠాకు వేషమా 
. అలిగి వులికివచ్చే. అక్కయ్య నే న్తమా 

చక్కంగ పొంచు ఎలపిట్టల్లాఠా 

నీతి తెలిసి తప్పిన పనికన్నోల్లారా 

బాగూ బాగూ బాగూ 


Anta Inte (1955) 


a 
=పట్టుతాం- 


NOT AVAILABLE 


Ante Kavali (1955) 





Ante Kavali (1955) 








& Pa] 
nc 8 గతి టా భె ఓ ॥ సం ట్ర 0 2 రాళ || 
కం 4 ఏ. | yi ss ౪] భ్‌ 1 గ B34 గ్‌ B = 

Fs ఇ స ) చ 2 Ff; | hh y= 13 శే 
నే ప స |. 

ప 3 san fy ఆ > 

న fz బై లి 1. a3 
2 ౯ 3 1 

3} శ 

ఖే 


చే 
ww 
తౌ 


mts 
wow HIV 
మ Ae టం 
రాజనగళం బద 
వగెరా,... 
గగన్లాయాోాత/న్తాం న 


1 | 91 
కై క లీ క 
1. సంస చ వ్‌ ఏ ఫి శ టి! వ? 


నెల్లూరి నత్వం, 
౧ తె 
ADR Tr Tr TE 





Ke) ‘9 @ 
9 ౧ జో గ్‌ ర్త bs గ్ర 
ర oi వ గ న | 9 0 స 
తజ 5 22 ప్త bh త శశ b 6 Bp lw 3 
SP PE స 0 pb 2 “EEG GB 
3848354832 8 “3౩ త ప్ర w9 కి గీ ౪ 


Ante Kavali (1955) 


అంతేకావాలి! 





[ టూకిగ కథ ] 


లకీ 
= వాలి 
ఈ మూడున్నూ నాటకాల శివ కౌమయ్య గారి కమా ర్తైల చేసు, 
వీళ్లకో అన్నయ్య. ఉన్నాడు. అతడిపరు గొకేకంకర్‌ ... 
అయింట్లో ఓ అనాధ బాలిక కూడ ఉంది, ఆ అమ్మాయి చీర 
“చిట్టి... 
టి 


వీళ్టు నాటకౌలు ఆడుతారు, పాడుతారు. ఊరంతా వీళ్ళ ఆట 
షాటలంశే. చెవి ళోసుకుంటారు. 


ఆ ఊరికొక జమోందారుఊ న్నాడు, అతడికొక కూతురుంది శారద, 
శొడుకు మల్లిక్‌... 


జమీందారు కూతురు శారద శివ కౌమయ్య కూతుళ్లతో ఒకనాడు 
శుక్క-జట్టి తెచ్చుకుంది. తను జమించారు కూతురు కనుక వాళ్లని నోటి 
శొచ్చినట్లు తిట్టింది, ఆపగ శివకౌమయ్య సాతుళ్ళు మనసులో ' "పెట్టు 
కన్నారు. 


జమింవాన కూతురుకి పెళ్లి సంబంధం వొచ్చింది. ఆ వచ్చినవాళ్ల కి 


మర్యాద చెయ్యటానికి జమిందారు శివ కొమయ్యిని నాటకం చేయ 
మన్నాడు, 


నాటక 6 వేకారు. అందులో డుళ్ల శారద వేనం కట్టి వెటకారం: 
చేసింది, అందరూనమవ్యుకు న్నారు, శారద మట్టుకు మండిపడింది. నాట్య 
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కాలవాళ్లు ! చాటకౌలవాళ్ళు ! అని హీనంగ మాట్లాడి దుగ్గని అెంహ 
కాయ కొట్టింది... 


పౌరుషం ఆభిమానం ఉన్న దుర్గ ఊరుకుంటుందా? నాటకం 
అంటే ఏమిటో నీకు తెలియదు, ఆసలు నాటకం ఆడి చూపిస్తా” అని 
దుర్గ శపథం చేసింది, 


ఒక వెపు జమిందారు కూతురు శివకౌమయ్య కూతురుమిద యిలా" 
మండిపడి శే, జమిందారు శివకామయ్యమిద ఇంకో వై ఫు విరుచుకుపడ్డాడు, 
ఎప్పుడో ఇతమ్యాకులనాడు శన కామ్య పూర్వీకులు ౪ జమోందారు పూరక: 
లకు వా9సియిచ్చిన పోంనోటు ఛాకీ తీర్చమన్నాడు. లేకపోతే ఊన్లో' 
నుంచి 'వేళ్ళగొాడతాన న్నాడు. 


దుగ్గ గారీళంకర్‌ కలిసీ ప౦తీకాగంగ ఎదురు ప్లాన్‌ వేశారు... 


జమిందారు కూతురు శారదకు పెళ్ళిసంబంథం వొచ్చిందేకాని పెల్లి 
కొడుకు వచ్చి పిల్లను యింక చూడలేదు. ఆతడు వస్తాడన్న రోజున శివ 
కౌమయ, కొడుకు గోరీళంక ర ఆతని జేషం వేనుకుని జమిందారు యింట్లో 
అల్లుడిలాగ పి వేశించి ఆల్లరి ఆరంభించాడు, 


ఆసలు "పెళ్ళికొడుకు రాధారి బంగళాలోనే ఉండిపోయాడు. 
అన్నట్టు అతడి పేరు పసౌద్‌ , ఆయన గారు యింకోఊరీ జమిందారుకొడుకు* 
ఈ _పసాద్‌ దగ్గరకు శారద జేరు పెట్టుకుని దుర్గ వెళ్ళింది, 


(ప్రసాద్‌ పేరు పెట్టుకున్న గౌరీశంకర్‌ ను శారద, శారదషేరు పెట్టు 
కున్న దుగ్గను (సాద్‌ ఘాటుగా గాఢంగా | పేమించడంతో, సరదాళి 
పగ తీర్చుకోటానికి మొదలుపెట్టిన చాటకంలోనికధ అడ్డంతిరిగి కూర్చుంది. 


కాని. జమిందారుకి తన యింటికివచ్చిన చూపుల పెళ్ళికొడుకు 
అసలు వాడు కాదని తెలిసిపోయింది. నకీలీవాడు అప్పుటికే చల్లగ తప్పు 
కున్నాడు. అసలువాడికి కూడ తన దగ్గరికి శారదగ వొస్తున్న అమ్మాయి 
శారద కాదనీ శివ కౌమయ్య కూతురు దుగ అనీ తెలిసిపోయింది. అతగాడు 
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దీన్ని తట్టుకో లేకపోయాడు. తనని మోసం చేసిందని దుగని తొందరపడి 
నానామాటలు అని ఇక్క పోయాడు, 


జమిందారు కూశురు తనన) రహా ఘ్యంగ కలుసుకునేందుకు వచ్చా 
.డనుకొన్న గారికంకర్‌ ని అడ్డమెన మాటలు ఆనబోయి.., అంతలో నే ఆత 
నికి ఏదో ఆపద సంభవించబోయేసరిక ఆగిపోయి. ..అకన్ని కాపాడింది. 
అతను కా స్ప వీలుచూచుకుని జమోందాకు దగ్గరున్న పోనోటు కొని 

అ ౧ A య బ్‌ 

పారిపోయాడు, 

తన కూతురుకొచ్చిన సంబంధానికి అడ్డం సడవన్న ఆక్క-సుకొద్దీ +++ 
జమిందారు దుర్గని ఒక మెరి వెంగళ పృకిచ్చి బలవంతాన పళ్ళి చేయిం చెయ్యా 
అనినిశ్చయించుకు న్నాడు, ఆ వెరి వెంగళప్ప |పసాద్‌ తండి) గారి శ్యకటరీ, 
పేరు త ండవరాయుడు, 


ప్రసాద్‌ నానామాటలు అని వెళ్ళాక డుర్గ నిరాళ చేసుకుంది, 
తాండవ రాయుగ్లా పెళ్ళి మవేసుకునేంద కు ఒప్పుకో ౦3 ని చిట్లి అడ్డు 
పడి తానే తాండవరాయు ణి 'సల్ళి చె సేసుకుంగ, సర్గ ఎవరో తెలియని 
శాండవరాయుడు తాను పెళ్లాడింది దే ఆని అనుకు న్నాడు. తన భార్య 
దుశే అని ప్ఫీసాద్‌ కు చెప్పాడు 


తొందరపడి దుక్లని తిట్టి తీర బాటుగ విచారిస్తున్న (సాద్‌ ఆమెకు 
పెళ్ళి అయిపోయిందని తలుచుకుని శారవని పెళ్లి చేసుకోడానికి కష్ట్రప డు 
తూనే యిష్ట్రపర్రాడు. 


శారదమట్టుకు యీ పెళ్ళికి యిషపడ లేదు. “యితే ఆమెకు తను 
_పీమిస్తున్న వ్య క్రి కొ అసలు జేరు వీనిటోకాడ తెలియదు. 

ఇక యీకథ ఎట్లా మ్రుగుస్తుంద 2 యిషహ్ట్యం లేనివాళ్ళతో తప్పిపోయి 
యిష్టం ఉన్న వాళ్ళను పెళ్ళి చేసుకోవటం ఎట్లా ల దుర్గ (పసాద్‌ొనీ ..... 
శారద గారీశంకర్‌ ని,**, ***ఎలా పెల్లి శేసుకుంటారో చూనీ తీరాలి కాని 
ఇెప్టే అవుతుందా! 


చూసారుగ !? 


అంతా స న్యూట 2 9తుకే తియ్యని చాట 
సంతోషంగా ఉంటే ఎంతో ముచ్చ 


లాటి చి తా లేనిచో 
ఆ సఃరానందం కలిగేనిట 


ఆకాశ మందేలాగ ఉయ్యాలలూగే మనసు 


లోకాల ముంచేలాగ పాంగారే సొగసు 
శోకాన్ని మరిచేలాగ ఊగితే 
ఆ స్వరానందం దొరికేనిట, 


దూరాన దాగిన దదిగో అందాలుచిందే వలపు 
నీల్‌ ఎ కోరికలేవో కవ్వించే నిపుడు 


ఆవలపే కై పసమైతే వెంటనే 
ఆ సగవానందం చికే) నిట 
౧ లా 


2వ పాట _ పేజిలో ఒకటవ పాట 


ల 
ఒకట రెండు మూడు 
పండినదెవరో చూడు 
ఒకటి రెండూ మూడు 
పండిన దెవరో చూడు 


దొంగకు గంతలు కట్టు 
నను మోనం చేస్త ఒట్టు 


దాగున్నారా, సయ్యా || 
దాగున్నామోయ్‌ భయ్యా! 
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1అంతా!॥ 


1అంతా॥ూ 


ఆరుద్ర. 


ఒకటి రెండూ మూడు 
దాగిన దెక్కడ చూడు 


నవనాగరీకమగు లేడీనీ 
ఆడవాళ్ళలో రౌడీనీ 
కొనమన్నా కారును డాడీని _ మా. డాడీనీ 
కొనిపెట్టెను మోటరు గాడీని _ ఈ గాడీని 

నా కాటికు అడ్ధం లేదుగా -- అడ్డం వస్తే మీదుగా 
ఎక్కిచ్చేస్తా న్‌ జోరుగా _ పోవే పోవే పీనుగ. 


ఇది జమీందారుల కారు 
ఖరీదు ఎనభై వెలు 
కనపడలేదా కట్టు ? 
ఒలు ? 
కొ వ్వెక్కిందా ఒళ్ళు ? 


న్‌ కళ్ళకుందిగా జ్‌ నోడు 

ఈ కళ్ళ గంతలు చూడు 

కనపడతాయా కళ్ళు ! 

తెగకొ వ్వెక్కిందీ ఒళ్లు అ కొవ్వెక్కిందీ ఒళ్లు శ 


ఒకటీ రెండూ మూడు 
తీయండమ్మా దౌడు! 


8వ పాట _ శారద (సోలో) 


వచ్చాడా - మసనుకు నచ్చాడా 

వన్నెల చిన్నెల వయారి. నీకు 

అన్నిట ననువుగ వున్నాడా? 
వ్వే అతన, కవ్వించావా 

నిన్నే అతడూ నవ్వించాడా 

అ అ అఅ అఅఆఅఆఆ 

ఒకేసారిగా ఓరచూపులు 

మీకే తెలియక మిజైనాయా! 
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॥వచ్చా.. - 
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'టిప్పుటాప్‌గా డ్రస్‌ చేస్తాడా 
అపటుడేట్‌ గా వున్నాడా 
ఇరువురు కలసి షకారు పోత్తే 


చూచినవారు చిత్తైడారా ! 4వచ్చాడా U 


అతనూ నీవూ జతగా వుంటే 
అందరి కనాయ కలిగించాలి 1వచ్చాడా!! 


--ఆ శ్రేయ 


అనురాగ జగతికి రాజును చేనె ॥రావోయో॥ 


సాటిలేని ఈ సామ్రాజ్యానికి (రావోయీ? 


బారులు తీరిన తారల సేనల 
తయారు చేసీ తరలిస్తాం 
అందాలొలికే చందమామను 


బందీగా మన బానినచేస్తాం రావోయీ! 


కనుపాపలలో ఒకరిని ఒకరు 


శంటూ కాలం గడిపేస్తాం 
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సౌందర్యానికి నివాళియిస్తాం 


న్యర్గనుఖాన్నే సవాలుచేస్తాం రావోయీ! 


ఆత్రేయ, 


5వ పాట _ స్టేజిలో శంకే పాట 


-ఉపారు గుండాలోయ్‌ బాబూ ఉపారుగుండాలీ 
మాటల చెప్పి మసా ws 
మాయం జేసే మహరాజులతో 
భయ్యి భయ్యి మని బ్యూక్‌ కారులో 
హోతు ్నాడొక మోతుబరీ 
టకటక టకటక జట్కాబండిలొ 
టౌనువైవు నే వెళ్తున్నాను 


1ఊఉషారు!। 


రెండు బండ్లకు నిండు యవ్వనం 
ఆపే బ్రేకులు అసతే లేవు 
కన్నులు నాలుగు కలిసిన వెంటనె 
మనసులు రెండూ ఢీకొన్నాయి 
హృదయము "నలిగిపోయె నాపేదహృదయము" 
"'సవ్విపోయె నౌ క్‌ హరాజు''! 


అందుకే నే సంటాను--- 


కలిగినవారితో మెలిగేటప్పుడు 
కన్నులు మనసులు కలి లిసటప్పుడు "ఉనసారు'' 


శుఠ టోపి కోరమీసం 
జాతుబొ జ్జ జమీందారు 
కళల కోసమె వెలసినట్టు 
కజుర్లెన్నో చెప్పుతాడు 


వాటకాన్ని ఆడమని 
మే మతని గొప్పను పొగశలేదని 


Ante Kavali (1955) 


10 


ఆగ్రహించి వుగుడై 

తాం నరుస్తాడు 1ఆగు। 
ఉన్నవిషయమా అన్నదానికీ 
ఊరినుంచే తరిమేస్తాడు 


ఆందుకే నేనంటాను 


కలిగిన వారితొ మెలిగేటప్పుడు 
కళలకు ద్రోహం జరిగేటప్పుడు ॥ఉపారుక 


అయ్యో పాపం అని ఒక షరాబు 
అప్పిచ్చాడు అయిదురూకలు 


థర్మపృభుపని చయ గలాడని 
దండా లెట్లాం దస్తాలెట్లా 

అ SE టి 
అప్పుడప్పుడు యిస్తూ వచ్చాం 
అప్పు తీరుతుందను కున్నాం 
పందన్నాడు వెయ్యన్నాడు 
వడ్డీకే యిడి జమ అన్నాడు 

వ zy 
చస్త నాపై కప్పటానికి 
జానెడు పెలిక అయినా లేదు 
అందుకే నే నంటాను--- 


కలిగిన వారితొ బులిగేటప్పుడు 
అపులు సపులు చేసేటప్పుడు 1ఉపారుు 
9౪ అలో దా 


నిజమేనా నిజమేనా 
సీ చేసిన బానలు నిజమేనా = బానలు నిజమేనా 


నిజమేగా బుజువిదిగో 
నా మడిలో నీరూపు నిలిచేనే - చెలియా నిలచేనే 


Ante Kavali (1955) 


1l 
మన మనను లేకమైనా 
మమతలెన్ని పెరిగినా 
నిజాలన్నీ బుజువైతే 
నీకు నాకు మధ్యన 


అనుమానం యింతేనా 

ఆడదాన వెంతైనా 

మబ్బులొచ్చి నిల్చినా 

మహాపృళయ మొచ్చినా 

మారదులే మనసు మారదులే 

నా మదీలో నీరూపు నిలచేనే _ చెలియా నిలచేనే. 


శొరద అండ్‌ గాకీశంక్రణ్‌ 


ఇరద: నీకోసంనీకోనం 
డాచి యుంటినా అందం 
వేచియున్నదా నందం 
అంతులేని యా అమరనుఖం 


ఆందుకొంటివా అనందం - నీకానందం నీకోనం। 


అంతేలే అది నిజమేలే 

దాచినవన్నీ మావెేలే 

దోచుకొనగ నే వచ్చాలే 

ఆనాడే నా కమరనుఖం 

అందుకొందు నేనానందం (అంతేలే! 
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ఇదే నిజం ఇదేనిజం 
మన యిరువురి కలయికే నిజం 
పృుణయ జగం పరమపదం 


అమర మథుర అనందం ! 


7వ పాట = దుర 
(5 
ఓ వెడలిపోయే ప్రేమికా వినిప్కొ. రా ,నివేడిక 


విడిపోతే పోదువుగాని 
విడనాడకు అనురాగాన్ని 
మనసైతే మారునులే 
అనురాగమె దోరలెదులే 
అనుకుంటే రాదులే 


మారిపోయి పారిపోయే మనను ; 
తిరిగిచూసే తీపయేమో నిలిచి పలిచే 


బుజువేదీ నాకిక లేదు 


నమ్మక ముంటే ఆగిపో _ యిది 
వమ్మనుకుంటే సాగిపో 
బదురనా చెప్పపో 


నన్ను నీవిక నమ్మలేవు నిన్ను నేనిక నిలుపలేను 
చివరిసారి చేయిజాపి క్షమాపణ కోరుతున్నా- 


మననుంటే మన్నించాలీ 

మనిషంటే మనసుండాలీ 

ఉందనుకుంటే ఉండిపో 

సుఖ ముందనుకుంటే మరచిపొ 

మిందాలే తెంపిపో !విడపోతే! 


ఆ క్రేయం 
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6ఈవ.. పాట _ దుళ్ల 
౧ 


ఎవరినీ ప్రేమించకు: 
ఎవరికీ మనసీయకు 


మారిపోయే మనుషులు 
మరచిపోయె మనసులు 
మనలుచుండే లోకము 
మారుననే ఆశ మానుము 


కరుగదీ కన్నీటితో 

కటిక గుండియ తెలునుకో 
తాపమంతా దాచుకో 

దారి వేరే చూచుకో 


పాడుకో తుది గీతము 
బాపుకో ఈ భారము 

విడిచిపో ఈ లోకము 
తుడిచిపో నీ పాపము 


9వ పాట _ భాగవతం 


రాజాధి రాజులు _ ధిరాజులు 
రాజ మార్తాండులు _ తాండులు 
రాజుకంఠీరపులు _ ఠీరవులు 


రాజా రాజా నగరం రోజా 

మా పాలిటి తాజా భోజా 

మీ మనసే అమృతం కూజా 

దానాలకు దసావెజా 

దస్తావేజులకు మేజా 

మమ్మేలవయ, - మహరాజ శాఖ 

కరిఠాజ తేజ _ మృగరాజనైజ - ఘనభూజా 
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=వఎవరినీ_ 


-ఎవరినీ= 


.=ఏవరినీ= 


అజ లీ తేల, 
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ఆడెదమొక నాటకమును 

పాడెదము తమరినె త్రి పాడెదము తగన్‌ 
వేడెదమిమ్మా అనుమతి - ఓడని 
ఇస్పేటురాజా - ఓ నమ రాజా 


మార్చుతాము వేషములను 
కూర్చుతాము దంపతులను 
మార్చి కూర్చి మంచిగానే 
మంగళాలు పాడగలము 


మామాట వినుమా = మా కౌను అనుమా . 
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-అనందమే- 


15 Ante Kavali (1955) 
బీజైన హృదయాన నీడయే లేక 
వాడిపోయే వలపు బతికించగలవా 
చాజేలనే మాటేలనే 

చక్కగా ఎదురొచ్చి మాటాడవే -ఆనందమే- 


వలచి వచ్చీ నన్ను పిలచినాబాకనాడు 
త హ్‌ మూసీ నిన్ను మా నాగాడు 





4 లె! ఈం జి 

మునుగేలనే మనకేలనె 

im a టన బర్‌, వలలో 

ఎంగబుర చాల్తి ఈం జూదం 

తాటి డది గ కా తాకే చే Wr as. 
నిజయురిగి నకాజు నిలు -ఆసనందబు- 
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—* టెక్నీషియన్లు *— | 





బాలసరస్వతీదేవి, పి. లల, జిక్కి, రాణి, సుశీల, రాజా మాథవపెది 
సత్యం, ఏ. నాగెశ్వర రావు, రమునాద పాణ్మిగాహి, 
టృండగాశమో థ్‌ 
నరోజిని, సత్యవతి, రమణకుమారి, పద్మ, సత్యవతి, రామాశాస్సి, 
కోదంచపాణి. 


బెజవాడ - గుంతకల్‌ _ సికిం్బదాజబాదె 


| 
క్ల 
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ఆకోింననునినినినినిట వినరదిన టనన LID TU PRD EDs నత టల ETS Dn enn sens వ అప 








* నటినటులు * 


ఫలా 
ఇాంతకుమూరి హక రాజేశ్వరి 
సావిత్రి పైప పద్మావతి 
నాగేశ్వరరావు న రఘు 
జగ్గయ్య 44 నాగు 
గుమ్మడి జజ జమిందారు 
కుటుంబరావు శ భీముడు 
బాలసరస్వతి అత నీలవేణి 
డా| శినరామకృష్ణయ్య అ శివకామయ్య 
చి. నరసింవశరాను ఫా ముసలయ్య 
దొరసామి ఫలం భూషయ్య 
డా! కామరాజు అల దివాస్టీ 
గెరీపతి ప్‌ తిరపతి 


ఎం సీ. రాఘవన్‌ , గంగారత్నం, విజయలవ్మీ, రాజరత్నం, 
వై+ వి. రాజు నాగభూషణం, ఇ; ఏ, యన్‌. శర్ష్య 
తాతాచారి, సూర్యనారాయణ, బైరాగి, 


తచ్తూర్‌ మొదలై నవారు... 


631181 కన | 481/9181181181181181181181181181184848118118 4811 8118418 149/1 బయ-లినవిలనితితితితి ౫9 8,1 8118118 1181161969 
న ల. 
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అరా౦గి 
ఖ్‌ 


= కథాసం[గ్రవహము 


ఖ్రహోందాథు భుజంగ-ావుకు ఇద్దరు కొడుకులు. పెద్దవాడు రాఘశేంద్ర 

రావు మతిలేనివాడు. చిన్న వాడు నాగేంద్ర రావు పొగరుబోతు, 
రఘు బాల్యంలోనే తల్లిపోయింది. దాది అయమ్మ రఘూను పెంచింది, 
జమిందారు రెండో భార్య రాజేశ్వరి. కొడుకు నాగురూద ఆమెకు అపరి 
మిత వాత్సల్యం, రఘు పిచ్చివాడు కెవటంవల్ల జవిగాందారీని నిర్వహించే 
ఛారం న్న ఎభ్ధడాన జమీందారు నాగగాకు అప్పగించాడు. చాధ్యతె చె చ్చిన 
పడితే కొడుకు బాగుపడతాడని తండి) ఆశ 


"రామాఫురంరైతు 
శోటయ్య “పంటలు 
పండకమ క్తాబకాయి 
పర్ణాడు, వ్యవహారం 
పరిష్కారం చేయ 
డానికినా7నా రామా 
పురం వెళ్ళాడు. 
కోటయ్యను పొలం 
వదిలి బెటికీనడవమని 
గద్దించాడు, పంటలు 
పండితేః కేబకాయితో 
పొటుఇచ్చుకుంటా, 
దయ బెట్టమని కోట 
య్య బతిమా లు క్రొ 
న్నాడు. ఆఊరి "పెద్ద 
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రైతు ముసలయ్య పూచీ ఉంటానన్నా నాగూ వినలేదు, అరక విప్పి 'బెటికి 
నడవటానికి ఆంగీకరించని కోటయ్యను నాగూ కొట్టాడు, సరిగా సమా 
యానికి మెరుప్రతీ( లాగా వచ్చిన పద్మ నాగా దౌర్జన్యాన్ని ప్రత్‌ 
ఘటించింది, ఆ చెబ్బతో నాగు వెనుదిరిగి వెళ్ళక తప్పలేదు, 


పద్మి భూవయ్య ఆనే గైతుకూతురు. అన్యాయాన్ని సహించలేక 
పోడమేశాదు; అడ్డుపడి ఎదుర్కో-డంకూడా ఆ అమ్మాయికి పుట్టుకతో 
వచ్చిన పట్టుదల. 


జరీగిన కథంతా, నౌకరు భీముడు జమోందారుకు విన్న వించాదుం 
చాగూకు తగినపిల్ల దొరికిందని జమిందారు సంతోషించాడు. భూహయ్యను 
కలిసీ ముహూా ర్థం పెట్టుకొని వచ్చాడు. కానీ ఆశుభవార్హ "రాజేళ్వరి 
ఆమోదం పోందలేకపోయింది, దాని ఫలితంగా నాగూకు నిర్ణయ మైన సెల్లి 
రఘూకు జరిగింది, - 


"ఫెల్టిపీటలమిద తన భర్త సిచ్చివాడని తెలుసుకొన్నది పద్మ, ఆమె 
ఆశలు నిరాళలైనాయి, కానీ కర్తవ్యం గుర్తించిన పద్మ, అన్ధాంగిగా 
తన ధథర్మాన్నితలదాల్సి వసానమయమైన దాంపత్యంలో వినూత్న బికౌ 
సౌన్ని తీసుక రావడానికి సంసిద్ధుర్నాలెందిం 


పద్భ సహనాన్ని పరీక్షించడానికి ఆదొక్క_శు సమస్య కాదు, 
మరిది నాగూూ అత్త గారు "రాజేశ్వరి ఆమె విరోధివానికి అధిపతులు, 
జమిందారు, రఘూకు పిచ్చి కుదర్చటానికి డాక్టరు దగరికి పంపితే తల్లీ 
కొడుకులు ఆడ్డుతేగిలారు. రఘు చాగుపర్జాడంకే జమిందారీ తమకు 
దక్క_దని వాళ్ల భయం! 

పిచ్చివాడిమోద చాగూ చేస్తున్న దండయాత్రలను ప్రతిఘటించి, 
తలుపులు బంధించి, భర్తకు ఏకాగ్రతతో చదధువుమోద ఆస క్షికలిగించింద 
పద్మ. దీకుతో దక్షతతో ఆమె విజయం సాధించింది, 

రఘు చాగుపడినందుకు జమోండారు పద్నను అభినందించాడు * 
జమిందారీ పరిపాౌలనాభారం "పెద్దకుమారుడికి అప్పగించి, కొడుకులిద్దరిని 
చఉోరదీసుకొని 'రామలమ్మణులవలె మెలగండని కోరాడు, 


Ardhangi (1957) 


ఠ్‌ 


అన్న చాగుపడటం, అధికారంలోకి “రావడం నాగూకు జ్వేపాగ్ని 
ఈగల్టూల్సింది. సాకు కల్పించుకొని అనవసరంగా అమాయకుడైన అన్నను 
జొట్టాడు. పృతిఫలంగా వదినా పద్మ నాగూను': వీప్ర వాశేటట్లు కొట్టింది, 
రాజేశ్వరి పద్మను దూషించింది, మ. తన చర్యను సమ ంయుకొన్ను థః 
దానికితోడు జమోంచారుకూ డా పద్మనే మేచ్చుకొన్నాడు "రాజేళ్వరికి 
ఒళ్లు మండింది. ఏ బావిలోనన్నా, దూకి చస్తానని బయలుదేరింది, మెను 
ఆపే ప9యత్న౦లోజమిందారు "కాలుజారి మెట్లమోదనుంచి సడ్జాడు, 


తాను కన్ను మూ సేలో శా అన్న దమ్ము లిక్టరినీ ఐక్య ఫగకాలని 
జమోందాస సతపోరాడు, చెడు వాతాసరణంలో సడిపోయిన నాగాఆ స్స్‌ 
పంపకానికి వకీలు నోటీసు ఇప్పించాడు. ఇక లాభంయోేదన్ని జని" ంచారు 
ఆస్తీ అంతా "పెద్దవాడి పేర వాసి చెడ్డవాడని తమ్ముడిఆళ వదులుకో న్దని 
చెప్పి పారణం విడిచాడు, 


ఇక తనశేమోలేదని రాజేశ్వరి ఇల్లు విడిచివెళ్ల డానికి తయా శా 'ది. 
రఘు ఆమెను ఆప్ప్వి తమ్ముడికోసం చు. నీలవేణి ఇంటికి వెళ్ళాడు. బ్రతి 
మాలుకొన్నాడు. ఎన్ని చెప్పినా “నీ పెళ్ళాం ఉండగా ఆఇ. ట్లో ఇ వడుగు 
పెట్టి నన్నాడు నాగు! 


ఆస్తీ అంతా తల్లి కప్పగించి రఘు పద్మతో బాటు రామాఖుకం 
చేరాడు. 


ఇంటికి తిరిగివచ్చిన నాగూ తన విలాసజీవితానికి ఖజానా ఖాళీచే 

యడం ఎంతోకాలం పట్టలేదు, తల్లిని పిచ్చిదాన్ని చీ ఆమెడగ్గగావ్న 

డబ్బంతా. కాజేశాడు, ఆఖరు తన ప్రియురాలు నీలవేశిని కుబుంబ 

“సమేతంగా పిలుచుకొచ్చి ఇదుగో నీ కోడల న్నా డు. కొడుకు రే నను 
తల్లి ఆస సహ్యించుకొన్న ది, 


తాళంవెవులు తల్లిద్ధరుంకే లాభంలేదని నాగా వాటీకోసం 
న్యానికే పూనుకొన్నాడు, అడ్డ మొచ్చిన దివాన్సీని ఉద్యో, న. 
తీసేశాడు, కొడునమిద ఈగవాలితే ఒప్పని రాజేళ్యరికి ఆ కొడుకే గర 
ఏ గ్‌ Ey 
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శతు9వుగా తయారయ్యాడు. ఇప్పుడామె పశ్చాత్తాపంతో 'పరితపించా 
పోతున్న ది, 


నాగూ, తన ఆ శితుశాన శివకాౌమయ్యను దివానుగా నియమించి 
రామాపురంపెళ్లి శిస్తులు వసూలు వేసుకరమ న్నాడు. ఈ భలేగా 
పాత దివానీ రఘూకు తమ్ముడి పత నావస్థ ను సర్వం: తెలియజేసాడు. 
శిస్తులడిగిన “ివకామయ్యతో “5 రతులు. జమాంతాల 'రాఘచేంజ9 రావు 
గారికే చెల్లిస్తామని "స్పష్టంగా , చెప్పారు. ముసలయ్య శిస్తుపెకం తెచ్చి 
రఘు చేతుల్లగే పెట్టాడు. ఆడబ్బు తమ్ముడికి చేర్చడమా మానడమా అసు 
సందిగ్ధంలో పాడు రఘు, 


తన అధికారాన్ని శైతులు ఆశ్నేపించారని విని నాగా మండి 
పడుత్యూ రఘూను కడతేర్చాలనే నిర్ణయంతొ తుపాకి తీసుకొని, రామా 
పురం వెళ్ళాడు. అడే సమయానికి రఘు శిస్తుపెకం తీసుకొని నరుకు 
వచ్చాడు, రాజేళ్యకి రఘును కావిలించుక్తొని  సడ్చెంది. కన్న కొడుకుమోది: 
మమకారంతో” రఘూకు మరవరాని అపకారం చేసానని విలపించింది. 
ఇద్దరూ కలిసీ రామాపురానికి కదిలారు, 


నిప్పులు గక్కు_తూ నాగూ తుపాకి తీసుకొని భూమయ్య ఇంటో 
వాకిట దూకాడు. ఎదురువచ్చి'మర్యాద చూపిన మామను తూలనాడి 
వదినెగారిమిద విరుచుకప ర్రాడు, ఇంతలో రఫఘ్యు "రాజేళ్వరి వచ్చారు. 


నాగా అన్న మోడికి తుపాకి గురిపెట్టాడు. అడ్డుపడ్డ తల్లిని ఖైక్కు- 
చేయక కన్ను గానని కొవరంతో ఆమెను తుపాకితొ తల “పగలగొట్టాడు. 
రఘు కంపించిపోయాడు. చ్లేతిలోడన్న డబ్బును నాగా ముఖంమిబ్‌ విసీరి* 
కొట్టి డబ్బుకోసం ఘాతకౌలకు ఒడెగట్టిన రాక్షసుడవని ఛీకొట్టాడుం 
నాసా వెనుదిరిగి అడుగు వేళాడో లేదో ఈఆగి" అంటూ ఆశని పాతం 
లాగా తల్లికేక వినిపించింది. “నిన్ను కన్న. నేరానికి నిన్ను చంపి నేను 
చస్తాను” ఆంటూ "ఠాజేళ్వరి తుపాకి గురి పెట్టి నిలిచింది. పద్మ ఆడ్డుప డూ 
ఆమె ఆవేశాగ్నిని చల్లార్ని, ఆవేశంలో “మనుష స్ర్‌ల్న్‌ పోగొట్టుకించే ఆమ 
'సరమైెనప్పుడు రారని హితవు చెప్పింది. 
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ఒక్క_ సారిగా మనుష్యుల్లో మంచితనాన్ని గుర్తించిన నాగూ తల్లి 
గురిపెట్టిన తుపాకికి _ ఎదురునిలిచి తన్ను కడతేర్చనున్నాడు.. తమ్ముని 
హృదయంలో కలిగిన పరివ _ర్హనకు తన్మయుడై రఘు నాగూను కాగి 
లించుకొన్నాడుం అన్నదమ్ములిద్దరూ తల్లి 'పాడాలముందు చాలి ఆమె 
సాదయంలో అమృతం చిలికించార. కొడుకులిద్దకిన చేరదీసుకొని ఆ తల్లి 
సంతోపాశువులతో పద్మ ఘనతనూ మంచితనాన్నీ ఉత్కంర్షి ంచింది,. 





Ardhangi (1957) 
“అరాంగి” 

ణు 
(స్వ యంనీ ధ్ధ కథ 


— శే సాటలు *—- 
బి చ్చ గాడు 
రాసక్రీడకు మాధ ేవుడు 
రాధను రమ్మన్నాడు 
నల్ల నివాడు, అల్ల రినొడు 
నమ్మినవారికి చల్ల నివాడు 
ముల్లోకాలను పిల్ల నగోవితో 
మురిపించే మా మోహనకృష్ణుడు!! 


గోపాలుడు, మాపాలిటి 'చేవుడు 
శేపల్లెకు తానెపుడూ 'పాపడ్లు 
చల్లను తెచ్చే గొల్ల పిల తో 

oe ౧౧౧) 
సరసాలాడుచు ఉన్నాడు॥ 


యమునాతటిలో ఉన్నాడు 
ఇడి అనునౌ సమయంఅలన్నాడూ 
యశోదమ్మ విషయాలేవీ 
"తెలుపవద్దనీ బితిమాలాడూ॥ 
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పద్మ స్నేహిత బృందం 
'పెళ్ళిముహూ ర్తంకుదిరిం దా 
పిల్లా నీ పొగరణిగిందా॥ 
భలే మొగుణ్ణి పట్టావు 
యుసళ్ళపండగ ముంజేలే 
అసలు వడ్డి యివా లే 
పిల్లా నీ వాగరణిగిందా॥ 
మహారాజింటి మనువంశే 
మజాక అనుకున్నా వం'ు ! 
“బంగరు నగలు - రంగుల రాళ్లు 
బారీకోకలు _ పట్టురెకలు 
గంగిరెద్దులా సింగారించి 
-గాడిదబరువులు మోయాలోయ్‌ 
:శీలా వీ పొగరణిగిందా_ 
“పోసరణగించా! 
సు త్త న మొస్తుందనుకోకు 
నెత్తికి కళ్ళు రాసికు 
అకామామా ఉన్నారు, సీ 


సత్తా వమా చూస్తా 
శిలా నీ పొగరణిగిందా | 


౧ 





“పరదాళొ పల మురగాలి _ తిరగేకాలు నిలవాలి 

ఇఫలుకూాతీరూ మారాలి, సీ 

తల బిరుసంతా తగ్గాలి = 'వీలా నీ పొగరణిగిందా 1% 
య 
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పద్మ 
ఎక్కడమ్మా చందుడూ ? చుక్కొలార్యా అక్కలారా 
నిక్కి నిక్కి. చూతు రేల ఎక్టడ మ్మా చంక్రిజ వతం పప 


చక నెన చందు)డు ఆ ఖీర్‌ స్లో డ్యూ కానరాడు 
"౮ఆా లా 
మబ్బునెనక శాగినాడో _ మనసులేక ఆగినాడో॥ 


"పెరుగునాడు తరుగునాడు _ పేమమారసని సామి చేడు 
పదముపాడి బితిమలాడి = పలుకరించిన పలుకజేను! ... 
చక్ట నైన చందుడు _ ఎక క్షడమ్మా కానరాడు 
పిల కాపనాడుు ఎక క్షడమ్మా చంద్రుడు 
చక్ష్యనైన చందుడు జ్‌ ఎక్టడమ్మాా చంద్రుడూ ...! 
ప ద్మ 
వద్దురా కన్నయ్య ఈపొద్దు_ఇలువదలి పోనదురా అయ్య] 


bos టికి తిరగ _పరుగులె శ్రేవేళి 
టు కళే వేళ సవదురా॥! 
పట్టు ఉం (a) 


పట్టు కీతాంబరము 
మట్టిపడి మాసేను 
Mare మోము 
గాలికే వాజేను “వద్దురా[ీ 


గొలపిలలు వాల 
౧౧ “౧౧ 
అల రివారురా 
ళం 
"గోబచేనసి సీపె 
(= 
కొండెములు చెపు "వ్పేరు 





Ardhangi (1955) 


ఆడుకోవలెనన్న 

పాడుకోవలెనన్న 

ఆదట "నేనున్న 

అన్నిటను సీదాన 
నేపథ్యం 

ఇంటికిదీపం ఇలాలే 

సుఖాలపంటకు జీవం ఇల్లాలే! 





కళకళ లాడుచు _ కిలకిల నవ్వుచు 
బితుశే న రము అనిపించునుగా 
పతిశే సర్వము అర్పించునుగా॥ 


నాధుని తలలో నాలుకతీరున 

మంచి చెడులలో మంతి అనిపించును 
అభిరుచి తెలిసి _ ఆకలి నెరిగి 
అన్నము పెళ్ల అమ 'శ్రను మించును 


సవాచర్యములో, పరిచర్యలలో 
దాసిగా తరింప జూచును 
దయావాహిని _ త్యాగరూపిణి 
ఛారతమానిని _ భాగ్యదాయిని ...॥ 


పద్మ 


రాకరాక వచ్చావు చందమామ 
"లేకలేక నవ్వింది కలువభామ ... 
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మబ్బులన్ని పోయినవి _ మధుమాసం వళ్చొనది 

మరులుకొన్న 'విరికన్నె _ విరియబూచి మురెసినది 

"లేకలేక నవ్వింది కలునభామ॥ 
శేకులన్ని కన్నులుగా _ లోక మెల్ల నెతికినది 
ఆకసాన నినజూచి _ ఆనందం పాంగినీది 
"లేకలేక నవి౧ది కలువభామ॥ 

తీరని కోరికలే _ తీయని తేనియలై 

న్నెలలో కన్నులలో _ వెల్లి విరిసి మెరిస్సినవి, .. 

దొంగలాగ దూరాన _ తొంగిచూతు వేల 
రావోయి శాగమంత _ సీదోయి, ఈశేయి 

రాకరాకవచ్చావు చందమామ. లేక లేశనవ్వింది కలువభామ॥! 


నీలవేణి 

వడవసీ 

వజ్చేవాళ్ళను వడవని 

ఎదుటివాళ్లు బాగునష్టిరని 

వడవసీ_ 

నవేంవాళ్ళ అదృషమేమని॥ 
స్వే క ల ॥వజ్చే!! 

“నవ్వండి 

నవ్వెవాళ్ళతో నవ్వండి 

నాలుగు ఘడియలనరజీవితము 

నవంలతోటగ చేయండి , 

అది నన్వ్వలతొ"టగ చేయండి 

॥వచ్చే॥ 
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శల 


వచ్చినవాళ్లు పోతారు 
పోయినవాళ్లు రాబోరు 

ఈ రాకపోకల సందునఉంది 
రంజైన ఒకనాటకము 
(బతుకంతా ఒకనా టకము 
ర్‌ దిలిస్తే అది బూటకము 
అదిఅంతా ఎందుకుగాస్‌ీ 
అనుభవించి పోన్‌ జీవిని 
అనుభవించి పోసీ_._ వచ్చే! 
ఉంచేది ఎంతకాలమో 

ఈడీ పోతాము వవణమో 
రేపన్నది రూపే లీని 

ఈ దినమే సీకున్నది 
అందాన్ని ఆనందాన్ని 
అనుభవించి పోనీ జీవిని 
అనుభవించి వోనీ ॥వజ్చే॥ 





వజ్బేవాళ్ళను ఎడవనీ 
కళ్లు కుట్టి వడవసీ 
కడుపుమండి వడవనీ 
కుళ్ళికుళ్ళి వడవస్‌ 
వడవనీ 

వడవసీ 

దీడవస్‌ లం లటు 
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తరలినావా త్యాగమూ ర్త 
ధర్మానికి వి తలవంచి 


తేండమాట పరిపాలించి 

లల్లి కోరె శ్రై నేశర వేర్చి 

తమ్ముని కోసం ₹ త్యాగ ఘునర్చి 
ఆజఘురాముని సరియనిపీించి 


పతిపదసేవే సతి సేమమ్మని 
పతిసీజే తన అంతఃపురమని 


భావించిన ఆ పరను 
పావని 
సీతకు ఈడా సీసతి 
తోడ 
మానవులింకా 
మంచితనాన్ని 
మరువలేదని మా 
శెరిగిం చి- 
అమరదంపతులు 
ఆనందముగా 
తరలినారు ఇక 
మరలేదెపుడో!! 
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సేల నే ణీ 
కుగ్గేస్తదోయ్‌ బాన సిగ్దేస్తదీ 
"మొగ్గ లేను ఒన్గ లేను 
-మొగ మె త్తి చూడ లేను సిగ్గే! 

పచ్చికా బయలుళోన 

మచ్చికగా మనముంశే 

సగ్గు లేని చందమామ 

చాటుగుండి చూస్తాడు 
శెప్పలార్చకుం డా ని 
న్నెప్పుకాన చూ _స్టినా 
టకులాడి చుక_లన్ని 

a Vv 
ఫక్టు మని నన్వుతాయి 
గుట్టుగా చెట్టుక్రింద 
గుసగుసలు చెప్పు 
కుంశేే 
చెట్టుమాది పిట్టలన్ని 
చెవులు నిక_బెడ్డాయి 
ఎంకుకో లంజే 
ఇంత ఈసఘు మన 
మం 
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రాగిణీ చిత్రం 
అరౌా౦గి 
ల 


* టెక్నీషి షియన్లు * 


ఆచాక్య ఆకేయా 


రచన 68:6 
సంగీతం అత బి, నరసింహారావు 
ఫోటో గఫీ నం మాధవబుల్బులే 
సౌండు వశే శేషాద్రి 
పాటల రికారింగు 0 రంగస్వామి 
కళ 669 ఖండవల్లి సుబ్బారావు 
ఎడిటింగ్‌ 666 బి, నరసింహారావు 
శ్రీ రాములు 
(పొడక్షన్‌ ఫఫిప ఆర్‌ , రంగరాజన్‌ 

వో 
మేకప్‌ న హరిబాబు 
క. నాగేశ్వరరావు 
స్త్రీలు . bo, సల్యం 
(ొసెకింగ్‌ బటి విజయా లేబళేటరీ 
సూడియో శేవలి 
దర్శకత్వం క్‌ 
pon వు ల య్య, బి, న్‌ 

ఇ; నయము! 








శ్రీ పద్ననాథధ [ఫింటింగ్‌ వర్క్‌ విజయవాడ _ 2, 
ఆ) పడ్మనాధ! (| శా 


Atanu Evaru (1955) 





౨ంుుంల ఆం ఆనిళయి+ఆని+ ఆనం యిం యు లూ లుం లాం కాం. =: "=a 





Cr healt 


టన్‌ అ అజ “ma > ల 
అలల అపరాధ పరిస్‌ థవ చ Cree 


ఇలా లుం అం ఇద ఐం, తళ ళ యా, ల 
వ ఇం ఆకాలం. 9న ఇదం అలిశళ. 
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తెలుగు నిర్వహణ టూ ఆక్‌. క. శాన 


స్లేబీక్‌ సంగీతం : 
ఎం. సరోజిని peas శ్యామలాస్వామ్క 
బింశ్రీనివాస్క్‌ తయన కువుఠేస్‌. 
x 


ya) శా ణం * 


మె రీలేండ్‌ స్టూడియో (టివేం ఉం, 


చు 


ETT COLE TET EU LT BIULL క:18 8.8 3 )418);5 
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అతనుయొవతు? 





౮ కథా సం(గహము * 


ఆకా). (పపంచం న్నిదపోతూవుంది. ఒక వాంతకుడూ 
ఇం్యదభవనం మేడలోనికి (ప్రవేశించాడు, ఒకతల్లి తన కొడుకుని నివ 
పుచ్చడానికి య. విసుగుదలతో అోేపలికి “వెళ్తుంది, హంతకుడు 
చెమ్మ తిగా పిల్ల వానిద (కర వెళ్ళి , తన బాకుని చంటిబిక్జ గుండెలమోదను 
ఆని స్తాడు. దీపొప సుత ఆ పసివాడు న తౌడు, చుపడానికి 


టీ 
చేతులు తాక పిల్లవాళ్డి ఎత్తుకుని పారిపోతాడు వాంతకుడు, 


చం_గ్రభవనానీకీ చానిత్రోపాటు ఆోక "పెద్ద ఆస్తులకీ పిలవా 
డొక్కా డే వారసుడు పిల్లవాడి చేతు విజయుడు 3డీ ఇందేశేఖరం, 
తల్పికల్యాణి. చం శేఖరం ణాలాకౌలంకి $0, స్వచేశంవొచలి భార్యతో 
మలయా దే79 వెళ్ళి ఆడేశంలో చాలావబ్బు సంపాదించాడు, తాను సంపా 
తించిన డబ్బునంతాా తన జావవురిది థర్మయ్యక పంపించి, సజేశంలో 
ఆస్తులు కొనిపించాడు, ధఠ్శయ్యా, _ అతని భార్య మాలతీ కాపురమున్న 
చందభివనంకూడ, అడబ్బుతొ కొన్న టే, 


పరిస్థితులు యిలా వుండగా, చందశేఖ రానికి ఒక కొడుకు 
అట్టాడు, పిల్లవాడు ఫుట్టినకొద్దికోజులలో నే చణ్యవ శేఖరం చనిపోయాడు, 
కల్యాణి చంటిపిల్లవాశణ్ణే తీసుకుని స్వదేశం వొచ్చేకిండి, థత్శ అన్యా 
మాలతీ, ముంధు మంచిగా చూస్తారు. కౌని తాను తాను వాళ్ళ మన 
న్పులు మాకుతవి, తాము ఆను;విస్తున్న ఆ స్థికలతకీ ఏిజయుడరా కల్యాణ్‌ 
అధికాతులాతాకనే ఆలో-చన వాళ్ళని ఇాఖథిస్తుంది. దీనికితోడు వాళి 
శమార్తాకు ఆ ఆ స్పంతా rhe చేయన శెనని బుద్ధి పుడుతుంది ఈ 
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మనసు హూాగ్సువల్ల మాలతి కల్యాణిని ఆశేకవిథాల చాధిస్తుండి, భర్మత్య్యా 
మాలతీ కుటపన్ని, తమ మేశేజతగా వున్న కిష్టప్పును తమవళం చెసుకుని 
ఈ ఆన్తీకి హళక్కుజాకెన పిల్ల వాణ్ణి చంపించి వేయడానికి యేక్బాటు 
చేశాత. ఈ ఘోరఠవాత్య జరగడానికి కిష్టప్ప తుదత్య అనే తమ 
నాఖర్ని నితొకాగించాడు,.....కథ _సాఠంభంలో చండథవనంలో (పే 
శించిన హంతకుడు ఈ తు డయ్యే. 


ఆముశ్నాడు త్యదాళ్యు తన యజమానులు ధర్మఆయ్యా మాలతీ 
ఎవఠకువొచ్చిః పిల్లవాణ్ణి చంపివేసినట్టుగుత్తులు చూపిస్తాడు. భర్శఆక్యూ 
౧ ణి & a5 జా 
మాలతీ కూడా రుదడయ్యకు ఆనేక బహుమానాలు యిస్తారు ధర్మయ్య, 
తన జేలింగఆాన్నికూడా తీసి త్యదంయ్యక యిస్తాడు, ' 


పిల్లవాణ్ణి ఎత్తుకుళోయిన క్యదయ్య ఈప్రాంశౌలనా ఉండడానికి 
భయపడి తన భార్య అమ్మినీ, తన సాంతకొడుకు చం తుజ్లీ, శౌను- 
ఎత్తుకువచ్చిన విజయుణ్లీ తీసుకుని కొండలలోనికి వెళ్లిపోయి అక్కడ 
లుద్దతు పిల్లవాళ్లనీ దైక్యసా హసాలు గఅవాళ్లుగా పెంచుతాడు. చంద 
విజయులు ఈవిథం-గా ఆహావనవంతులెతౌఠతు, 


భక్మయ్య ఖులాసాగా తన ఆధికౌశాన్ని చలాయిన్హూ తౌనో' 
: కట్టించిన యిళ్ల ల్లో ఆచ్జెక వున్న వాళ్ళనీ, "తన భూముల్ని శిస్తుకుతీ సుకున్న 
శె ఈల్నీ నానావిథాలా శాథిన్తూ, ఖసాయివాడిలా (పవకిన్లూ వుఠటాడు.- 

సమయంలో, మాలతీ, తన ఆన్నకుమాటుడైన (పతాఫుడిని దగ్గత చేర్చి, 
ఆతనిని మేనేజతముహోజాలో నిలిపి ఆ మేనల్లుడికి తన కూతు క్తెన కుమా 


కిని యిచ్చి పెళ్లి చేయడానికి యత్ని న్తూవుంటుండిం - 
గా 


మా శ్రాండుడూ, మన్న థుతూ చాలా అమాణిశ వ్యష్టలు, వాళ్ల 
ఛాక్యలు లీలావతి, పాఠ్వతి. వీళ్లు థఠ్మఆక్యు కట్టించిన యిళ్ల ల్లో "కాఫుత6 
వుంటాక్తు మా త్తాండ మన్మ థులు_నితువ్యోగ సమస్యలే జఉజావలుపడుతకా 
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జీవితంజరిగే ఉపాయంలేక్క తను థాక్యల్ని జాగత్తగా వుండమని జీష్మ్‌ 
శ్రద్యోగం సంపాదించణానిక పట్నం వెళ్లాక. పట్నంళలూ మానిని 
మఠ్‌ స్టేషన్‌ లో, నిప్పు ప్రమాణాలను ఆశ్చే ఉద్యోగంలో చేశ్రాకు. కాన్ని 
ఈ యన్దు దద్దమ్మలూ తెలివితక్కువప నులు చేని ఉద్యో గాలు. ఊడగా, 
తని మళ్ళీస్వ_గామానికి బయుచ్జేతుతాతు భార్యల్ని కలుసుకోడానికి, 


భర్మయ్య ఉద్యోగంలోవున్న కిశాతకులు, అచ్జె యివ్వడం లేదన్న 
కాఠణంవల్లను ఖీలావతీ, పాఠ్యతులన్క వాళ్ల యిళ్లనుం.చి వెడల గొశశార్న, 
ఇదె జరిగిన ' తరువాత నాశక మన్న ధులు," తమభాక్యల్ని కలుకుతంటా 
మనే ఆనందంతొ, తవు యిళ్ళవగ్గరక్‌ వొస్తాళ, వొచ్చి, ఖులాసాగా, 
యెకరియింటిలో చాత (పజేశించి, శెలివిశస్కు_వగా (పక కించి అల్లరి 


సాలయి నిజం తెలుసుకుని తమ థాశ్యన్ని కోదక డానికి బకా స్టేవతావ, 


అడివిలో పుల్లలు ఆీరుతూవున్న కృదయ్య, అడివియీనుగు కాలీ 
కిందపడి నలిగపోతౌడు, మన్మ థమా శ్రాండులు రుడయ్య ను మోసుకుని 
వొచ్చి యిల్లు చేకుస్తాకు. చనిపోతూ కదయ్యా చందుణ్ణి, విజయుణ్ణి 
పిలిచి, పూర్వపు చకితనంతా తెలియజేస్తాడు. విజయుడు తన ఇిన్తిని 
తన స్వాథఖీనం చేసుకుంటానని శపథం చేస్తాడు, చం కుడ్య మన్మథ 
మాళ్తాండులూ సహాయపడతౌమని వా్జాకంచ్న్య తు మన్మథ మాశ్తాం 
శులూ, విజయుడూ కలిసి పతనంతో చం దభవనంజై పు బయలు 
-జేతుతాఠతు, 


కుమాశి ఠ్ళంబండిలో పి కాక వెళ్తూవుండగా గ్యుకం జెకికి 
(పమాదిన్థితిల 5 వుండగా మాఠతుజేషంలోవున్న విజయుడు ఆమెన 
శకి స్తాడు. కుమాకి కృతజ్ఞతతో ఆత$ని తరణుంటికి ఆహ్వానించి ఆతన్ని 
ఆదకిస్తుంది. ఈ సందర్భంలో * విజయుడు, థక్మయ్య మాలతుల్ని చూడ 
డమూ, తేన ఆకుల్ని కళ్ళాశా చూడడమూ తటనిస్తుంది. ఈ అవకాశం 
వల్ల కుమాకి, నిజయుఅమథ్య పేమ నృద్థిపోందుతుంది, ఈ'సవముఠళకుంలో 
చం దుతుమాగి వాడిన తె నటిన్తూ చం్యదళవనంలో  నాఖరీకి ప వేశిస్తాట్టు 
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ఇకనండి కుమారీ విజయుడూ అనేకసార్లు ఆశేఃవిధాల కలుసు 
శుంటూవుంటారు, “న్యోన్యంగా రోమ వృద్ధిపొంద తూ వుంటుంది. 
కాని విజయుడు తన మేనమామ కొడుకని కుమాtకి తెలియదు. తనకూ 
ఒక తల్లి వున్నదనీ ఆమె దిక్కు. కేకుండా చందభవనంలో బాధలు 
పడుతూవున్న దనీ విజయుడికి తెలియదు, 


మాలతీ, కల్యాణిఎ అనేక విధాలను అవమానిస్తూ బాధిస్తూ 
వుంటుంది. కుమారి, కల్యాణిని తరుచు ఓదారున్తూ పరల రె త్తు 
పోబడిన తన కుమారుడు (బతీకివుశ్నా డనీ, యేశాడో తిన దగ్గరకు వస్తా 
డనీ కల్యాణికి ఆశ వున్నది. ఆ ఆశ సఫలమౌతుందని కుమారి విశ్వాసం, 


కుమారీ, కిజయుడూ రవాస్యంగా కలుసుకుంటూవున్న సంగతి 
(పఠాపుడు తెలుసుకుంటాడు. తనకు కాబోయీపెళెము యొవరో 
క-రాయివాడితో స్నేవాంగావుండడం సహించలేక, యీసంగతిని మాలతీ 
థర్మయ్యలకు తెలియ చేస్తాడు ప్రతాప్‌. ను ఆ కుమారిని 
మందలించి చూస్తారు. కుబూరి తిరగబడుతుంది. ఆంతశో త (డి మండి 
పడి కుమారిని ఆమెగదిలో ఖై దుచేస్తాడు. అడవిలోవున్న విజయుడిక్‌ ఈ 
వార్తను ఒక అజ్ఞతబంధువు వ మన న్మథమాశ్తాండులచ్వా రా "తెలియ చేస్తాడు. 


విజయుడు కుమారిని కలునుకోడానికి వొస్తాడు. అతన్ని పట్టి బం 
ధించి చేస్తాడు (పతాప్‌. ధర్మయ్య, మాలతి, _పతాప్‌లు విజయుణ్ణి 
చాధిస్తారు.. కుమార wale స గోలపెడ తూ వుంటుందె, 
విజయుడు చస్తే సేగాని వీళ్ళ (యేమ: అంతంకౌదని యె చి, విజయుడి: 
ేతుల్ని-దూల న నికి కట్టి కౌలుతూవున్న _యినపకడ్డీలతొ ఆతని కళ్లు 
"కాల్చి వేయబో తారు మారి మొరోగనుని ఏడున్తూవుంటుంది, ఇంతలో 
శా ఠా మని పిస్తోలుగుళు పేల్లాయి రివాల్వరుగుళ్ళు తమమిన నుంచి 
దూసుకు వెళ్ల డంచూని, ధర్మయ్య, మాలతి, _పతాఫులు పారపోతాగరు, 
జూరువేషంలోవున్న అజ్ఞాత బంధువువల్ల విజయుడు తప్పంచుకుంటాడు, 


శాని యిలా తప్పించుకున్న విజయుణ్ణి _పతాఫు మళ్లీ పటుకుని 
ఒకచోట బంధిస్తాడు, ఇంతలో ఆఅజ్ఞాకబంధువూ, మన్న థమాశ్తాండులూ 
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వొచ్చి విజయుణ్ణీ, కుమారినీ విడిపిస్తారు. మన్మధ _మాశ్తాండులూ, 
విజయుడూ కుమారీ, ఒక పడవలో ఎక్కి. దాటిపోతూవుండగా 
(పతావూ ఆతని అనుచతలూ లాంచిలో బయలుదేరి చెంబడి స్తారు, పెద్ద 
పోట్లాట జరుగుతుంది. విజయుడూ కుసూరీ | పతాప్‌ చేతులలో చిక 
బడిపోతారు. విజయుణ్ణి ఒక పూరిగుడిఇలో బంధించి, కుమారిని ఇంటిలో” 
నిర్చంధిస్తారుం పూరిజడిసెకు నిప్పు అంటించి విజయుడు ఆ మంటలలో" 
"కాలి చావవలెనరి (ప్రతాప్‌ నిర్ణయిస్తాడు. ఈసంగతి కుమారికి తెలుస్తుంది. 
ఆమె తప్పించుకొనివొచ్చి ఫూరిగుడిశలో ప్ర చేశిస్తుంది. (ఏతౌప్‌ అనచడ- 
గుడిసెకు నిప్పు అంటించుతారు, సమయానికి ఆజ్ఞాతబంధువు వొచ్చిలు 
వాళ్లని రత్నీంచిి వాళ్లని తనతొ తీసుకుఫోతాడు. (ప్రతాప్‌ వాళ్లని చెంబు 
డించి, అడివిలో వాళ్ళతొ పోట్లాడి, విజయుడ్ణి చావగొట్టి “కుమారిని 
- తనవెంట తీసుకుపోయి చంద్రిభవనంలో బంధిస్తాడు, 


ధర్మయ్య మాలతి ఆలోచించి కుమాగిని ప్రతాప్‌కి పెళ్లీ చేయ డా” 
నికి యేర్పాటు చేసారు. క్రవూరి యేడ్సి ఏంలాభంి రా ని ఇల్లి, 
వ్‌ లీ టే స 
ముహూ రం 'సమోపించింది. ఏడున్తూఖు న్నా కుమారి ళ్లిమండ పాన్ని 
(పజేశించక తప్పిందికౌదుు ఖర్మ మ్య కిష్టప్ప ఆతిధుల్ని ఆహ్వానిస్తున్నారు 
మాలతి ఆనందంగా వుంది; నమూ సంజ కుంగిపోతూవుంది. ..మాడూ 
ముళ్గకా ప పడబోయే సమయం, ..హశాక్తుగా దీపాలు ఆరిపోతాయి. అంతా 
గంిరగోళ మై పోతుంది. .. 


విజయుడు ఏమెనాడు? కుమారి ఏమెనదికి ఆ అజ్ఞాత బంధువూ 
యెవరు? ధర య్య మాలతీ ఏవకాతాడ?ి చ చం(చభవనం ఆ కస్తులూ ఎరిక్‌ 
డక్కు_తలి? అష్టకష్టాలు వోర్చిన కల్యాణి ఏమౌతుంది? 


వీటికిజవాబు వెండి సెరమోద, 
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ఫున్నమ చందు"ని కన్న 
సాగదు నొకడ పొయేటి నిన్ను 
కనగా వె తొల నశాం్‌ 
కలిగ, మానసకనుంకు వి శాంతి 
సాంపుగ, పశ్రీవ మింపై 
పాిజాాంజ:వ మె పసాననంబా ! 
పాపులపా ల్బడనేళ, ఆ 
నాగు నోముతె ని న్లాచుగాక శ 
కఠనమౌా నాకధ నేడు 
పలకబోతే కీడుమూడు 
ది క్కెవ్వరూ 'లేరుకాద్య 
పోయి, విన్నవించా ఆత్మగాధ | 
దురదృష్ట ప్రాయము లోకం, 
అందు, పొ౭డకుశా మెట్టికోకం ! 
-ఈ సీదు జీవితమేను 
ఇక తఠియించ నారు డిక్కౌను ! 
పాపుల పా లృడనిక్క నాగు నోములె ని న్లాచుగాక! 
-ముధ్దుకృష్ణ_ 
వ! 
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పాట 2 
మనోహర మి దోవో ,.. సకలం 
మనోహర మి దోహో... ఓవోో! ఓవోో!! 


మహాోసుఖకరం మనసుకు నేడు 

మధురం మధూవనం సకలం ...మనోవహార 4. 
పచ్చని చేలను బంగరు 

పంటా . ఇంపొఠా పండంగా ! 


కదిలి _ కడల్లని-రై తుగొంతుకా 
కేడువడి పాడంగా ! సకలం ...మనోవార ,.. 


మధుమయకాలం వొస్తే _ వరమై, 
మది సుఖణాయం కాగా, మరి _ మేల్‌ 


ఫలసమృదితో 
జీవన మోవోో 
పోలును స్వర్గాన్నే! +. మనమా ,.. మనోపహార... 
-ముద్దుకృవ.. 
ది లీణ 
పాట కి 


తుళ్ళి తుళ్ళి ఆడవే, 
ఉల 0౦ అదఠజపాడ వే, 
గలగలా అడి యాడి 
తుళ్ళి తుళ్ళి అడవే! 


కాణీ. 
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మల్లి పూల గాలిలాగ 
మనసు కరగ పౌటపాౌడి, 
హా సగి జే 
ఎ్రదయా్నా మోసగి స్టే 
ఏది దిక్కు, ఏది దిక్కు? 


ఒకనాడు కోమలీ నన్‌ 
ఊరివైట కాంచలేద ? 


ఒహాహోా నాకు ెలిసె, 
ఉల్ల ౦లో వున్నా వీవె! 


సమ్మతి నీకు వుంచు, 
సంగతులు సంప్రతిస్తా 
వన్నెవన్నె చీరల్చూప 
వొచ్చినావు సీవేకాద ? 


ఒక వాక్కు. పల్క- లేదు, 
ఒక చిక్కు- తీర్చలేదు ? 


ఒక చెడ్డవాడు వొచ్చి 
వాకరోకరికిన్‌ చేరుపరిచె ౫ 


ఇక నిన్ను కలియాలం-బు, 
వీథి తగ్గతావు చాల శి 
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క్ష 


శాణి; ఊరంతా నిద్దరపోతే 
ఉద్యానం తగ్గాతావు | 


=ము దుకృవ. 
(a) ee 
పాట 4 


విజ ఈ జీవికి సుఖ్బపద మిగ (పణయా 
ల్చిళస్థాయిలై ప్రియ, ఉంచు, 
ఇకనుండి (పాణములగతి హాయ్‌ |! 


కుమా :. ఈ దారుణజన వై శాలగశిన్‌, 
సీ ధీరపజ్ఞల థై ర్యగతిన్‌ , 
నా శన్నులతో చే కన్నా నే! 
నా జీవగతి మైనానా, 
ఇకముందు [పాణములగతి హాయ్‌ ! 


పై లోకమం చేతారకయొ 
దిగిపోయినో- నన్‌ పొందంగ ! 
నా బందుక సౌహృద బంథమున 
ఇకనుండ జెందున చింత! 
ఇకముందు (పొణములగతి హోయ్‌ ! 


జ్జ 


కుణూ ; అనుఠాగతన్మయమా నెల్ల! 
సి శాగసద్దతి ఛాసిల్ల | 
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ఇకమిాదను సుఖాలు గాలిస్తాం ! 
ఇకనుండి యావనమేలేస్తాం ! 
ఇకనుండి (ప్రాణములగతి హాయ్‌! 
_ముద్దుకృష్ణ... 


విజ : 
కుమా : 


పాట 5 


కునూః (ప్రేయసీ ప్రీయులగాధ 'లేచాయ మాడ 
చాప్పనదులను యీాతలపషగిది కాదె! 


విజ : (వేమవిజయమ్ము సాధించు ప్రజ్ఞ యున్న 
అష్టకష్టాలు తరియించుటనగ నెంత? 


కుమా:  చెరలోన చిక్కిన సింహళశాజ, 
చెర చీల్చి రావా చింతలేదొ ? 


విజ : నా (పాణరతు యీ నెంచిపోవ 
నా ప్రియ, "నే భీకువునాదునశు ? 


కుమా: బర న్యాపణయమ్ము మేరమిరి 
ఘోర విపత్తులకు ఆకరమ్మ ? 


విజ క్రొర్యములన్ని సహింశు గావ 
క్థారములౌ దు కంటిథారల్‌ ! 
ఈ నాదు(మేనును వీడ లేక 
ఈరీతి బాధలు యేల (పియా ? 
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కుమా: వల, నాశేలను మేల జీనం 
చలంగను నీవు వుండకుంశే 
(పాణంలొ ప్రాణంగ (పేమి స్టిని 
(పాణ మర్ఫించి కాపాడలేన ? 


విజ: . ఈ విధి సీపేమ హెచ్చరిస్తే 
జీవితలయ్యోల్‌. అసాధ్యమానా 2: 
-ముద్దుక్ళ ష్ట- 
పాట 6 
కుమా : అహా యోడపయిన్‌ పోమెద 
జై గీతిన్‌ పాడి 
జయం నేడు ఉల్లాసమాయ్‌ ! 
మై౭ హైశె = మైల హైలెన్‌! 


విజ ; అహా... 
మన్న ఖైదు కంకణాల, తొలగిపోయెను 
హాయి దిల్‌ _ చల్‌ యోడ చ్చల్‌ 


మారాం : నాదు చౌపిక నింగి కెక్కెను 
హోయి డిల్‌ _ చల్‌ యూడచ్చల్‌ 


విజ; ఇకయా జీవితలతు్యుం దరి 
చే చేరాం _ పోజాం! 


కుమా! నడసీ రాజా _ గనాజీనన్‌ 
జ్యోకివిగాద... అలక నా 
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ఇక నన్నేలు నాభాగ్యాల 
"కెల్లా నీవేగా =. జయం... 


మన్న *  కారుజలంబున శాంతియె నుండిన 
కంటి కెదురుగ పారువె! 


మాళర్తాం? కల్లుచుక్క- లోనెల్తె ఆరంభల్‌ 
నాకే రాణులై, 7౦తరె ! 


అందరు 3; తటుక్కు_ 'వైరుల పటక్కు. జంపెద 
గడంగు నీక్క-డె ఈ యోడన్‌ ! 
(పతికోథులను జయించితీరెద 
మిాససం వెను మోటించి పద Ey 


_చలం- 
పాట 7 

కుమా? రావ్మా దేవ్యా బేవా | 

విజ; రావా, జేవీ, జేవి! 


కుమా: శావా, చా బేనా నువు కోరిన మోహిని చే 
నా జేవా! 
విజ: శావ్యా'నా జేవీ, మమజీవితనాయికగా శాజేసియా 
పొవన్హీ భవదమోఘవాంఛతె 
దివ్యభాగ్య మౌ గా || 
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శుమా: చ్లేవపాదముల కర్పణగా నా 
పూను"బడద వరమాల |! 


విజ:  మేయస్కి నాదగు ఆశా? 
కుమా : పరిపాలితమా ప్రొణేశా || 
విజ * నా మదిలోలోన్‌ ... 

కుమా : సేమమె కన్నాన్‌ ! 


విజ కామితము చ్లేలుడాం - పాయ 
కుమా మను రాగాల్‌ _ నవజీవితలమ్యై మిబేకాడా! 


-ముదుకృష. 
౧ అణ 
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లక్మి క జీవీ కాంచన, జానకి 
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సంపత్‌ కుమార్‌, కొండలరావు, రంగాశావు, 


క. వి. రావు, పి వి, రమణయ్య, లశుయ్య చౌదరి, 
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కథా సంగ్రహము 
కూ — 


శ్‌ ఒక మామూలు బడిపంతులు, అతని చిన్నతనంలోనే తల్లిపోయింది. 
ఆమె చనిపో త ముందు ఆ స్టినంతనీ రాజన్‌ మేనమామ రామయ్యకు అప్పగించింది, 
"కాని, శనపతురు చత్రను ుళ్ళిచేసుకోలేదని ఆ ఆ స్టినంతనీ కాజేశాడు రామయ్య, 
అప్పట్ను శాజక్‌ రామయ్య గుమ్మం తొక్కలేదు. రాజన్‌ భార్య కములు కొడుకు 
ఆనందతో, శ్రన్నంతేలో కులాసాగా సంసారం గడుపుతున్నాడు. 

చిత్తే భర్త వాను వకీలు, వారి కొడుకు రఘు. కొడకంళే తల్లికి ఎంతో 
ఆశాల ోళ్లయింట్లో పనిజేస్తున్న కాంతిని (డేమించాడు రఘు, తకను చెడు 
మౌగ్షాల్లోకి "| పోవడానికి కారణం తల్లి గారాబమే, 

శామయ్య చనిపోయేముందు ఆ స్టీనంకేనీ రాజన్‌ పేర వీలునామా రాశాడు, కాని 
శానిని చిత Thre. ఆమె పగ అంతతో చల్లారలేదు, తనకు నూ_బుబోర్దులో 
వన్న ప పలుకుబడితో రాజన్‌ వుద్యోగం తీయించేస్తుంది, 

హ్యోగపోయిన రాజన్‌ మంచంపట్టాడు, ఇంటిఅద్దె యివ్వలేదని సామాను 
బజుటపక్ష వేస్తున్న బిల్లుకలక్టృర్లను మందలించి అనంద్‌కు తనమిల్టులో పని యిస్తాడు 
ఆ ఇంట తుజమాని దయానిధి, 

'వల్లులో చేరినతర్వాత మిల్లు గేట్‌ కీపరు చం (దయ్యతో పరిచయం ఏర్పడుతుంది 
ఆకంవ కు, "వర్షదయ్య కూతురు కాంతిని ఆనంద్‌ తేన చెల్లెలుగా ేమిస్తాడు, 

మిల్లులో “ఆఫీసుబాయ్‌'గా జేరిన ఆనంద్‌ ఇక పెద్దవాడై తన తెలివి తేటల 
కల్ల మిస్తు "సేజీజర్‌ అవుతాడు, దయానిధి కూతురు లక్ష్మి ఆగేందోను ను డేమిస్తుంది. 

గోన్నప్పట్నుం చీ చెడుమార్దాల్లో పెరిగిన రఘు నాను , అన్ని 
మళ్వస్థపనాలకా అలవాటయ్యాయి. సంజీవి అనే న్నేహితుడొకడు దొరికాడు. తేన 
కుర్వ్యతకూలకు యింట్లోంచి డబ్బూ, నగలూ ఎత్తుకుపోయేడు: చివరకు ag 
ఎకకొ!! కోర్టులో కట్టవలసిందని యిచ్చిన పాతిక చేలూ ఎత్తుకుపోయి మాధురి అసే 
న దక యిస్తాడు, ఈ డబ్బు కోర్టులో కట్టలేక అత్మహత్య చేసుకుంటాడు తండి. 

“శం డ్రిపోయిన తర్వాత ఆ “మాధురిని తీసుకొచ్చి యింట్లో వెడతాడు. తల్లి ఆమె 
ల్యూస్ణ్రవ పాలిష్‌ వెయ్యలేదని యింట్లోంచి గెంయేస్తాడం. రఘుదస్తర డబ్బంతా 
అయెపోయింది. సంజీవి సలహా ప్రకారం ఆనందొద్వారా మిల్లులో ఉద్యోగం 
సంహ్షావెస్తాడు. 

మిల్లులో చేరినతర్వాత, ఆనంద్‌ - లక్ష్మిల (డేనును వా ల. లక్షి ఖ్‌, 
వృషయాన్న ఎలాగై 'నా చూరగొనాలనీ ఆశ పట్టండి రఘుకు, కాని చిన్న నాటి (పే 
శాళతి తనమాలంగా ౫ (ర్భవతి " అయింది. “పెళ్ళిచేనుకో'మని hts రీత్ర 
ఈ శవాస్యం లక్ష్మీకి "కెలియకుండావుండాలనీ ఆమెను సంజీవియింట్లో చాస్తాడు. 
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చిన్నప్పట్నుంచి కాంతిని చెల్లెలుగా భావిస్తున్న ఆనంద్‌ ఆమెను జెదకగ్యా, 
వెళ్ళి మిల్లుకు సరిగా రాడు. రఘు దీన్ని అదను గాతీసుకుని “ఆనంద్‌ కాంతిని మ్య 
న్నాడని లక్షి శ్రచెవిలో నూరిపోస్తాడు. పన్నాగం పన్ని ఆనంద్‌ నూ కాంతినీ = కః 
యింట్లో సమావేశపరచి లక్షి శని తీసుకొచ్చి చూపిస్తాడు. కాంతిని ఆనంద్‌ |= మ్య 
న్నాడని నమ్ముతుంది లక్ష్మి. అతని వుద్యోగం తీశేస్తుంది. ఇది తెల్సిన ఆనంద్‌ 5 ఖః 
తీసుకువచ్చి తన సోదర పేమను బుడావుచేస్తానని వెడతాడు కౌంతికోసం. 

కాన్సి అతను అక్కడకు వెళ్ళేసరికి రఘు చేతి బాకుపోటుతో ళా 
వుంటుంది కాంతి. ఈ హత్యానేరం ఆనంద్‌మోదకు వస్తుంది, 


కాంతి చనిపోయేముందు. నిజాన్ని చితకు చెబుతుంది. కాని ఆని? "న్ని 
బయట పెడితే కన్న కొడుకు (ప్రాణంపోతుండే ! 
కొడుకుకోసం ఆమె నిజాన్ని దాస్తుం-- ! 
నిర్జోషి ఆనంద్‌ ఉరిశావల్సిందేనా ? 


దోషి రఘు దురాశలు ఫలిస్తాయా ? 






— తెరమోద చూడండి, _ 
శో 


పాటలు 
x 

కాంతి : వెన్నెల శేడా! వేగరావా? 
ఆడగరా ! రావూ? ॥ వెన్నెలేడా!! 
అల్లరి యేలా? హాయిగ నాతో _ ఆటలాడి పాడవా + 
తెల్లని వాంనవ్రు నీవే _ యిటు _ చల్లగ మెల్లగ రావే! 

ఊగీతూగీ ఎవరికోనమో 

ఆగకహోతావే ? చందమామ _ నీవేమో ఆగకపోతావే ! 
(ప్రపంచమంతా పాలవెల్లియై _ పరవశమై పోయే 
పాటుపడే వీదలుకూడా - ఆటల "తేలేరోయ్‌ - చందమామ 
॥వెన్నెలకేడా!! 


రచన : (శీ॥శ్రీ గాయని : రోక్పి్చి 
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Hee శుశ్రమంగళమాయె నేడే - ధరణిమాతా శావరావే! 
ఉనయించిన ఈ వసంత వేళ - ఊగిసలాడే ఆశాడోల 
అనురభావనా లహరీ శేళీ _ ఎదలో 'తేలగ-హాయినిండగ 
పళమోయవె టేప్‌ నీవే! 1శఘుభమంగళ॥ 

పడిన చేల పసిడిపొలాల - సరమానందభర'మే శేగే 

ఫొవణమైన జీవనశోభ - మా గృహమంతా కాంతులీనగ 

కంచన బేవీ! నీవే! 
పుణ్య వేళలో ఫువులే పూచె - నవసం బేశమె ఉప బేశించె 
భీన్నమైన నా జీవిత వాంఛలే - చిగురింపగ నీ కృపయెచూపి 
పాలించవె బేవీ! నీవే! ॥శుభమంగళ॥ 
శచన : శ్రీశ్రీ) గాయని : ఎ, పి, కోమల 

x 


రఘు - కాంతి 
శఘు-శ సీమోద మనసు నిల్చెనె _ వమందువే నీ "వేమందు'వే ? 
నామోద నీదయ అేబేలా! వాచేలా? 
శాంతి! ఈ మాటలు మేలా! చాలును నీగోల 
శఘ : 'ఆదరించవేలా ! ఆలించి, పాలించి, లాలించవా 1 
శాలి: నీ వెక్క-డ? నే నెక్కడ? వలా ఈ పని నీకు న్యాయమ ! 
తాక రాకుమా - తప్పుసుమూ ! 
శఘు ; చే బంగారు నగలు చేయింతునే నీకు 
ఏ నా పసుపు కుంకుమలె నగలోయి నాకు 
శఘు ౩ ఆగడమేలా రాగచే బాలా? అదిగో కారు ఆగి యున్నది 
వడిగా నిన్ను రమ్మనెనె రమ్మానెనె 
శాగదవె.పోయీవేలా 1? రావబాలా ! 
శాంతి; సీ వెంట నేను రాలేనోయ్‌ 
శఘు ; పోమేవేలా రావే బాలా! 
శాంతి : స్లీక్రిది తగునా? నీతిమాలి 
నను తాక రాకుమా ! తప్పు సుమా! తప్పుసుమా ! 
రచన: (శ్రీ శ్రీ గాయకులు : రోప్స్‌*ణి _ జమునా దేవి 
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జగాలేలు జేవకా4 శ్రీకరా! ఉదయారుణ జేతా ! 
నకలభువనవళణాలూ 1! హితజాయీ ! వెలుగే (హూదించకావా 
వనాంత కాల (పభాత'వేళ వికసింశా సుమాలె ! 
గగనమార్లమున ఎగ సె పక్షుంలస్వాగతగీతా లె ! 
వరుగులాడు దూడకోసనమై అశచెను గోమాత 
ఆనండాలే నాలో నిండే వరముల నొసగతేవా ? 
అన్ని "వేళలను నిన్ను మరువక కావింతో సీసేవ 
ఫలాశ వీడి పనుల్‌ చేయగ బలమియనె చేనా |! 
వృాదతములో వినిర లమైన భావన విడకావా? 
జననీ పదాలే మదిలో తలంచి నుననీయ వెబేవా 1 
జగాలేలు జేవశా ! (శ్రీకఠా ! ఉదయాకుణబేవా ! 
సళల భువన వఠడాయీ ! హితడాయీ ! వెలుగే (పసాదించరాన 
కచన : (శ్రీశ్రీ గాయకులు : ఎ, ఎమ్‌. తాజూ & లోహీణి 
* 
మాధురి: శావొ! నా శాజా! ఇజే ఇజే వేళ! 
నీవు శాకుంకు నే తాళజాల! 
నిను చూడలేని కణమైనగాని - మై రింపలేని సఖుతాలినోయి. 


ణాలు శనుచాటు దరి జేఠ వేల 1 ॥1ఠాన నార్శా 
ఎలశేటి నీవె! సుమజాలనేనే - నెలవంక నీవె! చికుతారనేనే ' 
(పేమ వెలిగోను మనహృదయాల ॥ఠావె నారాజ 
వెలలేనిదోయి నిజమైన పేను - విడనాడకోయి ఈ భోగోేమ 
సాగు కలశాల మో స్నేహలీల ॥కావెనారా! 
శవన : శ్రీశ్రీ) గాయని : క్రోేహ్రీణ్రి 
x 
లకీ: హాయి హాయిగా ఆడనా? పాడనా? 


ఆనండముగ నే పాడనా! నే ఆడనా? 
విచారమంతా ఏడినదోయీ - నామధు కాశ పండిందోయి 
వింత వింతగా ఆశలుగాలుపు తీయని తలపు 
మన స్నేనామే విలాసమై వినోడమై 1ఆనందననో 
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కలలో యిలలో సగశా కలచినా 
జీవితా” యం ఫలించింది లే ఫలించింది లే 
అనంతమైన నా అనుశాగం, జీవన రాగం 


ఆలసించనా 1! హోయిగా ! హాయిగా ॥ఆనందముగ॥ 
శరన: అని సెట్టి ట్‌ పినిసెట్టి గాయని : ్రోహ్రిలి 


* 
లక్షి నుతిలోన శల్లోలమేలా 1 మనశేలా ? కన్నీరిజేలా ? 
ఖోకి పెంచిన ఈ పువుతీవా - ఆశలునించె తియ్యని కోనా 
నిశాశ చెందిన మనమేతుంచిన-పేమయే మనలా అడుగునులే 
“జ చేమి న్యాయం?” చేరం'కాదా ? 1ఏలా కన్నీ రిజేలా!॥ 
ఏమాట అనక లులా అయినా-(పమయే విడి తానేపోయెనా 
మడిలో నిండు విపాదమంతా - మనకన్నులలో కర7నులే 
ఇ జే అందుకో అభివందనము 1వలా కన్నీరిచేలా?॥ 
విణూగాగ్నిలో వేగుచుంటిమి-పేమజీవతా! మాళశై రావా?! 
నయావుయీ ఇటు దయవేశావా?-మనసున మఠల నుసతెడవా! 
సఏేటోపోయిల ఆచాధంతా-ఆగాధంతా. !వలాక స్నీరజేలా!॥ 
శచన : అనిసెటి ట్‌ పినిసటి "గాయని : గ్రేహిణి 
ల లు 4 
ఆనంన్‌ * అన్మును మించిన ఉన్నతవై వం 
భువిలో చేశే లేదుకదా - లేదుగడా ! 
.శ్షనులకు కాంతి, కలతలో శాంతి 
ఎకఠుణానుకా ర్తి అమ్మగదా ! అమ్మగడా | 
“ఆశతో మోసి నవమాసాలు - పెంచీ(పేమత” లాలించి 
జీవనశోభ తను సమకూర్చి - థీకోడారుని గావించి 
సీతులునేశ్చే శీలము నిలిపే - నిర్శలమకా క్రి అహ్మాగణా | 
ఆనంచా లే తానందించు - అ వేదనలో ఓడార్చు 
జీవితమంతా జనని (పసాడం = తనయుసి శమం ఆశించు 
ఉన్న తసీతి ఉజ్జ్వల జానం 
(పేమాథారం అమ్మగడా ! అన్న్ముగడా ! 
కడి: అన్లాసట్టి & పినిసెట్టి శాయకుడు : ఎ, ఎమ్‌, రాజా, 


టెక్నిషి 


కథ సిశోరియో oo 
మాటలు "00 
పాటలు 009 
ఛాయా గవాణ దర్శకుడు 009 
శబ్ద గవాణ దర్శకుడు క 
ది 
ఛాయా గా వాకుడు 
శబ్ద గాహకుడు 
యి 
కూర్చు 
సంగీతం 
నృత్యం 
కళ అం: 
మేకప్‌ em 
స్ట్‌ 
దుస్తులు 


ప్రొడక్టన్సు మేశేజర్సు 


ఛీఫ్‌ ఎద్జ్యక్యూటివ్‌ 


86662312 Asti (1955) 


య న్లు 


డి, యల్‌ +, రామచందర్‌ 
రావూక్క కొవ్వలి 

శ్రీ శ్రీ, అనిశెట్టి, పినిశెట్టి 
డి. ఎల్‌, నారాయణ (అన్నయ్య 
ఆక్‌, రాథాకృన్ల : 

కె యన్‌, పోలికాడ్‌ (కుట్టి) 
జి, తిరునావకరసు 

ఎస్‌, పి, యన్‌, కృష్ణ 

టి ఎ, కల్యాణం, నటరాజన్‌ 
చోప్రా [నటరాజన్‌ రోహిణి 
ఎల్‌, వి. మాండే 

ఎమ్‌, 'నారాయణస్యామి 
ఈశ్వరబాబు 

బాలు 

పిపి రమణయ్య 

రంగ స్వామి నాయుడు 

ఎం, ఎల్‌, ఫుకుపో సమ రెడ్డి 


* 
సహాయకులు 


జె రెకన్‌ కత 

జు 

క ue 

సౌండ్‌ పధం 

ఎడిటింగ్‌ ig 
న్డ్‌ శ 


క్‌ - కా 
బ్యాక్‌ (గ్రౌండ్‌ పెయింటన్‌ ,.. 


సెట్‌ నిఠా 

ని త్తం 
సెట్‌ పెయింటింగ్‌ ae 
మోాల్లింగ్‌ ఫశ 


కె వి రావు 
క. క మోనన్‌ 

వి, మనోహర్‌ 
వెంకట్రామన్‌, ఇ్యాంభణ్‌ 
జి భోజా రావు 

యమ్‌. యన్‌, చేశికన్‌ 
వ్‌ం నెంకటామయ్య, జ 
ఎ ఆర్‌, వీనన్‌ 

ఎమ్‌. ఎల్‌, రాయన్‌ 
గోవిందస్యామి 
పార్థసారధినాయుడు 
రంగారావు 


SE TN VIDS) TS 
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నా 
కాం రాష రాసు 

లు లం 
gh WY YO 
ల్‌ సెం 


రేలంగి 








ఖా స్కర్‌ స్తొడక్షన్సు, 


13. ఎజయరాయువాచారి లోటు. మిచ్రాను-.[7. 
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చెరపకురా _ చెడేవు! 


mn వ్ర భా సంగహ ముం ఈ 


్య గ్రాయుచటఖార్య కొడుకు సూహస్‌. 
అతడు చిన్నాతనంల్‌ సె ఇల్లు వదళి పెట్టు వెల్లిహోతాడు = కొడుకూ కోడలూ 
(ఆనంచ్‌-లలిత)-.కూతురూ అల్టుడూ (సకా, పీతాం రం) చిలకా గోరింకల్లా 


చావుబతుకుల్లో వున్న గోవిందరావు మోహస్‌కు వేగంగా రమ్మని 

'జాబులు [వాస్తాడు. సవతి కుమారునికి ఆసిలో భాగం ముటచెపుటం ఇషం 

YT అతి ° లు ఎ ల 

లేక శాంతమ్మ ఆ ఉత్తరాల్ని అందనిప్వకుండా ఆపుచేయిస్తుంది. 

తనకుమారుడు ఆసంద్‌కే సంక్రమింప చేయాలనే దురూవా ఆమెలో (ప్రబ 

ల్తుంది-ఆమె మనను ఎరిగిన గోవింయోవు, తన చావుకి ముందు పెద్దకుమా 
ఓని రప్పంచాలనే తలంపుతో చాటుగా క కొడుక్కి టె టెల్మిగాం యిప్మి స్తాడు. 


ఆసంతా 
జా 








పెళ ఇ "షత లో 

ఆనికూడా లకాసురు ఎ అరాబలా 

Bw ink og మొతా త లిన TB 
SINGH ONIN వౌరాదం Nymsty SU: 


విపరాలు మ. సొ 


తంట dD అల ల అఆచంేఆలు ౪ 


pene 


z న్న నాసివొటు ఈ ఆం 
ఎక్కితే కూలబజహాతాచు-తెండై చొవుకు సవాతిం | 
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"త శి జ్య క 
జోయి/గ అరుల్‌ రుమిలిడోతూ ఆమెను కష 





ఏ అంతా ఆనంద్‌కే |వాసివేయుబడందనీ, తనకాలు 
( 





ఎసవుమాబలకో తాలనాయ ఆశని ఇంటు చు 
Yu 


తిరిగి షల శద. వానా గంగాధరం. జలద 


తలదంద 








ఆస్థి అంతా అందిపుచ్చుకున్న Rosy ఇt స 
నిలుపదు- అృసైకి అధికారి అయిన ఆనంద్‌, దయానిధి అనె. 
పాయంవల్ల చునక అనే వేశ్యకు వశుడౌతాడు- -తల్లి ఇల్లూ 
జొతాడు - తాగుడు మరిగాశు - భర్త మార్పుకు కొడలు 
ఊతుంది-కూతురూ అల్లుడూ దిగంబరా అనే నాటకాల కంపేసీ మేనేజరు 
ఆడే నాఒకం తెలునుకొలేక యిల్లూ దాకిలి వస్ట్రకుండా తిరుగుతుంటారు. 
శాంత కడుపు రగుక్తుంది-అందరిని గట్టిగా సుందలి:బ్రుంది-దుర్య ఇననాలకు 
లొంగిజోయిన ఆనంద్‌కు ఆము మాటలు వెగటుగా తోస్తాయి -- డయా? oe 
దుకు కిరన్‌, శాంతను రాతకు పంపిస్తాడు, ఆనందొను అడ్డు 'పెట్టేవా 
మేనక యింటిలొనే మకాం ఏర్పాటుచేసుకుని (ఈమంగా వటుని 
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లేక మేనః 
చేరడమి మానుకుంటాడు - డబ్బు అంతా ఖర్బ్చుఅయి.. 
జావను ఇంటినుంచి వెళ్ళగాడ్తాడు. 





శాంతమ్మ య్మాతలనురచి ఇంటికి తిరిగివచ్చేసరికి సంసారమంతా 
తారుమారుగా కనిపస్తుంది. 


తన తండి పరుపూ, వంశ్నపతిష్ట కాపాడాలనే నిర్ణయంతో మోహన్‌ 
తనితమ్ము? ఎ బాగుపర్చడంకోసం శాయశక్తులా (పయత్నిస్తాడు. కాని (ప్రయా 


జనం లేశపోతుంది. 


_ చితకు చిన్ననాటి చెలియైన సావిత్రి, ఆనంద్‌ దుప్ప్రవర్తసంతా 
తెద్రి తప అతన రక్షించుకొనడంకోనం లలితను మేనకయింటికి తిసుకొని 
బఎళ్తుంది _ ఆమెను ఆసంద్‌ నిర్ణయగాకొట్ట గెంటివెస్తాడు - ఆదృశ్యంచూచి 
భరించలేక మారుకోషంలో వున్న మోహన్‌ ఆనంద్‌ మీదికి లంఘించి దండి 
స్తాడు - అక్కడనుంచి అవర సావిత్రిని పఠపవేస్తాడు. 


కన ర కదలక ఆలిని సాథించశానికి ఆనంద్‌ ఆవేశంలో 
బయలుదేరాడు. అజేమిఠా అని అడ్డువచ్చిన తల్లిని చెంపమీద ఛెల్‌ 
మనిపస్తాడు. శాంత డిగ్భమలగా నిలచిపాయింది.... అనేంద్‌ తిరిగి మేనక 
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గెండి. ఆధరా! 
ASD అలి 2 ర 
చనలొ ఉచిపాతో we Gs Ar - రో 
ర స ప చంది చెరపకురా-చెజేవు! అనేసూ క ఆదే డు 
నులో పరుగులు సాగుతున్నాయి =. విధి నరయం కాబోలు ఆడు ఆక 
చ శలాక జ ఆగ్‌ 
కార్మ్నుకందనే పడుతుంది. . 
అపాయస్థతిలో స్పృహలేకుండా జడివునః అమెను రకించి తన 
శ్‌ ర్‌ ట్‌ టి పై! ఒడ గ కించి తనర 
తో అబు జీవితాన్ని పుసఃనృష్ట చేసాడ, 
వ 


మోహస్‌త్యాగానికి శాంతమ్మ మరింత సశ్వాతాంకో కుమిళి 
శాంతమ్మను ఎలాగో ఒప్పించి ఇంటికి మోహన్‌ 'తేసకొస్తాడు. లలిత తన 
భర్తను రక్షించుకోడానికి వెళ్లిందని విని మోహన్‌ వాళును తీ 
డానికి బయలుదేర్తాడు. 


మేనక దయానిధి, ఆనంద్‌మీద పన్నుతూస్న కుతంత్యాన్ని లలిత 
రహస్యంగా వినటం తటస్టించింది- ఆమె తన భర్తను రక్షించకుని ఇంటిక 
భర్తతో తిరిగి వస్తుంది. పశ్చాత్తాపం పొందిన ఆనంద్‌ తల్లిమొహం చూడలేక 
తిరిగి వెల్లిపాతాడు. 


దయానిధి పన్నాగమంతా మట్టిపాశైందని కోష్మాద్రేకంతో సావిత్సిని 
తస apes ieee మోనంచేసి రావించి బంధిస్తాడు- మేనకను పం 
చించి కరంగా ఆమె అర్జనను అందిపుచ్చుకుని పారిపాచూస్తున్న దయా 
నిధిని మోహన్‌ వెంబడిస్తాడు. 


ఆనంద్‌ ఏమైనాడు! సావిత్రి ఎలారక్షింపబడుతుంది ! మోహన్‌ 
తమ్ముడ్ని ఇంటికి తిరిగి తేగలశా?, , మేనకగతి ఏమౌతుంది !,. “చెర 
పకుశా చెడేవు 1” అనే నూకక్తి దయానిథి ఎలా. తెలునుకుంటాడు- మొదలగు 


ఘట్టాలు వెండి తెరమీద చూడలఅడి--- 


1. 
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చెరపకురా _ చెడేవు! 


* పాటలు * 
లలిత 
ఆసకురా మురళి 
ఆపకురా మురళి, , గోపాలా 
* అపకురా మురళి 
ఆదె నా జీవిత నత 


అదె నా జీవిత నరళి 1ఆపకురా॥ 


సుధలను జిలికే ఆ మురళి 
నాఎద నవ్వుల రవళీ 
నాఎద నవ్వుల రవళీ 
అదె నా జీవిత సరళి 
ఆపకురా మురళీ, , గోపాలా 


ఆపకురా మురళి 
పతి ఫ్లై రూపని = నీవే పాపని 
పతి న్‌ పా నీవేపా లి. 
ews సవ కా ae 
మధుపము శయ్య పదముల (వాలెద 
మధుపము నయ్యెచ పదముల ల (వాలెద 


లీ 
నీ పతి మాథవుడేగా__ 1 ఆపకుఠా” 
వీతాంబరం . నిత 
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రాం ఆ 
ది 
ఆ(-__వినుమరి 1 





ఏతా: అంతేనా !....యింకా వుంది- 
వెనుకజన్మలో దేవదాసునే 
“పారూ.పారూ !” అంటూ 
మరణించానె....నే మరణించానె 
పారూ-పారూ అంటూ నే మరణించానె 

సీతా: మరణించావా! . , మళ్ళీ మరణించావా ! 


ళా 
చెప్పకు చెప్పకు. .నే వినలేనిక_ 


న్‌ 


అ(-- 
ఏడుజన్మలా (పేయసినీచే 
కాపాడవే నన్నికనైనా 
ఏడుజన్మలా ప్రేయసినీవే 
,కాపాడాలే నన్నికం నా 
'భరించలేనె ఈ విరహ 
వఠించలేనె ఇక పల 
ఏతా: మంచిది. ,. మంచిది, ,మరణఠ మంచిది 
పీతా: అం 
ఏతా: మనకథ ఎవరో (ప్రాస్తారోయ్‌ 
ఫిలింగాథగా తీస్తారోయ్‌ - 
మన షర ా చ్హూస్తారోయ్‌ 
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మన పృజలంతా చూస్తారోయ్‌ 
శతదినోత్సవాల్‌ చేస్తారోయ్‌ 
శతదినొత్సవాల్‌ చేస్తారోయ్‌ 


పqణఖయంకన్నా మరణం మంచిది 
౪ 


మంచిది, _మంచిది, , మరణం మంచిది 
ప్రేమో, , ప్రేమో, , ప్రేమ 

రామ, ,రామ,,రాము 

మేనక 


అది వినరా, .ఇది వినరా,, 
అందరు చెప్పిందే ననరా 
నీ దారిని నీవే సాగుమురా ॥అది వినరా॥ 


దోషాలకు తెర కప్పాలంటే 

వేషం డాబుగ వేయాలోయ్‌ 

వేషం డాబుగ వేయాలోయ్‌- 

పరులకు టోపీ పెట్టాలంటే 

పృక్కన గోతులు తీయాలోయ్‌ ॥అదివినరా॥ 


అప్పులు బాగా పుటాలంటే 
టి 


వ్యాపారంలో దూకాలోయ్‌ -మన 


చదివింపులు బహుముట్టాలంటే 
దివింపులు బహుముటాలంటే 
వృతములు జోరుగా చెయ్యాలోయ్‌ ॥అదివినరా॥ 
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యోగము అనురాగము 
యోగము ఆనురాగము, . త్యాగము ఒకయాగము 
కొనసాగిన నురభోగము,, ॥యోగము॥ 


కనుదోయుని దోచే మాయల 
తరితీయని పేమలు మాయవు 
కనుదోయిని దోచే మాయల 
తరితీయని ప్రేమలు మాయవు 





కాలముతో మనగారములు మమ 

కారములు మదిబాయవు-.తరగదు సిరివలె యాయగ 
పెరిగేనులే వలపు హాయిగా 

తరగదు సిరివలె యాయగ 

'పెరుగునులే వలపు హాయిగా 

ప్రేమలకు పరిణామములు 

తుదియేమైనా హృదయార్పణే ॥యోగ॥ 


5. మేనక 


ఆందాల నారాజ రావోయి 
నందెవెన్నెలవెంట తేవోయి 13) 
ఏరేయి కారేయి, , ఎంతెంతొహాయి 
అందుకోగలిగిత, ,ఆనందమోయి 
ఏరేయి కారేయి...ఎంతెంతోహాయి 
అందుకోగలిగితే ఆనందమోయి_ 

వలపులో ఒకపిలుపు - పిలువుహో ఒకవలపు 

వలపులో ఒకపిలుపు....పిలుపులో ఒకవలపు 

వలపు పిలుపులలోన , ,వయను కోరినగెలుపు ॥అందా॥ 
ఈరేయి ఈహాయి, , నీకొరక్రేనోయి 
చిరునవ్వు చిందగా, , ఆనందమందగా 
ఈరేయి ఈహాయి....నీ కొరకేనోయి 
చిరునవ్వు చిందగా , .అఆనందమందగా 
మననూ పూవులకోన , ,వయను తేనెలవాన 
మననూ పూవులకోన, ,వయను తేనెలవాన 
అందరా పొందరా....ఆనందమందరా ॥అందా॥ 
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6. మేనక 

గులాబీలతోట....బుల్‌ బుల్‌ పోట 

లే గులాబీలతోట, , బుల్‌ బుల్‌ పాట 

పూలరంభలఆట _ బంభరాలవేట - 

వయసు తూగినచోట,..మదికోరే పూబాట 

వయసు తూగినచోట,..మదికోరే పూబాట 

ఎదురెవ్వరొత్తురో, ..ఎదురెవ్వరొత్తురో 

ఎదురెవ్వరొత్తురో , ,,ఎదురెవ్వరొత్తురో ):గులాబీల।? 
వినర కమ్మనిపాట - ఇదెరారా నయ్యాట 
వినర కమ్మనిపాట - ఇదెరారా నయ్యాట 
నిశి ఆవలించెరా - బిగి కౌగిలించెరా 
నిశి అవలించెరా - బిగి కౌగిలించెరా గులాబీల! 
7. ఫీతా-బరం _ సీత; 


నాటకం_ఆడుదాం-మహానాటకం 
టకటకటక _ టకంటకం 
నాటకం ఆడదాం. మహానాటకం 


మరోనాటకం-అంతర్నాటకం- 





సిత: పేరొస్తుందా - మనకు పేరొస్తుందా 
పెరొస్తుందా - మనకు పెరొస్తుందా 
ఒళ్ళు రిపేరొస్తుందా 
పీతా: ఆం- పేరంటేపేరా-ఘోరమైన పేరు 
హోరె త్రేపేరు-ఏవాడ -ఏజాడ గుడివాడ-బెజవాడ 
వాడవాడ-గోడగోడ-అడుగడుగున మనపేరే-కంకం 
నాటకం" 
షోకులో నాజూకులో-నీకునీవే ఆటక త్తె బహుమతినీదే 
అందరికన్నూ నీమీదే-ఆటక తె బహుమతీ నీదే 
అందరికన్నూ నీ మీదే 
సీత: ఉక్కిరిచిక్కిరై గుక్క-తిరగకా - ఉక్కిరిబిక్కిరై గుక్కతిరగకా 
పొట్టచెక్కలయె, లా-జనం పొట్టచెక్కలయ్యేలా 
చెయ్యాలంటే నువ్వే-ఒనవ్వుల నటరాజ- 
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పీతాంబరం ఆండ్‌ సీతా: 
పాడిందిపాట-మనమాడింది ఆట-పాడిందిపాట.మనమాడింది ఆట 
మనగోడే లోకానికి నవ్వులతోట-ఏయ్‌-మనగోడే లోకానికి నవ్వులతోట-కంక0. 
॥నాటకం॥ 
8, నేపద్యగీతం : అల్టువిడచి పోయావా - అల్టువిడచి పోయావా- 
అల్గువిడచి పోయావా - అమ్మా - 
చేజెతుల సీవు చేసినపాపము నేడిటు పండినదా 
చేజేతుల నీవు చేసినపాపము నేడిటు పండినదా 
“చెరపకురా.” 
“చెరపకురా-చెడేవు” అను నీతి-నీకే తెలిసినదా 
పాపానికి ఫలితం' ఈలోకమందె_ అనుభవమయ్యెనులె 
ఇల్టువిడచిపోయావా-ఇల్టు విడచి పోయావా. 
పసివాడు ఉడుకున-చెయితూలెనెపోతల్లీ నోరువదా 
పలుకాడగ నేరని - కోడలునైనా జాలీగనవలదా 


పతిగౌరవ మైనా-తలపోయవలదా.-ఇడినీకు మరియాదా ఇల్లు 
; 9. లలిత: 
॥ అపితివా మురళీ - అపితివా మురళీ-గోపాలా 
అపితివా మురళి _ 


ఇడియే నా జీవిత సరళి 

అదియే నా జీవిత సరళి 

ఆపితివా మురళి 

నవ వనంతమౌ నా వయసు - అతి పృశాంతమౌ ఈ మననూ 
పాపపు చీకటి పాలేనా _ పాపపు చీకటి పాలేనా 

అదియే నా జీవిత నరళీ ॥ఆపితి 





నా పతికే దూరము! నీకే భారమా - 

పతికే దూరమా । నీకే భారమా 

నాధుని నమ్మిన నాతికి వెతలా 

నాధుని నమ్మిన నాతికి వెతలా 

పెదవుల వేణువు వదలకురా పృభూ 
పెదవుల వేణువు వదలకురా పృభూ 

పతి దర్శనమీరా-- 'ఆపకురా!! 








శ్రీ పద్మనాభ ప్రింటింగ్‌ వర్కు, విజయవాడ,2. 
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షై | 
అసోసియేటెడ్‌ డైరెక్టర్‌ : మానాపురం 
మాటలు, mas 
వాటలు కొనరాజు రాఘవయ్యచౌదరి క 
ఛాయ: కమల్‌ ఘోష్‌ 
శనంగీతం : ఘంటసాల 
బబ్బం : కోటేశ్వరరావు 
అర్జు అండ్‌ పబ్లిసిటీ ః 01.౨. పుసాద్‌ , 
ఎడిటింగ్‌ ః రాజన్‌ | 
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నైలు : సత్యం || 
ళ్‌ | 
పొడరక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ః వి. కోటేశ్వరరావు i 
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వపేలబేక్‌ 1] 
పి. లీల, జిక్కి. రాణి, ఘంటసాల ] 
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ఎడిటింగ్‌ : కె. యల్‌. దామోదరరెడ్డి 
ఛాయ : సత్యనారాయణ 
శబ్దం : మోహన్‌ 
మేకప్‌ : సీతారామయ్య 
జో 
నూ డియోస్‌: 
భరణీ అండ్‌ నదూన్‌. /1 
ఈచ్చితంలోని పాటలు క్త M. V. రికార్డులద్యారా వినండి. ' 
వెల ఒక అభా i 
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కథాసం(గహము 


అది మాళ 'వరాజ్యం! పా పాలకుడు అమరసింహుడు. వాని సొడరుడు 
రు: సంహుడు. అమరసింహునికి _ *జయనింహుడు. రువునింహానకే 
విజయసింహుడు కుమారులు. అమరసింహుడు ఆవసానవనలో రాజ్యభారం 
తమ్మునికి, త్లలిలేని “జయసింహుూని పెంచి ఏట్రాభిషక్తుఖ్ధి చేసేబాధ్యత 
తమ్ము నిభార్‌ దుర్గాదేవికి ఆప్పగించి కన్ను మూస్తాడు. దుర్గాదేవి పవిత్ర 
మాతృహృదయాన్ని "జయవిజయులు య్యిరూ పంచుకుని క పెకుగుతున్నారు. 
అన్నదమ్ముల అన్యోన్యత అనురాగము" చూసి దుర్గాదేవి మురిసిపోతూ 
వుంటుంది. త్వరలో జయసింహునకు పట్టాభిషేకం 2 జరిపించి తనబాధ్యత. 
మాతృధర్మం నేర వెర్చుకోవాలనాకుంటుంది. సోవర ప్రేమ, పృబుభీ క్ర క ఆవ 
ర్భంగా పెట్టుకున్న పిజయుడు, అన్నకు అన్నివిథాలా అండదండగా నిలిచి 
ఆతని క కనుసన్నులలొ మెలుగుతుంటాడు, కాని ర్ముదసింహునిలో స్వార్థం, 
రాజ్యకాంక్ష అవేగించినయ్‌ | రాజ్యానికి ఉత్తరాధికారిక్రైన అన్నకుమారుని 
అంతమొందించి తనే రాజు కావాలని దురాలోచనకు పూనుకుంటాడు, 
మాయోపాయాలను పన్నుతుంటాడు. ఆగి వాయువు తోడన్నట్లు రుదు 
సింహుని కుతంత్రాలకు, సర్వసేనాని చండసేనుడు కూడా తోడ్చడుతాడు. 
అభమూ,తుభమూ తెలియని ““జయుని” పాతాలను బలిగానటానికి రహ 
న్యంగా హంళకుల నెందరినో నియోగిస్తారు. యీ కుటిల యత్నాలను 
తెలుసుకోలేని “జయుడు” తన శ క్రసామర్హ్యాలతో హంతకుల నందరినీ ఎదు 
ర్కొంటాడు ! అన్న అడుగుజాడలలోనే విజయుడుకూడా మెలుకువుగా 
వుండి సాయపడతాడు, తనపై జరిగే మారణోపాయాలను 2 బుజువుపర్చుకుం 
దామనె తలంపుతో, ఒకనాటిరాత్ర “జయుడు” తన పి పినతండు దర్శనానికి 
వస్తాడు గుమ్మందగ్గరకు రాగానే తన పైజరిగిన హత్యావిఫలమును గురించి, 
చారుడు నివేది! స్తున్నవార్తను న్వయంగా వింటాడు. విన్న ఉద్రేకంతో పిన 
తండి పై కత్తిదూ రాస్తాడు. కాని నకు తల్లిలేని కొరతతీర్చి” పెంచి పెద్దచేసిన 
పినతల్లి మూంగల్యోనికి చిచ్చు పెక డాసీకి యిష్టంలేక ఎత్తి నక త్తి దించి, 
“జయుడు” పినతండ్రి స్వార్హానికే రాజ్యాన్ని వదలి అర్థ కాత్సిపు గాట ఆంత 
రానమైపోతాడు,_ 
పెంచిన మమకారంతో పినతల్లి, ఎడబాటుతో తమ్ముడూ కలవరపడు 
తారు, కాని ఆన్నకొడుకు ప్రాణాలు తీసేవరకు తనమార్గం నిష్కుంఓకం 
కాదని కూద్భసింహుడు “జయుని” కోనం ఆరా తీస్తూనే వుంటాడు. 


Jaya Simha (1955) 
4 


మగ ధరాజ్యాన్ని సరిపాలిస్తున్న రమువీర మహారాజు తనపై దండెత్తి 
వచ్చిన శతృవులను జయించటానికి సైన్యనమేతంగా యుద్ధభూమికి వెళ్ళి 
వుంటాడు. ఆసమయము చూచుకుని ధనాగారాన్ని కొల్లగొట్టుకుని పోవాలను 
గున్న గజదొంగలు, తమచేతచిక్కిన మహారాజు ఏకైక పుతికయైన ఎద్మినిని 
అపహరించుకునిపోయి కారడవుల మథ్యనున్న ఒక కాళికాలయంలో నిర్బ్చం 
ధించి వుంచుతారు. అదే అక్రరాతిపూట దారీ తెన్నూ తెలియక ఆడపుల 
పాలైన “జయుడు” తలదాచుకోటానికి, ఆ కాళికాలయానీకే చేరతాడు, 
ఆక్కడ నిర్పంధించబడియున్న పద్మినినీ దౌంగల బారినుండి కాపాడి నుర 
కితంగా ఆను రాజ్యానికి చేర్చగలుగుతాడు ! అందుకు కృతజ్ఞతగా రాకు 
మారి తన ఆతిధ్యాన్ని స్వుకరించమని కోరుతుంది! కాని “జయుడు” మాతం 
ఆందుకు సమ్మతించక తనదారిని తాను ఎళ్ళిపోతాడు | కాని అప్పటనుంచి 
దద్మిని మనోవిధులలో మాతుం “జయుడు” విహారిస్తూనేవుంటాడు, ఆరా 
బ్యంలోనే ఆంతకు పూర్వం జరిగిన యుద్ధాలలో కాలు _పోగౌట్టుకు 
యింటిపద్దే కాలక్షేఎం చేస్తున్న వ ప్రా సేనాని ఒకడున్నాడు. ఆతనిపేరు రణ 
ఫర్‌ ! అతనికి కాళింది ఆనే కుమార్తె బుద్దిమతి అనే పెంపుడు కొడుకూ 
వున్నారు, జీవనోపాధికి మార్గం వెతుకుతున్న “జయున”కి బుద్ధిమతి స్నేహం 
లభిస్తుంది ! అందువలన “జయుడు” రణధీరుని యింటిలోనె ఆతిథీగానూ 
ఆప్తుడుగానూ వుండి *భవానో ఆనే మారుపేరుతో వ్యవహరిస్తూ వుంటాడు. 
మగథరాజ్యంలొోనే కొలువు సంపాదించి కాత్తుంగానె బతకాలని యత్ని 
స్తాడు. కాని *భవానొకి లభించదు సరిగదా పగవారి గూఢచారేమోనని 
మంత్రగారిచేత అనుమానించబడి తిరన్మరింపబడతాడు ! “జయుని” 
మనౌోభీస్టము తెలుసుకున్న రాకుమారి మంత్రిగారికి ఎంత నచ్చచెప్పటానికి 
పృయత్నించినా ప్రయోజనం లేక్రపోతుంది ! అదివరకే తన మనన్సులో 
పునాదులు వేసుకున్న వలపుల మేడకు యిప్పుడు మరో అంతస్తు నిర్మించు 
కున్న రాకుమారి రణరంగంలో వున్న తన తండృదగ్గరకు వెళ్ళి ఉద్యోగం 
నంపాదించుకోమున్కి రహస్యంగా తన అంగుళీయకాన్ని “భవానికి యిచ్చి 
పంపుతుంది ! రణరంగానికి ఎళ్ళుగలిగిన “భవానొకి రఘువీర మహారాజును 
శతృవులు బంధించి తీనుకుని వెళ్ళారనేవార్త తెలియగానే సాహసింతి 
ఒక్కడే మహారాజును శతృవులబారినుండితప్పించి విజయం చేకూరుస్తాడు! 

ఆపైన రాజుగారి మన్ననలు, కొలువులో వున్నత పదవీ లభించు 
తాయి “భవానోకి! ఆ తరువాత “*భవానొతో రాకుమారి పరిచయం కూడా 
నానాటికి నన్నిహితంగా మారుతూ వచ్చింది | | 
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యు క్షవయన్సులోనే నేంచలన భావం వలన తన యింటిలో అతిధిగా 
వున్న అనరా చూచుకుని తనకున్న అవకాశం జారవిడువరాడనుకున్న 
bet నాడు “భవానీ”ని తన వానింగా చేసుకోవాలని, తన అద్యాజమైన 

ప్రేమను వ్య క్షపరుస్తుంది! యారు 3 పృనుమూర్తులమధ్య “భవాని” న్‌ 

హించుకోవలసేవచ్చింది ! | వరిషే? మను ఏవిదంగా స్వీకరించాలో నిగ్గ 
యించుకున్న “భ్రహస్‌” వ (1 కరించట్‌ం తెలియక తికమకప డుతూవుంటా a! 
అఆదివథకే రాకుమారుని పృమించి పన్నాగాలు పన్నుతున్న డుగధ. సేనాని 
మహావీరునకు రాజ్యంలో “భవాని” వునికి కంటక్షపాయంగా ఉంటుంది ! 


మగధరాజుకు ఈభ్రవ్లాసో అనే ఒకనూతన యువకద్‌రుడు విజయంసాధించి 
పెట్టాడనే వార్తను వేగులపలన రుదొసింహుడు ది వింటాడు! తన అన్న కొడు 


Pr జ 


శ్రమా నని అన నుమా, Dea అర్హా రారించుకు cy తన సెసానియెన చండడే సేనుస్‌ 
పంపుతాడు ! పచ్చ న్న వేషంతో చండసేనుడు మగథరాజ్యంలో స్రవేకించి 
“భవానీియే “జఉయసింహుడొని గు శ్రించగలుగుతాడు ! ఈ రాజ్యంలో 
“భవానీ” అంటే పొడగిట్టనివాడు మహావీరుడని తెలుచుకున్నమిదట, తన 
కార్యసాథనకోసం అతనికి చేతలు కలిపి చండసేనుడు వానిని రహ 
స్యంగా 9 బంధించి తీ:పకుపోతాడు ? “భవానొని అడహరించుకుగి వెళ్ళే 
ద్యశ్యాన్ని కళ్ళారా చూసిన కాళింది చాటుగా శు ఆనుసరిస్తుంది ! 
“వాపి” అడ్డు తొలిగిన తరువాత ఎలాగైనా రాజకుచూరిని తనదానినిగా 
జే? చేశుకోవాలనుకీన్న మహావీరుడు బలవంతంగా సా అపహరించి రహస్య 


మందిరంలో నిర్పంధించుతాడు ! 
ఆంచుపామువలే పగబూగిన పినతండి) చేతిలో చిక్కిన కరా? 
గతి ఏమౌతుంది? 


అన్నే ర్మ్యాకాదాల 


యుని సాహసం ఎంతవరకు దారితీస్తుంది ? 


c 
ట్‌ 
ళ్‌ 

ల 
౦౮ 
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౬7 
౮ 
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తండ్రీ కొడుకులు తలలు తెంచుకోవటాగికి తలపడితే అదిచూసి తల్ల 
డిలే ల్లే మాతృహృదయ నుం ఏమౌతుంది ? అ 


నిర్భంథంలోవున్న రాకుమారి గతి విపషౌతుంది? 
“భవాసీిని అనునరించిన కాళింది ఏమౌతుంది ? 


ఈ విభిన్న సంఘటనలు ఏవిథమైన ఎరిణామానికి దారితీ న్తయ్యో 
వెండితెరమీద చూడండి ! 
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* పాటలు * 


పాట నౌం, 1. వ. జీ. కృష్ణవేణీ (జిక) 


నెలనడిమి వెన్నెలహాయీ 

ఆలవడదూ అమానరేయీ॥ 

విరిసే పూవులందూ - మురిసే తేనెచిందూ 

మెరిసే మెరపూ పనందూ - బతుకే ఓనాటివిందూ ॥నెల॥ 
మరిరాదీ మధురవేళా - మరగి పోయెనే - నీ 

కను మరగిపోయెనే - నీ! 

మనసైనా అనుభవాలే - మిగిలేనూ ఆనవాలై 

మిగిలేనూ ఆనవాలై nzon 


ws పొజీశది యం. యన్‌. రామారావు, 


అ 
౬ 
a 
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జీవితమింతేలే - మానవ 

జీవిత మింతేలే॥ 

అమ్మను ఎడబాసి - వీడని తమ్ముని జతబాని 

పోయే వెటకో వనాలగిరులా 

దారములేని గాలిపటమై ॥జీవిత॥ 
ఎంతని తిరిగేవూ - ఆన్ననూ 

ఎందని వెతికేపూ! 

కాలము తీరి కష్టాలు మీరి 

ఎవరికి వారై పోయినారా ॥జీవిత॥ 
నోములు యీ తీరా _ పెంచిన 

ప్రేమలు కన్నీరా ! 

చేసిన బానకు కృశించిపామ్తను 

వ్యాసెన్లో బ్రహ్మ నీ ముఖానా జీ 


పాట నాం. లి. పాడినోటి ౩ వీ. నాగేళ్వరరాఖు 


అరెరెరెరెరె - వినంటి జాబూ - యిడేనండీ లోకంతీరూ 
ఈ జనం పోకడా - యిదేనండీ॥ 
ఆరె నిన గమపా- లోకం మోనం 
ఫమగ రి సా॥ 
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మోనం మోనం అఆంటా-రంతా 
మోసం చెయ్యని దెవ్వరంటా nDస॥ 
ఆయానమంతా గాానంకోనం 
శోకం పలువేపం . యీ లోకం పలువేషం' 
వీభూదిరేఖా - గడ్డం. మీనం 
అంతా పైవేసం - జగమంతా బల్‌ బూసం ॥అరె నిన॥ 
మోసాలు చేసి మోక్షం కోరి 
యిచ్చే టెంకాయా - దేవుడి కచ్చే టెంకాయా! 
పూజారి చెక్కా - భక్తుడు ముక్కా 
పొట్టలో వేసేస్త - పాపం దేవుడు ష్షిస్‌గా nDసN 
" అడుక్కు తినటం - దురిగినవాళ్ళ 
కాళ్ళు; కళ్ళూ; కీళ్ళూ = మోకాళ్ళు; కళ్ళూ; కీళ్యూ)! 
వ్యాపారి వాడీ తకాగుముల్టూ 
తక్కెడలో రాళ్ళూ - ఆరె అంతా మోసంరా 


జగమంతా వెసంరా nDన॥ 
పొటీ నౌం. 2. పాడినది : భుంటసాల 


జయ జయ శ్రీరామా - రఘువరా 


శుభకర శ్రీరామా॥ 


త్రిభువన జన నయనాభిరామా ॥జయజయ॥ 
తారకనామా,, 

తారకనామా,,.డశరథరామా 

ధనుజవి రామా  పట్లాభీ రామా ॥జయజయ॥ 


© 
రామా రఘుకుల = జలనిధిసోమూ 
భూమిసుతా - కామా 
కామిత దాయక - కరుణాధామా 


కోమల నీల నరోజ శ్యామా ॥జయజయ॥ 
పావు నౌం లొ, జోడీని వీ మే కోనల 


మురిపెము మీర - మీ కోరికతీర 

వారంపిన కానుకలే॥ 

ఏఘడియా ఒకే యిదిగా 

విరాళిని వేగే కోమలికే॥ ॥ము రిపెము ॥ 


పా 


రా 
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తూలీ దిగాలని - కూలీ విరీవలె 

సోలే చెలీపయి - జాలిగాని 

తమ మారుగ మీకడ నుంచమని ॥మురిపెము॥ 
వరించానుర - తపించలేనుర 

బిరాన రారా - డయించరా - కనికరించరా 

అనుకోవులి కూరిమి తీర్సుటకై ॥మురి పెము॥ 


సం. 6 పొదినోది * భుంటసాల ఆండ్‌ ది, లీల 


కలకాదోయి నిజమోయి॥ 

ని ఊహతోనే పులకించిపోయే 

ఈమేను నీదోయీ ! 

నీ కోనమేయీ అడియానలన్నీ 

నా ధ్యాస, నా ఆశ్క నీవే సఖా ॥యానాట్‌॥ 

వీనోము ఫలమో - ఏనోటి పరమో 

యీ ప్రేమ జవరాలా! 

మనియేములే యిక - విరితావి లీల 

మన ప్రేమ కెదురేది లేదే సఖీ ॥యానాటి॥ 
౦డ్‌ ఊగేములే తుల తూగేములే యిక 
* తొలిప్రేమ భోగాలా! 

మురిఫాల తేలే మన జీవితాలూ 

దరహాన లీలా విలాసాలులే ॥యీనాటి॥ 


సం. 7 పొజీనది + బీ. వి, కోమల అండ్‌ వాలనరన్దుతి 


: మనసైనా చెలీ పిలుపూ 


వినరావేల . ఓ చందమామా॥ 


మాధవి, పిలచీ నిన్నే నే వలచాననా 


బిగిసేరూ మగావారలూ 
తలచేరులే చెలి నను చౌకగా॥ 
| వలచేనే ననూ జాబిలీ 
అదా నవ్వేను నను జూచి 
నను కవ్వించి ఆదేను దోబూచి ॥అదాొ॥ 


త్రీ 


మాధవి : _ లేనవ్వుల తొలి లాలింతురే 
తుది కన్నీట తేలింతురే 
నమేదెలా మన నమేదెలా॥ 
వరన మనసేనాడో ఆరాజు సాహ్మాయెనే 


Jaya Simha (1955) 


॥మన॥ 


పొటీ నౌం. లీ పొజినది 2 వ. నాగేళ్టూరరాఖ 


నడియేటిప్ర నడచు - పడవలా నాపడుచు 
గుడికాడ బావికే - నీటకొస్తాది॥ 
అడుగుడామంటేను - అసలు సంగతియేమొ 
తడబడి నానోట - వెడలి రాదూమాట 
కడకంటి సూపులూ - కడవలో నించి 
కడియాల సడిలోన - యెడద దాపుంచీ॥ 
విడిజారు ముడిలోన . విరిదండ ముడిచీ 
విడివడని పెదవిపై - ముసిముసిగ నగుచు 


nనడ॥ 


॥నడి॥ 


పాది నాం. 9 పాడినది : థుంటీసాల అండ్‌ వాలనరన్దతి 


పదిని: + మదిలోని మధురభాపం 
పలికేను మోహనరాగం॥ 

జయసింహ : నవరించు వీణారావం 
వివరించు పేమనరాగం 

పద్మిని ॥ అరుణ సంధ్యా కిరణాలలోన 
తరుణ పవనాల గిలిగింతలోన॥ 
మురిసె నాలోన మోహాల తలపు 
విరిసె మురిపాల కలలేవా మది 

జయసింహ : కలల తేలే పూధుర్యలిలా 
వెలుగులే యిక మనజీవితాలూ ! 
కలసి రవళించు హృదయాల పాట 
వలపు పయనాల విరిబాట చెలి 


పాట నౌం 10 పాడినది = 


' మింటిపైన - వెలుగారిపోయే 
కంటి కీలోమే చీకటాయే ! 
బతుకు నులివేడి కన్నీటయేనా 
ఆశలన్నీ అడియానలేనా॥ 


॥మడి॥ 


॥మది॥ 


॥మది॥ 
భుంటసాల 
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పొటు నౌం. 11 పొశణీనది : ఎ. వి. కోమల అండ్‌ భుంటనాల 


తందానహోయ్‌ తందానా 
తాని తందానోయ తందానా - ఓయ్‌ 
తాని తందానోయ్‌ తండానా॥ 


వీరులగన్నా తల్లీ - వీర 

నారులసాకిన - దీతల్లీ ! 

తెలుసూకోరా - తెలుగూ బిడ్డా 

తెలుగూదేశం - పోతుగ్యరా ॥శంనాన॥ 


ధీశాలి పల్నాటి . బృహ్మన్న 

ధీరుడు ఖథ ఆ తిక్కన్న = రు 

ధీరుడు ఖథ - తిక్కన్న - 
తందాన తానా తందానహా 
తందానహోయ్‌ తందానా॥ 

గాలి పల్నాటి . బ్రహ్మన్న 

రుడు ఖఢథ - తిక్కన్న - రణ 

రుడు ఖడ్గ - తిక్కన్న 
రాజనీతికి = వీరజాతికి 
మెరుగులు దిద్దిన - మేటివీరులోయ 
మరుపరాని . మా తెలుగువాళలోయి ॥తందాన॥ 


tt 


మహామంతిణి - నాగమ్లా 

రాణి కాకతీయ - రుద్రమ్మా = మౌ 

రాణి కాకతీయ - రుదువూ స్తే 
తందాన తానా తంవానహా 
తందానహోయ్‌ తందానా॥ 

మహామంతిణి . నాగ 

రాణి కాకతీయ . రుదు = మౌ 

రాణి కాకతీయ - రుదుమా 
ఎత్తువేసినా - క శిటోసినా 
తిరుగులేని మా వీరనారులోయ్‌ 
తెలుగువారల ఆడపడుచులోయ్‌ ॥తందాన॥ 


పాట సౌం 12 పౌశీనోది : 


శే] 


నడిరేయి గడిచేనే చెలియా 
కాడాయెనే సామీ - నాసామీ - రాడాయెనే సామీ-నేడూ 


ఎదురూ తెన్నులూ చూచి "చూచి 
ఓచెలియా వానికై వేచి వేచి నేడూ 


గగనాన నెలరేడు దిగజారిపోయె 
సిగలోని విరులెల్ల వసివాడిపోయె ! 
దిగులాయెనే మది వగలే మిగులాయే 
మగరాయుడే వాడ మసలేనా నేడూ 


గడపా పడిగాపు పడియుండలేనే 
గడయొక యుగముగ గడుపగలేనే ! 


ఎడబాటుతో - యీ సడిలేనిరేయి 
కడలేని కన్నీరై . నిలువగవేనె 


Ts) వొజీంది = 


&---కొండ మీద కొకె) రాయి 

కాలు జారి కూలిపాయే॥ 

టక్కరినక్కు 

నక్కింది పక్క 

ఎక్కడి దొంగలక్కడే - గప్‌ చుప్‌ చుప్‌! 
ఏకాడ నీవున్నా 

నీనీడ నే వున్నా! 

చిక్కేవు చేతిలో 

చిక్కేమీ లేదులే = (స్‌-చుప్‌-చుప్‌-చుప్‌.చుప్‌ 


చేసెయ్యి వేనమూ 
చేసెయ్యి మోనమూ 
మోనగాడె మొనగాడూ-గప్‌ చుప్‌-చుప్‌-చుప్‌-చుప్‌ 
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॥నడి॥ 


॥నడి॥ 


4నడి11 


11నడి!! 


రాణీ 


Nకొండ॥ 


॥కొం4॥ 


Jaya Simha (1955) 
12 
అకలి వేపే. 
రోకలి మింగూ 
ఏపాటు కూటికేనులే గప్‌ చుప్‌ చుప్‌! 
మేకలు కావ్‌ కావ్‌ కష్‌ " 
కాకులు పూమామాి 
తోకులు కాకులు 


తోకలేని మేకలు-గిప్‌ చుప్‌ చుప్‌ చుప్‌ చుప్‌ ॥కొండ!॥ 


పద్యం: 1. నరువలనిన, సోదరి మన" 
సెరిగినహాళ్సి, తీర్రయాతృకేగిన నరునిన్‌ 
డ్వారకకుక్లో, మాయాముని 
: పరుగా శాబనిచ్చె.చానె. పరుగావింపన్‌॥ 
ఆఘుకేతెంచిన__ 


పద్యం: ౫ [కృతక్రయతికి పరిచర్యకు, 
చతురత నియామిర్పుఘనటుల సలిపె నుభ్యరన్‌ | 
ఆతులిత వినయ విధేయత 
కుతుక నియతి కొలుచుచుంప కోమలి యతనిన్‌॥ 





ల 


చీ పద్మ నాభ ప్రింటింగు వర్కు, విజయవాడ-2, 
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*కన్యాదానం* 


కథా సంగహ వః 


మహారాజశ్రీ మామిడాకుల సీతారామయ్యగారి పేరు బహుశా చాలా 
మంది విని వుండరుగాని, ఆయన నూరు కన్యాజానాలుచేస శతమానోత్స 
వం జరిపించుకున్న మహానుభావుడు. “వన్నియలో లె 
గుణమేకను చలువ” అనే తత్తు ఆయనది. సీతారామయ్యకు రంగన్న 
చిరకాల స్నేహితుడు. ఒకప్పుడు పచ్చగా |జతిక ఇప్పుడు పేవతనం 


చ 
ఆమె శరీర వర్ణం మాతం నలుపు. ఈ నల్లపిల్లకు గౌొప్పయింటి నంబం 
థం తీసుకువస్తానని సీతారామయ్య రంగన్నకు మాటయిచ్చాడు, కంకణ 
బలం' కలిసివచ్చింది. కిమంతుడైన చింతపిక్క 
అది 90 


అ శప 
“వాను” కిచ్చి పద్మ వివాహాన్ని సతారామమూ సీరపరిచాడు. పెళ్ళి 
చ 


ముఖానికి తెల్లరంగువేసి చూపించి, వాను అంగీకారం సంవాదిం 


Gc 


అయితే వాను తల్లి నాగమ్మ ఇంకొక పెద్ద చిక్కు తెచ్చి పెట్టింది, 
ఆమె అడిగిన వరదక్షణ రంగన్న తలకుమించిన పెద్దమొత్తం, ఆ డబ్బు 
జతపరచలేక దిగులుపడుతున్న రంగన్నుకు సీతారామయ్య చై ర్యంచెప్ప 
అంకొక ఉపాయం పన్ని వాను దగ్గరనుంచే డబ్బుతెచ్చి నాగమ్మకి అంద 
జేశాడు, అన్ని అడ్డంకులూ తీరిపోయి వివాహం సకృమంగా జరిగింది 
అయితే ఆ తర్వాత కోభనం గదిలో పడ్మ నిజస్వరూపాన్నిచూస్‌ పెళ్ళి 
కొడుకు వాను నాగమ్మ పోంోత్సాహంతో పద్మని వదలిపెట్టి ఇల్లు విడిచి 
వెళ్ళిపోయాడు. 

పాపం పద్మ గతి ఏంకావాలి? పృపంచంలో నల్లపిల్లగా పుట్టడమే 
తప్పా! అందరూ తెల్లపిల్లలనే కోరితే నల్లిపిల్లలను పె చేనుకొనే వాళ్తె 
వరు? అందరూ అందలమెక్కితే మోసేవాన్లైవరు? పద్మ తన జీవితాన్ని 
భర్త యింటిలోనే గడపాలని పట్టు బటి తల్లిదండులేమి చెప్పినా వినక 
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ఆత్త వారిల్డు చేరింది. అక్కడ తనకెన్ని అవమానాలూ యెన్ని హిరా 
నలూ జరిగినా అన్నింటినీ నహించుకుంటూ యెప్పటికై నా పతి ప్రేమను 
తిరిగి నంపాదించుకోలేక పోతానా అని ఆశతో వేచుకొనివుంది. అల్లు 
వదలి పోయిన వాను లీలావతి అనే ఒక ధనవంతుని కూతురు పరిచ 
యం పొంది ఆమెను వివాహామాడడానికి నిశ్చయించుకున్నాడు. తండి 
చేసిన నీతి బోధలను పెడచెవిని పెట్టాడు. అతనకి బాసటగా నాగమ్మ, 
ఈ పెళ్ళికి అంగీకరించింది. 


వాసు రెండో పెళ్ళి చేనుకోబోతున్నాడన్న మాట సీతారామయ్య 
చెవిని పడింది. యెలాగయినా ఈ పెళ్ళి జరగకుండా చూడాలని సీతాదా 
మయ్య దృఢనిశ్చయం చేనుకున్నాడు. పెళ్ళి ముహూర్తం దగ్గరపడు 
తోంది. కొత్త వధువుతో వాను పీటలమీద కూర్చున్నాడు. నాగమ్మ నంతో 
షానికి మేరలేదు. మూడుముళ్లూ పడిపోయాయి. వధువులేచి తన పతి 
పాదాలకు నమస్కరించబోయింది. వాను ఆశ్చర్యంగా చూశాడు. పిచ్చెత్తి 
నట్టు అమ్మా! అమ్మా! అని అరిచాడు యెందువల్ల ? ఏమయింది F* 
సమాధానం మా వెండెతెరమీద చూచి ఆనందించండి. 
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లాంజ్‌ పాట లు శయాాాా 


1. అెబోల్‌ 
య్‌ 

వివేక మీయవె వినాయకా 
సవీస భావానంద దాయకా ఇవివేక॥ 
కన్యాదానము థన్యము సేయగ 
వరదక్షిణలను వద్దనజాలిన వివేక! 
పె పె వన్నెల భూమపోనాడీ , 
గుణమే ఘనమని వ రులు గ్రహించి tr మె॥ 
అతలు జ. క 
ఆతిశాంతముగా బృుతుకగజాలిన 11వివేక॥ 

Pi ట్‌ ణ్భ్ర ఖ్‌ 
జేవీ! గతినీవే 
కావవె సలు కరుణామణి ! తులసీ కచెనీ॥ 
పొవనమూ రీ ! జీపనద్రాత! 


హు. దీనజనావని | 
ఈ యిల నీసరి యెవరమా 
మా యిలవేలుపు నీజేనమా! 
జననీ జనకుల మనోవెదన్త నా 
జననీ జనఫల మ్‌ వేదన 
బావగ జ్యొవగ చేడితినమ్మా ఇదేవీ॥ 


ల్‌ షో బ్బ జ్జ 
ప్రభో అచట నా కొ తనతో సూచింతు 
అభిమా నము విడచి అ 
మురళిథరుని ముఖముక తనే మద్‌ 
మరిసిపోయి మురళ్‌ వరుని ems క ంటేనె 


FE 
5 4 

న 
ay 
గ్‌ 
ర్ట 
లో 
ర 
క్రొ 


1ప్రుఫో॥ 
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తనుమనముల మరచి వరుని 

దాసినెతినె నా 

తను మనముల మరచి వరుని దాసినైతినే! 
నిదుర వదలి హృదయవాసు 
నెలతనైతినే ! నేడు 


పలుకున పరిహానమూ 
నడకల సవలాస్యమూ 
వినువరకును కనువరకును 
నిలువజాలనే సకియా 


నుమశరముల వానలోన 
సోలిపోతినే 
వేణుగాసలోలుని, నే 


వేడుకొంటినే 

మధు మురలిధరుని ముఖముకంటినే 

థ్‌ ళజంద్తు వ్లానలోలుని నే వేడుకొంటినే 
౭ 


.ఉకలజులోౌనేగ వే 


లేనే లేదా దారి 

నేనెలా ఇక బతకాలి 
అశలారిపోయి 

ఆవరించి రేయి 

ఆదరించు చేయి 
కానరాకపోయి 


అనలము హృదయమున 
జలములు నయసముల 
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"పలుకును 


ఇమధు''! 


(| లేనే॥ 
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అంధకారమే హాలాహలమై 


ఆకమించె నా భావి 
నిరాశాగ్నిలో నిరాధారపై 

తూలి సోల్కి కాలి _- 

ఆశలారిపోయి, స 


న్నావరించె రేయి! 


లిం బ్ర త్య 02 
ఓరి ఓరి తెలుగువాడ 
ఒయ్యారి తెలుగువాడ 
దేశమంటే తెలునుకోరా |! 


ఓ చిన్నవాడ 
తెలివిగల్లి మేలుకోరా |! 


* * 


కత్తిమీద ఒరిగినట్టి 
కాకతీయులు పుట్టినారు 
జృహ్మనాయుడు పుట్టినాడు 
బాలచందుడు పుట్టినాడు 
రుదృూమ్మలు - నాగమ్మలు 
రోషంగల మస్తమ్మలు 
కళ్ళముందు గిట్టినారురా 
అహ తలచుకుంటే 


ఒళ్లు పులక ఎస్తుందిరా ! 


Kanyadanam (1955) 


గల్రేనే॥ 


ఓరి ఓరి, 
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తపముపండి కలిగినారు 
మధురమైన ఆంధ్రభాష 
మాటలాడ నేర్పినారు 
నన్నయ్యలు - తిక గ్రాన్నలు 
త్యగయ్యలు = పోతన్నలు 
వేమన్నలు వెలసినారురా 
మనగడ్డ పేరు 
వెదజల్లి పోయినారురా ఓరి ఓరి... 
= రచన ౨ కొనరొడొ 


* * * 


తుంగభ్యడ కృష్ణ వణి 

= ఇ 
పహొంగులెత్తు గోదావరి 
ముంగిటో తిరుగుచుండె 
బంగారం .పండుచుంశే 


సింగారం నిండియుండె 
సెరిసంపద పెరుగుచుండె 
రాష్ట్రలక్ష్మీ పిలుచుచుండారా 


ఓ చిన్నవాడ 
శక్కమోడ్చి సేవజేయరా ! ఓరి అరి... 
* క * 


పార్టీలు పెంచుకోకు 
పదవులకు తన్నుకోకు 
వేనుకొన్న విస్తరాకు 

చించి పారవేనుకోకు 
మనసు మనను తెలునుకొని 
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మాట మాట కలుపుకొని 
ఒక్కు త్రాటిమీద నడిచి 
ఒక్క మాటమీద నిలిచి 
అమరజీవి శ్రీరాములు 
త్యాగమ్మును మదినిదలచి 
విశాలాంధ్ర సాధించరా 


కీ చిన్నవాడ 
విజయభేరి మోగించరా ! 
ఓరిఓరి చిన్నవాడ... 
B: వృత్యం: 


అంతా మోసంరా - బాబూ - అంతా మోనంర్కా 
మోసం - మోసం - మోసం - మోసం = అంతా మోసంరా! 
జగమంతా మోసంరా 


క్ట వాడు చెప్పినది వీడికి నచ్చదు 

విడుచెప్పినది వాడికిగిట్టదు 

ఏవో యేవో కథలు గట్టుకొని 

ఎవ్వడి డబ్బా వాడె కొట్టుకాను ॥1అంతా మోాసంరా!కి 


ల చేసేవన్నీ శివునిపూజలూ 
వ్యాసేవన్నీ రామకోటులూ 
నీతులుబాగా చెబుతారూ | 
గెత్తినచేతులు పెడతారూ ॥అంతా మోసంరా' 


3. కట్నందెమ్మని అత్త మామలూ 
ఆందంలేదసి పెండ్లికొడుకులూ 
తాళిగట్టినా కాంతలకే ఉరి 
"తాడు తాచు బహుయేడిపింతురు "అంతా మోసంరా!! 


6. 
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ఉపన్యాసముల దంచేడొకట్‌ 

ఉద్దేశాలలో . వుండేదొకటీ 

గుణముసంగతే గుర్తుబట్టరూ 

థనమంటే తబ్బిబ్బులౌ మ్‌రూ "అంతా మోసంరా!! 


ఒకస్ళువంచి పనిజేసేడొకడూ 
ఒళ్ళుబె ంచి తిని తిరిగేటాకడూ 
దెశానిక్‌ పడచచ్చేదొ కడూ 


పదవికి త్రోనుక వచ్చేదొకడూ 1 అంతా మోసంరా! 
వ్‌ ద్య వి 
పతిసేవయె సతికి గతిచూపెడు దీపం 
పతివూజయె నా been కలాపం ॥తనపతి సేవయె॥ 
అమరంగను నొనలిమిద కుంకుమతిలక౨, వరకుంకుమతి లకం 
బురయంగను పసునూరు మంగళపతకం, శుభమంగళపతకం 
సతిజీవమె ధన్యం, పతిప్రమయె మాన్యం పతిసేవయె'! 
పతిపాదోవకమె ఖల ఆ 
పతి యింటనే సతికి నన్మాసం 


ఇహమందుస నుఖమందెడు జ్ఞాన నముకలిగి, సుజ కానముకలి గి 
పరమందున వరమండెడు భా? pam, సాభా గ్యము వెలసి 
లుపారగ కీర్తి - చెలువారద సాధ్వి 

తిజీవ ధన్యం - పతిప్రేమయె మాన్యం 'పతిసేవయె!? 


జౌ 


మొ, 

యం 

య్‌ 
జ్‌ 
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వ. విలువ 
న్నియగుణమే కనుచలావ 
తెల్లనేటై కే తే  అజ్టంత్తాదూ 


నల్లదశంలో పాపంకేదూ ॥వన్నియలో" 
మెరిసేచంతా బంగరుకాదూ 
నాఖ్యత యెపుడూ నశించిపొదూ ॥మెరిసే" 
చితీనియుమం నిలిచిన నాతికి 
ఎచ్చటనైనా యెదురేలేదూ ॥వన్నియలో॥ 


_-రచన 3 కొనరాజు 


ee మట i Re sD a 0ము మదు ాము యు భయము pn) యు 2 ముము 
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కథ 
మాటలు పాటలు 


“నృత్యం పాటలు 


క్ర ర్థాటక సంగీతం 
నృత్య నంగేతం 
కెమేరా 


డ్యాన్సు 
ఎడిటింగ్‌ 
మేకప్‌ 


ఎడిటింగ్‌ 


అసోసియేట్‌ డైరెక్టర్స్‌ 
ఎ ఎస్‌, తోవ ఉ€ గేరికిపక్తి నుబృహ్మణ్యం 
జాశక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ; 


ఎస్‌, ఎమ్‌ కేళా, & పార్టన్‌ 
స్టేల్స్‌ శి 


గాతమ (హుమానూర్‌) 
శ్రీశ్రీ 
శాసరాజు రాఘవయ్య చౌదరే 
నాగరాజయ్యర్‌ 
శ్రే వేణు 
ఎమ్‌, ఎస్‌, మణి 
శా సూర్యనారాయణ 
రంగస్వామి 
వి. జి. శర్మ 
పె. ఎన్‌, మూర్తి 
భదృయ్య 
యం, చంగయ్య 
వత్తుల్‌కర్‌ 


యు సుబ్బారావు 


పదిసితి 
~~ 
ఎక 


గంగాధరరావు 

ఆర్క్‌ గోవిందయ్య, కె. యస్‌. నారాయణ్‌ 
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క్రి నే॥ గురజాడ "అప్పారావు పంతులుగారి 
అమరోద్భళ్యు (వణంధము .నశునరింబి బి(తించవిజీనది. 
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* నిర్వాహకులు * 


| 
నంగీత దోర్ళవడు = ఘంటసాల వెంక టేశ్యర రావు 
రచన నవీకరణ ౩ సదాశివబ్బహం 
శోకొదిల్భుకులు 3 గొడగాంకర్‌, వాలి 
ఛాయాబర్భవడు + యస్‌, షంక్రాష్‌ 
లంద! న్‌ నుమ సమ 
శృత్యుదర్భ వడు = పనుమర్తి కృష్ణమూర్తి 
నవోయదిర్భళత్పుము, వాట్ట * హనుమంతరావు 
అలంకరణ : హరిపాదచందర్‌, 
' నాగేశ్వరరావు, వాసు 
దుస్తులు 2 కె, అచ్యుతరావు, 
యం, నూర్యనారాయణ 
ని SH అ ము 
రేవతి స్టుడియోన్‌' 3, బరొనూ నుణియూన్‌, 
| . 
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విజయనగఠంలో మధురవాణి అనే వేశ్య బహుజాణ. అమెకన్న జాణతనం 
గల గిరీశం అనే యింగ్లీషు చదువుకున్న యువకునితో అమెకు 

స్నేహం, గిరీశం గొప్ప కోతలరాయుడు. పూటకూళ్ళమ్మ సహాయంవల్ల 

విజయనగరంలో గుట్టుగా (బతుకుతున్నాడు. - 


రామచంద్రపుర ఆగహారం కరణం రావంప్పపంతులు బృహ్మచారి, 
వేశ్యాలోలుడు, పూళ్ళో తలలుమా రార్చి అందర్ని 'మోసంజేసి బతుకుతున్నాడు. 
అ వూళ్ళో లుబ్దావధాన్లు అనే అరవైయేళ్ళ ముసలి బ్యాష్మాడున్నాడు, 
అతడు లక్షాధికారి, అతనికి మీనాక్షి అనే విధవకూతురుంది. ఆమె (ప్రవర్తన 
మంచిదికాదు. లుభ్రావధాన్లుచేత డబ్బు ఖర్చుపెటించుబకు మళ్ళీ పెళ్లి 
చేనుకొమ్మని రావంప్పపంతులు పొత్సహిస్తాడు. మీనాక్షి వార్థక్యంలో పెళ్లెం 
చుకని తండిని మందలిస్తుంది. కాని లుజ్జావథాన్లు ఆమె మాటలు నినడు. 
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ఆరోజుల్లో డబ్బుకాశపడి, కన్యాశుల్కం పుచ్చుకొని మునలివాళ్ళతి 
నోరెరుగని చిన్నపిల్లల్ని పెళ్లి చెయ్యటం పరిపాటిగా వుండేది, అలాగా పిల్లల 
నమ్ముకునేవాళ్ళలో అగ్ని హేూత్యావధాన్లు అ(గగణ్యుడు. అతనిది కృష్ణ. 
రాయపుర జ[గహారం, అతని పెద్దకూతురు అచ్చమ్మ చిన్నప్పుడే ముండ 
మోసింది. రెండవకూతురు నుబ్బమ్మ అనే అమ్మాయి తొమి ్కి దేళ్ళపల్ల. 
అ పిల్లని పద్ధెనిమిదివందల కన్యాశుల్మానికి లుజ్ఞావధానుల క్రీమ్మడాన్‌క. 
అగ్నిప హోత్రావథానులు _నిశ్చయించా డు. యీ బేరం రావంప్పపంతులు= 
రైట్‌ చేస్తాడు! 

యా బేరంకుదర్చడంలో రావ(ప్పపంతులు సంపాదించిన రెండు= 
వందల రూపాయిలు విజయనగరంలో మధురవాణికి సమర్పించి అమెను* 
రామచందపుఠ ఆ(గహారం తీసుకుపోయాడు. గిరీశం విజయనగరంలో" 
అప్పులబాథ భర ంటులు! అగ్ని హ్మాతాపధానులు కొడుకు వెంకటేశం 
అనే కుర్వాడికి చదువుచెప్పే మిషతో కృష్ణరాయపుర ఆ(గహారం బేరుకుం* 
టాడు. ఆక్కడ గిరీశం బాలవితంతువైన బుచ్చమ్మను చూచి, మోహించి,. 
ఆమెను ఎలాగయినా లేవదీనుకుపోయి విధవావీవాహం చేసుకోడానికి నిశ్చ 
యించుకుంటాడు. అగ్ని హోత్యావథధాన్ల బావమరది కరటకశాస్త్రి అక్కడే? 
వున్నాడు. అతడు అతడ శిష్యుడు మహశం నాటకాల్లో వేషాలు వేసేవారు 
అతనకి మధుర వాణితో పరిచయముంది. : పృనంగవశాత్తు అగ్మిహోోత్రావ- 
ధాన్గు తన కూతురు నుబ్బమ్మను లుబ్రావధానులకివ్వడానికి తాంబూలాలు" 
పుచ్చుకున్నట్లు చెపుతాడు. అతనిభార్య వెంకమ్మ అమాయకురాలు ! పిల్లను* 
మునలివానికి యి వ్వ వద్దని బృతిమాలుతుంది, : తరువాతా 
భర్తతో పోట్లాడుతుంది, ఆ రాతి వెంకమ్మ ఉప్ప పు త్తడిబొమ్మాా 
పూర్ణమ్మ” అనే వీధిగాయకుల పాట విని చిన్నకూతురు నుబ్బమ్మ |బతుకు- 
కూడావిధవరికానికే దారితీస్తుందని దుఃఖించి, భ ర్రమూర్గత్యం తలుచుకుని: 
నూతిలో పడుతుంది. గిరీశం చటుక్కున నూతిలోకురీకి అమె ప్రాణం+ 
రక్షిస్తాడు. యీ సాహనకార్యంతో గిరీశం పై ఆందరికీ గౌరవభావం ఏర్చడు* 
తుంది. ఆ అవకాశం పురన్యరించుకుని.. గిరీశం బుచ్చమ్మతో [పేమ కలా' 
పాలు (ప్రారంభిస్తాడు. కాని బుచ్చమ్మ కేవలం సత్యకాలపుమనిషి. గిరీశం* 
చెప్పే మాటలెవీ6 అర్ధం చేనుకోలేకపోతుంది. ఆ పెళ్ళి ఏవిధంగానైనా" 
లప్పించుతానని చెల్లెలు వెంకమ్మకు కరటకశాస్త్ర వాగ్దానంచేని తన తిష్యు 
వైన మహేశాన్ని తీసుకుని వెళ్ళిపోతాడు, 

" కరటకశాస్త్రి మ హేశానికి 'అడపిల్లవేషం వేసి.. తాను గుంటూరు శాస్తు 
ర్లనే చేషంవేనుకుని రామచం! [(దపుర అగ్రహారం వెళ్లాడు, ఆక్కడ మధుర 
వాణిని కలుసుకుని తన చెల్లెలు దురవ. స్థచెప్పి ఆమె నహాయం కోరతాడు... 
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తరువాత మధురవాణి సలహామీద రావంప్పపంతుల్ని ఆ యూర అగ్శిహో 
త్రావధాన్ల సంబంధం తప్పించి తనకూతుర్ని (మారువేషంలోవున్న మహే 
శాన్ని) లుబ్బావథాన్ల కిప్పించి పెళ్ళి చెయ్యమని (ప్రాధేయపడతాడు. ట్‌ 
తగ్గ కమీషమీకూడా యిస్తానని అశపెడ్తాడు, రావంప్పపంతులు నంతోషించి ' 
ఆగి హోో(త్రావధాన్ల పేరుతో పిల్లనివ్వనంటూ లుబ్దావథాన్లకి ఒక ఫోర్జరీ 
ఉత్తరం వ్రాస్తాడు, తరువాత లుబ్ధావధాన్లకి గుంటూరు శాస్తుర్లు కూతుర్నీ 
1200 8 బేరంరైట్‌ చేస్తాడు. (ప్రధాన "సమయంలో రావ వయప్పపంతులు 
లుబ్బావధాన్ల తరపున మధురవాణి కంటె ఎరువుతీనుకుని పెళ్ళి రూకురికి 
పెడతారు. “ఎల్లుండే పెళ్ళి, 
అగ్ని పో (తావధానులు లుబ్బావధానులుకి తన కూతుర్నిచ్చి రామ 
చప జా: పెళ్లి చేయడానికి పెళ్లికి తరి బయలుదేరపోతుం 
ఉండు. గిరీశం బుచ్చమ్మతో “రహస్యంగా తనతో లేచివచ్చి తనను విధవా 
'వివాహం చేసుకుంటే ఆమె చెల్లెలిపెళ్లి తప్పిపోతుందని నమ్మిస్తాడు, పెళ్లి 
వారు తర్లి వెళ్తూండగా గిరీశం బుచ్చమ్మ బండిలో వక్తి బండివాడికి లంచం 
“యిచ్చి తబండిని దారితప్పించి బుచ్చమ్మతో విశాఖపట్నం వెళ్లిపోతాడు. 
రాతి) 19 ఘడియలకే సిదాంతి పెళ్ళి ముహూ ర్తం పెడతాడు, 
రావప్పంపంతులు బాజా భజంతీలు, పల్లకీ మొదలైన పెళ్ళి సరంజామా 
౦తా తీసుకుని రావడానికి పెద్దిపాలెం అన్నేగామం ౩ వెళ్లాడు. ఈలోగా కర 
టకశాస్త్రి సిద్ధాంతిని ల్‌ లోబరుచుకుని ముహూర్తం 9 ఘడియలకే ఫిరాయించి 
-లుబ్తావధా నని ఏకరాతి) వివాహానికి ఒప్పించి దేవుడుగుల్లో పెళ్లిచేస్తాడు. 
మధురవాణి పూ పూళ్లో వాళ్ళివరూ పెళ్లికూతురు వేషంలోవున్న "'మహేశాన్ని 
తెలునుకోకుండా కాపాడుతుంది, క్రరటకకాస్త్రి లుబా ్పావధాన్ల యింటిదగ్గర 
మహేశాన్ని విడిచి, పన్నెండువందల రూపాయల కన్యాశుల్కం తీసుకోని 
బయలుదెరి రహర్యంగా లుబ్బావధాన్ల ఇంటిలోనే అటకమీద కూర్చుంటాడు. 
అర్ధరాత్రి వేళ లుబ్జావధాస్లమీన కురిక్‌, ధైయ్యంనల నటించి, తాను పెళ్లి 
ఎకూతురు (ప్రధమ భర్తననీ ఆమెజోలికి , వెళ్తే చంపేస్తానని బెదిరించి పారి 
పోతాడు. లుబ్బాపథా వాన్లు హడిలిపోతాడు, "“ లుబ్ధావధాన్ల కూతురు మీనాక్షి 
prea దయ్యం పట్టిందని భూతవైద్యుని పిలిపిస్తుంది. ఈ హడావిడిలో 
హేశం వేసం విప్ప గోడగెంతి మధురవాణి యింటికి చేరుకుంటాడు, 
bas eens భాజాభజంతీలతో వస్తాడు, పెళ్లయిపోయిందని తెలిసి 
+కొని తన కమీషన్‌ పోయినందుకు విచారిస్తాడు. లుబ్దావధాన్లు తనకు 
రెండో పెళ్ళి పిల్లను కట్టబెట్టాడని రాపంప్పపంతుల్ని దూషస్తాడు, రావంప్ప. 
పంతులు మధురవాణి తాలూకు కంటె యిమ్మని అవధాన్లని అడుగుతాడు. 
బుబ్దావధానులు తనకు తెలియదు పొమ్మని తరిమి కొడ్తాడు, 
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మధురవాణియింట్లో మహేశానిక దాసరిపషంవేస్తూవుంటుంది. రావణ 
ప్పపంతులురాగా తనకంటె తెచ్చేవరకు లోపలికి రానివ్వనని వెళ్ల గొడుతుంది, 
రావప్పపంతులు లుబ్దావధాన్లు యింటికి వెళ్ళి రహస్యంగా మీనాక్షిని లేపు. 
తాడు.మీనాక్షని పెళ్లా డతాననిప్ర మూణంచేసకంటెఎక్కడుందో వెదకమంటాడు 
లుబ్బావధాన్లు ఇది కనిపెట్టి రావంప్పపంతులుకాలు విరగకొట్తాడు. మీనాక్షిని 
కూడా యింట్లోంచి వెళ్ల గొడతాడు, రావంప్పపంతులు పారిపోతాడు. మీనాక్షీ 
వెంటబడుతుంది, మధురవాణి జరిగిన సంగతంతా విని తలుపు తియ్య 
మంటే తియ్యకుండా మంగళహారతి తెస్తానంటుంది. రావంప్పపంతులు: 
మీనాక్షిని అక్కడేవడలిపెట్టి పారిపోతాడు. శిష్యుడు మహేశం దాసరివేషంతో 
తత్వాలు పాడుకుంటూ రావంప్పపంతుల్ని వెంటాడుతూ అఫూరినుండి 
తప్పించుకుని తన గురువు కరటకశాస్త్రి దగ్గరకు పోతాడు. 


అగ్ని హోత్సావఢాన్గు పెళ్లివారి బళ్లతో రామచం[దవురఅ గహారం 
చెరువుగట్టుకు చేరతాడు, ర్లావ(ప్పపంతులు అఅన్ని కలుసుకుని రాత 
పెళ్లయిపోయిందని లుబ్బావధాన్లుమీఎ నేరాలుచెప్తాడు, ఆగ్ని హోత్రావధాన్లు 
కోపంతో లుబ్బావధ్గానయింటికి వెళ్లి అతణ్ణి చావబాదుతాడు, ఆగ్ని హోత్రావ: 
ధాన్లకి బుచ్చమ్మ గిరిశంతో లేచిపోయిన ఖోగట్టా తెలుస్తుంది. అగ్నిహూ తావ 
థాన్లు రావంప్పపంతులుతో కలసి పోలీసు స్టేషన్‌కెళ్లి గిరీశంమీద రిపోర్టు: 
ఇస్తాడు.రావంవృపంతులు లుబ్ధావధాన్గుఖూనిచేశాడని పోలీసుకిచూచాయగా 
అందిస్తాడు, పోలిసులు లుబ్బావధాన్లు, మీనాక్షి ఇద్దరిదగ్గర స్టేటు మెంటుతీసు. 
కుంటారు. లుబ్బావభిన్లు పోలినులకిభయపడి విశాఖపట్నంలో సౌజన్యారావు 
పంతులనే గొప్పవకీల్ని ఆశృయించడానికి బయలుదేరుతాడు. అగ్ని హోతా 
వధాను' రావంప్పపంతులు కలసి లుబ్దావధాన్లుమీద పగ తీర్చుకోవడానికి. 
గిరీశాన్ని పట్టుకోడానికి విశాఖపట్నం బయలుదేరుతారు. మధురవాణి లుబ్దా 
వథాన్లమీదని షా ఒరణంగావచ్చినఖూనీకేసునుండితప్పించడానికవిశాఖపట్నం . 
బయలుదేరుతుంది. వెంకమ్మ పిల్లల్ని తీసుకుని తన ఆన్నగారు కరటకశాస్త్రి, 
ఇంటికి విశాఖపట్నం చేరుకుంటుంది. 


లుబ్దావథాన్లమీద ఖూనీకేను ఏమవుతుంది? గిరీశం బుచ్చమ్మను.. 
'పెళ్లాడతాడా? రావంప్పపంతులు అగ్ని హోత్రావథాన్లు ఏమవుతారు?" 
మధురవాణి ఖూనీకేను తప్పంచడానికి తాను ఎలా సహాయపడుత్తుంది?" 
మొదలుగాగల విషయాలు వెండితెరమీద చూచి ఆనందించండి. 


ఎ మంగళ౦ = 
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లాయ పాటలు శా 


“నరనుడ దరిజోరరా”. రచన 2. నదాలవ్యదివభ్ఞంం 


i. సరనుడ డరిజేరరా n¥ ౮ “సరసుడ!! 
నమయమిడె "నరనుడ" 
మన సరసాల కదివేళ చలమేలరా ॥సరనసుడ॥ 


2. వుచినడానర నే చినృదాసరా 
పిలచిన బిగువేలరా సన్నెలరఠా ॥నరనుడ॥ 
శ్ర చక్కెర విలుకాని బారి వేసారి 
మక్కువతో నిన్నె మనసారకోరి 
చేరితి నీచెంత దయగనుమావంత 
మురిపించి. మరపంచరారా 
జాగేలరా ॥సరనుడ॥ 





2. “భొమ్ముల పెళ్ళి” రచన = దోత్రలవల్లి తృష్ణా (స్త్రీ. 


1 చేడామురారే కళ్యాణము 
చిలకా గొరింకపెల్టి సింగారము 


శ్‌ ఎవరే మీ చిన్నారి పెళ్లికూతురు 


న్‌ 


అడ్‌ 
ఎవరమ్మ ! వయ్యారి | పెళ్ళికూతురు 
3. కన్నులలో దాచేనే కన్నెసిగ్గు దొంతరలు 
నవ్వులలో పూచేనే! మల్లెపూల మంజరులు 
ఇడిగో! మీ చిన్నారి పెళ్ళికూతురు 
అదిగో! మీవయ్యారి పెళ్ళికూతురు 
4 సాగనూ! సోయగమూ ! చూచిచూచి చెచ్చాము-కోరికోరి వచ్చాము 
నగలెన్నా చిరలెన్నా నాణమైన విచ్చేము-సారెలెన్నో తెచ్చేము 
ఈడుజొడు పరుడైతే - చూడ అందగాడై తే 
అదేమాకు పదివేలు - ఆదే కోటివరహాలు ॥ఇదిగోణి 


Sy 


Kanyasulkam (1955) 
8 


మనసిచ్చే మగడైతే ఇస్తారా కానుక? 
నరేనరే! 
మరువాల మురిపాల మగువే మాకానుక! 
. బలేబలే! 
నరేనరే! బలేబలే! 
మననూ సయసూ కలిసే 
మంచిమనువు కుదిరెనే॥। 
చేదామురారే! పెళ్లివిందులు 
చూదామురారే ! ఆ పసందులు. 





* 


ల్‌. “నాగుల చబితిి రచన ఏ. బినవరాజా అప్పారావు, 
నాగులచవితికి నాగేందునీ 


పొట్టనిండా పాలుపోసేము తండీం1॥ 


నీ పుట్టదరికి పాపలొచ్చేరు 
పాపలొచ్చేరు 


పాపపుణ్యముల వాననేలేని 

బృహ్మస్వరూపులౌ పసికూనలోయి 

కోపించి బున్సలు కొట్టబోకోయి ఇనాగులచపితి॥ 
ఆటుకొండ ఇటుకొండ 

ఆ రెంటినడుము 

నాగులకొండలో నాట్యమాడేటి 

దివ్యసుందరనాగ దేహేయన్నాము 

కనిపెట్టి మమ్మెపుడు కాపాడవోయి॥ 
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4. “నిలాటకొమ్భును” చర 2 మల్లాది రావుకృద్ణూ(న్ర్రీ. 
1 చిటారుకొమ్మను మిటాయిపొట్లం 
చేతికందదేం గురుడా 
వాటంచూసీ వడుపు చేసి 





1 వంచర కొమ్మను నరుడా 
/ | గే 2 పక్కను మెలిగే చక్కని చుక్కకు (ఆ) 


చక్కలిగింతా లేదేం గురుడా 
కంచుమోతిగా కనకం (మోగదు 
నిదానించరా నరుడా ॥వాటంచూనీ॥! 


పండంటిపిల్లకు పనుపూ కుంకం 

నిండుకున్నదేం గురుడా 

దేవుడుచేసిన లోపాన్ని నీవు 

దిద్ధుకురారా నరుడా 

కొద్దిగ హద్దు మీఠరరా నరుడా ॥చిటారు॥ 


విధవలందరికి శుభకార్యాలు 

విధిగా చెయమంటావా గురుడా 

అవతారం నీదందుకోసమే 

ఆరంభించర నరుడా ఇవాటంచూసీ॥ 


లొ. “ఆనందం అర్జనమైతో”” రచన: “శ్రీ శ్రీ” 


అనందం. అరవమెతే 
తం ఈ 


అనురాగం ఆంబరమైతే 
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నీతలపున రేకులు పూస్తే 

నావలపున బాకులు దూస్తే 

మరణానికి పాణం పోస్తాం 

స్వర్గానికి నిచ్చెన వేస్తాం "ఆనందం 


హననానికి రాణివి నీవై 
వ్యసనానికి బానిస నేనై 
విషమించిస మదీయ భేదం 
కుసుమించిన త్వదీయమోదం 
విషవాయువులై పుసరిస్తే 
విరితేనియలై ప్రవహిస్తే 


= 


భవిష్యమును పరిపాలిస్తాం "అనందం" 
6. వూర ము కథ రచన 2 “గురజాడ. 


వు త్తడిబొమ్మా = పూర్ణమ్మ 
మేలిమి బంగరు మెలతల్లారా ! 
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కలవల కన్నుల కన్నెల్లా ల్లారా! 
తల్హులగన్నా పిల్లల్లా రా | 


విన్నారమ్మా యీ కథను! 


కొండలనడుమను కోసొకటుంది 





కోననడుమా కొలనొకటుంది 


కొలనిగట్టున కోవెలలోపల 
వెల సెన్‌ బంగరు దుర్గమ్మ 


3 పూజారింటను పుట్టెను చిన్నది 
పుత్తడబొమ్మా పూర్ణమ్మ ' 
అన్నల తమ్ముల కనుగె దుర్గకు 
పూజకు పువ్వులు కోసేది! ॥పు త్తడిబొమ్మ॥! 
ఏయె వేళల పూసే పువ్వుల 
ఆయావేళల అందించి 
బంగరు దుర్గను భ క్రితా కొలిచెను 
పు త్తిడబొమ్మా పూర్ణమ్మ 


వచనం : అందాల చందమామలా గుణాలకి రత్నాల రాకిల్కా నలుగురి 
కన్నుల్లో కనుపాపై - నట్టింట 'దీపమై వెలుగుతున్న పూర్ణ 
మ్మను - అప్పుడేం చేసారయ్యా అంటే.  ' 
5 కానుకులోనై తల్లీ దండ్రీ 
నెనరూ న్యాయం విడనాడి 
పుత్తడిబొమ్మను పూర్ణమ్మను వొక 
ముదుసలి మోగుడుకు ముడివేసీ 


ఈ. ముద్దునగవులూ మురివె పెంబు మరి 
పెనిమీటిగాంచిన నిమిషమున 


12 
బాసెను కన్నియముఖ కమలమ్మును 
కన్నుల (గమ్మెను కస్పిరు- 


ఆటలపాటలతోట్‌ కన్నియలు 

మొగుడు తాతయని కేలించ 

అటలపాటల కలియక ఫూర్ణమ 
దురనుచేరి దుఃఖించె 
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వచనం : తల్లిదండులు గట్టిన గుదితాడు విప్పడానికి వశమా ? 
గ జ 


10 


తప్పడానికి వశమా? గొల్లు గొల్లున ఏడ్సింది? 


పుత్రడిబొమ్మా - పూర్ణమ్మ 


కొన్నాళ్లకు పతి కొనిపోవచ్చెను 
పుత్తడి బొమ్మను పూర్ణమను 
చీరలు సొమ్ములు చాలగ దెచ్చెను 
పుత్తడిబొమ్మను పూర్ణమను 


అపుడేం చేసిందయ్యా ఆంటే. 


పెద్దలకప్పుడు మొక్కైెను పూర్ణమ్మ 
తల్లీ దండ్రీ దీవించి 
దీవనవింటూ పక్కున నవ్వెను 

వు త్రడిబొమ్మా పూర్ణమ్మ 


చిన్నలనందరి కౌగిట జేర్చుకు 
కంటను బెట్టెను కన్నీరు 


. అన్నల దమ్ముల నప్పుడు పలికెను 


పుత్తడిబొమ్మా పూర్ణమ్మ 
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అన్నలారా ! తమ్మ్లులారా 
అమ్మను అయ్యను కానండి 
బంగరుదురను భక్తితో కొలా 
వండమ్మలకమూ దుర్గమ్మ 
నలుగురుకూచుని నవ్వేవేళల. 


నాపేరొకతరి తలవండి 
మి మీ కన్నబిడ్డల నొకతెకు 


- 


ప్రేమను నాపేరివ్వండి 


బలబల కన్నుల కన్నీరొలికెను 

పు త్రడిబొమకు పూర్ణమకు 

అన్నులు తుడుచుకు కలకలన వ్వెను 
పుత్తడిబొమ్మ! పూర్షక్తు 
పగచిరి వదినలు వగచిరి తమ్ములు 
తల్లియుకంటను తడిబెట్టైను 
కానుకులోనై అల్లుని తలుచుకు 
అనందించెను అయ్యొకడె ! 
ఎప్పటియట్టుల సాయంతుమృున 
ఏరిన పూవులు నరిగూర్చి 
సంతోషంబున దుర్గను కొలువను 
ఒంటిగబోయెను పూర్ణమ 

ఆవులు మొదవులు మందలుజేరెను 
పిట్టలు చెట్లను గుమిగూడెను 
మింటలు చుక్కలు మెరయుచు పొశమెనూ 
వూర్ణమ యింటికి రాదాయె! 
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కై కన్నుల కాంతులు కలవల జేరెను 
మేలిమిజేరెను మేనిపసల్‌ | 
హంసలజేరెను నడకల బెడగులు 
దుర్గనుజేరెను పూర్ణమ 
పుత్రడిబొమూ ! పూర్ణమే 


స్టో “ఇల్లు నియేవు” ర్‌చలో ఏ. గురదొడ్డా 


1 ఇబ్వఐల్లనియేవు = అస్లు నాదనియేవు 
బుల్లు యెక్కడే - చిలుకా 
ఊరికీ వుత్తరాన - సామాధిపురములో 
కటెయ్యిఖున్నదెే చిలుకా 
ఎన్నాళ్లు (బతికినా ఏమిసామ్రాజ్యమే కొన్నాళకోరామచిలుకా" 


2 మూణబ్లాళ (బతుకునకు, మురిసెవు (తుళ్లీవు 
ముందుగతి కానవే చిలుకా 
కజ్జలే చుట్టాలు కట్టెలే బంథుపులు 
కన్నతలె లెవ్వరే చిలుకా 


8 మోసేరు నలుగురు! వంబడిని పడిమంది (నిన్ను) 
వెంటనెపరూరారు చిలుకా 
కాలిపోయేదాక 'కాపలుందురుగాని 
కడకు తొలగౌత్తురె చిలుకా- 
వెంటనెవరూరారు చిలుకా 
ఛామచిలుక రామచిలుక 


8. “కరవ? రచనని. నమద్వాభిలం 


వచనం--ఈ |ప్రకారంబుగా నుఛే a వి కొలువులోనున్న దౌ పదిని 
గాంచి - కీచకుడు మోహింప _ తస్ఫుని షునన్సును మార్పజాలక మద్యం 
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తొచ్చు నెపంబున, నుధేష ఆ అమెను కీచకుని మందిరంబున కనుప (దౌపడి 
వెడలుచున్న తెరంగెట్టిదనిన._ 
సైెరం(ధ్రి- వెడలే సైరంధ్రీ నభకూ 
మదమరాణీగమన - వెడలే 
కాలియందియలు ఘలుఘలుఘల్లన 
కనిన చూపరులగుండెలు రుల్లన ॥ వెడలె॥ 
వైరర్మథియుద్యము తెపుని మహారాణి Spr పె 
మన్నించి" వెబేగ పంపించుమన్నా = రాణీ 
తాపము తొలగించుమన్నా __ 
కీచక ఎ తరుణిరొ నినుగని కాను గొనియుంటి 
కరుఖంచి వగదీర్చవే - బయ్యారిఖ భామా! 
' కాగిటనను జేర్పవే 
'సైరంథి-మగనాలిగోరా - మరణమె నీకగురా = 
కీచక = ఏమైనాగానీ భామరొ నిను వీడనే 
“సైరంధి-పిడరా- 
కీచక = విడనే-- 
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— నటినటులు -- 


ఫా 
సావ్నితి ఎన్‌. టి, రామారావు 
జానకి సి, యస్‌. ఆర్‌, 
సూర్య కాంత డా! నోవిందరాజుల సుబ్బారావు 
హేమలత వంగర 
ఛాయాబేవి వి, రామన్నపంతులు, బి;వ., బి.ఎల్‌, 
"జీబి గుమ్మడి 
జీబి సుభద్ర బి. యన్‌. ఆర్‌. 


డాలు  శేవగిరిరాన్రు మోప్యర్రుదాస్స్కు వేశేటి, 
మాష్టర్‌ సుధాశర్‌, మాష్టర్‌ కుందు, 
చదలవాడ, గారీపతిళా స్త్రి? 
రామకోటి... 
పపము చను! 


శీ పద | నాభ (ప్రింటింగు వర్కూ, పిజయవాడ _ క 
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లై 

. * నా!తధారులు * 

| = ంశాాధూరకంరివ్రారిమ. 

క ఎన్‌.టి.రామారావు wy మిష్టర్‌ ఎం. ౫. రావు 3 

| బ్‌ నాగేశ్వరరావు భా ఏ, =. గాజు 
గ్‌ ఎన్‌. వి. రంగారావు o9 జమో ౧దారు 

"రేలంగి వెంకి (టామయ్య అ "దేవయ్య 
రమణా రెడ్డి అఫుక ఐ, పీ. డేవిడ్‌ 

| దొరస్వామి అలం మిష్టర్‌ పాల్‌ 

ఫై బాలకృష్ణ స్ట గొవిందు 

|] రామలింగయ్య అ 6 పంతులు 
ప వెంక కేశ్వరరావు 4 (ప్రొ; లుటరు 
సావిత్రి న్‌ా మిస్‌ మేరీ 
జమున శ నీత 
క నా అ జమిందారు భార్య 

నాక్షి శ మేరీతల్లి 
కాకినాడ రాజరత్నం అకలి బుచ్చమ్మ 
ప్లే బాక్‌ గాయకులు 
| ఏ, లీల ఏ. ఎం. రాజూ, సుళీల, 


సర్వస్వామ్య సంకలితము, ఇందులోనివిషయాలు 
స్మగహించువారు చర్యకు బాథ్యులగుడురు. 
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ఉమ స్ప నమ్ము లీ 


ర 


-కధథాసం గ్రహము? 


అప్పాపురం జమీందారు, పదవా రేళ్ళ క్రితం తప్పిపోయిన తన 
'పెద్దకుమార్తె మహలక్ష్మి పేరిట ఒక ఎలిమెంటరీ స్కూలుకీకట్టించాడు. 
ఆయన మేన ల్లుడు రాజు దానికి హెడ్మాష్టరుగానూ, ఇంకొక ముస 
వాయన మేష్టరుగానూ, ఉంటున్నారు, రాజు అస్తమానం డి కుక్సివ్‌ 
పనిలోనూ, సంతులు. మందులు నూరించటంలోనూ, ఉండటంపేల్ల 
ఘ్మాలు మూసివేసే పరిస్థితి ఏర్పడింది. అందు చేత జమాందారుగారు 
తన స్తూలు నిర్వహించడానికి గాను బియ్య చదివిన పంతులూ, 
పంతులమ్మా కావాలని పత్రికలలో [పకటన వేయించాడు, వారిద్దరూ 
భార్యాభర్నలె వుండాలని రాజు ఒక షరాతగిలించాడు, 


పట్నంలో రావు అనే యువకుడూ, మేరీ అనే యువతీ ఒక 
ఇంట ట్యూషన్‌ చెబుతూండేవారు. ఇంటి యజమాని బదిలీ కాన 
డంతో. ఇద్దరికీ ఒకేసారి నిరుద్యోగ్యప్రాప్తి కలిగింది. జమిందారు 
వేయించిన (పకటన చూసి రావు, ఉద్యోగ నిమిత్తమై తన భార్యగా 
నటించమని సూచన చేశాడు, మేరీ మొదట అఆగపించి తరువాత 
ఒప్పుకుంది. కారణమేమిటంకే, ఆమె డేవిడ్‌ అనే వొడీవద్ద తన 
చదువు నిమిత్తం నాలుగు వందలు అప్పుచేసింది, అది వెంటనే తీర్చ 
మన్నీ లేని పక్షంలో తనను పెళ్తాడమనీ "డేవిడ్‌ పట్టుపట్టి కూర్చున్నా 
డు. రెండునెలలు రావు భార్యగా న నటిస్తే డవిడ్‌ పేడత వదులుతుంది 
గదా అని మేరీ దరఖాస్తు కాగతంమాద రావుతోపాటు నరతకం. 
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చేసింది. వాళ్ళకి ఉద్యోగం దొరికింది. దేవయ్య అనే బిచ్చగాళ్లీ 
తోడుతీసుకుని రావూ మేరీ అప్పావురం చేరి, తోట బంగళాలో 
మకాం పెట్టి, ఉద్యోగంలో |పవేశించారు. 


జమిందారు, ఆయన భార్య సుశీలా చాలా కలుపుగోలు మను 
ష్యులు, మేరీని తమ కూతురుగా చూచుకుంటూ, హిందూ సాంపదా 
యం [పకారం మేరీకి పసుపూ, కుంకం, గంధం మొదలైనవి పెడుతూ 
ఎంతో ఆపేక్షగా ఉండేవారు, మేరీ కిదంతా ప్రాణాంతక మయింది 
తన మతాచారాలను చంపుకొనడానికి ఆమె బాధపడింది. అందుకనే 
ఒకరోజు జమోందారుగా రింటినుంచి భోజనానికి పిలువువస్తే ఆమె 
వెళ్ళ నిరాకరించింది. రావు ఒక్క జే రావటం చూసి “అమ్మాయి” వీద 
ని "అడిగారు. ఆమెకు ఒంట్లో బాగుండ లేదని రావు బొంకవలసి 
వచ్చింది. వెంటనే వైద్యుణ్ణి. 'వెంట బెట్టుకు జమిందారు బంగాళాకు. 
వెళ్ళాడు. మేరీ ఏజబ్బు నటీంచాలో తెలియక బిగదీసుకు పడుకుంది. 
వెద్యుడు చెయ్యిచూడబో తే ఆగహించి గది ' నుంచి బయటికి వెళ్ల 
గొట్టింది. ఆమెకు దయ్యం పట్టిందని వైద్యుడు మంత్రాలు చదవ 
సాగాడు. అమెకు కిరస్తానీ దయ్యం పట్టిందనీ, మంత్రాలతో పోదనీ 
రావు జమాందారు దగ్గిర మరొకబాంకు బొంకాడు. అందుచేత మేరీ 
గదిలోనుంచి బయటికీ” వచ్చి తాను శైంస్తవ యువతినని చెప్పినప్పుడు 
జమోందారుకు అనుమానం కలగ లేదు. 


ఎట్లాగో ఒక నెల గడిచింది, మేరీ తన జీతమూ, రావు జీతమూ 
తండ్రికి పంపి డేవిడ్‌ బాకీ తీర్చేయించింది. కాని ఆమెకూ, రావుకూ 
మధ్య సఖ్యత ఏర్పడలేదు. ఒకవంక రావుతనను హిందువును చేద్దామని 
పన్నాగాలు చేస్తున్నాడని అనుమానమూ "రెండోవంక అతనికీ జమీం 
దారు చినకూతురు సీతకూ మధ్య ఏదో [పపణయము సాగుతోందని 
అసూయ మేరీని భాధించ సాగాయి. "రెండో నెల పూర్తికాక. 
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పూర్వమే ఆమె కొద్దిరోజులు శెలవు తీసుకొని వెళ్ళిపోదామని ఆలో 
చించింది. ఈ విషయేమె మేరీ, రావుపజే ఘర్షణ వీని జమోందారు 
పంతులమ్మ గర్భి ణిగా “ఉన్నదని అపోహపడ్డాడు. వెంటనే జమీాం 
దారు భార్య దీం మేరీకి సీమంతం యేళ్చాటు చేసింది. సీమంత 
మంకే ఏమిటో తెలియని మేరీ జమిందారింటికి వెళ్ళింది. ఆ -ర్మాత్రి 
అక్క డే పడుకోవాలన్నారు. మేరీ పడక గదిలోకి వెళ్ళేసరికి అక్కడ 
రావు ఉన్నాడు, మేరీకి మండిపోయింది, తక్షణం అతన్ని గదిలోంచి 
బయటకు వెళ్ల మన్నది. గత్యంతరంలేక రావు పె అంతస్తు బాల్కనీ 
నుంచి దూశేసి బంగళాకు వెళ్ళిపోయాడు, కొక శే సేపట్లో మేరీ 
వచ్చేసరికి రావు తన కాలు విరిగినట్టు నటించాడు. చేరి నొచ్చుకొని 
తన [పయాణం వాయిదా వేసింది. 


ఇక్కడ ఇలావుండగా పట్నంలో జేవిడ్‌ తన బాకి తీరటము 
చూచి మేరి తనచెయ్యి దాటిపోతున్నదని తెలుసుకున్నాడు. మాయో 
పాయముచేత మేరీ అడ్రసు సంపాదించలేక ఒక రాత్రి అమె అడ్రసూ 
పులిగోరు ఉన్న సప్యెక్టైను దొంగిలించాడు. మర్నాడు డేవిడ్‌ చేసిన 
దొంగతనము తెలుసుకుని, మేరీ తలిదండులు, డేవిడ్‌ మేరీకి ఏం 
ఆపద తెస్తాడో నని తాముకూడా అప్పాపురం బయలు దేరారు, కాని, 
డేవిడ్‌ ముందే చేరాడు, ముందు మేరీ దగ్గరకుపోయి బుకాయిం 
చాడు, లాభం లేకపోయింది. జమోందారు దగ్గరకుపోయి మేరీ 
రావు భార్య కాదనీ, -కె9 సవ యువతి అని చెప్పాడు. తాను దొంగి 
లించిన పుళలిగోరుకూడా ఆమెదేనని అన్నాడు. 

ఆ పులిగోరువల్ల కాలిమిద వుట్టుమచ్చవల్ల మేరీ తనతప్పి 
పోయిన పెద్దకూతురు నుహాలక్షి అని జమీందారు గ్రహించాడు* 


మేరీని. పెంచిన తల్లి దం్యఢులు కూడావచ్చి ఆ విషయం ధృవ 
పరిచారు. మేరీ రావు భార్యగా నటించటం మానేసి నిజంగానే 
అతని భార్య కావటానికి ఒప్పుకుంది, 


శరర 
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* సాటలు * 


లలా (0 ఆలా 


మేరి : (శ్రీత్యాగరాజ కృతి 
రాగసుధారస పానముజేసి - రంజిల్ల వే ఓ మనసా "రా 
యాగయోగ త్యాగభోగ ఫలమొసంగె ॥రా॥ 
సదాశివ మయమగు _ నాదోంకార స్వర 
విదులుజీవన్యుక్తులని = త్యాగరాజు తెలియు 1రా4 
"బేవయ్య క 


బాబూ. -. ధర్మంసెయ్‌బాబూ .. “కాన్‌ ధర్యం సెయ్‌ బాబూ =. 
ధర్మంబేస్తే పుణ్యమొ స్తది - కర్మ సస్తది బాబూ 1ధ॥ 
కోటివిద్యలూ కూటికోస మే _ పూశుగడవని ముష్షిజీవితం 
పాటుపడగ'నే పనిరాదాయె _ సాటిమనిషిని సావనబాబూ ॥ధ॥ 
లట లు అకలిపోదు -_- కాసులతో నే కడుపునిండదు 
సేసేదానం చిన్నదియైనా = పాపాలన్నీ బావునుబాబూ ॥ధ॥ 
మోచెయ్‌పైన నా చెయ్‌[కిందా _ ఇచ్చివుచ్చుకొను బుణమేబాబూ 
ముష్టి వీమిటిది _ ముసల్మిబహ్మ మన 
చిట్టాలో (వాసిన జమలేణాబూ ॥ధ॥ 


రావు ; 


జానం"కు కాదనిలే _- కాదంకే జాననిలే 

ఆడువారి మాటలకు -అర్జాలే వేరులే "జౌ 
అలిగి తొలగి నిలచినచో - చెలిమిచేయ రమ్మనిళే 

చొరవచేసి రమ్మనుచో = నురియాదగ పొమ్మనిలే 1౪) 
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విసిగి నసిగి కసిరినచో - విషయ మసలు ఇష్ట మెలే 
తరచి తరచి వూసడిగిన _- సరసమింక చాలనిలే 1 
చేవయ్య a 
సీతారాం _ సీతారాం = సీతారాం - జె సీతారాం ॥నీ॥ 


పెన పటారం లోన లొటారం-ఈ జగమంతా డంబాచారం ॥నీ॥ 
నీతులు పలుకును ధర్భ విచారం _ గోతులుతీసే కూటాచారం ॥ీ॥ 
చందాలంటూ భలే (ప్రచారం _ వందలు వేలు తమఫలహారం ॥సీ॥ 
గుళ్లోహాజరు (పతి శనివారం - గూడుపుఠానీ (పతాదివారం "సీ॥ 
డాబులు కొడుతూ లోక విహారం 

జేబులు కొకే ఘనవ్యాపారం rin 
టాకుటీకుల టక్కు టమారం - కలికాలం "సన (గ్రహచారం 1సీ॥ 


సీత 3 
బాలనురా మదనా - విరి తూపులు వేయకుఠా మదనా బా, 
నిలచిన చోటనె _ నిలువగ నీయక 
వలపులు కురియునురా _ తీయని 
తలుపులు విరియునురా _ మదనా ॥బా॥ 
చిలుకలవలె గోర్వంకల వలెనూ 
కులుకగ తోచునురా, తనువున-వులకలు కలుగురా మదనా ॥బా॥ 
చిలిపికోయిలలు చి త్రలోనె. కలకలకూయునురా మనసును 


కలవర పరచునురా _ మదనా (బా॥ 
మేరీ : 
తెలుసుకొనవె చెల్లీ - ఆలా నడుచుకొనవె చెల్లీ Bu 


మగవారికి దూరముగ - మగువలెపుడు మెలగాలని ra 
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మనకు మనమె వారికడకు _ పనియున్నా పోరాదసి 


అలునుజేసి నలుగురిలో _ చులకనగా చూచెదరని iB 

పడిమాటల కొకమాటయు -_ బదులు చెప్పకూడదని 

లేనిపోని అర్థాలను = మన వెనుక చాకుదరని శభ 
రావు ; 


తెలుసుకొనవె యువతీ - ఆలా నడుచుకొనవె యువతీ wan 


యువకుల శాసించుటకే - యువతు లవతరించిరని nal 
సాధింవులు బెదరింపులు _ ముదితల కికకూడవని 
హృదయమిచ్చి పుచ్చుకునే _ చదువేదో నేర్పాలని 134 


మూతి బిగింవులు - అలకలు _ పాతపడిన విద్యలనీ 
మగువలెపుడు _ మగవారిని - చిరునవ్వుల గెలవాలని ॥తెలుసు॥ 


మేరీ ; 


కరుణించు మేరీమాతా _ శరణింక మేరీమాతా 

పరిశుద్ధ ఆత్మమహిమ -_ వరవుత్రు గంటినమ్మా 

ప్రభు ఏసునాధు కృపచే = మా భువికి కలిగె రక్ష 

గురిలేని దారిజేర _ పరిహాస మాయె (బతుకు 

క్షణమెన శాంతిలేదే _- దినదినము శోధనాయీ *కరు॥ 


రావు ; 


ఈ నవనవాభ్యుదయ విశాల సృష్టిలో 
చ్మితములన్నీ నావేలే ... 
కావాలం కే ఇస్తాలే - నావన్నీ ఇక నీవేలే కావా 


క్‌ 


ధళుకు ధళుకుమని తారలు మెరిసే _ 


ఎల్లరి మనసుల కలవరపరచే 

జిలిబిలి జాబిలి నాదేళే 

(పళాంత జగమును హుషారు చేసే 
వసంత బుతువు - నాదేలే 
పూవుల ఘుమఘుమ్మ చల్లగ విసిరే 
మలయ మారుతము'!నా దేలే 


బృందావన మది అందరిదీ _ గో 
విందుడు ఆందరి వాడేలే 
ఎందుక రాధా ఈసునసూయలు 
అందము లందరి ఆనందము లే 
పిల్లన (గోవిని పిలుపును వింకే 
వుల్లము రుల్లున పొంగదే 
రాగములో అనురాగము చిందిన 
జగమే వూయల సూగదళకేు 
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నీలాకాశము నాదేలే 


కావా! 


॥కావోే॥ 


గ్‌ బృందా i 


గబ్బందా॥ 


రాస క్రీడల రమణిని గాంచిన 

ఆశలు మోసులు వేయవసే 

ఎందుకె రాథా ఈ సునసూయలు 

అందము లందరి అనందములె ॥బృందా॥ 


రావు - మేరీ ; 


రావోయి చందమామ = మా వీంతగాధ వినుమా 
సామంతముగల సతికి - ధీమంతుడనగు పతినోయ్‌ 
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| io | 
సతిపతి పోరే బలమై _ సతమతమాయెను [బతుకే 
రావోయి చందమామ _ మా వింతగాధ వినుమా 
(పతినలు పలికిన పతితో _ |బ్రతుగక వచ్చిన సతినోయ్‌ 
మాటలు బూటకమాయే _ నటనలు నేర్చెను చాన 
రావోయి చందమామ _ మా వింతగాధ వినుమా. 
తన మత మేదో తనదీ _ నా మతమసలే పడదోయ్‌ 
మనమూ మనమను మాకే _ అననీయదు తా ననదోయ్‌ 
రావోయి చందమామను _ నూ వింతగాధ వినుమా 
నాతో తగవులు పడుకే _ అతనికి ముచ్చట లగునోయ్‌ 
ఈ నిధి కావురమెటులో _ నీవొక కంటను గనుమా 


కోరన్‌ _ నీమంతం ; 


జానకి దేవి! సీమంతమల ౭ 
మహలక్ష్మి సుందరవదనారము గనరే nen 
పన్నీరు గంధాలు సభఖిపెన చిలికించి 
కానుకలు కట్నాలు చదివించరమ్మా 
మల్లేమొల్లలసరులు సతిజడను సవరించి 
ఎల్లా వేడుకలిపుడు చేయించరమ్మా mn 
కులుకుచు కూర్చున కలికిని తిలకించి 
అలుక చెం౭దనీక అలరించరమా 
కులమెల్ల దీవించు కొమరును గనుమంచు 
ఎల్లము త్రైదువులు దీవించరమ్మా in 


మేరీ ; 
ఏమిటో ఈ మాయా _ ఓ 
చల్లని రాజూ. వెన్నెలరాజూ _.ఏమిటో నీ మాయా 


Missamma (1955) 


11 


వినుటయెకాని వెన్నెల మహిమలు 
అనుభవించి నే నెరుగనయా 
నీలో వెలసిన కళలూ కాంతులు 
లీలగ యిపుడే కనుపించెనయా Su 
శనుల కలికమిడి నీ కిరణములే 
మననును వెన్నగ చేసెనయా 
చెలిమి కోరుచూ - ఏవో పిలువులు 
నాలో నాకే వీనువించెనయా ఓఏ 


శిశు భ 06;= 


శ్రీ గాయత్రీ (యెస్‌; విజయవాడకి. 


ఫొటోగ్రఫీ 
సౌండు ఇంజనీరు 


క్‌ 
$ 
[ప్రాసెసింగు అలం సేన్‌ గుప్తా, బి. ఎస్‌. సిం 
అసి సెంటు సాండుఇంజనీరు ,..వి, శివరాం, బి. ఎ. బి.ఎస్‌ని, 
సంగీతం వ్ర రాజేశ్వరరావు 
ఆర్‌ శెన్మ్‌టా ష్‌ ఎ. కృష్ణమూర్తి $ 
gee 
అర్హ గ్‌ా గోఖలే కళాధక్‌ 
నృత్యం గః వ్‌ కృష్ణమూర్తి | 
ఎడిటింగ్‌ జంబులింగం 1] 
మేకప్‌ శ వీజాంబరం ఫ 
(ప్రొడక్షన్‌ అఇళ చలపతిరావు, జగన్నాథ్‌ 
శరెక్టన్‌ ; (వసా డ్‌ గ 
నీ ర్యా తలు 
నౌగి రెడ్మి చ [క వాణి § 
బో 
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వె ఇ్కష్యస్చుత్ను ఫు 


పింగళి నాగేంద్రరావు 
మార్కస్‌ బార్‌ట్లీ 
వ, క్రిప్లన్‌. బి.ఏ. 








మి స్స మ్మ పాటలు 
"హెచ్‌, ఎం వి, కొలంబియా రికార్డులుగా వెలువడినవి. 


విజయ రిలీజ్‌ 


నిగనిగ AA 


—Missamma (1955) 








డెరెక్‌. ట్రుసాద్‌ +. + శిశ్ఞాతలు... నాగిరెడ్డి ౪ చక్ర పాణీ 
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పాత్రధారులు 


ఎన్‌. టి. రామారావు అ మిస్టర్‌ ఎం. టి. రావు 
ఎ. నాగేశ్వరరావు a ఏ. కే. రాజు 

ఎస్‌. వి. రంగారావు ie జమీందారు 

రేలంగి వెంకటరామయ్య mn దేవయ్య 

రమణారెడ్డి వ్‌ ఐ. పి. డేవిడ్‌ 
దొరస్వామి జ మిస్టర్‌ పాల్‌ 
బాలకృష్ణ . గోవిందు 
రామలింగయ్య ల పంతులు 

గుమ్మడి వెంకటేశ్వరరావు న (పొపయిటరు 


సావిత్రి శ మిస్‌ మేరీ 


జమున a సీత 
బుష్మేందమణి re జమీందారు భార్య 
మీనాక్షి J మేరీ తల్లి 


కాకినాడ రాజరత్నం an బుచ్చమ్మ 


ప్లేబాక్‌ గాయకులు : 
పి. లీలా, ఎ. ఎం. రాజా, సుశీల 








సర్వస్వామ్యసంకలితము. ఇందులోని విషయములను 
సం(గ్రహించువారు చర్యకు బాధ్యులగుదురు. 
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మిస్ప మ్మ 


(కథాసం(గహం) 


అప్పాపురం జమీందారు, పదహారేళ్ళ క్రితం తప్పిపోయిన తన 
పెద్దకుమా _ర్తె మహలక్ష్మీ పేరిట ఒక ఎలిమెంటరీ స్కూలు పెట్టించాడు. 
ఆయన మేనల్లుడు రాజు దానికి హెడ్మాస్టరుగానూ, ఇంకొక ముసలాయన 
మేస్టరుగానూ ఉంటున్నారు. రాజు అస్తమానం డిటెక్టివ్‌ పనిలోనూ, 
పంతులు మందులు నూరించటంలోనూ ఉండటంవల్ల స్కూలు మూసివేసే 
పరిస్థితి ఏర్పడింది. అందుచేత జమీందారుగారు తన స్కూలు నిర్వహించ 
టానికిగాను బియ్యే చదివిన పంతులూ, పంతులమ్మా కావాలని పత్రికలలో 
ప్రకటన వేయించాడు ; వారిద్దరూ భార్యాభ_ర్తలై ఉండాలని రాజు ఒక షరా 
తగిలించాడు. 


పట్నంలో రావు అనే యువకుడూ, మేరీ అనే యువతీ ఒక ఇంట 
ట్యూషన్‌లు చెబుతూండేవారు. ఇంటి యజమాని బదిలీకావడంతో ఇద్దరికీ 
ఒకేసారి నిరుద్యోగప్రా ప్పి కలిగింది. జమీందారు వేయించిన ప్రకటన 
చూసి రావు, ఉద్యోగం నిమిత్తమై తన భార్యగా నటించమని మేరీకి 
సూచన చేశాడు. మేరీ మొదట ఆగ్రహించి తరవాత ఒప్పుకుంది. 
కారణమేమంటే, ఆమె డేవిడ్‌ అనే వాడివద్ద తన చదువునిమి త్తం నాలుగు 
వందలు అప్పుచేసింది ; అది వెంటనే తీర్చమనీ, లేనిపక్షంలో తనను 
పెళ్లాడమనీ డేవిడ్‌ పట్టుబట్టి కూచున్నాడు. రెండునెలలు రావు భార్యగా నటి స్తే 
డేవిడ్‌ బెడద వదులుతుందిగదా అని మేరీ దరఖోస్తుకాగితంమీద రావుతో 
వాటు సంతకం చేసింది. వాళ్లకి ఉద్యోగం దొరికింది. దేవయ్య అనే 
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చిచ్చగాజ్జీ తోడు తీసుకుని రావూ, మేరీ అప్పాపురం చేరి, తోట బంగళాలో 
మకాం పెట్టి. ఉద్యోగంలో ప్రవేశించారు. 


జమీందారూ, ఆయన భార్య సుశీలా చాల కలుపుగోలు మనుషులు, 
మేరీని తమ కూతురులాగా చూసుకుంటూ, హిందూ సంప్రదాయం ప్రకారం 
మేరీకి పసుపూ, కుంకం, గంధం మొదలై నవి పెడుతూ ఎంతో ఆపేక్షగా 
ఉండేవారు. మేరీ కిదంతా ప్రాణాంతకమయింది. తన మతాచారాలను 
చంపుకోవటాని కామె బాధపడింది. అందుకనే ఒకరోజు జమీందారుగా 
రింటినుంచి భోజనానికి పిలుపు వస్తే ఆమె వెళ్ల నిరాకరించింది. రావు 
ఒక్కడే రావటంచూసి “ అమ్మాయి ” ఏదని అడిగారు. ఆమెకు ఒంట్లో 
బాగుండలేదని రావు బొంకవలిసి వచ్చింది. వెంటనే వైద్యుణ్ణి వెంట 
బెట్టుకుని జమీందారు బంగళాకు వెళ్లాడు. మేరీ ఏ జబ్బు నటించాలో 
తెలియక బిగదీసుకు పడుకున్నది. వై వై ద్యుడు చెయ్యిచూడబోతే ఆగ్రహించి 
గదినుంచి బయటికి వెళ్ల గొట్టింది. ఆమెకు దయ్యం పట్టిందని వైద్యుడు 
మంత్రాలు చదవసాగాడు, ఆమెకు కిరస్తానీ దయ్యం పట్టిందనీ, మంత్రా 
లతో పోదనీ రావు జమీందారుదగ్గిర మరోబొంకు బోంకాడు. అందుచేత 
మేరీ గదిలోనుంచి బయటికి వచ్చి తాను కై స్తవ యువతినని చెప్పినప్పుడు 
జమీందారుకు అనుమానం కలగలేదు. 


ఎట్లాగో ఒకనెల గడిచింది. మేరీ తన జీతమూ, రావు జీతమూ 
తండ్రికి పంపి డేవిడ్‌ బాకీ తీర్చేయించింది. కాని ఆమెకూ రావుకూ మధ్య 
సఖ్యం ఏర్పడలేదు. ఒక వంక రావు తనను హిందువును చేద్దామని 
పన్నాగాలు వేస్తున్నాడని అనుమానమూ, రెండో వంక అతనికీ జమీందారు 
చిన్నకూతురు సీతకూ మధ్య ఏదో ప్రణయం సాగుతోందని అసూయా 
మేరీని బాధించ సాగాయి. రెండోనెల పూ_ర్తికాకపూర్వమే ఆమె, కొద్ది 
రోజులు శలవు తీసుకుని, వెళ్ళిపోదామని ఆలోచించింది. ఈ విషయమై 
మేరీ, రావూ పడే ఘర్షణ విని జమీందారు, సంతులమ్మ గర్భిణిగా ఉన్నదని 
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అపోహపడ్డాడు. వెంటనే జమీందారు భార్య సుశీల మేరీకి సీమంతం ఏర్పాటు 
చేసింది. సీమంతమంటే ఏమిటో తెలియని మేరీ జమీందారింటికి వెళ్లి ౦ది, 
ఆ రాత్రి అక్కడే పడుకోవాలన్నారు. మేరీ పడకగదిలోకి వెళ్లే సరికి అక్కడ 
రావు ఉన్నాడు. మేరీకి మండిపోయింది. తక్షణం ఆతన్ని గదిలోనుంచి 
బయటికి వెళ్ల మన్నది. గత్యంతరంలేక రావు పై అంతస్తు బాల్కనీ 


యా 


నుంచి దూకేసి బంగళాకు వెళ్లి పోయాడు. కొద్దిసేపట్లో మేరీ వచ్చేసరికి 
రావు తనకాలు విరిగినట్టు నటించాడు. మేరీ నొచ్చుకుని తన ప్రయాణం 
వాయిదావేసింది. 

ఇక్కడ ఇలాఉండగా పట్నంలో డేవిడ్‌ తన బాకీ తీరటంచూసి 
మేరీ తన చెయ్యిదాటి పోతున్నదని తెలుసుకున్నాడు. మాయోపాయంచేత 
మేరీ ఎడ్రస్‌ సంపాదించలేక ఒకరాత్రి ఆమె ఎడ్రసూ, పులిగోరుఉన్న పెట్టె 
దొంగిలించాడు. మర్నాడు డేవిడ్‌ చేసిన దొంగతనం తెలుసుకుని, మేరీ 
తలిదండ్రులు, డేవిడ్‌ మేరీకి ఏం ఆపద తెస్తాడోనని తాముకూడా అప్పా 
పురం బయలుదేరారు. కాని డేవిడ్‌ ముందే చేరాడు. ముందు మేరీ 
దగ్గిరికి పోయి బుకాయించాడు. లాభం లేకపోయింది. జమీందారుదగ్గిరికి 
పోయి మేరీ రావుభార్యకాదనీ, కై స్తవ యువతి అనీ చెప్పాడు, తాను 
దొంగిలించిన పులిగోరుకూడా ఆమెదేనని అన్నాడు. 

మేరీయే మహలక్ష్మి అని తేలిపోయింది. మేరీని పెంచిన తలి 
దండ్రులుకూడా వచ్చి ఆ విషయం ధృవపరిచారు. మేరీ రావు భార్యగా 
నటించటం మానేసి నిజంగానే అతని భార్యకావటానికి ఒప్పుకుంది. 
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మిస్స మ్మ 


హ్‌ 
పాటలు 
మేరి: శ్రీ త్యాగరాజ కృతి 
రాగనుధారన - పానముజేసి 
రంజిల్లవే = ఓ - మనసా non 
యాగ యోగ త్యాగ భోగ ఫల మొనంగే non 
సదాశివ మయమగు - 
నాదోంకార స్వర 
విదులు జీవన్ముక్తులని 
త్యాగ రాజు తెలియు ౫రా॥ 
దేవయ్య: 
కోర లం టట 
ధర్మం సెయ్‌ బాబూ....కానీ 
ధర్మం సెయ్‌ బాబూ... 
ధర్మం సేస్తే పుణ్యమొ న్తది 
కర్మ ససిస్తది బాబూ nou 


కోటి విద్యలూ కూటికోనమే 
పూటే గడవని ముష్టిజీవితం 
పాటుపడగనే పనిరాదాయె - 
సాటిమనిషిని సావన బాబూ nధ॥n 


ఐస్‌ (క్రీం తింటే ఆకలి పోదు 


కాసులతోనే కడుపు నిండదు 


రావు: 


దేవయ్య : 
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సేసే దానం సిన్నది యైనా 

పాపాలన్నీ బాపును బాబూ 
మిచెయ్‌ పైన - నాచెయ్‌ (కిందా 
ఇచ్చి పుచ్చుకొను - బుణమే బాబూ 
ముష్టి ఏమిటిది - మునలి (బహ్మమన 
చిట్టాలో |వాసిన జమలే బాబూ 


జానంటే కాదనిలే 
కాదంటే జాననిలే 
ఆడువారి మాటలకు 
అర్ధాలే వేరులే 


అలిగి తొలగి నిలిచినచో 
చెలిమిచేయ రమ్మనిలే 
చొరవచేసి రమ్మనుచో 
మరియాదగ పొమ్మనిలే 
విసిగి నసిగి కసిరినచో 
విషయ మనలు ఇష్టమెలే 
తరచి తరచి వూనడిగిన 
సరసమింక చాలనిలే 


సీతారాం - సీతారాం - 
సీతారాం జై సీతారాం 
పైన పటారం లోన లుటారం 
ఈ జగమంతా డంబాచారం 
నీతులు పలుకుచు ధర్మవిచారం 
గోతులు తీసే కూటాచారం 
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nథn 


nధn 


En 


nel 


1సీ॥ 


"సీ 


"సీ॥ 
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చందాలంటూ భలే పచారం 
వందలు వేలు తమా ఫలహారం nసీn 
గుల్లో హాజరు (పతి శనివారం 
గూడుపుఠానీ (పతాదివారం 1సీ॥ 
డాబులు కొడుతూ లోకవిహారం 
జేబులు కొట్టే ఘన వ్యాపారం ॥సీ॥ 
టాకుటీకుల టక్కు టమారం 
కలికాలం మన (గ్రహచారం "Sn 


బాలనురా మదనా - విరి ౬ 
తూపులు వేయకురా - మదనా nan 


నిలచినచోటనె - నిలువగనీయక 
వలపులు కురియునురా - తీయని - 
తలపులు విరియునురా - మదనా 1బా॥ 


చిలుకలవలె గోర్వంకలవలెనూ 

కులుకగ తోచునురా - తనువున 

పులకలు కలుగునురా - మదనా ॥1బా॥ 
చిలిపికోయిలలు చిత్తములోనె 
కలకల కూయునురా - మననును 
కలవరపరచునురా - మదనా ॥1బా!॥ 


మేరి: 
తెలుసుకొనవె చెల్లీ జ 
అలా . నడుచుకొనవె చెల్లీ nan 


మగవారికి దూరముగ 
మగువలెపుడు మెలగాలని ian 


రావు: 


మేరి: 
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మనకుమనమె వారికడకు 
పనియున్నా పోరాదని 
అలుసుజేసి నలుగురిలో 
చులకనగా చూచెదరని 
పదిమాటల కొకమాటయు 
బదులు చెప్పకూడదని 
లేనిపోని అర్థాలను - 
మనవెనుకనె చాటెదరని 


తెలుసుకొనవె యుపతీ - 

అలా నడుచుకొనవె యువతీ 
యువకుల శాసించుటకే 
యువతు లవతరించిరని 

సాధింపులు - బెదరింపులు 

ముదితల కిక కూడవని 

హృదయమిచ్చి పుచ్చుకునే 

చదువేదో నేర్పాలని 
మూతిబిగింపులు _ అలకలు 
పాతపడిన విద్యలనీ 
మగువలెపుడు - మగవారిని 
చిరునవ్వుల గెలవాలని 


కరుణించు మేరిమాతా 

శరణింక మేరిమాతా - నీవే 

శరణీంక మేరిమాతా 
పరిశుద్ద ఆత్మమహిమ 
వరప్పుత్రు గంటివమ్మా 
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nen 


nau 


“తె 


Eu 


రావు : 


రావు - 


tl 


(ప్రభు వినునాధు కృపచే 

మా భువికి కలిగె రక 
గురిలేని దారిజేరి 
సరిహాసమాయె (బతుకు 
క్షణమైన శాంతిలేదే 
దినదినము కోధనాయే 


ఈనవనవాభ్యుదయ విశాలనృష్టిలో 
చ్నితములన్నీ నావేలే........... 

కావాలంటే ఇస్తాలే 

నావన్నీ ఇక నీవెలే 
థలళుకుథళుకుమని తారలుమెరిసే 
నీలాకాశము నాదేల్హే 
ఎల్లరిమనముల కలవరపరిచే 
జిలిబిలిజాబిలి నాదేలే 


(పశాంతజగమును హుషారుచేసే 
వసంతబుుతువు - నాదేలే 

పూవుల ఘుమఘుమ చల్లగ విసిరే 
మలయమారుతము నాదేలే 


బృందావన మది ఆందరిదీ-గో 
విందుడు అందరివాడేలే 

ఎందుకె రాధా ఈసు, ననూయలు 
అందము లందరి ఆనందములే 
పిల్లన గోవిని పిలుపును వింటే 
వుల్లము రుల్లున పొంగదటే 


Missamma (1955) 


"Es 


ng 


uw 


nM 


(1 


Missamma (1955) 
12 


రాగములో అనురాగము చిందిన 
జగమే వూయల నూగదటే ॥బృం ॥ 


రాన్మక్రీడల రమణుని గాంచిన 

ఆసలు+ మోసులు వేయవటే 

ఎందుకె రాధా ఈను, ననూయలు 

అందము లందరి ఆనందములే ॥ బృం ॥ 


రావు 2 మేరి; 
రావోయి చందమామ 
మా వింతగాథ వినుమా 


సామంతముగల నతికీ 
ధీమంతుడనగు పతినోయ్‌ 
నతిపతి పోరే బలమై 
నతమతమాయెను (బతుకే 

రావోయి చందమామ 

మా వింతగాథ వినుమా 
(పతినలు పలికిన పతితో 
(బతుకగ వచ్చిన సతినోయ్‌ 
మాటలు బూటకమాయే 
నటనలు నేర్చెను చాల 

రావోయి చందమామ 

మా వింతగాథ వినుమా 


తన మతమేదో తనదీ 
నామత మనలే పడదోయ్‌ 
మనమూ మనమను మాటే 
అననీయదు తాననదోయ్‌ 
రావోయి చందమామ 
మా వింతగాథ వినుమా 
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నాతో తగవులు పడుటే 

అతనికి ముచ్చట లగునోయ్‌ 

ఈవిధి కాపురమెటులో 

నీవొక కంటను గనుమా aon 


కోరస్‌ = సీమంతం; 

శ్రీ జానకీదేవి సీమంతమలరె 

మహలక్ష్మి సుందరవదనాము గనరే nan 
పన్నీరుగంధాలు నఖిపైన చిలికించి 
కానుకలు కట్నాలు చదివించరమ్మా 
మల్లేమొల్లలనరులు నతిజడను నవరించి 
ఎల్లావేడుకలిపుడు చేయించరమ్మా ng 
కులుకూచుకూర్చున్న కలికిని తిలకించి 
అలుకచెందగనీక అలరించరమ్మా 
కులమెల్లదీపించు కొమరుని గనుమంచు 
ఎల్లముత్రెదువులు దీవించరమ్మా ag 


మేరి, 


ఏమిటో ఈమాయా - ఓ 
చల్లనిరాజా - వెన్నెలరాజా 
ఏమిటో = నీ -'మాయా ॥ 
వినుటయెకాని వెన్నెల మహిమలు 
అనుభవించి నేనెరుగనయా 
నీలో వెలసిన కళలూకాంతులు 
లీలగ యిపుడే కనుపించెనయా ॥వఏ॥ 


కనులకలికమిడి నీ కిరణములే 

మనసును వెన్నగచేసెనయా 

చెలిమికోరుచూ - ఏవో పలుపులు 

నాలోనాకే వినుపించెనయా 1వ 
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జ వసుత కుకు వు * 
(కథ) 


శ్రీమంతుడు నవయువకుడైన సూర్యం చదువు పూర్తి 
కాగానే అతని తండి అతనికి పెండ్లిచేసి పెద్ద' కట్నం సంపా 
దించాలనే ఉద్దేశ్యంలో, భుజంగరావు కూతురు రేఖను చూచి 
రమ్మని పంపాడు. రేఖ ఒక విచ్మితమైన వ్యక్తి." ఆమెకు 
పిల్లలంటే అసహ్యం, భ ర్రంటే నిర్గక్యం. 

సూణ్యాని రేఖ తత్వం ఏమ్మాతం నచ్చలేదు, పైగా 
ఆ ఇంట్లోనే పని మనిషిగా వుంటున్న ఛాయ నిర్మల శీలాన్ని 
వినయవర్తనను (గహించి, సూర్యం ఆమెను (ప్రేమించాడు 
ఆమెను వివాహమాడతానని వాగ్దానం చేసి వెళ్లాడు, 

నూర్యం కోరిక విని అతనితం డి మండి పడ్డాడు. అతడు 
అగహ ఆవేగాలతో సూర్యాన్ని ఇంట్లోనుంచి గెంటివేశాడు. 

సూర్యం ఛాయను పెళ్ళిచేసుకున్నాడు. అతని బాల్య 
స్నేహితుడైన ఒక డాక్టరు సాయంతో రైల్వేలో స్టేసనుమాస్టరు 
ఉద్యోగం నంపాదించుకొన్నాడు. 

సూర్యం ఛాయల దాంపత్య జీవితం మహదానందంగా 
గడున్తూంది. ఒక బిడ్డ కలిగి వాళ్ళ ఇల్లు కలకలలాడింది, 
ఆ సమయంలో హఠాత్తుగా ఛాయకు క్షయవ్యాధి సోకింది 
ఆమె తన పసి బిడ్డను ముద్దు పెట్టుకోడానికి వీలులేదని డాక్టర్‌ 
అన్నాడు, బిడ్డను తల్లి నుండి వేరుచేశాడు సూర్యం, అమె 
మనస్సు తల్లడిల్లింది. ఆ తరువాత కొద్ది రోజులకు ఛాయ 
చనిపోయింది. 

తల్లిలేని బిడ్డను (పేమగా పెంచుకుంటూ ఉఊద్యోగధర్మం 
నెరవేర్చుకుంటూ, నూర్యం ఎట్లాగో కాలం గడుపుతున్నాడు, 
ఒకనాడు ఆ పసిబిడ్డ రై లురోడ్డుమీద అడుకుంటున్నాడు. 
యింతలో రైలు వచ్చింది. అతను చూడలేదు, రైలుక్రింద 
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శే 


పడవల్సిన [ప్రాణాపాయం తప్పినా అతని తలమీద బలమైన 
గాయం తగిలింది. 

బాధతో ఆ. బిడ్డ “అమ్మా! అమ్మా!” అని ఏడవ 
సాగాడు. బిడ్డ ఏడుపు న్వరంలో వున్న ఛాయకు వినిపించిం 
దేమో అన్నట్టు ఆమె అ రాత్రిపూట రహన్యంగావచ్చి అతనికి 
కన్పించింది. ఓదార్చి జి వోలపాడి వెళ్ళిపోయింది. ఆనాటినుంచీ 
ఆ మాతృదేవత తనబిడ్డకు ఏ కష్టం కలిగినా een వచ్చి 
ఓదార్చి పోవడం మామూలయింది. 

కొన్నాళ్ళకు పరిసితులు తారుమారై సూర్యం రేఖనే 
మళ్ళీ పెళ్లి చేసుకుని అ త్తగారి ఇంట్లోనే నివసించకలసి 
వచ్చిందీ. ెఢలఖు అతన్ని అనేక వ్యా మోహాలిలో పడవేసి పని 
బిడ్డను మరచిపోయేటట్లు చేసింది, సూర్యం అత్తమామలు 
అ “దిన్నవాణ్ణి నివంగా, నిర్జాక్షిణ్యంగా' బాధించసాగారు, 
ఆ అమాయకుడు కంటనీరు పెట్టినపుడల్లా కన్నతల్శివచ్చి 
దర్శనమిచ్చింది. కాని చని ఫోయిన్‌ తల్లి పసిబిడ్డకు ఎంతని 
నహాయం చేయగలదు? రేఖ, అమె 'తల్లిదం[డులు ఆ పసి: 
బిడ్డను ఒక అనాథ ఆ(మానికీ పంపించారు, అక్కడ తన 
బిడ్డే కష్టాలుచూచి ఛాయ అల్లాడిపోయింది, గత్యంతరంలేక 
డాక్టరుప్‌ కనిపించి “ఎలాగయనా నా నాబిడ్డను నువ్వే కాపాడాలి 
అన్నీయ్యా” అని మొరబెట్టుకొన్నది. “అతను ఏదోవిధంగా: 
అపసిబిడ్డ బాధలు తొలగిస్తానని వాగ్దానం చేసాడు, 

పిల్లలంటేనే ఒకపీడ ప అనుకున్న రేఖకు ఒకబిడ్డపుట్టాడు. 
అప్పుడు ఆమెకు మాతృత్వం అంటే ఏమిటో అర్థమయింది, 
కాని ఇంతలో అమెకు జబ్బుచేసింది. డాక్టరు పరీక్షచేసి అది 
క్షయవ్యాధి అని చెప్పేనరికి ఆమె నిర్హాంతపో ముంది. 


తడవాత నషైందీ ళళ ప్ప కుంతల 79 
బిత్రంలో చూడం ఢీ. 
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* పాటలు 


సాంగ్‌ 1. రేడియోలో 


నీవేనా! నిజమేనో 
జీవనరాణివి నీవేనో 
నా- జీవనరాణివి 
సివేనా 
పూల తీగవో ! 
పొంగేసదివో 
తళుకు మెరుపునో 
తరిపి వెన్నెలవో 
మమత గొలుపు 
అందాలకు నిధివో 
మధుర యౌవనా 
నందపు నుధవో 
నీవేనా! 





"నీలి నీడలో నీ ముంగురులో 


కమలములో నీ నయనములో 


మరుని విల్లు ఇరువైపుల పాగిస 

విరులతూపులో వాలుచూవులో ॥నీవేనా॥ 
నిద్దుర వనిలో కలల శయ్యపై 

ననువరించు నవమోహిని వేమో 

అఖిలావనిలో శోభనింపగా 

అవతరించిన దేవతవేమో ॥నీవేనా॥ 


సాంగ్‌ లి శాన్‌ 


రావేల ఓ - బాలా 

నయ్యాటలో శీలా 

జాగేలనే బాలా 

జాగేలనే ఇరావేలా॥ 
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నీ కోనం ఆ మనగాడు 
మోహించే వచ్చెను చూడు 
చీమల కళ్ళు దోమల కాళ్ళు 
పళ్ళే వంకర 
పాపం వళ్లే శీంకర 
చట్తి ముక్కులే 
లు 
అ? బావకు పొట్టిచెవులే 
నా-ననన నత్తిమాటలు 
దొ-దొదొద-దొంగ చూపులు 
కొంగసడకలు-కో తి చేష్టలు 
పెల్లి పిచ్చితో వచ్చెను 
చూడు 
ఆహా వరుడు నవ 
మన్మధుడు ॥రావేల॥ 





నీసోకూ పై పై డాబూ 
మా దగ్గఠ చెల్లవు బాబూ 
రావే పిల్లా చూడవె మల్లా 
నీకూ నచ్చెనా బావ --నీకూ నచ్చెనా 
చట్టిముక్కునే సాగి స్లలే 
పొట్టి చెవులు నే పొడిగి స్టలే 
నా = ననన . నెత్తిన కొడితే నత్తి పోవులే 
వాతలు పెడితే నడక వచ్చులే 
పెళ్ళి జరుగుటే పిచ్చికి మంథట 
పిచ్చి కుదిరితే పెళ్ళుగునంట ॥ఛావేలా॥ 
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సాంగ్‌ లీ. ఛాయ 


నతి కిలదై వము 
పతియేగా 

నా జీవితమే 

తరియించునుగా ॥సతి॥ 


తన పతికోరిక 
తలదాల్చి సీతా 
పెను బాధలనే 
భరియించలే వా 
కంటకములలో 
కారడవులలో 
ఆనందం కనలేదా 
ధర్మము సతికి 
ఇదేకాదా ॥సతి॥ 





నార చీరలే ధరియించి సీతా 
పర్ణశాలలో వసియించ లేదా 
ఆకు లలముతే ఆహారమైనా 
అనందం కనలేదా 


థర్మము నతికి ఇదేకాదా nసతి!! 


పతిని భ క్టితో పూజించె గాదా 

పగలూ రేయీ సేవించలేదా 

కష్టాలెగిసిన కన్నీరొలి[నా 

ఆనందం కనలేదా 

థన్యత సతికి అదియేకాదా nనతి॥ 
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సాంగ్‌ 4. ఛాయ 


ఉదయించెను 
జాబిలీ=జూబిలీ 
కనవా, ఉదయించెను ' 
జాబిలీ 
నా మదీ' ఉద 
: యింవెను జాబిలీ 
చల్లనిగాలి ఆడున్తుత _ 
పాడునులే 
సాగే కొమ్మలె 
ఊయలగా ఊగునులే 
ఈ నంతోషమే' కాంతు 
నులే-నాపాపాయి 
ఆటలో ॥కనవా॥ 





- 


తీయని రాగము సాగి_చే కోయిలలే 


తీరము చేరి ఆలించే ఆక జలలే 

ఈ 'సంగీతమె .విందుములే 

మా పాపాయి మాటలో... ॥కనవా॥! 
కలకలలాడే పూవులిత విరిసినవే 

మిలమిలలాడే తారలవే మెరిసినవే 

ఈ అందాలే చిందునులే మనపాపాయి నవ్వులో ॥కన॥ 


సొంగ్‌ లొ, ఛాయ 
హాయి హాయి ఓ = పాపొంయా 
హాయి హాయి ఓ - పాపాయీ - 


నా జీవితానంద మీవేనోయీ 
నా తనువే వేబువుగా నీకు జోల పాడెనోయీ )హాయి॥ 
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నా పయ్యెద నిశయ్యగ 
లాలించెద 
హాయిహాయి 
తీయని నీముద్దులలో 
తేలించవోయీ 
పాపాయీ  ॥హాయి॥ 
నీవే మాపుణ్య ' 
ఫలమీవేనోయీ 
నీవే మాయింటి 
దీపానివోలూ 
చిరునవ్వు కిరణాల 
వెదజల్లపాయీా 
నినుగాంచి 
తరియి ౦తు ₹వోయీ 
నా అశ నీవోయీ 
శ " = శేపపాయి 11హాయి!! 
కన్నతండీ చిరంజీవి పాపాయీా 
కన్నతండీ చిఠంజీవి నిన్నేనాడు వీడనోయి నీతోడోయి 
మనసార దీవింతు లేవోయీ 
మధురాను రాగాల మనవోయి; 





నీ కౌగిలే స్వర్గమౌనోయీ హాయి॥ 
నొంగ్‌ లొ, రేఖ 


మదిలోన 'మసలిన మధురాశలే 

విరిసేనులే నిను కోరీ 

కనవేలా చెలిని ఒకసారి 

అనురాగాలలో నవ భోగాలలో 

నే పులకించనా నిను వలపించనా మైమరపించనా 
శరియింతు నీ పేమలోన మది! 
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నా కనులందు నిలిపెద నీ రూపమే 
నే పలికింతు పెదవుల మన స్నేహజ 
ఈ నవమోహమే 
తరియింతు నీ పేమలోన__ మ 
నీ కందింతు వలపుల నుమమాలనే 
నీ కమరింతు నామది ఉయ్యాలనే 
యౌవన కేళినే 
తరియింతు నీ పేమలోన__ "మడి॥ 
సాగ్‌ Te నూర్యం ఎ. రేఖ 

అహ! హాయిగా ఆడనా పాడనా 
మధురానందమే పాందగోరనా 
మోహాలలో నవమోదాలలో నిను తేలింతునులే 

నా వలవ్రలలో 
ఈ నవయౌవన విరహము కో 
చిగురాశలు ఫలియించె నొహో 
జీవితమే తరియించె నొాహో 
స్వప్నాలలో నవసౌఖ్యాలలో పులకించేనులే 

మన మననులివే ! 
అ దూర తీరాలు చేరే 
ఆవేశ కెరటాలు మోయీా 
అ నీలిగగనాలు కోతే 
ఆనంద జలదాల మోయో 
సంతోషమే వింత సంగీతమే ఇంక 
కలకాల మీరీతి గడిపేములే 
జంట గలిసేములే ఇంక మనకేమిలే 

సాంగ్‌ రీ రేఖ 


ఠండి రండోయి ఓ! పిల్లలారా 
రండి రండోయి ఓ ! పిల్లలారా 
చిన్ని చెలికాని దీవించి లాలించగా-- 1 ధండి॥॥ 
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కీ! చల్లగాలీ అగి వినవోయీ 

మంచి గంధాలు మోనుకు రావోయీ 

ముద్దు పాపాయిపై జల్లి పోవోయీ--- ఇరండిక 
ఓ సందెకాంతీ ! ఆగివినవోయోీ 

వెచ్చగా వెల్లుపాలన్ని తేవోయీ|ీ 

తెచ్చి పాపాయికే విందు లీవోయీ--- 4ఠరండి) 
ఓ పిట్టలా రా శి రండి రారండి 

పిట్టలారా ! రండి రారండి 

చిన్ని మీ రెక్కలే పాపకీయండి 

చిట్టితో చక్కగా తేలియాడండి 

హాయిగా ఆటలాడండి పాటషాడండి 


సాంగ్‌ తి. బ్యాంక్‌ (గౌండ్‌ 


ఎంతగ విలపించినా 

నీ వేదన తీరునా 

చేసిన నేరాల కిపుడు 
చింతించక తప్పునా 
పరుల మనను బాధించే 
నరులకు యీ లొకమే 
నరకంగా మాఠదా ? 
ప్రళయం చెలఠేగదా--- ॥ఎంకగ॥ 
కరుణలేసి కటికగుండె 
కన్నీటను తడిసినా 
మానవత్వ కునుమాలే 
మనసులోన విరిసినా 
బతుకే తరియించుతే 
పావనమై తీరుగా 
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కోటయ్య (బ్రతిచెడ్డ రైతు, కామందు సాగరయ్య పొలం 
*లుకి చేసినంతకాలనూ తన (బతుకు నానాటికి తీసికట్టవుతూ నేవుంది. 
శూతురు భారతి "పెళ్ళీడుకొచ్చి ఇంట్లోవుంది.  అందొచ్చిన కొడుకు 
జేణు సలహాతో కోటయ్య సౌగరయ్య కౌలుమానుకోని కరణంతో 
చెప్పి స్వంతంగా నాలుగెకరాల బంజరు సౌగుచేనుకొన్నాడు, శాని 
కరణం కోటయ్యను మోసగించి సగం పంటను కాజేస్తాడు. 

అడే ఊరిలో మాజీ సిపాయి రత్నం ఉన్నాడు, అతను రాధ 
అన్న పిల్లను పెంచి "పెద్దదానిని చేశాడు, కాని చెల్లికి పుట్టిన పిల్లకాదని 
రాధసైన ఒక అపవాదు ఉంది. , ఆమె మేనమాను పోలయ్య ఆ 
గ్రామంలో రౌడీ, సాగరయ్య' కొలువులో ఉండేవాడు. రాధ తనే 
శప్పక వివాహం చేసుకొంటుందని పోలయ్య ధీమా, కాని రాధకు 
అతనంటే అసన్యాం. 

కాబోయీ వియ్యంకుడు వెంకట్ళాది కోటయ్యను ఇళ్ళికి 
తొందర వెడతాడు. గోపొలమ్యూ భారతీ పరస్పరం పేమించు 
కున్నారు. చేణుక్కీ తల్లిదండ్రులకూ గోపాలం అంట యిష్టమే, కాని 
కనీసం 500 /- లయినా కట్నం ఇవ్వక తప్పదని వెంకటా ది పట్టుబడ 
తాడు, విధిలేక కోట సాగరయ్యని అప్పడగబోతాడు, బడీ 
సమయమని ఒక కోక్కు_లక'్లెం దస్తావేజుమోద తండ్రీ కొడుకుల నిద్దరినీ 
'సంతకంచెయ్యమని సాగరయ్యంటాడు, వేణు నిరాకరించి వెళ్లిపోతాడు, 
భారతికి "వెళ్ళి బేయడం వేణు కిస్టంశేడేమో అని కర్ణం ఒక విపవీజం 
విసురుతాడు. కోటయ్య కోపంతో ఇంటికొచ్చి ఆమాటే జీణు 
ముఖాన అంటాడు, 


శేణు విచారంతో వుండగ్యా రాధ వచ్చి ఫై ర్యం చెప్పుతుంది. 
[| ఉత్సావాంగావున్న సమయంలో కర్ణమాూ, పోలయ్యా వార్లను 
పట్టుకొని కోటయ్య ద్యరకు తీసుశెళ్తారు. ఆ తగువులో రాధను తౌను 
"వళ్ళి చేసుకుంటానని నేణు ఇస్పవలసివస్తుంది. కోటయ్య మండిపడి 
కొడుకు నింట్లోనుంచి పొమ్మంటాడు. 

మే గడబిడా లేకండా చేయడంకోసం వేణుకీ రాధకూ "పెళ్ళి 
చేస్తారు: ఊళ్లో సాగుచేయడానికి బంజశే అీదని కరణం అంటే వేణు 
న్నే హితులతోకలసి కలక్ట్యరు దగరకు పిటీనను ఆసుకుపోతారు. కలక్ట్రరు 
పిటీవను విచారణ చెయ్యడానికి వస్తాడు. కరర సాగరయ్యల 
కుతంత్రాలన్నీ కడిగి కళ్ళ ఎదుట వెడతాడు వేణు, కరణానిక్సీ సాగ 
రయ్యకూ తగిన ఆజ్ఞలు జారీచేసి కలెక్టరు వెళ్ళిపోతాడు. 

సాగరయ్య ఎన్ని ఆటంకాలు. కలిగించిన్యా జేణు జట్టు 
వాటీని లెక్కచేయకుండా సాగు కొన సొగీస్తూచే ఈంటారు. 

సౌగరయ్య శచ్చిపోతాడు. పోలయ్యను నిష్కారణంగా కొట్టి 
'ండిసెట్టకుండా పొమ్మంటాడు, పోలయ్యకు కొంత కనువిప్పు కలుగు 
తుంది. కట్నం ఇవ్వలేక కోటయ్య విసిగిపోయి్యి ఒక మూడో "పెళ్ళి 
ముసలికి భారతి నియ్య డానికి నిళ్చయించుకుంటాడు. భారతి అన్నతో 
'ఇెప్పుడానికి వెళ్తుంది. అది విన్న రాధ గోపాలాన్ని నిలదీసిఆడుగుతుంది. 
దానితో కట్నం గిట్నం లేకుండానే భారతిని "పెళ్ళిబేసుకుంటానని 
గోపాలం తండ్రితో పట్టుబడతాడు. వెంకటాద్రి అంగీకరిస్తాడు, 

కాని ఈ సంబంధం మానుకొమ్మని సాగరయ్య కోటయ్యను 
భలవర్రరం_బేస్తాడు, దానితో కోటయ్యకూడా ఎదురతిరుగుతాడు,. 

తరువాత వం జరిగిందో "తెరపై చూడండి. 


566! !Aeeieey ninloy 


Rojulu Maaraayi 1955 


HG 


॥ఒవిమ్టై (31 


|1ఒవమనస 


న. 


కబుస్ట2 0) 


STR 0 రం yeep ce g 
జ అంటా ల్రడోర కలగా 
sege fxg sa గాలం 
Cnn (222029 కంల అుటీణ % నీలంణక 
ఎంర్లాడ్డి లైధ్తయా అఆ అ్ఞంర్లానంరు 
a0 RFE ge జూరాల 
ఒండ్రంల్క9 కరణ! ఉల్ధణ కకం 
Gere. RG Man PRs 
ల్లా మనజ్ఞైల ae axes 
ధాగ్మండ్లా Sal 182 pon 
qhegsnoy qas tse ౨8 
qeggey gasses Tp : cg 
agg nse ae soe 
QOH Wg REG 129 ౨ళ్తంం 
qlee sy ae eps 
qe ae CAREY 2 cg 
య్మ.ధిగ్షందైల్లాంణ ఎకికజజ్ఞ = ౧98 
sg ea ge 0౧౯౦. 90n * 2 
ares ey gaespe sal 
ంలకుంకు యప్‌ జ కద్ధ, res. gon eos 


గైలయ్లి 04 


Nog 


Uc) 


| ఒప (111 


gyrase exe gpa gage 
sg naa gasps? 2 
9%1.9206ళ్తీభాణ ws gpg 
NISRONOL ASX : cE 
ర్థిల్లక.కంందలం2 9s gone 
PSY pee Yaasgg age 
was geo agg He 
NADY og NavgE NE : cg 
౬0౮ యేంం ఎ (ఆజం తలలో 
Goosegg gl ఇిబ్ధర్ధిణర్లాడ 
gaoggegs. (gasategy ps 
Gogg tm akon (షాను నంణ్కకి 
ఇంటీ! ఇన (gs! Raqace 
ఒ౬డ బ్ఞరర్నీం! యణ లైల 
Age whys e988 
2 ్షతGనాం ఆబో 


Gt lan బ్లయాణ(ంణడ్జంంండ్త ~ GR GR G3 ఒమ్ట9 9 
ఖయర్రలకై RQ. ఇయిగ్సగాడ్డైలం ™ 0G రణ యణ. ఏంటిరా 








06 గై 


qa wg 7 3 


Rojulu Maaraayi 1955 


వ్రహుటతా గంత స్‌ ఫకకత్మాథై - gm కీతకరుంణ 
wae gan ; వ్రశ్‌స్థోంక ౪ రుల ఆం 
క్రఫర్లైః ంత్లె! క్ల డ్హ(ంధ్రః = Ms కణం యాఘైాండింి 
గడ అధవార్తిచత్తంై ₹ గేరు oat mie 

గ్రేజల్ణయ గజ! జమ hye qs రే 
(| అమిలణర్పులుట2. BBN ARQ RNR 
jeg గజ ఖ్రంధ్రఆంం ates Rogar afte 
athe ata 


రండి ఇ ఇ 


lloscoys య్థంళది॥ $4HE py ఎ! ge 
gg sgn) - gg Gee suse 

ఎజియకనా రిల అుపండ్డు కనా. అట్ల కంటె గం 
GRR కయి QR Due Fa G 
కలాం ఈం కల్లాం! 

జతి జ ధాక్లంృిత్రాయ్యూాబ్దకల్లిక ణం ? టెక 
hess HE FAR Cp అంట్ల కోల్ధింాడ్థ 
eegrrgony అంట్ల YEE 

gas RINE g Sg gH fen 
నం ౧డయాట్లో గంట్ల - ఎంట బ్లాఢింంgి అంక జ్ఞులడ 


Ren - cg డై ఇడి 


॥యాంట్రూయ్థంల్తడి ॥ 


lesen Fn Qs gogo 2a 
జ్ఞ యందు ములాయం ఆరక య 60s గ కంది 
శ ఆ ౭ర్భం* *ట్ఞర్ఞకది (2౬౦% I ge2on 
ఒమిరాంధ్ధై.. ఇంణర్తర్ల్యుకి ₹ ౧౯ కక్షలో 
CRY RURIE = CHRIS SN 
FED GSN 2 Gs 
వం పూండైండై ఇంాంరాణి అఆ ఇల్లు 
GFR BASE Lng 
Lee గేక్షGల్లణ - ఖడం Gah 
యుల ంణల్లి ఆడం క్ర GR 
LAG LAY జర Lp I 
WE FIRE GONE Eg INR 
RQ డ్రై ౧౬౬ 
బా రరంంట్రారైంల పీడ ఆయరీయ్రాంద్లాతింణి రం ఒర్హాతింణ 
PAREN LE anges 
RRO 9G Gogg 
pegs qugag ఢం 
omy EON CoG ge 
wots = gogee xogg oe 
voto - pogoyog Jag cate 
జూకిజింంబాశింం బైల = ఇతరయ్యంంంాతింణ బ్లైడ్రీం 
జూకీబంంట్టోత్టింణ. రణిబోడ్రాంణ ? ౧౭ఏర్ట. 


lee! 


Rojulu Maaraayi 1955 


ogee sy § 20 
" qogxeg tes goog 
Gs fg gorge (రన 
Gens Fag se Npadsg 
swe Rog gestag,s 
నం. EN Cugg Res 
oY gona neg 
ఢె౭ంరరాంండా ఢాంజాలక ఆల కీ 
ghee fg Ngee 
qhemgsog gogo Tey 
భాం్‌రిం ఫైంకబ్దంగ్ణ సోలంకి భః 
వారల కద కల్లంం ఆడ 
తాకాల తూల కీయిళ్లింర్ల 
9 ల్ల 9 ఇండ 

అందటం రరంఎదట్తోంగ 

spysse ఇహం qs ge 

పైఎజిల్లా > ఇంధండిగ్థనై యజ్ఞం] ఆరాక ౧ 

Hse 9ANgegn ఆంఆరణ-స్థోయాట 9 ఆర్యుల agl 

sg gn! wanes eee బూడ్డణడులా 

Hb eNO NINRNE 2 ర్థయిన్టంయ-కేంల్లు uagodtn 


యక ఇాద్లంద్ధు మధ్యదరా ఆంకీీతాణం ఎక 


iSsogog 


iSesegog 


గవ.ఒదోరియం॥ 


శకి రిక (a ts IF ఆ-8అటైల్ల)ంం8ి sa 


; అకక్కొవాలణు బలాయ ఇరాంగం - కం ఆ అకార్లాతి 

ఎమార్లియం॥ జ్ఞజర్మోతణం ఎష్మార్ధణిభ్ధంంం-ర్జలైల్దణన్లఖ ర౧కంక 0౧ 

జ్ఞంఫంంg aac. ౧న ఖి-రలైల ఇద్యా sxe qx 

కండారాలు 0 CAME qog ౮ ధాసొటకెణం-ఆకయో ల RE mr 

ఆంకా అలా లంలిల-౮ రొ ఇం అంటీ చీకాక 

Gee tea esng goxga ¢ 

Cee easy యర 

LGR RPO - aga ogg iy 
sae seqg ర ఇల 

de te Ge Ge - గీజల్థయ (he Coe gm eg 

RHEIN RINE AOIENELR CHO SAN 

gog «0 ౧౫? BRoQamg aug 

ate go ss ae వాంతి 

goog no aes ogg aktug 

me gos aggre tT ogee sg 

అల్లం య్మాంయ్యర్థయు “ఎల్ల దభ య్మాంణయాంయి 


tags  sReosn whe - తారల xe 9 
sog.gg sen  - geno 

నరం gen gen - garg sg. gen 

ల . ఈం Rete - కదాణండ ంకంధ్లరల్ణంర్లా 
gegen, S§ponarnaenee - ana Rana 


ఏగంg క్రయ ఇల్థం = మం | ల్లు [38 హార్‌ ఇ 


Rojulu Maaraayi 1955 


Sal 
LOSE gs OREN nSEe, gop! 2g 
SEE GRR RIE yg cag 
అద్జింధల్లాదడి 00 శరం. 2 lsc 
NYRI £2 RON RRA CHM 
MOG - ఇల్లి gong ages $058 ఇం! ఎ 
agog pog a - sgog aoxeggsl 
ఫర్మితంంధా్న! = poe 


gfe ge 


won eGR 
"ORASA Ee ROA PAs Qa మగా శిధమర్ధు ంట్తాలనై 
ఇంఒజర్లాంబ్ఞంర్లా 9100 
yey cegangl-colruns, 9 ఇగ 
nye g ass బ్ఞలంంవక “జాలం 
కదా! లణండాన్‌రక 2 gfe. 
9g n- Ege ga 
ఇవే qe cre-nenge te ge geg 
Cg adn అడ gps sc 
మల్లో aw shen flys. (ల్లా 
తగా gi రణము కిట 
భ్ఞం౧22 GNF APN Pg oR ce 
Ng ag Tose gop వ hg 


Haag tse eee qr Fs 
CANIS CNN C2 ogesreeas. 
eyes pe ఆటల 
9nogee te case 
ఉ2భణగీేకణంగే్ణ. యార్డు భ్రబాడలాన. 2 బలి 
WA Qe Name ns foxy నూర 
Aeaes unotay ogg 
Ns peat ne 
929200 ఆరం Rag: a 
10౮ agg pe gus Gogg nn ట్లా 
eyes eg); cp 


హన న gs dsaggs 

టట మ గ సా గా DROS ROR 
GRASS Vag OnAR OYY-G Rn 2౫6౫ GRoggaloy 
ye goal ogeogss-seougsn fg కలల 
Se aoxgs es గేంసిల్లద-ళలైంంయల్లుం opeeRnoa. 
iSsogog esseg ns గయకు 
= Gag cagasqoe see x 
CUA CRIS sYonNog-nmsgsn y టోర్ని algyog 
Weogog 2 oll yong 
by ంy dene, 


Rojulu Maaraayi 1955 


శలంర్మాాఢేజంధ్మాఆఢేం॥ ce sfygetoget sageos ede 
(x) OG diag Sop psn aoc 
gon glotsgen scoyfe న. 
శం ఉలరకీరశ ఎ20౧62m 90డల 
120972 0౪కి మలం ఒహ జెల్ల 
అకడ = ఒదఫ్టీంక్ల ఆకాలం 
ఇజం ల్థంక్ల. లంజ ఇ౪.౫ిన్టింజ పం. 
fags ఆర్థిక క కందరు 
fons gyda లీల ఢకజటోక 
fetes Gets 8 sie 0౧8కి 50012. 
/ కై2ైంల2ై అండం క్ల్‌ూంం కూరి 
న బడా కిజరిడా ద్రం - code. ౮ఇ ౦ధంగ్రిక 
ROR FELNREC 9g Ee § gogqepog 
ఎందుక ై2లలరా ఎంబ్బత్ర ప్లీం౧య 
ఇంబ్ర్మిత్ర గ్ల2009 ల fame 
ఉంల్లుకి ఈక లల ఏక 
ఎల్ల, ఆల బ్లయిల్లంణి తంబు ఇచాలంg- $4 
<p g gegoe - ఎంంబ్హ్యత్రి క్లంంబ్దంణాయాం ఒ౧బ్ల్కక్తి గ్ఞ౦గబ్ల్మ్రక్ర 
og sioner gory qe ee "ముజ్టుయంలింింయ 
లం ఆల్లణరాంప్లై ఇంాఖియ్డగాబంణ ర్రడినరాయార్లయిణ 
ఇంధాంిఢీఇంధ్యా.౮క భంలగ్స 
భ్రంఇక్లిల్లుఖ - ఇంధ్మాధగేల ంధ్మాథాడఢ 
Ey 01 అండి 


Cre Biren.) 
ey fee కంతి 1: hea 
ooe age seg ( :ceg 

x9 forge బ్ఞంణంక్సటడ qox Ge: cg 


నా (ర్లు Veal 


hy wns gogx Weosseg 
goog sltsses agongoo agoges : gaat 
110౧ gn sx yea ఆం కణం రణ 
MSs GHA PREIS CM TRG 
deg Tex te otra Res: so 
ae ys ధా ఈర వర్మ ౪౪9% 920౧౪ 
Fang Soe ట్రులంర్దా ౧౮0106 2 cep 
HOANG: NOR SLCE KO ER LAL PIs 35 
Mgr ase pasty 858 : sek 
MINN NEG as tes ధామింగణ( 
౧కకైది ధాహ్ట్‌ గుంతల - ఎప్తోర్ధాంంమి $9 
goggy 0౧0229 Fag mS as tyes 
porcgg gn య yee = gg epee : a9.t 
eg 90 gE 6 ఏ ఇడ 
Eg gy డ్ర2-0%000 - ERG 
agg sfig saag-aggl peggy 


Rojulu Maaraayi 1955 


|! ag 


దం yg 


yogg 0౧౧ ees "గ “౫ “| 
x 

అలర! 2. లు వ్రణం 

pale fee Gog ates 

“కర. ఉం కరణ “220 6 
sin oon “ge gog 

SSE ‘C's * ౪౦౦) "ఇర Sostgag Hotta "9 

వంణ రలు ల ౫ 





క 


ary బంటు నగా అధి! 
డలం కణత Agger 
(ssaqsoz) gogeg. song yoge gl 
9G ‘gs ఆయుభడో 
అలం కీయ 2 ff ౯ "2 yofese pol 
St PRR MR: 
. నయిం “2 రం 
ఆతం కకం ealgeoe ంణమ్స్‌ల్లా 
Rang "0. *(ంనరొట్లటయి "a sig 
Seg) erga "ఇ 2289 - టె 
ges 98 "ఆ "4 $e 42. 
వ వకవ! వంగా 


గారి. 


“ాల్లవలంణథ గం? కోణ Ao 


ణరాంజ ం౧త్లాషేల్లః 
3 
౮ యజ ఏట్లో ogyoy, 
Gohas 42 “0 లంకకి cage 


ggg *gare'g fae “భిలసెల్లం.8 భక్తి 
జభ? 'స్థాణ pApoa iat - Sg 


“ధలు ఇగ శ 


క ‘GaoagSgys oqGan.g (ota. 
Tags ‘ago gga Age : 9p cag 
‘aoaxgl ‘qa ‘gas ‘rss ‘coignon 
స్త Seas Gog (gg sos 
"$9 +g "2 ‘Gonsog ‘tas ‘Sater ‘Ga 
mel Geoteog er Galo “ఈ "౬ IR “కమి 
‘esos qs (Gongs ‘ansenece | 
sige ‘gages ge ‘gare 
Rots 6 “9౭ 
“ంర్తంల2గ్ధ ‘Rossogas ‘fag 
“కాలిక “ది “రం ఇ yong ‘Groggy 
060096 996 





Santanam (1955) 








Santanam (1955) 


నాగేశ్వర గావు అం రాము క ప్త 
యస్‌. వి రంగాఠావు ఉం 42 గంగయ్య 
శీలంగి జ సుబ్బరా జు 
చలం న. బాబు 
అమరనాథ్‌ వ్లన మధు 
మిక్కి లి నేని వళ నరహరిఠావు 
కుటుంబరావు yee సుబ్బయ్య 
రమణారెడ్డి అఆ కామయ్య 
రామకో . అబద్ధం 
సావితొ త శారద 
శ్రీరంజని 0 లక్ష్మీ 
కుసునుకుమారి 90:9 "సరళ 
సీ. హీమజత జతి రావమ్మ" 
విజయకుమార్‌ అల్‌ చిన్న మధు 
జూనియర్‌ నాగేశ్వరరావు పలి చిన్న రాము 
విజయలక్ష్‌ శే “00 చిన్న లక్షీ శ్రే 
మొదలగువారు. 
దర్శక త్వం రంగనాధదాస్‌ 
పర్యవేక్షణ సాద్‌ 
మాటలు పొటలు - అనిశెట్టి, సినిశెట్‌ 
డ్యాన్సు జత జేణుగోపాల్‌ 
ఛాయాగ నాణం 4. రహిమాన్‌, (పసౌడ్‌, రా జానణి 
"సంగీతం en సుసర్ల దక్షీణామూ డి 
కూర్చు వడు మాణెకంం 
స్టూడియో పం వాహీని, కేవతి శోభనాదల, 
సొండు పజ టి యస్‌. కన, (వాహీ ని) 
సేచ్యాక్‌: వీబుల్‌ జీవా (శేవతి) 


లతామంగేష్కర్‌, పి. జి. కృష్ణవేణి (జిక్కి), జమునరాణి, 


శాణి, సత్యవతి, 


ఘంటసాల, దథే ణామూ రి, కోదండపాణి. 


Santanam (1955) 


సాధనావాడి 
*ఉసం౦ంతాన౦0 ౫ 


౫౯9 ఉంద్రాధాచందిలల 





క థాసనర౦)గ హము ;- 


సంపాదన అేకపోయినా ేడలకు, సంతానానికి మా [తేంలోటుండదు, 
సంతానం కలిగినప్పుడు. నారు ఉఇంతోషించినా - ఆలిడ్డలను సాకేటప్పుడు 
న్మూత్రేం చింతించటం తిప్పుడు, | 

రంగయ్య ఫ్యాక్టరీలో శార్మికుడు గా పనిబేస్తున్నాడు, సావుకాశు 
నబ్బయ్య గారి అద్దెకొంపలో కాపురం. సంపౌదన సరిపోక ఆయన దగ్గన్న్న 
ఆవ్వ్నూ సవ్వ్చూచేన్తూ గర్భవతి అయిన భౌర్యన్యూ లక్ష్మి రాము అనే 
ఇద్దరి బిడ్డల్ని "అనుకాగ గా పోషిసు అపేద సంసారంలో చే స్వగ్గాన్ని 
సృష్ట్రించుకొ ని జీవిస్తున్నాడు, 

భాఠ్య నవమాసాలు మోసింది. మరో మగబిడ్డను .2ని శాస్వికంగా 
కళ్ళుమూగీంది. తల్లిలేని పిల్లలను చూచిన రంగయ్య నునస్సు వ్యభపడింది. 
నురువలేని భార్య మరణాన్ని గురించి ఆతని మనస్సు పాడైంది. సాటికూలీలు 
ఎంత్‌ చెప్పినా రంగయ్య నుందమరుపు మాసిపోలేదు. అజాగ్రత్తగా వు డగా 
మిల్దులో అపాయం జరిగి రంగయ్య శెండు కశ్ళూకూడా పోయినాయి. 

గోరిచుట్టుపై రోకజిపోటు చందంగా రంగయ్య బతుకు మరీ బాధల 
పాలైంది. కెళ్ళులేని తను పిల్లలకు భారమాతాన నే భయంతో అన్ధరాత్రి ఆసు 
ప్మతినుంచి బయటపడి, కళ్ళులేకపోయినా పీస్టల కెంశాలు వెవుళలారా విని 
దుఃఖఖభెారంతో ఇల్లు విడివాడు రంగయ్య. 

సౌవుకారు సుబ్బయ్య తన బాకీ పోతుందనే భయంతో అబడ్ధతుణే 
నౌళరు సహాయంతో ఫ్యా క్లరీకిఫోయి రంగయ్య పిల్లలకు సహాయ పణాలని 
అరి ంచాడు, ఫ్యాక్టరీవాళు లి దయతో సిర్గలకి చ్చిన అయిదు వండల రూపా 
యలూ “దొంగలున్నారు జా(గత్త అని వెబుతూనె తానే గుటకాయ 
స్వనాః చేశాడు, 
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కీ 


శీర3 దాక్మిదియంకోొ పజేళ్ళ్ళ లక్ష్మి; ఎనిమిదేళ్ళ రాము, పసిబిడ్డ వ్‌న 
బాబాని పెంచటానికి పడరానిపాట్లు పడతారు. పక్క వాటాతో అదేకన్న 
రావమ్మ మాతృప్చాద యంతో బిడ్డేలను అప్పుడప్పుడు కాపాడుతున్నా, భర్ష 
(బహ్మాశందం, అలా ఇేయవద్దని అటకాయిస్తు వుండే వాడుం 


యబచ్చిన డబ్బు కాజేయుకు మే గాకుండా, యిల్లు వంటనే ఖాళీచేసి 
ఫ్‌ "మ్మని బుబ్బ క్యూ జులుం చలాయిం చాడు సత్యమ నేరౌడి తాత్కాలికంగా 
పిల్లలకు సహాయపడి, సుబ్బయ్యని డచాయించి పంపించివేశాడు. అన్నానికి 
చేమం తీసుకున్న డబ్బు యబుమ్ముని వచ్చిన లక్ష్మిని శానామాటలు అంటాడు 
సుబ్బయ్య, అబే సమ బులళో రావము వచ్చి చెడలకు అన్యాయం చేస్తే ఊరికే 
పోదని అక్కకు వెల్లడిజేసి న్మతోళ ఆ అవకాశాన్ని ప్రురస్క_కించుకోని 
సుబ్బ వ్యూ (బ్రహ్మానందాన్ని కూడా యిల్లు ఖాళీ జే మమంటాడు. కారణం 
తెలునుకువ్న (బహ్మోనందం కారాలు, మీరియాలూ నూరుతూ యింటికి వచ్చి 
థార్యను భాధిసాడు. ఈదుస్పంశుటన చూచిన లక్ష్మి కళ్ళు చమ్మగిల్లాయి. 
ఎలాగూ యింజిలా ఉండటానికి వీల్లేని స్థితిలో, ఇక్క_డుండి తల్లిలాంటి 
రాభమ్మకు చాథ కలిగించటం ఎందుకని "అద్ధరాత్సి యిద్దకు తమ్ములతో యిల్లు 
వెకిచి వళ్ళిపోయింపిం 


" పారిషోయిన రంగయ్య పెధిలేక బర్సితకకటంకోసం ఈాచన ఆరంఫిస్తాడు 
ఆంధుడు కొవటంనల్ల నాలుగు డబ్బులు చేతిలో పడతాయి. ఈవిథంశా 
నన్నా బిడలను షోషించవచ్చని గంపిడాశెతొ యింటికి తీరిగి వచ్చాడు 
రంయ్య |[డైకలిశగా శేఆ గ్రామం విడిచారు పిల్లలని లావమ్మ చ్వాళా విన్న 
రంనశ్యు బగిలే హాదయంతోొ కాశే కంటినీటివొ పిల్లల అస్వేవణకు తిరిగి 
బయలు దేవతాడు. 


_టిక్కె_ట్టులేకండా మొండీదై ర్యంతొ, ఇద్దరి తేమ్ములతోొ 'కై లెక్కింది 
లక్ష్మి. ఎక్కిన కాస్పేపటికే జనంలో ఒక తూలనా రాము నిలో ముని 
గాడు. టిక్కెట్టు కల్యక్టకవచ్చి లక్మి వీ బొబునీ యింకో తమ్ముడు న్నాడని 
వెబుతువ్నా వినిపించుకోకుండా a See దింపేళారు. రామ ముఠో స్టేమ 
నుళో దిగి ఆక్క_కోసం అలమటించి ఒక (జామా కశసనీలో జేంపోతాద. 
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బాబుతొ బయలు చేరిన లక్ష్మి నరవారిరావు అనే లక్షాధికారి ఇంట్లో 
మధు అనె వారి అబ్బాయి సహాయంతొ దాసిగా కుదురుతుంది. మధూ లకీ 
5 జి రోజులలోేనె స్పేహీతులుగా మారిపోతారు. మధు పుట్టిన రోజున 
చేయించిన గొలుసు ముద్దుగా బాబుయుళ్ళో వేస్తాడు మధు. ఆక గమనించి 
దొంగ మాయోపాయంతొ ఛాబుని ఎత్తుకపోళాడు. లక్ష్మీ, క బాబు 
కోసం తిరిగి విఫలులౌతారు, 

బంగారు గొలుసు నిమి_త్సం పసిబిడ్డను చంపబోయీ దొంగను వస్తాతు 
బాబా అతను శిష్యడూ మర్శించి బాబును కాపాడుతారు. 

రంగయ్య బిడ్డలు ముగ్గురూ మూడు ప్రదేశాలలో పెరుగుతూనే 
ఉండగానే పదేళ్ళు గడ-చిపోతాయి. 

రాము నాటకాలలో కృష్ణుడు'పేషం చేస్తూ పెద్ద శేరు సంపాదిస్తాడు 
ఇస్ట్రంలేళ పోయినా [ప్మొపయిటర్‌ తన కూతుర్ని చ్చి పళ్ళిజీయాలచే (పయ 
త్నంలో ఉండగా రాము కృష్ణుడు 'జేసంతో నె పరారి అవుతాడు. 


సుబ్బరాజు అనే ధనికుడూ, అతని కూతురు 'శారద్యా ఆ నాటక (పద 
నృనానికి వెళ్ళి నిరాశగా తిరిగి ఇంటికి వస్తారు. అదే భవంతి హాలులో 
కృష్ణుడు జేనంతో రాము వాళ్ళకు చిక్కుతాడు. రాము గాభవిని అతని 
హాళ్యవూరిత మాటలకు ఆనందపడ్కి తమ యింటిలో'నే ఏపని చెప్పినా చేయ 
డానికే నిర్ణయంమోద నౌకరు గా పెట్టుకుంటారు. 


నరహరిరావు ఇంటిలోనే లక్ష్మి సెకిగి పెద్దదయింది. మధు ఆమెను 
మనసారా (్రేమించాడు. క్ట పరీక్షలకు లండన్‌ పోతూ వచ్చిన తర్వాత 
నిన్ను తప్పక పెళ్ళాడతానచే వాగ్దానం చేస్తాడు. నరహరిరావు ఆమాటలు 
స్పష్టంగా వింటాడు. పళ్ళు నూరుతాడు. మధు బేశాంతఠరం వెళ్ళిన. మరు 
క్షణమే, లక్ష్మిని ఇంటిలోనుంచి వళ కొడతాడు, 

బాబుకూడా వయోప్రాయం వరకూ వస్తాదు చేతిలో "పెరిగి మంచి 
వస్తాదు అవుతాడు, వస్తాదుబాబా, అవసాన కాలంలో వాబుని పిలచి అతని 
ఉదంతం గురించి వివరంగాచెప్పి, గొలుసుని పోణంగా చూణుకో నుని ఇెప్పి 
విడిచాడు, 
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వీరున్న (పజేశాలు విడిచి ఒశేశైలు ఎక్కినా బాబుని లక్ష్మి గానీ 

లక్ష్మీని బొబుగాని గుర్తించరు: యిద్దరూ ఒకే పట్నం చేరతారు, 
కామయ్య "అనే కామాంధుడు లక్ష్మిని ఆదరించి అదునుచూసి బలాత్క_ 

రించ బోతాడు, భక్తుడు భార్య లక్ష్మిదే తప్పని ఇంటినుంచి గంటుతుంది 

కామయ్య, సుబ్బరాజు మిల్లులపె మేనేజరు, రాము తన తెలివితేట 
లతో యజమానిని రంజింపబేసి, చిన్న నౌకరు ద్వర్నుంలి మొత్తం అస్థివైనె 
"మేనేజరు స్టానాన్ని సంపాదించాడు. శారద వాదయంలో కూడా అను 
ఈశాగపూరిత్‌ మైన చిన్న స్థానాన్ని సంపాదించాడు, 

నరహారిరావు కూతురు 'సరళే యిడే పట్నంలో చదువు సాగించుతరా 
వుండటం వలన, నరవారిరావుకూడా ఇక్కడికే చేపకుంటాడు. నరవారి 
రావుకు పట్నంలో ఆస్పితోబాటు పలుకుబడికూడా వుంది. బచేవాలయానికి 
థర్మక _ర్హ హో దాకాడావుంది. సుబ్బరాజు, నరవాకి మంచి మిత్రులుకూడా, 

దేవాలయంలో (ప్రసాదం పంచిపెళ్టు విషయంలో. జరిగే అ న్యాయా 
న్ని దానేపోతూ చూసిన బాబు జనంలో చొరబడళాడు. (పజల తరఫున 
నిలబడి, (పసాదం ముందు చేదవాళ్ళకు అందేటట్లు చేశాడు, ఆ అవనూన 
భారంతో నరవారి బాబుపై కక్షకడతాడు. 

ఒకనాడు సరళ ఎక్కి_వచ్చే కారు [బులు యివ్వటంవల్ల ఒక పార్కు 
దగ్గిర ఆగిపోతుంది, దుండగులు ఆమెను ఆవమానించబోగా బాబు వచ్చి 
వాళ్ళకు బుద్ది చెప్పటంలో గాయపడేతాడు, అతను చేసిన ఉపకారానికి 
సరళ యింటికి తీనుకపోయి, జా శ్రర్ని పిలచి కట్టుకట్టిస్తుంది. వ్యక్తి ఎ వరో 
"తెలియక రాతి ఆభినండించిన నరవారిరావు ఉదయమే బాబునుదూసీ తాగు 
డవుతాడు, ఇంటిలోనుంచి తక్షణం పొమ్మనమంటాడు, 

మిగతా కధ మావెండి తెరమెచూచి ఆనందించండి, 
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* పొౌటలు * 
1వ పాట 
అమ్మా మాయమ్మా !. 
ఇల వేల్పువమూ 
మా పూజలే గొనుమా, తల్లీ! 
దయజూచి దీవించుమా ! 
నీ అనురాగపు నిర్మల కాంతిలా 
నిత్వానందము నొంచెదమమ్మా, 
నిత్యము నినువుది నిఖిసెదమమా 
లాలించుమా తల్లీ తులనీ ! 
పాలించుమా తల్లీ! అమ్మా, నూయమ్మా ! 
నీ సంతానమె ఈ జగమంతా 
స్‌ చలువే మా జీవితమంతా, 
పిల్లల, పాపల ఎల వేళలా 
లాలించుమా తల్లీ తులసీ ! 
వాలించుమా తల్లీ ! . అమ్మా మాయమ్మా | 
బి పద్యం, 
పోక న్మానదు చేహ మేవిధమునన్‌ 
పోషించి రజ్నీంచినన్‌, 
రాకన్మానవు హోనివృద్ధులు మహో 
రణ్యంబులో డాగినన్‌,, 
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గాకన్కానవు పూర్వ జన్కకృతముల్‌ 
[1 నలు కాగల్లు నర్గంబులున్‌, 
స్‌ 'లేకన్మానునె యంత హాలిపక్తినన్‌ 
లేముల్‌ సిరుల్‌ రాఫఘువా ! 
రీ. పాట, 
నిదుర పో! నిదుర పో! నిదురపో! 
నిదుర పోఠా తమ్ముడా | 
నిదురలోనా గతమునంతా 
నిముసమైన మరచిపోరా ! 
కరుణ'లేనీ ఈ జగానా 
కలత నిదురే మేలురా ! ॥నిదురపో గా] 
కలలు పండే కాలమంతా 
కోనులముంచే కదలిపోయే, 
లేత మనసుల చిగురుటాశా 
పూతలోనే రాలిపోయే ! ॥నిదుగపోరా॥ 
జాలి దలచీ కన్నీరు తుడ్లిచే 
దాతలే కనరారే ! 
చితికిపోయిన జీవితమంతా 
చింతలో చితియాయే 
నీడ జూసే నెలవు మనకూ 
నిదురయెరా తమ్ముడా ! ॥నిదుర పోర! 
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రీ 


4. పాట. 


కనుమూసినా కనిపించే నిజమిచేరా ! 
ఇల లేదురా నీతీ 
ఇంలేనురా లోక్ష రీప్రీ! మేలుకో ! మేలుర్‌ ! 
(భ్రమలు గొలిపే మెరుపు లేరా 
జగతిలో ఆశలూ ! 
సుఖము కోరీ ఈ యుడారీ 
సాగేవురా లేదు చారీ ! 
' కనుమూసినా కనిపించే నిజమిదేరా! 
కలకాలం ఈ కాళరా త్రీ 
నిలువదోయీ - మేలుకో ! 
ఉదయ శాంతీ మదికి శాంతీ 
సోధంచరా చాటసాకీ ! 
కనుమూసినా కనుపించే నిజమిదెరా ! 


| ర్‌. పాట. * 
ఇలలోన జీవిత సాధనా 
కలకాల మోగలి సాగునా ! 
ED సౌఖ్య మే యణ కోకమే 
ఇది వింత జీవితమే ! 

ఇది వింత జీవితమే ! . 
వుట్టు కెచటో పెరుగు శెచటో 
కడకు చేశే డెచటికో | 
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ఆకతీరే కాలమేదో 
అవధిచేశే డారియేదో !  1ఇలలోన! 
వెలుగు నీడల వెతలు గడిచీ, 
విధి విలానపు య్మాత్ర నడిచీ, 
క సాగిపోరా దీక్షతోనే 
॥ సాహసమే రతీరా! 
3 (పశయ సగర మో పపంచం 
కానరా, భయమేలరా, డరిజేరరా ! ఇలలోన! 





6. పద్యం, 
బావా ఎప్పుడు వచ్చితీవు! సుఖులే |భొతల్సుతుల్‌' చుట్టముల్‌? 
సీ వాల్లభ్యముపట్టు కర్టుడును మన్నీ లుక్‌ సుఖో చేతులే! 
మా వుశోన్నతిగోరు ఫేషుడును, మిీ'మేల్లోరు (దోణాది భూ 
బేసల్‌ 'సేమముమై నెసంగుదు3ే! నీ'కేజంబు హాచ్చించుచున్‌! 
fa పద్యం. 
చచ్చిరి సోదరుల్సుతులు చచ్చిరి, చచ్చిరి రాజులెల్ల ఈ 
కచ్చెకు మూలకందమగు కర్టుడు మామయు చచ్చిరీ గతిం 
చని కొంప మాపితివి బాపుక ! కొరవనాధ ! నీ సగం 
విద జీవితేచ నగల బేని బయల్బడుమయ్య (గక్కునన్‌, 
రీ. పాట 
చేవి శీజేవి 
మొరలాలించి 
పాలించి నన్నేలరా'నె (దేవి! 
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ti 
మదిలో నిన్నే 
మరువను చేవి 
నీ నామసంకీ ర్హనే చేసెవా | బేవి! 
నీ క్రనుసన్నల నిరతము నిన్నే 
హోయిగా నోలలాడించరావే 
ఇలదేవతగా 'వెలసీతిపి'వె 


ఈడేశే నాకోక్క_ లీనాడే దేవి ॥దేవి॥ 
9. పాట, 
చల్లని వెన్నెలలో 
చల్లని వెన్నెలలో 


వకగాని కన్నె సమీపములో 
అందమె నాలో లీనమాయినే 
ఆనందమె నా గానమాయినే ! చల్లని వెన్నెలలో 
శతెలివుబ్బుల కౌగిలిలో జాబిలి 
"లేలియాడెనే మబ్బులలో, 
గోలి పెదవులే బొ ల్లగ సోకిన 
పూలు స వినే నిద్దురలో | 
కలకలలాడే క న్నెవదనమే 
కనిపించెను ఆ తారలలో, 
జలకాలం నీ క్రవ్నుని రూపం 
కలవరింతు లే నిద్దురలో ! 1 చల్లని! 





బాబు వ 


సరళ ; 


బాబు : 


సరళ, 


| అనురాగంలో నవభోగంళో . 
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10. పాట. 
తోలి వలపుల కుసుమాంజలి నీకె 
అర్చించితి నోయీ ! దీవనలే 
ఆశించితి నోయో ! 
నంతో షమేల్యా సంగీతామేలా ! 
పొంగి పొరలేను మన నీవేళా ! 
మదిపులకించే మోహమిచేనా, 
నుమతలునింపే స్నేహామిబేనా 
పరవళశమయ్యే (పణయమిదేలే 
(పతిక్షణ మో యిల పండుగ యేలే 
సంతోషమేలా నంగీతమేలా ! 
సీ చికనగన్ర కాంతిలో జీవింతునోయీ ! 
నీ తలపేనోయ్‌ తొలివలపు పోయీ ! 
కాగిలియే నీకాలయమోయీి 
కనులంటే నీ. కాపురమోొయోా, సా 
కనులందే నీ కాప్రరమోంళూ ! ॥సంతోవ! 
ఈ ఆనందం, ఈ ఆవేశం 
నీ అండానికే ఆశించేనా ! 
అనురాగంలో నవభోగంలో 
మన జీవనమే తరియించే ౫! 





మన: జీవనమే తరియించే ౮ 
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సంతోషమేలా సంగీతమేలా 
పొంగి పొరలేను మన నీవా | 


11. పాటు 


జం దగాన6 
మురళీ గాన మిజేనా 
మురళీ గాన మిదేనా 
తీరని కోరికలే 
తీయని 'వేణువులై, g 
తోటలోన | మోగినా 
నా మనసే వేగినా, 
వెదకి వెదకి వెదకి వెదకి 
విరహములో ఆడనా 1 ' మురళీగాన మిచేసా. 
నీలమేఘ మాలికశే 
నీ ముంగుకు లేసోయని, 
వలపు లొాలుకు వెన్నెల సీ 
చిలిపి నవ్వు లేవెాయని 
విలాసముగ అడనా 1 
పఠవశ మై పాడనా ! 
వెనకి వెవకి వెదకి వెదకి 
విరహాములో ఆడనా ! మురళీ గాన మిబేనా, 
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ఆ యమునా తీర మిదేనా 

ఆ మధురా నగరి యిబేనా 

ఆ విరహం 

౪ (ప్రణయం 

ఆ విలాసనులా 

ఇబేసా ఆనందమూ, నుత 

శిబేనా ఆనందమూ | 
తోటలోన మోగినా, 
నా నునళీ వేగినా 
వెదకి వెదకి వెదకి వెదకి 
విరహములో ఆడనా ! 
మురళీ గాన మిదేనా... 
మురళీ గాన మిదేనా.. 


ల పద్యం 


లావొక్కింతయు లేదు, ధైర్యము విలోలంబయ్యె సాణంబాలున్‌ 
శాన్రల్‌ గప్పెను్కుమూర ఏన శ్చా,తేసువున్‌ డ స్పెస్‌ భ యంబయ్యెడిక 
సీజే తప్ప ఇతఃజరంజెరుగ మున్నింపంగదే డీనునిన్‌, 

శానా శారదా కానవా తరుణ్‌ నంరక్షించవా భ క్రునిక్‌ ' 
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18% పూట 


ఈ లోకాన నెలియె విలపించు కేనా 
ఈ బాధలన్నీ విధి (వాతలేనా | 
ఫి చాత లేనా | 
అనాటి సుఖమే కలగామాచశే, 
ఈనాటి ఆశే కన్నీట జాశే! 
మా జీవితానా ఈ జాధలన్నీ 
విధి [హతలేనా ! 
విధి (వాతలేనా.! 
ఈ లోకాన ! 
ఏలా (బతుక్షీ గతి బలియాయె నేలా, 
'లేనేలేశే దయజూచువాశే 
మిాజీవితానా ఈ బాధలన్నీ . 
విధా [నాతలేనా ! 
విధి (నాత లేనా ! 
ఈ లోకాన! 





వ పా. 
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మారాబోవుతెలుగు చితములు 





అన్నపూర్ణ పిక్సర్చు వారి 

అ న ఆగ రాహు @ 

నాగేశ్వర రావు, కీలంగి, ప్‌ pean 
దర్శకత్వం : కె వి. రెస్టి, బి యన్‌, సి, (నర్సు) 

x 
భరణి పిక్చర్సు వౌరి 
* చింతామణి * 
భానుమతి, జమున, రామారావు, రేలం%, రంగారావు. 
దర్శకత్వం : రామకృష్ణ. 


-వికమ్‌ [ప్రొడక్షన్స్‌ వారి 


త లెనాలిరాముక థి 
WE అ 
భానుమలి, జను న, రామాశావు, 
నాగేశ్వర రావు, నాగయ్య. 
దర్శకత్వం వ వీ యస్‌. రం 


బి, ఎ, యస్‌. (పొడక్షగ్శొ వారి 
* క్నషులిల * 
వ 
కతం ఎ నుణా 
దర్శకత్వం : బి. ఎ. సుబ్బారావు 


న 


* 
నవయుగ ఫిలింస్‌, 
విజయవాడ, గుంతకల్‌ ఏ 
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* పాత్రధారులు x 


|] 
|] 


శ్రీలతి ఆం జలిటవి అనే ఆఅపహ్బుతం 
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Hl ళో 


. నారాయణరావు ల్‌ డాక్టర్‌ 
3  ఆడాల ఫశ చాహుకారు 
ఇంకా వంగర వెంకటుబ్బయ్య, పొదిలి కృష్ణషబార్తి, కె. వి. ఎన్‌ 
సర్మ్క బొడ్డపాటి కృష్ణారావు, ఎ, రామనాథశాం, ఇబ వ్మాణ్మచౌవఏ, 
కప జబ్బారావు, బౌన్యా తాతాచారి, ఎల్‌, ఆర్‌. మొదలియార్‌ 
మొదలగువాల 


+ 


న్‌ (గ్రమతి రాగిణి ము, చాల 





| 


* 
ణప vy ళ్‌ 0౮-6౯౨ థి 
నృమతి జిక్కి (కృష్ణవేణి) నగల |5 ఘం:-సాల వెంకటేశ్వర రావు, ' 
| న నాగేశ్యరరావు, వెంకటేన్‌, రఘునాథ ఫణిగాాహి, 
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* సంతోషం * 


-ారధాస ఏం (గహ హవం -- 


ఆనంద్‌ న సుందరయ్య కొడుకు - కొడుకు చదువుకోసం సుందరయ్య, 

ఆ వూళి నే, శ్రీమంతుడు, జమీండారు అయిన దయానిధి దగ్గర, తన ఇల్లు 
కుదవబెట్టి, అప్పులు చేశాడు, ఈ విషయం అనంద్‌కి తెలియకూడదని, 
పదేళ్లు తన కొడుకుని ఏ పొరుగూరివో చదివించాడు సుందరయ్య. ఆనంద్‌, 
బి యల్‌, ప్యాసై, తడిని చూడాలని దీపావళి పండుగకు, యింటికి తిరి 
గొన్తున్నాడు, ప్ర మోజరుడై వస్తూన్న కొడుకుని చూచుకునే నంతొష నమ 
యం వచ్చినందుకు, నుందరయ్య హృదయంలో ఆనండదీపాలు వెలుగు 
తున్నయ్‌. 


ఆనందు యింటికి రాకముందే దయానిధి తనబాకీ వనూలుకోనం 
సుందరయ్య అల్లు జస్త స్కి లలు" కొనశాడు. స్వెలు. సంపాదించిన 
నుం 

ది 





కొంపతోబాటు తన ఆత్మా భిమానంకూడా అమ్ము ్కడుపోయిందని సుంద! 
అత్మహత్య చే చేసుకున్వాడు, 


a 


రైలుదిగి వస్తూ, ఆనంద్‌ తన బా ల్యమిత్రుడై 
కలుసుకుని, మాటా “మంతీ ముచ్చటించు కొంటూ 
కాలు పెట్టగానే తండిశవాన్ని కౌ గలించుకోవలసిన గక్‌ అఫందుకు పట్లింది 
తండి) వ్రాసిన కడసారి ఉత్తఠంవల్ల, దయానిధి :ఏందరయ 
చేసిన ద్రోహం అర్థమయింది. 


తనతండి ఆక్మ్కహత్యకు కారణభూతుళై న దయానిధిమీద పగ 
సాధించాలని ఆనందు బుర్భ కో కత్తులదెమ్యుం తాండవించింధి. “ఈ విరో 
ధిని చందనందువల్ల, చనిపొయిన నే శం బతి ఏ. పగవానిలోవున్న 
రాక్షసత్వాని న్ని నిర్మూలించి, మానవులందరూ ఒ జానికి చెందినవారనే 
నత్యాన్ని నిరూపంచడమే  ఉత్తమలకణమన మోహన్‌ అనంద్‌చు హితవు 
బోధించాడు. సన్మెత్రున నలహా ఆనంద్‌ను సన్మార్గ. లోకి మరలించింది. 
కాని ఆనంద్‌కు మనెళ్ళా ంతి చేకూరలేము. ఆత్మకశాంతికోనం, దేవాలయానికి 
వెళ్ళి భగవంతుణ్ని అర్రించాడు. 






'ప్లీడరీ ప్యాసెన్కా పట్టాహొందడాగి ఎకి ఆనంద్‌ దగ్గర డబ్బు లేకపోయింది. 
ఉదో :గరకోసం సన (పయత్నాలన్ని విఫలమయినాయి" నిక్యజీవనమే 
కవ్బమైపోయింది. భుకక్తికోనం అనంద్‌ ఒక ఫ్యాకరీలో కూలీగ్యా కుదిరాడు, 


“సబ 
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కాయకన్లంచేసి నంపాదించినడబ్బు, దేవుడికి ధూపదీప నె వేద్యాలకింం€. 
ఖర్చుచేశాడు తిండికోసం అప్పులుచేశాడు గోరుచుట్టుమీద రోకటిపోటన్నట్ల: 
వరఎ* వల్ల. ఆ(గామన్తులకు ఆనంద్‌కు అకీలితో అల్లాడిపోవలసిన 
యోగం పేట్టి. ది. ఇదే అదునని దయానిధి, నిల్వచేసిన ధాన్యం, పెచ్చు 
థవరి అమ్మించి లక్షలు గడించాడు. ఫ్యాక్టరీ కొనేశాడు, దేవుడికి బంగార 
కిరీటం ముడుపు చెప్పించి ఆడంబరంగా పూజలు చేయించాడు, అనంగి 
కీనంగతి తెలిసొంది. అప్పుల వాళ్ళ అవమానంతో, నిరుదోరిగంతో, ఆకలి మః 
టలకో ఆ* మటిస్తున్న ఆనంద్‌, ఈ అన్యాయం భరించలేకపోయాడు. నమి 
వారిని వుడు నయవంచన చేశాడని, ఆ(గహావేశంతో ఆలయానికి వెక్ట 
దేషుడ సని, ధిని తన అక్కను వెళ్ళబోనుకున్నాడు దేవుణ్ణి నమ్మేకంట్‌, 
న్వేశ కమీద అదార డి, శండి అఆక్మకు శాంతి చే చేకూర్చడం మంచిదనే నిశ్య 
యంతో, ఆనంద్‌ అర్టరాత్సి, దయానిధి3 చంపడానికి అతనియింట్లో ప్రవ 
'పెంపుడుకుక్క  మొరుగుడు విని, పారిపోతున్న తొనందుని 
ఎదకులు వెంట తరిటూరు. అనంద్‌ ఊరిబయటకి పారి 
ఆంండ్‌సి వెతుకుతూ హస్‌ అన ఎయానికి అక్కడి! 

“ సంగతి వని, ఆనండ్‌ ని రక్షించటానికి హాక్కునేచోటు 
క్క, దయానిధి శౌకర్లని, మారుదారికి దౌడుతీయించాడు, 









ఆనందున్న నీళ్లులేని దిగు విదగ్గరకి మోహన్‌ వచ్చాడు, అక్కడ్‌ 
బాట దాౌరికింవ. ఏదో పెన్సిధి డొరికించన్న పరమానందంతో నం+ 
విప్పారు. శవం బయ పవఏింది, అ శవంజేబులో దొరికిన డై( 

ల్లు అకడా జమిఎదారని పేరు పరమానందన్‌, పదేళ్ళతర్వాత ఇంగ్లాండ 
నుంచి స్వదేశం తిన్‌గి వక న్నాడనీ తెలునుకు న్నారు. పేేతనా, థుని” పో 
కలు అమవ్బుగుద్ది "ట్టు ఆసరదూకు నరిపోయాయి, Mes a పాస్‌వేశారు 
ఆనందే పరమానుం ఎన్న పేరుతో, అప్పుడే ఇంగా ండునుంచి దిగిన దొఠ 
వేషాలతో అ *నియిల్లు చేరారు. అంధథురాలె లైన తల్లి రాధాబాయి, తనకొడుక 
పరమా*ండే “చ్చా3ని శంతోష ంతొ స్వాగతం యిచ్చింది. జ చల్లగా 
యింటికి తిరెగొ. నందుకు వేడుక తేంటివిందు ఏక్పాటుచేసిం టీ Ey 
అఆహ్వానష్మత్రిః అందుకున్న దయాంధి తన కూతురు నర నతో parang 


నర .౧ పరమా ందుకచ్చి వివాహం చెయ్యడానికి ముహూశ్రంకూడ సిం 
పరచుకున్నాడు దయా నిధి, 









అతి వె ౧వ గా వివాహం జరిగింది ఆనంద విలాస్‌ జమీందారుని 
పెండ్రాడానని ౨ కాంవి, అల్లుడుగా చేనుకున్నా న్నానని దయానిధీ నంతోషసా/: 
తంకో ఓ; డారు. విరోధి కూతుర్ని వివా హరో చేరుకున్నందుకు - అనండి 
వికలచిత్తు.య్మాటు, ప్రయివేటు శృక్రటరీ, మోహన్‌ భావిక ర్తవ్యం అనంద్‌క: 
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క్రీకరించాడు, దయానిథిని వంచించడానికి, అతని పరువు పతిష్టలు 
పటట పరచడానికి, మా(వగారింట్లోనే మకాం పెట్టాడు వశమానంద్‌, 


సరసాడేవితో నంతోషంగా నంసాఠం సాగించడానికి బదులు, పథమా 
నంద్‌ పృతికారదీక్షతో, నానావిధాలా రభసచేసి, అమెను కన్నీళ్లు కార్చించి, 
తద్వారా మామగారి వి త్రం గుంజడం ప్రారంభించాడు, మామగారి గౌత 
వాన్ని వట్టిపాలుచేశాడు దయానిథిని బికారుల నథనని కూర్చోబెట్టాడు. 
నిలువ నీకిలేని పే దపుజలకి, వసతిగృహ నిర్మాణానికి ఏభెవేల “విరాళం, 
యివ్వడానికి తన మామ అంగీకం౦చినట్టు పెద్దల సభలో (ప్రకటించి 
కట్టించాడు, 


అల్లుడు చేసే ఆకతాయి పనులకు దయానిధి మనన్సు మధనపడ 
సాగింది “అగ్గిమీద గుగ్గిలం అన్నట్టు దయానిధి కొడుకు మూర్తి, తమ 
యింటి దాసీపిల్ల అమృతంతో సాగిస్తున్న పమనమా చారం చెప్ప, చేమోహన్‌ 
దయానిధికి ధూపంవేశాడు. కొడుకుచే సే ప్రదవ్వశక్కువ జనక “త్రోః ఎతొక్కిన 
(తాచురీతిగా దయానిధి మండిపడి, మూర్తిని 'యింట్లోంచి గెంటేశాడు, 
అమృతానికి ధైర్యం చెబ్బ మూర్తి పట్నం వెళ్ళిపోయాడు, 


ఈలో గా దయానిధి అమృతం లూల్తు తగులబెక్టంచా డు పట్నంలో 

మిల్లులో ఉద్యొగం నేనపాదోర చుకొని మూ ర్తి తిరిగ్వ వచ్చాడు. అమృశళిం 
జ దగ్శమైపోయిందని తెలిసింది, మూ శః జీవితింమీద విరక్తి కలి 
గింది. అక్మశాంతికోనం హరిహరదాస్‌ ఆగమంలో నిమ్యడుగా టేరాడు. 


పరమాశండ్‌ సళనని తండ్కినుంచి వేరుచేసే తీసుకుపోయాడు 
ఆగర్భ శ్రీ శ్రీమంతురాలై, ఆతి ; ఒకుమారంగా పెరిగిన నశసాజేవి aA తిరు 
గుడురోగం వదిలించడానిక ఓ శికాశిబిరం ఏర్పాట: చేశాడు పరమానం 


లోకాన్ని చావగొడితే లోకం సలాం కుంద... అహంభావంతో 
అంతవరకూ పృవ రించిన స:సాదేవి భర్త సా సాథ్వికి పుత్యక్షదై దైవం అన్న 
సత్యాన్ని గహించిందా ? ఆగమంలో చేరిన మూర్తికి చి తశాంతి లభిం 
చిందా? అమృతం నిజంగా మరణించిందా ? పరమానంద పంకం 
నెగ్గిందా ? డయానిథిలో మార్చు కలిగిందా? వివరాలకు వెండితెంమీద 
చూడండి. 
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—-* సాట లు *ా 
1. నరన డ్యాన్చుపాట * 


నవ్వవోయి రాజా. రాజా! 
నవయౌవ్వనము . ఓ నాటిరాజా 1 
పకపకలాడే బ్రతుకే నఫలమోయి రాజా | ॥నః 


విఠ పూసే పూవుల వోలె 

విందులయే వెనె ల వోలె 

హోరుమనేె నీరథి తేల 

తరగలపై నురుగుల వోలె 

పకపకలాడే బతుకే నఫలమోయి రాజా! గన 


ఏలరా యీతీరుగా కస్పిరుగా కూలగనేభా ? 
చిమ్మని యే చీకటి లోన 

కమ్మని లే వెన్నె లలోన 

నంబరము వాఠివోయు 

అంబరాల తార వోలె 


పకపకలాడే బతుకే సఫలమోయి రాజా! ॥న! 
బి భోప్తని పాటి : 
సాకీ శి రారా జీవా శ్రీహరి దరిచేరరా, వగ వీడరా 

ఆలించి పాలించే లోకనాధుని నరణయి వేడరాా, 
పల్లవి : నిలుపరా మదిలోన హరిని 

నిరామయుని, దయాపరుని ॥ని। 


చరణం : పిలచిన పలికేదే వుని మరచి దేవుళ్ళా sal 
తరించేవురా మూఢజీవా వరదుని దాపు ప్రచేర 2వ 
ఓ జీవా పరదుని దాపుచేరా ! 
చీకటిలోన చిందులుమాని, వెలుగు చూడవేరా,...! nd: 


ఇహలోకపు బంధాలను తెంచే ఈశుడు ఈ (ప్రభువేరా,...! 
మదిలోపలి వెతలు తీర, కోరికలు "నెరవేరి 
ఏకాలానికి తరుణోపాయం రామనామ స్మరణేరా, dl Us 
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లి. ఆనంద్‌ (నోవథ్యం | 


ఎటులా బృతికేనో - నేను 
జాతే లేని భువిలోన isa 


ధనముల తూగే శీలవిహునులు 

దీనుల రాచీ, సిరిదోచీ _ తమ 

బానిన చేనీ మురిసేరే, 

సిరిగల వారి సేవలకన్నా 

నరకమే పేదకు సుఖమేమో.... nak 


దీనులపాలిటి దిక్కనుచు 

దేవుని నమ్మి కొలిచాను 

పస్తుపడి నా జీవితమె 

వూజలక్షై వెలపోశాను Mah 


కాటిని కట్టెలు కొట్టాను 
మూటల నన్నో మోశాను 
గుండియలు పగిలేలాగున - పెను 
డలు బుద్దలు కొట్టాను 
స్తుపడి హరి పూజలకు 
బతుకే వ్యర్థము చేశాను ఎజి 
4. గోవికా న్యా / గీతం 2 
రాథ :| యమునా వాటికి నీటికి చన 
ఏమోమో నను చేసెనే చెలీ....! 
గొపాలుడు, బాలగోపాలుడు 
గొపాలుడు, నందగోపాలుడు 
గోపిక, ఏమునా దాటికి నీటికి చర 
మేమీ నిను చేసెనే చెలి....? 


గోపాలుడు, బాలగోపాలుడు 
గోపాలుడు, నందగోపాలుడు 


q 
ళా 
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వాటముదూసి, నా చెయిలాగానే 
పయ్యెద జారే, బానా తూగే 
కన్నుల కనరుచు “ఊం హుం అంటే 
నాదెన చూసి నవ్వెనె కొంటె 


“తొలగి పోరా నాదారి, తుంటరి!” ఆంటినే 


గోపికలు ; కులుకులాడి గనినా వాడేల విడునే.... 


“గోపాలా ! నీ వేషాలు నాతోకాదు" పొమ్మంటే 


గోపికలు : కోణంగి గున్నడే నీమాట లన్నడే.... 


చిలిపి నవ్వుల నల్లనివాడు, 
నిలువరించే నా జడలాగే.... 


పిచికారి సించెనే చీరెచెథగు తడిపెనే 

“విజయమ్ము నీదెలే, నన్ను విడువ"మంటినే.... 

“చెలికాడా? నీ వాడను కానా....?” ఆ౨ జాణా 

చేరీ నన్ను గోమూ సేయ, మైమకచి పోయితిని 
=నేనో చెలియ్మా,,! 

హోయ! జీవితమె ధన్యమైపోయే చెలియా....! 


గాలివలెతేలి విరిబాలవతె సోలి 

ఈలీల పరుగేల ఓ బేలమనసా 

జామె దయచేయువార్హు దయచూడలేర.... 
దరిచేర రార తమీ వెలార 
నయగారాలక్కే నీదుకోరిక దీఠ 

నిను మురిపంచర ? ఓరిమి వహించవే 


దూరదేశాల చదివి చనుదేరు ఘనులే 
కనలేఠ జాలి, చెలి పిరాళీ 

నిండు నెలరేనిలో మరిమాకుల నీడ. ఇక 
మనిమేములే పావురాల జోడుగా 


nowt 


1D 


nei 


nఈ॥్‌ 
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త బ్రమ (చ్పళ్ళల్న) ౪ 


రూపాయి కానులోనె వున్నది తమాషా 

ఈ పూట వున్నచోట, వుండదు హమేషా.... 
పాపిష్టి డబ్బులున్న బాథ చెప్పరాదు 
బంతుకులోన హాయిలేదు, లేదు, లేదు.... 


శోనన్నా..! జానన్నా,,1 కౌనన్నా....! 
కౌనన్నా..! జొననా;..! జౌనన్నా..! 


రూపాయలున్నవారి రూపు, చూపేవెరన్నా, స 

కొపాలు పెంతురన్న జాలి చూపలేరన్నా,., 

దోపిడివారి శీరన్నా....! 

పెసావున్న భీతీ, నీతీ, పాపం బండినున 

పస్తున్న పేదవారి బతుకే హాయన్నా,....! ॥రూ॥ 
ఉండదు కంటికి నిదుర . రవంతయు 

గుంజయలోన నిండు - ఆళాంతియే.... 

స్థిరముకాని, గుణములేని డబ్బే వోజబ్బు, ఉబ్బొద్దు సిరులకు! 
పెసావున్స భీతి, నీతి, పాపం బండినున్నా...! 

పస్తున్న పేదవారి బృతుకే హాయన్నా,,,! ॥రూ॥ 


7. ఆనంద్‌, మానాన్‌ తవాల్సీ) 

సాకి: ధనమూలడురా జగము, థకమే జయసాధనమురా,... 
థనమే నీ గౌరవము కొలిచే కొలమానమురా.... 
పెసా కలవాడే ధరలో పఠళ్మబహ్మరా... 
థనములేని మానవుడు తోలుబొమ్మరా... 

చఠణం : నీ పాకెట్‌లో రూకుంటే పరువు నీదేరా 
ఈలోకంలో నీకెదురు ఎవరు లేతురా,,.! 


సా డబులేనివాడు దుబ్బుకి కొరగాడురా భాయీ అబ్బాయో... 
ఆ డన అన్నిజబ్బులకు అబ్బురమెన మందురా,...! 
మ ౪ మూల 
“చరణం : 


బంగారుగల గాడిదకే కలదు ఘరానా 
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సాకీ : ఒకనాడు లైలా నాన్నతొ అన్హాయు మజ్నూ జాలిగా, 
వలచాను “మాయవా(,...! నేను లైలాను మనసారగా,, 
ఆమాట వినగానే లైలా నాన్నకు వచ్చింది - ఏమిటి, ,? 
చెప్పాడు కోపంగా మీనం దువ్వి, ,! 

చరణం : చేత కాసుటే లైలాను పెళ్ళిచేనుకో 
కాసు లేకుంటే ఆశమాని నోరుమూసుకో,.! ॥నీపా॥ 


5. మూర్తి అండ్‌ అమ్హ్రతం : 


అక్కు : తీయనీ ఈనాటి రేయి హాయిని కొలిపేనే...' 
మూర్తి: మామని అందాలు చిందే మాధురి తెలిపేనే,,,! 


వెన్నెలబయలా, వెలిగే నదిగో పన్నెలతారా భిమా....! 
కిల[ల రాగాలేమో, ఆకులుకు గిగారోలేమో,..! 


అను : వలపించు చెలునీ, కనినా చాన 
. పులకించు నా విధాన్క 
మూర్తి ఆండ్‌ ఆము : 
కడలించి. విరుల, కౌగిలింత 
పొదివేను చిరుగాలి nén 


అమృతం : పూవులలోన తేనెలసోన 

నవీన శోభ వరించె, ఆనందమావరించె,...! 
మూర్తి: ₹మావినున్న కోయిల కన్నె 

పేమళథా వినుపించె 
ఆమృ*ం: నామనను పాలింమ రాజా, ,! 


నా మాట ఆలించే,, 


9. అమృతం అండ్‌ నంగీత మావ్లర్‌ = 


ఓ యువతీ . మోహనమూర్తీ.... 
నీ ప్రయనఖి చేరగ రారా....! 


10. గాంల్‌ [ws] 
చిన్నారి. చానరా....! నిన్నేలు జాజర్హా,,! 
కన్నార చూడరా, , 
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నాకన్న నుందరి లోకాన లేదురా 
చేరనీయరా ఓ..,జోగాల యేలికా..! 
నఠసాలకు ఇది సరివేళరా 

రారా తపోధన నన్నేలరా, ళ్‌ 

నీ వేనమ్ము నా కోనమే,,, 

నీ వాసించే బృహ్మాసందం 

నేనే రాజా....! 

రారా నా రాజా! 


11. అబ్బుతం + 


ఉన్నారున్నారు, నరులున్నారు, .!.యీోలోకంలో,, 
తరతరాలుగా, రకరకాలుగా తమదారీ, తీరేవేరుగా wel 
పరువుకలుగు పేదవారు, గుణములేని గొప్పలవారు 

కలిమీ లేమీ, నుళ్లు తిరిగేవాగులో గరికల్లాగా Wren 
వాకిలి కాచీ, మెచ్చులు పలికే కాకారాయులు కొందరు 
వేషాల్‌ వేసి, లోకుల మోనం చేసేవారు కొందరు 

పథపిడన కోసం వెంపళలాడే వీరులు, మప నీయులు 116% 
మాయామార్మం నేఠని చికదానిని, 

మంచిగ చేఠదీసి, చేతిలో చేయివేసి, 

ఆమాటే మరిచావా ఎడబాటే మరిచావా 

ఇటు జాలీమాలీ వంచన చేసే 

ఈ సరి మగధీరులు__ ey 


శుభం 
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టె క్షీ సుయ న్స్‌ 











కథ : సి, యన్‌, అన్నాదురై, ఎం. ఏ., 
పాటలు, మాటలు : నమ్ముదాల రాఘవాచార్య 
నంభావణల దర్శకత్వలః టి. హనుమంతరాళ్చ 
సంగీతం : విశ్వనాథన్‌ రామమూరి 
నృత్యం: హీరాలాల్‌, జోషి, జై శంకర్‌ 
ఫొటో గఫీ : పి. రామస్వామి 
ఆడయోగఫీ : ఎ. గోవిందస్వామి 
ఆర్టు జ ఎ, కె. శేఖర్‌ 
నెట్టింగ్సు : యస్‌, రంగస్వామి 
ఎడిటింగ్‌ = ఎల్‌. ఎస్‌. రామచర్నదన్‌ 
మేకప్‌ | హరిపాడ చందర్‌, ఎ, వి. రామచందన్‌ 
రున్తులు ని మోతి రెహ మాన్‌ 
స్ట్‌ల్బు : బౌనా నత్యిం 
* అని సై 0 4 * 
శెరెక్టన్‌ = దడి. సోర్వభౌమరావు, న ముల్‌. 
కెమెరా : వ,.జ్సి నాయర్‌, .ఎస్‌, రాజన్‌ 
సౌండు : పి. ఎన్‌, నరసింహన్‌, ఎం. ఎస్‌, yw | 
ఎడిటింగ్‌ = స్కి ఎన్‌. షన్ముగం 
మేకప్‌ : సి. ఎన్‌, నుందరేశన్స్‌ ఆర్‌. పద్మ నాభన్‌ 
లేబరేటకీ = జూపిటర్‌ లెజిరేటరీన్‌, మదాను 
రికార్డింగ్‌ : ఆత్‌, సి, ఏ. సౌండు సిష్టం 
(పొడ్యూనర్‌ 3 ఎం, సోమనుందరం 
స్టూడియో ఇ నెప్ట్యూన్‌ న్లూడియోస్‌ లిమిటెడ్‌, మాను 
* 
కైరెళ్టర్‌, 


సి పి దీక్షిక్క 


శ్‌ 
రాజశ్రీ పిక్చర్సు లిమిటెడ్‌ వారి విడుదల, 


కీ సరు నా ఇంకి చకగుు. శ ౧న ౧ 
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అతిథి నటీనటులు 
శబ్రచిత్రంలో పాల్గొన్నవారు 
స ౧ 


జి, సావిత్రి, పాపాయి 

ఉ, రామం 

బీ పుండరీకాక్ష య్య 

స్కి పాచ్‌ , నాగభూపణ 
క మల్లీఖ కున రావు 


(ప్రయాగ నరసింహ శా స్త్రీ 


ఎం, ఉమామహేశ్వర రావు స 


లలిత 
పి, కృష్ణకుమార్‌ 


జోగారావు 


వె, 
మ్‌. 


గోవింద రాను 


వ్యాఖ్యాత 
నీలుడు 
శ క్రిధరుడు 


సత్యధరుకు 
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వ దంచ య సు 


శ్రీ) జగన్నాధం, పూరీ జగన్నాధం, సర్వం జగన్నాధం ఆశే 
Nv 


నామాంతరాలతో (పసిద్ధి కెక్కిన దివ సతతం | శీ వ్నేతంం ఇది నీల 
సము(ద్రతీరంలో బంగాళాఖాతానికి కా ల నీలా చలంలో 
ఉన్నది. (పతి సరఫక్సర మూ ఈ క్షేత్రంలో రధయాత్ర జరుగుతుంది 
ఈ రధయాట్ర చూడడానికి యావత్‌ భారతదేశంనుండి లమోపలత్షల్త్యు 
జనం విచ్చేస్తారు. పూర్వకాలంలో యీ రధరయ్మక్రిందపడి మరణి స్టే తనుకు 
'మోతుం కలుగుతుంది అనే నమ్మకంతో రథాలు కదిలే సమయంలో గోయాట్రీ 
కులు చ(కాల్మకిందపడి తమ (పాణాలనే అర్చించేవారు. భయంకరమైన. 
యీ ఆచారం రాను రాను పేరుమానీపోయింది. ఇపుడాపద్షతులు చెయ్యరు 
" శానిారథయాక్ర దర్శించినంత మా(శ్రంచేత తమ సర్వ పౌపములుపోయి,. 
ఇష్ట కార్యసిద్ధి పొందగలమనే విశ్వాసం భక్తులకు కలిగింది ఆందుకే యో 
రథయాత్ర దర్శించడానికి అమోపలత్షల జనం ఏకేటా వస్తారు. దశమీ, 
ఏకాదశి, పౌర్ణమి మొదలయిన పర్వదినములలో మరీ యెక్కు_వమంది జనర 
వస్తారు, ఇక(డ విగ్రహాలు దారుమూర్తులు, వాటిని రథాలలో ఉంటి! 
యో ఉత్సవం చేస్తారు వారే బల? భద్రుడు? సుభద్ర; జగన్నా ధుడుంాతళ 
విగహాలగురించి ఒక ప్రసిద్ధ కథ. 





కథా వృత్తాంతం 


పూర్వం ఇం్య్రద్యుమ్నుడనే రాజు అవంతీ కేశ్రాన్ని ఏలేవాడు. 
అయన శివభక్తుడు, ఆయనభార్య |క్రీగండీచాడేవి విష్ణుభక్రురాలు. వీరిద్దరూ] 
ఒక (బాహ్మణ చాలకుని అనాధగా పడియుంకు" పెంచి పెద్దవా్ణేచేసి, 
ఇజపుతునిలాగున విద్యాబుద్ధులు గరపారు, అత జే విద్యాపతి, అవంతి" 
సేనానాయకుడు. అవంతిరాజా అన్నిబేశాలు జయించి విద్యాపతిని దశ్నీణ ' 
యాత్రకు పంపాడు, దక్నీణ దిగ్విజయ యాత్రచేసి విద్యాపతి విజయశేత 
నంతో తిరిగివచ్చాడు, రాజుకి అనందమే కాని మహారాణికి మాత్రం దుఃఖ, 
"హీతువయింది* ఆమెకు యుద్ధంఅఆంకే హత్యాకాండ, అందు చేత అహింసా. 
ధర్మాన్ని (బోధించింది ఉత్కళ దేశంలో నీలాచలంలో---జఒక కొండ 
గుహలో నీలామాధవస్వామి-ాకొండదొరల కొలువులో ఉన్నట్లు కాజీ] 
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2 
కుండిచాదేవి స్వప్నంలో స్వామివారు కనిపించి చెప్పారు. ఆ స్వామి 
వారిని ఆవంతికి” రప్పించాలని రాణి సంకల్పం. ఇందునిమిత్తమే ఆమె 
సిధ్యాపతిని నీలా-చలానికి పంపింది. ain తెదకి తెదకి నీలాచలాన్ని 
క్టనుక్కొ- న్నాడు, శబరప జ్లైలోఒక వ్యాను)గువ హాలో సా. వేం 
ఖేనీ ఉన్నారు, ఆస్వామికి నిత్యమూ పూజచేసేది కొండదొర విశ్వావసు, అ 
తని భక్తి ఆ-చంచలం: ఆతనికి ఒక కోమా -ర్టై అలిత, విద్యాపళికీ ఆస 
గ్రప్రభము దర్శనంలో+ే (ప్రణయాంకురంక లిగ్‌ శబరుల పద్ధతిలో పెండ్లీచేసు 
జొన్నారు, నిద్యాపతి అమె (యేమవల్ల, ప్వామిభారున్న | సలం కని పెట్లి 
'అమెకు తెలియకుండా నీలమా కమమ £ గగ హాలు సం హించాడు 
తవంతికి పంపించివేశాడు. విద్యాపతిచేసిన (ద్రోహం శబగరాజా విశ్వావసుకి 
'తెలినినీల మా ధవస్వామిని వెదకకొంటూ బయలుబేరి అవంతి చేరు 
కొన్నాడు, అక్క-డ స్వామినిదర్శించి-ాభ క్రి పౌరవళ్యంతో _.. స్వామి 
వ్లారిలో ఐక్య మైపోయాడు. క్షణంలో స్వామి నిగవాలూ---విశ్వావనూ 
కూడా అంతస్థ" 'నమయ్యారు. రాణికీ, రాజుక్రీ ఆశాభం౫ ౦ కలిగింది 


స్వామివారి పగ హాలు ఉత్క-ళ బేశంనుండి తరలించి పోయినందుకు 
కొడు సాధించాలని ఉక్క_ళరాజా అవంతిరాజుకి రాయబారం పంపాడు, 
అవిగహాలు పంపితే పంసారు, లేకపోతే యున్గం తప్పదొని. విగ్రహా 
లెక్కుడ ఉన్నాయి ?--జవంతిరాజు బక్తుల పద్య స్వామివారు 
మహారాజుకి కలలో కనిపించి-ాతాను బంకీ మోహనంవద్ద సముద్రంలో 
చారురూసంలో (పత్యక్షమౌతాన నని చెప్పారు. ఇంతలో we geen 
వస్తూ ఉండగా... we a ఇసుకలో దేవాలయ శిఖరం కనిపి 
ఏంది. అది (త్ర వ్విచూ స్తే ఒక మహామందిరం సెకి వచ్చింది, నునా. 
ఉంది కాని అందులో విగ్రహాలు లేవ, విగహాలు ఏ యుపాయం "చేత 
నేనా తేవాలని రావాపట్టు. దాముతూమ్తులం 'సము(ద్రంలో శా-గానే వాటిని 
సవాలుగా చెక్కించి “వాటిని (ప్రతిష్ట చేయాలని ల న 
ఈ దారువ్రులలో నిగ్గహాణ చేయ డానికి ఎందరెందరో శిల్పులు [ప్రయత్నం 
వేశాలు, పశలుల తన: ఒక. వృద్ధశిల్సివచ్చి తాను చెక్క_గలనుా 
ఆయితే ఈ పనికి ఇగవై యొక్క_ దినాలు గడువియ్యాలి అంతపర్యంతం 
తాను అలయంలో ద్వాం”లు బిగించుకొని. చేస్తాను, ఈ లోఫున ఎవరూ 
తలుపులు తీయకూడదు అని కోరాడు. అలాగే అని మహారాణి మాట 
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యిచ్చింది. “కాని నిలుపుకో లేక పోయింది, సగంలోనే ఆ రాణీ తలుపులు 
తీయించివేసింది* ఏముంది? శిల్పిలేడు. మొండిచేతులతో ఉన్న మూడు 
దారు విగ హాలమా॥త్రం అసంపూర్తి రిగా ఉండిపోయాయి. వాటినే (వతిష్ట 
చేయండి అని స్వామివారు ప్రత్యక్షమై ఆడేశమిచ్చారకు, ఆ (పకారీ 
ఆ విగ్రహాలనే నీలాచలధామంలోని పూరీ క్షేత్రంలో (పతిష్ట చేశారు, 
అబే పూరీ కేత్రం. 


= పతిత పావనమ్నాూర్ధి అయిన జగన్నాధస్వామి పేదల పాలిటి కల్బు 
తరువు, జగన్నాధస్వామి. దయాధర్శో ఎమో; ఈ కధ విన్న వారకి చూచిన 
వారికీ కోరిన కోర్కె_లిచ్చి సమ? స్త మీరితాలను పోగొట్టి ఆనంద సౌఖ్యాల 
నిచ్చే మహనీయుడు ఆయన చివ్యదృష్టిలో పె*ప్రు పులు, పుణ్యులు, చేట 
సౌదలు అవసాలుు నవస్థులు, (బా వ్మాణు లు, అబ హ్మాణులూ అందరూ 


ఒకే. 
సగ్వం జగన్నాధం! 


శన ఓనరు షట ₹ జస జఫ సనం సనన ఖు ఫు స యక ల ఖవు శయ 


శ 


న « 
రాబయ మూ చితాలు 
హ్‌ 


క్ర 
బతా రళ్ళొణ౦ూ 


పౌ రాణకము 


దొంగలున్నారు జాగ త్తాా 
సాంఘీక చిత్రం 
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కామమ్మ మొగుడులా 
హ్‌ *న్య (పథాన చిత్రం 


వసస he tte eR స స్స eR 
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పాటలు 
బృందగానం అపషవది 
లు 


జయ జగ దీళశహ లే జయ 

(ప్రళయ పయోధిజలే 

ధృత వాననీ వేదమ్‌ 

విహిత వపా(త్ర చర్మితమ ఖేదమ్‌ 

శీశవధృత మోన శరీరా జయ॥ 

నిహని వపుషి విశే 

వసనం జలదాభం 

హలహాతి భీకి మిళిత యము గాభం 

శీశవధ్భత హఠధర భాసా జయ] 

నిందసీ యజ్ఞ విభే 

రహహ శృతి జాతం 

సదయ హృదయ దర్శిత పశుఘాశం 

శీశవధృత బుద్ద శరీర 

శేశనథ్భత దశవిధ రూప జయ! 
పౌడినవారు:. మల్లిక్‌, (ప్రకాశరావు, వేంక శేళ్వళ్లు, 

లక్ష్మీ, పద్మ! పియ, "రేణుక, 

మ్యూజిక్‌ ; మల్లిక్‌ 


wales 

జగ mgr 

దయాధర్మ (ఎేమి 

(పభో దీన్‌ జనుల 

మొజాౌలించ వేమా? 
దయాహీన సంఘాన 
దాకిద్య మేనా + 
అయో స్వామి; (-పేమాను రాగమ్మిజేనా ? 
దనే కానగారాని 
సంసార వా 
తరించే ఉపోయం 
(ప్రసాదించ వేమా 
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ర్‌ 
(పభూ నమ్మి నామే 


ఇ? 
పరాశ్లీల మా పె? 


నిరెశాంధ కారాన 
ఆశా (పకాశం 
నిరాధార లో కాన 
లేశాళ కాశం 


అసంఖ్యాక జీనాళికి 
అధార మీవే 
అనాధాళి మాకింత 
ఆహార మినే 


గతే లేని (బ్రతుకంత కడసంసన్ల సాలా? 


ల ఖ్‌ 
పించే (ప్రపంచాన జీనించుశేలా ? 


'పొడినవారు:. ఎ యమ్‌. రాజూ నోపొలం, మల్లిక్‌ , వంకటాజు, 


వద్యం 


కృష్ణకుమార్‌, నోవిందగావు, లకీ!, శేణుక్కు 
ణి శ్రీ 
పద పయ. 


కళ్యాణి రాగం 


అన్న పూర్ణమ్మ నిత్యాన్న (ప్రదానమ్ము 
కాశిలో కాదిట కనుడటంచు 
పితృ దేవతల కిడు పిండ (ప్రదానాలు 
గయలో-నె కావిట కాంచుడనుచు 
నీలాల మొక్కుల నిలువ్రు దోపిళ్ళకు 
తికుపతే కాదిట తెండటంచు 
ఆరగింపుల సేవల మృత (ప్రసాదాల 
(శ్రీరంగ మిఛటికి చేరువనుచు 
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సకల కేశాల సారమ్ము సంగ్రహించి 
జనులు సర్వంజగ న్నాధ సామ్య మెంచ 
(శీ జగన్నాధుడున్న పూరీరమ్మ 
కాంచువో యా|క్రలన్ని సేవించిన ళ్లు! 


పద్యం కన్నడ రాగం 


శీ శంక” చార్య శీ పీఠ మిచటనే 
బోథాయనుల దంతపుర యిచటనె 
రామానుజ స్వామి యేమార్‌ మళమ్మి దే 
చైతన్య చేవ క్రీచరణము లివె. 
జయదేవ కవి గీత సన్నాన మిచటనే 
గురు నానకుల దివ్యగోష్టి ఇక్‌ టనె 
పండిత రాయల (వతి భాంకురమ్మిట 
రూపగోస్వామి సారూప్యమిం టె 
సకల కాలాను గత సర్వజూతి సమత 
భక్షగాయక జ కోటి (పస్తుతించి 
ఆకె సంతృప్తి నిన పుణ్యస్థలమ్ము 
రను సత జగ న్నాథ మందిరిమ్ము 


పద్యం మోహన రాగం 


విష్ణు ఛ్‌ కోలు మహావిష్ణు వూ _ర్‌యనంగ 
శివభక్తులు పరమ శివ్రడేనంగ 
(శీజేవి భక్తు లు లు (క్రీడ క క్రమని చూడ 
జైన మతేస్టులు జైనుడనగ 
చౌధులు |(తిశేరణ బుస్ధ చిస్నాలనంగ 
విపినవాసులు తమ జ్లేజ్పన aX 
కై స్తవులు సీలువ్యకాసని సరిపోల్బ 
ఇతరులు తవుకు లోశీశుడనగ 
ఎవరు ఏపేర పిలిచిన ఎటు కొలిచిన 
శారి కారీతి అపేన వరము లొసగి 
సర్వమత పూజ్య దైవ మై సత్క_రించు 
(శిజగన్నాధు కొల్చి తరించరారె. 


సొడినవారు,. మౌధవ పెష్టి సత్యం నభూజిక్‌ గొ పొలం, 
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లుఢు 
జు'టసౌరీ 
దారి నీవూ చేరె వీమొగ 
నిరాయుధ ధీకవరా 
పద మేలవ్రునిట 
నీకే లేనీ దారిమొన 
&ీరా లేరా పోరా॥ 
తరువొక కల్పతరువు 
లతొ కల్పలతా 
డేవీ యొక చెలీ బలే 
ఆశా కూర్చెకద 
చెప్పు కఫా యధావిధి 
నిధి తేగదోయో 
తప్పవేోేయోా స 
(పియా పతివోయీ! 
' పాడినవారు :. నె. పి, కోమల సంగీతం ; మలిక్‌ 
హారతి 
జయ జితపరసంగర భఖీతే 
నృపకుల మాళి సభాజిత కాసస 
కెలిత సుము స్త సీతే, జయహే, జయహే, 
తవబల సంబల (పబల పరా(కమ 
మాళవ బేళ నశేశే 
జయ కమ లానన, కృత వసతి త్‌స్థితి 
రీయమేతు సకల చేశే జయహే, జయహే 
తృుభ సంగతి మతి మిహ మేత్యహి 
పౌర జనో జహుహార ౦ 


భఛభగవవను(గహ చయ వ దత్తం 
జీవత్వం శరవస్ట్మ 0౦ 


నాట్యగీతం 
పు: చూపులతోపే .జెలీ వలపించె కాంతుని 
శ్రీ: ఓహో పార్‌ పనే ప్రలే ప్రభో ప్రభ 
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సు! రూపమున, తౌ, రూపమున రంభ, మన చాల! 
యాపమున రంభవున బాల ! 
పు: గోసాయి చూచి కోరిందిలే ; 
కోరికతో పిలిచిందిలే- బాల 
చేంకతో నిలిచిందిలే ; 
మూ. నాగస్వర బృంద గానమూ.౦"గమూ 
నాగేశ్వర బంధ మోహము 
పు ఏ చిరునవ్వు లే. చెలికి సింగారం 
త : జవ్వనమే వాని యందం 
ఫ్రై: వేరైనా వారొకశే 
పేమ గుష్వల జంట _ ఓహో ఓహో 
పు! రజా కమారునితో రాణి ఉంకే 
తీ ఫ రాజా కుమారునితో రాణి ఉంటే 
సు: రంగు లొలుకు దంపతుల శృంగార వేం పూలాయె 
ఫు, శ్రీ : పొంగే కోరికలే పూలాయె 


వ కన్నెయకే 
ఏమో తెలియదే 
స్తీ : పెండ్లియయే వరుడెవచ్చి కోరి వరించాడటే 
మాధన్రని వరం 
+ స్ట) : నీలమాధవ్రుని వరం 
9: కలికి యిటు 
2 పలుకపే 
9, కులుకు సేతునే 
స్తీ :కిలీకి యిటు _ పలుకి వశే 
తరుణికి సిగ్గులా? తన -కాంతునిచేర 
ఎపేమే నిజం (పపేమే నిజం (పేమే జగం॥ 
సౌాడినవారు;. మల్లిక్‌ , కృష్ణకుమార్‌ , 'రాఘమవ్రులు, రామారావ్ర, 
గోవిందరావు, సౌపారావ్యు, లమ్మీ, పద్మసి%య, రేణుక, మనోహరి, 
€ హై 
కుళ్వూ బేక్‌ : గోపాలం, 


లాలా ఆ ౪ be 
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మేలుకొలుపు భూపాల'రాగం 
తెల్ల ళ్లు వారెనయ్య 
పల్లె పల్లె పళ్లు విప్పె 
నల్లనయ్య మేలుకో 
చల్లన మ మ్మేలుకో 
@ 
చల్ల చెయు గొల్ల భాశు 
అల్లనల్ల సెనుక వచ్చి 
కళ్టుమూసీ కౌగలింత 
ఒళ్లు రుల్లు మనిపించగ 
నల్లనయ్య మే ఆకో 
చల్లన మమ్మేలుకో. ఎ 
రం 


పులులకు కాపురములఅయిన 
పాలి మేరల కొండగుహూల 
మొలిచిన బీకటుల తరిమి 
వెలుతురు నింపెదవు గాని 
నల్లనయ్య మేలుకో 
చల్లన మమ్మేలుకో 
నీల సము(వ తీరనున 
నీలాచల ఛామమందు 
మూల శబర ప ల్లైలోన 
పౌొలించగ వెలసీన దొర 
నీల మాధవా (పళ్లూ? 
జాల మేల లేవరా! 
నీల మాధవా (ప్రభూ! 
నీలమాధవా [పభూ! 
సాడినవారు :. భుంటసాల వేంకకేశ్వర రావ్ర 
మ్యూజిక్‌ క వుల్లిక్‌ * 


జ టకధ లలిత 


కథయిడా విను. వృదు మధురము 
భనగనగా పూళలవనీ 
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బలే పూవ్రులహో, ప్రూవ్రల వో 


పూవ్రలహో 


కెలదొక గుణవతి. కుమారి వకానవతి 


ఆ ముదిత సరాగ ముల అనుకాగ మావో 
బలే చెలియహో _ ఇెలియభనో 


శాలియహో 
ఏ పిదేళ నివాసో. ఆవనమును గానీ 
కుమారి. . .కునా*రి, . .కవరార్‌ (పమోదముతో 


కటారిలా చూఖి, మిళారిలా తో 
కుమారి వరిం 
కిలకిలన జే, వలపుఅరు వ్వే, కలకలలా 


పరజీకి పరిసర": , 
ఆధగ మాధురి ఆని, 

తరుణ క న్ననేకోర 
ఊంహూ ఊహూ ఊహూ 
ఒడిలోన తాను (ఛాలె 
బటబాగేని పూలు రాజె 
జవలోని పూలు ఛాజె 
పడెళే తలంయచాలు 
కను మిగి లె. కను మగ వె ఛాక్టీ 
కాను మిగ లె చాకీ 
కథవ్రందహో. .. 


పాడినవారు: రావ, బాలసగస స్వతీ బేః మ్యూజిక్‌ ; గోపాలం 


వందనమ ఏయ్యా వం దనమయ్యా 

శీల మాధవస్వామీో 

వండ నమయా్య వంద నమా 
ఫ్రీ ఫ్రీ 

నీలమాధవా హే నీలమా ధవ 
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'పొలు afin Fon పొరలు 
సౌొవన మో ని 
bette నివాస మోభూమి, 


నీల మాధవస్వామి జై జై నీల మాధవ 
స్వామీ 


జాలిచూపి ఏలినాడె 

మేలే చేసినాడులే 

వంకలు దీర చింతలు మాగ 

చేరి నిలిచినాడులే 

జాతర చేదాం మేల మేలుగా 
నీలమాథవ్హని ఆంగ 

మందర ధారి నిం శు కొలుజై యుండ 
పండుగ చేదాము 

పండుగ చేదాం మాభనచేవ్రని 
పండుగ చేదాం రండి 
రాజకుమారి | సౌణపత్‌కి 
(పాణచాతవ్రు న్‌ 

నీలమాధపా ! మూ నీలమాభవా! 





పాడినవారు :. సౌమ్మతి, మళ్గిక్‌ , కృష 
కుమార్‌ , ఈ ఘవ్రలు, సుబ షన, శేణుకి 
అమ్మీ, పద్మఃవిల్కు విం యస్‌ వై చేహ" 


మ్యూజక్‌ + గో పొల6 


అలిత పాట 


(భమురా యి జేవుయా ! 
ఎంతో సాథుక్‌తి నీతుల చేతల 
సపోజినోయి శభ! 


ఇస్ర న్నీ బాయి 


అ బాణీ వాన్లీ 





శోకం 


లోకం 
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}2 
(పేమే పలుకుల (పీతి బంథాన 
జోడు వీడిపోవనని 
తీరాప్రియతమ పలుకు లీరీతి 
అనుభవ మాయెనోయి ॥భమర॥ 


(యేమ కౌగిలి కెంతో దూరం, చర్యకు 
డెంతో దూరం 
అంతే చేకువన్నా వోయి 
ఇెరగు జాలిచి సరన నిలిచి, చేరీ 
దూరం బహు ఛచేదువనీ 
తీరా (ప్రియతమ! పలుకు లీరీతి 
అనుభవ మాయొనోయీ |(భమర॥! 


పౌడినవారు :. రావు బాలసరస్వతీదేవి 
మ్యూజిక్‌ !. నోపాొలం. 


నజై పౌ థం రాజ్యం నచకనకతాౌం ఆ. విభవం 
నయాజేపాం రమ్యాం నిఖల జన కామ్యా౧ వరవఘాం 
సగా కాలే కాలే (పమధపతి సాగ్గీత pes 
జగన్నాథస్వామి నయనపథగామి భవతుమే. 


రథారాఢో గచ్చన్‌ పరిమిళిత భూడేవ పట లః 

స్తుతి (పాదుర సవం (ప్రతిపదముపాొకర్ల్య సదయః 
దోయాసీ ంధుర్చంధుః సకల జగతాం సీంధుసుతయా 
జగన్నాధస్వామి, నయనపధ-గామోా భవతుమే, 


పొడినవారు 1 మల్లిక్‌. 


Sree Jagannatha Mahatmyam (1955) 


తెలుగు చత్రం 


దర్శకుడు శ 


మాటలు, పాటలు 
అనువాద సహాయకుడు . 
సంనీత దర్శకులు 


సౌండ్‌ రికార్డింగ్‌ dee 


9 
sad వ. 


దునులు స 


"మీ నాన్న్‌ సుందర sa 


ప్‌ రామ చంద్ర రావు॥,1.(1018) 


కాటూరి మోహనరావు' 
(శ్రీ వాత్సేవ 

రఘునాధ పాణిగ్రాహి 
మల్లిక్‌ , గోపాలం 

రంగ స్వామి 

కల్ణాన్‌ 
M.K, రమణి 

అవ్వు 
భద్రరావ్ర 

కుటుంబరావు 
నారాయణరావు 

నాగేశ్వర రావు- కృష్ణ 

రేవతీ 


(Recorded on Western Electric Sound System) 
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జై = లాన్‌ 
౮. య క్యా ణా ల 


శీ) జగన సాను == శ్రీ 
వే 


- 2 IND 
వండిచు అ" కం పోగాకు 
Wives ఇ గ. వంగర 
యయా తికుడు బామ ళర్శ 
రం (బెగుని భార్య వ సిత 


నేపథ్య గాయకులు 


ఘంటసాల, వీ, వం రాజ్య మాధవ పెగ్గి నత్యం, 
మల్లిక్‌ , (ప్రయా, శాలనరన్వతి, ఏ. ఓ. కోమల, వి, లతఖ్మీ, 
న చేణుగ, పీ, పద్భకియ, పి, యన్‌. నె? కా, మనోజపారి, 
సౌమిత్రీ, గోవిందరావు, రాఘవులు, రామారావు, 
కృష్ణకుమానగ్‌ , వోలేటి వెంక శుశ్వర్లు, శె యస్‌. (వకాశ 
శ లం య 


"రావు మున్నగువారు. 
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గోకుల ర్చృర్సుఖాం, 


వదినగారి 





Vadina Gari Gajulu (1955) 
--* నటీనటులు *-- 


అంజలి అమరనాథ్‌ | 
జమున చలం ' 


ఛాయాదేవి కుటుంబరావు 
ఇందిరాచార్య వర్మ | 


; యింకా పాలడుగు సుబ్బారావు, రామకోటి, అల్లు రామలింగయ్య ; 
మొదలగువారు నటించిరి. 


* 


న టెక్నిషియన్స్‌ ఆ 
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* వదినగారిగాజులు * 


కధా సంగహము 





“నిలువ చోటులేని ఆనాధునికి నీడచూపి సేదదీర్చేవారూ _ 
అమ్మను గోల్పోయిన అభాగ్యుబ్దీ ఆదరించి ష్రమించేవారూ, దయా 


మయులేకాదు, ధన్యాత్ములు చిరన్మరణీయులు కూడా.” 


స్సులో భావించేవాడు. పతి నిత్యం అన్నను పెళ్ళి చేసుకోమని పోరు 
పెడుతూ వుండేవాడు, 


వాసు పట్టుదలవ ల్లనూ, చ్రక్కయింటి శాంతమ్మ పృయత్నం 


C: 

5 ౬ త టే కట రా న! 
వల్లనూ, నుగుణరాస్‌ ఆ కను ఈక కన్యను, ఒక శుభముహూర్తాన అన్న 
పెళ్ళి చేనుకుంటాడు. 

4 — గజనీ Cha n 

వదిన వచ్చిన దగ్గర్నించి వాను ఇంటిపట్టునే వుంటూ వడి 

x mt ta Ai Ru haus welt ఆ 
నకు చేదోడు వాదోడుగా పనులలో సాయవడుతూ పాఠశాలనే మర్చి 
పోయాడు, అన్న ఆగహించినా వడిన నీడకు పోయి. దాక్కుశవాడు. 
శ్‌ ఆ ఏ amas a చే 

వడిన ప్రేమతో పోసుని ఆప్యాయంగా చూచుకుశేది, 

ఇహ న SMe Oe eee గా 

వడిన వుక్టంటిక హోయి కాస్త ఆలశ్యంగా వు చాలు వాను 
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ఈ వదినా మరదుల అన్యోన్యత, ఆదర్శమైన మాతృ పుత్ర 

నంబంధంగా పరిణతి పొందింది. ఒకర్శివీడి ఒకరు ఉండ లేనంత 
నన్నిహితులయ్యారు, 


వదిన గర్భవతి అని తెలిసిన వాను ఎంతో అనందాన్ని పాం 
దాడు. కాని బిడ్డ పుట్టి పోయినాడని తెలిసిన వెంటనే అంతులేని దుఃఖా 
న్ని పొంది, భగవంతుణ్దికూడా దూషించాడు. 


“అమ్మ” గురించి పాఠశాలలో వ్రానిన వ్యాసాల్లో వాను 
వ్యానం, ఉపాధ్యాయుణ్లి ఎక్కువగా ఆకర్షించింది. బహూకరణగా ఒక 
రూపాయి యిస్తాడు. ఆరూపాయితో గాజులు కొని, వదిన చేతులకు 
అలంకరిస్తూ “ పెద్దవాణ్ణి అయిన తర్వాత నా మొదటి నంపాదనతొ నేను 
బంగారు గాజులు తెస్తాను వదినా!” అంటాడు. 


వాసు పెద్దవాడయ్యాడు. లాయరు పరీక్ష ప్యాసై ప్రాక్టీనుకూడా 
ఆరంభించాడు. చిన్ననాడన్న మాట ప్రకారం . మొదటి నంపాదనతో 
వదినకు గాజులు చేయించి అప్యాయంగా చేతులకు తొడుగుతాడు. 


వాసు కాలేజీలో చదువుతూ వుండగానే, కలవాళ్ళ అమ్మాయి 
ప్రభ అనే అమెతో పరిచయం ఏర్పడుతుంది. పరిచయమళ్లా పణ 
యంగా మారుతుంది. ఈ రహస్యాన్ని గుర్తించిన అన్నా వదినలు? 
బరువు భారాలు కూడా లెక్కచెయ్యకుండా ఆ సంబంధాన్ని కుదిర్చి 
వాసుకి పృభ నిచ్చి పెళ్ళి చేస్తారు. 


పుభతల్లి శాంతమ్మ గయ్యాళి. భర్తను కీలుబొమ్మలా. చేసి 
చెప్పినట్టు ఆడించేరకం. వానుని కూడా, అన్న పదిసలకు దూరంచేసి, 
ఇల్లరికం తీసుకురావాలని పృయత్నిస్తుంది. 

తల్లి తండులకన్నా మిన్నగా పూజిస్తున్న వదినా అన్నలకు 
దూరం కావటం యిష్టంతేని వాను అత్తగారి కోర్కెను తిరన్కరిస్తాడు. 
ఆనాటినుంచీ శాంతమ్మకు పృభ ఆత్ర్తవారంటే పట్టరాని పగ ఏర్నడింది, 
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ప్రభ వట్టిమనిషి కాదని తెలిసిన శాంతమ్మ కూతుర్ని పుట్టి 

నింటికి తీసుకవెళ్ళాలని స్నేహితురాలైన సుందరాబాయితో వస్తుంది, 
ఆమె మాటంబేనే మండిపోతున్న వాసు వ్యంగ్యంగా ఆమెను విమర్శి 


సాడు. అబు అపమానభారంతో తిరిగి ఇంటి వెళ్ళిపోతుంది. 
కక 


తల్లికి జరిగిన అపమానాన్ని కళా 
౧ 


ఎరా 
తగ Mt A (న్‌ Hite i త్ర ఆం నింప. 
రాని కోపం వస్తుంది. భర్తతో తగవురాడి అక్కా బావా వారిస్తున్నా 


ఆ ల Np ళం 
వినక పుట్టింటికి వెళ్ళిపోతుంది, 


కొన్ని మాసాలు గడున్హైయి." బృభీకు మగబిడ్డ కలుగుతాడు, 
క వాను మామగారు అల్లుని ఇంటికి వస్తాడు, 
అంతకుముందే వదినకు కూడా బి పుట్టి పోవడంవ 
విచారంగా ఉంటారు. వచ్చిన మామగారు ఈ విషయాన్ని  తెలుగుకొని 
విచారంగా తిరుగుముఖం ఎశతాడు. 
మూడు మాసాలు గడిచిపోయిన... వాను మాత్రం పృభను 
ఇంటికి తీసుకురావాలని ఏవిధంగానూ పుయత్నించడు. ఇది గుర్తించిన 
వదిన బాధగానూ, బాఖ్యతగానూ, ప్రభను. తీసుకురమ్మని అనేకసార్లు 
చెబుతుంది. కాని వాగుమాత93౨ అందుకు నుముఖుడుగాలేడు. వాను 
బిడ్డను చూడాలనే కాంక్షతో సృభ పుట్టింటికి వెళ్ళిన వదినకు ఏద్ధను 
చూపకుండా అత్తగారు అపమానిస్తుంది. ఆవేదనతో వదిన తిరిగి ఇంటికి 


అల 
ట్‌. 

త 
న యు. మన కా ల 
స్రుండగా వాకు ఎళ్ళటానకి వీళ్లవని శాసిస్తాడు. వదిన కఠినంగానూ, 
వుంగానూ మాట్లాడుతుంది. . ప్రభను తిశుకురాలేవనే కోపంతో వదిన 
ఈ విధంగా స్పవర్తిన్తుంచని గృదాంచిన వారు సృభగు తీసుక రావటానికి 
అతారి.టకి వెళతాడు, 


బృభను అత్తారింటికి . పంపిస్తూ .గోంతమ్మ “మీ తోటికోడ 
దృష్టి మంచిపికాదు. తన ముగురు టిడ 


[9 
మాతుః జాగ త్రగా చూడమ్మా” అగి బుడబుడ దుఃఖాలు తీస్తుంది 
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పదేశించిన ఈ మంత్రం పృభపై చాలా పని చేసిందీ. 
దా బిడ్ధతోనే ఉంటున్న తోటికోడలనుచూసి ఈర్ష్య 
పడింది న బిడ్డను తాకకుండా “చేయాలనే కోపంతో ప్రభ తోటికోడలు 


దగ్గిర బికను తీనుకుంటూ “అక నా బిడ్రను తినుకుంటే నేను చచ్చినంత 
వట్టు” అంటుంది, 


వడిన హృదయంలో ఈమాట బాణంలా గు వ్చుక౦టుంది. 


ఆం 
పూజాముందిరంలొకి వెళ్ళి “నన్ను యింత అభాగ్యురాలిని చే సేవేం తండ్రీ” 
అని కన్నీళ్ళతో ఒవుణ్ణీ ప్రార్తిస్తుంది. 


వదినదగ్గిర అలవాటుపడిన బాబు, తల్లి చేతుల్లో ఒక్కక్షణం 
కూడా మారాం పెట్టకుండా ఉండలేకపోతున్నాడు. అది గమనించిన వాను 
ఆ బిడ్డను తీసికొనివచ్చి వదినకు ఇవ్వబోతాడు. ఆమె బిడ్డను తీసుకోటానికి 


నిరాకరిస్తుంది. వనుకు కోపం వస్తుంది. “ఈ బి ను నువ్వు తీ తీసుకోకపోతే 
దిక్కులేనివాడని చెపి) అనా ఇకనుంచి పక్పచెబాము ” అని రెండడుగులు 
వేసాడు. వడిన “వాసూ!” అని అరుస్తుంది. 

ఏష హ్‌ 


వాను తిరిగి బాబును తీనుకువస్తాడా? తీసుకొచ్చినా వదిన 
బిడ్డను తీసుకుంటుందా? బాబును ఆమె తీసుకుంటే ప్రభ ఊరుకుం 


టుందా?....మిగతా కథ తెర రై చూడండి! 





4 ఆర్య కొ 
1॥1వరునిక్‌! 
Wea 
rere] || 
bls 3 బాత 
॥వఎంతమంచిదొ॥। 
LP లా 
॥1వరునికి॥॥ 
CATA 
11పరునికి॥ 
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కళళ ఆ ఆతి 





క్ర 


శాం 


ఫి 


ల 


న 


తాళాలు 


వింత వింతగా తోచె; 
<n యలు 
Wow WWII 
ఇక మేళాలన్నీ 


మా 








వమా 
య, 
 దేవతవమ్మా | 


9 fh, 
ం రావే 
ఎ) ఇ 
ళ్‌ ర్మ 
a3 he 
a 
48 
» Rw 
bh సాం 
999 
3౫92 
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fe as. EY కక? పీ “చ తు ళ్‌ 
అం ఆల్రామం లంక ఆతస్టంయలనళి వరా ఎక కులంణం॥ 





ళన నవ వనలతపు ॥వవితసు॥ 
ట్‌ ఇటీ ఇష S&S, 5 ¥ యీ 
తుం వలపులు దాంగె వయసూ 


4 


YY SY) Ed ంఅషపెణయా 








a ET NU Fe గ్ర కా పాక 
కనుల పండువుగ సాగునులే ॥వేవితదం॥ 
Hamed జా i nd 
నీలాకాశపు డదారులల్‌ 
అ లం సరే 
WOVE డే voy 
Ba అ ల. WY WN IY. iors ied 
టోలయహోయుగా విహరింతములె! Ure | 
ఇదర గాలుల వాటకాదగా 

౧ 
అంరుయంల.ం) ఆటలాఎు/7గ 

నా a 
అందం ళో ముంజ జక 
అల యా ఆరి డర ఆ భక గరా పగ 
CONTIN TOS కు Tri లు! 
J అరా 





ఆను చా స 1ఆరారీ ఆ 
9 S.J (లలల SE) 
Mn. nL VY వ్రతా st 
ఇగలంబెను పూ వబ 32౮ 






Bia A WR 0 I 
ఆ అ:ఎరాగN PSR ఆ 5 PO 
లు భత ఆలు ల తలో 
౧ అ evs 
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నీ అనురాగపు విమలకాంతులే 





ఆనందమె కాదా! 
ఆనందమె కాదా! 


బుళుకే ! 
వనవమౌనుకదడా |! 
'సివచేస = పతి 


జీవితమంకా 


అల 4 గక ల 9. ౪ 
ఐల జఎతంుు జంతియెసు 
అక్ష ఆక్‌ తీ, త్మ్‌ జ జా 
అత ఇస 3౪ శ్‌ 


ఈ అనహాయుల ఆశాజ్యోతులు 


నీ అనురాగము నిండిన యిల్లే 
భ్‌ భోగభాగ్యముల నిలయముతపల్లీ 


క్ని FA ఇ 
నీ అనురాగమే॥ 


(ఘంటసాల) 


॥ఆనందమే॥ 


fa 
BoD 


"తి జీవితమే" 


బృతుకే సారకమౌనుగడా! 'ఆనంవమె!! 
ది 

Lad అక జ 

మనసులు కలిసిన సంసారమే కడు 

ను Bute wie 

మధుర మనోహరమౌనుగదా |! "మననులు'' 

సతీదతుల అనురాగములోన 

నంరమె ఇలలో వెలయుకడా |! '“అఆనందచమె'!! 


(లీల) 


మసనులోనీ అననీవై వెలసినావురా 
రా వెలుగు నీవేరా 
బ్యఫలమో 
రుణించినావా 








ప్రేమతో నిను కౌగలించి 
బలకమాడించేనురా 


షారిజాతమ్రబలన్ని నీకే 
పరిమళం వెదజల్లరా 
చల్లగాలి పాడగా 

ఆ తారలన్నీ ఆడెరా 
సిగుతో తలవంచి జాబిలి 


దేవా! కృడగనవా! 
దేవా ! కుపగనదా! 


fe న్‌్‌ 
కడుజాచిగ॥ wx) ఆయత 
క్‌ ఎకి ఆర ఆ 
దేవా! కృసషగనడా 
ఆ కిం స జర. 
దమటుంబెలంఎఆంల WOOD J 
(a 
తన న ల్‌ 
ఎంటి బురగా పెంచితిణ 
తనో టృ టకా ల 
చిరునగఎ ని వరమిని (అ) 
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"మనసులొని'"' 


11 చ లోలా 11 
టుగాయిాల ౪ 


గ 


చలో! 
'మననులోనీ 


(లీల) 


నవ్‌ da, 2) అ 
కేవా! కనను వా॥ 


"కలసిమెలసి" 
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నా జీవితమే, చ్రిళ్లుహింన గా 
శాసెంచితివే (ర్రేకంతక్ఫూరమా 
దీనురాలి“కస్తీటి ధారలే ! 
కనలేవిది నా నేరమా! "దేవా! కృపగనవా" 
డల 
8 
నీ అనురాగమే నిఖిలావని నిండెనులే 
నీ అనురాగమే నిఖిలావని నిండెనుళ 
నీ అనురాగమే! 
నీ అనురాగవు నిర్మలధారల 
చిగురించెను మా జీవితమంతా గనీఅను రాగపు! 
నీ అనురాగపు చలువపందిరిలో 
గాంతిసుఖాలే విరిసెను మాలో 
నీ అనురాగము! 
నీఅనురాగపు విమలకాంతులే 
ఈ అనహాయుల ఆశాజ్యోతులు ॥నీఅను రాగపు॥ 


నీ అనురాగము నిండిన యితే 

భోగభాగ్యముల నిలయము తల్లీ! 

నీ అనురాగమే! 

వెలవెలపోయే లోకానికి 

నీ అనురాగమె పచ్చని తోరణం 

మానవాళికి దేవతవీవే 

మము దీవించుము మాతా నీవే! ॥నీఅనురాగమే॥ 


(ఘంటసాల) 


శ్రీ పద్మనాభ (పింటింగు వర్క్సు + విజయవాడం2. 
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శః ఆ 


Mo 






త్రాలు జస a 


~~ 






(త “కీ - 'బేకాష్‌ వారి--- శ్‌ 
గె లో ల్‌ ఖే 
గ్‌ తం వాలీ * 

అ” నటి న్నట్ములు జ 






నీ జగ్గయ్య, స్మ జ్‌. త వణ రమణారెడ్డి. 
gag Ds శివరా మకృృష్ణ యజ జి. వరపిక్క్క మాలతి, లక్ష్మీకాంత 
Jaa జక _మోహన్మ సుండ్నో క్రై ఇంక్రకదార్య, 


gf 














న! 
న. ఇ నటన మై క్‌ క్‌ 


- కాంతారావు స యస్‌, టే _రాజనాల, pa మ్న్‌ 
- _కంబి సరస్తింహారావు, జానకి, జాలసరన్వతి బి, రమాదేవి 
"చం దకళ, bee py వార్ము 


-. _చ్మవియా టి టాకీ డిస్ట్రీబ్యూటర్ను, 


“విజయవాడ క్త గం గ సికింద్రాబాద్‌. 
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పండరీబాయి పజల న్‌ చిట్టి 

ఇంకా 


దేశ్‌రాజ్‌, మహంకాళి వెంకయ్య, స్ముబహ్మణ్య చౌదరి, 
గౌ, ₹. సేతురామనస్‌, ఆంజనేయులు, 
౮. 7. ౪. పంతులు, సైగల్‌ నాయు 
తదితరులు. 
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రెండూ నమాగ అంతస్తులో నుండాలి_ఆవరంతో దండిం 


అత 

చాలి--దండించవంలో కరుణ కలిగుండాలి. 

తల్ణిదండులు లేన రఘు, చిన్నతనం నుంచి అన్నగారింట్లో 

వదిన పోషణలో పెరుగుతూంటాడు. అన్న నరనయ్య, సామాన్య 

కుటుంబీకుడు. వదిన. శాంతమ్మ ఉత్తమురాలు, ఆమితమైన గారా 

బంతో రఘుని, కన్న కొడుకకన్నా మిన్నగా చూస్తూ, అతను చేసిన 

తప్పుదాలన్నీ, అన్నగారి తలియనీయక, కప్పుసెడూ వచ్చిన కారణం 

చేత, నానాటికి రఘు బాధ్యతా రహితంగా (పపర్తి ర్తిస్తూ, తిరుగుబోతుగా, 
కాదగాడుగా తయారయ్యాడు 


కా అ y 


ఎలాగైనా సినిమాస్టార్‌ కావాలగే ఆశయంతో. కలలుకంటున్న 
లలితతో పరిచయం చేసుకుంటాడు. తప్పకుండా స్టారుని చేస్తానని, 
మాయ మాటలతో అమె అనురాగం నంపాదిస్తాడు. పెళ్లయిన 
తర్వాతయినా బాగుపడతాడని, అన్నయ్య, వదిన, తమ దగ్గర నంబం 
ధంలో వున్న అమ్మాయి చిట్టెమ్మనిచ్చి పెళ్ళిచేస్తారు-- 

తన మాయమాటలను. విశ్వసించక పోవడంలో ఆమెమా, 
ఆమె అన్న కలికాలంనూ, తప్పనినరిగా కోయంబత్తూరు తినుకు 
వెళ్ళవలసిన ఆగత్యం నలుగుతుంది, అందుకని అన్నగారు వనిచేసే 
కొట్లో దొంగిలించి కొంత, వదినెను మోసంచేసి యిల్లు తాకట్టుపెట్టి 
కొంత, డబ్బు సేకరించి ల. తమ్ముడు జేసేన దొంగ 
తనంవల్ల అన్నగారి ఉద్యో ౦హాతుంది 
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లలితకి న మాభాన్సు రాకముందే రఘు తెచ్చిన డబ్బు కరిగి 
పోతుంది. అప్పిచ్చేదాత లేక అల్లాడే పరిస్టతులలో తన చిన్ననాటి 
స్నేహితుడు సూర్యంతో కలిసి రఘు దొంగనోట్ల వినియోగంలో 
పాల్గొంటాడు. 


ఉద్యోగంపోగొట్ట ట్టుకున్న న సయ్య, అప్పులవాని ఒ త్తిడివడలేక, 
కోయంబత్తూరులో తమ్ముడు శ రుడుగా వున్నాడని విని, అతని 


వద్దకు సహాయార్ధం వెల్తాడు. రఘు ధన సహాయం చేస్తాడు. అప్పుల 
వాని కిచ్చిన నోట్లు, దొంగనోటని తెలుసు: సుకున్న షొ పోలీసులు నరసయ్యను 


రా 
అరెపు చేసారు. యిటి వరిసతిలో కూడా నరసయ్య తమ్ముని పేరు 
ల -_ ల ° 
బయలుపరచలేక పొలిసులతో చెళ్ళాడు. శాంతమ్మ మనను చెదిరి, 


నిర్వీణ్ణురాలయి పోతుంది. దిక్కుతోచని చిట్టెమ్మ ఖిన్ను రాలౌతుంది, 
నరసయ్య గతేమయింది ? 


ఆదినుంచీ ఆదుపాజ్జల నెరుగని రఘు 
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అశంబర జీవితం ఏవిధంగా పరిణమిస్తుంది ? 


జట్యం : 


లలిత; 


శలికాలం, 


ఈ క్ర రల 


(పాటలు) 
రచన: స్వర్ధీయ ౮౪ శ్రోలేట్రి ౨ 


1 
రమ్మంటే పోవునుపైసా 
పామ్మంటే వచ్చునుపైసా 
మూడుముక్కల అటే తమాషా 
కళ్ళుమూసీ పందెంవేస్తే 
ఘల్లుఘల్లు డబ్బులురాలే ఆటా--చీట్లాటా 


2 

ఓ టింగు రంగారు, 
రంగు బంగారు స్టారౌదునే 
షోకిల్లా రాణి నేనే 
సనిమా స్టారౌదునే 
వంద చ్నితాల నటియించు తారనై 
* వారె-వహ్వాతె” అనిపించు స్టారువై- 
మేటి కోటాను కోట్లు డబ్బు చేర్చెదా 
నేటి లోకుల్ని బొమ్మలుగ మార్చెడా 
నా నాట్యాల సొంపులన్ని చూడగా 
నాకు జగమంతా జోహారు చేయుగా 
నాట్య చార్మిత లోననన్ను చేర్చగా 
నాలు పేజీలు నాకొరకై నిండుగా 
లలిత 
వచ్చుననే... హై 
మంచి రోజుల్‌ వచ్చునే 

నినీమాచాన్సు వచ్చునే 


Vadina (1955) 


non 


"ర 


118 11 


"bn 


UE 


కలికాలం: 


కలికాలం: 


వచ్చునే---పేరొచ్చునే 
రేపో మాపో వచ్చునే 
అచ్చగా నిను మెచ్చగా 
ఖచ్చితముగ పేరొచ్చునే 


బంచికు బంచికు బంచికు బంచికు వచ్చునే 
లారలప్ప లారలప్ప లారలప్ప లారలప్ప వచ్చునే 
చికు చికు బంస్లా చికు చికు బంప్లా 
రుణకు రుణకు తక వచ్చునే 

జాపనీస్‌ రంబా హహహహై 

బంచికు బంచికు బంచికు బంచికు 

బంచికు చికుచికు చికుచికు బం 

బంపర బంపర బంపర బంపర 

బంసర పరపర బంపరబం 

చికుచికు చికుచికు చికుచికు బం 

బంపర బంపర బంపర బం 

చికు చికు బం_బరబర బం 
చికబం--బరబం 

బర బర బర బరబాం పులుస్టాప్‌ 


3 
అంతా లల్లీ మయం 
ఊరంతా లల్లీ మయం 
ఎచ్చోటవిన్నా... ఎచ్చోటక నా న్నా 
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లల్లి లల్లి లల్లి లల్లీ వ మయం ॥ అంభాా ॥ 


4 
Reg ఉరంఎో లు... వెయ్యాలోయ్‌ 
మనం ధనం, ఘనం, సుఖం కొరకు 
మంచి మంచి నరకుహార్తి ్చే 


“వె॥ 
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పెద్ద మనుషులన్న వాళ్ళు టోపలేస్తారోయ్‌ 
పెద్ద నభలలోన పల్లైపజకి టోపలేస్తారోయ్‌ 
పలుకుబడి వున్నవాళ్ళు టోఏలేస్తారోయ్‌ 
డాన్ని చిల్లర రకం కాపకొట్టి తెచ్చుకుంటారోయ్‌ 

నెత్తికి తెచ్చుకుంటారోయ్‌ 
ఈంగు రంగుల టోప్‌ లెంచి 
రకరకాలు తియ్యాలోయ్‌ 
నలంచూసి, బలంచూసి, కలర్‌ మార్చి 

చెయ్యాలోయ్‌ ॥వ॥ 


మెదడున్నా లేకున్నా పదవులు కావాలన్నా 
ఊరుపేరు లేకున్నా, ఊరేగాలనుకున్నా 
ఎగ్గులేక సిగ్గులేక, జమాయించి ఎమాయించి. ॥1వె॥ 


ఇది పరమ భాగవతులేసే టోపీ భజన పఠుల టోపీ 
జాతీమతములను కక్షలుపెంచీ చిక్కులు పెట్టే టోపీ 
నీతులుచెప్పీ, పార్టీ పేరుతో డబ్బులు కొట్టే 
టు మె ల 
మఖమల్‌ టోపీ 1 వె॥ 


5 


కలికాలం: కలిక | వినవమ్మా! కేదారగౌళలోన! 
శకేదారగౌళ లో _నా-_అ___ 
నడకలో తిప్పులొద్దంటా 
స్నానమాడే వేళ పాటలూ పాడవద్దంటా "న 


7: 


నిలువు టద్దము ముందు నిల్చున్న వేళా 
ఒళ్ళూ రెండు కళ్ళూ, 

త త్తకిట నీకాళ్ళు కదప వద్ధంటా 
నతకలో 

తిప్పు లొద్దంట 

పాడ వద్దంట 

కదప వద్ధంట--టా--టాటా వులుస్టాప్‌ 


6 
ఆరవిచ్చిన మళ్లి! 


అలరు జాబిల్లీ ! 

(పేమ సుమముల వల్లి! 
(పేయసీ ! లల్లి! 
నవ్వితే నవరత్నాలు 
రవ్వలురాలే జవ్వనీ! 
నామనోరాణీ !__ఆలివేని! 
కలహంస గామినీ! 
వినువీధి తారవై 
విహరించ న్యాయమా! 
నెలరాజు మీదనే 
అలుకేల భామా! 
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కలికాలం---లలిత 


లలిత: 


దేశం మెలిగే తీరులలో 
దారీతెన్నూ తెలియదోయ్‌ ! 
చిత్రవిచిత్రపు షోకులలో నా 
చెడుగూ, మంచి, తెలియదోయ్‌ ! 
ఆడదికట్టో గళ్ళ చీరెలో 


- అయ్యొ ! పురుషుల బుష్‌కోట్లా ! 


Vadina (1955) 


1న॥ 


“న 


vన॥ 


కలికాలం: 


కలికాలం: 


లలిత: 


కలికాలం: 


లలిత: 


పురుషులలాగే ఆడదీకూడా 
పైజామా షర్టూ తొడగాలా! 
గొప్ప చదువరీ పటావంచలే ! 
టప్పాల మారికి డబ్బునంచులే ! 
కులనతి కెప్పుడు కూటికి కరువే! 
కులటల కెప్పుడు గొప్ప గొప్ప బిందులే ! 
నహాయనిధులని చందాలుతీసి 
చల్లంగ డబ్బులు స్వాహా చేసారు! 

౧ per) 


మాటలు పలికీ ఓటులులాగీ 
సీటుకి రాగానే ప్లేటుమారుస్తారు |! 


8 
నాభాగ్య తరువే విరబూచునా ? 
నా నాథునిసేవా__దొరకునా ? 


వీవానమైనా, వేసమైనా 
(ప్రాఖేశుడే సతిదై వ 
మహరాణికై నా, నిరుపేదకై నా 
మగనిపూజే మాంగల్యము 
పాలించినా, తూలించినా 
పతిసేవయే సతిధర్మమూ 
సావిత్రి సీతా సాథ్వులంతా 
ధృవతార లైరీ పతి సేవల 

ఆ సేవలో, ఆ తోవలో 
పయనించుటే నతిభాగ్యము 


ఇ భరతావనీ_గృహలక్ష్మకీ 


పతిపూజయే సౌభాగ్యమూ 
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ఇదే॥ 


ఇదే॥ 


౫ నా 


॥నా॥ 


nనాu 
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9 
సాక్‌ ॥ పెంచినవారికి పేగులో పేమా ! 
వంచనపరులకు పెదవిలో పేమా! 
కొరగానివారికి పన్నీటిముడుపా ? 
నివెంచువారికి కన్నీటివిడుపా ? 


పషాట॥ ఎంచి చూడరా! 
యోచించి చూడరా! 
మంచిదేదొ_చెడుగదేదా naou 


నడిదారిని నిలువనేల---సరివారెవరో 

క్షణికసుఖము గణికపలపు చేటుగూర్చురా ! 

వినమువీడి సుధన్నుగోలు విధముచూడరానీ 
యెదను మార్చరా! 
జ్ఞానహిన నరుడా "ఎం॥ 


చేలరాలు తారకలను నింగిచేర్చగలవా 

నీలోనీవు కుమిలిఏడ్వ నింద పోదు తులువా ! 
గతముమరచి స్టితినిదలచి [వతముపూనరా 

(గ్రతుకు స్వపష్నయ్యాత్రకాదు గ్రమలువీడరా udon 
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లలిత: ఆనందం యిందే కలదిటు చూడండీ! కళ్లారా చూడండి! 
అదివేరెందు వెతికి చూచినా కనలేరండీ ! 


కలికాలం; దండంబెట్టు-_.ఊహు--తలొంచి 
దండంబెట్టు-_తాంతకట తదిన 
వంగివాలివచ్చి, నడచి, తిరిగి, యెత్తి 
గంతులు వెయ్యి, వంతులువేసి 
గంతులువె య్యి---ఆ---ఆ---నరిపోయింది 
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తాంగు దిన్న తకః తాంగు దిన్న తక 
దిను దిను:తక దిను దిను తక దినుదిను 
తలాంగు తక్క తళాంగు తబ్దాంగు త ॥ ఆ ॥ 
చక్కని బొమ్మలు చేసే శిల్పికి 
చిక్కని బొమ్మని నేనండి ! 
టక్కరి బొమ్మని నేనండి! 
చక్కెర బొమ్మని నేనండి! 
వయ్యారపు నడకలు చూపి 
ఉయ్యాల లూపెదసండీ! nen 


కన్నుగీటు, ఆలాగే 
మెడలువిరుచు, అంతే 
ముందుకు రారారారా 
వెనక్కి పోపో పొపో 
తాంగు దిన్న _ఊ(తాళంపోద్ది జాగర్త 
తకిట, తజణు, తజణఖి, తకిట 
ధీంతాంకిటత, ఢీంతాంకటత 
జింగుడు గుడుగుడుతా 
జింగుడు గుడుగుడుతా nel 
లలిత మురిపించే మేలి మెరుపుల తళుకుని నేనండి ! 
రతనవు మొలకని నేనండి ! 
మదనుని చిలకని నేనండి! 
కన్చులలోన, కాటుక కన్నులలోన 
(పేమబాటలు కానగ రారండీ! తియ్యనిపాటలు పాడండి! 
హాయిగ తాళం వేయండీ !--రండీ | nen 


క్షే 
లలిత నేడే యీనాడే వలరేడా రావోయ్‌! 
తళుకుగన్సీ బెళుకుగనీ, తనివీ తీరగా | nan 
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చిన్నదాననోయ్‌, వన్నెలాడినోయ్‌ 
కన్నెదాన నేనోయ్‌, 
సతతం నవవసంతకాలం రాదోయి రావోయ్‌ 
నతతం రాదోయి రావోయ్‌ 
రేపన్నది లేదోయీ, ఈరోజే నీదోయీ 
ఆటలతో, పాటలతో, అలరగ రావోయీ ॥నే॥' 


సుందరాంగి నోయ్‌, మందయాననోయ్‌ 

చందరేఖ నేనోయ్‌_ 

నతతం నవవసంతకాలం 

రాదోయి రావోయ్‌ నతతం 

రాదోయి రావోయ్‌ 

రేపన్నది లేదోయీ, ఈరోజే నీదోయీ 

ఆటలతో, పాటలతో, అలరగ రావోయీ ॥1నే॥ 
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ఎహాయకుడు sa =e న గేశంరరావు 
చాయా గ హాఖాం టంత నామ ఈజానీఫ్‌ వాలి 
సహాయకుడు / " వి. ఆర్‌. రత్సం 
పాటలుః హహ ఎస్‌ మికా , 
శబ గదాణం { , | న 
ఆ మాట చె, జె ాలవీక్యం 
జుం టెమ్‌ జయపాల్‌ వమ వి నిటీ 
sss { * నాహ్క్‌ ఎన్‌ ౩ నురదరరి 
ఎడిటింగ్‌ ల ఎమి వి, కామస్క్‌ బస్‌ సూర్య 
ఎహాముకులు మ నాతాలరుస భాస్మ్క శని విఠల్‌ 
ప్రోసెసింగ్‌ అ ళా ర్తూల్‌ సంగ సథీ 

అసోసియేట్‌ అచు తోటను | 
నహాయకులు టి, రాముడాఃము, పిసోము, కర సరగ 
మే6ప్‌ ప కె. ఎస్‌. కిని ఏ. సోము 
సహాయకులు టి.ఎమ్‌. రామ=లఎన్‌, ఇ గ రుస్యామి 
అరు Fe జ హెచ్‌, శాంతారామ్‌ 
ఏహాయకుడు hee ఎమ్‌, అళగ ప్పన్‌ 

సంగీత దర్శకుడు హు ఆర్‌, నుదర్శనం | 

ఆర్కెస్ట్రా పగ వెద, ఎమ్‌, వాద్యబృందం | 


పబాక్‌ గాయకులు ఎగ్‌. భగవ పి..సుశీల | 
రా క. నత్యం, ఏ.ఎమ్‌, రాజా 


నాట్యాచార్యులు అ క పాన్‌ దండాయుధపాణిపిల్లౌ 
నాట్యం ss రూపమాల 


ల Dat 
(పొడక్షన్‌ ఎగ్లికూగటిప్‌ క ఆర్‌. రంగసా(మి 


తె 
దర్శకుడు: ఎమ్‌ ని. రావున్‌ 
సహాయకుడు : ఎస్‌, ఎల్‌. నారాయ=౫్‌ 


| స్టూడియో: నీస్‌, ఎప్‌, 
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ఆలీబాబి శ దొంగలు 
సంగ్రహము 


హంతా 
పీ చేళమెనా, ఏ కాలనుయినా కొంతమంది మానవుల కథలు 
విచిత్రంగా, వీనసారపుగా ఉంటాయి, అలీబాబా కథ అటువంటిదే, 
ఆలీబాబా లేనివాడు కష్టజీవి, ఖడ్గవీరుడు. పొట్టపోసుకోవ డానికి 
అడవికి వెళ్ళి క శ్రైలుకొట్టి జీపీస్తో వుంటాడు. అతడం శే హొగ్దాదు నగరంలో 
అతడి అన్న క్కంఖాన, వదిన సలీమాలకుతేప్ప అందరికీ యిష్టమే. 
కాశింఖాన్‌ శ్రీమంతుడు, ఆమిర్వు పినిని కొట్టు డబ్బుకోసం గడ్డి 
'శేరకం. అతని భార్య సలీమా అధికార వ్యామోహం కలది. ఈ భార్యా 
స క్షలకి తగిన బంటు సషేర్‌ఖాన్‌ అనే దుర్శారుడు, 
ఒకనాడు, బాాశ్చ్రాదు నగరంలోని ఒకానొక నాట్యశాలలో, మౌని 
నా అనే వన్నెలాడ్సి ఆడుతూ పాడుతూ అందరినీ ఆనంద పరుస్తు 
బది. అక్కడికి వచ్చాడు పేర్‌ ఖాన్‌ అమెనుదూనీ చెర బట్టబోయాడు, 
ఆప్పుడు అనాధలకు అండగావుంజే అసహాయశూరుడు అలీబాబా 
వాడు. ఎత్తాడు ఖడ్గం. షేర్‌ ఖాన్‌ కాలికి బుద్ధిచెప్పాడు. 
మార్జియాశా, ఆకీచాబా ఒకరి నొకరు *హాసుకున్నా ర, తొలి 
మాపులో సే వారిద్దరుమధ్యా _ పేమ ఏర్పడింది. ఆమె అనాధ. ఆమె 
అతళ్ఞి ఆశ్రయం ఇవ్వమని (పాన్థించింది. ఆతడు ఇచ్చాడు. 
ఆ తరువాత రోజూ వెసీతుళ్న శే ఆలీణాబో అడవికి వెళ్ళాడు. 
క కులు కొడుతూ ప్రక అతడి గాడీద బెదిరి దౌడుతీసింది. అది పరుగు 
తీస్తూవుంకే ఆలీబాబా లను! ఆంకలోనే “అండా కౌ కసం, 
అబ్బూ కౌ హుకుం తెరుచుకో, చెసేంి! అనే కేక వినబడింది. (tu 
*శీక అని ఆలీబాచా వెష్టెక్క్‌ చూశాడు. భూమి దద్దరిశ్లేటట్టు చప్పుడు 
వేన్తూ ఒక కొండగవా కకచుకొంది. అందులోంచి నలైన ట్రీపుకాతులు 
బయటికి వచ్చారు. వాళ్ల నాయకుడు “అండా కౌ కసం ఆబ్బూ కౌ 
హుకుం మూసుకో సెసేరి” అని ఆరచాడు. మళ్ళా కొండగుజా మూసు 
కుంది. దొంగలు స్వారిచేసుకుంటూ వెళ్లిపోయారు. ఆడి గమనించిన ఆలీ 
బాణా అ విధంగాసే అరచ్మి గుహలోనికి (బ్రుశేశించాడు. అది దొంగల 
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గువా కాదు స్వర్ణ స్వర్గం. స్వర్గంలో దుర్గం లోకాన్నిదోచి. దొంగల 
గుహలో బాచ బెడితే వాళ్లనే దోచుకొని ఆ, "బా ఇంటికి చేరకు న్నాడు. 

తమ్ముడికి అనుకోని ఐళ్యర్యం రావడం "ని అన్న కౌళింఖాన్‌ 
కన్ను కుట్టుకు న్నా డు. సలీమా ఉ(కోషంతో ుడిపడిండి. ఆలీళావాని 
మోసంచేనీ అతడికి భనమొచ్చినమార్గం తెలుసుకొని ఖైదుచేయించాడు. 
చంపిచాలని చూకాడు. అప్పుడు మౌర్చి యానా అడ్డుపడి కాపాడింది. 

"కాశింఖాన్‌ దొంగలగుహకి వెళ్ళాడు. అంతధనాన్ని. చూసేసరికి 
ఆకడికి మతిపోయింది. ఇంతలా* దొంగలువచ్చి "కాళింఖాన్‌ ని చూశారు. 
కినికరించకుం డా శిరచ్చేదంచేస, ఆళచాన్ని తలకిందుగా శేళ్ళాడడీనీ వెళ్ళి 
పోయారు. తమ్ముడంట అన్నకి పేమలేకపోమిన్సా, అలీబాబాకి మా(త్రం 
అన్నం కే ఆభిమానంఊంది. అందుకే అన్న ఆగువాకి పోయివుంటాడని 
తెలుసుకొని ఆలీభాబా అక్కడికి వెళ్ళాడు. ఆశవాన్ని తీసుకొని యింటి. 
కొచ్చాడు. 'అముత్సే తల్యా మొండెం వేరువేరుగా ఉన్నాయి. ఆవిధంగా 
ఉన్నప్పుడు సమాధి చెయ్యడం ఆఛారవిరుద్ధం. ఏం చేయాలో ఆలీకిపాలు 
పోలేదు. అప్పుడు మాక్టియా నా ఓక ఉపాయం పన్ని కార్యం సాధించింది, 

దొంగలు గువాకువచ్చి చూసుకున్నారు. శవంలేదు, శవాన్ని తీసు 
కొనిపోయినది ఆలీచాబా అని తెలుసుకొని ఆరా(తి దొంగల నాయకుడు 
నూనె వ్యాపారి వేషం వేసుకొని ము మ్యైతొమ్మిదిమంది అనుచరులను 
నూనె పీపాలలోవుంచి ఆలీబాబా యింటికి వెళ్ళాడు. 


అక్కడ ఆరా తి ఉండడానికి అనుమతి పుచ్చుకున్నాడు ఇది మౌర్డి 
యానా చూసీంది. దొంగలనాయకుడు మారువేషం వేసుకొ న్నా? వాడే 
తన తలిదం(డులను. బలిగొన్న వాడని గురించి దానికిబదులు తీర్చుకొనణా 
నికి ఇదే సమయం ఆని తలంచింది. వాణ్ణి అంతం చేస్తానని శ పధంచేసీంది, 

ముష్ఫయితొమి శ్రిది ఫీపాలలో ముప్ఫయి తొమ్మండుగురు దొంగలూ 
తమ నాయకుడి యైగకోసం ఎదురుచూన్తూ ఉన్నారు-ఆలీశాబాని ఎప్పుడు 
చంపడమౌా అని దొంగలనాయకుడు 'వేచియున్నా డు-వాళ్ణి ఎలా అంతు 
చేయడమా అని మార్జి యానా కాచుకొని ఉంది. 


ఎవరు గెలిచారు? ఎలా గలిచారు? ఆఖరికి ఏమయింది? 
రండి! అదంతా రంగురంగుల చిత్రంగా వెండితెరశై చూడం 
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పాటలు 


bs 
మూ ర్న యానా 
అందంలో పఫంజెంవేస్తా = ఆందర్నీ ఓడిస్తా 
మందార మకరండాలు - అంచెల్లో చిందిస్తా l అందం॥ 


మేలైన జాతి రోజా - యీ మిరుగే చూడండీ 
ఎవరైనా శేరవస్తే - మెరుగంతా మౌరునోయ్‌ 
ముళ్లన్నీ గుచ్చునోయ్‌ - ఓ...యీలేనీ మైగచేశే 

'ేసాలు చాలునోయ్‌ - యో నింత చేతల న్నీ 

నా చెంత సాగవోయ్‌ అందం; 
ఓయ్యారి ఒంపులన్నీ - ఓలికంచే గాణినోయ్‌ 

ఆటం కు మోజులేదోయ్‌ - అబలంటే మోజులోయ్‌ 
ఓ...కళలకొంతను ఏవగించే - పరకాంత చాసులోయ్‌ 


తందానా పాటపాడి - తైకక్క_లాజేశే lఅంధంil 
చాలత్‌, బుల్‌ బుల్‌ డ్యూయట్‌ 
ఇజాలత్‌ $ రావేరావే తారాజువ్వా రంగేళిక న్యా నా రం ౧౪ంవ్యొ 


నీకూ నాకూ ఈడూ జోడూ - ఏమంటాక్‌ గువ్వాఃి 

నుఖ్వేమంటావ్‌ గువ్వా * 
బుత్‌ బుల్‌ : పోరా పోరా తస్సాదియ్యా పోకిరి మామయ్యా 

ఓ పోకిరి మామయ్యా 

ఉల్యామాటలు విన్నానయ్యా ఒడ్డంటామియ్యా 

"నీ నొడ్డంటామియ్యా రాజీ! 
బుత్‌ బుల్‌ : రవ్వాలేదు = గువ్వా "లేదు 

మస్కా కెందుకు పోపోరా 

యీ మస్కా_తెందుకు పోపోరా 
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దౌలత్‌ * మస్కారాయుడు కౌణే దౌలత్‌ [మాట నమ్మజే నాప్యారీ 
బల్‌ బుల్‌ : వస్తా మళ్ళీ మ్రుకో, రస్తా ఛోడో వ్యాపారీ ॥రావీ॥ 
బుల్‌ బుల్‌ : అల్లిబిల్లి గారడీలు నా "చెంత సాగవోయ్‌ 


దౌలత్‌ : 


కల్లోషాడ నీపై మోజే - కాదంటే చే శాల్తీ 
ఆల్లాతోడు మెళ్ళోశాళి కట్టితీరుతా ఓట్టు కట్టితీరుతా ॥రావే॥ 


నూరి ర్షియానా, జశీశాజా ద్యూయిట్‌ : 


జ్ర 


శ్ర 


అల్‌; 
చారి : 


అక్కి మౌర్జీ : 


(పియతమౌా! మనసు "మారునా 1 
(ముతో, నిలచి సీరులు మారునా ఓ 
"తేనెలూ ర, మాటలన్నీ 

తీరుగా, నీటిడైని వాతలే కడా! 
ఖుదామె చాసచేతు నే 

హృదయమే నీది మధుర భాషిణీ ! 

చా మినోవారీ! వినును నీ గులామునే! 
ఓ మనోవారా ! కొనుము నా సలాములే 
ఎందుకో మాయమాటలు 

చాలులే తెలుసు ఎండమావులు 

జవ్వవీ, నీవు లేని, జన్మమే వృధా 
సుందరా నీవు లేని, అందమే వృధా 
వలపుమోర, తనివితీర హాయిగా 
(పణయసీమ, సాగిసోదమా ॥కియ। 


సాయి, సుబ్బులమ్మీ డాన్సుపాట 


ఇదరు 2 
డ 

యు శ 
సాయి * 


సాయి : 


ఇలా ఆజేది పాడేది కౌసుకే 
దగాచేపేది కొందరు కౌనుశే 
కళ్ళుమాస్తారు న నమ్మించి వేస్తారు 
టోపీ కౌసుశే, కాసులే ॥ఇలా॥ 
పళ్ళు లేనట్టి పండుముసలి 
ఆల్లుణి చూనీీ తేమ పిల గొంతు 
mm ళం 
కోస్తారు చాలామంది 
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x 


లి 


ఇద్దరు ః ఆంతా కాసులకే డాసులనీ 

తేలుసుకో... ఓ... ఇలా! 
సుబ్బు చాటసారుల్ని చేరవిలచి. 

దాను తలచి 

పకించుతారు పాళాలు 

చాలామంది 
ఇద్దరు ః అంతా కౌసులకే - దాసులనీ 

'కెలుసుకో...టీం.. 4ఇలాl 


మూ యానా 


'నిసు విడబోను - నిజముగాను 

కపటమంతా . కనుగొనినాను 

ఎప్పుడో నీను 4నిను! 
పిలవగానే _సేమమోర 

ఇెంతచేరా = చింతించవలసె 

మోసగించి = మిగులలేరు.. 

ఆడమనసు = తెలియలేరు 

వగలు గొలిపి - వలపు తెలిపి 

వము శ్రిజేసిన వదలబోను నిను] 
మనసు కలిపే మాటలాడి 

వంచనచేయ ౬ వంచించగలను. 

మంచిమనసని = ఎంచినపుడే 

కొంచమయినా - తెలియలేశు 

కోరుకొనిన - (పేమ నేడు 

దూరమయితే = నే నోర్వలేనూ నిను! 


గులాం౦ంపాట 


సాకీ వ అల్లా, న్స కరుణవల్లే గులామై వచ్చెో 
యోగం, మహారాజ రాజభోగం 
చవిచూడరా సుఖించరా !+* + 


పాట * 
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yg 
ఖుషీ ప్రపంచం = నీకే సొంతం 
"సెయ్యర - సెయ్యర - సెయ్యరా 
నువు జల్సా చెయ్యర - "సెయ్యర = సెయ్యరా | 
నశీబులో సీరి _ శానేవుంటే... 
ఫకీరుమారు = అమిరుగా 
చేత్తో సెసా = చిసీరావంఆు 
స్వర్గం భూమికి జారును'రా 
చాచకురా శ 
చా-చకురా, ఒక కాసైనా + ఇక = సయ్యర 
"సెయ్యర; "సయ్య రా, నువు జల్భా 
నల్లనిమోసం తెల్లుభారినా 
చిల్లర కో'ర్కె.లు చావవురా 
ముదుసలి పళ్ళు రాలిపోయినా 
ముద్దూముచ్చట తీరదురా 
నిజమేరా 
నిజమేరా, నీ పంట పండేరా - సేయ్యర 
సెయ్యర - సెయ్యరా - నువు జలా 
రూకలు చూస్తే కాకుల్లాగ 
చక్కని, చుక్కలు వాలునురా 
వక్క_న చేరి... 
పక్కన చేర - టక్కు_లు చూపి 
హుక్కా చేతికి - యిస్తారురో 
ఛానులతో +e 
ఛావులతో = సయ్యాటలాడరా 
ఛళిర - ఛళిర = భశళిరా 
నువు జలా = "సెయర్య సెయర సెయరో 
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వహీదా డాన్సు పాట 
సలాం ఫౌబు సలాం బాబు రండి చూడండీ 
వన్నె చిన్నె లన్నిచూప వచ్చితిమండి సలాం]! 
న FeO 
చుక్కల్లో వెలుగులే చూవిస్తాం చూపులో 
పువ్వుల్లో జొలుగులే తువ్వేస్తార నవ్వులో 
తళుకు లివే - బెళుకు లివే 
తళుకు లివే . బెళుకు లిచే - బలే బలే చూడశే 
శే లేదురా - ేజే నీదిరా 
చిటికైనా = నీ సౌఖ్యం విడబోకురా సలాం 
కస్తూరి గంధాలు కురిపిస్తాం సొంులోే 
హరివిలు అందాలు అందిస్తాం ఒంపులో 
ఒంఫు లివే - సొంపు లివే 
ఒంపు లివే - సొంపులివే - బలే బలే చూడశే 
శేపే లేదురా = "చేశే నీదిరా 
చిటికైనా, నీ సౌఖ్యం విడబోకురా lసలాoll 
మా ర్డీ యానా 
సాకీ * సీ సుగుణాల చూచి యే జిందాబాద్‌ ఆందునోయి 
సిరి చూచి కౌదోయి - నా మనసుకే దోచ్చి నీ 
వలసు శ్రీల నింపినావు - (పీయతమౌ = ఏలంకోవోయి. 
పాట ఏ అమిరువో - గరీబువో - విభీద మెందుకు 
ఒహో (్రాపీమికౌ = ఓహో (పేమికా 
'సరాగముల - సాగు ముందుకు led! 
శోయిలేని జీవితాన = రేయి మునీరిచా 
మాయమైన చందమామ - మరల వెలిగను 
నిను జాబిలి - విరాళితో - వరించి తారక శబవలో! 
సీరులు పోయి పేదనైతి = మరులు కరిగెను 
మరులు వినా మరలిపోన = నీరులు. కోరను 
అనురాగమే - అపారమై ఈరించె జీవిక [ఒహో] 
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మూ ర్తి యానా 

"చినదాన పసందగ నాట్యము చేసెదనోయ్‌ 
జేతికి శానోయ్‌ 12x) 
సరసాల పసా = సరదాల నిషా 
చిరునవ్వుల భావము తెలుసా 
చిరునవ్వుల భావము తెలుసా 
చా అందముతో = ఈ సందడిలో 
కానున్నది కౌనగలేవోయ్‌ 
కానున్నది కౌనగ లేవోయ్‌ 
కొనచూఫులు చూసిన కోరిక లూ శేనోయ్‌ 
మనసీయను లేవోయ్‌ hr 
నా కన్నులతో = ౦0౮ వన్నెలతో 
నిను బందీ చేసితినోయీ 
నిను బందీ చేనీతినోయి 
సా పొళములో పడిపోయితివోయ్‌ 
నిను విడుదల చేయుట లేదోయ్‌ 
నిను విడుదల చేయుట లేదోయ్‌ 
పద్యునెన కటారి మిటారి విలాసములోయ్‌ 
స్వర్గము చూపెదనోయ్‌ చిన! 
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తారాగణం 
కవ 
విద్యావతి క సలీమా 
యం. యన్‌, రాజం అత బుల్‌ బుల్‌ 
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వీనస్‌ పిక్చర్సువారి — సమతా పిక్చర్సువారు సమర్చించు 


=== ట్ర వం ర బీ వి 
కథాసం(గహము 











ఆ వూళ్లో శాంతయ్య గారికి ఓ పెద్ద మోటారు కంపెనీ వుంది, 
ఆయన ఇల్లంతా అమ్మాయి అరుణతో కళలేళలాడుతుంటుంది, తనచేతు 
ల్లోనే పెరిగిన మేనల్లుడు సుకుమార్‌ మోటార్‌ కంపెనీని నడుపుతున్నాడు, 
శాంతయ్య గారు (ప్రశాంతంగా కాలం గడుపుతున్నాడు. అరుణా సుకు 
మార్‌ల మనస్తత్వాలు అమడంత దూరంలో వుంటాయి, విచ్చలవిడీగా 
స్సెలజీనితం గడిపే ఆడపిల్ల ఆరుణని చూస్తే కన్ను పొడుచుకుంటాడు 
మగమహారాజు సుకుమార్‌, రానగాను సుకుమార్‌ అరుణమిద ఆగి 
శారం చలాయించడం మిలిమోరింది, అరుణ భరించ లేకపోయింది, మునలా 
యన మళ్ళీ సర్దుకు పోతాడన్నట్లు ఎవర్నీ ఏమా అనేవాడుకాదు. చివరికి 
ఓళాడు అరుణని సుకుమార్‌ ని వివాహనూడమని (బతిమాలుకుంటాడు 
శాంతయ్య గారు, ఒక్క-సారి గా గుండెల్లో పొడిచినట్లయింగి ఆరుణకి, 
ఆడదంశే గారవంలేని సుకుమార్‌తో వివాహమాడి చీపచింతల్లో జీర్ణీంచి 
పోయేకన్న ఇల్లు విడిచి ఎక్కడైనా సుఖంగా జీవించాలని జైటపడింద్‌, 

తలవని 4 తలంఫుశగా ఓచిధువుకున్న నే OR, అశోక్‌తో ఆమెకి 
పరిచయం కలిగి (సణయం గా మారింది, ఏంలాభం * సుకుమార్‌ విడిచి 
చసెడతాడా? వూరు నూరా గాలించి పట్టుకున్నాడు, అరుణని శుక " 
మార్‌ని వెంటాడబోయి అశోక కారుక్రింద పళ్టాడు, తలకి బలమైన 
గాయం తగిలింది, పూర్వస్మ ఎలి శూిగా పోయింది, అప్పటికే బెంగ 
"పెట్టుకున్న తండి ఆస్తి అంతా హకతురిపేర వాని కన్నుమూశాడు, 
సుకుమార్‌ ఇరకాటంలో పాడు, రానురాను తన అధికౌరం, ఆట అన్నీ 
కట్టుబడి పోయాయ అరుణముందు, ఆరుణ అశోక్‌ సరించి పెరికి వెతికి 
వినీగింది, 

చెబ్బతీన్న అశోకొని ఓ దొమ్మరసాని రూప 'ేరదీనీ తిరిగి యీ 
గోకంలో మనిషి-గా _్రలిశేట్టు చేసిండి. మెదడు చెబ్బతీని గత కాలాన్ని 
ఫ్రార్తిగా మరచిపోయిన ఆశోకా ని వెనకటి ప్రియురాలు అరుణ స్మృతి 
సధ లో శేదు, (పన్తుతం తనని కంటికి శప్పలా చూచుకుంటున్న రూప 
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తన్ని పంచ ప్రాణాలతో చూస్తుంకే అశోక్‌ అమెకు మన నీయలేకం శా 
వుండ లేకపోయాడు, 


ఉదోగషగంకోసం వెతీకి చెలికి విసిగిన అశోకకి చివరికి అరుణా 
మోటార్‌ కంపెనీలో నే ఉద్యోగం ఇస్తాడు సుకుమార్‌, కంపెనీ పని 
వాళ్ళనీ హాలీల్సి నిర్లక్ష్యం చేస్తూ చివరికి భార్య మంచంపట్టి బాధపడు 
తూంశే మందుకి పదిరూ సాయ అడ డగవచ్చిన కూలీని గాయపరుస్తాడు 
సుకుమార్‌, ఇది చూచి భరించలేని అశోక్‌ సుకునూరని ప్రత్యక్షం శా 
ఆడిగి తేల్చుకోవాలని ఇంటికి న ళ్ళేసరికి అక్కడ నుకుమార్‌ ప్రక్కనున్న 
అరుణ అకోకొని చూచి ఒక్కసారి గా పొంగిపోతుంది, అశోక్‌ వాళ్ళిద్దర్ని 
జాడించవలనిందంతా జాడించి సుకుమార్‌ తన్ను డిన్మీస్‌ చేయగా ఉఊదో 
గానికి నమస్కారం పెట్టి బెటపడతాడు, ఉద్యోగం వదిలి జేనీనందుకు 
రూప ఎంతో "బాధపడుతుంది, అశోక్‌ రూప సడిసెలోవున్న ట్లు తెలును 
కుని ఆరుణ అశోక్‌ని కల్పుకుంటుంది, అన్నీ మరిచిపోయిన ఆశోక్‌ 
ఆరుణని నిర్లక్ష్యుంగా పంపి జేస్తాడు, ఈ విషయం తెలుసుకున్న రూప 
ఆశోక్‌ మిద ఒక్క-సౌాకిగా ఏరేగబడుతుంది, ఆశోక్‌ తీరని వ్యధతో తన 
స్థితికి తానే కమిలిపోతాడు, రూప అశోక్‌ నిజస్థితిని గుర్తించి ఓదార్చు 
తుంది, 

ఓనాడు అరుణ ఇంటిముందు రూపగుంఫు దొన్మురినృత్యం అళోక్‌ తో 
సహా చేస్తుంశే సుకుమార్‌ అశోక ని అక్కణ్ణుంచి పొమ్మంటాడు, ఆది 
పబ్లిక్‌ రోడ్డు పొమ్మంటాని కెవరికీ వాక్క- లేదని అశోక్‌ తీరగబడతాడు, 
సుకుమార్‌ తన పశుబలంతో అకశోకొని చావబాదుతుంశు రూప ఆకుణ 
"కాళ్ళమిాదసడుతుంది * అరుణ వచ్చి అశోక ని కాపాడుతుంది, కనితీరన 
సుకుమార్‌ అశోక్‌ ని ఓరాతి నెత్తీ (బద్దలకొట్టిస్తాడు, దాంతో అఆశోకొకి 
పూర్వస్మ తీ రావడం జరుగుతుంది, 

అయితే ఇక జరిగేదేమిటి * అరుణని గుక్తుసట్టిన అళోక్‌ రూపని 
మరచిపోతాడా ? రూపాఅరుణలు ఇద్దరూ 'అశోకమిద తమ పంచ 
పాాణాలూ నిలుఫుకున్నాలే = ఏమవుతోరు కి. ఏంజరుగుతుంది * 


ఇండి తెరచపె చూవండి 1 
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అత్రి 
థి 
అశోక్‌; 
నాణ్యం మనుషులకు అవసరం అబ్బీ . ॥ నాణ్యం॥ 
బాబు అవసరం 
భనయే నరులను కూల్చివేయు నమ్మ రాని రహాస్యం ॥నాణ్యం॥ 


'పొటుప డే (పజలబాధ తీర్చునీధనం 
మనలను మంచిచారి నడపగలుగు వింతసాధనం _ మనకిది మంచిసాధనం 
మానవులను డానవులను చేసెరా నీథనం 
మనిషికి _పాణహాని తెచ్చిపెట్టు మారణాయుధం - అబ్బీ  ॥శాణ్యం! 
తలలుమార్చి మిజ్దె మేడలస లెకట్టకోయ్‌ 
కట్టి వడివడి గా భార్య పేర రాసీ వేయకొయ్‌ 
విలురాసీ వేయగోయ్‌ 
శొక బతుకు కలకాలం గడపకూడదోయ్‌ 
తణకాలమెన హంస న అదేచాలునోయ్‌-అబ్బీ ॥ నాణ్యం॥ 
నాణ్యంతో చేద బతుకు 'లీలళొనాలోయ్‌ 
నమ్మి డబ్బుదాచ దొంగ లెక్క రాయకాడదోయ్‌ 
పరువుపోవ అంచమ'సలు పట్టహూడదోయ్‌ 
దుమదిలో మెది లేతృప్తిని వీడకూడదోయ్‌ = అబ్బీ 4నాణ్యం॥ 
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ఆకణ అండ్‌ అకోక్‌ | 


ఆఅసణ : తేనియలందు 
మరుమల్లియలందు 
కోరిలేటి పలుమారులు తా రాడచనేల 
పూ మొలకా ఏమంగుజే 

అకోక్‌ : తేనెకన్న తీయని 
శానరస మిదేయనీ 
పలుమారులు పదం సౌడణా 
శేరెనలే చెంతకు చేశినులే 
చేకనులే శానిచాటే పూ మొలకాజీజే 
విడిపోనిది ఈస్నే నాము 

ఆభోక్‌ : జన్నిలశేళ (-పీనుతరంగాల 
ఆటలలో లేలిపోవు ఆనందమేల 
విరజూజీ ఏమందుజే 

అరుణ : నీలిమెయిలు నీడ 
వనమయూరి క్ర్రీడ 
కలిగించే మధుర మోదమే 
కనలేజే మర్మం కనలేజే 
కన'జీజే ఇదియెసుమా 
ప్రణయ సమాధానం 
తీయని కల ఈభాననా 

అరుణ [ కన్చార కాంచి 





అండ్‌ ) మనసే పులకించి: 
అశోక్‌ ' సాగరమే ప్రణయామృత మై పొంగెనేల 
జాబిల్లి ఏమందుజే 


Amara Jeevi (1956) 


7 


రూప అండ్‌ చంప : 


చారియోజమ్‌ఖా నా 

కోరుకో గుమ్‌ఖానా హూ 1నారియో॥ 
ఆడుకోనుల్తానా 

ఆయిందాకకదుల్తానా హె ॥నాయో॥ 
తాళుమా తాయారమ 

డంబమేదీ సాశాదు సాగాదు॥నారియో॥ 
చాదర్‌ దీన్‌ తిల్లానా' 

నచ్చిందంటోయ్‌ సోగాడా 

కలిమిలో లేమిలో 





"గానమే ఆనందమోయీ 


మరచిపోకోయ్‌ మారాజ నీవకిటుకు ॥నారియో॥ 
అరుణ: 

నన్నే మరచితివో నన్నే; 

ఏమో ఎటునే మనగలవో నా ప్రభూ ॥నాన్నీ ॥ 


అశయే తరలినదో విరహ మే 

మంటమైై రశిలినదో 

ఇకపె మరగ ప్రతాపం 

చారియే కనలేనో 

జేగయిజేసారి నాగతీ ఎటుకానో 1నన్నే॥ 
నిలిచెను నిలకడగా నా సఖా 

న్సీపె పాంణములే 

ఏలా ఇాలగమురిపించి. 

తీయగ చమించే 

నా సఖారావేల కనికౌరమేలేదా 1నన్నే॥ 


Amara Jeevi (1956) 


రూపః 

పక్షీనయి వాలువు వాలివచ్చి ఆడుదు 
ఆడిపాడి నీకోసం పడిసోలుదు ॥పక్షీ॥ 
కల్లమాటాడను నమ్మి నాను 
జీలేందుపో లేనునీతో చేవుంటాను॥ ప కీ 8 
ఒక్కలాలింళ్ళచే పొంగేమేను 
నిశారింపులోను సంతోషమిదేను॥॥పక్షి॥ 
నిన్నే చా గుండెలో నిలిెపేను 

కన్నే కలిెపేను ఈపెవిడబోను గపశ్నీ॥ 





చోకర్‌ ఆండ్‌ చంప 8 


జోక : కొల్లాయ్‌కట్టి శకౌవిళట్టి 
ఊరువిడిచేనీ పోతాణే పోవనీ 
సన్యానీనై చేను చస్తానే ఇూావనీ 


చంప : ఇెడిఫోయి ఊరుతిరగాలా ఓబయ్యలా గా 
ఇడతావోయ్‌ చాధనీకేల 
సే వట్టిగొడ్డువలే ఆరుష్రమానక 
క్ట నవ్వులభఫామను నన్ను వద్దనీ 
పరువమైన నా కన్నె వయసునే 
తూర్పార బట్టి సాములారిలా ॥చెడిపోయి॥ 


జోక: మెల్లమెల్లగ చావుసురు నీవేలేతీసీ 
అల్లరింత పెట్టి వురీచాధింతు వేచాలు 
తాళికట్టమనీ నన్నునీవు జడిపించకే 
ఒకరిచుట్టరికం చాకునద్దు సాధించే 





Amara Jeevi (1956) 
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చంప : విషయం తెలిసే నే వివరం తేలేచే 
"వేరొక స్రియురాలు మనసులా గనే 
దయ్యాలను పూజచేసి 
తాయెత్తులను కట్టుకుంటే 
జవ్వాది పులుముకుంశే 
నుంచరి రూ సౌామాత్సం 
సాంతమయ్యే ఆశలేదు ॥విషయ?॥ 
పోక : తప్పని యెంచకా పిల్లానే 
చెప్పిసదంతాకల్ల 
సరులనుతినియెడి ఫులిఎప్పటికీ 
పచ్చిక తినదుసుమా దాన్లో 
పిల్లికి పరిణయమా * 
చంప : సిల్లిన్నే నా*ి నచ్చే నీజీ నేడే ఆడిస్తావా? 
కాబోయే భార్యనని కనికారంతో నిన్ను 
విడిచా. విడిచా నిన్నికమిోద విడబోను సిల్లి న్నేనా॥ 
రూప: 
కుములబోకునే సం సీరునోయీో భారం 
నిన్న -రాదుసాయం శేప్ర్రుమాటఖాయం 
॥కుముల॥ 
దివ్యమౌస్వయాసం 'బ్యేమయే మనజీవం 
అలవికానితాసం అబదేకాదేశాపం 
గక్రుముల॥ 
ఒకరీినొకరుగూడి బతేక వల యుహాయి స్ట 
శోకాల వివంవీడి లోకానణయంతీరి 
గకుయుల!! 
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రస్‌: ఓీవనో. 
జేపాలువేస్తాం మేము తీల్లేలేలో 
డేళదేశాలు తీరుగుతాము తీల్లేలేలో 
'పొటుపడి బతుకుతాము తిళ్లళేలో 
పాడు. పెసాలకు (భ్రమనీపోము తిళ్లేలేలో 
రూప : ఆట పాట బ్రతుకుమాడి తిళ్లేళేలో 


జోకర్‌: తకధిం తకదై తకధిం తకదై 


రూప : ఆడి సౌడి (బతుకుతాము తిళ్లేలో 
దొరల నాశ్రయించి (బతక బోము తిళ్లేలేలో 
కోరస్‌; కూటికొరకు మాటపడం తిళ్లేలేలో 
వున్న ఓటమ్ముకు లోటుపడం తిళ్లేలేలో 
అశోక్‌: మిద్దె మేడ శకట్టుకునీ 
మేశ్‌నా నగలెట్టుకనీ 
చేళాజేళల విందులతో 
వెతలు మరచిపోలే-వే 
ఆటా పొటా మానీ హాయిగా 
అనోభవించాలమ్మో చిన్నమ్మా 
హాయిహాయిగా ॥అను॥ 
ధూప : కప్వపడి మేడకట్టి 
Mas చాకీసెట్టి 
'కానిపనులువేని వ్‌ 
కచేరీకి పోనేల 
ఆశపడి డబ్బులన్నీ 
శేనులకే పొయ్యాలా 
పట్టణాల దన్హానున్నా 
ఆదంతా కష్టమురోరయ్యో కొయ్య డా 
మేడ లెందుకులే నష్టమురోరయ్యో కొయ్యోడా 


Amara Jeevi (1956) 
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క్ష 


ఆశోక్‌ : అవిపకేపోనిక్దూ తెలునుచేనుం."వేశామే 
రెలుగుడేళం చూశా మే ఇదిమనవూ. సదిలమే 
ఇక పజలను కదల మే పాక;మనన గడవశా 
కాఫీఎళోటల్‌ "పెడదాంమునం అమ్మా చిన్నమ్మ 
కాఫీషఫోటలే మవకూలాభ 4 అమ్మాచిన్న మ్మ | 
కూప: ఆరా 
అకువునా "హిచ్చుసపుమూ: ధరలూ ెపెరగవచ్చుసుమా 
లాధింమనళు వుండవప్పుడు పభోటలా స్తే మనకు ! పడిలమూ 
వాతి 
ఆందులో . రెందునంరతులు మనకు అయ్య వార్లకు మూడ్‌ను 
ద్వా ఆల్లు అహనుత్నా 
ఎచంచతె జకుగదురోదయ్యా కాయ్యూడా 
జ్‌: ముందున్నా ఈ జవనుంతా పెకొచ్చీ పడకండయ్యా 
చెరుకున్నా ఆజనమంఠా చఛాధశెండరా నొలగించండీ కలపా గాలూ 
రూప : కళ్ళగ్గాల్‌ పెట్టినమనిమీ కళ్ళుమానీ బోగుతాడు 
దమ్మిడేయబోడు చూడు తఘావచూాడు ఆహా తమాషాచూడు 
చంప : జబ్బాశా అదినో ఒకదూ 
శా?ంచేసీ వులికి పద్దాకూ 
సరదాలో తాఠయ్యుకడూ 
సరీగా తల కాయాడిప్తాదూ 


జ్యా వ్చింగ్‌ సాంగ్‌ 4 


ఈచోటకూడి ఆడిపాడి క్రోలిచెముగా యిక ఈలి కాళిక 


షాగాలచే పౌబాలనే ఇఈచో'టః 

జ్లాళిపటన్‌ లా వూగులాడ శౌళీడేవి షౌొదమ్ము చేర 

వైభోగం కొదానురి ఈనాగి తోట 
నీంగారముల ఐ"లసుండరి వయ్యాకీ ఎవ్వరు లేగమ్మ నీసరీఓంశారీ ॥నీం గాః 
రంఆడీ లేనీ జేవీకాజేీ ఆమె మాకౌోళియే iBoxs 


మ్మోవిన్నే వూూజించినామమ్మా మమ్ముదయ నేలుమా గనిం గా॥ 
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WE LLL LLL 66 66 9 69 64 9494 64644 తళ 


త్వరలో 


మహీప్రొడ క్షన్సువారి 


4 400 రిచి రిల 96 6 0040 ban 9406 nba 6465444 


మినర్వా పిక్చర్చువారి 





నీషనల్‌ ఆష్ట ధియేటరువారి 


జలకహ ప్రొడక్షన్సువారి 


యశశ్రీ (పొడ క్షన్సు వారి 


సమతావార 


AsO 060 00000 444449 4449 49+ ELIE 00000 000000006 వచి చలి రిచలిలిశి 6ళి 6రిరిలిలిఛిచిరి కక క క తిలివల వ రిల లిధళి అలి లలి ప పిశిశిశిరిశిధలిశిచల్సు 


రిచి లి 906 9 486 చి లిళిళి 646 3 4 6లి కీలిలితిలె COLA CAAA 6 66 60 644 రి 64 లిళిళ9 64 660 6646066664 666 96660 3469666 అఛిలిథిలిళ 4646642 


HHO R000 9066 6 విలిధిలధి ల లలిళిలిలి లలి ' అధధరిలిరి లి లి లివిధిదిలిలిలిటిలి చదివి తల తిచ్రిచి తద. 


శ్రీ రామకృష్ణా పిటింగు వర్కు, విజయ ఛాడ..2 
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PY కాసా జానా య్‌ 


mm కే న్న 
నే మే సట నాల నే నే సాలే సట 





"తారాగణం 
జగ్గయ్య; చలం, గుమ్మడి, శేలంగి, నలరామమూ రి, 
O ౧ ఆవి 
కోడూరు అచ్చయ్య, సీతారాం, సుధాకర్‌, వంగర, 
కుటుంబరావు, డా॥ శివరామకృష్ణ య్య, రామలింగయ్య, 
సు ఆర్థిస్టు : నాగయ్య 
టి వరలశ్నీ శ్రి కృష్ణకుమారి, సూర్యకాంతం, ఛాయా 


' . గే "దేవి, సురభి, బాలసరస్వతి, చందకుమారి. 
గ సీత, ,:రీ టా, 
టెలి షయ స. 
న ఆం Re a 0 
HE ధ్‌ $ FOE: సము దా ల 
మాటలు, పాటలు సముద్రాల జూనియర్‌ 
సంగీతం = రాజేశ్వరరావు 
కెమేరా — రహిమాః౯ 
ఆష్ట — టి. వి యన్‌. శర్మ. a 
1 ఎడిటింగ్‌ Se” TN | 
గ - మేకప్‌ వ వ .. హరిబాబు, భ్మ్యదయ్య, పీరరాజు 


— నాగరాజారావు 
శ వేణు గోపా ల్‌ 
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బాలసన్యాసమ్మ - కధాసంయగహనుు 





చాల పుట్టిన వేళ్ల ఏలా టిదోశాని, పురిటిలోనే తల్లి పోయింది. 

కొన్నాళ్లకు తంటడి దోరియ్య మళ్లీపె "పెళ్టీచేసు కుని చేరింట"కొ పురంపోయాడు, 
అన్నా వదినలు రామయ్య పాపమ్మ వాళ్లకు పిల్లల్లే రేమో ఎంతొ అబ్బ 
రంగా ఆమెను పెంచారు బాలనుశేరదీని స ప్పటినుం-చీ రామయ్యకు బాగా 
కలిసివచ్చింది. 

చాల మేనత్త దాలము, శ ముగ్గురు కొడుకులు-రంగయ్య చెంచన్న, 
అప్పన్న, సీతని జక ఆడపడుచు. రరిగయ్య భార్య లక్షమ్మ, చెంచన్నకు 
తన వైపు చుట్టానిచ్చి "పెళ్లీ చేయించాలని విళ్వ ప్రయత్నం చేసింది కౌని 
వెంచన్న మామ కూతుర్ని తప్ప మరెవ్వరినీ "పెళ్ళాడనని మంకో పట్టాడు. 
డాలమ్మ గడుసు పిండం రామయ్య ఎట్టశేలకుమేనరికం కాదనలేక ఒప్పు 
కుని "పెళ్టిచేశాడు. చాల సవతి తల్లి దాలయ్యను కూతురు ఫెల్లీకి కూడా 
రానివ్వలేదు. 

పాపమ్మ బాలను ఆదు గృహిణిలాశా పెంచింది. సతీహితచర్య్య 
పతివ్రత కధలూ, ఎన్నో బోధించింది. ..జబాలను శై చాగుచూడలేని సవతి 
తల్లి ఒకనాడు ఆ మెను తిట్టరానితిట్లు తిట్టింది. చాల అలిగి, అ_రనారింటికి 
పోతానంది - ఆన్న వదినలు అనేక విధాల పియత్నించారు - ఆమె విన 
లేదు, అల్లారు ముద్దుల ెల్లిన్సి ఆలవిమోరిన ఆభరణాలతో రామయ్య ఆత్త 
వారింటిలో దిగ బెట్టివచ్చారు. 

దాలమ్మ మేనకోడలిని, కడుపులో "పెట్టుకుని పెంచుతోంది. తోడి 
కోడలు అక్షమ్మకు ఎంతో కంటికింపుగా వుంది, సీత మొగుడు బసవయ్య, 
కుంపిణీవారి కొలువుచాలించి అ_శ్రవాకింట చేరాడు. వెంచన్నకి అక్కడి 
గొప్పలు చెప్పాడు. అమ్మా అన్నా చెప్పినా వినకుండా చెంచన్న ఆయి 
కేళ్ళపాటు కుంపిణీవారి గులామై పోయాడు. 

చాలకు వయసొచ్చి, బంగారు బొమ్మలాతయా 33ంది చిలకౌ నోరు 
వంకల్లా కౌపురం చేయవలనీన వయసులో 'చెంచన్న జాలా దూరంగా 
వుండవలనీ వచ్చిందే అని డాలమ శై పాపమ్మ కూడ ఎంతో బాధపడ్డారు. 
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ఒకనాడు లక్షమ్మ ఒక్కతే పనిచేస్తోంది. చాల సాయం ెళ్లీంగి- 
చాలమ్మ ఒద్దంది. తోడికోడళ్లు సరి పాటీ గా'పని చేయకపోతే, లోకం పక్ష 
పాఠం అంటుంది - ఆంది బాల, దాంతో డాలమ్మకు మనసు. విరిగి ఇక 
నుంచీ వాలే ఇంెటడు ఇాకిరీ శాయ్యమంది ఎక సెక్కం7ా-బాలసలేనంది. 


ఆనాటినుంచీ బాల జీవికం మారింది. ఈఅవకెళం అందిపుచ్చుకుని, 
అమమ్మ అర్థకు అనేక దుర్చోఫలు వేనింది, వెప్పుడుమాటలకు “జేవిళోను 
క్‌ జీ చాఅన్ము బొలన్యును యెరలు పెట్టింది. పళువుల కొట్టంలో కాపురం 
"పెట్టించింది. అన్నం నీళ్లూ కూడా లేకుండా వేనింది. బాల పన్లెత్తుకూట 
అన లేదు, అన్నకు కబురై నా పంపలేదు-ఆ మె తులసీ మాతనే నము 'శ్రికుంది. 
ఆమె తళ్లే జీవతలా ఆమెను ఆదుకుంది. 


చాల కస్టాలు కళ్ళారా చూనీన బసవయ్య ఒకనాడు తలవని తలం 
ఫుగా రామయ్యను సంతలో శల్సుకుని బొల కష్టాలు వివరం గా చెప్పాడు. 
శొమయ్య జాలమ్మ ఇంటీమోదికి దండెత్తాడు- దారిలోనే అన్నను కలుసు 
కున్న గాల, అతనిని జారించ్చీ తన 'కౌపురం గుట్టురట్టు చేయొడ్డ5 బతి 
మొలింది, పసుఫుకేంళుముగా కొంత పపైకమిచ్చి, రామయ్య ముళ్లీ పోయాడు. 
చిన్నప్పుడే "ఉంపుడు పోయిన అప్పన్న వదినను హినేసుకుని తల్లితో 
పోట్లాడాడు, బొల అన్న ఇచ్చిన అరణం జొపింది. అత్మ శ్ర లాలూ 
అప్పన్నకూ రంకోలు గట్టింది | 


బాల శులఅనీ మూతను _ార్థించింది, చేని ధర్మమా అని, 'వెంచన్న 
కొలువుచాలీంచి ఇల్లుచేరాడు. 'బాలను “పెట్టిన అవస్థలన్నీ బసవయ్య వల్ల 
విన్నాడు-కళ్ళాళా చూశాడు. అతడి కడుపురగిలింది.తన ఫొగం పంచు 
కొస్తానని బయలు జేరాడు-అన్న మొద చేయివేసుకుంటే నామీడ ఒకే 
నంది బొల - పేలను పెట్టిన నరకయాతనల సంగతే తెలియని రంగయ్య 
పంప'కొలు పనికిఠరావన్మి సమిష్టిగా జీవించాలని బోధించి, తమ్ముడికి వాటా 
ఇవ్వనన్నాడు..."చెంచన్న అన్నమీదికి క్తి దూశాడు - బాల పేనీన్‌ 
జట్టు జ్ఞాపకం వచ్చింది, “చెంచన్న శాసే పొడుచుకున్నాడు, 


చెంచన్న వమైనాడు ? చాల గలేమైంది 1! 
కొరమొోద చూడ౦డి!! 


పాటలు 
* 





1. వ పా టః— 


ఉయ్యాలలో చాల ఉత్తమా యిల్లాల 


ఊగి వే ఉయ్యాల జంపాలా 


ఊగే ఉయ్యాల జంపాలా జంపాలా 
ఓ...చిన్నారి మాణాల చిరునవ్వు జూచీ 


నీగ్గతో జాబిల్లి, శిగనూ వంచాలీ 


ఒ.కళలీను మాబాల కెను తళుకు అాలీ 
ఇజెలతలా తారకలు విస్తుపోవాలి ॥4॥ 
కీ,,. గారాల యీాబాల కన్ను విచ్చినచోట 
కాలుమోపిన .చోట కలిమి నిండాలీ 
ఓ,..గురుతుగా మాబాల గుణగణాలన్నీ 
కరతరా లా వారు తలచు కోవాలీ 141 


క వ పాట:-- 


రేపల్లె వాడలో కాపురము శ్రకాచేసే 

ఆలాగే న్‌పమ్మా ఎలా నమ్మా 

వీంయమ్మా న్‌పమ్మూ వెలాగమ్మా ల$ 
ఎగురు కొంటూ తాను మగళాయడనుకొంటూ 
వెదురైన మగనాలి కదలనీడమ్మా పే 14 
పనీవాడు కౌడమ్మా పడచుల కనుగీటు 
గారనిటుగాడు నీ వాడమ్మా 
యునిమాపుచజేళల మురిపాలవాడమ్మా 
చెరనుంచి నినుగన చేరబోనీడమ్మా ఏ క 
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త, ప ద్య ములు: 6 
1... చెన్నారు సుగుణాలు శీలము కలిగి 
ఎన్నడూ పతిశేవ ఏమరకున్న 
చిన్నారి శీందునూ చేటురాబోడు 
తలపోసి పతికీర్తి శెలశేశు అగ్ని 
జ్వాలలో దూకె శే జానకీజేవి 


2, కసుగంబె నామేను ఇసుమంతయెన 
పసజూప గలిగానా పావకకీల 
మెప్పించి యముని చే వొప్పించి పతికి 
రప్పించె పొొణాలు రమణి సావిత్రి 
పరమ షౌలివత్య పటిమచేగాజ 

శి. మువ్వురు మూర్తులా బుడతలజేసి 
బువ్వలా తినిపించె ఫుణ్యాత్ము రాలు 
అనసూయ పతిభ క్రి ఘనతచేగాదె ' 

శీ ఇహపర దైవము ఈపతి యనుచు 
ఆవారవామ్ములు వాని నాత్యలో నునిచి 
మగనిపొదములంటి మడుగు లా శ్లేటి 
మగువకు ఎదుకేది జగమందు లే.దు 


4 వ పా టా 
ఓవళో...ఒహో.. 


నిమ్మపండూ చబాయబాడా 

నమ్ముకొంటీ సీదుజో డా 

కన్ను 'తెరచే సన్నూ చూడరా... ఓహో, 
సందకౌడ నెల అందగాడా 





మనసషందునా యీాఆల కౌ వేలరా 
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కీ వరో... 
ఉన్నచోటే ఉండటానా - మన్న శాటచిన్నదానా ఆఆ ఈ ఈ 


నన్నో వూళ్ళో తిరిగీ వస్తానే ఓపళో 

ఎన్నిక పొందీ మళ్ళుతానే = చిన్నదానా నన్నూ వీడే 
కంశేనాను కౌసులేరు - కాలికి చేతికి కమ్ముల జోడు 
కొంటా నీ వంటికీ చేను - అందుకేనే చే నెలుతుంటా 
కంటేనాను కాసులపేరు - తంటా లెవరికి కౌవాలంటా 
జంట సీవుంకు జంటా - అదేచాలు పదిజేలంటా 
వురుముచూడు మెకపుచూడు - వూరి గట్టునా వానచూడు 
వూరకూరకే వున కౌమాకురా - ఉన్నచో కే వుప్పోపులుసో 
వూర గాయో తింటావుందాం 

మెరక చేలో గరిక నేల మేలుగ వూసులాడుకుండాం 

పచ్చ పూవులా విచ్చిన జొన్నెలలో 

ఒ...సంద కెడ నెల అందగాడా - నీ పొందువీడి నిలువ లేనురా 
ఒపహంోి..ఓ...ఓ... = హెయ్‌ మనసులోనమచ్చిక తేక 
మళ్ళిపోతు న్నా ననుకోమాక ఆ ఆ ఈ ఈ 


మదిలో నీవే మసలూతుంటాశో 

ఒహోో! సెక్కు_లాడి శీ చెక్క_డు న్నా 

నా మక్కు_వంతా ఇక్క_డేనులే న 1 బహా*కి 
5. వ పా టక 


అత్తా వారింటీకీ అంపపే చెలాగమ్మా 
అల్లారు ముద్దుల అపరంజిబొమ్మా lief 
"మ్మారిళ్ళను కటి బామాాలాటలశాడీ 
లు 
బుజ్ఞాయితో కూడి బుజ్ఞాగించే చెవనే 1అ 
పాలా వెక్కిలివైన పచ్చాలారనీచాలా 
చాలాకు ఒడినించీ పనుపు కుంకుమాలిచ్చీ1అ! 
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పాళా బందుగులానూ ఈ ఆన్న వదిళజీలా 
పండుగా కొక సాక పలుకౌరించగారమొ శ్రీ 
మనసార పెంటీన మరువే మాయమ్మా 
మదిలోన మమ్మె పుడు మరశీపోకమ్మా 
అలిగీపోయేనమొ శ ఆత్తావాకింటికీ 

ఆలిజేలు మంగమ్మా అంచాశగావమ్మా 
కలుహెమూ కపటామూకశల్లా నిజమెరుామూ 
తలెసిమ్మ ఇకనీ జే తోడు సీడమ్మా 


వొ టకా 


కళకళలాడే సతికీ పతికీ కర్చుర హారతులు 
హోారితులూ జయ మంగళ హారతులూ 


హోరతులూ కుభమంగళ హారేతులూ 
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fut 


bet 


t¥} 


మిసమిసలాజే పనిపాపలతో = మోరిన నీరి సంపదతో 


కఆకౌలము మిము చల్లగ జతే 
కలుముల బోటికి శ్రీవారికి హే! 


[జ్ర 


చాడని పూవుల పోడిమిమిరా - "వీడని పైపీమల వేడుకతో 


తోలి దంపతులకు హారతులూ 


Bol శక! 


ప్రున్న మి చెన్న లగా 

బతుకే పుణ్యామా మన గలిగి 
కన్న వారికీ కొన్న వారికీ 

నన్ని లుదచ్చే వరదంపతులకే 


fi lst 
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?,వ పాట: 
శాపాడకమ్మ తులసీ - మూసిన జాలి వెలసీ wi 
కరుణింపవన్యు కల్చ్పకల్లీ *"మురిషాల పాల వెల్లి Ga 
సిరులెన్నిర్మైన సీ దళమునకూ = సరితకాశలేవు జేవీ 
మౌాసేవ లెల్ల గొనవమ్య్మా = మనసారభూాకు డీవనలిమ్మా _ శా! 
కరుణింపవమ్మ కల్పవల్లీ = మురిపాల పాల వెల్లీ 
నిరతమ్ము పతికి సేవలు వోనీ _ మురిపించే ఫొ భాగ్యవతీ 
నీవలెణే ఫతిశేవలు 'సలీపీ - జీవించే వరమివమ్మా st 

కి ప ద్య ములు? 

1. కన్నవారింట నిన్ని, భోగమ్ములున్న 
పన్న జాజుల వూజించచువ్న గాని 
కొన్న వాళిల్లు కౌనలు కోనలైన: 
భర్తపదసీమయే భార్య స్వర్గనీము 
జ అ ర్తవారిళ్లై పుట్టినిల్లని తఆంచి 
౪ శ్రమానుఆ తలి దండుఅటుల నెంచి 
తోడి కోడంటడ.వదినల తోడబుట్టు 
వులు ఖావీంఛి సేవించ వలయా చెలువ 
శి. మగడుదూరమయైన చూయని . శెరలైన 
ముమక విడక పరువు మౌయనీక 
మనగజూలు వెలియనుషార పతిభృోత 
అలీనుతెంచు జగము లామె చరిత 

9 వ పా టక 
అమ్మా అమ్మా ఆని విలిచేచే' 
ఆలకించి గొకసారీ కనరాజే 1అ॥ 
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10 


కన్నీ ర నా బతుకు కరగూనసీ 

కన్న పుజేననువీడి కన్నుమూనీనావా te} 
అమ్మ కాగలే వెరుగనిదానా - రమ్మనే నీదరకీ ఆదరించరా జీ 
జేవతవైఏ సీమనుంటివో = చావెతలూ కనరా జీ ఊరడించిపో-ే 1అ! 


10 వ పా టట: 


ఆమ్మా తులశమ్మ నిను 

నమ్మిన వారికి ఫలమిం కేనా ఇంజేశా hv) 
ఏ పాపము జే జరుగ నె మిలో 

నాపతి రూపము మొౌయగ నీజే 

ఫౌపపు లోకము నా 

అపవాదులు మోెపీరమా ౧. let 
శీ శీలము హూరియింప దలచినా 

శ్రీహరి గడ గడ లాఢించితిజీ 

నాకై మోపిన నిందను నూపీ 

కాప్రురమును కాపడ వెళల్లీ 

అమ్మా తులళమ్మా ! 


1్క వ పా ట్రా 


చాలి._అడుగో అడుగో అరుజించేనూ 
బృందావన మోవానుడూ 


తోండర పడీ రాధికా 
శందకోమారు 


సీచాశే- నందకుమోూరుడు 
సీవాజే అ! 


చెంచన్న:-- ఓ... తెలిసీ తెలియని 
వలపులు చీలిశీ 
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1 
కలువల వెలువల కన్నులతో - విరిసీ విరియని విరజాజులతో 
సరసములా శే నవ్వులతో - ఎదురుచూచు రాధా నా కదురయ్యెరాథా 


Fete ,_ ఎన్ని నాళ్ళకూ ఈ కనికరమూ 
ఎన్నా ళ్ళకు యీ దరిశనమూ 
ఎన్నో ఏళ్ళుగ సల్సిపిన తపమూ 
ఈ నాజే ఫలియించి నదే 
తొందర పడకే రాధికె నందకుమారుడు 
నీవాజే నందకుమారుడు నీవాజే 


ెంచన్న:--- మధురాఫురమని పేకేగానీ 
మౌధురులేవీ లేనే లేవే 
మధురతరము మొ గోకులమూ 
మధుర మధురమూ రాధిక పేనే 
ఎదురు చూచు రాధా నాకెదుకయ్యే రాధా 


19, వ వాటా 


అన్నె మెరుగని చిన్నిబాల - తరలిపోయేవా మము వీడిపోయేవా 
పనీతనానే పండి నా = ము త్రయిదువై నావా 

పతితోడు నీడై జోడుగా పయినాలు చేశావా 

ఆశ లేమియు తీరలే జే అడియాకలాయే వూజలే 


వైవమెనా దయతలచ లేదే న స లేదే! 
కాపురాన సౌఖ్య మేమో కలలలైనా శానలేదే 


కన్నళిల్లి కర్మమపుడే కన్ను తెరచిం 

చితి నిన్ను పిలిచించా - వీ స్‌ ea క్రలదిప్తమూ 
తరతరాలకు నీదు కీర్తి ధరణి నిలిశే చేనే 
చాలసన్యాపమ్మ “పేరిట నిన్ను 'పృషకలచేనుళే 
చాలసన్యాసమ్మ నిన్నిక మరచిపోదీలకమే 
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పెంకివళ్ల 
వినాయక చవితి 
ఆఆ ఉగ లళం ల. 
అ = అ 2 పం ఈ 


tp cow by Leste 


దొంగతున్లారు టాగ్రీత్త, 


_కొడుకులుకోడిళ్లు ... 
గయోపా ఖ్యోనం 





Og EHO te: ల్వాంం ఇం 


కని 


(yg) 
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త లాం 


ఎబం్ల్షంణరీర్తుల్లి Gos Tag gogocoe oye 
shige xpos S29 మాద్రి 
“ఛాయను 6౧% 
ముంధు gatas temesgg cog) 
‘NW PIPRE 09 Gogol ge 
రయం. ధాం ధడి 20 ల్తళియాలం ఎంతలా 
Ree qe “ang k sas Cee 
ఆణంబైంర్లపా భాారం. Ng 2s GY 
ale exscogos egg Gas og 
gus na os gee cop qs 
range 9 ces qsyos 
9X9 ఆయం AQ 2% $209 seg 
awe gfe gorse pos gofgs 
ఆక్‌ ఓ ఆంంల్లంీరా అార్హానయ. 9 
pte gene ogee 
tee Ge cemnoteg om కి. 
goto Re omnes tag ga vam 


eg gas uy eg Sq ete 
Ee Gag xeoyts ‘goastminele 
ERI తాందంరోణ లాయ IQ. 
‘xg te qiq todas ogy yiacoegs 
Ne irene? 9 popagsse ang 
yoy Gm కిరాత 9 బేర్లుంకాటల “య 
ot) ca jase ism seg 
(౧ తాం్లాం్వోణంవేల్ల ఆలాత్లిరింల్ల “ల! 
xg yop sg ene rons 
“అంగర. 2౧0౫ ge 
geo Bs 2 sss ongetan seg 
Ge geggn cmos sosg. Cage 
eae cago gn gees “ag 
ee gextagas ge Bossy ఇన 
QP pIgPRQR OID PERE p00 
SIP oye Saox goa oso 
sg eas Satis Gang gots 


—ieoerMN)on 9g™— 
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లు లు లు లు 
॥ Rg RRIG RIE EY | QQ CRG ya 


యుల $౧09 9౬ INE 9s q0N 9 gers 11 


P92 xg 
‘sys Pog 9s qs | ఏయరీయిళి axsonegs 
QS QIOR Se | QL 2 ig న! 
Sage భె gg 110% | weohas a fa sexs 
OSG PENY ARQg | FLO eey ng 
MASSA F8 బండికి | tga segg 


gn iq 
ఎద్హోంగంల్లింకి వ కరక 
NR ఏ S20 
న 3 qh 
aos ఏ (యిం? 
ంళ్లీంణ కబలి డైణల్లతి ౩ కరణ 
౦౯02 కడై డీణిల్లణి ఏ $2౦౪ 
ఎూం౧౦ల్లకి న కస 
ంల్లంతి క్షణంణం $n | 9౪409. ౨౨౦8 nga 
see me fe te | fags fess 2201 
oqon gow fy Bg x | gmt తిరి 
gop gfe ౦/2 | gogo os 0x8 :gfog 


ogaog og gణ్ణomo | జగ poguoe 
ణండాగ్థేల $gGR Rog log 5log ఇంరంైంకో ; 
డైణ౦ల్లి అగీగ్టి క్రింయం | ర బంక 2౧౦g 3 


జగ ౦౦2 ౪38 | డమ. 0909 92g : 2207. 
బట ౨904 క్ఞణింణం | Rex nog oqog goss ౩ &ఉకంకడ 


“= డ్జగంం ౦౯౦౯ ggomo | 2౬౦౬ ౬౧౬౦౪ 2 వ ఇంద) ౪20% 


₹- 9 ; అంధ ం209. రోడ్ల 

| ఉజండియా స య్యాయి | యిన రి అబీ క ఒకలం రోం 

te gosg 90g 
QO ULOg NGM VS : gg 

| అంటడర్కిరాణ 0g 

oq ర్రాఖంజయోర్ర oul 0% | hog yop hog tog 
iytoR ag | Case ong : gogo 

పంబ గగన ఎం ల్లగ గట అలారం 

ag Tess ayes ఒల్లు నద | axe mop mas 

Ps ఢి Peqe 9 | asoge త 

Gogg s%9% gogn ఈరంకి || అధరం j రొట్టి eseag 
AGRA QssgXAsoR : gS 

కంగా 0% | 0% ధరాతాంా అంగర 0% 
"రైణంఎకక్ట్‌ ల pgs 
iE 9RxgE | హల Nog sg se 


అందరీ 0% - రకరకా | ఆం ఇం wassng. 


ఇకా ] spt (ఫై అాణతంణ 
ఆంయార్యీరుక ౦% అంగర 0% ee oq :goye 
Teg : egg gies ‘goss 


ఆ 
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రాయాలి ఇల్లై కంల ణా | ate ge free fxea :e0 xc 
కషం ఆకంత్లా NS | sR PORNO 9p is gx gg" "ew : ecg 
fog Te Pxqe ఇంటూ 2 అలం || ఎల ేత ఆర్పీ బ్రంేణి | ఇంధగకీయ్లిణ మండ ఇ $n 


జ్ఞదైాణం గమ్ముల రంల ల్ల ౫ ౪2 | ఆక వాతేలగీల | జైద్యణిణ ౧ంg౧గీఢ్థ 
ఇనాం అల గిం రల RW = Ge HPI | Qessygg Soa eam 
Gass 2 gg poe gg ఎరిబచకేలి పద భ్రోణ = ల ంధ ఏ 
Quog QLog ghag ghee వ tenn ఎరడు ఎకరం ప్రణ | ఎకరాలో ఎగిధు గేయం ఇంకీంంణ 
$050 తాల ఇర్గ అం. | sg 995 gg |X ggg qos | es gj ఆ౭ంధిండింై - Soggy 
2p Ey | వంతల NaF || vega ggg ses | texas - GipenRa FZ mage 
292౧2 ఇల్ల | కణాల ఇకీఢక్‌ 8 2 బలం Raj ఎయు Gop 9cIRY jac కీయ రైక లాంతి 
igs : log | Sale ggg 9g Rpg qe xg 
eg ఏ tn grog gaRog రజల nyse 
EYeag CR | 92 Sees gf 8 2 వలం jgaogee Tesi 2 డ్రి Ne 
Sosa tae Seonerotye దయ ఎుజ్జింణ | కైరా ఈ 


కం 9 eg ye 104 : geglog dg ag gang sane lg Gy wuts 
gion qos ates | aagdlee geg gates |gysssds | suasg sya pon ene see : ge 


ent as tog Gor re ts ids “99 ise, seg tye ౧1" = ర ype మా 
lrg j-afoa (ద | యరరయిడై తరాల Gis Teg tegSag fae 190 Voces gag. cs 
ise Rep gslps jge 102. :0 ge | Ge goagoc fe goagog fg ypa ఈదర 


gasig foe ; న్‌! Ye ఈ్శమి ge రృం4ల్టలి [6౬09 es epg ఇద 


aaa ge agsor ayaa :laage | gogo ge eags-goe | కీఖం(02 cag G8 Maroy gg. 

jag ge gg ate]  Seoacggielas cargo 9999 Sete gosag 1 

ఎగీయతి లోకజ్ఞబ్ధణం ఆయం ఆర్టీ రాం లై వ gga gq 
¥ 
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అంణ ఆండీ ంల్లి అండ జెరొల్లద్రోఖు | "0౧.20.2౪ ఎధాండ్తిం das Wye ges | cts Sens gee 


అంకం py GPR se ooglges e-age song ంటంణ ఏనాం ఒక | అంకం పట్ల ఎకి 
I~ te ; అంబ్లంోగిత్తూ g- 9 pee gage 
laoan Cugesegg Gass | Cegsg gore ce MER SBR sh sd | యెడ QS SR RG 
Tees 28 sey - cpysog soongg Rago క్రయలజ ఆరక 1 Fy gong oR. 
॥ 204 ॥ మాం లాతంఒభ కాలడి Msg cae న. టాయర్మ తక 
mats Gq gta x2 | gee yee 2౪ 2% AAS Rtn | ARYAN 29 og 
sag ls ౧ $92 ||| Teg oss gyn eg IFT Y FID | ఎ2౦భ972. AYA Quog 
texsgsg gogys | Regugsg ౨209 : Re 0g | ఎబంయిళట్లూట ARSFE | FARE N AR పక్ష 
[ఎవర్‌ సలు ge egg gen FG jade gon యల) Say | agp eg ఆఅంద్కికి 
aggSog మూర రకం కత లంక legion og అంధ ఆకల | 282 ఉత xexe 
Rang gq QA Ag Yoox Qtoy RSEGAG Gass Rese | ంయీంథల agg ఇర 
age tadig Agate ggas Qk ah Qn 2B VlasRg RAP spesg 
Raggy ANGI Rg GALE sR ఓ అటూ igs 
Rg yg కర్రియగాణంలజై 90g తంణకంగ WLS nom Egg | LF g aye 
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* తారాగణం * 


నాగేశ్వరరావు fen రామకృన్ణ 
శేలంగి on అప్పన్న 
సి యస్‌. ఆర్‌ నగ నాగభూషణం 
గుమ్మడి ses ఇన స్పెక్టర్‌. 
"గౌరీనాధశాస్త్రి కకత నారాయణబాబు 
చలం we గోపాల్‌ 
ఎం. సీ. గాఘవన్‌ aes రామదాసు 
కేటి అత మేనేజరు 
డా॥ శివరామక ఎవయ్య ఫ్ర డాక్టరు 
గాదిరాజు కేశవరావు జస బన్సిలాల్‌ శేట్‌ 
మాష్షర్‌ శివరాం 66 చిన్న రామకృష్ణ 
ల 
మాష్షర్‌ బాబ్లి అం చిన్నగో వ* 
లు జ 
సావితి షష రూప 
గిరిజ క తార 
"హేమలత శ్రా పార్వతి 
సీత శక బంగారి 
"బేబి సరస్వతి అం చిన్నరూప 
బేబి కృవ్ల వేణి స్ట చిన్న తార 
ల 

నృత్యం కా ఇ. వి. సరోజ, బాల 
నృత్యదర్శకుడు 6: క పసుమర్తి కృష్ణమూర్తి 


నేపద్య సంగితం : 
ఘంటసాల, శ్రీనివాసాచారి, లీల, జిక్కి, రాణి. 
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(కథ ). 
మదరాసులో నారాయణజాబు చాలా ధనవంతుడు. 
ఆయనకు రూపమాల, తార అను ఇద్దరు కుమార్తెలు. ఆ పిల్ల 
లిద్దరికీ చిన్నతనంలోనే నృత్యం చెప్పించి, ఆ కళయందుండే 
అభిమానంచేత' ఒకథియేటరు కట్టిస్తాడు. నాగభూషణం ధియే 
టర్లో మేనేజరు. అతనికి రామకృన్ల, గోపాల్‌ అను ఇద్దరు 
కొడుకులు. ఒకనాడు నాగభూవణం పెద్దకొడుకు రాము మెట్ల 
మీదనుండి [తోసివేయగా రూపకాలు విరిగిపోతుంది. ఆ కోప 
ముతో నారాయణబాబు ఆ పిల్లవానిని తరుముకు వెళ్ళి పిస్తో 
లుతో కాలుస్తాడు. రాము 3 ల్వేబిడ్డిమీద పరుగెడుతూ [కింద 
'యేట్లో పడిపోతాడు. నాగభూషణం పోలీనురిపోర్టు యివ్వగా 
నారాయణబాబుమీద ఖూనీశకేను వస్తుంది. నారాయణబాబు 
పోలీసులకు దొరకకుండా తప్పించుకు పారిపోతాడు. ఈఅవకా 
శాన్ని పురస్కరించుకొని నాగభూవణం నారాయణబాబు 
ఆస్పిఅంతా అపహరించి లవాధికారాతాడు, పసిపిల్హలె న 
పు తార దరిదులౌతారు. కుంటిదయిన రూప తారకు కష్ట 
పడి చదువు చెప్పిస్తుంది. థియేటరులో చేరి నాటకాలలో 
వేషాలువేసి జీవిస్తూ వుంటుంది. 

కలకత్తానుండి కృష్ణ అనే 'జేబుదొంగ మచాసువస్తాడు, 
అతడు గెరవనీయుడుగా (పవరిస్తూ రూపయింట్లో అధైకుండి 
ఆమెను (_పేమిస్తాడు. నాగభూషణం భార్యమెళ్ళో వజాల 
హోరం అపవారించి రూపకిస్తాడు. రూప అది ధరించి థియేట 
రుకు వెళ్ళగా పోలీనులు ఆమెను నిర్బంధించి నీ కెలావచ్చిందని 

ప్ని స్తారు. కృష్ణనచ్చి తానిచ్చానని ఒప్పుకుంటాడు. 
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అతడు దొంగని తెలిసి రూవ చాలా విచారించి అతని 
ముఖమింక చూడనంటుంది. కృష్ణుని పోలీసులు అ రెస్టుచేయగా 
తప్పించుకు పారిపోయి నాగభూషణం యింట్లో దొంగతనంచేసి 
"రెండు వేల రూపాయలు డాక్టరుకు యిచ్చి తను ఉపకారం చేసి: 
నట్టు శెలియనివ్వకుండా రూపకాలు చాగుచేస్తాడు. రూపః 
అతణ్ణి దూషించి పొమ్మంటుంది. తరువాత అతడే తనకాలు. 
బాగుచేయించాడని శెలిసి విచారిస్తుంది. 


రూవచెల్లలు తార నాగభూవణం కొడుకు గోపాల్‌ని 
రవాన్యంగా (వేమించి మోనగింపబడి గర్భవతి అవుతుంది. 
రూప నాగభూషణంకాళు పట్టుకొని తార గోపాల్‌ లకు వెళి 
చెయ్యమని [బతిమాలుతు ద. నాగభూషణం పదివేలు కట్నం: 
కావాలంటాడు. రూప అసహాయస్థితిలోపడి దుఃఖస్తుంది. శార 
ఆత్మహత్యకు [ప్రయత్నిస్తుండగా కృష్ణ రతించి గోపాల్‌ను 

ణు తష 
"తెచ్చి వెళ్ళి చేసానని ఛె ర్యంచెప్తాడు. కృష్ణను పట్టుకునేందుకు 
— యా లావి యా! ల 

పోలీసులు నాగభూషణం ఒక పన్నాగం పన్ను తారు. మానని 
కృష్ణ (ప్రేమించాడు కనుక రూప నాటకంలో నృత్యంచే స్తే 
చూడటానికి తప్పక వస్తాడని తెలిసి తలచి యొలాగో రూపను 
వప్పిస్తాగు. 


ఆ నాటకానికి కృన్ణ వస్తాడా ? పోలీనులు పట్టుకుం' 
టారా? తారా గోపాల్‌ లిద్దరికి వెళ్ళి అవుతుందా? రూప 
కృష్ణులు కలుసుకుంటారా ? ఇంతకీ క వ యెవరు? 


వె (పశ్నలకు సమాధానాలు వెండి తెరు చూడండి. 
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—-* పాటలు *ా 
“రాధ, కృష్ణ నృశ్యం పాట (1) 
రాధ : ఎందున్నావో మాధవా - ఎందున్నావో మాధవా 
నందకుమారా కేశవొ 
బృందావనికిటు రావా దేవా - బృందావని కటు రావా దేవా 
ఎందున్నావో మాధవా 
కృష్ణ ; కనుగొనలేదా రాధారాణి నిను విడనాడి మనగలనా 
రాధ : వనమాలి యింతజాగేలరా - యింతజాగేలరారా 
కృష్ణ: నీవెనువెంటనే పున్నా వుకాదా 
రాధ : ] అనుపమ ప్రేమా రాజ్యమివేగా 
కృష్ణ |r ప్రేమా రాజ్యమిదేగా 
*గోపికలు : విలానముగా అలంకృతులై 
విహారముసేయగ కాళిందికిపోదా మే-గో విందుని చూదామే 
సుధామధుర మనోహరమే-అదే మురళివిన్నారా 
వినోదింప. పృమోదింప ముకుందునిచేరగ పోదామే 
సనితనమందే మిసిమిమీగడలు మింగుటకాదయ్యా కృష్ణయ్యా 
ముందుకు రావయ్యా-వనంతములాడగ రావయ్యా 
రాధ; ని ఆటలు సాగవుతేవయ్యా-ఇటువనంతకేళికి రావయ్యా 
అటు వనంతకేళికి రావయ్యా 
కృష్ణ : గోపికలారా ఆగండి-బృతిమాలెద నన్నిక విడువండి 
రాధ; ) మురిపముళేలా సఠసక్షరారా 
గోపికలు :( మోసాగమురలీ గోపాల-నవమోహన మురళీ గోపాలా 
నవ మోహన మురళీ గోపాల 


ఎకోలాటం : -రేపల్లెవాడలో గోపాలకృష్ణుడే 
మాపాలి దేవుడే గోపిపిలోలుడే 
రేపభైవాడలో గోపాలక్సృపుడే 
గా లణ 
మాపాలి దేవుడే గోపివిలోలుడే 
మిలమిల మెఠసే 


చూపు వలపుల వర్షించునే 
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వలపులు వర్షించునే 

కలకలలాడే నవ్వుకలిమి కురిపించునే 
కలకలలా డే నవ్వుకలిమి కురిపించునే 
శేవర్లైవాడలో గోవాలకృష్త్టుడే 
మాపాలిదేవుడే గోపివిలొలుడే 


రి 


ఓ బెవజబ్బులి సేచా బేంమాడుతావా 
నాడెమెన పచ్చబొట్టు పొడిపంచుకోవ-ఏం పొడవమసన్నూనా 
ఓ బేడడబ్బులి స్తేబాలు జబేశిమాడుతావ_బావ బేశమాడ' తావ 


కఓీ,...నాయుడోర పిల్లోడా-నామాలెల్టిం సిన్మోడా 
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నాయుడొరి పిల్లొడా-నామాలెస్థిన ; న్తోడా 
ఎగనామాలెట్టిన సిన్నోడా 
ఎందుకలానూత్తావు ముందుకిలారావోయి-ఆ ముందుకిలారావోయి 
ఓ ,..టేబులోని డబ్బులుతీసి 
ఆ ఆ జేబులోని డబ్బులు తీసి చెయ్యిచాపవే సోయి 
నాడెమైన వచ్చబొట్టు పొడీపంచుకిొ వ_ఏంపొడవమ రావ 
ఓ బేశఉబ్బులి పేచాలు బెవమావంతావ-బావా బెనమాడుతొవా 
చిలుకా గోరెంకలో ౬ చిరుముగా గుత్తులో 


చిలుకా గొరెంకలో _ చిరువంవ్లై గుత్తులో 
చెంగల్వపూఫలో.దా ష్య": లో 


అశగంజయ్యలారా-ఆదొ....దో మరేదైన నరేశండి 
సీతారాముల -రాభ కృష్ణులో-లక్ష్మీసతన్వచి వీరాంజనేయులో 


ఓ దేవి పౌత్వతి సామీ గణపతీ-దేవీపాఠ్వకి.సామీ గణుపతి 
బొమ్మొ జపించుకో ఏమైనఎంచుకో-ఇంకేమెన ఎంచుకో 
ఓహో నిదుఠలేచి ముద్దఠశూచి 
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నిద్దుర లేచి ముద్దరచూచి నన్ను తలచుకో నాయుడుబావ 
నాడె_మైన పచ్చబొట్టు జారిపించుకోవా-ఏంపాడవమన్నా వా 
ఓబేడడబ్బులి స్తేచాలు బేతమాడుతావ-ఇంకా బేథమాడుతావా 
బావ బేరమాడుతావా మావోయ్‌ 


రూప, తార, రామదాను పాట (కి 


రామదాసు: హరే మురారే-హే చకగధాశే-యిటు సేయమేలా 
తల్లి ఆం|౫ గురుదై వమునీవని-నమ్మిన వారికే నరకబాధలా 
కృష్టా యిదేనా "లీలా 
(మ 

గోపాల దేవా - కాపాతరావా 
గోపాలదేవా - కాపాడరావా 
ఏకౌపమెరుగని పసిపాపలయ్యా 
ఏపాపమెరుగని పసిపాపలయ్యా-మొరాలింపరావయ్యా 
కృష్ణహరశే శ్రీకృష్ణహ శే-కృష్ణహ శే శ్రీకృష్ణహ శే 
కృష్ణవారే జై కృష్ణహరే-ళృష్ణవానే జై కృష్ణహశే 
కృష్ణహశే జైకృష్ణహరే వ కృష్ణహశే జెకృష్వహశే 

ఆందరు: కృష్ణహరే జై కృష్ణహ శే-కృష్ణహరే-బై కృష్ణహశే 

రూప; ఓ! ఓ! 

హరేకృష్ణ గోవిందా శౌరీ ముకుందా 
కరుణాలవాలా కాంచసచేలా 

శామదాను కృష్ణహశే-జై కృషహరే 

ణ — Yn 
తార కృష్ణహరే-జెకృష్ణ హరే 
om ట్‌ ౮9 
రూపః హరిఓం 


హరేకృష్ణ గోవిందా శౌరీముకుందా 
కరుణాలవాలా కొంచనచేలా 
పాలముంచినా కృష్ణ నీటముంచినా భాఠము నీదే 
పౌలముంచినా కృష్ణ నీటముంచినా భాథిమునీదే 
పాలింపవయ్యా బాలక ఎ్రవయ్యా 
మొరాలింపవయ్యా బాలకృష్ణయ్యా 
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అందరు: కృష్ణహరే జైకృష్ణహరే - కృష్ణహరశే జై కృష్ణహరే 
కృష్ణహరే జై జై కృష్ణహగే అ కృష్ణ ప్ప్లహశే జై జై కృష్ణహరే 

కృష్ణహకే జై జై కృష్ణవాశే- కృష్ణహశే జైకృష్ణ పషహశే 

కృవ్ణహరే జే జేక క్భప్హ' సారే= ఫృవ్యకాశే జెకృ్ళష్ణనారే 


బా మేఘమాలా-నీలాలమేఘమాలా 

చల్లగరావేలా- మెల్లగ రావేలా. చల్లగరా వేలా-మెల్లగరా వేలా 
ఈలీలా దుడుకుతనమేలా -ఈలీలా దుడుకుతన మేలా 
ఊరుకోవే మేఘమాలా 

ఊరుకోవే మేఘమాలా వురుముతావేలా-మెరవగానేలా 
చల్లగరావేలా _ మెల్లగ రావేలా 

గూటిలోని రామచిలుక నిదుఠతపొోతుంది 

గూటిలోన రామచిలుక నిదురపోతుంది.చిలుక బెదరిపోతుందీ 
ఊరుకోవే మేఘమాలా-ఊరుకోవే మేఘమాలా 
ఉరుముతావేలా- మెశవగానేలా-చల్లగరా వేలామెల్లగరావేలా 
తీయతీయని కలలుకంటూ మురిసిపోతుందీ-మైమఠ చిపోతుందీ 
ఊరుకోవే మేఘమాలా-ఉరుముతావేలా-మెరవగానేలా 
చల్లగరావేలా - మెల్లగరా వేలా 


కూప పూజ పాట (5) 


ముఠళీధరా హరే మోహనకృష్ణ -మురళిధర వా శేమోవానకృష్ణ 
మొఠవినవా దేవా-కరుణింపరావా-ముతళీధరా హే. మోహనకృష్ణ 
కనిపెంచినా తండి యెడమాయెనే-మాకు యెడమాయెనే 
కనిపెంచినా మాకు యెడమాయెనే.మాకు యెడమాయెనే 

ఎనలేని నంపవలిటులాయెనే - కుంటిబితుకాయెనే 


80216 Ramudu (1956) 


9 


కనరాని కష్టాలుఎదురాయెనే-కనరాని కష్టాలు యెదురాయెనే 
కాపాడరారా గోపాల కృష్ణా-కాపాడరారా గోపాలకృష్ణా 
మురళీధరా వా శేమోహనకృష్టా-వా రేమోవానకృష్టా 
అనుదినము నిన్నే పూజింతురా_కృష్టాపూజింతురా 

మనసాత నిన్నే ధ్యానింతురా-నునసాథఠ నిన్నే ధ్యానింతురా 
కనికాఠమింతై న కన వేమిరా-కనికాఠమింతై న కనవేమిరా 
కాపాడరారా గోపాలకృష్ణా 

కాపాడరారా గోపాలతృష్ణా-మురళిధరా వాశేమోవానకృష్ణా 
మొథవినదేవా కరుణింపరావా.ముఠళీధరా వా రేమోహనకృష్ణా 


హశేమోహనకృష్ణా - హ శేమోహనకృష్ణా 
వారేమోహనకృష్ణా జ వాశేమోవానకృష్థా 


కృష్ణు రూప డ్యూయెట్‌ పాట (6) 


కృష్ణః ఓహో మేఘమాలా . నీలాలమేఘమాలా 
ఓహో మేఘమాలా _ నీలాలమేఘమాలా 
చల్లగరా వేలా. మెల్లగ రా వేలా-చల్లగరావేలా. మెల్లగరావేలా 
విశీలొ మేఘమాలా-నీలాల మేఘమాలా 
నిదుతపోయే రామచిలుకా 
నిదుఠపోయే రామచిలుక బెదితిపోతుందీ కల చెదిరిపోతుందీ 
చల్లగరావేలా మెల్లగరావేలా 
(పైమసీమఆలో చరించే బాటసారీ ఆగవోయీ 
(పీమసీమలలో చరించే బాటపారీ ఆగవోయీ 
పఠవశంలో పేేమగీతం పాడబోకోయిా 
పఠవశంలో పేేమగీ తం పాడబోకోయీ 
నిదుకపోయే రామచిలుక 
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నిదుఠపోయే రామచిలుక బెదిరిపోతుందీ కల చెదిరిపోతుందీ 
చల్లగరావేలా మెల్లగరా వేలా 

రూప: ఆశలన్ని ఆతకలుగా హాఠమొనరించీ 
ఆశలన్ని తాఠతకలుగా హాఠరమొనరించీ ఆలంకాఠమొనరించి 
మాయచే మనసురోచీ - మాయచేసి మననుదోచీ 
పారిపోవాతా దొంగా పారిసోతావా 
చల్లగరావేలా మెల్లగరా వేలా-చల్లగరావేలా-మెల్లగరావేలా 


రూప అండ్‌ పార్టీ జాతీయగీతం పాట (గ 


రూప: భాఠతవీరా ఓ భారతవీరా 

గూూప్‌ : భాఠతవీరా ఓభాశతవీరా 

రూప: లేరా మేల్కొనషేరా సోదరా భాఠతదేశం నీదేరా 

|గూప్‌: లేరా మేల్కొనవేరా సోదరా భాఠత దేశం నీదేరా 

రూప : ఓ భాతతవీరా 

(గ్రూప్‌; ఓ భాఠతవీరా ఓ భాతతవీరా 

రూప ; స్వతంతుభానుడు ఉఊదయించె-స్వతంతృువాయువు పృసరించె 
(గ్రూప్‌ : న్వతంతుభ భానుడు ఉదయించె స్వతంతృువాయువు పుసరించె 
రూప: పుపంచమంళా అఖ్జుల త్తినిను పరికిసోందీ అఆశ్చథ్యముగా 
(గ్రూప్‌: పృపంచనుంతా ఆబ్బులె త్తినిను పరికిస్తోంది ఆశ్చర్యముగా 
రూప ; భారతవీరా 


గూస్‌: కీ భాథతవీరా ఓ భాతతవీరా 
రూప ; నడుముకట్టి యికముఎదుకునడిచి నడిపించాలి దేశాన్ని 
(గ్రూప్‌ నడపించాలిదేశాన్ని నడిపించాలీదేశాన్ని 


ల్ల 
ల 


వడివడిగాసిరి వర్థిలజేసి నడిపించాలిదేనాన్ని 

(గ్రూప్‌ : నడిపించాలి దకిద్రాన్ని సడలించాలి దరిద్రాన్ని 
రూపః గంగ యమున గోదావరి కృష్ణాన కదులు మరలి౭చాలి 
(గ్రూప్‌: మహానదులు మఠలించాలి-మబోనదులు మరలింనాలి 
రూప; పొంగి సస్యశ్యామల మై భువి బఎగాతమ పండించాలి 
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మే 


(గూప్‌: బంశాథమే పండించాలి-బంగారమే పండించాలి 
రూప: భారతవీరా 

Ws: ఓ భారశవీరా ఓ భారతవీరా 

రూప ; యంతా”గారపు డౌగగాౌట్టాలు అంతరిక్షమున కందాలి 


1గూప్‌ : 


యంత్యాగారవు పాగగొట్టాలు అంతరికమున కం" లి 


రూప: ఆంతులేని వృ తి వువ్యాగాలు కల్పించాలి 
(గ్రూప్‌: అంతులేని వృత్తి వుద్యోగాలు కల్పి-చాలి 
రూప: శాంతిన క్యముల శ₹థజ్యుములని యూ జగమంతా చాటాలి 
[గ్రూప్‌ : యీ జగమంతా చాటిల్‌ చాలి యా జగమంతా చాటించాలి 


రూపః భాఠతమాతా ప్రచ 
(గ్రూప్‌: భాతతమాతా పప 





మునకు తలమానిక మనిపించాలి 


ఏంచమునకు తలమాని*: మని పించాలి 
భాఠశమాతా చృపంచమూసకు తణమానిక మనిపించాలి 





అందరు: భాఠశ*వీవా ఓ ఖారకవీరా ఓ భాఠజవికా 


అనురాగనుధాఢాక వ 
ఆనురాగనుధాధార వర్ల 
aie ఆగాలతే ౪ 





మనసాఠ ప్రేమించు 
వినువీధుల వివారించుట-యిల కూలుటమి నా-ంలమాయమ చనా 
మునుజేసిన నావూజల ఫలతాలుయివేనా-.వలమాయనుయేనా 
తలవా)తయిదేనా.వలపించుట-మురిపి ంచుట 


భతుమేలా ఓమనసా భగసంతునిలిలా 
భయమేలా ఓమనసా భగవంతునిలీలా_ఇ వంకా పశ మాత్మూని లీలా 
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భయమేలా ఓమనసా భగవంతునిలీలా.ఐతంతా పరమాత్మునిలీలా 
చీకటి వెనుక వెన్నెల రాదా.చీశటీ వెనుక వెన్నెలరాదా 
జీవితమింతేకాడా దీనికి చింతేలా - ఇదంతా పఠమాత్మునిలీలా 
నంసారజలనిధిలో కష్టసుఖాలు తరంగాలుకావే_ఇదిఎరింగవాజీ వా 
_శీశృ్చషునినమ్మేవా-ఆకృష్లుని నమ్మేవా 
నిక పాలన్నీ పటాపంచలయి కనుపించునుతోవా 
నీకష్టాలన్నీ పబాఏంచలయి ళనుపించునుతోవా 

అతడే నడిపించునుతోోవా 
దిగులేలజీవా కానలేవా భగవంతునిలీలా-ఇదంతా పథ మాత్మునిలీలా 
భయమేలా ఓమనసా భగవంతునిలీలా -ఇదంతా పరమాత్మునిలీలా 
భయమేలా ఓమనసా భగవంతునిలీలా.ఇదంతా పఠమాత్మునిలీలా 


అప్పన్న, బంగారి కామిక్‌ సాంగ్‌ (10) 


ఆస్పన్న; బంగరుబొమ్మా బలేజోరుగా 
పదవేపోదామూ పై చేశముచూదాము 
బంగరుబొమ్మా బలేజోరుగా 
వద వేపోదాము _పైదేశముచూదాము 
"బంగారి: పైసా పెసా పైసా పైసా 
అప్పన్న: హూ 
బంగారి: పెసాముందు జూపిస్తేను పైనంగతి చూదాము 
ఆప్పుడు లంగరె త్తి వేద్దాం-ఆప్పనమామా క్త అప్పనమామా 
అప్పన్నః కలకతాపోయి కారులెక్కుదాం-బొంబాయిపోయిబోటు లెక్కుదాం 
కలకతాపోయి కారులెక్కుదాం-బొంబాయిపోయి బోటులెక్కుదాం 
ఢిల్లీ వెళ్ళివిమానమెక్కి -ఢిల్లీవిమానమెక్కి 
మత్తితిరిగి మనవూరొద్దాం అఖంగరుబొమ్మా 
బంగారి: దారికర్చుకి దప్పికర్చుకి డబ్బుకయారుచేస్తే 
దూఫదేశమైనా తెల్లాదొరల దేశమైనా 
దూశదేశమెనా తెల్లాదొఠల దేశమైనా 
దూర చేశమైనా తెల్ల్తాదొరల దేశమైనా 
పెసా పెసా పెసా పెసా 


హహ" అ హహ తా 
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అప్పన్న; పైసాకేమీ పఠవాలేదు-డబ్బంటే మనకిబ్బందిలేదు 
బంగారి: ఓ 


అప్పన్న: ఉన్న పాటున కురిపిస్తాను గలగలగలగలగలాగలా 
బంగారి: ఏమిటి? 


ఆప్పన్నః కాసులు - రూకలు 
ఉన్నపాటున కురిపిస్తాను-తాతగారిసామ్ము మనతాతగారిసామ్ము 


బంగారి: తాతగోరిసామ్ముందని నాతోకోతలు కోస్తావేం మామా 
కోతలుకోస్తావేం 
చేతికిచ్చిమాట్లాడవోయి - చేతికిచ్చి మాట్లాశవోయి 
నీతోవస్తా _ నినుమురిపిస్తా అప్పనమామా 
అప్పన్న: బొంగరుబొమా ! 
బంగారి: అప్సన మామా! 
అప్పన్న: బొమ్మా 


బంగారి: మామా 


రూప పాట (11) 
సాకి: నా బృతుకంలేనా-ఈ బృతు£ం కేనా_నా బృకతుకింకేనా 


సాంగ్‌ : నాజీనితమంతా తీరనివన్నీ ₹నా 
జఅంటతంటను దీపావళి మా యింటికి లేదా-అభాగ్యమురాదా 
6నిపె చిన మాతిండి9 కనుపించకపోయే 
కనికాథ మంతోలేక తనడారినిపోయె సోదరి ననువిడిపోయె 
నసాశవలచి వలపిం న వంియులిటులాయె 
మనోహరుడీట-లాయె 
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ఇంటి96 ను దీపావళి మాయింటికిలేవా _ ఆభాగ్యము రాదా 
నిరిన ,పదలెనాడో చెల్లాచెపరాయె 

నెఠనమ్మి +వార తా ఏకాకిజేసిపోయె 

కొఠశాని బృతుకాయె మనసుయ్యాకులమాయె 

పరితాపము మితిమీరి లోక మంధకా గమాయె 

ఇపుడెవ్వరు మొఠవినువారున్నారు జగాం౧ 
శృపజూపెడువారు అకటా లేరొకర్లే_నా 

విపరీత మైనలోకము నేనేమనుదాన ఎటులేమనుదానా 
ఇంటింటనుదీ పావళి మాయింటికి కేదా ఆభాగ్యమారాదా 
ఇంటింటను దీ రావళి మాయింటికిలేదా - ఆభాగ్యమురాదా 
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* సాంకేతికనివుణులు * 


"కెమేరా : యం. మస్తాన్‌, వేదాంతం చిదానందం 
సౌండు : క రామచందయ్యర్‌ , కె. ఆర్‌ . రామస్వామి 
కూర్చు : ఆర్‌ . రాజగోపాల్‌ 
కళ: (పసాద్‌ 
స్టీలు : ఆర్‌. పి. సారధి 
మేకప్‌ : ఎం రామస్వామి, ఆర్‌ . రంగస్వామి 
డెస్‌ : పి. పొన్ను స్వామి 
(ప్రొడక్షన్‌ మేనేజరు : ౩. బాలాజీ 
అసోసియేట్‌ ౫2. "రెక్టర్‌. : గాదిరాజు కేశవరావు 
కథ. మాటలు, పాటలు ; సదాశివబహాం 
౭3క్ష న్‌: వేదాంతం రాఘవయ్య 
నిర్మాత : వి. యల్‌. నరసు 
* సహాయకులు * 
డై శెక్టన్‌ : అబ్బూరి (శ్రీరామమూ ర్తి 
ఇమెరా : సి. డామినిక్‌, టి వి. స్ముబహ్మణ్యం, ఆర్‌. జగదిష్‌ 
సౌండు : ప్ర, జగన్నాధన్‌, ఏన్‌. వి, వేషన్‌ ఎ హీ ఆర్ముగం 
కూర్చు బి. గోపాల్‌ 
మేకప్‌ : ఎన్‌. ఆర్‌. డేవ్‌, ఎం. సుందరం 
[డైస్‌ : దావూద్‌ 
సిలు : యన్‌. కణ్లప్పన్‌ 
గ్రూడక్షన్‌ ఎన్‌ రామమూర్తి 


ఆరు; సి. నాశకాయణ 
బ 
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స న. టి 


అల ఫనవానాడా 


తేయాకు తోటల యజమాని ముకుందమూ ర్తి ఏక పుత్రిక వాసంతిని 
ఎఫ్రేటు మానేజరు పట్టాభి (ప్రేమించాడు. పగలంతా పట్టాభి పెద్దమనిషి. 
ర్మాత్రిపడగానే దోపిడి దొంగల గుంపుతో కలిసి నంఘ వ్యతిరేక చర్యలలో 
పాల్గొంటూ ఉంటాడు. ముకుందమూ ర్తి జీవించినంతకాలం వాసంతిని 
తాను వివాహమాడడం అసంభవమని తెలిసిన పట్టాభి తన దొంగలముఠా 
సహాయంతో యజమానిని హత్య చేస్తాడు. నగరంలో చదువుకుంటున్న 
వాసంతి స్వగృహానికి తిరిగి వచ్చేసరికి తన తండి శరీరం చితి మంటలకు 
ఆహుతికావడం మ్మాతమే చూస్తుంది. 


హత్యా రహస్యం పరిశోధించడానికి నియమితుడైన సి. ఐ. డి. నుధా 
శర్‌ను మొట్టమొదటిసారి వానంతి రైలుబండిలో ఇంటికి తిరిగి వస్తున్న 
ప్పుడు చూస్తుంది. తర్వాత కేను దర్యాప్తు సందర్భంలో ఇద్దరూ మళ్ళీ 
కలుసుకుంటారు. తం[డి మరణంవల్ల విచారంతో పరితపిస్తున్న వానంతికి 
సి. ఐ, డి. సుధాకర్‌తో పరిచయం కొంత ఉపశాంతి కలిగిస్తుంది. కాని 
ఈ కొత్త ఉద్యోగి రాక దొంగల గుంపులో పెద్ద సంచలనం రేకెత్తిస్తుంది. 


ముకుందమూ ర్తి ఇంటిలోని పరిచారిక మంగళం పట్టాభి చెప్పు 
చేతలలో నడుచుకుంటూ, * నాన్నగారు చనిపోయే ముందు తన ఆఖరి 
కోరికగా వాసంతి మానేజరును వివాహం చేనుకోవాలని” తనతో తెలియ 
జేశారంటుంది. , హృదయంలో సుధాకర్‌ను (పేమిస్తున్నప్పటికి తండిగారి 
కోరికకు కట్టుబడి వానంతి పట్టాభిని వివాహమాడడాని కంగీకరిస్తుంది. 
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ఈలోగా సి. ఐ. ఉ. సుధాకర్‌ తన ఆర్డర్గీ బాబాతో పరిశోధనలు 
సాగిస్తూ దొంగలగుంపు నాయకుడైన రుదపాలుని కూతురు వత్సలనూ, 
ఆమెకు తోడుగా వుంటున్న బుచ్చిగాడనే దొంగనూ అరెస్టు చేస్తాడు. తన 
కూతురు అరెస్టయిందని విని ర్ముదపాలుడు మండిపడి ఆమెను విడిపించ 
డానికి తన బలగంలో కొంత మందిని పంపిస్తాడు. 


ఒంటరిగా ఉన్న వానంతి ఇంటిలో అర్థరా తి వేళ ఒక దొంగ (ప్రవే 
శిస్తాడు. వాసంతి భయంతో పట్టాభి సహాయం కోరడానికి వెళుతుంది. 
ఆ సమయంలో పట్టాభి దాసీ మంగళంతో (పేమసల్లాపాలు జరుపుతూ 
ఉండడం వానంతి కళ్ళ బడుతుంది. తప్పంతా మంగళానిదే అని నచ్చ 
జెప్పడానికి మానేజరు (ప్రయత్నించినా వాసంతి ఇక అకణ్ణీ నమ్మలేక 
పోతుంది. గుట్టు బయటపడ్డ మానేజరు ఇల్లువదలి పోవాలనుకుంటాడు. 
ఇంతలో వత్సల అరెస్టు వార్త అతనికి తెలుస్తుంది. ఆమెను విడిపించడానికి 
కొందరి నతడు నియమిస్తాడు. 


వాసంతి నుధాకర్‌కి ఫోన్‌ చేస్తుంది. మానేజరే హత్యచేశాడని అంతకు: 
ముందే మంగళంద్వారా నుథాకర్‌కు తెలుసును. వాసంతిని ఓదార్చి 
పోలీసు సాయం పంపిస్తానని అంటాడు సి. ఐ. డీ. ఇంతలో వత్సల తప్పిం: 
చుకు పోయిందని ఆతనికి తెలుస్తుంది. 


దొంగలగుంపు దాగున్న కొండగుహకు వస్తాడు పట్టాభి. వాసంతిని. 
బంధించి తీసుకువస్తే ఆమెను వెతుక్కుంటూ సి. ఐ. డీ. సుధాకర్‌ కూడా 
మన వలలో పడతాడని నలహా అస్తాడు పట్టాభి దొంగలముఠా నాయకుడు 
ర్నుదపాలుడికి. అయితే తానే న్వయంగా వెళ్ళి వాసంతిని తీనుకొస్తానని 
బయళ్టేరుతాడు, ర్నదపాలుడు-_ప్టాను ఫలిస్తుంది. వాసంతిని రుద 
పాలుడు గుహలోకి తీసుకొస్తాడు. నుథాకర్‌కూడా గుహలో చిక్కు 
కుంటాడు. 
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[i 
పోలీను స్టేషన్‌లో ఆరిస్రత్రున బుచ్చిగాడికీ తనకీ రూపురేఖల్లో గల 
పోలికలు కనిపెటి అర్హర్లీ బా బాబా బుచ్చిగాడి వేషంతో గుహలో చేరుకుంటాడు. 


బి 
తన అధికారి నుధాకర్‌ (ప్రమాదావస్థలో వున్న నమయానికి బుచ్చి 
గాడి వేషంలో వున్న బాబా అతణ్ణి రక్షిస్తాడు. 


గుహలో ఇంకొక చోట వాసంతిని పట్టాభి చెరబట్టబో తాడు, పట్టాభిని 
(పేమిస్తున్న వత్సల అతని యత్నాలకు అడ్డుపడుతుంది. తీపిమాటలతో 
వత్సలను మోనగించబోతాడు పట్టాభి. వత్సల కేకలూ అరుపులూ విని 
రుద్రపాలు డక్కడికి వస్తాడు. పట్టాభిని చంపమంటుంది వత్సల తన 
తండ్రితో. తాను నిర్దోషెనని వాదిస్తూ పట్టాభి అదను కనిపెట్టి ర్ముదపాలుడి 
మీదికి బాకు విసురుతాడు, అడ్డుగా నిలిచిన వత్సల ఆ బాకు దెబ్బకు 
చనిపోతుంది. కూతురిమీద, పడి ఏడుస్తున్న ర్ముదపాలుణ్ణికూడా ఇంకొక 
బాకుతో తుదముట్టిస్తాడు పట్టాభి. 


తరువాయి కథ తెరమీద చూడండి. 
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డవమనిషి : హైలేసా జింగిడి జ ర్యా హైలేసా 
వడివడిగా మన పడవా కదలెనుగా హైలేసా 


వాలై నా గాలులతో సాగెనుగా హైలేసా 
చీకైనా చింతైనా లేకుండా హాయిగా 
వూగిఐటు తూగియటు సాగెనుగా జోరుగా 


సుడిగుండం జలగండం జడిపించెను తీరుగా 


అందములు చందముల మనపడవ సాగెగా 
ఫెళ్ళుమనే పెళ్ళిజనం నవ్వులతో హైలేసా 
ఆటలతో పాటలతో సాగెనుగా హైలేసా. 


స, యస్‌, సరోజిని 
న్యా న్నుబహ్మణ్యం 
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2. వానంతి :-_కానగ కన్నుల పండుగచేసే 
కాననమే పెను కాననమే 
తళతళలాడే కునుమితవనిలో 


తావి యిదే పూదావి యిదే 


అడును పాడును అదిగో హరిణం 
కలకల మెరయగ చుక్కల చెలువం 
బాటను సూటిగ పశువులు పోవును 
బాల తరంగం పాడును గీతం 


కోయిల గొంతున వేణువు పోలిన 
కోమలనాదం చేర్చిన దెవరో ఈ 
నీలగిరులకు శ్వేతవసనముల 
తాల్చ నొసంగిన దెవరో 


జనకుని చూడగ మరలెద నేనే 
జనకుని చూడగ మరలెద నేడే 
చల్లని వెన్నెల రుచి నేడే 
అనంతమౌ (ప్రియదై వత మాయన 
మనన్సు తీరగ కనలేనా? 


సి. యస్‌. నరోజిని 
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శ. వత్సలః:---కాలమెల్డా ఉల్లాసంగా సాగాలి అక 
కౌతుకమున ఆడిపాడి కూడాలి 
కలసీ మెలసీ మనం చేరిన సంకేతం ఇదే 
కనులపండుగ కలిగె మెండుగ నంతోషం 
డాన్సర్‌ ౩ అల్లరి పిల్లా వహ్వ అల్లరి పిల్లా 
అలుక బూనకే మంచి పలుకు పల్కవే 
దొంగలు :;--గోడలు దూకి కోటలు దాటి 
ఊరంతా వాడంతా ఊడ్చివిడుస్తాం 
నిన్నలు లేవే మనకు రేపులు రావే 
నేడే సత్యమూ మనకు నేడే స్వర్గమూ 


పత్సల == కడ కన్నులతో వలలు వేసి చూస్తాం 
చిరు మీలవలె జనుల మాయం చేస్తాం 
కొల్లగొట్టిన వెండి బంగరు నగలివే 
తెల్లారితె చేరు మా సంకేతమె 


డాన్సర్‌ :__ ఆంతరమేలా భయ చింతలిక్షేలా 
సంతసమేగా మనకు వంతలికేలా 


దొంగలు .-_- ఘోరాలు నేరాలు చేస్తే మరేమాయె 
వీరాధివీరులం మేమేకాదా 
రేయైనా పగలైనా హాయిగ వుంటేను 
ఆనంద మానంద మానందమే 
నిస్నలు లేవే మనకు రేపులు రావే 
నేడే సత్యమూ మనకు నేడే స్వర్గమూ 
పి. యన్‌. వైదేహి. బి. న. 
సి, యస్‌, సరోజిని 
బి. న్ముబహ్మణ్యం 
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4. వాసంతి:__ ఆదరం |పేమం నశించు విథి 
శాపగతి హృదయం కృశించు ఆహ 
కాలం మారి భారమై వెంబడి 


వ్యసనం పొంగి నాప్రాణం దహించు 


క్షణకాలం నాయెదట మెరసిన ఆ జ్యోతి 
కనులముం దారిపోయింది నేడే 
కమనీయమైనట్టి కమల నరోవరం 
కరుణయే లేక మాయమ్మయ్యేనే 


చెలరేగే ఇరులూగి గృహమంతా వికలమై 
కళ పోయి శూన్యమై కలవరించు 
జగమంతా ఈనాడు మేఘాలే వ్యాపించె 


ఇకమీద నెట్లు నే సంచరింతు 


మరచిపోకుండా మనస్పందు వేమారు 
జనకుని రూపం నదా వెలింగె 
మరిచేనా మామక మాననక్షే(తాన 


విహరించే తండి తలంపు లాహా. 
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12 
వ డాన్సర్‌ *__ పహవా వహవా వడివడి రండో 


వైరువర్కు యిది చూశారా 


జిల్‌ జిల్‌ నడకలు తాడే మూలం 
చేతలు చూసీ హాయిగ నవ్వా 


మెచ్చగ రండీ చేతులు తట్టి 


పలుపలు వెన్నల బెలూను చూడు 


బెలూను కెటులి వన్నెలు వచ్చు 


ఇంద్రజాల మిది కాదే గట్టి ను 


హెందజాల మిది కాదే 


సౌంత కన్నులు తెరచి చూస్తే వింతకలలే కంటారు 


అద్భుతమైనది కాదా యెవరూ చెప్పని విద్య యిదోహూ 
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6. పిచ్చై = నిల్లు నిల్లు చూడు చూడు వయ్యారి నన్ను 
పల్లకుంట న్యాయమంట హోా 
గా 
కోమలీరో నీవె నాకు జీవనమై 


సాగినావు కోపమేల చాలుచాలు హో 


ఓ మైడియర్‌ నోనో ఫయర్‌ 


పోళశాబ నిలు 
పోరాట నిల్లు నిల్లు డార్లింగ్‌ 


చూడను రూపు లేదే చేతను రూక లేదే 
జిగ్‌ జిగ్‌ నూటు లేదే టిప్‌టాఫ్‌ గోటు లేదే 


రూపు లేదే రూక లేదే మీటు లేదే గోటు లేదే 


టృపెయా న్నాపేమరాణి నిన్‌ విడనాడచే కామినీ 


అవ్‌ లేదా హర్టుబర్‌స్టు హాసఖీ జీవించెనే 


పోవద్దే పోపద్దే పో మొలకా 
రేగించి సంతాపం నా చిలుకా 
మొన్నటి నీమాట మరువనులే 
పున్నమి వెన్నెల కరిచెనులె. 
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7. సుడాకర్‌ :._-కలిగింది యీ కల్యాణ జా కావవే =. ఎదో 
కదిలిందొక అసంచ పదిన అమి 
నిత్య సవశాంతి సౌభాగ్య సాధన 
పనమందు నెను నఉచాను దూరం 
మరుమల్లియ పూచీగ నా కాధారం 
వానంతి :=-మధునిలయం కాదే మరుమల్లె తిగ - అప 


భ్‌ ప 


మానింబె (పేమించె కుసుమం: నీటి 


కల కాదే యీ నంసారకల్పన - కడుం 
గడుతీయని ఆఅనుకాగారావన - ఓ 


ళ్‌ 


ఇహ సౌఖ్యాన కది పరిగోధస 
సుధాకర్‌ ==-ధనసహౌ భాగ్యాలు కనక డభోగం 


అనువేనా ఈ ఇలలోనా ప్రణయానికి 


వానంతి :--వలపుంటి చాలు మరియేలా భాగ్యం 


వత్సల :--భువియెల్లా ఒక ఉల్లాన శాలయే - అది 
ళ్‌ 
ఒండొరులను చోగించే నాపయే - ఓ 
౦చళ తీరునా 


మస _న్వవ హాలు పలియిం 
ప్‌ డొ ఛి జాఆసుతవ తమ్యమిటే చమాసప జిపతం 
హానఖి యెందులకే చింతన లివిధ౮ 


వ త్స ల ;-- వాసన పూలయినా వాడక తీరడ 
వీడని మాయమైనా _ పేమయు వేడుక 


పట్టాథి 1 లోకం జయించెదశే 
పత్సల ) మోహం జనించినదే 


కల్యాణం నిజమైగ కాలమ్మాయి నే 


కౌతుక మీయవే ॥భువి యెల్డా॥ 
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6. వాసంతి; సాగర సంగీతమె - నవ 
రాగోదయా మోదమె - హృద 
యానంద మకరందమే 


నుధాకర్‌ :-వరుణాంతఃపుర కాంతల హసం 
నురగలై విరిసే నేమో 


వానంతి ఒ-హృదయాంతర్గత ప్రణయావేశం 
తరగలై మెరసెనేమో ॥సాగర ॥ 


వానంతి:-_జీవన నౌకా పావన యాత్రకు 
దేవత లిచ్చిన దీవెన లేమో 


నుభాకర్‌*--(ప్రేమ నికేతన చేతన సీమల 
నూతనమౌ జయకేతన మేమో 


వాసంతి) భావతరంగం 
మధకర | ద్రవ విహంగం 
ఇరువురి హృదయాలనేలె - మన 
కాలోపం రాదుగా ఏనాడు, 
ఎ. యమ్‌. రాజా 
సి, యస్‌. సరోజిని 
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ఇ వ మై కాకా 
| 
నటిసటులు 
' * 
(మ్‌ ఎవరి అ ల “ెటుదానర్‌ 
| ఢ్రీవర్‌ భా ఎల. పటాని 
| న్‌ 2 పిట ఆ. శొటొ 





i 1S ముత్తయ్య ప్ర క్‌ | 
శ 

జో"! పకాా క ముమవులపపిజా రె 

శి అనీ 
సోమన ee = రూడపాల | 


మిస్‌, కుమారి ఇళళి ఎల. హాస 


కుమారి తెంగం న్‌ ఎత ల | 
వలక్షమి a అం తో 
పము 


A.M. రాబా, బాగపలి ను జము, 
గా | 3 | 
(ఏ. నరోజిని, P.S. వెచహ 8. A 


నూలమంగళం రాజలక్ష్మి ete 
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Charanadasi (1956) 





Charanadasi (1956) 
తిశిధషిభిణి చాచా చచార పాటి డి ధిమి మి లం లలల టిం లం హామి డిసి ధి టి టి టి టి లట పిలి ఫి యిటట భి టీ 
క తన య య హయ యయ యయ యా యా యయా య. 


= టెక్సీషి షియన్లు అ 


డై కగు | అ టి, (ప్రకాశరావు 
మ్యూజిక్‌ డై రెకరు భః యన్‌ రాజీశంంరావు 
— (ల 0) 
శకిమెరానున్‌ శ పీ. యల్‌. రాయి 
అష్ట శత టి. వి, ఆన్‌. శ్ర 
రచన 26 సదాశివబ్రహ్మం 


పాటలు; సముద్రాల, స సదాశివ ైహ్ముం, 
మిల్‌క్‌, బి. వి, యస్‌, ఆచారి, 
య 


కతు 


శోణు ae నాగేశ్వర రావ 
డాక్టర్‌ శేఖర్‌ wae రామారావు 
రకర కలక్టర్‌ రాఘవయ్య కప ఎన్‌, వీ, రంగారావు 
మ హేకం, ey శీలంగి 
నరసు పలల రముణారెడి 
కాంపెండకు బశ చదలవాడ్‌ 
బసన త్య 6168 గోవిందరాజులసు బ్బారా వు 
పెదరంగ య్య అల పెరుమవూళ్ళు 
లనీ పైళ్ళప్ట సావితి) 
పార్వతి స్థ అంజలి 
సరోజ 666 జానకి 
అన్నపూర్ణ 666 కన్నాంబ 
క్‌ అ సూర్య కాంతం 


బానులత్క, రాగిణి, అంబిక ఇంకా ఇకా... 


పతతి పలి పాయి టపాలు పటలం ప పాపిట పా తితుపళి 





అధిసాటిటాసి 


Charanadasi (1956) 
(కథ )- 


అమ్మి రిమైర్దు కలెక్టరు రాఘవ య్యగారి యేనశై కపుత్రిక: కాలే 
చదువుతూవుంటుం", లమ్మీ క్లాసులోనే చదువుతున్న చేణుతో పరి 
'మేర్చడి పరన్పర స్నేహం కొన్నాళ్ళకు ప్రేమగా మారుతుంది. లక్మి మేన త్త 
శేషమ్మ యిల్లుపట్టిన వెధవాడబడుచు. అమ్మిని తన కొడుకగు నర్చుకిచ్చి 
పెళ్ళికేయాలని ఆశిస్తుంది, లవి వేణుల పరస్పర స్నేవాం చూచి ఓర్వలక 
పోతుంది. అన్నగారితో లకీ వెళ్ళిసంగతి యెన్నిమార్లు యెత్తినా లక్కీ 
అభీష్ట్రమే తన అంగీకారము అనడంతో, శేషమ్మ మండిపడుతు ది. లకీ 
వేణులను విడదీయదల ఛి: 'వేణుతండియగు పెదరంగయోకు వేణు వర్ణాంతర 
వివావాము చేసుకోబోతున్నట్టు ఆకాశరామన్న వుత్తరం (వాయిస్తుంది. 
ఛాందసుడగు పెదరంగయ్య కొడుకును అర్జంటుగా రావించి ఆకస్మికముగా 
తత్హివం'డుల యథ క్తులతొ మెలిగేవాశు గాన యిష్ట్రములేని 'పిండ్లియెనా 
ఒప్పుఫొని ఆ వఘువు సంగతి యేమియు తెలిసికొనడు. 


ఆ రోజునవున్న ముహూర్తమే ఆ సంవత్సరములో ఆఖరు వెళ్ళి 
ముహూర్తం అగుటచే, యెక్కడ చూచినా వెళ్ళిళ్లి. ఆరా|తీ చేణు పెళ్ళి 
జరుగుతుంటుంది. అదే ముహూర్తములో రామూ అనే అతను తన చెల్లెలు 
పార్వతికి వివాహము జరిపిస్తుంటాడు. అశని [పాణస్నేహీతుడగు డాక్టరు 
చంద శేఖర్‌ తక్కిన మిత్రులు ఆ వివావామునకు వస్తారు. మంగ ళసూత)ి 
ధారణ సమయంలో ఆస్మకముగా కట్నము విషయమై "పెళ్ళి పెద్దలతో 
సేవీవచ్చి మగ పెళ్ళివారు "పిల్టిపీ* లమీదనుంచే లేచి వెళ్ళిపోతారు, ఆశాభంగ 
మునకు లోనయిన రాము ని శ్నేష్టుజయుండ తన స్నేహితుని దీనావస్థను 
చూస్తున్న చంద శేఖర్‌ కామూకు థె ర్యముశెప్పి, ఆ మువూ ర్రమునశే 
పార;తిని తానే పె డ్ఞాడాడు. ఇట్టి ఆకస్మిక, విపరీత పరిస్టితులలో డాక్టరు 
శేఖర్‌ _ పార్వతులు ఒకరినొకరు చూచుకోరు. అట్టిసమయంలో నే అక్కు 
డున్న వాళ్లు హఠాత్తుగా ఆ స్థలము ఖాళీ చేయవలసివస్తుంది. వెంటనే అక్కడి 
వారంతా ఆ సమీపముననున్న నైలుస్టేమను వేళ్తారు ఇంతలో శైలు 
వస్తుంది. పెళ్ళివారందరూ శైలు యెక్కుతారు. రైలు ఆ కాళరాత్రిలో 
తాండవముచేస్తూ సరాసరి ఒకనిండ్డి చాటుతూ హఠాత్తుగా పికూదానికి 
గురౌతుంది. |బిక్జికి)౨ద వడిగా ప్రవహిస్తున్న మహాసృవాహంలో అంతా 
గంగార్పణం అవుతారు. ఆ కారు చీకట్లలో యివరికివారే యమునాతీరే 
అన్నట్లయింది.. వేణూ తల్లి దండు”లు. అటు రామూ తక్కిననాళ్లు అంతా 


గంగాగర్భ- లో లీనమైపోయారు. 
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శెల్లవారుతుంది. యీ సంఘటన జరిగిన స్థలములో పసుపు బట్టలతో 
వున్న - పార్వతి ఆదగ్గరనే పసుపుబట్టలతో నే వున్న వేలూ పడివుంటారు. 
స్పృహశాగానే వారు లేచి చూసుకుంటారు. వేణు పార్వతి శనబార్యాయే 
అనుకుంటాడు. ఆవిడకూడా పెళ్లి కూతురు సిగ్గుతో తలవంచుకుని మౌనంతో 
అతనిని అనుసరిస్తుంది. 

వేణు పార్వతిని తన గామానికి తీసుకొనిపోతాడు. జరిగిన దున్సంఘ 
టన విని యిరుగు పొరుగు వారందరు విచారిస్తుంటారు. ఇంతలో కొత్తదంప 
తులమథ్య కొ'త్తసంఘటన పరిణమిస్తుంది. వేణూ పార్వతులు వారి మాటలు 
సందర్భములో, పార్వతి తన భార్యశాదని తెలుసుకుంటాడు. ఈ విషయము 
పార్వతికి తెలిస్తే ఆత్మవాత్యకు పాల్పడుతుందని భయపడి (పక్కయింటి బస 
వయ్యను సలహా అడుగుతాడు ఈవిచి త్ర పరిణామంలోంచి విము క్రిఅయే 
సాథనము చెప్పమంటాడు వేణు. బసవయ్య ఈ విషయంలో వేణూకు మంచి 
సలవో యిస్తాడు, ఆవిధంగా ఆమె శీలానికి సౌశీల్యానికి కళంకము 
రాకుండా కాపాడాలని యిద్దరూ ఆలోచన చేస్తారు. 

బసవయ్యకు సరోజ అనే కూతుగుంటుంది. సరోజభర్త మహేశం 
ఉద్య|ోగం7ధ్యోనంలేక పూలరంగడిలా తిరుగుతుంటాడు. వేణు పార్వతిని బస 
వయ్యగారింట్లో పెడతాడు, పార్వతిని నరోజ వదినా అని ముచ్చటగా పిలు 
స్తు.టుంది, ఇంతలో వేణు బసవయ్యతో మహాశానికీ మచాగసులో తాను 
ఉద్యోగం ఇప్పిస్తాననిచెప్పి అందరిని మృచాసుకు [పపయాణంకట్టి పంపిస్తూ 
తాను ఆశండు రోజులలో వచ్చి కలుసుకుంటానని చెబుతాడు. బసవయ్య 
కుటుంబముతో పాటు పాగ్వతి కూడా వెళ్తుంది. వేణు. పార్వతి భర్తగురించి 
భోగట్టా ఎచ్చమైన తెలుస్తుంచదమో అని బయలు దేరుతాడు. 

బసవయ్య కుటుంబముతోపాటు మ్యదాసుచేరి వేణు యిచ్చిన అడ్రసు 
ఇంటిలో చేరి పార్వతితో సవా మక్రాం పెడతాడు. వేణూ కొర3 అందరూ 
ఎదురుచూస్తుంటారు, ఆనాడు అదృష్టవశాత్తు శైలు పిమాదములోనుంచి 
బంతికి బయటపడిన డాక్టరు చంద శేఖర్‌ తనకు జరిగిన, వెళ్ళివిషయంగాని 
సంభవించిన [ప్రమాదంగురించిగాని తల్లియగు అన్న పూర్ణమ్మకు రవ్వంతై నా 
చెప్పలేదు, లోలోన రామూ పార్వతుల గురించి తలున్తూ విచారిస్తూ కాలం 
గడ పుతూంటాడు శేఖర్‌. తలి అన్నపూర్షమ్మ కొడుకును పెళ్లి చేసుకోమని 
అనేకవిధముల చెప్పుతుంది. తనకు వృద్ధాప్యము వచ్చినందున సంసార 
బాధ్యతలు కోడల పై "పెట్టాలని ఆమె సంకల్పం. 

ఏమెతేనేమి-తనకు "పెళ్లి వాంఛ లేదంటాడు శేఖర్‌, అన్న పూర్ణమ్మకు 
కొడుకుపై కోపమువళ్చి తీర్థండూ త్ఫచేస వస్తానని చెప్పి యింటినుండి వెళ్ళి 
పొతుంది. డాక్ట గారికి హొటల్‌ భోజనము సుప్రా ప్లిస్తుంది. 
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మచాసులో మ హేశానికీ నరసూ పనిణేస్తున్ను కంపెనీలో ఉద్యోగం 
దొరుకుతుంది" 

సరోజ._మహేశాల్ని చూస్తూ మురుస్తూంటాడు బసవయ్య. 

వేణూ, పార్వతి భై (గామగ్యామాలన్నీ గాలిస్తాడు. తాను 
చేసిగ విశ్వపియశ్నా అన్నీ విఫలంకాగా మచదాసు చేరుకుంటాడు. ఇంటికి 
వచ్చిన నాటినుంచి వేణూ పార్వతిని తప్పించుకుని తిరుగుతుంటాడు. ఎవ్వ 
రికి వేణూ నటన అర్థమవడం లేదు. 

రళాన్యం తెలిసిన ముసలి బసవయ్య నోరు మెదపడు. అసలు రవాస్యం 
శతెలియకపోవడంచేశ పార్వతీ వేణులు ఛార్యాభ ర్తలనుకుని ఒకటిగా చేర్చా 
లని చూస్తుంది సరోజ, ఒకనాటిరాశి9 వీరిద్దరిని సమావేశపర్చశడానికి గది 
అలంకరిస్తుంది. ఈసంగతి ముందుగా అచోకీ తెలుసుకొన్న వేణూ ఈ|పయశ్నం 
సాగకుండా ఆరాత్రి జరగబోయే నాటకమునకు అందర్ని తీసుకొని వెళ్లాడు, 

రిమైర్ణు కలక్టరు రాఘవయ్య గారు కుమా శ్తె లమ్మీతో ఆ నాటకానిక 
వస్తారు. వాలులో ఆకస్మిక ముగా వేణును.కలుసుకుంటారు, 

మరునాడు రాఘవయ్యగారు లకీ వేణులకు పెళ్ళి ముహూర్తం 
నిశ్చయం చేస్తారు. 

ఒకే ఆఫీసులో పనిచేస్తున్న నరసూ-మహేళులు స్నేహితులౌతారు, 
నరసూ, మహేశంవలన పార్వతి వేణుభార్య అని తెలుసుకుంటాడు, లక్మి 
వేణూల పెళ్ళి చెడగొట్టాలని రాఘవయ్యగారితో వేణూకు ఇదివరకే "పెళ్ళి 
అయినదనియి చెబు తాడు, నమ్మలేని రాఘవయ్య 'వేణూయింటికి వెళ్ళి 
పార్వతి వేణులను చూసి దంపతులని భావించి వేణూను దూషిస్తాడు, 

పార్వతి (పక్కనే ఉండడంచేత వేణు వెంటనే నిజము చెప్పలేక 
పోతాడు. రాఘవయ్య మండిపడి వెళ్ళిపోతాడు. 

వేణూ విశదంగా యీ విషయం లడ్మికి శతెలియపర చాలని ఒక ఉత్త 
రము వాసి లక్క్మికివ్వాలని వారియింటికి పో తాడు, 1 

ఇంటికి వచ్చిన వేణూను శేషమ్మ దుళ్భాషలాడి తరిమివేస్తు ది, 

నిరుత్భాసాముతో వేణు యింటికి వచ్చి వేస్తాడు. వేణూ లవ్మిక్నివాసిన 
ఉత్తరం పార్వతికంట బడుత్తుండి. వార్వతి తనకు దొరికిన ఉత్తరము మూ 
ముగా తన యచదార్లపకిస్టితిని తెలుసుకొని తనశీలానికి కళకం రాకుండా 
కాపాడుకొనుటకై ఆత్మవాత యే శరణ్వనుని భావించి యింటినుండి పరు 
గెతుకొనిపోయి కోనేరులో దూకుతుంది, అదేసమయంలో అచ్చట స్నానం 
చేయుచున్న అన్న పూర్ణమ్మ కాలుజారి కొనేరులో మునిగిపోవుచుండును, 
కో నేటిగట్టున నున్న పృజలు ఈ దృశ్యమును చూచి కాపాడుటకయి 
వెళ్ళిన కూతురు కూడా .మునిగిపోవుచున్నదని భావించి - వారిరువురను, 
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బయటికి తీసి రత్షీంచెదరు. కొంత సేపటికి స్ప శ్రవారాగా॥ పృనంగవశ మున 
పార్వతి ఆనాథ బాలిక అని తెలిసికొన్న అవ్నపూర్షమ్మ పార్వతిని బలవంత 
పెట్టి తనయింటికి తీసుకొని వెళ్తుంది. 

లమ్మీ తన స్రేమసౌథవం కూలిపోయిందని మనోవ్యథతో నానాటికి 
శుమ్కించడం చూచిన రాఘవయ్యశగారు గాలి _మార్చుకొరకై కూతురు 
లత్మిని తీసుకొని విశాఖపట్నం వెళ్తాడు. అక్కడ లక్ష్మికి డాక్టర్‌. శేఖర్‌ 
వైద్యం చేయుట తటస్థిస్తుంది. అన్న పూర్ణ మృ్మగారి యింబళోనున్న పార్వతికి 
నొకనాడు నొకఫొటో కనపడుతుంది. ఆ ఫొటోలో తన అన్న రామూ 
డాక్టర్‌ శేఖర్‌ ల చితాిల్ని చూస్తుంది. ఆఫొటోలను బట్టి శీఖరే తన భర్త 
అని తెలుసుకుంటుంది. యధార్థము గఇహించినప్పటికి తన భర్త సేవయే 
పరమార్థమని ఎంచి, తన నిజస్థితీని కప్పిపుచ్చి పరథస్త్రీవలె ఆ యింటనే చరణ 
దాసిగా కాలముగడుప నిశ్చయించుకుంటుంద్హి కాలకృమేణా లక్కీ 
రాఘవయ్యలు డాక్టరుగారి కుటుంబమునకు ' చిరపరినితులొతారు. వొక 
నాడు లకి రాఘవయ్యలు 'డాక్ట్ర రుగారి తల్లి అన్నపూర్నమ్మను చూడ్డా 
నికని వస్తారు. మాటలసందర్భములో అన్న పూర్ణమ్మ లమ్మిని తన కోడలిగా 
చేసుకుంటానని అంటూంది: రాఘవయ్య సంతోషిస్తాడు. త్వరలోనే ముహూ 
రము నిశ్చయం బేస్తానంటాడు. 

ఇది అంతా చూస్తున్న పార్వతి తన పతికి తన కళ్ళఎదుటనే పెళ్ళి 
పయశ్నాలు జరుగుతున్నా తన నిజసితి ని బహిరంగపర్చుటవలన తన చరణ 
చొసిత్వమునకు భంగము వాటిల్లునని ఎంచి గుండె రాయిళేనుకొని లోలోన 
కుములుతుంటుఆనీ. 

ఆనాటి రాతి) అందరూ వాసవదత్త నాట శెనికి వెళతారు. నాట 
కం చూచిన పార్వతి వాసవదత్తను ఆదర్శముగా తీసుకుంటుంది? మరునాడు 
శాఘవయ్యగారి టికి పేరంటానికి తానే స్వయముగా - పసుపుకుంకుమ పట్టు 
కెళుతుంది పార్వతి. 

తనచేతితొ నే లమ్మికి తిలకంపెట్టి పెళ్ళికూతురుగా చేస్తుంది 

పార్వతి తన భర్తకు పెళ్ళి వేస్తుందా ? లత్మీ వేణును గాక శేఖరుని 
సెల్లాడుతుందా? వేణుకు సకాకి జీవితమేనా? 

తర్వాత కథ మా వెండితెరపై చూడండి. 


* 
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* పాటలు * 
అక్షీ - వేణు ఘంటసాల _ పి, లీల 
గులాబీల తావులీనే _ కులాసాల జీవితాలా 
విలాసాలివేవికాసాలివే_ఇవే పేమజీవిశాలావరాలౌనుపేయసీ.। 
మానసీమల మాయని పేమ-మాధురు లెపుడూ మారవుగా 
మారవులే (పమాణముగా - జీవనతారవు దేవివినీవే 
గులావీల తావులీనే _ కులాసాల జీవితాలా 
మనాజాలినా అ దేచాలులే _ ఇదే చేమజీవితాలా 
వరించే వరాలుగా- 
2. అమ్మీ పాడినది: పి. లీల 
ఈ దయ చాలునురాకృష్ణా-కాదనకీరా నాకోవరమూ 1॥ఈః 
వంతులుకోరను రుక్ళిణితో-సా_-మంతములాడను సత్యభామతో 
మౌళినిపింఛమునై మెలగను కె-మ్మోవిని పిల్లనగోవికానురా 
మవ్వముగా నీకాలిని ఘల్లను-మువ్వల నన్నొక మువ్వచేయరా 
నీపద కమలమ్మువె నాడుచు -- నెమ్మేనును మరచే 
ఛాగ్యమీయరా ॥ ఈ॥ 
3. బికకుడు. పాడినది : మల్లిఖార్జునరావు 
అశే బేటా! నమ్మర నా మాట-మన స్వతంత్రమంళతారూటా! 
బొమ్మలాట యిది బొమ్మలాటరా ! నమ్మర నా మాట! 
ఆ బొమ్మలలో ఒక బొమ్మవిరా ! నీ ఇష్టము సాగదురా బేటా 
మన స్వతంత్రమంతా రూటా ॥బొ॥ 
"తెరవెనక ఆడించేవాడికె తెలునునురా మన ఆట 
మరు నిముసములో పమౌతుందో మనకే మెరుక బీటా 
యా (ప్రపంచమంతా రూటా॥ 
(వేమొకచోట చెళ్ళొకచోట ఏమిటిరా యీ వింత, 
పీటమీద "పెళ్ళిళ్ళు దాటడం నాటక మిదియంతా, 
జేటా యిదే బొమ్సులాట బ్‌ొ॥ 
బయలుదేరి బండెక్కినంతనే బసకు -చేరగలమా. 
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బాటలో ఏ ఆటంకమున్నదో మనకు తెలియతరమా 
జేటా మన శతెలివంతా రూటా॥ 

రుషపయత్నం మిధ్య దేవుడే శరణం నమ్మర నా మాట, 
పరమేశ్వరుడే కర్త వానివె భారము వేయర బేటా 
నీకేల పీకులాటా ఇదే మంచిమాటా బేటా ఇదే తెలివికేటా" 
4. పాఠ్వతి. పాడినది; పి. లీల 
శ్రీలలితా దయాకలి తావ మోహిని జగ దేకమాశా॥ 
ఓంకారమయీ ల ent నతలోక శంకరీ 
శ్రీ చక్రరాజ నిలయా సేవక_సంకట వోరిణీ సర్వమంగళా 18 
పర మేశుని జతజాయకనేరని.మరులున సామేనై న కుమారీ" 
కరుణించ వె-వ్భాద యేశు నినన్ని ధి-మురి సేథాగ్య మునంబా॥ | 
5. మహేశగం-నరోజ్మా పాడినది : పి. నాగేశ్వశరావు, న్వర్శ , 
నేడె కదా హోయి లయూనాడె కదా హాయి 
మన ఆలుమగల నడుమ మరి లేశెవరీ రేయి 
మనతో మన మాటల మధ్య నొక్క తడవ 
వగా మామయ్య కడు-పానకంలో పుడక 
చాలు నమాళించుకొండి ఏమిటి మీ పాట 
ఇరుగుపొరుగువారు వింఖు యిదో నవ్వులాట 
నుగడు "వెళ్ళామె లేమ్మా! తం మంచి చెడ్డా లేదా 
ఏగబడి నడివీధీ "శక్కితే - ఏమిటా మళ్యాద | 
మర్యాదా గిర్యాదా మన కెందుకు పోనీ 
నేనుకడా నేను నువ్వు దొర దొరసానీ 
ఇస్టరమే కదా బుపుడు మాటా మంతీ మానీ 
ముద్దుమొగము చూపవు మోమాట మెందుశే రాణీ! 


6. నరును. పాడినది : వి యన్‌, సుందఠం 
తారుమారులా డేవే వే వయ్యారీ-తారుమారులాడేవే మేవయ్యారీ 


Charanadasi (1956) 
లి 


కామసించకనే గెరవించమంకేే 

'తామసించకనేగారవించమంశు ॥తారు॥ 
కొమ్మురో కపుకంపు తంబులంబునీయ ॥ 
సమ్ముతించి వలపు కుమ్మరించమం శే॥ 
తారుమారులాడేవేమే వయ్యారి 
_-తారుమారులా డే వే మేవయ్యారీ 
తారుమారులాడేవేమె వయ్యా్యరీ | 

(మగపని తారుమారులాడేవేమే.) 


7. డ్యాన్సుపాట్న పాడినది, జిక్కి, పి.లీల 
ఎక్కడున్నదీ ధర్మ మెక్క.డున్నదీ - 
మాటల్లో వున్నదీ మనసుళ్లో లేదదీ ఎక్క 


మగున"ేరు చెప్పిలేను మాతృ దేవతంటారు కళ్ళక ద్దుకుంటారు 
ఒంటరిగా కనిపిస్తే కొంచ మాటలంటారు కోతులవల చూసారు 
ఆడవాళ్ళకు చదుపంతో అనసరమంటారు అలంకారమంటారు 
ఈడ. వచ్చెనంశు ఇంట్లో కూడువండమంటాగు 

ఘోషా పొమ్మంటారు. । ఎక్క! 
పతిభ కె ఇలాలికి భూషణమని చెప్తారు బుద్ధులు బోధిస్తారు 
పరకాంతల సేవతోటి పరవళమౌతుంటారు _ 

(బతుకు గడువుతుంటారు. ।ఎక్క!! 
ఉన్నవాడు ఆశతోటిఉడికిపోతున్నా డురా ఉబ్బిపోతున్నా డురా 
లేనివాడు శీమితోటి కృంగిపోతున్నాడురా 

కుమిలిపోతున్నా డురా 1ఎక్ళ-॥। 
పంచభత్య పరమాన్నం భోంచేసే దొకడురా 
ఎంగిలాకులోని మెతుకు లేరుకుతినె నొకడురా 
ఇదేనా సమానత్వ మిరేనా స్వాతంత్ర్యం 
ఇదేనా సౌభాగ్యం ఇదేనా లోకశాంతి ॥ఎక్క్ల' 
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8 లక్ష్మి పాడినది; జిక్కి, 
శేగిన ఆశా తీవలు సాగాను_ఊగేవు కే సుముడోళలా 
తూగేవులే ను ఖడోలికా-ఓసుకుమారి నీజీవిత మే 
పూవుల వనుపేలే వరాలా_దేవతతీరున వోయిగనేనే | 
పీయనిజలలే పండెను నేటికి.తీరనులే సీకోరికా 
వేసేవులే సుమడో కకా nd 
కోరుకొనే వరుడేసమకూ రే-కావళౌనా మరి డీవశ 
నీసరినారీ ఎవరిక లేశే_నిన్నెడజేసే వాశలేగే 
9. పార్వతి పాడినది: సుశీల 
ఆశలు పూశినవీ నవోదయ శేఖలు తోచినవీ 
మదిగోజే మనోవారులీ దరీజేరగనా యే 
నాలో, ఆశలుపూచినవి నవోదయ శకేఖలు తోచిన 
1, దరీదారి కానరానీ ఎడ్యారె నా 'జీవితానా 
గులాబీల కమ్మతావీ గుబాళించెగాలికూనా 
నారీజాతి గెరవింపా నాథుని పాదాలఒరిగెదా 
అద పూజలునూ ఆశలు! 
2, మహీలోన యంకఎవరా మమూవేరు చేయలేరు 
తలంచేను వారితీరే జపించేను వారిపేరే 
(బతికించారూ చావనీకా దేవతలిందుల కే 
నిరంతర పతిపధ సేవల్లకే_ 
తరింతును పతిపద సేవలలో (ఆశలు! 
10. రేడియోపాట పాడినది: మాథపపెద్ధి నత్యం 
సాకీ ; గుండె రాయివేసుకో కోలుపోకు నీ ఇభెర్యము 
కాలముతో సాగించే కధనమే నరజీవనము 
పల్లవి: శాంతిలేదు జీవికి న పోరొకశు 
మూసుకొని వెనుచీకటి.మాసిచ నే దాక -కన్నీ రేపన్నీ ౮” 
వెన్నెల పెనుచీకెళొను- దేవుని చదరంగములో 
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పావులుగా జీవులిలా-పావులుగా జీవులిలా ॥వల్లవిశ 
. అదునుగానివేళ పనులు కుదుళవిగుక గోడలవలె!। 

చేతికందిన దనుకున్నది చెదిరి పరుల పాలౌను 

చెదిరి పరుల పాతాౌను_ 

మఠగజోకుమీ వెతలకు, కారణ మెవరోలతే 

రగిలే ఈ డిగులే చిరునగవై ముగిసేతే 

గుండె రాయిచేనుకో॥ 

1. పార్వతి శేఖర్‌ పాడినది? ఘంటసాల, పి. నుశీఅ 
మురినేనులోకాలు కనుమా-నినుజూచిదేవి నాలీల | 
ముఠిసేను లోకాలు కనుమా-(పియదర్శనాన నెమ్మేను 

పులకించుగా నాధా - పతికానుగా సంబరమే ॥ 
చెలిచూపులో కాపురమే సలికానుగ_పతిసేవలె డీవనలు 
చెలి (ేవలే కానుకలు 

రఘునాయకా కులపాలికా ముదమాయెగా- 

విరబూచే యూపూల పొదలు మురిపాలు మీర యిీలీల ॥ 

విరబూచే టూపూలపొదలు 

12. మహేశం పాడినది: పిఠాపురం నాగేశ్వథరావు 

పల్లవి: బ' లీఅయిపోయిండె భామామణి వ్రియభామామణీ 

వమ నకీవదలిపోయిం పీడా రామామణి రామామణీ,ఓఠామామ్ము 

బదలీ అయిపోయిం దే భామామణీ- మదరాసుశె సలాముకొః 

మూటా చంకాన బెట్టి. పథ్రవే విశాఖపట్టణం కదలీపోచాం 
వడిగాకదకీపోచాం వడిగా. బడలీ అయిపోముంబే ఖభామామణీ 
కెవ్వున నవ్వూకుంటు-నువ్వ్యూ నేనుకలసి. గూవలగుంటలాగ 
కెవ్యూనఎగికిపోడాం_రివ్యూన ఎగిరిపో దాం-బదతీ అయిపోయిం డే 
ఛామామణీ-.దూరలగాపోతేగాని ఆరుపోరు చల్లారిపోదు 
తారసించినాడె నె కానుమామయ్య, నెతానుమామయ్య 
నాకు ' పళ్లవి॥ బదలీ అయిపోయిందే ఖామామణీ 

13. పాఠ్వతి | పాడినది ; పి. లీల 

కంటినిసత్యము నేనీ "కేలూ కనగంటిని బితుకులలోహీయీ 
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పతిసుఖముననై యీదీనా బలిజేయును పాణాలై నా 
శ్రీలలితా దయాకలిశా॥। కోరను సిరిసంపద లేవీ 

కోరను సురలోక సుఖాలేవీ వరమీయవె నిరతమ్మును నాపతి 
చరణచాసిగా మనగా! జగదంచా! జగదంచా! 

14. వాట 


క్షే 


a 


ఇంతీ వినుము పురుషుడెట్టివా౭ నను, పరునియింటనున్న 
పడతి, మరల [భాకృతుండబో లె 

చేకొన చేర్చునే! ఇంతకంబునింద పదికలదు 

దుష్టుడు జూచెనిన్ను గడుదోనపుచూడ్కులచే దదంక సం 
భష్టవవై తి విట్టినిను రాజకుమారిక వంశశీతన్‌ 
శిష్టుడనంచు -జేస్పికొనునే నెటువెండి (గహిలంప నేశ్చిదన్‌ 
గష్ట్రము మానహాోనిక్య కార్యము రాముడు చెయలెన్నుతు 
కవన నాదుకీ ర్తి ని లగాచుకొనన్‌ దశకంఠు (ద్రుంచి స్ప 
శా! విడిపించినాడ నీను తథ్యము నీవె స్నేవామోవాము 
భావమునందు లేవు మగువా చను మిటినుండి నీకు మో 
చావవామైన భంగి నెటకేనియు నీకు ననుజ్ఞ యిచ్చితిన్‌ 


. చిరముగ గూడితిమ్‌ చిత్తము లేకము గ హాళమె 


తిరిగితి మొక్కడ. సెరిగితిమి నిన్ను గూడి వరస్పరం బు దా 
పురమొక యింత లేక యిటు బొల్పుగనుండియు నాదుశీలమే 
యరయవయేని నీవు వాతనై తి వాదీశ్వరా! శాశ్వతంబుగన్‌ 


, అగ్ని సాతిగకోరి తెడాడినట్లి -మగడె నమ్మని పల్కులు 
స్త అగ శె 


జగము వినదు-సకల కార్యాల కగ్నియే సాకిగాన 
సొదను బేర్సించు లవ్మణా చొచ్చుదాన. 


. పరమదయాకళరా! పతితపావన పావనరాజ నామనం 


'బెరుగుదువీవు, భూపతి వచించిన మాటలు వింటినె 
ఏనుచాశరధీపదమ్ములన్‌ మర చిచంచల నై చరి మించిపాపమున్‌ 
పొరసితినేని నాతనువు బూదియొనర్పుము వావ్యవావానా! 





శ సద్మ నాథ (పింటింగువర్క్సు, విజయవాడ-2. 
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అంజలి pre యస్‌, ట్కి రామారావు 
సావి(తి నల నాగేశ్వరరావు 


కన్సాంబ త యస్‌, వి రంగారావు 


eee vee vee TTT Tee అఆ ఆం! 


సూర్యకాంతం ప రమణారెడ్డి 





పి హేమలత a డా॥ జి, వి సుబ్బారావు 
లీలా రాణి క పెరుమాళ్ళు 
జానకి న రేల౦గి 


చదలవాడకుటుంబరావు బాపినీడు 


కమలా లక్ష్మణ్‌, రాగిణి అంబిక 
చేపధ్య గాయకులు : 


ఘంటసాల్క ఫిఠాపురం నాగేశ్వరరావు, మాధవపెద్ది నత్యం 
మల్లిక్‌, పి, లీల్క జిక్కి నుశీల, రాణి, న్వర్ణలత, 


దర్శకుడు ఫ్‌ నిర్మాత : 


టి, (ప్రకాశరావు ఎ. శంకరరెడ్డి ఎం, ఎ; బి. ఎల్‌, 


క్స్‌ 9 
స్టూడియో : వాహిని, 


లి లి లిళిలిళిలి లికి రిల లలిత DOORS 64 0 6 జలిథిలిలి లి 9460. 
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*కథాస౦గ్రహము ౫* 





లక్ష్మి ర్పికుర్ణు కలక్టర్‌ రాఘవయ్య గారి ఏకైక ప్రతిక, అమ్ష్మ్మీకి తన క్లాసు 
లేనే చదువుతున్న వేణుతో పరిచయ మేర్చడి కొన్నాళ్ళకు ప్రేమగా మారు 
తుంది, అమ్మీ మేనత్త శేషమ్మ, లక్ష్మిని తన కొడుకగు నర్చుకిచ్చి "పెళ్ళి చేయాలని 
ఆశిస్తుంది. అ చేణూలను విడదీయదలచ్చి వేణు తండి యగు. పెద రంగయ్యకు 
చేణు వర్థాంతరవివాహం చేసుకోబోతున్నట్లు ఆఅఆకెళరామన్న వు"త్తరం వాయి 
స్తుంది, ఛాందనుడగు "పెదరంగయ్య కొడుకును అర్జంటుగా రావించి అకన్మికముగా 
ఒక సంబంధము కుడిర్చి పెండ్లి నిళ్చయిస్తాడు, 


ఆ రోజున ఉన్న ముహూర్తమే ఆ సంవత్సరములో ఆఖరు ముహూ ర్భము, 
జాతి వేణు పెళ్ళి జమగతూవుంటుంది, తనకు బొత్తిగా యిష్ట్రములేని బలవంతపు 
ప గ అగుటచే వేణు పెండ్దికూతురును కన్న్వెత్తికూడ చూడడు, ఆడే ముహూర్తంలో 
-నాప గ్రామంలో రాము తేన చెల్లెలు పార్వతికి వివాహము జపిస్తుంటాడు, అతని 
పౌంణస్నేహితుడగు చంద శేఖర్‌ ఆ సెళ్ళికి వస్తాడు, మంగళనూత్ఫ్ళథారణ 'సమ 
యంలో ఆకస్నికముగా కట్నము విషయమె పెళ్ళికొడుకు తండి) పేచీ బెట్టి పెండ్లి 
కొడుకును పెళ్ళిపీటల మీదనుంచి శేవదీసుకపోతాడు, రాము నిశ్చేస్టుడెయుండ త్‌ 
స్నేహితుని దీనావస్థను చూస్తున్న చంద శేఖర్‌ ఆ ముహూర్తాని శే పౌర్వతిని తనే 
సెండ్లాడతాడు, యిట్టి ఆకన్మిక, విపరీత పరిస్థితులలో డాక్టర్‌ శేఖర్‌, పార్వతులు 
ఒకరినొకరు చూసుికోరు, యిద్దరు పెళ్ళి వారూ ఒశేరైలు ఎక్కుట తటస్థిస్తుంది, 
శైలు ఆ కాళరా త్రీలో ఒక బిడ్జిదాటుతూ వాశాత్తుగా + పమాదానికి సురిఅవతుంది, 
జేబు తల్లితండుంల్కు ఆతనిభార్య, అటు రామూ 'తక్కి.నవాళ్ళు ఆంతా ఆ (ప్రమా 
దంలో చనిపోతారు, 


'తెల్లవారుతుంది.. యీ సంఘటన జరిగిన స్థలములో _ పనువుబట్టలతోోవున్న 
పార్వతీ, ఆ దగ్గరనే పసుఫుబట్టలతో నే వున్న జేయు ప పడివుంటారు, జేణు పొర్వతి 
తన ఛార్యాయే అనుకుంటాడు. ఆవిడకూడా సిగ్గతో జేణు తనభ్గర్హ అనుకుని 
వకానంతో ఆతనిని అనుసరిస్తుంది, 


జేణు పౌర్వతిని కన గా)మానికి తీసుకొనిపోతాడు, జరిగిన దుస్పంఘటన 
విని యిరుగుపారుగు వారందరు విచారిస్తారు, వేణు మాటల సందర్భంలో పాగ్వతి 
తన భార్య కాదని తెలుసుకుంటాడు, యీ విషయం పార్వతికి తెలియనిస్తే ఆత్మ 
హత్యకు పాల్పడుతుందని భయపడి. పస్రక్కుయింటి. బసవయ్యను సలహా ఆడుగు 
తాడు, ఆమె శీలానికి కళంకమురాకుండా కౌ పాడాలని యిద్దమా ఆలోచిస్తారు, 
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బసవయ్యకు సరోజ అనే కాతురుంటుండి, సరోజ భ ని మహేశం, వేణు 
బసవయ్యతో మహేశానికి మదాానులో ఉద్యోగం యిప్పిస్తానని చెప్పి _ అందర్నీ 
మదాసుకు ప్రయాణం కట్టించి తాను పార్వతి భర్తగురించి బోగట్టా చేయడానికీ 
బయలుడే-ర్రాడు, పార్వతి బసవయ్య కుటుంబంతో షాటు మదాాసులో వేణీ 
యింట్లో వుంటుంది, 

అదృష్టవశాత్తు రైలు పిమాదంలోనుంచి బ్రతికి బయటపడిన స్లో 
చందు శేఖర్‌ తన "పెండ్లి విషయంగానీ, సంభవించిన ప్రమాదం గురించిగాని తన త 
అన్న పూర్ణమ్మకు తెలియనీక విచారంతో కాలం గడుపుగుంటాడు, 


ఆన్న పూర్ణమ్మ కొడుకును సెళ్ళిచేసుకోమని అనేకవిధముల చెబుతుంది, 
అప్పుడు శేఖ తనకు జరిగిన సంఘటనగూర్చి క్లుప్తముగా జెప్పి తనకు ెళ్ళివాంఛ 
లేదంటాడు శేఖర్‌, అన్నపూర్ణమ్మ కొడుకుపై కోపంతో తీర్థయ్యాతకు వెళుతుంది, 

మదాసులో మహేశానికి నరనూ పనిజేస్తున్న కంపెనీలో ఉద్యోగం దొరుకో 
తుంది, వేణూ పార్వతి భర్తను 'వెదుకుట కె చేసిన ప్రయత్నాలన్నీ విఫలంకాగా 
మదాను చేరుకుంటాడు, వేణు పార్వతిని తప్పించుకొని తిరుగుతుంటాడు, ఆసలు 
రవాస్యం తెలియని సరోజ పౌర్వత్సీ చేణులు భార్యాభర్హలనుకొని వారిని ఒకటి 
చేర్చాలని చూస్తుంది, ఒక నాటిరాతి) వీరిద్దరినీ సమా వేళపర్చ డానికి గది ఆలం 
రిస్తుంది, ఈ సంగతి ముందుగా హించిన జేణు యా ప్రయత్నం సాగకుండా | 
రాత) జరగబోయే నాటకానికి అందర్నీ తీసుకొనిపోతాడు, రాఘవయ్య త; 
పమార్తై లక్మీతో ఆ నాటకానికే వస్తాడు, హాలులో ఆకన్మీకంగా వేణూను 
కలునుకుంటారు, మరునాడు రాఘవయ్య లమ్మీ- వేణులకు సెళ్ళిముహూూర్తం నిళ్న 
యం చేస్తాడు, నరనూ రాఘవయ్య తో 'జేణూకు 'యిడివరశే "పెళ్ళి ఆయినదన్నీ 
పార్వతి వేణూ ఛార్యఅనీ వెప్తాడు. రాఘవయ్య జేణూ యింటికి వెళ్ళి పార్వతి 
జేణులనుచూనీ దంపతులని అపోవాపడి దూపి స్తాడు, 

పౌర్వతి ప్రక్కనే ఉండుట చేత వేణూవెంటనే నిజము ' వెప్పలేకపోతాడు, 
"రాఘవయ్య మండిపడి వెళ్ళిపోతాడు, 


చజేణు విశదంగా యీ విషయంలవ్షీకి తెలియ పరణాలని ఒక ఉత్తరం గానీ 
అవీ కివ్వాలని వారియింటిీకిపోతాడు, యింటికివచ్చిన వేణూను శేనమ దూపి.0చితరిమి 
చేస్తుంది నిరుతా, వాంతో జేణుయింటికివచ్చి వేస్తాడు, జేణూలక్షీ కాసిన ఉత్తరం 
పారంతి కంటబడుతుంది. పార్వతి యదారము తెలుసుకుని యింటినండి పారిపోయి 
కోనేరులో దూకుతుంది._ఆదేసమయంలో తీర్రయాతం సేవిస్యృన్న ఆన్న వూక్లమ్మ కౌలు 
జారి కోనేరులో పడుతుంది, ఒడ్డునవున్న జనం వారిద్దరినీ రక్నీస్తాగు, |పసంగవళమున 
పౌర్వతి పేరును దుర్గమ్మ గా అనుకుని అన్నపూర్షమ్మ ఆమెను విశాఖపట్టణంలో, తన 
యింటికి తీసుకు వెళ్తుంది. అన్నపూర్షమ్మ గారింట్లో తిన అన్న శేఖరుల ఫాటోచూచ్చి 
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అన్న వూర్లమ్మ గారి హపసంగంవలన శేఖరే తనభ _ర్రఅని పార్వతి శెలునుకుంటుంది.. 
పరునింట నున్నందున తనశీలాన్నే శంకించి లేతన భర్తఅండన వుండటానిశేవీలు లేక 
పోతుందని తన్నుగూర్చి చెప్పుకోక అక్క_ జేవుంటుంది, 

ల మనోవ్యధతో నానాటికి కుష్కించి పోతుండడం వలన ాలిమార్చు 
కోసం రాఘవయ్య కూతుర్ని విశాఖపట్నంతీసుకు పోతాడు, అక్కడ లక్ష్మీకి 
డాక్టర్‌ శేఖర్‌ వై ద్యంచేయటం తటస్టిస్తుంది. కాలక్రమేణ లక్ష్మీ "రాఘవయ్యలు 
డాక్టక్‌ శేఖర్‌కుటుంచానికి పరిచయులవుతారు, ఒకనాడు లక్ష్మీ రాఘవయ్యలు 
అన్నపూర్షమ్మను చూడటానికి వస్తారు, 

మాటల సందర్భంలో అన్న వూర్లమ్మ లక్ష్మీని తన కోడలిగా చేనుకుంటా 
నంటుంది, రాఘవయ్య సంతోషిస్తాడ., ఇదంతా చూస్తున్న పార్వతీ తన భర్తకుతన 
కళ్ళఎదుటశే ెళ్ళిపయత్నాలు జరుగుతున్నా నిజం చెప్పలేక గుండెరాయిచేనుకుని 
లోలోనకుములుతుంటుంది. ఆనాటి రాతి అందరూ వాసవద్నత్టశాట కానికి వెళ్తారు, 
నాటకం చూసీన పౌర్వతి వాసవద త్త త్యాగాన్ని ఆదర్శం తీనుకుంటుంద్సి మరునాడు 
తానే స్వయంగా రాఘవయ్య గారింటికి పనుప్రు కుంకుమ పట్టు కెళ్ళుతుంది తన చేతు 
అతోనే అఫ్మ్మీకి కుంకుమ బెట్టి పెళ్ళికూతుర్ని చేస్తుంది, 


పార్వతి తన భర్తకు "పెళ్ళి జేన్తుందా! 
పొర్వతి జీవితము నాశనము “కౌవలనీనజేనా? 
లక్ష్మి జేణునో కౌదని డాక్టరు శేఖరును సెళ్ళాడుతుందాకి 


జేణూకి ఏశాకి జీవితమేనా? 
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చరణదాసి 


పాటలు -_ పద్యాలు 





1. లక్షి - వేణు 


గులాబీల తావులీనే _ కులాసాల జీవితాల 

విలాలాలి వే వికాసాలివే_ఇవే(పేమజీవితాల వరాలౌన్నుప్రేయనీ॥ 
మానననీమల మాయని ప్రేమల _ మాధురు లెపుడూ మారవుగా 
మారవులే (ప్రమాణముగా - జీవనతారవు చేవివిసీవే 

గులాబీల తావులీనే - కులాసాల జీవితాల 

మనజాలనా అేచాలు లే-ఇ వే పేమజీవితాలావరించేవరాలుగా- 


ఆాసముద్రాఅ _-ఫఘంటపాల . పి, లీఅ 


2, లక్ష్మి 


ఈదయ చాలును రాకృష్లా_ కాదన రా నాకోవరమూ ॥ఈ॥ 
నంతులుకోరను రుక్మిణితో-_సా మంతములాడను సత్యభామతో 
మౌళినిపింఛమునై మెలగను కె _ మ్మోవిని పిల్లన గోవి కానురా lel 
మవ్వముగా నీకాలిని ఘల్లను-మువ్వల నన్నొక మువ్వచేయరా 


సీపద కమలముపె నాడుచు _ నెమ్మేనును మరచే ఛాగ్యమియరా 
॥ఈ॥ 


ఆాసముదాఅ ఎపి లీల 
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3. భిక్షకుడు 
అశే బేటా! నమ ర నా మాట-మన స్వతం[త్రమం తారూటా 
బొమ్మలాట యిది బొమ్మలాటరా ! నమ్మర నామాట! 
ఆ బొమ్మలలో ఒక బొమ్మవిరా | నీ యిష్టము సాగదురా బేటా 
మన స్వతం[త్రమంతా రూూటా ॥బొ। 
"తెర వెనక ఆడించేవాడికె తెలుసునురా మన ఆట 
మరు నిముసములో వమాతుందో మనకే మెరుక బేటొ 
యో (పపంచమం తా రూటా॥ 
'చపేమొకచోట సెళ్ళ్ళొక చోట వమిటిరా యీ వింత, 
కీటమోద పెళ్ళిళ్ళు దాటడం నాటక మిదియంతా, 
"బీటా యిదే బొవ్నులాట ॥ బొ! 
బయలు జేరి బండెక్కి-నంతచే బసకు చేరగలమా, 
బాటలో వ ఆటంకమున్నదో మనకు శెలియతరమా 
బేటా మన 'తెలివంతా రూటా! 
పుగువప్రయత్నం మిధ్య "దేవుడే శరణం నమ్ముర నా మాట- 
పరమేశ్యరుడే కర్త వానిపై భారము చేయర బేటా 
సిశేల పీకులాటా ఇచే మంచిమాటా బేటా యిదే తెలివి లేటా! 
---సదాశివబన్మాం --మల్లిఖా ర్జు న రావు 
4, పార్వతి --సమ్యుదాల 
శ్రీలలితా దయాకలితా 
నివమోాహీని జగబేకమాతా ॥ 
ఓంకారమయీ త్రిపురసుందరీ 
హీ)ంకారీ నతలోక శంకరీ 
శ్రీచక) రాజ నిలయా సేవక 
సంకట హాోరిణీ సర్వమంగళా ॥ శ్రీ ॥ 
పరమేశుని జత బాయగనేరని 
మరులున సామేనైన కుమార్‌ 
కరుణించవె _ హృదయేశుని సన్ని శి p 
ము3సేభాగ్యము నంకా ॥శ్రీలలిశా | eH Be 
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5. మహేశం-నరోజా 


డె కదా వోయి యీనాజె కదా హాయి 
మన ఆలుమగల నడుమ ' మరి లేరెవరీ రేయి 
మనలో మన మాటలే మధ్య నొక్క- తడకి 
పైగా మామయ్యొక్క-డు-పానక ౦లో ఫుడక॥ 
' వాలు సమాళించుకొొండి వమిటి మో పాట 
ఇరుగుపొరుగువారు వింయె 
యిదో నవ్వులాట 

మగడు ెళ్ళామైతే మాత్రం మంచీ చెడ్డా లేదా 

ఎగబడి నడివిధి కెక్కి తే-వమిటి మర్యాద॥ 

మర్యాదా గిర్యాదా మనకెందుకు పోని 

చేడ కదా చేను నువ్వు దొర దొరసా 

ఇద్దరమే కడా యివుడు మాటా మంతీ మాసి 

ముద్దుమొగము చూపవు మోమాట మెందుశే రాణీ, 
—సదాశివబ హ్మం వాను న్లాశేళ్వరరావ్యు స్వర్ణలత 





6. నరును 
తారుమారులాడేవేమే వయ్యాార్‌ 
తారుమారులాడేవేమే వయ్యారీ 
త్రామసించక్షన్తే గారవించమం#ే 
శ్రామసించకశే గారవించమంశే ॥ తారు ॥ 
కొమ్మరో కపురంపుతంమ్ములంబునీయ ॥ 
సమ్మతించి వలపు కుమ్మరించమం శే ॥ 
తారుమారులాడేవేమే నయ్యారీ 
తారుమారులాడే వేమే వయ్యాార్‌ 
తారుమారులాడేవేమే వయ్యారీ 
(మగమపని తారుమారులాడేవేమే.) 


— వి యన్‌. సుందరం 
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ja డ్యా న్సు పాట 

ఎక్క-డున్న దీ ధర్మ మెక్క- డున్నదీ ్‌ 
మాటల్లొ వున్నదీ మనసుళ్లా లేదదీ' ॥ఎక్క! 
మగువ పేరు. చెప్పి లేను మాతృ చేవతంటాకు కళ్ళకద్దుకుంటారు 
ఒంటరిగా కనిపి సె కొంచుమాటలంటారు కోతులవలె చూస్తారు 
ఆడవాళ్ళకు చదువెంతొ అవసరమంటారు అలంకారమంటారు 
ఈడువ చ్చెనంకొ ఇంట్లో కూడువండముటారు 

ఘోషా పొమ్మంటారు ॥ఎక్క-॥ 
పఠలిభ శ్రే ఇల్లాలికి భూషణమని చెప్తారు బుద్దులు బోధిస్తారు 
పరకాంతల సేవతోటి పరవశమాతుంటారు _ 

(బతుకు గడుపుతుంటారు ॥ఎక్క-॥ 
ఉస్నవాడు ఆశతోటి ఉడికిపోతున్నాడురా ఉబ్బిపోతున్నాడురా 
"లేనివాడు లేవితోటి కృంగిపోతున్నాడురా 

కుమిలిపోతున్నాడురా ॥ఎక్క-॥ 
పంచభత్య పరమాన్నం భోంచేసే దొకడురా 
ఎంగిలాకులోని మెతుకు లేరుకుతినే దొకడురా 
ఇచేనా సమానత మిబేనా స్వాతంత్యం 
ఇచేనా సౌభాగ్యం ఇదేనా లోకశాంతి ॥ఎక్క_॥ 
కొసరాజు ఎబి ల్‌ రాణి, 

8. ల క్ష 
శేగిన ఆశా తీవలు సాగాను 
ఊగేవులే సుమడోలికా 
తూగేవులే సుఖడోలికా 
ఓసుకుమారీ నీజీవితమ్మే 
పూవులపానుపెలే వరాలా 
చేవతతీగన హోయిగనేలే | 
తీయనికలలే పండెను నే!3కి 
తీళినులే నీకోరకా 

'వేసేవులే సుమడోలికా ॥ కే 
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కోరుకొనే వరుడే సమకూరే _ కావలెనా మరి దీవనవేశే 
నీసరినారీ ఎవరిక లేరే _ నిన్నెడజేసే వాశేలేశే ॥ 
—సముద్భాల — జిక్కి, 
9% ప్రా ర్వ తి 
ఆశలు పూచినవీ నవేోదయేోఖలు తో చినవీ 


మదీగోశే మనోహరునీ దరీజేరగనాయీ 
నాలో, ఆశలుపూసినవి నవోదయ రేఖలు శోచినవి 
1. దరీడారి కానరానీ ఎడానైనా జీవితానా 
గులాబీల కమ్మ'తావీ గుభాళిించెగాలికూనా 
నారిజాతీ గారవింపనాధుని పాడాలబరి౫దా 
సలిపెద పూజలనూ 1ఆశలుY॥ 


2. మహీలోన యింకఎవరూ మమూవేరు చేయ లేరు 
తలంచేను వారితీలే జవించేను వారిపేశే 
బ్రతికించారూ ఇవావసీకా చేవతలిందుల శే 
నిరంతర పతిపద సేనలశే _ 
తరింతును పతిపద సేవలలో ॥ఆశలుః 
—సముద్భాల —పీ, నుళీల 
10. రేడయోపాట 
సాకీ? గుండె రాయిచేసుకో కోలుపోకు నీ ధైర్యము 
కాలముతో సాగించే కదనమే నరజీవనము 
కలలకి పల్లవి: శాంతిలేదు జీవికి 
; మళ్ళ. విశాంతిలేని పోరొకశే 
pe క్ల మూసుకొనిన పెనుచీకటి 
1 మాసి చనేదాక 
కన్నీరే పన్నీరా 
నెన్నెల -పెనుచీక'చాను 
"దేవుని చదరంగములో 
పావులుగా జీవులిలా 


పావులుగా జీవులిలా ॥పల్లవి॥ 
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అదునుగానివేళ పనులు కుదురవినుక గోడలవలె 
చేతికంది నదనుకున్న ది చెదరి పరుల పాలాను 
చెదరి పరుల పాలాను= 
మరగబోకుమో వెతలకు, కారణ మెవరో లే॥ 
రగిలే ఈ దిగులే చిరునగవై ముగిసేలే 
గుండె రాయిచేసుకో॥ 


జాలి, వి, యన్‌, ఆచార్య —_మాదవెది సత్యం, 
ద 


11. పార్వతి శేఖర్‌ 


మురిసేనులోకాలు కనుమా 
నినుజూచిజేవి నాలీల ॥ 
మురిసేనులోకాలు కనుమా _ 
పియదర్శనాన నెమ్మేను 
ఫులకించుగా నాథా ॥ 
పతికానుగా సంబరమే ॥ 
చలిచూపులో కావురమె సతికౌనుగ _ 
పతిసేవలే దీవనలు 
చెలిపే)మలే కానుకలు 
రఘునాయకా కులపాలికా 
ముదమాయెగా _ 

విరబూచే యీపూల పొదలు 
మురిపాలు మోర యీలీల ॥ 
విరబూచే యీపూలపొదలు 

— ఘంటసాల _- పి, నుకీల, 
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శ్రీరాముడు ఒ పద్యములు 


దుష్టుడు జూచెనిన్ను గడుదోసపుచూడ్ము-లచే దదంక నం 
(భవ్టననైతి విట్టినిను రాజకుమారిక వంశశీలతక౯ా 
శిష్టుడనంచు జెప్పికొనునే నెటువెండి గ్రహింప నేర్చెదళా 
గష్టము మానహోనికర కార్యము రాముడు చేయ డెన్న డు౯్‌ 


కావున నాదు కీ రి నిలగాచుకొనన్‌ దళకంఠు. ్మదుంచి సీ 

శతా! విడిపించినాడ నిను తథ్యము నీపయి స్నేహమోహముల్‌ 
భావమునందు లేవు మగువా చను మిచ్చటనుండి నీకు మో 
దావవా వెన భంగిక్టినెట శేనియు సీక్ర ననుజ్ఞ యిచ్చితి౯, 


సీతాదేవి: 


చిరముగ గూడియుండితిమి చిత్తము లేకము గాగ, హోళ్లిమై 

దిరిగితి మొుక్క-డై పెరిగితి న్నినుగూడి పరస్పరంబు డా 

పుర మొక యింతలేక యిటు బొల్పుగనుండియు నాదు శీలమే 
యరయనయేని నీవు, హతనైతి వృదీశ్వర ! శాశ్యతంబుగన్‌ * 


అగ్ని సావీ.గకోరి బెండ్లాడినట్టి 

మగడె నమ్మని పల్కు_లు జగము వినదు 
సకల కార్యాల కగ్నియే సామీగాన 
సౌదను బేర్పించు లక్ష్మణా చొచ్చుదాన, 


పరమదయాకరా ! పతితపావన పావకరాజ నామనం 
'బెరుగుదువీశ్ర, భూపతి వచించిన మాటలు వింటివేనుదా 
శరధీపదమ్ములక౯ మరచి చంచలై చరియించి పాపముకా 
ఫారసితినేని నాతనున్రు బూదియొనర్భుము వాన్యవావానా ! 
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12, వానవదత్త 


మరునకుమా నునోరమణా 

మరువకుమా మనోరమతణా, నీ 

మనసెరిగీ మొర సేటి వీణను ॥మరు॥ 
జిలిబిలిపలికీ అమృతముచిలికీ 

జిలిబిలిప' కీ అమృతముచిలికీ 

కులికించేనుర (పణయనిథానా ॥మరు॥ 
కనులను మెరసే నీ మురుపే 

కనులనుమెరసే నీ మురుపే, నా 

మనసున విరిసే నీ తలపే 

వీణియ వినిచే నవనవరాగమే 

వీణియవినిచే నవనవరాగమే 

వినిమనియేనుర ధరారమణ 

కళాశరణ గుణాభరణ ॥మరు॥ 


సము దార్సిల సుశీల 
13. పాట 


ఓహో వియోగినీ! ఓ అభాగినీ! 
ఎంతమధురజీవనము ఎంతకఠిన సంఘటన 
మచోరాజుచేతులలో మంజుల ఏశాతంత్సి వై 
మనసులో__మధుర _పేమగీతిక వె 
కనులలో | దివ్యనాట్యసు=దరినె 
రసమయినై జీవించే సీకిభీకర శాసనమా? 
అయ్యో! అయ్యా! 

ఒకశుచేవాము ఒశేప్రాణముగా 
అక్టనారీశ్వరు లై మనినా కే 
నరన-లుని పరులపాలు జేసి ఎటుల మనెనో! 
అల్లు లేని లతవోలె 'నేలకూలి పోయేవో! 

ఓహోవి యోగినీ! ఓఅభాగిసీ! 


సము దాల ను శీఅ 
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14.మ హేశం౦ం 
పల్లవి : బదలీఅయిపోయింబె భామామణీ 
ప్రీయభామ్రామణేీ 
మనకీ వదలిపోయిందె వీడా రామామ 
ఓ రామామణీ ఓ రామామణీ ॥ 
బదలీ అయిపోయించే భఛామామణీ - 
మదరాసుశె సలాముకొట్టి మూటా చంకాన బెట్టి 
పదవే విశాఖపట్టణం కదలీపోదాం 
వడిగా కదలీపోడాం వడిగా 
బదలీఅయిపోయించే భామామణీ _ 
కెవ్ర్యూన నవ్యూకుంటు-నువ్వ్య్యూ చేనుకలసి 
గూవలజంటలాగ రివ్ర్యూన ఎగిరిపోదాం 
రివ్య్యూన ఎగిరిపోదాం రివ్య్యూన ఎగిరిపోదాం 
బదలీఅయిపోయిం బే భామామణీ = 
దూరంగాపో తేగాని ఆరుపోరు చల్లారిపోదు 
'తారసించినాడె సైతానుమామయ్య 
సైతానుమామయ్య-నాకు ॥పల్లవి॥ 
బదలీఅయిపోయిం జే భామామణీ 
పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 
15. పా ర్వ తి 
కంటిని సత్యము "నేనీ శేయీ - కనగంటిని (బతుకులలోవోయీా 
పతిసుఖమునకై. యీ దీనా = బలిజేయును (ప్రాణాలైనా 
(శ్రీ లలితా దయాకలిఆా॥ 
కోరను సిరిసంపద లేవీ 
కోరను సురలోక సుఖాలేవీ 
వరమోయ వె నిరతమ్మును నా పతి 
చరణదాసిగా మనగా! 
జగదంచా! జగదంచా! 
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కథ, నంభాషణలు ఆజా సదాశివబ్రహ్మం 


నదాశివబృహ్మం, నముద్యాల, 
పాటలు జా | కొసరాజు రాఘవయ్యచౌదరి, 
| బి. వి, యన్‌, ఆచార్య 


మ్యూజిక్‌ డైరక్షకా _ యస్‌. రాజేశ్వరరావు 
ఫాటోగఫీ డై రెక్టన్‌ బాలా పి, ఎల్‌, రాయ్‌ 
ఫొట్మోగఫీ — ఎం. కె రాజు 
ఎడిటింగ్‌ ఎన్‌, యం, శంకర్‌ 
ఆర్టు డై రెక్షన్‌ = టి. వి. ఎస్‌. శత్మ 


వెంపటినత్యం, సోహన్‌లాల్‌, 


నృత్య ధర్శకులం వెంపటి చినన త్యం. 
(మాటలు --- కె. విశ్వనాధం. రి. 56* 
శబ్దగహణం | 
పాటలు -- ఎ, (క్రిష్ణన్‌. ర. A. 
మేకప్‌ హరిబాబు నాగేశ్వరరావు, వీరాజు, 
దుస్తులు — వె. వెంక(్రావు. 
సహాయ దర్మకత్ళం ఆ జి. రామినీడు. 


సహాయ కళాదర్శకత్వం = వి, వి. రాజేంద్రకుమార్‌ 
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బన౦త్‌ పిక్చర్చు ((వైశోటు) లిమిటెడ్‌, విజయవాడ-2 
మారాబోవు చిత్రాలు 
EERIE 


పభా పిక్చర్సు వా రి 
ఆడ పెత్తనం 


ప నాగేశ్వరరావు, అంజలి, కన్నాంబ, లేలలగి, గుమ్మడి, 
పెరుమాళ్ళు, అల్లు రామలింగయ్య, రాజసులోచన, 


అలితాఫిలింసువారి(పొడక్షన్‌ నెం.2 
(శ్రీ వెంక శేశ్వర ఫీలిమ్చు వారి 
కన్నకడుపు 
యన్‌, వీ, రంగారావు, జగ్గయ్య, శేలంగి, మిక్కిలి నేని, పెరు 


మాళ్ళు, జి వరలమ్మీ, జమున, రాజసులోచన, విద్యావతి, 
(శ్ర కృ ప్లా త కే ర్స వారి 
అంజమ్మ కథ 
నాగయ్య, యన్‌. టి, రామారావు, యన్‌, వి, రంగారావు, 
శీలంగి, సావిత్రి, సూర్య కాంతం, కుటుంబరావు, రమణా రెడ్ల 
మాప్యొడక్ష న్‌ ౫-1 
జయ విజయులు 
యన్‌. టిరామారావు, అంజలి వగైరా. 


మహా అద్బుత జానపదగాధ 
(తెలుగు తమిళ భానలఅలో) 





శీ "రానుకృష్ణా (ప్రింటింగ్‌ వర్‌ క్ర, ఫూ ర్ఞానందం పేట, విజయవాడ..2, 


Chinatamani (1956) 
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చింతామణి ” కథాసంగ్రహము 

చింతామణి ఫుట్టుక చేత వేశ్య. కాని సాంఘికంగా తల్లికి లోఖడి 
మర్నీతి పొలయిన్యా మానసికంగా ఆమె భక్తురాలు. చింతామణిన్సి టి 
మానవుల్ని పరీక్షించడానికి శ్రీకృష్ణుడు, సాధువుగా మార్కి లుక్మిణితో ఇవో 
భూాలో కానికి వస్తాడు. 

చింతామణి అందానికిదాసుడై భవానీ శంకరుడే (బ్రాహ్మణుడు 
తన సర్వస్వం ఆమెకు ధారపోళాడు, అక్కడికీ చింతామణి కల్లి శ్రీవారి 
సంత్భిప్తి చెందదు. ఆ వూళ్ళో పాహుకారు నుబ్చి కెట్టిని వలలో శేసుకొమ్మం 
టుంది, చింతావణి నిరాకరించింది, ఆయినా తల్లిపోరు పడలేక చింతావణి 
అతణ్ణి బులిపించి సౌమ్ముకా జేస్తుంది. 


చిల్బమంగళుడ్డు వాసుదేవమూ, డర అనే గొప్ప వెండి బంగారు వ్యాపారి 
కుమారుడు. భార్య రాద ఉత్తమ యిల్లాలు, 


బిల్వమంగళుని కలిసినప్పటినుంచీ భవానీలో మోస పవృ త్తిమేల్కా-౦ది. 
అ నేక మాయోపాయాలుపన్ని అతణ్ణి చింతామణి ఇంటికి తీనుకు వెళ్ళాడు. 
ఇద్దరి మనిస్సులూ దగ్టిరయినాయి, భవానీశంళరాన్ని అటు చింతామణ్మి 
గి బిల్వమంగళుడు తోసివేళారు, ఆరనికి బుద్ధివచ్చింది. పొట్టకోసం 
నీళ్ళకావిడి ఛుజానవేసుకొశ్నాడు. నుబ్బిశెట్టికాడా విగిశేక ెసరట్ల 
వ్యాపారం "పెట్టాడు, ' 
కుమారుని దుప్పువర్హనవిని వాసుడేవమూూర్తి మంచంపట్టాడు, 
వాసుదేవమూ ర్షి కుమారుడ్ణి కడసారిచూడాలని కోరాడు, అకణ్ణి నీతిగా 
(పవర ర్రించమనీ, భార్యను సా చూడమనీ కోరి వాసుడేవమూ ర్తి ర్తి హణాఆ 
వదిలాడు, అయినా లెక్క_చేయకండా చింతామణి వై మోవాంతో బిళ్వమంగ 
శుడు వెళ్ళిపోయాడు, 
చింతామణితో తండి మరణించాడని చెప్పాడు, అలాటి 
రిస్థితిలో వచ్చినందు కతణ్ణి ఆమె నిందించింది. ఆతని వస్త్రాలు ర క్పిసి క్రమ 
పటా చూచింది. ఏదో తీగపట్టుకొని లోపలికి వు3కానని చెప్పాడు. 
ఆమె దీపంతీనుకొని వెళ్లింది. అది చద్దపాము. “ఏమిటీ అఘాయిత్యమంది.” 
ఇంతకన్న ఘోరం జరీగింద్కి బల్లకట్టు లేక ఏదో వస్తువునిపిస్తే షర్థుః 
యిీజాను ఇవరల తీరానికివచ్చిన తర్వాత అది శవంగా alk 
ఒడ్డుకుయీ'జ్బాను, అశ్నాడు 
ఇద్దరూ అక్కడికి వెళ్ళాము. ఆడి అతని భాగ్య రాధ శవం. ఆడిచూ 
చింతామణి ఆళ్చస్యాపడింది. దీనికంతకూ కారణం తానే విర క్తిభొవ 
కలిగింది. 
సాధువు రూపంలోవున్న కృష్ణుడు భార్య రుక్మిణీ ఈ చరి త్రసంతా 
తిలకించారు.” చివరకు వారిద్దరికీ ఎలాటి పరీత్షలు "పెట్టింది... 
చెండి తెరవైన చూడండి. 


Chinatamani (1956) 


“చింతానుణీ ’ పాటలు 


వింశామణి : రావోయి! రావోయి! ఓ మాధవా! 
అందాల నీ రాధ అలిగింది శే” | పొదరింటి నీడలలో పొంచింది రాధ। 
ఎదురు తెన్ను లు జూచి విసిగిందీ రాధ | ఇంత జాల మురళీ మోవానా॥ వేగ॥ 
ఊదుమురా యమునా విహారీ నీ మురళీ | ఊగుకురా నీ రాధ ఆనందడోల 
ఇంత్‌ జాగేల మురళీ మోనానా ॥ వేగ 
తన [పేమ చేణువులో దాచింది రాధ | అనురాగ రాగసుథ నందించ వేల 
ఇంత జూగేల మురళీ మోనానా ॥ 


భక్తి భావమ్ము పొలుపారు బహుళీగతుల। ఆత్మే చింతన యద్దానికానవాలు 
హానమెనట్టి వృత్తిని ఫూనికూడ నమ్మి కొలిచిన నిత్తు మోక్షమ్ము నిజము. 


సాధువు; కనరా! శ్రీ నారి లీలలు కనరా ! ఈ జగ మాతని మాయాజాలమె 
చీకటి వెలుగుల బకకల్పనళె । ఆ విధి శిల్బమురా నరుడా 
జీవిత మల్చమురా ...॥ 
మగువయె జాతికి మంగళేగీతము | శీలమె పడతికి జీవితము 
సిరులను వేడి శీలము వీడిన | పతిఠరయె నిజము (బతికిన శవము... 466! 
ఉండవురా నరుడా నీ వుండవురా | వెండియు ెడియు వెంట రావురా 
డానము సేయక ధర్మము నెంచక | దాచిన సొమ్మును దోబే బెవరో...॥ 
తెలియని నాటక మో జగము | తెలిసిన బూటక మో జీవితము 
తారుమారులై రంగము లెన్నో | మారిపోవురా కాలవశేమున ॥ 


సాధువు: 
ఫూజ్యుల యింటను బుట్టిన చాలునా | బతు కొక్క భర్మమై బరగవలయు 
శాస్త్రము "లెల్లను చదివిన లెస్ఫయా | మనసు వెన్నెలలాగ మసలవలయు 
నుదుట విబూది నలదిన పసండౌెన | మదిలోన దయ నెతొ మలదవలయు 
తావళేంబును చేత తడవిన పనియాన | చేజాచి దానమ్ము కేయవలయు 
సత్యమును గొల్చి ధర్మమ్ము సంతరించి! స్వార్థ మునుజంపి త్యాగ భావమ్ము సెంచి 
తివిరి సంస్థారమనెడు జందెమును చాల్చు! నునుజులె లెల్లరు విపు లీ మహీని నిజము! 
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+కాధ:; ధని యధనుడు రూపసి యొ!ప్పనివాడు, వివేకి మూఢ భావు డరోగుం 
డనుగతరోగుడనక యం | గన పతి బాటింపవలయు గామధ్యంసీ॥ 
+విల్వమంగళుడు క కష్ట్రభరితంబు బహుళ దుఃఖ పదంబు 
సారరహీతంబునై న సంసారమందు 
ఛార్యయను స్వర్గ మొకటి కల్పనమా జేసె 
బుకుషుల నిమిత్తము పురాణ ఫూరుషుండు, 
+బిల్వ : అర్భాంగ లక్ష్మియైనట్టి యిల్లాలిని | దమ యింటి దాసిగా దలచువారు 
చీటీకి మాటికి జిరబురలాడుచు | బెండ్ఞాము నుఆక యేడ్చించువారు 
పడపుగశ్తెలయిండ్ల వానిసీం డ్రై ధర్మ | పత్నియన్నను మండిప'డెడివారు 
బయట చెల్లర చేత బడీవచ్చి యింటను | పొలతి నూరక దిట్టిపోయు చారు 
చెట్టు పోతలపట్ల గలట్టిలోటు | తిట్టు కొట్టులతోడను వీర్చువారు 
ఖలాలు! కఠినులు! హీనులు! కలుపుమతులు క లరుఫురుషులలో బె క్రైం దునిజము 
+ భవానీశంకరుడు : విడిచితి బంఘవస్తముల వీడితి _చాణములొన్ట మ్మితులన్‌ 
విడ్‌చితి నిల్దువాకిలియు, వీడితి భార్యను పాత చెప్పుగా 
విడిచితి సగ్గు నెన్న లరవిందదశేక్షణ నీ నిమిత్తమై 
విడువనె దేవా మోవు నను వీడు నవస్థ తటస్థమైనచోన్‌, 
భవానీశం౦కరుడు: 
+ తాతలనాటి "క్షేత్రము లెల్ల "తెననమ్మి | దోసిళ్ళతో దెచ్చిపోసి నాను 
తండి కట్టిన యిల్లు చాయాదులకు విక!యించి వస్తువులు చేయించినాను 
అ త్రవారిచ్చిన అంటుమామిడితోట | యీవు కోర (వాసీయిచ్చినాను 
కులసతిమేని సొమ్ములు ఫుస్తైతోకూడ;గొనివచ్చి నీయింట గుప్పినాను 
కులమువా రెట్ల నీ కిది కూడదన్న | భార్య నూతికి గోతికి బరవులిడిన 
"లెక్క సేయక నీయిల్లుకుక్క_వో లె! గాచికొని యిట్టులున్నాను కలికి చేను, 
* చింతామణి : ఇంతులు తారసిల్లువజకే పుకుపా(గ(ణు లెంతేలేసి సా 
మంఠేము లాడినం, బిగువుమాటలు పల్కి_న గామినీమణీ 
'కాంతదృనంచలాన్ని కలికాలవ మించుకపాటి సో ఆనే 
"నెంతటి పండితుండయిన నిష్ట కరుంగ డె వెన్నపోలికన్‌ , 
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భవానీశంకరుడు: 

0 దివ్యస్థలంబగు తిరుపతి కొండను, కోతిమూకను భాదుకొలిపినావు 
తతనాంసతూలి కా తబ్బంబునందును జెడునట్టులను సృష్టి చేసినావు 
దీతినిండెడు గులానీ చెట్టులకు వాడిమించెడ్‌ ముండ్లు సృజించినావు 
సౌఖ్యముల కాకరములైన సానియిండ్ల విటుల నెత్తురు పీల్చెడి వేశ్యమాత 
లను మహాపీశాదములగాఫునిచివావు దర వృధ గాను నీ తెల్వి కాలిపోను, 

చింతామణి: 
మేలాయె నీవేళ ! శ్రీవేణుగోపొల నీసాటి ఎవరోయి సామీ ॥ 
శాంతుడ నీరూపు గంటిని కనులార కాంత వై! దయగ్థి నేమి భాగ్యము చేడు॥ 
ఈ అంద మోచంద మెంఠటి దరయగ। స్వాంతమ్ము నీకిత్తు _పేమజూపర సామి! 
సాధువు : కనలేవా ఓ జీవా మనసులోని వెలుగుబాట 


వినలేవా వారినామమె మనసారా కోన! 
నమ్మబోకు మాయాజగతి చేరబోకు మోవాములన్‌ 
నీ "స్మ్‌తమె నీ శ తువు 'లోయునురా శీశటిలో కన 


చింతా : ఆంజాలు చిందేటి ఆనందసీనూ 
రాగాల తూగే శృంగారమేమో 
బిల్వ : అందాలు చిందేటి ఆనందసీనూ 
రాగాల తూగే భోనమెటైపీసూ 
చింతా : వెన్నెలశేయి పున్నమి శేడు 
కల్వల వన్నె చిన్నె 'వెబ్ను చెల్వమేమో 
బిల్వ : ఎన్నలేని (పేమ యౌోవనసిమా 
చింతా : తేనెలూరు ఫూల్మువాలు తేటికేటి చనువో 
ఆమనిరాకా అలసదాగి - ఏమని కోకిలమ్ము ఆలపించునోయి 
బిల్వ : అనురాగ నీతీ నందించు రీతీ 

చింతా : ఎంతహాయి "నేటి శేయి అందవోయి (పేమా॥ 

+ భవానీ : నలువురు నోట గడ్డియిడ నవ్వుల బుచ్చితి న్నవంటి స 
త్కు_లమును బ్యూబేసితిని కోమలమై వికచాస్ట తుఖ్యమై 
కొలకలలాడు సెండ్లము మొగంబు జతుక్టి శళాంళ బింబముం 
బలె గననైతి గట్టికడుపం దగడే నను తతృలంబిటుల్‌ , 


“రాధ: 
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తగునా. ..నను నీట ముంచ తగునా కన్నీట ముంచ తగునా 
దానిని గానా మనను నీయనా అసువులె నీవననా 
విధాత నుదుటా (వానీన (వాతా విహెద గీతికయేనా 
కన్నుల వెన్నెల కరవే యానా కనికర మరుదౌనా | 
నిరాశకొరకా నిండిన పేమా నాకిక ఎడబాేనా 
నాకోల లీవిధ్ధి వృధలేయానా చనా కథ వ్యథయే ణా ॥ 


+ సుబ్బి కె 2 ఎంతి దయో చింతల పై | పంతేంబున సుల్పుగాచి పడిపడ్‌ తాగన్‌ 
గొంతుక బొంగుకుపోయెను | దంతాలకు సలుపుపు స్పై తస్సాగాయ్యా. 


చింతామణి : పున్న మో చకోరినోయీ తేవోయి హాయ్యి జాబిలీ ॥ 


4 రాధ: 


+ భవానీ : 


+ భవానీ : 


మనసాయు రావోయి | పోనీకుమోయీ "రేయి ॥ 
దరిజేరగ తడవేలా | లాలింతు విలాసాలా 
ఈ నవ్య వసంతౌలా | నుడి తూగే సరాగాలా 


దివివీడి శా మదిని | వివారించ రావో జాబిలీ ॥ 
అందాల చకోరినిరా | చెంగల్వదరీ విడరా 
నీదానను నేరాజూ | నను పాలింపరా రాజా 
నీ పొందు శీగోరి | వేసారితీరా జాబిలీ ॥ 


"స్టాందవ సుందరీ కుణుల, కాత్మవిభుండె జగ(తేయంబు త 
చ్చం౦దన పంళశీతల విశాల దృగంచల దృష్టియే మహో 

నంద రస పసారియగు నాకము లోకమునందు భర్తయే 
యందని (మానిపండయిన నక్క_ట భార్య భరింపగల్వ నేం 
నను బేవేం్యదునిగా నొన ర్పుననియెన్‌ నన్నే నియోాగించి యా 
తని రప్పించుకొ నెం (బశూన శరళశ్ళాస్త్రం బభ్యసింపగ బూ 
నినరీతి న్నటియించి యాతని మనోనీకేజముం జొచ్చి లో 
గొనియెం | గుక్క_నుజేసే నన్ను వెడలంగొ శ్రైందుద న్నిస్టయన్‌, 
కలిగిన భాగ్య మెల్లను మొగంబున బెట్టితి నిప్పు డిన్ది శా 
వలెనన దెచ్చియిచ్చితి బవళ్ళును శేలును నింటికుక్క- వై 
'మెలగితి శీమిచేసినను 'నెచ్చితి ! దిట్టిన నవ్వితిం 1! గటా.! 
తలపకపోయె నెక్క_టియు దానికి నేమి వినాశకాలమో ! 
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నాట్యక త్తె : రంగైన రవ్వనురా |! బంగారు మువ్వనురా 
నీపైన మోహమురా | నా రాజ రారా 
సరాగాల భోగాల తేలింపవేరా | పరాశేల రారా విలాసాల తేల 
మురాలింపవేరా | ఓ అందగాణ* 
మేటిసరసుడ నీవెరా |! సయ్యాటలాడ రారా 
వయ్యారీ దరీజేర వేళాయె రారా | వియోగాల తేలీ మనజాలనురా 
వినోదింపవేరా!ఓ వన్నె కాడా మేటిసరసుడ వీవెరా!సయ్యాటలాడరార 
రాధ : సిరికిం జెప్పడ్సు శంఖచ్మకియుగముం జేదోయి సంధింపజణే 
పరివారంబును జీజ డ(భగ పతిం. బన్నింప 'ణాకర్ణి కాత 
తరథమ్మిల్లము జక్క_నె కడు వివాద (పోగత ఉకచో 
పరిచేలాంచలమైన వీడడు, గజ పాణావనో త్సాహియై. 


+ దిల్వమంగళుడు : చూచిన వేళ యొట్టిదియో చూడకయుండిన ని న్ని కేమి 
యుం దోచడు వైటకేగుటన [దొక్కుడులాడు పదంబులేగినన్‌, 
వాచిన కై వడిం గృవాముకంకి కె లాగును డెంద మన్య కా 
ర్యాచరణ ప్రసక్తి కిక నబ్బుట యెట్లవశా శ మంగ నా 

* చింతామణి : పాపిని (థ్రస్టురాల నతిభానిసనె బహునీచవ్భ త్తిలో 
శీప్రులు మాపులుంబడి చరించినమాటయొ నిక్కమింక నా 
పాపఫుదారి తొక్కను భవచ్చరణాస్టయుగంబు సాక్షిగా 
నాపయి (బేము నిల్పి యదునందన కృష్ణ తేరింపజేయశే, 

కన: పసిడిశీలమ్ము నమ్మిన పతితవయ్యు-పర౫ నావైన నించుక భక్తి నిలిపి 

జేదనలుశెండి (బోవగా 'వేడుకతన - మెచ్చినాడను రక్షింప వచ్చినాడ 
చింతామణి : తీయని వేణువు నూదినడారుల 
పరుగిడు రాధనురా | పదముల వాలెదరా 
మురళీధర నా మొర వినరావా | కరుణయె గనవా నరములనీవా 
చరణమె నమ్మితిరా | శ౭ణని 'వేడితిరా 
పతివని నమ్మితి పరాకచేల | దయగొని రావా దరిసెన మోవా 
పతితను (బోవగరారా | గతియని చేడితిరా॥ 
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+ చింతామణి: వాను ల్చ తేతిముం భజింప గనిపింపంబోని నీ వెట్టులో 
రానే వచ్చితి మద్దహంబునకు ధర్మంబే చనన్వచ్చి నీ 
దాన న్నిక్కు ము రమ్ము! రమ్ము! చనకీ దానం శకటాశ్షీంపు బ్ర 
వ్మోనందం బిడె నీదు దర్శనము కృష్ణా దేవకీ నందనా ! 

+ చింతామణి: నల్లని మేనితోడ జిజునవ్వులు పర్వులిడం గడు న్విరా 
జిల్లేడు మోముతోడ ౫ పచిందెడు కన్షవతోడ నందవకా 
పిల్లనగోవితోడ శిఖిపింఛకలాపముతోడ శా యొడల్‌ 
రుల్గుమనంగ వచ్చి కృప చంధిఖ నవ్వుచు నిల్చి ముందటన్‌ * 

+ విల్వమంగళుడు : తాలిమి. భూమి కీడయినదాని వివేకమున న్మదాలసం 
బోలినదాన్సి శీలమున బుట్టిన యింటికి 'మెట్టినింటికిన్‌ 
మేలు ఘటించుదాన్సి నను మించిన భక్తి భజించుదాని ని 
ల్లాలిని జంపివై చితి | నిరాదరణంబను దుర్విషుంబునన్‌ , 

+ విల్వమంగళుడు : వదివితి సమ స్తకాన్ర్రముల్‌ చదివి ఏమి 
పలము శ తుద కిట్లు చెడుదారిబడి చరించి 
జనకు నిల్లాలినిగూడ బంపుకొంటి 
తజుంగబో నట్టి ఘోరపొతికము గంటి. 

+ బిబ్వమంగళుడు : తల్లిరో నీదు వాగమృతధారలః తేరికొనంగ జేసె మూ 
ర్భిల్లిన యంత రాత్మను నశించెను నన్ను లలోని శావరం 
బెల్ల ! శమించె నిక్కముగ నింద్రియవాంఛలు మేలుకాంచె నా 
యుల్లమా దుస్హ్రమెన కలనుండి యెణింగితి నెల్లదోపుముల్‌ + 

చింతామణి : బాలాయ నీలవపుషే నవకింకిణీక 
జాలాఖిరామ జఘనాయ దిగంబరాయ కా 
పూల దివ్యనఖ భూషణ భూషితాయ 
సందాత్మజాయ నవనీరముపే. నమస్తే, 


Chinatamani (1956) 


భమవానీశీంకరుడు: 
+షంట రంభలవంటి యింతులండోేగ సాని | సంపక్కు_మురిగోరు చవటులాకే 
కొని పెంచినట్టి తక్కు_వజాలి ముండల | నెత్తివె నిడుకొను నీచులార 
యెంక పెట్టిన దృ ప్తి యెటు౫ని తొత్తుల | మెప్పూగో 6డు వెంగళ ప్పలార 
యిచ్చకంబులు నమ్మి యిండ్లు వాకిళ్ళు లమ్మి|కొంపోయి యర్చించు కూళీలార 
స్వానుభవ మిది దెలుపుచున్నాను వినుడు! దచ్చి (బతికిన వాడును సానికొంప 
జొచ్చి మిగిలినవాడును మచ్చుశేని|వనుథ చెందును లేడు దైవంబు తోడు, 
నుబ్చి టి ఖీ 

+ కానిరోజబులు వచ్చి కళ్లు మూనుకుపోయి - సల్లగా సానింటి ెల్లినాను 
కొంగన రగిలితే కోటిలాబొ లను - కొని దాని పాదాలు కొలిచినాను 
నీమీద వీలపంశు నిజవు కావోసని - బూశెలాగే పొంగిపోయినాను 
తల్లి కూతుళ్ళు నా తెలకాయ నున్నగా - గొరిగియేసిందాక తిరిగి నాను 

సివర కందువల్ల సిష్ప, సేతికి వచ్చె _ కోవటోణ్ణి కనక కొంత నయము 

యొల్లబోకు డాళ్ళ యిళ్ళీ కెన్నడు మన-కచ్చి కారు సాను లమ్మతోడు. 

సుబ్బి కె టి క 

*ఇంటిలో "కా లెట్టనిచ్చిందె శానని _ యేలకుయేలు గు"ప్పేసినాను 
సిల్లి సౌత్తాండింది పెట్టాలి తిళ్ళం కు = బళ్ళతో సావాస్లు పంపి గాను 
ఏవ్రూట కావూట యొచ్చని సిరుతిళ్లు _ పట్టు కెల్లి యెదాన్ని గొట్టినాను 
మేళాని కెల్లొచ్చి మెదలక తొంగుంకు _ బిడియ విడిసీ పిసీగిగాను శాళ్ళు 
అరదశే త్తిరికాడ ఆరి కీరికి సీట్లు - మొయ్యమంయెకూడ మోసినాను 

యిన్ని బేసినో న్నా యిీడ్చిపాేశారు-తక్కి.నోళ్ళమాట లెక్క_యేంటి 

యేవి లాబ కట్లి యెదవల కొంపల_ కెల్లకండి యెల్తె కల్లి తోడు... 
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బి ల్వ మ౦గల్‌ 

కాళిందీపులినే తమాల నివిడచ్చాయే ఫురస్సంచ ర 
త్తోయే తోయజపత పాతి విపికేం దధ్యవ్నమశ్నా తియః 
వామే పాణికేలే నిధాయ వఘరం వేణుం విపాణం కటి 
'పొంతే గాళ్చవిలోేక యన్‌ (పతికల కం బాల మాలోకయే, 

సాధువు (కృష్ణుడు 
తాపసవృత్తి బూని పృథుధ్యాన మొనర్చియు నన్ను జేరగా 
నోపకు యజ్ఞయాగ ముల యోాXములన్‌ వెసనాచరించి నా 
'పాఫును జెందలేర్యు పరితాపము నొందుచు తప్ప చిత్తులౌ 
పాఫులుకూడ మోతక్షపద (పా్షిని గందు రనంతిశే ఫో, 


బిల్వ : కస్తూరీ తిలకం లలాటఫలశే వక్ష స్థలే శౌస్తుభం 
నాసాగ్రో నవవకొ క్తికం కరతలే 'జేజుంకళే. కెంకణం 
సర్వాంగే హరిచందనం చ కలయన్‌ కంలేవ ముకావళిం 
గోప్మక్ర్రీ పరివ్చేతో విజయతే గోపాల తూడాముక 


చింతామణి - బిల్వమంగళుడు : జయ జయ సుందరా వనమాలీ | 
జయ బృంచావన ర వివోరా | జయ జయ కొన్హుభ ధారీ 


జయ జయ గరి ధారీ | రాధారమణా వందిత చరణా 
ప్రియగోపాలా |! గాన విలోలా ॥ 


ఈ గుర్తుగల పద్యములు క్రీ॥ శే మహాకవి కాళ్ళకూరి శారాయణరావుగారు 





రచించిన *చింతామణి' వాటకములోనిఫి, 


ని శ్యాణం, 

దర్శక త్వం, కూర్చు : 
గణన : 

సంగీత పర్య వేత్షణ 
సంగీతం : 

"పద్య సంగీతం : 
నృత్య ములు థ్‌ 
ఛాయా గహణం : 
శు గహణం శ 
అలంకరణ : 

et : 


ట 
ప్‌ై : 
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నిర్వాహకులు 


oo 


పొడక్షి న్‌ ఎన్టిక్యూటివ్‌ : ఎ 


రామక్భిష్థ 

రావూరి వెంకట సత్య వారాయణ రావు 
'శీశుతి భానుమతి 

కీ. శే, ఆగ్జోపల్లి రామారావు 

టి. వి. రాజు 

నో పా వేదాంతం జగన్నాథశర్మ 
శ్రీధర్‌ 

కోశుక్వరరావు 

వెంక శేశ(రరాను 

సి, “హెచ్‌. ఇ. (పసాదరావు 


టొ సెసింగ వ వికమ్‌ స్థూడయో అండ్‌ లాబశేటరీస్‌ లిమికెడ్‌ 


నూడియో: 
టి 


భరణి 


నలో 


భరణీ పిక మద్రాసు-826. 


చింతామణి నాటకంలోని తనో సహో 


49 పద్యములు పాటలు కొల స: 0-0౮0-6 
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తానును వకాలనిననానానానానిమాననాదినాతనాాబ నానా నవాని సునత నును నుత నును వానానానలలాననాా నాననా ననా నాలాలు. 


నటీనటులు: 





' భానుమతి : ఫ్‌ చింతామణి 
| జమున : అలం రాధ 
' ఎన్‌. టి. రామాగావు: ie బిల్వ మంగళుడు 
' యస్‌. వి. రంగారావు : wes భవానీశంకరుడు 
| శీలంగి : క సుబ్బి శెట్టి, 
| రఘురామయ్య ఫు అ కృసన్గుడు, సాధువు 
' అక్జాల నారాయణరావు : wes చా మోదరుడు 
' శా! కామరాజూ ; an వానుదేవమూ ర్తి 
| ఆర్‌, వి, కృష్ణారావు క శప టావ్మాణుడు 
| బొడ్డపాటి కృష్ణారావు వ నం పెద్ది శెట్టి 

కృన్ల(పసాడ్‌ : జక గోవిందు 
| పంకటరత్నం ఎ శత అక్క_న్న 

బుమేం్యదమణి : స్ట శ్రీహరి 
| (పథావతి : ba రుక్మిణి 
' లీలారాణి : $a చిత 
' ఛాయాదేవి : ఆటల మణి 
| లక్ష్మీకాంత్‌ : పన నకి 

శ్లైబాక్‌ 





స్వతం(త్ర ఆష్ట (పింటర్భు విజయవాడ-2 
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x నిర్వాహకులు * 


ళ్‌ 
| 
(| దర్శకత్వం : "వేదాంతం రాఘవయ్య 
సంగీత దర్శకుడు : ఘంటసాల వెంక కేశ్వరరావు 
>» 
> శ అర్య 9 గ 
} రచన: మల్లాది రామకృష్ణ్ర శాస్తి, ఎల ప, 
కళ: గొడగాంకర్‌ 
|1 ఛాయాదర్శకుడు : బి. వేన్‌, శెడ్డి 
సహకార దర్శకత్వం, కూర్చు : ఆర్‌. హనుమంతరావు 
అలంకరణ : 3B. నాగేశ్వరశావు, నారాయణస్వామి, వాసు 
దుస్తులు : ౩3, అచ్యుతరావు 
ప్రొడక్ష న్‌: వి, రామారావు 
నిర్మాణము : రేవతి స్టూడియో 
* 
* నటినటులు * 
ఎన్‌. టి. రామారావు * జమున 
స 
గుమ్మడి ఫే బాలసరస్వతి 
) శె యస్‌, ఆర్‌ శ్‌ 
) వి. ఎన్‌. ఆర్‌, 4 సూర్యకాంతం 
> యి 
; పేశేటి శీ ఛాయాదేవి 
న్‌ 
) మహంకాళి వెంకయ భా 
ot స జేవీ శశికళ 
| డబ్బాచారి స్థ 
' బాలకృష్ణ $s మొదలగువారు. 
మాస్టర్‌. బాబి, పద్మ క్రీ క్‌ 
ని ర్భా ల: 


డి యల్‌, నారాయణ. 
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“విరంజీవులు” 


అనగనగా-ఒక పళ్లిటూరీలో-శారద, మోహాన్‌, ఇరుగూ 
పొరుగూ పిల్లలు-ఈడూ జోడూ పిల్లలు. 


శారదతండ్రి రాయడు, బడిపంతులు. మోహన్‌ తండి 
రామదాసు, మిళాయివర్తకుడు. ఇద్దరూ మనసు కలిసినవారు. 
ముచ్చిపుచ్చుకోవలెనని ఉబలాటపడుతున్న వాళ్ళు. శారదతల్లి 
గోవిందమ్మ మెత్తని గయ్యాళి. ఆవిడతమ్ముడు రత్తం, వఠి 
పనికిమాలిన వాడు. 
శారద, మోహాన్‌, నిత్యమూ చెట్టాపట్టాలు వేసుకుని 
బడికి వెళుతూ, [తోవలో మెట్టమీదఉన్న గోపాలస్వామికి 
(మొక్కి, మిఠాయి నైవేద్యం పెట్టడం అలవాటు. రత్తానికి 
'మోవాన్‌ శారదా అన్యోన్యంగా ఉండటం కన్నెర. ఏదోపాడు 
పనిచేయడం మోహన్‌ చేత తన్నులుతినడం వాడికి మామూలు. 


రత్తం దుండగీతనానికి, గోవిందమ్మకూడా వళ్ళుమండి, 
యింట్లోంచి తరిమి'వేసింది. 


మోవాసీ, శారదా మెట్టమీది గుడిముందు చక్కని 
బొమ్మరిల్లు కట్టుకుని, ముందు పూలపందిరి అమర్చుకుని, యిం 
టిలో బొమ్మల్ని కాపురం పెట్టి, ఆలా ఆడుతూ పాడుతూ పెద్ద 
వావై_నారు. ఆ చిరంజీవులు పిలిచినా పలికినా పాటతోనే, 
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ఛిన్న నాడు పారిపోయిన ర త్తం, సశ్తెం అనే మరే తలకు 
మాసినవాడిని వెంటవేనుకుని, అన్నేళ్ళకు మళ్ళీ ఆవూరిలో ప్ర 
త్యవమైనాడు. చారిలో ఊరు చెరువుగట్టున ఆడుపడుచు లం 
దరూ ఆడుతూపాడుతూ యుండగా, ఏదో వాంగామా చేయ 
బోయి, మోహన్‌ చేత దేహశుద్ధి అయేటంతపనై , జై టపడ్డాడు. 
అప్పటినుంచీ రత్తానికి మోవాన్‌ మీద కచ్చ. 

శారద, మోహన్‌, వస్తాదు రంగయ్యకూతురు జానకీ, 
మరికొంతమంది ఊళ్లొ పిల్లలూ కలసి పొరుగూరికి తిరునాళ్ళకు 
వెళ్ళారు. తిరుణాళ్ళలో డాక్టరు కృష్ణ, కెమేరాతో అదాటుగా 
శారద బొమ్మ తీశాడు. ఇది అక్కడ మెసలుతూన్న రత్తం కని 
పెట్టాడు. డాక్టరుతో పూర్వ స్నేహం కలుపుకున్నాడు. 

శారదను మోహాన్‌కు యిచ్చి వివాహం చేయడానికి 
వియ్యంకులిద్దరూ తాంబూలాలు పుచ్చుకుని తధాస్తు అనుకు 
న్నారు. వెళ్ళికూతురికి నగలు కొనడానికి మోహన్‌ బస్తీకి 


మోహన్‌ నగలబేరం చేయడం ఒకదుండగీడు కని పెట్టి, 
ఒంటిపాటు చూసి మోపహాన్‌తో తలపడి, సొమ్మసిలేట్టు బాది 
వేశాడు. సమయానికి డాక్టరు కృష్ణ అక్కడికి వచ్చి, ఆతడిని 
తన నర్సింగ్‌ హోముకు చేర్చాడు. 


జరిగిన గలాట ర త్తం కంటబడ్డది. చుట్టపుచూపుగా వెళ్ళి 
నట్టు డాక్టరింటికి వెళ్ళి. మోవాన్‌ మరో వారం రోజులువరకూ 
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స్‌ 


కోలుకోడని తెలుసుకొని, ర త్తం యింటికి తిరిగివచ్చి మోవాన్‌ 
ఆనగలు ఎవ *₹కోఇచ్చి దానిని లేవదీసుకు పోయినాడని అభాం 
డం వేశాడు. కాబోయేపెండ్రి చెడగొట్టాడు. తానే అక్కను 
బావము వెంట బెట్టుకొని వెళ్ళి డాక్టరు కృష్ణ సంబంధం ఖాయం 
చేశాదు. 


శనివారంనాడు వివాహం. ఆనాడే మోహన్‌ తెప్పరిల్లి 
బండిమీద పరుగున తన ఊరికి వస్తున్నాడు. యిటునుంచి పాల 
క్రీలో శారద అత్తవారింటికి వెళుతూంగి. 

ఎడ్డు బెదిరి బండి బోల్తాకొట్టింది. మోహాన్‌ మెట్టమీదకు 
వచ్చి పడ్డాడు. బొమ్మరిల్లు కూలిపోయింది. కళ్లు పోయినాయి. 
మోవాన్‌ గొంతు విని జానకి, రామదాను, అక్కడకు పరుగున 
వెళ్ళారు. శారద మరొకరి యిల్గాలైయిందని మోహాన్‌కు 
తెలిసింది. 

మోహాన్‌ యింట నిలువలేకపోయినాడు. నిశ్వేదంతో 
ఎటో నడచి పోతూండగా నై ల్ముక్రింద పడే తరుణంలో డాక్టరు 
కృష్ణ రకీంచి తనయింటికి తీసుకు వెళ్ళాడు. 

రాధ (శారదకు అత్తవారి:టికి వెళ్ళగానే, వెరి వేదాంతి 
డాక్టరు అక్క-అఖిలాండమ్మ, పెట్టిన పేరు) మోహన్‌ను 
చూసింది. ఆతనిదుస్థితి తెలుసుకుని కుమిలిపోయింది. కాని మన 
నులో బాధ మనసులోనే చాచుకుని-అతనికి ఉపచారంచేసింది- 
డాక్టరు హ సవాసిని మోహన్‌ కు మళ్ళీ చూపు వచ్చింది. 

మోహన్‌ తనవూరికి బయలుదేరి డుతూ దేవాలయ 
ములో రాధను కలుసుకున్నాడు. తానే శారదనని ఆమె అత 
నికి ఆలియచెఫ్ప లేదు. వీరిద్దరి కలయిక రత్తంకంట పడ్డది. 


Chiranjeevulu (1956) 
6 

రత్తం రాధను బెదరించాడు, తనకు కావలసిన సొమ్ము 
యివ్వకపోతే పూర్వచరిత డాక్టరుతో చెప్పుతానని. కాని ఛా 
లక్ష్యం చెయ్య లేదు. 

మోవాన్‌ న్వగామం తిరిగి వచ్చాడు. రామదాసు కొడు 
కుని కడసారి కళ్ళారా చూశాడు. కన్ను మూశాడు. 

తనబొమ్మ _ డాక్టరింట్లో విడిచి"పెట్టినట్టు ఒజప్తికివచ్చి 

జాతే ల ౧ కలు శాల 

మోహన్‌ అక్కడకు పరుగెత్తుతాడు. ఈసారి రాధ శారదేనని 
తెలుసుకున్నాడు. అక్కాడకుచేరిన రత్తం, డాక్టరుకు విషం 
పోశాడు. డాక్టరు శారదను అనుమానించి మోహన్‌ను అవ 
మానించి నెట్టివేశాడు. 


మోహన్‌ మెట్టమీద గోపాలమందిరం చాపున అన్నా 
హారాలు లేక [పాయోపవేశంచేసి ఉన్నాడు. ఇదిచూచి భరించ 
లేక జానకి డాక్టరు యింటికి వచ్చింది. శారదను తర్జన భర్జన 
చేసింది. అప్పటికే దహించుక పోతూన్న శారద జానకిని చెంప 

ట్టు పెట్టింది. 

జానకి విసవిసా వె్ళిపోతూండగా రత్తం ఆమెకు ఎదు 
నై_నాడు. వాడిని పట్టుకొని చిదుక పొడవగా నిజం వెల్లడైంది. 
డాక్టరుకు కనువివ్చెంది. 


డాక్టరు శారదకోసం మేడమీదికి వరుగెత్తాడు. నిజం 
తెల్బకున్నానని ఘోషించాడు. కాని శారద లోకం విడిచి 
పోతుంది. మోహన్‌ ఏమైనాడు. ఆ చిరంజీవుల స్వచ్చ ప్రణ 
యానికి పరిణామం ఏమిటి ? 


x 
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-* పాటలు *- 


1, రామదాను: 
f 







రండి సుజనులాగ ! 

,వొల్వా జిలేబి కోవా వగ్రైఠా 

ప అంగలార్పు'కేనండీ 
తారకనామం-తనివిగ మెక్కి తె 
తరత రాలకూ-నోరూరునండి ॥రా॥ 


లి. మోహన్‌ = బారన్‌: 


స్‌ తి నేందుకున్నాయి - రా - 
ప్రా నేందుకున్నాయి-రా-అన్న 1 
తింకు తినేందుకున్నాయ్‌ - కొంశే కొనేందుకున్నాయ్‌ 


కొనకుండపోతే - కొనరెయ్యమ్‌ - తినకుండపోతె 
అగువియ్యమ్‌ - అన్న 


ఓ - బుల్లెంకమ్మగారి అల్లుడి చెల్లెలి మేనల్లుడా || 

రావయ్యా గోవిందయ్యా మ రవ ఆ 'వకోడి యిందయ్యా ! 
నాం - పకోడి యిందయ్యా 

కోవా కజ్జికాయ్‌ యిందయ్యా - కొబ్బరి లౌజు యిందయ్యా 
నరంలేని నాలుక మామా ! కరకర నమలకయ్యా 
ఓహోయ్‌ - ఓహోయ్‌ 

డాబా కోటయ్యగారి బాబాయి కొడుకా--రా-రా- 
కారప్పూసలాగున్నావ్‌ - గరగర లాడుతున్నాప్‌ 

బూంది లొడూ మింగావంశే - బురబురా పొంగిపోతావ్‌ ! 
చినవదినా - పెదవదినా - చినవదినా - పెదపదినాః 

జిగినీ ప్టడ వదినా 

చిన్నాయికి యింత పెట్టు వ్‌ అన్నాయికి యింత పెట్టు 

అంతో యింతో నోటపెట్టు a అ తృమ్మమీద సొడ్డు పెట్టు 
రావమ్మా - శావమ్మో - గోవిందమ్మా = 

రవ్వలడ్డూనీవు తిని పోవమ్మా - రావమ్మో - గోవిందమ్మా॥ 
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లి, వావాన్‌ _ శారద: 

అలవారి అబ్బాయి అంటునాటంగ 

కలవారి అమ్మాయి పూయించుపూలు 

ఎంచక్క ఆ ఎంచక్క. - ఎంచక్కా 

నాటిన అంటుకూ - నూటొక్క-చివురూ 

నూటొక్క చివురుకూ - ముక్కోటి పూలు 

ఎంచక్క అ ఎంచక్క న్‌ ఎంచక్కా 

పూలన్నికోసి శిగ పొంకదీసి 

చెమ్మ చెక్క _ జడలో చెండు-ఒప్పలకుప్పా - మెడలో దండా 

ఆం తెత్తు - ఇంకతెత్తు - ఆకాశ మెత్తు 

అ కాశ మం అెత్తు-అచ్చాయి ఊవా 

ఎంచక్క - ఎంచక్క జ ఎంచ కా - 

పక్కింటి అబ్బాయి బంగారుతండి ఇ పక్కింటి 

అమ్మాయి పలుకుల - చిలక 

చెమ్మ చెక్కా - సీమబాదంపప్పూ 

ఒప్పులకుప్పా - కలకండముక్కా - కమ్మగ తీయగ 

కమ్మగా తీయగా క లేసితించే-ఎంచక్క-ఎంచక్క ఎంచ క్కా-॥ 
4. మోవాన్‌ _ ళారీద్‌: 

మనసైన పాటా - మారనిపాటా - వినిపించేను - రావేచెలీ 
మారని (ప్రేమా మళ్లెలమాలా ఎదుర య్యేనూ రా నెచ్చెలీ॥ 


ల్‌. లారద - వూవాన్‌ 
శ్రింణ౦ : 
ల్ట్రి ద్‌ 
అల్ల వాడే _ రేపలెవాజే - 
౧ ౧ 
అల్సిబిల్సి పిల్ల ంగోవి పాట కాడే 
౧m ౧ ౧ 
సయ్యాట కాడే ॥ అల్ల ॥ 
నీలాల కన్నుల నీటుకా డే 
తెకవాటువాడే - వాలారు 
చూపుల వన్నె కాడే 
వన్నెచిన్నె వాడే 








6. 


లొరద్‌ _ 


శారద; 
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నీలాటికేవులు ఏలేవాడే 
కన్నార నినుజూచి 

8 కవ్వించినాడే అల్బ॥ 
4 గానాల తేనెలు చిందువాడె 

కనువిందువాడె 

మెమరపించే మాటకాడే 
మోమాటకాడే ౬ అర విరిసే 
చిరునప్వులవాడే 

అను వై నమనవాడె 


అందాలవాడె ॥అల్ల ॥ 


వూవాన్‌ : 


చికిలింత చిగురు సంపంగి గుబురు 

చినచాని మననూ _ చివదానిమీద మనసూ 
మనసై నా చినదానికి అందానికీ 

కనుసై గ"మీద మనసూ 

చెంపకు చారచేసి కన్నులున్న చిన్నదీ 
చిన్నదాని సిగలో రేక లెన్నో 

గువ్వకన్ను ర కమీద చుక్క లెన్నో 

ఎన్నుకో _ వన్నె లెన్నుకో - చిన్నె లెన్నుకో 
వన్నెచిన్నెలెన్నుకో - ఎన్నికైన, చిన్నవాడా 
పెరుగాలి ఘుమఘుమలో - చెంగావిచెంగు రిమరిమలో 
దిరిసెన పూవుమీద చిలుకూ ముగ్గులూ 
చిన్నారి బుగ్గమీద చిలిపీ సిగ్గులూ 

మల్లెల దొంతరలూ - మరుమల్లె దొంతరలూ 
మనసే! మనసే సే మరుమల్లెల దొంతర 
మనఊ'సే _ విరజాజి దొంతర 

పాలవెన్నెలలో 

మురిపాల వెన్నెలలో 
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7. శారదో_ వూవాన్‌ : 


ఇళౌరద: ఎందాక? ఎందాక? ఎందాక? 

మోహన్‌; అందాక - అందాక _ అందాక - 

శారద ః యీ ఉరుశేమిటి ఈ పరుగేమిటి ఎంచాక? 

మోవాన్‌ : చివ్వునపోయి రివ్వునవాలి చిలకను సింగారించాలి 
ఓ చిలకను సింగారించాలి 


శారద : పువ్వులతోనా మోహాన్‌ ; రవ్వలతోనే 
శారద ఆ! 
మోహన్‌ ; ఆ! మా నాన్నళోడలు బంగారుబొమ్మూ 
శారద: ఓ _- ఎండాక ? 


అయితే గియిశే అమ్మాయి ఎవరో 
మోవాన్‌ : ఆడే పాడే అందాల చాల 


శారద : అయితే బువ్వో 
మోహన్‌ : నేతిమిళాయి 
శారద : ఆ 

మోవాన్‌ ; ఆ 


శారద : పక్కింటి అబ్బాయి 
బంగారు తండి 


మోవాన్‌ ; ఓ 
శారద ; ఎందాక ? 
శారద ; కన్నులు నిండే 


కలకలలేకన్నెకు సొముగ 
తేవాలి నవకాలొలిశే 
నీచిరునవ్వే చిలుకకు సింగా 
రంకావాలి కావాలి 
కావాలి-కావాలి.పరుగున 
రావాలి-రావాలి-రావాలి జ్ర 


లిం నారదో: 


ఏనాటికైనా నీ చాననే - పనాటికై నీ చానవే 
చిననాటి మాటలూ - మనసైన పాటలూ 
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మటుమాయమౌచా 

మనపూల బాటలూ 

కనులార చూడవ 

దయలేని వాడవ 

మిగిలేవి _ తీరని కోరికలా 
నిలచిన వలచిన నీ నీడ నేగా 
చివురుకు జీవము నీవేగా ॥చిన 





9. మావాన్‌ : 
మననునీదే _ మమతనాదే - నాదానవే,- నే నీవాడనేః 
చివురుమామిడి పందిళ్ళనీడా - నిలిచింది చిలక నాకోనమే 
చివుకింటి చిన్న దానా-సాచాన వేసే సీవాడ నే 
కనుల కాటుక కళ్యాణ తిలకం నగుమోము కలకల _ నా కోసమే 
చిరునవ్వు చిన్నదాన - నాచానవే...నే నీవాడనే - 
పువ్వులు" జల్లీ-- పన్నీరు జల్లి - దీవించి మీవారు పంపారుళే 
మనసై నా చిన్నదానా - మీయింటికి - మాయింటికీ 


10. వూవాన్‌ ౩ 


మిగిలింది. నేనా - | బతుకిందు కేనా 

మిగిలింది నేనా - (బతుకిందు కేనా 

మరచేవ 'యెడశాసి _ మాయమయ్యావ 

కన్నార చూసింది - కలకలా నవ్వింది - మనసార దరిచేరి 
మురిసిపోయింది 

మన నై నపాటంమన పూలబాట-మరచావ ఎడ బాసి.మాయమయ్యావ | 

నీవు నేను కలసి కలగన్న -మనయిల్లు-ఈ తీ_రె. కన్నీ 3 కూలిపోయెనా 

ఆకాళ మేలే అలనాటి మన. ఊహా ఈతీనై కన్నీరై రాలిపోయెనా 

కనుల వెలుగులేదు నీపలుకు వినరాదు మనసు నిలువలేదు నిన్ను 
మరవలేదు 

భరమె - విష్మమె - రగిశ్రే ఈ _(బతుకెందుకో॥ 
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11. శారద. 


రాసామీ. = మళ్ళీ పరుండేవు 


వెదిలెను క కళ్యాణ గుణధామ 


a పరుండేను = మఫలుతూ 


" లకలమని పతిగణములు 


బ్ల్రవారవచ్చె - తెలియక 
లేరా 


వు.మారాముచాలింక 





లేరా. 


తరుణులందరు దధి చిలికేవేళాయె డైవరాయ నిదురలెశా 
నల్లనయ్య రారా! నను గన్నవాడా ల] బులి తం|డ్రి రారా 
బుజ్ఞాయి రారా 


నాన్నా ప్‌ అమ్మ గోపెమ్మ పిలిచేను 


వెన్నతిందువుగాని రారా వెన్న తిందువుగాని రాగా 
ల 


మోవాన్‌ _ కారదో ౮ 
మోవాన్‌ : కనుపాప కరవైన కనులెందుకో తనఇాశె పరులైన 
(బతు దుకో 
శారద : వ్‌రజూబి శిలపై నరాకేందుే మరుమల్లెకంధూకి కలిసేండు'కే 
*" మననైన చినచాని - మనసీందుశే - రగిలేందు? ఇకను 
మా; చిననాటి మురిపాలు కలలాయెనా 
అలనాటి కలలన్ని క, లాయెనా 
తలపోసి త్రఅపోసి కుసులేందుకా తనువిందు కా 
భా తనవారు తనవాశె విడిపోరులె _ కనుమవాసి 
గగనాన కలిచేరులి జో 
ఏనాటికైనా నే నీచానవే . నీదాననే 
మో : చిననాట్‌. మనపాఓ ".గిలేనుతే 


కలశాల మీగాథ రగలేనులే 


్రమి మియర్‌ రిలీజ్‌. 


| శీ పద్నవాభ్‌ (పీంటింగువక్యు, విజయవా: -8, 
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కన ంర-రాన' bE వాక బా 
కోటీశ్యర రావు న సబ ఇన స్పెక్ట్రం 
జి, నారాయణరావు ఫి సర్కిల్‌ ఇనస్పెకర్‌ 
ey 
తొ ఈ అ క నాగ య్ను 
ల 
య 3 
శ్రీ గంగమ్మ 
ాంమలత . నీత్ర మ్మ్‌ 


. బొడవాటి . కోటెలింగం . 


MOPED టి టట టట టట టట టట టట క. 
ణా 
4 
(ఈ 
(యై 
లో 
ర్న 
(స) 
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ఎది నిజం? 
కథాసారము 


అడవులతో, కొండఅతో చుట్టబడిన ఆ గాగిమంలో కృళ్టైఆు 
కొడుతూ కాయకష్టంతో జీవించే కోటయ్య, తికపతి పింయమ్మితులు. 
వీరిద్దరికీ నా అన్న చాక లేవ. తిరపతి పక్కింటి సీతమ్మ ఆ వూరి మున 
'సబు గారింట్లో చాకిరీ చేన్తూ తన ఏకైక ముగ్చుల కూతురు రామిని గారాబంగా 
సపెంచుకుంటూంది. తిరపతి సీశమ్మ కుటుంబంలో ఒకడుగా మెలుగు 
తూంటాడు. 


రామి కోటయ్యను చేేమిస్తుంది. తిరపతి దీనికి దోహదమిస్తాడు. 
అందుకే మితృడు కోటయ్యను బావా అని చనువుగా పిలుస్తూంటాడు. 
€ 

ఈ విషయం గ్రహించిన సీతమ్మకూ డా తనకూతురు రామి యిక్టపికౌరం 
కోటయ్యకిచ్చి పెండ్లిచేయాలని నిశ్చయించింది. తల్లి తనకోరికకు యిస్ల 
యm రం లు 

పడిందనీ బావతో తాను దేవుని ఎదుటనే “పెండ్లిచేసుకుంటానసీ రామి శివు 
నితో విన్న వించుకుంటుంది. మున్నము ఆతనికుడిభుజంపూజారి యిందుకు 


తధాస్తు అంటారు. 
అని, 


మున్సబు రామిని ఒకనాడు వీధిలో కల్చుకుని పలకరించబో తాడు. 
శాస్కీ రామి మర్యాదగా తప్పుకుంటుంది. 


మున్ఫబు ఆర్థికంగా తోడ్చుడి రామ్మి కోటయ్యుల వివాహం జరీ 
పిస్తాడు. సీతమ్మను తన మేనమామ నర్సయ్యతో తీర్థయా(తలకు పంపు 
తాడు. తల్లికి బదులు రామి మున్నబు యింట్లో పనిచేయడానికి 
కుదురుతుంది. 


చావక్కు తిరపతికి అడవికి అన్నం తీసుకెళ్లడంతోనూ, మున్సబు 
గారింట్లో పనిచేయడంతోనూ రామి కాలం తాపం గడుస్తూండి. 
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మున్నబు తనశోని కొరికను అణచుకుకోలేక ఒకనాడు రామిని 
బలాత్క_రించబో తాడు. కొని తిరపతి మున్ఫబుకు శృంగభంగం చేస్తాడు. 


ఆనాడే నీ గమనవమి. మున్సబు తనదొడో "పట్టించిన నాట 
న | ౧m ల 

కంలో తిరపతి వేషంవెేని స్రేజి ఎక్కి. ఆ వూరి “పెద్దమనుమ్యల గుట్లు 
బెట పెడుకూంటాడు. యా రభస చూస్తున్న కోటి, తిరపతిని రంగ 
స్థలం దిగిరమ్మంటాడు. ఆ వేశంలో తిరపతి తిరస్కరిస్తాడు. కోపంతో 
కోటి వెళ్ళి పోతాడు. ఈ తగాదా సహించలేని రామి తిరపతిని మంద 
లించి తన పంట తీసుకెళ్లుతుంది. ఈ ఘట్టానికి చిలువలు, పలవలు అల్లి 
తలాక విధంగా అనుకుంటారు. 


మరునాడు. "కోటి అడవినుంచి రక్తసిక్ష్కమైన తిరుపతి దేహాన్ని 
డాకరువదకు తీసుకొసాడు. డాక్షరు “పెదవి విరుసాడు. పోలీసులు 
లు యు —2 లు వాని 
వస్తారు _ కోటిని బంధించి తీసుకెళ్లుతారు. రామి మున్ఫబుతో మొర 
పెట్టుకుంశే తన కక్షికొలదీ కోటి విడుదలకు పర్పియత్ని స్తానని హామి 
మిసాడు. 
వాలి 
తిరపతి చంపబడ్డ కత్తీిమోద “కోటయ్య” చేరు వెక్కి వున్నందు 
కలననూ ఆ కత్తి తనదేనని కోటయ్య అంగీకరించి నందువలనన్యూ డా 
క్షు, ఫూజారిలాంటీ "గాశ్తిమ పెద్దల సామ్యూలవలననూూ కోటిని కోర్టు 
వారు దోషిగా నిర్ణ మించి, యావజ్జీవ కారాగారశిక్న విధిస్తారు. గర్భం 
తో నున్న రామి యిది విని మార్భపోతుంది. కోటి నిర్షోషియని రామి 
అభిపోయం. కేసీ 
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పాటలు 
గార్హ్హీ బ్యా గండ్‌ సాంగ్‌ 
పాట 1 SC 
ఏది నిజం? ఏది నిజం? 
మేడినిలో ఏడి నిజం? 
మానవుడా ఏది నిజం? 


పేదవారి వాదనలకు లేదుకడా ఖరీధు 
వాయి తెరచి వాగువట్టి వాడెకదా నవాబు 
పగలు పెంచి తలలు (తుంచి 

తిరగడమే రివాజు 


ఇదా నిజం - ఏది నిజం* 





తెలుసుకున్న నిజము కన్న 
"తెలియనిదే ఎక్కువ 
దాచుకున్న అసలు కన్న 
వడ్తీపె మక్కవ 

డా 


గడుసుతేనప్రు పెడ్రసరులకు 


నీరు పల మెరిగినటు 

Mm వరి 
నిజమెరుగును దేవుండు 
ఇడుపు చేయునట్టి వారి 
శిత్సీంచక మానడు 
అధికుల చెడి అధముల నెడి 
అంతరాలు చూడడు 

ఇదే నిజం- ఇదే నిజం - 
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పాట 2 రామి 
శేడు నా మనసు ఉయ్యాల లూగనే 
నాదు మదిలోని కోరికలు శేగసే _ చేతు - 
భ్‌ మృ్మమోడ చిలకమ్మ 
సరి కూసే కోకిలమ్మ 
బావకు నాకూ సెళ్ళోయమ్మా్మ 
యm 
పాటలు కమ్మంగ పాడాలన్ము 
మిమ్ము చే పిలువ వచ్చానే విందుకు 
మాకే నిజమైన చుట్ట లెనందుకు - వేడు - 





మితో పాకే వనిలో వుంటా 
కౌయలు పళూ తిని జీవిస్తా 

యm ఆన 
పనిపాటలలోే పరుగులు తీస్తా 
బావకు నేసే సాయం జేస్తా 
అడవికి రాణీ రాజులు మేమై 
హాయిగ కౌలం ఇడి పేస్తాం ఆహ 


యూ అడవి నా రాజు యిల్లు లే 


మమ్ము బ్రతికించే బంగారు తల్లి వే కరు ౨ 


బడలికతో చావ యిల్లు చేరి కే 
ఉడుకు నీళ్లతో వీపుకడుగుతా 
బువ్వ పెట్టి కత లెన్నో చెపుతా 
శతక *** చెలియలారా -_ 
పుకెడు అలసట తీరిచి వేసా- ఓ - 
లు అతి 


మాదే జీవితము మాబేను అందము 


'అేదు సోమరికి యిట్రాటానందమా ఎ వేగు = 


గుతి వంకౌయ కూరోయ్‌ చావా 
ఆనీ 
వ్‌ 


*ర వండినానోయ్‌ బావా గుతి- 
. వాటి 


కూరలోపల నా నలపంతా 
కూరి పెట్టి నానోయ్‌ బావా 
కోర; తో తినవోయ్‌ బావా -గుత్తి- 


తీయని పాయసమోయ్‌ కావా 
తీరుగ వం డానోయ్‌ చావా 
పాయ'సములో పే్రేమనియేటి 
చాగని మెచ్చాలోయ్‌ బావా -గుత్తి- 
కమ్మని పూరీలోయ్‌ బావా 
కరకర వేచానోయ్‌ బావా 
కరకర వేచిన పూరీల తన" 
"కాంత జేసినానోయ్‌ బావా 
కనికరించి తినవోయ్‌ బావా 
వెన్నెల యిగిగోనోయ్‌ బావా 
కన్నుల కింపొనోయ్‌ బావా 
చెశన్నెలలోనా కన్నెవలపనే 
న్నకలిపినానోయ్‌ బావా 


eb ul 


గముగ రావోయ్‌ చావా 
పూవుల సజ్జదిగో 

మ ల్లెపూవుల పరచిందోయ్‌ చాచా 
పూవులలో నాయవ్యననుంతా 
పొదిపి పెట్టినానోయ్‌ బావా 
పదవోయ్‌ పవళింతాం బావా 
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— క, శే, బసవరాజు అప్పారావు, 
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పొటు 4 బా! బాండ్‌ సాంగ్‌ 








చ్నే కోరిన చిన్నది 
నీ ఒడిలోనే ఉన్నది 
మంచికిగానీ చెడ్తకిగానీ 
wm 
ని శు నమ్ముకోన్న ది 
#3 ణి 
ఆ చిన్నది ఎమన్నది* 
మేడలు. మిశెలు 
చీరలు నగలు 
వద్దు వస్దు నాకి న్నది 
యిద్దరి మససులు ఏక ంఆయి శే 
అదియే పడి వేలన్నది 
a 





చ 
శ క =ని న్న = 
ఒళ్లు వొంచి నీవు శరిముపడుతుం 'ట 
య ణ్‌ 
సాయం చెస్తా నన్నది 
నీతో ఆటలు నీతో పాటలు 
ఆడియే స్వర్గం ఆన్నాది = నిన్నే - 
వ్స్‌జే సూర్యుడు తాసే తామర 
పూ నిలి=ా మన్నతి 
కీడు తలంచే -చీడపురుగులను 
దూరం చేసా నన్ని 
వాని, 
జం వే 
కడు దూరం చెప్తానన్నవి లా నిన్నే 
—త్రీశ్రీ 
పాట శ డాన్సు సాంగ్‌, 


శారాజు రాడాయనే = వెలి 


అది శేరాజు ఏతెంచెనే = నారెజూవ 
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పొద్దు గుంకేముందు పోయినా జేమందు 
ఇశలివాని విడనాడి మనజాల చే - నారాజు - 
కన్ను సైగలు చేసి నన్ను మరులు కొలిపి 
హరబయుంచెనే మనసు ఆతనిపా లీవయసు 
ఎదురు చూచీ విసిగి నిదురపోవగ నెంచి 
కనుఘూయ నావిళుడె కనుపించుచున్నా డె 


= నారాజు = 


పద్యం రాజు 





ఎవడెన తెగియించి యెడిరించెనా నన్ను 


యీ కరాసీకి బలియిచ్చి నాను 


ల 
చేశాన శాంతి సాధించినాను 


ఊర్వీతలము పైన యుద్దాలు సస్మించి 
లి రా థి టబ 


ప్రజల క్నేమమున కై పన్నులు హెచ్చించి 
చెరసాలకై ఖర్చు చేసినాను 
పిజఅ బిడ్డలరీతి భావించవలె గాన 
విరగదన్ను చు బుద్ది గరపినాను 
అట్టి వీఠాధి వీరుడైన నేను 
బితికియున్నాడ గజదొంగ భయమటేల 
దిట్టముగవాని బంధించి తెండు ఊం పాండు 
చీల్చి వెండాడివైతు నా వెనటి నిపుజే. 


పాట 7 
ఏశెకిగ విలపించుచుంటివా పీకోకున బడి తల్లీ ! జ మీ! = 
కాపురయుండవు కష్టా లేవీ కల కౌలయు ఓ ఇల్లీ ! బాట! = 


మిడిసీపజే యీా“పిత నదారులు మెత ని కతులు తవ్రీ ! 
ట్‌ి జాతి యా. లి న 
కలివి బలంతో పేదలజంపి కులుకుచుందురో చెత్రీ ! -ష- 
య 
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అన్నను మించిన ఆప్పుని యివడో 
ల్‌ 
హత్య చేసెగద తనీ! 
శ్రీ యm 
జేవుని సన్నిధి శేగిన తల్లీ 
న. 
తిరిగిరాదు ఓ చెలీ! 
యం 





చటకెడు నా తల్లీ! 
నిజమేదో తెలియును జగతికి 


నిలకడమోదను చెలీ! - ఏ- 
యm 





శీదలరోద~ ఫినవా 
నిరుపేదల వేవన కనవా 
శీ శాననిఢావమా _ వీదల 
కూట సాత్యుములు జే కేవా క్లో ళ్గు 
శొంపలుతీనీ గడిం చేవాళ్లు 
జారులు సోరులు కూనీకోరులు 
వీరా వూరికి పాఠకులు 
కీ కానని డైవమా - వీదల 
సామ్మిగోచే రక్నీస్థావా 
నమ్మినదీనుల శిక్నీస్తావా 
దీనులకాచే జేవుడందురు 
నికి శ్వేవో చెనుమా 
ఓ కానని కైవమా - వీదల " 
కానిలేదుర ముడు పుగట్టుటకో 
కన్నీటనూ నికాళ్లు కడి7దను 
ఆన్నెము పున్నెము ఎరుగమురా 
మమ్మాాదరించి కాపాడరమ్ము రా 
ఓ కానని చైనమౌ = వీడల 


డీ 
ల 
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ఉఅళిధి చాచా షి చాచి పిటి చచి ధి ధి ధి ధిటి యిల ల ట్టి ట్టి ట్రా టీ 





శతిఖావారి .౨. 
విది నిజం? 
నిర్వాహకులు 

కవి = సుంకర 


ఛాయా గహణం - ప కామి 
gl బ్ర గహణం గా 


చి చాచి చి ఛి చి ఛ్సళి శి శిశిళిళిం, 


సాఠిగ్స్‌ రెకారింగ్‌ అ 


క భి భు జ్రై్టిపి ఉిధిశిధిధిధిధి ధి పిపి ధిటి థిధిధిలి 


జ 





ల 
0 
౫0 
cs 
0 

| 
Un 
(1 

జ 


సాటి. 


రం 

(1 

క 

U 

| 

ణ్‌ 

రో 

రం 

ర్త 

I పా 


పం ట్టి 
గ 


ి 
శ్వ 
BD 


క్ష గాం కీ9వ్‌ = +2 తీన్‌ ౧౮ ట్ర 
(ప్రొడక్షన్‌ వె క్యూటివ్‌ కో శ్వరరా 
| పొడక్షన్‌ శాం = 


సిష్టిట్టు శ 





జ జయకు స్ట 





అ ట్ర టం లా లా టి లిం టంట 
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| 
Cal 
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J 
ర 
లి 
జ్‌ 





ల్‌ 

(హ్‌ 

t 

5) 
బి ల్సి 
శ్రి A 
ణి 

ఇ 





ల రిల సిత లిం శిల శిల టిం శిల శిల 
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సాం 
1 
0 
ల్‌ 
(i 


టి 


పష శాయకులు ః స 
¥ ef ణా న న్‌ 
¢ eG HN. ఘంటసాల, మాధన పెద్ది, స 
$4 M.S. రామారావు, జిక్కి, సత్య పటి, 
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డి స్ట్రి జర్యాటర్చు: 
an క, nN 
దిపూర్ణా పికృర్శ్భు లిమిటెడ్‌ 
బెజవాశ్క గుంతకల్లు సికిఇ శాబాద్‌. మ; దాస్‌. 
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కందిట్లుడ్థింకి యానం. తత్ర | ఈంటీక్రేక స్కా “తాగా. తార జం 57ఇంఖర్లైజ ఆం 
“రకం ఇంవైఆ2ణ ర్ల | న me: gn jhe wa mses 
క టి oqNSa ME wool gs GI\ALHEG లంటి 

Drs googyon బాహ్యా aes gh wag mqdee xa Grass 099 
RY CURIOS న నం సాన క్‌ కడ? se ge 
చ్చ 8 LI) Beate qs ంజీైకీతా oq. పంల HE AG: BARRE BRC aa శ 
to ఇ) Gees యాం og ME ee as Shia, భా అ 
MOD, Ee te సరళ “భాట్టం భంణ తారం 
am moan foxosn ‘wag woe s ర సు 
(1 ఆం tgs C9 Rg "ల్లు EER 
lac Gop Bla em తారంట సా శ్‌ స a ainda 9 మూలా షన 
IORI OEE ఆర్ష. GUNNS యయా os: 5 నాను 

ల్ల రథ గం Soya asc gexlotgees anos 
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ద్ర్షధ్ర:- కౌంశార"వు చిన్న భూస్వామి. అతని భార్య చనిపోయింది, 
ఇద్దరు కొ కళలు, యిద్దగు కుమార్తెలు అతని సంతానం, పెద్దవ" డు శేఖర్‌ 
ల ఏ ప్యానయా కు, షత ఒజమో వ్యవహారాలు చూశేందుకు కేశోజరు 
న్నాడు. బతం భూము లదు "పద్దరైతు చం దయ్య. చందః య్య క్‌ 
శాగద అజీ కోమా గ్తెవుంది. శారద చిన్నతవంలో శే తల్లి చని పోయింది. 
పిల్లను పెంచ లీక చఇం్యదయ్య, ఆ అమ్మాయిని (పకృతి ఆశ్రమం అధిపతి 
యైన ‘6 వాన్న రి పోషణలో వుంచాడు. ఆ ఆ శమంలో శారద పకృతి 
వైద్యం చేన్తూ పిజా సేవ చేన్తూ వుంది. ఆమె సంస్కృతాంధములు చదువు 
కుం"; జైవభిస్తగాలు, 

ఒకనాడు. శేఖర్‌ న్నేహీతులతో పడవ షి శారు వెళ్ళగా, దారిలో 
మోహుళ' ఆనే శ్నేహితునికి జమ్బుచేనీంది అతనిని (ప్రకృతి ఆశిమానికి 
తీసుకు వెల్లారు. ఆక్క.డ శేఖరుకి తన 'మేవమామ కొడుకైన గణపతి కను 
పించి, తిల్లీ గయా క కామం తండిని "పెడ్తున్న బాధల్ని భరించలేక 
వచ్చి యీ ఆగమంలో చే వున్నానని శౌప్తాడు. ఆ సమయంలో శారద 
పరచయమాగుంది. శీఖర ఆమెను వృాచయవూర్వ? ంగా టపేమిస్తాడు. 
ఆమె శీఖర్న కూడా టేమిస్తుంది. "కాని శేఖర్‌ _సీను ఇల్ళికోసం, 
శారద టేమ ఆడికౌడు | _ైెపీమించ నటం మ మా నివభర్మమని, 

శేఖర్‌ 'మేనమా'మై ముకుందర'వు కుగురు తేరళ్ళ శేఖర్న మన 
సారా _ైపీమిస్తుంది. శాన శేఖర్‌ కి మాతం ఆమె డలిస్హ్రైవ శేషమ్మ 
గయ్యాళి తవాన్ని చూనీ కూతురూ" అలాగే తయా కాగుంద భావించి 
తగళకి దూరంగా వుంటాడు. శేఖర్‌ ముకుందం" వింటికి ఇచ్చి నాని 
ప్రకృతి ఆశ్ళమంలో వున్నాడని వెప్పగా, భా౭్యథ్ర కల 
నికి వెళ్తారు. గణపతి తల్లికి తం_డికిదొరకకుండా మః 

—- Mm 
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శీఖర్ని వైనా పంపనున్నట్లు నచ్చిన ఉంర్తింంచూచ్చి 3"70ఈ ౦-౪ 
షాంగిపోయి శేఖర్‌ రాగా వవా వెళ్ళమని పోత్సహీస్తాకు. శేఖర్‌ కి 
శారద పై మనస్ఫుపోశ్యా ఆళ్ళ వాని కల్లి తన మనసులో కోగ్కె_ను శార 
దతో నెప్పి, "పల్లి చేశుకుందామంటాడు, శారద ఆలోచించి "పెద్దవాళ్ళ 
అనుమతి లేనిదే "పెండ్లి నిగ్గ యానికి రాకూదదని, ముందు సైనా వెళ్ళి 
రమ్మని శౌప్పి భగవద్గిక నిచ్చి శీఖక్ని పంపిస్తుంది. మైనానంచి రాశాశే 
తనను పెండ్లి చేసుకుంటుంద నే గాఢవిళ్వా సంతో శీఖర్‌ వెళ్తాను. కౌని 
దురద్భన్హ వశాత్తు విమానానికి నిప్పంటుకొని అస్సాం ఆడవులలో కూలి 
పోతుంది. శేఖర్ని కొండవాక్ళు రశ్నీస్తారు. వార్తాపతి)కలలో మారం 
ఆందరూ చనిపోయారని పృకెటిస్తారు. కౌంతా 5ావు దుఖసముద్భంలో 
మునుగుతాడు, శారద, గణపత్కి శిరళలు విచారిస్తారు. 

కాంతారావు పిల్లలు అంగతో మంచాలిక భాగా చంద్రయ్య వారి 
సంరత్సీణకోసమని ఆశంమౌని ళ్ళి శారదను తీసుకొస్తాడు. (_పేమనూ ర్తి 
రైక శారద వారి వాదయాలకు హత్తుకు పోతుంది. ౪రద లేకపోతే 
యిల పాదౌరతుందని మేశోజరు చండయ్యను ఒప్పించి శాంతారావుకీ 

mm 
శారదనిచ్చి పెండ్లి చేయిస్తాడు. 
om వాతి 

అస్సాంలో శేఖర్‌ తాను _ఎతికివున్న ట్లు, యుంటికీ వచ్చు 
చున్నట్లు "చెళి_గాము యిస్తాడు. తాను సరాసరి (పకృతి ఆ్రమానికెళ్లి 
శారదకు వివాహమెందని తెలుసుకొని భగ్నవృదయంతో వెల్లి పోతాడు, 

మద్రాసు పారిపోయిన గణపతి ఆతని తల్లి దండ్రులం పట్టుకు తీనుకు 
వస్తారు. తల్లి గయ్యాళిత నాన్ని పోగొట్టి ఇల్లు భాగుచేయాలని డితీలూను 

వాతి ళల టు యm 

శాడు. 

భగ్న హృదయంతో జెల్లి పోయిన శేఖర్‌ ఏమాతాడు ? గణపతి 
తల్లి గయ్యాళితవాన్ని మొన్సగలిగాడా ణి 


తరువాతకథ తెరపై చూడండి, 


ఎం 
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విలసీల్ల్‌ మా ఇల వేల్చువై నావే 
విలసిల్లి మా ఇల వేల్చువై నానే, 
విళ్వ మానవ (పేమనీలో నిండజెనే సెలయేరు, 
సెంజెసే సెలయేరుగా 
శాళ్వుళము-గా నీదు త్యాగము నిల్చునే ధృవతార గా 
నిల్చునే ధృవ తారగా 
ఈ జగానా నీప నీవే సాటి తీ | కల్పవల్లివి నివ 
నారీ తిలకమా ! పసుపు కుంకుమ శోభతో విలనీ ల్లి 
మా ఇల వేల్బు వై నావే 
మా తః పాలిట వెలుగు చూపే దీపమై నావే 
మధురమైన నీదు కథలే మొనసములో మెలగునమ్మా 
మానపములో మెలగునమ్మా 
విమల నూ నీ శీలమునశే వెయ్యి ఊోోతులనందు కొమ్మా 
చెయ్యి జ్యోతుల నందుకొమ్మా 
ఈ జగానా నీకో. నీవే సాటి తల్లీ! కల్పవల్లివి నీవె 
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శరీ తిలకమా ! పనుఫు కుంకుమ శోభతో విలసిల్లి 
మా ఇల వేల్పు దై చావే 
మా శ్రీల పాలిట వెలుగుచూపే దీపమై నావే నీవె! 
౨వపాట ; 
సాకీ ఏ నిఖిల భువనపాలం నిత్య తేజో విశాలం 
సకల సుగుణ శీలం సచ్చిదానంద రామం 
జనగణ మంగళ చాయక రానుం - రఘుపతి రాఘవ రాజూరామం 
1. రోగ వినాళకరం శ్రీరామం = భవ బంధములను చాపెడు నామం 


భ క్తలోక పరిపాలక రామం - శరణు ! శరణు ! శ్రీ, సీతారామం 


[జనగణ 
సాకీ ; ఏకో దేవః జేళశవోవా శివోవా - ఏకో రూపం నిత్య సత్య పృదీప? 
భావాతీతం "రామ నామ స్వరూపం 
జనగణ మంగళ చాయ రామం - రఘుపతి రాఘవ రాజారామం 
గ్‌ సర్వ భర్యముల సారమె రామం - సకల మఠములకు 'సమతే రామం 
“శాంతిలోని విశాాంతియె రామం 


శరణు ! శరణు ! (శ్రీ శీతారామం జనగణ 
సాకీ ? పంచ భూతైక రూపం పావనంరామనామం 
జాప.ధాతీత తేజం అమృతం రామనామం lజzన॥ 
తరివషపాట: 


నీనుము విడి అజ్ఞానముచే పలుబాధలు పడేలా * 

సోదరా! (పకృతి మాత లేడా * 

ఆమెను శరణు వేడరాదా * hనీనమముకీ 
1. చరణం ఏ భాను కిరణముల పాభఖావమే యీ పిపంచమో యన్నా 

వాటిలో పాణళ డీ మిన్న 

కోగముల పారదోగిలు నన్నా - చేవామున కెంతో మేలన్నా |నీమము1 
2, మన్నూ, నీరూ గాలి యుండగా భయమింశేలనన్నా 

జగతికే ఆది శకలన్నా = అవేమన పాొొణతుల్యమన్నా 

వ్యాధులిక రా నేరావన్నా.-దేనామున కెంతో మేలన్నా |నీనమము] 
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8. మధురమైన ఫలజాతుల నెపుడూ, మౌనక తినుమన్నా 
మవకివే చాల ముఖ్యమన్నా - వీటిలో జీవము కలదన్నా 
శోగములుచేరవు నిజమన్నా - చేహమున కెంతో మేలన్నా |నీమ॥ 
Cn ఆవిరలోసే పంచ భూతములు అమరియువ్నవన్నా 
ఆవిరికి శక్తి ఆమితమన్నా - అదే మన చలన శక్కియన్నా 
వ్యాదులిక రానే రావన్నా - డేసామున కెంతో మేల న్నా |నీమము! 


క న పూ టు 


శేఖర్‌ ఏ ఏనాడు కనలేదు - ఈవింత సుందరిని 1ఏనా॥ 
నాలో ఆశలు చేపే - అందాల రాచిలుక 1ఏనా] 


ననుయాచి తవలోన సవ్వుకొనునదే మొ* 
పిలిచిన మాటాడక వెడలిపొవువచేమె? 
ధర్మాలలో వలపు దాచి పలుకునదే మొ? 


కేసరి విసుగుటలో నే కరుణచూపవునదేమె? ॥ఏనా॥ 
శారద : చిలిపి చేపలు మాని నిక్చులతకల్లి 
లు రా ౧ 
సాకీ మనసు కాసీంచు కొనువాజె మానవుండు. 


శేఖర్‌ ౩ చిలిపి పలు చూచి సగ్గపడునదేమొ? 


ననుపీలచి మనసార మాటలాడద బేమొ? 
అచేకొపమా?€ లేక ఆపంద పరవళమా*? 
కలికి పే్వేమను చూపి కనికరించదే వెం? 
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పాకీ : "నేను (పేమైక మూర్తిని నిశ్చలుడను 
శారద . | అర్జునా! నన్ను తెలియరు ఆజ్ఞు లెపుడు. 
జ కా 
ర్‌వపాట: 


శారద ఏ చల్లని రాజా! కీ చందమామా |! 


నీకధలన్ని తెలిశాయి కీ చందమామా ! 
నా చందమామా ! ॥చల్లని! 
పర మేళుని జడలోన చామంతివి - నీలి మేఘాల నాజేటి వూబంతిపి 
నిను సేవించెదా - నను దయచూడ వా? 
నీ వన్నెల, వన్నెల, నాచందమూనూ చల్లని! 
శేఖర్‌ ఏ చల్లనిరాజా ! ఓ చందమామా ! 
నీ కధలన్ని తెలిశాయి ఓ చందమామా |! 
నా చందమామా |! 1 చల్లని! 
నినుచూ-చిన మనసెంతొ వికనీంచుగా 
తొలి కోరిక లెన్నో చిగురించుగా 
ఆళలూరించునే - “చెలి కనుపీించునే 
చిరు నవ్వుల ఎన్నెల కురిపించు చే చల్లని! 
తరళ ఏ చల్లని రాజా! ఓ చందమామా ! 
నీ కథలన్ని తెలిశాయి ఓ చందమామా ! 
నా చందమామా ! 1;చల్లని)1 
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ననుచూడవు పిలచిన మాటాడవు 
చిన్న దానను అబలన్యు పి యు రాలను 
నిన్నె కోరేనురా = నన్ను కరుణించరా 
ఈ వన్నెల కన్నెతొ వివారించరా 1చల్ల ని॥ 
6వపవాట : 
శారద | 'స్వర్గమన్న చేరే కలదా a శాంతి వెల యు గృహమే కాదా 
'సేవకన్న భర్మము కలదా - భర్మమన్న ఆడియే కౌడా ! స్వర్గ! 
క జగతిలోని జీవుల కెల్ల = సుగతి జూసె ప్రకృతి మాట 
బలమునిచ్చి నిలుపును ని న్నే-(బతుకుబాట నడుపును తా నే ॥స్వర్లక 
2. వీడిపోదు వెలుగును నీడ - మోరలేదు "చానును జీవి 
లోకరీతి తెలినినవాశే - శోకమందు కుములుట మేలా - స్వర్ష! 
8. జీవిత మే గురువౌనయ్యా !- జగతి మనకు బడియేనయ్యా ! 
దీక్నబూని చదవాఅమ్మా ! _ యింటి పేరు నిఅపాలమ్మా || 
4. చేవదేవ నీ పదములే - నిలిపినాము మూమడిలో నే 
దయా మయా 'వేడెదమయ్యా - కరుణజూపి కా | స్వర్గ! 
7వపాట : (జానపద నృత్య - గేయం) 
రాణి 2 పీ... చింగ్లారీ - చింగ్లారీయా 
కోరస్‌ 3- చింగ్లారి యీ త్రీ చింగ్లారీ = చింగ్లారి యీ కీ చింగ్లారీ 
రాణీ: ఆ వాహ హా 
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శోరస్‌:_ ఆ హు .ఆహు'. ఆహు. ఆహు 
అంతె చింగ్గారి యా మీ చింగ్లారీ 
కాణీ యనక రునకచం కోరస్‌: భంచక బంచా 
రాణీ: రునక రునకదం కోరస్‌: భంచక బంచా 
కోరస్‌: ఒ...ఇంచు బోడియా - పో సెయ్య - పోసెయ 
ఆ... జౌెసుంకాడియ్యా-ళసుంకెడియ్యా-జ్‌ "సుం కౌడియ్యా 
కాణి? రునక, రునకచం కోరస్‌: భంచక బంఛా 
— రునకు రునకచం కోరస్‌: భంచక బంచా 
ఆంతా చింగ్లారి యీ శీ చింగారీ - చింగ్లారి యీ శీ చింగ్లారీ 
కోరస్‌ ఏ ఎల్లా ఎల్లా ఏవో ఎల్లా ఎల్లా వే - అ హా వా 
కోరస్‌: వా బువా. హులవాలోహు_ వాం హు 
కోరస్‌? ఎెల్లా ఎల్లా ఏహపకో = ఎల్లా వెళ్లా ఏవో 
ఎల్లా ఎల్లా ఏవళో - ఎల్లా ఎల్లా, ఏవరో 
కోరస్‌? వావ్‌ రల్లా = రుల్‌ యుల్లా = హమ్‌ యల్ల = రుల్‌ రులా 
౫ వయ్యాని టిచాంగా - పోవీకిఫా ౩ ఆనుటవుంగాగా వపా ఏకిఫాకాయ్‌ 
కోరస్‌. వయాంని టిబాంగొ పో ఏకిఫా - అనుట వుంగాగా ఏకీఫా 
పొ ఏకిఫా - ఏకిఫా - ఏకిఫా 
వామ్‌ రుల్ల - రుల్‌ రుల్లా - హమ్‌ యల్ల - రుల్‌ రుంా 
కోరస్‌ ఏ వల్లా ఎల్లా ఏపనో _ ఎల్లా ఎల్లా సహో 
ఎల్లా ఎల్లా ఏహో = ఎల్లా ఎల్లా ఏవో 
కిన పాట: 
అన్నా, అన్నా విన్నావా - చిన్నీ కృస్ణుకం వచ్చాడు 
చిన్ని కృష్ణుడు వచ్చాడు-నా వన్నెల చెలికొడెచ్చాడు అన్నా! 
"కాళియ' మడుగున దూకినవాడు - ఆపద తొలగి వచ్చాడు 
చల్లని చూపుల చూస్తాడు - కన్నుల పండుగ చేస్తాడు అన్నా! 
గ్ర్కలమందున గోవిందునితో - గోపికా వివరిస్తాను 
ముద్దుల మూ_ర్టిని కంటాను -మోహన మురళీ వింటాను [అన్నా! 
బృందాననమున నందకికోరుని - చెంకేను నాట్యం చేస్తాను 
యమునా తీర విహారంలో = హాయిగ పరవళ మాతాను |అన్నా! 
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9వషపాట: 
నళ ఫి. పలికిన బంగార మాయనశే ? 
పలుకుము నామది పరవళ మొందగ పలికి! 


తొలి పలుకోనకే వలపు జనించగ - మని పలుకునెకే మమతలు నేగగ 
తీయని స్వరముల హోయిగొలుపుచును 
మడిలో మెర సే మధుర భావముల 
రాగములో అనురాగము చూపుచు 
పాడిన నేమాను ౪ పల్లని నీ నోట |పలికి॥ 
కనులార నిను చూచి మనసు నీపయినుంచి 
ఆలరుచు మరిమరి ఆనందముతో 
పిలచి, పిలచి శే అలసీ పోయితిని 
అలుకను విడవేల * చెలియను కరుణించి ॥పలికి 
శారద : తే! గీ! తండి కన్నను మిన్నలీ ధాణిలేకు 
గాన్మ పిళ్ళ వాక్య పాలన బూనినేను 
వనములకు పోవుశే ధర్ముమనుచు పలికె 
జనని కాసల్యకో రామచం(ద్రుడంత 
10వపాట; 


పద్మ: గంప గయ్యాళి అబె గంప గయ్యాళి 
సీగ్గమాలి హద్దుమిరి తిరిగే 'జెకతో 
అదియే గంప గయ్యాళి - ఆదే గంప గయ్యాళి 11Xంప॥! 
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పొద్జెక్కి_ న... పొద్దాక్కి_న ఏద్దువలె నిదలేవకౌ 
డజనిడ్డి చేసీ కాఫీ తాగి ఆయితిగాకె 
ెంబూ కంచం కడగబోతే చేతులురాకా 
తెగ రంకె చేసీ అదర గొట్టు లంకిణి ఎవనో 
ఆదే గంప గయ్యాళి - అదే గంప గయ్యాళి 
మగడి గొంతు పట్టుకునీ డబ్బుగుంజుతూ 
నదురు “బెదురు తేక జేబు "కాలీ చేయుచూ 
కూతురు కౌపుగము నార్చి కోలుకుతు వుంటూ 
మంచీ మట్టూ నురియాద గూపుమా పే జవతో 
అదియీ గంప గయ్యాాలి - అటే గంప గయ్యాళి 
నోరు కొలది మాటాజే దురహంకారీ 
అది లోకానికే రోసేసీని మాయలమారీ 
జగడానికి కొలుదువ్వు సావాసకారీ 
మన తెలుగు కల్లి చేరు చెరుప పుట్టిన 'జేవతో 
ఆదియే గంప గయ్యాళి - అడే గంజి గయ్యాళి 
గణవతి ఏ బీవా అ వాణిని వాలుక సై ధరించె 
వారియురమ్మున అక్మిని ౪ అరుపు కొనియె 
శివుడు గంగను తిలవాద జేర్చుకొనియె 
ఓదివ్య సుందరీ ! ఓదేవకన్యా ! ఓమేనకా ! రంభా! నిన్ను 
ముడుపు కట్టి వెంకన్నకు మొక్క నా 
తాయెొత్తులో పొదిగి కట్టనా - వన్నెలాడి చిగురుబోడి 
వగలమారి వయ్యారి - సొంగ్రబాణి ధూపమేనీ పట్టనా 
శాయెత్తులో పొదిగి కట్టనా 
శేషమ్మ : కన్ను "మిన్ను గనక కోఠకాతలు క్రూనీ 
ఓసీ ! ఎంత చొకచేనినావ? - ఆ! య్‌! 
గుంటలోన పెట్టి గంట వాయించెద - నోరు కట్టి "పెట్టి ఊరుకొనుము 
శేషమ్మ : = అలం క కాంతి. కూతురు?ః- ఏం అమ్మా! 
శేషమ్మ!- రా యిట్లా; కాంత; కూతురు? వస్తున్నా 
శేషమ్మ :- గుంటలోన పెట్టి గంట వాయి వెద నోరుకట్టి పెట్టిడోరుకొనుము 
గణపతి;- చెంప గొట్టిన. పాల్గారు చిన్నదాని 
అకటా 1 ఈరీతి దండింప నౌనటమ్ము ! 
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బడుగు పిచ్చుక “పెరామ చాణమేలి* 
కరుణ జూాపింపవమ్మ ఓీకన్న తల్లీ ft కీకన్న తల్లీ | 
ఎందుకె కోపం - నీ కెందుకి కోపం! 
నన్ను కొట్టే దాన్ని వదిలి పెట్టవే 
అమ్మా | నన్ను కొట్టే చావన్ని వదిలి పెట్ట బీ 
సన్యాసి ఫ్‌ సత్యంబు తెలిసిందిగా - నాలో నాకు సత్యంబు 'తెలినీంది గా 
(హ్మూరాతనీ వంటీ పెళ్లాన్ని గట్టుక 
పదిమందిలో చేను పల్చనైపోయాక 1సత్యంబు! 
శేషమ్మ: కన్యను యిచ్చి - కట్నం యిచ్చిం దిందుకౌ 
నుందరమ్మ'- బూ గిద్ధీ ఏమైనా నీకుందా! 
నీతీ జాతీ ఏమయినా. నీకుందా ? 
చిట్టి :- నాలుగేళ్లుగా మూల నున్న దీయింటిలో 
నాలుగేళ్లుగా మూల నున్నదీ యింటిలో - నీ యింటిలో 
ఆహ డీనికి చేచే దిక్కు_ కానిచో 
మొగడెవడొస్తాడే = దీనికి. మొ గు_ డెన -డొ- స్తాజే 
కూతురు = అయ్యా 1 "తమ్మ 
కాంగ-:- విన్నావా ! యీ గొడవ - పైన బోయెనే పొొణం 
పడ వెక్కిందే పరువు 
అత్తకొడుకు అడిగేనే - నీ ఆన్న కొడకు అడిగేసే 
రంగారావు అడిగేసే - రామారావు అడిగేనే 
చాగేశ్వరావడిగేనే - ఎం, ఏ. అడిగ - చి. ఏ. అడిగా 
యాక్ట్మ నడి” - చాక్ట్య ర్లడిాా - ఇచ్చావా - సచ్చావా 
ఎంకేశాశో - తీ 
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చింతకొమ్మను నమ్మి పట్టుకున్నా నే 
ననగ కొమ్మ విరిగి మోస పోయానే 
చిల్లి బోటని తెలియ కశ్కా నే 
శివ శివా నైట మునిగాశీ 
నన్ను గన్న తల్లీ - నాకాత యిటురాసినే.నా కర్మ యిటు శెలెనే 
గణపతి ;- భయముమౌని =. పట్టుకో కొరడా - బావా 
భయము దూని పట్టుకో కొరజా 
తం(డీ || యకహాలము శీయక భయము! 
సంగల పురుషుడ: గా - రోసంతో సడవాలీ 
బుద్ధిలేని ఆడవాళ్ల = వాడ్డలో వుంచాలి 
భయము మాని పట్టుకో కొరడా - కొరడా = కొరడా 
11వపాట:;_ 


గణపతి! చల్లని పున్నమి వెన్నెలలోనే -. ఒళ్లు దహించె వేడి ధెమెందుకో 
శెలియదుగా - తెలియదుగా - కీలకమేదో - తెలియదుగా చల్లని! 


పద్మ:- ఆల్లక్కి' చిల్లరి, శేశతలతోచే - అందరి కళ్ళూ మూయశేవని 


శెలీసీనదా ెలినీ వదా - చేనీన తప్పు ₹ శతెలీపీనణా చల్లని॥ 
గణపతి నాటకమంతా బూటకమైతే - జూతక మే మనకెదురు తిరిగితే 
నాటేనా తప్పు - అసలీ వాదెఃధుకు చెప్పు * చల్లని! 


పద్య హి ఎవరిది తప్పని వాద మెందుకు - జరిగిన దానికి జగడ మెందుకు! 
సరైన దారిని పోవాలి - నలుగురి మెప్పు పొండాలి 
గణపతి ఉన్నది ఇద్దరి కొకశే మార్గం 
అబే (హేను మాగ్గం మన - "లకే రాజమార్గం 
పదవి ఉన్నది ఇద్దరి కాళు మౌగ్గం 3 
అజే (పేను మార్గం, మన కదే రాజ మార్గం 
గణపతి: మన తీయని కలలన్నీ. నిజమై. 
. సాగును మన (పేమ - హాయిగా - సాగును మన(పేను 
పద్భః= మన తీయని కలలన్నీ నిజమై 
సాగును మన పేమ హాయిగా - సాగును మన(పేమ 
ఇడ్డరూ:. చల్లని పున్నమి న్నలలో-నే - కలనిన నుననులు వీడిపోవనీ 
శెలిానగా, తెలిసెనుగా కీలక మంతా శెలినినుగా 
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టెక్షిషియన్లు 


కధ సదాశివబహ్మోం 
మాటలు ప్రాణావా పిని శెట్టి 
హే a | శ్రీ" శ్రీ" కొసరాజు, 

అనిశెట్టి వడాది 

వం Ge 
సంగీతం = న్‌ దకీ.ణానతూ రి 
కెమేరా = K. 5. (పసౌద్‌ 
ఆరు పనా తోట 
ట 

ముక యాకు హరిబాబు ఇ వెంక చళ్ళ రావు 
ఎడిటర్‌ సమాన్లు సంజీవి 
నృత్యం = వి, జె. శర్మ 
నీలు ee గంగాధరరావు 
దుస్తులు అ ప్రభాకర్‌ 


అనీ చేపద్య సంగీతం :-_ 
నీల, సుకీల, జిక్కి, రాణి, దక్నీణామూ ర్థ్రి మాధవ పెటి, 
నాగేళ(రరావ్రు పాణి(గాహ్‌. 


--ఫిసవాయకులు ఫా 


దర్శకత్వం హా ఆవంద్‌ , మోహా౯ా 
ఎడిటింగ్‌ నా శ్రీ కాంత్‌ 
మేకప్‌ వి. నరసీంహోరావు 
పా సము 

G డక్ష౯ కృష్ణమూర్తి 
దుస్తులు నా kK నటరాజ్‌ 


నిర్మాత: ఆనంద్‌ 
దర్శకుడు; యోగానంద్‌ 
విర ఆపరు వేత ౯: [పు పా చ్‌ 
న్దూడియో; వాహిని, రేవతి' 


అలలా 
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గి ప గుమడి నజంచిన ఆగ్టుటే చిల్రేమ 


Bn 


StU 


(1. 


దర్శరుయు 
ఏ..ఉకాశీ గాన) 
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* నటినటులు * 
ఎన్‌. టి. రామారావు ట్‌ అంజలీదేవి 
"రేలంగి పప జానకి 
సి. యస్‌, ఆర్‌. ... ఆర్‌, నాగేశ్వరరావు 


గుమ్మడి "మొదలగువారు నటించిరి. 


అ టెక్నిషియ న్స్‌ స్ట 


తై ెక్టన్‌ టి. యస్‌. (పకాశరావు 
"కెమేరా; కమల్‌ ఘోష్‌ 
సంగీతం : ఘంటసాల 
ప్రొడక్షన్‌ : రాజ్యశ్రీ (ప్రొడక్ష న్స్‌ 
సూడియో : వాహిని, 


చచి చ చచిచాధిచి చచి చచి చచయచిం కధ పిపి ఖివుటి భి యధా చంచ చిచి చచి చల చంచ చచి చచి ంిలిం చించి ళళంంళి 


నిర్మాత: 
సుందరలాల్‌ నహతాం 


తిధిఫిఫిధి ఫిధిఫిఫిఫిఫిఫిధిషిధిధిధి పిఫిధిధిధిధిధిఫిపిధిఫిభి పిఫిధిధిఫిధిఖిషితెఫిఫీతీ చచ ఫి ఛి శటిలి ధీఫి ఫీ ధి ధి ధీ ఫీ ధీఫీధీఢీ ఢీ ఫిఫిఫిధీథిధీవే 


tae టిం లై శి 


ఆళి ళిఛిఛిఛి చచి అచిళ అఛిచఛళి ఛిఛి చి శశి లి అళుళిశతలియి ఛి శిలతలి ర ఉధియిధిఛిచిళి 
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అయం మనదే 
(కథ) 


రోశయ్య సామంతరాజు సేవలో తనశ క్రినంతా ధారపోసి, ఆకాలంలో 
శుకవీరుడు అనిపించుకున్నాడు. కాని, మునలితనం రావడంవల్లను ప్రభుసేవ 
మానుకుని తనపల్లె చేరుకున్నాడు. రౌశయ్యకు ఒక్కకుమారుడు పుతాప్‌, 
అతను తం[డిఛాయను తయావైన కుఠంవాడు కనుక కండపుష్టి గుండె 
దిటవూ కలవాడు, మంచం పట్టి, ముంచుకువస్తూన్న రోగంతో బాధపడుతూ 
వున్న తండ్రికి చికిత్స చేయించడానికి చెమటో డ్చి, పొలాల్లో పనిచేస్తున్నాడు 
పృతాప్‌, 

రోశయ్య (ప్రభుసే సేవ విళమించుకున్నాక, ఆ సామంతరాజ్యానికి మహీ 
పతి రాజయా డు మహీపతి మేధకుడు. ధనాశా, తనకూతురు శోభాదేవిమీది 
ధ్యాసా తప్పిస్తే మహీపతి మెదడు మరెందుకూ పనిచెయ్యదు. దీనికితోడు 
రాజ్యపరిపాలన తనకు చేతకానిపని అనీ, తన చేతకానితనాన్ని తన మహా 
రాజు యెరుగుననీ మహీపతి! యెల్లప్పుడూ కంగారు. కుయుక్తుల్లో నూ, జిత్తు 
లలోనూ ఆరితేరిన పృచండుడు, మహీపతిని తన వశంచేనుకుని, సినాధి 
పతియై, రాజ్యాన్ని తన సాథనంలొ వుంచుకొని ఏనాటిజెనా కోభాదేవిని 
పెళ్లాడి తానే రాజుకావలెనిని పన్నాగాలు పన్నడం ప్రారంభించాడు. (పచం 
డుడు. పృజలమీదనుపడి అన్యాయంగా పన్నులమీదపన్నులు వసూలుచేసి 
మహీపతి ఖజానానునింపి, ఆయనమెప్పు సంపాదిస్తున్నాడు. 


సాయంకాలంవరకూ పొలంలో సాయశకులా కళ్లపడి నంపాదించిన 
డబ్బుతో వై ద్యుడిదగ్గర మందుకొని, ప్రతాప్‌ యింటికి వస్తున్నాడు, అఎనమ 
యంలో పుచండుడు, రోశయ్యమీదను విరుచుకుపడ్డాడు. పన్ను వనూలు 
శోనం. రోశయ్య దీనాలాపాలకు బదులుగా పంచుద పరుషవాక్యాలు 
పలుకుతున్నాడు, ఆ సమయంలో (ప్రతాప్‌వచ్చే, పృచండుడి పరువుతక్కువ 
మాటల్ని భరించలేక తిరగబడ్డాడు. పౌరుషాలు చెలరేగి కలియబడబోతున్న 
వాళ్ళమధ్యకు వచ్చిన రోశయ్యను, పృచండుడు ఒక్కగెంటు గెంటాడు. 
ఆ తొపుకో రోశయ్య రాళ్ళగుట్టమిదపడి, తలపగిలి చనిపోతాడు. పృచండుడు 
వికటంగా నవ్వుతాడు. 
తండిిశవాన్ని దహనంచేసి వస్తూన్న పుతాప్‌కి మల్లిక పాట విని 
స్తుంది. కొయ్యబారి నిలబడివున్న పుతాప్‌ని షుల్లిక ఆదరింలి, తనఇంటిలో 
కనకాల ఇంతలో మల్లిక అన్న జోగులువస్తాడు.. జోగులు హాన్యగా 
డయినా అతనిహృదయం అమృతభాండం. జరిగినవృత్తాంతాన్ని జోగులికి 
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చెపుతుంధి మల్లిక, జోగులు వేళాకోళంగా పలికిన పలుకుల్లోని న్ఫుఠణ 
ఫుతాప్‌క దారిచూపుతుంది, మల్లిక అవతలిగదిలోకి వెల్లి చూసేటప్పటికి 
పృతాప్‌ ఆదృశ్యమయ్యాడు. తిరిగివచ్చి ఇవతలిగదిలోచూస్తై ఇటు జోగులు 
ఆదృశ్యమయినాడు. 


పృతావూ, జోగులూ అతితెలివిగా కోటలో పవేశిస్తారు. మహీపతి, 
తన ధనరానుల్ని చూసి మురినిపోతూవుంటాడు. ఇంతలో వృచండుడువచ్చి 
. వనూలై నొశిన్తుల్ని మహీపతికి యిస్తాడు. ఇచ్చిన శిస్తుల్లో నఖం తీసుకొని 
పృచండుడు తనగదిలో ప పృవేశిస్తాడు, (పతాప్‌ అతన్ని “వెంటాడి ఆగదిలోకి 
వచ్చి (ప్రచండుణ్ణి నవాల్‌ చేస్తాడు. కత్తులుదూని, కలియబడి పోరాడుతారు. 
వరమున చరపశలిగికూడా క్షమించి, విడిచిపెట్టి వెళ్లిపోతాడు పృతాప్‌, 

పృతాప్‌ రాజద్రోహఅనీ, అతన్నిపట్టి అప్పజెప్పిన వారికి బహుమతి 
యిస్తామనీ, ఫర్మానాలు పృచారం చేయిస్తాడు పృచండుడు, ఆ_ఫర్మానాలను 
చదువుతూవున్న ! సైనికుల్ని రకథకాలుగా కంగారుపెడతారు పుతాపూ, 
జోగులూ మారువేషాలలో ఈ దృశ్యాలను చూసిన ప్రజలలో ధైభ్యేసాహ 
సాలు హెచ్చుతాయి, 


పృచండుడి బాధలు యిక భరించరాదనీ, యెంతకై నా సాహసించి 
ఆతని అంతం చూడాలనీ పృజలు పృతాప్‌చుట్టూ మూగుళారు. పుతాస్‌ 
నాయకుడౌతాడు. పృజలంతా అనుచరులౌతారు, “ఆయం మనదే న్యాయం 


జయిస్తుంది అనే నమ్మకంతో (ప్రజానీకమంతా యేకమై ధత్మయుద్ధం 
ప్పాఠంభిస్తారు. 


పుతాపూ, జోగులూ మారువేషాలలో మహీపతికోటలో పువేశించి 
మహీపతిని హడలగొట్టి, అతని ఖజానాను దోచుకుంటారు, అదనపుపన్నులు 
కట్టమని (ప్రజల్ని పీడిస్తున్న పుచండుడి సైనికులకు యెక్కడికక్కడ 
ఖజానాదోచినసామ్ముతో పన్నులుచెల్లించి, పృజల్ని కాపాడుతారు, (పతాపూ' 
జోగులూ మారువేషాలలో. 


ఖజానా దోపిడికావడమూ, వృచండుడివల్ల ప్రజలలో కల్లోలం చెల 
రేగడమూః మహీపతి మననులో వ్యాకులాన్ని కలిగించాయి. తనకుమాశ్రె 
దగ్గరవుంటే తగునలహా యిస్తుందని, మేనమామల యింటనున్న కోభాదేవిని 
ణం ఠమ్మని కబురుచేసి ఆమె రాకకోనం మహీపతి ఎదురుచూస్తున్నాడు. 
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fee జెలుడేరి బండిలో వస్తూండగా జోగులూ ఆతని అనుచరులూ 
శని పెట్టి, నికుల్ని పారదోలి గోభాదేవిని పట్టుకుని గుహలోనికితినుకువస్తారు 
ఈవార్త విన రజా "పశావ్‌ ఒకపన్నాగం పన్నుతాడు. జోగుల్ని పు తాప్‌ని 
చేస్తాడు. తాను మారువేషంలో ఆ పృతాప్‌ని క _త్రియుద్దంలో a. 
శోభాచేవిని రక్షించి, ఆమెను బండియెక్కి౧చి తీరుకు వెళ్తాడు. దారిలో మల్లి 
శను పరిచయంచేన్తూ, తనపేరు (ప్రదీప్‌అని అని చెబ్లాడు. కూతురురాక 
ఆలన్యమైనందుకు 'అత్ఫుతపడుతూవున్న మహిపతికి కొోభను అప్పగిస్తాడు. 
రాజదొ9హి, గజదొంగ ఆయిన పుతాఫ్‌ని చావగొట్టి తనకూతుర్ని కాపాడి 
నందుకు మహీపతి పూదీప్‌ని మెచ్చుకుంటాడు. ఈనమయంలో కోభాదేవి 
అహ టీ హేమప్తష్పం వికసిస్తుంది. ఆవికాసానికి పృదీప్‌ కాఠకుడు, కాని 
పుష్పాన్ని అపహరించటానికి పూనుకుంటాడు పృచండుడు, 


తన నాయకునివలెనే పరులచేతులలోపడిన కన్యను కాపాడుతున్నా 
ననుకుని, జోగులు పెళ్ళివారి పల్లకిని హాట్క్మాయించిి హడా విడిచేసి, వాళ్లు 
పొడిచిన పోటులతొ విళ్ళు స్వాదీనంతప్పి బాధపడుయితుంటే పృతాప్‌ ఓదా 
ర్చుతాడు. ఇంతలో వల్లిక భోజనానికి థమ్మంటుంది. కాని పుతాప్‌కి భోజ 
నంమీడికీ బుద్దిపోదు. వెళ్ళిపోతాడు ఎక్కడికి ? 


పెను నడిపించిన నందనవనానికి; కోభాదేవి ఉద్యానవనానికి, ఉద్యా 
నవనంలోనుంచి ప్రదీప్‌ పుణభూపహ్వానాన్ని పాటలో విసురుతాడు, ఆఆహ్వా 
నానికి పృకీ వ్వనిగా శోభ ప్రేమ ఆలాపిస్తుంది. ప్ఫదీప్‌ శోభలు పుణయగా 
నంలో పఠవశులై వుండగా, మల్లికవచ్చి "పృచండుడి సైనికులు ఊరుదోచు 
'కుంటున్నారని వార్త చెబుతుంది, ప్రదీప్‌ పృణయాన్ని వదిలివేసి, ప్రజా 
తక్షణకు పకుగెడుతాడు. ప్రజల్ని దోచుకుంటున్న పృచండుడు సెనికులతో 
ప్రతాప్‌ ఆకని ఆనుచరులూ పోరాడి వాళ్ళని వోడించి, ఇకమీద పుజల్ని 
పీడించమని వాళ్ళచేక పృమాతణంచేయించి వదులుతారు. 


మహీపతి రాజ్యంలో పృజలు తిరుగుబాటు చేన్తున్నాన్న వార్తను విని 
మహారాజు బాథఏడి, మహీపతికి కఠినంగా మందలింపు పంపమని తన 
మంత్రిని హెచ్చరి స్తాడు, 


విరహవే ననలోవున్న శోభాదేవిని పుదీప్‌ కలుసుకుంటాడు ఉద్యాన 
వనంలో. వారి ఆనందానికి అడ్డుగా పృచండుడు ప్రవేశిస్తాడు. యిద్దరూ 
పుద:డుఖ్ణి చవటనుచేసి ఆటలాడిస్తాము పృచండుడు వెళ్ళిపోగానే అతని 
దుర్భుద్దిన' గురించీ తనను వశంచేనుకోవడానికి అశను పన్నుతూవున్న 
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పన్నాగాల. గురించి. శోభ-తెలియబరున్తుంది' సృదీప్‌గి? అరితలో' మహ్‌పతొ 
శోభను 'పిలిచి, మహారాజు తనకు పంపిన తాఖీదునుచూపి పుతాప్‌ను పట్టి. 
ఆప్పజెప్పకపోతే. మహారాజు మండిపడతాడని గోలపెఢతాడు, ప్ఫదీప్‌ని 
తృహించి-. పృతాప్‌ని. పట్టించుతాననిచెప్పి శోభ. మల్లికకుటిరానికి. వస్తుంది. 
ఆమెను. కనిపెట్టి. వెంటాడిన పృచండుడు . శోభను అకుటీరంలో కలుసుకుని. 
ఆమెను. బలవరితంచెయ్యబోతాడు. అంతలో ప్రదీప్‌ కుటీతంలోకివస్తాడు, 
పుదీవూ, పృచండుడూ కలియబడి రకరకాలుగా కత్తులతొను, కరృలతోను, 
కొఠణాలతోమ పోరాడుతూవుండగా పుదీప్‌వేషం బయటపడిపోయి వుతామ్‌ 
వెల్లడి ఆయిపోతాడు, ఇదిచూస్తి. శోభ మండిపడి, చృతాప్‌ని నిందించి,- 
అనహ్యంచుకొని- వెళ్ళిపోతుంది. కాని పుచండుడు మాతం ప్రతాప్‌ అను" 
చరుల చేతిలో చిక్కి పోయాడు, 


మల్లిక తన కుటీరానికి తిరిగి రాగానే ఆమెను సైనికులు బంధించి 
కోటలోనిక” తీనుకువెళ్తారు: శోభ మల్లికనుచూసి నుండిపడి, ప పుదీప్‌ అనే' 
దొంగవేషంతో పృతాప తనని మోన్‌ంచేసిన. దుక, నిందించి మాట్లాడు 
తుంది. (ప్రతాప్‌ బందిపోటూ, గజదొంగకాడనీ, పృచండుడివల్ల కలుగుతున 
ఆక్యాచారాలనుండి (ప్రజల్ని కాపాడడానికి తన నర్వస్వాన్నీ త్యాగంచేసిన 
మహామభావుడనీ. ప్రతాప్‌ నిజవృత్తాంతాన్ని మల్లిక చెబుతుంది. ఈనంగతులు. 
వినగానే శోభమనన్సు మారుతుంది. ఆమెకు 'పృతాప్‌మీద ప్రేమ హెచ్చు, 
తుంది. మల్లికను పట్టితెచ్చిన సైనికుల్ని మందలించి మల్లికను స్వేచ్చగా 
యింటికి వెళ్ళమనిపంపిస్తుంది, 


మల్లికను బంధించాథనే బాధతో వృతాప్‌ కోభడగ్గిశకు వస్తాడు, కొభ 
జవాబు చెప్పే అవకాశంకూడా యివ్వకుండా అమెను" అనేకవిధాల నింది- 
స్తాడు ఇంతలో మహీపతి పిలుస్తాడు, శోభ మహీవతీతొ మాట్లాడిన మాట 
లను విని వృతాప్‌ పశ్చాత్తాపపడి, ' శోభ తనపక్షంగా వున్నదని (గ్రహిస్తాడు. , 
శోభచెప్పిన నలహ్మాపకాథర్‌ మహీపతి మహారాజును (బతిమాల్తాడు. పతా 
పని క్షమించమని మహారాజు అందుకు అంగీకరించతు గాని కొంత 
వ్యవధి యిస్తాడు. 


తమచేతిలో చిక్కిన పృచండుణ్ని జోగులు బాథిస్తుంటాడు. ఇంతలో" 
పృతాప్‌వచ్చి, అతన్ని క్షమించి పిడిపిస్తాడు. ఫాలుపోసినంత మాత్రాన | కాచు" 
పాముతత్వం మారదుకదా ! ఆవిధంగానే మంచిగా క్షమించిన పృతాప్‌మీద 
కపి తీర్చుకోడానికి పృచండుడు కొ త్తఎత్తుఎత్తుతాడు, పృతాప్‌ని క్షమించ 
మంటూవున్న శోభాదేవికి మద్దత్తయి. మహీపతిని హెచ్చరించి పుతాప్‌ని* 
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రాజదర్చారుకి పిలిపిస్తాడు. నిండుదర్చారులో తనక త్తిని నమర్చించి, తిరుగు? 
బాటు మానుకున్నానన్న పృతాప్‌ని అన్యాయంగా ఖెదు చేయిస్తాడు పుచం 
డుడు కోభగుండె మండిపోతుంది, 


పృతాప్‌ వృత్తాంతం. తెలుసుకునేనిమి త్తం జోగులు మారువేషంలో 
వచ్చి చిలకను ఉద్దేశించినట్లుగా పాటలో (వశ్చిస్తాడు; శోభ జవాబులో జరి 
గినసంగతిని తెలియజేస్తుంది, బందిఖానాలో పున్న పుతాప్‌ని పృచండుడు 
అనేకవిధాల హింసిస్తాడు, కాని పృతాప్‌ తన అనుచరులనంగతి చెప్పడు. 
పృతాప్‌ పైన అభిమానమున్న ఒకసైనికుడి నసాయంతో శోభ ఒకపన్నాగం 
పన్ని తండిని వెంటతీనుకుని వెల్లి, పృతాప్‌ని విడిపిస్తుంది, వెంటపడిన 
సైనికులతోనూ, (ప్రచండుడిశేనూ ప్రతాప్‌ పోరాడుతాడు. ఆపోట్లాటలో 
పృతాప్‌క త్తి చెయ్యిజారిపోతుంది, కాని అనమయంలో ఎక్కడినుంచో ఒక 
మునుగుమనిషి చొరుచుకువచ్చి (పతాప్‌ని రక్షిస్తాడు. ఆదెజ్బతో వృచండు 
డికి మునుగుమనిష ఒకనమన్య అయిపోయాడు. దానికితోడు కొభాదేవి తనకు 
వ్యతిరేకంగా వుండడం అతనికి గడ్డునమన్య అయిపోయింది. అందుపల్లను 
ఒక ఎత్తుఎత్తుతాడు, శోభాదేవి రాజ[దోహులతో వఏకమైనట్లు మహారాజుతో 
చెప్తానని మహీపతిని బెదిరించి తాను అట్లా చెయ్యకుండా వుండవలెనంటే, 
శోభను తనకిచ్చి వివాహం చెయ్యమంటాడు. ఈమాటకు మహీపతి బిత్తడ 
పోతాడు. కాని శోభ అంగీకరిస్తుంది. ఆరాత్రి (ప్రచండుడు అమితానందంతో 
తాగుతూవుండశా ముసుగుమనిషి పృత్యక్షమె శోభాదేవిని పెండ్లాడావంటే 
నీపాణాలు దక్కవని బెదిరించి మాయమవుతాడు. అయినాకూడా 
పృచండుడు పెళ్ళిఆశ విడువడు. 


మహీపతి రాజ్యంలో జరుగుతూవున్న గంధరగోళాలసంగతి విని 
వ్వయంగా నంగతులు తెల్చుకుందామని మహారాజు బయలుదేరుతాడు, 
మారువేషంలో ఒంటరిగా వన్తున్న మహారాజును జోగులూ అనుచరులూ 
పట్టుకుని పుతాపయెదఠతకు తీనుకువప్తారు. ప్రజలందరూ ప్రతాప్‌ ఎదథకు 
వచ్చి పృచండుడివల్ల కలుగుతున్న బాధల్ని తలియజెప్పుతూంటె మహారాజు 
అదృశ్యాలన్నీ చూస్తాడు, మహారాజుకి నిజం తెలుస్తుంది, ఇంతలో ఒక 
కైతువచ్చి పుచండుడు శోభాదేవిని పెళ్ళాడుతున్నాడని పెళ్ళిఖర్చులకోనం 
సైనికులు పృజల్ని బాధించి వసూళ్లు చేస్తున్నాఠని వార్త చెప్తాడు. పృతాప్‌- 
క త్తిదూసి పరుగెత్తుతాడు. పృచండుడి సైనికులతో ప్రతాప్‌ యుద్దం చేన్తుం 
డగా మునుగుమనిషి [పత్యక్ష మై పృతాప్‌కి నహాయపడతాడు, 
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కోభాదేవి పృచండుడి చేతులలో పడిపోతున్నదనే భయంతో పృతాప్‌ 
కోవెలలోవున్న శోభను కలునుకొని అమెను తనవెంట ఠమ్మని అడుగుతూ 
వుంటాడు, అనమయంలో పృచండుడువచ్చి ఆడ్డుకుంటాడు. అ యిద్దరికీ 
జరిగిన పోట్టాటలో పృతాప్‌ చిక్కుపడిపోతాడు. తిన ఆశలు నెఠ వేఠడానికి 
అదే అదునని పృూచండుడు, శోభాదేవికి తనకీ వివాహము, (ప్రతాప్‌ ఉరెకా 
వడమూ వెంటనే జరగాలని నిశ్చయిస్తాడు. 


ప్రతాప్‌ మెడకు ఉరితాడు తగిలిస్తుంటారు. అప్పుడు విమి జరుగు 
తుంది ? మహారాజు యేమైనాడు ? మాటిమాటికీ మాయగా పృత్యక్షమై 
పతాప్‌నీ (ప్రజల్నీ కాపాడిన ఆమునుగుమనిషి ఎవరు? మల్లికా, 
జోగులూ, [పజలూ ఏంచేస్తారు? ఎలా న్యాయం జయిస్తుంది? యెలా 
శజయం మనదే అవుతుంది ?.. 


వింతనమన్యలూ, విచిత్ర పరిష్కారాలూ వండితెఠమీద.... 
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—-* పాట లు చేరా 
పాట నెం. 1. (రచయిత ; కొనరాజు) 


మల్లిక : వినవోయీ బాటసారి 

కనవోయీ ముందుదారి ॥విన॥ 
కష్టాలు ఎవరికైన _ కలకాలం వుండవోయ్‌ 
ఆనందం అనుభవించు _ అవకాశం కలుగునోయ్‌ 

తగదోయీ పరితాపం 

కదలిరావోయ్‌ 

ఎదురు లేదోయ్‌ ॥వినః 
నిదురబోవులోశాన్ని _ చేయితట్టి లేపవోయ్‌ 
అంధకారమంతరించి _ వెలుగుజాడ తోచునోయ్‌ 

కాలం నీ కనుకూలం 

తలచుకోవోయ్‌ 

తెలునుకోవోయ్‌ ॥వినః 
నీరసించు శక్తినంత _ చేరదీయ బూనవోయ్‌ 
జీవితమ్ము సార్థకమ్ము - చేయుదారి వెదకవోయ్‌ 

జన వాక్యం మన దేనోయ్‌ 

భయము లేదోయ్‌ 

జయము నీదోయ్‌ ॥వినః 


ఎసౌాట నెం, 2: (రచయిత : కొనరాజు) 
కోరస్‌ ; వీరగంధము శెచ్చినామయా 
వీరులెవరో లేచిరండయా 
శూరులెవరో లేచిరండయా వీరః 
వీరగంధము పూనుకుంటాం 
వీరర క్షము ధారపోస్తాం 
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(పతాపర్నుదులు బాలచంద్రులు 
ఖడ్గతిక్కనలు కాటంరాజులు 
పటుపరా|క్ర ములు పాపారావులు 
జన్మించిన యా జాతివీరులం ॥వీరా 
పిరికిపందలై. తిరిగే వారూ 
చావంశు అడలె లేవారూ 
మునుగు వేసుకుని మూలకొరుగుడీ 
గాజులదాల్చీ కదలకుండుడీ వీర! 
అడుగుబెట్టికే మడిమ (దెప్పమూ 
మారణమైనా మాటతప్పమూ 
మిన్ను విరిగినా వెన్ను జూపమూ 
(వజలకొరకు (పాణాల నిత్తుము ॥1వీరణ 
'దేళమం కే (పేమించేవాళ్ళం 
'దేశగెరవం నిలిపేవాళ్ళం 
అక్రమాన్ని అరిక కు వాళ్ళం 
ధర్మరతణకు పూనిన వాళ్ళం వీరః 


కొట నెం. 8. (రచయిత ః కొనరాజు) 


వ్రతావ్‌ : దేళభ_క్తిగల అయ్యల్లాలా 
జాలిగుండెగల అమ్మల్లారా 
ఆలోచించండీ _ న్యాయం 
ఆలోచించండి ॥ దేశ? 
దున్ననివాడికి ఎక్కడచూచిన 
ఎన్నో యీడవలు _ అబ్బో _ ఎన్నో బాడవలు 
దున్నే వాడికి చారెడు నేలయు 
దొరకనెబోదండీ-కష్ట్రం-విరగడగాదండీ ఓయ్‌  ॥డేళళ 
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శెక్క_లు విరుచుక శమపడువానికి 
జొొక్కెడు మెతుకులు కరువండీ 
గుక్కెడుగంజీ కరువండీ 
నిక్కుచు తిరిగే సోమరిపోతుకు 
ఉక్కిరి బిక్కిరి తిండండీ 
డొక్కకుమించిన బరువండీ ॥ దేళ॥ 
పచ్చనివెన్నెల స రుజొన్న బల్‌ 
పంటపండి తలవంచిందీ 
బంగారంవలె మెరిసిందీ 
కాకుల దరిమే కావలివాడు 
ఊచబియ్యముకు నోచకయుండె 
ఉసూరుమంటూ చూస్తూవుండె ॥ దేళ॥ 


పాట నెం. 4. (5 వయితః నముద్రాల) 
శోభ ; మరువజాలని మనను తాళని 
మధురభావన లేవో నాలో 
మలయసా గ నిదేలో ॥మరువ॥ 
చిలిపి చూపులా చెలునితీరు 
వలపురేపిన పలుకుల సౌరు 
మనసు మరువదుగా ॥మరువ॥ 


మదినికేగే మమతలేమో 
మునుపునోచిన నోమేమో 
గిరులకోనల కనినవాని 

మధురరూపమె వెలుగును నాలో 
మెలగు కన్నులలో ॥మరువ॥ 
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పాట నెం 5 (రచయిత: ముద్దుకృష్ణ) 
(పచాప్‌: ఓ చందమామ-అందాల భామా 
ఎందున్న దో-పల్కుమా |ఓ చంన॥। 
సొగనూ వయనూ 
తన లావణ్య మే చాలనీ 
ఇ సోగయాలు పలనీ 
లాలించుమా ॥ఓ చందమామ 
మడిలో మెదిలో 
మధురానందమే శావనీ 
ఇక ఆలసించరాదనీ 


బోధింపుమూ ఓ చందమామ।। 

పాట నెం 6 (రచయిత; జంపన); 
శోభ: కలువలరాజా 
కధథవినరావా 
కదిలే మదిలో 

రగిలే నిళాశా ॥జలువల॥ 


చూచిచూ చి పూలన్ని లె 

కలికి కోకిలా జాలిగపాడె 

(పియుని జేరి ఒకసారి పిలువు మోయ్‌ 

కంటిముత్యాలె కాన్మ్కసేతునౌయ్‌ 1|కలువల॥ 
వెదకి వెదకి వేసారినానోయ్‌ 
వృాదయవేదనా ఎరిగింపలేనోయ్‌ 
చలువరాతి చెరసాల చానోయ్‌ 
సఖుడే రానీచో లేమనలేనోయ్‌ ॥కలు॥ 
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పాట నెం, 7, (ఠచయిత: పతతి" 
(వశావ్‌ : నూడచక్కని సుక్క - సురుకుసూపులెందుశే 
కరుకుసూపు లెందుశే 
యీడుజోడు నీకునాకు _ యిలాగిలారాయె 
నువ్విలాగిలారాయె ॥నూడ 
శోభ: ఓ అందాల చందమామ _ ఆడడానినోయీ 
'నేనాడదాననోయీ 
'యెందుకో నిన్ను చూస్తె - యెంతోసిగాతుందోయ్‌ 
నాకెంతో సిగాతుందోయ్‌ ॥ఓ అందాల॥। 
(పశావ్‌ : ముందువెనక అందుకీ _ మూతిముడుపులెందుకే 
మూతిముడుపులెందుకే 
సం దెపొద్దపోయె మనక _ తందనాలతోనే 
తందనాలతోనే 
శోభ ; అందరిలోన నువ్వే _ అందకాడవోయీ 
బల్‌ వన్నె కాడ వోయీ 
నా అందచందాలు నీవే _ తొందళందుకోయీ 
యీ తొందశెందుకోయో 11సూడచక్కని॥ 


(తచయితః నముద్యాల) 


శోభ; ఎంతమోనపోతినే 
అంతు తెలియకనే 
మానధనుడమారుడనుచు 
మననుధారపోసితీ 
హీనుడాయి చోరుడాయె - 
యెదను చాకుదూసిపోయ్లి. ndon 
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తెసుకున్న ఊరుపేరు తెగువజేసి దాసితీ 
తలను జేరి పూలదండ తా9చు కాటు వేసెనే ॥ఎంత॥ 


దోనకారి మాయదారి లోకమంత వంచనా 


దొసగులేదు వానికే దండనా విభించనా ॥ఎంత॥ 


పాట నెం 9, (ఠచయిత. కొనరాజు) 


- జోగులు : చిలకన్న చిలకవే _ బంగారు గిలకవే 
పంచవన్నెల రామచిలుకా 
ఓయ్‌ - పంచవన్నెల రామచిలుకా॥ 
వడుకొండలమీద యెగిరివచ్చిన పిట్ట 
'యెందున్నదో చెప్పవే 
మేడలోవున్నదో మిథ్లైళ్లోవున్నదో 
జాడయిన చెప్పవే చిలుకా॥ 
పంజరమ్మున యినుపనం కెళ్ళు తగిలించి 
బంధించి యుంచారె చిలుకా॥ 
మూడారు వాకిళ్ళు దాటిరావాలంకు 
కోడెశ్రాచున్న చే చిలుకా 
'కోడెత్రాచున్నదే చిలుకా॥ 
పట్టుబడ్డాచోట పా్రోణానికేమైన 
మోనమ్ములేదశే చిలుకా 
పచ్చని చేల్వపెన స్వేచ్చతో యెగిశేటి 
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భాగ్య మెప్పుడే రామచిలుకా॥ 
బంధాలు విడిపించి బయటికంపాలం"బు 
సమయమ్ము చిక్కాలి చిలుకా 
ఓర్పుజూపక నీవు ఉడుకు జురావంశ 
ఓగుతప్పదు రామచిలుకా 
ఓగుతప్పదు రామచిలుకా॥। 
బలువుభారమ్మంత నీమీదనే బెట్టి 
భయములేకుంటామె చిలుకా-రామచిలుకా॥। 
నీళ్ళల్లో ముంచినా పాలల్లో ముంచినా 
నీ వెదిక్కు రామచిలుకా 
మాకు నీవెదిక్కు రామచిలుకా 
ఓయ్‌ చిలకన్న చిలకవే _ బంగారు గిలకవే 
చిలకన్న చిలకవే _- బంగారు గిలకవే 
పంచవన్నెల రామచిలుకా 
ఓయ్‌ పంచవన్నెల రామచిలుకా॥ 


ఫాట నెం, 10 రచయిత: కొనరాజు) 
జోగులు_పారీ ; 
లు 
వస్తుందోయ్‌ వస్తుంది 
కారేపేదల చెమట యేరులై 
కబళించే రోజొస్తుందోయ్‌ ॥వస్తుందో।? 


ఈ చమళే శేపింతై. అంతె 
శేరిచూడరానంత తీవమె 
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తుఫానురూపె ధూముధాములతో 

(వపంచాన్ని క దిలించేరోజు ॥వస్తుంది! 
కూటికి గుడ్డకు కుమి లేవాళ్ళను 

పూరిగుడిసెలను పొన్లేవాళ్ళను 

గర్భదరిద్రుల నుద్ధరించుటకు 

'దేవుడుతానై దిగివచ్చే రోజొస్తుందోయ్‌ 


వస్తుందోయ్‌॥ 
ఆలోచించీ లాభంలేదు 
అవతల మొరోయన్న లేదు 
కొంపలు భగభగ మండేటప్పుడు 
నూతులు తవ్వీ ఫలితం లేదు ॥వస్తుందోయ్‌।॥- 


అందరు దేవుని బిడ్డ లయంటూ 

అందరు అన్నలు తమ్ము లయంటూ 

అనురాగం చూపించకపోతే 

అసూయ పెరిగి విషముగక్కు_ రోజోస్తుందోయ్‌ 
11వస్తుందోయ్‌[ 





శ) పద్మనాభ (ప్రంటింగువర్కు, విజయవాడ-బ్యి 


న గోకుల్‌ వారి... 
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* నటినటులు * 


జ. వరలత్మీ ఫం రాజమ్మ 
జమున కళల రజని 
బి, సుందరమ్మ కాలె పార్వతి 
లీలాజాయి శోక కోటమ్మనాయుడు 
న్స్‌ వరలవ్మి తజ సూరమ్మ 
మోహన, రీటా, బీవీ శ్యామల, అన్న పూర్ణ... 
శ్రీరాం జత శేఖర్‌ 
సి. యస్‌. ఆర్‌. ... _ వెంకటరత్నంనాయుడు 
వి. నరసింహారావు అ (పసాద్‌ 
లంక సత్యం ఫం సోమన్న 
మాష్టర్‌. సుధాకర్‌ iis నుధ 
రమణారెడ్డి dee ఆఫీను మేనేజర్‌ 
మిక్కిలినేని శత గోవిందు 
"పెరుమాళ్ళు కం పోలయ్య 
సి. పాచ్‌. కుటుంబరావు ... గంగాధర నాయుడు 
వెంకట్‌ is మిల్లు మేనేజర్‌ 
దుర్గారావు eas పోలీను ఇన్సె ్పక్టరు 


కంచి నరసింహం, జవ్వాది రామారావు, అప్పారావు, 
నెల్లూరి సత్యం, సూర్యనారాయణ, 
౧m 


శెప్‌ ఆర్షిను 
టి టట 


3 కి 
జగ్గయ్య, మోహన్‌, ౩. వి. యస్‌. శర్మ. 
గ 


@) పద్మనాభ (పింటింగువర్క్సు, విజయవాడ-కి 
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వేలుకొలుపు 


ఆంంసందంంా 


(కథ) 
తన ఒక్క_కూతురిని రాజా అని పిలుస్తూ మగవాడిలాగ  పెంచుకుం 
టూండే. మిల్లుకూలీ పోలయ్య ఒక [పమాదంలో చచ్చిపోతా రాజాను 
తన స్నేహితుడ్డుగోవిందుకు ఒప్పచెప్పాడు. కూలీగా (ప్రవేశించిన రాజాను 
చూచి బలాత్కరించబోయిన మిల్లు మేనేజర్‌ కి పళ్టు రాలినంత పనయిండీ 
ఈలాంటి మగవాళ్ళ (ప్రవర్తన అసహ్యించుకొనీ రాజా బయటికి కదిలింది 
కాఫీ హోశేలులో జరిగిన ఒక చిన్న సన్ని వేశంవల్స రాజాకు శేఖర్‌ అన్న 
విద్యాధికుడు పరిచయమయి, రాజా మగవాడే అనుకొని, తనబసకు తీనుకు 
డు. అక్కడ దాసీది రాజాతో (వేమకలాపం సాగించడంమూలంగా 
ఆడదని తేలిపోతుంది. రాజా శఖర్‌ ల స్నేవాం (ప్రేమగా మారి 
గ్గరి వివావోనికి కారణమవుతుంది. ఇద్దరూ శేఖర్‌ యింటికి బయలు 
రు. 


శేఖర్‌ తండి వెంకటరత్నం నాయుడు అప్పులుచేసి (బతుకుతున్నా 

౦బ గెరవంకోనం పాకులాడేవాడు. కొడుకు పెళ్ళికి పదివేలు కట్నం 
పాదించి తనకూతురు రజనికి వివావాం చేయించాలని ఆళ పెట్టుకొని ఉన్న 
వాడు. రాజామూలాన ఆ ఆశలన్నీ ధ్వంసమయిపోయాయి. ఆ యింట్లో 
రాజాబతుకు నిప్పులో ఉప్పులా పరిణమించింది. తల్లి దండ్రుల పోరు పడ 
లేక శేఖర్‌, విదేశీ స్కాలర్‌ షిప్పు గూడా విడిచిపెట్టుకొని, ఓకాఫీసులో 
తొంబె రూపాయిలమీద గుమాస్తాగా (ప్రవేశించాడు. ఈ జీతం వాళ్ళ 
దుబారా ఖర్చులకు ఏమీ చాలేదికాదు. అప్పుల బాధ, తల్లి జబ్బు, తమ్ముడు 
సుధా చదువు; శేఖర్‌ సతమతమవక తప్పింది కాదు. ఆఫీసు ప్యూన్‌ 
సోమన్న అడపాదడపా పదీ పాతికా ఇచ్చి ఆదుకుంటూ వచ్చేవాడు. సోమన్న 
ఇంట్టిల పాదీ ఏదో పనిచేస్తూ నాలుగు డబ్బులు సంపాదించుకొని నుఖంగా 
ఉండడం రాజా చూచింది. తానుగూడా వీడీలుచుట్టి ఇంటి ఖర్చులకు "వెిడదా 
మని రాజా (ప్రయత్నించింది. నాయుడు మండిపడ్డాడు. కూతురు రజని 
నాటకాల సరదాలో, విలాసాలకాళపడ్కి పసాదన్న ఒక జమీందారు 
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డ్తీ 
కొడుకు వలలో పడ్డది, ఇంతలో సోమన్న భార్యను ఎపెండినై నైటిస్‌ ఆపనే 
షన్‌ చేయించడానికి నిమిషాలమీద పట్నానికి తీసుకు వెళ్ళవలసిన అగత్యం 
వచ్చింది. చాపరిక మెరుగని సోమన్నదగ్గర డబ్బులేదు. "సోమన్నకు తన 
కృతజ్ఞత చూపించడానికి శేఖర్‌, గత్యంతరం లేక ఆఫీస్‌ ఖజానా పెళ్లై 
బద్దలుకొట్టి మూడువందల రూపాయిలు తీసుకుపోయి సోమన్నను పంపిం 
చాడు; తాను జెయిలుకు పోయాడు. కుటుంబథారం రాజామీద పడ్డది. 


ఇంతలో ఒకర్శాలి [పసాద్‌ రజనికోసం ఇంటికివచ్చి, రాజాకు దొరుకు 
తాడు. తాను తప్పించుకోవాలని రజనీ ఈ నేరమంతా రాజామీద మోపి, 
రాజాను వీధిలోకి గెంటిస్తుంది. తరవాత భుక్తి గడవక నాయుడు నకుటుం 
బముగా పెద్దకూతురు పార్వతి ఇంటికి వెళ్ళి అక్కడ పడరానిపాట్లు పడ 

0౧ 0౧ 

తాడు. రజనిని ఒక ముసలి ధనికుడికిచ్చి డబ్బు నంపాదించాలని వాళ్ళు (ప్రయ 
త్నం చేస్తారు. రా|తికిరా|(తి రజని (ప్రసాద్‌ దగ్గరికిపోతుంది. ఇద్దరూ [టావె 
లర్‌ బంగళాకు వెళ్లారు. రజని పెండ్లి అంటుంది; (ప్రసాద్‌ అమాటనకు 
కావలి స్తే స్త డబ్బిస్తానంటాడు. ఇద్దరు ఘర్ష ణ పకుతూ ఉండడంచూచి, బంగ ళ్లా 
కావలి = గోవిందు -_ అడ్డుపడ* తాడు. కొట్లాటల్‌ $8 (ప్రసాద్‌, (కిందపడి తప 
కత్తికే తన [పాణాలర్చిస్తాడు; గోవిందుని అరెస్టు చేస్తారు. 


'ఇెయిల్‌ నుంచి వచ్చిన శేఖర్‌ సోమన్న చెప్పిన మాటలు విని మనస్సు 
విరిగి శాజాను చాల అవమాన పరుస్తాడు. Rg (పసాద్‌ కీ శాజాక్సు 
సంబంధం ఉందని తెలుసుకొని పోలీసువారు శాజాను స్టేషనుకు తీసుకెళ్తారు 
అక్కడ ఖైదీగా ఉన్న గోవిందుని చూస్తుంది. గోరుచుట్టుమీద రోకటిపోటు 


* ఛాజా గతేమయింది ? 


* బంగళానుంచి పారిపోయిన రజనీ ఏమయింది ? 


* గోవింద్‌ ఉరికంబ మెక్క వలసిందేనా ? 


అంశా తెరమీద నే! 
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పాట నెం. 1. 


మేలుకోరా తమ్ముడా - యిక మేలుకోరా తమ్ముడా 
కళ్ళుమూసుకొని నిద్దురబో యే-కాలం గాదుర తమ్ముడా 1 మే॥ 
గోలికొండకాడ జూడరా _ కోడి కొక్కొరోకోయని కూసెరా 
బొ(రలుపెంచిన తిండిపోతులు - బురలుదిరిగి పడ్డారురా ॥మే। 
టక్కరిమాటలు చెల్లవు-యీా నక్కవినయములు సాగవు 
బూట కాలతో టోపీ వెన్టు-నాటకాలు యిక నడవవురా ॥మే॥ 
ధనము శాశ్వతముగాదురా..వేదతనము మారకుండ బోదురా 
మూడునాళ్ళ యీ ముచ్చటకోసం - మురిసి యెగిరి 
పడబోకురా ॥మే 
తీయని కబురులు చెబుదురు-ఉపదేశాలన్నో చేతురు 
సమయంచిక్కి తె స్వపయోజనం సాధింపంగా జూతురురా |. మే! 
స్వార్థవరుల నమ్మబోకు రా re వ్యర్థపరచుకోకురా 
స్వాతంత్ర్యాన్ని వత రవం నిల్బరా | మే॥ 
ఉపకారాన్ని మరువకు - పత్యుపకారానికి "వెరువకు 
అగాధమ్ము నీకగుపడుతున్నా = అత్మస్థయిర్యం వదలకు 
ఆలసించితే ముప్పుగా - నీ వనుకున్నది గురి తప్పురా 
కాలగతి నీ వెరిగినప్పుడె_నిను ఘనుడని లోకం చెప్పురా 1 మే॥ 
పాటుచేయునది ఒక్కరు _ ఆ ఫలితం [మింగేవొక్కరు 
తరతరాలుగా జీర్ణి ంచిన యా-తత్వం మార్చరు ఒక్కరు మే! 
డాబుసరికి నిలువకేదురా _ ఆడంబరంతో పనిగాదురా 
చెట్టుపేరుతో కాయలమ్ముకొను-ఘట్టాలన్నీ గత్తించెరా 
వళ్ళు వంచే పని జేయక_రేపున్న దని గురి ంచక 
డామేలుగొట్టి. _-దుబారగొ నే 'దేబెలగతి 5 యింతేనురా ॥మే॥ 
దీవమున్న నాడు జడల వీపు చేవులాడకున్న కీడురా 
ఆపదలో నీ కన్న బిడ్డలే _ అవమానం జేస్తారురా ॥మే॥ 
అకనుక్యమున మెలగరా - నీ ఆదర్శాలను నిలపఠా 
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కష్టపడిననే ఫలితం గలదను - జ్ఞానబోధ ననుసరించరా !మే॥ 

మందబుద్ధివై. చెడకురా.సోమరివై గోతిలోబడకురా 

సత్యముతప్పక నడిచిన వారి కే-జయము తప్పదని చాఓరా ॥మే॥ 


పాట నెం. 2. 


శేఖర్‌ ; నేనూ ఒక మనిషినా 
నాదీ ఒక హృదయమా 
నేనూ ఒక మనిషినా 
నాదీ ఒక హృదయమా 
అందరి వలె తొందరపడి 
ఎందుకలా చేశానో 
ఎదుటిమనసు తెలియలేక 
వల బలిమి చూపేనో - ॥నేనూ॥ 
రాజా: పమగునో యెరుగలేక 

ఎందుకలా చూశొనో 

ఎదుటి మనను గాయపరిచి 

ఎంత తప్పు చేశానో నేనూ! 
శఖర్‌ : చారిపోవు మానసికొక 

రత్న మేల దొరకాలి 

దానిని తలచదాల్బు వేళ 

ఏల చేయి జారాలి నేనూ! 
రాజా : జారిపోయి నీరత్నము 

ధూళిలోన మనగలదా 

"తెలిసి తెలిసి తిలదాల్బ 

చెలిమిని కాదనగలదా ॥నేనూ॥ 
ఇద్దరు : మబ్బు తెరలు తొలిగిపోయి మనను విమలమాయగా 

వెన్నెలవలె అనురాగం వెల్టివిరిసె హాయిగా. ॥నే, 
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పాట నెం. లి. 

కాలు సెయ్యి సల్లంగుంశే అ కష్టం జేసే ఇషంవుం#ు 
కానికాలము లేమిడిబతుకు - లేనేలేవని రానేరావని 
"తెలిపిన వాడే వేమన్న _ మేలొలిపినవాడే సోమన్న 

* s 
బాజా లెందుకు కాకా లెందుకు-ఇరుగుపొరుగుల ఇష్టా లెందుకు 
అన్నిందాలా ఆలూమగలూ-మననులుకలిసిన మనువే మనువని 
శెలిపినవాడే వేమన్న -.మేల్ళొలిపినవాడే సోమన్న 

* 
మూతికిమీసం మొగాడికందం - సిగలోపువ్వులు మగువలకందం 
ఇలూవాకీలి ఇరువురి కందం - అందంలో ఆనందం వుందని 
తీీపినవాడే వేమన్న _ మేల్కొలిపినవాడే సోమన్న 


* 
మనతో శెచ్చింధేదీ.లేద్లు.:మునతో ఆఖర కేదీ రాదు 

కలిగిన కాడికి కడుపుకుతింటూ - నలుగురితోటీ నవ్వుతువుంటూ 
పచ్చగ బ్రతికిన బతుశే బతుకని 

శతెలిపినవాడే వేమన్న _ మేల్కొలిపినవాడే సోమ్లన్న 


పాట నెం. 4 


ఆమె; తెలియగరాని 
ఏ తలపో గాని 
జనించెనుగా 
ఈ సమయమున, 
నా హృదయమున 
అతడు: ఈ మధుమాస విలాసాల 
వేళలో వికాసాల వేళలో 
సీ నవయొవన లావణ్య లీిలలో 
మాధుర్య కేళిలో 





ఆమె; 


అతడు : 


ఇద్దరు క 


ఆమె: 


అతడు 


ఆమె: 


అతడు : 


ఆమె: 


అతడు : 


ఆమె: 


వినబడబోని 

ఏ పిలుపోగాని 

ధ్వనించెనుగా 

నా వాదయమున ఒక |పియలలనా 

ెదవుల శతేనియలోన విషమ్మట లోలోన విషమ్మట 
ఈ మొగవారల నేరితి నమ్ముట యేరితి నమ్ముట 
మది భయమేల 

నమ్మవుగా బాల 

(వమాణమిదే _ నన్నేలగదే _ 

యిరువురిబాట 

వన్నెలలా తోట 

వినోదమిదే 

(వమోదమిదే 

నా కనుల ముందర '- నా భావినంవద 
కలకలమని విరిసెనే _ తళా తళా "మెరిసెనే* 
వెలుగులు కురిసెనెపియుడు చెంత చేరి 
నయగారాలాడి-ఈ సంతసమేలని తాడనగునో 
ఏమని నేబదులాడవలయునో 

నే డిదియేమో కాంత 

నీ తీరే ఎంతోవింత - సిగేలనే నాచెంత 


(వేమ ఫగించిన వంట - ఏసాటియె లేనిదంట 


అది వెల మును మనయింట _ | పేమ ఫలించిన 

బా _ 

జః 2 (వేమ ఫలించిన పంట 

చాల్చాల్వును ఆగు నీ మాటల బాగు 

నీ కోనము నావారి విడనాడ లేను.నే నెదురాడలేను 
చేసిన బానలు మరచితివా 


అతడు : 


ఆమె; 


కోక్‌, 1 


రజని; 


(ప్రసాద్‌ క 


రజని ; 


(ప్రసాద్‌ : 


రజని ; 


౪ 
నన్నడుగకు పో 


ఓ ననుబోలిన అమాయక సోదరీమణులారా 

వినజాలరే ఈ దీనురాలి విపాదగాధ 

నిలకడలేని (్రేమయే నిజమని యెంచి 

విలువ కందని శీలమే బలిగావించి 

అవమానభబాధ నేనిక భరింపజాల 

శరణమేమున్నది నాకు మరణమేగాక- 

తరలి రావయ్యా - కదలి రావయ్యా 

యిది నీ పరిణయవేళ-కొనుమూ వరిమళ నుమమాల 

అమిత భాగ్యశాలి - సకల నుగుణరాళి 

రమణీమణి నీ సతి ఈవేళ 
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గదా మది 

తీయని కోరికలూ రెగచా 

కోరికలూరుట సహజమెగా 

అవి తీరెడు మార్గము 

తోచదుగా 

తీరకపోవునె కోరికలు మన 

కందని ఆశలె ఆనందం _ అదే అందం 

ఒంటరి పావుర మొకటదిగో తన 

జంటను చేరగ సాగేను 

జంటను చేరిన యేమౌనో యిరు 

మనసులు కలియుఖు ఆనందం - అదే ఆందం 

దూరపుకొండలు నునుపుగదా 

చేరువకేగిన వమౌనో 
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వసార్‌ ; కొండలు కదలక నిలుచునుగా మన 
గుంజెల (ప్రేమలు అంతేగా _ నిజమంతేగా ॥హో॥ 
పాట నెం. 6. 
సుధా:  తెలిసీందండీ శెలిసిందీ 
యిపుడసలు రహాస్యం "తెలిసిందీ ! 
'తెలిసిందండీ తెలిసిందీ 
మన జీవిత సత్యం తెలిసింది _ 
సోమరిపోశుల కీ.లోకంలో _ చో శేలేదని తెలిసిందీ 
పాటుపడే శ్రమజీవుల శెస్పుడు 
శోశ్చేలేదని తెలిసిందీ కే 
లేనిగొప్పలకు పోయేవారికి 
లేమితప్పదని తెలిసిందీ 
ఓపిక కొద్ది వళ్ళు వంచి 
పనిచేస్తే సుఖమని ఇెరిసిందీ తె! 
చేతనైన పని చేయుటలో 
అవమానం లేదని శెలిసిందీ 
యితరులపెబడి (బతి కేకన్నా 
హీనం లేదని తెలిసిందీ ॥ఆ॥ 
ధనమే ఘనమని అనుకుంటారే 
పని లేకుంకే ధనమేది 
కరువులెందుకో ._ కష్టా లెందుకో 
కారణమిప్పుడు "తెలిసిందా 





కారణమిప్పుడు తెలిసిందా ॥ తలి॥ 
పాట నెం 7. 
ఇంతేనా......లోకం పోకడ ఇంతేనా 


కాలం కర్మం చాలకపోతే 
మంచే చెడు? పోవులే 


Melukolupu (1956) 


i 
మేలకోరి చేసిందంతా 
తుదకీరీతిగ మారులే కాలం 
"తెలుపు నలుపూ శెలియనివారే 
చేయుదురీ పరిశోధన 
నీతికి నిలిచే వారికే యే 
నాటికి కలుగును వేదన 1కా॥ 
ఎన్ని ఆపదలు యెద్యురై నానీ 
తిన్నని చారిని సాగుమా 





నిందించిన ఈ లోకమే ఇక_ముందు నుతించకపోవునా ॥ కాలం , 
వెలుగూ చీకటి విలువలుపోయి-మన సే మనకై పోవునా 
మానవసంఘం మారచా_-ఈ చానవనై జం మాయచా ॥కాలం॥ 


పాట నెం 6 


వాదించుశు నీ నేరమేమో _ దోసమొ _- యేమో 

నీకే పొరపాశుమో _ ఏమో పొరపాశుమో 

నీదే పొరపాళకుమో nin 
ఈ నేరం నాది కాదని _ ఏ దోసంలేదని 








అసలే తా నలసి యుండగా 

విసిగించానింక తమించునా 

మాటలే గాయము 
లాయెనా ఃఏవెరొ। 


అనుమానమే ఆరని మంట 
అపవాదే మాయని మచ్చ 


ఎదనిండా రగిలిపోయెనా 
(బ్రతుకంతా మిగిలిపోయినా 
లోకమె - చీకటయి పోయెనా ॥వ 








మేలుకొలుపు” పాటలన్ని 1, M. Vv. రికార్డులలో వినండి. 





లల అం ల్‌ అ అ DTN MN GGG ea లో జోల జౌ eee 


Melukolupu (1956) 


దర్శకులు : కె. యస్‌. [పకాశశావు 

లంక సత్యం 
మాటలు, పాటలు : తాపీ (శ్రీ శ 
ఛాయా[గవాణం : జాగీర్దార్‌ (పశామ్‌, చందన్‌ 
శబ్ద గవాణం క శామచందశావు. ముకుందన్‌, సూర్య నారా యణ 
సంగీతం : "పెండ్యాల 
కళ; గోడ్‌ గాంకర్‌ 
ఎడిటింగ్‌ ః తిలక్‌ 
నృత్యం క్‌ వెంపటి సత్యం 
మేకప్‌ ; మంగయ్య, భదయ్య, స్వర్షప్ప 
నిర్మాణ నిర్వావాకులు : జి. వి. రావు, ఎ. యస్‌. మూర్తి 
అసిస్టెంటు క కుమార్‌ 
స్టూడియోస్‌ : వశాళ్‌, వీనస్‌, రేవతి 


వ 
నేప ద్యగాయకులు: 
పి. లీల, జిక్కి, రాణి, కోమల, ఘంటసాల, 
ఎ. యం. రాజా పి. నాగేశ్వరరావు, 
శ్‌ 
ని శా తలు: 
స్క "మః "రెడ్డి, పి. సుబ్బరాయుడు, 
జె వ, సుబ్బారావు, 
* 


ఆంధ్రపదేశ్‌ కు * *డిస్ట్రి ఇబ్యూటర్బు 
చమియా టాకీ. డిస్ట్రబ్యూటర్చు, 
విజయవాడ, గుంటకల్‌, శికిందాబాద్‌. 


Muddu 816062 (1956) 





Muddu 81662 (1956) 


“బ్రంలుం05 కోర 
బ్ఞనొంరంంణరికి ఎర" రరిజరా . "ఆంయర్కక్యాత్రయత్థి 
అట! ఆతాంమోల .“f్ర రల్ల౦ధ్లూ phe. 022 *ర్హాండి 
gas యై ఇల్లులా Ge gor es “ఆంగం. 
go oqsan. Cass te geo ‘RE 
Sos రమ్యం ge :cofpag cages 
GC OpG IH 12 SOR కలం. ఆంధ్రా యంట్యూణ్లి 
అధిగ. ఎమరరాట్‌ట్ల- .ఆరుండు ర్హ ఇంటి. అుక్కడబిల్లు 
sono  aRegon wg post 
‘sao wang age ఆణి 
Sse eG re “౮8 రం ఆడ. ౮౦ 
రప ."ఆంధ్రాండ్న ఆజ్ఞ్జంది ర్ల రైలు ల్ల) జంణకండ 
he géates gop ops కల్లం 
goats sage ంణణంల ఆలం డబ్ధపరు 
foe ‘ses af ao. ae tg ఇఇ 

‘pes weg Fe 
ఎక్లేయ జ “ఆంల్రంల్లు శీర $24 ఆడ “అండ్ర్‌ క్షణం 
ంలంల్లఖ హోం బె 0౧58 రాండి లర 12 
gh ces ‘yoyg ౦౧౧ pornos 


‘yog-oy 
ఆన నక కంది: ఇవికాక కడి కంభం 
ఇడ రకు ఆల్హాతంటు క 2 హోలర్రెట్‌ రర. 
జడలొ. “ఇం బంట *ధళ్తత్రరారు శ్రత్లోతో 
ర్వ ఇ్యర్థక “ఆంబ్ఞకణభుణ ఇంజ Kew gop 
SS Bom "ఆంయర్మడ్రంరణ.. గీకి 

రర అణ 
Rete sse gles అల్లం. gisosg, 
ఇడ 62. రజక రకు. ఇంింరట్లింరర్లా 
ఆడం ఈం "లారా ఇక “గోకి కాలిక. “ల్రంgరక 
gyonon en “meg Rams, కడ 
cay ‘goat Fogg oes Nie 
exogRys fer goo fe wae pees 
cay yog soe elegy qe 

“ఇంకో 
Cos gon Hp. ee హోర రైణంై 
*౦2.8౦థు కొడం దేలి త్రైణయంథ “రాం న. 
en eeyae లోయ ఇతరం ల్ల 

oe (yog wg 


Muddu 816462 (1956) 


గ యూరు లర [ల్లన్‌ కలాల! బం 
GGA FE Hig జంట ఇల్లా guy 
We A BEG 49990 Cope అ్రంగండిడు ge 
52 $2 % ogee age 

qe: 2g 
RES RGR GR 
Bag Reg ౧౦92౧౫ ఎంంిం eg gas as 
nog ae Ase sysop Tega 
కర్మాకి ఈ ెజల్వం ఆలక్రింయ 
Ge CNY Rogng sgn 
రరంకెట్ణో ఈ జయం ఆకర 
$s 5s rg మె 
pages Xftsgag eg cg peg Hons gg age 
ARE) X90 R00. CR. ete gage yoy ex తిల 
ARR ONDE Fah 9 OI ALAA ANE 


నై కొడి 


fer 


feu 


SSR 


x 


© © 
4 € 9౦౫ ౦౦౦ 3, 


be అతల 

Bs spas pee 22౫ ee 

gag సుం ¢ eo Wome 

agate ఆ a0. 

ges ress Gre GR. sono, 
es Goon re Tes gg yes 
శీల ఇంగంరార్థ 

tye gage Peg ge gg 

Rog dog se yg dgsos fas 
రహా కంల 

హార ఎఐంధ్లుల్లాణ కణీల కగీత ౧g ఎంది 
PSY 2౫౦ pot Re ¢ ge nse 

రహా అంక 

CRE Rang? ౫ EEg age agg 

క ఫస ల్లం? ల్లరిరాల. ౧౧05 ఫజ క్లీం 


జ న 


x 


Muddu 81662 (1956) 


IR agonr 


goal 


igoah 


heog u 


PIE go one gr ge 


Ngee else ess Tee 
FH BRAS Gees Neogg 


శయం ఆక్ఞిల్లంటై బ్రలితారాణ! ధాం ' 


జరానౌాం ఉంధి sts ఇంజ ఆయం 
కరకర ఏం 2sగికి ౪ gn 


gufe oye 
2౦ క్రణిత్ధి కలా 
Geox © 
wie Taos 
tw ag 1౧ fsa 
eof He cof gs ౩2 
ఇంబ్లోల ng ae ఉ్కకంట్లిల్లు 02౯ 


(ఆ 9౫ ఇ 


“రుణ? ఆకల ఆంటికి ప్రధ 

వి 

Sx gryReste es SE 
Ga cago Coxe పర్ట్‌ ge 


"రు gas om 
ees: ge: yoy sem Rea 
జూణ్మినకా ఇబ్దటట 
egg Thong We 
(c) qe ఇ 


gerggonogle sg geacsgongn Gee, S799 ఎ. 

gesg. Sec 202౨2౩ 6౫6 SEE QC EER ee 
కకక బధా ధయ లంకల ధకీయుథం గ్రేణ ఇంకక ధా 
ఇల sees 1౧2 ౧2 రాకక Gos sag 529 
BYE UGA CGA Rt 08 fe aR Gp 

seg ey sledg ag ge cae Gs 

COE CEN NE RIES among sg es gee 

ee SF 


pe nD Gog Xgg ౪6 
geo Msn $0 agg 
అల్లలలి ఎక. ee ఇ ఆఆ ge యు 

లాల ౧(౬౧ర్ధి రధెకోటూ ఖ్లలణలర్హా 
Nags ల్లైటార xo] snagnss 


నా. 


Muddu 816462 (1956) 


ta మారదాం క్రీం soe ఆకిలా-ంద్యంవన 
de omen Ry LOY Meee 


ము. 


woe tae శల sf Eg ఢ.డంద్ధంg అస్మక ఫైదా. 


oqostee Geese జం ల్లైంంజైంది 


sas fhe tseseg ches యంత smog gras 
SR NOG ae SGA RE 092928 కంల 20.8 
కల ఆగ భాంల్లింతతూల్ల ర్ల రియ శ్రంరాకాంణి 

Fae 29 


"బూంల్లర్థ కలలై డై ట్ల 
se యా, టూ. spe 
౧౨౮౦బ్జంల్ల శ 

Nyse (sgn grag 
కరా శీరాకాబడ 
ముం Reto stone 


ఎత కోరక ఆలం ఇ? 
Key ide sg 


క RFD OGD 8 
ఇయ యర, రరర ర్ల (ea 
Hogue = ogee 
ండ్జుర్మాక్ర ట్రై రిజ్హత)ణ ఆధి 
రుర్కక్రణణై రం ఇ 
Agee poy TE 

agi Gan stegraa 
ఎసుధంకడ కనుల ందిల్లిక్యు 

Sag gol భధ ౫౦౨ 


(ce) qe 2కి 
ppg వ. 
ROW RY ggg 
న. 
WINNIE Tage 
సైఖల్లింట్క జఎకరాంర అఆ ర్లంర్యత్ర 


రాం ల్తార్తంల్లర్మ్యరు 
య్ఞల౫౭యంధై 9క్లుణ్లంలు 
భ్రజణతాతండ! ఢ్రైజ్ల తర్‌ 
కులాల ఆంది pes 80656 ఇతరు 
శుజకీణర్ణ ఏల 2రేత. ఇంతల 
అపై జట్‌ 


Muddu 816462 (1956) 


ల్‌ 
ఇగ 


(బల్లా! CT రంల థా ౦0ల్లింప్హా 
SE Gg Fes sh 000/9 pee ig 

gyn ge Gas gs ఇం హల 

a టం డయ సాధనం అచ 682 
Ar goe eg Go Seg Ge eg 

భక కళ్లకి జంత క ఇం 2 కణం 

a) Gee SY CIE SNE RAE 
tse go Gra a అంబ డగ 


ne sg 


Bee gn 2 
భాషా. ఉరీల్లుందా ధట 639% 


Sg sqoe ge Re fest eg చ? 


GD gos 2౦22. eof gu goog దంగా 
gogRoeg ఇదా ర... 
RARER AISI SGD OSAP CR 
fee gis ote ese! sym 
qa fe eqs oe es sete 

ధట ధుధండలలా Be agit awa 
క్ష్‌ణాంహుల ఒంక ఆల్బా గం 
nogasge fg ogee fig 

Re gee ofa open ogg 
త్రంధర్యథడ్డిగా AR ons కం ఆరో 
Gees Te peg se 
ధాలూరండ. ఉఏీయ్యంజ రార 99% 


ఇంక ౫) 


Muddu 81640612 (1956) 


కం ఆము! 
pa 

ogg "మ “gn ‘$a 
Tats eG 
$502 “క 
ge fg “ఆ 
కణిత ఆ 


GeagSgcgsom, 
వ్రణం. "ఆ కరా 
Gogg soe. “౬ ౨ 


egoggg 
(GoaSgyes 02264 
న్‌. 
Ssoyoe. "ఆ 

కరు “ఆ కప్పుల 03 

: afanoge 
క. 
బధా లంట క 
ay జశీళ్లణ 

Nan 

ఇఇ కళ 


gee 


ogyon 


జ పగ |. 


‘ages ao 8 ఉం? 
RGR YRS 


iyo ఒంంట్లీయం బండ “A "WH 
rer ఇ కీ ఆమ్‌ యా, 
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నాగుల చవితి 
_: కథా సంగ్రహము = 


నష 


అపూర్వమైన పర్వదినాళ్ల “నాగుల చవితి” ఒకటి. ఆనాడు 
మన దేశస్టులందరూ ఆరాధించే నాగదేవతే మహేశ్వరుని మానన 
పుత్రిక మానసాదేవి. ఆమె తనకు నాగలోకంలో తప్ప ఏలోకంలోనూ 
పూజారాధనలు జరగడంలేదని నారచమహర్డ వల్ల తెలుసుకుంది, 
ముల్లోకారాధనలు అందుకోవాలన్న ఆతతతో పరమేశ్వరుని 
సందర్శించి |ప్రార్డిస్తుంది. లోకారాధనలు వర్మప్రదానంవల్ల లభింపవని 
పరమేశ్వరుడు సమాధానంచెప్పి పంపిస్తాడు. 

నిరంతర శివపూజా దురంధరుడయిన చందధర మహారాజు 
చేత పూజలందుకో గలిగితే ముల్లోకముల వారిచేతను ఆరాధన 
లందుకోవడం నులభ సాధ్యమని నారదునివల్ల మానసాదేవి తెలును 
కుంటుంది. ఆమె చంద్రధరునకు (ప్రత్యక్షమై తనను పూజింప 
వలసిందని కోరుతుంది. అతడు నిరాకరిస్తాడు. మానస కక్ష 
సాధించడానికి పూనుకుంటుంది. మానసాదేవి _ఆజ్ఞ[పకారం 
నాగుబాములు చంపక నగరంమీద దండయాత సాగిస్తాయి. 
పాముకాట్లవల్ల అనేకమంది (ప్రజలు [ప్రాణాలు గోల్పొతారు.. చిట్ట 
చివరకు చందద్రధరుని ఆరుగురు కుమారులను నాగుబాములు 
కరుస్తాయి. వారు మరణిస్తారు. ఆ సమయంలో మానసాదేవి 
ప్రత్యక్షమై తనను పూజిస్తే చంద్రధరుని కుమారులనందరినీ 
(బతికిస్తానని వాగ్దానం చేస్తుంది. పార్వతీ పరమేశ్వరులనుగాక ఇతర 
డెవముల నెవ్వరినీ పూజింపక పోవడమే తన జీవిత లక్ష్యమని 
చందధరుడు గర్జిస్తాడు. మానసాదేవిని అవమానిస్తాడు. 

చం్మదధరుని సాధించడం విషయంలో తన (పయత్నాలు 
విఫలమై తహతహలాడుతున్న మానసాదేవి నారదమహర్షి సలహా 
(ప్రకారం, చంద్రధరుని భార్యకు సువుత్రుడు కలుగునట్లు వరమిస్తుంది. 
అదంపతులకు ఒక కుమారుడు జన్మిస్తాడు. అతనికి లక్మేంద 
కుమారుడని నామకరణం చేస్తారు, 
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చంద్రధరుని [ప్రాణస్నేహితుడు శశిధరుడు. అతని భార్య రాణి 
హేమ సంతానంకోనం నిత్యం పార్వతీమాతను ఆరాధిస్తుంది. పార్వతి 
దేవి అనుగ్రహించి ఆమెకు “నుప్పుతికను” (ప్రసాదిస్తుంది. ఆమెయే విపుల. 


ఆపూర్వమైన సన్నివేశాలు కారణంగా నవయౌవనులగు విపులా 
లక్ష్మేందకుమారులు కలునుకుంటారు. వారుభయులు (ప్రేమించు 
కుంటారు. వారి వివాహం స్థిరవరచడానికి ఉభయుల తలిదండ్రులు 
సంప్రదింపులు జరుపుతారు. శోభనమునాటి రాత్రి లక్షేంద్రకుమారుడు 
సర్పదష్టుడై మరణిస్తాడని దైవజ్ఞులు చెప్పన మాటలు ఆందోళన 
కలిగిస్తాయి. కాని విపుల లక్ష్మేయద్రకుమారునే వివాహమాడ దలచి 
నట్లు తన స్టరనిర్ణయాన్ని వెల్లడిస్తుంది. విపులా లక్ష్మేర్యదకుమారులకు 
వివాహమౌతుంది. కోభనపునాటి రాత్రి పాముకరచి లక్ష్మేం[ద 
కుమారుడు మరణిస్తాడు. సతీ విపుల తన పాతి వత్య( ప్రభావంవల్ల 
తన భర్తను ఆరుమానములలోగా (బతికించుకోవాలని (వతదీక్ష 
ప్రారంభిస్తుంది. భర్త శవమును వెంటబెట్టుకొని తీర్థయ్మాతలకు 
బయలుదేరుతుంది. 


నతివిపుల శాపంవల్ల మానస పిశాచంగా మారిపోతుంది. తనను 
రక్షింపవలసిందని పార్వతీ పరమేశ్వరులను ప్రార్థిస్తుంది. విపుల 
పాదాలు ఆశ్రయించడంకన్న తరణోపాయం లేదని వారు చెబుతారు. 

పిశాచమైన మానస రాక్షసకృత్యాలకు మహారాజు చంద్రధరుడు 
గురి అవుతాడు. సతీవిపుల పాతివ్రత్యాన్ని భంగపరచడానికి మానన 
ఎన్నో ప్రయత్నాలు చేస్తుంది. కాని (ప్రయోజనముండదు. విపుల 
యధావిధిగా తన (వతదీక్ష నిర్వహిస్తుంది. 

మహారాజు చందధరుడు తన అచంచల శివభ క్రివల్ల_మహాసతి 
విపుల పాత్మివత్య (ప్రభావంవల్ల సాధించిన పరమార్థ మేమిటీ ? 
అందుకొన్న మహోన్నత స్థానమేమిటి ? 


“ నాగుల చవితి” [ప్రాముఖ్య మేమిటి ? 
వెండితెరపై కనుల పండువుగ చూచి (గహింతురు గాక, 
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నీ 
wr 
నాగుల చవితి 
పాటలు---పద్యములు 
1 
మానస క నాగకన్యలు : 
పాట: ఓం నమో నమో నటరాజ 
నమో హర జటాజూటథధర శంభో 
ఓం నమో నమో నటరాజ ॥ఓం నమా ॥ 


గంగా గౌరీ హృదయ విహారీ లీలా కల్పిత సంసారీ 
భళిరే భాసుర (బ్రహ్మచారీ భావజ మదసంహారీ ॥ ఓంనమో ॥ 


ఫణిభూషా భిక్షుక వేషా_ ఈశా (త్రిభువన సంపోషా 
అఖిల చరాచర అమృతకారీ-హాలాహల గళథారి ॥ ఓంనమో॥ 


మహాదేవజయ జయశివశంకర జయ (త్రిశూలధర 
జయ డమరుక ధర 
హే దేవాది దేవ మహేశ జయజయ శ్రీ గౌరీశా ॥ ఓంనమో ॥ 


2 
నారద: 
పాట : శ్రీ సతీ మోహనా పాహిమామ్‌ 
దేవా గ్రితబాంధవా ॥ శ్రీ సతీ ॥ 
కార్య కారణ కారణా 
లీలా ఖేలన లోలా ॥1 శ్రీ నతీ ॥ 
(ప్రణవనాద భవ సంభవ 
వేదాంత శ్రీ విభవా దేవా 
విబుధ వినుత సుచరితా 
నామ రూప రహితా ॥1 శ్రీ నతీ ॥ 


ఫ్‌ 
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నారద: 

పద్యము 2: ॥[మ॥ 
తన నర్వస్వము ఈశ్వరార్చణముగా తత్పాద నీరేజ సే 
వనమే జీవిత పెన్నిధానమునుగా పంచాక్షరీ మంత్ర పా 
వన పారాయణ మోకసాధనము గా పాటించు సద్భక్తు డా 
జననాధ్యాగణినూవె చంపకపురీ స్మామాట్టు నాగేశ్వరీ 


4 
చందధర : 
క్ఞోకము : 
వందే శంభు ముమాపతిమ్‌ సురగురుమ్‌ వండే జగత్కారణమ్‌ 
వందే పన్నగ భూషణమ్‌ మృగధరమ్‌ వందే పశూనాంపతిమ్‌ 
వందే నూర్యశశాంక వహ్ని నయనమ్‌ వందే ముకుంద పియమ్‌ 
వందే భక్త్రజన్మాశయంచ వరదమ్‌ వందే శివం శంకరమ్‌ 


పాట: శివశివ శంభో భవభయ హరశంభో ॥ శివశివ శంభో ॥ 
శెలజా మనోహరా---కృపాకరా 
ఫాలన్నేత భీకరా--పాపహరా ॥ శివశివ శంభో ॥ 
జాహ్నవీ జటాధరా-_పరాత్సరా 
నిర్వికార నుందరా--సౌఖ్యకరా ॥ శివశివ శంభో ॥ 

5 
నారద: 
పద్యము : మ॥ 


కలసంతానము నష్టమైన యపుడే 

కాన్పించు న్నాపేమలో 
గల మాధుర్యము గాన దాని మరలన్‌ 

గాంకించుటే నైజ మెం 
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దుల కాలోచన రాజచర్మమనకు 
బుత్రుంగూర్చు మా పుత్రుపై 
గల వ్యామోహము కార్యసాధనముగా 
గైకొమ్ము నాగేశ్వరీ! 


రాణీ హేమ: 
పద్యము : ॥మయ॥ 
థన ధాన్యంబులు భోగ భాగ్యములు 
నద్దాంపత్య సౌభాగ్యముల్‌ 
జన సమ్మాన్యము లెన్నియున్న నవి 
నిస్సారంబుగా దోచు జీ 
వన మాధుర్యము మాతృభావమది 
సాఫల్యంబు గాకుంట దీ 


నను“ గొ డాలను నింద” బాపి దయ 
నన్‌ బాలింపు కాత్యాయనీ 


| 7 
రాణీ సనక: 
పాట: జోజో జోజో జోజోజోజో 
తనయా జోజో వత తనయా జోజో 
నురుచిర సుందర రూప నిలయా 1 జోజో ॥ 


ఆకాశ కోభిత తేజో నిధిరా 

అల్లదె జాబిల్లిరా 

తనయా---అల్లవె తారలురా 
అంబరవీధి విహారము చేసే గౌరీశంకరులే 

తనయా---చల్లగ దీవించురా 
తనయా--చక్కగ పాలించురా ॥ జోజో 4 


7 
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రాణీ హేమ: 
గౌరీ వరపుత్రి శుభగాత్రీ 
ఊయెల లూపెదమే 
కుమారీ.__జోలలు పాడెదమే 
ఊయెల లూగుచు జోలలు'వినుచు బాలలు నిదురింపా 
కుమారీ-_వేల్పులు దీవింతురే 
కుమారీ-.బాలల పాలింతురే ॥జోజో॥ 


8 
విపుల & చెలికత్తెలు: 


పాట: ఓం నమశ్శివాయ--ఓం నమశ్శివాయ 
శశాంకమౌళి శోభితా.___హరహర మహదేవ 
(ప్రశాంత యోగదీపితా--హరహర మహదేవ 
అపూర్వ (బహ్మచర్య నియమ భాజనా 
హిమాచలాత్మ జాత హృదయ రంజనా 
హరహర మహదేవ-_హరహర మహదేవ 
స్మశానభూ నివాన నకలభువన పోషణా 
విభూతి దేహధారణా విభూతి కారణా 
(ప్రళయాగ్ని న్మేత తీక్షణా కటాక్ష వీక్షణా 
కరాళ గరళ భోజనా నుధాపయోజనా 
జై జై జై [పళయంకర అభయంకర 
ఫణీశ హార భూషణా--హరహర మహదేవ 
(ప్రచండ ,మృత్యు భీషణా హరహర మహదేవ 
ఆసార సంసార పాశ భంజనా 
హిమా చలాత్మజాత హృదయ రంజనా 
శివోహం శివోహం శివోహం కివోహం 


శ్లోకము కి క 
శివ హర శంకర గౌరీశమ్‌ వందేగంగా ధరణీశమ్‌ 
ర్నుదమ్‌ పశుపతి మీశానమ్‌ కలయే కాశీపుఠరనాధమ్‌ 
శివోహం శివోహం శివోహం కివోహతి 


[12206412 Chaviti (1956) 


విపుల & చెలికత్తెలు : 


పాట: మది నుదయించె భావ సుధ లేవా 
మాధుర్య నిధులేవా..వన 
మానంద ధామంబెగా ॥ మడి 1: 


పుష్పాళిశోభ మధుపాళిగీతి 
సుగంధ బంధుర మందా నిలంబు 
మదిగూర్చునెంతొ మైక మదేదొ--ఓ 
మధుర తమమైన మైకమిదే కాద 
మాధుర్య మిదె కాద--వన 
మానంద ధామంబెగా ॥ మది ॥ 


ఆనంద ధామ అధిదైవ మెవరో 

అపూర్వ సౌందర్య ఆశయ మెవరో 
కనులార గాంచ కౌతుక మంద---ఓ 
హృదయ ముపష్పాంగి మించు గమకించు 
భావించు గననెంచు--వన 


మానంద ధామంబెగా ॥ మది ॥ 
10 
విపుల క 
పాట: (ప్రభు నీపాదారాధనే తపోసాధనా 
సందర్శా నందమే నదా నందము ॥ (ప్రభు 1) 


గిరులు తరులు విరిసిన పూలు 

పావన గంగా జీవనదీ శ్రీలు 

(ప్రభు రూపాంశమె అవికావా కనరావా 

రూపగుణా రమణా ధీరగుణా తరుణా కరుణా భూషణా 

నదా నీదు దర్శనమే చిదానందము ॥|పభు 1 
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వెరుకు తేనె మీగడ పాలు 
చక్కెర పండ్లు సార విహీనాలు 
(ప్రభు నీనామమె మధురంబు రుచిరంబు 
రాగధరా నరసా _పేమమయా సదయా సుమనో మోహనా 
సదా నీదు దర్శనమె చిదానందము (ప్రభు ॥ 


11 


విపుల : 


సాకీ: 


పాట; 


10 


కీ దేవ ఫణీశా శరణమయా నా నాధుని (బోవుమయా 
నా నాధుని [బోవుమయా 


ఓ దేవ ఫణీశా శరణమయా 
నా నాధుని |బోవుమయా ॥ఓదేవ॥ 


(పేమ భావన లేమో యేమో 

ఊహా జగతి నేపారే 

కాంచిన కలలే నిజమగు తరినే 

నిజమే కలగానగునే 

ఓ దేవ మహాత్మా మరలు మయా 

నా నాధుని [బోవుమయా ॥ ఓ దేవ ॥ 


వలపు తేనియల సోనలనానే 
(ప్రధమ నమాగమ మయ్యా 
యౌవన జీవన సుధా నిధులలో 
విష బిందువు చిందకయా 


నా పసుపు కుంకుమ నిలుపుమయా 


నా నాధుని |బోవుమయా ॥ ఓ దేవ॥ 


శోభన రాత్రే కాళర్మాత్రిగా 
సేయుటే న్యాయమా దేవా 
కరువ దలచిన కరువు మిరువుర 
మరణింతుము ఒకమారే 
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“పట్టము వి 
గీ 1 నిలిపి నాడవా నాతండ్రి నిరుప మాన 
కరుణ నాగళసీమ మాంగల్యకోభ 
ఆందు కొనుమయ్య ఓ దేవ అశితుల కృ 
తజ్జతా పూర్వకంబు వందన శతంబు 


12 
రాణీ సనక: 
సాకీ 1 జారా కుటిల విధాన వినోదా 
మహా కఠోర విధాతా 
పాట: గర్భకోకమే నాపరమాయె 
కడుపే కాల్చెరా ధాతా nu గర్భకోకమే " 
తల్లియు తండ్రియు తనయుని చేతిలో 
దహన మౌటయే గతిరా-_సద్గతిరా 
తారుమారై తామే తనయుని 
దహనము సేయుట విధిరా--దుర్విధిరా-- 
హతవిధీ__హత విధీనీవిధే ఘోరమా 
నీకు హృదయమె లేదా ॥ గర్భశోకమే n 
నుందర తరమగు శోభన గృహమే 
స్మశానమే చేసితివా 
(పేమానందము నందకముందే 
దాంపత్యము కూల్చితివా--నవ 
దాంపత్యము కూల్చితివా 
కరిగింతువే కన్నెమోముపై 
పసుపు కుంకుమ పటిమ 
మాయము సేతువే మంగళమూర్తికి 
మంగళ న్యూతపు మహిమ---సతి 
మంగళ నూ(త్రపు మహిమ 
హే జగదంబా-- 
హే జగదంబా కనరావమ్మా 
విధి దురంతమో యమ్మా ఇగ రృశోకమే ॥ 
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13 


సాకీ ॥ వివాహ ముహూర్త విశేషమేమో విభుబాసె నీ నవ వధూమణి' 
(పియానుసారిణీ పత్మిప్రాణ లాభాన క్రమతీ ఆదర్శనారీమణి 
కులనతీమలణి 


పాట : వనితా వివాహం బదియే వైధవ్య హేతు వాయె 
తెగిపోయె మాంగల్యంబే తెల్లారిపోయె (బతుకే ॥ తెగిపోయె ॥ 


నవ జీవానం దోదయ మీ నవ దాంపత్యమె నాశంబై 
నవ దాంపత్యమె నాశంబై 
పన్నీరే కరవై సాధ్వికి కన్నీట స్నానమాయె ॥ తెగిపోయె 1 


పతి నన్నిధిలో నతికోరే న్వర్ధం బదియే నరకంజై 
స్వర్గం బదియే నరకంజై 


(టతుకే భరమాయె భావి గాఢాంధకార మాయె hn తెగి ౫ 
14 
విపుల: 
పద్యము : మ॥ 


మును దాంపత్యము లెన్నిగూల్చితినొ 

నా మూలంబుగా నే సతుల 
మునుపెంతెంతటి వంతలకా బడిరొ 

యేమో ఆ మహాపాపమే 
నను నా నాధుని వేరుచేసినది 

దీనన్‌ నన్ను మన్నించి చే 
సిన పాపంబుల బాపి |బ్రోవుమిక 

కాశీ వాన విశ్వేశ్వరా !. 
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15 
వారట : 
పాట: [ప్రభు నీదు మహిమ తెలియగ వశమ 
ఆభవా బహునటనా విభవా ప్రభు ॥ 


(పకృతి వీవే పురుపుడ వీవే 

ఏకో నారాయణుడ వీవే 

పరమాత్మ నీవే జీవాత్మ నీవే 

అద్వైత బోధా. అమృతాత్మ నీవే 1 వ్రభు ॥ 


16 
విపుల : 
పద్యము : మ॥ 
తొలి జన్మంబున నాధు వర్తనమునజ-దోషంబు లూహింతునో 
పలుకావింపనొ భర్తదై వమని నం--భావింపనో యేమొ త 
త్సల మాజన్మ వియోగ రూపమున ప్రా ప్తంబయ్యె స్‌ జన్మలో 
తలమే దీని సహింప (బోవ దయ-రాదా వీర భద్రేశ్వరా ! 


17 
పాట: కదలి వచ్చె (తిపురారీ కరుణజూచె |త్రిపురారీ ॥ కదలి ॥ 
జ్యోతిర్లింగ స్వయంప్రకాశ శివశంకర త్రిపురారీ ॥ కదలి ॥ 


మహా భక్తునీ మొరాలకించీ 

ఆకాల మరణము ననయము బాపీ 

మహా సమ్ముదము మధ్యము నుండీ 

దరిజేర్చీ దయ్య్మబోవా ॥ కదలి ॥ 


13 


[12206412 Chaviti (1956) 
18 
చంచధర : 
పాట: సాగర మీదుట నీదరి జేరుట శంభో నీ లీలా 
భవ సాగర మీదుట నీదరి జేరుట శంభో నీ లీలా 
విధియే మారుట నీ లీలా 
దుర్విధియే మారుట నీ లీలా 
మారదు భక్తి మారదు భావము మారదు నీ భజన 
విధియే మారుట నీ. లీలా 
దుర్విధియే మారుట నీలీలా ॥సాగకు 


విధి తా నెదురై వినాశ కరమై 

నిరాశ బలమై న్మిస్ఫుహ మయమై 

ఆశా పూరిత జీవిత యాత్రా 

అకాల మరణము ఆహుతి గొనుచో 

మరణము గెల్పుట శరణము గాంచుట శంభో నీ లీలా 
విధియే మారుట నీ లీలా 
దుర్విధియే మారుట నీలీలా ॥1సాగ ౫ 


అశేష జగతీ అనాదరముతో 
నిందా లాపము లాడగా 
మమతా మాయా మదిలోగొనగ 
అజ్ఞానములో అంధతమములో 
అల్లాడేతరి అండగ నిలచీ 
(ప్రబోధ భాస్కర తేజము నించి 
భక్తుల నేలుట ముక్తి నొనంగుట శంభో నీ లీలా 
విధియే మారుట నీ లీలా 
దుర్విధియే మారుట నీ లీలా |॥ సాగ ॥ 
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19 


పద్యము: గీ॥ 
పతియె దైవమటంచు నే మతి దలంతు 
నేని న్నావతదీక్ష మన్నింప నర్హ 
మేని అలకర్మసాక్షి వీవేని కరుణ 
జూపి నిలువు మచ్చోటనో సూర్యదేవ 


నేపథ్య గానము: 


పాట: నిలచె నదె సూర్య రధంబు నిలచె సూర్య గమనంబు ॥ని॥ 


సతి సంప్రార్ధన శాపతుల్యమై నిలచె నూర్యగమనంబు nd 
మహాసతి మహిమ బుజువాయె 

దినకర తేజము దుర్భరమాయె 

అన్నపానములు అతికరవాయె 


భువిజీవుల (బతుకే భరమాయె 
హా హా కార మదే ఘనమాయె 
అకాల (పళయమె కలిగ 
అకాల (ప్రళయమె కలిగె 

20 


అ 


వివ్లుల : 
గౌరీ నమో శుభకరీ గౌరీ నమో శుభకరీ 

పాట: నత్మివతమే సంజీవిని పతికీ పతియే గతి కులసతికీ 
కులసతి (వతమే గౌరీ హితము గౌరీ నమో శుభకరీ ॥ గౌరీ ॥ 
పూవులు గావలె జ్వలితాగ్నీ గళమాలిక 
(పాణశరీరంబుల భాతి అవినా భావపు రీతి 
కదలెద కైలాసమునకు పతితో పతిసంరకా మతితో 
కులనతి |వతమే గౌరీహితము గౌరీనమో శుభకరీ ॥గౌరీ॥ 
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విపుల : 


పాట : పాహీ?! మాంపాహీ-- 
పాహీ శివశంకర అభయంకర 


దేహీ మాం పతిభిక్షా ॥ పాహీ ॥ 
నిరుపమ యోగీందా యోగోద్భవ 
మహా తేజ నటరాజా ॥ దేహీ ॥ 


డమ డమ డమరుక నినద వినోదా 

భుం భుం భుం శంఖారవ మోదా 
హారసర్ప “పుం” కార విరాజా 

నుజటా ఘటిత కిరోజా ॥పాహీ 1 దేహీ ॥ 
పతి నమాధిగతు గత |ప్రబోధితు 

సద్యో జ్యాగుతునిగ నొనర్చవా 
పతి పాదమె గతి నాతికి హితమతి కులసతి మొర 

మహాదేవ వినవా 
యోగాధీశ తపోవిభాసము 

కైలాస మశేషము కంపింపా 
తారా శశి రవులు అమర భువులు 

భువనావళులు సంక్షోభింపా 
భిన్న భిన్నమై అణువిచ్చిన్నమై 

(పళయాగ్నుల నశియింపా 
లయారంభ సంరంభ మొనర్చు 

ఫాల నేత మీకించు 
| పళఠయంకర శివశంకర అభయంకర 


యు 
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నహాయ దర్శకులు 


ఛాయ్మాగహణము 
సహాయులు 


శబ్ద గహణము 
ఎ 
సహాయులు 


కళాదర్శకుడు 
సహాయకుడు 
ఎడిటింగ్‌ 
సహాయులు 


|పోససింగ్‌ 
అసోసియేట్‌ 
సహాయులు . 


మేకప్‌ 
సహాయులు 


సెట్టింగ్సు 

ల 
నాట్యదర్శకుడు 
సంగీత దర్శకులు” 
ఆర్కెస్ట్రా 

నేపధ్య గాయకులు 
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ఇ వి ఏస్‌, శర్మ 
వి. ఎస్‌. (పేమకుమార్‌ 
మాధవ బుల్‌ బులే 
ఎస్‌. మురుగేశన్‌ & 
డి. రాజగోపాల్‌ 

పి. ఎస్‌, మిశ్రా [పాటలు] 
సి. డి. విశ్వనాధన్‌[మాటలు] 
. శాంతారాం, ఎన్‌, వి. రమణి 
& ఎం. ఎ. విశ్వనాధన్‌ 
హెచ్‌, శాంతారాం 
ఎం, అళగప్పన్‌ 
ఎస్‌, సూర్య 
కె, నారాయణ, శ్రీరామ్‌ & 
భాస్కరన్‌ 
శార్దూల సింగుసేథి 
బి. వి. నాయగం 
టి, రామస్వామి & 
మనోహరసింగ్‌ 
కె, ఎన్‌, కిని & కె. సోము 
టి, ఎం, రామచందన్‌ & 
కె. గురుస్వామి 
ఎన్‌, ఆర్ముగం ఆచారి 
కె. ఎన్‌. దండాయుధపాణి 
ఆర్‌. సుదర్శనం & ఆర్‌, గోవర్దన్‌ 
ఏ,వి.యం. వారి ఆర్కెజ్ఞా 
టి, ఎస్‌, భగవతి, పి. సుశీల, 
టి.సత్యవతి, ఎం. ఎల్‌. వసంత 
కుమారి, మాధవపెద్ది సత్యం, 
పి. బి. శ్రీనివాసన్‌ & సౌమితి 


హెచ్‌ 
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—* తారాగణం శ— 


అంజలీ చేవి 
కన్నాంబ 

ఎన్‌, వరలవ్మ 
నరనంతి 
లమ్మీప్రభ 
బుమ్యే్య్యద్రమణి 
నరోజు 
అంగముత్తో 


వరన్‌ 

ధ్‌ 

తంగవేలు 
నటరాజన్‌ 
వట్లుసౌగమి 

లు 

వి, వీ, ఎన్‌, మణి 
రామయ్య శాస్త్రి 


కాంతా 
బహుళ 

ఇ (వభావతి 

ఖల మానసా దేవి 

అ మాయా దేవి 
పార్వతి 

లీలావతి 

చవల 


వెంకాయమ్మ 


చందధరుడు 

విక్రముడు 

పఫ్‌ . రవ 
oa శధిధరుడు 
శివుడు 

నాగరాజు 

గంగాధరుడు 


నారాయణ అయ్యర్‌, రాజం అయ్యంగార్‌ , 
రాజరత్నం, జయశ్రీ, భానుమతి 


మొదలయిన వారు, 
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నాగపంచమి 
—— 0! —— 
—+ కథాసనం౦ గ హం ఖా 

మానసాదేవి పరమళివుని మానసపుత్రి. పుట్టినప్పటినుంచి ఆమె 
నాగలోకంలో నాగరాజువద్ద "పెరిగి, పెద్దదయి నొగరాణిగా రూపొం 
దింది, శివుని బిడ్డలైన గణపతి, వీరభ|ద్రులతోషాటు మౌనవలోకం 
నుంచి తనుకూడా సాజలంచాల"ే ఆకాంక్షతో మానసాదేవి ఒకసారి 
కైలాసానికి వెడుతుంది. తన తల్లిదండ్రులైన శివ, పార్వతుల సమ 
కంలో తన మనోరధథాన్ని వెల్లడించి, ఆమె దాన్ని వరరూపంలో తనక 
'పసాదించమంటుంది. అతిశయం, దర్పం మూ _ర్రీభవించిన మానసా 
దేవికి జ్ఞానోదయం కలుగ జేయడం కోసం ౦ “నువ్వు వప్‌ంటు నా భకాగోసరు 
డైన చంద్రధరమహారాజు వూజలందుకోేగలిగి తే మౌానవలోకం నిన్ను 
అటుపిమ్మట తప్పకుండా పూజిస్తుంది అంటాడు శివుడు. 

అహంభావస్వరూపిణి మానసాదేవి యిప్పుడు తన దృష్టిని చంద్ర 
ధరునిమిోద శేం ద్రీకరి స్తుంది. నావ(పయాణంలోవున్న ఆ శివభక్వాస 
రుని పూజలందుకోడానికి ఆమె నయాన, భయాన పయత్ని స్తుంది, గొప్ప 
తుపానును కల్పించి చంద్రధరుని సంక్షోభానికి గురిచేస్తుంది. కాని చంద 
ధరుడు చలించడు, 

చందధరుడు సామాన్యజీవికాదని (గహించిన . మానసాబేవి 
యిప్పుడు ఆయనభార్య (పభావతికి bg Dan Aa తనెవరో, 
ఏమిటో ఆమె చెప్పుకొని, దంపతులిద్దరూ తనను వూజి స్టే తుపాను భీభ 
తాన్ని తొలగిస్తానంటుంది. గత్యంతరం లేక (పథావతీ అందుక ఒప్పు 
కుంటుంది. 

సమద ప్రయాణంనుంచి చందధరుడు సురవీతంగా యింటికి 
వస్తాడు. పార్వతి కలళంతోపాటు మౌనసాటేవి కలశాన్ని చూచి ఆయన 
మండిపడతాడు. మానసాదేవి మహాళ' క్రివంతురాలనిి ఆమెను తృణీక 
రించడంవల్ల ఉపదవం సంభవిస్తుందని, ఆమెను పూజించడం అన్ని 
విధాలా _శేయస్క_రమని (ప్రభావతి ఆయనక చెబుతుంది. ఏకేశ్వరో 
పాసకు డైన చం[దథరుడు పఖావతిమాటలను లత్యు పెట్టకండా మానసా 
డేవి కలశాన్ని పగఆగొల్ల (పతుత్ని స్తాడు, 
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చం[దధరుడు తనకచేసీన అవమానానికి _వంగి, కమిలిపోతుంది 
మానసాడేవి, పరమభ క్తడెన చంద్రధరునితో వైరం పెట్టుకోవద్దని 
సోదరి మాయాజేవి మౌనసాచేవికి ఎంతో చెబుతుంది. కాని మానహే 
చేని తనపట్టును విడువదు. విషసరా లను పంపించి చంద్రధరునీ ఆరు 
గురు కమోరుల (ప్రాణాలను ఆమె అమాంతం అప ారించేస్తుంది, కొడుకల 
చావు కళ్ళారా చూచిన (ప్రభావతి ఆవేదనక అంతుశేదు. చంద్రధరుడు 

మా(త్రం చలించక మేరుపర్వతంలా గా అలాగే ఉండిపోతాడు, 

చంద్రధరుని గుండెనిబ్బరాన్ని చూచిన మానసాడేవి తన పథకం 
,మాథుస్తుంది. (పథావతికి కలలో అగుపడి * నీమగనిచేత నాకు చేయె త్తి 
దల్ణం పెట్టిస్తే సే నీకు పుత్రుడు కలి గేటట్లు వరమిస్తాను ” అంటుంది మానసా 
చప, 'ఆల్లాశనని వాగ్దానం యిస్తుంది 'పభావతి. 

చంద్రధరునకు కొడుకు పుడతాడు, అతని ప్తేరు విక్రముడు. 
కాలవాహీని పరుగెడుతుంది. విక్రమునకు యిరవై యేళ్ళు నిండుతాయి, 
ఒకసారి రవి అను తనన్నేహితునితో కలిసి విక్రముడు వేటక వెళ్ళు తాడు. 
అక్కడ విక్రముడు శశిధరమహారాజు కూతురు బహుళను ఫులిబోరినుంచి 
రమీస్తాడు, , ఆయన ఫపులిమోద వదలిన చాణంవెల్లి ఒక 'ససర్బానికి తగులు 
తుంది. ఆ సర్పం ప్రాణం విడుస్తుంది. సర్పాలను "చంపగూడద నే శాసన 
మున్న ఆ రాజ్యంలోని శాజభటులు విక్రముని, రవిని బందీలుగా పట్టు 

కని శశిధరమహారాజు సమకుంలో నిలబెడతారు. 'సకాలానికి క 

కుమారి బహుళ వచ్చి విక్రముడు రాజదండనకు గురికాకుండా తప్పిస్తుంది, 

విక్రమ బహుళ లమోద _ మన్మధుడు తన పూలబచాణాలను 
వదులుతాడు, ఈ శుభవార్త రను ళశిధరమహారాజు చందభరునకు అంద 
జేస్తాడు. ెళ్ళిసంబంధం 1 నిశ్చయం చేనుకొందామని బయలుచేరుతున్న 
(ప్రభావతి ముందర మూనసాచడేవి పానకంలో పుడకలాగా (పత్యక్నమవు 
తుంది. *ఇప్పు.డెనా నీ మగడు నాక మొక్కేటట్లు చెయ్యి. లేకపోతే 
పెళ్ళి ఆయిన మొదటిర్యాతే విషూసర్పాన్నిపంప్‌ీ న్‌ కొడుక పాణం తీసుక 
పోతాను’ అంటుంది మానసాదేవి. జరిగిన సంగతీ మగనికి ఇెప్పి విక్రయము 
నక "పెళ్ళి చయవద్దంటుంది (పభావతి. 

మానసాడేవి 'బెదిరింపును తృణ ప్రాయంగా చూచిన చం[దధరుడు 
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తన శిల్పి గంగాధరునిచేత ఒక యినుపభవ నాన్ని కట్టిస్తాడు. వెంటనే 
ఆయన ప్రభావలితో కలిసి "పెల్లి స సంబంధం నిళ్చయపరుచుకోడానికి వెళ్లు 
తాడు, అక్కడ చంద్రధరుడు కోడలి ఆత్మళ క్రి కిని పరీక్షించడంకోసం 
ఇనపళనగలను యిచ్చి వాటిని గుగ్గిళ్లుగా ఉడీకించమంటాడు. భవానీ 
భక్షరాలైన బహుళ ఆ విషమపరీక్షలో నెగ్గుతుంది, 

పెళ్లి అయిన మొదటిరా టి విక్రముడు బహుళ ఇనుపభవనంలో 
ప్రవేశిస్తాడు. తన పతిని ఎల్లాగెనా కాపాడుకో వాలని దీతవహిస్తుంది 
బహుళ. చం[దధరుడు ఆ రోత్రంశా ఆ భవనం ముందు శాపలాకాస్తుం 
టాడు, మానసాబేవి విషసర్నాన్ని పంపిస్తుంది, హాపల్తి వ్రత తయన 
బహుళ యొక్క. విజ్ఞాపనక be ఆ "సర్పం నం కాటు వేయ 
కుండా తిరిగి వెల్లి పోతుంది. మండిపడుతున్న మానసాదేవి యీ తూరి 
మరో విషసర్నాన్ని పంపిస్తుంది. రాత్రంతా నిదమేల్యా_న్న బహుళ 
కొంచెం కన్నుమాయడంతోశే ఆ విషసర్పంవచ్చి వ్నికముని కాటు 
వేస్తుంది. తన భర్తళవాన్ని తనకి స్టే ఎక్క_డికై నాపోయి ఆయన్ను 
బతీకీంచుకొని తీసుకొస్తానని బహుళ అ తమౌమలకు నివేదిస్తుంది. 

భ్‌ శ్‌ ఒకెప్పమాద "పెట్టుకొని బహుళ ఏకాకిగా నదిలో 
ప్రయాణంచేస్తుం చం[దధరుని సంసారాన్ని విచ్చిన్నం చేసిన మౌనసా 
దేవి యిప్పుడు ల్‌. పాలీ వ్రత్యానికి (కళంకం ఆపాదించడానికి 
ప్రయత్నిస్తుంది. ఆఖరుక ఆమె బహుళ భ ర్రకశేబరాన్ని కాడా దొంగి 
లిస్తుంది. 

మానసాదేవియొక్క_ చర్యలను. మొదటినుంచి గర్హి స్తున్న మాయా 
చేవి యిప్పుడు బహుళకు సాయపడుతుంది. మాయాజవి సహాయంతో 
బహుళ స్వర్హ లోకంలోకి వెళ్లి దేవుళ్ళకు, దేవతలకు తన ఆ ర్హశాదాన్ని 
వినిపి స్తుంది, 

ఆ పవిత్రజీవి హృదయంలోనుంచి వెలువడ్డ ఆర నాదం అన్ని 
లోశాలను ఊసే స్తుంది, బహుళ యొక్క ఆత్మల క్ర కిని "మానసాబేవితో 
పాటు బేవుళ్ళు, చేవతలు గు ర్విసారు, 


తరువాతి కధ వెండితెరమీద చూడండి ! 
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మానస - బృందగానం (1) 


జోలపాట - 


ఓం నమః శివాయ ఓం నమః శివాయ 

హారతీ యిదే హరవరద సడా 

శివ నటనరాజ శంకర్‌ ॥హోరతీ॥ 
మకుటము శశకియె మెరయు మహేశా 


'మంగళమూ రివి హీ పరమేశా 


సుతిచే అంబిక వేడ చిదంబర 

శాండన మాడిన భవా ' హారతీ॥ 
కరుణాభరణ మహోన్నత శక్లీలా 

అద్భుత మే ఫణి భూషణహేలా 

అఖిల చరాచర సుగుణసమూహ 

అంబికనాథా సుందరే ॥జోరతీ॥ 
మహాదేవ కై - జె శివళంకర 

జై శంబరహార - జై గంగాధర 

న్‌ 'జేవాది చేవ పరాత్పర 

కరుణతోొ బోవవె వరదా ॥హోరతీ॥ 


(2) 


ఆనందం అందీయ అవనిలో జన్మించి 

అలనెడు కమరుడె _ వన్నె వెన్నెలౌ 

భువిమోద కోటిసూర్య (పకాళం'బై 

పౌలిచి మించు నెలబాలున్‌ 

చిరునగవాడి - వెసనాడి _ మదినూచు లీలన్‌ 

తేగా పాలమృతం - ముట్ట జేసీ - జీరాడి 

"తేట తెలుగు - పాడి మేద్దాడి 

కోరి కోరి ఆనందం [ఆనందం ॥ 
ఆనందం నేటికి కాడే చిన 

రాణి పుట్టిన నిరిచేడే 


Naga Panchami (1956) 


5 


అనుపమ నవమణి _ ఇంపె కలవమణీి 
చిరంజీవి వొదువే! 

చెల్వారు మోవి - నిగనిగల్ల ల కళలు 

ఆళన్‌ నవజీవన పీయూష రురియొ 

లాలి లీలల తరంగమో ...కురా! 
'స్వర్ణాంబుజముల తీవో...మాగాడు తౌవియొ 
విరివో! మించు సీరివో ! 

వదనం కెందామరయో ! 

నవప్రవూర్ణ శశి వె భోగముతో 


అవనిలో రాణివె _ అలరుల వీణావె ॥ఆనందం 
బహుళ - (కి) 

జగదంబ దేవి భవానీ 

నన్నేలు వేగ కల్యాణి 1జగ దంబ॥ 


ఇహమెన వేల్పు నీవే 

పరమైన చేల్పు నీవే 

నగుమోము జూపరాదా 

అంబా నమామి బాలా జగదంబ 
కనులెల్లా భవ్యక ళ లె 

చెనరెల్లా నవ్యనిధులే 

సుతియింతు నాదు మదిసే 

సరి సీపై ఎన్నడువిడశే 

చెల్వారు చల్లని చేవీ 

నను కావవే కివురాణి జగ దంబ॥॥ 


బహుళ, చెలిక తెలు - (4) 


మదినుల్లా'సమా - మేల్‌వయసులి వే 
ఆనందం ఒదవగ ఎదితోవ 
భువిపెన ఆనందం నందనమా 
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భూరి ధనమే-గాద ఇంపారునెదా 
పతిసేవ కలిగించు ఆనందం, గకాన 

పియభావనల నింపు మార్గమై 

శుభ మాసుమో' 

కల్యాణ సీరివో అమ్మణి 

సనుల్లం కొల్లగొన్న కాంతుండెవరో 
వాని పేరేమియో 
పరిహాసమేలో _ పోవరశే 
వినిగలి సేయుట యిమ్మగునో 
న్యాయ మేలే - కన్నెలశే 
తలపోతల్‌ నైజం 

చనెరశేలింతగా _ మదిమాశరేనహా 
పొండి పొండి వాదనలేలో 
మరి ఆడుదాం వేగ 
పరిమళము వెన్నా ర ఇకపాడవే 


ఆనందం తెల్బవే మది] 
బహుళ - (5) 
“నెర వేరె నాదు కోర్కె | 
చెలువారె వలపే మధురమె ॥ నెర! 
కలలెలా మేలాయె 
య 
కోసుమించు కాలంబిదియే ॥నెర॥ 


కనుమూతగ నాధుని చే 

ఇక కాతును వెంటాడి 

నాపేమతో నయమాశా 

అనుదినం పూజలొాసగి ॥నెర॥ 
పువులు తావి చిమ్మేకాలం 

మయూరాల యింపే నాట్యమే 
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ఎదలోని మోద మే 

చెలువొంబె నందన వనమె ॥నెర॥ 
చేల పావురమా పోయి 

నాహృదయము నీవనవే 

నాసంబేళశ మందించ వే 


నిన్నెన్నడు కొలిచేనూ ॥]నేర॥ 
బహుళ - (6) 
ఉమౌాదేవతా నన్దనకున్నన్‌ 
భువినియిక _ తోడి 
నీ కరుణ గలబేని 


ఇనుంబదె శనగే అవుగదా నగజాతా ॥ 
నాతోడయి రాగడె హే జననీ 
ఈ శోధన దీర్చుము వరదాయి ॥నాతోడ॥ 
నా నాధుడు అత జే అవుగాని 
ఇకలేరు సుమో నామదిజేరి 
ఇల నాపతి మన్నన పొందేనే 
నావేదన (తోయగ రారాదా 


ఈ శోధన తీర్చుము హేమాతా ॥నాతోడ॥ 
పతీవ్రతలను ద్రోతువుగదనిచే 
సులీజేసెద జయమందియ రావె ॥నాతోడ॥ 


అనలాన రగిలినదే నాజీవి 

కన్నీర్‌ గలగల-గా - కాయం విరవిరశా 

ఇనుంచాదట _ వింతళనగ లె 

వెంటనె ఉడుకటక 

వేడితినే తల్లీ 

జయమును నాకీవే 

ఆహా! ఇది బహు ఆళ్చర్యం బాళ్చర్య మే 
తల్లి కరుణన్‌ సర్వము జయం జయమే, 


రవి చవల 


రవి: 


చవల : 


రవి: 
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వాసనపట్టి పీల్చ ముక్కే_మరచినా 
వజ్దనివంట రుచితినగ నాల్కేమరచి 'నా 
ఒక్వే పల్కు_బడి వా తెర 'తెగమరచి నా 
వయ్యారి - నిన్ను చే - కొంచమూ మరవనే 


ఏ నీటికి నాచుపటు 


అ 
నమ్ము జంటపిటలక గూ జేపటు 
@ లు లు 


: ఆకాశాన జూబిలిని 


అలంకార పు కొప్పూపెట్టి 
అక్కడున్న నక్ష తాలన్ని 
అడ్జిగ-గా చేస్తానని | 
ఆళలన్న మౌటు పెట్టి మో'సం చెయు 
ఈ మొగాళ్ళ దంతా మోసం 


శ మంగళసూత్రం కటి 


_ అ 
మౌలవేసినవానిపపె 'సంబేహమౌా 


: నంజిన మింగరు మింగిన నంజరు 


పరంపర గుణగణమే సుమా 
ఊసరవెల్లంటి మనసులు మారె 

నా ఎదలోని చ్మితమబె 

కన్నంచవేసి పరికిం-చవె 

తప్పుల నల్లియల్లి 

ఎందరు పిల్లల -ఏమారిచి వచ్చావో నీవృుముందే 
ఆశలన్నా “మాటు "పెట్టి మోసంచేయు 
ఈ మొగాళ్ళదంతా స 

నిటికి నాచుపట్టు 

నమ్ము జంటపిట్రలవ గాడేపట్టు 
జారి బిరానా - ఇక చావేవచ్చీనా , 
నీచెయ్యి కడగి పట్టుకొని 
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నేసే _ ఎందయినా వచ్చేనే 
నా రంగూ రతనమా ॥ 


చపల : నిళ్చయమౌ యిది నమ్మాకమౌ 


రవి: చేచచ్చి నా మాట మౌరదమ్మా 
చపల: ఇది నిజమా? " 


రవి: ఇంకా భయమా? 
శపల : ఎలాగు సుమా? 


రవి: ఇలాగమ్మా 
రవి; చపల : మనమా _ ద్వయమా - సంతోషమా 
బహుళ - (8) 


నాధునిజీవి - గవయవచ్చేవో | 

నిలు అందే న్యాయమా |] 

ఓ నాగమనాపె శోధనయా 

నాపతి విడి పోరాడే 

చలమెలేని _ పేదనేనే 

దయానిధీ కరుణోదో 

ఆపరాధమేది _ సేయగ నేరని 

పతిపె వెరమబేమో 

ర్స శాలకూట సర్పమౌా జ సై 

నాధునిగాచవో కీ నాగ 
మహిళలకన్‌ తగ జీవాధారం 

భరయ నెడు డవమేగా 

నాధుని గవయగ' న్యాయమౌార్ల మా 

ఆళలిమ్మా కలలేమో 

శుభమౌంగల్య భాగ్యం 

బొసగ తగనా 

పతిదయ నీరాదో 1ఓనాగః 


॥ Naga Panchami (1956) 

1) 
శోభనశేయిని శోక భారమా 
దాంపత్య మిక కనలేమా 
ఓనాగమ నాపై శ్లోధనయా 
తీరనిపగనూ తీర్చనెంచినా 
ఇరువురనూ కాటిడుమా 
ఓదేవా నాపై - ప్రేమదలచి 
పరుగిడు శలవింకా॥ 


వథ్య గీతం - (9) 
అనంత శోకమౌా - సలిజన్మా 
ఆళ్ళవులేనా _ కనులా 
అపరాధ మానా - 'పేమా 
దైవమా _ పరిపాలింప వెరమా 
శుభమార వధువౌ సే 
సతిఛాసె పాపమకటా 
వినజేల మొర ఆ కూలీ 
కనడేల దీన దళనూ ॥వినడేల॥ 
శుభ మంగళ జ్యోతీ అఆ౭నే 
వశివాడె కుసుమం బె 
చంద్రుడు లేని గగనంచై 
సతిజన్మ వమ్మెపోవునా 
దరిలేని శోక మేనా ॥వినడేల॥ 
పతివిడి తానిల మనునా 
సౌభాగ్య మేమయి పోయె 
శ్రీజన్మ వేదన పాలా 
నిధియా తన నాధుని జీవము 
జదుకాడవలసె నాహా విన జేల॥ 
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సంసారమే వారధిలో 
విధియను జంరూరుతి వీచి 
బల్లాలను నావ డు'ల్లె"నే 


er ూది మునిగిపోయ్‌ విన జేల॥ 
బహుళ _ (10! 

మౌ” నిను వేడు సతినే కావవో 

నానాధుని జీవన చంద్రికవీరావో ॥1మాశతా॥ 

నీవేగతీయని నిను నమి నానే 

ఏలగరావో _ ఏలమరచితో ॥1మాతా 


పతి సుఖజీవన నదిపె 

పయనించెడు భాగ్య మావో 

విధిమారి సౌఖ్య మంబేనో 

శుభజీవినిగా కనలేవో మాతా) 


బహుళ - (11) 


నన్నేలు నాధా ఎంబేగినావో 

దరియే లేదో _ విధిచె దమే - నిషాదమో నా వేదన 
ఇరులారవో జో్యోతీకనరాదో 

ఈ దుర్దతీ నల్లాడి వేసారుకేనా ॥నన్నే॥ 
ఆకాశవాణీ భూ దేవతా 

నానాధుని _ కనుగొంటిరా 

దిక్సాలులారా - ఓ వనదేవతా 

నానాధుని కనుగొంటిరా 

వృకుసంతతి - పీకములారా 

నానాధుని కనుగొంటిరా 

వర్ష మేఘమా మురి సేతారకా 

నానాధుని కనుగొంటిరా 

హూ (ట్రవ్మా యు చతుర్ముఖా 
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నామొరలెంచగ వేరావో 
కూ విష్ణువే - పాల్క_డలిడే వా 
నాకోశ్కే_ తీర్చగ చేరావే 
జగదీశ - తెలవాస - నన్నేలు సన్వేశా 
ఎందున్నావుర నామొరనెంచ' 
నాధుని దయగొనవా సశక్వేశా 
శాలకంఠే - మార్క_ం జేయు 
కాచే _ కాలుని (త్రొక్కి_నవాణా 
కనరాని నానాధుని జీవుల్‌ 
పట్టుకొని రారాద జగదీళ 
శెలవాసా - ఆనా 
నీడా యానా - నాసౌశీల్య మె ఆనా 
నా ఉసురుల్‌ చేదరా 
"లేదన్నా నానాధుని యాయరా 
జగదీశా శలవాసా 
నన్నేలు సక్వేశా ॥ 

మానస, చంద్రధరుడు:- తదితరులు - (12) 
శంభో మహాదేవ _ సదాశివ 
గంగాధర - శంకర - దేవా 
అంభోరువా లోచన - దేవా 
అఖిల జగత్కా_రణ - ఉమాప తే 1 శంభో॥ 
జగముల చెల్లను కరుణతొ(బోవవె 
సకల కళలకు నాధుడవగుదువె 
సంతతమున్‌ పాద - స్మరణముచే ఈశా 
సకలభాగ్యముల - నొసగవెబేవా ప ॥శంభో॥ 
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సాంకేతికశాస్త్రజ్ఞులు 








ఇలా రాం 
దర్శకుడు : కె. బి. నాగభూషణం 
నపహాకార దర్శకుడు క ఇంటూరి వెంక కేశ్వర రావు 
నహాయ .దర్శకులు క జి, రాధాకృవ్ల 
విరామ్‌చంద్‌ బి. ఏ. (ఆనద్చు) 
మాటలు : రావూరు వెంక టనత్య నారాయణరావు 
ఫ్‌ ఈ ఎక్‌ ఆచార్య 
పాటలు : రావూరు 
సంగీతం : ఎన్‌ ఫీ, వెంకట్రామన్‌ 
హాచ్‌, ఆర్‌, వద్భనాభశాస్త్రీ 
నృత్యం ; వెంవటి సత్యం 
ఛాయా(గ హణం క తంబు 
శబ్ద గహణం : ఎం. 'శాగమసుందర్‌ 
ఎడిటింగు : ఎన్‌, శె. గోపాల్‌ 
లేబశేటరీ : వి, రామసాంమి 
వేషధారణ : ఎన్‌, నహాబేవరావ్‌ తప్‌కే 
దుస్తులు : ఎన్‌, (శ్రీరాములు 
(ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్లు : పీ. సి, నంబియార్‌ 
కె. వి. సుబ్బారావు 
స్టూడియో కి జెమిని 


నిర్మాత : సి. ఎస్‌. రావు 





డ్రీరానా ఆండ్‌ కో, ఫారతమాతా గౌస్‌, 389 ఆండర్‌ సన్‌ వీధి మ్మదాసు-1 
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GOA Boor, 


మా కళా ఖండాలు 


వరప్ర, 


oY] 


= తాల, 
ఉర్జకుడు...కి.టి. నాగభూషణం 














బబ్రు వావాన 


(తెలుగు, తమిళంలో ) 


ళో ' దర్టకడు...సియిస్‌. రావు 


శ్ర రాజరాజేశ్వరీ ఫిఠిం కంవిని 
4.ఎ.వెంకట నారాయణ రోడ్డు, మద్రాసు? 
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రాగ౧ణఅం౦ 
జ 


రామారావు, శేలంగి, అమరనాద్‌ నాగభూషణం 
టి 
ఠనుణారెడ్డి కీ॥ శే! జోగారావు, మమ! మ శర్మ, 
చాస్టీ, రామకోటి, రామచం దరావు, కృష్ణారావు, 


జె రాగి శేషగిరిరావు, రాములు, 
ఓ... 


శ్రీ 
గణపతిరావు, వ, వి, సుబ్బారావు. 


వి శాజసులోచన, సూర్య కాంతం, హేమలత, 
భాయాదేవి, నీత, పార్వతి, చేవకి, లీలాతాణి, 
కృష్ణ జ్యోతి, చినమ్మ, రత్నకుమారి, 


మరియు: 
ర అద 5 అ అల 
మాష్టర్‌ నాగేశ్య రావు, రత్న పాప, సుందశ్‌ , 
9. వి, స రో జ 


ఇసు ఆరి సులు : 
లు లలు 
గాషశ్రి వెరుమాళ్లు, చేశకేటి, 


MRS 
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పెంకి పెళ్లొాం-కథాసం(గహము 





(తాగుబోతు రంగయ్య కూతురు నీక, కొడుకు రాజు, 
చిన్నవయస్సులోనే దిక్కులేని పక్షులవుతారు. ఆడే పాడే 
వయస్సులు నీత నెత్తిన రాజు పోవణ భారం పడుతుంది, 
ది శ్రులేస్థి వాళ్లని పాపయ్య చేరదీస్తాడు. పాపయ్య భార్య 
స్వతహగా హృదయం కల బేఅయినా అక్క-సుందరమ్మ సవావా 
సంలోఅమానుషంగా తయారవుతుంది, వాపయ్య మొదటిభార్య 
కొడుకు వాసు యింట్లో వుండటం, నీత పట్ట వాసు అభిమా 
నంగా వుండడం సుందరమ్ముకి కంటకపాయంగా వుంటుంది, 
చానీదానిలా ఉపయోగించుకుంటూ కూడా సీతని అనరాని 
మాటలు అంటారు. ఇంట్లోంచి పంపించేస్తారు. వాసుకూడా 
యిల్లు విడిచి పోతాడు, తనమాట చెల్లడం లేదన్న వంక పెట్టి 
సుందరన్తు కొడుకు హనుమంతుతోసహో దూరపు బంధువయిన 
రావుసాషాబ్‌ గోవిందరావు యింటికి మకాం మాగుస్తుంది, 


అష్ట కష్టాలు భరించి (పేమించిన మనిషిని సహితల 
స్మృతీ పధంలోంచి తొలగించి సీత రాజుని ఇద్దవాణ్ణై చేస్తుంది, 
ఉద్యోగం కోసం రాజు రావుసాహెబ్‌ గారి ఇంటికి వెడతాడు, 
రావ్రుసాహెబ్‌ కూతురు సరోజకి పాఠాలు చెప్పడానికి నియ 
మింప బడతాడు. సరోజ ముద్దుగా పెరిగి అతి వెంకిగా తయా 
రయిన కన్నెపడుచు పాఠాలు చెప్పేరాజుని (మిస్తుంది, నుండ 
రమ కొడుకు హనుమంతు సరోజని ( వేమిస్తాడు, సరోజ నుం 
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తప్పించుకుందుకు రాజు ఉద్యోగం మానేస్తే హనుమంతు 
భూత వై ద్యుని సహాయం కోసం పాకులాడుతాశు. కొడుకు 
కోసం చిన్న చిన్న దొంగతనాలు (పారంభిస్తుంది సుందరమ్మ 


తం్మడిని ఒప్పించి సరోజ రాజుని వెళ్ళి చేసుకుంటుంది. 
తన కష్టాలు గట్టు క్కె_-యని సంతోషిస్తుంది. నీత, కాని యిల్ల్హ 
కికం యిష్టం "లేక రాజు వేచే వుద్యోగం మూసుకొని వచ్చే 
స్తాడు. కాపరానికి వచ్చిన సరోజకి చిన్న యిల్లు చాలీచాలని 
జీతం-వదీబాగుండదు, తన భర్త సీతని అంత అభిమానంగా 
చూడడం సహించలేక పోతుంది, నీత ఎంతసద్దుకు పోయిన చివ 
రికి తం(డిదగ్గరకి తిరిగి వెళ్ళిపోతుంది. అంతముద్దు అయిన కూతురి 
యీవెడసరాన్న్ని సవెంకితనాన్ని భరించలేకపోతాడు తండి డి, 
లోప్పడి ఆఖరికి కొడతాడు, పశ్చాత్తాపంలో తిరిగి భర్తదగ్గరికి 
వస్తుంది కాని పరిస్థితులు మట్టుకు మారవు, 

కొడుక్కి భాశబైద్యతి కూతురునిచ్చి జెల్లి చెయా 
లంశే సుందరమ్ముకి డబ్బుకావాలి, అందుకోసం ఎన్నెన్నో 
ఉబ్బులు పన్నింది. కూతురుని చూసి రమ్మని రావ్రసాపాబ్‌ 
డబ్బిచ్చి పంపిసాడు సుందరమ్మని ఆడబ్బుయిచ్చిన'శ్టే యిచ్చి 
దొంగిలించి, రాతికి రమ్మని" డబ్బు యిస్తానని చెప్తుంది, 
సుందరమ్మ రాతి వేళ దొంగతనంగా భూతనై ద్యు 
డికి డబ్బుఅందిస్తుంకే సీత కష్టపడి వెనుగులాడి డబ్బుమూట 
లాక్టుంటుంది, సరోజూ సుందరము నీతమిద దొంగతనంమోపి 
అనరానిమాటలు అంటారు. అవమానంతో కుంగిపోయి తమ్ము 
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ర్‌ 
నికి ఉత్తరం రాసిపెట్టి యిల్లు వదలి వెల్లిపోయింది సీత. రాజ 
అఫీసుడబ్బు జేబులో కెట్టుకుని యింటికివస్తాశు, జరిగింది "తెలుసు 
కొని అక్కని వెదకడానికి బయలుదేరుతాడు. ఆఫీసులో డబ్బు 
కట్ట లేదని వచ్చిన వాళ్లకి రాజు యేసే వుంటాడని చెప్పి రాజు 
కోటు జేబులో డబ్బుకూడ కాజేసి వెళ్లి పోతుంది సుందరమ్మ. 
ఆత్మవాత్యకి పూనుకున్న అక్క-గారిని రశ్నీంచి యింటికి తీసుకు 
వచ్చిన మరుక్షణంలో నే పోలీసువచ్చి అశెస్టు చేస్తారు రాజుని, 


అంతనీరస స్టరీలోనూ సిచ్చి ఆవేశం పిచ్చిబలంవస్తుంది 
నీతకి దొంగతనంచేసి అయిన తమ్ముణ్ణి విడిపించాలని నిశ్చ 
యించుకొంటుంది. సుందరమ్మ చేతిలో డబ్బుమూటని లాక్టుని 
పోలీసుస్టేపనుకి వెడుతుంది, సుందరమ్మ కూడా వెంటవస్తుంద్ని 
గొడవలన్నీ తెలిసి రావుసాహెబు కూడ లోస్టుకి వస్తాడు 
అందరూ పోలీసుస్తేషనులో చేరుకుంటారు కాని. 


రాజుకి విడుదల తప్పిసుందా ! 

సుందరమ్మ కుట బయట పడుతుందా ! 

“నెంకివెళాం” కనువిపు కలుతుందా * 
౧౧ oe ౧ 


సీత. కపాలు గకుక్కు_తాయా ? 
6 లు 
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పాటలు 
% 


1. పా ఈ: 
భారము నీచే నమ్మా ! 


మా భారము నీజేనమా త్రై! 
పాలముంచినా నీట ముంచినా! భారము 





దీనుల పాలిటి చేవత వూ! 
నమ్మిన వారిని వీడగలేవూ ! 
కరుణించి మొరలాలకించుమా ! 
కోరిక దీర్చి తీరము చేగ్చి 1 భారము! 
తల్లి దండ్రీ దూరముకౌశా = తీరని వెధలో శౌర్యముపోశా ! 
కలిగేనూ కడలేని వేదనా ! - శరణు శరణు ఒ చల్లినితల్లి భః 
9, పా ట;-ా- 
అమ్మా || అమ్మా | 
విడచి పోయినా - మరచిపోకమ్మా | 
నడిపించాలి నీవేనుమ్ము జ కనిపించమ్మ కలలోనైనా ! 
అమ్మా ! అమ్మా ! 
మోయలేని భారమైనా - సాయమె తే మోయగలనమ్మా ! 
శేయి ఎంకజెటి చీకశునా ఇ తెల్లవాశే తీరునమ్మా [అమ్మా అమ్మా! 
చనెలలుమోసీ కని పెంచాజే - నీ బుణ మెటుల తీశేనమ్మా || 
జల జల కౌశే కన్నీశే ! - నీ శాంతి కోసమె తర్పణమమ్మా 
1 అమ్మా! 
చే పా ట:ాలా 
శాదోయీ రాదోయా చేశే హాయి 
మరిలేదోయీ లేదోయీ తీయని శేయి 
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కోరికల లేరుపైన స్వారిచేదమా చెలి 
శీయి చేయి కలుపుకొని స్వారీ చేదమా 

"తేలి పోదమా | 
శూర శూర తీరాలకు సాగిపోదమా ! 
ముచ్చటగా అచ్చట నే ఆగిపోదమోా |! 
నీ మనసూ నా నునసూ ఏకమెనవి చెలి 

ఏకమెనవి 

ఆనందం అనురాగం సాంతమెనవి సౌంతమెనవి ! 
అంతు లేని ఆకలి వే చేరువైనవి 
శామితమే జీవితమై కావ్య మైనది కావ్య మైనడి 
4. పాట: 
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ఆడదం టె అలుసా ! నారపేమ నీకు తెలుసా 

నిను నీనూ వరించాను - ఏ మేమె* తలంచాను 

నిరాధరణోలచూ పావు - (పేమి స్టే యిదిఫలమేవెో ! 

పీలవక నే వచ్చావు - మనసంతా యిచ్చాను 

దోచుళొన్ననీవు - మది కాల తన్నినావే ! 

అసలేలరావాలి * కొసకేల పోవాలి! 

ఆడదం కు అలుసా ! నా ణాధ' నీకు, తెలుసా కీనినుకి 
కలివిడిగా ఉన్నామే ఇ కలలెన్నో కన్నామే || 

ఏమిలోపమాయె వలపపేల వెగటాయు ! 

నీ కన్న నాకెవరూ = లేదా నాపై "సివరు ! 


నీ తోచే నాలోకం - ఎన్నాళ్లు నాకీవోకం కినిను! 
ర్‌, పాట:-ా 
చల్‌ చల్‌ చల్‌ చల్‌ 460 
ప! చల్‌ చల్‌ గుర్రం = చలాకీ గురిం || 
చలాకి పిల్లల సవారి గురుం కి చల్‌ 
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గడీ - దాణా - మానేస్తే 
G అని 
అడ్లూ మిఠాఖి వడిసా ! 
రతి 3-2 
జీనూ కళ్లెం తీసే సే 
ళం వ! 
గానూ టోపీ తొడిగిస్తా 
జూలూ -తోకాతగిసే 
జాతి 
డోలూ సన్నాయి వాయిస్తా || 
చాలా బాగా డాజేస్సే 
పొలూ, బువ్వతినిపిస్తా || వల్‌ | 





6.పా టా 


ఆటలు సౌగునకే నాసామి - ఆటలు సాగునకే చెలీ 1;ఆటలు!! 
మాట జవదాటునెటే చే గీచిన - గీమైనా దాటునఖు 11ఆటలు! 
అలగి వై దొలగి పెడమోముచేని 
కొసరి చీ కసరి జడ మేవ విసరి 


దాసుని చేయనే, నాధుని 


సత్యశే డాసుడని వాటన ఆటలు]! 
7పా టః— 
లేదుసుమా 'లేదుసుమౌొ - అపజయమన్నది లేదునుమొ | లేదు! 


తోడూ నీడా లేదని నీవు - మొనవయత్నం మానకుమా 
అపజయమన్నదీ లేదుసుమూ - లేదుసుమూ లేదునుమూ 

మాయే ఎక్కువ మాన భనులకూ 

పాటుబడినచో లోశేరాదు 

శెక్క_లషెశే గ్రుతికే వారు 

ఎక్క_డనున్ను ఒక సుమా 

ఆపజయ నున్నజి లేదు సుమూ 1 లేదు! 
-జీకు నాటిన చిన్న వెొంలకయే 


“స్పేఫలే” అని మరచి పోకురా | లేదునుమూ! 


సాగసరివాడూ = పోక వవాడూ 
ఆతనిదే అందము - ఇక నుచాకు 


టిప్పు టప్పు సాగను ॥సౌగసరి! 
ఫేశన్లు ఎన్నెన్నో నేర్పుతా 
తర వేసాన్ని నిమువంలో మౌర్చుతా | 
మురిపెము తీరగా మనసుకు, హాయిగా 
సరికొ త్సవానిగ జేసె ఓ ఓ! 
అప్పుడు చూడు టిప్పు టాపు సౌగసూ 
నైన ఇంగ్లీషు సూటులు 
ఆహా! లేకెస్టు అమెరికన్‌ హేటులూ |! 
ఘను ఘమ సెంటులూ నిగ నిగ పౌడరూ ! 
ముస్తాబు చేసెద-నేనూ ! ఓ ఓ అప్పుడు 
చూడు టిప్పు టాపు సొగసు ॥సాగసరివాడు! 


9. ఐం టా 


నన్ను సెండ్లాడశే వెంచీతా 'శ్రీకృష్ణమూ_్రినే చెంచీతా ! 
ను 'శ్రీకృష్ణమూర్తినే 'చెం-వీత | 

పోవోయి పోవోయి నాసామి 

శ్రీకృన్ణడె కే నాకేమి 

నువ్వు ప్రే కృష్ణుడే తే నాకేమి 
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నన్ను సెండ్లాడ వే చెంచీతా 
నీకు బహు పుణ్య 'ముంటుంచె చెం-చీత 
ఇెట్టు లెక్కు_గలవా - నీవు పుట్ట లెక్క_ గలవా 
చి 5 ప 

ట్టడవి మధ్యాన చెళ్లై క పుప్టెక్కి 
పుట్టలేనె పట్టుకొని రాగలవా 
చెట్టు లెక్క గలే చేను పుట్ట లెక్కగల నే 
నట్టడీవ ఆడవీలో చెన్లుక్కి_ పుక్రైక్కి 





పుట్ట తేనె పటుకొని రాగలసే 


పోవోయి పోవోయి చాసామో 
శ్రీకృష్ణుడే లేను నాకేమి 
నువ్వు ఏకృష్ణు లేను నాకేవి 


10. పా ట— 


ఇెంచీ తనయ్యా నాసామి = హౌ 

నన్ను సెండ్లాడవో బి చాసామో 
పోవోయి పోవోయి పో జేమా 
ఇెంచీత చైతేను నాకేమో 


నన్ను పిండ్రాడవోయ్‌ నాసామా 

నీకు బహు పుణ్యముంటుంది నాసామా 
ఇారుకౌచగఅవా - నీవు కూరలాండగఅబా 
'తెల్లవారగల్రేచి యిల్లలికి ముగ్గెట్టీ 
యుల్లునీవు చక్క బెట్టుకోగల వా 

బారు కౌచ లీనోయ్‌ - చేను జకారలాండలేనోయ్‌ 

'కడులో చల్లయినొ కదలకుండా చేను 
శౌరులో పికౌరులే చేస్తానోయ్‌ 


Penki Pellam (1956) 


it 


ఉఊసోయి పోవోటుి పో వేకు 
ఇంచీళ వేను శఉాచేమో - నివు 


శం 
జ 

థ్‌ 
(a 





పడుచు తనం నైలు బండేపోతున్నగి 
వయసు వాళ్ళ కండులో చోటున్నడి వ! 
విరహాఆ నిటూర్పులు నాతని భగ్గు 
బట గ 
ఇంజను తారగనీరు తొలగని సీస 
ణి 
కనాల సేషనుళో బండి ఆగను 
లు 
బండిలోన విచారాన్ని లుగ చారదు ప 
కు) కారు పిల్ల వాళ్ళు రశాకూడ ౫: 
య 


మునీవి వాఘు పినీని నొటుకామోగ దు 
ణా స 


a ఇ. “జ Sods కకక క్‌ు 

ఇెక్కర్టంలు చేకండుట ట్‌క్కట్లండి 

దక్కు... నవేం వాల బంక _ండి !జ!॥ 
3 టీ ళం 
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టె కి షియన్లు 
(6 
మాటలు పాటలు ... ఆరు(ద 
గురింపౌట we VV L పాకి ర్‌ 
కమేశా 2, డిం యల్‌, నారాయణ (ఆన్నయ 
ఫొ డ్‌ “00 ఎ. క్ళన్లన్‌ అండ్‌ నరనింవావమూ 
కళ 42  గోడ్‌ గాంకర్‌ 
కూర్చు +2. విఎస్‌. నారాయణ్య ఆర్‌ ,వి. రా 
నృత్యం అ సే ఛోపా, వెంపటి సత్యం 
మేక్‌ ౨. భద్భయ్య 
ని లు వలల జీ త్య 0 
రుస్తులు +. లి నవారాయణరావ్ల 
సంగీత దర్శకత్వం +3 (ప్రసాదరావు 
చ్చే బ్గా క్స్‌ ¥ 


కాజూ, ఘంట తాల, (శ్రీనివాస్‌ జిక్కి ,సుకీల్య లీల్ఫకోనల, సరోజిని. 
సహాయకులు: 


దుస్తులు +. యం. రామారావు 
M- మల్లిఖార్జున రావు (ఆసోనియేట్‌ ) 


జర్భకక్వం “ పిచి సత్య నారాయణరావు 
మేుఫ్‌ ... యం వారాయణళలావు 
ఆస్ట ఎ... శ నాగేశ్వరావు (ఆసోకియేట్‌) 
(ప్రొడక్షన్‌: 
సుజ్బారావ్య, సత్యం చొక్క_లింగం, సెందామరై శాయర్‌ 
కన్న, నెటేళ. 
దడర్శశ త్వ ఈ; 


శె శామే శ ర్రా వు బి. ఎ, 
ని క్యా తలు: 
యన్‌, భావనారాయణ అండ్‌ డి. వ, నారాయణ 


స్టూడియో: వాహిని 
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x 





నటీ నటులు 


శ్రీ ఎస్‌, ఆర్‌, రాధా 
౫ ఎస్‌, ఎస్‌, రాజేంద్రన్‌ 
చంద్రబాబు 
ప దొరస్వామి 
శ్రీమతి శ్రీరంజని 
ఆ ఎమ్‌, బెస్‌ రాజం 
=. కె. ఎస్‌ అంగముతు 
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రక్షకన్నీరు 





కథాస౦ గ్రహము 


ఉన్నత విద్యాభ్యాసంకోసం విదేశాలకు పోయిన మోహనసుందరం 
విద్యాసంస్కారాలు నేర్చుకోకపోయినా, ఆ దేశాల నాగరికతలో ఉన్న అవ 
గుణాలన్నీ అలవరుచుకుని, దేశానికి తిరిగివచ్చాడు. అతనిమీదే అన్ని 
(ప్రాణాలు పెట్టుకున్న తల్లి, పార్వతి, కొడుకు తప్పుదారిలో పడిపోతున్నా 
డన్న బాధకొద్దీ, ఒక ఇంటివాడయితే ఈ తిప్పట తగ్గుతుందేమోనన్న ఆశ 
కొద్దీ, తన మేనకోడలు చం(దాను అతని కిచ్చి పెళ్లిచేయించింది. అయితే 
పెళ్ళినాటి రాత్రే. చంద్రా అంటే అతనికి అసహ్యం కలిగింది. అమె అమా 
యక హృదయాన్ని, ముగ్ధత్వాన్ని, కన్యకా నహజమయిన లజ్జనూ, అనాగ 
రకతగా భావించి, అమెను పల్లెటూరి పిల్లని ఈనడించి, తన [పియరాలయిన 
కాంతా ఇంటికి వెళ్లిపోయాడు. అతనిబాల్య స్నేహితుడు, బాలు అతని 
కెన్నో విధాల చెప్పిచూశాడు. అయితే మోహకా వక్రబుద్ధికి బాలు హితోప 
దేశం విషంలాగయిపోయింది. కాంతా నెరజాణ. తన టక్కులతో, చమ 
త్కారాలకో, వగలతో, వలపులతో, అతని మనన్సునూ, శరీరాన్నీ తనకు 
బానిసగా చేసుకుంది. 

అల్లూ ఒళ్ళూ గుల్లయిపోతున్నదన్న బాధకొద్దీ, పార్వతి కొడుక్కి బుద్ధి 
చెప్పబోతే, మోహకా తల్లిని కుర్చీతో తన్నాడు. ఆనాడు మంచమెక్కిన తల్లి, 
మనొోవేదనతో (కుంగి, కృశించి చివరకి చచ్చిపోయింది. ఆ నందర్భంలో 
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అప్పటికే తనపేర నున్న సొత్తంతా వేశ్యాపరం చేసిన మోహఃజా, తల్లి తల 
(కంద ఉన్న ఇనప్పెట్టి తాళాలు తీనుకుని వెళ్ళిపోయాడు. తల్లి దహన 
నంస్కారం, తన స్నేహితుడు బాలుకి వదలిపెట్టి అతను, కాంతా తల్లి 
పుట్టినరోజు పండగలో నిమగ్నుడై ఉండిపోయాడు. 


లకొధికారి అయిన మోహకా అఖరుకి భికాధికారి అయిపోయాడు. 
శరీరంలో రోగం (ప్రవేశించింది. అతని నర్వనాశనానికి కారణమయిన కాంతా 
ఆతని మనస్సులోకూడా విషబీజూలు నాటింది. బాలుకి, చం[డాకు మధ్య 
(పణయం రేకెత్తిందని ఆతనికి అనుమానం కలిగించింది. ఆతడు కొపంతో 
తన ఇంటికి పోయి చంద్రా బాలూతో తన గోడు చెప్పుకుంటుండగా విని. 
తప్పుదలిచి, బాలుని కొట్టి ఇంటినుంచి గెంటివేశాడు, చందాను పీక 
నులిమివేశాడు. 


చందా హాస్పిటల్‌ నుంది తిరిగి వచ్చేనరికి మోహకా ఇల్లు అమ్మి 
వేశాడు, అతని పరిస్థితి ఆరునూరయిష్టోయింది. కుష్టురోగం పట్టుకుంది. 
కాంతా అతన్ని ఈనడించడం (ప్రారంభించింది. అతనికి పశ్చాత్తాపం కలి 
గింది. కాని ఇంక చేయి దాటిన తరవాత అతను చేయగలిగిందేముంది ? 
చందా ఆతన్ని చూడ్డానికి వస్తే, ఆమెకు తన ముఖం చూపించకుండా 
దాక్కుని, మోహకా ఆమెను అక్కడినుంచి పొమ్మన్నాడు. తన్నుతాను 
నిందించుకున్నాడు. తన్ను మరిచిపోయి, తాను సుఖపడ్డానికి వేరే మార్గ 
మేదయినా ఆమెను చూసుకోమన్నాడు. 


మోహకా అన్నివిధాల నాశనమయిపోయిన తరవాత, కాంతా 
బొఠబాయినుంచి వచ్చిన భగవాకా ఆనే ఫిలింప్రాడ్యూనర్‌తో స్నేహం 
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ప్రారంభించింది. అది విన్‌ మోహకా అల్లరి చెయ్యబోతే తన్ని పోలీనులను 
పిలిపించి ఆవతలికి గేటించింది. ఆపక గాల్కి వాన, పెద్ద తుపాను, 
ఒక చెట్టుమీద పిడుగు పడింది. మోహకా కళ్లు రెండూ పోయాయి. 


బిచ్చమెత్తుకుంటూ తిరుగుతూన్న మోహకా అనుకోకుండా చంద్రాను 
బాలుని కలునుకున్నాడు. కాంత చచ్చిపోయిందన్న వార్త వారిద్వారా 
విన్నాడు. ఆ సందర్భంలో అతని కర్తవ్యం ఏమిటి? అన్యాయంగా, పురు 
మల దౌర్జన్యాలకు గురిఅయి (బతుకులో నుఖమనేదే చవిచూచి ఎరగని, 
అబలలకు మాన్గాంతరం ఏమయినా ఉందా? పడతులకు బానిసత్వపు 
చెరనుండి విడుదల కలిగించే దారి వీది? ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానమే ఈ 
కథలోని ఇతివృత్తం. 
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పాట 1. 


ఆంతా చాలా పెద్దలే - అంతా చాలా పెద్దలే 
ఆడాళ్ల పక్కనేమో - అంతో ఇంతో భక్తులే 
అడడే నాట్యం చేస్తే _ అందరూ చూసే వారే 
పాడితే రాగం తానం - లేరు ఆలకించే వారే! 
నీటుగ చేతిపై - గీటుతూ రంగై పోయి 
నన్నంగా చేరి కోరి - కన్నూ కన్నూ గీటినా 


ఐనా అంజ 
అందాల పూవు చూసి = డెందాన మోహవెేసి 
సింగారం పొంగుతో = కంగారు సైగ చేని 
రంగేలా రాజులంతా - గుమ్మై గుమ్మై పోయినా 
ఐనా ఆంతా 


ఎ. నా అరు ణా 
సిగరెట్టూ కారా కెల్లీ = తుంపర్లు ధూళి జల్లీ 
ఏరినో గమ్మన్థిల్లి - ఎదో ఎదో అంటూ తుళ్లి 
జలసాగా మోజుగా - జల్లినా రెంతొ పైసా 


అందర్లో మ్మాతమేమో - అంతా చాలా పెద్దలే 
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పాట 2. 


కోవెల సన్నాయి ఊదేనో - మా 
కోవెల నాలోన కూసేనో 

(ప్రియుడే రాక మున్నే - మా కోవెల 
నా సామికై నవసే నెనా డెందమే 
వేనరినానే ఈ వేళేమి చందమే 


పూచి అల నందెవెలుగె తోచెనే 
వేచి బేలలయినాకళ్ళు చూచెనే 
మేలే అవునే [కొవ్వాడి తాప మాయెనే 
వాని పలుకులె నాకెంతైనా తీయనే. 


జలకానికి గొజ్జగి నీరిడగలనా 
కులుకుమాట లలిగీ అనగలనా 
వలచి తనివితీర బోనము లిడనా 
వచ్చీ మసలి పాదనన్నిధినే పడనా? 
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న్‌ 
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రక్తకన్నిరు 
కనాన క్ష శ 
మదిమెచ్చిన వనితామణి (ప్రేమకు వేనరినారో 
సాంత భామకు దానులై నారో. 


ముసిరే ఇరుల మాటు -.కొనరే కురుల చాటు 
మురువైన ముఖ చంద్రబింబమో - (ప్రయ 

నఠసాల నవ నాట్యరంగమో - బాల, 

బేలయో కడుగోలయో మధుకిలయో విరికోలయో - అల 


మరుకేలు విసరే కబందమో - ఎంతో 
అరుదైన రతికన్న అందమో 


అందమైన మీను చందాలైన కనుల్‌ 
విందు లైన వగ లల్లెనా = ఆ 
సుందరీ మధువు చల్లెనా? తన 
డెందమార మకరంద థార = పయి 
చిందులాడ చెవి పల్కెనా = కాలి 
అందెలా మరులు చిక్కెనా 2? 


యౌవన మణియో = నవు 
పూవుల వనియో - న్వర్గ 
సీమను దిగి భూమిని బడి 
తారుచు తక్కుచు మారివచ్చేనో 
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Rakta Kanneeru (1956) 


ర_క్తకన్నీరు 


చందుని (పేయసియో - అల 

అందుని ఊర్వశియో - చేరి 

నీ దరి ఈ సఖి మాదిరి నమ్మిన 

సామిని నల్లాప యురిలోపల ముంచే 

కాముని కటారో కల్కి యది ఏరో 

అన్నుల మిన్నో గుణవతి సవతి తమకు తగు యువతో--- 


వ 


పాట 4. 


మరలివచ్చునా మరి మన [ప్రాయం 
వాడిపోవురా రేసీ కాయం 
అనుభవించరా ఈ భోగాలు 
అనుభవించరా ఈ భోగాలు. 


ఇచట పొండేవి నర్వ మనిత్యం 
అచట పొందే దెప్పుడు నత్యం 
అంటూ చాటే నీతులు వినము 
ఏమైనా ఈ భోగము విడము 


నిన్న పోయెరా అది మరిరాదు 
రేవు వచ్చునను మాటే లేదు 
ఉన్నది సౌఖ్యం నేడే నీకు 
ఉన్నది సౌఖ్యం పోనీకు 








Rakta Kanneeru (1956) 


ర_కకన్నీరు 





తీవ తీవా వూవులు పూస్తే 
పూవు పూవు మధు వందిస్తే 
నీకీ [బతుకే నవనుమదామం 
లోకమెల్ల ఒక వుష్పారామం 


కాంచలేవా నలుదెనలా - ఈ 
కరగని రాగం - తరగని భోగం 
మళ్ళీ మళ్ళీ తీయ నరాగం 
(ప్రాయం |పేమకు పూలపరాగ? 


పాల పొంగులాటి మనను 
వలచు వయనులాడి సాగను 


నీకొరకే నీకొరకే పరచిన న్వర్గం 
కవుగిటిలో తెరచిన న్వర్గం 


మనదనీ మాయనిదని 
నుందరమౌ నందనమని యనుకొన వోయీ. 





పద్యం ర్‌. 
నవమానమ్ములు మోసి గర్భమున |ప్రాణమిచ్చి రూపిచ్చి 
రేబవళుల్‌ చల్లగ పెంచుకొన్న కొడుకే (భష్టాత్ముడై పోవ 
(ముద్దుగ పెంచుకొన్న కొడుకే భష్టాత్ముడై పోవ) 
తల్లివి, కోపించవు కంట నీరిడవు. 


అ 10 12% 


Rakta Kanneeru (1956) 


నీ లీలన్‌ మదిన్‌ దాచికొంటివా కార్చిచ్చది ఇన్నినాళ్లు 
చితికంటెన్‌ [కూరమై కాల్చగా. 


పాట 6 
తలుపు తీయకే చేత కానులేనివాడా శివుడయినా = తలుపు తీయకే, 
మురిపించుము వలపించుము 
మరి మరి కన్సన్న - మోహమ నీయన్న తమ 
(ప్రాణము నీధన్నా = మనసిడకే మరుడయినా 
చేత ముడుపు పడేవరకు - అదల్చి - విదల్చి - కదల్చి తలుపుతీయకే... 
ఎరువు నగల సొగసుగానికి - చనువిడరాదే, నీ చను విడరాదే కవి 
నటగాయక విటుల వలల = పడి చెడరాదే 
సిరులుంటే చాలదటే = చిత్తజుండు వాడు 
హెయలేనే నీ భాగ్యం - వయన్సు గలనాడు 
దొరకిన వెంటాడు! దొరనే వేటాడు 


కాను గీను కాస్త ఊడ్చి, జోలెనిచ్చి వీటిబుచ్చి - తలుపు తీయకే, 





« ll ta 


Rakta Kanneeru (1956) 


ఠఈక్షకన్నీరు 





పాట 7. 


నన్ను మరచీ నాస్వామీ - నాకిక దూరమయేనా ? 
వెర్రిబతుకు వృధాగా - వేధించ న్యాయ మయేనా ? 
కాంక్ష లెదలొ గాయాలై - కన్నీరు రక్తాల జాలై 

వాడి చెడి అలసేనే సుఖ - మసలే కరువాయేనే' 

వీటి వెలుగే మనకాయె - ఇక (ప్రేమకు బాధలే బదులాయె 
కారునిసియే లోకాన - ఘోర సరకం నెమ్మదిలోన 
గడపగలనా బరువైన - కాలమ్ము గుండె మోడైన 
సుఖపడు వెరవేది కలదే - చా వొకటే శరణముగాదె, 





పాట 86. 


విరాకబోదీ లేదురా నెమ్మది - ఏడ్చి లాభమేది 

పాపాత్మునకు ఈ (బతుకే ఘోరం - నరకమే మిగిలేది 

కుళ్ళ శరీరము |క్రుంగెను గర్వము - కళ్ళకు వెలుగే లభించదు 
పెంచిన చేతుల |త్రుంచిన మాతృ ద్రోహికి గతి లేదు 

(ప్రేమించిన గుండెల రక్తము తాగిన (ద్రోహికి గతి లేదు 
ఏరాకబోదీ లేదురా నెమ్మది ఏడ్చి లాభమేది. 





12% 


Rakta Kanneeru (1956) 


రక్తకన్నీర 


పాట 9. 


తెల్లవారక మునుపె తెలుసుకోరా [బతుకు 
తెల్లవారక మునుపె తెలునుకోరా - 
కళ్టుగల వేళనే ఒళ్లు మరవకురా 
యౌవనము తీగవల అలసి తూలేనురా - 
పూవువలె వై భవము సొలసి రాలేనురా. (తెల్ల) 


నలుగురికి నుఖమిచ్చి సుఖపడుమురా 

కలసి మెలసి (బతుకు సాగించరా. 

ఆడుగడుగునా స్వర్గ మనిపించురా 

గడియగడియా హాయి ఆనిపించురా (తెల్ల) 


కరుణ మాలిన నీకు గతి లేదురా - స్వార్థ 

పరుడవై తే దుఃఖ సడతావురా 

తుదకు నీదేకాక్షిబతు కౌనురా 

తుదకు చావే మంచి దనిపించురా. (తెల్ల) 





పాట 10. 


ఇంటగల అబలల కంటగించినా 
దాసియని బానినని గాసి పెట్టినా 
తల్లియని నతియని ఎల్లరిలోనా 
హక్కులని స్త్రీలకని నొక్కి ఆనేరు 


« 1కి ఇఇ 


Rakta Kanneeru (1956) 


ర క్రకన్నీరు 


నోరుగల పురుషుల ధర్మ మిదేమో 
'పేరుగల పెద్దవారి న్యాయమేమో 
న్యాయమేమో న్యాయమేమో 
న్యాయమేమో న్యాయమేమో * 


పేరుగల పెద్దవారి న్యాయమేమో 
కులనతి రంభయినా చూడనొల్లరే 
కులటల పొందులనే కోరి చెడేరే 
పాలతుల జన్మ అది దోనమేమో - రాగాలు 


భోగాలు పూరుషుల కోనమేమో 

పూజ లిడరా తల్లి పాదములపై 
పూవువలె చూడరా నీ పొలతి మిన్న 
అడది లోకానికెల్ల ఆదివేలు పే, 
తెలుసుకొమ్మో నరుడా న్యాయమేమో 
న్యాయమేమో న్యాయమేమో 
న్యాయమేమో న్యాయమేమో 
తెలుసుకో చదువుల సారమేమో. 
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నిరా?హకులు 


జ a Reva 
ంభాషణలు గుసి పదరాజ 
సంభా శ్రీ సాల మ్మ దృరాజ 


చు On స Fa షక ©. 
పాటలు శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణ శాస్త్ర 
దరుకులు ; రృ షన్‌ సంజు 
© tied 3 


నెపథ్య గాయకులు ; 


వ్‌ సమ్‌, రాజ్యా సి, టె, శ్రీస్‌వాన్క్‌ 
మాధవపెద్ది సత్యం 
ఎమ్‌, ఎల్‌, వసంతకుమారి 


పి, లీల్క సునీల్క ఎ, పి, కోమల 


Rakta Kanneeru (1956) 
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గణపతిభట్‌ 
వెంకటేశ్వరావు 


వాంటి ఈ చ్మిత్రములోని పాటలను 


(| 
శక్‌ కొలంబియా రికార్డులలో 
వినండి. 


Sadarama (1956) 





బంగారయ్య 
ఆదిమూ ర్తి 
నరేంద్రవర్మ 
కలహంస 
కన్నయ్య 

మ హేందదవర్మ 
మంతి 
కళింగరాజు 
పురోహితుడు 
దండోరా 

మంత్రి కుమారుడు 
సేనాధిపతి 

స్మత్రవ అధికారి 
గుమాస్తా 
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సచదారమనము 


కథానం గ్రహము 


నరేంద్రుడు నారీద్వేషి (ప్రాపంచిక సుఖాలను అనహ్యించు 
కునే విరాగి-కానీ సదారమను చూడగానే |పేమిస్తాడు-ఆమె తండి 
బంగారయ్యకి తన మాళవ రాజ్యాన్ని సమర్చించి, ఆమెను పెండ్లాడి, 
భార్యతో దేశాల పాలవుతాడు. 


కలహంనుడు విషయలంపటుడు-_.తన రాజ్యం చేరిన 
నదారమను చూసి మోహిస్తాడు, భర్తను మోనంచేసి, భార్యను 
కోటలో బంధిస్తాడు, 


కన్నయ్య పేరొందిన పగటిదొంగ__కోటలో కన్నం వెయా లని 
వచ్చి నదారమను చూస్తాడు. నోరూరి నడిరేయి అమెను ఎత్తుకుని 
పోతాడు. 


బందీగావుంచిన సదారమ పారిపోయిందని తెలిసి కలహంన 
రుదుడై మాళవరాజ్యం ప్ర దండెత్తుతాడు. అది తెలిసి బంగాంయ్య, 
తన కుమారుడు అదిమూ ర్తితో రాజ్యం వదిలి పారిపోతాడు, 

మోసం తెలునుకుని సదారమ దొంగ కంట్లో కారంజల్లి, కళింగ 
రాజ్యంచేరుతుంది. నరేందుడు న నదారమ కోనీం వెతుకుతున్నాడు. 
కలహంన నదారమ కోనం రాజ్యాలు గాలిస్తున్నాడు. కన్నయ్య 


పగబట్టిన పామల్లే సదారమ కోసం జాడలు తీన్తున్నాడు. రాజ్యం 
పోయిన బంగారయ్య కూతురు కోసం దేశాలు తిరుగుతున్నాడు. 


అక్కడ సదారమ పురుషవేసంతో కళింగ రాకుమార్తెకు 
వరుడుగా బోతూవుంది. 


ఏమవుతుంది ? 
- వెండి తెరమీద చూడండి = 


1. 


2, 


నరేంద e 


అతుల వైరాగ్యవనమున కగ్నిపోలి 

అతివ జనియించెనిల సరుని పతనమునకు 
నీతిమతులై న యతులై న సుమతులైన 
నాతి జతగోరితే ఘోర నరకమేరా 


 సదారమ: 


పనమంతా ఉయ్యాాలలూ గె 

మనసే విరిసి మురిసే పూలతొ సోలె 
పూల వనమంతా ఉయా, $్థలలూ గె 
నవ్వి ననుచూచి కనుగీట్యేపువ్వులో 
ఠవ్వ' తళుకంత గిలిగింత లేలనో 
తెలిసెనులే వలపనియే 

పిలిచే చెలునే తలచేనేడే 


వీడిన మల్లెలు పాడిన పల్లవి 

అనురాగాల రాగాలేగా 

వినిపించి వికసించి విరబోసి మెరసెనే 
హనమే లోకమే జీవమే 


న ee 


నేనే రాజా--నాదే రాజ్యం 
పాగాచుట్టి క త్తినిపట్టి 
గద్దెను వీక్కిన నేనేరాజా 


తక్కె డఠాళ్లు తగలెట్ల 

లెక్కల సిట్టా యెగబిట్టి 
సిల్లర అంగోడి సెలవెట్టి 
బలీ బలె కోటలొ అడీగెట్టి 
థిఠమిర కోరికతీర 

నేరుపు బెరము చేసితి 
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కొలువుల మెప్పు నాదే 
బెల్లం పప్పూ నిదే 
సెతికి సిప్ప బావదే 
సెనికులారా లెండీ 
సిపాయి నడకల రండీ 


నుబ్బీ |! ఎంకటనుబ్బీ ! 
కష్టమనకరావే--దిప్బతీసిపోవే 
అయ్య నీది గొప్పబుర్రయ్య 
పొయ్యే బావ వెరి వెంగళయ్య ' 
సిల్లిగవ్వరాల లేదు గలగల 

కొల్లగ రాజ్యము సిక్కెను బలెబలె 


4. సదాఠమం-నరేంద : “కిప్ట” 


అందరి ఆనందాల అండాలసీమకు పోదామా 

ఆనందములే పొందే అందమే జీవితమందామా 

లోకమున పాతనీతి రీతిమారి సాంపారగ 

లోకులలొ ఏకజాతి ఏకనీతి పెంపారగ 

విభేదాల వాదాలు ఏలా బాథలవేల 
పునీతమ్మపేమపథమే క్షేమపథము కాద 

సదా మధుఠగాధ కాదె (ప్రేమల కోమలగాథ 

(పేమమయ భావులంతా జీవులంతా దీవించగా 

'హేమమధు చంద్రకాంతి అందరు యిలలో సేవించగా 


5. నృత్య గీతం: “కష్ణ” 
ఆనందం అందిస్తానోయ్‌ 


అనురాగం చిందిస్తానోయ్‌ 
నా అందం విందిస్తా 
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రావేల పెదవులు అదిరే 
రావేల మధువులు చెదిరే 
సుధఢల్‌ కదిలే 


నీటిలొ గీతలు ఆరేపుమాపులు 
నేటిలొ స్వర్ధయి చూడరా 
కోరిన రాదురా జారిన బాధరా 
యీ తరి మోదమురా 


మరుబారి తీరగా మురిపాల మీరగా 
నీదరి జేరినానోయ్‌_నేరమా 

నా వలపంతా నావయసంతా 

నీకని దాచితిరా 


6. సదారమ: “కష్ట 39 


ఖు 
మనజాల నోయిదేవా మనవాల కించవా 
కలతే యిల నలువెపుల చెలరేగె కావరావా 
జతవీడిన పతిగూడె గతినాకు చూపవా 
పతిచేరని (బతుకేలనొ చితిచేర మేలు కాదె 
చెరలోన క్ఫూరుజబారి తరియింప రాలేవా 
సరివారిలో పరిహాసపు కొరగాని జీవమేనా 


నరజాతిని అరుదాయె కరుణాను రాగమే 
దరిమీరిన పరితాపమె భరమాయె జీవితాన 


7. దొంగ: “ కొసరాజు” 
పిల్ల యింకాడి కెల్తావు లేవే 
తల్లి శిగ్గొయ్య నాసేత సిక్కావే 
రామ సిలకల్లె నాసేత సిక్కావె సిక్కావె 


కాకమ్మ ఎగిరెనే కండొకటి తెచ్చెనే 
గెద్దమ్మ తన్ను కెళ్లైనె ఆ దారిలో 
ao ౧ 
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దొంగ 
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యీ పిల్లి బావ నూసెనే సల్లంగ కాసెనే 
సెప్పకుండ గొంతు గొరికి సప్పరించెనే 
మోల్బుకున్న మొగాళ్లంత మొగుళొదురా 
పూసే పూలన్ని గూడ-కాయ లౌతయా 


ఎక్కడున్న వోల్ల కొరకో ఏడుస్తా వెందుకే 
బల్‌ సక్కనోణ్ని నన్నేలుకోవేమె 
న్‌్‌ 


సిటికేసి రమ్మంటె సిగ్గుపడతా వెందుకే 
మనసంత దొచుకొని 'సూట్టాడ వెందుకే 
జంటిగాను కంటబడతివే వయ్యారి భామ 

౦ట కుదిఠె యెంటరాజాపయ్యారి భా భామ 
కన్ను మూత బెట్టలేనె--కాలుదీసి పెట్టలేనే 
నిన్నిడిసి వుండలేనే-ఓ చిన్నదాన 
నిమిశమైన ఓపలే 
నావంక జూడవా నాముద్దు తీర్చవా 
సిఠారుకొమ్మని మిఠాయిషాట్లం 
సేతికి సిక) ౦దే 

Sal 


ఖీ కథ కొసరాజు Ua 


ఊరు పేరంత నికెందుకే_ఏల్ల 

పేరు జెప్పితె గుండె శారుమంటదే 
ఊరు నాడంత నేనంటె ఒణికిపోతదే 
అబ్బ, పరుగెత్సెపామైస పండుకుంటదే 


po జినానంటె : కాలికింద రాసాను 


అని 


పగలనక రెయ్యనక--పామనక తేలనక 
పోగుజేస్తుండేది ఒకడే---దాన్ని 

లంచమని కాజేసే దొకడే 

ఆడి నెత్తిమీద కొట్టి అడుగుబొడుగు వూడ్చి పెట్టి 
లబ్‌ నోదిబో అనిపి ంబి గాబరాదినిబంచి 


జేబులొ యేసుకునేదీదే-__ ౦0౫ రాడే--యీాడే 
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రోజుఐ స్థ లేనుకుని రొక్కమంత పొ పోనుకునే 
లోభుల్నో పంథపడతనె__దో దోచుకున్న 
లాభాల్ని రాలగొడతానె 


వేడి వేడిగా వద్ధిస్తా వీపుకు నున్సం బటిస్తా 
చ బ 


చలో చలోమన్‌ పా దౌడేనె స్తా తెచ్చించంతా నికిస్తా 


అయొొబాబొ కుయొ్యొమొరో అద్దిరభన్న హై హెనరు బజ్జి 
గుడు గుడుగుడుగుడుగుర్‌ తకీజణుత 
దిడీర్‌ పడీర్‌ తోం తా 


9. సదారమ---దొంగ : * కొసరాజు” 


wag జూసి నీమోసాలన్ని తెలిసి 

న్నెట్ట అమ్మది! రయ్యో కన్నయ్యా 
న్లో ప చ్చేదో ag కదయ్యా 
మాటంటే తప్పనే. బూటకాలు సెప్పనే 
పాణమైన యిస్తానే అన 
నిన్ను పెళ్లిచేనుకుంటా నె సిట్టమ్మా 
కాపరాని కి ల్లేలేదు కట్టుకొను గుడ్జే లేదు 
పెట్టుకో కోను 'సౌమ్ములేవిరో రయ్యో కన్నయ్యా 
కట్టుకుంటె లాభమెమి రయ కన్నయ్య 
మెడనిండ నగలేస్తా మేనాలో దిప్పిస్తా 
మేడల్లొ వుంచేస్తా 4 సిట్టమ్మా 
తోడు “నిడగుంటోనే వేట్టమ్మా 
చిక్కులేని బా దాననురా టక్కులేమి యెరగనురా 
సూడ నక్కనోడవురో రయ్యో కన్నయ్యా 
నిడతోటె వుందునురో రయ్యో కన్నయ్యా 
కలళ్తుమూ నుకున్న నువ్వె కళ్లుదెరుసుకున్న నువ్వె 
కల్లోన నువ్వె కంటబడతా వె 
పల్కినన్న పల్కు వె పంచదార చిలకవె 
నాముద్దు గుమ్మవే నాదానివే 
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ఆడుకుందాము మనం పాడుకుందాము 
నీకునాకు యీడు నీకునాకు జోడు 

చెట్ట పట్టాల్‌ పట్టుకొని ఆడుదాం భలెభలె 
చేయి చేయి కట్టుకొ ని పాడుదాం భలె భలే 


10. 'సదారమ: ఉక్రిస్ణ ౯ 


తుదియేలేడా నాబావల కథకింక తుదిరాలేదా 
వెతలలో చితికెన న్నాబతుకే 

సుడిగాలిలోన జడివానలోన 

నడినీట పడవాయెనే[బతుకె 

కడగళ్ల నడకాయనే 

మదిలో వేదన వ్యధలో కోధన 

విధి వాత యిడియేనా 

మనిచేసన తనక! సరం తీరదా 


11. లీలావతి: “క్రిష్ణ” 


ఈ వరమాలకై అనువులే వరులిద్ధరు వీడినారు నా 
జీవిత భాగ్యరేఖ యిక చీకటిలో “పరల నాడి వాడునా 
యీవిధి ఆ విధాత విధియించిన నిత్వ వధూకుమారినా 
కావవె లోకమాత ! వనిగాసిన వెన్నెల కన్య నైతినే 


శీ న sig 
12. లీలావతి: (క్‌ి 
హారమిదే చేకొనకా ఢీరవరా సుందరా 
పేరిమితో నీకోరకే ఓరిమితో యుందిరా 
రోసిరోసి రోదనలో రేపగలు మారెరా 


నా తపము తీరినురా' నాబరువే జారెరా 


13. 


14. 
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మువ్వలలో సవ్వడితో 'యవ్వనమే (యోగెరా 
మన జీవన వనసేమను 'ఆ.మనియే రేగారా 
దరిసితిరా మురిపెముతో - కరుణగొని కావరా 
ఈ బిగువు దిగులేల నగుమోము చూవరా 


మంతి: *కిప్ణ” 


వధువే వద్దని నిన్నుమాని యువమాళ్వాధీశుడీయింతికై 

పదవీ నంపదవీడి కారడవిలో పారాడి యేకాకిగా 

వదలన్‌ యీ సతి నిన్నుజూడ వరుడై విచ్చేసె యీరూపుతో 
విధి నిర్ణీత మిదమ్మ యామె పతీయే నిన్నూవరించున్‌ నుమా! 


దొంగ : “కొనరాజు ” 


సోదోయమ్మ సాడోయ్‌ సోది సోది సోది భలే 
సోది జెవుతానె తల్లె సోది జెపుతానె 

సోది జెపుత సోది జెపుత సోది జెపుతానె 

సోది సోది సోది'భలే 

వున్నది వున్నట్టుగా---లేనిది లేనట్టుగా 
తలునుకున్నదెమొ సెపుత దాకలాలు నూపిస్తా 
వుజ్జయినీ మాంకాళి ఓ అంటే పలుకుతాది 
బెజవాడ దునగ్గమ్మ బుజముగాసి వుంటాది 
దొనకొండ గంగమ్మ ఇనుకొండ అంకమ్మ 
“ముక్కోటి దేవతలు ముందునడిసి వస్తారు 
నల్లని వాక్కిస్తారు సత్తెం పలికిస్తారు 

గాలెరుక ధూళిరుక కనికట్టెరుక 

మాటెరుక మూటెరుక బూటక మెరుక 
మాయెరుక మర్మమెరక మంతతంత మహిమెరక 
కంతిరి బింతిరి మంతిరి కర్ణపిశాచి యెరుక 
కాయౌనా తల్లె పండౌనొ 

కాయౌనొ పండౌనో గట్టిగ సెపుత 

కల్లేదో నిజమేదో యెల్లగక్కుత 

అదీ యిదీ సెపుతానె అసలు నంగతి సెపుతానె 
నంగనాసి తుంగబ్ముర రంగుకా స్త బైటపెడత 
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— : సాంకేతిక వర్గం : వా 
మాటలు 

పాటలు శత జి. కె. మూర్తీ B B.A 
కొసరాజు రాఘవయ్య చౌదరి 

ఛాయా[గహణం న యూసఫ్‌ మూథ్రి 
ఎన్‌. ఎస్‌, వర్మ, B.86., ౮.9. 

శబ్ద గహణం య ఎస్‌. మిశ్రా (పాటలు) 
స్‌. పి. రామనాధన్‌ (మాటలు) 

కళ వం ఎ. బాలు 
ఎడిటింగ్‌ సం కె. నారాయణన్‌ 
(ప్రోసెసింగ్‌ య శార్థూల్‌ సింగ్‌ సేథి 
మేకప్‌ ఏకి కె. ఎన్‌. కిని, కె. సోము 
సెట్టింగులు ప ఎస్‌, ఆరు గాచారి 
స్దిల్చు న్‌ పి. కె. నటరాజన్‌ 
నంగీతం ౪ ఆర్‌ సుదర్శనం, ఆర్‌. గోవరనం 
ఆర్కెస్ట్రా స ఏ. వి. ఎం వాద్యగోష్టి 
నృత్య దర్శకత్వం .... కె. ఎన్‌. దండాయుధపాణి 
నృత్యం or కుమారి కమల 
నేపధ్య గాయకులు యా ఘంటసాల, ఎ. యం. రాజా 
మాధవ పెద్దిసత్యం,సౌందర్యరాజన్‌ 
పి. సుశీల, వి. సీతాదేవి 
(ప్రొడక్షన్‌ మేనేజరు .... టి. ఎన్‌. గండుగలి 
సహాయ దర్శకులు .... ఎస్‌. రామనాథన్‌ B.A., 
బి. హెచ్‌. at 

సినేరియో, డైరెక్షన్‌ .... సక. గి. సీతారావు శాస్తి 


నిర్మాతలు స శంకర్‌ (పొడక్తన్స్‌ 
స్టూడియో అత అ 9 పల 
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* తారాగణం * 


యం. జి. రామచంద్రన్‌ : వీరన్న 

a Er స +వషన్‌. 
ఇన, య్‌ కృష్ణని : చిన్న 
శ, యస్‌. బాలయ్య: నరసప్ప 
రామచందన్‌: కుటిలసింగ్‌ 
స. యస్‌. మణి తులసిమహారాజు 
క, తేవర్‌; తిరుమల మవోరాజు 
వతి: పద్మ 
వరాలమ్ము 
సబ చంది 

* 
వే బ్యా 5 8 


పి. లీల, జిక్కి, యం. యల్‌. వసంతకుమార్కి సు గేల 
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రథ: వారణవాసి నగరాధిపతిని నెను చిరకా 
లం బిడ్డలులక చింతిన్తూఉంశే, భగవంకుడొక 
మగవిడ్డను (ప్రసాదించాడు. కాని కంఠంలో 
మాలికతోపుట్టాడు ఆబిడ్డు 'దేశానికది చేమం 
కాదని జోరతిస్కులన్నారు. అందుచేత 
ఆబిడ్డను అరణ్యంలో వదలి పెట్టవలసి వచ్చినది. 





వి. పి. యస్‌. మణి 

ఒక కుగామంలో చెప్పులు కుట్టుకుంటూ 
(బకుకుతున్నాను నేను. ఒకనాడు నేను నా 
భార్య చిన్ని కలిసి అడవి కెళ్లా మా కొక 
బిడ్డ కనిపించింది. వీరన్న అలీ పీకు పెట్టి సెం 
చుకొన్నాం. ఇర వై యేళ్ళు వచ్చిన పీవన్న = 





యక, యస్‌, కృస్ణజా 
cto 


కావేరీనదిలో పడి కొట్టుకొని పోతూన్న 
నన్ను కాపాడేరు. భూపొాలమహారాజు పుత్రి 
కను నేను చూచాను వీరుడ్ని. (ఎమించాను, 
అందుకు మానాన్న అంగీకరించ లేదు, నరనప్ప 
నాకు _ 





పి. భానుమతి 


మేనమామ _ వాక క్కునాది నేనూ అడ్డు 
పడ్డాను. రాజుతో చేరి అుతఃపురంలో పద్మని 
బంధించాను. పరిణ నికి (పయశ్నా 30 
“జీశాను. కాని వాడున్నాడే ఆ వీరన్న -అర్థ 
రాత్రి వేళ అంతఃపురంలో దూకి అమాంతంగా 
పద్మని యెత్తుకుపోయాడు. ఊరుకుంటా నా 





Sahasa Veerudu (1956) 
4 
చేను _ సేనలతో వెంటబడ్డాను, చిత్తుగా ఓడిపోయి, తిరిగి 
వచ్చాను - ఇక మన? సేనలతో లాభం లేదని తిరుచునాపల్లి రాజు 
విజయరంగ మహీపతి సహాయం కోరాను- 


కోరిన సేనలిచ్చాను _ వీరన్నని సైన్యం బంధించి 
తెచ్చింది. వీరన్న వీరాధివీరుడని గ్రహించాను. కావున పద్మ 
అతని శేనని తీర్మానించాను. మా బావమరది మధురాధిపతి 
వద్ద అతణ్ణి దళవతిగా పంపించాను- 


మధురాధిపతి తిరుమల మహీపతిని నేను _ వీరన్న 
వచ్చాడు స్వాగతమిచ్చాను. పాతదళపతి కుటిలసింగు ఆధికా 
'రం-కగ్గించాను. వీరన్నని నర్వ సేనాధిపతిగా నియమీంచాన్సు, 
నల్లకొండలలో అల్లకల్లో లం సాగిస్తున్న దొంగల గుంపును 
తొజగదీయతలసిందిగా ఆజ్ఞాపించాను- రాత్రిపూట ఎవరూ 
సంచరించరాదని వీరన్న చట్టం చేశాడు. ఉత్సాహంగా కార్యో 
న్ముఖుడయ్యాడు అప్పుడు- 


అంతఃపుర న్నర్హకి నయిన నేను ఆయన్ని 
చూచాను. అనురాగం కలిగింది. వారుకూడా 
అభిమానించారు-పద్భకి తెలిసింది బాధపడింది 
నాదగ్గరకు వచ్చి బ్రతిమాలింది. తన భర్తను 

డవద్గంది. సమ్మతించేను. అప్పుడు వచ్చాగు.. 
వీరన్న 2 షట. ఆకవట్టుకున్న మను 
రాజు తప్పుగా తలంచారు- వారికి తోడుగా- 
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నేనూ, మారువేషంతో నరసప్పా నిల 
బడ్జా, పద్మమీద ఆశలన్నీ అడుగంటాయి నర 
సప్పకి, పద్మని పోయినవాడిని నేను, కోపం 
రాదా? నేరాలన్నో వీరన్న నె ఆరోపించాను 
కుడికాలు, యెడం చెయ్యి కొట్టి వెయ్యాలని 
ఆజ్ఞాపించాడు మధురాధిపతి. వధ్య స్థానానికి 
తీసుకుపోయారు వీరన్నని _ 





టి, ౩. రామచంద్రకా 


మధురానగర ప్రజలు 


సంగతి తెలిసింది. పద్మా, వరాలమ్మా ఆవేశంతో వధ్య 
స్థానానికి పరుగెత్తుకు వెళుతున్నారని శెలిని ఇదిగో మేమూ 
జే వెళుతున్నాం. ఆతర్వాత యేం జరిగిందో తెలునుకోవా 
లంకే మీరూ రండి మాతో _ 
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—-* పాట లు*- 
పాట నెం.1. పాడినది; యం. ఎల్‌, వసంతకుమారి 


ఫల్లవి : అందములరాశి - నీవోయి నీ 
| నీం-గారములజూప - రావోయా 
ఏనుపలవి ; చింతలె ఈనాడు _ తీశేనూ 
ఇచెంగలువా -- శమలే సమసే తుదకు 
చింతలె ఈనాడు - తీశేనూ 
చేరగ రావోయి _ మోదమలరగా 
పరిపరి విధముల - మనసు మురియగ 
కనుల పంఠడువగునటు పాపాయి ॥అంద॥ 
చరణం : కోరిన కోరక _ కొనసాగ సేజే 
అఖిల జగం - అమిత సుఖమంద 
దుర్భర కష్టాలు = వెలివార 
తూర్య విరావాలు - వెబువారా!! 
(పదస అని స్వరం) 


స్తాట నెం. 2 పాడినది : జిక్కి, సుశీల 
పల్లవి : సోమరులై తే _ తిండికి నష్టం 
క ఏమరుపాటున - ఏర్పడు కషం 

మాటమోడా నిలనాలి - తోనా తందాన మామ 


మనిషిలాగ బతకాలీ _ తానా తందాన! 
ఎనుపలవి : పడకు పడకు మరి పలువురినోట 
విడకు విడకు మది - నచ్చినమాట 
వినకు వినకు మా - చెప్పుడుమాట 
తినకు తినకుచూ _ నలుగురిచేత 
మౌటమిద నిలవాలీ = తానాతందానమామ 
మనిషిలాగ బతకాలీ _ తానాతందాన॥ 
వరణం & అప్పులుచేస్తే _ ఆపదమూడు 
గొప్పలుచెపితే _ తప్పదుకీడు 
ఎప్పటి శేదని = ఎరుగరుచూడు 
చెప్పినదంతా _ చేయుట మేలూ 
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నిజంకోసమె బతకాలి _ తానాతందానమామ 
నీతిమోటే నిలవాలీ _ తానాతందాన॥ 
2వ చరణం : పిన్న సెద్దలొక _ దారివదలకె 
హాయిగ కలని _ ఉండగ వలదా 
కళ్ళు తెరిస్తే _ చీకటి కలదా 
ఒళ్ళు మరిస్తే = ఓటమి కదరా 
పాటుపడితే ఫలముందీ తానాతందానమామ 
పదుగునై తే ఫలముందీ = తౌనాతంగాన 
వివ చ॥ మనలో చిన్నలు - "పెద్దలు కలరా 
అయినను తగవులు - అసలే తగవూ 
దూరపుకిెండలు కంటికి నునుపూ 
శెలిసి చూడరా = తెలుపూ నలుపూ 
మౌాటమిదా నిలవాలీ - తానాతందానమామ 
మనిషిలాగ బతకాలీ _ తానాతందాన॥ 
పాట నెం. 8 పాడినది: జిక్కి 
పల్లవి : వారె మజా వహ్వా - ఓ పేరుపడిన బావా 
వారె మజా వహ - వారె మజా 
అహ వాశరెమజా ఓ పేరుపడిన బావా 
ఏమిచూ స్టీరండి _ తమరెఫుడు వ స్తిరండి ॥వార॥ 
అప, "బలే లేడిచేర _- కను కలవరిలు వేసీనారొ 
తమ్ముడూ - అక్కా బలే లేడి! 
మంచిదండి లెండియింక 
మాటలుమాని పోండి పోండి 
చరణం : ఉప్పులేని పచ్చడిచేని. ఊరగాయ పెట్టాలా 
ఒకసారె డప్పూకొట్టి - ఊరువాడ చాటాలా 
కబుళ్లైన్నో పలికి పలికి _ కాలుజారి పశ్టారా 
హద్దుమోరి ఆళపడక వచ్చినచార్ని వెళ్ళాలండి వారె 
పాట నెం. 4. పాడినది: సౌందర్య రాజన్‌ 
పల్లవి; ముముల్‌ _పల్వర స 
ముకో_పమె-సొగస 
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ఆడే - నా సరస 

అనువైన - అప్సరస 

శకేడిపిశేది -- పారిపోయే 

మాయమాయెౌే - ఇంతలోనే హానాళేడి॥ 
le ప "తేనెలూరు - పూలావనముల 

దారులందు - కనుపించాదాయొ | లేడి॥ 
చరణం; కోరినమస్కాార మే-కోరితీ నీసాయమే 

ఆటలాడి అటునిటు - రయమున 

జూరిపోయె. పరువిడి - మరినేజే ॥లేజే॥ 
పాట నెం. 5. పాడినది: జిక్కి- 


"తెందిన తిన్నానే తిన్నానె 
"తెందిన తిన్నానే 
తిన తెంన్లిన్నా తిన తెందినా 
తినాం ల్‌ శ 
ప॥ సోది శెబదామంశే - కమిలిపజే వేల-నీ 
వదరిపజేవేల నా 
చొరవతనం -చలువతనం చూపెడతా నమ్మా 
ఆ|| ప॥ వనమున కౌనుసించి - మాయమయీవాడు నీవు 
మనసు పజేవాడు 
సుఖములిచ్చి ఎదురువచ్చే చేపడతావమూ 
ఒప్పులుతప్పులు చెప్పవె - చల్లని చెల్లెమ్మా అమ్మా చెల్ల మా 
ఇంక రేలు రాజకుమారివి నీవమ్మా॥! 
అప్పుడొక చేళమ్మ కాదేమో 
ఆపత్క్మా_లం రాగానే 
సాహానీంచి కాచినాజే 
ఆమ్మా విన్నా వేయమ, 
ఇంక మీదంతా సౌఖ్య మేనే 
నీకిక మీదంతా శోభమేనే 
సరేనా? 
సశేలే॥! 


పాట నెం. 


పల వి! 
(గి 
అ॥ ప॥ 


చ॥ 


2వ -చ॥| 
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లీ 


ఇెలికోసమే - ఆకడిటు వచ్చి వాశే 
చూపులకు పేద _ ఎదురుగా 
మూరుశొకగేల - ముడివేనీపెండియాడ 
య 
చూస్తాడా కూళ 
మోసకారి మరి చేరబోడు నువ్వు 
మోజుపడ్డ ఆమనిషి జారిపోడు 
అమ్మా ఈమిద నీకంతా అద పం 
అయినానూ కొంచెం - నీకుంటుంది కషం 
నమ్మవలె నా మాటలే రోజాలూ 
అమ్మ కిక మాశేనమ్మా 
నిజమా 
ఆమోద చెప్పు 

నల్లమలలామిోద నక్క_కి వలవేస్తే ఆనక్క_కీ వల వేస్తే 
య అశ అలి 
నక్క_పజే వలలో నే-ఏనుగు పడబోవునమ శ్ర 
చెట్టు కిందావున్న-చిశేడకి వల వేస్తే 

లి ల ఆవి 
చిశుడకి వలవేసే 

బె అవి 
చిస్పై డా వలలో నే-సీంగిపడబోవునమా శ్ర! 


6. పాడినది: పీ, భానుః 


ఇరువురకును-వల పు నాటి 
కలుపుట యిడి=కలయా 

రగిలి రగిలి-మండుగుండే 
రాజుకొనుటఎకనవా 
"తెయరాక నిలుచు. పేమ 
భారమయి వృభ-యగునా 
మధుర పుభుర-మృదుసుమాల 
చిదుపుట యిది తగునా 
అనుగుతల్లి-సీ వెయనుచు 
ఆడిగెనగూ డవు-గా 


పాట నెం. 


అ| ప॥ 
చరణం : 


పాట నెం, 
పల్లవి: 


అ॥ ప॥ 


చరణం!: 


2వ -చ॥ 
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తొణక తొణకకనుల జలము 

నిలుపుట యిది 'సరియా ఇను! 


|/ పాడినది : జిక్కి 
వారె మజా-వహ్వూ - కొత్తగారి పట్టిన చావ 

వారెమజా - వహ్వా వారెమజూ 

అహా వారె _- మజా -- కొత్తదారి పట్టినబావ 

వలలు వేసీనారా - మంచికలిలు శాస్‌నారా [వార॥ 
మంచిబావగాశే = మురిపించి తిరుగుతా శే 

మురిపించి చాల కౌలమిచట నిలిచి కులుకుతాశ 1$1వాం॥ 


8. పాడినది. యం. యల్‌. వి. 


ఆటల్‌ కనళేరో - మా 

అటల్‌ కనలేరో - ఇట మా 

ఆటల్‌ కనలేరో॥ 
పాటల్‌ మభథురల్‌ - రాజులముందర 

పాటల్‌ మథురల్‌ = రాజుల ముందర 

పాండ్యుల చేలడి - తాండవ నటనల్‌ ॥ఆటల్‌ ॥ 
ఊళ్ళు ముం చెత్తి - ఉర కెత్తు చైగేనది 

ఉరవడి తొలగించగా 

ఇంటికో మానవుని ఇమ్మని రాజడుగ 

యొల్లరు వెళ్ళగచే॥ 

శీదరాలయిన ఒక= ముదుసలి ఆగెిపోవ--నిరుపేదరాలయిన 
ఒక ముదుసలి ఆగిపోగా 

చేగముగ ఆశివుంజే వచ్చి 

పనులేమాని తాపడుకుంశే - పడ్డచెబ్బ 

నంటే సకల జీవరాసుల 

వీపులమిద పడజేయు ఈళ (రుని 1 ॥ఆటల్‌ ॥ 
నక్కనశ్వముచేసీ - మయము నక్క_గచేనీ 

క్రొంగకు ముక్కి నొసగి 
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చొలినలువేదముల్‌ రచించి- నాగుని సంహరించి 

సర్వీరుని కుపజేశించి నల 
వరీగుణ పాండ్యునికి-శివలో కాన్ని చ్చి 

వల వేనీ మూనములాగి 

గండళి లైన కశినే వరములిచ్చి 

న్యజముల-ముత్య ముల నిల్చుమన ఈశ్వరుని గ్‌ఆగెల్‌ 


పట నెం. 9 
పల్లవి: నాటశమంతా-చూన్నే కొ _క్టఅందం జలగ 
స్త అండం వెలిగే! గీక మేలో పలికెనో 

అ॥ ప॥  జీవితస్వప్నం, నత్యం-చే ము నాహా (పేమయే 
ఆహా సేమయే-త్రో ఇనేమో శ్లడిబ్‌॥ 

సాకీ: కన్నెపస్రాయమున గానములె 'తేనియగా 
నిన్నే చేనాశింశు తలంతునోయ్‌ ముడమార 

"సాకీ: అందం ఒలికిపజే_ఆలోకముయిన పూలతికౌా 
నీ యెగుట పాడెదను-నీకన్యా స్వామీ 
నీ యెదుట పాడెదను-ఏనాడు తనివార 

చరణం: "సల్లాపాల శతేలిశేలి_శరీరాలు సోలనే 
గులాబీల శాలియందే- గగుర్పాటు తోచే 
వనం నిండు కన్యునయినంమనపాట భాగ్యమా 
మనోవీధి నిన్నే చూడ-కనుల్‌ వేయు జంధమా 
యిరుంరి కన్నుల. లేచోదీపమే మో "ప్రీ మర్న 
ఏమో ప్రేమయే ౬ మధురమ్మై శే౫శే 


పాట నెం, 16 పాడినది: ఘంటసాల అండ్‌ జిక్కి 
పల్లవి : శకానిపనులుచేస్తే = మరియాడ 
కాదు కాదయ్యా - ఆయ్యా "కాదయ్యా 
అయ్యా - కాదు కాదయ్యా॥ 
అ॥ ప॥ నాగుల స్పా సంగరికుప్పా-బూచిలాంటి పోకిరిసుబ్బా 
చారికొడితే నిను చే విడిచేనా 
దారికొడి'తే నిను విడిచేసా-దగాణాల య్యా అయ్యా 


ఛక్షణం:- 


కవ చ॥ 
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దగా చాలయ్యా ఆయ్యా 

దగా చాలయ్యా॥ 

శీటుమౌరి తుంటరి దొంగా 

కోటచరలో .గంజితాగలా చెరలో 

గంజి తోగజా కేటుమారి 
పాడుబ్యతుకు-బరైనే జనులారా 
మేలుకొండయా - పాడుబితుకు 

నజ మేలుకొండయ్యా చేడు 
కేలుకొండయ్యా- నేడు మేలుకొండ య్యా 


"కాలువిరిగే-పరువులం మేలా 

కన్న మేసే పనిమనకేలా EROS) 
కలలోకూడ-వదడ్డు మరయ్యా 

కలలోేకూడ్‌ వస్హు మౌరియ్యా 

వొడ్డే వద్దయ్యా ఆ - అయ్యా అడే వడ్గయ్యా 

ఆయా అడే వద్ద య్యా 

ఊరుదోచి (బతుకుటచాలు 

యొవర్శికైనో భయపడరాదు | ఊరు! 
శాడిప్హే-గ్రుతిశే (్రుతుశే మేలు మేలయ్యా! 

శాడిపక్త్రే _్రతికే (తు “క్రీ మేలుమేలయ్యా 

ఆయ్యా ములక అఆవా మేలుమేలయా | కొనిపఫనులు! 


పద్యం 11 పాడినది: ఘంటసాల 


'మెరుననోజ్వల = ధీశా 
పారా వారోప-మానభోవ గంభీర 
భోరత్‌ హృదయ వీహార 
శోర నీనుక్తీ ౪ సోర సావా సవీరో! 





ar 





(శి సద్ననాథ 1పింటింగువర్కుు, విజయవాడ-2 





చ ల. 


MR.S.Mani 
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తారాగణం౦: 
ఎన్‌, టి. రామారావు, అమర్‌నాధ్‌, సి, యన్‌, ఆర్‌, 
రమణారెడ్డి, కుటుంబరావు, వంగర, చం(దశేఖరం, 
మోపరుదాస్‌, దైతా గోపాలం, మహంకాళి వెంకయ్య, 
ఆర్‌, వి. కృష్ణా రావు, దున్తారావు, బొడ్డపాటి, 
విజయా కిహోర్‌ , 
రాజసులోచన, జానకి, హేమలత, సూర్యకాంతం, 
చం్భదకుమారి, సురభి కమలా బాయి, బేవి అనూరాధ. 


టెకి ” హ్స్‌ gp న్స్‌: 
దర్శకత్వం .. ఇ. యస్‌. యన్‌. మూర్తి 
సంగీతం .... ఘంటసాల 
స్టూడియో .... వాహిని 
కథ్య మాటల ఎల. రావూరు 
పాటలు రావూరు సము దాల్య మల్లాది గోపొలం 
కమెరా .. విన్‌ సెంట్‌ 
కళ ఎ, తోట 
మేకప్‌ *** పోతురాజు 
స్రీల్బు wes Bh iD శేవయ్య 
ఎడిటింగ్‌. ఎఎం... శందస్వామి 
పో సెసింగ్‌' విజయా లేబా రేటరీ 
న్‌ ఇంటల ఏ పి, లీల, జిక్కి, రాఘవ్లలు 
ఆసోనీయెట్‌ డెక్టర్‌ ._* దారీనారాయణ 
నిర్మాత జీ సదాశివుడు 


(ప్రొడక్షన్‌ ఎ. ఇవి. సుబ్బారావు 
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సొంతవూరు - కథా సంగ్రహం 
షాత్యాతకుతలల నా... 


“తిరిగి (గామానికి ఆశే సండేశాన్ని గాంధీజీ ఎప్పుడో విద్యావంతు 
లైన పట్టణవానులకు అందించారు. ఆధునిక పద్ధతులను ఆవగావానం చేను 
కొన్న విద్యావంతులు (గ్రామాలకు బేరి చేయవలసిన సేవ ఎంతోవుంది. గాంధీజీ 
అభిపాయంలో భారతదేశానికి ఆసలు రాజధాని ఢిల్లీ కాదు పళ్లే అని, 

రాయణం ఒక (గామవానీ, ఒకప్పుడు బాగా (బ్రతికిన రైతు, చేతులో 
ఎముకలు లేనట్లు దానంచేళాడు, ఆందుజేత సిరి తరిగి పోయింది. ఆయన 
"వెద్దధుమారుడు మాధవుడు బ స్టీలో చదువు ఫూ ర్రిచేసుకుని గ్రామానికి 
వచ్చాడు. అతనికి వ్యవసాయం చేయాలనే ఆకాంత్ష కలిగింది. ఆ వూళ్ళోనే 
దాసు అనే ఆంధుడున్నాడు. అతను మాథవయ్య మిళృడు. అతిడే మాథ 
వయ్యకు పొలం కవులు కిచ్చాడు, మాథవయ్య మంచి రోజుదూచి వ్యవ 
సాయం | పౌకంఖించాడు. యా వార్త ఒకరి మనస్సులో వెన్నెలగా ప్రస 
రించింది. ఆమె లక్ష్మి. ఒక థీజరాలు, ఆవుల్ని మేపుకొని పాలు అమ్ముకొని 
జీవిన్తూవుంటుంది.  రాయణం కోటుంబమంకే ఆమెకెంతో గారవం, 
మాధవయ్య అంయే తెలియనిధ క్షి, అడేవార్త మరి యిద్దరి మనసుల్లో సీసం కిరి 
గించి పోసినట్టయింది. వారు పిద్చక్ముఅ నే ఒక థవంగలవిధవు ఆమెకూతురు 
దమయంతి,పి దృమ్మకు తనకుమా ర్తిను మాధవయ్యకి చ్చి పెండ్లిచేసి అతడు వుక్యో 
గంచేస్తూవుంకే తను కూడ బ ఫీకిచేరి ఆవాతావరణంలో కోతికొ మ్మచ్చు 
లాడాల నే అఖిలాప.వుంది. ఆలాంటి సమయంలో మాధవయ్య వ్యవసాయం 
చేస్తున్నాడంటే వారికి పిచ్చె త్తినవట్టయింది, 

రాయణం శెండో కుమారుడు చిన్నబ్బాయి తండితో పోట్లాడి 
వూళ్లో ఒక కాఫీ పోటల్‌ పెట్టాడు. దానికి పిన్నమ్మ పెట్టుబడివుంది. 
మాధవయ్య తమ్ముణ్ణి హోటల్‌ వ్యాపారం మానమన్న్నా మానలేదు, ఇంతలో నే 
అ్రామానికి 'డాస్టిరుదా మోదరం (త్రిపాద (0, . 9) అనే ఆయన వస్తాడు, 
అతడు దమయంతికి జంతుళాస్ర్రం, పక్షి శాశ్ర్రంబోధించటం[ ప్రారంభించాడు, 

లక్ష్మీకి మాధవయ్యమోద అభిమానం ఎక్కువైంది. ఆతనితో తన 
చేమ చెప్పుకుందామంకే భయం, రవాస్యంగా ఆయనకు సేవచెయ్యాల నే 


50౧12 Ooru (1956) 
4 

సంకల్పం కలిగింది. అతడు తేనప్వుడు వారి పొలంలో పనిబేసి వచ్చేది, తర్వాత 
వెళ్ళి మాధవయ్య అదిదూచి ఆశ్చర్య పోయేవాడు, ఒక రోజు రాయణంగారి 
యింట్లో బియ్యం కూడా లేవని తెలిసి తెల్లవార రూమున పాలూ బియ్యం 
వారి గుమ్మంలో చెట్టవచ్చిండి, " 

ఒకరోజు లక్ష్మి మాధవయ్య ఇెప్పులుతెగి పొలంలోపడి వుండటం 
చూచి కొత్తవి కుట్టించి మళ్ళీ అక్కడ "పెట్టింది. వాటి ద్వారా రహాస్యంగా 
చేసే లక్ష్మి సేవ బయట పడింది, మునసబు నూధవయ్యను నిలవేసి ఆడిగాడు, 
అతడు వెళ్ళి లక్ష్మిని ఎవరు చేయమన్నారీ సేవ! అని దండించాడు. మాథ 
వయ్యపచ్చి ఈ వార మితృడు దాసుతో ెప్పి ఆమెను నిందించా నన్నాడు, 
డాసు “వాలా పొరపాటు చేశావు అలాటి గు స్థసేవచేసే వాళ్ళను నింది 
స్తారా శ” అని మందలించాడు. లక్ష్మి శ్రి సేవలోని గొప్పతనం తెలుసుకొన్న 
మాధవయ్య వెంట నేవెళ్ళి ఆమెను క్షమార్పణంకోరి పరిణయ నూడతానని 
వాగ్దానం చేసివచ్చాడు, 

రాయణానికి ఆరుణ అశ చెళ్ళియోడు పిల్లనుంది. ఆమె వివానాం 
విషయంలో వారు చాలా ఆలోచిన్హుండగా పాత బాకీ వున్న ఒకనైతు 
వెయ్యిరూ పాయలు శతెచ్చియిన్చాడు. అది చిన్న బ్బాయికి తెలిసి రా! తిగ్రూట 
చాటుగా యింటికి వచ్చి గల్లిని మోసంచేసి ఎత్తుకు పోతాడు, దానుకేల్లి 
చుక్క_మ్మ ఇడే సమయమని వెళ్ళి తన కుమారుడికి అరుణ నివ్వమని రాయ 
ణాన్ని అడిగింది, ఆయన ఇవ్వనన్నాడు, దానితో చుక్క_మ్మకు ఎక్కడలేని 
కోపం వచ్చింది. పిచ్చమ్మ, చుక్క_మ్మ ఒకటయ్యారు, మాధ 
వయ్యను అతేడు (పేమించిన లక్ష్మిని నిందించటం పిచ్చమ్మ వంతు, 
ఆరుణను అల్లరిపొలు చెయ్యటం చుక్క మృ్మవంతు. ॥ 

ఆరోదా దీపావళి, మాధవయ్య బ స్తీనుంచి రైలుదిగి ర్యాతివేళ్‌ వస్తా 
డని పిచ్చమ్మకు తెలిసి కొట్రమని రౌడీలను పంపింది, ఆరుణ బతికి లాభం 
లేదని ఆత్మహత్యకు బయలు దేరింది. D, D, 7, దమయంతీ లక్ష్మిని కొట్ట 
డానికి వారింటికి చేరారు, 

ఏరంతా ఎలా అపాయాలు తప్పించుకున్నారు ? 

దోవాం తలపెట్టిన వారి కెలాంటి [పాయశి తాలు జరిగాయి! 
(6 ట్‌ (( AE) 
అరుణ ఎలా రక్సించబడింది + దాసుకు కళ్ళేలా వచ్చాయి! 


ఇవన్ని వెండి తెరమీద చూచి ఆనందించండి. 
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మనని 


పాట 
దాను (శ్రీగోపాలా రాధాలోలా।॥నమ్నితిరా నిను నమ్నితిరా 
శతెన్నులుగాచీ వెన్నలు దోచీ!కన్న లమననూ వెన్నెలజేసే 
వెన్నలదొంగా నాతోయేల | కన్నడజేసెదు కావగరారా 


ఆశెపెంచే యీ మాయజగతి 
పనలు కన్నార బాలుర బేవా 
భవము మాయించు నీ నగుమోము 
చూపగ రారా (శితజనపాలా ॥న॥ 
కృష్ణా... ంరృస్టా. +... కృష్ణా... 
గ్రాంఫోను పద్యం _ 
రాణ్మ హేంద కవీందు రత్నాల మేడలో 
పసిడిగి న్న్‌ల నుస్టబాలు[ తాగి 
సోమయాజులవారి హోమ వేదికలపై 
అల్లారు ముద్దుగా నాటలాడి 
(శ్రీనాధుల సువర్న సీసమాలికలలో 
హోయిగా తూగుటుయ్యాలలూాగి 
భాగవతులవారి పంచపాళీలలో ' 
మెత్తని శయ్యల నొ్సిగిల్లి 
విజయ విద్యానగర రాజవీధులందు 
దిగ్గజమ్వు లమిోదనే తిరిగి తిరిగి 
కంచు జయభేరి చెనలు (మోగించుకొన్న 
ఆం(ధ కవితాకుమారి జయోస్తునీకు, 


టీచరు : 


విద్యార్థి క్‌ 
టీచర్‌ : 


విద్యార్థి థ్‌ 
టీచర్‌ : 


విద్యార్థి గ 


టీచర్‌ ; 
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గ్రాంఫోను పాట 
ఒరేయ్‌ ఇంగ్లీ షుపాఠం చెబు తానురారా 
బిగ్గరగా చెప్పండి మాస్టారూ అత్తయ్య వినేలాగా 
(పసేమంశే లవ్‌ 
ఆవంసు కన్‌ 
లవ్‌ లవ్‌ లవ్‌ కద్‌ కన్‌ 
మా అ శ్తయ్య వస్తుందండీ 
పాముంళు పోన్‌ 
రమృంశే రావ్‌ 
నీకేమో రావు 
వూరుకో ఆంట్‌ 
మాటలు డోంట్‌ 
వినడం కాంట్‌ 
(పయి వేటు మాస్టారు 
గొప్పవారు వమి అనకు నువ్వు 
నువ్వంశే యా 
చెయ్యం కే డూ 
నీచూవే జౌ జా జౌ 
పో పో పో 


నాజీతం గివ్‌ 
యిచ్చే స్టే మూవ్‌ 


తేరా కర 


50012 Ooru (1956) 


టీచర్‌ : కరంశే స్టిక్‌ 
కొట్టంశు al 
స్టాప్‌ ప్రాప్‌ 
పాట 
అరుణ: మాపాల గలవాడా మమేలు వాడా 
కలసీమెలసీ మాతో కలకల లాజేవాడా  ' మూ! 
ఆ కలనవూ అన్నమనవూ 
రోనమా సావానకాడా 
పిల్ల వాడవు కావానీకు 
అల్ల శేచేత కాదా (మా॥ 
నిన్ను కొలిచేపేట లేమి లేనేలేదు 
నువ్వు వెలసినచోట యేకరువూరాదు 
కొన్ని నాళ్ళు వెన్నెలా కొన్ని రేలు చీకటా 
యెందుకన్నా ఒక్క-తీకున యెల్లకాలం గడవనీయవు 
పాట 
లక్షీ తి ( ఓహోపంటనై తా 
నీవే ధన్యుడవోయి పంటరనై తా 
అందాలకోడెలతో సొగసెన నాగలితో 


బంగరు భూమినిదుస్ని తీరుగ నారులుపోసి 
ఎైరులు పండించే పంటనై శా ఓహోపంట న తా॥ 
'యెొండనక వాననక పవలనక శేయనక ' 

నీ సౌఖ్యమునే మరచి లోకుల ఆకలిదీర్చి 


పకపక్ష నవ్వించే పంట రైతా ఓహోపంటనరెతా 
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సీ కుచ్చులతలపాగా మనజాతి జయపతాక 
నీ నవ్వుల పొలికేక లోశానికి ఒకబాకా 
ఓహో మా శాంతిదూత పంట రైతా 
కీవనో పంట్టరెతా 
కోరస్‌ పాట 
రాయణం ; వెన్నెల విరియునురా బేవా 
"వేణువు నూదరా మాధవా 
వలిన దొరవని మేలగు సిరివని 
నమ్మితిరా నిను వనమాలీ ॥ వె! 
సుభద్ర; సుందర నందకుమారా హే బృందావన విహార 
మము దయగనరా మురళీధరా 
వలిన దొరవని మేలగు సిరివని 
నమ్మితిరా నిను వనమాలీ ॥వె॥ 
అరుణ ; మోహన గానవిలోల వందిత రాధాలోలా 
పాలిత నతజనపాల గోపరిపాల 
జయగోపాలా రాధాలోల 
వలిన దొరవని మేలగు సిరివని 
నమ్మితిరా నిను వనమాలీ॥ 
మాధవ్‌ అండ్‌ కోరస్‌ 
మన వూశే భారతదేశం 
మనమంతా భారతీయులం 
పల్లెలన్ని పంటలతొ నింపేస్తాం 
చేద గుండె మంటలనే ఆశ్చేస్తాం 
కరువు లేని పరువుపోని పౌరులతా తాం ॥మ॥ 
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గాంధితాత చెప్పిన'బే వేదమంటాం 
చేదగాప్ప భేదములే లేవంటాం 
ఒక్క-తల్లి బెడ్డలుగ జీవిస్తాం 
తల్లివంటి చేశమునే (పేమిస్తాం 
సత్యమెంచి ధర్మ మెంచి పూజిస్తాం 1మ॥ 
మాటుపడ్డ శె "ర్యమునే వెలికితీస్తాం 
పూడుకొన్న ఛాందనమె తొలగదోస్తాం 
చ్వేషబుద్ధి కాలపట్టి రాచేస్తాం 
నవ్యలోక ధర్మము లే పాలిస్తాం 
భారతీయ శాంతిగీతి పాడుకుంటాం 
వంబేవూతరం 
రేడియో పద్యం 
నీ స్వాగతంబోయి యా స్వాతం(త్యసీమకు 
యిట నుండుమునుచు కోయిలలువీలుచు 
రావోయి పాంధుడా రై తుశాజ్యమ్మి ది 
చేరరమ్నంచు రాచిల్క_ పల్కు 
విడిదిగా మోకిడ వెలయించితిమినీడ 
వ్మిశాంతి గొనుడంచు రేడు తరులు 
అలసి వచ్చితిరేమొ ఆరగింపుడు క్రీర 
మటంచు తలలూపు ఆలమంద 
ఎచట మాచిన త్యాగ మందెందుగన్న 
దాన భావము శోచు మాగాణులందు 
చేవతలవోలె రైతులు తేజరిల్లు 
నామ రాజ్యమ్ము సుమ్ము మా (గామసీమ, 
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పాట 
లకి శై: ఛెంగు ఇంగునా యెగిశేరాజా 

విన్నావా యీ మాటా విన్నావా యూోపాట 
పాలవెన్నెల ధారలుకురిసే 
బంగరు తల్లిని చేరాలీ 
వచ్చేయేటికి పెరిగిపెద్దనై 
పచ్చని పొలాల తిరగాలీ ॥ ఛం॥ 
పొంగులు వానే పాలను తాగి 
తీయగ "వేణువు నూడాలీ 
తీయని వేణువు నాదంలోనే 
హోయిగ నాట్యం చేయాలి ॥ం॥ 
పల్లెసీమలా సేవలుచేసే 
చల్లని దొరలను పిలవాలీ 
జాజుల మల్లెల గులాబిదండల। జేజేలను అందివ్యాలీ॥ ఛం! 


పాట 
లక వమి (ప్రభా ! ఏమి పరీక్ష (వపభూ! 
కాళియ మదహరణా వీ 


దరిచేరిన వారల మకుపా 

వరమియని వేలుపువా వరదా 

కరుణా వరుణాలయ నీకు 

అరి పేదల బాధలు మురుపా ॥వ॥ 
యెడబాయని తోడుగ కాపాడీ 

నీదయ నించిన జీవితమూ 

కధగా. ...*.వ్యధగా.+ = 

కడలేరగ రాపాజేవా 1వ॥ 
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కృష్ణ ; గోసికలు 
మాల్లెమొగ్గల్లార సిగ్గుబుగ్గల్లార 
నల్లనయ్య జాడ కన్నారా మా 
నల్లనయ్యజాడ కన్నారా! 
పూలవాసనలా - వెన్నెలలా శేలా 
"వేణువునే విననా వేసరిసోనా 
యిది సశాగముొ వియోగ మోొ ॥మ॥ 
నందా నందనుడ అందాల నేడే 
దాగుడు మూతలలో వేదనలేలో 
తగనా దయాగనా ఓ మాధవా ॥మ॥ 
డ్యూయట్‌ 
లకి: పంటపొలాల యెగి శేజంట మనసే స్వర్ణమట 
మాధవ్‌ ; సేవలనెంచి మనసేపెంచి ధరనే కొలవాలీ 
సిరులే కురవాలీ 
లక్షి సై ; మాతల మాతా ధరణీమాతా 
ఒడిలో పాపలమూ బడిలో పిల్టలమూ 
నూధవ్‌ : భారతజాతీ కొనదాఖ్యాతీ రై కేరాజుగా ॥పం॥ 
లక్ష్మి: మాధవ బావా మనసే నావా 
వలసే వుదినూప పిలుపే తెరణాప 
మాధవ్‌ ఏ; అన్నులమిన్న దరియేమన్న పగలే వెన్నెలగా 
జగమే పున్నమిగా 
పూలరధాల మురిసేశేల 
త్రో డె హోయిగా 
ఇద్దరు : పంటపొలాల మెగిశేజంట 
మనసే స్వర్షమట,. నన 


లక్షి: 
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Sri Krishna Leelalu (1956) 
(శ్రీ మురళీకృష్ణ ఫిలింసు వారు సమర్చించు 


౭ 


(గణా (ాడక్షన్సు వారి). 
* 5 కృష్ణలీలలు * 


* తారాగణం * 
నలినీ జయవంత్‌ * రాజకుమార్‌ క్వి _పేమ్‌ అదీబ్‌ 


యెస్‌. యస్‌. తిపాకీ * లలితాపన్‌ * మిశా 
కులదీపీళొర్‌ ఈ సులొ చనాచటర్టీ * ఉమాకాంత్‌ 
మొదలగువారు. 
దర్శళత్య౧:- రుందస్‌కుమార్‌ 


సాంగ్‌ నేం. 1 

సౌకిః= (శమపాపులే కొల్లించగా - రీనమ్ముగా సొకారమై ౪+ 

ధరణ్సీసతి వేడెన్‌ హరిన్‌ = “భగవంత = నన్‌ కాపొడుగూళో 
పలవి తోలగించగబే శిష్టభయం = సజన భాధ 

భగవంత విను కిస్ట్రగుయం ఖారతశాధ విను ఖభారతశాధ lx 
(1) నీడాళయ జగతీస్‌తి = పర్‌కీంప వదేలా 

కోకా ర్హ (పజాస్థితిగతి ఎ సహీంచగ తరదూ |! 

రక్షించురుయా శ్రీభుముగా _ప్రాణధశాల 

క్షేశాలం గీర్చుమా - ఇక మాపై దయరాదా bx 
(2) భవ్యాత్మ ముఖం చూపుటకు భార గుటయ్యాా్య 

చేడే ఇల నీనామము = కరనాయె గదయ్యా 

వడిగా కృపార్ధ్ర “మేఘ మై నర్షింపగదయ్యా 

(గ్రమకోర్చు బీగాలన్నీ. - “మనశ్శాంతిని పొంద కభగ॥ 
(8) ఉఊోేవు శేషశయ్య పై పె = (శవపోవనుదాన _ 

గుమిగూడ్‌ స్మృరించేరహలో = నిన్నంత జగాన 

రారావే కృపాకార = (పజన్‌ సీర బిరాన 

వమ్మాయెగదా దర్శ(ప్రభో = నీలి మర్యాద | Ix: 
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* కధాసారాంగము * 
Ph 
యాదాయచదాహి ధర్మస్య గ్లానిర్భవతి భారతి | 
ఆభ్యుస్ఞాన మధర్మ స్య, తదాత్మానం సృజామ్యహాకీ . 
ఇది గీతెవచనం. భూమిపైన ధర్మం క0టుబడి అధర్మం 
'పెచ్చుమోారిసప్పుడు పాపాత్ముల ను శిషించి, పుణ్యాత్ములను 
రహీంచటాగికి (ప్రతి యుగంలోనూ అవకరిస్తూ వుంటానని 
సాఖాత్‌ (శ్రీకృష్ణభగవానుడే అస్టనునితో ఇప్పాడు. 
కంసుని అతా శాతాలు భూమి దద్దరిల్లి!పోయి సజ్జను 
లకు, మునులకు, + Hs రతణ 'లోవించినది. పాపభా 
రాన్ని సహించ లేని భూ చేవి ఎలు” త్తి పరమాత్సుషి కిలిచినది. 
అపుడు పతితపావనుడైన నభువు జ. శీజీని wus 
అవతరించి ధర్మళంస్థాపశం చేస్తానని వాగ్దానంఇచ్చాడు. లనీ శ్రే 
చేవికూణా రాధ రూపాన వృవ భాను" తనయగా (వేపల్లెలో 
జన్మించింది. 


ఆకాశవాణివల్ల . తనకు శాలను నమోాపించినదని' తెల 
సుకొన్న కంసుడు, కనికరములేక "జీవకీ బేవి గర్భాన జన్మించిన 
ఏడుగురు బిడ్డలను అ శ్యాయంగా వాతమా రాడు. అష్టమ 
గర్నాన సాకూతు విస్తు వే జననముం౦దాడు భగవత్‌ నయ 
వల్ల (ప్రవాఠీలు నిదురించారు. సంకెళ్ళు తనుంత తామే ఏడిపో 
యాయి. .నసు బేవుడు భగవత్‌ న్వరూపుడైన ఆ పుటి పాపను 
గోకులములో తన మిత్రుడైన నందుసింటచేర్చి, యకోడ 


॥ Sri Krishna Leelalu (1956) 
4 
గర్భాన జనించిన యోగమాయను తాను ఎత్తుకొని వచ్చాడు 
కంసుడు ఆ ఆడుబిడ్డను వధించబోగా ఆమె “మూఢా ! నీశకత్రు 
ను వేరొక చోట పుట్టి పెరుగుతున్నాడు నీకు కాలం తప్పదులే” 
అని 'హాచ్చరించి వమవాూాయమొనది. 
వ a= 
గోకులంలో ఆనందం . వెలివిిసినది. చిన్న కృష్లుని 
. | ౧౧ ణ 
చిన్నారి చేతలు కన్నారకన్న గోపగోపికల జన్మపావనమైనది. 
(mn 
యశోడా న౦దుల హన్షానికి వాద్దులేక పోయినది. 


ఇటు వధురలో (ప్రాణభీలిచేత కంసుని కంటికి కనుకు 
లేదు. శతు వెక్క-డ వున్నాడో గాలించి, శోధించి, పసిపట్టమని 
అసురధీరులను చేలనాల్లు చెరగులకు పంపింణాడు తుదకు, 
తన శృత్రువు గోకులములో పుట్టి సెరుగుతున్నాడని నారదుని 
వలన తెలుసుకుని, ఆపసిపాప (పాణాలు పగివారించడానికి పూ 
తన, శకటాసుర తృణావర్తాది అనేక రాతసులను ఉసిగొల్చా 
డు. కాని కృష్ణుడు వారిని వధించి సద్దతి కల్పించాడు. 


గొల్లపిల్లనిగా అవతరించిన గోవీలోలుని లీలలచేత 
(వేపల్లె వునీతమైనది. చిన్నకృష్ణయ్య తల్లి యశోదకు తన 
నోటిలో పదునాలుగు లోకాలు చూపించాడు. భేనుశాసురా 
దులను .నంహరివచాడు. కాళీయుని గర౧మణణాడు. మధు 
వనాన్ని దహీంచనచ్చిన డావానుల్ని (మింగాడు. గోవర్థసగిరి 
శె ల్సి గోవులను బ్రోచి, గింధమడయ్యాడు. రాసక్రీడలతో (ప్రజ 
భూమిని రమణీయ మొనర్చి రాథారహః _పణయంచేత (ప్రపం 
ఛానికే (పణయపధం చూపాడు, లోశాలనేలే లోశకేశుడు గోప 
గోపికల స్నేహనవనీతాన్ని దొంగిలించి నవనీతచోరుడయ్యా 
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ఠ్‌ 


డు. మురళీనాదంచేత ముల్లోకాలను మోహషహింపచేసి మురళీ 
మోహనుడయ్యాడు. 

వినాశకాలం 'దావురించిన కంసుడు, కృష్ణుడ్ని చంపబో 
యిన రాతన వీకులెవరూ మాలి రాన౦ంకున, పఫకం మూర్చి, 
మాయోపాయంచేత మహా త్రువును (మందించాలను కున్నా 
డు. మేనలుని మాయచేసి తోడ్కొని రావటానికి అమాయకు 

౧ 

డన అక్య్మూరుణై పంపింణాడు. 
in £9 

కృష్ణుడు మధురకు 'విళ్తు క్నాడని తెలియగానే _వేప 
'ల్లైలో విసాదవారిధి పొంగిపొరలింది యకోదానందులు, రాధ 
గోపగోపికలు వీరి విషయనుబుంచి, పశుచమ్యాదులు కూడా 
ఎలుగ తి విఖపించాయి కృమ్లుని కొరకు కన్నీరు కార్బాయి. 

pa ea శ 
కాని కర్తవ్యకర్మితు డైన భగవానుడు ఆగలేదు. నుధురచేరి 
కంసుని మాయలన్నిటినీ ఎదుర్కొని, అతనిని సంహరించి, 
నకల లోకాలకు శాంతి సమకూర్చాడు కాని పాపం, (వేప 

ప at న క్ల అద లా ంళ అధ న 
-ల్లైలోమా శం శాంతిలేదు. & ్రప్షవిరహ నో కృంగి కృశిస్తున్న 
గోకులవాసులకు, మనళ్ళాంతి కలిగించడానికి కృష్ణుడు తన బాల 
మిిశుడైన ఉద్ధవునికి ముర+నివ్చి పంపించాడు. అతనిని మాడ 
స వ 
గానే (వ్రజవాసులంతా గునిగూడారు. పాపం, ఉద్ధవుడేమి 
వేయగలడు ౪ మానంగా ముర? నందించాకు. రాధ మురళి 
తీసుకొని ఊదగానే, కృన్ణుడు (ప్రత్యక్షమై గోకుల వాసుల కో 
కాన్ని పోగొట్టాడు. _వేపల్లెలో మళీ వినోదం వెల్లి విరిసింది. 
లు ప న ౧m 
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ఉనాటలు * 


ఢా 
న్లో క౦ [భగవద్దీత] 


పరిత్రాణాయ న్‌ా ' వినాశాయ దుష్కృగామ్‌ | 
ధర్మ సంస్టాప వాసాయ 1 సంభవామి యగ యు ॥ 


వద్యం (శ్రీమదాంధ్ర మహాభాగవతము) 


కలు. | వైష్ణవ దూయమో ! ఇర సంకల్సా రమా |! వకుల 
తలపన్‌ “రక “యన్న 'దాననో 1! యకోబదాదేవింగానో ! ప 

స్ధలమో | ! చాలకుడైంక ! యీశ్రని ముఖంపై యజాండంబు ! |ప 
జ్వేలవై మై యండుటేమి హేతువో ! మపీ+శ్చర్యంబు చింతింపగస్‌ 1 


పాంగ్‌ నెం 9 బృ౦దగీతి రచనః- బైరాగి 


అందరు:- జై జై నందనందనా! జై 


(i) 
(2) 


నందనందనా ! 
నందునిలు ఆనందదూయె ! జై జై నందనందనా ! 
పల్లవి ఓహో 'సీయమ | 
ఓయమ్మ. ఎంత వన్నె కాడే 
బలే చిన్న వాడే 
గోవుల (బోచువాడే 
యశోదా నీ (కిష్ణమ్మ ఎంత చక్కనాడే......... 1యకో॥ 
ఓయమ్మ, ఎంత వన్నెకాడే......ఎంత చక్క_నాడదే,.. + 
మోగే న్ఫుదంగ మహో ! రాగాలు పొంగనహాో 
సాగే సరాగాలు ేీడే,;... [యభో॥ 
ఓ... ఊగే-నే చేడు మనసామి చెలియా 
ముద్దార తూగుటుమయ్యొలలా 44 పే 
'తమయంత తామే నేడు పలికాయి నాటాలు 
చుమ్‌్‌ రయుమమ్‌ మువ్వలే ఘురయణగా 


౫1వ నెంబగుసాంగు శెండవ పేజీలో చూడుడు 


జె 

న. 
జె 
వ. 
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యుమ్క్‌ రుమ్‌. రఘుమొ్మ రుమ్‌ మువ్యల్‌ మొరయ'గా 


కన్నాల వేడుకా మిన్నూల పోలిక 
రూపొంచె అందంపు అడే... 

(8) ఇన్నీ సుఖాలదిన మింక కనమయ్య 
మాటి మాటి కొళ్చేది కాదయ్యా 
ఏమేమి కావాలో కోరండి నందబాబు 
ఇవ్వడనే చింత లేదయా 


యశో! 


'మొహమల్లు రవికెల్‌ జరీధోవతులం 


శుట్టై పెపంచా యినా సం, 
వ. 


యనో! 


నీ = లాలిపాట:- లీలా లోలా నందబాలా ... యదుజనపాలా 
ళీ 


నీలాల చిన్ని కిస లాలి ! 
ఊయెల్లో ఊగేనా | ఊయల్ల చలనాల 
నూ మాడందమే లాలీ! | 

చిన్ని చిన్నీ చే ఇెతూలు ఆడించే బోనితండి 
బోసినవ్ర వ్వు యళ కెనయగా,.. 


యశోదా నీ గ్రీష్ట క్ట శేరాజై ఉదయింఖి 


ముదమార కాంతీవేలనశా ల. ఓ 
బోనీనవ్వు డవ్వుల కెగయగా 
ముదమార కాంతి ఇెలగగా... మీ ౪ 


నగ దర్శించ డుర్ల భనూ 'లేజమయ్యా 
కన్నాల కానంద మాయొరా,.. 
లోకాలు కొలిచే బేవాళికే 
చిన్ని [కిస్ణుడ్ని కనవేడుకాయెరా... 
బేవాళి విరులే వ రించుచుండ 
"కోశాలు వీడిచనే చేడే,..... 


సయనో॥ 


సాంగ్‌ చెం. 8 బృం౦దగాన9 రచన:- శీ "రాగి 
ము 


ఆహా ! (వేపళ్లెణాడలా ! ముదితల్‌ కూడగా 
ఆడే చిన్ని క్రప్థయ్యా.. ఓచెలీ. నేడే 


రాస కీడలా *.. ఆహా 
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(1) కృప్టయ్య ఊదగణే = మురళీ (మోగే 
మురళీరావం వినగా రాధికయూ కీ వెలి రాధికయూ "గె 
అహా జగమంతపాడగా = తోడై ఆడగా 
ఆడే చిన్ని (క్రిష్ణయ్య ...ఓ లీ... నీజే రాష్మశ్రీడలా ... 
(2) ఓ ,.*తనువుల్‌ (శ్రమించ..* కురుల్‌ (కమ్మగా 
మనస్సుళ్‌ రమించ...సుధల్‌ చిమ్మగా 
ఇది అతి వింతచూడగా,..కొన్నాల్‌ వేడగా 
ఆడే చిన్ని! క్రన్ణయార =... ఓ చెలీ శడే రాస క్రీడలా 
(8) రారమ్మ "నేడు. తెలీ వన్నెలకానే 
అలలేపొంగే వలవూ కలవేవూసే = ఓీవలీ కలవీవూసే 
ఓహో రాధమ్మ ఆడగా - ఆమెకీడుగా 
ఆకె చిన్ని క్రిష్ణయ్యా = ఓచెలీ నేడే రాసకీడలా. 


సౌంగ్‌ నెం. 4 రచన:- (శ్రీ అనిసెట్టి 
ల 
వల్లకి నీదు గానమున వలపు 'చిందనీ ! 
కన్ని హృదయమే పొంగి జొర్ణనీ | హాటా 


తీయని మోహము లూరించే నీ మురళీ (మోగనీ ! 
హాయ నామనసు నూగించే నీమురళి [మోగనీ ! 
(1) నీదు మురళి ,వలపించి పిలిచే, శా 
గజ్జలు ఘల్‌ ఘల్‌ పలిశేనా... 
కన్నుల విందయే ప్రీయల జంటకై 
స్వ ర్షమ్మే భువి చెల సేనా ! 
చూపు చూఫులో “మనసు మనసులో 
మిళితమైన ఆనందశేళిలో తీయని మోహన 
(2) “సుభామధురమి రాధా(కణయమని 
విరిసీనవూలే మురిసేనోయో 
"గాలి ఖాలుడే యమనుశా చెలియా 
వలపుటుఅలల మై ఊగేనోయ ,., 
హృదయ మంబెదో = మధుర భావనా |! 
మెల్ల మెల్లగా ! పల్లవించగా |e | తీయని! 
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(3) (ప్రియా మురారీ ! ముకుంద ఖారీ | 
కళలు ఫలించే నీజేఖా ! 
"జేకే మయూరిగ ! నాట్యమాడునా ! 
మేఘశ్యామా! నీ (మాల! 
ఎన్ని జన్మలా 1 పండి నేడు నీ 
(పణయమందు సే ధన్య మెతినీ,., తీయని! 


సాంగ్‌ నెం.5 రాథ రచన: (క్రీ) అనిసెటి 
ల 


సాకీ... ఓ,..మురలీభారీ,., 
పల్లవి: - ఓ...మురళీధాకీ,.. 

శోకమ్మె నాగతి ఈ వేళా... He 
(1) మాఇల్లె పంజరమాయే 

నన్నే బంధించే 

హృదయమ్మే తపీయించేనోయి- ,,, ము! 
(2) యోాలోేకం నిన్నూ నన్నూ 

విడది"సినగోయిోా |! 

స్నేహమ్ము లేని (_బైతుకా 

నరకము నోయి శిలల 

ఓ మురళీభారీ ! చానిపె జాలీళాజ్‌లా ! 
| ఓ మురళిఛారీ ! శోకమ్మె నాగతి ఈవేళా | 
8) ఏకాంతమందు కుమిలే 

(యని శగ్నీటి నే 

అయమునా జరటాలే నీ 

పదముల కర్చించు లే 

ఓ మురళీధారీ ! నీకైనా నన్నూ కనచేలా ! 

ఓ మురళీఛారి ! శోక మ్మొ నాగతి ఈచీళా |! 
(4) ఈశీతి ఛోకనుందూ 

తనుజీ వవియంవెనా 

మురళి మృదుసంగీత మై 

నాప్రాణం (యోగుతే 
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ఓ మురళీధారీ ! మనకీ ఎడణాటు విధిలీలా 
ఓ మురళలీభఛారీ ! శోకమ్మె నాగతి యీవేళా! 
సాంగ్‌ సెం. 6 | బ్యాక్‌. గొండు రచన:= శీ అనాటి 
సాకీః= ఆ తల్లికోకొమేపాం7 ! ఆ తండియేకృంగె వై 
జాలిజాలిగ మిత్రులే || గోపిక లేతోధించె 
వ్యధితహృదయాలలా ! పగలె చీకటుశె క్రమ్మె 
గోపాలునివియోగ మీ ! అమారవిపాద మె 
పల్లవి! ఎడబానిపోయే జీవనడో ్యతీ || 
విలవీంతె గోకుల మజాధరీతి ! 
(1) అపముశా తపీంచె వన 'మేకి ంపిం3సి 
జనహ్నదయము షోఖింవె 
గుండెలనురిగ |! కన్ను లక am 
శోకాన గోవులెసుంగ్‌ 
(పాణమ్మిశ్రుడే పదముల వాలె 
నన్నూ మరువకని వేడెలే ... !ఎడ! 
(7 పములే చింకతొ పలటిబేనా 
ళం ౧ 
వశువులె అల్లాడేనా 
రావో, కసా ! రావో,కిసా ! 
Fg (స్వ 
మురళీ క్రిస్టా! మోహన క్రిఫ్థా ! 
ళా ల 
గావో।కిసా ! రావోకిస్తా ! 
Ca Cm 
లేకమ్మె గళ మెత్తి పిలిచె 
నదులేతపించె గిరులే (ద్రవించె 
జగమంత వాపోయులే +... !ఎడ! 
8) సాశీ:= (పణయవిలాసిని = రాభారమణి 
.. దీనమాగావిలసించె * 
(ప్రణయవిలానీని రాధార మణి 
మానముగ్నాపా ర్లించె 
గ్ర గై గ జి 
నున పణయ మె మరువక కి స్టౌ 
నందకికోశా !-మానస చో రా! 
ఇఆనాజ వ మోవోయి, కీసా ! 
ద ణి 
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నీపద దాసిని రాభఛాలోలా 
నీ పియు కాలిని కానలేనా *** 


సాంగ్‌ చం. 7 రాధ రచనః- (శీ వీటూరి 


్ట రా |కిపయం ! 
సాకీ? మురళీధరా డ్రిక్లయ్య ! 
పల్లవి _ మురళీధరా (క్రిష్ణయ్య ! నిన్నే నమ్ముకొంటినయా్య ! 
కరుణించి గావబేలా గోపాలా ”- వేలా మురళీధరా [క్రిష్ణయ్యా ! 
(1) నామనోవిహారీ ' నీపై ఆశచేకడా ! 
నిల్చుకొంటి కన్నులలో ! నీ రాగమేసదా ! 
నీ అనురాగమేసదా ! ఆశే మాసె నీజగాన |! 
_ప్రణయానికీ విధాన! తుదకింక కన్నీరేనా! +. 1మురళి! 


చందమామను శకానతేక ! తూలేతారకా.! 

సూలెనా సుకుమారీ ! విరజాజీమాలి కా! 

నీ విరజాజీ మాలికా ! ఏలరాదు నాడైజాతీ ! 

వనమాలి నీప్రియశేలీ దయచూడరావా తరలి 

గోపాలా ! రాజేలా ! మురళీధగా (క్రిష్ణయ్య |" 
(8) జాల'మేల రావదేలా ! శ్యామసుంద రా ! 

నీవులేని (బతుశేలా! ఓ మనోహరా 

గోపికా మనోహరా ! మన్యపేమముల్లో కాలా ? 

నిలిచేను తరతరాలా ! కరుణించవా ! జూగేలా ! 

గోపాలా ! రాజేలా ! మురళీధరా (క్రిష్ణయ్యా ॥ 


యమేడడూ 
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x టెక్నీషి షియస్తు శే 


మాటలు + పడాల రామౌాగావు 
పాటలు oe అని సెట్టి, బైరాగి వీటూరి 
ఫొటో(గఫీ ** ప్రీ ఆర్‌. రామారావు 


మాటలు పాటల రి-కాగ్టింగ్‌ +++ తిరునారాయణ, కన్నన్‌, సుబ్బయ్య 
కూర్చు +** సుందరం 


న్భత్యాలం + బదరీ (ప్రసాద్‌ 
డళ్ళ్చింగు నిర్వహణ + యన్‌, యన్‌. చుండు, బి, కాం 
“సంగీతం + ఎస్‌, ఎల్‌. మర్చంటు అండ్‌ ఎం. ఎస్‌. (శ్రీరాం 
పర్యవేక్షణ + రమేష్‌ నాయుడు 
స్టూడియో అం పకా, (ప్రీమియర్‌. = బొంబాయి. 
జయంతి రేవతి - నుదాస్‌* 
'లేబ శేటరీ +... విజయా లేబనేటరీస్‌, మద్రాసు 


Recorded on Westrex Sound System. 
నహాయకులు : 


(వాడక్షన్‌ ఫే సగ్వారావ్‌, నో పాల్‌ 
ఎడిటేంగు 4. ధనరాజ్‌, రామి కరసింహారావు 

| సౌండు ఓపిక శేష్మాది, శ్రీనినాస్‌ 
స్క ్రట్‌ + వీటూరి | 
పబ్లిసిటీ అల ఈమ మి ఖలు (ఆస్ట & పబ్లిసిటీ) 
చేపధ్యగానం 4. ఘంటసాల, పిం స్‌ చని వాసన్‌, సుశీల, గాధ 


కోమల, (్రివ్లవేణి, పి పి, కె. సరస్వతి, చాబూ రావు. 
నిర్మాతలం ** కంటిపూడి వెంకటరత్నం, 
సూరపనేని సత్యనారాయణ, 
కాటగడ్డ లమ్మీనరసింహో రావు. 


విజయ రిలీజ్‌ 


నారీలోకం, విజయవాడ=2ం 
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౭జజరణై కాఆ 
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Tenali Ramakrishna- (1956) 
తెనాలిరావు కృ షు 
అ ౯ 
కథాసం(గహము 
గాలి రామకృష్ణకవి --- భార్య కమల కొడుకు  మాథ 
వుడు కల్లి లక్ష్మమ్మ--తోపాటు తెశాలిలో నివసిస్తున్నాడు. ఆ 
కుటుంబం జరుగువాటులేక నానా యాతనలకు లోనవుతూంది 


శెనాలి పరిసర (పాంకంలో నే రంగా కడ్డి అనే ధనవంతు 
డున్నాడు; అతను కళాప్రియుడని చుట్టుపక్కల (పతీతి. ఆకళా 
ప్రియునికి తన కావ్యకన్యను అమ్మి, సౌమ్ము శేనుకుందా మన్న 
ఆకతో కవిలకట్టను చంక నెట్టుకొని అతని ద్వర కెళ్ళాడు రామకృష్ణ 
కరి. రంగా రెడ్డిక్సి రామకృష్ణకవి కాళ్యం రుచించలేదు; అప్పుడే అక్క 
డళే వచ్చిన పగటివేప.గాడి పాటకూ అఆటకూూ మాటకూ మెచ్చిన 
ఆ కళ్ళావియుడు పగటివేహుగాణ్ణి డబ్బుతో సత్కరించాడు, ఇదంతా 
చూస్తున్న రామకృష్ణకవి, వచ్చిన ఆ(౫వాం ఆపుకోలేక, తన కావ్యాన్ని 
అక్కడే ముక్కలు ముక్కలుగా చించి ఆవల పాొశళేళాడు, 


దారిన పోతున్న ఒక "పెద్దమనిషి. యిదంతా చూసి 'సంగతి 
సందర్భాఅఆః తెలుసుకొని రామకృష్ణకవికి ఒక సలహా చెప్పాడు, 

ఆ సలహామేరకు రామకృష్ణకవి కుటుంబ సమేతంగా 
బయలుడేరాడు. దారిలో వీ పొద్దుకూకిపో గ్రా (ప్రక్క నేవున్ను కాళి 
కాలయంలో ఆ కుటుంబం. మజిలీ వేసింది. 

అనరా తప్పుడు కాళ్ళికాజేవి పత్యత్షమై రామకృష్ణకవి ముందు 
శింకు గిన్నెలు ఉంచింది ; ఒకదానిలో విజ్ఞానం +. మరోదానిలో 
భనం *** ఏది కావాలో శోరుకోమంది "కాళికా దేప రామకృష్ణకవి 
తన సవాజనోరణిలో ఆ రెండు కప్పులను కలయబోస్తి గటగట 
తా గేశాడు. “వికటకవి” అని శపించింది ఆ దేవి. 


Tenali Ramakrishna- (1956) 


ఎలాగైతే విజయనగరం చేరుకొని - (శ్రీకృష్ణ దేవరాయల 
ఆస్థానంలో స్థానం ఏర్పరచుకోగ౫లి గాడు రామకృష్ణకవి, 


విజయనగర సాామాజ్యానికి ఆమకు జేవున్న బహమనీ సుల్తాన్‌లు 
విజయనగర సామాజ్యాన్ని వాస్తగతం చేసుకోవాలన్న కుటపన్ని 
కనకరాజు అనే గూఢవారిని విజయనగరానికి పంపిస్తారు. 

దూరపు చుట్టాన్ని అని చెప్పుకొని కనకరాజు రామళృష్ణళవి 
యింట్లోనే మకాం "పెట్టాడు 


రామకృష్ణకవి ఖ్యాతి చెరిగిపోతూండడం (పథమ ఆస్థానకవి 
యన తాతాచారి కెడుప్రమంటకు కారణభూత మైంది, ఎలాగైనా 
రామక్ఫస్లక' విని పరాభవం చేయాలని తాతౌణారి కంకణం కట్టు 
కొన్నాడు, 

కనకరాజు కుటు బయట పడిపోయింది; క తురాజుల గూఢచారికి 
రక్షణ యిచ్చాడన్న నేరం ఆరోపించి రామకృష్ణ కవికి మరణశిక్ష! 
విధించారు. 

చిన్న గమ్మత్తుచేసి మరణశిక్ష అనుభవించకుండా తీప్పించు 
కున్నాడు రామకృన్లుడు, 

కృష దేవరాయల ఆస్లానంలోని జోతిహూశా, నృబునితో కలిసి 
slime గూఢచారి పన్నిన A po 

ea 

గట్టాడు. 

రహస్యంగా పోయి మంతి తిమ్మర సును “కలుసుకొని విషయ 
మంతా వివరంగా చెప్పాడు రామకృష్ణకవి, 


తిమ్మరసుమం తి రామకృష్ణకవి కలిసి ఆ పన్నాగాన్ని వమ్ము 
చేస్తారు, 
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బవామనీరాజులు మరొక పన్నాగం పన్నారు. కృష్ణసాని 
అవ్న [పఖ్యాతి వహీంచిన న కిని పంపారు, కృన్ణదేవరాయలను ఆ 
పాని తన వలలో వేసుకోనల్లీంది, 


తిమ్మరుసుకుకూడా కృష్ణ దేవరాయలు దర్శనం దొరకటం 
దుర్గభమైపోయింది. రామకృష్ణకవి ఒకరోజున తెగించి. కృష్ణ దేవ 
రాయలు దస్షరశెళ్ళి ఉన్న విషయం చెప్పేశాడు, కోపో దిక్తుడై న రొజు 
రామకృస్థ్లకవిని దేశంనుంచి బహిహ్కురించాడు, 


యోగి వేషం వేసుకొన్న రామకృష్ణ పకులకు తెలియకుండా 
విజయనగరంలో నే నివసిస్తున్నాడు. కృష్ణ సెనికి ఆక పెట్టి మోసపుచ్చి 
కుట్రను బట్టబయలు చేశాడు, 


బాబరు సహాయంతో విజయనగరంపై దండెత్తాలని బహమనీ 
గాజులు చూస్తున్నారన్న వా_ర్భ విజయనగరానికి. చేరింది, 


ఢిల్లీకి బయలుదేరాడు రామకృష్ణ కవి. 


తరువాత కధ తెరమై చూడండి, 
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పాటలు 
1. రామక ఎక! 
జీవ సంసార భవ సుఖక్షితిజమునకు 
శావ కలుపాంబునిధి తారణంబునకును 
(తోవ దుర్గభతర ముక్తి దుగ్షమునకు 
శ్రీ మదాళాధ్య పాద రాజీవ సేవ... 
తా॥ వూజనీయుల పాదాలను చీవించుకొంకే సంసారసుఖం 
లభిస్తుంది, దోసాలు తొలుగుతాయి, ముక్తి లభిస్తుంది, 
2. కవుల: 
జగములా దయశోలే జననీ 
సదాశివునీ మనోహరి! నీ 
పదములే గొలిచేనే మదినీ జేవీ... lex 
మరునీ గలి చినవానికి మరులూ 
మరిపే సుందర వదనా 
కైలాసాచల సదనా 
దీనాధారము దీవెన నీవే 
దేవీ మంగళగారీ... Hex 
కన్నెల మదిలో ఆశా నీవే 
కాంఠల ఆకశీయమోే 
శావగ దేవీ నీవే 
ఆపదలందున ఆదరించవే 
లలితా శెలసుతా... శజగ॥ 
8, రామళ్ళన్ణ ః 
కం! ఈ కాంతలు నీ తనయులు 
ఈ కాంచన రాను లెల్ల "నెన్నడు ధృవముల్‌ 
కాకుండు కురిగి బుధులకు 
కాకోదర రాజహారు గని మనవలదే ? 
తా॥ ఈ డ్ర్రీలా పిల్లలూ సంపదలూ అన్నీ శాశ్వతం కాదని 
తెలుసుకోని, బుద్ధిమంతు లై నవాళ్ళు ఈశ్వరుణ్ణి సేవించి తరించవొద్దా 1 
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4. రామకృష్ణ : 
సీ! కరుణ శళాంక శేఖర మరాళమునకు సార గంభీర కాసారమగుచు 
కైలాస గిరినాధ కలకంఠ భర్తకు గొమరారు లేమావి కొ'మ్మయగుచు 
సురలోక వాహినీ ధర పట్బదమునకు |బాతరుద్భుద్ద కంజాతమగుచు 
రాజరాజ ప్రయ రాజకీరమునక్కు. మానితే పంజర స్థానమగుచు 
నురగ వల్లభహార మయూరమునకు 
జెన్నుమోరిన భవూధర శిఖరమగుచు 
లలిత సౌొభాగ్యలక్షణ లక్షితాంగి 
యదినందన పాల్చె విహారవేళ॥ 
తా॥ విహార సమయంలో పాక్వళ్‌ ఇలా ఉంది; శివుడు అనే 
రాజహంసకు గొప్ప సరోవరంలాగునన్తూ శివుడు ఆశే కోకిలకు 
మామిడి చివురుగాన్సు శివుడు అనే తుమ్మెదకు పద్మంవలెనూూ శివుడు 
అనే చిలుకకు పంజరంచందమునన్యూ శివుడు అనే నెమలికి కొండ 
గమ్ము లాగున అవుతూ సకల శుభ లత్షణములుగల పార్వతి విహార 
సమయంలో కనిపిస్తున్న ది, 


ర్‌, వీధిగాయకుడు ; 


ఓలాలా ఓలాలా 

కంచెల సరిగే చేడె కురులవై 

తు మ్మెదలాడిన ఓలాలా - ఘన 
తు మ్మెదలాడివ ఓీలాలాం 
చెమటకు తడిసీ చెదరిన గంధం 
ఘుమభఘుమలణాడిం దోలాలా _ అది 
ఘునఘుమలాడిం దోలాలా 
ముఖమున ఉండే కస్తురి తిలకం 
ముక్కుకు జారిం దోలాలా - కొన 
ముక్కుకు జారిందోలాలా... 
3రిచేటప్పుడు కోతుల గాజులు 
గలగలలాడిన ఓలాలా - ఆవి 
గలగలలాడిన ఓలాలా... 
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గొప్పది రోకలి గుప్పున దంచ 
జబ్బలు కదిలిన ఓలాలా - ఘన 
జబ్బలుశదిలిన ఓలాలా 
వాంస నడుపులూ నడిచే భామకు 
అంజెలు కదిలిన ఓలాలా 
కాలందెలు కదిలిన ఓలాలా... 


6 శాధాషహాని ; 


ఇచ్చకాలు నాకు నీకు యింక ఏలరా? నీ 

అచ్చఫపు కోరిక నాతో ఆనతీయరా ఓరీ ॥ఇచ్చ॥ 
అమ్మితి నామేను నీకు అప్పుడే ఓరీ చూపు 

జిమ్ముల యెంచ కేమైనా చిత్తగించరా ఓరి ॥ఇచ్చ॥ 
జట్టిగొంటి విదే నన్ను చాలదా ఓర ఈ 


చిట్టంట్ల నీ జెంచక చిత్తగించరా 
ఎక్టులా చీ నీకింత ఎడుళా ఓరీ! నీ 


ina క 1 
పట్టిన చలమే చెల్లి చాపురా! ఓరీ... ॥ఇచ్చ॥ 


చేసాల వేంకటగిరి విభుడా! సే నొజెని 
జేసిన మన్నన లిళ్తే చి త్తగించరా 
వాసన కస్తూరి మేని వన్నెకాడ! ఓరీ 
నీ ఆళలె మాకూ దక్కెనురౌ.....* ॥ఇచ్చ॥ 
7 రామకృన్ల : 
కం॥ నరసింహ కృష్ణ రాయని! కరనురుదగు కీ ర్థి వెలయు కరిళిత్‌ గరిఫిక్‌ 
కరి కరిఫిత్‌ ౧౦ 18ఇిత్‌ | కరిఫిత్‌ 10ఖీక్తుక ౦గ| కమనీయం బై! 
శా॥ నరసింహా కృన్ణచేవరాయలకీ ర్తి ఐరావరేంవలి మంచుకొండ 
వలె 'బేవతాశ్వంవలె తెల్లగా మనోనాగంగా (పకాశించింది, 
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8, కం॥ మా కొలది జానపదులకు, నీ కవనపు ఠీవి అబ్బు చీ? కూపనటత్‌ 
ఛేకయులకు నాకధునీ -శీకరముల చెమ్మ నంది సింగయతిమ్మా॥ 
తా॥. సండిసింగయతిమా ! నూతిలో తిరిశే కప్పలకు ఆకాళ%ంగ 
ఎలాగ తే ఆలభ్యమో అలాగే మావంటి పామరులగు నీ కవనప్ర 
శీవి అబ్బదుకదా ? 
9, తికుమలాంబ ! 
వారికిహ ముళవథూనిక శే 
నిలాసీని విలీతికేళిపే. . 
చందన చర్చిత నీలకశేబర పీతేవసవ వనమాలీ 
శేళిదలన్మణికండలమండిక గండ యుగన్మితళాలీ 1 
కాపి విలాస విలోల విలోచన ఖీలనజనితమనోజం 
ధ్యాయతి ముగ్గవధూ రధికం మధుసూదన వదన సరోజం ॥ 
శ్లి వ్యతి కామపి చుంబతి కామపి రమయతి కామపి రామాం 
పశ్యతి స్మిత చారుతీరాం అపరామనుగచృతి వామాం ॥ 
శా॥ ఆటలాడుతున్న పడుచులమధ్య శ్రీ కృష్ణుడు వివారిన్తూ 
ఒకతెకు కన్ను గిలుపుతుశ్నాడు, వేరొకుతె కొంళుపట్టుకు వెంటబడు 
కున్నాడు. మరొతతెను ముద్దాడాడు, ఇంకొక 
కొన్నాడు, అందరితో అన్ని విధాలా ఆడుకున్నాడు 
10, "పెద్దన : 
మ। శరసంధాన బల క్షమాది వివిధై శ్వర్యంబులని 
సో మండత్వ బిల్మపవేశ చలన (బవ్మా్నత 
రసింహా క్షితి మండలేశ్వమల నెన్నవ్వచ్చునీసా 
న హా క్రితి మండ లేశ్వకుని కృష్ణా! రాజ కంఠీ? 
తా॥ విలువిద్యలో సాటిలేని అర్జుకుడు బృవాన్న లుడు 
ఉంేనూ, బలప క క్రమంలో సాటిలేని సింహం గువాల్ల 
కుండా ఉంశేన్యూ ఓక్పులో సాటిలేని భూదేవి కడిలేశుణం ఓ 
"పెట్టి వుంకేన్యూ సకలశె లైశ్వ శ్యవంతుడైన ఇందుడు బవ్మాహాత్యాష 
కానక ఒడిగట్టకుండా వుంేకూ వాళ్ళను (నక్క సింహా క్షితి మండ 
శ్వకులను) నరిసింనా కృష్ణరాయనితో సాటిగా ఎన్ముకోవచ్చుకదా ! 


Tenali Ramakrishna- (1956) 
1. రామకృష్ణ : 
మ! కలనన్‌ తావక ఖడ్గఖండిత రిపు మ్మూభర్త మార్తాండ మం 
డల భేదం బొనరించి ఏగునెడ తన్మధ్యంబునన్‌ హార కుం 
డల కేయూరకిరీటభూషి తుని శ్రీనారాయణుం గాంచి లో 
గలగంబారుచు "నా నీనవయను శంకన్‌ కృవ్యరాయాధిపా, 
తా॥ కృష్ణరాయా ! యుద్దంలో నీ ఖడ్గంతో "తస పడుతూన్న 
శ తంరాజూలు నూర్యమండలాన్ని డాటి, పోతూ పోతూ ఆక్క_డఉన్న 
జారాాకుల ని (విష్టువు' చూసీ నీవేనేమో అనీ సంశయం కలిసి 
గం: 8 పారివోగు శారు | 
12 శన్షపా ని: 
ఈ వాలు కన్ను లూ ఈ వన్ని చిన్నెలూ 
మాపొలి కాజుకూ నీరాజనమ్ములూ. .. 
కిన్ను లునంజే కన్నె లమిన్నా మన్నన లీరా రాజూ 
_ఖుషీమిరా కొనరా కోరి చేరినారా 
ఈ సాగసంతా నీ సామ్మేరా పాదుపా... 
కినుమా జహాంపనా! ఈ సుల్తానా 
అము ఫకానాకు అన్‌ మోల్‌ నజరానా... 
శారలడారీ మెరిసేరాజూ తానే సుల్త్లానాయెనుగా 
దరబారూ తీరూ హుషియానే నేరుగా 
సరడాలన్నీ ని జాగీరులేరా 
అజి! సర్టారా! అప్‌కో ఎ సళ్లామురా... 
కోయిలకూనా కులికే గానా 
వినిపించేరా పాటలలో 
సరపాలావేళా విరజూజీ పొన్పునా 
కొలువూ చేయించి లాలించుదానా 
సరి వెయ్యాలా చీనే నాకూ సాటిరా.. 


13. రామళ్ళష్ణ ; కం॥ ర్చ వ్వట బాబా రలవై 
ఫువ్వట జాబిల్లి వ్వ బూదెట చేదే 
బువ్వట చూడు! నుళుళు 
క్క_వ్వట యరయంగ నట్టి వారునకు జేజే... 
శివుని వర్ణన : ఉచ్చారణకోసం తికమకగా చెప్పిన పద్యం, 

14. చ॥ తెలియనివన్ని తప్పులని దిట్టతేనాన 'సభాంతరంబునన్‌ 
పలుకగరాదురోరి పలుమారు పిళాచపుపాడెగట్ట |! నీ 
పలికిన నోట దుమ్ముపడ భావ్య మెరుంగవు పెద్దలైన వా 
రల నిరసింతువా ? (పనడరాల్డరసా! విరసా! తుసా! భుసా! 


తా॥ నరసకవీ! నీకు తెలియని విషయాలన్నీ తప్పులని సభల్లో 
శుప్పకు ! మర్యాద "తెలీకుండా పెద్దల్ని నిరసిందకు ! 
15. ధూస్టటి : 
చుటుకు జూపుల గాలిన కొజుత నుణుకు 
నుబుకు జూఫుల బుకించు నెజబుకువారి 
యిబుకు వలిగుబ్బపాలిండ్ల యిగురుబోండ్ల 
సేవ కిచ్చెద నీకు విచ్చేయవయ్యా! 
16, రాజా: 
చ| స్తుతమతియైన ఆంధకవి ధ్యూటి పల్కుల శేలగల్లైనో 
యతులిత మాధురీ మహిమ ? 
తా॥ ఆంధకవి ధూర్జటిగారి కవిత్వానికి ఇంత తీయదనం ఎలా 
వొచ్చింవోకదా గి 
11. రామకృష్ణ : 
హా తెలిసెన్‌ భువనక మోహనో 
దఠ సుకుమార వారవనితా జనతా భనతాపహారి సం 
తిత మధురాధరోదిత సుధారసభారల గోలుటం జుమో! 
శా॥ శేలిసింది, దీనికి కారణం ధూస్తటిశారు సదా సుంద 
రాంగులైన వేశ్యల సంపర్క_ంలోఉండి వారి అధరామృతాన్ని 
"నేవించడంవల్ల నే ఆయన కవిత్వం అంత తీయగా ఉంటున్నది 


18, రామకృష్ణ : 
రాం 
కఈం॥ గంజాయి లౌ తురకల 
'సంజాళీము చేత కొల్లుచవిగొన్నావా 2 
ళం 
లంజలకొడకా ! ఎక్కడ 
కుంజర యూధంబు దోమ కుక్తుః స్‌ క 
తా గంజాయి (త్రాగి తుకకల్తో కలిసి కస్టు తాగావా? లేకపోతే 
ఏనుగుల గుంపు దోమ కుక్తుకలో వొరబ గం 2 


ఏమిటి 
19, శామకృష్ట : 
కం॥ రంజన చెడి పొండవు లకి 
భంజను లె విరటు కొల్వు పె పాశైకకటా ! 


సరషయ] విధి చేమందును 
కుంజరయూాథంబు దోమ కుత్తుక జొచ్చెన్‌ ! 
శా॥ రాజ్యాన్ని కోలోయి పాండవులు ఆఖరికి విరటుని కొలు 
వులో చేరారు. సంజయా ! విధిని ఏమంటాం ? 
కుత్తుకలో |ప్రవేశించినట్టు అయిందికడా ! 
20. రాధాసాని : 
రుఃశ్‌రుణ్‌ కంకణములూగ 
భఘల్‌ఖుల్‌ కింకిణులు మోన 
కోరక లీడేర కూడేనురా... 
రూపఫున కెకయైనడా నా జాణా 
“నెరజాణా 
చెనరుకు తగుదానా ! 
కూరిమిమోరా నీతో కులికే 
వరమూ లభఫించెను బ్రతుశే ఫలించెను 
వలపులవలరాజ ! నన్నేలరా, న ॥రుణ్‌ రయుణ్‌ ॥ 
కనుసన్నల మెలోను రారా నుకుమారా 
పరువము మనడేర రాథామనోహార 
చెన్నె లవేళా విరులాలీలా 
విరిసీ సుఖింతము పవళింతేమూ 
సౌొంపుగ సంపంగి వొంపాలలోనా. =. ॥రుణ్‌రుణ్‌॥ 


Tenali Ramakrishna- (1956) 
21. కమల ; 

జగములా దయనేలే జననీ 

సదాశివునీ మనోహరి! నీ 

పదములే గొలిచేనే మదినీ దేవీ...  జగములా॥ 
మక్‌ ౧చినవానికి మకులూ 
మరి పే నుుదరవదనా శైలాసాచల 'సదశా 

వీజాధారము దీవెన నీవే 
జేవీ మంగళ గారీ 
అ మూక గారీ. 


22, శృష్యసాని : 
నీవెగా రారాజీపగా - నయ 
విజయశాలి కృష్ణరాయ ! నీకు సరి, +. ॥నీవగాకీ 
పొంగారు సెలయేరు! మారాజు మనసూ 
చిరునవ్వు లె౫బారు | నెమ్మోము తీరూ 
"తేనే సౌనలూరు శెన్లూ కై తా పేరు 
నీవెగా కళలకు నీదూ కొలువే నెలవూ నీకు సరి... నీవెగా! 
విరిసీ నెరతావీ ఒలసే విరిచానా 
పరువూ మురిపాల వరునీ వెదకాడీ 
కళేలా సరజాణా సరసాల ఇచెలికానా 
మేలూ వానినోరి డేళాల తిరుగాడి 
మోహాలు మించగా మదిని “ల 
ఆళా ఫలించూ సోటి కిటు 
సరసగాన నటన వేది నిను గని 
శరణుశేరి మనసుదీర మురిసెర 
కులుకూ పలుకులకూ వలపులకూ 


Tenali Ramakrishna- (1956) 


"నిరా దోరావని విన్నారా కనుల నిను గన్న్రారా 
మనసుగొని యున్నారా, +. వఏలుదొర జ నీవెగా 


28, కృష్ణసాని : 
తీరని చా కోరికలే తీరను ఈ రోజూ 
కూరిమి చాచెలిమో( కోశెను రారాజూ... 
తరుణులలోనా నా సరిచానా 
సరసుల నీకు పరీ లేరు నెరజాణా 
ఆటలపాటలలో వినోదాల వేడుకలో 
వాటముగా నిన్ను లాలింతురా దొరా,..* 
వాన్ని లమేడా వెన్నెలనీడా 
వాడని మల్లియలా వాడలలో హాయిగా 
వింతలు చేయుదురా విలాసాల 'చేలుతురా 
చూతునురా స్వర్షవై భోగ మి యిలాః** 


24, రామకృష్ట - ఆప్పాశీ : 
హనేళాం వాశేఠాం ఫారేరాం... 
గండుపిల్లి మేను మరచి బఆడనిదురపోయెరా 
కొండ యెలుక లిచట కండు కొలువుజేయుచుం డెరా... 
ఎక్క_రాని మానికొమ్మ నొక్క_పండు పండెరా 


Uma Sundari (1956) 
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ఘంటసాల, ఎ, ఎం. రాజ్యా పి. నాగేశ్వరరావు, 


పి, లీల) సుశీల్క జిక్కి, పద్యాసిని. 


పాటలు “ఫూచ్‌.ఎం.ఎ.” ర “కొలంబియా” రికార్డులలో వినండి. 


Akka Chellellu (1957) 
కథాసంగ్రహము 

పద్మ సుధ అక్క చెళ్లెళ్ళు. చిన్నప్పుడే తల్లిని కోల్లోయి న్యా తండి 
ధర్మారావు వాళ్ళను అల్లారు ముద్దుగా పెంచి చెన్టవాళ్ళను చేసాడు, 
పెద్దమ్మాయి పద్మకు అన్ని 5ధాల తగిన వరుడని సువర్శనాన్ని చ్చి ెంట్లీ 
చేస్తాడు. కాని సువర్శనం వకుసవావాసాలతో తన ఆ స్తినే గాక భార్య 
పద్మను మాయబుచ్చి, ఆమె ఆస్తీకూడా వెన్చ సెస్టేస్తాడు. పద్మ తండి 
గారి ఇంటివద్దే వుంటుంది, ఆమె కుమారుడు మురళిని ఆ ఇంటిలో అందరు 
ఆస్యాయతగా జూస్తారు, ఆడదిక్కు_లేని ఆ ఇంటికి పద్మే దిక్కు, అందరూ 
ఆమెను దేవతగా చూసుకుంటారు, 

ధర్మారావు దూరపు బంధువు భ్యదన్ము తన తమ్ముడు వరవా 
నరసింహానికి సుధకు సెండ్లిచేయాలని తాపత్రయ సడుతుంది, ఎప్పడూ 
మాజిక్కు_.ల మాయలోకంలోే విసారించే వరసానరశింహం తనను* పొఫెసర్‌ 
హాహా” అనిపిలవా లంటుంటాడు, 

ఒకనాడు సుధ కారు వడుపుతుండగా ఒక పసివాడు కారుకింద 
ఫడబోయీ సమయంలో ఒక యువకుడు వచ్చి అశన్ని రక్షిస్తాడు. కాని 
తీనను తాను రక్షించుకోలేకపోతాడు, బలమైన దెబ్బలు కేగులుతాయి, 
భర్మారానుగారు ఆ యువకుని తేమ ఇంటికి తీసుకు వెళ్ళి చికిత్స చేయి 
స్తాడు, ఆ యువకుడు తన వూక్వస్నే హితుని కుమారుడు నుధునూదన కావు 
బి. ఏ. (ఆనర్భు) గా గుర్తిస్తాడు. సుధ పకిచక్యతో మధు త్వరలోనే 
స్వస్థత పొందుతాడు. ఆ పఠిడయం పెరిగి సుధా, మధుల మనస్సులు 
కలుస్తాయి, అది గనునించిన పద్మ వా రిరువురికి పెండ్లి చేయమని తంగడికి 
సలహాఇస్తుంది. ధర్మారావు, మధు గుణగణాలను మెచ్చుకొని "పెండ్లీచేసి 
ఇల్లరికం వ్రుంచుకొంటాడు, 

పద్మ కష్టం చూడలేక నుంచంసట్టిన ధర్మారావు, సుధునుంచి 
“పద్మ ముగళీలకోసం ఏ త్యాగం అయినా చేస్తౌ”నుని మాటతీనుకొని కళ్లు 
తూస్తాడు, సుధని తన తమ్మునికివ్వలేవని ఈష్ష్య పడుకున్న భ| దమ్మ చల్లగా 
సాగిపోతున్న ఆ సంసారంలో చిచ్చు పెడుతుంది. అది చిలికి చిలికి 
గాలివాన అయింది. భ్యద్రన్ము వేసిన పాచికలలో పద్మ పడకపోయినా సుధ 
మనస్సును వికిచినేశాయి. ఇంటి వ్యశహా రాలన్నింటిలో పద్మమాయే చెల్లు 
బడి అవుతున్నదని సుధ మాటకు విలు వేలేవని భ(ద్రమ్మ చెప్పిన మాటలకు 
నుధ బాధపడుతుంది... 
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ఇలా వుండగా ఒకనాడు స్నే హితు రాలితో కాశ్మీర్‌ వెళ్ళదలచు 
కొన్న నుధ భర్తను (ప్రయాణం కమ్మంటుంది. అలవాటుగా అక్కను 
అడిగి రమ్మంటాడు మధు, ఆ మాటకు అవమానపడి, కోపంతో అక్కను 
అడుగుతుంది సుధ, నాన్నగారు చనిపోయి సంవత్సరం అన్నా కాలేదు, 
ఎలా 'వెళ్ళతావమ్మా ఆంటుంది పద్మం ఆ మాటకు శచ్చిపోయి “అక్కగారు 
వద్దంకే చెళ్లెలుగారు వెళ్ళాలంటు న్నారు, పదండి” అని భర్తను శాసిస్తుంది 
సుధ, అయితే చెళ్టెలుగాశే వెళ్ళవచ్చు అంటాడు మధు, ఆ మాటలకు 
తింటున్న అన్నం  విసిరిగొట్టుతుంది సుధ, చనువుతో చెల్లిని మంద 
లిస్తుంది పద్మం అసలే ఛ్యదమ్మ పోసిన విషంతో దహించుకుపోతున్న 
సుధ ఆ మాటతో “అక్కయ్యా ! ఎవనైనా సుఖపడాలంకే ఎవరుండ 
వలసినవోట వాళ్ళుండటం నుంచిద అంటుంది. ఆమాటల అర్ధం (హిం 
చిన పద్మ శెల్లవారకముందే ఆ ఇట్లు విడిచి ఆ శ్తేవారింటికి వెళ్ళిగోతుంది, 

మురళిని చూడకుండా వుండలేని మధు, పద్మ ఆ క్లేవారింటికి రెండు 
సొట్ట వెళతాడు. ఈ అవకాశాన్ని తీసుకొని భ( దమ్మ, పద్మతో మధుకు 
సంబంధంవుందని అపవాదు చేస్తుంది. ఆ నింన భరించలేక మురళిని తీసుకొని 
ఊరు విడచి వెళ్ళిపోతుంది పద్మ. 

మధు పద్మను వెళుక్కొస్తానని బయలుదేరుతాడు. ఆసలే అనుమా 
సంతో (కుంగిపోతున్న సుభ ఇబ్లు'క దిలితే మళ్ళీరానక్క_శ్లేదని భర్తను హెచ్చ 
రిస్తుంది. ఒక తిరు నాళ్ళలో మురళితప్పిపోతాడం. మురళికోసం తల్ల డిల్లిపోతూ 
పిచ్చిదానిలా తిరుగుతూంది పద్మం 

అంతా జగన్నాటకం 

పిచ్చిదానిగా మారిన పద్మ మరల పూర్వస్థితికి రాగల్టుతుందా * 
తప్పిపోయిన మురళి ఏమౌాతాడు ? 
ఇంటినుండి వెళ్ళిపోయిన మధుగతి ఏవకొతుంది * 
తన వాగ్చానం నిలబెట్టుకుంటాడా ? 
అపోహలో పడ్డ సుధ మనస్సుభో పరివర్తన గలుగుతుందా శి 
అనురాగంతో అక్క_ఇెళ్లెళ్ళు మరల కలుసుకుంటారా $ 


ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానాలు వెండితెర పై చూడండి £ 
x 


జల్ల స సు సూ స 


పద్మ థ్‌ 


స్టీశ్ర; 


అమ్మా తులసీ నీ కృప శెలసీ 
నిను చే కొలచితి నమ్మా 
జగముల గాచే చల్లని తల్లీ 
దీనుల (బోచే 'కామితేవల్లీ 

నీ చలువే మా కాధార మమ్మా 
మాకుల దైవము నీవే కదా 
చీకటి వెలుగుల లో కొల నన్నీ 
నీ కనుసన్నల లాలించు తల్లీ 
జీవితమంతా నీ పదసేనా 
వ్రేచ్సెడీ (తోవా చూపించలేవా 
నమ్మితి నాయెద నిశ్నేకడా 
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॥అమ్మా॥ 


॥అన్మూ॥ 


॥అమ్మా॥ 


రచన: (శ్రీశ్రీ. వ్లేబాక్‌ : కి లీల 


రాములు & సీత ; 
అంటు మాంవిడి తోటలోన 
ఒంటరిగా పోతుంకు 
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కొంకు చూపు చూసేటి మావయ్యా 
నీ కంటిచూపు కధలు తెలుసులేవయ్యా ॥అంటు॥ 
శెములు : గున్న మాంవిడ్‌ పళ్లు కోయు పిల్లదా గా 
నీ వన్నె మొద మనసాయె చిన్న జానా... 
కోరచూపు చూడశే కుగ్రడాగా...! 
నీ కో౭చూపు బాకయ్యె గుండెలోన, 
అంటు మాంనిడి తోటలోన 
కంటి కింపు గాకుండ 
ఒంటరిగా వుంజేను ఎల్లా 
ఇంక జంటగానే వుండాలె పిల్లా 
సీశ్ర; మోటు బావి నీకుతోడు చిన్నవాడా 
నా వాట కడ్డురాబోకు వన్నెకాడా 
మోటు వావి గట్టుపక్క, నిమ్మబెట్టు నీడకించ 
మోటు సరస మేల చాలు నిలునిలు నీటు కాడా  ॥అంటు॥ 
రాములు : గళ్ళచీర కట్టుకొని _ కళ్ళ కాటు శెట్టుకొని 
గుళ్ళ పేరు వేసుకొని - ఫఘల్లుఖుల్లని పోతుంకే 
ఒళ్ళంతా కళ్ళుచేసుకు చూడొడ్డా ! 
నా కళ్ళ సంకెళ్ళు నీకు వేయద్దా ! 
రాములు, సీత : చిలకా నోరింకలల్లే 
చెటాపటూ లేసుకొని 
కలసిమెలసి వుంకేను హాయి 
ఇలా కులుకుతూవుంకేనె హాయి 
రచన : ఆరుద. ఫ్లేబాక్‌ ఏ ఎ. యం, రాజా అండ్‌ జిక్కి. 
x 
నుధ : బాటేల ఓ చందమామ 
కను బాయేల ఓ చందమామా 
నీ ఆశేల నా మాట పినునూ 


సళ భల టమాటా పలల 


దాగేవు మబ్బుల నీడలో 
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ఇరలాడేన్ర వెన్నెల మేడలోే 
ఒకసా రిటు చూడగలేవా 
మనసార చేరగ రావా! 
చాేల ఓ చందమామ 
నీ ఆకేల నా మాట వినుమా, 
మ కు మ 
చాలించు నామై కోపమూ 
ఇక సాగించకోయీా [(పతౌపమూ 
ఒకమా రటు పోవగలేవా 
నీ దాటిని చూపించిరావా 
తెరణాెటీల ఓ చందమామ ॥కను॥ 


రచన : (శ్రీశ్రీ. 'ప్లేబాక్‌ : పి సుశీల 


* 
సుధ అండ్‌ మభు : 
చుఢ ; ఇంతే మగవాళ్లు వాళ్ళవి 
వాళ్ళవి అంతా మోసాలు 
మధు : అహాం.౨౨౨|! 
సుధ : "వెళ్ళికి ముందే పిల్లను చూస్తే 


కాళ్ళా నేళ్ళా పడుట - ఆ 
చెళ్ళయిపోతే చెళ్ళారుంశే 
మూతి ముడుచుకొనుట ॥ఇంతే మగ॥ 





మధు : 


సుధ : 
మధు; 


మధు : 


నుథ ; 
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ఇంతే ఆడాళ్ళు వాళ్ళవి 

అంతా కోపాలు 

పెళ్ళికి ముందే ఆడపిల్లలు 

సెదవవి మూసుకొనుట - ఆ 

అయ్యా పసుల 

చెళ్ళేయిపోతే చీటికిమాటికి 

గిరీ కజాపడుట ... ॥ ఇంతే ఆడాళ్ళు॥ 
౧ జ 

అహహ ,..! 

ఇంతే ఆడాళ్లు వాళ్ళేవి అంతా కేోపొలు 

అందని (మానుకు చేతులు చాపీ 

ముందుకు వస్తారు 

అచ్చా న. 

చేరువ అయితే చెలియను చూసీ 

దూరము పోతారు ॥ఇంకే మగవాళ్ళు॥ 
వేళాపాళా ఏమో చూడక 

మాళీకడతారు 

మన శెందుకు అని మగవాళ్ళుంకేే 

మెగా తిడతారు ... ॥ఇంతే ఆడాళ్ళు 

పెళ్ళికి ముందే మెల్లగ చెప్పే 

చల్లని మాటలు ఏమాయే ... * 

"పెళ్ళిరోజున పీ[ట్రలమోది 

భయము భక్టి ఏమాయే ... ? 

మాటలు రావని బూటకమాడి 

నటనలు చేస్తారు 

సమయము వచ్చే సూటలతో శే 


వాతలు పెడతారు ॥ఇంతే మగవాళ్ళు; 


రచన : ఆర్ముద. స్లేబాక్‌ : సుశీల - ఘంటసాల 
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| 
హాహా & లిల్లీ : 
హాహా : ఇండియాకు రాజధాని ఢిల్లీ 
నా గుండెల్లో (పేసురాణి లిల్లీ 
నన్ను చూసి నవ్వే, నిన్ను చూసినంత నే 
గెంతుతుంది నునను తుళ్ళి తుళ్ళి. ..! 
నీ (ప్రతి మాటా నా చెవిలో మ్య్యూజిక్కు 
నీ (పతి చూపు నా తలలో మ్యాజిక్కు 
లిల్లీ ; నీతో వచ్చింది చెక్టచిక్కు. - తెలుసుకో 
'రేమంటే కాదుసుమా కామిక్కు 
ఇంగ్లండుకు రాజధాని లండన్‌ 
నా గుండెల్లో నీ (ేనూ ఎన్జున్‌ 
కన్ను కలసినంతనే _ నిన్ను చూచినంత నే 
పగులుతుంది నా మనసు భన్నాథన్‌ ! || 
ఎందుకయ్య పడతావు హైరానా 
చే నిచ్చాగా 'నా మనసూ బయానా 
వోహో ; దాణాను చరణాల ఖజానా 
అది అర్చిస్తా నన్నా ॥ఇండియా॥ 
సాటిలేనివాడు వీడు హాహా 
యిక జీవితాన విచారం స్వాహా 
లిల్లీ : డైమాను రాణిని - యిస్పేటు రాజువి 
మన జోడీ యిక మొదట వహ్వా 


హాహా & లిల్లీ ; కాశ్మీరుకు రాజధాని శ్రీనగర్‌ 
నున వృాదయాలకు రాజధాని (యేనునగర్‌ 
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కలకలమని నవ్వుతూ కలసి మెలసి తిరుగుతూ 
౫డుపుదాము జీవితాన్ని బరాబర్‌ 
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రచన ఏ ఆర్ముద. స్లేబాక్‌ : జిక్కి అండ్‌ పి, నాగేశ్వరరావు 


ళో: 


శ్‌ 
మధు అండ్‌ మురళి 


“వన్డే నీలసరోజ' కోమల రుచిమ్స్‌ వన్దే జగద్వందితమ్స్‌ 
వద్దే సూర్యకులాబ్టికాస్తుభ మణిమ్స్‌ వన్దే నురారాధితమ్స్‌ 
వద్దే సాధక పంచక (పహరణమ్స్‌ వద్దే జగత్కారణమ్స్‌ 
వన్దే వింశతి పంచతత్వ రహీతమ్స్‌ వన్దే సదా రాఘవమ్‌.” 


రచన:భ క్షరామదానస్‌, స్లేభాక్‌: ఘంటసాల అండ్‌ పద్యాసిని 


Xx 

నేపథ్య గీతం క 
వినరాని మాటలే విన్నావా 
కనరాని చేతలే కన్నానా 
అనుకోని ఆరడికి అదరిపోయావా 
ఇలు వీడి జాలిగా కవలిపోయావా 
అనురాగమే నశించి 
అవనూనమే దహించి 
నవనీత హృదయ మే కరగినడా 
తెల్లని నల్లని గళ్ళతతంగం 
జీవితమే ఒక చదరంగం 
పొవుళలేకదా జీవులందరూ, 
"తెలియనిదీ ఆటా - కనబడ దొక బాటా 
చీక్షటి వెన్నెల వీలు దారిలో 
బండిచక్రేముల బ్రతు కీడుస్తూ 
ఎంత దూరమో - ఎంత భారమో 
ఎరుగని దీ గమనం - ఏ దెస కీ పయనం 


రచన : (శ్రీశ్రీ. శ్లేచాక్‌ : 


॥అను॥ 


॥అను॥ 


॥ఆను॥ 


ఘంటసాల 
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పద్యం ఫ్‌ వచ్చెను నింద నెత్తిపయి 
వచ్చెను, పృుతవియోళ మక్కి_టా... ! ఎచ్బటి లోకనీతి * 
పరమేకుని న్యాయమె రక్షయంచు తా చెచ్చెర - 
నీదు పాదముల జేరిన - యీమెకు 
మే లొనర్పగా పిచ్చినన మ్మొసంగి నురపింతువు బాధ 
భలీ,..! జనత్పిభో...! జగత్ప్రభో...! జనత్ప్రభో,..! 
చనర : (శ్రీశ్రీ.  ప్లేబాక్‌ : ఘంటసాల 


«x 
దిలీప్‌ ; లోకం అంతా గారడీ 
అనీవిలీ గారడీ 
౧౧ ౧ 
బతకాలంటే (పతీ ఒక్కడూ 
కావాలయ్యా కిల్లాడి J 1 లోకం 
వెసాల్లోనే మైసాలోనే 
పరమాత్మా వున్నాడు _ యమో. 
పరమాత్మా వున్నాడు ,..' 
పెసాలేని జీవాత 
హౌరువషముం కే మనలేడు ॥లోేక 0 


చదువూ సంధ్యా, అందం, చందం 

అన్నీవున్నా ఏమిటి గొప్పా 

పదవీ మైకం శెండూ వుంజే 

తప్పుల తడశే ఒప్పుల కుప్పా ॥లోకం॥ 


చక్కని దుస్తులు వేస్తే చాలు 
చవటలు రాజులు కావచ్చు 
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టక్క_రి కూతలు కూసే చాలు 
నక్కే సింహం కావచ్చూ ॥లోకం॥ 
ఇతరుల భుజాల కెక్కి_ మజాగా 
'సవారిచేయుట వాలయా 
దైవ మిచ్చినా కాళ్ళమోదశే 
ఛైర్యంగా నడవాలయా... ! 
ఛైర్యంగా నడవాలయా ॥ లోకం 


రచన : (శ్రీశ్రీ ఈ ఆర్ముద. న్లేబాక్‌ ఏ పి సుశీల 


"పాలెన్‌ నృత, 0; 

స్పానిష్‌ 2 హో మొథీ ఖేళీ - మళీ ఖే _ హే బాబ్చా 

గిలిగిల్కి జిలిబిలి ౫లిగిలి జిలిబిలి, జాలీవాలీ 

హోళీ శేళీ _ హీ బాబ్బా 

ఇెట్టున పువ్వు - చూస్తే నువ్వు 

వాసన చూడఖ్య వదలవ్‌ - ఖదలన్‌ 

వాయినాగానీ _- ఖోస్తే దాని 

వాందం, ఛందం - రానీ రూనీ ॥హీ బాబ్బా॥ 

'పషౌయం కాలం - చక్కని గానం 

చల్లని హాయి కలిగిస్తాయి 

సాంతేగాని - చేతికి రావు 

హల్లాగేనోయ్‌ _ ఆడాళ్ళందం [హే చాచ్చా! 
చీనీస్‌ ; ఏఖోయ్‌్య మేఖోయ్‌్య్‌ మేఖోనోయ్‌, 

శేఖోయి షైనాయ్‌, డోఖానోయ్‌, 

సుందరి అందం పోతుందోయ్‌ 

సుగణం సదా ఫలిస్తుందోయ్‌ 

హిందీ -వీనీ భాయీ భాయీ 

ఎందుకో తెలుసా ఇస్తానోయ్‌ 

మానం వినయం, ముఖ్యం ఆంటూ 

ఇరువురి బుసులు అన్నా కోయ్‌ ॥ఏఖోయ్‌॥ 


ఈజిష్టీ యాన్‌ : 


సాకీ _ ఈధ : 
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హాయి లల్లా హాయి లల్లా హోయి లల్లాల్సి హాయి లల్లాలీ 

ఠి ళం య ణి 
వోయి లల్ల్యా హాయి లల్లా హాయి లల్లాల్కీ 

యm mM యm 
హాయి లల్లా హాయి లల్లా వోయి లిల్లాల్సీ హాలల్లాలీ 

Mm యm QU Mm 


నీతోనే హాయి రాజా _ నాతో గావోయ్‌ రాజా 


ఎశిరిపోదము జేనలలా. ....*గా ॥హాయి లిల్లా॥ 
నీ వంశే నాకు సరదా _ మోజం టే లేదు పరదా 
ఎగిరిపోదము జేసగలలా. ....గా ॥హాయిలల్లా॥ 
రచన: (శ్రీ (శ్రీ రు ఆర్మద. శ్లేబాక్‌ : జిక్కి. 
నే 
సుధ ఈఓ మధు: 


ఈ కబురు కత్తిపోటు 
ఈ కబురు కత్తిపోటు 
చేతులార చేసుకున్న చేటు 
ఈ కబురు కత్తిపోటు 


ఎనీ రూఫ్రూ నా హృదయం శెండూ రాశ్లి 


మిగిలినవి మిగిలినవి ఇక కన్నీ '్లే ॥నీ రూపు 
అంతులేని వేదనతో మి (ప్రయాణము 

అందులకు అన్నిటికి చేసే కారణము 

ఆండ్‌ ఆగండి ఒక్క నిముషము 

ఆపండి మన్నించి నా దోవమూ 

రాయైనా కరగించే యీ కన్నీళ్లూ 

పొరపాటు ఎడబాటు యీ కన్నీ ళ్లూ ॥రాయైశా॥ 
శిధిలమైన ఆలయాన దేముడైన గలడూ 

ఆవిశైన జీవితాన ఆశే అేదూ 
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పొడువడిన వీడు తిరిగి పండశేరదూ 
బోసివడిన పంజఠాన చిలుక చేందూ చిలుకచేరదూ నీరూపు! 

ఈథ : ఆగండి...! ఆగండి, ..! ఒక్క నిముషము 
ఆపండి మన్నించి సూ దేనుయు: = 

రచన : ఆరుద్ర న్లేబాక్‌ : పి, సుశీల అండ్‌ ఘంటసాల 
శ్‌ 

విలీప్‌ : చూశావా మానవుని లీలలు 
చూశావా మానవుని లీలలు _ జేనా 
నిలుచున్న పాళాన్నా నిన్నూ నీ లోకాన్న్సీ 
తారుమారు బేసేటి మాయదారి లీలలు ॥చూ 
భ క్షజనుల భజనలోని పరమార్థం 'సపసాదమే 
భుక్తి గడుచు నంతవర కె వ్యక్తులందు భక్తి నిలుచు 
భఛజనకూటనుందు జేర ముక్షి వచ్చునో లేదో 
బయటుం చిన జోళ్లే జర కె కాళ్ళొచ్చుట ఖాయమయా ॥చూ! 
దేముడైన దెయ్య మైన భనముచేసుకుందు శే 
శావేజులు కడతాడు, నిబ్బు లూడకొడతాడు 
శతెల్లానూ హోమాలనీ ఇల్లు గుల్లచేస్తాడూ 
చెయ్య "మొదలిపోయి నా తాను వదలిపోడయ్యా ॥చూ॥ 
నీల్లీ లోన వున్నావు రాళ్లలోన వున్నాను 
నిఖిల జనతిలోన నీవు అేనిచోటు లేదుగాని 
డబ్బు లిచ్చుకుంళేనే దరిశేన మిప్పిస్తావని 
నర్భగుడిలోన నిన్ను నిర్బ్భంధము చేశాడు చూ! 


రచన ; ఆర్మద్య న్లేబాక్‌ ఏ పి, సుశీల 
శుభం. 





స్వతంత్ర ఆస్ట (పింటర్సు, విజయవాడ-2, 


సాంకేతికవ రం 
కథ పి, ఏ. పద్మనాభరావు, బి.ఏ., ఎల్‌.ఎల్‌.ది. 
మాటలు శీ శ్రీ 
పాటలు ఠీ థీ ఈ ఆరుద్ర 
సంగీతం పెండ్యాల 
నృత్య దర్శకత్వం వేణుగోపాలస్వామి 
ఛాయాగ్రహణం మస్తాన్‌ 
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*కథాసంగిహము * 


ఏశోజు నైనా యు క్లిని మించిన శ క్రి లేదు. యు క్టిబలంతో చతు 
ఠంగ బలాలను ఆటకట్టించిన నిదర్శనాలు పురాణాలలో నేమి, (పపంచ 
చరిత్రలో నేమి వేనవేలుగా వున్నవి ఎంతటి చిక్కు_సమస, స్యల్ననెనా యుక్తి 
తోసరిజేదవచ్చు, యు శ్రతోపదెమందిని కాడదీయవచ్చు - విడనీయవచ్చు. 

విడిపోయిన భార్యాభ ర్ట రలను కలిపి, కష్టైలపాలైన సంసారాన్ని 
పచ్చపచ్చగా చేసిన గోపీ యుక్తిని నిరూపి లదే చితం “బలేబావి. 

హుందాగా (బతుకుతున్న సామాన్య రైతు నాగయ్య, గోపి అనే 
కొడుక్కు లకీ అనే కూతురు ఉన్నారు. లక్మీని వరసకు మేనల్లుడెన 
శేఖరానికిచ్చి చిన్న నాటే వివాహం చేశాడు నాగయ్య. నాగయ్య సహా 
యసంప త్తితో చదుశ్చకున్న శేఖర్‌ పట్నంలో ఉండిపోయి, తన భార్య 
స_క్టితయి నా తేకుండా, కార్యానికి రమ్మ ౨ెట రాకుండా ఏవో సాకులు 
ఫుతూ దాకేస్తున్నాడు. 

ఎదిగి వచ్చిన పిల్లను ఎన్నాళ్ళని ఇంటిలో ఉంచుకోడమని కమిలి 
wg భః నాగయ్య. ఇక గోపికి నాటకౌలపిచ్చ. మరో గొడవ లేదత 
కి. ఊళ్ళోవున్న కగ్రవాళ్ళను: కూడదీనీ ఇతను నాట కాలాల నున్నా దన 

wt చెడగాడుతు న్నా డని, ముఖ్యం గా తన కొడుకు సింగి నాదాన్ని 
సాశనం చేస్తున్నా డనీ గోలచేస్తాడు ఆరాటం, నాటకౌలు మా నేయమనీ, 
కొంచెం చాధ్యకతో (వర్తి "్రెంచమనీ గోపీని మందలిస్తాడు నాగయ్య. 
'నాగయగ౧ బావమరిది గంటయ్య,. మాటలతో కొంపలకు "సప్పంటించే రకం. 
తను పట్నం వెళా, ననీ, శేఖరాన్ని చూశానని, లమ్మీని పల్లెటూరి మొద్దు 
అని శేఖరం చాలా ని ర్థక్నుం" గా మాట్లాడాడ డనీ పప్తాడు." నాగయ్య న్‌ 
భయం వేని వెంటనే పట్నం జీకకుంటాడు. 

పట్నంలో శేఖరం జల్భాగా వున్నాడు. మాటలతో అరచేతిలో 
నై కంఠం చూపించేరకం. తన స్వార్ధంకోసం జేనిక్రై నా వెనుదీయని మన 
(0 సత్యం. వీణ అనే ఒక మిటారితో' చెలిమి. శేఖరానికి hia 
నమ్ముతూ అకన్ని తనవాణ్ణి చేసుకుంటే నిక్కి గొరవాలాస్తాయని వీణ 
ఆలోచన. వీణలాంటి మిటార” తన జిత్తులకు అనవసరమని శఖర యోచన, 
వీళ్ళు సరసాలాడుతుండగా నాగయ్య 'పచ్చాడని కబురు. గాభరా సరుకుని 
శేఖర్‌ మామగార్ని కలుసుకుని, తన ేంచేసినా పాపంలేడని (ప్రైరంభ్‌ంచి, 


రో 
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లమ్మీతో శాపురంకంశే తను కోశేదిలేదనీ, కాని తాను కౌ స్తపట్న౦లో 
bby నిలదొక్కు_కుంశే లక్ష్మీని తీసుకొచ్చి సుఖపడవచ్చునని ఆలో 

చిస్తున్నాననీ, ఒక (పెస్‌కొని ప్యతిక నడిపితే డబ్బు గౌరవం రెండు 
వస్తాయనీ అంతా 15 చేలకంశు కాదనీ పాచిక వేస్తారు. శేఖర్‌ నిజరూప 
అర్దమైంది నాగయ్యకు. క కాని కన్నకడుపు. ఖచ్చితంగా కాదనశేక ఆలో 
చించి (వాస్తానంటూ తిరిగి వెళ్ళు తాడు. ఈమాటలన్నీ చాటునుంచివిన్నది 
వీణ. శేఖరానికి ఇ పెళ్ళి అయిందనీ, తన్ను మోసగిస్తున్నా డనీ తోకతొ 
క్కి_న తాచులాగా లేస్తుంది ఆతనిమోద. పెళ్ళి అయినా లత్నీతో "కె పురం 
చేశే ఆలోచన. తనక లేదనీ, 15 చేల కోసం ఈనాటకమా డాననీ బుజ్జి 
గిస్తాడు శేఖర్‌, 

ఎట్లా ఈడబ్బు తేవడమా, కూతురి కౌపురం కౌపాడటమా అని 

సగం మతివెడి నాగయ్య (గామౌనికి తిరిగివస్తాడు. ఉన్న కౌ భూమి 
అమ్మి శే గోపి గతేమిటా అని సతమతమవుతుంటాడు. ఆభూమి అమ్మి చేయ 
మనీ, చెల్లి సుఖంకంశు తనకేమీ అక్క_న్లేదనీ గోపి చెప్తాడు. నాగయ్య 
ఎంతో తనందిం ది, ఆలాగే చేస్తాడు. డబ్బు పంపుతూ, కార్యానికి 
ముహూర్తం పెట్టించి శేఖర్‌ కి తెలియ జేస్తాడు. 


డబ్బుచూడగా శే, వీణకు, ఆమె తం(డిక్సి మరిదికి దురాలోచన 
పుతుడుంది. ఏదో విధంగా శేఖర్‌ను తమ గుప్పెటలో ఇరికించుకో వాలని 
యు క్టిపన్ను తారు. శేఖర్‌ ను ఇంటికి పిల్చుకొస్తుంది వీణ. ఇద్దరు 'సరసాలా 
డుతూండగా వీణ మరిది ఛైరాగివచ్చి, తాను వీణభ ర్షనంటూ శేక లేస్తాడు. 
మాటలు “పెరుగుతయి. చేతులు కలుస్తాయి. బైరాగి పెస్తోలుతీని 'బెదిరీస్తాడు 
అది లాక్కొని కౌలుస్తాడు శేఖర్‌, జెరాగి “పడిపోతాడు. హత్య చేశావని 
పహాడలగొడతారు. వీణ, ; పేణతండడి 'బెదిరస్తారు. వీణను వివాహం చేసుకుంటా 
నని శేఖరం దగ్గిర కౌయితం (వాయించుకకంటారు. శేఖర్‌ వెళ్ళగానే లేచి 
కూర్చుంటాడు భైరాగి, అది ఆట నిస్తోల్‌. తమయు క్షి ఫలించిందని సంతో 
సిస్తారు. 

ఈలోే-గా అక్కడ శోభనం ముహూర్తం దగ్గరపడుతున్న డి. అంతా 
వచ్చారు. శేఖర్‌ కోసం ఎదురుచూస్తున్నా రు, శ్లేషన్‌కు వెళ్ళిన గోపి తిరిగి 
వస్తాడు, శేఖర్‌ రాలేదు, లక్ష్మీ దుఃఖానికి చేరలేదు. నాగయ్య కమిలి 
పోతాడు. తక్షణం బయలు చేరుతాడు పట్నా నికి. 
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వీణయింట్లో ప ల్రీకొట్లి, మతిచెడి శేఖర్‌ ఇంటీకి చేశేసరికి నాగయ్య 
నిగ్గతీస్తాడు. పురిడుమిద కోరం జల్లినట్ల వుతుంది శేఖర్‌కు. పిచ్చికేక లేస్తా 
డు. లక్ష్మీకి తనకీ సంబంధం లేదనీ సేలుకోననీ ఖచ్చితంగా చెప్తాడు. గుండి 
పగిలే దుఃఖంతో గా)మానికి తిరిగి వస్తాడు నాగయ్య. నడిబహారులో నిలే 
స్తాడు ఆరాటం. తన కొడుకుని దొంగ గా తయారుచేశాడు గోపీ ఆంటూ 
పదిమంది కూణేటట్లుగా కేకలేస్తాడు. మూలిగే నక్కమిద తాటికాయ 
పడినట్లవుతుంది నొగయ్యకు. గోపిని పిలుస్తాడు. నాటకౌలుమౌాను లేదా 
ఇామఖం చూడకుమని చెపాడు. తను 'సరద్దేసినంటూ గోపి కళా సేవే 
కంకణంగట్టి వెళ్ళిపోతాడు. స్‌ దుర్మాశ్గాన్ని కూతురుకు చెప్పి గొల్లు 
మంటాడు. నాగయ్య. పిచ్చిగా తన్ను తాను తిట్టుకుంటాడు. మంచ మెక 
తాడు. మనోవ్యాధికి మంధులేదుగదా. తండి చావుబతుకుల మిదున్నా 
డనీ, రమ్మనీ గోపీని బతిమలాడుతుంది లక్షీ, నాటకం హాలుకో పరుగ చిం 
చెల్గితోవస్తాడు గోపి, శాయశక్తులా కృషిచేస్తానని మాటయి స్తాడు తం(డేకి 
నాగయ్య "ఘనశ్శాంతితో (ప్రాణాలు వదులుతాడు. 


ఈలోగా పట్నంలో, "పె ళ్ళెప్పుడని వీణ, ఆమెతండి న త్తిడిచేస్తుం 
టారు, ఇల్లా కొంతడబ్బయి నా రాబట్టాలని వాళ్ళఆలోేచన, శేఖర్‌ కొ త్త 
యః క్రిపన్ను తాడు. సెదబాబుగారని ఒక (శ్రీమంతుడు ఉన్నాడని, లలితే 
కళలంశే పడిచస్తాడనీ, ఆయన్ను మెల్లగా వలలో చేసుకుంటే కనకవర్ష మే న 
ననీ చెప్తాడు. దుళాళపరులై వీణ తండ్రీ అంగీకరిస్తారు. 


ఆంధ సాఆస్కృృతిక నిఘంటువు _పచుకిస్తామంటూ దాని (పౌర 
భోత్స వానికి పెదబాబును ఆహ్వానిస్తారు. “పెద్దను చేస్తారు. పొగడుతారు. 
ఆయన ఇంటికి వెల్లారు వీణ శేఖర్‌. డబ్బు డ్వడతారాయన దగ్గిర. మహా 
సంతోషంతో ఇంటికి చేరతారు, శేఖర్‌ ఇంటికొచ్చారు గోపి, లకీ. 
ఎన్నాళ్ళీ వంటరి జీవితమని బాధపడి, భ_రపాద సాన్నిధ్యం కోరి పరిగెత్తి 
వచ్చింది లక్ష్మీ. వీళ్ళనుచూడగానే వీణ మండిపడుతుంని. శేఖర్‌ అంగీ 
కారం మీదే వచ్చారని అపోవాపడి, : తనదగ్గర కాగితం మర్చిపోవద్దని 
"బెదిరించి వెల్తుంది. కొదమసింగంలా గా ఎగిరిపడతాడు శేఖర్‌, భార్య 
(టపొగ్షన, మరిది మనవి పెడ చెవిని బెట్టి, నానామాటలూ అని, ఇద్దర్నీ బయ 
టికి గంశేస్తాడు. భర్త గుమ్మం వదీలిరానని ఏడుస్తుంది లక్ష్మీ. చచ్చినా 
అక్క_జేనని పటుబడుతుంది' శేఖర్‌ నౌకరు రామయ్యకు జాలి వేస్తుంి 
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తాను కొపాడుతానని మాట యిస్తాడు. అతనికి అప్పగించి నాలుగు 
రోజులలో తిరిగి వస్తానని బయలుదేరుతాడు గోపి. 

రకాలో వన మ్లూండగా, అలిడారుణంగా ఒక పద్యం పాడడం విని, 
అతనిలోని కళావూ ర్తి సహించ లేకపోగా లోనికి వెల్లాడు. అది పెదబాబు 
ఇల్లు. ఆపద్యం ఎంత చక్కగా పాడవచ్చునో, పాడి చూపిస్తాడు గోపి. 
"పెదబాబుకు చాలా ఆనందం కలిగి, తన నాటకం కంపెనీకి డైరెక్టరుగా 
గోపిని నియమిస్తాడు. 

Sp శేఖర్‌ ఇంట్లో నే సే రామయ సహాయంతో అజ్లాతంగా 
కాలక్నేపం చేస్తున్న ది ల క భర్భ అవసరాలన్నీ కంటికి రెప్పలా'గా కను 
క్కు_ని సనుకూరుస్తుంటుంది. ఇదంతా రామయ్యపని అనుకుంటాడు శేఖర్‌. 
ఇంతలో వూళో ఇ "సేళ్ణువుట్టక, ఇక్క_డికి ఊడిపడతాడు ఘంటయ్య. ఘంట 
యును babs చెరువుల స్‌ తాగిస్తాడు రామయ్య. ఇదంతా ఘంటయ్య 
Al డన సాను "శేఖరుకు, అంతే శోదు, దాగివున్న లక్ష్మీని చూపిస్తాడు. 
"శేఖర్‌ ఒళ్ళు "తెలియని కోపంలో లమ్మ్మీని హింసిస్తాడు. 'మెట్టమిజనుంచి 
(తోని చేస్తాడ స్పృహతప్పి పడిపోతుంది. ఆసమయానిశే గోపి “చేరుకుంటా 
డు శే చెల్లిని స కరకు. సెదబాబుగారింట్లో తన బసను చేరుస్తాడు. పెద 
బాబుగారికి శేఖర్‌ వచ్చిపోవడంచూచీ, తన ఇల్లి గొడవంతా క ఆయనతో 
వప్తాడు. ఆభయనిస్తాడు "పెదబాబు. 





తన ఈ భమస్థపు _ుకుక్కు_ గుం డెపగి లేటట్లు ఏడుస్తుంటుంది లకీ. 
క రవరంతోవక' “వీదబాబు ఆదుర్దా పడుతుంటాడు. చక్కని యుక్తి తడు 
జాలి 
తుంది గోపికి - “నాటశకెలజ వాడిపై నందుకు మంచియు డే నాలోచీంచావు- 
ఆడించే నాటకం - ఎంత ఖర్చయినా నీను ఇృట్రుకిరరట,. * అన్నాడు 
లు 
"పదబాబు. 





ఏమిటీ నాటకం ? గోపీ వేసిన యు క ఏమిటి? తన చె కాపశా 
న్ని అరనెలా నిల బెట్టగలిగాడు? శేఖర్‌కు ఎలా బుద్ధిచె ఆస శేఖర్‌ 
సోద పగసాధిందడానికి వీణముశా పన్నిన పన్నా గటివిటి * వీణ ఆడిన 

కొన్ని గోపి ఎలా బయ పెట్టాడు * సంక చమత్కారంగా యీ 
pas గోపి విడదీశాడు * వీణ ముఠాగతి ఏమైంది? శకునపతీ గంట 
య్య గలేమిటి ? 


కడుపుబ్బ నవ్వించే హాస్యరస సన్నివేశాలతో వెండితెర మై చూడండి, 
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* పాటలు * 

పాట 1 పాడినది : పి, నాగేశ్వరరావు, సత్యవతి 
గోపి - రావణుడు 
హోయ్‌! చిన్నదానా చిన్నారిదానా 
నిన్ను చూచి నాగుండె తందనానా 
పదినోళ్ళు తెరచి పజీపదేవేడు దుంటి 
రావశేశుడుచిన్న దానా చరణ దాసుడు 
= సీకు చిన్నదానా... చిన్నడానా 

( In ' ఈరేడు లోకాలు గాలించి వేశాను 
పీకు నువెంసాటి చిన్నదానా 
నీకు నేనే జోడు చిన్నదానా ... చిన్న దానా 
తాను చెడినదీ చాలక రాముకు 
నిన్నడవుల పాలొనరించెనుగా 
రాముడోయని రాగములేలా 1 బీలా? 
వినుముజలా తగదీ లీలా... చిన్న దానా 
నీత్ర;- శీ! పరసతిని నన్ను బంధించి సరసమాడ 

తగదు లంకాపురాధీశ దానవేశ 

అబల కన్నీరు చెలగి దావాగ్నిలీల 


దగ్ధ మొనరించు సీనీవు తధ్యము విను. 
రచన: గోరాళర శ్రి 





పాట 2 పాడినవారు : ఘంటసాల అండ్‌ సుశీల 
శేఖర్‌: నాఅండాల రాణీ నీవెగా - కలకరిగించే 
మదిపులకించే సంతోవలీలా 
మురిపించ వా, మైవురపించవా ...నాఅం౦దాల 
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ఏణ:- 'నాఅందాల రాజూ సీవెగా - కలకరిగించే 
మదిఫుబకించే సంతోవలీలా 
మురిపిఐ 'చ వొ, 'మైనునపించ న వా, నాఅతడణాల 
_ జూవీలికన్నా చక్క-నిదానా - రూపే వితాశమే 
నీచూపే వనోదమే ... జూబిలి 
పీణ:- నాసాగసంతా నీచేశే - నావలపంతా సీకొరశేలే 
నాఅండాల రాజూ నీవెగా... 
శ్ల@ేర్‌:_ నాఅందాల రాణి నీనెగా - నావెలిగానం 
అమృతపానం-తప సేఫలించేలే-న్యా బతుకే తకించోతే 
పీణ:- నీనరమేలే ఈ పేమ = స్వర్ణ మె సతో ఈవననీవ! 
సేఖర్‌, ఏీణ:- మన స్నేహమ్మొక్‌ కన్నుల పండుగ 
మనసులూగించే - మదులు పులకించే 
సంతోపలీలా - మురిసేములే మైవురచేములే. 
రచన:= (శీ అని శెట్టి 
పాట శి పాడినవారు : జిక్కి- 


వీణ: జీవితం ... జీవితం ... జీవితం ... 
-ఈజీవితం విలాసమోయా 
పిణయమే వినోడమోయీ 
కనవోయి కన్నెను కనులారా 
వినవోయీాగానమువమనసారా 
కమ తని వలపుల కానుకలివినో 
నవ్ర(ల సూలల మాలలందుకో 
కన్నె కౌగలిని కోరనివారూ 
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కలలో పిలిచిన కాంతను నేనే 
సిలిచితినోయీ సీచెంతను చేడే 

వంత వింత సౌఖ్యాలను తేలీ 
విహం౦ంత మాయీ నవళయావనేళ్మీ 
ఈజీవితం ... రచన : (శీ అని సెట్లి 


పాట 4 పాడినది : ఘంటసాల 





గోపి ; దళరధుకు 
సీ! చిదిమిన పాల్గారు చెక్కుటడ్డముల వై జిలిబిలి చిరునవ్వు లాలయువాడు 
కాళ్ళగజ్ఞ్జలు ఘల్గుఘల్గుమనంగ అందరి కనుల్‌ చల్లగా తిరుగువాడు 
బుడిబుడి నుడువుల వూర్వభూపాల -గాథల నేను నుడువుచోపలుకువాడు 
రాఘవా! ముద్దీయరాయన్న ఎగిరి గంతిడుచు హాయిగా కౌగిలించు నాడు 
గీ! అట్టి పదుశాలుగేడుల పు నెట్టు లణుర ఖీకర వనసీమ కనుపువాడ 
ఇను యేడ్చితి ఎప్పుడో Ree మరల ఇపుడు నీమూలమున 
ఇట్టు లేడ్చుచుంటి ! “పాదుకి నుంచి* 
పాట 5 పాడినది : ఘంటసాల 


శేఖర్‌:- ఆనందవుంతా అనురాగమంతా ఆశించవా ఈవేళా 
అందాలభాలా అండాలబాలా ఆనందవుంతా 
ఆచందమామయే ఆశించి వీలచే జగమే పులకించే 
వికసించే తారలే వెదజల్లే కాంతులే 
ఈశేయిలోనా ఈహోయిలోనా ఆనందమంతా ... 
చిన్నారిపూశే చిరుసిగ్ధలొలకే వలపే చిలికేనా 
చల్లని గాలులే సయ్య్యూాటలా డే లే ఈ నేయిలోనా,? 
ఈహోయిలోనా అఆనందవుంతా రచన: అనిసెట్టి 
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పాట 6 పాడినది : వీ. లీల 


లమ్మీ:- "లేదులే సుఖవమున్నదీ ఇకళేదులే ! నేటితో నాఆశలే 
కస్నీటిలోనే కరిగేనే బాసెనే నను కన్నతం, డీ 
వేదనే నాసీడగా వెంటాడెనే లేదులే... 
తోడుగా పతిలేనిచే సతిశే ఇలా (బతుశేలనో "లేదులే 
తీరని ఎడచాటులోనా శోకమే కలకాలమూ లేదులే 
రచన : అని సెట్టి 


వాట 7 బ్మురకధ - నాజర్‌ దళఠి రచన:- నాజర్‌ 
—:! జానకి వనవాసం :- 

(శీజానకీ వనవాస చరితము చెప్పెద వినరయ్యా 

తధికిణతోం ఇనవంశానికి వాగువచ్చెనా తందానా 

మనకులాని కపనింద వచ్చె తందానా సీతవల్ల తేలవంపుళాచ్చెరా [తం॥ 

సీతను అడవితో విడిచిపుచ్చిరారా తమ్ముడా దేవదేవా 

అన్నా నిజానిజాలను భూమిజి - ఎప్పుడో రుజువు చేసెనన్నా 

నీతినుతుల కిది రీతికౌాదు - ఈనింద నిజముకౌదో బేవజేవా 

తధికిణధోం పరమసాధ్వి నిట్టవమౌనించిన పాతకు జెవడ న్న్న 

కరకరక్క్క_న వానిశిరము తెగనరికి వేతునన్నా ధా తకిట తకిట ధా 

-గాలిమాట విని వదినను కౌనలపాలు చేయకన్నా ॥తం॥ 

అన్నా మభ్యపానమున్స మతి వెడి వాడీమాటలాడె నన్నా ॥తం॥ 

హాస్య గాడు:- (1) డున్న పోతు వల్లి కౌలు 
దొక్కి_కే పిల్లిబోయి కోడి 
తోక పట్టిందట. వాడేదో 
తాగి ఏడేదోఅంశు అమ్మోరి 
నడవికి పంపించడం ఏంద 
న్నా? 

హాస్యగాడు:- (2) అయ్యోరు గదం(టా | ge 
ఆఫికెరం చెలాయించాడు., 
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రాముడు భగ్గున మండెరా నై 
తామసమున తాలేచెరా సై 
హర్ట్వమారితివి లమ్మణా నై 
బ్యాటు చెప్పెద చేలరా సై 
ఇంతవాదు మోయలేనురా సె 
ఇంక సీతను ఏలబోనురా స్‌ 
ధక్క_ధోం మిరీమా కే ౌదంకే 
మోకూనాకూ ఇకనింతే | భళిభళి॥ 
పరువుబోయి నాకెందుకో బ్రతుకు పోయెద నడవులకన్నా జే ॥భళి॥ 
వంత:- అప్పుడు లమ్మణుండు 
హోసం-గాడు:. అవశాళంలేక సావకౌళంగా  ఆకొళంవంక భూన్తున్యా 
డన్నమాట 
వంత: నువ్వాగరా 
ఆన్న యాన ధరించి శిరము న _ మునికన్నెల జూపించు నెపమ్మున 
గచ్చపొదలు గోరింతలు గడిచి హెచ్చగు కార మష్టగాలకు వెరచి 


గగన మార్గమున టాటో _ ఎగనీ తేళ్ళు కుందేళ్ళు పారగ 
తుట్టకుదకో నట్టడవి చేరరా రామరామ కోదండరామపాహీా, 





హాస్యశాడు:_ కుక్కు_ “కుమ్మిండీ, నక్క ఎదురొచ్చి ్వందీ, చేప చక్టుక్కిండి 
కొంగ కోలాటమేసింది ఆంటా జేగాని అసలు సంగతేందిరా వుకే. 
వంత:- ఏముంది సీతమ్మును అడవిలో విడచి అమ్మా మనన్రారి వాడెవడో 
హాస్యగాడు! _ తం(డిని తాకట్టు బెట్టి డబ్బు తెమ్మన్నాడా * 
వంతే:. నువ్వాగరా 
పిచ్చిరాముడ చేనుగాను భళాభలీ శేచ్చి సీతను ఏలుకోనూ భళా 
ఇఖ్బు సీడిన అడుదానిని భళాభళీ వల్ల నేవల్ల నన్నాజే 
ఆపవాను వన్చోనని అన్న రాముడ్తు నిన్నడవిలోే విడిచిరమ్మ న్నా జె 
ఓళామ రాఘవా ఓరామ అయ్యయో 
న్యాపెన నేరము రుజువు వేయక" నా మొరలును వినక 
న్‌ా న్యాయాన్యాయములన్ష్న నీ చే. చెప్పతగునాతందా శా 
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శామా ట్రీ నె పుట్టిన దోషమో ఇడి నాపాపమేమో రామా 
అమ్మా నీలో దోసము నిజముగ లేదని జగమారయునమ్మా 
నీనిజనాధుడు ఎన్నటికై నా నినుజేరునమ్మా 
అమ్మా నీచైనున్నది సూర్యవంశ భవితవ్యము సీతమ్మా అమ్మా 
లత్మణా మీయన్న గారికి నేనే మపకౌరం చేశానయ్యా 
ఇాలిమాలి నన్నిల్లా రాళ్ళపాలు జేయనేలా 
చానాధ నన్ను రాచి రాచి రంపాన సెట్టు కేలా తందానా 
ఆలును నిండు చూలాలను నన్ని పుడింత క సిరికోత తందానా 
పతివిడచిన సతి బతుకు రోతయని బుధులు పలికినాశే 
గతిమాలిన నన్ను లోకులు రోళ్ళు రోకళ్ళ పాడుతాశే 
అయ్యయో, ...ఆశలుమౌాని ఇంకెంత కొల మిట్టుండవలయున న్నా 
పూనీన _సేమలు బూడిదవోసీన పన్నీ లైపో యె 
ఏకొకినిగా చేసాను అన్నా నా_౮ుతుకిం తేనా నాగ౮ుతుకిం తేనా. 
పాట 8 పాడీనది : ఘంటసాల 


గోపి:- గీ! జార! చేజిక్కి_నటుజిక్కి_ జారిపోయె 
లలిత పలవపాణి ఆ నీలవేణి 
కాంక్ష 6గిలించి శేరాణి కదలిపోవ 
అంధకారము నామది నావరించె. రచన;:- నోరాశర త్రై 
పాట 9 పాడినది : పి. నాగేశ్వరరావు, వీ, లీల, సత్య వతి 
లశ్నీ తా నానోముల ఫలమేమో 
పగబూనెను విధియే మో 
ఆశించిన సౌఖ్యా లే ఆ వేదనలై 
మారెనే నానోముల 
శేఖర్‌, వీణ:- మనసులు కలసే 
మమతలు విరిసే 
చెలిమి ఇబేగాడా - మనసులు 





1 క్‌ Bale Bava (1957) 
శేఖర్‌ :- కలకాలము ఓ జవరాలా 
నిన్ను మనసారా వరించెద 
రావేలా కలకాలము ... 
ఏణ:- నవ స్నే పాలలో 
యువమోహాలలో 
మధురానందమే మనకీ వేళా 
- ఏగతీ తా - వజాలిలేకా ఎడబాసిపోయీ 
మనసార (వేమించుకే పాపమాయీ 
వీణ:_ నినువీడి ఒక్క-తణమైనా భరించ లేనో 
మనోహర శావేలా 
శేఖర్‌ :-అనురాగాలలో పలుభోగాలలో (బతుశే 
హాయిలే మనకీ వేళ 
లశ్నీ తా నానోముల ఫలమేమి పగబూనెను విధియీమో 
ఆశించిన సౌఖ్యా లే ఆవేదనలై మారెనే, 
రచన!= అనిసెట్టి, 








లకీ: 


పాట 10 పాడినది : సుసర్ల దథీణామూూా ర్తి 
ఘంటయ:- కడువా! చూడే జానెడు సరిగా! 
నువ్వెంత దానివే సీసిగదరగా ! ॥కడుపా॥ 


నాలుగు మెతుకులకోసం పగటికి వేషం ర్యాతికిమోసం 

నాలుగు మెతు కోసం మనిషిని 

తోలుబావు త్రో ఆడిస్తావే ॥కడుపా॥ 
నువ్వునిండుగా వుండిననాడు మీసం "మెలి వేసే నరమానవుడు 
నువ్వు కరకరా మండిననాడు మోసంతీజీ వెర్రిమానవుడు 
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ఉన్నవి లేనివి కల్పించానే మాటలు మూటలు మాశీశోన 
నీకోసం నీమెతుకులకోసం నిండు కొంపలకు 'నిప్పెట్లా నేకకుపా 
ఠచన:- గోశాశరఠ శ: 

పాట 11 పాడినది : వీ లీల 
లక గా ఓ సాయిబాబా ప్రభో నాజీవిత మిఠ తేనా 

ఓ బాబా బాధల కొఠశే (బతికించితివా ఓ జాజా 

నాపతి పాదసేవా - నేనోచతేడా 

బ్రతుకంత నగుబాట్ల పాలేనా 

వపాప మెఠుగనీ -ఈడినుశాలినీ 

కాపాడ లేవా సిద్ధీనివాసా ఓబాబా 

వ్రింటింట నెలసిన ఇలవేల్పు వందుశే 

భక్తుల పాలిట వెన్నిథివండునే 

కలనై న నీజేరు స శ్రరియించి నంతనే 

కష్టాలు తొలగించు కఠరుణాతుుడండు నే 

ఏపాప మెరుగనీ ఈదీనురాలిసీ 

దరి జేర్చులేవా జాంరకామాణూ ఓబాణా. 
పాట 12 పాడినది : వీ. నాగేశ్వరరావు, సుశీల 

కలల బాలా - కదలిళావా 

ఆశతీర నన్ను వేళ ఓనాలా బిరాన శావేలా ఆశతీఠళ 

కోమలీ ఓచెలీ వేడుకొందు చేచియుందు  ॥కోమలీ 
సుంశరి:- మిలమిలలా గగనతాశా విలిచేలే చేమిమోశా 

కనులారా కాంచలేనా మనసారా వరిఠచశావొ ॥ 

నినుకోరీ డివ్వ'బాల జెగనోయీ పడాల మాల 

కిశణాల పూలమాల ఇటి సీకే అందుకోవా 
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మవిషీ ఒక్క... కేమమెమాెరే భూూయామ్యు లో డ్‌ వగమాతాచే 





చ్యిత్తమైనదీ భోకంతీశే చపలచిశ్తు లీ మగవాన్లేః. .. 1మనిషి॥ 
పాట 13 పొడీనటి*: జిక్కి 


(డ్యాన్సు: శీ శాస pat 
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నె ౧౯ వాలు లేవయ్యా బావయ్యా కోక నానురానయ్యా బానళక్యూ 
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అపాయ మొచ్చెనయ్యా - ఓర్హయ్యా 
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పొన్నలూరి బ్రదర్స్‌ వారి 
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_ డైరెక్టర్‌, బి.యన్‌. రెడ్డి _ 


బాజ్‌ కోన ని పికృరు వారి విడుదల 
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న త శ ట్ట న 
* ని ర్మా తలు * 

కథ - సంథాషణలు ఆత పాలగుమ్మి పద్మరాజు 

“సీన్‌ పే wi, a లో 
గ్రైణ వై sas వీ, ఎన్‌, రెడ్డి, పద్మరాజు 
పాటలు చేవులసల్లి కృష్పశ్వా స్త్రీ. కొసరాజు కాఘనయ్య చౌదరి 
ఎరమాకుల ఆడిశేపారెడ్డి 
డై రెక్టర్‌ ఆఫ్‌ ఫొటో గ ఫీ... వి. యన్‌, కొండా రెడ్డి 
ఫొటో గఫీ ఖం భాస్కర్‌ (వాహిని) ద్వారకనాధథ్‌ (రేవతీ) 
డె రెక్టర్‌ ఆఫ్‌ అడియో గఫీ..,, క. కృష్ణన్‌ B-As 
రికార్డింగ్‌ +. P.v. కృష్ణా శెక్టి.౮.&5.2. (వాహీని) 
ఏజెల్‌ జీవరత్నం (రేవతి) 
మ్యూజిక్‌ జత పెండ్యాల శా గేశ్వర రావు 
నృశ్యములు గ! జంప? సత్యం 
ఆర్టు పః కృష్ణారావు, గ్లొ.₹.5. శర్మ 
మేకప్‌ 4... _ వారిపాద చందు, 5.5 క మూర్తి 
శంకర్‌. MK. (శనివావన్‌, 
'ప్రొనెసింగ్‌ . వ. రంగనాదన్‌, (విజయ అేబొ అేటర్మీ 
అసి సెంటు జై శెక్టర్స్‌ పళ వేణునాథ్‌ , చాను 
ఎడిటింగ్‌ భశ వాను 
ప్రొడక్టన్‌ మేనేజరు oan దృపద్‌ చాయ్‌? 
పో9ిగా%ిమ్స్‌ సా అబ్రహాం 
స్టిల్సు ప B. ఇ. శేషయ్య 
సెట్టింగులు ౮. కుప్పుస్వామి, క. శీనివాసన్‌!(వాహిని) 
గా నీలకంశేశన్‌, ( శేవతి) 
జాగాండు పెన్‌టిగ్‌ = K.-S N. మూర్తి (వాహిని) 
; మోహోన్‌ రాజ్‌, M నటరాజన్‌ (కేవ) 
కెమెరా అసిస్టెంటు కాజారా MP రామవంథున్‌ = 


R-D. శ్రీనివాసన్‌, కందస్వామి. శ్రీనివాసన్‌ 
చీఫ్‌ ఎలక్ట్రీషియన్‌. న M. శంకర నారాయణన్‌ 
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భాగ్యరేఖ 


- కథాసంగ్రహం - 


“ఆహా! ఏం జాతకమనమ్యూ ! మా లకీ హానిమిదేఖ్యే చ్చే సరికి: 
శ్రీ శ్రి”దె లా 
కోటికి పడ? ల్రిన ఇంటికి కోడలు కావలనించదే,”” అంటుం జేవాడు లక్ష్మీ 
సిన్న తండి నారాయణరావు. 


“అడుక్కు. తిన్నశే ఉంది నీ బోనం. అందుకోసమే గావును 
గా లెన్ని శ్‌ 
పుట్టడంతో టే తల్లినీ తండడినీ పొట్ట బెట్టుకుంది”” అనేది ఆతని భార్య 


ఊగొదాంబ, 


లక్ష్మీ తీ తండడీ లేనిపీల్ల, పినతం(డి ఇంకీగో జగదాంబ పెకీ 

యm ౧m 0౧ లు 
కంపఫుకోతంతా భరిన్తూ ఏడెనిమిజేళొచ్చేవరకు పెరిగింది. తరవాత ఒకపది 
“సంవత్స ఠాలుపాటు, తన ముసలితాత దగ్గర సుఖంగా సుకుమా 
భంగా "పెరిగింది. ముసలయ్య తాత ఆమెకు మంపీ చకా చదువూ సంధ్యా 
అన్నీ చేశ్చాడు. కాని తాత పోయిన తరువాత ఆమె తిరిగి నారాయణరా 
వింటికే శావలసీ వచ్చింది. 


నాఠరాయణరావుకి ఒక కొడుకూ ఒక కూతురూ. కొడుకూ కోటయ్య 
చిన్నతనంలో నే తల్ఫి బాధలు భరించలేక ఇ- టో ంచి పారిపోయి మిలిట 
తీలో సీపూయిగా వేశాడు, కూతురు కాత్యాయన అతిగాకంగా "పెరిగింది. 
ఆమెకు జగడాంబ దగరబంధువు సాంబం అనే అతడు ఒక "పెళ్ళి సంబంధం 
తెచ్చాడు. అయితే కాత్యాయిని మనస్ఫంత్యా, ఆమె చిన్ననాటి 
స్నేహితుడు పుల్లయ మోదుంది. పుల్లయ్య ఇప్పుడు టూరింగ్‌. టాకీస్‌ 
మా నేజరు. కాత్యాయిని ఇ చూడవచ్చిన "పళ్ళ వారికి ఆసహ్యం చేసే సెటట్టు 
ష్థువర్థి రించింది. పెళ్ళివారు qr చజేసుకుంటామనస్కీ కా త్యాయిని 
అక్క_న్లేదనీ కబురుపంపారు. డానిగో ఇంకో 'పెద్దయుద్ధం (ప్రారంభ 
మయింది, తన మూలం-గా పినతండి) ర్రక్టీ పినతల్లికీ మధ్య కలహం పెరగడం 
ఇష్టం లేక లక్ష్మీ ఆ ఇంటినుంచి ఇళ్ళపోయిడి. 
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తిరుపతి కొండమీద వేంకటరమణమూ రికి తుది నమస్కా_ఠాలు 
అర్పించి ఆత్మహత్యకు తలపడింది లక్ష్మీ. అయితే ఒక పనీపిల్ల ఆర్హనాథం: 
అకస్మాత్తుగా ఆమెనాకర్షి ంచింది. ఆ పిల్లను ఎత్తుకుని, విధిచేశ్‌లను గురించి 
తర్కి0చుకుంటూ ఆమె 'హెండదిగి వచ్చింది. దారిలో ఆ పిల్ల తల్లి, సీతమ్మ 
పిల్లను వెతుక్కుంటూ Ty Ey శన తల్లీ విల్లా కలుసుకున్నారు. 
లక్ష్మి అనాథ అని తెలుసుకున్న సీతమ్మ ఆమెను తేన ఇంటికి తీసుకో 
వెళ్ళింది. 
తభ తలిదండు)లు భాగ్యవంతులు. లక్ష్మీ శశికి చదువూ సంధ్యా 
చెపుతూ నాగభూషణం గారింట్లో కాలకేపం చేస్తోంది. సీతమ్మ కొడుక 
రవి-బనారస్‌లో చదువు పూర్తి రచేనుకుని ఇంటికి వచ్చాడు. వచ్చిన కొద్ది 
తోజులకే లక్ష్మీమీద అతని మనసు లగ్నమయింది. ఆమెను పెళ్ళి చేసుకుం 
టానని మొండిపటు పట్టాడు. తల్లిదం_డులుకూడా చివరకు ఒప్పుకున్నారు. 


రవికి తన కూతురు పార్వతి తప్పకుంణా చేసుకుంటారని, వాళ్ళ 
దూరపు బంధువు జగన్నాథం ఈ పెళ్ళి చెలాగై నా చెడనొట్రా లని పంతం 
పట్టాడు. తన అనుచరుడు రంగయ్య ను ఆపనిమోిద నియోగించాడు. 

రంగయ్య సాంబానికి లంచమిచ్చి, పెళ్ళిని చెడగొట్టడానికి ఒక 
పన్నాగం పన్నాడు. నారాయణరావు కీళ్ళబాతంవల్ల మంచ మెక్కౌడు. 
కోటయ్య శలవుదొరక్క_ సెళ్ళికి రాలేకపోయాడు. ఈ రెండూ పాఠలవానికి 
ఇ్లా-గా ఉపయోగపడాయి. 

సాంబం జగదాంబ ెళ్ళికి వెళ్ళారు. పెళ్ళి జకుగబో యేముండు 
లకీ కిదివరశే పెళ్లయిపోయినట్లు, ఆమె మొగుడెక్కు_డిోేో బదరీ నాద్‌ లో 
ఉన్నట్టు ఒక నాటకం ఆడి పెళ్ళి చెడనగొట్టారు. ఆ అవమానం భరించలేక 
లక్ష్మీ ఆ ర్యాతి మళ్ళీ అక్క_డనించి వెళ్ళిపోయింది. 

సాంబం, జగడాంబలకు మొ త్తం పదిహేనువేలు లంచం ముట్టింది. 
అయితే, 3 కాత్యాయిని, పుల్లయ్య కలిసీ జగచాంబ ప్షైలో ఉన్న డబ్బు 
ఎత్తుకుని పారిపోయారు. జగదాంబ నెత్తీ నోరూ మొత్తుకుని ఏడిచింది. 
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ర్‌ 


కోటయ్య కొద్దిరోజుల తవవాత శలవు సెట్టి లక్ష్మీని చూద్దామని 
శాగభూపణం ఇంటికీ వెళ్ళాడు. జరిగిన కథ విని అతడు ఉథీడయి 
బోయాడు. తన తల్లీ సాంబం కలిసీ ఆడిన కపట నాటకం బయట పె పెట్టాడు. 
ఇదంతా మేడమాదనుంచి వింటున్న రవికి హటాత్తుగా కళ్ళు తిరిగాయి. 
మేడమిదనుండ్‌ మెట్టమోదిక పడిపోయాడు. 


రవికి స్పృహా వచ్చినా, మతిన్షీరం తప్పింది. మందులేవీ పని 
చెయ్యడంలేదు. రవి అనాటికానాటికి నీఠసీంచిపోతున్నాడు. అతని 
తలిదండు)ల వేదన కళ్ళార చూసిన కోటయ్య, లక్ష్మీ చనెలాగయినా వెదికి 
తీసుకొస్తానని తనలో తను ప్రతిజ్ఞ చేసుకున తు, 


కోటయ్యకు యెంత వెతికినా లమ్మీజాడ "తెలియ లేదు. 


పుక్ణిత్యా "కాత్యాయిని తెచ్చిన డబ్బు ఠకరకెలుగా పట్నంలో 
దుర్వినియోగం చేశారు. మూకాళ్ళ ముచ్చట తీరిన తరువాత ముస్టి_బతుకో 
మిగిలింది వాళ్లకు. 


వీడి గాయకోల్లా తిరుగుతున్న వాళ్ళకి అనుకోకుండా లకీ కనబడు 
తుంది. కొంత డబ్బిచ్చి ఇంటికి పొమ్మని సలహా యిచ్చింది. డబ్బు తీసు 
కరశ్నారుగాని లక్ష్మీ సలహానుమాత్ళిం వాళ్లు పాటించలేదు. 


లమ్మీని వెదుకుతున్న కోటయ్య ఏమయి'నాడు * 


అమాయకురాలైన కౌత్యాయినీ ఆమెను మోసం చేసిన పుల్లయ్య 
వీమెనారు ? 
ml 


మతిభమతో మంచం పట్టిన రవి మళ్ళీ మామూలు మనిషి ఎలా 
ఆతూాడు ? 


లో. 
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- పాట లు -- 
(1) 


మనసా తెలుసా 

నీ విరాగమంశా వృథాయని తెలుసా 

అనుబంధాలను (ఆెంచేనని నీ 

వనుకొని మురిసేవా॥ నీ 

మనసున భమ సేవా॥ 

మమకారమనే పాశము మరిమరి॥ 

పెన వే నెను తెలుసా ॥మన ॥ 


దీపములేని కో వెలలోపల 
'బేవుడు వెళి సేనా॥ శ్ర 


ఛాముడు వెలిసేనా 
అనుతాగ మొలుకు మనసే ఆవారి 


ఆలయమని శెలుసా॥ మళ 


డి.వ్కి కృష్ణ శాస్త్రి. 


(2) 
తిలో త్తమ ప 


అందాల రాజెవడురా 

నా వన్నె కాడు ఎందు చాగియున్నాడు రా 

ముచ్చమైన నా సొగను 

ముద్దుగారు నా వయను 

మురిపించి కఠిగించి 

మోజుదీర్చు మొనగాడు ॥ అండాల 
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సుంధుడు ; 


సుంద రా౭గి నామీద దయలళేద"ే 
చేయిచేయి కలిపి నన్ను సేరరాదశు 
సక్క దనము గల వోణి 
౧ (3c) 
సరచా నెల్లి ంచువోజ్ణి 
కొండ నైన పిండి జేసి కోర్కెదీర్చు కోడెగాణ్ణి 
యమ్‌ ce 
తిలో తమ : 
యావ 
ఎన్నాళ్ళకు నిక్కావురా సోగ్గాడా 
ఏ మూల నక్కావుఠా నా సోగ్గాడ 
ఏమూల నక్క్మావురా.,, 
పోకిళ్ళ పుట్టవు - పూశ్నాల బుట్టవు 
బంగారు మొలకవు _ పంచచార చిలకవు. 
ఉప్పులేక ముప్పందుం - చప్పరించు గౌప్పవాత ॥ఎన్నాఃః 


ఉపనుందుడు ' 


పాయ్‌ !,, 

నావంక జూడవేమే వయ్యారిభామ 

నా వలపు డీర్చవేమే 

మూడూ లోకాలనన్ను బోలినోడు కానరాడు 

వీరాధి వీరుణ్ణి శూరాధి శూరుణ్ణి 

వాడెంత వీజెంత వంజగాళ్ల బతు కెంత నావంక 


తిలోత్తమ : 


థీరుల్ని చూచాగురా 
మీ కండ బిగువు తేల్చుకుంశు వలచేకురా 
కోతలన్ని కటిపెటి _ కూతలన్ని చుట జెటి 
లు ల ల అ 
మూతిమీద మీసముం కె 
ముందు దూకి బరిమీద 
పందెంలో గెల్చి _ నా అంద మనుళవించేటి ॥ అంచాలా 
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సుందుడు : 


అశె నీవెవడపుశా 
నిన్ను అంతు శతేల్ళ్చెదనురా 
రారా! అంతు చేల్చదనురా 


ఉపసుందుడు : 
అరె కండలు దీస్తారా నిన్ను 
కరకర కోస్తారా - నిన్ను 
పరపర ళోస్తారా,., 
కొసరాజు రాఘవయ్యచౌదరి, 


(8) 
తిరుమల మందిర సుందరా 
వారి గోవిందా గోఫందు 
కొండ కొమ్ముపై కూర్చుంశే నీ 
దండ భక్తులే కొలువుకు 
నామాట నీ చెవుల పడుతుండా నీ 
మనసులోన దయ పుడుతుండా ॥గోవించా॥ తి 
కోటి మెట్లబడి శాలేను ఏ 
పాటి కానుకలు శేలేను 
లోతుల నీకై చేతులజాపీ 
నా తండీగ యన నెనరుంజా ॥గోవించా॥ తి 


డి. వి. కృష్ణశాస్త్రి. 
(1) 


/ 
కన్నె ఎంతో సుందరి 
సన్న జాజి పందిరి 
చిన్నెజూసి వన్నెజూసి పోరా కన్నె! 


మథు వొల్కేటి మందారము 
మన సిచ్చేటిలే బా్రాయము 
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తన తళుకులతో - నును బెళుకులతో 

సఖ నీకోన మీవాకిట 

చేచేను సఖరాఠా, ,.. ॥కన్నెఎంతో॥ 
తన వార్టూపు లుయ్యాలలై_ 

అనురాగాలు పూమాలలై_ 

తన మురిపెముతో 

తన సరసముతో 

సఖ నీకోన మీచాకిట 

'వేచేను సఖరారా,,.. ॥క న్నెఎంతో॥ 
నిను ఏనాడు దర్శింతునే 

మన సేనాడు అర్చింతునో 

అని దరియుటకై_ 

కని మురియుటశ్రై 

సఖి నీకోస మీవాకిట 


'వేచేను స్తఖరాశా 1కన్నెఎంతో॥ 


డి, వి, కృష్ణశా(స్త్రి 


(ర) 
నీవుండేచా కొండపై నాస్వామి ॥ నేనుండే దీనేలపై. 
ఏలీల సేవింతునో ॥ వపూల పూజింతునో 
(శ్రీ పారిజాత సుమా అన్నో పూచె 
ఈ పేదరాలి మన స్సెంతో వేచె 
నీ పాడ సేవా మహాభాగ్య మీవా 
నావైని దయజూపవా నాస్వామి nid 
దూరాన నై నా కనే భాగ్యమీవా 
నీరూపు నాలో నచానిల్బనీవా 
వడుకొండల పై న వీడైనస్వామి 
నావైని దయజూపవా నాస్వామి ॥నీ 
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(8) 
నీ సిగే సింగారమే ఓ చెలియ ॥ నీ సొగసే బంగారమే 
కనులార గని మెచ్చేనే ఓ వనలమ్మీ ॥ మనసిచ్చి దిగివచ్చేనే 
నీ నవ్వుపూలు అవేమాకు చాలు 
నీ ఒయా్యాఠాలు అవే వేనవేలు 
ఓ పేదరాలా మశేపూజలేలా 
మా పైని దయజూపవా ఓ నాళెలి Men 
మా తోట పూచే వనంతమ్ము నీవే 
మా చాట చూపే పృభాతము నీవే 
మాలోన కొలువై న మవాలక్మి నీవే 
మాపైని దయ చూవవా-ఓఒ నాచెలీ nts 


డి, వి, కృష్ణశాస్త్రి. 


(1) 

ఎన్నాళ్ళ కెన్నాళ్ళకు 

కన్నీటి బతుకు పై పన్నిటిజల్లు 

ఎన్నాళ్ళ కెన్నాళ్లకు 

ఇన్నాళ్ల నా కలల పన్నీరు జల్లి నా 

వెన్నెలల రాశితో విడని నెయ్యాలు ॥ఎ॥ 

జ. వి; కృష్ణశాస్త్రి, 

(8) 

ఓ నామొరవినరాచా ॥ ఇక 

ఈ చెర విడిపోదా 

అబలననీ అనదననీ in 

జాలిలేని కూిరుని 

పాలబడిన దానిని 

నీ చెంత జేర్చవా 

వఠితదీర్చవా - నే 

నిక నైపను ఈ బాధ ॥1ఓ॥ 
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ఏడ నున్నవాడవో 
జాడ ఆలియదాయె నే 
కాపాడరా సఖా 
జాగుసేయక ॥ నీవు 
వినా గతి వేరెవరు 


॥ఓ॥ 


డి, వి. కృష్ణశాస్త్రి. 


(8) 

మననూ'గేసఖ తనువూ గే పిYియమడిలో సుఖాల 
డోలలూ గే పమధువానేనోయి పి ్పియ 

వయసూగే శెలి సొగసూ గే ప్రియ వగలూరు ఓర 
చూపులూ గే పకర మూపేనో నకియా 

మలుపు మలుపు కడనిల ది చెవిలో మంతనాలు ఊచాలి 

కలసి మెలసి కలకాలమలా గే మధురయాతి) సాగాలి 

అలలూ గే మది కలళూ గే పిియతె! వాక 

శేలునౌక ఊగే పవలపూ పేనోయి పియా 

రేవు నేవు కడ కనులు కనులతో మూగ బాసలాడాలి 

వై రగక్లఖి పన్నీటియేటిపై పడవ సాగిపోవాలి 
ఇలా గే పడవ సాగిపోవాలి 

తరువూగే సఖ తెరువూగే పియ తలిరాకువోలె 
'డందమూ ౫ ఫవలపూపే నో సకియా 

తీనెలాని ఎలతేటి పాట మనలోని మమత చాటాలి 
కనుల కొనల కల కాలము వలపులు కాపురముండాలి 
ఇలాగే కాపురముంశడాలి. 


డి. -వి. కృష్ణశాస్త్రి 


(10) 


లత్మీ గ కన్నీటి కడలిలోన - చుక్కాని లేని నావ 


దిక్క్కైన లేని నావ 
ఏ తీరమెన చేరునో _ ఏరాల పాలఐడునో 
ఏగాలి వాత బడునో 


॥కన్నీ టి॥ 


కవి :-- 


Bhagya Rekha (1957) 


12 


నాపాలి భాగ్యదీపము - నన్నేలు దిన్యతార 
పోయేన జీవనతార 

కన్నీటి కడలిలోన _- కనశాక చాటిపోయి 
నన వీడి మాయమాయె 


లత్మీ :— నా ఆసలతే ఆడియాసలై ._ మాసేన జీవనగాధ 


శవి !ా 


ఈ నా విషాద గాథ 
కన్నీటి కడలీలోన _ నడిడాశి శాతికిమూసె 
నవచఆతిద కాంతి మానె 


ఏనాటికీ వసంతము _ ఈ తోట కింకశాచా 
నా వీట శెలుగికలేడా 

కన్నీటి కడలీళోన - కనఠాక చాటిపోయె 
ననువీడి మాయుమాయె 


డి, వి, కృష్ణశాస్త్రి. 


(స 
లోకం గమ్మత్తు ఠా 
ఈ లోకం గముతు గా 
చెయ్యాలి యేదో మరమ్మత్తురా 
శేసుల కాసుఅ వేలుగబో సె 
వస్తారిండ్లకు వ్వచేశు 
కనికఠించి ఈ వీడా విక్కికి 
కానీ యివ్వరు అజేమొగాని ॥లోకం॥ 


వ్యాథుల మిషతో తాగుడుకోసం 
బాధ లన్న యో పడుదుగుగాని 
వ్యాధికి మండే ఎరుగని పేదల 
ఆదశించరు అచేమొగాని ॥లోకం॥ 
వడికి వడి నె తిక తుడి 
G G డీ థ 
అసలుకు మోసం 'ఉచ్చుకు9దుఠు 
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కాలే కడుపుకు జాలే జూపఠు 

కలలో నైనను అజేమొగాని 1లోకల॥ 

చేడో శేపో పొలాలూడితే 

నిలువు అన్పల నింగిజూ తురు 

ఇన్నో అన్నో నూకలువేస 

పున్నెం గట్టరు అడేమొగాని ॥లోకం॥ 

వచ్చిన లాభం చచ్చిన జూపక 

భచ్చకెక్కుడుదు. బోళ్డులదిప్పి 

మచ్చుకైనా బిచ్చం పెట్టరు 

చచ్చే జీవుల కచేమొణాా 1లోకల॥ 
ఎరమాకుల ఆది శేషా శెడ్డి 


(12) 
ఆన్‌ మేశే అన్‌ చేశే 
శఇజీభోబీ మందు మజా 
వక్‌ బుడ్డి ఆరీణా డో బుడ్డి బాఠరనా 
వశ్రెమేమి లేదండీ వాజా గురు. వోజ్ఞ ౦డీ 
తొచబై తినండి - ఉడుకునీళ్ళు తినండి 
అలి పాలు తినండి . నసంచజార తినండి ver 


అకు తగి లి స్తే॥ జుట్టు పుట్టుకొప్తాది 
క జబ్బులకు శా స్తేన నంఓకి నుఖమిస్తారి 
మంచిమాట చేస్తాము మననులోది శిపాము 
పొముకుట్టితే శేలు కొతికితే 
అశ ఎలుక నమ్మితే ఎద్దు కర్చితే 
ఒక్కసారి పట్టిస్తే ఉన్న" జబ్బు 'ఒదుల్తుంది 
అవుమానశల శేవండి గుణమిశ్లే చుందండి 
ఏలూరులో వన్ని వాడీ ఇనుములాగ ఐలిశాఠు 
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సాలూర్లో డ్యానే స్వఫికేట్లిచ్చారు 

గ. టయ లు ల. ఈ 
బాలెడు గడ్జాలవాళ్ళు మూరెడు మిసాలవాళ్ళు 
అనుపానం లేకుండా ఆవుపాల మర్దించిరి 


కొసరాజు రాఘవయ్య చౌదరి 


(19) 

కారు చీకటి చారిగనలేని నాకు॥ 

వెలలేని బంగారు వెలుగు చూపించి॥ 

అంతలో దయమాలి = అర్చి వేయుదువా 
దీప మార్చివేయుదువా 

తల్లి ని తండి)ని ఎనుగ గచా 

నా తండ్రి ఏ సుఖ మెరుగ గదా 

ఉన్నది ఈ నిధి ఒక కగచా 

కాపొడుము వరదా 

ఓ దేవా _ దేవా 

దిగి రావ దయా జఅధీ 

దిగి రావయ పే)మనిధీ 

ఓ తిరుమల వేంకటరమళణా |! 

హరిహరి మునవారి మొరవినరాదా 

చరణ కమలముల నమ్మితిగా దా 

జీవన జీవన * జగధీళా | 

దీనజనావన తిరుమల వాసా 

ఆపద మొక్కుల దేవా రావా 

నీ పదదాసిని బోగివగ రావా 

శరణు శు పరమేశా 

శరణ శరణు జగబీశా 

ఓ తిరుమల వేంకటరమళణా |! 


ఉ, వి. కృష్ట" "స్త్రి 
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పద్మనాభం న్‌ బాలకృష్ణ =. పేకేటి శివరాం 


నేపధ్య గాయకులు 
రాజా సుశీల జిక్కి 
యమ్‌ సత్యం వై దేహ వత్యవతి 
మల్లిక్‌ మోవోనరాజు ము 
స్టూడియోస్‌ పశ వాహిని & శేనతి 
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pe అంతకి చచి ఈ న? 
న్స్‌ పద్మా నా భ్‌ (ప్రింటింగువర్కు, విజయవాడ-2, 
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రకం ఎీదాంతేంరాఘినయ్రి . 
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భలే అమ్మాయిలు 


* తారాగణం * 


ఎన్‌. టి. రామారావు 
జగ్గయ్య 
శేలంగి 
సి, యస్‌, ఆర్‌ 
జాల|కీన్ల 
rey 
'డా॥ శివరామ, కిపష్టయ 
'వేళంగి న లీ 
వానుమంత రావు 
రామ చంద్రరావు 
సావితి 
గిరిజ 
సూర్యకళ 
ఛాయా దేలి 
అమ్మాజీ 
పి. హేమలత 
బేలీ శశికళ 
శ 
| 


పద్మినీ పియద ర్శిని 
అన్నపూర్ణ 


కథ, మాటలా 
పాటలు 


' సంగీతం 


ఇ నృత్యం 


మంగమ్మ 
శేఖ 

జ యలత్మమ్మ 
సుమిత్ర 
డాన్సర్‌ 

చం దమ్మ 


సదాశివ బవ్మాం 
సదాశివ బవ్మాం 
కొనరాజు 

యూస్‌, రా జేశ్వరరావు 
యస్‌. హనుమంత రావు 
పనుమ ర్తి కృష్ణమూర్తి 
దండాయుధ పాణి 


నేపధ్యగాయకులు 


ఘంటసాల్క పీ, బి. (శ్రీనివాస్‌, 


జిక్కి, లీల, సుశీల, 


ఎం, ఎల్‌. వసంతకుమారి, టీ. వి. రత్నం 
అలలో. 


ఆనంద్‌ 
మిస్టర్‌. రావ్‌ 
వెంకటామయ్య 
సుబవ్మాణ్యం 
నీలయ్య 
మోవా౯ 
"వెంక టాది 
"రాముడు 
కామేళం 
నుబ్బ ౧, 
నరో. ల్‌ 
గిరిజ 
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భలే అమ్మాయిలు 
శ కధాసం.గహము శ్‌ 


సరోజ, గిరిజ, జయలమ్మీ అనే పంతులమ్మ కూతుళ్ళు, 
"వంకటా)మయ్య అనే సంగీతం మేష్టర్ని ట్టి జయలమ్మీ 
కూతుళ్ళు యిద్దరకీ సంగీతం, నృత్యం చెక్సిస్తుంది. వెంక 
ట్రామయ్యకు లాటరీ కట్టడం పిచ్చి. అతని భార్యకు నగలు 
పెట్టుకోవాలని పిచ్చి. 

నరోజ, గిరిజ స్కూలుఫై నల్‌ ప్యాసు అవుతారు. 
ఆకస్మాత్తుగా ను_స్తీచేసి తల్లి చనిపోతుంది. పిల్లలిద్దరూ _ నిరా 
ఛారులౌతారు. అక్కచెల్లెళ్లిద్దరూ కాలేజీలో చదువుకోడానికి 
అవకాశం లేక సరోజ తన చెల్లెలు గిరిజను మాత్రమే కాబేజీ 
చదువుకు పట్నం పంకించి,తను ఉద్యోగ పయత్నంచేస్తుళది. 
రామవరం అనే వూళ్ళో సరోజకు ఉద్యోగం దొరుకుతుంది. 
చెంకటాది)గారనే సంపన్న గ్పవాస్థుని యింట్లో సరోజ 
నాఖరీచేస్తూ తను ఆర్జించిన డబ్బు చెల్లెలుకు పంపుతూ 
వుంటుంది. వెంకటాడి)గారి రెండవ భార్య మంగమ్స కొం 
చెం గయ్యాళి. ఆవిడకు రేఖ, సుమిత+ అని యిద్దరు ఆడ 
_ వీల్లలూ, ఆనందనే సవకికొడుకు. శేఖ కూడా పట్నంలో 
కాలేజీలో చదువుతూవ్రంటుం3. ఆనంద్‌ వట్నంలోనే 
డాక్టరుగా వృంటాడు. 

కాలేజీ చదువుకి పట్నం వెళ్ళిన గిరిజ రావు అనే 
దుర్భాసుడి వల్లోపడ చదువుమాని శృంగార విహారాలు 
చేస్తూవుంటుంది. . 
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డాక్టర్‌ ఆనండ్‌ పట్నంలో ఆసుపతిి మూసివేసి 
చేదప్రజలకు చేవచేయాలని రామవరం తిరిగి వస్తాడు. అతని 
సవతితల్లి మంగమ్మ ఆనంద్‌ ధనార్జన లేకుండా ఆసుపతి) 
మూసివేసి యింటికి తిరిగివచి నందుకు చెడామడా తిడుతుంది. 
ఆనంద్‌ అన్నం వదిలేసి వెళ్ళిపో తాడు. సరోజ అతనికి 
భోజనం వెడుతుంది. కమంగా వారిద్ద్వమ థ్యా చేమ 
అభివృద్ధి అవుతుంది. 


సంగీతం మాష్టరు భార్య రత్నమ్మ ఎలాగైనా డబ్బు 
సంపాదించుకురమ్మని భర వెంకటామయ్యని బట్టల వ్యాపా 
రానికి పంపిస్తుంది. నీలయ్య అనే శిమ్యణ్ణి తీసుకొని పల్లెటూ 
రికి వెళ్లి సంగీతం మాష్టర్‌ బట్టలు అమ్మడం మొదలు 
విడ తాడు. వచ్చిన సొమ్మంతా లా టరీలకి కన్తైస్తుంటాడు. 
తుదకి రామవరం చేరుకుని తన స్నేహితుడయిన సుబ్రహ్ము 
ణ్యం యింట్లో మకాం వెడతాడు. 


పట్నంలో గిరిజ చీటికి మాటికి అక్క_గార్కి- సొమ్ము 
పంపమని ఉత్తరాలు రాస్తుంది. సరోజ ఆశ్చర్యపడి ఒకనాడు 
పట్నం సొమ్ము తీసుకువెడుతుంది. రావు యెదురుగా తన 
అక్క-గారని చెప్పుకోడానికి యిస్ట్రంలేక గిరిజ సరోజునిఅవమా 
నించి పంపిస్తుంది. సరోజనిస్పృహతో రామవరంతిరిగివస్తుంది. 
ఆనంద్‌ కి పాతికవేలు రూపాయల కట్నంతో పిల్లనివ్వడానికి 
చెళ్లివారు వస్తారు. ఆనంద్‌ ఆ సంబంధం తిరస్కరిస్తాడు, 
దీనికి కారణం సరోజయీనని మంగమ్మ సరోజని యింట్లోంచి 
చెళ్ళగొడుతుంది. ఆనంద్‌ సరోజను వెళ్ళాడు శా' నని, ఆనాడే 
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పట్నం బయల్దేరి వెళ్లిపోదాశుని చెపుతాడు. సరోజ యింటికి 
వచ్చేసరికి గిరిజ పట్నం నుంచి తిరిగివస్తుంది. దుర్భాాక్టుడయిన 
రావు చెళ్ళాడు తానని తనని మోసగించాడసి, తను గర్నవతి 
నని అక్క-తోచెప్పి యేడుస్తుంది. సరోజ ముందు కోపగించు 
కుని చెల్లెలు శ్రేయస్సే తన శేయస్సనుకుని అనంద్‌కెనా 
చెప్పకుండా చెల్లెల్ని తీసుకుని పట్నం వెళ్ళిపోతుంది. ఆనంద్‌ 
సరోజ జాడ తెలియక విచారిసాడు. 


పట్నంలో గిరిజ మొగపి ల్లవాత్లి కంటుంది. వూళ్ళో, 
దుకాణదారుని ద్వారా అకంట్‌ సరోజ అడుసు తెలుసు 
కుని పట్నం వెడతాడు. గిరిజలేని సమయంలో సరోజని, 
పిల్ల వాణ్ని చూసి సరోజ తప్పుపని చేసిందని దూషించి 
మనస్సు పాడుచేసుకుని వెళ్లిపోతాడు. సరోజ చాలా 
విచారిస్తుంది. ఈ సందర్భం చూసుకుని గిరిజ తమ గురువు 
గారైన. సంగీతం మేష్టరుగార్కి రమ్మని ఉత్తరం 
రాస్తుంది, సంగీతం మాస స్టర్‌కి "రెండు లతలు లాటకీలోవచ్చి 
సుఖంగా ఛార్యతోవుంటాడు. గిరిజ ఉత్తరం చూసుకుని ఆ 
అక్కచెల్లెళ్ళకి సహాయంచే సే వుశ్రేంతో పట్నం బయశ్రేరి 
వస్తాడు. జరిగిన కధంతావిని మోస్‌గాడయిన రావుని వా 
గైనా పట్టుకుని ఆ అక్కచెల్లెళ్ళ బ్రతుకులు చాగుచెయ్యాలని 
నిశ్చయించుకుంటాడు. ఒక ఉపాయం చెప్పి తన స్నేహితు 
డయిన సుబ్బహ్మణ్యం యింటికి వెళ్ళి పిల్ల వాడితో అక్కడ 
వుండమని గిరిజను పంపిస్తాడు. తను పెద్ద కోటీక్యరుడుగా 
నటించి సరోజను తన కూతురుగా ప్రకటించి ఆమెకు లలిత 
అనే మావ పేకు పెట్టి రావుని వెదకడానికి ప్రారంభిస్తారు. 
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సరోజను శంకించిన ఆనంద్‌ మనస్సు పాడుశోసుకుని 
తాగుబ్బోతె తుదకు తండి)నే కొడతాడు. తర్వాత పత్చా 
తృప్రుడై తాగుడుమానేసి ఒక పల్లెటూర్లో ఆసుపత్రి. పెట్టి 
“పేదలకు సేవచేస్తూవుంటాడు. 


పట్నంలో చదువుకుంటూన్న ఆనంద్‌ చెల్లెలు రేఖ 
చాలాకాలం క్రిందట యిల్లువిడిచి పారిపోయిన స్నుబవ్మాణ్యం 
గారి దత్తపుతు)డు రావుని కల్సుకుంటుంది,. రావు ఆమెను 
కూడా పాడుచెయ్యాలని ప్రయత్నిస్తాడు అది సరోజ తెల్సు 
కుని తాను కోటీశ్వరుడి కూతురులా నటించి శేఖనీ_ రావునీ 
చేరుచేస్తుంది. శేఖ కోపం తో ఏడుస్తూ యింటికి తిరిగివచ్చి 
తను. రావుని , సెళ్ళాడదల్పుకుంకే _ సరోజ చేరుచేసిందని 
'సుబ్బహృణ్యంగారికి రావుఅడ్రస్‌ యిస్తుంది. సుబ్రహ్మణ్యం 
పట్నం వచ్చి సరోజను దూపీ౦చి తన ద _తృపుకు)డయిన 
రావుని యింటికి తీసుకవస్తాడు, రావు సుబ్రహ్మణ్యం దత్త 
పుతుడని తెలియగానే వంకటామయ్య, సరోజ చాలా 
సంతోషించి వెంటనే కారులో రామవరం బయ్లేరుతారు. 
చారిలో కారు తిరగబడి గాయాల్తో సరోజా వెంకటా) 


మయ్యా ఆనంద్‌ అస్పత్త్సిలో చేరుతారు, 


సుబ్బహ్మణ్యం మంగమ్మతో మాట్లాడి వెంటనే 
రావుకి శేఖకి వెళ్లియేర్చాటు చేస్తాడు. సుబ్బహ్మణ్యంగారి 
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యింట్లోనేవున్న గిరిజ తనకు అన్యాయం చెయ్యవద్దని రావుసి 
పా్రొక్టి స్తుంది. రావు గిరిజను నిందించి అమమాట్‌ "లేనిపోని: 
అభాండా లేస్తాడు. సుబ్బహ ణ్యం గిరిజ దురా రురాలనుకొని- 
ఆమెను, ఆమె పిల్లవాణ్ణి తీసుకుపోయి తన కొడుకు రావు. 
చెల్లి అయ్యే వరకూ విడిచిచె పెట్టనని ఒకయింట్లో నిర్బంధిస్తాడు- 


గిరిజ గలేమాతుంది ? 
సరోజని ఆనంద్‌ తమిస్తాడా ? 
రావు వెళ్ళి వ విధంగా అవుతుంది ? 
మొదలై న విశేషాలు వెండి తెకవై చూడండి ! 


మంగళం 


x 


8౧216 Ammayilu (1957) 


* పాటలు * 
పాట నెం. 1. 


'సకోజ గిరిజ:- గోపాల జాగేలరా = బాల 
గోపాల జా గేలరా - నను 
లాలించి పాలింప రా వేలరా చాల 
గోపాల జూగేలరా - నను 
లాలించి సౌలింపరావేలరా = బాల 
గోపాల జాగేలరా (తీర్మానం) 


సతోజ:- దరిచేర చలమేలరా 
దరిచేర చలమేలరా 
గిరిజ:-- ననుదయచూడ విదియేమిరా 
దరిచేర చలమేలశా 
'సరోటి;- ననుదయచూడ విదియీమిఠా 
సరోజ్య గిరిజ: మొరవినవేల కనబేల 
మురళీధర కరుణాకర గిరిథర గోపాల! 


సరోజ్య గిరిజ: కనుగన ఆర మోడ్చి శృతిగూర్ని మురళీ 
అనుపమ సంగీత మొలికించు సరళీ 


సరోజ! కనుగన అర మోడ్చి శృతిగూర్చిమురలీ 
అనుపమ సంగీత మోలికితచు సరీ 
గిరిజ: కనుగొని (ేమించి నిను చేరినా 


కనుగొని (పేమించి నిను చేరినా 
'సరోజ:= చనువున నేనెంతో (ైతిమౌలినా 
కనుగొని (పేమించి నిను చేరినా 
'సరోజ్యగిరిజ:- చనువున -జీనెంతో (టతిచూలినా 
కనికరించి పలుకరించ జేలర 
మురలీథర కరుణాకళ గిరిభర 


గోపొల జూగేలరా 
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జిప్సీ: చకచక యునతా _ తకధిమికిటతా 
పకపక నవ్వుతా = పంతవాడతా 
ఎంటఎంట తిరుగుతున్న జంటపోకునూడశే 


శోేరస్‌:- హీయ్‌! చకచకయునత - కకధిమికిటతా 
పకపక నవ్వుతా - పంతవాడతా 
వెంటఎంట తిరుగుతున్న జంటపోకునూడ "కే 


ర్‌ జ్‌ | 
జిప్పె పక్క_నున్న పిల్లా! పంచదారబిళ్ళ 
టక్కు లెన్నొ చేస్తున్నది 
జోరస్‌;- ఆతుందగాణ్లి బుటలోన ఏసుకున్నది 
ణ"ట 
జిప్సీ: మనసులాగి నాది! వయసుదోచినాది 


మచ్చుమందు చల్లి నాది 
కోరస్‌ :- అబ్బబ్బ వుచ్చు వేసీ పట్టినాది - హైసో చక! 


జిప్ఫీ:- సూదంటు రాయ ల్లె | లాగుతున్నదీ॥ వాలు 
సూపులతో లోకుల్‌ని వూఫుతున్నది 


కోరస్‌:= _ వాలునూఫపుల్‌ తో లోకుల ని వూపుతున్నది 


జిపీ\ != వొళ్ళు తెలియనీయకా | కళ్ళు గాననీయ కా 
గీటుదాటకుండ కన్ను గీటుతున్నదీ 

కోరస్‌ ;= దీని నాటకాలు తెలిసెనని నవ్వుతున్నదీ 

బజిపీీ:- మంచకులుకులాడీ 


కోరస్‌ = తళుకు బెళుకులాడీ 
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మంచికులుకులాడీ 
తళుకు బెళుకులాడీ 
బలే వన్నెచిన్నె లెన్నోచూపు వగలాడీ 
అహా! వలవుజూపీ | మోసపుచ్చువాయాకీ 


మురినీపోయెరాజూ || ముచ్చ మైన రోజూ 
అంగు తెలిసి అడుగు వెయ్యవోయ్‌ 


ఓహోహో అందనుంత అనుభ వించవోయ్‌ 


రయుమ్‌యుమ్‌ అంటూ తు మ్మెదలాడీ 
జుంటిలేనె తాగుతున్నవీ 


వహ్వా! సాక్కు_పుట్టి సోలః తున్న వీ 


రంగు రంగు చిలుకలూ i బంగారు గిలఅకలూ 
పంజెవేనీ ఎగురుతున్న వీ 


ఆకాశాన పల్లటీలు కొటుతున్న వీ 
"స్తామనో 


1 చం 1 


[చక | 


హోయీ! మనసు మనసు పెనవేసే మధురమైన _పేమహాయో 


హాయ్‌! హాయ్‌! హాయ్‌! 


ఒహళోవో లోకమున యావ్యనులై న _పేమికులా 


యవ్వనులై న _పేమికులా 
కన్నూ కన్నుకలని మాటలాడుకుంశే హాయ్‌ 
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హాయ్‌ పాడుకుంశే హాయ్‌ మాటాడుకుంశే హాయ్‌ 
ఒసగోహో లోకమున యవ్వనులై న _సేమికులా 
యవ్వనులై న _పేమికులా 
కన్ను కన్ను కలసి మాటలాడుకుంశే హాయ్‌ 
హాయ్‌ పాడుకుంశే హాయ్‌ మాటాడుకుంశే హాయ్‌ 


జీవితమంతా యౌవన మైతే 
ఆనంద సారమేదో పారమేదో చూడమా 


ఆనంద సారమేదో పారమేదో చూడమా 


_సేమువారాశళిలోన శతేలిడీలలాడమా 
నోరార పాడమా 


హాయ్‌! వాయ్‌! హాయ్‌! ॥ ఒనశోవ 
అందం చందం చిందులువేసే నిండు వెన్నెల్లో 


యీ నిండు నన్నెలా! యో పండు వెన్నెల్లో 


ఈడూ జోడూ కలనీ మెలనీ 
యిదరు ఒకశుతే 


యిద్లరు ఒకులే | మో యిద్దరు ఒకటే ॥-ప్రేనమవా 
టు ళా (=) a 
4, 


ఒవో బంగరు చిలుకా 
ఆహా ఎంచుకేఅలుకె 
ఇలాచూడవు మాటాడవు మోమాట,; 


య్య: 


Bhale Ammayilu (1957) 


{2 
చెరువుమోిద అలకై తే చెణేజవ్యరో 
పలహారంమాని బాభప పజే జవ్వరో 
చిరునవ్వు నవి (తే రతనాలు రాలునా 
ఒక మాటకు వరహాలు ఒలికిపోవనా 
వరాలాలికి పోవునా ॥ ఒవళో | 


కనికౌరం లేదా - కన్నెదుట నిలిచినా 

అనురాగం రాడా నోశార పిలిచినా 

చిరునవ్వు నవ్వితే రకత నాలు రాలునా 

ఒక మాటకు వరహాలు ఒలికిపోవునా 

వరాలాలికి పోవునా కి ఒహో | 


ర్‌, 


ఆశీ బాంబాయి గుడ్డలు, రవికెల గుడ్డలు 
చొక్క్మా_గుడ్డలు, పరికీణీ గుడ్డలూయ్‌ 


నాణెమైన సరుకుంది లాహిరీ 
బలె 'నాశొమైన సరుక్సుంది లాహిరీ 
మిరు బోణీ చేళారం కే కో రుమిల్లి జాహీరీ ॥ నావ 


-చం(దలేఖ వాయిలూ రఘునక రునక పాయలు 
బస్నీతలో శేరుమోగిన భలేరాముడు చీరెలు [నాశ కై 
మూట విప్పిచూపిన్నే మురినీ (భమనీ పోతారు 
కాజ శాక న్రైన నె పెట్టి తప్పకుండ కొంటారు 
వీశా సీ సిల్ము_ పిఫాన్‌ తళుకు 
కన్ను చెదురు కంచి పటు 
ల 
అతా కోడలంచుబు - పెడాపురం పంచెలు ॥ నావా॥ 
per) ళు 


ఆం బెంబాయి గుడ్డలు రవికల గడ్డలు 
చొక్కా_ గుడ్డలు పరికిణీసడ్డలూయ్‌ 
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జింక టా!- అంగాలు లుంగీలు రంగు రంగుఓణీలు 
అఫ్పుజేటు జాకెట్లు అంద మైన దుప్పట్లు 
క్రోటింగులు స్లూటింగులు జక త్త క్రొ త్త పింటింగులు 
ఒక్కసారి చెయ్యి పెడితే వదల లేరు శ్‌లింగులు | చాలే 


నీలయ్య!= ed బొంబాయిగుడ్డలు రవికెల గుడ్డలు 
చొక్మా_గుడ్డలు ప్‌కిజీ గుడ్డ కళలూ 


ింకటా9:= వమురులు పెట్టు ఆద్ద కౌలు 
మంచి మని వీట్రీలు 
వయసువాళ్ళు మెచ్చుకుసే 
వన్నె వన్నె చోళీలు 
కటుబడికి పెటుబడికి 

ల లు 

పవాకగానే గెట్టుబడికి 
ఆసలుధగకె ఆము) తాను 


అమ్మతోడు నమ్మండి | నాకె 
పాట నెం, 6 
బిరిదెవఐ అందాల రూపమూ |! ఆనందడీపమూ 


కందోయి విందుసేయు మంద మందహోాసము 
అందుకే ఆమోహమూ[|యిందుకే యూ స్నేహమూ అంజి 


ప్ర ేమతరంగమూ నా ఆంతేరంగమూ 

చెంగుజెంగున దూకే _ పసీడీకురంగమూ 

వినువీధులలో _ విహరించేటి 

ఆ చందమామమోది అనై నిలచిపోయెనూ 

ఆందుకే ఆ మోహమూ యిందుేే ంబాశ్నే సాము 1అశచా। 


నీ కనుసశ్నలూ - నీ చితునవ్వులూ 
ఆరపిళసీన విరజాజి మళ్లి పువ్వులూ 
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నీ మురిపాలూ _ నీసరసాలూ 

చేమారు మరువ లేక వెరిదాన-నై తినీ 

అందుకే ఆ మోహమూ 

యిందుకేయీ స్నేహమూ ॥ అండాల, 


పాట నెం. 7 


సరోజ. మది వుయ్యాలలూగే | నవభాహ్‌లేవో గే 
మానసమానందమాయెనహోోే ॥ మది॥ 


కనంద్‌:= ప్రేమతో గగన వీధులలో 
హాయిగా ఎగిరి పోవుదమా మది ॥ 


రోజ? తీయనీ కోరికలూ నెను నాలో 
"తెలియదు కౌరణమేమో 
తీయని కోరిక లూలెనునాలో 
"తెలియదు కౌరణమేమో 
ఆ్రమయిదేనా ప్రణయమిదేనా 
ప్రణయమిదేనా 
"ప్రీమయిజేశా పీణఇయమిదేశా 
ప్రిణయమిటేనా | మది? 


కనంద్‌ := చిన్నతన మేలా నీగ్గపడశేలా 
మన్న ల చనెందుకు మనలోన 
చిన్నతనమేలా - సిగ్గు పడాకీల 
మన్నల నెందుకు మనలోేన 


కతోజ:= ప్రేమలో కరగిపోవుదమా - భేద మే మరచిపోవుదమా 
ప్రేమలో శరగిపోవుదమా భేద మే నుఠచిపోవుదమౌొ [మదికి 
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కేర్‌ 


ఆనంద్‌ :- ఓ చెలియా మన జీవితమంతా 
పున్నమ వెన్నెలకాదా 
ఓ చెలియా మనజీ వితమంతా 
పున్నమ వెన్నెలకెదా 


“ఎసరోజ:ఎ శేయి పవలు నే . నిను మురిపించి - నిను వలపించి 
పేమజగానికి కొనిపోనా 


సరోజ, ఆనంద్‌ :- మది వుయ్యఅలూ గె - నవభావాలేవో శేగే 
మానసమానంద మాయెనహాో [ముది] 


ఎంట నెం. రి 


“వెంకటా - అహం! నిసరిమపా। 'సరిమపా। రిమపా! మపా। పా 


చత్నమ్ము:- చీటికి మాటికి చీటీకట్టి చేధించేనాడు 
లాటరీలోన లక్షలు లక్షలు సాథించేవీ గాడు 


జంకటా”:- చీటికిమాటికి | చీజీకట్టి చేథించేనాశాడు 
లాటరీలోన లక్షలు అమలు సాధించేనీ నాడు 


చత్నమ్మ:- చంగావీ చీరకట్టి! రంగాన రైక తొడిగి 
ఇజంకటా:- హాలీ హాలీ హాం 


రత్నమ్మ:- చంగావీ చీరకట్టి రంగాన రై కళొడిగి 

బంగారు రవ్వలు నగలు 

సింగారించి జోరు-గా 

చేనీతో వసా జోడుగా 
వెంకటా9:- హా! చిలకా గోరింకల్లాగ _- ఆలుమగలం హాయిగా 
రత్నమ్మ:- _ నిసకిమష్కా సరిమష్కా రిమప్కా మపా. పా, 
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జంకటా:- ఆహ! చిలకా గోరింకల్లాగ ఆలుమగలం వాోయిగా 
చీకుచింత తేకుంశా యిక - ఆడుచు పొడుచు 
"వేడుక చేద్దాం 


నీలయ్య;- గురువా 
జింకటా:- శిస్యా 


నీలయ్య:= 'సరిమపా, 'సరిమపా, రినుపా మపా, పా 


రత్నమ్మ:- ఛే పా ॥ వీటికి 1 
రత్మ మ్మ := కోరీన కోరికలన్నీ, తీశేను ఓక శే సారి 


ఇంక(టా:- హా! హా1హో 

రత్నేబ్ము:_ కోరీన కోరికలన్నీ! తీశేను ఒకేసారి 
సాటివారందరిలోన | రాణీలాగవుంటాను 
మహాశాణీలాగ వుంటాను 

ెంకటాం):- ఓదకో! రాణజీలావుంశే నువ్వు | శాజాలా నేనుండనా' 

రత్నమ్మ :- 'సరిమపా 'సరిమప్కా రిమపా మప్పా పా; 

జంకటా:- శాజీలావుంకే నువ్వు రాజాలా "నే నుండనా 
కాణీ ఫీవు రాజా నేను చేకిలో “బెల్లం వున్నంతకాలగా 

నీలయ్య:- గుమువా 

ంకటా9:- ఛీ పా 


జెంకటాళక లనం:- నిసకిమప్కా సరిమప్కా రిమపా మపా, పా 
“* లాటరీలోన లతలు లక్షలు లాఖించె నీశాజే 
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మోటారుమోద యిద్దరమింకా పోదామా యీనాజే 
యిక పోడామా యీ నాజే 


టూర్‌ పోడామా యీ గాడే 


పాట నెం. 9. 
గిరిజ: _ ముద్దులాలి శే వోయీ 
నవ్వు చిలికే వోయీ 
అందచందాల పాపాయి రావోయి | న! 


నా చిట్టితండి ననుకన్న వాడా 

నీ బోసినవ్వులే ఆనందమోయి నా ఆనందమోయి 
నినుబాసినేను నిలువలేనోయి 

నీ వూరు నీ పేరు తెలుపవోయి 1న 


మౌ యిల్లు వెలిగించ దీపం 

మనసు అలరించె ౦దాల రూపం 

నివు మా యిల్లు నెలిగించె దీపం 

మనను ఆంరించె అంగాలరూపం 

నిను బాసి చేను నిలువలేనోయి 

నీ వూరు నీ పీరు ఏమోయి 

"తెలుప వేమోయి 1 ముట్ల 


పాట నెం, 10. 
సరోజ; దాగుడు మూతలు చాలునురా - నీ 


ఆగడమంతా తేలెనురా  దొరికౌన్‌ శేశా 
నీ దొంగవేపాలు మానరా 
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*ీరస్‌:= వేసాలింక మానరా - నీ మోసాలుమాకు తెలి సేనురా |దాణడుక 
రోజ;- కలకలలాడుతు - కిలకిలనవ్వుతూ 
వలపి-చి మోసగించే = వయ్యారిరాజా 


గోర్రస్‌:- వః చి మోసగించే వయ్యారిరాజా ॥ దాగుడు క 


౦చు మాటలా పులకించుపాటలా 


మరపీంచి మాయచేసే _ మన ్మథ రాజూ 


శకన్‌:. మరపీంచి మాయవేసే మన్మ భశాజా ॥ దాగుడు | 
రోజ _ వన్నెలుచూపి - కన్నెల మనసుదోచే వాడవోయీ 

గోరస్‌;- కన్నెల వయనుదోచే వాడవోయీ 

ఏరోజు: నీమైనవాడా - నీ నాటకెలు యికసాగవోయి 
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జు కధాసం[గహం నా 





భోగభాగ్యాలతో , పరువు (ప్రతిష్టలతో తులతూగు 
తున్న జమీందారు రాఘవేంద్రరావు గారికి విజయ 
కుమార్‌, కృష్ణారావు అనే ఇద్దరు కొడుకులు కవుల అనే 
కుమార్తె ఉన్నారు. అందులో విలాసపరు డైన కృప పరశు 
తప్పి చదువు మానుకోగా, వినేకవంతుడు, వినయశీలుడు 
అయిన విజయ్‌ పట్టభ(ద్రుడై జవికాందారీ వ్యవహారాలు 
పరిశీలించడానికి రామాపురం నెళ్ళాడు, అక్కడ ఠాణేదారు 
రామయ్య కూతురు గీతాబేవికి అతనికి మనస్సు కలిసింది. 
విజయ్‌ గీతకు వాగ్దానంచేసి తండ్రిగారి అనుమతికోనం పట్నం 
తిరిగి వచ్చేలోపల జమిందారు లలిత అనే అమ్మాయిని 
విజయ్‌కు నిశ్చయం చేశాడు, దానిమాద తండ్రి కొడుకుల 
మధ్య తీవ) మైన వివాదం చెలరేగి జమీందారు విజయ్‌ను 
ఇంట్లోనుండి వెళ్ళగొట్లాడు, 

అంతేగాక, విజయ్‌ వినాహ సందర్భంలో రామాపురం 
వెళ్ళి అక్కసుపట్టలేక రామయ్యను తిట్టి తోసిజేయగా 
రామయ్య హటాత్తుగా చనిపోయాడు. ఎంతో ప్రేమగా 
కాలం గడుపుతున్న తండి) కొడుకులు ఈ దుస్సంభఘటనల 
వలన శతు)వులుగా మారిపోయారు. జమిందారు తన రెండవ 
కొడుకు కృష్ణకు లలిత నిచ్చి వివాహం చేశాడు, విజయ్‌ 
కుమార్‌ గీతతోనహో వచ్చి పట్నంలోనే శావురం పెట్టాడు. 


రామాపురంలో నే గీతాచేవికి బంధు వైన లక్ష్మయ్య. 
అనీ నైతు తన కూతురు లీలను పకాష్‌ అశే వ్య కి కిచ్చి 
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చిన్నతనంలోనే పెళ్ళి చేశాడు, ఆ ప్రకాష్‌ ఇంటినుండి పారి 
పోయి కొన్నాళ్ళ తర్వాత తిరిగివచ్చి తానొక గొప్ప దంత 
నైద్యుడుగా నటించి లీలతో కావురం చేస్తానని నమ్మించి, 
లత్మయ్య వేత అ స్తిపాస్తులన్నీ అమ్మించి ఆ డబ్బు దొంగిలించి 
మళ్ళీ పట్నం పారిపోయాడు, అతను పట్నంలో ఒక దంత 
.వెద్వ శాల పారంభించి ప్రజల్ని మోసంచేస్తున్న సమయం 
లో లత య్య అతనికోసం వెతుక్కుం6టారాగా ఆయన్ను 
ప్రకాష్‌ జనంచేత తగ్నించాడు. లక్షుయ్య దిక్కుతోచక 
వీధిలో విచారిస్తూ వుంకేు గీతా జేవి కలుసుకుని 
భెఠ్యంచెప్పి పకాష్‌ను లీలను తాను వదోవిధంగా కలుపు 
"తానని వోమిోయిచ్చి పంపించింది. 

పట్నంలో ఒకవైపు విజయ్‌, గీత్ర డారి(ద్యంశో బాధ 
పవతూనవుం కే మరొకవైపు కృష్ణ, లలిత ఆస్తినంతా విలా 
సాల కోసం దుర్వినియోగ. పరుస్తున్నారు. ఆ విషయం 
జమిందారు గట్టిగా సలహోచెప్పినా వారు విన లేదు. వైగా 
జమిందారు తలవనితలంపుగా ఒక ఆఫీసుకు వెళ్ళితే అక్కడ 
విజయ్‌ గుమాస్తాగా పనిచేస్తూ కన్పించాడు. ఆ సందర్భంలో 
విజయ్‌ జమిందారును అవమానించాడ నే అనుమానంతో 
ఆఫీసు యజమాని విజయ్‌ను ఉద్యోగంనుండి డిస్మిస్‌ చేశాడు, 
ఆవిషయం తెలుసుకుని జమిందారు బాధపడి విజయ్‌కు 
కొంతడబ్బు పంపిస్తే, తన తండే) తన ఉద్యోగం తీసేయించా 
డణే అపోహతో విజయ్‌ ఆ డబ్బు నిరాకరించాడు. 


తన "పెద్దకొడుకు దూర మైపోయినందుకు, చిన్న కొడుకు 
కోడలు నిర్హక్యుంగా డబ్బు దుబారా చేస్తున్నందుకు 
వనీ 
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జమిందారు మనస్సు మోభించిపోయింది. కొమకిమంగా 
గితాజేవి సహాకారంతో విజయ్‌ పరువూ, భాగ్య మూ సంపా 
దించి చెద్దవాడై తే, లలిత కృష్ణ శో వేసిన అఘాయి త్యాలవల్ల 
మానా. తస ఆ -స్తంతా పోగొట్టుకుని వికారిగా తయా 
రయ్యాడు, జమిందారు. లలిత పెట్టే ₹ బాధలు ,భఛభరించ లేక, 
సెద్దకొడుకుదగ్గరికి వెళ్ళడాసికి ముఖం చెల్లక కమలను తీసుకుని 
పట్నం విడిచి” వెళ్ళడానికి బయలుదేరాడు, ఆరోజు ఒక మేడ 
ముందు పిల్లలకు మిఠాయి పంచిపెడుతుంశే, ఆకలితోవున్న 
కమల ఆశపడి తీసుకుంకు జమిందారు ఆవేశంతో కొట్టాడు, 
ఆమె స్పృహతప్పి పడిపోతే ఆ ఇంటావిడ దయతలిచి వారిద్ద 
రినీ ఆదరించింది. "అది పెద్దకొడుకు మేడ, ఆమె నీతాజీవ. 
"కాని, జమిందారు విజయ్‌ను కలుసుకోకపోగా ఆఖరికి ఆయన 
మోద దొంగతనం ఆరోపించబకి విజయ్‌ చేతనే దెబ్బలు 
తినవలసి వచ్చింది, 


జమిందారు విజయ్‌ కలుసుకున్నారా 1 
కృష లలిత తండి)కి ఎలా దో)వాంచేశారు ? 
tac] 


తన వల్ల విచ్చిన్న మన ఆ కుటుంబాన్ని గీతాబేలి 
ఎలాకలివీంది ? 


మోసం చేసిన (పకాష్‌ను లీల ఎలా లొంగదీసింది ? 


———e 6 


(పాటలు * 


ఏ; ఈనాటి అమ్మాయిలు 
బాభో గడుగ్రాయిలు శ్‌ 
ఎదునై నవాళ్ళ 'బెదు నేమి లేక 


తెళాశే లడాయిలు 
ఆలి 


ఛా! ఛా! బడుద్దాయిలు 
తమతప్పులన్నీక ప్పేసుకొంటూ 
వెప్తానే బడాయలు 

చొవింది బి. ఎ. ఆట! చరి 


(జై 


(టి 


ఈనాటి అబ్బాయిలు 


పాట 1. 


శే సేది వంశేనటు 

వంటింట తాముండక 
నడివీధికి ఎ క్కాాలట 
కయ్యాని ౩ తాము 

తయ్యార య్యే కొరకు 
బియ్యేను చదవాలట " 
ఈనాటి అబ్బాయిలు 

ఛా! ఛా! బడుగ్వాయిలు 
తకు తప్పులన్నీ క స్పేసుకొంటూ 
చెప్తాశే బడాయిలు 

ఈనాటి అమ్మాయిలు 
బాబో గడుగ్రాయిలు 

ఎదురై నవాళ్ళే జెదు నేమి లేక 
శతెస్తాశే లడాయిలు 

చెప్పేవి "పెనుగొప్పలు, కరి 
చేసేవి చెడ తప్పులు 
ఆడాళ్ళు అగుపించితే అటు 
చూడాలి అనుకొందురు 
అమ్మాయి జాగ 


సుమ్మా ఆంకే చాలు మెమ్మె అనేనీరులు 
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ఈనాటి ఆమ్నాయిలు 
ఈనాటీ తెచబ్బాయిలు 
'ేమించుకుంటూ జీవించుతుం శు 
పోళాయా లడాయిలు. 


పాట 2. 


తానేమి తలంచెనో 

చా మేనే పులకరిం చేను ॥ తానేమి ॥ 
తానేమి తలంచెనో 

నీ జూపే పలకరించేను 

ఒక చిరుజల్లు కురిసింఓ 

ఆది వెనువెంట వెలసింది 

నా మనసేల మురిసీంగి 

తానేమి తలంచెనో 

వా మేనే ఫులకరించేశు తా నేను! 
ఒక చెనునుబ్బు మూసింది 

అన వెనువెంట తొలగిం 

ఆ సనెలపంక వెలిగింది 

తానేమి తలంవెనో 

నామేశే పులకరిం చేను ॥ తానేమి ॥ 
మదికోలశెఎ ఏమేమో 

అది దొరికేది ఏనాడో 

ఈ “పేరాస నాశేల 

తా నేమి తలంచెనో 

నా మేనే పులకరిం చేను తా 
నీమది కోరునవ చెలిమి 

అది సరిలేని సీరికలిమి 

ఇది పేరాస కాబేనో 


>th 


* అ నేమి తలంచనో 


చామేనే ఫులకరిం చేను । తానేమి U 
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మాడే చిన్నారి వెన్లీ 
సడే చిలక మ్మ "వెళ్ళి 
అండాల చిలకన్ము "వెళ్ళండి 
గోరింక మగడంట చూడండి 
విరజాజి తోటంట ఊశేగే వేశంట 
వియ్యాలవారూ రారండి ॥ఆందడాల॥ 
ఆదెలో నే ఈ అలశేలనో 
అఆన్యాయ్యా వేళాయే 
ఓ - వోయి గొరవంకా 
మో విడదింటతి వాకిటిలోనా 
ఓయ్‌ రాజ్యా, నిలచే బంగరుమేనా॥ 
మావల్ల చేరమే బాబూ 
శు డాబు మన్నించు 
రారావేటి పొదాలతోడు 
పాదాలతోడు పొజాలతోడు 
వచ్చేడు వచ్చేడు వచ్చేడులే 
విరజాజితోటంట ఊ శే శేజేళీంట 
వియ్యాలవారూ రారండి అంగి 
ఇంతలో నే ఇక పుట్టి 
అయ్యయో వీడాలేే 
పోయి రావమ్మా చిలక చూ 
మో అత్తారిళలోగిటీలో వా 





నా తల్లి మసలు వినయంతో నా 
మోప మోదండి మోదే 

వ్య మోదండి మోటేను 

నీ కోడల్ని కా పాడవమ్మా 
వియ్యప్రరాల కాపాడవమ్మా 
జాజీరి జూజీరి ?ాజేరి జే 

చూ గోరింక చిలకమ్మ జోడీ 


Dampatyam (1957) 


8 
సౌటివేనట్టి అందాల జోడండి, అండాలవోడి 
సాటిలేదు. .....సాటీలేదు..44*6 


పాట 4 


శష్‌ కమ్‌ కమ్‌ కమ్‌ కమాను మిస్టర్‌ 
రమ్ము రమ్ము రమ్ము గండణయ్యాసార్‌ 
చైనాదేశం వెళ్ళేను 
ఐనా వృాత్లయం మవ చేనూ 
పన్ను లభారం అయి జేనూ అవి 
నన్ను నమ్మితే తీస్తాను 1 వైనో 1 
ఎన్నడులేని పార్టీలూ ఎన్నికలందున 'లేచీనూ 
పన్నులు తీస్తామంటారు నిన్ను బోల్తాకొడతారు 
పబ్బంగడిచిన మన్నాడే చ్చెబ్బెబ్చెచ్చెచ్చే అంటారా 
వాళ్ళే మోస్తరు చేకాన్కు పన్నెపుడైనా తీస్తాను ॥ చైనా! 
చెప్పులోపల రాయున్నా చెవిలో ఈగ “గీఅన్నా 
కంట్లో నలుసు కాలినిముస్థ్రు ఇంట్లోపోథు భాభేను 
పంట్లో నాలిక పడ్‌ లేను మై ప్రాణం వెచే పోయేను 
పన్ను లభాఠం అయి లేన్యు ఆవి, నన్ను నమ్మితే తీస్తాను ॥మైనా॥ 
ఆరోగ్యం గా ఉండుట క్రై అన్నం పుస్ట్రిగవుండాల్సి 
అన్నం బాగా అరుగుట్యె, పన్నులు గట్టిగవుం డాలి 
మో పన్నులు గట్టిగ వుండుట నే చిన్నది చిట్కా చెస్తాను 


ఉన్నవి పాతవి తీస్తాన్సు లేనివి కావి వేస్తాను ॥ మైనా ॥ 
పాట 5 

లేదేమో ఆనందం 

ఇపుడీ విచారము నాదేమో ఈ నేరం ॥తేదే మో॥ 


నిముసమైనా ఎడబాయరంటూ 

వె ర్రిమనసు ఏదోతలం చె ఏదోతలంచె 

పోనేలా యిలువీడీ 

ఇంట్లో నిలాపము నాదేమో ఈలోేపం గలేదేమో॥ 
ఆలుమగలు మనసార వలచి 


9 
కలసిమెలగిన ఆశేఫలించుఆశేఫలించు 
ఇళ్లేగా ఆ సగం 
ఇఫుడీ విసావనము నాదేమో ఈలోేపం॥ 
పాణవిభుడు వరి చేరగా నే 
చింతెపోయి మాక | పపంచం, 
మారు (పపంచం, ఇదియే గ్యా ఆనందం 
ఇచేలఖిం దునేఎటకో ఈ పయాణం॥ 
పాట 6. 
బావా వె(రివాడా || 
నీకు దొరికెను గుురపునాడా 
నాడా దొరికినమా. తాన 
కొనవణ్యూ ఒక ఘాేడా!! ॥బావా॥ 
ఫూగేడాకొంశే సరిపో డే 
గాడీకూడా Posy 
ఘాోడా గాడీ రెండూ బేర్చి 


Dampatyam (1957) 





తోలుకుపో ఒక ఆరుశ ॥చావా వెరివాడా! 


అయితే నయితే ఆహా బావా 
డి 

నీకారావులపొడ 

ఆ పాడంతా నీగాడలోే 


తోలుకుపో ఒక ఆపడ ॥బావా నె రివాడా॥ 


ఆలూలేదు చూలూలేకు 
అయినా కొడుకుకు పేక్రెగాన్‌ 
ప్వ్యునిపాపకు వెళ్ళికిబండీ 


తోలుకుపో ఒక ఆమడ నావా చె! రివాడాో 


పాట 7 


క ఆతి స్వీటుగా బలునీటు గా నిను లవ్వు జేసే 


క చిన్నారిదానా కన్నీరు చాడు న నన్నేలుకోనే 
శ నిన్నేలను మన్ని ౦చన దండించుతాను 
నిన్నేలను మన్నించను దండించుతగాగు 


పు 

త్రీ వ అతి ఘాటుగా తెగహాటు గా నిను ఏడకీ కాలే 
పు 

త్రీ 
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శు ఏ; అంతేనంపే అయితే చప్టా 

ఆత్ర: చావకు పౌపం లేదులేకోపం 
ప్రు : ఆతి స్వీటుగా బలునీటుగా నిను అవ్వు జీస్తాశే 
ఆ * అతిఘాటుగా తెగహాటుగా నిను ఏీడీపిస్తాలే 
ఫు ౩ నీమాట”కీను ఏవాటికై నా జవదాటబోను 
యి 2 ఈమాటలు మగవారికి అలవాటుకాణా 
ఈమాటలు మగవారికి అలవాటుకాదా 
ఫు ఏ; 'సమయంవస్తే  పాణంఇస్తా 
తు; 'పౌొణం ఇస్తే (పేమిస్తాలే 
అతి ప్వీటుగా బలునీటుగా నిను అవ్వు బేస్తాే 
అతి ఘాటుగా తెగహాటుగా నిను ఏడిపిస్తాలే 
నాగుండె జారీ తానాగిపో తే పదా డార్లింగ్‌ 
నాలవ్వుతో నీగుం జెకి కీయివ్వగలను 
నాలవ్వుతో నీగుం డెకి కీయివ్వగలను 
ఫు ఏ; అయితే గియితే హాయీ కైఫ్‌ 
ఆ: పెళ్ళాజీస్తే నేన్నీవైఫ్‌ 
ఫు అండ్‌ క్రీ : అతిస్వీటుగా బలునీటుగా నిను లవ్వు చేస్తాసే 

అతిఘాటుగా తెనవోటుగా నిను ఏడిపిస్తాలే 


(క్రై 6 Gs ఈ 


పాట 8 
ఇటువంటి బోయి లేదే లేదే 
ఈ నటనలు నీకొరశే 
మనవైన నుఖము నేడే నేడే 
కనువిందులు ఈ దినమే ॥ఇటువంటిజోయి! 
నిన్న యొటులున్నది మరచిజో 
శేప్రు శానున్న చే తలచకోయ్‌ 
చేడే ఈనాడే నీ స్వంతము 
నీవు పొండాలి ఆనందము 
వునవోయీ మజహోరాజులా 
కనువిందులు ఈదినయే [ఇటువంటిచోయు! 
నుఖము నీరిండవలె నుంతునోయ్‌ 
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దొరకదనుకున్న సమయమ్ములో 
అనుభవించాలి ఉన్నప్పుడే తనివిస్తీరాలి నీకప్టూజే 

మనవోయీ మహారాజులా 

కనువిందులు ఈదిన మే శఇటువం హాయి! 
ధనము నీతోటి రాబోదులే 
పోవువేళందు కాపాడు నా 
సిరులు దాచేస్తే ఏమున్నది 
నీఠదక్కే.నుసు మతిన్న వి 

మనవోయీ మహారాజులా 

కనువిందులు ఈ దినమే ॥ఇటువంటిహాయి॥ 


పాట 9. 


నడివీధిలో జీవితం 

సుడిగాలిలో దీపమూ 

తో డెక్వరా రాశవ్వరూ 

"వే రవ్వరూ నీవారలు 

కన్నీరు మున్నీరుగా ॥నుడిగాలిలో॥ 
ఉంటుందిలే ఒక వృదయమూ 

కరుణించగా నీకోసము 
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కధాసం (గ హము 
నిషధాధిపకియెన నలసార్వభె" ముడు వనవివోరా ర్థమై 
వీగిన ' సమయంలో తవ చే జిక్కిన ఒక రాజహంసకు ప్రాణ 
దానం |పసాదించాడు, నలుడి బెచదార్యానికి (పత్యుపకారంగా 
ఆ రాజహంస విదర్భరాకు మారియైన దమయంతి యొద్ద కేగి నల 
చ్యకన ర్హి రూపాతిశయాన్నిగురించి పొగడింది, హంస సంచే 
శమువలన నల చమయంతులకు పరస్పరానురాగం వర్పడింది, 
దమయంతీ స్వయంవరానికి అహ్య్వానాలు తీసుకు వెళ్ళిన 
లంబోదరుడనే పీదూపరకుడు, స్వయంగా నలచక్రవ ర్తిని స్వ 
యం వరానికి ఆహ్వానించాడు. .. నారదుడు ఇం్యదాదిబేనత 
లను కలుసుకొని “నలునివై అనురాగముగల దమయంతి వేరొ 
కరిని వివాహవమాడబోేద”ని అన్నాడు. ఇది పరీఖీంచటానికి 
ఇం దాదిబేవతలు నలుని కలుసుకొని తమలో ఎవరినై నాఒకరిని 
దమయంతి వివాహం చేసుకొ నేట్లు రాయబారిగా వెళ్ళమని 
చేశేపించారు, 
మాట నిలుపుకొనటానికె నలుడు అదృశ్యరూపుడై. 
డమయంతి అంతఃపురానికి చేరుకొంటాడు, ఏకాంత మంటి 
రానికి చేరిన నలుని చూచి దమయంతి ఆశ ర్య పడుతుంది, 
నలుడు తాను చేవమాతనని చెప్పి ఇం దారిబేవతల రాయ 
చారాన్ని వినిపించాడు. దమయంతి “నలసార్యభాముని దివ్య 
ననూ ర్తితో నిండిన నావృదయంలో మరెవ్వరికీ చోటులేదు” 
' అనిచెప్పింది, నడులు తన నిజ నామభేయ మెరిగించి అదృళ్యు 
సౌతాశు, దమయంతి సంతోషసాగరంతో మునిగిపోతుంది, 
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సంయంవర మంటపంలో దవుయింతికి ఐదుగురు నలులు 
కనిపించారు, రాజరా జేశ రీ అన్నుగహంతో దమయంతి నిజ 
మైన నలునికి పూలమాల వేస్తుంది. ఇయ్యదాది చేవతలు (పత్య 
తమెై దంపతులను దీవిస్తారు, 

ఈసమయంలోనే విదూమకుని, నీలవేణి అనే అంతః 
పుర ఇెలికత్తెతో వివాహమాతుంది, 


ఆకాశంలో నారదుడు కలిపురుషుని కలుసుకొంటాడు, 
*తంరలో నలునికి అపరిమితమైన కష్టాలు వర్చడు తాయని” 
కలిపురువుడు చెప్పాడు, 

కాల (క్రమేణా దమయంతికి ఇద్దరు బిడ్డలుకలుగు తారు. 
నలుడి తమ్ముడైన పుష్క-రుడు, 'దేవలు డనే _బాహ్మణుని 
(పేశేపణతో తన అన్నను జూడమాడటానికి ఆహ్వానిస్తాడు 
జూదమాడటానికి సమ్మతించిన నలుడు పాద పుతమోళన సమ 
యంలో కాలిలో కొంతభాగం తడవలేదు. ఈ భాగాన్ని 
కలిపురుషుడు అ క్షమిస్తాడు, జూదంలో సమస్త సామాజ్యాన్ని 
థోలుపోయిన నలుడు వనవాసానికి బయలు బేరుతాడు. దమ 
యంతి పిల్లలను విదూపకునికి ఒప్పగించి నలుసితో తాను 
కూడా వనవాసానికి బయలుదేరుతుంది. 

అరణ్యంలో ఆకలిగొన్న నలదమయంతులకు ఒకే ఒక 
మామిడిపండు దొరుకుతుంది. కలిపురుషుడు _బాహ్మణ 
వేషంలో వచ్చి ఆ పండును తీసుకుపోతాడు. 


కలిప్రభావము వలన నలుడు, పతీలను పట్టుకొనటానికి 
తనకున్న ఒకే ఒక వస్త్రాన్ని వాటిమోద వేస్తాడు. పక్షులు 
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వస్త్రంతో సహో ఎగిరిపోతవి, వ_స్త్రవిహీనుడై న నలునికి దమ 
యంతి తన చీరలో అర్థభాగాన్ని స్తుంది. ఒకనాటి రాత్రి దమ 
యంతి ఆయాసంతో మైమరచి న్నిదిస్తుండగా నలుడు ళ్కక్ష 
వేళ తాను కనుపించకపో తే పుట్టినింటి కెళ్ళి సుఖిస్తుందసని” 
నట్టడవిలో ఒంటరిగా విడిచి వెళ్ళిపోతాడు. 


- దమయంతి నలుని కానక ఒంటరిగా అడవిలో సంచ 
రించు చుండగా ఒక చెనుబాము ఆమెను చుట్టుకుంటుంది. 
సమిపంలో ఉన్న కోయవాడు దమయంతిని పాముబాకి 
నుండి రషీంచి, ఆమెను బలాత్క-రించబోతాడు, పాత్మివత్య 
మహిమ వల్ల దమయంతి కోయవాని బారినుండి రశీంప 
బడుతుంది, | 


దమయంతిని విడిచి వచ్చిన నలుడు ఆపదలో చిక్కు 
కున్న ఒకపామును రషీస్తాడు,' (పత్యుపకారంగా ఆ పాము 
నలుని కాటువేసి కురూకిని చేస్తుంది, కురూపిమైన నలుడు 
బాహుకుడ నే వేరుతో అయోధ్య రాజువద్ద పాకశాలాధికారిగా 
చేరాడు. 


కోయవాని బారినుండి రక్నీంచబడిన దమయంతి చేది 
పురంలో దాసిగా పలుకష్టాలు ననుభవిస్తుంది, 


తరువాత కధ వెండి తెరపై చూడండి, 
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పాటలు 
1, పాట:--- దమయంతి 
కలవాంసీ పలికిన అశుర సందేశ మేదో 
అనురాగపు అలలేవో చెలరేగే నామదిలో 1కల। | 


నలరాజు కల రూపే నిలిచేను నా_మోల 
కలలోన మెలకువలో కఠలవరమేనా మదిలో ||కల! 


విరబూయు విరులలో పరిమళము దోచి 
పలుదెసల పయనించు మలయమారుత మా 


శీను దమయంతీ విరహాన ధరణీళ 
కన్నెనను కౌవుమని విన్నపము సేయుమొ కల! 
2. పాట:--- నారదుడు 


యూ గోవింద హే ముకుంద - శ్రీ వైకుంఠ నివాస నిరంజన 
శ్రీ వనమాలా భూషణ ॥హే॥ 
కరుణా భరణా కమలా రమకా - 
వరదా సురలోక వందిక చరణా |; హే॥। 
దనుజహరా దయారసనికరా - దీనజనా మోద దామోదశా 
భావాతీత మహిత ప్రభావ - దేవానిగమాంత 'సన్నుతభావ | హే! 
న ల: 
1. తారాకౌవళీ తమగతుల్‌ తప్పుగాక 
పొడుచుగావుత నూర్యుడు పడమటి దిళ 
పలికి బొంకడు శశి వంశపాలకుండు 
ప్రతిన బూనితి యిదియేనా పితరులాన 
2. అతివా దచాపగ నేల నిన్వలచి నీకత్యంత సంతాప 
దుస్థితి చేకూరిచి మిరరాని సురసంజేశంబునన్‌ నేడు 
నిన్‌ వ్వెతలక బెట్టగ ఏగు ఉంచిన మహానిర్భాగ్యుడు ఆపాపి 
ఆహిత దూరుండు అవి వేవికి ఆనలుడు వీజేసుము శ్రి బించాధశా 
కి. కీవనో మోహన మానసమా 
విహరించు వివాగమె వినువీధులలో ఓ... !1ఓవో! 
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ఊహారధాల తారాపధాల- ఊశేగు (పేమరాణివై 
వరియించిన పతికరుణించెనే - అరుజెంచె ఫలించె చిరావ్వాాఛలే!ఒ! 
ఈజీవ సుమము ఆరాజు మో)ల 

కావించి (పేమ కానుక 

జీవించుచు తమి సేవించుచు 

తరియించే కణాలే సమిోపించెనే 1 ఒహో! 


4చెలియరో నీజీవి తేకుని 
వలచి గకొను సమయమే 
తొలగి సిలువకు విడియపడశే 
కలయగని విరిమాల నిడపవే | చెలి! 


మనసు దోచే మదన మూర్తులు 
మాన ధను అభిమాన ఘనులు 
కొలువు దీరి నిలుచు వానే 
జాలము సెరింప జాలరే 1 చెలి! 
శూరులు సుగుణాఖిరాములు 
సరసవాణీ సార్వభె"ములు 
సారసాశీకో మిరు కూరిమి 
వేరినాే నినూ “కొన $ చెలి 
నిషథ భూపతి నలన లేంద్రుడు 
వసుధ వెలసీన వూర్గచందుడు 
కుసుమ కోవులి నీదు కూరిమి 
కొసరునదు గోకనవె చెలియా 1 చెలి! 
కీ. పాట:--- దమయంతి 
హౌ భవానీ దయామయీ ఈ అవూర్వ రూఐ నాన్యుము లేమి 
యేమో పరీక్ష ఈ విధము శ్ర్‌న శోధింప చెంచు వీర లెవ్వరో 
ఇందు వా వృాదర్మ్టుశు డెవరో తెలియరాదాయె ఈ తరిదిక్కు_నీ వె 
నెమ్మునమ్మున నీదు పద మ్మె నమ్మి శీలైకొంటి నీకుసుమాలమాఆ 
చాపతిని జూపి కాపాడ నన్నుతల్లీ కరుణ వెదజల్లి కన్య కాకల ఎవల్లీ 
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4 పాట:--- విదూషక 
నిచ్చెనాధిష్టి తామర నీరజాక్ని 
బిరబిరా దిగిరాగదే (్రాపీశుదేవి 
పరగపందిలి పెకెన _వాకియుండి 
కాడ తెగి జన్మగుమ్మి డికౌయవో లె, 
5, పాట: నల, దమయంతి 
నల జీవన మే ఈనవ జీవనమే హాయిలే 
దమయంతి. పూవులునూ తౌావివలె కూరిమి మచేవాకి |జీవక 
నఆ:-_ నాచెలి కనుదోయి అండాలు చిందు చెలశేయి 
దనుయంతి:--- తీయని +లహాయి తమ వెంత నే కచేనోయి 
విలాసాలా విందులయీ వెడుకల జాలయే !1జీవ।) 
నల: కోరిన జవరాలి చిరునవ్వుల నిగారాలా 
దమయంతి:--- వఆ-బి మనసారా పతిసేయు గోము గారాలా 
నల, దమయంతి: విరాజిల్లు దంపతులా (పేను సుధాపూరణతె 11జీవ॥! 
6, పొాట;:---- 
ఇంతీ మా దమయంతీ సీమంత మిపుడే 
సంతోషమే పార ఓ చెలియలార 
వింత వెడుకచేసీ దీవించరాశే ||ఇంతీ॥। 
పసుపూపారాణీలు పదముల ఫూయశే 
పసైైన చందనము పడతి మెడనలదశే 
ఇందినీల పు "గాజులు ఈ చంద్రవదనకు తొడుగశే 
వాడనీ విర జాజి పువులీ చేడి యీ సిగతురువముశే |ఇంతీకి 
పచ్చలు చాపిన పసిడి పళ్ళేరమున 
చెచ్చెలులార మో ముచ్చట తీర 
పచ్చకప్పురమిడి హారతులీశే 
చనెలశాజు వంకాన నలరాజికె నయెన 
వలరాజు నోకని వనిత రోకనటె ||ఇంతీ॥। 
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7. పాట: - దమయంతి 
ఆదురుకా నాకుడికన్ను నాకుడి భుజంబు అత్యంత కల్లోల మై 
మదిశంకించు విపత్తులే విభుడు గామాయేని ఆలింపకకా 
ఎదిపంచె బెవరిందుమేటియని ఆజే నెంతో ఉదేేకియై 
ఇది*ళాదంబెటులో తుదికా నుదిటి వ్యాకేమో కదా ఈపయిన్‌ 


8, పాట:--- 
విచిత మోవిథిలీల = బలియ మికలీ విలాసము 
కుసుమము లంటిన కసుగంటే 
సుకుమారీ మాతల్లీ శీ 
“కొనల కోనల కాలీ నడక 
కదలేవా దయలేదా విధికీ | విచి!! 
కనుపాపవలే మము కౌచే - నలరాజా మారాజా - ఓ 
జూలిళేని విధి బారినుండి - మిము కాచే దేవతలే లేరా |విచిక! 


9. పాట:--- నల 
అకటకటా డినమ్మును శతాధిక శై నిక ఆర్భి కోటి కి౯ 
సకల రసాన్న భోజనము చక్కని వల్వలు చానమిచ్చుశే 
నికి తన భార్య ఆకలి దనించుట కోక కబళమ్మునీయలే 
డొకవలు వేనిలేదు తన ఒంటిని దాచగ క్యూరకర్మమా! 
10. వాట:--- దమయంతి 
ఈపాద దాసీ మన చేరదు - మీిపదముల ఎడబానీ స్వామి |! ఈ 
ఫురిలోన కౌనలోన _ కౌపురమే కోన్ననెనా 
పరదై వమా మోరే స్వామి lel! 
మాయనీ నిధానము లైన - మహారాజ భోగ వై భవమైనా 
ఇహమూ పరమెనా - వృాదయేళ మిపదాలే |! ఈ! 
మో పూజల లభించిన హాయీ - ఈ జీవిత మ్మే పావనమాయా 
చేశే వరమేలా కులభామ కూజగానా | ఈ॥ 
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11, పాట: --- దమయంతి 


చా మొర ఎవరూ వినేది ఏదారినేచేది 
ఏతీరున మనేది నాధా ! నిశేమచేది 
ఈవనిలో దయమౌాలిననూ - ఎడబాయ నెలా మనసాయెనయా ॥ఇ! 
శ్రీ నాధా ఓవాధా, ఓవాధ్యా ఓళాధా 
ఈ లీల విడిపోవనాలోప మేమిస్వామి 
మిం దిన సతి నీనడికానలోన వదలేరా ||ఈవనిలోే॥ 
ఓవాధ్యా ఓనాధా, ఓవాధా, ఓనాధా. 

12, వాటా 
జూలీ చూపవదేలరా - ఈబాల తాళగలేదు బాళీ ॥జూలీ! 
గారాములు తన సౌరు సొగసులు 
ఈరామ ఎపుడో నీపరము సేసెేసామి | జాలి॥ 
మనమందు అలనాటి మమతేలుమా"ె - కనరావు మోమైన కబురంపిన 
ఏరా ఈ తగవులేరా - ఈబిగువుమేరా 
మారాడ వేరా సుకుమవూరా - వగలా - పగలా 
ఇటుమగువమడిదోచి మరిమరిగ ఏది 
ఆగడు పొనరింప తగునటరా |జాలి॥ 

18 పాట:--- దమయంతి 
అమ్మా భువనైక మాతా కొమ్ము నాదు 
తుది నమస్కార మొసగు మాతుది 
వరమ్ము, నైఘభేశుచే జన జవాల 
శీని ! పతిని కావింపవె దయామత్‌నితల్లీ || 

14. చా హు క: 
ఘాోరం బైన దవాశ్ని కీలకెరయె ఘాోషించు కౌలాహీన్‌ జీ 
చేరండీయగ సత్కపకా కపటి జెసాక౯కొటుహ దై వమా 
దూరంబుండుట మేలు దుషుడే పుడుకా దో9హంబు కాలిం చిర్మో 
రీరుకా నీతి విహీనురై కుజనమైతిి సేయరా చెన్నడుకా 
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ఆరయరానీ హరీమాయ = ఎరుగ నెవరి తరమాయా |॥అర॥ 
శరణ నీనీ దరీ జేర - వేరపులే మము చేరవు 
న్ను డానీ కరుణామాయ - అన్నమే కరువేనయా॥ 
చేను నీవను హీనభావము - మౌని చీమము కౌవుమా 
కర్మ మర్మము 'తెలియజేనీ = ధర్మ పభమును జూాపుమా॥ 
వీడాపభూ బాహుకుడనువాడను = నలుకొలుచుచుండు వాడను విధిచే 
ఓడలు బండ్లాయెను మోనీడను - మనవచ్చి నాడు నేడు మహీళా 
వచణాలయ నివాసే కరుణావిభాభా సే 
జల నాధ పావన చరణా వరుణా 
మసలు మాసాయమె ఒసగు మానీరంబు 
మనమందు నాపెన మమతబూని 
హేఅగ్ని చేవ అమేయ కృపావూర 
పంచభూ తాత్మ మక పావకేళ 
అండదండగ నిల్చి ఆదర మెదనుంచి 
కణ కణ మండుమా కనక వర్ణ. 
హేమహేంది ! శవీచాధ ! _సేమసాంద్ర) || 
తజగదధి నాధ తిదశాది చేవ దేవ! 
పాకశాసన నీ చేయు పాకములను 
అమృత మస్తని దీవింపు మాసుశేశ ! 
15. పా ట:-- 
ఇంత జాలమొ ఆహో ! ఇంత జాలమా 
చంచలా లతిక కరువా పంచశరు చారికినే నోర్వంగ జూల న !ఇంత! 
ఎందుకీ తొందర సుందరాకారనీ - వెందుపోయెదో తెల్పశా 1నీ! 
ఆహా కాంతానే ఊగ్గవనాలెంతో 
తిరుగాడ అత్యంతా వళ్యంబునేగ వలయు నే 
తగునా ఇదినాధా - ఈగతి నను విడచిపోవ |త॥ 
ఎడచాటుకో ఓర్వలేను = విభుడా నిను వీడలేను |తగు॥ 
జై శ్రీమద్భామారమణ గోవిందోహారి 
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చిరాకు బూనుట పాడియానేే - చిగురు బోడినీక 
బిరానపోవగ నిరాకరించిన - దురాత్భురాలా నరానరులు! చిరాకో! 
నట్టనడి సందాగన నను వీడి పోయేవు 
నాేర మేమిస్వామి నాస్వావి? = నానేర మేమి స్వామి 
ఇదేమె ఇందుముఖీ = ఏందులకే ఈ భయము |ఇడేమె॥ 
జాగు సేయనులే వేగమే రాగలనే - కరుణతోఆజ్ఞ ఇమ్మా 
కద లెదే వెగసుమా |॥ఇజేమె॥ 
తల్లియు, తండ్రియు దైవము నీవే (నాధా) దానినిగావ దయానిధే 
చారిలో నొక నారి తగిలి తే ఏదీ గతినాకు 
జలనిధు లింకుగాక, కులెలము 'లేడును క్రూంగుగాక్క 
ఆ! నిటలాతుండిపుడెే త్తివచ్చి నను వచ్చుంగాక ! 
భంగమొనరింప నొల్లడు _కావ్మాణుండు | 
ఏక పత్నీ వతమ్మును ఇందుముఖిరో ! 
హా పియా పృశాంత హృదయా పోయి రావయ్యా, 
పోయిరావయ్యా జయముగా తిరిగి రావయ్యా వా పియా! 
16. వాట:-- చాకలి 
దెబ్బ మోద దెబ్బ - దబు దబ్బు చెయ్యే సుబ్బీ 
ఓశెబ్బలాల ఉబ్బో, నీచెబ్బ కదిరిమబ్బూ దిచ్చే కదులు నబ్యో 
చీర చిరిగిందా నీవీవు పంబ శేగిందే 
ఒడిసి ఎడా పెడా చాదకయ్యో మజేలయ్యా 
సరిగ్‌ పోత దీని సీంతెందుకే సీరాకెందుకే 
పీకలు గుంజుటలో సెడ్డ "నేరుపుందిలే | బెబ్బ! 
సాలు సాలాయీ నాకీలు పడిపోయే 
సడిలే నడుము వడీ సెయ్యి జారి పోయొరా 
శాసి-నే పిల్లా ఈకాసినేగా - ముంచేనీ ఎండేనీ మూ కేసుకుఎలిపోజాం 


శానిననీ కూసిననీ అయోం = కోడికూనీ చేలనుంచి “పీణం తీళాజె 
ఆలినచేగానను గోలచేసేది _ ఇదేకాలిగుంట ఆయితే ఆరికాలతశ్నీ ది 
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ఆలి వనేనే నిను జూలిగ నేనే - యిదేకూలిగుంట ఆయే 
చాసి పులుసు పిండనా 
ఆహా! 
కోపమ గువ్వ, ఈ ఏపు నూడవే _ నా ఏపు నూడవే హాం 
ఒంగ జె పనిలో - ఏగంగా ఎలిపోదమే | దెబ్బ! 
ఓశిబ్బలాల ఉబ్బో = ఈ అచ్చిగా దెబ్బ - ఈదిజ్న్చే శేవచ్చీ 
17, పాట:— బాహుక 
కనులు కౌయలు కౌయ కౌచేవు వనిలోన 
కనికారమే లేని నను తలంచి 
ఆకలిమాపగా అల మైన దొరకని 
అడవుల ఎంతగా అడలినాతో 
అకట గుమ్మరు అటలీ మృగమ్ముల 
"కాహారమై తివో అలివనీవు 
నిశు భర్త విడ నాడెననుచు ఆకోశించి 
ఆచరించవు గదా ఆత్మహత్య 
పుట్టినింటి కరిగి పొందేవు సుఖమని 
వనుల నిన్ను విడచి వచ్చి నాకె 
చేవడేవులార కౌవశే మారైన 
చేవి నిరపరాధి దిక్కు_మో రె. 
18. పాట:--- దమయంతి 
ఈవంతతో నె అంతమయే'నా - రవం'తేనీ శాంతీ కనలేశో ! ఈ! 
అభిమాన మెల్ల కానీ - పనీపాపల దాపు మాసీ 
కొన యీలేని వెత గాసీలి _ మనగావలె ఇటాదాసీగా !ఈ! 
శోశాగ్ని కీల కాలి _ అవమౌనాల విషము గోలి 
ఎడమె పోవీమె ఈ పాొణమా = పడగావలె మశే బాధలు !ఈ! 
19. పా టె 
చిన్నా సీంగన్నా కునుకేరాదన్నా 
నిన్నే నము '్రకున్నా నన్నూ చూడుమన్నా oI 
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మొగలీ వూలతోట ముగిసే నాటిమాట 
నిజమనిే కులికిలిని హాయి నీటి మూట చిన్న 
మానూ చందమామా మనిషే మౌరినావు 
మననిరిచి ఎవైనా మెదుచేసినావో ॥చిన్న॥ 
20. సార్వభౌమ పదంబు సరణి మోటీనభోగి 
వంటల వాజేచు బర” నేడు 
పెక్కు రాజుల వేత (యొక్క అందె వఘనుం 
డొక్క_రాజునక దా "వెం క్క చేడు 
విములాతే పత్రము ల్వెలయ గల్గిన చేడు 
వర్షా తపములకు బడ లెనేడు 
కను సన్న దొరలచే దనయాజ్ఞ గొనువిభుం 
డలయ కొక్క_ని యాజ్ఞ సెల నేడు 
భయద కోదండ ఖడ్గముల్వట్టు వీరు 
డె గరికెయు (కోలియు పటినేడు 
లు లు 
విపుల శేసరినక్క_టా పిల్లి జేసె 
నధమ విధమున నిట్టి చేవిధి కృతంబు. 
21. వాట: బాహు క 
వరుణాది డేవుల వరియింప ననునాటి 
వలపెన తలపోయవా లతాంగి 
వనితా శిరోమణి వని గడియించిన 
యశ మైన తలపోయివా సుసూంగి 
కన్న వారిల్లు శైకొన్న వారింట మ 
ర్యాడైన తలపోయివా శుభాంగి 
అలారు ముదుల అనుగు బిడలపెని 
య (2 (3 6౬ 
అనురాగమును ఎంచవా కృళాంగి 
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భౌతి కంబెన సుఖముకై బైనీమాలి 
అలి శాక పురుషుని “ేలువూ ను 
కటిక ఫో కంబు కనులార శొాంచకల సె 
medi ని ఇది యేజన్మకృత ఫలంబో? 
దరికొని దహియించు వాన్ని కీలల 
కాలక నిలుచునే ౫ 'డ్జిరోచ 
"చెల నేగి ఘోేషించు జలధి We 
వెనకంగ జాలుజే చిఫకుటాకో 
నలయమ్బు గొని పీచు మల యానిలము నందు 
పసదూలకండుసే కి సలయంబు 
వెసలోకములు కాలి నునీయైచ "నే వేళ 
మసీ-గాక మసకంబు నునగ ౫లజే 
హరిహరాదుల వీచి అల్లా డకజేయు 
బిరుదుమగనిని ఏనురింప నరుల తరమె 
కినుక నూనుము నా పెన కనికరించి 
ఇంక నైనను ఆపుమా ఈ పరీక్ష 
భశీశే కంటిని ౫ంటి స స్తజలధి పా వేష్టి తాఖండభూ 
లల నాధీళ కిరీట వారిరుసూడోలంబాయవమా మానపరిభో 
జ్వలటారిందమనూ పురా ర్లపద సేవాప్రీత గో (తా ధవున్‌ 
నళభూమిభవు నా శితౌఘ కరుణా నవ్య పభామాథవుక్‌. 
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FANNIN 





థ్‌ తారాగణం శీ 
శ భానుమతి దమయంతి వం 
క్ల  కెంపరాజ్‌ నల KX 
జ నాగయ్య బాహుక జ్జ 
ర రేలంగి వి-దరా షక శ 
జ జయలత్మ్కీ నీలవేణి త్‌ 
రమా చేవి సన్నమ్మ | 
ర కామేశ్వరమ్మ గారమ్ము 
క్ల సీత చాకలిలశ్న్మీ KX 
ల్ల సావి లం... గౌరమ్మ కోడలు § 
ముక్కామల 4... పుష్కర స్త 
విశ్వనాధ్‌ .. దేవల స 
శ్రీవత్సవ బుతె నర్మ మహారాజు 
కృష్ణశాస్త్రి ఆ వ అర్ధ బాహ్మణుడు క్‌ 
బి. గోవాలమ్‌ నారదుడు త్‌ 
లంక సత్వం చాకలి ల్లీ 
లత్క్మయ్య చౌదరి కలి పురుషుడు త్‌ 
వంగర ... సుదేవుడు ర 
యన్‌, (పసాదరావు ... యముడు 
నాట్యములు --- రీటా, పద్మినీ (ప్రియదర్శిని, వసుంధర ర 
స ఉేచ్ణాక్‌: ఖ్‌ 
జ ఘంటసాల, పి. నాగేశ్వరరావు సత్యం, 
జిక్కి కోమల, రాణి. గాన వునా 
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- నటి నటులు -- 


అంజలీదేవి, యన్‌. టి. రామారావు, నాగయ్య, 


శివరావు, బాలకృష్ణ, పద్శనా భం, 


పేకేటి, వంగర, జొడపాటి, 


బు ప్యేంద్రమణి, సరోజ, ఛాయాదేవి, అమ్మాజీ, నిమ్మీ వగైరా 


* నిర్మా త * 
(తివికమరావు. 
దర్శకత్వం స ఫొటోగ్రఫీ: 
కూర్చు wa జి డి జోషి 
పాటలు, మాటలు PS సముద్రాల జూనియర్‌ 
సంగీతం పతన టి. వి. రాజు" 
కళ re తోట 
దుస్తులు కక అచ్యుతం 
నృత్యం ఫశ వెంపటి సత్యం 
వేషధారణ షు వారిబాబు 
ప్రొడక్ష న్డ్‌ పవ పుండరీకాక్షయ్య 
స్టిల్బు ఫు నగరాజారావు: 
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కధా సంగహము 


ఆబాలగోపొలము పండరీభజనలు చేయనివారు పాండురంగని సేవిం 
చనివారు ఉండరు. భక్కవిజయము చదివిన భాగవతులందరికి పాండురంగడు 
చిరపరి చితుడు. మాళతాపితల పాద సేవ మాధవ సేవకు న్నా మవాతృర మైనదని 
నిరూపించి భగవంతుని తలవాకిట నిల్చిన మహాభక్తుడు పుండరీకుడు, అతని 
“పేచీ ఆదేవదేవుడు పొండురంగడై వెలిశాడు. ఆ దివ్యమూర్తి పాదస్పర్శ 
చేతనే శాపగిస్థుడెన దే వేందుడు శాపవిముక్తి పొం చాడు-పండరీపుర మైంది, 

తుకారాం. మీరాబాయి, జ్ఞానడేవు, సక్కుబాయి. వంటి మవోభక్తు 
అంతా సేవించి తరించారు. 

పుండరీకుని తండి జావ్నావి- మవోజ్ఞాని. అతని భార్యల&ీ. ముని 
పత్నివంటి అదర్శ సతీమణి, వారియిల్లుహారనామ సంక్షీరనములో = గీతా 
కాలశేపాలతో మారు మోగే పవిత్ర ఆశమ వాటిక, 

అటువంటి పవిత 9) ళోతి్యయ వాతావరణంలో పుట్టి పెరిగాడు పుం 
డరీకుడు. వివాహ మైనది. భార్య రమ యింకా కాపరానికి శాలేదు. వయసు 
వచ్చిన పుండరీకుడు దుఫ్సాంగశా, లకులోనై_ పరి కాంతా వ్యా మోవాంలో 
పడ్డాడు అతని కంటికి యే ఆడది ఒంటరి పాటున కనుపించే ఆప్కారం శే 
కుండా పోయింది. ఊరివారంతా ఏవగించుకున్నారు, కోడలిని కాపురానికి 
తీసుకువ స్తేనన్నా కొడుకు బాగుపడతాడనే ఆశతో తల్లి కోడల్ని తీసు 
కురమ్మని పట్టు బట్టింది. కర్మసిద్దాంతో ముడి పెట్టుకున్న తండడికి యీలౌకిక 
విషయాలేపట్టలేదు, కాని చివరకు కోడలిని తీసుకురాక తప్పింది కాదు 
ఆమెపేరు రమ- మ 

రమ కాపురానికి వచ్చేసరికి పుండరీకుడు కళావతి అనే వారకాంత 
కనుసన్నలలో కాపురం కేస్తున్నాడు. రమ కాపురానికి వచ్చిన తొలిర్మాతే 
పకాంతవాసం, కోడలి కాపురం కన్నీటితో సాాకంభమయినందుకు ఆత్త 
దిగులు పడింది. తప్పనిసకియై మరునాడు. వేళ్య యింటినుండి వారిచేత తీస్తు 

' కుని రాబడ పుండరీకుడు యిల్లాలిని చూశాడు. అలవాటు[ప కారం పరాయి 

పడుచని కన్ను గీటాడు. రమకు తన భ ర్హనంగతి బాగా అర్థమైంది. శెలివి 
'శేటలు వినియోగించి లాలించి భర్తను వశపరచుకోవాలని విశ్వప్రయత్నం 
చేసింది. ఆ లాలనలో పరవళ మవుతున్న పుండరీకునికి రానురాను తల్లి 
చండ్రుల భజనలే కర్షకఠోరాలై నాయి, థార్యాదాసుడై భజనలుకూడ 
ఆపుచేయించాడు. 

భార్యామోవాంలో పడ్డ పుండరీకుడు తిరిగిరాలేదని కళావతికి దిగులు. 
పట్టింది. ఇంతలో ఆమెతో కలుపుగోలు వ్యాపారస్థుడెన రంగచాసు వచ్చాడు: 
ఆసలు అతని. తంత్పంవళ్లే పుండరీకునికీ 'కళావతికి సాంగత్యం పర్పడిందిని 
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రంగదాసు మాయోపాయంతో పుండరీకుణ్ణి తిరిగి కళావతి యింటికి మళ్ళిం 
చాలని (ప్రయత్నించాడు. కాని రమ ఆ ఎత్తు పారనివ్వలేదు. 

ఒక నాడు జావ్నావి ఒక పరమయోగిని భితకు అవ్వోనించాడు, పుండ 
రీకుడు సన్యాసిని తూలనాడి సాగనంపాడు. ఇక ఆ యింట్లో పారమార్థిక 
చింతన సాధ్యము కాదనుకొని కొడుకు, కోడలి సౌఖ్యాన్ని ఆశించి తల్లి 
తండులు వేరుకాపురం పెట్టారు. యింటిపె త్తనం రమబేతికి వచ్చింది. 

తనఎత్తు పారకపోవడ౦వల్ల రంగచాను (కొత్తపధకం వేశాడు, కళా 
వతికి పుట్టినరోజని ఒకటి కల్పించి పుండరీకుణ్ణి తప్పకరావాలని చెప్పి 
వెళ్ళాడు, ర క్రవాస్తాలతో వెళ్ళకుండా ఏదైనా బహుమానం తీనుకు వెళ్లా 
లని పండరీకుడు (ప్రయత్నించాడు. సాగలేదు. ఒట్టి చేతులతోనే కళావతి 
యింటికి పెళ్లాడు, ఆమె చాలా నైపుణ్యంగా “శి నాకు బహుమానం 
చేశే బహుమాచాలెందుకు అన్నది, పుండరీకుడు ఉశ్తేజితుడై వులుకుతోనే 
మరలిపోయాడు. అతనిలో ఉప్పెన రేగుతుంది. 

ఆ రాతే భార్యను నిదపుచ్చి యింట్లో నగలన్నీ మూటగట్టుకొని 
కళావతి యింటికి బయలుదేరాడు. అలికిడికి తండ్రి మేల్కొన్నాడు. “ఎన 
రది అంటూ దీపం తీసుకుముందుకు రాసాగాడు. తన దొంగతనము బయట 
య. బయంతో పుండరీకుడు కర విచిరాడు ఫెళ్ళున దీపం క్రింద 

డింది, తండి శెవ్వుమన్నాడు. కేకకు తల్లి లేచింది. తప్పించుకు పోదా 
త్ను పుండరీకుడు తల్లి చేతికి దొరికాడు. పెనుగులాటలో ఆతనివుంగరం 
త ల్లిచేతిలోనికి జారివచ్చింది. “దొంగఎవరో ఆమెకు అర్థమైంది. జనంమూగారు. 
అందరితో బాటు కోడలు ఏమీ తెలియనట్టు కొడుకుకూడా వచ్చాడు, జనం 
లతి మీద దొంగతనం కట్టారు, కొడుకు గౌరవంకోనం మౌనంతో తల్లి 
నేరాన్ని తనమీదే వేసుకుంటుంది, పుండరీకుడు నోరు మెదల్పలేదు, ఆ అవే 
మానాన్ని భరించలేక జావ్నావి అర్థ రాత్సి వేళ భార్యాస మేతంగా యిల్లు 
విడచి వెళ్ళిపోయారు, అంతటి దున్సంఘటనకూడ పుండరీకుని పాషాణ 
వృాదయాన్ని కదిలించలేక పోయింది అ _త్తమామలు వెళ్ళిపోయినతరు వాత 
భర్త తనకు వళవర్షిని అయ్యాడనే నమ్మకంతో రమ కొంచెం పరాకుగా 
వుంది. సమయంచూబి మారుతాళాలతో నగలన్నీ కళావతియింటికి చేర 
వేశాడు పుండరీకుడు. 

తిరిగి చేజారిపోకుండా కళావతి పుండరీకునికి మధువుకో మైకం 
కల్పించి కంటికీ కాలుకీకూడ బంధంవేనింది, ఇల్లూ వాకిలీ (వ్రాయించుకొని 
చివరకి యిల్లాలిని కూడ యింటినుండి తరిమి వేనంది 

దిక్కుజేక పుట్టింటికి చేరింది, రమ ఖర “తాగుబోతు, జూదరి 
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భిచారి ఎలాటివాడై నా ఛార్యకు భర్తతోటిదేలోకం అని హితబోధచేసి 

తండి ఆమెను యింటిలోనికికూడ రానివ్వలేదు, వార కాంళవలపు ఎంత వరకు 
శాశ్వితము ? (ధనవ్యామోవాంతో పట్టు--విడుపుల కలవాటువడ్డ) కళావ 
ఒట్టిపోయిన శేనెతుకై అయిన పుండరీకుణ్ణి (పక్కకునెట్టి |క్రొత్తరసికు 
చజేరోక్రీసింది, 1 

ఇది కళ్ళారా చూచిన పుండరీకుడికి మనను విథాంశమైంది, కసికొద్దీ 
కళను చంపాలనుకున్నాడు, కాని తానే చావు దెబ్బలు తిని బయటపడ్డాడు 

పుండరీకుని వంచించి కా జేసిన ఆస్తిలో కళావతి ఒట్టిచేయి చూపిం 
చింది రంగదాసు కస్సుమన్నాడు, తనపాలురానివ్వమ న్నాడు, రంగచాను 
కశావతి దాసియైన చంపను కూడకట్టుకుని పుండరీకుని ఆ స్తిషతము. చేత 
చిక్కంచుకొని కళావతిని న్యాయస్థానం ఎక్కించాడు, కళను కట్టుబట్టలతో 
(గ్రామబహిష్కారము చేసింది న్యాయస్థానము. చివరకు పండువ(టి పుండ 
రీకుడి సంసారం పాడుచేశానే అన్న పశ్చాత్తాపంతో రంగడాసు మనను 
విరిగి నిజంగానే వాఠరిదానై నాడు, 

కలిమిపోయి = కడుపుకాలి కారడవుల పాలైన పుండరీకుడికి కాంత 
కిలకిలారావం వినిపించింది, సర్వబష్టుడెనా పాతవాసనలుపోని పుండరీకు 
డిలో తిరిగి కా మో దేకం నెచ్చింది. విళృపాదచేసే కుక్కుటమునిపా వతీర్ధం 
చేవించి పునీతలై వచ్చే గంగా, యమున, నరస్పతులను అవ హేళనచేసి బలా 
త్కరించబోయాడు, అతని స్పర్శతో అపవిత్నలై. అతనిజారినుండి తప్పించు 
కోవడానిక్రై వారు మళ్ళీ ఆశ్రమంలోకి వెళ్ళారు, మునీశ్వరుని పాదోద 
కంలో పవితుశ్రై దివ కాంతులు అంతన్థానమయినారు, పుండ రీకుడు ఆశ్ర 
మంలో జొరబడ్డాడు, "కాంతలు కనుపించతేద్హు మునిని (ప్రశ్నించాడు. 
పితృపాద సేవాతత్పరు డైన మునికి యీమాటలు వినిపించలేదు, పుండరీ కుడు 
మండిపడి ఎగిరితన్నాడు, వెంటనే శెండుకాళ్లూ విరిగి నేలపడ్డాడు, గిల 
గిలా తన్నుకుంటూ అమ్మాయని ఆ[కందించాడ్డు ఆ మాతృనా మోచ్చర 
ణతో మునికన్ను తెరిచాడు. మవోత్మా! అపరాధంచేశాను, మన్నించి 
పాదాలు ప్రసాదించమని పుండరి కడు వేడుకున్నాడు, కాని తనకాళ క్తి 
లేదని ముని సమాధానమిచ్చాడు, 

కామాంధకారంతో కాళ్లు పోగొట్టుకున్న పుండరీకుడు _ పుట్టి నింటికి 
మెట్టినింటికి దూరమైన రమ-యింటినుండి వెళ్ళకొట్టబడిన జావ్నావీ దంప 
తులు-నిజ గా హరిచాసుగామారిన రంగచాసు.[గ్రామదిహిప్కారము గావింప 
ఓడ్డ కళావతి వఏమైనారు ? 


మనవి;- (పేవకులు తన్మయులై వోలులోమ్మాతం భజనలు చేయవద్దు 
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*సాటలు * 


పాట నెం, 1. వృత్రానుక : ఘంటసాల 


హర హర హర శంభో - శంభో 

హిమగిరి శృంగ విహారీ 

ఉమానాధ శివ గంగాధారీ 

చంద చూడ చరా శ్రంబరథారీ 

ఈశ గిరీశ పురారీ 1శంభో! 
శివ శివ అశత్షయలింగా 

మహాలింగ స్ట గర్వ విభంగా 

భ_క్ష శుభంకర కరుణాపాంగా 


వృషభతురంగ శుభాంగా ॥శంభో॥ 
పాట నెం. 2. రంభ పి. లీల 

కనవేర - మునిరాజ మాళీ 

నిను _ తనియింతు అనంద కేళీ ॥కనవేర॥ 


మొగమాన - నెలేని - మురివెము చెలువార 
నిగనిగ - బిగియేను _ మెరపుల ౬ జిగిమోర 

వగ వగ _ నినుగోరు ౬ మగువను - కనులార 
మగువను కనులార _ కనవేరా  కనవేరా ॥కన వేర। 
సీ జప నియమాలు - తపములు యోగాలు 

మా కౌగిలిలోన - సుఖయించనేకాద 

వలచిన జవరాలు _ నిలిచెను నీిమోల 

నిలిచెను సీమల కనవేరా కనవేర ॥కన వేర॥ 


పాట నెం. లీ. పుండరీకుడు : ఘంటసాల 
తరం-తరం-నిరంతరం యీ అందం = 
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కీహో ఆనందం - అందం - ఆనందం 1తరం॥ 
ఆనందలీలే గోవిందరూపం 
ఈమాట _ అంక "పెద్దలకు కోపం 1తరం॥ 


మోజులే రేపు చిరునవ్వు చిందులూ 

జాజి చెక్కిళ్ళ సోయగాల విందులూ 

వరద పొంశగేనులే వయసు సింగారమూ 

అనుభవించీ సుఖంచీ తరించరా ॥తరం॥ 
'మోహమూరించు పరవాల గోలకూ 
ముతక తకవాటు అలవాటులేలనే 
చేడు వెనకాడినా - లేపు వనకూడునా 


అనుభవించీ - సుఖంచీ - తరించరా 1తరం॥ 
పాట నెం. 4. కళావతి : జిక్కి-కృన్ల వేణి 
చెదవుల రాగం-మది అనురాగం 

విరిసే చెలినోయీ-నా._మురివెము నీదోయీ | వెదవుల॥ 
సీకంటీ వెలుగునోంప్‌ - మింటిచుక్కనోయ్‌ 

అంటీ - జంమై - ఉంటా - ఓ ॥ పెదవుల! 


కంఠళోపే. వేదాల ఘోష 

శె వల్యమందూ లేదులే - నీ _ 

వ్యాపారమందూ "లేదులే - 

నావాలుచూపు ఎ త్తించుకై పు 

చూపించు అరచేత వైకుంఠం ॥ పెదవుల! 
ఆజా నారాజా - ఉంకేు కలేజూ 

తాజా గులాబీ ఇదీ లేజూ 

తనియించు నిన్నూ మజా 
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నిపామించినా -హుపారులోనా 
ఖువీ. తేలరా - రాజా ఆజా - లేడా-పీ ॥1వెదవులకి 


పాట నెం. 5. చంప (వద్యం) ఎ, పి. కోమలా 
ఎక్కడి వాడొ-యవతతనయీందు-జయం శ -వసంతు. కంతునిన్‌ 
చక్క్య-దనంబునన్‌ -౫లువజూ రిన వాడు మహీసురా న్యయం 
బెక్టడ ఆ తనూవిభవమె క్ర జ 'యేలినబంటు -గామరుం 
ఢక్క-గొనంగరాడె అకటామిమువారు పరి గహహించినన్‌ 


పాట నెం. 6. కళావతి; పుండరీకుడు ఘంటసాల--నుళీల్ర 


కచ్చా; నీవని _ నేనని తలచితిరా 
నీవే _ నేనని “తెలిసితిరా 
నిజమిది 
పుం; బుజువేదీ ? ॥నీవని॥ 
కళా; కలయ జూచితి_నీకొరశె _నే 
కనుపాపలలో కనుగొన్నారా 
పుం:- బానోకాదో నే చూడనా ॥నీవని॥ 
కలవరపాటున__కల__ అనుకొందూ 
కాదనుకొందు_క ళ₹ా__నీముందూ 


కళా;  కాదుసఖా--కల _ నిజమేలే ॥సీవని॥ 
పాట నెం. 7. పుండరీకుడు; రమ ఘంటసాల_ పి. లీలా 
రమ:= వన్నెల చిన్నెల నెరా 


కన్నెల వేటల దొరా 
పుండరీకుడు:_ జాణను నాహృది రాణివి నీవే 
కూరిమిచేరగ రావె చెలీ [వన్నెలా 
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రమ: కనివిని యెరుగము గదా--ఇది 

ఎంతో వింతసుమా 

చాలులే సతికి కన్నులే గీటు 

చతురులే చెనిమిశైనా- ॥వన్నెల॥ 
పుండరీకుడు:- అలక లేలనే చెలీ_అల 

వాటున పొగపాటదీ 

మురిసిపోవాలి; చల్లనీకేయి 


పరిమళించాలి హాయీో- ॥వన్నెల॥ 
పాట నెం. ర. జావ్నావి (భజన పాట) ప్‌: నాగయ్య 
జయ జయ గోకుల నాలా--మురళీ 

గానవిలోలా గోపాలా ॥ దయ జయ 
నందయశోదా పుణ్యనిధానా 

సుందరనీల శరీరా ధీరా ॥| జయజయ 
పవధూటీ హృదయ విహారీ 

తాపస భవ భయ హోరీ శౌరీ [జయ జయ॥ 


పాట నెం.9.సాధువుల భజశ యం.యస్‌ .రామా రావ్వత్‌ప్మా 


ఓ_చారిగానని సంసారీ-దరి 
శజేశేటిడదారీ కానరా..దరి జేచేటిదాకీ కానరా [ఓ చారి! 
ఆలుమాయా కొడుకులుమాయా 
శ్రీలుమాయా చేహాలుమాయా 
మాయలోనీ మర్హాలు తెలిసీ 
ఆనందజోతీ కానరా_దరి శే శేటిదారీకానరా ॥ఓ దారీ॥ 
వినరా-జీ వా సద్దురు బోధ-_వినరా-జీ వా-సద్దురుబోధ 


శునరా 
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భామలేరా బంధాలు నీకూ 
కాంతదాసువు కాబోకు జీవా 
వకాంతరామూ కూడరా-దరి జేరేటిదారీ కానరా 


1ఓదారి॥ 


జీవా సద్దురుబోధా ఏనరా జీవా సద్దురు బోధా 
ఉన్ననాడే తోడూ జోడూ 
పోవునాడూ ఒక్క-డు గాడూ 


నీదు కరగ్హమే-_నీకిక తోడూ 1|వినరా।! 
సాధుకోటీ సరసనగూాడూ ॥వినరా॥ 
సత్యరూపుని కన్నులజూడూ ॥వినరా॥ 


_-పాట "నెం, 10.కళావతి పుట్టినరోడా ఫొట ఎ.పి. కోమల శ పిఠాపురం 


అ॥ ప 


ఎక్కుడోయి ముద్దులబావా 
చందమామ సాగసరివావా 1ఎక్క-డోయి॥ 
చుక్చ_తోడుగ చెట్టునీడకే చేరుదునన్నా వే_ 
చెక్టుగీటినా _ చేతచేయిడి - బాసచేసినావే = 
సెబాసగ వాసచేసినావే 
మోసపోతి నీమాటలునమ్మి-పోసుకోలు 
వేసపుబౌవ 


-ఫురుషుడు:- వెప్పినాలకే చీకటిమాటున చేరుకొంటినేను 


తీ 


కొమ్మమిాదనే కునుకుకుంటునీ కులుకుజూచినానే 
అలాగ కొయ్గబారినానే 

కొయ్యకోయి నీ కోతలునాకడ ' 

కొంటుబావా _ కొరగావోయీ 
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-క్రురుషుడు:- కాదుపిల్ల నా మాటలునమ్మ 
చైనవున్న చివురులలోన - 
శ్రీ విండుపున్నమి._పండు వెన్నెల- గుండెచదురు కాది 
ఉండలేనులే నొంటిపాటున- జోడు లేకబా వా. 
పురుషుడు - వయ్యారీ తోడునేనులేనా - 
సాటిలేని జోడామనది 
ఎగిరిపోదడాంఇద్దర మొ మై 
పాట నెం. 11. కళావతి: పి. నుకీల 
ఆనందమూ - ఓ 
ఆనందమిచే - నోయిసఖా - ఆగదు కాలం 
మనేదికొద్దికాలం- త ణాలయిం దజాలం॥ ఆనందమూ॥ 
ఉన్నదినేడూ మరిెేేపసనుమూనం ,...ఓ ... 
పనిలేని పని వరాలని తలచువిధానం 
ఈజీవిత బహుమానం సుఖసారపుపానం॥ ఆనందనమూ॥ 
ముచ్చటగొన్నా చెలి నీజతనున్నా పతి 
మురిపించు మధు మాధురిమ మైకముకన్న్నా 
ఆనందపు పరమావధి వేవేయికసున్నా | ఆనండమూా॥ 
పాట నెం. 12. పుండరీకుడు. ఘంటసాల. 
ఒక్క చేతను మధుప్మ్నాత--ఒక్క- చేత 
చెలువు చెన్నారు చేడియ--చెలగుచుండ 
ఎక్క డోవున్న స్వక్షమ్ము నెంచువాడు 
బుద్ధి మాలిన దద్దన్న- పెద్దనాన్న - 
పాట నెం. 18. రంగదాసు-ఠామదాసు మాధవ పెద్ది; పిశాపుర ౦ 
కంగదా : చెపితే వింటివ గురూ గురూ 
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విన శే చెడితిర-శిష్యా- శిష్యూ-నే ॥వినశే॥ 
ఇహపరాలకూ వేరులు వద్దూ 
పొట్ట కొరకు పెడదారులు వద్దని ఇచి తేవింటివగురూ 
గురూ 1నేవెబిలే॥ 
ఇహంపోయరా పరంపోయరా 
చాసుగాడిద్‌ ద(స్రుంపోయెక వినశేచెడితిర శిష్యా 
శిష్యా ॥ నేవిన శే? 
చరపబోకురా చడశతావంసు 
చెలినిబెడితివా గురూ గురూ 1 నే చెబితే! 
తాను తీసిన గోతులలో 
తానే పడటం తప్పదు శిష్యా వినశే చెడితిర శిష్యా 
శిష్యా ॥ నేవిన కే[ 
పాట నెం. 14 పుండరీకుడు ఘంటసాల: 
అమ్మా-నాన్నా 
అమా,జఅని అరచినా ఆలకించ వేమమ్మా 
ఆవేదన  తీరురోజు ఈజన్నకులేదా- అమా a 
పదినెలలూ ననుమోనీ పాలిచ్చి చెంచీ 
మదిరోయక నాశెన్నో ఉడిగా లు జేసినా 
ఓతల్లీ నినునలు/సరిలో నగుబాటు శేసితీ 
తలచకమ్మ తనయునీ తప్పులుక్షమియించవమ్మ 
అమ్మా 
చేహము విజ్ఞానమూ (బహూ శ్రపదేశమిచి సి 
ఇహపరాలు సాథించే హితమిచ్చిన తం్మడి- నీ 
కనుగానని కామమున ఇలు వెడల నడివి్‌ 
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కనివిస్తేకన్నీళ తో కాళు కడ గు తానాన్నా!॥నాన్నా్నా 
మారి పోతినమ్మా నాగతి విరిగితినమ్మా 
మామాట చాటనమాా వకమారూ కనరమా 
మాతాపీత పాద సేప మాధవసేవేయని 
మరువనమ్మా_నన్నూ మన్ని౦ చగ రారమ్మా 
|| అమా! 
పాట నెం. 15. పుండరీకుడు (పద్యం) ఘంటసాల 
వ పాదసీము కాశీ పయాగాది ప 
విత భూములకన్న విమలతరము 
వ పాదపూజ రమాపతి చరణాబ్ద 
పూజ౬క్‌న్నను పుణ్యతమము 
జే పాదతీర్ధము పాపసం తాపాగ్ని 
ఆర్పగా జూలిన అమృత రురము 
వ పాదస్మరణ నాగేం దశయను ధ్యా 
నమ్ముుకన్నను మహానందకరము 
అట్టి వితరుల పద సేవ ఆత్మమరచి 
ఇహపరమ్ముల కెడమై తపించువారి 
కావగలవారు తేరు యీజగాన వేరె 
నన్ను మన్నించి _బోవుమో అమ్మా నాన్నా 
పాటనె).16. రంగ దాను- రామదాసు. మాధవ పెది-పిశాపురం 
తోలుతితి, యిది_తూటులు తొమ్మిది 
తుస్సు మనుట ఖాయం--జీవా తెలుసుకో అపాయం ॥తోో॥ 
ఉబ్బు తబ్బులై ఉరకలు తీయకు గబ్బుయేను జీవా 
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జను గబ్బిలాయి జీవా 
ఎంతవెటినా ఏమికటినా 
లు లు 
కళ్చైలపాతా పాడుక న్లైరా 1తోలుతిత్రి క 
మూడురోజులాముచ్చుటరా 
ఈచింతక నై చేహం 
కాయంబుగిలిపోవు ఖాయం 
నువుకట్టుకు పోయే దొట్టిదిరా 
యిీమట్లినపుట్టి మట్టినకలిడే 1తోలుతి త్తి! 
చెలుతురుండగా తెరువు జాచుకో 
తలచి రామనామం 
జీవాచేరు రంగథామం 
పట్టు బట్టి యీూలోకపుగుట్టుూ 


రట్టు జే సే-యీరంగ దాసుడూ ॥తోలుతితి 1 
పాట నెం. 17 జావ్మావి (భజన పాట). వి.నాగయ్య 

సన్నుతి సేయనవె మనసా 

ఆ పన్న శరణ్యుని హరినీ సన్ను తి 

చ్మకధారీ కౌ స్తుభహోరీ 

పహోకీ కృష్ట మురారి ॥ సన్ను తిః 
మరులు గొలిపే సిరులుమేనూ 
నిలువబోవే మనసా 


సిరముగానీ యిహభోగములా 

పరము మరువకె మనసా 

నోపటాలుని మురళీ లోలుని 4సన్ను తీ 
ఆదిదేవుని పాదసేవే 
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ఛవపయోాధికి నావా 
పరమ యోగులు చేరగనోశే పరమ పదవికి దోవా 
శేషశాయిని మోతి. దాయిని ॥సన్నుతి,, 
పాట నె. 15 పుండరీకుడు ఘంటసాల, 
హే... కృష్ణా ...ముకుందడా ... మురారీ 
జయక్ళప్లూ ముకుందా మురారీ 
జయగోవింద బృందావిహారీ-కృష్ణాముకుండామురారీ' 
"దేవకి పంటా వసుబేవు వెంటా 
యమునను నడిశేయి దాటితివంటా 
చెలసిలివంటా నందుని యింటా 
శేపల్లై యిల్హ్లాయెనంటా కృష్ణా! 
పలుగా కీ పనులకు గోపెమ్థు 
కోపించి నినురోట బంధించెనంటా 
ఉఊపునబోయీ మాకుల గూలిచి 
శాపాలు కాపితివంటా ॥కృష్ణా[ 
అమ్మా తమ్ముడు మన్ను తినేనూ 
చూడమాా అని రామన్న తెలుపగా 
అన్నా అని చెలి నలిమియశోద 
యేదన్నా నీనోరు చూపుమనగా 
చూవీతవట నీనోటను 
ఛాపురె పదునాల్లు భువన భాండమ్ముల-నా 
రూము గనిన యశోదకు 
"తాపము నశియించి జన్మధన్యత గాంచెన్‌ 
1జయకృష్ణా ముకుందామురారీ॥ 
కాళీయ ఫణ ఫణ జాలాన రుణరుుణ 
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శీలీ ఘుటించిన గోపకిశోరా 
కంసాది దానవ గర్య్వాపహారా 
పిాాంసావిదూరా పాపపవిదారా కృష్ణా! 

కస్తూరీ తిలకం లలాటఫలశే వక్షస్తలే 
కాస్తుభం నాస్కాగోనవమాకి కం 
కరతలే వేణుం-క శేకంకణం 
సరాం౦గే హరిచందనం చకలయన్‌ 
కంశే చముకా వళీం గోష్మన్తీ న్ర్రీపరి వేస్టితో 
విజయతే గోపాల మూడామాణీ 
లలిత లలిత ముకళీసంరాళీ 
పులకి తవనపాళీ నోవాలీ విరళీకృతనవరాసశేళీ 
వనమాలీ శిఖపించమాళీ ॥కృష్ణా॥ 
:పాట నెం. 19. పుండరీకుడు (దండకం) ఘంటసాల, 
శ్ర్రీకామినీ కామి తాకార-సాకారకారుణ్యధారా 
నవాంకూర సంసార సంతాప నిరా(ంపణా-వపాప 
ay పన *పాయ నాము, (వశంసానుభావా--భవ- భావ 
శకృంపాసుబేవా సడానంద, గోవింద, సేవించు- 
మావిందనై -జెంవమానంద మొందింప ఎందు౯ 
విచారంబు 'లీమిన్‌ వచోగోచరా గోచరతం౦బున్‌ 
లూహింప లేమైతి--కియో దేవా--నీపాద గేవాదరంబున్‌ 
మదిన్‌ గోరుచున్‌ -వేద వాదుల్‌-శమాదుల్‌ - కడుంజూల 
నార్జించి, భో గేచ్చవర్టించి- నానా * తపళ్చర్య తాత్స 
ర్య 'పర్యాకులత్యంఘినన్‌ గైకొనన్‌ మాకు నేయత్న 
ముల్‌ లేకయే నీక కృపాలోక సంసిద్లి సిద్దించుటన్‌ 
బుద్ధీతర్మి౦ప నత్వంత చి, తంబుగాబే జగన్నా ధ- 
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ఈరీతి చెన్నాడ మున్నే బుషుల్‌ నిన్ను గన్నార న్నారు నా 
కన్ను లెన్నంచ యే పుణ్యముల్‌ జేసెనో నిన్ను దర్శింపగా -భవ్య 
యోగీంద్ర సాంద్రాదరా - కాంక్షీవ్నై కాంత సంసేవనా - భాపనాతిత _ 
కల్యాణ నానా గుణ సముద్భాసితాంగా - దయాపూర రంగత్త 
రంగాంతరంగా నమో రుక్కిణీసంగా - హే పాండురంగా............. 
నమస్తే - నమస్తేననః 


19 ఏ పి.కోమల అండ్‌ ఘంటసాల 


తు; అదీ బిజా ఏఖలే; ఆదీ వీజాఏఖలే బీఐ ఆంకురాలే రోషానాడలే 
పిక వీజ కోటి తరుకో కోటి జన్మ ఖేతి సుమానే ఫే ॥అదీ॥ 
సమీరా ; తుమ విన మోరే కౌనఖబరిలే గోవరధనగిరిధారీ హరీరే 
మీరాకే (ప్రభు గిరిధర నాగర చరణ కనుల బంహారీరే-మై ॥రు॥ 
జానే: అజ్‌ కా సున్నేరా దిన్‌ హై ఆమృతదిన్‌ అయా ఆమృతదిన్‌ ఆయా 
తన మన ధన సబకే తుయమేలగాయా - గోపాలరే - 
గోపాల రేతేరే ధ్యానుధ్యాను మనుభాయా; ధ్యానుమసుభాయా ॥ ఆజ్‌ ॥ 
సక్కు: ఆటలాడ రారా కన్నయ్యా గోకులబాలా గోపాలా నీ 
వాటలాడ రారా కన్నయ్యా గోకులబాలా గోపాలా 
ముదులొలుకు నీ మోము జూపి నా 


ముచ్చటతీర్చరా గోపాలా నీ చాటలాపరారా కన్నయ్యా గోకులబాలా 
అక్కడవుంటే పాండురంగడు యిక్కడ వున్నాడు- శ్రీరంగడు యిక్కడ 
వున్నాడు _ ఇక్కడ అక్కడ ఎక్కడ చూచినా తానై వున్నాడు 
శ్రీరంగడు తానై వున్నాడు ॥ అక్కడ ॥ 
ఘంటానాదం శబ్రములోపల గజగణ మనినాడు శ్రీ రంగిడు గణగణ మని 
నాడు-పండరి పురమున యిటికరాతిపై కదలక యున్నాడు శ్రీరంగడు 
కదలక యున్నాడు జై జై రంగా పాండురంగా........ ౬. జె జై విఠల్‌ 


హే పుండరీక వరదా - పండరినాధా పాండురంగా.... 
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నటులు 


శివాజి గణేశన్‌ గుణశేఖరుడు 
నై. ౪. నహ్మననామం చంద్రశేఖరుడు 
నాగభూషణం జ్ఞానశేఖరుడు 
దొరస్వామి రామయ్య 
వెంపటి లాధాకృష్ణ వేణు 
ఛా సీతారాం నారాయణమూర్తి 
లంక నత్యం పూజారి 
బాపినీడు మోహన్‌ 
సుబ్బారావు తెనుగు పండితుడు 
ఆంజనేయులు రంగడు 
M. N. క్రిష్ణన్‌ వెంకడు 
అల్లు రామలింగయ్య నల్లోడు 
Y. Vv. రాజు శ్రీరాములు 
నటీమణులు 
శ్రీరంజని _.... కల్యాణి P. సీత .. పళ్లమ్మి 
పండరీబాయి .... విమల ౫, వరలక్ష్మి ....సరస్వతి 
శాజనులోచన.... జాలి ౮. వరలక్ష్మి .... కాంతం 
సురభి కమల పార్వతి 

నాట్యం రాజసులోచన, కుచలకుమారి 

సాయి సుబ్బలక్ష్మి 
నాట్యాచార్యులు .. సక రం పిళ్ళె, సోహనిలొల్‌ 
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| 
ఫైగలికి వెళళ తుపాచుతువొదువెచక 


._ శాంధదంతో కలిని వీచింది. 
తోదలోత్ర శాంతి 

| DORA FOE RY, 
FHV ఒకచోడికి- 
| SOT చజ్రాలజొదిగిశ 


Vor భళైదడంలో- 
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“పరా శక్తి” 


(రచన: యస్‌, సుందరాచారి 
1 

మాతెనుగు తల్లికి మల్లెపూదండ 
మాకన్న తల్లిక మంగళారతులు 
కడుపులోబంగారు, కనుచూపులోకరుణ 
చిరునవ్వులో సిరులు, దొరలించుమాతల్లి 
గలగలా గోదారి కదలిపోతుంటేను 
బిరబిరా కృష్ణమ్మ పరుగులిడుతుంటేను 
బంగారు పంటలే పండుతాయి 
మురిపాల ముత్యాలు దొరలుతాయి ॥మా॥ 
అమరావతీ గుహల అపురూప శిల్పాలు 
త్యాగయ, గొంతులో తారాడు నాదాలు 
తిక్కయ్య కలములో తియ్యందనాలు 
నిత్యమై, నిఖిలమై, నిలచియుండేదాక ! 

రుద్రమ్మ భుజశక్తి ! 

మల్లమ్మ పతిభక్తి! 

తిమ్మరను ధీయుక్తి! 

కృష్ణరాయని క్రీ ర్తి 
మాచెవుల రింగుమని "మార్యుమోగేదాక ! 

నీపాటలే పాడుతా 

నీయాటలే ఆడుతా 
శ్రీతెనుగు తల్లీ! శ్రీతెనుగు తల్లీ! 


రచన : సముద్రాల 
( C 


yi 
మోహన్‌: 


ఇహ జీవన శోభలు నించు దీపమే, హృదయరాణి రూపం 
కలాంలి : 
ఆ దీపములో వెలసేకాంతి, నా ధీరుని రూపం 
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మోహన్‌ వ్‌ 
అదేనా మోహిని రూపం 


ఇద్దరూ $ 

అహ జీవన కోభలు నించుదీపమే, మా(ప్రేమ దీపం 
మోహన్‌: 

చెలివే పండు వెన్నెల నెలవే, మంచు తూగు వలపూ విరివే 
కల్యాణి : 

విరితేనె లొలికే నుడులా, దరిలాగే కాంత శిలవే 
మోహన్‌ శి 

నీమోము జూడనేవో, ఊహలు జనించునాలో 

గిలుకగా వనరేలేదే 
కల్యాణి : 


నీమోము జూడనేవో, ఊహలు జనించునాలో 
తెలుపగా పలుకులులేవే 


ఇద్దరూ ని 
ఈ శుభదిన మటులే, అటపాటలా మధువులానుడామా 


3 
తిల్లానా 
అభినవ భోజా ! విభవ బిడౌజా 
నతపరిపాలా ! రిపుజన కాలా! 
మధుర గుణాకర! విజయ పురీశ్వర | 
కృష్ణరాయ ధరణీవర! జయ! జయ! 


4 
జాలి 
ఓ వలపుగల దొరా! 
వలపుగల దొరా మురుపు గొలుపు చెలి 
సలుపు నటన కనరా _ మది 
నెంచు కొలది చవిన్నించి _ మేను. మరపించు కళల గనరా 
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మాటలేని మట్టిబొమ్మగాంచీ దాని 
రంగు పొంగు లెంచి మననుంచి __ ఆ 
సోయగమె హాయ్‌ హాయ్‌ _ ఏ యెడను 
లేదనుచు  నీయెద విచారమేలా _ ॥ మది ॥ CE) 
చేవడని మోక్షమును కోఠి __ సుఖ 
జీవితము వదలువారు కోటి ___ (ప్రేమ నుఖ) ॥ జీవి ॥ 
ఇనుప కచ్చడాలు కట్టి స మునిముచ్చువలె 
యిచ్చదాచి నొచ్చిపగవ నేలా nA 


5 

కల్యాణి గ 

పూమాలా నీవు పాలుపారి నేలపాలై 

పొరలే విదేలా 

కన్నావా! నా చిన్నారి నాయనా 

యోగాలుమారే! భోగాలుతీరే ! 

రాజ్యాంగం తీరై పొంగే బదుకే ఆరే 

నాపాడు కడుపునా 

జనియించినావో ఏలా 

జనియించినావో 

పిట్లెనీవు పుట్టినగానీ 

కడుపారగామేత దొరకేనె తానై 

కోటానుకోటి కూటికిమాడే చోట 


కోటిశుల నాటా 
జనియించినావో_ఏలా 
జనియించినావో 
6 
గుణశేఖర్‌ 
దేశం, జ్ఞానం, చదుపూ, 
తిరువా రాధనలెల్లా 


పైసాకు సరిరాదయ్యా, (బహ్మయ్యా 

పైసాకు నరిరాదయా 

దేవాదిదేవుని, సేవలు దేశాన 

పైసాకు వెనకాలయ్యా, (బహ్మయ్యా పైసాకు వెనకాలయ్యా 


శ 
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చేతిలోన సామ్మంత -_ చేజారి పాయ్యాక 

సివిల్‌ కోర్టు ఎక్కొద్దయ్యా, (బహ్మయ్యా 
మూటలుకలవారి మాటకల్లైనాను 

నాటిలో చెల్లేనయ్యా, (బహ్మయ్యా 

ముమ్మాటికి నమ్మేరయా 

మంచివారై ననూ, నంచులులేకున్న 

మన్నన కనరాదయ్యా, [బహ్మయ్యా మన్నన కనరాదయ్యా 
చదువులేనట్టి మూఢుని 

పఠిడితులు పొగడేది 

కానులకోసమయ్యా (బహ్మయ్యా, కానులకోసమయ్యా 
కోతిగంతులేసినా తాండవరాయా 

ఒక కన్నుంచు కానుపైనా తాండవరాయా 

మదిలో పగ దాచవయా తాండవరాయా 

కానుకు పెదవిమీద నవ్వవయా తాండవరాయా 
బుద్ధిహీను లెందరినో తాండవరాయా 

కాను పెద్దవారి చేసెనయా తాండవరాయా 
మొత్తుకునే వేళలో తాండవరాయా 

శవము జూచి మొత్తుకునే వేళలో 

తాళపు గుత్తిమీద కన్నుంచు తాండవరాయా 
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క ల్యాణి : 
అందాలు చిందేటి చిలకా ! 
కెందామర పువ్వుల మొలకా | 
చిరునవ్వుల వన్నెల తళుకా ! 
తొలినోముల పున్నెపు మొలకా ! 
కన్నా! కనువెలుగా! నిదురపోవరా! 
మాంవలు మూవురున్నారు _ నీ 
గోములు చూడవస్తారూ నీ 
బంగరు చెక్కిలిపైన కురి 
పిఅతురు ముద్దులవానా ॥.కన్నా ॥ 


కెంపుల ఉగ్గు గిన్నె _ చిలుక 
పచ్చల తూగుటుయ్యాల 
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తెల్లయేనుగ వాహనమూ __ మామ 
తెచ్చును కానుకగా, చిన్నమామ 
యిచ్చును కానుక, నికూ ॥ కన్నా ॥ 
వెండి తాటాకులపైనా 
వ|జాల గంటము తోనూ 
నును తెనుగుమాటలు (వాయ జననీ 
బతిలోన చేర్చ వస్తారూ — నిను 


కౌగిట చేర్చు కుంటారూ ॥ కన్నా ॥ 
8 
గుణశేఖర్‌ 
కా1-- కా!-- కా! 


తిందాము బువ్వ అంతాయేకమై 
చిందేసి యిటురండి -- మా 
బతుకు తీరులు కనండి = కాకి 
బావయ్యమీరు అందాలనోట 
కవిగట్టి పాడుతారు -- మీ 
కోవంత కూడుతారు _ రండీ ॥కా॥ 
కూడూ, కుమ్ము లేక కూలునండి, జనం 
గోడు గోడు మంటు కుములునండి (ప్రాణం 
కడబట్టి గంజినీళ్ళు వేడితే _ తలుపు 
గడియేసి పొమ్మంటారు చూడండీ వారి 
చిత్తాలు మారగా --- స్వార్థములు ఆరగా 
మెత్తగా కొ త్తపాటపాడండి ॥కా॥ 
పాచిన కూటికి గోచిరాయల 
కీచులాట నడిదారిలో 
ధనమని, పొలమని, కులమని, పదవని 
పెనుగులాట లీసీమలో 
పక్షిజాతి మీరు మా పలుకులునమ్మి 
మోాసపోవకండి 
పదుగురు సరిగా పంచుకొని తినండి 
పద్ధతులు విడువకండి పాత 
పద్ధతులు విడువకండి, ఏదీ, పాడండీ ॥కా॥ 
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9 
కల్యాణి : 

రుపేద బతుకే భారమా ? 
సుఖపడుటే నేరమా? 
కజవారిపోయే మార్గమే 
కనలేమా! దైవమా! ॥ని॥ 
తినకూడేలేని మమ్ముజూచే వారేలేరుగా! (బోచే వారేలేరుగా ! 
పేదసాదల ఆదరించే వారే కానమా ! 
కజవారీ పోయే మార్గమే 
కనలేమా! దైవమా! 
మననులేని కాటకమ్ము మాసీపోవదా? ఆది మసియై పోవదా ? 
లేనివారూ లేరనీ _ సిరి 
లేనివారూ లేరనే 
శుభదినమే చూడమా |! 
కజవారీ పోయే మార్గమే 
కనలేమా! దైవమా! 


10 
విమల : 

కొత్తపిల్లా మనను గొనిపోవుదొరా! 
తమ చిత్తమ్ము తెలిపీ పాండీ ! 
పసిమమత చూరగొని పోవుదొరా! 
ఆ మర్మమ్ము తెలిపీ పాండి. 
నినుకోరీ గాసిలే నాతో తెలుపక, 
నందె చీకటిలో ___ దొంగ వాటమ్ముగా 
పిల్లినడలా, సద్దూ నలుపక 
కలీసిమన్న కతలా, కాసంత యోచింపక 1కొ॥ 
ననుచుల్లే (భమరమా 
నన్వీడి పోబోకు, విరియు |కొవ్విరులా 
తేనే అని పోవోయీ 
నా వలవు కలలూ వమ్మూ నలుపకు 

పేమ స్యూత్రములా — యెవరు 

దించగా లేరయా ॥కొ॥ 
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11 
గుణశేఖర్‌ 


మనసూ నిలువదాయే నా ॥nమ॥ 
అనదల దీనత కనుగొనినా ॥మ॥ 
వెరచి వెరచి మడిసేరు, వారు 

వెరవనిదే లేదు. నర ॥మ॥॥ 
వంచన భూతమనీ __ 


చెట్టుననీ, ఆ వ్‌ 
దీనుల ముఖానని ౦టూ — మది 
చెదరేరూ. చెదరి బెదరేరూ ॥1మ॥ 


గంజియైన లేని వారూ (తావ 

గంజియైన లేని వారూ -_- లేమి 

కారణాలు ఇవియని కనలేరు. 

అఆకలో ఆకలనీ సదా 

కేకలతో (ప్రాణం గింజుకొని 

తూలీ యిలపై సోలేరు _ వారి 

ఇడుమలు తీరగ దారియే లేదా ॥మ॥ 
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జనులంతా సుఖము పొందాలి _ శాంతీ 

సంపద పెంపు చెందాలి 

మంచివారి మాటయిదే లోకమూ _ బాగుపడే మారమిదే 
చదువురాని తనమే __ మన సీమలో గ్‌ 
సన్నగిల్లి పోవాలీ 

మోసమూ కిరాతకం మాసిపోవాలి __ మనలో 

సత్యము సహకారం పెరగాలి ॥ జను ॥ 


లేనివారి సృజియించినవాడని ఒకడుంటే 

మురిగి మురిగి కూలిపోవాలి 

పేదలు (శీమంతులనే భేదమూ 

మనలోన రూపుమాసి పోవాలీ ॥ జను ॥ 
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కథాసం(గహం 


శంకరం (తాగుబోతు, అతని భార్య పార్వతి పరమ 
సాధిం, కూతురు సరస, ముక్కుపచ్చలారని పసిపిల్ల. భర్త 
వేసిన దోపిడీ, ఖూనీచేరాల శిత భార్య కూడా పాలుపంచు 
కోడంపల్ల సరస దిక్కు. లేక్‌ అనాధశరణాలయం పాలవుతుంది. 


సుక్లీల పార్వతి స్నేహితురాలు, బిడ్డలు * లేనందున తన 
భర్త మోహనరావు అనుమతితో సరసను తీసుకొచ్చి సాకు 
తుంది. కన్నవారిని సరస మరిచిపోయి. పెరిగి సెద్దడాతుంది, 


పార్యతి విడుదలయి పస్తుంది. తన బిడ్డను చూస్తుంది. 
బిడ్డ సౌఖ్యం నాశనం చెయ్యడానికి యిష్టం లేక ఆ ఊళ్ళోనే 
తన బ్రతుకు తాను బతుకుతుంటుంది. శంకరం కూడా 
విడుదలై వస్తాడు, కాలం మారినా మనిషి మారలేదు. 
పార్వతిని డబ్బుకోసం వీడిస్తుంటాడు, సంపన్నుల యింట్లో 
"పెరుగుతున్న తన కూతుప మూలంగా ధనం సంపొదించా 
లని (ప్రయత్నిస్తాడు. భార్య వారిస్తుంది. సఠన పెళ్ళి 
నిశ్చయం అవుతుంది. ముహూర్తం ఆనాడే. శంకరంకి 
"తెలుస్తుంది, వీటలమిోది పెళ్ళి ఆపడానికి బయ ్టేర్తాడు, 
భార్య కాళ్ళమిాద పడ్తుంది, ఆగడు భార్య వెంటబడ్తుంది. .. 

యేమవుతుంది ? 


మా నెండితెరమోిద చూడండి ! 
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పాటలు పద్యాలు 


1. నుశీల 


\తిభువన జననీ జగన్మోహినీ 

అభయ (ప్రదాయిని పావని పొహిమాం 

కరుణాకరీ శంకరీ _ బేవీ 

పౌర్వతి పరమేశ్వరీ 

వరసతి కళ్యాణి _ పరళశివ ఫణివేణి 

స్మరసహార నిజరాణి _ పరమ గుణ కుణీ 

వారిజ సంజాతె _ వాంభఇిత ఫలదా తే 

వకుభ గాలే - నీరజ శే 

సురనర సేవితే _ గరిజ పరంజ్యో తె 

గారి జగన్మా తె = సుజన సంపీ9 కే (జయగో పొల శృం) 


శి దొంగలు: 


జగమున సుఖమున దొంగతన మేరా 

జనులకు యిదె ధన సాధనమౌారా ! 

"పెట్టుబడజియే లేదురా మరి నష్ట్రమన్నది రాదురా 

కూటికని యుంజేటి విద్యల కోటిలో యిది మేటిరా 1 

పోలీ సోళ్ళకి చిక్కితే మా పొట్లు కుక్కలు పడవయా 
జైలులోకీ బైటి కిది రాదారి పడవయా |! 

యొంచిచూడా కొంచెంకూడా మంచివె కాదు వంచన దంతా 
వంచి వళ్ళు కష్టించి భుజించగ మంచిదిగా భావించం డంతా! 
మంచిగా కనిపించియీ నమ్మించి కోతురు గొంతులూ 

"పెంచి ధర కరవంచు సంచులు నించు యీ ధనవంతులూ 
కొట్టి పేదల పొట్ట మేడలు కట్టు పెను రాబందులూ 

వొట్టు లోకం వట్టిమోసం నొంగలేరా అందరూ! 

యేడు దుర్వ్యసనాలలో యిది చ్యదీ కడు గడ్డుదీ 

యేల బలిష్టై పోదురూ అటు ఆలు బిజ్జల చూడుడీ 1 


నుశీల 

మాయమా నిదా9కేవీ 

రమ్మ సరసమ్మ కై న్నిద లేవమ్మా 
తల్లీలేకా _ తోడూలేకా 
తామది చింతిలె చిలుకా 
తేనెల (పేమా తాగెడచాసే 
తామరకన్ను ల దీనత గాసే 
కౌగిలి కేలిచి లాలిపాడవె 
కనవా రమ్మె రాగదె జేవీ, 
నేపధ్య గీతం = 

అమ్మ ఆమ్మా అమ్మ యనుచూ 
అలసి సొలసీ పౌప పీలుచూ 
తల్లి కములూ పిల కోసం 
"తెగదు శెగదీ (పేమ పాఠం! 
చంటిదానిని విడువ లేక 
వంటకొని పో వల్లకాక 
దిగులు నిండీ పగులు గుండె 
గూరమై తా పోవుచుండే ! 
కన్నకిడుపు కరువు తీర 

పిడికి డన్న మె దొరికె నా 
కన్న తల్లీ పిల్ల నడుమను 
పడని గోడయె నిలచెనా! 
మదనగోపాల్‌ 
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'సేనుయే దైవం యీ యిలలో (పీమయే డైవం 
(పేమయే ధర్మం 'సేమయీ శర్మం (పేకుయే దైవం 


(పేమపథమున సాగినవాజే 
శేమసమాన 'సమాజముగాదా +? 
జననీ (పేమ జనకుని (పేమ 
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తనుజుల అనుజుల (పేమ 

మనుజుల మనుగడ మర్మ మె (పేమ 
ఫునీత నీతియె (పేమ 

జాతికి మతముల గతులను గనని 

జీవన భావన మే (పేమ 

సత్యము శివము నుందరరూపం 
నిత్యవినూతన కాంతి (పధీపం, 

నరన: 

చే నిను కన జాలనా - దీనావన 

చా మనముందు క 4ముందు అందెలు చిందగ 
బృందా వనమున నందకులమున 
చుందరాంగ నా బృందములోన 

ఎందు కనెదను నీ మంద హోసమును 
మందర ధర గోవింద ముకుంద! 

మానస చోరా ౯ రా మరి మరి 
మారాములే మాశరా యేలర, 

నా మనవిని విని నా మరులును గొని 

నను తనియించవ తనువే మరువా 
నామైనీ లీల కోపము నీ కేల 

ఓప చే జాలయీ పగ మేలా? 

పా ర్వ తి 

దేవిజగ న్మాతి సుజాతా దయాసంభరితా 
దివిజావళి "వినుతా దయచూచితే మాతా 
పసిదేనా సరసా* పరిపోవుణ చూసీ 
విసుపచు వాడిన మనసే విరులతొ విరబోసే 
రసహీనపు దైతుశకే వాసనాలతొ మెరసే 
మసిమైనను మమతా మదివీడదు మాతా ! 
'లేశమైన సుఖమే లేదనుకున్నా వే 
ఈకుభమును గనగా యే నోము నోచానో 


9. 
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నీసరి మరిలేరే యీశేడు లోకములా 
కసిబూనిన ధాతా కరుణించెను మాతా! 


నృత్యగితం: 


కోడలు ః జాబిల్లి యిరబోసే _ జూబుబ్లు యిగబూసే 


ఎ 


లీ 


జాడలీ మరిచాళా - జాగేలా ఓ మావ 

న్నీ అన్నల్లార జ అక్క_ల్లారా | 

మా మావ ఎందై న కనిపించాడా - నను 
మాటలతో మరిపించి _ పాటలతో వకోపించే - 


లావుంటాడూ -_ 


చుక్క_ల్లూ చందురుడు అతగాడు మంచి _ 
పిక్క_లాటి చక్కనైన జతగాడు. 

ముత్యా లపళ్ళు జూపి నవ్వుతాడు నా 

మోము తప్ప ఏమోమోమూ జూడనై న చూడడు, 


శేంటమ్మా 


చింతాడ కొండవై స్వామి పేరు = చిన్న 
గంధం బొట్టూ మెళ్ళో ఫూసలేరు _ 
'సంతేలోకీ సరుకులక్షీ చెళ్ళెనమ్మా _ యేది 
యింతేదాక అంతు పొంతు కాన నమ్మా 
చక్కాని చుక్క. నే - నొంటరిగా నుంటి ణే - 
మొక్కే నా మొక్కు_లన్ని దండుగా - మావ 
నా జంటా నుంజహేనే పండుగ - 

ఏ వచ్చానె వచ్చానె వయ్యారి ఫూ మొలకా _ 
ఓ వగలమారీ గిలకా _ వరాల శా చిలకా - 
ముచ్చటలా మూటవు సుమ్మో 
ముదుగుమ్మవు నున్వేనమ్మో 


కోడలు: 


కోడలు; 
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మనసిచ్చా నిన్నే నమ్మో నమ్మే చిట్ట మ్మో 
నన్నూ మాయజేసి పోయావం శే నామోదొట్టమ్మో 
నీమాటలు బోటులు మావా - నీటిమోద గీటులు మావా 
నాకళ్ళ్యూ కాయలు గా సేయీా - పోపోవయ్యా 
నీకై రోజంతా జాడలు జూ సేయ” 


యేటివార గట్టుదారి నడచివ స్టీచే 
నీకికిలోన నిన్ను బోలు దాన్ని జూ_సీశీ 
కన్నూ కన్నూ కలిపి పలకరిం చెచే 
కల్లగా టె వొళ్ళంతా బులకరిం చె నే 


యి నన్నీడీ యింకొ తెగూడీ యీమోసాలేలా 

ని న్నేనమ్మా యున్నానయ్యా యామోసం మేలా 
కంట్లోనిసూ పోసుకొనొచ్చే ఆ నా సవేదీ 
కాఫురమ్మునూ కూల్చగజూచే చుప్పనాతి అగి యేదీయేదీ ! 
యేదయ్యా యేదీ ఇెవ్చూ నీజోడీయేదీ 


నాదారి నాది _- యిక నీదారి నీది 


ఆడాళ్ళంశా యింతేనా మొ అనుమానాల చింతేనా 

నమ్మిన కొమ్మను విడగలనా మరొకొమ్మకు అమ్ముడుపోగలనా 
ఆందని ఆ అందాల చందుకుడమ్మో షో 

"నేటి నీటిలోన జూశానమ్మో 

చందమామ యందునీ ఆందాలుచే గానకా 

అందుండీ తొందరగా వచ్చావమ్మా, 


10. నేప థ్య గీతం: 
నుత ముఖముకై అమిత వెత లండితివి త్యానపు మూ ర్టీవీ 
పతికి నీతిని మాపి సుమతిగ మార్చినావు సుతికీ నీ 
సతుల తెతిలో నుతుల నంటే పతివి భారత నాతివే 
సరీతమును మధుమమత మదినే చూపు ఆమరజ్యోతివే! 
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—* పాత వర్గం * 


(శ్రీరంజని, సంధ్య, సూర్యకళ, 'బేవిళమ, అన్నపూర్ణమ్మ, 
పార్వతీబాయి అండ్‌ యి, మపి సరోజ 


గుమ్మడి, నాగేంద్రరావు, రాజనాల చలం, జేశిరాజ్‌, 
వి, యస్‌, చౌదరి గణపతిఛట్‌, సంబందం, 
వెంక శేశ్వర రావు తదితవలు 


కథః. పాటల మాటలంః- 
R. N. జయగోపాల్‌ B, 50. G. మ్మ మూర్తి B & 


-' నేపధ్యగాయకులు :- 
పీ, లీల, పి, సుశీల, వైచేహి, ఫఘంట్‌' ల, వీ, బిః (శ్రీనివాన్‌ 
రఘునాధ్‌ పాణిగ్రాహి, పిశాపురం నాగేశ్వర రావు * 
*సనంగీతం* 


H. R. పద్మనాభకాస్త్రి ట్రూ విజయథాస్కర్‌ 


యా చ్నితంళలోని పాటలు కొలంబియా రికాష్టలలో విని ఆనందించండి 
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సాంకేతిక వర్గం 
ఛాయః మ. N. కృష్ణ ప్రసాద్‌ B. 50, L. C. T. 
శబ్దం; పాటలు; T. న. రంగస్వామి 
మాటలు; నాగేశ్వరన్‌ 
కూర్చు: (1. జేలుస్వామి 
నృత్యం; తంగప్పన్‌ 
కళ యమ శర్మ 
మేకప్‌: M. నారాయణస్వామి 
దుస్తులు: శెవామాన్‌ 
(ప్రోసెసింగ్‌ : చాల్‌ జి, సింగే 


సహాయకులు 
దర్శకత్వం: G. K. మూర్తి ౨. &. 
ఛాయ; మనోవార్‌, (శ్రీకంఠన్‌, వడివేలు, సుందర్‌ 
శబ్దం; జాన్‌ లాసిరన్‌ 
కూర్చు: శాలీ_ సెబాస్టియన్‌ 
నిర్మాత శ్ర, దర్శకుడు 
R.నాగేం ద్రరావు 
న్గూ డి యో; 
గోల్డెన్‌ సినీస్టూడియోన్‌ 








యా చవాతాయాడాలుంగకకాదానంాశంనాతనో. 
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రాజ 


యం. జి. రామచందన్‌ 
ఎన్‌, ఎఫ్‌, కృష్ణన్‌ 

కే. ఎ. తంగవేలు 

పి. ఎస్‌. వీరప్ప 

ఇ. ఆర్‌, సహాదేవన్‌ 
ఆర్‌, బాలన్నుబహ్మణ్యం 


అంజలినేవి 
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వతి రహస్యం 


నటీనటులు : 
ఎ ఉదయవీరుడు 
ae జోగన్న 
a ఆనందరంగం 
ఎ... భైరవుడు 
ఎలా దుర్ణయుడు 
ఆ చక్రవర్తి 
అ కళామాలిని 
= దుర 
జా అంతరం/౦ 
అతా గిలిగిలి 


యమ్‌. ఎల్‌. వనంతకుమారి, జిక్కి, యస్‌. వరలక్ష్మి, ప లీల, 


యు, రామం, ఏ.పి. కొమల, టి.వి. రత్నం, సీర్కాళి గోవిందరాజన్‌, 


పళాపురం నాగేశ్వరరావు, టి. యమ్‌. సౌందరరాజన్‌, 


Rajaputri Rahasyam (1957) 
టీ అచ 
రహస్యము 
ఆంలాలవలిశిచుంఈాలాలా. 
కథాస౦ [గ్రహము 
మధురానగర చక్రివర్డి మార్తాండ ఛూపతికి ఒకే ఒక పుతిక 
క మాలిని, ఆమెకు తగిన వరుణ్ణి ఎన్నుకోవడం కోసం మార్తాండభ్లూపతి 
మూడు పోటీలు ఏర్పాటుచేశారు. జయించిన రాజపు(త్రునికిచ్చి కణ 
నూలినిని వివావాం వెయ్యడ మేగాక్క తన రాజ్యాన్నికూడా అతనికే 
అర్చిస్తానని (ప్రకటించాడు మహారాజు, రాజప్రుత్రి స్వయంవరానికి దేశ 
జేశాలనుంచి రాజకుమారులు చేంచేశారు మధురాన౫ రానికి, ఆప్పుడు తేన 
అంతఃపుర దాసి దుర్దతో, రాజఫ్యతి మగ వేషంలో గుర్రపు స్వారీ 
చేనుకుంటూ, అరణ్యంలో చాలదూరం సాగిపోగ్యా అక్కడ దొంగల 
చేత చిక్కి వారితో పోరాడుతున్న సమయంలో శకావేరిపట్టణం యువ 
రాజు ఉదయవీరుడు వచ్చి ఆమెను వారి బారినుండి కాపాడుతాడు, 
రాజఫ్యుతి ఉదయవీరునితో తన పేరు క ళెమోవానుడన్సీ తానుకూడా 
పోటీలో పౌాల్టానటానికి వచ్చాననీ చెబుతుంది, 


రాజపు 


(6 


మొదటి పోటీలో ఉదయవీరుడు, దేశమంతా దిగ్విజయంచేసి జయ 
పతాకం నాటిన డప్పుల జోగన్న గారిని ఓడిసాడు, ఆనాడే కళొ 
మాలిని దాసీవేషుంతో ఉదయవీరుణ్ణి కలునుకొని తాను కళొమోహానుని 
చెల్లిలినన్సీ తన పేరు కభామోహిని అనీ చెప్పి తన అన్న (పేమచిన్నా 
ముగా ఒక రత్నమాల నిమ్మన్నాడని చెప్పి మాల నిచ్చి వెళ్ళిపోతుంది, 

కండవ పోటీ ఆకస్మిక (ప్రమాదంతో కూడిన నాట్యం పోటీ, 
అందులో కూడా ఉదయవీరుడు గెలుస్తాడు, వవాడవపోటీ సైన్యాధిపతి 
ఛై రవునితో కత్తియుద్ధం, ఇందులో కూడా ఉదయపసీరుడే జయిస్తాడు, 
ఆప్పుడతీని సావాసం, ధైర్యం, సౌందర్యం చూసి అంతఃపుర దాసి దుర్ద 
తానే ఎలాగై చా ఆతి వివావాం చేనుకోనాలని నిశ్చయించుకుంటుంది, 
ఈలో గా క శౌవాలినితో ఉదయనీరునికి వివానాం ఆతి వెభవంగా జరుగు 
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తుంది. కాని ఆర్మాతి దుర్చ కళెమాలినికి మత్తుమందిచ్చి దళపతి ఖర 
వుని సహాయంతో ఆమెను అరణ్యంలోనికి చేరశేన్తుంది, పెళ్ళికూతురు 
జేసంంతో తానే ఉదయవీరుణ్ణి సమోపిన్తుంది. కాని ఉదయవీరు. డింతకు 
ముండే కళనూలినిని దూళాడన్కీ రత్నమాలను (పేకుచిన్నాంగా. స్వీక 
రించాడనీ తెలుసుకొని కళొనూలిని రాజప్రత్రి కాదన్సీ అంతఃఫురంలో 
తన ఆభరణాన్ని అపవారించిన దొంగఅనీ బొంకుతుంది, ఉదయవీరుడు 
నిగ్ధాంతపోతాడు, దుర్చ శ్రైరవుడు (వ్రాసిన ఒక రవాస్య లేఖను చూపి 
మహారాజును కూడా నమ్మిస్తుంది. ఇకోమోదనుంచి. నీవే నా కూతురువని 
దుర్గను మహారాజు గౌరవిస్తాడు, కనిపించినచోట కళొమాలినిన్సి _బెర 
వుణ్ణి చంపివేయకముని దుస్ట్రయుడ నే వీరుడికి ఆజ్ఞాపిస్తాడు, ఉదయవీరుడు 
మాత్రం దుర్గను తన భార్య గా అంగీకరించడానికి నిరాకరించి కళామాలినిని 
వెదక డానికి బయలుజేరుతాడు, 

అక్కడ అరణ్యంలో అసలు రాజప్రుతి భైరవుని బారినుండి 
తప్పించుకొని కొండదొంగల కేతిలో పడుతుంది, కాని ఒక పాతాళ 
గుహద్వారా _బెటపడి వరదలలో చిక్కుకొని మోవానమాల అనే 
నాట్యక త్తెవల్ల రక్షింపబడుతుంది. మోహనమాల ఆమెను దుర్గ పుట్టిన 
రోజు పండుగనాడు నాట్యం చెయ్యమన్కీ అందుకు తగిన ఏర్పాటు చేస్తా 
ననీ అంటుంది. నాట్య మందిరంలో దుర్గ సమక్షంలో ౩ ₹మాలిని నాట్యం 
చేస్తుంది. దుర్ద కళొమాలినిని గులిస్తుంది. ఇన్ని దినాలుగా దాచిపెట్టిన 
రహస్యం బయట పడిపోతుంజేమో అని భయపడి దుర్గ కళెమాలినిని 
చంపిం చడానికి నిశ్చయిస్తుంది. ఈ ఉద్దేశముతో కళామాలినిని దుర్గ ఒక 
రహస్య స్థలానికి తీనుకు వెళ్ళుతుంది, ఆడేచోటికి కళామాలినిని వెదుకు 
తున్న బై రవుడుకూడా వస్తాడు, 

అయితే ఉదయవీరు డెక్క_డ ఉన్నాడు? దుర్గ కళెనాలినిని 
ఏంచేసింది? భైరవుడు ఏమయ్యాడు ? రాజప్రుత్రి రవాస్యం బయట 
పడుతుందా ? 


ఈ ప్రశ్నలకు సమాధానాలు వెండి తెరమీద చూడండి ! 


———ప్టేష 
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పాట నెం, 1. పాడినవారు: 


జోగన్న : 


ఉదయ : 


ఎన్‌, గోవిందరాజన్‌, పి, నాగేశ్వర రావు, 


శ్రీ మహాగుకుపదం _ చింతలను బాపగా 
శిరమందు నిలిపి మొక్కి_ 
జనగమెల్లా మెచ్చ జయధ్వజ- మెగ నేయు ధీర పశాపుడితడే 
సంఘమందు చాలమంది-బంగరు తోడాలొ సంగీ 
సింగారించి నన్ను పొగడినారండీ-గండెండేరాళే 
ఎన్నో తొడిగినారండీ 
ఈ సింగానికి ముండే ఓడి-భం౫ పడ్డ వార జీకుల్‌ 
చేయెత్తి పొడేవాశే హోశే-దానికి వెప్పండింక బదుల్‌ 
నాకు మోే॥ 
ఏనుగ నేపట్టి ఒక బానలోన వెట్టి చాల 
ఆత్రపాటు నన్ను పడమందువా ఇడే ఆరంభమని 
తలంచమందువా 
కాకి చాల కస్టపడి చెమలిపింఛమే భరించ 
బోయినట్లు నన్ను పోవమందువా నన్నే సౌంతడబ్బా 
వాయించుకోమందువా 
భూదానం - కన్య కాదానం 'స్వర్షదానం - అన్నదానం 
గోదానం ఉన్నాయి పలు పలు దాసాలు 
దీనికి మేలైన దానమున్నదా చెప్పండి 
సరిగ బదులు చెప్పు శీను విరిచి కొడతాడపష్పు నిన్ను 
గెలిచి జంక కుండా వైకి ఎగరవిడుతు జండా 
జయ జయ జయ జయ మరి మరి జయ జయ॥ 


ఉద : 
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ఎన్నెన్ని చానాలేవున్నా ఎన్నిలోకాలేలుతున్న్నా 
చానాలందు లెస్సది నిదానంఠా నిదానంరా 
దానాలందు లెస్పది నిదానంరా నిదానంరా 
నిదానం లేని జీవితమే హీనంరా 


కోవిల కడతాశే ఎందుకండి 

శిల్పవాతురి కానవచ్చు ఆందుకండీ 
అన్నస త్తీరం ఉండు కెందుకండీ 

పలు గున్మూలందు నిిదపోయేటందుకండి 
పరడేళాలన్నీ తిరుగు కొందుకండీ 

అటు వెళ్ళివచ్చి గొప్పవెప్పేటందుకండీ 
కారిరుల్‌ నిండినడే 'పబేోమూా 


కట్టడిలేనట్టివారి హృదయ డేశము అన్నా 
పొగలు నిప్పులు తేని మంటవీది 

(పజల పేరాకలి మంటయదీ 

లోకంలో భయంకరమైన ఆయుధం వీదీ 
నాణ్యత లేనీ - నయవంచకునీ - నాలుకే యదీ 


పాట నెం, 2. పాడినవారు: జిక్కి, 


యస్‌, గోవిందరాజన్‌, వి. రామం, 


ఆడవయ్య ఆన్నాజీ అలా ఇలా అన్నాజీ 

అటే ఇక చూడకయ్యా అల్లాడి॥ 

తాళమేసి ఆడునపుడు తధిగణతోందాయేనూ 

కాలు తూలిపోకముందు గతులు మారిపోయే నూ 
ఆదమరచి మసలకయ్యా అపాయమయి పోయే నూ 
అంచేతా ఇకమిద బేజారు పడకుండాలి ఆడవయ్యా 
అయ్యా ఆడవయ్యా సామో ఆడవయ్యా అన్నా జీ॥ 
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ఆటల్ల్తోకే ఆళ్ళ్మేయీ అన్నీ తెలిసిన ఆండశాళూ 

అయ్యా దోర అ ఇ whe 

దుమ్మూ జల్లి చూడగోరు మ్మ i ఎన్నా శ్ళే 
తనూపాగా పాడి ఆడీ రు. నగు? 

గుబాళింప్రు - కులుకు - "బెళుకు సాగదు మనము జతే 
అదిచాలే - ఇదివేలే - మునుపటిలా నీవుండాలే ఆటల్చోటీ 
అక ఆటల్బోటీ గమాస్తుమ్‌ ఆటళల్పేటీ అమ్మలూ 

నర్వపడః ఆడవయ్యా కళామోహీని నీదౌను 

కాలిజాడ చూడకుంశు కాళ్ళూచేతులు శిండౌను 
సమయమునకు పనికిరాని చదువు సాము పౌాడౌనూ 
అంజేతా ఇఃమోద బేజారు పడకుం డాలి 

ఆడవయ్యా అయ్యా ఆడవయ్యా సామో ఆడవయ్యా 
ఆటల్వోటీ అన్మాణీ అన్నీ తెలిసిన అమ్మాయీ 

ఆయ్యా దగిర ఎలాగమ్మా గుమ్మాడి ॥అడ॥ 


నెం, లీ, పాడినది : జిక్కి 


“| రాజ్యాలేలే వారండి రాజ న్య మోదండి 


గంధర్వ గానమే ఓీ.....0..0 వినరండి కన్యామణి తాశ్వ్యే 
పన్నీరింకా ఏలండి అది వెన్నెల వంటీదేనండి ॥ రాజ్యా లేలే॥ 


ఊయెలమోద వేడుక మోర ఊగెడు సుకునూరీ తా చే 

నూరుని చికనారి ఈ సంగీత రాగంళోను 

రంశారు నాట్యంలో న్లూ పొంగిన మోహాలనణాలం 

నూయాజాలమే॥ 

ఆశించే నూ హృదయాల అఫిమానముశే కనరండి ఆహా 

భాషించే కన్నులు కెండూ పాజేభావం 

నూయనీ ఈ (పేమ గీతం ఓ....వొవినరండి 

వర్షించి పాడేపాట (సాణాధార మేనండి 

ఇది వీణాగానమేనండి ॥రాజ్యాలేలే॥ 
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పాట నెం, 4. పాడినది: పీ. లీల 


తొలిసాలే మనను కలిసే జే చెలి 

తొలిమూఫులే హృదయం మురిసే జీ 

తోటలలో అనునా చబాటలగే 

ఫూదోటలలో ఆనునో బాటలలో (పియు 

కోరివచ్చి నిలిచి పిలుచు 

దుడుకుతనము తెలియ దరమె (తొలి॥ 


వెస్నెలాచలు వశే-నే సమై నామోద 
విరులను నేసెే సరిగా 
ఊహింపరాని వసంత విఘోహమే 
గుండెల నిండనే చెలియా 


చీ కదలి నడువ వెంటవచ్చ 
చీరచెరగు లాగే ఒకే 

చిరునగ వులు చిలుకరించి 

జేయిజేయి తాశీ యెవరా చం(దుడూ 


ఒక్క. ఆలవో లె తుళ్ళియేనచ్చి 

ఒక ఫూఫు పరిమళించె కనుపించు సుఖమున 
పలుకోశ్కె_ లూరగా _పొణం (పళాంతనూయే 
నవభాగ్యమింత తలచినంత 


మీన పులక లొలసె ఇరు 
కన్నులు చూడ (_పేమణుధా రాగమాల పలికె 
ఎవరి కనులూ నూరుని కనులూ ॥ 
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పాట, చెం. 5. పాడినది : వీ. లీల, ఎన్‌, గోవిందరాజన్‌. 


కథ: తీయని రా౫ సంపదశే ఇన్మహిలో కననాయే 
ఉద : (శమయ నిడిచిపోయే ఇక సుఖమే మనదాయే॥ 
కత; మల్లియ వూవందం నామదినుంజే 
మధువులు దీపించి శేడే చెరలాణే 
ఉద: ఇలగే కోభసమే ఆనందనూయె 
ఆశల దారులసే తారటలా నే తీయ! 
కళ; ఆడేదమో తమిధీర ఈవై 
జేడుక మోర మేదినిమోద ॥ఆజె॥ 
ఉద : నీడగా నింక - గోరితి కాడే 
నా కిపుడొక నూట తెలిపెదవా 
కథ: సే సాభావమిది మారిపోనిగి 
మాటకు జేరొకనూట లేదుకురి ॥ఆడదమో॥ 


పాట నెం, 6. పాడినవారు : ఎస్‌, వరలక్ష్మి. 


కోరస్‌ : తలయంటి పోదామే రాణికి 


అలంకారమే చేదామయే పొడి ॥తేల॥ 
సౌగచుల తరుణికి నలుగులిజే ఆమె 
కులుకులు చూదానుళే కోమలి కులు ॥ 


జిలుగు బంగారపు -' ఆభరణములూ 

చెలుకకు వేదామకే రాణికి 

వలిపేము లేదామ కు రాణికి ॥తల 
సరసముగా విధువదనకి డే 

సరసముగా విధువదనకిటే 

ెలువము చేదామళే ఆంచాల 

కలపము తేదామెొటీ ఆందాల 

కోలపము జేదానుే పాడి 1తలయం టి" 
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పాట నెం. 7. పాడినది: పి, లీల 


న్మూహా వసంత నాట్యమ్మాడు జీ 

పాణాల ప్రాణమై 'పేసుందు వీకుజే 

జీమరు న్నే పిల్చికోగ గా 

(పియమార ఆవరించి వీణమోటి పొడళే 

నా హృదయం తృళ్ళియాడు శే జడే ॥హాయి॥ 


చల్లనీ జాబిలీ సల్లాప మాడుతూ 

ఆలాపన మొనర్చి పొడవా 

చీనూ నా నాధుండింక ఒక మైపోయాములే 

ఆరాట చేర పోవే ఓసీ ॥హోయి॥ 


పాట నెం, రి, పాడినది! యస్‌, గోవింద రాదన్‌ 


సిన ద్ర్రీలకొక - భూవణమే వేరే 

చెలియరు మొగమున మేల్మునుగుగా 

శేగే పరిమళీ వూ - యెరుళ హో కనుల 

ననుగని ఒక్క_పరి గారవించవో 

కన్నె కలసిన యా - అద్భుతాలే తలది 

నన్నే వడివడిగా జీర కనుమా 3నుమా ॥సిర్ల॥ 


పాట చెం. 9. పాడినది: యస్‌. నరలక్ష్మి 


ఏమాయ రాజ - నీ _పేమయే 

చా మొర వినరాదొ - ఇకమోద 

కోమలి నై మగని కొలిచి మదిన్‌ వేనురు 

కోరిన ఆశకి దండనయో ॥వీమా 
(ప్రణయ వనమునందు హృదయములే 

నిండు మధువులు కనరావో కోరి 
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కొసరు మయురమును పకువని క సర 

తగదని అనలేవో ఇంక ॥ఏనూ॥ 
తెలిసి యరయవో పతిసేవా (పేమ 

అరసి పలుకవో (పియదేవా చూడ 

తగజేమో మనజాల ఇక నన్ను చేరి 

లాలించు మా (పేమ పాలించునూ స్వామీ ॥ఏమా॥ 


పాట నెం, 10, పాడినది టి.వి, రత్నం, టి, సౌందరరాజన్‌ 


ఆనంద్‌ : 


ఆంత : 


ఆనంద్‌ : 


ఆంత : 


ఆనంద్‌ : 


ఆంత : 


ఆనంద్‌ : 


ఆంత | 


ఆనంద్‌ : 


ఆంత: 
ఆనంద్‌ : 


ఆంత ; 


తలచినంతా తవ్వైతే లెంపలే వేసుకోవాలి 
'జీసుకు న్నా - జేనాకున్నా అ “'వేనుకున్నా ఇటుమైనీ పాఠ 
మంతా మక్కువగా నాకు శీర్పవలేను సైతాన్‌ ॥సైతాను॥ 
నీకు సైతాను నే గానే 

చచ్చిపోతాను నీతోనే ॥ సై తాను॥ 
నీ ముత్యాల శీ రాణీ ఇది 

నిన్నింక విడిపోదూ ముత్యాల 

అంగట్లో అల్లమె ఆంగిట్లి చెల్లమే 

విద్యాలం కారమే వేదాంత సారమే 

బంగారి - సింగారి - సంగీతమే 

వీడు సైతాను 

కాడు సైతాను 

నీకు సైతానే గానీ 

నిన్నే మదిలోన తలచితిని 

ఇంక వుందాము జతగా నే 

నీతోడు నిన్నే మనసార వలచితిని 

నీ పెడమాట సరికాదె కన్నూ నాకన్నూూ 

నీలాటి బుగిశాలి లో కానలఅేడు 

నాలాంటి వాడు నీకు ఎవడూ రాడూ 

ఓీహో జానీ 

వీనాడు నీకూ నాకు ఆరతురళలేదూ 
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ఆనంట్‌ : నుందరియే - అనా నుందరియే 
డేవ నుందరి నా ఆంతరం౫ మే 

ఆంతే:  [పాణనాయకు జానందరంగ మే 

ఆనంద్‌ : సైతాను ేశానే 

అంత : _ీనుంటాను నీ తో౫ీ॥ 


పాట చెం, 11. పాడినది; యం, యల్‌, వి, 


(శ్రీరాము మీదే పేరాశ మీరితే 

సీత్రవై శూర్పణఖ పగబూనగా 

ఆ దృళ్య మే కాంచి చింతించి జానకి 

జెందమే కలంగియే వశిమడెనా 

నా సుఖమ్ము దోచుకొని వాద చేల నాతో 

వంచనణాలే వలశాజేణా ॥నానుఖ॥ 


మరులూరు నూరుని - మననూర చూసి 


నూయామర్మం మోర ఊహాగాన గీతంపాడి 
నాపై పగ బూనగ శీల మాయలాడి ॥నానుఖ॥ 


అన్యురాలి మగని వై ఆశపడియీ 

తపన పడే పాతకివే భిస్టాపీడ 

సొంతమయిన నాధు నయ్య్యో కొనిపోవ నేల 

నాదు (బతుకు నాశంచేస్తే ఏమి కలిగానీకా 

నమ్మినంత నాకేల ద్రోహం చ్రేసినావో ॥నానుఖ॥ 


పాట చెం, 12. పాడినది: యస్‌, గోవిందరాజన్‌ 


కనుమూసీ పొల్‌ కుడిచి కులుకుటయే పిల్లిగుణం 
సాధువుగా కనబడుతూ అన్ని పనుల్‌ 
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నీట కాలు జారినవాని లాగోయుటు మొసలి గుణం 

అయినా ఇన్నియును మనిషియ ణా 

ముత్తమై పోయెనురా 

పుట్టక ముందు పుట్టనగుణం 

పోను పోను మారునూ కలిమి 

కలిగినపుడు పట్టినగుణం 

కాలినపుడు తీరునూ నునిషి పుట్టుక 

పట్టపగల్‌ దొంగ చాల భ కాగ9ిణిగ మసలునూ 

ఒక ేదను గని జగమంతా వొంగయనీ కసరునూ  ॥మనిషి॥ 


కాలగతిని మరచిన నరుడూ 

కప్పల కూతకూయునూ 

వులియు కిడుగోపం కలిగినప్పుడు 

తోక విసరి అడునూ పె సె 

'సరుకూ మెరుగూ తలంచి 

చాల కచ్చి వాగునూ ఆయినా 

తా నాడే (పతీ విషయం 

తలపరు జేచాటునూ ॥మనిషి పుట్టుక 


పరువుళేని మొరటుతనం ఎంత 

చెట్టి పుట్టబోని జనుల ధనవంత 

ఇదే పోలికతో కాంచినచో 

బొమ్మలాట పోలినట్టి వింత ఒక చింతా 
స్వునల్లే వ(జమని అంటేనమ్మి 

ఒష్వుకొ నే మూథజనం ఆంటే మనం 

ఉలకెనేల కసరనేల 

ఉన్నమాట వెల్లబోని చోటా దొమ్మరాట 
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పాట చెం. 18. పాడినది ; యన్‌. గోవిందరాజన్‌ 


శాంతగాన వాహీనిజే - రాణీ రాణీ 
'యేనురాగ మోపాొనివే రాణీ రాణీ 
'పేమక శా మోహీనిచే రాణీ రాణీ నీజే 
'ేమనుథా రాగిణినే రాణీ రాణీ 

నా వాదయవీణ యిడే రాణీ రాణీ 
హాయిమోర మోటితివే రాణీ రాణీ 
అందుకొన్న నూవికొమ్మ నేనే నేనే రాణీ 
న్నే అల్లుకొన్న మల్లెతీగ నీవే నీజే 
పూర్ణచంద్ర విలాసినీ "రాజే రాజే 
పరిభ్రూర్ల కలావిలాసినీ రాజీ రావే 

నీ మనస్సుదాచితివే రాణీ రాణీ జీం 

నా మనను దోచితిజే రాణీ రాణీ ॥(పేనుగాన॥ 


శుభం 
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సంగీతం ; ఘంటసాల 
మేకప్‌ $ వెంక శుళ్వర రావు 
కూర్చు వి యం. వి. రాజన్‌ 
రచన : గోపాల రాయశర్శ 
స్టిల్సు ' సత్యం (జైహింద్‌) 


* సహాయకులు * 
_దర్శకత్వం ఫి మానాపురం అప్పారావు 
morgen థి సత్యనారాయణ 
సంగీతం జ్ఞా పామ 
మేకప్‌ ; రామానుజం 
అం రాధాకృష్ణన్‌ 
పొోడక్ష పి. జి, రాధాకృష్ణన్‌ 
ఆ భరణి రేవతి, వీనస్‌ మరియు శ్యామల. 





ఈ చిత్రంలోని పాటలు హచ్‌. ఎం. వి. రి కార్డులలో వినండి. 


కళ: సి హెచ్‌. ఇ, (పసాదరావు 
(ప్రొడక్షన్‌ : క. యల్‌. నరసింహారావు 
t+ 


PRD DDD PSS DL DPD టట టట PDE DSN 
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భారత (పథాని నెహూ, గూడాలు మానవజాతికి, మానవశ్వానికి 
తీరని కళంకము వ్యాను. స్వామ్యవ్యవస్థకోసం ముందడుగు వేస్తున్న మనదే 
శంలో పీటిని తుడిచివేయవలసిన అవుసరం ఎంతైనా ఉన్నదన్నారు. అంతే 
కాదు-కలిమి లములు, అంతరాలు తొలగాలనీ, పకకుటుంబీకులవలె భారతీ 
యులంతా నవభారతనిర్మాణానికి కృషిచేయాలని చెప్పారు. పర్మీశమల 
యా జమాన్యంలో కార్మికులకు భాగమివ్వాలని, ఆవిధంగా వారివిశ్వాసాన్ని 
సంపాదిస్తేనే గాని, పారిశామి కాభివృద్ధి సుస్థిరంగా సాగదని కూడా నిర్వ 
చించారు. 


ఈమవాచాశయాలను పురస్కరించుకుని చితించబడిన కథ ** రేపునీ దే! 

శాంతియుతమా ర్గాల ద్వారా, సౌమనస్యంచ్వారా అభ్యుదయ మెలా 
సాధ్యమో, అది నవభారత పుకోగమనాని కెంతి అవసరమో, రసవత్తరంగా 
చిత్రించే ఈనాటి సాంఘిక వ్యవస్థా చిత్రం “ేపునీచే!”” 


రావుజీ పరిశ్రమల యజమాని, గూడాలున్న స్థ స్టలాల స్వంతచారు 
ఆతని కొడుకు, కుమార్‌ అభ్యుదయాభి పాయాలు కలవాడై. నా పిరికి, 
కూతురు సరో జమ్మాతం మనసావిశ్వసించివ దానికోసం _వశ్యాగానిశై. నా 
సిదమే, చదువుకొ నేప్పుడే హా శాలలో పనిచేసి, సాంఘిక సేవకు అలవాటు 
పడింది. కాని, ఇది తండికిరుచించదు. అయిన వూళ్ళో అమె ఇటువంటి 
“పిచ్చిపనులు చేయకూడదనీ, తన అంతస్తుకు తగినట్టు పవ ర్హించాలని తండి 
శాసిస్తాడు. కాని, అభుదయ కాంక్షను ఈశాసనాలు ఆపుతాయా? ఒక 
ఎలక్ష్మన ను మీటింగులో ఆమ కార్నికనాయకుడు రమేష్‌ ఉపన్యాసం వింటుంది 
స్వామ్య వ్యవస్థా స్థాపన కతను సూచించేమార్లాలు ఆమెకు నచ్చుతవి; 
ఆమాట అతనితో చప్పుతుంది కూడా. 


రావుజీ మిల్లులో నే పనిచేన్తూ యున్నాడు రమేష్‌. ఇతని మీటింగులో 
ఉపన్యాసమంతా తనమీద దండయా|వగా భావించి రావుజీ వుగుడై అతన్ని 
పనిలోనుంచి తొలగిస్తాడు, ఈ వార్త శెలిసిన కార్మికులు, పనులుమానేసి, 
ఊరేగింపు అేవదీస్తారు. దారిలో సరోజ కనుపిస్తుంది. “రమేష్‌కు జై. ” అనమని 
ఆమెను నిర్బంధిస్తారు. ఆమె సంతోషంగా అంటుంది: ఇంతలో "రమేష్‌ వచ్చి, 
కార్మికులు చేస్తు" ఇదెంత తప్పో చెప్తాడు. సమ్మె లెంత అనర్థ మో వెహ్హాడు. 
శతాసే రాజీనామా ఇచ్చానని వారిక్‌ నచ్చచెప్పి వాళ్ళు మళ్ళీ పనులలో 
పవేశించేటట్లు చేస్తాడు- కళ్ళారా చూచిన సరోజకు ర మేష్‌మీద "గౌరవ; 
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విశ్వాసాలేర్పడుతవి. ఆతనితో కలసి ఆమె గూడానికి వెళుతుంది: అక్కడ 
పుల్లయ్య అనే కార్మికుని భార్యా కటిక చారి ద్యంలో చనిపోవడం చూచి 
బాధపడుతుంది. పుల్లయ్య కూడా తనతండ్రి మిల్లులో కార్మికుడే! భారార్థ 
పోయినమీద అతనుకు పిచ్చి ఎత్తుతుంది. దిక్కులేని అతని పసిబిడ్డకు తాను 
దివ శ్రా రత్తమ్మ అనే పూటకూళ్ళమ్మ దగ్గర పెంపకాని కుంచుతుంది= 
సరొజ, 


గూడెంలో సీత అనే ఒక చలాకీ పిల్ల ఉన్నది. 'బజార్లలో నాట్యం 
చేసి పొట్టపోసుకుంటుంది. సీత, ఆమె తండి సన్నాసి దుర్మార్గుడు. ఆతని' 
చెలికాడు బోడ్ని. ఉంపుడుక త్తె గై రమ్మ, బోడికి సీతమీద మనస్సు! కాని" 
సీత మనస్సంతా రమేష్‌ మీద. కనుక ఆమెకు సరోజ రాకపోకలు, రమేష్‌తో 
చెలిమి ఎంతమ్మాతం గిట్టవు. 


నిజం దాగదు గదా! - సరోజ గూడాలకు నిత్యం వెడుతూన్న విష. 
యం రావూజీకి తెలిసి మండిపడతాడు, తండ్రీ కూతుళ్లు 'వాదించుక్కంటారు.- 
తనతో చాదనంశేనే నిరసిస్తాడు రావూజీ. గత్యంతరంలేక, అభ్యుదయ 
శాంతను అణచుకోలేక యిల్లువీడి రత్తమ్మ పంచన తలదాచుకుంటుంది- 
సరోజ. ఇంతవరకు అక్కడ ఉంటూన్న రమేష్‌ ఉద్యోగంలేని కారణాన 
అద్దె యిచ్చుకోలేక గూడానికి చేరుతాడు. 


సరోజ పవ ర్హశ పదిమందికి శతెలియకముందే కుమార్‌ కి "పెద్ద సంబంధం. 
చేయాలని రావూజీ ఆలోచిస్తూంటాడు, కాని, తండ్రికి తెలియకుండా తండి 
మిల్లులోనే భై పిస్టుగా ఉన్న కమలను యిదివర కే కుమార్‌ . రిజిష్టా రు 
దగ్గర పెళ్ళిచేసుకున్నాడు. వాళ్ళ కొక పసిపిల్లవాడుకూడా - ఈవిషయం. 
తండి%కి చెప్పడానికి ధైర్యంలేదు కుమార్‌ కు _ తానే చెపుతానంటుంది. 
కమల. చెప్పనని ఆమెవద్ద మాటతీసుకుని, ఏమైనాసశే తండితో శానే- 
చెప్పాలని వస్తాడు కుమార్‌ . కాని, తండి)నిచూచి నిళ్లు కారిపోతాడు.. 
సరోజను సమాధానపరచీ తీసుకు రావడానికి కుమార్‌ బయలుదేరుతాడు. 
రమేష్‌ వద్దనుంచి సరోజ ఉనికి తెలుసుకుని వన్తూండగా, సన్నాసి అతనిని" 
చావమోధి అతని వస్తువులు దొంగిలిస్తాడు. 


ఈనేరం రమేషేచేసి ఉంటాడని రావూజీ అనుమానిస్తాడు. పోలీసులు: 
ఆతనిని (పశ్నిస్తారు. కాని, రమేష్‌ తరుపున సాత్యుమిస్తుంది సీత = ఆనమ 
యానిశే నరోజ వస్తుంది. వాళ్ల నిద్దర్నీ చూది అసూయ ఎక్కువవుతుంది 
సీతకి. 
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అన్నకుమార్‌ జీవచ్చంగా మతిమరచి పడిఉన్నాడు, గనుక, తండడికి 
తోడుగా తాను యింటికి వెళానంటుంది. నరోజ = సరే నంటాడు రమేష్‌. 
పరన్చరం (ప్రేమను వెల్లడించు కుంటారు, 


కాని, తన దుస్థితికంళా నరోజ, రమేష్‌లే కారకులని నమ్ముతూన్న 
శావూజీ, నరోజను యింటినుంచి వెడలకొడతాడు. అర్ధర్యాతి ఆమె 
గూడానికి తిరిగివస్తూ ఒక ఆా%గుబోతు బారినుంచి ఒక పేదకుటుంబాన్ని 
తీస్తుంది. రమేష్‌ను కలుసుకునీ జరిగినదంతా చెపుతుంది సీతను తోడిచ్చి 
రత్తమ్మ యింటికి ఆమెను సాగనంపు తాడు, 


అసూయపడుతున్న సీత ఈ అదనుచూచి, ఆమె రావూజీ కూతురని 
తనతండి. సన్నాసికి చెపుతుంది. రావూజిీ ఒకప్పుడు సన్నాసిని జై లుకుపంపిన 
పగకొద్ది సన్యాసి నరోజను చాచేస్కి విడుపుసుంకం చెల్లి స్టేనే వదిలి పెడతామని 
రావూజీకి కబురు పెడతౌరు. 


నరోజ ఆచోకీ తెలియక రమేష్‌ సరానరి శావూజీ దగ్గరకు వెళ్లి 
అతని నహాయాన్ని అర్థీస్తాడు. కాని, డబ్బు గుంజటానికి రమేక్ష ఈనాటకొ 
మంతా ఆడుతూ న్యా డంటాడు రాపూజీ. నిరాశతో, నిస్పృహ శి రమేష్‌ 
తన బాధనంతా సీతదగ్గర వెళ్లబోసుకుంటాడు, నరోజను అతడెంతగా 
(ధేమిస్తున్నాడో గృహించి సీత “శన పొరచాటుకు పశ్చాత్తాప పడుతుంది 
రమేష్‌కు అన్ని విధాల సవాయపడ నిళ్చయించుకుంటుంది. బోడిని పే9మించి 
నట్టుగా నటించి. నరోజను అతని ద్వారా విడిపించేట్టు చేస్తుంది. సరోజను 
విడీపించినందుకు ఉగ డై సీతగుడి సెకు వస్తాడు. "అక్కడ సీత, కమల 
ఉంటారు, కుమార్‌కు పిమాదం జరిగిన తరువాత ఉన్నచోట బాధలు పడ 
'లీక రమేష్‌ వవాోయంతో గూడానికి చేరింది కమల. నన్నాసి సీత గుడిసెకు 
వచ్చినప్పుడు కమలతో సీత సంభాషణను 'రవాన్యంగా వింటాడు. ఆమె 
రావూజీ కోడలని గంహించి ఆరాత్రి కమల కొడుకును ఎత్తుకొనిపోవ 
పృయత్ని స్తాడు. సీత్ర మేల్కొని ఆతనిని అడ్డు వెడుతుంది, నన్యాసి అమెకు 
తన క।త్తిని చూపి, భయాన్ని చూపి సీకనుకూడ గ్రైరమ్మ గుడిసెకు తీసు 
కుని పోయి బంధిస్తాడు. 


పిల్లవాడు కనిపించక తల్లడిల్లే కమల gg రమేష్‌ దగ్దరకే వెడు 
తుంది. ఆమై కథంశావిని- ఆమెపెండ్లి నర్ధిఫీ కెట్‌ ను తీసుకుని 
రావూజీ దగ్గరకు వెడతాడు రమేష్‌. కుమార్‌కు పెండ్రి అయిందనీ 
తనకు మనుమడున్నా డనీ విని ఆశ్చర్యపోతాడు రావూజీ _ గూడానికివచ్చి 
కమలను వెంటపెట్టుకు వెళాడు. 
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పిల్ల వార్డు వెదకి తెస్తానని పృతిజ్ఞ చేస్తాడు రమేస్‌ - ఈపనిమీద వెడు 
తూండగా గూడెంలో కొన్ని కుటుంబాలు తిండిలేక ఆల్హాడడం చూచి 
విషయం తెలుసుకుంటాడు, సమ్మె చేస్తున్న కార్మికులను కలుసుకుని వాళ్ళు 
తప్పుచేస్తున్నారని నచ్చచెప్పబోతాడు. సరోజ ప్రేమలో చిక్కుకున్న రమేష్‌ 
యిప్పుడు కలవారి తరపున మాట్లాడుతూన్నాడని భళమపడ తారు కార్మి 
కులు, అతన్ని తొసి రాజంటారు. తిండికిలేక అలమటిస్తున్న కుటుంబాల 
కోసం తాను పని చేస్తానంటాడు రమేష్‌, సమ్మెదారులతో పోరాడి, కొద్ది 
మంది కలయికతో మిల్లులోకి వెళ్ళి, అక్కడ పనిచేసి డబ్బు సంపాయిస్తాడు, 
శాని, బయటకు వచ్చే వీలులేకుండా రాళ్లు రువ్వుతుంటారు సమ్మెదారులు, 
మిల్లు పక్కనే పెద్ద కాలువ. బోటులో వెళ్లి ఆ డబ్బు వీదకుటుంచాలకు 
అంద చేయ పృయత్నంలో బయలుదేరుతాడు, కాని, (ప్రమాదానికి గురి 
అవుతాడు. 


రమేష్‌ ఏమైనాడు ? సీత, నన్నాసినుంచి తప్పించుకొనగలుగుతుంచా? 
సరోజ కార్సికతిరుగు బాటులో వాళ్ళను కట్టుకుని తండి9కి ఏవిధంగా ఎదురు 
నిలచింది? _ రావూజీలో మార్పు కలుగుతుందా? చివరకు కార్మిక 
ఆశయాలు సాధించుకొనగలుగుతారా ? _ 


వెండి తెరమీద చూడం౦ండి!! 
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—-* పాటలు *ా 


పాట నెం. 1. 


సీత: చక్కనిదీ. . .దక్కనిదీ. .. 
ఒక్కటున్న దీ 
నీ డబ్బులకు. ..ససేమిరా... 
లొంగనన్నదీ పో పొమ్మనన్నదీ 
కన్నతల్లి కన్నులలో కాంతినన్న దీ 





చిన్నపాప బోసినవ్వు తానే యన్నదీ 
సాటియే లేనిది. ..నత్తెమనే ముశ్తెమదీ  ॥చక్క॥ 
కన్నెపిల్ల నిగనిగలో నిలచిఉన్నదీ 
కోకిలమ్మ పాటలలో హోయినన్నదీ 
సాటియే లేనిదీ _ నశ్తెమనే ముశ్తెమది ॥చక్క॥ 
నివురుగప్పు నిప్పువలె దాగియున్న దీ 
సొర్గనరక లోకాలకు మధ్ధెనున్న దీ 
పాలకు లేనిదీ _ సత్తెమనే ముత్తెమదీ |; చక్క॥ 
పాట నెం. 2 
నేపధ్య గీతం 
నీ లోకంలో ఒకథాగమిదీ 
మానవుడా దారిలేని నరకమిదీ 
నీ లోకంలో ఒక భాగమిదీ _ 
కశువులతో పోటీపడీ. ..బండబరువులా గే 
పిండిపోసి ఆయువునే ఎండిఎండి రాలే :నీ లోకంలో! 
ఎంగిలి దొరికిందో పండగరా వీరిబతుకు 
పలుకరించు బంధువులలో ఆకలీ రోగములూ 
దయగానక దరితోచక నిరాళనిండినద యో 
చిదికినవీ జీవితాలు, * అవినీతికి ఓనమాలు ॥నీ లోకం॥॥ 
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నేరములే (బతుకు తెరువు. .. 
చోరులనుట అపవాదు 
కడుపుమంట కనలేవా. =. 
కారణమూహించలేవా ! 
ఇనుప తెరలు కులమతాలు. =. 
పోవాలీ అంతరాలు 
పదిమందీ సుఖముకన్న కావలసిందే 
మన్నా [నీ లోకం॥ 





పాట నెం. శి. కోరస్‌ ; 


సఠోజ సాకీ : సోదరా - చేయరా - దీపావళి 
నవ్య ఆశయ తారావళీ 
నర్తకులు: మన పిల్లలన్నా సుఖయింతురన్నా 
మనసారా దేశంకోనం ముందడుగేయన్నా 
చేపు నీదన్నా! 
రమేష్‌ : ఈ మాయదారి భీదాలుపోయి 
మనసింత మారిపోవాళి లేమీ 
ఆనాడు బాణాసంచా అందం చూడాలీ 
అదే దివాళీ _ [మన పిల్లలన్నా॥ 
బోడి: ఇంకోడి వైసాలైతే వెలిగించు యుమ్మని 
కష్టం చేశావంశు కాళీరా నీ పనీ 


పీత్ర; (శమచేయలేని సోమారులారా 
దేశద్రోహులు మీరే మారండి నేడే 


జోడి అండ్‌ సీత : యింటింట ఆశాజ్యోతి కలకలలాడాలీ 
అడే దివాళీ ॥మనపిల్లలన్నా॥ 
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రమేష్‌ * పోరాడి సాధించాలీ 
కోర్కెలు తీరాలా 
మెతకమాటలు మానేసెయాంలీ 
సరోజ: చిర శాంతినేత మనగాంధితాతా 
కటికలోకాన 'వెదజల్లె (వేమా 
(చేమించి సాధించి దీవన 
లందాలీ అదే దీవాళీ [మనః 





పొట నెం. 4 
సీత-సాకీ : ఎక్కడైనా బావయ్యా 
మంచిదోయ్‌ రావ 
ఎక్కడై నా బావయ్యా-మంచిదోయ్‌ రావయ్యా 
వంగతోట కొచ్చావో-పమ య్యో-బావయ్యా-పోవయ్యా! 
.బోనులో బెబ్బులి కంటతడి పెళ్రైునయ్యా 
విడచి పెళ్టైను పాపం చల్లనయ్య - 
బయటపడిన "పెద్దపులి - బావయ్యా!- 
చల్లనయ్యను జ చల్లచల్లగా మింగనయ్లాా!- 
మంచికి కాలం కాదయ్యా -నీతికి రోజులు లేవయ్యా 
మరమ్మతంతా మాయేనయ్యా-పమ య్యో-బావయ్యా 
పోవయ్యా "ఎక్కు 
అవనరమంతా నాదయ్యా--ఆదుకు నేది నీవయ్యా 
నా అక్కరతీరిన మర్నాడు - బావయ్యా! 
ఫీ: 'శెవఠో' శేశెకరో' ఎవరో! 
లోకంపోకడ వినవయ్యా-ఏ ఎండకు ఆ గొడుగ 
వృదయంతీసి చా చెయ్‌వయ్యా-పమ య్యోయ్‌ 
a బావయ్యా జ పోవయ్యా | ఎక్క్యూడెనా॥ 
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పాట నెం. 5. య. 

సీత: బుల్లెమ్మా - ముందుచూపు EN) 
కొంచెముంకు నుంచిది ps 
మరీ వె కిచూని పోకమ్మా 


పళ్ళురాలిపోతాయి 'బుల్లె! తో శో 
సింగారీ చీరకట్టి-నాగీనా క 
గాజులేసి cal 
టింగురంగా మంటూను 
-మిడిసివడిపోక మ్మా ॥బుల్లె॥ 
మాయదారి అరువు సరుకు తెచ్చె పెట్టే అందమెంత 
పొబుగింటిది పుునార రుచిమరుగుట తప్పమ్మ్శా- 

॥బు ల్లెమ్మాః 
అదరిపాటు కతలంతా సాగినంత కాలమమ్మా 
చుక్కఎదురు పొడిచిందో దిక్కులేని బతుకమ్మా 

| బుల్లెమ్మా mw 
నీతోనే ఉందనకు-నా అంతది లేదనకు 
ఎంత లేసి వాళ్ళయినా అంతు లేక పోదురమ్మా 
బుల్లెమ్మా - ముందుచూపు కొంచెముంశే మంచిది 
మరీ _ చె కిచూని పోకమ్మా స్‌ పళ్ళురాలిపోతాయి 

॥బు ల్లమ్మాా! 

పాట నెం. 6. $3 
కమల: చినిపాపలాలీ కనుపాపలాలీ_చిన్నారి పొన్నారి 
చివురింతలాలీ _ 
చీన్ని తండ్రి నవ్వుచూచి_చిన్న బోయె చందమామ 
నవ్వు వెన్నెల నావలోన_శతేలనా-విహారించనా. | చీనిజి 
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కన్న తం కీ కనులకాంతీ 
తుడిచి వేయును కలతలన్నీ 
జన్మభూమికి వన్నె తేగా 


చఇ్చంచనా తరియించనా 1 చినిపాపః 
పాట' నెం 7. 
జోడి సీతా! 
ప్రీత: ec! 
బోడి: సీతా! 
సీత: ఆం! 
పిలువకురా నీల పకురా-వలపుమాటలు మూనుము*ా 
పోరా చేతులారా లేనిపోని తంటాతేకురా 
జోడి : తంటాగింటా పమిళశే! _ 
జడుపూ గిడుపూ మానవే.! 
అడ్డంవచ్చే వాడెవడే! _. 
గుండా చెరువా చూస్తానే ! _ 
జబ్బ చరిశానంకు దెబ్బతీశానే ! ట్రీ 
కీత్ర 1 వాగకురా _ వేలకురా _ అయ్యకు చెవులూ. 
"పెద్దవిరా ! జా 
పోరా _ చేతులారా _ లేనిపోని తంటాతేకురా ! _ 
బోడి ఏ అయ్యవిం శే. ఏమిళశ్రే! - 


లడా మువ సే చూడవే! 
జబ్బ చరిశానం"ే _ 'దెబ్బతీ థానే !_ 


చెయ్యో జ చెయ్యో క్ట కలి పెయ్యే- 
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కొంగూ - కొంగూ' - ముడివెయ్యే ! జ 
మల్లెపూల తెప్పలోన శేలిపోదామె! - 
సీత : ఆం! 
మెచ్చితిరా © వచ్చితిరా 
మనసూ మాటా యిచ్చితిరా 
ఆహో _ యీర శూర నారళిమ్మరారా నేరుగా! 


జోడి, పయ్‌! - 
జంపరు జాకట్‌ కుట్టిస్తా 
చెవులకు లోలకు వేయిస్తా 
రాజారాణీ యనిపిసా 
యిసోకు వాటం చూపిస్తా 
సీత : ఆం! 
జోడి: హోం! 
సీత : నమ్మితిరా _ చేరితిరా 
కలలో నిన్నే - కోరితిరా 
జోడి అండ్‌ సీతా : 
వవహ్యా = 


పావురాల జంట కూడ తంటా తీశెగా! 


లలలా _ లలలా ._ లలలా - 
౧ ౧ ౧ 


.నిజయా రిలీజ్‌. 


అతి త్వరలో ఛానల్‌ ప్రొడక్ష న్స్‌ వారి నెం. 4. చిత్రం 








త్రీ పద్మనాభ పంటింగు వర్కు, విజయవాడ-2. 
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నటీనటవర్గం 


యన్‌. టి. రామారావు పి. భానువుతి 

యస్‌, వి, రంగారావు పి, శాంతకుమారి 
ముక్కామల కృష్ణమూ Ws రాజసులోచన 

శేలంగి వెంక(టామయ్య సురభి బాలసరస్వతి 
గుమ్మడి వెంక టేశ్వర రావు (ప్రభావతి 

చల అ 

ఏ, వి. సుబ్బారావు గారీపతిశా స్త్రీ 
మిక్కి-లి నేని విశ్వనాధ శాస్త్రి 

సి, వి, వి. పంతులు సి, హెచ్‌, వీ, రావు 


నృత్యం : ఇ. ఏ, సరోజ 


నేపధ్య గాయకులు ౩ ఘంటసాల, 
పీ, నాగేశ్వర రావు, 

మాధవ పెద్ది సత్యం, 

యం, యస్‌. రామారావు, 

పి, లీల్క జిక్కి- కృవ్య వేణి, 

స్వర్ణలత, 
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* సారంగధర కథ 


రాజరాజన రేం దుడు రాజ 
మహేం[డవరం రాజధానిగా ఆంధ్ర 
చేశం పాలిస్తున్నాడు, ఆ రాజుకు 
రత్నాంగి రాణ, సారంగధరుడు 
కొడుకు. సింగన్న మంచి మంతి, 
గంగన్న దుష్టనుం తి. నన్నయ భట్టు 
కకుల్ర (_బావ్మాణుడు” ఆస్థానకవి. 





ఆయన అప్పుడు ఆం(ధ్రమహా భారతం |e RIN 
(వాస్తున్నాడు, ఆయనే సారంగధరుడికి గురువు కాబట్టి తన 
పద్యాలు (వ్రాసిన వెంటనే వినివిన్తూ హితోపదేశం చేన్తూ 
వుంజేవాడు, సారంగధరుడు _ విడ్యావినోదాలలోను ఆట 
పాటలలోను సాముగరిడీలలోను గడీ కేరిన వాడు. " యువ 
'రాజంకే (పజలకు (పాణం, అతగాడికి సింగన్నమం తి 
కుమారుడు సుబుద్దిన్ని, హోస్యవికోదకుడు మాండవ్యుడున్నూ 
యెప్పుడూ కూడా' తోడునీడగా వుండజేశ్నేహీతులు. ' సారంగ 
ధరుడు ఆస్థానంలో సామంతరాజు మంగరాజుగారి కుమార్తె 
కనకాంగిని ప్రేమించాడు 

ఇలా ఆనందంగా ఉంటూన్రండే కాలంలో ేశంలో 
అక్కడక్కడ అల్లు వీతూరీలు తికుగుబాట్లు బయలుచేరినై , 
పీటికి కారణం రంససీకు పాలించే రంగరాజుగారని, ఆయన 
ఆసరా చూచుకొని కొందజు కుట్రలు సాగిస్తున్నారని రాజ 
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రాజ నశేందుడికితోచి ఆలోచనమిద పారంగధరుళ్ష రాయ 
చారిగా రంగరాజు దగరికి పంపుతాడు, సారంగధరుడు తల్లి 
దగ్గర సెలవు వుచ్చుకొని, రవాస్యంగా కనకాంగితో చెప్పి 
న్నేహితులను కలుసుకొని బయలు జేరు తాడు. 

దారిలో అడవి. అక్కడ ఎదురుచూడని విధంలో 
చికాంగీ సారంగధరులు ఒకరినొకరు మాచుకోవడం ఏర్ప 
డుతుంది. చి(తాంగి రఠపసీము (పభువు రంగరాజుగారి 
కుమూన్తై అని తెలుస్తుంది. వెంటనే ఆమెకు సారంగధరుడు 
ఫలానా అని తెలిసి అతనిమోద [పేమ అంకురిస్తుంది. అత 
నేమో చలించలేదు. ఎవరిదోవను వాళ్లు పోతాము, 

సారంగధరుడు రంగరాజును దగ్శించి అక్కడ సభా 
సదులనూ, (ప్రజలనూ సందర్శించి. పితూరీలు మొదలైన 
నాటికి అవకాశం _ లేకుండాచేసి, అందరినీ మంచిచేసుకొని 
చాక చక్యంగా మెలిగి ఉోరువచ్చి చేర్తాడు, 

ఇలాఉండగా సారంగధకుడికి పెళ్ళి వర్చాట్టు ఆలోచ 
నలు (_ప్రారంభహా తాయి. వయే చేశాలనుంచో చిత్ర 
పటాలు రాజుల కుమా ్రెలవి తెప్పించి చూచి, వదీ నచ్చక 
ఆఖకుకు చితాంగిమోది చూపు నిలుశుతారు. రంగరాజును 
అడిగి సారంగధరు% పటం చూపించి ఇక్క-డి పురోహాతులు 
నచ్చ చెప్పిం తర్వాత్‌ రంగరాజు తన కుమార్తెకు కూడా 
ఇష్ట మేనని ఒప్పుకుంటాడు, 

ఈ సంగతేమో ఎరగని సారంగధరుడు కనకాంగిని 
చెళ్ళి చేసుకుంటానని వాగ్దానం చేస్తాడు, తల్లి దండు? లడిగి తే 
చిత్రాంగి తనకక్క.ర లేదంటాడు. రాజరాజన రేం దుడు దుష్ట 


Sarangadhara (1957) 


ర్‌ 

మంతి) గంగన్న దుర్భోధవల్ల తన కత్కి పంపించి అది సారం 
గధరుడిదనే భ్రమ కలిగించి ఆ రాజపుతి)ని తాను పెళ్ళాడు 
తాడు, ఈ సంగతి చితాంగికీ ఆమె తండి)కీ తెలిసిపోతుంది. 
రంగరాజు అప్పుడే ఖడ్గమార్లంలో కసితీర్చుకుంటానని ఆ(క్రోశ 
పడితే చిత్రాంగి ఆపి తాను మంచితనంగా కార్యమార్షంలో 
సమాధానవిధానంలో పని నెజ వేర్చుకుంటానవి బయలు బేరి 
అత్తవారి టారికి వస్తుంది. 

రాజమేంద)వరంలో రాజరాజు చితా్రాంగీ చేవికి 
(పత్యేక అంతఃపురం ఇచ్చి పరిచారిక లనిపంపి స్తే ఆవిడ అంతః 
పురం చాలని ఆ పకిచారికలను ఇనస్హ్రపంవీంచితన వాళ్ళతో శ్రే 
కాలనేపంచేస్తూ వితమనే సాకుపెట్టి ముసలిరాజును దగ్గరికి 
రానీకుండా చేసి, తాను సారంగధరుడి చిత్రపటానికి పూజ 
చేన్తూవుంది. ఎలాగైనా సారంగధరుడి భేటి కలుగ చేసుకోని 
అతనికి సంగతులు చెప్పి స్వాధీనం శేసుకొందామని సమయం 
నిరీక్సి స్తూవుంది, ఇలా ఉండగా 'ఆమె చేటి మల్లీక మెల్లగా 
మాండవ్యుణ్ని స్వాధీనం చేసుగొని సారంగధడికి పావురాల 
ఆట చాలా యిష్టమనీ ఆయన పావ్త్సురానికి పియమైన పెంటి 
పావురం ఉంశే దాన్ని మాండనవ్యుడివల్ల (గ్రహిస్తుంది. 

చితా్రాంగివితంవల్ల రాజుకు వమితోచక అడవికి 
చేటకుపో ఆ డు, సారంగధరుడు పావురాలాటకు దిగుతాడు, 
చి(తాంగి ఆ పెంటిపావురంతో సారంగధరుడి పావురాన్ని 
ఆక రించి తన మేడమిోదికి చేర్చుకుంటుంది, _సావురంకోనం 
సారంగధరుడు, సుబుద్ధి వద్దంటూవున్నా వినక, బయలు చేరి 
చిత్రాంగి మేడమిోదిక పోతాడు, అక్కడ చిత్రాంగి ఆదర 
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ముతో సారంగధరుణ్ని పిలుచుకొని ఆమాటా ఈమాటా 
చెప్పుతూ, ఫలహారాలు పానీయాలు యిస్తూ తన (పేమ 
బైట పెడుతుంది. ఆ మహానుభావుడు తండి) పొర చాటుకు 
"తాను బాఖ్యుణ్ని కాననీ, తనకు చితా)ం?మిోద ప్రేమ లేదనీ 
పలికి 'వెళ్ళిపాయ్యే "వేగంలో తన చెప్పులు, కల్తి వైపంచె 
అక్కడే వదలి పోతాడు. 

ఈ లోపల రాజరాజనరేంద్రుడు చవేటనుంచి తిరిగి 
రావడం, ఇక్కడ సొరంగధరుడికి పెళ్ళి్ఫళయ త్నాలు జరు 
గుతూ ఉండడం, చిత్రాంగి మేడమిోదికి రాజుపోయి అను 
మానంవల్ల కుమారుడిమిదకోపగించి, పెళ్ళి చేసుకోబాయ్యే 
అ బ్బాయిని వీటలనుం చి రప్పించి శితీంచడం, చిత్రాంగి 
తర్వాత చరిత), 


ఇదంతా తెరమీద చూడండి. 
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గ 
రత్నాంగిచవార్టన 
జయజయ మంగ శీ గాడి 
జయజయ శంకరి కౌమారీ 
నీ వేజగతికి కాగణమమ్మా 
పరదేవతేవు నీ వేనమ్మా 
నీశేమా యిల వేలుపువమ్మా 
దయగొనవమ్మా అమ్మమ్మా 

॥ జయ జయ 





చల్లని నీకను సన్న లలో నా 
కొనసాగును మా కోరికలన్నీ 
నిలబడవే మా శౌన్ను కాపుగా 
జయమునొసంగ వె సర్వమంగళా" 
జయకు! 
చితాంగి. 
సప॥ మనసేమో మాటలో 
దిను సేమో॥ 
అ॥ ఇెలువులాలక బోసినే 
నిలువుదోపు జేసెనే 
పిలుచుచున్న వకొనము-గా 
మరలి చనియెనే ॥మన॥ 
సౌ॥ ఆ వసంత జయంత కు బేరకుమారులా 
సోయగాలు చూరాడే సుకుమారునీ 
నవలా నవయొవన వోరునీ 
చ|! మనసుదోచి మైమరచే 
నసు తీరునా ॥కున॥ 
సౌ! నా నోములు ఫలియించీ 
నా దైవము కకుణించీ 
అతడే నను పాలించినా 
చ॥ విరుల వింటి జోదును చే 
బంటు చేయనా ॥మన!॥ 


సారంగధరుడు = కనకాంగి 


డ్యూయెట్లు, 
లోట 
సారం _ అన్నానా! భామి 
కన _ ఏమనీ 


సారం - యెప్రడెనా అన్నానా! 
టూ 


_ ఆకవిరిసిన వూలలోన 


నీదు మురుపె మెరి సేనని 


మాటవరస కెపుడైనా 


అన్నానా-.! భామినీ ! 


యెపుడైనా! 


కన _ అన్నానా! మోనానా! 


సారం _ ఏీకునీ 


కన _ ఎపుడైనా 


తొలిచూఫులనా జె నీవు 

వలప్ప దోచికొనినావని 

ఆదమరచి యెపుడైనా 
అన్నానా! మోహనా 


సారం _ లోకానికి రాజునై న 


నీ (సేనుకు దాసుడవని 


మాటవరస శకెప్పుణె నా 
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1 ఎప్రుడెనా! 


యా 


అన్నానా ! భామినీ ! ఎపుడైనా! 


కవు ౬ నిన్నె నమ్ముకొన్నాన 
నీవేనా వై వనుని 


ఆదమరచి ఎపుడెనా 
(సారం కనకాంగి బేరి _ ) 


అన్నానా! మోహనా 1 ఎపుడైనా 
బ్‌ 


చతాంగి 


సాకీ! రాజూ-నారాజా-ఓరా జా! 
ఓనారాజా- ఇటుచూడవోయి 
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శీనోయ_ ఖీతిలవలదోయి.. ॥ఓనాః 
ఆలిగిపోతివి _ ఆలనాడు 

జెనా చేడేది వీకుదారి 1 ఓనా॥ 
కూరితమిమోరి దరి జేరనా 

మురిసి నీ మాల కరిగిపోనా 
శేసీకూకిమి చెరలో నా 

కొసరి నాదాసు వేసుకోనా 14ఓనా!! 





పకాలపాట -బృందగానం 


ఫోయిరా మాయమ్మ పోయిఠావన్మూ 
పోయి గా మాయన్ము బంణారుబొచ్మూ 
ఇలనేల్పువై యిచట వెలసి నావమ్మా 
పువుల పొనుఫులూ పెంచినామమ్మా 
11పో ౨౭8 రా |॥ 
సుళో బకువునా అడుగుతడబడకా 
నొనిన మమతలను మనసు సుడిబడకా 


మ్‌ 


॥|పోయిరా!! 
భవుడే నీదైవమని తలపోయవమ్మా 
జీవితము (పేమ. వెలపోఆవ మ్మా 

॥పోయిరా॥। 


Yuva 
కనకాంగి - డా బ్రా? 


సాశేకా బాలా _ యీ సందెవేళా 

రాగాల డోలా _ నుజోనందమేళొ ॥సా శే॥ 
కోరీ ఇెలీ చెంత జేరీ 

జత కోశేను హంస వజీరు 

మయొల కేటులా తొలి పాటకూ 

వలపో సేను వూబాల ఆందాలనూ ॥సాో॥ 
పొంగి మయూరాల నీలా 

నటియిం చేను నామనసాఠా 
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నా కోరిక నెర వేరునే 
నయగారాల శారాజు- నన్నేలుచే 
ఈరోజు | సాగ! 


మాండవ్యుడు - జుల్లిక 





మల్లి- ఓచిన్న వాడా! ఓచిన్న వాడా 
ఒక్కసారి నన్నుచూడు ఓ వన్నె కాడ 
మాం- ఓ చిన్నదానా ఓచిన్నదానా 
వగలమారిపిలుపులే లే వయ్యారికానా 
మల్లి- నిన్నూ కోరినడాన పొన్నారిచిన్న దాన 
నిన్నూకోరిన... 
చిన్నారి మనసిడి వెన్నాడినార్శా చిన్నారిమనసిడి... 
ఇన్నాళ్ళకి పుడు కన్ను లచూచి నార ఇన్నాళ్ళ... 
ఓచిన్న వాడ ఓచిన్న వాడ 
ఒక్కసారి నన్నుచూడు ఓ వన్నె కాడ ఒక్కసారి... 
మాం- ప్రుచ్చవూవులవంటి దాన 
పచ్చపచ్చనిదాన 
మల్లి. ఆహో ఆహో ఆహో ఆ 
మాం. పుచ్చఫూవులవంటిదాన 
పచ్చపచ్చనిడాన 
విచ్చుక త్లివంటిదాన 
ఉచ్చులేనిదాన 
మల్లి. నేనా 
మహాం- ఆ 
విచ్చుక త్తివంటిదాన 
ఉచ్చులేనిదాన 
ఇచ్చేసి నాపావు రాన్ని 
వచ్చినదారిని పోనే 
ఓ చిన్నదానా ఓ చిన్నదానా 
వగలమారి పిఖుప్రులేశే వయ్యారి కానా వగలమారి, +: 
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మళ్ళి _ మెచ్చి చేరవచ్చాను మేటి కబురు తెచ్చాను 
మెచ్చి చేర... మేటి కబురు 
నచ్చితే నామనసే ఇచ్చేపోతాను 
నచ్చితే... 
మాం _ ముచ్చశైన చిన్నదాన మచ్చుచల్లి వెళ్ళబో శే 
ముచద్చమై 4. మచ్చుదల్లి 4 
ఓ చిన్నదాన... 
ఓ దానా ఓ దానా ఓ చిన్నదానా ఓ చిన్నదానా ! 
రాజరాజు - పద్యం, 
నను నీ గో|క్రేజు సేద నేల యనుటల్‌ న్యాయంబుగా ద్ద? చ 
య్యన దోబుట్టును లై న యబ్దముల నీ వయ్యో! ప పగల్‌ మోర ది 
న్మునయం జేయుదు/నౌనవున్స్‌ గువలయా పేక్షణ్‌ మదడింగబ్లు, రొ 
జులకుం చమ్ములమో న వ రథ ఫ్‌ యెచ్చో పుట్టగా శర్చుశే. 
॥ : కోయల నాట్యం 
స్రరుష - వన్నెచిన్నె గువ్వా 
సన్న జాజి పువ్వా రాజే 
తళుకుబెళుకు రవ్వా 
క్రీ - ఉన్నమకి పోయెనా - 
కన్నె ునసాయెనా పఫోఫో 
ఒల్ల జేజి నాయనా 
ఫు - ఒడలు నెమిలిపురి వరపా 
బృందము మెరయు"నే 
శ్రీ - ఉడతకుచ్చువలె శిరనూ 
బృంవము నెర సెఠే 





_. నాపస చూడవె బరిలోనా 


ప్ర 
ఆ - మాటలు కోటలు చాటునులే వన్నె చిన్న ॥ 
ఫ - జుంటుతేనె అననీయనే _ చెలియరో 

తీ _ అంటుకాడ మనకదునూ దొ౭శెళే 

ఫు - నేటకు జంటగపోదామా 

త్రీ - గూటిని ఒంటరి చిలకనురా 1వన్నె చిన్ని॥ 
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సారంగధరుడు - పద్యం. 


సీ! గగనసీమంతినీ కంఠహారములోన 
దనరారు నాయక మణియనంగ 
హాయిగా నందనో ద్యానసీ మనుకున్కు 
ఆందాల కొదమ కాయంచయనగ 
అమర్నులైరావత వాస్తా[ “మున వేయ 
చెలువారు మలెఫ్రూ చెండేనంగ 
౫ంగాధభరుని వాళి రంగుగాకొలువయి 
పసలు నించెడు చం(దవంకయనళ 
చూడుడదిగొ నిక్కి. చుక్క_లభోేనిల్సి 
శిక్క_లార్నకండ చొక్క_కుండ 
ఆకసాన తేలి ఆడుచున్న ది నాదు 
సౌవురమ్ము రావకీవి మెరయ 





సుబుద్ధి - పద్యం. 
రాజిపుడూరలేడు చెలి జీ 
'పౌయఫు విశ్తకి నీవు రూపు శే 
ఖాజిత మన్మధుండ వటు 
"గావున పోదగదయ్యనీకు ఓ 
రాజకుమార ! ఎక్కడి ప 
రాకిటు చూడగదయ్య భామినీ 
రాజుల చచిస్ప్వముల్‌ తెలియ 
రా దెటుపో యెటు వచ్చునోగదా, 





చితాంగి. 
అడుగడుగో _ అల్లడుగో, అఖినవనారీ మన్మథుడూ 
మదిలో మెదలే దేవుడే - కనుపించెను కన్ను లశకే ॥అడుగడుగో॥ 
|(వఠేము ఫలించె (బతుకు తరించె వరుడరుదెంచెనుగా అడుగ 
సాకీ _ నీరూప్రుశేఖా _ నీ నవగకావన శోభా 
సఫలమయీ కుభవేళా సమకూశెనుగా ॥ఆడుగడునో॥ 
సాకీ _ నీచెలికానిని దోచుకొ నేనన్సీ ఆలుగకుమా _ పావురమా 
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నీ ఉపకృతికీ _ బహుకృతిగ్యా వై కొనుమా నా(పేమా ॥అడుగడు॥ 
చిత- అల్లన గాధిరాజసుతు | డక్షిలి మేనక మున్దొనర్పరా 
గిల్లి కవుంగిలింప దమ | కించుటగంటివె రాకుమార ! 
సాఠం- జాను 
అల్ల నగాధిరాజసుతు | డక్కలి మేనక ముక్టానర్పరా ! 
గీరి కవుంగిలింప దమ | కించుట చాల్యముగాదె మాతరో 
చిత_ అక్కజ మో పటమ్ము గను | మా మురళీథరు డోలలాడు న 
మ్మక్క_ల కట్టు పుట్టములు ! మాయగ చే కిని కొమ్మ నెక్కి. “రం 
డిక్కడనున్న వందుకొనుడి యనురీతి 
పనా సారం- నిజమ్ముకంటికిన్‌ 
జిక్ళ_ని కృష్ణలీ లల వి 
శేషమే కనవమ్మ సూటిగా 
సారంగధరుడు 
వలదమ్మా యిటువంటి కానిపని ఓ. 
వానూక్షి ఈ వెళి బు 
గ్ధులు నీకేల మటిల్లైెనమ్మ, తెగువన్‌ 
దుర్గా పలిట్టాడి యా 
కొల నాశేటికి గ శ్రైదమ్మ మరి లో 
కుల్‌ విన్న చీమందుర 
మ్మ లఘుత్వంబుగ జూతురమ్మ, తగద 
మ్మా ధర్మమూహింపుమా, 
సారంగధరుడు పద్యం 
కావకరాజు చిళ్తమువ 
కావకలై తేగజూచునట్టులా 
హో! విపరీతమైన పలు 
కా డెదనంటివి ముకొ *“వినాళకా 
శేవిపరీకబుద్ది' యని 
లెస్స బయల్పడ కెప్పి నాశ కా 
నీ విధియాడుమో యనగ 
నీవిధినా డెడుసుమ్ముభామినీ 


ఇ ™ 





er gen 
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మంగళహారతి. 
మంగళము మంగళేము మంగళ మనశే 
మంగళ మనిపాడరె సారంగనయనలు ॥నుం 
రతనాంగ కొనురునకు రతిరాజ సుందరునకు 
రారాజు తనయునకు సారంగధరునకు ॥మం 
పొం-గారు కూరుముల రంగారు హారతులు 
కనకాంగి వరునకు సారంగధరునకు ॥మం 
జయమంగళీ మనిపాడశి సారంగనయనలు 
రత్నా: కలలు కరగి పోవునా అలముకొనిన ఆశఏ"పే మలగునా. 
కులము నిలుపు కొడుకువన్సీ తలచినాశ నాముదీ 
మారిపోయె దై వమిలా మనసులా ॥కలలు కరగిపోవునా 
కనకా ఏ వెలుగు లారిపోయినవ్యా (బతుకు శెల్లవారెనా 
తెగని వగచె వలప్రులక్యూ ఫలముగా కధల మిగిలిపోవునా 
సారం : తుచ్చవిషయ వాంఛలనై, నుచ్చశా లివేలనో 


విచ్చిపోక దేవామిక్కు నిలుచునా నొసటిరాత మారునా 
చితా : ఎరుగు చెన్నా భర్మముల్కా ఎరుగ'డాయె (_ేమలా 
వెరచి వలచు నామనసూ కలచెగా - |కలలుక రగిపోయెగా 


సారంగధరుడు - పద్యం, 
సీ! జగము నా శీలము సత్యమ్ము గమనించి 
నన్ను దోషి నెంచకున్న చాలు 
మోనామ్మునకు శకేలుమోడ్చి చరింపక 
"తెలివితో జనులు వ ర్లిలినణాలు 
'కామమ్మునకు లోనుగాక పౌత్మివళత్య 
మును సతుల్‌ రక్షించుకొనినచాలు 
స్వార్థకో పావేశపరుడు గాక నృపుండు 
న్యాయ రత్షాదక్రుడైన చాలు 
పరము స్థీరమని ఇనాము అస్థిరమటంచు 
ఎరిగి మానవుల్‌ జీవింతుశేని చాలు 
నీ పదముల నామది నిలుచు నేని 
చాలునయ్య నూర్కండేశ ! సౌధుశరణ ! 
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సాంకేతికవర్గం 


కధ్య సంభాపణలు పాటలు : 


సము(దాల రాఘబాచార్య 


సంగీతం : ఘంటసాల 


నృత్య దర్శకులు : 
పసుమ రి కృషమూూ రి 
ఎవ Un — 
మాధవన్‌, సంపత్‌. 
కళ; §,V.5. రామారావు 
మేకప్‌ : హరళూబు, 


స్వగ్తవ్ప. 
నాగేశ్వర రావు 


ఏ టి. నీలకంఠన్‌ 


(పొసెసింగ్‌ : 
పి, డి, యస్‌. సుందరం 
(విజయా ేబొ శేటరకీన్‌) 


ల్సు : 
“RN. నగరాజూరావు, 


మోనాతీ. సుందరం, 


P29 


ఎడిటింగ్‌  V. న. రాజన్‌ 


సొండు: ౩ 
4, ఆర్‌. సారంగపాణ్‌ 


పాటల 8కాగంగ్‌ , రీరికాషంగ్‌ : 
డె (యె 
ఆర్‌. కణకె (శేవతిలొ) 
ఆద 


ఫొటో (గఫీ దర్శకుడు : 
యన్‌ , సి, ఇాలకృషన్‌ 
ణ 


దర్శకుడు వ 


అకా గులగా 
వి యన. రాఘవం 





శీ రామకృష్ణా (పింటింగ్‌ వర్క్‌ విజయవాడ-_2, 
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* సతీ అనసూయ 
కధాస౦[గపహము 


భారతీయ సన్య నైక సౌధ్ధీ మణుల శీవికగాధలే ఆయువు 
పట్టులు, పతివతలనగానే నీతా, ec క అనసూయ జ్ఞాపకం వస్తారు. 

అననూయ ఆతిమవ హర్ష భార్య. సాటిలేని మవోపతి(వత. 

ఒకనాడు కైలాసంలో పతిశేవచేసే పార్వతిని పరిహసించి ఆన 
నూయీ మహాపతి.వత అన్నాడు నారదమహర్షి. అంబకు కోపంవచ్చి అన 
నూయను అవమౌ నించబోయి తానే అవమానంపాలె తిరెగివచ్చింది. 

మానవుల షాపాలతో కలుషితయై బాధపజే గంగాదేవి ఆకౌళ 
వాణి ఉపదేశం మేరకు (లోకమాత శైన సరస్వతీ, లక్షీ, పార్వతులను 
పాపవిమోచనం చేయమని _్రసౌర్టించింది. వారిచేతకాలేదు. నారదుడు 
శనుపీం'చి అననూయను ఆ(శయిసేచమన్నా డు. అననూయ అను_గనాం 
వలన గంగాజేవికి పాపవిమో-చనం కలిగింది. ఆవార్హ తెలియగానే (తిమా 
తలు ఆసూయపడి అవపమూయమిోద కత్తికట్టారు. 

అ, _నిమహార్షి నివాసమైన చితకాజంలో శివానందుడవే ఒక 
చండశాస నతన ఈ. వూజార్లుడు పగమాత్శ్మ ఒక్క_జేనని అతని మతం. 
అననూయ పతిని కైవస్వరూఫుడుగా పూజిస్తూన్నదన్కి విన్మి ఆమెను 
.దండించబోయి తాగే భంగపడి ఆమెను సాధించటానికి కంకణం కట్టు 
శున్నాడు, 

శివానంరుని కొడుకు సుఖానందుడు. నర్మద అనే ఒక యావతిని 

పేమించాడు. ఆమెకు పై ధవ్యయోగం ఉందని శివానందుడు ఆ వివాహా 
నికి అంగీకరించలేదు. ఆమె నిరున్సాహంతో సశరీరంగా స్వర్గానికి వెళ్లా 
అని తపస్సుకు బయలుదేరింది, శివానందుకు ఆమెను కలుసుకొని అన 
సూయను ఆ్యశయించమన్నా డా అననూయ'పై పగసాధించాలన్కి కాని 
ఆననూయ తేన పాతినత్య పభావంతో నర్మదను స్వర్గానికి పంపింది. 
కలలాగా కనుపించిందేకాని స్వర్గం చిక్కలేదు నర్మద కు, శారదు 
డామెను తిరిగి అననూయవద్ద కే వళ నుని బోధించాడు. అనసూయ గర 
బకు హితబోధచేసీ మమశాడు నూర్యోదయ వేళ కనుపించిన ప్రురువాణ్ణీ 
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ిళ్ళాడి సేవించమని చెప్పింది. (త్రిమాతలు అననూయమాద పగతీర్చు 
తోచే అవకెశం దొరికిందని నర్శదకు ఒక కుహాపియైన గృడ్డివాళ్డె ఎదురు 
పజేట్టు చేశారు, నర్మద ఆతళ్లో పతిగా స్వీకరించింది. 

నర్శదకోసం కలలుకంటూన్న సుఖానందుడు ఆమెరాక తెలుసు 
కుని వళ్ళి వివావాభికు అర్బించాడు. ఆమె తన శపధం వివరించి మరు 
నాడు నూర్యా స్తమయంవేళ యెదురైన చిన్నదాన్ని చుళ్ళాడమని 
బంపింది. సుఖానందుడికి ఒక గయ్యాళిగంప యొడురయింది. ఆమెకొరిన 
హీరణ్యాతు వరాలన్నీ యిచ్చి ఇళ్ళాడి సుఖానందుడు అదర్శపత్నీ 
సేవకుడై నాడు. కోరి కోరి గృడ్జివాళ్ణి భర్తగా తెచ్చుకున్న ందుకు నర్మ 
తను ఆమె శౌలులూ లోకమూ నిందించుణారు, ఆదంపతులను వేళా 
కొళం పట్టించారు. తట్టుకొలేక అంధుడైన కాశికకకు తన చేదూరజేళా 
లకొ, తీర్థయాత్రల కొ తీసుకు వెళ్ళమన్నాడు. భర్తను బండీలో కూచో 
బెట్టుకుని స్వయంగా లాగుతూ నర్మద తీర్థయా(త్రలకు బయలుదేరింది. 
తిమాతలు ఆమెకెద్నుర నిరుత్సావాపరిచారు. అనసూయ శిష్యురాలైన 
నర శద పతియే సతికి పరమై వమని వారికి వక్కా_ణించి తన పూనిక వద 
శ్లేదు. వాతాళులై (తిమాతలు "వెళ్ళిపోయారు. 


ఆడదాని అడుగులకు మడుగులాశ్తే సుఖానందునిమోద అలిగి శివా 
నందుడు కొడుకునూ, కొడలిని కొంపలోనుంచి వెళ్ళకొట్టాడు. నర శ్రదను 
ఊదవారించి ఆ గయ్యాళి తననుకూడా తీర్థయా_తలకు తీసుకుపొమ్మని 
మనగణ్ణి కొరింది. ఆమను బండిలో ఎక్కి_0 చుకుని ఆ పత్నీ సేవకుడు 
బయలుదేరాడు బేశాలజింట. దారిలో ఎద్దు చచ్చిపోయింది. చేశే చారి 
లేక బండి తానే ఈడ్చుకుంటూ యాత సాగించాడు. 

ఎడారిలో పయనించే నర్మద భర్తృక మంచిసీళ్ళు తేవాలని వెళ్ళ 
(తిచూతల పరీక్షకు ఒక కాలు బలిచేసీ మంచినీళ్ళు త్తీసికొనివస్తూ ఒంటి 
లీకాతో నడువలేక ఆనసనూయను స్మరించుకుని పడిపోయింది. ఆనసూయ 
పత్నీ (పతాపం వలన మళ్లీ కౌలువస్తుంది నర్మదరో. (తెమాతలు "తెల్ల 
పోయారు. అప్పటినుంచి అమెమోద (పత్యక్నయుద్దానికి నీద్ధ మె నారు. 
పౌర్వతి సదాశివుని మెడలో ఉన్న నాగరాజును పిలిచి అ(_తమవార్షిని 
కాటు వేసీరను సిని ఆదేశించింది. ఆ నాగరాజును చూచిన ఆననూయ శివుణ్ణి 
ఒషౌార్థిన్తుంది. శివాను(గహాంవల్ల కౌలసర్పం పూలమౌాల-గా మూ రి శోంఖందె 
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(తీహాతలు శుళ్ళీ మంగతాంగం చేశారు. అఆతిిమవార్షి సంతానంకోసం 
యుష్య మా: కంవద్ద తే తపస్సు చేస్తున్నాడు. భర్తకు bigdog అన 
సూయ వద్దప సున శ్రభుళ్లి పంపించారు అ్యతిచేమం ఆమె శీలాన్ని 
భం౫ంచయ్యానాని మన్మధుడు తల్గులమాట బలా వెళ్ళి అనసూయకో 
కామోద్దీపన కల్పించి చాలా తర్క_ంచాడు. ఆననూయ మోసం తేలుసు 
చంది. మన్మధుజ్ణి ఆఅంధుడ వై పొమ్మని శపించింది. 


(తిశక్తుల ITE మరీ బలీయ మైంది. ఇం(ధుడుకూణా 
వారికి తోడైనాడు, చ్యితకూటసీమను మూమపీ డితం వేశాడు. ఆననూయ, 
మాయా ఆకుల క "కామకలాపం చూచిన శివానందుడు ఇదంతా ఆ పతి 
[(వతాఫలితం అని చేరారోపణచేశాడు. ఆమాటలు నమ్మిన (ప్రజలు అన 
సూయ ఆక్రోమంెన దాడిచేశారు. ఆమెను అవమానించి రాళ్ళు 
రువ్వారు. ఆనసూయ తేన ఆఅనమౌాశాన్ని కడిగి వెయ్యమని గంగను 
(పార్టించింది. వర్ష ంకురినింది. (జలు తమతప్వు తెలుసుకుని శివానందుడి 
మోద తిరగపడ్డారు, ఆత్నిమవార్షి ఆ సమయానికివచ్చి శివానంగుని అవాం 
కారాన్ని మహాబేవుజేవచ్చి మాయంచేస్తాడని చెప్పి పంపించాడు, 


శిచానందగుడు ఆగవాంపట్ట లేక అనసూయ ఆశ్రమానికి ఆగ్గపుడ 
తాడు. అతని కళ్ళు పోయి ముఖం కాలిపోతుంది. అతి అననూయల + దయ 
వలన మళ్ళీ ఆతని భావూ చూపూ వచ్చినై. నాటినుండి శివానందుడు 
వివేకవంతు డై వారికి భకుడ తాడు. 


నర్మదా దంపతులు బదరీ తేతం చేరుకున్నారు. ఆకలి బాధక 
తాళలేని కాశికుడ్కు నర్మదతఈో కలహించి వెళ్ళుతూ చారిలో తపస్సు 
శేనుకుంటూన్న మాండవ్యుడశే మహర్షిమోిద పడతాడు ఆమని 
కోపించి నూరే దయంతో మరణించమని తపించాడు. నర్మద ఆ మునిని 
ఎన్నో విధాల శాపం కప్పించమని (పాక్థించింది. ముని వినలేదు. నర్మదకో 
కోపంవశ్చి నీతప౭ఫలమంతా మకియైపోతుందని మారుశాపం “పెట్టింది. 
నూరో్యోదయం కారాదని శపించింది. 
చెలాగురాక లోకం గస్లోలై పోయింది. లోక క ళా్థాణంకొసం అతి 


అనసూయలు నర్శదను శాపం “వారంచమని బోధింఛారు. సూర్యోదయంతో 
కాళికుడు మరణిం చాడు. అననూయ తన (పభావం వలన కాళికునికి పున 
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రన్న ప్రసాదిస్తుంది. కాశికుడు. నవకొటిమన్మధుడై నర్మవను సంతోవ 
పెడతాడు. 


ఇదంతా గ కరా చూ డన గయ్యాలిగంపకు జ్ఞా జానోదయమె ఆనాటి 
నుంచి పతిసేవచేయటం మొదలు ెట్టింది. 


(తిమాతలు తమ భర్తలే - తనుకో అద్డుతగులుతు న్నారని ఈసారి 
వారినే అననూయను పరీక్షీంచటానికి పంపించారు. అనుచీతనుని ెలిసి 
కూడా వారికి జ్ఞానోదయం "కొవాలని (తిమయూర్తులు అననూయ ఆమా 
నికి ముని వేప,ధారులై వచ్చారు. 


అననూ చ వారికి స్వాగతం నెప్పి ఆతిధ్యం తీసుకోమని కోరింది. 
వారు అంగీకరించారు. పీటలమిదకూర్చున్న (తిమూర్తులునగ్న ము గా వడ్డన 
చేయమని, అది వారివతమని చెప్పారు. 


అననూయ చాకివతాన్ని ఎలా చెల్లిస్తుంది? తన పాతి(వత్యాన్ని 
ఎలా రతీంచుకుంటుంది? ఆమెను సాధించకీలచిన (తిమౌతలు ఏంచేస్తారుకి 


తెరమిద చూడండి 
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జయహో జయహో భారతజననీ 
జయ జయ జయ జగడేక పావనీ జయహో 


యముని గెల్చి పతి_సాణము 'నిలిపెను 
అమలచరి తీ సావి(తీ 

శీలపరీతమకు చితిలోదూకెను 

త్రి రత్నము భూప్పుతీ 

'సతీమతల్లుల సుసీలమేమన 

జాతికి మాయనిరత్న ఖని జయహో! 





నమ్మిన మగనీ పగువునకా తా 

నమ్ముడు పోయెను చంద్రమతి 

ఆదిదేవులను పాపలుచేసీ 

ఆడించెను అనసూయాసతి 

సతీమతల్డుల సుసీలమే మన 

జాతికి మాయని రత్నఖని జయహో 
నారదుడు : 

జయ జయ బేవహశే 

జయ జయ చబేవీవాచే 

(శితకమలాకుచమండల ధృతకుండల హే ! 


కలిత లలిత వనమాలా [జయజయ]! 

అమల కమల దళలో-దనా భవమోచనయహే 

(తిభువన భవన నిదానా [జయజయ 
అనసూయ : 


నాతికి నాధునిసేవ _ ఏ 

నాటికి ముక్తికి (తోవ || 

"కొంతుని పదముల కడిగిన జలమూ 

కౌొంతల పాలిటి గం-గాజిలమూ 

తీకమునేనీ - 'సంసారాంబుధి 

నారికి పతిశేవదరిజాపునావా ॥నాతికి॥ 
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పతి తినివిడిన శేసాహారమె 

ఆతివకు తరగని మధుశామృతము 

పతిచరణములే శివచరణములు 

సతుఅకు (చత్యష.దై వమ్ము పతియే 11నాతికి! 


అనసూయ పద్యము : 


నిరతము పార్వతీపతిని "నెమ్మదినమ్మి జపింకు చేని ఈ 
శ్వరసముగా దలంచి పతిపాదయుగమ్ము భజింతునేని = ఏ 
మరక పతి_వతా నిహితమార్షమునన్‌ _ జరియింతు నేని _ స 
త్వరమె తొలంగుగాక సుఠరవాహిని పాపచయమ్ము మాయమ. 


నర్మద మరియు చెలికత్తెలు : 





నర్మద : విరిసె వపూపొదలా దరిసె తుమ్మెదలా తాశాటలేమె = 
చెలులు: నెయ్యాలు కొరుకునే వయ్యార వేలేవయ్యా - ర మేలే. 
నర్మద : నుదుట కస్తూరీ నామంబుజూనే 
చెలులు: తుటారివైట జారే 
నర్మువ : కనుకే కనులకూ కరువై పోయె || 
చెలులు: బరుడై పోయె || 
నర్మద : శెలియగరానీ కలలేవో ఓచెలీ 
॥విరిసే॥ 
నర్మద ? వేయికన్నులా నామేని'సారు 
చెలులు: కేరు కొడెకారు 
నర శద: వడవడ సీస్టలెవో విరియగబారు 
చెలులు: నడసుడివారు 
నర్మద : _కనిమదివారు నియేశే ఓచెలీ ॥విరిసే॥ 
ఉతంభపాట : 


మౌరుపల్క_వదేమిరా = సుకు 

మారీ ఒయ్యారీ నిన్నేకొరిచేర మారు 
జొర ఈ బిగువేర ఇదిసీకుమేరా 

ఆరడీసేయగాేలరా తగునటు- ॥మూరు॥్‌ 
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రి 


చక్కెరవిలుకొని ఉక్కు_నమెయిచిక్కి_ 

చిక్కి_సగమాయె సొక్కి పోయెరా 

క్క్కనెక్క్కనచేర్చి చక్కెరమో మోర 

చుక్క__రా ! అందాలుచిందు పూలెక్క_రా 

సొంపెక్కు_. వలపుకై 

"పెక్కి_ _మొక్కె_ ముద మొలయ ఇక్కు_నొక్కి_ మదికరుగ 
నిక్క_పు మక్కువ మిరగచేర్చవు 

అక్కు సా సరిగణా (సియమునను కమారకి 


ాగౌండు పాట (శా౭కొ 


ఉదయించుసోయీనీజీ ఏ తానా 
ఆశాభానుడు ఒక్క 
దినానా ॥|॥ఉద॥ 


ఉదయించునోయి 

బతుఏ'కే "వితరా ఇలలోనా 

వితిశకేచీలా కోకౌనా 
బతుకే] 

చీకటి మూసీపోవునులే 

నీకూ పలుగూ దొరకునుతేరా 





ఉద! 
విరులో గిరులో నీదారీ 
ఓరిమి విడువక బనవోయీ ॥విరులో॥ 
మదిలో దేవుని నమ్ముముర= 
తుదినీ విజయం నీజేళేరా ॥ఉద॥! 
అననూయ : 


కీ జగచాధారా ! నిరాకలచ 

పావన మాయెను మాగ్భవామే 

కీ నాగబేవతా ! ఓ నాగదేవతా ! 

నాసేవగాని దయ సేయుమయా lh mA] 
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నీళాలకీ) నారాయణులా మేలీవూలా వానువా 
బోళాళంకరు నీలగళాన బుసబుసలా జే చేలుపా 
ఏచేళను మావెనుకొపై నిలచీ ఏలేచల్లని నాగేం్యడా 1ఓనాగ! 


'వీల్రోవిషము అమృత ధారలు 

నిండీపొంగుచునుండుగా 
శంనవారికికేరినదేదో దొరకూ 
చుండును మెండుగా 

నిను జూ-చినపాపీ చను 
-పెడదారీ 

వేరగకొరును పూజారీ 
॥|ఓనాగబేవతా॥ 





నర్మద : 


వాకి: పతిిిపేను సుధాస్వాదనమే 
పౌవనగంగాజల ఫానముకెదా ! 
స్వామి పవిత్ర పాదార్చనయే 
సమ_స్ట జేవతార్చనకాదడా | 
పాట: పోచేల మధురా పో-నేలకాళీ 
ఫలమేమి యాతిలు చేసీ 
పరజై వాలతో పనియేలా ? 
పతిపదసీమె నా పహారణాశీ [ఇకపో నేల! 
పతి సేవించు మంగళ యాగమే 
పరమౌనందము సురభోగము 
పతి యేచోటసేయు నివాసము 
సతికాచోబ భూకై లాసము _ సతికి ఆచో శు భూవైలాసమూ 
నరనరములలో - నవచాడులలో 
నాగాధునిరాపము వెలుగా 
పరదై వాలతో పనియేల 
పతిపదసీమె చావారణాక్తీ ॥ఇకపో-చేలమధురా! 
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తమ ఆరోగ్యమే నాభాగ్యము 

తమ ఆయుష్య మే సౌభాగ్యము 

జన జన్మాల తమ ఇల్లాలినై 

జనియించే వరాలే చాలకే జనియించే వరకే బాలు తే 
మోగళరవమే మురలీరవము 

నాగోప కకోరులు మాశే 

పరజై బాలతో పనియేలా శి 

పతిపదసీమె నాచారణాశీ ॥ఇకపో-సేల| 


సుఖానంద్‌--దుబ్బక్క ens 


ఎంతెంత దూరం! 
ఫోసెకు క్రోసెడు 
దూర 
ఈ సంసారం 
అతి నిస్సారం 
నాకుమహాభారం అ 
ఘోరం 1ఎం తెంత॥ 





గతిలేనిబేరం గాలి దుమారం 
గయ్యాళిగంపతొ సంసారం 


దుబ్బక్క_: చేడీవిణారం - అతిఘాోర నేరం 
మితిమోరు అపచారం ! 
నుఖా ః హోలీ... !ఎం తెంత!! 


ఆం! అంజు తిడతాన్‌ ఊం! అంటెకొడశతాన్‌ 
అయ్యో ఇదేం సతిసేవో ! 

దుబ్బక్క_; ఆచాజిగీటు - ఈనాటిపాటు 
నీచే ఈ పొరపాటు 


నుఖా ; అవును! ॥ ఎం తెంత॥ 
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రతీ_మన్మధులపాట : : ఆలాపన 
రతి; ఓస సఖా ఓహోసఖా నీవేడనో 
మన్మధ! శీసఖీ శీ హోేసఖ్లీ నినిడానీ 
రతి; మనసు శాటమాడునోయి 


మధువసంత వేళలా మన! 
మన్మ భః: సుఖపధాల శేలికేలి 
సోలిపోదమే ॥1ఓసఖా 


రతి; సోయగమె చింది ! సుతారాలవిం టె 
మననూ ఊరించు మైమరువూమంచై. 
మన్మధ: నవనవశోభల 
ఊయలలీలా 
రతి: యువవ్భాదయం 
ఫులకితమై పొంగి 
పోవునోసఖా ! | 
మన్మథ; రాజే, వలపు చిలుకా | 
రతి; లేవే వియోగాలికా 
ఆలాపన ॥రావే! 
శ గాండు పాట : 
కదిలింది గంగాభవానీ 
కరుణాంతరంగయై శకావంగసతినీ ॥కదిలింది॥ 
జలజలా గలగలా సాగింది గంగా 
'వెలవెలా ేలుఫులు విన్నబోవంగా 
జల్లులై జడివాన చల్లనై భూమాత 
ఒళ్ళింత పులకించి 'పల్పసారింది ॥కదిలింది!! 
జరజరా బిరబిరా ధరణీ వైకం'శే 
వరదలై ఉప్పొంగి పారింది గంగా 
కొరతలూ చాపింది కరువుమానిండి 
కూళకు పలువురిలో పరువుమానీంది కక 
తీరినా కొరికలా మురిపాన 
నరజాతి మైనురచి నాట్యమౌడింది 
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జయసహోోే అననూయ జయహో సతీ 
జెయహో ఆననూయ జయసళో (పత్రీ 
చా గాండు పాట : 
నరుజా వినుమాయి ఓనరుడా 
వినుమోయి ఓీనరుడా నిజమ్మిది 
ఏనుమోయి జీనరుణా సెగగొని 
చనియేటి పామరుడా పగఫల 
మేనాడు బూదేరా 
అవమానమెంచి రోసాలు “పెంచి ఆరిగేటి 
ఓీజడు-డా అరిగేటి ఓజడు-డా, 
లో కాల నెల్లా చీకాకోచేశీన 
రాకౌనులందథును ఇలశాలిపో లేచా! 
మాచేయరా పరునిల్టూ దహించుట 
మనీయౌాను నీయిల్లూ నిజమిది |విను! 
కాలమ్ము మూడికొనిపోవుశాడు కాచేది 
నిన్నెవడూ* నీవెంట రాడెవడూ 
మోసేకు నలుగురు ఆశాటితో-నే ముగిసేను 
నీకతలూ తీశేను నీవెతలూ 
భూనాధులైనా మేథావులై నా ఈభూ మె 
మజిల్లీసునూ విను మోయి కీనరుణాకి 
జ్యా గండు పద్యము క 
నడికౌనల జడివానలలో సుడిగాలుల ఇనుకఎడారులలో 
నడిచిచనే వెలిజీవిత వే చిరూనవు(ల దాచిన కన్నీరు 
ఏాగెనురోజులు దాగెను బుతువులు ఆగదు సతిలాగబండి 
సాగెను. ఎటకో సదామదిని పతిసౌఖ్యమె కొరుచునుండీ 
చానటలేనీ (బతుకున చేసటభారము తలచని తలోదరీ 
"వేసుకొని, పతినీ వెనువెంటా విడిసెను బదరిశిఖరిదరీ 
నర శ్రదవాట $ 
సాక్‌ : లేకబాంధవా! నా మొరవిని ఉదయించర్రోయి 
పాటు; చెరిగే నా నుదుటి కుంకుమ రేఖలు 


(1) 


(ఓ 


(3) 
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విరిసే సవినో (ప్రభాత శేఖలై 

లోకపు చీకటి బాెపేదేవా ! 

చీకటి చేయకు నాజీవితమే 1భాస్క_రాకీ 

శరణని వేజేను నిన్నీ చాన 

కావు(బతుకులా ఆపదలోనా 

"కానరాకుచూ ఈధరవెనా 

కనువీంచితిచా నాతాళిఆన గ1లగేక1॥ 

మున్నీరయ్యే నాకన్నీ కే ముంచునోయి సీమా ర్టినీ 

కారుమబ్బు లైనా ఊరుపులే (కమ్మునోయి నీకాంతినీ 

ఆగవోయి దినరాజా ! ఆగుమూ! 

దాశమౌా ! ఆగుమా! చాగుమూ ! 

బా ౦|గెండు పదములు 

మహా సతీమణి మాటకు వెరచీమరు. పోయెను భాస్క_గుడూ 
మహీవలయ మే, మహాంభకారం (మాన్నడిపోయెను మానవుడూ 
ఆవళో ! ఎన్నడీ వేదన తీకనో ఆదిత్యుడు ఉదయించేనో 
సహాయ హీనుల హా హా కౌరం సకోలజగాల వినిపించే 
తోశాను భానుడు తొలగాను చీకటి పూెను నుఖ మిలోకంలో 
ఆవెలి అయిదువతనమను భానుడు అ _స్హమించు నొక నిముసములో 
మౌనవకళ్యాణానికి సాధ్వీ మహాత్యాగ మే చేశావా 
మహీ జనుల సౌభాగ్యానికి నీ మాంగల్యము వెలబోశావా 
అంపేనదిగో ఆకశువుహరింపగ్క యముడూ తన యమపాళ౧ 
కంపించెను భూకాంత శరీరం గర్జించెను ఆకౌళం 
దూరమాయె 'ససతిముఖసీంధూరం అరెను ఆశామోహాం 
(కూరవిధీ ముగియించెను తనపని కూలెను కౌశిక 'జీవాం 


1శిమూ ర్తుల పాట : (కొసరాజు రాఘవయ్య) 
పాకి : ఇదేన్యాయమొ - ఇదే ధర్మమా 

బల్లవి: ఇదే న్యాయమా _ ఇచే భర్మమా 

(తిమూర్తులు: ఈకపటం ఇాలించరా 


పౌపం ఫుణ్యం ఏదోచాబూ 
భగవానుడు గమనించురా ॥ఇదేన్యాయమాఃక- 
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ట్రవ్మ : ముక్కుమూసుకొని నీటమునినా 
మోక్షము దగ్గర జేరదురా 
ఆత్మ శుద్ధియే పూజ్యమైన ఈ 
ఆచారములు _నృఠగధతా 11పాపఫం!॥ 
శివుడు ఏ నీలోవున్నా టేవునిగానక 
తీర్థయా(తఅని తీరుగకురా 
అవాంకారమును చంపుకొనుమురా 
సత్యమా సర్వము "తెలియునురా +/(పొపం!! 
ఇవిష్ణువు : మనిషిని మనిషీ అంటశాదనీ 
ఆంక్షలు పెటుట మొనరా 
భేదాలకు బలిగాకురా. పెడ 
చాడాలతో చెడిపోకురా |పాపం॥! 


శివుడు ౩ 'చేశముదో-ీ కట్టిన మేడల 

'జేవుడు గాపురముండడుగా 

నీతిగ్య బతికే నిరు శేదలలోే 

నిత్యయు వెబ్గుచునుండుగా॥! సాపం॥! 
అనసూయ పద్య 0: 

నాదు పతి 'ేవుజే మునినాధుజేని 

స్వామిపద నేవ మరువని సాధ్వి నేని 

మము పరీక్షించ నచ్చిన మూొనివరులు 

ఈషణమె సనీపాప లయ్యెదరు గాక 


అనసూయ జోలపాట : 
ఊగే రదినో మువ్వురు దేవులు ఉయ్యాలలో పనీఐ పృలై 
ఉయ్యాలలో నా వాపతై 
లాలలుపోసీ అలక త్తని. తిలకము కాటుక తంట 
జోలలుపాడీ జోకొడత్రాలే చిట్టీ చిన్నీ చిన్నారీ [ఊగే రదిగో॥ 
బొమ్మలుచేసే శాతయ్యా. నే సాము, లుచేనియిస్తారా 
బొజ్జలోన పదునాలుగు 'జగములు బ్రో చేదేవరమి రా 
బోళాళంకర భక్షవకంకర మా పాపలెనారా. ॥ ఊగే రదిగో॥ 
ఫే కం 
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| రామచం[దయ్య 
భాన్మర రావు 
పొర్థ గారఢ్‌, మధుసూధనశరావు 
సి. వారిరావు 
ఎక్‌. నారాయణరావు 
బాబూరావు) 
శంకర్‌ 
పామ ర్హో 
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నా సువర్హసు౦దరి * 


ర 
కథాస౦[గహము 


మాళవ దేశాధీశుడయిన -చండభానుని కుమారుడు జయంతుడూ 
గురువువద్ద విద్యాభ్యాసం పూర్తి చేసి తన రాజధానికి పయననురెమీసమయం౮ 
గురు పు_తియైన తరళ, రాకమౌరుని లోలోన _పేమించుటచేత ఈ ఎడ 
బాటు పిడుగుపాటువలె ఆమెకు తోచింది. జయంతుడు ఒంటిగానున్న 
సమయం కని పెట్టి _సేమబిక్న. (ప్రసాదించమని కాళ్ళా వేళ్లా పడింది. 
జయంతు డామేను తూలనాడి ఆమె ( జీవమును నిరాకరించేడు. ఆమె పగ 
బట్టిన పామై (ప్రతీకారం చేయ సమకట్టింది. ఒడలంతా గాయపరచుకొని 
hes. రథీంచండి అని కేకలు చేసీంది. బలాత్కారం చేస్తు 
న్నాడీ దుర్మాథుడని అరిచింది. ఆ (తోవ-నే పోతున్న సైనికులు కొందరు. 
జయంతుని పై కలియబ కారు. గురువు కుమారై మాటలు నమ్మి, కపట 
దుఃఖం నభీనయిస్తున్నో తరళను తోడొ గానిపోయి మహాగాజుతో మొర 
పెటుకున్నాడు. సత్య 'సంధుడయిన రాజు జయంతుళ్ఞో పట్టి బంధించమని 
అనుజ్ఞ నిచ్చేడు. గత్యంతరం లేక జయంతుడు కొ శంతరగ తుడయి. 
పోయాడు. 


ఒక దేశంలో, కె కైలాసం ఉల్లాసం, చాదస్తం అనే ముగ్గుకు తుంట 
రులు జయంతుని సవాలుచేసి ఒక కొడ గువాలోనుండి తరతేరాలునుండి 
వెలువడుతున్న ఓం’ అనే శబ్దయుయొక్క_ రహస్యాన్ని "భీదెంచుకొని రమ్ము 
న్నారు. జయంతుడు *సశేనని బయలుదేరి ఆ గుహలోనికి సాహానీంచి 
ప్రవేశించాడు. జ్వాలలు చెలశేగుతున్న ఆ గువాలోమనిషితలకొండచిలువ 
శరీరంతా ఓంకారాన్ని స్కరిస్తన్న ఒక వింత పురుషుడు గోచరించాడు. 
అతడు శాపవశాన్ని కొండచిలువ ళూపంతొ పడివున్న ఒక గంధర్వుడు. 
జయంతుగు ఆతని కాపవిమోచనోపాయాన్ని తెలుసుకొని పరోపకారమి 
డం శరీరం” అని ఆ జ్వాలలలోనికి వురికి తన దేహాన్ని ఆహుతిచేశాకు. 
గంధర్వుడు శాపవిముక్టుడయి యధారాపంపొండాడు. తన (పభావంవలన 
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జయంతుళ్ణి, ప్రునర్టీవితుని చేసీ మూడు న న్య నాతనికి ప్రసాదిం 
వేడు. కంనదల్లో యిచ్చే కమండలం, కోరిన చోటికి కొనిపోయీ దరా 

“సనం, కొ ట్రకునగానే మొ త్రి యెంతటి బలశాలి గై నా లాంగదీ సే దండం_ 
ఈ దివ్య వస్తువులన్ని పొంది తిరిగి వస్తున్న జయంతుని ఆ ముగ్గురు తుంట 
రులు రాళ్ళతొ బావన "ట్టి ఆ గుహలోని యొండిన నీళ్ళమడుగులో విసిరి 
చేసీ ఆ దివ్య వస్తువుల్ని సంగ్రహించి పారిపోతారు. 


ఆనాడు కా్షీక పౌర్ణమి. ఇందికిరణాలు సోకళానే నీళ్ళ మడు 
ణతులో అకౌళ౫ం ఫ పముళుందీ. ఆ జల ప్రభ భెవంచేత జయంతుని గాయాలు 
మటుమూ య మై ఆతనికి స్మ ఖతి కలుగుతుంది. గంధర్వ శానం ఆతనికి 
వినబడుతుంది. ఆకాశపహారాన కొందర ఆప్ఫరసలు ఆ గుహలో ప్రవే 


శించి తను వాలి "గా 'నాలల 


మి 





లి 

అను పూజిస్తాము. అప్పరనలలో తలమానికమైన “సువర్ణ సుందరికి తద 
ష్ట్రవళంచేతి జయంకునితో సమా జేశం కెటుగుతుంది. వారిరువురూ _సేమిం 
చుకుంటారు. సుందరి, జయంతునిక్రొక విచిత్ర మురళిని ప్రసాదించింది 
కోరినప్పుడు ఆ మురళిని మో9గిన్నే తాను పృత్యత్నుమాతానని చెబుతుందో, 


అనుగినమూ సుందరి ఆ గుహాలయప్రు సుందర ప్రదేశాల్లో జయం 
శునితో కలిసి చేమడో లిక లూగుతుంది. ప్నేమపాళంలోే తగుల్కాన్న 
'నుందరికి పరీక్ష పారంభమాతుండి. ఒకనాడు ఇం్రసళ్‌లో ఆమె 
నాట్యం చేస్తుండగా జయంతుడు మురళి మూసి తాలు: నాట్యుం స్తన 
సుందరి ముర ఖే ఆకర్ష ణకు కెట్టుకొనలే ఆందోళిత మన స్మ_యై స 

సౌమ్మ సిల్లి పడిపోతుంది. ఇరదుడు rte ఆమె లు 
శపించి గ రృవతియని తెలిని పట్టరాని కోపీరసో ఆమెను ఘాేరం-గా 
శపిస్తాడు. ఆమెకో డేవత్యం నశించి మాన వత్వం కలుగుగాకయని, _పేమిం 
చినవాడు ఆమెను మరచిపోవుగాక అనీ ఆమెయొక్క_ స్పర్శ తగిలితే 
అతడు పాపాణమై ఫోవుగాకిియనీ శాపం యిస్తాడు. 


శాప పభావంవలన జయంతుడు సుందరిని మరిచిపోతాడు. సువర్ణ 

చుందరి. భూలోకంలో ఒక మహారణ్యంలో పడిపోతుంది, అక్కడ ఆమె 

ఒక మగశిశువును ప్రసవిస్తుంది. ఆ పనీపాపను పొ త్తిళ లో పెటుకొని విత 
కా అతి లు 

పీన్తూ పోతున్న సుందరిపయి ఒక పెద్దపులి వురికి తరుముతుంది. ఒకభిల్లుడు 
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ఆ పులిని ఎదుర్కొంటాడు. భీత చి త్తయైన సుందరి దాహబాధచే ఒక 
నదిలో నీళ్ళు తాంగబోయి బిడ్డను తీరాన వుంచి నీళ్ళవై. దోసిలి చాపి 
ముఖం తిరగగా స్మృృవాతప్పి నదిలో పడిపోతుంది. ఆ ప్రవాహ "వేగము 
ములో ఆమె కొట్టుకొనిపోతుంది. పసిపాప ఏడ్చు నిన్న ఒక గొల్లవాడు 
పరువున వచ్చి ఇ బిడ్డను తీసికొనిపోయి “పెంచుతుంటాడు. 


సుందరిని మరిచి దారీ తెన్నూ తెలియక తిరుగుతున్న జయంతుని 
కొకచోట పడగవిప్పి బుసకొడుతున్న నాగుబాము కనిపిస్తుంది. చకితుడై 
ఆ నాగమును దండంతో కొడతాదు. నాగుబాము నాగకనగేగా' మూర్‌ 
అతణ్ణి “శ్రీ వె పోదువుగాకి” యని శపిస్తుంది. వంటనే జయంతుడు నవ 
యౌవన విలాసినిమైన ' శ్ర్రీగా మారిపోతాడు. కరుణించమని వేడుకొన 
పగలు అడమాపంతోనూ, సూర్యా సృమయానంతరం మగ్గరూపంతోనూ 
సపసునుభ్‌ బెం సనన్‌ 2 చెప్పి అంతనానమ వుతుంది, అక్కడ పాపం గొల్ల 


థి 
వానికి జబ్బుచేసి నీ చనిపోతాడు. బాలుడు (సుందరం -జేయంతుల కుమారుడు) 
దిక్కులేని పక్షీర్వాపోతాడు. 


విధి విలాసం ఈ తీరుగ ఆ తువ్వుకనూ చేరుచేని అనేక పరీకులకు 
లోనుచేస్తుంది. చివరకు సుందరి వి పత పరిస్థితుల్లో, జయంతుని, కెలియ 


డం, అతని స్పర్శ తగలడం సంభవిస్తుం శప ప్రభావం వలన జయం 
తుడు పాసాణమైపోతాడు. 


సుందరి తన పతిని రక్షీంచుకొనగలుగుతుందా * 
అమె కుమారుని గతి ఏమాతుంది * 


జయంతునికి శాపవిము క్రి కలుగుతుందా లి 


సమాధానం తెరమీద చూడండి. 


x 
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—-* పాటలు *- 


లత్ర్మీం థీరసము(దరాజ తనయాం 
(శ్రీరంగ త్‌ 

దాసీ భూత సమస్త డేవ వని తామ్‌ 
లై: క దిపాంకురామ్‌ 

శ్రీ మన్మంద కటాత్ని లబ విభవ 
(చ్చ హ్మేంద గంగాధరామ్‌ 

త్వాం జ్రలోక్య కుటుంబినీక్‌ సరనీజూమ్‌ 
వండే ముకుంద పిియామ్‌ 
వండే ముకుంద పి)ియామ్‌ 
వందే ముకుంద పి)యామ్‌ 


పాట నెం. 2 

సరళ ; ఓ బంగారు వన్నెల రంగారుసంజా 
రంగేళి ఏతెంచెనే-నా రాజూ 

కోరస్‌ : వెంగూన రాడాయెచే బంగారు వన్నెలకి 

సరళ ఎలపొద్దూ గనీ తొలిముద్దూ గొనీ 

కోరస్‌: ఓ బ్‌ ఓ 

సరళ ; ఎలపొద్దూగసనీ తొలిముద్దూగొనీ 
చనేవస్తాననీ రీవిగా-నా రాజా 
రాజే ననూ చేరా 

కోరస్‌ : ఓ చెలియా -రాజేమో ఈచాయగా 

సరళ స కీ 

కోరస్‌ : బంగారు వన్నెల 

నరళ : _ జతజేశే తొలీవెతదీశే చెలీ 

కోరస్‌ వ; ఓ ఓ ఓ 

సరళ జతజేశే తొలీవెతదీశే వ్‌ 
ఎల సూకేడటూ డాయగా- నారాజా 
జారే మటుమాయగా 

కోరస్‌ : ఆ మనసూ మారేచేమో రాయగా 
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ర్‌ 
సరళ: ఓ ఓ ఓ 
కోరస్‌ : బంగారు వన్నెల 
సరళ : సొగసెంచీ మరీ సీగనుంజే విరీ 
కోరస్‌ ౩ ఓ ఓ ఓ 
సరళ :  సొగససెంచీ మరీ సీగనుంచీ విరీ 
వగ ముంచీ గిరీ గీసెనూ-నారాజా 
ఏ గారడో చేసానూ 
కొరస్‌ : ఓ చెలియా రాగాలు దోచే సెనూ 
చరళః ఓ ఓ 
కొరస్‌ |బం-గారు వన్నెల॥ 
పాట సం. రి 
కైలాసం ఏరా! 
ఏరా మనతోటి 7ల్చే 
ధీరు లెవ్వగురా ! రణ 
శూరు లెవ్వరురా ! భళ్లాభళి ! 
కొరస్‌ ॥ఏరా “మనతోటి॥ 
కైలాసం ణద్దిరభన్న -గుడ్డుల బెల్లం 
గుఖిగుఖిగుఖిగుఖ్‌ వీపుకు సున్నం 
దుబ్‌ దుబ్‌ దుబ్‌ దూదేకుడూ 
ఆ చెబ్బతొ తోకపీకుడూ 'ఆద్దిర॥ 
పాట అరె-ఆంజనేయుడికి అన్నదమ్ములం 
భీమ సేనుడికి పెద్దకొడుకులం 
కోరస్‌ ఆద్దిరభన్నా 
కైలాసం లోభుల నెత్తిన మొ న్రువాళ్ళం 
లోకులకెపుడు ప స్టైవాళ్ళం 
కోరస్‌ అద్దిరభ న్నా 
కైలాసం ఈ సీమకు మేమే రాజులం 
అహ తిండికి పోతురాజులం 
అరె-సాగతే మహారాజులం 
శోేగస్‌ ; ఆరె -చతికిలబడితే తరాజులం 
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॥ఏరా మనతోటిగాల్చే॥ 


పిన్నా పెడ్డా- భేదం లేదూ 
కొగ్దీ గొప్పా- లేడా లేదూ 

x 
అద్ది గభ న్నా 
జుట్టూ జుట్టూ ముడిపెడతాం 
చెవులకు డాటాకులు కడతాం 





కైలాసం: మా సౌంతసామ్మన్నడే లే 
మేం చుప్పశాతులం గారు 
ఎప్పుడు కోపంరాదు 
అది వచ్చిందంకే పోదూ 


కోరస్‌ : అది వచ్చిందంకే పోతూ 
॥ఏరా మనతోటి ౫ ల్బే॥! 
కైలాసం: మానంజూడు-నోసంజూడూ 
పక్కనున్న సావాసండాడూ 
కోరస్‌ : ఆదరభుశ్నా 
కైలాసం వ మెలయని ఎవ్వడు ముందుకు రాడూ 
వచ్చాడంయే యింటికి సోడూ 
కోరస్‌ : ఆద్దిరభన్నా 


వైలాసంః ఈ బాటకు సుంకం కట్టు 
మా కాళ్ళకు దణ్నం కట్లు 
ఆర చక్కెర చేతిలోజుస్టా 
ఇక తిరగుయిర పెసరటు” 


కోరస్‌: ఇక తిరగయిరా పెసరట్టు 
2 5 జ "బెం 
కెలా నం: ఆద్దిరభ'న్నా గుద్దుల బెల్లం 


గుభిగుభిగుభిగుఫి వీపుకు సున 
దుబ్‌దుబ్‌దుబ్‌ దూబేకుడూ 
ఆ చెబ్బతొ తోక పీకుడూ 
కోరస్‌ ; అ చెబ్బతొ తోకపీకుడూ ॥1ఏరామనతోటిగాక్చే 
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పాట నెం. 4 
కోరస్‌; ఓ ఓ ఓ 
ఓ- నమక్ళినాయః సీద్దంనమః 
నం Se 
సుందరి : జగదీశంరా-పాహీ పరమేశ్వరా 
కోరస్‌॥ _జగదీళ్వరాగ్‌పాహి పర మేళ్వరా 
సుందరి : దేవా పురసంసారా-ధీరా నట శేఖరా 
_కౌహికరుణాకరా-వాహిసుర శేఖరా 
కోరస్‌: ఆఆఆ జగదీశ్వరా ॥ 
సుందరి : శంభోహరా-వినుత లంబోదరా 
అంబావరా కౌవరా 
కోరస్‌: ఆఆ ఆ శంభో హశా॥ 
సుందరి : వరమిోయరా గారివరసుందరా 
గారీ వరసుందరా 
కోరస్‌ : నిన్నే కని మేము కోలిచేము గంగాధరా 
డేవ గంగాధరా ఆఆ జగదీశ్వరా! 
సుందరి : (పమధులు పాడా ఫణిగణ మాడా 
పార్వతి సయ్యాడా 
చకొనక్షరుల్‌ నిను మనసారా 
గని సారవళ్ధడబున కొనియాడ 
కోరస్‌: ఆఆ ఆ ఆ ॥_సమధులు పాడా 
సుందరి : నడిసెడు సుందర నటనకు జతులిడ 
నందియ మర్షళ నాద మే 
కోరస్‌ : మధురాతి మధుర శృతిగీత మే 
సుందరి : తధిమి.ధిమిత ధిమి'తై తె తీయ్యని 
తాండవ మాడెడు పాదమే 
కోరస్‌ : మదె సేవించిన సమ్మోదమే 
నుందరి; జగంబులా ఏలికౌ-శివకాషముసుందరి నాయకా 
శోరస్‌ ఏ; ఆ ఆ ఆ ఆ ॥[పమధులు పాడా! 
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సుందరి ఏ: పిలువకురా -- అలుగకోరా 
నలుగురితోనను ఓ రాజా 
పలుచన సలుపకురా |పిలువకుఠా! 
కోరస్‌ : పిలువకురా ఆ ఆఆ ఆ 
సుందరి : మనసున బాళీ మరువనులేరా 
కొరస్‌ : ఆ ఆ ఆ 
సుందరి : చలమున మోడీ 'సలుపకో రాజా 
సమయము కొదుర నిను దరిజేరా 
కరుణను నన్నీ వేళ మన్నించర రాజా 


పిలువకురా. 





కోరస్‌ : ఆ ఆ 
సుందరి : ఏలినవారీ కొలువుర సామీ 
కోరస్‌: ఆ ఆ ఆ 
సుందరి: మది నీరూ జపే మెదలినగానీ 
ఓ యనలేనుర కదలగలేరా 
కరుణను నన్నీ వేళ మన్నించర రాజూ 


పిలువకురా. 
కోరస్‌ : ఆ ఆ ఆ 
పాట నెం. 5 
సుందరి: ఆ ఆ ఆ 


హాయిహాయిగా ఆమని సాగే 
సోయగాల గనవోయీ సఖా 
హాయి సఖా - ఆ- 
హాయిహాయిగా అమనిసాగే 
జయంత : లీలగా వూవులు గాలికి వూగా - ఆ - 
లీలగా పూవులు గాలికి వూగా 
'సనిదమ గనిసా 
సుందరి : గమ గమదనీసా. 
జయంత రిసనిద సరిసని 'సరిసని దనిని దనిని డని 
సుందరి మదద మదద మద గరిగమదని 
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లీలగా వూమవులు గాలికి వూగా 
కలిగిన తలపుల వలపులు రేగా 
ఊగిపోవు మది ఉయ్యాలా 
జంపాలగా -- ఆ --ఆ 
హాయిహాయిగా అమనిసాగే 

నుందరి : ఏమో! ఏమో తటిల్లతిక మే మెరువూ 
మె మరపేమో 

జయంత : “మొయిలురాజు దరి మురినీనటేమో 

సుందరి : మై మర పేమో 

జయంత : మొయిలురాజు దరి మురిసీనదేమో 

జయంత ”) వలపు కౌగెళుల వాలీసోలీ 

నుందరి ఊగిపోవు మది ఉయ్యాల-గా 
జంపాలగా --ఆ--ఆ-- 
హాయిహాయిగా ఆమని సాగే 


జయంత :ఆ _ ఆ - ఆ 
చూడుమా ఇందమామా -- అటు 
చూడుమా చందమామా 

సుందరి: కనుమా వయారీ 
శారద యామినీ కన్వించే శ్త్ర్వేమా 
చూడుమా చందమామా 

సుందరి : వగలా తూలేవి రహిణులా 

జయంత ; మనసున మోహము శేపు నగవులా 

జయంత ate మది ఉయ్యాలగా 

సుందరి ) జంపాలా - హాయిహాయిగా ఆమనిసాగే 

జయంత: ఆ _ ఆ - ఆ 
కనుగనా తనియగా పియతమా 
కలువలు విరిసెనుగా 
కనుగనా తీయగా. 
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శా ఆ ఎ ఆ 


ఆ 
ని 


నీడలోశా నిలిచేనురా 
యువతీ మనోజా. 


నీ నీడలోనా నిలిచేనురా 
నిను కొలిచేనురా - యువతీ మనోజా. 


ఏనాటికయినా నీ దానరా - యువతీ 
మనోజ. ఏనాటికయినా నీ చానరా. 
రాజ -- నవశోభలీను నామేను 

నీ పూజశేనురా - యువతీ మనోజా 
ఏనాటికయినా నీ చానరా. 

ఆ - ౪ - ఆ 

నీ తీయని కొనగోరుల మోడీ 
మేళవించిన హఇదయ విపంచి 
మేళవించిన "పేమ విపంచి 

మురిసీ - చిరు గాలిసోకు నా 
-మొరసీ -- భవదీయ గీతమే 

విని ఇసేవేళా. 

ఏనాటికయినా నీ దానరా 

యువతీ మనోజా 

ఏనాటికయినా నీ దానరా 
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సుందరి : చెలువ మూకనుగొనా -ఆ-ఆ 
మనసానంద నాట్యాలు 'సేయునోయిాా 
ఆనంద నాట్యాలు 'సేయునోయీా 

సుందరి | సరిగమ దనిసా దనిసా సనిస గరిగ 

జయంత | సిరినిస దనిమ దనిస నిరినిరి దనిదని 
మదమద గమగమ గమదనిసా 


గమదనిసా దనిసా! 


ఆ -- ఆ - ఆఅ 


గొల : 
GD 


నుందరి : 
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పట్టులేనీ ము 
సిట్టితండి) బె 8 ) 0 

చేవుని నిట్టిలిం తేలే బాబూ - ఏలేజోే 
ఆలించి లాలించి 


పలుకౌలకిం-ది పాలిచి 













తల్లి నిన్నూ 5 "కొనక మదె తం ల 

ఎల్ల కౌలము అండగా ఈ ఎ 

న్‌ా నిను కౌచువాకు 
రం 


తోడు bat Bes లా జా | ఏజేలో॥ 
యm 


పాట నెం. రి 


నుందరి : 


బొమ్మలమ్మా బెౌమ్ములూ 
చూడండి బలే బొమ్మలూ 
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రండి పాపలూ ఇలారండి 
బొమ్ములాపసా చూడండి-వాకేనండి 
॥1జామ్మాలమ్మా! 
ఎపఓరాణి ఇదో నాగరాణీ 

ణా చేతిబోతీ కొనికనూ పూబోణీ 

(వ్‌ దికొన్నా ఖరీదొక బీజేసుమా 

ఏరి కోరీ కొనండి మికేసుమా 
ండి-రండీ-రండి బాబులూ ఇలారండీ 





బొమాాలాపసా చూడండి - చాశేనండి 
బొమ్మలమ్మా బొమ్మలూ 
మిలామిలా తళాతళా మెరిసీపోరయీ భామా 
నిగా నిగా కనూగనా జెేేల నేబొమ్మా 
మేలు మేలయినపెమ్మలు చాడండయా 
కారువౌకై న "బేరము విడకండయా 
రండి--కండి-పాపలూ ఇలారండి 
బొమ్మలా ప పసా చూడండి - జాశేనండి 
బెమ్మాలమ్మా బూమ్ములూ 
గొల్ల ఫెమ పళ్లిటూరిపిల్ల - కీలుగురర ము. 
జాల రాజు చరద లేఖ “చాలశాగమ్మ 
ఆఅ కిపళ్ళు జామిపళ్లు 7 డా) కృగుత్తులు 
ఆకసిల్ల లొడుకా జే లక్క_పిడ3లూ 
శిల్ప లక్షీ జనించెను మా నాటే 
శిల్చ 4 ఫలించెను బూ వీటనే 
రండి - రండి _ రండి బాబులూ ఇలారండీ 
భెమ్మలాపసా చూడండి - శ్లాకేనండి 
besa "మ్యాలమ్మా బె మ్మలూ. 

పాట చెం. 9 


సాకీ: అమ్మా! అమ్మా! అ్క్క్మా! 
పాట : అమ్మా అమ్మా యనీ ఆడికేవు బాబూ 


మో ఆమ్మ ఎటనున్నదో ॥1అమ్మా అమ్మ్మాయని॥ 
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పలుకౌాడ లేనీ _ పసీవాడవే _ నీకు 
శెలిసేచాలా బాబూ - అమ్మను 
కలిసేచలా బాబూ & 
పలిసుతుల చాసీ-(బతుకుపయి రోసీ 
మగవేషమే వేసీ 

అల్లాడుతల్లీ = అగుపించినా-సికు 
"తెలిసేలా చాబూ-అమ్మును 

కలి సేచలా బాబూ. 

విధి చేతివాళే ఆ శాపాలలై 


ఈ రీతి జవరాలె 
వ. 





ఆల్లాడు తండి - అగుపించినా = నీకో 
"తెలిసేజెలా బాబూ _ అయ్యను 

కలిసే ఇలా బాబూ 

అనాధాళికీ - ఆలనా పాలనా 'ేవుజే 
మహాదేవునీ _ సన్ని ధీచేరరా బాలుడా 
దయజాచినా - దరిజేర్శినా 

ఆ బేవుజే గతిరా - మహాబేవుజే గతిరా 


పాట నెం. 10 

(ప్రతిమ: రాశే వసంతుడు ఏతెంచె మళ్ళీ 
ఈకోజు పూబాల పెళ్ళీ 

కోరస్‌ : పూబాల పెళ్ళి _ విరిలేనె తిళ్ళు 
పందిళ్ళు = పూపొదరిళ్ళు 

_పతిమ ఓ...కోయిలమ్మా - ఎలకేటు పాట 
వూబాల పెళ్ళికి బాకాసన్నాయి 

కోరస్‌ : పూబాల పెళ్ళీకి బాకౌ సన్నాయి 

_ుతిమ : కమ్మ తావులు లా విరజిమ్మిపోయె 
చిగుగాలి వియ్యాల వారండి 

కోరస్‌ 


పూబాల సపెళి, _ వికితేచె త్‌ళ్ళు 
పందిళ్ళు ~- పూపొదరిళ్ళు 
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చిలిపి చూపుల సీశారపోసే 
పూబాల పెళ్లి చేడామురండి 
వూబాల పెళ్ళి చేదామురండి 
వన్నెవన్నెల పుప్పాళ్ళు కలిపీ 
పన్నీరు బుక గాయి చల్లండీ 


పూవాల పెళ్ళి _ విరఠేనె తిళ్ళు 
పందిళ్లు వూపొదరిళ్ళు tm 





పాట నెం, 11 
జయంతి ;3 సోంత త్తతోం తొగిణధిగిణ 
నధతైత్త = దిగధతైత్త త్తతై 
ఉబననోేం తోం తనాం “నాదిరాన = ఉఊదనత్రోం తోం 
తెగి తరి కోత్త రుణుం తధిత్త- 
త్‌ తకధితరి రెత్తషుణంతధితోం 
నాగర్‌ దెక్ర్‌చాని - తొొందిరు దిరుదానిసరినిస 
సగామరిస తకఛిమిత దధిగితత్తోం 
ఉదనతోం తోం తనాం 
ఆాకకణాకు తశేకు తజేకుత-తధిత్త తౌగతిజం 
ఈ వసుఢలో నీకు సాటిటై వము 
దనుచు నా మదిని దలచి నిను 
మ? మరి ఎంతో పల్కి తినమౌ శ్రి 
హాసు తేళ్య నినా dt 
తాత్రోం తకధిమిత్తోం ధింకిట 
క తకథిమిడోం 
౨ తెళాంకు దదిగిణత్తోం 
ం'సదదిగిణతోం కఉదనల్లొంత్రోంకీ 
పాట నెరి. 1 
జఉమంగతి : కొమ్మునురా = విరులారెమునురా 
నిను గన్న వేళనే మనసే సీదాయెరా 
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కేర్‌ 


ఈ కొమ్మ నీ సొమ్మురా 

చ తాళీజాల నీ బాళీ చేరరావేలరా 
ఏల్ట్లా 

పాకీ: ఓ...బశాసురుని సాటి సౌపాటురాయా 

అమాసశాయ అందాల రాయా-అ 

వలపు వెన్నెలకౌయ నే నిను డాయా 

జాేేలరా - దయసేయగరా 

చే తాళజూల నీభాళీచేర రావేలరా 
ఏలరా 





డె లా గు క 
జయంతి : ఊరక తలవూపీ ఫలమేమి చెలికౌడ 
చే కోరిన దొసగుఖే గోము గురుతు జగానా 


రాక్షసుడు : హా-హా-కొండ్నావైన కోతెనా 
క్రొరుకొనవే ణానా 
నీ మోల నిలుపుతా - సశేశా 


జయంతి : అలానా _- మగాయగా అయితే 
అమృతేజలం తెప్పించు 


రాక్షసుడు : ఎందుకూ ? 


చాయంతి : ఆ జలాలతో చే జలకాలాడి తే 
చే జలకాలాడ్‌తే 
మన ఆట ర క్తికశే ంచుకు 


శాకుసుడు : హ-హ-కి న్నెపిల్ల నుక్కువ విన్నావా కమండలూ 
కురిపించు అమృత జలం-కోరిపించు అమృ తజలం 


జయంతి : నా నొము పండె ఈ నాడే 
కోరిక తీరగ నేటికి. 
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పాట నెం. 18 


నుందరి: శంభో ! నా మొరా వినవా 

కరుణించలేవా = కాపాడలేవా! 
నన్నాదుకో చేరవా - శంభో ! నామొరా వినవా. 

పాపాణమర్యీవా స్వామి నీ-పరి 

పాలింపవా బేవా 

శాపాలు మాపీ కాపాడజాలే 

మాపాలి దైవాలు మానే పభూ ! 1ళంభో:! 

( కైలాసం = పమధగణం ) 

తధిమి తధిమి ధిమి తాండవలోలా 

ధిమిత థిమిత ధిమి తపుర విఫాలా 

నందివాహూనా - నాగభూషణా 

పార్వతి గమణా - భ క్షవత్సలా 

పరమపురుష గంగాధర శంకర 

హరహర శంభో మహాదేవా 

పహారహర శంభో మహబేవా 

దిళ్లాం దిళ్లాం దిగ దిగ 

సుందరి : పార్వతీక హీమశై నివాసా పన్న గేంద భూసా 

ఫాలలోచనా గంగాధారీ కామగర్యహారీ 
చంద్రకళాభర-హాలావాల ధథరజటాజూటధారీ 
భ.క్షజాలపాలా-పాహికాౌలకాలా 


భ క్షజాలవాలా-పాహి కౌలకాలా 


ఎ. భివ - పార్వతుల నృత్యం అ 
సుందరి : పాహిగిరళ మహేశ పశేశ (తిలోచన సాంబశివా 
పాహి గణేశ కుమార కుబేర (పియళంకర సాంబశివా 
పాపి కపాల (తిళూలి సురాళి - శుభంకర సాంబశివ 
దర్చితజన సంతాపకరా _ భక్తజనైక ప్రమోదకరా 
శాపహశరా - సాపహరా - శాపహరా _ పాపవాశరా!! 


శుభం 
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జక పయన్సు 


కధ ... సదాశివబహ్మం శ్వీ ఆదిత్యన్‌ 

మాటలు ... మల్లాది రామకృష్ణ శాస్త్రి 

డ్రెరక్టర్‌ ఆఫ్‌ ఫోటోగ్రఫీ ... M.A. రహమాన్‌ 

మ్యూజిక్‌ ... ఆదినారాయణజరాను 

శబ్దం *. J. సూర్యనారాయణ 

కళ ... శాలి 

నృత్యం ... వెంపటి సత్యం 

మేకవ్‌ ... _ హరిడాబు = నాగేశ్వరరావు శ్వ 
పోత రాజు 

ఎడిటింగ్‌ +, NS. ప్రకాశం 

ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ... సుబ్రహ్మబ్యం 

స్ట్‌ల్బు ... సత్యం (జైహింద్‌ స్టుడియో) 


దర్శకుడు : వేదాంతం రాఘవయ్య 


నిర్మాతః ఆదినారాయణరావు 





Swayamprabha (1957) 
వ, 






| 


ప లం ] 
ఇయ ఎపనంద్‌. 


Swayamprabha (1957) 
మీ ఆ 
స్వ య౦ (ప 
కథానంగహము 
కారాలు కమల 


కాంచీ పురాధీకుడయిన చంద్రకాంత మహారాజుక్కు స్వయం ప్రభకు 
చిన్నప్పుడే వివాహము. జరుగుతుంది. కానీ చంద్రకాంతుడు చ్యికాంగి 
అనే వేశ్య వ్యామోహంలోపడి స్వయం (ప్రభను కన్నె త్రీకూడా చూడడు. 
ఒకనాడు స స్వ యంప్రభ తన ఉపాధ్యాయలవద్ద “తాశ్యేషుదాని, శయ 
చేసు శేశ్య? అనే శ్లోకం విని తను వేశ్యలాగి వెళ్ళి ఫతిని స్వాధీనం చేసు 
కోజాలని నిశ్చయించుకుని సీనకండిలియిన పిజయసింహుని అనుమతి 
తీసుకుని బయలుజేరుతుంది, 

స్పయంపభః, (ప్రభావతి ఆనే మారుప పేరుతో మైనో. i 
తుంది. 'ళ్యగా నటించి తన భ ర్తను వశంచేసుకోంటుంది. ఇడి నంద 
శాంతునితో కులుకుతున్న చణాంగి కన్నారు కారథాను వుతుంది జీప్‌ 
దనే మగో (యేమవీచ్చివాడు చృత్రాంగకోసం శహతహలాడుళ్లూ, (పభావతిని 
నోట 'ఉఊద్యానవనములో చూసీ ఆమెకోసంకాణో . (ప్రయత్నం చేస్తుంటాడు, 

ప్రభావతి దాసీఐల్ల ఆమె చం దక్వాతునీభాళ్య 1 అన్నవిషయం శేలుసుక్షని 

కాంలో చె చెబుతాడు, ' చిత్రాంగి ఇం ద్రశాంతుని వూయోపాయముతో 
తన ఇంటికి రప్పించుకుని ని రాజకీ 'రాహ 'స్యం చెబుతుంది. గాజు స్వయంప్రభ 
వేసిన మోసం గ్రహించి చూలాలనికూడా జూలికలిచకంణా ="చెరసాల్లలో 
వేస్తాడు స్వయంప్రభ పిసకం్యడకి ఈ విషయం తెలిపి చంఇద్రశారతుస్కే. ముర్మత్రి 
చేనాపకుల సాయముతో కా శాంవీప్రరమునికెజ దండె జ్ఞ" -శాజకము- వశము 
'వెసుకుంటాడు. చందకాంకుడు చ శంగియింః ఉండనా "రాజనవకుల 
ఆతనిని బందీ చేయటకు వస్తారు. " .చర్యద్రకాంతుడు పౌరిప్రోకమున. తనభార 
కంటే” అని బొరవాశ్యాన్నే విభ సన్‌ంచి అతో కక్ష అమెని. కడ తేల్చాలి 
తంతప్రరములో రసాస్నంగా ప్రజ శిస్తాడం పన ఇడి? కూతుళ్ళమధ్య' జరగని 
సంభామూవల్లు తనభార్య-? సాధ్వి ఆని (గ్రహీజ్వాడ్ను కేన్లు పకా శవ “జనబ్లు, 
ఆమె పినకర్మడి తనపై కత్న సొధిస్తా పాడనీ జైలెటో స్తూ అశ పొరిపోదో 
మని స్వయరప్రభకు ఒక జాబు ేపంస్పుతా క ఈ దురంతానికి “కారిణ 
మయిన చ్మీశ్రాంగిమిద కసి తీర్చుకోవాలని ఆమెయింటికి జెడతాడు 
చిత్రాంగి అతన్ని మోసగించి రాజభటులకు వప్పగిస్తుంది, 
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“స్వయంప్రభ ఆరాశి 'బయలుబేరుతుందన్న విషయం ఆమె ఇలికళ్తె 
వ్వారా (ేవావీరుడు తెలుసుకుని 'స్వయంప్రభను, కాళికాలయంవద్ద కలుసు 
కొసి అమెను బలవంకంచ్చేనే సమయములో 'ఆ సమిపములోవున్న ఒకదొంగ 
వచ్చి, ఆమెను రశ్నిస్తాడం తనభర్త రాకపోవడంచేత మొక గత్యంతరంలేక 
దొంగఇంట 'స్యయం పథ శళుతుండి. దొంగ దొంగ భాగ్య ఎంకి స్వయంప్రభ 
నిండుచూలాలని (గ్రహించి ఇారింట్లో అశ్రయమిస్తారు. స్వయంప్రభ దొంగ 
యింటో మగ బిడ్డను కంటుంది, కొంతకాలనికి దొంగకి దుర్చుగ్జి పుట్టి ఆమెను 
బలవంతం చేయబోల్సే ఆమె పారిపోతుంది. పీలవాడక్క_జే ఉండిపోతాడు. 
చురుసటిదినం స్వయంగ్రైభ కనబడ్డ నివ్వవుని డొంగభార్య ఎంకిని బ్రతి 
మాలుతుంది మనసుకరిగి ఎంకి పీలవాడిని తెబామని వళుతుంది. ఈలోగా 
ఒక మాంత్రికుడు స్వయం్రభను బెలకను చేసాడు. ఎంకి విల్లవాళ్ణి “తెస్తుంది, 
ఆ మాం్మత్రికోడు ఎంక్‌ని చూచీ అమెనుకూణా చిలకనుచేనీ వెంట తీసుకుని 
వెళ్ళిపోతాడు. తనభార్య ఎంకి స్వయంప్రభ కుమారునికోసం,దొంగ వెతుకు 
తౌడు దిక్కు "లేకుండా ఉన్న విలవాణి తీసుకుని దొంగ యింటికి "వళ్ళి 
పోతాడు. nm ee 

ఇరవైఏళ్లు గడిచిపోకుండి. న"ంగషెంప్రులోే దొంగలా తయారయన 
స్వయంప్రభ కుమారుడు రాజా ఒకనాడు యాదృచ్చికంగా చిశ్రాంిశేక 
శృంగ భంగ మై "బయటపడిన (పేను వీరుణ్ణి కలుసుకుంటాడుం నాళ్ళిద్దరూకలిసి 
చ్యిత్రాంగిని చూసగించి దోచుకుంటారు. మరోనాడు కోటకు కన్నం వెయ్య 
బోయి థై లుకు వెళ్ళి se చందకాంతుణ్ణి విడీపిస్వాడు. ఒకనాడు సూర్యా 
ఫురంవీథులలో తిరుగుతూ రాజ్యసమాపంలా! నివాసమున్న _ మంతగాడు 
'స్వయంపభను నిక్భంధిస్సంశే రాజా చూపాడు మంత్రగాడు మరల 
'స్వయం ప్రభను చిలకను చేసాడు రాజా మం[తగాడితో పోరొడుశుండగా 
చిలకలుగాపడివున్న స్రీ లను (గైపీశ వీరుడు మం(తాలకరతో మరల వశుష్యు 
అను చేసాడు. అందులో స్వయంప్రభను గుర్తుపట్టి వెంటపడతాడు రాజా 
మంత్ర గార్మ చంపుతాడు. మం[ర్రగాడం చనివో యేముందు సూర్యా పురంలో 
రత్నప్రభ అనే రాకుమారిన్స రాజగురువు ' (ప్రోత్సాహంవల్ల వాం(తొలతో 
నిద ఫుళ్చూనన్వి డానిలోగల రహాశ్యాన్ని రాజాకి చెప్పి రక్న(పభ్గను 
రకీంచమంటాడు. 

(్రపేనవీడజ్ణి మోసపుచ్చి మారూజేపంతో స్వయంప్రభ నూర్యాపురం 
వీధిలో పోతుందళా పట్టవుశేనుగ అమె మెడలో మాల "పేస్తుంది, 
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స్వయంప్రభ నూర్యాఫురమునకు రాణి అవుతుంది  కళార్యాస్పురంలోో ,. రత్న 
డభను నిద్ర 'వేల్కాాలపవచ్చిన రాజా 'స్వయంపళను చంపటానికి ఉడి 
మించే రాజగు రువుని హత్యచేవి పారిపోతూ, నూర్యావ్రరంతలో వీపాయిగా 
ఉన్న చంధ్రకాంతునికి చిక్కు_తాడు. మరునాడు తల్లీ న్యాయాధికారిగ్నా 
కొడుకు హత్య'నేర విచారణ జరుగుతుంది... తల్లీ కొడుక్కి, మరణడండన 
విధిన్తుండాగి ర్మత్యప్రభ వృత్తాంతం ఎలా ముగినింది, ధెండి తెరమీోదమూడండి, 


పాటలు 
స్యయంళ ని తీ 
ల్స్‌ స్వయం(్రభాబేవీ.నీ కృపాకటాతము లేవీ! 
చ్సే నెరనమ్మియన్న దానా-కరుణింపుము నన్ని ఫ్రుడెనా!ీఓీ స్వయం! 
వన్నెలబేని రాతికివలె నా = కెన్నిదినము లీ (బ్రతుక | 
నా శెన్నిదినములీ (బ్రతుకూ 
నను కన్నతల్లి వలె క పాడగదేంవెన్నకడా సీనుననూ క గ్య్వయంకీ 
పతి పద సేవా భాగష్టామొసగి నా-వెతడీర్స 
బజేలి అతి వివేకద నీ కర్టముకాదా 
నామొర వినగాదా “కిస్స్‌ పయ 
స్వయంప్రభ ఆండ్‌ గురువు ్రీనివాన్‌ అండ్‌ సుశీల 
స్వయం: ఆనందమధుర మోలీలా 
ఇజ్టరు: అనందమభుర మోలీలా యమునాతటి రాధామొధవులా 
స్వయం: (యనునాతటి రాభామౌధవులా రిమణీయ మసోహరలీలా 
ఇద్దరు: రమణీయమనోసహరలీలా అనందమధురమిలీలా హారి రాడేచెతి శేడుతూ 
స్వయం; రాడే ఇెలి శేడునూ వాడేను నావోలె నెలరేడునూ 
ఇదరు: కనరాడే చెలి శేడునూ రాజే చెలి నేడునూ 
తూ మరో వగలాడ్కే జక్క విడమో మెజెనో 
ఇక శాజేచిలీ శేడునూ నీదోయ ఈ రాధికా 
'స్వయం: మనలేదోయి గోపాలకా జాలిగొనరా_సీదోయ ఈ భాణ్గిళా 
అందీయచే రాధికా 
ఇద్దరు: అందీయపవే రాధికా 
స్వయం; అందాల అవందమా = ఆ నందాల మకర౭దమూ 
ఇరు: ఫూపందెళ్ళలో -నీసందిళ్ళలాో చెలియ నీడోయి ఈ రాథిశా 
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మనలేదోయి గోపాలకా జాలిగొనరా. సీదోయి ఈ రాఫ్సొకా 
ఆవంద మధుర మో లీలా యముశాతేటి గాథా మాధవులా 
రవుణీయ మనోహర లీలా అనందవమధుర మో లీలా 


చ పళ్ళ = సీ 
అనంద మధుర మా జేళ యముగాఠేటి రాధామాధవులా 
రనుణీయ మనోహార లీలా le 


బృందావనిలో వూపొాదలా వెదకి వెదకి మాధవుని రాధా 
నాభా అని 'జేసాణ కోపిఠ రాధా పదముల -వాతి 

ఫో-రను (శ్రీవారి చెలిజాలి hel 
ఎడమోమగు చెలిని గని ముసిముసి నవ్వుల మురళిగొని 
ఇెలియని గోముగ ద౭కిజని ఎడఘోమగు ఇెలినిగని 
ముసిముసి నవ్వుల మురళిగొని 'మోోయింశేనోయి మధురగీతి 
'మోగ్తియించినోయి మధురగీతి పులకరించి రాభాంరాభా-రాధా lel 


చీశ్రాం! జిక్కీ_ 
శృలరా మరులుకొన్నానురా 
నిన్నే కోశ హృదయం... మసకిదేకిదా సమయం న 


ఛా కనులు నీకనులైై పు-చూసి ఎక్కాయికై పు 

యీ బిగువు వీడరా-నా సరస చేరరా 

యీ బిగువు పీడరా- నా 'సరస చేరరా 

వా సాగను నీజే |పియా 1న 
సీ రూపు నాలోన నిలచే- మనను ఏమేమె తలచే 
యింకేలజాలమూ _ ేతాళజాలను 

యింశకేలజాలమూ = "నేతాళజాలను 


నా మనను నీదే (ప్రియా ‘ll 
'స్వరపంపభ్గ సుశీల 

శగారాలునాల నిదురించజేల?ి 

పొడింది లోకమే సిరవోల-పాడిందిలోకమే నీరజోల mr 

చినరాకు జొంపాల ఉయ్యాల చిరుగాలి ఊపింది ఈపేశో 

నిదుర కన్నెలు పాణ లాలి-భద్భకన్యలు చూపె జాలి గారా! 


నలుదిశలు మూసీంది ఛీకిటి-మెర సింది శేచుక్క. ఒకటి 
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నలందిశలు మూపింది చీకటి-మెరనింది శేదుక్క ఒకటి. 
తల దాచుకొన్నది తానిలా -కాకమ్మాగూటిలో కేయిలా 1గారా!! 


దొంగలం పి నాగేశరరావు అండ్‌ రాణీ 
ఓలె సూడేసలి యిటు సూడవే- దొరఫుట్టింయాలె పాడవే. 1ఓల! 
ఒంక మావా నీండేద్దాం కానుకో -దోంపుటిిండియాలె సూసుకో [ఓల 
నిట్టడివి ఏలేటినిన్నార చెబువు అ 
క్రోలింపుండి తీర్చెనుః కులమోళ్ళ తగువు 
న న 
శగువన్న దేది రాదులే-ఒళ్తె అనశ్నాయమంటూ అేదులే 
ఒత్తె అన్నాయమంటూ శేదుతే 
ఈ శేయి మజా నువు బారుసేయో Wal 
సిన్నారిపెబువు-కన్నా నికెళితే 
అందరికి అడలు గుండెల్లో దడలం 
దొరఫుటుక ఫుడికేందంగోడు కాడా 
కన్న్నాళ్లగుణమే - చిన్నోళ్ళకబ్బు 
ఏ గూటిపెరోో నిలకలు అది ఆ గూటిపలుశే పలుకులే 
అవి ఆ గూటిపలుకే పలుకులే 
ఈ రేయి మజా నువు బారునేయ్‌ 
చొర పుట్టిండియాలె జోరుసేయ్‌ 128 
ఎదురుబీయ్యం తేనె కలబోసి మింగరా 
ఇప్పావూల రసము-కడుపారా తాగరా 
సలుల ము లలా లీలల 
కడుపన్న బే మరి నిండితే 
ఆ కైలాస మోడచే పుండురా-ఆ శలాన మిడనే ఫండరా 
ఈ రేయి మజా నువు బారునేయ్‌ అ 


చొరపుట్టిండియాలె జోరుసేయ్‌ ial 
చిత్రాంగి ॥ 1 బీక్కి_ 

'శేశా అందాలరాజా-రరా ఆనంద సుంద 

హాయ హాయ్యి మధుర మెన చేయి [ఈ 


కనరాని కలకోర్సి శాలించకోయి 


Swayamprabha (1957) 
గి 
మనవైనదేదీ మానేయకోయి 
ఆ...ఆఅ...ఆ...ఆ.. 
ఈనాడె 'కాసీర యింపైనవన్నీ 
"శప్రేమి కానుందొ మనకందుకోయ శీ! 
స్వన్షానపౌఖ్యాలు ఆసించువాళె 
భువిలోన తప్పనుళు శాసింనుతారు 
ఆంత ఈం 
సురలోకనుని చేశ ఎచటున్నదోయి 
అడివున్న చోటే అదివున్నదోయి én 


ణ్యాన్యు రాణి 
ఒకగున్నా - ఏమో అనుకొన్న 
బల్‌ గడసరివన్నా - ఓ సొగసరిచిన్నా 
నీసాటియగువ న్నె కాడుసున్నా = ఒశకెగున్నా 
నన్నే కావాలంటూ = నావెంటసే వసావ్రా. 
నిన్నే వలచానంటూ _ కొంగులాగుతావు 
న వ్నె కావాలంటూ నా వెంట నేవస్తావు 
కన్ను లెరచేస్తేను చిన్నపోతావు = నువుచిన్నపోతావు We) 
పువ్వు రుప్వుతావు - కవ్వించి నస్వ్యుతావు 
రవ్వ రట్టు చేసి -- రాగాలుపొడతా వు 
పువ్వు తువుషతౌపు - కవ్వించి నవంకావు 
.ఎవ్య్వరంటూ కోపిస్తే = జారుకుంటావు ఇ జారుకుంటావు lఒశ!! 
చ్నితారగి జిక్కీ. 
మగరాయు కకమేమిరా ని నగుఘో మె వెరపినురా ఈవేళ  11మగ॥ 
హాయిగ జకేజేర ఆడగరానా తీయని నా మోవి అందీయనా 
హాయిగ సుకరీల తేలిచనా నీ నయగాలె కెంపా౭నే 11మగ 11 
పొంఛిచూచేవు కాంచఅదే మొ ఇంచుక నాతోడ సెలవీయరా 
మించినమురిపాన దరిజేరగా వెరపీంచేవు లాలించకా-అదేమొ మగ! 


సంవూర్ణము ) 


Swayamprabha (1957) 


ET 
శారాగణ 6: 


క శీరంజని జూనియర్‌, రాజ సులోచన, బుహ్యేంద్రమణీ, 
టి. జి. కమల, కుచలకుమారి, అమర్‌ నాధ్‌, సి.యన్‌ .ఆర్‌. 


had 


చలం,ముక్టైామల, శివరావ్‌ ,వంగర, చదలవాడ మొ!వారు 





దర్శకత్వం -  శోభనాద్రిరావు 

కథ --- సదాశివ బహ్మాం 

మాటలు, పాటలు జూసియరొసముదాఅ, ఆర్నుడ 
చ ఫొట్యోగఫీ అ శెల్య రాజ్‌ 

సంగీతం — రమేష్‌వాయుడు 
నృత్య పతా పసుమర్తి కృష్ణ మ్నూర్తి 

కళ = కోళశేశ్వర రావు, సోము 

స్టిల్స్‌ — నాగరాజరావ్ర 


కెమెక రా సత్యం 

మేకప్‌ అల ల నారాజు 

ప్లేవాక్‌ జిక్కి, సుళీలరా క్కి శ్రీనివాసన్‌ 
$ పిఠాపురం నాగేశ్వర రావు 
$ (గాప్‌ డ్యాన్సు --- శె. యన్‌, రెడ్డి రీటా:& పార్టీ 

x 

స్రుకియో - రేవతి భరణి 

మ! 


| RAAT SARA AAA AAA RIAA YY 


| 
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wy co lsgrgg శరతుద్థద ఆ 6౧251 2. “ఇం0ం కి 
wk sas cxfacye cfg se “ఆఠానంం ఆల) 
oxGe gag se coga Tere eel ఇషం 
Raa Goya! ఆఇం్కయా కీయ 'లీకంారా ఇంగ 
“బహాణ్యత్రి కణాలకు ఆజ నల్ల ఇంజ (Gs 
అర్నభ్రతాలం ల్లక!ండ 2 Begg oa sosge ‘ghey 
as Ye pl “ఆ ty ాడ్తీణ tog 
శీషాణదారా సీత ఆజం ఆ అణా 2లో 
ఇ2ంలకల్ల ణం. “ంళ్లరాజ్ట()ర్తా 22806 62వ టై 0 ౪ోరో 
(ls Qs: se ఆంధ్రం9 4 gia 22 exoesg Eg 
ss sa ese staseg ese 92 
‘qx 
తండాల! రంల. అలమారా. బ్రతూరంటరరా €్జ.2$ం 
ధం గలము. gaa ‘ase qlogs este 


“హోర 
exten genes Ne gg ఆంక్రంయంంత్లి so gs 
Sage gos wie Tag yigs tasers qx¥a 
oa ఇల eRglg WR et. Veg 09 1రూఢ 
ఆరా ఖం ఆఛాత్టణ])౮ జకం వచం. య్యంణ కంల 
ఆతిఖలైలా. బూరల. woe g.092 యంత. fag 
we coy గ్యయయుర్లయిరా... Tae లట జరుంబరా 
౫2 ww 102 egitcGigoen gqogsg g.0300 

QogIg NAS QT gress 
“రర టర లాంతి ఆల 2009 ఇయ 20 “ఆంగ్‌ 6% లర 
fee gga ‘sogH sn Ee Cs 
seatse gs (gs క్రియాణంలుక్టి ) eae Cu EG RR 
gong eyo wan gE నాయి ఖ్‌” 
Fue ఇల. Tog pe gen Gg izo 


కాండ 29 
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"గ్‌ బాల 

iY 29aFag ఇం 
SNH R agg sg jpaeyenyssrg Wh 
ఒదీతూ అద | ఆ౨2౦ంబ్లెంళ్ళలైంయుణ ote CH loge jc 
అన mxggle besn sop gnome ya me 

Fs 102. | ఇంయ్రైర్థి songsg eggt goa 
"ఆచారం కోశిటంలా రాక 
Me Psgn nay ges en Gaiseig 
WR CNR sa భారి. Qxomsg ‘Cas NRE 
Fogo (Gsieg Gos 9 ‘Carp con 
aos tsewn "ఇంగ్‌ం్లాం mag అంధం gatos 
౧యండQడ్డ్‌ శీలత? gc, we sos Tee 
ogo 99s sg ఇల tage epee 


Pog geen epee gag Tehosma sg 


eqn ‘woe స్‌ shasxmn enogga 
ఇంది cGomons cles ex 0c nse లంజల 
"ంట్లతైంల!... రాణిలా. ఆల్లముగ్‌? గొల్లం ౫2 


CI "508-౯ a ge qlogs ose m2 
CRIN seo ౧౫9] తాకి రకైల్లింికి ౧ 
39 sale sfiroagoag ‘oqologs అత్‌ అర్మత్రై] 
ese sige sgemesqe గలం. ఫనైలుట్లూ 
ONG  ‘yompinogg wr gos 1004 
బ్రైటీణయ అరం “ఆ "ఇంర్లాల్లుంల్య కంల ఇఓ 
§09 MSR OSE I "ENON LOGE Oss gE 
Gy sa cgogos (Goyzs ఆతం Teel యంద 
quae jlerg ‘ggg ఇంచులు coe 
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Ret Je 6 JE 

య్థంద్లష ప్త్రయ్నంనకతైర్తారు కకం 

౦౫2 అక గాడ ౧౧ల్ల కాలం 008 
0౫.2 90౧2 డయా జ్రజgం 
gt sg ss 

gs Gog ms 

RGF eer 

NAS ‘Sago 0% 

FY 2 RE 9g 

RIT SN fg yen 


19s 0G ogySse CTR 


ఆయి ౦కి యంం5్‌ల్లి నైరి 0% 
బారర ఇలా ద్ధి ౫9 

as 009౬౨6 

des eg sxe 0౧2 ణి ఈఒకిపై 


nn foe sae gee (ae) : eg NG 


gn 
igo roy - 069% సరా 
sa gs ss an se cas 
2229 fof - cps 2282 


Pe Ng - RS Res (ee) 


06 6 ఇర 


En ౧ soles seg 
Rss Gog a 

Rsxeg css gs (i) rege 
iy ఇర 1౬ ౫ యరాలంకది 
రక 2కి ణ - అవర ఇయింది 
అరి 202001 - ఇంక ఆరా పరా 
ఇ నాలక ౧ ఇరా 2౧ 
On Cass gas 
Gos gos - eg ఆశీ 

అన్నరు Cas sg 2 యరాజటెరా 

YSN soe Xpnse - ఇతో యజ్ఞాలను. 1 ఇక 
ja EE - NER ౧2౧౫ 
WR FSO = 08 Qagcg 

GREGG - 0B GRE ? 6ఇంఅార్న 

WS IE Xp x0se - రట గక శన 2928 
12౬2 Rom sx భి ల్థిణ gh: 
జ భర్తా = 2 ఈ! బా 

ఒడిడ "సంలు సాతి 3 రంఅరాల 
Ha SC - యమ్మ Rn 
2% ga - Lg gros 

౪౫ 106 ౫ శంతి = ఇటో కటు. ఏ రర 
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leQ a2 af 


NR aR Rll IER URE NS FX 822 
ణి" gg ge 
Ra gogg- ase RR 0 1౬ ga 
da pe os ర = elgg quan కూరి 
జై, బంక త 

Kg Nas Gi ౧08 
cep ల జ ఇచ్చా 
ag = gage ngage ౧s 
Qt 2% వండే 
యః” gs శ్రీరణాంటంగీణ 
hla ౬2 = LXE QE - 2 NINR 
ఒాధంంయు ఆధు ౬2 ౬2 0 

'g nop Grasses gepee 

0945 రీ ఆర్వీ కజణఎు 

యుతి 0౧కి ఇనాం కలాల 

ఎవాయా ఇంండండ జైరా ఆరున రుయా 

gangs Yeas వ్రణం రదు 


praca 162 gris sso 98 (i) : 2906 


ఖ్‌ ఇండ 


॥ _వాలంల్ధంర్లా ధవ ౫ 
108 dogg, 9202 ¢ ete 


ss tage ager ¢ 2 
begass gq exes! ros 
చాల కం ఎ లం 

బూ సా గీ ౧.292 
భన We sre 

sg trsges ee వాడ a 
కంం్ప నం పం: cg 

Tee yeaysoleg nx 
యూర! ౯ $6 తాంయయాన క 
2 గంజంది యక (౧ల కతలు 

॥ లమ ॥ GR sop fy తొ 
9౫ ,52౦బ్జంరా ర్యాక య 


9౬ SEE GES 2 ఏ ఇంజ 


gq 

లంట ఫంధయ్తు 

వైణరారా ంణట్టై 

RGR RRR 
ign axle yas ce 
gy sxe wg agg) వం 
రడ NNR కల 
ఇ్లిడ్డిః ధరా వ్రంబార 


hg) 


Tala Vanchani Veerudu 1957 


205 కధ యల కీయిలి ; రగేరారాణ 


<0 0g ఎల్ల ర్వ గల్లి = యార్మశ్రిబ్లళి రణల లి 
అర్ధం gsTeps - అరక eT 
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gan (ర ga 
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yg ta goog కక 
లైలా డక 52 
RE SRG 2g 
gage Mrs msg 
2 ‘gor ag wmstege 
యుధి re Ge ఆ 
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౦ఇ౦బ్ల ధరణ ల్ల క 


॥ FRR 1 


Rese Gaba stg :oqxgelg 
RA Clon ofa Sam ఏ 920s 


రి ఇండి 


లు 
: gag 


‘tre 


గం ఇల్లే వ. Peng tog nya 
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Qae gg ౦౫౨ 
a8 Qed ౧ల్గీణ 696 ఇఫ్‌ 
0 ర్‌ం Sr qe sa ¢ Ne 
sa mesg preg glee xs 
1౫.0% ట్రై ల్ల ॥ Gm కందా 
Gn డై? 

weg Dw xe 0౬౨2౦౧ 

fe ‘ams ee Go nog 

Fy? ఏఒణిలై మ Qn 

బూరిత్తాతి™ = ౫లర్కనైంికః 

$s yg sp 

ategsus = tars 

1% Hs హొ> | జింతా ఆయా 
(ణి 60% 78 

gees qe Sosa ng 
2052 బాలా ఇడం 
ng slog ఎక్కాం 900 21౦9 arog థూ $e 
2 Nee - sa greg 


క్తి 


న్‌ ఇతి 
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0 *-ల్రి దం *లీడ Ba 


కరికి అగ ద్క యాతా తిర ఇరద 
శ్తంల్ల ముం ఇండ ధాంణంయ్యంకోతి జాణ ely గ్‌ 
5 ధం రిక cia ప్రణయ cP. ఆయి 


(౬ 
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అూలీతాజంట్న ర్య ఇంక ౨ oxen "ఇ 
Zou ja 


6 oe 
గ ac gi LOY BY RY 
R22 ౨2౫2 | 2౫2 | Egg gg 
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లంక Tegn - ఒదలం లిన - ఒడ 200 
| కషాటై ॥ నన was ఢి 
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ఏమో సీన లాయరు, పరువు వు మర్యా 


రుటుంబరా 

“లు గల సంపన్న నృ వాస్థు, ప పల్లెలో నున్న పొలాల ఆజమాయిపీ. 

శమ్ముడు bas, వహిస్తుంశే పు మిఖ్ణబాభ్యత దూర 
ఎంధువ్రైన *శ్లైకుంఠం " నిక్వహిస్తున్నాడు. ఇవా కుటుంబరావు 
కీవలం | కోస వ్యవహారాళ్లో మునిగిపోయి యింకీకిగొడ జే పట్టించు 
కోడు, కస్ట వినయాబు తప్ప యే వివయాలు. అయనణే పం 


కషం 


ig 
జీ 


' కుటుంబరావు పె గండి శొడుకుు నా అస్టేవాష్లు 
అచలకు కటేంబరాజే అతన్ని చేరదీసి చదువు పత్తీధ్యలు 
శ్వానించ్క చృ్వబాడ్ని చేశాడు, సత్యానిడి అదో మన సగం. “విన్య 
ఊకగ్యంకేేస సం గాదు విజ్ఞాన నంకోసమే అనే అఆవర్శవాడి, అనని 

wg సుశీల గుణశీల,. 
కుటుంబరావుగారి జ్ఞార్య ఆన్న పూర్ణ నుళేకియాతో జాధ 

పడేడి, సుశీలంపే ఆమెక వల్లమాలిన అభిమానం సుకీలను సత్యాని 
కిచ్చి ఇళ్ళిచేసింది, సుకీల కోడుకు జాబు పుటం సుశీలకు ప పనా 
చెరకగటం పెస్టమ్మ దనే, ఆ "పెన్టమ్ము చిన్న కొడుకులు ఒకరి నొక 
ఓవ్షణంగస్యూడా విడిచి వుండలేరు. 

ఇలా సంసారం చల్లగా సుఖంగా జరిగిపోతున్న జి, దసరా 
శఖకనవచ్వింతి. పండక్కి. వచ్చిపామ్మని మరిది. కటుంచానికి కబురు 
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త్రి 
జేషిం8ి ఆన్న వూగ్ల. పట్న వాసం చేయాలని ఉఊవ్విళ్ఫూకుతున్న 
రమణయ్య. కార్య. ఆననూయ ఇచే సమయమని తలచింది. భర్తను 
అతిష్టంతో జపించి సంసారాన్ని పట్నా నికి తరలిం బిండి. 


ఇంటిలో (పతి ఒక్క_రూ సుశీలనే. గౌరవించటం చివరకు 

ఇన "పెట్టి శాళెలు గూడా ఆమె చేతూోేనే వుండటం చూచి అన 

నూయలో అనూయ పొంగింది; తను చూస్తూ వూరుకుంట్కే ఆ_స్తంతా 

సుశీలపరం అవుతుందని ఆమె భయపడింది' ఎలాగానా ఆ దంప 

కుల్ఫీ ఇంటినుండి. వెళ్లీనాట్టటానికే నిశ్చయించుకుంది. సెద్దామె 

మనస్సులో విపుబిజాలు నాటసాగింది, ఇది సహించలేక సుశీల 
ర్రన్సు కోడుకును తీసుకొని. పళ్లెకు బయలుదేరింది. 


కుటుంబిగావుకు ఇంట్లో ఏంజరుగుతుంవో ' తెలీదా, సత్యం 
వైట్‌ వక్తానసంటే “మాభాగా వెళ్ళి చాగుపడవోయి. అన్నాడు. 

అనసూయ ఆడుతున్న యీ నాటకం అన్న వూగామ్మకు 
"కలిసీ యీమూజీయలేక (కుళ్ళి కృశించస్తాగింది. 

తన ఆదర్శాలను సాధించటానికి పళ్లే సరియైన (ప్రదేశమని 
తలచాడు సత్యం, అన్న గారిచ్చే బంజరు భూములను సాగుచేయ 
టానికి పూనుకున్నాడు, పనిలేక పల్లెను విడిచి వెళ్ళిపోతున్న వాళ్ళే 
మనస్సులు మార్చి సమిష్టి వ్యవపాయం (పోరంభించాడు, ఎండ 
వానంశే ఏమిటో తెలియని సుశీలగూడా భగ్గతోజాటు పొలాలో, 
పనిచేయసాగింది, 
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ఆకసూయ తేన భర్తకు ఏదై నా పనిచూపించమని వైకుంళాన్ని 
"వేడుకుంది. నైకుంఠం రమణయ్యన బుట్టలో చేసుకున్నాడు. 
రమణయ్య వూ _గ్తిగా మారాడు. తాగుడు జూదం - నర్తకి చండ 
లతో పరిదయాం - విలాసాలకు దాసుడయ్యా కు రవాణయ్య, 
తీకపకయ్యకు మిస్గుద్యారా యిక్వవలసిన డబ్బును పేకాటలో 
"వెస్టటంవలన అన్న గారికి తెలిస్తే పట్టిమునుగుతుందని వైకుంఠం 
'పోద్చలం చేత అన్నగారి సంతెకం వెష్టరీచేసి తివపతయ్య కిప్పిం 
చాను భాకీ( క్రింద. 

డబ్బుకొరకు తికపత య్య కుటుం రావుకు కబుకుచేశాడు, అస 
శేంటోపిసరై నా తెలియని కుటుంబరావు తికపతయ్యామిద కారాలు 
మిరియాలు నూరోడు, పళ్జ్గెటూరిలో తిగపతేయ ద్వారా తెలుసుకొని 
యింటిమ ర్యాద కాపాడటం తమక_క్తవ్యమని అనుకొన్న సుశీల తన 
నల నిచ్చి తికపతయ్య బాకీ తీర్చింది. ఈ విషయం తెలీని 
వైకుంఠం, రమణయ్యలు తిరపకయ్య చాకీ తీక్చట మెలాగా అని 
పల్లెవెళ్ళి, ధాన్యం వశపర్చుకోమని అన్నగారు పంపినట్లు సత్యానికి 
చెప్పాకు, మోసాన్ని పని౫ కాన సత్యం ధాన్యం యివ్వటానికి నిఠరాక 
రించాడు. రమణయ్య, చైకుంఠాలు ఉఊ్నగులయ్య్యామ. కలెక్టరుకు 
ఫిర్యామచేసి ధాన్యాన్ని జస్స్‌ చేయించారు, సత్యం కోర్టలో చావా 
చేళాడు _కమవాతి కభ తెరడై చూడండి. 


x 
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పాటలు 
రక్‌ (శ్రీ) ఘంటసాల, (శీ)మతి సుశీ క్‌ పార్టీ 
ఫ్‌ (శ) ఘుంటనాల, (తమలి సు*ల అంట ర 
రచన: (శ్రీ కొసరాజు 


గాలిపటం - గాలిపటం రంగు రంగుల గాలిపటం 


ఇది వైయిన బోయే గాలిపటం గాలిపటం, 
చుక్కల పర్వత "మెక్కే_కు చూపులకందక తిరిగేను 
అ anh కు తక్కువగాని రివ్వున ఎగినే పిశ్లేను గాలి 


డగవిప్వుకొని నాగుపొమువ లి తో కాడినా జ్‌ శృదిరా 
wait వెకి పంపితే ప సేవాజే లేడురా 
న్ని కొ్ఫేవాడే జేడురా (గాలి 
గాలి చేవుడ్‌కి కోపమొచ్చినా చ్యిిచాబు చెయ్‌. పట్టుదప్బినా 
అంతుదొరకదు పొంతుదొరకదు పత్తాజిక్కక చిగయిపోశది. ॥ గాలి! 
పడవులకోసం పొర్చీ స్పామార్చే పె సె్యగాగ వాది అటు వాది ఇటువా ది 
*ళాాివాలు ఎదుకయ్యించం యే నమూ కరూర్డది im లి 
అదుగగిగో నా గాలిపటం మినుకు మినుకుమని మెరిసిందీ 
ఇదుగిదినో నా గాలిపటం విమానమ్ములా వెసతోంది 
ణో నువ్వో ఇిల్చించా కొ కలబడి పోటీ చేయిగ్దాం 
oa నేనో ఓడిండాకా నిలఎడి పీ కొటి న 
శ్తీమే సజాల్‌ కు శ్లీకైనా తఆహూర్‌ uns dy: 
ఆటగా గానె పొటళ్న్ల్లోన పోటీపడికే కాదండోయ్‌ 
చదువుస్లోన సై చెయిగా మో సత్తా ఏమో దూపండోయు 
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“తేలుగుడల్లికి ముద్దుచి్ణతై బేళ గారవం నిలపండోయ్‌ 
మన తెలుగు పతాకం ఎక్తండోయ ॥గాశి॥ 


షొడింది : (శ్రీ ఘంటసాల రనన ; (శ్రీ ఆచార్య ఈశేయ 


కారువోో షి కారు శ పొలబున్షల పసీడిచాన 
బ్యూమోద గులాబిరంగు ఎలావవన్నెనో ఇప్న్పళలచా 
నిన్ను మించిన కన్ని లెందరో మండుటెండలో మాడిపోకే 
వారి బుగ్గల నిగ్గు నీకు వచ్చిచేళెకు "తెలుసుకో 
కాయలో షీ కాయ కో పాలబున్షల పవిడిచాన 
నిలిచి వి; నీ బడాయి వాలు తెలుసుకో ఈ నిజానిజాలు 
డలువరాతి మేడలోనా కులుకుతా వే కుజ్ణదా నా 
"మేకనట్టిన చలువరాయి ఎలావచ్చెకో :వప్పళలచా 
కడుప్తుకాలే కెస్టజీవులు ఒడలు విరిచీ గనులు తొలివీ 
ఇాపట చలువను చేర్చిరాళ్లను తీర్చినారు "తెలుసుకో 
కారులో, , ,నిజానిజోలు! 
శాలిలోన లేలిపోయే చీరశ్టీన చిన్నదానా 
జిలుగు వెలుగుల -చీరళిల్బం ఎలావచ్చెనో చెప్పలవా 
చికగుపొతల బరువు బతుకుల చకా శ్లే చీపీ నార 
బాకీ రోకలిని సౌఖ్య మొకరిడి 'సాోళదీంక తెలుసుకో 
॥ కారులో. . నిజానిజాలు! 
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స్‌: శ్రీమతి సుశీల అండ్‌ పార్టీ "(శ్రీ కొసరాజు 


శ్రీరస్తు శుభమస్తు చికకీ క్లికస్తు | సశ్య శైశ్యన్థైక్య సం పొ సీళజ్రు 


అశ్వయుజ | శ్రీకుడ్ధ నవరా(త్రులందు కాశ్వతాకీర్వార స సహజబాకనముళు 
ముట్లోళముల నేలు చల్లనీ మాతన్లి ! పాలించు మిమ్మెపుడు పరమేశ్వరీ 
అనుకున్న పనులన్ని అటకాలమునకంన 

విజయమ్ము మోకిచ్చు జగదీశ్వీ 

ఏడాదికొక సారి ఇఫ్గిట్లు తిరిగేయు | వీవించి పొయ్యీము మీము 
పసివాళ్లీ దీవెనలు (అహ్మరీ వెనలంచు | భాషించగా వచ్చినాము 
అభిమానవతిమైైన సతియా సుశీలతో | ఐశ్వవ్యమున ఓలలా జాలి 
గుణముగోవిన "కోడి కోడల్ల్‌తో మిరు | ఒడిదుడుకులేకండ సజబాళీ 
కులము సరిం చేటి కొడుకులూ కూకుళ్ళు | ! అనందమున మించి తేకశాశి 
ఇరుగు పొయసాతోటి తళవులాటళ్లేక | తలలోని నాల్కు_గా మెలగాతి 
సిరి గా, ఇల్లి దొరతేనముగప్స్‌ | చిరకాలమును (బ్రతుకు జరపండి 


వస్తు వాహన దివ్య వైభవమ్ములు మల్లి 
న వసేత? ఖ్యాతి నిలపండి గముళ్లోకము! 


అతిలోభుల మేమడగమయా | ఆబ్బులచుట్టూ తింగనుయా 
చేయిజాచి యాచింసమయా | సిస్తువిడిచి పాగ్గిందమయా 
అప్పులాడికతె అల్టరిజేయం | ఓటిమ్మని న నట్లొ ట్రీడిజేయం 
అశిగినచిస్తే అం వేదాలు | ఇల్‌ నూకు పకిజేలు 

అయ్యవాశికి చాలు ఐతువశహోలు | సున్ని ఊళతలుజాలు' నన్ని హ్మోఆకు 
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gr. $a క తగ న్‌ ణి కై ష్‌ 
కొలని: తమా సుల్క రాణ అంజ వొల్ట 
స (శ్‌ తగాకోరిగ్ట ఆ(లేయ 


బు తేంతదూగం కే పహాదూరం | నీకూ భూఘా బాల బాలదూరం 


ఆగారికీ సే ప్విలతోటి నవం “ీరముచా ' స్నేహం చేయం చేయముళె 
॥ఎఎ తెలతి॥ 


5 జః = త న్‌: ల 
బడపంకులుకు బె నామాలు పెసతాఖు 








ఒన్బుకొవ్వి న్‌ జ్జ తెప్తాగు 
ఇూన్సు చుక్కిందంచే Se కొడతా బాబోయ "అరి నేసే 
ఎంగ “స్యెస్టైన ఎడికించి తిడతారు | ౫ గడబాలునజేకి పీజీల పదతాము 
పోస -గ్వంస్తీస బా జరా సయుప్పుళ్ల హు స్తూ 

ఊహకు ండా గంటే ఊరే అమ్మే ఫా 5 బాబోయు ॥అ్లరి! 
తెగ్గీషం డీకి రః జేళానికి | | జాని క్లూ పకవుకుచేటే తెస్తారు 
చీకజరగసల ను పొడు పిల ను | సయానగానీ భయాన-గానీ 
(మనమే దాకికీకేవాలి లేడా దూరంకేయాతి ఎంతెంత! 
పాడినది : (శ్రీమతి ah కవన; శ్రీశ్రీ) 


పాడ్డెనా తినరా శ్రముంటే | చుష్కైనా పాడకకముంటే 
~~ 


[ కం చాావేస ! 
కెక్కు_లు క్ళమైకు ఎగిగొచ్చూ స య్యా! 


బలే మామయ్యా = నే రానూ పోవయ్యా ॥ పొద్దెనా॥ 


న్‌ 
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కిటిఏ వీపీ చిటిశే వేసి అంవింపేవు | నన్న శగొళ్చవు 
ఎవటూలేని నమయంచాసీ ఏమని వచ్చాను | ని వేసుటి తేచ్చాళు 
అన్నెం పున్నెం 'తలియని నన్ను | అబు సెందుకు చేసావు 
బతేమామయ్యా చే | రానూ పోవయ్యా ॥పొద్దె నా] 


జనువిస్తేజాబు, చిలీపిశే నాలు చూపెవనేలా నీ ! గుణాలు మానవీబేలా 
విలాసాల$కీ కలాసాలకీ | వేళా పాళా తేడా 

పదుగురికంట పడీతే ఈంటా | పరువే పోవునుకొ దా 
బలేమామయ్యా నే | శానూ పోవయ్యా ॥పొద్దెనా! 


కడదాకా నిను విడువను నేనని | కబురు చెక్పేవుఏీవో కళలే అల్లేశ 
కమ్మని మాటలునమ్మో తీయని | కలశే కన్నాను నీ వలలో ళా ప 
కళ్ళకు నచ్చిన కానుకలిన్నే | కాదని నే నంటానా 

బలేమామయ్యా | సే రానూ పోవయ్యా శే రానూ పోవయ్యా 


పొడింది ; (గ్రీమళి సుశీల రచన : గీ "తాపీ ధరా 


కలకాల మో కలత నిలిజేడి కాదు 

కొనుమూాసి కొ నేపు నిదురించుబొబు ॥$ల 
పెంచింది సెన్టన్ము ముగ్జాకనిన్ను నుమ'కార మొకసాళి లే 
త్వకతో "నె తనతుంతే కతి సేము ఛెలూ 

మదిలోన ఆ చింతే మానకా నాఠేం(డే 

కనుమూసీ కా సేపు నిదురించుబాబు _ జో _ జో ॥క లకాల॥ 
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చల్థశల్ల శా సౌగు సంసావనుందు | చెలశేగా మాళోత నలిశావు నీవు 
చూ"సేళముల నెల్ల మన్ని ఆదుతాబు శుషిలోన ఆచింతే దూనశా నాతం(డి 
కనుమూసీ కాసేపు నిగురించుబొబు [కలకాల॥! 


ద్యూయట్‌ : (క్రీ) భుంటసాల - (శ్రీమతి సుశీల 
రచన : (థీ) కొసరాజు 


ఆడుతు పాడుతు పనిజేస్తుంటే | అలుపూ సొలుపపే మున్నది 
ఇడ్దరమొకడ్సు చేయిగలిపితే | ఎభునేమున్నదీ మనకూ కొద వేమున్నది 
వంపులుతిగగి వయ్యారం గా [ ఊప్పుతు విసకుతు గూడేస్తుంయే 

ఇ గాజాలు ఛుల్లని మోగుతుంతె | నా చునసు రుళ్లు మంటున్నది 
ఇ. పముతు 
a కోరిక లూరింపంగా ఓకళంట నను జూమ్తూ వుంమే 
ఫ్వలూ. చింకులు [దొర 

బయ, 2 అ 

పజ జో కొస్తున్నది నను సిశ్తు ముంచుకొస్తున్న డి 
పాడిన; శొరిన కుంకుమ శేఖలు పెవనవులమైన మెమస్తు వుంటే 
"ని శేలప్పలు నాలో ఏమో 
పొగెకుక్షజేస్తూ వున్నవి నను తికరుక 





॥అడుతు॥ 


శే స్తూ వున్నవి (ఆడుతు! 


సెమాటల్లో మోమాటం నితిపి | రాగంలో ఆశుకాగం ఇలిసీ 


పాట పాతుతులయే నానుడి | పపవళ మై పోతున్న డి గఆముతం! 
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కోగస్‌ : శ్రి) ఘంటసాల రచన: (శ్రీ (శ్రీ 


నలుగు కలిసీ పొరుపులు మరిలీ | చెయ్యాలి ఉమ్మడి వ్యవసాయం 
నలుగురు కలిసీ పొరుపులు మరివీ | చేస్తీ ఊర్ముడి. వ్యవసాయం-మన 
i శ్ర 


కిస్తుంజిక్కు_.వ ఫలసాయం - ఇది | నైతులకెంతో సదుపాయం " 
(నలుగురు! 


ఒక సంసొరం వంబెకరాలకు | పండించటమే అరుదుకజా - అడి 
భరించలేని బరువుకదా |! పది కుటుంబములు 
వెయ్యుళరాలను | సాగుచెయ్యటం సులువు?దా నలుగురు] 


మహారాజులూూ జమిందారులు | మచ్చుకుదొకక'ని “కాలంలో _ఈ 

(పజలే ఏళే రాజ్యంలో | ఇతకులక్య్యం టోచుకుతినవం 

ఇకపెసాో పని'కొాదూ నలుగు! 

ఇదియే సూతం | ఒక్కడు మ్మం 

భూమిని గుళ్లకు కొనరాదు _ కడు | సోనురిపోతై మనరాదు 

శీలా నీరూ | శాలీ వెలుగూ, 

కొందరి సొత్రని అనరాదూ -_ అవి |! అందరినానై్క. ఆలరారూ, 
[నలుగురు 

ఒకొక్క వ్యక్తీ ! సమక 

భాశషోసి పని వెయ్యాతి - ధన ! భొశ్య శాసుకే సాళాతే 

కూటికి గుడ్గకు | లోటులేక తన కవసన మైనవి జౌతిశాతి ॥నలుగుఖు॥ 
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న్యూజబ్‌ : (శ్రీ ఘంటసాల - (శ్రీమతి జిక్కీ- 
రజన : (శ్రీ కొన రాజు 


తింటానిక్య్యూడు వాలదే-జూంగిక | వుంటానికిళ్లవాలడే 

బస్తీకి పోదాము పెసా తెద్దామే | రావే నా రంగసానీ! 

బానుపక్క_ జెబ్లూద్దుకా-డింగరీ | డాంబికాలు పోవద్దురా 
బానుధక్క_ శక్లేవు డిడైపోతావోే | కన్నీ నా బంగారుసామో ! 
శెక్కు_న్ని యిమసుకుంటు రినాలులాక్కుంట 

చిగ్గకంత శేర్చుకుంఓం సినిమాలు చూసుకుంటు 

షి కాషకొదదామే-పిల్లా 'జెలసాకేస్టా మే 1 క్రీ కిపోదాముకి 
కూలివొరకదూ నాలివొగకదూ | నొంతుదడుప్పుకొన నీరుదొరకదూ 
శేయింబగులూ రిసాయీడ్చిన 1 అద్దెకుసోనూ అణామిగలదు 
గడపగడపకూ కడుపుఎట్టుకొని | ఆకలాళలని .అంగలార్చి తే 
శేబ.చిగింీ కొట్టాపారు | కుక్కలనే వుసీకొళ్చేస్తారు 1బౌనుపక్క! 
ఫ్యాక్ట్రకీలలో పనిసులువంట | గంటయిపోతే ఇంటోవుంట 

వారం వారం బట్యాడంఓ | ఒరే ఆలే యస వీల్లేనంటు 

కాఫీతోపే గడపొచ్చంట | కబ్బూ చెప్పుక అకకొచ్చంట 

చూడచి క్రమంట పిల్లా | చోశ్యవారదంటి 12 ్రీకిపోజాము! 
పిప్పయిపోరే పిచ్చిఖర్చులు | పోకిరి మూకల సావాసాలు 


చీట్టెేకల్బు శిశిళపట్టు | తాగుడు వాగుడు తన్నులాటలు 
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ఇంటిచుట్టు నా ఈగలు దోమలు | ఇకుకు సంలు మురుగు వాస 
అంటుకో ములు తగిలిదచ్చినా: ;అవతలకీడ్చే దినే వుండదు [బొనుప స్ట! 
ఏలిళేశ్తే నువు కాలికేత్తవు | ఎనక్కున్ముని నోలజేక్షువు 
ఏడాకంయే నోదారంటను | ఇరుకున" చె కొరుక్కు తింటవు 
దిక్కు_దోడనీయవే విల్లా | తికనక చే సేనే 

బర్జీకి శే భ్రేను నతో వుంటాసే | శాణీ సాకంగసానీ 
గొకూ గోదా మేప్పుకుందాం | కోళ్యూ మేకలు పెంచుకుందాం 
కూరా నాగా జకుప్పకుందాం ! పాలూ పెమగూ అమ్ముకుం దాం 
పిగాజల్లను సూసుకుండాం ! కలో గంజియో తౌగిసడుందాం 
చొనుపక్కు_ -శ్రంగంకండోయ బాబూ | డాంబి కాబు పోవచండోయ్‌ 

ణయ ద ౧ 

బొనుపక్క_ కెల్లీ జాన్చైపోతారో | తానే తందాన తాన 


తందాన తాన | తందాన తాన 
పాడినది: (థ్రీ) అీలంగి; రదన : (శ్రీ కొసరాజు 


చెండ్లీయాడిన భై పీక ై గాళ్చండి 
మువలనీయనిదాని కిది ఫలమ్ము 


లి క్రీలలో ఏమొ పడిషోయెనని న నన్ను 
ఈడ్చ "తెచ్చిన డాని కిదిఫలమ్ము 
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వ్యాషౌరమున లక్ష లాస్టించి శెన్ముని 
ఎనదోతి నందుకు యిజి ఫలమ్ము 
గంప నం్యాళివై కొంపలో చిచ్చిడి 
ఏడిపీించినదాని కిది. ఫలమ్ము 


డొంగచాటున డబ్బు దోచితెచ్చి 
పొడు అలవాట్లు నేర్చిన (పతిఫలమ్ము 
బెబ్బ దెబ్బకు నీవంటి తీట వవల 
అనుభవింపుము లోకాని కంతరోసి 


డ్యూయట్‌ : శ్రీ) మాధవ సెద్దినత్యం & (శ్రీమతి జిక్కీ- 
రచన: (థ్రీ) కొనరాజు 


నీ పోకుజూడకుండ - నవనీతమ్మా 

నీ నీడ వదలి వుండలే.నె - ముద్దులగుమ్మ 

*శినిమునామైన బకకలేనె - ముద్దులగుమ్మా 

ఆంతే హమాయ':కొడవుక రమణయమానూ 

ని తిల్లిగన్న్యదిర వయ్యాారిమామా 

నీ కెన్ని విద్దలున్న యిర వయ్యారినూనూ 

నీవుజూసే నూపులకు వన్నెలాడి | నీళ్గుగారిపోతా నె చిన్నలాడి 
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నసుజాచుకోలేను నవనీతమ్మూ 
aX శ్రీ క, క! a ms మూ స 
వట్షేహాటజేమి చెప్పలేను ముక్టులగుమ్మా 1నీసోకు! 
ఆతడు; ఆ హుహు అమె : ఆ హుహు 


ముద్నట్టుచెబుతావు వెన్నకాడా | మోసప్పుచ్చీషోతావు చిస్త వాడా 
నూటవరసౌన వ్రైననువ్వ్వు వమణయమానూ 
"మాడే డైనయిచ్చావా కసుణయ మామా 1ఎంతే॥ 
: ఆ హుహు ఆతడు : ఆ హుహు 
టి సగసమాడి పడుదుపి్గా | నెబ్జూకు ఎకేతాణె గడుసుపిల్లా 
తిరిగివస్తాసె సవనీత్త'గ్ము 
మరిచీపోయి వుండలేనె ముస్టులగుమ్మా తీ పో కరి 
బె ఆ హుహు అమె: అ హుబ్‌ 
pres నీటు కాడా | తెల్లలియ్యం డెప్రాహా శోటుశాడా 
బక్కె-వూాళ్లి ఫొ నువ్వుంతే 7 రమణయమామా 


చే ath నిల్చలేశు రమణయమా” ॥వంత॥ 
ఆమె : ఆ హుహు అకడు : తో హుహు 
జ ర్స తే 

నవయుగరిలజ్‌ వెలఅర్థణా 


- స్వతం్శత అర్హ (పింటర్సు విజయవాడ, 
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సటినటు లు 


సావి! తి నాచేశ్వంబావు, కన్నాంః స్క "ఇస్‌, చి. కంగోరావ్రు 

సూర్యకాంతం, రేలంగి రాంసులోదన్స జయ, 
కుటుంబరావు శా. ఒలింళ య్య మాస్టర్‌ కుందు, 

వీనిమూ అనుకెరణ ? ఆభ్‌ సువ్చారార్సు ఆచార్య ఆ తేన 

డిం ళు నూకనరావ్ర్రు B. దీ, 

సథ ; ఆధార శరక్‌ “నిర్కుతి.. ఊటలు: ఈ కేయ 

పౌటలు :. కొసరాజు శ్రీ శ్రీ, ఆ(కేయ్స తా తా 

ఛాయా €హాఖాం: పి యస్‌. సల్వలోశే. సంగతం : హౌస్ట్రన్‌. శేణ 

శ్వా మాకుడు : ఎ, క్నషషన్‌, B. A., రికాన్షింగ్‌ : వ విశ్వ్వన్గా.! 


పేటా? ్ర dala ల సుశీల్క ee ఆ జ స్పై స 
శావన్యమడువ యస్‌, శ్చ రావు 3 కమ సకత్వం: మ 
కృృ్యములు ఖం పీ జ్‌ A.K. చోడయ్కొ 

నటరాజ నాట్యసోలయం చాలికలు. 
మేకప్‌ కి yoale, ఇఈనాగేక్వరోవ్ర, మూర్తి 
పల్లిసీటీ | "ఫాన్‌ ఇ, 1ససావకోవు, ప్రస: + సత్యం 
(పొచక్ష కొ ఛీఫ్‌ ; యస్‌. సంపత స్టూడియా :. వాహిని' 
అసిన్పెంట్సు ౩ దర్శకత్వం వి . మమసూవన కావు; 


ఛాయ ఏ ఎక్కు ఇ శాన్వి ఎడిటింగ్‌: క్ష, ఎ. వెంవటరత్మం 


చప ర్ట చక క 
కఫ ఎన కకాక రావు, (షాకే షన్‌ 


నిర్యాక: డొ! నుభుసూదనరావు, క, &. 
దర్శకత్వం, కూర్చు : :. ఆదుర్తి, సుబ్బారావు 
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* కధాసం[గ్రహము * 

అంకాలయ్య కూ, కొడుకు ేణుకూ ఎప్పుడూ రాద్దాంతం జరుగుతూ 
వుంటుంది. కొడుకు పనీపాటా చేయకుండా పదిమంది కుర్రాళ్ళను వంకే 
సుకుని, ెైలాపచ్చీసుగా తిరుగుతుంటాడని తండికి కోపం. అయితే 
చెట్టంత కొడుకుని ఏమంటాడు ౪ ఏమన్నా వేణు లెక్క_చేసే రకం 
"కోను. తన హయాంలో అంకౌలయకాడా మీసంమెళేస్కీ రొమ్ము విరుచు 
కుని, శాడీనని తిరగినవాజే. కాని కొడుకు తనలాగే తయారు కౌవడం 
ఆయన కిష్టంలేదు. 

-వేణుకు బంగారు (ప్రాణస్నేహితుడు. ఆవూళ్ళో పనిలేని కరా 
ళ్ళందరికీ వీళ్ళిద్దరూ ఛాయకోలు. వీళ్ళ పేరు ఇెప్పితేనే ఊళ్ళో వాళ్ళందరికీ 
హడల్‌. ఒకరోజున వీళ్ళిద్దరూ డబ్బు లేకుండా బస్పెక్కు_తారు. కమల, 
బృందావనం అనే ఇద్దరు ఆడకండక్ట్రృప్ల వీళ్ళు అనామత్తు టిక్కెట్లతో 
_పయాణం చెయ, కుండా బుగ్షివెప్పి (కిందికి చనెడతారు. ఇద్దరికీ సిగ్గేసి ఇలా 
వూరికే తిరగడం బాగాలేదని ఆలోచించి, ఆబస్సు కంపెనీలో నే డ్రైవరు 
వుద్యోగం అడగటానికి వెళ్ళుతారు. 

ఆకంసపెనీ మానేజరు రాము, కంపెనీ ఒనరుగారి మేనల్లుడు. అతడు 
వీళ్ళిద్దర్నీ తిట్టి వెళ్ళగాడ్తాడు. ఇద్దరూ నిరాళెంది వెళ్ళుతూ వుంశే 

యి లు జాలి యలు 
కంపెనీ దర్వాను ఓనరుగారమ్మాయి చెబితే ఉద్యోగాలౌ తాయని సలవో 
చెబుతాడు. వేణు ఒక ఎత్తు ఎత్తుతాడు. 

ఆసాయంత్రం ఓనరుగారమ్మాయి విమల కారులో పోతుంశే, 
శాంతన్టంది శాడీలు, కౌరును అటకాయించి దోచుకోవాలని చూస్తారు. 
అప్పుడు వేణు బంగారులు వీరాంజచేయుళ్ళలా దూకి ఆదొంగల్ని చావ 
చితనొట్టి ఆ అమ్మాయిని రక్షిస్తారు. ఆ అమ్మాయికి ఇదంతా నాటకమన్న 
సంగతి. తెలియక తన (పాణాలు రక్షించిన ఈ ఇద్దరు యోధుల్ని 
గురించి తంథడితో చాలా గొప్పగా చెబుతుంది. బస్సుల ఓనరు వీళ్ళిద్దరికీ 
ఉద్యో గాలివ్వమని, మేనల్లుడు రామూకి వీజీరాసెస్తాడు. రామాకో ఇష్టం 
"లేకపోయినా ఉద్యో గాలివ్వక తప్పలేదు. 

బస్సుకం పెనీలో వీళ్ళిద్దరిని బస్‌లోంచి (కిందకు "నెట్టిన కవుల, 
ఫఠదావనం అనే అమ్మాయిలతో పరిచయమాతుంది. దుర్మార్గుడైన రాము 
తన దుశ్చర్యలకు లాంగనందువలన కమల వున్యోగం తీసివేస్తాడు. ఈ విష 
యం చేణువల్ణ్య తెలుసుకోని బస్సుల ఓనరు రామూని మందలించి వేణుని 
మ్యాేజరు చేస్తాడు. 

మిగతా కధ వెండి తెర పైచూచి ఆనందించండి. 
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* పాటలు * 


1వ పాట 


చిన్నిపిచుకా ! చిన్నిసిచుకా ! జాడ తెలపవే! 

నను విడిపోయిన |ప్రాణసఖుడు డూ సుతలువజే ॥చిన్నిపిచుకా॥ 
పట్టుపరు స్పగచి ఉంచా, న... తా లెను 

ees - ముగకాచి దాచిఉంచా, చల్లగఆరకెనూ _ ॥చిన్న॥ 
తలదువ్యానె పూల్యుడిచాన్‌ , నాడివడ లెకూ 

సదా - ఎదుపుచూచి కాచుకొనుచు - కాళ్లు అలసెనూ 
విసిగి విసిగి పాలుపోదు - కనులు నొచ్చెనూ 

వారువ_స్టే మళ్ళీకలత దే దరి సంతసింతునూ 


చిన్నిసిచుకా ! చిన్నిపిచుకా ! జాడ తెలువెవే! 
నను విడిపోయిన |వే*ణసఖుడు ఊసుతలుపకే ! 





అడి, పాడడాం - వ్రరువుళం 
ఆడదాం, పాడదాం, ఆడదాం స ్ట 
పర్ణిటూరాయన:= లండన్‌ నుంచి దిగినట్లుగా ఎందుకీదుస్సు లూ! 
కొయ్య తుపాకీ దొరలాగా ! 
ఇంన్ర్రీ షు వోళ్ళంతా ఎప్పుడో వె.ళ్సే 
ఈదుస్తు లందుకయా [= చెప్పండ మా 
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శేడీ:- ఓ నాటు పుర | వయ్యా ! ఇది 
నాగరీకతకు చిహ్నావుయా ! 
సేటులు, సూటులు తగిలించ కుంకే 
బా_తిగా మనపని సాగడయా! 
పళ్లై:- దొరబిడల్లా, దొరసానుల్లా 
గౌన్లు వేయటం ఎందుకయా ? 
"లేడీ; గుడ్డ నృధాగా ఫోకరుంణా 
పురుషుల ఖేదం లేకుండా ! 
పల్లం పచ్చని పసుపూ రాయు మొగానికి 
సున్నము పౌడరు ఎందుకయా ? 
చేడీ:- అదుటోయ్‌ ! 
ముడతలు పడినా ముసలిదికూడా 


పడుచు పీ లవతె కులుకుట ే [కేడీ 
య 
పలె:- పడుచుకు | కాపూ ఎందుకండీ ? 


"బేడీ, నూనే ఖర్వూ తగుటశే ! 
పలె:- నె గినటోపీ ఎందుకండీ ? 
స బోడితల కనబడకుండా ! 

పల్లె:-క్ట్‌చేతిని చ్యానో 2 


"లేడీ:- కాయలు కొనుట శే! కసి 


'ఫల:- వెదాల రంగూ 
శతెడీ:- బొల్లి దాచేంనుేే! 
పలె:- గొంతుకు కమైయీ ? 
ఈడ: వుశెట్టుకుందు శే 
పా: కళ్ళకు అదాల్‌ ? 
D౨ 

శేడీ:- మెల్ల దాచుకుంది శే 
పలె:- శాలి మేజోళ్ళో ? 
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చేడీ:- కుంటునాచుటనే - 
పల్డె:- తెలివైన న జవాబండీ !) 
"తేడీ;- అప్పుడింశేం ? నున్‌ కూడా 
పలె:- అయుయో! అదినూకంద 
ణే ‘he ow 
కూస్త చి _త్రగించండి | 
మొగమున పనువుపూసి. క కొరనాటి చీకగట్టీ 


న్‌ 1 


సుక 
౦డీ? 


నొసటను తిలక మెట్టి వాలుజడ య చేలవేశే” 
వుేనూ ఇల్లాం డను మాచి డెశం పొంగినదయా ! 
ఇతరుల శేష భామలు అనుకంచకూడడయా? 1మొగ॥ 
"కిన పాట = చాట్యగీఠం 
తేతనలపుఠా ! సదా - నిన్నుపిలుకునా ! 
కోర్కె-మోర, హృదిలోనా వలచి ఉవ్విళూరెదవున ! ॥శేత॥ 
పంతమేల చెలికాడా ! - రోసాలేలనా ! 
మనసుదీర వెంవార - ననుగూడన మాధనా 
నిన్నెటు వెదకుదునో ? - వెస చూచెదనో ? 
వలా-జాగు ? రార-వేడుకొందును"' '! 1లేతవలపురా॥ 
నిక్నోహివిరా సరో సమ్ము లొప్పవు పో! 
యానా ఏ ములకిడే డెరా - (పణయాంకురం 
నన్నా దొరణోశే- . అసలే మర్చారో 
వాం'ఛల్‌ - "దీర్చ క కాగిలీయగల వారో ? 
తేతవలపురా ! 1 సడా= = నిన్ను పిలతురా || 
శవ పట - డ్యూయెట్‌ సా 
బంగారు: ట్ల జ బృరదోవవూ! స్‌-పిచ్చి ర మనముందళే 1 
చాలూ-నీవ్రా - చప్పున hd ఇక!॥బృండా॥ 
బృందావనం:- పిచ్చోడి మళ్లేసివు చే లకయ్యా 
కొమ్మ-వై. కోత్రిలాగ నీవు ఎగరకయ్యా ! ; 
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వీపు చిశ్లునయా - ఊరుకొనమయా 
సీమాటసాగదయ్యా కోవం-అసలే నాకు ఆగదయ్యా! 
బం:- నీమగణ్ణిల్లాగు-నొప్పించేమాటలెఅనరాడే అమ్మాయ్‌ ! 
ఇప్పుడునే వెళ్ళి - మరొకదానిని చేస్కుంటానో 
అమా డమ్‌ ! నిజమూ! 
బృ9:- పెళ్ళాన్ని చేనుండగా మరల దొంగతనముగా 
"వెళ్ళికొకకు సిద్ధమైతే జైలుఖాయం బావయా ! 
వచ్చినదోయ్‌ చట్టంఇపుడు వాగకయా-పోవయా ! 
బం:- తాళిఅసలు కట్టనేపిల్లా! నీకు కొత్త ఉజ్జీ తెస్తా ! 
ఇంకనీవూ దయ-చేయవే! సంగతీ- తెలసి మనసు 
మార్చుకొనగ దే! మార్చుకొనగ దే!మార్చుకొనగ డే! 


ర్‌ీవ పాట - చేపద్యగీతం. 


వృధాజీవితమ్మి కేలా + వ్యథాపూరితమ్ముు (ప్రేమా 
మహ్మాకూర మో పపంచం - వృధా కంటినిరు భామా ! 
అండాల నాగుబామూ - నిలున్నెల్ల విసఫు చేచేనే 
మానవుడు పరమపాపీ - ఈతనిని. నమ గరాడే ! 

వీనులకు విందుమాట - శేసీయలు చిందు నోట 

మానసము రాతికోట - వలపితని కొక్క-ఆట ॥వలపిత॥ 
అందాల నాగువామూ, నిలువెల్ల విసపు చేచదేనే | 
మానవుడు సరమపాపీ - ఈతనిని నమ రాదే | 

కష్టాలు పడిననాడు - పలు బాసలాడినాడు 

ఈనాడు తలుపలేడు' - ఆనాటివాడుకాడు ॥ఆనాటి॥ 
అండాల నాగుబామూ - నిలువెల్ల విసపు చేబేనే 
మానవుడు పరమపావీ - ఈతనిని నమ్శరాచబే 

ఈతనిని నమ రాజే ! మానవుని నమ శాచే 


॥ అందాల॥ 
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ఆడగాంతు:- పాడాయి (బతుకూ = వీడాయె (పేమూా 
శోకం నిలవేనా ? - లోకం ఇదియీనా ? 
పాపాలు మున్నెన్ని - సల్ప్చానో ఈనాడు. వగచేనే 
విరిగేను పాలై - విడిపోయే పూవై 
నాఆశలుడిగేనే - నాఖర మిటులాయె 
పాడాయె (బతుకూ - బీడాయె (పేమా 
శోకం నిలిచేనా - లోకం యిదేయేనా ? 


మగ గాంతు:- (బతుకంత వంతాయె - జగానా 
వెతలెన్నా పొందానే 
నా(ేమ పూలూ -- వసివాడిపోయె 
శాంతియె కరువాయె - నా|బకుకు బరువాయె 
పాడాయె (బతుకూ - వీడాయె (వేమా 
శోకం నిలచేనా - లోకం ఇదియీనా ? 1పాడాయె॥। 
7వ పాట 
చిన్నిపిచుకా ! చిన్నిపిచుకా ! కధలు చెప్పవే! 
బుజ్జి బాబుకు పాలుపోసి బువ పెట్టవే | 
కొ_త్తపలక బలపమిచ్చి బడికి పంపవే 
వాళ్ళనాన్నవ స్తే సంతోషంగా ఆడిపాడునే 
చిన్నిపిచుకా ! చిన్నిపిచుకా ! కధలు చెప్పవే ! 
మాబుజ్జి బాబుకు పాలుపోసి బువ్వపెట్టవే | 


సమా 9. 
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టెక్షిషియన్లు 


% 
మాటలు పాటలు: 

శ్రీఆరుద 

% 
| సంగీతము 
శ్రీసుసర్ల దక్షిణా మూర్తి 

స్త 

నృ త్యములు: 


(శ్రీ వడూరు రామయ్య పిళ్ళె, శ్రీ వోప్యో, 
(శ్రీ వి. వి, బలరామ్‌, శ్రీసంపత్‌ కుమార్‌, చిన్నీ లాల్‌, 
సే జూ క్‌ 
శ్రీ ఎ, యం. రాజూ, 
శ్రీ ప నాగేశ్వరరావు, 
శ్రీమతి బాలసరస్వతి, జిక్కి, లీల, సుశీల, స్వర్ణలత, 


జ రక్ష కొ ౪ 
ఇ ప 


జి ఆర్‌: రా వు 


అశశఆతితిశితిశఆఆశిల తి తి శిలల లి రల లిం శిల శశ ళిళ 6 6+6 లల అిలిలి + ల శిరి ళలిలిలిల 96 తిశి తి అ శిలింశిలిలి. 
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బరకంకణం 
కథాసం౦ x) హం 
లలా 

మళ్లెసీమ ఆనే చిన్న రాజ్యాన్ని వెంగళరాయ డేవుడశే రాజు పకి 
సొలిస్తూ వుంజేవాడు. పేరుకి ఆయనే రాజుగాని పరిపాలనంతా రాజ 
గురువు చేతిమోదుగా జరిగేది. మందబుద్ధి అయిన మహారాజు గురువుచేతిభో 
కీలు బొమ్మ. 

రాజగురువుకి ఒక్క జే కొడుకు పేరు చంద్భిశేనుడు. ఈ కాడికి 
ముక్క పచ్చలారక ముందు రాజగురువు భార్య మరణించింది. తల్లిలేని పిల్ల 
వాడవడం చేత అతిగారాబంగా “పెరిగి ఆల్లరివాడయ్యాడు. మాటదురుఈ 
నెడ్డపనులు అలవడి దుష్టుడయ్యాడు. 

కొంతకాలానికి తండిని గూడా వదలి చంది సేనుడు రాజ్యాథి 
కారాన్ని హృన్టగకం చేసుకోడా:కి హింసావిధానాన్ని అవలంభించాడు. 
శాజ్యంలోని దొంగలందర్ని పోగుచేసి ఒకముళఠా ఏర్పరిచాడు. చారిదోపిళ్ళు 
తొంగత నాలు మౌనభంశాల్యు వహాత్యల్కు అత్యాచారాలు చేశాడు. ఆయితే 
ఆటవన్నీ ముఖానికి ముసుగు వేసుకొని. రాజ్యంలో అరాజకం వన్వేరాజుమోడ 
(జల కికోపంవస్తుంది. అప్వుడుతాను రాజు కావచ్చనిచం ద సేనుడిప'న్నా గతి 

ప్రజలు రాజుకి మొర పెట్టుకొ న్నారు. వారం శతోజులలోగా 
తొంగని పట్టుకోమని రాజు సేనానికి గడువిచ్చాడు. 

తన కుమారుడే దొంగని రాజ గురువుకు తెలుసు, సేనాని గట్టివాడు 
తొంగని పట్టుకొంటాజేమో అని భయపడి ఎన్నెన్నో ఆటంకాలు రాజ 
గురువు కల్పించాడు, 

రాజకుమాగా రజని అందగత్తై. ఆమె సేనానిని పేమించింది. వాళ్ళి 
డూ చిలకా గోరింకల్డాగ వుంటారు. మం(తికుమూరి పార్వతికి రజని 
ఆంకే పాణం. ఇద్దరూ అక్కా చెళ్లెళ్ళలాగ పెరిగారు, 

దొంగని పట్టుకోడానికి సేనాని వీరమోహన్‌ ఇాలా చక్కని 
ఏక్పాట్లు చేశాడు. ఇెద్దవాళ్ళు చెలశేగి' చేశంలో చిచ్చు "పెట్టినప్పుడు 
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4 
పీజలు ప్రభుత్వం మిద, చేముడీమిద భారం వేసీ వూరుకో కూడదు. 
స్వయం రక్షక దళాలు స్థాపించు కోవాలి. ప్రభుత్వానికి తోడ్చడాలి. 
వీరమోహకా రాజ్యంలోని అందరిచేత వీరకంకణాలు కట్టించాడు. (ప్రమా 
ణాలు చేయించాడు. 


మం|తికుమోా రి పార్యతిగాడా వీరకంక ణం కట్టుకొంది. 'రాజకుమూ 
రిని రాజ్యాన్ని అవసరమై శే _పాతాలయినా యిచ్చి కాపాడుతానని 
ప్రమాణం చేసింది. 

రాజగురువు చంద సేనుడు దగ్గరకు వెళ్ళి, సేనానిక్‌ దొంగను పట్టు 
కొనుటకు వారంరోజులు గడువిచ్చారు. యీ వారం రోజులు నీవు వచ్చి 
కోటలో నాదగ్గశే వుండమని నచ్చచెప్పి, తీసుకొస్తాడు. 

రాాశుళ్ళు దొంగతనాలు వేస్తూ పగలు మాతం చంది) సేనుడు 
కోటలో నే వుంటున్నాడు. త వ్యసనం జా స్తీగావున్న ఆతడి కంటికి 
రాజకుమారి పడింది. ఆమెనెలా నా అనుభవించాలని ఆదుష్ట్రుడు వాంఛిం 
చాడు. ఒక (పేమ లేఖ రానీ ఆమె అంతః పురంలో పడ వేయించాడు. 

ఈ జాబు మంథతికుమారి చేతిలో పడిండి. రాజకుమారి వీరమోవా 
నుణీ (ేమిస్తున్నదని యీమెకి తెలుసు, అలాంటప్పుడు యీ లేఖ ఏమి 

ళా జాలి 

టని ఆమె సందేహించింది. లేఖలో రాసీన 'సంకేత స్థలానికి రాజకుమా కి 
రవాస్యాన్ని "తెలుసుకో డానికి మంత్రికుమారి వెళ్ళింది. 

మాయావి అయిన చంది సేనుడు మాటల ధోరణీ మార్చి వేశాడు. 
మం(తికమారినే తాను (ేమిస్తున్నట్టు నటించాడు నమ్మించాడు. ఆ 
అమాయకురాలు ఆతడి వలలో పడిపోయింది, మనన్ఫూ_ర్టిగా ఆతడిని 
_సేమించింది. 

ఈ పేమ అంకురించి ఇరవై నాలుగు గంటలు కాలేదు. సేనాని 
చేతికి చంద్ర సేనుడు దోపిడీ చేస్తూ దొరికాడు. విచారణకి తీసుకొచ్చారు. 

9, 

నుంతిని తీర్చు యివ్యమని రాజా ఆజ్ఞాపించాడు. 
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ర్‌ 
కన (ప్రియుజే దోపిడీ దొంగని పార్వతి నమ్మలేక పోయింది. 
కరాటపడింది. తన తంటజే న్యాయాధికారి. ఎలాగైనా కరుణించమని ఆమె 
తం డిని (పార్థించింది. తన (ప్రియుడు దొంగకాడని, ఒకవేళ నిజంగా 
దుర్మార్లుడెనా అతడిని సరిదిద్ది మంచిమార్గంలో సశేబాధ్యత తీసుకొంటా 
౧ యి ౧ ల 
నని ఆమె (పాధేయ పడింది. 
తమ్ముడు తనవాడైనా తగున్లూ థర్మం సరిగ్గా చెప్పే సంపదాయశ 
మనభారత్‌ జాతిది. మం(తి మె త్తబడలేదు. ఉరి శిక్ష విధించాడు. 
జాని, 
ఎవరిమోద నైతే పంచ పాొొణాలు ెట్టుకున్నాడో అకుమారుడికి 
రూరిశిత అనే సరికి రాజగురువు హృదయం జ్వలించింది. ఎవరిమోద నె తే 
ఆళలన్నీ “పెట్టుకుందో ఆ ప్రియుడి కంశాన్ని ఉరితాడు బిగుసు కొంటుం 
(౫) > 
దని తలచుకొని మం వీకుమారి కోమిలిపోయిండి , 
తెల్లారితే ఉరి. ఆరా్యతి మంత్రికుమాకి ఒక పథకం చేసింది. తన 
తండి) జేవీ భక్తుడు. రాజు మందబుద్ది. ఈ యిద్దరికీ చండ సేనుడు నిర్షోషి 
వి ధి దె 3 
ఆశే నమ్మశకౌన్ని, దేవి పలికినట్టు పలిక్కి కలిగించింది. 
ఉంద సేనుణ్ణి విడిచిపెట్టారు. మరిదొంగ ఎవరు? పగతో పొగలు 
కక్కు_తున్న రాజగురువు సేనా నే నిజమైన దొంగ అని వాదు చేశాడు. 
రాజా నమ్మాడు. వీర మోహనుణ్ణి 'జేళశంలోంచి జెళ్ళగొట్టారు. చంద్ర నేను 
డికి ఆపదవి నిచ్చారు. మంతి), తనకుమాాని అతడికిచ్చి "పెళ్ళి చేశాడు. 
తన (ప్రియుడికి డేళబహిస్కాారం అనివిని రాజకుమారి అంతః పుఠాన్ని విడిచి 
ఆతడిని ెంబడించింది. అతాక్క_డుంశే అబే తన స్వర్గం అనిభావించింది. 
పదవి లభించి పెళ్ళి అయినా చంది సేనుడు తన అత్యాచారాలు 
ఆపలేదు. ర్యాతిపూట రాక్షస కృత్యాలు చేస్తూవున్నాడు. అప్పటికిగాన్సి 
అతడు వెడ్డవాడని మం త్రికుమారికి తెలియలేదు. ఎలాగానా అతణ్ణి సంస్క 
రె యూ న! 
శించాలని ఆమె నిళ్చయించింది. 
శాజకుమారినైన కన్ను వేసిన చంద్రసేనుడు ఆమెను పట్టుకొని తన 
మా లు 
గుహలో బంధించమని డొంగలకి చెప్పాడు. వాళ్ళు అలాగ చేశాళ. 
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ఆమెని చంద్రసేనుడు బలాత్క_రించుతూ వుండ గా, ఒక వీరుడువచ్చి అడ్డు 
కొన్నాడు. అతడు మరెవరూకాదు. రాజకుమారినీ, రాజ్యాన్నీ "కాపాడు 
తానని వీరకంకణం కట్లు కొన్న మంతికుమా శే. నుగ వేషంలోవచ్చింది. 
లు 
తాను ప్రత్యక్షంగా. నేరం చేన్తూ భార్యకి దొరకి పోయానని 
చంది) సేనుడు బెంగ పడాడు. తవ గుటు ఆమె బయట పెట్తి రాజుకి పట్లి 
కె లు లు యు 
యిస్తుందని అతడు భయపర్ణాడు. ఈలోగా రాజుని చంపి తానే రాజ్యం 
కట్టు కొందాసుని రాజగురువు ఎదురుచూస్తున్నాడు, కొడుకు తనభయాలశు 
తం(డితో చెప్పాడు. మంతి కుమారిని అంతం చెయ్యమని తంటడ్‌ కుమాఠు 
డికి హితోపదేశం చేశాడు. 
రాజుని చంపి తండి రాజయితే, భార్యను చంపి కొడుక రాజ 
కఠకమారంిని “పెళ్ళి చేసుకుందామనుకు న్నాడు. 
ఈ దుషుల దుర్మార్గం సాగిందా 
లు ౧ 
పాణాలయినా ధారపోసి రాజకుమారినీ రాజ్యాన్ని కాపాడు 
తానని వీరకంకణం కట్టు కొన్న నుంత్రికుమారి, ఛర్తదోహోనికి బలి 
అయిందా? పితిజ్ఞ "నెర వేర్చుకొందా * 


శరనూద దచూడ౦ డీ, 
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పాటలు 


1, వీరమాహన్‌, కోరన్‌:- 


కట్టండి వీరకంకణం 

పట్టండి భర్మఖడ్గమే 

కేళభ క్రి చూపుటకై 

దుర్మార్గుల చాపుటకై 

కట్టండి వీరకంకణం lకంకణం॥॥ 
సాషర్లపరులు చెచ్చు శేగి 
స్వదేళము నే ఫీడించగ 
చూసీ వూరి కుందురా 
లేచి శక్తి చూపరా 

కట్టండి వీర కంకణం ![కంకణం! 

పట్టండి ధర్మ ఖడ్గమే 

జేళభ క్రి చూపుటకై 

తెలుగు శక్తి నిలుపుటక్రై 

కట్టండి వీరకంకణం కంకణం! 


శ పార్వతి, కోరస్‌ :- 


భద్రకాళి వంటి వీర 
రుదమాంబ మనసోదరి 
కొంచమైన జంక నట్టి 
మాం'చాల మనశెల్లెలు 


పిమాదమున జేళమున్న 





(పైణమైన యిచ్చుటలోే ॥ప్రమా॥ 
ఆడువారు వెనుకౌడరు | అడు! 
ఓడి పోవుశే ఎరుగరు !కీడి॥ 


కట్టండి విరకంకణం కంక ఇం! 
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కట్టండి వీరకంకణం 

పట్టండి ధర్మ ఖడ్గ మే 

జేళఛ క్రి చూపుటనై 

తెలుగు కీర్ణి నిలుపుటకై 
కట్టండి వీరకంకణం |॥[కంకణం! 


శి, వీరఠరమోహాన్‌, రజని - 


విరమోహకా:--- అందడాలరాణీ 
ఎందుకొ గాని _ ఆనందగీత మే 


పాడుే నామది ఆవందగీత మే పాడునే! 
రజని: అందాలరాజూ - ఆ చందమూమా 

మంద హాసమే - చేసెనే 

ఎందులకో మందహాసమే _ చేసెనే! 
వీరమోహాక్‌:-- చల్ల గాలి వీచినది _ మల్లెపూవు పూచినది 
రజని యుల్లు రయల్లని మనసు వెర-చినది 

ఎందుకోయి = ఆందాలరాజా ! 

పాలవెన్నెల నిరిసినది = పూల తేనెలు కురినీనవి 
వీరమాహాకా!_ తేలి'తేలిమనను మురిసీనది - ఎందుకోలే అండాలరాణీ 





రజనీ కన్నూ కన్నూ కలనీ ఎన్నో ఊసులాడు కొన్న వి 
వీరమోవహాకాః నిన్నూ నన్నూ చూసీ _ విరికన్నెలు పొడుకొన్న పి 
రజని:-- ఎన్ని జన్మల శై నా = ఎడబాటుకూడదని 


అన్ని చేవతీలను వేడుకొన్నవి 


వీరమోవహాకా :- మనసులు = జేడుకొన్న వి 


యిద్దరు: మందార మకరందం _ చిందిందేసోా 
ఆనందగీతమే _ పాడుసే 
4. రజని, కోరస్‌;:- 


రజని: ఇక చాయించకోయి మురళి = చేనుడోడించ నంజెల రవళి 


Veera Kankanam 1957 


ఆనంద వంద గోపాలా 
కోరవ్‌ ఓహో ఆనంద నందగోపాలా 
శెజన:__ కొనువిందేను అందాలతనువు 
తీసుకొనరాదు నీ వెట్టి చనువు 
దాచిపెట్టాను పతికొరకుమనసు 
వోచుకొనరాదు నీకది తెలుసు 
ఆలతెజాలమాయె దారి నిడుసామి 
అనాధ పైన కోపాలా ! 
కేస్‌: ఓహో ఆనంద... గోపాలా 
రజని సతులున్నారు పదహారువేలు - ఇక నేలయ్య మరియొక ఆలు 
భ_క్టి పరురాలు యీముద్దరాలు = నినుపూజింతునది యేనుమేలు 
నినువేడెదను పాడెదనుగాని = పడబోను నేను నీపాల 
కోరస్‌: ఓహో ఆనంద... గోపాలా 
5. చందసేన్క పార్యతి.- 
పార్వతి: తేలి తేలి నామనసు 
"తెలియకనే నావవలే ఊగుచున్నదే ! తేలి! 
అలలు లేచి చేయీ 
హాయియని పాటవిని తాళం వేయు నే |! అలలు! 
పాస్వతి:- బైసేమముందు కొండకూడ చిన్న శైనదోయ్‌ | ప్రేమ! 
చంద్భ సేన! కొండవంటి గుండె నీవు తెలియ లేవులే !$కొండ! 
పార్యతి:--. తేటనీకువంటి మంచి (పేమ ఇజేనోయ్‌ 1తేట!! 
చ 3వ సేన: నలుసులెన్ని వున్నవో _ 'తెలుసుకోగదే 
పార్వతి: ఇంత వింత చూటలాడ ఎవరు నేర్చిరో ! ఇంత॥ 
చంద సేన: నీదు ఓర చూపులోన నేర్చుకొంటినే 
యిద్దరు:--సాగరాన ఆగక నే- ప్రేమయ నేపెన్నిధికై సాగిపోదమా |సా॥ 





ఇం! దశేన; 
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6. డ్యా న్సు పా టె! 


సౌగసరి కులుకు 
సౌంసారు బెళుకు 
సోగకనుల వాలుకనుల 
ఈ తళుకు చూడవయ్యా 
మావయ్యా- చూడవయ్యా 
: గడసరి మావయ్యా 
మ స్‌ oe సాగసకి! 
తొణకని బెణకని మావయ్యా * మావయ్య 
జిలిబిలి పలుకుల చావయ్య - శీ బావయ్య (తొణకని! 
చిలకల కొలికి నీదరి చేర 
ఉలుకూ పలుకూ లేదేనుయా య్యా ఇదడినీబేనయాగ్థి 
మదినీజే దనయ = ఇదినీజే దినయ్యా | సాగాసరి॥ 
వారివిళ్లే వెం నీదరి నిలిచేరా | వారి! 





అందని మిసమిస లంజేనుళా 
మకరందాలు చింజేటి అండాలుశా 


ఇవా మంబేనురా - సుఖమొండాలిళా |ఇవాక 
7, కైలాసం, కోరన్‌:. 


్నదోని కంనో 


"కెలాసం:ఎ వారస బే తాంచీలక _. అబ 
రష జు 


దబ్బపండు మె కాయ - జబ్బలమోద జలతారు 
కోరస్‌? భళీ భలీ భ భళి భళి భళి భళి భళి భళిరా భళికా భళికా గవాం! 
క లాషం9?— సంకలో మాటల్ని = డొంకలోే పాళశేసీ 
= 

మొగలిపూవు వాసనకీ - మూర 


కోరస్‌: భళీ భళీ... ఛళిరా 
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a] 
న్‌ 
గ 


౦స భలే రాం చిలుక 
“ంభలిరా 


కైలాసం; మిడకొయమిోిద 
మొన్నతల కాయే లేనివోడు 








గాొడుగేసుక ఆర్థశ్యాత్రి గున గున గున న 
కోతెప్‌:-_ భళీ భళీ ఆ ౪ తలలో 
కైలాసం: కిల్లాడి దొంగోడు తెల్లా గు కన్న మేసీ 
పసీవోడి వేతిలోన _ "పట్టూ బడ్జాడో 
కోరస్‌:-. వాంస బలే... భళిశా! 
ర పార్వతి, వోరన్‌ := 
జౌక్యతి: నీగ్గులు చిగిరించెచే _ బుగ్గలు ఎరుపెక్క నే 
కన్నులు బరువెక్కె నే = కారణాలు వెప్ప జే 
కోతస్‌ == అయ్యె రామ జు అయో రామ 
అదియేతొలి పేమ - తెలుసుకో వెఫామ 
పార్వతి: = ఫేరు పలుక బోతే = నా పెదవి ఆదిరెేశే 
కోశ్‌ ఏ (శామ్మింగ్‌ ) 
పార్వతి: — తిన్నగా చూసేందుకు = కన్నూ "బెదఠే 
కోరస్‌ వ (హమ్మింగ్‌ ) అయో్యో రామ... భామ 
పార్వతి: == ఆతనితో గడిపినట్టి దినమే ఒకత్నణము 
ఆతను లేని క్షణమైన = ఆదిరే ఒక యాగము 
క్రోతస్‌ (వామ్మింగ్‌) 
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పార్వతి! = నీగ్గులు చిగిరించెచే... 
కారణాలు చెప్పవే 
కోరస్‌! = అయో్య రామ ఆ ఫొను 
పౌర్వతి!— చీమ చిటుకూ మనిన 
తానే అనిపించు 
చోర్‌ మ (వామ్మింగ్‌ ) 
పార్వతి: చీమ చిటుకూ మనిన 
తానే అనిపించు 
ఏమిటమ్మా యో _సేముభువిశే 





మరపించు భువినే మరపించు 
కోరస్‌! (హమ్మింగ్‌ ) అయ్య్యరామ. . . తెలుసుకో వె భామ 
9, కైలాసం, చంపకం:- 
శంపకం:_= యింటికి పోతాను శీను = యిక పపెరాను 
నీయిచ్చకెల మాటలకు ముచ్చట పడను నీ! 

కైలాసం! రవ్వంత కరుణ చూపు రమణి ముద్దుల గుమ్మ 

నువ్వు నవ్వ్ననెన నవ్వ వేమి నారీ శిరోనణి 1:నువ్వు! 
చంపకం:__ ఎల్లా నవ్వేదో - నువ్వే చెప్పు 

నీ కల్లాకపటాల నమ్మ ఎంతో ముష్య యింటికి! 
కైలాసం: పెదవిమోద నవ్వులకు పొదుపరి తనమా |ెదవికీ 

నీకోలుెకే బంగారమా = చిలకల కొలికి చిలకల! 
చంపకం:== నీటిమోద రాతగదా - నీవా జేమాట 

నింపాదిగా చూసుకో జేశేచాట యింటికి! 
చైలాసం: గుడైరు చేయే గుండె ముండునే 

శాజసపెట్టకే మనసు రోజూరావే ;$రోజూరావె!! 
ఇంపకం: __ గోడమోద బొమ్మ - గొలుసుల గొలుసుల బామ్మ నోడ్‌?! 


ral 3 “ee లా 
వచ్చేపోయేటప్పుడు వడ్డించు మోయమ్మ 
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వకేలాసం:-- అమ్మకన్న ముద్దుగుమ్మ = ఆసలు ఎక్కువ 
నమ్ము వే నీవంచు నాకు మక్కువ 


చఠపకఠ:-_ ఇంటికి పోసే పోను యిచ్చే వుంటూ 
జంటగా వుంసే యిజే స్వర్గ్ణమంటా 


యిద్దరు: _ _పేమకన్న ఎక్కువ ఏమిటున్నది 
ఏమైనా మన మొకటని మనసులన్న ని ॥యేనకన్న క 


10. బ|రెపిల పాట:- 
షా ౧ 


నిజానికి ముంచోజే _ ేలకూలి పోతాజే 
ఆన్న ఓజేనా ఎ(రిగొల్ల 
ఇది ఇన్నావా బరెపిల్ల 


ఇన వే బకెపిల్ల - నువ్వినవే 
యి 
లి, 9, 
బలరెఎల్ల - ఇన్నావా బ(రెబల్ల 
2, 
ఇనవే బ(రెబల్ల 
క క్‌ 
"ీజీనా ఎరిగొల్ల ఇన వే॥ 
గొప్పాళ్ళ ఆటలన్ని 
గుటు మటు బయటకెటీ 
ల ట్‌ లు 
ఇప్పుకుంయే - సిగ్గు సీగ్గు |! ఇనవే! 
౧ ౧ 


పచ్చి మోసగాడి ప్యక్టుమంచతి 
పానుపెక్కి పవళించుతాడ టే 
ఆడిమాట ఇనని ఓజే 
మౌాడిమరణించుతాజే |[ఇన నే! 
నాయకుడి వేష మేసీ 
నమ్మించి మోసగించి 
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పౌర్యతి:— అహా. చల్లగ వీచును గాలి 
అంతయు వింతగ తోచుసే !!ఆహా॥ 
చండ సేన: ఇంతకు మించిన వింతద నాలు 
ఇంతకు చేరుట నేజే- చూచే ||ఇంత॥ 


పషౌశ్వతి:--- తనివి తీరునా = మేను తిరుగునా 
మమత లే మెకనుగా మాఈశే 
శంది) సేన: సుఖముగా మేను మరచుట 
గీరి శిఖరమందునే = రావే - ఠకాశే 
ఊౌక్యరతి:_ వోయిగా యికను మనసు తీరగా 
స్వర్ణ సౌఖ్యమే చూద్దాం [హాయి గా! 
తండ సేన: నీకీ రోజే నిజముగ నేనే 
'స్వగ్గ ద్వారములు తీస్తా (సికీ॥ 
శానే! రావే! భూమిని వీడిపోవుట 
చేతే _ శాశే! రాజే! 


కోటికి పడగెత్తు తారుకచే 

ఊరు మంచికోరి రోజల్లా పాటుప జే 
బీదోళ్ళు బూడిదవుతా శే 

ఎవరెవరో చావుకుంటా నే ;ఇన వే! 


lL. చందసేన, పార్వతి:- 


చంద సేన: రావే - రాజే. నాశాణీ 


పోన్సస్థలం ఆతి చేకువయీ 


॥1ఫపోవు! 
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19 వై తుపాట;- 


ఉపకారం చేయు వానికే - అపకారం చేయతలచే 
పచ్చిమోసగాడు తానే - తలపగిలి నాళమగునోయి 

అన్నం తిన్నయింటిశే - కన్నం వెయ్యాలని 

"తెన్నులు చూసే (వోహులు మన్నె పోకమౌనరు 

చేషంచూనీ భ్రమించి - శీశాసలెన్నో తలంచి | వేషం! 
మోసపోయిన తరువాక - కన్నీరుకౌర్చినా లాభమేమి 1అన్న ౦ 
పాలును పోనీపెంచినా - పామెందుకు మారునోయ్‌ 


శాటును వేసే పామే - కడకు చంపక తప్పదోయ్‌ పాలును! 
1ఆన్న ౦ 


"జే సౌభాగ్య మే ఆశయమ్ము నీక 

ఆశయాల కోసమే ఆసువు లిచ్చి నావు ఆత్మ బలి! 
భర్మనిరతికొరక పతిని ధారపోసి నావు 

స్‌ త్యాగమే లోకములో చెరగి పోవదమ్మా 1ఆర్మ ఎలి! 
పూజ్యనీయు రాలి వే పుణ్యమూ రి వే 

మౌ జేజేల స్వర్గమందు స్వీకరించవమ్మా ఆత్మ బతి! 


డు 
¥ 


a 
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So 
త్‌ తారాగణం స 
క ప 
ర N.T. రామారావు —  వీరమోవానుడు 
శేలంగి వెంక టామయ్య —  శకైలాసం జ్జ 
డ్‌ జగ్గయ్య నా చంద సేనుడు ర్‌ 
ఖ్‌ గుమ్మడి వెంక కేళ్వర రావు — రాజగురువు త 
రమణా రెడి me రాజ 
చేకేటి శివరాం — పాతాళం 
ర K. V.S, శర్మ — మంతి 
Y.V. రాజు = ఉపసేనాథిపతి 
జమున జ పార్వతి య్‌ 
కృష్ణకుమారి = రడని ల 
శ గిరిజ —  చంపిం స 
రమా బేవి ahs క లాసంతల్లి @ 
E, Vv. సరోజ pe డ్యాన్సు జ 
మరియు: క 
నెడ్డి, రాజు, సింగారం, రాజూరాంరావు స్ట 
తదితరులు ప 
ణ్‌ 
% ంంంంననననననుంనుంంనంనంనననః 


కాంతి _పెస్‌, విజయవాడ-2, 
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గౌతమి పిక్చర్సు వారు సమర్శించు 
డిాడ్డా ధిక్‌ శాలి 


వేగుచుక్క | 


వైజయంతిమాల...రాజసు లో" 


నాగయరి... శ్రరా మ్‌...బాలయ్య 


ర్రి 
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PIII 


నాగయ్య 
(శ్రీరాం 


బాలయ్య 


చంద్రబాబు 


వీరప్ప 


మాట ము: 
పాటలు; 
సంగీతము; 
కూర్చు: 


నూడియోా: 


ళు 
ఫాటోగాప్‌: 


ఆంధ క 
జడ్‌ 


సీ 


నటినటవర్గం 


శ 


వ జయంతిమాల 
యమా 
రాజానుభో చన 
ఎమ్‌. ఎన్‌. రాజా 
"పాలెన్‌ 
తంగవేలు 
వ గ్గ యు "రో షు 


పాలగుమ్మి పద్మరాజు 
సము! దాల (జూనియర్‌) 
ఎమ్‌. రంగారావు అండ్‌ వేదాచలం 
జి. డి. జోషి అండ్‌ రాజన్‌ 
వాహిని అండ్‌ రేవతీ 
ఆర్‌, సంపత్‌ 
దర్శకత్వం : రఘునాథ్‌ 
* 


Gia, eg టు యః 


గౌతవిం పిక్చర్సు, విజయవాడ.?2. 
భాస్కర పికర్సు, గుంటకల్లు. 


నైజామ్‌: మహాశ్టరి పిక్చర్సు, సికిం దాబాద్‌, 


i 
తఈక18118118118118118118118118118118:1811811811811818118118118118118118:08118118118118118118118118118118118118118118118118118118) 
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* నవేగుచుకు_ ౪ 

Sy 

కధాసం గ్ర హం 
కోసలబేశరాజు కులశేఖరుడి .. కుమా క్త విజయ, 
గతిలోకసుందరి. పివాళ దేశపు రాజు _పరాకమబాహు 
చ్నేహధర ఇంగా కోసల బేశం వచ్చి, విజయను వలచి, ఆమెను 
“తనకిచ్చి వివాహం చెయ్య వలసిందని కులశేఖరుని కోరాడు. 
'కులేఖరుడు విజయను తన మేనల్లుడు మహేందదునికిస్తానని 
ఏనాడో తన చెల్లెలికి వాగ్గానంచేసిన కారణంగా పరాక్రమ 
బాహు కోరికను నిరాకరించాడు. విజయకు కూడా మహేం 
చునివై గాఢమయిన అనురాగం. కాని దుష్టుడయిన 
పరాక)మబాహుకు ఇది పీబలమయిన విరోధకారణ మైంది. 
కులశేఖరుని సేనాపతి సింహనాధునితో కలిసి కుట) పన్ని 
అతను కోసలరాజును చెరబట్టి పివాళ దేశానికి తీసుకుని 

పోయాడు. 


ఈ వార కులశేఖరుని అంగరక్షకుడు మేఫఘునాధుని 
దా(రా మణిపల్లనంలో ఉన్న మహేందునికి చేరింది. 
అతడు తన అనుచరుడు చకింతో కలిసి కోసలచేశంలోకి 
పిచ్చివాని "వేషంలో పి వేశించాడు. తననూ, తండిినీ 
రవ్నీంచనలసిన మ హేందు)నికి పిచ్చి ఎక్కి-నందుకు విజయ, 
ఎంతో దుఃఖంచింది. నాజకుల వారసుడికి మతిభ)మ కలిగి 
నందుకు సింహనాధుడికి ఎంతో సంతోషం కలిగింది. 
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సింహనాధుని అత్యాచారాలు భరించ లేక ప్రజలూ 
తహతహలాడిపోతున్నారు. ఈ సమయంలో ధర వీరడనే. 
చేరుతో పీజలపాలిటి వేగుచుక్క_గా ఒక అసహాయళూరుడు. 
ఎక్క-డినించో వచ్చాడు. అతని ఆవాసం అరణ్యమధ్యంలో 
ఒక గుహలో. సింహనాధునిచే నిపేధించబడుతున్న ప్రజ 
లను రశవ్నీంచి వారినందరినీ తన అనుచరులుగా చేసుకుని ఒక 
విప్లవ సైన్యాన్ని తయారుచేస్తున్నాడు. 


పివాళరాజు చెరలో కులశేఖర మహారాజు అనేక 
బాథలకు లోనయ్యాడు. 


కుల కేఖరుని అనుచరుడు, నతత్రుకుడు - నక్క _ 
కోసల ేశం పోయి మాయోపాయంవల్ల విజయను చెరబట్టి 
ప్రవాళ బేశం తీసుకువచ్చాడు. పరాక్రోమనాహు ఆమెను. 
బలవంతంగా వెళ్ళి చేసుకోడానికి సన్నాహాలు చేస్తున్నాడు. 


ఈలోగా రాజును రశ్నీంచడానికి విజయ - చెలికత్తె 
మల్లి చైద్యలింగమనే నటకుడితో కలిసి కాళ్ళీర చేశస్థల. 
"వేషంలో పివాళబేశం వచ్చింది. చెరలోవున్న మహా 
రాజును యువరాణి విజయను కలుసుకుంది. 


(ప్రవాళ రాజు హృదయసఖ కామిని, పర్నా క్రమబాహు 
విజయను వివాహమా నికిప్ఫత్ని యస్తున్న సంగతివినిఅసూయ. 
చెందింది. విజయను రశ్నీంచే పియత్నంలో కోసలబేశం: 
వచ్చింది. కాని అమె ప్రయత్నాన్ని నక్క_ విఫలంచేశాడు, 
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ఆమె వేగుచుక్క-కు అండగా నిలిచి ఈ వివాహాన్ని అరికట్ట 
డానికి పూనుకుంది. 


విజయకు జరుగనున్న బలవంతపు పెళ్ళి వేగుచుక్క 
అరికట్ట గలిగాడా ? 


చెరలో ఉన్న కులశేఖరుని గతి వమయింది ? 


వేగుచుక్క. ేరుతో దోహులకందరికీ పక్కలో 
బళల్లెంగా ఉన్న వీరుడు ఎవరు? 


కోసల రాజ్యం సింహనాధుని చేతిలోనుంచి రశీంచి 
తిరిగి కులశేఖరుని హ_స్సగతమయిందా ? 


మ హేందుని మనసార మేమించిన విజయకు జీవితా 
శయం నెరవేరిందా 


ఈ ప్రశ్నలకు సమాధానాలు వేగుచుక్క. చి తంలో 
మా డ ౦డి. 


గనుభం 
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డ్యూయెట్‌ సాంగ్‌ : వి. లీల అండ్‌ జీక్కి-=- 
“పాటు నెర మ 


శింగ : ఇన్ని ది'నాలాయె ఇంతటి తెగువేమె 
యాడకి పోయావె నీంగీ - నీ 
వాడకి పోయావె నీంగీ - 
ఒల్బమ సీంగీ - నిన్నూ ఒల్ల నె సంగీ 
శింగి : నెల్లూరు నాయుడయ్య ఏలేటి పిల్లకు 
ఎరుకాడ పోయాను సీంగా- నే 
చెరుకాడ పోయాను నీంగా - 
ఇనరా నీంగా - కల్లా "కాదుర నీంగా 
శింగ ; ఒల్లను నింగీ - నిన్నూ ఒల్ల నె నింగీ 
పోదాలమిద మురిడీనా, గొలుసులు 
మెరయు కతమేటి సీంగీ - చాల 
మెరయు కతమేటి సీంగీ - 
శింగి : ఇది బొందిలి సిట్టికి ఎరుకలు సెప్పి 
పొందిన సౌమ్ముర నీంగా - బల్‌ 
మేలురకంబుర సీంగా 
ఇనరా సీంగా - కల్లా కాదురనసీం-గా 
శింగ : ఒల్లను సింగీ - నిన్నూ ఒల్లచె నింగీ - 
ఘనమగు పట్టాల ఎగువా ముంశేటి 
కడియా లాజీచే నీంగీ - యెండీ 
కడియా లాడివే నీంగీ. 
శింగి : ఇది బరంపురం సంతలో మనసయి నేనూ 
చెలగొన్న కడియాలు సీంగా - మంచి 
పసందైన యొండీ సీంగా 
ఇనరా సింగా - కల్లా కాదుర సీం'గా 
శింగ : ఒల్లను నింగీ - నేనూ ఒల్లను నింగీ 


తింగ : 


శింగి £ 


" శింగ: 
శింగి : 
శింగి 
శింగ : 


పాట చెం. 
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నీదు కుతుకలో నీటులు మానే 
నిగనిగలేశే నింగీ - ఆ 
ధగధణలేశే సింగీ 
చేనూ ఆడిన మాటకు రాణీ ఆచెమ 
"అదిరి ఒసం గర సింగా - ఇది 
అసలు మణారం నీంగా 
గడునూ దానివి సీంగీ 
నువ్‌ గట్టివాడవు సింగా 
పోదమశింగా - పదరా పోదము నీంగా 
పోకిరినీంగి - సరి పోతివి ఫింగీ. 
2, పాడినది : జిక్కి 


కణమా విరిసమమా వయసూ మాయుసుమా 
వయసున నీ పరమా ఆనందమే ఆనందమూ ॥తణమహా॥ 


గాజులు చేసే గలగలహాసం 
జీవిత విలాసం | పేమవికౌసం 
Ut 


నాయాశ మోర-నడవా మనమార 
నా రాజు నీవేనుర-వయగున నీ పరమా ఆనందమే ఆనందమూ 


[మణమొ॥! 
ఈ అలంకారం వలపు సుతారం 
మాధురి మయమా తాళనిభారం 


కనుదోయి స్నేహం తనివోని మోహం 
తరమాన ఏనాటికి - వయసున నీ పరమా ఆనంద మే ఆనందమూ 


పాట నెం. 


॥క్షణమా | 
తీ. పాడినడి: ఘంటసాల, పి. నాగేశ్వర రావు. 


యం. సత్యం, జిబి (శ్రీనివాస్‌. 


ఏకమయి చేరియున్న శ క్లిమోరి _ ప్రజా 
హృదయ మెల్లా పొంగునదే వెల్లి పారీ - 
వీరతతీ మేనూగే సంబరాల 

వీరనాట్య మాడునదే యీవేళ... 
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శోరస్‌ తెంపున్నది తెలివున్నది 
సెంపున్నది మేటుగా = అది 
గుటక వేయ గుంటనక్క 
గుంపున్నది బాటుగా... 4. 
ఒకరు : భూమిధవ వరులు మురియ చెలగి 
మహావీరుడవ వెలి7దా... 
మరొకరు : వాలుమొన మెరయకేల పగతుర 
'సవాలు బెదురబేలా... 
ఇద్దరూ; ఒక్క_టియయి దిక్కు_లదర 
ఒక్క_చోట కూడుతాం 
ఒకరు ఏ; తెగువ? తగవన 
తగువునా శూరువై 
జగతియందు మనసమాను 
లేరనన తేరనగ = యశ మార్థిస్తాం 
జోరస్‌; .వీరమెసగుమున్ను _ కది 
లేముకల నీమున్ను = ఇది 
వీర మెసగుమన్ను - కది. 
"లేము కలనీ మున్ను 
అరె అయితే నీవు బలే వరుడివే - లోక 
మంతా నీకు జడినీపోవునులే 
శోఠస్‌: _ తెంపున్నది 'తెలివున్నది 
సెంపున్నది మేటుగా - ఆది 
గుటక చేయ గుంటనక్క 
గుంపున్నది బాటుగా 
ఒకరు : _వాడిక త్రీదూనీ శోధించుతాం - జనుల 
చేధించేవారిని ఛేదింగుతాం || 
మరొకరు : లేనేలేదూ మహిని ఈనాడు సరిజోడు 
లేదు వేశే స్వర్గమని ఇచాటుతాం 
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ఇద్దరూ: ఏకైక నూరతాన ఏకైక లమ్యూన 
ఏక మై విజయాన్ని సాధించుతాం 
వాడిక త్రీ దూనీ శోధించుతాం - జనుల 
చేధించువారిని ఛేదించుతాం 
కోరస్‌: ఇది వీర మెసగుమన్ను, 
కదిలేము కలసీమున్ను 
అరె అయితే నీవు బలే వీరుడివే 
లోకమంతా నీకు జడిసీపోవునులే 
కోరస్‌; తెంపున్నది తెలివున్నది 
సెంపున్నది మేటుగా - అది 
గుటక వేయు గుంటనక్క 
గుంపున్నది చాటుగా 


పాట నెం: 4. వాడీనది: జిక్కి. 


ఆశలన్నీ నిరాశా - ఆరెనే కతలై మారెచే సంబరాలే 

విలయంపు గాలి కమ్మునయీ 

"వేణుగానం వినగాబో మో 

వినువీధిచేగే చిరుమేఘమా 

జౌనా నీకూ - వాసంతమోి హేౌమంతమూ ॥ఆళలన్నీ! 
మనసుగొనిన రాజూ 

వముమకార మో గతియాయె 

కృశించి శేలను కూలి 


జీవితమే కంటినీటి కాలువాయొ ॥ఆళలన్నీ॥ 
పాట చెం: 5. పాడినది: పి. నాగేశ్వర రావు అండ్‌ 
= మీ బ్ర 'శ్రీనివాన్‌. 


చక్రం: కాలం మారిపోయినబే _ పంచకళ్యాణీ 
పంచపంచ కంచల్లా తినిపంజే - కళ్యాణీ- 
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నుహే: వాలమాయె తలమాదిరీ - నా నీలవేణి 
నీల నీల నీలావేణి - నా నీలవేణి... 
మునుసాగీ... 
మునుసాగిపోదామే పనికాజే తన్నేది - నువ్‌ 
చేసే యీ మారామేలా యీచోట పోతా మేలా 


మహే: నిలిచి నిలిచి నువు పోవు కారణం ఏంటి? 


చడం: మేటిం- ఏనాడు దాణా కననీకతాన ॥మునుసాగేకి 
ఉండి ఉండి ఇది. చెండిపోలికా- 
చేయూ మంకు తనమ్యుు- 


మహే: దరికి చనకుమా దవడ చాటువీ- 
రాలీ పోవును నమ్ము- 

చం: తోక చూచును మిన్ను 

నుహే: చిన్నా! 

చక్రం: వైకీలేచెను మన్నూ 

మహే: ఓ... వాస్తవమేనా 

చశ్రం: ఇపుడూ వాస్తవమేనా 

చక్రం ; ఈ దుమ్ము చూడుమన్న 

మహా; ఊం గొప్ప ఖరీదగు మన్ను- 

చక్రం: మున్ను గౌరవమున్న మనుషులు తిరిగిన 
మన్నె వుండును అన్నా 

మా: అబ్బ! కొరగాని పిరికి కుంకలు మసలే- 


వాసన వేశేతమ్మూూ! 


పాట చెం: 6, పాడినది: వి, సుశీల. 
వలపాయెరా వలరాయడా 
మొరవినుమా 
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రురవినుమోయి కనుమోయి నాపై దయా 
వలపాయెరా ॥ 
ఎందుకనరాని కళలీను మోహిని - నీ 
కలశేలి రుచులూరు ఊహ నీ... 
జాలి గనమేలురా కన్నెమనమేలశా - 
కాలం గడిచేనురా... 


॥వలపాయెర్మా 
నీదు చెలువంపు కడకంటికూరిమో -ఈ 
లోకొల ఏలేరనేరిమో - 
"లేమ ఎల(పాయమూ గోమునీవైన ల 
నీక చలిలతేవమదీ "నెల వైనదీ-- 
నిన్నె తలచేనదీ వలపాయెఠా॥ 
పాట నెం: 7. పాడినది: ఏ.పి, కోమల. 


పవళ నాటి యెల్లలలో మొల్లవిచ్చెను = తావి మోసీ తెచ్చెను- 
లోకం మురియజొ చ్చెను- కమ 

తావులాని రాజా తేటి ఆళపూ"నెను-కన్ను 
చేసిమాగానూ - చుట్టూ తిరుగ సాగనూ- 
ముచ్చటమిర ఆడురాణీ --_నీ 

మురిపాలనీ ఏలుకనుపాపనీ 

వన్నె మెయిల్‌ మించు మేనవరలు మోహినీ 
అందం విందులయీ మెలిగే వెలిగే 
చెలువపు పీయరాణీ ॥పవళనాటి॥ 
పాట నెం: రి. పాడినది, పి. లీల అండ్‌ క్యు నాగేశ్వరరావు, 


రవ్వా గెంగుల గువ్వా న్డ్‌ 
జమిలిమోటుమువ్వా నా 
వెకి మన్మభుడెగసీ ==టీవ్ర 
రాకూ అలుగువేసే- 
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నీ చప్పిడి సుద్దుల చేరం - చా 
శెరుగ నీదు వీరం - నీ 
మెమ్మే చెప్పే పాటు - ఇట 
పనికిరాదు దాటు 

చెయ్యేసి నా మనసు 

అంటు ఒక్క_మారూ - కడ 
కంట ఒక మామా 
చొప్పదంటు ఊసులవీ 
సోగాడపోవోయీ - నమ్మి 
వచ్చేది "లేదోయీ 


సొపనాన నినెమదినీ 

తలచీ లనీ తరిగీ 

తురుమళల్లె "నేనున్నా 

విరిమల్లె సీవున్నావ్‌ |రవ్వా రంగుల రవ్వా! 


పటాల వీరులకూ భయపడడీ నిప్పూ - నీ 
బణాయటూ తిప్పూ 

చురుక్కు అననీ -- యిది 

కృష్టా సెన్నా నీకూ - సెగ 

లారిపేసీ పూమా - 

నీరంటి నిప్పారను నిజంగా 

నా మనసునీకు దొరికే దొరికే నీపె - కురికే ఉరిశే 
ఇకపై పట్టాదారు నేచే-నామిళాచారునీ వే 

ఇక ఆనంతనూా అతేనెవాన-తీశేలె మౌ ప్రేమ ll 


పాట చెం: 9. పాడినది: ఎమ్‌.ఎస్‌. రామారావు అండ్‌ పార్టీ. 
ఓ అయాం! ఓ ఆమా) ! 
ఓ ఆయా! ఓ ఆమా)! 
ఓ అయ్యా! అమ్మా! రారండీ ఇక 
ఆలసీంచకను పదరండీ 
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శీ అయ్యా! క్రీ అమ్మా! 

ఓ అయ్యా! ఓ అమ్మా! 

మాయా మర్మం మారు వేషమూా 
ఇాటూ పోటులు మానండి - చెను 


బాటూ పోటులు మానండి 


ఉన్న పాళమా దొంగనపే 
కాలంవచ్చెను రారండి - తగు 
కాల మొచ్చెనూ రారండి 1 అయ్యా 


తంతాలుజేసీ సీంగము గెలిచి 

తానే రాజై పోయెను - నక్క 
మా 

తానే రాజైపోయెనూ - 


దండిమగడు కనరాని కతానా 
చండపచండంచబాయెనూ-అది 
చంచపచండంచాయెనూ ॥ఓ అయ్యా॥ 


కాతిని నమా బుగ్షినివీడి 
జానీ యు 
"కాలం పుచ్చుట మానండి - ఈ 
"కాలంపుచ్చుట మానండి 
ల Way - 
సత్యం న్యాయం శకి జయించ 
సమయ mమొచ్చెనూ రారండీ - తగు 
సమయమొచ్చెనూ రారండీ ॥ ఓ అయ్యా॥ 


కూళమహీతలి వెలిగేదా! 
కడునీచుడు నేలను పీలేడా! 
కొడునీచుకు నేలను యేలేడా! 
ఆ తమఘులెలా నాలేదా ఇది 
జాలి య 
తెలియలేమి తంటాలుగదా - ఇది 
“తెలియలేమి తేంటాలుగదా 1 ఓఅయ్యా॥ 


పాట 
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ఈ చాటిలో ఇక యాతనకూ 

ఎడమేలేదని పాడండీ - ఇక 

ఎడ మేలేదని పాడండీ 

ఇన్ని దినాలా వెలను, మరచీ-ఎల్లరు ఒకటిగ చేరండ - 
ఎల్లరు ఒకటిగ చేరండీ - ఎల్లరు ఒకటిగ చేరండీ 


నెం; Io పాడినది: శ్రీమతి రాజలమ్మీ. 
నిన్నె ంచునోయీ కృష్ణా 
నిన్నే చేరనోరు నామది కృష్ణా. ॥నిన్నెంచు! 


నాటి తీయనైనా నీ మురళీ 
-గానలీలయెొం-చచి నేడూ మె పులకించు ॥నిన్నెంచు! 


మన్నున దోగాడు చిన్ని పరువాన 
పున్నమ మోమెత్తి సీగవూలు జుట్టి 
కనుమూనీ కిలకిలాడి నగుచు 
నా పయ్యెద పటి లాగావే 
లు 

నా చెక్కిళ్ళనూ గిల్లి ముద్దాడినా వే 

యm యm యు 
చెలువుడా మదినెంచుమవూ 
ననుగని కరుణిం'చుమా 
రమ్‌ జవరాలి మన సేలుమో కృష్ణా నిన్నెంచు॥ 


నెల 11, పాడినది: జమునారాణి. 


నూర్యుని మరుగుచేనే మంచు వెలినీపోయే 
ఆతని జ్యోతిగనీ నా మదినీ సంతోషం మెండాయే 
కాెచుకున్నా సంబరానా 


చేరళార నీదానా కా చుకున్నా॥ 
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నిన్నె వలచీ తపసు చేస్త 

నిలచిజన్నా రా నిన్నే 

తలచుచున్నా రా! 

కలచివేసే _ మననూ 

కలచివేసే - నిన్ను గాంచి 

కరగి చన్నారా! ఇలా 

వగచుచున్నా రా 

ఆళపాశాల _ ఊంలా 

ఆళపాశాల సొంఫుమోరు నామనసు మోజుతీను 

ఛేమైన రోజుకోసమే ఈ భేషెన రోజుకోసమే [కాచుకున్నా॥ 


డెలాగ్‌ : 
మలాల 


మహామంతీ - మిన్నా - అన్నా - 

మిన్నా అన్నా అన్నరోజు మరగిపోయిందోయ్‌ 
ఛిన్నాభిన్నం - నీదు 

చిన్నాభిన్నం రామకధనం ఎందుడాగిందోయ్‌ 
ఇపుడూ ఎందుదాగిందోయ్‌ 

ఆ ఊసంటే- ఊం 

ఆ ఊసంకె ఒళ్ళుపెంచి చేశేవు ₹ 


వాడో 
er 
చేషైన రోజుకోసమే - ఈ ఛేషైన రో 


జుకో సే [కాచుకు న్నా! 








తీ పద్మనాభ విజయవాడ-£, 
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| సంగీతా (ప్రొడక్ష న్సు వారి : 


శ ఇంటిగు ట్టు * 
ఎస్‌, టి, రామారావు సావిత్రి రేలంగి 
* 
గాతమి పిక్చర్సు వారి : 


నెం. 2 


పము ఖ తారాగణముతో 
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2 
i కారాగణం 
: శీ ఎస్‌. టి. రామాశావు అజా శ్రీకృష్ణ 
i గుమ్మడి - సతాాజిత్ర్‌ 
3 ఆర్‌, నాశేళశ్యర రాఖీ —_ శతధన 
ప! రాజనాల న (త సేన 
శ ఏ.(పకాళశరావు అననా నారద 
| జి. యన్‌శిస్వా మి వ్యా శివుడు 
బ్రా అ కృ చు పన వసంతకుడు 
| (2) 
శ్రీమతి జమున స్త సత్య భామ 
| క్ళ వకుమా శి యా రు కి ణి 
3 నూరంక ళ్‌ ee పారంతి 
| చ త్యా జీవి ప జూ౦బవతి 
| బాల ప ప త్య ఇలిక లె 
| రత్నపాప యు చాలకృషుడు 
టె క్తి షియు న్లు 
( ని el త్ర; రసన దర్శకత్శం క 
|} కెగోసాలరాళ్ర నయుదాల 
డైరక్టర్‌ ఆఫ్‌ ఫొటోగ్రఫీ = నీ. నాగేశ్వరరావు 
మూ బక్‌ — ఘంటసాల 
అర్జు అండ్‌ పల్లి సిటీస్‌ — యస్‌. వి. యస్‌. రామారావు 
మేకప్‌ — *. నాగేశంరరావు, పోతరాజు 
గ 
ఎడిటింగ్‌ _ ఎన్‌. యస్‌. (పకౌళ్‌ 
జాన్సెస్‌ =... పసుమరర్షి కృష్ణమూర్తి 
' ఫూండ్‌ — జీవా అండ్‌ శివానందం 
స్రీలు క స్ట యోస్‌ 
స్త్రీల్బు త్యం (జైహింద్‌ స్టూడియోస్‌) 
ఎంమెలీ పే హ్‌ న 
ఘంటసాల, ఎక్‌. యస్‌. aT వు, మాధవపెద్ది, సుశీల, లీల, 
4 రాణి ఉదక (సరోజి కిని) జమునారాణి, స సత్యవతి. వై చేహి, వైరా 
ల్రామఫోను రికొర్ద్సు || కి మ 
హన్‌. యమ్‌. వి. శంకా స జయో! రేవతి 


| 
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వినాయకచవితి 
(కధథాసం౦ గ్ర హము) 

సదాశివుడు ఒకప్పుడు నిళ్ళల సమౌధి నిష్టలో ఉన్నారు. పార్వతీ 
జీని రలంటి కొని నలుగుపిండితో బామ 'శ్రిను చేసీంది. చెలి కర్తెల కోరిక 
కురకు బ్రివ్యా జేవుణ్ని రస్పించి పాణం పోయించింది. ఆ 3 పిల్లవాణ్ని 
వాకట్లోకోవలో పెట్టి స్నానానికి వెళ్ళింది. "సదాశివుడు మందిరానికి మళ్ళి 
రాగాపిల్ల వాడు అటశాయించాడు. పర మేశ్వరుడు కోపమువచ్చి తికూఅ 
ముతో శిరస్సు నరికి వేశాడు. పార్వతీదేవి పారళ్ళించగా ఒక ఏనుగు తఆ 
ఈ వెంంజేనికి అతికించి మళ్ళీపా9౫ం పోని ప్రమధ గణాలకు నాధుణ్ని 
'ఖీళాడు. అరజే గణపతి. 

తన జన్మదినోత్సవంనాడు నాట్యం చేస్తున్న విఘ్నేశ్వరుణ్నిచూచి 
చంద్రుడు నవ్వాడు. వినాయకుడు ఉగు డై చంద్రుని ముఖం చూచిన 
వాళ్ళు నిందలపాలవుతారని శపించాడు. చేవతలు పార్టి ంచినమిదట తన 
జన్మదినంనాడు చూచిన వారికే ఈశాపం వర్షిస్తుందనీ - తనను పూజించిన 
వారికి నిందలు రావన్సీ శాపపరిహారం చెప్పాడు. అలాగే ప్రతి భా దప 
కుద చవితినాడు ముల్గో కౌలు నినాయకుణ్ని పూజించడం ఆచారం అయి 
పోయింది. 

జస్టపర యుగంలో విశాయక చవితినాడు ముల్లో కాలు గణపతి 
వూజచేస్తే రుక్మిణీదేవి తనపతియైన శ్రీ శ్రీకృష్ణుణ్లి పూజించింది. ఆందుకు తగి 
నశ్టే శ్టీ శ్రీకృష్ణుడు పాలగిన్ని లో చందుని ప్రఏతిచించాన్ని చూచాడు. 
ఏదో అపవాదు వస్తుందని ఆయన సంజేహించాడు, కాని రుక్మిణికి ఆ బెంగ 
లేదు. 

ఆ కౌలంలో స్యతాజిత్తు నూర్యోపాసన చేన్తూ ఉన్నాడు. ఆయన 
జమా సత్యభామను శతధన్వుడ నే మరోయాదవ క్రేష్టుడి కివ్వాలని 
నతాంజిత్తు తమ్ముడు పి సేనజిత్తు నిశ్చయించారు, కౌనిఆమె డ్రేకృషమ్ణుణ్ని 
చ్రమిన్హూణంది. నారదుని వద్ద ఆమె శ్రీ 'శ్రీకృష్ణమంతం "నేర్చుకొని తన 
జ్రేమను మన్ని ౦చమని శ్రీకృష్ణునికి రాయణారం వంపింది. నారదునివళ్లి 
యావత్తు కథా విని సమయం రానీయనున్నాడు జేవకీనందనుడు. శారదుని 
మాటనమ్మి సత్యభామ నందనందనుణ్న భక్తితో పూజిన్తూఉండి, 
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కల్పిమంగా సతాొజిత్తు నూ ర్య్యానుగ హూం సంపాదించ కమంత? 
రత్నాన్ని తెచ్చుకున్నాడు. ఆఅభినందెంచటానికి వష్చన యాదనవీరుజు 
వ త్య భామను శ్రీకృన్ణునికిచ్చి సంబంధాలు ను ళ్ళి కలుపుకో 
నన్నారు. సతాాజిత్తు వారిమాట "కొదని తానన్న మొటమేరకు శశి 
ఛన్వుసకిచ్చి చెళ్ళిచే శుటూానికి నిశ్చయించాడు ఆ వార్తవిని సత్య భావా 
శ్రీ, స్టాన్‌ విగ వాము ముందు మనసుని స్ప బావురుమంది. శ్రీకృష్ణుడు 
ఆమెమందిరములో సామాత్క_రించి అభయం ఇచ్చాడు. వారి యిష్టానోక్టీ 
శవ్వ్యూలూ విన్న పినతం(్రీ; ళతధన్వుడూ సత్యభామ ఏకాంత సుంగిరంలో 
చం కశించి శ్రీకృళ్ణునితో యుస్ధానక తారసిల్లారు. వాళ్ళని ముష్పతిప్పల 
శెట్టి శ్రీకృష్ణుడు చిక్క కుండా పోయాడు. సతాజిత్తు కుమాన్తైను నుండ 
లించి శతభన్వుణ్నీ వినావాం ఆడక తప్పదని శాసించాడు, 

ఇది యూడవ వీరులకు ఐశ్వర్య ౫ ర్భంగా తోచింది. అందుకు ఆను 
శూలం గ నారదుడు మఠోకొంత రగలించాడు స్యతాజిత్తును యాదవసభకో 
రప్పించి ఆ రత్నాన్ని పిజోప యోగం కోసం ఇమ్మని అడిగారు. పట్ట 
రాని ఆవేళంతో సతాాజిత్తు వారిని తూలశాడి ఇవ్వనని సభలోనించి 
లే విపోయాడు. అన్నదము శిలా శతభన్యుడూ సంపితించుకొన్ని (పసేనుణా 
రత్నాని మెడలో వేనుకొని భద్భింగా దావేటట్లు పృభాత'జేళ అన్న 
శారికి పూజకు ఆందజేసేటట్లు ఏర్పాటు చేసుకున్నారు. అలాగే జరు 
ణుతూ వుంది. 
. ఒకనాడు ప్రసేనుడు పూజవేళకు రత్నం శీనుకురాలేదు. సతా 
జిత్తు, శతథన్వుడూ తలలు పట్టుకొన్నారు, శ్రీకృష్ణుడే రత్నంకోసం 
వ) సేనుని చంపి వుంటాడని నిళ్చయించుకొన్నారు జన్యాష్ట్రమినాడు పుట్టిన 
కోజు పండుగ మహాోత్సవములోవున్న కృష్ణుని 'సమిపించి, సతాజిత్తు 
చోరుడని, జారుడని వంచకోడని నిందలు మోపాడు. నిదర్శ నాలు చూపిం 
బాదు. శ్రీకృష్ణుడు ఆ నిందలన్ని నీలాపనిందలనీ తానా రత్నాన్ని వెదకి 
తెస్తానని అంభనరకు డ్వారకానగరంలో కాలు పెట్టననీ ప్రమాణం చేస్తి 
రత్నా న్వేషణానికి బయలుడేరాడు. అడవులలో జెదకుతూవుండగా ఒక 
చోట పిసేనుని దుస్తుల, అతన్ని వధించి చచ్చి పడివున్న నింవాక శేబరం 
అ ప౦క్క నే జాంబవంతుని అడుగుజాడలు వారికి కనిపించినై. ఆ జాడఆ 
బట్టి శ్రీకృష్ణుడు సపరివారంగా ఒకగువాను చేరుకొని ఒంటరిగా గువాలో 
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by 


ప్ర వేశించాడు. గువాలో ఒక అమాయక చాలిక ఆ శమంతక రత్నాన్ని 
ధరించుకొని కనిపించింది. ఆపిల్ల తండిమైన జాంబవంతుణ్ని యొదిరించి 
యుద్ధంలో జయించి రత్నాన్ని, కవ్యారత్నాన్నీ పుచ్చుకొని కృమ్ణుడు 
సతాజిత్తు ఇంటికి బయలుదేరాడు. ఈ లోగా ఇక్కడ సత్యభామ 
కృష్ణుని కోసం కలలుకంటూ ఉంది. శతధన్వుడు పెళ్ళికోసం తొందర 
పెడుతూ సత్యభామను "బెదిరించాడు. సత్యభామ యిష్టం లేని ఈ పెళ్ళికి 
తలవం-చ లేక ఆత్మవాత్యకు సిద్ధమై మేడమిద నుంచి కిందికి దూకింది, 
విమానంలో వసున్న కఇషుడు వాటాతుగా మాయమె ఆమెకు అడ్డుపడి 
అతి a on నూ a a 

రశ్నీంచాడు. మణిని తెచ్చి సతాంజిత్తుకు అర్పించాడు. ఆతడు తన తప్పు 
"తెలుసుకొని పశ్చాత్తాపపడి తన పాప పరిహారం కింద ఆ రత్నాన్ని 
తన కమాను స్వీ* రించి తన్ను చరితారుణ్ని చేయమని బతిమాలు 
కన్నాడు. ఎట్టకేలకు శ్రీకృష్ణుడు సళే అన్నాడు. ఆమూహూర్తానికే 
"ెళ్ళిజరుగుతూ ఉంది సాతాాజితీ శ్రీకృమ్షులకు, 

శతధన్యునకు ఈ వార్ష చేశింది. అవమానం ఆవేశం పట్టజాలక 
అనుచరులతో సతాంజిత్తు ఇంటికి వచ్చాడు. సతాాజిత్తు ళతధన్వుడు 
ముంగిటలో నే కలుసుకున్నారు. కత్తులు దూసుకున్నారు. శ్రీకృష్ణుడు 
మూడుముళ్ళు నేని ముంగిటలోకి వచ్చాడు. ఆ లోపు ళరధన్వుడు సతా) 
జిత్తును పొడిచి మెడలో ఉన్న శమంతక రత్నాన్ని తీసుకొని ఆశ్వాన్ని 
అధిరోహించి పారిపోయాడు. శ్రీకృష్ణుడు రధాయాఢుడై అతని వెంట 
పశ్టాడు. శతధన్వుణ్ణి చంపి ఆ రత్నాన్ని తీసుకొని సత్యాజాంబవతు 
అతో నారదునితో ద్వారకానగరం ప్రవేశించాడు. రుక్మిణి ఎదురుగా 
వచ్చి స్వాగతం చెప్పింది. ఒంటిగావెళ్ళిన స్వామి వెంట వచ్చిన జేజేరు 
అను నారదుడు రుక్మిణికి పరిచయం చేశాడు. ఆ నాడు వినాయక పూజ 
మరచి నందున ఈ నిందలు శ్రమలు కలిగాయనీ, వినాయకుణ్ణి పూజించి, 
ఆయన అనుగ్రవాము సంపాదించమని ఉపదేశించాడు. ముగ్గురు దేవేరులు 
శ్రీకృళ్లునితో కలిని వినాయకుణ్ణి పూజించారు. అప్పటినుంచి అందరూ 
అపమత్తులై గణపతి పూజచేసి సుఖపడుతు న్నారు, 

శుభమ్‌ 
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పాటలు ప ద్యాలు 


x 
శ్లోక ము 


శుకౌంబరధరం విషుం ళళివరం 
౧m లా లా 
చతుర్భుజం 
పన్న వదనం ధ్యాయేత్‌, నర్వ 
విఘ్నోపశాంతయే 





అగజనాన పదా ర్కం గజానన మహర్షిళమ్‌ 
అనేకదం తం భక్తానాం ఏకదంతముపాస్మ హే 
1. వాతాపి గణపతిం భజే వాం 
వారకకాసం వరపిదం 
భూతాది సంసేవిత చరణం 
భూళభాతిక పపంచ భరణం 
వీతరాగిణం వినుత యోగినం 
విళ్వ కారణం విఘ్న వారణం 
పురా కుంభసంభవ మునివర్యపపూజితం 
_(ిభువనమధ్యగతెం మురారి పముఖాద్యు 
పాసీతేం మూలాధార 'క్వే త్రస్థికం పరారి 
చత్వారి వాగాత్శకం ప్రణవస్వరూప వక్ళతుండం 
నిరంతరం నిటల చంద) ఖండం 
నిజవామకర విధ కేతు దండం ! 
కరాంబుజపాశ బీజాపూరం 
కలుష విదూరం భూ తాకాౌరం 
వారాదిగురుగహతోోషిత బింబం 
వాంసధ్యనిభూషిత పేరంబం |! [వాతాసి॥ 
2, ప్రా ర్స నః— 

రూ గణనాయక వినాయకా 

శింతజన వాంఛా దాయకౌ సురనాయకా 

ఆ గణనాయక వినాయకా జై జై జై జై 


a 
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కడ(9: = తొండము నేకదంతమును 
తోరపు బొజ్జయు వామవా నృమున్‌ 
మెండుగ (యోయుగజ్జలును 
మెల్లనిచూడ్కుల మందహాసమున్‌ 
కొండొక గుజ్తురూపమున 
కోరిన విద్యల కెల్ల నొజ్జవై 
యుండెడి పార్వతీ తనయ 
ఓయిగణాధిప నీకుమ్రై'క్కి. దన్‌. 
క్రి వొ ర్వ తి పా ట;-లా- 





వల సుతా హ దయీశా = సాంబశివా పరమేశా (Fol 
చంది కళాధర ఈశా - దేహిముదం జగదీశా (శైల! 
మధురవోసా మృదువిలాసా - వినత వాగీశా 

యోగిరాజ పరిపాలా = నాగళాజ గళ హారా Bol 


శ్ర, శివకన్యలు = నలుగుపాట: -- 


నలుగిడ శే నలుగిడ లే నలుగిడరాశే 

చెలువుగ ఆ గారికి పుడు నలుగిడరా శే నలు! 

పనీడిపూలపీటా శివను = నిలాలికి చేయనే 

జతజేసీ కన్తూరీ శ జవ్వాజీ “పూయే 

పసుపు గలిపి చందవమూ . "నెమ్మేనా రాయే (నలు 

మనసులోని వగదీరా _ పన్నీరూ చల్ల శే 

చిన్నారీ కన్నులలో - వెన్నెలలూ కాయగా 

చెలియమోము గని శివుణే - చిందేసీణాయశా 1నలంక్‌ 
గ్‌ కైలాసంలో నృత్య గీతము: --- 

శాజా _పేమా జూపరా = నా పూజలా చేకోరా 

విఘ్న రాజూ పేమాజూపరా - నాపూజలా చేకోరా చేవ 

మదిని నీ పదములే 'నిలిపినార = నీపదాలెపాడి నినుకొలి చెదనురా 

నురవరనుత 'శుభచరితా = నిరుపను పభావకలితా 

వయాభరిత | గణాధీళ 

నతీజన శుభకర గుణసదన గజవదస || 
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స ! 
6 రుక్కిణి కృష్ణ స్తుతి: 
నిను నెర నమ్మితిరా మోహనకృష్ణా 
చేవా ! ప్రేమౌవతారా ! [నిను 
కాళియచాగుని గర్వమునణచీ 


తాండవమాడిన యదుబాలా 
గోవర్ధనగిరి గోటిని నిలిపీ 


గోవుల గాచిన గోపాలా 
ముల్లోకములా ముగ్గుల చేసిన 


మోహన మురళీలాేలా నిను! 
నీపద చింతన మీరిన మంత్రము 


నీపద శీకకో మించిన పూజా = నీ సరితూగే దై వమెలేదు 
మోవాన మురళీలోలా నిను! 


7 నారదుడు పా టా 





వానే నారాయణా - తిగిభువనపాలన కళాపారీణ వాళ! 

బృందావన సుమకుంజవివోరీ _ మందరధారి వాశే మురారీ 

వైరి విడారి వినతశకుభ కారీ = నారదహృదయ విహారికౌరీ ॥వాశే! 
స తా) జిత్‌ -ళోక 0: 

౧ 

అరుణాయ శరణ్యాయ కరుళారససింధ వే 

అసమాన బలా యా _ర్థరక్షకౌయ నమో నమః 

ఆదిత్యాయ ఆదిభూతాయ _ అఖిలాగమ వేదినే 

అచ్యుతాయ అఖిలజ్ఞాయ = అనంతాయ నమోనమః 
8,నారదుని పా టః- 

వాలే నారాయణా = తిగిభువనపాలన కళా పారీణ ॥వాీ॥ 


జలధరశ్యామా నుందరనామా _ సాగరధామ రమాసకాౌమా 
తులసీదామ కలితగళ సీమా _ పూరిత నతజన మానసకామా॥వాél 
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9, సత్యభామ - చెలికత్తె 
కల్కి_చే కృష్ణుడే 
పల్క_వేమె భామా నాతో 
ఆల్కజేసీ మారుడలరు 
ముల్కి. వేని గానిజేసె Il 
సరసకు చేరమనీ 


మరిమరి కోరుకొనీ 2 
కూరిమితో చేరరాగ 


మారు మెంగాలేలే భామా ॥క॥ ల 8 





శందార్థము: __ జగముల తారా చందు ల 


సీగపయి ధరియించు ఆదిశేషుని పరువున్‌ 
నగియెడు నీజడ ( హా) 


మగువా నీపేమ లీలా మరువగ జాలా మనసౌనుచాలా 

చాల నామనసేలు వలపుల _ చెలునమోశే వెలివినీవే 

తాళజూలనె ఈ విరాళీ_ తలచే నావైన జూలీ 

వెలియిపుడైనా = తెలుపునీయాన 

నిలిపి తలపైనా = సలిపెదనుజాగా 

సమద గజయా'నా నీపాదమాన 

ఓసత్యభామా ! ఏలితి ననుమా నన్నేలితిననుమౌా !! 
నారదునిప ద్య ము;-- 


సీ! జగదేక రంభయే యగుగాక మగువకు 
అణకు వేమాయని అందమమ త్ర 
చదువులలోన శారదయెన చెలువకు 
శీలమే సంస్కృతి చివ్నామమ, త్ర 
అల కుబేరుని పుతి)యైనను రమణికి 
పతిసేవయీ నుహాభాగ్యమను తి 
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జేవాదె దేవుని చేవియైనను ప్ర్రీకి 
త్యాగమే తారక యోగమమ్మ 


భక్షి నినయ వివేక సంపత్తి త్యాగ 
శక్తిగల అన్ను మిన్నయే జగములోన 
మగని రజించి "పృేమసామాజ్య సీమ 
యే'లనో సత్యభామ ! 
భామౌలలామ ! 


10. నారదుని పా టః=- 


యశోదానందనా - తిఛువనపాలన కళాపారీణ ॥[యళో। 
"కాళియఫణిమణిరంజితపాడా - తాండవనాట్నుకళావినోదా 
మురళ్లీగాన సుధారసలోలా _ గోకులబాల దయాలవాలా !యళో॥ 


నారదునిప ద్య ము; 


call 


ఆనళినాశ్నీ అందముల కందము దిజ్జెడిబోటి, విద్యలన్‌ 
వాణికి దీటుగా నిల ని పంతేములాడెడుమేటి నీపద 

ధ్యానములోన దేవతల క్రై నను పోటి, జగత్ళయంబునస్‌ 
గానము సత్య భామ కనగాదగు భామను నందనందనా | 


11, స త్య భా మ:--- 


గీ! 


పాట: 


మనసుకౌనుక చేసిన మగువనేర 

పిలుపు మన్నింతువని విని వల చినార 

నీదు కనికరమే కోరి నిలచినార 

మారనుకుమార నందకోమార ! శార ! 

కన్నులలో మెరసే ఓనళ్ల నయ్యా 

కన్నెమదీ ఎన్నటికీ చల్లనయేనయ్యా 

చక్కని నీమక్కు_వలో చిక్కి_తీనయా 

చిక్కి_తిరా || సౌక్కి_తిరా || చక్కనయా, 

అఅపుదీర వలపఫుమిర దరీజేర రావయ్యా wi 
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కెనవయాం౧ నానుననూ పిల్లనగో9వీ 
నించవయా నీమోవీ కమ్మనితావీ 
వగదీరా ఒక సారీ 

మురళీ మోంియించవయా [క 


12. స తా జిత్‌ పా టా 


దినకరా శుభకరా చేవా 
దీనాధారా తిమిర సంహార 

॥దినకరా! 
పతిత పావనా మంగళదచాతా 
పాప సంతాప లోకహితా 
బ్రివ్మా విన్గు”పర మేళ్వరరూపా 
వివిధ వేద విజ్ఞాన,నిధానా 





వినతలోక పరిపాలక భాస్కర bదినకరా॥ 
సతా)జిత్‌ శ్లోక ౦: 

పాతః కాలే భవేత్‌ బ్రహ్మా - మధ్యాహ్నేతు మహేశ్వరః 

సంధ్యా కెలే మహావిన్లుః = (ప్రమా రిస్తు దివాకరః 

జయాయ జయభ దాయ ణు హర్యశ్వాయ నమోనమః 

నమోనమ 'స్సృహ(సాంళో = ఆదిత్యాయ నమోనమః 

ఆలించరా మొరఠరాలించరా = లాలించి నను పరిపాలించరా lel 

నీరూపె నామది నిలచేనురా = ఈబాల నీపాలి సౌమ్మేనురా 

నీపాదములచే నమ్మేనురా 

గోపాలడేవా ! కాపాడరావ ప్రభో 

ననుగన్న తంజే) దయమాెనూ - నీ 

పగవాని కీయగ తలపూనెనూ = నన్నేలుభారము నీదేనురా 

గోపాలదేవా ! కౌపాడరావ ప్రభో lel 
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14. గోపికల నృత్యగానము:---- 


సలలితమురళీ గీత మేవారి సంగీత మే స! 

కనగ కనగ కడు మురువు గొలుపు చిరునగవుఆ 
సౌగచుల నందకిశోరుని Ist 

నంద యశోడానందనా ఆశ్విత చందనా రారా 
ఇందిరా వృాదయమందిరా 

(తిభువన సుందరా కనరాశా 

గోపాంగనా యౌవన భాగ్యకాళీ 





ేేమరాశీ కావగరారా 
గోపాల బాలా తాండవలోలా - నేడూ మౌతపనూ మా జీవితాళా 
చేహాశే మముకూడి ఆడి పాడ రారా ॥నో॥ 
బృందావన వీధులా శృంగార శేఖా - యమునాతీరములా అనందశో భా 
గోపీభావములా నీడివ్యలీలా - చింబేరా మనసారా చిందువేయరా ॥గో॥ 
15. జూ౦బవతిపాట--- . 
చేసేను నామదీ చిందులూ జగము - చేసేను కళ్ళకూ విందులు | వే! 
ఒడలూ ర్ఫుల్లుమ నే కిలా కిలా నవ్వులా 
మననూ చల్లబటే జిలీబిలీపాటలా 
హాయిగా తీయగా నన్ను పిలుతురెవ్వరో | వే! 
కనవే ఆ మెరుపు _ వినవే ఆ పిలుపు 
నిజమే నంటారా - కాదు కలే నంటారా 
నా వలె మోరుంశే కనీవినే వారలే 
చేనికో తెలియనీ వింత పులకరింతలా Ry 
16. చిన్న పిల్లల నృత్య గానము:- 
గోపికలు: చిన్నికృష్ణమ శ్ర చేసిన వింతలం 
మునిరాజులకే గిలిగింతలు iol 
మనశేపల్లె కన్నులు చల్ల గా-నంద గోపెమ్మకూ మదిరంజిల్ల గా [చి] 
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సౌగనులు దోచే మగనిరినా జే 
అగువ్రూ బిగువుల గడసరి వాశే 

సృష్లులా ఆటల నలనీతి దాహమునిమ్మా 
శోపిఅమ్మే సామ్మిది అడగక పొమ్మా 
శృన్ల! లా "ిలగొను చెలి 

షోప్టి __ పరుల సరుకిజి 

కృక్ల్ణ'-సరిసరి గడుసరి పడుచు వెపద వె 
గోపిః.. మనసులు దోచే మగసీరివాతే 





లగువూ బిగువుల ఎరిగినవాతే శచిన్నికృళ్మమ్యు॥ 
కోపి: చిగురూ కొమా శి చైనా తొగరూపూవదిగో 
సౌగనూ పూవూవంచి జుంటి తేనె జుజ్ఞుదమౌా 


ఆత్త రంతులు నీగంతు లింక చాలురా 
దుత్తలాేన చెన్నడిన్న దొంగ లెవరురా 
కృష్ణ: ఏమో! 


ఆత్త ఆం ! రెక్కలొచ్చి గాలిలోన ఎగిరిపోయెనా 
అడగర ఏతొత్తు కాన మెక్కి మాయజే"సినో 
గోపా:.దుత్తజోన వెన్నపూస ఏమిటాయొ నే-చెప్ప 
గోపి: విన్నేమో గన్నేవూ ఎన్నడయిన ఎరుగుదునా నాకు వాదులా 
ఆన్నెముగానీ పున్నెముగానీ 
ఎరుగనిడానా మౌయయా = చే 
నను ఆరడి సేయకు మౌంచయా 
అత్హ: ఆ$_ చిన్న దాన్ని అడగరా 
గోపా; = దుత్తలోన వెన్నదిన్న దొంగలెవ్వనే 
గోపి: అమ్మ పలుకు నిజమనుకుని = నమ్ముకున్న ఆలిైన థాముధూవణలా 
ఉఊరుకులుచాలు పరుగులుచాలు 
ఎరుగను చాటు మేతలు నే - చాటు తిండితి-నేదీ మిలే శ్ర 
అ క్త: ఏమన్నా నే నీ జిమ్మడిపోనూ 
నిలబడి చూసేవురా గయ్యాళీ = సోరునుమూయించరా నిన్నే రా 
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గొపెక లం: ముసలమ్మ నీపని దయరతలచుకిొఆకీ 
శశేవు నీవూ శేక్క_ంపలా = వెద 
వాగేవు నీవూ ఛీ ఛీపోపో 
ఆర్త! పర్గురాలేను పలుగాకి మాటాడే 
గోపి? కళ్లు జాగర్త అత్తమ్మ రాముందుకో 
గోపా:-- నలదికయుద్దం ముసలము పలుకబడ్డ౪ 
కని పెడదాం పనిపడడాం కన్ను కునుకుదాం 
పదండి పదండి పదండి 
గోపికలు:_--ఓపగ లేమిక యశోదమౌా శై + మే 
పాలూవెన్న' కనుల బడనీడు 
వడచుల గశ్నా పయిట విడబోడుపోదు - మెటకో నీ కొడుకు దుదుకులకో 
యళోద:--- ఇరుగూ పొరుగూ పరువు కనవాయె 
నలుగురి లోపల నవ్వులాయె ఇలు 
కదలగ నీయను రారా కృష్ణా నిను 
గంధర్వ! మురళి నినదలోలం ముగమాయూరచూడం 
దళిత దనుజజాఅం ధన్య సౌజన్యలీలమ్‌ 
పరహిత నవహేలం పద్మ సద్యానుకూఅం 
నవజలధరనీలం నౌమిగోపాఅబాలమ్‌ 
జయ జయ జయవోో డేవా - (త్రిభువన మంగళ నానుధేయా [బక 
17. నేపధ్య గీత ము 
జగన్నాధుకే పరిశోధనా = యదూ_ర్హమునకే ఆపవాజా 
తరలేవా కఠోర శపథధానా - నునేజెలా నీవిరహానా 
యళశోదాకిశోరా ప్రభోమాధవా = చశేవా వనాలా చరియించగా 
అయో ధ్యాధి నేతా మహీజాతతో _ అరణ్యాల "కే స్వథర్యానివై 
అపవాదుబాపా అబేతీరునా = ఆసత్యానికోడీ వారిశ్చం_దుడూ 
సతీనుతులనమె శ్రి నడివీధితో = అపవాదుబాప ఆకేతీరుగా 1! 


తు క్కి ణి ప ద్వ 0-ా 
సీ] తింభువనమాత గారీడేవి సంకల్ప 
నుహీను జనించిన మంగళాఠగ 
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15 
ఇ లాస శాథుని కరుణాబలముున 
si అమరుడవై న మహానుభావ 
ఆదిటంపతుల దిన్నాంక పీఠము )న 
కొలువొనరించు ముద్దులకుమార 
ముక్కోటి చేవతల్‌ (మొక్కి నుతింపగా 
విజయమ్ములాన గూర్చు విఘ్న రాజ 
నీ ప్ర భావమ్ముు ఆెరుగని చెలతనయ్య 
"బేర మెంచక నన్ను మన్ని ౦చదయ్య 
ఆదరము మీర నా స్వామి యత్న ములకో 
జయము తే ! నిరిబాకుమార! 
సత్య భామ షపాట్కూ 
తనువూ నా మనసూ = నునుతొలకరి మెరపుల తలపులతో |తను॥ 
'మొలకనవ్య్యూ ఒలకపోసీ - చిలిపి మాధవుడూ 
పలుక చేరని శా మెడ చేసే = వలపుల పూవులమౌలా _ తను! 
సౌగసులూ శే వజవివారీ = వగలు మోరగనూ 
ఓర చూపుల నను గనపాగే = నామెయి పులకలు శేగే తను! 





కీ రు క లేశ్వురులు మారామడంగనుడు దివా 
కరవంళమణి యని పరవశింప 
సురకిన్న రులు మ మహర్షులు రావణభ్యంనీ 
ఆపన్న రక్షకుడని నుతింప 
జానుమడాదికపీం దు లాదినారాయణు 
నవతారమని జేవలాచరింప 
రుణీశ(రులు ఆదర్భస_మాట్లని 
a rons ed 
“నెలకు మూడువానలుపడి చేల రెండు 
కాజ్లపండగ నింటింట కలిమినిండ 
ధరణి ధర్మంబు నాల్గుపాదముల నడువ 
రాజ్య మేలుమా గుణసాంద రామచం(డ 


శాంతి (పెన్‌, విజయవాడ-2. 
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గస 2: 


రావు. రాజేశ్వరరావు Ca వేణు. 


నవయుగ. 





Adapettanam (1958) 
కథాసం(గహం౦ 

ఇల్లాలే యింటికీ వెలుగు ! ఏ యింటి బానోగులై నా ఆ యిల్లాలిని 
బే వుంటాయి, 

ఇంట్లో పెత్తనం అంతా రంగ మ్మదే! ఆమె భద *ఖణసత్కీ సవతి 
కొడుకు శృ్ణ కూతురు స్వరాజ్యం, 

ఆ ఊళల్ళోశ్రన్న స్కూలు మేష్టారు రానుయ్య శారి కూతురు రాధను 
(సేమించాడు శృష్ణ. వారిష్టరు చెళ్ళి చేసుకోవా లనుకున్నా కూడా. 

“రాధను కృష్ణకు చేసుకో” నుని కంగమ్మను అడిగాడు 
రామయ్య. ఆమె అడిగిన 10 వేలు కట్నం యివ్వడానికి ఒప్టాకున్నాడు. 
కాని పెళ్ళికి జా త్త చేసిని డబ్బు వొంగలు కా చేయటంవల్ల పరువుకో'సం 
రామయ్య తన కూతుర్ని (సెసిడెంటు కొండయ్యకిచ్చి మాపనునువు 
ణేయాలనుకొ న్నా ణు, 

“ ఇష్టంలేని ెళ్ళికన్న ణావుమేలు” అని ఆత్మవాత్య జేనుళో 
బోతున్న కాడ రక్షించాడు కృష్ణ. వారి యిస్ట్టదైవం సాక్షిగా. పెళ్ళి 
బీనుకున్నారు, ఇళ్లను తీసుకుని యింటికి వచ్చాడు కృష్ణ. కాని వారిని 
బయటకు పంపేంది రంగమ్మ. అఆధికారంకో'సం గంగమ్మ చేయనిదిలేదు, 
భర్తను నిత్యం చేసిం, ఇంట్లో పన కాలపాఇ = అద్దెకు చేవ లో య్యకు 
స్వరాజ్యాన్ని చ్చి సెండ్‌ జేసింది, ఆకు న. వ్యూ వెలా చెబివే అలా 
నడు చుకొ డే”, 


గణపతి పోయిన ఖిర్వాతి తీన పేదకు * పవర్‌ పం 


“i 


చై 
కున్నాడు భోః య్య. దాని బలంతో కొండంక్యుద్వ క ఉప్పులు ఇవీ, 
తన స్నేహితురాలు కళకు యివ్యడం మొన లెట్టాడు. 

రానుయ్య గారి తర్వాత న్మూలు నడుపుతున్న కహ పిల్లలతో 
బాటు సెస్టలక్కూడా పౌళాలు చెప్పుతూ వారి ౩ స్టైల్లో ఆదుకంటూ ఒక 
సవాకారభ్యాంకు పెట్టిస్పాడు. 

ప్రజల్ని తరు వైపుకు తిప్పుకొఐడానికి లోజయ్య, కొండయ్యలు 
చాట కాలు ఏర్పాటుచేయా లనుకున్నారు, 

అందుకోసం పట్నంనుంచి తేన స్వే హీతురాలిని కీచుకువచ్చాడు 
లోకయ్యా. వా5స్షరికీ సంబంధంవుందని తెల్సిన రంగమ్మ కళను కొడుతుంది. 
కళ ఊరికంచి. వెళ్ళిపోతూ_“ఆ స్తినంతనీ అమ్మి డబ్బు తీసుకు రమ్మన 
గే పతుంం 


కగువాత వెండి సె చూడండి, 
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పాటలు 





గాయకులు ఏ ఘంటసాల రచన: కొసరాజు మ్యూజిక్‌ ః జేణు 
పదరా పదరా చెల్‌ బేటా 
పళ్రైటూరికే ఇల్‌ బేటా 
పైన పశారం లోన లొళారం 
పట్టణవాసం అంతామోపం ॥ పదరా ॥ 
పసులకాపరుల ఏలపదాలు 
వరికో తల్లో వంతపాటలు 
తక్కి_టథీం తక్కి_ట చెక్క_భజనలు 
తలచుకుంటే దిల్‌ ఖుషీరబేటా ॥ పదరా ॥ 
ఏటికాల్వలో ఈదులాటలు 
నడిబజారులో బల్‌ చెడుగుళ్ళు 
అల్లనాడు మేమాడిన ఆటలు 
కళ్ళముందర కన్పడు "బేటా ॥ పదరా ॥ 
చొన్న చేనులో సౌగసుక త్తైలు 
మళ్లెతోటలో పళ్లెపడుచులం 
చిన్న తనపు మాచిలిపి చేస్టలం 
చెబితే తీరదు గదరా ॥ పదరా ॥ 
అరమరలేని అభిమాచాలు 
వెలవెలబోని ఆందదందములం 
కల్లాకపటంలేని మనసులు 


కొల్లన అక్క_డవుండుర చేట ॥ పదరా ॥ 
పాట: మ్యూజిక్‌ వ చజేణు 
గాయకులు : జిక్కి, మాధవ పెద్ది, రచన : కొ'సరొజు 


ఒయ్యారంగా నడిబేదానా ఓరకంటితో చూసేదానా 
ఒకమాటుంది వింటావా? _ దాచకుండ అనమంటావా + 
కోరమోసం దున్వేవాణా - దారికి అడ్డం తగిలేవాడా 
కమావులన్నీ యొరుగుదురా - తొందగపడతా వెందుకురా 


తి 
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ఆడ పెతనొం 
™ 





"నెత్తిన బుంగా నిలవబెట్టుకుని - నీలాటిరేవుకు రావె 

చల్‌ చల్‌ మోహనరంగా అంటూ _ చేతులుకలిపీ సాగిపోదయె 
ఆడిపోసుకును అమ్మలక్కలు - పాపందలచని నాపసానులం 
నిన్ను నన్నూ వీధికిలాగి - వున్నవిలేనివి కడతారోయ్‌ 
చిటారుకొమ్మన నువ్వుంయే _ చేనుగట్ట్టువె నేనుంటా 
మిళాయిపొట్లాం వంక బెట్టుకుని _ ఊహారుగా చేచూస్తాశే 
రవ్వరవ్వల మోతగాళ్ళు _ రాలుగాయి పిల్లగాళు 

కథలుగట్టి చాటిస్తారోయి - గందరగోళం చేస్తారోయ 
చీమా దోమా చేరనిచోట _ అందరిచూపుల కందనిచోట 
చెనిలో గుసగుస బేడామా - చిలకిల్లాగా వుంచామా 
ఏడుకొండల ఎంకేకుడు ఇక్క_డుం టడు 

చాటూమాటూ కుదరదురా మన - మాయామర్మం చాగదరా 
అట్టా అంయే ఎట్టా? 

చే చెప్తా యింటా? 

లీ 

నలుగురిలో నామెళ్ళో తాళిగట్టవోయ్‌ 

పదుగురిలో నీమెళ్ళో దండ వేస్తునోయ్‌ 

ఆలూ మొగుడైపోతే _ ఆ మూడుముళ్ళు పడిపోతే 
అందరినోళ్ళుకట్టు - ముందుకుపోదాం పట్టు 

శతాని రందానా తౌనితందాచా తాని తందానా 


పాట; మ్యూజిక్‌ : రాజేశ్వరరావు 
గాయకి ఏ సుశీల రచన ఏ ఆర్ముద 


కళ; (ప్రియుడా - బిరాన సరసకు రావేరా 
చలాకీ సొగసులు నీవేరా 
నూర్యుడు వుంశే చం(దుడు రాడు 
చుక్కలు వెలుగుట వీక్షటిలోె 
కన్నుల తారలు వెలిగిస్తానోయ్‌ 1పియుడా! 
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అడ 'పెత్తన౦ 
— 





అందము నీడే చందము నీడే 

శొందరపడురా తీయని మననం 

తీరని కోరిక తీరును నీడే 

కేనెల వానలు కురిపిస్తా 1పియుడా॥ 


కను-బీకటిలో కనరా సౌగనం 
తనివితీరా కొనరా వలపు 
ఇటులే బాధలు ఆశ్చేస్తానోయ్‌ 


తళుకు బెళుకు మెరిపిస్తా ॥పేయుడా॥ 
పాట ; మ్యూజిక్‌ : రాజేశ్వరరావు 
శాయకి: పి, లీల రచన : సము డాల 


రాభ ; వలపేచాలు తలెపీచాలు 
వలపులు చిలికించు పలుకే చాలు 
మనసున నీ రాధిక 
మరువకు గోపాలకా 
వెలిగెను నాలో మెరమవై ఆశ 
శొలకరి వలఫులు పూచెను 
వెలిగెను నాలో మెరపై ఆశే 
తొలకరి వలపులు ఫూవెను 
నీ దయతోశే (సీమలు పొంగి 
నామది ఊయలలూగనోయి ॥ నలెపీ॥ 
మననున విరిసే అనురాగాలు 
మాల? నీ మెడ వేసెను 
మనభున విరిసే అనురాగాల 
మాలగ నీ మెడవేసెను 
నిలువున వూచి కిలకిలనవ్వే 
'ేమనిఐ "ళిగ ఇేసెనోయి ॥ వలపే ॥ 





ల్‌ 
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చం(దుడు క 


బృవాస్పతి న్‌ 


తారాశశాంకం మ్యూజిక్‌ : రాజేశ్వరరావు 


౩ భుశీల్క పిఠాపురం, మాధవపెద్ది రచన ఏ మల్లాడి 


రారా! సుధాకరా! తారా మనోహర! 
ఇందూ ! ఇందురార అందాలరాజ ! 
సుందరి కనువిందు సేయకార 1 రారా 8 


వన్నె లరాజా 

వెన్నిలరాజా- వెన్నెలలోన కోరిన చకోరినిఠా॥రారా! 
కళలరాజూ 

శళీలరాజ ! నీ చెలిమికి కలువరించు కలువనురా 


పద్యం 

కులము గంగపొలు - గురుని పరువు శేఆ 
పౌలుసేయకమ్మ పాడు తలపు 

వీడవమ్మ వీడు నీ నుతుడు గ 

దమ్మ కన్ను తెరువవమ్మ $= అమ్మ 


పద్యం 

నీవు నేర్చిన విద్యల నీతు లెల్ల 

తలచి (బతిమాలు చెలియ హింసలక రాజూ 
ఇంత కవ్వింతు వెంతటి హుంతకారి 
సౌర! మరునాన నశ్నేలుకోర రాజ 


శి దుర్మద ! కామాంధకార మన్న 

భగ్న సదసద్వివేక ! న్నీ (భష్టారాల ! 

మిదు దుగ్దాంత దుర్చ యమిదిగో - మత్‌ (ప్ర 
చండ శాపాన్ని ఛస్మమె సమయాగాక ! 
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ఆడ పెతన ౦6 
అజాత 
పాట : మ్యూజిక్‌ ; రాజేశ్వరరావు 
శాయరులా ; ఘంటసాల సుశీల రచన : కొసరాజు 


స్వరాజ్యం : శావు కావుమను "కాకయ్య 
ఈ సంతు లెందుకోయ్‌ కాక, 
నీ కథలు చెప్పవోయ్‌ కాకయ్యా 
చా వెఠలు దీర్చవోయ్‌ లోకయ్యా 
లోకయ్య : మ్యావు మ్యావు మను పిలమ్మ 
ఒకమాట చెప్పవే పిల్లెమ్మ 
మొగమాట మెందుకే పిల్లిన్ము 
సయ్యాట 'లెందుకే బుల్లెమ్మ 
శ్వరాజ్యం : అన్మ్యు పురాణం విచేందు కె 
ఆయ్య పొలములో చాకిరి ళ్ళి 
ఒంటిచానినెపోతినిలే _ నా 
ఒళ్ళు వణకిపోతున్న దిలే ॥ కావుకావ్రుమను ॥ 
లోేకయ్య ? “నూ అంటే అది రోకలిపోటు 
నూక్షంగా నా మనసుకు చాటు 
మూగనోము నీ కెందుకులే 
నీ ఆగడమంతా తెలి-సెనులే + మ్యావుమ్యావు ॥ 
స్వరాజ్యం ; కంటివైనలతో కలత బెట్టి నా 
కొంటిమాటలతో కొసరి చెప్పినా 
అసలు రహస్యం "తెలియదటోయ్‌ 1. నా 
ఆనురాగం గుర్పించవటోయ్‌ ॥ కావుకావు ॥ 
లోకయ్య : మనసులోన కోరికుంది _ నుళ్లెతీగ అడ్జెముంది 
శెంపుచేసి చూడబోతే _ దిక్కుదోచకున్నదె 
ఫక్కు_మంటు నన్వి - నా చిక్కతీర్చి చేయనే 
మ్యావు మ్యావు మను 
స్వరాజ్యం ; కావు కావు మను 
ఆేకయ్య న్‌ మ్యావ్‌ 
స్వరాజ్యం వి శాన్‌ 





Adapettanam (1958) 


ఆడ వెత్తన౦ 
వాట. 





పాట : మ్యూజిక్‌ క రాజేశ్వరరావు 
గాయకులు : భుంటసాల, జిక్కి రచన ! కొళరాజు 


లోకయ్య : నీ కొరశే నీ కొరశే 
చేసేదంతా నీకొరశే - శా 
'వేషాలన్నీ నీకొరశే 

కళ; చాకొరకా ? నాకోరకా! 
చేసాలన్నీ నాకొరకా? నీ 
మోసాలన్నీ చాకొరకా ? 


లోకయ్య : అడిగిన కోరిక తీరుస్తా - నీ 

ఆందానికి చే పడిచస్తా 

తళతళ మెరిసే (పేమభూ సల 

దండగట్టి నీ మెళ్ళోవేస్తా 1సీ కారే ॥ 
ళ్ళ; ఎ్మరని ఏశాణి ఎపుడైనా 

యిచ్చిన మొగమేచా - చీకిలు 

"తెచ్చిన మొగమేనా 

జౌనో కాదో కళ్ళు తుడుచుకుని 

మొగము చూసుకో అద్దంలోన ౫ ౫ా కొరళా!ః 


లోకయ్య : చిలకలకొలికీ ! చిరాకుమాని 
కనికరించవే నావైని - నీ 
మనను నిలపనే నావైని 
నిలువున బంగరు తాడువేయించి 
ఊళశేగించెద నారాణీ 
ఓహో ఒపో ఒహో ఒహో 


కథ; చాలుర మామా చాలా - నీ 
నక్కై-వినయములు చాలు - సీ 
టక్కరి కూతలు చాలు 


ఆ 
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ఆడ పెతన 0 
ఇ = "a లీ 

కల్లలు బొల్గులు దంచావంటే 

పళ్ళు పదారు రాలు - నీ 

పళ్ళు పదారు రాలు 

ఇహీం ఇహీం ఇహిం ఇహీం 

పాట; మ్యూజిక్‌: జేణు 

గాయకులు : ఘుంటసాల్య నుశీల రచన వ శ్రీ. శ్రీ 
కృన్ల. : పసీడిమెరుగులా బాలల్లారా - పాలబుగ్ధలా కూనల్గారా 


ఎవరో ఇెప్పండిమిరు - యెవరో చెప్పండి 


పిలలు ; నేటి బాలలం ఛభావిపౌరులం_ తెలుగుసంపదకు వారసులం 
జేళానికి పరిపొలకులం మన దేళానికి పరిపొలకులం 


రాధ ఏ; ముద్దుముద్దుగా దేశం అంటూ వెద్దమాటలే అంటున్నా శే 
చేళం దేశం అంటే ఏమో తెలుసాచెప్పండి _ 
మోకు తెలుసాచెప్పండి 


పిల్లలు : నుట్టీమన్ను దేశం కాదు శెట్టుచేమా జేళం కాదు 
మనమేదేశం _ దేశమే మనం 
జేళఠం అంజు మనుష్యులే ఏదేశం అయినా మనుష్యులే 

రాధక్చష్థ్య ఏ పనీడిమెరుగులా చాలల్లారా పాలబుగ్గలా కూనలారా 
మిరన్నది నిజమే ఇక వస్తుందా దినమే 

శృన్ణ: మనమేదేశం అయితే యీ మనిషేదేశం అయితే 
కొందరికెందుకు సౌఖ్యం? మరికొందరి కెందుకు కస్టం t 


లా 
30 


లు? కొందరు మాతం దేశ సంపదను కొల్లగొట్టుతూ 
కులుకుతు నుం 
గూడూగుడ్లూ కరువైపోయి మాడే (ప్రజలే మిగిలేరు 
అల్లాడే 'పజలే మిగిలేర 





Adapettanam (1958) 
ఆతవెత నం 
అవి 





రాధ? మోశకే పాలకులైతే అథికారం మోజే అయితే 
ఏయే పనులను చేస్తారు మిశేయే మార్పులు తెస్తార్లో 


పిల్లలు : చెయ్యలేని పనిచేస్తామనము మొయ్యలేని డే మోస్తామనమా 
అధికారం మాచేతికివస్తే చేసేదేదో చెబుతాము 
చెప్పీదంతా చేస్తామా 
మనజేశమ"ే రైలుబండిని మంచిమార్గమున నడిపిస్తాం 
సమానత్వమను స్టేవన్‌ చేరగ చకచక పయనిస్తాం 
కరువురాక్షనిని వాతమారుస్తాం శాంతి దేవతకు పట్టంకడతాం 
మనుషులతత్వం మార్చేస్తాం మరో (ప్రపంచం సాధిస్తాం, 


ఆజ్‌ 
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| సౌండు ఎ. కృష్ణన్‌, బి, స 
రిళార్తింగ్‌ : టి, యస్‌, కృష్ణన్‌, బీ. ఎస్‌సీ, 
వ రణ 
| పాటల కళాొష్థంగ : ౩, రామచర్శదక్‌ (నరుసు స్ప్రడరిరా) 
కళ : తోట 
| మేేప్‌ : హరివాబు శాగోక్యీరరావ్రు వీప్రంజు 
నృత్య సరుకులు "న షు శకం చోప్కా వేణుగో పాల్‌ 
కార్చు ; యం. బొబ్బు బి, ఏ. 
స్టైలు : పత్యం (జైహింద్‌. స్థూడయో) 
సిటి : స్టూడియో కర్మ టి, వి, యస్‌, 
ఢరెకా : విక ఆండ్‌ వాహిని (ఇెస్ట్రక్స్‌ రికార్గంగ్‌ నీస్ట్రం) 9 
విజయా అేబశేటన్సీ పి, యం. వి:యాాభఘవులు 
| న్టూడియా (పోగాం 


పి యస్‌, కామాసు +౦ 


సీనిక్‌ ఎఫెక్ట్స్‌ 1 క, యస్‌, యన్‌, మూ 
సెట్టింగ్పు వ జ కుప్పు స్వామినాయుడు, 
. ౩. శ్రీనివాసన్‌, టి, నీల ంథం 
మోసంన్‌ : పీ. నోపొలపిైే ' 
a | m 
ఎలెక్పీరిషి యన న కంకళ భారాయణ 
(పొడక్షన్‌ బస్టిక్యూటీవ్‌ : జి. ని. కృష్ణారావు 
: అసిస్టెంటు 
జ (3) 
దర్శక త్వం ౩ శె పి, రావు 
కథ : కీంకర్‌ 
మేకప్‌ వ శె, లక్కి నారాయణ, ఎస్‌.కె, జయరాం 
కూర్పు న “చిట్టి 
న. : వత్తూ ఆవంకొ సి. ఆర్‌. కాకేం( దక్‌ 
భౌండు రీ చి శాజేం దక్‌, ఇార్లెస్స్‌ డి. కాజూ 
ఫాడక్షక్‌ | ఏ సభాపతి సి, యస్‌, మణీ 


(పొడల్లైక్‌ ఎన్జిజ్యాటివ్‌ : ని. హెచ్‌, శ్రీ సీతారామవనా] 


Adapettanam (1958) 
వెల; ఒక అణొ 


ళా రి జ 
నటనటులు 
అంజలి, కన్నాంబ, రాజసులోచన, నాగేశ్వరరావు, రేలంగి, 
గుమ్మడి, కుటుంబరావు. పెరుమాళ్లు, అల్లు రామలింగయ్య, 
ళా ళా 
సూర్యకళ, ఛాయాదేవి, అమ్మాజీ, బాలకృష్ణ, 
రామకోటి, ) బొడ్డపాటి, జక్కంపూడి, మల్లాది, శేషగిరిరావు, జవ్వాది, 
బైరాగి, కృష్ణ, వి, వి. నుబ్బారావు, క. నుబ్బారాపు, నూర్యనారాయణ. 


పేబాక్‌ 
ఛం 


మందిసౌల్కు మళీల, జొల్భం లీల, మాధవ సెద్ది, స్టూర్జిలల , 


ళీ 
నిర్మాతలు $ 
arp నారాయణస్వామి (జెనర్జి). దర్శక. : 
* జ 
M. A, LL. B. ఆడు 
యం, వెంకటరామదాసు. 


కె క్షీ షియ సు 
ః రాజేశ్వరరావు ఆండ్‌ వేణు 
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ya 
గా 
గ్ర 


వీఠావ్రరం నాగేళ్టూర్‌ రాథ్రి, 
నృత్యములు : లలి శె. యన్‌, రెడ్డి రొము. 
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సంతం తో ఆడు వంటిల్లు, పెశియెవొటి, 
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SN a a OI I Or గెట 
బి. ఆర్‌. పంతులు సమర్చించు 
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“బడిపంతులు” 
= 
సంగ్రహము 
విద్యార్థులను ఆదర్శపౌరులంగా - “శయారుచేయాలనే మసోన్న తా 
దర్శంతో పోడూభ [గ్రామ పందాయితీ. పొఠకాలలా* పాదం పెడతాడు 
రంగన్న. అతని సంసారమల్లా రవి, గోపి అనే కుమారులు కూగుకు గౌరి 
భార్య సీకమ్ముం 
పంచాయితీ డ్రసిడెంటు నాగప్ప స్కూలు డబ్బు దుర్వినియోగం 
బ్రున్నాడన్న విషయాన్ని యిశ్తే కహాతు రంగన్న. రంగన్నను 
గాంగదీసుకోటానికి. నాగప్ప చేసీ (ప్రయత్నాలు విఫలమైనాయి, 
రంగన్న మంచితనంవల్ల్య శ శ్రీవల్లి (గ్రామస్థుల అభిమానం చూరనొన 
టమే కాకుండా వాసులాంటి శ 'కరవాళ్ళను 2 సాకం. బుష్గిమం: కుట 
చేశారు పోడూరు (గామౌనికి ఉన్నతపాఠశాల అవసరమే ఉర్టోళ క్థంతో 
రతగన్న నిధి (ప్రోగుచేస్తాడు. ఆ డబ్బ్యుశాస్తా నాగప్ప “కాజీన్‌ రంగన్న 
యిల్లు తగులబెడతారు, కాని నేరం ఏల్లచటంతో నాగప్పకు 7 సంవళ్చి 
రాల శిత పడుతుంది. 
| ప్ప ఏ కైకప్ముతిక రాధను రంగన్న కుటుంబమే ఆదరిస్తుంది. 
గోప్కి bie ఆజెర్‌గి పెద్దవాళ్ళ్ళతారు. ఒకరి నోకరు (ప్రేమించుకుని ళ్ళి 
శేసుకోవాలనుకుంటారు 
గప్ప జైలునుండి BEA వచ్చినత ర్వాత రంగ న్నతో న్నేహంగా 
పటట 5 నటించి సోపు రవిల ఉన్నత విద్యకోసం నోటు రాయించుకుని 
డబ్బు" యిస్తాడు, 
తన = సహాభ్యాయిని గీతను రవి (ేముంచి పండ్లీశేసుకుంటాడు. గీత 
ఇక్షల్లి కామాక్షమ్మ (శ్రీ శ్రీమంతురాలు = మగదిక్క_లేని సంసారం “కావటంవల్ల 
 స్టేపాస్తులం చక్క_ “క్వోటానికి రవి చెజవాడ చేగుణంటాడు. నోఫీ శాధను 
పెండ్డాడశాడు. ఉద్యోగం సంపాదింఛి రాజమం్మడి చేరుకుంటాడు. 
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గారిని ఫుల్లయ్యకిచ్చి సెండ్లిచేసారు. పుల్లయ్య తండ్రి కకణాకరయ్య 
m8 స ల$ 

పరమలోభి, కట్న ంసామ్ము యివ్వ లేదనే కారణంగా కోడల్ని నానా 
యిబ్బందులు పెడతాడు. 

ఇన్ని. సంవత్స ం'లం కష్టపడి రంగన్న పోడూరు (గ్రామంలో ఉన్నత 
పాఠశాల నేర్చాటుచేయిస్తాడు. "పాఠశాల (ప్రారంభోత్సవం రంగన్న 
ఉదో్యోగవిరమణ శెండూ ఒశేరోజున జరుగుతాయి. . రఠగన్న గోపీ దగ్గరక్‌ 
వెడతాడు. సీతమ్మ రవి దగరకు చేరుకుంటుంది. 


దుష్టబుద్ధి నాగప్పు (పోనోటుభాకీకి రంగన్న పె బావా ౫ 
అకని యింటిని 'ేలానికి తెస్తాడు రంగన్న విద్యార్థి వాసు. డి యస్‌, షీ 
అవుతాడు, గురువుగారిని చూచిపోదామని వచ్చిన చాసు వేలంపాట చూస్‌ 
ఆ యింటిని తనే పాటలో కొట్టి వేయించుగుంటాడుః 


ఒకరోజున తాగనమెకంలో నాగప్పు తన యింటికే నిప్పు అంటించు 
కుని సర్వస్వం పోగొట్టుకుని కూతురు రాధ వద్దకు చేరుకుంటాడు. గోపి 
రాధ అత్రనిని ఆదరించకపో జే రంగన్న బలవంకం పెట్టి ఆధరించేలా చేస్తాడు. 

అక్కడ, పరిస్థితులు మారి రవి, గీత సీతమ్మను ని రాదరించ గారంఫిర 
చారు. ఇక్కడ నాగప్ప (టైశేపణవల్ల రంగన్న శతృయరోగి. అని అన్సమూ 
౦స్తుంది రాధ రవి కూతురు పద్మ సాయంతో సీతమ్మ రింగన్నతో కలి 
ఫోన్‌లో మాట్లాడి జబ్బుగావున్నట్లు తెలుసుకుని వంటే బయ్దేరుతుంది. 

భార్యను ౬. *డాలనే ఆత్రంతో  రెంగన్న స్టేవనుకు వస్తాడు. కాని 
నాగప్ప కట కారణంగా దొంగతనం చేశాడనే నెపంతో పోలీనులు 
రంగన్నను ఆఅశాస్ట చెస్తారు 


కంగన్న ఎలా విడుదలౌతాడ ? 
సీతమ్మ రంగన్న కలంసుకుంటారా ? 
నాగప్ప క్మటలు ఏ విధంగా బట్టబయలౌతాయి ఖై 


మా వెండితెరవై చూసి ఆనందించడి ? 
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* పాటలు * 


పాట నెం, 1 రచన : శ్రీ రావూరి సత్యనారాయణగారు 
రంగన్న పిల్లలు = కోరన్‌, 


కేముసాగరా = లోకపాలనా 
హీనమోస్తు - నమోస్తుతే 
(సేకుతోడుత "కావుముమ్ముల 
"హేనమోన్తు = నమోస్తుతే 
జేవదేవ దివ్యపాదయుగంబు6 
మకరందము చింద నుదీని 
(పేమ తోడుత్ర చల్లచల్లగా (జోవవీ గకేనుసాగరా॥ 
విజయ విద్యోద్యాన వికసిత 
(శీ సుమంబువు నీవెగా 
పసిపాపల దయను సాకే 
లాలఅన్య్మా పరిపాలనా __ 
పాట నెం, 2 రచన : (శ్రీ శావూరి నత్యనా రాయణగాకు 
స్టూడెంట్సు కోరస్‌ 
పదండోయ్‌ ... పదండోయ్‌ ... పదండోయ్‌ 
గుగునేవయే సుమా సర్య్వోదయం 
గురుపీఠం మొ పల్లిదేవాలయం నా 
ఇంటి౧టీ కొకరాయి లేవాలయా 
గురుభవనం కనుము వీల్లాలెల్లా 
బేళశదోంచుల దుర్వా ్యధి ఊరుమంచి తొలగించి 
నీతితో ప్రీతితో జో్యతిరీతి మెఎబయగా 
సరిభారి నడువగాొ వీరర క్ర ముడుకగా 
సౌటిలేని శ కృతో ముందడుగు చేయగా 
విద్య లెల్ల లన్న లేని భాగ్య శేఖగా 
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ఇ్రాలు'రెల్ల మనస్సులోని. 'శారలట్టుగో- 

శలుసచిందు చందమామ మాము సరుజేగా 

గురుక్విస్టు, ' సరర్చ్రహ్మ సురుబే శివా --- 
పొట చెం, శీ రచన :- (శీ కావూరి నత్యనా రాయణగా! 

రామాయణం ౬ (కాదూ = వ్రూణెంట్యు అడు 1ణామొా. 

రామః = రంపాన వబినౌ 

సంబరమే వమ్మై పోయె 

ఖంభగుహూ నికురుం బాలిక 1ఆంభోశ 
వానరులు. రావు సహాయం రొమ సహాయం 

సురనుత జయ! హరినర్మప్రియ్య కోనులపద 

ధగణిజవర సంపద - హూ భత 
ఆంజనేయం. (శ్రీరామ సీసన్నుత 

టో విలసత్కటాతు. నీతూ 

ఆ రావణునే దోనుమాడద 

అరయ జనకజదెత్తు దర్నము తెలియక 


సీతం రఃముబర. (్రీరామరామో 

రయువర శ్రీరామా 

రాక్షస a జాధలు "నేవైప రఘు 
భాతక్న్‌! విరిశేద, పొడిచే ఆకలితీర్‌ 

నిన్ను గిందు' సేజ్‌గ్లా 


విడిచి పొడిచి కడెవడి 

కొరికి. జేతుఢో నిన్ను కొరికి జేతుశే -- 
ఆంజేయ:;= (్రేనధన్నులై వరల త 

దివ్యరవికుల సోమసమౌన 

(శ్రమహిమాకర ₹ రాములు. సన 

నామ'మె జపించు తపించు 'సతేతము 
శాక్షసులు:= అంకాధిపాలన దేవా ఆఈవణా తో కైక నీరా 

పాళారి సన్నుత శలాక సేవిత 
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శాకుసలోక సంగక్షణా 
రావణా చేదాఫగేవ - రావణా లో గైకపీర _ 
స రక్షవానర యక్షకి న్నెర 
పక్షీ భుజగర లక్యమిడ! 
శిశెసేసెడి రతజేసెడ్‌ 
రాక్షుసాధిప రావణేశ్వర 
నీకింత పొగ రా 
ఓర కోతి నీకింతింత పాగాఠా 
చోరవృ ల్తిని నీవు గీచుడ 
డెవ్యలేజము వెలుగు తల్లిని 
మాటలని పాపాన తూలె౭ 
నర్వరాక్లుప వంశ నాళ మె 
ముక్కంటి మురహరాదుల 
లెక్కింప నొల్లని ఈ జౌగువధను దశాశ్య్థ్థమూ 
ధిచ్మ.దశా ప్టనో పెజే 
దిక్కవతోరి సీకో స్లెల్లన మోదనీ 
అంజసేయ:. గామా రవిచర్శ్యదమా 
రభుకులసోమా రివిచర్యదన 
శామజ జనకా భక్తానేక 
దొరికెను నీపదళ క్కి 
రాళుథ క్రీ, అదెకాదా ము క్టిపొధన 
ఆందయూ?= రఘుపతి రాఘవ రాజారాం 
పతీత పావన సీతారాం _ 


6 
న 
భు 


పాట నం. 4. రచన: (శ్రీ రావూరి సత్యనారాయణగారు 
రాన గోపి పాటు = ఢ్యూయట్‌ 
రాధా మొధవ .వినోదలీల 
నాలో పరువిను (పేకువిలాసా 
పువుఠు వఫూచిన ఆమనివోయ 
"మేళా పున్నమి నఢికేయి 
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రంగే (పేమ అలలై తూ 

కిఢోరతి పొంటే (ేవనిలాసా 

జీవితమే నోకులవీధి = వలపే యమునాతట్‌ యారమె 
నాపే రాధామాధవ రాగం 

కో౭ితి పొందే [పేమవిలాసా- 


పాట నెం. 5. రచన : (శ్రి రావూరి సత్యనా రాయ? 


రాధగోప్‌ = డ్య్యూయిట్‌ 
ఈ వూలగాలిలోన = చిగురాకు మేడలోన 
సాండైన రాగమౌాల = దోబూభులాడసాగ 
కూశాలి భోగాలా సాగాలి రాగాలా 
నికిమ'్లె విల్ణుబూని -జేధించకోేయి 
కమ్మని నీబుమోవి ఆంధీయవేయి 
రావే రావే ఆంజాలరాణి 
వన్నెలబాట 'వన్నెలపాట అందిమ్ముహయి 
టాటోటు 'సంబరాలు శేనాల్లగోయి 
బంగారు మననునిచ్చి పొలించవోయి 
సీనేకావా పన్నీటినావ 
కలలే పంజే కనులే నిండే వలపేహాయి. 
కాట నెం. 6. రచన" (శ్రీ రావూరి సత్యనారాయణగారు 
రవి గీత్ర = డ్యూయట్‌ 
ఆతినుధురం అనురాగం 
జీవన 'సంశీ రాగం * 
విమలతర మై భోగం 
న్నే హాసమాగ్‌ మరాగం Ren 
నీడలమురిసే (ప్రియబర్హి 
ఆడిన ఆటకె ఎేదతూగ 
వన్నెల చిన్నెల వెన్నెలశేలా 
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వలపే సాగసౌ వుళళ్యూల 
యావనమూగిన జంపాలా 
్రీతిగాపాడిన. జంపాలా 
"నెమ్మదినూగే ప్రప్పాడిడోలా 
వలసే సాగా వురోక్యాకాలా__ 


7... రచన : (శ్రీ ఇావూరె సత్యనా రాయణగా 


భజన పాట. = గౌరి 


భావమును జేరవ గోపాలా 
బృందావనిలో మేలి*రా 
కనుసైగలతో కన్నెకు మనసారా 
చిన్మయమూ రీ =. ఇక జూగేలా 
మన్నన మర్యాద లేదా. గిరిథరా 
-బేణువునూదరి. చేణగ యెద 
తూగినమన నే లోని కొరిగెను మైమరచి 
అతివయె. చులకన అవున్నా జనార్హన 


పాట నెం. గి రచన : yy రావూరి సత్యనారాయణగార 


గౌరి = పేచ్చన్న డ్యుయెట్‌ 
నీవు నేనూ జోడూ ఈ ఎద్దుల సక్కె_త చూడు 
ఎండా వానా అనకా ఇక శేను పోశేనన కా 
తోశాడిస్తో ఉల్లాసంగా సాగికూగ ఎద్దులజంట 
రైలూ -కౌరూ మోటారు సైకిల్‌ 
పంచిన జోరుతో నడిచే జంట, జోడెద్దుల జంట 
దుక్కు_లుదున్నే చక్కని జంట ఆకలిబాధా మాపేజంట 
స్వా ర్థచింతా మరచేజంట మానవజాతిని కొలిచేజంట 
భారతజాతికి పెన్నెలపంట కర్ణకజా తికి కన్ను లజంట 
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వాట ౩౦. 9 రచన : శీ రావూరి సత్యనారాయణగారు 


గా౬ి: 


జూగేల అనంద మందీయరా 
జవరాలరా, నీజానరా 
మవసింక నీదేనురా' lr ల! 
ఎనలేని ఆశా కొనసాగాశే 
కలలాని కోళ్క నెరవేకాలే 
ఉయ్యాలవోలె ఎదవూగాశే 
వయ్యారి ఖాళీ లం ఒకటాయెలే 
ేసైచర్యా ఎడబాటిక - మన్నించి లాలించరా 
(పేమించరాఐా ఓ సుందరా 
ఏకాంక వేళ నేతాళ రా 
నాలొని చింత ఇక తీ౭లే 
నునసెల్ల చూలగ వూగిందిలే 
శేడైచర్కా ఎడబాటిక్క మన్నించి లాలించరా __ 
10, రచన : (శ్రీ) రావూరి సత్యనారాయణ 
చేది పద్మ 

ఉండాలి సంపాదన = జగతి 

శెలివున్న మానిన =. నీరివుంకు ఛాలుఅె ఉం |! 
సీకి గాసోహ మైనాము నరుడు 
కోరిపార్టీల భాగేతమాడు 
ఎక్కే తి కారూ = దూరేది 'వేండా 
చుక్కల్లో చూస్తాడు -కానున్న వాడు 
జటివడ్డిలె అకగాని (పాణం 
బ్యాంకు భాలెన్సె అకగాని గానం 
తనకూతృ బేవినే బబుదూరమాడు 
పెడబుద్ధులం న్నారు = విన్నావ అవ్వ [ఉం! 


oer ¥. 7 we 
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* టికి J) షియు ను x 


గి 
+= శీర్‌ వాడ్‌ కర్‌ రచించిన వెపవి 
అబి! 
కధ ఆచారముగా 
మౌటలు, పాటలు ==. (శ్రీ రావూరు సత్యనారాయణరావు 
| "సహాయకులు = బీ వెంకటరావు 
/ సంగీతము ౨ టి, జి లింగప్బ 
x ఇాయా[గ్రహణం ఇసుక డబ్బు. ఆర్‌. సుచ్చా రావు, కర్ణన్‌ 
J 'సహాయక్రులం 44 బి. జనార్లనరావ్వు కె. సుకబేవ్‌ 
విం కం జనార్ధనయ్యంగార్‌. 
(అ 
వీ డి మోహన్‌ 
ఎడిటింగ్‌ +: ఆర్‌ దేవరొజన్‌ 
సహాయకులు అటుల న ఫ్ర కృష్ణన్‌ 
శబ్బగహగణపర్యవేత,ణ అస నీట క 
స శబ్ద గ హణం అ జీ మాహూన్‌ 
సహాయకులు ఎ. యం. శివగావ్రు కందస్నామి 


we En mR a Ah A 


నే 
సహాయ దర్శకులు _ ... కె. సెంగముక్తు, ఎన్‌. ఆర్‌. ఫుట్టక్ణ 
ఆర్‌. షమ్యిగం 

కభాదర్శకులం ౪ నగర్‌ కల్‌, 

ళ్‌ న! 
(బాడక్షన్‌ కగ్గిక్యూటివ్‌ ,.. ఎ. షి అభ్లాను లె 
జబ ను. గ కై అట ఆ 
"ఘుక్‌ క్‌ ==. హరిబాబు ఎ. రెవుచాస 
సహాయిమోలం ౪ కృపష్పనావ్సు "సెలంన్‌ 

ములు కు వ్రు og 
వస్త్రాలంకరణ ఎ. యం, జు నాయుడు యం రాధ 


వి రాభాక్ళ ఫన్‌ 


స్థూడయా ఆం భరణి సాద్‌ యో 
నిర్వాహకుల +4 ఎ యల్‌. యస్‌, | పొడకన్స్‌ 
వ (టక్‌ 


Ce YE Ee Se a Re 


బి. యన్‌. జొన్న కావు 
1పాసెనింగ్‌ 44న మ(దాసు నీవి లేబశేటరీ 
Ey 
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"మా రాబోవు చిత్రములు 


“ భర. "ఆక్‌. పా గ్ర 
కార్తవరాయనికథ (శెల్బ 
డైరక్షన్‌ : రామన్న' 
విజయ వారి 
ళు పా. జ 
॥ పద్మశ్రీ చలల. 
శ్రీ వేం గరు త్యం 
కైర్షన్‌ : పి, పుల్లయ్య 3. 
రాజ్‌ కమల్‌ కళామందిర్‌ వారి 

| 





; సి. (కాండీ 
డైరక్షన్‌ : ప్రభొత్‌కుమూర్‌ 
నవర౦గ్‌ హాకీ బక్నీకలర్‌) ' 
గె 1 
కామన్‌ ప్రొడక్షన్సువారి. 
జొ లొ (కంది ఒక్నీకలకొ 
డైరక్టన్‌ : M. Vv. రాము కా 


ఘా. ల కర్న = | 


వారీలో కం (పెన్‌, విజయభాడ-ి 
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భూ కైలాస్‌ 


(క థా సంగ్రహము 


వుహా శివభక్తురాలు మాతృశ్రీ కైకసి నిత్య సైకతలింగ పూజా ప్రభావం 
వల్లు లంకేశ్వరుడై న రావణుడు అఆజే.రు బల సంపన్నుడై, అఖండ 
భూమండలాన్ని జయించి సార్వభౌముక్సై దేవలోకం జయించే 
నన్నాహాలు చేస్తాడు. ఈ వార్త విని దేవతలు కైకసి శివపూజకు 
అంతరాయం కలిగిస్తారు, పైకతలింగానికి బదులు నదాశివుని 
ఆత్మలింగా న్నే తెచ్చి సమర్పిస్తానని త్వకి మాటయిచ్చి, రావణుడు 
వివునికోసం ఉగతపన్సుచేసి, ఉమామ హేశ్వరుల సాక్షాత్కారం పొంది, 
విష్ణు మాయా మోహితుడై, ఆత్మలింగానికి మారు అంబిక నిమ్మని 
శివుని అర్థిస్తాడు. ఆమెను తోడుకొని లంకాభిముఖుడై. వస్తూవుండగా, 
దారిలో నారదుడు తారస్‌ల్లి ఆమె పార్వతి కాదనీ, పెనుభూతమనీ 
చెపుతాడు. ఆమాట నమ్మి తిరిగి కైలాసానికి వెళ్ళి, ఆమెను అర్చించి 
నదాశివుణ్ని భ క్రవంచకుడవనీ, పార్వతిని దాచిపెట్టుకుని భూతాన్ని 
అంటగట్టావనీ, దుర్భాషలాడి, పార్వతి యెక్కడవున్నానరే పట్టి 
స్వాధీనం చేనుకుంటానని రోషావేశంతో తిరిగి వచ్చేస్తాడు. 


మార్గమధ్యంలో పూర్వ పుణ్యంవల్ల మయానురుడి కూతురు 
మండోదరిని చూచి, ఆమెను మోహిస్తాడు. ఆ |ప్రాంతాలనే వేచియున్న 
నారదుడు, రావణుని కల్పుకుని ఆమే నిజమైన పార్వతి కావచ్చునని 
అతని మోహనంశయాలు రెచ్చగొశతాడు, రావణుని (ప్రార్థన మన్నించి, 
ఆమె నివాసమైన పాతాళంలోని మయాసురుని మందిరానికి తీసుకు 
పోతాడు, నారదుని మాటమేరకు, మయానురుడు మండోదరిని 
నశాస్త్రీయంగా రావణునికి కన్యాదానంచేసి, కల్యాణం చేయిస్తాడు, 
పార్వతిని కోధించి పాణ్శిగహణం చేసుకున్నా నన్న నంతోసంతో 
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రావణుడు భార్యానమేతంగా లంకానగరం చేరి, తల్లికి మండోదరిని 
పార్వతిగా పరిచయంచేస్తి తన పరా క్రమం వివరిస్తాడు. కుమారుడు 
చేసిన ఆ అ(కమానికి శివాపచా రానికి, కంకర, మండోదరి 
పార్వతేనన్న ' (భాంతితో మళ్ళీ మహాదేవుని కర్పించి, క్షమాభిక్ష 
కోరుకోమని శాసిస్తుంది. తల్లికిచ్చిన మాట తప్పినందుకు విచాథం 
ఒక వైపు, పార్వతియని (భమించి, మయానురుని కూతురు మండోదరిని 
పరిణయం చేసుకుని, వంచితుడనైనా నన్న ఉ్నకోషం మరొకవైపు, 
తన అవివేకానికి నవ్వ కఠినోక్తులాడే నారదుని పరిహాసం ఇంకొకవెపు, 
రావణుని మనస్సును చికాకు పరిచివేస్తయి, కప్పిన విష్ణుమాయ 
అదృశ్యమై కనువిప్పవుతుంది. ఉమామ హేశ్వరులకు. తాను చేసిన 
మహాపచారాలకు పశ్చాత్తాప దగ్జుడవుతాడు — ఏంచేస్తాడు ? 


శివదోహానికి (పాయశ్చిత్తంగా 
ఆత్మహత్య చేసుకుంటాడా ? 
అవును. 
మాతృ కీకిచ్చిన మాటమేరకు 
ఆత్మ లింగాన్ని తెచ్చి ఆర్చిస్తాడా ? 
అవును. 
పార్వతియని [భమించిన మండోదరినే 
భార్యగా స్వీకరించేనా ? 
అవును. 


ఎలా జరుగుతుందో వెండితెరమీద చూడండి. 


క 
భూ కెలాస్‌ 
(= 
కైకసి 
దేవ మహదేవ మము (బోవుము శివా 
భవ పాశ నాశనా భువనైక పోషణా 


పరమ (ప్రేమాకార నిఖిల జీవాధార 
సకల పాప విదూర దరహాస గంభీర 


దివ్య తేజోపూర్ణ తనయులను గన్నాను 
దేవతా మాతలతో నరియశము గొన్నాను 


కావుమా నానుతుల చల్లగా గౌరీశ 
ఈ వరము నాకొనగు [పేమతొ సర్వేశ 


నృత్య గీతం 
మున్నీట పవళించు నాగశయన 
చిన్నారి దేవేరి సేవలు చేయ 


నీ నాభి కమలాన కొలువు జేసే 
వాణీసు భుజపీఠి బరువు వేసి 


మీనాకృతి దాల్చినావు 

వేదాల 'రక్షింప | 

కూర్మా కృతి బూనినావు * 

వారిథి మధియింప! 

కిటి రూపము దాల్చినావు 

కనకాక్షు వధథియింప।! 

నరసింహమై వెలసినావు 

(ప్రహాదు రక్షింప || 

నతపాల మమునేల జాగేల--పాల 
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॥ దేవ ॥ 


॥ దేవ ॥ 


॥ దేవ ॥ 


॥ మున్నీ w 


n మున్నీ u 


॥ మున్నీ ॥ 
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మోహినీ విలాన కలిత నవమోహన 
మోహదూర మౌనిరాజ మనోమోహన 

మందహాన మధుర వదన రమానాయక 

కోటిచంద కాంతి సదన శ్రీలోల = (ప్రల ( మున్నీ nu 


3. మండోదరి _ చెలికత్తెలు (బృంద గీతము) 
మండో: ఆందములు విందులయే అవని ఇదేనా 
కమలాసనునీ కోటిశిల్ప కూటమిదేనా 
ఎందును లేనీ తీయందనాలూ 


చిందులు వేసనుగా ॥ అం॥ 


చెలి ; తెలుసును నీలో వలపుదుమారం 
కలచి వేసేనటే విచారం 

చెలి : నీమది దోచే మన్మధుడెవరే 

చెలి : నిజమేనా యోచనా 

చెలి : ప్రణయ నుధా యాచన 

చెతి; తగవేనా 

చెలి : ఈ నటనా 

మండో: చాలునింక వంచన 

అందరూ : అందములు విందులయే అవని ఇదేనే 

మండో: తామర పూవులా తురిమేము రారే 

చెలి : మనసున వేదన మితి మీరి పోనే 

చెలి : అంతేనా 

చెతి : జొనౌనె 

మండో: చాలు మీదు ఆగడాలు &అం॥ 


4 


6 
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రావణ 


' దేవదేవ ఫవళాచలమండిర 


గంగాధర హర నమో నమో 
దైవతలోక నుధాంబుధి హిమకర 
లోకశుభంకర నమో నమో 


పాలితకింకరృ భవనాశంకర 
శంకర పురహర నమో నమో 
హాలా హలధర్య శూలాయుధకఠ 
శెలనుతావర నమో నమో 
దురిత విమోచన, ఫాలవిలో చన 
పరము దయాకర నమో నమో 
కరి చర్మాంబర చందకళాధర 
సాంబ దిగంబర నమో నమో! 


నారద 


నారాయణ హరి నమో నమో 

నారద హృదయ విహారి నమో నమో 

పంకజ నయనా పన్నగ శయనా 

శంకర వినుతా నమో నమో ॥ నారా॥ 


పార్వతి 


శా॥ నీవే దానవ, దేవ, మానవ, మృగానీకంబు నృష్టించి యీ 


జీవాళిన్‌ తనివోని మోహములలో చిక్కించి ఆడింతువే 
భావించున్‌ శివునాత్మలింగము హరింపన్‌ గైకసీ నందనుండు 
ఈ వాయత్నము మాన్పవయ్య, దయరానీవయ్య నారాయణా | 


5 


రావణ 


జయ జయ మహాదేవా 
శంభో సదా శివా 
ఆశ్రిత మందారా 

శ్రుతి శిఖర నంచారా 


Bhukailas (1958) 


నీలకంధరా దేవా దీనబాంధవా రారా నన్నుగావరా 


నత్య సుందరా స్వామీ - నిత్యనిర్మలా పాహీ 
అన్య దైవము గొలువ _ నీదుపాదము విడువ 
దర్శనమ్మునీరా మంగళాంగ గంగాధరా 
దేహేయన వరము విడు దానగుణ సీమా 
పాహి యన్నను ము క్తినిడు పరంధామా 
నీమమున నిదివ్య నామ నంన్మరణ 
ఏమరక చేయుదును భవతాప హరణా 
నీదయా మయ దృష్టి దురితమ్ములారా 
వరనుధావృష్టి నావాంఛ లీడేరా 

కరుణించు పరమేశ దరహాసభాసా 

హర హర మహాదేవ కై లానవాసా 


ఫాలలోచన నాదుమొజవిని 

జాలిని పూనవయా 

నాగభూషణ నన్ను కావగ 

జాగును సేయకయా 

కనుల విందుగ భక్తవత్సల 

.కానగ రావయ్యా 

-పేమ మీర నీదు భక్తుని 

మాటను నిల్పవయా 

శంకరా శివశంకరా ఆభయంకరా విజయంకరా ॥ 


॥నీల॥ 


॥నీల ? 


అప్సర నృత్య గీతం Bhukailas (1958) 
నుందరాంగా ఆందుకో రా 
సౌందర్య మాధుర్య మందారము 
అందలేనీ పొందలెనీ - 

ఆనంద లోకాలు చూపింతురా ॥నుం॥ 


కేలూ కేలగొన్సి మేనూ లేకముగ 

ఏకాంత సీమలలో 

మది, సంతాప మారగ 

సంతోష మూరగ 

చెంత చేర రారా ॥నుం॥' 
యోగము చేదు విరాగము చేదు 

అనురాగమే మధురం 

చాలుసాధన విడవోయి వేదన 

నంతోషాభ్ధికి పోదమూ 


అట రంగారు బంగారు మీనాలమై 

చవులూరించు (కొందేనె జూ| రాడుదాం 

తేలాడుదాం ఓహీడుదాం 

ముదమార తమిమీర ఈదాడుదాం ॥నుం॥ 


నారద 


ద్వారపాలుర మరల దరిదీయు కృపయో 
ధరలోన ధర్మము నెలకొల్పు నెపమో 
రాముని అవతారం - రవికుల సోముని అవతారం 


రాముని అవతారం 

రవికుల సోముని అవతారం 

నుజనజనావన ధర్మాకారం 

దుర్జన హృదయ విదారం noi 


Bhukailas (1958) 


దాశరథిగ గ్రీకాంతుడు వెలయు 

కౌనల్యానేతి తపము ఫలించు 

జన్మింతురు సహజాతులు మువ్వురు 

లక్షణ, శ్నత్రుఘ్న, భరత non 


చదువులు నేరుచు మిషచేత 

చాపము దాలిచి చేత 

విశ్వామిత్రుని వెనువెంట 

యాగము కావగ జనునంట 

అంతముజేయు నహల్యకుశాపం 

ఒనగును సుందరరూపం non 


ధనువో జనకుని మననున భయమో 

ధారుణి' కన్యా సంశయమో 

దనుజులు కలగను సుఖగోపురమో 

విరిగెను మిధిలా నగరమున nరాu 


కపట నాటకుని పట్టాభిషేకం 
కలుగును తాత్కాలిక గోరల 
భీకర కానన వాసారంభం 
లోకోద్ధరణకు (ప్రారంభం ' 


భరతుని కోరిక దీరుచుకోసం 
పాదుకలొనగే (పేమా వేశం 
నరజాతికి నవనవ నంతోషం 
గురుజన సేవకు ఆదేశం 


అదుగో ! చూడుము! బంగరు జింక 
మన్వైచనునయ్యో లంక 
హరనయనాగ్ని పరాంగనవంక 
అరిగిన మరణమె నీకింక 


10. 


ll. 


రమ్ము! రమ్ము! హే భాగవతో త్తమ 
వానరకుల-పుంగవ హనుమ 
ముద్రిక కాదిది భువన నిదానం 
జీవన్ముక్తికి సోపానం 


రామ రామ జయ రామరామ జయ 
రామ రామ రఘుకుల సోమ 
సీతాకోక వినాశన కారీ 

లంకా వైభవ సంహారీ 


అయ్యో ! రావణ భక్తా గేసర 
అమరంబానిక నీచరిత 
సమయును పరసతిపై మమకారం 
వెలయును ధర విచారం 


నారద 


'అగ్ని శిఖలతో ఆడకుమా నీవు 


అపదపాలు గాకుమా 
పరనతిగోరి పరుగులువారీ 
నరకములోబడి నవయగనేల ? 


మండోదరి 


తీయని తలపున తీవెలుసాగే 
జిలిబిలి రాగాలేవేవో 

మననున పూచిన మాయని వలపు 
నఫలము సేయుము మహదేవా 


తుమ్మెద పాటకు కమలము రీతి 
తొలకరి వానకు చాతకిరీతి 
ఆశల్నవేటుకు నేగురియైతి 
మనుపుము నన్నో నదాశివా 


Bhukailas (1958) 


"Tk 


nel 


12. 


మండోదరి: 


రావణ: 


మండోదరి: 
రావణ: 
మండోదరి ; 


రావణ: 
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నీ కరుణామృత పూరము చిలికీ 
మా కూరుములా దీవెన నలిపి 
తొలి చూపులనే మననుదోచిన 
హృదయేశుని సేవలనిమ్మా 


మండోదరి - రావణ 
(పేమలీవిధమా _ విషాదమే ఫలమా 


మన్నాయెనా, మా ఆశలు 
కన్నీరే మిగిలేనా 


కన్నెమది చిరువెన్నెల 
పున్నమియె కరువాయెనా 
తీరని మదికోరిక 

కొనసాగగా దరిజేరినా 

తరి తీయని మన (పేమలా 
తండియె దూరము చేసే 
మనరాగమేగా అనురాగం 
తనువూ మనసూ సాగిసే (పేమరాగం 
కోరిన (పియులు చేరిన వెనుక 
కూరిమి బేరము లాడగ నేల 
కన్నులుపూచే నిన్నుగనీ 
మనను దోచేసి చేసె, నీదానుని 
కొనవోయి వెలవోసితి నామది 
తీయని కోరికలు తీరును రావె 


Bhukailas (1958) 


nan 


॥11పే॥' 


UE) 


1మ॥ 


13. 


14. 
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నారద 


జలథరశ్యామ, మంగళనామ 

శ్రీపరంథామా కావుమా 

పిలిచిన పలుకుమ, నెనరును చిలుకుమ 

వరముల నిడుమ కమలారమణా! nan 


మండోదరి 


నా నోము ఫలించెనుగా _ నేడే 
నురభామినులూ తలచే వలచే 
నవ (పేమామృత సారమును, చవులు గొలిపే నెడే ॥నా॥ 


కాంచీ సోయగమెంచీ్కీ ఆశలు పెంచే 

(ప్రేమిక హృదయాలా 

విఠహానల తాపము మాయగా 

తొలి _పేమలు పూలు పూచి కాయగా 

నవ్మ్శపేమామృత సారమును, చవులు గొలిపే నేడే 1నా॥ 


నీదు, సొమ్మేర, నామేను నుకుమాఠ 

మృదుగాన మీవు లయనౌదు నేను 

చేసేము రాగ సాధన 

తానిన తాన తనానన 

భావ రాగ తాళ మేళనా 

శృంగార కలిత, సంగీత భరిత 

నఠళ నరన గీతి రీతి 

పొరలి పొంగు వారు విమల (పీతి 

జగజగాల విరియ జేయు హాయి 

ఆమర సౌఖ్య మామతించు రేయి nనాN 
11 
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నారద 


సైకతలింగంబు జలధిపాలవు నాడు 
తల్లికిచ్చిన మాట తప్పినావు 
కరుణింప వచ్చిన కైలాన నాధుని 
అడుగరాని వరము లడిగినావు 
అఖిల లోకారాధ్యయౌ జగన్మాతను 
వలపు పల్కుల మది గలచినావు 
కామాంధ కారమ్ము కనుగవ గప్పగా 
నకల పాతకములు నలిపినావు 


పాపములు పండి, నరక గర్భంబులోన 
కూలనుండిన నీపయి జాలి బూని 
కావగా నెంచు నాయుప కారమునకు 
నీ వొనంగు ఉపాయనంబిదియె కూళ 


రావణ 
తగునా వరమీయ 


ఈ నీతి దూరునక్కు పరమ పావునకు 
స్నేహము మీఠగ నీవేలగా 


(ద్రోహము నేజేసితి 
పాప కర్ము దుర్మదాంధు నన్ను 
వేపక దయ చూపితేల -_. హర ॥ తగు 


మంగళదాయిన్సి మాత పార్వతిని 
మతిమాలి మోహించితి 
కన్నులనిందే శూలాల పొడిచి 
కామము మాపుమ 

తాళజాలను సలిపిన ఘనపాప 
నంతాప భరమేనిక 
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చాలునూ కడతేర్చుము 


ఇకనైన వీని పుణ్యహీన దుర్దన్మము 
పోనాడితి మతి, వేరేగతి మరిలేదు 

ఈ నీచుని తల ఇందే తునకలు గానీ 
మేనియ్యెడ వసివాడి మాడి మసిమసి గాని 
పాపము బొపుము నీదయ జూపుమ 
చేకొనుమా దేవా - శిరము 


మాలికలో మణిగా నిలువు - కంఠ 
నా పాప భరము తరుగు విరుగు ॥ చేకొ ॥ 


శా॥ స్వామీ ! ధన్యుడ నైతి నీమధుర సాక్షాత్కార భాగ్యంబునన్‌ 
నామేనున్‌, జప హోమనిస్టలున్సు న్యత్వంబు చెందెన్‌ (ప్రభూ! 
నామోహంబు నశించిపోయినది, జ్ఞానజ్యోతి చూపట్టై, నీ 
(ప్రేమంబీగతి నాపయిన్నిలుపు గౌరీనాధ ! భక్తావనా! 


17. కపట (బహ్మచారి 
ఈమేను మూడునాళ్ళ ముచ్చటేరా — మిత్తి 
వెన్నంటి తిరుగుచుంట ఎరుగవేరా 
అంతలోనే మానవ ఇంత మారుపేలరా 
ఐశ్వర్య దాశ్యంబు మానుకోరా ॥ ఈమే 1 


అరచేత కైలాస మరయనెంతో - ఇహ 

సౌఖ్యాలు మనసార జూరనెంతో 

థరయెల్ల ఏలగా అశలేలా - యమ 

కింకరులు కాచుకుంట కానవేరా ॥ ఈమే ॥ 
అత్యాశ మానవుని శతృపంట - త్యాగ 

జీవనమె వీడిపోని మిత్రమంట 

శరణన్న కనుపించు దేవుడంట - తన 

కింకరుల చేవిడక కాచునంట, 
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18. రావణ 


నాకనుల ముందొలుకు నీకృపామృతధాథ 
(దావగాలేని నిర్భాగ్యుడైతి 

మాతకిచ్చిన మాట మాటిమాటికి తప్పి 
కులమును చెజచిన కొడుకునైతి 
గవనిలో కరుదెంచి గడప కావలనిచ్చి 
ఆ(గహించగ నేల ఓ దయాళ 
నాపాటులేమైన నీ పాదముల్‌ విడువ 
నా పాపములు మాపు గౌరీశ్వరా! 


వమామామానమూామాసామామమామామామాసాసూపసాసానా* 


ఈ చి తములో ని పాటలు 


చై 


కొలంబియా 
రికార్డులలో వినండి 


నేపథ్య గాయకులు : 
ఫఘుంటసాలు M. L. వసంతకుమారి, 
౨. సుశీల, T.5. భగవతి ఈ. ౨. కోముల 


*గనూపానానాపాపెామసు+సనుసామిుసుమిసూ 


ర య న న వన వావ వ వన వన 
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ఛాయా(గహణం 


శ బగ హణం 


స్టీల్స్‌ 

దున్తులు 

సెట్టింగ్‌ a 
(ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ 
ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్లు 
నృత్య దర్శకుడు 
నంగీతం 
ఆర్కెస్ట్రా 
మాటలు = పాటలు 
దర్శకత్వం 

నిర్మాత 


సూడియో 
ట్‌ 


{ 
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మాధవ బుల్‌బులె 


మిశ్రా (పాటలు) 


ఎస్‌. పి. రామనాథన్‌ (మాటలు) 


ఎ. బాలు 


కె. శంకర్‌, కె. నారాయణన్‌ 


శార్దూల్‌ సింగ్‌ సెథి 
బి, వి, నాయగం 


హరిబాబు, కె.ఎన్‌. కిని, కె. సోము 


{ 


పి. 3. నటరాజన్‌ 
కె. ఏ. రహిమాన్‌ 
ఎస్‌. ఆర్ముగాచారి 
వాసుదేవ మీనన్‌ 


టి. ఎన్‌. గండుగలి 


ఎస్‌.పి. చల్లప్ప, ఎన్‌.ఎస్‌. మణి 

కె. ఎస్‌. దండాయుధపాణి 
...ఆర్‌, సుదర్శనం, ఆర్‌. గోవర్ధనం 
ఏ. వి. ఎం. వాద్యగోష్టి 


సముదాల 


కె, శంకర్‌ 
వ్‌ మః మెయ్యప్పన్‌ 


ఏ D:D స్టూడియోస్‌ 
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దర్శకత్వం ఎస్‌. రామనాథన్‌ బి. ఏ, 


ఎప మొ వెంకట్రామన్‌ 


హా 

E హెచ్‌. వెంక కేశ్వరరావు, 

$ ఎస్‌. మురుగేశన్‌, డి. రాజగోపాల్‌ 
& అర్య 


ఛాయా[గహణం 
గే డి. బాలకృష 
అణా 
ఎం. శాంతారాం౦ 
శబ్బ గహణం 1! నే వసతు = 
న్‌ “ఎస్‌, డి వుష్బరాజ 
కళ ఎం అళగప్పన్‌ 


జ్జ 3. 
3 
లై 
LE 
ర్త 
రో 
a 


ఎడిటింగ్‌ 


. రామస్వామి, మనోహర్‌సింగ్‌, 
సోము, కె. పంజు 

. ఎమ్‌. రామచందన్‌, 
గురుస్వామి, 

. ఎన్‌. రామచందదన్‌, 

ch. సరస్వతమ్మ 


(ప్రోసెసింగ్‌ 


gases ay 


bh 
ఠి 
ల్‌ 
క టా. లాల nN 
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“ట్రీ. 
వృజ్ణిస్సాబ్‌. Jc) BR 


న ట్‌ వో ల ము Bommala Pelli (1958) 
శివాజీ గణేశన్‌ మా సూర్యం 


వి. నాగయ్య కాం వకీలు పేరయ్య 
యస్‌, వి, రంగారావు __ సుబేదారు సింహాద్రి 
రమణారెడ్డి డం చలమయ్య 
నల్ల రామమూర్తి వూ తిమ్మయ్య 
వంగర వెంకట సుబ్బయ్య___ సన్యాసి 
గౌరీపతిశాశ్రి క సోమయాజులు 
వై. వి. రాజు డాక్టరు 
బి. వి. రమణాచారి వ భీముడు 
భాననా బుషి క్‌ు శంభు 
జమున ప్త సరోజ 
శాంతకుమారి జో పార్వతమ్మ 
బు ష్యేంద్రమణి జ శేషమ్మ 
సూర్యకాంతం కత భద్రమ్మ 
మైనావతి వూ బుల్లెమ్మ 
లక్ష్మీదేవి ద కమల 
సీతారామమ్మ మంగమ్మ 

కథ, మాటలు: పాటలు 

ఆ చార్య ఆ శ్రేయ XX శ్రీశ్రీ, ఆచార్య ఆశ్రేయ 


సంగీతం: 


K.V. మహదేవన్‌, పుగశేంది 
ఫేద్యాక్‌ గాయకులు ; 
జిక్కి, A. P. కోమల, సుశీల, A. M. రాజా, 
స్వర్ణలత, P. నాగేశ్వరరావు. 


ప్రొత్యూసర్స్‌ : 2. M. కృష్ణస్వామి, 1, రాధాకృష్ణన్‌ 


Recorded on (R. C. A) 
At 


Aruna’ Cine Service. 


Bommala Pelli (1958) 
కథా సంగ్రహము 


“బొమ్మల పెళ్ళి” చేస్తూ స్నేహితులతో ఆడుకుంటూ పాడుకుంటూ 
వుంటుండి నుబేదార్‌ సింహా(డి కూతురు సరోజ, పక్క_నున్న మైదానం 
నుంచి ఫుట్‌ బాల్‌ ఒకటి ఎగిరివచ్చి వాళ్ళనుధ్య పడింది. ఆ బంతికోసం 
శేకలు పెట్టారు కు రాళ్లు. ఆ బంతి తీసుకుని వాకిట్లోకి వచ్చింది సరోజ, 
నూర్వం నిల్బునివున్నాడు వాకిట్లో బంతి అడిగి తీనుకుపోడామని. ఇద్దరి 
చూపులూ కలిశాయి. తెప్పరిల్లి సరోజ బంతియిచ్చి లోపలికి వెళి 
పోయింది. ఆ బంతిని తీసుకుని ఇంటికి వెళ్తాడు సూర్యం, వకీలు పేరయ్య, 
తన కొడుకు సూర్యంకోసం వళ్ళి సంబంధం మాట్టాడుతూంటాడు. 
తీరా విచారిస్తే తను అంతకుముందే కలుసుకున్న సింహా ది కూతురు సరోజే 
అనో 'తేల్తుంది సూర్యానికి. సంతోషిస్తాడు, 

ఆ విషయం భార్య షార్యకమ్మతో చెబుతాడు చేరయ్య. అమె 
ఎగిరిపడి ఎంతమ్మాతం వీలుకాదంటుంది. తేన తమ్ముడి కూతురు బుల్లెమ్మ నే 
తన కొడుక్కు. చేనుకోవాలని ఆమె కోరిక. అందుకని బుల్లెమ్మతో 
వెంటనే బయబ్దేరి రమ్మని పల్లెలోవున్న తన తమ్ముడు చలనుయ్నకు జూబు: 
(వాయిస్తుంది, 

చలమయ్య భార్య భ్యద్రమ్మకు తేన కూతుర్ని పట్నంలోవున్న 
సూర్యాని కివ్వాలని ఆశ, భ(దమ్మ తమ్ముడు తిన్ముయ్యకు తన అక్క 
కూతురు బుళ్లెళ్మునే చేసుకోవాలని కోరిక, ఇంతలో పార్వతమ్మ వుత్తరం 
చేరింది వాళ్లకు, తిమ్మయ్యను కాదని బుశ్లెమ్మతో బయబ్చేరుతారు భ్మృదమ్మ 
చలమయ్య. 

ఎవశెన్ని చెప్పినా సూర్యానికి 'సరోజతోశే అవుతుంది వెళ్లి. 
కోట్నాలూ కానుకొలదగ్టిర తగాడా "పెడుతుంది పార్వతమ్మ, పెళ్లాన్ని 
వదలి వచ్చేయమంబుంది కొడుకుని, సూర్యం వల్లకాదంటాడు. తల్లి 
తరఫున మామగారికి క్షమాపణచెప్పుకుని “ చేపట్టిన భార్యను విడిచి పెట్టని 
వాడే మగవాడు మానవుడు ” అని చెపుతూ సరోజతో సహా ఇంటి. 
కొచ్చేస్తాడు సూర్యం. 

బుళ్లెన్ముతో అవుతుందనుకున్న వెళ్లి సూర్యానికి సకోజతో అయి. 
పోయింది కనుక తిరిగి ఇంటికి పోదాం రమ్మంటాడు చలమయ్య భార 
భద్రమ్మను, వాళ్లేమోద కసి తీళ్చుకొననిదే రానంటుంది భద్రమ్మ. చేసేది లేక 
చలమయ్య స్వ((గామం చేకుకుంటాడు. 

సరోజను సాధించటం మొదలు పెట్టారు పౌర్శతమ్మ, భ్యదమ్మాను, 
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భార్యపడే బాభలు సహించలేక సూర్యం తల్లికి ఎదురుతికుగుతాడు. తను 
సన భార్యతో చేశే కాపరం చెడతానంటాడు. ఆపే గక్తప్రపోటుతో 
చాధపడుతున్న వకీలు పేరయ్య తిల్లి కొడుకులమధ్య రాజీకి (ప్రయత్ని స్తాడు, 
లాభంళేకోపోయింది. ఇలాగే ఒకరోజు తగవు జరుగుతూండగా రక్తపుపోటు 
ఎక్కు_వై, సంసాగం వీగిఫోకుండా వుండేందుకుగాను * ఏమైనాసనే తల్లి 
మాట జవదాటను” అని నూర్యం చేత '(పశూణం చేయించుకుని 1 పాణం 
విడుస్తాడు పేరయ్య. 

చలమయ్య తిన్ముయ్యను తిసుకొని విచారింపుకు వస్తాడు. అక్క 
గారిని విచారి-చీ యికి నైనా బుల్లితో ఇంటికి రవ్య్మాని భ(దమ్మను ఆడుగు 
తాడు. రానంటుంది, తిరిగి వెళ్లిపోతారు చలరుయ్య్య తిమ్మయ్యాను, 

తన కత్తి కిక అడ్డు లేక పోయింది పాగ్వతమ్మకు. పండనగఫూట 
అందరూ ఆడుకుంటూ పాడుకుంటూ ఆినందంగావుంచటే సరోజనుమా[తం 
తిండి పెట్టముండా ఎండ చెడుతుంది, 

వకీలుగారింటికి పండగ ఫలహారాలు తీసుకువచ్చిన సింహో! దిగారింటి 
పనిమనిషి మంగ్క సరోజ బాధలు పడుతూ. పస్తులుంటున్న సంగతి 
సెంహా[దితో చెబుతుంది. తం( డికడుపు తరుక్కుపోయింది. కోపంతో 
బయబ్దేరివస్తాడు పార్వతమ్మ వద్దకు, 

వాకిట్లోకి వచ్చిన వియ్యంకుణ్ణి నానామాటలూ అని అవమాని స్తుంది 
పార్వతమ్మ. అవమానాన్ని భరి +వలేక లన చిడ్ధను తనింటికి పంపించ 
మంటాడు సింహా(ది. అదనుకోసం ఎదురుచూస్తున్న పార్వతమ్మ భ్యదమ్మ 
పాయంతో సరోజను ఇంట్లోనుంచి వెళ్ళగాడుతుంది. కొడుకు ఇంటికి 
శాగానే సరోజమిద లేనిపోని అబద్భాల చెప్పి తనంతట తానే తం డితో 
పుట్టింటికి పోయింఎని చెబుతుంది, కాని బుల్లెన్ము ద్వారా నిజం తెలుసు 
కుంటాడు సూ, వంటే భాగ్యను పిలుచుకుని రావడానికి బయిజ్టేరు 
తాడు, అసలే, పాచ్వతమ్మచేసిన అవమానంతో కుమిలిపోతున్న సింహాో(ద్రి 
కూతురుకో'సం వచ్చివ అల్లుడితో ళ్‌ పార్వశమ్మ 'గైతికండ శా తన కూతురు 
అయింట్లో అకుగు పెట్టవని” చెప్పి పంపేస్తాకు. ఆశతోవచ్చిన నూ్యం 
నిరాశతో తికగి చెళ్ళిఫోతాడు, భర్తను కలుసుకుందామని సంతోషంతో 
సకుగాత్తుకొని వచ్చిన సరోజకు ఆశాధంగ మైంది. 

ఎలాకై న్యా బుళ్లైళ్మును తీసుకుషోతే విధిలేక భ్యదమ్మకూడా 
వస్తుందని ఆలోఎనతో, తిన్ముయ్యా, చలకుయ్యా మళ్ళీవస్తార్యు (పయ 
శ్నీ స్తారు, లాభం లేకపోయింది, తిరగి వెళ్ళిపోతారు 


Bommala Pelli (1958) 
ప్‌ 

సూర్యాన్ని ₹ండో వెళ్ళి బుళ్లెక్ముతో చేసుకోమని కోరుతుంది? 
పౌర్వితక్ము. సరోజను మరిచిపోలేని సూస్యం కాదంటాడు. కాని పార్వ 
తమ్మ పోరుపెట్టవం మానలేదు. 

కం(డికి తెలీకుండా భర్తను కలుసుకుందామని బయలుదేరుతుంది 
సరోజ వకీలు పేరయ్య గారింటికి, వాకిట్లోనే పాచ్వాతమ్మ అడ్డుపడి లోపలికి 
రానీకుండా, కోడల్ని వెళ్ళేకొడుతుంది. ఇంటికి తిరిగివచ్చి సరోజ భర్తకు 
జాబురాస్తుంది, జవాబువచ్చింది. తీరా విప్పిచూస్తే “తనకూ తన భర్తకూ 
ఇక ఎలాటి సంబంధమూ లేవని” పౌర్వతమ్మ శాసీనజాబ్బూ సూర్యం 
కండో వెళ్ళి శుభలేఖ శెండూ కనిపిస్తాయి. కుస్పకూలిపోతుండి సరోజ, 

సూర్యానికి శండవ వెళ్ళి ఏర్పాట్లు జరుగుతున్నాయి. సరోజ్బ 
మంగడ్వారా భ్రికు బహుమానంగా ఒక ఫూలమాల్క ఆమాలతో వివాహా" 
కాలంలో తేనకు చేసిన వాగ్దానం జ్ఞాపకంచేస్తూ ఒక జూబూ పంపిస్తుంది. 
ఇటు చూస్తే భార్యకిచ్చిన వాన్దానణ అటు చూస్తే చావుసమయంలో 
తండికిచేసిన (పమాణం, మెగా శెండవవెళల్లికి తయారు కమ్మంటూన్న 
తల్లిపిలువూ, అన్నీ ఒక్కసారి సూర్యాన్ని చుట్టుముస్ట్రేస్తాయి. చాలా 
బాధపడతాడు. ఆ కంగారులో మేడమోదినుంచి కిందకి పడిపోతాడు, పెద 
దెబ్బ తగులుతుంది. 

సరోజ కీవార్హ తెలిసింది. వెంటనే బయల్దేరింది భ ర్హవద్దకు. “అవ 
మానించిన యింటికి ఏముఖం పెట్టుకుని పోతా”వని అడుగుతాడు. 
సింహా ది కూతుర్ని. కుల స్త్రీకి భ గ్రకంయే జేశే గతిలేదనిన్నీ పుట్టినింటికీ 
మెట్టినిం టికీ యేరు త్రెస్తానన్నీ చెప్పి అనుమతి ఆడుగుతుంది. అర్థమయింది 
సింహా(దికి, సంతోవమంతో స్వయం గా సరోజను సూర్యంవద్ద దిగ పెడతాడు. 
వాళ్లే అన్యోవ్యపేమను అగ్థం చేసుకుంటాడు, పార్వతళ్ము ఎన్ని దెప్పి 
పొడుపులు పొడిచినా తలవంచుకొని ఇంటికి వస్తాడు, కన్న బిడ్డ కాపురము 
చాగుసడుతురదశే నుద్దేశంతో, వున్న ఇల్లూ, సెక్షనూ తెగనమ్మి, కావలసి, 
నన్ని కట్నాల్య్మూ కానుకలూ తీసుకుని అల్లు డింటికి బయల్దేగుతాడు 
సింహో(ది. 

ఎలానైైనాసలే కోడలిని ఇంట్లోనుంచి వెళ్లే నొట్టాలని వూనుకుంటుంది 
పౌర్వతమ, స్త్‌ 

ఏమైనాసరే తనభ రను వదలి బైటకు వళ్ళినని పట్టాపట్టుతుంది సరోజ, 

తరువాత ఏం జరిగిందీ 
"తెరపై చూడండి. 
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పాటలు 


రచన: ఆతేయ పాడినవారు: జిక్కి అండ్‌ పార్టీ 
పాట నెం, 1 
సరోజ : రారమ్మ! రారమ్మా! బొమ్మల పెళ్ళీ చేడమ్మా 
రంగైన అల్లుడిగారి వూరేగింపు చూడమ్మా 
అందరు వ రారమ్మ రారమ్మా! బొమ్మల వెళ్ళి నేడమ్మా 
రంగైన అల్లుడిగారి వూనేగింపు చూడన్మూ 
కమల: పగిడీ చుట్టీ తుఠాయి పెట్టి పట్టప్రుకేనుగుమై నెక్కీ- 
వస్తున్నాడు అబ్బాయి వాయించండి సన్నాయి 
చాణా సంచా కాల్చండీ బాంబులు బొట్టు పేల్బండీ 
భయపడి ఆల్గుడు పడతాడేమో _ పక్కన నలుగురు 
నిలవండీ ॥రారన్మ! 





సరోజ: ఆకాశమే చెళ్లిపండికౌనె మన 
కందాల చంద్రుడే దీపమౌానె 
చిన్నారి కోకిలమ్మ పెళ్లి పాట పొడు నే | 
వయ్యారి నెనులి ఆటలే ఆడు'నే ॥ కారమ్మ 
ఆందరు ; ముత్యాల ముగ్గులు పెట్టి 
రత్నాల పీటలు నేసి 
కమల : అల్లుడి పక్కన పిల్లను చేర్చీ మెళ్లో తాళీ కట్టిస్తాం 
ఆందరు : మెళ్లో తాళీ కొట్టిస్తాం 
అమ్మలక్క_లు అందరు చేరీ 
బొన్ముల చెళ్ళీ చేయిస్తాం 
బంగరు బొమ్మల పెళ్లమ్మా = మన 


రంగుల బొ న్ముల "వెళ్లేమ్మా ॥రారమ్మ॥ 
రచన: ఆ(కేయ పాడినవారు ఏ పి, నాగేశ్వరరావు 
పాట నెం.2 


చిక్కానే చినదానా! నిక్కానే నెరజాణా 
ఎగిశే ఎద్దే గంతనుమోయా లెప్పుడుగానీ తెలుసునా * 
అందాలన్నీ కురిపిందీ ఆశలు నాలో కలిగిం-ీ 
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అందీ అందక వూరించీ వుడికించీ 
శాళ్యల్లో మువ్వలతో కళ్ళలోన నవ్వులతో 
వూగించీ జేగించీ హుళీక్కి_చేసీ వళ్ళావే॥చిక్కావే, 
మననూ మననూ పెనబేసీ 
మనిషిని అమే నిలవేసీ 
మాయనేసే నిను చూసీ మతిమాసీ 
గుండెలో ఆనురాగం-గొంతుకలాేన ఆవేగం 
పెరగిందీ-విరిసిందీ- వెళ్ళిముహు క్షం పెట్టింది చిశ్కానే। 
గచన ఏ ఆ, తెయ “చాడనవారు : స్వర్షృలత, పి నాగేశ్వరరావు 
పాట చెం. శి 
బుల్లెమ్మ ; చిట్టిబావా | చిట్టిచావా ! చేసుకుంటావా ? _ పెళ్ళి 
చేసుకొని నన్ను బాగ చూసుకుంటావా 
అ త్తకొడుకు పట్టణాన పుట్టివున్నాడు = అని 
అమ్మవెబితె గట్టిగాను _ నిన్నే నమ్మినాను ॥ చిట్టి! 
సూర్యం వ రావే తల్లీ ! రానే బుల్లీ ! రావణుని ఇేన్లీ 11 _ నువ్వు 
రాలేదనె చూస్తున్నా రావె గండు పిల్లీ ! 
ఎప్వూడొబ్బావ్‌ ? ఎందుకొచ్చాన్‌ * ఏమి సమాచారం ? 
నన్ను ఇలా పట్టుకున్నా వేమిటి (గ్రహచారం ! 
బుల్లెమ్మ : నీకోసం కాచుకున్చా ఇన్ని ఏండ్లుగా ౬ నువుం 
“నాలి అని ఒక్కమాట ఆంటే చాలుగా 
చూూడవద్లు పంచాంగం కూడనదె ముహురగ్రం 
చడే చ్లేగుకుందాం ఏమిటి నీ వుద్దేశం ? 12 
సూర్యం ౩ చాలావుంటె వ్యవహారం తిన్షవే = ఇలా 
గోబజేసి నాతో నీవు నెన్షవే 
బుల్లెమ్మ : పశ్లెటూరి పిల్లయిది పనికిరాదు అనుకోకు 
మెల్లగాను మచ్చినై తె జిళ్లియిపోతావు నీవు 'చిట్టి॥ 
సూర: నీకు నాకు సరిపడటే _ చావనా శీ 
బుల్లెమ్మ : నేనె నుయ్యో నొయ్యూ చూచుకుని దూకనా ? 
సరూ”ర్షం వ లంగరు మన కందదనీ నోరు విప్ని చెప్నణా * 
బుల్లెమ్మ ౩ వంగతిసి నేనె నీకు దొంగతాళి కట్టనా జ ఎ॥ 
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రజన ; ఆ(కేయ పాడినవారు 3 ఎ.పి. కోమల ర పార్టీ 


పాట చెం. 4 
కళ్యాణమే శాలి వైభేగము 
కన్నుల పండుగ ఈ దినమే 
వెన్నెల రాజూ పెల్లికొడుకై త 
కలువల రాణి ెల్లీకూతునే ॥క శ్యాణ మే! 
చిలిపిగా చూచేను అబ్బాయి 
సిగ్గు ఒలకబో సేను అన్మూయి 
చిన్నారి జంట కన్నార జూలీ 
చిగిరించి వూచేను విరజాజీ "క భ్యాణ మే 
చూపుతో అచ్చాయి సౌక్కా_డే 
చక్కని అల్లుడు చిక్కా_డే - 
ఆ కిటు కేదో మాకు నేర్పించనే 
నీకు పోటిన సాటిగ రాబో మే కళ్యాణ మేథ 
కోపం ఎందుకే మామైనా + 
కొకకొర చూస్తానే కున్నా - 
శేపో మాపో వస్తాడూ 
యా చూపుల తూపులు విసిరి చూడు 1కళ్యాణ మే 


రచన: అ(తేయ పాడినవారు - జిక్కి, ఎ. ఎమ్‌. రాజా 


పొట సెం. ర్‌ 
ఇద్దరు: హాయిగా తీయగా 
సరోజ ఏ అనురాగం పండగ ఆనందం నిండగా 
చేడా మో కాపురము చెలిమి పొంగు ఇల్లుగా॥హో ముగా! 
సూర్యం : నీ కన్నులందు వెన్నెల వున్నరోజు ప్రున్న మి 
చిన్నెలన్ని వెన్నెలై వూయినీ 
సరోజ: చక్కనైన నావకూ చుక్కా_ని నీవుగా 
అలలపై కలలపై కలకాలం సాగనీ 
ఇద్దరూ : చేదా మో. కాప్రరము చెలిమి పొంగు ఇల్లుగా ॥ 
॥హోాయిగా! 
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బార్యం వ నువ్వు "చేను పువ్వులై పువ్వులలో 'నవ్వులై 
సరోజ: సరాగాల తోటలో పరాశాల బాటలో 
ఇద్దరూ: చేదా మో కాపురము చెలిమిపొంగో ఇల్లుగా ॥హాయిగా॥ 
"సూర్యం ౩ ఎెపెనవేసిన మాలతి నీవై 
"సరోజ 2 మనసంతా చిగిరించిన మానివి నీవె 
'నూర్యం ; మన పొందే ఆందమై 
సరోజ: కనువిందై వుందమే 
"నూర్యం వ ఈడుగా 


సరోజ ౩ జోడుగా 
ఇద్దరూ: వెలుగు నీడ జాడగా 

జేదా మో “కాపురము చెలిమి పొంగు ఇల్లుగా హాయిగా॥ 
రచన ఏ ఆకేయ పాడినవారు : సుశీల అండ్‌ పార్టీ 


పొట చెం, 6 
నిన్నే నిన్నే మేఘమా! నిమివంసేప్రు ఆగుమా 
వెన్నెలనిండిన కన్నెల్మ బతుకుల వీ టిచేసీ పోవకుమా 
అందాలన్నీ శాలించేసీ ఆనందానికి గాలం'చేఫీ 
ఆకాళా న్నే అందుకొనాలని ఆశలు పెంబీ చేతులు చాబే 
వెన్నెలనిండిన కన్నెల్మ బతుకుల . 
చీకటి జేసీ పోవకుమా నిన్నే నిన్నే మేసుమా॥ 
కన్నా రిన్నో కమ్మని కలలూ వూగాశెన్నో వూవోడోలలు 
దివినే భువికీ తెస్తామంటూ-జవాబులేనీ సవాలుబేసే 
వెన్నెల నిండిన కన్నెల్య బతుకులు 
చీకటిచేసీ పోవకుమా [నిన్నే నిన్నే మేఘమా 
రాగములలో చక్క_లిగింతేలు. నిరాశేలందలి తీయవిబాథలు 
పరువంలో నే పొందాలంటూ-పందెంచేసీ పరుగులు తీసే 
వెన్నెలనిండిన $ న్నెల్మ బతుకులు 
చ టిచేసీ పోవకుమా ॥నిస్నే నిన్నే మేసఘుమా॥ 
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రచన 1 ఆ(కేయ పాడినవారు : జిక్కి 
పాట చెం. 7 
జానా! ఇది తుదియానా 
ఎడచాయసే ఇక గతియానా 
విడిపోయిన మా (అతుకులు ఇక వై 
కలసికొనుటయీ కలయా నా 
అనురాగాన 'పెనవేసిన యీ 
అనుబంధ మికే తెగిపోయేనా బొ నా! 





కలిమిలేముల కలిసి వుందునుని 
కన్నికలలే కల్లలాయెనా 
వెలుగూ నీడల వేరుచేసే 


యీ విపరీతమే విధియానా 1బెనా!? 
రచన : శ్రీ) (శ్రీ పాడినవారు : జిక్కి, ఎ ఎమ్‌. రాజూ 
పొట చెం, కి 


సూర్యం : రావో ! కనరావో ఇటు శా సేలేవో 
నన్ను చేరగ రావో 
ఆశలూరించి నేధించు రూపం 
జీవితానందం వెలిగించే దీపం 
సరోజ : దూరమైపోయె ఇది ఘోర శాపం 
ఏనాడు చేసానా పౌపం 
కానరానో _ చేరరావో ॥రావోే॥ 
కారుమేఘాన జడివాన శేగె 
(యేమ వృాదయాన సుడిగాలి వీచె 
సూర్యం : అంతు కనరాని ఎడబాటు బాట 
ఇంక ఎన్నాళ్ళీ కన్నీటి పాట 
ఎన్నాళ్ళీ కన్నీటి పొట 
కానరావో - చేరరావో రావో! 
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పొట నెం, 9 
వసంత మింతేనా ఈ 
వసంత మింలేనా 
మూడుడి నాల ముచ్చటయేనా 
వసంత మింతేనా ఈ వసంత॥ 
బుస్తలలోన నిగ్గుతీక్నినది 
మధువును చిమ్మే మధురత్షుణానిః 
మూాయమెనణీ మాసీపోయినది 
వసంత మింతేనా ఈ వసంత॥ 
గడచిన పచ్చనికాలం తలచీ 
విడిచే జెన్ననివూర్చు మిగిలినది 
శేపన్న దె ఆ రాజుకు వున్నది 
నావై చే ఈ కోకసమాథీ 


వసంక మింతేనా ॥ఈ వసంతే॥ 
శ 
వెత్మీషీయల్లు 
పాటల రికార్డింగ్‌ 2 M. రాధాకృష్ణన్‌ | ఎడిటింగ్‌ : R.M. వేణుగోపాల్‌ 
నహాయకుడు : 16. కృష్ణమూర్తి ఎట్ల? కాఘవన్‌ 
శ్‌ సై సల అ నృత్యము : P. కృష్ణమూర్తి 
మాటల రిక రింగ్‌: M.D. రాజారామ్‌ an ముకుంద్‌కుమూర్‌, 
ఫొటోగ్రఫీ :6.A4., మధుసూదన్‌, “**” | మాణిక్యం 
నవోయతులు 
డైరెక్షన్‌ ఏ EV.S. శర్మ స్టిల్బు 2 నాగరాజరావు 
రికాన్షంగు ; దొర. స | ప 
రిం రై.రాజు wig ప్రొడక్షన్‌ } MV ఉమాపతి 
ఫొటో।గఫీ N..D.$ ప్రకాశ్‌, షె 1. 14. పాఠరసారథి 
(కు | ద్వారకానాథ్‌ ప్రాసెసింగ్‌ : 5. R. రంగనాధన్‌ 
వెడిటింగు : P. జీవనరావు నిజయా లేబరేటరీ 
మేకప్‌ ౩ రాజు స్టూడియో : పారమౌంట్‌, వాహిని, 


'డెస్సులు : M. వేలాయుధం నెఖ్యూన్‌ 
ఘు 
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“భ్రంల్లా వైరి ఇంద్తోర్ధి 99 “ధ్లాములైలంంత. 
ఇల కంళణ.. మేఖ nny అం 82 
xu ge ౦టెకీణ్ష pean CNR 
“san see: ass gas en cs ఆ6%్ణం 
యాంజు ౧రీజబాండా $ర0gg5! gene ధాం 
‘npusyeg gags ‘seasg ఇర్మీణాల] 
sre sos Nm 
‘ses hag ge 
౧భుణ సానా రకంగ ఢోకా (ఖై 
pongo LE Tore: sx s2 ‘wes 
Segg ‘ue 69 ఇంజ ల్లాంటి ంయ్యాట్లింగ్స్‌ 
ge 2p IC లయం. డ్రాంక్తక్రం ధాఖలు 
భం ఇ! sefe og ౧22064 gage 
Gases Fege golem xmade age ‘esos 
భంథ క్‌ ఉత ఆరాక! ఆలాటటూలు. ధజం 


qogen. 


ణల్యంక౦0గక్లిరా 


“ధ్వజ రై ంటెరికరాి బయ 
? జజ అల్లి 
en axe 9g sf ‘slano sae esgng 
ఇంక 0౫.20% ఎంర్‌22. ఆ్రంక్టేక రుల్లంణి నుల్నం ఇంగ. ౬2 
ర్ల ఇంకోక ఇ1లుY “లతా. రజారుతం యాం 
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లలితారావ్‌ B. ఓ , సరోజ, చంద), నారీమణి, బొడ్డ 
పాటి, శాస్త్రీ, గురజాడ గౌతమ్‌ తదితరులు. 


ఆలి, 


సరిట్యు :; 
మం 
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కధ: జమిోందారు గారి కు+తుక్రై న సరస పినతండి) నాగ 
రాజు, పరమదు ర్కార్లుడు, సరసకు యు క్షవయస్సు వచ్చువరకు 
నాగరాజు ఆస్తికి సంరతుకుడుగా వుంటాడు. చిరకాలముగా 
పనిచేయుచున్న ధర్మయ్య అనేమేనేజర్ను తొలగించి, దుష్టుకు 
స్వార్థపరుడై న సారధిని ఆస్థానమున నియమిస్తాడు, సరస పెరిగి 
ఇద్దదై నప్పటికి ఆ స్రియావత్తూ ఖర్చు పెట్టుట యేగాకుండా ఎస్లే 
తానా తాకట్టు సాలు చేసినాడు నోగరాజ్యు లింగరాజనే 
మరో వడ్డీవ్యాపార ' సరసను పెండ్లి యాడి జమిను కాజేయా 
లని ఉత్చేశ్యోముతో కాకట్టుమోదడబ్బు యిస్తాడు. సరసకు 19 వ 
పుట్టినరోజు పండుగ ఆమె బాల్య స్నేహితుడు రాజు అతని 
తలిదండు)లు సోదరియధోచితముగా జరుపుతారు. సరసకోటకు 
తిరగి రాగానే రాజుతో చనువుగా యుండవద్దని సలహోనిస్తాడు 
సారధి, ఆ సలహా పాటించని కారణముగా ఆమెను ఇబ్బందుల 
పాలు చేయవలెనని తలుస్తాడు. . 

సరస ఆర్మాతి కోటలో విందులు, వినోదములు జరుగు 
సమయమున యిక ముందు సరిగా ప్రవ _ర్లించని పత్సీమున తన 
అస్థిపాస్థుల యజమాయివీ. వప్ప జెప్ప మంటుంది నాగరాజని, 
జమిందారుకు సోదరుడై న తానేయీ యాస్థికి వారసుడనని, 
ఇదే చనిపోయిన జమిందారుగారి కోరికొయని 'బెడిరిస్తాడు నాగ 
రాజు, తాత యను ముసలినాక రుతో నాగరాజు యొద్దయున్న 
దసా'వేజును సంవాడించీ పీ డరుకు పంపమని ధర్మయ్యకు 
యిస్తుంది సరస, ఈ విషయము ప సికట్టిన సారధి, ధర్యయ్యను 
వాత్యె జేసి కాగితమును చేజిక్కి.ంచుకొని హత్యా నేరమును 
రాజుపై మోవి ఆతనిక్రి యావజ్జీవ కారాగార శిక్ష విధిస్తాడు, 
రాజు తండి) బసవయ్య యీ నార్హవిన నగానే మరణి స్తాడు, 
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రాజు నిరోషిత్వమును నిరూవిరిచ వలసిన బాధ్యత యిప్పుడు 
అతని సోదరియైన వనజవై బడినది, 


బసవయ్య ఇచావగానే అతనిభార్య కనకమ్మను కూతురు 
వనజను నాగరాజు ఎత్తుకొని పోతాడు, వనజ ఎలాగోత్రప్పీంచు 
కొని పోతుంది. ఆమెను వెంటాడుతౌడు సారధి. ఇంతలో 
వనజ పిమాదమునకు గురియె ఒక పర్వతవాసితో రత్నీంప 
బశుతుంది. అక్కడ వాళ్ల కామె నాయపరాలై ముసుగు 
మనిషీ వేషము ధరించి జమిందారు అత్యాచారాలకు గురి 
యాతున్న రైతులకు సాయము చేయుబకు ప్రతిజ్ఞ పూను 
తుంది, కాని సారధి మాత్రము ఎవరో ఒక గజదొంగ ప్రజ 
లను దోచుకొనుచున్నాడఏ ఐొలీసులకు ఫిర్యాదు చేస్తాను, 
ఈలోగా రాజు ఏలాగో తప్పించుకొంటాడు. ఇ'తలో సర 
సను బలవంతముగా లింగరాజున కిచ్చి పెండి చేస్తు, షరశే 
వా_ర్డవిని, సెండ్లి పందిరిలోకి పరిగెత్తుతాడు. కా. సస 
తప్పించుకొని పోతుంది. ఎవరో యొక ముసుగు మనిషితో 
సరస లేచి పోయిందని నమ్మిస్తాడు నాగరాజు, ఆ యిద్దరిపె 
గ్‌ చకా 

పగదీర్చుకొనుటకై బయలుదేరుతాడు రాజు, 
వెండ్డి చెడిపోవుటణో అప్పు లివ్యటము మానేసాకు 
లింగ రాజు, ఇక పజలను దోచుకొనుటయే నాగ రాజుకు 
తరుణోపాయము., ముసుగు వేషముతో లింగరాజు యిల్లుకొల్ల 
గొట్టమవి సారధిని బెదిరిస్తాడు నాగరాజు, తన 'వేషముతో 
పిజలను ఎవరో దోచుకొను చున్నారనే విషయము తెలుసు 
కొన్న అసలు ముసుగుమనిపి. వనజ కొల్లగొట్టిన సొమ్మును 
ఎప్పటికప్పుడు తన చేజిక్కి_౦చుకొనుచున్నది, ఒక దోపిడిలో 
సౌరధి లింగరాజు చేతిలో చిక్కు_తొడు. ముసుగు మనిపీ. 
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క్‌ 
ఆచూకీ తెలుసు కొంటాడురాజు, కాని వాళ్ల చేతుల్లో చిక్కు 


తాడు రాజు, మునుగు మనిషి మాత్రము రాజుకు యడార్గము 
"తెలియసీయడు, 

వనజ పావురము దూస్థా తాతయ్యకు పంపిన ఉ_త్తరం 
సారధి చేజిక్కు తుంది. మరునాడు రాతి) సారధిఅనుచరులు 
ముసుగు మనిషిని చుట్టముట్టుతారు. ముసుగుమనిషి తప్పించు 
కుంటాడు గాని తాతయ్య పట్టుబడతాడు. ముసుగు మనిషి. 
జాడలు చెప్పమని తాతయ్యను హింసిస్తారు సారధి నాగ 
రాజులు, ఉ త్రరములు పంపటము తప్ప తన కే విషయము 
తెలియదని అంటాడు. తాతయ్య ద్యారా వనజకు ఒక ఉత్తర 
మును పంపిస్తాడు. ఆజాబును నమ్మలేక వనజ ఊరుకొంటుంది, 
కాని ఆమెళల్లి కోటలో బందీగా యుంటుంది, ఈ విషయము 
జెరిగిన రాజు ఆమెను విడిపించుటకు కోటకు వెళ్లి పట్టుబడ 
తాడు, మర్నాడు రాజునుడాతీస్తామని పోలీసులు ప్రకటిస్తారు, 

వనజ వమాతుంది ! 

రాజు విశుదలనవ్రతాడా ! 

సరస జీవితం వ్యర్థ మేనా శి 

నిజమైన అపరాధులు లింగళాజు, నాగరాజు, 

సారధులను పోలీసులు పట్టుకో లేరా ? 

వివరాలు వెండి "అరవ చూడండి ! 
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AAA, 


పాటలు] 


AS 


1. పా టా 
రసః వలే పులకింత సరసాలే గిలిగింత 


ఏ నిజమే లేదు చింత మనజే జగమంతా 

3 జవరాలి శేత (పేముయే - జగమందు స్వర్గసీమశా 

;_- కలలోన కన్నవన్నియు - కనుముందు నాట్యమాడుశా శవ! 
;--- వెలలేని రక్న రానులు _ కొన శోటికైన పోలునా 


సకసః--- మనపైన వాని పొందుయీ - సరిసాటిలేన దీవేన 


రాజు; 


మనసార నీకు వేసెద _ గళమందు పూలమాలిక 
స హృదయాన తీపికోర్థిక _ చెరచేరె హాయి వేడుక వల పే! 


రచన-అఆరు. ద, పాడినవారు-జూనకి, వీ బి శ్రీనివాసన్‌ 


౨9 పా టా 


ఆయో్యోయ్‌ ఇ ఓరయో్యోయ్‌ ప ఆలాచూస్తా చేమయ్యా 
ఓర చూపు చూచితే - వూశ్కే_పోదయ్యా 
సరసకు చేరకు _ సరసాలు ఆడకు 
చక్కి_న్ని చుక్క_నీకు = చీక p-దయ్యా కేరకు 
కాసులు యిశ్తే - ఆళలు EE 
ఇందరు వస్తారనుకోకు _ రాకుంశే ఏడవకు అయ్యాయ్‌! 
దొరబిడ్డా ఓర్చుకో శ మర్యాదా చేర్చుకో 
ప'మంది శన్నారయోోయ్‌ ఇ పర్వాలేదు కాచుకో 
మనను కలి సే - మనిషి తెలిస్తే 
వాలీ అనే 
మిగతా దంతా యంతయో్యోయ్‌ - మనమిద్దర మొకటరో్యోయ్‌: 
|అయ్యోయ్‌! 


రచన-ఆ చార్య ఆ|కేయ, పాడినది-జిక్కి., 
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ర్క, పా ట— 
కలకౌదు కలాకౌదు = కన్నెపిల్ల చాసలలి 
ళం యm* 
కన్ను అలో జాడలు - జెన్నెలలో డ్రీడలు కీకల్లకౌదు॥ 
గున్న మావితోటలోే _ కోకిలమ్మ పాటలో 
అలివిలి ఆటలాడి  అలుకుశో ఆశలు ॥!కలశకొదు! 
mm ౧m ఛి 


కొలనులోని కలువరాణి _- గగనానికి ఎగరాలని 

నందమామ జతలోన _ చలాకీగా తిరగాలని 

వయసు సొగసు నివాళిగా = మనను మనను కలపాలని 

కోరుకునే కోరికలు _ కూరిమికే నూచనలు ॥కల్ల కాదు! 


అంతరంగములకు .. ఏ అంతరాలు లేనని 

ఆనుమానం శేకుంశే _ అనురాగం నీదంశే 

ఎందుకోయి అందుకోవు - అందాలన్నీ ఏలుకోవు 

ఇెలితానై వలచివస్తే _ చులకనగా చూస్తావా 1కల్ల కాదు! 


రచన-ఆచార్య అ(తేయ, పాడినది-జిక్కీ.. 


4, పా ట:-ా- 
చమురుంటేనే దీపాలూ .. ఈ .. నిజమంశేజీ కోపాఆూ 
శడిపోయే కౌలం = చేసేదంతా మోసం 
చేసేదంతా వేషం _ ఇంతేలోకమోయ్‌ - బాబూ చమూ 
అధికౌరముం కే _ కన్నూమిన్నూ కనర్కు యిక 


నోరున్న వాడే ఊ శేలు 
బలముంశే జాలం _ బ స్తీకంతా శేడు 


అడిశవాడే లేడు _ ఇంకేలోకమోయ్‌ ౬ అన్నా కము 
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భనముంశే చాలు - త జ్పే ఒప్పలుపోవు 
శిరకలవారి కంత ఆనందం _ ధన రాసులుంశే 


నీతి న్యాయం, నాస్ట్‌ _ నీట్యూ గోటూ జూ సీ 
అశ 


ఇంతే లోకము - కెల్లీ |చయు! 
రచన - శ్రీ శ్రీః పాడినది-రాజేశ (కి, కస్తూరి 
క, పాట 


వినరా నాన్నా = కనరా చిన్నా 
విస్సన్న చెప్పే వెర్రి మాటలో = విద్దెలు బుద్దులు వున్నాయన్నా 
వినరా! 
పౌమునుచూ స్తే భయపడతారు 
పాముకరి స్తే చావంటారు 
పాముల మించిన స్వాములు కలరు 
బడిత తీనుకొని వాళ్ళను మోదరు 
పడి పడి కాళ్ళకు "వెంక్కెదరు ॥వినరా॥ 


నాగు కరిస్వే నరులు బ్రతకడం 
వందకు చెమ 3 దైనా సవాజం 
శరుడు కరిస్తే నల్లతా9చుశే 
నాల్గు కకాల్లే మరణం ఖాయం వినరా! 
నాగుకు కోరలలోన విషం 
నరునకు కోరికలందు విషం 
రాలగొట్టి తే కోరలు పోతాయ్‌, నతడూ 
"శాలిపోయినా కోరికలుంటాయ్‌ 1వీశరా! 


ఠచన - ఆచార్య ఆత్రేయ, పాడింది - మాధన పెద్ది సత్యం, 
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6, పా ట;__ 
హాోసమా పరిహాసమా 
చందమాను ఓ చందమాను 
నవ్వు మరచిన నన్ను చూచి 
నవ్వుతావా చందమామా 
పువ్వులా పుట్టి శాను 
నవ్వుతూ నే "పెరిగి నాను 
నింగి కెగిరి నిన్ను చేరి 
నిలున కోరీ జారినానని 
కనికరించి కబురుచేర్చి 
కలుపవలనీన చలువ సామో 
జేరు చేసీ దారి మూసీ 
వెక్కిరించే అక్క_నేమా * 


రచన - ఆతేయ, పాడినది _ జిక్కి... 


స పొటు 


౫హోసమా | 


గీవశసనోా॥ 


సరస: ఏనునెనోయి ఆ మనిశేయి _ ఎవ్యరికోయి తీయనిహోయి 


రాజు: మక్కువ లాలిశే చక్కని చెలియ 
చిక్కిన చానికే దక్కే_దోయి 

సరస! పొందితే నీదని పోతే రాదని 
వెచ్చని వెన్నెల హెచ్చరికోయ్‌ 


రాజు: ఏవమనెనోయి ఆమనిశేయి _ ఎవ్వరి కోయి తీయనివోయి 


సరస: చిన్న నాటి ఆ చిలిపితనానికి 
చిన్నెలు వన్నెలు చేర్చినవోయి 

కాజు:— తొలి వలపన్ని 

నరస:ఎ కఅకౌ దన్నది 
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ఈాణా :__ ఇద్దరి ఒద్దిక 
సరస:--- ముద్దె"నన్నది 


రాజు, సరస: ఏమనెనోయి ఆమనిశేయి _ ఎవ్వరికోయి తీరుని హాయి 


రచన - ఆకేయ, పాడీనది _ జిక్కి, ఘంటసాల, 


కి, పా టః-ా 
ఎరుక చెబుతానూ _ ఎరుక చెబుతా 
ఏడేడు లోకౌల ఎరుక చెబుతానూ 1ఎ56క 1 
జరిగింది చెబుతాను జరిగేది వెబుతాను 
జరగబాయ్యేదంత వివరంగ చెబుతాను 
'జీవాది శోవకలు ఆవులి న్వేచాలు 
జగ లెన్నో లెక్క_ చెబుతాను ఎరుక | 
దోపిళ్ళు వేయించి దొరబాబు వై తిరుగు 
దొంగ లెవగో విప్పి చెబుతాను 
చేసాలు శేశేటి మోసాలు వేసేటి 
డోసకౌరుల బయిట పెడతాను | ఎరుక | 
ఆళ తీరక నరులు అల్లాడతాడ 
అడ్డమెనా వాళ్ళ వేరదీ శేరు 
అ న్యాయములు కేయ పాలుబడ్‌తౌాడ 
అనసాన కౌలాన గతి కౌనలేరు ఎతక * 
ఓ కంచి కామాతమ్మ _. మధుర మినావీ, 
శాశీ విశాలాతీ _ బెజవాడ కనక దుర్గమ్మా 
అంబా పలుకమ్మా = పలుకు పలుకు 
భాగ్యము గల చెయ్యి - బటువైన చెయ్యి ఓ యజ్న 
శాతేగల్లా మంచి రాశి గఅ చెయ్యో 
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il 
ఒక్క కోరిక పెట్టు కన్నావులే జాబు 
ముందుకొస్తే నుయ్యి - నెనుక జూసే సాయ్యి 1 ఎరుక 
న న్నెలాడీని చూచి వలచి యున్నావు 
వగలాడి చేతిలో మోస పొయ్యావు 
ముందు జరిోజేమొ - తెల్సుకో లేవు 
ముంచు కొని వ_స్టేను తప్పుకో లేవు ॥ఎఠుక॥ 
నాగరాజు పగా పెరుగు తున్నాది 
శల్య సారధ్యమ్ము జరుగు తున్నాది 
సరసాని కళ్ళితే విరసమె నాది 
న్ను గాచుక దొంగలున్నారు జాగ శ్థ 
చేత జిక్కి_న పిట్ట ఎగిరి పోయింది 
నీవు నమ్మిన వాళ్ళ నీడనే వుండీ 
తల్చుకున్నాపనీ సఫలనూతుండీ 
కల్పుకుంశే పీడ వదలి పోతుంది 


రచన - కొసరాజు, పాడినది - టీ, జి కమల, 


4, పా టి 

తెలుసు కోండి యీనిజం _ నడలుకోండి మివాజం 
నిజానిెకే జయం _ పిజా బలానికే జయం 
సుంచివారు ముందు తలను - పంచ వలనీ వచ్చినా 
తుదకు జయము వారిజే _ ఎగురు లేని నిజానిడే 
పాపం ఏగాటికెన _ బోద్దలవక మొసదు 

మ 
ధర్మం మి తలలు తన్ని - ధ్వజ మెలత్తక తప్పడు 


రచన - ఆకేయ, పాడింది - మాధవపెద్ది సత్యం, 
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టెక్నిషియన్లు 


క థ, మాటలు జాం ఆచార్య ఆచేయ 

పాటలు న ఆళెయ, శ్రీ శ్రీ 
ఆనుద్రి, కొసరాజు 

ఛాయాగ్ర)వాణం _ పి కా మ్‌ 

ER గంవాణం అ వౌ "వ్ర 

సంగీతం K. V. మవోటేవన్‌ 

నృ త్య 0 ఉం ఛా ప్ర 

కళ jen Ch, మ. ప్రసాద్‌ 

ఎడిటింగ్‌ ధు A. R. B.S. మశి 

దు స్తు లు న B. నారాయణరావు 

మేకప్‌ లా భ్‌ ద్ర య్య 

సా ల్సు — స త్య ©) 

(జై హిందు న్రూడియో) 
సబ్లి సిటీ అవల ౨. V. రాజన్‌ 
ప్రొడక్ష ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ఆ Vi. క్రో కుశ్వ రావు 
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ఆడువారిలుజెచ్చు మర్యాడ గాక పురుషజాతికి వేశమి పరువు గలదస్కీ 
పశువు నెందలిడి పశుపతి వరకు ఎల్ల రాడు వాండుకో దాసోవా మనగ వలణె 
అనీ. మాటలమధ్యలో ఆ చేస్తుంది పార్వతి. గం గాభశానికాణా అద్బంగా 
అఆలాశే ఆంటోందని నారదుడు శెప్తాకు. పొర్వతికీ, గంగాభవాః కీ గర్య 
థంగంచేని మంచి గుణపాశాన్ని నేర్చాలన్న నిర్ణయానికి వచ్చేస్తాడు - 
శివుడు. ౫ అంటాడు నారదుడు. 

శివబేవుడు జంగంగేవర- మారి భూలోకానికి వచ్చి ఒక బెస్తప'్లె 
ఆఈోకి _పకేశిస్తాదు. జంగమారాధశో శివారాధన అని నిజంగా భావించే 
సత్‌ శెవులు _ అబెస్తలు. వీధిలో పోతూ వున్న ఆజంగంచేవరని భిక్షకు, 
పూజకు ఆహ్యానిన్హుం" రు_దమ్ము. పూజని ఆంగీక రించిన ఆ జంగానికి గురు 
థాజ చేసుకొని భ క్టితో నమస్మ_రిజ్సుంబాతె. ర్యుదమ ఖైనీ ఆమె చిన కొ 
శకనీ ఆశీర్వదించి మగోఫీధికి బయల్దేరతాడు ఆ మాయాజంగం మహేళ్య 
తుడు. ఆవీధితో ఉంటూన్న రుడన్ము ఆడజతుచు చ్యక దేవమ్మ ఆ జంగం 
జేవరని పరమభ క్రినో అహ్వానించి భిక ఇవ్వబోతుంది. ఆ వొరయాజంగం 
(కోద్ధుడై గొండాలిచేతి భిక్ష నిషేధం అంటూ ఆ ఇల్లాలు ఇవ్యజోతున్న 
విని త న్నేప్తాడు. ఒకకచుకందు నయినా కనలేకపోయిన ఆ నిర్శాగ్య్థి 
శాలు ఆ జంగందేవరని క్షేమించనుని భకొల్దుముంటుంది. ఎన్నో నోముఆూ 
(నతాలూ చేసిశా సంతానం అఖించఅేదని వెంత గానో జాపోగుండి గోశేక్ష 
పోతే తపస్సు ఇయ్యాలి” తీ వంగాశెప్బి పేఈరు గా జెళ్లిపోతాడు ఆ ఆడి 
జతిగం. అంత తో ఆమెభ ర్త శంఖదేశయక ఇంట్లోకి వస్తాడు. భార్యని 
పీజార్చబో తాడు. ఆమె జెప్పిన మాటచొష్మున తపస్సు చెయ్యడానికి బయ 
వేశాడు శంఖ దేవయ్య. | 

“పావసీ గంగాళనాసీ! లోశకపాకన వాహినీ” ఆంటూ నారదుడు 
గలాాళవానిని పొగుడుతూం కే = శ్తీశహబమైన న్వభావంతో ఆమె 
, తె తబ్బిబ్బు అయి - నారదుడు వెల్లిన మార్లాశే పాంగిపోతూ వెడం 
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తుంది. కైలాసంలోకి పొంగిన గంగ - యోగని_దాము(దితుడైఉన్న శంక 
జడి వీకాంతాన్నీ యోగని(దనీ భంగపరుస్తుంది. కోపోద్దీపతుడయిన శిత 
భగశానుడు = గంగని శపిస్తాడు భూలోకంలో జన్మించమని అందులోనూ 
'ఇస్తకులంలో. పాజా(కొాంతయమై. గంగ దీనాలాపం చేన్తుంది. నారదుజు 
వచ్చి గంగని కమించమని పార్పిర్థిస్తాడు. శాపానికి తిరుగులేదని అంటాడు 
చం _చకళాధరుడు. “విమోచనమై నా లేదా సామి అంటాడు నారగుడూ. 
పాజాలమిద పడ్డ గంగను సాదదాసీగా స్వీకరించి మళ్లీ పరమ ఊావనినిగా 
ఇేస్తానిని రుదమబజేవుడు మాట ఇస్తాడు. 

తపోదీక్షులో ఆన్న శంఖచదేనయ్య ముందు (శత్యతమై ఆతనికి "సం 
తాన వరాన్ని అను(గ్రహిన్తూ పరమశివుడు  పరమపావని గంగాభవాని 
నీగర్భవాసాన జనిగ్టస్తుందని ఇప్పి ఆంతరానం ఆయిపోతాడు. పట్టపళా 
శ్తేం ఆనందంతో ళంఖదేవయ్య బెస్తపళ్లైకు చేరుకుంటాడు. ఆపుణ్యవా ర్ట 
నిన్న బెస్తజనులం పొంగిపో తారు. చ జేవమ్మ ఉప్పాంగిపోతుండి. ఆనాటి 
శారి గంగాభవాని చక దేవమ్ము గర్భంలోకి |పశేశిస్తుంది. నవమాసాలు 
వెరానీ చమ్మ గంగని కంటుంది. పల్లెపొడుణగా ఆనందంతో ఉత్సవాల 
జఠరగుతాయి. 

వాల్యంనుం-దీ గంగ శివస్వామిమిడే భ_క్తిప్రపత్తులలో-నే "పెరిగి పెట్ట 
తవ్రతుంది . శివబేవుడిముందు పూజా (పనూనాల నర్పించి- “శా కిచ్చిన 
శకాన్ని సార్లకం చెయ్యవా స్వామి, నా జన్మ చరితార్థం చెయ్య వాశి 
ఆంటూ పార్పిర్ధిర్తూ ఉం జేది. 

జెప్పపిజలఆో ఒక కట్టడిఉంది. ేంనలికం ఉండగా మఠరోసంబంభా 
న్నీ వేసుకో డాన్ని ఒచఛ్చుకోరు "'బ్వెస్టప్రజలం. అది వాలిసంపంి దాయం. ఈ 
ఊేనశికపు వాక్కుతో-నే రంగయ్య గంగను గాఢంగా ప్రమిస్తున్న ది. 
తళిగయ్య గంగకి "మేన త్తకొడుకు. రంగయ్య పిమని తిరస్క_రించేస్తుంది = 
౫6 శివుటికే తానర్చితమయి పోయానంటుంది. 

గంగ తలి తండు9లం సంప్రదాయాన్ని గౌరనించకుండా ఉండలేరు 
కజా. అందులోనూ సంఖదేవయ్య ఆ మానికి పెద్ద తలమనిషి. ఆనతే 
తవ్వ డానికి వీళ్లేదు. అందులోనూ చెల్లెలు కొడంకాయె. 

శివసౌన్ని భ్యం కోపం మన్మభవూజని వేన్తూన్న గంగదగ్గరకి ఎరకఆ 
సాని వేషంలో నారదుడు వచ్చి “*నందివావానుడం సీ వాధుజే నమ్మ 
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కరాంణీ సతి నీకు సయితియానమ నే అని ఎరుక చెప్తాడు. అనందళ్హు 
ఉటూయెలలో ఊగి పోతుందామె. 
విధిలో పోతున్న జంగంచణేవరని ఆహ్వానిస్తుంది గంగ. భక్తిశ్రద్ధలతో 
పాదాలు కడుగుతూ కలెత్తి చూస్తుంది. జంగంజేవర ముఖంలో శివుడి. లీలా 
విలాసాన్ని చూచి పొంగిపోతుంది గంగ. పులకించేపోతుంది. పూజానంతరిథి 
జంగం వెళ్లిపోతాడు. గంగ తల్లితో ఇెప్తంది ఆ జంగం జంగంకెడనీ సా 
మాత్‌ పరమశివుడన్కీ ఆడిజంగం అనీ. చక బేవమ, ఎదురు తిరుగుతుంది. 
ఫీళ్లేదని ఖచ్చితంగా చెప్పేస్తుంది. మనస్సు మార్చుకో మనికూడ అంటుంది. 
ఈసంగతివిన్న రంగడు ఆవేశంతో ఊగిపోతూ - ఆ జంగాన్ని ఊర్జోంతే 
శరిమిం చెయ్యాఅను కుంటాడు కొని వీళ్లేకపోతుందతనకి రంగ య్యా 
ఈ విషయాన్ని పల్లె పెద్దలకు చెప్పడమే కాకుండా గంగనిచ్చి పెళ్ళి 
శేయించమంటాడు.  కట్టుచాటన్నాక కట్టుచాయే. ఆటు సూర్యుడిటు 
షౌడిచినా 'మేనకికాన్ని కాదే అధికారం ఎవళ్ళకీలేదు అంటారు, పెద్దఠ 
తూటల్ని విన్న శంఖదేవయ్య ఇంటికివచ్చి గంగతో చెప్తాడు - సంక 
జామయనిరుదంగా ఆజంగంతో పెళ్ళి జరగదని, ఆ జంగం శేపలం జంగథ 
కాదనీ సామాత్తూ ఈశ్వరుడే తనకోసం ఆరూపంలో వచ్చాడనీ చెప్పుండి 
గంగ. నిజంగా ఈ జంగం ఈశ రుడే అయితే సామాత్తూ ఆరూపంలోశే 
వచ్చి తనని ఆడగాలనీ, లేడా తగువెద్దలను పంపించయినా. పెళ్ళి నిళ్య 
యంపశేనుకోవాలనీ శంఖు దేవయ్య గంగకి చెప్పాడు 
తను _సేమిం చిన జంగంతో వివాహానికి తల్లి చక్రదేవమ్మ ఒప 
కోలేదు. మేనత్త ర్ముదమ్యా శ్రి ఒప్పుకోలేదు ఆఖరికి తండిమాణా వీల్లేదం 
కున్నాడు. అసహాయస్థితిలో ఉన్న అమె పూజా మందిరంలోకి. వెళ్ళి 
శవ దేవుడి ముందుపడి ఘోల్లుముంటుంది 
శంఖదేవయ్యతో మాటాడి వివావాొనికి ముహూర్తం పెట్టించుకురమ్మని= 
జీకిస్టుణి, అరుంధతిని శారదోణ్ణి ఆ ఆదిజంగం పంపిసాడు- నగలు ఇచ్చి 
శేంఖదేవయ్య (బ్రహ్మానందంతో పెళ్ళికి ఒప్పుకుంటాడు. ఊళ్ళో “కెలికి 
పోతుంది = ఈ సంగతి. రంగయ్య ఆతని యువక మ్యిత్రబృందము శివుడీశే 
గట్టిగా అడగాలశు కుంటారు, పెళ్ళిమంటపంలోకి జెళ్ళి శివదేవుణ్ణి చూడ 
గా రంగయ్యలో మగుక్నణంలోే పరిణామం వచ్చేసి, ఆతని కాళ్ళ 
మోద పడతాడు, ఉక్కగా పెళ్ళిచేనుకొతీ శివుడు గంగతో వైలాసానికి 
చెడతాను, 
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ఆంతకం'కు ముందుగా కై లాసలలోేకి “వెళ్ళిన. కలహభో క్ష నారదుడు 
ఈ వివాహం గులించి చెప్తూ పార్వతికి అన్యాయం జరిగిపోఆూంత నిసనాణా 
గట్టిగా చెప్తాడు, పార్యతిలో ఉన్న దివ్యత్వాన్ని ఇంతకుముందే శివ దేవుతు 
ఖీసేసుకొని తనలో. విలీనం వేసుకున్నందున పౌర్వతికి ఈ విషయా లేవీ 
తెలియవు. ఇది విన్న ఆమె గుండెల్లో ఇెయ్యిపిడుగులు పద్డట్టనివీస్తుంటి 
పౌర్వతి కలగుండు పడిపోతుంది. నారదుడు ఆమెలో ఉన్న బ్యంవోన్ని 
గ్విగుణీకృతంగా కెచ్చనొట్టి తనదారిని తాను వెళ్ళిపోతాడు. 

శివ దేవుణ్ణి తనమందిరంలోకి శాసీయవడ్డని పార్వతి ఇెలికత్తెలకు 
ఆజ "వేస్తుంది. 

గఏమిటీ ఆంద...గారీ గారీ? అంటూ. శివుడు పౌర్వతి మందిరం 
నుందు నిలబడి పిలుస్తాడు. కలహాభో క్ష వాకడుడు తూటలు నమ వద్దని 
ఆంటూ శివుడు లేఫలికి వస్తాడు, ఆమెని కవోమాటలలో ఊరడిరిచ 
జభోతాడు. నీకేమో అన్యాయం చెయ్యలేదు! అంటూ పౌర్వతి చేతిలో 
ఇయ్యి వేసి నురీవెప్తాడు. అంతలోనే పొంగిపోతుందామె. “*జాసురాల 
సోంయా స్వామీ నా దొసమెంచకేయోా, కలవాఫు మాటలు నిజమని నమ్ము 
తొస మెన్ని తినోయీ*”” ఆంటూ పఠితాపసడుతుండి, వూజా (ప్రసూనాల 
నల్పిస్తూ శివదేవుడి పౌదాలముందు మోకశిల్లుతుండి. 


గంగ ఊన్న ఆమందిరంలోకూ ణా శివ దేవుడు ఉన్నాడు. ఆమె 
త్రూణా స్వామిని ఫూలతో ఫూజిన్తూ ఆనంవంతో విహారానికి జఇయలంటబేరు 
తుంది. పార్వతికూడా శివుడితో 'వెహారానికి బయలు దేరుతుంది. ఒకచోట 
"ఇండు శివమూర్తులూ ఒకటిగా కలిసిపోయి ఏశేశ్వరుడిగా నిలబడిపోతాడు 
శివుడు, అక్కడ సవతులిద్దరూ ఎదురుపతకారు. గంగ ఆనందంతో, 
“అక్కా! నమస్కొ_రం” సెంటుంది. పాళ్యతి ఈర్ష్యతో జుగప్పృతో, 
సవతి మాత్సర్యంతో పక్క_చూప్రులు చూస్తుండి గంగని, శివ దేవుడ ఎటూ 
మాట్లాడకుండా "వశాన మ్ముచాంకితుా పోరాదు. గంగని నానామాటలూ 
అంటింది పార్వతి గంగమ్యాత్రరి రవ్మ_వ చకితెందా ఆమెకూడా ఎదురు 
తగి పార్వతిని మాటలంటుంది 

* పార్వతి సీమంటుందిశ ఈ గంగ వీమయింది 

* శివుడు విశావుతాడు ? + కంగయష్థి (బ్రతుశేమిటి ? 

తెర్వపిచూచి ఆనందించండి. 
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క ల. 
కం పా ర్వ తిప డ్య ౧:--- 
[ గాయకి పి. లీల, 
వాణీ పాకే a _్రవ్మాకెన్న ౫ రాని 
వాగీశుడనియడి పరువుజతఇ్చె 
శ్రీదేవి భార్య మై ణు శ్రీవారి భువవ 
పోషకుడను బిరుదు (పళ స్తిచెన్నా 
అలతి ఘలసతిమ్రై ఒకుపలిక్‌ 
లోక కుటుంది యనెడి వృఖ్యాతిఉశ్చ 
ఆదిళ క తన మూడవ కన్ను మున్నిచ్శి 
ముక్కు_౦టి యను “పేతు మొదశె జెశ్ళ్చె 





ఆడు వారలు చెచ్చు మర్యాద'గాక, 
పురువజాతికి శే*మి పరువు గలడు | 

పశువు మొదలిడి పశుపతి వకకు 

గెల్లరాడు వాండ్భ్రకు చాషోవాబుకగ నలగాకీ 


శీ నారదునిపాట:- | గాయకుడు ఘంటసౌల 


పౌవనీ _ ౧౦శాభచానీ ! 

పావనీ గంఛాభ వాని లోకపావీన వాశానీ 

పావనీ ౫౦ = భనాన్సీ లోకపావన శాహినీ 

జీవ వాహిని, జీవ రాగిణి, జీవక్యపాళవ కొరిశీ 1పా! 

శ్రీను న్నా రాయణ వందిని మానితీ 

బహుమంగళ తరంగిణీ ! - భాగీరఖ వరపంఉాయినీ ! 

శంకర జటా జూట నివాసిన్‌ ! = హీిమాశల శిఖకాకలౌరితీ ! 
“హైందనార్చిత వాపీానీ ![పావనీ! 

జహ్ను నుని వర కర్ణ జనా ! జాన్నాపీ శామా | 

నిర్మలోడక నిత్యధామా ! _ తీగ విలనేక పుణ్యసీమా ! పావనీ! 
కాశకాప్రర యాత) కౌవన శీలినీ, జననీ 

భక్షషాలన్సి ము_క్టికాయిని = సభళ్వేకలంవ, నివారిణీ! జననీ (పావనీ? 
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రి. జన్మదిన సంరంభపుపాట:= 
| బృందగానం 


వీధిలో: శాళ ఇలీ! ఇటురాశే చెలీ! 
మనవాడంతా కౌడుక గానింపశే ! 
అల ఆకాళ గంగే జని సే 
ఇటు జన్మించెనే 13 
ఎన్న రానీ - తపముజేసీ 
& కన్న పాపాయి మౌ గంగా... 
కన్నవారి పున్నె మేమో - ఎన్న ఎవ్వరైైన తరమాన 15౪1 
తధిలో బసవన్న! ఓ...అమ్మా...! ఓ...అయ్యా ! 
అమ్మ గారికీ - దణ్నంపెట్లూ, డూడూడూ బసవన్నా ! 
అయ్య గారికీ జు దణ్న పెట్టూ డూడూ డూ బసవన్నా ! 
స్వర్గసీమలో = పొంగే గంగా = 'బెస్ట పల్టెలో = ఫుట్టిందంతేే 
"బ్వెస్టలు పుణ్యం = చేళారంశే- నిన్తుల పుణ్యం = చేశారంశే [అమ్మ 
గంగ పుట్టినా పుణ్యా వేళా - పొంగివచ్చినా సంతోషంలో 
వస్తువావహానా లిస్తారంశే - వృన్ర్రదానమూ చేస్తారంటే [అమ్మ గారికీ! 





ఆలయంలో కన్నె పిల్లలు! = గంగీరెద్దు గాెక్కే_వాణా ! 
జంగం వేషం జీసేవాడా ! _ ఆది జంగం పీరువాడా! 
మా బంగరు పాప - గంగాకీవే తోడూనీడా |! 
'బెస్తల నోముల ఫంటా = గంగేదీపం మొ యింట : 
ఇంటింటా జెలిశావంటా - వీచే గంగకు పా9ిపంటా కగంగిరెర్టు!ి 


షడవల లేవులో:- [ యం, యన్‌, రామారావు, 
9, 
వై జేహి & గూస్‌, 
శలిసా కా కలే మాలో మ 
హలా హౌలేసా - ాలా ,_మౌలేసా = మనతల్లి గంశగేమనవాడవెలసే 


మారాయి తమ్ముడూ = వమునతోజులోయీ ! 
మైనా హైలా మాలేస్కా హలా హాళలేపా 
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కోలము లన్ని టి తలదన్ని నాదీ 

వున "బె స్టకులములో జనిమించి నాదీ | 
శణము లేనిదే కోలమేటి కోయి 
జణముంెకు కులనుంటూ గురితించినాదీ! 
హాలేసాా పోలా 

హాలేసా, పూలా శూలేసా 

హలా యో లేస్కా 

మాలా ూలేసా 

హౌలా హౌాళేసా 

పైలా హైలేసా మనతల్లి 1 





4. గంగ మన్మధ పూజా నృత్యగానం:- L జిక్కి. & (గాప్‌ 
నారద: ఓ మనసీజ దమశా ! గిరిజా మోహానా.., 


గంగ ఓ మనసిజూ! ... = మనసీజ దమనా గిరిజా మోవానా 
అనిళము కలలే కనియెడ . నీమృదు శ్రీప పద నటనము 
కనుమోయో = వ్నాదయానంద మే = వినుమోయీ = రాగాలాపమే 
జాలనుగానా చేలనుగానా = మొరుని మరువా జూలుదునా 
మరపించేదవో - మురిపించెదవో = ఇది = తగిన తరుణము  నురువకేమొ 
ఓ మననీజూ ! 1మన॥ 
జీవితమెనా భావితమైనా - నీ పదసేవా భాగ్య మెగా 
తని యుంచుటకొ - తరియించుటకొ 
మాని = విరవామని నను జెరచునుగా - ఓ మననీజూ ! కమన! 


క, ఎరుకలసాని చెప్పిన ఎరుక:- [ గాయకి వై దేహి, 


కైలాసగిరినేలు = గారీమవో సాధ్వి 
కజకనూ జె కటి = ఎరుక తా నేనూ 
అమ్మలో కముసంు నా చారతీబీవికి 
వెరుకనూ జెప్పేటి - ఎరుక తా-నేనూ 
శౌలగి వైకుంశాన శ్రీ శ్ర్రీమువాలచ్చి కి 
ఎరుకనూ జెప్పేటి - ఏరుకతా చనా 
ముల్గోకములవారు = శిల్లబోవంగ 
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ఎశకనూ జెస్పేటీ - ఎరుకతో "నేనూ! 

శీ పార్వతీలేని వి ఓ కొంభుకాణీ ! 

తోడు సేడైఐ-కు - తోడు శావమ్మా ' 

కీ శ్రీమహాలచ్చి, ఓ విష్ణురాణీ ! 

ఊన్నదధున్నట్టు న్‌ నా కన్నులా గట్టు 

కీ వాణీ, గీర్వాణి, యోళల్యరాణీ"! 

నా gen నిల్చిన నస్నేలువ మమ్మా 1 
శా కోరిక తోడ - నున్నానే కత్తీ. 

శాయు పండోయంచు నాక తల్లి || 

కాయగాడే పండు, కల్లగాదమ్మ | 

'శ్రీఘొంబె నీకోర్కె_ 'సేవూరునమ, 

ఆవును, శేకూంద్ది తల్లీ 1! నా న 

నందివాహానుడు న్‌ నొధుడౌనమ ఖో 

శర్వాణి సతి నీకో నైతి యానమ 

వైతు లిడ్డరి ఇంతో స సఖ్యమానమ్మ ! 

యెరుక వచ్చిండంఠ ఎరిగించినానే ! 

కల్లా, నిజమో "సెప్పు = శతెల్లంబుగాను 

ఉల్లంజు చాచకో తల్లి ఒన్షును | 





6. గంగ (ప్రార్థన:- గ్రాఆకుకి సుశీల 


స్యామో 1! ఇజ = శరణాగతి 
ఈ లీలా తేల నయా € 
ననుగావరావయా |! శ స్వామి! 
నీవే పతి నీవే గతి, 
సీజీ నా జీవమయా ! 
పాొఅశుంచిన్మ నీట ముంచిన 
నీజభారమ యా! స్వామి! 
జీఏితాశా - నీవెకౌవా 
అడియాస = వేయకయా 
జయచేశి _ జోంవవలికూ సామే 
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పార్వతి దిగులు:- | గాయకి వీ, లీల, 


కనరాజేలా - కనునుకుశేలా _ నీతో నా కీ - ఎడబాయేలా 
నలుగురిలోనా - నగుబాటులేలా = గీచిన గీటూ - డాటని నీచే 
నూయానాటక - మాజేవస్వామా |కన॥ 

"ప్రేమకు నీవే . ధామయుకౌవా 

రియనిమాయే = మరచాచా జీవా |కన! 

లోకాలేలే = కులసతి వీడి 

లోకులపౌలైై - పోయావస్వామి కక! 


శి. నారద రాయబారము :- [ గాయకుడు ఘంటసాల. 


ఇందా)ది జేవతల్‌. వంది మొగధులట్లు 
స్తోత పాఠముల్‌ సౌంపు నింప 

విషు విధాతలు వింరూూమరలు పూని 

తి. వేద వేడాంగముల్‌ విన్న వింప 

తుంబురు జేనుగు తంబురల్‌ మిటుచు 
సామ గానంబున సన్నుతింప 

ప్రమ గణంబులు, పొముడాధ పతులును 
జయ జయ థ్యానముల్‌. జగతినింప 

జరమ శివుడంత "పెండ్లికి తరలి 3౫ 

నీదు వరపు(తిక ను గంగ నిచ్చి 

కన్నదాన "మొన రించి తీరియింప నగును సూబె ! 

జక, హిమవంతు. లట్టులో ధన్యచరిత 1 





9. నివగంగల వెలికి నృత్య గానాలు := 
[ యం, యస్‌, రామారావు రఘునాథపాణి_గాహ్హ్‌ జూనకి శ్ర (నాక్‌, 
ఇ్‌స్తల ఆనందం: ---- 

ఓ భళిర భళిర, భళి భళి భళి భళి భళీ! 

ఓ భలిర భళిర, భళి భళి, భళి భళి భళీ! 

భళి భళి హై భళి భళి! 
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సదాశివులీలలు పొడుడమా 
కొనియాడుదమా 1బశేబశేకి 
జంగము జేవర ఇతేడని నా 

గంగ వరించిన పరళివుడంటూా 





ముక్కును మూసీన ముని ఇతడనినా 
కచన్నిల వేటలో మిన్నయటంచు 
పొడుదమా, కొనియాడుదమా శిబలేబలే! 


శంభానృత్యము . సరస్వతిగానము:--- 


త్రిభువన సంసార, త్ర)పురా సంహోక 

గారీ పాణేళ్వరా, గారీ పార్తణేళ్వరా | 
నివసిత కైలాస, శానీత లో ేళ 

ఈశ్యా మహేశా, శంభో... శంకర 'సక్వేళక్ణతా నీ 


'జెస్తల నృత్య గానం:— 


మౌ హె ఆదిజంగమే లేరా ! sa 
హై మాయజంగమే పోరా! హౌ 

ఆది జంగమో, మాయజంగమో 

ఆది జంగ మో, మాయజంగమో 

నీతిని మర-చీ - చాతిని విడశీ 

గంగను వలచిన _ దొంగయె కదరా 

ఆది జంగమేలేర్యా మొయజంగమే పోళా 
ఆదిజంగమో మాయజంగమో 

ఆది ఇంగమో, మాయ జంగచెోూ 
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నాతవగానము - రంభానాట్యము:--- 
నిరుపను సుగళాలంయవార 
కణణారస నిలయా ! 
గకళ్లభో కృ అమృత దాత 
భూతి ధర, విభూతికర 
బంథ రహిత్య దీనబంధు నిరుపమ! 
శారీమనోవారా ! గారీ మనోవారా! 
for జటాధర 
ఫాల౫శేత్క కూలపాణి 
భుజగ భూము భువనపోప, కినిరుఫమ॥ 
ఇస్పల నృత్య గానము: TT 
బలే బతే సఇ్బళ్లి = జరుగదిల మళ్లీ 
సణాళివులీలలు పొడుదమా - కొనియాడుదమా కిసదాశివుకి 


18. పార్వతి గంగల ప్రేమరాగం వ్‌ 


షాశ్యతి—_ చానురాలనోయో, నా - దోసమెంచకోయ్యి ప్వానికా 1 
చానురాలనోయీా ! 
కలవాపు మాటలు, నిజమని నవ్వి 
శీరము లెంచితినెన్నోో కదానురాలకి 
౫6K: కలనిను గాంచిన బాలనులే = కలవర నందిన చేలనుశే 
శలనిజ "మెరిగింవ, కలవర మణగింప 
జాలా మిరెకేలా, స్వామీ || 'శాస్వావికా కీదానుకి 
హౌశ్యతి:_ నిర్మల _సేనుకు శేరనినా = అలగారీ శంశరులేనగణా 
వలపులో తేలపింప = రలపుతో జలసీంప 
ఆలుక నటించెడి జేళా 
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Xax పార్వతి: చాసరాఅనోయీ, శా 
దోసమోంచ కోయ్యో స్వామి 


కేపీ విఫల (వేమికుని తత్వబోధ వా [ మాథవ పెడ్డి సత్యం 


ఉంజే దొకయేనన్నా ! ఓరన్నా ! ఉంజే శౌళ్టేశశ్నా ! 
ఎవశెన్ని చెప్పిశా, నీ వెన్ని చదివిశాా నీ 

ఇెంఠ తలచినా - ఉంజే దొకశేనన్నా ఉం! 
ఉన్నటీకయినా కన్ను తెరచితే . ఈ 

కన్నువజాన్సీ ఆ కన్ను తెరచితే. 

తెన్నగ, ముక్కుకు తిన్నగ నున్నడీ 

సర సన్నగ నీలో కన్నదీ [ఉంటే! 

ఒకే శెండ్ర, శిండంయే శెండై 

ఆయ్యవి అండ పిండ (ైహ్మాండము లన్నియు 


నిండి పోయెరన్నా - కీ రశ్నా 
ఆయ్యబి ఆటుఅుండజోవురన్నా 1 ఉంటే! 


ఉండి ఉండి ఉన్నట్టుండి _ శండూ ఆ శెండు ఎవడో 
ఒక్క_మాటె ఠక్కున ఒకమైపోతే- అందకింత గ్రుజ్మోండతు అన్న 
ఈ ఆండ పిండ (ావ్మాండవాలన్నీ 
వాల్షికి నాళ్లి ! - సున్నకు నున్న |! 
మిలే దొళకశే నన్నా... రశ్నా... ఉంతే! 

12. గంగ దీశాలాపం ;:- { గాయి సశీఅ, 


శాదుఆతో ఆపశాదుఆతో బాధఆఅపాఅేనా 
చేనితమంతొ - వేదన పాలేనా 
శా జీవికనుంతా - రోదన ఊలేశా 
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మంగళ సూకర్సిమ్కు గళీయున నా శభి 
చుంగళ వోభిలశేనా శ 
'సకివారిలో ద్వా దగుబాటుఅేబా 
వీ తోడి శాప్తుక మింలేనా శీ 1 వారులతో!! 
పుట్టిన దాదిగ నీను వేకట్టదలచులటు నాతప్చాశ 
బట్టు శేవికి భీతిలి, పాగిలి (మొక్కుల వీ కాసా శ 
నాగ మెందజేలా ? - బేధ మెంచ నేలా! 
సాదర భావము జూపవేల శంభో 1 
శంభో ! శంభో ! శంభో ! కంలో! 


శుభ హ్‌. 





సందర లలి నాలా ణడాకాజ పాకాలి 


శాంతి ప్రైస్‌ విజభుణాడు, 
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ST ఉస ఉస సప పటపట TRL TE OTE TE సఖ TINT సప పప సఖ పస భట. 


సాంకేతికులు 


(| 


(స్కీన్‌ శే అష మవాతి 
పాటలు, మాటలు me పరశురామ్‌ 
సంగీతం ప పెండ్యాల 
కళ ఇన తోట 
నృత్యం ఫ్‌ధ్‌ 6 వెంపటి 
లి 
కూ రు అ 0 "బా బు 
ర్త mo 1 గ్‌ 
ఇఛాయా(గవాణ, కళళ శర్మ తన్ని, యస్‌: డ్డ 
నీలొ జం అఈళ్వరబాబు 
బం SR CE 
నుడి యో చేలు వాహన 'పారమాంట్‌ 
బ MoT 
సాండ్‌ షప దుబ్బ. నరనింహొమూ. గ 
“తాల ww 
దర్శక త్వం . జై సనిణ్యారేలు హా 
వి. యన్‌. రెడ్డి జెట్టి చంద శేఖరరడ్డి. & 
డ్‌ లు = బళ వ. 


ముంగమూరు |, 





విజయ గోపాల్‌ 
(పొడక్షన్స్‌ వారి 
రెండవచి(తం 


KHAO RAHA 





OAH 


వే 


హా Ne RE 
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Inti Guttu (1957) 
పచ మట స టట టట PTI IPI 


* తారాగణం * 
యన్‌, టి. రామారావు, శేలరిగి, ఆర్‌. నాగేశ్వర రావు, 
గుమ్మడి, మవాంకాళి "వెంకయ్యా జగ్టారావు, రామకోటి 
సావితి), రాజసులోచన, ఫుష్పనల్లి , సూర్యకాంతం 
దుర్చారావు, సుబ్బారావు 
. గెస్టు అర్జిన్గులు .... 


శె. వి, యస్‌, శర్శ్క మాస్టర్‌ బాబీ, 
x 





ns: 








నేవద్య గాయకులు :- 
ఘంటసాల, రాజా, సి. నాగేశ్వరరావు, పి. బి. శ్రీనివాసాచారి జిక్కి, లీల, 
x 
— తెక్నీషియన్లు -- 

మేకప్‌ క నాగేశ్వరరావు, చౌదరి 
పబ్లిసిటీ ఇ టి. వి యన్‌, శర్మ, ఈరంకి 
స్టీల్స్‌ . వెంక పేళ్యరిరావు 
స్టూడియో జ విజయ, వాహినీ, నరసు 
లేబరేటరీ అ విజయ లేబరేటరీ 
పానెనింగ్‌ ఇ యస్‌. ఆర్‌. రింగనాయుడు 
ఎడిటింగ్‌ శ్రమ పి. వి. నారాయణ 
అనినైంట్‌ డైరెక్టర్ను 222... కె. హనుమంతరావు, ఈరంకి శర్మ 
ఆర్హు బ్య గొడగాంకి ( 
కధ-డైలాగ్స్‌ a సదాశివబహ్మం 
పాటలు బజన మల్లాది రామకృష్ణ శాస్త్ర 
'క్రెమేరా నం సీ. నాగేశ్వరరావు 
మ్యూజిక్‌ a యం. యస్‌. ప్రకాష్‌ 

ప్రొడ్యూసరు ; స్క్రీన్‌ ఫే & డైరెక్షన్‌ : 
ఆకెళ్ళ కౌ(న్ర్రీ> 8.5, (Hons) కం ఓ వేదాంతం రాఘునయ్యు 








శ్రీ పద్మనాభ, విజయవాడ -2. 


Inti Guttu (1957) 
*ఇం౦టిగు ట్ట * 


-ాకథాస౦0[గపహము ౫ 





జసీందారు తిరుమళరావు పట్నంలో చాలా సంసక్ను డు.చాలా కాలానికీ 
ఆయన భార్య మహలవ్మమ్మ గర్భవతి అవుతుంది, తిరుమలరావు చెల్లెలు నాంచా 
రమ్మ కూశా అదే సమయములో గర్భవకిమె, పురుడు పోసుపందుకు అన్నగా 
రింటికి వస్తుంది, ఆమె భర్త శేషాచలం ఆ_స్టంతా పాకుచేనుకుని దర్శిదుడౌతాడు, 


ఒకనాడు నాంచారమ్మ మొగపిల్లవాణ్ణీ కంటుంది. అదేర్మాతి మహలత్మమ్మ 
కూడా మొగపిల్లవాణ్ణి కంటుంది. శేషాచలం తన దర్శిదం తల్చుకుని తన బిడ్డయినా 
సుఖపడతాడని నాటుమంత్రసాని తాయారమ్మ సహాయంతో పిల్లల్ని మార్చేస్తాడు. 
'మొదట నాంచారమ్మ యిష్టపడదు, కాని తర్వాత తనకొడుకు జమీందారు బిడ్డగా 
వైభవంతో పెరుగుతూండడం చూచి భర్త చేనినపనే మంచిదని అనుషంటుంది* 
తన బిడ్డగా చెలామణీ అప్పతున్న మహలక్మమ్మ కొడుకుని సరిగాచూడదు, 


నాంచారమ్మ బిడ్డని తమ బిడ్డే అనుకుని జమీందారు, మహాలక్ష్మమ్మ (ప్రభా 
కరం ఆని పేరుపెట్టి ముద్దుగా పెంచుతుంటారు. మహలక్ష్మమ్మ నాంచారమ్మని 
తర్చుగా దగ్గిరకి చేరనివ్వదు. నాంచారమ్మకి కోనం వస్తుంది తన బిడ్డని ఎలాగైనా 
తనే పెంచాలని లేనిపోని అఫవాదులు కల్పించి తిరుమలరావుకి ఆనుమానం కల్గించి 
మహలక్షుమ్మని యింట్లోంచి అవతలకి వెళ్ళగొట్టిస్తుంప. మహలక్ష్మమ్మ బిడ్డక్కీ 
భర్కకీ దూరమై ఒక అనాధాశ్రమం చేరుతుంది సాంచారమ్మ (ప్రభాకరాన్ని (శ్రద్దగా 
పెంచుతూ మహలక్షృమ్మ బిడ్డని ఏ అనాధాశ్రమంలోనో చేర్చెయ్యమని భర్తతో 
చెప్పుతుంది. శేషాచలం సరేనని తలవనితలంపుగా మహఅక్ముమ్మ తలదాచుకున్న 
కినాధాశ్రమంలోనే ఆదిడ్డనికూడా వదిలేస్తాడు. మహలక్కమ్మ వాడికి గోపాల్‌ 
అని సేరుపెట్టి పెంచుకుంటుంది. కాని తిరుమలరావు యింట్లోవున్న (ప్రభాకర మే 
తను కన్నకొడుకు ఆనుకుంటుంది. 


నాలుగేళ్ళ తఠ్వాత నాంచారమ్మకి మళ్లీ ఆడ పల్ల పుకుతుంది. దావికి కోథ 
ఆని పేరుపెడతారు. ప్రసంగవకాత్తూ తిరుమలరావు శోభకి, (ప్రభాక రానికి పెళ్ళి 
చేద్దాం ఆంటాడు. నాంచారమ్మ, శేషాచలం ఒక తల్లికడుపున పుట్టిన పిల్లలకి 
పెళ్లేమిటని ఆదిరిపోతారు. వెంటనే శోభని తీనుకొని తమహూరు వెళ్ళిపోతారు 
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వదిహేను నువత్సరాలు గడిచిపోతాయి. (ప్రభాకరం పెద్దవాడై. వెకి పెద్ద 
మనిషిలా నటిస్తూ లోపాయకారిగా దొంగతనాలు, దోపిడీలు చేయించే దొంగల 
నాయకుడౌతాడు. మహలత్మమ్మ కొడుకు గోపాల్‌ పోలీసు ఇన న్పెక్టరవుకాడు* 
శేషాచలం పాముకుట్టి చచ్చిపోగా బి. ఏ. ప్యావైన శోభని తీనుకుని నాంచారమ్మ 
అన్నగారింటికి చేరుతుంది. ప్రభాకరం ఆదిపరకే రీటా అనే దొంగపిల్లతో వ్నేహం 
చేవి శోభను లెక్కచెయ్యడు. గోపాల్‌ దొంగల్ని వట్టుకుందుకు ని. ఐ. డి. గా 
మారువేషాల్లో (ప్రయత్నిస్తూ, శోభే దొంగవెల్ల ఆనుకుని అనుమానవడి ఆమెన 
(త్రమంగా (పేమిస్తాడు. 


కొన్నాళ్ళకి ప్రభాకరం, రీటా ఆసలు దొంగలని తెలుస్తుంది. వాళ్లమీద 
నేరాలు రుజువు చెయ్యడానికి గోపాల్‌ భద్రాచలం అనే సార్జంటుతో విశ్వపహయ 
త్నాలు చేస్తూవుంటాడు. శోభ (ప్రధభాకరాన్ని ద్వేషిన్తుంది. తిరుమలరావు (ప్రభాకఠం 
చెడిపోతున్నాడని, వాడికి శోభను సెళ్ళిచేస్తే దారిలోకి వస్తాడని అనుకుంటాడు. 
నాంచారమ్మ వూళ్లోలేని నమయంలో శోభకీ, (వభాకరానికి బలవంతాన్ని పెళ్ళి 
యేర్పాటు చేసేస్తాడు. (ప్రభాకరం తన గుట్టు అంతా తెల్పుకుందుకు వచ్చిన 
గోపాల్‌ని, భద్రాచలాన్ని ఒక రహస్యమందిరంలో కాళ్లూ, చేతులూ కోట్టిపడేని 
కదుల్తే కాల్చి చంపెయ్యమని రీటాచేతికి సిహ్లైలు యిచ్చి వెళ్ళిపోతాడు. 


గోపాల్‌, భ (దాచలం తప్పించుకోగలరా? అన్నకీ చెళ్లిలికీ 
"పెళ్లి అవుతుందా? శోథ, (ప్రభాకరం అన్నా చెల్లీ అనే 
ఇంటిగుట్టు ఎలా జై_టపడుతుంది? _తిరుమలశావూ, 
మవాలత్మమ్మ కల్సుకుంటారా? నాంచారమ్మ ఏమౌతుంది! 
'మొడలైన కధావిశేషాలు వెండితెర్షైచూచి ఆనందించండి! 


ఎ కు థ్‌ ౦ .... 
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పాట నెం 1. విందు పాట 





సోలో 


జోజో మా చిన్ని పాపాయి 

జో జో -- చిన్నారి చిట్టి పాపాయి 

పాపాయులపే వండగా --- నూ యింటా పండగా 

మా --- పాపాయంటే సండగా -- మా యింటావండగా 

4 నిను కన్నవారికీ నీవే వండగా నాన్నా 

3 మా నాన్నా 

; పాపాయంటపే పండగా --- మా యింటా వండగా 

ఫి రీ. ఓ... పీ... టీం 

విరజాజి పూవులోయీ నీ కన్నులూ 1విరజాబి* 
; మరు మల్లె పూవులమ్మా ఆ కన్నులూ 

వరహాలా మూటలోయీ సీ లేత నవ్వులూ 1వరహాలా॥ 
శ సీ బోన్‌ నవ్వులూ 

మా చిన్ని పాపాయి 

చిన్నారీ చిట్టి కండివీ నాన్నా 

శ; మా నాన్నా 

షాపాయుంపే వండగా 

మా యింటా పండగా 


జ్ర 
ర 
ల 


జ్జ బ్బుణ్బబ్ణులణ్బు లణ్బల్బ 


ఓయీ యీ + 
: ఉన్నావా చందమామా ఉయ్యాలలో ॥ఉన్నావా॥ 
ఇ ఉన్నాడమ్మా చందమామా ఉయ్యాలలో 
2 ఉన్నావా కన్ని పాపా మూ కంటిపావగా శఉన్నావాగ 


నువు మా ఇంటి జోతిగా 

మా చిన్ని పాపాయీ; చిన్నారి ళిట్టి తండ్రివీ నాన్నా 
మా నాన్నా 

పాపాయుంపే వండగా నూ అంజూ వండగా 
నిను కన్నవారికీ నీవే పండగా 


అం 


ఇ బు శృల్జుబ్బర్హార్సుల్యు 


నాన్నా 

$ మా నాన్నా 
అందరు ; పాపాయంటపే పండగా మూ యింటా పండగా 
పాట నెం, 2. నేపద్య గీతము 


న్యాయం బిదేనా - ధర్మంబిడేనా జన్యాయం॥ 
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జఇల్లాలికే వేదనా" _. ఇల్లాలికే వేదనా 

సీ ఆశలన్నీ తీరెనా _ ఇక నీ దారి తీరు మారెనా 

ఆ ఏవారు లేనిదోనవే - ఆ ఇంటే న్లీశాదేవివే 

పరున్సగ (బ్రతికే దానవే. - వఠువ్పగ (ఇకీకే దానవే 

ఇటు కన్నీరు పాలై పోదువా ॥న్యాయం॥ 
నీ వారు నీకే దూరమా - ఇక నీ జీవితమ్మే భారమా 

ఆ ఏ నీఢ అేనీ దానవా -- ఏ కాక్తివై వాపోదువా 

నొసటిషు (వాలు మానెనా _ నొనటను వ్రాలు మానెనా 


౪ చైవమ్మే జాలీ మానెనా ఇన్యాయంజ 
పాట నం కీ, రీటా డ్యాన్సు పాట 


బలు వన్నెల చిన్నెల దాన - వన్నెల చిన్న దాన 
పనరైనదాన = నా జిత నీవేనోయ్‌ = 
నా రాజా హాయ్‌ యిదేనోయ్‌ లాజ ॥బలు॥ 
చిలుకనురా మరు 'మొలకనురా = 
నిను నమ్మిన బంగరు బొమ్మ నురా 
చేరగ రారా మహారాజుగా = కోరిక తీరేరా నా రాజా 
వేడుక మీశేరా - చేరగ రారా మహారాజుగా 
కోరిక తీరెరా నారాజా వేడుక మీరేరా 
హుషారుగ రారా నా రాజి *౪బలు॥ 
వలచెదరా మైమరచెదఠా = వగలేలర ఏలర బాలనుళా 
వెన్నెలరేయీ వృధాకాదురా - ధక్కితి సీకేరా 
నారాజా దారికి రావేశా = వెన్నెలరేయి వృధాకాదురా 
దక్కితి నీకేరా నారాజా దారికిరావేరా 
హుషారుగ రారా నా రాజి ॥ఐలు॥ 
పాట నెం. ఉ. భ[దాచలం వీధిపాట 
హోయ్‌ మందూ కాసీ మందూ - మన చేతిలోనే ఉందన్నా 
తలతిరుగుడుకూ మెడ తిరుగుడుకూ = దరువే మందోరన్నా 
దీనికి ఢోకాలేదన్నా ॥మందూః 
హేయ్‌ జంబలకరి సంబా : 
మేడల్లో ఉండేవారీ - మాడున తన్నును వేడి 
ఆయిలు గీయిలు శాస్తా - గుమ్మైన మాలిషు చేస్తా 
షోకైన వట్టూవట్టి = జోరుగ ధట్టి థట్టి 
హాయహాయ్‌ అనిపించేను 
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చప్పుడు గివ్పుడు లేనిసందడి = జంతరమంతర చేతి గారడి 

రారండి బాబూ రారండి - హేయ్‌ జంబలకరి వంబ ॥మందూః 
ముక్కుకు సూటిగ నోరు = నోటికి మనదే పేరూ 

మాటకు నోటికి పోటీ. ఆ చేతికి చెంపకు పేచీ 

కలబడికే కాజా యిస్తా - నిలబడితే తాజా చేస్తా 

మనమే ఓ తాలింఖానా - ఎగిరేవాళ్ళను మైకెగళేస్తా 

ఎదురు తిరిగితే - ఎత్తికు దేస్తా 


ఆవోజీ తాఖతుదేఖోజీ - హేయ్‌ జంబలకరిపంబా ॥ముదూ॥ 
పాట సెం, 5 గోపాల్‌ కారుపాట 

ఆడువారీ మాటలూ - రాకేన్‌రోల్‌ పాటలూ 

ఆడువారి కోపాలూ - మావైన పన్నీటి జల్లులూ ॥ఆడు॥ 


డియోడిడిడీడీ.... డియోడిడిడీడీ....డియోడీడిడీడీ 

ఏమన్నా కాదంటారు - తామన్నదే రైటంటారు 

వాదించి సాధించి చేనేరు సాములూ = వయ్యారిభామలు ॥ఏమన్నా॥ 
కోనేవన్నీ కోతలూ - వే సేవన్నీ ఫోజులూ 

చేనేవన్నీ డాబులూ - ఈ ఆడులేడీలూ బాపురే ॥1ఆడు॥ 
వీరిది వేసమైతే - వారిది మోనమైతే 

వేసాలు మోసాలు - దాగేవి కావులే వీరిది! 
సాగేవి కావులే 

జోకు జోకు చూపులూ - చూపులోనే బేరికలూ 

జోకుళోనే షాకులూ - ఈ అడు లేడీలూ బాప్పరే ॥అడుః 


పాట నెం.6 కోరస్‌ పాట 


సోలో ౩ ఓహో - హో_ హోయ్‌ 
కోరన్‌ ; హో _ హోయ్‌ 
సోలో ; రాజు నీవోయ్‌ - రాణి నిలకోయ్‌ vr et 
ఈడు జోడు కూడుకుంటపే యేడుశే 
కో : ఆహ నెయ్యి నెయ్యి సోకితే అదే కులాసా 
జంట వకసోట సేరిజే టకే కులాసా 
సో ; రాజు వీవోయ్‌ - రాణి నిలకోయ్‌ 
ఈడు జోడు కూడుకంటపే యేచుశే ఆహ "నెయ్యి 1 
క్‌ ; ఆహ నెయ్యి సెయ్యిసోకితే ఆదే కొలాసా 
జంట వకస్తోట చేరితే బలే కులాసా 
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ఆదే తమాషా! 
హోయ్‌ 
* ఓ సుక్కౌాల కన్నా సోక్తైన దానా 
ఓ సూలేడు కన్నా నురుక్రైన ఓడ 
'సేసేది సావాసమా 
; మననున్న మోమాటమా 
౩ దానుకుంపే దాగుతుందా కోరికా కఅహ నెయ్యి! 
౩ అదే తమాషా 
; హోయ్‌ 
: ఓ = వయ్యారి నిలకొ పన్నరైన నిలకా 
ఓ - వరదాల రాజా సనువైన రాజా - సికాకులేకుండగా 
ఏ నిలకంటు గోరింకతో 
ఇ సూనినోళ్ళ కళ్ళనిండ యేడుకే 
అహో నెయ్యి నెయ్యి సోకితే అదే కులాసా 
జంట వకసోట చేరితే బలే కులాసా 
+ రాజు సీవోయి -- రాజీ నీలకోయి 
ఈడు జోడు కూడుకుంటే యేడుకే 
; ఆహ నెయ్యి నెయ్యి సోకితే అదే కులాసా 
జంట వక సోట 'సేరితే ఐలే కులాసా 
; ఆదే తమాషా 
; హోయ్‌ 
పాట నెం. 7 చేజి డ్యాన్సు పాట 
టబ 


కోరన్‌ ఏ; ఆ,..ఆ...ఆ... 
చక్కనివాడా సరసములాడా సమయ మిదేరా 
అందరికన్న నుందరినేరా విందైన రాజా 
ఆ,..ఆ...అో,.. ॥చక్కంని। 
ఆ..,.ఆ...ఆ... 
కనులారా నను కనుగొన వేరా 
ఓ,,.ఓ...ఓఊ...మనసారా యిటు చనువుగ రారా 
ఓ...ఓ...ఓ...వాలుచూపులో వయ్యార ముందిలేరా 
లేతనవ్వులో సింగారముందిరార జవాలు చూపులో! 
జాగేలర రార రాజ 
ఆ....ఆ....అి.... చక్కని వాడా॥ 


జ్ఞణ్నజ్ల 


ఇబ్బు ల్ని బ్లు గృల్ముణ్బ ల్లరాల్లుల్ణ 
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ఆ....ఆ....ఆ....ఏలనుతా ఈ యెడ మొగమేలా 
ఓ....&... ఓ....చాలునురా కడు గడునరివాడా 
ఓ ...ఓ....ఓ....తాళలేనురా అందాల తాజా తారా 


డాయవేలరా నీసామ్ము నేనేరా ఇతాళలేనురా॥ 
జాగేలరార రజా 
అం, క, ॥చక్కనివాడా॥ 
అ,,.,.ఆ...ఆ,.. 
ఆ...లో...లో... 

పాట చెం. రి. శోభ్గ_పాటీ 


సీ లీలలన్నీ చాలించవోయీ-సీకన్న నేనూ నెరజాణనో యీ 

రాఠా గోపాలా చేరరారా-కొంటెవాశా నీ ఆటలు సాగనీమరా ॥నీ లీలలన్నీ॥ 
కోమలీ పిలుపు విన్నావురా - కోరినా పలుక కు న్నావురా ॥కోమలీ॥ 
తోడుగ తిరిగే దొరవారా-ఏ నీడనో దాగే విదేలనురా 

ఏసీడనో దాగేవిదేలనురా 

మొనగాడా-నావాడా- వేసాలవొడా ॥మొనగాడా॥ 
రారా నటనలూ చాలులేరా-కొంటెవాడా నీ ఆటలు సొగసీనురా 

హాయిగా కలిని ఉందామురా-మాయలూ వగలు మానేయరా ॥హాయిగా॥ 
వేసాలు మోసాలు చాలులేరా-ఇక దరిచేర రావా సరేలేరా 

ఇక దరిచేర రావా సరేలేరా ఇమొనగాడా॥ 
నీ లీలలన్నీ చాలించవోయీ-వీకన్న నేనూ నెరజాాణనో యీ 

రారా గోపాలా చేరరారా-కొం'పవాడా నీఆటలు సాగనీనురా 


పాట నెం, 9. (రీటా_భ (దాచలం-కోరస్‌ ) స్టేజి డ్యాన్సు 


రీటా: సాకీ- మన నెనవోడా-మనసాయెరారా 
వీకోసమేరా-నిలి నేను రారా 

పాట: సీన్నావోడివి సీవు కావా-సిన్నాదాన్నీ నేనుకానా 
నిన్నాసూపూ సూనెవేలరా-సక్కని నీన్నవోడా 
మక్కువ సీదేలేరా దక్కితిరా 
నిన్నా సూపు సూనెవేలరా 

కోరస్‌ : నిన బోత వెందుకే-సిన్న బోత వెందుకే 
కోరుకున్న నిన్నవోడు-రాకపోడులే 
ఆ సక్కనోడు-సీకుతోడు రాకపోడులే 

రీట్వాస్తాకీ- సౌగ్వవైనవోడా - జాలైన లేడా 


కోరన్‌ : 


రీటా; 
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సిగలోని పూల నెదరిపోయెరా-అన్నీ తెలినీన నీన్నవోడా 
సిన్నాసూపు సూడనేలా-నిన్నూసూడక ఏలువలేనురా 
సక్కని సిన్నవోడా-మస్కు.వ నీదేలేరా దక్కితిరా 
నిన్నూ సూడక నిలువలేనురా 

జాలి సూపు మానవే-ఓరసూపు సూడవే 

కోరుకున్న నిన్నచోడు రాకపోడులే 

ఆ సక్కనోడు సీకుతోడు కాకిపోడులే 

పాడు, ఊ, పాడు 


భద్రాచలం: పాటా? ఏం పాటా? ఓ జంబఐకరె సంబా 


రీటా ౩ 


నాయుడోరింటికాడ = నల్లతుమ్మ నెట్టు కాడ 
నిటారు కొమ్మ మీద-సెళాపబాలేశుకోన 
సిలకలల్లె కూకుందామూ 


భద్రాచలం: ఓ జంజలకరెపంబా 


రీటా : 


నిటారు కొమ్మ మీద-సెటావటాలేనుకోని 
విలకలల్లె కూకుందాము రాయే 

బుల్లి- వూసులాడుకుందామురాయే 
కులుకు భలికించీ-పలుకు పలికించీ 
సిలకను కవ్వించీ సెకేలుగా నవ్విస్తా 
మొగమూ సూడగనే-రంగూ తేలిందిలే 


సీవని జడతా సూసుకో-నిను నిలబెడతా కానుకో 


భద్రాచలం: నీటికి మాటికి-మాటికి సీటికి 


రీటా; 


భద్రా: 


ఇద్దరూ. 


మాలావూ సీకాకూ బలినిందిలే తెలిసిందిలే 
నీలకా దొరికిందీ-వరసా కలిసింది 
మనసూ కుదిరిందీ-కుళాలుగా వుందామె 

చేతులొ నెయ్యేని- నెబుతావా సూటిగా 
నామాటింటవ సిల్లడ-నాతోటుంటవ బుల్లోడ 
సీట్‌కి మాటికి - మాటికి సీటికి 

మాటికి నీటికి - సీటికి మాటికి 

మాలావు సీకాకు ఐలిసిందిలే తెలిసిందిలే 
నిటారు కొమ్మమీద నెటానటాలేసుకోని 
కీనులాడుకుంటాము మేమే 

కుళ్లీ పూనులాడుకుంటాము మేమే 
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ఇమొగమూ॥ 


॥నీిటారు॥ 


ఇనేతులో॥ 


౪*నిటారు॥ 


1 

పాట చెం 10. డూంయట్‌ పాట 

గోపాల్‌ : ఓహో వరాలా రాణీ = ఓహో వయారీ రాజీ 
వెలిగే రేయీ వెన్నెలహాయీ మనదని తేలెనులే- మనకఢ మార 

శోధ ; ఓహో వరాలా రాజా ఓహో వయారీ రాజా 
వలచినవారూ పెలిచే తీరూ 
వేరని తెలినెనులే పేమే గెలిచెనులే 

గోపాల్‌ : మన్ననైన సోయగము నీది చవ్నవెన గారవము నాది 
అనురాగ మానందమేలే 

శో; ఓఓఓ కనులార చూసి మురిపించే దరిజేరి మేనుమరపించ 
నెరజాణ నీవొదువోయీ స్లచిరునవ్వు నావశ మాయె 
నీ చిరునవ్వు నావశ మాయె ప్రియతమ" (వయమిదిలే 

గో: (సీమకు ఫలమిదిలే (ప్రేమకు ఫలమిదిలే 

శో: ఓహో వరాల రాజా 

గో? ఓహో వయారీరాణీ వెలిగేరేయీ వెన్నెల హాయీ 
మనదని తేలెనలే మనికి ధ మారెనులే 

శో; కొనపాగు వేడుకలు నావీ-ఎన లేని కోరికలు నీవీ 
మనేమ అనందిమేలే 

గో ఏ. ఆఆ; మృదువైన వేడుకలు నివీ వదునైన వేదనలు నావీ 
ఇది జీవితానందిమేలే 

శో: వెన్నెలపూతా కోయిలపాటా నీవూ నేనేలే 

గో; (యేమకు వరమిదిలే _పేమకు వరమిదిలే 

శో; ఓహో వరాలా రాజూ 

గో: ఓహో వయారి కాజీ 


శోభ,గోపాల్‌ : వెలిగే రేయీ వెన్నెల హాయీ 


మనదని తేలెనులే మనకధ మారెనులే 


పాట నెం. 11. మహాలక్ష్మీ చేవుని పాట 


శరణు శరణు ఓ కరుణాలవాలా 

ఆరమర సేయకురా కృష్ణయ్యా సీదే దీవనరా 

నే కన్నవాడూ నే పెంచువాడూ నీవారలేరా నీ కన్ను లేరా 
మాకీ పరీకె ఏల (ప్రభో ఓ ఓ. 

వీలీల లేమయ్యా స్వామీ నిరంజిన 

అశమర చనేయకురా కృష్ణయ్యా నీదే దీవనరా 
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॥వెన్నెలః 


గశరణు* 
॥మాకీ॥ 


శరణు! 
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ఒకకంటచూపా ఒకకన్ను మూతా 


నా ఆశలన్నీ ఆడియాసలేనా ॥ఒకకంటః॥ 
యిది న్యాయ మేనా:దయచూడదా టీల... శయిది॥ 
డేవా వరాకా యళోణా కుమారా 
అరమర 'నేయకురా కృష్ణయ్యా నీదే దీవనరా ॥శరణు + 
కృష్ణయ్యా సీ దే భారమురా 

పాట నెం, 12, శోభ పాట 


అతుకు నీకోసమే (బతుకు నీకోసమే 
బతుకు నీకోనమే నేను సీదాననే 


ఇప్పడు కాదన్నా మనము వేరన్న మోసమే ॥బుతుకు॥ 
హృదయమే లేదా వదలి పోయేవా /హృదయ మే 
లీలలు చూసీ. లాఅన చేసి ॥లీలలు॥ 
కూలతో9 సేపా నను గోపాల యిది మోసమే 

(బతుకు నీ కోసమే తలపులే వేరా మమతలీ తీరా ॥తలపులె॥ 
(సీనుకు ఫలమూ వేదనయేనా ॥పేమకు॥ 
కడకు కన్నీరా న్యాగోపాల యిడి మోసమే 1 బతుకు॥ 

పాట నెం. 1కి. భ[చాచలం పాట 


అరచేతికి చిక్కితే పేకాడించే జోకరు కాణ్ణిరా 

కొండమీది కోతిని గోడమిది పిల్లిని బోల్తాకొడ్డారా 

లోకానికెల్లా ఛాలెంజీ రౌడీనిరా 

కాదన్న వాడి వీపంత సాఫేనురా 

షంషేరు యార్‌ డీడిక్కి డీడిక్కి. డీడిక్కి దీడిక్కి 

నాతో పేచీ తంటా వడతారా నీ వెంటా 

ఉల్హాసీదా చేస్తా యిస్తారా గల్లింతా 

అవ్వాయ్‌ చువ్వాయ్‌ నీవూ ఆటంబాంబును నేనూ 

ఆకాశంలో మాజిక్‌ నీకూ: నాకూ డీడిక్‌ 

కోవమొచ్చి కాలికొద్ది ఓక్కు_తాప్పు తన్నితేను ఎవ్వడైన ఫైసలేనురా nలోn 
ఉడుతల్‌ పాకేవాభ్ళూ మిడతల్‌ పృటీవాళ్ళూ 

కితవా గాళ్ళందరికీ మనమంచపేనే హడలూ 

డువ్వరమీసం దువ్వూకొట్టర బస్కీ. కొట్టూ 

కు స్తీప్రెనాశయ్యార్‌ బస్తీమీద సవ్వాల్‌ 

ఆవలి స్తే లెక్క పెక అగ్గిరాముడంతటివాణ్ణి 

కాచుకోర ఖబర్‌ చార్‌ రా ఇలోకాని॥ 


శ్రీ వద్మినాభ, విజయవాడ -?2. 
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కథా సం_గహము 


ఒకానొకప్పుడు పార్వతి భర్తని శంకీంచి ఆ పాపానికి పరిహారంగా 
వారాణసికి వచ్చి వెళ్లే యాత్రికుల సౌకర్యానికై ఒక వనాన్ని నిర్మించింది. దాని 
సంరక్షణకై కోర్దవుని సృష్టించాడు పరమశివుడు. కార్తవుడు తన కర్తవ్యాన్ని 
విస్మకించి ఆ వనంలో విహరించటానికై వచ్చిన కైలాస కన్యలలో ఒకర్ని 
(శేమంచి చేరబోయాడు, ఆ కవ్య అతడి బాలినుంచి తప్పించుకోలేక అక్కడే 
ప్రాణాలు వీడింది. అది విని శంకరుడు కార్తవుని శపించాడు. ఆ శాపానికి 
అడ్డు తగలబోయిన పార్వతికూడా శాపానికి లోనయింది. పార్వతి కామాక్షిగా 
భూలోకంలో అవతరించింది, ఆమె చేతుల్లో పసిపాప అయినాడు కార్తవుడు. 


ఆ కైలాసకన్య ఆర్యదేశపు న కూతురుగా జన్మించి - ఆర్య 
రాజుకి దత్తపుత్రికయై ఆర్యమాల అనే పేరుతో పెరుగుతోంది, 


కార్తవుడు కోయరాణులవద్ద పెరిగి పెద్దవాడై , కంపానదీ తీరంలో తపస్సు 

చేసుకుంటున్న తల్లిని దర్శించేటాని కై "వచ్చీ, ఆమె ఆనుగ్రహంవల్ల కామ 

రూపశక్తిని పొంది, "లోకసంచారాని కై బయలుదేరాడు. మళయాళ దేశంలోని 

వ హామాం త్రికు డైన నిన్నన్నని జయించి దాసునిగా చేసుకునితెచ్చి, తల్లికి అప్ప 
ఆనా ఇ, కనురు సోదరుల్లోగా కని హితవు గొప్పింది, 


చిన్నన్న కార్తవుల ఎటకై బయలుదేరారు. అక్కడ  ఆర్యమాల - 
కార్తవులు దైవికంగా కలుసుకున్నారు. వారి మనసు లొకటైనాయి. కాని మనో 
రథాలు ?,.. 


జలక్రీడ లాడుతున్న ఆర్యమాలదగ్గిరకి కార్తవుడు చేపరూపు ధరించి చేర 
బోయాడు కాని చిన్నన్న అతణ్ణి పట్టుకుని తెచ్చి కామాక్షికి అప్పగించాడు 
ఆమె దివ్వ దృష్టీలో అంతా (గ్రహించింది. ఆర్యమాలతోటి చెలిమి అనర్థాలకి 
మూలమని, మరెవర్నయినా వరించమని బుద్ధులు చెప్పి పంపింది. కాని 
కార్తవుని మనసు మారలేదు. 


మారు రూపంలో ఆర్యమాల అంతఃపురందగ్గిరకి వెళ్ళి సేనాధిపతిచే 
బాధించబడ్డాడు. అతడి జాడ తెలునుకోటానికి వచ్చిన ఆరపల్లి చిన్నన్నలు 
కూడా చెరసాల పాలయినారు, కార్తవుడు తన అన్నయైనవి ఘ్నశ్వరుని ప్రార్థించి 
చిన్నన్న, ధంపతులతో కలసి పట్టపుటేనుగునెక్కి పారిపోయాడు ,_.__.... 


పట్టపుటేనుగుని వెతక్కుంటూవచ్చిన సేనానిని భటులతోసహా ఎంధించి 
కార్తవుడు "చిన్నన్న వాళ్ళతో అక్కడనుంచి పారిపోయాడు. అయినా ఆర్యమాలని 
కలుసుకో టానికి ఉపాయం కానక, చివరికి చిలుకయై ఆమె (పాసాదంలోకి పోయి 
నాది, అక్కడ నిజరూపం ధరించాడు, ఆర్యమాల జ కార్తవుడు ఏమైనారు! 
తెరలోచూడండి ! 
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సంగీతం: అశ్వద్ధామ 
> 


¥ 
లా 
ల్‌ 
బీ 
విలు 
es 


1 త్యం - సత్యవతి) 
నమస్తే నమష్టే ప్రభో విశ్వమూర్తే 
నమస్తే నమషే చిదానందమూర్తే ! 
నమస్తే నమష్టే తపోయోగగమ్య ! 
నమషస్టే నమస్తే శ్రుతిజ్ఞానగమ్య ! 
ప్రభో భూలపాొణే విభో విశ్వనాధ 
మహాదేవ శంభో మహేశ (్రెనే(అ 
శివాకాంత శాంత స్మరారే పు 
పదాంభోరుహం తే నమస్యామి శంభో ! 
2 
రచన : శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి. (ఏ, పి కోమల రత్నమాల్క 
సంగీతం; జి. రామనాధన్‌. సుందరమ్మ, రాణి) 
పూసే మల్లి రెమ్మ 
కాసే మావి కొమ్మ 
ఏ వూల తేనె తెచ్చి 
వూజ చేసి రమ్మ. 
(బతికే దెందు కమ్మా 
భాగ్యా లెందు కమ్మా 
మా కోరిక ఏనాటికైనా తీరునమ్మా 


ఇల్లు చీకటిగాగ ఎన్నేళ్లు చూసేమమ్మా 
కళ్లు కాయలు గాయ ఎన్నాళ్ళు వేచేమమ్మా 
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కంటికి చందమామ లేదమ్మా. 


మలమైన కోవెలలోన కొలువైన మాణిక్యమ్మా 
ఇలవేల్పు ఏటికాడ వెలసీన కామాక్షమ్మా 
బంగారు కొండవంటి పాపాయి ఈయవమ్మా 
గుమ్మడి పండువంటి కొమరుణ్ణీ ఈయవమ్మా 
ఇంటికి చంటిపాప ఈవమ్మా. 


3 
రచన : శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి. (మాధవపెద్ది సత్యం, రత్నమాల 
సంగీతం : జి. రామనాధన్‌, & పార్టీ) 
మీసాల రోసయ్యోయ్‌ ! 


రోసాల ముసలయ్యోయ్‌ ! 
అగ జయ” “రారయో ! మీరు 
అనా ౨ నన్‌ ఇపొకుల్లు తేరయో ! 
మనరాజు వచ్చేనే ! 
మన పల్లె మెచ్చేనే ! 
గరువాల సింగమే, చూడండే, దొర 
మరువాల మైడిబొమ్మె చూడండే ! 


ఎందుండి వచ్చేనె ఈ వీటిక్కి కను 
విందైన ఈ కూన ఈ నాటికి, మక 
రందాలు చిందేటి మందారమే ! 


ఏ వెనకజన్మాల 

ఇప్పా పొన్నా పూల 

ఏ తల్లి పాదాల పూజిస్తిమో మన 
మెడచుట్టు రతనాల మణిహారమే, మన 
ఒడిలో పవళించు బంగారమే ! 





కోయరాజు : పద్యం. 


స పాడైన గుడిలోన పసిడి దీపము, నీవు 
వాడిన మడిమైన వానజడివి నీవు 
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మాయింట వెలసేవు ! మాకరవు తీర్చేవు 
వేయేళ్ళు నా అయ్య! వర్థిల్ల్దవయ్య | 


ళు * *%* 


కోడి: కొంచెమైనా జాలిగుండె లేదా 
న్యాయ మెంచరాదా, చంపవచ్చున్నా అయ్యో ! 
ఈ హింస దైవము మెచ్చునా ? 


వేటకాడు : తరతరాలుగా వచ్చినదీ బల్కి అరచి చచ్చినా ఆగదు 
గిలగిలమన్నా కోడికోస మీవాడి కత్తి వెనుకాడదు ! 


కోడి; పిల్లాజల్లాతో చల్లంగ మీరుండి 
మము జంప మనసొప్పేనా ? మీకు 
ఈ నీతి దైవము చెప్పేనా ? 


వేటకాడు : చంపిన పాపం చప్పున తింటే చల్లగ ఎగిరే పోతుంది 
కేకలు వింటే ఈ కత్తికి ఆకలెక్కువై పోతుంది, 


]-వ కోడిపిల్ల: నోరులేద్తు మాయనెరుగము 
మేము మొరలిడజాలము 


2-వ కోడిపిల్ల: రెక్కరాని పిట్టలముగా 
దిక్కులేనివారము 
3-వ కోడిపిల్ల: ఒక్క నిమిషము అమ్మ లేక 
మేము బతకనేరము 
అయ్యో ! చంపకూ ! 


అయ్యా ! చంపకూ | 
స్వామీ ! చంపకూ ! 
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రచన: _ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి 4 (ఎ. పి కోమల, పిఠాపురం 
సంగీతం: జి. రామనాథన్‌ నాగేశ్వరరావు) 


, కలువరేకులలోన _ కలలుమూగేనే 

| కంటిరెప్పల - తేటి జంట లూగేనే 

' ఏజోల పాడినా - ఏల పవళింపవే 

' త్రేనెసోనలా తేటలొలికే 

తీయని నవులేవే -తెలివెన్నెల 
పువులేవే. 





+ ఎవరికో చెప్పుకో ఈగుమ్మపాలు 
ఎవరికో సిగమైన ఈ పట్టు జూలు 
* ఎవరికో ఈవాలు ఈ వెండి డాలు 


మోముదమ్మి పై మూసె జునపాలు 
ముద్ధుల జాబిలిపై _ అవె ముసిరేను మేఘాలు. 
పావడా కట్టింది మైటవేసింది 
బుగ్గపై కస్తూరి బొట్టు పెట్టింది 
ఎవరు నేర్చేరమ్మ ఈ సోయగాలు 
చిన్ని పరుగుల కన్నె చిరులేడి 
చెంగున ఎగిరేనె మా ముంగిట తిరిగేనే 
మేటి వీరులలోన పోటువిలుకాడ 
ఈటెతో వేటాడ ఎగసిపోరాడ 
సాటి నీ కెవరయా కార్తవరాయ ! 


కార్తవళాయుడు : (ఘంటసాల) 
లోకము గులాబితోట 
నీకై పరచెను ప్రాయపుబాట 
కొమ్మ కొమ్మ కో కో యని అంటే 
గుండె గుండె ఆహా యని వింటే 
చెంత చెంత ఒక చెలియే ఉంటే 
చెవిలో గుసగుస మంటే ॥లోక॥ 


సంగీతం ; జి, రామనాధన్‌ 


Kartavarayani Katha 1958 


నాలో నవవేణు వూదెనే - నేడు 
లో లో విరితేనె లూరెనే 

ఉండుండి నామేను తూగెనే - నేడు 
ఊయాల జంపాల లూగెనే ॥నాలో॥ కే 


ర్‌ 
శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి 





(మాధవపెద్ధి సత్యం) 


శంగిలి గింగిలి జీలిబిలి గిలిబిలి 
చండివే చాముండివే - నా 
మంతరాలు ఫలియింశాని, కా తషకణ్యలయి ఫలియిం నానీ 


మళయాళ భగవతీ, మాపాలి భద్రకాళీ 


(టి. జి. కమల) 
వచ్చేను వచ్చే భేతాళుడు 
రక్తబలి యీయమని భేతాళుడు 
టెంకాయ పట్టుకుని భేతాళుడు 
హూంకరించి ఘూంకరించి భేతాళుడు. 
కార్తవరాయుడు : (ఘంటసాల) 


ఓంకారీ హీంకారి హుంకారిణీ తల్లీ 
దయచేసి కావుమమ్మా - వీని 
అహంకార మణగించి, అగ్రహం హరియించి 
కృపజూపి (బోవుమమ్మా 
డరిబమెంతో చూపినాడే 
డాబు చేశాడ్కే డింగర్కి డింగరి, 
ఏకు మేకై ఎదిరి కొడితే 
తోక జాడించే - డింగరి, డింగరి. 
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కార్తవరాయుడు : (ఘంటసాల) 


మోసకారి బొమ్మా, మాయదారి బొమ్మా 
రోసాన నన్‌ మోదెనే - నాపై 

కరుణింపవే - నన్నుదరిజేర్పవే - తల్లి 
దిగిరాగదే వేగమే 

ఉట్టుట్రి మంశ్రాలులే - ఓరి చిన్నన్నా 
చట్కారి తంథ్రాలులే 

గుట్టంతా తెలిసెనులే - నీ కీల్‌ బొమ్మా 
పట్టూడి పారెనులే. 


ఆరపల్లి : (టి, జి. కమల) 

మంత్రదండం: పంప్కి మర్యాద నిల్పవే 

పగశీర్పవే, జక్కమ్మా, జక్కమ్మా, జక్కమ్మా, 

తలచితే శాకినీ పలికిస్టె ఢాకినీ 

తరలిరావే ఉఏక్కమ్మా, జక్కమ్మా, జక్కమ్మా. 
కార్తవరాయుడు : (ఘంటసాల) 

దుర్గా దేవీ దుష్టసంహారిణీ 
భర్గా కాళీ భయనివారిణీ - నాపై 
నీ కృప రానీ భవానీ 
ఓ పరమ పావనీ! 

ఫాలాన బొట్టూ పెట్టి 

ఆపైన కొప్పూ చుట్టి 

దూకాడే కోతిలాగ 

దుమికాడే కొంగలాగ 

దండం గిండం దాచెయ్యర్యా ఓరి డింగరీ ! 

దండం పెట్టి దయచేయరా ! 

6 

రచన: శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి (పి. లీల) 
సంగీతం: జి, రామనాథన్‌ 

నామన సేమోనే - సకియా - నన్‌ విడిపోయేనే ! 

ఏమని చెప్పుదునే - సకియా - యీ నిశి యేలాగే సకియా 
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కన్నియ గుండియలో - చెలియా_ 
గాయము నిలిచేనే 
వెన్నెల వెల్లువలో = చెలియా 
వేదన కలిసేనే [నా] 
కన్నులు కన్నులలో, ఎవరో సన్నగ కలిపేరే 
పన్నిన ఆవలలో, అయయో (ప్రాణము 
వాలినదే nనా॥ 
రాతిరి పగలాయె మదిలో రాగము సెగలాయె 
యీతరి నా సకియా ! వీణాగీతిక 
వెగటాయె ॥నా॥ 
7 





ఓకసారి చూడవా 
ఒయ్యారి ఓ మయూరీ 
ఒకసారి ఆగవా 
తొలిసారి చూడగానే 
పులకించె పూలదారీ Ea 
నీ పైన మనసంటినే నా ప్రేయసీ 
న్లీకె నే వేచియుంటినే 
మరీ మరీ ననే కనీ మురిపించినావనీ 
కన్నుకన్ను మరీమరీ కలిపేసినావనీ 
వెన్నెల చిరునవ్వు వెలిగించినావని 
షగలు రాతిరి తగని వేదన 
చెలియా రేపవలూ నీకై తిరిగానే 1 నీపెన। 


కనుమూస్తే బంగారు కలవై పోయావే 
కనుతెరచేనా పున్నమ నెలవై పోయావే 
పతీ లతా కనీకని నీవే అనుకున్నానే 
చెలియా రేబవలూ నీకై తిరిగానే 
నీ పైన మనసంటినే నాాప్రేయసీ 
నీకై నే వేచియుంటినే 
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నీ రూపే స్మరియింతునే _పేయసీ 
నీ పేరే జపియింతునే 
ఆర్యమాల ! ఆర్యమాల | 


8 
రచన : శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి (పి, బి. 


సంగీతం ; అశ్వద్ధామ 


కావాలీ ! 

కావాలీ! కావాలీ! 

దేవిదర్శనం కావాలీ! 

యీ దాసుని పైనె దయవుంటే 

అ దేవి నిక్కడకు తేవాలి 

ఆ దేవిసన్నిధికివీలుంటే 

యీ దాసుని తీసుకుపోవాలీ 
దాని. సీసుకుపోవాలీ, 


'' నవ్వుల దివ్వెలు పెట్టాలీ 
వలపుమల్లె లుంచాలీ 

చూఫులదండలు వేయాలీ 
సొగసుపూజ చేయాలీ ! 

కోవెల లోపల దేవి సన్నిధిని 
కోరిక లారతు లెత్తాలి 
దేవి దర్శనం కావాలీ, 





5చన : శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి (క. రాణి & పార్టీ) 
సంగీతం: అశ్వద్ధామ 


కొండమీద చందమామ కోరితే 
కొక్కిరాయి కాలు విరిగే నోయ్‌ 
అందరాని మాని పండుకోసమై 
నక్కబావ పెకి ఎగిరే నోయ్‌ 
తాన తందనాన తందాన తందాన తాన తందాన 


రంభగాని దిగి వస్తేనో ఆల 


రంగు చూసి దొర రాగం చూసి 


డాబు చూసి దొర దర్పం చూసి 


కోరి కోరి ఈ కోతికి జలతారు 
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రాచకూతురే వస్తేనో 


నింగిపై జాబిల్లి తెస్తేనో 
తయ్యో డయ్యో తందనాన 
తయ్యో డయ్యో తందనాన-ా 


రతనాల తురాయి పెడతానోయ్‌ 


కుచ్చుపాగా తెచ్చి కడతానోయ్‌ 
తావతందనాన తందాన తాన 
తందాన 





దేవులపల్లి కృష్ణ శాస్త్రి (ఘంటసాల) 
జీ. రామనాధన్‌ 


ఒకసారి దిగి రావ ఓ వినాయక దేవ 
నా ఆపద తరింప నావ నీవ 
గుండె లోపలనీకు గుడి కట్టు కున్నాడ 
నీ వాడ ఆర్హులనేలురేడా 
గడియకో గడియకో గడుపుదాటుకదోయి 
పరుగెత్తె రెక్కల పయిని రేయి 
విన్నావ నామొర కన్నావ యీ చెర 
నున్న నా పయి నెనరుంచ లేవ 
కన్నుదోయి కప్పురమని, కారురేయి 
వెన్నెలవని, వెన్నమనసు వేలుపువని 
అన్నవన్సి ఒక్కసారి నిన్‌ గన్నజాలు 
పాశములు రాలునని, వేడువాడ దేవ! 
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రచన; శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణ శాస్త్రి 


సంగీతం 


ఆర్యమాల ; 





నీ (పియు డెవరో తెలుసులే 
మీ హృదయాలూ కలిసెలే 
మదిలోన దాగేదంతా మా కెరుకలే 


ఆర్యమాలః తలవూచి నన్నూ చూచీ 
ఎల మావి కొమ్మ వూగే 


కార్తవరాయుడు, తలిరాకులందూ వేచీ 
వలిగాలి మురళి మోగే 


ఇద్దరూ న్‌ మాలో మధువుల ధారా 


తేలే బంగరు తారా ! 


అశ్వద్ధామ 


మూగే చీకటి ముసుగులో 
దాగే బంగరు తారా! 
ఎలా వేచి యున్నావో 
యీ రేయి లోన 

ఎలా సైచినావో 

యీ హాయి లోన! 

ఇలా (ప్రియుని బాసీ 

యీ బాధ మోసీ ! 
నీలాకాశము లోన 

సోలే ఒంటరితార ! 


(పి. బి. శ్రీనివాస్‌) 
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రచన; శ్రీ మల్లాది రామకృష్ణ శాస్త్రి (పి, వి. శ్రీనివాస్‌) 
సంగీతం ; అశ్వద్ధామ 







ఆనందమోహన ఖగరాజవాహన 
అవతార లీలావిలాసా లో కేశా ॥ఆనంద॥ 


దరిచేరువారిని కరుణించు దైవరాయ 
శరణంటినయ్యా స్వామీ వరమీయ 
వయ్యా- చిరునవ్వు దేవర ॥ఆనంద॥ 


ఆందరినీ ఒకఆటాడించుట నీకువేడుక 

నినుకొనియాడు మాటకు వేడుక 

కోరిన కోరిక సఫలముగా _ చే 

దోడుకావయా, తోయజనయనా 
॥ఆనంద॥ 

పాల కడలిలొ పాప పానుఫున 

సిరుల జవరాలు సరసను నిలువగ 

సరసాలలో మై మరచేమీ 

పరవశమే దీవెన కావలె 11ఆనంద॥ 


13 
రచన; శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి (యస్‌. జి. జానకి) 
సంగీతం ; ఆశ్వద్ధామ 


గాజులమ్మా గాజులు 

కన్నియ చేతుల మోజులు 

కాబోయే మా పెళ్ళి కూతురు 

కన్నులలో విరజాజులు lima 
ముత్తయిదువులకు గాజులు 

కొత్త పడుచులకు గాజులు 

బిత్తరిచూఫుల పుత్తడిబొమ్మ ల 

పెదవులపై విరజాజులు llగాజు॥ 
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తామరతూడులె కోమలి చేతులు 
పూలమాలలే బాలికచేతులు 

ఏడు రంగుల ఇం(ద్రధనుస్వులు 
వాడనివన్నెల గాజులు ॥గాజు॥ 


నచ్చిన మగడే కావాలా ? 

నె యిచ్చిన గాజులు వేసుకో 

పచ్చని గాజులు వేయనా - మనసు 
మెచ్చిన వరుడే పస్తాడు lhe 





రచన; శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి (యమ్‌. యస్‌. రామారావు) 


ఒక్కక్షణం ! మరొక్కక్షణం ! మిగిలింది మరొక్కక్షణం! 

మిగిలింది మేరొక్కక్షణం, ఒక్కక్షణం, ఒక్కక్షణం ! 

నీకోసం, యీలోకం, వదలదు ఒక బాషృకణం, బాప్పకణం 
॥మిగిలింది॥ 

జరిగిన కథలేవ్కో వెనుదిరిగి వాని తలపబోకు 

మధురస్మృతులేవ్కీ మరి మనసులోన మసలనీక్షు 

కడపటి నీ దారి అంధకారమౌను 

(టతుకులోని తుదిక్షణాలు, భారమౌను, భారమౌను ॥మిగిలిందీ॥ 

కరుణమాలె నీపై అయ్యో తల్లీ 

నిన్ను బాసి పోయె నీ ప్రియతమ సుమవల్లి 

నీకై వేచెనోయ్‌, ఎదురుచూచెనోయ్‌, 

ఇక కదలుము తుదిక్షణాలు, తేరికౌను, తేలికౌను ॥మిగిలిందీ॥ 
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* కొండవిటిదొంగ * 


అ Casa. 
తథా నంగబాయు 











ఘుపతి అన దుర్మార్గుడు స్తీలోలుడై నిత్యం దుర్వ్యసనాలతో కాలం 
చ్‌ J ను వీడిసూ తన అన్నగారి ఆస్పిని 


జో 
(వే 
fal 


రి అన్నగారువచ్చి ఈ అన్యాయాలు ఆపమని రఘుపతిని కోరి, 
సి చెందవలని వుందనీ 
న్నగారిమీద ఆగ్రహించి అన్నగారి కొడుకును హత్య 
ఏలను ఆజ్ఞాపిస్తే, ఆకతంతం అన్నగారు తెలుసుకుని, 
లు అఆక్ష్మీకి అప్పగించి తాను అడవులలోనికి పారి 
త) వేళ రౌడీల ముఠాతోవచ్చి, చెల్లెలైన లక్ష్మి ఇంటిమీద 
లమయ్య వారి అమ్మాయి పంకజాన్ని, అన్నగారి 
పారిపోతారు. కొండల పాింతంలో ఒక 


ని పెంచుకుంటూ, వారికి ర్తి 









త్తుకు పోతుండగా కుర%వాడు కొండ చరియనుండి 

ది పోతాడు నే పోతున్న పరమశివం 'అనే పెద్దమనిషి పంకజం 
ఏడ్చులువిని ఆ అమ్మాయిని రక్షించి తన ఇంటికి తీసుకుపోతాడు.  బిడ్డలిద్దరికీ ఏం 
"ఘోరం జరిగిందోనన్న భయంతో బెంగతో వారికోసం వెతుకుతున్న లక్షీ, 
చలమయ్య కూడా ఒకరికొకరు కన్నడక వేరుదారులై పోతారు. 


కొంతకాలం గకుస్తుంది. రఘుపతి అన్నగారు కొండగుహలలో జీవిస్తూ 
ఇంతకుముందు ఆ పాఠింతంతోనే వుండి న్యాయంకోసం, ధర్మంకోసం తన (ప్రాణా 
అను బలిచేసిన “కొండవీటి దొంగి అనే వీటని పేరుతో ఒక కూటమిని తయారు 
ఇస్తాడు. రఘుపతి ప్రజలపై జరుపుతున్న హింసాకాండను ఎదురొ_నడాని కి 
పూనుకుంటాడు. 


అన్నగారి కొడుకు అడవులలో పేరిగి పెద్దవాడై థైర్యసాహసాలల్లో 
అరితేరి మహావీరుడుగా తయారయ్యాడు. 
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అతడు తన క తందోనే కలుసుకుంటాడుగాని తండీ) కొడుకులని తెలుసుకో 
కుండా వారిదరూ పోరాడుతా 


రు. తండి? అతని బలపరాకమాలకు మెచ్చుకొ 
కొండవీటిదొంగల ముఠాకు నాయకుడుగా అతన్ని నియమించి తన ఆదర్శ నిర్వ 
హణకై. పాటుపడమని కోరతాడు. 


కొండ వీటిదొంగ పంకజాన్ని కలుసుపంటాడు 
చిన్ననాటి న్నేహితులని తెలి యకుండానే దా 





౨. వారిదరూ దావా మరదళ్ళని 
0 ట్ల a 
గ ay 
wo తిరిగి అస్థస్థాదనడ ఆఖరికి ఈ వే 
౧ అ 


డుతుంది. తన్లీకూతు 
౧ 


సప "పెంపొందు 





కా ఇదీ క 
కొండవీటి దొంగలముఠా పేరుతో దుర్మార్గాలు, దోపిడీలు 
నె భనీ వ లు ~ అద ౧ 
సాగించి వారిని అపకీర్తి పాలుచెయ్యాలని పాయల్ని స్తుంది. 
కొండవీటి దొంగల ముఠాను పట్ట టుకోడానకి పోలీస 
కావా 
డం బారఠంభిస్తారు స 


కొండవీటిదొంగ తన తం 





? 
లక్షీ పంకజం తాము తల్లీ కూతుళ్ళమని తెలుసుకోగలిగారా ? 
కొండవీటిరొంగ రఘుపని ము 





* పాటలు * 
la 


చక్కని పిల్ల కంటపడితె సరసాలాడే 
ఓ పోకిరి పిల్లడ నీవు బలే చిక్కులో పడతాద్‌ 
బలే చింతలో పడతావ్‌ 


అదే ఊరంతా తెలిసి తెలిసి నీమీద గోల 
ఈ పాడుపనులు నీకేల 


మాయమైన వినరు ఈ కురంకారు 
బహు (పేమింతురు "= రాజా 


మామైన వినరు ఈ కురికారు 
బహు (పేమింతురు - రాజా 


ఓ అమ్మిరావే ప్రాణాలు నీవే 
అంటారందరూ బాబూ అంటారందరూ 


కళ్యాణమైన మరునాడే వీరు ఇల్లాలి 
మాట మరచేపోతారు 
ఇ 


తమలపాకు సున్నమూ 
పడుచువాళ్ళ కందమూ i 
చిత్త మే చలించిపోయెనే 
ఓనా రాణీ నీపైన ఆశక ల్లెనే 
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॥ చక్కని పిల్ల ॥ 


॥ మ్మాటైనా వినరు ॥ 


1ఓ 1 
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వెయ్యి. తమలపాకు సున్నమూ 

పడుచువాళ్ళకందమూ 

ఓ నా రాజ నీపైన ఆశఎబ్లెనే 

ఓ నా రాజ నీపైన ఆశః ల్లెనే 

మోజుమించి మోహంపెంచి 

మనసు తాళం వేసెలే ॥మో॥ 


నీ మాయదారి మాటలు చాలు 


నోటిక్కన్లెం వెయ్యవోయ్‌ ॥నీ॥ 
పి9యుని పైన కారాల్‌ మిరియాల్‌ నూరబోకమ్మాయ్‌ "Sn 
నువ్వు _పేయసిముందు బెదరి నీళ్లు నమలబోకచ్చాయ్‌ nn 


అమ్మయ్‌ ఏమన్నావ్‌ 
ఇక అబ్బాయ్‌, అమ్మాయ్‌ ఒకతోడు 


నిన్నే నమ్ముకున్నా నీతోడు ॥ ఇక ॥ 
వెయ్యి, వెయ్యి, వెయ్యి "త॥ 
చిత్తమే చలించిపోయెనే 

ఓ రాణి నీపైన ఆశకన్లైనే ॥చి ॥ 
తమలపాకు సున్నమూ ॥ప ॥! 


॥త॥ 





సాహసమే జీవితపు బాటరా 

సత్యమనీ లక్ష్యమనీ చాటరా 11సా॥। 
కష్టముల పెను తుఫాను కాలమే 

ఎన్నో అరిష్టముల పాల్లై పోయె దేళ్లమే nt 


FC) 
మన దేశాన ధర్మమునే నెలకొల్పరా 
సాహసమే జీవితపు బాటరా, చాటరా 
త్యాగశీలనే ఈలోకం వరించురా 
ధర్మదీక్ష ఏనాడైనా ఫలించురా 
నీతికొరకు (ప్రాణాలైన బలిచేయరా 


విడువక ధైర్యం నిత్యం కృషిసల్బరా 


జగాన అభ్యుదయ స్థాపనమ్మె సాధించరా 
4- 


ఉల్లాసాల పాటలే 
సొంపుగొల్పు ఆటలే 
కెరటములే మారుమోగెనులే 


పొంగులుమీరే, వరద పొర్లి పారే 
జల్లులాడి ఈ అలలన్నీ 

నన్నే వలపించే 

కన్నుల పండుగాయె నాలో ఆశలు 
పండెలే, ఆనందం నిండేనులే 
ఉల్లాసాల పాటలే 

సొంపుగొల్పు ఆటలే 
పులకరించె దేహం 

అంకురించె మోహం 

తెమ్మరులే పాడే నాకై 

పేమ సంగీతం 
ననులపండుగాయె నాలో ఆశలు 
పండెలే ఆనందం నిండేనులే 


ఉల్లాసాల పాటలే సొంపుగొల్పు ఆటలే 
శెర్టటములే మారు[మోగెను లే 
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॥త్యౌ॥ 
"నీ॥ 
[11 సా॥ 


11ఉఊఉ 1; 


nahn 


1131 né&n || 3:4 


nan n కె 


వింతమనుషులు మగవారు 
తోతలన్నో కోస్తారు 

సింహ మొచ్చినా ఒలించచోడ 
చీరచూ స్తే కంగారు 
నడిబజార్లో గాబూ నిలబడి 
నిదురపోతా వేమయ్యా 
హేయ్‌ 

ఓ కిలాడి, ఓయి రౌడి 
నీకు షోకులేలయ్యా 
వింతమనుషులు మగవారు 
కోతలెన్నో కోస్తారు 
దొంగలున్నార్‌ జాగ తండి 
కాలమంతా మారింది 
చిల్లరుంచే జేబుఖాళీ 
చిటికెలో కత్తెర పడుతుంది 


అ....అ....అ....అ....అ 


తిప్పకయ్యా వల్లెవాటూ 


చెబ్బతింటావ్‌ గిరజాఢూ 
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న 


nbn 


వి 
Holi 


విం 


నదొం॥ 


non 


nd 


Han ng 
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దణ్జం పెడితె తలపై మొనేకాలం ఇది కాదాబావా 
లానికి తగు తాళంవేస్తే బాగువడుదురోయీ బావా 


ఈ కలికాలం బూటక మయ్యా 
ఈ సత్యం తెలియండయా 


ఓ అన్నలార నిజమీ మాట 
వెతకండయ్యా నీతికి బాట 


ఇంట తిరిగిన వీధి నడచిన 
ఎందుచూచినా చోరులే । చోరులే 


కంచె దొరికినా కాసు దొరికినా 
గాలి దొరికినా చాలులే | చాలులే 


చిక్కనివారు దొరలయ్యా 
చిక్కినవారే దొంగలూ 


ఊరూ నాడంతా భద్ర మూ 
చోరులమయమండీ 


పెద్దలూ ' పిన్నలూ 
పెద్దలు పిన్నలు భ(దంసుమ్మా 


నాటకం । బూటకం 
aay 
పల్లెటూరి రైతులారా - అయ్యా 


పట్నాల బాబులారా.... 
పసందైన ఆట పాట కనరయ్యా 


10 


ఓ దావా 
ఇదుగో వస్తూన్నా పిల్లోయ్‌ 


నాటకం బూటకం 

లోకమంతా బూటకం 

అయ్యో బావా 

అసలుసంగతి తని వెళ్లనే పిల్లా 


దొంగమూక నిన్ను పోల్చి గప్‌చుప్‌ చావయా 
దొరికిపోశముండె మనం తిరిగిపోదాం రావయా 


ఆటపాట మజా మరిగి మరచిపోయినారులే 
ఎదటివాణ్ణీ తనలేరు దేశాలన్నీ శిరుగుతారు 
నక్కినక్కి చూచుకుంటూ నిలిచితిరోయీ 

వారి కంటబడివ వెనువెంటనే జారెదరోయీ 


వినండయ్యా పాపలార నా హెచ్చరికా 
ఇంకా ఎక్క_డోలేరు గజదొంగలు 
పక్కనే ఉన్నారు పట్టుకోండి 


8 


జగమున మగువలింక దీక పూను కాలమిది 
శతృవుల నణచుటశై కత్తిదూయి ధై ర్యముగా 
భారతీయ పలివతలే మరువనినీతి 
మానంకొరకు (ప్రాణాలైనా వీడును పడతి 
మానవుల సౌశీల్యం మంచితనం మార్లవమూ 
పెంపొందు పెన్నిధియై వెల నెనులే స్త్రీ జాతి 


వంచకుల చూచి నీవు బెదరగరాదు 
తలవంచువరకు శిక్షించక విడువగరాదు 
ఆపదలో మగువలెపుడు పట్టుబట్టి నిలవాలి 
అన్యాయా లవమానా అవని అంతమొందాలి, 
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వినలేదా రుద్రమాంబ జీవితగాధ 

అరివీరులతో విక మించి పోరగ లేదా 

కోపిస్తే ఆదిశక్తి జగమంతా జియించదా 

కోమలి తన పే9ంమతో నవజీవం సృజించదా 4 జగ 4 


0. 


ఒక్కరికీ ఇద్దరయా ఇవి కలికాలపు బుద్దులయా 
నీవొశ్ళే బరువు ఇద్దరు పెళ్ళాలెందుకయ్యా ॥ ఒక్కరికీ ॥ 
బతుకంతా పాటువడి పెళ్ళాలకు లోబడి 

దేవుడే దిక్కంచు పోషించు 

ఇద్దరు సెళ్లాలెందుకు నీకు నీకని చింతబరికెతో పూజించు 
ఓ అయ్యగారూ 

ఓ అమ్మగారూ 

ఎవరైనా చూస్తే నవ్వేరు 

మీఎ ఊళ్ళోకి వస్తే కొడతారు 

ముం దేవున్నదయ్యా నీకు ముసళ్ళ పండుగయా 

నీ ముద్వభార్యలే హద్దుమీరి నీకు బుద్ధి చెబుదురయ్యా. 
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EE 


| విశాలాంధ ప ఏజానికానికి 
చ్యవియా వారు సముర్చించు కానుకలు 





శ్రీ రాజరా జేశ్వరి ఫిలిం కంపెని వారి 
* శ్రీ కృ ప మాయ శ 


నా గేశ్వరరావు-జమున- కేలంగి-రఘురా మయ్య. 
న ౫ > 
* అ న్న త్ర మ్ములుం * 
గామారావు-జగయ్యం- రేలంగి-గిరిజ-జానకి. 
¥ శ x 


-: వి యన్‌. ఫిలిమ్స్‌ వారి :- 


* భక్ష రా మదాసు* 
నాగయ్య - సి. యన్‌. ఆర్‌ - గౌరీనాధశాత్త్రి 
శివరాం = సూర్యకుమారి 'మొ॥వారు. 





శ్రీ వద్మనాభ, విజయవాడ -2 


Mahadevi 1958 





553) పరా 9కజ్‌ 
బూర రివల 


॥ a .. సుందరరావ్‌ నడకిర్ణి * మూటలు, జాభీలు... శ్రీ == 


Mahadevi 1958 


ంకట్టలేక పోయిన బాళుక ఫ్రరాజ్యముమోాదికి చోళ రాజు 
శన Bret కకరుణాకరుడు మత్‌ దం'జెగ్తుతారుం కాళ 
ఓడ్‌పొ తారుం చాళుక్యరాజు రాజేందభూపతి. బంధించబడ తా! 
ఫురాన్ని స్వాధీసంచేనుకున్న కరుణాక రుణ్నియునరాణీ మహాదేః 
టుంది. er hee pri కగుణాక రుడు “ఈ తానేమై? 
జేవినిచేపట్టి తీరుతానని”? శపథంచేప్తాడు. శాశీలంమాద ట్టు 
పోయినా సేకుమా(త్రం లాంగనని నుజోదేవి శపథం చేస్తుంది ళ్‌ 
మహాదేవిని ఆ మెతండీనిబంధించి చోళ రాజ్యానికి తీసుకొని వశ 
సభలో నిలబెడతాడు. 

మహాదేవి అన్నిటికి ఎదుర్కొ_ని “చావుకు భయపడే 
బాళుకం కనలరి' అని అంటుంది చోళరాజు మహాదేవి ధైక్యాః 
మహాజేవిని ఆమెతం|డినీ కూడా విడుదలచేసి, తనమిత్రులగా 
తనరాజ్యంలోశే ఉండమని చెప్పాడు. చోళరాజు అగిభులుగా 
సెంపుడు కుమా _ర్హయిన మల్లవగ సోనూ చోళ కాజు పుత్రుడు 
తోనూ మహోదేవని ఆనందనుగ కాలం గడుపుతూ ఉంటుంది, 
తగిన వరుణ్ని వెశకాలని చోళరాజు రాజేం[దభూపతి ఒకక 
పోటీ ఎర్పాటు చేస్తారు శపథాన్ని ెరవేర్చునోవాలని ఏదు 
కరుణాకరుడు పోటీలో పాల్గాని అందరినీ జయిశ్తాడం వహ? 
తిరుగుతుంది. “మిరాజ్యంలో ఇకనికన్న వీరులే లేరంశే చేను 
న్నానని” అంటుంది. అదివిని వల్లభుడు శేనున్నా నంటూ ,కరు॥ 
యుజ్దానికి తలపడతాడు, కరుణాకరదు ఓడిపో తాడు వల్లభుని 
ఆనంపింగా మాలేస్తుంది. కరుణాకరుని రూ దేకం చెలశేనుతు 
జీవిని దొంగిలించి తీనుకోరావలనిందని బంధిపోటు దొంగలను 
కానీ వారు మల్లమ్మని తీసుకొస్తారు. కథ అడ్జంతిరుగుతుంది, 
వల్లభునికి, మల్లును క్తి కరుణాళరునికి ఒక మురడపంమిద వివా! 
కొయి. మల్లిన మహాదేవులు గర్భిణీ క్ర్రీలౌతారు చోళశా! 
రాజు దేశప పర్యటన చేస్‌ వస్తామని రాజ్యపతినిధిగా యువరాః 
కోరిక మై వల్లభుని నియమించి వారు బయలుజేరుతారు ఈ సంఘ 
కరుని అగ హాన్ని యింకా రెట్టిస్తుంది. 

మల్లమ్మ ముహాదేవులక గేశువుల జనిస్తారు సమయా! 
చూస్తువున్న కరుణాకరుడు మృగాలబాధ అధికంగా ఉందని 
అబర్జాలాడించుతాడు. వల్లభుని చేటకనిపంపి వేసి చంపివేయుట: 
ఆడే భటుని పంపుతాడు, యిక్కడ అంతఃపురంలో యువరాజు 
వదలి క8ిపించి చంపివేసీ, మహాదేవి పాలలో విషాపి కనికినేం! 


కొప 


స్‌ 
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ఆమెను వెజలో బంధిస్తాడు. యచార్భేం తెలునుకో లేని మల్లమ్మకూడా డ్రె 
దేవిని దూషిస్తుంది. ఆక్కడ వల్లభునిమాద క తిగూసుకొని వచ్చి” 
రుని చంపుతాడని తెలుసుకొని ఆశ్చర్యపోతాడు. చెల్లయ్యని వద్‌ 
డు, దానికి చెల్లయ్య ని శ్నేష్టుడై వల్లభునికి విషయమం తాశెప్తాడు. 
ల్ని తెలుసుకో శః పోయాను శొమించకుని” కోరుతాడు చెల్లయ్య- 

వల్లభుడు ఊరట inp. తిరుగు ప్రయాణ మాతౌడు, కరుణా 
ఖని వ వల్లభుడు న నాహాజేవి సుందరులం ఏరని ఆడుగుతాడు. డానికి సమా 
౨గా కరుణాకరుడు తన భటుళ్ని వల్లభుని పై ఉఊసిగనొల్పుతాడుం వల్ల 
' వారందర్నీ తప్పించుకొని సుందరాన్ని తీసుకొనిపోయి (బతికి స్తాడు. 
"దేవిని రక్షించడానికి చెగళాల్లోకి (ప్రవేశించి మహాదేవిని పిల్లాణ్మి తీసు 
శతురిడగా కరుణాకరునికి దొరీపోతాడు. కరుణాకరుడు మహోదేవిని 
గిపోమనీ లేదంకే వల్లభుని చంపేస్తానని జడిపిస్తాడు. మ హో జేవి 
కీమిరా?” ఆంటుందిి కరుణాకరుడు వల్లభుని చంపకుంటాడు, పక్క_శే 
| చెల్లయ్య కరు ణాకరునితో “ఈదొహీని చంపగూడదని. చిగ్రవ 
+ మొడ జేశ్యానికి ఒప్పింాలని” అంటాడు. శట్బుడాడిచస్తానంాకు 
పనికళ్ళు ష్‌చే పాడు. తగవాతహడా వహాదేవి ఒప్పుకోదు. వల్ల 
కృరణదంిడన ఇధిరపబడుతుంది వష్లిభుని చంపబోయేసమయానికి అస్యా 

చెల్లయ్య ఆటాడు. ెల్లయ్యోను నిజంచెప్పమని కరుణాకరునీ 

ందిస్తాడు. పల్లం "నప్పుడు. చెప్పక సో లేచెళ్లయ్యను ౭ండుఇెక్క_లుగా 
ఎస్తానని చెప్తాడు. శక్జయ్యకు | (ఆటిశెక్కిస్తారు 

కరుణాక రోడు నాహోడేవిని తెహ్లా కేలా సన G- సన్ని తెలుపః 
క్తి త్రన వ్‌ల్లాల్ని బలితీసుకొంటానని చెప్పీ పెళ్ళి పోతాం జ్ఞ. సహో 
5; అన్యాయంచేసి (కూర మైన చర్యలం చేసున్న కరుణాకరుని దుష్ట ప 
లను చెలికత్తె ద్వారా వాల్లకు “కెలునుకొని ఎలాగైనా వ వలే జీవిక 
'కునీ కాపాడి తీస్‌ తానని బయలుదేరుతుంది. అయికే. 
శమల్లన్ము వ వాహాడేవిని కుమారుని కా ప”ాడుతుండా ? 
4(తెటికి కట్టిన చెల్లయ్య చీల్చ్పబడుతాడా ? 

శగడ్డివాడీయిన వల్లళుడు పారిపోయి ఏమాతాడు ? 

ఇపంచేస్తాడు ? వొహాబేవి లాంగుతుందా ? 
ణాకరుని శపథం ఈడేగుతుందా ? బేశయ్యాాకతలకు ౩ వెళ్ళిన రాజులకు ఈ 
యం "తెలుస్తుందా ? చుందరం ఏకయాడు ?  కరణోక..న మోసం బంక 
పడుతుందా ? ఈ మొదలగు విషయమాులం 

మూ వెండి తెరఎపెచూచి ఆనందించండి! 
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మహాదేని- పాటలు 
L పాట 


కోరస్‌: శకాడిపట్టుదాం = జేజే ల దున్ను దాం 
ఈదేళం - జనులమ్‌ ఒకశై చేరి 
ధ్వజమ్‌ చాటుదామ్‌ 
విజయనునియే చాటుదాం 
"పీదపిజలకు భాగ్యములు - కరువు మరిలేని భోగమాలల 
నిలకు ముమా శ్‌ వర్ష ములు 
మౌనాభి మౌనాల్‌ నాట్యాలు చేయ? 1! కాడి! 
పాడు పాడు పాడు పాటపాడు తు ళిశూలియాడం 
ఎందుపాలవ లెను 'పొంగవ లెను చోళ నాడు 
ఎల్ల కౌలం చల్ల కౌలం 
యిక ఎల్లమౌరి యింపు లాలుకు బతుకు చెల్లెశే ॥పాడు! 
గుంందరుడు:--- మనను మనసు ఒకతే మగువ సాధ్యమా 
ఈ వయనుకొని వరుసలెల్ల పలుక సాధ్యమా 
శోర్రస్‌:-- తీందానతేన తేందానతన తందా: తానా 
అరి తశిట తకౌ యుమక్‌ రువూ తందానతానా 
ముందరుడు: ఈముద్దరాలె మూతి ముడచి మిటకరించునూ 
కళ్ళుమిటకరి: 
ఈఅంద గాజ ఆటలాడి ఆశ చెంగునూ జకెనూ ఆక చెందునూ 
జానా నిజమా ఆయ్యా మాటవినండీ యిక 
ఆనందముగ కంఠములో మౌల వెయ్యండి కతంచాన। 


9, పా ట— 
మహాడేవి:_ సేవచేయు శే ఆనందం పతి 
చీవ చేయు కీ ఆనందం _ సంతతమున్‌ మదితలచే తన 
వరుజే మానిని చను జీవమ్‌ సేవ! 
ఆరాధనమే ఆమెకు బలము = ఐదవతనమే ధనమై 


ఇల వేసట లేక శేయింబవలూ = శాధుని కౌచు యావై 
" కియిల పేసట 
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ఈ చేవి_-పాటలు చ్‌ 


సర్వమ్‌ తనకూ పాషాణ విభుండని - భావమ్మందు ఎంచున్‌! ఇతి 
తనరమణ-ని సైగల ఆశలమోర = తళుకున నృత్యమ్మాడున్‌ 
సమ్మ దగీతం పాడన్‌ !స తత॥ 
ఆనుగు భర్ధంలోక మంగు ఇంప్రుగూర్ను చాగ్యం 
ఆరని ఆపేశమకౌంచినంతే యితర మేశకోరెజీల 
జ శ్రీకమై పాణ పదడమై తాయనైనగీతి 
వాదమా. నిల్చి ఉడే కాంచదగున్‌ సంతస సమ్మే 
్టరూ:- శేవచేయుశే ఆనందం భువి - సేవ చేయుశే అనందల 
కీ పా టా 
కకప్ప:' = రోటిలో తలదూర్చి నా బతుకుతాం 
నీటిలో కాలు జారినా బగెతుకుతాం 
కోసీ. Wad | జ్‌మోోయ్‌ t 
చీరకట్టిన తా తు నమ్ము తే | 
తఠంద క నాట సొడటం - తుందనా తాళమేయడం ఆరె 
కింకీణీ ! కిం'ణి ! కంత్రీ జై. 
మం!ణి ! మంకిణీ ! “గమణీమణీ !తందచా॥ 
(ణీ; పానము నైవ నమ్ము దగున్‌ 1! ఆవో ! కౌని 
పటాలంలోని వాళ్లని నమ్మితే 
కష్టైలె మానొపటిరాతా ! అయో 1రందనా॥ 
కప్ప: హే హే! అరె అమ్మా 1! అత అబ్బా! 
పగటి జేపమ్‌ మానాలే నువ్వు - భిరింకౌచాటాలే 
ఒట్టుసుమా! నీకోసమనీ: = శీనిత్యమూ- చేరి నీచుట్టు తిరిగి నాను 
పెరు వెంగళప్ప నయి నానే 
ఆరి కింకిణీ ! అగా కింీణి ! అనె కింకిణి !తందాశనా! 
ఆహా ! 
కి ఆడ ఈడ చుట్టి అలనినాను = అమ్మను సేవించ వచ్చెదవూ 
కప్ప! == ఏందదీ ' 
కప్ప: -- ఎట్టా ిఏట్లా 
లు 
ఈ అమ్మను గిమ్మను నమ్మను జీన 


Mahadevi 1958 
6 మహాదేవి. షా! 


సామిని సేవించ వచ్చెదనూ (రండు సార్ల) 
ఈ సామిని సేవించ వచ్చెదనూ 

కీంకిణి: = అమ్మ యే లోక నాయకీ 

బానకప్ప:-- పామి యే లోకనాథుకు 

కీంకిణీ! = అమ్మ యే లోక నాయకీ 

భానకప్ప' = సామి యే లోక నాథుడు 

యిద్దరూ: -._ ఈ అమ్మకు సామికి సమ్ముత మైతే 
అంతకు మించిన హాయికి లేదు 
తందనా ! తందనా ! తందనా ! తాళముమాను 
తందనా పాటలు మానూ |! 


4. పాట:-ా- 
నుహాదేవి: సింగారముల నిన్నే కన్నార కనగానె 
సంగీత వీణలు జేనికమ్మా కట... సింగా! 


బంగారు జీతాల మనసార చూడంగ 

రత్నాలు - పగడాలు 'చేంకమ్మా 1సీంగా! 
అందాల చందాల కౌంచేటి జేళల 

వాదయాలు నిండు భాగ్యమే 1 అందా! 
మాటాడు పెదవుల్‌ పలుమాగ్గె కనగా 
మాటాడని శిల్చాలె = చేనకి మ్మా 1%... నీం7ా] 


మల్లమ్మ: జీవమే రాజీవమే 
ళోరస్‌:= “టి చోళభూమినే వెలసె కల్పవృశ మే 
మల్లమ్ము:  జీవమే రాజీవమే - _తాచుపొములైన నిన్ను చేరవచ్చిఆ 
(కొందళు కముఖం నిఅచి చూడ తప్పుకొన్‌ చుపోవున్‌ 
కోరస్‌: తప్పు కొనుచు పోవున్‌॥ 
మల్లమ్మ! = జీవనమే రా జీవమే 
కోరస్‌: ఆహో జీవనమే రా జీవనమే 
మల్లమ్మ: — ఘనమైన ధర్మాల వానించు' భూమిని 
వివరించు వీర మూర్తివె 1ఘన। 
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వో చేవి- పాటలు ళా 
కు శ మహాదేవి - మవారాజై వచ్చి - మనసె'తో యిచ్చి 

జెలయంగ మనకింక వే రేనుచ్యూ ! 1 ఓ... సీంగాః 
దేవి: బంగారు శే_కౌల మవసార చూడంగ 

రత్నాలు పగడాలు డేంకమ్మా 'నీంా| 

5. పాట -- 

ఏదు కనుయాయు వేళలలో - కనీకనని కలీ 

కళయె శోభిచె నిజే _ విలాసాల వెలుగే 1కనుతూకీ 
కదేవి:_ పగడాలు ముత్యాలు వెదజల్లే వెంగ మే 

చూదానుని సౌదామిని వచ్చెను నీ దరికే 

కనుమూయు వేళలలో - కలల్‌ కౌంచు మననూ 

"కానుకగా అర్పణయిీ = విలాసాల వెలుగే . ఓ..,ఆ... 
సడు;__ శౌన్చించె నిధి కోరు పియుడెందునిల డే 
" శాంశామణీ చింతామణీగా నెంచి వలచే 

చిన్న చిన్న చిట్టి పొట్టి వర్షములకు (శ్రీతి 

కన్ను కన్ను కలనీ తెలుసుకొన్న పే )మన్యోతి $కనుకి 
శదేవి:_ పలుమార్లు నిను గోరు పియుకాలు కొదజె 

చెలువారు గుణరాశి పొలుపాణ తోడు 

అంతరంగ మంగు కోగిపేమరాగం పాడున్‌ 

తొందరపడి వెదకబోదు చెలియనిన్ను చేరన్‌ 
క్టరూ: . కనుమాయు కేళలలో _ కలల్‌ కౌంచునుననూ 

శానుకగా అర్బణయీ - విలాసాలా వెలు 

6. పాటా 


దేవి: కాకీ శాకీ కాటుకతే _ ఆడే పిచుకౌ వూలనుతే 
పకువా పకువా పాలనుతే _ పచ్చనిచిలుకౌ పళ్లనుశే కకా& 
ఉత్తను శాజానారండీ) 1. పట్టణమేలే పాపాయి |! 
ఉల్లమలరగ మెలగాలి ! - ఒలికే అందం చిలకొలి |! వకువాశి 
కల్లలనాడే గుణమేలా ! _ ఒల్లని నాడు ధనమేలా |! 
ఉల్లాసంగా ఉంటేనే! చల్లగనిన్నూ లాలిస్తాం! 1 సకువాళీ 
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సమరస భావం చూపెదవా - (కమ మార్గంలో నడచెదవా 
చూసేక లిపి చోద్యము గా = వడిగా వడిగా వచ్చెదవా 1ప॥1 
7 పాట:-- 
తుహాదేది: _ కౌముక జాతికి రీతియిజే ! లేదు 
దైవము న్యాయకను ఖీతిమ౫ 
కాముక భూతముల నీవ మిజే - చెడు 
చాగుల పోగురు చంపుటకే 
మాని శీలం దోచకి నాశే 
మౌనము జీవము మాసపెడివాశే |! కౌము! 
కావగ పేరున్న వీరకులం _ మనె 
శావర మందిన కౌలమయో 
రాచరికౌలతే = ధూళినిరాజే 
నీచ విధాలకు పౌల్పడు: యో ॥ కాము! 
కీ. పాట:-- 
ఇానకప్ప:--- మాటల్‌ పలుకున్‌ కనులే మనే పిలుచున్‌' పిియాడే 
కేనెల్‌ తొణుకు చెలియా నే వచ్చానే వడిగా !1రాణ్‌॥ 
నీ సీరి వెంగ మే చిరునగవు తెలుపూ 
యిటు (ప్రక్క తికుగు ఏలమ్మా వెరవూ 
శువ్వు ఎర్ని అన్నానూ నాదే పిలుపునాకీ గెలుపూ శనీనిరి! 
ఓంకిణీ:_ బడబడ మని పేలడమూ సరియా నీకూ సియా 
ఇదియే గురియా మనసు లప్పివ మాటలతో వెంరయా 
ఇదినా విధియా ! 
శానకళ్స: -_ అఆళలకు అంతులేదని తెలయుమా ! భలే 
క భావశినిసేననుకొని మురియుమా ! కొంచం 
కరుణ కలిగి మనసెరింగి కన్నారా! ఆహాకన్నారా 
నిన్నుచూస్తేచాలు నీ నీరి వెంగమే 1నీ నీరి। 
శంక; _ ఈపుగుములచే మెచ్చాలి వారి వరుసదుయ్యబట్టాలి 
వెదురువస్తే తన్నాలి ! ఎన్నో మాయలు పన్నాలి 
నీ కధలుమాని నడచుకో కళ్ళు శెండు తుడుచుకో [బడబడ 


Mahadevi 1958 
మహాశణేవి- పాటలు శ 
— కలుయుగ అర్జునునే కన్నాగ చూడు కింకణి కన్నా మూడూ 
గూ శాలు చెయ్యి” ట్రివె కె యిటువురిరాకు వా చెంతకు రాకు 
= నెచ్చెలీ నువులేందే గతి ఒకలేరు నాకు విధియిక లేదు 
ఎ నీవేపాలన్నీ తెలనీ ఫోయె వేడుక చాలు 
అయ్యో జేదుకచాబు |. డఎడ। 
9 వాటు ఆలా 
కు: సుఖాలు వురి బాబులు తిరిగే - జాలాయిలోకమురా 
ఇదిచూడగ తప్పుడు వాదములా డెడు 
కసాయి లోకమురా --బ్బీ తె*సిండుచుకొనరా 
హృదయం శెలిని మసలు కొవరా 
దురాశనిండీ ఒగడమాడెడూ లడాయిలోకమురా ఉన్న 
నిజము నెన్నడూ తెలుసుకోలేని - బడాయిలోకముతా అబ్బీ 


తెలిసి నడచుకొొనరా వ్యాదయం "తెలిసి - మసలుకొనరా wis 

విరసం బిసీ బిడియం విడివీ - వంకర దారుల తిరుగాడు పీ... శీవి 

మిడిమేలపు వేషకు కేయుచుకూ - మెత్తనిమాటల నాడున్‌ 

పలువరుసల గీరము పాడ న్‌ - వళవెలపోయి బొంకులు బొంే 

పరాయి లోకమురా _బ్బీ 

తెలిని నడచుకొనరా హ్యృధయర = తెలిసి మసలుకొనరా 

పిల్లులు శెండూ వ తుఖు తేలక - చల్లగ కోతినిచేరున్‌ 

ఒక్‌ టక్కరి కోతిని చేరున్‌ _ మోసము చేని టక్క_రికోతి 

రొక్టైను భుజించి జీయున్‌ 

ఈగుణ చే పలువురి జనుఅందుండూ - కిరాయిలోకమురా అబ్బీ 

శెలిసీ నడచు కొనరా వాదయం - తెలిసి మసలుకొనరా కము! 
10, పా టః— 


గుడు: తాయొత్తూ తాయెత్తూ 
శాయెత్తు తాయెత్తు తాయెత్తు తాయెత్తు 
మో సందేవాం తీర్చి జేనీ స తోషమైం ఒక 
సంగతియే తెలియ జేయు తాయెగ్గు 


Mahadevi 1958 
10 మహా చేవి-వా 


ఎన్నో సరి కౌని పనులంచేసే జనులందరి మద్యనిడే 
ద-డోరా జేయ బోవు తాయెత్తు 
కిల్లాడి మనుష్యులకు పశేమో త్మెనివి _ ఒళ్లంతా విషమం! 
-ఖీట్‌కీ చాశే శ్రే మాఫ్‌ కో 
ఇది నెల నా పా ఖె నా అలా కనిపెళేనూ 
యి యమ ణా ట్‌ 
కల్లాకి బటం -గెలువబోదండీ శేలో తాయెత్తూ ఆవోే శారా 
బూటశాశే శేషా. శోయు" జ భక్తవ 
బుద్ది చెప్ప బోవు: టి తాయ తి 
ఒక. తమణనువందూో మోకు -తెంలమరుగుకథ 
తెలికు జేనుగల తాయెత్తు 
ఉచ్చిణానందు: _ అయ్యా ! యింగులో వశ్రీకరణమంత్రం ఉంటు 
మంతా మాకులన్నీ మాయాజాల విద్యలన్నీ 
మానఫులందరికి అనకళ్య 9 = యిది 
శురువజాలః ట్టి పెద్దరవహాస్యం 
ఉఊప్పనథి; --. - వీలుబ్బీ డబ్బుబాగా పలుకడా నికేమైనా ఉందా యి 
ఒడలు నంచి ? స్టపడినవారికెల్ల - ఒరులకు దొరకని లాభ! 
ఊరంతా దోచుకొని చేర్చిన మూటముళ్లై 
ఆపద తెచ్చి పెట్టు తుట్ట తుదకు 
ఈనన ౦వ ఏమయ్యా దీన్లో ఆడోళ్ళను లాంగతీనుకోగలమా* 
కళ్ళున్న దోసము సరశాంతకోసము - కాలము వ్యర్థంచేయ, 
అటి కాని పనులు చేస్తే కాలు చెయ్యి విరిగి 
ళ్ళి కుళ్ళి బాధపడి "'హావడం 
అబ్బీ అదంతా జరుగదు యిదివేలే తాయెత్తూ తాయెత్తూ 
11. పాట:-లా 
ఆల్హమ్ము:_ మౌనం ఒకే మేలని తలచే - భారత రమణీ సముద 
మరణభయంకర జేళలలోనూ - మాఠరదువారల గుణశ్రీలమ్‌ 1వ 
యూద్దమని వినగానె నుభ_దాడేవి - తనముద్దుతనయుని దరిశె 
చిరునగవుమోముచూచి చింతవెంది.త శ్రరిల్లి తలనుదువ్వితిల! 
కంటినొసంగి వెడలగనంపెను.- విజయ కేమారున్‌ అభిమను 
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వీరుని చూడ సుభద్ర కల్లి = శోదన యింతని అన కేయూ 

లాలీ జో తండి లాలీ బో ।;దూనంకి 

కారివులను గాంచి విజయుని పుతుడు 

కదన కుతూవాలమున నలుజెఃలుచూాచి 

తలచి ఆనందమున - వానీంచనిల్బె వానించిని ల్బే 

కడలి తరంగాల్‌ నుడీగొనురీతిని - కౌరవ సేనలు వెల 

యేరు ధకాధర ధీరుడు విజయ కు - మారుడు ళ్యతుల నెదిరించె 

పద్భ వ్యూ వీర వివోరం చేయుచున్న 

అభిమన్యుడు (చోణుని రధం శాంచలేశ 

దోణుడేడీ ! వోణుడేడీ అనియే 
శాల రుద్ఫ్రుడై ధనువుడాల్చి - భీషణము శా దోణుడేతెంచే 
)న్యు రణసీమలో పోరాడిమురణించే _ అభిమన్యు రణసీమలో నురణించే 
శ్రి అని పిలిచే నోరిక ,పిలువదమా శి! పాండవులు పరితపించగా 
వా9బేవి వల వల ఏజ్చే, ఫు_తానిన్‌ చూడగఅమా 1! ఎందున్నావో 
+ నీజెందున్నావో కనలేనా |! 

ఘనమైన ధరా లె వానీంచు భూమిని 

వివారించు వీఠ మూర్టివె 

మవారాజై వచ్చి = మన సెంతోయిచ్చి 

వెళలయంగ మనకింక వీశేమమ్మా *ంంకీంంం !నీంగా! 


సీంగారముల నిన్నే కన్నార కనశానే 
సంగీత వీణలు దేనికి మ్మా ! 


బంగారు న్మేతాల మనసార చూడంగ 
రత్నాలు పగడాల జేనికమ్మా+4మీ ++ $నింగా!ి 
12. పా టా 
ఓ నారీ తిలకమా ! _ ఓ త్యాగ నిలయమౌా || 
వీరకులా భరణమా ! - విశ్వమున నీ tg! 
వలయు నా చంద్భ్రితారకముగ 





శాంతి రైపెస్‌, విజయవాడ 


Mahadevi 1958 


తారాగణం 
యం, జి, రామచంద్రన్‌ , సావిత్రి, యం. యన్‌, రాజ 
వీ, యస్‌, వీరప్ప, చంద్రబాబు, మాష్టర్‌ మురళి, 





టెక్నీషియన్లు 

మాటలు పాటలు ae శ్రీ శ్రీ 
మాటల దర్శకత్వం ఫశ యు, సకోజాకేవి 
ఇాయా(గవాణమా పర జి. క, రాము 

పి. యస్‌. మిళా 
శబ్దగ్భివాణమూ wi | వి. యస్‌, యం, గోపొలరా 
శళ 466 ¥. నాగేశ్వరరావు, ౨. & 
అఅ౦కరణ 600 రామదాస్‌ 

పీ. వి. నారాయణ 
బారు క | పి. వెంకటాచలం 

యం, సనుబవ్యాణ్య రాజో 
సంగీతం 66 విశ్వనాధం 

రామమూ రి 


చీపద్భ గాయకులు : 
వీ, సుశీల, ఎ.యం. రాజూ, పిళలాఫురం నాేళ సర రావు) వై డేహి,జా। 
ను డియోస్‌ : 
వాహినీ స్టుడియోన్‌ , మద్యాసు-- 26. 
ఎ, ఏ, యం, స్టుడియోన్‌ మదాాసు 26, 
నిర్యాతలు: 
సుందరరావ్‌ నడకర్ణి + వీ, రాధాకిన్ల B, ౮0%. 


దర్శకత్వం: సుందరరావ్‌ నడకర్ణి. 


ఉట 
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న నాయాలు. 





* నటీ నటులు * 


అహా క వూ 


* యన్‌. టి. రామారావు 
* "రేలంగి 

* రమణమూర్తి 

* రాజసులోచన 


* Ade 


x సూర్యకాంతం 


క, 'పియనస్‌. శర్మ రాజనాల 
అలు శాములింగ య్య పే శ్రేటి 
౧m 
పవి. స్లుజ్బాకావు నల్ల శామమ్లూ శ్రీ 
(పభల కృవ్ణమూూ శ్రి జి. వి తామచం[దఠాపు 
¢ ప 
పిట్టా వ9కటాప్పు 'మోష్మకు- తాసు 
అప్పా తావు వసుంథశా దేవి 
సుబమణ్యకు నాశ గత గాఠత్న6 


—- మరియు - 
జయ (శ్రీ 
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కథా సం గ హమహు 
రాజు ఒక చేదరై తు - సంసారం కలవాడు - అతనికి 
ఒక్క-తె చెలి_జానకి, ఆమె అతనికి ఆరవ | పాణం, 
గా | కః 
అదే ఊళో వెంక ప్పంయ్య జక 
రా లి 
అతనికి నమ్మిన బంటు కేతన్న. రఘు వా 
రఘూకి చిన్నప్పటినుంచి మేనరికం చేదామనుకుంటున్నా రు 
గణపతిగారి కుమా _ర శాణినిచ్చి, రాణి వీలు వృ తి చేస్తోంది. 
వకీలువృ త్తికి చై ద్యవృ త్తికి పొత్తుకుదరద! 


సంపన్న గృహ స్తు. 


పుతు9డు-డాక్టరు. 


ఎ) రఘు, రాణీ సంబం 
థం వద్దన్నాడు. గణపతి కోపంతో చిందులు దొ౭్క్కాడు. రాశీ, 
నయానా భయానా రఖఘూని ఒప్పించి 'పెండ్డాడు తానని శెపధం 
చేసింది. నానారకాల [పయత్న౦ జేసింది. ఫలితం కనబడటం లేదు. 

రాజుకూ, వెంకటప్పయ్యగారికి ఎద్దు పందేలలో వచ్చిన 
"పేచీ "పెద్దదై; పంటకాలవ దగ్గర బలవ త్తరమె, పశువులను 
బందిలదొడ్డిలో వెయ్యటంతో (బ్రహ్మాండ మైంది. వెంకటప్ప యిది 
సహించ లేక శేతన్నగాడి దుస్సలహోతో, రాజుమీద యిదివరతే 
పుచ్చుకున్న డి కీని, తీరా అతని చెల్లి పెళ్లి ఎంతో ఆర్భాటంగా 
చేసే సమయంలో అమలు జరిపించి, అతను ఎంత వేడుకున్నా 
వినకుండా రాజును జై లుకు పంపించాడు. 

నిరాధారమైన జానకిని, నాటురొడీ చిన్నపులి జారి 
నుండి రషించి, తండి” చేసిన పనికి |పాయక్సి త్తంగా రఘు, 
ఆమెను తన ఆసుపతి)లో నర్సుగా చేర్చుకున్నాడు, అసూయా 
పరుశాలైన ఠాణి, యీ విషయానికి రంగుమాళ్ళ చేర్పులు 
కూఠర్పులతో, అసలు జానకితో రఘు కాపురమే వెట్టాడని 
జెంకటప్పయ్యకు. చెప్పింది. అర్థం లేని అంతస్తుకోసం (పాకులాడ 
“వెంకటస్పయ్య అగ్గఖు "వంటనే బయలు దేరి, జానకిని దజా 
లుంచి, అక్కడనుంచి పంపించి వేశాడు, ఆమె దుర్భర. సితిక్తి 


4 
దయతలచిన పంచాయతీ బోర్డు (ై+ిజెంటుగారు... ఆమెను 
మాలోకమనే మరొక సంసన్ను డింట్లో పనిమనిషిగా. ..ఏర్చాటు 
చేశాడు. 

ఆ స్థిక్‌ ఆళవడి మాలోకంగారి అమ్మాయిని ' రఘూ 
చేసుకోవాలని వెంకటప్పయ్య నిర్ణయించగా, రఘూ పిల్లని 
చూడాలని కోరాడు. అనాకారో అయిన తమ అమ్మాయికి 
బదులు, వారు జానకినే "వెళ్ళి కూతురుగా చూపించగా, 
డాక్టరు అనుమానసడి కాంపొండరుద్వారా అది ధ జం చేను. 
కొన్‌ మాసాన్ని మోనంతోనే జయించాలని నిశ్చయించి, ఆ 
పిల్లను చేసుకుంటానని ఒప్పుకొని -పెళ్లిసనుయంలో ని బయట: 
ఖెట్టే జానకిని వెళ్లి చేసుకున్నాడు. “తలవంపులు: 
సన్యేసిస్తానన్న వెంకటప్ప య్య వెళ్ళాం ధర్మమా, అని ర్‌ం రల 
కోడల్ని చివకకు దీవిస్తాడు. : : 

రఘూ, జానకీ నుఖంగో' కాపురం చేస్తున్నారు. జానకి 
ళడుపు పండిందికూడా.రాజు జైలునుంచి విడుదలై. వెంకట 
ప్పయ్యమీద పగతీర్చుకో వాలని "అర్దరాకి)వేళ ఆ యింటిలో 
పవేశించి, జానకివల్ల వివరాలు . విని, హాతాళుడై: ష్ణ 





చును 
ఆశీర్వదించి, తగిన అంతస్తులో వస్తానని చెప్పి వెళ్ళిపోయాడు. 
అన్న- చెల్లెలి అన్యోన్యం ( దూరంనుంచి చూసి యాద్యశ్యేకమైన 
సాజ్యాలతో ఆధారపడ్డ వెంకటప్పయ్య అన్న చెళ్లెలి'కే, రంకులు 
కట్టి, ఆమెను యింట్లోనుంచి వెళ్ళగొట్టాడు.. ఈ 8 'దుస్ఫంఘుటన 
జరగిన వేళ ఊళ్లోలేసి రఘు, - వళ సినీ ట్ర కూరా 
పోయాడు. హు 

= జానకి అలా, అలా “తిరిగి hes ఆసుపత్రిలో 
కరతి, శ శుక రోజుల్లో ఆదుకున్న వె 












Manchi Manasuku Manchi Rojulu 1958 
భ్‌ 

ఆసుపతికి రాగా, లేడీ డాక్టరు (ేశేపణనల్ల, ఆపిల్లను వారి 
కిచ్చి, జానకి చివరకు పట్లో దూకింది. ఆ పరిసరాల్లో 5 పడవ 
తోలుకునే శాజు చెల్లిని “రమించి, జరిగిన సంగతులన్నీ విని 
ఆమెకు భె ధైర్యం చెప్పి, ఉపాయంగా ఆమె పిల్ల వాణ్ణి తీసుకొచ్చి 
అప్పగించాడు, 

జానకీ వియోగంతో వేసారిపోయిన రఘూమీద, రాణి 
తన చాతుర్యం అంతా చూపించి వశం చేసుకోలేక చివరకు 
అవమానముపొంది, అతనిమీద పగ సాధించాలని నిర్ణయించి 
వరుడు కావాలని "పేపరులో ప్రకటించింది. రాజు పకటన 
చదివి, చెల్లి కాపురానికి దీనికీ కొంత లంకె వుందని తెలుసుకొని 
రాణీ దగ్గరకు వెళ్ళాడు. 

ఛాణ్హీ తనను "పెండ్డాడాలం శే, రఘూని ఖూనీ చెయ్యా 
అని నిబంధన "పెట్టింది, రాజు సశేనని డాక్టర్ని ఒక సంకేతానికి 
రప్పించమని చెప్పి అక్కడ అతన్ని కలుసుకుని నిజంచెప్పి, 
జానకి ఫలానొవోట వుందని కొన్నాళ్ళపాటు ఎక్కడైనా 
చాక్కోమని సలవోచెప్పి డాక్టరుతాలూకు కొన్ని వస్తువులతో 
రాణీ దగ్గళకు వెళ్లి అతన్ని " దం చేశానని చెప్పాడు. రాణీకి 
గుండ జారపోయింది. ఆ రవాస్యం పనిమనిషికి చెప్పింది. అది 
ఆనోటా ఆనోటా పొక్కింది. రాజు ఆమెను నానా విధాలుగా 
పడ్చించి ఆమెను . చెండ్డాడేందుకు ఒప్పించాడు. ఒకనాడు వారు 
యింటికి వచ్చేసరికి, ఖూనీశేను వారంటుతో పోలీనులు తయా 
"నై నారు. రాజు యిది నాటకం అని చెప్పినా పోలీసులు నమ్మ 
లేదు. వెంకటప్పయ్య తమ పాత నవైరాలన్ని నొక్కిచెప్పి 
వాజే ఖూనీ చేశాడని ధృడపరిచాడు. 

చివరకు ఈ కేసు ఎలా తేలింది ? 

'శాణీ,, రాజుల గతి పమైంది ? వెండి తెరమీత చూడండి. 
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* సాటలు * 

పాట నెం; 1 సంకా9ంతి పాట రచన : కొసరాజు రాఘవయ్య చౌదర్రిః 
కోరస్‌. మంచి మనసు కలిగిఉండే భాగ్య మె భాగ్యం 

మంచిరోజు కలసివచ్చే భాగ్య మె భాగ్యం ॥మెంచి॥ 
రాజు. తొలకరిలో దుక్కిదున్నే భాగ్యమె భాగ్యం! 

వైరు పచ్చ సెరుగుతుంబు భాగ్యమా భాగ్యం! 
జానకి-పొలుబారు పంటచేల భాగ్యమె భాగ్యం! 

పసిడీ కుసుమవడ్గు పండు భాగ్య మె భాగ్యం! ॥మంచి॥ 
జానకి_సంకాంతి పండుగనాటి భాగ్య మె భాగ్యం! 

నన్నన్నం తిన్ననాటి భాగ్య మె భాగ్యం! 

పల్లెపడుచు చేసినట్టి భాగ్య మె భాగ్యం! 

సెళ్లీ కొడుకు దొరుకునట్టి భాగ్య మె భాగ్యం! [మం 
జానకి - ముచ్చమ్రైన ముగ్గు లేసే భాగ్యమె భాగ్యం 

గొబ్బెమ్యుల పాటబాజే భాగ్య మె భాగ్యం! 

గోవులపూజించే ఆ భాగ్య మె భాగ్యం! 
రాజు- కోడెల సింగారించే ఆ భాగ్య మె భాగ్యం! ॥మం॥ 
రాజు= భూదేవిని జృలించ్లే భాగ్యము భాగ్యం! 

బిదసాద నాదించే భాగ్య నె భాగ్యం! 
జానకి- పరులను కీడించని.' ఆ భాగ్య మె భాగ్యం! 

పదుగురిలో కలసిఉంజే భాగ్య మె భాగ్యం! మంచి! 


పాట నెం 2 బండి పాటి రచన: సమ్ముదాల (జూనియర్‌) 
శాజుఎ వినవమ్మా వివనమ్మా ఒకమాట వినవమ్మా 
వివరంగా చెబుతానమాాూ ఓ చల్లెలా 1వినవమ్మా. 
జూనకి_-వీంటున్నా వింటున్నా వీనులార వింటున్నా 
వినరంగా చెప్ఫానయ్యా శీ అన్నయా 1ఫింబటున్నా! 
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శాజు= గారానా జద్దజేసీ చీరిసానె లిచ్చినగాని 
పేశెరుగని పెనిమిటిమిాదే (పేమ ఆడువాకికి 
చిన్నారి వన్నలాడీ ఇల్లాలె వచ్చెనంకు 
చిన్ననాటి తల్లీ చెల్లీ మకుపే మగవా౭ికి 
వినవయ్యా వినవయ్యా ఈవమూటా వినవయా, 
వివరంగా చెబుతానయ్యా ఒ అన్నయా! 
“రాజు- 'పెళ్లెతే నీసంగతి ఇంతేనా చెల్లెలా 


బానకి_సెళ్లామూ ఇంటిక్షివ స్తే సిమాటో అన్నయా 


1విన।। 
జానకి. 


చ్‌, 
“రాజుం గిల్లీకజ్జాలు మనకూ ఎందుకు తే చల్లెలా 
బలే బలే చెల్లెలా 
జానకి-ఆక తాయి అన్నయా 
ఇద్దరు. మనేలా సూటీపోటీ చాల్చాలులే ॥1వినవమ్నూూ॥ 
వద్యం నెం ;8 రచన : సముదాల(జూనియర్‌) 
మాయలమారి దుర్మార్లాల సుడిగాలి 
మంచివాని (బకుకు మాసిపోయీనా! 
అన్నకు దూరమై అల్లాడు చెల్లెలి 
కన్నులు కన్నీటి కాల్వలా యేనా 
గారాల చెల్లాయి సారెలు చినెలు 
సాధించు పగవారి న తమా యేనా 
"పేదల (బతుకింత .వేదనాభాంమా 
మంచిరోజు ౧. .మరల రావా 
మంచిరోజలు మరల రావా!. 
రాజు-జానకి డ్యూయెట్‌ పాఒ ; క 


రచన కి క 


రాజు_ కలవారి సాగర్లం నిరుపేవ దుఃఖం 
యీనాటికై నా మానేనా 


సరాజు రాఘవయ్య చౌదరి 
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జానకి-క రినాత్ముచె కా కష్టాలప్మాలె 


(బితుకం త కుమిలిబోవలానా కలవారి 


లా జ త్రేం 83 
రాజు. వరహాలతల్ల నాచిక్టి చెల్ల 


దరిదోచశే కృంగిచానలెనా ॥కలవాథి॥ 


జూనకి- నినువూడ లేక గతిగానఠాక 


ఉంలోన చిలకల తపీయింతునా నిను చూడ లేశ॥ 


రాజు- 'వెతదిర్చి నిన్ను విడిపించు చేను 


ఇరసాలలోనె చింతింతునా ॥వెతే॥ 
కలవారి స్వార్దం. నిరుపేద దుఃఖం 
వనాటిశైనా 'మాౌేేనా.. =; 


పాటంనెం £6 రచన : శముదాల (జూనియర్‌) 


సౌకీ _ కోమల కవితొభారా 


(పేను సుధాధాళఠా 
మవోవార తారా_నా మథుర సితారా! 


పల్లవి; రావే నాచిలియా._ చెలియా 


నా జీవన నవ నూనురి నీవే రావే 


చరణం: నీ యెలనవ్వుల పూచిన సన్నెల 


వెలుగును వేయో చందనూవమ్యులై 

నీ చికుగాజుల చిభిప్మమాత లే 

తోచును అనురాగ గీత్యాలై 1రావే॥ 
నీ అందియలా సందడిలోనా 

సా యీ డెందము ఛిందులు వేయా 

నీ కనుగీటుతె వలపు పాటలే 

నీకడ సురలోక ఖభోగాలే 


పాట నెం. : 


సాకి _ 


పాట _ 
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:8 బురర్తికధ, రచన: సమ్ముడ్రాల (జూనియర్స్‌ 
అరిగే నదిగో సుగుణఖనీ 
అయోధ్యాపురీ మవోరాణీ సీతా జనసీ 
భారతనారీ సీతామాతా చరితము వినరనూ 
నిజం తెలియనీ లోకులుపలికే నిందలు తలమోనీ 
నెలలు నిండిన చూలాలూ తన పాపను తబజో 
నిశ్వానముతో విశ్వాసము జారగ నిలిశాను 
(బతుకే లోసీ. 1భారత। 
"తాడు లేని బొంగరమై (బతుశే 
తరగని గడగళ్ళాయనని తబ్లడిల కే తల్లీ 
కష్టాలు నిలిచీ కాపుగముండపవ్ర కన్నీరు 
మానవ ఓయమా 
నీకూ మంచీ రోజులు వచ్చునె నిజము 
దాగే ఓయమ్మా 
నిలువా నీడాలేదని కుందకె నీకు చేముడే 
తోడమ్మా ॥భారతే॥ 


పాట నెం, 7 రచన; సముదా”అ (జూనియర్‌) 
కోరస్‌_హా లెస్ఫా పైసా హైశెస్సా 


"రాదా... 


పొంగారు నడియేటి నదిపైన దోనె 
ఉఊరించు పేరాశ ఈ జీవితానా 
వ తీర మేానొ నుకిగాలిలోనా 
ఏనాటి శేతీకా (బతుకీ జగానా 


కోరస్‌ హైలెస్సా హై సా_ హైలెస్సా 
శాజు_ ఈ వాస మావాన మేనొ కసీ 


సౌవాస మెన్నాళ్గ్లొ సం సారమంతె 


Manchi Manasuku Manchi Rojulu 1958 
i0 
ఎటు వీడిపోయరొ నని వాలులోనా 
వనాటి శేతీరొ (కుకీ జగానా 
కోరన్‌_.హైలెస్సా-పా సాహా లస్సా 
రాజు శానున్న కతయీదొ కాకుండ బోదు 
కన్నీరు మానేసి కదిలించు నావ 
కదిలేయి చుక్కా-సని తెరచాప విడిచి 
వనాటి శేతీరొ (బైతుకీ జగానా 
కోరస్‌... సై లెస్సా- మాసా... హైలెస్సా 
పాదినెం 6 రచన : సముద్రాల (జూనియర్‌) 
ధరణో గిరి భారమా 
గిరికి తరువు భారమా 
తరువుకు కాయ భారమా కని పెంచే 
తల్లికి పిల్ల భారమా"... - కధరణికికః 
మునుజే నోచినా నా నోము పంకగా 
నా వడిలో వెలిగే ఇ, చిన్నీ నాయనా 
పూయని తీవెననే అఎవాదూ రానీకా 
తల్లినే దీవెనతో తనియించి నావయా  ధరణికికి 
ఆపదవేశలా అవ్ను మనసు వెదురునా 
పాపల రోదనశే ఆ శిల్లీ విసుగునా 
పిల్లల కనగానే తీరెనా శ్రీ విధ్ధీ 
“ఫియముగ ఆ పాసణను పెంచనిదొక తల్లి ౫" ! 
ధభరణికీ॥ః 
పాటి నెం," లీ రచన £ సమ్ముడాల (జూనియర్‌) 
ఓ చిన్నిచావనా ఒకో చిన్ని చానా 


ఈ వన్నె మిరులే మగువా నీజేనోయ్‌. 
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(పియమున చేకొనవా (ఓ చిన్నివావాః 
మనిషి జీవించు కాలము స్వల్పం 

మనసు ఊరించు ఆశా అనంతం 

వలపుల తేలే వయసుమతల్చం ఓచిన్ని రాజా! 
వింత కెంజాయ మలి సంజవేళ 

కాంత దరి లేని యేకాంతమేలా 

పంతము లేల దయను గన వేలా 1ఓ చిన్ని బావా 


పాట నెం. : 10 రచన : కొసరాజు రాఘవయ్యచౌదరి 


సాకి _ వేళగాని వేళలో 
ఉరు విడిచి దూరంగా 
శారెక్కి_ ఒంటిగా 
గాలమేయ వచ్చిన బూచీ నంగనాచీ 
పాట-- అనుకున్న దొకటి అయినది ఒకటె 
ఖ్రాగోల్లా కొట్టిందిలో జుల్‌ బుల్‌ పిట్ట 
గుట్టు నిమిషంలో తెలిసిందిలే 
గుండె దిగజారి నిలిచింది లే 1 అనుకున్న దొకటిః। 
చల్చనీ "వెన్నెల కాస్తుంకే 
చల్లగా యింట్లో నేనుంశు 
తలుపు మూసి చెప్పకనే 
చాడేసిన రాకాసి. ఓ రాశాసీ- 1అనుకున్నదొకటి। 
ఏ బస్తీ కిలాడీ 
నాపేశేపన్లెటూరి వస్తాదురాడి 
వీ తెలివంతా జూపి నను 7లివావా లేడి 
చిక్మాణవు నేతిలో శేడీ. 


మేక్టైన లేడి 1, అనుకున్న వొళటి। 
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* టెక్పిషియన్లు * 
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కథ : హై కె వేల్‌ 
మూట, : నమ ౨ ల వ 
మూటలు : సముదా9ల (జూనియర్‌ ) 
పాటలు : సముచాల (జూనియర్‌ ), కొనరాజు 
ఛాయా|గహణ దర్శకత్వం : కమల్‌ ఘోష్‌ 
ఛాయా[గహణం ¥ కె, సత్యనారాయణ 
సౌండు రికార్డింగ్‌ : స్మ కృష్ణన్‌, బి. ప, 

డ ణ 
సంగీతం : ఘంటసాల 
నృత్యం క్ష పసుమర్తి కృష్ణమూర్తి 
మేకప్‌ : పీతాంబరం 
కళ; అణామ లె 
tac) aur 


ఎడిటింగ్‌ : యన్‌. శె. గోపాల్‌, సి. హరిరాను 
దుస్తులు. ; గాంధి 
(ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్‌ : పివి; “గోపాలకృష్ణ 
అసోసియేట్‌ డై రెక్టర్‌ : యం. మల్లిఖార్జునరావు 
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జై శెక్టరు శ 0 యస్‌, శావు 
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ఆలో 
“ఛా తె రవం దు 1 
జగ్గయ్య జాన 
as 
ఆర్‌ . నాగేశ్వరరావు గిరిజ 
కుటుంబరావు హేనులత 
బాలకృష్ణ సీ 
వై. వీ. రావు మొ॥వారు. 
x 
* తెర వెనుక * 
కథ; A. K. వేంకటరామానుజం 
మాటలు, పాటలు : ఆ తే ేయ 
సంగీతం ; K. V. మహదేవన్‌ 
కెమేరా ; K. రామచడస్‌ 
సౌండు |: P. గోవిందనాయర్‌ 
వా టలు, రీరికార్డింగు ; T. S. రంగస్వామి 
(పారమవుంటు) 
ఎడిటింగు ; రాజగోపాల్‌ 
మేకప్‌ ; K. R. రాగవ్‌ 
నెట్టింగ్సు గగ. P. కుట్టియప్పు 
దుస్తులు : T. A. మాధవన్‌ 
నృత్యదర్శకులు M. సంపత్‌కుమార్‌, చిన్నిలాల్‌ 
x 
రచన : సంగతం 
ఆ (తే యు ముహాటేవన్‌ 
దర్శక త్వం 
క్షా 
స్తా రావు 


DODDS తనపని ననన తనని నన న న వ ల టా. 
ల ప స క ప ప సంప య nA ప RAL 


లీల: 


కమల : 
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*నముందడుగు * 


* సాటలు * 


అందాన్ని నేను ఆనందాన్ని చేను 

అందీ అందక నిన్ను ఆడించు తాను voll 
అలలాగ కలలాగ వస్తాను 

మనసంతా గిలిగింత పెడతాను 

కళ్లుతెరిచి చూశావా 

కరిగి కల్లనవుతాను iol 
కన్నులతో నవ్వుతాను 

'వన్నలలే రువంగలను 


ఉడికించి నానంట నడిపించగలను 1| అతి!) 
వవ్వుదవ్వుగ ఉండి దువ్వీ కవ్విన్తాను 

ఎన్వరని అడిగావా నువ్వే నేనంటాను nol 
ఆనందం ఎందుకో 

అనుబంధం ఏమిటో 11ఈ ఆనందం! 
ఎవరో. ఏమో 

ఎవరో ఏమా ఎరుగనుగాని 

అతేనికి నా మనసిచ్చితిని 1 ఆనందతి॥ 


తోలిసారిగ నను చూచాడే 
దోరవమననును దోచాకే 


కమల : 


చళ్మిదం థ్‌ 


కమణ ; 
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ననుచేకొని నాదొరయానో 

అనుకొనుకేు తొందరయానో ॥ఆనందం! 
చలరాజును తాకుల మడిోనా 

ఎవరని ఏవ వాలర సేనా 

కన్నుల వెలిగే నెన్నలచలువే 

కేలువకు వలపును తెబుపునులే 

ఆ ఆనందం ఎందుకో 

ఈ అనుబంధం అందుశే 1ఆనందం ఎందుకో! 


కోడశకారూ చిన్న వాడా, వాడిపోసీ వన్నె గెడా 

కోటలోన పాగా వేశావా, చల్‌ పువ్వులరంగా 

మాటతోనే మనసు దోచావా, చల్‌ ఫువ్వులరంగా 
॥మాటతోో | 


చింతపూలా శైకడానా, చిలిపి చూపుల చిన్న దానా 

కోరికలతో కోళశు కట్టావా, చల్‌ నవ్వులవాణీ 

దోరవలపుల దోచుకున్నా వా, చల్‌ నవ్వులరాణీ 
[దోర వలపుల! 


చెబ్బుమోదా పిట్టఉంది, పిట్టనోటా పిలుపుఉంది 
పిలుపు ఎవరికో "తెలుసుకున్నా వా, చల్‌ ఫువ్వులరంగా 
తెలుసుకుం#ు కలిసిడంటావా చల్‌ వువ్వులరంగా 

॥ తెలుసుకుం శు; 


చంద్రం క 


కమత : 


చంద్రం ; 


నృత్య ల థ్‌ 
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వ్‌ 


వీలుపువిన్నా తేలునుకున్నా పిల్లదానా నమ్ముకున్నా 

శెప్పలాగా శేలుతున్నానే చల్‌ నవ్వులరాణీ 

నాకుజోడుగ నాన నడిపేవా చల్‌ నవ్వులరాణీ 
కనాకుజోడు? || 


చేలవడిలి నీకువదలి చేను నువ్వును తలప్రుమాని 

ఇద్దరొక కై ఎగిరిపోదామా చల్‌ పువ్వులరంగా 

గాలిదారుల శేలిపోదామా చల్‌ పువ్వులరంగా 
॥గాలిడారుల! 


ఆడదాని మాటవింశు తేలిపోటం తేలికంశ 

కేల్చి కేల్చి ముంచు తారంట చల్‌ నవ్వులరాణీ 

మునుగుతుంయె నవ్వుతారంట చల్‌ నవ లరాణీ 
|1మునుగు!॥। 1కోజెకారూ చిన్న వాడా, 


అప్పన్నాతన్నామన్నా మారోరిభైరన్నా 
వాక్కులుకో శే చక్క-న్నా 

నీచాధ్యత 'తెరుగు బయ్యన్నా 1అప్పన్నా! 
బోనసుకోనం పోకాడాలని 

సంఘం పెడతావ్‌ ఛాతీ తడతావ్‌, చాగుందిగాసీ 
పరిశమించీ భారతదేశం 

భాగ్యం సెంచాలనుకో లేం 1 అప్పశ్నా! 
జనతార్శెల్లో జాగాకోసం 
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లడాయినకై.నా తయారు అవుతావ్‌ 

పొగ తాగార్దని బోర్డుకట్టితే 

పోరాపుస్కీ_ అనుకుంటావ్‌ ॥అప్పన్నా ॥ 
కట్టుబాట్లను కాదనకన్నా 

కృషి. లేకుం కే ఖుమీలు సున్నా 

విచ్చలవిడిగా శెచ్చిపోయినా 

ఎవరికివాశే యమునాతీశే 11అప్పన్నా॥ 


చర్మదం ; 
రల చిన్నదానా, మ్మ .చిన్నడాసా 
చినదానా నచ్చినదొనా 
సరుగుతోటలో పరుగులు తీసే 
ఉరకలు వేసీ మనసునుదోచే 
చినదానా నచ్చినదానా 
నిలునిలు నీతొ మాటుంది, నువు 
నిలబడితే నానీడుంది ॥చినదానా॥ 
దరులను ఒరిసి నుకుపలు మెరిసీ 
పటికిసాటిగ పోటీ వేసీ 
బల్లకట్టువై చల్లగ కూచోని 
తుల్లింతలతో, వెశ్లేపిల్లా నొలునిలు॥। 
అల్లివిల్లిగా అలలకు జతగా 
వయ్యారంగా వంపులుతిరిగో *చినదానా॥ 
ఘల్లుఘ్మల్లను మువ లతో, నీ 
కలకలలా జే నవ్వులు గళ్‌ వీ 


కమల : 


నృల పం: 
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T 
బసవన్నలను ఉసిగొలిపే, నీ 
పరువానికి పగ్గాలే "లేవా ॥సీలునిలు॥ 
వలపునిండిన (బతుకు బండికి 
ఎలపటదాపట ఎద్దు: మాదాం [చినదానా, 


సంబగమే బలేబలే సంబరమే 

అంబరాన చుక్క_క న్న కంతు లేని సంబరమే;సంబర మే॥ 
సెళ్ళంే మళ్లీ రాని మువలే సంబరమే ॥సంబరమే॥ 
అనుకుం శే లేనిపోని సిసముంచుకొస్తుంచె 

అనుకోనీ ఆనందం గట్లు తెంచుకొస్తుంది ।నంబర మే! 
పాలుగారు బుగ్గల్బపె గులాబీలు పూస్తాయి 
చేతమనసులో ఏవో లేని ఉఊహలొస్తామి ॥సంబర మే! 
ఆశలన్ని ఆకసాన తారాజువంవొ తాయి 

మనసులోని ముులన్నీ మతాబులై “కలుగు తాయి 
అతను నేను ఒకశైతే అందానికి అందము 

ఇద్దరము ఒకరికొకరు అద్దాల యుందుము ॥నంబరమె' 


మాభాబు మామంచి బాబు 


మనసిచ్చి మమ్మేలు చినబాబు 1:మాబాబు॥ 
వన్న పూసంటి మనసున్న వాడు బాబు 
వేస్తాడు ముందడుగు చూడు ,1మాబాబు! 


కొందఎకోసం ఎందశెందరో 
కూడులే నే మాడేరు 
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ఆగోడు తప్పడం ముందడుగు, వారికి 

వీడచూపడం ముందడుగు 

అందరికోసం కొందగి సంపద 

పంచిపెట్టడం ముందడుగు, శునలో 

మంచి పెంచడం ముందడుగు ॥మాభాబు; 
ఈగలు దోమలు ముసిశే ఇళ్లూ 

రోగం రొచ్చూ మురిశే ఒళ్లూ 

చదువూ నందెలు లేని పాపలూ 

చమురులేని మా దీపాలు 

చీకటి కొంపలు ఆకలి తెంపులు 

మారాలి _ తీరాలి 

మాభాబు ముందడు గేయాలి [మాబాబు 
బోసినోట తాత మనకు నెలుగు చూపాడు 

పోరు లేని మేలుదారి భూవీపోయాడు 

కలిగినోళ్ళు పేదవాళ్ళు కావాలనము 

"పేద వాళ్ళ సితిని కాస్త పెంచమంటాము 

జీతానికి జీవితాలు కరిగిపోరాదు 

జీవితాన్ని పొడిగించే జీతమడుగు తాము 

దీనులకు ఆశగా దేశానికి ఆశయంగ 

ముందడుగు వేయనయ్యా, ముందుకు నువుసాగవయ్యా 
దీనులందరు నిన్ను దీవించుతారు 

వీరు చెప్పుకొని జీవించుతారు బాబు ,మాభబాజు 
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నటి.నటులు 





కృష్ణకు కూరి నాగయ్య 
సంధ్య గుమ్మడి 
బేబి ఉమ రమణా రెడ్డి 
రత్నపాప బాలయ్య 
లీలా రాణి మిక్కిలినేని 
లథ్మి కె. వి యస్‌, శర్మ 
సత్యం రావులపల్లీ 
సు బహ్మణ్యకు మారి నల్లరామమూ ర్తి 
లక్మి సీతారాం 
మగియు 


నారాయణ-బాజు-అప్పారావు-దుర్గారావు 
(పసాద్‌-రంగారావు-ఆది శషయ్య 


మొదలగువారు. 
చపియా రిలీజ్‌ 
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పార్వతీ కల్యాణం 





కథా సంగ్రహము 

అద్భుతమైన తపస్సుచేసి, (టబ్రవ్మావల్ల తశ మైన 
వశాలు పుచ్చుకున్న తారకాసురుడు, చేవ, (ఛాన్మాణ స్త్రి నీ 
హింసా కాండలతో పధ్నాలుగు లో కాలను తల్లడిల్ల క 
అమ రావతిని ముట్టడించి, (తిలోకాధిపతి యైనాడు. దిక్కు- 
"లేని చేవతలందచరూ (త్రిమూర్తులను కలుసుకోవడానికి నసెళ్ళారు, 
పర్భబహ్మ తారకాసుగుడు శివకుమారునికి తక్క. ఇతరులకు 
అజేయుడ ఏ సెలవిచ్చాడు. (శ్రీమన్నారాయణుని నలహ్మాపకా 
రము చేవతలందను పరాశక్తిని (పాధేయసడ్డారు. పరాశక్తి 
వారి (ప్రార్ధనలు మన్నించి పర్వత రాజు హిమవంతుని కుమా 
రగా అవతరించింది. 

శివదీక్షూ పరాయణియై, పార్వతి దినదిన (వవర్ధమా 
నంగా పెరుగుతోంది. చా శ్రాయణి దగ్గమైన తర్వాత, సతీ 
విరహాన్ని సహించలేని సదాశివుడు స్థాయుమూ రియై హిమగిరి 
మోద తపస్సు చేస్తున్నాడు. ఒకనాడు నారదుడు. పార్యతిని 
కలుసుకొని, శివుడు హీమగిరిమోచే తపస్సు చేస్తున్నా డనీ, 
ఆ మెను శివుని సపర్యలు చేయడానికి నెళ్ళమని (పోత్సహించి, 
హిమవంతునిచోకూడ ఆమెను సంపికే మంచిదని సలహో 
యిచ్చాడు. పార్యతితల్లియైన మేనక మొదట అంగీకరి.: చక 
పోయినా పారంకి వంశాన్ని కాదన లేక అంగీకరిస్తుంది. హీమ 
వంతుడు పార్యంశిని పర మేశ్వరుని సపర్యలకు అప్పగించాడు. 

సన్నిధిలో సపర్యలు చేస్తున్న పార్యతివంక శంకరుడు 
కన్నె త్తిమూడలేదు. కై లాసదంపతుల కళ్యాణానికి (పతీక్రించే 
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చేవతలు మన్మధుని (పేేపించి కాలకంఠునికి కమోాత్క_ంట శ 
కలిగించమని (ప్రార్థించారు. కుమా రుడు సమయ మెరిగి, తనప 
ంచ మాయుధాలు ప)యోగించాడు. పరమేశ్వరుని మది కలక 
పారింది పాఠరంతి సంబరపడింది. శై లాసపతి కారణంగు ర్తించి, 
కామునిదహీం వేచిసి కై లాసగిరికి వెళ్లిపోయా శు. 


పరమేశ్వరుని విరవహాల భరించశేని పార్వతి మానసిక 
వ్యధకు తల్లి దండ్రులు చాధనడ్డారు. మహేంద్రుడు తన 
మం తాఫంగం ఫలిం చలేదని నిరుత్సాహ పడ్డాడు. నారదుడు 
అతనికి ఛైర్యం చెప్పి, పార్వతికి శివకారుణ్యం వంపాదించ 
టానికి పంచాక్షరికన్నా సులభనాభసాధన లేదని చెప్పి, 
ఆమెను, తపస్సు చేయమని సలహా యిచ్చాడు. ఒల్రనన్న 
తల్లి ని ఒప్పించి, పార్వతి గారీశిఖరంమోద ఉ(గతపస్సుచేసింది 
జగదాంబ జూలిగొంతుక శిఫునికి వినిపించింది. మాయా 
వబుని రూపంతో పార్వతికి పొశ్యక్షమై శివనింద చేస్తాడు. 
పార్వతి అతసిని శపించబోయీ సమయానికి శివుడు నిజస్వరూ 
పను జూపి, శైలాసగిరికి రమ్మని అహ్వానించాడు, పార్వతి 
తనకల్యాణం కన్న వారి అనుమతితో జరగాలని చెప్పింది. 


నారదుని సలహా ప్రకారం శివుడు స_ప్థబిుషులను 
వివాహానికి సంధా నక ర్శలుగా పఠపించాడు. మేనక శివుని 
వంటి దర్మెదునికి, దయ్యాల రాజుకు తన కూతురి నివ్వనని 
మాూర్చ్సించింది. 

పార(తి కల్యాణం ఎలా జరిగింది ! తారక సఠహోరం 
ఎలా జరిగింది నెండి తెరమిోద చూసి ఆనందించండి. 


కోకం 
౧m 
ba 


నాలిద _ దోవతలు. 


నమన్తే, శరణ్యే శివే, సామకంపే 
సమస్తే, జగద్వాపికె. - విశ్వరూపే 
నమస్తే, జగద్వందె - పాదారవిందే 
నమస్తే, నమస్తే, జగత్తారిణీ, తా్రాహిదుగ్లే 
నమస్తే, జగచ్చింత్యమాన స్వరూపే 
నమస్తే, మహాయోగి విజ్ఞానరూపే 
నమస్తే, నమన్తే, సదానందరూపే 
నమస్తే, జగత్తాంణీ, (త్రాహి దుర్గే 

అరణ్యే, రణే, దారుణీ శత్రుమర్యే 
నవేసాగరే, పాంతరే రాజగేహీ 
త్వమేకాగతిధ్రేవి నిస్తార నేకా 

నమస్తే, నమస్తే, జ త్తారిణీ, (త్రాహి దుర్గే 
నమో డేవి దుర్గే, శివే ఖీమనాదే 
సర్వస్వళ్య మన్థశ్యమేఘ స్వరూపే 
విభూతిః, శచీకాలర్యార్రిః, సతీత్వం 
నమస్తే, జగ త్రారిణీ, త్రాహి దుర్గే పా 


పాటలం 


—— క లాలా 


పల్లవి: గోవింద దామోడరా, పర 
మానంద, కారణ, నారాయణా - హరీ 
చరణం: లోక విరోధుల సృజియించీ - అతి 
భీకరపరముల - పోపించీ,,. 
అంతము జేసీ - మరల సృజింతువు 
వింతా నీ లీలా - అనంతశయన - హరి 
గిరులై వెలనిన వెతలైనా -నీ 
కరుణను మోమును - మంచువలే... 
హరి నీకరుణా - మానిన వేళా 
నురనాథుదె గా- శిరమ్ము వంచగలె 
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॥గోవింద॥ 


॥గోవింద॥ 


॥గోవింద॥ 
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పాట ల _ రంభ 


వల్లవి : 


చరణం: 


పాట లీ _ 


పాట 4 - 


పల్లవి : 
౧ 


కరకు తనమున - కలికి మనమున 

కలుగదురా కరుణా ఓ రాజా ॥కరకుy 
వలచి ఆదరించీ - పెంచినా - వెలది లేగులావీ - విగియురా 
చెలిగోరింతా - చేరదీయా - పులకరించి మనసార వో యురా॥కరకు॥ 
బేల పూలమాలా - వలచిన - కొలనాగు లీలా - పగగౌనా 

శరుణీ జనులా = గారవించే-పురుషుడేలు - చిరభోగలీలలా 'కరకు॥ 


నారదో: 


శైలాసపతిరూపు కన్నుదోయికి జూపు 
అర్థంబునెన పంచాక్షరంబు 
దారుణ పాపాలు దహించుగాజాలు 
అనలంబుశైవ ప-చాక్షరంబు 
కామితమ్ములనీయ కమనీయ తరకల్ప 
వృక్షంబు శైవ పంచాక్షరంబు 
కైవల్యములను గోరు జీవికి సులభత 
రాధ్వంబు శైవ పంచాక్షరంబు 
ఆమరగేయంబు (ప్రవిమలా గమధనంబు 
శాశ్వతానంద సంధాన సాధనంబు 
సకల భయది ఃఖ హరణంబ సాదృశంబు 
చ.అ సుకుమారి శెల పంచాక్షరంబ్బు 


వోర్‌ = వొర్జ్భతి-బొలులు= 
జయ జియ సుందర నటరాజా 
ఓ నటరాజా -- 


దయగనరావా హే మునిరాజా జయ॥ 
జయమహాదేవ - శివమహాదేవ 


చరణం ; విరసినదీ నుమాల బాలా-దరినెను నీ పదాల చేరా 


కరుణతో యీపూజలందుకోరా-జియ జయ సుందర నటరాజు" 
నవనవ చంద కళావతంస-సువిమలయో ౫ విరాజహంస 
"సేవకురాలను ఏలుకోతా-జియ జయ నుందర నటరాటా _॥జయ॥ 


పాట ల్‌ _ వౌర్జతిః 


వల్లవి: 
న 


నీ మనోహరుడైవా - హరుడే 
ఏతేరే నీ దాపుజేరా - ఏగేవులేవే *సీ మనో॥ 


చరణం : 


పల్లవి ; 
న్‌ 


చరణం : 


పొట. 6 


పల్లవి ; 
ల్లి; 


చరణం : 


పాట 7 _ 


పల్లవి; 
స 


చరణం; 
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స్వప్నాలు తేలిచనే హాయినిదిలే ॥నీ మనో॥ 
దయగనునేయో నిన్ను జేరదీని -కినినేను నీపై కనుల్మెర్రజేని 
మౌనీశుడే వగదీ - ఆదరించునో ॥వీ మనోః 


వయకు చిన్నదీ = వలచియున్నదీ - వయారాల బాలా 
మనసమ్ముకొన్నదీ నమ్మియున్నదీ-నీదీ సొమ్మని అన్నది॥[వయసు॥ 
కలల ౪ంవుతో - కలవరాలతో - మూయగు కనుదోయి 
పూలవానలా - వెన్నెలరేలా -నిలువగ లేనోయీ - 

మగరాజు నీదయరాని రోజున - మరణమె మేలని అన్న/ ॥వయను 
మశైవాడలో - గాలిమేడకూ - రావోయి చెలికాడా = 

వేచేను నీకె - నెరనీటుకాడా - సంపంగి కీనీడా 

మనసార పేమలా-కమ్మ తేనెలా - ఆ--వీ సొమ్మనిఆన్నదివ కును 


పార్షథలి: 
మేలుకోవ మ్యూ కరుణ న స్నేలుకోవయ్యా 
మనను పపయీ నిలిపినదానా - కనుల చూడుమా - ఈశానా 


నన్నేలుకోవయ్యా - కరుణ న శ్నేలుకోవయ్యా మే లుగో॥ 
శూలీవినుతి సురపాళీ - బాలశళ మౌళీ శివా - 

జవరాలీ బాళిగని = జాలిబూని నన్సే లుకోవయ్యా ॥మేలుకో। 
ఈశా, సకల జిగదీళా, గిరిజహృదయేశా హరా 

రనమేళా (పేమ దరిచేరి కోరి-న న్నేలుకోవయ్యా ॥మే॥ 


వరదయాంతరంగా = విభూతి సురచిరా ౦గా- 
కిరుణారోంగా = వృషభతుఠంగా = 
ఆశలు తీరగ = ఆదరాన నన్నేలుకోవయా 


కరుణా నన్నేలుకోవయ్యా ॥మేలుకో॥ 
పూర్‌ ఖలీ: 

వివరించుమా విభుడాలించగా 

శెలేశదాలావేదనా = ఈసైలేశ బాలవేదనా జవివరించు॥ 


పరమయోగి నాథుని - శిరమందు నా 
ము" నేటి జాబిలి - రేఖా - వకచిరునవ్వు చిందే ఏ కౌంతవేళా - 
హర్మిమోల యీ బేటతాపాలా ॥వివరించు॥ 
శైలాసనాథుని గళసీమలో - కదిలేటి నుందరనాగా వర 
మానందకేళ-బాలేందు మౌళి - మనునేళనీకైనా, నా బాళీ॥వివరించు* 


దర్శకత్వం 


జనరల్‌ మేనేజరు 
దర్శకత్వం 
ఛోయా(గహణం 


సంగీతం 


దర్శకత్వం 
మేకప్‌ 
కూర్చు 
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నిర్వాహకులు 





భాస్కరరావు 

కమల్‌ ఘోష్‌ 

ఘంటసాల 

వేంక పేశ్వరరావు 
సుందరం 

నము(ద్రాల (జూనియ ర్‌) 
సత్యం (జైహింద్‌) 

టి. వి. యన్‌. శర్మ 

కో చేశ్వతణావు 

యం. ఆర్‌. జయరాం 


మానాపురం అప్పారావు 
సత్యనారాయణమూ రర 
పామర్ధి 


సహాయకులు: 
పిళ్లారుశెట్టి రామారావు 
చక్రపాణి 
ధనరాజు 


నిర్మాణం; భరణీ, (సకాళ్‌ , 


ఈరికౌర్లులు 
a 


H.M.V.లో మరియు కొలంబియాలో వినండి. 


ఛాయాగ్రహణం 
సంగీతర 

మేకప్‌ 

కూర్చు 

ళచన 

స్టీలు 

కళ్ల 

ప్రొడక్షన్‌ 
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కథాసం(గ్రహం౦ 

పార్థ మిలిటరీలో సామాన్య మైనికుడు. కష్టాలలో ఊన్న అక్క 
రత్తమ్మును చూడడానికి సెలవుమోద మ్యదాసు బయలు దేరాడు, (తోవలో 
మూర్తి అనే మిలిటరీ ఆఫీసరుకు మితుడెతాడు, 

శాని అకస్మాత్తుగా శలను రద్ధు కావటువలన పార్ధ మదరాను 
చేరకుండానే వెనక్కు వెళ్ళిపోవలనీ వచ్చింది. తౌను తెచ్చిన డబ్బు 
మూ రికి ఇచ్చి, తన సోదరికి అందజేయమని కోరాడు. 

పొరపొటున మూర్తి అ్మడస్‌ కాగిఠం పోగొట్టుకొ న్నాడు. రత్తమ్మ 
ఇంటిని వెదుకుతూ ఆమె కుమాట్తై రాజీని కలుసుకొ న్నాడు. రాజీ పార్థ 
మేనగోడలని మూర్తికి తెలియదు, వారిరువురు ((పేమిం చుకొ న్నారు, 

మూ ర్లి తండ్రి తన బాకీ (కింద రత్తమ్మ ఇంటిని జప్తుచేశాడు, 
దిగులుతో రత్తమ్మ మరణించింది. 

తండి అభీస్టానికి విరుద్దంగా మూర్తి రాజీని వివావాం చేను 
కొన్నాడు, రాజీ గర్భవతి అయింది. ఇంతలో మూర్తి తిరిగి మిలిటరీకి 
వెళ్ళవలసివచ్చింది. 

అదనుకోసం. వేచివున్న మూర్తి తండి మూర్తి బట్టలను పాళ్ళిలు 
చేసి రాజీకి పంపించాడు. మూర్తి మరణించాడని నమ్మి రాజీ ఇల్లు విడిచి 
వెళ్ళిపోతుంది. 

ఇల్లు జప్తు చేయబడిందని తాను పంపిన డబ్బు చేరలేదని తెలుసు 
కొని ప్యా మిలిటరీకుండి ,పౌకిపోయి వచ్చాడు, అక్క చనిపోయిందని, 
రాజీ జాడ తెలియడంళేదని తెలుసుకొన్నాడు. రాజీని వెదుకుతూండగా 
పొ౩జారఠం అనీ అమ్మాయితో పెచయం ఏర్పడింది. పా పారిజాతం వద్ద 
ఉన్న రిక్షా తొక్కుతూ అక్కడే ఉండిపోయాడు, 

తిరుగుతూ తిరుగుతూ రాజీ పారిజాతం ఇంటి పద్ద మూర్భపడి 
పోతుంది. సాళ్ల, రాజీలకు తమ బంధుత్వము తెలియదు. కష్టకాలంలో 
ఉన్నదే జాలితో, పారిజాతం, పార ఆమెకు ఆ్యశ్రయమిచ్చారు. రాజీకి 
కొడుకు పుట్టాడు 

ఇంతలో మూర్తి మిలిటరీనుండి తిరిగి వచ్చాడు, రాజీ (ప్రసవించి 
గా చే శకువుతోసహా వెంటనే చనిపోయిందని మూర్తి తర్యడి అతనితో 
అబగ్ధంశప్పి, తన బౌవమరది కూతురు నళినితో అతని వెళ్ళి ఏర్పాట్లు 
చేశాడు, తరువాత కథ తెరవై చూడండి, 
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అంతు జం? అఆ 0 ఆ +యాం, + తుం ఇం ఆం? 
పతిభకి పాటలు 
ఈతి 
ఆ దదోాోా 
షౌట: 1 పొడినది : మాధవ పెద్దిసత్యం అండ్‌ కోర్‌ 


వీడులేని గూడులేని దిమ్మరీ ! 
నీడలేకయే చరించు 
కమ్మరీ కుమ్మరీ ! CN 
సేనయండెచేరి జీవితాలనే _ జేశ 
నేవకంకి తమ్ము చేయజాలశే _ 
"బేటి చేశముందు (పజలశాంచి ! 
శేతువులకు మదమణంచి 
ఇంఫుమోర ఆడిపాడి సొగుదాం ! పలా 
చోట్ల తిరిగి మానవులుగ మారుదాం ! పీక 
జాతిగానె కలసి పోయి బితుకుదాం ! శసీదంరేనిః 


సంగరమ్మునందు తుదకు జియముగాం చితే ! 

మనవిజయగాన మవనియందు నిండే! 

వీరమూర్తులను చు జనులు మెచ్చి - 

ముదముతోడ హారతిచ్చి ! 

ఫూలమాలికలను మనకు చేయగా 

శేటశేనెబోలు పాటలెన్నొ పాడుదాం ! 

జంట/గానె వీధివీధులందు పెడలుదాం (ీదూలేనిః 
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పతి భకి 
వాలా అటో 
పాట 2: సొడినవారు ఏ సుశీల, 
పి. నాగేశ్వరరావు అండ్‌ కోరస్‌. 
ఓంకార రూపిణీ 


అవాంకార మోహీనీ ! 

ఉఊ్యగమౌ రుదకాళీ-అమ్మా ! 
రయుంకారనాదమే చెవులందు (మోయగా ! 
నిన్ను సేవించాము తల్లీ 1 అమ్మా - టౌను! 
ఆంబికవే తల్లి మారియమ్మా - కోరి! 
నమ్మితిమే నువ్వేదార యమ్మా - అంచి (1 
చారుణమని చెప్పదగిన-! 

శాలనుమా ! కాళియమ్మా! 

దీనజనుల యిడుమలనే! 

శెగటార్నగ రావమ్మా ! 

'సమయఫురం మహమ్మాయి 

సకలలోక మవాంకాళి 

క్ఞానపురం నువామ్మాయి ! 

కంచీప్రురం కామాక్షి ! 

కొరతదీర కరుణమోర ! 

చలువ కనుల చూడుమా ! 

(మొక్కె_డు మము చేరదీసి 

'పతలుమాన్న్చి వేయుమా ! అంబికే !! 
లోకమందు సుఖంకలదు కానీ! అది 

ఎన్న డైన పేదవారి కుందా? 
పాటుపడెడు జనులకెల్ల ! 

పలు విధాల, బాధలాయె || 

దుఃఖం మాయింటనే _ దోబూచులాడెనే ! 
శన్నీ శే కాలువ్షై తొణకాడెణే. ..ఆవా 
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పతిభ శ్రీ 
sists tars 

కన్నీళ్ళే కాలువల తొణకాడెనే... 

దుష్టులింట తొ స్షైలలో - చెవులు కళ్ళు శెలియకుండా ! 
నీతి చిన్న బిడ్గవోలె కునికెనమ్మా - అది 

తలచి తలచి (ప౫లనునసు కుమిలెనమ్మా ! 


కాశీ విశాలాక్షి - 

కనకదుగ్చ కామాక్షి - 

భఛయముదీర్చి వకాలిచ్చి ! 

శాచి (పోచు మానాక్షి ! కొరత! 


శనులగప్పు కటలెనీ గాంళి _ నిజమ 
అణగి మణగి (బతుకు నమ్మానేడు 1 
మొరటు నరుల సృాదయములను 
పగయు మదము పంతమాడు ! 
కొంచం కనుమూసినా - 
ఉంచి కాటువేయును, 
సత్యమమ్మా లోకనీతి ఇగియేనమ్మా ! 
అమ్మా జ సత్య మమ్మా లోకనీతి ఇదియేనమ్మా ' 
నీవె దిక్కు. చేశెవశే! 
కూల్చెదవో తేల్చెదవో ; 
నీ హదాలు నమ్మి నాము _ 
నిజమమ్మా! మము - 
నీటముం చిన _. పొలముం చిన ! 
నీవెయమ్మా ! 
అగ్నికాళి! భ్యదకాళి ! 
యం త్రకాళి ! మంతకాశి ( 
నటనకాళి ! భుటనకాళి ! 
ఊగగకాళి _ రదకాళి ! కొరతదీగ ! అంభిశచే, 
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టే 
షాటు: శి పొడీనడి : జుశీల 

వెడిపోవు మనుజులశే ! 
కనికారమే లేజీ '__ 
ఇలలోన జనమం 
దనుతాష మొందినీ 
వొకనాడు నమ్మరాదే ! 

పనిపొట్లు లేకుండ పరుగెత్తు సోంబచేంన్‌ ! 

నిలబెట్టతరమా. భువిమోద 1 చాల 

పగతోడ రోపాలె వ్యాపించు లో కాన 

మంచిమాట తెల్పవలెకాదె ఇత 
నిన్ను గాంచి బాలిచేత 
శన్నీ ర్విడిన బుద్ధుడు 
అలవోలె స్బాదిపాంగే 
గాంధి యేసు నాధులు 
జగమందు జనములశే 
నీతులెన్నొ బోధించిరిమున్నూ 
నాటిమాగ్గం నేటికైనా కనలేశే! శాంతి 
అనగా సే అందరకి పెడచెవులాయె ! వడ 


పొ: క పొడినది : దందబాజు 

సరి కొసరి నాతో! 

సరసము లాడకు ! క్పిస్లా 1 

రాజమాగ్షమిది _ కష్టా 
పజవనితలు - చేరవత్తురిక 1 
డువిడు నాచెయి _ కృిస్టా! 

మధురానగరిలో - 

చల్లనన్ము బోను ! 

చారి విడుమూ క్చిష్ణా ! 


Pati Bhakti 1958 


పత భక 


WSS NS ES 


పౌొట; ర్‌ పాడినది ; చం[దవాబు అండ్‌ వి. నుందరం 


వన్‌ అండ్‌ టూ ఆండ్‌ (తీ ఆండ్‌ ఫోర్‌ 
రాక్‌ రాక్‌ రాక్‌ రాక్‌ అండ్‌ రోల్‌ _ 
చిక షక్‌ సీక్‌ షేక్‌ అండ్‌ రోల్‌ _ 
ఇండియన్‌ డాన్స్‌ తె తె తె 7 
చెనా డాన్స్‌ సింగ్‌ సాంగ్‌ సింగ్‌ సాంగ్‌ _ 
బర్మాడాన్స్‌ డింగ్‌ డాంగ్‌ డింగ్‌ డాంగ్‌ _ 
శేడీడాన్స్‌ జ జోడీడాన్స్‌ 
ఛాడి బ్యూటియే 
పబ్లిసిటీగా పొడి ఆడుదాం డాక్స్‌! 
ఆడినారండీ _ ఆడినారయ్యా ! 
అంబర వీధిని 
అఖిలేశ్వరు "డానంద నాట్యమే అడి 


అందమె విందుగ 

లోకమె నిండగ 

నందిముర్షభం (మోయు 

ధ్వనుల కడుగువిడీ ! 'ఆడినారండీ 1! 
పౌర్‌ సార్‌ సార్‌ _ డోంట్‌ వరీసార్‌ 
ఫార్‌ ఫార్‌ ఫార్‌ డోంట్‌ గో వెరీ ఫార్‌ 
భాయ్‌ భాయ్‌ భాయ్‌ బజే బజే భాయ్‌ 
ర్లారర్లీరి న్ఞారడీకి నారర్టీకిణా ! 
నవ్వితే (భమంచి పోయి లొంగడమే కళ 
లవ్వులో మనస్సు మరచి పొంగడమే కళ 
వీధులలో గంతుళేసి ఆడడమే కళ 
మేడలలో నోంకు కెత్తి పొడడమే కళ 1 
కళాయి కళాయి కళోయి 
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పతిభక్రి 
వ్‌ ఊాదృాతాత్తోాడ్డో 

గోపికా కూటమే సేవచేయంగను 

కొలువుతీరి గోపౌలానందబాలా 

కొసరి కొసలేనయ్య మురళీ నిశాడం 

కులిపించి వలపించి 

ఒకమారు కనుమోయి గోపికా! 


రాక్‌ రాక్‌ రాకోరాక్‌ అండ్‌ కోల్‌ ! 

చక్‌ పేక్‌ పేక్‌ షేక్‌ అండ్‌ రోల్‌ ! 
ఇండియన్‌ చాన్స్‌ వో డై వై వై 

వెనాడాన్స్‌ పింగ్‌ సాంగ్‌ సింగ్‌ సాంగ్‌ -- 
బర్మాడాన్‌ స డింగ్‌ డాంగ్‌ డింగ్‌ డాంగ్‌! 
శేడీడాన్స్‌ జోడీడాన్స్‌ శే 

బాడి బ్యూటియే 

పల్లిసిటీగా --- 

పాడి ఆడుదాం శాన్స్‌ 1 

రాక్‌ అండ్‌ రోల్‌ _-- 


పొట:6 షాడినది : ఫఖుంటిపూల 


వీడులేని గూడులేని. దిమ్మగీ 

నీడలేకయే చరించు దిమ్మరీ దొమ్మరీ 

వీడులేని గూడులేని దిమ్మరీ 

నీడలేక'యే చరించు డిమ్మరీ దొన్మురీ వీడు! 
శాడు బీడు సొంతం 

శాలమిపుడ *ొంతం 

కూడులేదు కుమ్ములేదు 


ఎంత ఆనందం 
ఇల శెండు కాళ్ళు 3 చేతులున్న మానిసీ 
నువు భారమయ్యా ేరమయ్యా భాణికీ గీడు 
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నా 

స క్రి 
తిభ 


mss 

రాతిపలక తేల్పం 
ర్వా(తిపగలు స్వప్నం 
వీళమేల తలుఫులేల 
నా గృహానికీ 
నాగాధ లెల్ల గాలితేలి తొలగెశే 
ఒక మినుకుమ నే మెరప్రవలే 

ముగ నెనే ॥వీడులేని।। 


పాట: 7 


ధర్మమంటూ - నీశులంటూ ! దయమాలి ! 
చరిత్రచే _ మార్చివేసి సత్యాన్నే మరుగుపరిచి 
శాస్తాం న్నే తుడిచిపెట్టి అ 

అసమానత లెన్నో తెచ్చి 

మర్మ మే "తెలియని - అబలల జీవితాలనే 
పొదుచేసి _ 

కర్మ విధియంటూ - (బవ్మారాతన్నారు 
దేవునిచే తప్పన్నారు. 


ఈ నీతులు పలికే సెద్దలనూ 
ఒక కన్నంట కనవోయ్‌ అన్నాజీ' 
మహో అచక్‌ తీదక్‌ అచక్‌ అచక్‌ అచక్‌ అమ్మా! + ఈనీశులం॥ 


ఎన్నాళ్ళు మనల ఏమార్చి 'శ్రతిశే 
అన్నయ్య, లుంజేది చూడాలండోయ్‌ - 


ప్లా తాంద్దినకడి _ తష్టినకడి - దిగ్టినకడి - త్చోనకడి ! 
తాంగ్చినకడి _ తస్టినక్షడి - దిగ్టినకడి - తా! 


బుర్రలు మార్చు ప్రణ్యవంతుల = 
పోకడ లంజే వ్యత్యాసం - 


పతిభకి 


5వ జాం నాదే 

పొడి పొడి మాటల్‌ - 
ఫులుముడు బేరల్‌ - 
పజల మరపించు వేషం కాని! 

పొళల్లెన. మనిషీ. _ ఊల్లమ్మె తెలీసీ ! 

చల్లంగ సంతోషం - ఫొండాలండోయ్‌ 
బేవుడెప్పుడూ _ దారివెప్పడూ 
యెనరిగొడవలూ _ వినబోడూ 
కారుచీకటి _ క మ్మిన జగతీ 
కరువు మానిసీ _ మనలేడు! పాత 
కథలన్నీ పోయే _ కాలం వృధాయే 
సాధించి మేలెంచి సౌగాలండోయ్‌ ! 
కాడి కట్టినవారు __ ఆడికప్పినవాఈ 
నల్లవారు _ తెల్లవారు. నమ్మవీలులే నిశా 
పొడి కల్లీనవారు ' దాడివెంచినవారు 
పలు పలువిధముల పేకలందుకొన్న వాడ 
"పెద్దవారలూ - బలే బుట్టీమంతులూ 
పీన్నవారలూ. _ మరి పోకిరులు ఇంక 
బొమ్మల్లాగ _ దిమ్మల్లాళ 
అఆంశమంది చేరవచ్చి : 
ఆటలాడ చూస్తారు నీటుగా - మన 
అితుకుమిదశే వస్తారమ్మా 
జండినిలాగి = బలమెల్లపోయి 
(బితికేము ఏలాగో ఓలఖండోయ్‌ 
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* ఈ సీరులు ॥ 


ఈసి కురుల 


1ఈనీరంలు? 
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పాట: 8 
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పొడినది : సుశీల 
చిని చిని కన్నుల 


చెలువగు వెన్నెల 
చింబెదు మదనా 


వనసుమ డోలిక 
మాణిక్యమాలిక ! లాలీజో 1 
రొమలాలిజో; 


ఈరీతి (బ్రతుకే ఎన్నాళ్ళు సాగునో 

ఎదురాయె భావి గమనించి చూడవో 

"బీటిలోకం మారునుశాదా 

శీఫు నీజీసుఖములు మనశే 

మిలమిల మెరిసే మణిదీప మోవు 

వెయ్యేళ్ళు మనవోయ్‌ ఈ భువిలో 1 వన ను మ॥ 


పొపా మా తపమే ఫలియించెశీటితో ! 
పంత మ్మికేలరా కన్నారచూడవో 
అపురూపమైన నీ తండికై తలపా 
తా మరకన్నుల ముద్దుఖీయ వెరపా 
కుమ్మరించి వలపులు .గుణమణి రావే 
కుంథకు భరణీ లాలిజో ! 

వన సునుడోలిక 

మాణిక్య మాలిక 

లాలిజో రామ -లాలిజో 

లాలిజో _ లాలీజో 


x 
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(రర 
నటి నటులు 
సావిత్రి . మాలతి, యం. యన్‌. రాజం, 
శివాజీ గణేశన్‌, జెమినీ గణేశన్‌, నాగయ్య, 
తంగ వేలు, బాలయ్య, చంద్రబాబు, సంతానం, 
విజయ కుమారి, సరస్వతి, సరోజ. 


స్త 
ని లా ల్‌ వ్‌ క ర్క చౌ ద ది 
మాటలు, పాటలు ; డైలాగ్‌ డైరెక్టన్‌ : 
శ్రీ శ్రీ యు. సరోజ 
డైరెక్షన్‌ : మ్యూజిక్‌ ; 
ఏ. భీమ్‌సింగ్‌ టి. చలపతిరావు 
అసిస్టెంట్‌ డైశెక్టర్‌ : కమేరా ; 
ఆర్‌. తిరుమలై బి. విఠల్‌ రావు 
కూర్పు; నంకర్‌ 
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నటినటులు 
జ 

డీ నాగేశ్వరరావు — జమున 
5. V. రంగారావు — రాజసులోచన 
రమణారెడ్డి — ఛాయాదేవి 
R. నాగేశ్వరరావు — సీత 
Ch. కుటుంబరావు —.  లీలాబాయి 
అల్లు రామలింగయ్య = సురభి కమలాబాయి 
బాలకృష్ణ —  బాలకుమారి 
"పేకేటి శివరామ్‌ —  రత్నపాస 
డాక్టర్‌ శివరామకృష్ణయ్య = బేబి సీత 
బొడ్డపాటి — ఊఊ. 1. నారాయణరావు 
జవ్వాది రామారావు — మంగల చారి 


ఊ& +, సుబ్బారావు తదితరులు 
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పెళ్ళినాటి ప్రమాకాలు 
సం(|గహాము 


శ్రీ దివాన్‌ బవాద్దుర్‌ భీమసేనరావ గారి ఇంట్లో రోజు ఏదోనోస్టి 
జరుగుతుంది. వారి దర్జా అది. వారి కుమారుడు (పశౌకా మిలటరీ ఆఫ్రీచరొ 
కూతురు భుక్ళిణి పెళ్ళీయీడు పిల్లం తల్లి పోయినప్పటినుంచి ఇంటి ఆజ 
మాయిషి ఆమెదే. వారి వంటవాడు పరారయాడు. ఒక వంటవాళ్ణీ పంప 
మని ఫీమసేనరావు మద్రాసులో తేమ చుట్టం సఅజోలరావ్రుకు "మెలి _ాగాము 
ఇచ్చాడు. 


ఆ సలహోరావు ఒక చిత్రమైన మనిషి, ఆయన సలహాలు ముందు 
చిక్క కెచ్చి-గాని తరువాత యేలు" చెయ్యవు. ఫీము సేనరావుగారింటికి వెళ్ళ 
డానికి వంటవాణ్ణి ప్రయాణమై రమ్మని వుత్తరం శెడీ చేని వుంచాడు. 
wae వీరి అభిమానపాతు)డు కృష్ణారావు వచ్చాడు. ఆతడు M, A, 

హెసయ్యాడు, ఇంక పెళ్ళే కాబాలి. కౌని పేదవాడు. కనక ఇతన్నొక 
మాటు ఖీమ సేనరావుగారింటికి పంపితే ఇతని విధ్యావిశేష చూచి ఆయన 
మెచ్చుకుంటాడు, రుకి ణి వరిస్తుండి. ఇతని దరిద్రం తీ!పోశుండి అని సల 
హోలరావు-గగాలికి ఆలోచన వచ్చింది, ఆయన భార్య అనురాథమ్మ కూ జా 
సశేనంది. కృష్ణారావు నావూశే _(పయాణం కట్టించి అతణ్ణి వర్థిన్తూ వుత్త 
రం (వాని, 'దోశేటప్పుడుమాత్రం సలవాలశావ్‌ వంటవాసీ కీయ్య వల సీన 
వుత్తరం ఆకేనీకిచ్చి పంపాడు, ఆసలు వంటవాడురా గానే పొరపాటు తెలిసీ 
గాభరాగా సలహాలఠావుకా-డా ప్రయాణమై వెళ్ళాడు. 


కృష్ణారావు వెళ్లేటప్పటికి ఫీమసేనరావు ఇంట్లో లేడు. ఇతని పిలుపు 
విని పక్కిణి చాకిట్టోకి వచ్చింది. ఇద్దరి చూఫులు కలిసాయి. ఒకరినొకరు 
ఆకర్షి ంచుకున్నారు. కాని అతనిచ్చిన వుత్తరంలో వంటవాడని వుండి. 
వక్శిణిమా(తం నమ్మ లీకపోయింది. "కొని పనిమనిషి, సీతే పట్నం వంటాళ్లు 
ఇలా కక్కు గానే వుంటారంటూ, కర హ్లారావును వంటలోకి దిగవుంది. జరి 
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గన మోసం శెలిసీన్యా ఏం వచ్చినా మంచోోేనన్సి ముచ్చట గా కృష్ణారావు 
వంటలోకి దిగాడు. కానీ వంట శేతకాదుగా! హాయిగా కూర్చోని దొరల 
ఫక్కీలో ఆానుబట్లరుగాన్సూ రుక్మిణి రాజకుమారి-గానూ డాన్సు చేస్తున్నట్టు 
ఊహాగానం (పొరంఖించాడు. ఆప్పుడు సలహాలరా వ్రు అసలువంటవాడు 
వచ్చారు- నిజం తెలిసీ రుక్మిణి సిగ్గుపడింది. కృష్ణారావు క్షమాపణ కోరు. 
కున్నాడు. ఖీమశేనరావు వచ్చి వైనమంతా తెలుసుకోని కృష్ణారావును 
మర్యాద చేని అతిధిగా వుండమన్నాడు. 

సలహాలబాబాయం టే రుక్మిణికి తంథడితో సమానం. ఆయన 
(పోత్సావాంతో, (ైసేమించుకోడంలో క జ్లారావుతోపాటు రుకి ణి 
చురుగానే వుంది. చెలెలికి తానే వరుణ్లి నిర్ణయించినట్టు, త్వరల్లో 

౧ ళం లా ణా లు గ్‌ 
వస్తున్నట్టు ప్రతాప తండికి జాబు వ్రాశాడు, "కాని సలవోలరాఖు రుకి 
ణిని కృష్ణారావుకిన్సే సంతోషిప్తానని ఆతన్ని గురించి లేనివి వున్నట్టు 
(x) జాకి కా a సీ లు 

చెప్పాడు. తరువాత అవన్నీ పచ్చి అబడ్జాలని సెలిని భిమసేనరా వు 'సల 
వోలరోవుమోద విరుచుక పర్థాడు _సనుయానిక్‌ ((తాఫ్‌ వచ్చి కృష్ణారావు 
కన మి(తుడన్సి అతన్ని గురించే తను రానీందనీ తః డితో చెప్పాడు, 
ముందు తం(డికీ, కొడుక్కీ కొంక' ఘర్షణ. జరిగినా రుక్మిణి "పేమించిందని 
తెలిసి ఖీమ సేనరావు కృష్ణారావుకు సిల్లనివ్వ డానికి - ఒప్పుకున్నాడు, 

(శాప్‌ వెళ్లెలి "పెళ్లి కొ త్తపద్దతిలో చేయించాడు. పుగోహితుడు 
కచ్చి సంస్క తంలో మం(తౌలు చ వించినట్టు కాక్క, ఒక నాయకుడు 
వచ్చి , వధూవరులకు -తెలిసేట్టు తెలుగులో సే వారిచేత "పెళ్ళి ప్రమాణాలు 
చేయించి కళాంణం జరిపించాడు. చివరకు వధూవరులను చేరడీసీ, 'మహానన 
మాతులకు జీవితంలో ఒకసారైనా (పేమగండం చాపరించక్ష తప్పదని, 
ఈ పెళ్లి ప్రమాణాలను స్మరిస్తూవుంయే ఆ గండం రాదని వారికి బోధిం 
చాడు, మనోనిగిహాం వున్న వాళ్ళని ఈ గండాలు ఏంచెయ్యవని కృష్ణా 
రావు ఛాలెంజిగా అన్నాడు. ఈ గీమాలు కాదు ఈ పెళ్ళిప్రమాణా 
అను మరువకం టనే మికు తారకమని కృష్ణారావును నాయ$ోడు. హెచ్చు 
రించాడు, 

పట్నంలో సలహాలరావు ఇంట్లోనే రుక్మిణి 'కృ స్టారావుల కాపురం 
ఏశ్చ్వాటయింది. ఆయన మేనేజర్‌గా వున్న అందాలు అలంకారాలు హౌ'శ్రు 
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లోనె కృష్ణారావుకు శెకటరీ ఉద్యోగం లభించింది, తన తెలివితేటల తో 
కొడ్డి కాలంలో చే (పౌఫహ్రైటర్‌ నందాగారి మెప్పు సంపాదించాడు. కౌన్సీ 
ఉళ్ళోయిన కొ త్రకోజులుకదా! ఆఫీసులోనూ "కృష్ణారావుకు రుక్మి ణే తల 
శ్రుకు వన్తూంది. వంటనే గుండెనొప్పని శెలవువీజీపెట్టి కృష్ణారావు ఇంటికి 
వచ్చాడు, ఇంట్లో రుకీ ణితో కలినీ పేంళుగీతం పాడ్తూవుండగా డాక్టర్ను 
తీసుకొని 'నందొగారు వచ్చారు. డాక్టరు కృష్ణారావు? పరీషీంచీనట్టు 
నటీంచి ఇది (ేమజాడ్యం, దీనికి మందు నకదంపతులు ఒక పక్న్షంరోజులు 
ఇచ్చావిహారం చెయ్యాలని నందులీటి వ్యానిచ్చాడు. నందాగారు కృష్ణా 
శావుకు పదిహేను. తోజులు శెలవిశ్నా అలా “"నడుచుకోమని చెప్పి శి 
పోయారు. ఇంకేం! రుక్మిణీ క కృష్ణా రావుల ఆనందవిహారంలో కౌెలచ[కం 
గరగిర తిరిగింది. చారికీ ముగ్గురు పిల్లలు కలిగారు. అంతా సుఖంగా వుంది. 


కానీ పెళ్ళినాడు నాయకుడు హెచ్చరించిన | పేమగండం కృష్ణా 
రావుకు ఇప్పుడు దాపరించబోతుందా అన్నట్లు నందాగారి, సాపులోకీ 
రాధాదేవి రై, గ నవయుకనీమణ్చి మైపిస్టుగా వచ్చింది. వన్తూనే కృష్ణా 
రాఫ్య్రతో స్రీ. వచ్చింది. విద్యావంతుల మర్యాదగా తాను పైకాహనడ్‌ 
ఇయ్య బోతే అతను చేతులు. ముడుచుకొని పొడిగా pet శే అన్నాడు --రనది. 
చపల స్యభావయూ, అతనిది న్యిగహము అయినట్టు! ఆ. ఫ్‌ శ్రలవారికీ శ్రీల 
"నెలా గౌరవించాలో నేర్చి తీరాలనుకుంది. 


ఆఫీసులో గుమాస్తాలు, అమ్ము కౌలు, _పకటనలు, అదివరకు మసి 
ఫాకలుగా వుంజేవాళ్లు ఇప్పుడు చెళ్లీకొడుకుల్లా ముస్తాబె వచ్చి శూభతో 
చిలిపిగా (పవ ర్ట కించడం మొదలెట్టారు. అందుకు వికగుడు రాధ వాళ్ళని 
కోతుల్లా గా ఆడించడం "మొద లెట్టేంది. కృష్ణారావు అదె "చూచి, రాను 
చీవాట్లు "పెట్టి ఆవిడ సీటు తన ఉక్కే మార్చించాడ్కు ఇక ఆవిడ 
బుద్ధిగా వంటక తప్పదన్నట్టు. ఈ చర్యకు రాధ తల పంకీంచింది. 


కృష్ణారావు గృహాజీవితం హుషారుగా లేదు, రుక్మిణికి ఇళ్లేమోోపల్ల 
కేమో! కులాసా షికార్లకు ఆమెకు తీ8క లేదు. కృష్ణారావుమా(శ్రం పెళ్‌ 
యిన. కొత్తలో సౌమనుఖ్‌విలచిస మధుర వమణాలకోసం తవాకవాలాడే 
తుంటాడు? ఆ పర్ట్యితెల్లో రుక్ష్మీణి పుట్టింటికి వెళ్ళడం తటస్థించింది. 
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ఆఫీసులో తను నిక్చలంగావున్నా రాశే తన్ను నిలవనీయడం లేవ 
న్నట్టు కృష్ణారావు మళ్లీ ఆమెను మందలించాడు, ఆఫీశులో పనిచేస్టే ఆడ 
శాళ్స్‌కు మనోనిగగహం వుంణాలని నీతులు చెప్పాడు. సరే ఈయనగారి 
మనోని;, గవాం ఏమిటో పరీక్నీంచాలని రాధ కృష్ణారావుతో చెలగాటం 
పౌరిరంభించింది. అర్థరా(తి ఆతని ఇంటికి వెళ్ళి, “ఆఫీభులో శేనుండడం 
మోకిష్టం లేనట్టుంది. వందుకీ జన్మ * ఆని ఆత్మవాత చేసుకోబోయినట్టు 
నటించింది, కృష్ణారావు -గాబరావడి, అమెనువారించి “పెకి కఠినంగా 
వున్నాం లోపల మీ చెలాకీని మెచ్చుకుంటూ నే వున్నానొని మనస్సు 
విప్పి చెప్పాడు. రాధ గుండె కుదటపడ్డట్టు నటించింది, ఆ సమయంలో 
సలహాలరావుగారు రావడం, కృష్ణారావు రాధను దాచడం గుట్టు బయట 
పడిపోయేటంత పనిజరిగి చివరికి రాధ చమత్కారంతో అ గండం గడిచి 
పోయిందిగాని ఈ సంఘటనతో కృష్టారావులో మాత్రం ఒకచప్పశాని 
కవలిక కలిగింది. 

కృష్ణారావుకు రాధ ఒక సమస్యగా ఏర్పడింది. ఇంటికీ టీపార్టీ క్రి 
పిలిచింది. వెళ్ళడమా, మౌనడమా ఆని! ఇటు పెళ్ళినాటి ప్రిమాణాల 
విషయమై నాయకుని హెచ్చరిక పృతిధ్వనిన్తూంది. ఆటు అనంద నాటా 
లతో రాధ తనను ఆకర్షి స్తున్న ట్టు మధురభావాలు కలుగుతు న్నాయి. అకు 
వెళ్ళాడు ! "కానీ ఏముంది రాధ తన స్నేహితురాలు సరితతో కలిని 
కాచ్సేఫు ఇకన్ని ప్రలాపించి ఇప్పటికీ పరీక్ష చాలన్నట్టుగా చమత్కా 
రంగా పాగనంపుతోంది. కృష్టారావుకు మాగధ్రం ఆమె చెలగాటంతో 
ఉబలాటం "హచ్చుత్రోంది. 

ఇక రాధతో కలిని కృష్ణారావు చెడిపోతాడని భయపడి సలహాల 
రావు రుక్మిణిని వెంటనే రమ్మని ఉత్తరం వాయించాడు. రుక్మిణి ఇంటికి 
వచ్చేటప్పటికీ చి(శ్రంగా రాధకాడా అక్క_ జేవుంది. కృష్ణారావు తందర 
చిందరలాడిపోయాడు. రాధ చమత్కారంగా ఆపీసుపనిమోద వచ్చినట్టు 
నటించి ఆతన్ని అర్జంటుగా రన్ముని వెప్పి చెళ్ఫింది. అది సాకుతీసుకొని 
కృష్ణారావుకూడా ఆమెనంశే ఆమె ఇంటికి వెళ్ళాడు. కానీ నూటి గా 
_పేమను _ప్రకటించుకోలేక ఏదో ఊహాగానంచేన్తూ అక్క_ జేతిష్ఫ వేశాడు. 
ఈ మాటు సరిత రాధఆవ్వలాగ నటించి తిట్లపంచాంగంతో కృష్టారావున 
వాడలుగొట్రి 'సాగనంపిందిం 
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రుక్సిణి బాధపడుతుందేగాని, కృష్ణారావును పళ్లెత్తుమాటంటానికి 
కూడా ఒప్పుకోటంలేదు. కనుక సలహాలరావుగారు పృతావ్‌కు ఒక ఆకా 
శరామన్న వుత్తే త్తరం _వాళారు. అతను వచ్చి కృష్టారావుకు బుద్ది చెప్పాడని 
అతని నమ్మకం. _పకోప్‌ వచ్చేటస్పటికి అంతా శాంతేం-గా వుండడం 
చూచి ఆ ఉాల్ణరం ఎవరో గిట్టని వాళ్ళు _వాశారనుకోన్నాడు, "కొని సాయం 
తిం పార్యులో కృష్ణారావు రాధతో వుండడం కళ్ళారా చూసాడు 
ఆక్కడే ఉతిశేద్దామనుకుం యే కృష్ణారావు తప్పించుకు పోయాడు. ఇంటికి 
వచ్చికూడా ఇెళ్లలిక జడిసి అతన్ని ఏమి చేయలేక పోయాడు, 


కిని సలహాలరావు సలహాతో (తాప్‌ రాధ ఇంటికి వళి, కహా 
రావును విడిచిపె పెట్టమని దబా యించాను, ఆమె ఎదురు అక్వా జవాబు 
చెప్పలేక జాలిగా (బతిమాలాడు. చివరికి నీకు కౌవలిసింది డబ్చేగాో 
అని అయిదువేల అక్క_డ పణేకి వచ్చిన పని అయిపోయినశే వెళ్ళిపో 
యాడు, ఈ చర్య తనకు అవమాన కరమైనా అతని బోళాతీనం చూచి 
రాధ జాలిపడింది. అందుకు (పతీ కౌరం 'కృష్ణారావుకే చెయ్యాలనుకుంది. 


తరుశాక్క దుర్చుద్దితో తనకు పె జెంటిచ్చిన అమ్మ కౌలు, ప్రకటన 
అను ఇంటికీ పిలిపించి, ఐ*ళ్ళ వెకిలి క్రేలాపనలు నంగాగాశే వినేట్టు వేసి 
ఆమన చేతే గట్టిగా బుద్ది ఇెప్పించ్చి వాళ్ళచేతే “మాతలదేవోభని” అని 
వించుకుంది. 


ఆందాలు అలంకౌరాలు షాపు రజతోత్సవంలో ఆంచాలపోటి జరుగు 
తోంది. ెగ్గినవారికి అం ధసుందరి బిరుదు జువర్ణపకేకం ఇస్తారు సుందరీ 
మణులు ఆరదాలనుప పిదర్శిస్తున్నారు. రాధా కృష్ణారావులు గ్రేకాహాక్‌లో 
ఉన్నారు. వారిపొత్తు సహించలేని ఆమ్మ కౌలు, ''పకటనలు రుక్సిణి అక్క 
డికి వచ్చేటట్టుచేసారు. తన (పేరును వెల్లడిన్తూ కర్టస్టారావు రాధ భుజాలు 
పట్టుకోడం దెక్ళిణి చూస్కీ నిలువలేక, డో తంల దారితప్పి న్టేజిమో 
ది వెళ్లింది. అంతా చప్పట్టుకొట్లారు రుక్మిణి “గాభ రాగా న్దేె దిగి 
జెళ్ళిపోయింది. జడ్జీలు మెడల్‌ ఆమెచేనని నిర్ణయించారు. ఇదేమిటో అర్థం 
“కాక “కృష్ణారావును చూనీ రమని”? (పతాప్‌ని పంపి శలపహోతశా పు 
రుక్మిణి వెంట వెళ్ళాడు, _పతావ్‌ వెళ్ళి రాణి కృష్ణారావుల సంవాదం 
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బాటుగా విన్నాడు, రాధ కృష్ణారావు బుట్టను బాగా మరమ్మతు శేనీంది. 
ఆతని తప్పు ఆతనికీ తెలిసివచ్చింది. చివరిక్‌ “మిమ్మల్ని విడిచిపెట్టనుని మో 
చావగారిచ్చింది మీశే తీసుకవెళ్ళి అయన మొఖానకొట్టి నిజంచెప్పండని” 
(పతావ్‌ ఇచ్చిన డబ్బు కృష్ణార' వుకీచ్చింది. కృష్ణారావు ఖిన్ను డ్రైతుమిం 
చండంటూ వెళ్ళిపోయాడు. ఉత్సామాంగా ప్రతాప్‌ లోపలికి వెళ్ళి రాధకు 
ఇక్‌ హాండ్‌ ఇచ్చి మొవంటి యువతి ఒకరున్నా చాలు దేశం బాగుపడ్తుం 
దనీ, మిరు నాకు నచ్చా నీ చెప్పాడు. రాధకు అతడూ నచ్చాడు, 


అబ్బ! రావలనీన ైపేమగండం రాధద్వారాశే వచ్చి, రాధద్వా 
రానే పోయింది భయం శేదని నిర శ్రలమనస్సుతో రుక్మిణిని తలచుకుంటూ 
కృష్ణారావు ఇంటికీ వచ్చేటప్పటికి రుక్మిణి ఇంట్లో లేదు. ఇల్లాంతా -గాలిం 
వాడు. ేబిల్‌ మొద ఉత్తరంచూ స్టే అది రుక్మిణి ఆత్మహత్య చేసుకోబోతూ 
తనకు (వాసినట్టుంది. హతాళుడై కృష్ణారావు అల్లా డిపోతు న్నాడు. మరి 
రుక్మిణివెంశే వచ్చిన సలహాలరావుమా్యతం దుప్పటి బిగతన్ని నిద సేవిస్తు 
న్నాడు. ఆయన చేసిన ఘనకార్యం ఏమిటో, నడిపిస్తున్న నాటకం ఏమిటో 
తెరమొద చూసి ఆనండిందవలసీండే, 
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(శ్రీనంతురాలి వై చెలువొందుమాతొో 
మము శ్రదీ నించుమా మౌ ఆంధిమాతా, 
కృష్ణ గోదావరీ హొం(దినాగావలీ 

ఏ 
తుంగళభ దార పెన్న నదుల పుణ్యమున 
నిత్య కళ్యాణమూ పచ్చతోరణమూ 
ఇంటీంట విలసిల్ల జయముకో లదమూ 1) శీ 1 
కృష్ణరాయల నాటి భువనవిజయాలు 
రాజరాజాల నాటి ఫఘనరాజ సాలు 
నన్నయ్య తిక్కన్న పోతన్న (పతిభలు 
యోనాడు వెలియంగ శుభము కోశదము శ్రీ! 
ముక్కోటి ఆం(ధుల ముక్కో_టి ప్రభలు 
ఏక దీ పీని గాంచి లేజరిలగను 

న! యm 

ఎన్న డారని జ్యోతి సీయింట నిలిపి 
సన్నుతులు గాంచగల వరము కో రెదము 


2. కృష్ణరావుపాట : 


కొవనగానే సరియా యీ పూవులు నీజీగా బేపీ 
చల్లగ చూడాలీ = పూవులు 
అందుక ఫోవాలి = బేవి tah 
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ములె చుంధం మనసున జలి 
ఉరి ళం 

నుళ్ఫీ అలరి తగునా వ 
Oe 

నులయా నిలముల లాలనవలసే 

వలపులు హాయిగ కురిసి 

కలికి చూపులను చెలిమిని వికిసీ 

చిలిపిగ చాగుట న్యాయమా It 

తెలి మబ్బులలో జూబిలి వలెసే 

కళకళ లాడుచు నిలిచి 

జిలిబిలి సిగ్గుల పిలువక పిలిచి 

పలుకక పోవుట న్యాయమా గచ 


తి, రుక్నిణిపాట 
బృందావన చందమామ ఎందుకోయి తేగవూ 
ఆంద మెల్ల నీజీ = ఆ కందమెకద నాది 
మంద మంద హోసము లె - వెన్నెలలై విరియ 
రస తరంగ రంగములను రాసలీల వెలయ 
యగునుందర నీళూపము - కనువిందు కదోయి (బ్బ 
విరుగ జైల గలగలలాో - కల కల రవములు చెల? 
మురళీరవ మధురిమలో - రాగసుఖము కలుగ 
మనమోహాన నీ గానము - మధుర మధభుకమోయి nag 


పారాను ఆ రుక్మిణి) 
కల్రిన్ల : వెన్నెలలో నే వేడి యేలనో 
రుక్మిణి : వేడిమిలో నే చల్ల నేలనో 


కృన్ద: 


రుక్మిణి : 


wd) 
క్షం 


రుక్మిణి : 


కృష్ణ 3 


రుక్మిణి : 
రుక్కిణి స 


కృష్ణ : 
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ఈ మాయ యేమో జూావీలీ 

ఈ మాయ యేమో జూబిలీ 

ఇన్నెలలోనే విరహ మేలనో 

విరహూములో నే హాయి రీలనో;। ॥ఈమాయ॥! 

మొన్నటికన్న నిన్న వింతగా నిన్న టికన్న "నేడువింతగా 

నీ సొగనూ నీ వగలూ హాయిహాయిగా సెఅసేనే 
వెన్నెలలోనే వేడి యేలశో 

'వేడిమిలో-నే చల్ల శేఅనో।। 1 యామౌయ॥ 

రూపముకన్న చూప్రుచల్లగా చూపులకన్న'చెలిమికొల్ల గా 

నీ కళలూ నీ హొయలూ చల్లచల్లగా విరిసేశే 

వెన్నెలలో నే విరవామేలనో 


వన్నెలలోనే హాయి యేఅసో॥ 11యావాయ॥। 


ర్‌, (కృష్ణ రావు - రుక్మిణి) 


న 


కృష్ణ క 


నీత్రోణే లోకము, నీతోనే స్వర్గము 

అదె మన జీవనము, ఆడి మన అనందమూ 

తీనువు శాడిగ్కా మనను నీదిగా 

(ేమనగరిలో కేయి పగలుగ్కా పగలె శేయిగా 

ఓ చెలీ! నీ చలవే నీతో కొలువే 1నీతో నే! 
కనులు తెరచినా కనులు మూనీనా 

ఆపీసులో వెళ్ళు "తెకచిన్యా నురల మూనీనా 

ఓ సఖీ ! నీతలాప్కీ నీపై వలపే ॥నీత్రో శీ! 
నీజేలే నా లోకము! 


రుక్మిణి ; నీజేతశే నా స్వర్గమా 
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6. (రుకి ణి వా బృందము) 
లాలి మొ పాపాయి ఆనందలాలి 


5వించీ సుర లెల్ల లాలించు లాలీ 1లాలి॥ 


శీన్నారి- పాపాయి చిరునవ్వు కెరియా 

పొన్నారి పాపాయి సాగసులు కోరియా? 

మురియుచు శీ అమ్మీ సిరుల నందీయాా ॥॥లాలి॥ 
తాతయ్య భనములకిో డాత వైనావు 

మౌమయ్య కీవులకు సాటివై నావు 

మహార్రాజు వే నీవు గారాల పొప 11లాలి!! 
తొట్టిలో నిలువక దోగాడు పాపా 

చళ్లని వెలుగులా జాబిల్లి వేలే 


వన్నె చిన్నెలతోడ వర్ణిల్లు మా సా? లాలి 
7. పూలపాట : 

అరణా ఆణో అయినా సరసమైన జేరమయా 

మళ్లైవూల దండలయా మళ్ళీవ స్టే. దొరకవయా 1అరణా।! 


అయ్యగారి పూజలకు అమ శౌరి సొగనులకు 
చాలమంచి పూవులయా జాలమింక జేలనయా 
మామయ్యా బావయ్యా మళ్లైనుజా చూడవయా 1! 11అరణా।॥ 


కోపమైెన తాపమైన'మాపటిశే తీర్చునయా 

కవ్విస్తూ నవ్విస్తూ "ఆలు. మగల కూత్చునయా 

మనసుమొద మచ్చు జల్లు దినుసు చాలకలదయ్యా 

యేమయా బావయ్యా | మళ్లైమజా చూడవంటా ॥ఆరణా।। 
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ముసలి పడుచు ఆయిన నేమి పడుచు ముసలి ఆయిన నేమి 
చలచలగా మెల మెలగా వయసు మళ్ళీ వచ్చునయా 
పెళ్ళినాటి సొగసులతో వొళ్ళొ వచ్చి (వాలునయా 
ఏమయో-మొ మయ్యా మల్జెమజా చూడవయా 1అరణాః! 


కృష్ణారావు - ఊహాగానం (రాభకృమ్ణుల నృత్యం) 
కృష్ణా! నీనా ఛభయమేనా ! కృష్ణా! 
ఏదో తెలియక పిలిచితి నోయీ 
మీదికి రాకోయీ ! కృష్ణా ! చాదుకు రాకోయా 11 ఏదో!। 
శిరమున పీంఛము నొసటన తిలకము 
ఉరమున కాస్తుభమా 
సుందర రూపము చూడగ చేనుడి 
తొందర పడెనోయీా ఏదో! 
సరళ నటనలూ సరస రౌగములు 
సరసాలాపములూ. . = 
మురళీ రవళిని వినాసే జూడ్‌ 
పరవళించె కోంయా |ఏదో॥। 


ృష్టారావు-ఊాహోగానం (రాధకృష్ణుల నృత్యం) 
కృష్ణుడు : రావే ముద్దుల రాధా; నా 
(-పీమరాశివి నీవెగా నవ 
రత్నాల రాశివీ నీవెగా 1 రావే॥ 
శాథ: పోవయ్యా ! శ్రీ కృష్ణా! సీ 
రసాలన్నీ మాయలే, నువు 
దూరాన ఉంటు మేలులే పో 
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కృష్ణుడూ : వనిత లెవ్వరు నీపాటి రాలే 
నిన్నె నిరతము నే కోరివానే 
శోపమేలా దయగను బాలా 
'తాపమింశా నే తాళజూల 1 రావే! 
రాధ : మనసు నిలకడ సుంతైన లేదా 
తరుణి తరుణితో ఈ ఆటలేనా 
బాలు చాలును ఈ మాట లీలా 
నీటి మూటలు చే నమ్మ జూల 1 రాజే॥! 
10. సలజోలరావు రావణ బహ్మగా పద్యం 
సీ) సుర యక్ష గంధర్వ సుందరీమణు 'లెంద 
రందరి నేనె సెండ్లాడినాను 
"చెంగును బట్టి చీ చెకపు 
రంభ అందముకూడ రాణ గారే 
నావంటి బలశాలి నావంటీ రసికుడు 
ముల్లోకముల లేడె మోహనాంగి 
నీ విష్టపడకున్న నిన్ను నే ముట్టను 
ప్రేమింప బే నిన్ను వేడుకొ-నెవ 
ఉండే వుండోదరి 
'తే.[3! సవతి వచ్చె నటంచును జడియ కబల 
చూడుమా వీనివేక నీ కూడిగంబు 
దనర చేయించి శిరమున నిను దరింతు 
నింక జంకేీల గొంకేల పంకజూషీ 
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స్త్‌ ర్వా హకులు 
కథ, మాటలు, పాటలు, -- పింగళి నాగేంద్రరావు 
సినిమా అనుకరణ -- కెంవిం రెడ్డి B. Sc. (Hons) 
ఛాయా(గ్రహణ దర్శకుడు  £. ఏ. ప్రసాద్‌ 
కెమేరా — క. షె, రాజరత్నం 
శబ్ద[గ్రహణ దర్శకుడు we | కృష్ణన్‌ B.A, | 
రికార్సింగ్‌ — కవ కృష్ణ 3. 56, | 
a a లు 
ఎడిటింగ్‌' — మీ ఏ, మణి TERR. అమాత్య 
సంగీతము -- ఘంటసాల వెంక పేళ్వ రరావు 
రభ మ్య. (క్రోట్ల వెంక పేశ్వరరావు 
నృత్యము —ా పసుమర్తి కృష్ణమూర్తి 
హరిబాబు, న్‌. 5. R. మూరి 
మేకవ్‌ 1 ధనకోటి, ఓ నాగేశ్వరరావు 
నిర్వహణ --. క5ళశంకరరెడ్డి, కె.లక్ష్మీనారాయణ 
శీ వు, B.S 
5 (శ్రినివాసరా 5 
po __ (ల 9 
సహాయ దర్శకులు | ₹ V.5. మణి 


ఘంటసాల, ౫ లీలా, జిక్కి 


స్లేకాక్‌ గాయకులు సుశీల, మాధవపెద్ది 

అసోసియేట్‌ నిర్మాత --- గో పట్టాభిరామరెడ్డి M. &., 

నిర్మాత దర్శకుడు — KY రెడ్డి B. Sc. (Hons) 

నిర్మాణము = వాహిని, విజయా స్టుడియోలు 
విజయా లేబొరేటరి, 

లెదొ రేటరి కా | 1. రంగనాధన్‌ 


Gramaphone Records at H. M. V. and COLUMBIA 
Recorded on WESTERX Sound System. 
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| సగద్గురుశంకరాచార్య 
| సో నే-కి-చి డి.యా 


ది వాహిని పిక్టర్చు (యెకేబ్‌) లిమిటెడ్‌ | 
మ 


'ద్రాసు - విజయవాడ - గుంటకల్‌. 








శీ సత్యనారాయణ (ప్రింటింగు వర్కు విజయచాడ-1, 
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శరత్‌ ఫిలిమ్స్‌ 7 
చభుత్డుచు” Hf మ 
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కధాసం౦ [(గహం 
న. 
అవే చిన్నవూరు. ఆ ఊళ్లో శెండు కాఫీ హోేటళ్లున్నాయి అవ 
సరం వచ్చినప్పుడు అవే భోశనసోటళ్ళు గా కూడా నూరళూావుంటాయి. 
ఒక హోటల్‌ కి పపెడినానన్న యజమాని. అతనికో పెళ్ళియీడు కుమారా 
ర 5 జాలి 
వుంది - పేరు రాజ్యం, భాగ్య గయారళి గంప -_ “పేరు కల్యాణి. శెండో 
హోటల్‌ యజమాని పేమ చెల్లప్ప. అతని కుమారుక్షున్నాడు : శేఖర్‌. 
బాద స్థం, సంగీకం అ కడిలో జెరిసగంగా వున్నాయి, పైపెచ్చు రాజ్యం 
మోద ్రే-వెుకటి. అయితే మామాలు (పేమేకాదు...*గసండెలు పగిలి 
పోయీ ప్రేమో 
ఇలా వుండగా ఆ నూళ్లోకో సర్క_న్‌ కంపెనీ వచ్చింది. పళోటల్‌ 
ఛేరం కోసం నాగన న్న చెల్లప్పా ఇద్దరూ వెళ్ళాను సర్కస్‌ మేనేజరు 
దగ్గరికి. ఆ సర్క_స్‌లో పనిచేస్తున్న చందం. నాగన్నని చూశాడు. 
“మామా” అని సలకరిసాశు. ఎవరా కురాండు ! చిన్నపుడు తన ఇంకో 
జాని య 





"పెరిగిన పరాయి, కరాటే. ఇప్పుడు స్క సలా చేశాడు. 
నాగన్న శే వచ్చిం ది, ఒక్క బేరమేనా! చ నందం రాజ్యంత్‌ గే విన్నప్పుడు 
చేసిన స్నేహమంతా జ్ఞాపకాల రూపంలో తిరిగి వచ్చింది. ఇద్దరూ. చ్చిన 
ప్పుడు ఆడిపాడారు. మారమైన తరువాత ఈడువచ్చింది. మళ్ళీ కలవగానే 
అది మనసుల్ని తేరిమింది. 

ఆ వూగ్చొనే నోపి అనే శాడీ వున్నాడు. అతడు నాగన్న “కుటుంబ 
మంకీ “పడిచచ్చే ఎటంతగా శి సటిస్తూవుంటాడు. ఆ ఆకర్షణంతా రాజ్యాంది. 
ఆ అమ్మాయిని చేసుకోవడానికే ప్లానంతా. గోపి తీపి మాటలకు కల్యాణి 
లాటలు 'చేసుంది. నాగన్న మొతం ఆకణ్లివి లెనంత దూరంలో వుంచాలని 

టె Zo క 6 
చూస్తాడు. 
ఆ (౯ 
ఇలా కో (క్కు స౫ోటల్‌ చెల ల్లప్ప్క నాగన్న బాగు పడు 
తున్నాడని బాధపడటం పారంఖెంచాడు. చల్లప్ప వద్ద లంచం తీసుకొని 
గోేప్కి sees కలబడి ఆతని చెయ్యి విరిచేస్తాడు.. చందంం ఫీట్సు 
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త్రీ 

చెయ్య డానికి పనికి రాకుండా పోతాడు. సర్క_స్‌ కెలెక్షన్ను తగ్గినాయి. 
ప్ర J a గు. గి 
'పెడి నాగన్న “ఆరవు ఎన్నాళ్ళు పెడతాడు. సర్క.స్‌వాళ్ళు మఠోవూరు 
వెడతామని వచ్చి చెపుతారు. నాగన్న కల్యాణి వాళ్ళని నిలవేనీ బాకీ 
అడుగుతారు. చివరికి సర్కస్‌ పులుల్ని సీంహోల్ని, కోతుల్ని తాకట్టు సెట్టు 
కొని కంపెనీ వాళ్ళను వదులుతారు. 

ఊళ్గోవున్న మరో ప్రేమికుడు కిశోర్‌, నోపివద్దకు వస్తాడు, తను 
రాజ్యాన్ని ప్నేమిస్తున్నా నని, ఎలాగైనా ఆ పిల్లని ఇప్పించమని అడుగు 
తాడు. గోపి (టిక్కు_చేని అతని ద్గర సొమ్ముగుంజుతాడు. “ఇకపిల్ల నాదే 

ఈ ౧ యm 
నన్నంత ఆశతో వుంటాడు కిశోర్‌, చంద౦ం వూరినుంచి వెళ్ళాడు గనుక్క 
రాజ్యాన్ని లాగాయ్యాలని గోపి అనేకపాట్లు పడుతూవుంటాడు, నాగన్న 
య 
సంసారం అప్పుల్లో పడుతుంది. బాకీదార్లు చుట్టి వేస్తారు. వాకిట్టోమృగాల్ని 
లం ంం టు -౨ ౧m 

మేపలేక బాధగా వుంది. ఈ నీతిలో ఒకరోజు కల్యాణి కొతుల్ని బయ 
టికి వదులుతుంది. అవి వూరంతా పాడుచేస్తాయి. గోపి ఒక దొంగనోటీసు 
సృష్టించి వ. 3. ౨. ఆఫీసు జవానులాగా ఒకణ్ణి పురమాయించి పంపు 
శాడు వోడు నోటీసిస్తాడు. “ఫులుల్ని వెంటశీపంపాలి, లేకపోతే చంపాలి. 
అలా చెయ్యని పక్షంలో అశెస్ట్ర ఆని వుంటుందంగులో. 'నాగన్న్య 
కల్యాణీ గోలపెడతారు, గోపి వస్తాడు, అతణ్ణి బ్రతిమాలు కొంటాడు. 
“నామాట మీరు వీన్నారా! మా కెందుకు నేను సహాయం వెయ్యాలి 
అని పోట్లాడతాడు. రాజ్యాన్నిచ్చి "పెళ్ళి చేస్తానంటే శేసు ఎ త్తివేయిస్తా 
నంటాడు, గతిలేక వొప్పుకొంటారు. ఈవార్తవిని రాజ్యం, చంద్రానికి 
కబురు. చేస్తుంది, వంటనే వచ్చి కౌపాడమని. 


"కాని చందం రాకముందే మంగళసూత్యం కట్టబోతున్న గోపినుంచి 
లు 
"రాజ్యం ఎలా తప్పించుకొంది? అమె ఎలా చందాగిన్ని వివాహాం చేను 
కొంది? గోపికి ఎలాటి శికృపడింది?ి అదంతా పులి చేసిన పుణ్యం, 


అంధం 


Puli Chesina Pelli 1958 
పాటలు 
—— 
చం దం పాట :1 
ఎందు కింకె పంచదార 
మోజు చెప్పాలి ... రాజ్యం మోజు చెప్పాలి 
ఎందు కింత రంగు మెనీ పూలు పిరియించె బుగ్గ 
ఈ పూలు విరియించె బుగ్గ 
నా చెవి విన్న వాక్కు_లేవో 
జాణా. కోయిల గాశం ఏడో జాణా కోయిల గానం 
చా యెద తూగి నీతోనే ఉయ్యాలలూగో 
వలపుల రాగం ఇక వలపుల రాగం 
కోరి నిన్నె కన్న సారం నా యెడ వెలార్చె గానం 
ఇక నామెద వెలా ర్చె "గానం. 
సింగన్న పాట: 2 
కాచు కూర్చున్నావు కస్తూరి మామిడి 
bis కొట్టుక ఇటు న్య 
కొచ్చి కొటు' నయ 
కోరి Neds (షా తాజా is, 
కోతి తన్నుక పోవు 
కోతొచి తన్నుక పోవు 
నాటి నీరోనీ పెంచిన మొక్కే 
మేక తానొచ్చి తినున్‌ 
అయ్యు మేక తానొచ్చి తినున్‌ 
గూట దాచిన కోడి కూననె 
కటి నక శాలు కరచున్‌ _ అయ్యొ కొటి! కౌచు! 
కాచి వుంచి మొగడ పాలు 
పిల్లి తాగేసి పోవున్‌ 


Puli Chesina Pelli 1958 


రాజ్యం పాట :కి 
లి 
పటు చీర లేదుగా 
లు 
బొటు దిద్ద లేదుగ 
లు 


వనగాని ఎందుకోయి 

నాకె వచ్చెను పితలాటం - నాకె వచ్చె పితలాటం 

కాటుక నా లేదుగా 

ఎలవామా 'నమగాజులేదుగానన్నె జూతురు. 
లగి 

వలగాని చెలగాటం - వల (పట్టు 
ంం mn [I] 

బంగారు పావురాలా 

పరికించు హాయిలో 

ఉ్రుతుకెన్న భయమై పోయె 

గూరమాయె కోరిక రుతు 

వేధించే ముళ్ళ చెట్ల 

కాకు ఫువు నేనుగా 


చం(నం : రాజ్యం పాట : శ 
శ 
చందం:- వెన్నంటి పిల్లా! వెన్నంటి పిల్లా 
మనస్సు దాచావు, నీ మనస్సు దాచావు 
రాజ్యం:- వెన్నెల వైనం కన్నుల నాకల 
మనస్సు నూగేను - నా మనసున వూోను 
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చం(దం:_ మల్లెల (పోవ తళుక్కు. నన్న మారరాయుండో 
నీ మది మారరాయుండో 
రాజ్యం:- మారుడైతే సల్లాప లోలుడు చోరరాయుంశే 
ఒక చోరరాయాండే! ... 
చంద్రం, రాజ్యం: కస రతు రాజా! కరిగే కన్నుల 
ఆానుర ఆందాలే కన్నుల తొనుర అందాలే 
శం_ం:- చలించి వూగే కమ్మని కన్నుల 
తమాష చూసేన్నా నే తమాష చూసేనా 
శాజ్యం;- తమాష రూపం, తామర బంధం 
విసిరింటే రాజో - ఇటు ఏసిరింటే శాజో 
చంద్రం: గడచిన జన్మంలో రమ్మని దివీలో చేర్చిందేనాడో 
మళ్ళీ పెళ్ళగు సీయిలలో 
రాజ్యం, చందం: వెల్ల పొద్దుల ఏక భోవన 
పంచుకొండమ (ఫ్రీతివో 
చందం: వెన్నంటి పిల్ల ++. వెన్నంటి పిల్ల 
మనస్సు దాచావు సీ మనస్సు దాచోవు 
శాజ్యం:- వెన్నెల చైనం కన్నుల నీకల 
మనస్సు నూను = నో మనసున వూగేను, 
శాబ్యం శట :§ 
కంటి చినుకే కాౌంచశేరవ కౌక్ళ్మాయిల్‌ వర్గా 
వలచి (వాలు జీవరాగమె అరుదగు వెన్న 
క్ష శ్యూమిల వర్ణా॥ 
బాళీ నిలచె మోలలకై మల్లిక మనసై 
మాధవ! నను మన్నన వేసీ (బోవవె వేగా 
నను (బోవవె వేగా = కంటి॥ 
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ఈ అడవుల దారులలో పూచితి చేలో 
తూగి ఊగు నీ పావనామయ వేణువిలాసం 
నా జీవిత హాసం. 
నాగు పడగ నాటలాడివె కొళిందీ నదిలో 
నాటి నెన్నె'లె పున్నమి శశి చం(దిక వోలె 
నను పొందవ నేజే ... కంటి॥ 


సింగన్న పాట : ఈ 
"కౌలు బిగించిన పులిరన్న, పులి 
చాలు బిగించిన నాగన్నా 
నడవున నాట్యం దక్కె_ను మనకే 
చలాకి రాయ నింగన్నా వప 
చుట్టుతు, తిట్టుతూ పులి అర చెన్‌ 
చేరి నుంచుని నాగన్నరివెన్‌ 
ఇరు దిక్కు గూటనడుస్తూ 
మూల నిరుకొ_నె ప్రలిరన్న కౌలు! 
కానల నిలిచే ప్రులిరన్నా 
ఇంటే నిలచే నాగన్నా 
అందిన వారిని రన్ముని బెరి 
యాని చేశే బులి వచ్చెన్‌ 
ప్యయన మాక పులి వచ్చెన్‌ 
పల్ళికిలించే పులి వచ్చెన్‌ 
తింజే కరువె మూరు పోయి 
పొట్పుతినే పులి వచ్చెన్‌ 
చెల్లదయ్య నాగన్న 
చాగన్ననె తినునో నక్కొచ్చి 
నక్క నె తినునో నాగన్నా 
నక్కను నాగన్ననూ ఫీడించి తిను 


చేవతరోరీ ... ఇంటమ్మా. 
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తారాగణం 
శ్రీ సత్యం, ము _త్రయ్య, న్‌ ౨. పి, T. N. గోనింద 
స్‌ నాయర్‌ , ముదుగుళం, (6. K. కై బహామూాక్‌, 
కొచ్చషప్పన్‌, కున్యారా, రామన్‌ ae 
రాగిణి, (పేమ, పంక జవల్లి, 
టె కీ షియన్లు 
న 


క్యు: ముం 


నః = క్యూ 
మాటలు, పాటలు; రావూరు, 


2 
2 

oi 
tol 
అ 
a 


సలి. వెంక! కవు 





ఇఛాయా(గహణం: 
ఆడియో రఫీ: 


రికౌకింగ్‌ ; 
a 







సహాయకులు: 


a2 ల 


Te rT నో తా. 
స్‌ = లి 0 
Ew 5 | 0 1 > 
న్‌ భు అ ౮ 
i: తి ౮. 


౬ 
ES 
ఆలఆఅతపంయ చత ఆతు అలి తాత అశ ఉచితం ఆ ఆచి ఆలి శాలి ఆ అచిలచిచర అ చచి లి ల అలల అ అలల అ అలిలిలిలిలిలిలలి లచ లి ౨ ఆఆఆతఆఆఆఆఆ 


వ లలిత లి లి యిలిశా రితి లి లి చిలి థి 
కాంతి స్స్‌ విియశాడ-:, 
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* తారాగణం * 
(శ్రీమతి అంజలీజేవి జ రమణి 
99 ఇ, వరలశ్షి తి 99 విమల 
గిరిజ ne శ్రీకవి 
$9 కృన్ణకుమారి 666 మేనక 
+3 హీ హేమలత 65 మవోరాణి 
రాగిణి జజ నర్హ్శకి 
(శ్రీ ఎన్‌.టి. రామారావు... జయచం[ద 
9 ఆలేలంగి సగట గజపతి 
1 సాగోశ్వరరావు బాట కిరీటి 
4 గుమ డి 699 "రామరాజు 
+, రాజనాల జ్ర తిరుములనాయక 
5 కెవి. ఎక్‌ శర్మ ... “రాజగురువు 
99 మవాంకాళినెంకయ్య ,.. భూపతి 
ఖ్‌ బొడ్డపాటికృ ఫ్టాఠావు అఆ ఆనవోతు 
1» రావులపల్లి సత్యం స్ట శశ ముసల 
39 ఎస్‌, వి, జగారావు ,., పౌరుడు 


జా సే 'బీక్‌ గానం కై 
జిక్కి, సుశీల, లీల 
ఎ, ఎమ్‌. రాజా, సి. నాగేశ్వరరావు, ఎమ్‌, ఎన్‌. రామారావు. 


హహహ rr. 
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రాజనందిని 
జీ కధాసంగృూహము కా 


వూర్వకాలములో తికుములనాయకుడు, _ రామరాజు 
అని యిద్దరు “రాజులు యిరుగు పొరుగు పరగణాలను పాలిన్తూ 
ఉండేవారు. ఆ యిద్దరు రాజులకూ విరోథము. తికుమలనాయ 
కుడు, భూపతి అనే గజదొంగకు ఆశ్రయ మిచ్చి, ఆతడు 
దోచి కెచ్చిన ముళ్లలో భాగం పుచ్చుకుంటూ ఉండేవాడు, 


తిరుమల నాయకునికి ఒక్కతే కుమా న్తె (శీబేవి, 


చిన్నప్పటినుంచీ (గ్రీశేవిని "పెంచిన చాది అయిన 
విమల తిరుమల నాయకునికి హితబోథ చేస్తూ ఉండేది కాని, 
అతడు పెడచెపిని పెట్టేవాడు, 


రామరాజు కుమారుడైన జయచందుడ్క తిరుమల 
నాయకుని మనను మార్చి, ఉభయ 'రాజ్యాలకూ మైతి) 
కలిగింపవలెననీ, అప్పుడు (ప్రజలను భూపతి బెడద ఉండదు 
అనే సంకల్పముతో గా తండ్రికి తెలియకుండా బయలుచేరి 
నాయకుడి పరగణాకతివస్తాడ, 


భూపతి మేనల్లుడూ, ఆతడి దండుకు నాయకుడూ 
ఆయిన కిరీటి, భూపతి కూతురు రమణీ, జయచందుడి రాకను 
శెలుసుళొని, నాయకుడూ రామరాజూ ఏకమయేందుకు 
రవాన్యముగా ఆలోచించుతున్నా రని అధి పాయపడి _ కోటను 
వహాశాత్తుగా వట్టుకునేందుకు పన్నుగడ చేస్తారు, 
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జయచందుడు నాయకుని సముఖానికి వెళ్ళి, అతనికి 
నచ్చచెప్పడానికి (పయత్నించి విఫలుడొతాడు; కాని విమల 
కోరికమైన (శ్రీదేవిని కలుసుకునేందుకు ర్యాతివేళ, కోటలోకి, 
రహన్నదాంరముగుండా నెళ్ళుతాడు, ఆ దారము [పొంత 
మున పొంచి ఉన్న కిరీటి, అనుచరులతో కోటలో (పవేశించి, 
కోటగుమ్మము వద్దనున్న కావలివాళ్ళను నరికివైచి, కోట 
తలుపులు తెరవగా, మిగిలిన దండుతో భూపతి, రమణీ 
వచ్చి కోటను పట్టుకుంటారు. కోటలో నాయకుడు, (్రీచేవి, 
విమల, జయచర్మదుడు, బందీలను తారు. 


జయచందు)ని చూడగానే, భూపతి కూతురు రమణీ 
శ్రమించి, అతడు కిరీటి చేతిలో అంతము కాకుండా రక్సీ 
స్తుంది, 

కోట భూపతికి చిక్కినదన్న వార్త తెలియగానే తిరు 
మల నాయకుని గురువైన సడానందస్వ్యామి తన శిష్యులతో 
నాయకుని కాపాడేందుకు యత్నము చేస్తాడు. స్వామి ముఖ 
శిమ్యడై న గజపతి మారువేషంలో, భూపలినీ, కిరీటినీ మచ్చిక 
చేసుకుని కోటలో సంచరిస్తూ ఉంటాడు! 


కొలువు కూటంలో భూపతి, నాయకుణ్ణి దోషిగా 
నిర్ణయించి, తల తీసేందుకు నిశ్చయి స్తాడు, వధ్యస్థానంలో, 
రాజును రక్షించుకొనేందుకు సదానందసా(మి శిష్యులు చేసిన 
యత్నం విఫలహాతుంది. భూపతి నాయకుణ్ణి పొడిచి వేస్తాడు. 
ఆ దృశ్యం చూస్తున్న, విమల, పగతీర్చుకు నేందుకు 
ప్రతిజ్ఞ. చేసి _ మాయనటనతో భూపతిని నమ్మించి 
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లోబరచుకుని, _ నిండుకొలువులో నాట్యంలో అతడిని పొడిచి 
చేస్తుంది. 

దండువా శృ్ళండరూ ఉగజేకులై. విమల మీదికి కత్తులు 
దూస్తారు. జయచందుడు శీరీటిని ఎదుర్కొ-ంఉాడు, విమలకు 
శావుగా. రమణీ తాను కలగించుకుని అందరినీ ఆజ్ఞ పెట్టీ, 
పోరులేకుండా చేస్తుండి, 


మరునాడు కొలువు తీర్చి, రమణి, విమలను విచారణ 
చేస్తుంది. ఆమె కథ విని ఆను త్యాగళీలమును గుర్తించి, 
మనను మార్చుకుని, విమలను క్షమించి, శ్రీజేవికి పట్టం 
కడుతుంది. అందుకు అంగీకరించక కిరీటి సభ విడిచిపోయి, 
తమ వూర్యవు నివాసమైన నాగుల కోట చేరి, ఎలాగైనా 
రమణిని తనచానిని చేసుకునేందుకు ఎత్తులు చేస్తుంటాడు. 


కిరీటి రమణిని ప్రేమించాడు, రమణి జయచందుని 
"ప్రీమించింది, నాయకుడి కుమా స్తై శ్రీబేవి కూడా జయ 
చండునే జీ)వించిందిం 

సభలో రమణి జె దారమును జయచందు)డు (వశం 
సించడం, ఆమె "ప్రేమను మన్ని ౦చడం శీ -చేవికి కంటగింమై 
శారి) చేశ రమణిని పొడిచి వేసేందుకు ప్రయల్నించి, పొఠళ 
చాటున విమలను అంతం జేస్తుంది. 

గజవతి సాయంతో కోటనుంచి బయటపడి, జతు 
చందు)డు, రమణితో తన రాజ్యం చేరుకుంటాడు. అక్కడ 
రామరాజు, శ్ర్రీచేవి పంపిన ఉత్తరమును నమ్వి, రమణి 
విమలను చంపిన ఘాతకురాలని, కోట విడిచి పొమ్మంటాడు, 
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రాజాజ్ఞను ధిక్కరించి, జయచందు)డూ, రమణిని వెదు 
క్కు.ంటూ కోట విడిచి వస్తాడు, అంతలో గజపతి రామరాజు 
ఫొలువుకూటమునకు వచ్చి, రమణి 'యోగ్యురాలని, రాజుకు 
కశనువివ్వు వేస్తాడు. 


రమణి తో)వలో కిరీటికి చిక్కుతుంది. ఆమెను కాపా 
డేందుకు, జయచందు)డు అక్కడికి ఉరుకుతాడు. రమణిని 
అంతం చేయాలని ఒక ప్రక్కనుంచి శ్రీ చేవి ప్రయత్నం ప 
శ్రీజీవి యత్నం ఫలించిందా 1 కిరీటికి చిక్కిన రమణి 


వమైంది* ఎవరు * రాజనందిని (ఎవరు) * కథ ఎలా 
ముగిసింది 1 


224, 
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పాటలు 


అననన టట ప కానా 


నదానందస్వామి, శిష్యులు - ప్రార్దన 
వార! వారి ఫురవార ! శంభో! 
హీము ధరణీధర రాజనందినీ 
నృాదయాధినాథ 1 మవాజేవ ! 
(త్రిభువన మానాన తా౭డవలోలా 1 
జీవాదిజేవా ! కూలధరా 1 
న్రేలాసనాయక ॥ వైవల్యమం చార 1 
ఆనంద గంగా తరంశాంతరంగ ! 

వారవార ॥ 





అరుణ భూనాఘన జటామండలీ 
తరుణీందు కళాభరణా ! 
చాగేం(దకేయూర ! నటరాజ రాజ ! 
జయవీఠ - జయవీర - జయ మవోవీర ! 


గజపతి: పాటని 


ఎందుకో చెప్పలేను _ తందాన తొన _ యే 
జశీమె పోవాలో తానా తంచాన॥ 
నిలుచుంకు నిద్దురరాదు = కూచుం'టెు మెలకువరాదు 


(కూచుంటె మెలకువరాదు - నిలుచుంకు నిద్దురరాదు) 

శోజంతా చీకటిపోదు _ చీకటి వేళకు 'వెన్నెలరాదు - ఎందుకో॥ 
అందరికన్న నీను అందగాణ్ణి కాదంటారా 

శొందరికన్న నేను కొంటెవాళ్లి కాదంటారా 


(మిలో = కొందరి కొందరికన్న "నీను 


శం కవాళ్ణ్లీ కాదంటారా) - ఏమంటాత! 
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ముందరి కాళ్ళకు బంథం చెసిన - తందరబిందర ఈందరి రాదురి = 
ఎందుకొ? 

-గాలెంత చేసినగాని ఏనుగగిరి పోదుగంద 

నోలెంత చేసినగాని గోకింక రాదుగంద _ 

రాదంకై _ చామనసంత గడబిడ _. గడబిడ 

గందరగోళం ఎందుకో! 

నూదంటురాయి వేత - శూడిని శేనుగంత 

హోరాలు నీవై తె దారాల నేనుగంద = 

కాడంయె నా(బతుకంత గడబిడ _ గడబీడ _ 

గందరగోళం 1ఎందుకో! 





నాగులకోటలో నాట్యగీతం : పాట తీ 


కాంగ్‌ - వెంగ్‌ _ శెంగ్‌ చెంగ్‌ 
చెంగున ఎగిశే లేడికూవను = కసా 
శతేడికూనను _ 
చురకోరల పులిరాజా ! = ఇక్క 
ఈ నేట చాలించరా 1? 
భీవనో _ దోపిడివాణా 1 
మావూ శేవూ చూపఫులతో-జీ 
మననూదోబే ెంన గాడా! _ బల్‌ వెంనగాణా! 
ఈ కంట చిక్కేవురా వనే 
నీ ఆట క్టేకురా ! ణ్‌ ఇెంగున॥ 
సావో _ గండరగండ 1 
ఒళదూసిన కేోజారును శా _ 
వరించరా వాంవీరా ! 
మావన్న్నె "కిలసేనురా ౬ ఇక 
ఈ కన్నె కాగింట నీకన్నునూ తేరా = శొంగున | 
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రమణి = నాట్యం పాట క 


నిక్కే_వులేర _ సక్కని రాజ ! 
సినదాని సేతికి నీవు సిలకలాగ = 
కళ్ళల్లూ సిక్కాలల్లి కమ్ముకు రానా 
దారుల్లా ఒంటిన సేసి.చోనుకు పోనా ? 
(జంతకకివై కే మంతరముంజే నిక్కే_౫ 
సివంగికూన 1) 
నా కంతెళాను కాదం శొమ్తూను వైంయంళొ 
సెయేరా = 
(హె తస్పలరవల 1) ౨౨4 ౨౨. సిక్కే_వుక 
నిన్నూ నూశినార, నీశన్న ఎత్హరిదాన్నిర 1 
సిచ్చెల నలానుకోర) నీకన్న బిర్తరి శాన్నిక 1 
యేలాకోలం శాదుర్క యెొచ్చని యోచ్చనీ ఊోనుర 1 
శీయికిశేయి నీవ్రూ-నేను యెన్నెల్లో సికారోర 1 
(సికసెకలాడే _ పకపకలాడే - సింజేచె శివంగికూన (0 
నాక ం౦తేళాన,.,. అకలి నిళ్కేత+ 
కోనల్లూ నీడుండాది తోడుండాది రొ = 
యేటాజే సింసంకూన యెంటుండాదిరా -! 
(వో! యెంటయెంటగా కొంశ్రెన జంటగ-_ఉందానో శివంగికూన! 
నాకంతే శాన, ఉలి సిశ్ర్కే_తా' 


శ్రీదేవి: పాటర్‌ 


నీమోద మనసాయెరా = హ 
శేరాజ! నీడానరా _ నను 
కెన్న్రార మన్నించరా ! 
విరజాజి నీశికునవ్వునై 
మురినేర సరసను మర నేనురా 
దకిజేరరారా - మనసీయరా 
శేరాజ! నీచానరా ! కనీమోద 
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నీ వెన్నెలే చా సొగపైనురా 

నీవన్నెలే నా సావక్శానురా 

దరిజేరరారా _ మనసీయరా 

శేఠాజ! నీడానరా 1 _ నీమీద + 


గజపతి బృందం -పాట 6 
శ్రీః లింగ = శివ గురులింగ ! 
అకాశలింగ ! నారోం వార 

శొమ్ముళ్‌ తి9%ిన గొరపోేలు 
గుళేలుమం౦టూ కొండను కమి తె 
క్రొండకులోటా * గొ(కకుచేటా ? 
అజం 'జేవా సౌంబశివా! = కను 
విప్పరడేవా సాంబ శివా ౬ శ్రీగిరి? 
గాలికి ఫుట్టిన చీమాదోమా 
ఎగిరీ హాకీ ఏనుగెక్కి జే = చీమాదోనూ 
ఏనుగాక్కి_తే అ 
ఇాటికి పరవా ? దానికి బరువా శ. 
ఇపన్నర,,.. అలల | అలల CO శ్రీ? 
గుండిగంత "పెదగుమ్మడి కాయా 
కొడవలితో జగడానికి దిగిలే.కాయకు కత్తికి జడం అయితే _ 
శాయికికేనా ? కళ్తిసిరేనా ? 
ఇవ్నర... అ టా శ్రీగరః 
కంటికి రెప్పలు కామెయుండగ 
శ్ర లేంబేస్తుంది 1 చిటికెన 
శ్రే శేంచేన్తుంది 
క ండలుచీక్సే శాబం టినా 
ఉండేలు దెబ్బక గల్లంశేనన శ్రీకి 
ప్పకచె 900 900 605 





Rajanandinil958 
u 


రమణి - పాట 7? 


కథ నాకు తెలుపోయ్‌ -_ నీ 

కథ గాకు తెలుసోయ్‌ _ అందాల నిలబాలడా |! 

కలువకేకలలాంటి కనులు నకాయంగాజే 

కలలెన్న నినుకమ్మి నిలువ నీయవులే _ 

ఆదినాకు తెలుసోయ్‌ - నీ 

కథ నాకుతెలుసోయ్‌ _ అందాల 
చాలబాలుడా ! కథ॥ 

మాసీమలో (వ్రాలి మగత నిదరోయేవు 

మాయ యేసాలేల - మననూ దాగదుచే = 

అది నాకు తెలుసోయ్‌,444444** కథ 

నీలాంటి నాలాంటి నిండైన సిలకలు 

కోరి యెదశెదశై తే కొరతే ఉంవదులే - 

అది నాకు తెలుసోయ్‌, 44,432౪ కథ॥ 





రమణి - పాట 8 


నీమైన సినవోడ! నిన్నె నమ్ముకొంటినోయ్‌ 

సివురంటీ సిన్నదాన్నోయ్‌ - ఓదొరా ! 

సేవున్నా సిలకనోయ్‌ దొరా! _ ఓదొరా - 

జిగేల్‌ మీ మెరుపునోయ్‌ దొరా _ 

సివురంటీ సిన్న డాన్ని - సిన్ననూఫు నూడకోయ్‌ 

నిన్నె నమ్ముకొ ంటినోయ్‌ దొరా! ఓడొరా- 

చేవున్న ౭4౪౪0౪౪౪022౪ 2౪౪ నీఈన॥ 
నన్ను నూడు వెన్న నూడ్కు నవ్య్వులచాకౌం నూడు = 

ఊరక కవ్వించినూడు = ఉల్లాసంగ ఊనులాడు _ 

సీవురతటే' బలల ఇంటల వీమైన॥ 
కంటికి కప్వ్పురమాత్యా కజారుకు పదునాతా _ 


నీ = కోజారుకు పదునౌతా = 
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దొరా! నీకు పరువాత్యా బతుకునింజే పండుగౌత -_ 
నీస్రరంటీ 6 4౪6005009000 నీమైన ॥ 


రమణి = పాట 9 


కొమ్మమిద కోయిలుందిరా _ సినవోడ 1 
క్లో. యంతు పలుకుతుందిరొ, 44440664 
సన్నజాజి జాలరిలా యొ"న్నెలుందిరా = యెదరా 
యేడి కుందిరా, 4.43632౪ 
'సక్కి_లిగింతల సల్లనిగాలిలో - సినవోడ | 
సఆపంగీ గుమాయింపునొ... కొమ్మమోద॥ 
సీలుకు నూఫు సిరులున్న మోము 
సాములు సేసే సక్కని కనుబొమ్మలు - 
మనసౌమ్ములేనుర మనమైన రాజ 
చన్నవెజే మేలుర సరదాల రాజా! 
సక్కిలిగింతేల, =... =... కొ మ్మమిద, 
విమల బృందము - పాట 10 
రంగేళి కాతంటు నీజేర వీర! 
సింగారి చూపంయు నీబేర ధీర! _- 
జిత్తులన్నీ నీవే - వై ఎత్తులన్నీ మాచే 
చెండూకున్న కోటలో మోసాలు దువ్వ 


వోవెరా? 

దండూకున్న మాళ్లైతో మచ బు చసావో 
డొఠా |! 

నీ వింశేలే నావంతేలే యిది ఏింలేతే _ 
ఓరాజా [రంగేళి॥ 





టక్కుమోడున్నావో బల్‌ టిక్కుమిదున్నావో 


అల్లీబిల్లిరాయడ ! అందాల వేట నీదిరా ! 


Rajanandinil958 
కలి 


ఊక్కిరిలిక్కి.ర కాకర, ఊరించేపాట మాదిరా 
ఖామందువుర! వా చిండేరా నీ వించౌరా ఓరాజా ! *రంగేళి॥ 


రమణి - జయచం్నదులు = పొట 11 


రమణి: అందాలు సిందు సీమలో 
ఉందాములేహాయిగా- 
నూసిననూపు నీకోసమే 
నన్నేలు రాజు నీకే _ నీజే -1 గ్‌ 
సిన్నారి బాలుడా ! 
జయ ౩ ఆనందసీమ యీలోకము 
యో తీరుగానె నీవూ -"నేనూ 
ఏకేము హాయిగా - 
రమణి ; నిలువెల్ల నిండే ఆనందమూ 
జయ? నీ మోముగోము నాడే _ నాడే 
రమణి; బొనోయి బాలుడా !'- 
ఇరువురు 3౩ అందాలు, 68209౪ 


మేనక _ పొట 12 
నిశ్చ నిన్నే నిన్నే నోర _ నిన్నే! 
నిన్నీ ! కోనంగి రాజా !- 
తీగపోది వువ్వులాగా - రాజ 1 
శతెశేమోడి జున్నులాగా = 
కల కల నవ్వగానె - కన్ను సాగ చేయగా ని 
ెన్నలాంటి కన్ని పిల్ల ేడు.ై సొచ్చుకుండి!- 
నిన్నే 

మామకన్న ఊటివాడవోయో _ చంద 
'మామకన్న గోటుగాడవోయ్‌ 1_ 

చారిశకాసి జేరదీసి కేరంంతలాడశా"ని 

శీంXమంటీ కాతువాని సింగారి మెచ్చుకుంది "నికే 
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శక 
మహారాణి = సుమిత్రాదేవి పాట 1కి 


జలరువా నృుదుపాణీ | భవానీ ! 

జేజే = జగజ్జననీ | _ నవ 

మకరంద మధువాణీ ! _ భవానీ | 

జేజే _ జగజ్జననీ 1 

రాజరోాగ 'సరోమశాళీ ? 

'శ్రీరాజ ఈా'జేళ్వరీ 1 = భవానీ 

జేజే _ జగజ్జననీ 1 ॥జలరువా॥ 


నీ ఛిరునవ్వులు చెన్పిలకాయ 

నీ -కనుదమ్ములు లోకాలేల 

కొలువై యుంటివిగా - నుదంబ! 
శ్రీరాజ ౨4 అ ౪౪0 1జలరువా! 
చల్లని చూపులు చూజు చేతల్లి | 

శరణనువారిని (బోటే తల్లి | 

నగరాజ కుమారి 1 మదట! . 
శ్రీరొజ 4 అలు. ఆం [జలరుహ॥ 





ల 
క 
క 


rrr 


* సాంకేతికవర్గము 


మ్యూజిక్‌ 
అసోసియేట్‌ 
నాట్యము 

కళ్ల 

ఛాయా, గ్రహణము 


శబ్ద గ్రహణము 
నెట్సు నిర్మాణం 
దుస్తులు 

మేకప్‌ 


స్టిల్స్‌ 

స్టంట్‌, ఎ 

పొడకన్‌ ఛీఫ్‌ 
జనరల్‌ మేనేజర్‌ 
అసోనియేట్‌ డై రెక్టర్‌ 
ఎడిటింగ్‌ 
అసోసియేట్‌ 
స్టూడియో 

కథ, మాటలు, పొటలు 


s+ 
: 
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టి వి, రాజు 
ని. హెచ్‌. నత్యం 
వెంపటి నత్యం 
తోట 

రహిమాన్‌, ప్రసాద్‌ 
నాగేశ్వరరావు 
జె. సూర్యనారాయణ 
చెంగయ్య 

*= వీ. నారాయణమూర్తి 
కం హరిబాబు,నాగేశ్వరావు 
వెంక పేశ్వరావు,భృదయ్య 
సత్తిరాజు 
కృష్ణ, రొఘవులు 
ఎం, మాధవరావు 
ఇ. కోటిలింగరావు 
పి, వి. నత్యనారాయణరావు 
ఎన్‌. ఎన్‌. (ప్రకాశం 
వి. గోపాలరావు 
వీనన్‌ 
శ్రీ మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి 


స్రైబ్‌ ఫే దర్భత్రత్పాం ౩ 
శ్రీ వేదాంతంరాఘవయ్య 


నిర్మాత: 


శ్రీ యం, జగన్నాధరావు 
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| త్వరలో! 
భారతీపొడలఇన్స్‌వారి 
బబ్బ వాహన 

ఎన్‌.టి, రామారావు, ముక్షామల, 


ని. ఎన్‌, ఆర్‌, రఘురామయ్య, 
చలం, శివరాం 


యన్‌. వరలక్ష్మీ, రాజసులోచన, 
సంధ్య, మొ॥వార' 


డైరెక్షన్‌ : నము(డాల 


వెంకటరమపణావారి 
బాలనాగ మ్మ 
ఎగ్‌, టి. రామారావు, రంగొరాపు, అంజలి, రాజసులోచన, 
జేలంగి, సి. ఎన్‌. ఆర్‌, హేమలత మొ॥ద 
'జెరెక్షన్‌ ; వేదాంతం రాఫ నయ్యా, 
లి... ° 


రేలంగి, గుమ్మడి, ఏ. హరినాళ్‌ 
పు. | రాజసులోచన, గిరిజ, సీత మొః 
ఎస, ఆచ , సూరిబాబు, రఘురా దుయ్య! 


జరెట్షన్‌ ; ముక్కామల కృస్తమూక్కె 








ప వ్య శ్రీ జు జ ము వారి 
జగ న టకం 
హన్‌ ఎన్‌ ,ఆక్‌ ,చాలకృష్టి క+ష్షకుమారి, హేమలత మొద 
శ క ఆ 3 వా 
శ్రీనేషనల్‌ ఆగ్దుపిక్చర్పు 
లు 
విజయవాడ, మృడాన్‌, గుంళకల్‌ ___నికిం దొవాద్‌, 
ree mere 
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కమలాకోట్నీన్‌ a శకొగంధి 


© 

@ 

© 

© 

ధి 

థి 

థి 

థి 

8 

డా! గోవింద రాజుల సుబ్బారావు ... (పచండ § 

రంగరాజు అ విక్రమార్క. 

యం, వి, యన్‌, వారి ఠం భట్టి 8 

శివరావు ... వినోదుడు ధీ 
సూర్యకాంతం ... చతురిక 
వర మేశ్వరుడు **. భీషణుడు 

నరోజ ===. మదనమంజరి ఫి 

శాంత +. లవంగి $ 

౦ 

ల రాజం, © 

కాజ న 

రాజేశ్వరి అతల కథావాచకలు ర్థీ 

© 

ప్లే బాక్‌ 8 

1 

© 


రాణి, కృష్ణ వేణి, సుందరమ్మ 


§ 
8 
స్ట సంగీతం 


. సుధీర్‌ ఫడ్కే, రాంకదమ్‌, హోంబళ్‌ 
040 0౧౧౧౦4౨.0-అంంంం06ఈఈ6ఈ౨+. 
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ఇ 


కథాసంగహాం 
యూ 
కార 


ప్రిశ్రమార్క మహారాజు ఉజ్జయిని తన ముఖ్య పట్టణముగా రాజ్యము 
చేసేరోజులో (పతి ఏటా తన జన్నదినోత్సవము నాడు (పజలంద 
వే le శ్రి న {a 
రినీ పిలిపించి చారివారి కోర్కెలను తీర్చడము రాజూాచారము, 


అలాంటి ఒకానొక సందర్భములో ఒకమాయా నధ్వడు ఆ మహా 
రాజు నా(శ్రయించి మదనగిరి అను పర్వతము మోద తను 'సేన్తున్న ఒక 
మహాయా గాన్ని భీతాళుడ నే ఒక అమానువవ్య క్తి ధ్వంసము చేయడం 
గూర్చి వివరించి ఆ యాగరక్షణ యాచించగా మహారాజు అభయ (పదా 
నము చేస్తాడు, 


సిద్దునికో ర్కె_ (ప్రకారము విక్రమార్కుడు అమావాస్య నాడు 
బయలుచేరి వెళ్ళి. ఆయాగ ధ్వంసము చేస్తున్న ఛేతాళునితో పోరా 
హోోేరిగ యుద్ధము జరిపి ఛేతాళుని జయిస్తాడు, విక్రమార్కుని పరా 
క్రమాన్ని మెచ్చుకొన్న భేతాళుడు ఆ మౌయానిద్ధుని కపట నాటకాన్ని 
గురించి వివరించి తను యావజ్జీవము వికమార్కునికి బానిసగా వుండి 
పోతాడు, 


తన యాగం నిర్విఘ్నంగా పూర్తి చేనుపన్న మౌయానిద్ధుడు 
విక్రమార్కుని కడతేర్చి బలిగా యివ్వదలచి అతనిని హోమ పురుషునికి 
నమస్కారం చేయమంటాడు, భేతాళునివల్ల ఆసలు విషయం తెలుసు 
కుని వికమార్కుుడు విద్దుని ఆ నమస్కార విధానం చూపమని కోరి 
ఆతను నమస్క_రించగ నే ఆతనిని కడ తేర్చి హోమ ఫురుషునివల్హ వరములు 
పొందుతాడు, 
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విక్రమార్క మహారాజు భేతాళుని సహాయంతో ఒకనాడు 
ర్మాతి తన 'పేయనియైన స్వర్గ పురి రావమారి సౌగంధి మందిరము 
చేర్తాడు, తన |పియునిగార్చి అప్పుడే కలగంటున్న ఫౌగంధథి విక 
మార్కుని ఆహ్వానించి రాబోయే దళమినాడు జరుగనున్న తన స్వయం 
వరానికి ఆహ్వానిస్తుంది. 

అడే సమయంలో కుశరీనగరు రాజధానిగా పరిపాలిస్తున్న (ప్రచండ 
సేన మహారాజు మహామాయావి. సౌగంధి అందచందాలను గూర్చి విన్న 
ఆ (ప్రచండుడు ఆమె నెలాగయిన తన మహారాణిగా చేసుకో వాలని 
నిశ్చయిస్తాడు, తన పరివారంలోని చతురిక అనే ఒక దానిని సౌగంథి 
వద్ద కొలువువ కుదిరి తన గుణగుణాల్ని (ప్రచాగం చేయమంటాడు, విక్ర 
మౌార్కు_నికి వెళ్తున్న ఆహ్వానాన్ని మౌర్షమధ్యంలో నే నిరోధించి 
స్వయంవరానికి హాజరవుతాడు, 

స్వయంవర మంటపంలో తన (పియునికై వెకువతున్న సౌగంథి 
తనను నిర్భతీంచడం చూచి (ప్రచండుడు ఉ(గుడై తన మాయాజాలంతో 
తనను ఎదుర్కో. వచ్చిన రావమారుల నందరిని శిలలుగావించి, సౌగంధి 
నపవారించి పారిపోతాడు. 

“ఫౌగంధి స్వయంవర సమాచారము గూర్చి తెలియక కలతతో 
నుండిన విికమార్కు_ని వద్దద, స్వర్ణ పురి మహారాణి, చెలికత్తె వచ్చి, జరి 
గిన ఆపదగురించి వివరించి అభయంకోరగా వారికి తగుధైర్యము చెప్పి 
వ్మికమార్కుడు భట్టితోకలిసి (ప్రచండుని కూపీ తీయ బయల్లేరాడు, 


మౌర్షంలో చాహం తీర్చుకోవడానికి ఒక కొలను దగ్గిరికి చేరిన 
భట్టి విక్రమార్కులు అచ్చటనుండిన ఒక శిలాళాసనము (ప్రకారము తగు 
సావాస కార్యములు చేసి, కాళికాదేవి వలన వరములు పొందుతారు, 
అందులో ముఖ్య మైనది కాళికాదేవి వలన పిికమార్కు_డు పొందిన పర 
కాయ ప్రశేశమహాళ క్తి, 
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ఫౌ౫గంధిని తన రవాస్య గృహంలో బందిగాయుంచి |పచండుడు 
ఆమె మనస్సు తనపెకి మరల్బుకొనుటకు ఎన్నో (ప్రయత్నములు చేసి 
చిఫలుడవుతాడు. 


'పచండుని ఊనికిపట్టు "తెలుసుకొన డానికయి బయలుదేరి వెళ్ళిన 
చిక్రమార్కు_నికి దారిలో ఒక జూదగానితో స్నేవామవుతుంది, అతడే 
వినోదుడు, ఇతనికి జూదమొక వ్యసనము. విక్రమార్కు_నితో న్నేవా 
మయిన కొద్దిరోజులకే వినోదుడు దీపొలనాగి అనే ఒక మాయావి 
వద్ద జూదమాడి ఆమె మాయక లోనై ఓడిపోయి చానిసౌతాడు. 
భేశాళునివల్ల అతని విషయం తెలునుపన్న విక్రమార్కుడు దీపాల నాగితో 
జూదమౌాడి ఆమె మాయలను తెలుసుకొని ఆమెను ఓడిస్తాడు, తన 
మిషతుడు వినోదుడికిి ఆమెక వివాహం చేస్తాడు. 


మౌయాగోళంలో వికమార్కుడు తన పెకి బయలుబజేరి రావడం 
'తెలునుకన్న (ప్రచండుడు ఉగ్రుడై తన మంత్ర దండముతో అతనిని 
శిలగా చేయ ప్రయత్నించి విఫలుడౌ తాడు, తన కుడిచేయియయిన భూష 
ణునికి పరకాయ ప్రవేళ విద్య నేర్చి విక్రమార్కుని వెన్నంటబోయి సరి 
యయిన అవకాళము దొరికినపుడు బందీగా తీసుకొని రమ్ముని పంపుతాడు. 


వినోదుని భార్యర్లుయిన దీపాల నాగి మిధిలానగరంలోని తన 
చెల్లెలు మదనమంజరికి పచండునిసె వైరమున్న దని (ప్రచండుని ఆయువు 
పట్లు ఆమెక తెలుసునని చెప్పి, ఆమె పేరిట ఒక ఊఉ త్రరం యిస్తుంది, 


ఆ ఉత్తరం తీసుకొని విక్రమార్కుడు వినోదునితో pre బయల 
చేరతాడు. 


మార్హంలో ఒక (గ్రామంలో జరుగుతున్న పొకేళ్ళ పందాన్ని 


విక్రమార్కుడు, వినోదుడు చూస్తుంటారు, జూదగాడయిన వినోదుడు 


ఒక పొాశ్హులువై తన ప్రాణాన్ని పందెంగా ఒడ్డుతాడు. శాని ఆ 


పొన్షులు'ప పందెంలో ఓడిపోయి మరణి స్తుంది. స్నేహితుని రకీంచచడా 
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నికి విక్రమార్కుడు (ప్రరకాయ( పచేశం చేని పొశేలులో (పవేశిసాడు 

లు వాని 
అదనుకయి ఎదురు చూస్తున్న భూపణుడు తనళరీరం వదలి విికమొర్కు_ని 
శరీరంలో ప్రవేశించి మదనమంజరి ఊ త్తరాన్ని తీసుకోని మిధిలా నగ 
రానికి బయలుదేరుతాడు, 


మాయా విక్రముడిగా బయలుదేరిన భూషణుడు మిథిల చేరు తాడాళి 


తన శ్నేహితునకయి సాంత శరీరము కోల్పోయి పొశేలుగా 
మారిన విక్రమార్కుడు తన కార్యమెలా సాధిస్తాడు. 


క్ఫూర (ప్రచండుని బందీయయి ఆశలన్నీ కోల్పోయిన సౌగంధి గతి 
ఏమవుతుంది? 


వీటన్నిటి సమాధానాలు వెండి తెరపె చూచి ఆనందించండి, 
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పాటలు 





కథకులు : 
తందానతాన తందానతాన తందానతాన తందాన 
సిరిసంపదలతొ (శ్రీలు చెలంగగ చెన్నారుచునుండే 
స్వతంత్ర భారత రాజరాజులే రాజ్య మేలుచుండ 
భారతభూమి పేరుమోసె ,.. 
ద్రైహ్మకుత్రీయ వైళ్యకూద్రుళే నిర్హితవృత్తుల నిలుచుండ 
ఫఘాోడుదుఃఖము కొట్లాటలు యూమము శిక్షలులేవండా 
పజాశేమమే న్యాయమౌార్లమని రాజదండ మే సూచించా 
ని దించకయే (పతీనిత్యమా రాజ్యపాలనము సాగించా 
అందచందముల అమరలోకమున కన్నివిధాల 'సరితూ గా 
భారతభూమి పేరుమోెసి °2 
అవ్వడు : 
ముఖ్య పట్టణము ఉజ్జయినీ గా సభ్యుడు తనక భట్టీశాగా 
శతురాజులన ఛండ భాస్కరుడు మి్మితవర్యులవ మహో దారుడు 
(పజఅంశే తన కన్నని తలచి వారికి తనుకను రెప్పగ నిలచి 
వీరవిక్రముడు రాజ్య మేల గా అర్క. తేజుడని పేరు మోగెగా 
భారతభూమి పేరుమోసె... 
చానశీలుడు పతీసాలుక (ప్రజలందరినీ పిలిపించి 
అడిగినకోరిక లిప్పించి, ఆదరించి మురిపించా . + 
భారతభూమి పేరుమోసె.,.. 


అలాంటప్పుడు క 
ఉజ్జయినికి జ్‌ తేరమ్ముగ మదనగిరి అను పర్వతమ్మున 
సీదుడొక్క_రుడు దుష్షళ కన్‌ చేతబటగ సంకల్పించి 
అ లు ౨ లు 
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రాకు మారుల ర కముపోనీ అమవా స్యలో అర్హ రాత్రిలో 
జా థి 
మహాయాగ మె తల పెళ్టు...మహాయాగ మె మొదలె లు ॥ 
లు 


* * * 


అంతేసిద్ధుడు ని 
భతాళుని కడ లేర్చసమర్థుడు వికమార్కు_డని యోచించె 
తీనమనవి రాజుకే వినిపించ యాగరతణమె యాచించె 


అప్పుడురాజు : 
కటతం[త్రముక బుద్ధి తెలియక అమాయకమ్ముగ అభయమి డెన్‌ 
విల్దునమ్ములతో కవచఖడ్డముతో విశాలవతస్థుండు 
గరుడునితోడుత పరుగిడగల్లిన గుజ్బముసె కూర్చుం డె 
ఛటకఛటక ఛట ఛటఛట ఛటనే ఆళశ్వరాజమె వెడలె 
ఆ మదనగిలే అది... అదరె... 





కోర 
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క్‌, 


జయహో ... జయహో ,., జయహో 

వీరళూరవి[క్రమౌ ర్కా_ ... భారత భాగ్యవి ధాతా జయ నేతా 

ఏ రాధివీరా...మహా(పభో ...జయహఃణో ... 

శ్రీవికమార్క_ ...మహీపాలక శళాంకా 

సజ్జనావనధీర... సావాసాంకా... 

దీర్ధాయురస్తు... శాశ్వతకీర్రి రస్తు... 

కల్యాణమ సు... విజయో స్తు... 

ఆస్తు...వం కా భివృద్దిర స్తు. ॥జయహోో॥ 
దీనులపాలిట కల్పవృక్ష మే 

కోరినవారికి నిద్ధాళయమే 

(పజలనుశాచే సత్యశీలు కే [జయవళో॥ 
మారాజు చిరంజీవి కాచాలి 

ఈరోజు లింకెన్నో రావాలి 

దానాలు ధర్మాలు చెయ్యాలి, 

సంతోషముగ మేము జీవించాలి 

పాడాలి... బాగా పాడాలి 

పిల్లా జెల్లా తోడ గొడ్డుగేదా తోడా 

ఇళ్ళూ వాకిళ్ళన్ని చల్లంగా వుండాలి 

మారాజు చిరంజీవి కావాలి 

ఈరోజు లింకెన్నో రావాలి [జయహో ॥ 


కథకులు : 


విజయో త్సాహ మె వ్శికమార్కు_ నె ఉవ్విళ్ళూరించె 
స్వర్ణ పురి రాకమారి పెనే మనసే విరించె 
మచనుని పజ్జనిరతియొ మధు మౌసములిచ్చిన లతీక్లో 
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అనగ బరంగడి సౌగంధియె ఆతని వాదయము వాఠరియించె 
ఆతనిని వాదిలో వరియిరచె... 
* * చ 
సౌగంధి : 
ఒకేమాట మాటాడె...ఒకేమాట మాటాడే 
మనోవారుడు మాటా జె...మాయావినే 
హాయి(ప్రసాదిం చె నే... హాయి ప్రసాదించెనే ॥ఒెకేమాట॥ 
మహానంద మెపోయె ఆమాటలు ఏమా 
(పేమించగా...ఆతడే (ప్రభోదించెశే 


ఏమో (ప్రభోదించెనే ॥ఒకేమాట॥ 
మనో భావమేమిటో... నా మనోభావ మేమిటో 
మరలించె నా మనసు 


ఏమందు నే,...అఆహా...మహానంద మే... 1ఒకేమా ట॥ 
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ఇదా (సేమవారానీ ఎదలోని యీబాధ 

ఈబాధలో -నేమో వారియింప గా 

(ప్రసాదించు నే... అత జే |ప్రసాదించుశీ *7ళీమాటః 
కథకులు : 

తప్పతాగి తూలుతు న్నారు...దొ ప్పెలలో ములుగుతు న్నారు 

ఎటుజూచినా సారాయం,.. 

అది దుష్ట్రరాజుకేసాయం.., 


* * * 


విక్రమార్క: సౌగంధి, డ్యూయట్‌, 
విక్రమః రావే సద్దు చేయే... చల్ల గాలీ 
తమ్మి వూలిప్పు డే తమ్మితోడ నిదురించె 
మెల్ల గా నువుపోవె పిల్ల గాలీ...॥రావే। 
సౌగంధి: వికమార్కు_ని పాట విజయంబు చేయగా 
వ రిగా ఆతమ్మి వెకిలి గా నిదురించె 
మెల్లగా నువుపోవె పిల్ల -గాలీ...॥రా వే॥ 
విక్రమ : పంచమి చేం(దుని పడవగా చేసుకొని 
పరుల అత్యము లేక పరమమోదంబుతో 
సౌగంధి;: పాటపాడుచుందమా 
విక్రమ: సెలయేట నాడుచుందమా , . 
ఇరువురు :.రావే సద్దు చేయే “చల్ల గాలీ 
లేత వెన్నెలా మనసూ . + 
రెక్కు_లుగా అమరంగా..,ఇవాము పరము ఏక ముకాగా 
విక్రమ: అంబరము పె తిరుగుదామా 
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ఫౌగంధి ; ఆనందమున తేలుదామా 
ఇరువురు: ఏ రీతి విహరింతుమో ఈ వేళా... ఈ వేళా... 
కోరస్‌ , 
మహిళవ మనువే శుభమమ్మా 
మాంగల్య ధారణ కుభమమ్మా 
చిన్నారి కన్నియ చిరునవ్వు విరజూజి 
చిగురించి పుష్పించి చిరునవ్వే మురిపింప [మహిళ క॥ 
యవ్వన హృదయము కలగన్న తీయని 
ఆనంద వసువమాలు పరిమళములనీయ [మహిళ జ॥ 
దాంపత్య సౌఖ్యము సాపత్య మెరుగని 
దరహాససుందర సురలోకమె మెరయ ॥మహిళ కు॥ 
సర సజీవననుథల (గోలి జానకిసతి వై చెలంగి 
మౌతృ భావము ధన్యతందగ మౌ ననీయునిగాంచుముమ్మా 
[మహిళ వ 





డయా 


తతత 
న.నత 
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కధకులు: 
ఆంగవంగచేళ అధిపతులు. ..బంగాళ కేరళ భూపాలురు 
మాళవ కోసల మగధ సౌరాష్ట్ర టఉంకణ కోంకణ రాజాధి రాజులు 
ఆగర్భ శ్రీముంతుఅందరు ద ర్చారులో హాజరు... 
అప్పుడా (ప్రచండుడు 
మంత్ర తం(త్రముల మంత్రించి మం[తదండ మే సారించి 
రాజకమారుల వంచించి... రాజవమౌరిని హారించె... 


శ * * 


కధకులు : 
ఘోడుఘోడున రాజమాతయే కమిలి ఏడ్చిరాగా 
వీరవిక్రముడే అభయమిచ్చెను చేశిరమ్ము తోడుగా 
భట్టితోడుగా విక్రమార్కు. జే బయలుదేరినాడు 
సౌమిత్రి గూడిన రామచం్శదుని 'సరణి నేగినాడు 
కొండల కోనల గాలించే కానల సీమల చరియించే 
ఎక్క_డున్నదో కళలీ నగరం... ఎక్క_డున్నదో దుష్టుని శిబిరం 
ఎందెందు సౌగంధి కందుచుండెనో... 
అందాల పూవెందు వాడియుండెనో...॥తండాన॥ 


* * * 
ఆశలేశమాయె రాజు అలసటలో పడెను 
డీలవేోయిన రాజరాజాక ఛైర్యము చెప్పేను 
స 3 
భట్టీ స చూ పేను 


డస్సిపోయిన (పయాణమ పుడు అడుగు 'వేయదొడ 7 
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టిలో దప్పిక తీర్తుకొన; 
దగ్గరున్న కీ కొలను నీ న్వీక 'అర్వుకొవగ 


మవోవీరులా యిరువురు అపుడు మడుగు వెంత చేరగ |క్రృచాన॥ 


* * + 


"నేపాళ దేళ నిజానీ చాల మౌోయలు చేర్చిన భోగి 

జ్చీరు దీపాలనాగి జూదమాటలో మాయాలమారి 

పాచికలా కే పాపము...అది శీలమునకే లోపము 

వీర విశ్రముడు మాయాలమౌారికి బుద్ధి చేర్పగ ఆడెను 

తన హితుని విడపింప గోరెను... స్నేహితుని విడిపింప గోరెశు 
॥తఠదాన॥ 


* శ * 
మదనమంజరి బంగారు బామ్మా. ++ మిధిల దేశపు అందాలకొమ్మా 


విక్రమార్కుని పేరు విన్నది...కలలో అతనిని కనుల కన్నది 
అతనికి మనే అంకిత విచ్చి 
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'సతతమతనిని మదిలో తలచి 


వాసవసజ్జిక కాగా === వేచివుండె ఇన్నాళ్ళ గా॥ ॥1తందాన॥ 
* * * 
మదనమంజరి: 


ఏమో 'తైలియదడాయ నే అది 

ఏమో 'తెలియదాయ నే 

మదిలోని కలత తీరెచే అది 1ఏమో॥ 
ఉదయమే లేవ పవనమెవీయ 

ఆలనలశయలిడి అడుగు లె వేయ 

అడుగు అడుగు నా మనసే పొంగా 

మందిరమంతా వ్లేనే ॥ఏమో॥ 
ఉదయరాగ మె ధ్వనించ గా 

చనెమలిఫించెమె విడివడెగా 

పడమట వె ప్రన ఉరుము ఉరమగా 

ఎడమకన్ను అది అదశేనే ॥ఏమో॥ 
ఒళ్లువిరచుకొని కళ్ళు తెరచుకొని 

ఆల్లా చూడగా... 

ఆనందాని'కే నిచ్చెన వేసే 

ఆశాబీజము నాటుకు నే ॥1ఏమో॥ 


* * * 
సౌగంధి : 


చేవీ...ళంబరీ ..+(బ్రోవగా నీదయరాడా... గారీ... 
లేదా (_పేమనతావు... 
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ఈ ధరణిలో... లేద్నాపేమవ తావు 

పేమజీవులవ ఎడమేలేదా... 

ఏమిపాపమో ఈశ్వరి దయరాదా 1 లీదా॥ 
జీవితమంతా చీకటిమయ మె 

'చోవ తెన్ను కనఠకాదుగడా 

ఆశాకిరణము లే శంబైన 

అగుపడ నేలేకా... ॥లేదా॥ 
జననీజనకుల గతికై చింతా 

(ప్రేమకు నోచని ఈ జీవనమంతా 

ఈ దురాత్ళు ఇర నే పడువంతా,.. 

అంతా చింతేనా... 


లవంగి ఓ మదనమంజరి 


మెబుపు మెఠటి సేపోయింది 

మేఘం మురిసే పోయింది 

చానాకరిసే తీరుగా 

నీమనసే పూవై విరిసింది 1మెటబుపు॥ 
గుడిలోగంటలు (మోగాయి 

ఒడిలో పూవులు రాలాయి 

ఆళలు మొగ్గలు దొడిగే నే 

శేగిన దాహము తీరింది 1మెటుపు॥ 
కన్నులు కన్నులు కలిళాయీో 

కథలెన్నో అనుకున్నాయి 

కధతోమధుతో బరువాయి 

కన్నుల మెకము కమ్మింది 1మెటుప్రు॥ 
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హాయిహాయిగా ఆడేవి 
తీయతీయ గా పాడేవి 


ఇవీ...అవీ... ఇర్టువున్నవీ 
మంజరి॥ అనుమానమే తీరింది 
అవంగి॥ మెటుపు మెటీ సేపోయింది 
మేఘం మురి సేపోయింది. 
* * * 
కథకులు : 
అండపిండ బ్రహ్మాండ మెలక 
యm 
ఆనందంబున ఆనందంబున తాండవమాడె 
* * * 
సందేశమందుకొని మంజరి వృాదయ మె నవ్వింది 
శ్రావణమేఘ మె కరినింది 
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చిరంజీవులు భాగ్యవతులును సౌగంధీ మంజరులు 
మహారాజుతో మహారాణులె ఉఊజ్జయినీలో హాజరు 
అమర పాలకుడు 'దేవేంద్రుడపుడు ఆంతరిక మునుండి 
మెచ్చి విక్రముని రాజ్యమందున విరులవాన కరిపించె 
సాలభం జికలుం డెడి సింహాసనమె పంపీంచె 

చేయివ ర్రముల రాజ్య పాలనము వేడుకనొనరిం చె 
కడి చేయి భట్టి చేదోడుగ రాజువ మంతన మొనరించె, 


* * శ 
భట్టివ్మికములు ఇప్పటిదాకా (బతికేవున్నారు 
తెలివి వెలుగు లోకమందుచా కలుగునందాకా 
మరుపురాని ఆ అమరమూ రులు మనలోను న్నారు 
భారతభూమి పేరుమోసె.., 

భారతభూమి పేరుమోసి... 


పా ను 
రామా గు కో, (భారతమాతా ఛైస్‌) 89, ఆండర్‌ సన్‌ వీధి మ్మచదాను-1 
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నిర్మా తలు 

డై శెక్టన్‌ & స్ట్రిన్‌ క్లే ల క. కామేళ్వరరావ్‌ 
కథ జః $4౫ మూలం ! దులారి 
'సంభావణలు జత జప డి, ఎల్‌, నరసరాజు 
పాటలు భత శల పి. వసంతకుమార్‌ రెడ్డి 
జానపదగీతాలు ... we “ఎల్లోరా? 
ఫొటో(గపి షణ డి, ఎల్‌, నారాయణ (అన్నయ్య) 
సౌండ్‌ +. పీ, వి, కృష్ణారెడ్డి. €. &5. క. (వాహిని) 
టి, రామచం[ద్రరావ్‌ ((ప్రకౌళ్‌) 

మ్యూజిక్‌ అత! శ ఎ ఎమ్‌, రాజా 
నృత్యములు 0 668 చెంపటి సత్యం 
ఆరు wie wwe గోడ్‌ గాంకర్‌ 
మేకవ్‌ బళ wa వారిబాబ్బు చౌదరి 
పోశెనింగ్‌ **. ఎస్‌, రంగనాధన్‌ (విజయ లేబొనేటరి 
అనీస్పెంటు డై శెక్టర్సు wa డి ఎస్‌, కృష్ణమ్వాలరి 
ఆర్‌, కొండల రావ్‌ 

ఎడిటింగ్‌ ఫశు ఈక ఎన్‌, సీ, రాజన్‌ 
అనీస్రెంటు ఎడిటర్‌ wee ఎస్‌, జనార్హన్‌ 
ని నీలు అ 4a సత్యం (జైహింద్‌) 
పొడక్టన్‌ మేనేజర్‌ wes దృపదేరాయ్‌ 
'పఊోలామ్స్‌ 996 అబ్రహాం 
కమెరా అని స్టెంట్సు అత నంజప్ప (వాహిని 


కె, నాగేందశాయి ((ప్రకాళ్‌) 
సౌండ్‌ అనిస్టెంటు tae సుబ్బారావ్‌ (వాహిని 
ఎమ్‌, వి, రామారావ్‌ ((ప్రకౌళ్‌) 
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శోభ 
కథాసంగ్రహం 


సీతమ్మకు ఒక్కగా నొక్క బిడ్డ - శోభ, తన భర్త 
పోయినదగ్గర్నుంచీ ఆపిల్లశు చే తన పంచప్రాణాలూ నిలువు 
కొని సీతమ్మ ఆ యింట్లో జీవిస్తున్నది. ఆ రోజు శోభకు పుట్టిన 
రోజు పండుగ, నాలుగో వడు వెళ్ళి ఐదో వడు వచ్చింది. ఆ 
పండుగకు ఇరుగుపొరుగువాళ్ళంతా వచ్చారు. ఆ ఊళ్ళోనే 
చేశే ఇంట్లో వుంటున్న సీతమ్మ అన్నయ్య శంకరనూ, అతని 
భా-ర్యాకూడా వచ్చారు. శంకరం ఆ శుభసమయంలో ఒక 
లాశెట్టు చేయించి అందులో సీతమ్ముదీ, భ_రదీ, శోభదీ 
బొమ్మలు పెట్టించి అది శోభ మెడలో అలంకరించాడు. తన 
కొడుకు రాజాకు శోభను యిచ్చి పెళ్ళిచేస్తానని మాట కూడా 
ఇచ్చాడు. 

అంతా హాయిగా గడిచిపోయింది. అర్థ రాత్రివేళ సీతమ్మ 
ఇంట్లో దొంగలు పడ్డారు. వుట్టినరోజని, ఒంటినిండా నగలు 
ధరించి నిద్రిస్తున్న శోభ కనిపించింది. ఇంకేముంది? ఆ దొంగలు 
శోభను ఎత్తుకుపోయారు. సగంరాత్రివేళ సీతమ్మ తనప్రక్కన 
చూచుకుంకే శోభ లేదు! ఆ కన్నతల్లి ఎంతగానో విలపిం 
చింది. శంకరం పోలీసు రిపోర్టు ఇచ్చాడు. పతికలలో శోభను 


500124 1958 
4 
తీసుకొచ్చిన వారికి బహుమానం యివ్వబడుతుందని (పకటన 
కూడా యిచ్చారు. వమ లాభం లేకపోయింది. 


శోభను ఎత్తుకుపోయిన దొంగలు కోయవాళ్లు, ఆకోయ 
నాయకుడు నర్హార్‌ ఆ నగలను తీసుకుని, వీల్ల అందచందం 
చూచి, తన చెల్లెలు నాగమ్మకు ఆమె బిడ్డ కస్తూరితోపాటు 
వుంచవలసిందిగా వప్ప జెప్పాడు. 


నంవత్సరాలు గడిచిపోయినై. శోభ “రాణి” అనే 
చేరుతో కోయగూడెంలో పెరిగి "పెద్దదయింది. ఆ గూడెంలోనే 
నర్హార్‌ కు కుడిభుజంగా వుంటున్న “లాలా” అనే యువకుడు 
శాణీని _ేమించాడు. లాలా, క స్తూరితో పాటు చిన్నప్పట్నుంచీ 
శాణీకి కూడా నృత్యం "నేర్పించాడు. వాళ్ళచేత వీధుల్లో ఆట 
ఆడించి డబ్బుచేసుకోవటం లాలాపని, 


నాగమ్న కూతురు కస్తూరి లాలాను (సేమించింది. కాని 
లాలా మనస్సంతా 'రాణీపై నే వుంచుకుని, కస్తూరిని తృణీక 
రించేవాడు, 

ఒకరోజు ఒకవూళ్ళో రాణీవాళ్లా నాట్యం ఆడుతూ 
వుండగా, ఒక కాలేజీ అబ్బాయి రాణిని చూచి తొలిచూపు 
లోనే వలచి, వలపించుకున్నాడు. కానుకగా తనచేతి వుంగరం 
శాణీ ముంగిట్లో విసిరాడు. ఆ అబ్బాయి ఎవరోశకాదు-శంకరం 
గారి అబ్బాయి రాజా! అతను తన మేనమామ కొడుకేనని 
శాణీకి తెలియదు. ఆమె తన అ త్తకూతుశేనని రాజాకు తెలీదు! 

శాణీ వాళ్ళ బృందం వెళ్ళిపోయిన తర్వాత శాజా తన 
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వి 

చెలికాడు శంభుద్యారా ఆమె ఎక్క_డున్నదీ తెలుసుకున్నాడు, 
ఒకరాతి రాజా రాణీని వెతుక్కుంటూ కోయగూజెంలో 
ఆమెను కలుసుకున్నాడు. ఆ ఇద్దరూ మనసూమనసూ విప్పు 
కున్నారు- గాథానురాగాలు న్య క్షం చేసుకున్నారు. ఇంతలో 
లాలా అలికిడికాగా, మరునాడు మామిడితోటలో కలుసుకు 
దామని ఆరోజుకు విడిపోయారు, రాణితో (ప్రణయకలాప( 
కోనం తప్పతాగినచ్చిన లాలా, రాణీ చేతికివున్న ఉంగరం 
చూశాడు. 'ఎక్క_డిదో చెప్పమిని గద్దించాడు-కొరడాతో" 
వావగొట్టాడు! రాణీ భోరుమని ఏడ్చింది. ఇది ఎవరినో (పేవి 
స్తున్నది” అని లాలా పసిగట్టి సన్ధార్‌తో చెప్పి జూగత్తగా 
చూడమని నాగమ్ముకు హుకుం జారీచేశాడు! 

రాజాకు మాట ఇచ్చినప్రకారం రాణీ అతన్ని మామిడ 
తోటలో కలుసుకోటానికి చాటుగా బయలు బేరింది---కలుస 
కున్నది. ఇద్దరూ న్యర్లంలో విహరించి మరునాటి రాత్రి మళీ 
మర్రిచెట్టు క్రింద కలుసుకుందామని వెళ్ళిపోయారు, 


మరునాడు అనుకున్న ప్రకారం వటి వొడ్డున కలుస 
కుని _వేమలో యిద్దరూ మైమరచి వుండగా, రాణీ (వేమన 
పసిగట్టిన లాలా తన అనుచరులతోవచ్చి వమరుపాటుగావున్య 
రాజాను కొట్టి, రాణీని గూడానికి లాక్కు_పోయాడు. రాజ 
తెప్పరిల్లి యింటికి పోయేసరికి తనకొడుకు కోయపిల్లను (ప్రేమి 
వాడని తెలుసుకుని అనరానిమాటలు అని, శంకరం రాజూన 
ఇల్లు 'వెడలగొట్టాడు. 
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కోయవాళ్ళు మకాం మార్చారు. శంభు సహాయంతో 
కాజూ కొత్తచోటు తెలుసుకుని అక్కడికీ చేశాడు, కస్తూరి 
అతన్ని చూసి, రాణీ ఇల్లు చూపించింది. రాజా రాణీని తీసు 
పని రహస్యంగా శంభుతో పారిపోయాడు రాణీ లేనినంగతి 
తెలుసుకుని లాలా తనబలగంతో వెంబడించాడు, ఐతే రాజూ 
కన రాణీతో సీతమ్మ ఇంటికి చేరుకున్నాడు. రాణీని చూడగానే 
ఏతమ్మకు మాతృహృదయం "పెల్లుబికింది. తెలియని ఆనందంతో 
అమ్మా” అని రాణిచే పిలిపించుకుని తన్నయత్యం పొందింది. 


ఇంతలోనే లాలా మళ్ళీ రాణీ ఆచూకీ కనిపెట్టి రాత్రి 
గౌాటవచ్చి సీతమ్ము కాళ్ళూ చేతులూ కట్టి రాణీని ఎత్తుకు 
*యాడు, ఈ సంగతి తెలుసుకుని రాజూ ఆతృతగా పరిగెత్తాడు, 
కరం కూడా కొడుకుమోది మమకారంతో ఆతృతగా పోలీసు 
కు తీసుకుని బయలుదేరాడు. సరిగా అది లాలా బలవంతంగా 
'ణీని చెళ్ళిచేసుకోబోతున్న సమయం! పోలీసులనుచూసి 
లా రాణీని తీసుకుని పారిపోయాడు. పోలీసులు గూడేన్ని 
ట్టడించి కాల్పులు సాగించారు. ఆ కాల్పుల్లో గుండు "దెబ్బ 
౨—నసన్హార్‌ నాగమ్మతో, రాణీని వాళ్ళ తల్లి దండ్రులకు 
జెప్పమని చెబుతూ.---(ప్రాణాలు విడిచాడు ! రాణీని తీసు 
పారిపోతున్న లాలాకు కస్తూరి అడ్డంవచ్చింది. రాణీని 
మన్నది. లాలా వినిపించుకోక ఆవేశంతో కస్తూరిపైకి 
'సిరాడు. కస్తూరికి తీవ్రమైన గాయంతగిలింది. ఇంతలో 
అక్కడికి వచ్చాడు, అతనికీ లాలాకూ పోట్లాట జరిగింది. 
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ఆ పోట్లాటలో కత్తి గుచ్చుకుని లాలా చేలకూలాడు, కస్తూరీ 
లాలాలు ఒక్క_చోటనే చేతులు కలుపుకుంటూ (ప్రాణాలు 
వదిలిపెట్టారు, 

ఇంతజరిగినా శంకరం రాణీని తన కోడలిగా చేసుకో 
టానికి ఇష్టపడలేదు. ఆ సమయంలోనే దెబ్బతిన్న నాగమ్మను 
శంభు తీసుకువచ్చాడు, “రాణీ కోయవిల్ల కాదు - మోబిజ్ఞ”నని 
నాగమ్మ లాకెట్‌ చూవించింది. అంతా లాకెట్‌ చూసి రాణీ 
తమ *ళోభోనని తెలుసుకున్నారు, 


రాజాకు శోభకూ పెళ్ళిజరిగింది, 
శుభమ్‌ 
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పాటలు 


(1) 
కివ్సీల నృత్యం (బృందగానం) 


ఓహో ఈసంబెవేళా 

మాసొంపువాడా 

రంగేళి యేశా 

కిలకిల కిల నవ్వులతో 

తియ తియ్యని విందులతో 

ఊగేముగా 

చేయి చేయి శేటిరేయీ 

మది తేనె జల్లు కురిసే 

విరజాజి "ఇల్లి విరిసే ॥ ఓహో ఈసంచె ॥ 


మీ తవా నటనా 

మనసే ఆనందమెతే నా 

పలుకే బంగారమెతే నా 

సొగసే సీంగారమెతే 

ఆడిందే ఆటా పాడిందే పాటా 

జ్రకుకే నవ్వుల వూదోట ॥ఓవో ఈసంచె | 


(2) 
ట్‌ డాన్సు- రాణి _ కస్తూరి 


ఎలమావి తోటలోనా 
కులిశేటి కోయిలమా 
విని నీదు (-పీమగీతి 


రాణి = 
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(వాలె వసంత శేడు 

సందేశ మందజేయ,,.ఈ 

'సంటేశ మందజేయ, 

యౌావనమం తా నవనవలాడే 

పూవుల బారోయీ _ రోజా 

వూవుల మౌాలోయీా ॥ యౌవన ॥ 
తరియింపజేసే తీయని తలపులతో 

మరిపించి మురిసే మరిమరి మమతలతో ॥ యౌవన | 


పియసమాగాలతో (పణయకలహాలతో 


మృదు మధుర భాషల మరులు కలిగిం చెటి ॥ యౌవన ॥ 
ఉండేది నీకు రెండే నాళ్ళోయీ 

చేజారిపోతే మరి మరి రాదోయీో ॥ యౌవన ॥ 
చిగురాకు సందులో తలిరాకు తేనెలో 

సెలయేటి సోనల మరిగి మురిపించేటి ॥ యౌవన ॥ 


అనురాగమే ఈ జీవిత పరమార్థం 
ఆనందమే నవయువకుల మకరందం ॥ యౌవన ॥ 


(3) 


రావేరావే జాబిలీ ఈదరిరాజే జాబిలీ 

తూలితూలి సోలే కలువను చల్ల నిచూపుల సేదరింప ॥ రావే ॥ 
తననీజే తనకన్నతోడై 

ఎడచా శే తనజాలి గాధై 

పరిమళమం తా గోలుపోతూ 

పలవించే వెలి నీదురాక ॥ రావేరావే ॥ 
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తీరనియాసల మది కంపింప 
తీయని వలపుల ఎద వికనీంప 
శీతల కాంతుల వేచె దానీ 
నీపద సేవల కోరి కోరి 


(4) 


ఈనెల కేయీ - మగువను హాయీ 
ముదమున (ప్రియమున _ జేరవేయీా 


మధువులు చిందే - నావయసు సొగను 


నీకోసమేరా _ చాపాలిరాజూ 
నన్నేలురాజా 
వలఫులుపొం7 - తీ తలపులునేగ 
జాశగేలనోయీ _ వివారింతమోయో 
మన పేమ హోయీా 


మదనునిచేతి పూ ములుకుల సోలి 
చేచేను నీకై "సెదదీర్చ్పవోయీా 
ఎదజేర్చి నన్ను 


(5) 


రాజూ - రాణీ ((పణయగీతం) 


రాణీ ;- 


ఆనంద సీమలోన 
అనురాగ మౌలికల 
అలరించి మురిపింప 
'వేగరావోయీా 
నన్నేల రావోయీ 
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॥ రాజేరావే॥ 


౩ ఈ నెలలేయా | 


॥ ఈనెలలేయా | 


॥ ఈనెలలేయీ ॥ 


॥ ఈనెలనేయీా ॥ 
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రాజా; ఎలమౌావితోటలోన 
కులికేటి కోయిలమ్మా 
విని నీదు (ైపీమగీతి 
రాలె వసంత లేడు 
(పియుశాలి చెంతజేర 


రాణీ 8 చామనో పాలుని 
కని నాదు వృాదయాన్ని 
శానుకగ నర్చింప 


జారిచూచేనోయి 
నిన్నెదురుచూచేనోయిీ 
ఇద్దరు :- _పీముకీ (-పీమికుల కలయిశే (ప్రకృత నీ 
సండేశ మందింప సాగిపోదామా ఇక 
తరలిపోదామా 
(6) 
జిప్పీల నృత్యం = (బృందగానం) 
అందరు :_ శెలే లెలే లెలే లో హె 
'లెలే లెలే లెలేలో హె 
ఆమె :- తుమ్మభీడున తుమ్మెద్యమోతా 
రుం యుం రుం రుం అను _మోతా 
అతడు ;- నిమ్మతోటన కమ్మనిపాటా 
ఘుం ఘుం ఘుం ఘుం అను పాటా ॥ లెలేలెలే ॥ 
ఆమె :- ఏటివారనా నీటొజంటా 


అతడు ;-_ నీటీవారనా మొగలీ డొంకా 
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దరు ;- చూనీనారా వచ్చునుతంటా 
యి 
విచ్చిన మొగలీ కేకులజంటా ॥ లెలేలెలే॥ 


మల్లెపూవుల వెన్నిటిలో 

సన్న జాజుల పందిటిలో 

కిలకిల పలికే కోయిలజంటా 

తీయని కూతల కోయిలజంటా ॥ లెలేలెలే ॥ 
|'మె;- పంచరంగులా చిలుకల జంటా 
తడు ;_ సౌంపుగ కులికే రెమ్మల మింటా 
'దరు :_ కొండగాలులా 'సందిటిలోనా 

పక్కున నవ్వే ఫువ్వులజంటా ॥ లెలేలెలే | 


(7) 
రాజూ - రాణీ ((పణయగీతం) 


రాజూ $= ఆందాల చిందుతాఠా 
డెందాన దా-చ నేల 


నీ పేమ చాసలెల్ల ॥ అండాల ॥ 
రాణీ; అందాల -చందమౌమ 

బంగారు నీదు (పేమ 

ఎదదాగ బాసలోయి ॥ ఆందాల ॥ 
రాజూ; మేఘాల మొాటుడాగి 


మెరిసేవు మెదిలిరాచే 

పీలిచేను నీదు (ప్రియుడు 

వివారింప గగనసీమ 

పులకించే పూలసీమ ॥ అందాల ॥ 


ఇత్రాత్యో సై 


13 
చిరుగాలిలోన తేలి 
పయనించు బాటసారి 
వెన్నెలల తాళ లేక 
చెలిదాగే మబ్బుమాటు 
మురిపించే మబ్బుమాటు 


రతనాల నీదు కాంతి 
రగిలించె _పేమజ్యోతి 
తన్నప్రియుని పొవసేవ 
ప్రవహించే (ప్రణయధార 
ఆనంద బాప్పు ధార 
అఆందాల పూల నావ 
రంగేళి తేలుదామాః 
పన్నీటి (పేమ చారి 
చిలుక గొరువంకలా 


చుక్క_నెల వంకలా 


(8) 


"రాజా - శాణీ (విషాదగీతం) 


రాజా ;_ 


చెలుోలేని యీ లోకాన 
జాలేలేని ఈ జగాన 
ఎడారియేగా జీవితము / 
చేతుల కందిన జీవన తార 
చీకటి మాసె నన్నుబాసీ 
ఎంతేని ఇక నే వెదిశేను ? 
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4 అంగాల 
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రాణీ; కోరిక లెన్నో మిన్నున కెగసీ 

అంతలా కాలె అగాధమందు 

నిరాశయే గతి యాయె 

విషాదమే (బతుకాయె ॥ వెలుగే; 
రాజా ;- ఎటు కదిలినను ఎటు మెదిలినను 

ఎదురైతోవె నీదు రూపు 

ఎన్నాళ్ళో ఈ వియోగము 

భరింపరాని విచారము ॥ చేతుల ॥ 
రాణీ ;- ఎందుకొ నాకీ దారుణ శిక్ష 

ఆది అంతూలేని శిక్ష 

వివో-చచ]నే ఇక లేడా 

వికాసమే ఇక రాడా [వెలుగే |; 


(9) 
రాణి (ఆనందగీతి) 


రాణీ;- ఆనందమంతా నీ రాజ్యమేనని 
కులిశేవశే మడి మురిసేవశే 
ఇన్నాళ్ళ నీ కలలన్నీ 
ఈజేరు ఈ నాడనేనా 
ఈ చెల్లాటము యా ఒయ్యారమూ 
ఇక చాలించవే నీ సయ్యాటలు ॥ ఆనంద ॥ 
పన్నీటి ఈ ఫువు దోట 
మెరిసేటి ఓ మళల్లెరాణి 
నీ వెకిలింతల నీ గిలిగింతల 
ఇక లాలింపవే నీ (ప్రాణోశుని ॥ ఆనంద | 


జా 0 ఫా 


తారాగణం 


ఎన్‌, టి. రామారావ్‌ 
శేలంగి 

రమణారెడ్డి 
ముక్కామల 

"డాం శివరామ క్రిన్లయ్య 
అక్ష శ్రయ్య వాదరి 
పాలడుగు సుబ్బారావు 
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అంజలి 
రాజసులోచన 
హేమలత 
వంకుమాంబ 
విజయలత్మీ 
ఎల్ల మ్మ 

"బేబి రమౌాగేవి 
"బేబి విజయలత్మీ 


స్ట్రంట్సు ఏ. రాఘవులు ద పార్టీ 


చేపథ సగాయకులు 


రాజూ జిక్కిా కె రాణి 
రాఘవన్‌ జానకి 


పద్యాలు :- ఘంటసాల 





న్లూడితాస్‌ :- వాహిని & ప్రకాశ్‌ 
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Srikrishna ౮21261 1958 


శందాదిత్వర్స్‌/ 
/లఠ్‌ 


రె 
శూతాగర్పొభాం/గలి 
.రావే!...పబాత్‌ రిలీజ్‌. 


Srikrishna Garadi 1958 


*నటి నటులు * 


జగ్గయ్య = "రేవతి 
ఆమరనాధ్‌ = సూర్యక ళ 
ఎ. వి. సుబ్బారావు గ్‌ా జ యలత్మి 
క. శివరావు జ రమాదేవి 
మిక్కిలినేని జ లలిఆార పు B.A. 
మఠాలి |క్రిపమూ ర్తి = కనకం 
సురేష్‌ అ సత్యవతి 
చం|ద శేఖర్‌ _ నారాయణ వైరా 
x ఈ 
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మాటలు, పాటలు: తాపీ ధర్మారావునాయుడు 


సంగీతం :_- "పెండ్యాల నాగేశ్వరరావు 

కళ :_ గోడగాంకర్‌ 

ఛాయా గహణం సజ బి. దొర 

కూర్పు క మాణిక్యం 

దుస్తులు :-- అచ్యుతరావు 

నృత్యం క ఛోపాో) 
దర్శకుడు ;- నిర్మాత ;- 


వై. వి. రావు క యం, నాగన్న 
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* శ్రీకృష్ణ గారడి * 


ఫీహారునుల గర్వభంగం 
జె వ్ర 








రత యుద్ధం ముగినినది. పొండవులు దిగ్విజియం పొందారు. ధర్మ 
రాజు పట్టాభిషేకానికి ముహూ_ర్హం 'నిశ్చయమయినది. (శ్రీకృష్ణునితో సహా బంధు 
కోటి యావత్తూ హస్తినాపురి జేరుకొనినది. ధర్మరాజాదులు (శ్రీకృష్ణుని గొప్పగా 
ఆహ్వానించారు. ఆ సందర్భంలో “పాండవ (పకిష్టావనాచార్య -జై” అనే ధ్వను 
లతో వాతావరణం నిండింది. పజల దృష్టిలో (శ్రీకృష్ణుని ముందు మరెవ్వరు 
లెబ్టకు రాకున్నారు. ఈ నిజాన్ని భీముడు గురించి సంకట పడ్డాడు. తమ 
బాహుబల పరాక్రమాలతో కురుక్షేతయుద్ధం గెలిచామన్న నమ్మకముతోవున్న 
భీమునకు (శ్రీకృష్ణునకు జరుగుతున్న గౌరవము చూచి కన్నుకుట్టినది. తనమన 
న్సులోని విషాన్ని అర్జునునకు ఎక్కించాడు. ఇంతలో, పట్టాభి షేకానంతరము 
ధర్మరాజు కోరిక మేరకు శ్రీకృష్ణుడు నకుల సహాదేవులను మహామంతు9లుగను 
భీముని గజి తురగ పదాదుల పర్య నేక్షణకును, అర్జునుని ధర్మాదాయములకు అధి 
కారిగను నియమించెను. ఈ నియామకముభీమార్డలన. అత్యంత క్రోధాపూరితు 
అను జేసినది. తమ భాగములను పంచి యివ్వవలసిందని అడిగారు. ధర్మరాజు, 
కుంతి, దౌివది, నకుల, సహదేవులు, నారరుడు అందరు యెంత జెప్నిన 
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“సనేమిరా* అని రాజ్యం భాగించవలనిందే ఆని పట్టుబస్హారు. (శ్రీక 
దీసుకొని యావిషయాన్ని తీర్హానము చేద్దామని ధర్మరాజు ఒక వారం లోజులు 
గడువు అడిగి నారదునిద్వారా . (శ్రీకృష్ణునికి వార్త పంపాడు. 


గడువు దినములలో అప్పటికే ఆరు రోజులు గడచినవి.కృష్ణుని రాక తెలి 
యక ధర్మరాజాదులు కలవర పడుచున్నారు. అప్పుడు హస్తినాపుర రాజ వీభు 
లలో ఒక గారడీవాడు తనకడనున్న గుక్టాన్నెక్కి. స్వారి చేయగలవాడూ, తన 
వద్దనున్న పామును యెత్తగలవాడూ యెవడై నా యుంపే పందెమునకు తాను 
సిద్ధంగా నున్నానని చాటించాడు." భీమార్జునులవంటి యోధానయోధులుండగా, 
వీడిట్లు వాగుటను ప్రజలు సహించక వీనిక్‌ ప్రతీకారము చేసి తమ సంస్థాన 
మర్యాదను నిలుపుకొనక తప్పదని కొందరు రాజుగారితో మొర బెట్టుకొ న్నారు. 
రాజుగారు నథరేన. గారడివానిని రావించి వాని పందెమును విన్నారు. గుజ్జము 
నెక్కుటకు అర్జనుడున్ను, పామునెత్తుటకు భీముడున్ను ఒప్పుకొని తాము ఓడిన 
తమ రాజ్య భాగములను గారడీవానికి కోలో వుటకు అంగీకరించారు. అర్జను 
డెక్కిన మరుక్షణమే ఆ గుర్రము ఆకాళమునశెగని మాయమయ్యెను. పామును 
భీముడె_శ్రజాలకపోయెను. అది అతనిని చుట్టవేనుకొని యెముకలు విరుగునట్లు 
నలుపుచుండెను. దాని పాళములలో చిక్కుకొన్న భీముడు బాధతో నేలమీద 
దొర్లుచుండగా భూమిపగిలి భీముని (మింగి వేసింది. వీరిద్దరు యెంత సేపటికి తిరిగి 
రారైరి. ధర్మరాజాదులు దిగులుచెంది భీమార్జునులు తిరిగి వచ్చేవరకు గారడీవాడు 
తమ అఆస్టానములోనే అతిథిగా వుండవలసినట్లు ఆజ్ఞాపించారు. 


పోయిన భీమార్జునులు 
'యున్ని బాధలకు లోనై 3 
యెట్లు తిరిగివచ్చినది * 
వారి గర్వభంగ మెట్లు జరిగినది 
ఈ గారడీవాడెవర్రె నది ? 
'తెరవైన చూడుడు 
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* పాటలు = పద్యాలు * 





—_0—— 


నారదుడు పాట :- వె. బొ శ్రీనివాస్‌ 
ఎంశే ఘునుడవయ్యా 
యదునందన_ఆనందమోహన 
॥ఎంత॥ 
ఎంతటిఘనుడవు-ఎంత వంతకారివి 
అంతుచిక్క-ద య్యా-నీలీలకు 
॥ఎంత॥ 
పరమపురుష నిను నమ్మినవారిని 
లే సరసముగా దరికిచేరదీసి 
కయ్య మో, వియ్యమో "తెలియని తీరుగ 
కవింంచి, నవ్వించి గారడిచే సేవు ॥ఎంతే॥ 
సి ఆదరణలో అరగ్షమేమో 
నీ ఆగడములో లేంతర్యమే మో 
వివరింపవా కనువిప్పుశేయవా 


శేదాంరపీధుల విహరించు. విన్నాణి ॥ఎంత॥। 





నారదుని పద్యం :- పె. బి, శ్రీనివాస్‌ 


పండుగలు పబ్బములు సొగుచుండు నపుడు 
కషములు చుటుముటిన కాలమందు 

లు లు లు 

ఆతులితోత్చాహ భరిత కాధ్యముల వేళ 
బందుగులు చెంతనుండగా వలయునధిపా 
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బృందగానం. 6 P. సుబ్బలక్ష్మి అండ్‌ పార్టి 
బృందం : నీమోమునకూ, చిరునగవునకూ, 

యిదే హారతి నీ మృదుపదములకూ నీ మోము 
సుభ, ద : సురుచిర కోమల శ్యామలరూవా 
పాలిత తిభువన జేవనృపా ॥నీమోా॥ 
ాపది ; గోపకికోరా నందకమారా 
పాపవిడారక చక్ఫధరా 
"మము సాదర మారగ కనుగోరా 1నీమోమ.॥ 
సుభ : సాధుల్మబోచి దుష్టులనేచి 
ధర్మము ని నిల్చిన ధీరవరా! 
మము బోవవె నీడయ యద'వీవా | నీమోము॥ 
సుభద్ర - పి. స్తుబ్బలక్ష్మీ- 
అనందానికి మేరలుగలవా 
ఆవేశానికి తీరము వలదా! ॥ -నండా॥ 
హృదయములోపల కలిగినజేమో 
ఎడముచాలకోది పొ, గినచే మో 
పొంగి పొరలి | పవహించినజేమో 1అనండా॥ 
సవనము ఆలే ముంచినజేమో 
ఆనందాన్ని ఏిలివచెనరు 









సంబరమెంతో కొలిచేదెవరు 
మేనులు మరువకనిలిచేదెవరు. 
యితర విషయ నులు : 

తలచేదెవరు 
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పాట: ఈ మహోత్సవము ఇటుల జరిగినా 
ఈ ఆనందం యిపుడు గలిగినా 
సీ దయగాదా అంతా |కిప్టా ||ఆనంద॥ 


నారదుని పద్యం ; వి. బి. శ్రీనివాస్‌ 
భళిశే పాండవ పతపాతివను సీపృఖ్యాతి సీరీత్రిగా 


నిలుపన్‌ జూచితి చే మనందు జగమున్‌ నిర్లిష్ట్ర మార్లంబునన్‌ 
చెలగం జేయుదు వింత పద్దతులతో చి త్రరిబహో సులీ 


లల గుర్తింపగ జామునెన్యరు మహాత్మా లోకసంరత కా! 
గౌ "రడీ ఫాటి : 
మాధవపెద్ది సత్యం, పిఠాపురం 
నాగేశ్వరరావుఅండ్‌ జానకి 
బృందం : బలే బలే గారడి 


పరుగునరండి 
కలలో వూపహలలో కని 
వినియెరుగని! బలే!! 
 కిన్ష : శెలిసిన వారినీ 
తెలియని వారినీ 
సమానమే చేయుదుము -చోదమిచే చూడుడీ ॥బశే॥ 
మకరంద: మనిషే కోతియా శునకమునాతియీకా 
ధరాతలం స్వర్టమగు మా గురువే బేవ్రుశే 
మాయ : నాకమెచూతురా! నరకమెచూతురా 
మహేంకునే చూచెదరా అ న 
క్రిప్ట ; పకకాయ (పవేశమా కామరూప ధారణమా 
దూరనస్తు దర్శనమా! కోరిన జే గాంచుడీ 
మకరంద: పీడుగులు రాలుటో వరదలు పొంగుటో 
తుపాన ₹ లేచుటయో వెన్నెలయోచీకట్‌యో || బలే! 
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మాయ : మురళీగానమా మోహన రాగమా 
విశ్వరూప దర్శనమా యేదైనా తెల్పుడీ బలే! 
వద్యం - భీముడు :- మాథవపెద్ది సత్యం. 
ఆ డుర్గర్వమె నెత్తి కెక్కి- యితేడావంశేనియు౯ కొంక కే 


కారుల్‌ బల్కగ బూనినాడిచట ఆగర౧ంబు సర్యంబునున్‌ 
నిర్భూలంబానరించి నాలుకను ముక్క-_ల్‌ గోసిజే గార 
ఛారూథున్‌ చేసి న ప న (ప్రీతితో 
వద్యం - “గారడి” : మల్లిక్‌ 
గడుసు ను దీనిని సుఖంబుగ స్వారి మయొనర్హు నేని ఈ 
బడుగు భుజంగము౯ కరము బల్మిని, నె _త్తితిలేని సీమమున్‌ 
సడలగబోము మాకుగల సర్వము నిత్తుము దాన్యవృ త్తిలో 
నుడుగక యుందు మీయెడచె ఓడిన మోరకును పండె మద్దియే, 


మోహిని : పాట P. సుసీల 
ఘల్లు ఘల ఫలా ఫుల్లు మనగా 
గంతులిడుచును పరుగునరా వే ॥ఘల్లు॥ 


కీ జీవనముగదా_అజే యావనముసదా 
కనుచెదర __ మనవాదర 
ఆడవె పాడవె చూడవె! ఘల్లు! 
వినోదాల మెలగువూ 
విలాసాల చెలగుమా 
మనకిదియె మనుగడయె 
ఆడవె పాడవె చూడ వె 11ఘల్లు! 
మహాగంద మిడె సుమా 
మనోవాంఛ గనకుమా 
మదిపనవె సిజమిదియె 
ఆడనె పాడవె చూడ వె ||ఘల్లు! 
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TE : పద్యం ఘంటసాల 
. నరులు౯ జేవతల్‌ నుతియొనర్పగ 
నొక్క_టమత్స్య యం తమున్‌ 
' థరబడనేసినాడ విబుధాధిఫు 
నింద్ఫుని ౫ల్బినాడ ఈ 
. శ్వర పతిజోదునై భువన సం 
స్ఫుతిగాంచిన వాడ కౌరవే 
శ్వర బల కామరూప డనుపార్థుడ 
నంచునెరుంగు మంగ ౫ 






మోహిని : పాట జిక్కి. 
ఆలించరా నను పాలించరా సుశమారా। 
సీ ప్రేమతో లాలించ రా 11ఆలించశరా॥॥ 
రాగమేమో భోగమేమో 
కోర రాద సీదానరా 11ఆలించరా॥ 


తనువు నీచే మనసు నీచే 

కలిసి మననీరా మనోహర మారాకా రా 

సీ సుఖమే నాదిరా 11ఆలించరా।। 

కలలో నీవే మనసున నీవే 

ప్రణయ విమోహిత మనోసుధ 

పీశేరారా సీసుఖమే నాదిరా 1 అలించరా॥ 
మాయ :- పాట జిక్కి 
చల వి : వలపును తెలుసుకోరా 

హృదయము శతెలుపవేరా! 

కోరితిగదర వీరా 1వలపును॥ 
అ.ప : జాలమేరా చమ పీరా 

రార శూర 1[వలపును!! 
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మేలలినవీ ఖా: వ్రు 
తినిదచూడుమో చోడ్యాలు 
జేనికయినను పాంప్తమనునది 
కావలయును గద పోనీలే || నలహను। 
ఛేచరులశే యీ ఫలము 
కన రాదుగ” కేవలము 
యేమిపొపము యెంత! దోహము 
చేసినావొకో ఫోసీలే || వజపును!! 
తియ్యని సుధాపానీయం 
రుచిచూడుమో ఆనందం 
"టై వబలమది లేనిజనులకు 
యింతె యగుగా పోనసీవ్రే || వలపును!। 
అర్జున ! పద్యం మల్లిక్‌ 
గాండీవము చేవద_త్త శం 
ఖంబు పాకు 
పతమునున్‌ బూని లోకైక 
వంధ్యుడనగ | 
కరములొసిగెక్కు. కవ్వడి 
కరములు అకటా 
మురికి గుడ్డల నుదుకగా స. 
వలసివచ్చె శ స కము 
ఫీముడు .- పద్యం మాధవపెద్ది సత్యం 
భూరి బలాఢ్యుడంచు జనముల్‌ కొనియాడ మదంబుతోడశే 
నారయనై తి నేరి నిపుడా బలనుంత యబద్దమాయె నీ 
గారడిపాముచే నిటుల గాసిలుచుంటిని చేతగాక యో 
కోరియె తెచ్చుకొంటిగద గొప్ప విపత్తును మూ * బుద్దినై. 





on 
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వద్మ-జానకి-వై దేహి 
(చాపది :య;ీమాయయేలా 


యీ పంతమేలా 
రావేలా కాపాడ మా 
పాలి గోపాలా॥ ఈమా॥ 
పతులింకా రాలేచే 
భయమేమో పోలేచే 
యేజాధా రానీకా 
కాపాడ రావే॥ఈమా: | 





సుభద్ర: పతి తానే పోనేలా 

వెతలీగతి రానేలా 

మాకశేనా యీలాటి ఆవేదనా 

బ్రతిమాలేదాన కృప చూడుమాయన్న [ఈ మాయ॥। 
కంతి : మతిమాలి మాలోనా 

పొరపాటు తేమున్న 

మన్నించి కాపాడు మాయన్న కష్ల 
బృందం : ఈ మాయయేలా యీ పంతమేలా 


రావేలా కాపాడ మాపాలిగోపాల ॥ఈమాయ॥! 
పిల్లల పాట :- K. రాణి అండ్‌ పార్టి 
పల్లవి: ఎన్ని చిన్నెలున్న వాడు చిన్ని కృష్ణుడూ 

తానెంత మహిమగలవాడొ గో వాలుడు ఎన్ని |! 
1 విషపుపాలు పట్టి చంప పూతనరాగా 

పాణాలే పీల్లి ఏ వేసె నిముసములోగా ॥ఎన్ని॥ 


2 కాలకూట విషము జిమ్ము కాళియమో దా 
ఘల్లు ఘల్లు మనగ నాట్యమాడెను గాదా ॥ఎన్ని!! 
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12 
వి ఇందు్రడలిగి రాళ్ళివాన కురియ జేయగా 
న్‌్‌ గ చ ల 
1 és వర్ధన పర్వతమ్ము గొడుగు పైగా ॥ఎస్న్వి॥ 
సపద్య .ళ్ళాకములు కా మల్లిక్‌ 


అనన్యాశ్చింత యంతో | మాంయీజనాః పద్భ్బుపాసతే 
"బేషూం నిత్యాభి యుక్తానాం యూగవేమం మహామ్యవాం 
అవజానంతి మాం మూథా మానుషం తను మాశ్రితం 
పరంభావ మశానంతో మమభాత మహేశ్వరం ॥| 
గీత ల్లోకములు - ఘంటసాల 
(1) త్యమాది దేవః పురుషః పురాణ, 
త్యేమస్య విశ్వస్య పరం నిధానం 
వేత్తాసి వేద్యంచ పరంచధామ 
త్వయా తతం విశ్వ మనం తరూపాః 
(2) వాయుర్య మోగ్ని ర్వరుణశ్శ్ళశాంక ® 
ప్రజాపతి స్తం పివితా మహశ్చ 
నమోనమసే స్తు సవాస్త కృత్వః 
పునశ్చ భూయోాపి నమోనమ స్తే 
(క) నమః పురస్తాదథ 
కృృష్టితకీ 
నమోస్తుతే సర్వత 
ఎవ సర 


అనంతవీ ర్యామిత విక 


స్వం సమాప్నో్నోషి. 
తతోసి సర్వః।। 








శ్రీ పద్మనాభ, విజియవాడ-2, 
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ఈశ్వరాను న్స హంవల్లి ఆం౮౫ యా” చేవులకు పుట్టిన కుమారుకు 
వానుమంగుడు. గ్రుహ్మ విష్ణు మాడేకేక్షగుల ముక్కోటి. డేవతేల.. వరాలు 
పాంషనవాడు, పిన్న వయ్యసు లో చే మంచిబలవంతు 2 పిల్లలతో ఆటలాడుతూ 
నూరయ్యణ్ని పండనుకొని మింగేస్తానని ఆకాశ వీధి ర్వి సూర్యుుణ్ని 
మింగ్లేసి ఇం్యభుని వజాయుగథానికి గురి అవుతాడు. తిరిగి జేవతలందగూ 
బీనా జేవునితో సహావచ్చి నూర్యూణ్ని వదిలెయ్యమని చెప్పి హనుమంతు 
నికి వరాలిస్తారు. తన బాహు బలంతో హనుమంతుడు మైమరచ్చి రాత 
శాష్టు జపం చేస స్తున్న మునుల తపస్ఫులకు భంశాన్ని For చేస్తాడు * 
వారిలో ఒక ముని హనుమంతుని తన బలం అంతా మరచి పోవుగాక అని 
శపిస్తాడు. వాయుదేవుడు Sapanak మునీశ్వరుని క్షమార్పణ కోశ 
శాడు. పదిమంది జ్ఞాపకం చే చేసీన నాడు శామకాౌర ర్య కౌలంలోే: తన బలం 
అంశా తిరిగి పొందుతాడని ముశీళ్వరుడంటాడు. అప్పుడు హనుమంతునిక 
మునీశక్యరుడు తేనను మొదటిసారి చూచిన గోచీ హానుమాకొ ఆని ఎవరు 
పిలుస్తారో వాళే' 'తన జీవుడని 'తెలుసుకొమ్మని వెప్పగా రాముని స్మరణ 
చేను వెతక డానికి బయలుదేరుతాడు. వానుమంతుడు గాద్దవాడౌతాడు. 
సంబ్షేక్స రాలు గడచి పోయాయి. రాముని ధర నం మాతం మం, త్‌ 
రిని చూస్తాడు ఆ'మెవల్ల రానన్టి! 'శ్రర్తని బుసుకేని క్లాఘనామంలో 
మైమరచి వి'రామభ కడ రాడ్డు. వానర రాజా సుగ్రివుదన్న బుమ్య యూక 
పర్వతకమాద చే వానుమంతు. క్వేంిక్ట జక శాడుోశావణు చే అంకా 
నగరానికి తీళుకాని, పోబదుతున్న జీతే వళి ఒక కంక్షణ్లాన్ని పర్వతం 
మీద పడేస్తుంది అగి వానేమంతుని కుకు పడుకుంది. దానిని చూని 
వాసనకు శాముడు తప్పక వస్తాడని వారి దర్శనం భాగ్యం. కలుగు 
గైండన్స్‌ ఎద్దరు. చూస్తాడు. 
x ఏ జాతక వురి వల్ల విషయాన్ని తెసుకుని క బంధునికి మోక్న్షమి-చ్ని 
పీకు వెతుక్కుంటూ వచ్చిన రామిలక్ష్ములటలు హనుమంతుడు కలుసు 
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అం 


కోడం జరుగుతుంది. రాముడు పిలిచిన హనుమాన్‌ అనే పిలుపుతో హను 
మంతుడు రాముని పాదాలపై వాలుతౌడు. 
ఆ తరువాత హానుమంకును 
రామ సుగ్రీవులకు శౌలిమిని కలపడం ! 
రాముడు సప్త తాళాలను చేధించడం ! 
వాలిని వధించడం ! 
హనుమంతునికి ఉంగరాన్ని చ్చి పంపడం 1 
హనుమంతుడు సీతనుచూచి రాముని ము(దైకనిచ్చి, తాను 
రామభక్రుళ్ణని చెప్పు, సీకేవద్దనున్న చూడామణి తీసుకోవడం ! 
అశోక వనమంతా ధ్వంసం చేస్తి అక్నయకుమారాది రాక్నసు 
అను చంపడం, రావణుని జూచి చివాట్లు సెట్టి లంకాదహనం 
చేసి ఆపదలోవున్న శని దేవుని రకీంచడం ! 
తిరిగి రాముని వద్దకు పోయి, విషయాల చెరిగించి వారధి 
కట్టడం సంజీవి పర్వతాన్ని తేవడం ! 
రామశఠావణ యుద్ధ గ్గ 


రావణ సంహా3ం ! 


"మొదలగు ఘట్టాలను వెండి తెరమోద మాసి ఆనందించండి. 
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పా. లు 
ఖ్‌ 





ఊవా కనిెేేశీ ఊవా కలిసి. 

చంచోష మలక గా పూడ 7 I] 

ఆంకరంగయ్‌ం. ఆకపడ చే 

పలు కాట్యతులే ఆడశా 11 
మోదనున తుకాఘము పూనిక కీప ఫో 
వము డాచకికా వివిన అక్‌ 
కమ్ముల వనమ్మే శాలను కా సలి 
వోయలణ మేలే హామి నా [టపాల 


భుధుసాక్తిజక'ల న్‌ పనుకగుంల 


లోంచి పవనజేం సా 


ళు 
జోనందంచు. పీన శ 








తగల దర్యన మానో 


జాయ ఆపు అయి శ్రుగామ్‌ 
ఓ...నభుపరి కాఘువకాబానాం 
సతిత పావవ సీతారాం, 
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జారుగా? 
చికి ఖ్యారి 
జ్ర 


230 
“కిక కలా భొలువిక్‌ 





కావిడ్‌క (ఓలి 

షా 
ఎబస్‌ వినుమా ని చు 
* దీ 


మాజా దీభయుల మరిన్‌ “సెకూళను 


ముని ఇరు హారతి 


కాముని వలలిశ భాధరజకులే 
సెభుని కామమ ఖోకితీ 


- జ a rt క్‌ 
కలలోను శాముకేకా. = కగులంరు వము 
ద్‌ నశవను మోద 





కర హువుంో tr నకం నా =మ్మృుభ్రాో 
ట 


(a 
నే 
zr 
gS 
“4 
q yy 
WB 
aR 
క 
wt 
నే 
» 
చ 
లే 
gre 
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ఓలా డేను నా హృదయమే శేయి పవళ్లు పులకించి 
ఓలాజేను పరవళమై మదివాని రూపమే తిలకించి 
ఆతని కరుణచే పాషాణము శే 
కరగి నదులుగా (పవహించు 
వాని దయచే మరు భూములలో 
జాజిమళ్లెలే వికనీంచు 
ఆతజే అనాధుల (బోచే 
విభుడా శ్రీరాముడి ధరణీ...దయానిధి రాముజే 
రామ రామ రామ జయ జయ రామరామ రాం 
రామ్‌ రామ్‌ రామ్‌ 
4 పా టా 
(పియా (ప్రియా (ప్రియా ఉప్పొంగిన _పేమంతా 
మదిలో (ప్రియుని సేవక నివాళి 
ఆనంద సీమల అందాలూగాడె 
శోకము పోయె చేడు మోద మె ఫలించె 
కోరిన సుఖమే నామది నింజె 
శ్వేయనీకీ మిద హాయి. [మదిలో 
మహాలు లెవలదీగుడిసెలె అంగణాల్‌ 
నగలునే తొడగను పూలె నాకందాాల్‌ 
ఈ యిల నిఖిల మ్మే లే _పభుండు 
తులకించే మేలి తురాయి |॥మదడిలోే॥ 


ర, పా టా 
డ్డి 


శీతా హీ సీతా రామ్‌ ,శ్టీ రామ్‌ 


శ్రీ 

(ప్రేయరాము నెలా చూతున్‌ 
విడుదలే మరి కనరాదాయె 

(ప్రియబాల సెలా చూతున్‌ 


ఈ (బతుకున సఫలత లేదాయె బాల ||పియ॥ 
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చంగకుడు నాపయి చేసే చలమే 
హృదయమణీ నే వీడగతరమే 
కాలేదు పీడలె బాధల ఘనమెై 
ముగిసీన కలలాయె | పియబా oll 

చరణ సుమాలే మఎసేకోరి 

హాయిగ చూచే దారిపోయె 
వినుమో స్వారూ ఇది నాలోయే 
సుఖమిక లేదాయె | పియరామ॥ 
సీఠను చం(దాచూపగరావో 
సిని చకోరు కాన) లేవో 





లోక మె ఇఫుజే చీకటి కౌడో - దీపము లేదాయె (సీయరాము! 


6. పాట:-ా 
ఆదియుతా నే అంతముతానే 
శ్రీరాముడే అణువణు వందూ 


యుగముల్‌ పోనీ - యుగముల్‌ రానీ 
అమరము కౌడా - (పభునామమ్‌ 


రఘుపతి రాఘవ రాజారాం 

పతిత పావన సీతారాం 
మదితలవెదనూ - కోరి కొలిచెదనూ 
మధురము కౌదా రామ నామమే 


7. పా టా 
మది తలవెనే - కోరి కొలిచెదనే 
మధు మధురము కౌడా - రామనామమే మది! 
నన్ను (బోచిమోకు మిచ్చే డేవుణే రామయ్యా 
నన్నేలే స్వామీ ఆహో ఆకర్షి ంచేనయ్యా 
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ఆకరి ంచేనయ్యా = కణకణమునరామ్‌ 

కణకి ణమునరామ్‌ - (తిభువనములరామ్‌ 
నీలనభమున వెలగిన రాముని మది తల చెదను 
జగాన ఏచోట నైనా - రాము నీచేమాయా 
జనాలతో సాగే - శ్రీరామ నీజేళాయ 
రామనీజేఛాయ - అడిగితినయ్యా రామ్‌ 
అడిగితినయ్యా రామ్‌ - దరిశనమయ్యా రామ్‌ 
నన్ను కరుణించే విభుడగురాముని మడి 


రఘుపతి రాఘవరాజారామ్‌ 
పతిత పావన సీతారామ్‌ 


8; పా ట:— 

కుమారీ రంజనా ఓ కుమారీ రంజనా 

మంచి పాటలె పాడెద ఛమ్‌ ఛకొ ఛమ్‌ ॥కుమారీ! 
పల క్రి నిలిచీ బాలికలాజే 
ముదమారుయగా నేటికి ధమ్‌ ఛమ్‌ ఛమ్‌ ॥కమారి॥ 

తళుకువాని తోడులలోన 

ఇదిగో వసంత వేళ చేడిదే సఖి 

ఆగి ఆగి కోయల దాగి 

గీతిక లెన్నో పాడసా7నే సఖి 

పవన తరంగ నర్తనసాగె 

భువిలోనే తేలెనే మధురస్వర్గం ॥కమారీ॥ 

పడెచే వానయిదే తొళికే నా మనసే 

(మనీ (పియా మరుపాయె 

మెరుపుల్‌ మెరిసెనీదే మేఘంనిలి వెనదే 

హాదయందునో వారాసోలెఓ... 

పెరు చెదరెశ్కే మదిగుబులాయె 

డెలి చేడు సీగాయె నహా హో నిజం ॥కమారీ॥ 


Srirama Bhakta Hanuman 1958 


9 పో అధు 


లెమా యీ పవమానేసుతా ! 
(పళుకార్యమే తీర్చగా 
తరుణమ్ము నేడే 
వయ్య లేవయ్య లేవయ్య నీసాటి 
చ్చవేగ రావయ్య వీరాంజనేయ 
|॥లే॥ 
జలగాశి నీకొక సెలయీరుకాడా 
ఆవలీల దానిని తరించలేవా 





నీక క్టినీకే మరుపాయెచేలా - జాశేలజేయంగ జగదేక వీరా |లే॥ 
బాల్య కాలాన భానుని వింత 
ఫలమని మెంచి కబళించు నంత 
హా హా కౌరాలగో జగమంతా 
గాడాంధ కౌశాన అల్లాడలేదా hdl 


తీరాన నిలిచింది వానరులమూక 

చీకాకు చెంది చేసేదిలేక 

ఆలోేచనల్‌ మాని ఆవేశ మేపూని 
కార్యాను కూల ము శకావించలేవా | లే! 


నీవేకదా మాకు చూపాలి దారి 
తామసమేలనయ్యె మదిహారి 
వారాశి లంఘించి చేరి లంకాపురి 
రావణ గర్వము వారించలేవా || లే! 
10. పా టా 
జయ రఘునందన జయ జయరాం - జానకి వల్లభ సీతారాం 
సంసార జలధీ దాటించగలదీ _ రెండక్నరముల నామమే జయ 


న్హీరామ చం(దుని నామమే - ఓ... రెండక్నరముల శ క్తియిదేనా 
wy ష్‌ నూ 
రామ్‌ రామ్‌ రామ్‌ రామ్‌ రామ్‌ 
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ఛవసాగరమే దాటించు కాడా నామ్‌ రామ్‌ జయ రామ్‌ శామ్‌ 
_ఆభుడు తలి డో. ఈ లోకమంతా 
తల(క్రింగులుగా మారును కౌదా 
సీతారాముని కరుణా గ్రప్రభావము 
నిలిచెను తోడునీడగా |జయ॥ 
పాసాణమై నా నాలించు కౌదా రామ్‌ రోమ్‌ జయ రామ్‌ రామ్‌ 
రాముని నామమ్ము రాముని శక్తి 
సాగరమంశే భయ మేలనయ్య రాముజే మౌవెంత లేడా 
వానరదళ మే నడిపించు కౌదా 
పవనఫు(త వానుమౌనుజే |జయ॥ 


ఛేదించలేమా బంగారులంకా 
రావణునికి మూడినదింక 

ధాటిని చూపి థరణీ తలంలో 
రామ నామమే (మోగించు ఢంకా 
ఆనంద మార కలియంగ లేరా 
రామచం(దుడు జానకి ॥|జయ॥ 


11. పా టః— 


మహాసభన్‌ శ్రీ రామభకూలే - కోరిచేరిరి చేశే, 
భక్తుల కెందు తొలి ఆధారము - రాముడి నిరతేంసహాయం 
మహిలో ఎపుడు చూడరాముని 
మహీమ అపురూపం ॥మహిలో॥ 
మొరలను వీనెడి ప౦భువుకడా 
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* ఉత్తవమఇల్లాలు * 


కథా సంగ్రహము 


సామాన్యకుటుంజంలో పుట్టిన చంది గక ఒకముని చెప్పినట్టుగానే తాను 
)ఎహారాజుని వివాహం చేనుకుంటుంది. తాను మహారాణి కావడం తన సవతికల్లి, 
గారికి కడుపుమండి, చంద్రికని లాణిపదవిలోనుండి తొలగించి తన కడుపున 
)ట్టిన మోపానిని ఆ స్థానంలో కూర్చోపెట్టడానికని వలపన్ని ఒక మాంత్సికుని 
)హాయంతో తనకోర్కె_ సనెరవేర్చుకుంటుంది. చంద్రిక రూపాన్ని మోహినిక్‌ 
మోహిని రూపాన్ని చందిికకి మారిపోతుంది. వేరే దారిలేక తనకు మహారాణీని 
అవుతావని చెప్పే మునీశ్వరుని శరణుజొచ్చి ఆతనివద్ద చంద్రిక కాలం గడు 
పృతూ ఉంటుంది. సింగారి సహాయం పొందిన మాంత్రికుడు తనన్వలాభంకోరి తన 
కార్యంకోసం రూపుమారిఉన్న మోహిని కడుపున పుట్టిన కుమారుని తనుకోరిన 
పనికి తను కోరినపుడు ఇవ్వాలని చెప్పి సమయంకోసం కాచుకుని కూచుంటాడు. 
ఇక్కడ ము. ఆశ్రమంలో ఉన్న చంది9కకు ఒకకుమారుడు, అక్కడి అంతః 
పురంలో ఉన్న మాయచంది9కకు ఒకకుమారుడు పుడతారు, అసలు చంది9క 
కుమారునిపేరు (ప్రతాపుడు పెరిగి పెద్రవాడ్డై తనతల్లిగారి నిజస్థితిని మునిద్వాఠా 
తెలుసుకొని తనతల్లికి నిజరూపాన్ని ఇచ్చే కల్పక ఫలాన్ని తెస్తానని తన తండిిని 
చూస్తానని బయలు దేరి తండ్రివద్దకు చేరతాడు. 


తర్మడ్రిని చూస్తాడు, కాని పతాపుడెవరై౦ఏ రాజుకు తెలీదు. ఆక్కడే 
మంత్రికుమా రై మంజులను (ప్రతాపుడు ే9మిస్తాడు తిరిగె తల్లికిన జరూపాన్నిచ్చే 
* ల్పకఫలంకోసం బయలుదేరుతాడు, (పతాపు9 నడక మాంతికునికి మాయ 
చంది9క నింగారులకు అనుమానం కలిగిస్తుంది. సమయంకోసం ఎదురు 
చూస్తున్న చూన్మాకికుడు చం్యద్యగహణం నాటిరోజున మహారాజు ము మాయచం్మదిక 
కుమారుడైన జియవీకుని చేతులారా చంపించి అష్టమహాశక్తులను పొందగోరి- 
ఆ విషయాన్ని మఠుగుపర్చి చంది)కను భయపెట్టి (_పతాపుడు ఆసలు చంది9క 
పుతుడే అని చెప్తాడు. జయవీరుని ద్వారా మహారాజుకు మరణదండన విధిస్తా 
నంటాడు. మాయచంది9క మర్యతవాదికీ అడ్డుతగుల్తుంది, 
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మాంతికుడామెను కత్తికో పొడిచేస్తాడు. ఇదిచూచి సింగారి నీరై పోతుంది. 
జయవీరుడు యదార్థం తెలుసుకుంటాడు. తానే మహారాజుని చంపడానికి నిద్ధపడ 
తాడు. అక్కడ (ప్రతాపుడు కల్చ్పకఫలాన్ని తేవడానికెళ్ళి ఒక దేవకన్యని (పేమి 
స్తాడు. ఆమెద్వాలా కల్పకఫలాన్ని పొంది, ఆక్కడ మునీశ్వరుని కోపానికి బలై 
తల్లినిచూ స్తే రాయైపోతాడని శాపాన్ని పొందుతాడు. చేనేదిలేక తన న్నేహితుడైన 
చిట్టికప్పకా ఫలాన్నిచ్చి, తనతల్లికిచ్చెయ్యమని పంపి, తాను మహాకాజు దగ్గరికి 
వప్తాడు. ఇక్కడ చందిగీక తన నిజరూపాన్ని పొంది మహారాజు కాసదని తెలును 
కుని అంతఃప్పరానికి బియిలుదేరుతుంది. మాంత్రికుడు తన మనసులో ఉన్న 
నిజాన్ని బయటగక్కుతూ కాళికకు మొక్కుతూ ఉంటాడు. పక్కనే చాటున 
వింటున్న జియవీరుడు మాంత్యోకుని మోసాన్ని (గ్రహిస్తాడు. దూంశ్రికుణ్ని 
మాయచేసి చేవగా మార్చేస్తాడు. మహారాజును తానే చంపేని అష్టమహాళక్తులనూ 
పొందాలవి పేరాశేపడి మహారాజును చంపడానికి నిద్ధవడతాడు, ఆడే సమయానికి 
పితాపుడు అడ్డుపడతాడు. కాని చంద్రిక అక్కడికి వచ్చేస్తుంది. _పతాపుడు ఏడ్చి 
తల్లికి తన శాసం చెప్పి శిలగా మారిపోతాడు, ఇంక జయవీరుడు' చంది)క పోట్ట్లా 
టలో చందికచేసిన పనివల్ల మాంత్రికుడు తిరిగి ప్రత్యక్షమౌతాడు. జయవీరుడు 
బెదరిపోతాడు. ఆదేసమయానికి మంజులకూడా అక్కడ చేరుకుంటుంది! చంప 
గ్రహణం ముగిసిపోతున్నది. కార్యం నెరవేరలేదని మాంఠ్రినుడు వాళ్ళని భస్మం 
జీస్తానంటాడు. ఆ సమయంలో దేవకన్య అక్కడికి వస్తుంది. మాంతకుని కకు 
లన్నీ మంటగలుస్తాయి మః జూల దేవకన్యవల్ల (పతాపుని శావెికిమోచ? మార్గాన్ని 
శెలునుకున్నిప్రాణాత్ని ఆర్చించడానికి సిద్దవడుతుంది. దేవకన్య ఆమెన అడ్డుకుంటుండో 


అయితే మహారాజు మరణం తప్పుతుందా? జయవీరుడు ఏంచేస్తాడు? 
మాంత్రికుని కార్యదీక్ష నెరవేరుతుందా? 
శిలగామారిన (ప్రతాపునికి రూపువస్తుందా? 
దేవ! న్యా, మంజులలు ఏంచేస్తారు? 
ఈ విషయాలన్నీ వెండితెరపై చూసీ శలుసుకొండిం 
మంగళం 


— న. 
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* పాటలు * 
పొట నెం | 

పోయి మోరుచే మనం ఊయలూగునే _ ఆహా 
ఆనందం ఈనాడే తీపులూరునే ఇదీ 
మనుజలోకమా లేక మంత/జాలమా - ఆహాహోయి 
వనిలోని వాగుల్‌ _ విరి కేటగాలుల్‌ 
పలురంగు పూవుల్‌ బంతులాడెనే 
పన్నీ రులూరీ మున్నీరు సాగీ 
వాసించు జవాంది 'తేలియాడునే 
రాగాలతో ఉల్లం ఊగాడునే ఇంత 
ఆనందం లేదహా విస్వీథిని ఆహో 
ఆనాటి రాముని అర్ధాంగి సీతను ఆశించి 
రావణుడు హరియించెనే _ కాని 
ముండే ఆ రావణుని గయ్యాళి ఇెళ్లెలికి 
(శ్రీరాముని తమ్ముడూ ముక్కు కోసెగా 
ఇందు వేసారీ ఆడదాని కోనమని లొంగిచెడిన 
“పెద్దపెద్ద కధలునీకు తెలియునుగా నీకే తెలియునుగా 
ఇదీ పెదనులార పలుకుటకే అనువగునా_ అయ్యా 
మోాసపోదుమే జొర భూలోకమె పొళ్లెన ఉల్లాసం 
పొంగిపారునే అన్నీ ఉత్తమాయలే వనోశివాలాయెనే 
అహ అందాల ఊర(శియు రంభయును మోహినియా 
ఎందవై న నాయికలూ కలరుకద నీకె 'తెలియదకటు 
నాడు ఇందుడయో ఆ(తాన ఇక్కడున్న ఆవాల్యనూ 
చీకటిలో గొతమునీ రూపమునే దాల్చి చెరిచెనుగా 
అంత వచ్చిముని కోపాన మార్చి సతిని శిలరీతి 
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వొళ్లు చేయికళ్లుచేసె ఇందు)నికీ ఆహో ఇందునికీ_ ఇద్‌ 
మరచిపోయి తిడతావే ఈ భువినే 
బాలించవే చాలు ఆటాడకే మరో సంజేహామే 

సీకు తోచేనశు. 
ఈ మహిలో జనుల్‌ మరీ పలుగాకులే 
ఎవరు ఎదిరించినా గెల్చి వేస్తానులే _ ఆహా వోయి6 


పాట నెం. 2 పాడినది ఎ. పి. కోమలా 


చిన్నీ చిలకా . తల్లీ సుఖమా 
శోధనల సీమ శోలి పడి యాడు 
చేద జన్నమే లాలీజో లాలీజో 
-చందురునిలోని _ వెన్నెల త్రీస్టి 
జాతి పవడాల _ జేగురువేసి 
కుందనకాంతిని _ కొనరనిచేర్చి 
ఇందె రమ్మని _ నిన్‌ పిలిచే సీతల్లినిరా 
॥నాచిన్ని చిలకొ 


పాట నెం. $8 సరోజ (ఉడత) అండ్‌ కోరస్‌ 


మూసిన చేతుల్‌ కెండూ_ వదో 'వెదకునయ్యా 
జాబిలి పోల _ ఆకనమేలే 

రాజకుమారుడు _ పాపాయి 

తావమవురనంటి _ ఈ ముఖకాంతి 


Uttama Illalu 1958 
7 


మా మదికెప్పుడు _ దీపాళి 
మా పంచ పొణములై మసలే రత్నమణియే 


పాట నెం, శీ 


దైవం న్యాయమునేలున్‌ ఇలా 
ధర్మమే పాలించున్‌ _ దయతోనే చూచున్‌ _ టై వవ్‌ 
అందరిన్‌ ప్రేమించి 
ఆతం నశించి 
గురువుల దూషణమానీ 
మాటల నాలించి 
మదినే ఊహీంచీ 
మనలగ సోవూనులే మాయ _ దైవం 
పాట నెం, $ 


చూడాలి నే చూడాలి 

సిరిసంపదలతొ పాలు పాకు లోకమునె చూడాలి 

వాడవాడలను నేటి లావరుల్‌ 

)రవరులు చెలువాను చేశమునె ॥చూడాలి॥ 

ఆదికాలముల నాట్‌ సాయము 

అపరిమిత భాగ్యమే 

ఆదరణలకు ఆలవాలమై 

భేదవుణచు లోకనే చేను మరి ॥మాడాలి! 
పాట నెం. 6 

పౌలు పారు పల్‌ సుఖముల్‌ 

భోగమ్ముల్‌ నావయితే 
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పుణ్యం నాబేకాదో 

నలపులరాణి నై మో కేనశమెతి 

ఈ దాసిజీవమే _ మోదాొనో 

(పియుడిటు మాడగా _ చెలియకు గరగమె 

పాడున్‌ వేడుకగా గీతమే _ ఆహో _ పాడున్‌ 
"వేడుకగా గీతమే. 


కాయవే ధనమాయెరా _ ఇది 
కాచుటకు జడుపేలరా _ 
కోరుకొనెడు విధము గా నా-గొప్పమంటే ఉందిరా Ea] 
ఆయుప్మా_లం మనిషికీ ఇల 
నమముగా ఒక నూరురా 
అదియు సగమై పోవుటకు మరి జబ్బుకారణహానురా [కా 
మాయ వం చేసి నట్టి_మంటి బాండం కానరా _ ఇది 
మధ్యలో శ బిరశోను పగిలి _ మందుమాకులు వెయ్యరా 1కా॥ 
మనివి కాకలి వేయురా _ అది పొట్టయంచే రగులుతా 
ఆ పొట్టశుద్ధం చేయమరచిన _ ఒడలిశే సుఖమేదిరా 
చల్ల బడిన శ _క్లమయిశే _ శ క్లిలేక పోవురా 
శ కలేని మనిషికింకా _ ధరణి క బతుశే "లేదురా 
మందుందీ _ మందుందీ _ మందుందీ మందుందీ 

మందుంది మందుందీ 
కాలిపుండు గండమాల పచ్చకా మెర్ల శెన్నో మందులున్నాయ్‌ 
కొసులమాల నెయ్యకుంశకే కంఠానికి నొప్పనంటూ 
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కన్నీరువిడుచు పిల్లకు _ మందుందా 
"లేదు _ ఉందీ _ వమిటదీ 
అట్లకాడని కొంచంకాల్చి చక్క-గా పీవ్రున రెండు వడ్డిస్తె 
గుణమవుతుండి 
జీవచిం"తొముణీమందుందీ _ చి శృనైద్యులమందుందీ. 
మందుందీ _ మందుంది 
నాటువైద్యు లే..చాటబోయినా మందుదో మందుందీ. మన 
ఒంటి జబ్బులన్ని యూ _ తగ్టిపోవుమందున్న దీ-చల్ల నై నదీ 
చిత) మైన మామందులుకొంశే .. బాధే అన లేమరుండదూ 
శ్రేస్టమైన యీ మందులుమోరూ _ వాడితే రోగం కబ్ణదు- 


పాట నెం. $8 


పృాదయవీథినే - ఉదయవమాయెనే 

ేనిదినవరశేట కనలేని మధురలోకమే ॥హృద। 
ఆమెతగా కళ్ళ వెలు” అందుకొన్నా నే - చేనందుకొన్నా నే 
మధురానుభవమ్మనగు కళారచనచే సానే 

ఆనందమగు ఈ అమృతం కోరుకున్నా నే 

జగమే ఇకమిద _ అవునూ పునుదోట ॥హృ;! 
శ్లోకం నెం. 8 


వేదకాలమునాటి జగనాాత _ నీకుణే నమస్క_రింతూ 
ఆది నీ ఏీణయనే నూతన స్వరాలువుట్టి లోకమునిండే 
తుంవీ సుమహృదయాన తూగినదా 

చెరించునిన్‌ _ స్తుతింతు నేనే 
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తెలుగు తనమొ.లికించే డేవీ స్వ స్స్‌ 
కళింగ మహామహీపతుల 

పరంపరనే జనించిన కళానిధీ నం సే 
జగా'లెల్ల ప్రశంసించ అ సన్మానంగాంచినట్టే 
చతుర్భండల నశేంచా స్వస్తి 

నశేండా) స్వ సి 


పాట నెం. 16 


చేయినోళ్ళ కొనియాడు రనకల్పమే _ ఎందు 
నెలపోసి కొనరాని ఘనశిల్బమే 

కొండ పగిల్సి ఎన్నో కోవిల.లే రచించి 
గోపురాలూ రభాలూ తోరణాలూ అమర్చి 
అదినాలందుమేటీ అద్భు తాలన్నో చాటి 
అందమే చూపించిరి ముందటీ తరంనారు 
అనుగు భరతకళ వెలుగుల నెలయగ 
అలరెడు శివమూర్జి పోలిన దొకళతిల 
దుడుకు రక్క-సులనె అడచు శ క్తినిబోలి 
కనులకు విందుగ కనపడునొశళిల 
మానవులకు కల్సి చలువే యనెడు తన్వి 
వాణి తానే యిందు వీణవాయించు శిల 
వేడిని కోరి వేటలాడు కుమార సామి 

తుళ్లు లేడిని కోరి వేటలాడు కుమార స్యామి 
జేరగవచ్చినటు కానుపించెడు నొకశిల 
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పాట నెం, 11 


ఎడబాసి చేనుండనే _ ఇంకెందుకు సీవేడ్చెదవే 
నిన్నెడబాసి నేనుండనే _ ఇంశెందు శే సీవేడ్చెదవే 
నీవేనా సింగారమే _ నాచిన్ని చిన్నీ ఉంగరమే - 
ఊరొదిలి బావా ఊరొదిలి 

నివు ఊరొదిలి పోయావంశే _ నేను - 


శేరుకొచేలేను సుమా - 
నువ్వుండే ఆనవాన్లే _ ఏవో కొన్ని నాకు చెప్పవయ్యా 
విల్లా అహో పండే పండే, పండే, పండే, పండే, 
పండే కుల్లి పోవునూ చేను రాకుంకే సెయ్యేడ్సును 
శొంకాయి పగిలి పోవునూ నాకన్నూ_అయ్యా-నాజున్నూ 
"బంకాయి పగిలీ పోవునూ మన ఇంటి “నక కుక్క_రుచును 
శాళికట్ట నాకు తాళికట్టబోతావసీ 
చనేతాడుకూడ దాచుకున్నా 
ఇలాలి అయిదోతనం _ నాశెప్పటికీ లేదందువా 
చెప్పన ఆనవాళ్లే _ నే చెప్పిన ఆనవాశ్లే_ 
చే చెప్పినళే జరిగాయంచు 
చచ్చిపోయాననుకొసీ_.నే బతికుండగా నేవడుస్తున్నా వే_వడవశే 
చచ్చిపోయాయనుకొసీ _ నీకర లన్నీ కానీయవే 

నే చచ్చి పోచూసననుకొసి: _ స్‌ కర్శలన్నీ కానసీయనవే 
నిన్నే ఎడచాసి._. 
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పాట నెం. 12 


ఇది వాలా అతిశయమే ఎదకదిలే కలకలమే 

విధి తలచి చెలిమనసు ఇపుడల్లాడునో 

కళ్ళలోన పరుగులెత్తే కాంక్షలకే వళమయితే 

కపటమింక నిలువదసీ అవుడె తెలియుమా 

ముందు వెనుక చూడకుండా మురిపెములా పాటలే 

ఎందుకనో పంతమనీ ఇపఫుడె అడుగుమా 

చిన్నతనపు వయసుననే మనసుమనసు కలియగనే 

చింతలింకా ఎందుకు లే అడే ఎరుగుమా 

కొన్ని యలా హృదయాల కానవచ్చే కడలిలోన 

తగులుకొన్న మోనమనీ ఇదే తెలియుమా 

ప్రయునిమోద పెద్ద ఆశవెలుగునే, మనసు 

బండిచక్ళం తిరిగినట్లు తిరుగునే 

"వెళ్ళిన ఆ భూమిపతి విజయుడయి వస్తారు 

మాలవేసి "పెండ్రియాడి (గేమకాన్క- యిస్తారు 

బాధలన్నీ పోయి కధలు మంగళ మై ముగుస్తాయి 

మంజులా ముఖంనిండా పసుపు చాలానాస్తారు 

'వెదకలేన 'వెంగలితనమా ఉన్నది చిన్నది నీవలె అల్ల రాజు 
కొడుకు చేరవచ్చి రాణినిగా చేసికొనగ 


కాలం ఇపుడు వచ్చి తీకను కానిమన రాణికనుమానం. 
మాయెనూ 
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పాట నెం. 18 


చేలసీ పాకితే నాలుక్టాళ్లూ నిలిచీ నడిచే సరికి రెండుకట్లూ 

ముసలివయసుకి మూడుకాళ్లూ ఉసురొదిలీ పోతుంశు పదికాళ 

వడుకళ్లు కట్టి నలుగుకే మోయంగ స్ట్‌ 

కోలాటములాడు గుంపులకు మధ్యగనే 

చాక్టాయి చించేసి విసిరినశ్టే వేగ 

కును వదిలేసి పోతూవుంటాశే _ వుంటానే 

మరణించి కనరాశే మహిమోాచే 

ఇష్టపడి మనం ఇపుడే సుఖాలన్నీ 

అనుభవిద్దాం హోయిగ ఇల్లాో_ఇల్హాో-ఇబ్లాో-ఇల్లాో 

(పాపంచ భోగాలు _ బలిపెట్టదగునంచు 

పల్కు_కు వేదాంతం _ మరిమరి పట్టుకు వేదాంతం 

రెండు ప్రేమించు వ్యాదయాలు సకళ్వమాశించి 

వేకుట సిధ్ధాంతం నిజమై వేసుట సిద్దాంతం 

కోరి ప్రేమించవే రాణి. ఉర్విమన లేను నినువీడి 

చట్టూలతగా చుసా - చుకెదమే 

శృతియూ ధ్వనియె కూడెదమా - కూూడెదమే - ప్రియుడు 
సఖమై. _ చేరుదమా -_ చేరుదమే 


వమూటలింక మానుదమా _ అలాగే 
పాట నెం, 14 


కలయా కల్టయా _ (పేమకలాపం కోరవా 
కాగ్యభారం తీరగానే _ కన్ని యముఖం మాడవా 
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కలయే. కంటినా యువతి హృదయంతోడుగా 

"కాంక్షతో నూ కలసీ మలనీ చెలియ ఒక మైకూడుదాం 

ఇస్టమైతే ఇటశేవచ్చి పాడవా చెలిని 

ఇపుడు చేరి పలుకరించి వేడవా 

తొన్ని యెవరు 'తెలువలేదే _ మన్మధ కళయీ - నీ 

తోడ నిల్చి పోవునపుడు _ కలదూభావియే 

పరున్సులాజె వసంతవేళా _ మధువనసీమా - మ్య 

వూవులిచ్చే మధువులాని సుఖమే పడలేమా 

దినము డినమీ విధముగాను (పేమగా - ప్రియ 

నఖని కాంచి సుఖమే పొందనేరనా 

క బొల్లి ఊసులన్నీ = నవు సాధ్యమా 

చే ఇెస్పలేబే హృదయభావం చెప్పి వేయుమా 

పీణయలోకమే _ ఈ దినమే కాంచుదాం _ ఈ దినమే 
జేకుదాం 1॥కలయా కల్ల యాక్‌ 








శ్రీ పట్మ నాభ, విజయవాడ-2, 
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టెక్ని షియన్లు 


అని స్థింటు 
(ప్రొడక్ష న్‌- ఇన్‌ -చార్జి 
సౌండ్‌ అనిసెంట్సు 


ల 


నెప్ట్యూన్‌, రేవతి, జయంతి 
బ్‌ 


ఎ. ఎస్‌, ఎ. స్వామి 
పి. రామస్వామి 
ఎ, తిరునారాయణన్‌ 
B. 50, 1. C., A. 5. క 
యర వీ, సుబ్బయ్య 
వెస్టెక్సు సౌండ్‌ సిస్టమ్‌ 
(జ చుంతి) 

నీ 
(శీ క 
యు. సరోజని 
జి రామనాధన్‌, 
ను బహ్మణ్య రాజు 
యం, సుందరం 
క్కి డి. శాడీమన్‌ 
డి. రామస్వామి 
డి. శేషూది 
యం కె.యన్‌, వాసన్‌ 


- నేవద్య గాయకులు - 


హే యం, రాజూ, పి, నాగేశ్వరరావు, మాధవ పెద్ది సత్యం, 


యట 


యం. ఎల్‌. వసంతకుమారి, పి* లీల, ఏ. పి. కోమల, 








జిక్కి, యు. రాము 
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* రాబోవు చితములు * 
-: రాజశ్రీ ప్రొడక్షన్సు వారి ఫా 
నల 3 (కెలుగు) 
అంజలి నాగేశ్వరరావు 


న్‌ 
రోహిణి వారి - 


గజదొంగ 


ఎన్‌. టి. రామారావు-సావిత్రి 
> x* x ఆ 


ఎం. ఎ, వి. వారి తెలుగు చిత) ;- 


ప! యజమాని 


= 

2 

పనే సిఖుడల్‌ వారి తెలుగు చితం:- 

స్మ * కత్తికరుకు కంటిచురుకు 3 
| శ ¥* 

వ నర్సు భారి := 

nl 

హ్‌ ప్రొడక్ష న్‌ నెం 8. (తెలుగు) 

స్త (న్యూఢిల్లీ కథ) అంజలి- నాగేశ్వరరావు 
వో 
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ఇ 
fq 
జై 
fn 
4a 
రగ్గు 
స 
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-ాతారాగణం౦ -- 


ఎం, జి, రామచం ధన్‌ కా జీవకుడు 
శీర ఎన, జూ “లంయ్యి న (పతావని 
"చంద బాబు 9 అతిమతి 
ఇ. ఆర్‌, సవాదేవన్‌ స్‌ పఠాకమన్‌ 
సి. ఎస్‌. పాండియన్‌ .. = చిత్రగుప్త 
ఆర్‌. జాలనుబహ్మణ్యం . దుర్ముఖి 
“వెంకటాచలం ము వీరయ్య 
ళు 
ట్‌ ఆర్‌. రాజకుమారి ప కల్పవల్లి 
బీ. ఎస్‌. సరోజా = వేదవతి 
ఇ. వి. సరోజూ = అపరాజిత 
మం గముత్త్తు on భూదేవి 


మాటలు:- పాలగుమ్మి పద్భతాజు 
పాటలు: ఆరు ద 
'డె *క్షర్‌ :_ 
—_ ఛు 
రావు న్నా 
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సిర ఖ డే ము * 
కథాసంగ్ర)హము 


౨౯పుర యువరాజు జీవకుడు దశాటనం ముగించుకొని 
స్వ డెశాసీకి తీరిగిరాగానే అతని కంటపడ్డది, మహారాజుగారి 
సమాధి, పినతండ్రి (ప్రతాపసింహుడు కార్చే మొ" లికన్నీరు. 
కాని, ఒక క అజ్ఞాత యువకుడు అతనికి రవాన్యంగా అందించిన 
ఉ తంంద్వారా. మహారాజు చావలేదనీ, చెరలో ఉన్నారనీ 
జీవక-సీకి తెలిసింది. 

'వతాపుని అంతరంగికులు ముగ్గురు. సేనాధిపతి పరా 
కముడు" అంతఃపుర వైద్యుడు దుర్ముఖ, ఎల్లకోట కధిపతి 
పేఠయ్య్ట. చే సుహారాజు రాజ్యాధికారం సర్వస్వం "పతాపసింహు 
నికి ఇ] ఎవేశినక్టీ నట్టు ఒక శాసనం (వాయించి దానిమీద చెరలో 
ఉన్న మ హారోజుచేత సంతకం వెట్టించడానికి, ఈ దుస్ట్రచతుష్ట 
యం ఎంతె నా ప్రయత్ని స్తుంది. కాని మహన. నిరోక 
రిస్తాడు. పసింహునికి "పెద్ద సమస్య వచ్చిపకెంది. ఒక (పక్క 
యువరాజు దేశంలో కి వచ్చేశాడు. "రండో పక్క మహారాజు 
శాసనంమీజ సంతకం చెయ్యడానికి నిరాకరిస్తున్నాడు. ఈ పరి 
ప more తన చేతిలోకి వచ్చేమార్గం ఏమిటా అని, 
తన అనుచరులతో |ప్రతాపసింహుడు. సం|ప్రతిస్తాడు. దుర్ముఖి 
ఇయువగాజుకు పిచ్చి మందు ఇన్త కొంతకాలం కలిసి వస్తుందని 
లవ స్తాడు. (పతాపసింహుడు నరేనంటాడు. 

జీవకుడు ఉద్యానవనం లోంచి వస్తుండగా వెనుకటి 

అజ్ఞాత యువకుడే మరొక ఉత్తరం శెచ్చియిస్తాడు. అదిదుర్ముఖి 
కుమాన్తై ఆయిన వేదవతి పాసినది. ఉత్తరంలో మరునాడుక్మాత్రి 





sg 
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జథగబో యే విందుళో జీవకునికి పిచ్చిమందు ఈయబోతున్నా 
శనీ ఆ మందును తాను రహన్యంగా మార్చివేశాననీ ఆమె 
వ్రాసింది. 

తరువాత ఆయువకుడు మగవేషం ధరించిన వేదవశేననీ 
"తెలుసుకొని ఎంతో ఆనందిస్తాడు. విందులో మధు సేవించి, జీవ 
కుడు పిచ్చి ఎక్కినట్టు నటిస్తాడు. దుషచతుషయం ఎంతో 
సంతోషిస్తుంది. gi ప 

అదిమొదలు జీవకుడు పగలంతా అంతఃపురంలో పిచ్చి 
నటిస్తూ రాతలు మొగానికి ముసుగు ధరించి, పొజాబంధువనే 
మారుపేరుతో తిరుగుతూ తరడిజాడ కనిపెట్టడానికి పూను 
కుంటాడు. అతని అనుచరుడయిన అతిపతి చైనా మాం(తిక 
వేషంలో అతన్ని అనుసరిస్తాడు. 

పిచ్చిమందు (పయో గాన్ని బట్టి, దుర్ముఖికి తన తండి 
విషయం తెలిసి ఉంటుందని (గ్రహించి, ఒకరాత్రి తన మారు 
వేషంతో అతన్నిపట్టి తీసుకుపోయి, జీవకుడు అతన్ని నిర్బంధ 
స్తాడు. కాని వేదవతిద్వారా ఈ విషయం శెలునుకుని పరాక) 
ముడు ఇంతలో అతన్ని రతించడానికి వస్తాడు. జీవకుడు అతి 
మతి పారిపోపలసి వస్తుంది. పఠ్శాకముడు సైన్యంతో అతన్ని 
వెంటాడుతాడు. జీవకుడు తప్పించుకోడానికి ఒక నాటక [పదర్శ 
నంలో చొరబడి ఆడవేషం వేనుకుని ఆ బృందంలో కలిసినాట్యం 
చేస్తాడు. నాటకబ్బందం యజమానురాలయిన కల్పవల్లి అతడు 
యువరాజని తెలుసుకొని, పరాక్రముని దారినుంచి అతన్ని 
రజిస్తుంది. కల్పవల్లికి జీవకుడు తనరహాస్యం అంతా చెప్పుతాడు. 
కల్పవల్లి తననాటకబ్బందంతోసహా అతనికి తోడ్సడ తానని వాగ్డా 
నం, చేస్తుంది. కల్బవల్లికి జీవకునిమిద అనురాగం ఏర్పడుతుంది" 
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జీవకుడు ఒంటరిగా వేదవతిని కలుసుకోడానికి పోతుం 
డగా పర్శాకముడు కత్తి విసురుతాడు. కత్తి దెబ్బతిని జీవకుడు 
పారిపోతాడు. కాని అలసటచేత అతనికి స్పృవా తప్పుతుంది. 
ఒక ఏటిలో వడిపోతాడు. వేదవతికి అతన్ని రహించి వైద్యం 
చేస్తుంది. జీవకుడికి వేదవతి మధ్య అనురాగం ధృఢపడుతుంది. 
వేదవతి, తన తం|డికి జీవకుడిద్వారా 3 అపాయం రాకుండా 
"వాగైానం తీసుకుంటుంది. 

అయితే పశా|క్రముడు ముసుగువేషంలోవచ్చి వేదవతిని 
బంధించి, దుర్ముఖని తీసుకునిపోయి ఎల్లకోటలో అతన్ని కడతేర్చు 
తాడు. తిరిగివచ్చి వేదవతిదగ్గర దుఃఖం నటిస్తూ మునుగు మనిషి 
దుర్ముఖినికడ కేర్చినట్లు చెప్పుతాడు. వేదవతితో [ప్రణయక లాపాలు 
(పారంధిస్తాడు. ఇంతలో జీవకుడు ముసుగుమనిషిగావచ్చి ఆమెను 
రకిస్తాడు. కాన్సి . వేదవతి తన తం|డినిచంపిన వాంతకుడని 
అతన్ని నిందిస్తుంది. ఆతడు ఎన్ని చెప్పినా ఆమె వినదు. 

జీవితంమీద విర క్రి పుట్టి వేదవతి ఆత్మహత్య చేసుకోడానికి 
(ప్రయత్నిస్తుండగా ఎల్లకోటకధిపతి అయిన వీరయ్య ఆమెను 
రకిస్తాడు. సంభాషణలో తనతం (డిని చంపినది పరాకముడు 
అని తెలుసుకుంటుంది. 

(వతాపుడికి మునుగుమనిషి ఆగడాలు అంతకంతకు 
ఆందోళన కలిగిస్తాయి, కల్పవల్లిని నిర్భంధించి ఆమెద్వారా 
ముసుగుమనిషి రహాస్యం రాబట్టడానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. జీవ 
కుడు పిచ్చివాడిగా నబంచి ఆమెను రకిస్తాడు. కల్పవల్లి (పతా 
పుడిమీద | పేమనటించి. ముసుగుమనిషిని పట్టి ఇస్తాననీ వార్దా 
శంచేసి తప్పించుకుంటుంది. 


"వేదవతి జీవకుని కలునుకుని తనపొరపాటును మన్నించ 
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మంటుంది. ఇద్దరూ చనువుగా ఉండడం వీరయ్య చూస్తాడు. 
వెంటనే ఈరహన్యం [వతాపసింహుడికి అందచేస్తాడు. ఈ సంభా 
పణవిన్న కల్పవల్లి, తనేపోయి ఆయువతిని కలుసుకుని ముసుగు 
మనిషి ళహాస్యం రాబడశతానని చెపుతుంది. (పతావసింహు+ 
సరేనంటాడు, 

కల్పవల్లి చింతామణీ అనేమారు పేరుతో ఉన్న వేదవతిని 
కలుసుకొని, తనకు యువరాజుమీద ఉన్న అనురాగం వ్యక్త 
పరచి, వేదవతి అతన్ని మరచిపోవాలనీ, లేకపోతే అతని రహా 
నస్యం బయట వెడతాననీ, ఆమెను ెదిరిస్తుంది. యువరాజును 
రతించడానికి వేదవతి తను త్యాగం చెయ్యడానికి ఒప్పుకుంటుంది. 
యువరాజు తనకు ఇచ్చిన ఉంగరం, ఒకఉ త్తరం కల్పవల్లి చేతికిచి 
వేదవతి వెళ్ళిపోతుంది. 

ఈ ఉంగరం, ఉత్తరం యువరాజుకిచ్చి, కల్పవల్లి తనను 
అనుగహించమని [బతిమలాడుతుంది. లేకపోతే పగసాధిస్తానని 
బెదిరిస్తుంది. కాని యువరాజు ఆమెను నిరాకరించి వెళ్ళి 
పోతాడు. ఈ సంభాషణ చాటునుండి విన్న వీరయ్యకు యువ 
రాజే మునుగుమనిషి అన్న సంగతి శెలిసిపోతుంది. ఈవార్త 
వెంటనే |ప్రతాపుడికి అందజేస్తాడు. అతడు పారితోషికం 
పొందుతాడు. 


(పశాపుడు రసాస్య ద్వారంగుండా తన గదిలో ప్రవే 
శించిన జీవకుణ్ణి పట్టి బంధిస్తాడు. కాని కల్పవల్లికి జీవకుడిమీద్బ 
నిజమయిన అనురాగం ఉంది. (వతాపునితో జీవకుడు తనకన్యా 
యంచేసాడనీ, అతన్ని కడ కేర్చడం తనకు వదిలి పెట్టమని ప్రార్థి 
స్తుందింది [ప్రతాపుడు, మహారాజుచేత శాసనంమీద సంతకం 
"ెట్టించితె స్టే ఆ మెకోరికమన్నిస్తానంటాడ . ఆమజప్పుకుంటుంది 
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చెరలోఉన్న మహారాజుకి జీవకుని ఉంగరం చూపించి. 
అతన్ని నమ్మించి, శాసనంమీద సంతకం పెట్టిస్తుంది. 


(పతాపుడికింక మిగితింది మవోరాజునూ జీవకునూ ' అంత 
ముందిం నడం.ఆరాతి) మహారాజునూ,మరునాడుఉదయం జీవ 
కునీ కడ తేర్చాలని ఏర్పాటు శేస్తాడు. కల్పవలి శేసిన వాగ్యానం 

రి = వ య 
మన్నించి జీవకుని తనచేతికి అప్పగించమంటుంది.. (పతాపుడూ 
నిరాకరిస్తాడు. 


కల్పవల్లి హృదయంలో యేమ, పగ రెంటిలో ఏది జయిస్తుంది ? 
వేదవతి తుదకు ఏమవుంతుంది ? 
జీవకుడు మహారాజు ఎలా రక్షింపబడతారు ? 
కల్పవల్లి ఏమవుతుంది ? 


ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానం చిత్రంలో చూడండి. 


ఆడది : 
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నరసాల కడలిలో సాగింది ప)ణయనౌక 
ఆనాక సరం7వఠో నీటుగోటుల మేటి. 
వనితే సుమా 
కిల్లాడి పాటపాడి కురడాన = నాకు 
టోకరా కొటడె జ క[రడానా 
వీరాధి వీరులంతా పిల్లవాడా _. నా 
వలలోన పడతాళోయి పిల్ల వాడా 
అందమునకు_మునీశ్యరులు- దాసు లైరి 
ఎట్టా 
ఆలనాడు.__అది 
(గగ్రహించితే చూస్తు మగవాళ్ళు_మికు 
దాసులవరు ఈశాడి ॥కిల్లా॥ 
ననిత్యపేమ వద్దనేవారు మొద్దు లేసుమా 
వారు మొదట జదొెలంగిన పిదప 
పైద్యులకు చేతగాని మెత్యము ముదిరాక 
వానేవచ్చి కాళ్ళపడరా 
వమన్నావు ॥పీరాధి॥ 


విత్తు లేక_ చెట్టులేదు 
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అతడు లేక_ అ మెలేదు 
ఆ మెలేక_ అతడు లేదు 
మగ: బుద్దొచ్చే_బుద్దొచ్చేంబుక్దొచ్చే 
మదిలోని నామాట 
కరదానా- నీవు 
కుదురుగా పలి కేవు 
క్యరదానా 
: ఎల్లాంటి మగవాడు 
పిల్ల వాడా_మాకు 
శరణార్థి అవుతకాడోయి 
పిల్ల వాడా 
మగ పిల్ల: కిల్లాడి కిల్లాడి పాటపాౌడి 
ఆడుకుందడాం.మన 
మళదఠము--ముచ్చటగా 
సాగుతుందాం_ ॥కిల్లా! 
వ 


బ్ర 
3౦ 


జోరన్‌: మైమరపించే సోద్యము చూడు చెలి 
సోద్యము మాడు చెలి-మట్టి 
పిల్లమాలె చెలి 
అలసిపోయనో__=ఐన్నీ 
మరచిపోయెనో 
కానని (ప్రియుని తలచి 
వలపు పొంగానో 


శ 
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వదోవదో "తెలియని 
తీరుగ తోసె 1 మైమర॥ 


; కలయో నిజమో.కనగలేనే 


కనుఆె జనియించునో 

వెన్నవల తోచే ప్రియుని 

చేగాంచితి_.అది కలయో 
తుమ్మెదకై తానుగా 

సుమకాంత పోవుశకు 

వింతయిన వించేకాదా 

మనసే సౌగిపోయెనే 

సులకించితి 

తలపోసి తి 

వలపించితి_.అది ॥కలయో॥ 
మురిపాల పాటలో 

మరుమల్లె తోటలో 

వరుడేసె మాపై బాణం 

కావున మొదటి సారిగా 

పులకించితి 

తలపోసితి 

వలపించితి_అది కలయో 
చిరుగాలి ఏచునే 

అతి జాలమాయెనే 

విరహమ్ము కలిగెనమ్మ 

"లేతలేత (ప్రేమచే 
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సులకించితి-హయి 

తలపోసితి_అతని 

వలపించితి_అది ॥కలయో॥ 
ష్య 

ఈ మధువే 'వెతలుతీష్చ వరం 

ఇంపుగా (ప్రాణముతో 

స్వర్గమును చేర్చువిధం ॥ఈమధు॥ 

తాగేక తాపం త్షేక కోపం 

వాగించు సుధలోని విం కేమిటో 

మా కనుల నైశాలు 

మన్నించరాదా 

మైకాన పడిపోయి 

చెడనేల రాజూ ॥ఈ మధు॥ 

ఈ 'దాసిమాట నెననైన చేట 

ఆలించి మాసామి పాటిం చరాదా 

మారాజు వ్యామోహం 

తగదయ్యం. వాలా 

బ్రతుకంతా చెడనేల 

వలదయ్య రాజా 1ఈ మధు॥ 


డోలుకొట్టి ఆాళికట్టి 
మూడుముళ్ళూ వేయవేను 

దుంప తెంపి ధూపమేసి పోవుటో_ఈ 
పాపులను చే (బతకనిచ్చి వీడుటో 
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పవవిమోదను ఆశవుడితే 
“పాడువూహాలు నానలైనవి 
పాలుపట్టన పాము సరస ఆడుమా 
గూడువీడి. గుంటలోపల డాగుమా 
చేను చెడినా నీవు చెడినా 
నమ్ముకున్న జనులు చెడు రా 
తనివితీరా తడింగణతోం (యోగడా 
జతి శాళంతో నూకాలునె పి ఆడశా 
ఈనాటి పెద్ద రాజూ వారు 
తరాజులైపోతే, ఈ 
క్ల రిమొరి) క నివి పన్ను 
ప్పకము పాలనా 
"కై లాసానిక వోన్టవిధం 
ఏడో కొంచెం దూపు-౪ది 
కాంచలేక కుములువాళ్ళ 
తీసుకెళతా శే 
"నంటాడును తప్పదు విధి 
మరువకురా అచ్చా ఓరచ్చ్బా 
నీవు చచ్చినప్పుడు పట్టదు రా 
వల్లకాటి దిబ్బా-- 

చాప్‌ 
అయ్య తీసుకు నచ్చామయ్య ముద్దుగుమ్మ 
అయ్య తీసుకు వచ్చామయ్య ఏింతిబొమ్మ 
పరునాన ముద్దుగుమ్మ 
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పాజేటి కోయిలమ్మ 

వయసున్న జూపిళ్యొ; 

వచ్చేనే లేత రెవ్మా 

నీటుగోటులుండి పేరుపడిన పిబ్బండి 1 అయ్య॥ 


వదనమే చంద్రబింబం 
హృదయమే ఇంద్రలోకం 
ఇచ్చేను (గేమరాగం-_పక్ష్రేను నీకు యోగం 
చేసేను విందు వేగం_స్యర్షల భోగం 

వైభోగం చూచేను it 
భళిర భళిర_బ'ల-వూడర_వూడర హహా 
అంద మెనది నే నే_అరుదుఅయినదినే నే 
చూపు విందులకు లోకం మెచ్చినది 
భళిర చూడాలయా_ 
వచ్చింది రోజా_పోచేలరాజా_ఉం 
సీమైన రాణి నేనేకడా 
ఇంపెనదాన వయ్య్యారినయ్యా 
వలదనకుమయ్య చెలిప్ఫాదయమే 
మనసున్న చో వసమగును లే. 


ట్ర్‌ 


బెల్లమూ చీమలకువుళ్లా 
సున్నమూ కాంబూలంప౫ 
ఉరుములు మెరుపులూముల్లె 
ఉందామే పసందుగా 
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విల్లా నీపై మరుల చెందా. ఆగు_ఆగు 
ల్లా కొంచెం సరసమాడు రోజు-రోజు 
చేహమన్నే సీవ్ల శేలువలె కుశుచే_నీ 
మోసహాన నాదు మేను పడి మూర్చపోవునిచే చెలియా 
సీరాజా మనసు కోజాపూవే_నీతో 
నన్ను లాగివేసి- సాగిపోవే |పిల్లా! 
సననం క్లునచ్చావు పిజి 
మోరతరమ ఏరబాహు 
సుంకమ్కును టంకము ను- కట్టు - కట్టు.-కట్టు -కట్టు 
పిచ్చి కుదిరి జె పెళ్లి కెతుందని 
"పెద్దలు సలుకు'వే 
విచ్చి ముదిరి తె అంతయు 'హుళ్ళక్కి_ 
ieee is 


డి చువోూహనా.__మనస్సుపు మైనా 

చినా 6ని_ఉన్నానుగా ఇన్నాళ్లుగా 1|ప్రైః 
బంగా సీమా _రంగారు రూపమా 

మహాఘన + ఫఘనం-శృంగార మే 

నాపైన కోపమా_లేచేని తాపమా 

మోడీని చేయవద్దు న్యాయమా 

సుకించుమా- తగంంచగా. పరించుమూ క(పిక 
నాసోగవన్నె లే_శేరాజు 'నన్నెల 
మురిపాలిటి..ఉల్లాసమాను శా 
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సుఖాల హోయిగా చొక్కించుదానరా 
వుత్తుత్తి మాటలా కి_కానురా 
ఒయ్యార మై ఒలికేనునా-సల్లాషమే 12 
వీరాధివీరువా-సునాధి సూరుడా 
పోడి బెబ్బులి చంపు ధీకుణా 
మారాజ (గోలరా-మామంచి వేళరా 
మైకమున జారితే ఇంపాయగా 
ఒప్పానుచు-పన్నాగము ఫలించెగా ud) 

జక 

హృదులు "రెండు ఒకటి మన 
రూపాలే రెండు 
ప్రతిలోకమునా ప్రియా 
సీపు నేను ఒకటి 
రాగజో తి “నెలుగుళో 
రంజిలి కలిసుందాం 
ఇదియే అనురాగతటి 
ఇచే మనముందాం 
చెలిమో అనురాగం 
కలినిందు స్వ్యర్ల్షయోాగం 
కలునలాంటి  పూబోటి 
చలువరేడు నేనే 
శే (చేనుతావి ఇక 
తీకునాదు తనవి 
హృదయనేలు విరిగూలు 
పాణప్రియవు నీవే 


పిల్ల : 


మగ : 
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_9_ 
ఆండమిడే అనుబంధమిటే_ఆ నంద ముకరందమిజే 
ఆడికూడి గానంపాడి _ వెన్నల మధురమిటే 
తమా-స్వాగతమా_ స్వాగతమా 


పిల్ల క లోలో లొటారం 


పెపైనే పటారం 

చూడవయ్య వూడుతుంలది టొసేరం-రాజా 
ఆగవేల క తతో ను 

నరుకుతున్న సవాల 

ఎన్నడెన స్వార్భపరుడు 

చేశమేల దివాల 

కొల్లగొట్టి తినబోతే 

కలదు పోపువుసాలా 

గోతెముందు గుంటనక్క 

కొట్టకింక ప)జలపొట్ట 

దోచుకుం పే శేగుతుంది దుమారల.._ రాజూ 
ఉరిమి ఉరిమి చూడబోకు 

వణుకుపుట్టు నక్క_డోయి 

ఉ త్రమాట "లెందుకోయి 

సీచేతికి చిక్క_డోయి 

భయములేని పహిల్యాను 

పిల్లమదికి చొక్కడోయి 

పంపరపనన తలపాగా 

పాదములకు మొక్క_డోయి 

జంశరాన "ట్షినాను దక్క_డోయి రాజా! 


ఈ 
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మణిపు మహారాజు భువ నేం్యదుడు వేటకి వెళ్లొడు, మహారాణికి 
(పసవకాలం సమోపించింది. మహారాణి తమ్ముడు నాగరాజు పీరాశతో 
రాజవంశానికి వారసుడు పుడితే తనకు రా్యం దక్కదని శిశువును 
చం పేసేందుకు అన్ని ఏర్పాట్లు చేశాడు. కరూడు పుట్టగానే నాగరాజు 
తన ఏర్పాటు (పకారము, ఆ కురాణ్ని చంపేందుకు సోము చేతికిచ్చి 
ఇంకొక చనిపోయిన క్యురాణ్ని తీసికొచ్చి అంతఃపురంలో "పెట్టించాడు, 
అంతలోేగా మహారాణికి మరొక మగశికువుకూడ జన్మించాడు, ఒక 
క్టర్నాడెనా చిరంజీవిగావుంయే చాలని వేటకుండి వచ్చిన మహారాజు 
సంతృప్రిపొందాడు, సోము. భార్య పోలితో రాకుమారనితో సహా 
ఆ రాజ్యాన్నే విడిచి పెట్టి వెళ్ళిపోయాడు, 


యువరాజు ,పాణాని కపాయంలేని విధంగా ఒక విల్లు రాసి 
దొంగకు తాళపుచెవులు వస్పగించినట్లు నాగరాజు చేతిలో తన కుమారే 
అప్పగించి వాని (పాణంతీసిన వారికి కలిగే శిక్షని తెలియజేసి తన 
తదనంతరం క్రుమానణ్మి మహారాజు చేసేభౌరం నాగరాజువైని పెట్టి 
మహారాజు కన్నుమూశాడు, 

యువరాజు విక్రముణ్ని మూర్తడుగ్యా (తాగుబోతుగా, వేళ్యా 
లోలుడుగా తయారమచేశాకు నాగనాజు, రాజ్యాన్ని విడిచి అడవిలో 
నివసిస్తున్న సోము వెగవాశు (ప్రతాప్పుకిని వీరుడ్‌శా సెంచుతున్నాడు. 
విక్రముడు (పతౌపుకు వెరిగి "పెస్దవాళ్ళేయార. నాగ రాజు అధికారంలో 
రా ఖ్యంలో చెప్పలేనన్ని ఘోేరకృత్యాలు సాగుతున్నాయి, అమాత్యుని 
పుత్రిక కరులను (ప్రతౌపుకు ఒక (పమావంనుంచి రక్షించాడు. అప్పుడే 
వారివరూ గాఢంగా (ప్రేమించుకున్నారు. 

విక్రముడుకాడ కమలను తన వశం చేసుకోవా లనుకొన్నాడు, 
ఇది తెలిసిన మహారాణి కమలను ఆంతఃప్పరంలోశే ఊండిపొ న్ముని 
నిక్బంబ్ళిజచింది.. కమలకోసం రహస్యంగా - అంతఃపురానికి వస్తున్న 
'శతాప్‌న కొన్నాళ్ళకు నాగరాజు ఖెదుకోసి మరణశిక్ష విధించాడు. 
(పతౌప్‌ ఉన కుమారడేనని మహారాణి (గహించింది, 


శమవాత కథ వెండి 'తరపై చూచి ఆనందించండి 
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వీర ప్రతాప్‌ పాటలు 
x 
రాణి ; అందాల రాసీ ముచ్చటగా ఇచ్చట నీ | సుందర ముఖ కమలమే 
కోమలమై కన్సడెరా 
లాలిపొడి నిన్నెరమ్మంటిరా చిన్ని | లాలన గీతాల వినుముంటిరా ॥లాలి॥ 
ఏలినీ (ప౫లను నీవిచట రాజ | రాయి చల్లగ వెబ్టుమురా 
శీలముతో చే ఏనాడూ | చింతలనే మరవించుమరా (ప్రజల 
చింతలశే మరపించుమురా ॥లాలి॥ 
పోలి ; జాలిగ పేదగ వ_స్టివిరా - ఇంత | కాలాని కానందం శే స్టీవిరా 
బంగరుతం!డీ నీవిచట - ఒక | బొలవ్వులా వెలయుమురా 
పాటపొడి నిన్నె రమ్మంటిరా = ఒక్క | 
మాటనే హాయిగ వినుమంటిరా ॥పాటపాడి॥ 
మిన్న ందిన యీ జేశముచే కను | సన్న అగా యేలుమురా 
జోహాగిడి యిమ్మహిమిద జను | లాహా పొగడగ వలయుకురా 
ఎన్ని కష్టములు వచ్చినను _ నీ కున్న ధైర్యమును వీడకయ్యా 
తొలి వీరుల ధర్మమె నీదోయీ నీ | మాన ధనానికె విలువోయీ 
జానకి ఈ కోమల 

పాట _-2 
రాగబే నా మోహినీ _ | కోరినా నే కామినీ 
ఆశతోడ నే చే చెంతచేరనానే | ఆడి పాడతా కోవలీ 
వింతకాదా వేవన | వీరావేశం వీడుమా 
'వెతలే మాని ఆడుదమా | సంతోవుమా కోపమా 
పంతాలు మాని ఆడి పొడి | చేరవా నా సఖా హాయిగా 
చాలునే నీ గారడీ | ఏలనే నీ ఆరడి 
రంభవంటి బాలా జాగుచేయమేలా | ఈయవేలనే ఆనతి 
సావాసమా? | నీ కోసమే నా (ప్రాణమే 
రార్కా లీలామానవా | (పేను గీతమే పాడి 
దేవ నాట్యమే ఆడి | పాలింపగా రాలేవా వినవా 
మన్మధా నన్‌ చూడవా | కమ్మగా మాటాడవా 
మత్తు మందు జల్లి | మాయ లెన్నో అల్లి 
ఇంఫు మోరగా ఆడవా | ఒకటీ ఒకటీ రండు 
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నీవై ఆక్‌ మెండు | శిండు మూడు అయిదే 
నీ ఛేతుర్లో ఖయిదే 
మందార మూలకన్న మిన్న చెలి ఆందం 
మరుగున్‌ మది ని+మే 
రాజూ నన్నెకంకేనే బాలు గుం డెల్‌ సోలు 
నాతో నీ వుంశే స్వస్షమే 
నా! రావే 
హాహా | ఇటు రావే 
హో పో హో | ఇట రాలేవా 
వ్యావ్యావ్వా | నీవిటు రాలేవా 
హా! | వడివడిగా నీవిటు రాలేవా -బిక్కి, జానకి,ళుమలర్‌ు పిఠాపురం 
కమల కళ్యాణి ః పాట -_-8 
మంజులగానం - మనసున సౌ? | మాయనివేళొ _ మాకిది లీలా 
మలయ 'సమిరం - పరుగునరాగా 
చెలగు వనాలే - పొడును జోలా - అఅ ఆ 1మంజుల॥ 
కోయిల లీబాట _ సుఖమ్మార - జోడిగా 
గీతిపొడు నే _ ఉల్లాసం నిండునే - వా హా 
ఫూలత లీడారి - నన్వుళాడు తీయగా 
తావు లీునే _- తుమ్మెవలే చేరునే 
చేడియ నీరూపు - కనులచూపు 
తీయనియింపు. లెంచెనే - సొంపునించెనే అ అ_ఓ_ ఓ 
కారణమేలేదు - అదేమోనే - నా ఎద 
కంపమాయెశే - నా దేహం సోలుచే 
అల్లరి భావాలే - షికాశేగ _ తూలుతూ 
ఆడె శేయమ్మా - ఇది హాయిగదా అమ్మా 
రామయంలోకం = నవానందం 
జీడనీ ఇెప్పకాదకే - గేలిచేయశే॥ జిక్కి ర్వ సుశీల 
(పతౌప్స్‌ కమల : పొౌట-_క 
చుధువనమేలె (భ్రకురమువోలె | హాయిగ పొడుదమా గీతాలే 
హీండి అలమోవ తుళ్ళిపడు మ్నానై | కనపడలేవా యీవేళ 
జన్నిలనై భూతలమేలే పున్నమి చందా 
శ 
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కనుల కానుక నా (పేమ ధనాలె 

మింటివై వెరపు నీవేనే చక్కని బాలా 

కంటినె పరుగిడునా ఆశలే తీరా 

నాగస్వర మూదినవేళ్‌ నాగినివో లె 

అందముగ ఆడినది నామది నేడే 

"తెలియని బాధలచేత డెందమల్గాడె 

శీబవల్‌ నిను తలచి నామది సోలి ఘంటసాల అండ్‌ సుశీల 


కమల: పాటర్‌ 


నీ తలపే కమలనయనా - చెలికి | నీ తలపే కమలనయనా - 

నిలచి నిలచి నిన్నే తలచి తలంచి నిదురయే మాని 1నీ॥ 

యో యమునాతటినీ సంధ్యాసమయమున 

ఫూచిన వూవుబోలె వేచియుంటిి కనికరించవేల నాధ 1 

గోపిక శేళలీ కలాపం నే | కొసరిన మధుగానం, కోరిన సుఖగీతం 

నావై పె రమ్మా వెన్న దొంగిలించే (కిస్టమ్మా 

మధు మురళిగానలోల్క రాధామనోవిహార - చేడు 

వేడుకగా చేసి అలంకారం | వీణిదనే మోట గోరవా క్షణకాలం 

పాడవా నీ చెలి ఆడగా సవచాట్యం 

పౌదకమలమే నొచ్చునోయని బాధపడెదవో 

అందగాడ నా మదిని ॥నీతలెపీ॥ —లీల 
కళ్యాణి: పొట-6 

ఉల్లాసం మనసులోని ఊల్లాసం | వైలాసం బొందితో నె వైలాసం 

బలేపిల్ల సింగారి |! మరవరాని బంగారి 

మన్మధుని బాణముల తూలిపజే వయ్యారి 

వదక వెదకి చేరి ఆహ ఊరుపక్క పోయాడా 

'జేడిపుట్టి చేయితట్టి వలచి చెంతచేరాడా 

తళుకులాడి తన మనసే మార్చివేసిందా 

అలుకమాని పలుకమంటూ ఆట లాడిందా 

మనసుతప్పి కనులుకప్పి విడిచి వచ్చిందా 

బాలామణి ఆశతీరా మరి జొరా | హైలామణి ఆశతీశాక్ష 

తనకోసం వలవేసిందా గోతిలోకి తోసించా 

ర్‌ 
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కోరి వలవేసిందా గోతిలోకి తోసించా 
మాయలాడి ఊసులాడి బావనిలా చేకించా 
మాలవేసి సెళ్లియాడు ఆచారమే ఇదందా 
పాతజామి నీడకింద నిలువమన్నా డే 
పారిజాతవనం దగ్గర కలియమన్నా డే 
పలకబోయి కాలుజారి గోలచేశాడే 

ఆమె కళ్యాణమా ! 

అదే అనురాగమా! 
నాబావ యిదే కన్నాడే బాధపడుతు వున్నాడే 


pe అ ప _-లీల 

పో ట్ర = | 

(పతౌప్‌ : ఎగమే _ ఇపుడే _ కనుతెరచే 
సౌగరమాయే _ ఏమో నా మదియే జగమే! 


అందముగా మెరసే _ నిన్నే 
ఎపుడూ లాలించగోరున్‌ మనసే _ 
అన్నీ మరపించ్చి నన్నే వలపించి 
కనవా - దయగా - కమలా (పియరాణి 1౫౫% మీ 
కనుల : ఎంత తపంచేసి _ రాజూ 
కోరితి సుఖమార ఆకలె మోరా 
ప్రతౌప్‌ ఏ ఇగువుి హృదయాలు మధువులు కురిసేనో 
కమల ; స్వామో ! 
పతౌప్‌ : రాణీ! 
ఇదియే మన 'స్వగ్గం ॥జ౫Xమే॥ 
ఘంటసాల 6 సుశీల 
కనుల: పాట -38 
సుందరుడా ! నీ సొగసే చూచిననాడే 
"జెందమున నీ తలపే తోచిననాడే 
అడి పొడి చెంతచేక్తు గోరితినోయీ 
ఆళలం "నెర వేళ్చవోయి ఆగకుమోయిీ 
ఊమెరపించె మేను _ పులకించు అందం 
6 
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కరగించె కనులంటె |పాణానుబంధం 
ఉప్పొాంగె ఆవేశం నాయందే నిండున్‌ 
విడనాడకోయ్య రమ్ము, నేడే! ॥సుంద॥ 
|ప్రియురాలె పాడు తీవైన పాట 
అనురాగమొలికించే అస్వలెన బాట 
అమితొనందముగా ఈ అనువైనచోట 
ఆడగరారా 1 ధీరా! మారా గసుంద॥ 
సుశీల 
కళ్యాణి, బుచ్చి: పాట-9 
పొడివెయ్య నా - బోణీ చెయ్యనా 
మహా బాధంటావా - అదే లేదంటావా - చాటి 
పోయేదినం - మళ్ళీ రాదంటావా 
"భేమెైన రాజూవే _ వాడని రోజూ వె 
మేలైన కూజావై - తూగాడిశతే స్వగ్గంఖాయమే 
ఖంగువు నే లోటావె - పేలని ad 
మా ఇంటి కూటాన - పట్టిం చుమా కొంచెం తీగమే 
అహా పట్టించుమా కొంచెం తీచయే 
వెన్నాడే బాలకా - కన్నెత్తి చూడరా 
సన్నాయి మేళంతో ఆడరా 
కంటిమోవ కరువైతే సలుపే - భలే 
కడలి బాన పోలిందీ కడుపే _ అయ్యో 
ఆరచింది జెకా బెకా కప్పా- నన్‌ 
కరచింది చూడు ఆలిచిప్పా 
ఆరాటం పోయెనే _ ఆయాసం తీరునే 
అభ్యాసం కొంత నునకాయే॥ 
లీల & పిఠాపురం 





6విర పతాప్‌లో శాటలు 
హెచ్‌. యం. వి. కొలంబియా రికార్డులలో వినండి 
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నటినటులు 
శివాః గణేశన్‌, పద్మిని, కన్నాంబ, రాగిణి, తంగవేలు, నంబియార్‌ 
దేవర్‌, స్పంటు సోము, రవి. 
నృత్యము : హెలెన్‌, రీటా. బాల, చంద్ర 
నేపథ్యగానము : జిక్కి, లీల, సుశీల, కోమల, జానకి. కమల, 
ఘంటసాల, పి. నాగేశ్వరగావు. 
కత్తియుద్ధం : స్టంటు సోము, సారంగ. 


నిర్వాహకులు 
కథ శ్రీనర్‌ 
మాటలు, పొటలు శ్రీ & 
సంగీతం ఏ టి. చలపతిరావు ఆండ్‌ రామనాధన్‌ 
నృత్యం ; హీరాలాల్‌ అండ్‌ గోషాలక్సన్ల 
ఛాయా(గవాణం : ఎ విన్సెంట్‌ 
కళ వి గంగా 


శబ్ద_గావాకులు ఏ తిరనారాయణ, బి, యస్‌ సి, యల్‌, వి. 
సుబ్బయ్య, యల్‌, సీ. ఆండ్‌ యస్‌, నీ. 


కూర్పు ౩ యన్‌, యం, శంకర్‌ 
పగ్గిసిటీ : అరుణాదలం ఆండ్‌ కృష్ణ 
'ఆాడక్షన్‌ ఏ పి, వి, సుబ్బారావు ఆండ్‌ సుబవ్మాణ్యం 
సహాయకులు 
డైశక్టన్‌ ఏ టి, రామారావు కిమెరా : సుందరం ఆండ్‌ శర్మ 
కూర్పు. వ నుణి సంగీతం ; రాజు 
సౌండ్‌ :శేహ్మిది ర (శ్రీనివాసన్‌ (ప్రాసెసింగ్‌: విజయా, వి.డి. సుందరం 
స్యడియో ; వాహిని విజయ భరణి అండ్‌ జేమిని 


అసోసియేట్‌ డైరెక్టర్‌ : కో గంటి 


డైరెక్షన్‌ = టి, పకాళరావు 
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నటీనటులు 
* 
జెమినీ గణేశన్‌ సుందరలింగం 
వైజయంతిమాల మందాకిని 
పద్మిని పద్మ 
టి. కె. షణ్ముగం రామయ్య మంతి 
కన్నాంబ రామయ్య భార్య 
వీరప్ప సేనాధిపతి (దుర్ణయుడు) 
టి. కే. రామచంద్రన్‌ కొత్వాల్‌ 
ఎస్‌. వి. సుబ్బయ్య గురువులు 
ఎమ్‌. ఎస్‌. సుందరీబాయి రత్నమ్మ 
విజయకుమారి గారి 
మీనాకి మహారాణి 
మాష్టర్‌ మురళి యువరాజు 


ఆర్‌. బాలసుబ్రహ్మణ్యం 
డి. బాలసు_బహ్మణ్యం 
తంగవేలు 

ముత్తులక్ష్మీ 


రత్నాలదీవి రాజు 
మహారాజు 
వీరయ్య 

వీర య్య భార సి 
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విజయకోట వీరుడు 


కథాసంగ్రహము 





వైజయకోట నేలుతూన్న వి[క్రమసింహభూపతికి మొదటి భార్యవల్ల నంతానం 
ఒక కొడుకూ, కూతురు. మహారాణి మరణిస్తుంది. రాజు రెండవ వివాహం చేను 
కుంటాడు. చిన్నమహారాణి అన్న దుర్ణయుడు. అతను సేనాధిపతిగా ఉంటాడు. రాజు 
తనకు కుడిభుజమైన దివాస్‌ రామయ్య నహాయంతో రాజ్యం పాలిస్తూ, తన పిల్లల్ని 
కంటికి రెప్పగా కాపాడుకుంటూ ఉంటాడు. దుర్దయునికి పేరాశ హెచ్చుతుంది. రాజ్యం 
అపహరించి, తానే రాజ్యాధికారం చేపట్టాలని తలచి, పసిపిల్లాడైన యువరాజును హత 
మార్చాలని కుట పన్నుతాడు, మొదట మహారాజును చంపేసి, పిల్లలున్న అంతః 
పురానికి నిప్పంటిస్తాడు, కాని రామయ్య పిల్లలిద్దర్నీ నిప్పునుండి కాపాడి తప్పించుకొని 
తనభార్య శివకామిన్సి తనపిల్లలు నుంద్దర్‌, గౌరీలతో ఓడరేవుకి రమ్మనిచెప్పి, తాను 
అక్కడ కాచుకుంటాడు. శాని తన భార్యాపిల్లలు " వచ్చేలోగా శత్రువులు వెంట 
తరమడంచేత, రాజుబిడ్డలతో తాను తప్పించుకుపోతాడు. ఇంతలో శివకామి పిల్లలతో 
వచ్చి భర్తని వెతుకుతూ శత్రువుల్ని చూస్తుంది. పిల్లలతో తానుకూడ తప్పించుకుందా 
మని పిల్లల్ని పడవలో కూర్చోబెట్టి, తప్పించుకొనేలోగా శత్రువులు చుట్టుముడతారు. 
పడవ తాడు చేజారిపోతుంది. పసిపిల్లలు అమ్మా, అమ్మా అని ఏడుస్తూ, ఆ (ప్రవాహంలో 
కొట్టుకుపోతారు. శివకామిన్సి దుర్ణయుడు నట్టనడినమ్నుదాన చెరసాలలో బంధించ్చి 
రామయ్యకోనం, రాజుబిడ్డలకోనం భటుల్ని వెతకమని పంపి, నిరాఘాటంగా తనచెల్లెల్ని 
సింహాననంమీద కూర్చోబెట్టి తాను రాజ్యపరిపాలన చేస్తూ ఉంటాడు. రామయ్య రాజ 
పుత్రుణ్ణి, ప్యుతికను తీనుకొని అరణ్యంలో నివసిన్తూ పెంచి పెద్దవాళ్లని చేస్తాడు. నీటిలో 
కొట్టుకుపోయిన గౌరీ నుందరుల్ని ఒక ఓడ అధికార్లు కాపాడి పెద్దవాళ్లని చేస్తారు. 


ఒకనాడు గాలివానలో నీటిలో మునిగిపోడానికి సిద్ధంగాఉన్న పెద్ద ఓడని సుందర్‌ 
కాపాడి, 16 వేల వరహాలు బహుమతిపొంది, తనచెల్లెలికి పెండ్లిచేస్తానని చెప్పి, విజయ 
కోట రాజ్యంలో దిగుతాడు. పెళ్లికి ఆన్ని ఏర్పాట్లూ చేస్తాడు. కాన్సి గౌరి దుర్గార్గుడైన 
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దుర్జయుని చేతిలో చిక్కుకొని మరణిస్తుంది. నుందర్‌ దుర్ణయునిమీద క త్తి దూస్తాడు. 
దుర్జయుడు నుందర్‌ బారినుండి తప్పించుకొని, నుందర్‌కి' నడినముదాన 
ద్వీపాంతరవానశిక్ష విధిస్తాడు. నుందర్ని చెజిసాలకి తీసుకెళుతూ ఉంటే పిచ్చికేకలు 
పెడుతూన్న శివకామి నుందర్ని చూస్తుంది. నుందర్‌ శివకామిని చూసి పిచ్చిదని జాతి 
పడతాడు. శివకామి నుందర్ని కలునుకుంటుంది. సుందర్‌ తన పూర్వచరి(తంతా 
తెలుసుకుంటాడు. శివకామి తన తల్లి అని తెలునుకొని బోరున ఏడుస్తాఢు. శివకామి 
నుందర్‌తో నీతం(డి, రాజకుమారుడు, రాజకుమారితో ఎక్కడున్నారో అని వాళ్లనంగతి 
కూడ చెప్పి, మీ తం డివద్దకు పో అని చెప్పి చనిపోతుంది. విజయకోట దివాన్‌ 
రామయ్య తన తండి అని తెలుసుకున్న నుందర్‌ ఆక్కణ్బుండి తప్పించుకు పారి 
'పోయి, రత్నాలదీవికి చేరుకుంటాడు. అక్కడ రాజకుమార్తె మందాకిని నుందర్ని 
(ప్రేమిస్తుంది. నుందర్‌ ఆమెకి విషయం అంతా చెప్పి, ఊరికి పోవాలని అంటాడు. 
కొంత ధనమిచ్చి, నెలలోగా రావలసిందని, రాకపోతే నేనేం చేస్తానో నాకే తెలీదని చెప్పి, 
మందాకిని నుందర్ని పంపిస్తుంది. వస్తూ దారిలో నుందర్‌ ఒక అమ్మాయిని దుష్టుల 
చేతిలోనుండి కాపాడుతాడు. ఆఖరికి ఆ అమ్మాయి విజయకోట రాజువ్ముతిక పద్మ అని 
తెలుసుకుంటాడు. ఆమెకోసం వెంటాడుతూన్న శత్రువుల బారినుండి ఆమెని రక్షిస్తాడు. 
పద్మ నుందర్ని (పేమిస్తుంది. దుర్ణయుడు, రామయ్యా, రాజుగారి బిడ్డలూ (బతికే 
: ఉన్నారని తెలునుకుని, నాలుగుమూలలా భటుల్ని పంపుతాడు. వారు రామయ్యని 
పట్టుకొని, మెడకి తాడు కట్టి గుర్రంచేత లాగిస్తూ నడివీధులందు వెళుతూ ఉంటే 
పద్మా నుందరులు చూస్తారు. ఇద్దరి కళ్లంటా నీళ్లు కారుతాయి. నుందర్‌ తన తండిని 
విడిపించడానికని రత్నాలవ్యాపారి వేషంతో దుర్ణయుని ఆస్థానంలో | ప్రవేశించి, మెల్లగ 
అప్తుడౌతాడు. దుర్ణయుడు, రామయ్యని రాజుగారు పిల్లలున్న స్థలాన్ని చెప్పుమని 
నిర్చంధిస్తాడు. రామయ్య చెప్పడు. తెల్లవారేలోగా చెప్పకపోతే చంపేస్తానని చెప్తాడు. 
సుందర్‌ ఈ విషయాన్ని తెలునుకొని, తండ్రిని రక్షించడానికి పన్నాగాలు పన్నుతాడు. 
మహారాణితో 4 కోట్ల రూపాయలు విలువగల] సామాన్లు తన దీవినుండి వచ్చాయని, 
మీ రాజ్యంలో వ్యాపారం ఆరంభించపోతున్నానని, అందువల్ల నా ఇంటికి విందుకు 
రావలసిందని ఆహ్వానిస్తాడు. దానికి మహారాణి, దుర్ణయుడు వస్తామని ఒప్పుకుంటారు. 
సుందర్‌ పద్మని నాట్యం ఆడాలని కోరతాడు. అదేసమయానికి నుందర్‌ విషయం 
తెలుసుకుందామని వచ్చిన మందాకిని చెలికత్తె నుందర్‌, పద్మలు - ఒకచోట 
ఊండడం చూసి పోయి, చెప్తుంది. . మందాకిని తోకతొక్కిన (తాచుళాగ నుందర్‌ 
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మీదకి ఎదురుతిరుగుతుంది. సుందర్ని కలుసుకుంటుంది. _ తీసుకెళ్లడానికి 
వచ్చేనని చెప్తుంది. పద్మ చూస్తుంది. సుందర్‌ మందాకినిని (బతిమాలుకుం 
టాడు. విందుకని, మహారాణి, దుర్ణయులు వస్తారు. పద్మ నాట్యం చేస్తూంటే, మందా 
కిని పోటీకి దిగుతుంది. సుందర్‌ ఆమెని బంధిస్తాడు. ఇక్కడ. నాట్యం జరుగుతూ 
ఉంటే, తను వెళ్లి తన తండ్రిని విడిపించుకొస్తాడు. కాని బంధీ ఆయిన మందాకిని 
తప్పించుకొచ్చి, పద్మ, సుందర్‌, రామయ్య, యువరాజులను, దుర్ణయునకు పట్టి ఇచ్చి, 
నుందర్నిమ్మాతం తన కిచ్చెయ్యమని దుర్జయుని అడుగుతుంది.--దుర్ణయుడు. నాజన్మ 
విరోధిని నీ కిస్తానా అని ఎదురుతిరుగుతాడు. నుందర్‌, రామయ్యలను, రాజుబిడ్డలను, 
పేల్చి చంపేస్తానని, నడి నమ్ముదాన ఉన్న చెరసాలకి తీనుకుపోతాడు. మందాకినికి 
పిచ్చికోపం వస్తుంది. తన సైన్యంతో దుర్ణయుని వెంటదరుముతుంది. 


రాజకుమారుని, రాజకుమా ర్తెనూ, దివాను రామయ్యను పట్టుకున్నారని 
తెలునుకొని (పజలు, కట్టకట్టుకు విరుచుకుపడతారు. 


అయితే 
దుర్ణయుడు, ఏమవుతాడు ? 
వీళ్ల నలుగుర్నీ చంపుతాడా ? 
(ప్రజలంతా ఏంచేస్తారు ? 
మందాకిని ఏంచేస్తుంది ? 
మొదలగు విషయాలు మా వెండితెరపై చూచి ఆనందించుడు. 
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పాటలు 


1. ఓడ పాట 
ఏలో ఏలయ్యా 
ఎనిమిది దిక్కులలో 
ఎదురులేని ఈపడవ 
తిరిగేను ఓడరేవులా 
ఓలయ్యా ఓలయ్యా 
వలైయా ఓలే యాలే 
మామయ్యకి జరీపంచ తీనుకొని పోదాం 
మరదలికి ఖరీదైన నగలెన్నో వేదాం 
ఆరే రోజుల పయనమురా 
ఊరే చేరుకొని ఏలుదామురా. 

ల వథ్యగీతం 
అమ్మా అమ్మా అమ్మా అని 
వేయేళ్లు విలపించినా 
కానలేవిక నీ తల్లిని కానలేవు 
అమృను కనగలవా, నీవిక హాయిగా మనగలవా ! 
తొమిదిమాసముల్‌ నినుమోసి, కనిపెంచి 
ప్రేమతో లాలించి, రేబవల్‌ కాపాడే (అమ్మను) 
ఏనాడూ ఎరుగని నీజనని 
ఈ నాడు దొరికినదంతా 
చేతులార పెను చీకటిలోన 
నమాధిచేయుటకేనా 
దుర్భరమగు మనో వేదనలో 
తుదకు నిన్ను (త్రోయుటకేనా? 
మున్నీరాయెను కన్నీరు - ఇక 
మన్నాయెనుగా నీ ఆశ 
రగిలించవోయి నీ హృదయాగ్నినే 
పగసాధించి నీ ధర్మం నెరవేర్చుమా! 


కి, వడవలో డాన్స్‌ పాట 


లేలో మజా లేలో 
బాత్‌పిర్‌ లౌట్‌కే - ఏదిన్‌ నహీ ఆయేగా - లేలో 


వీరయ్య : 
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హన్సీలో ఖాలో మౌజ్‌ ఉడాలో 
అర్‌ మాన్‌నికాలో - ఖేలో ఖేలో ఓదిల్సే ఖేలో 


4. బండిపాట 
హే హే హేపోరాజాపో 
గడ్డి బండి భారం మనము పోవుచోటు దూరం 
పక్కపక్క చూడ బోకు పల్లమయితె ఘోరం 
పో వేగమే పో వేగమే 
విజయమగును నేడే చూడు 
మనకే విజయము 


వీరయ్యభార్య : ఏయ్‌ బండివాడా 


ఆదమరపు పనికిరాదు ఆటవిడుపుకాదే 
దారితెలిసి తోలుమయ్యా 
అలిగిందీ కాళిక తిరిగిందీ బాలిక 
గోతికాడ నక్కవలె బాటకాచి ఇకిలించే 
గోపురాన బొమ్మా - హై - విజయమగును. 
కుంజరాలనెక్కియే కోటలేలినారమే 
వంచకత్వ మహిమచే బండి తోలి సాగమే 
రాజ్యమెందుకు భాగ్యమెందుకు 
దాస్యమింక చెయ్యం. 

*  నీతికే పోరాడి నిలుచుంటాం మేము 
విజయాన్నే సాధిస్తాం వెనుకంజవేయం 
బాట కఠినమైనను భయము చెందబోము. 


5, వడవ బానిసల పాట 
హయ్యా ఏలయ్యా 
పకులకు రెక్కలుండు 
రెక్కలుంటే చిక్కవుగా 
చిక్కుకుంటే పంజరాన 
ధుఃఖపడుట ఖాయమయ్యా 
మనుషులకు 
మననుంది - 
మననుంటే 
మానముంది 
మానం పోయి 


కోరస్‌: 
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మనిషి మహిని 
(బదికి లాభమేమయ్యా. 
6. పూజ పాట 
ఓడోకా లోమా! పోగామోలాజాజీ రాకా కాయమాలో 
మహాలో మహాలో - జాగోకాకాకో లా - యోగాకో లా ఆ ఆ 
ఓమా-ఓ ఓమా-ఓ 
సాంగారీదోన్‌ - జూలు మోగామ్‌ పో 
జూలు మోగామ్‌ పో ఆ - గీతవాజాసాక్కారీదో ! 


పోంగా పోంగా కోంగా లాగా - కామాకామా - ఓ 
మామారీదా జాంబా ఓ మాట 


కూమా కూమా కారీగో 
కూమా కూమా కారీగో. 


7, మందాకిని వల్లకి పాట 
పల్లకి లోన రాజకుమారి వెడలగనే 
మల్లెల మొల్లల వాసన గుమని వీచెనే- ఓ హోహో 
బంగరుమేని బెడంగుల చాయలచూడరే 
పద్ద ష్మతముల పోలిన కన్నుల చూడరే - ఓ హోహో 
రాజాధిరాజా ఆదిత్య తేజా జే జయా, 
రాజకుమారి దేవి మందాకిని జే జయా. 


8. వసంతనాట్యం - మందాకిని 
రాజామణి - రోజావిరి - ఈ 
రాజామణి ముద్దు రోజావిరి 
నా ఆశల్‌ నెరవేర్చుమా 
మహియందు ననుబోలే ఒక మానినియే లేదు 
నీకే నా యౌవనం నీదే నా జీవనం 
నా చెంతచేరి నిలుమా నామాట ఆగి వినుమా 
మనమారగా మరియాదగా 
వాలుగంటి నోయ్‌ వైజయంతి నోయ్‌ 
కనుతెరచి నన్ను కనుమా. 
తప్పుకో నేలా న్యాయమా, ఓరాజా 
దాటి దాటి నేడు నీవు - నన్నువీడి జారలేవు 
కన్నులతో వలవేసి కట్టి పడేస్తా 
గురినేపెడితే మీనుపడేను 


కోరస్‌: 
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కౌనరి కౌసరి కోరునే గూటిచిలక పలికినవేళ 
గుండె బెదరు వదలదే ! నీ వెందెందూదాగిననూ నేనందే వస్తానులే 
విడువనేలా ఆశపడిందే 
కన్నులతో వలవేసి ముందునేను నడువగానే 
వెనువెంట పరుగులిడి రావాలోయ్‌ 
జయ జయహో 
ఆశలెన్నా ఊరగా అందరాని దేవత 
మాయరాని మమతల : మకుటమే వేయగా 
(పేమగీతం పాడుదాం! 
కలసి మెలసి ఆడుదాం! 
నెనరు మీర కూడుదాం 
(ప్రణయ భాష లాడుదాం 
9. “*వీరమాతి”” నాటకం 
విజయమే వేగమే విజయమే 
వీరమూర్తులగుచు పోరీ 
విజయమొంది వస్తాం 
వీరఖడ్లమిదియే దీనికి 
సాగ్మిమొక్కిరండోయ్‌.! విజయమే! 
ఇంటి కొక్కడు బిరానకదిలి- 
దేశంకోనం నడుములుకడితే,! విజయ! 
పోర్‌ సలుపగ పొమ్మనీ- 
పదపద మన్నారు లే. 
చెయ్యి వణకెను - కాలు వణకెను 
మేను వణకెను - వడవడమని - 
ఊళ్లోనన్నడిగారంటే నీ మగడు 
ఊర్లో నేలేడని చెప్పు! - ఏమన్నావ్‌ - 


వీరయ్యభార్య : లోకాన పిరికితోను - నూరేళ్లు బతికేదెవరు ! 


వీరయ్య : 


పోరుకుపో మాలవేసి - నీవెంట వీరన్వర్గం పాందుతాను- 
ఓ హెా అన్నా 

ఎవరనుకున్నాప్‌ - ఈమగ సింగం 

పోరుకు భయపడడే! ఇపుడు 

భోజనమే వద్దే. సరి- 

హారతితీసుకురా- నాకు 

హారతి తీసుకురా ! ఆహా! 


భార్య ® 


కోరస్‌ : 


వీరమాత : 


బాలుడు : 


కోరస్‌: 
వీరమాత : 


ఒకడు : 


వీరమాత : 
మరొకడు : 


వీరమాత : 
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పోరుకి పోయి జయించివస్తే 
హారతి నేపడతా 
ఊరికి కేవల మోడివస్తే 
నీ మొగం చూడబోను ! ఇంట్లో 
అడుగుపెట్ట నీను ! పోపో, 
విజయమే వేగమే విజయమే 
మంగళస్నానాలు - మరి నీ కంజనమే - ఇదియే 
శూలమె చేపట్టుమా విజయమాలయిదే - చూడు 
చిన్ని తిలకమిదే మాతండి - ముద్దొనంగరారా 
నిన్నునూ నన్నునూ కన్న - భూస్థలినే 
అన్యుల పటాలం మూగెనురా 
తల్లినేల నాకన్న మిన్నరా 
దేశమున్‌ కావగా ఇక చనరా ! 
విశ్వమే ఎత్తిరానీ - వీరులే మెచ్చురీతి 
మాతృదేశాన్నికావ = ఉసురులే ఈయలేమా 
తప్పను రణనీతి - పోరున వెనుజూపను 
శూలమే ధరించి పొడుతునే శత్రులన్‌ ! 
విజయమే ॥ 
మనమే వసివాడిపోయె - రాడాయె మాతం డి 

పగలే ముగిసేనే 
నాసుతునిపోరునందు - ఎవరూ కాంచలేదో 
ఎంత వయను అమ్మా! 
పాలవయను బాలకుడయ్యా ఎ పదివత్సరాల పరువం 
సొంపారు సింహంపోలు రూపం 
పిన్నవయనుకాదా పోరున జడిసి పారిపోగా 
వీపునపడ్డ గాయంతోనూ ఎందో [వాలి ఉండునమ్మా 
ఎంత పొగరురా మూర్జుడా - నానుతుడు వెన్నుచూపించాడా 
తల్లిని నాకే నాబిడ్డ - అవమానం కలిగించాడా 
కొడుకు పిరికివాడే అయితే - ఒనగుమా నీ కరవాలం 
చేరి రణసీమ - కాంచి (ప్రియసుతుని- 
గాయం వీపునకలదేని - పాలొనంగిన దోషానికి 
(ప్రాణాలే తీసుకుంటా. 
పుత్రా పతా వుతా పుత్రా. 


దళపతి : 


వీరమాత : 
దళపతి : 


వీరమాత : 


ఎమార్‌ : 


రామయ్య : 
కుమార్‌ : 
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ఎంతభాగ్యం - నీయది తల్లీ 
_కొదమ సింగాన్ని కన్నదానవు నీవా 

బాలకుని శౌర్యం వర్ణింపగలనా 

వీర్మాగణిగ చెరలాడెనులే 

జగమ్మంతా పొగడెనే అమ్మా. కాని.... 
ఏవిటి. 

శత్రుల ఏనుగ చేరివచ్చె నీ 

పుత్రునిమీదకు శూలంతోను 

తనవలె చేతులులేని జంతువును 

మనుజుడు చంపుట తగదని - యెంచెనే 
అయ్యో ఏనుగ ఈటె విసరగా | 

దానిని చంపి అమా అనుచు అతడు ద్రతెను! 
బాలున్‌ కనుమా - బాలున్‌ కనుమా. 
వీరమాతృ శిరోమణీ - బాలున్‌ కనుమా. 

చేతిని శూలం వీడగలేదే - చిన్నిబొట్టు కరగనేలేదే 
కన్నుల నిండిన కాటుకతోను - కాలుడునిన్నే బలిగా నెనో 
నినుబోల్‌ వీరసుతుల్‌ నాకు 

ఇంకా లేరయిరే పతా 

తల్లినేల మన్నింమగాక 

నాకానుకిదే - (గహియించుగాక 

నా (పియసుతుని - కరుణించుగాక. 


10, రామయ్య : కుమార్‌ 


దీనులమయ్యా రాజారాం 

కావవె సీతారాం, కావవె సీతారాం 
జయ జయ కరుణామూ ర్తీ రాం. : 
జయ జయ రామ్‌!, 

కావవే సీతారామ్‌ 

జయ జయ కరుణామూర్తీ రాం 


11 పద్ద : వీధినాట్యం పాట 


వయను వొకడు అడిగెనే 
వాట మొకడు చూచెనే 
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అరె ఏవూరు ఏదేశం 
ఏడనించి ఈడ కొచ్చాప్‌ 
ఈ వూళ్లో ఎన్నినాళ్లు ఉంటావని ఇంకొకడు 
అయ్యమ్మ మృమ్మమ్మా 
ఎందరికేమి చెప్పెదనేను బదుల్‌ చెప్పెదనేను 
అలా ఇందరు గుమిగూడితే 
ఏగతి నాకు - అరెరే - వగతినాకు! 
వేరే పనుల్లేనివారంతా కూడి 
పేరాశతో నన్ను వెంటాడే వారే 
తెరువంట పోతేను తప్పంట వీరికి 
తిరిగి నే చూస్తేను తప్పంట వీరికి 
నా పరువాన్నే పరికించి పళ్లే యికిలిస్తారే 
పరువాన్నే పరికించి పల్లికిలిస్తారే 
ఈ బాధలేలో! భయాలేలా! (ప్రయానలేలా ఇలా 
ఇందరు గుమిగూడితే ఏగతినాకు అరెరే ఏగతినాకు. 


12. కావడి పాట 
కోరస్‌ : హరహరోం 
వీరయ్య : తిరిగితిరిగి అలసినాను హరహారోం 
మీదరిశనమే దొరకదాయె హరహరోం 
వీరయ్యభార్య : సిపాయిలరుగో చిక్కాయె రాజా 
వీరయ్య : చిన్నారిబాలా ఏదారి మనకి 
పేరాశ నీకేలరా బిడ్డా 
.పరకాంత నీ తల్లిరా బిడ్డా 
సన్నా వనం పుచ్చుకోరా బిడ్డా 
సామి విభూది యింద 
శంకుతీసి ఊదితే సంకటాలు తీరునే 
నేడే నిజంగాను నాసామి ఎదురుగా వస్తారే 
రామయ్య: దేవా మొరలా వినవేలా తండి 
శివశివ శంభో పరమేశా 
కంటిపాపయే కనబడదే- నే 
* కాచిన పెన్నిధి కాన్పడదే! 
వీరయ్య : పక్కనే ఉంది నీబలమే - గురువు 
పత్నియే కాపాడు బెదరకే మనసా 
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నే ఎందు నిలుతును పరమేశా ఇక 
ఎందుబోదును పరమేశా 


అరాటమేలనే మనసా మనం ఇక్కడే ఉందాము భయమేల మనమా 


జయ మౌను భయపడకు సామి. 
హరహరోం. 


18. జిప్సీ డాన్స్‌ పాట : పద్మ & కోరస్‌ 


కన్నడి కలలోన హాయి కలిగించెనే - ఒక 
అందాల వదనమ్ము, హసియించెనే 
ఎపుడు కన్నార కాంతునో రుంతరిజుం 
ఆహ - ఈ నాడే మోహించెనేమో డెందం 
యుంతరిజుం తిల్లాలి కడిలేలో 
నే నాపదలోనురీడగా కాపాడ వచ్చేనే 
ఆశలే రగిలించి హృదయం హరించెనే 
'స్నేహానచేరి నాయెదలోనె తారి 
ఆనందం ఆమోదం కల్గించి వెలిగించె 
పలుమార్లు జాబిల్లి రగులున్‌ నామీద 
పగబూని "పులిబోలె పడును నామీద 
కన్నూ కన్నూ కలిసి ఒకటాయె నేడే 
పన్నీటి జల్లేమో నాపైవర్షించె - అహ 
ఈ నాడే మోహొంచెనేమో డెందం, 
14. ఓడ పాట : పద్ద 
వెన్నెలవై నెమ్మదిగా నాకోనం రావా 
నిధివే నీవే కావా 
వేరెవరు లేరుమరి విధి విలానమాయె 
నిధివే నీవేకావా (వెన్నెలవై) 
ఆరాటాలేలనీ ఆండగ వచ్చాడే 
అభయమే ఇచ్చాడే 
ఆదరించే దీపికగా ఇతనెవరో నెలరేడే, వెన్నెలరేడే! 
తెమ్మెరలా డోలికలా తేల్చియే వేశాడే 
హృదయం దోచుకొన్నాడే (వెన్నెలవై) 

15. నగలవ్యా పారి వల్లకి పాట 
రత్నవ్యాపారి రాజేం్యదసింగు ఎవరయ్యా 
ముత్యాల పల్లకిలో నున్న వారయా; 
వాకిట నిలిచే యాచకులందరి చేతుల్లో 
వ(జవైడూర్యాలు వారపోస్తారు 


Vijayakota Veerudu 1958 
[14] 


మేలిమిబంగారు మేడలెన్నో కట్టినారయ్యా 
ఏడుసమ్ముదాలు ఏలిన వారయ్యా ! 

16, వద్ధ, మండాకిని పోటీ నృత్యం పాట 
పద్మ: ఏదో _పేమయే (పతిమగా కాన్పడే 

ఆహా ఇపుడే సుఖమాయె, ముదమాయె 

కన్నూ కన్నూకలిసి సయ్యాటలాడునే 

కడలిపోలె హృదయం పొంగారునే 

తాళగలేనని చేరగ పిలిచె 

లాలనగా నన్నేకోరితలచె (కన్నూకన్నూ) 
మందాకిని:  జిలిజిలిజిలియని నేనే - 

జగాలె మరిగించుతానే 

గలగలగలమని నోటా 

గాజుల్‌ పాడే ముద్దుపాట 

ఆడవే పాడుతా, పాడవే ఆడుతా - 

జనములు మరుల్కొనగనె (జిలిజిలి) 
పద్మ: నీటి వరదలనె అరికట్టనౌను 

(పేమరాగమే అణచగలేమే 

బీరమదేలా మాటలపోగా 

ఆశలె పెంచెడి కలలు నీకేలా? 
మందాకిని: _ చాతుర్యమే చాటకేనా 

గజ్జెలకే బదుల్‌ ఉండదే. 

నడుమనే వచ్చి నీల్లకే 

నడకలే చూడవే. 
పద్మ : ఆట నెమలి అందంముందే - ఇంత 

ఆడంబరం ఎందుకే 

పాడుకొనే గీతాలకే 

(పాణాలుసోలి 

పడగనెత్తి ఆటాడకే - నీ పడగనెత్తి ఆటాడకే 
మందాకిని: ఇంకొకర్తె సరిగాంతువో నా 

కింకొకర్తె నరిగాంతువో 

ననుజయించ మరిసాధ్యమో పేదపిల్ల 
పద్మ: బింకమేల చాలించవే - పెడ 

వాదమేల 

ముందెవచ్చి నీ వాడవే. 
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విజయకోట వీరుడు 
a వ సచ్‌ త్ర ౦ 


కథ జెమినీ కథా శాఖ 
కా _త్రమంగళం సుబ్బా శే, జే, మహాదేవన్‌, 
సి, (శ్రీనివానన్‌ “కి రా, 


సిశేరియో ప్ర శే, జె. మహాదేవన్‌ 
మాటలు పాటలు పే ఈ. ఈ. 
సహాయం ఫు యు, నరోజ 
సంగీతము అప ఈమని; సి, "రామచంద్ర 
నాట్యం జలం పీ-రాలాల్‌ 
కళాకల్పన oe ఏ, శే. శేఖర్‌ 
కళాదర్శకత్వం ఇఇ ఎమ్‌, ఎన్‌, జానకిరామ్‌ 
సెట్టింగ్స్‌ అ పి, ఆర్‌, ఎన్‌, స్వామి 
సహాయకులు **పి, వి, నాగరాజన్‌, ఏ, రామానుజం, 
పి, వి, ఆర్‌, మూర్తి, జి, ఆరుముగం 
చేక గ్రాండ్‌ ఎ ఎమ్‌. నహాబేవన్‌, సి, ఎమ్‌, వ 
పుష్పురాజ్‌ , ఆర్‌, లోకనాథన్‌ 
శిల్పకళ on 'యెమ్‌, నకపేశన్‌ 
అలంకరణ 4 నహాదేవరావ్‌, ఎన్‌, తప్కి_రే, 
వి, ఎమ్‌, వేలాయుధం, టి, వీ, కృష్ణన్‌ 
రంగాలంకరణ ++ ఎన్‌, త్యాగరాజన్‌, ఎన్‌ , జే.కన్నయ్య 
'సహాయకులు 


ఎమ్‌, నంబంధమూర్తి, 
ఎమ్‌, ఆర్‌, రామానుజం 


దుస్తులు ప్రత యమ్‌, జనార్హనరావ్‌ 
సహాయం జ వ. గోవిందన్‌ 
కత్తిసాము “యమ్‌, శ్యామ్‌సుందర్‌, వి.పి, బలరామ్‌ 
సహాయం అలల 


బనవప్పా 
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ఛాయాదర్శకత్వం 0 హీ ఎల్లవ్ప 
కీ ప్రల క్‌ పష 
ఫొాట్యోగఫీ యన్‌ , బాలక అప్షన్‌ 
సహాయం "oe సి, బి, యన్‌, మణి, పాండు. 
సిల్‌ ' నాగ ఆర్‌; సోము 
లు 
లె టింగ్‌ అలం యమ్‌, శే, కల్ణన్‌ 
స్పెషల్‌ ఎఫెక్ట్స్‌ .00 తంబు: 
ఖు 9. 
శప్టదర్శకత్వం అతత సి, ఇ, బిగ్స్‌ 
రికారిషు అలం ఎస్‌, సి, గాంధి 
యలు 
సహాయం “= జి, సుందరరామన్‌, యన్‌, రఘునాధ్‌ 
రికారి ంగ్‌ యం తం అలో ఆర్‌, సి, ఎ, 
కలె 
కూర్చు అ యన్‌, ఆర్‌, కృష్ణ స్వామి 
సహాయం మ ఆర్‌, క, రామచంద్రన్‌ 


యన్‌, జయరామన్‌, జి, రంగ రాజు, 
ఎ, వరమళివన్‌ 


పోసనింగ్‌ wis జెమినీ స్టూడియోస్‌ (లేబశేటరీ) 
నూపర్‌ విజన్‌ ies శే, వి, రామన్‌ 
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————— 0K —————— 
మగవౌడీ జవితాని) లర్భిబొడ్ద ౧ మగువ అదియగలను 
ళల 
'అలుమగలు చేసే వవ్యిత నూస్రవే 'ఠాలి తాలిలోని అలి 


ఎ గతాలి నొలవపోళ్‌ త వృ. దు. 


“శంకర్‌ చదువు సంస్కారంగల యువకుపు. కమ్మటికవి; తీయటి గాయకుడు; 
సంపదాయానుసారం, సమాజంసృషిస్తున్న నిరుద్యో గుల్లో అతనూఒకడు. కొర 
ణంగా బీదరికమనే మాయని విధి అతనికైవశ మైంది. ఇక అతనికి బరువూదాధ్యత 
అనేవి యేమున్నాయ్‌! ఊహలో ఆకలి చచ్చును లాలిస్తూ, అనుభవాన్ని శుతిచేని 
జీవిత మహాకావ్యాన్ని గానంచేస్తూ, కష్టాలనే మజిలీలో బసచేస్తూ గమ్యంలేని 
తన యాతను సాగిస్తున్నాడాత . పైన నీలి అకాశం అతని పైకప్పు, విశాల 
మైన భూమి అతని నివాసం; నగా దారితెన్నూ అనేది లేకుండా వెళ్తున్న 
మన బాటసారిని ఓమజిలీలో జరిగిని సంఘటన అతని జీవితానికి విచితమైన 
వరిణామాలకే (త్రోవ చూనింది: జానెడు పొట్టకోసం దయాదాక్షీిణ్యాల్ని చంపు 
కున్న దుండగులు దారిని వెళ్తున్న యువదంపఠుల అడ్డగించారు. సమయానికి ఆ 
ప్రాంతంలో నేవున్న “శంకర్‌” _పాణాల్నికూడా లెక్కచేయక రౌడీమూకతో 
కలియబడి వాళ్ళను తరిమి వేశాడు. కృతజ్ఞత తెలియపరుస్తూ ఆ ఆలుమగలు 
అతడ్ని తమ యింటికి తీనుకు వెళ్ళి ఆతిధ్య మిచ్చారు. అప్పటికి యెంతో 
కాలంగా సమ్మెచేస్తున్న “భోజనం” ఆనాడు తనబ తానై మనసారా' ఆహ్వా 
నించటంతో, శంకర్‌ పరవళుడైపోయాడు. 

స్కూల్సు ఇన న్నెక్టరుగారింట్లో అతనికో చిత్రమైన వ్యక్తి యెదురైంది, 
మౌనమే కన ధనమైనట్టు వులుకూ పలుకూ లేకుండా నిళ్శబ్ధంగా తన పనులు 
చేనుకుపోయే పనిమనిషి గౌరి అతని అభిమానానికి పాత్రురాలైంది. ఆమె మూగ 
దనుకున్నాడతడు కాలం కలిసొస్తే కనక వర్షం ,కురుస్తుందన్నట్లు, వుద్యోగాల 
వేటలో విపగి వేసారిన శంకర్‌ అవూరు డ్రామా కంవెనీలో అడుగు బెట్టాడు. 
పాత చింతకాయ పచ్చడితో మొత్తిపోయిన కొడపెనీలో యజమాని శంకర్‌ లోని 
ప్రతిభను గుర్తించి, అతనికి ఉద్యోగం యివ్వటమే గాకుండా, ఆదర్శవంతమైన 
క్రొత్త నాటకం (వ్రాయమని కోరాడు. అదృష్టం శంకరం వై చికనవ్వుల్ని ఒళీకించ 
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తుంటె, అతని సంతోషానికి కట్టలు లేకపోయినవి, తోడు గౌరి మూగదికొదనీ, 
రాగవశేనని తెలియటంతో అతని ఆనందానికి హద్దులు లేకపోయాయి. గౌరి 
శంకరుల మనన్సులు కలిశాయి, యిద్దరిమధ్య మమతలు పెనవేసుకున్నాయి. 
(గ్రహించిన ఇన న్నెక్టరుగారు గృహస్తులు కండని దీవించారు, మంచి ఉద్యోగం 
మనసైన భార్య -- జీవితం సుఖమయమవటానికి యికేం కావాలి! గౌరితో కాపురం 
(ప్రారంభించటానికి శంకర్‌ యింటికోసం వెదుకసాగాడు, వెదుకభోయిన తీగె 
కాలికితగిలినట్లు (డామాకంపెనీలోని మాజీ నటుడు భృదయ్య అతనికి యెదురై,తన 
యింట్నిపక్కున ఓ యిల్లు ఖాళీగా వుందని తెలిపాడు, గౌరి శంకర్‌లు గృహ 
(పవేళం చేశారు, భృద్రయ్య భార్య రంగమ్మ అపర భ్యదకాళ, భ్యదయ్యకు 
భార్యంటే హఢలు. తన భర్త గౌరీ శంకర్‌లతో చనువుగా కలిని మెలిని పుండటం 
సహించలేక పోయింది. వాళ్ళను సాధించడానికి లోపాలు వెదుకుతున్న ఆమెకు 
గౌరి మెడ మంగళసూత్రం లేకుండా, బోసిగా వుండటం కంటబడింది. క్షణాల్లో 
వున్నవి లేనివి కల్పించి గౌరిపై అవనిందల్ని ఆమె (ప్రచారం చేసింది. విషయం 
విని గౌ5 కలత చెందింది. ఆమె కలత తీర్చి అపవాదును మాపుచేయడంకోసం 
శంకర్‌ గౌరిని శాస్త్రోక్తంగా పెళ్లాడాడు. 


శంకర్‌ “అల్లూరి సీతారామరాజు” ఆనే నాటకం (వ్రాశాడు. నాటకాన్ని 
చదివిన కంపెనీ యజమాని (ప్రధాన భూమికను నిర్వహించటానికి సమర్థుడవు 
సీవే నంటూ శంకర్‌ నే పోత్సహించాడు. నాటక (ప్రదర్శనం విజయవంతంగా 
జరిగింది, ప్రజల పొగడ్తలకో అంతులేకపోయింది. కంపెనీకి. ధనయోగం 
సట్టుకుంది! _ ఫలితంగా పై వూళ్ళనుండి నాటకసమాజానికి ఆహ్వానాలు వచ్చాయి. 
గోరి బాధ్యతను భద్రయ్యకు ఒప్పచెప్పి, త్వరలో తిరిగి వస్తానంటూ శంకర్‌ 
కంపెనీతో వెళ్ళిపోయాడు... భార్యకు భయపడిన భదయ్య గౌరిని. పగలు 
కలునుకోవడానికి వీలులేకపోయింది. ఒకనాడు రాత్రి, రంగమ్మ నిద్రిస్తున్న 
సమయంలో వెళ్ళి గౌరిని కలుసుకున్నాడు. కాని దొంగ న్నిదను అభినయిస్తున్న 
రంగమ్మ అతనిని అనుసరించింది. అతడు గౌరి యింటిలోనికి వెళ్ళడం చూచింది. 
నలుగుర్ని పిలిచి యింట్లో మాట్లాడుకుంటున్న గౌరీ భ్యదయ్యలను చూపింది. 
నలుగురూ యింట్లో జొరపిడి గౌరిని నానా మాటలూ అన్నారు. ఆమె శీలాన్ని 
శంకిస్తూ నోటికి వచ్చినట్లు తిట్టారు. యింట్లోంచి గెంటివేశారు. భ్వదయ్య కలుగ 
జేసుకోబోయాడుగాని రంగమ్మ అతడ్ని గదిలో పెట్టి తాళం వేనింది. 


ఉదయమే విషయం తెలుసుకున్న భృద్రయ్య అమెను వెదుకుతూ వెళ్ళి 
పోయాడు, రంగమ్మ. దెబ్బతిన్న పులై తన భర్తను గౌరి లేవదీసుకుని వెళ్ళిపో 
యిందని ప్రుచాఠం చేసింది. వూరఠునుండి తిరిగివచ్చిన శంకర్‌కు పరిస్థితులు 
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అగమ్యమెనవి. గొౌరిని వెదుకుడూ వెళ్లిపోయాడు... భృద్రయ్య అదృష్టవశాత్తు 
గౌరిని కనుగొన్నాడు. కాని గౌరి దురదృష్టంనల్ల సమయానికి వచ్చిన శంకర్‌ 
భ్యదయ్యతో మాట్లాడుతున్న ఆమెను చూచాడు. లోకోవవాదును నమ్మాడు, 
భగ్నహృదయంతో వెనుదిరిగేడు*.: భ్యదయ్య ఎంతగా చెప్పినా, యింటికి తిరిగి 
రావ్యనికి గౌరి ఒప్పుకోలేదు. అందువల్ల ఆమెను తనకు తెలిసిన ఓఅవ్యకు 
ఒప్పగించి వెళ్ళిపోయాడు భదయ్య. దయామయ అయిన అవ్వ ఆశ్రంలో గొరీ 
భవి ష్యత్తునుగూర్చి దిగులుగా తన కష్టాలు లెక్కిస్తూ జీశించపాగింది. నవమా 
సాలు నిండిన తర్వాత ఓనాడు ఆమె (ప్రమాదంలో చిక్కుకోవటం, కావి ఆ 
(వమాదంవల్ల ఆమెకు నుఖపసవం జరగటం తటస్థించింది. రత్నంవంటి 
అందాల పాపాయిని చూచుకుంటూ ఆమె జీవించసాగింది ఆ పాసకోసం 
ఆమె యెండనక, వాననక, కాయకష్టం చేయసాగింది. 

కట్టుకున్న గాలిమేడలన్ని కూలిపోవటంతో “శంకర్‌” వ్యధితహృదయంతో 
వయనం సాగించాడు. పొట్టగడవటం కష్టమైంది. ఆ వరిస్థితిలో జీర్ణావస్థలో 
వున్న ఓ పత్రిక కార్యాలయంలో ఆతనికి ఉద్యోగం దొరికింది. ళన జీవిత 
నాశనానికి కారణం గౌరేనని నమ్మిన “శంకర్‌” స్రీ జాతిపై కత్తిగటి, ష్మతికలో 
ఘాశైన వ్యాసాలు (వాయసాగాడు, ' కారణంగా మహీళామండలి ఆ(గహావికి 
గురయ్యేడు. మహిళామండలి కార్యదర్శి, నవయువతి ఆయిన పార్వతి ఆతనికి 
గుణపాఠం చెప్పటానికి సమయం కోసం నిరీక్షించసాగింధి, 

మాజీ నటుడు భద్రయ్య భార్యనుండి పర్యార్కె చేగోడీలు వ్యాపారం ప్రారం 
భించాడు. అతని వునికి తెలుసుకున్న రంగమ్మ "అతడ్ని కలునుకొని యింటికి 
రమ్మని (బతిమాలింది. భంగపడింది పయోజనమేమీ లేకపోవడం వలన, 
ఆతడి దుకాణం (పక్కన పోటీ వ్యాపారం (ప్రారంభించింది. 

కొడుకుపై ఆశలు పెట్టుకుని (బ్రతుకుతూ అతడ్ని పెంచటాపికి వలుపొట్లు 
సడుతున్న గౌరికి జబ్బు చేసింది. ఆ జబ్బులో జరిగిన చిన్న సంఘటనవలన, 
తల్లీ కొడుకులలో ఒకరికొకరు దూరమయ్యారు. గౌరి వ్యధ యింతా లొంతాకాదు, 


+ తల్లీ కొడుకులు మళ్ళీ కలుసుకుంటారా ! 

* శ్రీ జాతివై కత్తిగట్టిన శంకర్‌కు పార్వతి గుణపాఠం చెన్సతుందా 
+ గారిని శంకించిన శంకర్‌ నిజం తెలుసుకో గలడా | 

+ మాజీనటుడు భదయ్య, రంగమ్మల మధ్య పొత్తుకుదురుతుండా 


మొదలగు విషయాలు వెండితెరపై చూడండి 11: 
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జ పాటలు గ 


పాట నెం 1 
చీకటిరా బాబు చీకటిరా - ఈ చీకటిలో వింత లోకమురా 
పగలంతా చాకిరి - మిగిలింది ఆకలి 
వన్తున్న కూలి -- పట్టాడు జోలి 
మననున్నాగాని - ఈ లేనువాణి - ఈ గాధ లీ దాథ లిరతేనురా 
రోజంతా పెద్దమనిషి _ రాత్రయితే ముసుగేసి 
నక్కి నక్కి పోయెను - కుక్క 'వెంటపడేను 
దొరికాడా దొంగ -- లేకుంటే దొరరా - ఈగాథ లీ దాధలింతేనురా 
కాగితాల పువ్వులు -- కానులకీ నవ్వులు 
కళలేని కళ్ళు - చెబుతాయి కథలు 
డబ్బుగలవాష కొంటారీ వొళ్ళు - ఈగాథలీ బాధ లింతేనురా 
చదువుకున్న క్యురవాడు - పనికోసం తిరుగాడు 
వినిగె త్తి వ్యెరివాడు -- వెతికాడు వురితాడు 
ఈలాంటివారు వేలాది కలరు - ఈగాక లీ దాధలింతేమరా 
పాట చెం. 2 
ఆమె : మల్లెపూల వెన్నెలలోన _ మాపే'నీ మామయ్యా 
మరదల్ని చూనినతో పే - మననైనదేమయ్యా 
ఆతడు : మల్లెపూల వెన్నెలలోన - మాపేసి కూచున్నా 
మురిపించే మరదలుపిల్లా - మనసిప్పీ చెప్పాలా 
అమె: మర్మంలేని మరదలినీ _ మాయచేసి పోతావా 
కంటికీ రెవ్పలె కలిని మెలిని - జంటగ నాతో వుంటావా 
అతడు ! ఓహో: 
అమె; మల్లెపూల వెన్నెలలోన - మాపేనే మావయ్యా 
మరదల్ని చూనినతో పే - మనసైన దేమయ్యా 
ఆతడు ; వెన్నెలతోడూ కన్నులతోడూ -- విడవనుపిల్లా విన్నావా 
నమ్మకముంటే రమ్మంపే - నా వెంపే నువ్వొస్తావా 
ఆమె: ఉహూ 
అతడు : మల్లెపూల వెన్నెలలోన  మాచేస్‌ కూచున్నా 
మురివించే మరదలుపిల్లా _ మనసిప్బీ చెప్పాలా 
ఆమె ;నాకూ నావారు లేరు _ నిలుచోను నీడలేదు 
రమ్మంపే వస్తాగాని = పొమ్మంటే షోలేము. 


Alu Magalu 1959 


ల్సి 

ఆతడు ; ఆ! 

ఆమె: మల్లెపూల వెన్నెలలోన - మాసేనె మామయ్యా 
మరదల్ని చూనినతోపే _ మననైన దేవయ్యా 

ఆతడు : నాకైనా నా అనువారు - నీకన్నా ఎవరూ లేరూ 
నీ ఆన చెప్పతున్నాను _ నువులేక నేలేను 

ఆమె ; ఓహో: 

అతడు ; మల్లెపూల వెన్నెలలోన - మాేసి కూచున్నా 
మురిపించే మరదలు విల్లా - మనసిప్పీ చెప్పాలా 

యి॥ ; మల్లెపూల వెన్నెలలోన _ మనసు మనసు తెలిసిందీ 
మరప్పరాని మమతలు పూచి - మనజంట కలిసిందీ ? 


పాట నెం, లి 


ఆమె; సంసారం మహ సాగరం - ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం 
ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం 
అతడు ; ఆ.. ..సంసారం మహాసాగరం - ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం 
ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం - ఈ ఏడే యిద్దరం 
పై ఏటికి ముగ్గురం = ఆ పైన నలుగురం 
అమె : పుల్‌స్టాప్‌. 
అంతటితో ఆగకుంటే _ ఆదే మహాభారం 
సంసారం ఈ సంసారం -. మన నంసారం మహాసాగరం 
అతడు ; ఈదాలి ఏకమై యిద్ధరం  ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం 
ఆమె ; నెలజీతం తేవాలి - మనచేతికి యివ్వాలి 
అక్కరైతే ఆడగాతి 
అతడు ; పుల్‌స్టాప్‌ 
అంతటీతో ఆగకుందటె _ అదే ఆడపెత్తనం 
సంసారం ఈ సంసారం -_ మన సంసారం మహాసాగరం 
ఆమె; ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం -- ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం 
అతడు ! మంచి చెడు చెప్పుకొని - మనసు మనను తెలునుకొని 
సినవేసుక ఫోయామా 
అమె; పుల్‌స్టాప్‌ 
అంతటితో ఆగకుంటే _ వంటకౌదు ఈదినం 
యి॥ : సంసారం ఈ సంసాఠం - మనసంసారం మహాసాగరం 
ఈదాలి ఏకమై యిద్దరం - ఈగాలి ఏకమై యిద్దరం 
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శ్రీ 
పాట నెం 4 
వందేమాతరం వందేమాతరం _ వందేమాతరం వందేమాతరం 
మనదీ భారితదేళం - మనదీ పవిత దేశం ॥వం॥ 


ఆడవులు కొండలు నదులు గనులు 
అన్నీ మనవండీ యివి అన్నీ మనవండీ 
కాదని ఎవడు కాలదన్ని తె కర్మనిపడకండి 1వం౦ం॥ 
కదలండీ కదలండి కదనం కదనం కదనం ఆంటూ 
ముందుకు ముందుకు కదలండీ -_ వురములురుముతూ వురకలువేస్తూ 
(వళయ వదులై వీరభద్రులై - ముందుకు ముందుకు వురకండీ _॥వం॥ 
మన్నెమ్ము కన్నీరుగా కన్నీరు మున్నీరుగా 
ఓరామరాజా మా రామరాజా 
వొరిగావా మా కొరకయో - మమువీడి పొయావయో 
మము నీవు విదనాడినా మాలోనే వున్నావయా 
ఓ ఆంధ్రవీరా ఓ వీరయోథా 
సీ వాంఛ నెరవేర్చి మేము సీ పేరు నిలబెట్టగలము 
ఓ రామరాజా మా రామరాజా 
పాట చెం. 5 
ఆడుకో నా తండి ఆడుకో - నాగరాజు నీడలో నవ్వుతూ ఆడుకో 
ఆడుకో నా తండి ఆడుకో _ మాటలతో కాటువేయు మానవుల నమ్మకు 
మాటరాని పాము మేలురా తెలుసుకో nen 
బోసినోటి నవ్వులలో అమృత ధారలున్నవి 
చిట్టిపాప మననులోన చెడులేదని అన్నది 
పరమాత్ముని రూపమైన పాపనీవు తెలుసుకో 
పడగనీడ రామరక్షరా నవ్వుకో nen 
పాట నెం 6 
అతడు : యుగయుగాలుగా తరతరాలుగా 
మగువల మాయకు మాయమాటలకు 
బిలియెపోయిన పురుషుల్లారా 
అతడు ! వినండి వినండి విని తేల్చండీ 
ఆమె; యుగయుగాలుగా తరతరాలుగా 
పురుషుల వాంఛకు వురుగుల్లాగ ఆహుతియున ఆబలల్లా? 
ఆమె: వినండి వినండి విని తేల్చండీ 
అతడు : మనసును పట్టీ నతి చెడగొట్టీ మనిషిని చం పదాంధి 
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ఫ్రై 


ఆమె: మనసును పెంచీ మతి నవరించీ మనిషినిచేసే దాడది 
ఆతడు : వినండి వినండి వీని శేల్చండి 
ఆమె : వినండి వినండి విని తేల్చండి 
అతడు ; కురుక్నే తమున కోడెవీరులుకూలిన కారణమెవ్వరు 
ఆమె : వరవతికోసం (ప్రజలను లంకను మంటగలివినది ఎవ్వడు 
అతడు ; నీవు సీవను నిందలతోడ నిజానిజాలు తేలవు 
మన బలాబలాలు తేరివు 
యి॥;హ -హ-హ-హ 
: సరే సరే ఏ సవాలుకైనా నై నై మేము 
అంటాము మీ సంగతి ఏమో చూస్తాము 
అతడు ; ఆ 
ఆమె: ఊం 
అతడు : మేం చేనినదంతా చేస్తారా 
ఆమె; ఓ చేస్తాం 
అతడు : కత్తిపీటపై కాయలు తరిగే కాంతల్లారా 
కత్తియుద్ధము చేస్తారా ! 
ఆమె : కత్తుల బోనున కాంతను పెళ్లే కసాయిలారా 
క_త్రియుద్దము చేస్తాము - మా సత్తా మీకు చూవిస్తాము 
నవరసాలతో నరులను వూసే నాట్యం మీరుచేస్తారా ః 
అతడు : ఓ__ చేస్తాము 
అతడు ; పల్టీ కొడతారా! ఐస్కీ తీస్తారా: 
ఆమె; ఓ కొనేస్తాం తీనేస్తాం ' 
అతడు ; ఊళ్ళు పతగలిరా ౪ మావలె ఉద్యోగాలు. చేస్తారా ? 
ఆమె : ఏలగలం మిమ్మల్నీ మించగలం 
ఆమె ; కానీ--మీరు వంట వండగలరా - మేమింటికివ స్తే వడ్డి సౌరా 
అతడు; ఆ. 
ఆమె ; తల్లులు కాగలరా? మావలె విల్లలనె త్తి పెంచగలరా? 
ఆమె ; తల్లులు కాగలరఠా?--తల్లులుకాగలరా 
తల్లులు కాగలరా---తల్లాలు కాగలరా 
అతడు ; ఆగండీ---ఆగండీ 
యుగ యుగాలుగా తరతరాలుగా -- వుండే దండీ ఈ యుద్దం 
ఎవరూ గెలవరూ ఎవరు ఓడరు _ తేలదులెండి యిదమిద్దం 
వినండి _ వినండి యిదెయే సత్యం -- యిదియే సళ్యం 2 ఇదియే నత్యం 
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పాట నెం. 7 
ఒరె ఒరె ఒఠె ఒరే ఓరే 
వినరా వినరా ఒరే ఒరే విననంటావా గరే నరే 
ఓ విననంటావో సరే సరే తినని దేవునికి తిండిని పెట్టి 
తినమంటొవ్య ఓరే ఒరే తిండికిలేకా ఎండేవారిని 
తిట్టి తరుముతావు హరే హరే 
హరె హరెహరె హరె హరే హరే ॥వి॥ 
చీకటిలోన జేబులు కొడితే _ ఖరాబు పడతావు ఒరే ఒరే 
పట్ట పగలు పది కడుపులు కొడితే  షరాబు నవుతావు మరే మరే 
చీరలలోన చింపిన పేలిక బుష్‌ కోటాయే బలే బలే 
భార్యల వెంట బ్యాగులుమో నే -_ భర్తలు వెలసిరి హరే హారే ॥వి॥ 
ఆడదానిమాటలు వింపే గాడదవవుతావు ఒరే ఒరే 
గరిట కాల్చి గయ్యాళికి వాత వెయ్యగలిగితే 
ఐలె బలె జలె డెలె బలె బలె బలే బలే ॥వి॥ 


పాట నెం. రి 
అతడు ; ఎందుకు కవ్వించే దెందుకు - ఈ హృదయం కదిలించి కోరిగించేదెందుకు 
ఆమె ; ఎందుకు దాచేది ఎందుకు మీ హృదయం దాచేసి చూసేది ఎందుకు 
అతడు ; మాటలతో మెత్తదనం (ప్రతిసారి కొత్తదనం 

కనిపించి కధవేరే అవిపించి మగవారల మరపింతురు 

మగవలంద రెందుకు 
ఆమె ; మనసారా _పేమించి అనురాగం అర్చించి 

తనవాడీ మగవాడని తలపోని 

అనుమానం అభిమానం అనుభవించేటందుకు ఇఎం॥ 
అతడు ; తీరిపోని మోహాలు _ తీయ నైనా గాయాలు 

తినిపీంచీ వెనకాలె తిస్పించి _ పాలకుండ పగుల వేసి పారిపోదు రెలిదుకు 
ఆమె ; తెలుసుకోక మీ మోసం కలకాలం మీకోసం 

కాచుకొని భాఠాన్ని మోసుకొని 

పత్మివతల జాబితాలో పడి - పడి మగ్గే టందుకు ఇఎం॥ 
వాట నెం ళీ. 

ఒకటి ఒకటి ఒకటి - మానవులందరు ఒకటి 

రెండు శెండు తెండు - మంచివాళ్ళని చెడ్డవాళ్ళవి 

మనలో జాతులు రెండు ॥ఒ॥ 

చోొడు మూడు మూడు -- మూడులన్నేషాం నీడు 


పాట 


పొట 
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నాలుగు నాలుగు నాలుగు _ నలుగురి సుఖము చూడు 

ఐదు వేళ్ళ వలె ఐకమత్యమున -- అందరువుంటి అదియే మేలు 
అరు నూరుగా నూరు ఆరుగా - అయినాకూడా అబద్ధమాడ కు 
ఏడు ఏడు ఏడు -- యితరులచూచి ఏడవకు 

ఎనిమిది వరకు న్నిదహోవకు _ తొమ్మిదిపైన మేల్కొని వుండలు 
పదిమంది నిన్ను మంచివాడని = పొగడినంతనే పొంగిపోనకు 
నెం 10 

జననీ వినుమా రామచం్యద్రుము 

జననాధుడు కాడు -- సజ్జనపూజ్యుడషు కాడు 

తల్లీ ఆతడు ధర్మధూర డు _ దయూరహితుడు చూడు 

ఎవరో వేసిననిందను నమ్మి - యింగితమే విడనాడి 

ఎరిగి ఎరిగి చూలాలిని అడవికి -_ తరిమి వేసినాడు 

తాకరుణ. చానినాడు - వరించి పరిణయమాడిన సతిని 

తనతో అడవికి తరలిన కాంతను - అగ్ని పరీక్షకు ఆగిన తల్లిని 
విచారించక విశదము తెలియక -- విడనాడినవాడు 

పాశము తెగదెంచినవాడు 

మాసపుడాతడు కాడమ్మా - మనసులేని మగవాడమ్మా 

న్యాయం తెలిసిన నరులారా -- ధర్మంతెలిసన పెద్దల్లారా 

చెప్పండి _ మీరే చెప్పండి - న్యాయం చెప్పండి 


నెం 1l 


రాలిపోయిన షు రోజా - నీ రాయిడి ఎరగడు ఎ రాజా 
రాలిపోయిన ఓ రోజా _ జాలిచూపని గాలి విసురులో 
మనసులేని మనజుల కనిలో _ కుదిరేకతని పదముల కనే 
వదలు ఆశతో టైతికేనా 

ఓ ౮జా సీమోజులింతలో తీరెనా - 

నీ రోచా అ రోజే ఎదనుండి జారెనా ఓ రోజా 

సపరాగాలను వొలికించేవి 

యువహృదయాలను మురిపించేవి - నవ్వేపువ్వులు ఎన్నో పున్నవి 
సీ కన్నీటితో సనిలేదన్నవి 

ఎంతదూరమీ భారము తీరక ఎంతకాల మీ (బతుకు రోయళ 
ఎడారి దారుల పయనించెదవో 

ఏమై పోదువో  ఎరుగవే 


Hed 


not 


HoH 


tei 


Ue 


"ou 


nరాy 


Alu Magalu 1959 


ర SSSI SDSS DDD న DR 


* టెక్ని షియన్స్‌ * 


కధ, మాటలు, పాటలు: ఆచార్య ఆత్రేయ 
దర్శకత్వం : కృష్ణారావు 
అసోసియేట్‌ ప్వరెక్టరు : . సత్యం 
సంగీతం, K. V. మహదేవన్‌ 
కెమెరా: K. రామచం్మదన్‌ 
ఎడిటింగ్‌ : V. రాజగోపాల్‌ 
మేకప్‌ : K. K. రాఘవ్‌ 
సహాయ దర్శకత్వం : కందువిశ్లే, ౬, M. సేతుపతి 
ఆధ్ద శీ సెట్టింగ్సు : M. P. కుట్టియప్పు 
డ్యాన్సు: M. సంసత్‌ కుమార్‌, చిన్నిలాల్‌ 
దుస్తులు : ) T. A. మాధవన్‌ 

సహాయకత్వం : J P. మాణిక్యం, అమృతలింగం 
న్టిల్బు క్ల జాన్‌ 
పబ్లిసిటీ : భారత్‌ స్టూడియో 
(ప్రొడక్షను మేనేజరు M. P. వేణు 
నృత్యం ; రెడి చందా 
'ప్లేద్యాక్‌ : ఘంటసాల, సుశీల, సత్యం, జానకి 
చీఫ్‌ ఎలక్ట్రీషియన్‌ : V. కృష్ణన్‌ 
స్టూడియో ; రత్నా-నేలం (R. C. A. Sound System) 
పాటలు రికార్డింగ్‌ ; T. వ. రంగస్వామి (పారమౌ బు స్తూడియో) 
సౌండ్‌ ; C. V. రామస్వామి అయ్యర్‌ 

+. సవోయక త్య రె అలం 

డర క్‌: M. Y. షరీఫ్‌ 
శె ప్ర. ఖుదరత్‌, M. మల్లాగౌండర్‌ 
హాల. ; A. P. రాజ్‌, (్రీనివాసన్‌ 
సంగీతం : పొహశేంది 
నెట్టింగ్సు : కుట్టియాచారి 
ఆర్ట్స్‌ & పెయింటింగ్‌; సిరిల్‌, C. ప్ర. రంగప్పన్‌ 
ప్రొడక్షన్‌ ; అంగముత్తు, M, నటరాజన్‌, K. M: రాజు 


నర్వాత వ M.A. వేణు 


WERT 





9 
wn 
రా 
జా 
=] 
' 
ఫ్‌! 
ర 
© 
వ 
(ఆ) 
గ్‌ 
రా 
గ్త్‌ 
౬5 
గ్‌ 
రా 
గ్త్‌ 
65 
ద్య 





Anaganaga Oka Raju 


* నటాననటులు * 


M 6. రామచంద్రన్‌ 7. భానుమతి 
౧.5 వీరప్ప M.N. రాజం 
M.N. నంబియార్‌ P. సరోజా దేవి 
చందజాబు T.P. ముత్తులక్ష్మీ 
1. 6. చృకపాణి 6. శకుంతల 
౧0. 1వ. బాలచందన్‌ అంగముత్తు 
K.R. రాంసింగ్‌ చండ 
భూపతి నందారామ్‌ మాధురి 
T.V. శివానందం మోహన్‌ 
K.P జయరామన్‌ ఇండ 


సంగీతం: T, M. ఇ|బహిం 
ప్లేబ్యాక్‌ : 
A.M. రాజా, ఘంటసాల, పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 
5. C. కృష్ణన్‌, భానుమతి, సుశీల, జిక్కి 
జానకి జముశారాణి 


x 
డ్యాన్సు డైరక్షన్‌ : 
తంగరాజ్‌ -_ మాధవన్‌ -_- కృష్ణ రాజ్‌ 


కత్తిసాము: R. N. నంబియార్‌ 


మాటలు పాటలు : ళ్‌ డైలాగ్‌ - డైరక్షన్‌: 
¥ అ 
శ్రీశ్రీ యు. సరోజ 


...చమియా రిలీజ్‌ 





వ ద పా దపా వానా అ. 


న. 





Anaganaga Oka Raju 
అనగా అనగా ఒకరాజు 
— కధాసం(గహంం 3 


'దేళశదిమ్మరైన వీరాంగుని సహాయంతో (ప్రజలంతా కలిసి, పిశారాజ్యాన్ని 
స్థాపించడానికని రత్నపురి (ప్రభువైన మార్తాండుని వధించడానికి జయలుదేరుతారు. 
కాని నైనికులు వీరాంగుని బంధించి చెరలో పడేస్తారు. అక్కడే వీఠాంగునికి 
మల్లికనే అమ్మాయితో పరిచయం కలుగుతుంది. మల్లికతం(డి వీరబాహు. 
అతడు మార్తాండునికి ముందున్నరాజుకి అంగరక్షకుడు. _ చెరలో ఉండగానే 
మల్లిక, తనుకూడ (పజాపక్షానికే చేరినదే అని అందుకని తననికూడ చెరలో: 
పడేశారని వీరాంగునితో చెపుతుంది. ఇద్దరూ విడుదలయి బైట పడతారు. 
వీరాంగుని చూచి రాజ్య (ప్రజలంతా మార్తాండుడే మారువేషంలో వచ్చారని 
తలచి వీరాంగునికి (మొక్కుతారు. అర్థంకాని వీరాంగుడు ఆశ్చర్యపోతాడు. 
శత్రుల బారినుండి తప్పించుకోవడంలో వీరాంగుడు రాజభవనంలో చిక్టుకుంటాడు, 
మంత్రిదలసతులు వీరాంగునిచూచి రాజనుకొని గౌరవిస్తారు. కాని అంతలో అసలు 
రాజు మార్తాండుడు రాగానే ఆశ్చర్యపోతారు. వీరాంగుడు, మార్తాండుడూ ఒకర్నొ 
కరు చూచుకొని నిశ్చేష్టులౌతారు. వీరాంగుడు, మార్తాండుడూ మ్మితులౌతారు. 
ఈ సంగతి రాజగురువుకీ, దళపతి అయిన మహేందునికి కన్నెర కలిగిస్తుంది. 
మార్తాండుని తుదముట్టించి, మహేం్యదునికే పట్టంగట్టాలని రాజగురువు నిశ్చ 
యించుకుంటాడు, విందురోజున మాఠత్తాండునికి విషం కలిపిన పళ్ళరసం ఇప్పిం 
స్తాడు రాజగురువు. వీరాంగుడు తాగడు. మార్తాండుడు మూర్భపోతాడు. 
మూర్చపోయిన రాజుకు తెలివివచ్చేదానికి 4 రోజులౌతుందంటారు వైద్యులు చూర్తాం 
డుడు (త్రాగుబోతని నిండుసభలో వెల్లడిచేసి మహేందునే రాజుగా చేస్తానంటాడు 
రాజగురువు, ఈలోపుగా మంత్రి దళపతులు మార్తాండుని పోలికలోవున్న వీరా 
గుని ఒప్పించి, రాజమకుటాన్ని కాపాడవల్సిందని బత్నిమాలుకొని మహేం్యదుని 
తలమీద పెట్టబోతున్న మణి మకుటాన్ని వీరాంగునికి అలంకరింప జేస్తారు. రాజి 
గురువు కధ అడ్డం తిరుగుతుంది నిప్పులు కక్కుతాడు. మూర్చలోవున్న - మాత్తాం 
డునిఅసహరించుకొని వచ్చేస్తాడు. వీరాంగుడు మార్తాండుని పేరిట రాజ్యం 
'ఏలుతూ _పజలక్కావలనిన సౌకర్యాలన్నీ నెరవేరుస్తూ మార్తాండుని వెతుకుతూ 
ఉంటాడు. వీరాంగుడే మార్తాండుడనుకొని మహారాణి మనోహరి (పేమ వెద 
జల్లుతూ ఉంటుంది. వీఠాంగుడు రాజ్యం కాపాడ్డంకోసం రహస్య బయట పెట్ట 


కుండా రాజీకి దూరదూరంగానే ఉండి కాలక్షేపం. చేస్తూ ఉంటాడు. ఇక్కడ 


Anaganaga Oka Raju 


4 


మల్లిక వీరాంగుని తనతండ్రి వీరబాహువు వద్దకు తీసుకెళుతుంది. అక్కడ వీరాం 
గునికి వీరబాహువు అసలు రాజ కుటుంబ రహస్యాలన్నీ చెప్పి, మాఠ్తాండునికి 
ముందున్నరాజుకి తను అంగరక్షకుణ్ణనీ, ఆరాజుకి రత్నాదేవి అనే ప్యతిక ఉండే 
డనీ ఆమెను శ్నతువులు అపహరించారనీ, ఆ బెంగతోనే రత్నాదేవి తండి 
మరణించారని, ఆమెను ఇంకా నేను వె 
నక్షతం గుర్తూ, రత్న అనే పేరుగల మచ్చ ఉంటాయని అవే ఉనవొ శృ్ళనీ చెపు 


4 ita 


దజతూనే ఉన్నానని, రత్నాడేవి వీపుమీద 
చ 





తాడు. వీఠాంగుడు సరే అంటాడు. ఆ మరునాడు తిరిగి మల్లికను తను కలుసు 





కోవడం శత్రువులు పసికడతారు. మల్లికని మహేం్నదుడు బంధిస్తాడు. వీరాంగు 
డొచ్చి మల్లికను కాపాషుతాడు. మల్లిక తప్పించుకోవడంలో మహేందుని కత్తి 

ww ౧ ౧ pr) 
బారికి గురిఆవుతుంది--- 


అయితే 


మల్లిక ఏమవుతుంది? చనిపోతుందా? 

మహారాణీ వీరాంగుని తెలుసుకుంటుండా? 
ర్రక్నని అవహరించిన వారెవ 
రోత్నా చేవి సంగతి ఏమిటి? ఆమె ఉందా, లేదా? 


ఈ? 


మారొండుడు ఏమయ్యాడు? 
_ ప 


రాజగురువు అసలు కధ ఏమిటి? 
మహేందుని సంగతేమిటి? 
రిత్నపురి ఎవరికి దక్కుతుంది? 


(పజల ఆశయం ఎంతవరకు నెరఒ సరుతుంది? 
చేశదిమ్మరి అయిన వీరాంగుడు ఏంచేస్తాడు? 


ఆనే విషయాలన్నీ పంచరంగులత్తో . కూడిన అత్యద్భుతమైన . .సీనరీఅతోమా, 
ఉహ్మాండమెన 'డ్యా ్యన్సులతోను, కన్నులకిం్వ ఫొటోగఫీతోను కూడిన మా 


యని 
3 న 
లో 


“తనం అనగో ఒకరాజు చూళ 


ల 
e 
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* సాటలు * 


పాట నెం. 1 పాడినది; ఏ. యం. కాజా 
కునుకేల అబ్బి కునుకేలా నీకు 
సోమరి అన్న సపేరె మరియాదా ॥కును॥। 


సీ చక్కని డుస్తులు ఆయుధముల్‌ బహు 

చిరతర కథలల్లు చరితలునూ 

శక్తి నిండి తొణకని ధైర్యం 

సకల జగములు గణుతించున్‌ ॥కున॥ 
నిద్రపోయి నీవు తూలిచెడుటనల్ల 

ఖ్యాతి ఎన్నడును తాదుకడా ఇలా 

రేయీపగళ్ళు నీవు కాలాన్ని కాల్చివేని 

అదృష్ట మిదెయని తలచకురా 

విరసముతో సత్యం మరువకురా నువ్వు 

లోకము దూషించు దోషివిఠా 4కు ను॥ 
బోధపడదని చూడడమె వింత గాఢరా 

ఉత్త బద్దక మొందితివా కల్మి యేదిరా 

కదలక నన్మి_తివా మొడల్‌ చేటురా లోక 

ధర్మాన్ని మరచితివా ఫలం లేదురా ఎన్నో 

పొలుపగు పనులన్ని కునుకుటచే పాడై 


పోయెను ఇద్దకించ కూడదబ్బా ॥కును॥ 
పాట నెం. 2 పాడినది: పి. భానుమతి 
సమ్మ తమా 


నేనూ నీకోడ వస్తే సమ్మతమా 


నే కూడా వస్తే ॥సమ్మ॥ 


ఏవిటి! 
సరితోడై మీరెపుడూ ఉండుపే అవసరం ॥సమ్మ॥ 
కోడిపుంజు చెంతనుండ డేగ చేరునా 
మంచి కంచెయున్న పశువులెల్ల 
చేను మేయునా 
పగల్‌ రేలూ తెలియక మరి 
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గడిచే ఫోవుదాం మనం 6 
వకుల్లమె గగననీమ 
ఊఉయలే ఊగుడ్లాం 


సట నెం. కి పాడినది; జిక్కి &కోకస్‌ 


కమ్మ డావిడర్‌ కులకే హొరియ 
మగశెమ్మ తమిద్ద్‌. దేవీ 

సిన్న పేద దొర తవళమగకే సుభ 
కోరలించు వన్ని 
నూటూరువరుషా హాయాక్కి పాశైయ్యా 
జనరల్లా నిన్నే కొండాడిపేక్కయ్యా 
తమిరుమ్మ నాకే ఈడేర సాక్కయ్యా 
కరుణాడి హారైక్కి కొశ్లెయ్యా 


పాట నెం, 4 జిక్కి & కోరస్‌ 

చూడ కనుల సొంపు 

మా రాజాగారి సొంపు 

తమిళ తల్లి దివ్యవాణి 

మరైయాళమ్‌ మల్లిపూవు 

కన్నడ నవరస కన్నడ 

(దావిడభాష సంతతిలో 

శెలుగులుకూడ కలరోయి 


పాట చెం. 5 పాడినది: సుశీల--పి. నాయర్‌ శ్ర కోరస్‌ 


(ద్రావిడమామ్‌ అమ్మ ప్మెటమక్కళల్లో నమ్మళ్‌ 
(దావిడ పూవాడియ పుత్న పూక్కళళ్లో నమ్మళ్‌ 
తరవాడు మొన్నల్లో తావయ్ది యొన్నాల్లో 
ఒరుమిచ్చు వళరున్న నమ్మళ్ఞా కెల్లామ్‌ 
ఒరుములప్పాల్‌ కుడిసొన్నాయ్‌ వళర్‌ నవర్‌ 
ఒరుతాయ సషెెటొరు మక్క నమ 
మలయమాలతూ కువ్‌ మధురపాంల్లెయో 
పెరియారువ్‌ పేరారుమ్‌కా వేరియమే 
సేరిమైెక్కు. పేర్‌ కేట్ట పేరముక్క శై పేట 
కలకళధన్‌ మిగవ్నట నాడిధల్గో 
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కలగిక్కిల్‌ 'వొరునాణమ్‌ షేట్రమ్‌ తన్‌ మారిల్‌ 
శశియాడి వళరున్న మక్కళ్‌ నమ్మళ్ఞా 
శమియుమ్‌ మలైయాళమ్‌ ఆంధయుమ్‌ 

శళిరు కళా నోరేతాయ్‌ మర త్రిల్‌ 


పొట నెం.6 _ పొడినది;ియమ్‌, యల్‌. గానసరస్వతి & వై దేహి 
వరుగ వరుగ వేందే 
తలైయానకలై జ్ఞానమ్‌ 
తనై పో(టువ్‌ తలైవానీ వరుగ 4వరు॥ 
వీరమ్‌ ఉరంగాద లెన్నాడు తనై యాజమ్‌ 
వేందే నీవరుగవే 
పార్‌ పుగయుమ్‌ ఉదయ సూరియనే 
ఈ 
పనియ్యిని భువికొక్కుమ్‌ పార్టిపనే 
ముత్తమమ్‌ నావిల్‌ వజ్జురాగుమే తమివ్ష్‌ 
మొల్లుచే ఉనదు ఉయిరాగుమే 
వద్దిశయమ్‌ వెటిగుండవనే 
ఈందు. ఈందు కరమ్‌ శివందవనే 
వేర్‌ వరుగవే, వీరవాళ్టా వరుగవే 
విన్సెతొడుమ్‌ నిన్‌ టెరుమై వరుగవే 
వాగ్గె మాలై తరుమ్‌ మామెనమ్‌ వరుగవే 
వీలైమీదు లోనుమ్‌ మాద్దు నిలవృపోల్‌ 
యానై తలై మీదు వెణ్‌కుడై పిడిక్కుమ్‌ తలైవనే 
వరుగ వరుగ వేందే ఎంగళ్‌ 


పాట నెం,. 7 పాడినది: పి. నా గేశ్వరరావు & జమునారాణి 


సహాయం-తకరారే ఇది తకరారేనీ 


తళుకు బెళుకులకు తపసు చెడరాదే ॥తక 
నవ. ; మరుగేలా స్వామి బెదరేలా 
మునివై పోతివె వేషమిదియేలా ॥మరు॥ 


సహా : పొలతిని నమ్మితే _బతుకె బలిసుమా 
వలపులు కమ్మికే కషములెనునూ 
నంసారజఅధిని గడువ శక్యమా 
నన్యాన మే గాక వేరెగతి ఏథమ్మా ॥తస॥ 
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నవ: కూడు తినుటయె స్వర్గమా 
ఊరుకొట్టి (బతుకుపే నైజమా 
కోరినడాక మనసు దాచుమా 
కోతిమొగానికి మీస మందమా ॥కూడు॥ 
సహా; ఓని యోగినై ఒడలు పెంచితి 
మీసమన్నదే మరచి తిరిగితి 
వేషమిదియ నీ విషయ మెరిగితి 
వీరధీర శూరునిగ నేను మారిపోతినే 
ఇద్దరు ; తకరారే మనకిక లేదే 
తకరారే మనకికలేదే 


పాట నెం. రి పాడినది: భానుమతి & రాజా 


మల్లిక: ఉపాయాలే తెలుసుకొని 
ఓపికతో మంచి కాడికట్టి 
అపాయాలె తొలగనెట్టి 
కలుపుమొక్కల పారవేసి 
సమయం చూసీ పయిరు నాటి 
తగిన మట్టుకు నీరువదలి 
చేలు పండించాలి మనమూ 
ఊరు ముంచెత్తాలి కాని 
కష్టపడ్డ రేయిపగలు మనకు 
కాలుచెయ్యి కాద మిగులూ కాలుచెయ్యి 

వీరాంగ:కష్టాలలో సుఖముంది-ముందు 
కాలమంత ఇంక మందీ ॥కాల॥ 
మన్ను పోగెత్తి సొరంగం తీసి 
బంగరెత్తగా గనుల వెదికి 
మెడలె వంచి మేడలె కట్టి 
కడలి మునిగి ముత్యాలెత్తుచు 
కదలాడి మనమార కష్టించే వారలకే 
వట్టిన దుర్షళమారి గొప్ప 
చట్టాలతో కడ తేరున్‌ 
చట్టాలతో కడళతేరున్‌ నేడు 


వట్టిన దుర్దశ మారి గొప్ప ॥చట్టా॥ 
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మిల్లిక- పంట పండిస్తున్న వారలకే పలు 9 
వంతల కారణమేది మరీ 
వీరా - శ్రమచేనిన ఆ పంట వేరేస్తలానికి 
చేక్చించే వారల లోటే అది 
మల్లిక-.బాధా పరంపర పోవుటకై ఇక 
మార్గమె ఈ యిల లేదేమయ్యా 
వీరాంగ-జనం గంజి గంజి అంచే బాననిండేనా 
చింతించి ముందంజ వేయుమంటా 
మల్లిక -.వాడుగాక వచ్చు దుర్భర కష్టాలు 
హెచ్చించ దల పెట్ట మోసమయ్యో 
వీరాంగ-ఇరుల్‌ మూసినయట్టి మనస్సు వెల్లించాలి 
అందుకు సద్విద్య ముఖ్యమంటా నే 
నందుకు సద్విద్య ముఖ్యమంటా 
మల్లిక- ఆహ కష్టపడ్డా రేయివగలూ మనకు 
కాలు చెయ్యి కాద మిగులూ 
వీరాంగ-అరె నే నీపై నిర్మిస్తా చట్టం 
(ప్రజలు- కేమం పొందడమె ఇష్టం 
ఆనందించడ మె ఇష్టం 
పాట నెం.9 పాడినది* ఘంటసాల 
సుఖపడుటే సుఖమై పరుగిడ నీ జన్మం 
శోకాలు తెచ్చేనోయి తెలుగోడ 
సుఖపెట్టుటే గుణమై పరగిన నీజన్మం 
లోకాలు మెచ్చేనోయి తెలుగోడా 
కల్మి నెంతో మెచ్చి గర్వించ నీ జన్మం 
కలత''పడున్‌ చూడు తెలుగోడా 
ఆల్లాడు పేదలను నేవింప ఇలయందే 
కాన్పడదా స్వర్గం తెలుగోడా 
ఘనమైన కాలుచేతుల్‌ 
కల్లియుండ బిచ్చము నెత్తు 
జన్మదుఃథాల చేపే తెలుగోడా 
అందరు పనిచేసి ఆ ఫలమున్‌ పొంద 
అద్భుతమౌను జన్మం తెలుగోడా 
ద్రతుకంతా పదవి జొరబడి తే జన్మం 
హీనమయ్యేనయ్యా తెలుగోడా 
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ఉసురిచ్చి తల్లినేలన్‌ 
గౌరవించితే జన్మం 
లోకాలు మెచ్చేనోయి తెలుగోడా ఇలోకా॥ 
పాట నెం 10 పాడినది: నుశీల 


పాటుపడే తీరాలి (పజల శక్తి నమ్మాలి 

జిడవరాదు మూఢులకే బెదరరాదు పీడలకే 

గూడువిడిచి కూత పెట్టు కుటిల బుద్ధిచేత ఏ 

'ఘోరాలనైన చేయు (కూరమతుల నెదుర్కొని ఇపాటు॥ 

కాయాకసలులనే సరదాగా తింటారే 

గడుసుమీరి పల్కుతారే కాని అన్ని 

కన్నారా కని పెక్టు గడేకారులే ఒక 

కంట కనిపెమే గడేకారులే ॥పాటు॥ 

అరువు మీసగాడులే అయ్య బలే శూరుడే 

అన్యాయాలాడుకొనే వీరుడే మహా-ధీరుడే 

ఆహారం వేయవే ఆశపడి అలనేనే 

ఆ అహమే పనికిరాదే కనులందె 

ఆగ్రహమే పనికిరాదే ॥పాటు॥ 
పాట నెం. 11 పాడినది: జిక్కి & కోరస్‌ 

బాసచేసి మాల వెయ్యబోయే హై వెయ్యబోయే 


లూ 


ఆళతోడ తాలి కట్టబోయే-హై కట్టటోయే 
తాలికట్టు వీరుడెవరై తే హై ఏది ఊరు 
మాలకట్టి వెతున్‌ మెడలోనే హై: ఏది పేరు 
అ క స 
పోదు చాలు గేలి విరిబోడి 

పొడిమాట మాను ఒప్పులాడి 

చిన్నదాని అందం - ఆశించి పాడె డెందం 

మనను పట్టి మాయలోని బంధం 

పడతికేల పంతం - పనికిళాని పండెం 

అందాలా నడకలా - గుణమణీ నిలిచి వినుమూ 

ఆశ పొౌంగులోకం - అపురూపం - పతిరూపం 

నన్నే ఏమో పిలిచే నా మనస్సే గెలిచే 

ఎంతో మంచి హృదయము తెచ్చే 

పడవమెంతో మెచ్చే - సొగసుకా జె ॥దాష॥ 
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పాట నె 12 పాడినది: సుశీలశీ రాజా? 
రత్న - చల్లగవచ్చి మెల్లగపోసాగానే - దివ్య - కావ్యకళయే శోభనమే 
వీరా -నేడు కనిపించె సువదన భామిని- నా (ప్రాణమౌ పూలతికా ॥దివ్య॥ 
రత్న : సోలి మెర నెడుకాంతి మది వెల్లిపోయే-సౌగ్ననైన లోకమె మురినేనే 
వీరా : నీలమేఘమ్మె లేని ఊరేలేదే-కురి నెడి వానలేక ఏదియులేదే 

రమణీ నువులేక [పాణమె లేదే 

నిజమే ఇది _(పేమయే 
రత్న : అందం చందం చెరలాడి-అలపోలె తొణకాడి 

ఆనందం కాంచవచ్చుకా దే 

ఊరించే ఆశలే కోరికోరి చేరునే 
వీరా; కొంచె పల్కు-లేలా నాకెంపులీను జ్యోతికే 

మారేమన నెందు మెరియదు కాదపే 
రత్న : మనసునాపై 
వీరా; (ప్రధమ _పేమచే ॥దివ్య॥ 
పాట నెం. 18 పాడినది; జూనకి_యస్‌. వి. (కివన్‌ & కోరస్‌ 


కన్నులు రెండు కలిశాయి-మనసులు ఒకు వెలిగాయి 
ఊహలతేనెలు కురిశాయి-మోహపుతీగలు విరిశాయి 
పొలయల్క_ బూని చెలిచెంత లేని 

పొల్లెనకాలం గడిచిందీ 


అలరించి సఖుడు తిలకించినపుడు -పులకించి దేహం పొంగిందీ 
చిన్నతనమూనా - లేతవయసునా 

చిందులు తొక్కిన తలపు - కనువిందులుచేనిన వలపు 

ఇపు డెంతపిలచినా పలుకమానునే 

బాధామయం మనవలపు - ఇది బాధామయం మనవలపు 
నాటి తలపులే - నేటి గెలుపు 

నాటుకున్న దే వలపు--ఇది సాటిలేని మనవలపు 

ఇట నీవూ నేనూ చేరామే = వాడిపోని ns 

ఆహా వదమ్మా ఈ వలపూ-ఆ ఓ.. 

ఏదీ....ఏదీ....ఏదీ....నా జీవమేదీ-నా మక 
పరులనణచు నడకేదీ-నా పక్క మెలగు బలమేదీ 

వీరమూర్తి యని పొగడనా - వింతభావనల 

మేనువడకునే - మీరి మీరి నా ఆశ పెరుగునే 

కాంక్ష వెలుగునే - (బతుకు మెరయునే ॥కన్ను॥ 
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అశ భాచుపాపిలి పటి పాపిట చుసి పాటి చిషిధిశు ఛాచి టాచాచా ఫాపువపుషిచ్రితామ తలే పహల్‌ తమి 


చె కీ షి య న్లు 
x 
కధ : యం, జి, ఆర్‌. పిక్చర్సు కథారచయిశల సంఘం 
ఎడిటింగ్‌ : A-R. B.S. మణి, K.B. సింగ్‌ 
స్టూడియోన్‌ : వాహిని & విజయ 
ఫొటో గఫీ క GK.రాము 
సౌండ్‌ రికార్డింగ్‌ : K.M. కృష్ణమూర్తి (అరుణా ఫిలింస్‌ ) 
G ణ — | ల 


పాటల రికార్డింగ్‌ : క 1. జీవా (అరుణాచలం స్టూడియో) 


లేబరేటరీ : విజయా & గోల్డెన్‌ సినీ లేబరేటరీ 
"గేవాకలర్‌ లేబశేటరీ : ఫిలిం సెంటరు, బొంబాయి 
స్టీలు పబ్లిసిటి : భట్టారామ్‌ ఫొటో సర్వీస్‌ 
శే 
డైరక్షన్‌: 


యం. జి. రాముచందన్‌ 


ఉయియి సి సై దై మై సిపి పిపి టిసి చల శ ధి ఫల లల ఫి యి మై దట పట్టాలు లలి మిడి గలిపి చం పటు భి 
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PINRO TL ODIO L PO POEL PER EDO SRI PESE, 


తారాగణం 
శివాజీ గణేశక్కా పి, యన్‌, వీరప్ప, కె. వ. తంగవేలు, 


గరాలాలా నాలా కో లాకాలా.. 


ట్స్‌ కె, రామచంద్భక కాకా రాధాకృష్థ్యక, 
వి, కె. రామస్వామి. 


లలిత, యమ్‌. లటీగ్జ పభ 
యమ్‌. యశ, రాజం, యమ్‌. నరోజ 
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సీ కె సరో స్వ త్రి, 
--4 నేప థ్యగాయన౦ 4--- 
పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు, రాఘవులు, 
ఆర్‌, రామారావు. 
వీ. పి. కోమల, కస్తూరి, సరోజిని (ఉడుత), 
"హైమవతీేవి మొదలగువారు. 


నేపథ్య భాషణం: 


చుండు సూర్యనారాయణ (B. Com), శె ఏ, యన్‌ 
శర్శ, యమ్‌. సత్యం, వసంత కుమార్‌, 


ప సనా నప పాపాన న 


అల్లు రామలింగయ్య, మిక్కిలినేని రాభాకష్ణనమూూర్రి. 
యమ్‌. తిలకం వి. సరోజిని కుమారి పార్వతీ, 
కుమారి కృష్ష'వేణి, నల్ల సత్యవతి. 
హో ౧౧ 
నారాయణ గన్ని శెట్టి, “మొగిలీళం, చల్లపల్లి వెంక ేక్యరళావ్న, 


ఖ్‌ 


కవలల లొల్‌ ల్‌ లోల లోల PPP ఆలో టో లోలో లోల టొలెలో లలల లోెలొతొయొపోలోిలే 
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అ౦తాపెద్పలే (చిత్రకథ) 


వా. 


లోకం పరివిధం. మానవులు రక రకొలు-చూడటానికి అంతా పెద్దలే 
లోనికి తొలచి చూస్తే గాని సత్యం బయటపడదు. 





రాచపల్లి రామలింగం ఒకనాటకకంపనీ అధిపతి. ఆతడు నీంగవూరు 
శాటకౌలాడటానికి వెళ్ళగా, అక్కడ భూకంపంవచ్చి, అతనూ భార్య 
రాజ్యం, భార్య “చెల్లెలు చేధీఠప్ప, అంతా చనిపోయారు. వీరుముగ్గురూ సదా 
ws: ఆనే స్పద్దమనిషి ఇండో తలదాచుకొ న్నారు, 

"పెద్దమనిషి. రాజ్యంమాద కన్ను వేయగా, అదిచూచి రామలింగం 
ఉ్యగుడై టు. చంపి, భార్యను స్పృహత పే ప్పేటట్ట్లు కొట్టి, సొమ్ములన్నీ 
దొంగిలించి పారిపోయాడు. 

రాజ్యం, స వావచ్చిన తరువాత, భర్తపరారయి పోయినందుకు 
చింతించి ఇంట్లో మిగిలి వున్న సొమ్ములను జా త్త తచేస్పి పట్నంలో 
వున్న సదాశివ బ్రహ్మ ౦ కొడుకు శేషగిరి వద్దకు చేర్చింది. "శేషగిరి ఆమెను 
ఆవరించి ఆశ్రయ మిచ్చాడుం 

ఈ శేషగిరిక్సి పిచ్చయ్య, నీంవోచలం అసే యిద్దరు న్నేహితు 
లున్నారు, పిచ్చయ్య, తన మేనమామ రమణరావు ఆండలో బ్రతుకు 
తున్నాడు. ఈ రమణరాను “ఆటంబాంి అనే తలనొప్పిమందు తయారు 
నీ లక్నలార్డించాడు, 

పిచ్చయ్య, బహుకళాకో విదుడని బిరుదు తనకుతానే తగిలించుకొన్న 
పంచామృతం కూతురు నీలను “ప్రేమించాడు. కాని ఆ అమ్మాయి అతణ్ని 
జివాహ మాడటానికి వొప్పుకోలేదు. అప్పుడామెకు నచ్చ జెప్పటానిక్కి 
పిచ్చయ్య ఆమెను తేన మితు)డయిన గర ఇంటికి తీసుకొని పోయాడు, 
కాని అక్కడ సింహాచలం కౌశలం వల్ల కథ అడ్డం తిరిగి ఆ అమ్మాయి 
అతని మోద కోపగించి వెళ్ళిపోయింది. 

శేషగిరి ఇందిర అనే అమ్మాయిని _సేమించాడు,. ఇందిర ఆతనితో 
షాహీ కాలేజీలో చదువుతున్నది. కాని, ఆ అమా, శ్రియి రాజ్యం వెళ్లైలనీ, 
రాచపల్లి రామలింగం మరదలనీ, శేపగిరికి తెలియదు. ఎందువల్ల సంక శాన 
లింగం “దానవీర ఉమాపతి” ఆని "పరునూర్చుకొని వున్నాడు. 
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ఇది యిలా వుంచగా ఈ “డానపీర ఉమాపతి పంచాన్ఫుతం 
ఇంటికి మదరాసు వచ్చాడు.. అక్కడ ఆతన్ని చూచి రాజ్యం తేన భర్ట అని 
తెలుసుకొని మార్భపోయింది. ఇంటికి తిరిగి వచ్చి శేపగిరితో తనవృ త్తాంత 
మంతా చెప్పింది. ఆగిహాచేశంతో ౧8 ఉమౌపతి పేరుతో మెలగతున్న 
ామలింగం మోద పగతీర్పుకొన నిశ్చయించు కొన్నాడు. రానున్న ఆపద 
గ్రహించి రాజ్యం ఇల్లువడిలి ఉమాపతి ఉన్న ఊరుచేకకొన్నది. అదే 
సమయంలో, పంచామృతం నిఆను - వెంట బెట్టుకొని ఉమౌపతి ఊరుకు 
వెళ్ళాడు. 
ఇది తెలుసుకొన్న పిచ్చయ్య పోోద్భ్బలంవల్ల, ముగ్గురు న్నేహితులూ 
అడే ఊరుకు వెళ్ళి రహదారి బంగళాలో మకాం "పెట్టారు. వారు సన్యాసీ 
చేపాలతో ఉమాపతిని కలుసుకొనిసత్యం గొహించారు. అదే సమయంలో 
అక్కడికి వచ్చిన రాజ్యాన్ని, ఉమాపతి బెదిరించి తరిమి వేశాడు. రాజ్యం 
ధ్వారా ఇందిరకూ డా సత్యాన్ని గంహించింది. 


రహదారి బంగళాలో కాపలా మనిషి ఆయిన పోలయ్య కూతురు 
వాణీని సింహాచలం తేన వలలో వేసుకొని మోసగించాడు. మగా ఆమె 
తండి9క్కి వాణిని మోసగించినది శేషగిరి అని చెప్పాడు. 
పోలయ్య ద్వారా ఈ వ్వార్ధను విన్మి ఇందిర శాజ్యం శేషగిరిని 
వీవగించు కొన్నారు, 
ఆడే సమయంలో నీలా విచ్చయ్యలు పరారి అయ్యారు. 
శాజ్యం ద్యారా ఉమాపతి వ త్తాంత మంతా తెలుసుకొన్న ఇంది ర 
అతణీ నిందించింది. ఉమాపతి ఆమెను హీంనీంచబోగా శేషగిరి అడ్డ 
లొ 
మొుచ్చాడు. వారిద్దరికీ పెద్ద కొట్లాట జరుగుతుంది. ఇందిర అదను చూచు 
కొని ఇంకగోనుండి పారిపోతుంది, 
w 
"శేషగిరి పగతీరించా లేదా * 
ఇందిర శేషగిరి ప్రవ ర్రనను గురించీ నిజం తేలుసుకుందా లేదా శ 
ప్పిలా పిచ్చయ్యలు ఏమయ్యారు 2 
శాణి గతి ఏమయ్యింది ళ్లి 
మొదలయిన |పశ్నలకు జవాబులు మా వెండి తేరడై చూడండి 
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పాటలు 
xk 
1. పడవపాట:- ఇందిర - గిరి : 
ఇందిర: ఓడ వేగం - వెళ్ళ వలయూ - దరిని చేరవలయూ 
చేప వోలె ఓడ - వెళ్ళవలయూ - దకిని చేరవలయూ 
శుభ గతిని చేరంవలయూ 
సా7డి నావనూ - తాపకోప తరంగాల్‌ 
జాటి పోనీయవే - ఒడ్డు - చేరి పోసీయవే 


౫€:-_  జడుపేల బేల - అలువూ పొంద భంగపాటూ అగు 
ప్రేమకు ఓ శుభగాలీ9) 
బృద్దరూ:-- ఓడచేళం వెళ్ళవలయూూ _ దరిని చేరవలయూ 
ఇందిర:-... వసంత కాల కెంతలు మధున్రూశే 
నా - వికల హృదిని 'తాపము చల్హార 
గర;--- తేగిన వయసు - నీవు నేను గోడ 
ఇందిర: ఇక కలల తోవ కమ్మగ చనలేమా 
ఓడ వేగం వెళ్ళవలయూ - దరిని చేరవలయూ 
శుభగతిని చరంవలయూ 





2 పృహ్లోదనాటకం క్ల 
౧m 
పష్టోదు:- తలియు నొజయుకా - బోర వెడి "చె వము 
య (ర జ a 
ఓవాలకా ఒసగిన - హరియే నా "దైవము 
ఆపడ్చాంధవా! _ అనాథ రక్షకా! 
నారాయణ ! - హరి ఓం నారాయణ ! 
పార! “పిడకలు - వటి పెడకు _ వీని 
లు లు లు 
నీ నాడు గంటి;తు మెడబట్టీ = ఇంక 
పగబట్టి చెర నెట్టి, బాధింతు నికటి 
లు లు ల 
జగజెట్లి మాగొ_న్న చంపివేతును పట్టి - పెడక-బ్ల 
లట yi లు అ 
వీలా;:.-- రాయాయె మోదు మనం కరుగదో సామి || 
ల ఆ | 
కడుపున కన్న బిడ్డ ఈ చిన్నడో స్వామా! 
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కీర: మది గట్టి, చెడియిట్టు, మము దెట్టి పోయే 
పరుడట్ట, హరినిట్లు; పనిబట్టి కోల (ంగ 
మడియింతూూ, వీని మడియింతూ శ 
-నేడె నారాయణుని వద్ద కంపింతూ ! 
నీల్తా;లాలా మౌతృ పహఇదయమే మండివేగుసే - బిడ్డనే విడ న్యాయమా ణి 
పేదయై నునం చేద నాయెనే - బ్రవా శ్రే ఉగ్య్శకోపమౌా 
పాలువోసీయు “పెంచిన పాపను - నీట ముంచుట న్య్యాయమాాళి 
(శ్రీతిమోర కుమారునికా గనపాపమా * - ఇది శాపమా! 
హిగ;..- ముఠారికా తేలిస్తే భజిశ్వే స స్కరిన్వే వరి వధిస్తానురా ! 
హిరణ్యున్‌ తలిస్తే భజి పే సహిస్తా వహిస్తా, విడుస్తానురా! 
హీర: జగచ్తే జయిస్తా మహాత్తుకా గడిస్తా, సుకీ ర్థికా వరిస్తాను'గా |! 
వారిన్నే మథిస్తా, పొడుస్తా, అణుస్తా, తెగేస్తా, వఢిస్థానురా, 
క్రి ఇందిర: 
చైవ మిరెకీలరా - చేరె - దైవ మింజకేలఠా 
కౌంకా చేవికి మనం పొంగ, సతేము కమ్ముకలలు "గా9చు 
సఖుని విడే tg స 
స్వర్గ మేభువి౯ _ 3 కైవల్య మేయిలకా - జాలల్‌ చూడగా డీఫే 
సతుల నుతిని' వెలగు పిియపతిని వీడో = చైవ మిరెకేఅరా 
కాంక్షల నెలవౌ వ్ఫాదిలో పొంగు 
ఆదరవు ప్రీతికి ధామం - ఆన్న నుడి వేదయే 
చేజెల కిడియే జీవితమే 
కమ్మకలల్‌ కన్నారకా కనమే - జగమున 
తనువు - మనసు = సతీము - పిలచు సఖునివిడి చై వమించీలరా ! 
శత? గామఫోన్‌ రికార్డుసాంగ్‌. క 


వినునారీ ! మగవారీ దరిచేశేన్రూ 

ఈ బ్రతుకంతా ఒకసంతా, దగాపడీ కాజేవ్రూ! 
కొంతమందీ, నిను చెంతజేకీ 

పలకూ తేనియలూ చింగునటూ లాడెద చే! 
"ఇెయ్యమందీ - నిను మోసగించీ 
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శడకూూ చెప్పకనే చల్లననూ జాశెదశే ! 
పసికానా ! వలలో న్యా పడి పోయేవ్రూ ! 
ఈ బ్రతుకంతా ఒక సంతా దగాపడీ ఇెజేవూ 1 
శాలి గుండె మగవారిదమ్మా 
తమతో ముచ్చటగా మచ్చికలే చేంయుదుశే 
పిట్టవచ్చి వల చిక్కి_నంతా 
చక్కగ గొంతు తడి గుడ్డలతో కోయుదుశే '! 
వినవమ్మా |! ! నెరనమూ వలే నీవూ ! 
ఈ బ్రతుకంతా ఒకసంతా దగాపడీ చెజేవూ ! 

థు బూ లః 
లోకం పరివిధం - లోకం పరివిధం - అనెడూ వాడు కండీ 
ఒక విధాన ఈ బంగళాయులోకం వంటిదండీ ! 
శేవకులే కౌక దొరలూ - ధర్మవంతుడీయని లోఫీ 
కలలుకే కవులూ - శే బగలూ చేరిపోవటాన |బంగ1 
పదవికోరి సౌజన్యాన్నే _ బలియిడు నీచుల్‌ కూరుల్‌ 
కులం వెడ్డపడతుల్‌ - కులభామల్‌ వచ్చిపోవటాన బంగ 
ఊరంతా చారు లెక్క - ఊరేగే పిల్ల సరుకూ 
నాడు చేలు వారూ - ఫీలం స్టారా - ఇటుక్యాంవుచేరా బంగ! 
పొలంచు వర్గాన్నంతా - మాషీంచి, టిన్‌ 
చాలంచమంటూ - వర్క_ర్లూయిట చేరటాన ॥బంగ+4 
సత్యమే తప్పని భకూల్‌. - దేవుడే లేడనువాళ్ళూ 
ఎందరో జనమూ - దినదినమూ వ-చ్చిపోవటాన 
ఈ బంగళాయు లోకం వంటిదండీ - రండి కండీ 


6. గిరి - ఇ్రిండిర'! 


౧8:--. ఆశాదేవీ - రావా- ళా - ళా - కలలో కలికీరాజా 
ఇందిర: మనసు నూ ఓపహాల్‌ 

ప్రణయరనికా రావా - శా ఠా 
౫6: కోేకిలవాణీ - రావోరాజీ - వూవూబోణీ 


ఇంది: శేసలయ సుకుమార = శా 
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తి 
గరి; చిరమధువొలూూ కళల్‌ మీరు తోజా' 
ఇంది:;--- నా మన మేలుఠాజా ! 
విల పి చ్చ య్య ప 
వీత: తోసమేళేదయా - దోసమాకెదయా 


చవాదాలాజే కౌలం కౌదయా 

అర్థంపర్థం లేని చేస్టల్‌ అవమానంకాదయా ! 
సిచ్చ:--- వాదమ్మూ చాలుపో _ తర్క_య్యూ చతేలపో 

చేళాకోళానికంశే దోషమా ౪ 

అరం పరం తేకుంటేశేం గమ్మశ్తే కష్టమా లి 


నీఅ;--- హాటే రాకు పోవోయ్‌ నీవూ 

పిచ్చ: మాటాడ కుండా బృితుక లేనూ 

నీల:--- నోటీకి జేయుమోయో తాళం ! 

పిచ్చ! తిట్టీ కొట్టిన ఫరవాలేబే నీలం ! 

థల:  అగ్నం పగ్గంలేని చేస్టల్‌ అవమానం కౌధయా * 


ఆర్థం పర్థం లేకుంటుచేం గమ్మశ్తే కష్టమా * 
ఎాణి: 
తోటాలోనా వీరాయి - కోసీంది బుశ్టుడు దోసకౌయల్‌ 
కానుకు రెండూ కొంటానులే - ఇచ్చెయ్య మన్నాడు బిటి పాడూ 
దిటిసాడి పైకం, వెండి డెకం - వెండీ పెకం, అది హుండీ సకం 
“వెండీ ెకౌనకి, ఆశపడి - ఊగీసలాడింది వీరాయి ! 
7. నీలవేణి - పిచ్చయ్య : 
పీచ్చ:- ఉన్న దంత వాగే - లోకం ఒప్పు కోదసలే |! 
కల్గలకో కాలమిది చిట్టిరతనమూ 
సతెం చెలని పసా పొట్లిరతనమౌ ! 
న య a లు 
ఉన్నదంత వాగేస్టే - లోకం ఒప్పుకోదసళే 
జాని 
కల్లలకు కాలమిది చిట్టిరతేనమా ! 
సెం చెలని “పెసా పొటిరతేనచ్యూ 
—2 0 ఈ లు 
నీల: ఎక్కువగ మంచిచేస్తే - చాల గొత్చవోపవయా ! 
పిళ్ళా? నిజమే ! 


Anta ౧6౮౮౭16 1959 
9 


ఎక్కు_వ మంచిచేక్చో - చాలగొప్ప డోషమయా |! 
మెతమె తగ టోపీ లెట్సీ - చిటిగతనమాః ! 

వావ వావి జ్‌ లు ల 
కోట్లడబ్బు చెర్పుమయా ! _ పొటిరతననదూ ! 

య A] 
ఎమయెట * 
శకులు 
మెత మెతగ టోపీ లెటీ చిటిగతనమా ! 

లావి — లు లు 
మొనగాడని అనిపించుకో, పొట్టిరతనమా శ 
మొనగాడని అనిపించుకో చిట్టిరతనమా ॥ ఉన్న | 
పాటుబజే సాటిజనం పస్తులతో వుంటున్నారు ! 
ఛాగ్యంవున్న సెద్దాళ్ళంతా మస్తు వుంటున్నారు 
ఉన్నదంకే చాలాతంటా చిట్టికతనమా ! 
నమ్మ చే మాట నాదీ పొట్టిరతనఘా ! 
నెన్నుగ అన్నుల మిన్నొకటి దొంకితే 
చాలు వెంటబడి వస్తున్నారు = అంతా 
దాని వెంటజడి వస్తున్నారు 
కాని వంటింట పడివున్న వెరి భార్యను మాతం 
విసుగుతో తమ ప్రక్క_చేరనిరు - వాశే 


ఏచ్చు;--- అది మాకరిమా ! 


జీవుని పౌాిర్టన లానగ్నుతారు - ఇకఆతని పేశేచడగొడతారు 
కూడని పనులకు కవింంచుతారు 
ఇకవాదుకు వే తప్పంటార్‌ |! ఉన్నదంత॥ 


ఇ౦0దిర: 
వగల మిందు కాౌలంరాగా - సెగల మగ్గుకుసుమాల్లాణా 
కూర్చి తీగాజేరుల్‌ తడియారీ - వాబెకొసువమూ - ఆకా వాజెకాసుమా 
చేయేలరా ఇందం వీడాయొరా ! 
శేసారి మనమే ఎండి మొడామొరా ! 
కూర్మితీగి వేరుల్‌ 'తడియారీ - వాడెకాసుమౌ - ఆశా వాడెకాసునూ 
"ఇమ్మివీడి బృ్రతికేనా?ి ఆశయాలు పొగిజేనాఃి 
శ్రమించి చిక్కివల్లో, బాధలు చెండాశే |వగ॥ 
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కీ. పిచ్చయ్య - నీల - ఇందిర (నాటకం) : 
లోకం పకవిధమయాగ - ఈ లోకం పరివిధమయ్యా | 
ఈ లోకమేం విటో పోల్చామయ్యా - లోకం పరివిధమయ్యా | 
కలవాం కతలు బలిసీ పోయినవి 
కాళ్ళు పట్టటం అలవామైనది - వ్యర్థపు తగవులు అధిక మ్మైన వి! 
ఘాేరాలు చేరా లక్కు వై పోయెను ॥లోకం॥ 
పరి పరి విధముగ గొంతు కోయటం 
ఊసరవెల్టై రంగుల మార్చటం, - దర్చంబలినీ చిందు తొక్కటం 
ఆల్బ విభేమమున అడ్జుతనలటం లోకం! 
సిచ్చవ--- జుట్టులోన వూలు బెట్టీ 
తకు బెళుకు చూపౌణబ్చా బిచ్చాలూ! - ఏందే బిచ్చాలూ i 
ఫల: కోవెలకు పోతుంటే 
అడ్డువచ్చి నిలుస్తావా = బంగారూ - మామా - బంగారూ)! 
సిద్చ:--- ఇంత మంచి బట్టలు నీకు ఇచ్చిన 'బెవశే బిచ్చాలూ ! 
ఏంబే చిచ్చాల్‌ | 
శీల: దమ్మిడీలు క కాను దాచీ 
శెట్టిదగ్గర కొన్నా నోయ్‌ బంగారూ - భావా - బంగారూ | 
పిచ్చ: నీశేతి సున్న గాజుల్‌ విరుగ కారణమేంటీ * 


శీల: అకారణాలు అడుగ నిపుడు కాలమేకాదు ! 
విచ్చ: కాలమేకాదా - ఒసే 
నీల: అయ్యో-అబ్బో! అమ్మో! నన్నుకొటొద్దూ కొట్టాడ్డూ కొట్టాదూ 


ఇట్టి మగని కట్టుకొని * -నేనవస్థపడనువీద్తూ ! | 

ఇంక నాయన ఇంటికి పోతా - నీవునన్ను చేరవడ్డూ | 
శఇంది:— మాటామంచీ పూజ్యం - ఈ లోకమేవిటో పోల్చొమయ్యా. 

లోకం పరివిధమయ్యా 

ఓ్రతిగమనుచున్న భార్యా భర్తలు 

పిల్లి - ఎలుక వలె తగాద పడటం - అర్థమే లేని సంజేహోలచే 

తా మగలూ సతమత మవటం ! lలోకం॥ 
బుడబుక్క_లాడు:- జగదంబా! పల్క_వే _ జగదంబ! పల్మ_చే 

పల్క_ వే జా పల్క_వే అం పల్కు బే క్‌ 

పల్కు_నూ = అమ్మోరు పల్కునూ - అఆదృష్ట్రం పల్కు_తుంది ! 
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అమరి బాధలు పీడలు తొలగును 
అమ్మోరు కన్నీ కలసొస్తాయిలే ! (పల్కు_నూ) 


పేల:--- నను కట్టుకొన్న మగడు నన్ను కోరివస్తాడా @ 
నాకు నగలు మచి బట్లలు, కం తెచ్చిస్తాడా * 
లు (es న. 
బుడ:--- ఆండోజుల్లో నీ మగనికి పెద్ద ఆపదొస్తుంది - తెలుసుకో 
Mm యు వాని 
సీల:--- అయ్యో దైవమా ! ఇంకొక మౌర్గమేలేదా శ 


బుడ:--- ఉన్నది - కాళిక గుడికి చే కండ్లుమూసుకొని 
కాళికాంబను అడుగవె తల్లీ || 

నీఐ:--- అపుడు గండం తొలగునా * 

బుడ:. అవును - గండం తొలగును - నీ దిగులు తీరును 
సీ కష్టకాలంతీర మోకు ఇష్ట మొచ్చినట్లు అదృష్టం - (పల్కు. 

ఇంది;---- ఏ అబ్బో - ఏయ్‌చిన్నయ్యా - ఏయ్‌ అయ్యా ! 
చక్కని భార్యంయే నమ్మకములేక = తిప్పలు తె స్టీవారాణా 
ధర్మంళప్పి - హింసించి కొట్టి - తప్పులే చేస్టివా - రాజూ 
తాళికట్టిన భార్యకు నువ్వొ (చోహం చేళశ్తావా - ఆమె 
శాపంచేత మరణ గండం తప్పదు అయ్యా 

పిచ్చు; ఆశాప గండం తొలగునట్టు చేయవోయమ్మా 1 
పరితాపముగా అడుగుచుంటి మూర్థుడనమ్యా క 

బుడ:-- అడుగుమయ్యా కాళికామ్ము కో వెలముందూ 
సక్టౌమున్న పెళ్ళాం నీ వద్ద చేరుతుంది 

శ్రాజారి:- బాముండీ, ముండమాలినీ - మాముండీ - పృచండచండీ 
దంపతు లందరు తోడై ఉండవలె 
కత్సలు తగవులు లేక బృతుకువ లె 
భక్తుల కౌవగ రావోయమ్మా - నీ 
బిజ్ఞలకూ బుద్ధివ్వవోయమ్మా శె 

ఇఎజి:.... మాటా మంచీ వూజ్యం - ఈ లోేకమేంవిటో పోల్బామయ్యా 
లోకం 'పరివిభమయ్యా ' ll 
వున్నది అంశే విషమవుతుంది - చేషంచే స్టేసే - కార్థ్యమాషుంపి 
మెరకయు - పల్లం ఒక శునున్న ది 
పెద్దల చట అంతా మోసం ! lలేకంకీ 


టెక్నీషియన్లు 
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ఇాాయా్య(గ్రహణం జి. విఠల్‌ రావ్ట 
శస్ట్యగహణం మాటలు ౨, పి. ని. పద్మనాభన్‌. 
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సి రానున్‌ 


కాంతి పెనిస్‌, నిజయవాత-2ే. 
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ప్లుచేసి పప్పుకూడు 
oe. ou 


కథాసారం 


తప్పుదారిని నడిచే పెద్దలను నొప్పించకుండా 
మంచి మార్లానికి మళ్లించిన చిన్నవాళ్ల చిత్రకథ ! 


rE en 
కథాసం[గహం 


అప్పుచేసి పప్పుకూడు తినడం కొందరికి వ్యసనం. అందులో అగ 
గణు్యుడు రావుబహదూర్‌ శామదాను, ఏ తంత్రంచేసో, (ప్రతివాళ్లదగ్గిర 
అప్పులుచేస్తూ పట్నంలో సాటిలేని శ్రీమంతుడుగా దబోయించుకుని (బతుకు 
తున్నాడు. తన కాంక్షలు తీర్చుకోడానికి ఎంత దారుణానికైనా తెగిస్తాడు 
“ఇది కూడదురా” అన్న వృద్ధుడూ, అంధుడూ అయిన తండ్రిని నోరు 
నొక్కి ఒక గదిలోపడేసి తాళంవేశాడు. తన దుర్మాథాన్ని సాగించుకోడానికి 
రాందికా, గంగాదికా అనే 'యిద్దరి రౌడీలని బాడీగాక్టులుగా ఉంచు 
కున్నాడు. ఊళ్లో. తన 'పరపతిని చాటించి, అప్పులు పుట్టించడానికి నాట 
కాల భజగోవిందాన్ని తన గుమాస్తాగా పెట్టుకున్నాడు. అతను మాతం 
చాలా తెలివైనవాడు: ఉద్యోగం- దుష్టునిదగ్గిరెనా ఉభయకుశలోపరిగా 
మంచి పనులుచేస్తాడు, చెడుపనులు ఇయ్యడు. అతని బావ రామలింగం, 
జమీందార్‌ ముకుందరావుగారి మేనేజరు. అంత హోదాలో గొప్ప సంబం 
ధాలు తెచ్చి కూతురు ఉష పెళ్లిచెయ్యాలని రామలింగం ఆరాటం. కాని, 
ఉప భజగోవిందం (ప్రేమించుకున్నారు. రామలింగం తప్ప యింట్లో అంతా 
భజగోవిందం పార్టే, ఆయన తెచ్చిన సంబంధాలన్నీ చిితనాటకాలాడి, చెడ 
గొట్టి పంపుతున్నారు. 
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దివాన్‌ బహదూర్‌ ముకుందరావు గొప్ప జమిందారు. ఆయనికి 
మహారాజులన్నా, సాధువులన్నా అమిత గౌరవం. కల్లాకపటం తెలియని 
బోళామనిషి. మనుమరాలు మంజరితప్ప ఆయన కింకెవరూ లేరు. ఎలా 
గైనా వీరి ఆస్తి కాజెయ్యాలని రామదానుకు దుర్చుద్ది పుట్టింది. తన 
కొడుకు రఘు పదేళ్లనుంచి లండనులో వుండి, ఇప్పుడు డాక్టరై వస్తున్నాడు. 
అతను రాగానే మంజరిని అతనికిచ్చి పెల్లిచేసేటట్టు ముకుందరావుని 
ఒప్పించడానికి, అతని మేనేజరు రామలింగానికి లంచంపెట్టి, రామదాను 
కుతంత్రం పన్నాడు. ఈ పాప చింతలో రామదానుకి తన కోడలు లీల 
నంగతి పట్టనేలేదు. ఆ పిల్ల చచ్చినట్టే అతని లెక్క. 


లీలకు తల్లిదండులు లేరు. అన్నగారు రాజా జాతీయోద్యమంలో 
జైలుకు వెళ్ళాడు. అతడూ మంజరీ కాలేజీలో చదువుకుంటున్న రోజుల్లో 
అన్యోన్యం (పేమించుకున్నారు. మంజరికి రాజా స్థితిగతులన్నీ తెలును. 
వాళ్ల ఆస్తిని కాజేసి రామదాసే వాళ్ల నీ గతికి తెచ్చాడు. చివరికి దిక్కులేని 
లీలను 'మంజరే రహస్యంగా రకిస్తూంది. ఈ ఠహస్యాలన్నీ భజగోవిందా 
నికికూడా తెలుసు. రామదానుగారి దురాశకు ఈ ఆడపిల్లల జీవితాలు 
బలికావడం అతని కిష్టంలేదు. రామదానుకు బుద్దిచెప్పాలనుకున్నాడు. 


రాజా జైలునుంచి వచ్చాడు. మంజరివల్ల రామదాసు చేసే [దోహాలు 
తెలుసుకొని అతనికి బుద్ధిచెప్పడానికి బయలుదేరాడు. భజగోవిందం అతన్ని 
వారించి, “మీ చెల్లెలి కాపరం .కుదుటపడాలన్నా, నీకూ మంజరికీ పెళ్లి 
కావాలన్నా, మీరిద్దరూ నే చెప్పినట్టు నాటకం ఆడాలని” అన్నాడు. 
“వేషాలు, మోసాలు ఎందుకు? ముకుందరావుకి నిజం చెప్పేద్దాం ౫” అని 
రాజా, “పేమ విషయాల్లో నటించడం నావల్ల కాదని” మంజరి అంటే, 
“రామదాసువంటి కుతంత్రుని దగ్గిర, ముకుందరావువంటి స్వతంత్రుని 
దగ్గిర, మీ నత్యాగహాలు, నిజాయితీలు సాగవు. కనుక, ఇటువంటి 
"పెద్దల్ని, వారిమాట వారికి సాగుతున్నదనిపిస్తూ, ఏమీ సాగకుండచేస్తూ, 
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చివరికి విసుగుపుట్టి' వాళ్లంతటవాళ్లే మంచి మార్గానికి వచ్చేటట్టు చేయడమే 
నేటి యువతీ యువకుల కర్తవ్యం అనీ, అందుకు ఏ నాటకం ఆడినా 
తప్పు లేదని ” భజగోవిందం బోధించాడు. వారూ ఒప్పుకున్నారు. 


అనుకున్న ప్లాను (ప్రకారం రాజా లీలను తీసుకుని రామదాసు ఇంట్లో 
దిగపెట్టాడు. రామదాను రాజాని బెదరించాడు. కావాలంటే, మనోవర్తి 
పారేస్తాను, చెల్లెన్ని తీనుకుపొమ్మన్నాడు. “చెల్లె లేమిటీ, నీ కోడలు నీ 
'యింట్లో ఉండవలసిందే” అని రాజా పట్టుపట్టాడు. రౌడీలు వచ్చి గెంట 
జోతే వాళ్లని పడగొట్టాడు. ఇక అల్లరి పెడతాడని రామదాను భయపడి, 
ఏదో పనిమనిషిగా, మూగపిల్లగా పడిఉంటానంటే కోడల్ని తనింట్లో ఉండ 
నిస్తానన్నాడు. పాపం లీల అలాగైనా ఉండనిస్తే చాలని ఒప్పుకుంది. నరే, 
యిప్పటికిలా కానీ అని రాజా వెల్లిపోయాడు, 


ఇక భజగోవిందం తన నాటక కంపెనీలో, రాజాని ఒక మహారాజాగా 
ముస్తాబు చేసి సరానరి ముకుందరావు గారింటికి థీసుకువెళ్లి, వారు 
బొంకులమ్మరి రాజాగారని పరిచయం చేశాడు. రాజా అనగానే, ముకుంద 
కావు ఆతన్ని ఎంతో గౌరవించి, వారి బనకి తన (పక్క బంగళానే ఏర్పాటు 
చేసి, వారి సపర్యలు స్వయంగా చూడ్డానికి మంజరినే నియమించాడు. 
మంజరికి తెలుసుగా, ఈ రాజా తన రాజా అని. సంతోషించింది. 


రామదానుగారి కొడుకు రఘు ఇంగ్లాండునుంచి వచ్చాడు. రాగాన్చే 
తాతగారిద్వారా తఇడి చేస్తున్న ఘోరాలన్నీ తెలునుకున్నాడు. క్రమంగా 
తనయింట్లో పనిమనిషిగా ఉన్న మూగపిల్ల తన భార్యలీలే అని తెలియగానే, 
రఘుకి ప్రాణం లేచొచ్చింది. పాపం తనకోసం ఆ పిల్ల పడుతున్న పాట్లు 
చూసి జాలి: పడ్డాడు. పెళ్లాం తెలివితేటలకి ముచ్చటకూడా పడ్డాడు: 
వెంటనే భజగోవిందం ద్వారా తన బావ రాజా ముకుందరావుగారింట్లో 
“రాజూగా” నటిస్తున్న వైనం, అసలు యీష్లాను ఎందుకు వేశారోకూడా 
తెలుసుకుని, ఇటు భర్యకూ, అటు బావకి మంజరికీకూడా తెలియకుండా, 
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భజకోవిందంతో కలిసి, తానూ ఆనాటకంలో పాత్రధారి అయ్యాడు. ఖర 
రఘు నాటకం చూడండి. తండి మంజరిని (ప్రేమించమని పంపిస్తే, 
అక్కడ (పేమ పందానికి దిగినట్టు బావనీ, మంజరినీ కాస్త ఆడించి, 
లండన్‌-రిటరన్దువారి వెర్రిచేష్టలతో, ముకుందరావుగారి ' మనస్సువిరిచి 
వచ్చాడు. ఇక ఇంటివద్ద “ఇది దొరలఫాసజా' అని (పేమ సరాగాలతో 
మూగపిల్ల వెంటబడి తండిని హడలు గొట్టడం సాగించాడు. 


ముకుందరావుగారు మంజరిని రాజూకే యివ్వడానికి నిశ్చయించాడు. 
అప్పుడైనా నిజంచెప్పతీరాలని తన వివరాలన్నీ తెలియజేస్తూ, రాజా 
ముకుందరావుకి ఉత్తరం పంపాడు. ఆయన ఉత్తరంచూచి “మంజరిని 
(పేమించినమాట వాస్తవం” అన్నంతవరకు చదివి యికపైన “రాజా 
బీదవాణ్ణంటూ (వాసినభాగం” చదవకుండానే, ఆసమయంలో అక్కడికి 
వచ్చిన రామదానుత్తో “రాజాగారు ఒప్పుకున్నారు, మంజరిని ఆయనికే 
యిస్తున్నాను” అని ఖచ్చితంగా చెప్పి రామదాసును పంపించాడు. 


కాని అపర చాణక్యుడైన రామదాను ఈ పెళ్లి జరగనిస్తాడా ! 


జరగనీయకపోతే చతుర నాటకన్నూతథారి భజగోవిందం ఊరు 
కుంటాడా |! 


మరి పెద్దలుకూడా తమ పంతాలు నెగ్గించుకోడానికి ఎవరికి చేతనైన 
వేషాలు వారు వేయకపోతారా ! 


ఎవరే వేషాలువేసినా చిన్నవాళ్లాడిన చ్మితనాటకం మనను నొప్పించ 
కుండానే పెద్దలను మంచి మార్గానికి తీసుకురాకపోతుందా ! 


ఈ చిత్ర సన్నివేశాలన్నీ తెరమీద చూసి ఆనందించవలసిందే. 
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అప్పుచేసి పప్పుకూడు తినరా ఓ నరుడా 
గొప్పనీతి వాక్యమిదే వినరా పామరుడా ॥ 


దొంగతనము తప్పురా దోపిడీలు ముప్పురా 
అందినంత అప్పుచేసి మీసం మెలితిప్పరా ॥ 
ఉన్నవారు లేనివారు రెండే రెండు జాతులురా 
ఉన్నచోట తెచ్చుకొనుట లేనివారి హక్కురా ॥ 
వేలిమ్ముద చేయరా నంతకాలు చేయరా 
అంతగాను కోర్టుకీడిస్తె ఐ. పి. బాంబుందిరా ॥ 
రూపాయే దైవమురా రూపాయే లోళకమురా 
రూకలేనివాడు భువిని కానుకు కొరగాడురా ॥ 


మంజరి :_చిపురుల పూవుల సింగారముతో తీవెలు సొంపును గనలేదూ 
ముసిముసి నవ్వుల గిలిగింతలతో వసంత బుతువా రానేలేదూ--- 
కాలం కాని కాలంలో కూయిల కూత లెందుకనో 

తరుణం కాని తరుణంలో నామది యీ గుబు లెందుకనో ॥కాలం కాని॥ 

ఉస : వలపులు మీటగ తీయని పాటలు హృదయ వీణపై పలికెనుగా 

(పియతము గాంచిన ఆనందములో మనసే వసంత బుతువాయెనుగా 
కాలం కాని కాలంలో కూయిల కూత లందుకనే 

తరుణం కాని తరుణంలో నీమది ఆగుబు లందుకనే ॥కాలం కాని॥ 


మంజరి :-_ తళుకు బెళుకుల తారామణులతో శారద ర్మాత్రులు రాలేదూ 
ఆకాశంలో పకపకలాడుతు రాకా చంద్రుడా రానేలేదూ- 
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కాలం కాని కాలంలో చల్లని వెన్నెల ఎందుకనో 


తరుణం కాని తరుణంలో నా మది యోగుబు లెందుకనో ॥కాలం కాని॥ 


ఉష : తలచిన తలపులు ఫలించగలవని బులబాటము బలమాయెనుగా 
పగటి కలలు గను కన్యామణులకు (ప్రియుడే రాకా చందుడుగా 
కాలం కాని కాలంలో చల్లని వన్నెల అందుకనే 
తరుణం కాని తరుణంలో నీమది ఆగుబు లందుకనే ॥కాలం కాని॥ 


లీల: 


రామఠామ శరణం భద్శాదిరామ శరణం 


తాటకినివధించి మునికాజు కృపనుగాంచి 

శిలకు (పాణమిచ్చి నన్నుతులు గాంచినట్టి ॥రామరామ॥ 
శివుని విల్లు దుంచి శ్రీజానకిని (గహించి 

జనకుమాటనెంచి వనవాస మేగినట్టి ॥రామరామ॥ 
రావణుని వధించి ఘనకీ ర్తి జగతినించి 

పాపముల హరించి భువినెల్ల గాచునట్టి ॥ ॥రామరామ॥ 


భజగోవిందం ; 
సీ॥ నవకళా సమితిలో నా వేషమును చూసి 


ఎచ్చటెచ్చటి జనుల్‌ మెచ్చవలడె | 


నటరాజ నటరత్త నటకావతంసుడ౯ 
బిరుదులు గొని విజ్ఞవీగవలదె | 


ళ్‌ 


టబ 
అం(ధనాటక రంగమార్తాండు డనుచు సభలు కావించి (పేక్షకుల్‌ సత 
పెట్టుబడికోస మప్పు లిప్పించి, యిచ్చి, ఈ విశాలాం[ధ నన్ను పోషింపవలదె! 
టి టై. పల 
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సేజ్మిడామా : నరకి 
ల తై 


జోహారుగ్రి కొనరా, దేవా; నేధన్యనై తినిరా, దేవా ॥జోహారు॥ 
నీ మందహాసం, నీ'నిండు మౌనం, - 
నా నోము ఫలములురా, దేవా ॥జోహారు॥ 


భావ భరితముగ రాగ గమకముల గానముతో నిను పిలిచెదరా, 
ఒయ్యారములా, నయగారములా నటనల కొలిచెదరా, దేవా ; ॥జోహారు॥ 
హావభావముల సరసలాలనలు నీలో చాలా వెలసెనురా 
ఉప్పొంగిన నీ హృదయ రహస్యం చూపుల తెలిసెనురా, దేవా, ॥జోహారు॥ 
భ జ :__తన ధర్మంబును పూర్తిగా మరచె కాంతాలోలుడై రాజు, హె 
[| చ్చిన కామాంధత చూడడాయెను (పజాక్షేమంబు, పట్టంపు రా 
ణినె నిర్లక్ష్యముచే సె, మంత్రులకు నేనిక్షా దర్శనం బీయడా 
యెను, దేశానిక రాజకంబిటుల (ప్రా ప్తించెకాగదా, అక్కటా! 


మర్మీత్రి =నీ సుఖమును నీ భోగమె 
చూసిన నెటులౌను, తల్లీ, చూడుము |ప్రజలకా 
దేశముకోసము త్యాగము, 
చేసిన నీకీర్తి నిలుచు స్థిరముగ ధరణిజా. 


నర్తకి :-నీకు వినిపించనేలేదా, దేవా నాకు వినిపించిన ఈ జాలిపిలుపు ॥నీకు॥ 
పాలించు దొరలేక పాపులు చెలరేగ, అష్టకష్టాలతో అల్లాడ (ప్రజలు 
ఆకసము చించుకొని వేయి కంఠాలతో, ఆదుకోరమ్మని ఆర్తారవాలూ॥నీకు॥ 
చెరబట్టవచ్చిన పర్‌రాజులనుగాంచి, విలపించుచున్నది నీ రాజ్యలక్ష్మీ ! 
ఆకనము చించుకొని వేయి కంఠాలతో,ఆదుకోరమ్మని ఆర్తారవాలూ॥నీకు॥ 


భజ శి 
ఓ మరదలా! నా మదిలో;పొంగి పారల్యే పేమ వరదలా! 
నీరూ పాలూ కలిసి ఒకటై నటులే నీవూ, నేనూ ఒకటేగదా-- 


ఓ పంచవన్నెల చిలకా! నీ కెంటీ కింత అలకా! 
మాటాడవేమే, నీ నోట ముత్యాలొలక్రా ! ॥ఓ పంచవన్నెల॥ 
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ఉష:_ఓహో! బావా! మార్చుకో నీ వంకరటింకర దోవ! 
ఊరికే, నీవూ నేనూ ఒకటే అనుకుంటే ఒప్పుతుందా యీ లోకం.... 
ఓ కొంటె బావగారూ, మన కెందు కింక పోరు 


మా నాన్నగారు చూస్తే, మీ దుమ్ము దులుపుతారు ॥ ఓ కొంటె ॥ 
భజ :---సీమటపాకాయలాగ, చిటాపటా లాడేవు 

(పేముందా లేదా ఓ మరదలా నామీదా ॥1ఓ పంచ॥ 
ఉష ;లామరదలినై తేమ్మాతం, మరీ అంత చనువా 

మరియాద కాదూ నీ బావమరది చొరవా ॥ ఓ కొంటె ॥ 


మంజరి :.__ఎచటినుండి వీచెనో ఈ చల్లని గాలి 
తీవెలపై ఊగుతూ పూవులపై తూగుతూ 
(పకృతి నెల్ల హాయిగా తీయగా మాయగా పరవశింప జేయుచూ 


రాజా :---ఎచటినుండి వీచెనో ఈ చల్లని గాలి 
జాబిలితో ఆడుతూ వెన్నెలతో ష్టాడుతూ 
మనసుమీద హాయిగా తీయగా మాయగా మచ్చుమందు జల్లుతూ 


మంజరి: ఎచటినుండి వీచెనో ఈ చల్లని గాలి 
హృదయ వీణ మీటుతూ (పేమ గీతి పాడుతూ 
ప్రకృతి నెల్ల హాయిగా తీయగా మాయగా పరవశింప జేయుచూ 
ఎచటినుండి వీచెనో ఈ చల్లని గాలి! 





మంజరి: సుందరాంగులను చూసిన వేళల కొందరు ముచ్చట పడనేలా! 
కొందరు పిచ్చను పడనేలా !! 


రఘు: అందము (ప్రాయము ఐశ్వర్యముగల సుందరి దొరకుట అరుదుకడా! 
ముందుగ ఎవరిని వరించునోయని తొందరలో మతిపోవుకదా!! 


రాజా : హృదయమునందలి (పేమగీతమే మధురముగా వినిపించుకదా ! 
మందహాసమున మనసును దెలిపే ఇందువదన కనువిందు కదా!! 


Appu Chesi Pappu Koodu 1959 


నుంజరి : (పైమపరీక్షలు జరిగే వేళల కొందరు పరవశ పడనేలా! 
కొందరు కలవర పడనేలా!! 


రఘు: యువతిచెంత పరపురుషుడు నిలిచిన భావావేశము కలుగుకదా! 
(ప్రేమపందెమును గెలిచేవరకూ నామది కలవర పడునుకదా !! 


రాజా: కోయిల పలుకుల కోమలి గాంచిన తీయని తలపులు కలుగుకదా! 
వరము లొసంగే (ప్రేమదేవి గన పరవశమే మది కలుగుకదా !! 


రఘు 
మూగవైన ఏమిలే నగుమోమే చాలులే 
సైగ లింక చాలింపుము జాణతనము తెలిసెనులే ॥ మూగవైన ॥ 
ఆపలేని అనురాగం చూపులలో తొణికెనులే 
దొంగమనను దాగదులే నంగతెల్ల తెలిసెనులే ॥ మూగవైన ॥ 
పలుకకున్న నేమాయెను వలపుబాన లింతేలే 
నను దయతో ఏలుకొమ్ము కనుసన్నల మెలిగెదలే ॥ మూగవైన ॥ 


అందాలే బందాలై నను బందీ చేసెనులే 
కలవర మిక ఎందుకులే వలధన్నా వదలనులే ॥ మూగవైన ॥ 


చ్మితనళీయము (కల) 
1. ఇందుడు :---మన్లను నీదని నలునకు మాటనిచ్చె 
నౌర, దమయంతి! ఆమె స్వయంవఠమట ! 
ఇపుడు తనమాట నెటుల చెల్లించగలదా! 
అది పరీక్షింపవలె రండు, ఆమరులార |! 


2. ఇందుడు శుభమస్తు! నలరాజ! నురనాధుడను నేను 
యమ వరుణులు వీరు, అగ్ని యితడు! 


నలుడు :._-ఐన ధన్యుడను, మీ అభిమత మేమియో 
తెలుపుడు, నెరవేర్పగలను నేను! 
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ఇందుడు ===దమయంతి మాలోన తన యిచ్చవచ్చిన 
సుందరు వరియింప చూడవలయు! 


నలుడు :సరికాని, దేవ! ఆ నరసాంగి శుద్ధాంత 
సీమకు నేనెట్లు చేరగలను ? 


ఇందుడు :--అఆమరులకు రాయబారివై ఆరుగు వేళ 
నిట్టి శంకలు భయములు నేల నీకు? 
దీని శిరమున ధరియింతువేని పరుల 


కేరికిని కానరావు నరేంద్ర! చేనుమ! 


దమయంతి:--చూడ నద్భుతమయ్యె, శుద్ధాంత సీమకు 
చేరిన దివ్యులు మీరలెవరొ ? 


నలుడు :నారీ శిరోమణీ ! నలుడనువాడను 
నురదూతనై నిన్ను చూడవలసె! 
వరుణేం[ద యమ వహ్నిసురలలో నొక్కరి 
వరియింప వలెనట, తరుణి నీవు! 
దమయంతి:.___హంన మాటలు విని, ఆత్మేశుగా మిమ్మె 
వలచితి నెటుల నన్యుల దలంతు ? 


నలుడు :--సంతోషమే కాని, అంతటి వేల్పుల 
కాదన కష్టముల్‌ కలుగు నబల! 


దమయంతి:__కష్టములనై న సుఖములుగా దలంతు 
మీకు నర్భాంగి నగుటయె నాకు చాలు! 
వేల్పులకు [మొక్కి ఎంతయు వినుతి జేసి 
వారె దీవింప మిమ్ము నే బడయుదాన! 


దవయంతి: నలరాజేం[దు వరించియుంటి నతడే నా నాధుడెన్నేని జ 
న్మలకీ కోధన లేల ! దీననగు నన్‌ మన్నించి శాంతింపరే! 
చలముళ౯ వీడరె! కామరూప మహిమల్‌ చాలించి పుణ్యాత్ములై 
నలునికా నన్ను నన్నుగహించి దయతో న్యాయంబు పాలింపరే! 
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రఘు 
చిన్నారి చూపులకు ఓ చందమామా 
ఎన్నెన్నా అర్థాలు ఓ చందమామా, నా చందమామా 
తలుపుచాటున దాగి ఓరచూపులు చూస్తె 
పిలిచినటే వెళ్లి పలకరించాలంట 
తప్పించుకొని పోయి జాలిగా చూస్తేను 
వలచినట్టే ఎంచి మురిసిపోవాలంట ॥ చిన్నాళి ॥ 
కనుబొమలు చిట్లించి కోరచూపులు చూస్తె 
తన నింక విడువనని బాన చేయాలంట 
కొంగు సవరించుకొని కొరకొరా చూస్తేను 
చెంగు వీడనటంచు చెంత చేరాలంట ॥ చిన్నారి ॥ 


సాధు (రాజా) 
ఆనందం పరమానందం 
బాలకృష్ణునీ లీలలు గాంచిన భక్తకోటులకు (బహ్మానందలి ॥ ఆనందం ॥ 
యమునా తటమున గోపిక లందరు కృష్ణుని వెదకుట ఆనందం 
ఎవరికి దొరకక మురళిలోలుడు రాధకె చిక్కుట పరమానందం ॥ ఆనందం॥ 


వేణుగానమున శిశువులు పశువులు తన్మయమందుట ఆనందం 
కృష్ణుని ముందర జగమును మరచే రాధను గాంచుట (బహ్మానందం ॥ ఆ॥ 


సాధు (పద్యాలు) 
కప్పను బట్టిన పామును, గప్పున పట్టంగ గద్ద కనిపెట్టుండెన్‌ 
గొప్పలు కొట్టేవారల, పప్పుడకదు సాములొద్ద భజగోవిందా ! 
కాకులు పెట్టిన గూళ్లను, కోకిలములు గుడ్లు పెట్ట కోల్డై భువిలో 
మేకలనే తినసాగెను, పాకారికి తిప్ప లొచ్చె భజగోవిందా ! 
నీ లోపలి నా లోపలి, లోలోపలి గుట్టు తెలియ లోకమె తెలియుజా 
పాలను నీరము కలిపిన, పాలే యగు నీరు గాదు భజగోవిందా ! 
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రఘు :_చేయి చేయి కలుప రావె హాయి హాయిగా 


నదురు బెదురు మన కింకా: లేదు లేదుగా- ॥ చేయి 9 
లీల :-_ పెద్దవారి అనుమతింకా లేదు లేదుగా 

చేయి చేయి కలుపు టెలా హాయి హాయిగా ॥ చేయి ॥ 
'ఘు :--మగని మాట కెదురాడుట తగదు తగదుగా 

నాతి చెంత విరహము నే తాళలేనుగా ॥ చేయి ॥ 
లీల:---వీలుకాని విరహ మింకా వలదు వలదుగా 

దాసిమీద వలపు మీకు తగదు తగదుగా ॥ చేయి ॥ 


భజగోవిందం & ఉష 


భ జ :--కాశీకి పోయాను రామాహరీ గంగతీర్థంబు తెచ్చాను రామాహరీ ! 

ఉష. :కాశీకి పోలేదు రామాహరీ, ఊరికాల్వలో నీళ్లండి రామాహరీ! 
మురుగుకాల్వలో నీళ్లండి రామాహరీ! 

భ జ :__-శ్రీశ్లైల మెళ్లాను రామాహరీ! శివుని వీభూతి తెచ్చాను రామాహరీ ! 

ఉష :=క్రీశెలం 'ప్రోలేదు రామాహరీ ! శివుని వీభూతి తేలేదు రామాహరీ ! 
ఇది కాష్ట్రంలో 'బూడిద రామాహరీ |! 

భ జ :---అన్న మక్కరలేదు రామాహరీ ! నేను గాల్సి భోంచేస్తాను రామాహరీ! 
ఉత్త గాలి భోంచేస్తాను రామాహరీ! , 

ఉష :---గాలితోపాటుగా రామాహరీ! వీరు గారెలే తింటారు రామాహరీ ! 
నేతిగారెలే తింటారు రామాహరీ! i 

భ జ :--క్రైలాన మెళ్లాను రామాహరీ! శివుని కళ్లార చూశాను రామాహరీ ! 

| రెండు కళ్లార చూశాను రామాహరీ! 

ఉస :---క్రైలాస మెళితేను రామాహరీ! నంది తన్ని పంపించాడు రామాహరీ! 
బాగ తన్ని పంపించాడు రామాహరీ ! 

భజ అలు బిడ్డలు లేరు రామాహరీ! నేను-ఆత్మయోగీ నండి రామాహరీ! 
గొప్ప ఆత్మయోగీనండి ఠామాహరీ |! 


ఉస =--అ మాట నిజమండి రామాహరీ! నేను అందుకే వచ్చాను రామాహారీ! 
నేను ఆందుకే వచ్చాను రామాహరీ! 
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వి, 
టెక్నిషియన్లు 

కథ గ చక్రపాణి, సదాశివబ్రహ్మం, పసాద్‌. 

మాటలు eres నదాశివబహ్మం 

పాటలు +. పింగళి నాగేంద్రరావు 

ఛాయా గహణం +. మార్కస్‌ బార్‌ట్లి 

శబ్ద గహణం కోలు మః ee ౩ మియనస్‌,సి, 

(ప్రాసెసింగ్‌ .... ఎన్‌. సి. సేన్‌గుప్త, బియస్‌.సి. 

సంగీతం అబ “నస్‌: ర లల 

ఆర్య ... గోఖలే _ కళాధర్‌ 

డాన్సు wn * పథ కృష్ణమూర్తి 

అర్కెస్టా ... వ. కృష్ణమూర్తి 

ఎడిటింగ్‌ +... కళ్యాణసుందరం - రాధాకృష్ణ 

మేకప్‌ =... పీతాంబరం - భక్తవత్సలం 

సహాయనిర్వాహకులు .... చలపతిరావు, జగన్నాధం 

సహాయదర్శకుడు *.... స నాగేశ్వరరావు 

ప్లేబాక్‌ ==. ఘంటసాల, ఏ. యం. రాజా, 


సత్యం, లీల, నుశీల్క స్వర్ణలత 
గీవాకలరు నృత్యం  .... ఇవి, సరోజ 
దర్శకుడు : (ప్రసాద్‌ 
నిర్వహణ : నాగిరెడ్డి, చక్రపాణి 


స్టూడియో : వాహిని నిర్మాతలు ః విజయా 
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* నటినటులు * 


క. 


(శ్రీమతి అంజలీ చేవి a బాలనాగమ్మ 
+, రాజసులోచన క సంగు 
ఫ్‌ సూర్యకళ కశ మాణిక్యాంబ 
,, పీ హేమలత గక భూలశ్రీ గి దేవి 
3 టి, కనకం వప చాకలి సీత 
)9 సీత జ ళం లచ్చిపిల్ల 
ఎ నారీవమణీ సే చతుర 
,3 గంగారత్న sia తంబళ్ళ పెద్ది 
is లక్షీ నై - కమల అ తలారి రాముని 

పెళ్ళాలు 

జూనియర్‌ భానుమతి శశ నంబినాంవారి 
శ్రీ ఎన్‌. టి. రామారావు... కార్యవర్థి రాజు 
,, యన్‌."వి, రంగారావు .,. మాయలమరాఠీ 
కి శేలంగి పటు తలారి రాముడు 
౪ సి యస్‌, ఆర్‌. జభ నవాభోజరాజు 
99 ఎవి. సుబ్బారావు తక రామనర్థి రాజు 
1” కుటుంబరావు ప్రశ తిప్పడు 
33 లంక సత్యం క పులిరాజు 


మాస్టర్‌ సత్యనారాయణ ఫె చాలవర్థిరా 


టెక్తిషియన్లు: 
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సినేరియో & డైరెక్టన్‌ 
కథ, మాటలు, పాటలు 4. 


"వేదాంతం రాఘవయ్య 
సము[దాల జూనియర్‌ 


ఛాయాగ్రహణం (అ పీ నాగేశ్వర రావు 
సంగీతేం ఫశ టి, ఏ, రాజు 
కళ సుష వాలి 
దుస్తులు ss K. అచ్యుత రావు 
సత్యం న "నెంపటి 
సాంగ్‌ రికార్డింగ్‌ ఎఖ "జీవో రంగ స్వామి, కణ్ణన్‌ 
(పొగాసింగ్‌ ప విజయా లేబొరటరీ 

(విజయ రాఘవులు 
పబ్లిసిటీ ఆర్టిస్టు . శక. రామదాసు 
సంయు కే దర్శకుడు హనుమంత రావు 

సహాయకులు 

దర్శకళ్వం ఫ్ర పాణి 
సంగీతం .+. అప్పలరాజు, కమల్‌ దాన్‌, 
ఆర్కె-స్ట్రేపన్‌ Ss జోసెఫ్‌, 
వ ఏ, రాజు, D.N నాజు, ప. ఎంకటపతిరొజుః 
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శ్లో కధాసం(గహము * 





నన్ను మా పానుగంటిపురంలో తలారి రాము డంటారు లెండి. 
మా బాలనాగమ్మ కధ మిరు వినే వుంటారు కసా. పిసా - మసా” 
విశకపోలే చెపుతా శ్రద్ధగా వినండి. 


చాలనానమ్మ భూచ్నక్రప్రరం ఏలే నవభోజరాజ్యు భూలక్షి ్మ దేవికి 
కడగొట్టు కూతురూ, ఆసలు మొదట్లో భూలక్ష్మి ఎన్ని సత్కార్యాలు 
చేసినా సంతానం కలగలేదట. ఒకనాడు నినమానందస్య్యామి అనే సిద్ధు 
డొచ్చి మో వూట్లో వుండే “కై లాసనాధుని ఆరాధించు ఆ ఆలయంలో 
వుండే మామిడివెట్టు ఫండుతింయే కడుపు పండుతుంది అనిచెప్పాడట. 
ఆ పళంగా ఇ:ణీ వాడావిడిగా వెళ్ళి పళ్ళకోసం ఫుట్టమిద ఎక్కేసరికి 
పుట్టలో నాగేంద్రుడు బుస్సున లేచాడట. కాన్సీ రాణీ కన్నీళ్ళకు జాలి 
గలిగి పిల్లలకు ఆరో నెల నిండేసరికి ఖచ్చిళంగా వచ్చి కాటు వేస్తానని 
చెప్పాడట, రాణీకి ఏడుగురు ఆడపిల్లలు పుట్టాక రాణి నాగేందుని 
విషయం నవభోజుడితో ఇెప్పగా, అతడు (బ్రహ్మాండమైన కట్టుదిట్టం చేశా 
డట, కానీ నాగేంద్రుడు రానేవచ్చాడు రాణీ (ప్రాణం పోశేపోయిండి, 
మళ్ళీపెళ్ళి చేసుకొనవద్దని చెప్పి మరీ (ప్రాణాలు విడిచింది సుమండీ, 


నవభోజరాజు రాచకార్యాలు వదిలేసి పిల్లలను ెంచుతున్నాడట. 
మంతి పిల్లలకు నచ్చచెప్పి వారిచేత రాజును మళ్ళీపెళ్ళికి ఒప్పించాడట. 
రాణీగా వచ్చిన మాణిక్యాంబ్క ఆమె చాసీ చతుర దుర్చోధవల్లు రాజు 
ఢిల్లీ జమాబందికి వెళ్ళీన సమయంలో వాళ్ళని నానా ఆగచాట్లు "పెట్టి 
చంపాలని (పయత్ని స్తే భూలక్ష్మి తన బిడ్డలని కాపాడుకుని రాజుకు 
కలలో కనపడి బిడ్డలను రక్షించుకోమని చెప్పిందట, రాజు వచ్చి మాణి 
క్యాంబను తిట్టి మందిరంలోనే చెరవేశాడటం కానీ చతుర వేసిన రెండవ 
ఎత్తు వశీకరణ పొడివర్గ రాజుకు మతిపోయి మాణిక్యాంబ అస మేరత 
పిల్లలను చంపటానికి అడవికి తీనుకెళ్ళి చ౦పలేక విడిచివచ్చి, మాణిక్యాం 
బకు బానిసై పోయాడట పిల్లలు భూలక్షి ్మ దయవల్ల అడవిలో "పెరుగ 
తున్నారు, 

ఈ సంగతి విన్న ప్పటినుంప్కీ నూ పానుగంటి (ప్రభువు రామవ్శి 
రాజ్యా పిల్లలకు స్వంత మేనమామే గదండి, ోకసా_పిసా-మసా” 
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చెడ్డవిచారపడ్చి తమ ఏడుగురుకుమాళ్ళను వారికోసం వెదకటానికి పంపగా 
ఒకనాడు లటుక్కున వారు పట్టుకురావటం, చటుక్కున వారిని ఏడుగురు 
కొడుకుల కిచ్చి వివాహాం చెయ్యటం జరిగిపోయింది. ఆంతా సుఖంగా 
వున్నారు, 


ఇంతలో గండికోటయుద్దం వచ్చి"ది. వీరలందరూ పోతుంకే నేను 
బయలుడేరా పోడానుని. ఎందుకని అడగశేం? * కసా_పిసా-మసా ” 
“నాకు ఇద్దరు "పెళ్లాలు. శెండూ శెండే, గయ్యాలి గంపలు గొడ్డుమోతు 
దుంపలు, వాళ్ళ పోరుపడలేక బయలుదేరాను, కాన్సీ మా కడనొట్టువాబు 
కార్యవర్ధి ఉండి రాముడు మేము వెళ్ళుతున్నాం. అసలే బాలనాగవ 
నిండుచూలాలు మందిరానికి మగదక్షత కావాల్సి నువ్వు అగాలన్నారు 


ఆగాను. బాలనాగమ్మకు బంతిలాగా బంగారు తునకలాగా మా శొలవర్టి 
పుస్తేడండి, 


ఒకరోజున మాయలరురాఠీ జంగం వేషంలో దూకాడండి. మాయల 
మరాఠీ అంయే తెలుసా ? *కసాంపిపౌ-మసా” నాగులపాడు గట్టున, 
మాయకోట కట్టుకున్న మంత్రగాడు. (త్రాగుబోతు కిరాతకుడు. వాడు 
నా గొడవంతా చెప్పి ఒక చారెడు వీభూకిచ్చి, నీకు పిల్లలు పుడతారంయే 
ఆశపడి వాణ్ని లోపలికి పంప్కి నేను ఇంటికి పోయానండి. నాకు మాయ 
చారి సంతానం మందలు నుందలుగా కలిగేసరిక్కి మతిపోయి ఆది ఆ 
మరాశీగాడి మాయేనని తెలుసుకొని అంతఃపురానికి పోయాను. కోటలో 
బాలనాగమ్మ కనపడటంలేదని ఒకే ఖంగారు ఇది మరాధీమారయేనని, 


ఈ వార్త గండికోటకి జూలేళాను, రాజులంతా మరాఠీమిదకి దండెత్తి వెళ్తూ 
నన్ను ఇంటికి పొమ్మన్నారు, 


ఆ మరారీకి గాళ్ళసంగని ఒక ఉంప్రడుక'క్తె ఉందట, అది మొదయే 
చెప్పిందట, కాని మరాఠీ వినలేదట. వాడు బాలనాగమ్మని కుక్క_నుచేసి 
పట్టు శెళ్లౌక్క మళ్ళీ చెప్పిందట “ఫీ పో) అన్నాడట. బాలనాగమ్మను చెర 
పట్టాడు, కార్య వర్ధిని రాయిచేశాడు. ఆవిడ కళ్ళముందే రాజులను రప్పలు 
చేశాడు. ఉహుం బాలనాగమ్మ లొంగలా, బాలనాగన్ముకి భూలక్షి ్మ నీడ 
లాగా ప్రత్యక్షమై, నూయను మాయతో జయించాలమ్మా, నీ వొలవ్థి 
నిన్ను విడీపిస్తాడని చెప్పిందట, చాలనానమ్మను విడిపించాలని వచ్చిన 'సం 
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గును మారీ బూడిదజేస్కి ఇప్పుడేమంటానని :తీశాడు. బాల పన్నెం 
జేళ్ళు గడువు కోరిందట, 

పానుగంటి పట్న ౦0౮ నేనూ. ఆస్హరు రాణులు బాలునికి అసలు 
విషయం తెలియకుండా పన్నెండేళ్ళు పెంచాం. ఒకనాడు ఆటల్లో పిల్లలకు 
పంతాలొచ్చి బాలబాబు నాంచారమ్మ కుండ పగులగొట్టాడండి, అడి 
పుసుక్కున విషయం కోక్కే_సింగి. బాలుడికి వెక్కి చెన్దమ్మల్ని డబా 
యించాడు. ఆ గత్తరలో తెలియకుండా నేనే నిం వెప్పేళాను. వాలుకు 
అమ్మా, నాన్న కోసం బయలు చేరక తప్పదన్నాు. సశేనని నేనూ తోడుగా 
బయలుడేరానండి. డాకిభోశ పులిరాజుదేశంలోేో బాలుడు పులిని చంపి, 
వారి ఆర్థీ రాజ్యానికి, ఆమ్మాయీానుణికి బయా నాకేపు ద్చుకొన్సి నాగుల పాడూ 
చేరుకున్నాం. 

కోటలోనుంచి తంబళ్ళేపెద్ది అనే ఆమె వూలమ్మి వస్తుంళ్సే డాని 
వృత్తాంతమంతా భోగట్టా తీస్సి దాని మనుమడు గా బౌలవర్థి ఆ మనువడి 
మేనత్త. మొకుడిగా నేరు బనాయించుకుని తంబళ్ళపెద్ది ఇంట్లో చేరి 
పోయాం. తంబళ్ళ పెద్ది చాకు కోటలో ఉద్యోగం ఇప్పించింది? చేను 
మరాశీని మైకంలో ముంచారు. బొలవర్ణి వాడిద్యర చాలనానమ్మ శైలు 
తాళంచెవ్వి కొనేసి తల్లిని కలుసుకుని మరాకీవాడి వృత్తాంతం విని వాడి 
జీవనరవాస్యం "తెలుసుకుని కబుపచెయ్యమని చెప్పివస్తాడు. మరాశీ 
కైపుళో వుండగా, చాలనానమ్మ విషయం శతెలునుకుని మాకు అందించింది, 
ఏడు సమ్మ చాల కవతల మహేంద్రగిరి గిరిలో గున్కా గువాలో నువాంకాళి, 
మహాంకాళి ముఖాన మాణిక్యం, మాణిక్యం వెనుకే బిలం బిలంలో చిలక, 
చిలకలో నా పాణం, “కసాపిసారుసా” వెళ్ళిగావటానికి ఏడురోజుల 
గడువు, 


మేము మహేం(దగిరికి ఎలాచేరాం ? గడువులోగా ఎలావచ్చాం ? 
ఎన్ని కస్టౌలు పక్టాం? చాలశాగమ్మ చెర ఎలా విడిపించాం? శేపుచెప్రుతాను: 


శాముడూ! మంచి రసపప్టులో వదిన్నే ఎలా + 


“సా_సీసా_ముసా” కావాలంటే వంకురనుణా ఫీల్మునువారు ఆడి 
సినిమా తీశాక దూడండి! * 
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* పాటలు * 
పాట నెం, 1 బుజ్జకభ బృందం శ్రీ ఘంటసాల & పార్టీ 


జయము జయము (శ్రీ చేంకటరమణా జయము దిస్విజయమూ 

దయగలతల్లీ ఆలివేలుముంగా జయము దిగ్విజయమూ 

కొల్లగనేలే కొండ జేజేకీ కోటిదండాలూ 

ఏడుకొండలా ఎగువచేవరా ఏలుకో సామి దండాలూ 

చేదాద్భి నైన వెలసిన వీరనారసింహో నీకు దండాలో 

సింహాది) వైన చెలిశే ఆప్పలనార సింహా నీకు డంజడాలోే 
న్నవరాన అలరారు గత్యనా రాయణయ్యో దండాలో 

కరుణించె బె॥వాడ కసకదురగమ్మా కనికారముంచే కంచికామాశ్షీ 

నూటలనిలచే మధురమోశాక్షీ మముజూడు దయతోడ దండాలూ 

బాలగాగమ్మా కథావెప్పుతాం బాగుగ వినరండీ 

ఛాలవృ్పద్దులూ తల్టులు తండు9లు బాగుగ వినరండీ 

శీలవతులకే శిరోభూప.ణం చొలచాగమ్మా 

అరే శెలుగుగడ్డ కే చెలుగుకంబము చాలనాగమ్మా 

తెలుగు నాడ్‌కీ పేరుడించెర చాలగాగమ్మా 

తరతరాలకూ యశముగడించెర బాలనాగమ్మా 


ఓహో! ఎవరా బాలనాగమ్మ? ఆమె గొప్పతనం ఏమటి? ఆమెను 
శన్న అదృషస్ట్రవంతు "లెవరు! ఆమె పుట్టువూర్వోత్త కాలన్నీ వివరంగా చెప్పు; 
అయిళతే విను +. 
భూచుక9పురమునూ వీలే భూపతి నవాభోజరా జు 
చం(దుని సతి భూలక్ష్మి ఆతిపుణ్య చరితురాలూ 
ఆలూ నగలూ అన్యో న్యానికి అం తేళేదండీ 
అంతులేని ఐళశ్వగ్యమున్న్న ఆనందముశేదం డీ 
థీపంలేనీ మవార్గురాజా పొపలులేనీ లోగిళ్లూ 
శాపమనీ మునుజన్మ పొపమనీ వాపోయిరి కొన్నాళ్లూ 
కడుపుపండనీ కస్టానికె-తో కన్నీరు పెట్టింది. 
అడిగింది సోది అంతుపట్టక అల్లాడిపోయింది 
చెట్టుకు. పుట్టకు రాయికి-రప్పకు "పెట్టింది పొరులూ దండాలూ 
పక్షును నోములుచేసెను వికములు ఫలికములాయే నున్నాలూ 
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ఈనిధంబుగా ఆ మహాతల్లి చిడ్డ్ణలులేని కొరతతో కుమిలిపోవుచుండశా, 
ఒకనాడు _ 
సర్వవేదియా నిగమానందస్వామి ఏగుదెంచే 
స్వాగతమిచ్చిరి రాజదంపతులు సరగువ ఏతెంచే 
పౌదవ్రూజలూ చేసిరి యోగికి భక్తితో ప్రణమిల్లి. 


పాట నెం. శి. భూలక్షీదేవి పి, లీల, 
జయజయ గిం జారమకా 
జయజయ శంకర నాగాభర ణా 
దీనుల పాలీ దిక్కయి బోచే 
జేవుడవీవే ఓ మహాదేవా 
నను కరుణింపగ రావా బేవా 
॥ ౫య॥ 


సిరలూ సంపద కలిగినా గాని 
సురభోగములో తేలినగాని 
పాపల నవ్వుల నోచగలేనీ 
పడతీ జన్మమదేలా జేవా 





గజయ॥ 
చా నోములు ఇంతేనా 
చీనీ జన్మములో నా 
తల్లిని కానేలేనా _ తల్లిని కానేలేనా ॥2య॥ 
పాట నెం, రి. భూలక్షి్మదేవి పి, లీల 


భూలక్ష్మి * లాలీ లాలీ నా పాపలా లాలీ 

కోరస్‌ : లాలీ లాలీ ఓ పొపలారా ల్కలీ 

భూలక్షి ్మ ఏ శౌలజాఠ లాలపోసి బోలపాడునుశే 

కోరస్‌ : మిము జోల పొడునులే 

భూలక్ష్మి వ జాపి ఫూని భూలపాణీ ఏవేళ్‌ కాచునులే 

కోరస్‌ ౨ మి మ్మే వేళ కాచుకు శే ॥లానె॥ 
భూలక్ష్మి : ఆపదై తే పాప నేడు దాఫుచేకు లే 

కోరస్‌ : మి దాఫు చేచనులే 
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భూలక్షి ్మ : పేరునరశే తల్లి నేను పెంపు వారిదిలే 
కోరస్‌ ఏ మో సపెంఫు వారిడిలే 1లాల 


కర్‌ అ క అంట మో ఆటతో 


పాట సెం. 4 చిన్ననాగమ్మలు ఉ పెద్దనాగమ్మలు 
ద ఈ 
కాణ్‌, జానకి & పార్టీ 
ఇ 
జాల ఎంతో ఎంతో వింతలే సంతోషపాలా కేంంతలే 
సిస్టర్స్‌ * ఆ 00 ఆ 0 ఆ లకే 6 idol 
లు 
బాల ఏ జేవునికోట ఫూవులతోట ఈవనమెంతో వోయిలే ॥ఎం॥ 


చమ్మాదక్కా_ చారడేసిమొగ్గా వేసాచుక్కా_ ఆడేమా 


సిస్టర్స్‌ ఏ అ...ఆ... ఆ...ఆ 
బాల ఏ గూట్లోరూపొయ్‌ నీ మొగుడు సిశాయ్‌ 


గుమ్మాన పాపాయ్‌ ఆజేమా,..... iol 
ఆ ౨.౨౨ ఆ 66 అ ౪౪ 
కొమ్మన కోయిలా కువకువశతే _ కోమలి మదిలో కోరికలే 


సర్‌: Bo తి ఆం ఈ ఎ ఈ ఇలా 


బాల : ఊగేవ్రూవుల ఘుమఘుమలే 


మూగ తేటల యుకుయుమళశే 1) 


పాట నెం. ల్‌ బాలనాగమ్మ - కార్యపర్థి జిక్కి క ఘంటసా 


"కాగ ఏ అందాల చందమామ 
{4 


బాల వ విరీసింది వింతహాయి 
మురిసింది చేటిరేయి 


ఇెంతనుండి ఆందుశే 
పలప్రు వూబాలా 
చిగికించేమ్మ గ్రారాలా 
"బబ: ఆల చియశాలి సోకుల 
“మేను తూలె అందుకే 
జగతి విశుపించే 
యువభావాల నీతా తే 





కార్య ఏ ఇలఫులకించె నీయల సోయగాల అందుకే 


రు; ఆవావా_ఆ ఆ...ఆ ,.*,లఅ 4*+ 
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గాట నెం, 5 కార్యవర్ధి పద్యం భుంటసాల 
అనిలో నైకుల దోగ్చలంబణచి మేమంతేః 
ఫురిన్‌ చేగుదాకను నీకియ్యది రక్ష ఎయ్యది గుం 
గాక యీ గన్‌ దాటకో వనితా పౌొస్టలు శంభునాను 
మరి మావైయాన, సూన్నేం(దచంది నిశావాన్సులయాన 
ఈ నియమమున్‌ గకశ్షింపుమూ, భామినీ... 


పాట నెం, 6 సంగు సుశీల 
ఆం౦దమూ ఆనందమూ 
ఈ అందము ఆనందము (పియా నీదేరా pao 


ఆ... అమనిహాయ్యి "'వన్నెలనేయా 
వ్శ స్వప్నాాలా మాధురినోయిా 


మననుకిోేశి హాయ్‌ మెకమునోంయా - రారా అం 

ఆ...సంజలకులి కే కెంజాయలలో-మళంజులగీతీ  ౦జరినోయి 

చంజలిలేనీ రంచననీదే రొ ఠా ॥అం॥ 
పాట నెర. 7 బాలనాగమ్మ సుశీల 


బోబో రాజా... చిన్నారిరాజా 
నిధురించవోయి రాజా నా బౌలవగ్శిరాజ 


© 
చే చో ఆ 
అందొలుచించే ఆ చందమామ 


ఉకయించేచేమో న్షయ్యాలలోన 
నిండేను వెలులే మా మందిరానా 

నీ బోసినవ్వులలోన కురిసే గతీనాలవాన 
మీ జీవీతాన...చో...జో 

నిలపాలి బాబూ మినాన్న పేరు 
వంశానికెళా తేవాలి పేక 

నీ పేరు లోకాన నిలచిపోవాలి 

నీ పేర మా కథలన్నీ తలవాలీ 
తరతరాలవారూ - జఊొలకర్భి రాజా a 





Balanagamma 1959 
10 


పాట 7౦, శీ. తలారి రాముకు ఘంటసాల, 
ఇంకిలోనిజోరు ఇంతింత -గాదుఠా 


బవ సె అం వ్యు? ణా 
ఐద్దరూ భాలు ద్దుకా శివ" 


ఆక,..డా నీ*ం తే ఇక్కు_ ణా వాకింతే 
ఎసునెళ్చే. నీకు ఎపలాటీ నాకు 
ద ౧ © 


వమురా ఇెలూ పెటు వద్చుకా 
(6) (a) eo యి 





అబ్బ ... అయో ౨౨౨ 
a చాపను టప శ 
నీకొర్లు చాకో సు ఈ (బతుకు కోతా 





(a) 

అయ్యో ॥ఇంటి॥ 
ఇక్కడుంంయే తప్పు ఆఫ్కు_డుంశే ముష్పు 
ఒక్కు_చోయే శెండు నిప్పుతో వువ్వూ 


ఇంకు వొక్కతిల ఇవ్వు ఒక్కు_తిలాళ 
ఇహము త్తి మొక్కాలి చవటీం్య 2౯౪ అయ్యో hae 


ఫ్‌ 
యూాతికపు ముకి_రుపు మున్నుటా యురి పౌలు 
కాయలు తిక లేత సకసాలూ 


ఆశ్ళమాఏకి ఎదురు చెప్పితే తిప్పితే 


కాళ్ళకీ కీళ్ళకీ ఆఫెదులకోవాలీ _ అవా ॥ఇ0టి॥ 
పాట నెం 9 జాలనాగవ 3 నుశీఆ 


ఎటులుంటివే బాబూ - నీ నోరార-గా వమ అమ్మాయన 

విన నోచనీ (బగుకాయ బెబూ ఎటు! 
జకిబిలి భలుకా సడకల కులుకూ 

చాలీ సవయూూ-వీ గాజా రన్మునీ మేళా.) 

నికు లాలించగా ఆనంసించాా 

కొననోచినా, (బతు కాయె బాబూ ॥ ఎటు॥ 
ఫోరిన గడువే కొలది దినాం సీ3పోవునరా 


మా తుూయాకా నీవే”, నీడేతీరున మాకలమారిని 
జి 


జేసీ మము కావేవో బాబూ! ॥1ఎటు॥ 
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పాట నెం. 10 సంగు సుశీల 
నీశేలరా అవాస్హ్లా ఈ వేదనా అవాహ్లా 
ఎన్ని కైన చిన్న డానకా నిన్నే కోరి 
శేనున్నానురా సఖ 1 
ఆందఠానీ ఫలమూ తలనీ 
కుంద నేల ఆలు సాచీ 
అందాలు చింజే యా సంద గాంవీ 
సందిళ్ళ తేలవోయీ గావోయి 
చా సఖ నీ! 
కోరుకున్నా చెలి నేలీనా 
నురభోగాలా బ్లుఖమోలేనా 
పర నారీపెనా మిరుతేలానోయిీో 
ఫపారుగింటీ ఫుల్లాకూరా కోశేవురా సఖ "dn 
వాట నెం. 11 చాకలి తిప్పడు 2. నాగేశ్వభరావు 





మాంగోరో, , .వాయ్‌. . .నాయ్‌. ..హయ్‌...హాయ్‌... 

అప్పుడు ే తిప్పడండి పులి మాంగోథూ గ. 

నా నప్పలన్ము కొడుకునండి పులి మాంగోరూ 

ఇపుడు తిప్పఠాజు పెబువునండి పు) మాంనోఠరూ 

నా నప్పలమ్మ కొడుకునుగాను ఫు? మాంగోఠూ 
మాంగోతూం లలల ° ie 
తిబ్బడం కె తిప్పడూ యీరుడంశు నొ బ్పడు 

అనా! సౌల్గుకబుర్లు సెప్పడూ అనమాట తప్పడూ 

కప్పరాల తిప్పమోద వుప్పకో్డి సాకలోే డి 

ఎపుడైనా ఎవున్నై శా అడుగూ మాంగోరూ 

హూ టూ ie 
చలో! ఉండకే.......06006 

ఈకుళ్ళు నూకుళ్ళు ఇం+నోనే దాకుం చు యిగుకోండి మాంనోయా 
పోటరయిన యేట గాళ్ళు పారిచిదాిపో:టండే _ సాసామిళం-గా 
జబ్బసరిచి అ'చ్చేయని నిగ్భరంగ ముందుశకెక్స్‌ - మురిరుకెగ్‌ 

జెబ్బకి 'బెబ్బులినీ ,..అశె.. .బబ్బుం డా సె్టెనో సి 
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తిష్పకాజు ెబువునండి పులి మాంగోరూ 
నా సప్పలక్ము కొడుకునుగాను పులి మాంగోరూ॥ 


పాట నెం. 12 బాలవర్థి పద్యం 
'సలుపనున్న డి మా నవాసాధ్యమెన కార్య మోదేవ 


కరుణబూని మార్గముపదేశ మొనరింపుమూ 
మహేశ పానుగంటి పురాధీశ - సౌర్వతీళా ... 


పాట నెం, 1తి బుజ్జకథ బృందం ఘంటసాల & పార్టీ 
శాలు "నెత్తిముడ్డాడి 'నారయా బంధువు లెల్లరునూ శతం॥ 
చేలవీకులూ చేయలేని పని బాలుడు చేళాడూ ॥తం॥ 


జయము జయము శ్రీవేంకట రమణా జయమా దిస్విజయము 
సుఖాలవ్యకి తెలుగు తృకి శుభం నిత్యశఘుభమూ 
శుభం నిత్య శుభమూ... శుభం... నిత్యశుభమూ... 


Balanagamma 1959 


“This Page is Intentionally Left Blank” 


Balanagamma 1959 


మారాబోవు చితవుులు: 
గీ తా వారి 
బు ష్య శృ 6 ౫ 


రాజసులోచన, హరినాధ్‌, గుమ్మడి. రేలంగి, 
గిరిజ రఘురామయ్య వగైరా. 


భారతీ (పొడక్ష న్ఫువారి 
me జో 
టీ. రామారావు, యస్‌ వరలజి్మ, డాజనుల్‌ కేన న, నంధ్య; 
ని. యన్‌. ఆర్‌,, కతత ముక్కామల, వరైరా, 


త్రీ నేప షస పల్‌ ఆ ద్దు. చ్‌ స్‌ క రు 
తలో గుంతకల్‌, మృజాన్‌ ప్తే సికిందాబాద్‌., 


ననా నానన ననన ననన యకక రాయా. 
గ రామక్నహో 1పింటింగ్‌ వరు, వి-చువాగ 2. (జోక్‌ : 1062). 


Banda Ramudu 1959 








Banda Ramudu 1959 


నటినటులు 
యక. టి. రామారావు, నాగయ్య, రాజనాల, 
శేలంగి, రమణా రెడ్డి, చేశేటి, చదలవాడ, 


కుహు శా: కష 
చాల ఖప్ష శివరామ ఎ్రవ్హయ్య 
సావిత్రి, సూర్యకాంతం, హేమలత, రాజశ్రీ, 


= Yq 
జేవీ రాజేశ్వరి, తిలకం, చిట్టి, 


సరోజ, రాచేశ సి 


ఇ౦0 కా: 


వ్‌ వీ సుశ్చారావు, బొడ్డపాటి, చె, వి, రాజు, 


వ్‌ 


వడ్లమాని, వసంత కుమార్‌, చా, సత్యం, 


శెడ్డి బైరాగి, రామచంద్రరావు. 
జానకి, మ ల్రేశ్వరి, లన్నీ, వనజ, రాధ, సరళ 
మొదలై నవారు. 
--4త గాయకులు 4+ 


ఘంటసాల, సుశీల, జిక్కి, జమునారాణి, జానకి, 


పిఠాపురం నాగోశ్వర రావు, మాధవ పెద్ది సత్యం. 
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సాహిణీవారి 
“బంఠతరాముడు” 


కథానంగ్రహం, 


—_— 


దొంగతనం కులవృ త్తిగా భావించి, 
జీవిన్తూన్న దొంగ బండరాముడు. అతని 
అండలో (బతుకుతున్న పసికందు అచ్చి 
అరని మేనకోడలు. 


= బండరామాణ్ణి పట్టుకోడం వీలు 
గాక ప్రజలం మహారాజుతో. మొ 
సెట్టు కొన్నారు. దొంగల చాధనుంచి. 
రశ్నీంచనుని వేడు కొన్నారు 


జీకంలాే దొంగతనమే లేకుండా చేయాలనే ఉద్దేశ్యంతో, దొంగతనానికి 
మూలకౌరణం అజ్ఞానం గనుక, ప్రజలంతా చదువుకోవలసిందని మహారాజు 
ఆజ్ఞాపించాడు. ఇది సవ్యమైన మార్గం కౌదని, పని పాటలు చేనుకిొని 
బ్రతికే ప్రజలు బాధ పడవలనీ వస్తుందని మహారాజు గారికి నచ్చ జెప్పింది 
గారి అనే అమ్మాయి. మవోరాజు సమ్మతించి, మరోదారి వేశుకుతాన 
న్నాడు, 





గార్కి నీపొయి సీంగన్న కూతురు, కండి చిన్న నాటే పోయాడు, 
ల % 1 

తల్లి జబ్బు మనిసి. పూలమ్మి తల్లిని సంరత్షీ స్తున్నది గారి! 
మహారాజుల వారి కిచ్చిన సలహాకు మెచ్చుకొని ఆమెను సన్మా 


నించాల నే నెపం మిద నమహామంతి) గారిని యింటికి పిలిపించాడు, అతడు 
శీవలం గోముఖ వ్యా(ఘమని క్షణంలో తేలిపోయింది. '“శివోవాంి అని 


పలుకుతూ సర్వసంగ పరిత్యాగిలా నటించే మహానుంత్రి గౌరి మీడ తన 


కున్న మోహాన్ని వ్య క్షపరిచాడు, గార అతనికి : చక్క_గా బుద్ధి చెప్పీ 
నెల్ళిందిం 
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' వూలమ్మేచోట రోజూ గారిని కలునుకోడం బండరాముడి అఆ 
పొటు, ఆరోజు ఆమె విచారంగా వుండటం చూబాడు. తానే పూఅమ్మి.. 
గిలిగింతలు ప్లే మాటలతో "ఆమెను నవ్వించాడు, వారిద్దరిలో నూ అన్నో 
న్యాను రాగం క నాటుకంది. 


ఆ కాతేే మహామం్యతి దుండగులను పంపి గొరిని అపవారించి 
తెచ్చాడు. దిక్కు కానని తల్లి నుహారాజుకు మొర బెట్టు కున్నది. పజ 
బాధలు తీర్చ లేక పోతు నాని మహారాజు పారియాపచేశం మొదలు 
పెట్టాడు. సత్యానంద స్వాములవారిని పిలిపించి వారి సలహా పొందితే 


జలు జరగవచ్చునని రాణిగారు తెలియజేసారు, వెంటనే ఆ స్థానానికి 
పిలిపించముని మహారాజు ఆజ్ఞ | 


స్వాముల వారి కిచ్చిన మాట తప్పి ఎక్కువ వడ్డీలు వనూలు వేని 
ప్రజలను దోచుకుంటున్న ఒక వ ర్గకుని యింటిలో ఆరోశతి బండ రాముడు 
జొరబగ్జాడు. దోచుకొని పాక పోతుండగా నీపాయిలు తరిమారు, 
స్వాముల వారి పల్లకీ మోన్జూన్న బోయిలతోక లనీ బండఠాముడు తప్పించు 
కొశ్నాాడు.కాజాస్ట్రానంలోే స్వాముల నారి ఉప న్యాసం వింటున్న ప్రజ 
అలో చేరి పోయాడు, 
అవినీతిని పోగొట్టడానిక సులువైన మార్గం శెబుతూ స్వాముల 
వారు, పతి ఒక్కడూ తనకున్న దుర్గుణాలలాో* ఏదో ఒకటి వదిలి పెడితే 
ఇచాలుననీ, ఆ నిర్ణయాన్ని దీక్షతో నిర్వహించాఅనీ అన్నారు, ఉదావారణ 
కోసం బండరాముణ్ణి చూపుతూ, “ఇతడొక దొంగ ఆనుకొంచాంి” అంటూ 
శుప్పడం పారంభించాడు. 
బండ రాముడి హృదయం భగ్గుమన్నది. స్వాముఅ వారు త్‌నను 
నుహారాజాకు పట్టి యిస్తున్నా డను కున్నాడు, ఏమైనా సే స్వాముఅ 
వారిని జంపతే హాన్‌ గుడి దగ్గరకు వెళ్లి శాచుక కూర్చున్నాడు. 
స్వాములవారు నచ్చారు. ఆయన మిద చేయాలని, చెట్టుకింద వున్న 
రాయిని లాగుతుండగా పాము చేతికి చుట్టుకొన్నది. “నీవే దిక్కని” 
స్వాములవారి పాడాల మోద సర్థాడు. సాము వెళ్లి పోయింది, స్వాముల 
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వారు సామూతు దేవుడని బండరాముడు 
జానీ 

నిశ్చయించు. కొ న్నాడు. దోచిన 

సామ్ముంతా తెచ్చి కానుకగా సమర్చిం 

చాకు, స్వాముల వారుతేనక క చేమోిఆక్క హల్‌ 

అేదనీ, అతనికున్న దుథ్గుణా ల లే ఒక టి 

విడిచి పెటితే చాలుననికోరాడు, బండ 

లు 

రాముడు అబదం వదిలేసానని ప్రమాణం 
థ అన 

చేసాడు, ఎన్ని కష్టా లొచ్చినా ఆడిన 

టబ 
మొాటతప్పఠాదని స్వాములవారు 
వు 


హెచ్చరించారు, 





గారిని కలునుకోవాలని కుతూవాలంగా బయలు దేరిన బండరాము 
డికి ఆమెను మహామంతిం) బంధించి చాచిన రవాస్నం తెలిసింది, వెంట జే 
వెళ్ళి, ఆపదలో ఉన్న గారిని రకీంచి యింటికి చేర్చాడు. అత డెవరో 
తెలుసుకొన నోరిన తల్లితో తాను దొంగనని నిజం చెప్పాడు - ఇంతలో 
నీపాయిలు వచ్చి అకిన్ని బంధించారు. అతడు దొంగ కాదనీ, అతన్ని 
రదిలి సెట్టమనీ గౌరి బతిమాలుకొన్నడి. కౌనీ బండరాముడు తాను దొంగ 
నని, ఏమైెనాసశే అజిద్ధం ఆడనని నొక్కి చెప్పాడు. దొంగను దాచినశోరం 
నెత్తిన జీని గారిని కూడా బంధించి తీను కెళ్ళారు నీపాయిలు, మాయో 
పొయంతో మం(తిని మోసగించి అతని ముదిక సంపాదించి బండరాముణ్ణి 
విడిపించింది గా. ఇద్దరూ ఇంటికి వచ్చి చూ నే స్తే గారి తల్లి సీపొయిల 
చేతిలో పాణాలు విడిచి న నట్లు తెలిసింది, 


గారిని తీసుకొని బండరాముడు స్వాములవారి దగ్గర కొచ్చాడు 
కష్టాలన్నీ నిజం చెప్పటం వల్ల వచ్చాయి గనుక తాను చేసిన (ప్రమా 
తాన్ని తీసేనుకోమన్నా డు. 'హ్వాములబ వారు అతన్ని సమాధాన పరిచి 
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కష్టాల నెదుర్కొని సత్యానికీ నిలబడ వలసీందని నచ్చ చెప్పాడు. 
కారని కాపాజే భారం కూడా ఆతనిశే అప్పగించాడు. 


బండ రాముడిచేత దొంగతనం మొన్ప్చించడానికి గౌరి అన్ని విధాలా 
(శ్రయత్నించింది. ఆమె మిద వున్న గౌరవంతో పని వెతుక్కోటానికి 
బయశ్టేశాడు బండ రాముడు. వెళ్ళిన (ప్రతిచోట “నీ వెవరసి (ప్రశ్న 
ఎద్యురెంది. “చేను దొంగి నని నిజం చెప్పాడు. (ప్రజలు ఆతన్ని నిర 
నించి తరిమి కొట్టారు. మహారాజు గారితో, “దొంగ దొంగనని చెప్పుకొని 
పట్ట పగలే తిరుగుతున్నాడిని తమ భయాన్ని వెల్లడించారు. దొంగను 
భరీంచి తెలుసుకొన దలచి మహారాజు గుడ్డివాడి వేషంలో బయలుదేరాడు. 


అఖరుసారి దొంగతనం త్‌. కోటలో చొరబడటానికి వెళు 
తున్న బండ రాముణ్ణి గుడ్డివాడు కలుసుకొ న్నాడు. ఇద్దరికీ ఒద్దిక కది 
కింది. జవిడీలో క దోంగకు. రెండు వాటాలు, బయట “వుండి “కాపలా 
శాచే గుడ్డివాడికి బ్‌ వాటా లెఖన భాగాలు నిర్నయించు కొన్నారు, 
చొంగ చేనకాళే వుండి మహారాజు అంతా కనిపెట్టాడు. . అంతఃపురంలో 
ఫున్న, నాలుగు కులరత్నాలలో మూడు మాత్ళం తీసుకొని బండ రాముడు 
బయట పడ్డాడు. 

గుడ్డీవాడు, బండరాముడు గుహకు చేరుకున్నారు. గౌరిని గురించి, 
మహానంద) దుర్మార్గాన్ని గురించి విని గుడ్డి "వేషంలో వున్న రాజు 
లోలోపల కుమిలి పోయాడు, మళ్లా వస్తానని చెప్పి నగరు చేరుకొన్నాడు. 
మహారాజు క కళ్లముందే, చొంగ విడచిన "సాలునో రత్నాన్ని అపహరించి 
ఏమో నెరనట్టు నటించాడు. 

ఈ దుష్టుడికి తగిన బుద్ది చెప్పాలని నిశ్చయించి, పిచ్చివాడి 
జేసంలో మహారాజు వీధుల వెంట బడ్జాడు. మహామంతోని కలుసుకొనీ 
దొంగ ఆచోకీ తెలియబకిచాడు. వెంటనే నముహానమంతి) గువావైపు నిపా 
యిలను తరిమాడు. 

మరలా దొంగతనం చేసి వచ్చిన బండ - రాముడిలో మానసికంగా 
మార్పు కాలేదని (గ్రహించిన గారి మరో ఎత్తు చేసింది. ఆమె _్రయత్నం 
తెర వేరింది. *నా కళ్లు తెరిణావు గారీ. ఇంక స్వుడూ దొంగతనం చేయ” నని 
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బండ్‌ రాముడు ఆమెకు మాట యిళ్చాడు. గుడ్డివాడు రాగా*ే 
మూడు రత్నాలు అతనికే యిచ్చి తీసుకెళ్ల మన్నాడు. ఇంతలో నీపా 
యిలతో మహామంతి) వచ్చాడు. ఆందరిని బంధించాడు. గుడ్డి వేషంలో 
వున్న మవోరాజు దొంగతనం చేసింది తానన్నాడు. కొనీ ల్పోదమాడని 
బండ రాముడు అందుకు ఒప్పుకోలేదు. దివాణంలోని మూడు రత్నాలూ 
తానే దొంగిలించానని. నిజం చెప్పాడు. శని మహామంతి నాలుగో 
రత్నం దోచిన నేరం కూడా అతని మోదశే వేసి, దాన్ని యిన్వకపోతే 
తెల్లవాకేలోగా ఉరి తీస్తానన్నాడు, 

గౌరి నిస్సహాయ న్టీతిలో పడిపోయింది. మహామంత్రి ఆమెను 
బలవంతంగా మానభంగం చేయటానికి పూనుకొ న్నాడు. మారువేషంలో 
ఈన్న మహారాజు అడ్డు పడ్డాడు. తన నిజరూపం ేలిపి మంత్రిని 
దూషించాడు, కానీ శంణాగతుడతాడనుకున్న మహామంతి) ఎదురు తిరిగ 
గర్జించాడు. మహారాజును పాతాకగ్భనాళతో బంధించాడు = గౌరి రన్లిడిస్టి 
పోయింది ! ఈ నీచుడు ఎంతకై నా సాన నావీస్తాడు! ఇప్పుడెవరు దిక్కు. 
సత్సురుముర్రాన మహారాజు నే సంధించిన పాపి తన సె దయ చంపక! ! 
బండ రామా ల్లీ ఉరి తీళుక విడిచి పెట్టాడా పసికందు లచ్చిని ప్రాణా 
అతో వదు ఎల్లా జా? ఏమవుతుంది? ఏమవుతుంది? ఏమవుతుందిశి ...... 
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పాటలు 


RASA 


రారా యిక ఓ రసికా 
మారామేల మళీలా బిగువులు 


కాలును, చౌలునిక! 


వెన్నెలలోేన అన్ను లమిన్న 

శన్న ది జేచి క చి 
ఈన్న నీకై చి కన్నులు కౌ 
చేకొనవేరా విరాళి నీహెైనేరా 
చేలనురా, విరి జాలనురా, నుర 
కాలీ నోపనుళా॥ 


నాసీగలోేన "మొగ్గలు పూదె 
తూరుపు తౌల్లవాశే తీరున తోనా 
జాలము మాని, బిఠాన ఏలన సామా 
కాంతలతో ఏకౌంతములోే, ఈ 
పంతా లెందుకురా॥। 


మేలుకో మహరాజా... 

మేలుకో మహరాజ మేలుకోవయ్యా 
చులుకొని లో కాన్ని ఏలుకోవయ్యాా 1) 
కాచుకొని యున్నది కలికి భూరిమణి 
జేచి యున్నారయా జేలాదె పిజలు!। 
రాగాలు భోగాలు వేగ లెమ్మ న్నాయి 


సో కన్నుల నిదుర వీడనున్నాయి 
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$మ కివాని కలలు కన్నావు ఎన్నెన్నో 
బత నేమ చేయగా కదలి రావయ్యా! 
పాలించు నువారాజు పవళించి తేను 
1 ర్స నిదుర. పోయేరు ప్సిగతి నిలచేను 
»> పః j= నసుఖనిధులం 

అటు పక్క విధుల 
ఎటువైపు పోదువో ఏమి చేసెదవో, 
ఏలుకో మహాశాజ ఏలుకో।॥। 


వాట తీ. 
వూలో యమ్మ వూలూ... 
వూలను కొనరండ్తీ - ఓీ అమ్మల్లార 
చూలఅ కొనరండీ॥। 





శీ అమ్మల్లాశా + 
ళం 
"ఇల్లి కుమారకు పేరంటాళకు 
య అని mn 
విందులు హూశ్చే విరిచేమంతీ 
సీనుంతౌలకు నసింగారాలకో 
వరాల నిచ్చే పూల సరాలు, మి 
విరాళితీ కే మట పరాలు!। 
అమ్మల్లాతా 
అలరి చేసే వెలెలి జడలో 
౧m ౧m 
ఆలుటకే యీ ముళ్ల గులాబి 
యం యm 
అమ్మలు "పేర్చిన బొమ్మల కొలువుకు 
ఆలంకరించే అన్ని జాతులూ, కల 


౫లిపీ కట్టిన కదంబసూల || 
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శీ అమ్మ ల్ఞాశా, 

తెల్లని నవ్వుల మల్లిక లు, ఇవీ 
తీయని కలలకు అల్లికలు, 
పంతాలాణశే దంపతులా 


వంతలు తీశ్చ వన్నె అ దాడీ, మిగూ 


శెంతకు చే వెళ్ళీ క న్న గులాబీ! 
పాట 4. 
రక రకౌల వూలు 


రంగు రంగుల హ్లూలు 





బలే బలే పూలు - పసంజిన వూట 
ల 


ఆంద మైన ఫూలు ఆసలు జాతీ పాలో 
కొత్త త్త పూలు, కోరుకున్న వాల 
గుల్‌ గులాబీ - బల్‌ చామంతీ 
వపూలంశే పూలు శావండీ, మాకు 
అంటు కంశు యిడిచి పెట్టి పో తేరండీ: 


సవెంగా. సెపుసుండా సౌకగా నే యితుం ణో 
— వశీ 

ఆరువుబేరం ఏమోకౌాదూ 

ఆయిపోకే ఆడగరాదూ 

గుల్‌ గులాబీ బల్‌ చామంతీ 

పూలంే వూలు కావండీ, మోరు 

అంటుకుంటే యిడిచి పెట్టి ఇ పో చేరండీ 

వాడి పోని పూలు వ హో వాసనగలఅ వాటు, 


కులుకు లాడి చేతి మరుగు - కోన్సె తెచ్చివ పూలా 
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ముసలి యవ్యర్ణె న్యా కొపష్పులా 
ముడుచుకుం లు నెన్యా, 
వ 
కళల్లో బడి మెరిపిసుండి 
nm - 
ళ్ళి కూతు మురిపిస్తుందీ | 
గం తు న్‌ 
గుల్‌ గులాబీ బల్‌ చామంతీ 
వూలంటే పూలు శావండీ, మోరు 
అంటుకం కే యిడి-చి సెట్టి 
ల 
పోలేరండీ॥ 


వాట వ్‌, 
శాధా మోవాన రాన విహారీ 


యదుకుల వూజితీ వనమాలీ 
గోపాలా - జయగోపాలా॥। 


మురళీలోలా మునిజనపాలా 
నురగుణ శోభిత గిరిధారీ, 
గోపాలా = జయనోపాలా॥ 





మధురం నుధురం మాధవస్మరణం 
ఆత్మశాంతి కది మాతం 
సవకస నందన మునిజన వందిత 
నంద కుమారీణే చైవమురా 
నోపాలా _ జయగోపాలా॥! 
ఇ్యానునుందరుని కోమల రూపుని 
యమునా విహారుని కొలువుమురా 
హరఠియేశా శ్రీ హఠకియేరా 
హరి పదస్మరణమే చరితార్థమురా 
గోపూలా - జయ నోపాలా 


గోపాలా - జయ గోపాలా! 
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పాట క. 


ఎవరని అడిగే మొనగాడా 
చివరో కాదు, నీ నీడ! 
నిరసన చేయకోయ్‌ నెరజాణ 
పరువములోగఅ చిపణాన 
కలహము ఇవొలునోయి. 
చేలనోయి మోహనా, 
చులకన చేసిన మగ వెద నా! 
మిసమిస లా జెడి ఆందాలు 
తొణికిస లాడెడి చండాల 
కనులకు విందుచేయ 
గారవించ వేలనో 

ఇక నిను విడువను ఏమె నా! 





పాట 7. 


మేర బూచి దొంగ బూచి 

అరె బూచీ బూచవీ బూచి, మన 
కించుకి య్యా చ్వచీ]] 

ఇటుచూచి అటుచూచి, దయచేసి 
తోక ముడిచావంశే 
తీకుకుందోయి నాపూచీ!! 

అశే ఆండ పిండ _గ్రహ్మోండం 
అదిరి పోయినా సశే, నిదుర 
'లేవడడూ కం భాకర్టుడూ-- 

ఎండు కొమ్మ తల దిండుగ వేని 
గుంటేసినట్టు గుర కెట్టుతాడు 
పీడికేముందిరా వూచీ! 
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పాట రి. 


సాగిపోయే ఓ చందమామా, 
ఆగుమౌా,.. 
ఒకసారి ఆగుమా ఓ చందమామా 
మనసార నామాట ఆలించిపొమ్మా 
నీలిమబ్బుల తెరచాటు మాటున 
మాటి మాటికి యిటు దాగశీల 
ఎందుకోచన లేవు నూటిగ 
ఎదలోన నీవైన యోచించుకొమ్మా॥ 
పరుల సొమ్మును హరియించువాజే। 
పగటి పూటను యిలు వీడలేడోయ్‌ . 
మంచిగా మనవోయి జాబిలి 


నులినమ్ము యిక్ననైన తొలగించు కొమ్మా! 
మాశేన నీనునను ఓ చందమామా 





రంగయ్యా--- కీ రంగయ్యా--- 

మళల్లెవూల రంగయ్యా - మాయదారి మామ కూ, 
పిల్ల దాన్ని చాటుగా - పిలువకు పోవయ్యా॥ 
చావికౌడ బావనంటూ - పరాచకౌ లాజేవు, 
నీటీలోస నీడ చూచి - పకాపకా నవ్వేవు 
తాన మాడి ఒ-టిగా - తలాశేసుకుంశే 

దాగి దాగి చూచేవు - దగాకోరు దానయా॥ 
చిగురు వంటి చిన్న డానికి - చింత బెట్టు చేదురా 
చిన్న లాంటి కచ్నెపిల్లకు - శపశెట్టు” చేడిరా, 
ఇల్లులేని బుల్లోడా = ఎలాగని సూ 

శెప్ల కింద కోపురం - చేయలేను పోపోర॥ 
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పాట 10. 
దాగుడు మూచీ 
దండాకోర్‌ 
పిల్లి వచ్చె ఎలుకౌ కోరీ 
ఎక్కడి దొంగలు 
అక్క_జే = గప్‌ - చిప్‌ 
గప్తు చిపు గపు చిపు 
గపు చిప్రు - ఓయ్‌ 
చిపు గపు చిపు గప్ప 
చిపు గవూ! 





ఎలుకల కంతా ఏలికెనూ 


పిల్లికి గంటా కడతానూ -- మ్యావ్‌, మ్యావ్‌ 
కళ్ళు మూసుకొని గంతను దూశే 
పిల్లిని తిసి "బీవంటా -- బేవ్‌॥ 
దోమ ఏనుగును మింగే యోగం 
దొరల ముసుగుతో దొంగల భోగం - 
భోగం - వైభోగం -- అది ఒక రోగం 
ఇంటి దొంగను పే స్తా శో 
ఈసుడికన్నా వీనెడెక్కు_వ॥ 
రాజధానిలో రాజును మింగే - దోంగ ఒక్క_డు మూరాడయ్యా 
తిక నుక తిక మక తికమక - మక లిక మక తిక మక తిక 
తిమ్మిని బమ్మిని చేస్తాడు, ఆ - బమ్మిని తిమ్మిని చేసేస్తా! 
మంక్భిం మంక్ళిం మళయాళ మంతం 
మాయల మంతం, మూ మా 
మంత్రం "కాళీ చూసిందంతా ఖాళీ - 
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మూనశొక చోట ఒకటొక చోట 

ముప్పాక చోట తప్పాక చోట 

కొండల మధ్య కోనుంద్కి గప్‌ చిప్‌: 

శోనలాే ఒక్క_ డారుంది, గప్‌ చిప్‌: ఆ 

దారిన పడ్రి నడ బావి దాటితే 

లింగం తేని గుడి ఉంది శయూాడొశఃి 


గుడి ముంవొక్క_ గుడ్డోడు, రెండు 

కళ్లు కనబశే నుడ్జోడు _ వాడీ 

వెంట వెల్లి తే తంటా అేదు, 

ఏకం సకాల వేశీస్తాడు 

చేతికి వొంగను పట్టిస్తాడు శయాడొళ॥ 


దాగుడు మాచీ దండాకోర్‌ 
పిలి వచ్చె ఎలుకా కోర్‌, 
on 
ఎక్కడి దొంగలు ఆక్కజే ౫5 ఏ1! 
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టెక్నిషియన్లు క్ల 

స్ట ste 

రచన ఆచార్య అతేేయ కొ 
పాటలు = ఆరుద్ర, ఆతేేయ, wy 
కొనరాజు, జంసన a 

సంగీత ఆ అలాన్‌ యస్‌. దక్షిణామళార్‌ కో 
కె, పృసాదజాపు స్‌ 

కళ —_ గోడ్‌గాంకర్‌ క 
పొటోగాాఫి అజా అన్నయ్య షో 
శబ్దగిహణ దర్శకుడు = _ పొకృష్ణకా బి. ఏ. ల 
*బ్దగంహణం మా కె. విశ్వనాధం బి, ఎస్‌, సి, sa 
అసోసియేట్‌ డైరెక్టర్‌ జ అమంచర్ల శేషగిరిరావు a 
ఎడిటింగ్‌ ఆం యం. యస్‌ పృకాశం నే 
ఆర్‌, వి. రాజక wa 

పాసెసింగ్‌ ఆ విజయ లేబొరేటరీ స 
సిలు ఎ యం, సత్యం జె 
వ్ల (కెహిండ్‌ష్యాడయో స్య 
సంక ప్‌ స్తే హరిబాబు, పీళొంబకళి, is 
భధృయ్య,నా గేశ్వఠ కావు, మూ క 

దుస్తులు అజా సోరాయణురావు 3 

నృత్యద ర్భకులు న వెంపటి సత్యం, చోషాం వన 

చిన్ని, సంపత్‌ షో 

3 Xs 

= నహాయకులు ౪4 వెన 

దర్శకత్వం న కె సుబ్బరామదాస్‌ న్య 

పొండక్ష్టకా ఆన సెందామరై, నటేస్‌, క్లిన్‌, be 

దొరై రాజు, అప్పారావు వెన 

మేకప్‌ a రామానుజం న 

దుస్తులు ఎ కె సూర్యారావు న్నన 

mw 

కూడయో' విజయ, వాహిని, వ 

దర్నకతఃం౦ ల్‌ క ba 

ణా ఇ ఠి we య ల య్య 3 

నిర్మాతలు: న 

ha 

యస్‌. భావనారాయణ, డి. బి. నారాయణ్‌ 
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కోరు చపతే 


జడ్జేగారి కూతుళ్ళిద్దదూ బాగా చదువుకున్న వాళ్ళే, లలత ఎం, బి, 
ఓ, యస్‌, సరళ బి. ఏఏ ఒకరినొకరు బాగా (పేమించుకుటూ వుండినా, 
వారి అభి పాయాల్లో కొంతభేదం వుంది. సరళేది పూర్వ కాలపు పద్ధతి; 
లలితది పాశ్చాత్య ధోరణి, కాబశ్లే లలిత జక్టిగారి ఆఖరి కోరిక (పకారం 
తాసిల్బార్‌ కొడుకు గిరిని "వెళ్ళి చేసుకోడానికి ఇష్టపడదు, లలిత ఎన్ని 
మూటలాడినా చివరకు తండి వాగ్దానాన్ని తోసివేయదన్న థైర్యంతో 
తల్లి వూర్షమ్మ వివాహానికి ముహూర్తము నిశ్చయం చేయిస్తూ వుంటుంది. 
ఈలోగా ఒక చిన్న సన్ని వేశంలో లలిత డాక్టర్‌ మూ ్తిని కొలుసుకో 
వడము [క్రకుంగా వాళ్ళ హృదయాలు కలియడము త పవివానాం గురించి 
ఆలోచించుకోవడము ౫రుగుకుంది.. జన్టిగాకింట్లో పెండ్లికొడుకు. వేదెక 
మీదకు వచ్చునస్సటికి, సెండ్లికూకురు లలిత కనిపించదు. “క్షమిం చండి” 
అని ఒకజూబు మా(గ్రం వుంటుంది, ఈ వివాహం జరగడానికి వీలుకాదని 
శెలిని తాసిోర్‌ ఇది "పెద్ద అనమానంగా భావించి చాల కటువుగా 
మాట్లాడుతాడు. ఆ మాటలు సహింగలేక సరళ తనతంగడి వాగ్టానం 
నిలపడానికి తనకే ఈ వివాహం చేయమని కోరుతుంది, లలితను బాగా 
కామించివున్న గర ఇచీ ఒకమంచికేనని అంగీకరిస్తాడు. కోవెలలో లలితకు 
ఇంట్లో సరళకు పెళ్ళిళ్ళు జరుగుతాయి. పూర్ణ ము మ్యాతం లలితను 
తృమించదు, 

తాసిల్టారు యింట్లో రంగన్ము అత్తరికము రంపపుకోతే,. సరళ 
.'శుతుకు కష్ట భౌజన మవుతుంది. చుట్టపుమాప్రుగా వచ్చిన ఆక్క. లలితను, 
తల్లి వూర్లర్మును ఆఖరికి మూర్తి ఆస్పత్రి కాంపొండరు గోపాలాని 
కూడా రంగ మ్ము అవమానపరచ్చి “మళ్ళా ఈ గుమ్మం తొక్క_వద్దు” అని 
కట్టడిచేసి పంపిస్తుంది. ఇలాంటి వెన్ని జరిగినా కుటుంబాలలో పొరుపులు 
రాకుండా వుండేలాగ మహా సకురసభావంతో సరళ సస్టకుంటూ 
వస్తుంది. సరళ తన్ను ఎంత భశక్తిపేమలతో నేవిన్లూ వున్నా 
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గిరికి లలితమోద  మోవాం ఫోలేదు. ఆమెను మంచి చేసుకోడానికి 
(ప్రయత్ని స్తూ తరచు ఆయె యింటికి పోళూవుంటాడు. గిరి రాక పోకలు 
డాక్టరుకు నచ్చవు, ఆమాట లలితతో చెప్పుతాడు, అర్థంలేని అతని 
అఫి పొయాలకు లలిశ లోలోపల నవ్వుకుంటుంది, ఇంతలో వరద బాధితుల 
సహాయార్థం ఊరిలో "పెద్దలు (వీరిలో గిరి కాడా వుంటాడు) యేర్పాటు 
చేసిన ఒక నాట్య (ప్రదర్శములో మూర్తి వద్దనినా లలిత నాట్యం 
బేస్తుంది. మరునాడు ఆమెకు ఆభివందన జెప్పే సాకుతోవచ్చి గిరి తస 
సృాదయాఫిలావు బయట వెడతాడు. లలిత చెప్పుతో కొట్టి తరిమివేస్తుంది. 
“వాడి నెందుకు రానిచ్చావొని డాక్టరు గద్దించి అడుగుతాడు, జరిగిన 
సంగతి చెప్పకుండా లలిత పౌరుషం తెచ్చుకొని “ఏమో రాకూడదా | 
నా కాపాటి నాక్కు_లేదా ?” ఆఏ వాదిస్తుంది. మాటకు మాట! లతిత 
యిల్లు విడిచి వెళ్ళవలసి వస్తుంది, “ఎటువంటి కస్టాలున్నా ఆడడి 
భర్తను విడిచి పెట్టి రాకాడో అని చెప్పి తల్లి ఫపూక్షన్ము తన య౦టికి 
వచ్చిన లలితను పంపించి వేస్తుందె. ముసలి సేవకుడు రామయ్య యింట్లో 
వుంటూ, ఈ వర్తమానం సోళ్గీకు తెలంంజేయ డానికి లకిత (ప్రయత్ని స్తుంది, 
ఎవరు వెళ్ళగలరు ? కాంపౌండరు గోపాలం మారువేషంలో తాసిజ్టారు 
యింటికి వెళ్ళి సరళకు తెలియుబరుస్తాడు. సరళ 18తో చెప్పి 'డాక్ట్రర్నీ 
మందలించమని కోరుతుంది. ఈ గోల మనకెందుకని అంటాడు గిరి. సరళ 
తానే వెళ్ళి మూ ర్తిని మందలిస్తుంది. లలితను పాడుచేసినవాడు గకే అని 
మూర్తి చెప్పక తేప్పిందికాదు. పిడుగు పడ్డట్టయి సరళ యింటికి వచ్చి రిని 
అడుగుతుంది. “ఆ దుర్మాష్టడు ఏమైనా అంటాడు” అని కేల్చి చెప్పి ౧3 
రానుయ్య యింట్లోవున్న లలితను చూడ్డానికి బయలు చేరతాడు, అక్క_వల్ల 
నైనా నిజం తెలబసుకుందామన్న ఊహతో సరళకూడా అక్క_డకు వహ్తాండె, 
తన భర్త లలితను బలాత్క_్రించడం కళ్ళారా చూస్తుంది. గికి కోపంతో 
సరళను కృొృ్టి తడి, యింటికి ఈడ్నుకొనిపోయి సరళమిదనే నేరాలు 
మోపి 'బెచెకం-చి ఆమెను మాట్లాడనీయడు, ఆటు ఆక గా! ఇటు భర్త] 
ఏమి చేయగలదు ? సరళ కంతా అయోమయం, 


లలిత తన్ను విడిచి వెళ్ళింది మొదలు మూరి నిస్పృవాతో 

తన ఆరోగ్యాన్ని, తన ఆపస్ప్యతినీ అశ్రద్ద చేస్తాడు. కాంపౌండరు 
జె వ్య 

గోపాలం మెల్లగా మూర్తితో చెప్పి ఆస్పత్రికి ఒక ఆనీసెంటు 
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చాక్ట్రిర్ని నియమించడానికి అంగీక రిం చునట్టు చేస్తాడు, లలితను కలుసుకుని 
చళ్తూ్ణి మనోవ్యథసు, రానున్న ప్రమాదాన్ని తెలియబరుస్తాడు. లలిత 
దుఃఖిస్తుంది. ఇద్దదూ కూడబలుక్కుంటారు. మర్నాడు కాంపౌండరు 
జాస్ట్రరు సింగ్‌. ఆసిసైెంటుగా శేక్చిస్తాడు, సింగ్‌ చేపషంలోే లపిత మూర్తి 
భునసం మార్చడానికి (పజోత్ని స్తుంటుందిగాన్సి (పయోజనం కనబడరు, 
డ్యార్‌ చ్యరకు ౧8 వెళ్ళి తన (దోహాన్ని ఒప్పుకుంటేనేగాని తను 
కండు కాఫురొలకూ సుఖం వుండదని సరళ్‌ తనభ ర్త చెవిని యిల్లు కట్టుకుని 
వెబుతూ వుంటుంది, కాని గీకి లలితను సాధించడానిశే చూస్తుంటాడు, 
ఒకనాడు రంగమ్మ సరళేను కొట్టబోయి ఉయ్యలమిదనుండి క్రింద 
పడుతుంది. ఆ సందర్భంలో కాంపౌండరు చాకచక్యంవల్ల సరళ, సింగ్‌ ల 
కలుసంకుంటారు. వారిద్దరూ గుసగుసలాడడం తనకు సరిపడక రంగన్న 
సరళ్గను శంకిస్తుంది. గరి లలిత ఎక్కడవుందో తెలుసుకు చేందుకు కాంపౌండర్‌ 
దగ్గరకు వస్తాడు, కాంపొౌండర్ని కొట్టబోయి గరి బాగా దెబ్బలు తిని 
యింటికి చికాకుగా నస్తాడు. వచ్చినదే తడవుగా సరళ తన హితబోధ 
మళ్ళీ చేస్తుంది, లేకుంయే తానే అందరికీ తెలం చేస్తానని పట్టు పడుతుంది. 
పంతో గరి రివాల్వరు తీసి కాలుస్తాడు, గురితప్పి గుండు దాశపోతున్న 
ఒక మనిషికి తగులుతుంది. కనాక్య” అని శేకలు! పోలీసుల ఈలలు! 
౫౭ పారిపోవడానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. సరళే అతని చేతిలోని రివాల్వరు 
తీసుకొని “ఈ నేరం నామోద వేసుకుంటాను, ఇప్పుడైనా డాక్టరు 
దగ్గరకు వెళ్ళి మో తప్పు ఒప్పుకోండి” అని భర్తను పంపి తాను ఆశిన్లు 
అవుతుంది, 


సరళే మిద కేసు ఏమెంది! 
నిజం బయట పడ్డదా 1 
శాక్టరు లలిత కలుసుకున్నారా ‘ 


(శెరమిద చూడండి.) 


* 
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రచన : తాపీ పాడినవారు ః సుశీల 


మరికొంచెము నిడ్దుర కానీ 

గడియారం మోగుతుపోనీ ॥ మరికొంవెమ్ము 
పదిసుందీ యేమో పల్క_నీ - జో జో మారాణీ 1 మరికొంచెము! 
తొమ్మిది గంటలు కాలేదే _ సూర్యుడు మోదికి రాలేదే 
ఇంతలోపలా లేవగెనేలా 

కమ్మని కలలను కనవమా ॥ మరికొం చెము! 
మంగళీనూ తం కావాలీ _ మా వా విచటికి రావాలీ 

అత్తా మామా చూడాలీ _ అందరు నిన్నే లేపాలీ 


అప్పటిడాకా జో జో లాలీ ॥ మరిక ంచెము॥ 
రచన ః: కొసరాజు పాడినవారు ; మాధవ పెద్ది సత్యం, జమునారాణి 
జై 


తనీ తాని నా తని తౌనీణా తని ననినా 
తనానీ తనితని తని ననినా 
నోపొలం ; ఉంటే దాగునా అంజకే ఆగునా 
ఉక్కి_ర బిక్కు_రి చెయ్య కుండు నా = యీ వలనవ్రు 
చక్కో_లి గింతలు పెట్టకుండు నా 
భార్య : తింటా వుండునా - ఇంటో పండునా 
తిక్కరి విక్కిరి చెయ్యకుండునా _ యీ వలపు! 
తెప్పల మోద కేల కుండు గా, 
గోపాలం : రావే ఓ రమణి ముద్దుల గున్ఫూ 
ఏమే తుఫాను రంగుల బొమ్మా 
ఆహ్మ నిస్తే హై నిన్నే ఓపన్‌ నిన్నే 
మాట్టాడ వేమె కొమా 
ముత్యాలు రాలవమ్మా 
మోమెత్తి ఒక్కసారి చూడుమా! హెయ్‌, ॥ఉం మే॥ 


థార్య 
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: రానూ - నీవంక చూడలేనూ 


జెనూ _ నీరంగు తెలిసి నానూ 

ఓవో బావా అవా బావా 

ఓయ్‌ భావా బల్‌ గొప్ప వాడవేనూ 

నీ కెప్పుడీ పేను 

నీతోటి యింక వేగ జాలనూ ॥తింటా వుండు శాః 


ఇద్దరు : తనీ తానినా తనీ తానినా తనినని తని ననినా 


ఠచన : 


మూర్తి 


లలితి 


తనీనా తనినని తని ననినా ॥తనీ తాని నా! 


de పాడినవారు : ఘంటసాల, జమునారాణి, 


శె 


: ఇదు కాడే కన్నులలోన = వెలిగించి (పేనుజ్యోతి 


ఆనంద సాగరాన _ కేలియాడ రావా నీ వోలలాడ రావా 


; పులకించే గుండెలలోన _ పలికించి (పేమగీతి 


ఆనంద సానగశాన - తేలియాడ రావా నీ వోలలాడ రావా 


మారి : నుననూగించే మధుమాసవేళ్‌ _ కొసరుచుపాడే కోయిల బౌఆ 


లతిక 


రచన : 


అనురాగ భావగీతి ఆలకించలేవా ॥వెదు కాడే॥ 
; మరులూరింజే విరజాజితోట _ మలయ సమోిరం మసలేచోట 

ఆశించే నన్ను జేరి ఆటలాడ రావా ॥ఫులకింబే॥ 
కొసరాజు పాడినవారు : జమునారాణి 


తలచిన తేలప్రులు ఫలమైతే _ తీయని కలలే నిజమైతే 

చిలుకల కొలుకుల జీవిత నేఖల _ వలపులు ఘుమ ఘును చిల్కు_రించవా 
ఆహహా!,,, పాయ్‌! ॥తలచిన॥ 
చదివిన నదువుకు విలువ కలుగదా - పుకుసుల మాటకు తిరేలేచా 
మగువల దాస్యం విరగడ కాదా 

కాలం ఏనాటికీ కన్ను విప్పడా? "హెయ్‌! తలచిన 
ఈ లోేకులంత (గుడ్డిగా చూడకున్న 

కాకిమూకలౌచు యాసడించి వినకున్న 

శీలము విడువక నడిచే వారికి 

ధర్మం చేదోడుగా దారి జూపదా! "హెయ్‌ 1తలచినః 
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తి 
అరనరలేక | పాయఫు జంటలు - వేయి” చేతులు కలుప్రుతువుంకే 
అనురాగము మురిపించును కాడా 
ఆందం ఆనందం చిందులాడదడా ! హెయ్‌ 1కలచిసః 
ఆశలతోటీ కట్టిన మేడలు _ గాలికి నిలువున కూలకయుంయే 
కోరి వలచినా నవదాంపత్యము 
కొంగు _ బంగారం కాకపోవునా ! హెయ్‌ "తలవిస 
కచన : శ్రీశ్రీ పాడివారు : ఘంటసాల, సుశీల 
5 
పకళీ ముడిని హోయినిండెగా - విభుడు చెంతనుండగా...ఓ.. 
"జె నాకు పండుగ 
18 వ మనసులోని కోరిక _ మల్లెపూల మాలిక, మీ, కీ 
జీవితమే వేడుక 
ఇరశే : వన్నెల చిన్నిలతో వెన్నెల వెలుగులతో 
వేడుకగా చందమామ ఫపలుకరిందగా. ..ఓ...ఓ 
కడలి గుండె కరుగదా 'మదిసా 
‘2 ఏ ఫూవుల తోటలలో తేనెల తేటలతో 
వేడుక గా లేగులాబి పలుకరించగా 
శకేటివచ్చి వాలడా నునన! 
రచన ; కొసరాజు పాడినవారు : జమునారాణీ _ బృందం 
6 
జబావంశు బావ బలే నుంచి బావ 
వేసాలు చూపించే వించైన బావ 1వావం కం 


గున్న మావి తోఫుకాడ చూణానుతో నిన్ను చూచానుకో 
నిన్నటాల నుండిగూడ నిదురలేదురో నాకు నిదురలేదురో 

కళ్ళు 'బెటుకోని డారి గాభానుతో 

కానరాక పోలేను నిలువలేనుకో 1జావం కె 
కృష్ణా... కృష్ణా - 

గోవుల్ని కాచే గాజా కా ఒక మాటవెపుతా 

గోవుల్ని కాచే రాజూ! 

కొసరి కొసరి నిను వేడితిరా - కోపమా నావై గోప కికోశా 


శవన : 
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9 

ఎంతెంతో వలచితి గదర _ ఏమేమొ తలచితి దర 
నీ మోటె మోసాముంచితిరా నిజమాడితిఠా ॥1గోవ్రల్ని ! 
ఎదురులేక యేటిమోద తిరిగే బావా 
ఒదిగి ఒదిగి చేపల్ని ప్లే బావా - నాగ పే చావా 
చలం౫గ ఒడుకు రా బావా 

m ళ్‌ 
చల్లగ ఠా బావా చక్కగ రా బావా 

ళల 
చల్లంగ ఒడ్డుకు రా చావా 


వెయ్యి ఇళ్ళతోటి చూచుకోందు ఓ వాఖా 1వావం కొ 
పులితోలు కప్పుకున్న ఆసామి 
పలుకే బంగారమా కోటి సామి 1నీ పలుకే? 
కొండమిద కొలువుంకే లాభ మేమో 
శో కోరం సిల్సి నాము రావేమో 1కొండమిద॥ 
బావం కొ 
కొసరాజు పాడినవారు : ఘంటసాల 


వాళే వాశే రాం సీతారాం _ అంతా యింతే ఆత్నారాం 
ఆంకు దెలియనీ మొండి ఘటాలకు - ఎంత చెప్పినా అగోచర? 
ఆశి _ ఏమి జేస్పినా ఆగోచరం _ తన్న వరకు దిశి కృష్ణారామని 
ఊరకుండునది ఇల్లాలు - బాజారుకెక్కు_నిదె ఇల్లాలూ 
ఉన్నవి లేనివి ఒరుల నెత్తిసె 
రుద్ద జూచునది గొడాలు - బహు రద్టిచేయునదె గొ(ణాలూ 
॥హాశే వార 
ఆర్తకూడ ఒక యింటి కోడలను 
అస్బ మెరిగి నడి యిల్లాలూ _ నూ ఢార్థమెకిగినదె ఇల్లాలు 
పౌషర దలడక పరుల బిడ్డలను 
తాథ వెట్టునడి గొ(డాలు - రంపొన రాయునది గొ(డాలు 
॥వాశే నాక 
అత్త మాటయే వేదాక్షరమని 
ఆలకించునది కోడలూ _ ఎదురాడకుండునజె కోడలూ 
ఒక మాటంటే పది వడ్ణిన్తూ _ ఉరిమి జూచునది తోజేలూ _ 
అబ్బ ! హుంకరించునది తోజేలూ ॥వాశే నాకే 


10 
రచన 


జననికి 


రచన 
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ఐ తాపీ పాడినవారు : సుశీల - బృందం, మాధవపెద్ది సత్యం॥ 


8 
ఓ మాతా _ ఎటు చూచినా కటికచీకపేనా 


జీవికరుంతా ఎడారియీనా - ఇదియే 'పతి ఫలమా అమ్మా 

ఇదియే '(పతిఫలమా _ చా మదిలో నిన్నే నమ్మినందులకు 

ఇదియే (ప్రతి ఫలమా - (పేనమయె దైవము (పణయమె (పౌణం 
అను మాయక్క._ కు యిటు లపవాదా 

నిజమును లోకం కనుగోరాడా 

ఘోరము కాదా _ న్యాయము తేడా 

ఇదియే (ప్రతి ఫలమా అమ్మా - ఇదియే (పతి ఫలమా 

పతియీ పౌపప్రు నుతిగొనుకేలా - సోదరి నిందకు బలియగుకేలా 
తీరని కోక మిదేలా-వంకీగౌరవము మాయుటిజేలా ఇదియే (పతి! 
చేలా! తాలిమి వూనవేలా _ ఆంధ కారమే ఆంకరించడా 

నిజం నిలకడమిద కేటపడదా _ భయపడకుమా 

వెర్యం వీడకుమా - తుది విజయం నీదేనునూ, 


వ తాపీ పాడినవారు : మాధవ పెద్ది సత్యం, 
9 
పొపం ఒక చోటా 
ఫలితం ఒక చోటా 
తగునా నీ కీ యాటా తగునా! 
పాపం! 


పాప మెరుంగని పరోపకారిని _ బాభలకశే గురి చేయుదుచా 

చెరుపెవ్యారికి చేయని చిలుకను 

చెరలోపల పడ (దోయుదడువా !తేగుచా॥। 

దేవుని కళ్ళను మూసీ మోసమున - జీవించగ నగుశా 

పోకిరి నడకల పోతానంయే _ లోక మూరుకొనునా 

ధర్మంచే తలగాచు రందు కద. తప్పి పోవునా ఎప్పుడైశా 

కర్మఫలమ్మును ఆనుభవింపకా 

గడచి పోదురా ఎవరై నా |తగునా!! 

పాపం! 

Xx 
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న టి న టులుః 
సరళ సావిత్రి 
లలిత స్‌ ఠాజసులోచన 
రంగమ్మ ws సూర్యకాంతం 
పూర్ణ మ్మ a నిర్మల 
కాంపొండరు భార్య కమ లక్ష 
గిరి యు... జగ్గయ్య 
గోపాలం శ శేలింగి 
మూర్తి హా బాలయ్య 
తహశీల్‌ దారు భు సెరుమాళ్ల 
రామయ్య స కొండలరావు 


ని ర్వా: హకులు: 
కథ, మాటలు తాపీ తర్మారాను 
పాటలు ha కొసరాజు, తాపీ, థీ థీ 
'ప్లేబాక్‌ 


సంగీతం 

నృత్యం 

ఛాయాగ్రహణం ses ల్లీ 
సౌండ్‌ అపో ఎ. ఆర్‌, స్వామినాధన్‌ 
కళ ... వి, సూరన్న, బి. ఏ, 
మేకఫ్‌ కిట ఎ. పోతరాజు 

స్టిల్స్‌ వ యం. సి. సత్యం 
ఎడిటింగ్‌ yi ఎ. సంజీవరావు 


(ప్రొడక్షన్‌ (| తమ్మారెడ్డి కృష్ణమూ్రి 
లెజో శేటరీ = యస్‌. రాజన్న 
దర్శకత్వం *. తాపీ చాణక్య 


స్టూడియో : శ్రీ సారథీ నూడియోస్‌, హైదాబాద్‌. 
ట ర్‌ం 





స్వతంత్ర ఆర్టు (పింటర్బు, విజయవాడ. 
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అంజలి * కృష్ణకుమారి. గిరిజ = లక్షి) 
గుమ్మడి * జగ్గయ్య, చలం. కృష్ణరావు 


రేలంగి. నూర్చుకాంతిం 





దర్శకుడు: జ, రీణీర్‌ దాస్‌ 
| -నవయుగ. 
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Nar 
గ్‌ 
క్‌ 
8 
We 
తర 


రామా 


బ్వ్బారాఫు.బ్రనే 


హా 
నే 


ర్ర్‌ వం 





802112 Ambareesha 1959 
కథాసంగ్రహం 

అయోధ్య రాజు నభగుని జ్యేస్షపు తుడు ఆంబరీషుడు, తమ కులగురు 
వైన వశిష్టునివద్ద విద్యాభ్యాసం ముగించి సెలవు గైకొని వ! బయ 
“తాడు. ఇంతలో ఆవంతీ రాకుమా రె కల్యాణి. వశిష్ట మహాముని దర్శ 
నారం వ స్తుంది. కల్యాణి, ఆంబకీషులు ఏ జ్రమహాః శంలో లే రివ్మ_కుంటారు. 

అంబరీషుని సవతిసోదనుడు చిత నే నుడు దురలవాట్లకు లోనైన 
కారణాన తండి యెంతగానో పరితపంచేవాడు. చిత్రశేనుని తల్లిమా (తం 
ఆత జే అయోధ్య కు రాణాకౌవాలని ఆశిస్తుంటేది. 

As 28 తెమకుతేగిన వధువుల నిర్భయించుకో ఓ యానికి వివిధ దేశాల 
రాకునూ" “గెల ఇాయాచి తాలు సౌప్పస్తాయ. ఆంబరీషుడు ఆ భారం త్గిదం 
డులకే వదలి వే వెస్తాడు కాని చిత సే నుడుమా॥త్రం క ల్యాణినిఎన్ను కుంటాడు. 

కల్యాణి ఆంబకీషుని వరించిన కెరణాన ఆమెతం(డి ముందగా నే 
ఆవిషయ మెరుక పరున్తూ తన వాగ్లాహరుని ఆయోధ్యానగ రానికిపంపు తాడు. 
ఆ సంబంధం ₹ జెడ. లని చూస్తుంది రాణి కోనీ కళ్యాణి ఆంబరీషుల 
వివాహాం జరుగుతుంది. 

బని కాధి కారి, చ్వితనేనుడు కలసి (పభుత్వధనాశారంలో కొన్ని 
వస్వవులు దెం గీలించి చేరం అంబ రీషుని ప మోపుతారు. రాజు అస్వస్థల 
కారణంగా రాణీ వ్యాయాధిపత్యంవహించి అంబరీషునికి చేళ ఎహిహెగనీం 
వనవాసం శిశ్న విధిస్తుంది, ఈ వార్త విని రాజు మరణిస్తాడు. 

అంబరీషుడు సతీసమేతంగా ఆడవికిపోతాడు. ఒకనాడు కల్యాణి 
పతిసేవలో.. నిమన్నయెవుండగా గూర్యాస మహాముని వారి కుటీర నికి 
వస్తాడు - కల్యాణి ఆయన కాతిధ్య మొసగుటలో బాప ప్యం చేనీనందువలన 
ఆగ్రహించి ఆక బిద ప్పులతో ఆంఒరీషుడు ఆ డొందిస్తాడని శపిస్తాడు. 

పకాగణాన దంపతులికువురూ వకాశాయు కల్యాణి నొక ఆడవి 
జాతి నాయకుడు నిర్చంధిస్తాడు కాని లశ నారాయణుల కృపవలన 
ఆమెకు విముక్తి కలిగి తిరిగి భార్యాభర్త ర్రలు కలుసుకుంటారు. 

ఒకవంక ఆ కాశమా రాన పోతున్న యిం గుడు కల్యాణి రూప 
లావణ్యాలు చూసి మోహీతుడౌతాడు. మరోవంక తేనశాపం వమ్మైనందు 
లకు మార్వాసుడు మండిపడుతుంటాడు. 

ఇజేతగుణమని నారదుడు - దూర్వాస ఇం(దులను జతేపరు స్తాడు. 
ఆంబరీమునికి శృంగభంగం చేయటం దూర్వాసుని ఆశయం - కల్యాణిన అను 
భవించజం ఇం_దుని ఆశయం. 
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ఇక్కడ పినితులిలావుంశే ఆయోఫ్యలో చిత శేనుని దుష్ట పరిపా 


@ 
అనకు మితిలేసండావుంగి. దానికినోడు వర్షాభావంవల్ల చేళం ముల 
కాటకం' ఏర్పడింది - (ప్రజలంతా అంబరీముని తిరిగి నింహాస సనాధిష్టుని చేయా 
అని పట్టుపడ తారు, 


“కూర్వానుడు, ఇం(దుడు తమతమ కతం తాలను "నెగ్గించుకుంటారా? 


కల్యాణి, అంబరీషుల భ ఇక(పభౌవంవలన వాశేవిధంగా అవస్టలపాలౌ తారు? 


భక్తి ము క్రిదాయకమెన ఆ మహ తర సన్ని వేశాలను వెండితెరపై 


చూడండి 1 


రచన : 


పాటలు 
ళ్లోఃం చెం. 1 పాడినది : ఘంటసాల 


శాంతాకారం భుఇగళయనం పద్మ నాభం సునేశం - వారియోం 
విశ్వాకారం గగన నసద్భృళం మేఘవర్ణం శుభాంగం 

లక్ష్మీ కాంతం కమలనయనం - వారీయోం-యోగివ్భా ధ్యానగమ్యం 
bat ,విమ్ముం భవభయహరం సర్వలోకైక నాథం - వారియోం 


శోకం నెం. 2 పాడినది : సరోజిని 


లక్షం శరస వతు శ్రీరంగ ధా మేశ్వరీం 
జా మ సేవ వనితాం ల్లోకైకదీఫా కుగాం 
(శీమవ్మంద॥ టామ్‌లబ్రవిభవ(/ బాం, 0(ద%౦ గాధరాం 

తాం చె) శోళ్యకుటింబినీం సరనీజాం వంచే, వందే వంగో, 


ముకుంద సియాం | 
శ్లోకత 8. పాడినది : ఘంటసాల 
తం పితా త్వం చ మే మాతా 
త్వం బంఘా నచ జేవతా 
తమేవ > శం 
త్వమేవ గుగుశోవ చేవ | 
ఆయ పాట నెం, 4 పాడినది : ఘంటసాల 


(శీవాకి శేళవనామా - మధురిపు తారక - నామా (శీవారి - 
మాధవ నిన్నే మదిలో తలచి ॥ మాధవ 1 
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శకానలలోనా కాఫుకమున్నా 1! కానల ॥ 
కొలిశెడివారికి కొరతేమి రాడు ॥ కొలివెడి 1 


ఛేదములేవీ రానేరావ) ॥ భేదము ॥ 
కోరిన వేములనన్నీ 

ఒస౫ెడివాడవు కావా ౫ (శీవారి ॥ 
దారుణమైనా 

చారుణమైనా శాపయునై శా 1 దారుణ | 


దుని మెడి బాణమె నీ తిరునామమె ॥ గునిమెడి ॥ 
భాగ్యములందు పెనుబాధలందు. ॥ భాగ్యము ॥ 
దాసుల నీవు వీడగ స్వామీ 1 వాసుల | 

నీ శుభపఢముల సేవా 

కవచమువంటిది కాడా - (శీవారి కేశవనామా ॥ 


రచన : ఆరు పాట చెం, 5 పాడినది వ సుశీల 


వాదయమద నా ! మధువు ఇదుగో 
నీ వధువు ఇగో! 
సరసుడ నీడాన రావేలరా - మకులూ కలిగే 'నీమీదౌీ 
రారా సామి తళుకు బెళుగు కనుగొనరా 
సరిరాదు జాబిలి నా ముందర - ఫా ఆందచందాలు నీవేనురా 
ఆలించరా పాలించరా - లాలింశౌద నిన్ను సోలీంచెద 
హోయి తేలించెద మరులూ కలి నీమీదే [మరుల 
రాఠా సామా తళుస భళుకు కన గొనరా 
నడినేయిడా లును జాగేలరా =-వరియంచి వచ్చాను నశ్నేలరా 
రాగాలతో భోగాలతో - రంశారెక నీరు శృంగారమే 
కొంగుబంగాగ మే - మరులూకలిశే నీ మీదే |మరులు॥ 
రారా సామా తళుకు భిళుకు కనుగొనరా 
సరసుడ నీదాన రావేలరా కిసరసుడ! 
మగులూ కలిగే నీ మదే మరులు క 
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రచన : ఆర్బుద పాట చెం. 6. పాడినది : ఘంటసాల, కోరస్‌ 


నీ సవ దయసేయుమా [నీ సేవ! 
ఆలు నీపాద కమలము మాపాలి సకలము 
ఈరేడు జగములకూ నీవే శరణము 


నీజే కరణము నీసేవ దయసేయుమా | నీ సేవ ॥ 
నిరతము మౌపై నీ దయ పోదు 1 నిరత ॥ 
శీదల ధనికుల భేదము లేదు ॥ పేదల | 
లోపలనున్న లోపము బాపి lలేపల ॥ 
జ్యోతిని చూఫుటలో నీడే భారము నీదేభారము ॥ నీ సేవ | 
ఇవామున పొందే ఏ సుఖమైనా ॥ ఇవా | 
సంఘపు కేవల సాటికి రాజే ॥ సంఘపు ॥ 
మౌనవసేవే మాధవ శేవా _ | మౌనవ ॥ 
మా కది - ఒసగినచో ఆదియే చాలును 
ఆదియే చాలును నీ సేవ ॥ 
శరణు (శ్రీపతి! 
రచన : ఆరుద సాట నెం 7. పాడినది : సుశీల, సరోజిని 


అన్నీ తెలిసిన ఆయ్యల్లారా, అయోధ్యలోని చాబుల్లారా leన్నీ | 
అక్కా చెల్లెల తగ వు చక్కౌ_బర-చండి [అక్కా_॥ 
పెద్దదికౌవున దీనికా, పెద్దలు ఇచ్చిన దీనికా 
ఎవరికి చెంగును ఆగి, విఎ*దం ఇదే 
ఆన్లినిచూసి అక్కను ఎవరో అడుగగా వచ్చారు 
అని 
"పెళ్ళికి ఆడుగా వచ్చారు 
ఆ స్టీ తగువన తెలిననపిదప ఇక్చా_బోయాయు 
వారు చక్కా బోయా౫ 
ఆడీగివవారి అబ్బాయ్‌మాద ఎవరికి వాక్కు_ంది 
"పెళ్ళికి ఎవంకి వాక్కు_ంది 


ఆన్ని! 


॥అన్నీ॥ 
సంపద చేతికి చిక్కి తే, చక్కని పెనిమిటి వచ్చుే 
నిరులను చూచియెకౌదా వివాహాలగు అన్నీ! 
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రచన : ఆరదు పాట చెం. 8 పాడినది : లీఆ 


పతినెంచుకొనుట పరిశోధనే. తనవారు వారించ ఆవేదనే 1పతి॥ 
మనసార నమ్ముకొన్న దేవివే- ననుబోచి దారిఏదో చూపవే మన! 
నా పూజలన్నీ నేడే ఫలియింపజేని కాపాడ నీకన్నా లేరెవ్వరు 
అనుకూలు డైన పతి యెక్వగో దయచేసి చెప్ప వేల జననీ కనావూజ॥ి 


"పెద్దలు ఎంచినవాడో నా మనసును దోచినవాడో (పెద్దలకి 
నా స్వామెవరో "తెలుపుము నీవే మాతా మాతా మాతా 
కనా స్వామి 1 


మదిలోన వలచిన స్వామియే నే వరియింతు నా_పభు వీతజే ॥శీమదికి 


రచన : ఆర్ముడ పాట చెం. 9 పాడినది : ఘంటసాల 


సుగుణాల కీనాడు చోటు లేదా 

శోధనల కొక వాద్దు లేనే లేదా 

సుజనులకే భువిలో పరీక్ష, సుజనులకే శికూ ॥సుజనుల కే॥ 
సరి సాటిలేని సిరి జన్మభూమి 

పడతులక న్నా విపరీతి మేమి 

రంపాలకోత ఈ చిత్రహింస 

రాసెను దుర్విధి నీ నొసటందూ - ఎందులకో |సుజనుల కే! 
నిర్దోషి మైనా నీమీద వాదూ ) 
నిలిపిరి అదియే నిత్యిము కాదు 

నిలకడమోద వా _స్పవ మేదో 


నిజముగ తేలీ నిరతము నిన్ను (బోచునులే 'సుజనుల కే! 

రచన : గటి ఎట వెంకటరావు పాట నెం. 10 పాడినది : 
ఘంటసాల, పీ. లీల 
ఎడబాటు లేనా ఎన్నాళ్ళకై నా ॥ ఎడబాటు | 
కన్నిటినానా శకానలేనా నన్నూ చేను ఈ జీవితాన (కానలేనాకీ 
నా జీవితానా తెంచాటులే నా చా శీవి॥ 


లేదా సుఖాశా కౌనశనా నిన్నూ వేను ఆశే నిరాశా [కాన లేనా 8 
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అనురాగమాలా కనరావదేలా 
చున జీవితాలే ఈ కానపాలా లోేశు లీలా 1ఆనురాగ॥ 
మునికోపమేనా అనుతాప జాలా 
విధిశాపమాయె పతిసేవవేళా ఇది నీకు మేలా ॥ మునికో | 
ఈనాటి కైనా దయజూపవేలా ॥! ఈనాటి | 


నిను నమ్మి నారా, భార మెల్ల నీదేనయ్యా జేవాధిదేవా ॥ భారమె॥ 
లోకైక మాతా కరుణాసమేతా 
పతి చెంత లేని బతు కెందుకమ్మా, లో కెకమౌతా, లో ైకమాతా! 


: గబ్బిట వెంకటరావు పాట చెం. 11 పాడినది :' 
ఎం ఎం, రాజా 


హీ _ప్రభూ, జగ దైక విభో - కరుణాలోలా (శ్రితజనపాలా 


ఈ జగమే నీ లీలా ॥ కరుణా ॥ 
చాధలైన ఆవేదన్నలెన సీ దయగాశే భేదములేక 
నీ పరీక్షలో నిలచినవాశే నిర్మలయోగులు శౌరీ ॥ కరుణా 1 
నీ పదపేవా సుగతికి తోవా 
నమ్మిన వారికి నమ్మిన 


జీవా ఆపదలై నా ఆకడియై నా=లోపనూ రాదు ముకుందా ॥కరుణా॥ 


ఆరు పాట నెం, 12 పాడినది : సుశీల, 


(శ్రీరమణా (శితకరుణా తగునా నీకు నిరాదరణా 1 (శ్రీరమణ | 

"సేవలు చేసెడి సుజునావళినే వేదనపాలూ యొనరించ నేల 
దయాభరణా శుభచరణా (శీరమణ॥ 

మౌధవని న్నే మాధవని న్నే 'నెరనమ్మినామే 

మాయలలో నా మము(తోయ నేల 

కృపాసదనా స్మితవద నా 1(శీరమణ॥ 


; వి కెమరాజు పద్యం నెం, 13 పాడినది: ఘంటసాఅ 


సీరులన్‌ గోరవు భోగ భాగ్యములఅ పె చిత్తంబు పోనీయవే 
భూసునేం్యడదా! " 
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పురుషార్థంబుల నాశ చెంద వకిటా _ఫుణ్యాత ౧ కాతమీంచెదే 
ఆరవిందేత్తుని పై దృఢంబగు మడీయం్నబైన సద్భక్రియున్‌ 
తిరమా ధర్మగుణంబు ఎగకొనుమ వాటి వి_పో త్రమా, 


రచన : ఆరుద్ర పాట నెం. 14 పాడినది : జిక్కి _జూవకిం 


నిను చూశాము మన సేసీంది 

నెరజాణా అందగాడా మురిపాల ఏలుకోవా 

నీమిచే ఆళలుంచి నిన్ను కోరుకున్నా నోయ్‌ 

_సీమించిరాగా బిగువేలనోయి | నిను చూశాము 


నీపొందులేని సాడు మిసమిసలా ఆందమేలశా 

సుందరా, మనజాలరా, నీతోడురా 

సుందరా మనజాలరా, నీ ఘనత ఆలకించి ఇంతదూర మొచ్చా మో 
ఆశించిరాగా ఆలు సేలనోయి ॥ నిను చూశాము 
సౌఖ్యాల తేలవోయి చలమేల తనివితీర గా 

సమయము అనువై నది ఏకౌంతము 

నీ కిదునో చేతికంచె ఆందరాని ఆనందం 

సరసాలహాయి చవిచూడవోయి | నిను చూశాము 


రచన : గబ్బిట వెంకటరావు పద్యం 15 పాడినది : సరో జీని. 


పతిసేవే పరమార్లధర శ్రమని శే భావించి కేవింతు నేని 

ఆతిభ క్తిన్‌ పరవైవతంబనుచు నిన్‌ ధ్యానింతు నేనిన్‌ , దు 
ర్శతిమై నా పతెరూపుడాల్చిన ఖలున్‌ , మాయావి శిక్షించి, నై 
చ్యకికున్‌ శా స్హీయొనర్చి (బోవగదవమ్మా, లక్ష్మీ పద్మాలయా. 


రచన: ఆమ్మడ పద్యం సెం. 16 డినది : సరో దీని. 


నా పతి రూపమంది కడు చెచ్యయు జేనీన దుర దాంధుడై 
కోపముజెంది నిన్‌ దలచి కోరితి దండనగాని పాప మే 
పాప మెరుంగనట్టి శచి బాధలనంకుట జూడజాల నీ 
శాపవిమోచనమ్ము దయనసేయవె దేవీ రమా, "కృపామయీ, 
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ఏ: ఆర్నుడ పాట చెం. 17 పాడినది : ఘంటసాల, జానకి 


_భో శ్రీవరీ 

చూఫుమా నీ దయా కురిసీంచుమా వానలే 

ఇజీ భూబేవి రోదించె అజ జీవాలు ఘోషించె 

నిరిపండు సీమ మారె బీడుగా 

కురిపించుమా వానలే చూపుమా నీ దయా 

-మొరలే వినవా దేవా - శ్రీహరీ 

-మొరలే వినవా జేవా - శ్రీవాకీ 

నారాయణా హరి నారాయణా” 

ఇటు కోపమేల లోకకారణా | నారాయణా ॥ 


ఆలించి పాలించ గా నభిలాధార మో వేశా ॥ ఆలించి | 
పించుమా వానలే చూపుమా నీ దయా 

శోధించకు - ఇక చాధించకు 

"పలు కాటకాల తాళజాలమే ॥ శోధించకు శ 

శాూమాలు వారించుమా 

మము క్నమియించి వర్షి ంచుసూ ॥ కామాలు | 

కరిపించుమా వానలే చూపఫుమా నీ దయా 

మొరలే వినవా సేవా శ్ర్రీవారీ శ మురలే॥ 

జీచో(. జీవా... టేవా... దేవా... 


చన : పక రాజు పాట నెం, 18 పాడినది : ఘంటసాల 


+ మకరుల సంగా ఘా" యు కిౌయు భయావహము ॥ఇ6॥ 
కూడు ఖలసంపదగల నోదు, తిరుని తిమి నినుగగరుగక పోరాడు ॥551 
ర మకరిని తేన కరమున ౫డించి దక కిటాల్మని లాగ ఆ ... 

రని మకరీయు తేటాకిములోనికి మకఅని డ్చె చేవేగ ఈ 

కరణి సమర మది సా మరి భకణి ఆదంపడయూగ 

“లతరగలు- నింగికి రేగ ఇక దశదిశలను మారో 

10 గీరులు ఒకి కు పెనగొనగా పరబ్పరయు హుటాహుటిని తలప 3౫5 గక 
₹ డీమద్రమారమణ గోవిందోహారీ ! 
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పద్యం చెం. 19 పాడినది : ఘంటస్యా 


లా వొక్కింతయు లేధు ఛైర్యము విలోలంబయ్య (పాణంబులున్‌ శ 
కావుల్‌ ద ప్పెను మూర్చవచ్చె తనువున్‌ డాన్‌ (శ్రమం బయ్యెడికా క 
నీవే తప్ప నితఃపరం బెరుగ మన్నింపందగున్‌ దీనునిన్‌ 2 
రావే ఈశ్వర కావవే వరద సంరక్షీంచు భ(ాత్మకా- భాత్మకా 


పద్యం "నెం. 20 పాడినది : ఘంటసాం 


సిరికిం జెప్పడు శంఖచక్రయుగమున్‌ చేదోయి సంధింపడు ఏ 
పరివారంబును జీరడు ఆ(భగపతి౯- బన్నింప జాకర్షి కాం 
తర ధమ్మిల్లము చక్కు_నొ_ర్హడు వివాద _పోద్ధిత శ్రీకచో 
పరిచేలాంచల మైన వీడడు గజ(పాణావనో త్సాహియొ. 

తన వెంటన్‌ సిరి లచ్చి వెంట నవరోధ(వాతీమున్‌ దాని వె 

న్క_ను పథ్నీందుడు వాని పొంతను ధనుఃకామోదకీ శంఖ చ 

(ఈ నికాయంబును నారరుండు రజినీకాంతుండు 

శా వచ్చి రొయ్యన వైకుంఠ పురంబునన్‌ గలుగువా రాబాల గోపాలమున్‌. 


రచన : పి, పద్య రాజు పద్యం చెం. 21 పాడినది : మాధవపెద్ది సత్యం, 


ఈ నా కేశ సముద్భవంబగు మహాకృ్ళత్య న్‌ మదీయో(గ ని 
స్టానుస్టానసమౌర్జి తంబగు తపస్సంపత్తి రూపొంది గ 

ర్వానన్‌ నన్ను పరాభవించిన ఖలున్‌ పాపాత్ము (పాణాంతకం 
బి నాశ మ్య్మొనరించుగావుత మదియాభీల కాపంబిదే. 


రచన: ఆర్యద పాట నెం. 22 పాడినది : ఘంటసాలీ 


కాపాడుమా మము దేవ శాపాలనే వారించుమా మాపాలి చేఐ? | కాపా 
నీపద సేవా లోపము లేదే పాపము చేనీతి-నా 
ఎటువంటిహాని 'పగవానిశేని ఏనాడు మేమూ చేయ లేచే మనేలా 

ఈనాడు మాకీ శాపకీల హారీ ॥క'పా! 
కడపటివరకు ఊరకయుండి కాచుట నీతీశ 
శరణన్న వేళ కరుణాలవాలా కరుణింపవేలా దేవ్యా దేవా దేవా. 
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"చన ఏ, పీ పద్మరాజు మో పూట 98 పాడినది : మాధవ పెద్ది సత్యం 
శీమన్మహోవిన్లు జీవా! నితాంఠత_ప్రభావా! భవాంభోగధినావా! 
ఏహాయోగివాన్మండలా వాస 15 శీనివాసా 

శయాళాంత భౌవంబులన్‌ నీదు చేత్రద్యయి నిల్చి లోకాల పొనించు 


తేనోవిలాసా 
వుషళో '్రస్వరూ పంబునన్‌ నిగా నభ శశాంక లోకంబులన్‌ నన్ను 
వెన్నాడి, నా జీవసంధుల్‌ దహింపంగ చొ వ్చాన్‌ శరింపంగ శేనయ్యా 
దీనిన్‌ మరల్చ్ప౦గ నీ సమయుండ ఎ వో చేవ! న నాతిసీనుంద: (పాణార్తుడన్‌ 
నన్ను కాపాడ వే శ్రీహరీ! 'ఏాళ్తామాం-పాఫీ'మాం-పాషామాం, 
రచన! పి. పద్య ఆడా పక్యం 24 పాడినది : రఘురామయ్య 


నవే మనంబులో నిడి యనారపెమువ భజియించు న! లా 
ఇతి చెంద వారి (పతిప తుల గూ బృెగడుడాక చేను ర 
మ్మన్న నురాదు చక్రము అఫి భమ నూనము ఆంురీషు జే 


నునన వ ఆరుద్ర పద్యం 25 పాడినడి : ఘంటసాల 
సివదివమ్ము రా(ట్రియును నీవ జలమ్ము ౫ నగ్నినీవ - లో 
కావన దీ బూనిన దయానిధి నీవ మహాను? "వ - భీ 
తావహ పొవకోజ్ఞ్వల సుదర్శన పీడితు డైన ఆాపసిన 
గావుము నీ (ప్రభౌంగనయనమ్ముుల జూోడుము మమ్ము _శీహ 
డ్రహరీ! శహరీ!  ఢ్రీవారీ! 


+60 (౦౭౭4 
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రారాగణ౦0: 


ఏస్‌. వి, రంగారావు, కాంతారావు, (శ్రీరంజని, శాంతకుమారి 
రఘురామయ్య, చంద్రశేఖర్‌, మిక్కిలినేని, పెరుమాళ్లు 
ంటుంబరావు, పద్మనాభం, రమాడేవి, మినాకుమారి, వంగర. 


సాంకేతిక నిపుణులు, 


దర్శకత్వం, ఫోట్మోగఫీ ; 
ఆడియో గ్రఫీ : 
నంగీతం : 
నృత్యములు శి 
మాటలు ॥ 
పాటలు ॥ 


నేపథ్యగీతములు 3 


స్థుడియోలు స 


పబ్లిసిటీ : 
స్టిల్‌ ఫొటోగ్రాఫర్‌ 


శ్రీ బోళ్ల సుబ్బారావు, బి. ఏ, 

శ్రీ టి. యన్‌. రంగస్వామి 

జ యల్‌, మల్లేశ్వర తావు 

౨ ్వజె శర్మ 

శ్రీయుతులు ఆచార్య, పద్మరాజు, గబ్బిట 
ఇ ఆరుుద, పద్మ రాజు, గబ్బిట, 

శ్రీ సి. రామరాజు 

౫ యం. బాబు, ణి. ఏ., 

ఘంటసాల, లీల, రాజా, సుశీల, 

జిక్కి, మాధవపెద్ది, జానకి, సరోజని. 

పాఠఖౌంట్‌, ఫిలిమ్‌ సెంటర్‌ 

శ్రీకృష్ణ 

శ్రీ వి. కుటుంబరావు 


ఆంధజిల్లాలకు డిస్ట్రిబ్యూటర్లు : 


ఓ కళ్లు పెక్టర్‌ 


గాంధీనగర్‌ 


శని విజయవాత'--2. 


Chevilo Rahasyam 1959 


బవిలొ రం 


డైరక్టళ+ ఏ. శ్రీధర రావు. 
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* నటినటులు * 


అంజలీదోబి 
యమ్‌. యన్‌. రాజుం 
నంభిరాదిన్‌ 
బం(/దఖాభు 


యన్‌. టిం నుబ్బ్ర య్య 


లినాదీగశోళన్‌ 


తంగనోలు 


Chevilo Rahasyam 1959 
* చెపిలోరహ స్య అ * 


కధాసంగ్రహము 





వెంకటాచలం మృదాసులో ఒక ధనికుడు. అతనిభాక్య కనకాంబరం. 
వారికి కరుణాకరం రవి అవి ఇద్దరు కొడుకులు. మేనకోడలు లీల వారింటనే 
ఉండి చదువుకుంటోంది 


ఒకరోజు కరుణాకరానికి జబ్బు చేయగా డాక్టర్‌ షెలాక్‌' అనే చేతగాని 
వైద్యుడు న్నిదమ.దు యిచ్చి పోతాడు. ఇంటిలో ఉక్కగా ఉన్నందువల్ల 
బైట తిరిగి వద్దామనుకొని కరుణాకరుడు కొతగారం నడిచి నిదమందువల్ల 
మైకం వచ్చి దారి (ప్రక్కన వున్న రిక్షాలో రాత్రంతా న్నిదపోతాడు. ఒళ్ళు 
తెలియక న్నిదిస్తున్న కరుణా కరుణ్ణి చూచి ఇదరు దొంగల ఆత .వద్దసమస్తమూ, 
దుస్తులతో సహా అపహరిస్తారు. 

మర్నాడు మేల్కొన్న కరుణాకర తొందర తొందరగా రిక్తావాడి దుసులు 
ధరిస్తాడు. ఆ తోవను వస్తున్న మనోరమ అనే అమ్మాయి తన తండికి చాలా 
జబ్బుగా వున్నందున రిక్షా కట్టమని అడుగుతుంది. తాను రిక్తావాడు కాకపోయినా 
ఆ అమ్మాయి అవస్థకు “జాలిపడి అమె తండి9వి మొదట ఆసుష్మతికి తీసుకు వెళ్ళి 
తర్వాత ఇల్లు చేయిస్తాడు. 

అస్పస్థతవల్ల మనోరమ తండి మిల్లులో పని పోగొట్టుకుంటాడు. 


భవనాల్లో నివసించే కరణాకిరంలో గుడి నెల్లో నివసించే పేదల స్టితి 
చూడగానే మార్చు కలుగుతుంది. ముత్యం అనే మారుపేరుతో రిక్షావాషగా 
ఉంటూ ఉంటాడు. గుడి నెల్లో నివనిస్తున్న మనోరమ, కరుణాకరుడు పేదవా 
డనుకొని (పేమిస్తూఉంటుంది. కరుణాకరిం కూడా మనోరమను _పేమిస్తాడు. 


షెలక్‌ చెప్పుడు మాటల విన్న కరుణాకరం తమ్ముడు రవి ఇంటో ఉన్న 
డబ్బంతా దొంగిలించి, ఆ నేరాన్ని కరుణాకరునిమీద మోపుతాడు. సమయం 
కోసం ఎదురుచూస్తున్న కరుణాకరుడు తల్లిదండ్రులచే అవమానింపబడి ఇంట్లోంచి 
వచ్చేస్తాడు. 
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తిండిక్కూడా గడవక చాలా కష్షంలోఉన్న మనోరమ, తన న్నేహితు 
రాలైన లీల దగ్గరకి నీ ఇ.ట్లో పని చేస్తాను ఇమ్మని అడుగుతుంది. లీల సరే 
నంటుంది. అంతకు ముందునుండి తనను పేమిస్తున్న రవి ఇల్లు అదేనని 
మనోరమకి తెలీదు. ఒ నాడు పనిచేస్తున్న సమయంలో రవి అక్కడికి వస్తాడు. 
మనోరమ సీరైపోతుంది కాని మనోరమ తన అన్నయ్య పిొయురాలం 
తెలుసుకున్న రవి, మనోరమని భయపడివదని, మునపటి రవిని కానని మనో 
రమకు చెప్తున్న సమయంలో మేడపైనుడి వస్తున్న కరుణాకర లీలని దడి 
స్తాడు. ఆయి ట్లో జమీందారు వెషంలో వున్న కరుణాకగాన్ని చూడగానే 
మనోరమకు ముచ్చెమటలు పోస్తాయి. ఇంటికి వచ్చేసి ఏడుసుంది. 


మనోరమా అంటూ తన వెంచే వచ్చిన కరుణాకరాన్ని, మోసగాడివని 
వీదవాడివి, రిక్షా లాగే ముత్యం అనుకొని నిన్ను (ప్రేమించటం నాదే తవ్పని 
కరుణాకరాన్ని నిందించి పంపేస్తుది. పెండ్రిమాటలకొచి న మనోరమ తండితో 
కరుణాకరుడు తన నిఒస్టితి అంతా చెప్పి తను వీదవాణ్లి కానని జమీందారు 
విడనని చెప్తాడు. మనోరమ తండి కరుణాకరాన్ని మొదట నిందించినా తరు 
వాత అతని గుణాన్ని అర్ధ చేసుకొని, మనోరమతో అతని వివాహానికి ఏర్పాటు 
చేయిస్తాడు. అదే సమయంలో చాటునుండి ఈమాటలన్నీ విన్న గోవిందుడు 
కరుణాకరం తండ్రితో ఈ విషయు అంతా చెప్పి నీ అసలు రహస్యం బయట 
పడే సమయ , వచ్చేసిందని వేడచలం అనే అతను చావలేదు సరికదా తన 
కుమార్తె మనోరమని నీ కుమారుడికిచ్చి పెండ్లిచెయ్య బోతున్నాడని చెపాడు. 
వెంకటాచలం గొంతుక గో వెలక్కాయ పడ్డట్టు ఉక్కి. బిక్కి రై గోవిందు చెవిలో 
రహస్యంగా ఏదో గొణుగుతాదు. గోందు సరేనంటూ బయలుదేరుతాడు" 


+ ఇంతకీ గోవింద్‌ ఎక్కడికి వెళ్లినట్టు ? 
+ వెంకటాచలం గోవిఎదుకి చెవిలో చెప్పిన రహస్యం ఏంమిటి? 
+ ఈ వేదాచలం ఎవడు? 
+ వేదాచలం - వెంకటావలానికి ఉన్న సమ్మంధం ఏ(మిటి ? 
+ కరుణాకరం మనోరమల వివాహం జరుగుతుందా? 
మొదలగు విషయాలు వెండితెరపై చూసి. ఆనందించండి: 
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పాట నెం.1 పాడినది : వి. నుశీల 
కని పెంచి చల్లగ కాచు తల్లిదం[డుల = కొలిచి 
కోరి: క్రోరి 'మ్యొక్క్క పడతి కోటిచేయదా 
చెలువల సద్గుణ మే ఒరులెన్నర తరమే. 
ముందుచూపు కలిగి పడతి నడిచిన మేలు 
అనదలై నవారి తలచు థర్మము మేలు 
భోగములం చాళలేక తిరుగుట మేలు. 
పొదుపుతనం కలిగినట్టి మనుగడ మేలు 
అణీగి మణగి తప్పుకొనగ సొరుపులె రావు, పూని 
అరమరగా మెలగుటతో అందం కలదు 
కొత్తగ బాధ వచ్చినపుడు [కుంగిపోరాదు తెలనీ 
కుటుంబమునకు మచ్చలు తెచ్చు గతికి పోరాదు 
పుట్టినిల్లు పొగడని యా పొలతియె మేలు, చాల 
బుద్ధి కలఠిగనన్న పేక లందగ మేలు 
శీలమ్మును తప్పక రడించగ మేలు. 


పాట నెం. 2 పాడినది : పి.లీల 
ఎళాడేపు త్తడిబొమ్మా చెళాడే బంగరుబొమ్మా 

er — ౧m 
ఏసాటీ లేని అందం నీలాటి చానవె బొమ్మా 
ఇలమగవాడే ఆడిపాడినా ఎప్పుడూ వై సా దిగిరాదే 
ఆడబొమ్మ యే ఆడిపాడినా జల జల రాలును సై సాలే 
అరువు మీసాల్‌ తెగతిప్పి లేను అదిగోచూడు ఒక శేను 
కులికింపులతో పళ్ళికిలించే గూడులేని ఒక ముదిరాజు 
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తెరువుకు తెరువు సందుకుసందు డింకీకెే దొక కూటం 

కలిగిన థన మే పొలుపని మరిచి ఎందుకో మరీ ఆర్భాటం 

శఛాబడి మించి ఖర్చు పెట్టి మజాచేయురా ఒక కూటం 

తెరువు గానక వలయందు చిక్కి కలతచెందే మరికోతిరకం 
పలువును మసలే చీకటినమయం పాకెట్‌ శౌట్లును కిల్లాశి 

చేతి ధనాన్ని వడ్డికి చేసి చేతులు తిప్పును సన్నాసి 
పనిసమయంలో తీకికగానే కునుకులుతీయును సోంజీ 

చూసిన సకలం మునసునందుంచి నడచుట కేమం అమ్మాయి. 


పాట నెం.8 పాడినది ; మాధవపెద్ది సత్యం 
ఆచెనిలో రహాస్యం ఈ చెవిలో రవాస్యం 
అన్నిటికీ సిద్దపడాలి ఇదే అవసరం, 
అవసరం, అవసరం, అనసరం 
ఉసురుకోసమొకవై ఫు పోరాడు వేళనే 
పదవికొస మొకవై పు పోరాటం సాగెఠా 
దుఃఖాలే వేధిస్తే తూలిపడూ దీనులా 
ఒకపక్కాచూనూ మరి ఉలాసం ఏలరా 
వూ. ౧m 
కలాగణం చెయ్యగా కావాలా అందలం 
కచ్చేరీ అవసరమా ఊకేగుట ముఖ్యమా 
ఇవి మాని ఎవడై నను కల్యాణ మాడితే 
ఆ మనిషికి బిడ్డ పాప జనియించకపోవునా 


అనరాని రహన్యం కనరాని రహన్యం 
అన్నిటికీ సిధపడాలి 
థి 
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అచ్చటగా ముచ్చగా హెచ్చు నగల్‌ తొడిగితే 
మర్యాద సౌందర్యం వచ్చునన ట పిగ్చియే 

పొంచి మెసలు దొంగలకు మంచి తరుణమేకచా 
పొలతులశే గుణపాఠం తెలిసిందో తెలియదో 


పద్యము పాడినది ; ఘంటసాల 
తల్లి లేని కొరంత నుంతయును లేని 
రీతిగా చెంచినట్టి నీ కూతురిపుడు 
నీవు నేర్పిన నీతులన్నియును కూడ 
నీటిపా లొనరించెనా నేటీతోడ 
మానమే పోయినప్పుడు పా9ణమేల 
చాలు చాలును నీకింక చాను మేలు. 


పాట నెం. 4 పాడినది ; యు. రామం ఆండ్‌ పిఠాప్పరం నాగేశ్వరరావు 


విడరాదే రాణీ విడరాదే 
విసిగిపోయినా వేగిపోయినా 
అసలురాగమే విడరాదే 
తిరిగిందే అదృష్టం తిరిగిందే 
కలిసివచ్చెనే కాలమూరిశే 
పకథాటిగా ఒకమారే 
విడరాదా రాజా విడరాదా 
విసిగిపోయినా వేగిపోయినా 
అసలురాగమే విడరాదా విడరాదా, గుణమె విడరాచా 
గడుసువాడినని మురియు కుందుకు 
బయట పడునులే మనపాటు 
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అల వ్యాటె పోయెనమ్మా తిరకాసే సర్వ. 
శతెలిసిన మనిషివోలె తిరగాలే 
రాబోయే కష్టమంతా తెలియాలే _ నేడే 
వలపన్ని గుంజుకొని నడవాలే 
ఆరాటా లేల మనం ఆగాలి 
అపరాధ మన్నదంతా కడగాలి 
పోరాని బాటలంట పోరారే 
పుండాయే ఒళ్లు జబ్బుపడరా దే. 


పాట నెం.-5 పాడినది : వి, సుశీల 


రాదే దయ న్యాయమా, మాతా 

ఆదర ణే దూరమా, అమ్మా = రాదే దయ. 
ఇవనియె లోవాయ! నే - తుదశే 

నమ్ముదం గారాబం కరవె సుమీ 

సర్వము నీవను భావనయే నన్ను 

సత్యముగా కావదా - అమ్మా 

జాలిగా నీవే నామొరలా ఆలించవా చేవీ_భాడే దయ. 
ఫూచిన రోజావిరి పెరిగి 

ముళ్ళకు వీడాయె వపగది 

వాసన తేనె అన్ని వృథాయెనా 

అన్నియు లోవాయెనా __ అమ్మా 

చేరినదాన నా (బతుకే 

చింతామయం చేయనేలో, అమ్మా, లాదే దయ. 
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ఫొట నెం. 6 పాడినది: వి. సుశీల అండ్‌ పి. బి. శ్రనివాన్‌ 
చెలరేగి ఊగి సా7నే ఆశాజ్యోతి యే 
కలకాదీ జన్మం ధన్యమాయె యీనాజే 
"రెండున్మేతాల కా తి నిండి ఈ గిల్లెనే- గుండె 
నీపాపలందె శేరి ఊగాడెనే 
నీ కనుకోనలం దే నివసింతు దేవా 
నెలవంక వోలె ఉదయించినా వో 
చిలకా గోరింక భాగ జీవించకేమా 
కోటి సౌఖ్యాల ఉల్లం నేడె కురిపించెనే 
సాటియెరాని అద్భుత మే కనిపించెనే 
మనసార కోరి కోం నిను చేరినానే 
పలుమాటేల అను రాగమూాలా 
హృదయాల భానాలొకశు జీవించ లేమా 
పాట నేం. 7 పాడినది : మాధవపెద్ది సత్యం 
ఆ చెవిలో రవాస(ం ఈ చెవిలో రహస్యం 
అన్నిటికీ సిద్ధపడాలి ఇదే అవసరం 
అవసరం అవసరం అవసరం 
నువేదలు నివసించేగుడిసెలలో నై ననూ 
చల్లగాలి చందగాంతి (పసరించః పోవునా 
గుణవంతులు థనవంతులు భగవంతుని సాశీగా 
ధనహీనులు కష్టాలను తొలగించుట థర్మము 
' ఆకలితో చాధపడే ఆనదల రకించగా 
సిరి సంపద కలవారు మునుముదుకు రావలెన్‌ 
.థనముందని ెనుగర్వం తల కెక్కో_ తీరుగా 
తగురీతుల ఉపకారము లొనరించుట న్యాయము. 


Chevilo Rahasyam 1959 


10 


పాట నెం. ఈ పాడినది : వి. నుశీల 


లకీ + ఓ మనసా కుమలవలదే 

ఎమిలీ కృళశించ వలదే 
చీ కూలవల డే 

కూల నవశియించవలటబే 
ఓ మససౌా కుమలవలదే 

సుడీగాలులు వడిరానీ 

కడగళ్ళ ఒడులు పడనీ 

విధి వీడక పగబూనీ 

వేవనల కనల *ి, 

వెనుకంజ వే -దే 

పీను ధర్మము నీడభాదే 

ఒ' మనసా కుమలవలదె 

సతిపాద సేవలోని + 

అతి ఖ్యాతిని చేగెనినా 

సుమతీ సతీసరైగా 

సతులున్న భూమి గానా 

ఆదారి నంవవలెనే 

ఆ పేరు. లుప వ౭నే ॥ఓమన స॥ 


పాట నెం. $ పాడినది : పి. నుశీల 
లత్మీ ; నెలరాజ అరిగేవేలా 
లీలిమేఘాల దాగనేలా 


జాలి జూప వేలా 
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ఆరాటమున తారగారాన పిలునా 
అరవీడి కలువా దూరాన నిలువా 
తీరాన కెరటాలు మారాము మీ 
విరహాన ధరణి నీరాక కోరా ॥ నెలరాజ! 


నుధుఠానురా గాలు వాదయాల నించే 
విడదీసి కలిపి యీ రీతి నిలచే 
విధి యాటలాడే విధమే యిదేనా 


వలపన్న యిలలో విలపించుే 1నెలరాజు 
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* సాంకేతిక నిపుణులు * 


౨606... 
కధ: కలై పీత్తన్‌. 
మాటలు -- పాటలు ; శీ తీ 
సంగీతం : | జి, రామనాధన్‌ 
తెలుగు సంగీతం -- డైలాగ్‌ డైరెక్షన్‌ ; యు. సరోజ 
"ప్లేబ్యాక్‌ : లీల, సుశీల, యు. రామం, మాధవపెద్ది సత్యం 

సి. బి. శ్రీనివాస్‌, పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 
డ్యాన్స్‌: హెలెన్‌ 
"కెమెరా : టీ. ఏ. బాలసుందరం 
ఆర్భ; ని, రామరాజు 
దుస్తులు ; చె వెంకటరావు , 
సౌండ్‌ రికార్డింగ్‌ ; తిరునారాయణ, మ. న్‌ ౮.5. (వా 

నుబ్బయ్య 

ఎడిటింగ్‌ : వ. వి మాణ్యిం 
డైరెక్షన్‌ ; వి. శ్రీధరరావు 
(పొడ్యూనర్‌ : వి. సి. సుబ్బరామన్‌ 


తెలుగు చిత నిర్మాతలు : 


షన) పిళ్చర్పు 
జో అం ™” 


ఫ్‌” 
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ని ర్మా తలు 
| ( పొన్నలూరి (బ్రదర్స్‌ | 
| | స్టోరీ డిపార్ట్‌ మెంట్‌ $ 
మాటలు; పద్యాలు === పరశురాం. | 
పొటలు +... సమ్ముదాల; అని సెట్టి కొసరాజు, 
ఫొటో (గఫీ ఎం బి, బె రెడ్డి, | 
అనిస్తెంట్స్‌ బలల కక క్‌ కంటా ఆ లెప్పీరాజన్‌ | 
కలర్‌ a | డబ్ల్యు, ఆర్‌, సుబ్బారావు 
| బై జ రెడ్డి, 
సౌండ్‌ += కళ్లిన్‌ ; యస్‌, రాజగోపాల్‌, 
అసిస్టెంట్స్‌ * సీ బి గోపాల్‌), డిం రఘునాధరెడ్డి, | 
సంగీతం wes అక దినము, | 
| నృత్యములు “=, వేణుగోపాల్‌ | 
అ ళ్ళ జ జోలి i 
అనిస్టెంట్‌ ... వి, రంగారావు ( 
మేకువ్‌ +... హరిబాబు డి వేణుగోపాల్‌, | 
| అనిస్హంట్‌ ఎ. కె రాజగోపాల్‌, 
| అనిన్చెంట్‌ డైరెక్టర్స్‌ .. ih న మున? 556 
ఎడిటింగ్‌ 0 ఆోటీన్‌, | 
| అసిస్టెంట్‌ జిక జనార్లన్‌ i 
| స్రంట్స్‌ +. ఎం, శ్యామసుందర్‌ | 
(ప్రాడక్ట న్‌ మేనేజర్‌ ... వి, కె. సుందరం, | 
అని స్టెంట్సొ *.. ఎ, రామచందరావు; వి, కుప్పుస్వామి. 
అ మ లీ ల మ లీ ము ట్రై 


] 


3 
| 
న 
స 
ప 
3 
క 
్ట 
3 
క్త 


తారాగణం మ 
జయ శ్రీ, నా యన్‌. టి. రామారావు క 
గిరిజ 690 శేలంగి 
మాలతి రమణా రెడ్డి క 
చాలకుమారి గుమ్మడి ర 
పద్మినీ (పీయదర్శిని 89 ముక్కానుఅ 
జేవీ పేమలత శివరావు జ్జ 
గాడేపల్లి 
విశ్వనాధరావు . 
మాస్టర్‌ శేషగిరి 
లక్ష్మయ్య శాదరకి క 
జయరాం 
గెస్‌ ఆరిసులు 
న లుబు 
వంగర్క మహంకాళి వెంక కయ్య్య డాక్టర్‌ శివరానుక ఎస్తం య్య 3 
నేపథ్య గాయకులు : ప 
ఫుంటసాల్క పి, బి, (శ్రీనివాస్‌ జానక్కి రాణి క 
మాధవపెద్ది పి పి, నాగేశ్వటై రావు “వైకహ్క్మి సరోజిని క 


ల 
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దెవబలం 
అ 
కథా సం (గ హము 
గీ; మేటి పాలా హోలంబును (మింగవచ్చు, 
పళ్లయ కౌలాగ్నిలోబడి (బకుకవచ్చు, 


ఎంత బలవంతుడైన తా నెవ్వడైన 
దై వబలమును కౌదన తేరముగాదు, 


అనే నగ్న సత్యాన్ని బుజువు చేయడ మే ఈ చి. తానికి లక్ష్యము, 

పూర్వం ఉగ సేనుడనే మహారాజు మౌళవగేకాన్ని పాలించేవాడు. 
ఆయన కొక్క_తే కుమా రె. పేరు రూప. రూప ఒకానొక సామాన్య 
కుటుంబంలో జన్మించిన కురచానిని వివావామాడక తప్పదని - ఆది డైన 
నిర్ణయమని జ్యోతిష్యులు చెప్పారు, ఆ _్రైవనిర్ణయాన్ని మార్చాలని మహా 
రాజు ఉ(గసేనుడు దీక వహించాడు, ఆ విధంగా దైవ మౌసవబలాల 
మధ్య పోరాటం (పారంభమైంది, 

మహారాజు దై వజ్ఞాలను పంపించి తన కుమా నెక భర్తకాగల కుర 
చాని జాడలు తెలుసుకున్నాడు, ఆర రాతివేళ తల్లి పక్కలో నిదించే 
ఆ క్మరవానిని తన గూశచారులచేత పట్టి తెప్పించి వానితల తీయవల 
సిందని ఆజ్ఞాపించాడు, ణారులా కుర్రవానిని చంపడానికి అడవికి తీసుకుని 
వెళ్లారు. కాని చైవబలం తోడ్పడింది. ఆ కుర్రవాడు గండం గడచి బైట 
ప్జాడు, 

దిక్కులేని ఆ కుగ్రవాని తల్లి పగిలిన వాదయంతో అతనిని వెదుకుతూ 
చిట్టచివరకు అడవుల పాలౌతుంది, అక్కడ తల్లి.కొడుకు కలుసుకుంటారు. 
వారి ఆనందానికి వాద్దులుండవు, దైవబలం కెరణం గా వారికొక మనవారి 
ఆ(గశ్రయమిస్తాడు,. ఆ బాలునకు విద్యాబుగ్థులు చేర్చుతాడు. ఆ గురు 
శుళూవలో నే ఆతడు యావనవంతు డౌతాడు, అతడే కథానాయకుడు 
చంద్రసేనుడు! 

మహారాజు ఉగ సేనుడు ఆ కుర్రవానిని చంపించి, దైవ నిర్ణయాన్ని 
మర్చి వేశానన్న నమ్మకంతో నిశ్చింతగా ఉంటాడు, రాకుమారి రూవ 
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కూడా యావనవతి అవుకుంది. ఆమె విలాసంగా వేటకోసం అడవికి 
"వెడుతుంది, ఆ అడవిలో డైవనిర్ణయం (ప్రకారం రూపు చం(డ్రసేను లిద్దరూ 
కలుసుకుంటారు. ఒకరి నొకరు గాఢంగా (ైపీమించుకుంటారు, 

మహారాజు ఉ(గసేనుడు తన కుమార్తె రూపకు త్రగిన వరుణ్ణి నిర్మ 
ముంచడం కోసం రాజధానిలో (క్రీడా(పదర్శనోత్స వాలు ఏర్పాటు చేస్తాడు. 
ఆ ఉత్సవాలలో చం(దసేనుడు వాడా పాల్గొని అఖండ విజయం పొందు 
తౌడు, మహారాజ సత్కారాలు అందుకుంటాడు. ఆతని విజయం రూపకు 
(టైహ్మ్మనందం కలిగిస్తుంది, వారిద్దరూ రవాస్యంగా అంతఃపురంలో కలుసు 
కుంటారు, వారి (పేమ పరమావధి నందుకుంటుంది, కాని వెంటనే వారి 
ఆనందానికి విఘాతం కలుగుతుంది. చం(దసేసుడు రాజఫటులకు పట్టుబడ 
తాడు, ఆతడు పట్టుబడిన చార్హ అతని తల్లికి తెలుస్తుంది ఆమె కుమారుని 
రతీంచుకుందు కోసం రాజధానికి పరుగెడుతుంది. 

మహారాజు ఉగ సేనుడు ఉగ్రుడై చం(దనేనుని దండించమని ఆజ్ఞా 
పిప్తాడు. చం(ద్రసేనుని తల్లి తనకు పుఃభిక్ష పెట్రవలసీందని మహారాజును 
(పార్థిన్తుంది. కాని (ప్రయోజవముండదు, అంతేగాక, ఆ చం్యద్రనేనుడే 
పూర్వము తాను తల తీయించదలచిన కుర వాడని మహారాజుకు తెలుస్తుంది, 
ఆయన వెంటనే చం[దసేనుని భూతగృవాంలో పడ వెయ్యవలనీందని 
ఆజ్ఞావిస్తాడు, 

రాజాజ్ఞ రాకుమారి రూపకు పీడుగుపాటులా చెవినిబడుతుంది. తన 
(పియాని మరణవార్త నిసకముందే ఆమె ఆత్మహత్య చేనుకుందుకు (ప్రయత్ని 
స్తుంది. ఆ నిషమ సమయంలో దైవబలం తన మవార్తర (ప్రభవాన్ని 
చూపిస్తుంది, చం(దసేనుడు భూతాన్ని చంపుతాడు, రూప ఆత్త వాత్యా 
(ప్రయతళ్నం నుండి వారింపబడ్కి చందనేనుని దగ్గరకు చేర్చబడుతుంది, 
వారిద్దయా రాజభవనం నుండి పారిపోతారు, యాప్క చం[ద్రసేనులను పట్టి 
తీనుకురావలనీందని మహారాజు తన పరివారాన్ని పంపిస్తాడు, రాజపరివా 
రాన్ని తప్పించుకునేందుకు రూపా చం(ద్రసేను లిద్దరూ మృత్యుమంది 
రంలో (ప్రవేశిస్తారు. ఆ మండిరంలోపల కెళ్ళినవా రెవరూ తిరిగి రారన్న 
నమ్ముకంతోటి రాజపరివారం వెనకకు వెళ్ళిపోతారు, మహారాజు కా 
విషయం మనవి చెస్తారు. ఆయన నిలువునా కూలబడిపో తాడు, ఎలా రైనా 
సశే తన కుమా ర్తెను రక్షించి తీనకుని వచ్చినవారికి నూరు బా రువుఅ 
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బంగారం బహుమతి ఇచ్చునట్లు (ప్రకటిస్తాడు, ఆ (పకటనవిని టక్కు 
టమౌొర్గు రాజకుమారిని వెదకి తీకుకు రావడానికీ బయల్రే రుతారు, 
చం(దనేనుడు మృత్యుమండిరంలో _పవేశిచాడన్న వార్త అతని 
తల్లికి తెలుస్తుంది, మతిపోయి డేశాలపాలౌతుంది, 
మృశ్యుమందిరంలో (ప్రవేశించడంతో కే రాకుమారి రూప ఒకా 
నొక గంధర్వ "కాంతకు బందీ అవుతుంది, ఆమెను రషించడంకోసం 
చంద్రసేనుడు కంకాముడనే రాక్షసరాజు స్వాధీనంలోవున్న సంగీత 
వృమోన్ని తేవడం తప్పనిసరవుతుంది. దైవం అనుకూలిస్తాడు, చంద్ర 
సేనుని [ైపేమిస్తుంది. అతడా మెసు కన్నుగప్పి సంగీతవృమాన్ని తెచ్చి 
రూపను రత్సీస్తాడు, ఆ విధంగా శాపవిమోచనం పొందిన గంధర్వ దంప 
తులు వారిని దీవించి మొయమా తారు. రూక చం(ద్రసేనులు తేమ కష్టాలు 
గప్టైక్కాాయనుకుంటారు. అంతలో కంకాకం డక్కడకువచ్చి, చంద్ర 
శేనుని వూలమౌలగా మార్చి తీసుకుపోతాడు, ఆసహాయన్థీతిలో నున్న 
రూపను టక్కుటమాథ్లు మోసగించి మహారాజు ఉ(గనేనుని సమర్చించ 
డానికి తీనుకొని వెడతారు, 
=టక్కు_ టమారుల చేజిక్కిన రూపగ తేమాగుంది? 
=రాతునుని చేత వూలమాలగా మార్చబడిన చం(దనేను డజేమా 
తాడు? 
=రాక్నసరాజు కునూరర్తె (పేమ ఫలిస్తుందా? 
ఎమతిపోయ్యి జేశాలపాలైన చం(ద్రసేనుని తల్లి గ తేమిటి? 
రన (ప్రియని కోసం అష్టైశ్వర్యాలను మహారాజ భోగాలను 
"కాలదన్నిన రూప-తన 'ప్రయుశాలికోసం పాఠాలకు కూడా 
"తెగించిన చర్మద్ర సేనుడు ఎప్పటివై న ఏక మాతారా? 
=మహోజు ఊ( సేనుడు దైవనిర్ణయాన్ని మౌర్చగల్లుతాడా? 
=_దైవ మొనవ బలాలలో ఏది విజయం సంపాదిస్తుంది? 
ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానాలు తెరమోద చూచి తెలునుకోండి, 
నమస్తే 
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1. జోలపాట (పరశుఠతాం) 
/ 
అన్నపూర్ణ : నందకిశోర్కా నవనీతచోర్యా మురళీలోలా గోపాల 
-చిరుమువ్వలు ఘల్లున (మోయ 
కవురివుషన గంతుచు రావా 
ఈ దీనుల (బోవగ రావా 
గోవరనమె తిన నీవు 
@ pr) 
పనీకూనను కావగ లేవా 
ఈ దీనుల (బోవగ రావా 
॥చిరుమువ్వలు॥ 
లి, సద్యం (పరశురాం) 
గీ) చాలు (చహ్లాను మొరవిని యీలినావు, 
ధృవకుమారుని దరిచేర్చి లేర్చినావు, 
అట్టి నీ దయ నోచుకో నైతి నేను, 
అమ్మనైన కృప జూడుమయ్య దేవ/ 
తి. క్‌ Ad | 
డ్యూయ 5 (సము(చాల, 


అన్నపూర్ణ : ఎన్న'జే తల్లి బిడ్డల నెడబాపినానో 
అమ్మనో పాపమో రీతి పండెనాదేవా/ 
పాపమే పండెవాో వా! 
లేనేలేదా రానేరాదా 
బాబును చూచే భెగ్యము నా 
చాబును చూచే భాగ్యమా 


చంద్ర: లేచేళేదా రానేరాదా 
అమ్మను చూచే ఫాగ్యమ్యా నా 
అమ్మును చూచే భాగ్యము 


ఆన్నపూర్ల వ ఒక క్షణమైనా నన్నెడవాసీ 


యెరుగని కూనను విధి ఎడచెసే 
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కన్న తండ్రిని కనశీలేనా 
కన్నులనొక సారియెన్యా నా 
కన్నులనొక సారియైనా 
చుక్క_లలోనా జాబిలి చూపీ 
మక్కు_వ మౌటలననులాల్నిం చే 
కన్న తల్లి ని కననేలేనా 
కన్నులనొక సారియైన్వా నా 
కన్నులనొక సారియైనా, 


4, వనదేవత, చెలిక తెలు పాట. 


ఆనందమావరిం₹ౌ 
జగమంత విరిని వోభించె 
బుతురాజు ఆగమించె 
వనరాణినే వరించె, 
చిగురాకు మందిరానా 
శయనించు పూలబాల 
చిరుగాలి చెంతచేర 
చెలియించె చెలువుమిర 
చిన్నారి మల్లి తీగ 
అందాల నాట్యమా డె. 


లి డ్యూయట్‌ 


హాప 


చం(ద ఖ్‌ 


అందాల ఓ చందమామ రావోయి 
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1లేనేలేదా 


॥ లేనేలేదా॥ 


(అనిసెట్టి 


కకనంద్కా 


ఆనంద]; 


॥1ఆనంద॥ 


(అనిసెట్టి 


నీకొంకు కొంశు నవ్వులా వలపించరావోయీా 


మది ఫులకించ రావోయీ 


1అందాల|॥ 


తెల్లని మబ్బుల పల్ల కిలో శతేలుచు తేనెల కురిసేవు 


వలఫులరాజూ చాలులే 
నీ చిలిపి గుణాలే మానులే 


11అందాల|; 
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ఊాక : శూరపు సీమల (పేమికులా దూతగ మాయల గొలిపేవు 
తుంటరి రాజూ చాలులే 
నీ కొంటు తనాలే మానులే nఅందాలః 
చంద: శీతల కాంతుల కాగిుులా జగతిని మైమరసింతువు 
కలువలరాజూ వాల్లు లే 
నిను గలిచేవాలే లేరులే 1అందాల॥ 
6, డ్యూయట్‌ (అని సెట్టి) 
చంద; నిను వరియించ్చి మది కరిగించి 
కాగిట చేర్చెదల్కె నా జీవన జ్యోతివి లే 
నా వాదయపు రాణివిలే 
రూప; నిను వలపించ్కి మది వెలరించి 
నిను పూజిం వెద లె నా (ప్రణయపు వేల్చువులే 
చా వలపే హోరతిలే 
తాప: కాలమె విపరీత మై 
(పీమను బలికో ఆనే 
చంద్ర; (ప్రణయ జీవులకు వియోగమే 
ఇలలో లేదులే 
ఇద్దరూ : ఇల నిత్యమె ఈ పేమ 
నవ స్వర్ణ మె ఈ సీమ 
తాప: వల పుల=నందనములో 
పసంతుడే నీవులే 
చంద్ర: అనురాగాల పూదోటలో 
కశోయిలే నీవులే 
ఇద్దరూ ; ఇలనిత్యమె ఈ (పేమ 
నవ స్వర్గమె ఈ సీమ 
చంద్ర: నినువరియించ్చి మది కరిగించి 


శాగిట చేర్చెదలే 
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రూప; నా (ప్రణయపు జేల్చువులే 
ఇద్దరూ : మన వలపే హారతిలే... 
7. డ్యూయట్‌ (అని సెట్టి) 
చంద్ర; చిరు చిరు నవ్వుల పువ్వుల మురిసే 

మరుని కశారీ వయ్యారీ 
చంద నీకను సన్నల వెన్నెలల 
రూప; ఈ! 
చంద్రః నీ నెమ్మేవి వన్నియల 

నా మది అఅమై పొంగెను లే 

ఉప్పాంగనులే చికు చిరు॥ 
రూప; మెరిసే తారల దారులలో 
చంద్రః విరిసే పూవుల తేరులలో 
రూప; నందన సీమకె పోవుదమా 
చంద్రః నవనవ (పేమల తేలువమా 
చంద్ర: నీవు రాగమై 
రూప; నీవు తాళమై 
ఇద్దరూ ; వలపుల పాటలు పాడుదమొా. . . ఆడుదమా చిరు చిరు 
రూప తారాచంథదుల మాలిమితో 
చంద్రః రాధాకృష్ణుల మేలిమితో 
రూప; తీయని కూరిమి కాగిళులా 
చంద్రః తీరని వలపుల సంకెలలా 
చంద; ఈడు వోడుగ 
రూప; తోడు నీడగ 
ఇద్దరూ ; ప్రణయ జగాలను శతేలుదమా/ ఏలుదామొ/ ॥చిరు చిరుః 
5. పద్యం (పరశురాం) 

ఉ॥ ఏ కొరనోము నోచితినొ=ఏ అపచారమువేసీ ఈ గతిన్‌ 


నీ కరుణా కటాతుముల నిర్నల కాంతికి దూర మెతినో 
చీకటియాయె జీవితము=చేతులు మోడ్చెద ముందుజన్ననై 
నన్‌ కరుణించి నా (పియుని ,నాకొ సగూర్చుము దీనచాంధవాం 


09. కామెడి 
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సాంగ్‌ (కొనరాజు 


క్యూ టమారం: 


క్కు: 
)మోరం: 
క్కు. న 
ఎమౌరం ; 
ఎక్కు ః 


టమారం | 
ఇద్దరూ : 
టక్కు: 
టమారం : 
టక్కు. : 
టమారం : 
ఇద్దరూ ఫ్‌ 


10, పద్యం 


కొడితే కోస్తాలె కొట్టాలి, ఒరె చిచ్చుల పిడుగా/ 

పడితే బ స్టీలే పట్టాలీ 1కొడిలే॥ 
ఊరక ఉంటే ఏమి ఫలముర్యా అహో! 

ఊళ్లు తిరిగితే ఏమి నుఖమురా 

-గలిచామం కు ఏనుగు నెక్కౌాం 

శఓ-డామం టి గాడిద నెక్కాం శశొడిలే॥ 
ఎన్ని కాసులు పోగుచేసి నా 

కడుపు నిండున్వా కాలునిండునా 

కడుపు నిండున్యా కాలునిండున్యా అవు[నోయ్‌/ 

కోటి విద్యలు చేసి మాపిన్సా కూటిశేనురా నాయనా! 

వరి హటిశేనురా వాయనా/ (తొడిలే॥ 
రంగు రంగుల మేడలు కడదాం 

అందులో నే భిషాణ వేద్దాం 

కాలుమోద నే కాలు వేసుకుని 

నోటిలోన శేలేసుకుంచాం 

కళ్లు మూసుకుని గ్యురుపెడదాం ౪కి డితే॥ 


(పరశురాం) 


గంధర్వ కౌంత : పతికి కలిగిన దుర్గతి మది తలంచి 


11. 
శంపా; 


ాలగతి నెంచి కన్నీరు గార్చి గార్చి 
బ్రతుకుచుంటిని జీవచ్చవంబువో లె 
దీననిక నైన (బోవవా దివా దేవా/ 
(అనిసెట్టి 
ల 
జీవితమే ఎంతో హాయీ 
ఈ యావనమే కనువిందోయీా 


పగలంతా పులకరింత 
శేయంతా కలవరింత ॥జీవిర వేం 
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ఆకే మనసులోన తోంగిచూసెనే 

ఆలవిగాని మోవామె ఉప్పాంగ వేసెనే 

తెమ్మెర లే ఊది పిలిచె పిల్ల నగోవి 

కమ్మగ నన్నావరించె మళ్లెల తావి 1జీవిఠ చే 
నీలింలి నీడలే సయ్యాటలాడె నే 

వలపు లొలుకు చిలుక లే సరసమాడెశీ 

వీయిపూఅ తీగలె కంపించు వీణయె 


ఈవనమ్మె ఆలపించె విరవాగానమేం 1బీవిత మే। 
19, డ్యూయట్‌ (అని నెట్టి 
రూప: ఆందాల ఓ చందమామ రావోయీ 


ఈ దీనురాలి జాలిగాధ ఆలకించోయిా 
దయలాలించ రావోయీ [అందాల] 
చిగురులు సాగిన వలపంతా 
చితియై ఈగతి రగిలేను 
కన్నీనే మిగిలేననీ నా (ప్రియూనకు కబురందీయవా ॥అందాల॥ 


18. నృత్యగీతం (కొనరాజు) 
ఘుం ఘుం ఘుమక్‌్‌ డుం డుం డునుక్‌ 
రుం రుం యుమక్‌ = భామా! 
బంకమట్టిలాగ పట్టినావు బాగా 
ఆంటుకుంకు వదలవోయి హాయిగా ॥(ఘుం భుం భుమ్మక్‌ 
పిట్టకొంచెమూ _ కూతఘునం - నీ 
సౌట్లబుగ్దాలే మెచ్చు జనం - నీ 
మట్టిబుర్రయే నీకు ధనం 
ఓయ్‌ - గండుమూతి రామ/ 
భొండుమూతి భీమ/ 
బండిలాగా దుండుముక్కు. మామా (భుం ఘుం ఘుమ్మక్‌ 1 
ఎక్క_డనుం బీ వచ్చావోయి - నీ 
చేమి వింతలూ తెచ్చావోయి _ నా 
ళీమి సౌమ్ములు తెచ్చావోయి 
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ఎగిగపడకు' రామా. వెంగిలాకు ఖీమా { 
ఎండూకోయి నీ జాబు మామ 1ఘుం ఘుం ఖఘుమక్‌ ఖ 
కళ్లు పెద్దవి చేపేవు-నీ 
పళ్లు "చెరిచి చూపించేవూ-నీ 
వొళ్లు విరిచి. సకిలించేవు 
కీంయ్‌క.పప్పు ముద్దురామా! 


బట్లకల 'భీమా 
పవ్వులింక. ఉడక వేయి మామా ॥ఘుం ఘుం ఘువుక్‌ ॥ 
14 కోయపాట.__కోరస్‌ . (పరశురాం 


శావమ్ను' కోళి_-రాజే మాంశౌళీ 

'వచ్చి' మమ్ము రమీంచు తల్లీ 1రావమ్ము॥ 

నిను కొలిచే కొలుజే-మా 

కట్టే కడుపు చలువే 

నీవు వెలయు వాడలే_మా 

కజే నిలున నీడలే ॥ రావమ్మ! 

ముగ్లూర మిల క్షన్ను తల్లినమ్మ 

మా తల్లివమ్మ 
ey 

ముక్కో-టి. వేల్పుల 'వేల్చువమ్మ 

,మూల' శకి వమ్న మగ్గూరమ్మల॥ 
వ! ce ౧ 

ఆలు విడ్ణలతోటి కొలువు చేశామే 

కొలువు చేశావే 

పిలాజలాల నెల తనీ కాపాడే 

య రంగి (aa) యm 

తల్లీ కాపాడే 

మళ్లీ ఏడాదినాడు మళ్లీ వస్తామే 

కోయా. గూడెములోన నడయాడమ్మా 

నడయాడవమ్మా ॥ముగ్గూర మ్మల॥ 


ఆఫ 0 ఫాల 
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పాన్సలూరి బ్రదర్స్‌ వాం 
oa ల కలనా. 
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కథ 
నాగకన్య చందుసేన శ్రీరాముని భక్తురాలు, రామున్నే భర్తగా 
వేసుకోవాలనుకుంటూ రా(గత్రింబవళు రాముని గురించే కలలుకంటూ 
ఉంటుంది. 


రాక్షసులను జయించుట కోసం, ఈశ్వరుని ఆలయంలో నృత్యం 
వేసి ఆ దేవుని (ప్రసన్నుని చేసుకుంటానని చం్యదనేన బయళ్చేరుతుంది. 


ఈ సంగతి తెలునుకొని పాతాశేళ్యరిమవోదేవి చంద్ర సేన కన్న 
ముందు నేనే ఈశ్వరున్ని (పసన్నుని చేసుకుంటా నంటూ అహిరావణ 
మహిరావణులతో బయ్టేరి ఈశ్వరాలయానికి వస్తుంది, కౌని వంద 
సేనతో పోటీగా నృత్యం చెచేయలేక పోతుంది. ఆది తెలును కున్న అహి 
రావణుడు సుడిగాలి పుట్టించి చం్యద సేన నృత్యానికి భంగం కలు? చేస్తాడు. 
శాని చంసే సేనను చూచి ఆమె అందానికి ముస్థడౌతాడు. మహాదేవి 
మొతం తేనకు జరిగిన ఆవమానం తలచుకొని బాధ చేత చం_వ సేన మిద 
పగపూనుతుంది. ఆమెను బంధించి పాతాళ నగరానికి తీసుకు రావాలని 
ఆహిరావణువికి ఆజ్ఞాపిస్తుంది, మారుశేషంలో వెళ్లి ఆహిరావణుడు 
చంద్ర సేనను అహిరోవణుని కిది పెండ్లి శెయ్యమసి నాగ రాజుతో 
శెప్తాడు. కౌని నాగరాజు ఒప్పుకోడు. ఆప్పుడు తన నిజరూపంతో 
వైటపడి అందర్నీ బంధించి జం్యద'ేవను ఎత్తుకు పోతాడు. నాటి నుండి 
చం్యద్ర సేనకు కష్టాలు అపరిమితంగా పోరంభమవుతాయి కాని నిశ్చలమైన 
మనసుతో చం్యద్రశేన రామ జపమే చేస్తూ వాటి నన్నిటినీ అనుభవిస్తుంది. 
అహిరావణుడు చం(ద్రసేనను పెండ్లికి ఒప్పుకోమంటూ ఎన్నో మార్లు 
శప్తాడు, 


ఒక నాడు బాగా (కాగి సృహతేప్పి చాళ్ళమరణ రహస్యాన్ని 
యm 
చంద సేనకు అహిరావణుడు శెప్తాశు, చం్యద్రసేవ రామునితప్ప మరెవ్వరినీ 
ఛర్త్షగాచేసుకోవని గెట్టిగా వెస్తుంది. అహిరావణునికి కోపంవస్తం". ఆదేసమ 
అతి 
యంలో లంకౌధిపతి రావణుకు ఆహిరావణుని రమ్మని కోరుకుంటాడు, 
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కంభకర్థుడు మరణించాడని విన్న ఆహీరావణునికి ఇంకొ కోపం చెలరేగి 
రామలక్షుణుల్ని కామా క్రిదేవికి బలిచేస్తానని చెప్పి బయచ్చేరతాడు. వాను 
మంతుడు తన తోకతో కట్టిన కోటలో రామలక్ష్మణులను జాగ్రత్తగా 
కాపాడుతూ ఉంటాడు. కాని మహామాయావి అయిన మహిరావణుడు 
విఖీషణుని రూపంలో లోనికి జొరపడి రామ అత్మ్ముణులను తీసుకొని 
పాతాళ లోకానికి వెళ్లిపోతాడు. తెల్లవాశేసరికి రామ లక్షుణులు 
లేరన్న సంగతి తెలుసుకొని వానుమంతుడు, ను(గీవుడు , జాంబవంతుడు 
మొదలయిన వారంతా విఖీషణుని అనుమానించి నిందిస్తారు. కౌని తుదకో 
విఫీషణుని వల్లనే అహిరావణ మహిరావణుల సంగతి తెలును కొని 
ఆంజ నేయుడు- రామ అత్మణుల్ని తీసుకు వస్తానని పాతాళ నగరానికి 
బయల్దేరు తాడు. 


అయి శే 
రామ అత్ముణులు బలైపో తారా? 
మహాదేవి చంద్ర సేన మిదనున్నపగ తీర్చు కుంటుందాకి 
మహామాయావులైన అహి మహిల జీవిత రవాస్యం ఏమిటి 
అది ఆంజ శేయునికి ఎలా "తెలుస్తుంది లి 
చంద సేన శ్రీరాముని సెండ్లాడుతుంచా ణి 
ఆఖరికి ఆమె కోరిక ఏమవుతుంది ? 
హనుమంతుడు పాతాళ నగరాన్ని ఎలా జయిస్తాడు * 
మొనలయిన విషయాలు- వెండి "తెరపై చూసీ ఆనందించండి 


ఇట్‌ 


x 
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పాట 1. పాడినది - జానకి అండ్‌ కోరన్‌ 
మందారాలు అందాల యానందన వనమున వానీంచె 
చూపులతోనే మాటలాడి ఏడుజగములుశానిం చె ఏవ జగముల ీ లేను 
తలపై ఆగక నాచేలాంచల మెగురును శాలిని తేలి 
తభ “కళలాడు నీముఖ దీ_ఫి "నెలశేడై శెరలాడి 
తోటలలో నే నెచ్చెలి సాగనీ ఆలగుఅశాలటీ వాదాజే 
గానము నేడు నాహృదయాన మురళీ గీతిగసాగ 
కానన సీమ తాలిది నగలే సంతోపానతేలె 
జాడచూానీ తొలకరి మేఘం ఘోషించె ేడుతారాడి! 


పాట 2. పాడినది - జూనకి అండ్‌ కోరక్‌ 


కలిగించవె భక్తులకు సదాశుభాల 

సాంబ ఉమేశా జగదాధార నకేశా 

చాక్‌ శోడు నీకృపయే పాతకవహోరా 

కదలాడి తలపయిని గంగాధార |! 

జటాజూట భర చంద్ర ఖండధర ఆళితపాపవారా 
పావకనయనా పన్న గభూవణ హే భవభయహర 
హేతి) పురాంతక హేమద నాంతక 

కైలాస సంవాస మరవారా శూలధరా శివళంకరటేవా 
కౌరణ కారణ తొజగత్చాలన తాండవఖేలన 
శివశంకర జే శివశంకర జే శివశంకర 

డమ డమ డమ డమరు మ 

రుమ రువ రుమ గజ్జెలు మో 

తను మనముల కౌంతులూరె రావో 

కృపరాదో పూజల నందగ రావో 
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మనసే మృడంగమాయె తనువే తరంగమాయె 
వాదయ మే వివాంగమాయె రావో ;|క ఎ్రసరాదోః 
పాణాలే హారతి మనమున సేవారతి 
నీ దయే కోరితి రావో 
పువులెన్నో కోసితి పూజలునే చేనీతి 
నీవెంత డాసీతి రావో 11కృపరాదో॥ 
పాొణమున సాధన జీవనమున భావన 
నయనముల పార్థ న రావో 
అందాల కౌమిని అసమాన రాగిణి 
ఆడె సువోనీని రావో 11కృపరాదో। 
తకత తకతై నాట్య విభువర 
ఆడెనంది ఆడెప్రిమథులు 
మో97 గజ్జెలు చలితనటనలా 
పాట లీ. పాడినది - సుశీల 
నాకేమిదారి ఒకరైన లేశే నాఘోేష లాలింపగా 
సాగించకోయీ ఇక నీపరీక్న బాలింపరాదా ప్రియా 
చా మనసె దోచి నా ఆశ తోని గాయాలు కల్లించెగా 
హృవయాన జ్యోతి అల్లాడెచేలా రాశేమి కాపాడగా 
శ్లోధింప చేలా ఓ మేఘమాలా - ముగిసేనుగా నాకధా 
ఆశాపధాల అగచాట్లు సాగే రాదాయెగా జాలియే 
ఎదలోన కాంతి సమకూరు జాడే లేదాయెగా నాసఖా 
చీకట్లలో చే శోకాలరూపప - రోదించి నశియింతునో | నాకేమి! 


పాట 4. పాడినది - ఘంటసాల 


రావణునిది బంగార ప్రులంక అయోధ్యలో మన్ను 


మంటిని పూలు జనించునుకౌదా, బంగరు దుఃఖమయం 
అదేగా రాముని మహిమను 


వాట 
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రామ రాను రామ రాజా రామ సీతారాం 
పరకాంతలను మాతలగాశే యెంచును రాఘవుడు 
హీనుడు పరనారీ దుర్వ్య'సనా ధీనుడు రావణుడు 
జీవితమొకడు మృత్యువొక్క_డు తారతమ్య మదియే 
అదేగా రాముని మహిమ 

తక్కె_డలో ఇటువైపు రాముడు రావణుడటు వై పు 
తార్సినునుచూసి లోకములన్నీ మహాళ్చర్య మొండె 
రాముడు బరువై నిల్సెను దిగువ రాతసీెకెగసె 


అబే గా రాముని మహిమ 
రామ రావణుల గంహూబల "వెంకీ రాశీబల వొకే 
ముంచెడువాడు రావణుగ్రైతే తేల్చును రాఘవుడు 
సంళయమేలా ఈయిరువురిలో అధికుడు రాముడెగా 
అదేగా రాముని మహిమ 


రామ రామ రామ రాజా రామ సీతారాం! 


ర్‌, పాడినది = జమునారాణి 


అందాల ముద్దరాలు, ఊరించె ముత్యాలు 

నీలాల కళ్లేచాలు దోచుగడా లోకౌలం 

కులికేణీ చెలి చూపే కనికశే కల్పించే శే 

తూగాడె నోహోరాణి తూలేణే అలివేణి 

ఏకమ్మయి తే నేతాాలు లోకాలే కదలాడు నీలాలక శే! 
సరాగాల లీల నిగారాలడోల 

రాజాధి శాజాకూడ ఒక బానిసయీ చూడ 

ఆనందసీమ చేడు నీముందు చిందులాడు నీలాలక శే! 


వాట 


శాట 
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6. పాడినది = సుళశిల 


దయజూపి కోమలినిడాసె 
మడిలో తల పే ఉదయించగనే 
నయనముల పియకేముడే తాత !దయ॥ 
నామనస్సే మురిసెగా ప్రియా || తూలితూలి ఆగబజేమయా 
ప్రణయ భాష పలికించి పొణసఖ లేరచూడరాదే. 1॥1దయ॥! 
మనసె ప్రీతితో చూపుగారడీ ధరించెనే నయనముల హోరతి 

ఆగి ఆగి ఊగాడి ఆడి ఎద సోలి తూలగానే [దయ॥! 


జ పాడినది - పి. ది, (శ్రీనివాశ్‌ 


నోధించకు ఆకాశాలు శ్రీరాముని కోసం 

చూడు మకోనేతాలను తెరచి లేడా రాముడు నీలోనే 
లేడా రాముడు నీలో నే రాముడే నిజము రా ముడెస్థిరయు 
రామమయం ఈ జగమంతా 

జలజాప్తుకుగా రాముడే నిరకం జ*తికి కెల్హురు కలిగించు 

రాముజే సుదాధాముడై సదా రజనీ పీధుల విహరించు 

తళ తళ వెలుంగులీచే దీపం రాముని చేశే జపియించు 

చాగసర్పమె నటియించును గా దాగి రాయుడా ఫణమందు 

చవాసననీ * పూవులు శనై వరలునుగా ఉపవనమందు 

నీక రాష్ట్ర బున నిలుచుుడునుగా వసీంచునుగా మనమందు 

ఇచట గాముడు అచట రాముడు ఇలాతీలం ఆతని శేహం 

నీచేవాంలో రాముడు కేడా నీవు రాముడూ. ఒక బేహం 

జగముల చేలే రామునితో చే ఏనాడూ మౌాయనిస్నే వాం 

రఘుపతి రాఘవ రాజారాం పతిత సావన సీతారాం 


వీతారాం జయసీతా రాం పరమాత్మా జయరాజూా రాం 
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మాటలు, పాటలు 
మూ జ్‌క్‌ 
ఎడిటింగ్‌ 


సాండ్‌ ఎడిటింగ్‌ యం. తాతయ్య 


జి. వెంకటరామన్‌ 
రికార్డింగ్‌. నా యం. బి. వాక్‌ 
ఫొటోగ్రఫీ ౪ యన్‌: సత్యన్‌ 
డైరెక్షన్‌ అండ్‌ 
ట్రిక్‌ ఫాటోగ్యిఫీ 
నిర్మాత: హోమివాడియా 
—¢ సే బాక్‌ థీ 
ఘంటసాల, వీ, బి. శ్ర్రీనివాసస్‌, జమునారాణి, జానకి సుశీల, 


ఛాబూభాయ్‌ మిని 


తెలుగు ని రా ణం: 
ఫిలిం సెంటర్‌ ప్రై*వేట్‌ లిమిటెడ్‌ మ్మదాసు 


తారాగణం 
* యన్‌. యన్‌ త)పాఠి 


* మహీ పాల్‌ 
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రామచంద్రా ప్రొడక్ష షన్‌ సమర్పి ంచు పస 


క. 


ares షు 


(శ్రీనేషనక్‌ అర్‌ పళ OEE. 
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రామచంచా (పొడక్ష్టన్సువారు సమర్చించు 
మరకళఠతా పిశ్చర్పువారి 


ఇల్లాలి అదృష్టమే ఇంటికి భాగ్యము 


(చెల్లెలు పెళ్లి) 
— నటీనటులు :- 
సావ్మి తి సీత + ఆర్‌. నాగేశ్వరరావు 
దొరై రాజ్‌ బాలాజి వీరప్ప 
వగైరా e000 


ఆఫ నెపద్య భాషణం ఓ 
తిలకం, సత్యవతి, డఉదయలక్ష్మి, శేషులత, సీత, శారద, 
వత్యం, వి, వి. సుబ్బారావు, ఆచార్య, పులిపాటి, 
బలరామయ్య, శ, శేమిరిరావు, ఇ్రమికేమన్‌ రాజు, 
రామకోటి, డి. వి, రామశర్మ, శకాలీనాధ్‌, 
సెనుమాక, రాజా, ఆర్‌.వి. కృష్ణారావు, 


=: నేపద్య గానం :-- 
జిక్కి, సుశీల జానకి, స్వర్ణలత, ఘంటసాల, మాధవపెద్ది 
పి బి (శ్రీనివాస్‌, పికావురం నాగేశ్వరరావు, 





(గామఫోను రికాడ్ధులు : కొలంబియా అండ్‌ హెచ్‌, యం, వి. 
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“ఇల్లాలి అదృష్టమే = ఇంటెక భాగ్యం” 
ంం అ 


—: కధాసనం(గ్రహం ఫా 
టంలో నోరా 


మోనా కొల్లేటి కామయ్యకు గారాల చెల్లిలు, సౌందర్యం, సౌశీల్యం 
ఆ అమ్మాయికి "పెట్టని ఆభరణాలు, పల్లెటూరి పొలిమేరలు దాటి ఎజుగని 
మోనాలో అమాయకత్వం అంతా యింతా కాదు. ఒకరోజు మోనా "మేళల్ని 
మేపుకురావడానికి చెరువుగట్టు శెళ్ళింది. అక్కడ వీరయ్య అనే గజదొంగ 
"పెదగూడెం సదాశివమాల్షి గారింట్లో దోచుకొని వచ్చిన నగల పె్హైను 
భూమిలో దాచడం మోనా చూసింది. తన్నపె దురాలోచన పన్నిన తన 
అనుచరులను చంపి వీరయ్య మో 'నానుకూ'డా చంపేందుకు ఆ అమ్నాయి 
వెంటపక్జాడు, భయపడుతూ తన బసలోకొచ్చిన మోనాను కాపాడేందుకు 
నాగరాజు వీరయ్య చెదుర్కొ_న్నాడు. ఇన్దరూ పోట్లాడుకుంటూంశే 
ఇంతలో పొలంకూలీలు వచ్చారు. వీరయ్య పరుగుపెట్టాడు, 

తన చెల్లిలి (పాణం కాపాడిన యువకుడు బందరు భ(డ్రయ్య గా 
రబ్బాయని హించిన కామయ్య, నాగరాజును వాలా గారవించాడు, 
అప్పుడే తండి తనకోసం పంపించిన గుమాస్తావెంట నాగరాజు బందరు 
వెళ్ళడు, సదాశివమూ ర్లిగారి కూతురు (_పేమను పెళ్ళిచేసుకొ మ్మని చెబు 
తోన్న తం డికి తాను మో నానుతప్ప ఇంశెవర్నీ పెళ్ళిచేసుకోనని చెప్పాడు 
నాగరాజు, అప్పుడే పెదగూడెంనుంచి ోత్రన ఇంట్లో దోపిడి జరిగిందనీ, 
'తస్తుతానికి లగ్నం నిలివివేశామనీ” సదాశివమూ_క్రిగారు కబురుపంపించారు. 
తల్లీ _ కొడుకుల తగాదాతో తలతిరిగి మనస్సు మార్చుకొన్న బందరు 
భఛ(ద్రయ్య, సపరివారంగా కొళ్లేరు వెళ్ళి కొడుకు పెళ్ళి మోనాతో ఖాయ 
పర్శి ముహూర్తం నిర్ణయించి పెళ్ళి బందరులోశే ఇరిగేట్టు చెప్తాడు, 


తమ రహస్యాన్ని చూసిందన్సీ తానటువేపు వీకే పట్టుకుంటారని, 
అందువల్ల మోనాను నువ్వే చంపిరమ్మని తన స్నేహితుడైన ప్టాఖిని (పేరే 
పించాడు వీరయ్య. ముహూర్తం నిర్ణయించిన ముందుగానే ఇెళ్లిల్ని వెంట 
బెట్టుకొని కామయ్య బందరు బయలుదేరాడు, రైల్లో ఇెళ్లెల్ని ఎక్కించి 
తాను మరచిపోయిన (టంకుకోసం బుకింగ్‌ ఆఫీసువగ్గరికి వెళ్ళివొ చేలో గా 
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నైలు వెళ్ళిపోయింది. వీడున్తూ న్లేవనులో కూచున్న కామయ్యను . అక్కడే 
వున్న పట్టాభి పలకరించి సంగలేంతా "తెలుసుకొని మోనాను వెతికేందుకు 
తనూ సాయపడతానని చెప్పి నమ్మించి శామయ్యలో బయలుదేరాడు, 


నైల్లో- బంకు చిశైమ్య వంటమనిషి తనకు సాయపడినట్లు నటించి 
మో అన్నను చూపిస్తానని నమ్మించి మోనాను ఉక్కనేవన్‌లో దింపి 
చికైయ్య' బంగళాకు 5 తీసుకెళ్ళాడు. మోనాను గదిలో చేర్చి తానూ గది చేర 
బోతూండగా బంకు చిక్టైయ్య వచ్చేస్తాడు. మోనా. అందం చిక్టైయ్యకు 
మ క్తేక్కి_౦ చింది. ఆ రాత్రి బలవంకంగా మోగాకు చికైయ్య నాటకం 
చూపిస్తాడు. నాటకంలో రాధ విలపిస్తూంళే తేన అన్న గుగ్గొచ్చిన మోనా 
ధియేటక్‌లో గోలపె పెట్టి ఏడుస్తుంది. "ఇంటికి తీసుకొచ్చాక. అమాయకంగా 
తమలపాకులను కొని పొగాకు నమిలి మోగా మత్తుతో కళ్ల్గుతిరిగి పడిపో 
తుంది. చిక్రైయ్య కంగారు పడుతుండగా అతని భార్యవచ్చి గదిలోకి వెళ | 
బోతుంది తన బావ _సేగువా, ్యధితో శ పడివున్నాడన్సీ, ఆ గదిలోకి వెళ్లొద్దనీ 
చిత్రుయ్య భార్యను గతమిలాకునంటాడు. ఛ్శిఫ్టయ్య వన్దంటున్నా భార్య 
వినకుండా ఫోన్‌ చేసి డ్య ర్‌ను పిలిపిస్తుంది. కాలసారగా ధియేటర్‌లో 
చూసి ముగ్ధుడై మళ్ళీ మోనాను చూసిన డాక్టర్‌కు కన్ను చెదిరింది. ఇప్పుడే 
ఆస్పత్రికి తీసుకుపో తేగాని లాభంలేదని చిమైయ్య భార్యకు చెప్పి మినాకు 
ముసుగుకోప్పి, - కారులో 'వేసుక్తాని వెళ్ళాడు డాక్టర్‌... చేసేదిలేక చిమెయ్య 
"పెదాలు చప్పకించుకు న్నాడు, 

 . మోఛాకోసం తికోగుతోన్న, కామయ్యా, పట్టాఖీ జాడలుతీసి బంకు 

చిక్రియ్య ఇంటి కొచ్చారు. ముందు బుకాయించిన్యా చివరకు నిజం లః 
కొని మోనాను ఒక డాక్టర్‌ తీసుకళ్ళాడని చెప్పాడు చిక్రుయ్యం . 
'డాక్ట్రశెవరో చూప మని 'ీన్టైయ్యను వెంట బెట్టుకుని లం 
శానేయ్య, పట్టాఖీం. .. 
: మోనాను కారులో పజేసు సుకునిపోతున్న డాక్టర్ని ఘు రొనాగా మోస 
చేసి ఒక వకీలు. తన కారులో మోనాను తీసుక్లాడు. fase 
వున్న అమామయక మోన్యా ఎవరూ చెబితే అట్లా నమ్మి. వాళ్ళవెంట 
వెళ్ళిపోయింది. 

శామయ్య, సట్టాఫ్థీ చికు య్య "డాన్స్‌ ్ట్పరింటికి వెళ్ళి మోనాను గురించి 
అడిగి డచాయిస్తారు, సిలూక వకీలు తన్ను “శంశ్రంచేసీ మోనాను తీసు 
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ఇళ్ళాడని డాక్టరు చెప్తాడు. అంతా కలిసి ఆ ఏలూరు వకీలు యింటికి 
వెళ్తారు. యిదంతా చూసి కంగారుపడిన వకీలు భార్య, పిల్లలతోను వకీలు 
గుమాస్తాతోనూ వాళ్ళందరితోను కలిసి అగ్రహారం వీధిలో భర్త | ప్రత్యేక 
గృవాం ఆనవాలుపట్టి ముట్టడిస్తుంది. ఈలోేపలే లోకాన్ని కొంతవరకు 
గ్రహించిన మినా, వకీలు మోస్తరును (గ్రహించడం - మాయబేసి అతన్ని 
ఇంట్లో చి బైట తాళంవేసి పారిపోవడం జరిగిపోయింది. భార్య పిల్లలతో 
చాటు వాళ్ళందర్నీ చూసి వకీలు తెల్లబోయి జరిగిన సంగతి చెప్పి లెంప 
లేసుకుంటాడు యింత కష్టపడినా చివరికి తన చెల్లెలు దక్క_నందుకో 
కామయ్య ఏడుస్తాడు. ఎవరిమట్టుకు వాళ్ళు వాళ్ళవాళ్ళ పనులమోద వెళ్ళి 
పోగ్యా పట్టాఖికూడా (ప్రయోజనం లేదని కాభయ్యను వదిలేస్తాడు. 


కానుయ్య పిచ్చివాడిలా కనిపించిన ఆడవాళ్ళందర్నీ మినా మోనా 
అని పలకరిన్తూంటాడు. గడ్డి బండిలో దాగిన కారణంగా మోనాకు సదా 
శివమా ర్హిగారి ఆశ్రయం లభించింది. బందరు భ(దయ్య కొడుకు నాగ 
రాజు చెళ్ళిచేసు కోపోయేది తన యింట్లో వున్న మోనాయే యని తెలుసు 
కున్న (పేరు తన్గి తం(త్రంచేసి మినాని సాగనంపుతుందిం 


అసహాయంగా మోనా అడవులప్నాలెంది. ఆ అడవుల్లోనే మీ నాను 
చం పాలనుకున్న పట్టాఖ్సి వీరయ్య, మోనాకోసం తిరుగుతున్నారు. 
చెల్లెల్ని వెతుక్కుంటూ శామయ్య అడే అడవికి సమిాపంగా తిరుగు 
తున్నాడు, మినాకోసం బందరులో "పెళ్ళికొడుకు తరఫువాళ్ళు ఎదురు 
చూస్తున్నారు. దౌక్టన్యాలు చేస్తూ దోపిడీలు, ఖూానీలు చేస్తోన్న పట్టాభి, 
వీరయ్యలకో సం పోలీసులు తిరుగుతుంటారు. పోలీసులకు పట్టాఖి వీర 
య్యలు దొరుకుతారా ? కామయ్య చెల్లెల్ని కనుకో_గలడా 1? నాగరాజు 
మినానే "పెళ్ళిచేసుకుంటా డా ? వగైరా వివరాలన్నీ 'ండికెరమోద 
చూసి ఆనందిందండి, 


* 
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* పాటలు * 





పాట నెం.1 
మోనా! కోయిలకన్న్ని ఏవెరా ఏమో కూయుూనే 
గూటిలోన కోయిలకన్న్నె 
ఏమో ఏమో కూయునే 
చిగురుటాకు తాళం నేయునే.., 


తందాన ॥గూటి॥ 

నాగరాజు ; కూయదు. కోయిల నినుబోలి 

నంగినంగి మాటాడు _ కూయదు కోయిల నినుబోలి. 

నంగినంగి మాటాడు సరిరాక 

అది'నీ గానం వినబడి మారంపాపే పాడడే ॥గూటి॥ 
మినా; రండి రండీ బడా మేస్చ్రరగారూ 

మోరు వస్తేనే "వెలుగుతుంది యీవూరూ 

రం డిరండీ బడామేన్ల స్ప్రరగారూ-మోరువ స్తేనే వెలుగుతుంది యీవూరూా 

అయ్య 'శడబాటు నడకలూ - తత్వాలు ఏ “తెలుసనీ, 

అతయ్య తడబాటు .నడకలూ - తత్వాలు "తెలుసనీ ॥గూటి॥ 
నాగ; మేస్ట్రరుగార్కి_ కల్యాణమని - పిలువ వచ్చారే. ..యీో 

మేస్ట్రరుగార్కి- కల్యాణమని-పిలువచ్చా శేసం బంధ 0 శేల్చుకొచ్చాశే 

నాదు మదిలో మాట _ తెలియుమా,.. 

తెలిసీ పలుకుమా. - పిల్లపేర మిచాయే _ .ప్రణయజోోతియని 

షిల్లెపేరు మోనాయే. , .బ్భాదయరాణీ యని గహాటి॥ 
మోనా; రాణి అంకే ఎలా యింకా - కల్యాణంగాక 





రాణి ఆంశే ఎలా యింకా-కల్యాణంగాక 


ఏమండీ _ అంతేసుమండీ 
నాలాటి పేదలతో-ే 


యిలాటి తలపులా అలాటి మురిపమా 
మన యీ మధురజీవిళం సాటిలేనిదని _ 
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మోనా - నాగ? మన యీ మధురజీవితం - సాటిలేనిదని 
= గూటిలోన కోయిలకన్న్నె - ఏమో ఏమో కూయునే 
చిగురుటాకు తాళంవేయుశే - తందాన 
గూటిలోన కోయిలకన్నె - ఏమో ఏమో కూయుే. 


కామయ్య కిలా పాట నెం, శ 


పతి ఇంటికి వెశలబోవు బౌలా - చిన్నారిచెళ్లెలా 
విను బుగ్గిమతివై హితవగు నియమాలా 
చిన్నారి చెల్లెలా 








రాజాధిరాజ (వీయళనూజయై ననూ, . అమ్మా 
రాజసాలు కూడదె నుంకైననూ 
రాజాధిరాజ (వియతనూజయైననూ, , .అమ్మా 
రాజసాలు కూడదె నుంతైననూ ॥పతి॥ 
మామయింట మెప్పులంది మెలగడం - నీవు 
మన్నసిచ్చిన దైవాన్ని కొలవడం 
జాముకోడి కూయగ"నే లేవడం - లేచి 
నీళ్లుజల్లి ముగ్గులు వెట్టి - వండి వడ్డన చేయడం ॥పతి॥ 
కన్నుల్‌ మోటు పనులముందు నిలువశే - నీవు 
కన్నారగా -గాంచనిది నుడువకే - యీ 
కన్నుల్‌ మోటు పనులముందు నిలువశే _ నీవు 
కన్నారగోశాంచనిది నుడువకే - యీ 
అన్నయ్య నుడువు అన్ఫుకవాక్కు మరువశే _ "పెష్టల 
"జీళ్చ్రతిస్థ..పోవుడారి నడువశే 1పతి 
పతి యసువుల బడసె తిరిగ పడతియే _ 
'పొద్దుపొడవకుండ నిలువజేసె పడతియే 
రారాజుశే నీతి గజపె పడతియే _ వారి 
శక్తి యెంచిచూడ శీలఫు ఘనతయె - 
శక్తి యెంచిచూడ శీలపు ఘనతయె ॥పతి॥ 
తాళి గట్టబోవువేళ తగ్గిదండి లేరటంచు 
కంటనీరు 'బెట్టకన్ము చెల్లెలా... 
శరలిరాగ "నేనెవుంటి - సాశిలీయ ేనెవుంటి 
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కల్గిబోలె నీనెవుంటి చెల్లెలా - తల్లిబోలె ేనెవుంటి చెళ్లెలా 
పతియునీవు హాయిగలిగి-వ్రూవు తావి బోలి మె! 
పసుపు కుంకుమ పొడియు పంటా 
భూమియు పుట్రా ననయు న(ట్రా 
నిరంతరం'బే కొరంతలేక 
బిడ్డలుప్యుకి మనునులు పుట్టి - 

మనున వలకు మునినునుమలు సు 
మునిశునునులకు నునువోలు పుట్టి 
చీకులేక చింతలేక నూశేస్లూవర్ణి శకము ఇెళ్లెలా.. 


మనకు దైవం తోడైయుండు చెల్లెలా, 0040 
మనకుదై వ వం తోడైయుండు చెల్లేలా-దై. వం తోడైయుండు చెళ్లెలా, 


పాట నెం. తి 
చల్‌ శే చళ్ళ ఘోడా, ..హెయ్‌ _ చల్‌ చలే ఘోేడా... 
అయ్యా దిల్‌ షేర్‌ జల్సా సవారిరా- -అయ్యా జల్ఫా సవారిరా చల్‌ శే॥ 
గుల్నార్‌ బాష గుకొగుమాయించురా?-చోర్‌ కా బచ్చా ైసా జోడురా 
ఆందర్‌ బెశా ఆదడయమొగుడురా...హెయ్‌ "హెయ్‌ 
అందర్‌ బెళా ఆడమొగుడురా-అందాత్‌ పిళ్లా ననదుమూటరా ॥చలికే॥ 
అల్లా. =... .అల్లాక్యూ శే ఆడా మొగనీ - గోల్మాల్‌ మాన్లూ పెట్టావ్‌ 
ఆల్లాక్యూనే ఆడా మెగ. నీ - గోల్మాల్‌ మాన్లూ పెట్టావ్‌. 
ఈ బేజార్‌ వైతాన్‌ చేతికి, అల్లా పిల్లనెందుకురా యిచ్చావ్‌ - చక్కని 





పిల్లనెంద్కురా ఐసా యివ్చావ్‌ ॥చల్‌ రే॥ 
రాధాకృష్ణుల నృత్య గీతం పాట నెం, 4ీ 
రాధ : దిక్కుదరీలేని అడవిని _ నిన్నె కోరి _ నిన్నా కోరి 

నిన్నె కోరి కోరి వెతికాను ॥ విక్కు॥ 


ఆళన్‌ పరుగులిడు నృగముల్‌ - గుండేలదుర ఎగబడేడు ఫులఃలూ 
న్నేవాసాహీతీ పలికెడి పులుగుల్‌ - వాటి సర సే బుసలిడెడు పాముల్‌ 
వాటి సరే. బుసలిడెడు పొముల్‌ దిక్కు 
కాల్‌ చెయ్‌ కదలక వ్యథయానే _ నా కన్నుల్‌ వెళన్‌ మూతపడునే 
ఇాల్‌ చెయ్‌ కదలక వ్యధయానే _కన్నుల్‌ వెతన్‌ మూతపడునే దిక్కు! 
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ఇిల్సుడు £ సెంటీ నీ అందం సందం = మాకు 
మైకం కూర్చినవే _ 
కంటికి నీవిక మణి వెలుగే _ నిన్ను 
గాగిలించ మన్నసెంటే _ పిల్లా = 
నీ సోగనూ వయసూ మరీ మరీ కుదిరినజే 
వయసు మరీ నురీ .కుదిరిన'దే _ 

రాథ : అన్నా శరణనెడు వేళా యిటు 
లన్యాయముగ అనయీలా - పతి 

దరిజేర నరిగెను - తగదన్నా _ మన్నించివిడుమూ _ బాలా 

తగదన్నాా తగదన్నాా తనదన్నాా = తగదన్నా తగదన్నా తగదన్నా 





తగదన్నా ఇ 
రాధ ; కృష్ణా. . .విలుకాడెందుబోయె , , నిను 
గాంచి వాడలి వెడలేనా 
మణిపర్షా ! అభయమని 'జేడ 
విని ఛేంచే స స్పీివా దేవదేవా - విని చేంచే సి స్టివా దేవదేవా 
మీనా : పొట నెం. ర్‌ 


మీనా: మాయూారి జూడలా - మరుమ్లై నీడలా 
వెన్న లొలికించు వెలుగు. శా (శుతుకుబాటలా కాంతియె కదిలి 
నా దైవమే యన్న జిలుగు _ ఆళాపథం . మారినదో 
యే విధిన్‌ జీపింతునో _ ఆశాపధం. మారినడో 
యేవిధిన్‌ వింతునో = అంతమునన్‌ చాసలన్నీ 
అడియాసకై చేడు సహాతమాయె-నే-అడియాసలై జేడుహాతమాయెనో 
దిన సుఖం భోగాలూ ఇెళ్లెలే యందువే _ తపమెంతో నిశావన్నా 
నీ బంగారు సూక్తులలో మరువరాని నీతిబోధ 
పరమాగ్ధాలేనీ అన్నా - వరమాగ్ధాలేవీ అన్నా 
పలుక మోసచింతా - కోరేములే ఎదురాయెే 
లోకనంతా మోసచింతా  శోకములే ఎదురాయె"ే 
ఎందుకింత పరిశోధనే = ఏకాకిగా డైవం యిటు జేసెనొ ie 
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కోరన్‌' పొటనెం, 6 
హుహారూ హుపారూ హుషారూ- 
హుపారూ 
దుడుకు బుడుతలే వూర్నిదోస్త స్టరోయ్‌- 
హువేరూ హుపారూ 
వుల్లాసం దోరిశే ఫిళ్లేరు జగతిని 
- కల్లాకపట్‌'మేరా మదారూ 
కల్గాకప పట'"మేరా - సక్టారూ. ॥దుడు! 
నాయకులంటూ వూరు మనదంటూ - 
చాబుజేసే వాళ్లొకకమిటీ-వొకకమిటీ wpe 
జంగంజోగీ సాధువులమంటూ - కొల్లకోట్టిపోతా డిమికి = డీమిడిమికి 
ఏ మామా ఓ మామా హెయ్‌ - ఏ మామా, ఓీమామా _ 
పడుచు పిల్లలూ బజారుకొ స్తే మాయదారి' పోజుల్‌ 
నమ్మిన వైటుక్వీను'చే నన్హేటముంచే జులాయి మహారాజుల్‌ 
ఏ. మామా ఓ పమ హెయ్‌ - ఏ మామా, ఓ మామా. 
ఇక ెద్దలుచేసే పికలాటం_దాని-పేశేనండిోే. బిజినెసు-అది బిజానెను 
పిన్నలు గొప్పగ ఎంతజేసినా-_-పేన్లేదండోయి డిసిమిను-ఆది డీపిమిసు 
ఏ మామా, ఓ మామా _ వాయి - ఏ మామా ఓ మామా 
బన్ఫ్సులో పోయేవారి పాకెట్లో మని_పర్ను కొట్టటం ఒక శీనుసు 
టన్సుబుస్సని బాగ దడబుడతో జేస్కి -వెంత్ధం 


తల్లకిందుల్‌ సేయడం మరు దినుసు 
పట్టపగల్‌ టొంగలు బహూుబిరుసు _ 

పట్టణాల్లో చూడబోతే బలెగడును 
యిక పోలీనుల్‌ "పట్టుకొని వైలాపచ్చీను గాళ్స్‌ 
మాలీసు పడతారు దిమిసి - దిమిదీమిసి 
ఏ మామా-శీ మామా "హాయి _ 
వీ మామా-ఓ మామా 1దుడుకు! 
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పాట నెం. 7 


పిచ్చమ్మ : రాయై పుడితేను సిమెంటురోన్గు పోష్టుశేమో 
ఇనుమై పుడితేరు నైలుపట్టాల్‌ చేన్దురేమో 
పచ్చికైై పుడితేను ఆవుమేసే మేకకి కోద్దులేమో 
నన్న పిల్లయి పుట్టించి భూమికి భార మైవుంచాడయా-మావయ్యా 
పచ్చడితోడు చద్దెన్న మేవయ్యా _ 
పచ్చడితోడు చద్దెన్న మేనయ్యా - నాకు 
కచ్చితమైన జోడూ నీవేనయ్యా _ పచ్చడి చద్దెన్నం 1పచ్చడి॥ 
కామ: గారాలచెల్లిలు కంటబడక కలతచెందెను మనసు 
నన్ను కంగారుచేసీ = కన్నులుమూటును _ కచ్చితమైన వయసు నుతి 
పోయి నేనుపడే బొధ పరమోక్మునికే తెలుసు _ మత్‌ 
పోయి "నేనుపడే బాథ పరమాత్మునికే "తెలుసు _ 
పిచ్చమ్మ : అదని యిదని తలచి తలచి నీవు దేహమె ఆడిస్తాను ఆశదీళ్చళావు 
ఆదని యిదని తలచి తలచి నీవు, దేహమనె ఆడిస్తావు ఆశదీక్నరావు 


కామ : .అనవద్దన్నా విడువనిదీ "రాగం-9న్ను ఆనవస్దన్నాా విడువనిదీ రాగం 
నాకూ తగిలిందిరా ౬ నాకూ తగిలిందిరా 
అందాల భామయోగం _ అందాల భాౌమయోగం = 


పిచ్చమ్మ : అయ్యో నా రంగా! మనకు ఎందుకు చింత్క దేవుడే 
అందించెను గంతకు తేగినబొంఠ _ నమ్ము దేవుడైన పడలేడీ పోరు 
కావు వ నమ్ము దేవుడైన పడలేడీ పోరు _ "నేను 
చేసేదేమి సాగించు జతజోరు _ జతజోరు- పక్చడితోడు చద్దన్న మే 
పిచ్చమ్మ: అహా, .....నాకు. ...+ కచ్చితమైన జోడు నువ్వేనయ్యాం 


—కుభ ౦ 


* 


ఛాయాగ్రహణం 
శబ్ద గ్రహణం 
సహాయకులు 
కూర్చు 
సహాయకులు 
'పోసెసింగ్‌ 


న్రూడియో 
కేనధారణ 
దుస్తుల 
ఆభరణాలు 
నృత్యదర్శకులు 
నృ 0 


సంగీతం ఎస్‌. 


నిర్మాణ పర్యకేక్షణ 


నిక వసత 
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అక్నిషియన్సు వునా 


హ్‌ శమాల్‌ ఘోష్‌ 
అత ఆర్‌. *బ్బిక్‌ (కేవతి) 
ఎం. పి కె పళని పిళ్ళై, ఆరముగం 
౭౭0 రాజన్‌ 
ప్రత క. నోపాలరావు. జున్ను 
ఖాత చీ. యం. విజయరాభువులం 


(విజయా లేబ కేటరీస్‌ మడాను) 


శెమినిి శేవత్సి నరనుు “పేరహాంట్‌ భరణి 


కళ చా గేళ్వరరావు పెరియస్వామి 


నగా చేశాక 
ఆం. భవానీ జ్యూయలరీ, మ్మదాసు 
అలం ఎస్‌. నటరాజ్‌ 
అలం జయంతి కమల (నిస్టర్సు) 
ఆఆఆ నంబియార్‌, రాజు 
అ ఆర్‌. బి. యస్‌, మణి 
అల కృష్ణ 


ఇ 
+౪ సుబ్బరాజు షానకాలు,: శేఖర్‌ 


రాజేశ్వర రావు ఎన్‌, వి, వెంకటరామన్‌.) జీవన్‌ 


అ జీవన్‌ పార్టీ 
గుబ్బిట వెంకటరావు కె, ని, ఆర్‌ + ఆచార్య 
qఅ'ఆ గుబ్బిట చెంకటరావు 
+. ఆల్లూరి రామచం[దరాజ్యు బి.ఏ, 
ఫలతి టి ఎన్‌. దొరై రాజన్‌ 
అ గుత్తా రామినీడు 





వ్‌ లా నరా i 
nm ౪ దల కరి హా 


గీ నేషనల్‌ ఆష్ట పిక్చర్చు రిలీజు 





శ్ర ఠామకృష్ణా (ప్రింటింగ్‌ వర్కు విజయవాడ-2+ 
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3 ॥జంజు శాం fore ges 

a Eg pogo తది es ఆగక — 

గీజరా ణర ౦౫న కం — 
comer, SOR e wie ఎం ony Css ంట్వుబ్ల జ 
yo haa, Gos, foe cue ఆం Fusco 05 4 goog 
Monae 0 BO ఇ gogee యశ్‌ ఎ ase ha 
QBS, Gsogog,y న sssewotgn tesa Ge 
“NcGERR Qe, eases argc eas 2 
ఎణరాండోలక్త: ఆఆ ge SE ౫9 OER ag gens 2 
opm Aan ౧ 2AM tl పంగ 20 డైరి జం 
అంటా న? రడ 
og MFG Eve goles eG en gle 
eggs cre Geegose gg sg ges 
భ్రమ వాలు అటక 0౫9 089 “Mae 
oq fae eg ‘gies? gean oxRe 
Poe hos Gacg 90 QR EEE 
Woy Ree Ca ౨1 బరి పరక ఆంగిక ఇండ్ల 
o§ జ్‌ dpe ao eggs nse gee ం౧బ్ధయ 
tee ogy Regs ous ogg Meee 
cegg bons nee gol sn cg fbn 
mls ssgoteg cacqsgs gee grog ఇఇ eT 
OC gs 00g oxen Wooey ఆద్యంత 

OAs, GRE ge Ga ౧ంబడై bao ugg 
‘goa elon Ges chaos ౬2 
ఇంగా ౫ $92 ౧ 50 Geplog Cage 


క్రిత లగా లలనా 


weg testan poe igo@e de eg mf cot 
leg os grofge ga oss gies sg 
legs ధయ క $scgogy,y aot yg 
‘qege 
ఇటూ శతు జ్మాపరంలా “ong gene Cer 
ధాక్లీం ఇలకరా. భుింరణ యర్యడుర్తోణ ఇం6 (రంల 
‘spt 2980 $502 జై ధాం౦రు 4 థొణ లంక 
(రశ ఇణ ceo msgg(ge Coes greg g con శస్త్ర 
bog wong lean gga Cotas sag 
“ఇంరాగారంజైకా అండ్రీర “జైజై ఇంంల్ల ర్తి “జయ క 
అం 29 “కడ సంటాకారన్ట్‌ ౧ “ఇంత బడ 62ై 
‘soe ogee 
(రంల cs a శం ఆం "ంల్లంయంం్రఖ్యంణ డత గ్రరు 
sg qa fastegss cots ghessag 
జ ౧ణఇలంం నుక ల్లువాలింింవరణ అల్లపు (జెడ “బండ 
ocgg ecg Teno Pye త్రగతి RRs faa g con 
ag oft: sge get g 9S 
అనీ 2s 6209 శ్హ్‌ణ శక ౦£020% 602 
ose ssgesg ‘7 L000 ఇ ఇయం మూ? ముడు CANN 
శ ఆర ns £0 USE gy 
‘gore (న. C229 
goo gages see txagos ఆఆ ౪౬. ies 
అణయి రం qng ge rR eG gossg 
ode ౮౫౬ టీటిం feds sZly es eo Seng 


లు 


రల్లల్లలంంి Gg grog ge ag “ees Coss aso 


hei కురు బకయిట్తూ ఇర “(బిజి ర్యకోక ల్లా Zz sen ‘ges suse eugnosgs gaQ :92 
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ylsgotgag eggggor 
909g afoggtsa 
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Qe 
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sxe ee Ge : 


లాలు క 
ఇశిలీల్ల కి 


గాల BRE gt 


geagge gee వరవర 


9222069 fe fgg : mg 
nna image 
య్‌ స 
ర్లార్గాణ ప. 2a 
wee pe Teagan వ. శరై 
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౦ఒఇల్ల/ ౦ల్హైరిల్లై యిజాం6 - 02౧౬ క్ఞరంం౪ల్లిం. ౩ క్రర్మికి 


“99a Cgsgngong - 2 
గాల్థల్లరా ఇం కదారిరాయా 


nego sess cles ge 


య 
95% G20 : 


Woe 7 aU టూల్లణం0 
ee ఆరణి! gp.age Ga geaaouye 
99౭౬2 US gre pe 959 


Wall GO@au GR 9 GO ధ్లాంయ్రినాంయంటూ : 


EERE ne 9 - LEU Pre 0౪ 


౦౬2 బల్ల)/ 09 0G యుఖాంఆ = ౦20౧౫౬ క్థిధట20ఆల్లణ : 


99a గం goons లేఖల! caeryos 
11 2లయ్లా!! NUP 9ధాతేకత 98 


Fm pang రాం. : 


mag ల్యూ? - ELE 0౪౬ ౫92009 


Ge teal ఇలిఎలాం -MGe geaouga : 


ong s2gse - ggmoge ce 29 yy 
ipo 


are M7 se see 


apy cgog WEoc-.amg geaouge : 
Woah లాలి LRH EE 
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Jaya Bheri 1959 
జయ భేరి 
క్లుప్తంగా కథ 


వి్వోనాధకా శ్రి తమ్ముశు కాశీనాక్‌, చిన్నప్పుడే కల్లి పోయింది, 
తల్లిలేనికొరత. తీర్చింది అకని వదిన అన్న వూర్లర్ము. విశ్వంభరళాస్తుంలవారి 
విద్యాపీఠంలో శాశీనా్‌ సంగీతం జేర్చుకుంటున్నాడు, అతడు సంగీత 
విద్వాంసు డె గొప్పవాడౌతాడని గురువుగారితో సహా అందరికీ ఎంతో ఆశ, 

విద్యానగ రానికి బచ్చన ఖాగవతులం వచ్చారు. ఆ బృందంలో ఒకళ్ల 
అందాల రాణీ ఉంది, ఆమె మంజువాణి, సంగీత శాట్యాలో అందెవేసిన 
చేయి. అమె ఆసరా చూసుకొని భాగవతులు విద్యానగరంమిద "సవాలు 
విసి రారు. “సరివారలతో 'సచాలుచేస్తా_ గాలిచినవారికి సలాము చేస్తాగినని 
మంజు గద్దెమోద సవాలు చేశింది, వారి (ప్రదర్శనను చూడటానికి వచ్చిన 
శాశీనాక్‌ ఆవేశంతో నడుం బిగించి కసవాలన్న చిన్నదానా! సవాల్‌ పె 
సవాల్‌ | నిన్నో డించేవో = చేతులు జోడించేవో” అని గద్దెనె కాడు, 
మంజూ కాశీల పోటీ జరిగింది, కాశీ జయించాడు. ఊంవారంతా ఈ 
విజయానికి కాశీకి (బహ్మారథం పట్టారు ఆకాశానికిక్తేళారు, 

బచ్చన భాగ వతులతో బలాబలాలు చూచుకోవటంద్వాగా కాశీ 
నాక్‌ సంగీత సరస్వతిని ఇచాకిలేఫ స్గోకి, విద్వత్తును మురికి వీధుగోకి లాగాడని 
గురువు ఆతనిని విద్యాపీఠం నుంచి వెళ్ళగాట్టారు, కళకు కులమత 
విచక్షణలు ' లేవని, సామాన్యపు జనామోదం పొందని విద్య సంకుచితమై 
సరుసిపోతుందని వాదించాడు కాశీ. కాని పయో౫నం లేశ పోయింది, 

మంజూను 'సవాలులో ఎయింవాడే గాని మానసికంగా ఆమెకు లొంగి 
పోయాడు కాశీ, బచ్చవవారితోకలసి ఒకి (ప్రదర్శన వ్వడానికి వూనుకు న్నాడు, 
అతన్ని ఆపడానికి అన్న వదిన చేసిన (ప్రయత్నాలన్నీ విఫలమైన విం 

(పదగ్శన జరిగింది, దాని ఫలితంగా కాశీని అన్నగారు యింటినుంచి 
వెళ్ళభాట్టారు. థర్మాధికారులు విశ్వనాధాన్ని కులంనుంచి వెలివే కుటానికి 
తీర్మానించారు, 

మంజూను దైవసరుక్షంలో వివాహం చేసుకున్నాడు కాశీ ఆ 
వివాహానికి డస్వుల రాఘవుతే వెళ్ళి పెద్ద _ జ 

అన్న వూర్ణ స్మ ఆ నవదంపతులను ఆశీర్వదించింది. ధన్యులై నారు 
శాశీ కుంజూలు, ళ్‌ యెల్ల మార్మోిగ జయ ఖేరి (మోసించమా” అంటూ 
జీశాటనం బయలు చేరారు, 
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(శ్రీ విజయానందరామ గజపతులు విజయనగర మహారాజులు వారు 
'శ్రచ్చన్నంగా కాశీ మంజూల (ప్రదక్శన సందర్శించారు. (ప్రజలతో పొటు 
ఆ (ప్రభువులూ తన్మయులై నారు : కాశీనాధుని తను ఆస్థానానికి ఆహ్వా 
నించి సన్మానించారు, 

ఆ ఆస్థానంలోని కొందరికి యీ సన్మానం కనుకుట్టయింది, 
ముఖ్యంగా రాజనర్తకి అమృతాంబను, ధర్మాధికారులను అనూయ ఆవ 
పించింది. “కుల స్థాలకు యింత గౌరవమా అని భర్మాధికారులు 
గురై. రచేశారు, రాజన కిని వుసికొలిపారు, 

ఆఅమృతాంబ వలపన్నింది. కాశీని మధువుకు డాసుశ్ణి చేసింది. 

ధర్మాధికారి మహారాజులకు కాకీ ఫరనం గురించి వివరించారు, 
శాశీని తమ దర్శనానికి రావలసిందిగా ఆజ్ఞాపించారు. మహారాజు, 
ఆ మత్తులో రాజ్వాష్ట్రే తిరస్కరించాడు కాకీ. కారాగారంలో పడవేయ 
మని ఆజ్ఞాపించారు మహారాజు, మంజు అడ్డుపడి కుట్రను బైట పెట్టింది, 
రాజభో గాల పట్టుతాళ్ళనుంచి విడిపించి స్వేచ్చగా విహరించమని 
మహారాజు "సెలవిచ్చారు, 

మంజూ శాశీనాథులు మరలా తమ వూరు చేరుకున్నారు. సంపా 
గించిన సొత్తునంతనీ కాశీ మధువుశే ఖర్చుపెట్టి ఇల్లు గుల్లచేశాడు, చిరకీర్తి 
చిస్నాంగా మహారాజు 'సన్మానంగా అందిన కిరీటాన్ని కూడా కాశీ కల్లు 
పాకలో అమ్మేశాడు. 

మత్తులో మంజూను చావకొట్టాడు కాశీ, ఈ పతనంనుంచి కాశీని 
కాపాడటానికి అన్నవూర తనభర్తను ధిక్కరించి కాశీ ఇంట్లో శాలు 
పెట్టింది. తిరిగివచ్చిన అన్నవూర్షమ వీట్లోపడి చావనున్నాడు విశ్వనాధం, 
భర్త ఆ్మా (ప్రకారం ఏటివై పు వెళ్ళింది అన్న వూర. 
ఆమెను రక్షించటానికి పరుగెత్తాడు కాశీం 

ఆమె ఏటిలో దూకింది ! 

"పెస్టలు విశ్వనాధం ఇంటిమోద విగచుకుప్లారు. 

మంజు అటు వాళ్ళ నాపటానికి పరుగెత్తింది. 

ఆన్నవూర్ష (బతికించా |! 

విశ్వనాధం ఏమెనాడు ! 

కాశీ ఏం చేశాడు! మంజూ ఏమైంది! 


* 
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0 
గురు వ్‌ కుశ్లాం (శివ్మావిచారసార పరమాం 
ఆద్యాం జగద్వ్యాపినీం 
వీణా పుస్తక ఛారిణీం అభయదాం 
జాడాాన కారాపహామ్‌ 
వాస్తే స్పాటికమాలి కాం విదధతీం 
పద్యాసనే సంసితాం 
వనే ఇ వస్తే త్వాం పర మేశ్వరీం 
భగవతీం బుద్ధిప్రదామ్‌ శారదామ్‌॥ 


1 
కాకి ఏ మది శారదాదేవి మందిరమే 
కుదువైన నీమమున కొల్చేవారి 
శిస్యు వ రాగభావ మమనే గమకములా 
2 శిష్య ఏ నాద సాధనలె 'జేవికి వూజ 
కాశి ఏ తరళ తానములె హారములౌ 
అందరు : వరడాయిని కని గురుతెరిగిన మన ॥మది! 
. అధ 
రచన: మల్లాది రామకృష్ణశా స్రీ 
గ 


మంజు : ఉన్నారా జో డున్నారా? 
న న్నోడించేవా రున్నారా 1 
ఆందరలో చందంలో 
ఆటల పాటల అన్నిటిలో - నై 
గక్జినట్టి చే నాడితినా 
కంఠం విప్పీ పొడితినా 
బంగారు ; హె ఆడితినా చీ పాడితినా 
మంజు : చిలుకల పలుకుల 
వాంసల నడకల 
కిల కిల కల కల కులుకుచు పలికితినా 
చక్కిలిగింతలు కలిగించు 
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ఇక్కడె స్వర్షం కనుపించు _ మెమరపించు! 
సరి రివ మప పని స్వర రాగమ్ముల ళో 
జం(తగా(త్రముల (మోగిస్తా తద్గిమి ధిమికిట తళొంగు తధిగిణ 
తకథై యంటూ నాట్యం జేస్తా 'సరివారలతో సవాలు) చేస్తా 
బంగారు ఏ మై సవాలు జేస్తా 
మంజు ; గెలిచినవారికి సలాము, జేస్తా 
అందరు : జీ _ జియొ జియో జీ॥ 
రచన 1 కొసరాజు 


3 
కాశి 4; "సవాల్‌ సవాలన్న చిన్నదానా సవాల్‌ వె సవాల్‌ 
నన్నో డించేవో చేతులు జోడించేవో _ సవాల్‌ 
నారయ్య : సె సామి చె! 
బంగారు వెయ్యి అయ్యోరా - ముందు నువ్వే ఎయ్యి ! 
శాశి ఏ వెన్నెలలో వికసించే తామర కమలం మిద 
ఒంటి శేక కలువఫూలు జంటగ మొలిచాయంట 
ఆంటే ఏమిటో _ ఆ వింతే ఏమిటో ? 
నారయ్య : ఓస్‌ యింతేగదూ ? కాసుకో! 
బంగారు : పిల్లా ఎత్తుకో చెప్తా! 
మంజు : సవాలు వేసిన చిన్నవాడా ఆ వింత నీ చెంతనే వుందిలే 
బంగారు ఏ; ఉందిలే... 
నారయ్య : ఏందిరా? 
బంగారు ఏ ఏందో... 9 
మంజు ఏ తామర కమలం తరుణి నగుమొగం 
బంగారు ఏ హాం _ అద్దదీ... 
మంజు ఏ కలువల జోడే కాటుక కన్నులు 
బంగారు; బె-జె- బో 
నారయ్య : స్వామి ! ఏమి? * 
బంగారు ఏ ఇక సూస్తావ్‌ మా అమ్మో సత్తా? 
ఎయ్‌ పిల్లా ఎయ్‌ అయ్యోరు గుయ్‌ మచాల ! 
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పోంజు : మునులున్న వనములో ఎలమావి నీడలో 
చిలకల్లు పెంచిన చిన బెవరోయిీి? 
ఆ చిన్నారి కన్నవాడు సింగంతో చెలగాడే 
మొనగాడోయ్‌ - ఓ మొనగాడా ! 
ఆ చాలుని పేశేమోయీ ఆ మాళే మన ఆదానోయో 
ఇంశారు : రా-_-రా-_- ఓ బలే బలే _ 
78 ఏ ఆ చాలే శకుంతలా _ అవునా? 
బాలుడే వీరకుమార భరతుడు 
ఆ ఆపే నవరస భరితవా భరతము 
శిమ్యులు : బలే కాశీ బలే 


మంజు ; భళా మేల్‌ భళా మేల్‌ నూ భరభం పట్టనా 








కాళి ఏ మేల్‌ భళా మో భరతం పట్టించక మానేనా 
మంజు వ ఊం. కానివ్వండి ! 
కాళి : ఇలా చూడండి! 


మగరాయనిమై అలిగిన సొగసరి మొగమున తోవీతో చని దీమో? 
మంజు ఏ పెదవుల దాగిన చిరున~వు 
ఏ నిదుర మబ్బులో వున్న ఆదట్టనుని 
చూచిందెవరో _ తల వూచిందెవరో ? 
మంజు : ఉవ్విళ్ళూశే ఉలూచికాడా ? 
అన్నీ శెలిసిన చినదానా _ నే 
నౌనన్నది నువ్వు "కాదనగలవా ? 
మంజు : తేలికగా... 
కాళి శ చిరునవ్యొలికే చినదానా _ నే 
కాదన్నది నువ్వాననగలవా ? 


3 


i 


మంజూ : సందేహమా? 


కాశి ; అహం- ఓ రూపవతీ నీవు కురూపివి కావు 
కోరి నిన్ను కన్నతల్లి గొ(ాలుకాదు 
అన్నీ తెలిసిన చినదానా ఇపు డే మంటావు? 


6 
శిష్యులు : 
నారయ్య 5 
బంగారు ; 


శారీ 


కాశీ : 
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హొయ్‌ అవునంటావా _- కాదంటావా? 

ఉండంజెహా-_ 

అయ్యారా ! మాటలతో ఇరకాటం కాదు సజావైన సవా 
వెయ్‌ ! "హిం “హిం 

నీటివైన కలకలా కొమ్మమిద కిలకిలా 

విలవిలా కిలకిలా ఏమి టా కధ _ చినదానా ఏమిటా కధ 


; చేపలు పచ్చులు చెప్పు! 

ఏ కాదు _ కప్పలు కోతులు, 

ఏ యెహి_ అది బెకబెకా యికయికా 
వ ఏం _ చెప్పనా _ చెప్పనా? 


ప్పరాదో - అం - ఆం 
చలిలో యమునా నదిలో జలకాలాడే కన్నెలు కలకల 
వలువలు దాచిన కృస్ణుకు కిలకిల తెలిసిన కన్నెలు విలవిలా 
అక్కడ విలవిల-ఇక్క_డ కిలకిల చివర కిదీ కథ చినదా చా॥ చివర॥ 


రచన ః మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి 


5 
రాగమయీ రావే అనురాగ మయో రావే 
నీలాల గగనాన నిండిన వెన్నెలనీ చిరునవ్వుల కలకలలాడగ॥ 
చివురులు మేసిన చిన్నారి కోయిల మరిమరి మురిసే మాధురి నీచే 
చథుటై మనవై నెలరాయనితో కలువలు కులికే సరసాలు నీవే 
సరసాలు నీవే _ సరాగాలు నేనే॥ 


సం జేలలో హాయి సా చల్లని గాలిలో 

మరుకుళ్లెల విరజాజుల పరిరళ మే నీవు 

జిలుగే సింగారమైన చుక్క-క న్నెలు అంబరాన 

సంబరపడు చక్కి_లిగింతల పరవళ మే "నేను 
పరిమళ మే నీవు 

రావే రాగమయి - రా ఆకురాగమయీ 

నీడజూచి నీవనుకొని ఫులకరింతునే 
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అలవికాని మమతలతో కలవరింతునే 

నీ కోసమే ఆవేదనా - నీ రూపమే ఆలాపనా 

కన్నె లందరు కలలుకనే అందాలన్నీ నీవే_ని 

న్నందుకొనీ మెమరచే ఆనందమంతా నేనే ॥రావే॥ 


రచన : మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి 


6 
రాధ '; రావోయీ రాసవిహారీ _ యిటు రావోయీ వనమాలీ 
కృష్ణ 2 యమునా తీరమున సంధ్యా సమయమున 
"వేయి కన్నులతో రాధ వేచియున్నదికాద! 
రాధ : బాసచేసి రావేల మదనగోపాొల 
నీవులేని జీవితము తావిలేని ఫూవుకద య 


ఫూపొదలో చాగచేల పోపోరా సామి 
ఇంతసేపు యే యింతికి వంత పాడీనావో _ దాని 
చెంతకే పోరాదా? ర 


కృష్ణ : రానంతసేవూ లిరవామా _ నేను రాగానే కలహామా 
రాథ వ నీ మేన సరసాల చిన్నెలు-అవి ఏ కొన్ము కొనగోటి ఆనవాలు 
కృష్ణ ఏ దోబూచులాడితి నీతోనే _ ఇవి ఈ కొమ్మ గురుతులు కాబోలు 
రాధ న "నేను నమ్మనులే నీ మాటలు అవి కమ్మని పన్నీటి మూటలు 
కృష్ణ : నామాట నమ్మవే రాధికా _ ఈ మాధవుడు నీవాజేగా 
కృష్ణు శ శాధిశా 
రాధ క మాదవా॥ 

రచన : ఆరుద్ర 

7 


నారద; ఇం(దలోకము నుండి యిది శెచ్చినానయ్యా 
ఈ పువ్వు నువ్వు ఎవరికిస్తావో యివ్వు 

కృష్ణ : ఇక్కడ వుండే రుక్క్మిణికిస్తే చిక్కులు వచ్చేను 
అక్కడ వుండే సత్యకు తెలిసిన అక్కసు కక్కే_ను 
ఈమెకా? ఆమెకి? 
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ఎవ్వరి కిచ్చేది ? ఏమిటి చేసేది ? ఏ సిగలో ముడిచేది 1 
ఆం ఇంతి రుక్నిణీ వేగ యిది తీసుకో తరుణి 
ఈ పువ్వు నువ్వు నీ కొప్పులో వుండనివ్యూ | 

చారద ; సత్యా నిన్ను మరచి సవతి కిచ్చాడమ్మా 
ఆ ఫువ్వు నువ్వు శెచ్చియిమ్మని ఆనతివ్వు 

సత్య వ అం - చక్కని చుక్కను సత్యను శాదని అక్క_కు యిస్తాణా 
మిక్కు_టమెన టక్కరి కృష్ణుడు యిక్కడి కొస్తాడా 
కొట్టనా ? తిట్టనా శ 
ఎల్లా అఆడిశేది ? ఏమిటి చేసేది? నా కిప్పుడు దాశేది 1 
ముద్దు భార్యను విడచి "పెద్దమ్మ కిచ్చావా 
ఆ పువ్వు నువ్వు సలేలే కానివ్వు... 


కృష్ణు ఏ చిన్నదానా నీకు చెట్టు శెచ్చిస్తాను 
ఆ పువ్వు పోనివ్వు చిన్న నవ్వు నవ్వు 1౪ పువ్వు 
రచన: ఆరుద్ర 
8 
కాశీ_మంజుూ ఏ; సంగీత సాహిత్యమే మేమే నవ శృంగార లాలిత్య మే మేమే 
మంజూ రాశానికి లాస్యం చేసి భావానికి జీవం పోసి 
నాట్యాన లోకారేలేమా _ మాసరి మేమేగా॥ 
మంజు : కాకతీ సా(మాజ్య లక్మి ర్ముదమగేని 
ఆరి భయంకర ఖద్దధారనే నేను 
కాశీ ఏ అలనాటి పలనాటి వర చాలచం[ద్రుల 


శౌర్య 'తతాపాల సారమే "నేనూ 
నను మించి _ వన్నాంచగల వీరు లెవరూ ? 
పరమ మాహేళ్వరుడు పాల్ము_రికి సోమన్న 
పలుకు లిన వీరగాధలే "నేనూ 

మంజు : మురిపించు శృంగారి మువ్వఫురి "క్షేరయ్య 
పదకవితలో మధుర భావమే నీను 
కవి కోకిలల మంజాగానమే "నేను 


Jaya Bheri 1959 


జయభేరి 9 





కార్తీ : కవి సింహముల చండగర్ద నే "నేను 
నవ్యభావాల్‌ జీవనదులుగా ఉప్పొంగ 
మణులు పండే తెలుగు మాగాణమే మేము 

మంజు ఫ జూానుతెనుగే మేము 

కాశీ ఏ జాతి ఘనతే మేము 

కాశీ_మంజు వ ఇక దిగ్విజయ యాత సాగించమా 
జగమెల్ల మారో జయ భేరి (మోగించమా॥ 


రచన : మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి 


9 
జాలు ; హెయ్‌ _ కళల్లో పడాలిరా 'పెద్దసేప _ హొయ్‌ పెదసేష 
చేసీ చేయంగానే తేపతేప _ హొయ్‌ పెద్దసేప 
సి్మతాసితామెన సింగారి వలలో 
చేరి వచ్చీపడని సే"పీది యిలలో 
సత్యవతి : వాలూ కన్నులున్న వగలాడికన్న 
'వేయీా కన్ను లున్న వల చాల మిన్న ॥ 
వాంసల్లే ఊగాలి అందాల పడవ - అందాల పడవ 
శెరటాలతోను శేరింతలాడి సిరుగాలితోను సరసాల సోలి 
నీటూ గోటూలతో పోటీలు పడుతూ 
అనుకోని తీరాలు అవలీల చేర 
ఊగాలి _ అహం. ఊగాలి _ ఒహో॥ 
శంతన : అందం చందం చింబేడానా ఆందరిలోన చక్కానిడానా 
ఏ సీమా! మో చేసీమా? 
సత్యవతి. : కోరిక తీరే తేనెలు పాశే చల్లని చక్కని పళ్లెసీమయే మా సీమ 
అదె మాసీమ! 


జాలరి 


శంతన : ఆవలి తీరం చేరుస్తావా _ ఆశించినది తీరుస్తావా _ ఓ భామా! 

సత్యవతి. : ఆవలి తీరం చేరాలంటే నావలోనికి రారాదా _ మారాజా 

శంతన ఏ ఓ _ ఓడనడిపే ఒయ్యారీ చే నోపలేనే మరుని వారీ 
'లేడికనులు లేతవయసు దోచుకొనెనే నాదు మనసు ॥ 
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సత్యవతి : చేశమేఠే రాజూ _యిటు ఆశపడుట మేలా 
కన్న్నెపిల్లను చూడగానె కానిమాటలు పలుకతగునా 1 
శంతన  : కానిమాటలు కావులలనా ఆయిన వాడిని చేసుకోవే 
సత్యవతి ‘ జాలరోళ్ళ సిన్న దాన్ని జాతి నీకూ సరపడేనా ॥ 
శంతన  ; జాతి సంగతి ఎందుకే _ యిల నీతి ఒకకే చాలునే 
సత్యవతి : నీతి మాకూ వుందిలే _ మా జాతివాళ్ళను కలుసుకో 
నా తల్లిదండ్రుల సమ్మతమెతే పెళ్ళాడవచ్చు _ తెలుసుకో ॥ 
శంతన : ఒక్కింత వినవయ్య ఓ దాశరాజూ 
నీ సుతను నా సతిగ నే జేసుకొందు ॥ 
ఉాశరాజు ; ఆలించు నా మనవి హాస్తిఫపురి రాజూ 
చాసచేసీ పిదప చేసుకో వెళ్ళి 
నా బిడ్డ కనబోవు నలుసుకే దట్టం 
కట్టుతానని చెప్పు కరుణీంచి నీవు 
జూలరు : ఆహా.-_ 
వల్లో పడిందిగా పెద్ద సేప_హాొయ్‌ 'పెద్దసేప 
వేసీవేయంశా-నె పెద్దసేప_పశోయ్‌ వెద్దసేప ॥ 
— రచన : ఆరుద్ర 


10 


శాశీ ఏ రసిక రాజ తగువారము కామా ఆగడు సేయ ఠీగవా 
ఏలుదొరవు అరమరికలు ఏలా 
ఏల వేల సరసాల సురసాల - ఏలుదొరా 
నిన్ను తలచి గుణగానముచేసి దివ్యనామ మధుపానము జేసి 
సారసాత్ష మనసా వచనా నీ సరస జేరగ చే సదా వేదన॥ఏలు 


రచన : మల్లాది రామకృష్ణశాన్రి 
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అమృతం : నీ వెంత చిరజాణ వారా 
నుకుమారా ! కళొమోవానా ! .సంగీతానంద 11 
శేశలు చిలికించు గానము వినగానె 
ఈ మేను ఫులకించురా 
సరనులు తలలూచు సౌగసకి నినుజూడ 
ఉఊల్లంబు కళ్లోలమేరా సమోవానాంగ॥ 
చనవుగ దరిజేరి మరి మరి మురిపించు 
పరువము ౫లదానరా _ స్వామి 
సిరగల కనులాన = సిగలో విరులాన 
వకొనమే వినోదమా ! యిజే సరాగమా నవమదన॥ 
చాలను లాలించి ఏలుట నుకియాద 
కాదన వాదౌొనురా _ స్వామి 
మోరిన మోదాన చేమరు నినువేడు 
భామను వరించరా తరించరా కృంగారథామ 
ఏలరా ఈమోడి చాలురా 
సరసుడవని వింటిరా చతురత కనుగొంటిరా 
వన్నె చిన్న గమనించచేలరా వన్నె కాడ కరుణించవేలరా 
వగలొలికే పలుకులతో నను చేకొమ్మనీ ,కొమ్మనీ పొమ్మనీ 
ధరా ఫురంధరా యిదే నునవీ మన్నన సేయరా నాదమయా 
మనవి వినర మనసు పడర పరమ రసిక సీఖామణీ॥ 


రచన : మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి, 


12 


కార్తీ ఏ అధికులనీ, అధములనీ నరుని దృష్టిలోనే ఛేదాలు 
శివుని దృష్టిలో అంతా సమానులే 
నందుని చరితము వినుమా పరమానందము గనుమా॥ 
ఆదమారులో మాలవాడలో పేదవాడగా జనియించి 
చిదంబశేకుని పదాంబుజములే మదిలో నిలిపీ కొలిచేను॥ 
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తన యజమానుని ఆనతి వేయను శివుని చూడగా మనసుపడీ 
పొలాల సేద్యం ముగించి రమ్మని గడువే నిధించె యజమాని 
యజమాని ఆనతిచ్చిన గడువులో 
ఏరీతి పొలము పండించుటో ఎరుగక 
అలమటించు తన భక్తుని కార్యము ఆ శివుడే నెరవేర్చి! 
పరుగునపోయెను చిదంబరానికి భక్తుడు నందుడు ఆత్రమున 
చిదంబరంలో శివుని దర్శవం చేయగరాదణి వూజారి 
ఆశాభంగం పొందిన నందుడు ఆ గుడిముంజే మూర్చిళ్ల 
అంతట శివుడే అతనిని (బ్రోచి పరంజ్యోతిగా జెలయించె॥ 
రఛన: థీ థీ 
13 
కారీ : మైవం నీవేనా! ధర్మం నీవేనా | 
దై వమూ ధర్మమా నీవై నది నిజమయితే 
రుజువు చేసుకో నీ నిజము చాటుకో 
కరుణలేని కరుగలేని కటిక రాయినా 
బలహీనులు మానవులు మలచుకొన్న మాయవా 
మంజు : ఆపన్నుల నాదుకొనే అభయదాయివా 
రుజువు చేసుకో నీ నిజము చాటుకో 
ఈ నరబలి కావలెనని కోరుకొంటివా 
నీ మనుగడ ఈ మనజుల మతంలోనె ఉన్న దా? 
కాశీ 2 నీసృష్టినీ క్తి నిర్జీవం అయినదా 
నీ ఉనికే అనుమానం ఇగ నీకే అవమానం 
మంజు ; ఆపలేవ ఆపరావ ఈ పాపం మహదేవ 
కొ&§ ఏ 'శళకాల ఫాలశ్నేోత్ర భయదకీల రగులనీ 1 
నీ ళేమున హాలావాొలం ఎగనీ ఎగసి సాగనీ! 
దుక్నార్లం జొక్జన్యం నిర్మూలం కానీ! 
రచవ: నారపరెడ్డి 
ఈ చిత్రంలోని పాటలు 


హెచ్‌, యం. వి. కొలంబియా రికార్డులలో వినండి. 
* 
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నిర్వాహకులు 

రచన ఫ్‌ ఆచార్య ఆ(శ్రేయ 
పాటలు ... మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి. శ్రీశ్రీ, 
ఆరుద్ర, కొనరాజు, నారవరెడ్డి, 

నంగీతం 5? పెండ్యాల 
నృత్యం mn వెంపటి నత్యం 
కళ అట కృష్ణారావు. సుబ్బారావు 
ఛాయా దర్శకుడు భా పి. యల్‌. రాయ్‌ 
ఆపరేటివ్‌ కెమారామన్‌ *.. కె, రామకృష్ణారావు. 1.0.6 5.3., 
శబ్ద దర్శకుడు en వ్‌ కృష్ణన్‌, బి ఏ, 
రికార్డిస్టు రక్‌ ఎం. పళనిబాబు 
సాంగ్‌ అండ్‌ రీ రికార్డింగ్‌ me ఆర్‌. కన్నన్‌ 
ఎడిటింగ్‌ తే ఆర్‌. దేవరాజన్‌ 
ప్రొసెసింగ్‌ ఇట రంగనాధన్‌, 
విజయా లాబరేటరీస్‌ 

మేకప్‌ అకక హరిబాబు, నాగేశ్వరరావు 
చౌదరి, పెరియస్వామి 

దుస్తులు ఉత బి. నారాయణరావు 
స్టిల్బు +... సత్యం (జైహింద్‌ స్గూడియో) 
ప్రొడక్షన్‌ ... టి. ఆర్‌. కన్నన్‌, బి. వి. 
కృష్ణారావు, ఎం. టి. శివగురు 

నహాయ దర్శకులు ... రాఘవేంద్రరావు, విశ్వేశ్వరరావు 
అర్కెష్టా) on ప్రసాదరావు పార్టీ 

గాయకులు: 


ఘంటసాల, సుశీల, ఎం. ఎల్‌, వసంతకుమారి, బాలమురళీకృష్ణ, 
మాధవ పెద్ది. పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు, మల్లిక్‌, పి. బి. శ్రీనివాస్‌, 
పాణిగ్రాహి, సౌందరరాజన్‌. 
స్టూడియో వ విజయా; వాహిని 
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నటీనటులు 
అంజలీదేవి . మంజువాణి | 
| నాగేశ్వరరావు 4 కాశీనాధళా స్త్రి 
శాంతకుమారి . అన్నపూర్ణ 
రాజనులోచన ..... రాజనర్హకి అమృతాంది 
గుమ్మడి శలాక విశ్వనాధశా స్రీ 
నాగయ్య ఉం విశ్వంభరశా స్త్రీ 
రంగారావు .... శ్రీశ్రీవిజయానందరామగజపతి 
రేలంగి i బచ్చన బంగారయ్య 
రమణారెడ్డి on బచ్చన నారయ్య 
సూర్యకాంతం 9 రత్నాలు 


(| ముక్కామల పః ధర్మాధికారి 1 

| మద్దాలి కృష్ణమూర్తి య శంభుళాస్త్రి 1 

చదలవాడ కుటుంబరావు ఇవె డప్పుల రాఘవులు | 

మోవృర్రుదాసు వ్‌ హరిదాసు ( 
ఇంకా 


పేకేటి, సురభి కమలాబాయి, వై. వి. రాజు, ఆర్‌, వి. కృష్ణారావు, 
గౌరీపతిళాస్త్రి, వడ్ల మాని, ప్రభల, సుబ్బారావు,కాశీనాధ్‌, రామీశాస్ర్రి, 
పాణిగ్రాహి, ఎ. వి, సుబ్బారావు, ఆనంద్‌, వసంతకుమార్‌, 
సత్యం, శంభూూ(ప్రసాద్‌ , తాతాచారి, రాజు, ధర్మరాజు, బొడ్డపాటి, 
బాల, శాంత, శాంతి, నుశీల. 
నిర్మాత ః దర్శకుడు : 


|, వి నాగాయణవావు పి. పుల్ల య్య, ౨. ఏ. 
పాటల పుస్తకం నవైెలః రెండు అణాలు 
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వన కశజస్తార్లా ఆరణ్యాలలో (పొాఫెసర్‌ చవర పదిహేను సంవ 
తృరాలుగా శాస్త స్ర్రు పరిశోధనలు సాగించి మనుష్యుల ఆయురారోగ్యాలను 
హెచ్చించే an కనుగొంటాడు. తయారుచేసిన రసాయనాన్ని 
అతని భార్య ఈమ పొరపాటున చేలమోడ పడ వేస్తుంది. అయినా దానికీ 
సంబంధించిన ఫార్ములాను మౌతుం పొంఫెస సర చ్యకవర్డి ఒక "కాగితం 
మాద నాకి దాన్ని భద్రంగా మణిచి ఒక తాయుతులో చుటి తేన నాలు 
జాని లు 
శేళ కొడుకు మెడలో కడతాడు. అందరూ కలసి ఒక బెలూన్‌లో వెళి 
లం లం 
పోచాడానికి సిద్ధమవుతారు. 
ఆసమయంలో బదరీనాధ్‌ అనే సర్క_స్‌వ్యాపారి ఆడవి మృగా 

లను కొని వాటిని హింసిస్తూ ఉండగా బోనులోని 'నీంహాలను ఒకడు 
ఛటికి వదిలి వేస్తాడు. సింహంతో పోరాడడంలో బదరీనాథ్‌ కన్ను 
పోతుంది. ఒకిసింహం వా సెసర్‌ చ్యకవర్డి కుటీరంలో _పచేళిస్తుంది 
కొడుకును బెలూన్‌ క్రింద త్‌ొ్టైలో కూర్చుండ బెట్టి పాంసఫెసర్‌ చక్క 
వరి సింహాన్ని చూస్తాడు. పరూత్తుకొని వెళ్లి "పెళట్లోని ఆవు కట్లు విడి 
అటి, అని వావి యం యm యm 
పిసాడు. ఆవు తప్పించుకుంటుంగి. కాని ప్రా ఫెసర్‌ మొతం మరణిస్తాడు 
వాని అలీ అ 
ఈలోగా బెలూన్‌ కి కట్టినతాడు ఊడిపోతుంది. పిల్లవాడు ఆశెళంనూ:వః 
వళిఫపోతాడు. ఈద్భశ్యాలనుచూచిన ఉమకి పిచ్చి “ఏత్తిపోతుంది. 

గ 


తుపాన లో బెలూన్‌ పగిలిపోయి క కవాడు జక కీకారణ్యంలో 
పడిపోతాడు. అక్కడ తాతఅనే చింపంజీ అతణ్ని “పెంచుతుంది. 


17 సంవత్సరాల తర్వాత పా ఫెసర్‌ చ్యకవర్ధి సోదరుడు దర్గా 

చాస్‌ చ్యకవర్హి తప్పిపోయిన తన అన్నకొడుకును వెదకడానికి పెంపుడు 
నో = 

కూతురు లీలతో కలిసి వనరాజపూర్‌ అరణ్యాలకు వస్తాడు. అక్కడ 
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వారికి బదరీనాథ్‌ పరిచయ మవుతుంది. దెలావర్‌ అనె వ్రైడ్‌ని వెంట పట్టు 
జ 
కొని అందరూ అన్నేషణకి బయచ్టేరుతారు. 


ఒక భయంకర మైన అడవిలో మాయాడేవిఅజే రాణి సైనికులు వీరిని 
ఎరిరిస్తారు. అప్పుడు జింబో '(పెద్దవాడై ఎదిగిన (ప్రాసెసర్‌ చగ్రోవర్శి 
కొడుకు) శన ఏనుగులనుపిలిచి రాణిసైనికులమోదకి వదలు తాడు. దుర్గాదాస్‌ 
నీల, దిలావర్‌లు జింబోను తెలుసుకో గలుగుతారు. దుర్గాదాస్‌ వల్ల తౌెలును 
కున్న బదరీనాథ్‌ కు జింబో మెడలోనున్న తా వేజుమోద కళ్లు పడతాయి. 

జింబో నాలాగయినా అంతమొందించి ఆతానేజుని అపహరించాల నే 
సమయానికి ఎదురుచూస్తూ వుంటాడు. ఒక నాడు బదరీనాధ్‌ నీలని బల 
త్కారం శెయ్యబోతూ ఉండగా జింబో అడ్డుపడి లీలని కాపాడి. ఎత్తుకు 
బోతాడు. దుర్గాదాస్‌ శోకసముదంములో _ మునిగి లీలకోసం అరణ్య 
మంతా "గాలిన్తూ ఉంటాడు, అక్కడ మాయాదేవి జింబోని సేమిస్తుందె* 
జింబోని ఎత్తుకురమ్మని దొరక్క_పోతే గాయపరచి తీసుకురమ్మని తేన 
దళిపతి సుందర్‌ ని సైనికుల్సి చ్చి పంపుతుంది. 


అయితే 
* దుర్గాదాస్‌ లీలను కనుగొంటాడా |! 
* బీలను ఎత్తుకుపోయిన జింబో ఏమిటిచేస్తాడు. 
* లీల జింబో చేతచిక్కిందికదా ఏమవుతుంది 
* తావేజుకి ఆకపడిన బదరీనాథ్‌ సంగతి ఏమిటి 
* పిచ్చిఎత్తిన ఉమ తనిపిల్లణ్ని చూడగలుగుతుందా ! 


* జింబోను _పేమించిన మాయదేవి ఏంచేస్తుంది. 


ఈ సంగతులు మోఅభఖిమౌన ధియేటర్‌ షలో చూసీ ఆనందించడి, 


—-0—— 
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పాడినది - జమునారాణి అండ్‌ కోరన్‌. 


నా ఆట ఆహా నా పాట ఒహో ! 
మోదం నిండే శుభమ్మి దీ | 
మురళీ రవళీ కళానిధీ! నా ఆట! 


"మనసులు కదలాడి - కనుల కొనలె పెనువాడి ఆహహ ! 
ముమ్మాటికీ నీదాననే ! - నీచాననే మాటాడరా ! 


కోపాలు చాలించరా ! నాఆట! 


మనసు మెనసు బంధమాయె! - దినమొక యుగముగ సాగే! అహహ 
శారగమ్మశే ఈ మానినీ ! _ ఈయూనినీ సీ ప్రేయసీ | 
సుఖముల లేలించవోయి ! నా ఆట! 


కొనుము సుధలు మధుపాయి 
చనిన తిరిగి కాదీ నేయి ! అవాహ ! 
జూగేలరా వాదేలరా ! - వాబేలరా ఈ రాణీపై 1 


నా మాట లాలించకా ! నాఆట ! 


శి. వాటా పాడినది - సుశీల. 


జౌను నిజం పిణయరధం సాగాను వేడే! 
కోరిన కోరిక పారటలాజే ! బెను! 
ఇంపాశరెపూల నింజానే నుధల్‌ ! 
సెోడై చేరి చాగుంజే జతల్‌ ! 
హాయిజనించె ! - ఆశరహించే ! 

కోయని కోయిల కమ్మగపాజే 1! జౌను! 
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క్ర ేమకళా ధాముజే తాశేనిజం ! 
మన్మధుడె చాసమైోఎత్తే ధ్వజం ! 
బాణమె తీసే ! గారడిచేసే ! 
హా సఖా నా సఖా చెమ్మదిలేదే ! జెను 
కటాలె లీనమై సరసాలాడుకా |! 
తీయని -గానమె యెదనూగాడుకా 
మునమె హసీంచుకా వనమె సుమించున్‌ 
జేహూమె 'జెందమె - తేలికకాదే ! జొను! 


లి. పాట: 





ళ్‌ 
పాడినది = శ్రీనివాస్‌ 


ఈమాయా జగతినే చూనీ మదికా పేరాశళమానాలి ! 
పద్ధంలోే శోధనల్‌ దాటి వడినీ 
విఖ్యాతి పొందాలి ! ఈ మాయా! 


తరంగాలై సదా బాధించు కర్మల *ీలసీ జడుపు 1 

నిరాళశె వీడినీవుంశే నిజంగా ! - నీదేకదా గెలుపు! ఈమాయా! 
చెలగి దుర్మార్గుళే తుఫాన్లు తేగా! భీతియే విడుమూ ! 
ఆపాయాల్‌ దాటినీనౌక తుది౯ 
తీరాన్ని చేరునులే ! ఈ మాయా 


4. పాట:-ా పాడినది - పి. నాగేశ్వరరావు. 


సోగాడమ్మా ఆంచాలయ్యా 


పెళ్లి కొడుకులాగ ఆడిపాడుతాడయ్యా ! 
హాయిశే సెబాసుశే హుపారుగా నవ్వాలి ! 
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అలసీపోతే కోరి కోరి తాగవయ్య పానీ ! 
ఆంనుకొనర పానీ అరెదాహమెతె కానీ! 
సీవు నీరు (తాగ నాకు తీరు దాహమే! ॥1సోగ్గా! 
శెటుమోద చివరి కొమ్మ లిశై ఎక్కు_తావే! 
లు లు 
గటు పుట కౌడు బీడు అడ్డు నీకు కాచే! 
లు లు G 
హాయి హాయి హాయి అరె భౌయి భౌయి భౌయి 
నీవు శీను తోడు జోడు పారిపోకుమూ ! |సో గ్గా! 
ఆటలోమ రొక్క_పారి రేగ "పెద్దరంధి || 
అయినగాని అడ్డు చెప్పరాడుగా సిసిందీ || 
c 
ఓడితే గాలుసా వెరలాడితే నటిసా ! 
అని జాని, 
నీవు చేను ఏక మెతె లోకమే దహిస్తా ! ॥సోగా॥ 
వ అని (a) 


5. పాట: పాడినది - ఏ. నులీః 


నీ కధయిది కలకౌదూ - ఈ _పణయమె విడరాదూ! ఏకణ! 
హృదయంలో కెరటాలు, - జలపాకేము లై శశ! 
కారణమే లేదాయె - నా.గ్రపాణమె నీదాయె ! 
హృదయ విహంగ మె శ్రగిరీ - ఆకించినదీ నుఖమే ! 
చేరినదీ చిన్నారీ ! ఈ - చిలకను విడరాదే 
శస చెసలా పరిమళమే _ చాకెను నీమాట ! ఈ! 
పరుగిడె నీ కరి రాజే! తన - బాట చెతలయూచి 
పురసెడి ఈ పుస్పాలే - పులకించెను నినుజూచి 
ఈ రమణీ నీదరినీ - ఆజెను నీ ఆట నీ కధ! 

6. పాట:-ా పాడినది - సునీల. 
ఈ జగమిది కలకౌదూ ! - ఈ (పణయమె విడరారూ |! 
ఈ జగమేలెడు వానే! మరి - యెరుగరు నీమాయా ! 


Jimbo 1959 


7 


నామదినీ యదికాబే -- చే నెరుగుదు నీ భాష! 
ఈ లలనా లాలనగా -- పాడెను నీపాట ! ఈ జగమిది! 


7 పార పాడింది - జమునారాణి అండ్‌ కోరస్‌ 


శేరాణి యే ముస్తాబె కీ రమ్మంది ఈ వేళా! 
ఉయ్యాలలా ఊ గాడగా -- చాకేల మాకేలా! శేరాణి! 
నీకు నామోద'నె నెనరన్నదియే లేదా ! 

ఆకలి కళ్లకె అమృతరసమ్మే చేదా 

దయా మయా కళా(పియా ! - నశ్నేలుమికమిద | నేరాణి॥ 
నా అందం, నీ చందం ఒకే జతగ నిలిచాయి 

నాడెందం, నీ డెందం ఒకేలతగ కలిశాయి 

వియోళమూ, విరాగమూ -- 'సమౌొఫ్టమిశేయి. |శేరాణి॥ 
మారమె చేయగ తలంచకీ మధుపా(త్ర 

చారయు లేనిది మహాద్భుతం ఈ యాత 

నా మాటలు, నా ఆటలు -- కైకొమ్ము నజరానా ॥రేరాశి॥ 


8. పాటః:— పాడినది - జూనకి 


ఓచిన్ని గోజామాల ! - లాలి వోలాలి 
శోకాట్లిసాడ, జాబిల్లి చేజే ॥1ఓ చిన్ని రోజూ! 
బ Gp ౫ 
పులకించి వాలెమాడు తూగాడు గాలి 
పూదీగ జాలిగా ఊచేనులాలి 
ఓ చిన్ని రోజూమాల _ లాలి జో లాలి! 
సీ చెంతనే మేల్తూ_ం0దుకా -- కనుమూత లేక 1ఓచిన్ని॥ 





కాంతి _ెస్‌విజయవాడం---2, 
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KX ఈ KK KKK KEKE KK 
తారాగణం 
చిత - కృష్ణకుమారి, దల్‌పత్‌, వి. యం. వ్యాస్‌, 
అచలాసచిచేన్‌, షేక్‌, సర్దార్‌. మన్సూర్‌, 
కాంచనమాల, పెంఫుడుకోతి వెడో, 
జింబోగా కొ_త్తనటుడు ఆజాద్‌ 
—t పే బాక్‌ *+— 


పి. నుశీల, జయునారాణ్కి జానకి పి. బి, శ్రీనివాస్‌, 


పిఠశాపురల నాగేశ్వరరావు. 


టెక్నీషియన్లు 


యప్‌" ష్లే జె. వి. హెచ్‌. వాడియా 
మాటలు పాటలు సజ డీ శ్రీ 

సంగీతం అం చిత్తృగు స్ప, విజయభెస్కక 
ఫొటోగ్రఫీ ప ఆనంద్‌ వభేకర్‌ ఇ. ౬ C. 4. 
స్పెషల్‌ ఎఫెక్ట్స్‌ తప చఇాబూఫౌెయ్‌ జె మినీ 


స్టూడియో : 
బసంత్‌ సుడియోన్‌, బొంబాయి. 
ట్‌ 


తెలుగు వర్ష క: 
ఫిలిం సెంటర్‌, మడా సు, 
నిర్మాత దర్శకుడు: 
హౌమివాడియా. 
KK EEE KEK ఆ ఉట టల ఉట 


భే న KK ee Re 
శం స ల ఉట KEKE EEK EKER KEE KKK KKK 
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కథాసంగ్రహం 


x 

వునుష్యులు మనువును దూరం చేయాలనుకున్నా మాంగల్యం. దగ్గ 
రకు చేథస్తుంది. అడే “మాంగల్య బలంలో 

అందరి తల్లులలాగే పొర్వతమ్మకూడా. తన కొడుకు పౌషౌరావ్రు 
కూతురు సీత అన్యోన్యంగా వుండాలని ఆశపడుతూ వుండేది, కాని 
తలిదం[డుల మాట కాదని, సీత తనకు నచ్చిన రామయ్యను ెళ్ళిచేనుకుని 
'రామంలో వుంటోంది. ఆ ెళ్ళితో పాపారావు సీత కుటుం బాలమధ్య 
ఎైపమ్యాలు "పెరిగి రాకపోకలు తగ్గిపోయాయి, పార్వతమ్మ మాతం ఆప్టు 
డప్పుడు (గొమానికి వెళ్ళి కూతుర్ని చూసి వస్తూంటుంది. 

ఇది జరిగి పది సంవత్సరాలైంది. ఇప్పుడు సీతికు చందం అని 
పదేళ్ళకొడుకు పాపారావుకు నూర్యం అని పదేళ్ళ కొడుకు సరోజ 
అని ఏడేళ్ళ కూతురు వున్నారు, 

'శామంలోవున్న పాపారావు భూములు వాటి వ్యవహారాలూ 
చూస్తూండే సన్యాసిద్వారా ఫీతకు చాలా ను స్తీగా వుందని తెలిసి పౌర్వ 
తన్ము (గ్రామానికి బయల్దేరింది. ఆమెతో, సరోజ నూర్యంకూడా వెళ్లారు 

చిలకా గోరింకల్లావున్న 'సరోజ్య చం(ద్రాలను చూసి మురిసిపోయింది 
సీత, ఏనాటికైనా వోరిద్దరికీ పెళ్ళిచేసి విడిపోయిన శిండు కుటుంబాలని 
దగ్గరకు చేర్చమని పౌర్వతమ్మను (బతిమాలింది. పార్వతమ్మ సశ అని 
పాపాొరావును రమ్మని తంతి పంపింది. 

సీశ్ర పరిస్థితి మరీ అధ్వాన్న మై ఇక బతకజబీమో అని అనుమానం 
కలిగింది. ఆమె కళ్ళిదుకే చెళ్ళిచేస్సి ఆమెకు ఆత్మశాంతి కలిగించాలని 
పాపారావు రాకుండానే "పెళ్ళి జరిపించింది పార్వతమ్మ. 

'రామానికి వచ్చిన పాపారావు పెళ్ళికూతురులావున్న సరోజను 
ఆమె మెడలోని మాంగల్యాన్ని చూసి నిస్టాంతపోయాడు, సీఠ్క పార్వతమ్మ 
ఎంత (బతిమాలినా వినకుండా “నీకోసం ఏమైనా చేస్తాను, కాని ఈ పెళ్లికి 
మాతం అంగీకరించను” అని సరోజను నూర్యాన్నీ పట్టణానికి తీనుకు 
వెళ్ళాడు, ఇదంతా చూస్తున్న సీత గుండె ఆగి చనిపోయింది 
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పార్వతమ్మ దొంగచాటుగా సరోజకు "వెళ్ళిచేయించిందని "తెలియ 
గానే కాంఠమ్మకు ఆరికాలిమంట చెత్తికిక్కి_౦ది, ఆ పెళ్ళి చెల్లదని, 
సరోజ నుదిటి తిలకాన్ని తుడిచి. మెడలోని మాంగల్యాన్ని లాగేసింది, 
"పెళ్ళి చేయించినవాళ్ళను కోర్టుకు ఈడ్నింది. చట్టరీత్యా బాల్యవివాహం 
చీరిమని రామయ్యకు జరిమానాకూ'డా విధించింది కోర్టు 

ఆనాడు జరిగిన ఆ "పెళ్ళివల్ల దూరమైన కుటుంబాలను దగ్గరకు 
శేర్చాలని ఈనాడు * ఈ చెళ్ళిచేస్తే అవి మరింత దూరమైపోయాయి, 
“కంకుముఖం చూడలేక, పార్వతమ్మ 'రామంలోనే వుండిపోయింది. 

సరోజ పెరిగి పెద్దదయింది. చిన్న ప్పుడు చం(దంతో ఆమెకు 
జరిగిన పెళ్ళి జ్ఞాపకంలేదు,. ఆ పెళ్ళి రద్దు జేనుకుని వేరే "పెళ్ళి చేయాలను 
కుంటున్న తలిదండ్రులు చెళ్ళిసంగతి చెప్పకుండా దాచివెన్లేరు, 

సిద్దూ ఎన్దా లేకుండా కట్టిన తాలి తెంపుకున్న పాపాఠావుతో 
యింకా సంబంధ మేమిటని రామయ్య చం(దానికళ్కూడా చేశే సంబం 
ధాలు వెతుకుతున్నాడు, ఇది పార్వతమ్మ కేమ్మాతం యిస్రంలేదు. 
అగ్ని సాక్షిగా జరిగిన "పెళ్ళిని మనుష్యులు రద్దుచేనుకోలేరని ఆమె వాదన 
ఏచాటినై నా భార్యాభ శ్రీల్ని ఒకటి చేయాలని ఆమె తాహ్యతయం, 

చం(దంతో అతని చిన్న నాటి పెళ్ళిసంగతి చెప్పింది. “ఎలాగైనా 
నీ భార్యను నువ్వు తెచ్చుకుని మి అమ్మకు ఆత్మశాంతి కలిగించు, 
నీ (ప్రయత్నం ఫలించేవరకూ నువ్వు ఫలానా అని శెలియనియ్యకు” అని 
కోరింది. చం(దం “సే” అన్నాడు. అతని ఆసలు పేరు చంద్రశేఖరం 
కావటంవల్ల ఇంట్లోవాళ్గంతా అతనిని చంద్రం అని మిత్రులు మ్మాతం 
శేఖర్‌ అని పిలవడం అలవా మైంది, 

పట్నం వచ్చి పాపారావు వ్లైరాలం తిరుపతి జెడుతున్నారని 
శెల్సి తన స్నేహితుడు కైలాసం వగైరాలతో తిరుపతి బయల్దేరాడు 
చం(దం. తాను ఫలానా అని శబికే సరోజ ఏమనుకుంటుంద్యో 
పొపారావు ఏంచేస్తాడో అనే అనుమానంతోో తెలియనివానిలాగే 
శీఖర్‌-గా సరోజతో పరిచయం చేసుకున్నాడు. శేఖర్‌ ని చూడగానే ఒక 
ఆకర్షణ ఏర్పడింది సరోజకు, : 

ఒకసారి సరోజ కారు వెడిపోగాా ఆమెను ఆతని కారులో తీసుకు 
జిగుగుండగా మోదపడిన దుండగులనుండి సరోజను రక్షించాడు 
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శేఖర్‌, దానితో ఆమెకు మరింత ఆభినూనం కలిగింది. పౌపం! 
ఇదంతా శేఖర్‌, ఆతని స్నేహితులూ కలిసి ఆడిన నాటకమని ఆమెకు 
'శలియదు. అతని బసకు వచ్చి తన పుట్టినరోజు పండక్కి. రమ్మని 
ఆవ్వోనించిందె కూడా, గ్‌ 
పౌపొరావు కాంతమ్మ తమ దూరబంధువైన కైలాసానికి సరోజ 
నిచ్చి ఇెళ్ళిచేయాలని (ప్రయత్నాలు చేస్తున్నారు. కాన్సి అతనికి మా(గ్రం 
ఈ "పెళ్ళి యిస్థ్రం లేదు, తనకు తిరుపతిలో పరిచయమైన మోగాక్షిని "పెళ్ళి 
జీభుకోవా లనుకుంటు న్నాడు, | 
సరోజ పుట్టినరోజు పండక్కి_ శేఖర్‌, వైలాసంకూడా. రావటం 
జీత సరోజతో క మోనాక్షితో కైలాసం తమ మననులు విప్పి 
మాట్లాడుకునే అవకాశం కలిగింది. 
ఈశేఖనే చం(ద్రమని అతనే సరోజభ ర్త అని సూర్యానికి తెలియదు, 
పెళ్ళి ఆయిన ఆడది పరాయిమగాడితో అంత చనువుగా వుండకూడదన్సీ 
కా _స్తవాద్దుల్లో వుండటం మంచిదనీ సరోజనుహహెచ్చరించాడు. తనకు యిడి 
వరశే "పెళ్ళి ఆయిందని "తెల్సినసరోజ నిర్ధాంతపోయింది. ఆనాడు కోపంలో 
కాంఠమ్మ లాశివేసిన మాంగల్యాన్ని సరోజకు యిచ్చాడు నూర్యం, 
సరోజ పరిస్థితి యిప్పుడు అయోమయంలో పడింది, మనసొకవైఫ్యు 
మాంగల్య ౦ కుకొకవై వు లాగుతుంకే మధ్య నలిగిపోయింది, చంద్రానికి 
ఆమెలో వచ్చిన మార్పుకు కారణం అర్థంకాలేదు. ఆమెను చూడ్డానికివస్తే* 
యు మైనా చూపకుండా వెళ్లి పోయిందే, 
తర్వాత చందం: ఏంచేశాడు ? 
సకోజకు నిజం తెలుస్తుందా ? 
పైలాసం మోనాక్షిని పెళ్ళి చేనుకుంటాడా ? 
సమాధానాలకు “మాంగల్యబలం” చితం చూడండి, 





Mangalya Balam 1959 
త్త మాం౦ంగ ల్యణలం 





పాటలు 
రచన : (క్రీ శ్రీ గాయకులు: సుశీల _ సరోజని బృందం. 


అం ఏ; హాయిగా ఆలూ మగలై కాలం గడపాలి 
వేయేళ్ళు మో రనుకూలంగా ఒకశై (బతకాలి 


భోజ? సతి ధర్మం పతిసేవేయని పతిభ క్తిని చూపాలి 
అనుదినము ఆ త్సమామల పరిచర్యలనే చేయూలి 
పతి యింట్లో బంధుజనాల అభిమానం పంచాలి 
పదిమందీ సే నుగుణాలే పలుమార్లూ పొగడాలి 1హాయి-గా॥ 


చంద్రం : ఇల్లాలే యింటికి వెలుగని యెల్లప్పుడు "తెలియాలి 
సంసారఫు బండికి మోశే చశాలయి తిరగాలి 
శరీరాలు చేరేగాని మనసౌాకశై మసలాలి 
నుఖమెనా కష్ట్ట్యమెనా 'సగపొలుగ మెలగాలి హాయిగ 


శరోజి ఏ ఇరుగమ్మలు పొరుగమ్మలతో ఇంటీ సంగతు లనవద్దు 
చీరెలు నగలిమ్మని భర్తను చీటికి మాటికి అడగొద్దు. 
అత్తింటను అదరిపాటుతో ఫుట్టింటిని పొగడొద్దు 
తరుణం దొరికింజే చాలని “తలగడ మంత్రం చదవొడ్డు 
1హాయి-గా 


Mangalya Balam 1959 


మాంగల్యబలం క 





రచన: శ్రీశ్రీ గాయకులు : పీ, సుశీల 


శరోజ 1 


శెలియని ఆనందం - నాలో 

కలిగినదీ ఉదయం 

పరవశమై పాడే నా వృాదయం 

శలక లలా డెను వసంతవనము 

మెమరపించెను మలయా నిలమా 

తీయని ఊయల లూగి 

లేలే మానసము _ ఏమో - ॥ తెలియని 
రోజూ ఫ్రూణే రోజూఫూలు 

ఒవికించినని నవరాగాలు 

పరిచయమైన కోయిలపాకే 

కురిసే అనురాగం - ఏమో 1 తెలియని? 


అరుణకిరణముల గిలిగింతలలో 

శరగిన తెలిమంచు తెరశే తరలి 

యెరుగని వింతలు యెదుకే నిలచి 

జిలుోే వికసించె _ ఏవో ॥ తెలియని? 


రచన : కొసరాజు గాయకులు ; జమునారాణి 


కూస్టీ పిల్ల శి 


తిరుపతీ వెంకళేక్వరా ! దొరా! 

నీవె దిక్కని నమ్మి నామురా 

ఉన్న వాళ్ళు నీకోసం పుణ్యానికి వస్తారు 

శడుపుచూపి యాచి స్టే కసరి తిట్టి పోస్తారు తిరపతి 
మిట్టరాళ్ళదారిపోయి సిమెంటురోడ్డు చెనిసిండి 

కాలినడక మారిపోయి కార్లవసతి కలిగిండి 

వచ్చే పొయ్యే వారి కెల్ల వనరు బొగ కుదిరిండి 

బిచ్చగాళ్ల బొచ్చెలోన గచ్చకాయ పడింది. ॥తిరుపతిళ 
పొంగల్‌ ఫులివోర బూంది అట్టు 

చక్కెర పొంగల్‌ వడలడ్డు బొబ్బట్టు 

ఆరగించని. నీషరున ఆర్నణ చేస్తుంటారు 

(పసాదాలః వంగులేసి పంచుకొని తింటారు 
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నీక మాకు నున్నయేనయో ! నీవైనగాని 
న్విదీని అడగవేమయో ! ॥తిగుపతిః 


ఉన్నది చాలదని హుండీలో దబ్బువేసి 

వరము లెన్నో కోరుకుంటారు 

"మీము జానెడు పొట్టకని బిచ్చం ఎత్తామని 

ఉరిమిచూసి తరుముకొ స్తారు, 

పోలీసుల పెలిపిస్తారు _ వ్యానులోన 

పొలిమేరల చాటిస్తారు 1తిరుపతి। 


ఆపదలో మొక్కు_వారి ఆసలు భక్తులనుకోకు 
ఆకలితో కొల్బునుమ్ము ఆన్యులమని యెంచకు 
ఛేదాలకు తావులేక ఆదరమ్మున చూచుకో 
'సర్వసముడవన్న పేరు సార్థకమ్ము కేనుకో 
దైవమన్న పేరు నిల్చుకో - ఈకేదవాళ్ళ 


కడుపుమంటతీర్ని యేలంకో తిరుపతి! 
రదన: "గాయకులు ; 
కొసరాజు ప. 6. కృష్ణవేణి - మాధవపెద్ది, 


వైలాసం : చెక్కిలిమోద ఇెయ్యి జేర్చి చిన్నదాన ! 
నీవు చింతపోదు జెందుకే యింతలోన 
నీ చిక్కులన్ని తీరిపోయె చిటికలోన 
మో నాశ్షీ : చేసిన మేలు మరువలేను చిన్న వాడ! 
నీకు చేతు లెత్తి మొక్కు_తాను వన్ని కాడ ! 
నా జీవిఠమ్మె మారిపోయి "నేటితోడ 
వైలాసం ఆడదాని |బ్రతుకంటె తీగవంటిది 
బా? నీరుపోసి చెంచుకంటు సౌగనంటడి 
చెంగతోడు వుంటేనే జోరుగుంటది 
అది మూడు ఫూలు ఆరు కాయ లౌతుంటడి ॥ వెక్క్‌లి ॥ 


మో; చదువూ సంధ్యాలేని చవటను గానోయ్‌ 
నీ చాతుర్య మంతా శీ కనిపెడితినోయ్‌ 
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మగవారి నాటకాలు వినియుంటినోయ్‌ 
చారి మోజులెంత బూటకాలొా 
శెల్బుకొంటినోయ్‌ 
వైల-నం ఏ ఒంటిగానె (బతుకంత నడుపుకొందువా? _ 
అబ్బ! జంటజోలి లేకుండ జరుపుకొందువా? 
లోకులంటెు కాకులని మరచిపోదువా 


॥చేసివ॥ 


ఈ లోళమం క అెక్క_లేక ఎగిరిపోదువా 1ఇెక్క్‌లి! 


మోగాక్షి : ఊకదంఫు నీతులన్ని ఆలకి స్తినోయ్‌ 
నీ ఊవాలోని కిటుకంల విప్పిచూస్తినోయ్‌ 
నూటిపోటి మాటలన్ని కట్టిపెట్టవోయ్‌ 
ఇంక చాటుమాటు చూఫులన్ని డాచివెట్టవోయ్‌ జేసిన! 
రచన: గాయకులు ; 
కొనరాజు 


౨,సుశీల-*లీల 


మోచాక్రి నర్తకి; జొనంటారా? మోరు కాదంటారా 1 


ఏమంటారు? వట్టి చాదంటారా + 
పేరుకు మా(త్రం మోరు "పెద్దమనువు లంటారు 


ముత్తారల ఆర్జనతో టి మొనగాళ్ళు పోజులువేసి 
శూటుబూటు నీటుగ తొడిగి, సొత్తంతా క్షవరంచేసి 
కస్టం తెలియక గాలికితిరిగే కబుర్లరాయుళ్ళు'న్నా రంెకీ 
॥[భెనంటాళా॥ 
ఎంతెంతో ఆశ్రయించి నయమ్ముగ (ప్రజలను మురిపించి 
బలేబలే పదవుల సాధించి హుషారు చెసా గడియించి 
(ప్రజలంటే మరచి తమ స్వార్థంచూచే (ప్రజావంచకులు 
వున్నారంెకే జె నంటారాః 
ఎన్నెన్నో ఆశలతోటీ ఉన్న అస్థి "బేరం పెట్టి 
తలిదండ్రులు పంపబట్టి = సరదాగా సిగరట్‌ పట్టి 
శాఫీసూోటల్‌ కాతా పెడుతు చదువుకు ను 
చుడతారంట ॥బెనంటారా 11 
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రచన 
ఇరోజు ; 


చం(దం ; 


డావైన వేషమేసి పసందుగ టీపార్టీ ల్‌ చేని 

వెవాళ్ళను జేబులోనవేసి |ప్రజాభనమంతా భోంచేసి 

మోసాలుచేసి జగమంతరోసి "ెనుము(దసడ్డ 
భునులున్నారంచే  ?కొనంటారాః 

త్యాగంజోని సంపాదించిన 

"స్వతంత్ర ఫలితం పొండాలంెకటే 

జన సామాన్యం 'సమానమ్ముగ 

సౌఖ్యంతో తులతూగాలంెకే 

స్వలాభాన్ని విడనాడాలండి 

జాతికి (పాణం పోయాలండి 

దీక్ష బట్టి పని వెయ్యాలండి 

జేళగారవం చెంచాలండి 1కెనంటారాఫీ 


“తీతీ గాయకులు : పి. సుశీల _ ఘంటసాఆ 


ఆకాశ వీధిలో అందాల జాబిలి 

ఒయ్యారి తారను "జేరి ఉయ్యాల లూ గీ 
సరేవ్య్యూటలాడెశే ఆకాళ; 

జలతారు జేలి మబ్బు 

పరదాలు "నేసి _ తెరచాటు జేసి 

పలుమారు దాగి దాసీ 

పంతాలుపోయి పండేలువేసి 

అందాల చందమామ 

దొంగాటలాడెనే దోబూచులాడే ॥ అశకాళ? 


జడివాన వశోరుగాలి 
నుడిశేగి రాని జడిపించ బోనీ 
కలకాలము నీవే నేనని 
పలువాసలాడి _ చెలిశెంఠ శేరి 


ఏ అందాల చందమామ 


అనురాగం ఇాశ్వాే ॥ 
నయగారం జేసే ॥ ఆశాశ; 
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రచన: శ్రిశ్రీ గాయకులు : పి. సుశీల = ఘంటసాల 
ఉరోజ ఏ; ెనువీకటాయె లోకం 
ఇెలకేగే నాలో శోకం 
వినమాయె మా (“పేమ 


విధియే పగాయె 1 "పెను-బీకటాయొ ॥ 
జరోజ: చిననాటి పరిణయగాథ 
ఎదిరించలే నెతిశే 
ఈనాటి 'పేమగాథ = తలడాల్బ ీనెతిచే 
కలలే నశించిపోయొ 


మనసే కృశించిపోయొ 
విసపమాయొ మా (పేను _ విధియే పగాయె 
చందం 8 మెొగమైన చూపే జే 
మనసీంతలో మారినా 
నా (పాణ సతివని శెలిషే _ అవకాశమే పోయెనా 
తొలినాటి కలరలవలన 
సృాదయాలు పేలికావలెనా 
విషమాయె మ్మాపేమ - విధియే పగాయె 


రచన : కొసరాజు గాయకులు: పి, జి, కృష్ణవేణి _ మాధవపెద్ది 


కైలాసం; మెడియర్‌ మినా! మహామంచిదానా 1 
a నీలుచి"క్కి-నా ? నేటికి జాలికల్లెనా 
మోశాక్షి : "మైడియర్‌ సారూ! అవా రగ్గించు జోరు 
నవ్విపోతారు నల్టురు నవ్విపోతారు 

ఇకిలాసనం 
కా తగ్గు కగ్గంటావు తప్పించుకుంటావు 

కైము 'కేదంటావు టక్కు_కేస్తుంటావు 

పంత జీడినగాని, వినను పొమ్మంటావు 

ఏశాకిగాచేసి ఏడిపిన్తుంటావు 1 మైడియర్‌ 
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మాంగల్యబలం 





మోనాక్షీ : 


మోనాన్షీ : 


పిలిచి పిలిచీ నన్ను ఉలికింప జేస్తావు 

(పేమ పౌశాలన్ని వల్లింపజేస్తావు 

పదిమందిలో నీవు పలచనెపోతావు 

నా (బతుకు తీస్తావు నగువాటు జేస్తావు ॥మెడియర్‌॥ 

పన్తులెనావుండి కాపాడతాను 

ప్రాణమైనా నీకు ధారపోస్తాను 

వూలలోనా. చెట్టి వూజించుతాను 

నీళ్ళలో నామున్ది బాస జేస్తాను 1మెడియర్‌? 

కొత్తగా నీ వెత్యమేముందిలే 

కర్రాళ్ళకీ కరి సహజమ్మాలే 

ఈ రోజుకీ గొడవ చాలించుశే 

తీరిళ నీగోల వింటానుశే 1మెడియర్‌ 4 
గాయకులు _ పి, సుశీల-ఘంటసాల 


వాడినష్ర్టూలే వికసించెనే _ చెర 
వీడిన వ్నాదయాలు పులకించె నే 
తీయనికలకే ఫలియించెనే _ ఎల 
కోయిల తనగొంతు సవరించెనీ 
చజేయిశేకులు విరిసింది జలజం 
తీయలేనియ కొసరింది (భ్రమరం 
లోకమే ఒక ఉద్యానవనము 
లోటు లేదిక మనడే సుఖము ॥తీయనస్‌ః 
పగలే జాబిలి ఉదయింవెనేలా ? 
వగలే చాలును పరిహాసమేలా ? 
తేటనీటను నీ నవ్వు మొగమే 
'తేలియా డెను నెలనేనివలెనే ॥వాడిన॥ 
జీవితాలకు నేడే వసంతం 
చెదికిపోవని 1పేమానుబంధం 
ఆలపించిన ఆనంద గీతం 

ఆలకించగ మధురం మధురం ॥చాడిన॥ 


శే 





Mangalya Balam 1959 


౨౨+ ఆ+ చి SS 5 స bb యి +4 
 —————_— న లయ యుకలటు డు మయేకమయ నేప లులత డన వలలను లత పల పడ లయన పండుక యమ ము. 








కథః ఆధారం క్రి షో gira "బెంగాలీ నవల 
పరీక్ష 

సినిమా అనుకరణ : అ బట నుధునూదన రావు 

మాటలు : ఆచార్య ఆత్రేయ 

పొటలు సై శ్రీ శ్రీ కొసరాజు 

ఛారీవాగహణ దర్శకుడు : & ఎక శెల్వరాజ్‌- 

ఆపశేటివ్‌ కెమెరామన్‌ | * పొచ్చూ” 

శబ్ద గ్రహణ దర్శకుడు ఏ ఎ కృష్ణన్‌. బి ఎ. 

సౌండ్‌ రి కార్షిండ్‌ ఏ డి, మోహనసుందరం 

రీ _ రికార్డింగ్‌ ఏ క. విశ్వనాథ్‌, బి, ఎస్‌సి, 

ఈూర్చు % ఎ, సంజీవి 

సంగీతం వి ఎం వేణు 

కళాదర్శకులు ఫీ ఎస్‌ కృష్ణారావు జి, వి, సుబ్బారావు 

జ్యూన్స్‌ డైరక్టర్‌ వ ఎ.కె చో పా 

డ్యాన్సులు ఏ రాగిణ్కి సుకుమారి 

అలంకరణ ఏ వారిబాబ్బు నాగేశ్వరరావు, పీతాంబరం, 
ధనకోట్సి ఎస్‌,ఎస్‌,ఆర్‌, మార్త, భ(ద్రయ్య 

దుస్తులు జీనార్ట్‌ అండ్‌ బి. నారాయణరావు 

స్స్స్‌ ఫి ఎం సత్యం (జైహింద్‌ స్టుడియో) 

పబ్లిసిటీ ఏ న్టూడియో శర్మ, టి. ఏ. ఎస్‌, 

పబ్లిసిటీ ఎన్టిక్యూటివ్‌ ఫి డి విశ్వేనాధశర్మ చి. కాం (ఆనర్స్‌) 

(శొడక్ష్మన్‌ చీఫ్‌ వ ఎస్‌, సంపత్‌ 

'(పౌసెసింగ్‌ : ఎస్‌, రంగనాధన్‌ (విజయా శేబొశేటరి) 

న్గుడియో 


ఏ టి, ఎస్‌, రామానుజం 
పోగ్రామ్‌ ఎస్టిక్యూటివ్‌. } 
స్టుజీయో = నావపాని=ఎఎిదయా 
(వెవ్రైక్స్‌ ఎలక్ట్రిక్‌ సౌండ్‌ నిస్టమ్‌) 
నిర్మాత! డి. మధుసూదనరావు, 
దర్శకుడు: ఆదుర్తి సుబ్బారావు. 


——————————————————_———_ 
———————————— 
ఆంజ ఆ ఆం ఆఅ+యి0ం అం లుం + ఆంయి+ ఆలం 4బి+ + లఎ0ంయి+యా+యి+అఆం 


Mangalya Balam 1959 


సహాయకులు 

డైళ్ళన్‌ : క. వి, రావు _ యస్‌, డేవరాజ్‌ 
కమెరా ; జె. యన్‌, దత్తు ఆనంద్‌ _ సి, ఆర్‌, రాజేంద్రన్‌ 
పౌండ్‌ వ కె త్యాగరాజన్‌ _ యస్‌, మణివణ్ణన్‌ 
ఎడిటింగ్‌ వ టిం కృష్ణ - ఎ. వెంకటరత్నం - కృష్ణు ఆర్‌, ౩ 
ఆర్ట్‌ ౩ యస్‌, రస్‌, (ప్రకాశరావు 
మేకప్‌ వ క. యమ్‌, ముత్తు 
'(పొడక్షన్‌ ఏ క. నుబ్బారావు 
“సెట్టింగ్స్‌ ౩ సి, కుప్పుస్వామి నాయుడు _ 

క. శ్రీనివాసన్‌ _ నీలకంఠన్‌ 
పెయింటింగ్స్‌ : క. యస్‌, యన్‌, మూర్తి 
మోర్డింగ్‌ అ ఏ యమ్‌. గోపాల పిల్లి 
చీఫ్‌ ఎలక్ట్రీషియన్‌ ఏ యమ్‌, కేంకరనారాయణన్‌. 





కృతజ్ఞత 
జ్‌ 
ఈ చిత్రంలోని “అవుట్‌ - డోర్‌” సన్నివేశాలను 
కూనూరు, ఊటీ, తిరుపతి (ప్రాంతాలలో చిత్రీకరించుటకు 
మాకు సర్వవిధాలా సాయపడిన మిత్రులు 
తీ ఇ. వాన్‌ వడువిల్లా (కూనూర్‌) 
(త్రీ క ఆర్‌. నటరావన్‌ (ఊటీ) గార్లకు 
(శ్రీ కిదవతి తిడుమల దోవన్థానం అధికారులకు 
మా హృదయపూర్వక కృతజ్ఞత. 





ఈ చిత్రంలోని పాటలు : కొలంబియా రికార్లులలో వినండి. 
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చంద్రం 


కె లానం 


పాపారావు 
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రామయ్య 
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సిద్దయ్య 
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గణం 
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1 
Fa 


bes 
బేబి శశికళ 
రాజసులోచన 
కన్నాంబ 
సూర్యకాంతం 
బి. వరలక్ష్మీ (గెస్ట్‌ ఆర్టిస్ట్‌ 
రాధిక 
సురభి కమలాబాయి, పార్వతి 
(నాగేశ్వరరావు 
మాస్టర్‌ బార్దీ 
రేలంగి 
రంగారావు 
రమణారెడీ 
ఎ, వి. సుబ్బారావు 
రమణమూరి 
మాసర్‌ సోమనార్‌ 
కుటుంబరావు, సీతారాం 
లంక సత్యం 


డా! శివరామకృషయ్య 
వంగర వెంక టసుబ్బయ్య 


“మాంగల్య బలం” వెండితెర నవల 0.50 న. 
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అజాతాతాదాతాంలా నాగా 


మాషర్‌ తులసీప)సాద్‌ 
లు 


*నటీనటులు * 
| చాలయ్య మ, కృష్ణకుమారి | 
| రమణారెడ్డి న్‌ సూర్యకాంతం 
పెరుమాళ్ళు ఆదోని లక్షి 
హరనాథ్‌ ఫ్రం మోనాకువూరి 
రావులపల్లి "బేబి కుసుములత | 

Ys 
| రామకృష్ణ 
| అవఫ్నారావు 


జ జు 
గస్టుఆ ర్దిస్టులు 
మిక్కిలి చేని రాధాకృష్ణమూర్తి -- వమూలతి 
నురియు 
కాలీనాధ్‌, గౌతం, సత్యం, అప్పారావు మొదలగువారు 


ఫేబేక్‌ 
౧ 


తలాత మహమ్మద్‌ (బొంబాయి) 


సుశీల, రాణి, పి. బి. శ్రీనివాస్‌. 
ఈచి.తంలోని పాటలు H.M.V. లేను మరియు కొలంబియాలోను యి 
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వంనోరమ ఒక ' మధ్యతరగతి గుమస్తా (రామయ్య) కుమ్హారె 
ఆమె ఆన్న య్య శేషు అతని స్నేహితుడు శ్యాం, ఒక నాడు శ్యాం, 
మనోరమలు తెలియకుండా తారసిల్లి తెలిసి మననులు కలసి (పేమించు 
కున్నారు పరిక్షా ఫలితాలు తెలిసినరోజుననే శేషు కారు (పమాధంతో 
మరణించడం, ఆజేరోజున యింట్లో నూనెమండి రామయ్య (గుడ్డివాడు 
కావడంవల్ల, శ్యామే మనోరను కుటుంబానికి ఆండదండ కావడం, ఆమెను 
"పెళ్లొాడదతానని వాగ్ధానం చెయ్యడం జరిగింది, 


నారి శ్యాం యింట్లో మానేజరు - లంచగొండి, శ్యాం మేనమామ 
గోపాలరావు కూతురు జానకి, జానకిని శ్యాంకు చేసుకుంటామని చిన్న 
ప్వుడే ఆతని తల్లి మాటిచ్చిండి. వారి గోషౌలరావు దగ్గర లంచంతిన్సి అమ్మ 
గారిని బాగా శెచ్చగొట్టి, బలవంతపు వివావాం సెర్తిమోదకి తెచ్చాడు. 
“ఆక్క వెళ్ళయితే నున గతేమిటి” ఆని మనోరమ తమ్ముడు నూరి, తంశడిని 
అడిగాడు. తం(డి ఆత్మాభిమానం విన్న మనోరమ ఇ్యాంను కలుసుకొని 
తమ వివావాం వెంటనే జరిగిపోవాలంయే ఇప్పుడు జరగదంది, శ్యాం 
అపార్ల్షం చేసుకొని మనోరమను దూషించి అమ్మమాట మేరకు జానకిని 
"పెళ్లాడాడు, ళ్యాం మోసగించాడని రామయ్య బాధపడి మనోరమతో 
సహా అవూరు విడిచి వెళ్ళిపోయాడు, 

జానకి శ్యాంతో 'కాఫురం మొదలు పెట్టింది. మంచితనాన్ని మన్నించ 
లేకపోయాడు, తల్లి తాను చేసింది తప్పేనని (గ హీంచిండి, కాని ఏంలాభం! 
విరిగిపోయిన మనస్సుకు విశ్రాంతి కోసమన్సి చదువులే నెపంతో శ్యాం 
విజేళానికి వెళ్ళిపోయాడు. 


వారి దుండ గాలు మితిమోర్శినె. జానకి ఆతనిని (ఉద్యోగంలో నుంచి 
తీసివేసింది. వారికి ఆ వూళ్లో కామమ్మ అనే వూటకూళ్ళళ్ము సవావాసం. 
ఉద్యోగం పోయాక వారి కామమ్మ యింట్లో నగ్క నగదు తస్కరించి ఊరి 
నుంచి ఉడాయించాడు, 


Manorama 1959 
శ 

మనోరమ అష్టకష్టాలు పడి, రమ్ముణ్ని "పెంచి ెద్దవాణ్నిబేసి 
చదువు సంధ్యలు చెప్పించింది. ఉద్యోగం సంపాదించుకున్న నూరి అక్కకు 
వికాంతినిచ్చాడు. ఒకనాడు తలవని తలంప్రుగా కలుసుకున్న వారి వాళ్ళ 
యింట్లోచేరి తనవైపు చు్రాన్ని (కమల) నూకి చ్చి పెళ్లి చేయించి అక్క_డే 
తిస్ట్ర వేశాడు. కమలకు (క్రమ్మకకు౦గా మతులు విరిచాడు. ఈలోగా . ఒక 
రోజు కామమ్మ కనబడి కళ్ళు పీకేస్తానం కే రాజీపడి పాతబాకీ చుప్తాగా 
యిస్తానని చెప్పాడు, 

అందుకో సమని ఈ యింట్లో దొంగత నాలు బేసి సౌమ్ములు కామ 
మ్మకు చేరశేశాడు. ఈ దొంగత నాలు మనోంమే చేసినట్టు చెప్పకుండా 
ఆరోపించాడు, కామమ్మ ఆ సొమ్ము ఒక అంగడిలో అమ్ముకుంది. అక్క_డే 
సొమ్ములు కొనడానికి వెళ్ళిన సూరి కనుల తను సౌమ్ములుమా చి, ఒక ఆడ 
మనిషి అమ్మిందని చెప్పుట చేత అక్క_మోద అభిమానం, గౌరవం ఉన్న 
సూరికి మనోరమను అనుమానించక తప్పలే కు, మళ్ళీ యింట్లో దొంగతనం 
జరిగింది. నూరి గట్టిగా అక్కను అడిగాడు, అదివిన్న తండి రోషించ్చి 
కొడుకును దుర్భాహలాడ్కి మనోరమను తీసుకొని వెళ్లిపోయాడు, 

౧ విడేశంనుంచి తిరిగివచ్చాడు. మరణశయ్యమిద తల్లి తన 
వంశం జానకి కేక నిలబెట్టమని కోరింది, జానకికి కొడుకుపుట్టాడు. ఉద్యోగ 
రీత్యా అతను మరోవూరు బదిలీ ఆయ్యాడు, 

మనోరమ తిరిగి తిరిగి లక్ష్మి అనే మనిషిద్వారా తెలియకుండానే 
జానకి యింట్లో వారి పిల్లవానికి దాదిగా కుదిరింది, మనోరమ జానకి అభి 
మానాన్ని చూరగొన్నది. జానకి దుఃఖగాథ విని పరికపించింది. (గామాం 
తరం వెళ్లిన క్యాం తిరిగివచ్చాడు. రారాని చోటుకు వళ్చామని మనోరమ 
పరుగెత్తి వెళ్ళిపోయింది. 

సూరీ కమలాలకు వారిచేసిన దుండగం తెలిసిపోయింది, కమలే 
వారిని పోలీసులకు అప్పచెప్పింది. నూరి పళ్చాత్తాపంతో తండి అక్కల 
కోసం బయలుదేరాడు. 

జానకి బిడ్డకు జబ్బు చేసింది, దాదెకో సం 'బెంగవెట్టుకున్నాడు. 
జానశే స్వయంగా చెల్లీ మనోరమను (బ్రతిమాలింది, శ్యాం మనోరమల 
సంభాషణలు జానకి విన్నది. నిజం తెలిసిపోయింది. 

మిగతా కథ వెండితెవమిోద చూడండి!!! 
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* పాటలు * 


పాట నెం, 1 తలాఠ్‌ మహమ్మద్‌. 


అందాల సీమా సుధా నిలయం 

ఈ లోకమే దివ్య (పైేమమయం  ॥అందాల॥ 
వలెపేమొ తెలియక తెలనారు (బకుశేలా 
తొలినాటి (పేమలూ ఫలమెన కలమైన 

మాయనీ గాయమై మిగిలినా అదినయం ॥అండా॥ 
ఆందాల వెలుగులో ఆలకారు ఆనందం 
ఆలకించు సౌగసున ఆనందమున తేలే 

తీయనీ అనుభవం దేవునీ పరిజయం 

అందాల సీమా నుధా నిలయం 

ఈ లోకమే దివ్య (_పేమమయం [అం డాల॥ 





పాట నెం, 2 సుశీల 
అహ్హహ్హ ! అందుకే నీ చేతి కందనోయ్‌ 
కనుకంది పోవునోయ్‌ నా అందమూ 
కన్నె వూచందమూ ॥అహ్హాస్హా॥ 
-గారానొ చేరవోయి దూరానే ఆగవోయి 
విరబూసే వూవుల్యా మురిపాలు చూడవోయి 
అందాల తీరు చూస్తి ఆనంద మొందవోయి 
చేజాపి కోయగా యతచనాలు సేయకోయి 
నీ చేయి సోకిన్యా ఏ కేకు రాలునో 
చిన్నారి వూవు మేను కనుగ౦దునో 
"తేనె ఇల చిందునో ॥అహ్హాస్హా 
కనవోయి కన్నుదోయి కనుదోయి కలిసే హాయి 
కవ్వించి నవ్వుతూ నవ్వించి అడవోందా 
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వృాదయాల మిటుతూ ఒలికించు (పీమసోకూ 

మురిపించి నా మదీ నీ చేయి సోకనీకూ 

కనగా పసందులై మననూరు విందులై 

చేజాప ఆందరానీ ఆ అందమే చాల ఆనందమూ 

అహ్హాహ్హా ! ఆందుశే నీ చేతి కందనోయ్‌ 

కనుకంది పోవునోయి నా అందమూ కన్నె 
ఫూచందమూ 





పాట నెం రి తలాత్‌ మహమ్మద్‌ = సుశీల 


మరచిపోయేశేమో మాయని వాసలూ మన కిజే ఓ సఖీ 
మరచిపోరాదోయా చేసిన బాసలూ ఆళలు మాసీనా 
చెలిగేనూ నీ కోలుకే నా కన్ను దోయిా 

-మెలిగేను నా మదిలో నీ చెలిమి హాయీ 

జిలుగొందు ఆ తారలానా 

మాయని బౌసలు మన కివే ఓ సఖీ 

మరచిపోరాదోంయయా చేసిన బౌసలూ ఆశలు మాసిగా 
విరబూసె ఈఫూవు నీ వూజ కొరక 

విసిశేవె దూరముగా వసివాడునోయీ నీదాన ఏనాటీివై నా 
మాయని బాసలు మనకినే ఓ సఖా 

మరచిపోరాదోయీో చేసిన బొసలూ ఆశలు మాసీనా 


పాట నెం, 4 తలాత్‌ మహ్మద్‌ 


విరభ్రాసె ఈవూవు, నీ వూజకొరశ 
తిసిశేవొ దూరముగ్యా పసివాడునోంయా 
నీదాన ఏనాటికైనా 
మాయని చాసలూ- మనకివే ఓ సఖా 
మరచి పోరాదోయ్యో చేసినబాసలూ 
ఆశలు మాసినా = 
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(పేవతోడ లోకమేలు దేవుడూ 
మామొగాన మరణమైన రాయడూ 
ఇావలేము బతకలేము బాబయ్యా 

గం జికొక్కు థర్మ మెయ్యి బాబయ్యా 
గతిలేనివాణ్ని గుడ్జివాణ్ని బాబయ్యా 


పాట నెం, త్ర పివి, శ్రీనివాస్‌, రాణి 


ఓహోహో !_ అవావా!- ఓహో !_ అహా |_ అవ్వ క్ట 

ఓహోహో !_ కాంతమ్మా 

ఒక్కసారి చూడమ్మా 

క్రొత్త "పెళ్లి కూతురులా 

కులుకుతు వున్నావమ్మా 
అబ్బబ్బ అగవయ్యా 
ఆల్లరి పౌల్‌ చెయ్య కయ్యా 
నడివీధికి లాగావా 
నలుగురు నవ్వేరయ్యా 

మనసు మార్చుకుంయేను 

సౌగను దిద్దు కుంయేను 

సరిలేరని అంటావు 


చక్కని చుక్క_గ వుంటావు 





ఓహోహో కాంతమ్మా॥ 
విభవకు కృంగార మేల 
చెరిమొ(రి వేపాలేల 
స౦ఘమంశు భయపడవద్దా 
శెంపుకేయ ధైర్యము వద్దా 
॥అబ్బబ్బ ఆగవయ్యా॥ 
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కళ్ళుముందు నువ్వుంశే 

కాలు నిల్వ నంటుంది 

మళ్ళీ చెళ్ళంటుంశే 

బళ్లు జల్లు మంటుంది 
అబ్బబ్బ ఆగవయ్యా 
ఓవనోపకో కాంతమ్మా 1 


తలాక్‌ మహమ్మద్‌ = రాణీ 


గతిలేనివాళ్లి గుడ్జివాణ్ణి బాబయ్యా 
గంజి కొక్క_ ధర్మ మెయ్యి బాబయ్యా 
గతిలేని వాణ్ణి గుడ్జివాణ్ణి బాబయ్యా 
'ేమతోడ లోకమేలు దేవుడూ 

మా మొగాన మరణమైన రాయడూ 
ఇవావలేము బతకలేను బాబయ్యా 

మ గంజి కొక్క థర్మమెయ్యి బాబయ్యా 
_ . గతిలేని వాళ్లే గుడ్డి వాణ్ణి చాబయ్యా 
ఆకలి చికాకుతోడ వేగుతూ 

చీకటి జగాన బతుకు జీవులం 

వీదరించుకోకు బాబు నీ దయా 

గంజి కొక్క థర్మమెయ్యి చాబయ్యా 

గతిలేనివాణ్ణి గుడ్డివాళ్ణి చాబయ్యా 





పాట నెం. 7 నుశీల 


చిన్నారి నాచిట్ట పల్లలారా 
శేవేసే కట్టుకథా విపష్పుతారా 
కీవేసే కట్టుకధా వెప్పుతారా 
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గోడమీద బొమ్మా - గొలునుల బొమ్మా 

వచ్చేపోయే వారికి _ వడ్డించే బొమ్మా" 

గొలుసుల బొమ్మా - గోడమోద బొమ్మా 
UR) న్న్నారి॥ 





చింపిరి చింపిరి గుడ్డలు అ 
ముత్యాల వంటి బిడలు _ 
ea 


చింపిరి చింపిరి గుడ్డలు 


ముత్యాల వంటి బిక్టేలు ॥చిన్నారి॥ 

తంగడి గరగర తల్లి పీచుపీచు 

బిడ్ణలు రత్నాలు - మనుమలు మాణి కాలు తండి గరళర॥॥ 
పాట నెం. 8 తలాత్‌ మహమ్మద్‌ 


అనురాగము లేనేలీదులే ఆఅభిమానమైన లేదులే 
అక్కర తీశేవరశేలే ఆ వెని ఎవరికివానేలే 


ఇడ మాయలోకం తీరులే ॥ ఆను రాగము॥ 
గూటిలోన కువకువ నాడే ఫులుగు కూసగా రాలు 
ఊయ్యాలలోన ఊగునాడే చిన్నవారి నయగా రాల 
శెక్కలు వచ్చినమోదటా పసివారి దాశేవేరులే 
అక్క_రతీశే వరశేలే అపైని ఎవరికి వాశేళే 

ఇది మాయలోకం తీకుఠే ॥1అను రాగము! 





.వగదూలే పనిలేదులే పొరపాటు నీగికాదులే 

పలీయమైన విధివిలాసం అనుభవించక తీరదులే 

శాలము కలసీ రానిచో కనుశెప్పకు కంటికి వాదులే 

సత్యము చాగదు కలకాలం నీ వాదుమాసీ పోవుశే ॥అను రాగము॥ 
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పాట నెం.9 నుశీల 


చంద మామరావే - జాబిల్లి రావే 
కొండెక్కి. రావే _ గోగుష్రూలు లేవే 
చందమామ రావే। 


వెండి గిన్నెలో =, వేడిబువ్వతేచ్నే] 
చెడిగిన్నెలో ప్త పౌలబువ్వ లేవే 
అందాల పాపకు _ అందించిపోవే 
॥చందమామ రావే॥ 


శెల్లమబ్బుల - తేమమోవ రావే 
పౌలవెన్నెల - పొనకాలులేవే 
అందాలపసా*పకు _ అందించిపోవే 
చందమామరానే _ జాబీల్లి రావే 
కొండెక్కి రావే - గోగువూలుతేవే 
[చందమామ రావే॥ 


ఫ్రైజ 





క్రీ రామకృష్ణా విజయవాడ-2 (ఫోన్‌ : 1062) 
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:నిర్వా హకులు: 





పొట్రయిటర్‌ & (ప్రొడ్యూసర్‌ ... కోవెలమూడి భాస్క_రరాఖు 
దర్శకత్వం ఆండ్‌ ఛాయా(గవాణం ... కమల్‌ ఘోష్‌ 


కధ, మాటలు సము(డాల (జూనియర్‌) | 

పౌటలు ..._ సమ్ముదాల (జూ కొసరాజు | 
శబ్ద గవాణం ప జె, నూర్య నారాయణ 
సంగీతం పట రమేష్‌ 
కూర్చు యం, సుందరం 
మేకప్‌ తప వెంకయేళ్వ్యర రావు 
క్‌ జ టి, ఏ. ఎస్‌. శర్మ 
| నృత్యం శతక వెంపటి చినసత్యం 
స్త్రీలు pon సత్యం (జైహింద్‌) 
జనరల్‌ మేనేజర్‌ ఫశ యం. అర్‌, జయరామ్‌ 
ప్రొడక్షన్‌ ఇళళి కో కేళశ్వరరావు 
అసోసియేకెడ్‌ డైరెక్టర్‌ శల హచనాపురం అప్పారావు 

సహాయకులు: 
దర్శకత్వం కళల సిళ్లాంశెట్టి రామారావు 
ఛాయా గవాణం సంజీవి ఆర్‌. నాగేశ్వరరావు 
శబ్ద వాణం వ్‌ మహేాందం, బాలకృష్ణ 
సంగీతం శత మర్చంయే, శశీ 
కూర్చు అఆ ఎ. సీ, వాను - పిళ్లంశెట్టి 
రామారావు 

కభ కళ వి. వి, ఆర్‌, కుమార్‌ | 

మేకప్‌ ళం శ కపాణి | 
దుస్తులు నా బె. జానకిరాం 

'ఫొడక్షన్‌ తలం సు(బవ్మాణ్యం | 

నిర్మాణం : వీనస్‌ స్టుడియోస్‌, | 


(I 
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ఖీ 


విడుదలకు సిదముగానున ్న చిత్రాలు: 
జీ ర యు. 


. దేవదాసు 8. శ్రీ గౌరీ మహాత్యం 


AAAS VASAT 


* (బతుకుతెరువు 9. మాయాలోకం 


నాయిల్లు 10. 


ప oD జా 


ప్‌ 
= తోడుదొంగలు 11. రోహిణీ 
5. త్యాగయ్య 12. 6 
6. మాయామచ్చీంధ్ర 13. హరి 
7. నారదనారది 14. సారంగధర 


యింకా 100 హింది & సోషల్‌ స్టంటు, చిత్రాలు, 





CRASS ISSIR SA AAS ASA పసన పసం సస సిన ససెసెని పనన శిలల 


RASA ARTISANS ఆలస న పసుల ఒపుఅన అల అఆఆబలు అస సప పప పల ఆల 
కః 1! 


RA VO టట VOY ASSIS AAAS మ. 
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మం[తవాది - కథాసం(గహము 





మహారాజు పిభాకరవర్మ, తనష్పతుడైన పియకోమారుని జన్మదినో 
తవం జరుపుతున్న సందర్భంలో వారిమితు డైన వీరవర్మ మహారాజు 
గూడా వచ్చి (పియకుమౌరుని దీవించి ఒక ఖడ్గాన్ని బహుమతిగా 
ఇస్తాడు. 


యుక్తవయస్సు వచ్చిన వెంటనే (పియకుమారునికి వీరవర శ్ర కుమా 
ర్త మల్లిక నిచ్చి వివావాం జరపాలని మిత్రులిద్దరూ నిశ్చయించు కుంటారు. 
_ప్రజఆతో జరిగినపోరాటంలో (ప్రభాకరవర్శ, వారికి విశ్వాసపాతు) డైన 
నుగుణుడు మరణిస్తారు. మహారాణి నుశీలాటేవి పిియకోమారుణ్ణి సుగు 
ణుని కమారునైన వినయుళ్లీ తీసుకుని అడవిలో తలదాచఛుకుంటుంది. 


ఒకనాడు వీరవర్శ భార్యతో బిడ్డతో అడవిలో ప్రయాణం చేస్తుం 
డగా మంత్రి వాది మాయావిఆయిన మహేందుడు తన అనుచరులే వారి 
మీదికి ఫురిగొల్సి తాను వారిని రకీంచినట్లు నటించి నమ్మించుతాడు, , 
తానుకోరినబహుమానం ఇస్తానని వీరవర శ్రి చేత చాగ్జానం చేయించికొని 
మల్లిక "పెరిగి పెద్దదైనవెంట"నే తన కప్పగించాఅని కోరుతాడు. గత్యంతరం 
శేక వీరవర్శ ఆంగీకరిస్తాఢు, 


కొంతకాలానికి యువరాణి మల్లిక యౌావనవతి అవుతుంది. అడవిలో 
పియకుమారుడు వినయుడు పెద్డవానై "సకఅవివ్యల లగేగూ ఆరిలేరుతారుు 


పి]యకుమారుడు, మల్లిక అనుకోకుండా ఆడవిలో కలుసుకొని 
టైేమించుకుంటారు. ఆతరుచార' (పియకుమారుడు పాములవాని వేషంలో 
శాజపాపొదానికి. వెళ్లగా, వీరవర గ్‌ ఆతన్ని బంధిస్తాడు, తరువాత 
ఆశని వద్దనున్న ఖధాన్ని చూచి | పియకోమారుడని గుర్తించి సంతోషంగా 
$పడీనికి నిళక్చయిస్తాడు,. . 
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మంత్భవాడి మహేందుడు ఈసంగతి తెలుసుకొని పగసాధించ 
బూనుకుంటాడు. (పీయకుమారుణ్ణి, వినయుణ్ణి మంతించి మూర్ఫితులనy 
కేసీ తన శిష్యులిద్దరికి చారి రూపాలు ప్రసాదించి మల్లికను వివావామాడ 
టానికి పంపుతాడు. సరిగ్గా వివావాం జరుగనున్న సమయంలో ఆసలు 
(ప్రాయకుమౌారుక్కు వినయుడు అక్కడికి వచ్చి ఆ చేషధారుల గుట్టుబయట 
పెట్టి తరిమివేస్తారు. మహేందుపని కో9ధం మిన్ను ముట్టుశెంది. వన 
విహారంచేస్తున్న మల్లికను "నెమలిరూపంలో ఆకర్షించి బంధించి తన మంత 

వాని ళం వ 
ద్వీపానికి తీసుకులోయి ఖైదు చేస్తాడు. మల్లికను రక్షించడానికి (ప్రియ 
a లి ళం 

కుమారుడు వినయుడు బయలుదేరుతారు, 


తోరివలో ఒక రాజ్యంలో మహేందుని వలన పలంబాధలనుభ 
వించిన కళ్యాణి విఫునుల నే దంపతులను కలుసుకొని, కాళికాబేవి చేతిలో 
వున్న వజిఖన్షం పొందితే తప్ప మందుని జయించడం అసాధ్యమని 
తెలుసుకుంటారు. ఆపరిస్థితుల్లో నే వినయుడు తనపాణాలు కోలో తాడు. 
పియకుమారుడు ఎన్నో బాధల కోర్చి భయంకర భూతాల చెదిరించి 
ఆఖరికి ఖడాన్ని వశం చేసుకుంటాడు. 


మల్లిక తన కోర్కెల కంగీక రించక పోవడంవల్ల మహేందు)డు 
అమెను నూట ఒకటవ కన్యగా కాళికా దేవికి బలియిచ్చి సర్వశక్తి సంప 
న్నుడు కావాలని నిళ యుంచుకుంటాడు. సమయానికి పయకుమారుడు 
వచ్చి మహేందుశ్ఞాడిరించుతాడు. వారిద్దరికీ జరిగిన మవాత్తర పోరా 
టంలో మేందుిడు మరణిస్తాడు. 


మల్లిక పియకుమారులకు మహావైభవంగా వివావాం జరుగుతుంది. 


శుభ ౦. 
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శ్‌ 





1. డాన్సు పాట: 


పూచిన పూవుల అందములే 
మోహన మూర్తుల నాందములే 
మా ఆటలో కొంచేవులే 


ఈాపుల వెల్లులే చెల్లిన చచ్చే 
నవయువ నాదయమె వివశమా తే 
హృదయాలే మరపించేను నాఆట 
ఈలోక మూగించేన వాపాట, 


2. మలికః 
౧ 


కాంచితినో ! సఖి శాళీవితివో 
నుందరదేహులి కోమల నేతుంనే కాంచిలివో 
బుందరదేహుని కోమలునే కాంచితివో 
మారుడులే, సుకుమారుడు లే 

నాదు మానస చోరుడు 


మోహము లూరించెలే 

ఆశతో జీవింతు 

నిరతం ధ్యానింతు, నా స్వాంత 

మందున వెలయింతు పియరూపం 

నాదు పాణ సఖూ జతగూడిన చాలని 
జీడెద నే వేళ 

కత నిద్దుర నేమో పియుడు తా నైవచ్చే 
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కంపించే నా వాదయం 

శశీ జేకువగాంచీ వెదకిన క్షణమే 

తానె అదృశ్యమాయె, (పొద్దులు పాలెను 
"జెందము తూలిను, కౌంతుడు రాడు నుమా 
కృశియించెను నా తేనువే 

కాంతుని ఆవల పే (పియకు 

ఏ కాంత తలో వగెపీ 

ఈ (సియ జీవితమే 

దహియించు వియోగ మ్మే. 


కి. మల్లిక చెలికత్తెలు: 


అడవిలోని పత్వులళ్లె 

ఆడిపొడుదాం, కూడి ఆడిపోడుదాం 
ఇచెలియలంత కలనీమెలగు 

"బంత సౌఖ్య మో, నడి 

చెంత హేఖ్యమో ! 

హాయి పికమళ్లే పాడుదాం ఇంపారా 

-జీదు వనమంతా ఈవిలాస మంటే చరించుదాం | 


ఆందముగ పూవులతో పరిచిన ఆతోట 
మేఘ మొక _ద్రీయుడల్లే సవళించె చూడు 


క్రోోమలమా పూలతేలా పవనాతీ ఊవె 
తేళన్నీ ఈవింత కళితి చూచె 
౧m ౧౧౨ 
మరువరాని సోయగాల చిందు ఈతోటశే కనుల పండుశాయెలే 
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ఈ జలపాతాలకు సంతతేమ్ము నాట్యమే 
ఆలలన్నీ వయరాల కన్నెలుగా పాజేలే 
పడుచులకు జేడుకయే ఈ లోకమ్మంతా 
సంతసాన పొంగిపోయే ఈ చెలియలంతా ! 


వింత చాణమే నువ్‌ 
వెయ్యి శాణమే 

వనిత విల్లుపడితె లోక 
మంక భయం పొందదా 
వెయ్‌ బాణమే నువ్‌ 
వెయ్‌ బాణమే! 


4. మన్నిక ('పైయకునూర్‌ : 
మల్లికవ- మహావిశ (నేతా పాణడాతా 
జననీ నీభ కరల గనవా 
(ప్రేయకుమార్‌ :- పార్టిం చెద ని శ్నేపాదలశే 
పణతుల నర్చించెద జననీ 
మల్లిక అరుంధతి సతి అనసూయలనూ 
నిరంతరం నీ కరుణాదృష్టీ 
కాచిన మాతవులే దేవీ 
(ప్రయ; అత తపస్సు వశిష్టుని మహిమ 
ఓ మాతా నీ కౌనుకలేగా 
నా వర మియగడే దేవీ 
మల్లిక:- నారీ జగతికి జేలుపు గాదా 
(ప్రియ:- మానవ జాతికే మానిని మాతా 
మల్లిక, (పియ:- తల్లీ దయగనవా దేవీ, 


$5, 


వ్ర 
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మలిక్‌, (పియకునూర్‌ og 
గ 


(ప్రియకోమార్‌ ;- 
నులికః.= 

యm 
(ధ్రియః!= 
మలిక;= 

భం 
(వీయఃం 
తులికః= 

ల 
(ప్రియ:- 
మల్లిక (స్‌య:- 


(ప్రియకునూర్‌ క 


నాగుపామొ 


కొత్త కొత్త కోరికలూళే చెలిమి ఎంత పావనం. 
ఆళలే ఫలించే నెలవీ ప్రేమ జీవనం 

కొత్త కొత్త కోరికలూళే చెలిమి ఎంత పావనం 
ఎంత మధుర మోవానమి శి స్నేహాజీవనం 
పూలతోటలో జే నన్నూ చూచి కాంక్షతో జేశీ 
పలుకరించి జంటగ జేరీ ప్రీతి గూర్చె నే ఇెలీ 
అంద మెందు జూచిన మనసు వీవళమొట న్యాయమే 
లేక గుండెలందే నిత్యం చెలయునోయి స్వర్గమే 
(పణయాను కాలమో 

మధుమాస కౌలమే 

ఇలను నీ _ైపేమయే తే 

చెలియకో సౌఖ్యమూ 

ఆనంద శావ్యమేలే 

చెలినీ మోహమూ 

అనురాగ మోవానం 

నవస్వర్గ మోవనం, 


ఆటలాడు భామా 


నీ వికగైన తెలియజె నాదు_పేమ 
కలకోలం నీవూ శేనూ ఆటలాడి పాటసాడి 


కలిసి మెలినీ 


ఉందోం రాజీ ముదుభామా 
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ఆడవిలోన నీ ఆందమెంతో వరించీ పిల్లా 
-గాలించితి నీక చేదేశ మెలా 

ర య 
నిన్నునమ్మి జీవయా(త్రసాగించితి నే పిల్లా 


ఒక్క క్షణం చూడరాదో నీ (వియుణ్ణి 

ఇెలి నీ _స్రియుజ్ణి చెలి నీ పియాణ్ణి 

శేయి పగలు నీకయి ేతిరుగుచుంటి నే కన్ని 
కాళికౌాలయము నందే కాచియుంటి నే 
కన్నె పిల్ల నాకున్న వలపుచూడు, నీ 

కన్ను లెత్తి మోజుతీరా మాటలాడు - 


శకాలమంత నీవెంత గడుపుకుంటా, రాణీ 
నీవు శేను కూడినపుణే మంచి జంట. 
7. (పియకుమార్‌ జ 
వెలిగే మెరుపల్లే పెలిగే మెరుపులే మించీ 
'వేవేగ ఫోదాం మదనుప్పొంగీ అనురాగాలే మధురానందా లే 
నాలో వలపే మోశే పూలన్నీ తావులూశే 
కమ్మని గాలులె పోడె ఆ పకులె కాడియాడె 
హాయిగ చక్కని చాటల తోటలు ఆహ్వానమోయ 
మదినుప్పొంగే అనురాగాలే మధురానందాలే 
హృదయమే శ్ర (పేమివాసం వదనంలో మందహాసం 
జీవితమంత శుభోదయమే కుభమోకుణమే 
ఇకవై జయమే ఇకఫై సుఖమే నాకిలలో ' సుఖమితుణమే 
శుభమి కుణమే 
లోకమ్మంతా. నాకీజేళ సంతోవకాల 
మదినున్నాంగే అనురాగాలే మధురానందాళే. 


8. 


9 


10 


మలికః 
౧m 


ఈ వేదనే ఓపలేచ్చే ఈజీదచే ఓపలేశే 
జీవమ్ము నే వీడనా, ఈ వేదే ఓపలేనే 


దీవించు నానవైవమైనా లి 
ఈచింత మాయమయేచా ? 
కడకై నా మోదమయేనా * 
ఆనందాలే నేడు ఆంతమాయే, నా 
ఆకయములన్నీ నిరాశలాయే 
ఏకాంత చింతయే జీవికమో 
-శీటికీ చెజసాలయే శుఖమో ! 
నాలోన నశియించె మోహో వేశం 
ఉరి_కాడయే చేడు ఆళాపాళశం 
విధిన న్నే కార పరీక్ష జేసే 
వ్యధలోన మధురాళలన్నీ మాసే, 


మల్లిక, (వియకుమార్‌ : 


ముల్లికః=  ఎరుగవా కీ పవనమా 


నాకొంతుడు ఏమాయునో 


(ప్రియ:-. మరువకే ఓ సియతమా 


ప్రియుడు శాలినీ విడలేడన్‌ 


మల్లిక;- వెన్నెలే వ్యాపించె నాలో 


విరిసేసేవో మోజులే 


(్రియః- నీదుమోము జూబిలే యని 


నా ఎద ఊహింతులే 
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మెలిక: చేమ భవ్య జీవితం 
_్రియః- హేను నవ్య జీవితం 
మల్లిక; జీవితం విలాసమే 
(పయః. జీవితమ్ము వినోదమే 
(ికు- శీవికాలశో మౌర్చెలే ఈ 
వోల్లిక;- ' మధుగమైన మోహమే. 


10, చెట్టుపౌడు పాట: 


మగ చెటు: 
లు 


ఎంత ఎంత కాలం నీకై జేచి ఉన్నాం 
టికి. నీవే మాక వచ్చావ్‌ 

యm . 
అడుగు ముందుశో స్తే ఆంతకమాతావంగే 
ెటివాడా ఏం బలియాతావ్‌ 
మన గుట్టు ఇెప్పశే ఓ-లతాంగీ 

లు 
చక్క_ నైనవాడు కుర్రవాడు 
స్వాగతమ్ము నిచ్చి వాని అహ్వానించుదాం 
అశణ్ణి _పేమతోడ ఆదరించుదాం 
మగవాణ్ణిచూసి మోవామందు లాంగి 
మార్గతును చూపించేరు మిరు 
మన మంచి వాడయం మానవుల్లో మృగ్యం 
మనమైన చూపించాలి న్యాయం 


ఆడ మెట్లు, మగ చెట్టు:- వీరుణా రావయ్యా 


భయము వీడవయ్యా 
సక్క_రించి సన్మానిప్తామయ్యా. 





శాంతి న్‌, విజయవాద-2, 
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నటినటులు 
మల్లిక — మిస్‌. కుమారి: 
పియకుమారగ్‌ --- (కేన్‌ నజీర్‌ 
వినయుడు ఆ... టి..యస్‌. ముత య్య 
మంతవాది --... శ్రీధరన్‌ నాయర్‌ 
నూయదాస = ఎన్‌. పి. పిళ్లై 
మాయావతి ఎ... 'అమార్‌ పంకజం 
పిరొనక a ఆ సోమన్‌ 
పభాకరవర్శ ఆ జోస్‌, ప్రకాష్‌ 
కళ్యాణి “శా. గునూరి తతంగం 


తదితర కు.లు. 


౪ జపధర' గ య కో ౨,4 


పి. సుశీల, ఎ. ఎమ్‌. రాజూ, పి కె 'సరస్వతి, కె "సుంద 


రమ Ey శాజరాశేశ్వరి,  విజయలమీ, పురుపోత్స, ఈ 


పాటలు, మాటలు : 

అనిసెటి 
టు 

దర్శకత్వం: 


జ 
సు|బమణ్య ౦. 


డల్భింగ్‌ భర్య వేషణ. 
"క. జె. మోహక౯ా 
ని ర్యా ణ 6: 


మెరిలాంశ్ష్లా స్టూడియోన్‌ గ్‌ 
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తారాగణం౦ 





యస్‌. వి. రంగారావు బలరామమూర్ధి 
దేవిక పార్వతి 
సూర్యకళ మాల 
సండరీబాయి నిర్మల 
రీటా డ్యాన్సర్‌ 
మైనావతి శ్యామల 
లక్కీ [పభ లక్మి 
యస్‌. యస్‌. శా'జేందన్‌ గోపీ 
బాలాజీ రామూ 
టి. ఆర్‌. రామచందన్‌ అప్పారావ్‌ 
* 


నేపద్య గానం వా 
సుశీల -బాలసరస్వతి-రాణి-జానకి-జమునారాణి -పి. బి. డ్రీ నివాస్‌ -మృత్యుంజ యరెడ్డి 





ra 





a] 
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నిర్మలకు చిన్నతనంలోనే తండి పోయినా, 
ఆలోటు లేకుండా పెంచింది తల్లి శాంతమ్మ. బి, ఎ 


శ్ల చదివించింది. వినయ సౌశీల్యాలలో తీర్చిదిద్దింది.తమ 
తాహతుకు తగిన బలరామమూర్తి పెద్ద కుమారుడు రామూ కిచ్చి వివాహం చేనింది. 
బలరామమూర్తి గారికి యిద్దరు కొడుకులు, ఒక కూతురు, పెద్ద కొడుకు 
సేరు రామూ, చిన్నకొడుకుపేరు గోపీ, కూతురుపేరు శ్యామల బలరామమూర్తి గారి 
కుటుంబము పేరు (ప్రతిష్టలు, నిరిసంపదలుగలది, అందరు చాలా మంచివారే. కాని 
మనిషి కొక వ్యసనము, తలకొకదారి. బలరామూర్తి కి "పేకాట విచ్చి, రామూకు 
మాల అనే షోకులాడి తగులాటము. గోపీ (బ్రాంది లేనిదే (బ్రతుకలేడు. శ్యామలకు 
నాటకాలు, క్లబ్బులు, విక్నికులు, బలరామమూర్తి భార్య లక్ష్మమ్మ స్వాముల వార్లు 
పూజలు, యిలా తల కొక వ్యసనంలో బడి “ఎవరికివారె యమునాతీరౌ అనట్లు 
ఎవరికి తోచినట్లు వారు ఖర్చు పెట్టుకుంటారు, వీరి వ్యసనాళ్లో వీరుంపే యింట్లో 
పనిమనుషులు, ఎవరికి దొరికిందివారు దోచుకుంటుంటారు. 





రాము పెద్దల బలవంతంతో నిర్మలను పెళ్ళి చేసుకున్నాడేగాని, మాల 
వ్యామోహంలోబడి నిర్మలను వదలి "పెట్టాడు. శ్యామల అత్తవారు, భర్త అనాగరిక 
అని కాపురం చేయకుండానచ్చి, తల్లిగారింట్లోనే చేరింది. భార్య తనంటే లెక్క పెట్ట 
కుండా, నాటకాల పిచ్చిలోవడి తిరుగుతుందని, శ్యామల భర్త అప్పారావు వ్యాపారం 
వదలి పెట్టి పెళ్లాం పిచ్చిలోబడి తిరుగుతుంటాడు. 


అమ్మగారింట్లోవున్న నిర్మల, మొగుడుని విడిచి “పెట్టిందని పూళ్లో అమ్మ 
లక్కల ఆడికలకు బాధపడుతుంది. శాంతమ్మ కూతురు స్టితిచూచి ఓర్వలేక, అనా 
రోగ్యఆతోక్టైదాధపడుతూగూడ, బలరాసుమూర్తి గారి (గ్రామానికివెళ్ళి రామూను ప్రీతి 
మాలింది. రామూ నిర్మలకు విడాకు లిస్తానంటాడు. ఆమాటతో శాంతమ్మ క)ంగి 
- పోయింది. బాధతో యిల్లుచేరి మంచమెక్కింది. ఎన్ని కష్టాలు పడైనా భర్తవద్దనే 
వుంటానని నిర్మలచేత మాట తీసుకుని అసువులువీడింది. తల్లిని పోగొట్టుకొని 
పుడు దుఃఖంతో, అలబలంగావున్న అత్తగారిల్లు చేరిన నిర్మలను రామూ వెళ్లిపోదా 
మన్నాడు. దాసిగానైనా మీపాదాలవద్ద పడివుంటానని భర్తను _పాధేయపడ్డద్మి 
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రామూ లాయరు సలహాతో విడాకులివ్వడానికి తగిన తప్పు పట్టి, ఆ ఆధారంతొ 
బయటకు పంపడానికి ప్లాను వేసి, ఒక మూడు మాసాలు యింట్లో వుండడానికి 
అంగీకరించాడు. ఆమూడుమాసాలు, ఏయట భార్యాభర్త లవలెమెలగుతూ తమగదిలో 
మాత్రం నువ్వెవరో నేనెవరో ఆన్నట్టుండవలెన నే షరతు పెట్టాడు, 


నిర్మల వంటింట్లో జరుగుతున్న ఆరాచకాన్నరికట్టి. దోచుకుంటున్న వంట 
వారిని బయటికి పంపి, పార్వతి అనే అమ్మాయిని నియ మించింది. యింట్లో పీఠం 
వేసుకొని అత్తగారి అమాయికత్వాన్ని ఆసరా చేనుకొని వేలకు వేలు భోంచేస్తున్న 
దొంగస్వాములను వారి శిష్యులను తొలగించింది. బలరామమూర్తి యింటి పెత్తనం 
వరుసగా భార్యా బిడ్డలకు వప్పజెప్పి, పయోజనంలేక తనుమోయలేక మోస్తున్న 
భారాన్ని నిర్మలకు ఒప్పగించాడు. ఎవరికి డబ్బు కావలసినా నిర్మల నడిగే పరిస్థితి 
కల్పించాడు. 


ఈమార్చుకు అందరూ ఏకమై నిర్మలమీద కత్తిగట్టారు. మామగారి పేకాట 
క్షబ్బులోకి మారువేషంలో వెళ్ళి ఆయన ఆట కట్టించి. చీట్లాటమాన్సించింది. గోపీ 
చేత ్రాగుడు మాన్పించింది. అవ్యక్తుడైన యింటి అల్లుడు అప్పారావును ఆదరించి 
ఆపదలోవడి చెడే స్థితినుండి ఆడుబిడ్డ శ్యామలను కాపాడేట్టు చేసింది. కడకామె 
మంచి తనమే ఆమెకు శత్రువుగా మారింది. ఆన్నెకష్టాలు పడ్డది. అవమానాలు 
పడ్డది. అందరినీ ఒకదారికి తెచ్చి నంసారం నిలబెట్టింది. తనకే యేదారి లేకుండా 
నిలిచింది. మాలమాయలో చిక్కిన భర్తను తనవాణ్ణి చేసుకోవాలని తపించిపోయింది, 


నిర్మలకు విడాకులివ్వడానికి కారణం దొరకని రాము. మాల (ప్రోత్సాహంతో 
నాకీభర్త వద్దని వ్రాసివ్వమని దౌర్జన్యానికి పూనుకున్నాడు. ఈ సంఘటనతో జీవితంపై 
విరక్తిగలిగిన నిర్మల. ఆత్మహల్యే మేలనుకున్నది- 


+ ఆమె ఆత్మహత్య చేసుకుందా? 
+ ఆవిడాకుల వృతం (వ్రాసి యిచ్చిందా? 


+ భర్శ((పేమను పొందిందా - ఆమె యేమైంది? 
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* 
పాట నెం, 1 'స్టేబాక్‌ జమునారాణి 
మాల: మింటికిపోవూ రాశెట్టు మిన్కురుబూచీ జాకెట్టు 
అంతా మురిసే చేస్కట్టు అదెరా యిప్పుడు మార్కెట్టు 
మామా మామా మజా మామా మామా మజా 
మైనర్‌ సాబు మనసే మరచు బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ మైనా 
మంతర తంతర మాయలకల్లా పడదోయీ నయనా 
మోహాంజిలికీ చావాందీశ్చే దిదిగో మా క్వయినా 
నయనా క్యయినా 
మధువొలికే నా కన్నులుజూ స్తే మ శ్తెక్కును నయనా 
॥మామా॥ 
పహాంసలనడకల అందంము౦దు ఐసై పోవాలి 
బంగరు చిలకే రంగేశీ మయిమరచే పోవాలి 
మనసే కలసే మరులేవుంశే మజునూలే మీరూ 
పిలిచీ పిలిచీ నుజా కోరుచు పోటీల్‌ వపడువారే॥మింటికి॥ 
పాట నెం. 2 పి. బి, శ్రీనివాసన్‌ -జానకి 
అమృత యోగం వచ్చెకను మోచిన్నోడా 
అందుకేనే కాచియుంటి నీనీడా 
గోపి - అలలు తొణికే అమృతకళవే 
వయ్యారీ మనసు వెనైై కరగు 
నీక చిన్నారీ 
నర్తకి _ విరిసెనులే ఒక సుమమై ఇది 
వలచెను పండిన వరమై 
పిలిచెనులే తొలివలపే విరి మనను కలగాంచి నిలి'పె-నిను 
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రమ్మనెను చఛిన్నోడా అందుకే నే కాచియుంటి నీనీడా 
గోపి- నీ కనులకాంతులే విందు అది వ్యధలె తీర్చెడు మందు-మనం 
కలసియున్న కాలమిందు మది రాగ మధువులే చిందు 
కమ్మని వయ్యారీ 
నర్తకి నిలచె నీ పణయచదావాం కలచె నన్ను నీ రూపజాలం 


గోపి- ఇకనిదే కదా సుఖయాగం ఇదికాబె మధురానురాగం 
॥అమృత।॥ 


పాట, నెం $8 స్లేదాక్‌ రాణి 


అంతా లేవండి ఎన్నో చేయండి 
3 ఒకచు వుండండి క్రీ ర్లినిగాంచండి 
1 అంతా లేవండి అందరు కొలిచెడు 
3 -వేశేదీ? పలుకూ _ “దేవుడు” 
ఎన్నో చేయండి. .. దేశం కోశేడు 
పలుశేదీ? పలుకూ “త్యాగం” 





ఒకు వుండండి, ..లో కోత్తముని పేరేదీ? 
పలుకూ _-“'గాంధితాత ” కీర్తిని గాంచండి 
నరులకు గురువే ఇలలో జ్ఞానం ॥అంశా॥ 

ఆ ఆ ఆ-రమ్మని పిలుచూ, కొములనూచూ, 


అంభా యనుచూ అది ఏదీ?... “నగి”? 
గూటిలొవుండును కాయలు తినును, తోటలవాలును 
అదిఏదీ?_ “చిలుక 


నలుపొచేవాం కోరినగానం మింటనుపోయేదది ఏది? 
శ రాంక్టి” కాదు “ధ్లోక్రిల 


Pedda Kodalu 1959 
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థర్మం అడకువ శీలము పరువును (మల 
- వెలయున్‌ మహిళ 
త్యాగం సలి వెడు వైరము నిలివెడు మగవారే కద 
పీరుల్‌ ॥అంతా॥ 
పాట నెం. 4 స్లేవాక్‌ జమునారాణి 
ఆశనిండేనేభా అది గాంచు వలపీ లీలా 
కన్నుల్లో కన్నుగలసీ కలచును హృదయాన నిలిచి 
ఆనందను పొందును సఖా మనసే ఆనందమే 
పొందును సఖా ॥ఆళ॥ 
కలలోని న్నే కాంతులనిన్నే నామదినిన్నే తలచుచున్నా లే 
కానని వేదన కాంతు మొయిప్పుడు కన్నె సహింపదుఎప్పుడు 
వూవాలొ నిలిచీ తలపుల కలచీ హృదిలొనిండే 
మాయ ఇదేదో 


కోరీపిలచే నిన్నే మనసూ 
చెబితే ఆగున వయసూ 
ఆనందమె పొందును సఖా 
ఆశ నిండే నేలా 


పాట నెం. 5 వార్వతి 'ఫ్లేబాక్‌ సుశీల 





లక్షలువున్నా ఫలమనుకోకు నెమ్మది rn 
కోరుము యింటనే 
ఉత్తమమైన మహనీయులనే లోకము 
. పొగడును నేటికీ _ యీ 
లోకం పొగడును నేటికీ అర్ధరాతిరీ మతిచెడిపోయి 
శాగితూలీ ఫజేవయా 
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కనపడ్డదంతా (తోసీ విసరి ఆర్భాటాలను వేతునిటూ 

ఇంకొకనాజే ఇది నీ మదిలో 
వేదన కూర్చును కాదయా చిన్నయ్యా, 

i ప యిటు చూడయా ॥లక్షలు॥ 
అన్నం వెట్టి లాలించీ ఆశలతోడా చెంచినది ఆ తల్లికనే 
ఆశలు అన్నీ కల్లలు చేయబోకయ్యా 

"పెద్దలుబోవు చాటలనే మదిలో నీవాలించీ మంచిగ 


వుండు తోడుగనుందూ ॥ఇక॥ 

సుఖపడవో నీవూ-ఇక సుఖపడవో నీవూ-ఇది 
వినపడదో నీకూ ॥లతలు॥ 
పాట నెం: 6 నిర్మల "ప్లేబాక్‌ ఆర్‌, బాలసరస్వతి 


వెన్నెల కాదా వేదనలేనా 
వెన్నెల రాదా వేదనలేనా-కోధనలేలో  ॥వెన్నెల॥ 
నిలువలేని గతియెపోయె కడకు కధయు ఆగునా 
హృదిలో మెదలే ఆశలన్నీ వ్యధతో కూలిపోవునా॥వెన్నే॥ 
(పాయం రూపం కానవసంతం వచ్చును చెలువే నశించనా 
చల్లగాలీ మల్లెహసించె కలచి యిటులే 
పోవునా 
వెన్నెల రాదా వేదనలేనా . 
శోధనలేలో చేదనలేనా ఆశయెలేదా 
॥ వన్నెల॥ 


పాట నెం. 7? న్నర్తకి 'ఫేబాక్‌ జానకి 





నా వాల్లను లే గాంీ ఛావించెను విరులా (బవ్మా 
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అందాలనే కాంచీ శిలనే రతిగా చేసె నా విశ్వకర్మ 
వన్నెల మేనే కనుచూ దేవినేవూవాలవై తీర్చె నా 

రవివర్మ మాయావలయని మదిరాదె మధువేచెలువే 
కనరాదె 
వలది వ్యధలే పడకోయీ వలచీ మళులు మదిసిలిచాడు 
ఇటు వలీ మరులు మది నిలిచాయి "రా॥ 


పొట నెం. 8 రామ మాల సేబాక్‌ మృతుంంజయరెగి. అల రాణి 


పూవిల్‌ వంచు మోహాంనించు తావుల్‌ మదీ తాశేనదే 
భావంనిండు [పాయంనుండు నీవున్‌ మాకుకాలంక దా॥పూ॥ 
శలీను చెలితోడ మెలిగావులే 
అనురాగ సుధలుదుమునిగావులే 
'రాము--ఇవ్‌కాదె అనురాగమధు 
పానమె ఇకమీదమది నుంచుకొను 
నారమే 
మాల-రమణీయ సుధలొల్కు కృతి 
పాడుమా రుచులానిశచెలినీవు 
జతపాడు చెలియందె అనువూనమో కడకవు 
న అ జాక్యవ్టణి 
రాము-పూవిల్‌ వంచు మోహాంనిం.. ఆ పుల మదితాశేనిటూ 
భావంనిండు [పాయంనుండు ఆశల్‌ కోరు" కాలమి చే 
మాల- ఎలపొట కోయిలలు బ్రిడ్ణానెందుకో 
రాము_నీగీతిశాన్వినియె విడపోయెనో 
మాల-న ర్హించు నెమలేల గతిమాశెనో 
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రాము--చెలినాట్యమలరించు గతిగాంచెనో 
రాము) పూవిల్‌ వంచు మోవాంనించు తావుల్‌ మదీ తాశేనిదే 
నాం (పాయంనుండు ఆశల్‌ కోరుకాలమిదే 


పాట నెం 9 గోపి పి, బి. శ్రీనివాసన్‌ 


డింగిరి డింగాడి మీనాక్షి. 
డింగిరి డింగాడ॥ 

లోకమంత మారిపోయె 

జగ మె కిలాడి ॥డిం! 
జ్ఞాన మెంతొ "పెరిగి పెరిగి 
: స్స బుజ్జి తిరిగిపోయి 
అణుగుండ్లనె "పేల్చుకొని అణగి పోయనండి 
అడవిజన్మ మంచు పశుల మనిషి పలిక చూడు 
ఆ పళులె మనిషి (బతుకుపాట్లు తలచి తానెనవ్వు ॥ల లోక॥ 
అయ్యాకోస మెదురుచూచు యింటికాడ అమ్మ- ఆ 
అ యీడ తమాపూల మునిగితేలు గుక్ళు _ ఆ-ఆ 
అప్పును ఆస్తి అంతా సిగిరట్టాయె భాయి 
అయ్యా ae: పొగ యిదెపో యౌ వెరి సారీ॥లోక॥ 
కారం కూర చారు అన్నం భోం చెయ్యడి మిస్టర్‌. 
ఎండిపోయిన రొన్టైతున్మ సూపె వీరి డిన్నర్‌ 
చెడుగులందె మనీ చేర్చ ఈ మనికి ఆశ 
శేనులందు కొల్ల బెట్టి కట్టి సఫాజేనె ॥లోక॥ 
కన్ను కన్ను మాటలాడు ముక్కుముక్కు ముళ్లు 
మగా ఆడ వకమగుచు చెయ్యి కాలు ఆడె 
నిలిచివున్న బుజ్జలంత 'కాళంతోడ ఆడె 
కాలుచెయ్యి వొళ్తుమరచి తూలితూలి పోయె ॥లోక॥ 
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మాటలు, పాటలు 
సంగీతం ; 

మేకప్‌ : 

దుస్తులు : 

ఆర్టు : 

న్రల్బుః 

పబ్లిసిటీ ; 

కెమేరా : 
నృత్యదర్శకులు ష్ణ 
నెట్టింగులు : 
దీన్‌ ప్లే అసోసియేట్‌ 
ఎడిటింగ్‌ : 

శబ్ద గహణం : 
సాంగ్స్‌ రీరికార్డింగ్‌ : 
హపానెనింగ్‌ : 


చబక్నీ షియన్లు 





డై ఇ 


డై రెక్టర్‌ ఆఫ్‌ పోటోగ్రఫీ : 


(ఫొడక్షన్‌ మేనేజర్ను : 
స్టూడియో శ 


డె రెక్షన్‌ ; 
సంగీతం : 
మేకప్‌ : 
దుస్తులు : 
కెమెఠా : 
ప్రొడక్షన్‌ : 


నిర్మాత 
నల్లపరెడ్రి గోవాలరెడ్డి. 
Mn cc ao 


PRN లోల 


నారపరెడ్డి 

యం. రంగారావు 

యం. వి. శివరామన్‌ 

నీ. శే. కణ్ణన్‌ (కుబేరాస్‌) 
గొడగాంకర్‌ 

నాగరాజారావు 

కృష్ణన్‌ 

పి. ఆర్‌. శేఖర్‌ 

చున్నీ -సంపత్‌ - చోోపా-_పెష్‌మంత్‌ 
పి, త్యాగరాజన్‌ 


రెళ్షన్‌ రాజేండ 
ఎ ఆర్‌. బి. యన్‌. మణి, అండ్‌ శే. దీ. నింగ్‌ 
టి. యస్‌. రాజు 


పి. కోటేశ్వరరావు 

(దాన్‌ నినీ లేబరేటరీస్‌ 

పీ. యం. శల్వరాజ్‌ 

ఎస్‌. రాజగోసాల్‌, పి. నాగరాజన్‌, కే. పుల్లయ్య 
గోల్తెన్‌, భరణి 


హోయకు ల్యూ 4 


రాజన్‌, 'పెరుబూళ్ళ, శివానందస్‌ 
బొబ్బిలి (బహ్మానందం 

చెల్లప్ప. దాప్టీ,, శేఖర్‌ 

రాజు, నటరాజన్‌ 

వడివేలు, సుందర్‌, రంగనాధన్‌ 
రమణయ్య, యం. వెంకటసుచ్చారెడ్డి 


ఇర్విభాణ థ్‌ 
పి వి. కోపేశరరావు 


టట. 
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పి. వి. వి. యస్‌. యమ్‌ (ప్రొడక్ష న్సు చారి 
౨ శశ శాశిఫాఖిశితిణితివుిఫి పాచి ఛచాచిఛచచిళిళ అధిధిచాచిలితలిచిలినాలి భశ + + 


ట్‌ * 





ప స 
అంజల్కి రామారావు రేలంగ్కి, రంగాఠావ్యు 
కాంతారావు + గిరిజ, రీటా , నేత + నంధ్య , వచలకుమారి వో” 
డైశెకన్‌: జంపన. మ్యూజిక్‌: పెండ్యాల, 
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నటి నటులు 
—*— 


6 యం. ఆర్‌ ., గుమ్మడి రమణారెడ్డి, 
డా॥ ళివరామక్ళప్టయ్య, "పీకేటి, సురభి బాలసరస్వతి, 
"హేమలత, రమాదేవి, లకీ, 'వేళంగ, రామకోటి. 


గసు ఆరిసులు + 
జ జజ * 
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బర్మాలో యుద్ద కాలంలో వనీజేనీ రిశురయి విమలాపురంలో 
వుంటున్న కెఫైన్‌ కోటా ఆయన తమ్ముడు ధన్‌ చాలామంచి 
వాళ్టు_కాని తరహాలు మాతం కొంచెం స్త్ఫూలూజ్‌ గా 
కన్పిస్తాయి - కోటాకు యిద్దరు కూతుళ్లు - అనూరాధ 
(పియంవద - బాగా పాడుతారు, చక్కగా నాట్యం చేస్తారు, 
ఊళ్లో లై [బరీ కట్టడానికి చందాకోసం ఒక రోజు “పెద్ద 
మనుషులు వస్తారు _ చేతి డబ్బు వదలకుండా సత్కార్యం జర 
గాలని కోటా, ధన్‌లు ఒక స్టాన్‌ వేస్తారు _ అమ్మాయిలచేత 
డ్యాన్సు పోగ్రాం యిప్పించి వచ్చే డబ్బు నిధికి జమకట్టుకో 
మంటారు _ అయితే ఒక షరతు - అమ్మాయిలకు 'పెళ్లీడు-- 
సమ్మ ధాలు వెతికే రోజులు పబ్లిక్‌ 'పో[గాం యిస్తే వచ్చే 
సమ్ముంధాలు వెనక్కు పోవచ్చు గనుక మారు వేర్లతో పట్టణంలో 
పో|గాం పర్పాటు చెయ్యమంటారు, బర్మా నర్తకిలు, అంగ్లా 
సింగ్లాలచే భారతీయ నృత్యములు అని పృతికల్లో వేయిస్తారు. 
పట్నంలో రావుబహాద్దర్‌ గంగాధరంగారి కుమారరత్నం, 
గుర్నాధంకు కుదురులేదు - నాటకాలు, సినిమాల పిచ్చితో వ 
సమ్మంధం వచ్చినా వంకలు పెట్టి తిప్పేన్తూ వుంటాడు - తల్లీ 
తం|డీ గోల. రిశైర్డు సుబీదారు ఆంజనేయులు రావుబహాద్దర్‌. 
గారికి మిత్రుడు _ ఆయనసొద ఆయనది -ఒక్క-రెకూతురు ఉమ 
డబ్బులేక సమ్మ థాలు కుదరక  'బి. ఏ. చదివించి వుద్యో 
గంలో పెట్టాడు రోజువస్తే అదే అవుకుందంటాడు కళ్యాణం, 
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ఉమకు వుద్యోగం “పి “పిడుగు వారపతికలో _ అదే" 
షత్రికకు ఉపసంపాదకుడు వాను - వీళ్ళిద్దరూ స్నేహితులు 
గుర్నాధానికి - ఏ చిక్కువచ్చివా వాళ్లే విడదియ్యాలి గా బర్మా 
నాట్యం చూడడానికి రమ్మంటాడు వాళ్ళని - కాని పనివుండి 
రారు - అతను డాన్ఫుచూచి అమాంతం చిన్నమ్మాయిని 
(మించి ఆంగ్లా సింగ్గా అని వెంటపడి “ట్రీగర్రి రమ్మని బతి 
మాలుతాడు - తప్పించుకు నేందుకు, అతనినే ఎల్లుండి పశాదళి 
ఉదయం పోలువద్దకు టీకి రమ్మనిచెప్పి చల్లగా ఆరా|శే విమలా 
పురం జారుకుంటారు. 


పాతకాలపు వెళ్లిళ్ళ "పేరయ్యను మరపించే నపీనకా 

కంవెనీ పొె ఫెసర్‌ రొయ్య రావుబవాద్దర్‌ గార్కి న్నా 
ఛాలు చెప్తాడు. - అందులో విమలాపురం కోటాగారి పిల్లల 
సమృంధం నచి రావుబహాద్దర్‌- గారు అబ్బాయిని వెళ్ళి రమ్మం 
ట్లోడు = సిం “తోటీ క పడదేమో  వడినేనని (పాపం 
విములాపురంలో చూడాల్సింది సింగా అని haenanlt తన 
బదులు వానును వెళ్ళిరమ్మని బతిమాలుతాడు _ సెవన్లో రావు 
బహాద్దర్‌ గార్కి టోకరా యిచ్చి వాన్తూ అనిమలాప్పురం 
వెడతాడు. గుర్నాధం అతని గదిలో మకాం వేస్తాడు - వానూకి 
బాగా "గౌరవం జరుగుతుంది. రెండు రోజుల్లో వభ్రామనుకున్న 
వోను "వెద్దపిల్ల అనూరాధను "పెద్ద గండరతోను9చి తప్పించి 
ఆమె (పేమలో పడ్లాడు- 


గుర్నాధానికి మాత్రం చెడ్డర్లోజులు _ హాలుకి టీకి 
'వెడీజే- సింగ్లా ఆనాడే వెళ్ళిపోయిందన్నాడు మానేజరు . 
అడ్రసుకూడా తెలియదన్నా డు. ఇంటికి వెల్పామంకు వాసూ 
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రాలేదాయె. ఉమ ఆఫీనుకు వెడుతూ గుర్నాధాన్ని వాసూ 
గదిలో చూచి రహాస్యం తెలుసుకుని తమ్ముడులాంటి అతనికి 
సాయంచేయ (ప్రయత్నిస్తుంది - వాసూకు ఆఫీసునుంచి 
బలి గాం యిప్పిస్తుంది. వెంటనే కాకపోతే వుద్యోగం పోతుందని 
అదిచూచి కోటా వాళ్లూ విస్తుపోతే వుద్యోగం పురుషలవణమని, 
కవన” అనేది స వ త్రికలో త తన మారుపేరనీ అంటాడు. పెళ్ళవ 
బోతూ వుద్యోగ మేమిటని ధన్‌ కాస్తా రాజీనామా లల్మిగాం 
కొట్టిం చేస్తాడు. 
రావుబ్లహాద్దర్‌ గారి ఆశ్చర్యానికి మితంలేదు - కోటా 
వుత్తరం రాశాడు. అబ్బాయికి యిద్దరమ్మాయిలూ నచ్చారని, 
వచ్చి ఒకర్ని ఖాయం చేసుకోమనీ__ వెంటనే ఆయన్ని విమలాపురం 
పయాణం కట్టించి ఒక చుల్నిగ్రాం యిచ్చేశారు సుబేదార్‌ ఆంజ 
శేయులు - జీసుకి యీ సంగతి తెలిసి, ఎలాగూ యీ "చెల్మిగ్రాం, 
చూచి ానూ వచ్చేస్తాడు. గనుక గుర్నాధాన్ని ఇంటికి వెళ్ళ 
మంటుంది - అక్కడ వానూ గుర్నాధం నాన్న వన్తున్నాడని 
"తెలుసుకుని ఎవరూ' చూడకుండా తప్పించుకుపో వాలని గొట్టం 
పట్టుకుని మేడమీదమంచి జారిపోతూవుంకేే చెద్దమ్మాయిచూచి 
నిలిచీస్తుంది' _ అతని-శాలు మేకు గీసుకుని ర_క్షమయమైశే 
కట్టుకట్టుంది. ఇంతలో కోటా, ధన్‌ వస్తారు. "అల్మారాలో 
చాక్కుంటాడు. అనూ ఆయోనుయంలో ఏమీ ఎరగనట్టు 
నటిస్తుంది. రావుబహాద్దర్‌ గారు వచ్చి అమ్మాయిలను చూచి 
మెచ్చుకుంటాడు. అబ్బాయి వెళ్లిపోయాడని తెలుసుకుని ఇంటికి 
వెళ్ళి సంప్రదించి సమ్మంధం ఖాయం చేసుకుంటానంటాడు, 
ఆయన అటు వెళ్లగానే వాసూ (పత్యకుం - అతని కాలునయ 
మయేదాకా ఇల్లు, కదలడానికి వీల్లేధంటారు. ఇంటికి వచ్చి 
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గుర్నాధాన్ని నీకేఖమ్మాయి నచ్చిందిరా అంశ ఎవరూ 
నచ్చలేదంటాడు. ఇంతలో గుర్నాధం విమలాపురంలోనే 
వున్నాడని వుత్త రం వస్తుంది. మంచి సమ్ముంధం చెయిజా9 

వడం ఇష్టం లేక ఈనాటకం తేల్చుకో వాలని రావుబహాద్దర్‌. గారు 
అయళలు చేరు తాకు 


అనూరాధ అసలు కోటాగారి అమ్మాయికాదు. తెం|డె 
తాగుబోతు వీరయ్య _ ఈ రహాస్యం ఎవరికీ తెలియదు _ డబ్బు 
అవసరమైనప్పుడు రవాన్యం  చెప్పేస్తానని కోటా దగ్గర డబ్బు 
దోస్తాడు. ఇప్పుడు మళ్లీ వచ్చిపడ్డాడు. ఇంకోచీక్కు - వాసూ 
అసలు ఒక జమీరాబారుగారి అబ్బాయి. ఆనువాయితీ |పకారం 
ఒక సంవత్సరం స్వయంసంపాదన్నవె జీవించాలని ఉద్యోగంలో 
చేఫాడు. అతనిజాడ తెలియక తం|డ్రి పత్రికలో తప్పిపోయాడని 
|[ఫకటిస్తాడు. 


చివరికి ఏమవుతుంది? కవ్వించి నవ్వించడ మేకాకుండా 


హృదయాలనుకదలించే సన్ని వేశాలుగల“ వెళ్ళినందోడి” నిసందడిగా 
మీ కుటుంబాలతో వచ్చి వెండితెరపై చూచి ఆనందించండి. + +! 


శ్‌ 
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పాట చెం, 1 అనూరాధ - (పియంవగ 


అనూ : నల్లనివాడే చల్లనివాడే విల్లనగోవీ గోపాలుడే 
శేవల్లెకు వెలుగే గోపాలుడే 
వయః చల్దలనమ్మే పిల్లలనా పే అల్లరిచి ల్ల గోపాలుడే 
కడువల్లచల్లదనాల గోపాలుడే 
అనూ : గోవర్దేనగిరి గోటనునిలిపీ గోవుల కాచిసవా? 
కాియ నాగును కాలనురాచీ కాచిన మగనిరివా 
విగియః జల] “ములాడే గోపీజనులా వలువలు దోచినవా? 
ఒంటరి పడుచుల పైటలులాశే తులిపేతుంటరివా? 
అనూ; బృందావనిసీ ఆనందముతో మైమరవించిన గోవిందుడే 
మైమరపించిన గోవిందుడే 
(వియ : చల్చలనమ్మే॥ 
అనూ;సాకీ- మోహన మురళీ గానముతో 
హాయిని గొలిపే వాడే 
ధిర; ఇసాకీ-ఆందెలచిందుల సందడితో 
మదితొ.దర పరిచేవాడే 
చిన్నగచేరీ పాలూపెరుగూ వెన్నలు దోచేవాడే 
వన్నెలుచేసీ కన్నెల వలపూ మిన్నగ దోచేవోడే 
అనూ ; మాయా పూతన మాయా కంసుని హతమార్చిన మొనగాడే 
మధురానగరికి మాకామహుసీ రాజును చేనినవాడే 
అనూ అ: దగివాడే సుందరుడే మన నందకిశోరుడు గోవిందుడే 
వయ | మన నందక్ష్‌ళోరుడ గోవిందుడే ఇనల్లనివాడే చల్లనివాడే! 
వాట నెం. 2 అనూరాధ - (ప్రియంవద 
సమయమిది డాయరా, సరసుడా 
సమయమిది డాయరా 
తమిగొని. జతగొని సరసాల తేలతగు 
సమయమిది డాయశా 
విరులు పూచెరా వెన్నెల కాచేరా 
హర్‌ గెలివి కూరిమీ కలిసి 
పరవళమున మెలగామేతా కస 
తాః రజా జాలమిదేలరా 
జారినీ చూపి బాలనూ కరుణ 
ఏలర కౌగితిలో రారా అప 
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పాట నెం. 8 అనూరాధ _ (ప్రియంవద (పల్రీయులు) 
ఆమె: గావోయి సక్కనోడా, నాతోడ 
రావోయి సక్కనోడా 
అకను. వచ్చానె సిన్నదానా, నాదానా 
వచ్చానే నీన్నదానా 
ఆమె: సల్లనీ ఎన్నె*లోన సన్నాని అణలపైన 
సక్కనీ పడవనెక్కి సరదాగా పాడుకుంటూ ౪ వోయి 
ఆశను ; నిలిపెళూపులు సూత్తు సెతాని నీవుంపె 
నెంగునా న్యకేఒదూకి నేవలన్ని పష్దు కురానా 
ఆమె: రావోయి సగ్కనోడా నానోడ 
రావోయి సక్కనోడా 
అకను ; పోదామె నీన్న దానా, నాదా! 
పోదామె నీన్నదానా 
అనూరాధ-|పియంవద (బర్తా సోదరీమణులు ఆంగా, నీంగ్లా) 
లీ ౧౧ ౧ 
: హైలేలో నా రాజా 
రావోయి స్వ కన్నెరోజా ॥హైలేలో; 
సరసము కోరే తరుణి యిదీ 
సరసన జేరే తరుణమిదీ 
కన్నుచెదిరే వన్నెనాదీ 
వలపుగొలుప్పు వయసు చెలియిదీ ॥హై లో॥ 
మిలమిల మెరిసే మెయితళుకూ 
కలవరపరిచే కను బెళుకూ 
మగసు నీడి మమత నీది 








మరులుగొలుపు వయసు చెలియిదీ గహాలేలో" 
పాట సెం. అసూరాధ 

అప్పటిక ఇప్పటికీ ఎంతో తేడా 

అది తెలిని మసలుకో ది స్తీచిన్నోడా ie} 
బాలవయసను పెళ్ళిళ్ళా బాధలు పోయాయోవ 

(సేమించీ పెళ్ళాడే రోజులు ఇవోయీ ren 
చెప్పినట్టు వడివుండే కాలం పోయిందోయ్‌ 4 

తిన్సలు పెట్టారా తప్పవోయ్‌ విడాకులూ * ఇ 


ఒకరిమీద ఇంకొకరు అదుష్పలు మానేసి 1 
కలసి మెలవి పాగించే నంసారం న్వర్గమోయ్‌ 1 కః 
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పాట నెం. 6 వాను 
చూపుల తీపితో కొసరుచున్‌ దరీజేరి మనోజ్ఞగీతికా 
లావన నేయుకూర్మి జవరాలొక వైపు మరొక్క_వైపునన్‌ 
ఈపని కమ్మ తెమ్మెరలు ఈపువుతోటల శోభలున్నచో 
శేవటి ఆశ నిన్న వెకబేటికి నేటి సుఖాల _తేలమా 
పాట నెం. 7 వాసు-అనూరాధ 
వాను : రావే _పేమలతా నీవే నా కవితా 
కిన్నెర మీటుల కిలకిలవే పలు 
వన్నెల మెరపుల మిలమి౨వే 
అనూ ; ఓహో కవిరాజా లేడే నెలరాజా 
ఎందులకోయీ పరవశమూ సీ 
శెందులకోయీ కలవరమూ 
వాను ; పూవులలో నును తీవెలతో ఏ 
తావున సీవే వనరాణీ 
అనూ ; అందపఠీ కనిపించినచో కవు 
లందరి చందమిబేలే nbహో॥ 
వాను : పరువులిడే నెలయేరువలే నిను 
జేరగ కోరును నా మనసూ 
అనూ ; ఊహలతో వులికించకునూ నవ 
మోహన ఈ చెలిమదినీ 
వాను : రావే (పేమలతా సీవే నాకవితా 
అనూ : “ముచ్చటగా మనముండినచో మన-మచ్చికకూ జగమేమనునో 
వాసు : లోకముతో మనకేమి పనీ మన- సేకమయీ మనముంజకే 
ఆనూ; నేనే స కవితా 
వాను : రావే గ్రేమలతా 
పాట నెం. 8 వాసు, అనూరాధ, (ప్రియంవద 
జాలీ బొంబై లే మామా ఓ మామా 
జాలీ బౌ.బైలే మామా ఓ మామ 
మన పెళ్ళివూసంజ సయ్యంది మా యమ్మ 
మురిసే మాఆఅయ్య జాలీ! 
ఈదంట ఎలుతుంపే ఈలేనే మామ 
సెకుపూ కెలుతుంటేను నె.గూలాగే మామ 
ఎక్కడున్న ఎన్నడైన నేనూ నీదాన 
ఎదలోన సీసోకె ఎలిగేను మామ 
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10 
ఒకటి రెడు మూడు నాలుగైదు ఆరు ఏడు ఎనిమిది 
లెక్క పెర్లే కలికి నీపక్కనే వు టానుమామ ॥జా॥ [సేద్దాం 
వంటా నేలాదారిపలుకాడుకుదాం పెరూ లిలోనపయనాలుసి 
సల్లానిఎన్నెల్లోస హుండి న్నాటాక పొదలమజిలీలుయే 


నుచ్ళతిరిగి గశ్ళుకదలి వూళ్ళుదాటి యేళ్ళుదాటి 
ఏకధాటి phat ed ఏలీపోదాం మామ జాలీ। 
పాట నెం ల వాసు-అనూరాధ 





వాసు; చమక్‌ చమక్‌ తారా రుణక్‌ యణ నితారా 
అనూ : చమక్‌ చమక్‌ తారా-యుణక్‌ రుణ ,సితారా-ఈ తారను విడిచి పోతారా 
వాసు ; చమక్‌ చమక్‌ తాాం-రుణక్‌రుణ సితారా౭నాతారను విడిచిపోతానా! 
అనూ : కలలామెకముకో కనుమూని నేనుంటే! 

నెలవూ గైకొనకుండ తరలీ పోతారా చ 
వాను : కాలికి బందాలై నీ ఆందచందాలూ -కలకాలం సన్నూ నీ ఖై దీచేనేనే చ॥ 
అనూ ; ఈ రాగాలు సరాగాలు యేనాటికీ - ఇలా సాగిపోయేన ముమ్మాటి 
వాను ; ఏచోట నున్నా యేవాటికె నా-గా చెలిఏ నీవె అనూ బొనౌననా 
సాట నెం. 10 (పియువథ-గుర్నాధం 
ధైయః బైలో బైలో .పెళ్లికొడకా 
గురుః ఆల్‌రైరో రైలో నా పెండ్లికూతుకా 
(వఏీయః జైలో | జైలో" పెండ్లి కొడుకా 
గురుః అడిను తెలియక అల్లాడిపోతి ఆందాఠి పూబంతి 
(వాయ: ఓహొ ! 
గురు: నిన్నూచూదినాది $0మొవలునే మజ్నూ నైపోతినే- హాయ్‌ మజ్నూ నై వోతినే 
ద్రియ: హా-బైకో బైలో పెండ్లికొడుకా అమ్మో శాపం 





సీరు కౌదా! 
గురు: ఆహా 
యః. వెళ్ళి వెదకు నీచెలీలైలను ఎడ రీదారులా 
గురు హాయ్‌ .ఎడాకీదారులా 
ప్రి: హా-బైలో బైలో పెండ్లికొడుకా 
గురు: లైలా? లైలా! నువ్వేనా నాలైలా 
ప్రియ హో 
గురు; వలచిన మ్నుద నుకలచకున్న నాతలకోను కుంటా 
(పియ; హా-తలకీనుకొనుపనేలే నురానిన్నే చేనుకుంటా 
గురు: హా-బైలో వైఠో పెండ్లిహాతురా 
దమః ఆల్‌ కైలో 3 రైలో పెళ్ళికొడుకా 
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CL 2 DO LD ED TTL చాలు లప లాళ్తా ల్లి ల్సి 
ఆమి అబల క పటే పుటలు న పసన యము టేపు పుకు య టపటప ను లానాలమాయాడానలాజనాకాపలల ప సర పున రసన 


నిర్మాణ బృందం 
కధ : 


తొలి ఊహా : సను చాల జూనియర్‌" 


శతెరనె. మార్పులు స్‌ు (చాల JR, 
కూర్చులు | మోగానంద్‌ 


మాటళు సీతారామ్‌ 
పాటలు ; సమ్ముదాల 
సంగీతం : ఘుఎటసొల 


ఘంటసాల ఖం. . వమీకు 
గాయకులు : | ఆర్‌. బ *లణంబ్వఆ దష 
రాళ్ల 
భాయ ; జాగిర్థార 
కళ; ఘోడ్‌ గాంకర్‌ 
కూర్చు : కందస్వామి 


నిర్వహణ : ఈళ్వర్‌. 
నిర్మాత : సినేరియో & దర్శకత్వం ; 
సీతారాస్‌ యోగానంద్‌ 


స్టూడియోలు 
విజయ & వాహిని-ఫిలిమ్‌ సెంటర్‌ 
థీ మః యం--ప్యారమౌంటు 
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ఉత్రమ చిత్రాలకు ఇది జక్‌ 
కొత్తి గురు. 
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రెచుక) -పగటిచుక్క 


అగ్నే టీ 
కథాస౦గ్రహం 





విజయపురిరాజదంపతులు విజయరాయలు, సుమతీదేవి తమ ఏకైక 
పుత్రుని జన్మదినోత్సవం జరుపుకుంటుంటారు. ఆ శుభసమయంలో సామంత 
రాజుల నమావేశానికి రావలసిందని చక్రవర్తి ఆహ్వానం వస్తుంది. దేవీపూజ 
వేళకు తిరిగివస్తానని చెప్పి రాజనభకు వెళ్తాడు విజయరాయలు, 


వీరరాఘవ మహారాజుయొక్క ఆమాయకతను పురస్కరించుకుని 
అతని తమ్ముడు విక్రముడు అధికారాన్ని చేజిక్కించుకుంటాడు. ఆ రాజ్యం 
సరిహద్దులలో నివసించే భిల్లనాయకుడు కుమా ర్రెను పెళ్ళాడుతానని 
నమ్మించి మోసపుచ్చినవిక్రమ్‌ ఎప్పటికయినా వాళ్లవల్ల ముప్పుకలుగవచ్చు 
నని భయపడి సామంత రాజుల సహకారంకోనం సమావేశం ఏర్పాటు 
చేస్తాడు. అదేసమయానిక భిల్లనాయకుడు పులిదొర గర్భవతిఆయిన తన 
కుమార్తే గౌరిని వెంటబెట్టుకుని దర్చారుకొస్తాడు. విక్రమునిచే తిరస్కరించ 
బడ్డ గౌరి నిండుదర్చారులో ఆత్మహత్య చేనుకుంటుంది. బిడ్డకు జరిగిన 
ఆన్యాయానికి ఆ(కోశపడ్డ పులిదొర శపధంచేసి ఆమె శవాన్ని భుజానవేసుకుని 
వెనుతిరుగుతాడు రాజ దోహిని బంధించమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు విక్రముడు, 
ఇది అన్యాయమని ఎదుర్కుంటాడు విజయరాయలు. ఈలోగా పులిదొర 
తప్పుకుంటాడు. భిల్లనాయకుడు పారిపోవటానికి అవకాశం కల్పించాడనే 
నెపంతో విజయరాయలను బంధించి ఆతని దేవిడీకి  నిప్పంటిస్తారు. 
దేవాలయానికి వెల్లిన నుమతికి ఈ వార్తతెలిసి తన చిరం జీవితో రాజ్యం 
విడిచి వెళ్లిపోతుంది. తనకోసం చెరపడ్డ విజయరాయలను చెరనుంచి 
తప్పిస్తాడు పులిదొర. విజయరాయలను వెంటాడతాడు సేనాధిపతి ధర్మ 
దేవుడు. పులిదొర వేసిన ఎత్తుకు మోనపడ్డ ధర్మదేవుడు, విజయరాయలు 
చనిపోయాడని నమ్మి తిరిగి రాజ్యానికి బయలుదేరుతాడు. దారిలో విశ్రాంతి 
కోసం పాడుపడ్డ కొండకోనలో సైనికులతో విడిదిచేస్తాడు. అప్పటికే ఆకోనలో 
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తల దాచుకున్న సుమతి ని దిస్తున్నసమయంలో, బయటికివచ్చిన చిరంజీవిని 
చూచిన సైనికులు, బిడ్ధలులేని ధర్మదేవునికి దైవం కనికరించి పంపిన 
బిడ్డని భావించి ధర్మదేవుని కిస్తారు. ఇది గమనించిన సుమతి బిడ్డకోనం 
ధర్మదేవునియింట దాదిగా చేరుతుంది. దొరికిన బిడ్డకు విజయకుమార్‌ 
అని నామకరణం చేస్తాడు ధర్మదేవుడు. అక్కడ విజయరాయలు 
రేచుక్కగా మారుతాడు. సంతానంలేని వీరరాఘవమహారాజు వ్మిక్రముని 
కొడుకునే అభిమానప్వుతుడుగా ఆదరిస్తుంటాడు. 


చాలాకాలం తర్వాత మహారాజుకు ఆడశిశువు కలుగుతుంది. ఆమె 
తన కుమారిడి భవిష్యత్తుకు అడ్డుగా భావించి ఆ బిడ్డను తుదముట్టించ 
టానికి (ప్రయత్నిస్తాడు విక్రముడు. ఆ బిడ్డను గండంనుంచి తప్పించి, 
ఆమెను మహారాణిని చేసే వరకు న్మిదపోనని శపథం చేస్తాడు రేచుక్క. 


ధర్మదేవునివద్ధ విజయకుమార్‌. రేచుక్కవద్ద రాకుమారి. మహారాజు 
వద్ద ఉత్తమకుమార్‌ దినదినాభివృద్ధిగా పెరిగి పెద్దవాళ్లవుతారు. 


అయోమయం అనే స్నేహితునితో కలిసి విజయకుమార్‌ గరడీశాలలో 
(ప్రదర్శనాలు తిలకిన్తూంటాడు. అయోమయం, ఉత్తమకుమారుల మధ్య 
జరిగిన ఘర్షనలో పాల్లొ న్న విజయకుమార్‌ మహారాజువద్దకు తీసుకు వెళ్ళ 
బడతాడు. అంకేటి వీరుడే వేఅయితే విజయదశమినాడు మా ఆస్టానమల్లుణ్ణి 
ఓడించి మహారాజ పతకాన్ని పొందమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు విక్రముడు" అదేనాడు 
ఉ త్తమకుమారుని యువరాజుగా ప్రకటిస్తామంటా రు మహారాజు. ఈ సంగతి 
తెలిసి రేచుక్క ఉ త్రమకుమారుని ఎత్తుకుపో పోతాడు. రేచుక్కను, ఉత్తముని 
ఆరు నెలలలో పట్టియివ్వకపోతే తలలు తీయిస్తామని ధర్మదేవునిపై ఆంక్ష 
పెడతాడు. విక్రముడు ధర్మదేవుని ఒప్పించి రెచుక్కకోసం బయలుదేరు 
తాడు విజయకుమార్‌. 


విజయకుమార్‌ అయోమయం తిరిగి తిరిగి అడవిలో అవ్వ యిల్లు 
చేరుకుంటారు. ఆ మరునాడు రేచుక్కకోసం బయలుదేరిన విజయకుమార్‌ 
దారిలో ఆపదలో చిక్కుకున్న అబలను రక్షించి ఆమె (ప్రేమకు పాతృడౌ 
తాడు. ఆమే, రే చుక్కవద్ద పెరుగుతున్న రాకుమారి. 
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గడువు పక్షంరోజులేవుందని గుర్తించిన అయోమయం ఎత్తుకుపై ఎత్తు 
వేస్తేనేగాని పని జరగదని విజయకుమార్‌కి * పగటిచుక్కు సస పేరు పెట్టి 
అవ్వదగ్గర బుకాయిస్తుంటాడు. చాటునుంచి ఈ మాట విన్న పులిడొర 
రేచుక్క విషయం మచ్చుచూపాలని (ప్రయత్నించి భంగపడతాడు. ఆ 
కోపంతో అయోమయం విజయకుమారులను రేచుక్క గుహకు చేర్చుతాడు. 
వీరత్వం నిరూపించుకున్న విజయకుమార్‌ విడిది ఏర్పాటులను పొందు 
తాడు. ఉక్కిరిబిక్కిరైన అయోమయం చెరసాలలో వేయబడతాడు. 
నరిహద్ధు (ప్రాంతాలకు తన సిబ్బందిని హెచ్చరించడోనికి వెళ్తాడు రెచుక్క. 
కొలుపుల నంరంభంలో మునిగి తేలుతుంటారు భిల్లజాతి. ఈ అదను 
కోసం ఎదురుచూస్తున్న ప టిచుక్క మారువేషంలో వెళ్ళి చెరసాలలోవున్న 
అయోమయం ఉత్తమకుమారులను విడిపించి, రాకుమారితోసహా రాజ్యానికి 
పంపుతాడు. నీ కువ్హూరైను నేనే చేజిక్కించుకున్నానని, నీ ఎల్లలమీద 
ఎప్పుడైనానరే ఎదుర్కోవచ్చునని రేచుక్కకు తాఖీదు పంపుతాడు పగట 
చుక్క. తాఖీదు చూచిన రెచుక్క మండిపడుతూ పగటిచుక్కను ఎదు 
ర్కోటానికి తన ఎల్లలమీద కురుకుతాడు. రేచుక్క పగటిచుక్క తారసిల్లు 
తారు. ఈ పోరాటంలో అదును చూచి రేచుక్కను బంధించి చెరసాలలో 
వేయిస్తాడు పగటిచుక్క. 


బంధించబడ్డ రేచుక్క ఏమౌతాడు ? రేచుక్క పగటిచుక్క తండి 
కొడుకులన్న విషయం ఎలా బయటపడుతుంది ? దాదే తన తల్లి అని 
విజయకుమార్‌ ఎలా తెలుసుకుంటాడు ? దుర్మార్గుడైన విక్రముని గతి 
ఏమౌతుంది ? పోయిందనుకున్న రాకుమారిని తిరిగి మహారాజు ఎలా 
పొందగలుగుతాడు ? కధ ఎలా నుఖాంతమవుతుందో !! 


చూచి ఆనందించండి. 
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సుమతి 


ఎరా కుమారా మా యింట శోభ మీరా 
పాల సిరులతోడా వర్థిల్లరా కుమారా ॥వ॥। 


చరణం 1. పున్నమి చందుని మించిన కీర్తి పూర్ణ ఆయుస్సు కలిగీ 
నిన్నూ కన్నవారీ, పేరు - నిలిపే దొరవై ఈ జగాన ॥ వ॥ 


2. వెలిశావోయీ వీరుల యింటా విరిసింది నోము పంటా 
కత్తీవాడి జూసీ, భేష్‌ తెలుగుబిడ్డా భేషనంగా ॥వ॥ 
న ర్త కి 
పల్లవి : నీవు నేనో కోయ్‌ - నీదాన నేనోయ్‌ 
పిలుపు విన్నానోయీ నో వలపు నీదేనోయీ ॥ నీవు ॥ 


చరణం 1. అవేశమోయ్‌ - నీ - ఆనందమోయీ సీ నేనోయీ 


నీకు ఈడై - జోడై - నిన్నే నేను లా ॥ నీవు ॥ 
2. నీ కంటిచుజుుకు - నీ కత్తి కరుకు అ నేనోయీ 
నీకు నీడై - తోడై - లోకాన్నంత ఏలిస్తా ॥ నీవు ॥ 
ఖ౦గు-మం౦గు 


పల్లవి: భళాభళి దేవుడా - బలేవాడివేనురా 
దారివాడ - నీ - మాయ తెలియలేమురా - 
= నీ మాయ తెలియలేమురా 
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చరణం 1. పాపంచేస్తే నరకం అంటావ్‌ - 


కలీ 
కరీ 
పా 


పుణ్యంచేస్తే స్వర్గం అంటావ్‌ - 

పాపం పుణ్యం చెడుగుడు ; గుడు, గుడు 

గడిబిడిలో మేం గొడవవుతుంటే 

గుడిలోన నీవుండి - గిడి గిడి గిడి అంటావులే 
_-మాయదారివాడ - నీ మాయ తెలియలేమురా 


. ఆశలు రేపి మచ్చు చూపుతావ్‌ 


ఆందనీయవు చేతికి; నోటికి 

ఆశ నిరాశల గజిబిజి గిజిబిజి 

కీనరబాసర - మేం - అవుతూంటే 

నాపరాయి సామీ నీవూ - నవ్వుతూ వుంటావులే 
—_మాయదారివాడ - నీ మాయ తెలియలేమురా 


. ధర్మాత్ములకూ ధర్మమూర్తులకు 


దిక్కుమాలిన చావులు రాస్తావ్‌ 
ఆలు మగలనూ తల్లీపాపల 
జ్ఞాలిమాలి ఎడబాపులు చేస్తావ్‌ 
అరచేత స్వర్గం జూపి మాయ చేస్తావులే 
—_మాయదారివాడ - నీ మాయ తెలియలేమురా 
॥ భలాభళిి దేవుడా ॥ 


అతి 


భిల్ల నర్తకులు 
మామ మామ మామో 


..మర్పు మర్పు మరుసో_ఆడు పళ 


జభ 
0 ద 


డు మామా--అరె రొయ్యూరొప్పూ సామి 


: కొయ్యా కొప్పూసాని ॥ అడు ॥ 


: గోదారి ఆవకాయ గుంటూరు గోంగూర 


ల్ల 


దా 


కేసి చూశావా సింగా సింగా 
గుణమేమిటో చెపూ సింగా సింగా 


పురు: 
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: గుణమేమిటే గుంట గుండె మండిపోతాది 


తెలుగువాడి దెబ్బా పరాయివాడు ఆబ్బా - అబ్బా - అబ్బా 


: మీసమున్నవాడివే రోసమేదో చూదాము 


నూకలూ పెడతాను సింగా సింగా 
నువ్వు మేకలూ కాస్తావా సింగా సింగా 


: ఆం కాశే బిగించికట్టి కత్తి చేతపట్టి 


శివమెత్తి సిందేత్తే సింగీ సింగీ 


అహ సింగమైన చిళ్తేలే సింగీ సింగీ 


ః పాడు మామా ॥ అరెరొయాా 1; 
: కాకి కరూ కృరూ అహ కన్నెపిల్ల కన్నేస్తే కిరు కిరు 
* లోకం గురు గురూ నాసామి రంగ తోక ముడిచి తురో త్నురో 


(టైయో ఆ యో (ట్రియో 

టైయో ట్రియో గుంపులోన టెక్కులాడి గుంటనక్క 
టక్కురిగా చూస్తోంది సింగా సంగా 

అది ధింతడక వేస్తోంది సింగా సింగా 

అరె ధీంతడకా నక్కమీద రాంతడకా వేటువేయ 
వేటగాడు పొంచుండడు సింగి సింగీ 

అహ వేగుకొజకు వేచుండడు సింగీ సింగీ 
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స్రీ: చీమలన్నీ చెమటోడ్చి చిన్నచిన్న పుట్టలెడితే 
పాములెట్టె కాపురాలు సింగా సింగా 
ఆ చీమల్నిపారతోలె సింగా సింగా 
పురు: చీమలే చిన్నోరు పాములే పెడ్డోరు 
చిన్నరి పాటింతే సింగీ సింగీ 


అహపెద్దోరి బుద్ధంతే సింగీ సింగీ 


స్రీ: అంతేనా 
పురు: మరంతేనే 

స్త్రీ: ఊ పాడు 
పురు: ను వ్వాడు 


స్త్రీ : అరెరొయ్యా రొప్పూసామి 
పురు: కొయ్యా కొప్పూసాని ఆడు పిల్లా 
స్త్రీ: పాడు మామా 
నేప ధ్యం 
పల్లవి: మా ఆశ నీవేగా గారాల మా తల్లి 
మా నోముపంటా మా కంటి వెలుగా మముగన్న మా తల్లి 
_-మా ఆశ నీవేగా గారాల మా తల్లి 
చరణం 1. తెలియ వెవ్వరో నిను గన్నవారు 
వాసి కలవారే మీవారు 
నిలుపవోయీ నీ తండిపేరు 
వలదోయి యీదాది కింకే వరాలు 
నా ఆశ నీవేగా గారాల నా తండి 


2. నీ అలుగు కేనాడు తిరుగుండరాదు 
నీ పలుకు కేవాడ ఎదురుండరాదు 


పల్లవి: 
గ 
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ఈ మురిపాల మారాణి నీడ 
పోవాలి మా వెతలు మారాలి (బతుకే 
మా ఆశ నీవేగా గారాల మా తల్లి 
3. వేదాల సారము తెలియాలి నీవు 
విజ్ఞానవంతుడు కావాలి నీవు 
నెరజోదు నీవని జగమూ పొగడాలి 
నీ ఖ్యాతి విని మేము మురిసీపోవాలి 


--నా ఆశ నీవేగా గారాల నా తండి 


అస్నలార తమ్ములార ఆరోగ్యమె భాగ్యము మనభాగ్యము 7 సౌభాగ్యము 
చిన్న పెద్ద లందరికీ కావలసిన భాగ్యము మహభాగ్యము సౌభాగ్యము 
అన్నలార తమ్ము లార ఆరో రోగ్యమె భాగ్యము మహభాగ్యము సౌ సభా గ్యము 


జో 


చరణం 1. సామూ గరిడీలు చేయాలోయ్‌ తమ్ముడూ 


కండబలం గుండెబలం కలుగుతుంది నమ్ముడూ 

దండ చరచి నిలబడితే ఎదురుండదు ఎన్నడూ 

అహ ఎదురుండదు ఎన్నడూ 

అన్న ఏలార తమ్ములా ర ఆరోగ్యమె భా నాగ్యము మహభాగ్యము 


2. ఆసనాలు వేస్తే పనివుండదు ఇక మందూ 
శ్వాశకోశ రోగాలు అంతటితో బందూ 
కాను ఖర్చులేదు అహ ఫలితముంది మీముందూ 
అహ ఫలితముంది మీముందూ 
'అన్నలార తమ్ములార ఆరోగ్యమె భాగ్యము మహభాగ్యము 


3. ఎన్నడైన దేశానికి వెన్నుకాపు పనివున్నా 
నిన్ను నీవు కాచుకొని నిలవాలని అనుకున్నా 
కావాలన్నా సత్తువ కావాలన్నా అన్నా లేకపోతె పని సున్నా 


అట 


పురు: 
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అన్నాలేకపోతే పనినున్నా 
అన్నలార తమ్ములార ఆరోగ్యమె భాగ్యము 
మహభాగ్యము సౌభాగ్యము 


4. కత్తికర చేతపట్టి చిత్తుగాక మన మూక 
ఎగరేసి జయపతాక చూపారూ తమ తథాక 
గురుతుంచుకొ నీవారీ పేరూ చెడగొట్ట బోక 
అన్నా పేరూ చెడగొ ట్టబో క్ర nu ఆన్నలార iu 


॥పం॥ 


చెట్టూపుట్టలూ - గుట్టా మిట్టాలూ జాడా చెప్పరండీ 
రెచుక్కా “సుట్టూ తెలుపరండీ 
గుట్టుదాచి మీరట్టె పెట్టినా - అల్లే దాగదండీ 
జాడా ఇ జట్టే తెలునునండీ 


సీకట్టి వాడి సిగాబట్టే- మాపట్టై నిలుపుకుంటాం చూడండీ | పం ॥ 


మీసం మెలేసే, మగాధీరులూ మీనం దించాలి 
మా కథ విని మూలలదాగాలి 
మేటివీరులూ పోటరులంతా మెడలూ వంచాలి 
మా పన గని పరుగులు తీయాలి 
దిగంతాలు మా వుదంతాలతో ధ్వనించిపోవాలి చూడండీ ॥|పం॥ 


విజయకుమార్‌ - రాకుమారి 


కాదా! జానా 

కాదా జౌనా ఏదని మీరు 

వాదులొ ఉన్నా క నుకుంటా 

వాదు ఏదైన వలవుమదిలోన లేవనలేరని నేనంటే__ఏమంటారు ? 


ter 


(౮ 
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: పలుకుపసజూపి తెలివిచూపింప తలచారని నేననుకుంటా 


తెలివి కలవారు తమరే కారని తెలియుట మేలని నేనంటే 
ఏమంటారు ? 


: సిగ్గాపలేక మాటాడలేక తగ్గారని నేననుకుంటా 


మూగబోయి అనురాగము కన్నుల మూగిందని నేనంటే-_ 
ఏమంటారు? 


* అనుకొని అనుకొని ఆవేశంలో అవస్థపడతా రనుకుంటా 


బారా సెయని ఎదటబడితే దిగజారతారనీ నేనంటే_ఏమంటారు? 


: తారకలే తమ గతులు తప్పినా జారిపోననీ అనుకుంటా 


మారిపోననీ . నేనంటా 


: మారిపోనీ మమతైతే - కల నిజమౌతుందని అనుకుంటా 


కల నిజమౌతుందని అనుకుంటా__ఏమంటారు ? 


విజయకుమార్‌ 
మనవిసేయవే మనసార చెలికి నాదు పేమ మనవిసేయవే 


సందెవేళ సుందరాంగి చిందువేయు వెన్నెలలో 

సందు చేసుకొని నీవు చందమామ చల్లగా ॥ మనవి ॥ 
ఆమె కురులు కదిపి నీవు ఆడు వేళ మారుతమా 

చెలియ మనను తీరు తెలిసి చెవిలోన మెల్లగా | మనవి | 


అయోమయం - సఖి 


స్‌: కుచ్చుటోపీ జాడా చూసీ 
వచ్చావనుకుంటిని మామా 
అచ్చా నిను మెచ్చాలేవయా - ఓ తస్పలబందూ 


ఈడూ నీజోడూ నేనులే = ఓ రంగులపిట్టా 
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పురు: ఆలస్యం చేశావంటే - ఆవేశం ఆగదు భామా 
ఈ [పాణం పోంయిదంటే ఆ పాపం అంతా నీదే 
పతినైనా నేనేనీకికా ఓ రంగులపిట్టా సతిబై నా నీవే నాకిక 
: బాసతప్పు భామను కాదు - మోసపోవు టసలే లేదు 
తెలిసిందీ మోసం వేసం - తేలిందీ తమ బండారం 
సరసాలూ చాలూలేవయా ఓ తస్పలబందూ మరియాదగ మర ) 
పోవయ 


tes 


పురు: [ప్రేమించిన వలపుల జంటా - మేమండీ ఎందుకు తంటా 
ఎ 2 నిజమైనా (పేమలు ఉంటే _ బుజువులతో పనిలేదంటా 


ఇద్దరు : వలదండీ మీకీ వాదమూ - ఓ నెచ్చెలులారా తొలివలపుల కులుకే 


మోదము 
స్త్రీ: మొద్దులయ్యా మొదటికి పోదాం 
పురు: ఒద్దొద్దే ముందుకు పోదాం 
స్రీ: అచ్చా నినుమెచ్చా లేవయా - ఓ తస్సలబందూ 
పురు: అచ్చా నువు నచ్చావే చెలీ 
రాకుమారి 
పల్లవి : (ప్రేమే (ప్రేమని నీవంటే - నే 
నేమో అనుకొంటీ - ఓ రాజా 
మోనము కనుగొంటీ - నీ 
మోసము కనుగొంటీ 
చరణం 1. ఇంతే ఇంతని నీవంటే 
నేనంతే ఆనుకొంటీ = ఓ రాజా వింతే కనుగొంటీ 
వింతలలో గిలిగింతలు కలసీ 
వెన్నెలవేడాయే = ఎటు కన్నా నీవాయె 1 (పేమే | 
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మచ్చికచేశావా ఓ రాజా మనసేదోశావా 
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నీ మచ్చికలోనీ తీయని బాధా మచ్చూ తెలిసిందోయ్‌ 
నామనసే చెదిరిందోయ్‌ nu (ప్రేమే 1) 


మామా పూలమాలలు వేశేమా 1 మామోయ్‌ ॥ 


ముసలిమిసకు రంగులువేసి 
మీసాలొడిచి పట్టేమా లొంగదీశేమా ॥మామోయ్‌ ॥ 


మరవక ఏటేట కొలునూకుంటామే n మమ్మేలుకోయే 1 
కార్చే చెమటకు యిలువుండాల 

కాలే కడుపుకు కూడుండాల 

ఏలేవారికి బు[రుండాల 
కలవోడు లేనోడు భేదంపోవాలా I మమ్మేలుకోయే It 


ల 


సుఇన్నా మాదొరలన్నా 

క్కాలా గుండే సెదరాలా 

చుక్క” బాబంటె కొండే అదరాలా 

తీ నిజాయితీ ఈనేల నిలవాల 1 మమ్మేలుకోయే ॥ 


వ 
రోసాళ 


స్తూ 
లా 
(3 
మా “రే 


రౌ 
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* కభాస్‌ రాముడు * 
* కధాసంగవాము 4 


రామూ (బతికిచెడ్డ రైతుబిడ్డ, గోడావరి వరదలవల్ల ఆస్థి పోగొట్టుకొని 
ఛార్యా పిల్లలతోను. తమ్ముడికోను హైదరాబాదు చేరుకున్నాడు. జీవనాధారానికీ 
'మార్గాంతరంగేక రికాలాగుకూ తమ్ముడు మోహన్‌కు కాలేజీ చదువు ఛచెప్పిస్తు 
న్నాడు. రాము ధార్య లక్ష్మ చాలా ఉ త్తమురాలు, పొదుపుగా సంసారం నడుపు 
కొంటూ మరిన్‌ చదువుకు ఎంతో సహాయవడేది. రామూ తమ్ముడైన మోహన్‌ 
పోలీస్‌ కమీషనర్‌గారి అమ్మాయి రాజీకి కాలేజీలో 'న్నేహం అయింది, యిద్దరూ 





ఒక ఘరానా దొంగలగుంవు భూపతి నాయకతాఖన 

డీలు చేస్తూ, పోలీసులకు దొరక్కుండా తిరుగుతున్నారు: వాళ్ళ 

చేత వంచించబడ్డివాళ్ళుకూడా వాళ్ళ దౌర్జన్యాలకు భయపడి పోలీసులకు ఆచూకీ 
యివ్వటానకి వెనుకాడుతున్నాప్త 

ఒకనాడు రిజె రామూ, (వేమా వశాత్తూ దొంగల గుంపుయొక్క_ ఉనికి 
కహస్యం తెలుసుకున్నాడు. ఆ కారణంగా “దొంగలు అతనిపై పిస్తోలు కాల్చారు. 
మూ కాలికి దెబ్బ తగిలింది. ఆస్పత్రిలో చేర్చారు. అర్ధర్యాతి 6 దొంగల నాయకుడు 
౩స్పత్రిలో దూరి తమ రహస్యం ౬ పోలీసులకి చెస్తే రామూ తమ్ముణ్ని, భార్యా 
ఏల్లల్ని చంపే పేస్తాం అని అతణ్ని బెదిరిప్తాడు. రామా భయపడి హోలీనులు 
)ంతడిగిగా తనశేం తెలియదంటాదు. తనకి 5 దెబ్బ తగలడంచేత మోహన్‌ పరీక్షక్తీ' 
శబ్బు కట్టడం ఎలాగా అని బెంగ పెట్టుకుంటాడు. 

ఆ ఆ ఊళ్ళో కటింగ్‌ మాష్టర్‌ అని ఒక చిన్న జేబుదొంగ వుంటాడు. అతడు 
మల్లి అనే పిల్లస్‌ _పేమిస్తూ రామూ కుటుంబమునందు భక్తి గౌరవాలతో వుంటాడు, 
దొంగలు అతణ్ని కూడా బెదిరిస్తారు* 

దొంగల నాయకుడు భూవతి చెకి "పెద్దమవిషిగా నటిస్తూ, నెట్‌ క్లబ్‌ వంటి 
కార్నివాల్‌ నడిపిస్తూవుంటాడు, జయశ్రీ అనే: పిల్ల అక్కడ నృత్యాలుచేస్తూంటుంది 
పోలీనుకమీషనర్‌ గారి కుమారుడు కుమార్‌ పోలీసు ఇన'సె మెక్షర్‌ ని చేస్తో స్తూ తనడ్యూటీ 
మరచి జయఃశ్రీని యేమిస్తాడు, ఆమే మేణా దొంగల నాయకుడు న్నేహితుడౌ తౌడు, 

ఒకనాడు కుమార్‌ తన చెల్లెలు రాజి రిక్షొరాముడి తమ్ము డైన మోహన్‌ని 
(పేమి ంచినట్లు తెలుసుకుంటాడు, కిక్షొవాడి తమ్ముణ్ని (పేమించిన వంశమర్యా 
పాడుచేస్తోందని తండితో ఫిర్యాదుచేస్తాడు, కమీషనర్‌గారు కష్టపడి వపనిచేనినా 

తప గలేడని అందుచేత రాణి మోహన్‌ల _పేమవల్ల వంకమర్యాద వి పోదని కొడుక్కి. 
ల వచారు, 


ళ్‌ 
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రామూ ఆస్ప్యత్రినుంచి తిరిగివస్తాడు తన తమ్ముడు చడువుమాని రీకెలాగు 
తున్నాడని తెలిసి నొచ్చుకుంటాడు. మోహన్‌ పరీక్షకి డబ్బు కట్టడానికి శ _క్తిలేక ' 
పోయిందని రామూ విచారిస్తుండగా కట్టింగ్‌ మాష్టర్‌ రామూకి డబ్బు యిప్తా 
నంటాడు. ఆతని దొంగడబ్బుతో తన తమ్ముణ్ని చదివిస్తే అసలు చదువుకే 
కళంకం వస్తుందని రామూ నిరాకరిస్తాడు. ఇంతలో రిక్షెపందేలు జరుగుతూవుంచే 
తన కాలు పూర్తిగా బాగుపడకపోయినా రామూ మొండికె్తి రిక సంధేలలో 
పాల్గొని గెలుస్తాడు. అందువల్ల బహుమానంగా వచ్చిన సొమ్ముతో తమ్ముణ్ని 
వరీషికు పంపుతాడు, మోహన్‌ బి ఏ. పాన్‌ అవుకాడు- 

మోహన్‌యొక్క సధ్వ ర్తనం తన కుమా_౩ రాణీవల్ల తెణునుకుని, కఘీష 
నర్‌ మోహన్‌కి పోలీను ఇన్‌ న్పెక్టర్‌పని అుస్పించుకాడు, "మోహన్‌ ఇన్‌ వ్ఫెక్టరు 
అవడం కుమార్‌ కి ఈర్ష్య కలిగిస్తుంది, దొంగలనాయకుడు మోహన్‌ నిజాయితీ 
తనానికి భయవడి మోహన్‌ మీద. ఆతని అన్నగారైన రామూమీద వగబూను 
తాడు ఒకనాడు జయ్యశీ చేతికి పిస్తోలు యిచ్చి మోహన్‌ని చంపమని పంపిస్తాడు. 
ఆమె మొహన్‌ని కాల్చలేకపోయింది అందుచేత దొంగల నాయకుడికి జయశ్రీ 
మీద కోవంవస్తుంది. జయ్మశీ తన్ని రక్షించమని (పియుడెన కుమార్‌ని (బతిమాలు 
కుంటుంది. అప్పటికే దొంగలనాయకుడి మదత్తయిన కుషూర్‌ వెనకాడతాడు. 

పోలీను కమీషనర్‌ తన కూతురు రాణీని మోహన్‌ కిచ్చి పెళ్ళి చెయ్యడానికి 
నిశ్చయిస్తాడు. రామూ అఆన-దాని కంతుండదు. ఇది కుమార్‌కు చోంగలనాయరు 
డికి ఎంతమా(తం యిష్టం వుండదు, 

ఒకనాడు రామూ తన పాత అలవాటు మానలేక ఎవరికీ చెప్పకుండా 
. రిక్షొలాగడానికి వెడతాడు, అందులో జయ్య్మశీ యెక్కి యింటికి బయలుదేరుతుంది. 
అది దొంగలనాయకుడు కనిపెట్టి ఆమెను చంపించి ఆమె నగలు రామూ యింట్లో 

పడేస్తాడు, 

మర్నాడు మోహన్‌ కి రాణికి (వధానం, జయశ్రీ హత్య బయల్పడుతుంది. 
ఆసేరం రామూమీద వడుతుంది డ్యూటీకి కట్టుబడి మోహన్‌ తన అన్నగారైన 
రామూని ఖైదీగా పెడతాడు, లక్ష్మీ ఎంతో బాధవడుతుంది, రామూ తము, మ్ముణ్నీ 
నిందిస్తాడు. 

మల్లికతో కట్టింగ్‌ మాష్టర్‌ వెళుతూండగా దొంగలనాయకుడు వాణ్ని బెదిరించి 
మళ్లిని ఎత్తుకుపోతోడు. మోహన్‌ జైలుదగ్గిరికి వెళ్ళి దొంగలనాయకుడి ఉనికి 
జెప్పుమని కన అన్నగార్ని (బతిమాలుతాడు. రామూ తన కుటుండానికి అపాయం 
వసు3దని ఇప్వుడావిక్కి నిరాకరించాడు, కాని, (ప్రసంగవశాత్తూ కొంత ఆచూకి 
చెస్తాడు. మోహన్‌ ఆది తెల్చుకొని దొంగలగుంపును పట్టుకోవడానికి బియశ్లేరు 
"తాడు. దారిలో కటింగ్‌ మాష్టర్‌ కనపడి దొంగలగుంపు రహస్య మందిరం 
చూసిస్తాడు. 
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ఈలోగా రాణీ తన అన్నగారైన కుమార్‌ ఎక్కడికి వెడుతున్నాడొ తెల్పు. 


కోవాలిని కారు డిక్కీలో దాక్కుంటుంది. ఆకారు తిన్నగా దొంగలనాయకుడి 
రహస్య మందిరానికి వెడుతుంది. రాణీ దొంగలచేతిలో పడుతుంది. కుమార్‌ ఆది 
తెలియక తాగి యింటికి పోతాడు, మోహన్‌, కట్టింగ్‌ మాష్టర్‌ రహస్యమందిరం 
వ్రవేశించి మల్లిని కల్ఫుకుంటారు. రాణీ దొంగల నాయకుడి చేతుల్లో పడింది 
తెలిసి ఆమెను విడిపించటానికి మోహస్‌, కట్టింగ్‌ మాష్టర్‌ (ప్రయత్నిస్తారు! 
కమీషనర్‌ రాజి కనపడ్డంలేదని, కొడుకుతో చెప్తాడు. అయితే మోహనే 
ఆమెమ ఎత్తుకుపోయివుంటాడని, కుమార్‌ తండ్రితో వాదిస్తాడు. ఆ వాదోవ 
వాదాలతో కుమార్‌ (పవ ర్రన శంకించి కమీషనర్‌ కుమార్‌ని అరెస్టు చెయ్యడానికి 


స్వ 
నిరాకరిసుంది. 
అయితే యోహన్ని చంపేస్తానంటాడు. మోహన్ని రక్షించాలని తుట్టతుదకి 
వః సాడ 


గదిలో పెట్టి బంధిస్తాడు: 
పంపించి దొంగలగుంపు 





ఆమె ఎళ్ళి మొగుళ్లీ (ఎతిదూలుకుంటుండి, మోహన్‌, రాణి దొంగల 


చేతులో వడారని చెప్పుతుంది. రామూ అదిరిపోయి జెల్లోనుంచి తప్పించుకుని పారి 
పోతాడు: తర్వాత తన రిక్షా న్నేహితుల సహాయంతో దొంగల రహస్య మందిరం 


మీదికి దాడి వెడతాడు, 

కమీషనర్‌ పోలీసుబందోబన్తుతోసు లమ్మీతొను వాళ్ళను అనుసరిస్తాడు. 
ంగ్‌ మాష్టర్‌ పురోహితుడుగా వెళ్ళి చయిస్తానంటాడ్డు మంత్రాలు చదు 
; నటించి దొంగల నాయకుని వీసోలు మోహన్‌కి అందజేస్తాడు. 
మోహన్‌ డొంగలందర్శ్ని బెదిరించి రాణీని రక్షించి తీనుకపోవబానికి ప్రయత్నిస్తాడు 
ఆది కనిపెటి దొంగలనాయకుడు ఒక మీటనొక్కి. రాణివి మోహన్ని ఒక 





~ 
ఈసందదిల్‌ కుమార్‌ నిర్భంధంలోనుంచితపి ంచుకొ నిడొంగలనాయాకుదుదాచి 
పిటిన నగలతో బయటికిపారిపో తాడు:కమిషనర్‌ కొడుకునిళిట్టికొట్టిఅ రెన్టు చేస్తాడు, 
( త్త శ వ హీ 


మోహన్‌లు పాతాళశనృహమునుంచి బైటపడతారు? 


ఎ న యం 
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* పాటలు * 
ఫాట నెర 1 రచన: సడాశివ(బహ్మం:- 
మారీక్‌ ; వాల్లో డార్జింగ్‌ మాటాకచా 
మురిపిస్తావ్‌ మెరిపిసాప్‌ దరికొడ్తేో గొడవా ॥వాల్లోః 





మల్లి: మాటామంతీ మనశందుకేయ్‌ 
సరిళరిఆె నిరాచాకఠి కోలీ" ద. పోవోయ 
మారీ ; మన పేమా మరిచావా కనికార 
మల్లి : కనికారం మమకారం అనకింక ౩ 
మాగీశ ; ఏమే చిలుకా యింకా అలుకా ॥మురిపిస్తావ్‌ 


దయగంట మొరవింజ నీపాడాల్‌ : పడళా 

మనలోన మనశేమీ తలవం పే చిలుకా 

దండాల్‌ పెడతా శాల్యూట్‌ కొడతా ॥మురిపిస్తావ్‌ 
మల్లి : పదిమంది యిదివించు పరువా మరియాదా 
మారీళ్‌ : వదిళేస్తా వొ స్తైస్తా ఇదిగో నీమీదా 


మల్లి : ఐతే సే 
మారీ : ౭ టో పదవే 
ఇదరు : మనసొకశు మాటోొకశు మన జీవాళొక యు 
(ys 
ఓహో, , ,అవో 
పాటనెం 2 రాము అండ్‌ పార్టీ రచన :- కొసరాజు రాఘవయ్యచొదరి 


జయమ్ము ww sea ఇ భయమ్ము లేదు కా 
జంకుగొ.కు లేకముందు సొ గిపొమ్ము లగా జయమ్ము! 
ఏనాటి కెనా స్వార్థమూ వసించి నూ 

పరోజుకై న సత్యమే జయించి తీరును 

కష్టాల "కోర్పుకొన్ననే సుఖాలు దక్కును ॥|జయమ్ముఃణ 
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విద్యార్థులంత విజ్ఞానం సాధించాలి 

విశాల దృష్టి తప్పక భోధించాలి 

"పెద్దలను "గౌరవించి పూజించాలి 11 జయమ్ము! 
పాట నెం 3 రాధా-మోహన్‌-_లక్మీ రచన:- కొసరాజు రాఘవయ్యచౌదర్‌ 

జయమ్ము నిశ్చయమ్మురా భయమ్ము లేదురా 

జంకుగొంకు లేక ముందు సాగిపొమ్మురా 1: జయమ్ముు॥ 

కష్టాలు కోర్చుకొన్న నే సుఖాలు దక్కును 

ఈ లోకమందు సోమరులై ఉండకూడదు 

పవ్మితమైన ఆశయాల మరువగూడదు జయమ్ము! 

గృహోన్ని స్వర్గ సీమగా చేయుముదేవా, (బోవుము "దేవా 

కుటుంబమొక్క (తాటివై నిలుపుము దేవా 


నడుపుము దేవా 
వీదసాద నాదరించు బుద్ధివొనగుమా 
శక్తినాసగుమా జయమ్ము! 
పాట నెం 4 రచన;- సదాశివబ్రహ్మం 
సాకి: జాబిల్లి వెలుంగులొో 
కాళింది చెంత 
గోవిందుడు ఉంటానని 
రాడాయె వింత ॥జా బిల్రి॥ 


పాట: నన్నె డబాయనని-మన్నన సేయుమని 
మిన్నక యింతలోనే ఈ వంచనా 
రాధ తమియించునా ఇత సృతిమించునా 
నందకిళోరుడే యిలా. చేయునా | జాబిల్లి! 
వెన్నెల రేయికదా-కన్నుల పండువుగా 
హోసవిలాసమేదో చూపించరా 
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మురళి వాయించరా-ముద్దు... చెల్లించరా 
కాగు సేయకురొ_.. తాళ జాలర్రా. 


5 రచన" సదాశివ దిహ్మ 


+ “రేయి 'మించెనోయిరాజూ 


హోయిగ నిదురించరా 


ట్‌. shes కించ Mr 


చల్లని చిరుగాలి 'మెల్లంగ 4 ba 
నా సం క్రో 

స్వప్నా లలోశా స స ంటు 

న్వర్గ్లాలలో దేవ గానాలు వింటూ 


“వోయి నీవింక నిదురించు వోయి. +రేయి!: 


వెన్నెలవెంటా చీకటిరాదా 
కష్టసుఖాలు ఇంశేకాదా 

చింతా వంశా నీకేల నోయి 

అంతా జయమౌను శాంతించవోయి 


వోయిగ నీవింక నిదుకించవోయి 11లేయి[1. 


పాట నెం 6 రాబి- మోహన్‌ రచన;- శ్రీ శ్రీ 


రాణి; కలకల విరిసీ ens సులకించెశే: 


వలవులు కురిసి నుఖాలే చిలికించెనే + లక ల|1 
అలరుల' తోటా. అందాలభాట, 
హాయిగ పాడే: కోయిఆపాట కోయోాల సపోట 


తెలియని కోరిక లేవో కలిగించెనే. ౫కలకలః॥: 


చల్లనిగాలీ 'మెళ్తగ వీల. 
వ్యాదయను 'దూసీ.మనసేదో.మన సేదోచే 


తమి 
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తమనతాపై తత చెలశేగానే. గకలకల।t 
చిలిచూపులలో' అసుకాగాణూ 

నిజమెనా అనీ  అనుమాస *లు అనుమానాలు 

సంచేవో లేలా హృాదయాలే.. మనసాక్షుల్లు 1:కలకల॥ 


'ఫౌట నెం? మోహన్‌... .రచనః-కొనరాజు రాఘవయ్య చౌదరి 


జయమ్ము నిళ ప యమ్మ్యురా “భ యమ్ము లేదురా 
జంకుగొంకు. లేక ముందు. సాగిపామ్మురా జయమ్ము, 
గాడాంధకార ములముకొన్న ఫీత్రిచె ందుకు 
సంచేహపడక వెల్లుచూపి సౌగుముంద్లుకు 

నిరాశలోన జపాన్ని కృంగధ్రియకు . జయమ్ము 
సప న ; ర్లు నంచు 'పారిపోకు మోంప్‌, 

జయమ్ము సి న్వరించుదాక: పోరి ెల్వవ నోయ్‌ 

స్వతంత్ర. 'యోధుడన్న "వే పేరుని? జ్వకెట్టవో య్‌ జయమ్ము 


'ఫొటనెం!8 రచన; సదాశివ జహ్మాం 


శ చందమామ ఇటు చూడరా-మాటాడరా 

ఓ. చిన దాన-నిను-వల్లచిన చానరా ॥చందమాము॥।। 
పున్నముశేము... వన్నె లహాయి 

అన్నెకలువ "కనునన్నవేసెచా 

అంచరాని ఆకాశమందునా 

“ఎందుకురా. .దోబూచులాజెదవు _'ఓచందమామ॥॥ 
చుక్కు-లమీద .మక్కుూన నీకు 

చక్కలిగింతలు " శ 

చందమామ రానేల. నీవిక 
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బాలుచాలు పోవోయి తొందరగ 


అటు చూడరా-మాటాడజాల నటుచూడరా 


; ఓచందమామ।। 

కారుమబ్బు నిను కబళించుట్న_ 

తెరలు తెరలుగా చెనుదెంచెనురా 

పొంది రాహు వగబూనివడగా 

తలంచి నెరింగి తొలంగిపో | ఓచందమామః: 
పాట నెం రచన;-శ్రీ్రీ 
లత్మి: ఓ దేవా మొరవినవా 

నామీద దయగనవా ॥ఓదేవా॥ 


అలలు పొంగే సాగరాన తీరమేలేదా 


కారుచీకటి జీవితాన దీపమే చేదా 


"నేర మెరుగని దీనజనులకు చారియే లేదా. 1ఓదేవా॥ 
జానకీసతి జంటచాసీ వనమునందు 
తికుగులాడిన నాటిగాధ మరచిపోయితోబా 


చలము మానీ చరణ మొసగి పలుక వాదేచా [1ఓదేవా 


| 
పాట నెం 10 రచన:--కొసరాజు రామపయ్యచౌద్య 


మారీక్‌: 
ఓడలాగా జీవితమంతా ఆడేముగా ॥ఆళ ల, 
యవ్వనంబను గాలిలో యెదురు వరపుల శేరులో 
ఆలుమగలూ జతగా మురిసెముగా సుఖంతురుగా 
శేపటిలోకం మాకే మరచిపోయేరుగా ॥ఆళ లే॥ 
జీవితమూ కడతేంలే చేశముతో వనిబేదులే 


ఆశలే అలలాగా ఊగనే సరదాగా 


సొగసు వయసు మరలా రావిటులా ముసలితన మే 


మేలాలంపోకడ చూడగ యెంతో వింకౌనిలా ॥ ఆళ లే॥ 
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ఉ.'పానులోని పడవవలె ఊపివేయును కష్టముళే 
శనువు ధనయీ స్థిరమ * ఇఏ నిజమా 

సుఖము శాశ్వతమా 
(బవ్మా(వాసిన వాతా తెలియా సామాన్యమా ॥ఆళలే॥ 


పాట నెం 11 రచన;- కొసరాజు రాఘవయ్యచొదరి 


మలి; వన్నెలు కురిసే చిన్నదిరా యిడి నిన్నే వ- చెనురా 
యిక చేయీ చేయీ కఠిపావంశే వో యేనురా॥వన్నెలు 


కరె లు నేతిలో పడుతుందిరా 

నిలువునాకిథ రక్తి కడుతుందిరా- అందుక నే 

కోరిక ఉంకు వారేవా ఖుషీ దీర్చుకొ 

వడిలోఉన్నా ముద్దులగుమ్మను వదలి పెట్టుకోబోకురా 
వన్నెలు? 


జకిగిపోయిన రోజు తిరిగి రాదోయీ 
"రేపు సంగతి నీవు మరచి పోవోయీ- అందుకనే 
కంటికి నచ్చిన నవ్వులరాణీ ఓంటిగ చిక్కెనురా 


కళ్ళుమూసుకొని కానకపో తే చెప్పకుండ దాడేయుగా 
॥వన్నెలు॥ 








nn. 


* సాంశేతి 


మా టు. ఈ : 
పాటలు, 


ఛాయా గవాణ దర్శకత్వం. 


ఛాయ్మాాగవాణం: 

సౌండు: రక్కాంగ్‌ : 

సంగీతం; | 

నృత్యం జ 

మేకప్‌: 

క 2 

ఎడిటింగ్‌ : 

దుస్తులు; 

(పొడక్స న్‌ మేనేజరు; 

తయ జ 

అనిసంట్‌ డె కరు; 
“టబ = ట 

అసోనయేట్‌ డై శెక్టరు: 


డై:శెక్టరు ; సి. 
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ద 
DDD 


రనివుణులు ౫ 


నదాళివ బహ్మం 

కొసరాజు రాఘవయ్యచాె దరి 
@&) (శ్రీః సదాశివ బ్రవ్మాం 
కమల్‌ ఘోష్‌ 

చె. సత్యనారాయణ 

ప, కవన, వి మ్‌ 
ఘంటసాల 


భ|ద్రయ్య ఆండ్‌ పీతాంబరం" 


ca 
శంకర్‌ అండ్‌ సి, వారీరావు 


3 
క 
చు 


నిర్మాతలు: 


సుందర్‌లాల్‌ నహత్కా టి. అశ్యధనారాయుణ 


క టట. 


ఆమం ాలటాన జనతు యవ ఎునముకనితననుం 3 చది డానాననారా. ర ఎ చరానువాగా. మానా ౯ లం పి a0 వినను యమం 
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లం ఆాయంయ ఆుంఆయుంయణంయంయయఆMయుం ఆఆఆ + ంుం అం 


* నటీ నటులు * 


తంతు 


SE 


అంటాం 


అయ 


MCN Ne ON YY Oy 


౧ మం ముం ము మంతం! 


ఎన్‌, టి. రామారావు 
నరసింహా భారతి 
శివాజి. గణేశన్‌ 

ఎ. ౪. మోహన్‌ 

వి. నాగయ్య 
నటకాజన్‌ 
వెళకేటాచల్యం 


వి. 3. రామస్వామి 
"టి ౩. భగవతి 


దేవర్‌ 

శాండో క ఎ్రప్లన్‌ 
"పెరుమాళ్లు 
పద్శిని 

పుష్పవల్లి 
సుబ్బలత్మీ 

జి. వరలక్ష్మి 

ఎల :ఎన్‌, "రాజం. 


జ్య 


సంధ్య 


నేవధ్య గాయకులు :- 


రాముడు 
లత్మయుడు 
భరతుడు 
శతృఘ్నుడు 
దశరధుడు 
సుమంతుడు 


వళిష్ణు డు, 


గుహుడు 


రావణుడు 


విభీషణుడు, . 


వహానుమంతుడు 
మారీచుడు 

సీత 

కౌసల్య 
సుమిత) 
శైశేయి 


శూర్పణఖ 
మండోదరి '.. 


మల్లిఖార్జునరావు ౫ మాధవపెద్ది సత్యం ౫ పెఠాపుఠం నాగేశ్వరరావు, 
ఎన్‌, జి. కృష్ణన్‌ * జిక్కి * జమునారాణి, 
కస్తూరి 36 రాజేశ్వరి * సరోజిని. 


న్‌ 


ఆయి? ల౦ంలంయి+మ+ యల యం యం యయ యిం యం లం ల0ంలంలుం ఆ+ యం యం లుం అి0 ఆంలుం య లు అ? 


అలా ఆఅ + ఆ అ mm +B Dm Bm Dm + ఊాంళుా 
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టీ మ్‌ 
ఎం. ఎపి, పిక్చర్చు 


సంవూర్ణ రామాయణము 


కథా సంగ్రహం 





అయోధ్యారాజ్యం ఆధీపడు దశరథునకు రాముడు, అక్ష్యణుడు భరతుడు 
శత్రుఘ్నుడు ఆను నలుగురుకు మారులు జనించారు. రాజ్యంలోని జినులంతా సంతో 
షంతో సంబరం చేనుకొంటునా రు. దశరథుడు మహానందంతో నలుగురు తనయు 
లకు సర్వకళలూ, శాస్తాలు కభ్యనించే యేర్పాటు చేస్తాడు. 

ఒక రోజున పదిమంది పిల్లలు విణవిద్యః ద్య సాధన చేస్తుండగా, రాముడు వది 
లిన బాణం పొరబాటున శై కేయి చెలికత్తె మందరకు తగులుతుఖది, ఆది కోవ 
ముతో కైకేయి వద్దకు వెళ్ళి రామునిమీద ఉన్నవీ లేస్‌వీ చెబుతుంది. కాని శైశే 
యికి రామడంచే ఏంతో ఆ సేక్ష. అందుచేత అవిడ ఆ మాటలను పట్టించుకోదు. 

వశిష్టుని వివేకవంతమైన సలహామై దళరభుడు రామ లక్ష్మణులను విశ్వామి 
(తునితో పంపుతాడు, దారిలో బుషుల వ్ర కాంకజీవకానికి ప్రమాదం కలిగిస్తున్న 
రాక్షసులు తాటకిన్మి సుబాహునీ విశ్వామ్మితుని ఆనతీమై రాముడు చంపుతాడు. శాప 
వశాత్తు రాయి ఆయిపోయిన అహల్య రాముని వకదస్యర్యతగ్‌ నిజరూపం పొందు 
తుంది. సీతాస్యయంనరంలో రాముడు శివధనస్సును విరిచి, సీకను సెండ్లాడుకాడుః _ 

రాముడు యుక్తవయన్కుదై. శౌర్య సుధీనరుడను పేరు గడించటంతో ' 
దశరధుడు అపారమైన ఆనందం బొంది, రాముని ఠాజ్యాభిషిస్తనిచేయ నిశ్చయిం 
చుతాడు. ఈ సంగతిని (ప్రజిలకు తెలియజేస్తాడు. వారంతా ఆ వభముహూర్హం 
కోసం వేయి కళ్ళతో వేచి వుంటారు 

ఆ పరిస్థితిలో (ప్రారంభమవుతాయి కోటలో కుతంత్రాలు, మొదటినుంచి 
కినుకతో వున్న మందర వీటికి నాయకురాలు, కై కేయికి నచ్చే విషయాలు చెప్పి, 
క్రమంగా రామునిమీద ఆమెకు గల అపేక్షను ఈోగాశుతుంది మంథర. ఆమె 
మనస్సును విరిచివేస్తుంది. మొదట్లో మందర దుర్చోధలు చెవికెక్కక పోయినా 
క్రమంగా రామునికి బులు తన కొడుకు భరతుడే రాజు కావాలనే దురాళ కలుగు 
తుంది కొంత మథన పడిన తర్వాత మంఠత మాట ప్రకారమే |వవ,_ర్తించటానికి 
వీశ్చయిస్తుంది. పర్యవసానంగా రాముడు సీతా లక్ష్మణులళో 14 యేండ్ల పాటు 
వనవాసె*వికి వెళ్ళవలసివస్తుంది. (ప్రజలు ఎంతో విలపిస్తారు, 

ప్రియపుతు)ని ఎడబాటు భరించలేక దశరధుడు ఏ గుండె ఫగిలి చనిపోతాడు, 

గంగానది ఒడ్డున రామభ క్షుడు గుహుడు రాముని దర్శన భాగ్యం పొండి, 

సీతాతామలక్షణులను గంగ అద్ధరికి చేర్చుతాడు. 
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మేనమామల యింట నున్న భరతళ్యశుఘ్నులకు ఈ విషాద దుర్వార్త 
పిడుగుపడ్డట్లుగా తెలుస్తు౭ది. వెన్నెంటనే వారు అయోధ్యత వస్తారు, భరతుడు, 
ఇంత అనాలోచితంగా, నీచంగా (ప్రవ ర్తించినందుకు తన తల్లిని కఠినంగా మంద 
లించి, ఏమైనాసరే అన్నగారినే తీసుకువచ్చి సింహాసనంమీద కూకమ్చుండ బెడ తానని 
శపథం వట్టి రామునికొసం పరుగెడతాడు కాని డాముడు వెనక్కు. రానంటాడు. 
చేనేదిలేక భరతుడు శాముని పాదుకలను తీసుకొనివచ్చి నింహాసనంమీద వుంచి 
రాముని (ప్రతినిధిగా తాను పాలన సాగిస్తాడు. 

అరణ్యవాసంలో రాముడు జటాయువును కలుసుకొంటాడు. ఆ పక్షిరాజు 
దశరథుని మిత్రుడు. రాముడు అతనికి తన తండ్రి తనువు చాలించిన సంగతి చెబు 
తాడు. పిమ్మట రావణుని సోదరియైన భూర్చణఖకు చెందిన పంచవటిని చేరుతాడు. 

శూర్పణఖ రాముని మోహించి, వశవర్చుకో చూస్తుంది. విఫలురాలై రాముని 
వదలి లక్ష్మణుని మీదికి చూపు మరల్చుతుంది. లక్ష్మణుడు ఆమెను అవమానించి 
చెవులు ముక్కు కోన్‌, అవతలికి పంపిస్తాడు. శూర్పణఖ ఆ అవమాన ఆవే 
శంతో అన్న ఆయిన తావణునివద్దకు పరుగెత్తి, ప్రతీకారం చేని కని తీర్చుకునేం 
దుకు, కల్ల బొల్లి కబుర్లు చెబుతుంది. ఠావణుడు మండిపడి, రామ లక్ష్మణులను 
తగినట్లు శిక్షిస్తానని సోదరికి ఊరట కలిగిస్తాడు. తోటివారంతా గట్టిగా వద్దని 
చెప్పినా వినక రామునితో తలపడటానికి ఆయత్తుడౌతాడు. ఎప్పుడూ భార్య మండో 
దరి మాట విని, వివరించి వర్తించేవాడు, ఈసారి ఆమె మాటనుకూడా పెడచెవిని 
"పెడతాడు. ఆ కోవంల్కో ఆవేశంలో ఆతనికి తన తోబుట్టువుకు జరిగిన అవమానా 
నికి ప్రతీకారం చేయటం తప్ప, మరే నంగతి మనన్సు కెక్కటం లేదు. “వినాళ 
కాలే విపరీత బుద్ధిః ” అన్నారు కదా పెద్దలు. ఆతనిలో విచక్షణాజ్ఞానం వళించింది. 
తాను తలపెట్టింది నెరవేర్చడానికి బయలు దేరాడు. మారీచుని చేదోడు చేసుకొని, 
మాయనాటకంఆడి మహాసాధ్వి సీతను అవహరించుకొని లంకాపట్రణం చేరుతాడు. 

మార్గంలో రావణుడు జటాయువుతో పోరాడి గాయపరుస్తాడు. మాయలేడి 
మోసం (గ్రహించి, సీత ఆనుపానులు తెలియక దురపిల్లుతూ ఆ డుర్గమారణ్య మార్గ 
మున పోతున్న రామలక్ష్యణులకు రావణుని వృత్తాంతం తెలియజేస్తాడు జిటా 
యువు. అంతట వాప లంక దిశగా ప్రయాణం సాగిస్తారు. 

రావణుడు సీతను అళోకభనంలో ఉంచి, అన్ని సౌకత్యాలు అమర్చుతాడు. 
నాట్య గానాది వినోదాలతో ఆమెను మెప్పించి, ఆమెను పొందాలని అతగాడి అలో 
చన. ఆతడి ఎత్తుగడ లేమీ పని చేయలేదు. సీతకు సడా ఒకే ధ్యాస. తనను తన 
వళివద్రకు సంపివేయవలసిండని తప్పితే మరోమాట ఆమె నోటివెంట రాదు. రావ 
ణుడు నీతివంతుడు గనుక ఆమెను బలాత్కరించడు. ఆలోచించి చూడవలనిందని 
ఆరునెలలు వ్యవధి యిస్తాడు. 

శబరి సళహావపై రాముడు రానణునిమీదికి ఎ శ్ని వెళ్ళేందుకు ను(గీవుని 
శోడ్చాటు కోరుతాడు. తనకీ సహాయంచేస్తే అతనిఅన్న వాలిని వధించి, కిష్కింధ 
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రాజ్యానికి రాజును చేస్తానని మాట ఇస్తాడు, న్యుగీవుడు సమ్మతించాడు. నుమహం 
తుడు రాముని వుంగరాన్ని తీసుకొని, "సీతను చూసి, ధైర్యం చెప్పటానికి బయలు 
చేరుతాడు అతనికి యెన్నో ఆటంకాలు ఎదురవుతాయి. లంక కోట నింహద్వారం 
వద్ద అతడు లంఖిజీని చంపుతాడు. సీశ ఎక్కడ వున్నదా అని రాజప్రాసాదం 
ఆంతా గాలిస్తాడు. తుదకు రావణుని దాసీల మాటలవల్ల సీత ఉన్నచోటు 
“'తెలునుకొని, అక్కడకు వెడతాడు. సరిగ్గా అదే సమయంలో ఆత్మహత్యకు ఉద్యు 
కురాలయి వుంటుంది. హనుమంతుడు ఆమెను వారించుతాడు. అతడు రామబంటు 
ఆని రూఢిచేసికొని తర్వాత సీత ఊరడిల్లుతుంది. హనుమంతుడు తనవద్దకు వచ్చి 
నట్లు నిదర్శనంగా, ఒక నగను (చూడామణి) ఆతని కిచ్చి రామునికి పంపుతుంది. 

తర్వాత హనుమంతుడు అంకలో వీరవిహారం చేని, అక్షయుడు మొదలైన 
వారిని (మందించి, లంకకు నిస్పంటించ్చి చెక్కుచెదరకుండా చూడామణితో వచ్చి, 
దానిని రామునికి ఇస్తాడు. 

రావణుని సోదరుడు విభీషణునికి తనఅన్న చైదం నచ్చలేదు. సీతను తిరిగి 
వంపించివేసి. రామునితో స్నేహం ఏర్పరచుకోవలసిండని ఆతడు అన్నకు హితవు 
చెపుతాడు. పర్యవసానం. రావణుడు విఖీషణునికి దేవిడీమన్నా చెప్పడం. దానితో 
అతడు లంక వదిలివచ్చి రాముని శరణు జొచ్చుతాడు. 

హనుమంతుని నాయకత్వాన వానరులు నేతువును బంధించి, నిర్మించిన 
వారధిమీదుగా రామలక్ష్మణులు స్ముగీవ విభీషణులతో, వానరనేనా నిపహంతో 
లంకలో (ప్రవేశించి, ఒక చోట విడుస్తారు, ఎందుకొచ్చిన యుద్ధమని, సంధికి రా 
వలసిందని రాముడు రావణునివద్దకు అంగదుని ద్వారా రాయభారం పంపుతాడు, 
రావణుడు కోపో(ద్రి క్లుడె రాముని మగటిమిని సవాల్‌ చేస్తాడు. యుద్ధంలో రావణుని 
సహచరులైన వారు ఎంతమందో మరణిస్తారు. అతని కొడుకులు. మేఘనాధుడు. 
అతికాయుడు సోదరుడు కుంభకర్ణుడు చనిపోతారు. _నైనికులంతా సమసిపోతారు. 
తుదకు రావణుడే రణరంగంలోకి వస్తాడు. ఒకసారి అతడు రణరంగంలో నిరాయు 
ధుడై నిస్సహాయంగా నిలిచిపోతాడు. అప్పుడు రాముడు అతనితో పోరు విరమించి 
మర్నాడు సకల సాదనాలతో రావలనిందని రావణునికి చెపుతాడు. ఇప్పుడయినా 
యుద్దం ఆపి, సంధి చేసుకోవలనిందని మండోదరి రావణునితో అంటుంది, రావ 
ణుడు సనేమీ ఆంటాడు. తాను తలపెట్టింది జరగవలసిందే నంటాడు, 

మర్నాడు రణరంగంలో రావణుడు వీరమరణం పొందుతాడు. ఆ వార్థ 
విన్న క్షణమే మహాసాఢ్వి మండోదరి మరణిస్తుంది. 

అగ్నిపరీక్షలో సీతా సౌశీల్యం బుజువైన తర్వాత కాముడు సీతను తన 
నన్నిధికి రానిస్తాడు, అవ్పటికి అరణ్యవాసం పద్నాలుగేండ్లు పూ_ర్టికూడా అవు 
తుంది. అంతట అంతా అయోధ్య అరుడెంచుతారు. రామునికి రాజ్య పట్టాభిషేకం 
తిరుగుతుంది 
శుభమ్‌ ,., 
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ఊకో ర్రాణ ర్రస్త ప్రత్తి] శ 
అఖిల జగముల మేలు ఆశించు నీ అరుణపతాకం 
ఆర్యభూయులనేలు దివ్యసూర్యవంశజుఅ కేతనము 
అరిందమ అయోధ్యాధిపతి ఆధిక్య చిహ్నమిదియే 
అవని చరితమున ఆచంద్రార్క మై నిలుచుగాత 
స్తంతతి లేదని చింళచెందిన 


జనపతి కలపండె దశరధ ॥జనపత్సి॥ 
పూజలు ఫలించి ప్యతోదయనున 
రొజు యువకుడాయె దళచధ ॥రాజు॥ 


సుగుణశీలుడా మొదటి. అమాత్యుడు 

సుమంతుడు ముదమొందె - మదిలో 

సుఖముగ రాజుకు సుపుతు9లు పుట్టగ 

సుమంతుడు ముదమొంజ మదిలో ॥సుమం్నత్రుడు॥' 
సూర్యవంశజాల గురువు వసిష్టుడు 

చూడగ వేతెంచె కులగురు 

డాశీన్సుల నిచ్చె -- 

చల్లని చక్కని బాలుర పేరిడ 

సభకిదె ఏకెంచె = సన్ముని 

సరగున ఏతెంచె-- 

మాచక్క-ని రాముని సందర్శించగ మిక్కిలి 

ఆనందమే. ॥మా చక్కని।౯ 
యువరాజులు నలుగురు వుదయించుటచే 

ఆనంద మానందమే _ ౪యువ।? 
దివిజులు మెచ్చే దివ్యకుమారులు 

భువికే ఆనందమే--- 

వన్నెల చిన్నెల ముద్దుకు మారులు 

వసుధను వర్థిలుత--- ॥నన్నెల!' 
ఆరని జోతిగ అమరుల భాతిగ 

వసుధను వర్ధిలుశ. 1॥ఆరని1౯ 
పుణ్యవతి కౌసల్య కన్నకుదూరడు రాముడు 

కంచుకంఠి కై కేయి కన్నప్పుత్రుడు భరతుడు 

శారికనతి సుమ్మితకు జనించిన 

కుమారులు లక్షుణ శతృఘ్నులు 

రామ లక్ష్మణ భరత శత్సఘ్నులకు 
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స్వ న్తీరన్తు--శుభమస్తు--- 

భూమి తరించగ రాముని గన్న 

కౌసల్యకు శుభమోస్తు--- 

సుగుణముల రాశి భరతుని మాత 

కై_కేయికి శుభమస్తు. 

ఇంపుదలిర్బగ యిరువురి పుతు)ల 

సుమి్య(త్రకు శుభమస్తు. 

రఘుకుల స్వస్తి - రాఘవ స్వస్తి 

ఆవనికి స్వ స్లిా--అయోధ్యకు స్వస్తి-ా 

స్వ స్తీ శుభమస్తు--స్వ స్తీ శుభమస్తు--- 

స్వస్తి శుభయోస్తు--స్వ స్తీ శుభయోస్తు--- 
కూ 

తపోనిధి విశ్వామితు)ని వెనుక 

తన (ప్రాణ్యపదులు వెడలుచున్నారు గనుకి 

తడికంట నెడచాటు తాళలేక 

తల్లడిల్లినాడే దశరధుడు 

పుట్టుకనుండీ భోగములొంది 

ముద్దుగ జెరిగిన సోదరులిద్దరును 

పదములు నొవ్వగా రాళ్లు ముళ్టూ నిండిన 

పధమున నడిచిరి మునితోడ ॥వధమునళా 

కారడవి అదరగా చూపరులు చెదరగా 

కన్నులం గోపాగ్ని ముదరగా 

కడుక్రూర దానవ కాంతయౌ తాటక 

వడివడిగ నేగుదెంచె, నేగుదెంచె, నేగుదెంచె 

మిక్కిలి పాపియా రక్కని నక్కడే 

దునుమాడమనినాడు సుజ్జాని 

అబలను చంపుట అనుచితమే అని 

వలదనె కోదండ వరపాణి 

నాతియా భూతమే రఘురామా గనాతియాణో 

పాప భీతి విడుమా సద్గుణధామా, అని 

పలుక కోదండమె సారించె = ఆ 

పాతకిని తృటిలోన వధియించె 

శ్రీకర చభకర చిన్మయరామా 

నీకిక దిగ్విజయ మే 

అని రాముని యేంతట ఆ మునిసోముం 
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“డేమరు దీవించె--- 

తా మనసారగ కీర్ధించె-- 

చీకటులనుండి యీ లోకాన్ని రక్షించు 
'వేడి చలువల మింటి వేల్చులవోలె 
యాగము నిరువురు (ట్రోవగను - శర 
'వేగాన రాసాగె - 

విచ్చిన్న కారకులు 

కూర సుబాహుడు, కూరిరంగ మారీచుడు 
బతికి మరుగువడణె - 

పధమందుగల "పెద్ద శిలమీద రాముని 
పదధూళిసోక పడతిగా మారె - ఆ 
కాంత అహల్యాసతియనుచు - ముని 
గాధను తెలిపెను రామునకు 

కైబలము కనుగొంటి నచ్చోటి 

కాక మహిమ కంటి నేనిచ్చోట - 
.బలమందు మహియందు వరిపూర్ణా ఇబలమందు॥ 


నావలనగునె కీ ర్తించ- అనిపల్క 
జనకకుమారి స్వయంవర వార్తను 
ముని తా సఠియించె-యిరువుర 
తోడ్కొని మిధిల చేరగా 
సరగున పయనించె--- 

చాపము నెత్తి ప్రతాపము చూవగ 
భూపుల రాకలు మొదలిడెను--- 
సమయములో శుద్ధాంతమునందున 
జానకి చెలులతో నిలబడెను-- 4జానకి॥ 
వారిజిన్వేతికి వీధిని పోయే 
సీరదశ్యాముడు కనబడెను 
కన్నిక రాఘవుడూ చూచెను 
కన్నులు నాలుగు కలనీనవి 
అవనీం్యద్రులందరు ఎ త్తగజాలని 
ఆ శివధనువును దాశరధి 

ఎక్కు పెట్టుచూ అక్కజమొదవగ 
ముక్కలు చేసెను క్షణమందు -- 
పరిణయ వేళకు సరగున వచ్చిన 
1వభు దశరధుడు ముదమొందె 
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కూరిమి రాముని (బ్రాతలకు 
కూతులనిచ్చెను జనక బుషి 
సేర్మిని లక్ష్మణ భరతుల కయ్యెడ 
ఊర్మిళ మాండవులు విదలన 
శతృఘ్నుడు శృతకీర్తి పతియవ 
జానకి రాముని సతికాగా 
కనువిందు చేనెనా కళ్యాణం- 
నాకప్పగించిన బాలరాముని 
నీకిదే కళ్యాణరామునిగా నప్పగింతు 
ధరలోన రామకావ్యమై పరలును యితని 
చరితమని నమ్ముని తాదీనించె 
విజయఘోషలకో మిధిఐను విడనాడు ఆయోధ్య 
వీరులకు పరశురాముండెదురాయె 
'బెండువిల్లు విరచురామా నాదు విల్లు 
వంచి నారుంచి సారించి మించమనె 
వింటి సారించి ఆమ్ము సంధించి 
కడగంటూ నవ్వుచూ కనిపించె రాముడు 
మదినున్న గర్వ్యమంతా నిర్ణమించ 
మన్నించమని వెడలె భార్గవుండు - 

అత me 
శ్రీరామదం|డ్రుని పట్టాభిషేక మహోత్సవం 
తిలకించగా కోరికల్‌ మీంచ వంశపురుషుడు 
ధానుడే చాలముందుగా వుదయించే 
దినకరుని నుతించి దీవించగా రాఘవుని 
మునిజనావళి సభకేగ మొదలిడెనె ॥ముని॥ 
ఊరంతయూ తోరణాల అలంకరింతుమా 
మన (శ్రీరాముడు రాజియ్యెడి మంచిదినమి దే 
చాల మంచిదినమిదే 
ఆఅ అఆ అ, 
ఆతని అభివృద్ధికి సర్వేశుని నుతియించుదమా 
ఆలయాల పూజలెన్నొ చేయించుదమా 
నేడు చేయించుదమా 
వీధులందు పలువిధముల ముగ్గులిడుదమా 
చక్కని ముగ్గులిడాదమా 
“వేయిదీపాల వెలుగులోన ఆడిపాడుదాం 
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హాయిగ ఆడిపాడుదాం 
సీతతోడ రామయ్య సింహాననమందు 
సీతి నిలిపి పాలించుట చూతము నేడే 
మనము చూతము నేడే 
జానకి రామా జాలమ్మేలను లెమ్మా 


దశరధరాజకుమారా ధరణీ నేఅగ రమ్మా ॥జానకిగొ 
ముదమారు వైభోగమే మురిపెం 
ముచ్చటలూ మొదలాయే ॥ముదణ 


మేలైన సుమజాతులు విరినిపూచెనే 

గాలిలోన చేలు నేడు సోలిపోవునే 

నర్తకుడందాల "నెమలి నాట్యమాడగా 

నాగరాజు తాళ మేని నశ్వుచుండెనే 

జలజలమని రాగం పాడి నదులు పారునే 

సరయూ నదియూ పారునే 

సకలజంతుకోటి జట్టుకట్టి సభను చేసెశే 

లాముని సన్నుతించెనే 

వేడుకల కూడుకొనుచు రామరాజ్యమే 

నేడు మొదలు దేశమందు రామరాజ్యమే 

ఉల్లాస మొందగా ఏ కొరత లేకయే 

ఉండేను నిండైన రామరాజ్యమే 

వేడుకల కూడుకొనుచు రామరాజ్య మే 

విమల రామరాజ్యమే విమల! 
రామరాజ్యమే వేడుకల కూడు 


పుడమి జనులకు అండమిచ్చెడి భూషణావళికే 
ఇక పొడమునందము రామచందు౨డు దాల్బుచుండుటచే 
ఈ మొలక నవ్వులగోము మోము ఒక్క మేచాలు 


నవమోహనాంగుని గోటి విలువే కోటి పుణ్యాలు ॥నవ॥' 
జయరాం జయణయరాం 

జయజయరాం జయరాం గజయరాం॥ 
నీతి పెలసేను ॥సీతి॥ 
శాంతి తనరారు 1 శాంతి! 
భీతి ఎచ్చటను కనరాదు భీతి! 


భూతలమ్మున స్వర్గమనగ రామరాజ్యమే 
రామరాజ్యమే ॥న్వర్ల 
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క 
హంసల్లే - నావయే - హైలెసా 
అయ్యలు రాముని 
అద్దరి చేర్చునిదే - హెలెసా - వడవ 
అనువుగ ఆడునిదే - హైలెసా _' హెలామైలెసా 
మేలైన చల్లని గాలులు వీచుతూ 
జోలలు పాడునిదే హైలెనా - హైలెకౌ అలలూ 
తాళం వేయునిదే హైలెసా హైలే హైలెనా 

చూ 

ఆన్నవు పితృస్వామివై నన్నోదార్చు అశాశేథా 
అవనిలో నా దైవమీనే నాతో _పభవించి 
“అనుంగు చెలుడవై పెరుంగుపే మరచుటేలో 
సోదరుండీపగిది శోధన మొ నరించ 
హృదయమే కానోపు శిధిలమే 
పాలించు భారమ్ము వైచి ఈ 
వనమ్ముల కేగుటయు న్యాయ మగునో 
నామనమ్మరియవో -- నా మనను వగులునే 
నన్ను నీవు వీడిపోయినను నిన్ను నేను విడుతునో 
వీడి జీవింతునో వుత్తమ రామచలదా 
ఏమగునో - ఎడబాటులో 
ఇట్టివేదన నేనిక తాళను 
రామా రాఘవా, విమలరామా రాఘవా, 
సద్విమల రామా రాఘవ్న్హా_, 


fia 
పాదుకలే పాదుకలే 
పాదుకలే కొలిచేము సంతతమూ గపాదుకలే॥ 
భూూవజలెల్లా పూజించు దేవా ॥పాదు॥ 


నీతియు ధర్మము యిలలోను సర్వము 

నెలకొల్చి ఆర్హుల మదితోటు దీర్తువే 

సీదు నిర్మల పాదమే తోడుసీడకౌగా 

మదిలోన నిన్నెతలంచి వసింతుము యిచసే రామా 
పదునాలుగేండ్లు, సోదరా, పాదుకే జేశమ్మేలు 
స్థిరమైన సేవలు నేయనరమీయు రామా 
దయానిధీ సీతారామా 

శాంతమూర్తి రామా 


శూ: 


అ: 


శూ: 
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వద్గునాధిపా రామా, నర్వరక్షకా రామా 
తం(డిమాట నిలుపుతనయుడవు రామా 
తవని పోలె కానలవాసం చేయురామా 
తత్వవేదజానులు భక్తిచెలగు రామా 
సత్యజో తి కాంతి నిత్య శీల రామా 
తాం రాం రాం 

== 
అతిగిమునీందు9డు ఆ మహనీయుల 
కాతిధ్యమొసగి ఉవచరించె 
అనసూయయు సీతకు అరుదైన పూలతో 
అలంకార ములచేసి అనిపివైచె 
దండకారణ్య బుషులూ తవమొనరించే స్థలమ్మునన్‌ 
కోదండిపాణు లయ్యెడ నడుగిడిరి 
ముల్లోకములు మెచ్చు మువ్వురకు మునీందులు 
చల్లని దీవన లిడినారు 
నన్ముని అగస్త్యుడు సాభిమానముగ 
చిన్మయరూవుని కీర్తించె 
శివధనును నొసంగి నివసించగా తగిన 
పుచవటి తీరమునకు తాపంపించె - 
వనమున ఎదురైన జటాయువూ ఠాఘవు 
వనవాసవ్వార్తలను (గ్రహియించె 
ఎనలేని మిత్రమా దశరధా నీ వేగ 
ఏ నెటుల జీవింతు అని వగచె - 
తండ్రివలె మమ్ములను వూరడించుటపోయి 
తామిలా వగచుట తగునయ్యా అని 
ప్రార్థించగా జటాయువూ దీవించె రాముడు 
(ఛాతతోను తనవత్నితోను చనె ముందునకు 
ఆంచితమైనది ఎంచక్క-నిది 
పంచవటి తీరమును చేరుకొని 
ఆచ్చట పచ్చటి వర్ణకుటీరము కట్టి 
ముచ్చట మనుగడ మొదలిడిరి.... 
fm 
పోనేల రనికా పోనేల 
రసికుళ్ణా 
మరేమని సీలవ మన్నారు? 
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పోనేల రసికా పోనేల 
వలచితిని పరి¥ంచిఆ 
పులకింతు సీ కొర్కె_ను 
కోమలినిను చేరగా 
కులుకు బెళుకులన్నీ వీడి ॥పోనేల॥ 
ఆశలు కలవూ బిగువు చూపకు 
అందులకేగా వలసే జాస్తి 
లేరులే ఇచట పరులెవ్వరునూ 
ఐనాగానీ భయమే న్నాస్త్రి 
మాట్లాడక పోవన్నమాట 
కోపము కలదు గుణము కలదు 
(కూరమానసము కూడా తగదు 
కనరకుంత నాతోడ ధిక్కరించి 
అంతరంగమందు నను 
చింతలందు ముంచి నీవు 
పోనేల (ప్రియుడా పోనేలా 

elie 
అక్షయలింగవిభో స్వయంభో 
అలించుమయ్యా సదాశివ శంభో 
శరణంటినయ్యా కరుణామూ_ర్రీ 
స్మరణీయ జగడంబికా హ యాను ర్రీ 
విత్తమ్ము నీయవే విజ్ఞానమీయివే 
కృత్తివాసా మమ్ము కృతాద్ధుఅను శాయివే 
అభయమ్ము దయ నేయు మచలవాసా 
కుభపాదమే నమ్మినాను మహేశా 
పూమాఅవలె అమరియుండు వెనుపాము 
ఏపారగా జటాజూటమున సాగసోముసి 
గిళముక విషమట -- పెదవుల సుధయట 
ఇచ్చువాడు తను విచ్చగాడట - నిలచి 
యున్నాడ-క్‌ లచుచున్నాడ-తలచు 
చున్నాడ-నన్నుజోవు మన్ని వేళల 
10— 
శబరి శ్రీరాముని సంనేవించి కపిరాజు 
స్నుగీవస్టితి తెలపె 
సాయపడి అతని సహాయముననతినాందునమా 
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అని భజియించి ఫజమొసగ భుజియించి చనెరాముడు 
భుజించి చనె - 

మదిలోన యిసుమంత నెమ్మది లేక 
తిల్లడిల్లుచున్న యా తకుణమున 
హానుమ.తుచేతెంచ ఎపడు నీవనెను తను 
అంజనా డేవి వాయు దేవుల సుతుడ నేననెను 
హనుమాను నుగీ)వు నచ్చోకుతేగా అత 
గాశ్రయించి శ్రీరామా అభయమ నెను 
అప్తడనుగాని నిన్నోదార్తు యిక 

దీర్తు నీలోటని తెలిపె రాఘవుడు 

ఆభ నుమొంది కపీందుతు 

మీ జివరణ పొందుబ నా భాగ్యమనె 
ఓీశేలీ వాలినీ వధియించి నీ 

నాతిని నీకిత్తున నె దాశరధి 

వాలిని జియిఎచగా వాడిశరమొనరిచే 
తాళవ్నక్షములేడు భేదించగల 
బఅమున్నవారలకే వల్లనగునని విని రాముడు 
బాణముతో శరుల ఛేదించెను 

తనబలము చూపించెను... 

అన్నతో శన్ముడు పోరాడె - వాలి 
వెన్నుపై రాముడు శరమొదిలె 

సీశియో గామా నీ చేశలనిమె రాముడు 
పాడియా సరసతిని నీవుపట్టుటనియె--- 
తన తస్పులకు వాలి తపియించెను = నా- 
తనయు౭*గడుడు వీడాసుడ నెను - నా 
సోదడడు అపచాకమేదేని చేయ = నీ 
కోదండ మె తకని కోరుకొ నెను 

సౌమ్మిశి న్నుగీవునకు వట్టాన్నిగట్ట - వీ 
వింక నుండి కిష్కింధా పళిననెను - 
కపిరాజు - రామయ్య నాగతియనెను 
ఆనఆదమొంకారు వానరులు 

ణానచేసి బగ్రీవుడు మరచుటచే 

దాశరధి సోదరు పంవంచె 

జాగ త్త, రామచాణాణున్నవిలే యని 
స్నుగీవు నతడెంతో హెళ్చరించ 
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అయ్యో ఆవచార మొనరించిన నన్ను 
ఆదరించవలెనని ఆర్ధించెను - నుగీరీవు - డర్ధించెను-- 
'ధఘురాముసన్నిధికి యమున చేరి - మమ్ము 
రక్షించమని కపులు మోకరిల్లె = 
నీతమ్మకై వెనుక భూతలమంతా. తన 
"నేనలను వంపె వానరరాజు 
దకిణదిశ వెనుక మారుతి పసయనించ 
'దేవికై ఆనవాళ్ల తెలుపుచు తా కడు 
దీవించి ముద్రిక దయచేనె 
నీతమ్మ జాడను కనలేక 
చెలియలి కట్టను చేరుకొనె 
చంపొతి సలహాను లంకకు పోవగ 
సంద్రాన్ని దాటగా మదినెంచె హనుమాన్‌ 
మదినెంచె = రాం రాం రాం 
జయజయరామా జయజయరామా 
దయ సేయుము బలమనియె 
త్రామేనే మరచి రాముని తలచి 


దాను సాగరమే మారుతి ॥దాటెను॥ 

శామరామరామ జయజయ 

రామరామరామ ॥రామ॥ 
= T= 


చక్కని లంకానగరము మారుతి జ్వాలాతోరణ మొనరించె 
భర్తకు భార్యావార్తను తెలువ - పావని నింగిని పయనించె 
పయనించె - రాం తాంరాం - చూచానయ్యా. చూచానయ్యా ఆ.... 
చూచితి సీతను చూచాననుచు - సూటిగ వార్తను తెలిపె 

ఆనవాలు చూడామణి నొనగె - అయ్యలు ఆనందాశులు నింపుచు 
ఆచంద్రార్భము హనుమ మనుమయని 

ఆశీర్వచనము భాషించె 

అనుచితుడైన అన్నను వీడి-అభయముకోరె విభీషణుడు 

దుష్టుని చంపిన తోడనే ఒనరగ-పటము క క్రైదన నె ప్రభువు 

అనాడు యాగమును రక్షించిరీ-పిదప వానరుడు వాలిని శిక్షించిరీ 

ఇక నీ పట్టాభిషేకాన్ని వీక్షించెదా-అని అభిథాషించ విఖీషణుడు- మోకరిల్లె, 
నూరామడల సంద్భోముడాట-వారధి కట్టికి వానడలు 

సీతను చూడ 'నేకువు నీడ-నేనాజాహిని పొంగినది-రామ్‌ఎరామ్‌=రామ్‌ 
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* సాంకేతిక నిపుణులు * 


వి. కె. గోపన్న ఛాయాగహణం 
నీ, వి. రామస్వామి అయ్యరు, బి. ఏ., శబ్ద గంహణం 
రంగస్వామి పాటల రికార్దింగు 
శె. ఆర్‌. రాఘవ్‌ మేకప్‌ 
ని, హెచ్‌. ఇ. ప్రసాదరావు నెట్‌ డిజైనులు 
ఎం. వ కుట్టియప్పు. ఆర్డు 
ఎం, సంవత్కు_మార్‌, చిన్నిలాల్‌. డాన్సులు 
ఎం. ఎ. రాధ పొరిడక్షన్‌ మేనేజరు 
ఎం వి త్యాగరాజన్‌ జనరల్‌ మేనేజరు 


డైలాగు డైరెక్షన్‌ : క హా రా వు 


* 
రచన : స్టూడియో : సంగీతం : 
ఆరు [ద రత్నా సేలం శె. వి. మవా'దేవన్‌ 
నిర్మాత: * దర్శకుడు: 
వీర స్వ. వెతాక కె సోము 
* 


ఎటకికక!8118118115118118)15118118118 1188 1181121181.1181181281181౯1181181%1181181151111811805111811 ఇ యునితనిని. 
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నటినటులు 
గుమ్మడి వస్‌ వరలత్మి 
శె, వి. ఎస్‌, శర్మ లక్మి 
మిక్కిలినేని రజని 
ఏ. వి. సుబ్బారావు (జూనియర్‌ ) సత్యవతి 
కుటుంబరావు సీత 
పద్మనాభం రా జేళ్వరీ 
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“* మాతా తులసి మహిమను వెలసీ 
ఈనేడు లో కాలు కాపాడవే” 


అని లక్మీసరస్వతులే కాక, జినాదినుండి ఆ సేతుహిమాచల పర్యంతం 
పాత్నివత్య ధర్మ స్వరూపిణిగా మంగళ్యపదాయినిగా ఆబాలగోపాలం 
కీర్తించి తరించే “సప్రితులసి” దివ్యగార. 

స్త్రుగాముడు ఈశ్వరునిగూర్చి ప్రార్టిస్తున్నాడు. సమీపంలో డంభుడనే 
శాక్షసుడు అమరత్వం ఆశించి తపస్సు చేస్తున్నాడు. ఇం్యడుడువచ్చి దంభాసురు 
ఎడనుకొని సదాముని సంహరించాడు. భక్తపాలకుడైన పరమేశ్వరుడు యిం్యదుని పై 
కోవ్‌ంచి మూడోకన్ను తెరిచాడు. (బహ్మవచ్చి, అడి సుదాముని లిఖితమని చెప్పి 
న్మేశతజ్వాలను ఉససంహరింప వేడుకొన్నాడు. ఆ జ్వాలను శంకరుడు సమద 
గర్భంలోకి విసిఠివేశాడు. అందులోంచి వెలిశాడు జలంధరుడు. తీరాన్నఉన్న 
శుక్రాచార్యుడు ఆపిల్ల నాణ్జి దంభుని కిచ్చాడు. శుకుని శిష్యరికంలో సకల నిద్యా 
"వినయ సంపదలూ (గ్రహించి జలంధరుడు ఈశ్వరుని గూర్చి తపస్సు చేస్తాడు. 
దేవదేవుడు మెచ్చి, అజేయమూ, మృత్యుంజయసిద్దీ గల శంఖాన్ని జలంధరుని 
-కిస్తాడు* ఇంటికిరాగానే ఇందుని చేతిలో తను పొందిన అష్టకష్టాలను చెప్పుతాడు 
దంభుడు. అమృతం కోసం టిదికాలంనుంచీ రాక్షసులు పడిన బాథలు 
వర్ణిస్తాడు శుక్రుడు. జాతిహైన్వానికి సంతాపమూ, దేవతలపై 'ద్వేషమూ, 
జలంధరునిలో రాక్షసత్వాన్ని మేలుకొలిపెనవి. జలంధరుడు రాక్షసజాతీయ 
స్నామాజ్యానికి పట్టాభిషి కుడైనాడు, స్వర్గాన్ని జయించి అమృతాన్ని తెచ్చి 
ఆందరికీ పంచిపెట్టి భూతలస్వర్గాన్ని నెలకొల్పటమే అతని మహదాశయ మైనది. 

తులసి దర్మ్శ్మథ్వజుని కుమార్తె. సుగుణ సౌందళ్యరాశి. శివనే_్రజ్వాలకు 
తాళగలిగిన మహాత్ముజ్ణిగాని పెళ్ళిచేసుకోనని ఆమె శవధ్దం. యిందుడు వచ్చి 
తన (పేమ వెలిబుచ్చినా ఆమె నిరాకరించింది. నాఠదుడు వెళ్లి తులసికి జఅంధర 
వృత్తాంతము చెప్పగా ఆతడు రాక్షసుడని తండి నిరసించాడు. కాని తులని 
సంతోషంగా జిలంధరునే వివాహం చేనుకొని అక్కడే తనజీవితం పండించు 
:కుంటానంది, 

ఇందు9డు యీ వివాహాన్ని శిరచ్చేదల చేయడానికి గంధర్వుణ్ణి నియోగిం 
చాతు. వాడొక మిన్నాగు రూసందాల్చి పూలదలడలో దాగాడ. తులసీ జలంధరుల 
వివాహం మంగళసూతిధారణమైంది. తులసి పూలదండ భర్తమెడలో వేయ 
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బోయేసరికి మిన్నాగు కనిపించగా దండ నేలవడేనింది. అమెను ఏలుకోనని 
జలంధరుడు తృణీకరించాడు, శ్ముకుడూ , నారదుడూ సర్దిచెప్పి తులసిని జలంధర" 
పట్నం చేర్చించార్హు 


అడ్తింట అడుగు పెట్టినవ్పటినుంచి తులనీ దాంపత్య జీవితం అడివినగాచిన 
వెన్నెలయిరదీ. ఆలనాపాలనాలేని కాపురం అయింది. భర్తను పా%ధేయపడింది. 
క్షమార్పణ చెప్పుకొంది. దాసిగా సేవించింది, ధర్మపత్నిగా భావించమంది, 
భర్త తిరస్కారం పొందిన వడతివేదన కంత మెక్కడ। ఆమె కన్నీరు మున్నీరై 
పోయింది. దేవుడికి (మొక్కుకుంది. విష్ణువు (ప్రత్యక్షమై సానుభూతి చూపి 
అదృక్యుడైనాడు, తనమై ఆ(గ్రహానికి ఠాకసద్వేషి అయిన విష్ణువుతో క్యుట 
చేస్తన్నదని ఆగ్రహించి జలంధరు డామెను పాతాళానికి వెళ్లగొట్టాడు: ఆయిల్లాలి' 
అఆక్రోశానికి లోశమే మూగపోయింది 


తపన్సు చేనుకొంటున్న దంభానుకుని యింద్రుడు సంహరించాడు. దానితో 
వుగుడై జలంధరుడు స్వర్గంమీదకు దండయా(త్ర సన్నాహం చేస్తాడు. ఎలాగైనా 
అమృతకలళం సంపాదించి తెమ్మని శ్యుకుడు (ప్రబోధిస్తాడు దుర్మతి, శిఖండి, 
చండి రాక్షసగణంతో జఅంధరుడు స్వర్గాన్ని ఆక్రమించాడు. ఆమృశ కలకశరా 
కోసం వెదకుతున్నారు. ఇంద్రుని కుమార్తె జయంతి కాపలాకాస్తున్న దుర్మతిని 
వంచించి అమృతకలశంతో పారిపోయింది. శచీ దేవినీ, యముడు, వాయువు ఆదిగా" 
గల దిక్సాలకులను బంధించారు, ఇందుని జాడ కై వెటకుతున్న జలంధరుడికి- 
నారదుడు ఎదురై పాతాళం చూడమని సలహా చెప్పుతాడు. 


పాతాళంలో నిద్రాహారాలులేక పతికోసం సలవరించుచున్న తులసి వద్దకు: 
వెళ్ళి యిందుడు ఆమెను జలాత్కరించబోతుండగా జలంధరుడు వచ్చి యింద్రుణ్ణి 
ఖంధిస్తాడు. నారదుని సలహాపై తులనీని తిరిగి జిలంధర వట్టణం చేరుస్తాడు. 


స్వర్గ మంర్హ్య పాతాళాలు జయించిన జలంధరుడు అందరకూ బహుమతులు- 
పంచాడు. గురు దేవుని ఆజ్ఞవల్ల తులనిహారతి స్వీకరించి ఏలుకొనుట దివ ఏదైనా 
వరంగా కోరుకొమ్మని (పసాదించాడు జలంధరుడు. తన భార్యను ఆవమానింప* 
(పయత్నించిన యిందునిపై కక్షు సాధింపనెంచి శచీ వస్త్రాపహరణం శానించాడు- 
నిండుకొలువులో వరాభవింపజడనున్న శచీడేవిని కాపాడమని తులసి వచ్చి అడ్డు- 
సడింది, తనకిచ్చిన వరం జ్ఞాశకంచేని శచీదేవిని రక్షించి కోర్కె మన్నింపుడని: 
అడిగింది. మాటకు కిట్టుబడిపోయాడు జలంధరుడు. తులని సాధ్వీత్వావకి స్వార్త 
త్యాగానికీ లోకం ఆంతా జేజేలు కొట్టింది, 


దుర్మతి యముని ఆ[ఠణాలు ధరించి మహిష వాహన మెక్కి. యమలోకరా 
'వెళ్ళి తాను (క్రొ త్రయముడినని బెదరించి వరిపాఠన సాగించాడు సప్పర్షులతో 
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ఇబహ్మరథం పట్టించాడు జలంధరుడు, యెనిమిదో బుషికోసం వెదకుతున్న రాక్ష 
సులు నారదుజ్దే పట్టుకువస్తారు జఇంధరుని దురాగతాలు పెరిగిపోయినవి గాన, 
ఆతని పతనానికి ఆలోచించాడు నారదుడు, కైలానం వెళ్ళి యిచ్చిన శంఖము 


ఆ 

తీసుకోమని శంక రం అదిగాడు. దానమిచ్చి తిరిగి తీసుకొనడం తమ మతం గాద 
న్నాడు ఈశ్వరుడు లాలనచేని శంఖం లాగమని జయంతిని అడుగుతాడు, 
కాని ఆమె వేంగికరంరడు: చివరకు ఎలాగ్హై తేనేమి నష్టువును ఒప్పిస్తాడు, . నార 
దుడు వచ్చి జలంధరుడికి జయంతిపై (పేమను రేకెత్తించి తద్వారా అమృతకలశం 
సాధించపంటాచు. ఉబలాటపడి జయంతికోసం జలంధరుడు మానససరోవరం 
వస్తాడు, విస్తువు మాయాజయంతిగా మారి అతనిని మురిపించి బులిపించి శంఖం 
తీసుకొని జలంధరునికి కలశం యిస్తాడు. నారదుడు ఆ శంఖాన్ని పార్వతికి భవ 
.వరచమని యిస్తాడు. 


రాక్షసులంతా అమృతం వచ్చిందని ఆనందకోలాహలంలో వున్నారు. శుకా9 
చార్యులు కలశం తెరచి పంచిపెచ్లుసరికి అది ఆమృశంగాదు. వచ్చినెత్తురు మోస 
పోయానని చిన్నపోయిన జలంధరుణ్థి శ్యుకుడు మండలిస్తాడు. గురువును ధిక్క 
చించి గర్విష్టిమె జలంథరుడు చేవుళ్లపె యుద్దం ప్రకటిస్తాడు, శుక్రుడు కష్టపెట్టు 
కొని వెళ్ళిపోతాడు, తులసి కాల్లావేళ్లు ; వడుతుంది, ఎవరిమాట వినక రాక్షన'సేనతో 
జలంధరుడు యుద్దానికి బయలుదేరును. దారిలో నారదుడు కనుసించి ఆ శంఖం 
పార్వతివద్ద పున్నదని అదంతా పార్వతీపరమేశ్వరుల తం(త్రాంగమని పురికొల్పు 
తాడు. అందులకు కోపించి జలంధరుడు పార్వతినీ శంథాన్నీ స్వాధీనం చేనుకొంటా 
నని కై లాసంమీదికి బయలుదేరుతాడు. శంకరుని దూషించి పార్వతిని వెంబడిస్తాడు 
ఆమె ఆ_ర్టనాదం చేస్తూ పారిపోతుంది శంకరుని తిళభాలం మహావిసష్టువు చక్రము 
అతన్ని సంహరింవలేకపోయినవి, తులనీ పాఠవ్రత్య భంగమె తరణోపాయమని 
నారదుడు వుపాయం చెప్పగా లోకకళ్యాణార్థం మహావిష్ణువు మాయాజలంథరుని' 
కూపంలో తులసికిసాక్షాత్క_రిస్తాడు, 


మహావిష్ణువే తులనికి పాక్కివ్రత్య భంగ మొసర్చగలుగుతాడా! 
తులని తన భర్హప్రాణాలు కాపాడుకోగఅదా! 
జలం్యరుడు పార్వశిని వశపథ్చుకోగలడా! 
అసలు తులసీ ఎవరు! 
ఎందువల్ల తులని లోకపూజ్యురాలైంది! 


పూర్తి కధ వెండితెరపై చూడండి. 
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పాటలు . పద్యాలు 





శ్లోకం 


చన ; తాండ9 నుబిహ్మణ్యం పాడినది - ఘంటసాలా 


యధ్రేవాసుర పూజితం మునిగజైః స్యోమార్క_తారాగదైః 
పున్నాగాంబుజ నాగపుష్పవకు శ్లై స్వర్పిన్సురై రర్చితం 
నిత్యంధాత్సనిర స్త పావనకరం కాలాగ్ని గుద్రోపమం 
తత్సంహార కరం నమామి సతతం కైలాస వాసంహరం 


పాట చెం. 2 
రచన-తాండ సుబ9హృణ్యం పాడినది-ఘంటసాల - వె దేహింబృందరా' 


జలంధరుడు-వందే శంభు ముమాపతిం సుకగురుం 
వందే జగత్కారణం 
వందే పన్నగభూషణం శశిధఠం 
వందే పశూనాం పశిం 
హర హర శివశంభో.భవహఠశుభగుణ గిరిజాబంధో ॥హరగా 
అఘమేఘ హఠణ (వభంజనా 
నిగమాగమ వినుత రంజనా 
నిరాకాఠ నిర్వికల్ప గమనా 
సత్యస్వరూపా నిర్వాణకారణ గహఠహర॥' 
పమధగణం- గాదాసతహరి ముఖ సురబృందం సంధ్యాసంధిత నటనానందం 
సర్వాజాండ కటాహిత తుందం సర్వేశం జిగదాది మకందం 
హర హర హర శంభో-హర హర శివశంభో 
జలంధరుడు-పరహర శంకర భూరి దయాకర 
వరమేళ్వర క్షేమంకర (శ్రీకరా 
కరుణాకర గంభీకా-గంగాధర శృంగాడా 
స్థావర జంగమరూపా-శరణాగత ఆశాదీపా 11హర1౯ 
(వమధగణం- హర హర హర మహడేవా-హర హర హర మహదేవా 
పార్వతి ; స్మరనిత్యం శివనామాగణ్యం పఠితచ్చ్భరితం దీనళరణ్యం 
దహనిర్మూలం దోషారణ్యం వహతవ చరణం శిరసాపుణ్యం 


Sati Tulasi 1959 
7 


(వమధగణం-హర హర హర శంభో-హర హర శివశంభో 
జలంధరడు-అద్భుత విగ్రహ ఆమరాధీశభవా 

ఆగణిత గుణగణ ఆత్మానంద శివా 

భవవిశ్వేశా హర (శ్రిపురారే 

హర శంభో శశి చూడాపారే 

జయ జయ జయ సాంబళివా 

జయ జయ జయ జయ సాంబళివా 

దరిశన మిడుమో దేవా మహ దేవా 


పాట చెత. కి 
రచన-తాండ్ర సుబహ్మాణ్యం పాడినది = మల్లిక్‌” 


నాఠద- శ్రీరమణా హే (శ్రితకరుణా 
జగతీమోహన ఖగపతివాహన 


నురవందిత మృదుచరణా దేవా ॥(శ్రీరమణా॥* 
ఓంకారాత్మక దేవా లోకానుగహభావా 
కౌస్తుభమణి శోభిత్యగీవా కారుణ్యాదర మునిజన సేవా ॥(శ్రీరమణా॥* 
సత్య శాంతిమయ మూ_క్రి-దైత్యనాశకర కీర్తి 
చకిత చరాచర దళితా_ర్రీ-నకల విశ్వపరిపాలనస్పూ్రీ ॥శ్రీరమణా॥ ” 
కుక్షింభర నిర్మిత భువనా-అక్షయ సద్గుణ భువనా 
సృష్టికారణా శిష్టపోషణా-పాలిత ఆ(శ్రిత భ_క్తగణా ॥ శ్రీరమణా॥” 
పాట చెం. 4 
రచన-ఆరుద) పాడినది = యస్‌, వరలక్ష్మీ బృందం * 


తులసి = ఎవరో తానెవరో ఎవరో ఎవరో తానెవరో ఎవరో 
కలలో కన్నులలో నెలకొనినాడే 
యిలలో ఆ వన్నెకాడు ఉన్నాడో లేడో 
బృందం-ఎవరే! తానెవరే! 
తులని+పాలకడలి తరగ మెరుగు పరమశివుని కంటి వెలుగు 
మెరపులనే మరిపించే మేనివాడు మేలైనవాడు 
బృందం-ఎవరే! తానెవరే! 
తులని-ముదమారగ మదిని తలచి హృదయమందు నను ధరించి 
జీవనమే పావనముగ చేయువాడు-నా చెలిమికాడు ఇఎవరో।ణ 
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చం, 5 నారదుని పద్యం 


భచన-తాండ నుజహ్మ ణ్యం పాడినది = ఘంటసాల 


జ్ర 


+ _అన్షదిక్పాలుర దిష్టిబొమ్మలుచేనీ 

శాసింప జాలెడి చ్మకవరర్తి 
ఘన తపో నిష్టుడె కైలాస నాధుచే 

విజయ శంఖము గొన్న విశ్వకీర్తి 
భక్తావనుండై న (బహ్మను మెప్పించి 

వరసిస్ట గాంచిన భవ్యమూ_ర్థి 
పాలాకు యీక్షణ జ్వాలలో జన్మించి 

మున్నీట వెలనిన పుణ్యమూర్తి 


సకల సంగ్రామ చాతురీ శౌర్యశాలి 
దివ్య శస్తా స్త్ర సంధాన ధ్రీప్రధాని 
చైత్య జాతీయ స్మామాజ్య స్థాపకుండు 
రాక్షసాగణి ఆతడే జలంధరుండు. 


పద్యం నెం. 6 
కచన = తాండ స్నుబహ్మణ్యం పాడినది - యస్‌. వరలక్ష్మి 


కులసి = అర్థించి పరులు నిన్నడుగ వచ్చెదరంచు 

కీరాద్ధిలో నివనించినావొ 

దీనాళి కష్టాలు దీర్పగా శమజెంది 
'శేషతల్పమునందు జేరినావొ 

లోకులు నిన్ను చీకాకు పెజ్టైదరంచు 
గరుడవాహన మెక్కి కదలినావొ 

భక్తులెల్లరు జేరి ముక్తి గోరె దరంచు 
యుక్తిగా మౌనివై యుండినావొ 


కాపురమ్మున పచ్చదనంబు లే 
విభుని నేవకు దూరమై వివళ్లనై 


(దితుక జాలను జీవచ్చవంబు పగిది 
కరుణ జూడగ జాగేల కనకచేల 
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శ్‌ 
పాట నెం, 7 బ్యాక్‌ (గండు సాంగు 


చన - తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యం పాడినది - యం్మ యస్‌. తామారావు 


అమ్మా తులశమ్మా 


ఎంత కృళించుచు వున్నా వో-నీ వెంత కృశించుచు వున్నాచో 


కటిక చీక పే పసుపు కుంకుమా 

కంటివానలే సారె చీరెలా 

పెనిమిటి వీడి పెడమొగ మైతే 

ఆడజన్మ కే ఆరనివేదన తులళమ్మా - 

న్యాయానికి యేలిక లేడూ లోకానికి నాలుక లేదూ 
తోడునీడ నీకెవతమ్మా నీ గోడు వినెడివారెవరమ్మా 
త్యాగానికి వెనదీశావా! భోగొనికి ఆశించావా 

గుండె బరువుతో మొండి బ్రతుకుతో 

పాతాళానికే వయనమైతివా 

తులశమ్మా -తులశమ్మా - తులశమ్మా 


"పద్యం చెం. రి 


॥1ఎంతక 


కఎంత॥ి 


తచన - తాండ్ర నసుుబహ్మణ్యం పాడినది - మాధవపెస్టి సత్యం 


అంభోజాసను డాది శంకరుడు 
శుకొచార్యు డాత్మీయతన్‌ 
సంభావించి యొసంగి నటి వర 
శస్తారిస్తాల మేఘంబులన్‌ 
కుంభ ద్రోణ మొనర్చి దేవతల 
గగ్గోల్చె మైదన్‌ ఖడ్గ సం 
రంభంబందు జిగన్నియమంకనై 
సామ్రాజ్యృంబు హపౌాలించెదన్‌ 


పాట చెం. 9 


శచన - ఆరుద్ర పాడినది - యస్‌, వరలక్ష్మి 


శపలసి = దాసిగా నేవించ తగనా 
పతి దాసినై జీవించి త7నా 
కన్నె వయసున కలలు కనిన 


కదా 
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కాంతుడని ముదమొందితి 

కాని కడకు కలలు కరిగి 

కారుచీకటి మూనెనే ?దానీజొ 
అనుమాన తిమిరము వేగతొలగి 
మరల కాంతుని పొందనా 
అంతులేని వియోగమే నా నొసట 


హతవిధి వ్రానెనా గదాని! 
వద్యం చెం. 10 
రచన - తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యం పాడినది - ఘంటసాలా 


నాఠద-ఏ మహత్తర శక్తిని పొంది సావిత్రి 
యముగెల్చి భర్త ప్రాణముల దెచ్చె 
ఏర_క్తి ననసూయ యెలమి (తిమూర్తుల 
వసిపాపలను చేని పాలు బళ్లై 
ఏ ప్రాభవమ్మున కోపించి సుమతి 
సూర్యోదయమ్మిలను గాకుండజే నె 
ఏ ధృతి నారుంధతీ సాధ్వి దాంవత్య 
ధర్మ ముద్దీపించు తారయయ్యె 


నిరత నిర్మల పతిభ_క్రి నియతి వలన 
మానవాంగన లాదర్శ మహిళ లైరి 
వారితో సరిపోల్చిన మీరు దీప 

శిఖల కమ్ముకొనే మిణుగురులు కారే 


పాట నెం. 11 కామిక్‌ డ్యూ యట్‌ 
రచన - తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యం పాడినది-అర్‌, సరోజిని త్వీ మాధవపెద్ది సత్యం 


దుందుభి- తప్పుడు పని చేయకోయ్‌ యెప్పుడైన మావయ్యో 
ముస్పతిప్పలెట్టినా మచ్చమాపుతానోయ్‌ 

దుర్మతి - కస్సు తప్పు భామా ఇటుతిట్టరావె భామా 
చూచినోచ్ళ డెప్పుతారు పెట్టిమారి మగడేనని 
ఎవ్పుడిలా చేయనే ఒటు పెటుకొంటానె 
శక్షపూని కోపమూని మచ్చమావకే పిలా 
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చుందుభి- ఎప్పుడూ-యిం కెప్పుడూ మాయదారివౌదువా 
యమధర్మరాజు వౌదువా-దుందుభినే రణదుందుఖినే 


దుందుభి రణదుందుభినే గుండెలదరగొడ్లావా గతప్పు॥ 
దుర్మతి - ఒప్పుకొంటిభామా వయ్యారి ముడ్దుభామా 
అమ్మకోడు నాన్నతోడు న నమ్మునుమా నామాట ॥ఎప్పుడిలా॥ 


దుందుభి= గంటలా జడగంటలా 
పెద్దకాసులేవి రతనాల రాసుళేవి 
వంటినిండ నగలులేక కొంబవేషమేస్తావా 
దుర్మతి - తెచ్చినానె పిల్లా ననుమెచ్చుకోవె విలా 
మచ్చుచూసి యిలకై నా ముచ్చటపడి రావె 
బల్‌ ముచ్చటపడిరా వె బల్‌ ముచ్చట వడిరా 


పాట నెం. 12 
రచన - ఆర్నుద పాడినడి - లీల, వైదేహి, రాణీ 


1 డా నృరు-నన్నే పెండ్లాడవలె నాసామి నన్నే పెండ్లాడవ 
వన్నెలు చిన్నెలు యెన్నికజేన 


విన్నపాలు విని మన్ననచేసి ॥నన్నేళ 

నవనవలాడే నామేను నీదే 

నవమోహనాంగ చేకొనరా 

ఏలరా మరుదారి నేతాళ జాలరా 

చెలినిరా నన్నేలవేలరా భళిరా తెలియరా 

మనసుపడి మనవి వి ముదముగొని ఇనన్నే 
2 గ్యాన్సరు-న న్నే సెండ్లాడవలె నాసామి నన్నే చెండ్లాడవలె 

eshte చందంవుంది ఆందుకు తగిన వయనుంది 

నీటూగోటూ నిగనిగలాడే సీపె పైనే నా మననుంది 

ఆలించాలి పాలించాలి హాయిగ నన్ను వరించాలి ఇనన్నే॥ 

తళుకు బెళుకు వయసు సొగసు అన్నీ నీకే సొంకము 

ఆందరిలోన సుందరినోయి చెల్లించుము నౌ ప_తము 

ఆలించాలి పాలించాలి హాయిగ నన్ను వరించాలి నన్నే; 


రు-నన్నే నన్నే నన్నే నువు నన్నే పెండ్లాడు 
నిన్నే కోయి సీమీదే మోజోయి 
రాజా నన్నేచేయాలి మహారాణిగా 
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అన్నిటిలోనా వన్నాలాడినోయి రాజా 
పైగా పాయం కన్నెపా9యమోయి తాజా 
సురేలా పరాకు వికోకించరా ॥నన్నే ॥ 


చూ తా నునను దోచుకున్నావు 
ర ఏలుకొనుములా రాజా 
నొ నన్‌ వరించి విలోకించరా ॥నశ్నే॥ 


1 డ్యాన్సరు-నన్నే పెండ్లాడవలె నాసామి 
నన్నే పెండ్లాడవలె 
2 చ్యాన్సరుంనన్నే పెండ్లాడవలె నాసామి నన్నే సెండ్లాడవలె 


శి డ్యాన్సరు-నన్నే నన్నే నన్నే నువు నన్నే పెండ్లాడు 
నిన్నేకోరితోయి నీమీదే మోజోయి 
రాజా నన్నే చేయాలి మహారాణిగా 


1 డ్యాన్సరు-నన్నే సెండ్లాడవలె 
శ డ్యాన్సరు=సామి నన్నే పెండ్లాశవలె 
8 డ్యాన్సరు-ఏయ్‌ నన్నే నన్నే నన్నే నువు నన్నే పెండ్లాడవలె 


పాట నెం, 18 
రచన - ఆర్ముద పాడినది - పి, సుశీఆ 


మాయాజయ తి.ఆశకతో చేరినాను మోపముచేయకు మోహనా 
మాయవేషాలు వేని మనసు కరిగింపజేని 
కడకు వగరాయుడు మాయమవృతాడట 
(సేమతో చేరితి చెంతకు........ ॥ఆశతో॥ 
వాంఛ వారింపవలదు వలపు నాచెంత గలదు 
ఆతదియె ౩ నా పాిణము లేదు అనుమానము 
ప, స్వంతము చేయుమా.... 1; ఆళతోః 
సేవు కోరేది ఒకటి నేను వేడేది ఒకటి 
మనవి ఆలించితే యింక లో పేమిటి 
కోంక హాయిగ తీర్చచా,,... (| 1ఆశతో।॥ 
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పాట నెం. 14 
వచన - ఆరుద పాడినది - యస్‌, వరలజీశ. 


ఓ మాతా! 

జమ్మిశి నీ పాదమే = నా 

నాధుని కాపాడవే 

విభునికి నానోము కవచము గావించి 

ఆభయమ్ము దయసేయవే సరగున /ఓ మాతాక 


నుడువరాని పాపాలు ఒనరించినా 

శరణుకోర భక్తులను క్షమియింతు వే 

నిలుపుకొనుము సీ బిరుదు పావనీ 

కొలతునే--తలతునే -నినునేను ఏఓమాతో! 


నిను స్మరించు నాభక్తి నిజమైనచో 
దునుమలేరు ఎవరేని నానాధునీ 
తరుణపుందు చూపు నీ శక్తినీ 
కరుణతో కౌవవే నా పతినీ + ఓమాతాణి 
తండకము నెం.105 

ఛచన - తాండ్ర) నుబహ్మణ్యం పాడినది - యస్‌. వరలిడీజ్రై 


జయమంగళ గౌరి మాతా భుకిముక్రి విదాయినీ 
దుర్గాంబికా చాముండి కౌమారి హైమావతి 

చిత రేవావతీ భవానీ మృడావీ భజే తాకురాణీ 
మహాదివ్యవాణీ గదాఖడ్గపాణీ 

న్పురన్నీలవేణీ.... 

ముల్లోక సం నేవితాల్యఘీ జగన్మోహినీ 

భక్తకల్ప దు9మానంత రూపా 

సృష్టి ప్రతాపాల కాఖీష్ణ్ట అష్టాంగ యోగాంతరంగీ 
మకంగీ మహాభ క్రవల్లీ జగత్‌ కల్పవల్లీ 
మహాభూత భేతాళ నందోహ సంగీత సంతోషిణీ 
మంజు సంభాషిణీ పాపసంహారిణీ 
ముదక్తనంచారిణీ భక్త చింతామణీ 
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(శ్రీ కళానాద బిందుతయర్లోతి) షడ్వింశతీ 
తత్వనుజ్ఞాన మంతోపదేశా భవశ్రీనిధానా 
న్నిగ్ధపాలార్థ చందోగిదయా గంధనింధూరయానా 
వీఠమహేశ్వరీ బ్ర) హ్మలో కేశ్వరీ 

రాజరాజేశ్వరీ దివ్యకా మేశ్వరీ 

పతిన్‌ గాంచి రక్షించు నీలాంబరీ 


పద్వం నెం.16 
రచన - తాండ్ర సుబహ్మణ్యం పాడినది - యస్‌. వరలక్షీ క 


తులసి-తొలి జిన్మంబున నోచినట్టి వీత 
మేదో గాని యీ జన్మలో 
ఫలియించెన్‌ పతి సేవచేనెడు మహా 
భాగ్యమ్ముచే నాదు మం 
గక సూతమ్ము సతీత్వసాధన 
అనన్యంబేని యే శక్తియేన్‌ 
యిల నా భర్తకు కీడొనర్పగలదే 
యీరేడు లోకంబులన్‌ 


పద్యం 'నెం.17 
రచన - తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యం పౌడివది = యప్‌. వఠఅకీ ఆ 


తులని-౨లఘు పా9భవ శం్భ చక్ర గద 
కోదండంబులన్‌ దాల్చి దో 


రృలుడౌ నాధుని యుద్ధమందెదిరి 
గెల్వంజాలకే ఖీరువై 


తులసీ శీలము గంగపాల్‌ సలిపితో 
దో9హీ, మహాపాపి, ఆ 


పలి తంబీ వెవడైన పొందెదవులే 
పాషాణమై పొమ్మికన్‌ 
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పాట నెం. 18 
తచన = అరుద పాడినది- ఆర్‌, సరోజిని-బృండం 


టృందము-మాతా తులసీ మహిమను వెలసి 
ఈరేడు లోకాలు కావాశ వే మాతాక 


మానవ కాలతలకూ మార్గదర్శివే 

మహిని యింటింట ఆలరారే మంగళరూపివే 

ఆరాధన చేసినచో ఆలించెదవే 

సీరాజనమిచ్చి నిన్ను పూజించెదమే 11 మాతాక 


పారాణీ తాళిబొట్టు పసుపు కుంకుమ 

నూరేళ్ళూ నిలిపెదవే నిన్నూ కొలిచితే 

సీమముగా (గోలినచో నీ పావన తీర్ణమే 

మాథవ పదసన్నిధి అందజేయునే 4మాతాఃి 


=, 
ae 


దర్శక త్వ౦;=' 
త్రయ: = 
“శటం;- 
కూర్తు;= 
కఫం 
దుస్తులు;= 
మేకప్‌ -- 
ట్రైడిక్తన్‌;- 
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ఆలం తాండ న్నుబహ్మణ్యం 
— ఆర్ముద. తా్మాడ స్కుబహ్మణ్యం 
= జి. దొర 
— 5. kK. రామన్‌ 
పామ రి 
me కె సత్యనారాయణ: 
ము కు దరవల్లి నాగేశ్వరరావు 
నా వేణుగోపాల్‌ 
en నాగేశ్వరరావు, పీతాంబరం, వ్మీరాజు 
an నారాయణమూ 6 
— తిలక్‌ 
దర్శక త్వ౦:= 


వి మధుసూదన రావు 
x 


సహాయకులు 





అర్‌. శ్రీనివాసరావు, టి, ధనకో పేశ్వరరావు 
జ, రామి 


చం్యయ్య, అమృతం, లోక నాథన్‌ 
చం్యదశేఖర్‌, డేవిడ్‌ 
తిరునాక్క,రని 

కోటేశ్వరరావు 

ఇ. వెంకిటరావు, (క్రిషమూర్తి, ఆర్‌ ఎమ్‌, ముకగన్‌ 
రాజగోపాల్‌, జయిరాి 
సత్తిరాజు, రామా, అర్జున వావ 
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తారాగణం 


వావీ గశోళన్‌ వనుము తయారి 
చం(/దఖాభు టి. నరోజి 

ఎన్‌ 4 వి రంగారావు వీ, బస్‌, జాన 
ని. ఆర్‌. రాజగోపాల్‌ కృష్ణాబాయి 


డో 
బి. ఆర్‌. వంతులు 
డీ. దాలను/చిమణంం 
E Y 
యం. ఆర్‌. నంతానం 
నోటురాజున్‌. 
గ“ణవతిభట్‌ 
శో 


కధ :- ___ ఛాదా మిఠాసీ 

మాటలు, పాటలు ; § శ్రీ శ్రీ 

మూళజిక : టి. బి. లింగప్ప 
నేసధ్యగాయకులు 


భుంటసాల నుళీల, జామునారాణే, వి. నాగోళ్ళంరరాఖ్రు, టీ. ఎ. మూతి 
టి. బి లింగిబ్బ 


లొబ్ద(గవాణం వీ. బి. కో ఖేళ్ళారరాష 
స్తూడియో : భరణి, లెస్సీస్‌, ఎ.ఎల్‌.ఎస్‌. [పొడక్ష న్స్‌ 
తు aX ఈ 


నిర్మాత, దర్శకుడు ; బి. ఆర్‌. పంతులు 


సదా తానా మాలా యాలాల. 


శ్రీ వద్మనాభ, విజయవాడ-2. 





క నాతి 
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ఇ. క భా సం[గ్రహము నడా 


(ప్రేమకోసం ' ప్రాణాల్నే అర్చించాడు దేవదాస్‌. కత్తికి ఆహుకయాడు 
అంబికాపతి, తుపాన్‌లో చిక్కి. మరణించాడు ఖయిస్‌, కాని నేను పిరికి 
వాశ్నీకాను! నాపేమ కోసం, నాతండ్రినైనాసరే, ముక్కలు, ముక్కలుగా నరికి 
నీ కాళ్లమీద పడేస్తాను నారాణీ అంటూ నాటకంలో ఒళ్ళు మరచి మాట్లాడుతూ 
ఉంటాడు. మోహన్‌. ఇదంతా మోహోన్‌ తండ్రి సదాశివంపంతులు వెనక నుండి 
చూస్తూ ,మండిపడి, తన కొడుకు ఊరిపిల్లలతో కలసి నాటకాలు వేని చెడిపో 
తున్నాడన్న దాధతో భాగ్యవంతుడూ, తనకు బాల్యన్నేహితుడూ అయిన, అప్పన 
దొర దగ్గిరికి వెళ్ళి కొద్ది కాలంపాటుండి, పనిచేస్తే మంచీ, చెడ్డా, తెలుస్తుంది, 
బీద్ధి వస్తుందని చెప్పి, మోహన్ని మృదాస్‌లో ఉన్న ,అప్ప్నే దొరగారింటికి 
పంపేస్తాగు. 


మోహన్‌ తనతో తన న్నేహితుడూ బీదవాడైన శేఖర్ని కూడ తీసుకొని 
మద్రాస్‌ చేరి హోటల్లో మంకాం_ పెడతాడు. కాని తీరా మోహన్‌ అప్పన్న దొర 
గారింటికి తను వెళ్ళడం మానేసి పనికోసం అని తనకు మారుగ శేఖర్ని పంపిస్తాడు. 
అక్కడతో కధ అడ్డం తిరుగుతుంది. అప్పన్నదోర, శేఖరే మోహననుకొని 
గౌరవిస్తూ ఉంటాడు, అవ్పన్నదొర ఆల్లారుబిడ్డ మాలతి శేఖర్ని (పేమిస్తుంది. ఇదంతా 
చూసీ శేఖర్‌ అయోమయ స్టికిలో నడి ఏవీ అర్ధంగాక నలిగి పోతూ ఉంటాడు. 
ఇక్కడ చేతిలో ఎర్రని గ్పగానికూడ లేని మోహన్‌కి రాజ అనే అనాధుడైన 
న్నేహితు డొకడు దొరుకుతాడు. రాజ ఒక గుడిసెలో జీవిస్తూ ఉంటాడు. రాజా 
గుడి నెకి వళ్ళ గుడి నెలోన్సే పువ్వులవ్యాపారం చేస్తూ కళ్ళు లేని తన తండ్రిని 
కాపాడుతూన్నృమీనాకీ అనే అమ్మాయి మోహన్ని చూని ఆతని హృదయాన్ని 
అపహరిస్తుంది. మీనా మోహన్లు ఒకర్నొకరు గాఢంగ్నాసేమించుకంటూ ఉంటారు, 
కాని ఇది మీనా మామైన శంకరికి కన్నెరగా ఉంటుంది. 

మీనా శ్రీమంతుని బిడ్డడైన మోహాన్ని పాటువడి (బతకాలేకొని ఒకరి 
మీద ఆధారపడి వుండకూడదనే, గుణపాకాన్ని _పేమతోపాటు నేర్చుతుంది. 
మీనాక్షి ఉత్తరవు జవదాటని మోహన్‌, ఎన్నెన్నో కష్టాల కోర్చి అన్ని పన్లు 
చేస్తూ ఉంటాడు. అక్కడ' అప్పన్న దొరగారింట్లో ఏనిముషంలో తన గుట్టు బయట 

పోతుందోఅని శేఖర్‌ భయపడుతూ, నిముషాన్నో యుగంలా గడుపుతూ 
ఉంటాడు. ఒకరోజు ఏదో పనిమీడ అక్కడికి వచ్చిన ఇవ్వక చూసి, శేఖర్‌ 
భయంతో ఇల్లు వదిలేసి వెళ్లిపోయి ఒక వల్లెకి చేరతాడు. శేఖర్‌ కోనం ఊరఠంతా 
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గాలీస్తున్న అప్పన్న దొర బం్మటోతులు, శేఖర్‌ లాగే ఉన్నటు వంటీ పుల్లాయ" 
అనేరిక్షవాణ్ని పట్టుకొని ఇంట్లో పడేస్తారు. పుల్లాయి ఏదేదో మాట్లాడుతూ 
ఉండడం చూసి శేఖర్కి కొంచెం విచ్చి పట్టిందని చెప్పి, అప్పన్నదొర డాక్టర్ని 
పిలిపించి చికిత్స చేయిస్తూ ఉంటాడు. ఇక్కడ ఆఖరికి మోహన్‌కి ఒక్‌ కంపెనీలో 
“మేనేజరు” పవి దొరుకుతుంది. కొన్ని సంవక్సరాలై అడ్డు ఆటంకం లేకుండా 
కంపెనీ డబ్బంతా. దోచుకుంటూ, అక్కడే పనిచేస్తున్న “పాత మేనేజర్‌” శంకర్‌కి 
మోహన్‌ వల్ల కొంత అంతరాయం కలిగి ఇంకామండి పడతాడు. కంపెనీలో 
దొంగిలించిన డబ్బంతా లెక్కలతోనహా తన పేబిల్‌ మీదకి రాకపోతే పోలీస్‌ లకి 
అప్పచెప్తానని. శంకర్ని మోహన్‌ హెచ్చరిస్తాడు. దాంతో మోహాన్ని ఎలాగైనా 
చంపెయ్యాలని. శంకర్‌ అనుకుంటాడు. తన చేతిలో మనిషైన నాగప్పతో కలిసి 
కటటచేసి, కంపెనీలోనుండి లశొయాఖై వేల రూపాయలు తానే తీసినట్లు మోహన్‌ 
చేత సంతకం చేయించి తీనుకురావాల్ని నాగప్పికి పురమాయించాడు. నాగప్ప 
మోహన్‌ చేతి సంతకాన్ని తీసుకుంటాడు. 

మోహన్‌ నాగప్పకి ఎదురు తిరిగి పోరాడి, తనని పొడవడావి కొస్తున్న 
నాగప్పని అక్కడున్న పిస్తాలుతో షూట్‌ చేసి భయంతో పారిపోతాడు: కాని 
మోహన్‌ ఉపయోగించింది ఆట తుపాకి. ఇదంతా (ప్రక్కనుండి చూస్తున్న 
శంకర్‌ నాగప్పని మెచ్చుకొని, నిజంగానే నాగప్పని కాల్చేసి ఆ నేరాన్ని 
మోహన్‌ మీద మోపి, ఉత్తలాన్ని పిస్తోల్నికూడ పోలీసుల ఎదుట. పెడతాడు. 
మోహాన్ని పోలీసులు అరెస్టు చేస్తారు. అప్పన్నదొర యిచ్చిన ఫొటో చూనీ, 
పోలీసులు శేఖర్ని ఖై దుచేస్తారు. శేఖర్‌లాగే ఉన్న రికెవాడు పుల్లాయిని కూడి 
ఖై దుచేస్తారు. మోహన్‌ పేరులోవున్న ముగ్గుకు ఖ్రేదులో చేరేసరికి ఇన న్పెక్టర్‌! 
గాభరా "ఎత్తుకుంది. ఏమీ అర్థంకాక కంగారువడతాడు. ఇది విన్న మీనా, రాజాలు 
అసలుగుట్టు తెలుసుకొని దొంగని బైట పెట్టి మోహన్ని విడుదల చెయ్యాలని 
బయలు చేరుతారు. 


అయితే 


ఇంతకీ కధ ఎలా ముగిసింది 
రికొవాడు పృుల్గాయి సంగతి ఏమిటి: శేఖర్‌ పుల్లాయీల మధ్యవున్న 
గొడవ ఎలా తీరుతుంది! మోహన్‌మీద ఆరోపింపబడిన నేరం ఏమవుతుంది, 
మీనా, రాజాలు ఏమి చేశారు! అసలు దొంగశంకర్‌ దొరుకుతాడా! 
మొదలగు విషయాలు ( నెబాష్‌) అనిపించుకొనే మా “సెదాష్‌ విల్లా”లో 
చూచి' తెలుసుకోండి! ' 1 
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* పాటలు * 


పాట నెం, 1 పాడినది-ఘంటసాలః పి. నాగేశ్వరరావు 
మోవాన్‌: అనురాగ వల్లికా చల్లగా మెల్లగా 
రారమ్ము తీయని అమృశాలె ౭ల్లగా 
ఆశించితినే కోపమా - న 
న్నసలే చూడవు న్యాయమా 
నేరమాయె [పాణధనమా 
నిలువరాదో రంగమ్మా ॥ ఆళిం॥" 
శేఖర్‌ : అందాల చందాల ఆటల మగవాడా 
నమ్మతరము కాదు మీ తండి 
నిను చూడవచ్చెనయా 
అయ్యో 
ఊహూ 
ఆశేఉంకశు చాలునా మీ 
అమ్మ మనను మార్నుమా మీ 
అమ్ము మనసు మార్చుమా 
'దాగనంటి వెంటనంటి 
ఎలుగుబంటి చూడుమా వోయిగ॥ 


పాట నెం, 2 పాడినది-సుళీల, జమునారాణి 
మాలతి: ఆడాళ్ల మగాళ్ల అందం 

తేడానే తెలియక ముందు 

విడరాని గర్వం ఏలనే నారాణి 

వేపాలేవము చేయకే 
కాంత ; మహియేందీ మహిళల అందం 

మగజాతిని మించినది 
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శ్రీ 


అందాలే చేరి ఇంచుమా.రాజానై 
ఆలకించి మాటలాడుమా 


మాలతి; నెమలికి తోకపోలె 


కాంత ; 


మాలతి; 


పాటనెం 


వనుగకి దంతంపోలె 

సింవోనికి జూలుపోలె 

కోడితలను కొండెనుపోలె 

పడతులకు ప్రతిభ ఎక్కడే నారాణి 

పాతమాట మానరాదు 

సింవామని ఊహి స్టేనే 

చెప్పదగిన ఫలమేలేదు 

మనసిచ్చి కొంచెం కనరాచా _ రాజావై_ 

సింగారరూపం నీబేగా 

వనాడు మగాళ కేగా 

ఎనలేని అంధంవుంది 

అయినాను పడతిని కాంచి 

అణగారని ఆశవహించి 
ఏమారిపోతా రేలనే నారాణీ 
పల గొప్పపాట్లు పడశతాశే 


.8 పాడినది-జమునారాణి, కోరన్‌ 


చల్లజాట సాగి రావే రాణీ 
చశ్రబాట సాగిరావే రావే 
కలివిడిగా వుండగనే 
కలతమదిన్‌ తీరున్‌ మన 
కలతలన్ని తీరున్‌ 
కలసిమెలసి బతకగనే 
అలపు సొలపులారుకచా చల తాట! 


[స్త 
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గుడిసెలై నను మనమే 

తుడిచి పెడితె శుభం = మనం తుడిచి 

కూడు తినే ముందుగా 

స్నానమెపుడు చేస్తాం 

చింకి చీకెలూ అన్నీ 

తెల్బ గ ఉతుకుకొందాం 

సొంత బతుకు సరిచే స్టే 

స్వర్గమెదురు చేరుకదా ॥ చల్ల బాట॥ 
'రాజ మునందున్న మనం 

తోడుగపోతాం, సరితోడుగ పోదాం 

కళ్ళములే నిండినచో 

కడుపులు నిండున్‌ మన భాగ్యముపండున్‌ 

పాటుపడాలి (పజలబలము చాటాలి 

భువిన్‌ మెరకపల్లం సరిఅయితే 

బరువు [బతుకు లేదుకదా చల్ల చాట! 


పాట నెం. 4 పాడినది-ఘ౦టసోల 
చిత్రమె పాడునశు_ఓవో 
“చితమె పాడునకే_నా 


చిత్తమె ఆడునకే ॥చి తమె॥ 
ముచ్చటగా ఇపుడు-- మోహన 
మూర్తియె మించునశే ॥చితమె॥ 


నా వహృదయంమీద-ఒక నక్షత్రము పోలె 

పాదము "పెట్టిన దే చేరి నావలె చూచునదే ॥చితమెః 
నామనం నీదయితే సుఖరాజంము నాదె సుమా 

ఎంత మనోబలమో-మౌనం ఏల నఖిమణికి ॥చితమె॥ 


Sebash 1111242 1959 


పాట నెం. క పాడినది బి, ఏ. మోతి, పి. సుశీల 
మోవాన్‌: ఆశాదీపం ధరించి నేడు 
వోయిగ సమ్మతి చూపగరావో., *,. 
మీనా ; ఆశాదీపం ధరించి నేడు 
హాయిగ సమ్మతి చూపగరావో... 
'మోపహాన్‌: పాశము నిండు (ేమతరంగాల్‌ 
పాడుచు తూగున్‌ (శ్రీమతితో 
మీనా: మేఘపురాళుల్‌ మేదినితోను . 
మేలమాడి మిడిసిపడేను 
మోవాన్‌: అందమ్మొలికి మెరిసే నేలా 
విందై వాన వేడుకతో 
మీనా : మంటినీ *వెరుగు వృతుంపోలె 
మదినే పొంగున్‌ (చేమధనాలే, 
పాట నెం. 6 పాడినది--పి. సుశీల, పి. నాగేశ్వరరావు, టి. జి. లింగప్ప 
రిశావాలా: ఎక్కండమ్మా, మీరెక్కండమ్మా-నే నీడ్చుకునీపో తా 
షోకైన కారుపోలే జోరుగ పోతా 
భితుకుడు: అమ్మా, అమ్మా" అమ్మా 
కడుపు మాడెనమ్హా--బడలీ 
ఉసురుపో యెనమ్థా 
జాధలు విడలేదే_అయినా 
చావను బలమేదీ 
పాడుమనుషులే మనలు జగతిని 
దీనుల కెడమేదీ 
మాలతి : వయ్‌ ఆపు! 
ఆహో ఇతడనుపమాన సాక్షి, అద్భుతస్వాక 
శళలన్నియు తనవశమునంచే వెలసెడు బో 
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'దేళములో మానవులకు తోవయన్న చె పోయె 
అని యీ నిజమే జనులకంతా బయలు పెళ్సై సాతీ 


రిఖావాలా: అమా బొెమా, పాడిపాడి 
లే శే 


మాలతి ; 


రిఖా : 


గమ్మత చేస్తావా నువ్వు గమ్మత్‌ చేస్తావా? 
టిక్కెట్లు ఎఫ్‌. ఎస్‌, కాదు రొక్కం ఇచ్చారే 
అయ్యో శెలుగునాడే మానవులంతా నీ 
ఆతిధ్యమందిన ఆ దినాలీవీ? 

సొంత ఇంటనే కూటికి లేకయే 
శోకళారముల్‌ తీరనేలేదే 

"హేయ్‌ పప్పళపళ వొళ్లువంచి పాటుపడాలి 


. బతుకు గూటవడాలి-నిజము బయటపడాలి 


రిచూ : 


భిముకుడు: 


నీ పరునులోన కానులేదు ఒడబడ లేల 
నీకు రుసరుసలేల? నాయనా విసవిన లేల? 
నేనే వీదను ఏమి చేయనిక. లేదు నావద్ద ధనం, కనుక 
ఇక నేను వ్రాయు కవిత సమస్తం 
ఈ మనుజునికే సమర్పణం 
దీనజనుల శే వసతి నమ్మి తిరిగినవాడే మనిషి 
జగముల నరులకు సుఖములు కలుగును 
పాడిపంటలు వెలసి 
కడపటిదాకా కలిసి ఇలా నడచిపోవడం 
పిగతి పిగతి ప్రగతి 
అకరెఛీ ! నాజేదేదో అంశేను నీవాగాలీ అబ్బీ, గుట్టు 
చాచాలి అబ్బీ_అందరు కలిసి ముందడుగేసి 
తీరాలి అబ్బీ = గట్టుచేరాలి అబ్బీ 
ఇలను మామనను అెలిసినమనిపి. వడి చూడగానీలా గే? 
దీనుల దుఃఖం దీనుడె ఎరుగున్‌ ఎప్పుడూ సరిగానే 
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10 
దీనజనుల కూటమే శేరుకొన్న రోజున 


తీరు కష్టజాలమే ఇక మారిపోవు కాలమే - 
ఇక మారిపోవు కాలమే 


పాట.నెం.? పాడినది-ఘంటసాల 


సర్వం ఎగనామ మే-ఇల 

సర్వం ఎగనామమే వినుమా ॥సర్వం॥ 

వెకముంకేనే ఫలనిపుడేది 

చచ్చినప్పుడు ధనం తోడువస్తుందా 

చెసా పైసా అంటా వేలా ఇది మేలా-ఇల ॥నర్వం॥ 

ెకముంకేు యముడు భయపడ తాడో 

ఛాగమి_స్టే నిన్ను వదిలేస్తాడో 

పాపిష్టి చేహమా నేడు గతిచూడు - పాపిష్టి 'దేహమ 
నేడు నీగతి చూడు ఇల , 4సర్వం॥ 


పాట నెం. 8 పాడినది-ఘంటసాల 


మోహన్‌: ఓ సుఖముల వెదికెడు మానవుడా 
సుజనుడవనుకొను వానరుడా 
ఆటల చాలించాళ్కి అనువుగ కనులను తెరవాలి 
ఒకడు : ఏయ్‌ యూ ఫూల్‌ బాట్‌ 
మూహాన్‌* ఎండా వానలయందు మండే దుఃఖాలచెందు 
వీదవారికానరేల న్యాయమా 
"ఫవన్లే చేసికొంటూ, కనులను మూసికొంటూ 
తిరుగులాడే పొడుపనులే వీరమా 
ఈ జన్మం భారమా, కాదంళు నేరమా 
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వచనం : ఆగహ మెందుకు ఆదర్శపజలారా! మీ ఆశా మోపి 
నుల ఏపిల్‌ చెక్కిళ్ళకీ సొగసులు కురిపించే చక్కని 
అధరాలకీ ఎర్రదనం _ వచ్చిందని [భమసిపోకలడి. 
జీర్ణి hr పాటక జనుల రక్తం అది. 
ఒకడు : ఫ్లీట్‌ షటప్‌ 
షటప్‌ ఇట్‌ 7బాట్‌ గిణాటంటాశే, పదో 
నటించి సుఖించు కిఖండు లటందు 
యెంచారే-నుఖాలు స్థిరమని తలచితిరే_పలువిధాల 
మనస్సు నిలిపితిరే- 
ఇది జగాలు ముగించు. విప్పవమే దీన్నెదిర్చ 
గలట్టి మనిషేడీ 
కోటి జనం వస్తారో, నన్నే కన్నతండి “వస్తాడో 
వ. ..స్తా...డో. స 
మేనేజరు : పొడు పేదల కమాల్‌ పేదల కష్టాల్‌ 
ముగిసియే తీరున్‌ ముగిసియే 
క తిరుగే మరి లేదు_మరిలేదు 
పాట నెం. 9 పాడివది-జమునారాణి 
నీ పందెం వేయుమా, ఆలస్యం న్యాయమా 
నామది మెలగాడి మామా. 
వాడిపోని పూవువలె వచ్చినదీ లేమ కన్నార 
చూడవా మామా 
తారల నడువు అడే చందమామా ఏల 
ఈ తామసం మామా 
మనసే ఉయ్యాలగామారి అవలీలగా ఊగులాడు నేమామా 
ఈ మధుపాత రుచి చూడవోయి నన్నేల కోవోయ్‌ 
మామా -_ 


పాట నెం, 10 
చి[తమె 'పాడునశు = నా 


చిత్తమె ఆడునశు 
ముచ్చటగా ఇపుడు మోహన 
మూర్తియై మిం చునశే 
గారడిగా వెలసి-రమ 

గానం జనించినదో 

కనికట్టు విద్య యే మో_ చల్ల 
గాలి మం|తించెనశే 
అద్భుతమాయెనిదే_నా 
ఆశ ఫలించిన దే 

జాలము చేయక యే నీవిటు 
రమ్మని పొడిన దే 
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పాడినది-పి. సుశీల 
॥చితమె॥ 
॥చితమె॥ 


॥చితమె॥ 


॥చితమే॥ 





త్వ రలోః; 
వద్భు (శ్రీ వారి; 


శ్రీ వెంకటేశర వమహాత్మం 
అల ఆఐ 
యున్‌. టి, రామారావు సావ్మితి సెం॥ 
డైరెక్టర్‌ ఇవీ. భుల్టయ్య. బిఏ. 


రాజ్‌ ్తతమల్నారి: 


న ర 09 గ్‌ ("బక్షి కలర్‌ ) 


సంధ్య, మహిపాల్‌ 


డై శెక్టర్‌ "శాంతారావు, 


విజయ రిలీజ్‌ 


1959-Sipayi Kuturu 





1959-Sipayi Kuturu 
RARRRRRPRRRPPPRS = AARRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRPRRRDS 


నటినటులు 
కుమారి జమున సూర్యకాంతం, విజయలవ్నీ శి "చాలా 
కుమారి, చిత్తూరు వి నాగయ్య, సత్యనారాయణ, 
గుమ్మడి, రమణారెడ్డి రాజనాల, చీశకేటి శివరాం, 
'చాల్కకిష్షు వంగర -నంకటిషుబ్బయ్య, రాఘవులు, 
౯ స్నా ల 
ఎ. వి. సున్చాశావు, సు బహ్మణ్య చౌదరి, 
జూ॥ ఎ. వి. సుబ్బారావు, సాస్టాన్‌, సత్యం, 
రూస్స్‌ (కుక్క), కళ్యాణి (గుజ్జం). 


టెక్నిషియన్లు 


రచన కొవ్వలి 
పాటలు ఆలా మల్లాది రామకృష్ణ శా స్త్ర 
'నము(దాల జా 
కొనగళ్ల వెంకటరత్నం 
సంగీతం ఆజాను యం. సు_బహ్మణ్య రాజు 
ఛాయాగ్రహణం మ కె. యస్‌. (సాద్‌ 
కళ — గడ్‌ గాంకర్‌, కె.ఆయ్యుక రావు 
న్ఫ త్య ములు — చెంపటీ సక్యం 
వెంపటి చినసక్నం 
కూర్చు — పీ. వి. నారాయణ 


పా ద క్ష న్‌ అజ క. ఎ. వి, చలపతికావు 
యు, జయరామం 


దర్శకత్వం : పి చంగయ్య, 2.4, 
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నాకథ 





నిపాయికూతురు (కథ) 


మాశాన్న, నీకింథర్‌ మైన్యాల్లో చేరుఫపొందిన నీపాయి అనివె 
కోడానికి చీనెక్కు_వ గర్వపడుతు న్నాను, జేళభక్షికీ - అశ్లాభి మాజా 
పాిణాలు ఒలియిచ్చే వంశం మాది. ఆమ్మ ' చలీకపోయీ వ్యా చం 
నా క్క. ఉగ్గపాలతో నూరిపోశాడు. మాచాన్న పేరు జయనింగు, 
సీరు పక్నా. 
భరణీ నాయకులు ఇరుగుపొరుగులయిన్మా మాకెత శ] బంధు 
వులకంశే యొక్క వన్న మూట! నాయక్‌ కూడా ఒకప్పుడు సీకింధర్‌ సైన్యా 
ల్లో పనిచేసీ యుద్ధంలో కౌలు పోగొట్టుకున్నాడు, భరణి ఆతనికి ఉర్భను 
యిల్లాలు, హళుక్వ్‌మిచ్చే భరణంతో వాళ్ళు నుఖంగా వున్నారు. చిన్నడు 
పద్కి పన్నెండేళ్ల కుఠరాాడు ఒక శానబోతుక్కా_డుకయిశ్చా తప్పు దార్లు 
పట్టని బుద్ధిమంతుడు. తండి జై జెలు పాలయి పే, దిక్కు లేనిచిన్నడు నాఆ 
కో పుంజాల సౌచ్చింది. “అక్కా అక్కా” అంటూ, అవార్నిళలు 
జా కొంగుప పట్టుకొనితిరగటం, "జీ చెప్పింది సు(గీ వాజ్ఞ లాగ్గ తిరుగు లేకండా 
చేసుకు రావడం ఇదీ చిన్న డినతం. ఇవా మౌఃళ్యాణి సం తిశెప్పార్డూకీ 
ఆది, హార బుట్టిన సజ్జం. మూడు చనిపోరోటప్పుడ్ము దాన్ని టి 
చ్చింది. అమ్మ మోదక యే మాకళ్వాణిమాద నాకెక్కువ వ మమకారం. 
చానికి నేనన్నా అంలే - పంచిపోణాలు! 
నికింథర్‌ సామ్మాజ్య ౦, రామరాజ్యానికి _పతిఅని పేరు మోనీంది. 
శాన్సి మహారాజు గణపతినీంహులు వాళాత్తుగా కలిగిన భార్యా వియో 


di 
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గంవల్ల విరక్త లై, యువ గాజా పాగెజ్ఞాడయే్యే 
వరకూ మరంతివి!క మచేన్‌ ని సశ్యాధికారి గాశేశ్కి 
తాము. వైవచింతనతో ఏకాంత ఓ వికయును గడు 
తున్నారు. ముసలినౌఖగు దాద్వా పనీవాడ 
యిన యువరాజును మేనమామల యి ంటిదగ్గర 
చేక్చి, వి క్యాబుస్ణులం చెప్పిస్తు వా డు ఇక్కడ 
వ్యికమ నేన్‌ యొక్క ఆధికౌొర మదం సార 
పరత్వానిశీ, వ్యసనాలకూ గా౭తీనింది, కౌమోశీ, 
మొధవనేను. లతని కిన్ని విషయాల్లోనూ వాంగు నూ రామ రాజ్యాన్ని 
శాకషస రాజ్యంగా మార్నారు. సర్వాధికారి (పజాకంటకుడైనవాడు, 
ఆకాత3.. పరిపాలనకు పకనమెస్సుడా అని (పజలందరితో పాటు 
మేమున్నూ యెదురు తెన్నులు చూస్తు న్నాం. 

సర్వాధికారి అక్రమ కార్యకలాపాల్లో ఒకటిగా అతను మానాన్న ను 
ఆవసరంగా అవమానించి నౌఖరీలోంచి తీసేశాడు. నాకు రక్తం కాకికి 
పో యింది. పట్టలే౨ ఆశేశంగో సకాంధికౌరి చెికించాలని కోటకు 
పోయాను, అంత వరకూ మేనమామల యింటి దగ్గర పెరిగిన యువరాజు 
పాిజ్ఞులై కాజధానిచే రారట. నాఆవేశంలోే చేను పవారాలను తోసుకుని 
హుటాహుటిని, సర్వాధికారి మందిరం (ప్రవేశించే టప్పటి కౌయన 
మస్తుగా తౌగి, సానితో సరసా లాడుకు న్నాడు. నారాక వల్ల కలిగిన 
అంత రాయానికి మండి పడ్డాడు. జీను "లెక్కచెయ్యకుండా ఆతని అక్రమా 
అన్ని యేకరువు బెట్టి, మానాన్న లాంటి నమ్మిన బంటును అవమానించి 
ఉద్యోగం తీసెయ్యడం అధర్మమని వాగించాను, నాతియగువాటును సహించ 
చేక, పశు -లంతో వాడు సన్ను పట్టుకొని ఏమో చెయ్యాలనుకు న్నా డు, 
అంతంలో దేవుడిలాగ అక్క_డ (సత్యమైన యువరాజు నన్ను రథీంచారుం 
వ్మికమ సేన్‌ యువరాజుమిద కూడా తిరుగబడ్జాడ'. నావల్ల యిద్దరికీ (ప్రబల 
యుద్దం జరిగింది. ఆందులో వి(కమసేన్‌ వోడిపోయాడు. తక్షణం, ఆతంత్యు 
గాదు. యువరాజుమాద  (కేనును గుమ్మరిన్తూ, అతనికి పట్టాభిమేకము 
(ప్రకటించాడు. పృజలందరితోషాటు నాకూ పండుగయింది. దానికితోడు 
ఉనెకణి రెండుసార్లు యువరాజు నపయత్న ంశా దుర్గగుడి దగ్గర కలుసు 
కొనడం జరిగింది. ఆయన నన్ను అభినందించారు. నాజన్మ తరించిందను 
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క్ర 

కున్నా, నాలో కొ _త్టఆళలు శేకెత్తాయి. త్‌న్మ 
యావస్త నలో సుఖ స్వప్నా లు కంటున్నాను. 

ఆసమయంలో శే కొమోజీ నావెంట బడ్డాడు. 
తన కేకాడో మేము కొంచం బాకీ వు? న్నానుని 
వత్తిడి చేశాడు, బాకీకింద నాకో పొొణకుల్య 
మైన గురాన్ని పట్టీ లాక్కు పోయాడు," నే 
చెంత యేడ్చినా విన్నాడు కాదు. ఆలా వంచన 
చేస్తే జీను వాడికి లాంగుతానని వాడి ఊహ | 
బోలు, చాెకీం తెలుసు ఒకనాడు కామోజీ తన నీచభావాన్ని వెలి 
బుచ్చాడు. మేయుకూటికలేని స్టితిభో వుచ్నా మనిం న నాసౌందర్య యన్వ నాల 
నొక్క_ర్యాతినినియోగి స్టే ధనరానులు కురుస్తాయని 'సలహో ఈయ బోయాడు 
నాశీలాని కవమానం కలిగేమాట చెవుల్లో పజేటప్పటికి నాలోని రక్తం 
ప్రక, ఆపుకోలేని అవేళ-తో, సమయానికి చేతిలోవుందిమోకత్తి త్తి 

ఒక్క_ విసురు విసిరాను. ఆజెబ్బతో బాము క నక్తం చిమ్ముతూ (కిందపడ్డాడు. 
అనుకోకుండా జరిగిన ఆ ఘోరంచూసి, మాచాన్నా, శీనూ గజ గజలాడి 
పోయాం, ప్రజల “రుపులు రక్షః భటుల పరుగులూ, ఆంతాచూన్వే, సేసమో 
అయిపోతానని మౌొనాన్నకు ఖంగారువుట్టింది. వొణుకుతున్న చేతుల్తోనన్ను 
బరబరలాక్క్ట పోయాడు, దొడ్డినమ్మాన్‌ బయట పడ్డాం. ఆయినా రక్నక 
భటులు జెంబడించారు, "నీనువాళ్ల కు చిక్కు_ఓ విధమున నిరాళ చేసుకొన్న 
సమయంలో కల్యాణి సకిలింపు మ్‌శా: శన మిచ్చింది. మొకుమళ్లీ కొత 
"కి వచ్చింది? నాన్నా నేనూ కళ్యాణిమోద కగరికూరో్చోవడమే క్‌డవ్రశా 
ఆది దె మేఘాలమోడ యెగిరిపోయిండి. ఆయినా భటులు వాంతకురాలినివొదిలి 
"పడతారా! మౌగురుంయుందూ వాళ్లగు గారలు చెనకొ ఇవాలదూరం సరు 
గెత్తాం దురదృష్టవశాత్తూ, నూగ్షంలో అఘాధ మైన ఏరొకటి అడ్డం కావటం 
వల్ల మేం గురుం దిగ్‌కతప్ప'ీదు. సైనికులు సమీపించారు. నామొన 
పొణాల నా దుర్మార్గుల కంచీయడం “మాశాన్న క్ట లేక పోయింది. 
నన్ను తక్షణం గుజ్జ క మన్నాడు - *సేనెక్కౌాను “కిపాయికూతురు 
వెనందుకు మానందక్కి_ పాణం పోయి వా మంచిదేశడా తల్లీ = ఆదిగో 
గంగాభవాని 1...” అంటూ మానాన్న నన్ను. గుళ్టానెకి కట్టే ఏటిలోక 
తోళాడు! అదినాకు పర్షమ సంతోష మైనది, 
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౫౦పాలు కౌెవలనీన నాపాోణాన్న్యా 
రక్షించడం భగవంతుడి సంకల్పం కాబోలు?! 
అత్రికష్టంమాద పివావాం ఈగుకుని ఈదుకుని 
నాకళ్యాణి నన్నూ ఒడ్డుకు చేరింది. ప్రజల 
దృష్టిలో, ప్రభుత్వం దృష్టిలో “శవా హంతక 
ఆ లిని! ఎక్కడికి పోవాలి? యేంచెయ్యాలి. 
అర్థంకాలేదు. ే్‌నేవెచా సిపాయిలకు చిక్కు 
కున్న మానాన్న స్థితిఏమైందో "తెలుసుకోడం, 
వీలయితే రకీంచడం శాక క్రవ్యం ఆని తోచింది. వెంటనే కోటవైపు 
మిల్లానుం యువరాజులు హత్య వెయ్య బడ్ఞారన్న విషయం పిడుగులాగ 
చావెవిని పడింది. నా ఆశలన్నీ ఆంగకించాయి. అథోలో కొనికి కృంగి 
పోయాను. అయినా పా శాలన్న్‌ గామిోడే "పెట్టుకున్న మొ నాన్నని 
ఒక్కసారి కలుసుకో చాలన్న డిపన మాత్ళోంనంది. సీవాయి వేషం చేసుకుని 
మయొలాగో కోటలో కరి కొను. శారాగ్భవాంలో నాన్నను చూచానుం 
యువరాజుల మృతికీ చాన్న దున్తితికీ ఒక్కసారి బావురుమ న్నాను. నాన్న 
ఓదార్చాడు. “సీసా బుకూతురు వైనందుక్కు యువ కాజాలను మించి 
వ్రూజ్‌ంచినందుక్కు వారికి జరిన ఆకమండై పగ పాథించూ” ఆని నాన్న 
ప్పిన మాటలు నాలో కొత్త జీవాన్ని పోశాయి. చెప్పినట్లు చేస్తానని 
నాస్న కో వాగ్చానంచేస్‌ బయలు చేరాను. నాయేశెంత నివాసానికి కొండ 
పాంతంలో ఒక గువా అనువుగా కనిపించింది. తీరా లోపలికి పృజేశంనే 
ఒప్పటి కడి ఒక దొంగలిఉంప్రుకు నివాసమయినట్లు "కలిసింది. వాళ్లనుంచి 
సన్ను చను కాపాడుకోటానిక్‌ అప్పటి కప్పుడు అక్కడ దొరకిన దుస్తు 
జేవో ధరించి మల్లుదొరనయ్యాను. దికర్సిమేకా జరీగించే దుండగాలు, దోపీ 
డీలు, అరికట్టి బీదలందా-కీ పహాయం వెయ్య డానికి శాకామల్లువొర "వేషం 
ఎంతైనా ఉపకరిన్తూం కే అక్కడ నికిమ'ేక్‌? మల్గునొరను పట్టినవాళ్డకు 
కాస్ట బహుమానం అని పృకటీంచాడు. “కాన "జేనుఫాలాతుడికందకుంణా' 
తప్పించుకు తిరుసతూవుండగా ఒకనాడు. దుర్గగుడి పా9ంతంలో నాకు 
చిన్న దు కనిపించాడు. ' వాణ్ణి బెదర గొటకుండా నాతో గుహకు తీసు 
కొచ్చాను, నుల్జుకొర తనఅక్కే_నని తెలుసుకున్నాక, చిన్నడి సంతో సానికి 
వేర లేక పోయింది. పన్నా గావున్న నన్నూచూచి పాపాలు, జీను పేరని, 
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మల్లుదొర కోరని, జీను మల్లుదొర ఆధీనంలో 
వ్రుహ్నానని భరిమప డ్జాడుః కకలుకునే చల్లగా 
కోటలో కేర శేస్తు టాడు, తక్షణం చజేరాది 
వీపాయిలతో వికరిసేశేన్‌ వచ్చి నా గువాను 
ముట్టడించాడు కళ పియత్నా లుచేసీ. విఫ 
లు చాకు బదులుగా వొరకిన కుర్భాకంక 
చిన్నజ్ఞి పట్టుకుణాయా డు. అంతే గాక వాళ్లే 
ఈరి తియ్య డానికి సన్నాహాలు, శేస్తుంు 
చేను సహించ లేక పోయాను. నాకు క! భుజం వుంటూ పాణాలక 

తెగించి కోటశో ప జేశించి ఎప్పటి కప్పుడు గాకు వార్తలు తెచ్చి నె శః 
చిన్నడ్యు చచీ తనక నిజమైన ఆక్క_నని నమ్ముకున్న పనీకిందు ఉరీ 
బడుకుంళే ఉ పేక చేచేన ఢి నా! చిన న్ని విడిపించడానికి కంకణం కట్టు 
కన్నాను, తక్షణ వా తెలివి ఉప ముగించి కోటలో ప్ర బేశించాన్‌- 
తంత్రాలు పన్నానుం చిన్ని చేర్పుగా విడిపించి తీరాను, వికినుసే3 
అనుచరులతో శెల్ల్హయమఖం వేశాడు. కౌని యెవరో ఒక ముసుగుమనిసి. 
చీనెతో కస్టపడి రక్నీంచుకున్న చిన్నజ్లి చాశాత్తుగా అపహరంచుస 
పోయాడు, అందుకు నేనో మునుగు మనిషినీ వెంట లేమి వాకితోయుద్ధం 
చెయ్యాల్సి వచ్చిండి ఇడ్డరం పొొణాలకు తెగించి ఖడ్డయాద్ధం చేస్తున 
సమయంలో నాచేతి క కింద జారిపడడ్శా వెంటే యజ CA 
తింగిపో రాటం సలుఫుతూన్న "సమయంలో ' నాక త్తిచెబ్బతిని ముసుగుమనిమి. 
కిందపడి చావడం జరిగినది. 





ఆముసుగుచునిషి ధొవరుళో చాడు చిన్నలణ్ణి యెక్కడ చాచాడు? 
యువరాజు వాత్యానేరం ఎవరిమోద పడుతుంది నిక కరికుశేన్‌ పాపాలకు 
ఫలితం వుందా, శేదా? కారా గృృవాంలో నాకోసం తపించి కృళించే 
చాతండి) గలేమవుతుందిశి ఒక వాత్యక్కు రెండు హత్యలు చేనిననాకు 
వెవరు ఏశితు విధిస్తారు? నామె సానుభూతి వుంకే సౌదరంతో సకుటుం 
బంగా వొచ్చి తరువాత కధ తెరమీద చూడండి, 


చే లాలు 


1959-Sipayi Kuturu 


పాట లు 


క నృత్యము: రచన: నము(దాల(జ్యూ, 


చిందువేసేటి ఓ నందబాల ౪ 

ఆనందాల మాపాలి' గోపాలా శిచిందు? 
విరీయు మరుమల్లె ఇయ్యాల లో! 
మరులు కురిపించు చెలిరాధనెయ్యాలలో 
వలపు సయాక్థిటలోక్‌ 





మననూకించ్చి మైనురపిం వీ 

చిరునవ్వు చిలికే ముఠళీలోలా 
చిఠదుచేశేటి ఓ నండాభాల॥ 

నిర్మల యమునా(వాదినీ తేషముల 
నీపవసీ సుమకోమల వీధుల 

అరుణ తెరుణ చరణాంగడ నిక షణ 
మయుణన రుణన రుణ ర్లూణ ముణం మణ 
కవిత లలిత మురళీ 

సర్వ రవళీ విజతరాన శేలీ 

తరుణవ్రుజు పాళిజత నాడాా॥ 

తరులు విరులెల్ల పులకించి తెలలూ పా 
సురలు కొనియాడగా'!! 

మృదుకాాల మధుక ఫెజచాల 


మురిపాల సోలి జగమే ఆడగ కచిందుళి 
2, -కామిడీ- రచన = చముదా)ల (జూ) 
దళపతి - ఓహూ ॥ 
కుముద = ఆహా 1. 


దళపతి _ ఓహూ హూ | 
కుతుద ఆనా హా! 
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దళపతి - నువ్వూ చేను! వుంటాం ! టాం 
చింతపిక కాలాటి చిన్నదాన 
చెంగువిడణే నీకొంగు విడనే | చిం! 


కుముద - బెండకౌొయలాటి బ్రహ్మ ఇారీ 
-చెంగువిడవోయ్‌ ! నాకొంశవిడవోయ్‌ 


దళపతి - ఆ వా విడవను 


కుముద - చెంగు విడకౌ చేయిపడితే చెళ్లుమనేశోయ్‌ 
దళపతి - ఎందు కంత కోపం? 
కోముద - చెంగు విడకా వేయి పడితే 
ెళ్లుమనే నోయ్‌ ! చెంప చళ్టుమచే నోయ్‌ 
చెండకౌయలాంటీ బిన్మాణారీ ! 
దళపతి - కోదంకే గుండెల్లో గుబ గుబ 
నిన్ను చూడకుంటే నా బతుకే అబ లబ 
కుముద - తగి లెనా * తెగులూ తగిలెనా * 
దళపతి - ఆహా రగిలె నే దిగులూ రగిలెనే 
కుముద = మందు వేప్తాలే! మౌడలిస్తావా? 
దళసతి - తెస్తా ' చస్తా ! మననూయిస్తా నంశే 
దళపతి - విడవముంటా? 
కేముద - ఆ! 
దళపతి _ అయితే వావనుంటా? 
కముద - తంటా తీరిందంటా! 
మదన్‌ _ నువ్వు చావాలంటా 
దళపతి - ఆ! 
మదన్‌ - నువ్వుచావాలంటా ! మాకు పెళ్లీ కావాలంటా 
దళిపతి- ఆహా! 
మదన్‌ - అందుకే నేనితంటాలన్ని పడుతుంటా ! సరదాగుంటా 





| చింత! 
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దళపతి - పాపం! 

మదన్‌ - సరసన వుంటా + 
దళపతి - అయ్యా పాపం 

మదన్‌ - వంటా గంటా చే స్తుంటా 
దళపతి - అది నా జోడురా | 
మదన్‌ - ఆహా నా తోడురా ! 
దళపతి = కాదురా ! 





తుదన్‌ = ఆవనురా! 
దళపతి = రా రా! 
శుదన్‌ . తోరా! 
జముద - చీరలు నగలు తెచ్చిన వారినో ఆడుతా 
ఎవరు ాలిశే చారి సే పెళ్లాడుతా hp! 
జన mm 
శుదన్‌ _ ఆ హా నేనురా।! 
అళపలి- ఆ హా'నేశుురా? 
కీ పార్లన : రచన - మల్తాది, 
థ mm 


ఫౌకి:- ప్రభూ! డయామయా 
తొలి సంజె (క్రొంజివురు జేవనీ చికునవ్వ్యు 
దివిమణి లేజమే నీదివ్య రూపము 
వూర్ణ్యమ్ము-గా యీ భువన జాలమ్ములో 
స్‌వ గోచరంతువయ్య 'బేవా = 
జీవా అనంద రూపా | 


నిభిలమునీ ప్రతిబింబమే కాదా గణేవా। 
నిదురనెనా మెలకువనెనా 

a = 
జపము ని నామమే (ప్రభో నిదుర! 


జన్మ జన్మల తపన తీర 
తరుణోపాయము నీపద ధ్యానమే కణేవా 
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అహము మౌని సవహానము వలనీ 
శాంతి ఇలువొందగా !ఆవాము॥ 


సర్వమానవ సౌజన్య భావమే 
ప్రణవోపా'ససన శ్చ మేకాదా ॥ దేవా! 


ఉ పన్నా పాట 
రచన - సముద్యాల (జూ) 





పదే కల్యాణి _ పరుగున పదే కల్యాణీ! 
ఫూజలు పండెను నేజే 
అందరి వాజే రాజడొతాజే 


పదం పాడుతూ కదంతొక్క్క_తూ! 
ఏ నాడులేనీ ఆనంద మేవో॥ 


నన్ను కవ్వించి నవ్వించు ఈనాశే! 
శాలిలోన గగనాఅ సాగి 1 
శేలిపోదాం ! ఆశాపథాన 

పదం పాడుతూ కదం తొక్కుతూ! 


దూరాన ఇమెనరో గారాలు మోర 
నను ఎలుగెత్తి పిలిచేరు ఈజేళ! 
లోకమంతా ఆంచాల నిండి! 


ల్‌ 


వింత చేయును నాకీదినాన 
పదం పొడుతూ కదం తొక్కుతూ॥ కిపద బె 


క పన్నాకల - రచన = సముద్రాల (జా) 


ఓ = ఆనంద మేళ - మహానంద వేళ 
నుహరాజాధి రాజాయెణీ - మాయావరాజూ 





6. 
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తుమ్మెదలారా కొని లేశే- 

కమ్మని పుప్పాడితిలకౌలూ తుమ్మెద 

కొమ్మలలో, కోయిలమ్మా పొడవే 

నటన మయూరీ ఆడవే 

స్వాగత నృత్యం = మంగళ్‌ గీతం= 
హాయిగా [ఓఅనంద॥ 

“చీలను నేనూ మింటను మీరూ మొకూవాకూ దూరాలు 

చాటగశరాని అంతరాలు, దరియగలేటే ! వీలు దకియగశేడే ! 

ఆశలే హారతీ - నా 


మనసే హారయూ 
వైకొనవోయీ. ఈ నిరుపేద కొనుక ఓ ఆనంద॥ 
పసన్నా= రచన = సముజా)ల (జూ) 


కీ దయామయీ ! వేదనయీనా నీదీవనా 
ఆకశావనివాడునా ! నిరాశగా 
బ్రతుకే ఇలరాలునా 18 దయాహపుయీ॥ 


కన్నతల్లి కరువాయె! 
నన్ను అమ్మా అనే తండి” చవరపాలాయొ | 
తల్లి తండీ) చైవం ఆన్నీ నీవనీ 
య a 
నీదయ జేడినా మొరవిన వేలే కఓదయానేయో 


కొలిచిన స్వామి కనరాక॥ 

కన్నె కలలన్నియూ కరగి కన్నీ రాణా 

వలళశేగి వీచే ! ఈసుడి గాలిలో 

జీవితనాకా = ఏదరిజేరుతో }ఓ దయామయోా!! 
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శ డాన్సు = రచన = మల్లాది. 


ఏలశరా ! వగలిక చాలునా 

నినునమ్మి తీరా మనసమ్మితికా 
సుకుమార నుందరా | ఏల రా! 
ఓ! ...సరాగాలా జేళర సరసములాడగా 
పరుడా మారుడా వేడుకౌయెరారా 





HL సరా॥ 
కనుసన్నలలో కలమన్న నలో 
ఫులకించ వేలరా 1ఏలరా! 
కీ" ...వినోదాలరాజా | నీసరిదానళా 
విందుగా పొందుగా అందుకోవబేరా 1ఓ వినో! 
నగుమోమిదిసో చీరునవ్విదిగో 
మొగమాటమేలరా ॥[ఏలళా! 
8 పాట- రచన = సముదా)ల (జూ) 


ఓ చిలకా! గూటిలోని చిలకా 

వేటగాడు తరుము కొచ్చే 

నిన్ను వేట గాడు తరముకొచ్చెనే 
మాటుచూసుకో = వాటుచేసునో | 

రై వై నారాబందు తిరుగుతోంది సీపెన 
యే మారినావంజే ఎగళేసుకు పోతుంది 
మాయదారి లోకాన మర శ మెరిగి మసలుకో 
గూడుకౌనుకో = జూడచూనుకో, 


కండికా ! రండి రండి ! 
రండిరా రండి రండి రాజుగారి బంటుల 
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చిన్నడికీ ! ఈచిన్నడికీ 
మో గొంతులు మొక్కజొన్న దంటులు 
అక్కమాదకొ స్టే శ్ర క్కృ_చీశేస్తా! 
అడుగు ముందుకొ స్టే అక్క_జేపాలేస్తా! 

- 5 ~~ వ! 
దొంగలే రాజు లై న 'దోపడీల దొరత నాన 
మముగాచే మల్లుదొరా | 

నీతిలేని కౌమందుకో 
మందైన మల్లుకొరా | 





రాజీలేని "నీల అరాచకెల'వేళ 
నుముగాచే మల్లుదొరా మాటుచూసుకో ॥ 
రచన ; సముదాల (జూ) 


పదం సాకుతూ - కదం తొక్కుతూ 
“నిరంకుశత్వం సౌగదూ ! సీతికి విజయం తప్పడూ! 
ప్రజలే జేశం బేశమె ప్రజలూ 


ప్రజావాణినీ గు _రించాలసీ ఎదఠిక 

ఆక నాన అల్లదిగో 

ఆశాశకాంతులు వెలగ నే ! 

పిజా ప్వామ్యపూ నవోదయాల 

పృభాత శేఖల హృిజోధ గీకం కపదం! 
10 కోయపాట = రచన - సముదా)ల (జూ) 

కీ లగి జక లనీ జిగి అగి జిగ్యి లగి జిగి అగి జిగి జిగి 

లగి జిగి జిగి లగి జిగి 
fork 


అంబాడి లజ్ఞనకిడ్కి శకథిమి తోళమేయి మొమొ 


చెట్లు 
చ 


సు 


[స 


అట చూడు పాట చూడు 
తాళ మేయి మామా 
టనదాని బోయ చూడు! 
పొ పో! వనా। 
అఆయాళశే | చయారీ | 
అంచాలకతళకుచూడు ఖీ 
గటకౌడ దానిన్ము వట్లుపె 
లు tia 
గువ్వపిల్ల పకి కింది! 
బం 


నీడ నాదోర చునసు ఆ పలుకుపొట కులికిందీ 
క్క_లాటిసొగ్షాన చిన్నదే! ఉన్నడీ ! పొంచున్నడీ 
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నన్న వెలుగులో కన్నుకలుపుతానన్న దా? రద్మున్న డా¥ 
చుకకు మనసు కలినీందీ - నీగలోని ఛూవుజాగిందీ 
మబ్బుచాటుజా చందమామ మాశేనిచూంసీనవ్వింది 


11 సాలా 


స్తీ నూవయ్యా! 

శే వరో మావయ్యా 1 

చన్నా @ చశ్నేశాకి 

మొక్కజొన్న తోటలో ముపరనచీ" ట్లలో 1 
మంచెకెడ కలుకుకోళ 

మరువకు మావయ్యా శ 

ముకువను శే ఆమా శ 

ళీ మానయ్యా- 


కీ...అమ్మి... 
సుక్క_లన్ని కొండమీద సోకుకేసుకు చే వేళ 
భండబోోది వయడితో పక పక నవ్వే వేళ 


fh of 
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సల్లగాలి తోటకంత సక్క_లగిలి పెట్టు వేళ || మొక్క! 
౧m లు 
గొడ్డ్తుగోదమల్రేసే క[ర్రకుం" లకు గానీ 
G om 
కలుఫు తీతలయి మళ్లీ కన్నె సడుచులకు గానీ 
బుగ్గమీస వెం డివేసే భూ కాముందుకుగానీ 
తోవకెదురువ నీనా దొంగచూపుచూస్తి వా 
తంటామన ముద్దరకి తప్పదు మావయ్యా 1ముక్క_॥ 
పనలుకట్టియె త్రినన్ను - పలకరించచోయినపఫుడు 
మోటబావివెనుక నాతొ కూటసరసమొడినపుడు 
చెరుకుతోట మలుఫుకాడ చిటిక వేసినవ్వినపుడు 
క సీరితిట్రీ నాననీ = విసిరకొటి నానని॥ 
లు లు 
చిన్నబోకు నలుగురిలో నీగ్గదిరూవయ్యా | మొక్క! 





పా నా పాప సా దద నానన తాల 
శాంతి స్స లిియవాడ-?, 
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అయిదవతనం లేని ఆడపిల్ల వద్దు. అల్ప్బాయుమ్కుడెన 
తనయుడే కావాలని కోరిన ఒక భక్తునికి వరపసాదిగా కలిగిన 
వాడే కళాధరుడు. చిన్ననాటినుండి ద్రైవచింత కలిగిన సన్మా 
ర్గుడు. ఇరవయిఅయిదవ సంవత్సరంలో కళాధరునికి ఆయువు 
పూర్తయి పోతుందని, పుణ్యాత్కులైన ము)నివరులవల్ల చిరంజీ 
వన్న ఆశీర్వాదం పొందితే మంచిదని విని అతని న్నేహితుడు 
వ్యజం కళాధరుని వెంట బెట్టుకు బయలుదేరుతాడు. మంగళ 
'గౌరీచ్రేవి భక్తురాలైన గారికి అనువైన భర్తని (ప్రసాదించమని 
గౌరి తల్లిదండ్రులు ఆద్రేవిని |పార్టిస్వైరు. కాని గౌరి మేనత్త 
తన కుమారుడు తాండవుసికి గౌరిలిచ్చి వివాహం చెయ్యమని 
అన్న దమ్ముని అడుగుతుంది, వాళ్ళివ్వనంటారు. తాండవుడు 
ఆత్మహత్య చేసుకోబోతూ ఒక మాంతి) ని కలుసుకుంటాడు. 
తన గౌరి కధ అంతా చెప్పి సహాయం చెయ్యమని కోరతాడు 
మాం తికుడు సహాయం చేస్తానని చెప్పి తాండవుని మోసగించి 
గారిని అపవారించుటకు వచ్చేస్తాడు. మోసపోయిన తాండవుడు 
మార్గమధ్యంలో కళాధరునిచూసి, అశని సహాయంతో గారిని 
మళ్ళీ తీసుకుపోతాడు. గౌరికి తనని కాపాడిన కళాధరుని 
మీద (పేమ కలుగుతుంది. కళాథరుని మిత్రుడు వజ)ం- గారె 
అత్తకూతురు మాణిక్యం, ఇద్దరూ కలసి, "గారీ_కళాధరుల, 
వివావాం అయేటట్టు చేస్తారు, 

చెండ్లయిపోగా నే మంగళ గారిని మొక్కుతున్న గౌరికి, 
ఆచదేవి, కళాధరునికి కాలసర్పంవల్ల కలగబోయే మరణాన్నీ, 
దాన్ని తప్పించే విధానాన్ని ఆలియ జేస్తుంది. దేవి చెప్పినట్టుగ 
గౌకిచేసి తన భర్తని కాపాడుకుంటుంది. తను “ెండ్లాడ 
తల్చుకున్న గారిని, కళాధరుడు పెండ్లాడేడేఅన్న కడుపుమంటతో 
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శాండవుడు, మళ్ళీ మం|త్రవాది "సహాయాన్ని ఆర్టిస్తాడు. మాం 
త కుకు తన మంతళ క్తి కి చేశ కళాధరునీ అశని మ్‌ తుడు 
వజాన్ని కారడవుల్లో పడ దోయిస్తాడు. భర్త కనిపించకపో యే 
నరికి గారి మాణిక్యంతో కలసి "వెదకడానికి బయలుదేరి మంత) 
వాది చేతుల్లో న మళ్ళీ చిక్కుకుంటుంది. కాని ఈసారి మాణిక్యం 
ఒక తంతంచేని సని విడిపిం చేస సంది. ఆక్కడ కారడవు ఖో 
కళాధరుడు మి తునితి తోపోతూ అకస్మాత్తుగా కాకీరాజును కలును 
కొని, అతనివల్ల సంగతంతా తెలుసుకొని క్రళాన ల్లిఅనే రాణిని 
పోటీలలో చేను గెల్చి మీకు అప్ప గిస్తానని చెప్ప ఆవిధంగానే క్‌ఖా 
వల్లి అన్ని పోటీలలో ఓడించి క*కీ రాజుకి చ్చి " వివాహంచేస్తాడు. 
'గొరి_మాణిక్యం కళాధరుని వెతుక్కుంటూ కాశీ నగరం 
చేరుకుంటారు. 
కాశీనగరంలో కళావల్లి అంతఃపురంలోకి మంతవాది 
ప్రవేశించి ఆమెను నిర్భంధంచేసి లొంగకపోగా అమెను ఖూనీ 
చేస్తాడు. అదేనమయానికి కళావల్లిని చూడాలని వచ్చిన కళా 
ధరునిమీద ఆనేరం మోపబడుతుంది. కాశీరాజు కళాధరునికి 
మరణశిక్ష విధిసాడు. 
గౌరి ఈసంగతి తెలుసుకొని కాశీరాజు సభలో మొర 
"పెట్టుకుంటుంది. కానీ ఫలితం లేళపోతుంది ఆమె కళాధరుని 
వద్దకు పరు గెత్తువొస్తూ దారిలో మళ్ళీ మంతిికుని చేత చిక్కు 
కుంటుఎది. అది మాణిక్యం చూసి వెంటాడుతుంది. 
ఆయితే--- కళాధకుడు మరణిస్తాడా! కౌళీరాజు నిజిం తెలుసుకుంటాడా! 
గౌరి మాంతిికుని బారినుండి తప్పి- చుకుంటుందా! వెంటాడిన మ'ణిః కం 
ఏంచేస్తుందిః: మాంత్రికుని అదుపులోనే ఉన్న తాండవుడు ఏంచేస్తాడు! 
మంగళగౌరి భక్తురాలైన గౌరి అఖ రికెలా బెటసడుతుంది 
మొదలగు విషయాలు వెండితళపై చూచి ఆనందించండి. 


శోకం నెం | పాడినది : 
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* సౌభాగ్యవతి x 
పాటలు * 


ముల్గోకములశేలి కరుణించి జ్ఞాన 
ధనమిచ్చి (బోచు జేవీ! 
కల్లోలమయ జగతి; గాఢాంధకారాన। 
దరిజూపి కాచు గారీ! 
"రేయింబగళత్లు మరి-నీపాదరజమం టి! 
వరమోాయమంటి పినవే, 
ఆనుడినమున్‌ కొలిచి 
మదినిన్‌ దలచితి నింకమోద! 
ఆదంరిచవా అమ్మా! 

కం నెం. 2 పాడినది: 
జగములనే పోషించి! 
మనుజులనే కాపాడే, 
శ క్తికిబే నమస్కారం; ఎంతో 
స్ట్‌ కరుణా మయుడనుచు! 
జీవుల్‌ పొడగు వావిన్‌ | 
కనుగొనగా దా౨లేదో! 
మరు భువిలో పూవనముల్‌। 
విరచించు వాని పై। 
భావనల్‌ 'వేలార్చి కొొలుతున్‌, అతం 
డనువుగ నాయందు 
అనురాగం తొణకాడు 
అసుశాపం కాంచలేడో! 


పె లీల 


ఘంటసాల 
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శ్లోకం నెం. 8 పాడినడి : వి. లీల 
చేతన్‌ తి)/కూలమున్‌ 
నేత్రాల కరుణయున్‌ 
చెలువారి వలుగు నగవున్‌ 
సౌందర్య మయ ముఖము 
కులుకు నవమణి కాంతులాలుకు జేవీ! 
సెనుభూత రాజినే 
'వేడ....నై పాలించు 
ఫౌలాక్షు వేడ 
మదియంటదె జానమున్‌ 
"నెల తేని విద్యలన్‌ 
'నెదజ్ల వె మాతా! 

సాబ నెం, 4 పాడినడి;జమునారాణి ఆండ్‌ కోరన్‌ 
చిన్నారి పొన్నారి ఆడుకోవే 
చెలువాగు సీవాట పాడుకో వే 
అల్లిబిలి గారడి చేసే 
అందమే తలచి సుందరుడె నిలిచే 
చిన్నదాని కోకభూచి చింత లాంచెనే 
కన్ను మూసుకొని పగటి కలలు కాంచెనే 
నన్నేకోరి యేలుకొనే ఆత డెక్క_జే 
ఎక్కడున్నా నీకే తెలియు చూడ రాదశు 
వాడబోని చెలియ మొగం వాడిపోవుకేలనో 
వరుడువచ్చి చూడనం శే వ్యసనం కాదు 
ఆటలవాటల మేళంచేరి అందకు ఇయ్యండి తాళం 
గజెలప్టి తాళాల చేని 
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చప్పటుకొట్టి చక్క. గపాడి 
పలు ఐలురీతు లఅభినయం చేసి 
పదిమంది పిల్లల నాట్యాలపోటీ : ఆటః 
చూడరాబే చూడ గాచే ఓ చిన్ని బాలా 
చూపులండె గారడీ చోద్యమయి పోయెనే! 
కళ్ళనిండె కొత్త అందం 
శాననచ్చునేలో 
కన్నపాయ మింతచేసే 
కారణం ఇంశేలో 
ban అటు శక 
కనరాని చితా) లెన్నో 
కల్పన చేయగ న్యాయమా 
ఓ.. గ్‌ా 
కనరాక తీప్పనిదమా 
కల్చ్పనోదిది మాయమ్మాా! చూడ 
పాట నెం. 5 పాడినది ; ఘంటసాల 
పన్నగభూవమణా సద్యోవర [పదాతా 
అనంత తేజోమార్ల వినోదా 
విశ్వేళ్వ రా! గారీ హృదయేీశ్వశా! 
సాయం తా్రాంబక నటరాజా 
శేమదాయకా! పరమేశా! 
శరణంటిన్‌ కాంచవాబేవా! 
శ్రమతీర్చవా+! "సాయం! 
జయమూ అభయ మొసలగవే 
పిభూ ఉమాపతీ! 
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సదమల శాంతిమయా! రావా 

వర మొసగవా! ॥సాయం॥ 

బహువిధగీతులు కళ లేడున్‌ 

పరమశివా నీస్తుతిపాడున్‌ 

క ళాలంకార భాగ్యదాయకా! ఈశా! 

మదన దమనా!1 

"దేవా! కరుణించవా! [సాయం॥ 
పాట నెం, 6 పాడినది : టి, వి. రత్నం 

సింగార నేలవనే శివకామి తన శ్రగనే 

త్మినెపువై కిల్‌ కుఠవర్‌ వట్టల తిరుట్టతినమూ 

పుగందపనే షణ్బుగచే రొంబ 

సిరుచిళ వెణై తిరుడితిద్న పన్‌ మరుమగనే 

పచ్చమయుల్‌ వాహనశే! బలే గురందూసితివా! 

ఉచ్చిమృలై విట్టిదిగీ! ఊరంతాచుటితివా! 

కాశియా తవపోయెడిరాజా "కాదల్‌ మాత తియ్యగుందా 

జోసియర్‌ బిడ్డ చొక్క- లింగంవచ్చి 

సొప్పనంలో నీకు సెప్పుతుండా 

ఆశ పెట్టిన మేలివన్నెల 

అందక తియ నచ్చుతుందా 

పిల్లని తల చి శేతి) పగలు_పిచ్చి మయ క ంహె చ్చుతుంజా 

అయ్యా వే అందవు_ర్హమి నీకె పత్తిని 

యాతడి మెయ్యావే! 

ఒక్క-రినిలమై ఎప్పటిశేదో! 

ఉన్నది సెప్పక ఒగ్గుతానా 

సక్కని కన్నియ పక్కని చేగచి 
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కలుపకుంశేునా నొప్పుతానా 
అల్లరి పిల్లని అనుకుం కును 
వాచలిపోయి పారిపోదా 
చల్లని తల్లిని కొలిచి ఆమె 
సమ్మతిపొంది సేరిపోజూ 
నరిదానా . ఒకజాడకి నన్నుపో 
సక్కని దుక్క_ది నరిదానా! 
పాటనెం ? వాడనడి : పి. లీల 
మాతా! భవానీ! మంగళ గౌరీ భంళరి! 
ముదినమ్మిన చేదలేశే 
అమంగళమా! అమా చేవీ! 
సకల మునీవని కొలివిన వారికి 
అశనిఫాతేమా ఇడె నీవొసణు భాగ్యము. 
మంగళగా నాలు మాయను వేచే | 
మధుపర్మా- లే మార్చను లే బే 
మర్మత్రజలం మట్టిన్‌ చిందను లేచే 
వనిత ర్రారెబ్దం పంతాలుకానో! 
పంత మేలో ఓమాతా! 
తనపతితోనే తకుణికి సరం 
తనపతి యొకడే (నశ్యేక్ష దై వం 
నాపతి సేనా (పతిఫలమా నన్నే 
బలిగొన్నా వే మాతా! గారీ! వూతా! 
భ్లోకం నెం. 8 పాడినది ; డి. లీల 
నిదురలో మెలకువలో 
నిభ ల దీతతో నిన్నే 
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నిరతము కొలిచితినమ్మా ? ఈ నాడే 

ఆశ పూర్ణము చేయుమూ 

అంజనమున్‌ ఫాలమున అందాల తిలకమున్‌ 
కనరాని పదనమే వదవమా! పాలనని 

నేటికి నా మాంగల్యం వ్యర్థమా! 
హృదయములో రగిలిన వేతనలే 

సుఖమనుచు మురిసిపడే నన్నే పరి మాక్చుమా! 
(పతిని (బొచి (పాణమున్‌ గాయమా! 


పాట నెం. 9- పాడినది జమునారాణి ఆండ్‌ కోరన్‌ 
ఓహోహో బలేధీరులే ! ఇలా 
బోనులో నేపడ్డారు లే 


శేశీగా ఇటకె ఏతెంచారా ! ఆవో 
కాలుజారి ఇచ శే, ఆగిపోనెంచారా! ఓహో 
చెలి ఆలివేణియనీ వరపించే రాణియనీ 
వనిత విరిబోణియనీ ఇలియుమా! ఆమె 
అచండన మించగన అ దములరాళి _ ఒక 
పుణ్యవతి పోటీల కే పులినుమా! ఓహో 
ముంజేతిని మాలలతోనే కట్టివేయున్‌ 
వెలది కట్టివేయున్‌ 
చెయ్యి కట్టివేయున్‌ 
ఆశ్లే ఎదిరిస్తే చాలతిట్టిపోయున్‌ 
బాగా తిట్టిపోయున్‌ 
అందని “పేరాశ లేలా అందమైన మీసగాడా 
మోసపోము జారనేలా 
ముదీతలశే ఓడనేలా 
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తప్పని తలచి ఉలికిపడెడు 
తంటాలమాారిని చూడరండి 
చెవులపిల్లిలా వాడలిరారు 
చెవులుపట్టి ఆడించండీ! 
కప్పగంతు లేసి నక్కి-దాగుతాశే 
కారణమేమని అడగాలలడి 
వేడినీళ్ళకాగును తెచ్చి 
ఏరిమిద బోర్జ్మించండి! 
కోలాట మాడరండి_మంచి 
పాటల పాడరండీ_ మబ్బు 
మన్నించి చేరరండీ-వన 
మాలలె వేసుకోండీ! 
పాట నెం. 10 పాడినది : జమునారాణి ఆండ్‌ కోరన్‌ 
పోటీకివచ్చి మిరు మాటవింటారా 
పోరాటాలాడనచ్చి ఓడిపోతారా 
బుద్దిని వీడి బరిదిగినారా 
ఆలసించరా ఆదమరివారా 
సండర్భంచూాసి ఒక సామి వచ్చారా 
శక్తి తెలియకుండా ఇాపాలిచ్చారా 
మం తాలు వేసి మైకం పాందారా 
మనకేలాలఅని విడిచిపోయినారా 
క త్తినికాంచి ఒకరు కాంవుగొన్నా రా 
నై జూరుపట్టి కన్నీ ర్విడిణారా 
ఎం తెంతనారో వమయినారో 
నేర్చిన విద్య లే విడనాడినారా! | పోటీ॥ 
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నెం. 11 పాడినది : జమునారాణి 


చిన్న మామా_చూవు నేరమా _బండ 
రాతిమనసువాగి కే దొంగవేవమా 
పూలనరం పెట్టుకొనీ! 
ముద్దు మొగం కానుకీయ 
నన్నెలాడి వచ్చినది! 
కాట పదిలమా 
పొంగారు కన్ను లే - రంగారు మళల్లెలే 
వనాడు వాడలే ఎలా ఆరాటమో! చిన్న 
ఆథమిరా మోనగాడా బార లేజోరా- మారావాలు 
మగధీరా 
పీచుగాల సయ్యా టలాడి 
విన్నాణ మసి ముద్దాడ చెంచెనే! ॥చిన్న 
ఆనాడ సంతమాయె-నేనె అది 
చూడంగ వింతలాయె 
శకు వేరు నీవు వేరు 
అన్న మాటలా రాదు 
కొత్తదారి వేయుమూ! 
కోజికాడపే సుమా! 1చిన్న 1 


స] 


Wo 


ML 


Stri Sapatham 1959 


)ద్జించు 


శళు . 
m2. 


గ 





జి 


ిర్ధర్భ లాడ 


Yh 
9 
ని 

తి 


Stri Sapatham 1959 
ఎలి తొరాగణం ఏ 


అంజలీదేవి, రాజసులోచన, యం* యర్‌, రాజం, 
సంధ్య, కమలాలక్మన్‌, నంబియార్‌, తంగ వేలు, 
రామస్వామి, జావర్‌ సీతారాం వగైరా. 


x 


స్రీ శపథం 


— కథానంగ్రహం = 


చోళథప్రురి సా(మాజ్యాన్ని నుందరవర్మ పరిపాలిస్తున్న కాలంలో 
దేశం సిరిసంపదలతో వ్టబ్గుతూంది. అతని తమ్ముడు శేసరి మోహిని అతో 
కులట వ్యామోనాంలో పడ్కి ఆమెతో జీవిస్తున్నాడు. వారిద్దరికీ మధూ. 
అనే ఒక బిడ్డకూడా కలిగాడు. ఒకనాడు మధూకు పుట్టినరోజు పండుగ 
జరుపుతున్న సమయంలో మోహిని మం త్రిభార్య లక్ష్మీని ఆహ్వానించి 
ఆమె కూతురు చిత్రక్యూ తన కుమారుడు నుధుకూ వివానాం చెయ్యాలనే 
ఉద్దేశం చెలిబుచ్చుతుం?. ఆలాంటి ఉద్దేశమెప్పుడూ పెట్టుకోవద్దని తన 
కుమా_్డెను చేనుకునే అర్హృత్య అంతస్తు మోహినికి లేవని లక్షి ్మ సమాధాన 
మిస్తుండి, మోహిని లక్షీ శ్రిదేనిమోద పగబడుతుంది. 


మహారాజు సుందరవర్మ మంత్రిగారి కుమారై చిత్రకే తన కొడుక 
కుమార్‌ నిచ్చి వివావాం చేస్తానని మాట యిస్తాడు. మంతి, ఆయనభార్య 
తమ కుమా_ర్టె పెరిగి పెద్దదై మహారాణి అవుతుందని సంతోవుంతో పొం! 
పోతారు. మోహిని ఈ సంగతి తెలిసికొని అసూయా డ్వేషాలతో మం 
పడుతుంది. మహారాజుచే చంపించి శేసరినే మహారాజును చేసి తాన 
మహారాణిని కావాలని కటు పన్ను తుంది. 

సుందరవర్మ వేటకు వెళ్ళిన సమయంలో అర్థ రాతివేళ కేసరి మవ 
రాజును సత్య చేయిస్తాడు. ఆ వార్త తెలిసిన వెంటనే మంతి రంగడ] 
అనుచరునికి యువరాజును అప్పగించి భ(దంగా డాచకుని పంపుతాడు 
మవోరాజువై భక్టి-విళ్వాసాలు గల దళపతి చిత్రను తీసుకుని అడవులలా 
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నికి వెళ్ళిపోతాడు. కాని మం త్రిన్సీ లక్షీ ్మ జేవిని శేసరి పాతాళ గృవాంలో 
బంధిస్తాడు. 

కుమార్‌ను రక్షించిన రంగణ్ణి శీసరి అనుచరులు వెంటాడగా ఆతడు 
యువరాజును ఒక పరిచారిక ద్వారా తన అన్నగారి యింటికి పంపించి 
చాను ఆ కూరలతో పోరుసలిపి (ప్రాణాలు విడుస్తాడు, 


(పదిహేనేళ్ళు గడిచాయి.) 


కొండగువాలలో తలదాచుకున్న దళపతి కృషివలన చ్నిత్రాడేవి 
సకల విద్యలూ నేర్చి వీరవనితగా తయారౌతుంది. తన తల్లిదండ్రుల్ని చెర 
నుండి విడిపించి యువరాజును కనిెట్టి చోళపుం స్మామాజ్యాన్ని కేసరి 
దుష్పరిపాలనుండి రక్షిస్తానని శపథ౦ చేస్తుంది, '(పభుత్యోద్యోగులకు 
పట్టుబడకుండా ముసుగు మనిషిగా తయారై శేసరిచే పీడింపబడుచున్న 
(ప్రజలను రక్షించడానికి శ్రూనుకుంటుండి. 

యువరాజు తానెవ్వరో తనశే తెలియని స్థితిలో పెద్దవాడాతాడు. 
అతని సంగతి తెలియని శేసరి మునుగు మనిషిని బంథించడంకోగం యువ 
రాజునే నియమిస్తాడు. యువరాజు చి(త్రాజేవి కలుసుకుంటారు, వారిద్దరి 
మధ్య పరస్పరానురాగం పెంపొందుతుండి. 

ఒకసారి మునుగుకునిషిని బంధించి ఆ వ్యక్తి శిత్రాదేగి అని 
హించి యువరాజు ఆశ్చర్య పడతాడు. ఆమెకు ఆపదరాకుండా కాపాడి 
తిను వెళ్ళి చెరసాలలో కృశిస్తున్న మంత్రితో మాట్లాడతాడు, వారి సంభా 
వణ ద్వారా తానే యువరాజని తెలుసుకుంటాడు. ఈ విషయం శేసరి 
విని వెంటనే యువరాజుని బంధించి బహిరంగంగా ఉఊరితీయడానికి 
నిళ్చంబస్తాడు. 

యువరాజును ఉరితీయబోతున్న సనయంలో చి(త్రాజేవి వచ్చి 
ఛటులతో పోరాడి అతణ్ణి రక్షిస్తుంది. కాని ఆమెను భటులు బంధిస్తారు. 
"పం త్రి లక్ష్మీ చే గతి ఏమౌతుంది? యువరాజు మహారాజొతాడా? 


చితాదేవి తన శపథం ఎలా నెక వేచ్చకుంటుంది ? 
మిగిలిన కథ మోరే వెండితెరవై చూచి ఆనందించండి ! 
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* పాటలు * 


(౯222222229 


పాట నెం. 1 జిక్కి రచన; అని శెట్టి 


జియో - జియ్య్యో - జియో 
వలప్రలె నిండెను _ స్నేవామె పండెకు 
టీతితో నీవెలి _ ఆళ తీర్చమోయ్‌ ॥ జియ్యో॥ 
దానములో 'సం(గానుమాలో _ తలవంచని కర్ణుడు నీనే 
మధుర మ్మోయ్‌ నారాధ మదిశే _ (ప్రియమగు కృష్ణుడు నీవే 
భువిక వచ్చె రంభ . బహుమాన ఇచ్చె పేమ ॥ జియో్యోో॥ 
వ్యనుఖాల శేలించే _ 'జేవేం్యద్రుడు నా (పియడీవె 
కోేమలమూ ర్తీ నీ వరాలే _ కోశను ఈ జవరాశే 
వింతమోహ సీను _ వెలయింవె నీకై భాను ॥*య్యా॥ 


పాట నెం. జీ లీల 


ఇలనేలు రాజా నీజే _ నీ నృాదినేలు రాణి నీనేశీ 

విఃయోత్సవాలె మింశౌ _ భువియందె స్వరం కనిసించె ॥ఇలౌనేలు॥ 
కలతలేవి ఇక సృరించరాదులే . గతమె మనకు కలయీలే 
కనులనిందయే ఈ విలాసమే _ ఇదె దిన్య_పేమా నంధయేలే ॥ఇల॥ 
సిరులు సంతసాల్‌ వెలువుమోళిలే _ నవ్యలోకం ఉదయించెలే 
వీమందు నేటి ఈ రాజభోేగమే _ సాటిలేని ఈ రాజభాగమే 
సంతోవు 'స్వర్దం ఈ లోకమే ॥ఇల॥ 


పాట నెం, తి మాధవ పెద్ది సత్యం, లక్షీ & కోరన్‌ 


మధు : నానుమంతుని వాలమై. పెరిగే కీ_ి_ఉ త్తరుని చిక్తుజేసే వీరయూ కి 
ఎవరయ్యా ఎవరయ్యా ఎవరు ఎనరూ . యువరాజే యువరాజే 
నునా సుందర రూపకంతుడన్‌ ॥ మనా! 
మగధీరుడన్‌ శూరుడన్‌ జూరుడన్‌ _ ముళ్లోకాల నునకె నిలువ ॥మవా॥ 
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సమయోచిత మంత్రముల జపించెడు నవవీరులమే 1 సమ॥। 
చురవనితల తపనజెందు లోకమోనానుండ జీన్‌ 1నుర॥ 
మగువలార వెలసి నాడు ఈకుని అవతారయమె 
పగలు వీరఖద్గము దాల్బునధికారుడన్‌ 1|నువా॥ 


బృందం : ఆ_ఆ_లఆ_.మా వొరశాలి ఆ_-అ-అఆ-వా దొరశాళె 
మా దొరగాశె కాజమాటల కోరు 
ఎన్నో బిరుదులిచ్చి తన్ను తానె మెచ్చుకున్నా రె 1 ఎన్నో| 
మనరాజు. పేరునకె మగవారండి 
మిరు ఖాయమని భావించుట న్యాయమండి 


'తేత సౌొరకాయలు కోయు వీరులె అనా_అనా ॥ లేతసొక॥ 
వీరు కరిమింగిన వెలగపండువంటి భూరులె 
అనా నూ దొరగాశె రాజమాటలుకోరు ॥[మాడొఠత॥ 


చిలుకల్లా చెలులనుంతా సింగారించుకుం డామె 

అమ్మా నీంగారించుకుందామే 

చిగురాకు పచ్చమేలి బఠిగరువీ5 కట్టుకుందామే 

చెలులక్‌ వేషమేనుకుందామే 

పగభాలి కై నగలు పెట్టి జేషమేనుకుందామే ॥చెలలక్‌॥ 


మనమే వరుని పట్టి పెళ్లీ చేసి మేలమాడుదామే _ ॥చెలులన్‌-రూదొర॥ 
మధు: ఈరోకమే మేటివీు:డ ఇంత హాస్య మేల బాల 

ఆటలు పట్టించి నవ్విన నేనె వీర పతాపుడ 

నాన్నతో చెప్పేదా ఓహో ఓయ్‌ 

చేశే రాజంటూ కోరుకుంటాష్‌ 

అన్మూయ్‌ మోరంతా రాణులంటామ్‌ ॥ నేనే రాజంటూ! 

మంత్రికస్తె కాళ్ళు విరిచినేసాకొ_హి దుర్‌ చేలా ॥మం్శతి॥ 

శే కపటి రాజుని శేటి తరాజుని 

ఈ లోకంలో మేటివీరడ ఇంత హాస్య మేల బాల_ఓ ఓయ్‌, 
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పాట నెం, 4 ఘంటసాల 


పాడిపంటలా చెన్నిఢిరా = భారతావని 'స్వర్ణంరా 

పరి శ్రమించే పొమరులే ఇక-రాజ్య మేలే పథువులురా! 1పొడిపంటల॥ 
భాశ్యాలే వెలసిన ఇల్లు _ పంటత్లికీ పుట్టిల్లు 

భారత దేశమునకేసాటి _ (ప్రపంచాన లేదురా 

పచ్చని మనపొలాలు నిత్యం _ బంగరు పంటలు పండఊనురా 
పల్లీయుల సంసారఠాలకు _ (ప్రతిరోజూ ఒకపండుగరా  ॥పొడిపంటల్న 
పౌవనమా జీవనదులూ _ (ప్రవహించే దిశేదిశలూ 

పులకించే పంటపొలాలు - పండును నవధాన్యాలు 

భరతమాత ఊ్మా షలకీ ర్తి _ నిలుపుటయే నీ నీతిరా 

నీ పవిత్ర భర్మము నీ ఇల - "నెక వేర్చ 'పతినబూనరా ॥పొడిపంటల! 


పాట నెం, 5 సుశీల 


తొందరిది ఏవో మనసే _ సుఖముకో నే నమ్మా కడు 
వింగయిడి ఏమో చెలిమి _ చేదనగూశ్చినమ్మా! అమ్మా! 
కన్న చికువ్భాడిలో సఖుజే _ రచించెను మమతశే ఆను 
రాగము లూ3౦ చె అడుగుల్‌ తడబడెచే యమ్మా 
కలలో పిలిచెనమ్మా ఎవరో '- చెంతకు జేరకమ్మా! 
కన్నె ముది మోవాం (పీయుడే = కానుకలడిగేనమ్మా! 
జేదుక చూసెనులే సఖు'డై _ విరులావిలు కాడే మది 
ఆశ నుమించెనులే విరహం _ సిగ్గులు చింబెనమ్మా! 
న్నా మతిమధురం ఎదలో - చిల9శెను కోరికతే 
తీయని కలయేనో (ప్రణయ - 'జేకత నాటకమో! 


పాట నెం. 6 జిక్కి 


ప్ట్టాన్యూ కనిప్మ్యూను _ "పట్టాను అంతా కనిపెట్టానండోయ్‌ 
కన్ని కీనాడె కళ్యాణం చేస్థానండోయ్‌ో = కనుజోయిలో 
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మనసులూోే నండోయ్‌ _ ఆశలూశేనండోయ్‌ 
గొప్ప 
వీరుజ్లే ఒయ్యారి కూడేనండోయ్‌ =. ఈడుజోజీ నండోయ్‌। 
1శశనిెపట్తాను 
టి 
సచ్యానివేపాన జేరారండోయో 
ఇపుడు 
సంసార సౌఖ్యం కో రారండి - ఇది మాచెలియవేసిన మంతమండి 
ఎంతవానైన ఛచెలిపై గెలువరండి కనిపెట్టాను 


పౌరాణి గంభం ఫూసెవమే _ కడుముచ్చటగా చీర తెచ్చిక క్లైద మే 
చెండ్లాట పాటలనే పొడెదమే _ మనం సంతసాలు 

ఉాంగిపొరల ఆడెదమే ॥కనితెట్టాను! 
"రేయింబవళ్ళు కన్నె పేరునే _ కలవరింతు 'వేలయ్యా 

నీదు యొవనమంతా అంజలిచేసి _ అందజేయ వోయమ్మా 

నవమోవా నాంగుడన్మూ - మవసీయ వేలనమా 

ఈ పిచ్చితీరని మోనామో - ఇక ెళ్ళిపెచ్చికి మంజేమో 1కని పెట్టాను; 


పాట నెం, 7 జిక్కి 


కమ్మని మాటలతో - కడు సొంపగు పౌటలతో 
ముద్దుగుమ్మ'లె యువకుల కోరివరిస్సై - ఎప్పుడు తిప్పలు కప్పత్రశాళా! 
శాపసియైన (త్రిశేతుడు తానే _ గారిని కోళినుతే 
ఇల 
"నెల్లత్యజించిన విశ్వామి(త్రుడు _ ను చేశినుశే 
ఆ మహనీయుల గలిచెనాడు _ హ్రీ మోనా మ్మెగదా 
ఈ కలికాలం మానవులెంత _ అమ్యాయం కు కలవరింత! 
మగువచిత్తం _ భలే విచిత్రం _ మెరపు వంటిజేలే 
మోనాపాళ మె తగిలి జ్ఞానుల్నకెనా - మైకం కమ్మునులే 
జీవులేలు జేవుడుసైతం _ దేవికి డానంజెలే! 
నిత్యం సత్యం కన్నెపడుచు _ నీడ లొనడుచు నీలోకం కమ్మని 
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'స్వక్ణము భూమియూ వివక మయ్యే _ పడతుల గాగాలే 

కళలన్ని మధించి కవితలల్లే _ కన్నుల కాంతుశే 

మగువ అందం _ మధురానందం _ అద్బుత మోసుఖమే 

ఆ మోహినిబేరశె నీదుచెంత _ నేనే నీకు ము క్తి కాంత ॥కమ్మని॥ 


పాట నెం. 8 లీల అండ్‌ నుశీల 


రాజుని జయిరిచెను _ రాజునె జయించిన పికలాటం 

ఎల్లజేశాల లేదుసుమా ఇంత కూటం 

ఆటలో జయించెదం _ ఆటలో జయించెదం మో జేశం 
ఇంఠకవింతగు నాటకమే ఎందుకో సం-ఎన్న డూ కనలేదు ఇంళయోగఆ 
మవోరాజునే ఏమార్చు _ ఉదంతం విచిత్రం మహేం(దజాలం 
ఆస్త్రలకే వలనుపన్ని తివా రాజ్య - వైభవాలే వమ్ము చేసితివా 
సంపదలే నీవు కోరితివా _ నీ ఢరమ్మా నీతి మరిచి 

కీల్బామ్మవోలె నిల్చినావు, రాజ్య మ్మేల_నటించి ఆశలు మధించి 
మోనాం వెంచు ఆటల __ అందమే కనుల విందుగా వలపు పొందుగా 
జగతి జయించు నన్నది సత్యం_అంతా యువతుల అఖభినయఫు మహిమా 
భువియందు మించతరమా కనుమా వినుమా 

అవనీ మరువదు నీ మోసం! 


—[ సమా వం ]— 


వావి 





శ్రీ రామకృష్ణా విజయవాడ_2. (ఫోన్‌ : 1062) 
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* టెక్నీ షి య న్స్‌ * 





వణ కసాతాయు. ౮ 
కథ అజ సదాశివ్యబన్మాం 
మాటలు _ పాటలు భత అనిసెట్టి 
సంగీతం ప్రజ పామర్తి 
ఇేబాక్‌ ఘంటసాల మాధవ పెద్ది జిక్కి, ఠీల్య నుశీల & లక్ష్మి 
ఫోటో గ్రఫీ అ రామస్వామి 
ఛౌండు పి, విం కోశేశ్వర రావు & టి. యస్‌, రాజు 
ఎడిటర్‌ కడ ఆర్‌. వానుమంతరావు 
అసిస్టెంటు ఎడిటర్స్‌ రామ నరసింహారావు & ఎల్‌. గో పౌలకృష్థ 
అస్మిస్టెంటు (డైరెక్టరు we జె, బి. కృషస్ణచాదరి 
(ప్రొడక్షన్‌ ఎన్టివ్యా టివ్‌ జల క. రా భాకృష్ణ 
(ఫొడక్టన్‌ మేనేజర్స్‌ +... నందమూరి పొండురంగారావు 
నందమూరి 'వెంకటరత్న 6 

పన్లిసిటీ ఇభ శకి. రామడాను 
స్టో భక డి, రా ధాళ్ళస్ణమూ్తి 

(మాతా స్టూడియోస్‌, విజయవాడ) 
పల్లీ సిటీ కన్న శ్రెంట్సు అ 'పసాద్‌ పల్లి సిటీస్‌ 
గ్టూడియాస్‌ అతత "నెస్ట్యాన్‌ & భరణి 
లాబొ శేటరీ an విజయ సినీ లాబ్భొ 
డక్టర్‌ పవ టి, ఆర్‌. రఘునాధ్‌ 
నిర్మాతలు యు, వి, రావు & బి, యన్‌, స్వామి 
డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌ క 


ఆంధ్ర ; పరమేశ్వరీ పిక్చర్స్‌ (మై) వేట్‌) లిమికెడ్‌, 
నైజాం ; విజయా డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌, 
సీడెడ్‌ ఏ భాస్కర్‌ పిక్చర్స్‌ 


న. 
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మా రాబోవు చిితములు; 





వాహిని వారి 


66 ; 
రాజవమకుట ము 
దర్శకుడు : బి యన్‌, రెడ్డి 
Xx 
సంగీ తా వా రి 
6G 
మామకు తగ్గ అల్లుడు” 
( 9 
దర్శకుడు: వేదాంతం రాఘవయ్య 


Xx 


విజయ వారి 
9 


దర్శకుడు: "కై వి, రెడ్డి 





లా ren 
విజయ డిస్టి బ్యూటర్సు 
143, రాష్ట్రపతి రోడ్డు వవ సికిందాబాద్‌. 


Telegram; “VIZIA FILM” Phone: 6722 
వై B. No. 97 


Vachhina Kodalu Nachhindi 1959 





Vachhina Kodalu Nachhindi 1959 





యన, టి. రామారావు జమున 
రేలంగి కన్నాంబ 
సి యన్‌. ఆర్‌, సూర్యకాంతం 
రాజనాల మాలిని 
లంక సత్యం రీటా 
వర్మ బాల 





కధ, మాటలు; అచార్య ఆత్రేయ 
పాటలు : ఆచార్య ఆత్రేయ, జాషువా 
కెమేరా ; పసాడ్‌ 
సంగీతం ; సుసర్ల దక్షీణామ్హూర్రి 
నృత్యం ; పసుమృర్రి కృష్ణమూ క్రి 
మేకప్‌ : హరిబాబు, నారాయణస్వామి, 

నాగేశ్వరరావు, జోవఫిన్‌ 
కళ సోము 
ఎడిటింగు టి. డి. జోషి, హరి 
స్టూడియోస్‌ వాహినీ, గోల్డెన్‌, వీనస్‌, 


ఫిలిం సెంటర్‌, స్యూటోన్‌ 


దర్శపడు : యోగానంద్‌ 
నాన చ్యమియా రిలీజ్‌ 
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వచ్చిన కోడలు నచ్చింది 
కధా సం|గహము 





అదొక సామాన్య జనం-వినోదం కోసం గుమిగూడే _ప్రదేళశం- పేకాట- 
జూదం.-(తాగుడూ అక్కడ నిరభ్యంతరంగా జరుగుతూంటాయి. ఆటా.-పాటలతో 
సంతోష పెట్టి వచ్చిన డబ్బులతో జీవనం గడుపుతోంది చం(ద్ర_ కాని వచ్చే 
డబ్బులు జోగులు (తాగడానికే సరిపోయేదికాదు 


తాటిచెట్టు క్రింద పాల్యుతాగినా, కల్లే అవుతుంది-పాడుప్రపంచం-ఇంత తిండి 
పెట్టదు-ఎవరిమానాన్న వాళ్ళను (ఉతకానివ్వదు- కాని కూటికోసం, కోటి వేషాలు 
వెయ్యక తప్పదు. అయినా పరిస్టితులూ- వాతావరణాన్నిబట్టి గాని, ఏదీ అను 
కుంటారు, అట్లాగే చంద్ర ఆడుతూ పాసుళూన్న సమయంలో అకస్మాత్తుగా 
పోలీసు దాడి జరుగుతుంది చాలామంది పట్టుబడతారు. చండ్ర దాష్కంటుంది. 
రవి అనే పోలీసు ఆమెను చూస్తాడు కాని, వదిలిసెఫేస్తాడు. అట్టి (ప్రదేశాలకు 
రావద్దని మందలించి వంపిస్తాడు. పోలీసుబాబు చెప్పినదాంట్లో నిజం (గహించి, 
జీవిత మార్గం మార్చుకుందామని నిళ్చయించుకుంటుంది చంద. జోగులు ఆమె 
ఉ ధ్ధేశాన్ని గ్రహించి రాజు అనేవానితో ఉండిపోయి సుఖంగా జీవితం గడప 
మని పోదృలం చేస్తాడు కాని రాజు మాటెత్తితే. చంద గస్సుమంటుంది, 
పోలీసాయనం పే ఎందుకో అభిమానం గౌరవం. ఏర్పడుతుంది -- 


అజం ఫట 


చంద్రనే అక్కయ్యగా భావించుకుంటూ, అమెకు కొంచెం ఆసరాగా 
ఉంటూంటాడు-గోపీ అనే కుర్రవాడు. జోగులు మ్యాచు, చండ్రను రాజు వశం 
చేసి తాను యింిదభోగం అఆనుభవిద్దామని ఎంతో తంటాలు పడతాడు, కాని 
గోపి వారికి అడ్డం తగులుతూనే ఉంటాడు. దాంతో గోపీ చేస్తున్న నౌఖరీకాస్తా 
పోగొడ్తారు. చం్యదను బలవంతంగా వశం చేసుకుందుకు రాజు యెత్తు వేస్తాడు, 
ఆ సమయంలో చండ్ర జోగులు తన స్వంత తండ్రి కాదని తెలుసుకుని, 
వాళ్ళని తరిమివేస్తుంది. వీధులలో నాట్యం చేసుపుని జీవితం గడుపుకుందామని 
గోపీ చంద్రలు నిశ్చయించుకుంటారు 

ఒకనాడు బజార్లో రవిని కలవటం, యింటికి తీసుకువెళ్ళి టీనీణ్ళ యివ్వటం 
దాంతో యిరువురికీ పరిచయం, అభిమానం కలగటం దాని ఫలితంగా అభిమానం 
స్నేహంగాను న్నేహం _పేమగాను మారటానికి ఎక్కువకాలం పట్టకపోవడం 
ఇదంతారాజు, జోగులికి చాలాకంటకంగాఉండడ౦; ఫైగాసి.ఐ.డి. వెంకటసెమికి తెలి 
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యడం, రవి తల్లితో, కొడుక్కి. వెంటనే పెళ్ళి చెయ్యవలసిందని సలహా యివ్వటం 
రవిని గురించి ఆరా తియ్యటం జరుగుతుంది. అంగుకోసం మారువేషాలు 
వెయ్యక తప్పదుగా! ఇదంతా అర్థంకాక, రత్నం అనుమానపడి వెంకటస్వామికి 
అడ్డుపడుతూ కధ అడ్డం (తిప్పటం జరుగుతుంది. కాని అంత తేలిగ్గా వదుల్తాడా 
మీసాల వెంకటస్వామి! 


రాజు, జోగులూ ఆడిన నాటకం ఫలితంగా రవికి చంద్రమీద అనుమానం 
పుడుతుంది, తనదోవను తాను పోదామనుకుంటున్న సమయంలో రవిని కలవడం, 
ఆమెను సృత్రంలో ఒక గదిలో ఉంచడం జరుగుతుంది, చంద్రను మళ్ళీ కలుస్తా 
నన్న వాడు రాకపోవడంతోటి, అనుమానం, నిరాశ కలుగుతుంది. చం|ద్రను ఏమైనా 
సరే తన వళం చేసుకోవాలని పన్నాగం పన్నడిం, అది బయలుపడగానే రాజు 
నుండి రవిని రక్షించవలసిన బాధ్యత ఏర్పడుతుంది. దాంతో రవివెళ్ళిన (గ్రామానికి 
ప్రయాణం కడ్తుంది చంద. నక్షతకుడిలా తయారవుతాడు మీసాల వెంకటస్వామి 
రహస్యం బయటపడుతుంది. ఇంటికివచ్చి నిస్పంటిస్తాడు, 


ఇంటికి రావటంతోటీ కమల ఎగతాళిచేయ్యటం, తల్లి నిలదీసి అడగటం, 
తాను చంద్రను సపెళ్ళిచేసుకోబోతున్నానని చెప్పటం, అయితే ఆ పిల్లను వెంటనే 
తీసుకువచ్చి అంబ అనుమతి పొందమని చెప్పటం జరుగుతుంది. సంగతి తెలుసు 
కుని చంద్ర ఆకాశానికి ఎగురుతుంది. కాని యింటికివచ్చి అత్తగారిని చూసే 
సరికి కధ అడ్డం తిరుగుతుంది. చంద్ర మాయమవుతుంది, రవి సిచ్చివాడవు 
తాడు. ఆత్మహత్యకు పాల్చడుతాడు. రక్షించమని జయమ్మ  వెంకటస్వామిని 
పాధేయపడుతుంది.., 


ఇంతలో జోగులు ఖూనీచేయబడతాడు. గోపీ జాడ తెలియదు. పోలీ 
నులు చుట్టుముడ్తారు. చంద్రను ఎరస్టుచేస్తారు. కోర్టుకు ఎక్కిస్తారు. తనే చేశా 
నని వప్పుపంటుంది చంద్ర. ఎందులకు చేయవలని వచ్చిందో తేలదు కేసు 
వాయిదా. పడుతుంది, పోలీసు విచారణలు జరుగుతూనే ఉంటాయి. పోలీసు కుక్క 
సహాయం తప్పలేదు. 


గగనానికి ఎగిరిన చండ్ర ఎందుక మాయమయింది? గోవి ఏమవుతాడు? 
జోగుల్ని ఖూనీ చేసింది ఎవర్థు? రాజు పన్నాగాలు ఎంతవరకూ ఫలిస్తాయి? 
ని. ఐ. డి. వెంకటస్వామి ఎంతవరకూ జయం పొందుతాడు? దోషి ఎవరు? 
కోర్టు నిర్ణయం ఏమిటి? చండ్ర మంచిదా కాదా? పరిస్థితులకు బలైన చంద్ర 
జీవితం, సుఖాంతమా కాదా? వివాహాలు స్వర్గంలోనే నిర్ణయింసబడుతాయంటారు 
ఎంతవరకూ నిజం? వీటికన్నిటికీ సమాధానాలు . యిక మీ వెండి తెరమీ దే= 
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* సాటలు * 
ఫాట నెం 1 
వం శావాలీ...మనిషికి, ..ఏం కావాలీ ॥వం॥ 
అందరి కొకశు కావాలీ-ఆనందం 
ఆనందం- ఆనందం కావాలి 1ఏం॥ 


ఉన్నవారికీ. లేని వారికీ ఒకశు కావాలి 

ఉన్నదానితో తృప్తిని పొందే _ఒపిక కావాలి 

ఉన్నది వదిలీ_ లేనిదాని క్రై 

ఏడ్చేవారిని-_పమనుకోవాలీ ॥ఏం -కావాలి॥ 
పొన్నాన సమయమయ్యా 

వీణిల్‌ యిన్నుం తామద మెనయ్యా ఇదు ॥పొన్నాన॥ 
కిన్నియిల్‌ పొంగిడుం-ళన్నలిన్‌ మధువుండు 
కన్నియూ చెంజిశై _కాదలిన్‌ నినై వుండు 

పన్నాడు యెన్ని సై _పాడవుం తమిళ్‌ వుండూ 
పరవశముండవె-భరతం నటనం ఉండు 

పదనిసగర్కి సగరి, సగరిసని, రినిదననీ 

దప దపమా పదసా, నీ, చా, గరిసనిన, 

రిసనిదప, మపగరిన 

.వం కావాలి మనిషికి. ఏంకావాలి ॥ఏం కావాలి॥ 
తకతక థిమితక_ఎనుతిరె గజ్జి 

బగబ7 వారుషద-సొగచదాస జ్ఞ తక ॥ 
అధరపాన_మధురగాస 

సుఖద తాణ--నిన 7” జాణ 

సలియబాళ._సహియ జీను 
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శ్రీ 
నగ్గవె యెదురిశెంనినగిక్చే ను 
వం"కా'వాలి.మనిపి.కిఏంకావా'లి వం కావాఖీ॥ 
'వాడా త్త మలరిల్లా... వీడా _త్త కనియిల్లా 
వాసంద ప్‌ పూవనియిల్‌ _తోళశే శే_చాసందపూవని యల్‌ 
నీలచ్చవానిలొరు_మా రీవిల్లు దిక్కియాల్‌ 
పీలీ లిడంర్తి యిన్ను న్యాన్‌ -మయిలాయి 
సీలీ లిడ_ర్టి యిన్ను న్యాన్‌ 
ఆడా నొ? నిమిషం-పాడా నొశే నిమిషం 
ఆనంద మిది లల్ల యో-తోళగే 
ఆనంద మిది లల్ల యో 
వంకాచాలి- మనిషికి... ఏం కావాలి ॥ఏం కావాలీ 
ఇస్‌ మెవాఫిల్ళి_వా! స్టే రవ్నో 
ఆజాయిదర్‌ అయిరోనే వాలే 
ఇస్‌ దునియామె..జీనామాతో వాస్‌కర్‌ జీలేపీలే ॥ఇస్‌॥ 
వస్‌ పఆగే _ అయిన్‌ రచాలే 
వవ్వో.. *+వవ్వో +. 
జువ్వా పా తక్‌దీర్‌ బనాలే 
ఇస్‌ దునియామె జీనాపాతో వాస్‌కర్‌ జీల్కేపీలే ॥ఇస్‌॥ 
వా స్టే కిస్మత్‌ దేక్‌ ౩-అన్నీ 
జ_లై జ'యెం_జల్నే వాలీ 
ఆ-...జ*హేద్‌కి 
అబ్‌ ఛోడ్‌ కవోనీ-తుజ్‌కుమిలీ 
పురుపోక్‌ జవానీ 
జాహీద్‌ కి-అబ్‌ ఛోడ్‌ కవోనీ 
తుజ్‌ కుమిలీ=పురుషోక్ష్‌ జవానీ ఇస్‌ దునియా, 
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పొట్ల నెం. 8 


జయ జయ జననీ శర్వాణీ 

జయ క ళ్యాణీ-ళంభుని రాణి 

భ కులపాలిట -- కల్పవశ్లీ 
పతితుల|బోచే = బంగరుతల్లీ 

నీ పదసన్నిధి _ మాకిలవెన్నిధి 
సీ ఛ్యానమె మా - జీవనగానము 
అమ్మా అని నిన్న భయమడిగితే 
అపరాధములను __ క ఫ్రపమన్నించి 
మా మేలెంచి __ మము కావించే 
మాతవునీవే _ జ్యోతివి నీవే 


పాట నెం. 8 


అందంచిందే _ ఆటగ_శ్లెనేరా. 
నా అందంలో. 

తళుకులు 'బెళుకులు చూపిస్తారా 
నడిబజూరు __ బంగరపు వాన. 
నవ్వులు పువ్వులు _ కురిపిస్తారా 
చిలకల కొలికీ _ చేయీ సాచితే 
తొలగిపోదువా - చిన్నోడా 
నిలిచి చూడరా - నిముషం సేపూ 
గుండెల్లో గుబులె త్తిస్తారా 
నడకలు నేర్చిన పూలతోటరా 
నచ్చిన ముద్దుల -.గుమ్మునురా 


॥జయ॥ 


1జయ॥ 


iజయ॥ 


॥అందం॥ 


1అంధం। 


Vachhina Kodalu Nachhindi 1959 
డి 


ఒక్కసారి నావంక జూచితే 

మనసులు మాటలు మరిపిస్తారా 

నవరసాలు _ నా నడకల్లోనే 

'మెరుపుల్లా = మెరిపిస్తారా ॥అందం॥ 


పాట నెం. 4 
వమో...ఏమనుకొగెనొ 
నా మాట మరచనో... 
మనసు మాళ₹ినో ॥[వమో॥ 
గతము మరచీ, [బతుకును మార్చీ 
నన్నొక దరికీ- చేర్చగ నెంచె 
ఇంతలోన యే _ వింత భయములూ 
ఎదుట నిలచనో-ఎదను కోలచనో ॥వఏమో॥ 
చీకటి అలమే _ జీవితాన 
తొలిసారిగ _ ఈ వెలుగు చూవెనే 
తన నీడనె నా _ నెలవనుకుంటిని 
ఆశమాసెనే - మోసమాయెనే ॥ఏమో॥ 


పాట నెం, 5 


అయ్యలూ. 3 అమ్మలూ. తం 

ఇవే నూరు నయావై సల రోజులూ 

చెదరిపో నేలా _హాయ్‌౭రాం-వాయ్‌ 

(పమాదము లేదులే బాబూ 

జరాశై రో. ..జరాశై రో.. .జరాశై రో, తే 

సునో చిన్న బాబూ-మనీఉన్న సాబూ 

'దేభోవాం గరీబూ =. ఏదీ పక్క జేబు ॥సునో; 
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ఇదే గానాబజానా _ వినోదాల ఖజానా రారండీ, + 

ఓ ఘరానా బాబులూ 

ఓ బడా షరాబులూ- 

చేభోవాం గరీబూ-ఏదీ పక్క జేబు ॥స్తునో॥ 
కులాసా కాదు భాయీ-కూటికోసం కోటివేపాలు 
తమాషా-తమాషా బతుకు మాదీ 

దొరల జీబుల దాగియున్నాదీ 

దొరలదయతో సాగిపోతుంది 

తమాషా “సాగిపోతోంది 

చైసా యి _స్టే_సలాం "ఎడతాం 

సలాం - సలాం _ 

అయిసా నైతో గుడ్‌ బె కొడతాం 

గుడ్‌ బై —_ 

వినండీ- మొగాన చె ప్పేశాం-- 

చెప్పేశాం 

ఘరానా చాబులు మీరండీ 

తమాషా. [బతుకులు మావండి ॥నునో,। 


పాట నెం. 6 


(పేమ తమాషా-_వింశేనె కులాసా ॥ ప్రేమ॥ 
(పేమంకె "తెలుసునా? 

'ఇలియకుంకు చెప్పనా 

ఘాశైన (పేమకు-మాట వేరె లేదులే ॥పేమ॥ 
"తెలుగులో (పేమకు- అరవంలో కాదల్‌ - ఆమా 
ఇంగ్లీషు లవ్వుకు-హిందిల్లో మొహబ్బత్‌ -జీవోం _ 
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"పేరులో ఏముంది. పేమకో రుచివుంది 

అదేమిటో చెప్పు-ఆకధేమిటో చెప్పు 

ఒంటరై తె చేదుకదా 

జంట వుంకు తీపి కధ ॥పేమః 


(వేమ దేశానికే జంటగా పోదామా 
ఆ దేశంలో_హోటలుంద? 
అన్నమెన దొరకుతుంద? 
(పేమతిని, (పేమ తాగి 
(బత కాలి-్యపేమికులు 
అమ్మయ్య! ey 
(పేమించిన పిచ్చివాళ్లు 
[బతక లేరు-చాలనాళ్లు 
అయితే? 

(పేమజలధిలో మనమూ 
మునిగి చచ్చిపోదాం 
లోతులేని నీళ్ళయితే 
మునిగిపోక తేలుచాం 
'తేలుదాం.- కేలుదాం 





"తేలుదాం_ తేలు దాం ॥_పేమ॥ 

కులా సా_లాసా 

సా, సరిగమ పదనిస, సనిదప మగరిస (పేమ! 
పాట నెం. 7 


తెలిసీందన్నా- తెలిసింది 
అసలు రహాస్యం తెలిసింది 
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ఆడేఆటా-. తెలిసింది 

నువ్వాడే ఆటా. తెలిసింది 13D) 
ఎక్కుడొగానీ-ఎన్నడు లేని 

చక్కనిచుక్కను-చూచావు 

ఆచుక్క-కు నువ్వే చిక్కావు 

చూపులలో నే_సొ కావు ॥ తెలి; 
టక్ళ_రిమాటలు-ఇక్క-డ చెల్లవు 

టకటక నిజము చెప్పే సేయ్‌ 

వదినెను తీసుకు వచ్చేస్తే నీ 

కధ నేను చెప్పేస్తా | తెలి॥ 
కంటికి బాగా ఉంశే చాలదు 

వంటా గింటా చేస్తుందా? 

బడి కెళ్ళాలం కే-_జడల్లునా? 


అమ్మకు నచ్చే అమ్మాయేనా ౫ అెలి॥ 
పాట నెం. 6 

వలపులు చిలికే_కలువల దొరశే 

నను చేకొనగా- మనసా యెనుగా నల 


గగనానికి ఎగిరే-తనజతగా-నేవమునగా 

మది తపియించి తపమే చేసితిగా 

కలనిజమై, అదివరమై-పున్నమి పూచెనుగా.. 

నను చేకొనగా_మనసాయెనుగా ॥వల 
వెలివేసీన లోకము మారునులే-ఏమారును లే... 
కసిబూనిన చీకటి తీరును లే_కడ శేరును లే___ 

నను నారాజు చల్లగ-పలును లే ॥వల॥ 
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పాహిమాం--పాహి-పాహిమాం-పాహి పాహిమాం 


శరనంటిమమ్మా--కరుణిం చవమ్మా ॥ళర॥ 

బలహీనులం- చంచల జీవులం 

ఆశనిరాశల-అల్లాడు దీనులం-నిను ॥శర॥ 

పాహిమా ౦-పాహిమాం-పాహి-పాహి-పాహిమాం 
॥పాహి॥ 


మనసులో భావాలు శెలుసుకోగలవు 

లోపాలు మన్నిం చి- కాపాడగలవు- అమ్మా 

(ేమించువారల-లాలించ గలవని ॥శర॥ 

పాహిమాం-పాహిమాం-పాహి-పాహి- పాహిమాం 
॥పాంహి॥ 

మముకన్న తల్లి వని. మాతప్పులెన్న వని 

ఈ సృష్టిలో నీ ద్నషిలో___భేదాలు లేవని 

ఖై లపి 


అమ్మా 

(వేమించు వారల లాలించగలవని ॥శర॥ 

పాహిమాం-సాహిమాం-పాహి- పాహి_- పాహిమాం 
॥పాహ్‌ి॥ 

మేలేదో కీడేదో-నీమన సేమో అమ్మా 

తెలియని వార ము- తెలుపగదమ్మా-అమ్మా ॥శర॥ 


పాహిమాం-పాహిమాం-పాహి-పాహి- పాహిమాం 
| పాహి॥ 


రర టన క జ జ 


థ్రీ పద్మనాభ, విజయవాడ -2. 
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శేలంగి రాజసింహుడు 
ఉదయకుమార్‌ వీరభాస్కరుడు 
రాజనాల విక్ర మసేనుడు 
"కె. వి, యస్‌. శర్మ గుణసాగరుడు (ఆనందయోగి) 
మిక్కిలినేని విజయ సేనుడు 
"వీటి సాందటు 
బాలకృష్ణ శూర సేనుడు 
ఏ. వి, సుబ్బారావు దుందుభి 
రాజారెడ్డి రణధీర్‌ 
మాసర్‌ నరసింహాచారి చిన్న వీఠభాస్కరుడు 

౫ బాలు చిన్నశూర సేనుడు 

౫ సాంబశివరావు చిన్న సాంబు 

మరియు 


వంగర, ఆదిశేషయ్య, సుబహ్మణ్యచౌదరి, కాశీనాధ్‌, కృష్ణా రావు 
గోపరాజు, (వభల కృష్ణమూ 8, కృష్ణయ్య 
ణా ఈ లి ౭ 


యస్‌. వరలత్మి మనోరమ 
పి. కన్నాంబ పద్మావతి 
౩. సూర్యకళ "మోవానాంగి 
వి. సూర్యకాంతం లీలావతీ 
వి. ఛాయాదేవి దుగ్గావతి 
బాలకుమారి చంపతి 
ఇందిర ఆచార్య లత్మీ 
బేబీ అదిలక్మి చిన్న మనోరమ 
విమల మం తిభార్య 


నేపద్యగాయకులు; 
ఘంటసాల, పి. బి. (శ్రీనివాస్‌. పి. లీల, సుశీల, సరోజిని 
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కధా సం గహము 





వరాళవదేశపు రాజు విజయనేనుడు-అతని తమ్మడు వ్మికమనేనుడు- వ్మీకమ 
సేనుని భార్య దుర్గావతి, పాంచాల డేశపురా జగు రాజనింహుని చెళ్లెలు = దుర్గావతి 
పేరేవణతో విక్రష సేనుడు బావగారగు రాజని:హు) సాయంగోరి అతని అండ 
దంతలతో అర్థర్మాకివ్యే తన అన్నయగు విజయ నేనుని హత్యచేసి-వదినగారగు 
పద్మావతిని అన్నకుమారుడగు వీరభాస్కరుని అంతమొందించే వుద్దేశంతో వారి 
మందిరానికి వస్తాడు - అప్పటికే రాణి యువరాజులను రణధీరుని సహాయముతో 
రహన్యమార్గంగుండా తప్పించిన మంట గుణసాగరుడు అచ్చట కనువించగా, 
ఆతనితో పోరి బంధించి, చెరసాలలో (త్రోయించి నానాహ్‌౦సలు “పెడతాడు, 

రాణి యువరాజులు రణధీర్‌ తో అరణ్యమార్గంగుండా (ప్రయాణం చేస్తూ 
వుంటారు, యువరాజు దస్పిచెందగా మంచినీరు తెచ్చుటక్రై వెళ్లిన - రణధీరుని 
వ్మికమ సేనుని, నైనికులు గురించి సంహరిస్తారు _- రణధీర్‌ ఎంతకూ తిరిగి 
రాకపోగా, రాణి యువరాజుతో రణధీర్‌ పడియున్న చోటునకు వెకుకుతూ వచ్చి 
అతని గతికి చింతించి, అడవిని జట్రి పోతుంది = అడివిలో ఒక చెట్టుకింద కాణి 
యువరాజులు ని్నిదించుచుండగా వరాజు వీవభాస్కరుని ఒక ఎలుగుబంటు 
ఎత్తుకొని పోతుంది, రాణి వీఠభాస్క-రుని ఎత్తుకొని పోవుచున్న ఎలుగుబంటును 
వెంబడించి కడకు 'ఆయానముతో స్పృహ లేకుండా పడిపోతుంది, దుంద థియను 
బిల్లుడు తన పరివారంతో వేటకు రాగా వీరభాస్కరుని ఎత్తుకొనిపోవుచున్న ఎలుగు 
బంటు కనిపిస్తుంది. దుందుఖి. విడిపిసాడు- అక్కడనుండి స్పృహ తప్పి వడి 
యున్న పద్మావతి దగ్గరకు వచ్చి ఆమెను తమ గూడానికి తీసుకొనిపోయి. వారి 
నిస్సహాయస్థితికి విచారించి తమ గూడెంలోనే వారికి ఆశ్రయ మిస్తాడు, అక్కడ 
వీరభాన్కరుడు సమస్త విద్యలూ నేర్చుకుంటూ పెద్దవాడవుతాడు, 

మంతి గుణసొగరుడు చెరనుండి వంచుకొని రాణి యువరాజుల 
కొరకై సమస్త (ప్రదేశాలలోనూ వెతికి వారిని కానక చింతిస్తాడు, 

కొన్ని సంవత్సరముల తరువాత అతను -ఆనందయోగియను పేర శత్రు 
రాజ్యవగు పాంచాల డేశపు ముఖ్యనగరమగు నింహుపుర్షి పొలిమేరలో వారి 
రహస్యములు శెలునుకొను వుద్దేశముతో ఆశ్రమ మేర్చరచుకొని నివసిస్తూ 
వుంటాడు. ఒకనాడు ఆతనికి భిల్లగూడెంతో తలాణి యువరాజులు కనిపించగా, 
ఆనందించి రాణి పద్మావతికి నిజివృత్తాంతం తెలియజేస్తాడు. 

రాజినింహుని కుమార్తె మనోరమ ఆమె చేళికత్తె చంవకతో నల్లకనుమల 
ప్రాంతమునకు వేట వెళ్లి 'చిరతపులివాత పడనుండగా ఈ అచ్చటికి వేటకై వచ్చిన 
వీరభాస్కరుడు పులితోపోరి మనోరమా చంపకలను రక్షిస్తాడు, ఈ సంఘటన 
వలన మనోరమవీరభాస్కరులలో గేమవీజం అంకరిస్తుంది. 
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రాజ్యకౌంజిపరులగు దుర్గావతీ విక౦ిమనేనులు పాంచాల రాజ్యాన్నికూడా 
కబళించే ఉనేశ్యముతో మనోరమను తమ కుమారు న శూర నేనునికిచ్చి వివాహం 
చేయించమని రాజసింహుని అడుగుతారు. రాజిసింపాడు తన కుమార్తె ఆంగీ 
కౌరమే తన అంగీకారమని తెలువగా డుర్గావతీ విశ్రమనేనులు మనోరమ (పేమ 
సంపాదించుకొనమని శూర సేనునికి తెలిపి అతనిని అచ్చటనే వదలి వెళ్లుతారు 

మోహనాంగి యను నర్తకి సింహపురికి వచ్చి, నాట్యగాన (ప్రదర్శనలు 
గావించి, రాజసింహుని మెప్పించి మనోరమకు సంగీత శిక్షణనిచ్చే మిషతో 
అచ్చటనే నిలిచిపోయి కోటలో ఏనాడు జరిగే విషయాలు ఆనాడే ఆనందయోగికి 
అందజేస్తూ వుంటుంది, 

పులి వాతనుండి రక్షించిన వీరులను మరల కోలుసుకొనుట,కై అడవికి ' 
వచ్చిన మనోఠమా చంపకలను దొంగలు చుట్టుముట్టగా ఆసమయానికే అచ్చటికి 
వచ్చిన వీఠభాస్కరుడు దొంగలను తరిమి వారిని తిరిగి రక్షిస్తాడు. మనోరమ 
కోరిక పై వీరభాస్కర, సాంబులు నీంహపురికి వెళ్లగా రాజసింహుడు వారి ఉపకారా 
నికి మెచ్చి ఒక రత్నహారాన్ని బహూక రిస్తాడు, చ హారాన్ని వీరభాస్క_రుడు తన 
తల్లికి చూపి జరిగిన వృత్తాంతము తెలుపగా పద్మావతి, రాజసింహుడు తన 
శత్రువని తెలిపి, కుమారుడగు వీరభాస్కరుని బలవంతముపై తమ పూర్వగాధను 
వివరిస్తుంది, వీకభాస్కరుకు ఉేకంతో దతీకార దీక్షతో బయలు దేరబోగా, 
పద్మావతి కుమారుని శాంతపరచి వారి (శ్రేయోభిలాషి మగు అనందయోగిని కలిని 
కొని థావిక ర్తవ్యాన్ని నిర్ణయించుకొనమని కుమారునికి హితబోధ చేస్తుంది, 

తల్లి ఆ దేశాన్ననుసరించి వీరభాస్కరుడు ఆనందయోగిని కలినికొనగా 
ఆయన వీరభాస్కరుని అతడు (పేమించిన నుందరాంగి అనురాగం వల్లనే 
రాజ్యప్రాప్తి కలుగునని తెలుపుతాడు, 
ఒకనాడు మనోరమా వీరభాస్కరులు, ఉద్యానవనంలో సే)మకల్ల్తాపాల్లో 
ఉండగా శూర సేనుడు వారిని చూచి తన చూమ రాజసింహునికి ఆ వృత్తాంతమును 
తెలియజేని అతనిని అక్కడికి తీనుకొస్తాడు. అచ్చట ఎవ్వరూ కనిపించనందున 
రాజసింహుడు, శూర సేనుడు అసత్యములాడినట్లు భావించి. ఆతని అసత్య (వవ. 
రృనను దూషించి వెళ్లిపోతాడు. మామచేత అవమానింపబడిన విచాఠముతో శూర 
ఢేనుడు వుద్యానవనంలో వచారు చేస్తూండగా ఆతనికి పులి గోరు పతకం 
దొరుకుతుంది, ఆ పతకాన్ని తన మామకు చూపి తన నిజాయితీ నిరూపించుకొన 
వలెనని బయలుదేరిన శూర సేనుని మోహనాంగి ఆపి, తన మాయమాటలతో 
అతనిని నమ్మించి, అతని ద్వారానే ఆ పతకాన్ని ఆనందయోగికి పంపిస్తుంది, 

మనోరమపై మమత హెచ్చిన వీరఠభాన్కంరుడు ఆమె మందిరంలోనికే 


(చ వేశిస్తాడ్డు ఆదే సమయానికి శూర సేనుడు యోగి దగ్గర తెచ్చుకున్న భస్మంతో 
మఘనోరనును వళం చేసుకోవాలని ఆటకు వచ్చి, మ మనోరమా .వీరభాస్కరుల. పేమ 


Veera Bhaskarudu 1959 
5 


కలాపాలను తిలకించి, మామ రాజనింహునికి విషయమును శెలియజేని అతనిని 
మనోరమ మందిరానికి తీనుకొని వస్తాడు, తండ్రిరాకిను గమనించిన మనోరమ 
వీరభాస్మరుని ఆచ్చటనుండి వంపి వేస్తుంది, రాజనింహుడు .కోపోదేకుడై వీర 
భాస్కరుని బంధించి తెమ్మని భటులను. పంపుతాడు. 
రాజనింహునిచే పంపబడిన భటులు వీరభాస్కరుని వెంటాడిబంధించి తీసుకొని 
వస్తారు, వీరభాస్క-రుడు తన అన్నకుమారుడనిఅసుమావించిన వ్మికమ సేనుడు ఆత 
నిని చంపబోగా రాజసింహుడతనిని వారించి వీరభాస్క-రుని చెరసాలలో వేయి స్తాడు, 
వ్మికమ'సేనుని అనుమానము లోని, నిజానిజాలను నిర్దారణ చేయుటకై. భిల్లగూడెం 
లోనున్న _ వీరభాన్క్మరుని తల్లిని బంధించి తీనుకొసిరమ్మని నైనికులను 
రాజసింహుడు పంపుతాడు, 
యోగి తెలిపిన యుక్తితో మోహనాంగీ చంపకలు వీరభాస్కరుని చెరనుండి 
తప్పించగా పద్మావతిని తప్పించ యత్నించి యోగివిఫలాడై విచారిస్తాడు, భిల్లగూ 
డెంలో భిలులను సమావేశ పరచినయోగి తానెవరో వీరభాస్కరుసికి భిల్లులకు 
తెలిసి తమరాజు కుటుంబ దుస్పితిని వారికి తెలియజేస్తాడు, దుందుభి మొడలగు 
భిల్లులు యువరాజు వీరభాస్కరునికి సహాయం చేస్తామని భవానీ చల్మ్యగలిక్ష 
చేస్తారు, 
రాజ భటులు బంధించి తెచ్చిన పద్మావతిని తాజనింహ విక్రమ ఛేనులు 
గుర్తించి అమెను చెరసాలలో వేస్తారు వ్మికమనేనుడు పరిస్థితులు విషమించుట 
గమనించి మనోరమా శూర సేనల శా జరిపించమని రజని హని ఒత్తిడి 
చేస్తాడు. యోగి సలహాతోనూ, భార్యమాటలతో నూ, కుమా ెస్టితితో నుఆలోచనలో 
పదోరాబని హుడు తన _ అంగీకారాన్నిళశలిపి ఆ్యపస్తాపన వరల శేవద్దని గగా 
మందలిస్తాగణ్కు 
విజయదశమినాడు భృవానీ ఆలయం నుండి వస్తున్న రాజనింహుని ముసుగు 
మనుష్యులు బంధించి ఒక కొండగుహలో పడేస్తారు ఈవని వీరబాస్కరుడు చేసిన 
దేనని విక్రమ సేనుడు లీలావకిని తని యుక్తి యైన మాటలతో నమ్మిస్తాడు, * అంతే 
గొక మనోరమా శూర నేనలను వివాహంజరిపినచో రాజనింహుని తానుతప్పించగల 
నని ఇెబుతాడ్కు లీలాణ్లతి చేయునదిలేక అందుకు అంగీ (ది; 
శూర సేనమనోహరమల వివాహ జరుగు తుందా? వద్మావతీ రాజనింహుల 
గకియేమిటి? మోహనాంగి ఎవరు? రాజసింహుని బంధించిన ముసుగు మనుష్యు 
లెవరు? 


ఈపక్నలకు సమాధానంవెండి తెరపై చూడండి 


అందరు; 
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మా మదిలోని-ఆనందాలే 
మంగళతోరణ-మాలికలు 
ఈ మంగళతోరణ-మాలికలు 
వీరభాస్కరుడు- యువరాజయ్యే 
'వేళచేయునూ వేడుకలు శుక 
వేళచేయుమా వేడ్గుకలు........ ॥మా మది॥ 
రంగుల రంగుల-రంగవల్లీ 
నింగారించగ దే-వయారి-నింగారించగ డే 
ముత్తెపు సరులాల తాళిజేని 
పుష్యరాగముల.-పువులేని 
రతనాలరాశి-ఫలములుజేని 
వేయరె ముగ్గులు ఈరోజు 
మన రాసుతుడగునేయువరాజు 
వెలిసెను మందిరాల కళకళ నవ్వే దీనమాఆ 
కనివిని ఎరుగని వింతలతో 
కనులకు విందౌ కాంకులతో 
మెరిసే దివ్వెల విలాసానికీ 
మాయని పోలికమై వెలారు 
మా యువరాజు (ప్రభా 
మమునేలయువరాజు తల లేనివాడే మును వీనిసరిజోడు రఘుఠాముడే 
అని సిన్నుకవికోటి కొనియాడురా-సదా వర్ధిల్లరా-సదా పర్టిల్లరా 
కచయిత -- జూనియర్‌ : సమ్ముదాల 
నర్తకి 


నర్తకి: వర శశివదనా-కరుణా సదనా 
సరసిజ నయనా-స్వాగతమో మదనా ॥వర॥ 
కలతలు మానే కాలముడానే 
కల ఫలియించెను సోయగాల రేడా 

అందరు: వెళలయును సుఖమే యిక నీ నీడ 
కలుగును ఆనందమే... ... ॥వర॥ 
తలగొన పగతో కన అనురాగాన 
శమ సరియౌ జోడు యిలలోనె లేడూ 
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vi 
తరతమ భావము మమతలు కేవూ 
"భమ వగిషాలనతో.... *1వర॥ 
'రచయిత = జూనియర్‌ ; సమ్శుదాల 
g పద్మావతి. 
జయ జయ జగదంబా 'భవానీ-దడ గనివే జననీ దేవీ ॥ జయ 


కామిత. వరదాయి కల్పవల్లీ-కరుణను వెదజని కా చేతల్లీ ఇకయ్మ 
మా వనివానికి ఆవదచేశ పాపను, వెనుకాపునివే దేవీ 
మాకొక దరిజూసి మావెత మాపీ 
మనువవె మాతల్లి మంగళాంబికా మహేశ్వరి ॥జియ॥ 
రచయిక జూనియర్‌ : సమ్ముదాల 
మనోరమ - ఆమె చెలికత్తైలు 


మనో ; ' సుమధురమే-సుందరమే 
నుమ వనిళోభల ఆటపాటలే సయ్యాటపాటలే ॥1సుమ॥ 
మనోరమ-తెలియని కోరికేదో గిలిగిందెనే 
చంప = కులికేన క న్నెమదిలో ఆందాలుగా 
మనో. అలరించె సోయగాల లేతవూహతే. 
చెలి = ఇవి వలపుల దాహాలే-ఎలప్రాయపు మోహాలే " 11నమ॥1 
మనో. నవనవ ళోళల-యువభావాలా.-నా రము నేయునె ఈ జగమంతా 
చంప = మారాల రాకుమారి గారాలతో-ఏ సుందరాంగునీ ఊరింతువే 
మనో = చేనినగేలి చాలు-చాలూ ఆటలూ 
చెలిక త్తెలు-వరిహాస మె పొరపాటా చెలిమాపై కోపాలా ॥నుమ॥ 
*" . రదయిత- జూనియర్‌ సమ్ముదాల 
ర్‌ యోగి 
గురుతార చూడరా ఓ నరుడా-గురి వీడబోకురా పామరుడా 
కొర తీరునురా జడుడా-అల చేయిరేకులా పద్మము వెలిగే 


నెలవూ కనుగొనరాంా గురుః 
' నీలో నిజమౌ (ప్రయత్నముంపే-నేరిమి, ఓరిమి వుంటే 
జాడ దొరకురా ఏదోనాడు-నాడే మోదమురా.. . ॥గురు॥ 
రచయిత - జూనియర్‌ ;' సముద్రాల 
6 మోపవహానాంగి . 


వలదోయి కోపాలిక-.స్వామి - సిను నలచేది నిజమోయి గోపాలక ॥వల॥ 
నిగసయి శిఖిమౌళి అందాలు మీర-వగలూర కనుసైగ పిలిచేవదేర 
శగదుథ నడివీధిలో ననుకోర-రగడౌనుదా చాలు “పరసాలిక . . ౪వల॥ 
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చూప్పలె కెలిపేను నాపైన అలుక నీ.చూపులె తెలిపేను నాపైన అలుక 
ఈ పూట _మన్నించురా పాడక-మాపున యమునా తటీ-నినుజేరి 
నీ పాదముల (వాలు యీ బాలికా నేడు | ఇవల్మ 
తస్పిత్తాగిటతక తరికిటతక -తాంగిటతక తరికిటతక 
తాంగిటతక తరికిటక -తరుణు తరుణు .తకరుణు 
తరుణు తరుణు. తరుణు-తద్దికిటతక తరికిటకోం 
తద్దికితటక తరికిట తోం-తద్దికిటతక తరికిటతోం 
తకిట తధిగిణత తాతణాంగిటతక తరికిటతక 
తకతా, తాంగిటతక తరికిటతకతా 
తకధికుతా తాంగిటతక తరికిటతక త్రోం-తాతో తధిగిణత్కతా 
తోం తదిగిణత తా-తోం కిటతక తరికిటతక 
రచయిత = జూనియర్‌ నముద్రాల 
మనోరమ _ మోవానాంగి 
మనసార కల్యాణి వలికించు వీణా-అనురాగ జంగీతమే,,, శిమన॥ 
వలపులు రాగాన శృతి గలిపీ-సలుకవె ఆనురాగ భావాలనే 
మధురముగా మృదులముగా-పాడవె' గీతము మనోహరముగా 
సరిగా-న్వరలహరిగా 
నుగతి దరిగాపణయ నుధా గరిమవిక , ॥మన॥ 
పరువము చెలువారగా (పేమా -మురిపెము లూరించుగా 
లే పరువము చెలువారగా (యేమ-మురిపెము లూరించుగా 
మది అనురాగాన పులకించీ-ముదమును గలిగించు మోహాలతో 
రాగసుధా మధురకధా-గానము నేయవె సరాగరురిగా 


సరిగా న్వరలహరిగా -సుగతిదరిగా (ప్రణయ. సుధా గరిమనిక ॥మన, 
సనిపదని ॥మవ॥ 
గరి నరిగమా వదని ఇమన॥ 
ససరిసాని దని సనీ దపమగరి, సరీగమ వదని ॥మన॥ 
రిరిని, గగరి నినిద, గగరి, సనిదప్పామా గమపదని ॥మన॥ ' 


సాసాస్స, నిరిసని సనీదని సనిదా పదనిపా 

రీరీ రిరిగ రికిగ రిగ రిరి సనిధవిన గరిసనిడ-మపాదని సరిగరీ 

గాగాగ్గ రిరిగరిరిగ రిగరిరిసని సగరిగ ననిసరిసరి-గరిగ సని వదని సరిగా 
థీగ్గరిరిసాని సారి సనవీద నీరినిరి గసమ గారిసరిగా 

గగమప మగరిన వదని సరిగా _ గగమా రిరిగా వదనిసరిగా. 

పమ గగ రిరిసని సరిగా-పాదదవమ గరిసని సరిగామపా 
నిపరిగమపా-ధానిసరిగా 
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పదనినరిగా-గరీ 
రిసాంనిసలి-గరిసా-సవిదా 
వవ దద నిని సస దవ నిని రిరి గగ మదవమ 
గరిసారి పామాగా పమగరిస రీగా గరిసవి దరీ 
గమగరిస రిగరిసని దరిసనిద పాగారీ 
నిగరి ననిదానీ వదనిసగరి 
నిగరిసని దరిసనిద సవదవివ 
మానీదా సనిదవమ గాదా నిసదవమపా 
గమవదనిస మవదనిపమదని సరి మన్న॥। 
రచయిత = B, గా చారి 
8 మనోరమ = పవీరభాస్కరులు 
వ్హీభా ఎలాగే సుభాల చరించేము బాలా 
విలాసాల లీలా సరాగాల దేలీ నరాగాల దేలీ 
మనో. ఇలాగేనుభాల తరిచేము రాజా-విలాసాలలీలా నరాగాలదేలీ వరాగాలదేలీ 
వీ.భ. మాసాటివారికి మహారాకుమారికీ-మమతానురాగ మే కొనసాగునా 
మనో_ మదిధారచోనే మనదివ్య సీమకు -మహిలోక మేలే విభేదాలు లేవులే 
వీధా ఎలాగే సుభాల చరించేము బాలా 
విలాసాల లీలా. సరాగాలదేవి సరాగాలదేవీ 
'దేవివే జవరాలివీవే నా వరాలైవే 
భువి దేవలోకమై విరాజిల్లె నేడే 
మనో- కైన సంబరాలు చూచి 'నీలొంబరాన-మన్తోహారి తాకా శశిచెంత జేరెనే 
ఇరువురు= ఆలాగే సుఖాల తరించే మివేళ 
విలాసాల్న లీలా సరాగాలదేవీ సరాగాల దేవీ 
రచయిత = జూనియర్‌ : సముద్రాల 


9 మనోరమ-మోవానాంగులు 
మనో = దారె కానరాదాయే-నేరమాయె మా ((పేమలే ॥1దా₹॥ 
మోహ- నేను లేనా దాపునా నీకు ఈ దిగులేలనే 

మనను నీకున్న మార్గాలె లేవా దారి దొరికేనులే ॥దారె॥ 


మనో- సాహసాల ఫలమాయె చెరలే మోహమిటుజే నెనే 

మోహ విరుగుడు కలవమ్మ విషమునశైనా వెరపు వీకేఅనే 

మనో - జీవితేశుని బాధలూ ఏ విధీ కడ కేరునో 

మోహ- కార్యశూరత కావాలి నేర్చు ధైర్యముంసే చెలీ ఇదారె॥ 
రచయిత -. జూనియర్‌ ; సముద్రాల 
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10 యోగి 


కానివేళలా తలొంచరా 

కొరగావి వేళయని-తలంచరా 

విధిలీలలు ఆంతేళా -జగానా 

గడచీ (బతికిన జనులెవ్వరురా 

గతులూ మారునురా-సరి కాని 
సాధించకురా ఆహంభాపుడా 

పొయములేసీ అనాధలా 

తలచినదీ నీవొకటి 

చేనె విధీ వేరొకటి 

దైవలీలలూ ఆంతే5ా 

సత్యము తెలిసీ సాధుల కాచే 

పర్వేశ్వరుడే కృండురా "సరి ॥కాని॥ 


యోగి- నిజయ్యగహించు సోదరా 
సీ _పయోజకత్వం లేదురా 
కోరస్‌- జనాళి కీలూ బొమ్మలుచేసీ 
జరపేవొడూ వేరురా... 
యోగి- మోసంచేసీ దోచినకూడూ 
మూతికి చేతికి రాదురా ' 
చేసిన పావం పండిననాడూ 
ఊఠక తొల్రగీ' పోదురా 
సీ మోనం నిన్నూ అణవిన గాడూ 
సీకే అర్ధము బొనురా... 
యోగి - వెలుగూ చీకటి నివానిణాలూ 
వీడిని తోడూ వీగలూ 


CREE) 


తసిణిం॥ 
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ఎంతగ నీవూ దాచినగానీ 

ఎన్నడు సత్యం దాగదూ 
వీ.భాస్కరుడు:కవటుల మోసం కొన్నాశ్ళే 

క లకాలమెల్ల కొన ఫాగదూ--- ఇన్‌ జిం 
యోగి = ఎగసిపడేదీ (క్రిందపడుటకే 

ఎప్పుడు పైనీ ఆగదూ 
వీ.భా; పట్రపురాజే కట్టిననూ 

పడితీరును గాలీమేడలూ 

తాడిని తన్నే వాదొళకడుంపే 

తలను తన్ను వాడుండురా ॥1నిజం॥ 


రచయిత - జూనియర్‌ ; సమ్ముదాల 
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టెక్నీ షియం న్లు 
మాటలు; సము|ధ్రాల జూనియర్‌ 
పాటలు: సము[దాల జూనియర్‌ ; బి. యన్‌. చారి 
సహకార దర్శకుడు: బి. యన్‌. చారి 
న హ్యదర్శకులు: రాజ క్రీ, ఇందిరా చార్య 
స్టంట్‌ మాసర్‌ : యం, శ్యామసుందర్‌ 
సంగీతదర్శకుడు: యస్‌. వానుమంతరావు 
నృత్యదర్శకుడు: వెంపటి సత్యం 
ఛాయా గాహకుడు: యస్‌. యన్‌. నాధన్‌ 
శబ్ద గాహాకుడు' జె. సూర్యనారాయణ 
పాటలు & రీ రికార్డింగ్‌: పి. వి. కోశుశ్వరరావు 
| శిల్పదర్శకుడు: "క. ఆర్‌. శర్మ 
సహాయకుడు: పి. కె. వేణు 
వేపషాలంకరణ: హరిబాబు, భ|దయ్య, నారాయణ, సత్తిబాబు 
వస్త్రాల: కరణ: ఎ. జె. రాధాకృష్ణ, సి. డి. ధనపాల్‌. 
కూర్చు: యన్‌, శె. గోపాల్‌ 
'సహాయకుడు: _ వెద్యనాధన్‌ 
పోనిసింగ్‌ : "జెమినీ లేబరేటరీ 
(పొడక్షన్‌ మే జరు: వే; సు[బహ్మణ్యం 
సహాయకులు రంగయ్యనాయుడు, పి, వరప్రసాదరావు 


సూడియోలు: వీనస్‌ _వాహిని--నెష్ట్యూన్‌ 
లు ల 
చర్శకుడు శ నిర్మాత; 
కె.బి. నొగథావణం  కడాదు వెంత అేళ్టూరరాథు M. &. B. 1. 
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ద లా నాతల. 
స్ట యు య లి చు టు సి లల లి టి ల లలు టట శైలి ల లు లలి మై లలల శయ లం ట్ట ఫటల ట్టి లలి చచి 


టి 


ఉదయకుమార్‌ * పి యస్‌. వీరప్ప * బాలయ్య 
సవా[ననామం * పండరీజాయి * బి. సరోజ 


మెనావతి మొదలగువారు. 


x* 
= క్ని షయ న్గు_ 
పాటలు మాటలు; ఆనిశెట్టి 
మ్యూజిక్‌; A. కృష్ణమూ_రి, ph మునిస్వామి 
నెట్టింగ్ను: C. కుస్పుస్వామినాయు, క, శ్రీనివాసన్‌ 
నిపీ-ఎఫెక్ట్సు; క. 5, N. మూర్తి 
మోల్‌ డింగు! M. గోపాలపిైై 
చీఫ్‌ ఎలట్రిషియన్‌: గక. శంకరనారాయణ 
స్టూడియో: విజయా శ్రీ వాహిని 
స్టూడియో పో(గ్రామ్స్‌: గ. 5. రామానుజం 
లేబరేటరీ; విజయా లేబరేటరీ 
టానెని గ్‌; V. D- క. సుందరమ్‌ 
సేబాక్‌ : 


ణి 


జిక్కి, జానకి, సరోజ, పిఠాపురం నాగేశ్వర రావు, రాఘవులు. 


ఫొటోగ్రఫీ & డైరక్షన్‌ ; (పొడ్యూసర్సు | 
వి. యన్‌. రెడ్డి శాస్త్రి & (పకాష్‌. 
అ = 
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DD 
శ్రీ పద్మనాభ, విజయవాడ -2, 
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* ఏరసింహ ఇ 
కథా సం|గవాము 


ధరణికోట ఎనేటు జమీందారు ధర్మారావు తన అస్థానంలో కూలీగా ఉన్న 
“లక్ష్మ” అనే అమ్మాయిని (పేమి స్తాడు. రహస్యంగా పెళ్లాడుతాడు. వారి పేమ 
ఫలితంగా వారికి ఒక ప్వుతుడు పుడతాడు. సనాతనుడు, ఛాంవసుడు అయిన ధర్మా 
రావు తండ్రి యీ విషయం తెలుసుకుని కొడుకు మీద మండిపడతొడు, తన పరువు 
పాడె. పోతుందనీ, మానం మంట కలిసి పోతుందని ఆ ముసలి జమీందారు 
లక్షీ అమె కొడుకునీ హతమార్చాలని వారున్న ఇంటికి నిస్పంటించటానికి 
ఏశ్చాట్లు చేస్తాడు. అది తెలిని లక్షీ కుర్రాడితో ఎలాగో తోటి కూలివాని సహా 
యంతో (బతికి బయట పడుతుంది. కాని విధివశాత్తు తన్లీ కొడుకులు వేరై 
పోతారు: 


తల్లిని ఒక వైద్యుడు తనింటికి తీసుకెళ్ళి కాపాడుతాడు. ఆమె కొడుకు 
అడివిశాతి నాయకుని చేతిలో వడి అతనిచేత అల్లారుముద్దుగా పెంచబడతాడు. 
ఆ కుర౦వాడే సింగడు. అడివిజాతి నాయపనికి ఒకకూతుప కూడా ..ఉంటుంది, 
ఆమె పేరు మీనా, 


ఒకనాడు వేబగాళ్ళ బృందం ఒకటి సింగ నివశిస్తున్న (ప్రాంతోలకు 
వస్తుంది. సరిగ్గా అదే సమయంలో నింగడు అతి భమ కరమైన అడివి మృగాలతో 
హోరాహోరీగా దెబ్బలాడి వాటిని హతమారుస్తాంయఎఈ:దృళ్యన్నుం తిలకించిన 
వేటగాళ్ళ నాయకుడు మ్రైగర్‌మూ రి అతని కుమాక్తె , సరళ ఆశ్చర్య చకితు 
అవుతారు. 

సరళ నింగడిని మనసారా _సేమిస్తుంది. “ఆమె అన్న వేణు: సీంగడి 
చెల్లెలు మీనాని (పేమిస్తాడు, ఆ (పేమికుల; జంట: హాయ్లుగాడెఆుశ్రుతూ పాడుతూ 
ఆనందంగా కాలం గడుపుతారు, 

ఇమైగర్‌మూ ర్తి మేనేజరు భీముడు' సరళను చేవట్టి టైగర్‌ మూ ర ఆ సంతా 
కాచేయాలని ఎన్నాళ్ళనుంచో కాచుక్కూర్చున్నాడు. 'ప్రప్టోడతనికి నింగడు అడ్డం 


వచ్చాడు. సింగడ్ని చంపి సరళను ఎలాగైనా రతన ధానం చే నువోవోలనో వకీడు 
శాయశక్తులా (ప్రయత్నిస్తున్నాడు. 


Veera Simha 1959 
4 


ధర్మాఠావుకు అతని స్రియురాబు అతనికి దక్క_కపోగా ఆతనికి (ఇతుకుపై 
విరక్తి పుడుతు-ది. కొడుకు తను నిర్ణయించిన కన్నెను వివాహమాడటానికి నిరాక 
రించగా మనోవ్యాధి చేత మంచంపట్రి మరణిస్తాకు ధర్మారావు తండ్రి. ధర్మారావుకు 
జీవితంపై ఏిరక్తిపుట్టి తన ఎఫ్రేబును క్రై తుళూలీలకు పంచిపెట్టి ఎక్కడో ఒక మారు 
మూల ఆశ్రమం నిగ్మించుకుని నివసిస్తూ వుంటాడు. 

లక్ష్మీ కట్టుకున్న భర్తకూ, కన్నకొడుక్కూ దూరమై మతిచెడి ఆఖరికి 
భగవదనుగహవంల్ల భర్తను కలునుకుంటుంది, అదే సనుయానికి వేణు మీనాతో 
ఆక్కదకు వ్యరు వేణు ధర్మలింగాల బంధుత్వం బయటపడుతుంది, 

భీముడు తన నిజస్వరూపాన్ని బయటపెశతాడు నీంగడు అనుకొని నీంగడి 
తండ్రిని ఒక గోతంతో కట్టి రై లుపట్టాల కడ్డంగా పడేస్తారు అదే సమయంలో 
రైలు నిప్పులు కక్కు_కుంటూ వస్తుంది... 

నింగడు భీముడుతోనూ, అతని అనుచరులతోనూ పోరాడుతూ ఉండగా 
శింగడికాలు రై లుసట్టాల మధ్య ఇరుక్కు పోతుంది. ఇంతలోకి రైలు వస్తూ 
ఉంటుంది. అది కనిపెట్టి భీముడు ముఠా పారిపోతుంది, ,, 

ఫీముడు టైగర్‌ మూ_్రిని చెరపెట్టి అతని కూతువ సరళను బలవంతంగా 
తన వళం చేసుకోవటానికి ప్రయత్నిస్తాడు. సరళ నిరాకరించగా ఆమె తండ్రిని 
ఉరితీయటానికి గొంతుకు తాడు బిగిస్తాడు, 


సింగడి తండి రైలుకింద పడి చచ్చిపోతాడా? 
రైలు పట్టాలలో కాలు ఇరుక్కుపోయి. ప్రాణాపాయ 
స్థితిలో ఉన్న సింగడి గతి ఏమవుతుంది! 
గర్‌ మూ ర్తి ఉరి తీయబడ తాడా! 
ల... వనీ 
నింగడూ సరళల (ప్రణయానికి పర్యవసానము 
వీమిటిళ ౫ 3, 
ఏటికి సమాధానాలు పూ ర్థికధ వెండి కేరమిద చూడండి, 
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పాటలు 
పాట నెం. 1 డ్యాన్సు- బృందగానం 
ఆయ్యా దణ 
అయ్యా దకాలండి 
ఘన స్వాగత మిజేనండి 
చిన్న పెద్దలిచ్చే- అభి వలదనలందు కోండి 


నిరుపేదలకు పండుగి బే_ రండి చూడండి 
సరదాగా కూడి పాడండి-ఓ అన్నలారా 
సరదాగా ఆడిపాడండి 


సంతోవమిజేశే 
మన భోగభాగ్యములే 
వారి చలునయీలే [అయ్యా ॥ 


కన్నీరు తుడిచిముదం కూర్చెదనయా, 

మూదు క్రప్తాలె చిరునవ్వుతొ తీర సృదవయ్యా 
గడిపెదమో యీ జీవిత మె_అయ్యా నిన్ను నమ్మి 
గడిపెదవో యీజీనిత మే. అయా నిన్ను నమ్ముకున్నా ౦ 
నూ తల్లి దం(డివీవే- మా చై వమువే_ ॥అయ్యా।॥ 


పాజ నెం 2 అ కేఎ 


శ్ర 


ఇలను లేదే జాలియే 
యీ ఇాథలన్నీ విధిలీలయే 
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ఆశ స్రీశే చింతలు మోరే 
జీవితమంతా చితిగా మా శే ॥ల్తిల॥ 


స్వష్నముగా గడిచే గతమే 


శాంతియె కనలేదు జీవిత మే ॥1ఇల॥ 

శోకమ జే వర్శదె (పవహించే 

ముంచునొ "కేల్చునొ (బతుేమగునో 19ల॥ 
పాట నెం, $8 డ్యాన్సు-బృందగానం 


నీదు దివ ప్రభల జగ మోలలాడంగ 

నిత్యం జీవులే నీకీ ర్తిపాడంగ 

యీ చరాచరములను కరుణించి 
పాలించు ేవా 

పదునాల్టు భువనాల లాలించు ేవా 

పరమాత్మా ఫీ (వభో 


జె జై జై జై జగదీశరా 

మాదు పార్లనల నాలకించు పరమేశ్వరా 
ఖు 

చేవళముులందు 

కొలువుతీక్చెయున్న జడేనా 

కోటి గొంతులెత్తి_నిన్ను పిలిచిన వినలేవా 


ఓ దేవదేవా 
దివ (పభానా 
దిక్కు. నీవే మాకు జగదీశా 
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పాప పంకిలమందు 


పడివున్న భక్తులం 
పరమ పదమును జూపు పరమేశా 


జై జగదీశరా 


ఓ కృపామయ 
నిన్నె శరణమన్నా మయా 
దీనులను దీవించరావయా 
నీ దివ్యపదములె స్యర్గసోపానములు 
ధన్నులజేయుమోా మము జగదీశా 
మాకు తరియించుమార్లము జూాపుపరమేశా॥జై జై॥ 


పాట నెం. 4 పింగడు 
కనరా రాజూ వినరా 
ఖుిననరొ ఇడి నిజమనరా 
జగ మందలి జనులకు మానవసేవయె 
మహితా ధర్నముశా 1కనరా। 
లోక మేమనినా 
బాధలే ఎదుగై నా 
సీ భాట తపస్పకురా 
మృగములనే మించే 
పెను చేంవం రగిలించే 
నరలోకమునకన్నా 
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శారడవే మేలన్నా 
భువివై అవినీతి 
నశియించే రీతి 
(పాణమ్మె సత్యమ్ము_ 
త్యాగము చేయుమురా 
ఆపదలో భార్యం 
అర్హులపై ళుెదార్యం 

సీ ధర్మం ఉపకారం 
ఇదె జీవిత పరమార్థం, 


పాట నెం. 5 నరళ 
వలపులె తమునసున కురిసే 
యీ తోట సింగారం ఆ నది శయ్యారం 
నా కనులందున మెరిసే 
పూలజొంపొౌల నాట్యములే 
హృదయమురూ)తలూచే 
వెల్లువె కాంతి జల్లూ 
అందమె గబోసే 
వింత మోహో లే 
నను కరగించె 
తనయం బై తినే ॥వలవు ల॥ 


"లేత చిగురాకు పందిరిలో 
వూవులే పెలద్దియాడె 
ప్రణయ లో కానికోహో- ఇదె 
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పండుగనివించే 


ఇంపగూ - దృశ్యమే ॥వలపులెః 
పాట నెం $8 డ్యాన్సు-బృం- గానం 
సౌఖ్యం సౌభాగ్యం వర్ధిల్లి - ప్రతి ఇల్లు స్యర్షమై' విలసిల్లగా 
మన యజమానీ (వజలక్రై చూూాపీం'చు దాతృత్వం 
వినరయ్యా జనులందరూ = 


కాడిగట్టి బీడుదున్ని _ ఎండనక వాననక 

చెమటోడ్చి (శ్రమిబించి = వాటాబజే జే 

మవోరాజుగ మార్చ్చినట్టి ఇ చజాభ్యదయ అ 
సాధించె మహావ్య కీ క్‌ = 


స్తీ అధికారం _ అందరికి పంచి పెట్టి 
వలి మార్గాన్నే _ ప్రపంచాన శాలకు 
(పజాభ్యదయ శక్తి _ మాసిపోసి క్‌ గ 
సాధించె మహావ క్తి 


పేదల గృహములలో తాను-దీపఠి వెలిగిం దెలే మన 
విల్లలు పెద్దలు చల్లగ (బతికే - చారి చూ పెనత డే 

కష్ట మొకరిదీ ఫలితమొకరిదీ - అసమానతగ౦ గతించు 
కార్మికు డే ఈజగతి (పభువనే _ సత్యమునే ప్రకటించు 
సమతాధర్శం జగతి కాదర్శ _ మడియే భవితకు బాటరా 
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ఇది జనులందరికీ చాటరా - దుష్టశిక్షణ దీనరక్షణ 
జరిపి నీతినే నిల్పుమురా - ఇది వీరులశే ధర్మమురా _ 


ప్రజల శేయస్సుకోరి = సడే చెయ్యి త్యాగమే 
స్టాపించవోయి జగతిలోన నా్న్నాయమె _ 

చిరకాలం బాధపడితిమోయ్‌-__మనం దీక్షబూని 
సాధించుదా౦ నేడు కొ త్తలోక మె 

మనకు నేర్చెనాళడూ _ యా ధర్మమూ 

అతని అడుగు జాడలందు _ నడుచుకొందమూ 

ప్రజల శేయస్సుకోరి ల చెయ్యి త్యాగమె 

చేడే సాపించవోయి _ జగతిలోన న్యాయమె 

ఈ ధర్భమెమసకు ఆదర్శమూ- ఈ ధర్మ మె మనకు ఆదర్శమా 


పాట నెం. 7 సరళ 

అందగాడు గడుసైనవాడు 
సొగమైనవాడు కడు చిన్న వాడు 

నన్ను జాడ వచ్చెనే 

కన్నె మనను దోచెనే 


ఎవరిమోడ ఇంత మోజు 
నీలో పెంపొంబెనో 

ఉల్లమంత మోహాలా 
'వెల్లువలే నిండెనో 


వలపుల చూపులే 
కలిపిన చాడుశే 
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అతడు మహావీరుడే 
నా హృదయ-చోరుజే అందగాడు; 
మర్యాద మంచితనం 
మహామహుల తత్యమే 
మనిషీమాట తీవచూడ 
అడివి వాతి మాత్రమే 
నన్నే మించెనే 
ఆకరి ంచెనే 
చిన్నారి లేతమనసు 
తానపవారించెనే అందగాడు! 
పాట నెం. $8 వేణు-మీనా (డ్యూయట్‌) 
"వేణు ఏ తోడుకొరకు యీడయినా ఆడపిల్లను పట్టుకుంకే 
అది నను విడున లేదేమో -- చల్లంగ చంకనెశ్కె 
మోన: కనుపైగతో విలువగనే _ ఓ చిట్టిమామా, 
ఓహో చిట్టిమామా 
వి దొంగబుద్ధి 'బైటపడెలే కీ పొ్టిమామా 
జేణుః సొగనుపిల్లా మొగముచూాచి - 
ఓ చిన్ని మోనా ఓహో చిన్న మానా 
నేనే కళ్లు తిరిగి బోల్లాపడితి-ఓ చిట్టి మానె 
మోన: పెద్దవారు తెలుసుకుంకే - ఓ చిట్టి మామా 
నీకు దేవాశుది చేస్తాంయ్యా _ ఓ పొట్టి నమా 
మనమూ హధ్యుమోరి పో రాదయ్యా- ఓ చిట్టి 
వేణు; పెద్దవాశే పెద్దచిక్కు -- ఓ చిన్ని మైనొ కా 
చే)మపడుచు వారి జన్మహక్కు - ఓ కన్నెమైనా 
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నీవు నేనూ కలిసివుందా _ ఓ చిన్నిమైనా 
లోకం కళ్లుమూసి జలా చేద్దాం - ఓ కన్నెమైనా 
మైన: మేళమేదీ తాళి వది _ ఓ చిట్టిమామా 
యో కన్న పెళ్ళి! సాక్షు లేరీ _ ఓ పొట్టి మామా 
పెళ్ళి పిచ్చి పట్టుకుందా_ఓ చిట్టిమామా 
నీ పిచ్చిపోదు పెళి జరగదు-ఓ పొట్టిమామా 
వేణు; చాటు పెళ్ళికి సాక్షులెవరే _ ఓ కన్నెవిల్లా 
(పేమకన్న పిచ్చి ఏచే - ఓ చిన్నిమెనా 
పూలమాలతో వెళ్ళి చేస్తా - ఓ చిట్టి మైనా 
బాసికాలు వలమనకు _ ఓ పొట్టి మైనా 
పాట నెం, 8 నింగడు-సరళ (డ్యూయట్‌) 
సరళ; ఆహాహా ఆశతీరా _ ఆడుదామా హోయిమోరా 
సింగ; ఆహాహా పాడుదామా _ రమ్యమైన ప్రేమగీతాలే 
యోావేళ హాయి మరా - 
సరళ; పాడనా - పాడనా, నవస్వర్ష మె 
యీ జీవిత మునిపిం చె 
మధుకాశలె ఫలియించె _ అనురాగాలే ఫుష్సిం చె 
సింగ; చెలిగానం అమృతపానం_[పణయావ్యానం 
నా (ప్రియ గానల 
తపియించె నా మదిలో -- ప్రేయసీ మోహాోలే పెలచె 
నరళ; నేడు పొందు సౌఖ్యమందు -_ జీవితం కనువిందు 
హృడయాలే కలిసిన వేలా_కుసుమా లే విరిసిన లీలా 
సింగ: వ్యాదిలో నీవే చేవత రీ _ 
'వెలిసితివోహో జీవన జ్యోతి 
చెలి సీస్నే వామందీ. జీవితమ్మె ధన్యమాయె | అహహ, 
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కట్ట[బవ్మాన క 
వీరయ దేవుడు : 
వూమదొర : 
ఏలప 

జనర్‌ మెన్‌ : 
సుందరలింగ : 
జక్కమ్ము థ్‌ 
వీరయమ్మ 
నుందరవదన : 
వలి 


పాటలు ౩- 
నేపద్య గాయకులు;- 


సాంగ్స్‌, రీరికార్డింగ్‌ : సవ 


ఛాయా, గహిణం', వలా 
"కెమేరా :-- 


నటీనటులు", 


కివాజి fee 
చెమిని గణేళన్‌ 
ఓ. కే, దేవర్‌ 
వి. కే. రామస్వామి 
జావర్‌ , సీతారానుయ్య 








కరుణానిధి 
వేస్‌, వరలక్ష్మి 
పద్మిని 
ఛాగిని 
టి. లలిత 
ముత్తులక్రి 
"కె క్ని షియ ను : 
శక్తి కృష్ణస్వామి 
డి. వి. నరసరాజు 
కొసరాజు, సము[దా aa hast; ఆరుడ 
పి. దీ. శ్రీనివాస్‌, జా + మాధవపెద్ది సత్యం 
నుందిరమ్మ, తి, గోపాలం, కోమల 


టి కె. కమారస్వామిః బి. గోపాలం 
ఆర్‌. వెంకటాచారి 

గంగా 

హరిబొబు, ధి కోటీ 

డేవరాజన్‌ 

టి. ఎస్‌. రాజు 

పి. వి కోటేశ్వరరావు 

డబ్బు, ఆర్‌. సుబ్బారావు 

కర్టన్‌ 


దర్శకుడు :- బి ఆర్‌. పంతులు 





ర్త నీలీ కార్చాలేవన్‌. రిలీజ్‌ 
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వీరపాండ్య కట్టబుహ్మన ౫ 
మట కో న; గవాం —— 


1792 వ సంవత్సరంలో దక్షణ దేశంలో ఆర్కాటు నవాబు తన పాళయ 
గాం తవద్దనుంచి కప్పం వనూలుచేస్తే అధికారాన్ని యీస్టిండియా కంషెనీ వారికి 
దాఖలు పరచినాడు. ఆ అధికారాన్ని అవకాశం తీసుకుని, తెల్లదొరలు తమ 
సామ్రాజ్యాన్ని స్థాపించుకోవాలనే దురుభేళంతో పాళయగాండ్రమీద సెక్తనం 
"వల్లాయంచ (ప్రారంభించారు. వారిని ఎదిరించి పోరాడిన మొట్టమొదటి భారతీయుడే 
వీరపాండ్య కట్టబహ్మనః! 

శట్ట్టఖహ్మన తెలుగువాడు. అతని పూర్వులు బళ్లారి Frias 
తిరునల్వేలి జిల్లాకు వలస వెళ్ళినారని చర్విత చెబుతున్నది. 
| కట్ట(బహ్మన 1790 లో పాంచాలకురిచికి (ప్రభువైనాడు. అందరు పొళయ 
గార్యడ్రవలె గాక, అతడు బిటిష్‌వారికి కప్పంగట్ట నిరాకరించాడు. (బ్రిటిష్‌వారు 
ఆతన్ని లొంగదీయాలని అనేకవిధాల (ప్రయత్నించారు. 

ఆతడు వీరాధివీరుడని వారికి తెలుసు. (వజలలో అతనికి గొప్ప పలుకుబడి 
వుందనీ తెలుసు, అందువల్ల బాహాటంగా ఎదిరించి పోరాడ సాహనించలేక 
పోయారు. 

కట్టబహ్మన దాయాదియైన ఎట్టయాపురం రాజా ఎల్లప్పనాయకుని (ప్రలోభ 
పెట్టి. తమవైపుకు తివ్పుకోగలిగారు తెల్లదొరలు. _ఎల్లప్ప మారువేషంలో 
రాయబారిగో వెళ్ళి కట్టబహ్మనను జెదిరించాడు. (బిటిషువాళ్ళు బలవంతులనీ, 
వారికి లొంగిపోవడం క్షేమమని pn చెప్పాడు. కట్ట బహ్మన వ్వగ్రుడైనాడుం 
ఏల్లప్సను చివాట్లు పెట్టి పంపించా 

"బ్రిటిమవారు “మరొక ప చేశారు. “యాలన్‌” దొరను రాయబారిగా 
_వంసించారు. యాలన్‌దొర కట్టఐిహ్మనతో సౌమ్యంగానే మాట్లాడాడు. అతను 
కప్పం కట్టకపోతే తమ కంపెనీకి చాల అవమానంగా వుందనీ, 'అందువల్లి చేరు 
కైనా చిన్నమొతత్త త్తం కప్పంగా జమకట్టమని (ట్రతిమలాడాడు. కట్ట బహ్మన 
ససేమిరా” అన్నాడు, “పైకం కావాలంటే రుణంగా యిస్తాం, లేదా యినాముగా 
'యయువ్వమన్నా సిద్ధమే. కాని కన్నం మ్యాతం కట్టం. ఈ వీరపాండ్య కట్ట బహ్మన 
ఒక్కడే. కౌదు, అతని వంశం వున్నంతవరకు యీ దకిణడేశంలో “కవ్చంొ 
ఆనేకూత కూయడానికి వీల్లేదు. యీసంగతి మీపై అధికారులకు తెలియజేయండి” 
అని" “నంగా హెచ్చరించాడు కట్టబహ్మన: 

ఆ తరువాత ౫౫7. ౮, జాక్సన్‌ కలెక్టరుగా వచ్చాడు, కట్టబహ్మస థైర్య ' 
సాహసాలు విన్నాడు. ఎలాగైనా అతన్ని లొంగదీయాలనుకున్నాడు. తన దర 
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నానీకి రమ్మని కబురుచేశాడుః కట్టబహ్మన _వైన్యస మేతంగా బయలు దేరాడు. అదీ 
చూచి హడలిపోయి. ఒంటరిగా వస్తేనే దర్శినమిస్తానన్నాడు జాక్సన్‌. సరేనని, 
ఒంటరిగానే వెళ్లాడు కట్టబహ్మన! 

జాక్సన్‌ దొర కట్ట బహ్మనమీద ఎన్నో నేరాలు మోపాడులోకన్పం కట్టలేదు 
పాత బాకీలమీద వడ్డీగూడ చెల్లుజేయలేడే” అని (ప్రశ్నించాడు. చర్మితలో 
సువర్ణాక్షరాలతో లిభించవలనినే జవాబు చెప్పాడు కట్ట బహ్మన: 

“వర్షిం కురియుచున్నది. భూమి పండుచున్నది. నీకెందుకు కట్టాలయ్యా 
శిస్తుః ఎన్నడైనా ఎండలోకి వచ్చావా? ఏతాం ఎత్తావా? నడుంగట్టి నాగలి పట్టి దుక్కి 
దున్నావా? నారువేశావా? కలుపు తీశావా? కష్టంచేసే కర్షకులకు గుక్కెడు గంజీ 
నీళ్ళు పోనేవా? లేక మామవా? మరదివా? మానవిహీనుడా?ఎవర్ని అడుగుతావుశిస్తు! 
మా శై తువీరులంతా ఏకమై, మీ తెల్లదొరలనందరిసీ చుట్టబెట్టి, కోతకోసి, కాల 
రాచి, నూర్చి నుగ్గుచేయగలరు జ్యాగతః” అని గర్జించాడు కట్ట(బిహ్మన. జాక్సను 
దొరళు కోపం వచ్చింది, అతన్ని బంధించమని :- సైనికుల నొజ్జాపించాడు. 
కట్టబిహ్మన క త్తిదూని, వాళ్ళనందరినీ ఎదిరించి బియటపడ్డాడు- దానితో తెల్ల 
దొరలకు, అతనికి బద్దవిరోధం ఏర్పడింది. 

జాక్సన్‌ దొర సీమవ బదిలీ అయినాడు. బానర్‌మన్‌ అధికారిగా వచ్చాడు, 
ఎల్లవ్బతో కలిసి కుట్రలు పన్నాడు. పాంచాలకురిచి (ప్రజలందరూ తిరునాళ చూడ 
డానికి తిరుచ్చెందూరు వెళ్ళిన సమయంలో కోటను ముట్టడించాలని పన్నాగం 
పన్నారు. యీవా_ర గూఢచారునిద్వారా కట్టబహ్మనకు తెలిసింది. _ 

కట్టబహ్మన రణభేరి (మోగించాడు. జక్కమ్మ తన భర్త కట్ట బహ్మనకు 
రక్ష తిలకం నొసటనుంచి పోరుకు పంపింది. 

తెల్లదొరెలు కోటను ముట్టడించారు. ఘోరసమరం ప్రారంభమైంది. తెల్ల 
వాళ్ళ ఫిరంగిదెబ్బలకు కోటగోడలు కూలిపోయినై. దొంగచాటుగా ఒక నైనికుడు 
"సేనాపతి వీరయదేవుని గురిపెట్టి కాల్చాడు. అతడు నేలకొరిగాడు- , 

(్రళయర్న్ముదునివలె విజృంభించాడు కట్టజహ్మాన. కాని నీతిలేని తెల్ల 
నైనికులు వెనకనుంచి కట్టబహ్మన మెడమీద క_త్రివేటు వేశారు. కట్టబ్రహ్మన 
తమ్ముడు ఊలుదొర మంత్రి స్థానాపతి విశ్లే, అతన్ని రక్షించి కోటవదలి మరొక 
సామంతరాజుచెంత తలదాచుకున్నారు. 

తెల్లడొరలకీ సంగతి తెలిసింది. అందువల్ల ఆ(ప్రదేశం కూడ వడలి కట్టి 
_టహ్మన, వూలుదొర అడవులలో తలదాచుకున్నారు. తెల్లదొరల బెదిరింవులకు 
భయపడిన విజయ రఘునాధ తోండయిమానే అనే సామంతరాజు తన నైనికుల 
సహాయంతో కట్టబహ్మనను బంధించి. తెల్లడౌరలకు వప్పజెష్పాడు. 

ఒడలు గగుర్పొడిచే తరువాత కధ వెండితెర పైన చూడండి. 


(కధ పూర్తి వివరాలకు “విరపాండ్య కట్టబహ్మన” వెండితెర నవల చదవండి!) 
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పా పాటలు *- 


పాట నెం, 1 

పాడినవారు! మాధవపెద్ది సత్యం, తదితరులు 
చైనెరా కట్టబహ్మన్న-నీ పేరు విన్న 
సర్జారే నిద్దుర పోరన్న జసైనైరా॥ 
విద్యానగరము నుండి వెడలిన 
యాదవ కులమున బుట్టినా వురా-_ అరె 
తెలుగు బిడ్డవై దేశభక్తిని 
ఉగ్గుపాలతో (త్రాగినావురా 
(ద్రావిడచేశం నడిబొడ్డునను 
పాంచాల కరిచి రాజ్యంలోను 
కోటలుగట్టి కోరు సింగమై 
పరాయితౌళ్ళకు వక్కబల్లెమై 
తెల్లదొరలను హడలగొడీతివి 
దేశద్రోహుల పరువు తీస్తివి 1 న్తైనైరా॥ 

' దక్షణదేశం జమిందారులు 

తలలు వంచుకొవి తిరిగేనాడు - అరె 
టిటిషు వాళ్ళకు ఎదురు చెప్పక 
మీసం దింఛి మెలగే నాడు 
జాక్సను దొరకు సలాముచేసి 
చెప్పినట్లుగా నడిచేనాడు 
స్వాతంత్ర్యానికి సమరంబేసి 
నీతికి నిలబడి జగడంచేన్‌ 
ఒంటిగ బోరి వుడికించితివి ' 
వురికందాన్ని కౌగలించితివి ॥నైసేరా॥ 
మజఫిరంగుల గుండు దెబ్బలకు 
కోటగోడలు కూలిపోయినా - అయ్యో 
విచ్చుకత్తుల పదును ఘాతలకు 
వీరులందరు హతమౌతున్నా 
అవజయంబు ఇక తప్పదులే యని 
అన్నివై పుల కనపడుచున్నా 
మీసంమీద చేయివేసినీ 
రోసం తూవిన మొనగాడవుఠా 
దాస్యం చెయ్యక జన్మభూమిత్రై 
తలజఒడ్డిన ప్పలి బిడ్డవు గధరా ఇనైవె తాళ్ళ 
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ఆర్కాటు నవాబప్పులషాన్రై 

ఆంగ్లేయులకు జోహారన్నా 

పుదుక్కోట దొర బుద్దిహీనుడ్రై 

క్ముటలు బన్ని మోసగించిన 

ఆరరరె-_ఎట్టయాపురం సొంతబంధు 

ఎదురు తిరిగి నిను పట్టి ఇచ్చిన 

జై ర్యం వదలక త్యాగం విడువక 

అత్యార్పణమును చేసినావురా 

ఇఆచం(దార్కం వెలిగినావురా 

ఆంధ్రుల పేరు నిలిషినావరా ॥వైనె రా॥ 
ఫాొట నెం, ల్ల 

ఫాడినవారు : మాధవపెద్ది సత్యం ఢీ సుంద_మ్మ 

"పిళ్ళిబండి కట్టుకొని 

సొమ్ములన్ని "పెట్టుకొని 

'ఫెళ్ళిబండి కట్టుకొనీ 

సొమ్ములన్నీ పెట్టుకొనీ 

గంతువేని పోదువటే_ హే 

గంతువేసి పోదువపే గంటలమ్మా 
నీకంఠమాల ఫైసలమ్మా మేలుకోమ్మా 
నక్కవలె (ప్రక్కచేరి నాటకంనడి పేరు 
నమ్మివచ్చు బాటలందిె సర్వము దులిపేరూ 
నక్కవలె (ప్రక్క చేరి నాటకం నడిపేరు 
నమ్మివచ్చు బాటలందె సర్వముదులి పేరూ. 
దేశాన్నె పైసాకొఅకు అమ్మేరు 
దేశాన్నె సైసా కొకు అమ్మేరు. 
దొంగదారి ఇది దోవిడి వేళ ఇధి ॥దోంగ॥ 
బంగారు మాలలెల్లా పెళ్చైలోన వెయ్యమ్మా 
మగనికేదో మూడుసేమో మేలుకోమ్మా 
బంగారుమాల లెల్లా పెళ్టైలోన వేయ్యమ్మా 
మగనికేదో. మూడునే మో మేలుకోమ్మా. 
చింతలస్నే మూలనెట్టి నోటికొద్ది పాట గట్టి 
చితతలప్నీ మూల నెట్టి నోటికొద్దీ పాట గట్టి 
పాత కధల పాడుదమా వచ్చయప్పా పానీ 
ఛాటయందే ఫఢప్పా వచ్ళయప్నా 
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ఏనుగుల్నె జాడగట్టి గొయ్యి వెట్టి 
దింపేరూ 
అన్నదమ్ముల్నేని శుద్ధమూ స్థ 
చంపేరూ 
అభిమానం సంతలోన అమ్మేరు 
అభిమానం సంతలోన ఆమ్మేరు 
ఇంత ర్మాతిఅయ్యె చాలనిరోజులయ్యే 
బిక్కుమనే అడవిలోన (ప్రక్కల 
జూచి పోరప్పా 
చద్దిమూట జారకుండ చూచుకోప్పా. 
పద్యం నెం, తి 





పాడినవారు : మాధవపెద్ది సత్యం-రాజగోపాల్‌ 
(శ్రీమంతు పాంచాల కురిచ్చి 
త&ీతినాధ చర్మదా 
అరి వీర సంహారా కట్ట(బహ్మ నాయకా 
తిరుచ్చెందూరు సుబిమణ్య 
భర్త శేఖరా 
ఆచంద్ర తారార్కం నిలయేలు దేవా. 
పాట నెం. 4 
పాడినవారు : జానకి 
వీఠయమ్మ-అందాల సింహం నానంది 
పందాన గెలువంగ లేరండి=నా 
బసవన్న తలవంచు మా మంచి 
వీరుడే ఏడిలా . ॥అందాల॥ 
చెలులు-కె వ్వెక్కి పొడిచే ఆబోతా-నీ 
గర్వమ్ము తగ్గు తరువాత-నీకు 
కొడతాడు ముకుతాడు నూమంచి 
రాగల వీరుడే 
వీరయమ్మ--కోరాడు కొమ్ము(లెండు, సారించి 'మెజయుచుండు 
వీరాధి వీరదండు దూరంగ పోవుచు డు 
పందాన ఆశతోన మునుముందుకొ న్తేను 
మానంది పిటీకిమందు వీరులకు పోయుచుండు 
మగవాని గాల్లైన రారాదు-దీని 
శావేశం వస్తే అదిషోధు ఇఅందాల॥ 
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చెలులు-విజయాన్ని సాధించెడి 
బలువీరుణ్ణి చూస్తావులే 
విధిగాను ఓడుదువె- పెళ్లాడి 
తీరుదువే. 
తలబిరుసుతగ్గించు మగవాడుసికు 
త్వరలోనే సరిజోడి అవుతాడు 
వీరయమ్మ--అందాల సింహం 
నానండి-తన్ను 
వందాన గెలువంగ రండి 
వందాన గెలువంగ రండి 


పాట చెం, రీ పాడినవారు జానకి. సిబి, (శ్రీనివాస్‌ 


వీరమ్మ--ఇంపూ సొంపూ వెన్నెలే వెలుగునే 

హృదయమందు మోహములు మెలగునే 
వీరయదేవుడు-సివుయున్నలోక మే ఏలనే 

నీతియ్యనైన హదయాన్నిమ్ము చాలునే ॥1ఇంపూ॥ 
వీరయ్య=నీదు న్నేహం అందాల జాజి తావియై 

నెనరు తేనియలు లోపన వూరినవి 

(యోగు చుండెను రాగపు పాటలే-అవి 

పొంగి పొంగి పారునే వెల్లువై 
వీరయదేవుడు-దొరకవేల (ప్రియమైన లేడి దాలవై---ధివ్య 

దీపం సీరూపమే (పేమ మయీ 

విరహతాపం ఈవేళ మీరునే---నువ్వు 

సరనలేక నెమ్మదియే పోపు 
వీరయమ్మ-నమ్మినాను మజచిపోనీ కానతే 

జన్మ జన్మాల వీడను సి చెలిమి 
వీరయదేపుడు--అంద చందాలు సొంతము చేయుము--నీ 

పొందుగల్లు భాగ్యమిక ఈయుము. 

ఇంపూ సొంహూ వెన్నెలే వెలుగునే 
ఇరువురు-హృదయ మందు మోహములు మెలగునే 





పాట నెం, 6 పాడినవారు ; యస్‌. వరలకీ శ్రీ 


చిన్నారితల్లి సీ చిరునవ్వు చోద్యాల 
- ఏలాథి తాపాలు ఎడమౌనులే ఇచిన్నారి॥ 
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బంగారు జాలా బంగారు బాలా-నీ 
3 ఒకమారు ముద్దాడ మారాజు 
సుఖపొళి శతమౌనులే ॥చిన్నారి॥ 
మరుమల్లె తీరే నీ మేను-తూలి 
ఆడంగ “కందిపోయేను 
నొచ్చేనొ ఏమో సిచిట్టి పాదం 
పుండౌను నీతల్లి డెందం 
పాలించు భూపతి మశమారగా-నీపు 
చిందాడ రావే సింగారి-జాలి 
పాలించు భూపతి మనమారగా--నీవు 
చిందాడ రావే సీంగారి ॥చిన్నారి॥ 
రంగారు అజచేయి జూపి-అంత 
రంగానా మాచింత మాపి 
నీవాడేవు త చెలరేగి తుళ్ళి 
మాపాలి సౌభాగ్య వల్లి ॥చిన్నారి॥ 
రాగాల అందాల హపూతోటలో_.మె 
మరవించి మురిపించు తల్లి-నయ 
రాగాల అందాల పూతోటలో- మై 
మఖణపించి ముజిపించు తల్లి, ॥చిన్న్రారి॥ 


పాట చెం. 7 





పాడినవారు : మాధవసెద్ది సత్యం 
పనీ పిల్లలైనా పాలు (తాగవరా 
కట్ట బొమ్మదొర 'పేరంపే 
మన కట్ట బొమ్మ దొర సపేరంపే 
వీర కట్ట బొమ్మ దొర పేరంచటే. 
వెను చూపు లేకుండా విజయమ్ము సాధింప 
వరమిచ్చి కాపాడు జక్క దేవి 
కుందేల్‌ కుక్క_ను తరిమికొట్టురా 
శౌర్యంగల పాంచాలకుటిచ్చిలో 
పులియు మేకయు వైరం మజచి 
నీరు దా)వురా ఒక్క రేపులో 
తలలొడ్డి పోరాడు సర్జారులంతా 
దండులో దూకుతూ వస్తుంటే 
భారత సింహం పోతుంది చూడు 


గర్జించి సింహం కదిలింది చూడు 
వని షల్లలైనా పాలు (తాగరురా 
కట్టటొమ్మ దొర సేరంపే 
మనకట్ట బామ్మ దొర పేరం'పే 
వీర కట్టబొమ్మ దొర సేరంటే. 


పొటు. నేల రీ 
పాడినవారు: యస్‌. వఠలక్షీ, 
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జానకి,ఏ. వి, కోమల 

టక్కు టక్కు టక్కు టక్కు 

టక్కు టక్కు. టక్కను దడ దడ వురుకు 

దడ దడ వరుకూ (ప్రియవదనా 

కట్టడి తప్పక తను కట్టుబడి చుట్టుచుండు 

కాదుసుమా గడియారమది 

కుసుమ శయ్యలకూడ కునుకు పట్టదు 

కునుకు పట్టదు పియవదనా 

ఎందరు వైద్యులును మందులనొసగ పోదు 

విడచమటుకు-కాదు రోగ మది ॥టక్కు॥ 
, ఒంటికాలిమీద నిల్చి నిత్యము జపించు 

నిత్యము జపించు (వయవదనా 

చుట్టివున్న సన్నవల కానలేక పట్టువడు 

కొక్కె_రమటుకు కాదు కొంచెపిల్లా 

దీని విచ్చు ఇక సుందరీ-నువు 

చీని విచ్చు ఇక సుందరీ 

కన్నయెడదడ యని చూడమ్మా-అది 
' కన్నెయెడద యని చూరమ్మా 

వేలునీపాడు తిరునీరు పూయు 


వీధులా తూగాడు స్వామికాడే 1 వేలునీ॥ 
చల్లనగు కాలం వేనేను వేషం 

కొల్లలాడేటి దొంగకానెకాడే కచల్లని॥ 
కానికే అడిగితె తీయు తన ఖడ్గం 

చజేశాచి ఈలేని లోభికాడె ॥కానిశే॥ 


దక్జాల నడవేయు దంతి కాదె 
రాజీ మున్నాటాడు మృగముకాదే 
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వే వివరం ఏమో నా సఖీ 

దీని వివరం నీవె అముగమ్మా 
మహరాజె అని చెప్పు సోదరీ 
మన సుహరాజె అని చెప్పు సోదరీ, 










విజయ వరదాయక 

నురచమూ సాలకా 

వీర పకాళరేఖా 

శ్మ్యతుపుల నెదిరించు శూరతా ధరెతా 

ఓరిమి ఐలిమి ఈవాదేవా 

వభో కృపాకరా వేల్పు దొరా 

ప్రీత పాలించు మామొజిలా ఇసెభో॥ 

వళ్ళి మిళారి హృ దిచోరాజ్ఞాన 

గుణమహితా, ధీరాః, వరవీరా 

సుందర దేవా --- మాగతినీ వేరా 

తోడుగావెలసి, నీడగా నిలచి 

వీడక ఎపుడు వేడుక మీర ఇపలో॥ 

తర్మడిమోల మునులేని వేదముల -- పాఢుచున్న వాడా 

శూల మెత్తి అల[కౌంచగిరిని 

తురు మాడినట్టి వీరా 

భారవద్యు తుల్యదుంచి పేర్కొనిన - ముమ్మొగాల కుమరా 

పాట నెం. 10 పాడినవారు : జానకి 

పోనేల పోనేల దయగనవా, 

మోసాల దుస్వస్నం ఇపుడేకన్నా 

గుండెలవసిపోవు విధము కన్నానయ్యో 

కుంకుమ పూవులు నిండు కొనునా 

ఇంటింటి తీతువు శసియించెనే 

ఏనుగు భువి మీద శయనించెనే-పట్టపు 

ఏనుగు భువి మీద శయనించెనే ॥1పోవేలం 

వాడిపోవు నరటిచెళ్లై (వినాజ్రా 

దూడక తవ్పవు మల్లిపూలె-అయ్యో - మేడలు మిదైలు పాడౌనట 
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ఈ మేటివగరిం నశియించేనట (అదిమాతమా) 
పోనేల పోనేల దయగనవా 
మోసాల దుస్వవ్నం ఇప్పుడేకన్నా 
కొమ్ము పనుపే అజగదీళా కడిఘోరం 
మనిబొగ్గ పోగా చూశా 


సమరాన కోటలు కూలేనటా 
స్వాతంత్య కుభమ్వూల్హి పోయేనట-మన 
స్వాతంత్య శుభమూ ర్తి పోయేనట 
పాట నెం. 11 పాడినవారు : మాధవసెద్ది అండ్‌ పార్టీ 
జక్కుమ్మ వేరేది దిక్కూమ్మా | 
థైర్యబలమున్న ఘను తొలి బలిగ యిచ్చాం 
ధళవాయి ప్రాణాల ధారబోయించాం 
మనసుచెడి తోచకే భయపడి కృళించాం 
దిగులుపడి నీవె మా దిక్కునుచు వచ్చాం. 
నిన్నె పాన్టించాము సీముందు నిలిచామ్‌ 
శతృల దుర్మాగహం అణచుట కే పోతాం 
వెల్లువగ వెంటాడి వెదకి పగదీర్చేం 
సషరమున గెల్బుగొని జయభేరి వేస్తాం 
వెనుచూపు చూడం వెన్య_డుగు వేయం 
క సత్యమే ఎందైన జయమందునమ్మా 
వ్వ్యగం పొంగీ ఆంధ్ర నేనలు 
ఒళ్ళుమజచీ పోరాడంగా 
విజయంగా దీవించుమమ్మా జక్కమా 
అమ్మా జక్కుమ్మా అమ్మా జక్క_మ్మా 
వైరంబెంచీ మాపై కురికే 
ఇంగిలీషు వాళ్ళను తరిమి 
మసిగా మాడ్చి వేయుడుమమ్మా జక్కమ్మా 
ఆమ్మా జక్కమ్మా ఆన్మూ జక్కమ్మా 





పద్యం ఇ. 12 
ఓ వీరపాండ్య కట్ట బహ్మన 
వురిపాలై ఒరిగిపోయినావా,,.ఓ 
ఆం,ధులంతా సీవుజూపిన ఆడుగు 
జాడీల నడిచేరు - ఇంటింట ఇలవేల్పుగ ఏపొద్దు 
నినుదలచి పూజించేరు నేవించేరు -- నీ బుణము తీర్చుకొ నేరు. 
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“చయయరయయయయయయా రరర 


* నటినటులు * 


* 
*నాగేశ్యర రావు 
* నాగయ్య 
* రేలంగి 
*రమణాచలం౦ 
* ఇ. వి యస్‌, శర్మ 
*నల్లరామమూ రి 
* అల్లు రామలి;గ య్య 


కా ర్ల అప్పారావు 


* సావిత్రి శకన్నాం౭బ 
* కృవృకుమారి * ఎస్‌, వరలక్ష్మి 


టి. రాజేశ్వరి క ఫ్రైస్‌, లక్రీకుమారీ * సురభిరాణి 


* జ్యోతి మొదలగువారు 


8 ళ్ళ 
థి 
రీ 
లె 


వాహిని _ నరనూ -_ నెహ్హ్యూన్‌ 
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అభిమానం 


x తధా నం(గ్రవాయఘ మ్య 





బి. ఏ. చదివినా, నన్ను పాతకాలపు మనిషి అంటారు - మావారేకాదు, 
లోకమంతా. కానీ, మాలాటి మధ్య తరగతి. కుటుంబోలకు అనవసర మైన ఆడం 
బరం అభిమానంవల్ల జరిగేది ఆత్మవంచన సర్వనాశనం ఆంటే ఎవరూ నమ్మరు. 
దానికి తార్కాణం - మారాధే: 


“రాధి ఒక సంపన్నుడైన డాక్టరుగారికి ఒక్కగా నొక్క కూతురు. ఆమె 
కాలేజీలో చదువుకూ “వేణూ” అనే ఒక పేద విద్యార్థిని (పేమించింది. వేణూ తల్లి 
లక్ష్మీకాంతమ్మ అప్పుబుచేని తన కడుపు కట్టుకుని కొడుకుని కాలేజీలో చదివి 
స్తోంది. సెలవుల్లో ఇంటికి వచ్చిన వేణు, తన (పేమ విషయం _తల్లితోముచ్చ 
టించాడు. ఆమె వారికున్న బరువు బాధ్యతలు అప్పులు సొప్పులు అన్నీ ఏకరువు 
పెట్టి, తన లోకానుభవంకొద్దీ రాధకూ వేణుకూ వివాహం పొత్తు కుదరదని 
చెప్పింది. కాని అతని సుఖం కోసం సరేనంది. వెళ్ళి డాక్టరు నడిగింది, అంతస్తు 
వ్యత్యాసం చెప్పి డాక్టరు నిరాకరించినా, రాధ తర్మడిని ఎదిరించి, తన సర్వస్వం 
త్యజించివచ్చి 'వేణును "పెళ్ళాడింది. 


వేణుకు ఆలిండియా బ్యాంకులో ఉద్యోగం దొరికింది భార్యకు నచ్చ చెప్పి 
వేణూ పట్నం వెళ్ళాడు. అట్టహాసంగా (బతకడానికి అలవాటుపడ్డ రాధ, పేద 
సంసారంలో ఇమడలేక ఇబ్బిందిపడింది. సెలవుల్లో భర్త ఇంటికి వచ్చినపుడు 
అతని మెడలు విరిచింది. తల్లి (గ్రహించి, కొడుకుని కోడలిని పట్నం పంపించింది. 


మావారే వాళ్ళకు మా (ప్రక్క వాటా అద్దెకు ఇప్పించారు. మావారు ఓ, 
యస్‌, రావు ఆంటే - ఇన్సూరెన్సు ఏజెంటు, కుటుంబ నియం్యతణా నిపుణులు, 
మ్యూజిక్‌ దర్శకుడు, యాక్టర్‌, (పాంప్టర్‌ వగైరా వగైరా,,.,అంపే ఆదాయం 
ఎంతో మీకూ తెలుసు. పట్నం రాగానే రాధ పాత అలవాట్ల కొద్దీ వటాటోవంగా 
ఉతకటం ఆరంభించింది అధ్రై ఫర్నీచర్‌, క్ల్షబ్బుల్లో తిరగటం, దుబారా ఖర్చులు, 
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ఎన్నో. వేణూ తల్లికి డబ్బు పంపించాలని విళ్వవయత్నం చేనినా, వీలుపడలేదు * 
నేనూ చూచాయగా చెప్పాను. ఆమె వినిపించుకోలేదు. పల్లెలో వాళ్ళ ఇల్లు జప్తు 
చేస్తామని అప్పుల వాళ్ళు బెదిరిస్తే _ చెల్లి కమల వేణుకు జాబురాసింది. రాధ 
దానిని అతనిదాకా వెళ్ళనివ్వలేదు. ఇల్లు జస్త్రజరిగింది. కట్టు బట్టలతో తల్లి చెల్లెలు 
ఇంటికి రావడం చూని, వేణూ నిస్వెరపోయాడు, రాధ విస్తుపోయింది వాళ్ళ 
రాకతో కుటుంబంలో అంతః కలహాలు (పారంభమైనె, రోగిష్టి అత్తగారికి మందు 
మాకు, మరి ఇద్దరి మనుషులక్రై ఖర్చు, తన స్వంతభర్చుకూడా జరుపుకుంటూ 
కాపురం చెయ్యడం రాధకు చేతకాలేదు. వాళ్ళను గు9౦0చి తన న్నేహితులతో, 
నేటుతో, నిండా సూచకంగా మాట్లాడుతుంటే కమల విని సహించలేకపోయేది, 
దీనికి తోడు ఒక రోజు రాధ ఉంగరం కనిపించలేదు. దొంగతనం కమలమీద 
వేసింది. వేణూ కమలను కసిరి కొట్టి, రాధను కళ్ళరిమి, బ్యాంకు పనిమీద పొరు 
గూరు వెళ్ళాడు. అభిమానపడి, కమల లజ్మికాంతమ్మ ఇల్లు విడిచి వెళ్ళి 
పోయారు. 


బ్యాంకు పని చూసుకుని వేణూ డబ్బుతో ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. తల్లీ చెల్లీ 
కనపడలేదు. అభిమానంతో ఆవమానం భరించలేక వెళ్ళిపోయారని మేమే 
చెప్పాం. వేణూ తల్లినీ చెల్లెలినీ వెతుక్కుంటూ వెళ్ళిపోయాడు. వేణూ తెచ్చిన 
డబ్బు యాదృచ్చికంగా రాధ కంటపడింది. అప్పులవాణ్ళ పీడిస్తుం పే, రాధ అందు 
లోనుంచి మూడు వేలు ఖర్చు పెట్టింది. 


కమలా లక్ష్మీకాంతమ్మ రోడ్డుమీద వెళ్తూ కాసులు అనే కుర్రవాడి కారు 
శ్రీ-ద పడ్డారు. కాసులు తన లోభి తండ్రిని జెగరకొట్టి వాళ్ళను తన ఇంట్లోనే 
ఉంచుకున్నాడు. లక్ష్మీకాంతమ్మ "కోలుకుంటోంది. కమలా కాసుల (పేను కలాపం 
ప్రారంభమైంది. 


వేణూ ఆవ్నిచోట్లా వెదికి, తన స్వగామం వెళ్ళి, తల్లి తనకోసం చేసిన 
మహాత్యాగం గ్పుర్దించి, తల తిరిగి, ఇంటికి తిరిగివస్తాడు తగిననై పోయిన 
ఉంగరం దొరికింది మూడు వేలు బ్యాంకు డబ్బు. రాథ ఖర్చు పెట్టింది. వేణూ 
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అనవలనిన మాటలన్నీ అనేసి, తనకు జైలుకన్నా గత్యంతరం (ప్రాయళ్ళి త్రం 
లేదని వెళ్ళిపోయాడు. 


రాధ తన జీవితపెన్నిధి జారిపోయిందని, తన భ ర్త అనే వ్యజకవచం 
(ధేలిపోయిన మరుక్షణమే (గ్రహించింది. తన భర్తను రక్షించటానికి, ఆమె 
తంగడి కన్నా దిక్కులేదని చెప్పాను. ఆమె అభిమానపడింది. నేనే వెంట తీసు 
కెళ్ళాను. 


వేణూను జైల్లో వేశారన్నవార్త, వార్తా పత్రికల ద్వారా లక్ష్మీ కాంతమ్మ కు 
తెలిసింది. ఆ రాత్రి ఆమె దొంగతనానికి ఉద్యుక్తురాలై ది. కాసులు పట్టుకున్నాడు. 
ఆమె పుత్ర వాత్సల్యానికి సంతోషించి కావల్సిన మూడు వేలు ఇచ్చి పంపాడు, 
లక్ష్మీకాంతమ్మ ఆడబ్బూ ఒక ఉత్తరం మా ఇంట్లో పారవేసి, ఆత్మహత్య 
చేసుకోవటానికి వెళ్ళింది. మరుసటి రోజు కానులు తండి, తన ఇంట్లో జరిగిన 
దొంగతనం గుర్తించి కమలను పోలీస్‌ స్టేషన్‌కు తీసుకు వెళ్ళాడు. 


ఇంతకంటె ఏం కావాలి చెప్పండి - తల్లి ఆత్మహత్యా (ప్రయత్నం - 

తనకు జైలు - చెల్లెలుమీద దొంగతనం _ రాధ జీవితం తాడుతెగిన గాలిపటం... 

ఇదంతా “అభిమానం” వల్లనేగా,,,ఈ కధ సుథాంతంగా ఎలా ముగినిందో _ 
వెండి తెరమీద చూడండి. 

— సుగుణ. 


Xx 
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1కమలపాట: రచన: (శ్రీ (శ్రీ 
తల్లినిమించి ధారుణి వేరే - దైవము లేనే లేదుగా 
చల్లని తల్లి దీవెనలున్న - ఇల్లే స్వర్గముగా 11చల్లని।॥ 


చేరగ వచ్చే లేగను చూచి _ కోరిక తీరగా - దరి చేరగ.... 
+ కడు తీయని పాలు (తాగించి మురిసే గోమాత మా జననీ 11తల్లిని।॥ 


తీగల నిండి పూచిన మళ్లి - పూవుల తావితో - ఎల తీగల.... 
అనురాగము లొలికి ఆనంద మొసగే - భూమాత మాజననీ 1తల్లిని।। 


ఇంటను వెలని కంటను మెరినే - ఈ తులసీ సతి - మా ఇంటను.... 
కలకాలము (బోచి కష్టాలు మాపి - పాలించు మా జనని ॥తల్లిని॥ 


2. వేణు రాధ యుగళగీతం : ' రచన; (శ్రీ (శ్రీ 


ఊయల లూగి నా హృదయం -- తీయని పాట పాదేనేః, 

తీవెలతో సరాగాల తేలి - పూవులతో సయ్యాట లాడేగాలి 

ఎలమావి చేరి చివురాకు మేసి - కోయిల చనువుగ కూనేనే ॥ఊయల॥ 
రాగ నుధా తరంగాల డోల _ వేడుకల విహారాల వేళ 

చిన్నారి చెలియ విన్నాణ మరయ - నామది పరవశమాయె సే॥ఊయల॥ 


8. రాధ పాట: రచన: సముదా9ల సొనియర్‌ 


ఆనందమే మానందమే 

అంతరంగాల నిండి మాకలలెల్ల పండె 

ఆరోజు సమీపించెనే | 1ఆనంద॥ 
తలచినవారె నిన్నలరించు వారే - నీ జత కోరి నారె 

మన్నించి నాన్న సీ మనసేమొ విన్న - మమ్ము దీవింతురే ః 

ఉన్నారటే ఈ జగమందునా - యిక నీ కన్న సుఖియించు చెలిమిన్నలే 
హిమగిరిచేరి జలదముల మీరి _ మిన్నుల తేలిపోమా ॥ఆనంద॥ 


అందాలసీమ జాబిలిలో _పేమ-మజిలీ వేయమా 
సాగేనులే అనురాగాలతో-మా (బకతుకింక రాగాల రాగాలుగా 1ఇనంద॥ 
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4, నేపధ్య గితం : రచన: సముదా9ల జూనియగ్‌ 
పద్యం, ఇన్నేళ్ళు "పెరిగిన ఈ యిల్లు విడనాడి 
వెడలి పోయేనంచు వేగిపోయేవా 
భయమేల ఓబేల భార్యకు బంధువు 
భగవంతుడేయైన భర్హయే కాదా 
చిన్నారి రుక్మిణీ చెలియ సుభద్ర 
(పేమించి (పియునితో వెడలి పోలేదా 
సుఖియింతురే చెలీ శుభమేనులే నీకు 
పోయి రావే తల్లి పోయిరావమ్మా. 


5. వేణు - కమల పాట; రచన; ఆరు [ద 
ఓహో బస్తీ దొరసాని, బాగా ముస్తాబైంది 
అంద చందాల వన్నెలాడి ఎంతో "బాగుంది ॥1ఓహో॥ 
ముచ్చటైన కురులను దువ్వి పూలదండ ముడిచింది 
పూలదండతో బాటే మూతి కూడ ముడిచింది ॥1ఓహో॥ 


మాపై కోపం వచ్చింది - వచ్చినకోపం హెచ్చింది 

ఆంద చందాల వ న్నెలాడి అయినా బాగుంధి 

కొత్త పెళ్ళికూతురు మదిలో కొసరి సిగ్గువేనింది 

మత్తు మత్తు కన్నులతోను మనసుతీర చూసింది 

ఆమెకు సరదా వేసింది, జరిగి దగ్గర కొచ్చింది 

అంద చందాల వ న్నెలాడి కోపం పోయింధి ॥ఓహో 
పడుచువాళ్ళ పాటలతోనే పల్లెసీమ పండింది 

పల్లె సీమతో హాయి వెల్లివిరిని నిండింది పడుచు 

చివరకు చిలిపిగ నవ్వింది చేయీ చేయీ కలిపింది 

అంద చందాల వ న్నెలాడి ఆడి పాడింది ॥ఓహో 


6. లింగరాజు - కానులూ, నయాపైసా పాట 
రచన : సముద్రాల జూనియర్‌ 
దండకం: (శ్రీ కామినీ కామితానేక కార్యార్థ సంధాయినీ ఆదినారాయణీ నీకు 
జోహారుజోహారు! నాపేరు, న్యాపాణమున్‌ మానమర్యాదలుస్‌ నీవె నీకై 


సుబద్ధాలబద్ధాలనా డేను, లోకాన్ని ఏతీరుగానైన వాడేను, ఈ బొక్కసం 
బేగగా సిప్‌ శ్రీవిష్ణు వకంబు, ఆకారణా సేకదా వీవునర్థైతివే కొంత 
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phi వడ్డివై, జిడ్డుపై గడ్డువై వాని గడ్డంబుకీలించి గుడ్జెన 


నట్టి నిర్భాగ్యుగావించవే, వానిబిథ్లల్‌ ఆలోలక్మణా యంచు శోపించి, ఘా 
ప, నాయింటిలో జొచ్చి భానించవే, భాగ్యలక్ష్మీ నమస్తే నమ వ్తేనమః॥ 


మదిని నిన్ను నెరనమ్మి కొలుతునే - మాతా దయగను ధనలక్ష్మీ 

యిదే చోటున ఖడేరావుగా-- సదా నిలువవే ధనలక్ష్మీ॥ 

విరోధులైన విహితుల జేతువు - వింతగ నీవు ఓ తల్లీ 

తండ్రీ కొడుకులకు తంటాల్‌ పెట్టి నువ్వు-తలలు దెంతువే మాతల్లీ॥ 
తెలుపు నలుపు అరలందున ఎపుడూ _ తీయక నిండనె ఓ తన్లీ॥ 
శతెలువున మూడు, నలుపున నాలుగు _ లక్షలుంచవే మా తల్లీ 

నిన్ను డాచినా నెమ్మదిలేదూ - కంటికిరాదు కునుకై నా 

దొంగలు దొరలు దుష్టులు ద్రోహులు - అందరి కన్నూ నీమీడే॥ 
డబ్బులు లేక వివేక వంతుడు _ డబ్బుకు నైతం కొరగాడే 

గబ్బూ జబ్బూ ఎన్నున్నాసరే - డబ్బులు వుంటే గొప్పోడే ॥మదినీ॥ 


7. ఓ. యస్‌. రావు పాడిన పద్యం: రచన: ఆరు (ద 


సుందరీ! అంద చందాల సుగుణశీల: 
"సీ వియోగము క్షణమైన నిశితమగును 

చేతియున్నాడ భవదీయ ద్వారసీమ 

తలుపు తీయవె భామరో తాళజాల. 


8. నృత్య నాటిక : రచన సము[దాల జూనియర్‌ 
మ ౦ శ్రి: హెచ్చరిక హెచ్చరిక హెచ్చరికహో హెచ్చరికహో 


వారులారా మహాజన సంచులారా ఈ శని మహామంత్రి 
అయినటువంటి మంతి యేమని చెప్పుతున్నాడనగా -- 
ఈరాతి ఈరులు శూరాతి శూరులు 

వేంచేయుచున్నారు కవి రాజులుంగారు సావధాన్‌ 

నైలెంటు పటపు అం'పే చెవులు మూసుకొని నోరు తెరవండి! 


రాజు; రాజు వెడలె రవి తేజము లలరగ రాజ సభకు నేడు 


రయమునను రాజు వెడలె రవితేజము 

లలరగ రాజ సభకు నేడు! 

కోర మీసము లేరి దువ్వుచు 

సారెకును తేరివార జూచుచు ॥5ొ 
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ఘోరకలిని జోహారని జగములు హారతీయగాను 
కాలమందు కలకాలముపేరు నిలిచి వెలగగాను 
రాజకోటిని బూజుదులుపుచు 
గాజులును రవ్వవోలె మెరయుచు 
_శారులందరి జోరణగించిన వీరకవి ॥రాజు॥ 
రాజు; ఓహో మంతి స త్రముండ! 
మంత్రి: ఇదే వచ్చుచున్నాను రాజో _త్రముండ! 
రాజా: నెలకు మూడు వర్షములు అదునును నిండుగ కురియుచున్నవా? 
తి: నెలకు మూడు వర్షములు పిదునుగ వెలపక కురియుచున్నవి : 
జువ మేలు చేసీ మనమేలే వారికి కష్టాలేమీ లేవుగా 
కష్టాలెన సుఖముగ నెంచి సంతోషముగా నుండిరిగా 
మంత్రి; శహీబాష్‌.. వ 
ఆహా ఆశ్చర్యము ఆశ్చర్యము 
ఆహా చిత్ర విచిత్రవంబు 
రాజు; ఒరే శని మహా మంతీ 
మంత్రి; (ప్రభూ! 
రాజు: పద్యం. రామరాజ్యమువంటి మారాజ్యమందు 
ఏమిటీ ఆ_ర్థి మా కీర్తి కెంతలోటు 
వెంటనే వారి పడుపు వివర మెరిగి 
మనవి నేయుము శని మహామం్మతివధ్య। 
రాజు; ముందు వౌళ్ళ కష్టాలన్నీ వివరించుకోమని చెప్పు 
కార్మికులు: కరువు తీరబోదా మా కొరత మాయబోద 
రైతు జనులకు కష్టము తీర రోజులు రానేరావా 
యేరులున్నను పొలాల చారెడు నీరూ లేదండి _పైరూ కాదండి 
ఆనకట్టలు వేదామంటె కానీయైనా లేదండి! 
కార్మికులం శామికులం కష్టజీవులం! వనేలేక మాడే కూలీలమూ 
గనులలో పనులలో ఖనిజముంది దండుగా 
పనిబేసే జనముంది మననాటను మెండుగా 
పర్మిశమేది భారీగా పైకి రాడుగా - పెట్టుబడికి క్నానైనా థనము లేదుగ్యా 


రాజు = పద్యం: పర భూమియందు పస్యళ్యామలమంచు 
స్వర్గసీమయంచు సన్నుతించు 
భారత దేశమందు బాపురే ఈలేమి 
కలుగు సేమి యేమి కారణ మొకొ? 


Abhimanam 1960 


రాజు: మంత్రీః 10 


మంతీ ౩ (ప్రభూ! 
రాజు; మన దేశంలోవున్న డబ్బంతా ఏమైంది? 
మ 0 (తి; ఎంత తిరిగి తిరిగి వేసారినను దాని అడ్రను దొరకడంలేదు ప్రభూ! 
రాజు: సిసీమాలో బినామిగా ఉండిపోయిందా? 
మంతి) : చెప్పడానికి వీలులేదు (ప్రభూ! 
రాజు; సీమకు ఎత్తుకొని పోయి యుందురా? 
మ ౦ (త్రి; అయినా సీమకు ఎంతని ఎత్తుకుపోతారు (ప్రభూ? 
రాజు; అయితే చచ్చేటవ్పుడు వెంట తీసుకొని పోతున్నారంటావా? 
మ౦ (త్రి; ఎలాగైతే వచ్చారో అలాగే వెళ్ళిపోతున్నారు _పభూః 
రాజు; అయితే ఈ డబ్బంతా యేమైయుండును? | 
మ ౦ (త్రిః మరికంబ (ప్రభూ మీకు కోవం రాదంటె (ప్రభూ నెలవిచ్చు కుంటాను 
రాజు: అయితే ఇచ్చుకో. 
మ ౦ తి; కలవాళ్ళు ఇనప్పె క్రైలోను, ఇనప్పె న్లైలేని వాళ్ళు కావిడి పెళ్లైలోను, 
కావిడి పెన్టైల్లేనివాళ్ళు పిడతల్లోను గిడతల్లోను 
కలకాలంనుంచి కదలకుండా డబ్బు క మేస్తున్నారుబాబూ! 
రాజు: ఏబాబురా! 
మం (8; మీబాబే బాబూ? 
రాజు: అయ్య బాబోయ్‌ అలాగాః - నిజము తెలినెరా ఇవ్వాళ్ళనై నా 
బజాయించరా ఢంకా - సజావైన మన (ప్రజా ధనాన్ని 
ఖజానాలలో దాచారా? ఇది సహించము ఇక క్షమింపము 
ఇది (గహింపుము - ఇన ప్పెైై పగల్లొట్టి 
ధనం తెచ్చి వంచిపెెకై _ ధనాధన్‌ ఫటాఫట్‌ టట్‌ 
పదండి పదండి పదండహో। 


9. రాధాకృష్ణుల నృత్యగానం రచన; నము దాల జూనియరీ 
శే॥ గీ॥ కొంగు లాగెదవేలరా కొం'టెకృష్ణ! 

కొంగు చాటున కలరులే దొంగవారు 

దోస మొనరించు వారిని (తోసిపుచ్చి 

ఏమి చేరని వారిని ఏచతగునే? 


పాట: మధురా నగరిలో చల్లనమ్మ పోదు _ దారి విడుము కృష్ణా 

(ప్రాచీనం) మావటి వేళకు తప్పక వచ్నెచ - పట్టకురా కొంగు గట్టిగాన కృష్ణా! 
కొసరి కొసరి నాతో సరసము లాడకు - రాజమార్గమిది కృష్ణాః 
(పజవనితలు నను చేరగ వత్తురు = విడువిడు నా చెయ్యి కష్టా గమేధు 
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చెక్కిలి పై నొక్కు...లేమె చెల్లెలా. - చెదెరెనే-మొ! - ముంగురులు చెల్లెలా! 
పయ్యెద పైసా కమ్మ కస్తూరీ తిలకమేమె చెల్లెలా! 
జారుసిగలో జాజిపువ్వెలూ వాడినవేమె చెల్లెలా! 
అల్లన చేరె నల్లని వాని _ తొలి వలపూ చిన్నెలకే చెల్లెలా! 


10. నేపధ్య గీతం: రచన: కొసరాజు గాఘవయ్య చౌదరి 


1: 


19 


దుః 


దయగల దళ్లికి మించిన దైవం వేరే లేదురా 
ఎన్ని లోకముల వెదకి చూచినా లేనేలేదురా: 
అప్పులపాలై ఆసులు పోయీ - నాయనువారే కరువైనా 


చెట్టు విడిచినా పక్షీవిధానా కాలం గడి పేనా ॥దయ॥ 
5 టుంబ బాధల కృంగి కృళి చి - జీవితాశయే దిగజారీ 
అన్యాయంగా నిండు (ప్రాణమును ఆహుతి జేనేనా ॥దయ॥ 
మాతృ దేవతను మన్ననజేనే - పువ్వులతోను పూజించీ 
అభిమానంతో కొలిచే భాగ్యం - అందరి కబ్బేనా ॥దయ॥ 


గర్భవాసమున కనిపెంచీ _ ముద్దు ముచ్చటా లాలించీ 
చదువు సాములా చెప్పించీ -- సర్వము నీవని భావించీ 


జిననికి సాబవరూ ॥దయ॥ 
కొడుకు కోసమై త్యాగం చేసీ - కొడుకు కేమమే ఆశించీ 
ఆనందమ్మున అనువుల వీ!చీ _ తల్గుల మరిచేమా n= 1 


కానులు కమలయుగళ గీతం రచన: ముచాల జూనియర్‌ 


వలపు తేనెపాట-తొలివయసు వూలబాట-పరువాల చిన్నెలా సయ్యాట॥ 
వలపించి పలచుచోట - ల్మేపేమ పనిడికోట 
కూరిమి నెరిగి కలినేవారి (బతుకు పూలబాట! 
నిలవాలిలే హమేవా! - ఈనాటి (పేమభాషా! 
పే మా పెళ్ళి ముచ్చటలం పే - కాదులే తమావా ఇవలపు॥ 


నుగుణ పాట రచన: ఆరు [ద 


రామా రానూ ఇది - యేమి కన్నీటిగాధ! 

లేనపుడె తన వాని విలువ _ మానవులకు తెలినేను 

ఆపదలో పతి దూరము కాగా - వేదనలే మిగిలేను 

తొందరపాటు ఎందుకు దేవా _ సృజియించేపూ లోకానా 11రామా॥ 
కోరుకొని వివాహమాడె - కూరిమియె కరువాయె 

ఆరినదా అనురాగ జ్యోతి - ఓరిమియే నలుసాయె 

నేరని అబల నేరము చేయ - కలవర మాయె కాపురము ॥రామా॥ 
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మే క-ప్‌: 
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(పొడక్షన్‌ మేనేజరు: 
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ఆరు ర 
కొసరాజు రాఘవయ్య చౌద! 
కమల్‌ ఘోష్‌. 
జె. సత్యనారాయణ 


ఆర్‌. రామి శ్వామీ (నరనూ) 
యన్‌, విశ్వనాథన్‌ (నెహ్యాన్‌) 


ఘంటసాల, 

ఆజ్జామరై 

పసుమ ర కృష్ణమూర్తి 
భ [ద య్య 

) పీతాంబరం 

వి, యస్‌. గాంధి 

ని. వి. గోపాలకృష్ణ 

ని. ఆర్‌. మాధవరెడ్డి. 
యం. మల్టిభార్యనరాపు 


సుందర్‌ లాల్‌ నవాతా, 
ట్‌. అ శ్వ దనారాయణ 
ధి 
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గాయ 


Anna Chellelu (1960) 
అన్నా చెలెలు 
రా 
( కథానంగుహయు ) 


శొంఠం మిసమిసలాడుతూ అంద చంచాలొలికించే పడహాోశేళ్ల 
పాగియంగల పల్లెపడుచు - ఆమె శరీరం వంఫ్రుసౌంపులకు చక్కి_లిగింరలా 
పే చలాకీకవానికి ఆవూళ్లో వాగ్లౌందగో ముగ్ధులయ్యారు = అందులో 
ముఖ ౦శగా వయసుఖోరిన జమీందాగు జూనకిరామయ్య ఒకడు ఎదురూ 
శెదుయాలే0 బందిపోటు ముళానాయకుడు అగ్గిపిడుగు జగ్గడు ఒకడుం 


పట్నంలో చదువు ముగించుకు వచ్చిన జానకిరామయ్య గాలి 
ఆమ్మాయి శారద తమవద్ద పాలికాఫు శా పనిచేస్తున్న కౌంఠం అన్నగారైన 
రాజును చూని (_పీమించి పెళ్లాడాఅని నిశ్చయించుకంటుంది. జానకీ 
రామయ్య రనకూతురు కాగదను ప పచ్చగన్నీరుపాలెం బుచ్చిబాబు ఆశే ఒక 
యువకుడి కిచ్చి పలి చేద్దామనే ఏర్పాటులో ఉంటాడు. బుచ్చిలాజు 
కాను ళ్లాడలోయే”! 'కారదిను చూచామని జానకిశామ్యా గారింటి "ననూ 
తోవలో శాంతకాన్ని చూచి మోజుపడి సెళ్లి చేసుకో వాలను కుంటాడు? 
రాజుని తప్ప ఇంకొకర్ని “పెళ్లి చేస చేసుకోకూడదన్‌ నిశ్చయించుకున్న శారడ 
బుచ్చిబాబుకు శాంతాన్నిచ్చి " పెళ్లి జరిపించే ఏర్పాటు చేస్తానని చెప్పి 
అతణ్ణి తిరగి తనయింటికి పంపించేస్తుంది 


శారద రాజును (ైపీమించిందన్న సంగతి పనీకట్టి జూవకి రామయ్య 
వాళ్లిద్దరికీ మడి పెట్టి రాజును ఒప్పించి తాను శాంతాన్న్ని పెళ్లి చేసుకోవా 
లని ఎత్తు వేస్తాడు సలు కంగీకరించదు- వపెగా ou బుయావా 
కలిగినందుకు జానకి ర మయ్యను నిందిస్తాడు = దాని ఫలితంగా తిను నౌఖరీని 
పోగొట్టుకుంటాడు = కాంతాన్నిలా అయినా తీసుకువచ్చి మెళ్లో శా? 
కట్టాలని పంతం పట్టి హచున్నాడు జగ్గన్న * పరినితులు భావిపమైంశి 
పోయాయని గగిహిం ౬న రాజు కాంతాన్ని బుచ్చి బాబుకిచ్చి "పెళ్లి జరిపించా 
అని నిశ్చయించుకొని అతణ్ణి కల్ఫ్సుకో డానికి పట్నం వెళ్తాడు. ఇంటివద్ద 
శాంతం ఒంటరిగా ఉందని కెల్సుకొని జానకిరామయ్య కాంఠం వద్దకే 
కచ్చి తన మనసులోని కోర్కె_ము తెలియ జేస్తాడు. శాంఠం ని రాకరిస్తుండిం 
శాని జానకిరామయ్య పా7భేయ పడుతూశే ఉంటాడు - అదేసమయంలో 
జగ్గడు అక్కడికి వచ్చి జానకి రామయ్యను "లెల్టతో చితకళాది ంపించేనీ 
శొంచాన్ని ఈడ్భుకుపోయి బలవంతాన మెడలో తాళికన్హైస్టాడు. మొదట 
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తన దునితికి ఎంతగానో కన్నీరు కౌర్చిన శెంఠం మనన్సునుకుదుట పయ 
కొని కాళికట్టినవాడు ఎలాంటి వారైనా తనకు దైవంతో ' సమౌనుడని 
భావించి ఈ కర్దమ యిల్లాలుశా తన భక్యాన్ని -నిరకేర్చుకోచాఅని ఒకనిళ్ళ 
యానికి వచ్చేస్తుంది. CE రన ౌౌడుమార్గాలనుండి తప్పించడానికి అేళ 
విధాల పయత్నిస్తుంది. "అజకా౭ణంగా “జగ్లడిచేత చీటికిమాటికి తిట్లు చాపు 
కెబ్బలు తింటుందిా- ఆయినా ఆమె ఆ త్తమ ఫ్రీఠర్యాన్ని మారగం విడ 
కదు. 


తన చెల్లెలి బలవంతపు పెళ్ల సంగలె విన్న రాజ ఇద్రేకం పట్టలే॥ 
జ్ఞణ్లీచంపాలనీ క త్తితీసు భవ స్తాడగాని శెళ్లిలి పార్థం విని పృయోత్నం 
విరమీంచుకొని ఆమెను దీవించి మరీ ఇళ్తాను. 


ను "పిళ్లొడ దలచుకున్న కౌంతం ముందు తనను బెల్టుతో చిత 
ఛు త్తి యాకు గొ పరిచివందుకు జూవక రామయ్య జ్నుడి మీద క~సాధించా 
అని సః ఎచ్రయించుకుంటాడు. ఆందుకుగానా జగ్గడీకిషడిభుజంలా పనిచేస్తున్న 
ఎర్శోన్నను రవాస్యంగా పిలిపించి పదివేలు టాపు అంచమిచ్చి జ్లజ్లీ 
ముందు సఫాశేనీ కాంతాన్ని తనకు ,ఆప్పెప్పిలే.. మరింత డబ్బు ఇస్తా 
నంటాడు = ఎరన్న డబ్బు చూసేసరికి మనసులో దురాలోచన చొరబడు 
తుంది. జానకి గామయ్య శిోోకినదానికి అంగీకరించి సమయం కోసం ఎదున 
శూస్తుంటాడు. 


ఒకనాడు దోపిడీ జరుగుతున్న సమయంలో జగ్గడి పక్కా 
ఏల్బన్న ఎర్యిన్న సమయంచూచి ఒక సిద్ద బండతీనుకొని జగ్గడి తలమీద 
బఅంగా దొంగ చెబ్బలు కాడకాడు - కంట జగ్గడు కింగపడి కొంద 
మోడనుండి కిందికి దొర్లి పోతాడు, 


* లఅగివీడుగు జగడు అంతేమెనంళ్లునా 1 
౧ ౧ పాట 
* జానకిరామయ్య కోర్కెలు నెరవేరాయా 1 
శో రాజు కారదల ప్రేమ ఫలించిందా 1 
* ఉ_ర్తమ యిల్లాలెన కాంతం గలేమయింది 1 
తెరనె చూడండి!!! 


ఓ... 


Anna Chellelu (1960) 


శపాటలుచ 
— — కానా! 


పాట 1. పాడినవారు : పి. బి. శ్ర్రీనివాన్‌ అంక్‌ పా? 
జ 
రాజూ:--- పంటనీటి శుుంటకాడ = పాల వట్ట పరిగె పట్ట 
పక్క_నున్న కొక్టిరాయి - బుక్హాలా = శాసామిరరగా 
ఒకరి పొట్ల ఒకరుకొటి మెకాం-? 
ట్‌ బా 
శెట్టునున్న కాకి బావ = పట్టియున్న రొబ్టమశ్త 
నక్టి యున్న నక్ట నోట జూ చిశ్చాలా నాపామిరంగా 
ఒకరి పొట్ల ఒకరు కొటి మెశ్తాలా? 
లు లు we 
జల్రెజనం:-_ ఠం-"నో తంచాోో తంగాచే హాయ్‌ 
తందానో తంచానో తంగాజీ హాయ్‌ 
రాజు:-- ఏరుకట్టి ఎరువు'పిట్టి - నీరుపోసి నారుజేని 
నూరు పంత రైతు ధార పొయ్యాలా 
చాసామి రంగా - ఒకరి పొట్ట 
ఒకరు కొటి మెకాలా? 
అ జా 
ఎండనక చాననక - కండలన్ని పిండిచేనీ 
తిండిలేక జాలి మాడి చావాలా 
చాసామి గంగా - ఒకరి పొట్ట 
ఒకరి కొటి మెకాలా? 
౮ కా గూ 
వశ్హేజనం:--- తందాశో రఠందానో తందాశేహాయ్‌, ,, 
కాజు:— కన్నదొకే అమ్మ - మినమున్నొే సీమా 
అన్న దస్మూలిలా కుమ్ములాడాలా = నాసామిరంశా 
ఒకరి పొట్ల ఒకరు కొటి మెకాలా 
లు లు బా 
మంచితనం చూపి జనం - పంచుకొని తి* దినం 
రావాలని కెచాళఅని =, మెొంక్రాలా = నాసామిరంగా 
ఒకరి పొట ఒకరు కొటి మెకాలా పంటవీటిః 
బ బల ళా 
వాట 2 పాడినవారు : ఫి, బి, శ్రీ/ 
కాజూ: తీగమల్లై వూసెనరా - తోటమాలి చూెసినుశా.., 
ఆటళోతు దాటుళేని - తోటడారి పథ్థైనురా... 
గంగిరెడ్డ గంగన్నా నీ = గొడ్వ గోతిలో పడ్డగిరా 1తీ*మలి! 
om FE ae టి 


సవాాని 
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రి 
గజ్జి నో డలా గట్లు వ్వందిరా - గట్టుచుట్లునూ కంచెవుందిరా 
అ ట్‌ అ 
కమతశాడు. కరు ప పట్టోరూండెరా 
కట్టి "పెట్ట గా కొట్టమందిరా 
గంగిరెడ్డే' గంగన్న - నీగొడ్డు. గోతిలో పజ్జదిశా కితీగ 
ఫోరాన్‌ చార పోవ - వితల పాటూ 
పోళిరీ పనులు చేయ - కలుగును వేటూ 
గొడ్రులా = 
3 
గొడ్డులా మనిషి గడ్డి మేయాట తవ్వూ 
గడ్డగా అంతా సొంఠ మను శే ముప్పూ 
సియేళద్ల గంగన్నా= . 
గ గొడ్డు నోతిలా పడ్డడిరా హెయ్‌ 1తీగమ ల్ల! 


పొట తీ, పటినవాకు | ఏపి. చి. త్రీ దివాన్‌, సుశీల 


కశారద:---- బండి నడింపిన జాయ మేకుండాలి 
బ్రతుకు నడిపించ నిండారు' ముతో 
శెండు సృాదయాలుంాడాలి. += 
కాజూ: కట్నం కానుకలు. తెళ్చుం =. వషీషినన యి చి 
పట్నం పిళ్గోడం జూ సెళ్ళాడును వచ్చి 
సోకైన పిల్లాడు సెళ్లాడును మెచ్చి... 
కొరద!-- వచ్చిననూ ఫలముంశేగా - ఆచ్చీ 
ంబచ్చీననూ పుచ్చుకొనే వాథంటేగా కీబండి, 
చలువ కళలా విరియు కలువ = కళిక గనినా విరియునా 
అరుణ, కిరణాల తరణి అరుదేర = మరులు పొరలా నురివూరియు నా 
కాజూ! వింత కధలు విన్నాను - వివరమెరుగ కన్నాను 
పాలెగాల్లి, శూలి కొచ్చి యున్నానః 
చాపనులు చేసుకొని చేను పోదునూ 
జాతో ఉరానికాలేల ౦౫లా యిన్వండీ 
యివ్యండీ = బండీనడీపించ శాయమేకుంాళి 
శారద! జరితుకు' నడిపించ నించారు మతో 
కండు వాదడయాలుండాలి 
శాజో!- రట్టు చాలండి "తెండి = ఆదియివ్వంణి 
చుట్టాదాశేలా శాదారి పొండి 


7 
మోకీ చాశేలా రాదారి పొండి 
కారద;:.. రాదారిలోపోవనగా శాజూ 
రావాలి శేరాజై చెలుగీయగా 
కాజు: అయీ... 
రద ఊం! ,.. 
రాజా! బండి నడిపించ కాయమేకుండాలి 
శారద; బతుకు నడిపించి నీండారు "ట్రేనుతో 
శెండు వాదయాలుండాలి 
ఇడ్జరు?-_ బండీ నడిపేంచ ... 
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పాట క పాడినవారు : పిఠాపురం నాగేశ సరరావు 


అచ్చిబాబు:- కొక్టారొకో యటంచు తెలుగా శ్రిన ఆతోొలి కోడిహాతతో 
ప్రక్కను వీడి శాం లినిపట్టి పొలాలకు యెడ్లతోడ నీ 
చిక్కిన బక్క_దేహామును చీకిన చ్చింకిరి పాతదొట్టి = పొ 
'జైైక్కక ముందె తొందరగ దున్నుటకేగెడి ఛీదచైత, వీ 
"రెక్కల కష్టమే. గదర రాజులకై.నను కూడు బెట్టు, శీ 
గూొక్కెద  చేతులె త్తి తొనుమో యిజె వందనమోయినోలికౌ 


సీ! జలములో లేలేటి కలువలు కమలాలు 
చెలదుల వదనాలు వాదులా జే 
నీటమోనము శైలు = కౌటుకల కన్నులం 
నీటుగా పోటీల ఆటలాడే 
"కౌారుమేఘాలవలె - కౌలనాగుల పోతె 


నారీమణుఅ కురులు నాట్యమాడె 


చకు_.టద్దాలలే = చక్కని గులాబీలు 


'ఫక్కు_మని నవ్వుచూ పంతమాజె 
వూర్వ జనా శన నాప్రుణ్యా ఫలమువలన 
వూర సౌందర్యమును చూచు 'భాగ్యముబ్బు 


సీయువతి' నీ వెవతెజె-= నాతి యవ్యనవతీ 


దిసీవీడి యీ భువికి = దిగివచ్చి నావళి.., యావతీ] 


కఅవరించేటీ కవి కలల కన్నియవకి 
యిల శిల్చీ తలచేటి కల్పనవె. నీవ! 
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8 
'హాపింపచాన ఊగేటి సుందరివ 
ఊర్వశివా - రంభవాకి ఆ తిలో త్తమనాక 
ఎవ తేజే = ఎవలేవే - యువతి యవ్వనవతీ 
దివిసీడి యూూభువికి దిగి వచ్చినావ 
పాట క్‌, పాడినవారు : వీ. సుళీల 
శాశజ! = మొటాడ జేఅరా గాజా 
మోూమాట వేఅరా lమాటాడక? 
కురులు మోరి నినుకోర 
కోరి దరి చేర - చేరరాజీ-- 1మాటాడ! 
అల.చందమావు కోరి = కలికిండిగా చకోరి 
ఇచెలంఫెంత గోము మీరి = మురిసిందిరా మయూడీ 
ఎల లేటి పాటకేలరీ = వింసీంది సుమకుమారి 
చిలయేటి తరగ పారీ = కలిసీంది కడలి చేరీ 
చూడు జగమంత - "నీకు జోడీలు గూడి 
ఆడుతూ పాడా కమా 
సీరివల-చి చెంక చేర = కొరమాలం చింతలేరళ్‌ 
శునసీయ వచ్చినార = మరియాద యందుజేరాశీ 
అనురాగ మందుకోరా = అనుమాన మందీ ౫? 
తరిమోరి చేయి జారా - మరిరాదు తిరిగి కారా ! 
చూడు జగమంత జీడు = జోడీలు గూడి 
ఆడుతూ పాడా శమూాటాడక! 


పాట 6, పాడినవారు : కి సుశీల, మాధవపెద్ది అండ్‌ వారి 
అమ్మాయి: సనచీర కట్టింది = 'సనజాజులం “పెట్టింది 
*కోరన్‌;-- మనసమ్మి చిన్నది ఒకతి మరులారా వచ్చిండి [సనచీక॥ 
చిన్నారిమామొ కనుల ముందు నిలిచింది కేసవచీర॥ 
ఆఅజ్బాయి:--- "పిద్దోళ శె కనుమూనీ పొద్గోయిందని చూసీ 
కోరస్‌? ఆద్దాలా చెక్కిలి చాన ముద్దార పిలిచింది 
శాద్దాంత మేని తన పొయు నే గాలిచింది | పద్టోళ్ళికి 
జలికేటి వూఅక న్ని కంటి కౌటుకలా 
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పౌంగిజే వలపు అలలన్రచు పాశేకౌలువలా 1కుతి"కేటికి 

వారె చక్కని చుక్క చూడగా ఆరిందా 

ఏరికోరి చిన్నారి అతళ్లా "పెల్లి ఆడింది కీసనచీర! 
అచ్చాయిపాం అచ్చం” నింహంపిల్ల వీరుడు అత గాడు 
కోరస్‌; ఏనుగొచ్చింద మహన నొరక్క కొడతాడు 

"కాని పిల్లోడు చూడ "కా స్త ముక్క్కోవిలే 

కన్నాడ పెళ్లాన్ని యిక చూడు గుండె గుభేలీ కీకశకి 
అమ్య్యాయి?లా- మున్నూరు నాళ్లు మీరు కౌనుం డాలండీ 
అబ్బాయి! ఆబుపెనింక జరోజేదొ యెరిగిస్తారండీ 
అమ్మాయి: క ఆశందున్నూ బకటవగాసే మూడౌనండీ 
ఆందరూ:-. అదికోరి యీసారి సంతోషం పొంగ పాడండీ కరనచీకకి 


పాట 7. పాడినవారు : మాధవ పెద్ది యన్‌, జానకి 


అచ్చమ్మ: డబ్బరసం బజే నార దబ్బరసం 
ఒకాాబ్యువోనె జబ్బుఅన్ని తగ్గరసత 
బుచ్చి బాబు; వాట్‌ వాట్‌ * 
అశ్చ్నమ్మ: ?-- దబ్బరసం బళే నార దబ్బంసం 
ఒకదెబ్బతో శే జబ్బులన్ని కగ్గరసం 
సంతలోని కుళ్లు పర్లు కావయా 
మాసాంత యింటి “పెరటి శౌట్టు కాదయ్యా! 
బుచ్చిః--- అహా! అబ్బురంగ వున్నది యా చ“ దబ్బరనం 
వీడి దబ్బునతే కలివి కాస్త సరస రసం 
సీలుడచ్చా సరుకు కొరుకు బ_సీని 
వదిలి పళ్లెటూరి తిర్డు కోరిన సీనీ 
అచ్చమ్మ:--- దబ్బర్‌సం... 
బుచ్చి: మెచ్చి నేను నోరు చచ్చి వచ్భాతే 
వట్టి పచ్చి పింజ శెచ్చి పిండియిచ్చా జే 
అచ్చమ్మ: క “పచ్చిపించెలే పండీ పళ్ళవునూ = మనమ 
నచ్చి యిచ్చి పుచ్చుకోన్న "పిళ్గవ్రనూ 
బుచ్చి: _- ఈ బైట్‌? 
అఈద్నమ్మ:--- ఏంటీ? 


10 
ఇచ్చి: పులుపు తగిలి నాపభ్టూ పులిశాయె 
నీవలపు లేనిదే బృతుకూ పసపోయీ |దబ్బకీ 
అచ్చన్ము:— ఆశచూడ చాటినడే ఆకాశం ! 
అలీ పుస్తె కట్లు వస్తుందా అవకొశం! 
బి లస ల -2 
అచ్చి నచ్చినాన చెప్పు సాకు లెంశేలా - మనే 
పిచ్చి మదర కుండ పెళ్లి జరగాలా 
అచ్చి— అం 
ఆచి: కూర్‌. || [Sure] 
అచ్చి:-- జల్లి ఆడుగు ఉన్నాడూ మౌబాబూ 
నిను పెళ్లి కొడుకుగా చేయు ముస్తాబూ! 
అచ్చి ఓ 3! [Okay| 
అబ్బురంగ ఉన్నది యా దబ్బర'ససం 
ఆచ్చమ సా ఒక చెబ్బతోే జబ్బులన్ని తగ్గురసం 
ఇద్దరా! దబ్బరసం బజేనార దబ్బరసర.. 
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పాట రీ. పాడినవారు : మాధవ పెద్ది అండ్‌ సుశీల 


కగ్గన్న ఆండ్‌ కాంతం: 
కొటిన చెయేం కోరు - కోరిన ఇయ కొట్లు 


తేసల బ్రతుకే చేదా - చేదా బ్రతుకే శేనా శకొట్టినవెయ్యే! 
లు 


అలజడి తొలగ ప్రశాంతి = యిల 


కలతలు వెదికిన అతిశాంతి = చీకటి కడువున కాంతి 


యిదియీలోకం తీరు 


1కెట్టిన నయ్యేక 


తోడిన చెలమే వూరు = పడు - పీడుగుతొ జల్లులు జారూ 
పడిననె విత్తీవు శారా = యిది యాలోకం తీరూ!కొట్టిన చెయ్యే! 


కాట 9. పాడినవారు : సుశీల 


ఇొంతం:----చిన్నపాపా నన్ను కన్నపాపా ! 


ఆన్నమాట విన్నావా చక్కనిపాపా! కచిన్నపాపొక 


పాలబిళ్ళ తాయిలాలు = పెన్హైదలేవే 
పటు గౌను పరికిణీలు = కళదరావే 


అరుకమాని చెమ్మ శక్క_లాట లాడచే,..చూడూ! 
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అలుకమాని చెన్ము శెక్క_లాట లాడే 
చిలుకవలె కిలకిలమని = మాటలాడశే,,, ॥చిన్న పాపా! 
కోపమంతా పోయి నాన్న లాలిస్తాథా 
నినుచేరదీని గోరు ముద్దఅందిస్తారూ 
వచ్చిరాని మాట లెన్నూ అనిపిస్తారూ... చిట్టీ! 

త ఆ 
వచ్చీరాని మాట లెన్నొ అనిపిస్తారూ 
నీకు నచ్చి నన్ని బొమ్మ తెన్నొ కొని తెస్తాదూ 1శిన్నషాషా। 


వాట 10 పాడినవారు : సుళ్లీల 


శాంతం: ఇంతేనా బిత్రుకింలేనా ఇంతేనా! 
అంలేకౌనని పెనుచింతేనా ! ఇంలేశా! 
మిదా'న ననియే ఆధాత రాసే 
మోిదారి చనిరా - యీదానీ బాసీ 
ఏదారి లేకౌ - ఈదీనురాలూ 
చాాలలో నా = ఈదాడుకేనా 
ఛోకాలలో కాౌలుశే నా ఇం సే॥ 
కరటాల సుకులా = జడి గాలి వడిలో 
నడినీట నావ = విడనాడి నావ! 
"తెరళాప చికో - చుక్కొని వికి 
దరిగాన ౧*కౌ _ తిరుగాడు కేనా 
శోకాలలో కొలుకేనా !ఇంతేనా॥ 


పాట 11. 
యిల్లాలి మెడలోని మా ంగళ్ళ్రమండే 
యిలలోన మగచాని మంగళము శ్ర గదీ- 
చేజీశ చేసింది పొమ్మన్న పోదు 
శౌయి కౌల చింతించ ఫల కేమి లేదు 
పరితాప పుటమందు పరిశుద్ధమంది 
పొరవాటు మరికాని నురు2౫ నుండి 
సరివారి మరియాద గురుతుంచుకోర 
నతడన్న పరమేళు (పతి రూపమే ౩ క 
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పైసెసీంగ్‌ — బి, వి మోడక్‌ 
టి, పీ, కృష్ణమూర్తి 


ANAHRHATHATR RRNA ౫7% 
టెక్నిషియన్లు 3 
రచన ఎ జి. కృష్ణమూర్తి క &. క్త 
సంగీతం — శాదన్‌ - నాగేంద) జ 
ఛాయ — వొ, మ, వరదరాజన్‌ ఖా 
శబ్ధం — కే. చి. ఎస్‌. మణి ర్డీ 
కూర్చు వ విశ్వనాధన్‌ § 
కళ — బి. నాగరాజన్‌ న్‌ 
దుస్తులు == వేరు అగ్షనారి 
— చి, ఆగ్‌ సింగ్‌ 
పీ. ఎం. వేలాయుధం 
వి, జయరాం 


ఎన్‌. ఎం. రాజకుమార్‌ 


— శివయ్య అండ్‌ పార్టి 
వావ్‌ క్స్‌ చక్ర వేలు 


సి. వాల్ట ర్‌ 
ఏ. చ[కవేలు, వ. సీ, మణి 


౫ SERA OAC GE ARIES WAI HOE క 
క త్ర క 
RT. 
(3 
| 





: 
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Aes alte goss Gres sess "వ్రారాణ 
pae'glies Suse vgogge poe Sag 
gs sn ‘gsegn exo sha cs 
sg of ego gs se tes spe 

జకిళ్గ౦డిణి ఇండి విణం. ఇకంయింల్లియింం Sere ls 
og ssoxl,e ges oe mg 

కదన బరమ “లాం గీ ఆక మాం 
“ఆంబ్ఞన్సుర్ధు య౬ఒ౦గ 
sy gga sen లది ong cogs yog ‘goog 
soa Stn geeges Lew 9G Tres ofa 
Xog ‘qs ign ge Se non fs 
ge, కంటక fem yog (Gas రంలో శల క0=శిటైం 92 
gon Ye ate spose “esyee Ros 609ట్లూ 
targa gte wfen mages ౮1 se 
Xx se “ఈఏ హారం “ఇర కల్లం. goe ణ 
ఎరా లైల్ల 0ల౯ట౬ి. 'ఇంబ్ధర ఖంగు 698 'రాధాంటై షఇయణ 
Qa ంల్లియ(ంల SEPSIS Caos sR wom Gioga 
ogsxog en spss sen ‘ogg cso es 
కొల కయ సంబం ఇంక9 సా! ggg 

egg geasfge nq Se wen ous 
*ఇంగజ్ఞy teas Capote ;gogogeqs జగం 
కంటం. feoggeeges ‘woe 0౫586022 mgye 


a5 Se cg Ate shame ata 
‘soggy స్వయం ఖైం2౮ ౪09 ఆంధ్రం co fjioe sag 
os se. torres Pees 900% 89 “లsలం్ల 
geng goa Legs ౫9 fs pte os 
క్రిం see gota క్రంద ae gees ఒకి 
౧౫౮౦9 ఇల్లు ఇరోల ర్థకాల్లం౭ (yseogl.a Festa 
aisoxsge fmgsog (er sas g gions Sat 
ssp Cas smn ges యండి sg Gaosssg 
బ్ర డైౌంరాంక్ష్మాల ఇల్లి ఆంటి ంంర్లయిలణ. ంంయ్లంలెం6 
ఎల్లలు lon goles gassogs gals Hate te 
rosgg CER ere Gg te ‘gogan cg 
wa fal Seo sgsogg Wesde sven 97 9 ‘ex 

coe ogg yognyss efoggor sog.0 gogog 
glase gasde goa ofan Nog gogee-oy 
ag Loge కల్లు భణ CEQ 8 Gxgogn ten ‘qurogog 
కై som Gregltma Taos nn ‘Goro 
న ఇంకోక ల్థిట ధాషీసంకంక్ష కరాంత్రంథి ౦కోల్లీణం కా 
‘CSR Ms gE టూంయాలంల్లు En gO Nog coy 
ke ssa ss “యా మునైంణ్ల gst opus Pe 
రాం ౫A ‘osm ogo ty gg 
ta gaasggs ws mk fe ogre 

మూరి ఇయిర్థ 2. “ఏేయిలాం.22రాంర ఒరీద్డియార్లాంర్లా 





౦చ్లాన)0ల తుని - రీమా (రం 
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ఆళ్ళ రాటం *క్రాంకాణి ల ముందొం SYS CR ge 
votes gost ge Gage gam ages 
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బాగ్దాద్‌ గజదొంగ 
(కథా సం|గవాం ) | 


బాగ్దాద్‌ నగరంలో కల్లోలం చెలరేగింది. వజీర్‌ 
కాశిం రజ్వీ కుట ఫలించింది. సేనాధిపతి ఖయూం 
కోట నాకమించుకున్నాడు. ముదుసలి పాదుషా 
చెరసాల పాలయ్యాడు. - యువరాజకుమారునితో 
పారిపోడానికి (ప్రయత్నించిన రాణి, ప్రాణాలను 
గోల్పోయింది. కాని [ప్రాణంపోయేముందు తన 
బిడ్డను మూడంతస్తుల మేడమీదనుంచి. (క్రిందికి 
వదలి వేసింది. గు!రంమీద కాచుకుని ఉన్న అంతః 
పుర వెద్యుడు అబ్దుల్లా ఆ బిడ్డ నందుకున్నాడు. 


ఆ యువరాజే ఆబూ, అధికారుల కతడు సింహ 
న్వప్నం. దుర్మార్గులకు పక్కలో బల్లెం. దీనుల 
పాలిటి కల్పవృక్షం. 


ఆతని స్థానంలో అంతఃపురంలో అనామకు 
తొకడు యువరాజుగా పెరిగి పెద్దవాడయాడు. అతడే 
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హైదర్‌. ఆతను వ్యసనాలపుట్ట. అతని ఉత్తర 
అధ 

కుమార (ప్రజ్ఞలు, రజ్వీకుమా_ర్తె జుబేదాకు నవ్వు 

పుట్టిస్తాయి. 


జరీనా ఒక బానిస పిల్ల. ఆమె యజమాని వట్టి 
సశువు. అతనికోసం ఆమె ప్రతిరోజూ డబ్బు ఎక్క 
డైనా దొంగిలించి తేవాలి. లేకపోతే అతడామెను 
చిత్రహింస పాలు చేస్తాడు. ఆమె ఆబూ వద్దనుంచి 
ధనాన్ని అపహరించి పట్టుబడింది. ఆమె దీనగాథ 
విన్నాక ఆబూకి ఆమె మీద జాలికలిగింది. ఆ 
(పథమ పరిచయం (పణయంగా మారింది. మారు 
వేషంలో 'ఆబూ వెళ్ళి, ఆమె యజమాని వద్దనుంచి 
జరీనాను వేలంలో కొన్నాడు. తన నివాసానికి తీసుకు 
పోయాడు. 


"యువరాణి జుబేదా బండిలో వసోంది. రాజ 
భటులు నిరాకీణ్యంగా, ప్రజలను పళువుల్లాగ తోలు 
ది గ 
తున్నారు. అది చూసిన ఆబూ, తన మి(త్రుడు 
బోషాతో కలిసి, యువరాణి బండిని బోల్తా కొట్టిస్తాడు.. 
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కింద పడబోయిన జుబేదాను పట్టుకున్నాడు. ఆ 
స్పర్శలో జుజేదా అహంకారం, ఆబూపై అను 
రాగంగా మారింది. అతని శౌర్య(ప్రతాపాలకు ముగ్గు 
రాలైంది. అడి మొదలు ఆమెకు రాత్రింబగళ్లు అతని 
ధ్యానమే. 
_ ఈఆబూ జరీనాను వివాహం చేసుకున్నాడు. కాని 
వారి (పణయజీవితానికి అనేక అంతరాయాలు 
కలిగాయి, 

అసమర్జులై న తన అనుచరులు ఆబూని పట్టుకో 
లేకపోయినందుకు రజ్వీ వారిమీద మండిపడి 
పోయాడు, ఆఖరుకి అతడే ఒక పన్నాగం పన్నాడు. 
నగరంలోని మంచినీటి కొలను లన్నింటిలోనూ 
విషం కలిపించి, ఆ పని చేసింది ఆబూయేనని 
"ప్రచారం సాగించాడు. మంచినీటిని (ప్రజలు వెల 
ఇచ్చి అంతఃపురంలో కొనుకో్కోవలసి వచ్చింది. 
ఖజానా నిండింది. ఆబూ మీద (ప్రజలకు వ్యతిరేక 
భావం ఏర్పడింది. ఒకే డెబ్బకు రెండు పిట్టలు పడ్డా 
యని రజ్వీ సంతోషించాడు. 
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ఆబూ అంతఃపురంలో (ప్రవేసించాడు. నీటిలో 
కలిపిన విషానికి విరుగుడు ఒకటుంది. దానిరహాస్యం 
రజ్వీకీ, అతని కుమార్తె జుదేదాకు మాత్రమే 
తెలుసు. అందుచేత జుబేదాపై తనకు పేమ 
ఉన్నట్టు నటించి, ఆమెవద్దనుంచి విషాన్ని విరిచే 
మందు సం[గహించాడు. ఆ తరువాత ఆమెకు నిజం 
చెప్పేశాడు. ఆతని మనసు జరీనాకు అంకితమై 
పోయిందనీ, జుబేదాను తనుపేమించడం అసంభవ 
మనీ వ్యక్త పరిచాడు. జుబేదాకు కోపం వచ్చింది. 
“అతని మీద, జరీనా మీద సగ బూవింది, 


చెరువులలో నీరు మంచినీరుగా మార్చాడు 
ఆమా. (పజలతనికి బ్రహ్మరథం పట్టారు. 


రజ్వీ ఈ దుండగాలను సహించలేకపోయాడు. 
ఆబూను పట్టి ఇచ్చినవారికి పదివేల దీనారాలు బహు 
మతి లభిస్తుందని (పకటించాడు. అది విన్న ఆబూ 
దానికొక (ప్రతిక్రియ చేశాడు. అర్ధరాత్రి వేళ అంతః 
పురంలో ప్రవేసించి, జుబేదాను ఎత్తుకుని పారి 
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పోయాడు. ఆమెను విడుపించుకోవాలం'కే, తనకు 
ఇరవై వేల దీనారాలా కప్పం చెల్లించాలని రజ్వీకి 
జాబు (వ్రాశాడు. రజ్వీ కోపానికి మేరలేదు. 


అతన్ని పట్టడానికి పోయిన హైదర్‌ కూడా 
అతని బందీ అయిపోయాడు. కాని అంతఃపుర 
జాగిలం అబూ మొగానికి వేసుకున్న ముసుగును 
పట్టి తెచ్చింది. అతని వానన పసిగట్టిన జాగిలం 
ద్వారా ఖయూఠి అతని నివాసాన్ని కనుక్కున్నాడు. 
సైన్యంతో వెళ్ళి ముట్టడించాడు. దురదృష్టవశాత్తు 
ఆబూ ఆ సమయంలో అక్కడలేడు. ఆటూ అను 
చరులతో సహా జరీనా అతనిచేత చిక్కి౦ది. అక్కడ 
బందీలుగా ఉన్న జుబేదా హైదర్లు విడుదల 
పొందారు. 


ఆబూకి ఈ వార్త అందింది. అతని ఆందోళనకు 
మేరలేదు. జరీనాను, అతని అనుచరులను విడిపించు 
కోడానికి కోటలో ప్రవేశించాడు. కాని అతడు 
జుబేదా చేతికి చిక్కాడు, తన్ను (పేమించినట్టయి తే 
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అతన్ని కాపాడతానని ఆశగొలిపింది. అతడు నిరాక 
రించాడు. తిరస్కృతురాలైన జుబేదా అతన్ని 
జలసమాధి పాలు చేస్తుంది. 


ఆ జలసమాధిలో నుంచి ఆబూ ఎలా తప్పించు 
కుంటాడు ? 


హైదర్‌ చేతుల్లో వించి జరీనాను ఎలా రక్షిస్తాడు? 
చెరసాలలో ఉన్న పాదుషా గతి ఏమౌతుంది ? 
రజ్వీ పాపానికి ఫలితం ఏమిటి? 


ఈ జటిలమైన కథకు పర్యవసానం ఏమిటో 
తెరమీద చూడవలసిందేగాని, వ్రాయవలసింది కాదు. 
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పాటలు 


కె స్ట 
తశనః వడ్డాది ఇ పాడినది: జమునారాణి 


బుల్బుల్‌ బాలనురా ! ఓహో 
బుల్‌ బుల్‌ చాలనురా 


వయ్యారం ఒలికిన జవునిరా 
నామనసు నిన్నే కోరెరా 
నామనసు నిన్నే కోరెరా _ 
ఓ...ఓ...ఓ బుల్బుల్‌ ॥ 
చిన్నారి మగువని నిను చేరి 
' తరించగు పిలిచింది 
“ అందాలా చెలువ నీ 
అనురాగాలే కోరింది 
ఓ...ఓ...ఓ ॥బులబుల్‌ ॥ 
మనసార చేరిన (పేయసిరా 
'నిను వలచీ వచ్చెరా 
యీనాడు వున్న సౌఖ్యం 
“రేప రాదోయ్‌ నారాజా 
మట...  1బుల్లుల్‌॥ 
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రచన: వడ్డాది ' s 'పౌడినది: పి. సుశీఅ 
సాకీ: నవృాదయవీధిని వూలవాన చిలికెసే 
చల్లగాలి నామనసు మి కునే 
ఆ “మధురవీణ మెల్లగా పాడెచే నాలోన 
వలపులే కరగి కరగి పొంగనే లోకాన 
పలవి: వుండనీదు చాబూ మాయదారి లోకం 
అందమైన పిల్లా చిక్కింది వలలోను ॥వుండ॥ 
వీరాథి వీరుడా వేటగాని గాంచి 
దిశమారి వున్న లేడిపిల్లనోయిీా 
చిన్నారి కన్నెసుమా శరణంటిని కావుమా 
కనికరించుమా _॥వుండసీదు॥ 
వగలమారి తుమ్మెద ఎగిరి వాలునోయీ 
అందాల రోజా కందిపోవునోయీ 
జూగేల రారా తలడిలిపోయె రా 
న హృదయం ॥వుండనీదు॥ 
ఈ డెనదాన వలచి చాన 
చిలికిందిపె పెన పన్నీటి వాన. 
నురిరాదీ "వేళ రా మౌనమింక మానరా 
ఆలంపనా ॥వుండనీదు॥ 
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రచన: వడ్డాది పాడినది: ఎస్‌, జొనకి & పార్టి 


చిన్నారి నవ్వులు సన్నజాజి పువ్వులు 
విరితేనె తేటలు మురిపించు మాటలు ॥చిన్నారి॥ 


అందాలమేన చింబేనురాగం -: 
మజిపించి మదిని అందించు సౌఖ్యం . 1చిన్నారిః 


ఈ చిన్నదాని అనురాగంకోసం | 
చూపీరు శార్యం చేశారు త్యాగం ॥చిన్నారి॥ 


అందంగ ఆడుదాం మధురంగ పాడుదాం 
ఆనందముగ యీ జగ మెల్ల ఏలుదాం , 

ఊయ్యాల లూగుదాం గగనంలో తేలుదాం 
సౌగసరీ వీరుల వృదయా లే దోచుదాం ॥చిన్నారి॥ 


న ts 
రచన: వడ్డాది పాడినది: పి, సుశీల 


కన్నీటి వెల్లువ పాం చూడరయ్యా . 
నను బోచు. దాతల్లారా కావరయ్యా క 
కరుణించువారు, లేరయ్యా అయ్యా... 1కన్నీటి॥ 


Bagdad Gajadonga (1960) 


'బొనిసగా నే పలుబాధలాందీ 

.థైతుకంత భారమె జీవించు కేనా 

నను|బ్రోచు పుణ్యాత్ము లొక రె సలేశాండక ర నల్తేరా 
దయలేని యీలోకం పగబూనెనయ్యా లీ 
కనులారా నాగతి కొంచెం చూడరయ్యా 
కరుణించు వారు 'లేరయ్యా అయ్యా ॥కన్నీ టి॥ 
భా. జీవితాళ నను' వీడెనయ్యా 

నాట్యాన తాళం గతిమా రెనయ్యా 

గన్రామొశఠాలించి మోరు. విడిపించరయ్యా___ 
లా. 

చిగురించే వ హృదయం ఎంతో వాడెనయ్యా ఓ 
విలపించి శోకగీతం పాడెనయ్యా 

కరుణించువారు! లేరయ్యా అయ్యా కన్నీటి 


“మ్‌ 
రచన: వడ్డాది పాడినది: పి, బి. శ్రీనివాస్‌ 


శా న్‌ కొ ్ట్రేవ్‌ బలేగా 
నాటకమా డేన్‌ పిలోయ్‌ 


విట్టనుపశే మగాడువీడు అబ్బో శిలాడీ పిల్లోయ్‌ ' ఓ 
మజ చాపి మస్కా_కొట్టకే అమ్మో. [నాకీ డుమికీ॥ 
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దోంగచూపులు చూసే తుంటరిపీల్లా 
జరటకదిరె నీవంటి సుందరిక లేడే 
అద్ద శేతిశేళ యిద్దర మె వున్నాం 
ముద్దుముద్దుగా సేసుచేర వే 


విట్టనుపచ్చే మగాడు వీడు అబ్బో కిలాడీ పీల్లోయ్‌ 
అయి మస్కా_కొట్ట కే అమ్మా 1 నాకే: డుమికీ॥ 


నడివయస్సులో బలేగ దారులుకాస్తావ్‌. 

అందుతే ధనమూ మనమూ పట్టుకపోతావ్‌ ల 

చిక్కి నట్టు వుంటాబ్‌- టహ్క_శేన్నో చేస్తావ్‌ : 
ఇక్పవండ చెయ్యకండ దాటుతావ్‌ -- 

పిట్టనుప శ మగాడు వీడు అబ్బో కిలాడీ పిల్లోయ్‌ 
వాణి మస్కా_కొట్ట కే అమ్మా 1నాక్‌ డుమికీ॥ 


దాడినిచూస్తూ తడబడుచున్నది మనసు 
సాడీని చూడు బాగుగ తెలియును వయసు 
ఇెంగునదూకి ఎగురుచు పోనే 

రంగేళి బంగారు చిలుకా 


పిట్టనుప శ్షు మగాడు వీడు అబ్బో కిలాడీ పిల్లోయ్‌ 
మోషోయాపి మస్కా_కొట్టకే అమో ॥చాశే "డుమికీ॥ 
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రచన: వడ్డాది ' పాడినది: పి, సుశీల 


ఓటమి ఎరుగని జయశాలి కోటలు గెల్చిన బలళాలి- 
పీయురాలి ఇచేజిక్కెరా 

ఇల -వనితలలో వీర వనితవలే- ! : 

యీ' జగమే ఏలెదరా ॥ఓీటమి॥ 


తనలో నన్ను చేర్చుకొంటూ ఎన్నో వరాలనిచ్చే. 
అనురాగమూ రి- చేజిక్కె_రా 

ఇల ననుచూచి “చెలువలు వినుతింపగా 4 
యీ జగమే ఏలెదరా ॥ఓటమి॥ 


నీవంటి వీరుని చేరినవేళ 

నా కన్నీటి గాథలు గతియింవెరా 

ఇక నాలోని ఆశలు నెర వేరగా 

యీ జగమే ఏలెదరా ఓటమి! 


నను విడనాడక కనుపొపలా చూచు” 

(పేమ స్వరూపుని పొంచెనురా 

ఇట్టి అసమౌానవీరుని (ేయనినై 

యా. జగమే ఏలెదరఠరా.. TR 


Bagdad Gajadonga (1960) 
పాడినది. 


కవన: ది | 
వడ్డా ఏ: బి. శ్రీనివోస్‌ & నుశీల 


అబూ : చాలుచూపుల మనసులు కలిపిన వయ్యారీ 
.-. మోహన రూపం మైఫులకించెనే చిన్నారీ 
కోటలు దో చెడు చోరుని పశ్లేవ్‌ కాదే 

వగలాడీ నామనసు క gs 


జరీనా : చయం మనీనులు కలిపిన వలరాజా 
మోవాన రూపం మె.పులకిం చెర "నెలరాజా 
కపటం లేని చక్కని దొంగవు రారా 
నీవీ "నేను సందేహం నీజేలరా 
పొంగి పొంగి నామనస్ప్సం తా 
వుయ్యాలలో వారా 
మింటను వెలిగడు జాబిలి ముంచే 
వుల్లాసంతో వాలెరా. 
ఆకాశంలో తళతళలాడే... 
అందాల చుక్క_రా ఓ 


ఇరువురు : 


Bagdad Gajadonga (1960) 


సుందరమొ నీ రూపం 


అది. నా కన్నులనే ముద్దాడె నే 
౫కమ్ముని కౌగిలి యిమ్మని నన్ను 


పాడీ ఆడీ వేడెనే ఓ 
వయ్యారం గల పావురమా 
చిరుగాలి వీచెచే 


చయాపులు శెండుఒకు మసస్సు పులకిం చే 
ఆనందాన మోహాలే ఎదమరపిం చే 
ఇరువురమూ కలకాలం హాయిగ వుందాము 


| పరవళమందుచు_పేను రాజ్యా న్నేలుడాము 
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రచన: వడ్డాది పొడినడిః పి, సుశీల 


సాకి: సమసెనా నాపేమగాథ తీయని 'గాథ 
ఆశలో మునిగి జతవీడి రాలెనా 
"తుదకీ గతిపొంది ముగిసినూ యిటుల 


పల్లవిః కన్నీ టిగాథలాయెనా నాబతుకువాడు కేనా 
కన్నీటిగాభలాయెనా నా|బతుక వాడు కేనా 


Bagdad Gajadonga (1960) 


“నన్నాదరించి. ఏలిన న్నాపియుని. shales 
నాపియుని పొందలేనా. . 

ఎరలోని ఆశలన్ని యు వనీవాడి రాలుశేచా 
'నాబతుకు వాడుశేనా' - ॥కన్నీ టి॥ 


విలపించు మనసు నీకె నినుచూచు ఆళ వీడీ" 
నినుచూచు ఆశ వీడి 

(పియురాలి చెంత వాలరా 

నిను వీడి వుండలేనురా 

'నా|బతుక వాడుశకేనా | కన్నీ టి॥ 


9 : 
రచన: వడ్డాది - . పాడినది: ఏ. పీ, కోమల 
పాకి నీదు లైలా న్తేనెతే ఏలుకోరాదా మజ్నూ వై 
కొంటిచూపు బాపుేే 
"గుండె. దూసుకొని పోయిరా 
అందుకేనా హృదయం ఘుల్లుమని. . 
చిందుశేనీ కులికిందిరా 


పిల్ల దాని మనస్సు చేధించక 
మెల్లగారారా మే స్యాశే 


పలవి 
en 


సాళి $ 


Bagdad Gajadonga (1960) 


* కనరా వయసు కనరా వయను నీశేం తెలుసు 


జిలజిల లాడును నా మనసు 
ఆశలుచూపి అల్లరి పెట్టి 
గడబిడ చేయును పసు 


నిన్నే కోరివ స్తే యేలనంటావ్‌ 
ఎంతగా వలవు గొన్నానూురా 

కళతో -నే మాటలాడి 
ఇ కదల వేమోయీా బొమ్మలా 
భళిర నిను పోలువానిని 

పుట్టించిన అల్లాకు యిడే నా సలాం 
పొందుగా నీ రాకకోసం 
చేచి వుందోయ్‌ నీకె గులాం 


; తొందరపడకు తొందరపడకు 


ఎందుకు దుడుకు ఇరువురి కన్నాది కోరిక 
అయినా ఇప్పుడు సమయం కాదురా 


ఎందుకింత ఎందుకింత తొందరశా 


కనరా వయసు కనరా వయసు వీెక్లీం"తెలును 
జిలజిల లాడును నామనసు 
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నేపథ్యగాయకులు 
పక్‌ భా “వప ఎంతా సక 
జమునారాణి జ ఏ. పి, కోమల 


ప్‌ బి శ్రీనివాస్‌ 


సాంకేతిక నిపుణులు 
(పొడక్షన్‌ ఎగ్టిహ్యూటివ్‌ : డి. దళరధరామ రెడీ 
యె జ : యె 
మాటలు [ 2 పాలగుమ్మి పద్మ రాజ్కు్య,4 
పాటలు ్ష వడాది 
GB 

సంగీతం 3 పీఎస్‌, దెబాకర్‌ 
గజ కందస్వామి 

కూర్చు 
చెన్న కేళవులు 
isk a ఫి ఎమ్‌. ey 
శబ్బగ్రవాణ దర్శకత్వం ప టి కో రుళ్వరరావు 


దర్శకత్వం : టి. పి. సుందరం 
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VANIE FILMS 
8571, Rashtrapati Road 


SECUNDERABAD-3 


802142 ౧2౮౧౮౧౩6 (1960) 


జి.వి.యని. పాడక్షన్సు= 


భక, రమునాన్‌ 


టీ ణా 
దర్శకత్వము... నిముద్రాల 
నంళం...యంటిసాల * 44... జి.నివాశివుడు 


మమ్‌... 





Bhakta Raghunadh (1960) 


కథాసంగ్రహము 


ర్వ ఘు నాథుడు ఆగర్భ శ్రీ మంతుడు, తండి వెంకట్రామయ్య, 
ఓడల వ్యాపారి. మౌటనిలకడా, దైవభక్టీ కలవాడు. అన్నవ్యూర్థ ఆ 
(మంలో నే వున్న మరొక శ్రీమంతుడు "పేరయ్య కూతురు. అన్నపూర్ణా 
రఘునాథులు (పేమించుకుని గోపాలస్వామి గుడిలో గాంధర్వ వివాపం 
చేసుకున్నారు. వీరయ్య పెళ్ళాం గయ్యాళి. కామేళ్వరమ్మకు (శీమంతు డైన 
రఘు నాథుడికి అన్న పూర్ణనిచ్చి "పెళ్ళి చేయాలని ఆళ, జగన్నాథ భక్తుడైన 
చీదానంద స్వాములవారి సముఖంలో ఆరెండు కుటుంబాలవారు. నిళ్చయ 
తాంబూలాలు పుచ్చుకుశ్నారు. కౌని-దెవం వేరొకటి చేసంది. 
ఒకనాడు చెంక _ూమయ్య గార్‌ సరకుల పడవలు సము(దంలో 
మునిగిపోయినై* ఆన ఐశ్వర్యం అంతా పోయింది. ఆ ఆవేదనతో 
వెంకట్రామయ్య మరణించాడు. తండి మాటకోసం రఘు తన ఆ స్థినంతా 
అప్వులవాళ్ళకిచ్చి, 'జీశాంతరం వెళ్ళాలని నిళ్వయించుకో న్నాడు,అన్న పూర 
కూడా వెంటవస్తానంది, మానసికంగా భార్యాభర్హలైనా బహిరంగంగా 
పెళ్ళి జరగనందువ న రఘు అంగీకరించలేదు. తల్లి మఠో పెళ్ళి తలపెడితే 
తన ళవవేం = పెళ్ళిపీ పీటలమీద వుంటుందనీ ఆలోగా తనను దక్కించుకోమనీ 
కోరింది. సరేనని మాట!యిచ్చి తల్లిని వెంట తీసుకొని కట్టుబట్టలతో 
రఘు నాథుడు ఇల్లువిడిచి బయలుజేరొడు, మార్గమధ్యంలో తల్లి మరణిం 
చింది, ఆశలు అనుబంధాలు అన్నీ శెగిపోయిన తేనకు డై వే దిక్కని 
చిడానందస్వామిని వెతుక్కుంటూ జగన్నాథం చేరుకున్నాడు, 


అక్కడ చిదానంద స్వామికి బదులు రంగడాసుడ నే కపటసన్యానిని 
కలుసుకుని తరుణోపాయం చూపించమన్నాడు. ఆ కపటి పరిహాసంచేనీ 
పంపించాడు. ఆత్మార్పణం చేయడానికి పూనుకున్న  రఘూను చైవం 
కగుణించింది. (పజాదరం కలిగింది. అది సహించలేక రంగదాసుడు . రఘూను 
చావగొట్టి పారజేయించాడు. కాని కొన _పాణాలతో వుండగా చిదానంద 
స్వామి లాను చూచి, ఆశ్రమానికి చేర్చి యోగసాధన చేచుమన్నా డు. 
రఘు సాధన మొదలు “పెట్టాడు. 
అన్నపూ ర్థకు మరో" పెళ్ళి చేయటానికి కామేళ్వరి నిశ్చయించింది. 
ఆ విషయం అన్నపూర్ల స్నేహితురాలిక ల్ల ల తెలుసుకొని దైవ సహాయంతో 
ఘు స్వ(_గామం చేరుకున్నాడు. తెల్లవారితే పెళ్ళి. నా కామేళ రమ్ము 
వాస్యంగా నె వేద్యంలో కలిపి విషం “పెట్టించింది. కాని రఘు చావలేదు, 
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ఆర్థరా(తి నిద్రపోతున్న వాణ్ణి ఎత్తుకుపోయి దాచిపెట్టారు, పెళ్ళి (పయ 
త్నాలు సాగుతూండగా చిదానందస్వామి వచ్చి, గుట్టు బట్టబయలుచేని, 
అన్నపూళ్ళా రఘునాధుల కళ్యాణం చేయించి ఆశ్రమానికి "వెళ్లి పోయాడు, 
గురువుల కిచ్చిన మాట(పకారం ఆన్న వూర్ణ రఘునాథులు అశమానికి 
చేరుకున్నారు. చిదానందస్వామి వారి మనః(ప్రవృత్తులను పరిశోధనలో 
"పెట్టి భక్తి దీకా (_పసాదితుడై నాడు. 

ఉపాదానం చేసీ సంపాదించిన (దవ్యంతో భాగవత కైంకర్యం 
చేన్తూ చారు జగన్నాథ భ క్తి (ప్రభారం వేయడం, (ప్రజలు వారిని గౌరవించ 
టం, రంగచాసుకు కంటగింపుగా వుంది, రఘూతో ఆశ్రమంలో వున్నవారు 
కూడా ఆయన భ క్తిని అనమౌనించారు. చిదానందస్వామి దయవృల్ధ వారికి 
విజ్ఞానోదయం అయింది. జగన్నాథస్వామి తరువాత రఘునాథస్వామే 
(శ్రజలనోళ్ళల్లో, మనసుల్లో మెదులుతు న్నాడు. | 

వీరయ్య సంసారంలో అనుకోని మార్పు జరిగింది. కొడుక్కు తల్లి 
దండ్రులకు చెప్పకుండా అత్తకు తగ్గ కోడల్ని తీసుకువచ్చాడు, అత్హ 
కోడళ్ళకు అరక్షణం పొత్తు కుదర లేదు, ఆ యింటిలో వుండలేక కామేశ్వరి 
నగా న్యటా మూటగట్టి వీరయ్యతో జగన్నాథానికి బయలుడేరింది. 

ఒకనాటి సాయంకాలం తలవని తలంపుగా జనం తండోప తండా 
లుగా రఘూ ఆగ్రమానికి వచ్చారు. ఇంట్లో వంటసామ(గిలేదు. ఇన్నే 
ళ్ళుగా జరిగిన్తున్న అతిధి వూజా(వతం భంగం చేసుకోవటం ఆ దంపతులకు 
ఇష్టంలేదు. భర్హ అనుమతితో అన్న వూర్థ తన వంటిమిదనున్న నగ అమ్మి 
చెచ్చాలు తేవటానికి వెళ్ళింది. గాలి వానాదుకాణాలన్నీ మూసీ వుగా, 
ఆ సనుయంలో ఒకడు ఆమెను అప్పి వివరములు 'తెలుసుకొన్తీ తాను చారి 
(కకం శెల్లిస్తాననీ, తనవాంఛను శెౌల్టించమనీ అడిగాడు. (వతరతణ, శీఆ 
రతణల మధ్య ఆమె చిక్కుకుంది, ఆయన సద్వాంఛను తన స్వామి తప్ప 
కుండా "నెర వేరుస్తారని హోమో ఇచ్చింది. ఆతను పంపిన సామా(గతో 
అతిధి పూజూయవతం నిర్విఘ్నంగా "నెరవేరింది. ఆ గృవాస్తు ఆశ్రమానికి 
వచ్చి అన్నపూర్జను పిలిచాడు, ఆమె ఆ వ్యక్తిని స్వామికి పరిచయం చేని 
శానిచ్చిన మాటను మనవిచేసింది. 

రఘు నాథుడు అన్న వూర్థ మాటను నిలబెడతాడా 
భగవంళుడింకా పరీషలు పెడతాడా? వాళేమాతారు? 
ళీ వెండితెరమీద చూడండి 4. 
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పాటలు 
గడిడాన్సు పాట : పాడినవారు ఏ పి, కోమల. 
జయ మురళీలోలా గోపాలా [జయ | 
మూయెద మురిపాల జోంతులచేసీ 
(పీయమున కొలిచేము నిలిచేము స్వామి | జయ | 


భజన 


మదవతులా మదిదోశిన రాగీ 

నూనుల హృదయాల భాసించు యోగీ 

కాళియఫణజాల తాండవలోలా 

ై కొను మానంద నీరాజనాలా | జయ | 


పాట : పాడినవారు ; జె వి, రాఘవులు, బృదం, 


'రామవాశే కృష్ణవాశే 

'రామవానే శ్రీ క్ర ఎక్టకాేే 

పావనగామా రామహశే 

మేఘుశాంమా కృష్ణవానే 

కీ తాంబరథర రామహశే 

మురళీధర శ్రీ కృష్ణవాశే 

దాశరెధే (ేపేమనిభ 

నందయశోచానంద = నాశే గ శామహశే 
పాపవిభంజన రామహాశే 

గోపీచందన కృష్ణహాశే 

దళరధనందన రాగువాశే 

చాసచంద నా కృష్ణవానే 

చాళర భే రైపీమసథే 

సందజుశోచానంద హాశే॥ |! రామహాశే 1 


రఘునాథ్‌, అన్నపూర్ణ : పాడినవారు ౩ ఘంటసాల, సి లీలం 


ఆనందమంతా నాదిలే పర 
మౌనందముంతా నాదిళే ఆనంద! 


రఘు: పూవులు పూచే చిననాటి _కేమ 
వూర వ జీనికయమాయె మహానందసీను 
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4. 
రఘు వ మనసా బాల ఇల్లాలాయె 
అన్నపూ ర్ల ఏ; మన కలలే నిజమాయె | ఆనంద! 
రఘు : పులకరించే మబ్బుల కౌవల 
అన్నపూర్ణ 2 పలకరించే నోపొలు (యోల 
రఘు ; పాజేవా చెలి గొంతులు కలిపి 
అన్నపూ న్‌ (ప్రణయ సుధా మధు గతీ. [ఆనంద 


నేపథ్య గీతము పాడినవారు : ఘంటసాఆ 


ఓ... తెరువరీ ! =... వెనుతిరిగి చూడకురా...గతనూ తలపకురా,.* 

తరలిపోయీ తెరువరీ' వెనుతిరిగి చూడకురా 

నుడిగాలిలో వడుగాకులా కడలేని పయనము నా 1తరలి॥ 
నునుతగానీ మరులుగానీ మానిపోయేజే 

సంపదై నా సొంపులై నా సమసిపోయీ వే 

బవిమాయలే ఒకనాటికీ నిను వీడి పోయీవే ॥తరలి॥ 
కనులముందు మెరయు జగతి క న్లియేనోయీ 

మననులోన 'వెలుగుజ్యోతి నీకు తోడోయీ 

నీ ధర శ్రియు విడనాడక మను సాగిపోవోయీ ॥ళరలి॥ 


రఘునాథ్‌ ; పాడినవారు : ఘంటసౌల, 
లీ గజేందమౌ 4+... 
ఆగవోయి ఆగవోయి ఓ గబేం_గమా 
అమాయిక (ప్రజాళీసె (ప్రతాపమాపుమా ॥ ఆగవోయి | 
పాదయుగలళి పెన పసు పైన ఆరనీ 
సవ పేమ జీవితాల విడదీయబోకుమూ 
అసహాయపీంసచేనీ పాపానబోకుమా 
ఆవేశము నీరోసము నాపెనజూఫుమూ ॥ ఆగవోయి ॥ 
బృందం £ రామకృష్ణ గోవింద - నారాయణా 
కృష్ణ రాము గోవింద - నారాయణా 
రామకృష్ణ గోవింద - నారాయణా 
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ఫ్‌ 


భక్తకోటి నిటుల ఉాధింతుజీలసే 

భయా ర్హలెనవారి -జీధింతు వేలే 

గతిలేక చావురాక (ుతికే వాతాకుడా 
నీకోపము ఇటు చూపుము నారూపుమౌోపుమొ 
రాగదోయి రాగదోయి ఓ గజేం్యద్రమా... 


రఘునాథ్‌ పాడినవారు ఏ ఘంటసాం 


నీ గుణగానము నీ పదధ్యాననూ 
అమృతపానము శాభేశ్యాం... హే రాధేశ్యాం. 1నీ గుణ! 


నీల్మాధి శిఖరాన నెలకొనియున్న 

నీ నగుమోము ఆందను గన్నా 

చి అందమైనా వెగ్ళేనన్నా 

జగచేకమాసాన సుందరాకెరా 1న గుణకే 
ఏ యీతి బాధా ఎదురైనగానీ 

మోహ వికారము నూసినగానీ 

నీ పాద సేవా వీడదీయక న్నా 


శరణాగతావన హే జగన్నాథా! ॥నీ గుణ 
రఘునాథ్‌ శ్లోకం పాడినవారు : ఘంటసాల 
ఓంగ్‌ననుళ్ళి నాయ 666 
ఖ్‌ 


"కాదంబకొనన నివాసకుతూవాలాయ 
శాంతా ర్థభాగ కమనీయ కశేబరాయ 
కాలాంతెకౌయ కరుణామృత సాగ రాయ 
వోలాస్య మధ్య నిలయాయ నమశ్శివాయ 
ఓం ననుశ్ళివాయ 
అన్నపూ త్త పాడినవారు : పి: లీఆం 


శూ శఛివళంక రా 
నమిినబారి కౌవగలేవా 
మమ్మిటు సేయుట న్యాయమొ [హే శవళంకరాకి 
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పౌపహోర విషపానము చేసీన 

తాపభారమూ తెలుసును నీకే 

“ప్రా పరమేశ్వరా నీ పదడాసులా 

ఆపద బాపరా విషతాపమౌర్చి మది చల్లగ వేయర 1పాశివ! 
విషము (గోలి పతి సోలిన వేళా 

"వెలది వేదనా నీ వేరుగనిజా 


జూలిని పూనుమా 

జాగును మానుమా 

జేమె కావుమా 

జత చేరుజేళ విడదీయకుమూ [హీ శివ! 
"జాన్సుపాట పాడినవారు ? జె, వి, రాఘవులు, జిక్కి 


శ్రీ! కొండమీద చందమామను కీ మానుయ్య 


గుండేల్లో నా గుబులాయ ఓ మానుయ్య కకొండమిద॥కి 
మబ్బుకేనీ నూళ్తె మేది గుంటది మాను 
సుక్క_ నన్ను నూసీ పకౌలు మంటది మామ 
ఫురుష 2: ఓ చిన్నదాన నీ జోడు శీను లేనా 
ఈ బెదురింక నీ కేలనే ... | కోందమోిద॥! 
త: వెరగాలి సోకి నా వటి జారిపోయె 
వ్‌రనిగలోన చామంతీ = వాడిపోయె 
పురుష : నీంతేమిలేక నుశేవంత లేక 
సించేయనకావె సరిబోడుగా 
శ్రీః కొండమిద చందమాను ఓ మానుయ్యా 
ద్దు మేహుండే చోటు సూడమాక ఓ మామయ్య “es 
చఘు నాథ్‌ పద్యం పాడినవారు : ఘంటసాఆ 
అదిగో... జగసన్నాథు డా(్రితావనిగావ 
కొలువు తీర్చెడి గుడిగోపురమ్ము 
తన పేరుమోద ఇందద్యుమ్న భూపతి 
ఈ తటాకమ్ము (కవ్వించెనంట 
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fi 
కను మో సరన్సు మార్క_ంజేయ ముని 
దయాసారమ్మా సకలార్థ సాధనమ్ము 
రభయా(తలో కుభ_డారాములను గూడి 
విశ్రాంతి గైకొను విడిది ఇదిగొ 
ఈ మహోదధి నీరాడెశోని పరనుసాపియైనను 
పొందు నైవఠల పదము 
అఖిల జీవులు ఆశించు-అమృతసీమ శరణుజేరు నుడే 
వారిచరణసీమ. .. 


రఘు, అన్నపూర్ణ = యుగళ గీతం పాడినవారు ; ఘంటసాల, పి, లీల 
రఘు £ ) సంసారజలధి దాటించే నావా నైవల్యానికి (తోచా 
అన్న : | జగన్నా ధపద సేవా... జగన్నా భపదసేవా ॥ సంసార | 
రఘు £ మేను కృళించే యోగసాధే ముక్తికి దారీకాదురా 
అన్న ఏ ధనము భోగమూ దారసుతులు దారికి యెదురు కారురా 
రఘు: 
అన్న : గ 
అన్న : ఓ...చైవ్యఫీతికై పూజలుచేసీ దీనులదూశేజేలరా = 
రఘు ; జీవులందరూ బేవునిరూపను భావన సీలో పూనరా 
రఘు : 
అన్న : 


| సీ మానసనుందు మాధవచింతన మొనక సేయరా | సంసార | 


| ఈ మానవశేవకు మించిన సాధన చేశేశేదురా | సంసార | 


రఘునాథ్‌ న్లోకం పాడినవారు  ఘంటసాల.. 


భజే సజ్యే చేణుం! శిరళి శిఖిసింఛం కటికబా 
దుకూఅం, న్మేతానే సవాచరకెటాకుంచ దథతే 
సదా శ్ర్రీమద్భ్భందావన వసతి లీలాపగివయో 
జగన్నాథ స్వామీ నయనపధామో భబతు మే ... 


ఆన్న వూర పాడినవారు : పి, లీల 


మీ ఆ సకల అభ 222 
ఈ (ప్రశాంత నిశీధివేళలా ... 
ఏకాంతము పని ఏలా ౪ ... ఏలా... 
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ఈ మర పేల ఈ వెరేపేల 
నీ మనవైన బాల సీ దరిచేరా | ఈ నుర। 


తరిపీ వెన్నెలా -చచిరుగాలీ ఈలా 
మురిసీన నీ చెలీ మామైనా కనజేలా 
ఒరు తెనరూ లేని ఒంటరి జేళా 1ఈ మర। 


విరులా తేనెలా మనసారా(గోలా 
పరుగిడు తుమ్మెదా రాగాలా వినజీలా 
ఒకులెవరూ లేని ఒంటరి వేళా | |! ఈ మర॥ 


నునాథ్‌ బృందము ! పాడినవారు ! ఘుంటసాఅ, బృందం, 
గీతం 


మరచుటలేదు నీ స్మరణ 

నా కికనేచ్భ మనేమిలేదు 

"కాఫురమును నమ్మ లేదు 

జల బుద్బుద 'సంపదకోరలేదు 

నీ చరణమాలాన దర్శన విచారమె మా(క్రముగాని 
ఇంకయే అరనుర లేదు- లేదూ... 
భవదంఘులజూపగడే మహాప్రభూ 444.2. 


పాట 
భవతాపాలుబా పే నీపొాదయాగళీ 

చూపించుమా మాధవా! రాఛేశ్యాం రాధేశ్యాం 
శృతిశిఖరాఅ మెలిగే పొదయా ఫో శ 


యతివ్భాదయాల వెలిగే పాదచూ ౧, 99 
నీపొదారపందము ఆనందకందము జగదేక నసుందరనూ 

| | రాధేళ్యాం రాభేళ్యాం కి 
విషనాగేం్యదు తలపై ఆడినా ». 99 
(చజకాంతాళివలబీ వేడినా సక 99 
భఘనదనుజాళిచేచి నురపాళి-గాచి చరణాల జూపవయా॥!రా భేళ్యాం[ 
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వరయ, కౌమేశ(రి! తత్యం పాడిననారు వ మాధవపెద్ది రాణ్‌ 
న్‌ స కక జ ద్‌ 


వీరయ్య : నరవారిభజన నోటనవే 
శామేళ్వరి : ఊహు! 
వీరయ్య : నరవారి భజన నోటనవే 
శామేళ్వకి : నోటనను...నోటనను 
వీరయ్య : నోటనకుంటే వినవే ... నరవారిభజన నోటనవే ... 
కామేశ్వరి : ధనమా లేకున్న దుఃఖములే ... ఆ 
ధనము గలిగిన దాని దాచ దుఃఖములే, 
వీరయ్య : న్యాయమైన సౌము కాదే...అది, 
" కష్టించిన సొమ్మైతే సీకే వుంజేదే 1నరవారి[ 
"శా మేళ్వరి కొడుకు లేకున్న దుఃఖములే కొంటు 
కోడలు వచ్చిన కోంపే నరకములే 
వీరయ్య క అత్తలేని శోడ లు త్తమురాలే 
కోడలు లేని అత్త గుణవంతు రాలే | సరవారి॥ 


శామేళ్వరి 3 మొగుడు లేకున్న దుఃఖములే ,., ఆ 
మొగుడు చవమైతేనూ ఇంకా దుఃఖములే 
వీరయ్య : అలి లేకున్న దుఃఖమాలే... వుండి 
గయ్యాళి డై "లేను మెండు దుఃఖమాలే. 


శ 


బృంద-గానం పాడినవారు ! జె వి, రాఘవులు, బృందం 
రాధేశ్యాం రాభేశ్యాం 


రాధేశ్యాం జయ రాధేశ్యాం 

నందకుమారా రాశేశ్యాం 

నవనీత హారా రాధేశ్యాం 

కీంజ వివోరీ రాశేశ్యాం 

నోపీజారా రాధేశ్యాం. |ఠాభేళశ్యాం రాధేశ్యాం! 
రామ సహోదర రాధేశ్యాం 

సుభ్యా(ప్రియా ఠా భేశ్యాం 

నీఅగిరీశా రాఛేశ్యాం 

జగన్నాథ జయ శాభేశ్యాం [రాధేశ్యాం రాఛేళ్యాంకి 
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రఘునాథ్‌ : పాడినవారు : భుంటసాః 


లాలీ శ్రీవనమాలీ లాలీ 

లాలీ శిఖిపింఛమాళి లాలీ లాలీ | 
పాలకడలి ఊయలలో 

ఫణిరాజు పానుఫులో 

ఆరమ్య్మూతల కన్నులతో 

నిదురించే చాసామా...జో...జో 1 లాలీ | 
రారా మాధవా... 

నిను విడచి మవగాశేనురొ... 

నను మరచేవా విడచేవా 

ఇలి జతజేరి మురిపించేవా 1 రారా మాధవా | 


రఘునాథ్‌, అన్నపూర్ణ : పాడినవారు : ఘంటసాల, పీ, లీల, 


సాకీ 
రఘు : హీ,..జగన్నాథస్వామా .. .నయనపథగామో.భవతు మే, 


రఘు : గోపాల దయసేయరా... 
నీ లీల చాలించరా ... 1గేపాల! 
రఘు : అణువు అణువునా నిండినసామీ" 
అన్ని యు "తెలిసిన అంతర్యామి 
దీనుల మొరలూ వినరాజీమో 
రఘు, అన్న : మౌనము నీకేల స్వామి \గోేపాల॥ 
రఘు ఏ బరువై పోయిర భక్తులం "నేడూ 
అన్న : కరువై పోయెన కరుణయె నీలో 
రఘు ; ఇపరువూ నీరిగల దొరై శే 
ఆన్న: [దరిగెన మియర స్వామి ++ = ॥గోపాల 
అన్న : కోపాల చాలించరా 
రఘు ఏ: డయజూపరా 4. 
అన్న : దరి జూపకా 
రఘు అన్న ౩ దయసేయరా, దరి తీయరా 
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తారాగణం: 


కాంతారావు, రేలంగి, నాగయ్య, సి, యస్‌. ఆర్‌, మల్లాది, 
పేకేటి, మోపట్టుదాసు, బొడ్డపాటి, ఎ. ఎల్‌. నారాయణ, 
సుబ్బారావు, రెడ్డి జమున, సూర్యకాంతం, నిర్మల, లక్ష్మీకిరణ 
(ప్రభావతి, కమలకుమారి, రాజేశ్వరి, స్వర్ణకుమారి. 
స్తే బాక్‌: ° 
ఘంటసాల, మాధవపెద్ది, జె. వి. రాఘవులు, లీల, 
జిక్కి, రాణి, కోమల, 


(చన * నముదాంల (సీనియర్‌) 
సముదాంల (జూనియర్‌) 
)0గీతం ! ఘంటసాల 
క్యాన్సు * వెంపటి, సంపత్‌కుమార్‌, చిన్నీలాల్‌. 
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భక్తవిజయ౦ కట్స్‌ 








"వ్రుణ్యభూమియెన భారతదేశము సాధునత్తములకు నత్పురుషులకు 
వుట్టినిల్టు. వారిలో, తుకారాం పేరు తెలియనివారులేరు. “పాపం 

తాపంచ దైన్యంచ హరేత్యాధు సమాగమః” అన్నట్లు మానవుల 
పాపతాపాలను క్షణంలో పరిహారంచేసి, ఆత్మోన్నతిని కలుగజేయుశక్తి 
తుకారాంలోని సహజత్వం. 

భగ వద్దర్శనంలో ధన్యజీవియైన తుకారాం లోకకళ్యాణార్టం భక్త 
బృందంతో పండరీవుర సమోపానగల రాంజణ నగరంలో. తన 
అమోఘమైన భజనగీతాలతో నర్వజనులకూ, భక్తీమార్గాన్ని 
(వభోదిస్తూన్నరోజులవి. భు 

అదేవూరిలో (పఖ్యాతశ్రీమంతుడునంతోబ ఆయనతల్లి మితమ్మ, ' 
గుణశాలియైన భార్య హేమ, ఆప్తసేకుడు కిత్తయ్య తనయేలిక గౌరవ 
(పతిషఘఘ్టలు తనవిగాభావించి అభిమానంతో తం|డికాలం నుంచీ 
అంటిపెట్టుకున్న గుమస్తా గోపాలయ్య. నుగుణ సంతోబా ముద్దు 
చెల్లెలు, సీతాపురం జమిందారు గణపతి భార్య! 

తుకారాం దర్శనం చేసుకువద్దామని సంతోబాతల్సి, భార్య, 
చెల్లెలుయొక్క వాంఛ. ధనానికి జగమే వశమౌననే మూఢనమ్మకం 
గల సంతోబా మనయింటియందే ఆకధ చెప్పించుదామని తల్లికి, 
భార్యకూ,. చెల్లెలికి మాటఇస్తాడు. తుకారాం వలసినంత ధనం, : 
బంగారం ఇస్తానని ఆశచూపి, పాడుపడినగుడిలో కధచెప్పేకంటె 
సకలఐశ్వర్యములకూ నిలయమైన మాగృహంలో కధచెప్పమని 
తుకారాంని గదిస్తాడు. 


Bhakta Vijayam (1960) 
మహాత్ముడు తుకారాం బంగారం, మన్నూ రెంటిలో వెత్యాసం 
లేదని సంతోబాకు జ్ఞానోదయం కలుగజేస్తూ ధనమదాన్ని విప్పి 
చెపుతాడు. 
అదేసమయంలో మక్తావనూలుకు స్వయంగా సంతోబ, కిత్తయ్య, 
కొంతమంది సేవకులతో రైతుఇంటికివెళతాడు. కడుబీదలైన నూరి, 
జోగీ తమదీనస్థిత్తిని యేలికముందు యేకరువు పెడతారు. అయినాకూడ 
: సంతోబ వారిస్థితికి దయచూపక వారుచేయు మాగాణికి వేరొక రైతును" 
ఏర్పాటుచేయ తీర్మానించి వారిగుడిసెలోనికి నౌకర్ణను పంపి వున్న 
ధాన్యం బండిలోవేయించి ఇంకామిగిలివున్న కుండామందా, వెలుపల 
వేసేసమయంలో కుండలోవున్న అన్నం సంతోబఎదురుగా మన్ను 
పాలైంది. “పిల్లా పాపలఅన్నం మన్నుపాలు కావడంచూచి ఆ మాతృ 
హృదయం భగ్గునమండింది! తెలియని ఆవేశంలో” పిలా పాపల 
అన్నం మన్నుపాలు చేశారా? మోసంపదంతా ఇలాగే మన్నుపాలు 
కావాలని” సూరిశపించింది. సూరిశాపమే సంతోబా మనస్సుకు తీవ 
పరిణామాన్ని తీసుకువచ్చింది. 
అదేసమయంలోనేహేమకు ఆకస్మాత్‌గా జబ్బుచేసింది. సూరి 
కడుపుమంటతో పలికిన శాపం భర్తనోటినుంచివిన్న హేమకు ఇంకా 
జ్వరం ఎక్కువౌతుది. వైద్యుని సహాయనికికూడా మీరిన, ఈ మనో 
వ్యాధివల్ల, హేమ తానుబతకనని తీర్మానించుకుని, సాధుతుకారాంని 
ఆఖరిసారి దర్శనంచేసుకోవడమె తనఆశ, కడసారికోర్కె లనికూడా 
భర్తతో చెపుతుంది. హేమకోర్కెకు పరిణామం ఏమిటి? 
ఇందువల్ల సంతోబాజీవితంలో కలిగిన మార్చేమిటి? ఆ దంపతు 
లిరువురూ కైవల్యం ఎలాసాధించారు? 
అదేవూరిలో పగటికలలు కంటున్న భట్టు తాను సన్యాసినౌతానని 
భార్యఅంబను భయపెడుతూ, సంతోబ ఆశ్రమానికి వెళ్లగా లభించిన 
అనుభవం తెరమీద చూచి ఆనందించండి -- 


x 


వినసా.౦, పై 


పాట నాం, 1 


సాకి: 
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|" తో నిండిన పాటలు 


పాడీనవారు వి బి. శ్రీనివాస్‌ 
తుకారాం బృందగానం 
మహాయోగపీఠే తటే భీమరథధ్యాం 
వరం పుండరీకాయ దాతుం 
మునీం ౦ ద్రైహితమాగత్యతిష్టం తమానందకందం 
పర్యబహ లింగం భజే పాండురంగం । 
జయపాండురంగ । హరిపాండురంగా 
జయజయజయజయ । ప్రభు పా పాండురంగ ॥జయ॥ 
మీనాకార శరీరమూనీ । వేదాల్‌ (బోచితివి 
మంధర్మాది భారముమోయ । కూర్మమైనావె 
వరహావతార । జగ దోద్దార 1 నరసింహావతార 
వామనరూప । పరశుఫారిహే శ్రీ రఘురామహరే' 
మురారే నందకిశోర [ప్రభూ [7 
జయపాండురంగ । హరిపాండురంగ 


జయజయజయజయ । ప్రభు పాండురంగ nజయ॥ 
పాడినవారు వి, లీల 
హేయ 
కరుణాంతరంగా - రంగా 
కాచే వేల్పు వేనయ య్యా రంగా స్వామి ॥కరుణాంత॥ 
మానాభిమానములు ఇమ్మా 
దీనుల గైకొనవా నాస్వామీ ॥కరుణాంత॥ 


భ క్రజనాబృంద దేవా 
నిత్యజగత్మారణా దేవా 


5 
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ఉత్తమలోకపతీ శౌరీ 
ము _క్తీయవేడెదమే దేవా ॥కరుణాంత॥ 
చక్కనిగోపాలకా హరి నీ 
భక్తుల కాతువటా 
మక్కువచూపగదే దేవ “= ॥కరుణాంతే॥ 
తఠగాజం  రలగాాణ. రల 


పాట నెం. కి వాడీనవారు ది, బి. శ్రీనివాన్‌ 
తుకారాం బృందగానం 


సాకీ: జగమంతా (భాంతియే 
త్వరపడి కనుమా విముక్తీ 
మానవా ! దీనజనసేవ 
నిజముగ భక్తిసాధనమే 
వీడుమోయి ఏ లామగత 
కోర్కెచేత ఒకటేకలత 
భక్తిజ్యోతి వెలుగూ మనుజ 
బట్టబయలు మాయాభ్రమత 
హరినామ స్మరణే సాధన నిజముగ 
హరినామస్మరణే సాధన 
పాండురంగ హరే జైజై పాండురంగ హరే 
పాండురంగ హరే జైజై పాండురంగ హరే 


సాట నెం, 4 పాడినవారు ఉడుతా 
అఆఅం౦దఅె 
రంగభజే రంగభజే రంగాభజే పాండు 
రంగభజే .రంగభజే రంగాభజే ॥రంగభజే॥ 


పుండరీకవరద పాండురంగాభజే పాండు 
రంగభజే రంగభజే రంగాభజే 
చంద్రభాగతీరసదన ఇం|దార్చితా 
లేదు కలత సన్నుతలచ విఠలాభజే 
పాండురంగభజే రంగభజే రంగాభజే 


ర్‌ 


వాట నెం. 5 పాౌడీనవారు 


అంబ; 


నేవధ్యగానం 

కనుమా విముక్తి (త్రోవ 
శ్రీ పాండురంగ సేవ 
అలలో తరించు నావ! 
నీవార లెవ్వరేని 

వెంట రా...రోయి 
నీపుణ్యరాశియే 
నిను బోచు సంపదోయి 
అహమందు లేదు హాయి 
అది నీవు మరువకోయి 
ఇఅలలోని సాఖ్యమంతా 
క్షణభంగురమ్ము కాదా 
హరిపాదపూజయే 
ఆనందమొనగునోయి 
అమరత్వ మచటెగలదు 
అదినీవు వీడవలదు 
సంసారబంధమంతా.... 
సడలించుకున్న పచపం 
సజ్జనుల చేరవోయీో.... నేడే.... 


అంబ భట్టు 
అబ్బబ్బా చెయెపోవునిదే ! 
నీ జబ్బసత్తువా చూపగదే! 
బరువులు మోయుట నాతరమా 
విరిగ నడుము చాలును కర్మ ! 
తెలియద |ప్రాతివత్యపు గరిమ 
అలసటరాదిక అది నా మహిమ 
అబ్బబ్బా అమ్మయ్యా 
జబ్బలాగెడీ కర్మయ్యా | 
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Bhakta Vijayam (1960) 
వి. రాయారాశ్చ 


ఇకనుమా॥ 


ఇకనుమా॥ 


ఇకనుమా॥ 


వాడీననారు రాథువ్రలు 


వద్యం నెం, 


Bhakta Vijayam (1960) 
గడగడగడగడ నూటిగబండ్‌ 
నడవాలికదా నెరబండీ ! 
పెడమార్గమునా దొన్షపోవకను 
వడిగా నడును ఈబండీ 
మతిమాలినగతి ఈబండి 
పతితలకిది చుట్టినబండి 
అతియాశగ తెచ్చినబండి 
సత్మిపాణము తీయును బండీ ! 
నాతికేల ఇటుల క్షోభ 
బండి బెడద తీరదా 
నాడు కృష్ణుడంతవాడె 
బండి నడిపె తెలియదా ! 
ఇద్దరుచేరి బండి ఇటూ 
ఇఅంపుగొలుపు చూపోవలెను 
వరవైతన్యపు బండి ఇదీ ! 
హరికారుణ్యము నిండగనూ ! 
నెరభక్తులు చేరెడి పధమూ 
పరమపదవియను మోక్షమ్మూ [1 


7 పాటినవారు వి, బి, /శ్రీనివాన్‌ 
నంతోబ 
నర్వ సాక్షియు నీవె 
సర్వ వ్యాపక నీవె! 
సర్వమ్ము నీ లీల 
పండరీరాయ |! 


సర్వలోక శరణ్య 

సర్వదేవ వరేణ్య ! 
సర్వగుణ సాకార 

రుక్మి ణీశ ! 
సర్వులకు శ్రమబాపి 
సర్వనుఖముల నీవ 
సర్వజనతాధీశ 
సర్వెశవిఠలా విఠలా విఠలా 
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పాట నెం, 8 పాడీనవారు వి. బి. శ్రీనివాన్‌ 
నంతోబ 
జగతి నీ నెలవే విఠలా! 
శ్రీలోల ఘనక్షిల వనమాల నతపాల 
థ్‌లవినయ గుణజాల న హరి 
శేషనయన పరిపాలనశ్లీలా 1జగతి॥ 


కన్పింతువుగా కన్నులకే ఈ 

మాయామయమౌ మననిశలూ 

నవ్మప్రభాతశ్రీ రవినీకరమే 

వరలునులే జీవనమే దేవా విఠలా ॥బగతి।॥ 
భక్తహృదంతర శుభసదనా హే 

పేమాన్వితమౌ వరవదనా 

పరిపాలించుట నీ బిరుదముగా 


శరణనగా వీడకుమా దేవా! విఠలా జగతి) 
పాట నెం. 9 పొడినవాడు వి. బి. శ్రీనివాన్‌ 
న౦తోబ 
సాకి: ఓంకార సరసియందు 


అరుదౌ నుమమా |! 
ఓంకార కుసుమములో 

చిరపరిమళా ! 
ఓంకార రూపమన 

నీదే విఠలా ! 
ఓంకార వాచ్య నిన్నెన్నగలనా 

మహిత 

ఓంకార వార్ని ధిని 

నీవే విఠలా ... అరయ 
ఓంకార ¥en 


విఠలా .... విఠలా 
పల్లవి విఠల రఘుమాయిీా 


విఠల జైజై విఠల జైజై ॥విఠలరమఘుమా॥యా 
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పూట నెం. 10 


వధ్యం నెం, 


హేయ 

పతిశేవా నిజగతి (తోవ 

క్షతిలో భారత సతికోభ |! 
సరేగున మదిగల వ్యధ తొలగు 
పతియే సుస్థిర పదములచెలగు 
పతియే జీవం పతియే దైవం 
పతియేలోకం నర్వన్వం 
పదయుగ్మముల నం సేవా 
దరిచేర్చించెడు శుభనావా ! 


1l 
నేవధ్యూం 
యే జీవనరాగము 


త్రి 
తి 
తియే కనబడు దైవము 
తి 


AMAT న ES 


పాటు నాం, 12 


నంతోబ 
విఠలా దయతోచూడు |! 
వీడను పదముల దీనబంధూ |! 
మనలేనయ్యో పాండురంగ ! 
శాంతభావం తొలగునిదే ! 
అంతరంగం రగులునిదే ! 
(భాంతియందే మునిగితినే ! 
చింతలందూ మనజాల ! 
చేనుకున్న పాపములో 
సాధుజనుల శాపములో 
వాసుదేవా కోపములో 
తాళలేనే పరితాపం 
పాండురంగా పాండురంగా 
పాంథురలగో అం ల 
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పొడీనవారు ఎ. నరోజిని 


॥పతి॥ 


వాడననారు ఉడుతా 


యే తన తోడునీడ పడతికి యిలలో 


యాజ్ఞను శిరనుదాల్చ [బతుకు ఫలించున్‌ | 


పాడినవారు భుంటనాల 


॥విఠలా॥ 


॥విఠలా॥ 


శా 


Bhakta dy (1960) 
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Bhatti Vikramarka (1960) 


కథాసంగ్రహం 


ఆంధ్రదేశంలోని ఆబాలగోపాలమూ భట్టీవిక్రమార్కుల కధలు 
విని ఆనందించేవా రే: 

వికిమార్క మహాచక్యివర్హి తన సోదరుడైన భట్టి తోడ్సా 
టుతో ఉజ్జయినీ సామ్రాజ్యాన్ని పరిపాలిస్తున్న కాలంలో , ఆయన కాళికొ 
దేవి తవన్సుచేసి, ఏడు ఉట్లను తెగగొట్టగా, ఆమె |పత్యక్షమై అజేయు 
డవు గమ్మని దీవించి నత్నే ఖచిత ఖడ్గాన్నీ ప్రసాదిస్తుంది. ఆదేకాలంలో 

మహే లొం[ద్రు డతని 'ప్రతిభావి శేషాలను విని ఇం(ద్రలోకమున కాహ్వానించి, 

rile ఎవరు ఉత్తమనర్తకి అనే సమస్యను పరిష్కరించ 
నుని కోరులాడు. ఆనాట్యం చూసినతర్వాత వికిమార్కుడిచ్చిన తీర్చుకు 
మెచ్చి సొలభంజికాసింహాననాన్ని, మహిమాన్విత మైన మణిమాలను 
బహూకరిస్తాడు. 

ఒకానొక అడవి (ప్రదేశంలో ఘు ప్రసిట్టుళనే ఒకమాయావి తన 
మంతితంతాళిలు ప్రయోగించి ప్రజలను హింసిస్తూ రాకుమా _ర్లెలను 
బంధిస్తూవుంటాడు. అతడు వికిమార్లుని విజయాలను విని సహించలేక 
ఆతడి నేదోవిధంగా లొంగదీయ పయత్ని స్తూయుంటాడు. భట్టిగూడా 
కోళికాదే ని (పార్థించి, ఆమెదర్శనం పొంది తన త్యాగసీరతిని 
రుజువు చెయ్యడానికై వికిమార్కు_ని తలనే ఖండిస్తాడు. కాళికాదేవి 
అతని మేధాశ క్రికి మెచ్చి రెండువేల ఏండ్లు ఆయుర్దాయం ప్రసాదించి 
నికిమార్కుని సజీపుణ్ణి చేస్తుంది. 

విక౦ిమా ర్రుడు తన మితుడై న తిరకాసుతోకలిసి దేశాటనంచే 
ఒక భయంక రసమాదంనుండి చంది సే సన మహారాజుకమాొ రె పభావతి 
ప్రాణాలు రక్షిస్తాడు. ప్రభావతీ  విక)మార్కులు పరస్పరం |పేమించు: 
కుంటారు. ఇది (గ్రహించిన మం త్రసిద్దుడు ఆమెను ఎత్తుకుపోనడానికి 
సయత్నించి విఫలుడౌతాడు. వికమార్కు_డు ప్రభావతీ న్వయంవరా 
నికి హాజరుగాకుండా మధ్యలోనే హతమార్చమని పిచండుడనే శిష్య 
నికి ఆదేశమిచ్చి పంపుతాడు, ఆ పచండుడు తాను ఖీతాళశ క్రి ని వశంచేసు 
కోడానికై జరిపే హోమాన్ని మస్నల్యులాగా నెరవేర్చడానికి సహాయం 
చెయ్యమని కోరి వికిమార్కుణ్ని పిలుగుకుపడతాడు. కాని, వికి 
మార్కు_డే భేతాళుని కట్టుకథలకు సమాఢానాలిచ్చి అతణ్ణి వశంచేసుకుని 


Bhatti Vikramarka (1960) 
నీచండుణి సంహరిస్తాడు. ఈ లోపల మంతి సిద్ధుడు మాయ వికి 


మార్కుసి వేషంలో స్వయంవరానికి హాజరై పూలమాల నందుకో 
బోతూండగా వికిమార్కు.డు ప్రవేశిస్తాడు. అసలు వికిమార్కునికి, 
య విక9ిమార్కునికి జరిగన పోరాటంలో ుంతిసిదుడు ఓడిపోయి 
పారిపోతాడు. . (180 
స్రభొవతీ వికంనూర్కుల వివాహంతర్వాత మంత) సిద్ధుడు 
ద్వేషంతో మండిపడుతూ, నవద్దనున్న నర్త కులద్వారా వికిమార్దు ని 
మణిమాలను సంగిహిస్తాడు పీభాపతి భిర్హ రాజ్యానికి వెడితూం'టే 
సిద్ధుని అనుచరులు ప్రీభాపితిని ఎత్తుకుపోవడానికి ప్రయత్నిస్తారు. ఆ 
పోరాటంలో అమె తండ్రి మరణిస్తాడు. ప్రిభావతిని కోయవాళ్లు రిషించి 
తీసుకుపోతారు. ఆకోయగూడెంలోని ఒకరౌడీ ఆమెను వా 
ప్రయత్ని - స్టే, కోయనాయకుడు వచ్చి ఆమెను కొపాడి ఆ పోరాటంలో 
చనిపోతాడు. ఆ నేరం ప్రభావతిమీడిబడి ఆమెను కోయవాళ్లు బలి ఇచ్చే 
సమయంలో, మంతిసిద్దుడు మునివేష.లోవచ్చి ఆమెను రక్షించి 
నమ్మించి తన గుహకు తీసుకుపోతాడు వికిమార్కు.డు భార్యావియో 
గొనికి చింతిస్తూ ఆమెను వెతకడానికి భట్టికో బయలు దేంతాడు. 
ప్రభావతి మంతఏసిద్దునివద్ద తన పాతివ్రత్యాన్ని నిలబెట్టుకోడానికి 
పలుపొట్లు పడుతుంది, కొంతకొలం తిర్వాత తింకొసు చుక్కతో 
గుహకు చేరతాడు, అందరూ కలిసి పన్నిన పన్నాగం ఫలించి, ప్రభా 
పతి మంత్విసిద్ధుని జీవితరహస్యాన్ని తెలుసుకొని గుహనసుండి తప్పించు 
కుంటుంది. త తన భర్తను కలుసుకుని, ఆ రహస్యం జయట పెట్టి 
మంతగిసిద్ధుని మట్టు పటే ఉద్దేశ లతో అడవిలో వెతుకుతూండగా మంత్ర 
సిద్ధు డది సరిహించి అమిన్‌ మూగదిగా, వ్య ద్దురాలుగా మారిపోయేట్లు 
"శపీస్తాడు. ఆఖరికి ఆమె వీకమార్కు_జ్లి కలుసుకుంపే అతిడు గుర్తు 
పట్టలేక బైటికి తో9సివేస్తాడు. ఆమె ఆ దుఃఖాన్ని భరించలేక ఆత్మి 
సత్య చేసుకోవడానికి బయలు దేరుతుంది. 


* ప్రభావతి జీవిస్తుందా ? 
* తన భర్తను కలుసుకోగలుగుతుందా ? 
( విక్రమార్కుడు మంతిసిద్ధుణ్ని జయించగలుగుతాడా? 
శ 


భ ట్టి, వి|కమార్క 
పాటలు 





శ్రీ విఘ్నేశ్వర ప్రార్థన 
కుక్లాంబరభరం విష్ణుం శశివర్ణం చరతుర్నుజం 
(ప్రసన్నవదనం ధ్యాయే తృర్వవిషఘూన్ని పళాంతయే. 


శోకం నెం, 1 
౧ 





పాట నెం. 2 


వీక్ర మార్కు.డు ; 


పాడినది : ఘంటసా ప 
చతుర్భుజే చందకళావతం సే 
కుచోన్న తే కంకురురాగకోణే 
ఫుంజేక్రుపాళాంకుక పుస్పబాః 
వాస్తే నమస్తే జగ జేకమారః, 


పాడినవారు : సుశీల, పి, లీల 


రంభ రు ఊర్వసి ః నటించగా జగాలనే జయించచా 
రసిక వృదయా లె తపించగ 
నటించనా జగాలనే జయించనా 
రసిక వాదయాళె తిపించగ 
నటించనా జగాలసే జయిందనా 
పలుకే కన్నుని గానకుయెనో 
చా కులుకే తీయనిసోనలయేనో 
నటించగా జగాలెనే జయించనా 
రసిక సృాదయా లె తపించదగ 
నటించనా జ-గాలెనే జయించచా 
హావభావాల ఆభినయమందు 
శా అందములే కనువిందు 
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ఉరణ రుణంరుణ స్వరముల పిలువు 
తరుణ జనాళి శృతిగలంపు 
నటీంచశా బగాలనే జయించనా 
రసిక సృదయా లె తపించగ 
నటింజనా జగాలసే జయించనా 


పద్యం నెం, 8 పాడినవారు : మాధవ పెద్ది 
సీ నెను నమ్మి సేవించు మనుజుండు భన్యూండు 
పట్ట గొమ్మవుగాదె భక్తతతికి 
జగదంబవగు నీకు సరియగు దై వంబు 
మణి రయెవ్యరమ తామరససనయన 
మదిలోన నీదు నానుము నెంచినంతే 
కలుప.౦బు లన్నియు దొలగిపోవు 
గ శ్లేళంబు లన్నియు వాక మగున్‌ మహా 
క 8 ల! 
సంతోప.మును దృష్తి సంఘటిల్లు 





గి ఆశితావసశీల | గుణొలవాౌల 
వెల్‌ 'జాత్మజా ! పుణ్య చరితె! దుర! 
\ఇైంక్కె-దను నన్ను గావుము దిక్కు నీవ 
పాటతో తను జన పాళి భద కాలీ 


పాట నెల, శీ పాడినవారు ః ఘంటసాల, న్ను సుశీల 
ప్రభా ౩ ఓ నెలరాజా! అం జని లరాజా! 
నీ వన్నెలన్ని చిన్నెలన్న మా కేలోయ్‌ Fie, 
మా వెన్నుకెట్టి పిలిచింది నీవేనోయ్‌ ॥ఓ "నిల॥ 
చల్లగాలిజాడలో తెల్లమబ్బు నీడలో 
విక్రరు ః br senses fh wee 
|వ్రథా ః చల్లగాలిజాడలే తెల్లముబ్బు నీడలో 
కొంటిదూపు నీకేల చం(ద్రుణా 
జింటనంటి రాక్రోయి నా చం(గ్రుణా 
ఆ అ ఈ Pe 
ఓ ఇెలరాజా చెన్నె లరాజో 40064460 





కారణమా లంకాం లాలన నానాకానానా నానా దా నాలాల నాలడ మ రాజా లాందాంద లలనా పాకాలి వాజాడా మానాన జాతలతలరలందనాడా ఖాతాల. 
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విక్రను: 
పభాః 
విక్రరు కి 
ధా: 
విక్రరుః 


(పథాః 


ఇద్దరు $ 





Bhatti Vikramarka (1960) 
ఈ 909099 $6 366499 
అఆఠ,,,.అఆరఠ,, 
కలువల చిరునవ్వులే కెస్ప్యెల నునుసిగ్గులీ 
పీకు ఆం కు త్‌ ఆం 
కలువల చికునవ్వులే కన్నెల నునుసిగ్గు * క్ల 
జెంటనంటి పిలిచినపుడు చంద్రుడా 
విడువ మసకు తేరవకానా చంరుడా 
ఓ నెలరాజా వెస్పెలరౌజూ 40040400 
శేతెలేత కలఫులే వూతభూయునేళీ లగే 
కలవరింతి ఇందుకోయి ఇంధరుడా- నా 
ఇలిమి నీదె కాదటోయి చందుడా 
కలవింత ెందాకోయి చం(దుడా - నా 
ఇెలిమి నీదె కాదటోయి చంద్రుడా 





ఆ అ € 9099966699 
ఓ చెలరాజూ వెన్నెలరాజా 
నీ వన్నె లన్నీ చిన్నిలన్నీ మాేలోయిా 
నూ వెన్ను లెట్టి పిలిచింది నీజేనోయ్‌ 
కీ చెలరాజూ 6606664660 

పాడినవారు : జిక్కీఎ 
గా రసమంజరి $ కన్నెపిల్ల సొగచు చూడు - నువారాజ 
వన్నెలాడి నగవు నాది _ మహరాజ 
'వన్న లొలుకు మొగమా చూడు 
వెన్నలాంటి మనసు నాది 
సిగలో ఫూవులే సిగ్గుతో రాలెఠా 
అందెల రావళిలో నీకల (మోగెరా 
చా చిరునవ్వులా శేనెల జల్లులో 
గుండెలు ఘల్లనగా కోరికలరా రెరా 
ఈ సింగారమా ఇంత వయ్యారమూ 
ఎందున లేదురా పంటెము వేతురా 


భ్రామాయకాజతాలంగారాణననకాతాంఅకాకాంంద లాడాలి వడాణనిందికాతారాణకాందాకానాలమాలంణిలాం బావతాలవా కా ఎద డాటా ౬ గారా గాణరాలడాణాడావడల ంలిగికానాణ. 
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పాట నెం. 6 
రసమంజరి | 


పాట నెం. 7 
కోయపాట 


Bhatti Vikramarka (1960) 


ముద్దులగుమ్మను మోపీాం బీనురా 
మురిపెం తీర్చరా ముచ్చట గూర్చరా 
చల్లని చూఫులా లాలిం చేనురా 
సల్గాపాలలో శేలించేనురా 
ఆటపాటలే ఆనందించరా 

ఆళలు తీర్చుమురా ఆదరించుమురా 


పాడినవారు : జిక్కీ 


కొమ్ములు తిసిన మగవారూ 

కొంగు తగిలితే పోలేరు _ మా 

కొంప తిగిలితే పోలేరు 

కత్తులు దూసే మగవాడు ఎత్తులు వేసే మొసగాడు 

గాజుల గలగల గజ్జల రుణరుణ 

విన్నాడంచే తిన్నాడే కన్బెకు డాష్యం చేశాడే 

కొమ్ములు తికగిసే: మగచారూ” అల. 69+ 

కన్నులు మైగలు క్రేశజాయం కే పెదవుల నవ్వులు విరిశాయంటే 

ముదుసలియె నా ముచ్చటపడులె పడుచుదని మ్మే క్రోరునుశే 
(పణయంలో పడిపోవునులే _ 

కొమ్ములు తిరిగిన మగనారూ ఇ, 3% 

పడతుల తీయని కౌగిలిలో (ప్రభువెనా పసీవాలు జెలే 

మంచిని చెడుగా చెడును మంచిగా 

మాన్చేశక్షి అడుయు క్రి ఆడదంటే 0౫ జగతి 

కొమ్ములు తిరిగిన మగవారూ ౪ ౨4, 


పాడినవారు ; జిక్కి. 


మగ? మేల్‌భలళీ శాలగలీ కాళి మహాకాళీ _ మేల్‌ _ 
ఆడ ; మాతల మాతా శీతల జేతా జేతల జేతా మాంకాళీ ॥మాశా॥ 
మలయవతి పొట 


మ 


నాకారావాగాలాా నా నాకానాలానాల దానవానాం నల దా దాాలనానా నాయనా నామా వానల యంతాలాదా దానా లకా మనా వాదావా రాయాలా ననానా జారాడు నాదాలు జయా ఆల. 


7 


Bhatti Vikramarka (1960) 


పల్లవి ఒశేలబుతొ మాతా 
పతిప? సేవా = నిరతము నీవా 
కులసతి వెంరవిసవా _ఆ_ అ= 
అజలను దయగనవా ॥ఓీ శేలనుతా మాలౌ॥ 
కోయవాళ్ళు 
డదృమగ; కాళీ జయ - జయ య 2 
కాళీ డయ - జయ జయ జయ 
మళ ః మేల్‌ భళీ _ కాలగళీ _ కాళి మహా కాళి _ మేల్‌ = 
ఆడ 3 మాతల మాతా - నేతల శతా _ జేతల జేతా మాంకాళీ 
మలయవతి పాట 
వరణం ; పతి్యవత (బతుకే _ భూమికి భారమా 
మరణ మె శరణమా = నీ హితిమా ign 
కెలసుతౌ మాతా _ పతిపదసేవా నిరతము 
నీవా కులసతి మొర వినవా 
అబలను నను కనవా - ఓ కేలసుతా మాతా 
కోయవాళ్ళు 
ఆడ్య మగ: జో హొ పో హె 1మటీపహోపళో॥ 
అంటొ మాం కొెళ్ళీ ॥అంబె॥ 


మలయవతి పొట 


చుణం 


కోయవాళ్ళు 
ఆడ మగ ; 
శోయ పొట 


పల్లవి ః 
మగ 


చరణం ; 


చావదెయే _ దీవసయా _ అప 
వాదుల బౌధల విడుదలయా hn 


కాళీ ౬ మాంకాళీ _ కాళీ _ చూంకాళీ 


"ఫళ "ఫిల్‌ మని _ తళేతళమని 

పిడుగు నుడుల సడలశే ; ఫెకి॥ 
భుగభుగలా = థగధగలా 

సుడివడులా _- వడినడలా _ కనుకుంటా మిన్న్టంటా 
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Bhatti Vikramarka (1960) 
పాట నేం. 8 పాడినవారు ః మాధన'పెద్ది 


నత్యామయా గురుడ నిత్యా రుయా 

నిత్యా నయా గురుడ సత్యామయా 

సత్యా రుయా గుకుడ నిత్యా రుయా 

నిత్యా రుయా గురుడ సత్యా రుయా 

గురుడు చెప్పినమాట నరుని కిచ్చిన మూట 
మూట నున్నది మాట నుర్మమయా ఎ 
మూట నున్నది “సు మర్మనుయా = గురుడ 
సత్యామయా గురుడ నితాారుయా 44 4౪ 
సహవాస దోహపుంబుకన్న చెక్టడి చేశ 

లేదు లేదని చాటనున్నారయా 

కల్ననెన (స్ర్రులతో చెలిమికోరినవాని 

ముక్కు చెవులూ కోయన్నారయా = గురుడ 
'సత్యానుయా గురుడ నిత్యా రుయా sew wa 
కలి కాలథ ర్మాన కళ్ళుయూసుకుపోయి 
ఆడుదానిని నన్ను మోసమయా 

'పేమంటు సీ పుంటు పెద్దక బునులు 'శొప్పి 
నమ్మించి నట 'ముంచేనయా _ గురుడ 
నత్యామయా గురుడ నిత్యానయా 





పాట నెం. 9 పాడినవారు : మాధవ పెద్ది, జిక్కి 


తిరశాను ః జాయిళే _ జంభొౌయిరే 
ఒక్క_సాశై న రానేమి చుందరీ 

అరకాను; నీ మాయమాటల నాటకం 
వట్టి బూటకం - నా చెంతకు 
రాబోకు మావయ్యా 

తిరకాసు ; ముచ్చమక్రైన రావచిలుకా 
నీ కెందుకొ చ్చ నీఅలు కొ 
ముద్దుల గుమ్మా దానిమ్మ రమ్మా 
మోజును తీర్చే తాజాబొమ్మా ॥జూయిశే॥ 





్రతనాతాకరనాకానాలనకునికోలాలుకతుకనకడనా నద నలతకకకానాకుకుకామానానాలునననడుననతాతారనతాలుతానననతకాకునుకనాతననునినునునననతమనననకిననిననలనానిలననణనానాలనను. 
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Bhatti Vikramarka (1960) 
ఆరకాచు ; మాయలు చాలించు మావయ్యా, నీ 
చేపలు సాగవు పోవయ్యా 
ముచ్చట తీరిన వెనుక నీవు 
మోసంచేసి పోదువయా 
జాయినే జంభాయిశే _ అంత 
తేలికగా రాను మావయ్యా 
మగ; కేశా నీకు సింగారం 
ఇచ్చా! నీకు బంగారం 
చిత్తినట్టుకొని వూజంచినా 
రాతికి పగలూ సేవించనా 
'యేసుస్తేనే పాపమాయె 
పెళ్లే నారు కొపమాయె ॥జాయి"రే॥ 
అర; మతి లేనట్టి 'పతిమగాడు 
మహాఘనుడ నంటాడు 
ట్రతిమా? తె బెంరిస్తాడు 
భయపడి తే లాంగుతాడు 
చాలించనోయే ఆధి కొరం 
సాగదింక వ్యవహారం ॥జూయినే॥ 
పాట నెం. 10 పాడినవారు ః సుశీల & కోమల 
జై నవమన్మధథా కారా జె 
జై మానివీమానసచోరా జై 
మనసార (పేమించిచారా 
మరుశేళి తేలంపవేరా గమ ॥ 
పూరుడు తానెంత గూరుడు గా కున్న 
మగువల మంత్రించి వంచించురా 
మారుని వంచింప విరహాము వారింప 
శాళా బిరాన కుబేరా సమాన 1మస॥ 
శారా “జీ పిలచిన లోకుభలేరా 
నీకిడి మరియాదట పోరా 
నీ పంతమె నా చెంతను సాగింతువ 


బకత నకుతా నాననా నకనాననుననిననానానవునా ముకు నాలనానాననాకా మందాన చరానానాన రావాలా 
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పాట నెం. 


పొట నెం. 





Bhatti Vikramarka (1960) 


ఆకంతుని సామంతునిగా నెంతువ బశే బలే రసపిఫాసీ 

ఇదొ సరస మిదా సమయు మిదా వరస 

రసనృాదయ మిది నర సరస ॥మన॥ 
[1 పొడినవారు ః సుశీల 


ఓ ఓహోహో సుందరీ అందమే 

ఆహాహా పిందురా _ ఉహుహు పొందరా 

ఆనందములన్నీ నీవకా - ఒహాోొహో 

చేతికి దొరికిన చిలుకనుశా నా చిలి శెద 
తీయని వలపుల వానా 

నీకే సం-ఈ జేవం సల్లా పొలతో శేలించేనురా 

ఓ ఓీవహోపకో నుందరీ ఆందమహే,..... 

ఆహాహా వింగురా = ఉహుహు పొందరా 

ఆనందములన్నీ నీవేరా ఓహోహో _ 

లోకములేలే జడదారీ లొంగనుళే వయ్యారిని గోరి 

ఈచవేలా - నాలీలా- చా కను వన్నల నిన్నూగిందనా 

సీ కీచక పనో , , 466 

తశతిళచూపుల వరితలచెంత తల్మకిందైరీ తాపసులంత 

నీ వెంక - ఈ కాంత _ పక్కున నబ్విన బొనిస వొదువే 

ఓ ఓకోసహో సుందరీ ఆందమే 


“910000800౪99 


12 పాడినవారు : ఘంటసాల 
అయ్యా తల్లీ! పణయమే నీ జీవితాన | ప్రశీయయె చెలశేగానా 
వింతైన విధివిలాసమి జేనా మనసంత చింతల చివికిపోయె గా 
ఆఅనురమా నీ (పేమయే ఆజేదనయ్యే నా 
సీ ఆశలే న్నీ టిధారల కరిగిపోయే నా 
కటికగుండెతో (పాణసఖుడే కాలదన్నేనా 
మహారాణిఏ ఒక అనాథగా చూరితివొ తల్లీ 
మాటరాక రూఫులేక నశించెదవొ తల్లీ 


x 








చ్య్వఠం(త ఆష్ట (పంటర్స్య్కు నిజయవాఢడ.?, 


Bhatti Vikramarka (1960) 
పాటల పుస్తకం వెల: 0.06 న. డె 


తారాగణం౦: 


యన్‌. టి. రామారావు, అంజలి, 
యస్‌, వి. రంగారావు, గిరిజ, 
శేలంగి, కాంతారావు, సంధ్య, 
మిక్కిలినేని నాగభూప.ణం, సీ, 
బాలకృష్ణ, జగ్గారావు. 

డాన్స రు: 


సుకుమారి, రీటా, కుచలకుమారి, జ్యోతి, రాజరాజేశ్వరి. 
పద్మినీ (ప్రియదర్శిని, లలితారావు, 3.8, 


నేపధ్యగాయకులు : 
ఘంటసాల, మాధవపెద్ది, సుశీల, పి. లీల, జిక్కి, ఏ. పి, కోమః 
నిర్మాత :P, ౪. ౪. సత్యనారాయణమూూ( 
"కు క్ని షియన్సు: 


కథ, మాటలు, పాటలు : అని శెట్టి 

సంగీతం ; పెండ్యాల 
ఛాయాదర్శకులు : ఆది ఎం. ఇరానీ 
ఛాయ : మల్లి ఎం ఇరానీ 
కూర్చు : ఎస్‌. ఎమ్‌. శంకర్‌ 
కళ : వాలి, కేతా 
నృత్యం : వెంపటి, పసుమృర్డి 
స్టంట్సు శ సోము శి పార్టీ 


డైరెక్షన్‌ : జఠతపను M. ఉం B. Ed. 
—మవాలక్షృ వీక్చర్స్‌ రిలీ 








“భట్టి విక్రమార్క” పాటలు H.M.V.& కొలంబియా 
రికార్డులలో విని ఆనందించండి. 
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నటినటులు 
ce. 5 
యన్‌. టి. రామారావు యస్‌, వి. రంగారావు గుమ్మడి; -కౌంతా 
రావు రమణారెడ్డి వి. కోశేళ్వరరావు, ,లత్మయ్యచాదరి, 
రెడ్డి రజూగెడ్డి, హరశాద్‌ రాజు (స్ట ). 
సావిత్రి యస్‌. వరల శి కర కనన నూ వ్‌ పయలకే శ్ర 
శాంతి సుజాత, మాధురి, బు' "మ్యేంద్రమణి (స్ట) 


పేబాక్‌ :- 


ఘంటసాల, మౌధవ పెద్ది, రాఘవులు, సుకీల్క జమునారాణి, కోమల, 


— ఇక 


భౌండ్‌ రోకొర్దింగ్‌ 

రీ రికార్డింగ్‌ 

వెడిటింగ్‌ 

పడక్షన్‌- టి స్టక్యూటివ్‌. 
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లా య 


నూ రాఘవాచార్యులు. 
గాలి బాలసుందర రావు, 
సముదాల రాఘవాచార్యులు, 
ఘంటసాల, 

పసుమర్తి కృష్ణయార్తి. 

యస్‌. వి. యస్‌. రామారావు. 
కీతాలిబరం, కె. నాగేశ్వరరావు. 
డి. పూర్ణ చందరావు. 
నా. 

విజయా వాహిని. 

శివరాం బి. యస్‌. సీ, 

యన్‌. యస్‌. (ప్రకౌళ్‌. 
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ఇ దీపావలి-కధాసంగ్రహంజ 








హిరణ్యా తండి హింసాకాండ భరించలేక, మహర్షులు మహావిష్టువుతో 
మొర పెట్టుకున్నారు. వరాహ రూపంలో హిర జ్యాతుజ్ణి వధిస్తానని విష్ణువు 
అభయమిచ్చాడు, 


జకనాడు హీరణ్యాముడు భూజేవిని చూచి బలాక్క_రించ బోయి 

గు. అసమయంలో విష్థువు వరాహమ్వూర్హిగా ఆవతరించి హిరణ్యాతుణ్ణి 

“ధించాడు. _ విక్రమస్వరూఫపుడైన వరాహమూర్తిని భూడేవి వాంభించింగిం 
వరాహమూర్తులకు నరళొాసురుడు జని శ్రంచాడు. 


పాిిస్టోతిషపురం రాజధానిగా నరకాసురుడు భూలోకమంతా 
జయించి స్వర్గాన్నికూ జా జయించాలే వాంఛతో శివుణ్ణి గూర్చి తపస్సు 
వేశాడు. శివుడు పిత్యత మె “సీ తల్లి భూజేవి తప్ప నిస్నెవ్వరూ వధించ 
చేరో. వరం ప్రసాదించాడు, 

నరకుడు ఇందా9ది దిక్సాలకుల నందరినీ జయించి స్వర్గసంపదలనూ, 
అదితి కుండలాలనూూ అప్పరో గణాన్న్ని మపోీత్సవంతో తన నగరానికి 
చేర్పించాడు. ఆ ఉత్సవ సమయంలో, నాగ దత్తుడశే కృష్ణ భక్తుని కుమా 
రుడు నరికుడి రథం కింద పడి మరణించాడు, నాగ దత్తు డు నరకుడి 
అక్కొమౌన్న్ని నిరసించేడు, కోపంతో నరకుడు అకనిని తన రధానికి కట్టి 
యీడ్చించి కౌరాగృవాంలో పానేశాడు,  నాగదత్తుని కుమార్తె వసుమతి 
వచ్చి వారించినా లాభం లేకపోయింది 


జేవతలు తిమూర్తులతో మొరెట్టుకోబోతుంశే నారదుడు 
విష్ణువు కృష్ణావతారంలో ద్వారకలో వున్నాడనీీ ఆయనను డోర 
నరకసంవోరం "చేయిస్తానన్సీ అంకేవరత్యూ స్వర్గానికి శానసీ శపధ్ధంచేసీ 
వెళ్లిపోయి నాడు, 
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4 
దిక్కులేని వనుమతి శివాలయంలో లింగం మోద త ల బాదుకుంటూ 
వంకే ఆపరాధంగా భావించి, ఒక బుషి 'సర్పరూపం పొందమని శసీం 
చాడు. కాని ఆమె వృత్తాంతంవిని ఆరూపంలో నే తండి)ని రత్నీంచుకో 
గలవని ఆనుగహింశేడు. . వసుమతి తండ్రిని విడిపించి ఆ బుషివద్ద కే 
తీసుకువచ్చింది. నాగదత్తుని సో ర్థనవిని బుషి, ఆమెకు శాపవిమోచనం 
కలిగించి డ్వారకౌనగరంలో శాంతంగా జీవించమని సలహా యిచ్చేడు. 


నాగదత్తుణ్ణి తప్పించుకుని పోనిచ్చినందుకు. నరకుడు భటులను 
శకీంచబో తే, దండయ్య ఆశే అంతఃపుర సేవకాధిపతి అంజనంలో ద్యారా. 
నగరంలో ఊన్న వసువతీ నాగదత్తుల ను చూపించాడు. వసుమతి సౌంద 
ర్యానికి ముగ్ధుడై నరకుడు ఆమెను పట్టమహిషి గా చేసుకుంటూనికి నిళ్న౭ం? 
చొడు. వసువుతిని మారువేషంలో వివాహాం చేసుకోని, వెళ్తుంయే నాపీడు 
వాగదత్తుడికి జరిగిన మోసం తెలియజేశాడు. నాగదత్తుడు నరకుడి పరబ 


రాన్ని అడగిసే చారు ఆతనిని ఖెదీణా పటుకుపోయినారు. 
a 
ఈ ౨ a లు 


నరకసంహారం వేసీ లోక రతః?” వేయమని నారదుడు కృష్ణుణ్ణి 
పా్రర్థించాడు, విష్ణువుగా తాను నరకుని వధించనని భూ బేవికిచ్చిన 
వాగ్ధానం జ్ఞప్తికివచ్చి, కృష్ణుడు తను వధించడం ధర్మ బద్ధం కాదనీ, నరకుడి 
పాపాలే వాడిని నాళనం శేస్తయ్యనీ చెప్పేడు. వీరి మంతనములు చూచి, 
పత్య భామ మళ్లీ నారదుడు కృ ఫ్థుణ్ణి తనకు దూరంచేయడానికి యేనో 
పన్నాగం సన్నుతున్నాడని, అతన్ని తూలనాడింది. జరిగింది 1 వెప్పీ 
కృష్ణుడు ఆమెను కాంతింపజేశాడు. 


వసుమతి, తనభర్త నరకుడని తెలుసుకోని విచారించింది. కొని, 
పతియే చైవమౌే భావనతో అతనిని సేవించడానికే నిక్సయించుకుందె. 
ఆతనిని హత్యచేయమని తండిఏచేసీన దుర్క్చోధ వినలేదు. . జ్వేషంతో నాగ 
దత్తుణే సరకుణ్ణి హత్య చేయబోతుం శే వసుమతి చారించింది, వసుమతి 
పా్ఫిక్టనలు విని నరకుడు నాగదత్తుడికి యావజ్జీవ కారాగార శితమవిధించాదుం 
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స్స్‌ 

బుషులు యజ్ఞ హవిస్సులను నరకుడికి యివ్యడానికి నిం =౮౦౦”రు. 
వరికుడు బుహ్యాశంమాలను, యజ్ఞాలనూ నాశనంశోయమనీ, తన సామా 
జ్యంలో ఎవ్వరూ కృష్ణ నామం ఉచ్చరించళ'దని కానీంచాడు. బుమలు 
క క్టడితో మొర పెట్టుకుంశే, ఈ అకృత్యములు మౌనమని నరకుడితో 
శౌప్పమని సారదుణ్ణి పంపేడు. నాకుడు మరీ మండిపడి తన దుర్మార్గాలను 
అధికఆ చేశాడు. 

వసుమతి మగ శిశువును పృసవించిందె. ఆ బిడ్డ పేరు భగదత్తుతు. 
రసుశుతి తన బిడ్డను తండికి చూపించి ఆతన్ని విమ్ణుభక్తూల్ణి చేస్తానని చ్‌ 
ఆమాటలు నరకుడు విని, వసుమతిని సెరలో వుంచి తన కొడుకు ముఖం 
మళ్లీ చూడరాదని శానించాడంం 

కృష్ణుడు చెరసాలలో నాగడకత్తుడికి పిత్యత మై, అతనికి శైర్యం 
వెజుతూ  సరక భృత్యులకో చిక్కడు. శొని శారదరూపం ధరించి 
వారిలో విష్ణుభక్ని పే) శేపించి నేదు. నరకుడు నారదుణ్ణి పట్టి బంధించ 
మని శాసించాడు. 


కృష్ణుడు అంతఃపురంలో శేకపోవడం గమనించిన సత్య ఆగ్ళహొం 
చింది. కృష్ణుడు నారదరూపంలో వచ్చి; ఆమెను కచ్చ గొట్టి నిజరూపంలో 
నిజం తెలియజేసి ఆమెను సమాౌఖథాన పరిశేడు, ఆ సమయంలో నారదుడు 


లిసే నరక రాజ్యంలో మార్పులు గమనం సమని ఆజ్ఞాపించాడు, 
అని ఇ 


శారదుడివల్ల నరకుడు జశిగించంతా కృష్ణయాయగా గహించి, రతీ 
కొర పచేషంలాో కలో ప్కవశించ్చి. అక్కడ కన్వలన 
గంగా కృష్ణ షంలాగో ద్వాశకలో ఫి నించి అక్కడ కన్యలనందలినీ 
అఫపహారించి బందీలుగా ఉంచేడు. ప్రజలు కృన్ణుణి సంశేపించి సక్యతో 
మురెపెకురు. కృష్ణుడు యిదశతా నరకుడ్‌ దురంతం అని చే ఆమె 
లట లా —2 
యిందుకు పితీకారం శోసీ తీరాలని నిర్ణ 
శాగదత్తుడు వసువు తి నో తప్పించుకుని పోతుంశే నరకుడు 
పటుకుని ఆతని కళు తీ సేయిలిణాతు, ఆంధ డెద నాసదత్తుణి నాఠఈడు 
ట్‌ Mm Fe 9 
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కృష్ణుసభకు తీసుకుపోయినాడు. అఆసమయములో సే తమ కన్యలను పోగా 
ట్రుకున్న ప్రజలూ అదితీకూణా అక్క_డకు వచ్చి, నరకసంహారం చేయవల 
సిందని, కృష్ణుణ్ణి పె పారస్థించారు. కృష్ణుడు నరక'సంహారంజరిపిస్తానని శపభం 
వేశాడు. యుదస పస్ఫదుడనాడు. 
ధిగారధి టా 
నరకుడు యీవ్వార్తవిని యుద్దాని వెళ్తుంటే. వసుమతి అడ్డుపడి 
కృష్ణుడితో యుద్ధం వడ్డని పాగిర్థించింది. నరకుడు ఆగ్ఫవాంతో ఆమె 
మోదుగా రథం వోలించాడు, 
కృష్ణుడితో సత్యకూడా యుద్దానికి బయలు జేరింది, రుక్మిణి, ముందు 
భయపడినా సత్య భూడేవ్యంళాసంభూతురాలనీ నరక సంహారం 'సత్యవల్ల గే 
కావాలని భర్తవల్ల గహించి విజయులై కండని వీడో్కోలిచ్చి పంపింది. 
యుద్ధంలో కృష్ణుడు మూర్చిల్లికట్లు నటించాడు. నరకుడు సత్యను 
అనల మః సత్య నరకుణ్ణి చాణావాతుణ్ణి చేసింది. మరణోన్ముఖుడైన 
నరకుడు సత్య భూడేవి అని గకించి అము. తమాభిక జేడాడు, సత్య 
నరకుడి పేరు చిరసాయిగా జేయమని కృష్ణుణ్ణి పూర్థి ంచింది. నరకుడి 
జ్ఞానజ్యోతికి చిహ్నంగా లోకవాసులందరూ, ఇంటింటా అస సంఖ్యాకం గా 
తో్యోతులు చలిగించుకుని పండుగ చేసుకుంటారని ఆపర్వడినం దీపావళి” 
అని పిలవబడుతుందనీ కృష్ణుడు కటాశీ ంచాడు, 


—*క శుభం *ంా 
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* పాటలు = పద్యములు * 








1. పాట పాడినవారు : whe సత్యం, కుక పార్టి 8, 


బుసలు సరనిజాక్ష సీయాసనతి లేనిజ జరుగడుగద ఏదేనియు జగమున [స నీ 
హ్‌రణ్ళా అ భాసుర (అదుకే బరువాయొను కిరుణగొనుమ మౌపయి |సరసీ! 
విష్ణ ఏ పడశేరు మునులార మివాంఛ్ళితముల 


కడతేరు రాకొనీ ఆచిర కౌలమునే 
వారాహమ్మూర్డినె అవళరించేను 
దురితు హిరణ్యాక్లు సంహారించేను, 


బుషులు : నమో నారాయణాయ ! నమో నారాయణాయ ! 


హిరణ్యాక్షుడు : ఎదురులేని నెర జోదును నేసే ఎదురు! 
నన్నెదురులేక హరి యంతటివాజే -- 'బెదరీ జేశై పోయెనూ 
హిరణ్యాతు ధాటికి బదరీ జేలై పోయెనూ 
వెలుగ దలపడు మహా తేజుడై రవి దివిని వెరపున 

ప్రళయ సమయ సవమౌనుడు గానీ ప్రళయ! 

వీచేను లోకమున మెల్లిగ చల్లగ ఎదురూలేదు లేదికా 
హిరణ్యాతు ధాటికి ఏదురూూ లేదూ ేదికా ! 

భూదేవి : కదలే భూదేవీ హారిగనా 
గారాలు మోరా కదలే భూడేవీ హారిగనా గారాలు 


"పెదవుల మై చిరునగవు చెలంగగా కద లే! 
హిరణ్యాతుడు : నిలువుమా ఓ లఅనా నిలువుమా 

చెలువుమోర దరికిజేరి నా వలఫులు దీరుపుమా గనిలువుమౌా? 
భూబేవి : నిలువరా ఓ వెనటీ నిలునరా 

నిఖిలలోక నాధుడైన శ్రీహారిసతి గోరకురా |నిలువరా! 


హీరణ్యాతుడు : అఖిల చరాచరములకు ఆధీశుడనూ నేనె ఇలీ [అఖిల 

భూదేవి : కాదుర వైకుంఠ నాధు కోపము పాల్గాకుమురా 

హీరణ్యాతండు: వదలను వైకుంఠుడెదిరి నిల్చిన పోనీను నిన్ను వదలను! 
నిలువమొ ఓ లలనా 

భూదేవి : శిలువరా ఓ నటీ! 
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-భూచేవి : విరాశీ సైపలేనురా అయ్యో - ఈ విరాశీ సైపశేనురా 
అయ్యా విరాళీ సైపలేనురా - జాలీ పరాకు దయాపూననేరా 
పూలముల్కు_లకు తాళగ లేశాొ - అలుకమాని ఏఅకేరా సామి 
విరాళి నైపలేనురా-అయ్యయ్యో ఈ విరాశి పైపళేనురా [అయ్యి 


9. నరకుని పద్యం పాడినవారు : సత్యం 

చాయాద్నులెన మౌ దనుజ వీనుల వైభ , 

వము కొల్లగొట్టి రాపాడినావు 
జలధి మధింప రాషసకోటి మెట్టి పెటి 

ఆదుకొన్నావు సీవన్యురకలకవణ 
ఆచ్చర పూబోండ్ల వచ్చని కౌాగిళ్ల 

, ముచ్చట దీరగా మురిసినావు 

ముల్లోకముల చేనె మొనగాడనని లెల్ల 

యేనుగు "నెక్కి యూనేగినావు 
'జేవతల వంతు..సేటితో తీ8పోయె 
ఇెల్లవగునింక దానవ శ్రేణివంతు 
అనుర సామాట్టు ఈ నరకాసురుండు 
అభగుచెంచును నిలువ్రువౌ అమరనాధ! 


శ. వసువుతి పాట పాడినవారు : ఎన్‌. వరలమీ త్తి 
మహాదేవ దేనా మహీయ పిఖానా 
మమూ &ీన జీవుల కౌవగ రావా: .. శమవోటేవ! 


చిన్నారి తమ్ముడు బలియైపోయే = కన్ను ఇకేండి కడగండ్లు పాలాయే 
నాయను వాలే లేరాయీ = వరి కేరినానుర దారి జాపరా [మహో చేవ! 
ఉలకేను పలుకవు యిది యేలా - నా పిలుపులు వినరావా 
ధ్యానములో దీనుల మరచేచా - కరణని వేడిన. కరగడు సీ మది 
కళరుణదెతెం మర పోయినడా - ని శరణాగక శతా బిరుదము 

మాన నవ వంచనశేనా = నీపత సేవలు వృధరేనా 

ధాతణి భర్మము తొలగేనా - లోకము చీకటి మూశేనా 

చా జీనిత మిక యింఠేనా [మహో దేవ! 
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ఓ. పాట పాడినవారు : సుకీల, ఘంటసాల, కోమల. 
క్యభామ : యదువకాళీ ప్రియ సతి నేనే. 
నా గీటు దాటి చనజాలడు-గా కయదుమా?! 


శేదు భూమిని నాసౌటి భామా 
పుడు ; అంద చందాలు నీచేనులే భానూ 0 ఇ 
నత్య్థభామ: నీ హృదయేశ్వరి “నేనేగా [యదుసకొళి] 
రుక్మిణి : _ పే పిభూ! నీ సేవయె చాలును చాకు హే పిభూ | 
“చనువు మోర నీ సన్నిధిచేరీ = మనసుదీర నీ వూజలుచేసే 
మురిసెడి వరము నా కొసగువణ సామా [హేహపుభూ! 
సత్యభామ : పోగ కన్నుల నవ్వారబో నీ 
కృష్ణుడు ౩ పలుకు పంతాల బందీనిజేసీ 


సత్యభామ కోరిక తీరగ ఏలేగా . “కీయదునకా ల! 
తుక్మిణి : హేప్రుభూ 1 
5. పాట పాడినవారు ; రాఘవులు, కోమల. 


నప  పోనీవోయ్‌ తాతా = నన్ను, పోనీవోయ్‌ తాతా 
ఓ మూడు కౌళ్ల ముసలీ శతా = పోనీవోయ్‌ తాతా 

దండ: ఏమసన్నావ్‌ * తాతనంటావా నన్ను శాతనంటాచా 
ఉప్పొంగిన నా దండలు చూడు = జండలు నిండిన కండలు చూడు 
గండర గండడు తండగాధుడు = ఈ వండయ్య నె నువు తాతంటాచా 
తాత నంటానా * 

ఎంప : వేనా చూశానోయ్‌ తాతా = జారీపోయిన చప్పిడి వవడలు 
కూరుకుపోయిన -బీకిరి కన్నులు - గడగడలాడె బడుగు దేహము 
ఉడిగిపోని నీ- ముసలి కోరికలు - చూశానోయ్‌ తాత 


దండ : వంగు ఛెంగునా నింగికి యెగిరి = ఖంగు ఖంగునా కిందికి దూకి 
కరకరలా'డి కోరిక తీర చెరుకు కర్ళోలా ' నమిశేస్తాే 
“తాఠనంటవా యింకా తౌత-నంటావా * 
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5. వసుమతి పాట పాడినవారు. ; ఎస్‌, వరలశ్నే, 
అగ్ని సామీన వివాహమైన పురుషుడే 
తరుణులకిహపర డైవనుయ్య 
పతి అధర్మకుడైన, బంధు వాంతకుడైన 
పడతికి భర్తయే పాంణమయ్య 
పతికెగ్గు తలచిన సతి కధోగతి యని 
భారత థర్మముల్‌ పలుకునయ్య 
నాధునికెడమైన నాతికీలోకమె | 
'నరకమ్ము, సర్వళూన్యము గదయ్య 
అల్లుని వధించ గోరుట అన్యాయమయ్య 
కోరి కూతురి గొంతుక కోయకయ్య 
ధర్మపథమును దప్పీంచ దల-చకయ్య 
ఇస్ట్రమగు నేని నెన్నీవధించవయ్య]! 


. నారదుడు పాట =. పొడీనవారు : ఘంటసాల. 
అలుకౌ మౌనవయా జాలీ పూనవయా 
నరకొధీళ(ర (తిలోక జీవ పాలా 1అలుకా! 


మృతికీ భితిలనీ భుజబలసారమూ 
అదితీ కుండలముల దోచుకొనే బీరమూ 


కలిగెను నీకే జగతీ భళా భళీ ॥అలుకా। 

8. వసుమతి పాట పాడినవారు : ఎన్‌. వరలన్నీ, (| 
వహాయో హాయీ అందాల రాజూ | 

వెయ్యేళ్లు వర్ధిల్లు మాచిన్ని రాజూ ॥హాయోాకీ 


సత్యాన శీలాన శెర్యాలలో నా - నీసాటి మారాజు నీవేనటంచు | సత్యా! 
నీ సీ తీం44 420020 సీ ఖ్యా లీ, 2000220౪ 

(తిభువునాలావినుతి సేయా = వర్ణిల్లు చిన్నారి పొన్నారిరాజూ ॥హాయిీాకః 
సీ తండి కంటీ పాప నీవే = తాళయ్య యింటీ దీపమా జే 
ఇెరసాలలోనా కుమితేటి తాతా 

ఇళ బాఫు భారము నీడే నాన్నా 1వోయీ! 
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9. నారదుడు పాట పాడినవారు : ఘంటసాల 
కరుకా జూడవయా వరమూ జూపవయా 
ముకళీ మోహన వినీల మేఘ శ్యామా [కరుణా 


మనసూ న్రీపయి నా మరలిన వాలుగా 
పులులే జింకలయీో లెంకలుగా మారుగా 
నియపమలీలా నిలయా దయామయా కరుణా? 
మదిలో నీస్మరణా సలిపిన హాయిగా 
_దుశే త్రీయనయై వెన్నెలయై కాయుగా 
(తిభువున పావన చరణా 'సనాతనా ॥కరుళళ*॥ 
10. నరకాసురుడు పద్యం పాడినవారు : సత్యం 
జేవజాతికి (పియము సాధించగోరి 
దానవ కులమ్ములోన ఛేదములు సెట్టి 
కృష్ణ దాసుల జేయ నుంకింఛినావె 
నారచా ! కృష్ణ దాసుల జేయ నుంకించినావె 
నారదా ! చూడు నా (ప్రతీకార గరిను ! 
Hl. నారదుడు పద్యం పాడినవారు ; ఘంటసాల. 
ఆమరాధిపత్యేమ్ము ఆపద కెరకెయె 
మునిజనన్సుల గొంతుమూగవోయొు 
లోకమ్మునను కారుచీకటి తెరలాయె 
ధర్ముమ్ము దిక్క_రి తరలి పోయె 
తన మేలె వాంఛించు తరుణికి చెరలాయె 
కొమరుడు అమ్మా అమ్మా యని కుములుటారో: 
కన్నెల చెలువమ్ము కన్నీటి చెరు వాయె నే 
చాధశకే భువికైన (పదుకటూయె 
ఇంత యేటికి ఆ పాపికి హితవు చెప్పి 
_పాణములతో బయల్బడి. పరుగు వెట్టి 
శరణు జోొచ్చితి చేను నీచరణ యుగళి 
ఎన్నని వచింతునయ్య ఆపన్న శరణ! 
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12, గ్రూప్‌ డ్యాన్సు పాట పాడినవారు. : 
(భావి : మాజి కదా భాగ్యననా పౌభాగ్యమూ' 
చరితార్షమాయె మాకుఠలముూ గోకులము మాధవా 
చిలిపి చేతలను విడళేవా జేవా 
కృష్ణకు ౩ కనుల మిమ్ము గన మన ఫౌనే చాలా 
(నావ్‌: తగదూ సీ కిది దరి రాకో స్వామీ 
రా చెలువల రాగమూ ప్రవుల. 'సరాగమూ = పెనగొని వెల "సిను జల 
పులకరించే = మనసులోనా ఫువులు వూయు = మృదు భావాలూ 
మే, గ్రనాప్‌ ః సౌగసులాడీ కనులలోనా చిసథ జేయ సుఖ భో గాలూ 
"బ్రహ్‌ : పలక బారీ వలపు వా: చిలికి హోంజా నించెనుగా _|చలుతలకి 
భజన: కౌవగ రారా గోవిందా మాకోందా es 
"సేవలు గొనుమా జఅద నీఆశ్యామౌ క్‌ అ... [కౌావగ! 
పూతన “సంహార నవనీత చోరా = కంస జిదారా యశోదా కుమారా 
చానవవైరీ దివిజలాభకాొరీ = ట్రీతజన శుభకర జేణుగానలోలా !కావగ॥ 


18. డ్యాన్సు పాట పాడినవారు ; జమునారాణి 
ఓరిమి గొనుమా. ఓ శాజోకేఖర 2 కూరిమి తీరక పోయేన పోనౌన fఓకిమి॥ 
సహరపతి "గెలిచిన జోదువు. గాజా = మరుకోకనుల కిటు సౌగిసేవు మేలా 
మురిపెము దీరును లేరా రా రా రాజూ 1ఓ8మి! 
గారాల ఇెలీపయ "నేరాలు మేరా - మొళాఆ్య సలంపకో “నామాటపినరా 
వలపుల మెళుకువ ఎరిగిన దానా = ఆలివ్చలు సౌలపులం నే గానాలేనా 


“దశియగ శాదు ఈ వేళా సమె ఆనా $ఓరిమి! 
14, నారదుడు పోట " పాడినవారు : ఘంటసాల 
శీనుల. పాలీ చైవ మందుశే = జూనము కీకీఆ' ఓ దేవా. కదీనులకీ 


నరుల. చెరలకో ఆంతము లేదా = నరకోని పొడయు పండగ కేదా 
కరణరకో తరుణము రాలేడాః- శరణాగత పాల హే గోపాలా దీనుల! 
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15. నాగదత్తుని పాట _ పాడినవారు : ఫఘుంటసాల 


ఓ జవ కనలేవా మొర వినవా = పరీమీంతువేలా నీవారలా 
నిరోధించవేలా నీవైరులా - కొరగానీసుతుకైన (భమ చాలురా 
పరంధామా ఇకనైన మము(బోవరా - మహిమానీ పోయే సనీన్యాయమే 
' మహా నేరమూయే నీధ్యానమే = నరకుని “చెరలోన మన లేమురా 
నరజాతి సొద మాప దయసేయరా 1ఓ డేవి 
నరకుడు పద్యం పాడినవారు : సత్యం 
పాలు (తాగు చెపాన పా్రణమ్ములనుంలాగి 
తునుమగా ముసలి పూతేనను కాను 
కడకాల తన్ని ముక్కలు ముక్క_లొనరించి 
మడియిరప శకటాసురడను గాను 
తలైపెన లఘీంచి తాండవ మ్మొనరించి | 
పకిభవించగ నీటి పౌమునుగాను 
నీ శారడీలకే నిలువు నీరయి పోయి క 
పడి పోవ పిరికి కంసుడను గాను 


ఘన తపో బలతర్చ్పిత కాల కాల = వర దయాలబ్ధ దుర్జయ బాహుబలుడి! 
అమర జీవిని దనుజ లోకౌధి'నాధు = నరక సామాంట్టు గెలువ నీతరమె తులువ! 
17. కృముడు పద్యం పాడినవారు : ఘంటసాల 
ణా "లి 
నరకుని గమీంప పరివార 'సహితుకై 
నిటలాతుజే వచ్చి నిలచుగాక 
ఆతని యానతని కౌదనలేక సుర లెల్ల 
_ శివుని వెన్నంటి వచ్చెదరుగాక 
గవాములు భయమున గతులు దప్ఫునుగాక 
| పంచ భూతము నాలో 
భూడేవి యే వచ్చి పుత్ఫభికాం జేహి 
యంచు చే సాచి అర్థించుగాక 
సత్య ధర్మాలు తప్పని జనుల కతడు - సలిపిన 'పరాభవమ్ములు 'సమనీ పోలి 
వరకుని శిరంబు భూూమిమై బూరల జేతు = ధర్మ సంసాపనము జేతు ధరణిలోనః 
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18, సత్యభామ పాట పాడినవారు : ఎ. పి. ఫోకుల 


సరియా మాతో 'సమళశాన నిలువగలడా 

పదవులా వలపు సింగార మొలకా 

కన్ను కొనల కోపొనలమెలయా = యదుపతీ మురియ నరకుడూ జెఃళ 
చలము బలము చూపపేగా స గసకియా 
దురమునా (ప్రబల దానవకోటీ = పరువు మాపి యిల గూల్యిన మేటీ 
నరహారీ యెదుర నరకునీ తగమ = దురుసు పలుకు లాజేనా సరయూ 
కన్నాలూ మదిని సమ్మోద పడగా = డనుజలోకమూ కంపిలి పోజు 
ధనువుగొనీ మనోహ రునీ = సరసనా నిలచి నరకునీ గెలిచి 

బిరుదు గొనక మాచేనా కీసరియా 


19. రుక్మిణి, కోరస్‌ పాట పాడినవారు : సుశీల. మెొ॥ వారు 


సేలో: జయవిజయీభవ గోపాలా (ప్రతి = వీర భయంకర బాహూబలా |జయీ 
జీవకోటి నీ కల్పన జేపీ = స్వేచ్చ గావ జన్మించి చిన జేజా 
శాంతి దూళతవై ముందు సౌగుమా = విజయుడజై నమో . 
కోరస్‌; పతవిషయు లోప గోపాలా (ప్రతి = వీర భయంకర బాహరబలా [జ2యకీ , 
సోలో: సమర శేళిలో పిణయ లీలలో = సాటిలేని యీ శౌర్య నిధానా 
తోడు నీడగా = కూడి మాడగా = విజయుడకై రమ్మా 
కోరస్‌: జయ విజయీభవ గోపొలా ప్రతి = వీర భయంకర జాహుబలా 
మేల్‌ కోరస్‌; జయ జయ జయ జయ = జయ జయ జయ జయహో [జయకి 
నరకుడు: రణాంగణమున నన్నెదిరించే = ధనుర్దరుండీ జగమున లేడూ |జయకి 
నరులా యొదిరీ ₹లిచేవారూ = (త్రిభువన = విభుడనూ = ేచేగా 
కోరస్‌ ; జయపళో! జయవరో! [ 
"నరకుడు: గిరి హారి రానీ = మురహారి రానీ 
జెరవగ బోనూ బిడువగ బోనూ జయ జయ! 
బరిలో దుమికీ పొగరడగింతూ = నరకోనీ = బిరుదమా = చూపింతు 
జయవశో! జయవననో! జయనశో! 
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20. నరకుడు పదం పాడినవారు : సత్యం 
కంస భీతిని తం(డి శాలల ఆర్జించి జ 
పరునిల్లు జేరిన పౌరుబోత 
కులగో(త గౌరవమ్మురు గంగ పాళ్టేసి 
పలు వేసములు వేయు వంచకుండ 
సంగరమ్మున జరాసంధున కోడి సాగరములో 
న పీరికి పంద 
ఏీరసింహు చెడిక్సి పోరాడ వెరగంది 
ఆడు సాయము అెచ్చుకొన్నట్టి అనద 
ఎరుపమాన భుజాబలనిక్టితామ = లేంద్ర గర్వాంథ తిమిర దిచేంథ నరక 
దానజేం(ుని వెరపింప తరమె నీకు = విగ్రమించుము వీరుడవేని తులువ 


లీ! సత్య భామ పద్యం పాడినవారు : సుళీల 


చేశే శ్రీ హరి పాద పద్మ భజనానిస్థా గరిష్టాత్మ నౌ 

జేనిన్‌, క్క సమాన భారత 'సతీ దివ్య (పతాపంబు నా 
లోనన్‌' వెల్లున యేని సర్వ వనితాలోకంబు మోదింప యీ 
బాణోగా)చాలి ణాలు-గాత నరక న్యాత్య్యండు భూమీ స్తలిన్‌* 


22, శ్రీకృష్ణుడు పద్యం పాడినవారు : ఘంటసాల 
సురలను గొట్టు నాడు సురలను గొట్టునాడు అదితి సుందర కుండలనుల్‌ 
పూరించి అచ్తీరలను బట్టుశాడు ఇర్‌సాలల మౌొనుల చెట్టినాడు = ఏమయింది 
నీ ధర్మం 
మా ఫురమున దూరి కన్నెలను ము9)చ్చిలి శా పయి బెట్టునాడు ని 
బెరుగవు ధర్మమన్న పదమే = నీ వెరుగవు ధర్మనున్న పదమే = కనిపించెనె 
చేడు నీచుడా! 
98. దీపావళి పాట పాడినవారు : ఘంటసాల, సుశీల & పార్టీ 


వచ్చిండి ేడూ దీపావళీ = పరమానంద మంగళ శోభావలీ 
వారియనుమతిగా నరకుని స్మృతిగా = ఆయె ఈనాడు దీపావళీ 
వచ్చిందిేడూ దీపావళీ పర = మానంద మంగళ శోభావళీ వచ్చింది! 
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కథాస ంగ్రహం 


“వినుడు పాటలు కథ 
వీనులు విందులుగా” ” 

అంటూ పాడుకునే బుజ్జకథ తబాలగొపాలాన్ని ఉహూ త లూగి 
సుం. ఆనాటి చెంజి వై భవానికి చెందిన కథ -ఇద్ది. 
చ. చెంజిరాజ్య ప్రభువైన న్వరూప్‌సింగుకు, రాణీ రాంబాయికి కలి 
గిన ఏకైక కుమారుడు “డేసింగు?. దేసింగు పుట్టడానికి ముందే చాంద్‌ 
నీవీ అనే మహమ్మదీయ ' స్త్రీకి స్వరూప్‌సింగువల్ల దావుద్‌ ఖాన్‌ 
పుట్టాడు. ఈరహస్యం చెంజిదళపళి యూసుఫ్‌ ఖాన్‌ కు ఒక్కడికే తెలుసు. 
యూసుఫ్‌ దుష్టుడు, స్వరూప్‌ చాంద్‌ బీవీ దగ్గరకు వెళ్ళి దేశక్నేమంకోసం 
ఆమెను బిడ్డతో చెంజిని విడిచి వెళ్ళిపొమ్యునమని ఏ సమయంలోనూ 
తను దావుదోకు తం(డ్రినని చెప్పకూడదని కోరుకుంటాడు, చాంద్‌ అతని 
మాటలు కాదనలేకపోతుంది. స్వరూప్‌ తన ఉంగరాన్ని గుర్తుగా చాంద్‌ 
కిస్తాడు. చాంద్‌ వెళ్ళే దారిలో గాలివానలో చిక్కుకొనిపోతుంది. ఒక 
మహమ్మదీయ వృద్ధుడు ఆమెను రక్షించి తన ఇంటికి తీసుకొని వెళ్తాడు, 
దావుద్‌ను అతని మ సారులు తండ్రి 'పేప తెలియని మూర్గుడని ఎగతాళి 
- చేస్తుంటారు. చెంజిలో దేసింగుకు, మహామ్మర్‌ కూల్‌ అనే ముస్టీమ్‌ 
యువకుడు ప్రాణన్నహితుడు. మహమ్మద్‌ హృదయాన్ని అయేషా 

అనే కన్య ఆక్రమించింది. 

ఢిల్లీ పాదుషా దగ్గరవున్న గుజ్టాన్ని లొంగదీయగలిగిన రాజుకు 
స్వాతంత్రం ఇన్వబడుతుంద్లీ, లేనిపక్షంలో అతనికి చెరశిక్ష అనీ తెలిసి 
స్వరూప్‌ ఢిల్లీకి వెళ్లాడు. 

కానీ తన యత్నరిలో విఫలుడై ఢిల్లీ చెరపాలవులాడు. దేసింగు 
చెరనున్న తండ్రిని ఎలాగైనా ఏడిపించుకొస్తానని శపథ చేసి, 
₹ తన మేనమామ ఖీమ్‌సింగ్‌ద్వారా పాదుషా అనుజ్ఞ గైకొని, 
లొంగదీస్తాడు. పాదుషా స్వరూప్‌ సింగును విడుదలబేసి, చెంజి 
నికి స్వాతంత్ర్యం ఇస్తాడు, భీమ్‌ సింగ్‌ కూతురైన రాణీబాయికి , 
కు ఏవాహాం జరుగుతుంది. 
ఒకనాడు చాంద్‌ తన దగ్గరున్న ఉంగరాన్ని కొడుక్కిచ్చి దాన్ని 
రాజుగారికి చూపితే చెంజి ఆస్థానంలో ఉద్యోగం దొరుకుతుందని చెప్పి 
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పంపుతుంది. ఉంగరాన్ని చూడ్డంతో చే స్వరూప్‌సింగ్‌ అనుమూనపడి 
దళపతి యూసుఫ్‌ ఖాన్‌ ద్వారా దాప్సీద్‌ చాంద్‌వీవీ కొడు కేనని తెలుసుకుం 
టాడు. చాంద్‌ ఒంటరిగా ఉన్నప్పుడు వెళ్ళి కలుసుకుంటాడు. బయట 
నుంచి వీకి సంభాషణ విన్న దావుద్‌ రాజే తన తండ్రిఅని తెలుసుకొని, 
తన తల్లిస్‌ క్త స్థితికి కీ తెచ్చిన రాజును దూషించి పంజిరాజ్యాన్ని 
నాశనం చేస్తానని తల్లిని తీసుకొని వెళ్లిపోతాడు. జబ్బుతోనున్న 
చాంద్‌ వీవీ కొడుకును పిలిచి దేసింగును ఎన్నడూ చంపననీ, దేసింగుకు 
తాసు అన్న అనే రొూస్యంకూడా తెలియపరచననీ వాగ్దానం తీసుకొని 
మరణిస్తుంది. చెంజిలో స్వరూప్‌ కూడా మనోవ్యధతో చసిపోలాడు. 

దాసుద్‌ ఆర్కాట్‌ నవాబ్‌ కుమారుణ్ణి ఏనుగునుండి రక్షించి, 
నవాబ్‌ మెస్పుతో ఆర్కాట్‌ దళపతిగా నియమింపబడ్డాడు.. దేసింగు 
చెంజిరాజుగా పట్టాభిషిక్తుడొలాడు, ఒకసొరి యూసుఫ్‌, "మహమ్మద్‌ ఖాన్‌ 
చెల్లెల్ని చెరచబోశే అది తెలిసి దేసింగురాజు యూసుఫ్‌ను పదఏనుండి 
తొలగించి, మహమ్మద్‌ ఖాన్‌ను దశసతిగా నియమిస్తాడు, యూసుఫ్‌ శన 
కసి తీర్చుకునే సమయంకోసం వేచిపుంటాడు, 

చెంజి రహాన్యాలను యూసుఫ్‌ ద్వారా దాపుద్‌ఖాన్‌ తెలుసుకుని 
రాజు వేషంలో అంతఃపురం (ప్రవేశించి, రాణీబాయిని సైతం మోస 
గించి, పాదుషా ఇచ్చిన స్వతంత్ర పత్రాని అపహరిస్తాడు. 

చెంజికి, ఆర్కాటుకు వైరం పెరుగుతుంది. కాని యూసఫ్‌ 
దేసింగుపడ్డి కు వెళ్లి * సవాబు దేసింగుకు లొంగిపోదలచాడని బొంకు తాడు. 
ఇది విని చీసింగు గెంజికి ఇక శతృభయం బేదసి నమ్ముతాడు. రాజు 
అనుమతితో మహమ్మద్‌ ఖాన్‌. అయేషాల ఏవాహానికి ఎర్భాట్లు జరుగు 
తాయి, అదను దొరికిందని దావుద్‌ఖాన చెంబిని ను ట్రడస్తాడు 
హఠాత్తుగా వచ్చిన యుద్దం పెళ్ళీ సీటలమీద నున్న మహః మ్మ్‌ శేషల 
పడుతుంది. | 

మహమ్మద్‌ శత్రువుల నలా ఎదుర్కొంటాడు ? పెళ్ళి ఆగి 
పోయిన అమేషా గతి ఏమిటి.? దావుద్‌ తన తలి ల్లి కిచ్చిన మాటను ఎలా 
పాలిస్తాడు ? దేసింగు, దావుద్‌ శన అన్న ఆనీ ఎలా తెలుసుకుంటాడు ? 


నే 


జ రస 
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4 
బుజకథ 
రి 


సెనుడు వినుడు దేసింగు రాజుకథ వీనుల విందులుగా 
కనుడు కనుడు యీ వెండితెరమీద కన్నులపండువుగా 
చెంజినాటినే ఏలినాడయా _ రాశాదేసింగు 
సిరిసంపదలా తేలినాడయా అ 
వీరులలో మణిహారము కొదా ,, 
నచనం:_ దేసింగురాజు పరిపాలనలో. చెంజిరాజ్యం ఎలా వృండిందయ్యా 
అంకే 


హిందూ నుస్టిమ్‌ సఖ్యము - సై 
ఉం రా 

అందరిలో ఐకమత్యమూ - సై 
అంతులేని ఐశ్వర్యము _ సై 
చీమకుకూడా ధైర్యము ఎ సె 
= = 

చీబిలుకకె నా శౌర్యము = సె 
ల రా ర 


హోయి భళానోయి భాయి _ తమ్ముడా 


సై _ భాయి భశానోయి - దాదాన 


సచనం : దేసింగురాజు చిన్ననాటి మ్మిళుడు మహమ్మద్‌ ఖాన్‌. 

వీరిరువురి సాహసగాథనే మీరిపుడు వెండితెరమీద 
చూడబోతున్నారు. ఆ మసామ్మట్‌ ఖాన్‌ ఎటువంటివొాడయ్యా 
అంపే.., 

'స్నేహమంపే ప్రాణమైనా ధారపోస్తాడు = తన 

దేశంకోసం సర్వస్వాన్ని త్యాగంచేస్తాడు 

సంగరధీరుడు మహమ్మద్‌ ఖాన్‌ 

సాహసవీరుడు మహమ్మద్‌ఖాన్‌ 

విన్నారుకదా = దేసింగు కథా = వివరముగా మీరు 
కన్నారుకదా .. కొలువకాగా _ కన్నులలో = నీరు 

నిత్యం దేసింగు . మహమ్మద్‌ ఖానుల - సఖ్యం పొడగలం 
మృత్యువుకూడా _ హరించలే౨ది _ వారల స్నేహధనం 
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పాటలు 
నృత్యగానం౦: 


నెలరాజు పుట్టా డే - వేల సంపద్య్మఃతచ్చా జే 
వాని చక్కని నేత్రాళే దీపాలు 

మరువక కాపాడు _. మనల| నవి యేనాడు 
మహాకవులు జేరి రసమహిత కథలు వాసి 
సర త'నలొలుకు కావ్యసుధలు కురియింతురు "నేడు 
కొనియాడు సషుయమాయె _. హ దయాశయమ్ము తా 
సురిలేవు కస్ట్రంలు | ఈనా జె ముధపమాయ 

సమ్ముదాన "నేడు నీ జలజముఖం వెలుగు 

అసమానమగు సొగసంతా "దేశ మల్ల పొడు 

నీ నయనములే చాలు మా కలత తొలగిఫోప్షు 





vr 


కన్నార వీన్నాణం కనగా సౌఖ్యాలే బొల॥ 
జూతిమతఖేదం _ మన "దేశాన నిషీధః; 

ఇక కలసిమెలసి ఉంటాం - ఈ రాజ్యంలో జనుల; 

మా నీతిపధం విడుపం _ పెడదారులందు నడువం 

ఈలోకం సురలోకం _ కావిస్తాం ఈనాడే బాట 


సోది 


పాటుపడే నీతికులం . యీ అమ్మ 
నాది మాటతప్పని జాతిగుణం 

వాడవాడలన్ని తిరుగుతూ _ పలుమారు సోదిచెపుతు* 
పొటపొడుతు ఆటలాడుతు వచ్చాను 

పుట్టింది తంజావూరే .. నే పెరిగింది తిరువాన్కూ రే 
మరిమెట్టింది కల్లికోటు - ఇప్పుడు పొట్ట తెరువు ఢిల్లీకోటు 
శీ నానా నెనా ఎవొ మొనా జయిలా 
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ఓ నానా ఓ నైనా --ఓ మొనా - ఏ జఒయిలా 
నే వున్నది వున్నట్టు "దెపుతానమ్మ - చూసినట్టు బైపుతా నాది 
నెడిమంట మూడోకంటా వెలుగు సామా _ తలపె 
సెన్నల వన్నెల చిన్నెల దాల్చిన చల్లనిసామా 
ఏడుకొండలమిదా నున్న యెంకటసామా -- యీ 
"పీదరాలి నేలా వచ్చిన శంకరసామో 
తెచ్బాడె మహారాజు గుజ్జము. మరి దాని కెంతో గొప్పగర్వము 
దాన్ని అణచేవారే తేరు = నిజమేనా 
wh, అణచేవారే లేరు -_ నిజమేనా 
వాన్ని లొ లొంగదీసే రాసింగం వచ్చేనా వచ్చె 
కనిపెట్టి గుజ్జాన్ని లొంగదీయనిదారి 
పాదుపా దయమాలి .- చజలోన తోసేన _ తోసేనా -.తో సీ 
చెఅను చేరి ముకతేపంగల నవయుచుండగనే 
బెంజి వదలి వేగకదలి చేసింగురాజు వచ్చాడే 
సిరి చెలంగు సింగమతడు గెలచుట నిజమే 
ఇక సుఖమె, మది నమ్మి ఇది నీవు వినవే అమ్మి 

అమ్మా, ఇప్పుడు చెప్పేది జ్మాగత్రగా విను 
ఢిల్లీరాజు చూస్తువుండగ గుజ్జాన్ని చేరి 
కదసారి బలశాలి _ కోరి జేయు సవారీ 
రాన్ని లొంగదీయు జనమంతా సెభొసనంగా 
అంచేత ఇకమీద సంతోషమౌను మనకంతా 

అయి ళేమరి 
కల్యాణం నిశ్చయం ౬ కల్యాణం నిశ్చయం 
"దేసింగుతో నీకు వివాహం 
పెళ్ళయిన తరువాత పేరువచ్చును - బాలా 
పీరువచ్చును - ఇది నిజము - అమ్మా 
కల్యాణం - ఆహా - కల్యాణం - ఓహో 
ల్యాణం - తస్పదు - కల్యాణం 


Desinguraju Katha (1960) 
దేసింగు  రాణీబాయి 7 

లాజు : సరసరాణ కల్యాణి - సుఖ _ సరసరాణి కల్యాణ్‌ 
సంగీత జ్ఞూనవాణి = మతశ్రివసని 

రాణి : పుణ్య రాజకులతిలకా = ఘన 
పుణ్య రాజకులతిలకా 
భూలోకం పొగడు రసికా, గుణతిలకా 
బలిత మో హృదయసీమ పొంగె _ ఈ 
వనిత భావి నీదనవా 

రాజు: నా లలితభావములు పరువులాడు నీ 
మహిమ విలువ యనవా 

రాణి నను పొగడి పల్కుటలు తగునే రాజా 

రాజు ; మనమలర చూడు మొక క్షణమే రాణీ 

రాణి : నిజ మిదియె రాజా 

రాజు; సుఖ మిదియె రాణీ 

ఇదరు : ఇద్దరమూ జగమునందు మురిపొల క్షనరాదా 
ఏకమై వరలురాగం _ అమోఘం 
ఏర్పడు సంతోషం - విశేషం 

దావుద్‌ భాన్‌ 

లోకులకు మేలుచే స్తే - నీ కతడు తోడుసుమా 
సన్మతియా చిన్మయుడు - ఒక డే కలడుసుమా 
వీదల దయజూచువారి - పక్కనే కలడుసుమా 
కరుణయున్న రెందాన _ నిరతము సలయుసుమా 
ఆదిదేవుని చూశారా _ కనరాకపోయెనే 
అందరం ఒకకేకదా “ఇక భేదమె లేదే 
జరులకోసం బాధ కనగా _ వున్న చెపుడూ మార్చ మ 
మదనునెడు గుణానికి _ 'వెజ్టియన్న దే మారుపేరు 
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+ "ఐరిగెనురా 
మతాలు సం కవ = భగవంతు డొ క్కడ డే 
ఒకు కులమౌను _. లోకమంతా ఏనాటికి నా 





అఆననబింజం నిన్న ఆళశించున .- ఇపుడ్‌ 
ఆనందలోకంలోనే గారాబం నిండి గుం” 
లాలించుసే పరిపొలించునే 

గాలిపలత అీబడు నీకే యీ వర పి 

ఈ మధుగీతం సీకే ఆర్చింగెడు వేళ 


వచనం : అమ్మాయీ, నాకా? 
రావేలా నెలరాజా _ చేరగ 
రావేలా నెలరాజా _ ఇడి 
వాసించేరోజా 
పోదుపోదు అనురాగం 
గన్న వీరా నన్నే చేరగ 





వచనం: నేనా పచ్చా? 
ఆరడి యేలా నీకథ తెల్పగరా'డే 


- అయితే సరి “రావేలా 





దశావతార నృత్యం _ అయేషా 


పాలక దలిమోట _ పొ పడగ మోడ 
పవళించి రంగనాభా -. శెలి నీ 
సదములు వెదుకాడే __ పరవశమున పొజ 
కనపడవే జూనలేజూ _ దేవా 

a 
రాక్షస నాయకుఢు సోమకనామకుడ 
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9 
నేదినిక తేలేదా -- పొతకసంహారీ 
మోనానతారభారీ _ "హీ మురారీ॥ 
చేవతలు భాసవులు - సౌగరమును మధింస 
నుంధరగిరి బాల్బి - కాచితివే - సుభా 
పూనముల చూరగొన కూర్మావతారమున 
లోకముల నాకముల - (బోచితి వే। 
హీన ప్‌ పరణ కుడ ను మాయావి -_ 
నవాపవలె చుట్టగ వె - భూదేవీ నిన్ను 
ననరక్షకా స కల జీవరక్షకా కనే 
యనగ ర 
ఎందు దొగెరా .. హారి ఎందు దాగరా -. వాడ 
ఎందు చొాగెరా _ చూపరా = ఎందు చాగెరా 
అ'సెడి are 
అతని సుతుడు కడు పోడ హరి ఇందు గలడు చూ? 
అందు గలడు అన స్టంభముస తండి కనగోర 
అంతలో షొంగు వు కోధమున ట్‌ లే "మే 
రాక్షసుని సట్టుకి"ని- తొడలనిల్సి ఉదరం వీల 





ద లేదా ఆరిపరాసా దేవా! 












సఖ్మశ్రల శ రసినాయు కై లీలగా 


శేంఖచక్రధారివై - ఉసకారితై - జగ మేల'వే 
మూడడుగు ren: జ మున్ను వాటి మున్వు టాటీ 





న కా లా వ్‌ 
బలి శిరస్సున ణచిన వాసుసుడా = పగల 


ఇరువడియొక మార్లు నూ ర్యకుల వీరులను 
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అర్థరాత్రి వేళ నీవు అపతరించితిపి 
వేణుగానలోలా గోపాల నందబాలా 
నననీత దోర శౌరీ _ గోవర్ధనగిరి ధారీ 
సంసౌరజలధివారధి _ భారతరణసారధి 
గతారహస్య వేదీ జ కృష్ణా వరప్రసాద్‌ 
పంచసాతకులు మిత్రఘాతకులు 
సంచరించెడూ యీ జగం _ నయ 
వంచకాధములు ఆడు నటనముల 
కేడుగడయెన కలియుగం 

హరించవె _ ధర్యం విధించ వ 
కల్మిమూ ర్షివె జగన్నాయకా 
శ్రీనాశా దశావతార రూపా ॥పౌః 


అయే పొ, రాణీవాయి, 
తమనాత్యుద్‌ ఖాన్‌ దోనీంణు 


విననోయి రాజకుమారా _ నుణికాంతిదీపమరాళా 
మనమోహన సుకుమారా _ మనవీ (గపొంచగ రారా 
వినిపించి రాజకుమారి _ వనజ్యోతివే సుకుమారి 
మదిపొంగి యామిని పొడి _ (పకటించెనే (పణయాల 
నినె చేరదలచినాన - నిజమే ఇదే (ప్రమాణం 
మరపించు గీతిపోలె _ జగమాడునే సుఖాల 
నుల్లాద్భుత వీరగణం - వణకిపోవు మహీవరా 

అల్లా విని కరుణించి _ దయ గనవ ప్రణయవరా 
ఉలాన వేళ ఇదె _ తోటలపూదావి ఇదె 

ఉల్ల మున రాగరేఖ _ ఉదయించు పూమొలకా 
కనవేమొ కండయంటెి _ ఆఅలరారెనే సుమాళి 

అని పాడు (ప్రేమగీతి -- కనితా కళానివాళి 
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వలపీంచు రాగరసాొల _ మధువాహినులొ మమ్మేలె 
కళలూరు చిత్రముపోలె _ జీవించుదా మికమీద 
లతకూన నాట్యముల = జిగిమించు తోటయందె 
లలితాంగి జతచేరనే 

పున్నమి వెన్నెలపోలె _ పొంగెడు కాంక్షలచే 
ముఖమ్మె తనరారెనే 


అయేషా, దేసింగు 


కాశీ పిచిక = గాలిపిట్టా _ పావురాయి _ వాలే నిట్టా 
ఆడె వొయ్యారి మైనో = ఇలా వొచ్చి _ పాడవయో వహ్వా నైనా 


ఆటతోడ పాడు పిట్ట _ వచ్చినదండి _ ఇదో వచ్చినదంి 
చాలముద్దుగ పెంచినదండీ _ వెలయె లేదండి, 


చూడండీ లోకం చెడిపోయె _ అబ్బా _ యోచన పాడై పోయె 
ఎవరెవరింటా జరిగేదంతా బయటికి రానేరాదు 


ఇతరులయింటా జొరబడి తంటా _ తెచ్చుట సరియెకాదు 
ఎవరికి వారే యిల్లే సుఖము -_ సలం మారికే అనమానం ॥చూ॥ 


ప్రభువులు తమరు నిజమును తెలిసి ౬ పలుమరు ఉలి!ిపడాలి 
కొలువుల నమ్మి కొలిచెడు (ప్రజల _ వెలితీవరచగరాదు 


ధర్మము నెవరూ తప్పగరాదు _ పెడదారుల చనరాదు ॥చూ॥ 
అబ్బా....వెనుకటి కాలం పోయే. 


KX 


Desinguraju Katha (1960) 


పొటలపు స్తకం వెల 0-6 న, ప్రై. 


నటినటులు: 
భానుమతి, సదసి జు బు్యేం్యద్రమణి, రాగిణి, 
కమలాలక్త ణ్‌ 4 లక్షీ ఇ పభ, ఎన్‌. ఎన్‌, రాజం, 
టి, ఎ. మధురం, ఎమ్‌, జి రామచందన్‌, రాజే (దన్‌, 
| 





బాలయ్య, తంగ వేలు, ఒ ఎ. శె. దేవర్‌, చక్రపాణి, 
ఎన్‌. ఎస్‌, కృష్ణన్‌, 


నేపధ్య గాయకులు : 
ఎం. బిల్‌, వనంతవమార్శి నీ. లీల, నులీల భుంబినాల, 
ఎ. ఎం. రౌొవా మాధి పెద్ది సత్యం. 
త్తి 


సాంకేతికనిపుణులు: 
మాటలు, పాటలు (నా థీ థ్రీ 
సంగీతం .. పామర్తి 
ఛాయాగ్రహణం ... ఏం. ఎ. రెహమాన్‌ | 
శబ్ద గ్రహణం .... ఎ. తిక నారాయణ, B.S6,L.C.,S.E. 1 
సౌండ్‌ అసిప్రెంట్సు ... డి. శేషాద్రి. ఎం. కె.. శ్రీనివాసన్‌, 


కూర్చు . ఏన్‌, ఎస్‌. ప్రకాశం, బి. గోపాల్‌రావు 
ఫ్రొడిక్ష క్షన్‌ ఎగ్జిష్యూటివ్‌ ... . ఎప్‌, శంక 


ల a 


జయ కి సొరీడ్‌ స్టూడియో 





(లీ ఫిలింన్‌ రిలీజ్‌ 








స్టతేం[ కే ఆమ | పింటర్వు విజయనాడ.? 
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* నటీ సటపర్గం 
ఎన్‌. టి. రామారావు, టి. కృష్ణకుమారి, కె. వి. యస్‌. శర్మ పి. హేమలత 
కాంతారావ్‌, మోహన, ఏ. వి. సుబ్బారావు, బుజ్జ్వమ్మ, కె, రఘురామయ్య. 
వంగర, మహంకాళ్ళి పేకేటి అక్కయ్య చౌదరి, మద్దాలి, మల్లాది ' 
జవ్వాది, నారాయణ, 'స్ముబహ్మణ్యం, చౌదరి కృష్ణయ్య 
జ్యోతి * ఇంద * చంద"* రాజేశ్వరి * రాజేశ్వరి 


1[81141181110/1 
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ఇంకా అనేకులు మరియూ శిక్షణ పొందిన ఎద్దు క 
గెస్ట్‌ ఆర్టీస్లు; యస్‌. వి రంగా రావు E 
¥* విళ్చ్సీవయ న్యా ఇ 3 


సమర్పణ ; భార్గవీ ఫిలిమ్స్‌ 
మేనేజింగ్‌ పార్టనర్‌; ౮H. సుబ్బారావు, B.A.,BE., (A.M.LE.) 





ఆ. వెంక పేశ్వరరావ్‌ - మైాథ్రీన్‌ 

యగ్‌,. నరనింహులునాయుడు = ఆ. స్వామినాధన్‌ 
ఈస్టు ఇండియా: ఫిలిం కంవెనీ 

| వాహినీ = విజయా 
aa ఓ హెచ్‌, విజయరావ్‌ 





కధామూలం; జుమాలయే జీబంతో మానుష్‌ (బెంగాలీ) రచన: గౌరీనీ ఓ 
మాటలు ; సదాశివబహ్మం క్‌ 
పాటలు - పద్యాలు ః ఆరు ద క 
కెమేరా; ఎ. షణ్ముగం 2 
సంగీతం; జి. అశ్వద్దామ కై 
కళ, ఎ. కృష్ణారావ్‌ క్ల 
క్‌ స్టిల్స్‌: సత్యం (జైహింద్‌) క 
క శబం దర్శకుడు : ఎ. కృష్ణన్‌, బి. ఎ, క్ల 
క్‌ శబ్దం (పాటలు) వల్లభజోళ్యుల శివ ామ్‌ క 
శబ్దం (మాటలు) డబ్ల్యు. నరనీంహమూ'్య ౩ 
ఎడిటింగ్‌: ' టి. ఆర్‌, శ్రీనివాసులు క, 
మేకన్‌: భృదియ్య -- మల్లిభార్దునరాఖె కై 
దుస్తులు: బి. నారాయణరావ్‌ క 
కై నృత్య౦: జెమినీ రామ్మూ ర్థి _ శ్రైవా జై 
క ప్లేదాక్‌ : లీల, జానకి, (శ్రీనివాస్‌, ఘంటసాల, గాననరస్వతి, మాధవ పెద్ది ౩ 
కై సీనిక్‌ ఎఫెక్ట్స్‌ : జయరామ్‌ రెడ్డి క్ష 
క విజయా నినీలేబరేటరి - యన్‌, రంగనాధన్‌ క్‌ 


*పోడ్యూక్సీర్‌, డైరెక్టర్‌ 4 న, పుల్లయ్య 
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* దెవాంతకుడు * 





కోథానం (గో నాము 

ముద్దుగా పెరిగి హాయిగా పెద్దైన మీనాతీ లకొధికారి భ్యదయ్యగారి ఏకైక 
బిడ్డ. చదువూ, సంస్కారము ఉన్న మీనాక్షికి న్వేచ్చా - నేవా అంపే ఎంతో 
యిష్టం. 

తండి భృదయ్యకు డబ్బే పొపనం; డబ్బు లేనివాళ్ళని దగ్గరకు కూడా చేర 
నివ్వడు, 

కళ అంహపే కన్నొడ్నుకునే యువకుండు సుందర్‌: నాటకాలు ఆడి ఆరన 
సద్వినియోగం చేస్తూ, హమేషా (గక భావాలతో (బతుకు సాగించే విద్యాధికుడు; 


అభిమన్యుడిలా దూసుకుపోయే మనస్తత్వం కలవాడు అనిరుద్ధుడి డిలా పగవోొని 
కోటలోనే పాగా వేయగల సమర్జుడు- 


భ్యదయ్యకు ఈ తరహా మెరి మొగ్రి వేషాలంపే కిట్టవు; అందుకే చిల్లిగవ్వ 
చెయ్యని నాటకాల వెధవ'అని సుందర్ని దుమ్మెత్తి త్తి పోస్తాడు 1 
కానీ మీనాకీకి సుందర్‌ అంతే పాణం: మీనాక్షి, సుందరుల సహవాసం 
సిగట్టిన భదయ్య - మీనాకిని కట్టడి చేశాడు. నిర్భంధం పెట్టాడు. 
పావం! సుందరు మీనాడలు కలుసుకోడానికి వీల్లేకుండా పోయంది. 
అయితే మనసుంపే మార్గముంటుంది. నరుడు తల్చుకుంటే నల్లరాయి 


పగులుతుంది; నుందర్‌ దేవాంతకుడు; భ్యద్రయ్యగారి బంగాళా గేటు కాపాలాదార్లు 
రౌడీలు; వాళ్ళనే బురుడీకొట్టించి మీనాక్షిని ఆమె గదిలోనే కలుసుకున్నాడు 


సుందర్‌। 

ఈ సాహసం ఆ వవిత్రహృదయాల అన్యోన్యానురాగాను బంధానికి పథమ 
సోపానం ; 

భ్యదయ్య అంతకంతకు రౌడీల కొపలా కట్టుదిట్టం చేస్తూ వచ్చాడు, సుందర్‌ 
అంతకంతకు వేషాలు మారుస్తూ వచ్చాడు, మనసిచ్చి (పియురాలితో మనసుతీరా 
మాటాడుకుంటూన్నాడు, 
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ఇల్ల భద్రయ్యా, సుందరులు ఒకరికి తెలియకుండా ఒకరు ఒనరించే (ప్రయ 
త్నాల పర్యవసానమే _ సుందర్‌ కూచిపూడి భరతనాట్య విద్వాంసుడి వేషం 
వెయ్యడం; భదయ్య పాపం: చేజేతులా ఆ విద్వాంసుణ్ణీ తన కూతురు మీనాక్షికి 
గురువుగా పెట్టడం జరిగింది. 

అల్లా ఆ యింట్లో బిల్ల ణీయం సాగుతూ వచ్చింది. 


తన కూతురు డ్యాన్సు సంగీతంలో పండితురాలవుతోందనే గర్వంతో -__ 
కోటీశ్వరుణ్ణి వరుణ్ణీగా తెచ్చాడు భృద్రయ్య : ఆ వరుడు ముసలిదాడు: “కోతికి 
గోవతాడా_మీనాక్షికి ఈ ముసలివాడు జోడా?' అని నుందర్‌ తగు యోచనచేశాడు. 

కోటీశ్వరుడు == పిల్లని చూసి మురిసిపోయాడు. భృద్రయ్య ముహూర్తం 
నిర్ణయం చేశాడు. భారి ఎత్తున తలపెట్టాడు. పెళ్ళిని ఎత్తుకు పైఎత్తు వేస్తున్నాడు 
సుందర్‌: సరిగ్గా ఆదే ముహుర్తానికి మీనాక్షీ తల్లి అయిన రాజమ్మగారి అనుమతితో 
సానుభూతితో మీనాక్షీ నుందర్లు పారిపోయి దేవాలయ మండపంలో పెళ్ళి 'చేను 
కున్నారు, భగవంతుడి సాక్షిగా పవిత్ర మాంగల్య బంధనంతో - వారి జన్మ జన్మాల 
తఫఃఫలం పండింది! 

ఇక్కడ భ(ద్రయ్య గారింట్లో సెళ్ళివందిట్లో ఘొల్గుమన్నారు. ముసలి పెళ్ళి 
కొడుకు అల్లరిపడి వెళ్ళిపోయాడు. భ(ద్రయ్య (ప్రళయకాల ర్యుదుండ్రైపోయాడు, 


రౌడీలు _ వెంటరా! - సరాసరి గుళ్లో (ప్రవేశించాడు. కూతురు రెక్కెట్టుకు 
బరబరా యీమ్బుకుపోయాడు. ఇంటి కంటా యీడ్చుకుపోయి గదిలో పెట్టి తాళం 
వేశాడు. చావమని ళసించాడు. రౌడీలు సుందర్నిపచ్చడ్నికింద దంచేని = పారేసారు. 
డాక్టరు సుందర్ని పరీక్షచేని _ లాభంలేదని _ చెప్పేశాడు. 

ఈ కబురు మీనాక్షికి దెలిసి - భర్హ బావుండగానే పసుపు కుంకుమలతో - 
తన (బతుకు ముగించాలనుకొని ఊరిచివరకంటా పరుగెత్తింది _ గంగమ్మ తల్లి 
ఒడిలో రాలిపోయింది. _ శ్రీరామ (శ్రీరామ (శ్రీరామ. 


భ్యదయ్య కూతురుకోసం - ఏరంతా గాలించాడు. ఊరంతా వెతిక్రించాడు 
దొరకలేదు. ఘొల్లుమన్నాడు 


ఈ కబురు చావు (బ్రతుకులమీదున్న - నుందర్‌ కుతెలిసింది: తనమూలాంచే 
తన జన్మ జన్మాల సావాసి చచ్చిపోయింది అని గుండెలు కదిలేలా ఏడ్చాడు. 
తనూ చస్తే బావుండునని డస్సీపోయాడు. 


“మీనాక్షి - మీనాజీ!” అంటూ పలవరిసూన్నాడు. 
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సరిగ్గా అదే రాత్రి! భూలోకంలో ఒక జీవుడి విలాసం దొరక్క - అవస 
పడుతూ - అలసిపోయిన యిద్దరూ యమదూతలు - ఎవడో ఒకడు దొరికాడు, 
పోనీ, అనుకొని చావు _బతుకులమీదున్న నుందరొని మోనుకుపోయారుః 


అయితే సు దర్‌ చావలేదు -- 

మరియీ -చావనిమనిషితో - నుమదూతణ ఏంచేసారు? 
సుందర్‌ వాళ్ళతో యమలోకం వెళ్ళాడా ? 

వెళ్తే అక్కడేం చేశాడు ? 

ఇంకా ఏఏ లోకాలు వెళ్ళాడు? 


ఇంతకూ సుందర్‌ తన (ప్రియురాలు మీనాక్షీని ఏలోకంలో.నెనా కలును 
కున్నాడా ? 


ఒకవేళ కలుసుకుం పే ఆమెను వెనక్కి ఎల్లా తెచ్చుకోగలిగాడు? 


మరి చచ్చినవాళ్ళు (బతికి రాగలరా ? 


వగైరా - అద్భుత విషయాలు, మీ అభిమాన థియేటర్‌లో 


మా “దేవాంతకు(డు” చిత్రంలో చూడండి | 


a) 
UE 
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* పాటలు - పదాలు * 
1వ పాట; ఉవొవరీణయం శ్రీనివాస్‌, జానకి 


ఉష; కలగంటి నమ్మా = కలికీ, చిత్రలేఖా - కలగంటి నమ్మా - కలికీ 
కలలోని చెలికాడు - కడు అందగాడమ్మా 
కలగంటి నమ్మా - కలికీ - చ్మితలేఖా : 
ఏడేడు లోకాలు గాలించీ - వాడెందున్ననూ - తోడి తేగదమ్మా 
ఎందున్నను తోడితేగదమ్మా - మనసు దోచినె మగరాయా - 
అనిరుద్దా నా మనను తెలిసి రారాదా! 
నీవులేని నా జీవితమూ £ = నెలరాజు లేని జేయ విధమూః 
అనిరుద్ధ : నీ వెవరో - నే నెవరో 
నెలతా - యిదే లోకమో ! 
ఉష; నేను నీ వలపు నోచిన డాననూ!: _- నీవు నా మనసు దోచినవాడవూ! 
జొణా - అందాల - రాణా, నేను - నీదానాః 
బాణాసుర సుతను = నీ, ప్రాణానికి (పాణమయే దాననూ! 
ఉష:  నీమీది _పేమచేతను - స్వామీ, మాతండికీవు- వెరి వటంచున్‌ ఏమరి! 
అనిరుద్ధ; మరి? 
ఉష; నే నిటుజేసితి _ ఏమిటిగతి నాదుతండి, ఏ తెంచెనయో: -... 
అనురుద్ద; భయమేల భామా కాపాడెనచేః 
ఉష; ఓహో నాదు - తండ్రి ఏతెంచెనయో! 
అనురుద్ధ; భయమేల భామ: కాపాడెదనే! __ 
వివ పాటు: నుందర్‌ మీనాక్షి శ్రీనివాస్‌, జానకి 
నుందర్‌; జగమంతా మారినది  జవరాలా - నీ వలన 


మీనాక్షి: జన్మమే తరించినది  జితగాడా _ నీవలన 
నుందర్‌: అణువు అణువునా అందమే, తొణికిసలాడినదే ఇతొణికిస।। 
కనులముందు స్వర్గమే గజ్జెకట్టి ఆడినది-గ జైకట్టీ ఆడిన దే॥ తొణిక్రిస॥ 
మీనాక్షి : దివినుండి దేవతలే దిగివచ్చి దీవించిరి 
తీయని హాయిలో మనను _ తేలికేలి సోలినది 
రెక్కవిప్పి హృదయాలే ఎక్కడికో ఎగిరినవి 
సుందర్‌; చక్కని లోకాలు జయించి స్నామాజ్యా లేలినవి 


సం] జగనంశా మారినదీ - నిజమైన (పేమనలన 
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శివ పద్యం : సుందర్‌ ఘుం॥ వెంక ళుశ్వర రావు 


ఇటు (పక్క సూర్యుడే అటుపక్క ఉదయించి 
మహియొక్క సారిగా మారనిమ్ము 
ఏడు స్తమ్ముదమ్ము లేకమ్ముగా యింకి 
స్టీమర్లు భూమిపై చెలగనిమ్ము 
ఆం(ధుల కత్యంత అభిమాన శాకమ్ము 
ఇలనుండి గోంగూర తొలగనిమ్ము 
ఆటమ్ము బాంబులో హైైడొజన్‌ బాంబులో 
. పిడుగులై భువిమీద _పేలనిమ్ము 
(వళయకాల మహోగ్రత (_ప్రబలనిమ్ము 
హరి హారాదులె దిగినచ్చి అడ్డగించి 
కూడ దన్నను మీనాక్షి వీడబోను 
ఆరు మూడైన పెండ్లాడి తీరుతాను. 


4వ పద్యం : సుందర్‌ ఘ॥ వెంకశేక్యర రావు 
భూభువర్లోకాల పురములందున నిన్ను 
తాళమేసిన యింట దాచనిమ్ము 
స్వర్గలో కములోన దుర్గమందున నిల్చి 
గట్టి బంధోబస్తు సెట్టనిమ్ము 
ఊర్ధ్వలోకాలలో ఊహించ గారాని 
ఎచ్చోటనైన బంధించనిమ్ము 
అతల వితల సుతల తలాతల రసాత్త 
లోగ పాతాళాధి లోతులోక 
ముల నెచటికైనను _ ఎత్తుకు పోవనిమ్ము 
కటిక యములాళ్ళు _ కాపలా కాయనిమ్ము 
తరుణి పదునాల్లు 'భువనాలు తిరిగితిరిగి 
కలుసు కుందును నినునేను తెలుసుకొనుమ. 


రవ పాట: మీనాతి జానకి 
భశళిరా! నీవెంత జాణవౌరా!  వేషాలువేనే వేణుగోపాలా | 
నాకోసమే ఇలా అవతరించావా।। భళిర॥ 


జనకుడు జాంబవంతుడు -- తనుచాలా బలవంతుడు 
ఫగవాని కోటలోనే పాగాను వేసావృ ఇభశిర॥ 
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లీలామానుషరూపా! చాలా సుందరనామా | 


నాకొరకె వచ్చావు _ నీకే మనసిచ్చాను 
నన్నెటులై నా దరిజేర్చరాః 


6వ పాట: నుందర్‌ 


హో ధిమి ధిమిధిమిధిమి ఆటలూ 

తవ తందాన తనతనతన పాటలూ 

ఇవి యన్నీ మన్మపేమ బాటలూ 

మరి ఏమున్నయ్‌ మనకింక లోటులూ 
7వ పద్యం : యమధర్మ రాజు 

ధర్మదేవత నగు నాదుదర్శనంబు 

చేసుకొంటివి _ పుణ్యమ్ము చేయుకతన 

మెచ్చి వరమీయ -- నామది నిచ్చపున్హై 
| కొలది పాటి వరమ్ము నే కోరుకొనుమ 
రివ పద్యం : సుందర్‌ 

అన్నిలోకాలు తిరుగ నా ఆశయమ్ము 

(వ్రాసియిప్పించు మాచిన్న పానుపోర్టు 

విష్థుమూ_ర్టిని జూా(డ నా విధియెమారు 

అడి తప్పకు దయ నేయు మట్టి వరము. 


వపాట: నారదుడు 
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॥భళిర॥ 
ఘంటసాల 


౧హోధిమిధిమి)। 
మా॥ సత్యం 


ఘంటసాల 


క రఘురామయ్య 
శకజన పాలా: (శ్రీలోలా: - జరిగే దంతా నీలీలా। 
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పన్నగ శయనా సంగజ నాయనా।-నీమహిమ తెలియతరమా ఏరిశై నా॥శి॥ 
తపముల జే నెడు దానవకోటికి _ విపరీతముగా వరముల నొసగి 

ఆపద కళ్గించుటయే (బ్రహ్మాదుల వంతు--అది తొ లగించుటయే నీవంతు ॥[శి॥ 
ఈ కలియుగమున ఏదైన వింతయే -- లోకములన్నియు-నరునకు చేరువే 
లోకేశా-_నీవైనా లోకువే _ ఈ కసటనాటకము - సీ కల్పితమే Mn 


10 వ పద్యం : నారదుండు 


ఎవని మంత్రమువల్ల హీన కిరాతుండు 
వాల్మీకిగా మారి వాని కెక్కె 

ఎవని తం(త్రమువల్ల శివునాత్మ లింగమ్ము 
వారించబడెను రావణునినుండి 


కర ఘురామయ్య 


11వ 


12వ 


13 వ 
రంభ 
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ఎవని ఎత్తులనల్ల ఇల సత్య గర్వమ్ము 
భంగమైనది తులాభార మప్పుడు 
ఎవని కలహములు ఈ రేడు లోకాల 
కల్యాణమే మది కాంక్షనేయు 
అట్టి నారదు డుండ యిక్కట్టులన్ని 
ఒక్క- నిముషములోననే మొక్కవోవు 
సరకలోకము గెల్చిన నరుని నేను 
దారికిని గొనిదెచ్చెద యమ ధర్మరాజ! 


పాట ; నారదుడు; "కె. రఘురామయ్య 
పూరయ మమకామం॥ గోపాలా! 
పూరయ మమకామం।। 
వారం వారం వందనమస్తుతే 
వారిజ దళనయనా గోపాలా।। పూరయ॥। 
పద్యం : నారదుడు క్‌. రఘు రామయ్య; 


దేని మహిమచేత దివ్యలోకములన్ని 

తిరుగులేక నేను తిరుగుచుంటి 

మహితళ క్రియున్న మందార మాలిక ' 

నీదు కోర్కెదీర్చు నిశ్చయముగ, 
పాట : అప్ఫ్పరసలు గాననరన్వతి, పి. లీల 
ఏ ఇలలో లేదో యీ హాయీ 

ఇచపే గలదోయీ: - వెదకినను -- 

అపురూప మధురాల అధివాస మిదియే 

తపమూ _ మహిత జపమూ 

ధరణిలో జేసిన నరులకు దొరకు సుఖములిట 1ఇలకో।। 


ఊర్వశి: రాగ తాళ భావయుతము। గానామృత యరుల రతము 


మేనక: 


వీనువిందుగా _ వినిపించు హృదయ వీణారావము 

గానము వినగా కలుగును మరులే 

పానమునేయ _ తలపులు, ఫలించి _ వరించు సరాగమే।। ఇలు 
'మోహామృతములోన _ మునగాలి స్వామీ 

ఊహా తరంగాల - ఊగాలిస్వామీ 

కోరికలె రేగగా _ కొసరి మురిపాల 

గోంలిన మననే _ కోమలమగును 

కూరిమి మొకసి. - కొరతలేని సపంపదకద "మోహో! 
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తిలోత్తమ: అమర సౌఖ్యముతో సమమైనదేదే 
చేవామృత సాటి లేదోయీ -- 
జవ్వనము కలిగించునే -- 
జర రుజలు తొలగించునే 
సొగసు నిలిపి - సుఖములొసగు 
సుధమహిమము - అసమానము అమర 


14వ పాట: సుందర్‌ _ మీనాడి శ్రీనివాస్‌, , జానకి 


నుందర్‌ ౩ గో -గో - గో - గో £ గోంగూర 
ఇ_. జి. జె -- జై ఆంధా 
గోంగూర - జై ఆంధ్రా 
కోరుకో _ కోరుకో - మనసారా ఓ మనసారా! 


మీనాక్షీ: ఘాటుఘాటు ఎర్ఫోమిరపకాయలు 

కమ్మనైన వెల్లుల్లి పాయల్లు 

రాజ యయ ౧? 

పిసరంత ఇంగువ పేరిన నెయ్యి 
సుందర్‌; కలిపికొట్టు -- కలిపికొట్టు - కావేటిరంగా! , 
మీనాకీ : తనివితీర అన్నంతో కలుపు 

దానిముందు అమృతం దిగదుడుపు 

తినరా గోంగూర యిది తెలిసి 


సుందర్‌; తిన్నవాడు సాటిలేని ఉక్కుమనిషి *.;గోంగూర 11 
15 వ పాట: సుందర్‌ - మీనాతి శ్రీని వాస్‌, జానకి 
మీనాక్షీ ; ఎంతమధురసీమ। (పియతమా। 

సంతతము మన మిచహపే। సంచరించుదామా। ॥ఎంత॥ 
సుందర్‌ : విను వీథుల తారకలే -- విరజాజుల మాలికలైై 

కనులముందు నిలువగా - నీ కురులలోన ముడిచెదనే ॥ఎంత॥ 
మీనాక్షి ; గగన గంగ అలలలోన -- కదలియాడు తామరలే 

శరములందు వచ్చి జేర _ నీ చరణ పూజచేయుదును 11ఎంత॥ 
నుంపర్‌ : ఎటుచూచిన అందమే -- చిందును మకరందమే 

యీ వస్నెల వెన్నెలలో - ఓలలాడి సోలుదుమా ఎంత 


మీనాక్షీ; కమ్మని యీ వనమంమున తలస మెలసి యాడుద మా 
కల్పనృక ఛాయభోన - కాపురమే చేయుదుము! 


Devantakudu (1960) 


il 


వ పాట: లత్మీ పూజ పాట పి. లీల : కోరస్‌.. 


శ్రీదేవీ నిత కమలాలయా 

నీ దివ్య పాదాలు నేవింతుమమ్మా ॥శీడేవీ॥ . 
పసుపు కుంకుమలతో వసుధలో జీవించ 

వరమిచ్చి వాటితొ దరిజేర్చినావు 

పెనిమిటి ఒడిలోన తనువు వీడుటకన్న 

మహిళా పూజాఫలము మరివేఠె లేదమ్మ ఇ శీదేవీ॥ 
దివి జేరిన _ ఆభువిలోన జీవించు 

పతిమేలు - కోరుపే సతిధర్మమమ్మా 

కరుణించి పాలించి తరగని నిరులిచ్చి 

ధరలోన గలమా -- మగవారి (బోవుమా శ దేవీ॥ 


క శ్లోకం : నుందర్‌ ఘంటసాల 


శాంతాకారం - భుజగ శయనం। 
పద్మనాభం - సురేశం; విశ్వాకారం గగన సదృశం 
మేఘవర్ణం - శుభాంగం। 
లక్ష్మీకాంతం = కమలనయనం 
యోగి హృద్ధ్యాన గమ్యం _ వందేవిష్ణుం; భవభయహరం 
సర్వలోోకైకనాథం॥। 
శ్లోకం : సుందర్‌ ఘంట ల 


పర్మితాణాయ సాధునాం 
వినాశాయచ దుష్కృతాం 
ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ 
సంభవామి యుగే యుగేః; 


పద్యం : సుందర ఘంటసాల 
ధూకేతువట్లు తోచు ఖగ్గముపట్టీ 
తెల్ల గుజ్జ మొక్కి. తేజ మొప్ప 
పాపతిమిర తలివి పార్యదోలగనీవు 
కల్కి రూపమెత్త కాలమిదియె। 


నే 
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కృష్ణకుమారి గౌరి 
అమర్‌ నార్‌ మల్లిథార్లునుడు 
ఉం జ 
క శే॥ అర్‌.నా గేశ్వరరావు శంభు 
సి. యస్‌, ఆర్‌. ఆంజనేయులు బసవయ్య 
బాలకృష్ణ ఓంకారం 
మిక్కిలినేని స్వామీజీ 
గిరిజ సరసాంగి 
హేమలత అన్నపూర్ణ 
సూర్య కళ్ల శృంగారం 
ఆదోని లక్ష్మి ఉమ 


వర్క - మల్లాగి సత్యనారాయణ - రామకృష్ణ - సత్యం - బొడ్డపాటి 
ఆర్‌. వై. చౌదరి 


ప్రభావతి _ రాజేశ్వరి - మాధురి - భానుమతి - కోేశ్వరరావు 
సూర్యనారాయణ - కొండలరావు - వేలంగి - ఆంజనేయులు 
చి జగన్నాధం 
— నృత్య ౦ 4--- 


శె. వి. శాంతి - చంది - రెడ్డి 


-+ నేపధ్య గాయకులు +- 
దేహి - జమునారాణి - వి, నాగేశ్వరరావు 
నివాసన్‌ - రాణి - డి. యల్‌- రాజేశ్వరి 


ర్త; = వై 
. బి థ్రీ 
కెమెరా అసిస్టెంటు ః వి, భాస్కరరావు - వి.ఎ. మాధవరెడ్డి 
సౌండ్‌ అసిస్టెంట్సు ; యం, పి. రామచంద్రన్‌ - యస్‌. సుబ్బారావు 
ప్రొడక్షన్‌ ఎన్జిక్యూటివ్‌ ; దృపద్‌రాయి - బాలు 
నిర్హాతలు; బి. యన్‌. కొండారెడ్డి —_ జి. రామకృష్ణారెడ్డి 
నిర్మాణం: వాహిని ___ విజయ | 
Recorded on Westrex Sound System | 
పన్లిసిట్‌, - చితిలేథా 
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అది ఒక పల్లెటూరు! 


ఆవూళ్ళో బసవయ్య, అన్నపూర్ణమ్మ అని యిద్దరు దంపతులు, వారికి సంతా 
నములేదు. ఆ వూళ్ళో శివాలయానికి ఒకనాడు ఒక స్వామీజీ విచ్చేశారు 
అతనిముందు ఆ దంపతులు తమ ఆవేదనను వెల్లడించారు. త్వరలోనే వారికి 
సంతానం కలుగుతుందని ఆశీర్వదించి, స్వామీజీ తాను యీసారి వచ్చినప్పుడు వారి 
ఆతిధ్యం స్వీకరిస్తానని వాగ్దానం చేసి వెళ్ళాడు. 


స్వామీజీ ఆశీర్వచనం ఫలించింది. అన్నపూర్ణమ్మకు మగపిల్లవాడు కలిగాడు 


కుమారునికి మల్లిఖార్జునుడని నామకరణం చేశారు. ఎంతొ అల్లారుముద్దుగా 
చిన్నప్పటినుంచి శివపూజలలో సెంచి 'పెద్దవాళ్లి చేశారు. 


15 సంవత్సరాల పాయం వచ్చిన తరువాత ఒక రోజు మల్లిఖార్జునుడు 
వీధిలో ఒక దృశ్యం చూశాడు, ఒక ఎద్దు బెదరి పరుగెత్తుతూ ఒక పనిపిల్లవాణ్ణి 
తొ9క్కివేసింది. ఆ పిల్లవాడు వెంటనే ప్రాణాలు విడిచాడు. ఆ దృశ్యం మల్లిథా 
ర్జునుని మనస్సు కలచివేసింది. వేంటనే అతడు ఆ పనిబిడ్డను శివాలయానికి తీసుక 
వెళ్ళాడు. శివలింగం ముందుబట్టి, బిడ్డను బ్రతికించమని పాిర్థించాడు. పలితం 
శూన్యం, దయామయుడు ధర్మస్వరూపుడైస దేపుడేపుంటే, ఏపావమెరుగని ఆవని 
పాపకు అప్పుడే చావెందుకు రావాలి? కాబట్టి దేవుడు లేడు! 


దేవతల పీతికోసం జంతువులను నిలువునా బలియివ్వడం కళ్ళారా చూశాడు 


దేవాలయానికి పార్థించవచ్చిన హరిజనునికి పూజారులు ప్రవేశం నిరాక 
రించిన దారుణ దృశ్యంకూడా అతనికంట బడింది. 


నిజంగా దేవుడ నేవాడువుంపే యీ అన్యాయాలను సహిస్తాడా! * దేవుడు తేడు 
' మల్లిఖార్జునుడు నాన్సికుడుగా మారిపోయాడు. కొడుకులోవచ్చిన యీ మాట్చ 


చూని బసవయ్య కుమిలిపోయాడు. అతన్ని సన్మార్గానికి ' తెమ్మని ముక్కోటి దేవత 
లకు. మొక్కాడు. 


Jagannatakam 1960 


శ 
భక్తుల కడుపున బుట్టిన మల్లిఖార్జునుడు యిలా నాస్తికుడు కావడానికి కారణ 
మేమని "పార్వతి పరమేశ్వరుని _వరిస్నేంచింది. “అతడు పూర్వజన్మలో చేనీన 
కర్మఫలం” అని పిత్యుత్తర మిచ్చాడు పరమే మెళ్వరుడు. 


మల్లిఖార్జునుడు పెద్దవాడయ్యాడు. తల్లి దండు9లకు తీరని సమస్యగా పరిణ 
మించాడు. అతనికి సెళ్ళిచేస్తే శుభం జరుగుతుందని బసవయ్యకు పరమేశ్వరుడు 
కలలో కనబడిచెప్పాడు. ఆ వూళ్ళోనే శేషాద్రి అనే ఆయన కూతురు గౌరిని 
మరల్లిఖార్జునుడి కిచ్చి, పెళ్ళిచేయాలని నిశ్చయించారు. 


మల్లిభార్జును డెంత న్నాస్తికుడో గౌరి అంత భక్తురాలు! ఆమెను చేబట్టాలని 
ఎంలో ఆశలు పెట్టుకున్న శంభు (ఆలయ ధర్మక ర్త మళ్లిభార్జునునిమీద పగ 
బూనాడు. _ సరిగా పెళ్ళి ముహూర్తానికి ముందు తన సహచరుల సహాయముతో 
గౌరిని ఎత్తుకపోయి : ఒక గుహలో పారవేశాడు. గౌరి తన యిష్ట్రదెవమైన నాగ 
రాజును ప్రార్ధించింది. నాగర్భాజు ఆమెను విడుదలచేశాడు. . గౌరి యింటికి తిరిగి 
వచ్చింది. గౌరికి మళల్లిఖార్డునునికి వివాహం జరిగింది. 


మల్లికార్జునుని ప్రాణ న్నేహితుడు ఓంకారం వరమభక్తుడు గౌరి న్నేహితు 
రాలు శృంగారం పరమ నా స్తికురాలు ఓంకారానికి శృంగారానికి వివాహం. జరిగింది. 


గౌరి మల్లికార్డునుల గార్హన్య్య జీవితంలో కల్లోలం బయలుదేరింది. గౌరిచెస 
పూజలకు మల్లిఖార్జునుడు అభ్యంతర పెట్టాడు. చేయగూడదని భర్తగా శాసించాడు. 
కాని గౌరి నిళ్చలంగా తన పా9ర్ధనలు సాగించింది. గౌరి చేతికి చిక్కలేదని శంభు 
నికి ఆశాభంగం కలిగింది. ధనికుడైన తన మేనమామ (బహ్మయ్యకూతురు ఉమను 
పెళ్ళిచేసుకున్నాడు. దేవాలయ మరమ్మతుల “పేరుతో మామవద్ద ధనం తీసుకొని, 
సరసాంగి అనే వేశ్యను వలలో వేసుకోవాలని (ప్రయత్నాలు సాగించాడు శంభు. 


యిచ్చిన మాటప్రకారం స్వామిజీ తిరిగి వచ్చాడు. అతడు చేనే ఆస్తీక 


స్రచారానికి ఉగుడై మల్లిఖార్జునుడు అతన్ని ఘోరంగా పరాభవించాడు. ఆదృశ్యం 
చూచిన బసవయ్య హృదయం క్షోభించి, మతిపోయి కృశించి మరణించాడు! 


ఆస్తీకుడ్రిన ఓంకారం, నా స్టీకుర్ణాలైెన శృంగారం - వీరిద్దరి సంసార జీవితం 
వీచిత్ర సాటకంగా పరిణమిస్తుంది. 


* 
మల్లిఖార్జునుని పెళ్ళికి బసవయ్య (బహ్మయ్యనద్ద తీసుకొన్న బుణం ఆధాళధీ 
జేస్పకొని, శంభు వారి యిల్లు స్వాధీనం చేసుకొని వారిని యింట్లోనుంచి వెళ్ళగొ' 


Jagannatakam 1960 
ప్‌ 
తాడు. మల్లిఖార్జునుడు ఈ తల్లినీ భార్యను తీసుకొని తన మిత్రుడు ఓంకారం సహో 
యంతో వూరిచివర ఒక పూరియింట్లో కాపురం పెడతాడు, 


అన్నపూర్ణ దిగులుతో మంచం పడుతుంది. తాను చస్తే. తన అస్థికలు 
గంగలో కలవమని కొడుకుని కడసారికోరిక కోరి కన్ను మూన్తుంది. 


తల్లి శవాన్ని శ్మశానానికి చేరవేయడానికి గూడ సహాయం దొరకదు. మల్లి 
థార్డునునికి: పూళ్ళో అందరు అతన్ని వెలివేస్తారు. దాని కంతకు నాయకుడుశంభు. 


మల్లిభార్జునునీమీధ ఇంకా కనితీరక శంభు అతనిమీద హత్యా పియత్నం 
చేస్తాడు. కాని గౌరి భక్తి సభావంవల్ల అతడు రక్షింసబడుతాడు. దానితో మళల్లిభార్డు 
రివర్తన (ప్రారంభమవుతుంది. 


a 
2 
ల 
౧ 


తల్లి తండు9లకు తాను (శ్రాద్ధ కర్మలు జరుసనందువల్ల శారి ఆత్మలు “ఘోషి 
స్తున్నవని ; మల్లిఖార్జునుడు తులసి (ప్రభావంవల్ల తెలుసుకుంటాడు. పళ్ళాత్తాపదగ్గ్భుడై* 
పంచాక్షరీ మంతం జపించి పరమభక్తుడౌతాడు. 


కాని శివాలయంలోకి అతనికి (ప్రవేశం నిరాకరించి శంభు అనుచరులు 
' అతన్నికొట్టి బయటకి గెంపేస్తారు. సృహతప్పివడివుం టే, వేళ్ళ సరసాంగి అతన్ని 
తనయింటికి తీసుకెళ్ళి శై త్యోపచారాలుచేసి, నృత్యగానాలతో ఆతనిని రంజింప 
జేస్తుంది. మళ్ళీ తనయింటికి ఒకసారి వచ్చేటట్లు మల్లిఖా ర్థునునిపద్ద మాట తీసుకుం 
టుంది 


సరసాంగి యింటికి తన భర్త వెళ్ళాడని విన్న గౌరి భాధవడుతుంది. మళ్ళీ 

తన భర్తకు ఏమి కీడువన్తుంనోనని ఆ వేశ్య యింటికి వెళ్ళనని భర్తను మాట 
యిమ్మంటుంది. మల్లిఖార్జునుడు అవేశవడి ఆవేశ్యనేగాదు - యీ జన్మలో ఏ శ్రీని 
ముట్టుకోను! నిన్నుగూడా: అని (వరిజ్ఞ చేస్తాడు. గౌరి దుఃఖముతో కంగిపోతుంది. 


శంభు మన్లిఖార్జునుని యింటికి నిష్పంటిస్తాడు. యిల్లుగూడా కోల్పోయిన 
మల్లిఖాష్టునుడు భార్యతో సహో తీర్థ యాత్రలకు బయలుదేరుతాడు. 


తీర్థయాత్రలు ముగించుకొని తిరిగివచ్చిన మల్లిఖార్జునుడు - సరసాంగిక్తి 
యిచ్చిన మాట నిలబెట్టుకుంటాడా ? సరసాంగి మల్లిభార్జునుని భక్తురాలుగా మూర 
డంతో ఆశాభంగం చెందిన శంభు ఏంచేస్తాడు ? 

తన భార్యను ముట్టుకోనని మల్లి భార్టునుడు చేసిన (పతిజ్ఞ ఏమవుతుంది! 


జ 


ఒడలు గగుర్పొడిచే కధాంశం వెండి తెర చూడండి, 
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* పాటలు * 


పాట నెం. 1 షి నాగేశ్వరరావు అండ్‌ పార్టీ రచన : (శ్రీరామచంద్‌ 


సాకి : హే జగన్నాటకసూతధారీ. +. శౌరీ. ..మురారీ... 
జగన్నాటక సూత ధారి యా పరమా ళ్మేయని తెలియండీ 
జయజయ ధ్వనులతోళంఖారవముతో 
జగన్నాధుని కొలవండీ 
యోగికి కాగకి భ_క్టికోటికి- ముకినిచ్చునడి మురహురియండీ 
భో గములనియెడి, మాయలలోబడి-ఆత్మవంచనకు డిగకండీ 
పునరపిజననం, పునరపి మరణం తరణోపాయం శివుడండీ 
ఒనరగ శ్రీవారిపదములు నమ్మినమరిమరి జన్మలు లేవండీ 
హరిషడ్వర్గము నరులపాలిటి, ॥జగన్నాటకము॥ 
నాళ హేతువని నమ్మం 
వారిచరణములను- నమ్మిన వారికి అంటదు దోషము ఎరుగండీ 
ఎవరికివారే యమునాతీశి _ యెవరికి "యెవరూ లేరండీ 
అందరినాడా కేశవుడొక్కుజే--సందియమే విడనాడండీ 
పతితపావనుని పూజలుచేసిన _. పున్నరకంబే ఠాదండీ 
చిత్తము నందున భక్షినిల్పిన | 
సద్గతి పొందుట నిజమండీ ॥జగన్నాటకము॥ 
పాట నెం. 2 సి. యక్షా. ఆర్‌. ఆంజనేయులు రచన ; “పోతనామాత్యుడు 
నీపాద కమల సేవయు, నీపాదార్భకులతోడి నెయ్యమును ని'తాం 
తాపార భూతదయయును, తాపసనుందార నాకుదయచేయగ దే 


పాట నెం. 8 ఆర్‌. సరోజిని రచన : “పోతనామాత్యుడు 
చేతులారంగ శివుని పూజింపడేని 
నోరు నొవ్వంగ వారికీర్తి నుడునడేని 
దయయు సత్యంబు లోనుగాదలపజేని 
కలగ నేటికి తల్లుల కడుపుచేటు 
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1 
పాట నెం. 4 వి. నాగేశ్వరరావు రచన: “పోతనామాత్యుడు” 


జగము ర&ింవ జీవుల జంప మనుప 

కర్తవె సర్య్వమయుడవై. కానుపింతు 

వెచట నీమాయ తెలియంగ నెవ్వడోపు 

విశ్వనన్నుత విశ్వేశ వేదగూపా. 

పాట నెం. 5 వి. నాగేశ్వరరావు అండ్‌ రాణ్‌ చన : శ్రీ “కొసరాజు” 

అంతాయింలేరా _ లోకం, అంతాయింశేరా! 
లోకంపోకడ చూస్తూవుం చేనాలోనా శేనన్వుపుట్టురా (అంతా 
చెప్పేదొకటి - చేసేదొకటి పుస్తకాలలో - |వాసేదొకటి 
కొల్లగ కోతలుకో'సరు, గోతిలోన పడ|దోసేరూ ॥అంతా 
కళ్ళు మూసుకొని. ధ్యానంచేసిన, కల్లా నిజము తెలియదురా 
కళ్ళు తెరచుకొని చూడకపోతే, ముళ్ళకంపలో పడుదువురా 
నువు ముళ్ళకంపలో పడుదువుళా ॥అంశా॥ 
చదువులలో నేయున్న దిరా, స్యృాదయం మంచిదికావలెరా 
ఆలోచించిన చాలునురా, అసలురవహాన్యం తేలునురా 


నీ కసలు రహాసగం కేలునురా 11అంతా॥! 
పాట నెం. 6 “వె దెఫిో రచన : (శ్రీరామచంద్‌ 
ఫణిరాజ మణిధారీ, పాతాళలోక విహారీ ॥ఫణిరాజా॥ 
కరుణించరా నాగా - కనుపించరావేగా ॥ఫణిరాజా॥ 


శిరమున ఛాతిని = ధరియించినావు * 

(శ్రీపతి పానువై -- శోభిల్లినావు 

ఖగరాజవెరీ - నా గేళ్వురా- ఓ-మము,బోవరా ॥ఫణిరాజా॥ 

మదనారి కంధాన-మాలవు నీవే కన్నాల కీయిలదె వము నీవే 

'నెలరాజవై రీ-నాగేశ్వరా-ఓ, స్ట .మము[బోవరా | ఫణిరాజా 
పాట నెం. 7 “వె దేహి” రచన : శ్రీ రామచరెద్‌” 

హే వభో! నాగ్వేరా! నా గేశ్వరా! - మణిమయ శేజూ 

ఓనాగ్గరాజా! శుభనమయానా - యిటుచేయతగునా? 

అుటుచేయతగునా? మణిమయ 
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మంగళకరమౌె-మధురవాంఛలు మదిలోపలనే - అణగిపోవునా 
ఓనాగరాజా - కాపాడరావా ॥1మణిమయ॥ 
నలుగురిలోన-నగుజాటుచేయక, కల్యాణవిభవము-క లిగించచా 
పరుగునరారా - పన్నగరాజా 
చెరవిడిపించి - యిలుచేర్చరా కాపాడరా- 
నాగేశ్వరా! నాగేశ్వరా! నాగేశ్వరా! 
పాట నెం. 8 “వె దేహి” రచన : బమ్మెర పోతనామాత్యుడు 
ఉ॥ లోకములన్ని యున్‌ గడియలోన జయించినవాడ విరదియా 
నీకము జి_త్తమున్‌ 7లువశేరవు; నిన్ను నిబదుజేయు నీ 
భీకర శతృలార్వుర పభిన్నుల జేసిన |పాణికోటిలో 
నీకు విరోధిలేడొకడు నేర్పున జూడుము 'దానవేశ్వరా ! 


పాట నెం. 9 “పై దే హి” రనవ : (శ్రీరామచండ్‌ 
హేజననీ _ పాజననీ _ సావిత్రి - దయచూడవమ్మా ! 
మా పాలిదై వమా - కాపాడవమా, x || పాజననీ। 


కుంకుమ శళోభలనిచ్చేతల్లీ - కాంతల జీవిత కామితవళ్లీ 
కరుణ్ణించ వే- -మాయిలవేల్బువే, నావిన్న పమాలించి- _పాలించవే 
పాలించవే |; హేజననీ॥ 
(బతిమాలిన - భంగపడిన, పతియేమొ వినడాయే - పరమేశ్వరీ 
పరమేశ్వరి నిను మరువలేను, శరణం శరణం శరణం 
భవచరణములే ॥హేజననీ॥, 
నోముల (వతముల సేవలఫలమా, నమితిదేవీ - నీకిదితగునా 
అమ్మవునీ వే నన్నాదరించవే, నాపూజలనే - స్వీకరించవె 
హాజననీ! పాజననీ! |! హేజననీ 


పాట నెం. 10 "“నుశీల” రచన ; (శ్రీ జయదేవకవి 
ధిరనమీకే _- యముశాతీశే, వనతివనే, వనమాలీ ॥ధీరః 
గోపీ పీనస యోధరమర్ధ న, చంచలకరయుగశాలి ॥ధీర॥ 


రతిసుఖసాలే - గతమభిసాశే, మదనమనోవార _ చేషమ్‌ 


Jagannatakam 1960 
క్తి 


నీ కురునితంబిని.గవ్రునవిలంబిన, మనుసరతం-వ్భాద యేశమ్‌॥థిర 
విగళితవననం--పరిప్యాతరశనమ్‌, ఘటయజ ఘనమపిధానమ్‌ 
కి సలయళశయనే _ పంకజనయనే, నిధిమినవార్షని ఛానమ్‌ '॥ధీర 
Gps న కృతవారినే సస భణతిపరమ రమణీయమ్‌ 
(ప్రముదిత ప వృాదయీం _ హారినుతి సదయం 
నమత సుకృత కమనీయమ్‌ | 11ధీర 
పొట నెం. 11 డి. యల్‌. రాజేళ్వరి రచన ; ోవడాది” 
నాడెమైన పిల్ల దాన్ని, అందాల చిన్నదాన్ని 
యీడూ జోడై నవాణ్ణి, యేరికోరివరింతునోయ్‌ ॥నాడెమెన 
పళ్లువూడిపోయినా, "పళ్ళికావాలా...తాతా... వెళ్ళికావాలా... 
చల్లగా నువ్వెళ్ళకుంకే "పెళ్ళిచేస్తానోయ్‌ తాతా 
"వెళ్ళిచేస్తానోయ్‌. .. ॥నాడెమైన 
వనుగల్లె వున్నావు, వుంగరాలబాబూ. .. 
"వెళ్ళాం అంజు కొట్లో గల్లా పెశ్చైకాదు బాబూ 
గల్లా పె స్టైకాదు. .. ॥నా డెమ్రైన 
పాట నెం. 12 “వె దేహి” రచన : (శ్రీ మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి 
స్కీ అమ్మా తులసిమాత - నమ్మి సేవింతునే 
పలనమ్మా నాకు యీపరీక్ష 
మా ఐదువతనమ్ము స్‌ మాంగల్య రేఖా 
పరమపావని నీదువరమె కాద 
* తరుణికి కం | ప్రష్యృతశ్రై వమ్ముగా స్వామి 
(పబలుట నినుగొల్సు ఫలముకాద 
' నాధుడు తనకు తానై పూజలందుట 
"మాత నీముహొనీయ మహిమశాద 
శే. నిన్ను మన్నించు శాశ్యత నియతి నొనగి 
నిన్ను తెలియగ జాలు విజ్ఞాన మొనగి 
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'నీదళమ్ముల తలచదాల్స జేయవమ్మ 
నిత్యకల్యాణి మమ్ము దీవంచవమ్మ. 
పాట నెం, 13. పి. బి. డ్రీనివాస్‌ 
ఓం' నశ పరమా రైయిక రూపాయ పరమాత్మనే 
నమః సమన్హ సంకల్ప కల్పనాకల్ప ఇాఖనే 
న మోజన్మ జరామృత్యు థీతిసాతం కపాలినే 
నమః శివాయ నిశ్శేవ్యక్షళ ప్రశమశాలినే॥ 
పాట నెం. 14 పి. బి. శ్రీనివాస్‌ రచన; మల్లాదిరామకృష్ణశాశ్ర్రీ 
నను: చేకొని రావా _ మహాదేవ నను చేకొనినావా 
ఇన్నాళ్ళ నానన్నేలగా, జాలిదలచినావా-దయామయా॥నను 
కనులు కలిగిన కబోదికి 
నిజరూపము చూడగ - చూపొనంగినావా - దేవా ॥నను 
నీవేలేవను అవహాంకారినీ, సేవించనోచని' దురభిమాని నీ 
నీదాసునిగా-నీకై నవానిగా, చేసుకొనేవా- శ్రీగిరినిలయా॥నను 
యోగుల నా సాధించలేని 
"యోగము - యోజోగికి దయచేశావా, జన్మజన్మల వేదనలేదని 


అభయ మీయవా బాలేందుమౌళీ బాలేందుమౌళి ॥నను 
పాట నెం. 15 “సు శీల” రచన: శ్రీ మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి 
మననుతెలిసిన మగరాయా, నిలువ నీయదోయీ i 

యీ లేలేత వెన్నె లరేయీో ॥నిలువ 


ముదమార కేరాజు ఉదయించగా విరజాజిమరుమల్లె వికసించగా 
పర్మువెన [పాయాన కోమలితానై. 
వయబూడమనివేడ - మౌనమ్ముగానున్న నిలువ 
మదనుని యెదిరించు - 'అందాలునీవి 
'నునసార మురిపించు నరసాలుమావి 
కామనలీడేరు ' యేకాంత మోయి 
కాఘసికావోయి _ ఓ మోశక్షకామీ నిలువ 
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పాట నెం. 16 హి నాగేశ్వరరావు - జమునారాణి * రచన: సమ్ముద్రాల 
మాటంశుమాశేనావెంటబడకు పోవోయ్‌ మామా॥మాటంశు 
పగలాడిన మాటకింత పంతమ_నడి రేయి వేళ ॥1మాటంే 


మీసానికి రోసముంశే నామీదికి ఇాకోయ్‌మామా 
మీదమీదశే రాకోయేమామా 
మీసాలేలేవు నాక్హ రోసంతో పనేమిభామా 
'వేసాలు చాలుచాలు -- వేసారిపోతిచాలా 
జాసనమరువకోయ్‌ మామా ౬ మోనపోతినేలేమా ।:మాటంశేు 
చిరుగాలి చందమామా -- చివురల్లో కోయిలమ్మ 
మరుబారి _ అమ్మ అమ్మా 
అమ్మమ్మ "జేజమ్మ _ అంళు లాభంలేదు అనుభవించి తీరాలి 
వయసంశా ఏమికానే? వరదప్నాలెపో శేసోనీ 
పతి|వతవు కావశు - పట్టింపు అందుకే ॥మాటంశుమాే 
పాట నెం. 17 “వై దేహి” రచన ; శ్రీ కొసరాజు 
ఇదేమి న్యాయమురా - ఇదేమి ధర్భముళా 
ఇదేమి న్యాయము 9” జ 'టేణో ఇదేమిధర్శముశా! 
సత్యముకొర్శక. నిలబడు వారిని 
శితించుట నీకగునటరా ఇదేరా 
సర్వసముడవను బిరుదువహించిన_జగన్నా ధుడవు నీవా 
ధర్మచేవతను గుడ్డిగ జేసిన, జగన్నా టకమునీ దా[1ఇ దేమి 
పాపము ' తెలియని నిరవఠాధులను 
బాధలు పట్టిన చూచెదవా, నీవేదిక్కని విలపించినను 
అనాథగా నొనరించెదవా ఇదేమి॥ 
దీనుల సంరకించెదవను నీ, దీక్షనశించిన దటశా 
భక్తుల బోవగ పరుగులిడుదువను 
పలుకులు వృధ యేనటరా--ఆ పలుకులు వృధ యేనటరా 
నీవేతప్ప యితః పరంచజెరుగ..కాపాడగరా ఈశా! ॥నమహేళ,। 


Jagannatakam 1960 
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* నిర్వాహకులు ౮ 


* 
దర్శకుడు - శోభనాదిరావు 
కధాసంభాషణలు అ (శ్రీరామచంద్‌ 
మల్లాది రామకృష్ణశాత్రీ 
పాటలు - (శ్రీరామచంద్‌, కొసరాజు 
వడ్డాది-సమ్ము దాల [జూనియర్‌ ] 
సంగీత దర్శకుడు - (అశ్వద్ధామ) అశ్వత్థామ 
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Jimbo Nagarapravesam (1960) 
జింబో నగరప్రవేశం. 
(కథా సం గవహాము) 
రేసు 
సారంగి సర్క-_స్‌ యజమానురాలు. సారంగి త్రూ 
సర్క-న్‌కి రాబడి లేనందువల్ల, [కొత్త మృగాల్ని పట్టుకు 
రావాలని తన సహాయకుడు కుమూర్‌ తోనూ, తన బృందం 
తోనూ కలసి అడవికివెళ్ళుంది. కుమార్‌ మృగాలతోవాటు, 
మృగంలాగ మనిపాకారం లో ఉన్న - జింబోనుకూడ 
పట్టుకుంటాడు. కాని జింబో ఆకారం చూడ్డానికి ఇటా 
వికృతంగా అసహ్యంగా ఉంటుంది. డాక్టర్‌ అతనికి (పతే క్ర 
చికిత్స చేసి, అందమైన యువకుడిలాచేస్తాడు. కుమూ్‌ 
మాతం జంతువులతో బాటు జింబోకికూడ (టయినింగిస్తూ 
జింబో లొంగకపో యేసరికి, గొడ్డుని బాదినట్టు బాదుతూ 
ఉంటాడు. జింబోనలా హింసిస్తూ ఉంకే సర్కన్‌ రాణ్‌ 
మాలతి చూడలేక పోతుంది. అడ్డుతగుల్తుంది. _జింబోకి 
మాలతంసే ఇష్టం అని అందరూ గహిస్తారు. జింబో కి 
(టయినింగిమ్మని మాల తి నే పురమాయిస్తారు, ఎవరికీ 
లొంగని జింబో మాలతంకు ఎంతో అభిమానంతో ఉంటూ, 
మాలతి చెప్పినట్టల్లా చేస్తూఉంటాడు. మాలతికూడ జింబోను 
(ేమిస్తూఉంటుంది. కాని సారంగికూడ జింబోను (ేమిస్తూ 
ఉన్న కారణంవల్ల మాలతీ జింబోల _కేమాను రాగాన్ని 
మాసి సహించలేక పోతుంది. వాళ్ళి ద్దరీఎ వికదియ్యడానికి 
ఎన్నో |పయత్నాలు చేస్తుంది. మాలతిని ఎలాగెనా; 
చం వెయ్యాలని విశ్వ (పయత్న్నాలు చేస్తుంది. కాని తన 
(పయళ్నా్న లేమా ఫలించవు. మాలతిని, కొస్తాకు, జంబో, 
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డో (కోతి, సర్కనస్‌లో హోస్యగాడు కింగ్‌ కాపోడుతూనే 
వస్తారు. జింబో భయంకరమైన |టపీజ్‌ చేస్తూ ఎంతో ' 
శుక సంవాదిస్తాడు. ఎక్కడచూసినా జిం బో అద్భుత 
చ wad |పజలంతా చెప్పుకుంటూ ఉంటారు. జింబో నల్ల 

"రంగికి మంచిరాబడి ఉంటుంది. అయినప్పటికీ లకి 
సూదుంజే కత్సమా,తం పోదు. సారంగి (పయక్నాలకి 
గుమార్‌కూడ తోడుగా నిలబడతాడు. 


ఒకనాడు జింబో మాలతీలు |టపీజ్‌ చేస్తూఉండగా 
సారంగి మాలతి (టుపీజ్‌ చేస్తున్న తౌడుని కోసెయ్యమని 
చెప్పి ఒకణ్ని నియమిస్తుంది. బ్రహ్మాండంగా (టపీజ్‌ 
చేసున్న సమయంలో (పీజ్‌. తాడు తెగిపోతుంది. మాలతి 
| కిందపడిండం'కే - పులు లూ సింహోలు - వెన మరేవీ 
ఆభారంలేదు దాంతో “జింబో కాపాడూ అనంటూ, ఆ 
"తొడు పట్టుకొని మాలతి అరుస్తూ మధ్య వేళ్ళాడుతూ 
'ఉంటుంది. 


ఆ 
గు 
యా 


అయితే - 
* మాలతి వమవుతుంది? 
* జంబో మాలతిని రథీస్తాడా? 
* సారంగి చేసిన పయత్నం౦ం ఎంతవరకూ నెర 
చేరుతుంది? 
మొదలై న విషయాలు 
మా నెండి తెరమాద చూసి ఆనందించండి. 
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పాటలు 





+ 


1. పాట: పొడినది - సుఠీల. 


చల్లని వాడు నాచెలికెడు। 

జల్గునే నామోద రాగరసాలు చల్లని! 
పాటలకే తాను మనసుపజెే। 

లోకములే నేడు లేలీకయేే! 

తు మ్మెదలుగ చేరపజే॥! కరులకనళాడో! 

ఊపిరిలో ఆడి చేరగరాజే 

తీరయిన ఆశ చూపగలేశే। 

కోరికల డోలికలా నామనన్సు పాడే! 

ఊపహాలలో (పేమ తీయనితీపి! 

వూలనిడే చేశ చింతలవావి! 


జలాలలో ఇదేగతి తేలిపోవలేనో ॥చల్లని॥ 
2, పూటః— సాశినది = సులీల 


కడు భాగ్య మదే లోకోన। 


కొని యాడేడు (ప్రీతియిదేగా! 1క ను, 
సెరవారల బాధలం చూచి! 
దయబూనుట న్యాయము కాదా! కడు! 


ఈ ధారుణి హింసకేకాదు! ఇది 
నూటిగసాగాడి బాట। 
ఈబోధయీ చల్లని బోధ = పది 
మందికి తెలియు జగాన! 
ఇక నీ పెడదోవలమౌని = ఒక 
నునిషి విగా మనరాదా! కడు! 


కృపయే లేని మానినీగా! 
చకియించుట నీకిఅ మేలా! 
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ర్‌ 
సీళాకను కోశీజగమే। = దోసాలే ఎన్నగ నేలా! 
అపకారికి లేదే ఖ్యాతి! - ఇతరుల ౨ నిల్చు కేనీతి! కడు[ 
తి పాటు పాడినది - సుశీల 


వ్నాదయాలు మహానందాన తూళగాడగ సాగెనిదేలా 
ఇటరమ్మ ని గీతికయేలా వెలితుమ్ముద హాయిగ పాడాలి హృద॥ 


_పైయసఖుడు పిలిచే కనుల! 

శకానబడే అందాలే! 

పరుగులిజే (పణయాళలచే। 

ఘురియుటకే తలసాయీ। 

ఇదికదా 'సరా-గాలక ధ। 

_పశాంతేముగ మదిరంజిత మాయీే (హృడ! 


సన్ని ధినే పాడిందిసుమూ! 

కన్నులలో మధుమురలీ। 

గారడిగా మురిపంచునుగా! 

ఈతొలి ప్రైపీనుల సరళీ। 

ననుజూచి తటాలున లేపి। 

శశాంకుని రోచులే తళతళలా జే నే] గవద 


శ, పాటః== పాడినది - శ్రీనివాన్‌, అండ్‌ జమునారాణి. 


గంతి పజే నావృాదయం పంతమేేలా లైలా! 
(ఫాంతియేలా సిాలేదా దర్ప మెనీకేలా! 

అరె వాదమేలా లైలా! చాలించరాడా గోలా! 
పట్ట బోకు పాదం నీకుపట్టినదాపిచ్చి। 
పోదునన్నా పోను నిన్నే మదినేమెచ్చి। 


మనసులోన లేని కోణంగి పల్కు_చాలు। 

దారికి వస్తావు చూడాములే మజాలు! 

గుండె ఆగిపోతుండే చూపకు కోపాలు=మరి = 

(తోని చేయళాదు ఈపేదమనిపి, ఆర్టీ! 1పట॥! 
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చుట్టితి వేపాగా ఒకపాళమిదేచూనీ! 

పట్టమా కడతానే జీధించకు ననుకోనీ! 

ఇన్ని కోతిపనులేలా చాలునులే మోళీ ఇక! 

బూనుకూనీమాట అదినీటిలోనిమూట! పట్ట! 
చూడవు గా 'సతే్గం లేకున్న విగా ఊహలే 

ెసలా కౌయా తే ఇదేదో సరిచూడవే! 

లును మరీకోతి మతి మౌలినట్టిచోరు జే॥ 

నీవోవెనీపో నీవు మన్ని౦చను నిఆర్టీ! పట 
ఓడిపోయా నేనే చేపట్టితి నికనిన్నే" 
మనమిద్దరమూ ఒక పోదాము ఇంటి తెన్నే 


5. పాటలా పాడినది - (గ్రీనివాస్‌ అండ్‌ కోరస్‌. 


కళ్ల వోచే పాడి - రమ్మందిలే। 

వ్వా దయమె ఆడి - రమ్మందిలే। 

తీయగా! ఎలా? వేరుగా ఆహో - 

సాగసులాడ ఈపు పూట hs 


శరికౌంచితివా ఈసర'సం౦.! 

ముగినీనదా నీకలవాం.!। 

హింసలచే చచ్చితినే। - వాదనలే ేడధికం.! 

లోని యాసలన్ని మౌసె 

కాని రోజులాయీ |హాో। ॥కళ్ల తో! 
నాహృదియే నవసినదీ! - నలిగినది పగిలినదీ! 

నిష్ఫులమై చీజేమది! - నీదరిెసే వెదరనది। 

ఇెంతచేరి సైగచేని; - సంతనాన వెలి హా ॥కళ్లతోచే॥ 


6. పాటః— పాడినది - జమునారాణి అండ్‌ కోరస్‌ 


మోహం ఫలించెకౌదా।! 
ఇక పప సుఖించరాదా। 
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ఈసీమవేరి తొలిసాక ఆశని! 
అడిపానరావో! చాహం! 
రమణీయరా(తికా దా। అమృ తాలుపౌరలా డే ॥ 
నయనాలు పాడగా సే హృదయాలు గేలి 7 జే! 
తాపానిశే చానిమై ఆడిపాఢరావో! కమోవాం, | 
మనసే సుధా_పకంతి మరగించుశీ త కాంతి: 
నను చూడరాడో రాకా నీకెంకనిల్చె కాణి! 
ఈచోటశీ హాయిగా! సంతనీించశానే। [మోహాం! 
ఊగంచురాగ రసమే జు ముగు వులనీయా జే: 
ఊరించి తరీపునోయూీ మనమంనచు _్ర్రణమరీతి 
సమ్యూటలా ఓ్యపియా] 
శేలియాఢరావో మోహం! 
పొటు? పాడినది - జమునారాణి అండ్‌ కోర్‌, 


సెసె ఇలాంటి వేళ! 
నాల్‌ తఫంచననేలా! 
తాజా! ఇజేలజాలం! 
శామెదలో మౌానిపోదుశాంకం! ny పె 
పాటపాడి చేరనోరును వెన్‌; 
తూలి తూలి నీపె వాలెనుసఖీ। 
చేరిలే ఇజీ ముఫావమా? 
తపించిపోయితి! 
నీకే (పేమ మౌసే కసె మె! 
వేనునీజే కాజే భారమాసఖా। 
'కావిథండె వేడు సోలెగాసఖా! 
ఆందని థనమ్యూ కోరితి। 
జనించె దావామే 1హా! 
జయింనె కాగమే 1 2 
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నటి నటులు 
చిత్ర, ఆజాద్‌, మమ్మా, భగవాన్‌, నిలోఫర్‌, హబీబ్‌ 
దల్చత్‌ ,శీ) భగవాన్‌, మరియు చెడో (ఏక్‌ బాంబు) 


౪ పేచబాక్‌ 4. 
య 


వి ఠ్‌ 

కధ, యస్‌ సే అ. సీ, యల్‌, కవీప్‌ 
శ్రేమెగా *.  జహాంగీ్‌ మినీ 

క లాక్‌. ఫ్రా 


“స్పెష ఎ శ ఎల. వాట్రూభాయ్‌ ర్య) 
మాటలు పూట సరి'కొర్ష్యంగ్‌. =. యం. బి, వారె 
"తెలుగు సౌండ్‌ ఎడిటింగ్‌ 44 యం, తాతయ్య 
సంట్స్‌ ల... అజీం = గనీ 
పోడక్షన్‌ మే-సేకరు జో సొమ్మన్‌ షగాఫ్‌ 
తెలుగువర న్‌ సూపర్‌ విషన్‌ బు “బల్‌ జే;యాదవ్‌ 


బసంత్‌ స్టూడియోస్‌, బొంబాయి. 


లేడీ 

టో 
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Y 
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దర్శకుడు: నిర్మాత: 
నానాభాయ్‌భట్‌ హరామివాడియా 
KAHAN MIO 


కాంతి సెస్‌, విజయభాక-?, 
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పొన్నలూరి బ్రదర్బు వారి 





Kadeddulu Ekaram Nela 1960 





EY YY PU 
నచ టట లలల లాటా ల్టా రిం సిం లం టిం సాలా 





నటులు 





పరుమా ళ్లు 

పూవుల లకీ కాంతం - మాష్టర్‌ వెంక శేష్‌ 
కె. యస్‌. 3ె డ్డి - జగ్గారావు 

వంగర =_జయయశరా9 

విశ్వనాధ రావు - ఆర్‌. వి, కృష్ణా రావు 
మోవానచదాసు 


eg 
డశాంనడ్లు 
చంద శే జ్యోతి 





ధి యహ టిమ మసి సాటి టా మిస పై లి యిలు భభి పిధి పాటి యి టాపాలుచి పైత టి పధి ధి చి ఛాటాల 
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కాడెద్దులు - ఎకరంనేల 


———— క 


రెక్క ఆడినా డొక్క ఆడని పేదరెతు రాముడు, 
తికి నిజాయితికి నిలబడి ముక్కు సూటిగా వెళ్ళడమే గాని 
మోసు చేయడం చేతకాని అమాయక శై తు. ఉన్న దానితో 
తృప్పిపడి ఆడుకొంటూ పాడుకొంటూ, ఆనందంగా జీవితం 
గడపాలనేదే అతని ఆవర్శం. 


ఎలక్షన్లు వచ్చాయి. ప్రశాంతంగా ఉండే పల్లె జీవితంలో 

కారుచిచ్చు రగిలింది. పలుకుబడి ఉండే ధనికులు సం రూపా 

యలు ఖర్చు పెడితే వుదరూయలు గుంజొచ్చు” అనే ఉనే 
కుతో ఎలక్షనుకు నిలబడతారు. 


పల్లా జీవితం ముందడుగు వేయాలంశే, వల్లె బాగు 
వడాల రైతుల కష్టసుఖాలలో పాలు పంచుకొశే సాటి 
రైతుని ఎలక్ష్మ కనులో నిల బెట్టి, 7లిపించాలన్నాడు రాముడు. 
అకా త తాటిమీద నీలబజ్తారు. సా ఎర్గపరులను సై శుండి 
తో సేశారు (ప్రజలు, దెబ్బతిన్న పాములు కాపా 
దొనికొంతా కారకుడు రాముడని తెలుసుకొని, అతనిమీద కతు 
ఇట్టారు. ఉన్న కా డెద్దులూ ఎకరం నేల లాగాలని, కోర్టు 
brs. అమాయకుల కీ లోకంలో తావుందా? ధనేవంతుల 
స్వార్హానికి అమానుపౌలకి ఫలితంగా ఆ అమాయకుడికున్న 
శకాడెద్దులూ ఎకరా నేల వదలుకోవలసిన పరిస్థితి వస్తూంది. 
ఆప్యాయంగా "వించుకొంటూ కంటికి రెప్పలా కాఫ్రాడు 
కుంటున్న, కా డెద్దులను ఛారపోనుకోవడమా అంటూ తమ్ముడు 
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వలవల మంటాడు. కషకడి కట్టుకొని, కాపుర ముంటున్న, 
ఆ కొద్ది కొంపను అమ్ముకోవడ మేమిటి అని తల్లి రోదన సెట్టు 
తుంది” కాలా కాలాలనుండి, తమకు కీకనా్‌ తంగా పం 
అన్నివిధాల కాపాడుతున్న ఆ ఒక్క ఎకరానేల పోగొట్టు 
కోవడమంశేే (ప్రాణాలు పోతున్నాయి రాముడి కి. ఇలాంట్లి, 
పరిస్థితుల్లూ ఆ అమాయక కుటుంబం ఎలా నలిగి పోతుంది, 

జీవితము. ఎలా తారుమాశౌతుంది? ఇంతకూ అమాంతంగా, 
వె నబడ్డ ఈ విషమ సమస్యల్లోనుండి, బయటపడత్యారా లేళ 
కుమిలి కుంగి పోతారా? 


ఇలా అమాయకులు అల్లాడి పోతుంజే భగవంతుడు 

ఊరికే, చూస్తుంటాడా? ఎల్లకాలం ప్రజలను పీడించి తమ 

స్వార్థానికి బలిచేసి, రాసుట్రీ రాసులుగా ధనాన్ని, పోగుచేసి 
కులికే ఖామందులకేనా వెన్నెల (బతుకు. 


ఇవన్నీ తెరమీద చూచి తెలుసుకోండి. 


¢ 
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* పాటలు * 


—ఈాశమైు- 


పాట సెం. 1 


శ్రచన ; జంపన 


రాము : 


రాము ; 


రాము | 


సీత: 


చాలులే నా గులాబి మొగ్గ 
మానులే నీబడాయి లింక 


మాటలు నేర్చిన మగాడివోయి -సీ 
ఆటలు నాకడ సాగవోయ్‌ = 
ఛాలులే నా వయ్యారి బావ 
మానులే నీ బడాయి లింక, 


అంధం చందం నీదేనంకే - ఆ 
నందం ఆంతా నాదే నంటా 
కాదని పరుగులు తీశావో - నీ 
కాళ్ళకు బంధం వేశానే 


వలపుల తేనెల నందిస్తే = శే 
"చులకన కాగల నోబావా! 

నిగ్గుతొ మొగ్గలె తలలొంచ - ఇక 
దగ్గర కెందుకు రావాలోయ్‌, 


కోకిల పాడిన రాగాలే - నీ 
గొంతులో తియ్యగ మోగాయే 


కొమ్మల నల్లిన విరజాజీ -నీ 
కోసం కన్నులు కాచిందోయ్‌ - 
చాలులే నా వయ్యారిబావ 


1. వి. బి, శ్రీశివానన్‌ 
2 వై దేహి 


॥చాలులే 


॥చాలుతే 


॥చాలులే 


కోకిల 
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రాము! మానులే నీ బడాయిలింక 
సీత; చాలులేనా వయ్యాశి దావా! 
మానులే నీ బడాయి లింక్క 
పాట నెం, 2 
రచన : కొనరాజు రాఘవయ్య చౌదరి పాడినవారు ఏ రాఘవులు 
క వైదేహి 
అతడు: యాథుంటివే సిల్ల యాడుంటివే _ నీ 
జాడా జవాబు లేక చూన్తుంటినే 
ఆమె: ఈడుంటినోయ్‌ బాప - ఈడుంటినోయ్‌ 
నీడలోన మేడగిట్టి వస్తూంటినోయ్‌ = 
అతడు; పెద్దిపెద్ద భామందుల మేటిమేటి కమశాలను 
బీదఠ కిళ్చిరంట - బాధలు తీర్చేరంటి. 
ఆమె; ఆ. + 
అతడు; ఆం: 
- వీదల కిచ్చేరంట బాధలు శీర్చేరంట 
రామా రాజ్యంగ మనము అనభగించ వచ్చంట 1యాడుంటివే 


అమె: పట్టీ పుట్టని వాళ్ళకు పురిటిలోని పిల్లోళ్ళకు 
సంపిణీఆ చేస్తూంటే ప్యతాఅను రాస్తూం పే 
అతతు: ౪6 
అమో; ఆం: 
వంపిణీఅ చేస్తుంటే స్మత్రాలను రాస్తూంటే 


నునకొచ్చేదేముందోయ్‌ - తిని నచ్చే దేముందోయ్‌ ॥ఈడుంటినో య్‌ 


అతడు: 


ఆమె: 


అతడు: 
ఆమె; 


అతడు: 


ఆమె: 


రచన ; 
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పంచాయతి రాజ్యంలో ప్రజలే దొఠరబాబులంట. - 
అనికిరాని ఐంజర్ల బంగారం సండునంట 


అహో 


పనికిరాని బంజర్ల బంగారం పండునంట 


_ పళ్లెటూర్ల వైభోగం చెప్పనలవిగా దంట 1;యాడుంటివే 


పల్లెలన్ని ఎలక్షన్ల యద్దాలతో మోగుతుంటపే 'పల్లెలవ్ని 


Gg 


పండిన బంగారమంత గొప్పవోళ్ళు గుంజుతుంపే. 


౪! 
అ i జా 
పండిన బంగారమంత గొప్పవోబళ్ళు గుంజుతుంజె 


మింగ మెతుకు దొరకదోయ్‌ = మనకు. (బ్రతుకు 'జరగదోయ్‌ 

| ॥ఈడుః టినోయ్‌ 
యాడుంటివే పిల్ల యాడుంటివే - నీ 
జాడ జవాబు లేక చూస్తుంటి నోయ్‌ 


ఈడుంటిశోయ్‌ బావ - ఈడుంటినోయ్‌ 
సీ నీడలోన మేడగట్టి పస్తుంటినోయ్‌ 
పాట, నెం, కి 
జంవన పాడినది ; పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 


యుగాలు మారిన 

జగాలు మారిన 

మారదు పేదలగాధా! చ 

భాధదు అకటి బాధా! గయుగాణ 
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కొండలు కొట్టిన - కోటలు కట్టిన 

వండు టెండలో మలమల మాడిన 

ఎండిన కడుపులు నిండవ్వరా! 

దితీకండుట అజకపై దండుగరా ! ॥యు?7 


పశువుకు పచ్చిక పొలాల కలదోయ్‌ 
సక్షీకి చెట్టున ఫలాలు కలవోయ్‌ ॥పళువ 
అన్నిటి కేశో ఉన్నా! 
మనకున్నది మాత్రం నున్నా! ॥అన్నింటికేదో 
యుగాలు తారిన 
జగాలు శూరిన 
మారదు పేదల గాథా; చ 
' ల్లారదు ఆకటి బాధా! 


పాట నెం, 4 
జంపన పాడినది; జా 


తీయని పాటలు - మాయని మాటలు 
మానిపోవునేమో _ (బ్రతుకే మారి పోవునేమో ॥తీయని 


“మోయలేని నా వలపంతా 
ఏ యెశారి పాతౌనో ॥మోయలేని 


(పాశేలతలూ - పూచే పూలు 
ఇ ౧చి.వ్వ నేమో శతీయని 
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రగిలే రగిలే మనసంతా 
పగిలి పోవునేమో ॥రగిలే 
కారే కారే కన్నీటా - ఇక 
ఆరు నేమొ నా జ్యోతీ .॥తీయని 
పాట నెం.5 
రచన : కొసరాజు రాఘవయ్య చౌదరి షాడీశవారు : రాఘవులు 
స్వర్ణలత 
వెంకయ్య , ఒక్క నయా పైసాకు - 
భార్య | లెక్కలు వెయ్యేస్తావు 
ఎందుకోయి నీ కిన్ని సరసాలు; ౧ఖక(నయా 
వెంకయ్య : కాన్తంటె నీజేమొ 
గంపంత చేస్తావు 
నామైన నీశెందు కీకోపం క్వాస్హంతె॥! 
వెంకయ్య ౫ తల్లోకి శెచ్చేవి ప్లాష్టిక్క పూలు 
థా ర్య | మెళ్ళోకి నగలేమొ అసలైన యిమిపేషన్‌ 'శ్రల్లోకి।। 
ఒక్కసారి ఉతకేస్తే = రంగుపోయే చీరల్ను, ws 
చెప్పుకోను నిగ్గుచేటు = చాలుచాలు, నీవగల్మ,, ॥ఒక్కోనయా॥ 
వెంకయ్య : ఎన్నినగలు వేసుకున్న నన్నెశేవులే 
చక్కనయిన నీతోటి సౌటిరావుతే ఎన్ని 


చిరునవ్వు చిందించి, మురిపించే 
సరవనము చెందించి మరపించవే. 


ఇకా స్తం॥ 
~~ 
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పాట నెం. 6 


రచ : కొసరాజు రాఘవయ్య చౌదరి పాడినది: వైదేహి 


టక్కు. టమాళం - తుక్కుదుమారం 
'ఎక్కొడ చూచిన ఒక యేరా 
టక్కు. టమాతం।। 


కంట్లోకారం కొనే వాళ్ళకు 

కాలం జోరుగ ఉందిరా! 

( ॥కంబ్లో కారం॥ 
॥టక్కుటమారం।। 


బియ్యే. యంయే, చదివిన వారికి 
వియ్యంకూడా కరువేరాః 
11వియ్యే, యంయే॥। 


పక్కనచేరి పొగిడే వాళ్ళకు 
ఎక్కడలేని పదవులురా 
11టప్కు టమారం॥ 


కారులెక్కి విహరించు దొరలకు 
హారతి పళ్ళెం పడుదురురా 
కారు లెక్కి॥ 


కటికి చాకిరీ చేసే వాళ్ళను... జ్జ 
తరిమి తరిమి కొ మ్రైరురా? - 


11టక్కు టమారం 


CISA 
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x టెక్నీషియన్లు త్త 


డై రెక్టర్‌ ; 
ల 
పాటలు: 
కెమరా ! 
సంగీతం 
ఎడిటింగ్‌ 
ఆర్హు: 

ద 
దుస్తులు; 
మకన్‌, | 
రికార్తింగ్‌: 

o 
డ్యాంనులు; 


జంపన, యమ్‌. ఎ. బి. యిడి:* 


జంపన, యమ్‌, ఎఇ బి యిడి. 
కొసరాజు రాఘవయ్య చౌదరి 


బి జె, రెడ్డి 
యమ్‌. నుబమణ్య రాజు 
ఎ* నాగయ్యనాయుడు 
చలం౦ 

వాలి 

హరిబాబు 
పీతాంబరం 
రాజగోపాల్‌ 
గోపాల్‌ 
వేణుగోపాల్‌ 


ఆని నేపధ్యగాయకులు శ్రా 


పి, బి. శ్రీనివాసన్‌ _ జానకి _ వైదేహి - పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 
రాఘవులు - స్వర్ణలత 


Kadeddulu Ekaram Nela 1960 
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ణో ¢ 
2 కా ణా 
1 

జ గా సమరిించు 0 
శ 

శ తమీ పికురుు న 0 జ 
కం శ 
ఫ్‌ ఫే 


ం కాలాంతకుడు $ 


sa నే 
స నటీ నటులు స్‌ 


1 (శ్రీరామ చందకాంత స 

4 అళోకన్‌ వనజ స్‌ 

ఖ్‌ కాకారా ఛాక్ళవ్లన్‌ ముత్తులత్మి 2 

ఫ్‌ జి. ఎమ్‌. బహీర్‌ మెధిలి 

"క. కజ్దిన్‌ పాలన్‌ 

టిన్‌, ఫస్‌; సుబ్బయ్య - మాస్టర్‌ విజయకుమార్‌ మొ॥ 
కధ 


టం ల 
ల శిల అరల గం. 


rw er 
9 రం శ్రి 





న్‌ ఎమ్‌. ఎస్‌, ముత్తు, బి. ఎ., స 
9 Bs 
వ రచన: గ 
స్‌ పాలగు మి ప ద్భ రాజు యం, ఏ, స్‌ 
| న్‌ 


క్‌ పాటలు: న్‌ 
రై వ డ్రా ది _ కొసన శాజు స్‌ 
యి స 
$ నేపధ్య గాయకులు : a 
న & BS 
స్‌ పి. లీల * ఎస్‌. జానకి * ఎ.పి. కోమల యి 


పాటా 
లో 
శ 
3 

జనో 
0 
ళ్‌ 
& 
సలి 


ఛాయాగహణం : నే 
టై 
స షు క్‌ 
త్ర: క ప స్వా మి స 
జ 


చచ ల ా థిది పిటి షి లి సి యు సిటి 


వాషిషితి చంచ చు వుట చి పధి పుట్టి పటి టిబి పుటిట టి టట చట్ట చాటి బటిట లి తపాల చా టాటాల 


Kalantakudu (1960) 
| బే 
*కాలాంతకుడు * 


అ 


-+కతధాన0 (గీ వా౦+- 


కృష విద్యావంతుడు, యువకుడు, కాని నిరుద్యోగి 
6౭౪) 2) లి 
అతనికున్న బాధ్యత అతని చెల్లలు ప్పీనా, 


ధనవంతులం కు కృష్ణకి పవగింపు. అయితే మీనాస్నేహి 
తురాలు కమల అనే భాగ్యవంతుల పీల్లతో పరిచయమయాక.__ 
అతని అభిప్రాయం కొొంతమాారింది. కమలకూ, కృష్ణకూ మధ్య 
పరిచయం (పణయంగా మారింది. కాని ___ 


మీనా-మదనపాల్‌ అనే ఒక దుర్మార్గుని వలలో చిక్కి 
మానంతో బాటు తన (ప్రాణాలు గోల్ఫోయింది. ఇల్లు అమ్మి 
కూడా కృష్ణ తన చెల్లెలిని కాపాడుకో లేక పోయాడు. 


నిలువ నీడలేక, నా అన్నవాళ్లు లేక, నిస్పృవాతో 
తిరుగుతున్న కృష్ణమీద, అకస్మాత్తుగా వాత్యానేరం ఒకటి 
వచ్చి పడింది. హాంతకుడై న మదనపాల్‌. అతని పేయసి కలిని, 
పన్నాగం పన్ని నిరహరాధి అయిన కృష్ణమీద "తము చేసిన 
హశ్యానేరాన్ని తోసివేశారు, 


పోలీసుల చారినండి పారిపోతున్న కృష్ణ ఒక విజాని 
ష్‌ జీ 


లేబకేటరీలో తలదాచుకున్నాడు. అక్కడొక అపూర్వ దృశ్యం 
చూశాడు. 


& Kalantakudu (1960) 


విజ్ఞాని మూక్భకోగానికి మందొకటి తయారుచేసి అద్రి 
పాలలో శకట తన జా; bs తాగించాడు. జాగిలం అకస్మా 
త్తుగా మాయ మలి..దె. విజ్ఞానికే ఇది ఎంతో ఆశ్చర్యం కలి 
గింది. అతడు నుందు జాగ _త్తపరచి అదృశ్యమైన జూగిలాన్ని 
నడిపించుకుని వెళ్ళిపోయాడు. 


కృష్ణ శన బాధలనుండి విముక్తి కోసమని, ఆ మందు 
తాగాడు. అతని శరీరం అదృశ్యమై పోయింది. అతడు కాలాం 
తకుడుగా మారిపోయాడు. 


తన చిరకాల మృితుడై న కామేశం యింట్లో తలదాచు 
కుంటూ, తన కష్టాఅకు కారకులె న (దోహులమీద పగసాధిం 
చడం ప్రారంభించాడు. 


కమలకు తన స8 చెప్పుకున్నాడు, కమల, ఆ మందుకు 
a Ha Nh c రర, 
విరుగుడు కని పెట్టమని విజ్ఞాని J (ప్రార్థించింది. విజ్ఞాని గట్టిగా 
ప్రయత్ని సౌనని మాట యిచ్చాడు. కాని (ప్రక్కనున్న మదన 
పాల్‌ ఇదంతా విన్నాడు. 


కాలాంతకుడిలా గే దుస్తులు వేసుకుని తన అనుచరులతో 
కలసి, ఎన్నో దోపిడీలు దొంగతనాలు చేశాడు. ఆ నేరాల 
కన్నింటికి కృష్ణ బాధ్యుడనుకు 3 పోలీసులు అతన్ని పట్టడానికి 
[వయశత్నాలు చేశాతు 
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ర్‌ 
కమలకూడా క ఎ్రవ్లును అగుమానిం దింది, 


కవ కనుల అనుమాగాలను శీర్చి ఆమెను సునుఖు 
రాలిని చేసుకున్నాడు. కిజ్ఞాస్‌ అతనికి తిరిగి రూపాన్నిచ్చే 
మందుకి నిెట్టాడు. కాని--- 


మదనపాల్‌ తన మారఠయూపాయంవల్ల కమలను మందు 
తోబాటు చెరబట్టాడు. విజ్ఞానిగి పట్టి బంధించాడు. అందరిని, 
ఒక ఏకాంత భవనంలో బం కాను. క చుట్టూ అశని జనం 
కాపలా ఉన్నారు. ఆ ఇల్లు ఒః కొండమీద చంటి ఈగ నా 
అతని అనుమతి లేనిదే ఆ ఇంట్ల 'క్రి రాలేదు. 


కాలాంతకుడు తన కమలను వలా రటజీ6చుకున్నా డు? 
తనకు రూపమిచ్చేమందును ఎలా సంపాదించుకున్నాడు? 


తాను నిరపఠాధ అనీ అధికారులకు ఎలా నిరూపించు 
కున్నాడు? 


ఈ (పళ్నకు సనమాభాః'౧ కోన) - “భాంలాంతకుడూ 
చిత్రం చూడండి, 


NE 
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* పాటలు * 





పాట, నెం, 1. రచన ; వడ్డాది పాడినది: పి, లీల. 


తళతళ మేన తొలుకారు పరువం 
విలపరువం కన్నెపిల్ల పరువం 

౧ ౧ 
ఈ పిల్ల పరువం 1తళ॥ 
అందం చందం సూల మకరందం" 
ఆ చెక్కుల సీంధూరం 
ఆ కన్నుల శృంగారం 
పిరిబోణి నడ వయ్యారం 
మల్లెపూల అన్ను కన్నె పిల్ల వలపు 
అనురాగం పానందం ఈజేరును ॥తళ॥ 
ఆశగొని మోసపడులోకం 
ఆ పిల్లసొంపు దోనం 
వులాన (పేమపాళం 

౧m 
అమాయకత్వం ఒక వేషం 
అవి కలబొలి నటనల్‌ 

౧ ౧ 

శేటువచ్చు నావి 
సుఖమింక మరిలీదు మరిరాదుగా ॥తళ॥ 
అచ్చమైన (ేమకన్న మిన్న 
ఇంశకేది లేకుగాన 
తన (పాణమిచ్చు చాన 
అందించును అనురాగం 
మగువల వాదయం 
నవమధు భరితం 

చికిలించు ఆనంద మకరందము తళా 
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పాట నెం. 2. రచన : వడ్డాది పాడినది: పి. లీల 
కృషరావేలరా రాధ రవ శ్రైందిరా 
గోపికాలోల నీ సొంపు చూపింవఠా ॥క్ళవ్ల॥ 


వేణుగానమ్ములో వలపు రాగమ్ములో 

నీదు అందమ్ములో ఇంపు ఒలికించరా 

రాగమాలింపగా నిన్ను తిలకింపగా 

నీలవర్ణా నా మనసెంతో ఆశించెరా 1కప్ల॥ 
కృష్ణ కొంచెం నిలు 'తెల్పు నీగాధలు 

వట్టి కొంశుతనం ఎల్ల విన్నానులే 

ఆటభాడించకు నన్ను వూరించకు 

చెంతచేరిన (పియురాల వేధించకు (కృష్ణః 
ఆశ పాశాలతో రాగబంధాలతో 

పల నీరీతి ఓ కృష్ణ కలచేవురా 

నీదు బృందావనిన్‌ నన్ను గొంపోవరా 


అందు వుంచామురా తావి పుష్పమ్ములా 'కృష్ణ॥ 
పాట నెం. 8. రచన : పడ్డాది, పాడినది: ఎస్‌, జానకి 

రావేమి రావేమి రాజా 

నీకై కాచుకొన్నన్థిచక్కనై న రోజా [రావేమిః 


చిన్నదాన నేను నీకు జోడు 

నన్నుకోరి పొందవేమి నేడు అంగంచూడు ॥రావేమి. 
వాలుమూపు యావనంవు జోరు 

చిన్నదాని వయ్యారంపు నడకతీరు 

మల్లి జాజి పూల మల్లిజాజి పూల 

వాసనల్‌ చిందునట్టి 

నాదు అనురాగం | సేమరాగం ॥రావేమి ॥ 
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కోటానుకోట్ల మైకం నీకు 

బంగాకవంటి 'అందంవుంది నాకు 

ఆట పాటలను ముద్ధుళొల్క_ 

కేరివచ్చె మోవానారగి లేరా! సుకుమాళా ॥రావేమి; 
అతరు పన్నీరు నాదు వలపు 

కలిగించు నీదు డెందమందు కైపు 

నాతో పంతం వద్దు షోగ్లాడా 

పండులాంటి కన్నెపిల్ల స్‌ సోయగం 

థియ్యని పాయశం ॥రావేమి॥ 
ఈడు జోడువున్న చిన్నదాన 

నన్నువలచి పొందవేమి రాజా 

కలువరాజా ! ॥రావేమి 


పాట నెం. 4 రచన ; పడ్డాది. పాడినది. ప్కి లీల 
అజ ఏన శీ! బు 


మనసెంతో జాధనొండె వీని పొంది యీ 
బంధం వీడి (బతుకు వాడి కూలుకేనా. 


ఎవరీ వ్ర లి వీ == 
౧ 


ఆోలన్ని వీడెనే ఆనందం దూరమె 

విధి ఎదురాయె నీవేళ | ఆళ॥ 
ఆలరుచు నేను కోరిళతోనూ 

వ్యాదయం అర్పించి కలలే కన్నాను 

తానిటు మారి నెయ్యమువీడి 

కన్నీటను ముంచి నను మోసగించె అభ 
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చిన్నెలు చూపి కన్నులుమూాసి 
అందముగా వచ్చి పలుమాయల ముంచె 
వంచకమయమౌె ఈ భువివెని 
gt ah 
కన్నల |బతుకిట్లు పలుకష్టా లేనా ॥ఆశ॥ 


పాట నెం. 5 రచన; వడ్డాది పాడినది. పి, లీఅ 


కన్నుల్లోన మెజయుచున్నది 

లేడిపిల్లలా దూకుచున్నది 

ఆడి పాడి మనసునే మీటుచు ॥[కన్నుల్లోన॥ 
కన్నె పిల్లలో బింకంచూసి గుమై్టపోళారూ 

అనురాగ వీధిని కేలిపోదురూ 

ఏవిధినై నా మనసువారించి ఎత్తులే వేతురూ [కన్ను ల్లోన॥ 
సీ మూతిని బొద్దుమీసం 

నీ: చుననున శేరు రోసం 

నాశేంతో నీవై ఆశ 

నీ జేబులో వుంది చెసా 

మురియుచూ పొంగుచూ 

మురియుచూ పొ౭గుచూ 

కమ్ముని పాట పాడుచూ 

చిక్కదు సుష్మూ చక గానిబొమ్మా 

చిలకలా పలుకుచూ (పలుకుచూ) కన్నుల్లోన॥ 


పాట నెం. 8 రచన; వడ్డాది పాడినది: ఎన్‌ జానకి 
< $ ఖీ 
ఓ రాభారమణా కృష్ణా కృష్ణా కృష్ణా 
శ్రీధరా సజాన్ముఖమా కృష్టా 1ఓఠాభా! 
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మాదు వెత విను శోధనచాలూ 
పూజల గొనుమాం పాహి దయాళూ 
ఆధార భునిమీద కృష్టా 
వున్నది నీవే దయచూడు ॥1ఓరఠాధా॥ 
జీవితాంతం చీక శేనా-పూజాఫలితం కన్నీ నేనా 
పగిలే నా వాదయమ్మే కృష్ణా 
కృవగనవా నీరదశ్యామా ॥ఓరాధా॥ 
పాట నెం, 7 రచన; కొసరాజు పాడినది, ఏ. న్మి కోమల వి. నాగేశ్వరరావు 
చందః పసుపు కుంకం చెట్టాయా 
కామేశం: అబ్బో ముగ్గులూ 'పెట్టారూ 
చంద: పాకా పందిరి వేశారూ 
"కా మేశం:; అమ్మీ మన బంఘుజకం నచ్చారూ 
చందః ఇరువురమూ ఒకమననై ఆడచాం 
ఇదీ మంచిసమయం మన "పెళ్ళికి 
కామేశం: అవా చాటుమాటు మాటమంతి మనకికవద్దే 
సరసాలకునూ మూగనై గ మనకికవద్దే 
చంద); కలసితి మే కలసితిమే యొడబాటు రానీయవదైే 
ఆలుమగల లాగనే కాలంబుచ్చి (బతుకుదాం 
ఇరువురమూ ఒక మనసై. ఆడ దాం 
ఇదే మంచిసమయం మన౫ పెళ్ళికి 
కామేశం. చుక్కబొట్టు నాకునువ్‌ చుక్కబొట్టునాకునువ్‌ 
జః బదిబొట్టు “స్వ్రశేన్‌ జవ్వాదిబొటు 'స్రశేన్‌ 
చంద: చుక్క.బొట్టుకు జవ్వాదిబొట్టుకు 
బంథముంది ఇది ఫే శటూాషొబే 
సన్న జాజి పువ్వునాకు నువ్‌ సన్న జాజిపువ్వు నాకు నువ్‌ 
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చిత్తూరు మామిడిపండునునే 
చిత్తూరు మామిడిపండునునే 
కామేశం: సన్నజాజి పువ్వు చిత్తూరుమామిడి 
కలసిపోయి తమాషాలే 
కా మేళం: ఇరువురమూ ఒక మనసై ఆడదాం 
jai 1 మంచీ సమయం మన పెళ్ళికి 
పాట నెం8 రచన: కొసరాజు పాడినది: ఏ. ని, కోమల, ప్పి నాగేశ్వరరాపు 
"కామేశం: అచ్చాప్యారీ బాపునే - పపాచ్చా ఈతడు చెప్పనే 
పచ్చనోట్లు గుప్పించే వారంతా నీవారే ॥అచ్చా॥ 
పార్యతిః వాద్దుమీరి మణి అల్లరి వెళ్లే - అందమైన వెళ్ళాన్నింత 
చుల్కనగా కేసి వంకలు పట్టావేగాని 
అయ్యజూచి అయిసయ్యా కే సింగారీ రాణీ 
కామేశం: పోపో నీకధఅంతా తెల్సు 
బంతిపోల దూరందూరం దొర్లుట వాలించూ 
అయో టక్కులు చాలించు 
చైసామీద సా ఇస్తా కోపం తగ్గించు 
చైసామీద మై సా ఇస్తా కోపం తగ్గించు 
పార్వతి; వేషము మానుము మోసాలు మాను 
వెరిమొరి మాయకాలం మారింది సారూ 
కొంచెం పాఠావుషపారూ 
వేళగాని వేళనిప్పుడు వద్దీతకరాకు 
ఇద్దరూ: అచ్చాపారీ జాపురే 
ఏపాచ్చా ఈతడు చెప్పనే 
పచ్చనోట్లు గుప్పించే వారంతా నీవానే 





పి.వి కో శుశ్వర రావు 
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శబ్దగిహణ దర్శకత్వం: 


కూర్చు: 
వి కందస్వామి 
వి ఎ. శెడ్డి 
స 
(పొడక్షను ఎక్సిక్యూటివ్‌ : 
క్ష్‌ దళరధరామ రెడ్డి 
* 
నిర్వహణ: 
న (కా రామ బవ్మాం 
* 
దర్శకుడు; 
టోని, నుందోర్‌ ౧ 


3౬ 


పారాను ఈ ఈ శారా ఈ సారా మూ ఈసారి ఈర ారి సా పాలా వ. 


స్థూడియో: 
గోల్డన్‌ భరణి 


— గౌతవిం రిలీజ్‌ 


| Dy 
అంజలో చిత్ర * సమర్పించు 


ఇందిరా కం వం. 
4) లతో 4 
: కళ్‌ 
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| * నటినటులు * | 
అంబలీజీవి * ఇ.వి. సతోజ * టి. ఆర్‌. మవోతింగం 
ఆరతి. ఆర్‌. కాథా * ౩. టి. సంతానం * ఎ. కతుగానిథి 
యస్‌. శామాశావు * ఫకీరుసామి * శె. ఆక్‌. ఠత్నఠ 
యస్‌. ఆర్‌. ఉ ఉ ణా మూర్తి 
లకీ పథ * మనోతమ * సీతాలవ్మి * శానాజి. 
క్మాథఖాశాణి * కమల తడితకులు 


మూ కత ౧౩ 
“ఎల్లాక్వి” (వాసిన “తీర, గలీఠ్‌ ” 


స్స 
స 
=... మాటలు = పాటల .... 
OU 
was త నీ నైంటు.... 
స శోజిని 
=... మ్యూజిక్‌ .... 
స త్య అ 
వ్‌ నేపథ్య గాయకులు mua $ 
టి, ఆర్‌ . మహోతింగ6, ఘఠటసాలఅ, పి. వి (శ్రీ 
సుశీల, పి. లీల, MDA 


.. నృ'త్య ము ల .... 
గోపాల క్రిప్ల న్‌ 
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మక్టూకు జమీంశాతిణి సతస్వతమ్మ, ఆస్తిపాస్తులను కోల్పోయి అనాథు 
లయిన తన అన్న (శ్రీకాగాన్ని, ఆతని కూతురు కళ్యాణిని తీసుకొచ్చి తనింట్లో 
పెట్టుకుండి - కళ్యాణి అన్ని కళలరోనూ మంచి (ప్రతిభను సంపాదించి నాట్యంతో 
అ(గ్రగణ్యుతాఅని పేరసొంతుతుంది. తన మేనత్త కొడుకు ఆనఆిజ్‌ని _సేమిస్తూ 
ఉళటుండి. శల్చ కళలో మంచి నేర్పరి ఆలున ఆనంజ్‌ - ఆంతకు మునుపే 
నడివీధుల్లో నాట్యల చేస్తూ పొట్ట పోషిఅచుకునే - ఒక సేతపిల్ల క్రైతవనే అద్మూ 
యితో అఆకస్మాత్తుగ న్నేహత కలిగి ఆమెకే మనసిచ్చి _సేమిస్తూ ఉంటాడు - 
కళ్యాణి ఆనఆణ్‌ ల కలయికలలో ఆనఠజ్‌ మాటలవల్ల “కళ్యాణ్‌ తనను - త్వ 
నావ _సేమిస్తున్నాడ నే ఆపోహపతుతూ ఉంటుండి. కాని సఠస్వతమ్మ మఠడి 
మలయమాటితత కళ్యాణి మీశ కన్నువేసి, ఎలాగైనా కళ్యాణిని చేసుకోవాలని 
తఅచి అక్జుగా ఉన్న (్రీరాగాన్ని లొలగించుకోతం కోసం - ఆతన్ని అష్టకష్టాలు 
పాలచేసి, జైల్లోకి తోయిస్తాతు. కళ్యాణి నాట్యంచేని, వచ్చేశబ్బుతో తన తత్మడ్షిని 
విడిపించాలని తలచి ఒక నాట్యత పోటీలో ఆజ్షానికి ఒస్పుకుఠంటుండి. ఆనంిజ్‌ 
తాను పొతతానని కళ్యాణిని నాట్యం చెయ్యమని చెప్తాడు, కళ్యాణి పొంగిపోతుఠ॥్షి 
కాని షశ్రీకాగతి తిశిగినస్త తన స్తానంతా పాశవుతుంద నే భయంతో మలయ 
మాతతం పోటీతో నాట్యంచేసి జయం సొంవపోతూన్న - కళ్యాణి కాళ్ళలో _ 
గాజు పెంకులు ఒలక పోయించి; ఆమెని బంథించకానికి యేత్సాట్లు చేయిస్తాథు, 
కాని కళ్యాణీ మెల్లగా తప్పించుకొని ఖై శవింట్లో చేతుతుండి, ఇక్కశ ఆన9వకీ 
కళ్యాణికి జతిగిన మోసాన్ని చూజ్జంతో తఅ తికిగిపోయి, పిచ్చెక్కిపోయిండి, 
శాంతో మలయమారుతం డెబ్బకి తెలటు సిట్టలలటూ - జమీ౭శారీనంతా చేతులో 
పెట్టుకొని ఒక ఏఆబడి ఏఅుతూ కళ్యాణ్‌ కోసం గాలిస్తూ ఉంటాడు. 
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eg 
21 
కి 






వలాంటిదరి _ ఇతి 


ము మోసమ్మె 











కొలలగు భాగము 
య హో 


కొతతయె లేదేస్‌ 


క్‌ 
దవా 


గాలండి |. 





జ్‌ 


శ | ఎనో 

















దుష్టున్‌ వాక్కుపోలి "బే 


టా 


3 2 స 
amd O00 ములు 





తలచి రానిచ్చి నఆదుక? 

వియ్‌ = కొంజెబుది చాలు 
ధ 

లాడి పారిపోలివె _ ముఖం 

అధ 


గ sf లా 2 
నవు కనబతు లబుపుతూ' 


పడి సొంతగాధ చూడవా 


నమ్ము ఫీ 
స్థ] 





2) 


ను కాంచుకూ, 





అలక సమ్మోణాన తాశఆ వేసె, 


॥కోటి 





ముఖ కాంతి ము పరువమూె కొలువై ॥ 
సె రువతడ వాన కెచ్చే 
౬ 
మేఘ వచ్చినతో 
వాొతు మనసు తీపీనింజే 
తేనెల 'తెచ్చినదో 
చెలి పలుకులె కనుల పెలుగులె 

అద 


॥కోటి 





[వలచి 


శి 


హృథతయంతోను వతును జారిసోలేజ _ కాని 
అెతుట ఉన్న నన్నే -కాఠచి ముశియకే! 

కళల మెచ్చు మగువ అుకే కుపిం అనే - మనను 
"తెలియన ల అంతశాని సాగని నిజ! 

మనకు మనకు మనసు నకమగుసుమీ! అలునా 
ఇకవై మతిని ఎండుకు పాత వ్యసనమే 

ఏకాంశానా - వెతికిన లూ సనుతూనా - శెంతు 


టిసి బొమ్మలుతతుటా జాథ అమె (వలచి 
పాట నెం. 6 


కన్నీట నిఠతును శోక _ నే 
డన్ని కథలు ముగి నెనే! 

న్యాయ ముక విశథమ్ముకాజే - ఇడి 
నాణ్య మని తలపరాతు! 
ఆశాముఖఠ మశళశతిసోలు ఇక 
ఆశాట మొఠశనలా తూలి! 


ఆనఠివ్‌ : ౧6వ మొృ్మతికిపతు సిఠగాత సనమళయమిజే 
అనుసమ సుకుమాశి మోపవాన్స తమణి యిజియే ,అం 
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: విఠతులు చితితి సతు నిర్గ సఆగీతమో 
కలకు తమో ఫలతనమో ఎలకోలుల గానమో 


ఆనశత్‌ : చెలియా శకుఠతలా చెలువాతు కోమతివే! 


చేశి మనము౨కే ఆనతద జీవితమే! 


; మాననకి ఈ సతికి కానబజే జై ననూ 


నీకొఠశే నేనిపుడీ సుమగీతిక పాడనా! 


: (పే యసి ముఠతాజీ! (ప్రియ చం తడింబమా 


భేవత మనశేడీ చా (పాణతీపమూ! 


: నామతియే కోను తెగిపోని సఖ్యమే 


పనాతూ మాయనిడీ ఈ పణ చివ్నామే ! 


పాట నెల. కీ 


జఆశతే నిశాశలాయునా 

అనుశాగ మె అపశాశథశమాఖబమెనా 
విలువలేనిజేనా నితువేత నుగుచ వలప్ప 
వీలువశానిజేనా కలవాశి కటికనునసు 
కతుణశేని లోకం కతిగించె నీకు శోకల 
పకిశాసం, కదుకాతం, (బతుకే విషష్తూరత 


॥ఆ౦ 
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ఆఠిపోయళాజా ఆగంత మీజగానా 
నమూగపోతుశాకా ఈలీగ తెగినవీణ 
కానశాదుశాశి - నీ జీవిత ఎడాకి 
పివేతన చెలశేగిన బతుకే లుకచాలు 
(బ్రతుశే లుకచాలు! 
నీ బ్రతుకే అలుకచాలు !! 


బితుకే అుకచాలు !!! 


పాట చెం. 9 


కనశాని వృాతఆయాన కొలువైన జీపం 
నీజీ తునాతూ నా హృతశఆగీతం 
ఎడజాసినా ఇక మనే జయం - నే 
నాకాథించే నీ ఆకాశం జేవాలతుం 
ఎత్తిన జన్మత వ్యక్థం కాడు 

అవీ నిత్యత మన అనుశాగమే సూమా 


స్వామీ! స్వామీ! 

(పేమ కృశియిలిచి అల్లాడు వాళతికే 

ఆశ నశిలుంచి అల్లాడు వాళికే 

శాస మణగితిచి కన్నడు జారియే 
గు౭జెలోవ నిండు వేమ సత్యమాయె వేడ 
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తోకమ్మున త్యాగాలకు పాగితఅభం నేతు 

చితియఆత జె ఒడలు ఉహిఠతిచినను _ ఇథి 

వ వాశలరుం ఎన్న టికీ నశిలుఠచతుగా 
నీవే యల జీవించుమా 

నాసె కనికతమూనుమా _- అమే 


6... 


స్వళ్షమే జ నా స్వక్షమే క స్వళ్ల మే! 


న ™ 


టెక్నీషియన్లు ౮ 


కలల తోం టల 


అమృతం, ద్వారకానాథ్‌. వినాయగం 


తిర నారాయణన్‌, సుబ్బయ 


లె గ్ర 
గోవిందస్వామి 
స్మి యస్‌, పుడుషోత్రమన్‌ 
హరిబాబు, నవనీతం, గజపతి, రంగస్వామి 


దుస్తుల యం. జి. నాయుడు 
ఎడిటింగ్‌ యన్‌. యస్‌. (ప్రకాశం, ఆర్‌, దేవరాజన్‌ 
అని సైంట్యు బాలు బి. గోపాలరావు, (కిష్టన్‌ 
లేబరేటరి మెజిష్టిక్‌, విజయా 
,పొడక్షన్‌ మేనేజర్‌ డి. కృష్ణమూర్తి 
అసిస్టెంట్సు వీ. జి. నాయుడు. నారాయణ 
పబ్లిసిటీ కె. యస్‌. సత్యనారాయణ 
అసిస్టెంట్‌ డ్రైర్నెన్‌ మోహనగాంధిరామన్‌ 
డె ఆక్షన్‌: నీఅకంఠన్‌ 
స్టుడియో : మెజిస్టీక్‌ ఆండ్‌ జయంతీ సౌండ్‌ స్టుదియోన్‌ 


Recorded on 


Westrex sound system 


మామ కులు == 


న. 


జా అమమ లాకాలుం అనవా 


=.= వవారయాయాయాయాయాయయలయుం. ౫ = హవా కాము సాలు నుమా 


లః ఒక అణా 
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Kanakadurga Pooja Mahima (1960) 


తారాగణం: 


మాధవ Pen కాంతారావు 
మేఘనాథ్‌, పష ఈజసాల" 
నరేంద్భవర్శ, లల ముక్కామల 
తలో కం ల బాలకృష్ణ 
సేనాధిపతి ఖర సత నారా యణ 
నుహీందగివర్య అః మిక్కిలి చ్చ 
మం త్ర ప ఎ.యల్‌ , నారాయణరావు 
నిజ్జేంది aa 

పుగోహితుడు జి 

పాపన్న on 

కోమదొర ఫశ 

శందిమోగ దులూ క 





నటివముణులు 


మాలతి శ క ఎక్టురుయారి 
రత్న en ఆదోని" అమ్మీ 
"మోహిని aes స్వర్ణ ఆత 

మాయ అ మాధురి 

పిగిలిపిట్ట en మోనాకుమారి 
పూర్ణమ్మ బ్రా అన్న పూర్ణ 

లిక త్త అత జానక్కి (పియవద 


శేబాక్‌ గాయకులు : 
ళు 


సుశీల్క బిక్సి, వి, పి, కోమల, శాజ్యలతీ, రమ్క ఘంటసాల, 


పీ ది ,వ్హీ నివాసన్‌, మొధ్గవ పెద్ది, నాగేం్యద.. 


శ్రీ 


Kanakadurga Pooja Mahima (1960) 


కథశాసంగహము 


ee 
తా 


మణిశిలాదేళ పు మహారాణి వెంతోకొలానికి గర్భం దరించినదన్న 
సంతోషంలో నుహారాజు కుల'దేవతయిన కనకదుర్గ పూజకు వెళ్ళక ఆ తల్లిని 
చులకనచేస్తాడు. తత్ఫలితంగా నిండు. చూల్యాలైన మహారాణి అడవుల 
పాలయింది. రాజ్యభారం 'బావగ్నారెన సేనాధిపతి న'రేందుగినికి అప్పగించి 
మహారాణీనొవదక డానికి బయలుేరి దిక్టూ. దారి తోచక అల్లాడుతుంటాడు 
రాజు, అరణ్యాలలో రాణి కుమారుని కని ఒక మునికోపొనికి గురియై 
అతని శాపంవల్ల భల్లూక మైపోతుంది. ఆ దారిని కనకదుర్గపూజ చేసుకొని 
వస్తున్న ఒక పుణ్యదంపతులకు ఆ విడ్డ దొరకగా మాధవుడని పేరుపెట్టి 
అల్లారుముత్డుగా తను కుమారుడైన తలోకంతో పెంచుకొస్తారు. 

రాజులేని రాజ్యానికి నశేందు9శు రాజైపోతాడు, అతనికి మాలతి 
ఒక్కతే 'సంతొనం, రోజురోజుకి శీశంలో మారుమోగిపోతున్న మాధవుని 
వీరత్వం ఆమె వింటుంది. ఒకనాడు తనపాొణాఅు మాధవుడు కాపాడగా 
ఆతనికి హృదయం అర్పిస్తుంది 

సిద్ధేందుడ-నే క'పాలకోనివద్ద శిష్యత్వంచేసీ సకల విద్యలూ సంపా 
దించిన మేఖఘణాథుడ-సే పరుడు మాయావతి అనే మునికన్యను బలవంత౦ 
వేస్తాడు, గుఠువు మందలిశ్సే ఆ శిష్యుడు గురువునే మంతిబద్ధునిగా చేస్తాడు. 
ఆ గురుదో్యహికి తగిన శిత విధించాలని సీదేంద్భుడు సర్వనిద్ధికి మార్గం 
ఇెప్పుతాడు,. దానికి ఒక అదృస్థజాతకుడైన మహారాజు అవసరం పడుతుంది. 
'మేఘనాధుని ద పిక్‌ నశేందుడు గోచరిస్తాడు. భార్యావిహీనుడైన ఆమహో 
రొబాను మాయావతి మూలంగా వశంచేసుకోవచ్చని అలోచించి మాయావలిని 
నుం(కబద్ధంచేని మౌరురూపంతో మేఘునాధుడు మణిశిలూజేళంప వేశిస్తాడు. 

'మేఘనాధుని ప్రగల్భాలు విని మాధవుడు అతనిని ఓడించాలని 
పియత్నించి మంతిశళ క్షివల్ల ఓడిపోతాడు. మహారాజు మేఘనాధునికి 
సాదపూజ చేయ నిశ్చాయించుకుంటాడు, కొని మాధవుడు మందలిస్తూ 
మేఘశాధుని ఓడించడానికి ఒక సంవత్సరం గడువుతీసుకొంటాడు- 
రాకుమారి యితని పట్టుదలకు ఆనంగిస్తుంది. కృతజ్ఞతగా అతనిని ఆనాటే 
గాంధర్వ వివాహం చేసుకుంటుంది. 

యీోలోగా సేనాని మానర్తాండవగ్మ రాజ్యపిలోభంతో మేఘ 
నాధుడు పన్నిన వలలోపడి మహారాజును హత్యచెయ్య యత్నిస్తాడు. 
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యత్నం విఫలం కౌగాచే నేర్పుగా నేరం నిర్దోషి మైన మాధభవునిమోదికి 
తోస్తాడు. మాధవునికి మహారాజు ఊరిశిక్న బీధిస్తాడు. మాధవుడు తన 
తమ్ముని సహాయంతో వధ్యస్థానంనుండి తప్పించుకోని పారిపోతాడు. 
మేఘనాధుని ఆటకన్తే అధినాధుజే లేకపోతాడు, (శ్రతిహెర్షమినాడు 
మాయను నాగుగామౌర్చి తనబాటకు అడ్డు-గావున్నవారిని తొలగిస్తుంటాడు, 
ప్రతి పౌర్ణమినాడు ఒక్కొక్కరు సర్పద్శిష్టులె చనిపోతుంటారు. 
ప మాధవుడు తన తమ్మునితో నానా అగచాట్లు పడ 
తాడు. మోహిని చేతిలోచిక్కి తన తమ్మునిచేత రతీంపబడతాడు” చివరకు 
విద్ధేంద్భుడున్న గుహకు చేరుకుంటాడు. 
మేఘనాధుడు అమాత్యుని సేనానిని పాముకాట్లతో చంపిస్తాడు. 
రాకుమారి గర్భిణీ అని గృోహించి ఆమె అంతః ఫురములోవుం శే జీశానిశే 
అరిష్టమని రాజుతో చెప్పుతాడు. రాజు అతని సలహా ప్రకారం కుమార్తెను 
జలసాతంలే తోయిస్తాడు. నదిలో కొట్టుకుపోతున్న ఆ చూలాలిని 
ఒక భల్లూకం రక్షిస్తుంది 
మాధవుడు తిలోకంతో ఎన్నో అవాంతరాలు గడచి భూతాల్ని 
పిశాబాల్ని జయించి సిదేందు)ని కనుగొంటాడు, మంత్ఫోబద్దుడెన అతన్ని 
విడుదలచేని అతనివద్దవున్న ఆన్ని విద్యలూ అభ్యసిస్తాడు, కాని అతనికి 
సర్వసిద్ధి లభించదు. కనకదుర్గ కనికరం లేనందున నిద్ధి లభించలేదని గురువు 
ఇప్పగా మాధవుడు నిరాశచేందుతాడు. 
* కనకదుర్గ కనికరిస్తుందా * 
* మాధవునికి సిద్ధి లభిస్తుందా * 
* 'వేంఘనాధుని ఆటకట్టి తనమాట నిలుఫుకోగలడా * 
* భల్లూక మైపోయిన తల్లికి నిజరూపం వస్తుందా జి 
* చూలాలైన మాలతి సమాతుంది ? 
* మాధవుడు తన జననీ జనకులను కలుసుకోనల జాకీ. 
* మేఘనాధునిచేత కీలంబొమ్మయిన నశేందుడు ఏమాతాడ 
* పితి పౌర్ణమికి 'సర్పమరయ్య్య " 'చవూయవతి ఇీనూతు9ది ళ్‌ 
(Tem ఖండే "తెరపై చూచి ఆనందించండి, 
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శ పాటలు 


క ఖో జయజయ నమో కనకదుర్గా నమో మోతు - మార్గా 
నవలొగరరిగా = భవపాశభం-గా జయ? 
మౌంతగకన్యా = మాతా భవానీ 
మధుహాసవదనీ = మళల్లేశురాణీ 
శరణనుచు కోరి = చరణాల చేరీ 
'స్మరియించు వారీ = కరుణించు తల్లీ గజయకి 
పారేటి కృష్ణమ స్థ ఈ పాదాలు కడుగ 
యిందికీలాదిి - నీ మందిరము కాగ 
అందాల అంధ్యిలో - వలసీనావమ్యొ 
వందసాలందుకొని - దీవించవమా శ్ర గైజయ! 


4. పాట= _ పొడినవారు ? ఘంటసాల అండ్‌ రాజలవీ 


రత్న : జీవనమే 'పావనం - మానవ |జీవ! 

సంఠత సంతోష 'సందాయిని గాన |జీవశే 
మహేంద్ర : పిణయము మనలోన - పవనము కౌగా 

మనరాగములోన - అనురాగమె మో 11బీవ! 
రత్న: పతిపదముల చేవ 

సతులకు 'సరితోరవ 


యిహ పరలోకెల నావ 


మహేంది ఏ కూరిమి ఆలరార కోరిక లింపొర 
చేరువగా జంటచేర 


రత్న; మాటలు భావాలు పూవులుతావీ 
మహేంద్ర : ములనిన ఆరీతి కలనీన ఆనాతే జీవ! 


8. పద్యం - నలేం్యదవర శ: పాడినవారు మాధవపెద్ది సత్యం 


చ| చిలిపిగ పంచెమేసీ - గలిచేమను వంకతో - మాటకోసమై 
కుఅసతి నిండుగర్భిణీని = కారడవిన్‌ విడనాడ భావ్యమా 
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నలుగురు నవ్వే వినిన - తామసమేల - మొరాలకించ-గా 
"తెలియక చేసెనేము - తొలితప్పుగ మన్నన చేయకూడదా క 


4 పద్యం:- మ హేం, దనర్శ పాడినవారు మాధవ పెద్ది సత్యం 


సీ! మూటకోసమేగదా - మౌననీమణినమ్మి 


యుల వారిళ్చందుకు - యళముగాంచె 
మాటకోసమెగదా - మాన్యుడు రాముడూ 
బీతను విడనాడి - ఖ్యాతిగాంచె 
మాటకోసమెగడా - పాండవులా నాడూ 
పరపంచలను చేరి = “పేరుగనికి 
మాటకోసమెగదా - బలి శిభి కద్ధులు 
చిరకీ రి గడింజఆచీ - వరలినారు 
మౌటతప్పిన మనుజుండు మనుజు జేన 
మాట తేప్పము మేము - ఏనాటికైన 
కోటలో రాణికికమిద చోటులేదు 
శాటిలోే విడిచిరాక = .౧౫ మాటలేల 


శ, పాట:- పొడినవారు: కోమల శీ పార్టీ 


మూలతి ; వసంతుజేరాగా యీ = వసుంధనే రాగాలా 
ఊగి తూగాడెనూ చిండీ 
ఆందించె - అందాలనూ ఓవనంకీ 
కొమ్మలవీడె రంగిలపూలా 
జుమ శ్రనిపాడె తుమ్మెదవాలా 
చెలికక్తెలు : సరాగమా లాశేలోా = పరాసీకౌ లాజేయీ 
కూలతి : కమ్మదనాల = కోకిల కూయ 
శెన్ఫురవీ-చ తన్మయమోయ 
ఇలికతిలు : పఠరాకుపొందేవేలా - చిరాకుశచెండేజేలా 
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మాలతి : వీనులవిందయా - కన్నులకింపయిా 
చెలసే నేడే హాయీ 
శెలినుబ్బులలో తేలిపోయీ - సోలిపోదామో 
పరుగులాడె మెరపుతీళై = మెరనిపోదామా 
'ెలసే శాంతితో వెలిగే కాంతిలో 
వొలికించింది - హోయీ కివనం! 


6 -పాట;- పాడినవారు : జిక్కి- అండ్‌ పవి 4 శ్రీనివాసన్‌ 


మాధవ : అనురాగసీమ - మనమేలుదామా 
ఆనందాల చవిచూదావూ 
మాలతి : మేఖూలతేలాడి - ఓలాడుదామా 
మెరిసేధరణీ - మనదే కుమా కలను! 
మాధవ : ఎగిశేటి ఎలతేటి గీతాలుమో7 
చిగురాకు పూబాలలూగ _ 
చూలతి : 'తెరవోలె చిరుగాలి పారాడిసాగ 
" కొరటాలు కోనేటతూగ 
మాధవ : మధురానుభవమే ఈ జ-గానా 
ముధునూసమై "నేడం శోభించెనే 
మాలతి : యిలనిండెవలఫు యీాదినానా 
కలలన్ని కనులార కాంతుమా $అను! 
చెలరాజః సేజేల తన రాకమానె 
మాధవ : సీమోము తిలకించి తలదాచెనే 
మాలతి : పలిశేటి చిలుకేల తన పాటమాణె 
మాధవ : కలకంఠి నీ కంఠ మౌాలించెచే 
మాలతి : కులికింది కళల యీలోకమెల్ల 
మాధవ : పులకించె నిలువెల్ల గిలిగింతలా 
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మాలతి : మనలోన పేమ 
మాధవ : ఎనలేని పేమ 
ముడ్డరు : మనసార తమితీర సేబింతమా అను! 


7 పాట: పాడినవారు : సుశీల 


మొయ : జయం మనబే - జయం నునదే 
జాణనని గని = జాలి మదిగొని 
వేరెరాగారాల - రాచిలుక జయం! 
కనుల కొనల కులుకు లొలుక - వీసరగానేవలొ 
మనసుటఊోగి మమతశేగి మరి” కోరికలా 
"పెదవితుజలో మధువువెదర వెరనువేసీతి అలా 
ముదిమి మదిలో ముదముకదిలి లేపలే మరలా 
కన్నారగనుచు నన్నేల మనుచు నోరార కోరెనుశే 
ఓపలేనే ఈ తాపమ'నెను - దాఫునే ననుగనీ 
కేపమేలచే తాళజాల ఏలుకోమినెనూ 
అందరాని ఆనండముల కై అలమటి6 వెతనూ 
పోడమొన సీ బొనిసనుచు చేసె 'బాసలనూ 
కన్నారగనుచు = నన్నేల మనుచు - నోశార కోరెనుకే (జయ 


8. పాటః= పాడినవారు : జిక్కి 


కూపీని; కీ వళోసో - ఓ పకోపళో 


రారా = శొఠా = శారా నూర కుమార (రారా! 
నీ దారి చూచి చూచీ = నిలచేను చేను జేచి 
వీరహోన-లొన చేరి = జేసౌరి వేగి నాలా Heol 


తవింతీరలేని మురులొ = తేపియిరచు దీనురాలా 
చుకసౌగరాన తేల = యిక జాగు ేయ నేల 1రారా] 
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9. పాట: పాడినవారు : నాగేంద్ర అండ్‌ జిక్కి 


మోహిని : మగసీరి గల చాడారారా 

సౌగసరి మొనగాడా = బిగువేలా దిగులేలా 

యీ వగలేలా పదాలుపాడ్తా మగ] 
ఉతిలోకం : కవ్విస్తూ పిలిచిన దానా = ఎవ్వత వే నువ్వు చినదానా 
మోహీని : నవ్వులు విరిసే పువ్వునురా = రవ్వలు మెరనే గువ్వనురా 
(తిలోకం : చక్కని చుక్కొ_ 
మోహిని ; చేతికి చక్కా 
యిద్దరు : చిక్కులేదులే సరాగమౌడా మ?! 
మోహిని : కోటికానుకలు తెచ్చాగా 
(శిలోకం ; నోటికి "బెల్లం ముక్కే. గా 
మోహిని ; కోర కోరి చే నొచ్చాగా 
(తిలోకం : దారిలేక నే చచ్చాగా 
మోహిని : టక్కరి మామా 
(తిలోకం : చక్కెర బొమ్మా 
యిద్దరు ; సౌక్కి_ సోలుతూ సయ్యాటలాడ |మగ॥ 


10. పాట:- పాడినవారు : సులీల 


మూయ : హాయి ేటిశేయో = ఓయీ చూడవోయి 
కను తెరచినశే = కనుముందరనే - ఉండీ ఆనందమోయ్‌ |హోయి! 
వెన్నెలలా సరాగములో = 'సన్నజాజి సోలింది 
చల్లని యీ సమోరంలో = ఉల్లమెంతో తేలింది 
కలకలలా సలుదిశలా కాంతిపున్న మోయిీా హాయి! 
బ్రతుకనగా భయం 'కొదాయ్‌ 
మధుర ప్రేను మయమోయో 
చితింలగా ఫలంలేదోయ్‌ = సంతసమ్మె బలమోయీ 
కలతలలో నలుగుటలో = కాంతి భూన్య'మోయిా హాయీ! 
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1. పొట:- పాడినవారు : మాధవ పెద్ది సత్యరి 


భ్‌ క్రళంద్ధలతోడ ఛయవినయమున గురులవడ్డ చే నేర్చిన వీద్యనంత 
నిశ్చలపు చిత్తముతో నిష్టనియమములతో సాధించినట్టి నా శ క్తినంతే 
వాయుభకుణచేని జస బంధించి శంమతోడపా౦దిన సిస్థినంత 
వరుడుప గాల. తా? మం(కతం(త్రయం(త్రమర శ్రమంతి 
సుచేతను చేతచే మాటచేత పంచభూతాలసాతీ,-గానుంచి నేడు 
en కోరి నీకు చేను థారపోసెద డేవి పొదాల చెంత 


2. పద్యం:- పాడినవారు : ఘంటసాల వంక చేశ్వ రావు 


| నాలిన్‌ గానను రాజ్యమూగనను జ కాంతారానగాసిల్లితిన్‌ 
యీ తౌపమ్ము భరియించజాల = నిక నన్‌ - హీంసించి శోధించే 
చేతుల్‌ మూడిచి చెంపలేసుకొని = చే చేసేను నీ సేవలన్‌ 
మాశా కన్నులు వీడెనే - దొసనులన్‌ - మన్నించి ననస్నేలవే 


13. పిగిలిపిట్ట పాటః- పాడినవారు ; ఠమ 


సుక్క_ల్లోంచి చందురూడు తొంగి సూశాజే - తొంగీ నూళాజే 
మబ్బుముసుగూ వత్తిగించి - నన్నే సూశాశడే 

సక్క_నైన సుక క్కా_సాని = మురినీపోనాటే మురినీపోనాణే 
చక్కఎన్నెల 'సల్లూకుంటూ - చక్కౌావన్చాఖే - చక్కా_వచ్చాశే 
శిలపూలుకొలగాను-వఎలీ యిరి సీనాయెపిల్ల గాలిసెనసోక మెల్ల గొచ్చాశే 
య mm యం యm a యm 
మల్లెపూల భుమఘునులు అల్థుకుపోనాయె - అల్జుకుపోనాయె 
ఎన్నెలలోన పడుచుతననూ ఎల్లాబోళానే - ఎల్లాబోశానే 1సుక్క_క 

యm ళం 

పున్నమి యీ అడవికంతా ఎల్లాఏనించే ల 

ఎన్న లేనిసోయానికి వచ్చే తెచ్చిందే 

వన్నెవన్నెలా పిట్టలెన్నో పాటలుపొడాయొ - పొటలుపొడాయె 
కన్నిసొగసులు కులుకూకుంటూ అందాలునీందా నే = 
అఆంచాలునీంచా నే (సుక్క! 
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14. పాట:- పాడినవారు: పి. బి. ;శీనివాసన్‌ & మాధవ పెద్ది 
ఓంకార పంజర కుకీం 
ఉపనిష దుద్యాన శేలి కలకంకీం 
ఆగమన నిపిన మయూరీం 
ఆర్యాం అంకర్విభావయే ధ్రారీం (శ్యామలాస్తో త్రం) 


15 దండకం - పాడినవారు : పి బి. శ్ర్రీనివాసక్‌ 


జయ జయ నమో కనకదుర్గా - నమో మోకుమార్ల్గ శ్రీ, తాని కరతూను 
రాగ = ఘోర దుర్వార - కశాళ్ళాగ్య భంగా = అనంగారి రంగా = మహో 
చండ నీంగత్తుకంగా = గౌరీ సదా భక్త శ్నేమంకరీ = పొహితి లోకైక 
జనని జ భహాస్‌ = భక్త శంతామణీ = వ ముక్తి. నంజాయినీ ఆర్త 'సంతారిణ = 
ధూర్త ర సంహారిణీ = ఢా - కల్యాణి - a hry = హీంంశాలి - అన్న 


పూర్ణ అపక్షాంబ కాత్యాయనీ - శ్రీ * చక) సీంహానీనీ శాంభవీ = 


శాంభవీ - భిమరాంబ శ్యామలా మేనని - భగళ జ్వాలాముఖి ఆ 
శామావ్నీ = మీనాతీ= దాకాయణీ పేరులే వేరుగా = అందరూ నీవెగా =. 
greg రాజేల వేగ = అమ్మా నీ నీ పొడపచ్యాలు నమ్మా చెకల్‌ 

రునమ్మా - గుతుల్‌ వేయగా = కొంగు బంగార మమ్మా = నా జన్య “కౌరకులు 
నీ ee? నూని = అపరాధములు ఫోవీమో షల పాపులు ప ప్రుణ్యలూ నీ 

పాసబేగాన = యీ కొ కోపమింకేలనమ్యా - కృప కా. మనోవాంఛి 
శార్థమ్ము నిమ్మా = మొ” లించనవమా ఫ్రా పాలింబవ ఘూ = కనికరించమ్మా 
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అల అాళాళా ఇళళి ధి ల లిచింరి రి లి రిళిరిలిలిళి ఛం లి ఉల +ళి శిల శశి శళ్ళ 


కధ 

మాటలు, పాటలు 

కనురొమేన్‌ అ 

ఆసశేటిన్‌ కమేరామేన్‌ --- 
కో డెరెక్షర్‌, ఎడిటర్‌ --- 

Cs) 

సంగీతం 
ఆరు 
బ 

మేకప్‌ 
దుస్తులు 


పాటలు రకౌర్డింగ్‌ 


చచిపులిలితిలిలశితి తలి ఉత 


ళ్‌ బ్దగగవాణం 

మోలింగ్‌ 

ఎలక్ట్రీ ౨సెయన్‌ 

పెయింటింగ్‌. 

'సంటుమౌాష్షర్‌ 

ట్‌ ట్‌ 

పోర్గగాంక్స్‌ 

పాడ క్షన్‌ మేచేజర్సు 
RY 

ఆసోనీయేట్‌ జెశికదధా, 

= టి 
అసోసియేట్‌ ఎడిటరు 


ఎడిటింగ్‌ అనీస్టెంట్సు 
బు a 
ఆటు 
ల 


శ ఆశిషురలి ఇచిచ లభ అచలి తలిధళు ఉచ రితి శలింయలత శిల శిలల లతంలిల య లిలల భతి శ వత శుతుతవులితితిరిరిలి 


టెక్స్‌ షియన్లు : 


ళు వి, ఆచార్య 

జ్‌. కృష్ణమూర్తి 

జ చందన్‌ 

రీ కంఠన్‌ 

జి విళ్ళనాధన్‌ 

రాజన్‌, “నాగేంద్ర 

బి. సీ, బాబు 

వీఠరాజ్యు మౌ ధవయ్య 

ఆర్‌, అక సల్‌ 

డి. మోహానసుందగం 

ఎం, ఇస్‌, నారేళ్చర్‌ 

పి కె సుబ్బరాయన్‌ 
చామాదరన్‌ 

టి. సామ్యుల్‌ , ఎస్‌, బాబు 
పరమశివం 

కె. రఘునాద్‌, టి. కె.చాపయ్య 
ఎన్‌ ,*ఎస్స్‌. బట్‌, ఏ౯. కె.మూర్టీ 
వీద్దలింగ య్య, చిజయా రెడ్డి 

వి. జగదీక్‌ 

పంతులు, గోప్కి నరసింహరావ్ర 
పీ. చేలాయుధన్‌ 

జి. శ్రీనివాసులు జానీ శంకర్‌ 


పోడక్షన్‌ ధా పీ, ఏ. మూర్తి శివయ్య 
తెరెక్ట్‌ : బి విఠలాచార్య 
స్టూడియో -- గో ఖై న్‌ 


ఉతితి ధయ పయత చా తెచి సిపి సి విపు పుటాలు ఫీ యాసాచాతా షత చవ ప్రతి ట్‌ భాభాషాపి ఫాచాళా పుస + శి 


ట్‌ 
త్య 


చచి వైచి పాముతు య తంట వా మం శం లన ౨ అమమయ ఫి వు శిఖ థీ 


టాటా. 


శి 


వుహచాతి చుటు చెపాతి చయ యవల మలా తం శ త వంటో టట టిసి భి టి పాచి భి 
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* కార్మిక విజయు౦ * 


నిజ, 


చలపతి భార్య జానకమ్మ, వారి కొడుకులు-దూణిక్యం, సోము, భూషయ్య 
భార్య రత్తమ్మ, వారి కొడుకు-రాజు, ఇరుగు పొకుగుననే నివనిస్తున్న రెందు 
కుటుంబాలు ఎంతో అన్‌ న్యోన్యంగా కాలం గడుపుతున్నాయి, ఆ ఊ రిలో ఒకనాడు 
రాజయ్య అనే సాము వీరుడు “తనరో పోటీకి వచ్చే వీరుదున్నాడా” అని 
సవాల్‌ చెయ్యగా మాణిక్యం అతనితో పోటీచేసి గెలుస్తాడు. రాజయ్య ఓడిపోతు 
న్నానసే సుందూ మాణిక్యాన్ని దొంగచాటుగా కొట్టి పారిపోతాడు. ఆ ఊరి 
జమీందారు రంగస్వామి కూతురు “కావేరి” అతని సేవచేసి స్పృహ వచ్చేట్లు 
చేస్తుంది. అతడు రంగస్వామిని ద్వేషిస్తున్నాడని (గ్రహించి తనపేరు కావేరి అని 
చెప్పకుండా తన పనిమనిషి సింగారి పేరు చెపుతుంది. సాము వీరుడు రాజయ్యను 
రంగస్వామి తన దాడీగార్డుగా నియమించుకుని, అతని ముఠాద్వారా పేద రైతు 
లను బాధించ పూనుకుంటాడు. కావేరి ఒక పేదయువతియే అనే ఆభిప్రాయంతో 
మాణిక్యం ఆమెను” (పేమిస్తాడు. వారిద్దరి పరిచయం (క్రమంగా _పణయంగా 
"పెంపొందుతుంది. చలపతి పెద్ద భూస్వామి గాని ము కోపి. భూషయ్య ఊరి 
పెద్ద, అయినా వినయశీలుడు. వీరిదరూ పాణ 'న్నేహితులు. వారి మైెతిని చెడ 
గొట్టాలని కొందరు అనూయాపరులు (సయత్నిసారు. కాని విఫలులౌతారు. ఒక 
నాడు ఒక రైతు దొంగచాటుగా తన పొలంలోకి నీరు పెట్టుకున్నాడని గ్రహించి 
యుక్తవయస్సులో వున్న మాణిక్యం ఆతన్ని పట్టుకుని కొడతాడు అతడా 
విషయం భూషయ్యవద్ద పంచాయితీకి తీసుకుని వస్తాడు. భూగయ్య. విచారించి 
ఏసాక్ష్యం లేకుండా కొట్టాడు గనుక మాణిక్యం ఆతని కాళ్ళమీద పడ్మిక్షమాపణ 
చెప్పుకోవాలని తీర్పిస్తాడు, చలపతి ఆ(గ్రహావేశాలతో రెచ్చిపోయి భూషయ్యతో 
పోట్లాడి ఊరువదలి తరలిపోతాడు. 
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ఆ ఊళ్లో మాణిక్యం పేదరైతులకు, వ్యవసాయ కూలీలకు నాయకత్వం 


వహించి మొథాసాదారు రంగస్వామి పన్నాగాలనుండి వారిని రక్షించడానికి పూను 
కుంటాడు. 


ఈ కాలంలోనే చలపతి బాలామణి అనే ఒక వేశ్య వలలో పడి అమెకు 
తన ఆన్తినంతటినీ (వ్రాసియివ్వడం (ప్రారంభిస్తాడు. చలవతిని ఆ వ్యసనం నుండి 
తప్పించడానికి జానకమ్మ వెళ్ళి బాలామణినే (ప్రాధేయ పడుతుంది. కాని, తిట్టి 
కొట్టి బైటికి వెళ్ళగొడతార్ర. తన తండ్రి పరువు మర్యాదలు పోగొట్టుకుని తల్లి 
నవమానించడం మాణిక్యాన్నెంతో (కోప్పోదిక్తుణ్ణి చేస్తుంది. కాని తల్లి సలహా 
పాటించి నిగహించు కుంటాడు, 


మాణిక్యం రంగస్వామి కూతురు కావేరే తనను పేమిసున్న సింగారి అని 
గ్రహిస్తాడు, వారిద్దరి హృదయాలూ గాఢానురాగంలో కలనిపోతాయి. 


రంగస్వామి రాజయ్య ముఠాను పంపి పొలంలో ఒక -సెద్ద భావి త్రవ్వి 
స్తాడు. దానివల్ల చుట్టుపక్కల రైతుల బావుల్లో నీరింకిపోయి వాళ్ళు కాళ్ళబేరానికి 
వస్తారని ఆనిస్తాడు. కాని, మాణిక్యం వారికి నాయకత్వం వహించి, కర్తవ్యాన్ను 
పదేనించి, కొన్నివేలమంది రైతుల సహకారం పొంది ఊరి (ప్రక్కనుండి పారు 
తన్న 'కాలువకు ఆనకట్ట కడతాడు. ఒకరోజు చలపతి పొలంలోకి వెళ్ళిన బాలా 
మణి మామ దుర్యోధనుణ్ణి “రామూ” వెంటనంటి తరుముతుంది, ఆ సంగతి 
తెలిసి చలపతి రామూను తీసుకువెళ్ళి బాలామణి ఇంట్లో కట్టివేసి దానికి మేతా 
నీళ్ళూగూడా లేకుండా మాడ్చడానికి స్రయత్నిస్తాడు, రామూకు సహాయం చెయ్య 
డానికి “టైగర్‌ ” రహన్యంగా వెళ్ళి దానికి మేత నీళ్ళు అందిస్తుంది, ఆ తర్వాత 
చలపతి రామూను అమ్మి వేస్తాడు. రామూ వెళ్ళిపోయిందని సోమూ దిగులుతో 
మంచమెక్కుతాడు. 


ఈ విధంగా కల్లోలమై పోతుందని తెలుసుకున్న భూషయ్య ఈ ఊరువచ్చి 
దుర్యోధనుడికి _పాయశళ్చిత్తం చేస్తాడు, బాలామణి తన బుద్ది మార్చుకుని చలపతి 
అస్తి తిరిగి ఇచ్చేసి వెళ్ళిపోవ+నికి నిశ్చయించుకుంటుంది. పేద (ప్రజానీకం .తన 
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స్‌ 


ఎత్తు పారనివ్వలేదనే ఉక్రోషంతో రంగస్వామి రాజయ్య ముఠాను వెళ్ళి రహ 
స్యంగా ఆ ఆనకట్టను పడగొట్టమని ఆదేశిస్తాడు. కాని రంగస్వామి! డబ్బిత్వక 
పోవడంతో, రాజయ్య ముఠాయే అతని కెదురు తిరిగి రంగస్వామినీ, కావేరిని 


గూడా బంధించి డబ్బివ్వకపోతే చంపుతామని బెదిరిస్తారు. 
+. రంగస్వామి. కావేరి ప్రాణాలను మాణిక్యం ఎలా రక్షిస్తాడు? 
== ప్రాణాపాయ న్రితిలోవున్న సోమూ రామూను చూడగలుగుతాడా? 


. రామూకూ చిరుతవులికి జరిగిన హోరాహోరీ యుద్దంలో ఏది 


జయిస్తుంది? 
. మాణిక్యం, కావేరి ప్రణయాలకు పర్యవసాన మేమిటి? 


ఈ (ప్రశ్నలన్నిటికీ హృదయాలు (దవించే ఉత్తమ సన్నివేశాలలో మీకు 


జవాబులు లభిస్తాయి, 


తరువాత కధ తెరవ చూచి ఆనందించండి. 


గ్‌? 
Je 


Karmika Vijayam fives) 
* ఫాటలు * 
పాట నెం. 1. "కావేరి పాట; పేబాక్‌ - సుశీలా 


చందురుడా ! 
ననుగనవా, పలుకవా -- నను వలపించవా! 
క న్నెలలో కలతలకే - కారణమే ఎరుగవా? 


పడుచువాడె కలనేనే - (పీతిమీర పిలిచెనే 
వరవశమౌ యువతి మదిసి _ ఆశ పులకరించెసే ! 
కలలొ వచ్చి వలపించెను - కన్నులనే మూసుకొన్న 
కొంచెవాని రూపె ఎదుట మెరసెనే శ 
'మ్మెరి హృదయమందు _ కోరికలే విరినెనే 11నను।;: 


కొత్త సొగసు వెలుగులే _ యు క్రవయసు మెరుగులే 
అందములతొ పొందుగూర్చు _ వింతయువకు డతడెలే; 
ఆప్తుడనుచు నమ్మినాను - (పేమతొ పూజించినాను 
నా (వియుడే మనను దోచిపోయెనే 
మెరి హృదయమందు -. మోహమే మిగిలెనే ఇనను॥ః: 


పాట నెం. 2, నేవధ్య గీతం : ఘంటసాల 


సా కీ; అనురాగమునే, ఐక్యతనే _ ఆహుతి గొనెనా ఆవేళం 
(పేమలు విరిసే న్నేహపు లతలే పెకలించెనా రోషం : 


వల్లవి ; ఆవేశం, ద్వేషం ఆపదలకు మూలం 
అనురాగం లేనినాడు లోకం కల్లోలం 
తన పలుకే న్యాయమనే _ తన చేతయె ధర్మమనే 
అహంకార మైక్యతకే శ్మతువుగాదా 
ఆ(గహమేో చెలరేగిన _ ఆలోచన నశించదా! ఆవేళ 


2 


మంచి చెడూ మరచినపుడు -- మనిషి పపపుగా మారు! 
సత్య నిరతి వీడినపుడు - స్వార్ధచింత మీరుః 
వినయమూ, వివేకమూ -- ఎరుగని ఈ మానవులకు 
ఇక విము కీ ఎన్నడో! - ఇక విముక్తి ఎన్నడోః 
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పాట నెం. శి. మాణిక్యం 'వేాక్‌; మాధవ వె పెద్ది సత్యం 


సాకీ, చక్కని చిన్నారీ - టక్కుల కజక్‌ 
రావేల సింగారీః వేచియున్నాను నిన్నుకోరీ : 
పల్లవి; జల్తారు పట్టుచీర కట్టి _ వచ్చింది ఒక చిట్టి 
ఆ సౌగసు ముఖం, చిలిపితనం -- చూడ చక్కని దంట 
మా జంట, రాదంట. 
అమ్మాయి నా మనసులాగి _ వెళ్ళిపోయే, 
అబ్బా! వెళ్ళిపోయే....ఎన్నో దాగుడుమూతలాడి పిల్ల 
మరచిపోయే ॥జల్తారు॥ 
చిన్నారి షోకే మాయాజాలం - ఆమె చిరునర్వే మదికి గాలం: 
భరించలేనింత స్నేహం _ నాలో మధించెనే గొవ్ప మోహం ॥జల్లారు॥! 
పడుచుదనం, పలుకందం - మోహోల మకరందం 


చూని వలచెద నంటూ _ నేశపథం చేనివచ్చాః 
ఓ జిత్తులమారీ: 11జిల్తారు।: 


పాట నెం. 4. బృందగానం: 
ఛైజాక్‌: అప్పారావు అండ్‌ పార్టీ 


భక్తులను దీవించే _ ముక్తినే (ప్రసాదించే 
ఓ దేవ దేవా 
కరుణించవేలా, విశ్వమే నీదులీల - ఆలకించలేవా దేవా 
ఆదరించరావా : 


విష్ణువనీ శివుడవసి = చెడుకు నేమూ 

ఇలా, విశ్వకర్మ నీవెయని - పాదుకునేమూ: దేవా: 
పూవులు, పన్నీరు తెచ్చి - నేవింతుమయ్యా 
నీ పదములనే మదిని సదా - నేవింతుమయ్యా: దే 
దయతో భక్తులనే _ దీవించవేలా 

కృషానిధివని పేరూ _ నీకు సాటియ లేరూ 
అసుర కులమంత్సా కూల్చిన దైవమువే 
పూజింతుమయ్యా, నిత్యం, నేవింతుమయ్యా : 


౪ 
ప 
ot 
ఫ్‌ 
ర్‌ 
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'దెవాః 
విష్ణువనీ, శివుడవనీ _ వేడుకు నేమూ 
ఇలా, విశ్వకర్మ నీవెయనీ - పాడుకునేమూ 
పాడుకునేమూ దేవాః పాడుకు సేమూ. 


పాట నెం. 5. చాలామణి, మామపాట. 


స్పేజాక్‌ : పిఠాపురం అండ్‌ పార్టీ 

బాలామణి; లోకమందు జనులంతా __ బెదరిపోయి కంపించే 

లొంగిపోయి నేవించే _ గొప్పబలం ఏది బావాః 

బావా! బావా! బావా! 

మామ; రాజులకే ఆధారం - శాసనాలలో సారం 

రాజ్యమునకు అదియే మూలం _ అంగబలం గొప్పబలం: 

లేనివారి కోరికదే _ కలవారికి దైవమదే 

అదె నీతి అదె న్యాయం -- అంగబలం మించుబలం: 


బాలామణి: కాదోయ్‌ దై వబలం 


మామ: ఓహో 
బాలామణి: జగమంతా ఏలుబలం 
మామ; ఓహో 


బాలామణి; కాదోయ్‌ దైవబలం - జగమంతా ఏలుబలం 

అందరినీ ఆడించుబలం అదియే అర్థబలం 
మామ: అవునూ! 
బాలామణి; అందరినీ ఆడించుబలం - అదియేలే అర్థబల 
బాలామణి; అంగబల మ్మోడిస్తాం -- అర్భబలం పంచేస్తాం 

ఏదయ్యా ఈ భువిమీద - కలకాలం నిలుచుబలం 

; జావా? బావా! చావా! 

మామ; ఛాగ్యాలే అనవసరం - బలగమన్నదే వ్యర్థం 

మానవతను (పేమించే - మంచి మన నె మహాబలం: 
మామ: మాయలలో గెలిచేపూ! ముచ్చటగా వలచేవూ: 

" మోహించా నిను వయ్యారి! రావే నామనోహరి ? 

ఇద్దరూ : తాన్నానా తన్న తన్నాన్నా 

తన్నాన తన్న తన్న తన్నాన. 
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పాట నం. 6. బృందగానం : మాధవ పెద్ది అండ్‌ ప్యా 


మాణిక్యం: లోకమునే అల్లుకున్న _ మహదాంధకారం కరిగెనురాః 
సేద ప్రజలు ఒకేవర్గ _ మనెడు నీతి తెలినెనురా 
బాధలందు పతనమైన జీవితమ్ము లందు 
ఉదయ మాయెనురా - హృదయం పొంగానురా! 
పద పద వోయ్‌ - వేగ పద పద వోయ్‌ 
“బృందం: వద పద వోయ్‌ _ వేగ పద పద వోయ్‌ 


మాణిక్యం: శ్రామికాళి ఐక్యశ క్తి - లోకమునకు చూపిస్తాం 
'వెరవులేని దేశమాత - వీరప్పుత్రు లనివిస్తాం 
పద పద వోయ్‌ 
బృందం ; భయపడకోయ్‌ - పద పదనోయ 
సోము : లేదు మనకు భేదమూ: - కలిసి మెలనీ పోదమూ! 
మనది ఐక్యమార్గమోయ్‌ _ తప్పితే ప్రమాదమోయ్‌ 
పాడు(బతుకు. నేడె మరచిపోదమోయ్‌ 
ధర్మమార్గాన సాగి _ పయనమొదమోయ్‌ 
బృందం: పద పద వోయ్‌ --వేగ పద పద వోయ్‌ 
మాణిక్యం: దేశముకై (ప్రాణాలే త్యజియిస్తాం 
న్యాయం స్థాపించగ పవలు రేయి కృషి చేస్తాం 
కూడు గుడ్డ నిలువనీడ కల్పిస్తాం ' 
జగతీ నవ్యయుగం వెలయించగ కృషి చేస్తాం 
పద పదవోయి, పద పదవోయ్‌ 
బృందం : పద పద వోయ్‌ _ అన్నా భయపడకోయ్‌ 
శ్రీః కులమనే మతమనే - యోచనలే వీడవోయ్‌ 
కష్టములకు భయపడకోయ్‌ _ ముందడుగు వెయ్యవోయ్‌ 
కాంక్ష తీరు వరకు నీదు - కార్యదీక్ష వీడకోయ్‌ 
విజయం సిద్ధించువరకు - వ్మిశమించ కూడదోయ్‌ 
మాణిక్యం: ఈ ఇలలో మన న్యాయం _ గెలుచునురా 
సర్వసంపదలు ఇంటింటా - నిలుచునురా 
బృందం : (శ్రామికులం విజయం - సాధిస్తాం! 
నవలోకం ఇపుడే నిర్మిస్తాం. 


JU 


పాట నెం. 7. యుగళగీతం: 
వ న్‌ అగ 
బాక్‌ ; మాధవ పెద్ది సత్యం. 


కావేరి : 


మాణిక్యం : 


మాణిక్యం: 
కావేరి: 
మాణిక్యం: 


కావేరి 
మాణిక్యం: 
“కావేరి : 
మాణిక్యం: 
ఇద్దరూ ; 


కావేరియె నింగారి - నింగారియె కావేరి 
కలుసుకున్నది సింగారి - తెలుసుకున్నది కా వేరిః 
చిన్నవా డమాయకుడై కనిపించె. (ప్రియ 
చెంతచేరి మాయలతో వలపించే 

మాటలతో కోటలసే దాకేరు, యువతి 
మననునే దోచుటలో గొప్పవారు! 


కావేరియె సింగారి - సింగారియె కావేరి 
కలుసుకున్నది నింగారీ - తెలుసుకున్నది కావేరి! 
అందములనె వెదజల్లీ కనుమూనే చెలీ 
వింతయైన చూపులతో వలవేనే 

దీనురాలుగా నటించి సాధించె, నన్నే 
మోహంలో మైకంలో తేలించెః 


కలిమి మేలులే నీకు గుణమె మేలులే 
న్నేహమే విలువయే సిరి అదియెలే £ 
చెలియ మాటలే పూలమాలలై 

నీకై తెచ్చెనులే సింగారీ : 
న్నేహపు లీలలో స్వర్గం వెలనెలే 
నిన్ను విడువనులే కా వేరీ! 

చేను కావేరినే : 

కాదు నింగారివేః 

ఊహు; కౌవేరినేః 

ఊహు; నింగారివే 

ఆహా: 

కావేరియె నింగారీ 

సింగారియె కావేరి 


కలుసుకున్నది నింగారి 
తెలుసుకున్నది కావేరి. 
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Karmika Vijayam (1960) 
i! 


వాట నెం. గి. కా వేరిపాట: 'స్తేవాకు: నుశీల 


సాకీ; నేడెమన ఆశయమ్ము ఫనించులే 
ఇల (వజలే _పభువులన్న న్యాయం జయించులే 
ఇల వీజలే (ప్రభువులన్న న్యాయం జయించులే 


పల్లవి పాటు బడితె మన దేశ మ్మె 
భాగ్యసీమ యౌనండి : 
చాధపడే నిరుపేదలమే 
భవితవ్యం మనదే తెలియండి ః 
పాటుపడవోయ్‌... 


కాడు వీడులూ, పంటభూములౌ 
కారణమెవరండీ: 
కటిన దెవరండీ: 
“ఇలలోన వెలసిన భాగ్యం 
హృదయాలు విరిసే భోగం 
భువియంత (శ్రామిక కృషియేలే 
ఇది సత్యమ్మే లేః 
జనుల 'న్వేదమే - సిరులు పెంచగా 
మనదేశం = పాటుబడినచో 
త సర్వం - అర్చించు మనకోసం 
కష్టించు (ప్రజల బలమ్మే 

సృష్టించె నేటి జగమ్మే 
సాధించవో య్‌ ఇల స్వర్ణ మ్మే 

ఇదియే మన ధర్మం: 


పే 
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* సాంకేతికవర్గం * 
న 

కర స అరుర్‌ దాన్‌ 
మాటలు, పాటలు పసన అని సెట్టి 
సంగీతం అ పామర్తి 
ఛో ప్రా 

నృత్యాలు ఫీ | హీ-రాలాల్‌ 
రాజకుమార్‌ 

కమెరా శ వేలప్పన్‌ 
పాటలు రి కార్డి గ్‌ మిక జీవా, రంగస్వామి 
రీరికార్డింగ్‌ హ్‌ నరసింవామూ ర్తి 
ఎడిటింగ్‌ సజ వారిరావు 

జక ప్లే బాక్‌ ఫా 


ఘంటసాల, నూధవ పెద్ది సత్యం, పి తాపురం నా గేళ్య్యళరావు 
అప్పారావు, స్వర్ణలత, రాణి, సరోజిని, కమల 


స్థం ట్స్‌... 
సోము అండ్‌ పార్టీ 
సూ డియో: 
విజయా __ వాహిొని _ అరుణాచలం 
ద్‌ ర కుడు: 
ఎమ్‌, ఎ. తిరుముగం 
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మొరాక్‌ వారి - “కొత్తదారి” 


లా యా 


* నటి నటులు * 
వి. యన్‌. నరోజ జ మీనా 


రాజసులోచన న. లీలా 
కా ee ఎలిజా 
టి. ఎ. మధురం ise మీనా బామ్మ 
ముత్తుల కీ ఫ్ర ముుత్తి | 


9, 7 కా అట 
పి. యని, జ్ఞానం భగ డఇఖచారు భార్య 


సాహ ఈల ఈం 


టి. క. బాలచందర్‌. జతర రత్నం 


సహ (ననామం తతత దివాను 


౦౦, జిం చకపాణి శః . ప్మేరాజు 
_అళోకన్‌ పః వెంక కేళం 


1 చం దబాబు అ అయోమయం 

టి. క భగవతి న జమీందారు 
శ 
+ 
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* కొత్తదారి * 





కధాసంగ్రహము 


సర్కారవారు 'కానూరులో ఒక ఆనకట్ట కట్టబూనుకొన్నారు. దానికీ 
అచ్చటి పాతజిమీందార్లెన చంద్రశేఖర భూవతి, ఆయన కొబేడారైన మరికొందరి 


భూములు కావలనివచ్చాయి. దానికి వారు ఒవ్వుకోకపోగా అనకట్ట కాంట్రాకు 
సంపాదిస్తే బాగా డబ్బు తినవచ్చునని వథకంవేశారు. పాపం చంద్రశేఖర భూవతి 
శీదంతా తెలియధు. ఈ ఘరానా దొంగలముళాకు మాజీ దివానుగారు నాయకులు. 
వీళ్ళ యింజనీరు వెంక కేశాన్నిగూడ తమతో కలుపుకొన్నారు. అయితే సర్కారు 
వారికిది తెలిసిపోయింది. జమీందారువారి దగ్గర డ'ఫేదారు పనిచేసిన పేరయ్య 
కొడుకు రత్నాన్ని వెంకటేశం స్టానే యింజనీరుగా నియమిస్తూ పైనుంచి వుత్తరు 


_ వొచ్చింది. మాజి దివానుగారి ముఠా రత్నాన్నికూడా లోబిరచుకోవాలని చూస్తారు 
గాని ఫలితం శూన్యం. 


రత్నం బాల్య స్నేహితురాలైన మీనా అనే 'పేదపిల్ల, రత్నాన్ని (పేమిస్తుంది. 
కాని జమీందారు కూతురు నీలాకూడా రత్నాన్నే (సేమిస్తుంది. మీనా తమ్ముడు 
మురళి ఆడుకొంటూ ఒక లారీలో దాక్కుంటాడు. ఆ లారీ, ఆనకట్ట కెవచ్చిన 
సిమెంటును దొంగిలించి దాచిన బ్లొక్‌ మార్కేట్టు గోడౌను వెళ్తంది. మురళని 
చూనీ దివాను, ఆతని ముఠా గాభరావడి ఆ క[రాణ్ణీ చంపెయ్యాలనుకొంటారు. 
కాని మురళి తప్పించుకొంటాడు. దాతితో దివాను ముఠా ఆ గౌడొనులో సరుకును 
మరొక చోటికి మార్చటానికి రత్నాన్ని చంపెయ్యటానికి తీర్మానించుకొంటారు. 
రత్నం (దోహుల చేతుల్లో చిక్కుబడతాడు. అతన్ని రక్షించడానికి వచ్చిన, మీనా 
వీలామరియు ము _త్రమ్మకూడా చిక్కుల్లో బడిపోతారు. అవ్వుడు రత్నం దగ్గర 
డైీవరుగావున్న అయోమయం వీళ్ళందరిని రక్షిస్తాడు. 


దివాను _పేయని ఎలిజా రత్నాన్ని వలలో వేసుకోవాలని చూస్తూంది. కాని 
కధ అడ్డం తిరిగి ఆమె రత్నాన్ని నిజంగా [పేమిస్తుంది.. జమీందారు బంధువు 
విజయ రఘునాధ భూవతి విదేశాలనుండి తిరిగి వన్తున్నా రని తంతివస్తుంది. కాసి 
అతడు సమయానికిరాడు. 
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'డై9వరు అయోమయం అతని వేషంలో వచ్చి దివాను ముఠావారి రహా 
ప్యాలు తెలుసుకొని వారు తమ నేరాలు ఒవ్వుకుంటున్నట్లుగా హృతాలు (వాయించూ 
కుంటాడు. ఎలిజా యిది కనిసెడుతుంది కాని గుట్టు వియట పెట్టదు. 


ఆ సమయంలో పెద్ద వరదలువస్తాయి: అనకట్టకు (ప్రమాదం వాటిల్లుతుంది. 
దగ్గరలోనున్న ఒక కొండను (నేలిస్తే వరదనీరు ఆ ప్రక్కకు తిరిగి ' ఆనకట్ట 
రక్షింపబడుతుంది. అయితే ఆ కొండను (పేల్చడమెలాగా? రత్నమే ఒంటరిగా 
యీ _పమాదమయిన వనికి పూనుకొని (పేలుడు మందు ఒక లారీలో వేసుకొని: 
పోతాడు. అతనికి శెలియకుండా మీనా, సీలాలుకూడా వెంబడిస్తారు (త్రోవలో 
చివాను ముఠావారు ఒక వంతెనను పేల్చి అతన్ని చంపాలని చూస్తారు. కౌని' 
వారి (ప్రయత్నం ఫలించదు. ఆక్కడ దివాణంలో ఆసలు విజయ, రఘునాధ 
ధూసతి తిరిగి రావడంతో అయోమయం చిక్కుతో పడళాడు. 


అయోమయం యేమవుతాడు ? 
ఆనకట్ట రకింపదిడుతుందా ? 
మీనా, లీలా లిద్దరిలో ఎవరి/పేమ ఫలిస్తుంది ? 


దివాను ముఠావారి (ప్రయత్నాలు యెంతవరకూ కొనసాగుతాయి ? మొడ 
శగు (పళ్నలకు సమాధానం మా వెండి తెరపై చూడండి, 


న మ స్తే, -- 
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జాట నెం. 1. 
కొత్తదారి కొ త్తదారి కౌ త్తదారిరా 
కొత్తదారి వంటమనిషి బాటసారిరా 
మిట్టలు పల్ల ములూలేని చారిరా _ కొత్తచారితా 
అమర. పనిచేసీ మనవలెరా 
(ప్రజలకు సుఖము కలుగ వెతలు తొలిగిపోవ 
(బతుకుల రధ మరుగగ సమతలమగు (తోవ 
చెయ్యి చెయ్యిక లిపి మననునిలిపి వెడలిరావా 
మన జనమూ ఒకటయిశే మశేమిరా ॥కొత్తః 
పొలముల కృషక జనుల (శ్రమ కనకము పండ 
గృవాముల బహువిధముల సికులు పొరలి నిండ 
దివమున యెగరవలను భరత జనని జండా 
మనసయితే మనభువియే దివమ్బురా *కొ_త్హ॥ 


ఆపాట నెం, 2. 
వింత నరలోకమయా _ చింతలచే చీకునయా 
లేనివాళ్ళ నరక మోయ్‌ _ కలవాళ్ళ es 
చేదవాళ గోడునిసీ _ సీ ఖరారుంటాకే 

wy 0 ce Py 

పిచ్చిజనం సత్యమనీ = బురగిమాగిస్తారే 
ఉన్నమాట అన్నా మా _ సంకెల ఆగి చస్తాశే 
కళ్ళల్లో కారంగొట్టే _ దోచుకొంటారు పి పిల్లా ॥వింతః। 
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పువులవనీ మొగ్గలల్లే _ పండివున్న ఆకులల్లే 

వర్తుగైన | 'మోడులల్లే - ధ్యూరాలి పోతారా? 

(బకుకు తెరగు యెరిగి _ పగుల తలవు మరచీ 

తిన్నని జాటపట్టియిలన్‌ జ స్వర్గ 9 చెయవస్తారా ॥వింత॥ 

సిద్దులునూ 'యోగులునూ - ఇంకెందరో జ్ఞానులునూ 

బుద్దు ణేను, క్రీస్యసుయా - ఉత్తముడు గాంధియునూ 

నీతులెక్నో ఓపికగా _ రానిగాసి వెళ్ళారు 

ఇంకెంగరున్నారు - కాని ఫలితం లేదయ్యా 4వింతనరః॥ 
పాట నెం. ప 

నీతి బలై తే న్యాయం నున్నా అనే 

సంగతి కనశేమీ _ యెరుగశేమీ 1నీత్మీ 

పాతశనీ పోోశునమ్మా 

మేలా. తూర్పు జాగర్శయా జాగ ర్త 

చేదపజా పూనుకొంే 

యెనుశెన్వశే _ ఒసే నీతీ: 

పాటుపడసి సోమరులకే చేటు 

ఒళ్ళు దావకున్న మరేం లోటు 

మేడల వాళ్ళకూ అర్ధం కాదీదీ 

యేనాజికీ _ జన నీతీ! 

కొంశు తుంటకలకు యేనాడూ కీజే 

ఒళ్ళు పుచేటివారికి కూడే 

బాటాయిదే ఒసే నీతీ 
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పాట నెం. 4. 


మాయింటి మవాలక్మి మా పొడియావు 
యెటు పోయెరా గంగిగోవు 

యేజెసా కానఠాదే యేమాయెొరా 

"వేదల (బ్రతుకుఠే వేదనపాలా 

మొరనిని కాపాడే మారాజు లేడ 

దీనుల కన్నీ రే ధనికుల పన్నీ "ళా ॥మాయుంటి॥ 
న్యాయం. గెలువదా దైవమే లేడా 

పాపుల శాసించి కాపాడరాడా 

దీనుల కోపాల మనలేదీ నేల. కమాయింటి॥ 


వాట చెం. గ. 


రావోయ్‌ సరంగు దూరాన్నెరింగి వెళ్లాం 

ఓ పాలెస్సా పాలెస్సా పాలెస్ఫా 

వెళ్ళీ కార్యం నెరశేర్చుచాం దరిజేర్చుదాం. రావోయ్‌ 

నీటితోన పొంచియుండు వారగనుచు మొసలి 

అమ్మీ శైర్యంగా వెళ్ళుచాము నదురువద్దు అసలె 

నిక్కమన్న మనుషులందు వుండును ముది మొసలి 

అమ్మీ చక్కగ చూశాంలోతు మనకు యెందుకు యిక 

దిగులు _ యేరువేగం కడలిపర ఆశతోటి వెళ్ళునే 

అలలు [తుళ్ళి వికుగునంత చిన్ని పడవా (శెళ్ళునే 

గాలి ఆదురు పోయిపోయి చేయినొచ్చి పోయునే నా 
చేయినొచ్చి పోయెనే 
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వడవతీరం చేరుతుందో లేదో భయమాయెనే 
కనీ వినని 'వెతల్‌ వొదవి సుఖంపోయె దూరమై 
శేసరినానే కడు మదిలో నా బతుకే భారమై 
చూడ? పేదల జాధలు బొమ్మ క్కా 

కాదని లేదని వాదేల తిమ్మక్కా 

మవపాలస్సా పాలెస్సా పాలెస్సా పాలెస్సా 





“పాట చెం. 6. 


నాట మల్లె తిరిగాడు _ తిండిబోతు మొద్దు వీరాయ్‌ 
వెర్ఫేత్తి పోయాడనే _. మొద్దువీరాయ్‌ 

కొంగువెంట వచ్చాడనే _ ఆమొద్దు వీరాయ్‌ ॥కొంగు॥ 
కల్లూరి దిబ్బ కడానే _ చేపలకై ఎల్లానే 

సాయం పాయం లేకపోతీ-సాయంకాలం వేళఅదీ ॥ వె 


సాకీ : నీకైన చిన్నదానా - నినుగోరివ స్పి నంటూ 
కొడవలంటి మీసాలాడు - వచ్చాడే పిచ్చాడల్లే వచ్చి 
పల్క'వేల అన్నులమిన్నా - మనను నమ్ముకొన్నది నిన్నే 
వెట్టిబిడియ మెందుకు పడుచూ-రమ్మన్నా డే పిచ్చి మొద్దు 


“మాటలు : ఆ! తన్నవద్దా రౌడీ భడవను-నోర్మూసుకొన్నాప్‌ ? 
ఆ! ఊరుకోశేం _ అదేగా అడిగాను 
సాకీ ; బంతిలో ముందువుండు -__ తిండిబోతై న వీరయ్యకు 
ఇపుడు నుత్తబొకేగాని - తలలో కొంచెమైన బురలేదే 
— బురలేదే 
పాట : చెప్పరఅబ్బి మనిషివయ్యి నువ్వెలాపుట్టావ్‌ ? 
కొంచెం - అద్ధమందు అందంగాంచీ పల్కవోయ్‌ - మళ్ళీ 
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పయ్‌-సోమరివాడా-కోతుల లేడా_కొమ్ముల్‌ మొల్చాయా 
అరె -- దిచ్చిడిముక్కా - కొక్కరపన్నా - 
వీపుపెప్లైనా = టీలీ వీపు పెళ్లే నా 


పాకీ : 'క్ర్రూరవాదయుడయ్యి - గుంటనక్కవోలె కాచి 
రేయి వూరునాడు నిదురీంచా _- దొంగవోలె కాపువేనె' 


మాటలు : నిప్పూం ౯ .నిప్పూ. అ .నిప్పూ 


పాట : రగిలెనా రగిలెనా 
మంట లెగసెనని జెదరి వచ్చెనా 
మంచినీటినీ (తాగివచ్చెనా 
దావహాంచేత తొందరవడెనా 
చావబోవటం మరచిపో యెనా? 


పాట నెం. 7. 


కోపములే మారిపోయె - 'తాపములే తింనే 

చాపరికం లేదు - సుఖశారతాయుర్రాడ్‌” డీ కోప 
. మడిలోని మైరువ్లోలేయకనస్తీళా పూనే 

మురిసిన: మరుమల్లె - మత్తాతూగూ౭న్యే;ఆజఢ, + 

చిరుగాలి వీచనే _ హృదయమే పూచెన్సే 

రచుం మోహాలు మోఏసీఇనే..ఆ స్‌ ౪ 

నామదిలో కోరకళే జృవద్ధిల్లో జ్ఞజ్రాణైవిం డే 

కామితమే దీపంవోతరళరత్రడటమోంస్రే వా ర్‌ 

నోములన్నీ . పండిపోయి 2 ఆజష్తుప్రబంప్రప్రాన 

వాపములున, సవారా వా వాన లొలి ఆయనే 

' మంచుతెరమ్లానెనే - ల షైమంవిరటూననినే 
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మృదుభావాలు వాసిలెనే 
మాటునున్న కూర్చ్మినేడు చాటీ వెల్లజాయెనే 
౧m 


cE నాదుజన్మావడి ధన్యమాయెనే ॥కోపణి 
పాట సం, 

స్వాగతం _ వోోయ్‌ 

స్వాగతం - అహో భూపతి వీరా 

(ప్రజల పూజగొని ముదం గూర్చవనా ॥స్వాగః 


(ప్రియముగ జనులాదరీ 'జేర్చవా. . .ఓ..వగదీర్చవా (స్వాగః 
వాదయం వాడీ (మోడై - కడు 

వగచీ వరుగై పోయినా 

మేఘ మళలల్లైవచ్చీ వ జడి తెచ్చీ 

నవజన్మ మిచ్చురాజా కస్వాగతం॥ 


వీరా నాహృదయం వెతపోయి శాంతిమీకగా 
పువు కనుల్‌ మెచ్చీ మనసిచ్చీ 


నవజన్ము మిచ్చు రాజా స్వాగతం! 
వాట నెం. 9. 

నీ వాడితే యెవరాడరూ? 

నే నాడితే యెవడాడునూ నీనా 


పరేశం గిరదేశం పోయీ 
రంభంటి భామల్ని కాంచా 
వంటి వొయ్యా౭లేదే నీ వాడితో 
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(శ్రీమంతులుంటున్న మేడా 
కూలీల గుడి సెల్లొాకూడా 
నాబోటి పడుచంచు ఆశే 
కనులాడితే చేయాడునోయ్‌ 
చేయాడితే" యింకేడనోయ్‌ 
దీని కేమి గొప్పా 
తాకితనె తప్పా 
కాని నీవుకొంచం గురుతువుంచమ్మా 
గురుతువుం చమ్మా 
ఆఅ? *ఎుు యూరమే నాట౧మాడు కాల 
లోకమంత పరికింప చాచదటోయ్‌ పింఛమూ 
చాచదటోయ్‌ పింఛమూ 
నువు పాడితే నేనాడేనా 
నే నాడికే యెవరాడేరూ -- 
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మరియు 

ఆంధధ్రదేశమునకు (ప్రప్రథమంగా ఎం. ఆర్‌. ఎం. (ప్రొడక్షన్సు 


సమర్పించు నూతన బాలనటుడు క్రనులహాసన్‌ 
నటీమణులు : 


సావిత్రి 
దేవిక, 1. విజయలక్ష్మి, మనోరమ, NN. లలిత, 
5. R. జానకి, అంగముత్తు, రాథాబాయ్‌, విఠోబాయ్‌ 
కథ: జావర్‌ గ. సీతారామన్‌, M.A., B.L. 
మాటలు, పాటలు : అనిసెట్టి 
సంగీతం; శై, సుదర్శనం 
నిర్వహణ : 6. V౪, నాగేశ్వరరావు 
సహాయకుడు : కొండేటి లక్ష్మణరావు, 3. A. 


నిర్మాతలు: డి, వీరప్పన్‌, M. కుమరన్‌ 
దర్శకత్వం: A, భీమ్‌సింగ్‌ 
స్టూడియో: వ్రివ్హి ఎండ 


అంలి౦ంం౦ఉలిరిలిలిలిలలి ర లం లలిం ౦లలిలరంర లరంిదం6 అరదిరిచిరిదింిందిరిలి, 


శ 


vo 


లచిదిదిరిదిరిదిదిరిరిదిరి రిదిది లది రి లిరి 6 రిదిం రి రి రి ది ది దిరి ర రిరిరి రి ధిర ల 6 6 అ రిరిది లరిదిదిరిదిదిం దిదిది రి దిరిరి రిది ది దింిదిదిరి 
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అంిచిలిరిధిదిదిదిదిదిదిదిదిచిదిదిదిదిదిది లి రి ది ద చిలి లది ది లి ది ది ది ల దిది చి అక్షి 


నేపథ్య గాయకులు : 
ఘంటసాల, A.M. రాజా, మాధవపెద్ది సత్యం, 
K. అప్పారావు ౫. సుశీల), M.S రాజేశ్వరి 
K. జమునారాణి, A. P. కోమల. 


నృత్య దర్శకుడు ...౬.N.దండాయుధపాణిపిల్లా 
డైరెక్టర్‌ అఫ్‌ ఫోటోగ్రఫీ ... ౫. ముత్తుస్వామి 
ఆపరేటిప్‌ కెమెరామన్‌ wa WE రత్నం 


(పాటలు: ముకుల్‌బోస్‌ 


శబ్ద గహణం wad gr 
మాటలుః: J], మాణక్యం 


రిరిరిరింఠరి రర రిం దరి దం రిం 6 ద ంంరింిదింంిరిం దరి లర రి దం ది దం దం రిం 6 లందర రందిందిదంిథ 


2. 6. గోప్‌, R. విఠల్‌, 
సహాయకులు * శ 5. ౨, ముత్తురామన్‌, 
0. నరసింహన్‌ 
కళ H. శాంతారామ్‌ 
సహాయకులు ఇ. మోహన్‌రాజ్‌,P.L షణ్ముగం 
(ప్రాసెసింగ్‌ ఫే శర్దూల్‌ సింగ్‌ సేత్తి 
మేకప్‌ we చమ గె కిని, 
T. 24. రామచందన్‌ 
సెట్టింగ్స్‌ . న, ఆరుముగ ఆసారి 
9 
దుస్తులు 4 Kk. A రహిమాన్‌ (| 
0 
(ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యుటివ్‌ ... M. శరవణన్‌ స్ట 
(పొటక్టన్‌ మేనేజరు. 1 గబెక్‌ 8 
0 
గ R. తిరుమలై, 5. రామనాథన్‌ g 
సహాయ దర్శకత్వం 4, * 6. 5. మహాలింగం, 9 
5. ?. ముత్తురామన్‌ 9 
8 
రరిరిరిధరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిడిరిరిరిరిరిడిరిరిరిరిరితరిరిరిఆ 
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ఎం. ఆర్‌. ఎం. (ప్రాడక్షన్సు 
“ నూవూరి అన్మూయి ® 


అయ్యా! 
పరీక్షలు ముగించుకుని మా వూరికి పోతున్నా 
వేసంగి సెలవులకు. రైల్లో రాజాతో పరిచయం. 
అది స్నేహంగా మారి వారు ఒక జమీందారు 
కుమారుడని తెలుసుకున్న వెంటనే నే పడిన 
బాధ ఇంత అంతా కాదు. ఎందుకంటారా? మా 
యిద్దరికీ అంతస్తులో భూమికీ ఆకాశానికున్నంత 
చిశైమ్మ దూరం. కాని వారు నన్ను ఒప్పించి రహస్యంగా 
స గుళ్ళో పెళ్ళి చేసుకున్నారు. వెంటనే సీమకు 
వారు పోవడంతో మాకు వియోగం. అది నావిధే అనాలి.... 





నేనుకూడా ఆ పెళ్ళి నామోదిస్తే ఇన్నాళ్ళ 
నుంచీ కాపాడు కొస్తున్న మా జమీందారీ 
కుటుంబ గౌరవం ఏమవ్వాలి? అందుకే 
“మావూరమ్మాయి ” చిట్టెమ్మని (ప్రాధోయపడి 
ఇంకెప్పుడు మావాఖ్ణి కలుసుకోకూడదని, | 
కనీసం భార్యగానైనా చెప్పుకోగూడదని, ఒట్టు జమీందారు 
వేయించుకున్నా కానీ.... రామనాధం 











మా అమ్మాయి గర్భవతని తెలియగానే నా 
పరువు మంటగలిపిందని మండిపడ్డా. ఇంతకీ అలా 
అవడానికి కారణం ఎవరైందీ నాకు తెలియదు. 
లోకం కళ్ళు కప్పటానికి మా అమ్మాయి (పన 
| వించిన శిశువును చల్లగ అనాథాాశమంలో చేర్చి, 
మా అమ్మాయికి ఆ బిడ చచ్చిపోయిందని అబద 
ణం (a 

మాడాను. అప్పుడు,... 3 


భగవాన్‌ 
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సిమనుంచి తిరిగివచ్చి న్నాపయ భార్య 
చిటైమ్మ నీత్తి తప్పిందని థెలునుకొన్నా. స్త్‌ 
ల 
జాతిమీదే నమ్మకం పోయింది. కాని, నాన్న 
పటుదలవల్ల మా హోదాకుతగ్గ పిల్లతో పెళ్ళి 
లబ ౧ లి ౧ క్వ 


కొప్పుకున్నా ఇంతలో,.,. 
or 





రాజా 


“ కనిపెంచు తల్లి కాపాడు తండ్రీ ఆపదలో 
ఆదరించు దైవము నీవే” అంటూ భగవంతుణ్ణి 
ప్రార్థిస్తూ అనాధ్యాశమంలో పెరుగుతూ వచ్చా. 
మా బడికి ఒక కొత్త టీచరమ్మ వచ్చినపుడు, 
నాకేదో అమ్మను చూసినంత సంతోష వడా, 

అంతేనా !-_మేమేసిన నాటకాని కొచ్చిన చిన్న 

విశ్వం జమీందారగార్ని చూసినప్పుడు నాన్నను చూసి 
'సంత సంతోషవడ్డా, తల్లీ తండ్రీ లేని అనాథ బాలుడనని అను 
కుంటూవుంటే ఒక అమ్మ ఒక నాన్న దొరికారు. దాంతో ఇద్దరు 
తాతలుకూడా దొరికారు. ఎలాగంటే ?,... 
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మావూరి అమ్మాయి 
పాటలు 
(రచన _ అనిసెట్టి ) 


పాడినవారు : A, M. రాజా, నుశీల 


కస్నులె వింతగ పలికేనో 

కాంకలె మనసును చిలికేనో 

హృదయాల నూచే స్నేహమో మోహమో 

నవ్వె నేలా వయ్యారి పూలే 

రగిలె నాలో తాపమే 

గాలి బాలుని ఇంపైన పాట 

నన్నె మాయ చేసెనే క 
వింతభావమ్ములే నాలో విరిసె నొహో vgn 
ఎదను కలచే నమ్మోహ పరిచే 
స్నేహమా ఇది మోహమా 

పావన స్నేహం భావించ గలిగే 

పడుచు హృదయలే భువిపై ప్రణయ నిలయాలు 
పొంగి పొరలే (ప్రేమానుఠాగాల్‌ 

మధుర న్వర్గం లోకమే 

అనురాగాలివే నవ భోగాలివే 

అనురాగాలివే నన భోగాతివే 156 ॥ 


పాడినవారు : A. 14, రాజా, 9. సుశీల 


ఆశించి మనమే ఆడెనే 
నంతోష గీతం పాడెనే 
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ఈ లేతవయసే స్వప్నమయం 
ఆనందం జీవితం nen 
దేవీ! కనిపించె ఎద 
నూగించె విరహములే ! 
బేలా! హృదిలో నా మృదు 
భావాలు సాగెనులే ! 
నవలోకాల తేలించు ఈస్నేహమే 
నవలోకాల తెలించు ఈసేహమే nel 
రాణీ ! 
e! 
(ప్రియ రాణీ 
ఊ |! 
కలల రాణీ! పలికేనో._నను 
పిలిచేను ఈరేయిలో 
మోహం కురిసేనో _ కడు 
వింతైన వెన్నెలలో 
యువ మోహమ్మె ఇలపై స్వర్గమ్మొ హో! 
యువ మేహమ్మె ఇలపై నస్వర్గమ్మొ హో! nen 


పాడినవారు : ఘంటసాల 


క్రీ త్యాగమయీ || 

నిను జాలి కనలేదు ఈ లోకమే 

దీవించులే నిన్ను ఆదైవమే.... 

త్యాగమ్మె స్త్రీజాతి ధర్మమ్ములే ! 

నీ దీక్ష ఫలితమ్ము శోకమ్మెలే ! 

నిను జాలి కనలేదు ఈ లోకమే! 

దీవించులే నిన్ను ఆదైవమే! 4 త్యా॥ 
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భర్త నుఖము నెంచి 

బాధల వరియించి 

నిలిపితివా నీదు నీతి ! 

పావనమౌ [పేమ 

విరిసిన హృదయాల 

హింసించుటే లోకరీతి ! "eg 
కల్సితమౌ కీర్తి 

గౌరవమును భాంతి 

బలిగొను నీ అత్మశాంతి_నీ 

జీవిళమే జ్యోతి 

వెలుగును ఈ జగతి 

ఏడువకో పుణ్యమూర్తి ॥ త్యా॥ 


పాడినవారు : 1౫. 5. రాజేశ్వరి & కోరస్‌ 


కనిపెంచు తల్లీ ! 
కాపాడు తండ్రీ ! 
ఆపదలో ఆదరించు దైవము నీవే! "క 
తం|డెవరో ! తల్లెవరో ! తెలియగలేమూ 
మేము 
ఏడ్చిననూ జాలిగొను దాతల గనమూ, 
కన్నీరె ఈ [బతుకున ఉగ్గుపాలయే, ఈ 
అసహాయుల పలుకులనూ ఆలకించవో 
భగవాన్‌! భగవాన్‌ |! భగవాన్‌! 15క॥ 
ముద్దకలిపి ఎవరు మాకు బువ్వ పెట్టరు 
మమ్ము (పీతిమీర ఒడిని చేర్చి నిదుర పుచ్చరు 
లోకమున పాపలపై ఈ పగేలనో! ఈ 
అసహాయుల పలుకులనూ ఆలకించవో 
భగవాన్‌! భగవాన్‌! భగవాన్‌! ngn 
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పాడినవారు : A. M. రాజా 
సౌఖ్య మేలా జగతియందు నంపదేలోయీ ! 
అనురమైన (ప్రేమలేని జీవితం శూన్యం 
(సణయమ్మె మదిని వెలయించు న్వరమె nసా॥ 
మనసే పూవై విరిసేనో 
వలపుల తావులె చిందెనో ! 
ఆనంద మహోత్సవ మాశించె 
(పియురాలె ధూళిలో వినరేనో ! సా 
హృదయం చెప్పెను ఒక వేదం 
ఇలలో నిత్యం ఈ సత్యం 
కలిమాయకు చిహ్నం జవరాలే 
మనమర్చించుటయే అవివేకం ॥సౌ॥ 


పాడినవారు : Kk. జమునారాణి 
పడుచు మది చలించు 
వలపు లెవో జనించు 
మననునందు విరహమేలా 
(ప్రణయ మను భవించు nin 
ఏలానీలో తాపం 
లోకం నవ స్వర్గం 
నీ కలయే నిజమౌలే 
వలపే ఆనందం 
మోహమ్మెరుగని (బతుకే (ప్రళయం 
(ప్రేయసి మనసే (ప్రేమకు నిలయం 
నీ (ప్రియను కానవా ఓరాజా ! nin 
(బతుకే విసిరిన పూవే 
మాడును తృటిలోనే 
సుఖములలో మనలేమా 
కలవరమది యేలా! 


Ma 7001 Ammayi 1960 
నీచెలి నాట్యం కనులకు విందు 
గానము నందే వరవశమందు 
ఆందమిదె పొందవోయ్‌ ఓరాజా! 1వ 


7. పాడినవారు: మాధవపెద్ది నత్యం, ౫. 5. రాజేశ్వరి & పార్టి 


గాడిద : ఈ బ్యూటీలో నను మించే మృగముందా 
అంద చందాలలో గుణ గభములందు--ఈ 
జ్యూటీలో నను మించే మృగముందా 

కోతి: స్టాప్‌! స్ట్రాప్‌! స్టాప్‌! 

గాడిద: ఏం? ఏం? ఏం? 

కోతి: శృతి తప్పిందోయ్‌ 

గాడిద : తంబూర లేదోయ్‌ 

కోతి: ఐతే రాక్‌ ! రాక్‌! రాక్‌! 

గాడిద : అది జోక్‌, జోక్‌, జోక్‌. 

కోరస్‌ : అడవికి వచ్చెనే రాక్‌ అడ్‌ రోల్‌ 
మానవ రాజ్యం కన్న 
మృగాల రాజ్యం మిన్న 
రాజులు మనమే రాక్‌ రాక్‌ రాక్‌ 
నుంత్రులు మనమే జోక్‌ జోక్‌ జోక్‌ 

సింహం : ముల్లోకముల పాలించెన 
వీరశూర సింహం నేనే 
నా జూలె విదలిస్తా 
జగమంతా హడలిస్తా 
జంతువులను భక్షిస్తా 
జనులందరి శిక్షిస్తా 
వీర శూర సింహం నేనే 
తల్లికుందేలు; నింగం మామా! సింగం మామా | 

చిన్న కుందేళ్ళ చంపుట న్యాయమా ? 


తలికుందేలు: 
౧ 


కుందేలు : 


కుందేలు : 
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అరె! 

నాకు నీతి చెప్పెదవెంత సాహనమురా 
భయమూ పుట్టెనే-_నా 
గుండే చెదిరెనే 

బలహీనుల బలవంతులు దోచే 
కాలమ్మే పోదా 

ఎలుకా పిల్లీ స్నేహం చేసే 
కాలమ్మే రాదా! 

ఏడువకో పాపా 

ఏడువకయ్యా 

ఆపదలో నీకు 

ఆశ లేదను కోకు 

యుక్తియే దీనుల 

శక్తి గదరా! 


వేడువకో పాపా 

విడువ కయ్యా 

పోరుకు పద పద పోయ్‌ 
పోరుకు భయవడకోయ్‌ 
అక్రూరుని సింహుని 

కూల్చగ వేగమె 

పోరుకు పదపదపోయ్‌ 

పులి మేక జింక అందరు కలిసి 
ఠండోయ్‌ ! రండోయ్‌ ! బిర బిర పోదాం 
మదుపుటేనుగా--నువ్వూ 
ముందుకు రావోయ్‌ ! 


: ఈ పాలిటిక్సు గొడవ 


నాకు వద్దు కుందేలా 
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జ్ర జానకీ కాంత న్మరణే 
కోరస్‌ : జై జై రాం, 
కోతి: నేనే శ రామ భక్త హనుమాన్‌ 
నేనే శ్రీరామ బంటు--అ 
నరసింహ మూర్తిని ఎదిరించగలనా 
నీవో! కుందేటి కూన, లోక 
నీతిని మార్చుట నీతరమౌనా ? 
కుందేలు : ఎంత వింత మీరంత చూడ--బహు 
పిరికి పందలయ్యు 
ఈ దీనుల ఇడుముల చూడని--మీరు 
పిరికి పందలయ్యొ 
కోరస్‌ ; పోవద్దు పోవదు చిట్టి తండ్రీ 
ఆ [కూర సింహము చంపు నిన్ను 
ఏ నాటికీ చావు సిద్ధమయ్యా 
నాతల్లి కోరిక నెరవేర్చెద 
నెరవేర్చెదా - నెరవేర్చెదా ॥నా తల్లి॥ 
ఆ పిచ్చి రాజుని యు _క్టిగ చంపెద ॥నా తల్లి॥ 


కుందేలు: దణ్ణమయా సింహ రాజా 

వనరాజా! మహరాజా |! రవితేజా! 

బీడి చుట్టలకు (టేడ్‌మార్కు సింహం 

బాడీ పెంచిన ఫైల్వాన్‌ ధారాసింగు 

తగ్గింది నీధాటి, వచ్చింది పోటీ 

ధిక్కరించెను నిను ఒక సింహం 

నీవు గెలువగలేవా పోటీ, ఆ థాటీీ ఇది నా డ్యూటీ 
సింహం:' డధిక్కరించెనా? నను ధిక్కరించెనా? 

పట్టకొట్టెదన్‌, మట్టు పెట్టెదన్‌ 

మట్టి చేసెదన్‌--హ---హ-ాహా 

1 


కుంందేలు * 


సింహం: 


కుందేలు : 
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రూపములో నీకు సమానం, కాని 
అరుపులతో పోల్చినా నీకవమానం 


ఎక్కడున్నాడు వాడు 

రావా--ఓటఓ రాజా 

ఆ స్థలమే కడు చేరువలే---ఇటు రావా 
నిక్కి నిక్కి చూడవయ్యా ఆ నీటియందు 
చిన్నవాని ఆశ నెరవేరగలదు 

నే రాజ్య మేలే అరణ్యమున వేరొకడు 
తాను మహరాజు ననెనా? 

అహంకార మత్తుడా శత్రువును కూల్చెదన్‌ 
హింసించి వధియించెదస్‌ 

డడడా డడడా డడడా డడడా 

డడడా డడడా డడడా డడడా 

నీకను నిన్నే ఏమార్చినా 

మాకిక సుఖమే చేకూరె 

బాహు బలమ్మే గెలువదురా 

బుద్ధి బలం భువి నిలుచునురా 

వేయర మాల చేయర రాజుని 

కుందేలే మన వన రాజు. 


Ma Voori Ammayi 1960 
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=; నటీనటులు := 
సావిత్రి, నాగేశ్వరరావు, రేలంగి, గుమ్మడి, రమణారెడ్డి, 
కన్నాంబ, ఎం. ఎన్‌. రాజం, ఎం. సరోజ, హానీ ఇరానీ, 
కుటుంబరావు, అల్లు రామలింగయ్య, నల్లరామమూ ర్తి, రామకోటి, 
నరళ, రాధాబాయి, ఓ బొడ్డపాటి, మహాంకాళి వెంకయ్య మొ॥వారు. 
గెన్టుఆర్మి్టులు:- నాగయ్య, సి. యన్‌. అర్‌., మిక్కిలినేని. 
న్యకులు:- రాగిణి, లైలా (ఈజిష్టియన్‌ న కి) 
నేపధ్య గాయకులు:- 
ఘంటసాల, మాధవపె పెద్ది, నకల, పీ . లీల, జానకి, జమునారాణి. 


-: చెక్నీషి యన్లు: 


మాటలు జ Fea (జూనియర్‌) 
పాటలు —  సమ్ము[డాల (జూనియర్‌), కొసరాజు, శ్రీశ్రీ 
సంగీతం వు టి. చలపతిరావు 
ఫోటోగ్రఫీ ఆ కమల్‌ ఘోష్‌ 
శబ్దం — వెంకటాచలం 
పాటలు రీరికార్డింగ్‌ -__- కృష్ణయ్యర్‌, వి. శివరాం (వాహిని) 


రంగస్వామి (మెజస్టిక్‌) 
ముకుల్‌బోస్‌ (ఎ. వి. యం.) 


కళ కళాధర్‌ 
నృత్యదర్శకులు = హీశాలాల గోపాలకృష్ణన్‌ 
స్టీలు — పి. రాధాకృష్ణమూర్తి 
స్తు తప్త గాంధి 
మేకప్‌ పీతాంబరం, నా నాగేశ్వరరావు 
గురుస్వామి, ఎ. రాజన్‌ 
(ప్రొడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ బాల ౩. సుబ్బరాజు 
నిర్మాణ పర్యవేక్షణ ఆజా కె. నాగభూషణం 
అసోసియేట్‌ (ప్రొడ్యూసర్‌ = వి. అప్పిరెడ్డి 
దర్శకత్వం: నిర్మాతః 


టి. పికాళరావు డి. వి. ఎస్‌. రాజు 
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మా బాబు పుట్టినరోజు తల్చుకుంజే అబ్బా! ! అది నా తొలిచూలి 
ముచ్చటే. అదే నా జీవితానికి ఆఖరి 'ముచ్చటకూడా. మా వూరికి అంతా 
డాక్టర్‌ ఆనంద్‌ పనిచేసే “అకోక్‌ నర్సింగ్‌ హె హూమ్‌” ఇ పెద్ద హాస్పటలని పేరు 
గడించినది. డాక్టర్‌ అనందంటే మా అత్తగార్కి ఎంతో నమ్మ కం. అందు 
కని నన్నక్కడికి “కాన్సుకి” తీసుకెళ్ళింది. తీరా ఆనాడే అక్కడే డాక్టర్‌ 
ఆనంద్‌ సతీమణి మగ శిశువుని కని, కన్నుమూ సిందట. ఆ వియో అదు 
ఖంలో ఆయన మునిగున్నారు. అన్‌క్‌ వద్దంటున్నా - తన విద్యు క్తధర్మా 
న్ని నిర్వర్తిం ంచడానికి - తన కష్టా న్ని దిగమింగి, నా కస్ట పు కాన్నుని గట్టె 
క్కించడానికి ముందుకుదూ తపు నన్ను (బతికించారు. నా మగ శిశు 
వుని నాకందించారు. 


రతోపాటు, బిడ్డడు డుకూడా డాక్టర్‌ ఆనంద్‌కు దూరము 
మీద కష్టాన్ని భరించలేక ఆయన దేశ సంచారము నాలు 
గేళ్ళుగా చేశారు. మనశ్శాంతి యెక్కడా లభించకపోవడమువల్ల మావూరికే 
ఆయన తిరిగివచ్చారు. మాబాబు రాజును చూడ్తానికని ఒకరోజున మా 
యింటికివస్తే- మా ఆడబడుచు సరోజ ఆయన్ని అనుమానించింది. కాని 
అత్తయ్య, మా ఆడబడుచు భ_- ధర్మారావుగారు ఆమెను మందలించారు. 


డాక్టర్‌ cans నాబుకొక లాకెట్‌ బహూకరించి మరీ వెళ్ళారు. 





డాక్టర్‌ ఆనంద్‌ తిరిగి అశోక్‌ న 0525 గ్‌ హోంలో చేరగా - అక్కడ 
మాయ ఆనే కొ జనరు ఆయన్ని వెంబడించడం మొడలుపెక్టంది. మాయ 
తవ తం! (డి అబ్వం, మా అన మ ఛర్మారాపు సహాయ సలహాలతో 
డాక్టర్‌ ఆనేంద్‌ని పెండ్లాడాలని స్ట యల్నిను రావచ్చిందట. ఎందుకో తెలీదు 


కాని డాక్టర్‌ అనంవ్‌ మా బాబును (ప్రతిక్షణం చూడాలనే వాంఛిస్తుండే 
వారు. అందుకోసం ఆయన తరచూ మాయింటికి రావడము మా అత్త 
య్యకు, ఆడబడుచుకు ప్ప నమిస్యయిం౨. డ్యార్‌ ఆసంన్‌ మా యింటికి 
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రాకూడదనీ - అయన బాబుకిచ్చిన లాకెట్‌ తిరిగియిచ్చేయాలన అ త్తయ్య 
నన్ను గాసించింది. లాకెట్‌యివ్వడా! నికి నేను హాస్పిటల్‌కు వెళ్తే అక్కు డ 
డాక్టరు అనంద్‌ సహాయం పొందిన ఒక బొమ్మలమ్ముకునేవాడు వ మాయిన్ద 
ర్న భి భార్య భక్తలనుకొన్కి పొరపాటున మమ్మల్ని కలపి వవించేనరికి 
నా నవనాడులు (కుంగిపోయాయి. నేనుఆక్కడేమీ మాట్టాడలేకపోయాను. 
నేనుయింటికి తిరిగిరాగానే నావెనక ఆయన వచ్చారు. లాకెట్‌ తీసుకోమని 
ఆయన్ని (బతిమాలుతున్న సమయంలో మా అత్త, అడబడుచు మమ్మల్ని 
అస్టం చేనుకోకుండా ఎంతగానో అవమాని.చారు. అయినా ఒకరోజు 
బాబుకు జ్వరమని తెలిసి డాక్టరు ఆనంద్‌ మాయింటకివస్తే _ మాఅ 
అయన ములక తలుపులు (బగ్హలకొట్టింది. 


3 
రి 
య 


త్ర 
న 


పాపం ఈ బాధలే ఆయనకు చాలవన్నట్టు నర్పు “మాయి” ఆయ 


న్ని యెలాగో వివాహమాడి తలకు మించిన ఖర్చులు చేయడం ప్రారంభిం 
చిందట. ఇంకొక! పక్క డాక్టర్‌ ఆనంవ్‌ తండి దొ పోయాడు. ఆయనపోయాక 
తనకున ఆస్టంతా డాక్టర్‌ ఆనంవ్‌ నంతానానికి వ్రాశారట. మాయకు 
సంతానం క కలిగే ఆవకాశం లేకపోయినప్పటికి ఆస్థిని దక్కించుకోవటానికి 
అమా యెనో న్న 'ప్రయత్నాలుచేసి చివరకు నాజీవితంలో పత 
మాబాబు రాజు, డాక్టర్‌ ఆనంద్‌ కుమారుడనిన్ని - నాకాను సమయంలో 


శే 


బిడ్డపోగా తన బిజ్ఞను నాకిచ్చాడనిన్నీ, కనుక యిప్పుడు రాజును తిరిగి 
యివ్వాలని - నామీద వ్యాజ్యం వేసింది. కోర్టువారు సాక్ష్యాధారాలతో 
నాబాబుని మాయకు .అప్పజెప్పారు. నా జీవితానికి మిగిలిందల్లా ఒక్క 

మాబాబు. ఆబాబు నాకు దూరమైపోయాడు. ఇక నేనెందుకు జీవించేది? 
అని నేను కుమిలిపోతుంటే - ఇక వంశమే అంతరించిందని మా అత్త 
గారు. చిపరికి మా జీవితాలు “ఏమిటా” న్నదీ వెండితెరపై చూడండి, 
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* పాటలు * 


రచన : సముదాిల (జూనియర్స్‌ 


పాడినది ; ఘంటసాల 





ఎంతకాలం = ఎంత దూరం 
ఎంతకాలం = ఎంత దూరం 
అంతులేని ఈ ప్రయాణం = ఎంతకాలం 
దూరమాయెను మధురస్వర్గం 


జారిపోయెను మనశ్శాంతి ॥దూర॥ 


మోడువారిన మొండి బతుకూ 


మోయలేని బాటసారి 
ఎంతకాలం = ఎంత దూరం 
గుండెకరిగే పిలుపులేవో 


తండి మనసును తరుముతుంటే 
కృంగిపోతూ = తూలిపోతూ 


Hho 
॥కృంగి॥ 


పారిపోయే బాటసారి 


చ 


లేని ఈ ప్రయాణం 
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రచన : సముడాగల | జూనియర్‌) పాడినది : సుశీల 
పాటి. నెల, శీ 






ధ౦ంసం చేశాయంటా 


రా 
చెంగున గుజ్ఞ మడికి దూకాడు. 





నన మయా 
OD TOY 








- 
తే తా 
దూం దూ ॥1భల॥ 
రువ కురిపం 
we కురిపించాడు 
, విలఓల పయటికి వచాయి 





న sk sh aa ia 
గుజిం = రిప్పుంస ఎగిరింది రాజా 


మలం! 


మిగ లెఖ ఉంట! 
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గడగడమని కారెనుములు బెదరిపోయెను, అడవిపంది _ 
ముళ్లపంది, వలు గుళర దెక్మ తోడేలు ॥అడవి॥ 

అదీరిపోయి తోకముడిచి ఆదే పోకపోయెను 

అడవిలోని క్యారమృగము లంతరించెను 

తల్లడిల్లు | సజల మనను digi 








పీడవదలెను మంచిరోజు లొ చ్చెను, కలా లాణీ తిరిగి 
గుతిసెను ॥ఛల్‌॥ 
తను దోసిలితో కాసిని 
ది భూతం. 
అనుభవించూ అంటు యిచ్చింది శాపం ॥ఈనీరు॥ 
గుటమురా చిలకాయె - మహరాజు శిఅయాయె 
శిలయె న మహరాజు వివమాయెను = ఇప్పుడు 
చెప్పనా - రేపు చెప్పనా 


పిల్లవాడు.- ఇప్పుడే చెప్పమ్మా... 
ఆమె వచనం: ఇక్కడ రాణిగారు వేటకువెళ్ళిన రాజు ఇంకారాలేదే అని 





దేవుణ్ణి 
పిల్లవాడు: వ్‌ 
ఆమెః- ఓ పరమేశా! 
నాపయి నీదయలేదా = దేవా నాపయి నీదయలేదా ॥ఓ పరమేశా॥ 
నాధుని కానక 7 = నాధుని కానక నే మనజాల 


సోధస చేయగమేలా = నాపయి నీదయ లేదా = దేవా 
నాపయి నీదయ లేదా దైవం వేసెను ఆగ్నేయాస్త్రం 


దగ్జమయిందీ భూతం రాయా చిల్రక్రా శాపం తొలగి 


J ౧ 
ల 


అదిలించాడు గుజం = వారికి ముం. ప వకసంది 
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(జూనియర్స్‌ పాట 9 


పాడినది ; సుశీల 


క సముదాల 


రచన 





పోరా 


నిదురపోరా = 
మా బాబూ నిదుర 


బూ 





॥1బాబు॥ 


2 


1 
నో 


సి 


బు 


112 


చక్కగ చెప్తుతాడయ్యా 


అ 


లని 
ల్లి 


స 


GF 
hy 


రై 
ఇ 


చుక్కల బా 


కనిపిస్తాడు 


గ్గ 
స్ట ఫ్‌ 
శ్‌ 
గ్‌ 
ఖ్‌ శ్ర 
స్‌ 
# a 
fa 
Gh 
63 
త్ర క 
7) 
PY 
33 
hb 
i 
3 
36 
Ya 
శీ 
ma 


రచన 





పొట నెం, 4 


ఓ దారినపోయే చిన్నవాడా 


అడ; 


యే చిన్నవాడా 


స్కై గ 5 
z 
§ 3 8 
a eB BB 
= 3 జై 
LN 
రీల్‌ ళం 
ర్‌ స సర 
గ్‌ an మస! 
TE స్‌ 
వ న స 0 [1 
E 93 EX 
orn 50 
2 3hbw 332 
0౦8 9 02 
32 390 ఎజి 
క్ట 
ఖ్‌ 
3 


మగ:- 


ఆడ;- 


రచన ; 
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నూనూగు మీసాలు నున్నగ దువ్వి 
నాజూకు మిరిన వేషము దిద్ది ॥నూనూగు॥ 
ఎత్తులు వేసి - జిత్తులు పన్ని 


చిత్తుచేయగా చూచేవా 


మెత్తనిమనను దోచేవా ॥ఓదారిన॥ 
ఘల్లని అందెలు సందడిచేయ 
చల్లనిచూపులు వెన్నెలుకాయ ॥ముల్లని॥ 


మైమరపంచి మననూరించి 
మోజులు చూపగ మురిశాను 


స్టుముద్దు?? వలచాను ఓదారులు॥ 
నీ వలపంతా గారడిచేసి ॥ 
నాకలలన్నీ కల్లలుచేసి ॥నివలపంతా॥ 
న్‌ 


నవ్వులపాలు చేశావా 
నా పరువంతా తీశావా 
కంటికినచ్చిన వన్నెలరాణి 


జంటగ కుదిరిన ఓ దొరసాని ॥ంటికి॥ 
ఎవరేమన్నా గూరనులే 

ఇచ్చినమాట తప్పనులే ం 1టవారులు!॥ 
కమ్మని తావులు ఘుమ ఘుమలాడే 

తుమ్మెదకన్నెలు రుమ్మనిసాడా ॥కమ్మని॥ 


పూలబాటలో పోదామా 
తేనెవాగులో తేలేమా 
తీ ఢీ పాట నెం. 5 పాడినది : జమునారాణి 
విరిసే ఘుమ ఘుమ సుమవాడీ 

కదిలే రుం రుమ్మని తేలీ 

మనసే తెలిసి జతగా కలిసి ॥మనసే॥ 
సరసాలాడే నమయం ఇదే 

విరిసే ఘుమ ఘుమ నుమవాడి 
కదిల్నేరయుం రమ్మని తేలీ 

చెలి నీసాగసే కనగోరీ 

పిలిచీ పిలిచీ నిను చేరే 
ఆనురాగములో నయగారముతో 

కలిసి ఆడే నమయం ఇదే ॥విరిసే॥ 
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చెయిజారిన క్షణమిక రాదూ = బయిరాగికి భోగమే చేదూ 
వయసన్నది మననుకు లేదూ - భయమెందుకు చెలి పురికాదు 
అనురాగములోనయగారములో = కలిసీ ఆడే సమయం ఇదే ॥విరిసే॥ 
మనసే తెలిసి జతగా కలిసి _ నరసాలాడే సమయం ఇదే ॥విరిసే॥ 
రచన : సముదాగల (జూనియర్‌ పాడినది : మాదవపెద్ది సత్యం 
పాట నెం. 6 
(శీమతిగారు చాల్చాలు = 
వింటారా మా అప్పీలు 
మనకూ మనకూ లిటిగేషన్‌ = 
కాదుస్తుమండీ ఫాషన్‌ 
హల్గ్ళొ శ్రీమతిగారూ... 
న్యాయం మా ఆధారం = 
అన్యాయం మా ఫలహారం...బేవ్‌ 
న్యాయం మా ఆధారం = అన్యాయం మాఫలహారం 
ధర్మస్థాపన మావిశ్వాసం - ఏకోశాన లేదు మోసం 
శ్రీమతిగారు! హల్లో శ్రీమతిగారు ! ఐతే దండాలస్వామో 
భార్యల దిద్దేనేర్చు భర్తలదని ఢిల్లీ తిర్పు...ఏదీ, ఢిల్లీ తీర్పు! 
భార్యల దిద్దెనేర్చు - భర్తలదని ఢిల్లీ తీర్చు 
కాదని అంటే కాప వుందీ = కనబడదంటే జోడువుంది 
శ్రీమతిగారు! హల్లో క్రీమతిగారు! ఇంతకంటే పనిపాటు ఏముంది? 
పని లేదంటే లేదు = కేసాకటైనా రాదు 
రోగులు లేరనుకుంటే - డాక్టరు కేదీకాను 
పేచీలేవీ లేవనుకుంటే - ప్లీడరుగారికి ఏది కాను ॥క్రీమతి॥ 
అయితే యీాసంసారం గతి 
సత్వం తెలిసిన మాకూ - ఈ సంసారంతో ఏమి పని! 
ఆ ఓ ఓం నమశ్శివాయ... 
సత్వం తెలిసిన మాకూ = ఈ 3 
ఏదోనాడు ఛీ అకునుంటే = ఏదోనాడు ఛీ అనుకు 
మీతో మాకు ఏమీ పని 
ఏదోనాడు ఛీ అనుకుంటే - మీతో మాకు ఏమిపని 





మాకేమి పన్ని మాకేమి వని - అంకేమిష 9 
ఇంకేమిపని ఇంకేమిపని - మిపని మిపని మిప 
అమ్మ బాబోయ్‌! 
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రచన : సముదాల (జూనియర్స్‌ పొట 7 పాడినది : పి. లీల 


అమ్మా: ఏడమ్మా, నీ బాబు = 
ఏడమ్మాః: ఏడమ్మాఃః 
నిను మురిపించిన నిబాబు 
ఏడమ్మాః: ఏడమ్మాఃః 
నీ ఒడిలో కనుతెరచి కిలకిల నవ్విన 
మహరాజు ఏడమ్మాః ఏడమ్మాఃః 
నిను మురిపించిన ని బాబు 
ఏడమ్మాః ఏడవ శ్రీః 
చూపులుపోయిన దీనురాలికి - చూపు 
కన్నులు తెరచీ చూచేవేళా - కను 
బాబే జగమని బృతికితివమ్మా - బాధ 
బాబేజగమని బృతికితివమ్మా - బాధలు మరచితివమ్మా 
గాజులు దోచిన విధియే రాజును - దూరము చేసిన 


స్ట్‌ 





॥ఏిడమ్మా॥ 


పెంచిన మమతలె కన్నీరై - నయవంచనె మిగిలినదమ్మా ॥ఏిడమ్మా॥ 
రచన ; సముదాల (జూనియర్స్‌ పాట 8 పాడినది : సుశీల 





0 
నా యిక హాయిగవుంటే అంతే చాలునులేరా ॥బాబు॥ 


-శగుభంధా 


Maa Babu 1960 
శ్రీ నేషనల్‌ ఆర్టు పిక్పర్సువారి రాబోవు చితాలు 





గితావారి 


బుష్య శృంగ 
హరనాథ్‌, రాజసులోచన, గుమ్మడి, నాగయ్య, రేలంగి, 
గిరిజ ఆశాలత మొదలగువారు. 


ళ్‌ 
బభృవాహన 
ఎన్‌. టి. రామారావు, రాజసులోచన, సి, యస్‌. ఆర్‌, 
ముక్కామల మొదలగువారు. 
* 
ప్రగతి ఆరు పొొడక్షన్స్‌వారి 
వె శి 
దర్శకత్వం : తాతినేని ప్రకాశరావు 
శ 
జగపతివారరి 
నష లీ 
నాగేశ్వరరావు. సావితి), రేలంగ్యి మొదలగువారు. 
దర్శకత్వం : వి. మధుసూదనరావు 


ధన ననా నాననా దా 
శ్రీ రామకృన్ణ విజయవాడ-2. 
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1. ఆదర్శ దాంపత్యాన్ని నిరూపించే అద్భుతమైన కథ 
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2. పామరుడుగా అవతరించి పండితుడుగా పరిణమిం 
చిన మహనీయుని మహత్తర గాథ. 

8. దుర్దనులు అపకారం చేసినా సజ్జనులకు ఉపకారమే 
కొనని చాటి చెప్ప చక్కని కథ. 

4. అఖిల (పసంచమూ ఆరాధిస్తున్న కవికులగురువు 
కమనీయ గాధ. 


5. చిత్ర విచిత్ర సన్నివేశాలలో ప్రేక్షకులను అనుక్షణం 
హర్షపులకాంకితులను చేసే అమర కథ. 


6. ఒక్క జన్మలో రెండు జన్మల అపూర్వానుభవాన్ని 
పొందిన కవిదంపతుల కరుణా రసభరితమైన 
కథానిక, 


7. అత్యంత కరుణా రసభరితమై ఆబాలగోపాలాన్ని 
ఆనందింపజేసే అపూర్వ దంపతుల అమర గాధ. 





- Mahakavi Kalidasu 1960 


6ంల్లాంంల్ల క్లైర్గంల్లనంంిల్ల psn = gon తగ 
ఎకో $6 magn jong gose గరణయ్యాంg 
ogo) sa థ్‌ రంత sts 2 “ంబ్లర్స్‌ల్న 
Cre ఆటం $2 ce platen ace ఇఇ క 
csgeg te Gheasngo 10808 ౫ 
ఇట్లా ౦౦౧ లవి “ఇట్లా ంగ్‌కరీల్లా ౧ “గల్లా 
gos meg gss 'రొల్లంల్లు 3a “తరం 
తాలం ఈ౯౦కా ఇాgn me రక్‌ 58 - రంగజాణ 
థంధ్షారాల్లరా ౨౯అ లం పోక రేక 
og ల్‌ ఇంజ “కరటూరో్ల ౧ “ల్లులర్థి oa 
a glog ‘mo sg osys20 208 


‘gies ga yoga 
qos ‘wtiego(se gs (ees Az 


.wfee ‘goss ofa ‘golieorsos ‘wp 


hy wee tse, geossocgs ‘weg 
ysegse Gsegws ‘gluwcwe gn Re 
¢goae §5% ‘gorse gg% mos Gq 
అయి 8 “రంగా 2౯ అథ 2,5 dogg s® 
4౬ “అఇఎరి అరుణ మురుషాయ్లా ౦క్కాక ఉర 
Cas Cog NNR ‘POS CPs 
sts urges qos Cs '9ep0y ఉంది 
‘wee ogg రంభ ణి థల 62 Gy 
కవ కర రితనటణం 1% “గలం 6న 5 
౫౧ యదంకకి 8 ఎంజర్లికీ2ద * “ఇ20లర్క్రై ses 


కంటా కాయా వానరం ర “64 యాజ "ఇంగ 
9౪2 aon cps Wee “ఇఎణందోది ఇg్ల ఇత 
9g ౫౧౨ డా థ౦ణ5ణ 'నరు/ రవ త 
“ల్రాలణంల్తర్లాంలం ద Ogre IRR PAY $2 
*'ఇవిలిటానణట ధర అంట్యాల్ణ గణ యాం “ల్లాల్లు 
ogg “లాయ? ళం ‘gq aso “FOE fe 
ఐంణ కటా en “ఇఆgల్యం “ఇషులంతి "ల్లగ 
Fisszele 22 cn qos ygogs! se 
“లంర్లియథంణ థంర్లా 
అణర్వాల్లల్ల యతి రక్గిటా 206 లైంయుయ కటా ‘goterg 
Gua C8 Agree ge రకర 109వ 
అనక అజయ ఇల్టంక్యల. TE ౦అళ్ళిల్లల్ల] ౫ 
ఇం gpoog,s esse gm, అత 
ంఇడాన కందా ౧ ఆయనంగ్యకసైణి రరాలంకజ్లారా 22 
yds se Qe 0g “550౭ ఇ 
a ర్తి ళం 
'ఇంగీజ శ్రీరిల్లలు కం 668408 వీది? 0౨౨ 2 
texgog scog xqms 29 ‘fags ౫౦౦ 
spe అతుల. ఆఅ ,pgycdg gps ‘20x 
SDE, ‘Nays gua cggoeg 29g 
x2 cogiac Nog 9వ “39995120 “64 
“ఆజ ంగీకకా కణ 69 6౫ 
ఎద. CPD SIE SEG, RUN 
Gm Psy we ‘Us ఆయణిరై oN ce 
$298 ఇఇ 'ర్యర్ళగ్‌టగా రాణ ఆంది 





జ 
yo 


ముని 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


ఎ 6వ ఇగ 6వ ఇ రై ర్ల 
“ల్లాలర $950 రర్లుంన్ల షం లంల్లణ _ం్రంర్నంర్లాల్లి 
a ‘qsgAgg yuogg Goro cn Cre 
రాణా 'బూముణటి కవ 'ఆంర్హాల్ధంల్లి కవ “కారం 
ఇయ 0089 “9g శి గవత 


“ఇం అము లై 
ose glace gosSae gots oxoleg 
జని 6 ఉగరంరి ఆ “ఇగెషఖ ౨౦౪82995 2 
“ఇషా అరుంర్లయ్యర్డా వం్లాజంగరక గారను 
tre Cog 6910 gygorse gene 


‘qo iz g,gonogm 
౧౨6 (౦వ “ర "యాడ Tron 
sca ఇంటి eto: 4p? 669 262 
‘Bepos ‘ves og spas ‘orgs 0జి 
digg gn ‘cfagys ogo(gson Tous 
అజ కర9 రణల] 206 "ఇళ ఊంఖం 206 
99s 026 fos 12 “ఉంకాజైనర్పక ఆభరణ ఇఇ 
ex "ంర్వెలనమి9 cg ‘co,socce 2 చ య్యా 
ceewe ayy ‘cg gTaeyndg 20225 డైరి 
es “డాం * ue goo gas ౦3 ఇ్ఞాం౧ఎ/ 28 
Wie 08, eesn,s mle ఇంంవతి 
“ఇంణంర్లా కాక 
eg ‘wt హారం. దర్హాం డ్రంణంఎం ౧ట్లి 
wey “0209౬ ఆ? ఆస్‌ వళ్లే ౫82 “రల 
“segs rp falas ss2 wots 


oxo ‘wag ole se g,gsfe, ఆజం 
“ల్లా ఉం ఆలె లాంచి న కైణంళ్ఞ -ఇంయర్కడ్టా 
Mos ఎఆంంజంిర్షంయా ఆలడిఇ ¥3ీ2 ఇన్‌ 2 
$2 “ఇంధంగ్రఎఖై 669 ౧ fe $65 929 
Soe జాః9జn సలల గల చక థల 6౭2 "లో సె 
యజ (తర్హి జ ఆ కాత అశం కంఎన్లైన్మి 
ఇ ఢా 92 “ఇం 0౨026 see ఇఇ 
9x Pe ౪2 goannas ంల్లు - onnoggs 
gyoy putes రగ్గాల oases] “022 
Sg pag 29 gregeoe elo 2 
“ర్హుయంం్రనంంల్ల ఎల్లి ఆల కోకఇ|రాణట ౪2 
Ee 008 2p? Gorge 0జt౧9 gern 
106 99926 qua ‘CxNgErg గ 9 09) 
‘oiggog CNX - ong Yorgoy mel 
can seta" hs - osm cn 
Siw sven glen ss ‘wee pox gos 
aa elom cag] రణనాంబ్లభంలకాంర een peg 
ga Tao gg - ంన్లిత్యణ gona sx 
ఆ2ిఆల్లలణ . ౦త్లోటార “రంల న్‌ 92౫8ల 
ag ng soggy నను fos 
“రంణంణ 0 
gogtiac Sgcogage 22 ‘cgqess croys 
29 రైలాఖటి 61౦౧. $2 ,sooEs 2 
“ఇండ 
solr guao ‘dog cxmgnoe fe (op 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


*ఇంకగాకై రాజం ఇ౫ఆ మూర లన్‌ 2 
09 నడి6 C2 sy0s 2626ల వ లైధావిర "00౪2 
gos sere న్‌ 1 9 1 ఇయం వారా 5 "600౪32 
౦392ల కందకం రాషీణణ "లుయంర్దంవి రాణ 6౮౫ 
now nse ge 922 (౪౬౦9౧ ల Gag ౩౦2 
యణ ఎంబ ం్తుమిడ్రియ “ఇడా (86 ఇళిళతంది 
౫౫2 రుణ అతా “ఇవాంక ర్హాయ్హాఎంం్లావి 
$n 65 “ఇంకష్మాంలా ఫల 996 క$6త్యాక5రుదై 
estan Bras cep fs న్‌ 9 CRE 
5g గ్రమ్మికయం౦0% ఈక ఆం! ఆఖజ 2 “రల 
st G2 monees scope Tatse gsctae 
ఎంటి Ts 0G రకల వంగ. ట్య 
క్ఞంగ్ధ్‌ ముండక “ఇటుక గవద 95 “ఆరం 
ఆణంయడర అంల్లణల్ల “అంటారు ౩9 - యూతుడిటు రణ గెలల 
mses SS ase ‘pug gg eg ge pos 
og ging oug ‘magyocfyog 6౯ 
ఎురైరాంిరా రయ ఇట్లా గతికిలి "ఇం 5266 99 
$56 “ఇట్లా ౦ఇఇంఖ ధిరన టా మర 59 
‘ono 209 39% గాలాథివ ఆకరాతార రల్వుళర్లా 
వరా ఆలూ. కం “ఇంధంరతూర్లుణ కలం 
05 ఆబకియిబక్‌ 2 తాంయఖ్ల ౧ ద్‌ 2 "లారమిల్లా 
Nexfog genres య్లాణ ఇవవ ఇంటల 
oft oyun 98 ణల “goes 
SE esse gpssem “goles 929౨69 He 
wougsnn goss “ర్హాయినిరి os(R9 Gంణ 
es) ,soxglags psa cegagan 


‘goygm 
౦2౫. ౦క్లచీ2౦ణ ఆంల్రకొంకివు టా ముల్లంణం2ణం92 
gogos cp ese ౨౨౨ ss 9వ 
‘cog soon oR gta gogo gs 
అర్ర యైజ్లికలణు mye] జాక్‌లె ణుతుివి ఇక 
-on,sng ox(sas య sce ౨౦౫౬ Tama 
అఎణ్కర్త అంతటా ptm nse Cr ౧ 
వది ‘ono 60వ ౧ కైక రైయాంర్లాంర్లా 
రాయా “మణంగజ్ఞాణ  ఆణయాడాల్లథంట! . ౦జగంాం 
ఇక. “రాయక ఆశరాంంది ర$ర2కంరైణ ఆహా 
-ongQnE NUarn,g 908౬ 98 ‘oneg 
Ge 5956 ౨ంభ్యక్రణంణ Term ‘Tyo 
es gs ‘one ఆంఠ్శంంజర్వంఎల్లువి)ర్లూర్లుల్లా 
9౯ 'కవణాలథంకరి య నంతర ర్కూ౦౫ంలg ౫ 

౭౭ కరకాం యు 5282౦00 ల 
“ఇంక ౦ర౪కంవి గావుశివ 
ఎఆర్‌ 2 “ఇవీ ఇంణవ ద ౫ 2ంఇంఠా 

Ng sys ఆంge 9% "హమ సరిత్‌ 
“ఆఇంంలైంరంత. అఇంేలల్లాల లస ఆఆ 
Lows? cog se 6009 ug g9ioe 
Cee ౦) యావ ర్టయిం ని ఆణాల్లంఖ దింపా 2m 
cog ‘gomgemr ర్‌ 52 se 

gxog gadeone Trogon pre 
pen 

అ 

ఇంజ ఇం9$2ఆ ఆలరంకఆడ్‌ ఎలిజంయా రగ 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


toa goa wosqgte ‘goyps gas 
ణా కొట ౦5ఇజ ౧ 9956 “ఇర 
“le yous song cog Tftse Ge 
pesmoteoel మి 05ణద ఎ య చార 
“యిక ర్లాయిల్ల 
ఎర6% మణితియిదాతిg ర్లాణణ “ర్లాలాంకిల్లల్లు ౨ కట్లు 
os ఢం ఫ్ర లము య్లుమిరిత శిలిణ్మర్రు 
ఆరాధ ౦gణఇదో ౧2౦౫౫ ల్లావనిణ 292 
gouges ల్లర్లంంచ ఇల (1౨84 ‘Cogs C22 229 
‘Ge ofuE CHE Cs Oss 09 ogg 
onssneg oqoyl ఊంణెధ 99౫ guar, 
yn ‘oggsogse Teaod mass ‘pas 
sg ca qlss yup 9 
“ఇత! ౦౫0g 
9g EI fs 0850008908 
Cys Gg ‘gon pumgees go o%,s¢ 
Rag ‘qx po gow om 9026 
psa ‘NPI gud we ‘Gognog 
cess CEs 9టంథనమ 0p of pag 
:gorog cggiog yoo (Ge gp ఆ ms 
ఆథ అలల్లా ఇ "ం్పంరైంట్లు అణరంత ౮928౨6 ఆరా 
లాల ns gas de tlw sos ౮ ‘Tag 
nfs ఆర ఆర్‌ 2 ఇ esse pun goes 
‘goie gpono esse ‘gotwe 'geoltaeenmg 
gsi sxe 90౬ 9౫౦% 2. ‘gop ge 
we yageo s2 esse ggg gon 


sR cmos een ‘wee Fase qa 
శి “ఇల్మక ఇముణాఎణ్యకా రాయల ఆర్లాథంటా! 
oss st URS oye of 82 
‘ween oye 
sce ౫౦ (౪6 gop orcpsg ఇ goo 
-sg,5%oe 69 fq se gotag goa ‘ogg 
“ఇంకంటాఆq రాని 9 992 64289 భల ఆల 
‘oe ఫం 22g ‘goss Tee 08, 
‘qomoe Noss Cag ఆం ee came 
cs%oe sw Re ¢ ofsrs టి st tsp 
కఇవలంటా 2 ఇై0ట్లా ఇఆకంకి ఇంకార్థ్రా 
‘pons,g 
బచజిరాకి 996 “ఇరెదర్లాకంయాకా ఆల్గాంజ్లధంక్త్‌ 9 
cage gigs ‘wawsgo ents tee 
ధావకివి అట్ల 2. *ఇ్రంకగరీ] ౮6౯ ఆ వాజంట్లా 
Pn తింగర గజ దొ9ు 09926 “90కు 
sn ‘qin gosta qos Gong 
రాకా 22 599126 _9ంరంరాణంంల్లణ 2 
"ల్లుయంద్ధం ల్ల) 90% 
cs “ఇవింళంణ 09960్లరల్ల రైంయల్లాణల Sel 
odeay mois gongs ongogQsg 
"ఇంకోక ౦౮ ఇంధాయణ యల “చిం? ఇల) 22899 
wee a tess sg "0౪02౬ $99896 
ఇ “ఇగునొయారా ఆయని వంకర ఆ్రణ వ్ల 
“శ గల్లణ యాజ “అంగులాల ం9 అజ] 2 
gos oda “క్రింకింం లాలూ 998020 


:- Mahakavi Kalidasu 1960 


‘Qogosnogons Gm gre 099g ౮ 2 
emg ow (Ge ceo 00 యైఇంతలు 
౦క్లణచు ఎం జైలణంర్లాల్లంటాగ ౦క్షణమ ణా ్ఞంల్లా 
9s 90% ఎలెంల్ల wong ‘ONIN se 
wats cose ౨జి cosc-gyen o9sog 
goa gx ‘gyn gogotey gorogs 
- ఢం ౨84 - ఇం౫ల్లదెణ చు ర్ఞర్ధ “పైత 
RNG CNIS - pao Geggn se 
‘Neg తర్టంంంల్ల on gaa 
qoxn gpgyaorn,g geogors ggign aes 
sms ౧ ‘Gorn COYsOROE oq 92 ER 
cote ggg Wuaogonn goog ggiwe 
‘qrolgseg sgorg) yong soe 
ఉర ర్థకీ౨ధ యి ఆంధ్లాఖైణ ర్లాట్లూణ 


‘9uo(ggog- 
gogeg (Gao ogsssogAe gg qeaaes 
రారాలకవ శియణ్కడ్త (0ళ్ళక్రంణ కందా ల) ౧ 


‘qagsotgad Tess n gops ఊర్తాల్లంకిల్లల్లు 
కత “ఇ ౦0౧ంఅతరడ్‌రణ గవ “60601 
onsg os gegotsy Bxogasto 
‘yous ONE ౦ర్ల/0ఇ sug cog 


'ఇంగై2 ౦% 
qos ‘pain grog cromocsg 9 
29 REA RIG SSNS SBS 
క “కటట రడ ల్లా? ,9౦ర్వుల్లుణ 2 

‘te eme 
ఇవివి ఆరాల్లణండతా ౬ రత్నం “శని? Ws 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


see ge qos $2 ఇల్ల 

ఇంధ్రాణక లంక ంఆg ఇంధకంg జర్వంజ్ల 

cogny qogyoe goRyoe రౌ 

ఒరు - రం 0౫2కు XG 

A Yok wp ౨౫౧౬ NOR AG Yok 


agnog iggy 1 = ఇల్లూ 290s 


2S Rha sg 

es Ig GEAR ALAR ro 0s gt agg 
ALE Rona g sg Se ఏడు 
gle కళ) ద" “వం కత్రా Gra oat 
AR ఉల SND OELG ye 9A? 9 తడ 
Sle gle సంది DQ jag 02 
RO gy Qf 2 Re రాళ్ళ ఆ.క%ఆ 

- s7le spe 

Bey $n 2 కయాణండణ కం: 

- ఆల! - ఆబ 

మీక కం మలం gree 

ుీnణ ౨౪౫ - 26 ఒకి ౦భడయటా ౧ 

జలం కాలం టీయెంటరాు ఇక 

క ల ఢా ఆ కల సల 

ఇది ఇక్‌ ఎను ల్లర్ధ య అలా 2 2ైల్దమేాల జ 
ఇఅాయయ్య్యది ఎ యర ఎనర్సంలర్ధాడి ఎం 

ఇ ౪ మురారి ఇ బంధాల మమల కతా య 


గేయా ంయణంఠ్ల 2 ఇల = ఇ ౩ అడర “ల్ల 


rugs ఆయ xa qe ggg 
అరుగులు $2 ౫92 

కఠారి ౫92 రారల్లు fe 
a ౧m! ఇలాగ 


ogg ‘oe :gxge g-of9e 


Page gy sages aaa@ 
Sasso gg asec జయం 

Qagxe gy sages ధా మై 
AEG 0g $F yee తాడి 
ALBA? pS ాE యడ ౪ 


* ౦20౦౫ 


LN BRIAD BASE ఆడ ¥ :$6 
Wagxe gy sages Ysas@ వ gays 

aE G gp A gg XX 

LLG pg peng 6 
dja gug page ang ¢: tae 
agxe 2g suas XSI 1 S958 

ఎ (కశ భాద ఉల 2రాడి 

ALN FRET gna న! 
LS wR gna g: Gag 
Sige gy sages Ysa : saa 

Says gg ate ssn 
Pagxe gg sagas S20 వ Gag 


ogg :gegeg 10% 


ణా 


2695 “62123 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


a బంపర రాక కరా కఇం9 
శ్కక్రంందక gn qos ee se cy 6002 
ogee ee అంక మ్‌రయ్లా 
య్ఞంధోరాంండ్‌ ల్ల ౦ య 0౦ 

goo gye cs ర gong 

Reg ape ge Bg Caso ఇ 
ROL కణ ర ass 
Rogge ME ఇ sys 
ఇంధాహోయు ధాలత్తోరాల్లో ఉం ఇ 
Gog ¢ CGR pee 

peR ype ge 

Pom pa gu ne ఆయవంయోక ¢ 


Sos iggy gn వ్‌ 905 


RCSA 0 ంర్లాణ క 21 
అ్వాల్గంలుల ౧౬ 50 జంక 
ఎం్ననీమై ఇర భాతాంట 
WHINE ఒకంంయి జ్య. 
ఉండ శకం 

CX భి ౧2.2 sq ng 
ఆంజ య ౫28 
afee eds qos cE 
He gE Cas 
బ్రాందీ ౫౦9 ఇ ఎూట్తాల్లంటా ఇ 
ఇంధాకూక ఆరక 30 


og : grag Lae 2౦9826 


జం కళ క%జళం]! 
ప. న్నా. జ్ఞఖాకి 
కక్కిన ఏర రుంజ 

sq టె gen 


జ 
ofgs oc iggy gos ‘gen 


1 ఫా 69500202 cmon ax 
qe gots Ge sos Te 
(త్త 6౫2 ఇంజ ఆఆ 
Gone gga gag a 


oq 's:gspe  g-ofye iggtoe 


“LL 
LL 2౧/౧౬ NGG - AG Yok 
LDL AXE WOR ఇర “AQX0g wong 
foe ix soso somo (gee qos g 
Re 22 a3 also ghgs qow as ge - aa 
fae అంయంల్లి ste Ae da sepe 
soe eg fe gang (యి టిడి 

అహా రం మో 
XE 4A AG Yok tes ag wees 
qaege ype Aan కీల gris 
ఇంటి gAacodae gg gee a2 

CN: 
2X X48 AG Yoh sm 2౫౧2 Yong 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


Gg 0g ge ghee ag 
iatoye 
gases ste.tsSas gtessSae గ 
ఒలీతయె బార్‌ 
ste.slogSas se.sogSas ఫై లం య) అర్‌ 
ig] Ren | ౦ ఒం్రీరాలంం Gg గం EY 
atan(asgotsR erate gras 
జై ఆంధ నం gong gglanng 
ల్ల © ib 
XG qs tap RRO RGR gtg 
igqtgasse Oe డూ 
Fa Oye లంజ wg hogy Bagg 
Mets prs qos cogs గాకా) గ 
See gong gos ఇరభై గరి ఇంయబారాయీల 
య్లాల్లల్లంల్ల 91 = 0౯8 
opty ng son ggg gyor ser 
2 ఏక౧గట9 అంణ ఇకత్ల(ండిజ్లా అంణ 
g1- os, 
iggesgnogs | ping joanne $09 
Waa jyoges jgtagaas ees 
ఉఎజణంద్లా 99g 21 - 0558 వ్‌ అలికి 
ita spxn jiggigye | Fos 
Fuente [08 న ga 
gytXaggon gts 
gogsasgos gtxoqs 


ఉజ్యణంర్లా ౩ ఇక 11 - రవికి ౩ ర్లామిగిత 


02 


ote ss ofa yoga 

౦౦౬౧ల సక efeag ఆంకా 

ogenSys ఉం o.gn.9x 

ంశ్థింధాణ.29 లా ఎటడ్థరీ కలలా 

ono : 989g 01-0558 వ్‌ శ 
iogsees | ఇడం ssgsas 
Yee ఇ 1692 Gifs ఇ 
రఇయంళర్‌ంకియి Fg యా (ee 

See ఇంది 9k 18 ఇ fe *y 


eg ghexe AXcag gs 
gga gogqas ఉక్‌ 5 
2౮ cdg 0Xss9g 
Xgsos arg solos 
జడ క్‌ డింది య రంది 
ఉక్‌య్లూథ! ౫౧౬ ౧ఎంంంర్టీక ర. 
జడ గ్రే రూంకు ౧G 
జట ఈయ రక బ్రం యడల! ఇ 
oq ‘sys gots :ggtae 
‘peg Lee కయి “గణ ఆట్బువంం్‌స్ని ¢ 
ఇందుల 48 ంక్ల్‌జ ఇకిణం 
జైంయ్లారన్లోంం. లల్లంయ్లాంగ్లోణ 
గందం ధర కై ఈం 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


రైక ngage 
ge optos fn aocgnos $s 
greg exmong Tes sea aset aq sor 
rf EEO gm 0A gpa pra కథన 


‘omnes 
ote ‘oq : qs 17-9 ; అల్ల 


roe 8 NRE PEL PH cpa 
ఆభ భణ కక 
ew wo weg wet 9 కళ క్ల see 


జె య ౯ 
జె 


qq ౦202 ౦.202 
10, 2ల్ల606 RNG RNR ౦ఎ2ల్లఆల్లల 

02 02 4g 5g 0.2 02 

98 pie ఇ43 ఇ౪42 gue 02 02 


స ose :esgdn 0A 
077 ఇల్లై 

‘sum Ronogs వాలట్‌క ఆం ఎుకణం ఆ9కణ 

క్రయంం౪ fa xX see agg gongs 


4౫ హీల్లక ఇంgణ ఆంల్లత్లాల! నకరాలు ధారా 
ధారీ ఎాత్రంయధంణట్రాని ¢ eR g900X ఈల 


aug igs 81 = 0999౯ వ రత 


ల్‌ 


వారంల tee qa gn కార ces 

కరా య ఇడిలు అట్లు ఖకినారీణయి కణిత ఆయ 
ఎ్లాషీణయి ఇంటాకరి బూరల కలల 
ఒభాకట. భర్గ! అక నైలు ౫౦వ ౫0 
Gece Fp ges 
DAAC AN 298 కణ అణ యణ ఆ 


og : gpa gag : exgne 


‘qx Sosa ౫5099 రః ఫైయాంధ్రాలదాల్లు యం 
ఇ ఆంజక్లిల్లె ౧ట్తీయా 2 రాయ2 ఆంధాల్యులు హా 
లె te gs ఆకర కీ ceggXons cag 
ఎయణంరణణ ం5ధాంం థిల్లస్‌ డీ జీయరు 


maga “ఇ : gg 11 - 099% 29299 


sts sg 
wants తడై ౫ 
టిడి 2 es 
ఎవ్తాంల్లంళ్లుం నై నా 


01-౦౩ 
“రల్ల?? gag 
pos agg tye 


లా, య 
peer యా 
ఖీ 
వరండా ఆయాలు 


agnog 2 ర్పజ్లిలలర్లై.. 91 * ౦వ్లడే న య్తమిక్రియి 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


Feri ంంల్లణ॥ టి. - వాయ? 60క Arsen g 
Ig ZR MD EB” GOCE 65 
EE DRIES GR అజరు BIER pHa R 


og : 929g 7a వ esgcE 


xg toxeg guages ఇరాని 
NORE sygxXeE 
అలీ! కయి! నీల ౧బధ 4 
se staan lyn ఆ 
coegyn శకం 
sa ap € ౧0౧ 
బయత ధర్న] రం యా 
Say wage saotgegg sé 
ee 9 poe అంబైం్ధి ass 
AGgageoen wtggaggge 
$gssg Poss posse 
SOF LRA Cggran “జ్ఞ 


mug "ఛి రజల. (1 - 09s rer) 


FARA qe ogg GA ga cote లం 
RNS,E ఇళ pease వి. See 
ఇటో ge caps: 6s 
68 9 ఆణి 
209౬2 09 ng ong ye. ase వ. Seg 
శీ gang ది 
agoxeg B-goxXn లం pegs : gsc 


E17 


ogg agg : cA 
st 

ట్రిం ఆ 
కయణం్మకి *షంణర్తా కకం ఉక 2 mtg 

ges%-nG 
RSC Qe grep sR gree వ CX 
GRR as R09 gigs కరం x6 : cates g 
అంక క్రోధి జ్ఞధ్గాణంణర్లా ర: ఒమి(్ర॥ి 


SgRxoeorgg aga ¢ 
ofas ఇక gea ఆ qos ga aos ¢ : caters 
Loan gp Rg 0g igs 
neg gs godxogoy SgRyogoy 
Sys ౧021 age eelos 2 acs 
Gea 
అయి gong Gqigascots అథ a వ cee 
2s se 
woe రులు qs osgae oq Ts : aca 


fg 0922౯ “0౮ igsyee ‘esse ‘oles ‘sgacs 
ze 


“ఆఆ ఇకకరోగు G8 ౫లో 
-యజ్ఞ0G కశ 68 RAE GSI GR 
FS CXg Ra sx 
FO CYR IN? CASA CaS? ASG 
కైరాండై ౧ కా Ya SFE RY GE 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


తాగీతాం ఇంచి ౬ 
యులుంల్లుంకిలలు అక్ష ర్‌శిణ 
OCS FF (ధమ ఏ ER 
995 9 ఇదిరా 
AIS 95 Gg 
మదిర ధరి జం కా 
అరుగులు Yew (21 Rem: agogg 
Lg sg X58 
sates wR 
cfs sie rye రాఖెణ 
RE GFN APB Rage 
gga: meg weg: gots 
sya, qa gr? 
ఇక కంక్రిఖలె గకరాయర :  ౧తింర్లాక్తి 
ధాజై౦యాతా ర తర ౧౧ ఆరరరాకి 
ఒమరరా క | aa Sows gg? 
ఒనిల్ల ౦ర్ధు్లిక్లి ASN ఏ SR 


గె 0౦ “దఎరణంల్లో : ఇలయ 


వ ౦gణఇమ ౧౦౫} 
gag 
- geen బా 
జంతు nF జైంంధానై. 2299 sagas ఏ Xx 
- gaugg a 


Rugg 09g god gst Xs sgogog 3 ల్ల 
Ss Nex gag 
ఎ 65 కఈాంక రధ గంట్ల రేఖ ఏ ౫ 


87 


- gr ఎం 
ఇ౧టాలరి ౦2వ ఇంకా జ్ఞంగళ్ధి 0 కరం 
Xxx ga gam? 
ఎర - ౦5కి ఏఈ యాంగిలో 2 వ కణ 
= ఇణంజరారి ఎర - ఇ౧ంరారి ౦9 జంగng 
egg stg ogc వ Xx 
గీణ్వంణటా రః బగ 
Ron 2 - gs ౫౭౫ క్లణంబధాని 
ఎర - ఏకాకి 0 గాం ఇ 3 ౫౫ 
న = 
క ౩ రా 
ote :gsge 97-9 :trEgDn ‘oglus 


spe బాణం ఇ1 2 ఆరా qe sons § 
¢esss Ferg g Ano g@s య goo eg ర 
క్రీం ses RN 625 gesgong 
age Qn ger sq wer 20g 
LEN ERXGAR CES SF CR sg 

దల! వంధాలిరజ సృవ్రాణా 6 2496 2 


ఉం్ధ "ల igs 0g - 9 29936 
Gg Xs - sore g sed 

కషకైలగిజ బక తాగీఖ ఈ ఈ ea ఇంగ? 101 
124౬01 GR CGR 100 ఫు $0¢ gag 
AXON g yNRR “యాలి ర SOF 
GENg Gea - Cltaeg 2g gaa 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


“ఇంజ qs qn 


రూరాలయ్నిందై వాటాల! కత యాజ్ఞ 
cGsaotse S29 ప 1౮ 


కమెయల్లంక రతారారాకి శ అకణఆ వ తిక 


Vilgs = 
1122 saxop ja 


og gh seqxoe slug xosen 


qo ౧ LR qn fe 
ans gots ag అంత cg 


Tas Sogn 19248 Sg: Cgogg 


oxy గ్య 


iaystey gage బైఎ్జురినీజ( 
Gog ౧౬౯౦౯ yes GE ౧౮౯62 
ఆం భార్మాకి ఈగాల్లిం0ికాకి స్‌ సీ 
sax gatas dsxoqag sags 

(64 96౫ 06కి ౧రాట్తాగ్‌ ఇ 


ఇ హీర నాయి ౧9న 

Castes se ata fC 
aan fy 2 som | ౬2 
sass) ౫60౬ qs SE 


Seen 


F7 


saggog “ఇంకు sR ఆం 
sesses py goggogas 
అల్ల ధాతా ౧తింల్లాకి యక. ధాతా వి. 0s 
(qog soggy oo) 
(oesNas) Ban 
Sayogtse ఊఉ? se అంధ Patra le 
Sgt Sazra rg cg ese 
కియా g@ge ose oq sos goy ag వి gots 
ఆరా స్వాం ౫౦౫ బతి న కండ ఈ వ esa 
sys qc we ox Ta 1 లంద 
we అలా omg 29g Flonnan ఏ ngogg 
(ne 00౫౦ఇ 6a) 
sag gy ome yo 
Ge 2 sepgsM wgags: gots 
92౯21 (CQRNG HOSS GER SOS SAS వ భయాల 
(Es agosgg) 
అడది ఆల భారి రోకయిడి ౧07౪ 
కణిక sa See sgaea 
శ క రాం 9 fe 
eg ss SMa Tse sag : gots 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


icegg gg ag | రకర? 
angocg mem ss జ్ఞ 208 
42 CE (00 ఆ అంది ‘eg 
రల క్‌ ( క అతి గహ బుస్‌ జ 
S90 ఆ 9 Grange 
sates cf eRe 
బలం ogres ర ఇసక sme 
eg goe elgg sags! gore 
ఉం "౯ వ 929 gg - 09౯౯ :g9tae 
$7 


tas aso cf yaya ౨ 
sogq Fyn sn fe 
42 ఈల్ల! 2,53 బిచ్చం 

xg xnieos sgn es) 
12౬౨ కింక Noy suEygene 
sexe qe Tee 
౫28 6౫2 ధం కం ధరర 
అదర్‌ PG toe ag యు 


- Mahakavi Kalidasu 1960 


లా జై zr ౧:౧౮ ig oe “బిజాmలం ణం ఫం Mog 





“కాంరయు “క “ంణహారిషర్లా “ర wee ees g 2 yfseg 

:ceftoe వదలి ఓ ౨ సంక్‌ ౨0 

ల రి ‘gests ec : go 

9 "౪ 'మాంంంయ౯ ద "కి రక కక 

వర్లాణ ర్‌? 9,599 0200294 "ఆహార ౨ 5 

2 go ‘ome “గరుడా. pes ‘sg “రబార్లాలి “ఆయి 2 అన్నల 

“౧కు. “apg ‘ofes faseum ‘opmon క్‌ ‘gay : As 

ళా “099% prog 

: లూ ఆం. లా కొల్ల, 

త్‌ కాగా వ్యా os 

“రుణం "6 “౨౫ : yopye ‘Gostys ౧9౨౦ల : ogyos 

(yore) ‘ofgs “06 ౨ 98 Godoys ayog : mqg “అట్లా. 93 

క్‌ లు 
ర్షిణం య్యా రా 

క్త * జ 
“౧09౫౮ రహోటి లట కె 
గ! ‘Pao *ంఎయలంల్లంలం్లి గ 
y వం 92 Ce (వ 
ఫే ఆయం (36) రంగి క్ష్‌ 
= జ 
క oy gfe foyos ‘toys "౮ "౬ fcagoy గ 
జ న కూ “99 ‘gop ‘3 yoog ‘Gauog “6 "౨౦ ‘Ragtys 3 
క క 
ప ౧౧౪౪ల, y 
కక 








014 2 iM శరా, 


| ating IRI 9 pti [1111011111 
but un గా. 


Mt pom pining prea 9 న... 
Oran iawn vn Onc 


10 యా 64111 అ 484004 


gl 
i 


Maharathi Karna 1960 








Maharathi Karna 1960 


. cs 
శంధాంణ :ఒగాంల్లగ్లో 
Col 
geegl "౬ :ర్లాం 1% 
ఢంజగం “06 ఇ రి యూ “గర “06 


ote ం ౧ yee ఈ 
Gots wong సంక XK సండే అం ప 


Geo "౮ '8 vege 


౧2 “4 “క సెల్లరుభులూాో కొట్ల *గ్రర “వం “ఆ సలల 
ర్‌ sts ‘gC @ Keqacs న (ర్లైయమంణల2. ‘9 iogyOR 
జంరిః-ర్‌ ఇత ‘ang Sos వ Sed gelnglcan. :00%౬గా 


QA ge @ Ge 99 
జోషి; అ వాతల x SI fe 
wg Son జిం ఫ్‌ ghag 


విదిధిదిదిరిదిదిరిరిదిరిదిదిది దది ది€ 


0౧ర్హా చటం 6 


Maharathi Karna 1960 





Qosgesos guages Mg gl sen ఉల 
రాకకు అం బందం. "యిరంక్సేణ ఆహం 
ae eSgcoo అతాకీణంగ్లీణ $gogao geRnoe 
yoga Ces warm ws ఫె 
౫29 ౧ఢాణంఆ ధయరేమల ఆరక ంల్లిధాయుస్ట్‌ జూ 
. ‘9G Cg! Ns fq can 
ఒడలు ago ‘shee sass 
$e sig Sasa aos sn ‘Ze 
xoqosgogtstre Sse esgcetisan క్యంంంం 
ends els peso ges "ఈధ0౫ఒ3 
SRN Coe Fe es qoogas 
AFOGyg 209 gas 
wee" saa of szteagas ‘vesetra 
జ్జ గి ర్లీణ ఆజ్ఞంర0 ఇయ 6ఎఢిల్లంంై 
నా ‘ues sox xs doe 
4 జఇంతాంగీల ఆగ్రి (డాబ 
4 వాం... గేబం 
YY sles హార 





'వెణయాఒు ఉటరఆ శం లొయ ఇంnఖ 
ఢాం ఆడం “లం tas 
qe fe sexage se ఆయింం sZt 
"Heap elo నలం CARAS OQeg 
ఆణి 698 వణథూంం యలిళ్లాల్నిణలి 
“లల్ల ౦  ౧89క ఉక (ఆ 
20౧ ఈల వాడక ౩2! తాలం ల్లటః 
“ం్లాయ్లిం ధ్ధల్లంల్లై కంల్లుయ్యం 
బంటు 26 “ఆయలాణ. లత క9దైరుంణ “లల్లీ 
ఇజకిరిర్యజలమి.. fuses se owes sauPan 
among da soya gels ఇంతి 
aete oysoy smug oatzos aa 
gs ‘uegé Gon gales eda cago, 
‘gogss 2osss 9H pen na 
£6 Q24 ‘oglee sas Mos As Sasso 
ఆర్యుల ంర్లీబుంతలిడ 62లటీకు ఒఖాంణ 


రాం ంల్లీల్యం AIG ‘ORR OQ. tye 


భా ణు 


28 


Maharathi Karna 1960 


“segs క 


ాయారాక కా. 


ogyog 
=అగెంంంకరకూ ద తాటక అంట ఆం౭భంబర్లో 


జబ” అతల రాంథంా “ఆక “ఇంణం్కడాక్థంల్లి! 


నీ 
ఆాంణారడః 'ఆసియారలాణ. ంద్లిల్లం. Logs 


“లర0లాలా రాజ్ఞాం రకం 
oR gaat yeeRnoge we sexe 
“రయలండధాంల ఆరం ఉండాల గజల్లాక్లీయం 
ఆటోః ఆంధ “రఒాంతంయాల. “ంల్లటొద౦కకిి ధుణర్తి 
౪౧ ఇలాకా ఆండ్ర లః [0౫0 ర్లజెర్లి 
‘eis coe $e, gus, Toe 
geen ‘gogYes Log , ఆశియింల్లంర్తి 
ssa Cesofoege అంబలి) fe sre gu 
grgonofe ueserg ws ‘Nps 
ఆఇంధ్లాక్షజ్ఞ తి. ఒం౨ంఎవిరారాది.. “బంక. ంర్లర్యాడణర్తంణ 


హా ల 
mg ons ‘esol త్వారిరాం 


| 


త్రీ 
“భజ జగెంంందంని $౫2 pa pe 


ఉడాల్లం ధుల్ల Ceestsg ssxstos Cs 
“జర ౫? ఇంతగా ,ైైసర్లా (8 
హత్తార్లీలుం 29.4 Beg రల 99 
FN 

‘se gqgonee క్షణణండ తారయ sae 


Raa gaging slp ఇం 22 


sss ws ౪ బాంబయంయంక్ట్‌ 4 రల) ‘sa sqg 
e3 
28 


sae ono Ge gts 
soto sgde sa gods 
“వయైై బ్రంతాణత 
Ream 4p 99% 
Gog Tos geSas 298 


ex eps .. *యియాంం 
$0 జారి. రాణయుంల్రంణ 
cfs Doers ng 


ఠి 
అటి: gorges ‘We cs 


కణం రుంధాలంథ ధక పాయం 





Maharathi Karna 1960 


1 క అరాలం౫రా గంత - ఖులా 8 ౨2౫ 


go 


$6 గతం 
e2M sexs ననన 23% 

7 యను ౪౧68 
ధరునాంట్ధుక = ఆజ్ఞ బారం 
(కతత ఇండ - యందలి 


gots ౨౫ య(ంటై ges 


కే 





SGA SSA. yawns 
॥ యుడ్రొధుల్లు వారా 
శభ్వంత్లంకరున = Lng 

౫ ధరర ఇంజ26 
యం = యిలా? 29 


అమ్లాల్లరి ne 


కారిన Kgs ంథొళ్టి 
| బూరల! ఆతా 
డ్రం ధిక లం ‘goge 


1 ధం 9 
ఇతడ = ర అంలీత్రక్మిల / యాలని 
2 యూ 200 / ఒకకా 
geegl "౪ Gig Geog iss 
NNNG 
(a 


1 025్‌ర్ల౫ 
అాలారిః౫ల! “ంలీ ౧౫9 ంలెజ్ధంభంణ (ంర్యం టి 
ం౦ఒవంణా! బంధ్తుల్లా “సంలు “౦0.29% 
oggocg కం 'ైంై OQ యం ఇంటల 
ఉంటం లేం 08 9ంధా కరాథ్థా౦ంంఆల కమత 
0269 కొలన్‌ ఈయ gayn - ogSacg a yogp 
ంఎంకతిసం తారలు “రం 


Gago : goa రన్మ్యత్రి 
గ్గ 





IIT 


Maharathi Karna 1960 


ఎ 6. అధర కతాలో శి 
Crs semsXRs జ్ఞ పథా 
ఇంక్కెకిరీల ౫20% ఈ 
$0 N2 iva 
SRI gop ge 
ఉత్వాక డ్రై౦ంక “ఉల్లి ఆయా 
శ ఇంజారా [ారేయుం 
ఇ240౯$29 ఇయంత్తంణ ఈక 
gee "8 "| gee "ఖై 
ఫి తం వ జగాన 
Cray 
+ 
4 $028 ఇంతల కడ 
“కుంnః షుతులాe ఆకా 20 
Sosogxsoge ఛరయుయిం ఒర్తూణం గల్లి 
0g 9 - Mans gggg msg 
a og segs gota ఇ 
AuGRNg co asgag Soe-§ gaxagyeoyxs "రి 
ఎూశడారరియిడ ఉధ్లుంిరాతారోకోఎయిఆర "డ్రె 
weexm Gorse 
WRN FOG LONE yoga "క్ష 


జే అం 9 


hn ఎండి gr ggse gq 
ఒంవరతాల్లంకది = అంక a0 Xrov se 
oy gglog 

ay elogfesss ఇండంరట(1 

/ కాలిని ఇబ్ఞంథతుణరాడి 
+ Goons యథతుణరాతి ఇక్టిూ 2 కల్ల 
స్యంలకండంనా = ఫోర్ల యం మయం పల్ల 
ధర్హయి యం ఎర్హాణంఎడిర్లు ఈ యం గం 240 

1 కంల య్ధంథింల్లరాణ 
కంల కయంథంలలాతి ఆక్టియ్రాం 9920 
$0220 ఫర యింఎర్తూ అందడం 
WM BY ఒకక్‌ SO 
జయం కణిత కా ప్రయా క గాంయ్ల 
gone ano /౨ట్లి (ఎరను వసన. 
సకష + 


2 





౦౯౦8 xgigxem * goo 
వి go 
gee "త్తం "8 
issg 
ess 


Maharathi Karna 1960 








॥ రయం - psu gdey 
రి ఆణంధ్లు - _౨్జైలథ 
£248 | _డ్రజైర్హాల్లి 
ఎపెర్టం్యణల్లు Tum go 
బారంకజ! ఉత్లాకండ భా! 
Dg to oR yas 
Qdgy <Q XS రయం 086 Rog 
SpE “gs - ,ఆ౫శXతం2్ల 
MENS RS $F 
| <Ry.2 ¢ 38 agg 
apr ogg ఈంల్లిట్లూ 


lgseg g9 09 


౭9౪ గ9ారణంర్లు యైల్లయల్లాల్లం 

కేరి 52 
రిల ఆ డ్థిఇన్లా 62౦ర్లా 
| neyo pe 
జడ ౧యరంరా - రియల్లి 

20g ల్లరణిం్లాం 
- gay gots sp 
ogugoe-gp 

9 


1 ఒ౨ల్లార్లా౦ర్రాటుదైం = ఒంగ్లూర్రాంకరా 
QE 0g - జ్ఞ = 2x 
Rg? = QE gem 
Hoxgosey = రూడి gogong 
భ౭ధ్తాంకారు క డయిన జ్యూ 
1 aegogge 
LYS 0 కా QE నా 2౬2 (క్ష 
RYE - ge 22 
ఒమిగ్గాజాం/ర్లు = రకంగ 
బడ్డి ఒంయర్యాతడి = ౫౫g 
Il ENS - gy Se 
QOS = INE = eg am 
1 axwoaxs fg tonto 
॥ తారీకు R29 = gee - gx 
ఎంఅ్లాలీషశ C2 gx 
1 agg = 20s 
ఒమియ్లోర్ల౦ ఢాం కా దయయ ౦కి 
ఒం ధాడయ్ల భంది - ఒం ల్వాంల్లరరాక! 
Re *గురం రూ రూ (క్‌ 
3 'ఈ లా! Lad 
: gro iss2 
exe 
s 


Maharathi Karna 1960 


యంగా ఆయం “లం ogg 
పండై (2. ypegoR 
రమణి MORE Fane = cons" SG ‘SN 
॥ £0956 ggg ఆహరం కణ ల్తై 
ogous eas 2 - కర్టంబంం0 Pralee 
p09 Gుాతాణ ఎర 
అర్క రక్తాండం కలాల - అర్కక్రలత్తా ఆలం యంద 
I +క్జ ఆర MAT 
ఇడ ౦9రాఆ = ఇ్ఞణయ ఇబ 


ఇక్‌”. కరా ర పరాయ 
పాం ల 
gem ‘Go Qacgg 
eno seq 
exe 
8 


ll COSA QE Ns CRN కరా లం 
౧ం్మకయజ ఢీ ౧౦ 00౦ 


(2) ge ®t 2 


జె eases 9 








రయం4యంలు ఆతె గడ 

ఒయంంరరాం ఆధార జతర! 

ఆ ఆరంgఖ అండ ఇంటర! 

| COQ NIDRNI NE SCE బ్లా 
sgn gee Tse gree 


(ogg బ్ఞిండాండియా) 


ఇనరంణత డ్మక్రికల)ంలు = యం యంది] 
ఇవారనంంిల్టుర్య ఇతర ఢాథంటర! ఆతా 
MRNA = ౬2 సాంక్టంణ 

అం్మరంరికై య్య ఉక 6 మనా ల 

CRIP FE py = pops 


ico 
Seyyeg "0 
i352 
Coy 


Zz 





Maharathi Karna 1960 


ల! గ్‌ 
6 28 ess 


|| 


౨ (2090 soe 


యరై్తణ తక ఆధాంేణ ౪ 
oxsieg MR sas 
NG oxmolie క్రయ 


Sls woogn 
§ 


ఊంత్తాంబ్లంర్లురేక ంల్లంల్లంద్లేంల్లలుల 


లా ణ్‌ 
౦౫లంద దా. 1 (౯09 


NIN jgeogQ్ల $రంలతాంక్ల I ox 


CRN cE 
వ ఆలం 


(2 
౧పయయింట్లెగ్లు 





Se "ఇ 
sag 
ee 
CE 
Ir 
nae 


i ల్యైయ0ంగలి ణా 


ర సయ్య లు 
ఇ౬౫ ఉంద 02 కంర 


Yet oy gomgos లారీల 
NY MRL CHER 

07 
ee 9 tag sexe 
eg SHR యి egg Suse 
is¥we ss రాజం ఎం 
‘ag coe ge ogg go 
ioe gormte sooxoxgs 
కం ఫైండ్‌ ఆ కంభం 


2g * (్ఞాబలాః 
igo వ్‌ (హాం 
e°% 
6 
hel 60 లర * త్రై = టీం 


ఒహ ౦దిట్షిర్థిత్ర. “ఇల. 

రాం932ఆ Gఢ0తా ఢాం 

nog (ay యుండ ఖా SIR ‘AG Ses y8 
AES Le. ses 

‘SRK GUNG = 0 


Maharathi Karna 1960 





“యమం ఆడా 
హాం ‘Golee 
fs cote 

(ఢాంం౧ల్లంక “qo 
ఖైయిణఆ జజ శరః “ల్ఞంయణం 
“nye ‘erg “భయం 


‘gas 





౦౧ 
[go 0% ‘Gog 0% ‘gos 0% 
seme ఎద్దు Ie re 
Gegelar caosn eglougg 
“osg tomes క్రగింల Sax 


Gago : go నకి 
gee 
et 


; 
. 
; 


nnn 


*భంకఆ ఒ౨ంట్స్‌క్షం 


1 1s PIG 1685 
isAg C0 కణం 
june ego 1% 
‘RCO 0g = Rs spay 
ARI REG = SRI RES 
nel OSes WRE 
098 yas pay = 00 cpSa,s ఆం 
॥1 yy Wu Pay SRE 
ఇనొమైంం326 ఇ్ఞ౭ఎై శ ENE 


వ goo 





Maharathi Karna 1960 


waddle ‘se gat opp 


SEG Ra goyg 

2కి ఇథి 

ద్రాం 9109 

2A 

Eros 
2రాఎమీలా 


x 





౦౧ 0962ల 


CRE 4 Cow 


gosg gorgon 
See 2 ది 
Jog ‘se "క 

as 

909 
ఐడి 

poles 


Maharathi Karna 1960 





Mamaku Tagga Alludu 1960 


b 


REX AK HK RK) 
¥ 23 


NA డం AKA 
Kx SK RKP 





Mamaku "2882 Alludu 1960 





టెక్షిషియ న్సు 

== 
కధ . మాటలు అం వి. సదాశివబిహ్మం 
పాటలు శ ఆరుద్ర _ సదాశివబ్రహ్మం 
ఫొటోగ్రఫి నలు సి, నాగేశ్వరరావు 
సౌండ్‌ ... జె సూర్యనారాయణ. నాదన్‌ 
కళ ae గొడ్‌గాంకర్‌ - సోము 
నృత్యం అ వెంపటి _ పసుమర్తి 
మేకప్‌ +... హరిబాబు. నాగేశ్వరావు చౌదరి 
దుస్తులు on బి. నారాయణమూ ర్తి 
ఎడిటింగ్‌ క పి. వి, నారాయణ. 

దర్శకత్వం: 


వేదాంతం రాఘవయ్య 


సంగీతం । నిర్మాత : 


M. 5 (ప్రకాష్‌ శాస్త్రి ఆకెళ్ల 
B. Sc. (Hons.) 3. L, 





Mamaku "2882 Alludu 1960 


“మామకుతగ్గ అల్లుడు” 


దాదాకు. 
అ కధానంగ్రహం pare 


సుందర్‌ ఆనే ఎం. ఏ. చదువుతూన్న పేదవిద్యార్థీ జ్యోతి అనే 
అమ్మాయి అన్యోన్య (ప్రేమికులు. జ్యోతి ధనవంతుడైన భద్రాద్రిరావు గారి 
దత్తపుత్రిక. భ|ద్రా(ద్రిరావు యౌవ్వనంలో యామినీ పూర్ణతిలక అనే అమ్మా 
యిని (పేమించి పెళ్ళొడాలనుకున్నాడు. కాని భద్రాదిరావు తమ కులం 
కాకపోవడంచేత ఆమె తండి వ్యతిరేకించి పీతాంబరం అనే ప్లీడరుకిచ్చి 
పెళ్ళిచేయ నిశ్చయించేడు. తిలకమ్మ అనలు తనకు పెళ్ళే అక్కర్లేదని 
వ్యాపారస్తుడైన తన తండ్రితో మలయాదేశం వెళ్ళిపోయింది. ఆ కార 
ణంచేత భద్రాద్రిరావుకూడా (బ్రహ్మచారిగా వుండిపోయాడు, ప్లీడరు పీతాం 
బరం ఇంకొక పిల్లను పెండ్లాడి కమల, విమల అనే యిద్దరు ఆడపిల్లలకి 
తం(డ్రియై భార్యావిహీనుడయ్యాడు. ప్లీడరు కూతుళ్ళు సూర్యం, చంద్రం 
అనే కాలేజీ క్మురాళ్ళను (పేమిస్తున్నాకు. నూర్యం సింగపూరులో వున్న 
యామినీపూర్ణతిలక మేనల్లుడు, చంద్రం అతని స్నేహితుడు. 


- నుందర్‌కి పరీక్ష ఫీజు కట్టటానికి డబ్బు లేకపోతుంది. తన [పియు 
డికి సహాయం చేయడంకోనం జ్యోతి “మాలతి” అనే మారుపేరు పెట్టుకుని 
తండ్రికి తెలియకుండా నుందర్‌తొ కలిసి నాటకాల్లో వేషాలువేస్తుంది. తల 
వని తలంపుగా జరిగిన సంఘటనలవల్ల మాలతి అనే నటిని నుందర్‌ 
ఖూనీ చేశాడని అనుమానించి అతణ్ణి పట్టుకోబోతారు. ఆడవేషం వేనుకుని 
పోలీసులకు దొరక్కుండా సూర్యం, చంద్రం యింటికి పారిపోతాడు. ఆరోజే 
తన. మేనత్త యామినీపూర్ణతిలక సింగపూరునుంచి వస్తోందని సూర్యం, 
చంద్రం విందు ఏర్పాటుచేసి ప్లీడరు కూతుళ్ళు కమలనీ, విమలనీ భోజ 
నాలకి పిలుస్తారు. తిలకమ్మకి ఫేన్‌ తప్పిపోతుంది. అందుచేత నూర్యం 
చంద్రం ఆడవేషంలో వున్న నుందర్ని యామినీపూర్ణతిలకగా నటించమని 
(బ్రతిమాల్తారు. నుందర్‌ సరేనని జ్యోతికి ఫోన్‌ చేయమంటాడు: ఆ టెలి 
ఫోన్‌ భ(ద్రాద్రిరావు అందుకుని తన పెంపుడుకూతురు ఖూనీకోరుని (ప్రేమిం 
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చిందని ఆమెను దూషించి నుందర్‌ను పట్టి పోలీనులకి వప్పగించడానికి 
బయల్దేరుతాడు. 


కమల విమల సూర్యంయింటికి వస్తారు. ఆడవేషంలోవున్న సుం 
దర్‌ను తనమేన త్తగా నూర్యం వాళ్ళకి పరిచయం చేస్తాడు. ఇంతలో కూతు 
ళ్ళను వెతుక్కుంటూ పడరుపీతాంబరమున్నూ,భ( ద్రాదిరావుకూడా సూర్యం 
యింటికి వస్తారు. యామిసిపూర్ణతిలక వచ్చిందని విని వాళ్ళిద్దరూ ఆనం 
దంతో ఆడవేషంలో నున్న సుందర్నీ పోటీలతో (ప్రేమించడం (ప్రారంభి 
స్తారు. తమ తమ యిళ్ళకి వేషధారి తిలకమ్మని విందుకు పిలుస్తారు. 
జ్యోతిని కల్చుకోవాలని ముందు భద్రా ద్రిరావుయింట్లో విందుకు సుందర్‌ 
ఆంగీకరిస్తాడు. కాని ఆ ర్మాత్రి భడా(ద్రిరావుయింట్లో జ్యోతితో మాట్లాడ్డానికి 
సుందర్‌కి అవకాశర లేకపోతుంది. మర్నాడు రాత్రి ప్లీడరుయింట్లో విందు 
జరుగుతుంది. మాయోపాయంతో ప్లీడర్ని, భ;ద్నాదిరావుని తప్పించుకుని 
రహన్యంగా జ్యోతిని కల్పుకుంటాడు. తనమిదకి వచ్చిన ఖూనీ నేరంచెప్పి 
వెంటనే మాలతిగా ధియేటరు మేనేజర్ని కల్చుకుని మర్నాడు ఒకనాటకం ' 
ఏర్పాటుచేస్తే ఖూనీ అబ్యం అని తేలిపోతుందంటాడు, జ్యోతి సరేనం 
టుంది. 


అరాత్రి యామినీ పూళూ తిలక సింగపూర్‌నుంచి వచ్చి ఒక పె 
హోటల్లో దిగి భద్రాద్రిరావు యింటికి వస్తుంది. 
౧ స pr 


లిర్వి 


భ(దా(ద్రిరావు ఆమెనుచూస్‌ నిజం తెల్పుకుంటాడు. జ్యోతి భయవడి 
వెంటనే నుందర్ని కల్పుకుని తిలకమ్మ రాక చెప్తుంది. సుందర్‌ భయపడి 
డు. 


ప్లడర్ని మోసగించి తిలకమ్మ ఒసచేసిన హోటల్‌కే తీనుకుపోతా 


భద్మాద్రిరావు పీతాంబరం యింటికి టెలిఫోన్‌చేసి అసలు తిలకం 
తన యింటికి వచ్చిందని, తిలకం వేషం వేనుకు న్నవాడు ఖూనికోరని 
చెప్తాడు. కమల, విమల తమ తం(డికోసం wag hse యిం 
టికి వస్తారు. భద్రాద్రిరావు వాళ్ళని తీనుకుని టళ్ళు వెతకడం 


క 
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(ప్రారంభిస్తాడు. సుందర్‌ ఆడవేషం తీసెసి హోటక్టోనుంచి తప్పించుకు 
పోయి జ్యోతిని కల్పుకుంటాడు. జ్యోతి, తాను ధియేటరు మేనేజరుతో 
మాట్లాడి మర్నాడు నాటకం ఏర్పాడుచేశానని చెప్తుంది. నుందర్‌ సంతో 
షించి వెళ్ళతాడు. భ(ద్రాడ్రిరావు జ్యోతి తతంగం అంతా కనిపెట్టి ఆ 
నాటకం జరక్కుంటా చెయ్యడానికి నిశ్చయిస్తాడు. జ్యోతిని కార్లో ఎక్కిం 
చుకుని 40 మైళ్ళ దూరంలోవున్న పల్లెటూరు తీసుకు వెళ్ళి ఒక స్నేహితుని 
యింట్లో నిర్పంధిస్తాడు. 

మర్నాడు సాయంకాలం సుందర్‌ ఆనందంగా ధియేటర్‌కి వస్తాడు. 
అతని సంజాయిషీ తీసుకోటానికి పోలీసులు పట్టుకోబోతారు. నుందర్‌ 
భయపడి మోటార్‌ సైకిల్‌ మీద పారిపోతాడు. ఖూనీకేను బలపడుతుంది. 

సుందర్‌, మాలతీ రాలేదని నాటకం హాల్లో అల్లరి రేగుతుంది. 

సుందర్‌ పోలీసులకు చిక్కుతాడా? నిర్చంథంలోవున్న జ్యోతి 
తప్పించుకు రాగలదా? ఆరోజు నాటకం ప్రదర్శింప బడుతుందా ? కమల, 
విమల సూర్యాన్ని, చంద్రాన్నీ క్షమిస్తారా? యామిని పూక్ణ తిలక ఎవర్ని 
పెళ్ళాడుతుంది ? మొదలైన విశేషాలు వెండితెరమీద చూడవలసిందే ! 





Mamaku "2882 Alludu 1960 





* పాటలు * 
నల్‌ 
జ్యోతి & సుందర్‌ డ్యూయట్‌ పాం నెం॥ | 
నుందర్‌ : మనను ఉయ్యాలలూగే 
మధుర భావాలురేగే 
మరచి పోలేము లప్‌ లవ్‌ లవ్‌ 
జ్యోతి: తనివి తీరేదికాదు 
మనము రమ్మంటె రాదు 
అమరదీపంబె లప్‌ లప్‌ లప్‌ 
నెలా వెన్నెలా విడిపోదు 
(ప్రేమా ఎన్నడు చెడిపోదు 
మన్నపేమా ఎన్నడు చెడిపోదు * 
సుందర్‌ : మాకేమి భయమూ ఇటు పైనా 
లోకాలేకమై ఎదురైనా 
పది లోకాలేకమై ఎదురైనా 
జ్యోతి; జీవితమే - ఆనందమూ 
మకరందం కాదా నీడెందమూ 
నుందర్‌ : ఆనందం = నీ అందమూ 
é మకరందం కాదా నీడెందమూ 
wa ,| మరచి పోలేము లవ్‌ లవ్‌ లప్‌ ॥ మనను ॥ 
జ్యోతి; లేదూ (పేమకి పేదరికం 
భేదాలెంచుటా నాగరికం 
కుల భేదాలెంచుటా నాగరికం 
సుందర్‌ : పైసాలుంటెనా పెద్దరికం 
మనను కలసితే మేనరికం 
ఒహె మనను కలసితే మేనరికం 
జ్యోతి : అనందం = నీరూపమే 
అనురాగం త్యాగం నీకోనమే 
నుందర్‌ 


జ్యోతి ॥ 


*| మరచి పోలేము లవ్‌ లవ్‌ లప్‌ ॥ మనను ॥ 
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సుందర్‌ & జ్యోతి డామాపాట పాట నెం॥ 2 


+ కలికాలమందు కృష్ణా 
వలువ హరించతగునా 


క్షమించి - దయుంచి 

ధరించే వలువనిచ్చి కాపాడరావా 

ఇటురావా వరమివామదనా 

కోరస్‌: అహ చల్లనిరాజా వల్లెనియుమా 
చల్లనిరాజా 

సుందర్‌ : నాకొరక దిగిన భామా 
నీపైన కలిగె (ప్రేమా 
అన్నులమిన్నా - అన్నులమిన్నా 
నన్నుచేరవే అన్నులమిన్నా 
క్షమించి, వరించి, తరింప 
చేయవేల ఓ బాల రావే 
ఇటురావే మనసీవే లలనా 
ఓహో అన్నులమిన్నా 

జ్యోతి : రాజా చల్లనిరాజా 
వల్లెసియుమా చల్లనిరాజా 

కోరన్‌ : అహ చబ్దనిరాజా వల్లెనిముమా 
చల్లనిరాజా 

జ్యోతి : తరించ వరించ నుఖించ 
మా సురలోకం పోదాము 
రావోయ్‌ దిగి రావోయ్‌ 

స తగువేలోయ్‌ మనకు 

కోరస్‌; అహా చల్లని రాజా వళ్లెనియువూ 

చుని రాజా 
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జ్యోతి: అందచందముల విందుచే సెదను 
నుందరాంగి నోయీ 
నీ పొందుకోరితిని పొంతచేరితిని 
మోడి సేయకోయీ 
కోరస్‌; చందమామపలె అందప్రైన 
నీ నరస చేరినాము 
యెంతో చక్కనైన - యీ 
చుక్కలందరము సరసవాగానాము 
జ్యోతి: చెలిని లాలించెద 
సుఖాల తేలించెద 
వలువ నికనైన విడుపరాదా 
కోరన్‌: చెలిని లాలించుమా 
సుఖాల తేలించెద 
వలువ నికనైన చెలికినిమ్మా 
జ్యోతి : కనులందూ వెలిగే తళుకూ 
మనసార చూడుమా 
మదిలోని వాంఛతీర 
నుధథగోలి సోలుమా 





జవరాలు చేర వెరపేల సరసాల 
నుఖియించు మంచివేళ 

“చెలిని” 

“ఆంద చందములి? 

సురలోక సౌఖ్యాలన్నీ 

నీకే యిక సొంతమూ 

మురిపాల తేలేవేళ 

వలదోయి పంతమూ 

నీదేలె గేలుపు మన వలపు 
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తమిగెలుపు యిక చేయి చేయి కలుపు 


జ్యోతి & డామాపాట 


సుందర్‌ : 


జ్యోతి : 





నీదోదారి = నాదోదారి 


“వైలిని” 
“అంద చందములి” 


పాట నెం॥ 8 


నన్నేచూడు - నాతోచేరు 


బొంబాయి చిన్నాడ 
మాఊరు బెజవాడ 
వేషం భాషా వేరే తరహ 


నీకూనాకూ నరిపడదోయీ 
వచ్చినదారే చూడవోయ్‌ 


విలాసాలతో కులాసాలతో 


బలేజోరుగ ఉందాము 


అదేం జరుగదోయి 


వృధాకోరిక యిలాకోరకు 


చలొ చలొ చలొరె బొంబాయి 


సిందర్‌ : 


(పేమాగాయమయె 
వళ్ళు హూనమయె 
(పేమా గాయమె 

వళ్ళు హూనమయె 


॥ బౌంజాయి | 


పయాణానికి తయారైనచో 
వుడాయించుదాం చల్లగా 
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జ్యోతి: (పయోగించకు మహామాయలు 

అవేం జరగచోయి 

చలొ చలొ చళాతి బొంబాయి 
నుందర్‌ : ఆశా మాసిపోయె 

మతి సోయె సఖీ 

అగా మాసిపోయి 

నా మతిపోయెన ఫీ॥ సీవెన | 


సూర్యం, కమల, చంద్రం, విమల డ్యూయాబ్‌ 
సూర్యం : 
చందం: 


సూర్యం : 


కమల : 


చందం ‘ 


విమల ; 





పాట నెం॥ 4 


జీవితమంతా నవ్వుల్లో 


పువ్వుల్లో శేనిహోదోమా 
జీవితమంతా నవ్వుల్లో 
పువ్వుల్లో తేలిపోదామా 
అలా పోజువై భామా 
లైలా మజునూ (పేమా 
ఎందుకు మనకు నినిమా 
ఏమిటో చెప్పు (ప్రేమా 
ఎలా చెప్పనే బాలా 
అంతింతకాదు అంతకాదు 
అది అంతులేనిది (ప్రేమా 


తదిగిణతోం 


తదీగిణతోం తదిగిణతోం 


సూర్యం శి 
కమల: 


నూర్యం : 
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ఆడే ఆటల్లో పాటల్లో 
(ప్రేమలీలల్లో ॥జీవితమంతా॥ 
మహానందమే కాదా 
అహ మన (పేమగాధా 
కవిత్వాలు చాలించూ 
నీ పైెయిత్యాలు విరమించూ 
చిరాకేలనే పిల్లా 
ఆ (బహ్మదేవుడే నిన్ను భార్యగా 
నన్ను భాగా సృష్టించే 

అలాగే పుట్టించే 





కమల: ఆలులేదు చూలులేదు 


కొడుకుపేరు సోమలింగం 
సరి పమఃగ రి:న 


విమల: పమగరినపమగరిన 


గాలిమేడల్లో నీడల్లో 


(ప్రేమ జాడల్లో ॥జీవితమంకా॥ 
జ్యో తిపాట పాట నెం॥ 5 

హాయ్‌...హాయ్‌ 

చిన్నదాన ఓ ఓ ఓ 


కన్నెపిల్ల ఆఆఆ 

చిన్నదాన ఓ - కన్నెపిల్లవో 

వగలాడి వెన్నెలాడి మాయలేడివో ఓ = చిన్నదానవో॥ 

నిన్నుచూసి లోకము 

పొందేను విరహతాపము 

నీ మదిలో నున్న మోహాలన్నీ వరాజు కోసము! 
॥నిన్నుచూసి॥ 


కమల్క విమల 
కమల, విమల : 


కమల : 


కమల On 
విమల : 
కమల: 
విమల: 
కమల : 
కమల: 
విమల : 
కమల : 
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వేషం వేసి ఓఓ 

మోసరచేసి ఆ ఆ 

వేషం వేసీ - మోసంచేసీ 

వేధించితే దోసము ॥చిన్నదానవో॥ 
అందాలన్నీ విందులు 

నీ చందాలన్నీ చిందులు 

ఓ చందమామ పొంచున్నారు 

ఈ రాహు కేతుమి mn ఆందాలన్నీ 1 


మబ్బుచాటున దాగుమా ॥ చిన్నదానవో nu 
డ్యాన్సుపాట పాట నెం॥ 6 


నటనలుచాలూ గోపాలా 

నటనలుచాలూ గోపాలా 

న్నాప్రేమా నీవేకాదా రావేలా 

నా(పేమా నీవేకాదా రావేలా ॥ నటనలు ॥ 
వలచినవాడవు రావేమీ 

వలచినవాడవు రావేమి 

పెడమోమూ చేసేవేల నాసామీ 

'పెడమోమూ చేసేవేల నాసామీ 

ఏలుకోలేదా నాపై కూరిమీ ॥ నటనలు ॥ 
సాగనులు చిందును నామేనూ 

సొగనులు చిందును నామేనూ 

మనసైన అందాలన్ని నీవేనూ 
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విమల: మనసైన అందాలన్నీ నీవేనూ 
కమల: జాలము సేయకు తాళజాలను ॥ నటనలు ॥ 


తె 


చందారెడ్డి యింటిముందు పాట పాట నెం॥ 7 


నాడెమైన చిన్నావోడ 


చూడరా నావయను 

ఈడు జోడు కదరా 

పదరా ఇక బందరు పోదాం 

పదరా పోదమురా ॥నాశెమైన ॥ 


నీ కెవరులేరు - నా కెవరులేరు 
మనసూ నరిపోయెరా. 
మాటా ఒకటాయెరా 
మల్లీకోటలో ఇలుకడదామురా 
వలపూ తలపూ నిలుపాలేనురా ॥ నాడెమైన ॥ 
చెందావి చీర రంగైవ రవిక 
సింగారం చూడరా రంగేళ మామా 
మురిపాలేలరా = దరికి చేరరా ్‌ 
అదురు బెదురు ఎదురే లేదురా ॥నాడెమైన॥ 





జ్యోతి & సుందర్‌. డ్యూయట్‌ పాట నెం॥ 8 


జ్యోతి శి సోగ్గాడా 
సోగ్గాడా చిన్ని నాయన 
రావోయీ హుషారుగా 
ఫలించింది మన ప్రేమ లతా 
నిను వరించింది నీ మాలతి 
సుందర్‌ ; చిన్నారీ - చిన్నారీ నటించకే 
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నువు మాయ మాలతివి కాదు నుమా 

నా మననున వెలిగే జ్యోతివే 

జ్యోతి: నీ కొరకేగా పేరు మార్చుకొని 
మాయ వేషమును వేసితి 
బాబాయి కన్నులను మూసితి 

సుందర్‌ : నీ వలనేగా హత్య చేయకే 
నేరగాడిగా మారితి 
నే నాడవేషమున దాగితి 

జ్యోతి : అయితే ఏమాయే 

సుందర్‌ : ఇంకేం గావాలీ ! 

జ్యోతి: ఆయితే నేమి ఆశలు తీరే 
ఇంకే బెడదా లేదులే 
రావోయీ హుషారుగా ॥ 

సుందర్‌ : రూపముచూసీ మోహమొంది 
ముసలాళ్ళు ముందుకూ దూకిరీ 
న్యాప్రేమ కోరి పోట్లాడిరీ 

జ్యోతి: వయసేదైనా (పేమనైజమని 
లేదుదోసమని తేలెనూ 
ముసలాళ్ల మనసుకే తోచునూ 

సుందర్‌ : నాటకమైపోయే 

జ్యోతి: ఇంకా ఎక్కడైందీ 

సుంగర్‌ : నాటకమందూ ఆఖరిసిను 
వేసేస్తే యిక మంగళం 

జ్యోతి: అహ వేసేస్తే యిక మంగళం 


శుభమస్తు .... 
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తారాగణం 
శ్‌ 
రేలంగి పతే సావిత్రి 
రంగారావు గ పుష్పవల్లి 
సి, యస్‌, ఆర్‌ క గిరిజ 
రమణాచలం en సరోజ 
బాలకృష్ణ ప మాస్టర్‌ బాష్రీ 


సేశేటి, జగ్గారావు, రామకోటి 


A. L. నారాయణ, మహంకాళి వెంకయ్య, 
మొదలగువారు నటించిరి. 


దర్శకత్వం: 
వేదాంతం రాఘవ య్య 
సంగీతం : నిర్మాత: 
M. 5. (పకాన్‌ శాస్త్రి ఆకెళ్ల 
పె Sc. (Hons.) B. 1. 





-విజయ రిలీజ్‌ 
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౪.5. ప్రకాష్‌ శాస్త్రి ఆకెళ్ళ 
B. 56 (Hons) B.L, 
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నటినటులు 
అట్టాచ్టాట్టాట్టాళా 

కాంతారావు దెవిక 
రామకృష్ణ రాజశ్రీ) 
రాజనాల హేమలత 

అ గాయి, 
బాలకృష్ణ బు బ్యందమణి 
ఇక్భష్టో సక ఛాయాదేవి 
రామకోటి కమలకుమారి 
క ఎస్‌, రెడ్డి సుశీల, జానకి (జూ) 
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వ్లేన్యాక్‌ 
త, ఆక్‌ అగ తి వే 
పి. నుసీలఆ,..జానకి, స్వర్ణ లత, స 1. (శ్రీనివాస్‌ 


మాధవ పెద్ది, పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 


లేబశేటరీ . అమ్‌కో స్టుడియో, మద్రాస్‌ (P.) LTD. 
పల్లి సిటీ. _ భారత్‌ స్టుడియో, మదరాసు 


సూడియో __- రళ్చా, సేలం 
లు 
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*ఉ మాం గల్య౦ * 


జ Mt -. శ సరా డి 
పపంచంలో (పతి అంగుళము బమికుల కన్న 
ళ్‌ |! ఆం 
అని లా తి a 
ళృ్ళతో తడిసిందే. కాకుంసే ఆవి యింకిపోయాయిం 
జ్‌ 


లేకుంటే భూమినే ముంచివుండునేమో : 


సరళకు... చదువు, చక న్య శంస అన్నీ 
వున్నాయి. కాని tks గా తమ్ముకొకడుథార-. 
ఎలాగో రా ఫ్రురంలోని ఒక్‌ శ్రాపన్న గృహంలో అక్క. 
తమ్ముళ్లు పని వాళ్లుగా చేరారు. గ్ల 

ఆ యింటికి యజమాసి*లేడు. య జమౌానురాలే సర్వం, 

ఆమె కొడుకు కుమార్‌ పట్నంలో డె కర్‌ పరీక్షకు చదువు 
తున్నాడు. కూతురూ లత్ము సరళతోటిడే 

కుమార్‌ చదువుణపూ రె , స్నేహిత్తుడు గోపీతో కలిసి 
యింటికి వచ్చాడు... సర్ల్హళ సౌందర్య మేళాళ్టీ సౌజన్యం, -నహ్చా 
దయం కుమార్‌ ను ఆక ర్లింఛ్లాయి. రాను రాను ఆకర్షణ అను 
శాగంగా మారింది. ఆ ప విషయమే అతను స్తతళకు" చెప్పా క్కు 
కాని సరళ - (ట్రేమ ఎుతగావనా జ్లగోంగల్యం వీధాన 
మన్నది స్ర్రీకి మాంగల్య రావ్స్‌ అన్న ద ఆద దుకు 
యీ తస్థి, అంతస్తులూ, ట్ర 

కుమార్‌; ఇత్లవ 'యెచ్చురె జ్యనిలచినా. నిన్ను 
ెండ్లాక్షీ sia మః శల: ఉంగకిం తొడిగాడు. 

జన్మ, గోప్తీలుకూడా, ఫీక్‌న్సర ర |పేములో పడ్డారు, 

_ఓకనాడు లకీ య రకా bo hy లు తల్లి చెవిలో 'వేసిందొ- 


లీ 
ఎక గోపీల వివాహానిశై' తే. తల్లి సంబరవడింది.' కాని సరళ 
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సంబధానికి మండిపడింది. అప్పటి కప్పుడే సరళను వెళ్ళు 


గొట్టింది. 
కుమార్‌ గోసీలు పట్నంనురిచి వచ్చాక యీ ఘోరం 
విన్నారు. కాని యె యెక్కడని "వెతకడం? 


కోటి, సరళలకు దారిలో ఓ నాటక కంపెనీ మా 
జరు శరభయ్య "కలిశాడు. పనిచూస్తానని వెంట "పెట్టుకు 
పోయాడు. 

ఆకం "వనీ (ప్రొ ప్రయిటర్‌ రాజాకు నరళను చూడ్డమే 
పళ్ళు పులిశాయి, ల్‌ స చేర్చుకో మంటున్నా సరళను 
మొగ మోట వెట్టి, : సరళ పేరు చందికగా మార్చి, హీరోయిన్‌ 
వనేశారు. 

కుమార్‌ కు సర్వం సరళ ధ్యాసే. అనుష త్రి మూల 
బడింది. -పెళ్ళిచేసుక్షోడానికి ఒప్పుకో లేదు 

లవ్మీ గోపిల్ళ వివాహం జరిగింది. స్థలం మార్చితే 
కుమార్‌ జాగుపడొచ్చునని అత్తవారింట ఆళ్ళ లమ్మతో 
పాశ అంత్యాన్లు బాస్‌ కు మకాం మార్చారు. 

నాటక కంపెనీ ,రాజా చం,దికను తన చాన్ని చేను 
కోవాలని సతమత మౌక్టున్నాడు. “కాని సరళకు కుమార్‌ 
ధ్యాసే. నాటకాలలో సళ్గళ మంచికీర్తి, కావలసినంత. డబ్బూ 
సంపాదించింది. యిక కుమ్లార్‌ తో, వివావోనిక్ళ, ఆటరక్లమూ 
వ్యర్థ కును ది. అందుకే ₹ 
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యింతలో మ్మదాస్‌ స్‌నుంచి రాజా స్నేహితుడు పాపాలు 
వచ్చాడు. యీ నాటకాలు ద్‌ కా ఆడిస్తాడట. శరభయ్య 
వచ్చి పాపాలు ద్వారా కుమార్‌ను 'తెలుసుకోవచ్చునన్నాడు. 
సరళతో అంతా మాస్‌ చేరారు. 
పాపాలు గోపీకి పెదతల్లి కొడుకు. పాపాలు చెల్లెలు 
అత. లతను కుమార్‌ కిచ్చి చెయ్యాలని గోపీ తల్లి. కుమార్‌ 
తల్లి, లక్మి అంతా కూడబల్కున్నారు. కాని కుమార్‌ నసేమీ 
వల్ల కాదన్నాడు. ఆ సంగతి లతే చెప్పి మన్నించమన్నాడు, 
కుమార్‌ ను వెతికేందుకని పాపాలును పట్టుకొచ్చాడు 
sae, చందిక వెతుకుతున్నది తన కాబోయే చావమరడి 
నేననీ పసికట్టాడు పాపాలు. 
యింటికి వచ్చేసరికి లత చెప్పింది. కుమార్‌ తనతో 
పినావోనికి ఒప్పుకోనన్నాడని. పాపాలు cl రవుడయ్యాడు. 
ఆకోపంతో .కుమార్‌ మీదికి పోయి చెంపదెబ్బ తిన్నాడు. కసి 
పట్టాడు. | 
పాపాలు, రాజూ కలిశారు. ఆరా శే దొంగతనంగా 
రాజాచేత మాంగల్యం కట్టించాలనీ, అత్మ కూడా శెచ్చి 
పరాభవిరిచి కుమార క: పకి కారం చెభ్యూలనీ ఫ్లా ప్లాను చేశారు. 


Gs 
CG 2 
,.పాపాబ్లు .ఫ్థాను ఫలిస్తుంద్ఞో? 
కుమారు భవిష్యత్తే మిటి?శ 
యింతకూ సరళ అదృష్ట కలా వుంది? 


ఇర వై చూడండి. 
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పాటలు 
పాట నెం.1 
వగలమారి వదిన బలే - పైన పళారం - అహో 
అసలు రంగు బైట బడితె - అంతా లొశారం 1వగ 
కన్నె కళ్ళు చెంపకునిండ _ గుడ్లగూబ నేత్రం - దాని 
చెవులు శెండు చెరో (వక్క - చేటల మ్మాత్రం వగ 


కలికి బొమ్మ చెంపసొంపు - పనసపరిడు పాకం - ఆ 
పడచు వడిన చెదవి ఒంపు'- సొరకాయ వాటం వగ 
ముద్దు గుమ్మ ముక్కు. కొద్ది - ఫాక్టరి గొట్టం - యిక 
నోరు తెరవ వూరు నోడరత్‌.2 డప్పు మహాప ॥వగ 
పిల్ల వాల్దడ న్రిడుపు ఒడుఫు - తాచుపాం వాటం - ఆ 
వన్నె వయ్యార్‌తొ- మన్నయకింకా-ఎపుడు కొరణాటం ॥వగ 
పాట నెం.2 
కుమార్‌ &్వగోష్షః అనగనగా ఒక పిలగాడు 
అతగాడికి నో చెలికాడు 
కు: పల్లెల శం చూడాలంటూ 
పట్నం "నుంచీ వచ్చాడు 
రాగానే అనుర్గాగంలో పడి 
రాతిరి నిద్దర ఇకీరాడు 
గోపి.: పుమెడు చదివి క్టీట్నంనుంచీ 
పుట్టినింటికి వచ్చాడు 
తీరని చావాంవేసి రాతికి 
తికమక్ష పడుతూ వున్నాడు 
ప వడుచు. పిల్ల కనవడగానే 
,బృస్తీ కోతల | 
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గో జనిముని న యగద ఫరవాలేదని 
ప్రణయ కావ్యము ' చదివాఢు 

దు భావ కవిత్వం చెప్పాడు 

గో; (పమాణాలనే చేసాడు 

యిద్దరు: కళ్లు మూనుకొని వెళ్ళి చేనుకొని 
కమ్మగ వుంచామన్నాడు 

కు: (పేమ సిచ్చిలో పడ్డాడు 

గోః "వెళ్ళి బిచ్చము అడిగాడు 

యి: ముందర నువ్వే నువ్వే ముందర 
దొంగలిద్దరం -_ దొందూ దొ నొం దే. 

పాట నెం,8 
ఏటికి ఎదురీదడ మే ధీరగుణం 
కన్నీటికి తల వంచడమే పిరికితనం ॥పటికి॥ 
జీవితం చేదువిషం కాదు - తెగువ 
చేయు వారి కమృతమయం కాగలదు *వటిక్కి 
మరల మరల దొరకనట్టి 
వర మీ 





చీకటిలో nd 

లోకాన చోటున్నది 

జీవించు ఆనందం: 

నీకు నీవే సాధింఎకీ కక్కే 
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పాట నెం, ఓ 


గోపి: 


౮ 


ఓహో జాబిలీ 

యిదిగో నా చెలీ! 

ఓరచూపు ఒయ్యా రాలు 

ఒలకబోయు జవరాలు ఓహో 


: ఓహో! తారకా - విన్నావా వేడుక 


చిలిపితనాలు - తొలిరోజు 

ఒలకబోలీయు జవరాలు 1ఓమోో 
చెరి చెక్కిలిలో చెంగావి 

తెలిపే 'సంగతులవి యేవి ? 

కనుసన్నలలో కదిలేవి 

కన్నె పిల్లల కాంతలవి ఓహో 
చిరునవ్వులలో నయగారం 

చిలుకరించెను మమకారం 

తొంగిచూచు నీ దొంగతనం 

తొణికించెనులే' తీయదనం ఓహ 
ఈ వెన్నెలలో వెచ్చదనం 

మన జంటనుకలిపే మంచితనం 

మనసూ మనన్యూళ్లలి సే 'స్లుదినతో 

మరపురానిది మధురఠ;మటురం 


ఓహో ఆారకా! విన్నావా శకేడుక 
ఓహో జాలిలీ యిదిగో ఊాశెలీ 
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నిన్నే వలచి నిన్నే తలచి 

నిముషము యుగముగ్ల సాగినది 

నిట్టూర్పులతో వేగినది నిన్నే! 
మట్టిని వున్న నన్ను చూసి 

నూణిక్యమ్మని 'వెలవేసి 

గుణమున్న దని _ కుల మెందుకని 

కోరి నాకు మనసిచ్చిన స్వామి నిన్నే! 
"పేద హృదయమున (_్రేమను నింపి 

దాచు కొమ్మని తరలి పోతివీ 

ఈ వెన్నిధి నీ పద సన్నిధిని 

అర్బణచేయని [బతు కెందుకని నిన్నే, 


1: రావే రావే నా సంగూ 
నాతో రావే నవరంగూ 
"ప : వస్తాగాని ఓర్నండి 
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: కోతిచ్చినదంశా నేనిస్తా 
; తాతివ్వని దంతా నేనిస్తా 
: యిచ్చేది స్తే యివ్వని దొ స్టే 


ఎవరో అపుడు పస్తాయిస్తా 
వరుచాటితే ఇెప్పనుకాల్చి 
పారిపోడు రీ పడుచాళ్లు 
కోతలు గొప్ప జ వేశలు చొప్ప 
నమ్మి చెక్తికమా నా సంగూ 
నస్ట్రేటను నీ పుట్టిని ముంచి 
ముసుగిస్తో రీ" ముసలాళ్లు 

శల యు 
ఆశలు సీ ఆ ప్ర నాస్తి 
నమ్ముకోకుమా నవరంగూ 


ప పడుచుభాళ్లు నా పరువం చూచి 


ఎగబడితే ను నువ్వేం. చేస్తావు ? 
గుమ్మం లేని కోటను కట్టీ 
క్షత్ర వుచ్చుకొని కావలి కాస్తా 


; ముసలివాళ్లు. శా మిస మిన చూచి 


గుటకలు మింగితె ఏం, చేస్తావు. 


¥ 


ఇ వం చేస్తానో చూస్తావా శః 


ఏక్‌ దో త్రీ వాత పా i 
ఇకటి శెండు మూడు] సాలు: "గైదు 
ఒన్ను “రెండు, మూనుకక్టు 









లూ అంజి 
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El 
పాట నెం* 7 
వలపు చేయు చిలిపితనాలా ? 
వయనుల్లోని కొంబు తనాలా ? 
తెలియ కున్నది 
మనసేమో 
నిలువ కున్నది.! వలపు! 


చక్కదనాల చుక్కల బీడు 

చక్కిలిగింతలు కలిగించె 

కలల మత్తులో-వులికి వడిన 

కలువ కన్నియ వికసించె ॥1ఓవోె వలపు! 


రోజూ చూచే పూవులు నేడు 

కొత్త మోజులు కురిపించె 

నిన్న కాచిన చల్లని వెన్నెల 

నేడు వెచ్చనై వుడికించె 1ఓహో” వలపు; 


కో ' గొంతున కొత్త ఠాగములు 

కోరిక లేవో వినిపించె 

శేపు రాగల తీపిని తలచి 

మాపు సిగ్గుతో పులకించె ॥వలపు॥ 


లే 


సర్వ స పళ 
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ఎ, పి, నాగరాజన్‌ 
ఆచార్య ఆత్రేయ 
కె. వి. మహాదేవన్‌ 
ంపత్‌, చిన్నిలాల్‌ 
ఎస్‌. చిదంబరం 

ఏ, గోవిందనాయర్‌ 
ట్స్‌ ఎస్‌. రంగస్వామి 
ఎమ్‌. వి. కుట్టియప్ప 
కె. ఆర్‌. రాఘవన్‌ 
టి. ఏ. మాధవన్‌ 

ఇ. అరుణాచలం 
వి.ఎ. జః న్‌ 

ఎం. ఎ రాధా 

ఎం. ఎ త్యాగిరాజన్‌ 


దర్శకత్వ్ణం 


బి. ఎస్‌ నారాయణ 


టి. మాధవ స్వామి, ఎం. ఎ. షరీఫ్‌ 
రాజగోపాల్‌, జనక వేల్‌, మల్లాన్‌ 


(శ్రీరాములు రామస్వామి 
వి, కుట్టియాదారి 
జె. ఎల్‌. నీరిల్‌ 


. ఎన్‌. రంగప్పన్‌్స్‌ సుందరం 
ణిక్యం, ఎస్‌. వి. అమృతలింగం 


కందుపిశ్ళే 
పుహశేంది 
వక్‌ వీరాస్వామి 
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* తారాగణం * 





xX 
| సి, ఎల్‌. ఆనంద్‌ ఆనంద్‌ 
| ఎస్‌. ఏ. అళోకన్‌, బి. ఏ. ఉగ్రసేనుడు 
| ఎస్‌. వి, రామదాస్‌ వీరసింహుడు 
పొండి "సెల్వరాజ్‌ కవి 
తిరుచ్చి గణేశన్‌ విజయపురి మహో రాజు 
ఎస్‌. కామాళాను తిమ్మయ్య 
| పి, బి..వైరం- ముసలయ్య 
స్టంటు స్వామినాధన్‌ ఎల్లయ్య 
మాస్టర్‌ గోపాల్‌ అలకాపురి మహారాజు 
ఎం. పామలత కాంచన 
కామిని మాయాదేవి 
ఆర్‌. చంద్రకాంత శాంతి 
టి. షణ్ముఖసుందరి జ్యోతి 
నృత్యాలు 


బి. ఎన్‌. జ్యోతి - మాధురీరాయ్‌ _ | 
రా దేశ్వరి - శకుంతల 
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కా ముగ్గురు వీరులు ౫ 





శ కధ ౫ 
అనంద్‌ అలకాపురి చేరగానే, కమలనీ ఆమె చెలికత్తెసీ కలుసుకుంటాడు, 
ఇంతలో సర్వాధికారి ఉగ సేనుడి వైనికులతో సంఘర్షణ కలుగుతుంది: కాని 
మాయాదేవి ఆయుర్జాన్ని ఆ అసత తండి ఆజ్ఞ ప్రకారం, అలకాపురిచేరిన 
ఈ ఆనంద్‌, అతన్నీ కలుసుకున్న కమల, మధ్యలో వొచ్చిన చూయాడేవి _ వీరు 
వొకరిని వొకరు యెరుగరు. 


ఆకలితో ఆనంద్‌ భోజనశాల చేరగానే, అక్కడ మహారాజు అంగరక్షకు 
లైన వీరసింహుడితోనూ, కవితోనూ కయ్యానికి కాలుదువ్వుతాడు. ఆ పోట్లాట 
ఫర్యవసానంగా, ఈ ముగ్గురు వీరులూ న్నేహితులయిపోయి, మహారాజుకి (ద్రోహం 
తలపెడుతూవున్న సర్వాధికారికి వ్యతిరేకులుగా యేకమౌతారు. అనంద్‌ కూడా 
మహారాజుకు అంగరతకు డవుతాడు. ఆ సమయంలో మహారాజు ప్రాణాన్ని 
కాపాడుతాదు. ఆదర్భారులో, తాను మొదట కలుసుకున్న కమల యెవరో తెలుసు 
కుంటాడు. వారిద్దరికీ (పేమ యేర్పడుతుంది. 


అప్పటి అలకాపురి రాజ్యం స్టికి అల్లకల్లోలంగా వుంటుంది. మహారాజు 
తీర్చి దిద్దగలిగినవాడుకాడు. రాజకుమారి కాంచన, తెలివైనదీ సాహనురాలూ, 
కాని ఆమెకు అండగా కలిని రాగలిగినవారులేరు. ! రాః 
కున్న సర్వాధికారి, మాయాదేవి అనే మాయలాడి 
ఆడుతున్నాడు. మహారాజుని చంపించి, కాంచనాడేవిని సర్వాధికానకి భార్యను 





చేసి, అలకాపురి రాజ్యాన్ని చేతిలో చిక్కించుకుని ఆటలాడాలని మాయాదేవి 
అనేకవిధాల ఆటలాడిస్తుంది. ఆ మాయలాడి ఆట కట్టించడానికి ముగ్గురు పీరులూ 
అడుగడుగునా ఆడ్డుపడుతుంటారు. ఈ పరిస్థితిలో తటస్థించిన యుజ్జాలలో= 
ఆనంద్‌ కత్తి మెరుపులు మెరుస్తుంది. ఉరుములు ఉరుముతుంది* కాని మొండి 
శిఖండి మాయాదేవి కుట్రలు మానదు, సర్వాధికారి తనసట్టు విడవడు. 
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"నా చ్నేహితుడి కుమారుడు, అలకాపురి మహారాజుకి అపాయం కలిగితే: 
జాగ్రత్త” అంటూ, విజయపురి మహారాజు సింహ గర్జనతో, సర్వాధికారిని మాటి: 
మాటికీ హడలగొడుతుంటాడు. 


ఈ విచిత్ర పరిస్థితులలో, రకరకాలుగా యెత్తులు యె_త్రి, ఇతరుల (ప్రాణాల 
తోనూ తన ప్రాణంతోనూ ఆటలాడిన మాయాదేవి యేమౌతుంది? తన తమ్ముడి 
(ప్రాణాలను కాపాడే నిమిత్తం, సర్వాధికారి బెదిరింపుకి లొంగి, పెళ్ళికి వొప్పు- 
కున్న కాంచనగతి - యేమౌతుంది ? 


చీకటి కోటలో యేకాకిగా బందీఅయిన మహారాజు యేమౌతాడు ? 


జపత pee కొండలమధ్యనుంచి చొరుచుకు _పవహిస్తూవుం పే. 
అయేటి జోరులోనూ, పాతం విరుచుకు పడుతూపుంపే, ఆ వొడ్డులోనూ.. 
శస్పమేడ జరిగిన sae యుద్ధంలో ఆ ఆనంద్‌ యేమౌతాడు ? 


సర్వాధికారి యేమౌతాడు : 
ముగ్గురు వీరుల సాహాసచర్మితా 


ఆశ్చర్యకర మైన ఆనంద్‌ నిర్వ్మికమ పర్మాకమమూ 


వండి. తెరమీద చూడండి! 
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* పాటలు ౫ 
—— 
పాట: నెం. ] వొ పంచా తో 
బృంద9 
“ఆనంద్‌ : విజయమే మన సాధనఠా 


ఎదిరి పోరగ రమ్మనరా 
బెదిరి పోవుట కాదనరా ! 


కవి; తలకు మీరిన బీరములేలా 
తగవు లాటలు కోరుట మేలా? 


ఆనంద్‌ : పరువును వొదిలీ 
పరులకు వాడిలీ 
బానిస (బతుకే కోరనుళా ! 
ధీరులకే వీరులశే 
కోరిన కోరిక తీరునురా ! 


కవి: తగిన సైన్యము సాయము లేదే 
తెగువ చూపుట భావ్యముకాదే ! 


ఆనంద్‌ ; మనునులు తెలిసీ 
మనుషులు కలిసీ 
మానుషమతులై మనవలెరా ! 
ధీరులకే వీరులకే 
కోరిన కోరిక తీరునురా ! 
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పాట: నెం.2 ॥ ఏ. ఎం రాజా 
ఆనంద్‌ ; అందాల చందమామ 
ముదమాయె వృాదయసీమ 
నిన్నే చేరగా 
నా మదీ కోరగా! 


నీ వెలుగుతోనె జగతి 
విలసల్లె హాయిగా! 
నా హృదయ మిరే తన్మయమై 
తాళదు చందా ! 
పాట, నెం 9 జిక్కీ 
కాంచన ; చిన్నదాని వన్నేః-చిన్నే 
సేమగీతి పాడుసే 
సంజపేళ కెంజ్ఞాయలల్లో 
మదీ సోలునే ! 
నింగినుండి జాలిగా 
తొంగి చూచు జాబిలీ 
మననులోని వేదనా 
మనసి సేయుమా ! 
పాట: నెం. కీ బి. శ్రీనివాస్‌ 
ట్‌ వి రత్నం-డి: యల్‌. రాజేశ్వరి 
ఆనంద్‌ ; ఇద్దరిని కట్టుకుంశు ఇంతేనండీ _ అబ్బ 
దిద్దలేక స్టోలేక వావేనండీ ! 
చెదథార్య: చక్కనైన చుక్క నేను కాదందువా - ఆ 
టక్కులాడి చిక్కు నీకు లేదందువా? 
చిన్న భార్య: నా టక్కులకు ఇుక్కు_లకు చిక్కేమిశు 
నే పక్కనుంబు నీకు..వేశే దిక్కేమీకే? 
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“ఆనంద్‌ : అయ్య); పుల్లమ్మా యెల్లమ్మా; మై డమ్మా 
చూడమ్మా || 
కప్పుకింద రెండుకొప్పు లొప్పాలంళే 
ఒక్క కప్పుకింద ఆండుకొప్పు లొప్పాలంళు 
అబ్బ చెప్పలేని తిప్పలమ్మ తిమ్మాయమ్మా ! 
క_త్తిరిలో _ అడక _త్తిరిలో 
వక్క చిక్కినట్టు నొక్కినట్టు 1 
"పెద్దఖార్య: కూడనుండి నీడలాగ జావా జావా - నువ్వు 
కోరినట్టు వుంట 'నాతొ రావా రావా! 
% 
చిన్న భార్య: చిలకలాటి చిన్నదాన్ని బావా జావా _ నొ 
వన్నె చూసి కన్ను వేసి "రావో రావా! 
ఆనండ్‌: అయ్యొ, పుల్లమ్మా యెల్లమ్మా, వై డమ 
చూడమ్మా! 
కప్పుకింద రెండుకొప్పు లొప్పాలంు 
ఒక్క కప్పుకింద ండుకొప్పు లొప్పాలంశే 
అబ్బ చెప్పలేని తిప్పలమ్మ తిమ్మాయమ్మా! 
కత్తిరలో - అడక త్తిరిలో 
వక్క చిక్సినట్టు నొక్కినట్టు! 
పాట ! నెం. 5 ఏ* ఎం, రాజొ 
ణి క్కి 
కాంచన : మాట చెప్పనా ఒక్కమా ౭ చెప్పనా 
మోమోటంమాని మనసు విప్పిచెప్పనా | 
ఆనంద్‌ ; నీ కనులలోని కాంతిరేఖలే 
నీలోని మాట చాచళఅేదులే ! 
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నాచూవె నాకు మోనమాయెొనొా 
నామాకు నాకు దోనమాయెనా? 
చిన్నారి చిల్మ_నా నై 

శీ (వేమ పల్క_గా | 

ఈలీల (ేమలోక ౦ యేల జాలమా ! 
నీ రూపు చూడ చం ధ్రబింబమే | 
నీచూపె నాకు ఇం| దజాల మే || 

నీ వాడ నౌదునా! 

నీ చాన సౌదునా ! 

ఈలీల (ేమలోకం 'యేఅజాలమూ ! 


ఏపి. కోమల 


ఈ పండువెన్నెలే 

నేడు దండుగ య్యెనే 
నా వయ్యారి వయసు 
నన్ను గేలిసేయునే ! 

నీలిమేఘాలు కనులార 
కనినంతనేవొళ్లు 
యుల్లు మనెనే! 

దరి కనలేక నామది 
తిరుగాడునే ! 

తోడూ నీడా లేక 

వాజెను జీవితమే! 
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తిమ్మ య్య : ఆహో! ఓరచూపు చూ7ావంయే 


కన్నీ రె కాగే 
జ్యో తి ఓహోహో! నిన్నూ నన్నూ చూశా 
నవ్వి పోయేరంటా ! 
తిమ్మయ్య ఎవశేమంఆకే యేమె తంటా? 
జ్యో తి అయ్యొ, ఎగ్గులేద సిగ లేద 
లే నిలవి వ్యోయ్‌ ! 
ఇదరూ; ఆహో! జట్టా వేట్టాలేసి 
ఇమే కోటలో పాగా వేసి, 
మనం గాజా రాణి లాగా 
ఆడి పాడుదాం! 
పాట; నెం.8 


గుండె నీ౭ పోయే _ 
గుండెనిండా నీరు నిండి 


వన్నెకాడ రావోయీ 
చిన్నదాన నేనోయీ 
నిన్ను కోరి నేనే 
యెన్ని నానులే! 


తక్కు వేమిటోయీ, మక్కువైన నారాజా 


దక్కినాను నీకు నేనే ఒక్కచూపుతోనే 


చెక్కుమాట లేలోయీ, చక్కనైన ఈరేయో 


చిక్కు తీర్పలేవో; లెక్క సేయవో ! 


పాట; నెం. 


ఆ మె: 


అతను : 


అతను : 
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కన్ను గీ నోయీ, సన్నజాజి పూవోయీ 
నన్ను చూసి చూడగానే చిన్ననవ్వుతోచే 
కన్నెపూల | పేమోయీ, వున్నదోయి తావోయీ 
వన్నె చూడలేవో, నన్ను కోరవో ! 
3 పి మి శ్రీవివాన్‌ 


బాలునయ్యా; ఇక చాలునయ్యా; నీ 
మాటలు బూటకమాయే; నిను 
కోరుట పొరబాటాయే, నీ 
మోసం శలిసిపోయి ! 


వినవోసి పిల్లా, నీ 


ఓసి పిల్లా, విన 
గాజులు  శలగలమరే 
గుండెలు దడదడమంళశే; నిను 
కాదని అనగలనంశే ! 
రూకలు తెమ్మని అన్నానా 
కేకలు కావాలన్నాసా? నా 
మేలెన రాజ్యా మెడలో తాళ 
కడతానంళు చాలూ; నా 
కదియే కద పదివేలు! 
ఢిల్లీ భోగాల్‌ తోలిస్తా సోం 
పల్లి సంతలో అమ్మేస్తా; ఆ 
జేరం కుదిరితే పెద్దల 'యెదళా 
కడశతాలే; ఇళ శాక్కీ మరి 
కోపము నాపయి పోదా? నీ 
కోరిక తీరునుకాదాొ! 
అ నమ్మకమా గ 
నమ్మకమే గ్‌ 


ఆమె; 


అతను : 
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చక్కుబడియెను నామనసు; యెం 
చక్కా కుదింను యూ గొలుసు; ఏ 
దిక్కు చూసినా చిక్కు_లేదులే; ఇది 
పక్కా (పేమ కద బావా! మరి 
పక్కారావ నా బావా! మరి మరి 
పక్కారావొ నాబావా! 


నమ్మకమా 2 
సరి నమ్మకమే || 


ఊవాలు చెక్కలు చాచే; మన 
ఆశలు పూవులు"పూచే ! - 


న్‌ 
నవే 





సాంకేతిక వర్గము 


స్క్రీన్‌ ఫే 
పాటలు - మాటలు 
సంగీతం 
నృత్యాలు 


కెమెరా 
- పహాయకుడు 
పాటలు రికార్డింగ్‌ 
రీ రికార్డింగ్‌ 
ఎడిటింగ్‌ 
క్రెళ్ల 


పేబాక్‌ గాయకులు 


ప్‌ [| 
వంట్స్‌ 


సహాయ దర్శకుడు : ర్రాపి 


నిర్మాత : 
డోమినిక్‌ జోసెఫ్‌ 


దర్శకుడు వ 


'ఎ. సి, ఆలోక్‌ చందర్‌, ఎం. ఏ. 


ముద్దుకృష్ణ 

టి. ఆర్‌. పాపా 

బి, హీరాలాల్‌ 
సంపత్కుుమార్‌ - చినీలాల్‌ 
ఆర్‌. ఎన్‌. వీశ్లి 


. బి. లూకాన్‌, ఎల్‌, సీ. ఎన్‌. ఇ a 


ఇ, ఐ. జీవా - రంగస్వామి! 
ఇ.ఐ జీవా 
ఏ. వి, కరుణాకరన్‌ 
ఎం. వరదన్‌ 
ఎ. ఎం. రాజా - జిక్కీ 
పి. సుశీల 
వి. ఏ. శ్రీనివాస్‌ - ఎస్‌, జానకి 
ఏ.పి, కోమల - టి. వి. రత్నం 
డి. యల్‌. రాజేశ్వరి 
స్టంటు, స్వామినాధన్‌ 


స్టూడియో వ్‌ 
సిశుడల్‌ హాడి యోస్‌ 


జోసెఫ్‌ తలియత్‌ జూనియర్‌ 


| 
కొండలరావు 
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Pativrata 1960 
పతిివత 


కథాసం(గహం 


పల్లవదేశ మహారాజు మహేంద్రుడు, అతని భార్య రాజ్యలక్ష్మి; 
యువరాజు .మణిశేఖరుడు. 


కులశేఖరుడు కోసలదేశపు రాజు. అతని బార్య కనకవల్శి కుమాకడు 
రాజేంద్రుడు... 


మహీం(ద్రుడు, * కులశేఖరుడు యిరుగుపొరుగు శాజ్యాధిపతులే గాక 
ఆస్పమితు)లు కూడా. ఒకసారి కుబశేఖరుడు నుహేంధ్రునికి అతిధిగా 
వస్తాడు. రాజమర్యాదలతో గారవించబడతాడు. రాణి రాజ్యలక్ష్మి అతిధి 
పట్ల సోదరపేమతో చనువుగా సత్కారాలు చేస్తుంది. దీనితో మేం 
దుుడు భార్య శీలాన్ని శంకిస్తాడు. కులశేఖరుని అంత మొందించ తనమం(త్రి 
బుర్ధిమతిని వినియోగిప్తాడు. రాణి నిర్దోసి అని బ్యుకుతి గ్రహిస్తాడు. ఊపా 
యంగా కులశేఖరుని అంతఃపురంనుండి అంతర్థానం చేస్తాడు. 


మహేంద్రుడు భార్యను పతితఅని నిందిస్తాడు, చెరసాలలో బం 
ధించి పిదప మరణదండన 'విధించుతాడు, ఆమె ఫూ గర్భ వలి ఆడపిల్ల 
జనిస్తుంది. ఆ పసికూనయై సైతం కసిపోక మహేంద్రుడు ఆ పాపను అడ 
విలో పారనేయ ఆఈ్యూపం దుతాడ, శళాంకుడు ఆబి్జేను "ెగ్టిలోవుంచి 
ఏటిలో వదలుతాడు. 


రాణి రాజ్యలక్ష్మి శని వధించకుండా నుర్మత్రులు రహస్యంగా వదలు 
తారు, తగ్గి ఎవబాటుకు విచారంతో యువరాజు నుణిశేఖరుడు నురణించు 
తాడు, ఏటిలో విడిచిన బాలిక మగ్గికను నానుగోపాలుడు యశోద అనే 
దంపతులు పెంచి పెద్టచే స్తారు. అరణ్యంలో రాణి రాజ్యలక్ష్మి కోయవారి 
సహాయంతో మునిపల్లి చేరుతుంది. 

కులశేఖరుని : కుమాసుడు- రాజేంద్రుడు దేశపర్యటన సందర్భంగా 
మగ్గికను కలుసుకొంటాడు, _వార్విరికుధ్య పేమ చిగికిప్వంది. కాని “పెద్దల 
అంగీకాగం తేకపోవటంతో వారి ముకు ఎడబాటు గలుగుతుంది. 
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ఈలోగా పల్లవదేశ (ప్రధాని పుతు)డు (ప్రడండుడు తన ఉంపుడు 
గత్తె మనోహారిని నాటి రాకుమారి మ మగ్గిక అని మభ్య వెక్టి మహేందు)ని 
నమ్మిస్తాడు. మనోహరి యువరాణిగా “దలానుణి అవుతుంది, 


రాజేంద్రుడు మన్గికను రహస్యంగా కలుసుకొని రాజ్యంవదలి వెళి స్థ 
పోతారుం 


కులశేఖరుడు తన కొడుకు రాజేందుని జాడ తెలియక విచారిస్తాడు, 
ఇదంతా నామగోపాలుని పన్నాగమని అతన్ని బంధిస్తాడు, చివరకు మల్లిక 
మౌహేం|ద్రుని పుత్రికయన్కి రాకుమారియని ((హిస్తాడు, సంతోనంతో 
ఛారికొరకు వెదికిస్తౌడు. 


మస్లిక అగణ్యంలో (ప్రమాదవశాత్తు రాణి రాజ్యలక్ష్మి శ్రీని కటుసుకొం ' 
టుంది, చని వారు ఒకరినొకరు గు కించలేకపోతారు. కా రాజేంద్రుడు 
మే స్‌ కలుసుకొని పలబ్లవదేశం బీరతారు. "మ్‌ హేందుడు మారువేసంతో 
యువరాణి మనోహర అంతఃపుర పరిచారకుడుగా పేరతాడు, యువరాణి 
రాజేంద్రుని మోహిస్తుంది. కోర్కె తీర్చమని కోరుతుంది. రాజేంద్రుడు 
నిరాకరిస్తాడు. ఈభుట్టంలో ఆమెప్రియుడు (ప్రచండుడు (స్రనేశించి |ీరాజేం 
\దునిసై క త్తిదూస్తాడు. యుగం జరుగుతుంది. తనను నిరాకరించినందుకు 
నునోవారి 'రాజేంద్రునివై పెకి కృతి విసరుతుంది" అది గూతప్పి (పచండుని 

ంత'మొందిస్తుంది, హత్యా వేరం రా జేం'ద్రున్నివై మోపబడుతుంది, 


* మల్లిక - రాజేందుల చేరు ఫలిస్తుందా ? 
* మహారాణి రాజ్యలక్ష్మి ఏమవుతుంది ? 
ఈ* ఆసలు యువరాణి ఎవరవుతారు ? 


మిగతా కథ వెండితెరపై చూడండి, 
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*పాటలు * 
రచన: అని శెట్టి పాట 1 పాడినది ః బేబి కృష్ణవేణి 
మణిశేఖభరుడు : హేయ్‌ ! _ ఇడి మా పంచకల్యాణి 
రయమున పరుగిడునోయి - చూడండీ చలాకీగుిం 
మెరుపల్లి సాగుచుపోతాం - జగమం౦ంతచూసివప్తాం ॥ఇది॥ 
చెనుగాలివంటి తురంగం - ఇది పొంగిపోవు సాగర తరంగం 
గుట్టలై న మిట్టలైన _ కొండలై న్య గోతులైన 
వెశెనసిపోయె పతంగం - హేయ్‌ ॥ఇది॥ 
మహరాజ ఏంగదిరం నివాసం - 'చేడిపాయసాన్న మే దీనిగాసం 
మా గుజ్త్ర మెక్కి నేను = మబ్బులవై కగిరేను 
స్వగ్దమ్మె చూసివస్తాం ॥ఇది॥ 
రచన : అనిశెట్టి పాట ని పాడినది : మాధపపెద్ది, పి, లీల 
నిశ్వామి[త్రుడు + ఓం నమో నారాయణ ౫ 
మేనక: సారాయణా యనుచు = పారాయణం చేయు బుషితో 
ఆక చెందినా అప్సరస నేనేలే _ నీ ఇెలికనవో 
నీ చెలగనవా చలించవా - కొన్ని ఆశలే ఫలించవా 
ముక్షియె నిను వలపించినా - మోహాలు విడుట భావ్యమా ॥నీ 'చెలి॥ 
ఆశతొ మనస్కే తెలిపెను చెలియే _ కనవో దీక్ష మానవో 
ఒకసారీ నాట్యం కానవో - ఆశుతణెాగం లగ్నం మిధునం 
'కెండుకూడే తెనిచేరవో -, యోగం లగ్న మిధునం 
శిండుకూడే చెలిని చేరవే ॥నీచెలి॥ 
తానై వచ్చే. తాపమునించే - పడతీ గారవించవో 
నినుజూచి వలచి నేడెనోయ _ ఈశనేళా ధ్యాన మేలా 
మోసహలీలా స్వర్ణ మేగదోయ్‌ ॥నీచెలి॥ 
వింతమన్మధుని లీలలోకాద్భుతం - సుమాలనే విసి మాయమాయె 
ఎదయీ - సుమించగా జనింబెు _ మోహాలే 
నీనే - నీవే చెయా -_ నారాణి _ ఆమనవాణీ - నీవే 
మేనక? ఇలయే - కలమై _ తరించె జీవితమె స్వామి 
విశ్వా: నను వలపించెడ్కి నవలోకం కానిపించె "నేడే 
"మేనక; ఏమో తపస్కే నాబెంత ఫలించేనో 
విళ్యావి ఏమో రమణీ _ వా స్వగ్గమిదేశేమో - రాణీ 


విశ్వా: 
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ఆశలేపండినా సౌఖ్యములునిండినా 

ఆపృతములూరించే ఆనందమై జీవితం 
మేనక: తన్మయత నైతిని మనసంత ఊయలూగెచే 
వి & మే; ఇలలో అనురాగం నవభోగం నునదే 
మేనక; ఏమో _ శపసే _ గాచెంత ఫలించేనో 
విశ్వా: నీవే - చెయా! నారాణి - అవరవాణీ 


విశ్వా, యేన : మధురం ! 
విశ్వా క్ల (ప్రణయం ! 
విశ్వా, మేన: నుధుకం ! 


తాపన (ప్రీయ్యూనే వరించెను - తరుణ జీవితం తరింెను 
కన్నె ఆశలే ఫలింకౌను _ 'స్వగ్గమో భువీ లభించిన 
ఈ అనురాగం నవభోగం - మ్యుఫోకాలను కేలంచెను 
ఈ వరమే చే కోరిగిని _ మేని చెంత "నే చేరితిని 
రచన : అనిశెట్టి, పాట-త్‌ పాడినది ; పి, లీల 
రాజ్యలక్ష్మి : రావో రాధా మోహనా 
నమ్మినానోయ్‌ _ రాధాకృష్ణా - నోకు కృష్ణా 
వసంతఫు వెన్నెలే నను వలపించే - చిగురించే నా జీవితనుందీ (పేమ 
శ్యామల వర్ణా! గోకులకృష్ణా ఇరావో॥। 
నీ మనుతే ఊనాలలో - తను ఊగించ్చే మనసూరించే 
నీ (ప్రియురాలినిరా - కనవేరా-నీ మధురానంద గానమ్ములేన సదా 
తరించుటకేలే - తపించే నీ రాధా 


వలపు రాజా - గోకుల కృష్ట ॥రావో॥ 

వరించితినోయిీ - తపించితినోయీ ఇ 

వలపుల రాజా - గోకులకృష్ణై ॥రావో॥ 
రచన : అనిశెట్టి పాట-క పాడినది: పి, లీలడ& కోరన్‌ 


మల్లిక ౩ లేత లేత వయసులో - జాతి మేలు కేరుతూ 
'దేశభ్షి "నేర్చుకుందాం-కప్పు-జప్వు = తెలసిమనం నడు చుకుందాం 
ఊ _ అనండి 

కోరస్‌: లేత లేత వయసులో 

మల్లి ; జాత్మిమేలు కోరుతూ 
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కోరస్‌; జూతి మేలు కోరుగూ 
మళ్లి ; దేశభక్తి శీర్చకుం దాొం-తప్పు-ఒప్సు- ఆఅసే మనం నడుచుకుందాం 
కోరస్‌; లేత లేశ వయసులో _ జాతిమేలు కోరుతూ 
చేళశభక్తి "నేర్భకుందాం = తప్పు ఒప్పు 
శెలిసీ మనం నడుచుకుందాం ॥లేత॥ 
మళ్లి : (శ్రద్ధతోడ చదువులన్ని పఠన చేదాం 
మళ్లి ల. 'శర్ధతోడ చదువులన్ని పఠన చేదాం 
మస్త్‌ : : సుజనులతో సావాసం కోరుకుందాం 
కోరస్‌; సుజనులతో సావాసం కోరుకుందాం 
మళ్లి; శక్తికొలది పరులశకెపుడు మేలు చేదాం | 
మన జీవితాలే నుంచిగ నడిపించుకొందాం - లేతలేత వయసులో 
ఏ జాతి మేలు కోరుతూ దేశభ క్రి "నేర్చుకుందాం - తప్పు ఒప్పు 
"తెలిసి మనం నడచుకొందాం ॥లేత॥ 
థర్మ మెరిగి అనుదినమూా నడచుకొందాం 
స భర్మ మెరిగి ఆనుదినమూా నడచుకొందాం 
"దేశమాత పదముల వూజించుకొందాం 
: చేళమాత పదముల వూజించు కుందాం 
జనులమేలు కుపకరించు చార చూద్దాం 
మన జీవితాలె పొవనముగ మార్చుకుందాం ౬ లేతలేత వయసులో 
కోరస్‌: జాతి మేలు కోరుతూ - దేశభక్తి శేర్చకుంగాం - తప్పు ఒప్పు- 
శెలిసీ మనం నడచుకుందాం 1లేత। 
మళ్లి; నమ్మినట్టి వారికి చెడు చేయగరాదు 
కోరస్‌: నమ్మిసట్టివారికి ఇెడు చేయగరాదు 
మళ్లి ని తళ్గియిచ్చు ఆ లనే మోరగరాదు 
కోరస్‌: తల్లి యిచ్చు ఆఈ్యాలచే మిరగరాదు 
మళ్లి : జగమున కాదర్శమైన పౌరులరీతి 
- (అతికి చిరకీక్తిని పొందుటయే ఊత్తమనీతి _ లేత లెత, వయశులో 
కోరస్‌; లేత లేత వయసులో॥ 


రచనః అనిశెట్టి పాట త పాడినది: పి. వి. శ్రీనివాన్‌ & కోరన్‌ 


రాజేంద్రుడు ;- చిన్నారి వన్నె లాడీ నీతో 
'స్నేనాంకోరి వుంటినమ్మా - నీవే అందాల దేవతవులే 


ట్‌ 
ca 
ల 


లీ సరీ శరీ 
శల ర ఆ ల ఆ 
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నిన్నూ - ధ్యానిందకుండా 'బ్రతుకనన్మూ 

నా-మోహాల ముద్దుగుమ్మా - నిన్నూ చేరకుండా విడువనమ్మా - నా 

కండ్లార నిన్నుజూచి = ఇంకే కనియకుండా వీడనమ్మా - నిన్ను నే 

కలియకుండా వీడనమ్మా 

హీయ్‌! 3 

ఆనంద విలాసీనిలా - అందం చిందు మోహీనిలా 

ఏటిదారి ఏలవచ్చి నావమ్మా- నీవు! నన్ను జూచి మారుపలక చేలమ్మా 
కోరస్‌; తన్న తన తాని తనీ తన్నానీ - తన్నీ-తన్న తాని తన తన్నీ తన్నాగని 
శ+జేం: అమ్మాయ్‌ | ॥ అనంద॥ 

సీగ్గుజెంది వగలమారితూలేనూ - ఆ అడుగులే అద్భుతనాట్యమాయెను 

పిలా! నీవెంట నామనసే సాగెనూ - నీదూ 


కన్నులందు ఆశలేవొ మెరెసినూ _ చెలియా ॥ఏటి॥ 
కోరస్‌; తన్న తన తానీ తని తన్నానీ ! శన్నీ 
రాజే ; ఓవళో ! 
కేరన్‌: తన్న తాని తౌన తన్న తందానా ॥ఆనంద॥ 


రాజే ; సంతసాలు నింజేను - రూవెళనుల విండౌను 
కోరస్‌; తందాన తాన తాన తందానా 
రాజీ; ఈగానమె కలిపె స్నేహాలు - కలిగె నాలో మోహాలు 
కోరస్‌; తందాన తందాన తందానా 
రాజీ : జంటగోరి కాచియున్నా "తేలుసుకో-వచ్చి 
ఒంటరిగా ఒళ్కసారి కలుసుకో _ చెలియా 
అందరు: ఏటిదారి వీలవచ్చినావమ్మా 
నన్నుజూచి మారుపలక వేలమ్మా ॥ఆనంద॥ 


రచన: అనిశెట్టి పాట 6 పాడినవారు: పి బి. శ్రీనివాస్‌ & పి, లీల 


రాజే: సొ = సా 
మగ్గికః సా — సా 
రా; పొ =పాొ 
మ; షొ అణ పో 
రావ; సౌ = 
పొడమ్మా! == మోసానమార్షివి నీవో 
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ము: మోనానమూర్తివి నీవో 
రా ; మోహనమూర్తి వినీవో _ ఎదనిండేర్సు తాపములేవో 
మ: మోహవమూ ్లివి నీవో - ఎదనింటెకు తాపములేవో 
రా & మః మోహానమూరివిశీవో || 
శా; రాగఫుస్వరములె జనించెను నాలో 
మ ఏ రాగఫుస్వగములె జనించెను నాలో 
రా: అనురాగపు స్వర్షమె జనించెను నీలో 

: రాగఫు 'స్వరగములె జనించెను నాలో 
ఠా; 'స్నేవామేకాంక్షగ కలంవెని డేలో 
మః స్నేహమేకాంక్షగ కలంచెనిదేలో 
రా: జీవితమే సుఖహాలే 

పిల్లా ! ఇంకొ సంశయమా ? _ జీవితమే - సుఖమాలే 

రా & మ; ఇం(ద్రలోకమే కాంచితి వేచే | మో 


రా; హంస నదకలే కురులే పొరలే కరటాళే 
మ ఏ; హాంసనడకలే కురులే పొరలే కరటాలే 
రా ఏ మెరుమై అడెనులే నడుమే ముచ్చట గూళ్చేనులే - మెరుపై 
మ; ఆడెపలే నడుమే ముచ్చట గహూన్చినులే 
రా; ఆశల మొలకలవే-క న్నే - తీయని పలుకులే 
ఇంపు గూర్చిడు ఈ స్నేహం న్‌ వాడిలో అమ్నుత మొలి కెనులే 
అందం చందం తన్మయ మొనరించే డ స్వరం పొడమా ? 
మ; పాదా పదసా దసరీ సాదపగా 
రా ఏ; డెందం గానం నాట్యం కరగించే 
మ: రీగా రిగపా గపడా సాగరిసా 
ర్యామ;ః అందం చండం తన్మయ మొనరించే 
డెందం గానం నాట్యం కరగించే 
రా: చూఫులవే (ప్రణయాలే కలిెనులే 
మ: గరి సరదా సరిగ పగా పదరిస దా 
రా: దివ్యశక్తి (శైటీమమూూర్తి 
మ: పొద పదస దాస దసరి 
రా; ఛెలిమియె సుమింవెగద - చిలికిను (ప్రణయనుథ 
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మనకిదె దివ్యకథ 
ర్క్మా మః గరిరిస సదసపద రిససద దసదగప దపపగ గరిగరిస ॥మో॥ 
రచన : వేణుగోపాల్‌ 
రా: కలలు కంటినిలే గోపొల - కన్నుల కనరావా 
మ : కరివరదాంకక - నిన్నేనమ్మితి కావవా ॥మో॥ 
రచన : అనిశెట్టి పాద 7 పాడినది: ఘంటసాల, పి, సుశీల 
మగ్గి ఏ సరసమా - నాతో - సరసమా _ ఆశ ెవెవో విరిసే మదిలో 
అనం చామృతం నింపేవేళా ॥సరస॥ 


గ్రా న్యాయమా అ నీకిది న్యాయమా = నను వలపించి ననువరియించి 
సరసమేలంటు సాకు చెప్పుట- న్యాయమా-నీకిది న్యాయమా 
ఆళలేవో విరిసే నదిలో _ ఆనంచామృతం నింేవేళా [న్యాయమా 
మల్లి ఏ ఈ యువకులను నమ శేరాదు 
నమ్మితే. తంటాలే - మతో ఎప్పుడూ తంటాళే 
రాజే; మగువల చిత్తం - ఎంతో విచిత్రం 
మాటలే బూటకం - అంతా మాయా నాటకం 


మల్లి ; అబ్బో || 
రాజే; ఇటురా అమ్నాయ్‌! ॥న్యా॥ 


మళ్లి : జాబిలి నీవిటు రాచో _ నాతో చరించ లేవో 
కమ్మని తావులు మోరే - గాలుల వీవనలో 

రాజే; జేవతవై వరియించీ - నా జీవితమే నిలిపేవో 
అనురాగమే నిండగా - పున్న మియె పండగా 
కేరవో నా కొగలీ _ ప్రియమెనా ఓ చెలీ 


ర్యా మః ఆళలేవో విరిసే మదిలో _ ఆనందామృలం నిం"హీవేళా ॥సరస॥ 
రచన : వేణుగోపాల్‌ పాట 8 పాడినది; పిఠాపురం & అప్పారావు 
అనుభవం ; హే _- హేయ్‌! 
రాజేంద్ర: వో హోయ్‌ ! 
ఆటకుభావం అవసరం - ఓరబ్బీ-పెప్ప-నేల భామ'లె మనకి వసరం 
కమ్మని గుమ్ముల కలసీవుం శేచేరమా 
మగువ, రమ్మానికోరిన వెంటనె మురిసిపోలేమా 
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అను; కాంఠరల-వెంటబడుట మెత్యము - జొొనుర 
కల్యాణ మె దీనికికచై ద్యమూ 
కన్నులుకలిపి మన సుదోచుకునేరు - పలికిన లేనిపోని పరిహాసోలాడేరు 
అబ్బో! ఏదీవన్దుర బుగ్ధికలిసి ఊందము 
ఓరబ్బీ ! అందులోనె ఊన్నదిరా సహాస్యం 
రాజే : జగతిలోని మాయలను తెలుసుకో - నీఒక్క_కంట కనిపెట్టి మసలుకో 
అను , ఎవరు? 
రాజే వ నీ ఒక్క_కంట కనిషె్టి మసలుకో 


అను ఏ నేనా? 
రాజే : చూడ మహాచిత్రమైన బాటలూ - ఓరబ్బీ 
మాటలస్ఫుతి మొలుక కానరాని వింత వింతలోకమూ 11ఆటకు।॥ 


అను ఏ అందమెచిందేటి యౌవనం - ఆహా! దేహచ్చాయ ఆపరంజికుందనం 
నవ్వులొలుకు మోముళోన కలవరం 
దక్కని వన్నిలాడి నెన్నుకొనుట అవసరం 
ఏదీ వద్దుర' బుద్ధి కలిగి ఉందము 
ఓరబ్బీ అందులోనె ఊన్న దిరారవాస్యం 

రాజే ; పువ్వులలో బేన్ని తుమ్మెద చేరదూ? 

అను : 'సంవెంగఫువ్వుయని "తెలుసునాకు పలకవే 

రాజే : నీటిలోన మోనమెటుల యుండును? 

ఆను : అదినీటిలోనె పీల్చిగాలి (బ్రతుకును 

రాజే ; ఎల్లకేళ భూమి ఎటుల తిరుగును? 

అను : అది దై వశ క్రితో-నే అదితిరగును 

రాజే ఏ జగతిశీలమే మగువల కదిఆందము 

రాజే అనుః మన'కానందమె సంసారపు స్వర్గము (ప్రణయ విజయము 
మది వింతవింత భావాలేవొ లేచెను 


ఇటుమోదమెంతొ పొంగెనులే పోదము 
డింబరి డింబరి డింబకి డింబరి గుమ్మారీ 


డప్పా డింబరి డింబరి గుమ్మలమారీ 
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రచన ; అనిశెట్టి పాట.9 పాడినది $; జానకి 


మనోహరి; వేదాంతుల మందు రండి _ చేసేదంతా మోసమండీ 
మోకింత నటన న్యాయమా - ఇది మోసమా - వ్యామోసామా 
నీవే నా జగన్నోహీని సుందరాంగీ 
నినుజూచి శావ్యాలు పాడుకో లేమా 
అని పొగుడుతారంతా 


1 రసికుడు : వహహ్వ ! 
"తెప్ప బేరనిమ్ము జ చేరనిమ్ము 
కనులేతి ! ముత్యములుపోస్కి ఫూజచేస్తామని 
2 రసికుడు: భీప్‌ ! భేష్‌ ! భక్‌! 
కన్నెలనే మాయజేసి _ కనులు గస్పి వెళిపోదురండి 
పురుషులకే తత్వం - తాపమా! శాపమా ! నైజమా _ [1 వేదాం॥ 


రచన : అనిశెట్టి పాట-10 పొడినది* పి. లీల 


మనోవారి ఏ ఒక పలుకు - 2౫ కులుకు - మది సోహాలే చిలుకు 
నను మోసపుచ్చు నీ పలుకు - మాయజేసి రమ్మునకు ॥ఒక పలుకు! 
(ప్రణయం ఆతి కుధురం - అనుమాయే నిజమోయీ 
(పీయుడా చెలి నిను సునమున - ఫూజిం చేనోయీ 
పీయశమా 1 ఇటు చూడుమా 
నకు పలకరించి - ఆదరించి - గారవించుమా  11ఒక పలుకు! 
జగమే మనకిక బానిస - నీవే మహారాజా ! 
సుఖమే మనదోయ్‌ ! ఇకపై “నేనే మహాూణీ 
తాపమా ఆదే మోహమా - విలాసాలయందు తేలియాడి 
సో?పోదమా, 112ఒక పలుకు! | 


—శుభ౦ _ 
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యస్‌, వి. రంగారావు శత మహేంద్రుడు 
జెమినీగ ణీశన్‌ ప్రాప్త రాజేంద్రుడు 
పీ. యస్‌, వీరప్ప °00 కులశేఖరుడు 
చంద్రబాబు అల అనుభవం 
నంబియార్‌ లత 'ప్రచండుడు 
మాష్టర్‌ చాస్టీ తష చిన్న రాజేంద్రుడు 
ఏలుమ లై నామగోసాలుడు 
శాకారాధాకృష్ణ అం ఫూలకంగడు 
సావిత్రి. న మిక 
జిం వరలక్ష్మి ఉత రాజ్యలక్ష్మి 
రాజసులోచన ఫం మనోవారి 
జయలక్ష్మి శ్ర 669 కనకవల్లి 
అంగముగ్తు పలక యకోవ 


మరియు. కుదలకుమార 
నేపధ్య గాయకులు : 
ఫఘంటసాల్క పి, బి, శ్రీనివాస్‌ మాధవ వె్టి పీళాపుకం, కొమ్మినేని 
అప్పాకావ్వు సుశీల్య పి, లీల జానక్సి చేది కృష్ణవేణి, 


పెక్నీషియన్లు: 


కథ స్కీన్‌ సే *.. చిత్రపు నారాయణమూర్తి బిఎ, 
మాటలు °00 అనికే 
పొటలు wa అనికె అండ్‌ నేణుగోసాల్‌ 
సంగీతం ఈశ యం, గంగానావు 
ఛాయా (గ్రహణ. ఫై యం. (ప్రకాశ్‌ 
స్తాడియో ఉళేత జయంతి, వాహిని, హ్‌ 
దర్శకత్వము భకక 'చిత్రప్రు నారాయణమూ ఖ్‌. 
| నిగషవాణ అశం బ్రా మాహా 
at వ సం పాకుడు ! 
1. నిర్మాత Dar: En సళ్ళా ఆప్పలన అసర్సయ్య ఆ 
డిసిగిబూకటర్లు = 
జ) ul గ 
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ఇయ. gb womoggg sgh Cy 
yeas aftao tase (ggg sie sg Qos 
“ge Gos PE apne got 


ఇండ్‌ కలో 
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ంవ్హాఖల్లింద్లతువ 
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పద్మినీ పిక్చర్చు 
వి. ఆర్‌. పంతులు నమర్శించు 
నటికర్‌ తిలకం శివాజీ గణేశన్‌ 


.కొరవనటుడుగా నటించు 
అ . 
బల్లలు తెచ్చిన చల్లని రాజ్యం 
నిర్మాత, దర్శకుడు:- బి, ఆర్‌, "పంతులు | 
నటులు : 
రాజనాల, బి. ఆర్‌. పంతులు, రమణారెడ్డి, బాలకృష్ణ, | 
మిక్కిలినేని, వ. వి. సుబ్బారావు [జూనియర్‌ ] | 
మాస్టరు గోపి, మాస్టరు వెంకడేశళం ! 
మరియు 
సత్యం, డి. ఆర్‌. రెడ్డి, ఎమ్‌. ఎన్‌. రావు, (శ్రీనివాసన్‌, మణి . 
అయ్యరు, కరుప్పయ్య, ఆంజనేయులు, లక్ష్మయ్య చౌదరి. | 
నటీమణులు : | 
ఎమ్‌. వి. రాజమ్మ, కాంచన, సుశీల, లక్ష్మీ, బేబీ లక్ష్మీ, | 
బేబీ సుమ, బేబి విమల, సరస్వతమ్మ. 


కధ నా దాదా 'మిరాసి 
మాటలు అ డి, వి, నరసరాజు 
పాటలు శ్ర సముదాల, కొసరాజు 
సంగీత హ్‌ టి. జి. లింగప్ప 
సహాయకుడు ఇ ముత్తు 
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©, 
పిల్లలు తెచ్చిన చల్లని రాజ్య! 
నా. 


(కథానం(గహం) 


అనగా అనగా మాయాప్పుర ఆశే మహానగరం. ఆ నగరానికి 
ప్రభువు గుణసేనుడు, ప్రభుత్వం' \ప్రజలకోసమేననీ 'సర్వాధికారం (ప్రజ 
లజేనని. నమ్మిన గుణసేనుడు అధికారాన్ని 'ప్రజలపరం చేస్తి (ప్రజా! ప్రతినిధు 
లతో (ప్రభుత్వం నడపాలని నిశ్చయిస్తాడుం 

కొని అతని మంత్రి మవోనేనునికి ఆడి నచ్చదు. సేనాపతిన్కీ మరొక 
భృత్యుడు దయాళుని లోబరచుకొని  క్యుటపన్నుతాడు. దయాళుడం 
'యేలుడునుందు తయారుచేయడంలో నిపుణుడు. గుణసేనుడు (ప్రజాసమ 
శ్షంలో 'వుపన్యసిస్తున్న ప్పుడు - (_పేలుడుళుందు పేలుతుంది. గుణ సేనుడు 
అతని భార్య గుణవతి - యిద్దరూ కనబడకుండా ఎక్కడికో ఎగికిపోతారు, 

గుణ సేనుడు మరణింఛాడ"నే నమ్మకంతో మవో సేనుడు మాయాప్రరీ 
సింహాసనం అక్రమిస్తైడు. సేనాధిపతి మంత్రి అవుతాడు, దయాళునికి 
తవాళీజ్ఞారు పదవి దక్కుతుంది. 

ఇందులో ఏదో మోసం వున్నదని అనుమానించి ఎదికించినవారిని 
మహా సేనుడు కారాగారంలో' పొరవేస్తాడు. వారిలో ఒకడు స్యామోజీ ! 
అశడు ఎలాగో ఖైదునుంచి తప్పించుకుని అజ్ఞాతంగా తిరుగుతుంటాడు, 

ఒకనాడు ఒక అరణ్య(ప్రాంతంలో గుణవతి స్వామిజీకి కనిపిస్తుంది. 
స్వామోజీ ఆమెను తన సేవాగ్రామానికి తీసుకువస్తాడు. ఆమె (పేమ 
ఛచుంగరం చూచి ఆమె రాణి అని గు ఫస్తాడు. ఆమె తనకభ చెబుతుంగి, 

తన భక శాపగ్రస్తుడె మామిడిచెట్టుగా మాకిపోయాడన్సీ తన కడు 
వున పుట్టబోయే బిడ్ణ ఫదేళ్లవాడైన తరువాత్య తన భర్త మళ్ళీ మానవరూపం 
పొందగలడనీ ఇెబుతుందిం స్ట 

నవమాసాలు నిండిన తరువాత గుణవతికి ఒక కుమారుడు కలుగు 
తాడు. స్వామిజీ అతనికి విజయసింహుడని నామకరణం చేస్తాడు. 

ఇది యిలా. వుండగా . దయాళునికి యివ్దరు భార్యలలో ఒనశా మెక్‌ 
అడపిల్ల కలుగుతుంది. ఆమెకు కాంచన అని "పేరు బెడతారు. 

ఇలా తొమ్మిదిసంవత్సరాలు గడు_స్టయ్‌, విజయసింహునికి పదోఏీడం 
వస్తుంది, అతని వయసు గు ర్థుంచుకోవడానికి గుణవతి చేతిమోద వాతలు 
"బేసుకుంటూండగా - విజయుడు “ఏమిటది ఆని అడుగుతాడు. ఆప్పుడు 
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గణవతి చెబుతుంది, ఈ యేడు సంక్రాంతి పండుగనాడు నీకొక రేహాస్య? 
జతాోనని, 

దయాళుని కుమా స్టే కాంచన విజయుడు, న్నే హీతులవుతారుం 

నుహాసేనుని కుమారై లలిత పల్లకీలో ఫోతుంకే విజయుడు 
బాణంతో ఆమె కిరీటాన్ని ఎగురగొాడతాడు, భటులు అకన్ని పట్టుకుని 
శాజువస్టకు తీసుకుపోతారు, కాని విజయుడు భయపడకుండా రాజును 
అతని అక్రమపరిపొలననీ తీవంగా ఖండిస్తాడు. రాజు మహా సేనునికి కోపం 
వచ్చి అకన్ని కారాగారంఠే పొరనేయకుని కక్ణాపిస్తాడు, విజయుశ్ణి చెర 
సాలలో పొరచేస్తారు. 

రాజకుమారి లలిత ఆకనికి పొల్రుపంద్లు తెస్తుంది. ఆరోజు సం(కాంతీ 
పండుగ అని చెబుతుంది. విజయునికి తన త్వ ఏదో రహాస్యం కనను 
సంగతి కవికి వస్తుంది, పోవాలని తొందరపడతాడు, లలిత సహాయం 
అతను చెకసాలనుంచి తప్పించుకుంటారు, 

అంతకుముందే గుణవతి విజయునికోసం వెతుకుతుంది. కనబడక 
ఆందోళన పడుతుంది. చెరసాలనుంచి తప్పించుకున్న విజయుడు తగ్గివద్దకు 
వస్తాడు, కాని ఆప్పటికి సూర్యా స్త్రమయం అయిపోతుంది, గుణవతి తను 
చెప్పవలసిన రహాస్యం మరచిపోతుంది. అందరూ విచార(గ్రస్తులవుతారుం 
ఆస్వుడు సుందరి అనే కళింగసుందరి ఒక వుపాయం చెబుతుంది. పోయిన 
జ్ఞాపక కి మళ్ళీ ' తిరిగివచ్చే వుషాయం తనత్లికి “తెలుసునని చెబుతుంది, 
ఆజేమిటొ కనుక్కుని వసామని విజయుడు. తనమి(త్రుడు మేధావితోన్యూ 
అతని (ేయసీ 'సుందరితోనూ బయలందేరిపోతారు. 

సుందరి తృవద్దకు పోతారు. వం(ద్రమండలంలో ఒకో రాణి వున్న. 
దన్సీ ఆమెవద్ద సకలాగ్థసాధకచింతామణి వున్నదనీ దానికి ఆశేకక_క్తు లున్న 
వనీ ఆమె చెబుతుంది. చం[ద్రమండలానికి పోవడమెలా ? 

ఆ గ్రామానికి ద్వరలో ఒక విజ్ఞాని చంద్రమండలానికి పోయే 
విమానం కనిస్మ్యాడు ఆ విమానంలో చం[ద్రమండలానికి పోవడానికి 
మానవులెవరూ+* ముందుకు రావడంలేదు, విజయుడు మేధావి “మేర 
పోతాం” అని ముందుకు వసారు. విజ్ఞాని వాళ్లనిష్టరినీ విమానంలో చంద్ర 
మండలానికి పంపుతారుం 

విజయుడు, మేధావి చంద్రమండలం చేక్కి అక్కడ నిత్యకన్నెల 
దీవికి రాణిమైన సత్యకన్నెను నృత్యకళలలో ఓడించి ఆమె వద్దనున్న 
చింతామణిని బహుమతిగా తెసారు. భూమండలానికి తిరిగివసౌరు. 
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వాళ్లు వచ్చెలోపల శ్రావస్తులు తొందరపడి విజ్ఞానివై తిరగబడ 
శారు అన్యాయంగా యిష్టర (ప్రాణాలను బలిగొన్నాడ"నే కోపంతో 
అ 
విజ్ఞానిసి రాళ్లతో కొట్టి చంపుతారు. విజయుడు వారి మూస్థత్వానికి 
నిందిసాడు. 


ఇది యిలా వుండగా - అక్కడ గుణవతి మహా సేనునిచేతిలో చిఘ్మ_ 
కుంటుంది. ఆమెను గు_ూంచిన మహాసేనుడు ఆమె భగ్గజాడ చెప్పనుని 
నిర్చంధిసాడు. ఆమె చెప్పదు. ఆమెకొడుకను శెచ్చి ఆమె కళ్లముందు 
చిత్రహింస చే_ఫేగాని ఇెప్పదని - నిశ్చయించి - ఆమెకొడుకును తీసుకు 
రమ్మని మహాసేనుడు ఆజ్ఞాపిస్తాడు, అంతవరకు ఆమెను చెరసాలలో 
పారనేయిస్తాడు. 


విజయుడు తిరిగివచ్చి) తన తగ్గిని కానక. దుణఖిస్తాడు, కాంచన 
అతనికి జరిగిన సంగతి చెబుతుంది. ఇంతలో భటులువచ్చి - గుణవతి 
కుమారుడెవరు అని అడుగుతారు. విజయుని రక్షించుటకొరకు - పిల్లలందరూ 
'శీసంయటే ేనిని ముందుకు వస్తారు. ఆందులో ఎవరు గుణవతికొడుకో 
శెలియక భటులు అందర్నీ లాక్కెడతారు. 


రాజు అడుగుతాడు *మోలో గుణవతి కొడుకు ఎవరు అని మళ్లీ 
అదే సమాధానం, గుణవతిని తీసుకొస్టే - ఆ త్యకశ్లే ఆమె బిడ్డను క్ట 
యివ్వగలవని. చెబుతాడు మంత్రి! వెంటనే గుణవతిని లాక్కు_రమ్మని ఆజ్ఞా 
పిస్తాడు రాజు, ఈ మాటలు ఇెరసాలలో నుంచి విన్న గుణవతి - తనబిడ్ణకు 
రానున్న అఆపద్యహీంచి _ శెండుకళ్లూ పొడు చుకుంటుంది. ఆ విషయంవిన్న 
రాజు నిరాశశౌందుదాడు. కాని కళ్ళు పోయినగుణవతిని దర్బారుకు తేగానే 
విజయుడు దుఃఖం ల్రపుకోలేక “అమ్మా” అని వెళ్ళి శని కావిలించుకుం 
టాడు. రాణిని అతని కొడుకును పట్టుకున్నా నే గర్వంతో పొంగిపోతాడు 
రాజు, వాళ్లేనిస్టరినీ మొసళ్లేకు వెయ్యమని ఆజ్ఞాపిసాడు, కాని అగ డో 
నీరులేదని అందువల్ల మొసక్లు తిఠగడం లేదనీ చెబుతారు. అయితే - వర్ణణ 
కురిసీంచినవారికి కోరిన వమిసానని (పకటిసాడు రాజు. 


ఈ చాన నిన్న కాంచన తాను వం కురిపించి విజయాస్ణ విడి 
పించాలని (ప్రయళ్న స్తుంది, విజయుడు తెచ్చిన చింతానుణి అమెవర్దనే 
వున్నది. దాన్ని చేతిలో పట్టుకొని పొటపాడికే వసం కురుస్తుంది దయా 
శుడు రాజుగా రివ్వబొయే డబ్బు కాశేపడి కూతురు శాంచనను దర్శారుకు 
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తీసుకెళతాడు. కాంచన పాట ప్రారంభిస్తుంి. పొటపాడుకూ మణిని 
జారవిడుస్తుంది. మణి రాజుగారి కిరీటంలో పడుతుంది. పాట మరచి 
పోతుంది. వర్గ్షంగూడ ఆగిపోతుంది మరి వసం కురిపించేదెలా 1 


విజయుడు పాటపా. వర్షం కురిపించగలడని కాంచన రాజుకు 
చెబుతుంది. రాజు విజయుళ్ణి _ స్పంచ్సి అకని కళ్ళముందే ఆతని తగ్గని హింసి 
సాడు. ఆ దృశ్యం చూడలేక విజయుడు పాటసాడుతాడు. వక్షం కురు 
స్తుంది, మొసర్లీకు 'ప్రొణం లేచి వస్తుంది, 


కాంచన రాజకుమారి చెలికక్తెగా చేరుతుంది. మణి విషయం ెబు 
తుంది. రాజకుమారి నుంత్రికుమారుని సహాయంతో తన తండ్రి కిరీటంలో 
పడిన మణిని సంపాదిస్తుంది, తీసుకువచ్చి చెరసాలలో వున్న విజయుని 
కిస్తుంది. ఆ నుణీప్రభావంవల్ల గుణవతికి కళ్గు వృస్టయ్‌, అంతేగాక పోయిన 
జ్ఞాహశ. “కి వస్తుంది అప్పుడు చెబుతుంది అలు రహాస్యం, సేవా గ్రామం 
వ్య్‌లో వున్న -ఇద్దమామిడిచెట్టే తన భ్షఅన్సీ విజయుడు గనక , ఆ చెట్టు 
మొదట్లో నిలబడ్కి ఒకర .కధీందువు ఆ నుణిమిద చింది ఫే = 'విజయని 
తండ్రికి మానవరూపం లభిస్తుందనీ చెబుతురది, ఈ రహస; స్యం జాూటునుం'చి 
విన్న మహానేనుడు ఆ మణిని. తీసుకుని వారిని బుళ్లీ బంధిసాడు. బంధించ 
డమే గాక - గుణవతిన్సి. విజయుని ఆ చెట్టుకు “కట్టివేసి ,తగులబెట్టునుని 
ఆజ్ఞుపిసాడు-ఆ తల్లీ కొడుకులగతి ఏమవుతుంది ? మామిడిచ్మ్టుగా పడి 
వున్న గుణ సేనుడికి మరీ గి మానవరూపం లభిస్తుందా + 'తెరమిద చూడిండి ! 
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రచన : కొనరాజు పద్యం 1 పాడినది : ప. బి. శ్రీనివానన్‌- 
చిట్టిచీమలు పెట్టిన ' పుట్టలోన 
ఘోర విషపూర సఠ్వంబు చేటినట్లు 
ప్రజలు కష్టించి తెచ్చిన రాజ్యమును 
ఖలుడు కబళించి హాయిగా కులుకుచుం డె. 
రచన : కొనరాజు పాట శీ డినది : జానకి, కి ఒం పార్టీ 
సుందరనంద కిళోరా _ నీ అందము జూపగ రారా 
మురళీగానము వినిపించురా. పరవళ. మొందగ మురిపించుమురా 
సుందర సుకుమారా గోకులమందారా 
ముద్దుగార చిన్ననవ్వు చిల్క_రించుమోయ్లి 
తేనేలూర ఒక్కసారి సల్కరించవోయి 
వయమ్మ గన్నదో వవింత యున్నదో 
కన్నార చూచితే చాలూ_మామనసంత నీమీదె వాలు ॥ముద్దు॥ 
రాజ్యాలకోసం భోగాలకోసం - ర_క్షమ్ము చిందింసబోమూ 
ఆనేలేదు మోసంలేదు _' అన్యాయం .మాలోన లేనేలేదు 
భాగ్యాల పంటా బంగారు కొండా _ భేదాలు లేకుండ చూడు 
అహ _ మాతోటి చెయిగలి ఆడు ॥సుందరనంద॥ 
రచన : నము1దాల పాట త పాడినవారు : సుశీల, జానకి 
విజయ;. ఆశల ఊయెల ఊగేమా ఆశల ఊయల ఊగేమా 
జీవితమే ఆమనిగా కలసి హాయిగా చెలగా పూయాగా. 
కేల్పకం:- చల్లనిగాడుపు వీచేనూ పువ్వుల ముగ్గులు వేనేనూ 
విజయ :._ ఇల్బపె లొపెదూకే వరూ పతావాఅళపే తూ 
అంతా చెలిమినికోరూ అంతా చెలిమినికోరూ 
చెలిమే ఆమరం ధారుణిలోనా అశలఊయెల ఊగేమా 
పిల్లలుమెల్లగ కనుమూయ పిట్టలు పాడును జోలాలి 
హ్రోర్రగేవాగుల చూడురంగూ చేపలు అడు 
పొంగేవాగుల చూడు "రంగూ" 'చేపల అడు 


Pillalu Techhina Challani Rajyam 1960 
8 
ఇదె మాచదువుల సాలా ఇదె మాచదువుల సాలా 
చెలిమే మధురం ధారుణిలోనా 
ఆశల ఊయెల ఊగేమా జీవితమే ఆమనిగా 
కలసిహాయిగా చెలిమిపూయగా ఆశలఊయెలఊగేమా 
రచన : కొసరాజు పాట 4 పాడినవారు : పి.వి. శ్రీనివాసన్‌, కె రాణి 
సుందరి:_ నిన్నుజూచిమనసుదోచి నిన్నుజూచిచూచి విడిపోదునా 
మేధావి:- నిన్నుజూచి వెన్ను గాచి నిన్నుజూచిచూచిమజచిపోదునా 
నీవాలై నచూపుల్లోవలపున్నది నీవయ్యారినడకలో కులుకున్నది 
సుం: ఇచ్చకాలుచెప్పకు డపపొవేసి చాటకు నాషోకు 
నాజూకు కొండంత చెయ్యకు 
మే:_ఇకసిగ్గెలనాముద్దుదాలామణి ఇటురావేల జాగేల రంగులరాణి 
సుం: లోకులుంటారురా పొంచివింటారురా నలరాతొందరా 
ఓహోహో సుందరా ॥నిన్ను॥ 


రచన : సము దాల పాట 5 పాడినది : జానకీ 
నగవు చిలుకుమా : నగవు చిలుకుమా | 
చిన్నారిరాజా నామది చల్లగా ॥నగవు॥ 


రాతిబొమ్మలా నిలవకారణ మేమో 

నీదు సెరులన్నీ నిలువుదోపు లాయెనా 

అలుకా మానయోగమా అభినవరాజ ఠీవియా 

తరితీపి విరితేనె విందులు నేతురా 

నవ్విన ముత్యాలు ధరనురాలునా 

చివురుకెమ్మోవి చిలుక కొరికివేయునా 

తరుగని వుదరశూలయో ననుగని పగలుపోయెదో 

అంజూర దానిమ్మ కానుక సేతురా ॥నగవృ॥ 

రచన : కొనరాజు పాజ6 పాడినది: పి, బి. శ్రీనివానన్‌ 

జాతక బలమే బలమయ్యా 
గీహములలోగల మహిమయ్యా ॥జాతకీ॥ 
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శ్రీ 

గణితశాస్త్రముల సారమిదయ్యా 

చదువుల అనుభవ సత్యమిదయ్యా ॥జాతక॥ 

మలపను ప్రభువుగ మార్చుగదయ్యా 

మూఢుని జ్ఞానిగ తీర్చుగదయ్యా 

"పేదకు పెన్నిధి 'తెచ్చుగదయ్యా 

పందకు పౌరుష మిచ్చుగదయ్యా 

ఆడిందాటగ అడించునయా 

కదలని గుజ్జము నురికించునయా ॥జాతక॥ 
రచన : సముదాల పాట? పాడినది : శీర్షాలి గోవిందరాజన్‌ 

పసందైన పాటయిదే _ చెవికి 

విసుకూ కనానీయనీ వినవినతీయని 

రుచి నించి మది కరంచి రవించు ॥పసందైన॥ 

పలుకుల హాయికి తరువులు చివురింప 

నడకలరీవి మనసునటియింప-మురియజేసిశాపతాపమారిచి 

మధుర రూపమొసగి ఆడించు ॥పసందై న॥ 

జోలల నాలించు పసిపాపలు _ తల 

ఊగించి ఆడే ఫణిరాజులు 

యోగము నెరిగిన పండితులు _ లయ 

రాగము లెరుగని పామరులు 

మైమరచి మా విశాలాంధ్ర దేశ 

సుమవనాళి కోకిలాళి పాడెడు ॥పసందైన॥ 


రచన : కొనరాజు పాట రి పాడినది : కోమల 
రాకు రాకు రాకు మాజోలి. కింక రాకు 
నీటాకుటీకులన్నీ తెలిసిపోయె నేడు మాకు ॥రాకురాకు॥ 
పంతమేల నీకు వేషాలు చూపరాకు ॥రాకురాకు॥। 
దిక్కు_ తెలియక నిలచెదవా ఆటిరాక మాటలేక 
వన్నెలాడి చిన్నటోయి వగచెదవా ॥రాకురాకు॥। 
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10 
రచన : సముద్రాల పాట 9 పాడినది : సుశీల 
అమ్మా ! కానజాలవా యీకఠిన దృశ్యమూ 
కనుతెరువుమ్మా అమృతవర్షి ణీ జ 
వరుణా : రావయా _ ఓ వరుణా రావయా 
కరువుమాయ కుంభవృష్టి కురొయుచు ॥వరుకా॥ 
భూపతి నీతిని నేరకపోతే నింగివంచన చేయగనౌనా , 
కూటి. నను లేనిపేదలు ఘోడు ఘోడునా చూచేవా ॥వరుణా॥ 
నుజనులుబ్రతుకా వానకురిసిన ఊరు బ్రతికేనన్నది పొల్లో 
పెైరుపంటలు సపెంపుచేయగ నీరుగాకిక వేరేదో వరుణో 
ఇల దున్నిబ9తుకు పిజపాటుచూచి 
తెలిమొయిలునలుపువహించగా జలమూ ధరించి మేఘాలు మించి 
ఇల'పై నవాిలి ముంచగా కొలికారుమెలుపు నటించగా 
ఫెళఫెళ ఉబుము ధ్వనించగా ధరాతల ఫలించగా 
ప్రమోదాన ప్రజాపాళి నటించగ ॥వరుణా॥ , 
రచన : నముద్రాల పొట 10 పాడినది : రాజేశ్వరి, పద్మ పార్టి 
తొలగెనునేడే ద నిరంకుశరాజ్యం వెలసెను ప్రగతిపంిజారాజ్యం 


పిల్లలు తెచ్చిన చల్లనిరాజ్యం ఎల్లరుకోరే రామరాజ్యం 
దున్నే వారిని ధూళీగనెంచే దుష్టులదమ్మూ దులిపేస్తాం 


వినాశకారుల ఉచ్చులనుంచీ అమాయికులనూ విడిపిస్తాం - 
నేడే విడిపిస్తాం _ కసాయిమనసుల కల్మషమంతా 
పియానమేమూ కడిగేస్తాం - కొట్టరా ఢంకా... 

జనాన్నిపీల్చే దరిదిభూతం అన్న పూర్ణ కూ ఐలిచేస్తాం-మా 
సమాధిమైనా సంపదత్యప్వీ 

సమముగ పిజకూ పంచేస్తాం అ కొట్టరాఢంకా.... 


ష్‌. ఈ ౩౬ 
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నేపధ్యగాయకులు _ పి. బి. (శ్రీనివాసన్‌, జమునారాణి 
శీర్గాళి గోవిందరాజన సుశీల, 

జానకి, "కె. రాణి, కోమల, పద్మ, 


రాజేశ్వరి. 

ఛాయాగ్ళహణ దర్శకత్వం = డబ్బు. ఆర్‌, సుబ్బారావు 
ఛాయాగ్రహణం జ ఏవమ్‌ కర్టన్‌ 
శబ్దగహణ దర్శకత్వం - పి. వి, కోటేశ్వరరావు 
శబ్దగహణ [మాటలు] ప డి, వి నాధన్‌ 
(a) గ్‌ 

కూర్పు ప ఆర్‌, దేవరాజన్‌ 
సహాయకులు జ పి కృష్ణన్‌, ఆర్‌. షణ్ముగం 
చిలకా అధ వి, “ 
మేకప్‌ హరిబాబు, శ్రీనివాసన్‌, పి. కృష్ణరాజు 
ఆర్టు జ వర్తూర్‌ కర్‌ 
నృత్యం = బి, జయరాం, మాధవన్‌ 
దుస్తులు, అలంకరణ = ఎమ్‌. రాధ, ఆర్‌. బాలు 
స్టంటు - తూత్తుకుడి, ఎస్‌. అరుణాచలంపార్టి 
స్టిల్ఫు = ఆర్‌. వెంకటాచారి 
టి ఖ 

పబ్లిసిటి ఇ జి. హెచ్‌. రావు 
స్టూడియో వ్‌ భరణి 


[వీనన్‌. ఏ. ఎల్‌. ఎన్‌. పొ9డక్షన్సు 
స్టూడియో ఎక్సిక్యూటివ్‌ _ డి, కృష్ణస్వామి మొదలియారు 
పొరినెసింగు _ విజయా లేబరేటరీ 7 వి. డి. సుందరం 
వర్ణచిత్రం ఇ ఫిల్ము సెంటరు, బొంబాయి 
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Perma. 
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నిర్వాహకులు 


కథ = సంభాషణలు 
సినిమా రూపకం 
పాటలు 

సంగీత దర్శకుడు 
కళాదర్శకులు 
మేకప్‌ 


"పెయింటింగ్స్‌ 


భా! 
&§ 


లు 
శ 


రంగు, రీరికారింగు 
యె యె 
సహాయనర్శకులు 
టు ఎగ్జికూ టిన్‌ 
ఆఫీసు మేనేజరు 
పొ సెసింగ్‌ 
చీఫ్‌ ఎల క్ట్రిషియన్‌ 
4 లా డొ 
స్టూడియో పో[గామ్స్‌ 
కెమెరా అసి స్టెంట్సు 


సొంటు 


D.',V. నరసరాజు B, తీ 


= ౨ రెడి, పద్మరాజు, BS, రామయ్య 
a 


ఇటే దేవులపల్లి కృష్ణశా ప్రీ ,కొసరాజు,నాగరాజు 
. M. వేణు 
A.K. శేఖర్‌, వాలి 


హెరిపాదచం[ద, పీతాంబరం, 
భక్రవత్సలం, మూర్తి 
C. కుప్పుస్వామి, ౬. శ్రీనివాసన్‌, 


నీలకంఠన్‌ 


K.S. N మూర్తి, R, జయరా *మరెడ్డి 
పనుమ రి కృష్ణమూ రి, V. J. శర 
వి Cal అలి 
స్టంటుసోము, సారంగన్‌ 
స్తు కొండారెడ్డి 
A. క్రిష్ణన్‌ B. A. 


ల ఎ విశ్వనాథ్‌ B,Se, 


A, య్‌ ప్రసాద, క, జ. (క్రిష్ణమూర్తి 
pis 
R. కృష్ణ ష్షమూరర్తి రి 
ర్‌ రంగనాధన్‌ (Vijaya Laboratory) 
M, శంకరనారాయణన్‌ 
C.5, ప్రకాష్‌, G6 సుందరం 
D. V: రాజారాం, ౬. V. రాజన్‌ 
౮. R. దేవరాజన్‌, ౮. V; సరశింహన్‌ 


L.CA&S. మ 


దుస్తులుఃనారాయణమూర్తీ , మోల్లింగు: :M. గోపాలపిన్లై, ఎడిటింగ్‌ ఃవాసు,మణి. 


ఆట్ట్‌ః B. N. క్రక్ట, యటం! రాజామణి, (ప్రొడక్షన్‌: P.S.C 


మేకప్‌ 

దుసులు 
par.) 

నిర్మాణము 


(6. నాగయ్య 
వెంకటరత్నం, ముత్తు 

పూర్ణ, సత్యం, కమల 

విజయ వాహినిసుడియోలు 


Recorded on WESTREX Sound System 
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ఉద్యానవనంలో పనంతోత తృవాలు తిలకిస్తుండగా గాంధార 
ఎవరో హత్య చేశారు, 

తం్మడ్రిదారుణ మరణవార్త గురుకులంలో విద్యాభ్యాసము చేస్తున్న 
రాకుమారుడు పతాపునకు చేరింది. అతడు వెంటనే రాజధానికి బయలుదేరాడు. 

సతాపుని పినతండి9మైన సేనాపతి ప్రచండుడు రాజ హత్యానేరం 
కంద కొంతమందిని బంధించి చెరసాలలో వుంచాడు, 

(పతావుడు రాజధానికి వస్తుంటే దోవలో కొందరు విదోోహులు అతని 
మీద హత్యాప్రయత్నం చేశారు. (ప్రతాపుడు వారినందరినీ సంహరించి తప్పించు 
కున్నాడు. అలసిపోయి దారి (పక్కనే వ పడివుంటే, మరునాడు వుదయం 
ప్రమీల అనే వడుచు అతనికి శెత్యోపచారాలు చేసి సేదదీర్చింది. కాని 
ప్రతాపుడు తాను రాకుమారుడనన్న సంగతి ఆమెకు చెప్పక ఎపరో “వరడేశి'నని 
చెప్పాడు. అమె తన బండిలో అతన్ని రాజధానికి న! 

రాకుమారుడు రాచనగరుచేరాడు. భర్తృశోకార్తభమైన రాణి కుమారుణ్ణి 
కావిలించుకుని విలపించింది. _పచండుడు ఎంధించప్పంచీసవారి నందిని వంటన 
వురితీయమని _ప్రతాపుడు ఆవేశంలో ఆజ్ఞాపించాడు. ఆ ఆజ్ఞను ప్రిచండుడు 
అమలు జరిపాడు. కొందరు అమాయకులు (ప్రాణాలు కోల్పోయారు, అందులో 
(ప్రమీల అన్నగూడా వున్నాడు, తన అన్న |పొణాలు అన్యాయంగా బలిగొన్న 
రాకుమారుని రం కళ్లచూస్తానని (ప్రమీల ధతిజ్ఞ చేసింది. 


శ 


అ ర్మాతి రాఫమారుడు (పతాపునిపై మరొక హత్యా (వయత్నంజీరిగింది. 
(వతాపుడు తప్పించుకొని హంతకని పరిమార్చాడు, ఆ హంతకుడు (ప్రాణాలు 
“విడుస్తూ యీ హత్యలకన్నిటికి కారకుడు (పచండుడని చెప్పాడు, 
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క్షీ 


(పకాపుడు ఆవేశంతో వెంటనే కరవాలం చేతబట్టి పచండుని మీదికి 
బయలుచేరాడు కాని ఆతని తల్లి అడ్డువచ్చి వ్యుదేకాలకిది సమయము కాదని 
యుక్తితో పని సాధించాలని హితవు చెప్పంది. (ప్రచండుని మించిస బలం 
సేకరించాలనీ, అంతకన్న ముఖ్యం, (ప్రజాభిమానాన్ని సంపాయించాలని 
సలహా చెప్పింది. రహస్యంగా ర్మాతివేళ, నగరు బయటికి పోపడానికి అతనికి 
ఒక రహస్యమార్గం చూపించింది, 

తపు ఆత్మీయులను కోల్పోయిన కొందరు, |ప్రమిలతో చేరి విష్ణపసంఘం' 
స్థాపించారు. వారిలో నూర సేనుడు ముఖ్యుడు. ఒక ర్మాతి వారంతా మారువేషా 
లలో వెళ్ళి చెరసాలలోని ఖైదీలను విడిపించుకొని పారిపోయారు, సైనికులు 
వారిని వెంబడించారు. (పమిలగూడ పీమాదములో చిక్కుకుంటే, వరదేశి 
వేషంలో వున్న పితాపుడు అమెను రకించాడు. వారి అనురాగం మరింత 
బలపడింది, ప్రమీల తాను రాకుమాథనిపై చేసిన | పతిజ్ఞ) సంగతి పరదేశికి 
చెప్పంది, పరదేశి ((ప్రతాపుడు) చిక్కులో పడ్డాడు. పరదేశిగానే నాటకం 
సాగించి విప్లవ నంఘంలో చేరిపోయాడు, కాని కోడి కాసేసరికి రాచనగ 
రానికి చేరుకున్నాడు, 

(పతాపుని వట్టాభిషేకమనే మిషతో, (పచండుడు అతనికి విష్ణపయోగము 
చేశాడు. (ప్రతావుడు చాకచక్యంతో విషం పారబోసి, విషం తాగినట్లు తత్ఫలి 
తంగా పిచ్చి ఎక్కినట్టు నటించాడు, (ప్రశండుడు అంతటితో తృప్తిపడి వూరు 
కున్నాడు, + 

కాని మ్మిదోహుల చర్యలు పెచ్చు పెరిగిపోతుస్తఏి. వాలిని బంథించ 
మని (ప్రచండుడు ఆజ్ఞాపించాడు, 

(త్రమీల ఆటవికుల వేషంలో _రాచనగరు (ప్రవేశించి (ప్రతాపుని మీద 
హత్యా (ప్రయత్నం చేసీ, పచండుని చేతిలో పట్టుసడింది, _పచండుడు ఆమె 
మీడ అత్యాచారానికి తలపడితే “నల్లత్రాచు” వేషంలో వచ్చి (ప్రతాపుడు 
అమెను రక్షించి సంపించివేశాడు. నల్ల తాచు అంటే ఎపరో మానవాతీత 
వ్యక్తిగా ప్రచండుని భోయపెట్టాడు. (సచండుడు నల్ల త్రాచును పరిమార్చతానికి 1. 
పన్నాగాలు (ప్రారంభించాడు. 
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స్ట్‌ 


(ప్రమీలను రక్షించిన వీరాధివీరుడు నల్ల తాచును విస్ణవవీరులు తమ 
నాయకుడుగా ఎన్నుకున్నారు, దానికితోడు (పమీల అతనితో చనువుగా వుండడం 
నూరనేనునికి కన్నెర అవుతుంది. తాను కన్నువేసిన (ప్రమీలను పరదేశి 
చేజిక్కించుకున్నందుకు అతనితో అనసూయ శేకెత్తుతుంది, 


నల్ల తాచు నాయకత్వంలో విప్ణవవీరులు సమావేశమైనప్ఫుడు 'ప్రచండుడు 
సైన్యంతో వారిమీద దాడిచేశాడు, కాని నల్లతాచు చేతిలో (పచండుడు తన్నులు 
తిని పరాభవంపొందాడు, ఆ పరాభవాన్ని భరించలేక |ప్రచండుడు “నల్ల 
(తాచును పట్టియిచ్చేవరకు (పజలను హింసించమనీ, [గామాలు తగల బెట్ట 
మనీ ఆజ్ఞాపించాడు. 


దారుణ హింసా కాండ చెలరేగుతుంది, ఆ బాధలను భరించలేక 
కొందరు సూరసేనునిపైన తిరగబడతారు, అప్పటికే నల్ల తాచుమీగఆసూయ 
ఫెంచుకొన్న సూరసేనుడు యీ అవకాశాన్ని వుపడూగించుపంటాడు, మీ 
భాదలన్ని టికీ కారకుడు సల్ల తాచేనని, అతన్ని పట్టియిస్తే మీ కష్టాలు గట్టెక్కు 
తాయని వాళ్ళను - నల్ల తాచుమీదకి వుసిగొల్ప్బుతాడ్కు కాని (ప్రమీల ఆడ్ము 
వస్తుంది, పదిరోజులలో నల్ల తాచు రాకుమారుని పరిమార్చగలడని శూరసేను 
నికో పందెం వేస్తుంది, నల్ల తాచు (ప్రమీల కోరిక నెరవేరుస్తానని మాట 
యిస్తాడు. 


(పతాపుడు తాను కొన్నాళ్ళు రాకుమారుడుగా మరుగుపడి సల్ల తాచు 
గానే (బతకడానికి నిశ్చయించుకుంటాడు. తల్లిపద్ద సెలపు తీసుకుంటాడు. నల్ల 
(తాచు వేషంలో (పచండుని గదిలో (ప్రవేశించి (పతాపుని ఎత్తుకుపోయి కాళి 
మాతకు బలి యిస్తానని (ప్రకటించి మాయమవుతాడు. గడిలోచూస్తే [ప్రతాపుడు 
లేడు. (ప్రతాపుడు నల్లతాచుకు బలి అయినాడని పచండుడు నమ్మాడు. 
రాణిగూడ నమ్మినట్లు నటించింది, 


అదే గడువుతో ఆఖరిర్మాతి నల్ల తాచు విఫలుడైనాడని, శూరసేనుడు 
సమీలను వశపరచుకోజోయాడు, (ప్రమీల పెనుగులాడింది. నూరసేనుడు 


నా 


ఆమెను బలవంతం చేస్తుండగా పరదేశి వేషంలో (ప్రతాపుడు వచ్చాడు. శూర 
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నేనునికి అతనికీ బోరాటం జరిగింది, శూరసేనుడు పరాజితుడె హారి 
ఫోయాడు. 


నల్లత్రాచు (ప్రతాపుని చంపేశాడని రాజథానిలో (ప్రకటన విన్న (ప్రజలు 
విజయోత్సాహంకో వచ్చి సల్ల తాచుకు జేజేలు పలుకుతారు 


సరాజయం పొందిన శూరసేనుడు వి దోహానికి శల పడ్డాడు, నల్ల 


(శాచును. పట్టి యిస్తానని (ప్రచండుని వెంట బెట్టుకొని వచ్చాడు. యీ బార 
oa ™ న సప, ల 5 (| 
నుందేవిన్న నల్లత్రాచు ఎత్తుకు సెఎత్తువేప్కి శూరసేనుణే నల్ల్మతాచని [వచం 


డుని నమ్మించాడు, (వచం డుడు శూరసేసుడే నల్లతాచు అనుకొని ఆతన్ని 

పురితీకాడు. 

నల్ల తాచును వరిమార్చడంకో |పచండుడు సర్వం సాధించానను 
లే 


కున్నాడు. తన గుమారుడు భజరంగానికి పట్టాఖిషే కం తలపెట్టాడు! 


పచండుడు, ప్రతాప ని పటి విం 


చేని అతన్ని పరిమార్చడానికి ఏర్పాట్లు చేశాడు, 
ల 


౪౧ 
(పచండునిచేతిలో చిక్కుబడిన వతాపుడు ఏ మైనాడు ? 
గ - 
౬ నా మ ల కే 
భజరంగానికి వట్టాథిబకం ఏమైనది? 

జ వం స్‌ నష CO న్లో టో న, 
తన కుమారుని విజయానికి బెయికళ్లతో ఎదురుచూస్తున్న రాణిగతి 
ఏమెనది* 

మై 
రక్తం పుడుకుకెతించే రసపతర కథాంతం వెం తెర మీన 
pe —_ న. క 
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bb be జలాల 

ఫీడనున్నాడో ఎక్కడున్నాడో నా 
చూడచక్కని చుక్కల రేడూ 
ఈడూ చోడూ కలిసిననాడూ ॥ఏ 


॥1ఏ 





గాలిరెక్కలా పక్షుల్లారా పొలనన్సెలా మబ్బుల్లారా 
a య లా ఆగ 
పకల్లారా మబ్బుల్లారా 
౧ ఆ ప 


మనుసు చూరగొని మాయమెస మక్కుస౦౭డ 
ట్ర 

ల sf కా లి టం. 

ఏడనున్నాఢో ఎక్కడున్నాడో నా చుక్కల లడూ 


© pp =: 
53, నా అ 
ఏీడసున్నాడో ఎక్కడున్నాడో --- హేయ్‌ ॥ 
న. (ఆ cc 
bo lbs hs woes sans 


పొగడ పొన్నలా పువ్వుల వీడా పూలవీటిలో తుమ్మెదున్నాగా 
గున్నమామిడి కొమ్ముల గూడా గూటిలోన గండు క్రో 
కోయిల లేడా = తుమ్మెదున్నాడా 

కుళురూ బెళుకుగలా కోడె పాయపు కొంజవాడే 
ఏడనున్నాడో ఎక్కడున్నాడో నా చుక్కల రేడూ 
ఏడనున్నాడో 





చూడచక్కని 4 కలసిసవాడూ 
ఎడనున్నాదో ఎక్కడున్నాల్‌ -- n 
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8 
ప్రమీల 


హియ్‌: 4౪ 

ఏటివొడ్డునా'మావూరూ ఎవరు లేరూ మావారూ 

ఏరుదాటి మా వూరికి వస్తే 

ఎనక్కిపోలేరు ఇక ఎనక్కి- పోలేరు ॥1ఏ 

ముసిముసి నవ్వుల మురిపిస్తా ముద్దుల వర్గం కురిపిస్తా 

వన్నెల చిన్నెల మెరిపిస్తానురా 

వస్తాదు మామా పు_స్టీల మామా 

నా వలపుల పంటను పండిస్తానురా --- హేయ్‌ ॥ ॥1ఏ 

ఎక్కడెక్కడో చూడకుర ఈ చక్కని చుక్కను వీడకురా 

రెక్కలు గట్టుక రివ్వున వాలితిరా 

ఓ చక్కని మామా ఓ చిక్కని మామా 

నీ టక్కరిచూపుల వల్లో చిక్కితిరా --- హేయ్‌ ॥ఏ 
చేయం : కొసరాజు 


దర్భారు నృత్యం 
జయ జయ మనోజ మంగళమూర్థి 
శారదనీరద నిర్మల కర్తి ॥ జయ జయ 
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9 
పతాప్‌ 
హేయ్‌ .... తకిట తకిట ధిమి తబలా డగ్గా 
అణిగిందిర తిక్క ___ భౌమని మొరిగిందిర కుక్కు 
మొరిగిందిర కుక్క ___ 
అరె దినాన ఖజాన బుల్‌ బుల్‌ రవాన 
తకిట తకిట ధిమి తబలాడగ్గా 
అణిగిందిర తిక్క — భౌమని మొరిగిందీర కుక్క .... 
కారే రాజులు రాజ్యముల్‌ గలుగవే 
పోరే రాజులు భూమిపై నిలిచిరే 
పోగాలమున్‌ వచ్చినన్‌ 
పోతున్నవా డెవడు తిరిగి రాడే 
వెంట పోతున్న వాడెవడు తెలుసుకోడే 
మేడిపండు చూడ మేలిమైయుండు 
తందాన తాన తాని తందాన 
మేడిపండు చూడ మేలిమై యుండు 
పొట్ట విప్పి చూడ పురుగులూ వుండె 
తందాన తాన తాని తందాన 
పోతున్నవాడెవడు తిరిగిరాడే 
అదుగదుగో పలి దాని నె _త్తినెక్కెరా కాళి 
బుస్‌ బుస్‌ బుసలు కొ బెరా నాగు దాన్ని విసరికొ జ్ఞరా డేగ 


హయ్‌ 30 


పరమ శివుడు హొంగరా విషము (మింగలేదురా 

పరమశివుడు దొంగరా విషము (మైింగలేదురా 

పాలుపోసి పెంచరా పాము కరచి తీరురా 

పరమ శివుడు దొంగరా 

తోకకు పెట్టిన నిప్పు అరె లంకకు తెచ్చెర ముప్పు 

తోకకు నిప్పు లంకకు ముప్పు 

,నిప్పు ముప్పు నిప్పు ముప్పు 

తనక దినధిం హేయ్‌ ోయం ; కొసరాజు 
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భజరంగ - కోరస్‌ 


భజరంగ : రారండోయ-రారండోయ్‌-రారండోయ్‌ 
ద్రోహుల్లార రాకండోయ్‌-విదోహుల్లార రారండోయ్‌ 
కోరస్‌ ; రారండోయ్‌ - రారండోయ్‌ ౬ రారండోయ్‌ 
భజరంగ ? కదనరంగమున కత్తులుదూసి కొదమ సింగముల కూలు స్తాం 
మూలనున్న ముసలమ్మలనై నా ముక్కు_పట్టుకొని ఈడుసాం 
యు న. టబ టి 
కదలిన *= మెదలిన = అదరిస = బెదరిన 
డొక్కలు చీలుస్తాం డోళ్లు కట్టిస్తాం చిక్కి.న చం చేస్తాం 


కోరస్‌ ః రారండోయ్‌ = వారంతో. 

ద్రోహుల్లార రారండోయ్‌ - వి దోహుల్లార రారండోయ్‌ 
రారండోయ్‌ = రారండోయ్‌ = రారండోయ్‌ 

భజరంగ , అడ్నాన్షైతే అంటం ముట్టం మొగవా నైనా మారాం పెట్టం, 
ఎదురుగవచ్చిన ఏమీ చెయ్యం ఎందుకు డంరక ద మాతోకయ్యం 
చచ్చినట్టు మాముచ్చటతీర్చి వట్టిచేతులతో నూ ముందగరండి 
కట్టివేశి మిము పట్టిస్తాం గాశల. బూరెలు పెట్టిస్తాం 

కోరస్‌ ; రారండోయ్‌ = రారండోయ్‌ -- 
(దోహుల్లార రాఠరండోయ్‌ = విదోహుల్లార రారండోయ 
రారండోయ్‌ = రారండోయ్‌ --- 

భజరంగ : వచ్చేటప్పుడు చెప్పివచ్చినాం వార ఫలాలు చూశివచ్చినాం 
ఎండ నెత్తి న నూడుస్తున్నది తిండికి కడుపు ఏడుస్తున్నది 
చరచర బికబిర పరుగున వ వచ్చి వొంటిగ చేతులతో చిక్క_ండి 
ఇంటికి పోతే రామండి తంటా బెట్టక రారండి 

కోరస్‌ ; రారండోయ = రారండోయ్‌ 
ద్రోహుల్లార రారండోయ్‌ విదోహుల్లార రాకండోయ్‌ 
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పమీల 

ఠింగన ఠింగన ఢిల్లా కొంగన్న ముక్కున జెల్లా 
రంగు ఫిరాయించి భంగు బనాయించి 
కొంగు ఠలాయించి దొంగదారి కొ పిల్లా 
కత్తికస్న కన్ను వాడీ కాలే అగ్నికన్న చేక్తీ 
కల్తీలే లేని టక్కు_లాడీ కావాలంపే నీకు జోడీ 
కరిబొలి హి. కిలాడి ఆటాడి 
Cae) a ౧ 
వల్లో పట్టిండంట కాలం మూడేరా నాకోడి ॥రింగన 
తింగన ఠింగన ఢిల్లా కొంగన్న ముక్కు.న జెల్లా 
రంగు ఫిరాయించి భంగు బనాయించి 
కొంగు ఠలాయించి చొంగడారి కొటై పిల్లా 
రింగన ఠింగస కో ॥రింగన 


గేయం : నాగరాజు 


(ప్రమీల ; 
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(పమీల = (ప్రతాప్‌ 


ఊరేది పేరేది ఓ చందమామా 
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? ఎందుండి వచ్చేవో ఏ దిక్కు పోయేవో 


నిను చూశి నీలికలువా పులకింప నేలా 


ఊరేది పేరేది ఓ చందమామా 


ద్‌ మీ టీ ఇల 
జాబిల్లి నీలి కలువా విడరాని జంటా 


ఊలేల పేరేలా ఓ కలువబాలా ఊగేటి తూగేటి ఓకలువబాలా 


* విరసిన రేకుల చెలువనురా కురిసే తేనెల కలువనురా 
తరిపి వెన్నెలల దొర రారా మరుగేలనురా నెలరాజా 
శెర తీయర చుక్కలరేడా రావోయి రావోయి ఓ చందనూమా 


; పరువము లొలిశే విరిబోణీ స్వప్నసరిసిలో సుమరాణీ 


కొలనంతా వలపుల తూగే అలలై పులకింతలు రేగే 


ss ఓ కలువబాలా --- 


సురచిర మదనా నివాళి ఇదుగో 


: తరుణమధుర మోహనా హిమకరా తరళయౌవనాంబురాశి కనరా 


వలచిన నా హృదయమె గైకొన రౌరా స్ప 


కా అ 


నీదాననే గానా ఓ కలువరేడా -- 


1 నీవాడనే గానా ఓ కలువ బాలా --- 


అ 


గేయం : నాగిరొజు 
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మణి కిరీటములేని మహరాజు గాకేమి 
చిలిపి పరుగులమాని కొలిచిపోరాదే 
ఏట గలగలలకే ఏగిసి లేచేనే 

ఆకు కదిలికలకే అదరి చూసేనే 
నిదుర చెదరింనంసే నేనూరుకోనే 
సడిసేయకే --- 

పండు వెన్నెల నడిగి పాన్పు తేరాదే 
నీడమబ్బులదాగు నిదుర తేరాదే 
విరుల వీవెన పూని విసిరి పోరాదే 
సడిసేయకే గాలి సడిసేయటబో కే 
బడలి ఒడిలో రాజు పవళించేనే 
సడిసేయకో గాలి -- 


గేయం : కృ శాస్తి 
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ప్రి మీల 
అందా జగదంబా కరుణాలయ భవానీ 
విజయదాత్రి చరాచర విశ్వ నేత్రి 
అంజలిదే జననీ __. దేవీ .... 
కంజదళాకి కామిలాదాయిని 
కాళరాతి9 కరుణురస వాహిని 
అంజలిదే జననీ --- చేవీ 
మగువవనీ నా మనసే నీదని 
మ మ్మేలుదువని వేడుకొంటిని 
విజయసాధనకు వెడలిన నా ప్రియు 
(ప్రతిన ఫలింపగ పాలింపగదే 
అంజలిదే జననీ -_ చేవీ ॥ 
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గేయం : నాగరాజు 
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హేయ క 
లేనివాడు ధరణి లేడురా 
అసలు లేడురా = మొదలు లేడురా 
హేయ్‌ ,.. లంకలోవున్న రా వణాసురుడు 


సీతమ్మను చెర దెచ్చినాఢురా 
"ఘోర రాక్షసుల నట్టనడుమ నళోక వనమున వుంచినొడురా 
ఆ .... కాంతపైని ఆశ ....॥ 


కాంత పె పెని ఆశ కనకంబుపై ఆశ" 

లేనివాడు ధరణి లేడురా .... అసలు లేడురా మొదలు లేడురా 
వో .... రామాయని సీత అడలుచు నుండ 

ఆ రాముడప్పుడు హనుమంతు బంప 

లంకలో జొరబడి లింభిణిని జంపి జానకి తల్లికి ఆసవాలిచ్చె, .. 
అరె కొమ్మ కొమ్మకి దూకెరా శట్టకాన్మలర్ని విర గగొ కైరా 
ఆ కోతివాణ్ణీ పట్టుకొన్నరో .. . కోకకు నిషే eH పెట్టారో. 

ఆ కోతివాజ్డీ పట్టికున్నరో .. .. సై తోకకు నిప్పే చీట్టారో . 
వచనం ; వుడు హనుమంతుడు ఏం చేశాడయా అంటీ 
ఓహొ.. 

న్ను కూల్చినాడురా .... సై పేటలన్ని కౌల్చినాదురా .... సై 
'పేటలన్ని కాల్చినాడురా .... 

కాళ్ళ క్రిందవేసి రాక్షసులందర్ని గబిగువి గబిగుబి దంచినాడురా 
రామ రామ పొహి కోదండ రామ పాహి 

సట్టాభిరామ పాహి = పట్టాభిరామ పాహి ॥ 
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క తి ఒక 


నటనిటులు 


కా న 


యున్‌ టి. రామారావు, రాజసులోచన, కనా సంబ 


పనన భం వంగర శివరాపు 

డా॥ శివరామ క్రీష్టయ్య, మోహన్‌ దాన్‌, సత్యనారాయణ 

ఆపి pyre 3 దడా గదా. కీ 
కో-పేశ్వరరావు, మాగవపెది, అత్నినారాయణ 

౧ ఆ 

కిస లా న అభ 

ష్ష్‌ రావు, a] Cd ట సత్య 
విశ్వనాధం, చౌదరి, విశ్వనాథరాపు 
రామచంన్నరావు, కొలప్పన్‌, కొల్లా సత్యం 
(కిష్ణమూ రి, సంటుసోము, సారంగన్‌ 

వ! జాతి లట 
రాజారావు, జోనఫ్‌, చాందిని 
లీలాబాయ్‌, సురభి కమల, శాంత 


మీర,రాజేశ్వరి, నాగు, మాధురి, విఠోబాయి, లక్షి, శాంతి, 


రాజ్యం, లీల,ఇంద, కనక|పభ, 


నరకి; లత్మీరాజ్యం 
లా. 


ఘంటసాల, పి. రీల 
ష క్రి సుశీ 

కృష్ణ వేణి (జి గ్రా సుశీల 

మాధవపెద్ది, మల్లిక్‌ 





శ్రీ సత్యనారాయణ |పింటింగు వర్కు, విజయవాడ-1. 


Rama Sundari 1960 


మహాశ్వరిం ప్రొడక్షన్స్‌ 


ప భర్శకుణు...హముస్సూరి కృష్షమూరి, 
శడ్తాలత..... ౨ .బజావనాతాయణ 
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కథాసంగహము 
జో 

కా * 

౧ ౦క్లపురి రాకుమారి రమాసుందరి - సడాళివుని భక్తురాలు. 
మహాశివరా (నాడు నహేశ్వరసాన్ని ధ్యంలో నాట్యంచేన్తూ ఉంటుంది. 
ఆ కాశమార్ధాన వెడుతున్న మి(క్రేవింద అనే యక్షకన్య, ఆమె నృత్యగానా 
లకు ఆకర్షితురాలై వచ్చి, ఆమెతో కలసి చాట్యంబేస్తుంది. ఇద్దరికీ పగాఢ 
మైన స్నేవాం ఏర్పడుతుంది, .. 

సత్యశ్రీల మహారాజు కుమారుడు విజయశీలుడు, స్వప్నంలో కాంచిన 
నుందరిని వలచి ఆమెను అ్వేషించటానివై బయలుదేరుతాడు. 

మి(క్రవింద రమను విడిచి ఉండలేక యక్షలోకాన్ని వదలి తనను 
(కేమిస్తుష్ణ మణిభ్యదుని కూజా (తోసిపుచ్చి భూలోకంలో స్థిరనివాసం 
ఏర్పరచుకుంటుంది. తను స్నేహానికి ఎలాంటిభంగం వాటిల్లకుండా ఉంజేం 
దుకు వివాహాలు చేనుకోకుండా ఉండటానికి నిగ్గయించుకుంటారు, 


జేళజేళాలూ తిః! మై(కేయ, విజయులు స్వర్లవురికి చేరుకుంటారు. 
రాజోద్యానంలో మిత్రవిండతో కలసి వివారిస్తున్న తన స్వప్నసుందరి 
రమను విజయుడు చూస్తాడు, మ్మిత్రవిందకోసమై యక్షలోకంనుంచి వచ్చిన 
మణిభ(ద్రుడు ఆతడి ఆరాటాన్ని గనునిస్తాడు, రమా-విజయులు పర స్పరాను 
రాగబద్ధులెల్సే వింద నృాడయాన్ని మళ్ళీ తనవైపు మరల్భుకోవచ్చునని' 
భావిస్తాడు. సన్యాసిరూపంలో విజయానికి పాదలేపం యిచ్చి అంతః 
వురంలా* (ప్రవేశించే అవకాశాన్ని కలిగిస్తాడు. అకళణ్ణి చూడగానే రమ 
తన సృాదయాన్ని ఆర్బిస్తుంది. 

వీరి అనురాగాన్ని మణిభ్యద్రుడు విందకు జెల్లడిస్తాడు. వింద 
భూలోకానికి వచ్చి రక్కు విజయులను చూచి ఆశేశంలో విజయుని 
ఆర్థో న్మాడియై పోవుగాక అని శపిస్తుంది, 

తన పుత్రిక అంతఃపురంలో ఒక ఆజ్ఞాతవ్య క్తి (పవేశించినట్టు స్వర్ణ 
పురి మహారాజుకు తెలిస్కి అతణ్ణి బంధించి శిరచ్చేదంబేయమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. 
రను తేన (ప్రియుని వధిం దవద్దని తం(డిని (ప్రార్థిస్తుంది. రాజు కూతురి మొర 
ఆలకీంచడు. మ్మ శేయుని సాయంతో విజయుడు పారిపోతాడు, తనభర్త 
జెంట పంపమని రమ తండిని కోరుకుంది, రాజు అందుకు నిరాకరిస్తాడు, 

వింద సృదయం పగతో పరవళ్ళు తొక్కుతుంది, రాజు వద్దకు 
అశరీరిణియై వచ్చి రనును రాజ్యంనుంచి బహిమ్యూరించకపోతే అతని 
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రాజ్యం - (ప్రజలు నాశనమైపోతారని "హెచ్చరిస్తుంది. రాజు ఆశరీంణి 
వాక్కు_లను (తోసీఫుద్చలేక రమను అరణ్యానికి పంపిస్తాడు 

భర్తను వెతుక్కుంటూ తిరిగి తిరగి మూక్చపోయిన రనినుడూచి 
మణిభ(దుడు మాయాభవనాన్ని సృస్టించి రమన్సు పిచ్చివాడై తిరుగుతున్న 
విజయాణ్ణి అక్కడికి చేరుస్తాడు, అర్భోన్యాదియైన విజయుడు ఆమెను 
భూకఠంశగా భావించి తలమిదకొట్టి పారిపోతాడు, 

ఒక కోయపడుచు విజయుణ్ణిదూస్తి మనసుపడి తన వానిగా చేను 
కోవాలని చూస్తుంది. భర్తవెంట పరుగెక్తుకువచ్చిన రమను బంధింపబేసి _ 
మర్నాడు ఆమెను సజీవంగా దహింపశెయ్యు కని తన అనుచరులకు ఆడే 
శిస్తుందె. 

ఆ రాత్రి విజయుడు రమను కలుసుకుని ఆమె సామాన్య యువతి 
అనే నిశ్చారణకువచ్చి ఆయెను తప్పిస్తాడు, ఇద్దరూ కలసి ఆక్క_డనుంచి 
మాయాభవ నానికి వచ్చి పూలదండలు వేనుకుని వివాహితు లవుతారు, 

రమా విజయులు నివాహీతులై ఆనందంగావు న్నారని మణిధ(ద్రుడు 
విందకు వెప్పుతాడు, వింద సహించలేక ని(దిస్తున్న విజయుని భూలదండగా 
మార్చి యక్షళో కానికి తీనుకుపోయి శాప విముక్తునిచేస్తి అశడీ (పేమను 
పరీక్షించటానికై, సామాన్య మానవురాలైన రమను త్యజించి తనని వరించ 
మని (పలోభ పెడుతుంది, విజయుడు నిరాకరిస్తాడు, 

మణిభ(ద్రుడు విజయుని వింద చెరనుంచి తప్పించి భూలోకానికి 
పంప్కీ తాను విజయుని రూపంలో అక్కడ వుంటాడు, వింద నుణిభ(ద్రుని 
నటనకు తెలుసుకుని రర్కు విజయులకు సాయపడకుండా వుండేట్లు శపధం 
చేయిం చుకుంటుంది. 

అడవిలో తిరుగుతున్న రమను ఒక కాషౌలికుడు చూసీ శిష్యుని 
సహాయంతో తనవద్దకు రప్పించుకుంటాడు. 

భూలాోకానికి వచ్చిన విజయుడు రకును అ్వేషిన్తూూ ఆమె 
కాపాలికుని చెరలో ఉన్నట్లు తెలనుకొని అక్కడికి వెడతాడు, రమను 
కలుసుకుని, ఇద్దరూ తప్పించుకుని బయటపడే పణక్షంలో వుండగా 
శాసాలికుడు విజయుశ్ణి పనీ పొపగా మార్చేస్తాడు. 

విజయునికి నిజరూప (ప్రాప్తి కలుగుతుందా?! వింద _ రమలు 
శలుసుకుంటారా 1 పిందకు తగిన పరాభవం జరుగుతుందా? చిత్రంలో 
చూచి ఆనందించండి, 
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పాటలు 


పాట_ 1 
రచన _ : హున్చూరి కృష్ణమూర్తి, 
గాయకులు! పి, సుశీల = వరలక్ష్మి అండ్‌ పా, 
న్లో పీతం యస్యాధర్మిత్రీం జలధర కలకం లింగమాకాశ మూర్రిం 
నక్షతం పుష్పమాల్యం (హదళ కును మం ్మేతదం(దార్కవహ్నిం 
కుక్షి స్ప ప్తసము[దం భుజగిరి శిఖరం సప్తపాతాళ పాదం 
"వేదం వక్త్రం హడాంగం దశళోడెశివసనం దివ్యలింగం నమామి! 
జయ జయ గంగాధరా _ జయ జయ గారీవరా 
కరుణా౭ర శంకరా - సచ్చిదానంద నిర్మలమూ ర్తి ॥జయ॥ 
జటిల జటాధర యుటిక మనోవార - నటన కిళౌపటు హ్యేపభో ॥జయ॥ 
గిరిసుత (పేను వధుర రసస్వాదా = (ప్రముదిక వృాదయ వికాస వినోదా 
ఆనందలోలా ఆ(శితపాలా - (పమధగణ వినుత భవహారణ(ప్రణుత 
నుహేళ్వరా శుభంకరా తిఫపురహర 11౫కు! 
ఆర్థశరీర అలంకృత గిరిజా - మూగ్భ విరాజిత గంగా విలాసా 
శశి చూడామణి రసిక శిఖామణి _ మదన శర విజిత 


కలిత శుభ చరిత _ 'తిలోదనా తపోధ నా గిరి సదనా | అయ! 
ప ద్య 0-2 
రచన : వడాడి గాయకులు : పి, బి. శ్రీనివాస్‌ 
(ay 


సీ॥ నీలి మేఘాలలో తొలకరి మెరపులా చెలియ రళుక్కున మెజసెనోయి 
మెజసీ చెంగనదొటి మేనుకంపించగా బెపరియాసెను లేడిపిల్లవో లె 
తక్కు చూ దరిజేరి చిక్కి_నట్లునటించి మూటాడునంతలో మాయమాయె 
నురలి మెల్లనజేకి కరపల్లవములతో $లికి కన్నూలుమాసీ పలకరించే 
తే॥ గీ) ముచ్చటలనాడి మురిపించే ముద్దుగుళ్ము 
ఊపెదవులందు చిరునవ్వు వన్నెలొలుక 
మదన సా(మాజ్య మేల రమ్మనుచు (ప్రీతి 
సాగ తగుపల్కె_ మిత్రమా సౌరసాక్షి ! 


పొట-8 
రచన : వడ్డాది గాయకులు : సుశీల ర్వ జానకి 
అమృతమే మన స్నేహం క్‌ మధు శామృత మే నున స్నేహం ॥అన్ఫుత!: 


మధువును చిందిన మందారంలో -_ కమ్మనితావులు రమ్మనగా 
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పొంగి పొంగి వూశెమ్మను తుమ్మెన - వంగి వంగి మనసార(గ్రో ల 1అమృత్క, 
వసంత కాలపు నవోదయంలో _ చిటారుకొమ్మల చిగురాకులలో 
కొసరి కొసరి మురిపించె కోయిల _ కుహరా కుహూ యను +₹ానములో॥ 


పొట-కే 
రచన : వడ్డాది గాయకులు : పి, బి. శ్రీనివాస్‌ 
అందాలబాలా ! అనురాగనూలా ! - తొలి పేరులోయింత కలవరమేల ॥ఆ౦|॥ 
శెలియనిబాధా వలపులగాధా _ చెలియా 1 జీవితమధురముకౌదా ! 
వృాదయాలుకలనే వలరాజు వీలబే _ వయ్య్యార మొలకించి మురిపించెవే 'అం॥ 
చావెదవేల! ఓ జవరాలా! - మదిలో కోరిక లుయ్యాలలరాగ 
విరభాలనే నీవు అళిరాజునే "నీను _ తరుణి యవ్వన మధువు చిలికిందవే ! 
అండాలవొలా ! అనురాగమాలా ! - తొలిిసేమళో యింత కలవర మేల 
పాట -ర్‌ 
రచన : రాజశ్రీ గాయకులు , ఘంటసాల 
ఓహో రాజకుమారి ! _ విధి పగబూని ఎదురాంనా ! 
నవ వధూ విలసితవై _ నరు విడిచి పోవలెనా !! 
అవునమ్మా ! ఆడ బతుకు లింలేసమ్మా 
యుగయుగాల మో కిథల్ళూ వెతేలేనమ్మా జెశళేనమ్మా! 
అపవాదుకు జెరచి రాము డడవికంపె సీఠనూ 
ఆడి ఠప్పలేక వారిళ్నం(దు డమ్మె భార్యనూ 
ధర్మరాజు జూదమాడి ధర్మపత్ని నోడెణా 
కన్నతం(డె నీ యెడల కఠినుడాయెనూ కరుణమాలెనూ అవ! 
ఆభము కుభము కెలియనట్టి అడబిడ్డనే 
శాలినడక కారడవుల పయనమెతినే 
ఆక్మబలము 'నవానము నీ కంగరక్షలే 
భర్మదీక్ష విడనాడక విభుని చేరజే విభుని జేరజే 1ఆవ్రనమ్మా॥ 
రచన : శ్రీ శ్రీ పాట-6 గాయకురాలు సుశీల 
మేలుకో రాజా మేలుకో _ మేలుకో రాజూ మేలుకో 
ఆందాల కలువ చెలి _ నీమీద వలపుగొని 
విరహాన వేసారి సోలెనే ౧మేలుక్రో॥ 
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6 
"పులకించి వీచింది మలయానిలం _ పౌంగింగి వ్యాదయాన (ఉణయామృతేం 
నిదుర ఈ నరఫు నీ శకేలనో _ నెనరుగా చనువుగా చెలిశోలుకో ॥మేలుకో॥ 
మేఘాల పకదాలు తోొలగించవా - మోహాోల దీషౌలు వెలిగించవా 
పిలిచి నిను చేశి నీ (పేయనీ _ (పేమించి లాలించి ఇెలి-నేలుకో 1 మేలుకో॥ 


పాట." 
రచన : శ్రీ శ్రీ గాయకురాలు ; సుశీల 
జో జో రాజకునూరా _ జో జో రాజకుమారా 
బోలలు పాడే జెన్చెలకేయి _ హాయిగ నిదురించవోయి ॥జో॥ 
ఆశలు మొర అకాశతార _ నీ కనులండే మెరిసిందిలే 4ఆళేలు॥ 
గతముతలంచి నునను[ ద్రవించి _ కన్నీరు కురిసీందిలే ॥జో॥ 
కేలిబిలి పలుకుల చిన్నారి చిలుక _ పలంమరు నీ పేరి పలికేనులే జిలిబిలి! 
ఏనాటికైనా ఆ నాటి కలలే _ నిజమని తలచేనులతే వో న్లో॥ 
పాట. తి 
రచన : వడాది గాయకురాలు : జానకి 


నచ్చాను కాచక్కనోడా = ఇచ్చానురా మనను చిన్నవోడా 

సోగకన్నుల చిన్నారినీ - నిన్ను వలచిన పొన్నారిని 

నీకా నాకూ ఈడూ జోడూ బలేగున్నాదిరా 'నవ్చా। 
నీ రూపఫుదూసి నా మనసెంతో యుల్లు యుల్లు మన్నాదిరా 

అడుగులు తడబడు చున్నాయిరా -- నీమాఫ్రలో నాచూఫు కలిపితే 
వీటోలాగున్నాదిరా నా సొమికంన _ నిన్నిడిచి పోలేనురా ॥నచ్చా' 
కన్నెవయసులో చిన్నదిరా _ ఛనుకు ఛమకుల సింగారిరా 

మరి మరి రమ్మని పిలచేనురా - నీ సౌగనులో నా సొసను కలిపితే 


కులాసాగుంటాదిరా నా సామిరంగ నిన్నిడిచి పోలేనురా ॥నచ్చా' 
పాట-9 
రచన: వడ్డాది గాయకురాలు ; సుశీల 
చిన్నది వలచెను లేరా - మనసీస్సుని పీలచెకు గారా 
ఓ సుకుమార ! ! ఆనందమే నీదేరా! (చిన్న॥ 


పొంగే వయిసులోన _ పులకించే సౌగనులోన 
చిగుకింజే సిగ్గులో _ నా వాలుచూపులలో 
ఆనందమే నీజేరా | చిన్న॥ 
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కులికే పలుకులోన _ మధువొలిశే పాటలో 7 
వయ్యారి నడకలలాో ఆనందమే నీచేరా 
వలవూ వూలు వూ - నిను పిలవీ మాలజ్‌ " సొంర్కె 
గనవోంా స్వర్దసౌఖ్యం _ చినడాని కౌగిలి iN 
ఆనందమే నీదేరా 


పొట.- 10 
రచన: ఆరుద్ర \ 
అవారవాము నిను తలచి వభూజింతు కేంక? | సయ 
మనాదేవ నిను వినా కరణౌవరు కుభక్షరా '  కర్యా 
సవానమ్ము కొరవజెను పాహి జగదీశ్వరా 
నీ మహిమ నీ పేరు నిలుపుకో ఈశ్వరా 
పాహీ పాహి పరమేశా మమ 
జేపీ చేసి పతిరూపం మహేళా 
జటాజూట స్థిత గంగారవమున 
సగము మేనగల సతి సరసమున 
తనువున దాల్చిన పాముల బుసలో 
వినబడదా ! వినబడడా !! వినబలే 
నా హాహాకారం !! 
త్వదీయా పౌదయాగ్మ మే సదామదిన్‌ భి 
విథుద్ద భక్తురాలినే _ అకక్తూ గాల్వనెతిశీ 
నిరంతరం నుతించగా = నిరాదరించ yA గ 
పరాభ వమ్ము నాపవా! | 
(పభాకమింక చూపవా |! మా? 
న్లో జయ త్వద్మభ్ర విధము (భమద్భుజంగ మస్ఫుర 
ధగద్ధన ద్వినిర్ణనుక్క_రాళ బాలవావ్యవాట్‌ 
ధిమిద్ధిమిస్ధిమి ధ్వనన్మృదంగ తుంళకుం౫ శే 
ధ్వనే క్రమ (ప్రవ రిత (ప్రచండ es 
తాండవళ్శివా ! 1 తాండవళ్ళివా !! తాండవళ్ళ్శివా 1 
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న యావ బవరము | నటవ ర్ల ము 
కృష్ణకుమారి, గిరిజ, హేమలత, మోనాకుమారి, రాజశ్రీ 
"రామకృష్ణ, కాంతారావు, కె.వి.యస్‌. శిర్భ్క రాజనాల, 
బాలకృష్ణ, ఎ. వి. సుబ్బారావు (జూనియర్‌), మాధవన్‌, 


నేపథ్యగాయకులు : : 
నుళీల _ జొనోశీ = వర్‌లక్టీ = on అ మేఖ (బ్రీణివాన్‌ అ 
సాయ 0 కే తి ర్ట నివుణులు 


మాటలు మద్దిపట్ల సూరి 
పాటలు ee థి ఖా ఆరుద్ర, వడ్డాది, రాజశ్రీ 
సంగీతం" .... సుసర్ల దక్షిణామూర్తి ర్త 
ఛాయాగ్రహణం... హెర్‌, ఎస్‌. వేణు, "జే, సత్వ నారాయణ 
శదబ్ద[గ్రహణం అచ. MDs కృష్ణా రెడ్డి, L.C. &.S.E. 
కళ్ల ... గోడ్‌గాంకరీ 
కూర్చు 4, వి, యస్‌. నారాయణన్‌ 
నృత్యదర్శకులు .... చోప్రా అండ్‌ మాధవన్‌ 
మేకవ్‌ ..  భద్రయ్య, నాగేశ్వరరావు, 
వీర్రాజు, దొరస్వామి 
దుస్తులు .... బి. నారాయణరావు 
సిర్స్‌ +... యం, సత్యం (జైహింద్‌ స్టూడియో) 
బ్లి సిటీ ..... వై.వి, రావు (చిత్రలేఖ) 
నిర్వహణ భ్‌ అవధానుల వెంక 'పేళ్వర్లు, చామంర్టి 
సుబ్బారావు, అట్లూరి పూర్ణచంద్రరావు 


స్టూడియోలు : ఏ విజయ అండ్‌ వాహిని, 
స్క్రిన్‌స్లే & దర్శకత్వం: విర్మాత: 
హున్ఫూరి కృష్ణవూరి * ఎస్‌, భావనారాయణ 
లీ ఛీలింన్‌ రిలీజ్‌. 








న్వతం్మత్ర ఆర్టు దింటర్ను. విజయవాడ. 
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gsse cous sfegn genzlay sZosye s2 
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“బ్రంల్లూ వైంత్రైభ్ధండ ణయ ఎవీట్లారు 


| ఇంల్తారుగ్నత్ర. అగ ంజటాఖలా శారీర క్రిభ్ఞంకాంజరల త 

1 ఇంర్హాత్తాణంఖు ఆ. np ofhow pg స nogges 
yelose పం రూ? j gg Msgee Caso 2 

"అం ౫2s eee 2 

౧ణంధ్లు కజ్రంం మ etn 22065 “య 

భార థజాణి రరాతుకై 0౫5 ఆ కటైలం కట్టోల్షలుం త్ల వం 

wo ests 9} డా జై అం “ల్లా కి 

oan gregoee ssa gg టెం os 

ogaga ‘weg ost 1౪ glen C5 

ఆంధీ క ౪౪2 ఇడ లయకండ వాల ర్రంణంాఆ ముత్తాత 


Ce వ ea 
Ca ‘Ragga ALG gRSS ga ఈం 0a రు 
శిల CITT Ese గలం అం బ్రహ టి పంక షటీ టారో 


gets wets fogs exeaore 


gaa Ge cys else ఆం chrg 
By, ‘wRgog Tag tn Goasgase ope 


ంకఎీ యా. అయాక స్త్‌ గొండి బంతి రాజాని. సంత 
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రేణుకా దేవి మహాత్మ్యం 
(పరశు రామావతారం) 


వశత కధాస౦గిఫాం ఫతోశి 


'బ్రేణుకానురుడు (ప్రజానురంజకుడైన (ప్రభువు. అతనికి ముగ్గురు భార్యలు... 
శాని సంతానం లేదు. సంతానం కొరకు తపస్సుచేయగా, పార్వతీదేవి (ప్రత్యక్షమై: 
అతనికొక ఫలం (ప్రసాదించింది, 

ఆ ఫలం తీసుకెళ్ళి రేణుకాసురుడు తన పెద్దభార్యకిచ్చాడు. అందుకు చిన్న 
రాణు లిద్దరూ (వనజ, జలజ) ఆసూయపడ్డారు. 

పెద్దరాణికీ ఆడపిల్ల కలిగింది. బిడ్డకు “రేణుక” ఆని నామకరణం చేశారు. 
'చేశమంతటా వుత్సవాలు, వూరేగింపులూ జరిపించారు. 

అసూయతో రగిలిపోతున్న సవతితల్లులు పసిబిడ్డ రేణుకను . ఏలాగయినా 
చంపి వేయాలని (ప్రయత్నాలు సాగించారు. అందుకు ఒక మాయావిని ని యోగించారు. 
మాయావి అర్ధర్యాత్రివేళ రేణుకను ఎత్తుకుపోతుంటే, పెద్దరాణి మేల్కొని చూచి, 
కేక వేయబోయింది. వెనుకనే పొంచియున్న చిన్నరాణి 'ఆమెను క త్తీతో పొడిచి 
చంపింది. 

మాయావి రేణుకను తనగుహకు తీసుకెళ్ళి చంపడానికి, (ప్రయత్నించాడు. 
కాని పార్వతీదేవి కృపవల్ల అవన్నీ విఫలమయినాయి. నగర ళోధవక్రై మారు 
“వేషంలోయున్న రాజు అక్కడకువచ్చి మాయావిని. చంపి, రేణుకను రక్షించి 
యింటికి తీను కెళ్ళాడు, 

చిన్నరాణుల కుట తెలుసుకోలేక రాజు తల్లిలేని రేణుకను పెంచమని 
వారికే వప్పజెప్పాడు.. సవతితల్లులిద్దరూ రేణుకను చంపడానికి మరో (ప్రయత్నం 
చేశారు. '్రాచుపామును తెచ్చి రేణుక నిద్రిస్తున్న వుయ్యాల తొట్టిలో వదిలారు. 
పాము కరచి రేణుక మరణించింది. కాని రాజు పరమేశ్వరిని ప్రార్థించాడు. 
పరమేశ్వరి కృపవల్ల మళ్ళీ రేణుక (బతికింది. 

చన్నరాణులిద్రరూ చేసిన పాపానికి (ప్రాయళ్చి త్తం అనుభవించారు. పాము 
కాటుకు బలియై ప్రైణలు వదిలారు. 

శేణుకానురుడు రేణుకను అల్లారుముద్దుగా. పెంచి వెద్దబేశాడు. ఆమెకు 

యుక్తవయస్సు వచ్చింది. 
ఇది యీలా యుండగా .... 

వైకుంఠంలో ఒక సంఘటన జరిగింది. నారదుడు శ్రీహరిని స్తుతిస్తుంయే 
ఆ స్తోత్రంలో తనపేరు (ప్రస్తావించలేదని సుదర్శనుడు (చక్రం) అసూయపడ్డాడు. 
తన సహాయం లేకుండా (శ్రీహరి ఏ ఘనవిజయం సాధించాడో చెప్పమన్నాడు. 
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(శీహరి. ఆతని అహంకారం గుర్తించి అతనికి గుణపాఠం నేర్పాలని, రాబోయే? 
అవతారంలో తాను చృక్రం లేకుండా జన్మిస్తాననీ, సుడర్శనుని భూలోకంలో 
కార్తవీర్యార్టునుడుగా జన్మించమని చెబుతాడు, 

రేణుకను జమదగ్నిమహర్షికిచ్చి నివాహం చెయ్యమని పార్వతీదేవి రాజును: 
ఆదేశిస్తుంది. రాజు పుత్రికా సమేతంగా జమదగ్ని ఆశ్రమానికి ప్రయాణ 
మవృతాడు. ! 

దేశంలో చక్రవర్తులు కొందరు మునులపై జేనే అత్యాచారాలను అరికట్టి” 
డానికి జమదగ్ని మహర్షి కోప దేవతను ఆహ్వానించి తనను 
మంటాడు. ఆ క్షణంనుంచి జమదగ్ని ముక్కోపిగా తయారవుతాడు. 

రేణుకాసురుడు ప్పుత్రికాస మేతంగా వచ్చి, తనకుమా_ర్రెను భార్యగా స్వీకరించ 
మని జమదగ్నిని కోరుతాడు. జమదగ్ని రేణుకను పరీక్షించడానికి.... “నదీతీరంలో 
పొడియిసుకతో కుండచేని, అకుండతో అభిషేకజలం తెమ్మంటాడు. పరమేశ్వరిని 
ధ్యానించి, రేణుక మునిఆనతి నెరవేరుస్తుంది. యిసుక కుండతో నీరు తెస్తుంది. 
ఆర్మాతి శివుడు (ప్రత్యక్షమై రేణుకను వివాహమాడమని జమదగ్నిని ఆదేశిస్తాడు. 

మరునాడు జమదగ్ని-రేణుకల వివాహం జరుగుతుంది. ఆ వివాహాన్ని. 
తిలకించవచ్చిన డేవేందుడు ఆ నూతనదంపతులకు “కామధేనువును” కానుకగా” 
సమర్పిస్తాడు. 

నారదుడు భూలోకానికి వచ్చి అహంకార పూరితుడైన కా ర్తవీర్యార్డునుని" 
-చర్చారుకు వెడతాడు. ఆతని (ప్రగల్భాలు వింటాడు. వెంటనే చైకుంఠానికి వెళ్ళి 
_శీహరితో తమరు అవతారం ఎత్తవలనిన సమయ మాసన్నమయినదని గుర్తు- 
చేస్తాడు. (శ్రీహరి తాను రేణుకాదేవి గర్భాన వరజరాముడుగా జన్మిస్తానని* 
చెబుతాడు. 

కొంతకాలానికి రేణుకాదేవి నలుగురు కుమారులను కంటుంది. ఆ నాలుగవ* 
కుదూరుడే- శ్రీహరి అవతారం -- పరశురాముడు! అతణ్ణి విద్యాభ్యాసం కొంకు* 
గణపతివద్రకు పంపుతాడు జమదగ్ని 

కొన్ని సంవత్సరాల తరువాత .... ॥ 

ఒకరోజు రేణుకాదేవి అభిషేక జలంకోసం నదికి వెళుతుంది. ఆకాశంలో,” 
నృత్యగాన కేళీవిలాసాల్లో విహరించే గంధర్వుల (ప్రతిబింబం నదీజలంలో ఆమె 
కంటబడుతుంది. క్షణమా(తం ఆమె మనను చలిస్తుంది. వెంటనే తలపై యున్న 
కుండ పగిలిపోతుంది. దీనిని దివ్యదృష్టితో (గ్రహించిన జమదగ్ని కోపంతో 
రగిలిపోతాడు. రేణుకను భయంకర కుష్టవ్యాధికి బలికమ్మని శపిస్తాడు. తన 
ఆ(శమంనుంచి బహిష్క-_రిస్తాడు. 

కార్తవీర్యుడు జమదగ్ని - -ఆ;శమానికి వచ్చి, అతి శ క్తివుతమయిన 
కామధేనువును చూచి, దానిని తనకిమ్మని జమదగ్నిని అడగుతాడు. జమదగ్ని 


ఆవహించ 


ఈ 
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షై కోపం యినుమ 
ల్ల ఆమె విమోచనం పొందడం 
పకారణమవుతుంది. వెంటనే ఆశ్రమం విడిచి పొమ్మని 
 వెళ్ళనంటుంది. తన ఆజ్ఞను ధిక్కరిస్తున్నందుకు జమదగ్నికి 
వెంటనే తన "పెదకొడుకు లను ముగ్గుర్నీ విలుస్తాడు. 
డు. వారు నిరాకరిస్తారు. వెంటనే వారిని భన్మం చేసి 
న్నకొడుకు మన రా గాల నలున్రాడు. రేణుకను Age చెయ్యమంటాడు. 








రస్సు నరి నేస్తుడు. 
పరశురాముని పితృభక్తికి మెచ్చుకొని మూడు వరాలు కోరుకోమంటాడు 
జమదగ్ని! వెంటనే పరపరాముడు తన అన్నలనూ, తల్లినీ _బతికించమంటాడు 


చివయమంటాడు. 
x లు నెరవేర్చుతాడు. రేణుక ఆయె ముగ్గురు కుమారులు 
సజీవులవుతారు. పరశురాముడు మాతృహత్యా మహాపాప పరీహారం కొరకు 
తపస్సు చేయడానికి వెళతాడు. జమదగ్ని తన తపోళ క్తి కమారునికిధారపోస్తాడు. 

Y కార్తవీర్యుడు జమదగ్నిపై పగ సాధించటానికి బయలుదేరుతాడు. 


fi 
ఖే 


తరువాత కధ వెండి తెరపై చూడిండి! 
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* పాటలు - పద్యాలు * 
అజా ట్ర 
“శివయోగి” 


ల్‌ pn క 
న దవ్వు ని మాయ ఇలియగ ౭రు 


"ఇ౭ెలునుకొనినా చాటగకళరు Mad 
లోభికి కడు ధన లాభము గూరు 


వెభవముంశు పదన పెంచు 
EE 
ఆరయగ వశ మౌనా 


పరమ శివుని పొవనలీలా ॥ వుని మాయణ 





SAFE పాము కోరలో విషమును నిలిపే 

పడగ మణులనే విరుగుడు చేసే 

చిత్ర విచితములే 

శివుని ఘనత చింతన చేయ 11 దేవుని మాయ$।౫ 


ఆశ్చేవాడూ తీర్చేవాడూ 

వారుడని నీవు ఆరాధించు 

పాపము తొలగునులే 

పరమ శివుని పోదము చేర ॥ చేవునిమాయ!! 
2. రేణుకాసురుడు.... 

సద్గుణ నికురుంబ శాంభవీ జగదంబ 

కామి శార్లదాయి కల్పవల్సి 

వరము నిచ్చినావు పరమ క్నపామయి 

సరగున సఫలమ్ము శాయవమ్మ 
శ్రి పాట 

విను వీధి నెలవంక |పభవించెఠా ॥వినువీధి॥' 

మన పురమేణు యువరాణి జనియంచెరా ॥వినువీధి1* 

ఇల వేల్పు దయచేత ఇంపొరనేశే 

కలలే పండినవి కన్ను అవిందుగా ॥వినువీధి॥* 


Renukadevi Mahatmyam 1960 


కల > LaF ~ నాల అర్య కార 
నకపాళ చఉరవాంఛ ఆనందమాం 
FA, sand కశ వన శాల రొ వీధి; 1 
గజము ఈఫుం 5 అంబర బూ ర 0 


ధన్యోన్ని \ ధన్యోస్మి 1! దయామయూా ! పోవ 
ధన్యోస్మి (డైలోక్య కుటుందినీ 
పాహిమాం _ పాహిమాం _ పరదేవతా 
పరిపాలయమాం జగదేకమాశా 
శంకరీ, *,., =, +శంకరీ 
శుభదీవన నీదే సకలము నీ కృపయే 
శంకరీ, . .శంకరీ 
సంతతి లేదను చింతల చాపిన దేవి 
నిరతము నీపద సేవను చేతును దేవి 
శంకరీ. . =. + .శ౦కరీ 
నోచిన నోములు పూచిన పిమ్మట నీచే 
కంటికి రెప్పగ కావుము మమ్ముల చేవి 
శుభదీవన నీదే సకలము నీక్భపయే 
శంకరీ, *,..*. +శంకరీ 

$ రేణుకాసుర (ప్రభువు 

భవానీ ? భవానీ ? మహాదేవిగారి 

నగాధీశ తనయా ? సదామాంపాలయ 

జననీ... జననీ 

పర మేశుని రాణి 

కరుణించు భవానీ 

ఈ అన్యాయం చేయాలా తల్లీ 

చిన్నారిని (బ్రతికించు మళ్ళీ 
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ఇ ' చిన్నారిని |బతికించుము మళ్ళీ 
జననీ జననీ 

ge: మెచ్చి వరమిచ్చి యిటు వమ్ము సేయకు' 
ఇ A ] a పాహి పాహి మృత్యుంజయు దేవి 
ee స. ల (పాణమునిమ్మా మహిను చూపవమ్మా 
sas TAN జీవనచాయి! నీబిరుదమ్మా 
ర, ‘ స జననీ 

నిషలమవరాదు నీ వరమేదియూ 

నీదరి జేరు ముల్గ్లోలలోన 

(బోచేవారు- లేరులేరు-త ల్లీ 

ఇంతకుమించి కోరను తల్లీ 

జననీ ... జననీ 

en అన్యాయం చేయాలా తల్లీ 

నా చిన్నారిని (బతికించు మళ్ళీ కనాచిన్నా॥ 


ఆతి నారదమహర్తి 
a 


(శ్రీభక్త మందార (శ్రితపారిజాత 
శిష్టజన రక్షకా చిన్మయరూప 

రాజస సంవోర మోత[పదాత 
(పత్యతు దైవమా (ప్రహ్లాద వరదా 
అవనిభారము బాప అవతారమెత్తి 
అసహాయముగ నీవు అరుల (ద్రుంచేవు 
సీ మహిమ వర్ణించ చేనెంతవాడ 
నీకిదే వందనము నిర్మల చరిత 
నమోనారాయణ నమ స్టే నమః 
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“నుదర్శనుడు-| శ్రీమహాలక్ష్మి" 


అమ్ము - మ త్యావతారమ్ము- మాధవుడె_త్తగా 
నీ సహాయము లేదు వీసమేని 
సుదర్శ - సొరచేప రూపాన-సోమకు (దుంచగా 
చాని ముక్కున నన్ను 'దాల్సినారు 
అతి - వనజ నాభుడు _ (బోచె వసుధ వరాహమై 
కూడ తోడ్చడినావ కొంచమైన 
సుదర్శ - వాడికోరల దాగి పరువు నిల్పితినమ్మ 
ఆయనే నాసావ్యమడుగవమ్మ 
లక్మి - యు (శ్రీహరి ధరించిననాడు 
నీ ఎట్టు బాసట నిలచినావు? 
సుదర్శ - కోటికత్తులమించు_గోళ్ళలో గుట్టుగా 
నెలకొన్న శక్షిని ని సేనెళదా 
' వేయి మాటలు వలదమ్మ వీరికెట్లు 
చ క్రియని యెడి బిరుదమ్ము సృక్రమి=చె 
శు లేకున్న (శ్రీవారు నిముషముయిన 
నిలుకతేరు మధాంధుల గలువలేరు!। 


8 “రేణుకాసుర-రేణుకా దేవి” 





WR హర వార శివ [వ ననూమి'దేవ 
అచల నివాసా పళమేశా 
వార హర శివ శవ నమామి దేవ [అచల 
సన్నుని వందిత శాంభవీశా 
సకల చరాచర జీవాధారా సకల చరాఃః 


శంభో శంకర దురితలయంకర 
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10 
సద్గుణ నిర్గుణ ద్వందాతీత 


"ఓం నమశ్శివాయ వారహార॥ 
చల్లని చూపులు చూచేదేవా 
సతతము చేతును నీ పదసేవా 
ఎల్ల "వేళలా తోడునీడగా 
'కావగదయ్యా నిరతము నీవే 
వందే 
వందే శంభు ఉమాపతిం సురగురుం వందే జగ త్మారణం 
వందే పన్నగభూషణం మృగధరం వందే పళూనాంపతిం' 
వందే సూర్యశ శశాంక వహ్ని నయనం వందేముకుందపియం 
వందే భ_క్షజనా[శ్రయంచ వరదం వందే శివం శంకరం॥ 
ఓం: నమళ్శివాయ ఓం నమళ్శివాయ 
వార వార శివ శివ నమామిదేవ 
అచల నివాసా పరమేశా 
వార హార శివ శివ నమామి దేవ 
9 రేణుకాగేవి 
ఆనందచాయి ఆనందదచాయి ఈసీమ యేగా 
ఆనందదాయి ఈ సీమయేగా 
ఇలలో దివియే ఈ పుణ్యభూమి 
తొలిసం జెవేళ చాలార్కలీల 
పాపాలవారించు పావనమ్ముణాల ॥ఆనం॥ 
ఈ పూలణాల ఈ లేడికూన 
ఏపూజ చేసీ జన్మించినా యో 
ఇచ్చట జీవనమే హాయి ఆనంద! 
వ రాజుకె నా లేనటి శాంతి 
(మొల CA] 
ఈ ఛామమంచే 
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ఈ ధామమందే ఇంపారదోచు 


"కావున నామది వేరేపోదు ॥ ఆనంద॥ 
10 “రేణుకా దేవొ 

&) మంగళా గారీదేవీ భవానీ 

చిదానంద విశ్వేసురాణి 1(శ్రీమంగళాః 


సదా నిన్ను ధ్యానించుదానన్‌ కదా 
నీకు సాధ్యమ్ము కానట్టిదేముంది చేసీ భవానీ! 
కాటచూపించుమా-మాట దక్కించుమా! 
మునిన్‌ మెప్పించుమా! 

నమ_సే నమస్తే నమః 

నీ పాదమే నమ్మితి మాతా! 

"నెర వేర్చు మునియానతి భవానీ! 
అవలీలగా యీ అఖిలజగాలు 
ళశూన్నమునుంజే సృజియించినా వే 

నీ కృపచేత ఈడేరు వాంఛ 

నిరతము సేతు నీ పాదపూజ 


నెరవేర్చు మునియానతి 1నీ పాదమేః 
భవానీ _ భవానీ _ భవానీ _ భవానీ 
11 రేణుకాదేవి 


ఉదయించె పాపాయి ముదమార లాలి 
॥ఉదయిం॥ 
నాపూజ ఫలియించి తొలిచూలు. తనయ 
ఏపార లభియించెసుఖరాళి ఈవేళ 
॥ఉదయిం॥ 
గారాల కలపండె మలిచూలు. తనయా. 
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రేడాబు చెలువమ్ముకలదోయి నీలోన 
వీరాధి ర*వీక ఉదయించినావా 
నీళూపు-నీ పేకు-నిలిచేను- జగమందు ॥ఉదయింక 


అంచాలలో నే ఆనందముంది 
అనందమం బే అమరత్వము 
అదే జీవితం అదే కామితం ఆసాంతము 
ఆకాశగంగ అలలందు ఈదే 
అవకాశ మేగా అరుదైనది 
' గగనాన శేలీ కలవో లెసోలీ 
ల i కళాజీవు లై సదాయుండుశు ౩ వై_వల్యము. 
ప్రియురాలి 1 చేయి పెనవేయ హాయి 
పిరితేనెలూరు మరులందునే 
(ప్రియురాలి వెవవి దేవేం[ద పదవి 
విలాసాలతో వినోదించుశు విలువైనది 
13 రేణుకాదేవి 
కఠోర మీఘోర పటు శాపమేలా 
పటు శాపమేలా 
నా పాపమేమి! మవోశాపమేల? 
దయనీకు రావా! విమోచనమే లేదా 
నాపూజ కునుమించి విషమింవెనేమో 
కోపాగ్ని జ్వాల దహించేను మేను 
ఇన్నాళ్ళనోము విఫల మేన శంభో! 
చే కాళ లేను నివారింపలేవా 
నా పొపమేమి! మవోశాపమేలా? 





ను ay] 
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నా పాపములగా? ముఖమందు జూవ 

లోకమ్మునన్ను ఎలా చూడనోపు 

నాస్వామి సేవ యడజాయలేను 

ఉమావాదయ వాసా విమోచనమే లేదా? 
విమోచనమే లేచా? 


14 రేణుకాదేవి పద్యం 


గంగాతరంగ రమణీయ జటాకలాపం 
గౌరీ నిరంతర విభూషిత వామభాగం 
నారాయణః (ప్రియమనంగ మదాపవోరం 
వారాణసీపుర పతింభజ విశ్వనాధం॥ 

15 వద్యం 
వాచామ గోచర మనేక గుణస్వరూపం 
వాగేళ విష్ణునుర సేవిత పాదపీఠం 
వామేన .వీగ్రవా వరేణ కళతవంతం 
వారాణసీపుర పతింభజ విశ్వనాధం 


16 రేణుకా దేవి 


దేవా... 

గంగాధరా... 

మహాదేశ గంగాధరా... 
గంగాధ రా... 
తరియించితీ. .. 

మవోదేవ గంగాధరాం. 
గంగాధథరా... 





17 


18 
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కామితదాత కరుణాసింధు 

వందన మిదియె 7 కొనుదేవా 

కామితచదాత కరుణాసింధు 

మహాదేవ గంగాధరా... 

గంగాధరా... 

దేవా... దేవా 

గంగాధరా... 

గంగాధరా...గంగాధరా 

మహాదేవ గంగాధరా 
॥మహాదేవ గంగాధరా॥ 





పరజరాముడు పద్యం 

ఓరీ వాంతక! దుర్శదాంధ ఖలుడా యుర్వీత లేం ధాథమా 
"నేరం బేమియు 'జేయనటి జమదగ్నిం జంపి జీవింతువా 

నీ రక్తంబును కళ్ళజూచి పిదపన్‌ నిిదింతు ముమ్మాటికిన్‌ 
బోరుం జం పెదలేనిచో పరళురాముండన్న ేశేలరా॥ 

పద్యం 

ముల్లోకమ్ముల నెందు చాగినను యామూఢాత్ముగాలించివే 
తల్లీ తప్పక పటి చంపెదను ఆ ధా త్రీశు డందమ్ములో 
నల్హందెచ్చియె తర్పణమ్ము విధిగా నాతం|డికిం జేతు ఈ 
యుల్లంబప్పుడే చల్ల నౌను జననీ యోచించి దీవించుమాః 


వచి,ినవాడు కారవు డవళ్యము 
చంపగ వచ్చినాడు నీ 
వెచ్చని పచ్చి నెత్తురులు 
వా జాని 
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చెచ్చెర సంగరాన రిపుసేనల 
చెండడి. వీనిచేత నీ 
పుచ్చె నిజమ్ముగా నెగిరిపోవును 
పోరికి రమ్ము దుర్మతీ॥ 
జ) కా _రవీర్యాష్టనుడో పద్యం 
నాతో మారో గాన లేరు నిర్భరప తీ నాగేం[ద బృందార కా 
రాతుల్‌ మున్నుగ వీరులెవ్వరును పోరన్‌ ధీర; సం! గామకుం 
డీ శ్రైలో క్యమునందు లేడునుమ నాయీ రెండుహ స్థంబులే 
చేతుల్‌ వేయి సమానమంచు మదిన్‌ చింతించరా ఢింభకా॥ 
21 పరపరాముడు పద్యం 
మాటునదాగి బాణముల 
మాయకుడౌ మునినాధు వెన్నులో 
నాటుట కాదురా! కమల 
నాభ సమాన పరఠాక్రమాన ము 
క్కోటి సురాళిముందు కడు 
ఘోర రణ మొనరించి మంచినిక్‌ 
(వేటున వేసెదన్‌ గగన 
వీదుల పోర గరమ్మ దుర్మతీ॥ 
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%* టె = టెక్తీ షి యం = స్త 


ల! 


నిర్మాత, దర్శకుడు : 
కధ, మాటలు : 
పాటలు, పద్యములు : 


"కెమేరా : 


స్పెషల్‌ ఎఫెక్టు : 
సౌండు: 
సాంగ్‌ రికార్డింగ్‌ ; 





నరసింహ మూర్తి 
యన్‌. సర్వణన్‌ 





నేపధ్య గాయకులు ;- 
సుశీల, జిక్కి, జానకి, ఘంటసాల, ఏ. ఎమ్‌. రాజా, 
పి. ది. (శ్రీనివాస్‌. మాధవపెద్ది, వైదేహి, 


అసి సెంటు :- 
లట C 


డైరెక్షన్‌ : బాపయ్య. 
శెమేరా.! శాయి, యతిరాజూ 
సౌండు ; మోహన్‌, రాజూ 
మేకప్‌ : మల్లిభార్దునరావు+ శంకర్‌" 
ఇషటింగు : యస్‌. సర్వణన్‌ 
స్తూడియో : పన్లిసిటి ‘ 
పకా క్‌ చిత్ర లేఖ 
కా 
(ప్రీమియర్‌ రిలీజ్‌ తరళ = 








వర్మ దార క జగ న్నా టకేర ఈ 


కృష్ణకుమారి + నూర్యకళ 4 అమర్‌ నాధ్‌ 4 సి, యస్‌ .ష్మార్ట్‌ 
అ “లి . 
ఆర్‌ . నాగేశ్వరరావు 4 బాల్టకిస్ట మొ॥వారు. 
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అంజలీ టిక్సర్సు ,. 


దుణాను బంధ 


దర్జుకజ్ల(ం. లిర్రూతో 


— వేరాంకంఠాఖఘవయ్య + అదినారాయణ 


—————— వనితను 
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పటుట 


తారాగణం 


అంజలీదేవి * నాగేశ్వరరావు * గిరిజ 
శేలంగి * సూర్యకాంతం * గుమ్మడి * రాజనాల 
సి. యస్‌. ఆర్‌. * పేకేటి * వారనాధ్‌ * మాష్టర్‌ గోపి 
మహాంకాళి వంకయ్న, బొడవాటి, మన్యం, 
2 ఆ 
నిర్మల * గంగారత్నం 
బాలకుమారి * రామకృష్ణ (గెస్టు ఆర్టిస్టు) 


అల్లు రామలింగయ్య, (గెస్టు ఆర్షిన్లు) 


నిర్భాత = నంగీత దర్భవణు 


ఆదినారాయణరావు 


డౌ రెకన్‌: 
హా 


వేదాంతం రాఘవయ్య 


చన NNN NNN 
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“= రుతానుబంధం = 
* కధాసంగ్రహం * 
ర 


సంఘ వికాసానికి (ప్రతివ్యక్తీ బాధ్యత వహించాలని హిందూధర్మం శాని 

స్తుంది. ఈ విద్యుక్త ధర్మాన్ని (ప్రతివ్యక్తీ పాటించిననాడే మన సంఘానికి ము కి- 

మన దేశానికి శక్తి-ఈ పరమసత్యాన్ని విరూపించడమే యీ చ్నితంయొక్క 
సందేశం, 


లక్మి పల్లెటూరి వాతావరణంలో పుట్టి పెరిగిన పిల్ల “నా” అనే వాళ్ళె 
వరూలేరు, తన రెక్కల కష్టంమీద వనిచేనుకుని _్రతుకుతూవుంది, నీతీ నిజా 
యితీ గల పిల్ల, ఆందుకనే ఆ గూడెంలోనివాళ్ళకు ఆమెపై (పేమ. ఆ వూళ్లో నే 
ఒక జమిందారున్నాడు. పరమ లోభి, ఆయన బంగారాన్ని “భూమిలో దాచిపెట్టుకు 
న్నాడు. దీపావళీ ఆమావాస్యనాటి రాత్రి బాణాసంచాతో వినోదిస్తూవుండగా ఆయన 
భవనం అంటుకుంది. బింగారాన్ని దక్కించుకోవాలని (ప్రయత్నించి ఆ మంటల్లో 
చిక్కి దగ్ధమౌతాడు జమీందారు. భార్యా బిడ్డల్ని గూడెంలోనివాళ్ళు రక్షిస్తారు. ఒడ 
లంతా కాలి అవసాన దశలోవున్న జమీందారు భార్య తన కుమారుల్లో లక్షీ చేతుల్లో 
అప్పగిన్తుంది. లక్షీ ఆ కుర్రాల్ణి పెంచి సెద్దవాణ్ణీచేని విద్యాబుద్దులు చెప్పిస్తానని 
చేతులో చెయ్యివేసి ప్రమాణం చేస్తుంది. తన క్యురాబ్లీ డాక్టరు చదివించమని లక్ష్మీ 
దగ్గర వాగ్దానం తీసుకొని జమీందారు భార్య మరణిస్తుంది క్యురాడి బాధ్యత 
లక్ష్మీ పై పడుతుంది, తానెవరు? అఆ క్యురాడెవరు? ఏవాటిదో వీరిరువురి 
“డణాను భం భధ ౦” వాళ్లకు మాట యిచ్చిన ప్రకారం లక్షి, ఆక్కురాణ్ణీ 
పెద్ద చదువు చదివించడానికి పట్నం తీసుకెళ్తుంది. స్కూలు జీతానికి కూడా ఆమె 
దగ్గర డబ్బులేదు. దయార్హ్యి హృదయంగల ఒక స్కూలు హెడ్మాష్టరు ఆమె 
దీక్షకు నివ్వెరవడి, ఆమె స్థితికి జాలిపడి, తన యింట్లో పనికత్తె గా నియమించి 
క్కురాళ్లి తన స్కూలులో చేర్చిస్తాడు. 


'హెడ్యాష్టరుగారి మేనల్లుడు సూర్యం ఆ స్కూలులోనే టీచరుగా పనిచేస్తు 
న్నాడు. ఆతనికి తన కుమార్తె పద్మనిచ్చి పెళ్ళి చెయ్యాలని 'హెడ్మాష్టరుకు, 
ఆయన భార్య గజలక్మీకి కోరిక. కాని సూర్యం లక్మియొక్క ,అందచందాల్నీ 
అమాయకతాన్నీ, నిజాయితీనీ చూని (సేమిస్తాడు. వాళ్ళ హేమ చిగురిస్తున్న 
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సమయంలో గజలక్ష్మీకీ ఆ సంగతి తెలిసిపోతుంది. మండిపడి లక్ష్మీనీ క్యురాణ్డ్‌ 
తన యింటినుండి ఒక తుఫానునాటి ర్మాతి వెశలగొడుతుంది. 


ఈ లోగా పల్లెటూరిలో కాలిపోయిన జమీందారు భవనంలో సుబ్బన్న అనే 
లక్ష్మి స్నేహితుడికి పాతిపెట్టిన బంగారం దొరుకుతుంద్కి నిజాయితీగల నుబ్బన్న 
ఆ బంగారాన్ని గవర్నమెంటు వారి స్వాధీనం చేస్తాడు. వారసులెవరైనా వుంటే 
వారికి యీ బంగారం, తదితర ఆని పాస్తులూ దక్కుతాయని అధికారులద్వారా 
తెలుసుకున్న సుబ్బన్న జమీందారు కుమారుడు రఘుకోసం లక్ష్మీని వెదకడానికి 
పట్నం వెళ్తాడు. జమీందారు వారసుడైన వీరభద్రయ్య వార్రావ్యతకల్లో జమీందారు 
ఆన్‌ ప్రకటన వివరాలు చదివి ఏలాగైనా ఆ ఆస్తిని దక్కించుకోవాలన్సీ ఆ 
కు1రాజ్జీ చంపాలనీ ప్లాను వేస్తాడు, 


ఈ లోగా గజలక్ష్మీ, లక్షీ్మీపై కుట్రపన్ని సూర్యాన్ని లక్షీనుండి విడ 
దీస్తుంది, ఆఖరికి సూర్యం పద్మను వివాహ మాడతాడు, దీని కంతకూ మూలం 
గజలక్షీ్యీయే అని (గ్రహించిన సుబ్బన్న ఒకనాటి ఆర్థర్మాతి సమయంలో ఆమెను ' 
చంపటోయి పోలీసులకు సట్టుబడతాడు. అటు (గేమించిన ప్రియువికి దూరమై, 
ఇటు చేదోడు వాదోడుగా, వున్న అన్నలాంటి సుబ్బన్నకు దూరమై. లక్ష్మీ యీ" 
లోకంలో ఏకౌాశ్తై కష్టాల" పాలౌతుంది. అన్నమాట నిలబెట్టుకో డానికి అన్నిటిసీ 
శ్యాగంచేనిన లక్ష్మీ “చివరకు తన మాటను నిలబెట్టుకోగలుగుతుందా? ఆమెకూ 
(ముబాబుకూ గల “డథుణాశనుబంధంి” ఎలావరిణమిస్తుంది? 


యీ (పశ్నలకు సమాధానం, రసవత్తర సన్నివేశాలూ 
నండీ ఆరవ చూడండీ 
యా 


సంఘానికి [పతి వ్యక్తీ చెయ్య దగిన విద్యుక్త ధర్మాన్ని 
హిందూ ధర్మ న్యూశాన్నీ చాటిచెప్పే చక్కని 
సండేశ మిచ్చే చిితం 


—)o(— 
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పాడినది: సుశీల. అండ్‌ పార్టీ (వ్రాసినది: కొసరాజు 


పాట నెం. 1 


ఓహో ఒలి ఒలి ఒలియా 
ఒలియ ఒలియ ఒలియ ఒలియో 
ఒహిరి, సహిరి ఒలియో 
అందాలు చిందాగాను ఆడుదాం 
వందాలు వేసుకొని పాడుదాం 


చిన్నారి చిలకమ్మ - నిగ్గేల రావమ్మా 
ఓలోల ఓలోల ఓలోల ఓలోలమ్మీ 


ఓహోహో ఓహోహో వగలమారి వనిడిబొమ్మ 

వచ్చామె వచ్చామె ముచ్చటైన ముద్దుగున్ము 

ఏలేల ఏలేల ఏలేల ఎలేలమ్మీ 

నంతా! కిలకిల కూయు వతులారా 

మిలమిల మెరయు మబ్బులారా 

కలాకలా నవ్వరే కళ్ళువిస్పి చూడరే 

వలికి తేనె బంగారమా - కులిక్‌ తేనె నింగారమా 

జలజలమను నెలయేరుల జిలకమాడరండి 

గలగలమను చిరుగాలితొ కులుకుదాములెండి 

కురిసెనమ్మ పూలవాన ఘుమా ఘుమా వాసనా ఇఅందాళు 


ఓ - చెలియరొ గున్న మావికాడా _ నిలచిన హాయి హాయి నీడ 

నిలచిన హాయిహాయి నీడ 

రవగాలి తోలింది = మనసూగిపోయిండి 

రవగాలి తోలింది - మనసూగిపోయింది 

కోకిలమ్మా గొంతె శ్రైనే = చెవులలోన దమ్మెత్తెనే 

సక్కపక్క దారులన్ని తొక్కుదాము రండి 

చిక్కు చిక్కు పొదలచాటు నక్కుదాము లెండి 

చెట్టాపట్టా లేసుకుందాం చకాచకొ సాగుదాం ఇఅందాలు॥ 
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పాడినది: సుశీల: పి. బి. (శ్రీనివాన్‌ అండ్‌ పార్టీ 
పాట చెం. 2 (వ్రాసినది: కొసరాజు 


ఓఓ - ఓహో ఒయ్యారి లాహిరి - రావే రంజైన రంగేళి లాహిరి 
వచ్చిండి దీపాలవలడఢ - ఉన్నోళ్ళ డబ్బంత 'దండగ 
వారే వయ్యారి లాహిరీ = కావే రంజైన జాహొరీ 
వచ్చిందీ దీపాలపండగ _ ఉన్నోళ్ళ డబ్బంతా దండగ 
దిబ్బు దీపావ - మళ్ళీవచ్చె నాగులచవితి 
ఓ....మేడల్లో చూడరే = మిద్దెల్లో చూడరే 

రంగు మతాబాల జోరు 
ఫొకల్లొ చూడరే _ వంచల్లో చూడరే 

సౌగనైన దీపాల తీరు 
ఎంతో సౌగ్నసైన దీపాలతీరు 

కోట్లు కూడబెట్టినా - గొప్ప వెలగబెట్టినా 

మనకున్న యీ హాయి - మహరాజుకు లేదోయి 

ఓహో _ ఒయ్యారి లాహిరీ _ రావే రంజైన రంగేళీ జాహిరీ 
విందులకు చిందులకు = నగలూ నాణాలకు 

కలవాళ్ళు విర, జిమ్ముతారు 
డబ్బు కలవాళ్ళు విరజిమ్ము తారు 
కలియోగం జోతాగి _ చింపీ చీలికగట్టి 

లేనోళ్ళు సంబరపడతారు 
పైసా లేనోళ్ళు సంబరపడతారు 
ఓ ఓ _ కారుల్లొ తిరిగినా = వరుపుల్లొ దొర్లినా 

ఎన్నరాని మనసుఖమూ -- ఎవరికి రాదూ నిజము 
ఒహో ఓ హై 00 అలల 


పాడినది, ఘంటసాల (వాసినదిః సము[చాల 


పాట నెం. కి (జూనియర్‌ ) 
బుణానుబంథ రూపేణ -- పవపత్ని సుతాలయా 

ఏనాటిదొయీ బంథ - ఈ జీవుల సంబంధం 

తెలియగ రాసీయో అనుబంధం 

బుణానుబంధం - ఆంతా బుజానుబంథం శవీనాటీదొక 


Runanubandham 1960 
7 


ఆహా! కడువ్లువ క్షమ్హతట్లొ కళ్లూ 

కనని తల్లియై పెంచేదొశరూ 

పుష్టేదీ ఒకచోటా - “పెరుగుట 'వేరొకచోటా 

ఎవరికి ఎవరో = ఏమౌతారో - 

బుణానుబంధం _ అంతా బుణానుబంధం ఉ*ఏనాటిదొ&. 


ఆహా! జీవితమే చదరంగం 
జీవుల పావుల రణరంగం 
'దేవునది చెజలాటా 
తెలియదు మన కేజాటా 
ఎవరికి ఎవరో - ఏమౌతారో 


బుణానుబంధం - ఆంతా బుణానుబంధం *ఏనాటిదొ॥ 
పాడినది: సుశీల _ సరోజిని (వాసినది సము(చ్రాల 
పాట నెం. 4 (జూనియర్‌ ) 


ఎక్మీ; లోకాలనేలే చల్లనయ్యా _ మావాల రామయ్యా 
పిలచిన పలికే స్వామివయ్యా 
కానవేమయా -- మమ్మూ కావరానయా ఇలోకాల॥ 
'జేజేరాం జానకిరాం - జైజై (శ్రీరఘురాఆ ॥దేవే॥ 
ఆలనశై నా పాలనకైనా 
నిన్నే నమ్మితీ - రామా నీవే నాగతి 
'బాలునికాచే భారము నాదినీ 
బాసచేపితీ సే బాసచేసితీ 
దయ చూడవయా దరిచేర్చవయా 
ఓ దయామయా నీవేతోడు నీడయా 


ఇఅక్క్మీః లోకాలనేలే = చల్లనయ్యా - మాపాలి రామయ్యా 
పిలచిన పలి కేస్వామివయ్యా 
కానవేమయా _ మమ్మూ కావరావయా 
జేజేరాం జానకిరాం - జైజై శ్రీరఘుఠాం CA 


Runanubandham 1960 


తి 


పాడినది : జానకి - పి. బి, (శ్రినివాసన్‌ 
పాట నెం. క శాసినది : సముద్రాల t జూనియర్‌. 


ఓ అందమైన బావా _ వవ్‌వా 

ఆవు: పాలకోవా = వరేవా 

విందుగా పసందుగా (పేమనందుకోవా 

ఓ హాటు హాటుగారి = వెరివెరిసారీ 

స్వీటు స్వీటుబూరీ _ వై హరి; 

వలపు తలపు కలసి వండినానోయ్‌ _ అమ్మోయ్‌ 
రాగాల రవ్వట్టు - భోగాల బొబ్బట్టు 

నాప్రేమ పెనరట్టు భుజింపరావా ఓ మైగాడ్‌ ॥అంద॥ 
ఓ విన్నె కోరివచ్చా - కన్నెమనను ఇచ్చా 
తళుకు బెళుకు కులుకులన్ని తెచ్చా మెచ్చా 
'మెచ్చారా బావయ్యా - నచ్చావు లేవయ్యా 

చచ్చినా పోనయ్యా ఆంతేనయా - అయ్యబాబోయ్‌ 
ఆంద మైనబావా = ఉహుంహుం6 


నోనో-గో-గో-బై బెలై ........... 
పాడినది = ఘంటసాల - పి, వి. (శ్రీనివాసన్‌ = సుశీల 
పాట నెం.6 (వాసినది : సము[ 'దాల (జూనియర్‌ ) 


రావేల అందాలబాలా - న్మా'పేమ రాగాలమాలా 
ఆనురాగాల శిఖరాల దరిదాపులా - రావేల 
సీనీడలో నేనులేనా - నినువీడి నేను మనేనా 
సీవే నారాజు నామోజు ఏరోజునా 

గీతమైన సంగీశమైన - (వైయతమా నీవేనుగా 
బావమైన నాజీవమైన - దైవమైన నీవేగా 
వలపునీవై --- తలపునీవై 

కలసీపోదామా - హాయిగా హాయిగా 
ఆనంభవం అసంభవం మీ (ప్రణయం 
వంభఘద్రోహం = పంఘవివ్లవం, వతనం పతనం పతనం 
వయా నీవియోగం విధింఛింది లోకం 
దయలేని దైవం లిఖించింది శోకం 
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ఆగాధాలపాలై బలై పోయినావా బలైపోయినావా 
వరాలనిచ్చు దేవా - నిరాశ, జేనినావాః 
వరించుకొన్న వయసు జంట వేరుచేతువా 
దురంత దుఃఖజ్వాలలా దహించి వేతువా 
కసాయి దైవమా _- అసూయ న్యాయమా 
దైవమా = దైనమా - న్యాయమా - న్యాయమా 
సుకుమార వీమనోహారి - నురశీమ చరించురా 
మనసార చూచిరారా _- మైమరచీ తాకబోకురా 


ఇమే జాజి 

ఓ చెలియా . నా చెలియా __ కనరావా చెలియా 
జతరాలేనోయి (పియా - ఈ జవరాలు నీదేనయా 
నోచిన మనపేమ లింతేనయా 

ఈచాయ నను దాయరా రాదయా 

మరువకురా దరియకురా - మన ఆశా నిరాశాయెరా 
ఓ (పేను జీవులారా - ఆదర్శమూర్తులారా ' 
(వేమే జగతికి మూలం - వర్ధిల్లండి - కలకాలం 


పాడినది: నుశీల - పి, బి. శ్రీనివాస్‌ 


పాట నెం. (వాసినది : కొసరాజు 
సుబ్బన్న; ఎహే. ఎహే ఒహోం _ ఒహోం = నీళ్ళు తోడాలే 
యీ మశవలన్ని మార్చిమార్చి మళ్ళుగట్టాలే - అమ్మీ 
లక్ష్మీః: అహో అహో. - యీడేయీడే తోడువున్నానోయ్‌ 
యీ బోదెలన్ని దారుజేని మలుపుతున్నానోయ్‌ _ అన్నా 
సుబ్బన్న; పొద్దు పొడుపుపెండ అదరగాసే 
చద్ది బువ్వమూట ఎదురు జూసే 
అజ్మీ: యిసిరి యినిరి ఓరుగాలి యేసె 
యిగిరి యిగిరి నేల మ్మెరెలేనే 


తడుపు బాగవడాలోయ్‌ _ తలపులన్ని పండాలోయ్‌ 
ఓరన్నా - ఓలమ్మీ - జౌనా: 
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సుబ్బన్న: ఎహేం ఎహేం ఒహోం ఒహోం = వీళ్ళు తోడాలే 

యీ మడవలన్ని మార్చీ మార్చీ మళ్లు గట్టాలే అమ్మీ 
లక్మి; ఆహుం అఆహ( యీడే యీడే తోడువున్నానోయ్‌ 

యీ బోదెలన్ని బారుజేని మలుపుతున్నానోయ్‌ - అన్నా 
సుబ్బన్న: కోడికూతతో నె మేలుకుందాం = కాయాకసరూ వైరుజేసుకుందాం 
లక్షీ ఏ ఒళ్ళువొంచి పాటు జేనుకుందాం 

ఒకరికింద లొంగకుండ ఉందాం 

దిగులుమాని తిరుగుదాం - మగసిరిగా బతుకుదాం 

ఓరన్నా న. ఓలమ్మీ 


పాడినది: ను శీల ((ాసినది: నమ్ముచాల 
వాట నెం. ర జూనియర్‌ 


లోకాలనేలే చల్లనయ్యా 
మాపాలి రామయ్యా 
పిలచిన పలికే ప్వామివయ్యా 
కానవేమయా మమ్మూ కావరావయా "లోకాల: 
జేజేరాం జానకిరాం - జేజే శ్రీరఘురాం ॥జేజేశ 
(వలో _ అశలు ఆడియాసలుగా చేగువా 
తోలిచేపిన నా బాసలు వృధాచేతువా 
'వలదయ్యా +& రేపే పరేకి _ నీవేగా శ్రీరామరక్ష 
జ్వరము నివారించుమా = బాలుని కరుణించుమా 
ఈపర మొక సే (ప్రసాదించుమా 
మొరాలించుమా - మొరాలించుమా 


పాడినది : సుశీల - జానకి ((వాసినది: సమ్యుడాల 
పాట నెం. 9 జూనియర్‌ , 
పద్మ; నిండు పున్నమినెలా - సండె తీయని కలా 

- కోరినవారే _ చేరువైనారే - హోయిహాయి హోయి యీనాడే నిండు 


లక్షీ; నిండువున్నమినెలా - నుడిగుండమాయె నాకలా 
"పేదమససు దోజీనే - అపవాదులెన్నో వేనెనే 
ఏది నిజమో ఎరుగలేక (బతుకు చీకటివేనె నే కనిండుకి* 
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వద్య్మ: జంట నీవై వెంటనీవై - సాగిపోదము బావా 

మింటిమీద చందమామ = అంటి చూతము రావా 

వయసు నీదోయ్‌ - వలపు నీదోయ్‌ 

హాయి హాయి హాయి యీ రేయి శనిండు॥ 
లక్ష్మీ: బాసలన్నీ నేటికిటులా నీటి (వాలాయె 

ఆశలన్నీ గాలిమేడె నేలపాలాయె 

మానీపోనీ జ్ఞాపకాలె గాయమై మది మిగిలెనె ॥నిండు॥ 
పద్మ: నిండు పున్నమినెలా = పండె తీయని కలా 

కోరినవారే చేరువై నారే - హాయి హాయి హాయి యీనాడే 

నిండు పున్నమినెలా - హాహాహాహా 
పాడినది: ఘంటసాల (వాసినది: నము చాల 
పాట నెం. 10 జూనియర్‌ 

ఆపదలస్ఫీ సహించాలీ _ అన్నమాట సాధించాలి 

మాచే జీవిత లక్ష్యం _ మాపేమా నవ ధర్మం 

మాటకు నిలచీ మనగలవారీ - చరిత సార్థకం 

వారి బ్రతుకే సార్థకం మాచే 

కడుపున కన్న తల్గొకరూ 

కనని తల్లిమై పెంచే దొకరూ 

పుప్రేదీ ఒకచోటా _ పెరుగుట వేరొకచోటా 

ఎవరికి ఎవరో _ ఏమౌతారో 

బ ణానుబంధం = అంతా బుణానుబంధం -- మాసే 


పాడినది: ఘంట సాల (వానినది: సముచాల 


పాట నెం 11 జూనియర్‌ 
బుణాను బంధరూపేణ పశుపత్ని సతాలయా 
ఏనాటిదోయీ బంధం 
యీ జీవుల సంబంధం 
తెలియగరానీ యీ అనుబంధం 
బుణానుబంధం - ఆంతా 
బుణాను బంధం శ 
—)o( aren 
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ట్రై క్తి 9) పయను 
స 
మాటలు, పాటలు సము దాల (జూ) కొసరాజు 
ఫొటో(గఫీ సి. నాగేశ్వరరావు 
ఎడిటింగు ఎన్‌. ఎస్‌, (వకాశం 
నృ త్య 0 వెంపటి సత్యం 
సౌండు "బెం సూర్యనారాయణ, డి. వి. నాధన్‌ 
మ్యూజిక్‌ అసోసియేట్‌ టి. వి రాజు 
కళ వాలి, శేఖర్‌ (కలర్‌) 
దుస్తులు బి. నారాయణమూా క్రి 
(వా డకన్‌ పి. సుబ్బివ్మాణ్యం 
వారిబాబు, 
మేకప్‌ కె. నాగేశ్వరరావు 
నరసింహులు 


నుడి యో: 
లు 
వీనస్‌ -భరణి 


-- ఈస్టిండియా రిలీజ్‌. 
అచల పతికి చచి ఛచిచచలచిలి తరపత చనం ధి తి శితి తాతా ధిధి శి ధిశిపారి పాణిం 


వెల 6 నయాపైసలు 
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త 
ణి 
4 
£ 
on 
cK 
a 
a 
అ 
ల 
త్‌ 
2 ‘ 
గా 
ద్ద 
శ 
ర్ల 
ఖే 
ws పి ఉంచాలి అల C0 OVO... త 00 eee ౪ ఆరాశ్రిఆ రా ఈతచిఉతాతిలి ఆతా ఇ 


జ 


9% తాతాగణ అ + 
కాఠతాశాన్ర, గుమ్మాడి, రమణారెడ్డి, మిక్కిలినేని, 


చేశేట్రి, అల్లు శతామలింగయ, లఠక్‌ సత్యఠ, 
చొఠన్వామ్‌, ఏ. వి. సుచ్చారావు, (జూనియళ్‌) 


జీవిక (పమోల), గికిజు వాతా చే వి 


G 
అ 
f 


జ a ళో 4 4 జ అధ్య 
॥ వయ్య, ౬మ్మేయ్య న తరి, సు బహ్మణ్యచౌవకి, 
కాక శాలు మల్లాడి, 
మరి ఆము 
ఠవూ బెని, బుజ్జమ్మ సనక, పభ, కమల కుమూగి లత, 
జ న 
గఠగాశత్నల, యన్‌. యస్‌. తాణి. సుతల, 
శాజ శ్రీ. మాాథుశి, మొ! 
అఖ ఎ అతి 


నాట్య ప ~~ అం 


జ్‌ కోతి, కనుల 


WIVES VV VF FF యు యుయుతుతుతుయయును వు తుటిచుడా యయ 
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సహ్మసనితచ్చేత అవూతంచితతాసుణి 
(oe) అలి 
రతా నతగ్యహమయు, 


tr 


కుడొౌకడు తన మనోఠథ నషి క ఆడిక్యపురపు తున రాణి అపూర్వచింతా 


మానినీ వాంమోహంవల మంత శకేలన్నీ కోల్యోలిన మహాంతి 
థీ Gr చే 


తన చతుకోపాయంవల చింతామణిని పూ 2గా తన నెఫ్పు చేత: 

య వాతి శ 

' ల్లోకి తెచ్చుకుంటాడు. యుక్త వయస్కు_ళాలైన చీతామణి వివాహ 
జూన్‌ a 

ట్‌ 

మానికి పూనుకొని -వింతామణిని వఠించవచ్చిన ఖారిక విషమ 'సమస్యగ్శ్న 

ఎపిస్తాడు. అతిలోక సుఠదరమైన అపూక్వచింతామణి అందమునకు ఈ 

Urs) a. లీ 

కర్గతులై అనేకమంది శాకోనూరకులు ఆమెను వఠించడానికి వచ్చి తను 


విషయాన్ని ఆథారంగా తీసుకున, తన ఆమొనుషమైన శిఠచ్చేద శౌక్యకో 


ఫశ తులను అక్చిన్తూనచ్చాతు. 


ఈలా శిఠస్సులు అర్చించిన 9808 మండిలోనూ వైవల్య ప్రుశ 
శాకుమాతులు ఆఠుగుతు కూడా వున్నాతు. కౌని ఈవిషయం ఏడవవాగడ్రైన 
_పతాప నీలువకు చాలా కెలంవఠవా తెలియ కుం కా మభ్య ఇెడతాతు, 
ఒకశాడు సంభాషణ వళంగా లూ నిపఆతిణాన్ని తెలుసు కున్న ప్రతాప 
శీలుశు తలి తండు9లను ఒప్పించి తన అన్నఆ దుర్మరణానికి ఆహంతకి సె 
జ os a... 
(పశీకాఠరం తీద్చకొేందుకు తన ససాచరుడైన శౌళితో ఆదిత్య పుశానకి 
( పతహాగామాతాడు. , 


అపూర్వచింతానుణి అడుగుతూ. వచ్చిన మూడు (ప్రశ్నలూ 
నుండుగా తెలనుకునే వుద్దేళ్యంతో చింతామణి ఉజ్యానవన౭లో తోట 
మాలివజ్ద కొలువుకు చేరతారు. వెజవట్లో -సంతానుణి వుద్యానవనంలోకి 
కాళి (పశాపుఅకు (ప్రజేశం అవ్వని తోట మౌలినుంచి కాళి యుక్తిగా 
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అనుమతిని సంపాడించి పుచ్యాశపనం ఆంతా విళయసగూ వుంటాయ కొ 





నత ల్‌ చేసుక ఇలు ఆగం? శ 
న నత్నంతో _సేమక లాపాలు ఆగంఖెంస్తాడు. 


ఒకనాడు చింతావుణి ఆ మెసెలి కను"? కీ వవవిహారఆ 7 


సూపు డద? 
అవి 
కాళి _పకాప్పుూ బారన్‌ ఖు తారు. తొలిచూవులలోచే కమళాకి (సత 


ల 
పుల నుధ్యకలప్పు అంకోరిస్తుంది, కనులాకీవలన (పతాపవీరుడు చింతా 
డిస మూడు (పక్నలు, వాటికి సమాథానం దొరికే తాడును 
త్స తెలుసుకొని జఅలానగళాలకు సఘానానాలు సరించి సహచరువితో 


౧m 


కూడా బయల రుతా కు దారిలో ఆనే? కష్టాలకు లోనై చివకకు కో 
చూత అనుగహోన్ని సుపాదించి మొడ ట్ర ఫే సన సంబంగించిన మతివద 
పుళాంకి చేతనంటాశ క తోటమాలి జ 

పురాంకి చేలునలటాను, అక్కడ ఒక తొటమౌాలీవలన ఆనారఠ Sees 
శేక్యకం మహా తాజా కేవిత సంగ్రహాన్ని తెలుసుకొని చింగామణి.. మొదటి 


ఉశ్నకో సర్యశీలుని జీవితాతానికి సంబంధం ప్రున్నట్టు లటహెంచి సత్య: 





మహారాజుని వ సా సం _పక్నను తెలుసుకోొ నిన సత్య ప ల మహారాజు 
గుం. అట్టు! 


చ 





రు a aR తానే ఒమాధాన$ 'చెబుగొనని 


నాగాసం వేసాడు, మిగతా (ప పశ్నులకు సమాథానం తేలుసుకొ 
థ aa ల్‌ 
నంట పెటుకొని వెళ తెమని సంపంగి పురాని: nan 
బ్‌ ౮ 





చంపకవతిని దర్శిస్తారు సగ తెలుసుకొనిన చంపపవతి కోపో, ౫ 


ye క 
మలు తాసే సనుకుళలో సమాథానం ేబుతౌనని ఇాష్టానర సుంద 


హో 
అనీ 
పశ్న కహ డా సమాథానం ెలుసుకొని వచ్చి ఆమెను వెంట 





కటుక వెళతానుని శౌప్పి అమెనడ్డ్ద శలన్స తీసుకొని Ae ప్రుశానికీ 
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Lge als పతాపకీబునన పుందో , కనొవల్సి నీలవేణి 
యm 

“ాగసధర ల్లా కడా గా ల తారనీలుతెాతు, ముగుమూ ఆతతాపుని చూడ 

రి యm ౧ 


శే మోహించి ines, వ 
“నా చెడును న్న్న సవివివంం చే సందర్భ 


పృషం వాస (వళ్నను వినగాశే ఉ్యతై కౌళిపతశాపుఅను కౌ 


We, ak 


x] 





(కాంలో వేశుడిం జరుగుతుంది, చాకాద చక్యం గా తప్పించుకొని ౫ శుటపడి 





శనికి చేరుకుంటారు. 


(పకాప శీలుని ఇదీకీఅవ్పుక చగక్రోవ క్ర, వుతివవవ చక్షవ క్రి, ఎంతో 
~~ ను. అనో 


= 


ప్యాయం గా అహ్వానించి ఆదకిస్తారు. “తెండు కుక్కలను ఒక క్ర్రీని ఇ 
గావ చర్య ఆంటూ హింసించే నుతీవదన చశర్థిం అందులకు కౌఠణం 


అడుగుతాడు (పతాఫుడు. అంప మకవదను దు జస డయ్యాడు. అగ్యపూ 


'వైళం fe వచ్చీవ పని వివకంచాడు. పిళ్ళ వినిపించాడు, అంతే భారా 
“వాలా చి పృతాపుని కంశానికి కత్తి మోసాకు మతివపన చక్ళవ ర. 


మొడటి _సశ్నకు సత్యశ్రీలునకు వున్న సరిబతిథఠ ఏమిటి! 
* దో (పక్నుకు చంపకవతికి వున్న సంబఠధం వమిటి! 
జాతు... మతివవనచక్రవర్షికి వం సంబంథలఅ? 
*సన్యాసి అభీష్టం నెర పెరిలిదా! 
* వెయ్యో తఅ ఎవరిది! 
చిం ళాముణి వీవాహతఆ ఎలా ముగిసిఠిది! 


పీటన్ని టిక్‌ సవూాభానాలు 


హాస్రశీర చ్చేద అపూశ్య చింతామణి లో మూడఆడ్‌. 
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1 పాట తచన; ఆ తెయ సాడినవాతు: సుక 


బంతామణీ:- వరవీణా మృదుపాణీ = వవయహా 
నురుచి* బంక వేణీ - బుకనుతే క?” 





అ శా' జజవంబా! ఆత జన ఆలం”? 
వివిఫ సాహితి విశ్ళత క్ష శ్తి 
* భూషిత భాళతి \eo 


జయించు వావరు? 





పాపీర ములో సంగీతంలో 

సకల కా 4 9పవలోే నాసి | ఎవ) 
3 an ర శన = ౪ "రే షే డిన హక స వ 
శ. పా త saa వణ 


ఇత్న;- కాకు 5కు అాకుశాకు 
దగగ శాకొగ గాశాల నావ 
శాక భార లాకుశాకు అాకుళాకు! 
wg = ఏళ సుని 
11: సప్వ్‌్‌ సు A 
వేలును శా ళు దంచి'గే 
అక్‌ 


నవషఠగా నను -పళాడతా? నా 
తి యm 


కత్నం:- ఒళ్టుకంచి పఏవే కుని ఓ బయ 
"పెళ్లికి తొందర ఏమత్నాా! 
చుక్‌ లు పడతా ముగ్గులు చేస్తా 
తా షే ప 
శో $ తెనె న్‌ నాట్య... 
యుగ AR స్ప మొన గా నా 
ము కసిం'చేసీ గిం పేసా ర్‌ 
క 
ఆజీలమిజతనాొ చుక్కలు చూచి 
నింగిని జాబిలి .దిగిళ- వాలి 
తాకను నేనే నుకొని తను 
కత్రా ౫ శ్రఆళారో! కాకు 
షు? 


న. 
లి 
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సాజ్‌ భేేన చిలుక గూడువదలి రామ 
గోతువంక కాచివున్నా గ - అన్నత్యా 


చ 


: ఆ; ఆయ 
జ హ్రీ శ్రీనివాస్‌ 


కోటముందు శౌపువేసున్నడి 


మాట ేక్చిన చిలక కక సం చిలక 
మాటువేసి డాన్ని పడతావో పమ న 


భన నువ్వు పడతా వా 


మున్వెనె చిలకమ్మ శాస్త ఆగి 
ముహ్మాగ ముద్దుగా పలిశే 
GC 


ఆ పలుకా పంతాలు ఆ మసమ ముఠాల 


తెలియాలి తెలివిగా ౫లవాలి 
జాను పండ్లు తినిపించు చిలకకు 
ఆడి జాకి పోతే విడిపించి వెళ్ల న 
ఆగుపిన్న చాలును ఆగే వచ్చివాలును 
ఆని దారంతా తెబుసును, 
ఒక్కు_పండే "లెక్కకు తస్కు_నయిందడి. 
ఆడి చిక్కితే చిలకమ్మ నిక్కు_తుండి, 
ఆాకడా చిక్కదు - ఆనిక్క_ కూడను 
ఆఖరికి నోఠంక విడబోడు. 
పాడినవారు. ? పీ, ఓ 
అండ్‌ కమలాణీ 


అఆఅనుఠాగములో మనతో ౪మయుఖా* 
మకి నుకి మురిసే యాజ*ము 
మెమకచునుఅే అఆనురినము 
ెనుతికి నా నాట్యం చేర్చసచేడి 
నీనడ శే .-_నాకొఠ "కీ 

కలువకు కులుకు గరపినచేడె 


(౮ 
త్తి 
న 
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కి 
కమల; నీ వెలుోే నావఠమే 
ప్య్కిత్రాప్‌: కమల ఆను యామినిలో మనమూ 
ఈవన సీమకు జీవనము 
నునసూ మననూ, కలిపీనటేది 
నీవల పీ! నాతల పే! 
నడనమందున ఇసువుకను 
నవజీవన రసభకితులను - ఠనీకులము! 


5, పాట రచన: ఆతే3య, 
పాడినవాతు : పి. నాగోశ(కశావు, స్యక్షలత 
శత్నం' ఎక్క_డోడి వెక్కనోేడివి - ఓచిన్న వాడ 
ఇక్క_డొచ్చి చిక్కు కొంటివి 
కాఖి; ఆక్క_డోజ్ణి ఇక్కడొస్నిని 
ఓ చిన్న చాన = = టక్కు లకు చిక్కుకొంటీని 


త్నం' గోటమాలి పనికి వన్నివీ - మాటలతో 
మస దో సీ స్తివి - మనసంతా పాడుచే న్లీవి 
వలపు అజ మొలక వే స్తీవి ॥౫క్క_డోక 

గాగ సిగ్గుబడితిని 

నవ న్వు పూలు పూ స్షివి 

వలపు చాసనొలకపో సివి 

పంత మేపి నంత మెతివి అక్కడో ల్లి ॥ 


దుంగ లా 
౧ 
జ 
సెంలకె 


రత్నం. మనిసిలోన మనిసీవన్నావు నువు 
మామూలు మనిసివి కొప్పు 
మాటకారి మాబాతా నను 


మాయ చేసినావయా! ఎక్కడ! 
కాళీ, మనిశంత నున్నా పే +౪ - నీమనసంత వుంటదో తేలీలా 
ళ్‌ వ రం 
నిఠతు షోని పెంచికశోశి సీ 


క్త 


సీడలో నె వుండిపోని ఎక్కడో! 
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6, వాట తచన: కొసరాజు పాడినవాతు: మాథవ వెడ్డి సత్యం 
వండ : 'హీళభది కాళీ ! Sree 
సౌభజ్రకౌళీ న్‌ సంస దుష్ట్రసంవోరిణీ, పావ పకి 
వోరిశీ! డీనఠకామణీ. ., నీమహాళ క్రి తెలియంగ 
చేచెంతవాడన్‌, అహో సప భావమ్ము వివరింప 
నెంకవాడన్‌ ...సజా నిన్ను పూజించువాడన్‌ గ్‌ జే 
నీపదథ్యాన పఠుడన్‌ గజే కతుణ జూాసింపవమ్మా 
వఠము లీయువమ్మా ననున్‌ _ోవుమమ్మా 
ననుస్తే - నమో = నదూమిో | 


7 పాట - నృత్యగీతఆ ఠచన : కొసతాజు, 
పాడినవాతు : మాధవ పెద్ది, జమునాశాణి 


యువతి: బ స్తీమిద సవాలు మామా! బాఅుూ కొ ఏ బంగతుమానూ 
క స్తీజేని కోక జెస్తావా - ఇస్తావా lo bi 

కణవకుడు: కుస్తీ జేసీ కోక జస్తా - కొంచ అుపిండిగ కొట్టివస్తా 

ఆడిగందల్లా తెచ్చి? మ్‌స్తాశే వయ్యాకీ 53 ఫీ! 
ఆమువతి: మగ వాళ్ళను నమ్మవణ్చ్వా - మం! చివాళ్ళని శెస్పవచ్చా |మగ॥ 

మొటదప్ప రనుకోవవ్చా | ఎ స్టీమిద॥ 
కఘువకోడు: మో సమున్న మొసగాళ్ళం 

తోసం కలిగినవాళ్ళి9 

మాటకు పడిచచ్చేవాళ్ల మే 1కు ప్రీ! 


ర . 
కమువతి: అఆడుగుదప్పి తే మోతు - ఆరడిగా ఫ్రైవారు 
మొగము ముందు వన్న పుడు 
ముఠిపిస్తాళోయ్‌ అబ్బ ముకి వస్తాతోణయ్‌ బస! 
ఈూవకడు: అంత విసుకు నీకు వగు 
ఆడిపోసు కోవర్దు 
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మగడిెల్లని ఆకడాని 

(ప్రతుశేరళ్ణు - కలని ఉంయే కద్దు 
ఆకువతి : 1 స్తీమీడ సవాలు॥! 
తువకోడు: కు స్టీజేసీ కోక తెస్తా! 
కి పాట పలైవాళ్లు, తచన : కొసతాజు 

పాడినవారు : నూధన పెద్ది, జమునాశాణి & పాకి. 


ప్రుయుషులా! రంగైన బంగారు బొమ్మా ఆ చక్కని బొమ్మ 

అడి ఒకడిమోద కన్నేసె వమ్మా = ముడ్డులగుమ్మ 
లుం ఠలన బంగాతు బొమ్మా మ చక్క_నిభామ్మ 

అడి ఒకడిమోవ క స్నేసెనమ్మా - నాద్దులగుమ్మ 

ఇ 

పుఠకునులు సీగనింణా పువ్వులూ చుట్టి - పువ్వులు చుట్టి 

బలే సొగ సిన జలతారు = చీఠలు గట్టి 

a లు 

స్రీలు! నూనూగు మూ సాలు దువ్వి - నున్నగ దువ్వి 

అహా పడికుండి సయ్యిన గా = ఫక్కున నన్వి 
౨ందతు; చిలశౌ నో౭6కల ల్లి - కులిశేటి గువ్వలళ్లే 

కలాకిలా - ఓ కఅకలా = కలసీ చిండులాడజాం 1ఈఠ “న! 
పుతునులు: సీకీయసూ నావయసూ 

కదిరి తోయొనని "తెంసు...హైలెసౌ 
,స్వీలా: సీ మనసూ నా మనసూ అతికిపోయెనని తెలుసు ... | హైలెసా! 
ఆఅంవఠూ. ఎడ మొగమూ పెడ వెంగవకా ఎందుకో 

ఇంక ఎనకౌ ముంజాజేది యెందుకో 19 7ైన॥ 

కలవాలీ కలవాలీ - కళ్ళూ కళ్ళూ కఅవాలీ 

వేయా చేలూ కఠఅవాలీ, మన 

గంగమ్మకు వయ కలగాలీ 

కష్టాలన్నీ శొఅగాన్‌ lఠం7న! 
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9 పాట చఠతిపకవతి & ఠత్న వల్లి 


రచన: ఆ| చేయ 


పాడినవారు : జూనకి, సుశీల 


యజవతి : ఆనుశాగానికి కనుశే లేని - ఆర్యులు అన్నారు 
యువకుడు: అన్నది నిజమే నన్నది నీవు - తజువు చేసీనావు 
వేరంచూసి మోసముపోవుుు ఆలి వేకము ఆన్నాతు 
తొలిమాపులశే వలపన్నది మది - కలి గేదన్నాఠు !అశురా! 


శ4జవతి ; కన్న్నెను చేను కపటము ఎకుగసు - చలించితి _ వకించితి 


తవుడు కాదని చీరు ఆనశేను - నీకకములు బట్టి విడ లేను 


మయువతి : మగవాశల మాయల ఎపగను వేళు 
యజవకుడు: మహఫవల వలపే తెలియదు నాకో 
వడ్షమా : వెలియెని డిపుణే తెలినీతిమి 

తెలి కీనయటు తే = కతినితిమై 


10 వాట సుఅడరఠ వచ్చీ. 


ఆంగఠా లున్నవి కన్నులలో “ఆవి 


ఆల చేశాను వెన్నెలలో 


ల 
౧m 


పతువముతోక ౫తువముగోడ 


ఎవతిదానను కౌను నేను 
ఎదుకు మాప్రులు చూడబోను 
ఫవంలలోే కల పొంకము 
౨ను=వ్హ్యల-లో నా బిఠకమః 
పాగ డినంతిే పొంగిపోను 


ఏ ప్రగుషునకు "వే లాంగిశాను 


1ఆనుశా గాని€!ీ 


రచన; అ; కేతు 


పాడీననాతు : సుశీల 


4అంచాలున్న వి! 


(పరువము గోడ! 
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కాంతి సెస్‌, విజయవాడ-2, 


Samajaar 


వెల నపై పె 


ఉరుదుల పిక వ్పర్స్‌ వారి 


సమాణం 


ర్సరత్వం.. అడ్డాల నారాయణరావు 
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నల DL LLL 


Samajam 1960 


టల టా PDP క వ చ ల టి. ఉట టట క య rev ట్‌ 

Ss 
* నటి నటులు * ‘ 

1 

జ య్య గిరిజ | 

రేజంగి రాజసులోచన స్‌ 

నాగ య్య ల మ్‌ 
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జబ్యాడ్‌, ప్రభల. నడ్హమాాని 'విశ్వసాధిం, వర్మ, జై రాగి 
అచ్చయ్య చెదరి, రాంబజూబు, కనకయ్య, కమల 
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రా జేళ్వంరి, రాధిక 
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జమీందారు దళరథరాసుయ్య, అతనిథార్య మహలక్ష్ముమ్మ - వీరికీ శంకరం 
క్యడే కొడుకు వారికి కొడుకే (సవంచం: దశరథరామయ్య విచ్శితమైన 
)నిషి. ఎంత కోవంవచ్చినా, అంతలోనే శాంతం తెచ్చుకుంటాడు, శంకరం చదువు 
ఎన్న యువకుడు; తల్లి దండులమాటకు ఎదురుచెప్పలేడు. హనుమంతరావు 
ంకరం స్నేహితుడు; ఆయింట్లో మనిషిలాగే మనులుతుంటాడు. ఆటపాటలతో 
$లాసాగా కాలం గడిపే విలాసపురుసుడు - ఆ యింట్లో మరో ముఖ్యమైన వ్యక్ని 
3విటి రమణారావు. యిక్కడ తరతరాలనుంచీ వస్తున్న గుమాస్తా గిరీకి ప్రస్తుతం 
మతను వారసుడు ఇతని చెవుడు అపకారం శేనిది! అది అందరినీ నవ్వించగల 
నరం! 














వెంకటాచలం బ్యాంకు గుమాస్తాజేసి రిశ్రెర్‌ అయిన యోగ్యుడు, ఒక్కతే 
కూతురు గౌరి, శ్రీరామ నామ స్మరణ, గౌరిని అల్లావ ముద్దుగా చూసుకోవడం, 
యివే అతనికి నిత్యకృత్యాలు, ఊరందరికి తలలో నాలు'కై, మంచివాకనిపించు 
కున్న మహానుభావుడు. 


ఒక రోజున శిస్తు వసూలుకై బయలుదేరిన శంకరం బండి (ప్రమాదంలో 
చిక్కిన గౌరి పాణం రక్షీంచి, తాను గాయపడ్డాడు. వెంకటాచలం ఇంటికి చేర్చ 
బది. అక్కడే వైద్యసహాయం బొంది (క్రమంగా కోలుకుంటాడు శంకరం. జమీం 
దారు దళరథరామయ్య, నిరుపేద వెంకటాచఎం న్నేహితులయ్యారు, గౌరిలోని 
ముగ్ద సౌందర్భం, సిరాడంబరత్వం, నత్స్ర్వన్నర్తన శంకరాన్ని ఆకర్షించాయి. ఆమె 
లేనిదే తనకు జీవితమే లేదని కొద్ది కాలంలోనే తెలుసుకుంటాడు. | 

అక్షి రూపాయల ఆ_స్టీతో వచ్చే గొప్ప సంబంధం వద్దని, వెంకటాచలంగా 
రమ్మాయి గౌరిని _పేమించానని చెప్పి .- వివాహ బాంధవ్యాలను సుస్థిరంచేని, 
బ్రకుకులను శాంతి సంతోషమయం చేసేవి అన్యోన్యాను రాగాలు కొని భస్తులు 
కానని వాదించి - తండ్రిని ఒప్పించి, శంకరం గౌరిని పెళ్ళి చేసుకున్నాడు 
ఈ వివాహం కలిమికెముల మధ్య, సమాజంలో కానరాని పెద్ద అగాధానికి ఒక 
వంతెన అని శంకరం వుద్దేశం! 


వివాహ శోభ యింకా ఆ యింట్లో అన్ని మూలలా కనిపిస్తూనే వుంది. 
శంకరం తన చ్నేహితులకు టీపార్టీ, నృత్యమూ యేర్చాటుచేశాడు. అందరూ 
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ఆనందంలో ఉన్నారు. మేడమీద గదిలో ఉన్నగౌరి, ఒక వ్యక్తి - నింహాలు 
ఒంటరిగా రావడం చూని కంగారుసడింది. తానెవరో ఆమెకు జ్ఞాపకం చేశాడు 
తన అక్క. చనిపోయినప్పుడు, డబ్బు లేకపోతే గౌరి, వెంకటాచలం యిచ్చిన 
నెక్లెన్‌నల్ల తా నిప్పుడు ఆపదలో ఉన్నాననీ, ఒక ఉ_త్రరం (వాని యిస్తే తప్ప, 
(బతికి బయటపడ లేననీ - ఆమెకు చెప్పి, నమ్మించి ఆ వుత్తరం (వ్రాయించుకోని 
వెళ్గిపోతాడు సింహాలు, అతను వెళ్ళిన తర్వాత, భ్నర్హకు తనకు పెళ్ళి కానుకగా 
యిచ్చిన వ్యజాలహారం అలంకరించుకుందామని, పెట్టి తెరచింది, ఆమె కళ్ళు 
చెమ్మగిళ్లేయి, “పెట్టి కాళీగావుంది ఎక్కడ వెతికినా “కనిపించలేదు, భయంతో 
వణికిపోయింది గార ఆ వజాలహారం "కొద్ది నిమిషాల్మక్రితమే సింహాలు జేబులో 
వడిందని ఆమె కెలా తెలుస్తుంది పాపం! 


సింహాలు -- అందని పళ్ళయినా సరే, ఆళించాడంటపే రాలగొట్టమండా 
వదిలే రకంగాదు. తన స్వార్థం కోసం యెన్ని అత్యాచారాలయినా చెయ్యడానికి 
జంకడు, 


నవ్వు వెనుకనే ఏడుపు దాగి వుంటుందిః వజ్రాలహారం 'పోవడంతోనే 
గౌరికి నవ్వుకూడా పోయింది. నీంహాలును. పోలీసులు బంధించి తెచ్చారు. దశరథ 
రాచుయ్య యింటికి, హారమూ, ఉ_త్రరమూ, రెండూ వుండడంవల్ల, నీంహోలును 
చోంగ అనడానికి వీళ్లేకపోయింది. ఈ సెంధుబిన దళరభరామయ్య మనస్సును 
చూర్చివేసింది అతనిలో అగ్నిప ర్వ తం (బద్దలై ౦ది. తన కోడలు శీలం గురించీ, 
తన కుటుంబం పరువు గురించీ, లోకం కోడై కూస్తున్నట్టుగా భావించీ - ఆమెను 
అనుమానించి, ఆమె _చెబుతున్నమాటలై నా వినకుండా, పట్టరాని ఆ(గ్రహంగో 
మంటినుంచి వెడలగొమేడు, ఎవ్వరూ. ఒక్కమాటా అనతేకపోయారు. గౌరి 
కొన్నీటితో గడప దాటుమౌవుం"ే, ఆమెకు అన్యాయం జరుగుతూండేమో అని 
శంకరం వాధపడ్డాడేగాని, యాదృచ్చికమైన కారణాలు అతని పెదవిని మెదప 
నివ్వలేదు. పాపం, తాను రానిన ఉ తరమే గొ గౌరికి పెనుభూతమైంది: ఆశలు లేని 
తహొతతరజు అకాశంనుంచి అగాధానికి కూలబడింది: రమణరావు బండి 
కట్టించి, గౌరిని వెంకటాచలానికి అస్పగించేడు. 


కూతురు సెద్దింటి కోడలయిందని యెంతో సంతోషించిన వెంకటాచలం, 
జరిగినదంతా కుమా_రైద్వారా విని చావురుమన్నాడు. దశరధరామయ్యగారు చాల 
మంచివారసి, నిజంచెప్పి కూతురుకొపురం నిలబెట్టాలని బయలుడేరేడు కొని, 
డశరధరొమయ్య ఆవేశం వెంక టాచలాన్ని కూడా బయటకు తరిమివేసింది. 


విచార వదనంతో వెంకటాచలం యింటికి తిరిగి వచ్చాడు. యింట్లో గౌరి 
కన్నించబేదు అండరినీ అడిశేడు ఎవ్వరూ తెలియదన్నారు. అంతకు ముంచే 
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సింహాలువచ్చి, గౌరిని రహస్యంగా బలాత్కరించి తీసుకుపోయాడని ఎవ్వరికీ 
తెలియదు! ఇక వెంకటాచలం నిద్రాహారాలు మాని, కూతురుకోసం అలమటించి 
ఫోతాడు, + 

గౌరిని తీసుకువెళ్ళి తన పెళ్ళాం అనిచెప్పి చిన్నక్క రత్తాలు యింట్లో 
బంధించేడు సింహాలు. భార్య అయితే యీ బంధిఖానా యెందుకని మేనకోడలు 
ముత్యం యెదురు తిరుగుతుంది కాని సింహాలుకి భయపడి, రత్తాలు నోరు మూను 
కుంది. రెండు రోజుల్లో యిల్లు చూనుకుని గౌరిని తీసుకువెళ్తానని చెస్పి సింహాలు 
వెళ్ళిపోతాడు 

గౌరిమీద ఉన్న (సేదుకో శంకరం పిచ్చివాడిలా తయారయ్యాడు. కొడుకు 
నీతి చూచి దళరధరామయ్య బెంగ పెట్టుకుంటాడు. మారుమనువు చేస్తే మతి కుధుట 
పడుతుందని కొందరు సలహాయిస్తారు. హనుమంతరావునచ్చి, కొద్ది రోజులు 
తనతో తిప్పుకొని మామూలుమనిషిని చేస్తాననిచెప్పి శంకరాన్ని తీసుకు వెళ్తాడు, 

హనుమంతరావు శంకరానికి వినోదాలు చూపుతూ, రత్తాలు యింటికి 
తీసుకొచ్చి. ముత్యం నృత్యం చూపిస్తాడు. ఆ నృత్యం ఎంత (బ్రహ్మాండంగా ఉన్నా 
శంకరానికి నచ్చదు. ఆ యింట్లో యింకా మంచి నర్తకి ఎవ్వరూ లేరా అని 
హనుమంతరావు అడిగితే రత్తాలు నోరుజారి, ఆటా పాటా తెలియని సింహాలు 
భార్య ఉందని చెబుతుంది. శంకరం ఆతృతతో చూస్తానంటాడు, మేదమీద గదిలో 
ఉన్న గౌరినిచోని, తనకళ్ళను తానే నమ్మలేక, ఛీఛీ అంటూ తిరిగిపోతాడు. గౌరి 
తన దురదృష్టానికి మరింత దుఃఖపడింది. తనకిక ఆత్మహత్యే శరణ్యమనుకొని, 
ఒకనాడు ఆపనికి నిద్దపడింది. సమయానికి ముత్యం వచ్చి అడ్డుపడింది. 

గౌరి కథంతా విని జాలిపడి, ఒకనాటి రాత్రి గౌరిని తప్పించి వెళ్ళీ 
ఫొమ్మంటుంది ముత్యం. | 

కంగారుగానూ, భయంగానూ పారిపోతూండగా ఒక వీధిలో పోలీసు యిన 
'న్పెక్టరు ఎదురుపడతాడు, అతను గౌరిని గుర్తుపట్టి, ఆమెను జాగ శ్రగా యింటికి 
వెళ్ళమని మర్యాదగా (బ్రతకమనీ బుద్ధిచెన్సి సంపుకాడు. దీనితో గౌరికి బతుకు 
పెఉన్న కొద్ది ఆళకూడాపోయి, సమ్ముద్రంలో దూకుతుంది జాలరులు ఆమెను 
పైకీతీన, హాస్పటలుకు చేర్చుతారు. 

గౌరి పోయిందని తెలుసుకొని, సింహాలు అక్కమీద మండిపడి యెక్క 
డున్నా సరే వెతికి తీనుకొస్తాననిచెప్పి, వెంకటాచలం యింటికొస్తాడు, నాకూతు 
రేడి అని ఆవేశంతో అడుగుతాడు వెంకటాచలం. తానుకూడా గౌరి కోసమే 
వచ్చానంటాడు సింహాలు. రభస "పెరిగింది చివరికి, ఒక కర్రతో వెంకటాచలం 
బ్యుర (బద్దలు కొట్టి సింహాలు పారిపోతాడు" 

హాస్టలలో గౌర, వెంకటాచలం కలుసుకుంటారు, చివరి గడియల్లోనెనా 
కూతురిని కళ్ళారా చూడగలిగినందుకు తండి) ఆనందిస్తాడు. గౌరి తీర్థంలో గొర్రి 
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కిన పిల్లని, యిక నుంచి అమెకు తండి మీరే అని చెప్పి, గౌరిని డాక్టరుకు 
అప్పగించి వెంకటాచలం కళ్ళుమూస్తాడు, | 

డాక్టరు వీరేశలింగం యేకాక్కి చదువుకొ సేరోజుల్లోసే భార్యను కోల్పో 
యాడు" కూతురును పాలబుగ్గల పసితనంలోనే ఎవరో జిత్తుకుపోయారు. అప్పటి 
నుంచీ రోగులనేవే అతని జీవితం. గౌరికి ఎన్నోవిధాల డై ర్యం చెబుతూ ఆమెను 
కన్నకూతురు లాగే చూసుకుంటాడు, 

గౌరి, వెంకటాచలం చెబుతున్న మాటలను ఎవ్వరూ సరీగా వినలేదనీ, 
తనకు సగం వినవడక - సగం వినపడి, రమణారాపు మొదటినుంచీ గౌరి పరిస్థితికి 
సానుభూతి చూపుతూ నేవచ్చాడు. కణ్యన్నాచూడలేక్క చెవులున్నా వినలేక, నిజాన్ని 
సీటిబుడగలావూదేసి, అబద్దాల దరువువేనే యీ సమాజం అంపే అతనికేదో 
వింత అభిపాయం! అసలు కిటుకంతా సింహోలులోనే వుంటుందని అపరాధ 
పరిశోధన (ప్రారంభించాడు, చివరకు ఒకనాడు నింహాలును హఠాత్తుగా పట్టుకొని 
పోలీసులకు అప్పగిస్తాడు. రమణారావు, 

దిపావళినాడు ఓ టపాకాయసేలి శంకరం కళ్ళకు తగిలింది. ఆతన్ని కూడా 
డాక్టరు వీరేశలింగం హాస్సటలుకే చేర్చుతారు. గౌరి దుఃఖం చూన్న్మి డాక్టరు ఆమెను 
శంకరం దగ్గర (ప్రత్యేకమైన నర్చుగా నియమిస్తాడు. 

కళ్ళకు రట్లుకట్టి వున్న భర్తకు చాలనరళు మౌనంగానే పరిచర్యలు 
చేస్తుంది గౌరి. శంకరానికి చూపువేకటోయినా, గౌరి నడిచినప్పుడు అశనికేదో 
సరిచితమైన పాదాలచప్పుడు వినిపించేది. ఆమె అన్నం టిఫిను తినిపించినప్పుడల్లా 
తన మనోన్నేత్రానికి గౌరీ కనుపించేది. హొస్పటలులో ఉన్నంతకాలం, యిలా అత 
నికి గతజీవితం జ్ఞప్రికివచ్చేది, గౌరిమీద తనకున్న అభి ప్రాయమంతా, స్వీయ 
చర్మితగా వినిపించీ చివరకు ఆవేశంలో గౌరిని కులట అని దూషిస్తాడు శంకరం. 
గౌరి యిక తనను రాను దాచుకోలేక, ఒక్కసారే గొల్లుమంటుంది. నర్చే గౌరి 
అని మరుక్షణంలో నే శంకరం తెలుసుకున్నాడు. పాపం, గౌరి గతేమిటి? __ 

కోర్టులో వెంకటాచలం హత్యశేసు, సింహాలు పూసగుచ్చినట్టు నిజమంళా 
చెప్పి, తాను దొంగనని - మోసగాజ్ఞనీ - హంతకుజ్జనీ ఒప్పుకుంటాడు. కాని, 
యీ అత్యాచారాలన్నిటినీ గౌరి కోసమే చేశానంటాడు, “గౌరి ఒకనాటి నా సొత్తు. 
ఏనాటికైనా నాదేహక్కు” అని వాదిస్తాడు సింహాలు, 

గౌరి తీర్థంలో దొరికిన పిల్లిగడా। సింహోలుకి ఆమెమీద హక్కేమిటి? 
ఇంతకూ గౌరి ఎవరికూతురు; గౌరీ శంకరంల జీవితం చక్క_బడుతుందాః 

ఈ (ప్రైక్నలకు సమాధానం తెరపై చూడండి! 


పాక 
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1 పాడినడి: జిక్కి అండ్‌ పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు రచయిత ; శ్రీ కొసరాజు 
అందమంటే నన్నడగరాడా - బాలరాజో బంగారుసామీ ! 
ముక్కునత్తూ నీకందమైకే-మూతి మీసం నాకందమనుకో! 
మూతిమీసం నీకందమైతే - చుక్కబొట్టూ నాకందమనుకో 
చుక్కబొట్టూ నీ కందమైతే... నక్కపాపట “సాకందమనుకో 
చక్కదనానికి ేననుళో - కొక్కిరాయివి నీవనుకో 

॥nఅందనుంయు॥ 
నీ అందమే అందమూ! - సమి టందమూ? 
నీ నడకందమూ _ నీ నవ్వందమూ 
ఇంకేమీటో నా అందం? 
ఇక్కుడక్కడనకుండా, ఎక్క_డజూచిన [అందం అందమంే॥ 
ఎన్నీ మాయలు గలతల్లో _ మళ్లీలో మళ్లేలా 
క్క_డనుండి వచ్చిందో _ నుళ్లేలో మళ్లేలా 
మన యిద్దరిపూజ మెచ్చిందో _ మళ్లేలో మళ్లేలా 
అడిగిన కోరిక లిచ్చిందో _ మళ్లేలో మళ్లేలా 

2 పాడినది: నాగయ్య అండ్‌ సుశీల రచన : శ్రీ దైతా గోపాలం 

జయజయ సీతాచామా _ రామా 

జయజయ పావన నామా 

జయ పురుషోత్తమ మేఘశ్యామా 

దయగనుమా మము చై వలలామా [జయ జయ॥ 
అవనీ భారము దీకుప - రవికులమందు నవతరించి 
శివుని విలువిరిచి సీతను "పెండ్లాడి ఘనత వహించిన 
కళ్యాణ? మా ॥జంుజయ॥! 
జనక వాక్యమున వనమున కేగి 

జూనకి గోల్చోయి - జానకి గోల్ఫోయి 
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వనచరులనుగొని వారధి చాటి 

రావణు దునిమిన రణరంగఖీమా ;;: జయజయ॥ 
నురులూ మునులూ సన్నుతి వేయ 
ధరణిజ ధరి జేర్చి రామా -- ధరణిజ దరి జేర్చి 
సరగ నయోభధ్యా జనులందరికీ 


పరువము గూర్చిన పట్టాఖిరామా ||జంరుజయః 
తి పాడినది: మనోహరి అండ్‌ పార్టీ " రచన : శ్రీ దైతా గోపాలం 


గారిదేవి చెళ్ళండోయి _ కన్యల్లార రారండోయి 

చిన్ని గారి "పెళ్ళండోయి - చిలకల్లార శారండోయి 

శివుడే పెళ్లి కొడుకండోయి - మరుజే పెళ్లి పెద్దండోయి 

మనసే మంగళసూూత మండోయ్‌ ;గారిజేవి। 

వల్లమాలిన సిగూదయ్యం- పెళ్ళికూతురి పట్టిందండోయ్‌ 

బుగ్గబూ-0లూ వీపు అపచ్చులు= పెడిఇగాసి పోనంటుందండోయి 
(గారిచేవి॥ 

భజంతీలనూ పిలవండోయి - బాకాసన్నాయి వూద :డోయి 

తామో మకపా వాయించండోయి - తలం|బాలు పోయించం 


డోయి॥ గారి చేనిం 
4 పాడినది: పిలాపురం నాగేశ్వరరావు అండ్‌ రాణి రచన : శ్రీ కొసరాజు 
నీన్నేనిన్నే = య్‌పయ్‌ - వన్నెల చిన్నల వయ్యారీ 
నీతోటి మాటుంధి - రావే మిటారీ ॥నిన్నేశ్నే॥ 
నన్నానన్నా ఓయ్‌ఓయ్‌-సరసా అందుకు నాతోడ 
నీతోటి మాటాడకేను- ఓ గోడ ॥నన్నానన్నా। 


చెవిలోకి తెచ్చినాను సింగారం మిషను 
గోడంచు ఒప్పుకోను చూడు నా ప్యాసను 
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నీ చెవిలో ఒకు జేబులో ఒకటి చూసినానోయ్‌ _ 
సిగెనా లేదా నీకు తమాషా 


ఇప్పుడు ఖా వినిపిస్తోంచా * - వది చెప్పినా వినిపిస్తుంది - 
అన్నది అంతా ? __. నువ్వన్నది అంతా --- 

అన్నదియేమో పశాకులేక విన్నానా . 

అన్నం సంగతి యివ్వు జెందుకులే తిన్నా నే 

మంచివాడవే! _ మంచినీళ్ళంశు ! :నిన్నేనిన్నేః 

శ్‌ పాడినది : జిక్కి అండ్‌ ఏ, టె (శ్రీనివాస్‌ రచన. శ్రీ ఆరుక్ర 
కనుల నిదుర రాకపోతే పడ్డావనుకో.|సేమలో 
తిన్నది హితవు కాకపోతే పడ్డావనుకో (పేమలో 

అడుగులు తడబడి మాటలు పొరబడి 

గుండెల దడదడ 'పాచ్చితే 

వదవో రేళ్ళ్లు దాటిన కన్నియ 

ఎదలో సూదులు గుచ్చితే ॥కనుల॥' 
ఒల్య్యారిని కలియగ సొ ఆలియక-ఒకగంటకు ముందే. వెళితే 
ఇంతా చేసి యింతిని చూస-నీ నోటికి తాళం పడితే ॥కనులు 

మొదటిసారిగా ముచ్చటలాడగ 

ముచ్చెమటలు కాస్తా పో స్టే 

వనితను చేర వణుశే పుట్టి 

వలపు తెలుపడం వాయిదా వేస్తే “కనుల॥ 
6 "పాడినది : జిక్కి అండ్‌ వి. బి. శ్రీనివాస్‌ రచన : శ్రీ కొనరాజు 

చక్కని చుక్కా. చిక్కాలం శే రాతవుండాలోయ్‌ 

తలరాత మంచి దై వుండాలోయ్‌ 

ఆ చిక్కిన పిల్లా దక్కాలంశే గీతవుండాలోయ్‌ 

సీ గీళ తప్పిసోకుండాలోయ్‌ గనకని చుక్కా 


Samajam 1960 
10 | 
పసుపు తాడు మెళ్ళోన బిగిస్తే 
పని తీరిందని అనుకోకోయ్‌ _ బంధం పడ్డది అనుకొకొయ్‌ 
(మ గుడ్డిదని చెప్పిన మాటలు 
పిచ్చి తనము లెమ్మన బోకోయ్‌॥ 1చక్కని చుక్కా! 
అదృష్టానికి కెక్కల న్నవని - అనుకున్నది కాదనబోకోయ్‌ 
ఆవేశాలతో చెడిపోకోయ్‌ - అందములో ఆనందమున్న దని 
పరవశమ్ములో పడిపోకోయ్‌ చక్కనిచుక్కా 
7 పాడినది: పి బి శ్రీనివాన్‌ రచన; శ్రీ డైతా గోపాలం 
సమాజ మిదియేనా - మానవ సమాజ మిదియేనా 
సమ భావము మాటలలోనేనా!। 
"మరపు వంటి సిరినమ్మి-సాధువుల పళఠాభవించెదరా 
దురహంకార మ-రాజ్య మేలు నాపరమాత్ముడు 
యిది వార్షించునా , సమాజ! 
కలవారంత్తా కాలదన్ని తే - కన్నీరిడుశే మాపనియా 
కలకాలము యీ యినుపశెరలలో.నలిగి నలిగి నించుకేనా॥ 


సమాజ॥ 
రామ కృష్ణు లుదయించిన చోటు 
(పేమ రసము |ప్రవహించినచోటు 
బుద్దుడు గాంధీ పుట్టిన చోటు 
మనదే నన్నది మరచితిరా శసమాజ॥ 
రి పాడినది: జిక్కి రచన : (శ్రీ మల్లాది రామకృష్ణళాన్తి' 


ఎందుకీ కన్నుమూత _ కానరాని బేన్నివెన మమత 
కుందనంసు చాయామేను - కసుగందగ కానల తపించనేల 
నిష్కామ సాధన లేల- చెంతను కాంతలేని యేకాంతమేల॥ఎందు. 
కోయిల కువకాన కులికిపణే _ ౧ల| పాయము నీమాల సాలా 


పొడినది : 


[1 


చిలకల పలుకులు చెలగే వలపులు 
శలమున్కలురా మేల్కొనరా 
విరిసిన విరుల పరిమళల వారిలో 
'జేలరా _ లే జవరాలి నేలరా 
పరాకు మానళశా _ నరాగ మాడరా 
ర_క్తికి ముక్తికి దారి యిదేరా 
జడదారీ చారిక గారా 


కనపడకుంశునేమె .. వినపడకుంకే నేమె 
వినపడిచేసేచేమి _ కనపడి పొడిచేదేమి 
ఉంచే తప్పులేదుగాని, అంశేతప్పా? 
కళ్లు వుండీగూూడ కాశీని నాళుషు 
నెలువ్న_ వుండీగూడ వినలేని వాళూ 

నీటి బుడగను వూదినట్లు 

నిజము నెగర గొడతారు 

అబద్దాల తప్పెఓ మీద 

దరువు జాగా కొడతారూ 


మెట్ల వేదాంతం మిట్లల కక్కుతోందే!. .. 
ల శ 


షటప్‌ జ 


ఇష్టం లేకున్నమాట వినపడ లేదనవచ్చు నే 
కష్టంగా వున్నదంతా కనపడ లేదనవచ్చునే 
గుడ్డి చెవిటి నాటకం 
ఆడుతుంలు దొంగాటకం 
ఇందులో ఉన్న బూటకం 
ఇ ట్ర పడితె యిరకాటకం 


సి. బి. శ్రీనివాస్‌ రచన : 
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॥ఎందుకీ 


"ఎందుకీ 
శ్రీ కొసరాజు 


కనపడ 


(కనపడ | 
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నో 





టెక్స్‌ షి స్‌ ఈ న్స 
x 
మాటలు సమ్ముదాల జూ॥ 
పాటలు మల్లాది, కొసరాజు, ఆర్ముద 
కి. శే దైతా గోపాలం 

సౌండు డబ్ల్యు. నరనింహమూ రీ 

కెమెరా మల్లీ ఎ. ఇరానీ 

సంగీతం అశ్వద్ధామ 

కూర్చు యమ్‌. బాబు, బి. ఏ., 

దుస్తులు అప్పారావు, నైదులు, గౌడ్‌ 

మేకప్‌ కె నాగేశ్వరరావు, భృదయ్య, 

ధనకోటి, నారాయణ 

స్ద్చు సత్తిరాజు 

రీ రికార్దింగ కష్టమూ ర్రి 

యమ్‌, మునుస్వామి 

పబ్లిసిటి స్ట్లూడియొ కేతా 

(పొడక్షన్‌- క్యూ టీక _ యస్‌. మోర్క_ండేయులు 

పొడక్షన్‌ మేనేజరు కాంతూరి సూర్యనారాయణ 
నిర్వాహకులు కె. ఆర్‌, మోహనరావు " 

బి, సూర్యనారాయణ 
జ. చందమౌ? 

స్టూడియో వాహిసి, విజయ, 

వీనస్‌, మెజెస్టీక్‌ 

సహాయ దర్శకులు డి. భాస్కరరావు, చేబోలు వీరాస్వామి 


నిర్మాణ పర్యవేక్షణ కి 
శేలంగి సత్యనారాయణ బాబు 
కథ, వినోరియా, దర్శకత్వం : 
అ డ్డ ల నారాయణ రామఘ 





ఈ చిత్రంలోని పాటలు H. M. V., కొలంబియా రికార్డులలో వినండి 
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అసలేం జరిగిందంటే ___ 


(శీరామమైకా మైన్సు (ప్రొప్రయిటర్‌ (శ్రీరామదానుగారు కావటానికిగొప్ప 
లక్షొధికారి! ముగ్గురుకొడుకులు = ఒక కూతురు! “శాంతినివాసం” అని "పెద్ద 
బంగళా! ఏం లాభం ఇంట్లో శాంతిలేదు.... పెద్దకొడుకు రంగడు కారుయాక్సి డె 
టులో పోయాడు. అతని భార్య రమణ కం = రాముకు, లక్ష్మణు 3 ప, 
అక్కడే వుంటున్నారు. రెండోవాడు -- రాజు అఫీసుపని చూనుకుంటాడు. 
మూడోవాడు గోపి బి. ఏ. చదువుతున్నాడు. నాపేరు నింహాలు, ఆయింటికి 
అబ్లుణ్జ్రీ మేనల్లుణ్ణీ: మా అత్తగారు శాంతమ్మ. అమ్మో. ఆ నోటికి, చేతికి యమ్లు. 
డైన "జడవాల్సిం'ి - మామయ్య ఏదీ కల్పించుకోడు.... ఆ యింటి రెండోకోడలు 
లక్ష్మి, ఇంట్లో వాళ్ళందరినీ ఒక తాడుమీడ నడిసించటా సిక (ప్రయత్నించే “పెద్ద! 


మా నాన్న పరమానందం మిలటరీ! హిందీ తప్ప తెలుగు మాట్లాడడు- 
మేడ కట్టంది సంపనంటుంది మా అత్త. మా నాన్న హిందీమానేని, నేను టంచ 
నొగా ఎనిమిది గంటలకు రాకపోతే, కాపరానికి రానంటుంది చిట్టి - ఇది 
నా సంసారం. న్న 


ఈ ఇంటికి ముసలం వుట్టకముందు - ఒక రోజున అసలేం జరిగిందం పే. 
రాజు బొంబాయినుంచి వచ్చేటవ్వుడు అందరికీ అన్నీ తెచ్చి, తనకు ఏమీ లేదని 
చిట్టికి కోపం అసూయ పుట్టింది = లక్ష్మీని రాజును సాధించాలనుకుందిం 


గోపీ ఇంట్లో చదువు సాగక్క పార్కులో చదువుకుంటూ “రాధి అనే 


సల్లను చూశాడు. ఆవిడ సవితితల్లి పోటకథలేళి అక్కడ ఏడుస్తుంది - వాళ్ళిద్ద 
రికీ నేస్తం కలిసింది. - 
గోవీ, లక్ష్మితో తన రాధ (ప్రణయం నివరిస్తుం పే; చిట్టి సమయంచూస్కి + 
రాజులో అనుమాన భీజాలు చల్లింది = రాజుకు మనసు విక అమై, అతని చిన్న 
నాటి న్నేహితురా కైన రాగిణి వద్రకు' చెరుకున్నాడు* 


Santi Nivasam 1960 
4 


రాధ సవతి విమల: రాజమ్మ అనే ఆవిడవల్ల శాంతమ్మ రాకాసితనం విని, 
రాధను ఆయింటి కోడలను చేయాలని సంకల్పించి భర్తను ఆ సంబంధం కుచుర్చి 
రమ్మని పంపింది. రాజమ్మవల్ల సంబంధం గురించి విన్నళాంతమ్మ, ఈ సంబంధం 
చేయడానికి నిశ్చయించింది- గోపీ, తనకేదో వరాయిసంబంధం చేస్తున్నారనుకొవి 


ఈ వివాహం కుదరకుండా చెయ్యాడానికి నానాతిప్పలుపడి _ పెళ్ళి నిర్ణయ మైన 
తర్వాత, తాను యీ పెళ్ళి చేసుకోనని భీష్మిస్తే లక్ష్మి అతన్ని బెదిరించి 


ఒప్పించింది చిట్టి మరో పుడకవేసింది. గోపీ లక్మీమాపే వింటాడని, రాజుకు 
అనుమానం హెచ్చింది. 


రాధ వేనే గోపీ చ్వితాన్ని చూసిన సవతితల్లి = గోపి, రాధతో తన పెళ్లి 
వృత్తాంతం , చెప్పాలని వస్తే- అతన్ని మాయచేసి గదిలో బంధించింది. రాథ 
అతన్ని రప్పించి విడివించింది* చివరకు వధూవరులు వారేనని తెలిసిన విమల 
గుండె వగిలింది  పెళ్ళినాటికి లక్మీకి ఆరునెలల సడలింత. అలసిపోయి 
రానంశ్కే నేను గోపీవెళ్ళి ఆమెను బలవంతాన తీసుకొచ్చాం గోపీ ఆమె మెడలో 
నెళ్లెస్‌ పెట్టాడు - వారి దగ్గరితనం చూని, రాజుకు శివమె త్తి, ఛీ అని వెళి) 
పోయాడు. రాజు ఆత్మ హతగ్టచేనుకనేంత పాడావిడిగాపోతుంటే, రాగిణి అతన్ని 


రకించి నచ్చజెప్పింది రాజు రాగిణి తనను (యేమిన్తుందనుకుని అమెకు కానుకలు 
యివ్వటం సాగించాడు. 


గ్థత్యంతరంలేక* గోపీ రాధను కాపరానికి పంసమన్నాడు* తన అనుమం్ర 
లేనిది, రాధ వచ్చిందని, , శాంతమ్మ ఎగిరివడింది. గోపీ ఎదురుతిరిగాడు. మళ్ళి 
గోపీని మందలించింది. లక్ష్మీ, రాధకు "స్త్రీ విధులన్ని చెప్పింది! 


రాజు ఏదో చెప్పరాని బాధతో గింజుకుంటున్నాడని గ్రహించిందికాని, 
ఆవేదన అర్థంకాలేదు రాజు రాగణిని “పెళ్లాడతానని చెప్పాడు. విషయం మిం 
మీరుతోందని, రాగిణి లక్ష్మి దగ్గరకు వెళ్ళి నిజంచెప్పింది. ఆమె అర్థం చేను 
కుని, రాగిణిని రాజును పెళ్లాడి సుఖ పెట్టమందిగాని విషయంచెప్పలేదు- రాగిణి పుట్టిన 
రోజని తెలిసి నెశ్లెన్‌కోసం యింటికి వచ్చిన రాజు అది పోయినట్లు (గ్రహించి 
లక్ష్మి ఎపరికో యిచ్చిందని చావతన్ని పోయాడు. ఇంట్లో పెద్దకోడలు అత్తగారు 
పోట్ట వడు గోపీ రామదాసుగారి మొహనే సిగరెట్టు పొగపూదాడు. ఆయ 
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నకు శివం పెరిగి గోపీని తిట్టి, పెళ్లాన్ని కొట్టి పెద్దకోడలని ఇంటికి వంపించాడు- 
మా చిట్టీని కొట్టటోతుంపే నేనే అడ్డం వెళ్ళి నా పెళ్లాన్ని తెచ్చేసుకున్నాను. 


లక్షీ శకి బలవ్యతసవం జరిగింది రాజు ఆఫీసుడబ్బు దుర్వినియోగం చేస్తు 
న్నాడని విని, రామడానుగారు అతని స్థానే గోపిని నియమించాడు! రాజు ఇదివిని 
మూటా ముల్లె సర్జుకోడానికి యింటికివచ్చి తండితో పోట్లాడి “పెళ్లాన్ని చావదన్ని 
ఆ బిడ్డ తన బిడ్డకాదని వెళ్లిపోయాడు ఆరాత్రి లక్ష్మీ అత్మహత్య చేసుకోటోతే 
గోపీ అడ్డుపడి రాజును ఇంటికి తెస్తానని బయలుదేడి వెళ్లాడు, రాగిణి ఇంట్లో 
కలుసుకున్నాడు. రాజు గోపికి లడ్మీకి రంకులుకట్టాడు. గోసీ ఖిన్నుడైై వచ్చేశాడు. 
నేనూ మామయ్యా వెళ్ళాం. రాగిణి అతనిచ్చిన డబ్బంతా తిరిగి ఇచ్చేసి రాజును 
తీసుకుపొమ్మంది. మామయ్య ఎంత బ్రతిమాలినా రాజు రాక గోసీ లక్షీ్మీమీద 
తన అనుమానాన్ని కక్కేశాడు. నేను రెండు వాయించి యింటికి తెచ్చేళాను.. 
ఈలోగా గోపీ యింటికి వచ్చి రాజు అన్నమాటలు తల్లితో చెప్పాడు. లక్ష్మీ అది! 
విని మెట్లమీదినుంచి దొర్లి పడిపోయింది. తరువాత అసలేం జరిగిందంటే --- 


తెరమీద చూడండి 


శ్‌ 
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ఉం పాటలు * 
బాట నెం. 1 రచన ; సము[చాల (జూనియర్‌ ) 


'రామచాను : పూజపాట 
ళో శ్రీరామచం దః ితపారిజాతః 
సమస్త కల్యాణ గుణాభిరామం 
సీతాముఖాంభో రుహ చంచరీక 
నిరంతరం ముగళమాతనోతు, 
శ్రీరఘురాం | జయరఘురాం సీతా మనోభిరాం 
అన్నదమ్ములా ఆదర్శమైన 
ఆలూ మగలా అన్యోన్య మైన 
చండి మాటను నిలుపుటకైనా 
ధరలో మీరే దశరధరాం n శీ 11 
వెలయునే మెడా నీ దివ్యమూర్తి 
వెలిగే నాయెడ _ ఆనందణ్యోతి 
వెలసి దూ గృహం శాంతినివాసం 
సలుపవె శుభగుణ శోభితరాం fl శ్రీ ॥ 


పాట చెం, 2 
రాటు ఇ ౪ జ 
రాగాల సరాగాలా _ హాోసాలా విలాసాలా 
సాగే సంసారం హోయ్‌ ! - సుఖ జీవన సారం 
లక్ష్మీ ; పతి పదనేవయె యోగముగా 
నాతికి పతియె దైవముగా 
రాజు; సతి సౌభాగ్యాలె తన భాగ్యమే 
థావనయే పతి థర్మముగా ఇ రాగాలా 
లక్మీ; మాయని _పేమల కాపురమే 
మహిలో వెలసిన స్వర్గముగా 
శాజు; జతదాయని కూరిమి జంటగ మె'.గే 
దంపతులె ఇల థన్యులుగా గ రాగాలా 
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73 
పాట నెం. 8 
గోపీ _ రాధ 
గోపి ! రాథ రావే రాణీ రావే రాధ నీవే కృష్ణుడు సీవే 
రమ్యమైన శారడరాాతి రాసలీల వేళయిదే ॥రాధ॥ 


రాథః రార కృష్ణా రారాకృష్ణా రాథ నేనే కృష్ణుడు నీవే 
రమ్యమైన శారదర్శాత్రి రాసలీల వేళ యిదే కరాధక 


రాధ; ంప్పులతో సొంపమరీ ఇంపొసగే యమునేదీ 
గోవి; నుందరి నీ వాలుజడే సొగనైనా ఆ యమునా 


రాధ; _నాటితార కోటులు వీరె నాటి పున్నమ జాబిలివీడే 
రాధ నేనే కృష్ణుడు నీవే ॥ రాసలీల ॥ 
రాధ: విరిసిన పూ పొడ వ 
గోవి: వికసించే నీ కమలా వెలిగేనే నీ విభుడు 
రాధ: మూగపోయె మానసమురళీ, మురిసి మోగె మాహాన రవళీ 


లొధంగోపి ; దేవి రాధా మాథవలీలా ,పొం నమ్ము బృందావనము 
మనము రాధా కృష్ణులమేలే మధురమాయె ఈ వనము 
పాట నెం. 4 


ఆశలు తీర్చవె ఓ జననీ - అదరముంచవె ఓ జననీ . 4 ఆళలు ॥ 
సవతి తల్లి దయ మాలినన _ త _ైకూట ఇము సాగనిదీ 


పవలూ రేయీ వాపోవుటయే _ నాపరమైనది యీ జగతీ ౪ ఆశలు || 


శోకమైన నాలోకంలో - గోచరించె చభరేఖలె వో 
ఈ వెలుగే నా జీవనళోభా - దీవెననేయవె (సేమఖనీ ॥ ఆశలు! 
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ళ్‌ 


పద్యం = గోపి 


శా “ లావొక్కింతయు చేదు ధెర్యడ విలోలంబయె; 


ప్రాణంబుల్‌ తావుర్‌ తసప్పెన్‌ మూర 


ఆ 








బెరుగ మన్నింపన్‌ దగున్‌ దీనునిన్‌ రావే” __పేయనీ 


కావవే సఖియ సంరకించు (ప్రాణేశ్వరీ, 


పాట నెం 5 


గోపీ కం కం కం ఖంగారు సీకేలనే 


వావంక రావేలనే చల సీ-కింక నీగేలనే 


ళం 


రాఢ; నోనోనో నీ జోరు తగ్గాలిగా 
ఆరోజు రావాలిగా ఇక ఆపైన సీ దానగా 
నోనో నో... 


గోసి; కోరి యేనాడు జ తజేరి యెగతాళిగా 
చేరువైనామొ ఆనాడె జోడైతిమే, 


రాధ! ఇంతన్నేహానికి అంత ఆరాటమా 
చాలుగే తనుగికీ గోల ఈ కొందరా ॥నోనో ॥ 


రాధ; ఏల ఈ లీల పదిమందిలో పాటలా. 
వరువు మర్యాదలేలేని సయ్యాటలా 
గోపి; సీవు నా దాసవై నేను నీవాణనై 
నీడగా నిలిచినా చాలులే నా చెలీ 1కంకం॥ 


Santi Nivasam 1960 


"పాట నెం. 6 


నాట్య గీశం 


నెలయేటి జాలులాగా చిందే నె లేడిలాగా 

సరదాగా గాలిలోన లేలిపోదామా - మనమూ సోలిపోదామా; 
నిన్ను జూసి నింగిలోన మబ్బునౌతానే 

నిన్నుజూచి నాట్యమాడే నెమలినాతానే 


సనసన్నా జల్లై అలా నీపై రాలనా 


చినుకుల్లో సంబరాన "సేనాడనా 1 నెలయేటి॥ 
తొలి ఆమనీ దానినీ 
మనమున ననమున మధురిమ విరియ ॥ఆమనీ॥ 


- .కలికీ వాలుకనుల - కులికీ వయసు కలలా 
లలిత రీతుల పలికె క్‌ ల జ అలన్షిధరే మధుగీతి ॥ఆమనీ॥ 


సొగనూ వలకబోచే నా ఖా సిరులు జూనె 
వలపుపాటలా: తేనె మాటలా! - వలలువేనే యలశేటి ॥ఆమనీ॥ 


పాట నెం, 7 
సితార్‌ _ పాట 


సాకీ । తుషార శీతల సరోవరాన - ఆనంత నీరవ నిశీదితోన 
ఈ కలువ నిరీక్షణా - నీకొరకే రాజా వెన్నెలరాజాః 
కలనైనా నీ వలపే - కలవరమందై నా నీ తలపే 
కలుష మిటారపు కమ్మని కలలు - కళలూ కాంతులు నీ కొరశేలే 


చెలి ఆరాధన సాథన నీవే _ బిలిబిలిరాజా జాలి తలచరా ॥కలనైనా॥ 
కనుల మనోరధ మాధురి దాచే - కానుక చేసే వేళకు కాచే 


వాడే రేకుల వీడని మమతల - వేడుచు నీకై వేచి నిలచెరా  ॥కలనైనాణ" 
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గోపి _ పద్యమ లు 
యుక్తి _ భక్‌ శక్తి 


శే. గీ. మగని ప్రాణంబు, అత్తమామలకు చూపు 
వరులు గైకొన్న రాజ్యము వైభవమ్ము 
ముద్దుపాపలు వరముగా పొందగలిగె 
వెలది సావ్మితి తన యుక్తక్రివలనగాదె : 

తే గీ. నిండుకొలువున కీడిచి సీచమతులు 

| వలువ లూడిచి తలపంపు సలువ నెంచ 

(ప్రజలు కీర్తింప పరువు కాపాడు కొనియె 
కలికి డ్రౌపది తన భక్తి కతనగాదె ! 


"శే. గీ, దుష్టదానవ విద్రోహ దుఃఖభార 
వివళమై విలపించెడో నిశ్వమపదు 
రాతసుల దృంచి శాంతిని రతచేని, 
కాళిమాత తనళ క్రీ కతనకాదె ః 
లకీ = పద్యము 
కం. నడవడి యొప్పక యుండిన 
కడు నిర్ణయుడైన పతియె గతియును 
తన కెక్కుడు బంధుండును (పియుడును 
పడతులకున్‌ వరమగురుడు వర దేవతయున్‌ = 
జట నెం. 5 
నరసింవోలు - చిట్టి 
నరసింహాలు ; చక్కనిదాస 'ఛిక్కనిదాన ఇంత అలుకేనా' 
చిట్‌. , . నీ మాయలన్నీ చాలించునాతోనా 
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నరసింహాలు ; పోతా పోతా నంటే నేనే, కానే 


చిట్లి ; 
అ 


ఎనిమిది గంటల షరతుపోట నిన్న టిత్యోనే 


తమరినాన్గా?. హై హై విడువలే! 


నరనింహాలు £, చకగ్టీనిదాన చిక్కినిదానా యింకా ౪ కనా 


చిట్లి ; 


ట 


నరసింహోలు : 


పాట సం. 


నీ మాయలన్నీ చాలించు నాతోనా 
అమ్మగా ఇంటా మా నాన్నతోటి తంట 
అత్తగారి ఇంటా హై హై పోరంటా 


జతిగా ఉంటే ఏ తంటా లేదంటా ౫ చక్కని ౫ 


రి 

“పట జండూ" 
థీ శఘురాం జయరఘురాం 
సీతా మనోభిరాం 


(శీ రఘురాం జయ రఘురాం 
సీతా మనోభిరాం, 


SS 
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సహసా 








ఈశా ః 


* సాంకేతిః నిపుణులు * 


మాటలు, పాటలు ఇ సమ్ముదాల జూనియర్‌ 
ఛాయ్యాగహణ రృ్శకత్యం కమల్‌ ఘోష్‌ 
ఛాయ్మాగ్రహః జె, సత్యనారాయణ 
సౌండ్‌ రికార్డింగ్‌ : ఎన్‌, కె. రామన్‌ 
| సంగీతం : ఘంటసాల 1 
, నృత్యం; వసుమ ర్తి 
మేక్‌ పీతాంబరం అండ్‌ భదయ్య 
కళ; అణ్రామలై 
} క కక 
$ ఎడిటింగ్‌! శంకర్‌ అండ్‌ సీ. హరిగాపు 
(పొడక్షన్‌ మేనేజరు : మీవి. గోపాలకృష్ణ { 
అసినైంట్‌ డెరెకర్‌ : సి, అర్‌. సూధవరెడి 
ల = ద ఇ a 
అసోసియేటెడ్‌ డైరెక్టర్‌ : యం, మల్లిథార్జునరావు 
జా 
డై శెక్టర్‌ : సి యస్‌, రావు 
సూడియో : విజయా, వాహిని నాన్యూన్‌ 
బ య 
1 


విర్మాతలు: 


సుందర్‌లాల్‌ నహతా టి, అశ్వద్ధనారాయణ " 
\ 
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¥ 


; పేంరటేశ్వరమటా 


(arom) 


Bd: &..అ.ఇ్రల్లిం్యు బి.ఎ... శిల్డా .వి.వె౦కటేశ్చర్లు.బిఎ 


అం 


Sri Venkateswara Mahatmyam(Balaji) 1960 
శ్రీ-వెంకటేశ్వర మహాత్మ్యము 
కధ 


సతాణాయ సాఘానాం వినాశయచ చుహ్క్యూతాం 
థర్మసం ఫాపన్యాయ సంభవామి యుగే యుగే 
+ కలిమాయవలన కలియుగము కలుష 

భూయిష్ష మెనదె. అధర్మ ము పెచ్చు పెరిగి ధర్మము టే. 
కుంటుపడినది. ఆ స్థితితో అశాంతితో అల్లకల్లోలమవుతూన్న న 
నికి శాంతి చేకూర్చడానికి స_ప్తబుషులు ఒక మహాయఃః జము తల పెట్టినా 
సరిగ్గా ఆవిర్భాగ మర్చింపబోయే సమయానికి నా నారదుడు వచ్చి, స 
ర్బో,క్ట క యెవరనే పిళ్న లేవదీశాడు. అస్టిరుడు భోగలాలసుడైన ఇందు 
నికి అర్చ్పించినందు వర్మ చూజనం లేదన్నాడు. తింమూర్తు రులలో యెవరు 
పరమశా ంతమూ_ర్తియో తేల్చి అతనికి అర్బించాలన్నాడు. తింమూర్తు 
లలో పరీక్షించి వారిలో శాంతమూర్తిని నిర్ణయించే బాధ్యత తమ నె త్తిన 
వేసికొని భృగుమహర్షి తిలోకాలకు తరలినాడు. 

మొదట బిహ్మతోకమునకు వచ్చినాడు, భృగువు, అక్కడ సర 
స్వతి, బగ్గిహ్మ ఆతనిని పలకరించక మౌనం వహించారు, ఆగ్రహించి 
బిహ్మకు భూలోక కాన ఆలయము పూజ లేకపోవుగాక అని శపించాడు. 

తరువాత కె లాసము శివపార్వతులు తాండనతన్మయుర్రై అతని 
రాకను గు ర్తించనుకూడా లేదు. భృగువు మండిపడి శివునికి పిడికె 
భూది పన్టైడు బిల్వము తస్ప వేరే నైవేద్యము ' లేకపోవుగాక అని 
శపించాడు, 





డు. పగిణయ పాఠవశ్యాని శజిన్ల ఆ ఇద్ద రూ భృగువును 
గమనించలేదు. భృగువు భగ్గుమన్నాడు. కోపావేశంతో "వెళ్ళి శ్రీమన్నా 
రాయణుని వక్షస్టలమ్యుపై యెగసితన్నినాడు, యేమీయెరుగనివానీవతే + ఏత 
న్నారాయణుడు భ పగువునకు క్షమార్చణలు చేసుకొని అతని పాదాలను 
పట్టి పరిచర్య చేయ క సారికంపానాడ. అది చూచి లక్ష్మీకి అరికాలి మంట 
తల కెక్కినిది, భృగువుకు అరికాలిలో ఒక కన్ను ఉన్నది. అదే అతని 
గర్వకారణం. cag రాయణుడు పరిచర్య చేస్తున్నశ్లే నటిస్తూ ఆ 
కన్ను చిదిపివేశాడు. భృగువు భగవంతుని పాదాలమీద పడ్డాడు. పాహి 
మాంపాహి స శీంమన్నారాయణుడు అతనికి అభయపదానం 
చేసి పంపివేశాడు. 
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8 
ఇటు]! లక్ష్మి వుడికిపోతున్నది. తన నివాసమైన కౌస్తుభవమును 


కాలితో తన్నిన సామాన్య మానవునికి _తనభర్త తన యెదుపే పరిచర్య 
చేయటమా _ దుర్భరము యెంతతలవంపు ! భరించ లేక లక్ష్మీవై కంఠాన్ని 
దీదలి వెళ్లాలని నిశ్చయించుకుంది. (శ్రీమన్నారాయణుడు నోరదుడు ఎంత 
చెప్పినా వనక వైకుంఠాన్ని వదలి భూలోకానికి వెళ్ళింది. లకీ లక్ష్మీ 
అంటూ శ్రీమన్నారాయ ణుడు నైతం భూలోకానికి తరలినాడు, 

లక్ష్మీ ఆత్మపరిశుద్ధికి తపన్సుచేయ నారరిభించినది. మహావిమ్హువు 
సామాన్యమానవునివలె నతీవియోగ వేదనలో అడవులు కొండలుపట్టి తిరు 
గుతున్నాడు. గాలిదుమారం రేగింది. ఒక పుట్టలో తలదాచుకున్నాడు. 
అలసిపోయి ఆకలి దాహము అంటూ అక్కడే సొమ్మసిల్లినాడు. 

ఆఆర్తనాదం ముల్లోకాలు ఆవరించినది. శివబహ్మలుకూడా తర 
లినారు. నాధుని ఆర్తనాదం విని లక్షీ అల్లాడినది. _ శివబంహ్మలు ప్రత్య 
క్షమై (శ్రీమన్నారాయణునికి పరిచర్య చెయడానికి ఆవు, ధూడలుగా మారి 
నారు. లక్ష్మి ఆ ఆవుదూడలను తోలుకుహోయి కాశీరాజుకు అప్పగించినది* 

ప్రతిరోజూ ఆవు మందనుంచి తప్పించుకొని వెళ్ళి పుట్టలోవున్న 
నారాయణునికి పాలుపితుకుతున్నది. వట్టిపోయి నగరుకు వస్తున్న ఆవును 
గట్టిగా కనిపెట్టమని మహారాణి పశులకాపరి శరభనికి ఆజ్ఞాపించింది. 

శరభుడు ఆవును వెంబండించాడు. పుట్టలో పాలుపితికే వింతను 
చూచాడు. ఆవును బడితెతో బాదపోయినాడు. ఆదెబ్బ పుట్టనుంచి పెకి 
వచ్చిన నారాయణునికి తగిలినది. శరభణ్ణి పిశాచముకమ్మని “పించి తన 
అవతారకౌర్యము ముగి నేదాకా అతనికి 'విముకి క్తి లేదనిచెప్పి నారాయణుడు 
అక్కడనుండి తరలినాడు, వరాహస్వామి ఆశ్రమం చేరుకునా న్నాడు. 
అక్కడ వకుళ నారాయణునికి ఆశయ మిచ్చి తనబిడ్ధలా చ చూచుకొంటూ 
నారాయణునికి (శ్రీనివాసుడని నామకరణ చేసింది. 

ఆకాశరాజు కూతురు పద్మావతి, చెలికత్తెలతో రాజోద్యానవనంలో 
వసంతోత్సవం ఆటపాటలలో వున్నది. ఆశమంమీదికి వచ్చిన ఒక 
మదపుపేనుగును తరుముకొంటూ వచ్చిన శ్రీనివాసుడు ఆవుద్యానవనం 
చేరుకున్నాడు, చెలికత్తెలను తరుముకొంటూవచ్చిన పద్మావతి (శ్రీనివాసుని 
కెదుర్రైంది, ఇద్దరికనులు కలిసినవి, కనులతోపాటు మనసులుకూడా ! 

పద్మావతి నిరుపేద అయిన (శ్రీనివాసుని వరించిందని మహారాణికి 
తెలిసినది, ఈవివాహం జరగడానికి వీలులేదని ఖండించినది. పద్మావతి 
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రామచిలుకతో (శ్రీనివాసునికి “చిక్కు లలో వున్నాను, చేపట్టి కాపాడు* ఆ 
రాయబారం పంపినది. (శ్రీనివాసుడు “సందేహం వలదు, తొందరలొ 
రాగలను* అని సమాధానం పంపించాడు, 

టి తన (పణయవృత్తా తాంతము. వకుళతో చెప్పి ఆమెను 
ఆకాశరాజు వద్దకు వెళ్ళి మనువు మాట్లాడిరమ్మని తరిమినాడు, అవమాన 
మేర్చడుతుం దే మానన్న ఛభయమున్నా' తప్పనిసరిగా భగవంతునిమీద 
భారంవేసి వకుళ బయలుదేరింది. సంకోచి స్తున్న . వకుళకు నారదుడెదురు 
పడి “నీవు పూర్వజన్మలొ యళోదవు, "ఈ శిినివానుడే శ్రీకృష్ణుడు, 
గ్రీనివాసుడుగా అవతరించాడు అని పూర్వజన్మ వృత్తాతం చెప్పాడు. 
జు వద్దకు ధైర్యంగా వెళ్ళింది, 
శ్రీనివాసుడు “సరుకలసాని రూపంలో వకుళకన్నా ముందు ఆకాశ 
రాజు S69 Samar పద్మావతికి స. పద్మావతి పూర్వ 
అనీ రావణుని. చెరనుండి సీతను కాపాడి తానే ఆ చెర 
నీ అందుకు ప్రతిఫలముగా (శ్రీరాముని భార్య అనిపించు 

లెనని వరము కోరుకున్నదనీ, ఆ వరమే యీఅవతారము, ఈస్వయం 

వరమెనదనీ, చెప్పి మనువు ఒప్పుకోమని మహారాజుకు మహారాణికి నచ్చ 
చెప్పినాడు, యెరుకులసాని చెప్పిన ఫ్రే వకుళరాగా, పెండ్లి కంగికరించారు, 

పద్మావతి శీ)నివాసుల వివాహం అతివై. భవముగొ జరిగినది. రాజ 
శీస్సు లు ఆళు9వులతో నధూవరులను సాగనంపినారు, 
రదుడు తపస్సు చేసుకుంటున్న లక్ష్మీకి (శ్రీమన్నారాయణుడు 
పద్మావతిని పరిణయం ' చేసుకొన్నాడన్న వ్వార్త అందచేశాడు. అసూయా 
గ్నిరగుల్కౌన్నది, వనవిహారంలొవున్న పద్మావతి .శ్రీనివాసులను, లక్ష్మీ 
ఎదుర్కొన్నది, సవతుల పోట్లాటలో సతమతమైన (శీనివాసుడు శిలా 
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ఆ శిలారూపము వెలసినచోే తిరుపతి, ఆ (శీనివాసుడే వీడు 
కోండలవాడు. తరతరాలుగా భక్తులు ఆ భగవంతుని ఆరాధించి తరిస్తు 
న్నారు: తిరుపతి యింత పుణక్షేత మెలా అయినదీ పవడుకొండల వాని 
మహాత్య మేమిటి, తెరపె చూచి ఆనందించండి : 


“శీ్రంవేంకటేళ న దేవో నభూతో నభవిష్యతి,*? 


x 
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పాటలు 
సమథగణం౦ 
రచన : మల్లాది రామకృష్ణశాస్త్రి పాట-1 పాడినవారు: కోరన్‌ 
జయజయ జగన్నాయకా న్‌ 
జయ జయ ఉమానాయకా 
నాదమయ వేదమయ నాగకేయూరా 
నాదబిందు కళాధార సదాధార 
సుధాభరిత నీలగళా 
శుభంకర శూలధరా 
సర్వమంగళ మనోహరా 





రచన 
లకు (శ్రీదేవిని నీదు దేవేరిని _ సరిసాటిలేని సౌభాగ్యవతిని 
'తనుపమ కౌ స్తభమణియందునెలకొని నీహృదయపీఠాన నివసించుదాన 
పాలకడలిలో ప్రభవించి మురి _ పాలకడలిలో తేలితిని , 
పదునాల్గుభువనాలు పరిపాలించు నీ _ మది నేలి లాలించుభాగ్యమునాదే 
కలిమికి నేనే దేవత నెనా నీ_ చెలిమియె నా కలిమికదా 
ఎనలేని అనురాగ సంతోషములతో_యేనాటికి మనకు ఎడబాటులేదు 


వ ఆరుద్ర పాట-శి పాడినవారు ! ఎన్‌, వరలక్ష్మీ 


రచన : నారపరెడ్డి పద్యం=తి పాడినవారు : ఘంటసాల 
విష్ణువు : పావనంబయ్యెనయ్య నా జీవనంబు 

పావనందాయె నీ కౌస్తుభంబు 

దాన సిరియు సిరియేలు వె కుంఠపురముగూడ 

పావనంబాయె నేడు తాపసవరేణ్యా 1 


రవన : నారపరెడ్డి పద్యం- 4 పాడినవారు ః మాధవపెద్ది సత్యం 
భృగుమహర్షి : కన్నుల కండకావరము గప్ప మధాండుడనై చరించి నిన్‌ 
తన్నితి పాతకంబు తలడాల్చితి తన్నిన కాలుబట్టి నా 
కన్నున చీకటుల్‌ చిదిమి గర్వము ఖర్వము చేసినాడవో 
సన్నగశాయి యీపరమపాపికి నిష్కృతిలేదు నిష్కృృతిలేదికన్‌. 
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రచన : నారపరెడ్డి స్తోతుము-ర్‌ పాడినవారు: మాధవపెద్ది నత్యం 

భృగుమహర్షి : నమో నారాయణాయా_నత భ క్షలోకాయ 
నమో శ్రీనివాసాయ _ శితవత్సలాయ 
నమో స్ధితి కారణాయ_శీ9 సతీపి]ియాయ 
నమో దేవదేవాయ దివ్యాయ-నమోస్తు 

రచనః నారపరెడ్డి పాడినవారు; ఘంటసాల 

పద్యం - 6 

విష్ణువు : _చిలిపిచేష్టల తన్నిన చిన్నిపాప 
చివురుటడుగుల ముద్దులు చిలికి, (మురిసి 
తనయుదురుగాని యే తల్లిదండు9లై న bu 
అగహింతురె బిడ్డపె అంబుజాక్ష 





రచన : నారపరెడ్డి పద్యం-? పాడినవారు ? సూరిబాబు 
నారదుడు : అన్యులెదుటను తన నాదుడవమతించ 
నైపజాలునే ఎంతటి సాధ్వియైన 
దుడుకుగా అ తకొటినందులకు గాదు 
a. 1. 2 
తోటికోడలు నవ్వినందులకె బాధ 


రచన : నారపరెడ్డి పద్యం-ర పాడినవారు ; వరలక్ష్మి 
లక్ష్మి ; ఈ నిరాదరణ భరించలేను స్వామీ 

కలుషితంబయ్యె నెలవై న 'కౌస్తుభంబు 

దీక్షగొంటిని ఆత్మపరీక్షకొరకు 

పోవుచుంటిని వైకుంఠ పురము వీడి 


రచన : ఆత్రేయ పాట-9 పాడినవారు : ఎన్‌, వరలక్ష్మీ 
లక్ష్మీ: గొల్లవేషం ; వరాల బేరమయా వనరౌ బేరమయా 
పరాకు నేయకు పదేపదే 'దొరకదయా వరాల। 
దేవతలు దీవించి పంపినవసరమయా 
కొన్న వారికన్ని సిరులుకూర్చు గంగిగోవయా వరాల! 


పచ్చనీ లచ్చిమికి పసుపుకుంకుమ పెట్టి దినము 
పొద్దున్నే మొక్కుకుంటే పోతుంది పాఫము వరాల! 
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గ్గ 


పాశా పాలను మనసుతూచి మంచిని 

ఇచ్చేది యీ ఆవు ఇదే కామధేనువు ॥వరాల॥ 
మనిషికున్న తెలివున్నది, చునిషిలొని చెడులేనిది" 

కొందామని అందరూ కొమ్ముపడితె కుమ్ముతుంది 
కోరుకున్నవారి వెంట గోవులాగె వస్తుంది ॥వరాల॥ 


రచన : ఆతేయ పాడినవారు : పిఠాపురం నాగేశర్వరరావు, జాల, స్వర్ణలత 
శరభుడు, భార్య పాట - 10 
శరభ: సిలకో సిక్కావె ఈనాడు సింగారమొలుకుతూ నేరవేవాజోడు॥ సిల॥ 
భార్య: పిల్లగో ఏమొచ్చె యూనాడు నెల్లదురనాకా డ్‌ నీయెర్రిగోడు ॥పిల్ల॥ 
శః ఎర్ఫగాబుర్తగా ఎదుటా నీవుంపేను ప ఎర త్తి తిపోతాదె ఏమేమో బాతానే 
భా: వమయ్యో మావ(య్యా ఎగిరెగిరి పడతావు [౫సిలకో॥ 
సగమీడు దాటింది వగలు పోతావేల 
శ: మిగిలింది సగమేనె వగలై న పడనీవె కస్సుబుస్సుమం"టె 
ఉసూరని పేతానె నీ యిసురుమానవే నా భామా ॥సిలకో॥ 
భా; పిల్లగో యేమొచ్చె యీనాడు. 
శ ; మెడ యిసిరి జడ యిసిరి మిడిసిపోతూం పేను 
సత్తెభామలాగ సత్తెంగవుండావె 
భా: ఓయబ్బొ!: ఓయబ్చి వ వుబ్బేస్తూ రావుండావె అల్లరీ కిట్టయ్యవవుతావ 
నువ్వూ భామ నేనాతానురా మావా 


క్‌ 


శ; సిలక్‌ సిక్కావె యీనాడు 


రచన : ఆత్రేయ పొటనెం 12 పాడినవారు: శ్రీమతి శాంతకుమారి 
వకుళ : గోపాలా ! నందగోపాలా 
ఎన్నాళ్ళని నాకన్నులు కాయగ యెదురుచూతురా గోపాలా 
యెంతపిలచినా యెంతవేడినా ఈనాటికి దయరాదేలా ॥యెంత॥ 
గోపాలా! నందగోపాలా | ' 
వీనులవిందుగ వేణుగానము విని తరించగా వేడితిరా 
వేచివేచి ఈవెన్నముద్దవలె కరిగిపోయెరా నాబ్రితు_ 1ఎన్నాళ్ళలి1॥ 
వెన్నమీగడలు జున్నుపాలకు యేమి కొరతరా మనయింట 
పాలను ముచ్చిలి పరుల చేతులొ దెబ్బలుతినకురా కన్నయ్యా 
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యీతల్లి ప హృదయము ఓర్వలేదయా 
గోపాలా | నందగోపాలా |: 
రచన : నారపరెడ్డి పద్యం - కని పాడినవారు : ఘంటసాల 


చిన్న్షువు.. : ఒంటివా డ నేను ఉనికి యీజగమెల్ల 

క్షన్నవారు లేరు కలను నేను 

యెవరివాడ కాను యెల్లరు నావారె 

తొల్లికలదు సిరియు తొలగె నేడు. 
రచన ; నారవరెడ్డి పద్యం - 1కి పాడినవారు : శాంతకుమారి - 
వకుళ : _నాకుటీరమందు నడయాడు తున్నట్టు 

మురళి విన్నయట్లు ముద్దు మొగము 

కన్నయట్లు మనసు కలవరపడుతుండె 

చిన్నతండి నిజము చెప్పవయ్యా : 


రచన : ఆత్రేయ పాట-14 పాడినవారు: నుశీల) జానకీ వైదేహి బృందం" 
ల్లీ వసంతోత్సవము పాటు యూ 

బృందము ;యుమ యుమ యుం యుం 
రయుమ యుమ యుం యుం 
వసంతకళోభ మధురం నవ 
వసంతళోభే మధురం 

పద్మావతి : గిలిగింతలు మలయానిలము 
పులకింపుల మాలతి సుమమూ 
చిగురాకుల మేసిన కోయిలగానము 
చెలరేగెను రావే వలరాజుతో పం దెములేవే. 

మన్మథ : ఆడుదమా పాడుదమా 
ఆటలె పాటలె మన విందులుగా 
ఉందము లోకపు కనువిందులుగా 

బృందము : రావె చెలి. రావె అనురాగవతి రావె 
విరికన్నెలకు వంకలిడె వన్నెలాడరావె 
కలలూగె మానసము కవ్వించె జవ్వనము 
యేలుకునె రేడు నాడు కాచుకుని యున్నాడు 
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మన్మధ : రావె సఖి రావె అనురాగవతి రావె 
మన ఆమోదమే యీవనిగ చెలువారనె రావే 
ద్యావతి: ఊహల ఊయలలూగుదమా తీయని తమకము 
తొలిరేకులలో విరికేనియలా తనినిదీరగ హాయిగ గో9లుదమా 
మన్మధ : ఆడుదమా పాడుదమా 
బృందము; మనసులు సొగసులు మంతనమాడ 
టై మన్మధపూజలు నేయుదమా 


రచన! ఆత్రేయ పాట-15 పాడినవారు : సుశీల, ఘంటసాల 


పద్మావతి : ఎవరో అతనెవరో_ఆ నవమోహనుడెవరో నా 
మానసచోరుడెవరో_తొలిచూపులతో వలపుల చిలికి 
దోసిన మగసిరిదొర ఎవరో_లరయక హృదయమునర్పించితినె 
ఆదరించునో ఆదమరచునో - నలరాజా ? కలువలరాజా ? 
కాడే! కన్నులకగుపడినాడే_అకలంకుడే హరిణాంకుడుకాడే 
మరి యెవరో యేమరినానో_చలువలు కురినె జాబిలీ చెలి 
కలతను తెలిసీ కలుగద జాలి _ కరుణచూపి కబురు తెలిపి 
రమ్మనవా నను చేకొమ్మనవా 
శ్రీనివాసుడు : ఎవరో తానెనరౌ _ ఆ నవమోహిని ఎవరో నా 
మానసహరిణి ఎవరో _ నందనవనమానందములో తొలి 
సారిగ పూచిన పూవో _ తొలకరి యవ్వన మొలికిన నవ్యో 
మనసిచ్చినదో నను మెచ్చినదో ఆ_ జవ్వని... ఎవరో తానెవరో 
ఆ నవమోహిని ఎవరో 


రచన: ఆశ్రేయ  పాట-16 పాడినవారు: శ్రీమతి శాంతకుమారి, బాల, స్వర్ణలత 


యళోద : చిరుచిరునగవుల చిలికే తండీ) మురిసితినయ్యా 
పున్నెముపండీ చిరు! 
నవ్వులె యింత తీయనై నవే పలుకులెంతగా మఢురములౌనో 
విని సంబరపడ మది తొందరపడె మక్కువతీరా మాటలాడు ।చిరు! 
యదుబాలా! గోపాలా! అందెలుఘల్లన ఇటురారా యదు। 
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చక్కనినాన్నా టక్కులుమానీ అక్కు_నచేరి అమ్మాఅనరా 1॥చక్క.! 
అల్లిబిల్లి జాబిల్లి ఆటలా నినుచూచి, పొంగి తరింతునురా ।తుదు। 
కో౦పవాడ ప్‌ తుంటరిపనులకు గోకులమంతా గోల పెశ్లైరా 1 
కృష్ణ జ్జ అల్లరిచేయని పిల్లలింటికి అలంకారము కాదుకదమ్మా ? 
యళోద : అలాగా : పెండ్రిచేసి నీకాళ్ళకు బంధం వెయ్యాలయ్యా 
వెన్నదొంగా £ 
కృష్ణ : అత్తరికము చేయాలని నీకు ఆశగవుందని అనవమ్మా 


రచన : ఆ(కేయ పాట-17 పాడినవారు : సుశీల 


చిన్నారి ఓ చిలుక విన్నావా 
యిన్నాళ్ల కోరిక యీడేరే వేడుక ॥చిన్నారి॥ 
యేమని నాస్వామికి మనవిచేసినావో 
నా మనసు తెలిపినావో 
ఫలియించే నీమాట పల్లనించె నా పాట ॥చిన్నారి॥ 
పెళ్లి పీటలపై నున్న చేళ ఒళ్లుమరచి పిలిచేవు 
నే 'సనుకొని తాను వరికిపజేను 
నలుగురూ ననుజూచీ నవ్వుకునేరు ॥చిన్నారి॥ 
అత్తవారి ఇల్లు మనకు కొత్తచోటు అయినా 
తొలి వలపుల ముచ్చటలొ పొలయలుకలు వచ్చెనా 
బెట్టుచేసి వారినే కవ్వించవే పే్రేమతోననుచేరి దవ్వించవే చిన్నారి 
తచన : ఆత్రేయ పాట-18 పాడినవారు : పి, లీల, జిక్కి బృందకి 
కల్యాణవై భవ మీనాడే చెలి కల్యాణవై భవ మీనాడే 
మన పద్మావతీ శీంనివాసుల_-చూతమురారే సుదతులందరూ ॥ కల్యాణ 
చేతము రారే సింగారాలు_పసుపు కుంకుమా అలదండీ కల్యాణ 
పచ్చని తోరణాల్‌ కట్టండీ-రంగురంగులా రత్నాలు కలిపి 
ముత్యాల ముగ్గులు వేయరండి ॥కల్యాణ 


అతివ కోరిన వరుడు అతిలోకసుందరుడు ఓయమ్మా 
అతగాని కన్నింట జతయాౌను మాకొమ్మా = ఆం(హు6 
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అల్లారు ముద్దుగ పెరిగింది మాపిల్ల ఓయమ్మా 
పువ్వుల్లా పుట్టాడు మాపిల్లవాడమ్మ _ ఆంహు6 
చిలకలకొలికీ “పద్యావతికీ కులుకే సింగారం - చెలి 
గుణమే బంగారం 
నవలామణికి నగవులగనికి మనసే లావణ్యం 
లే వయనే వయ్యారం 
చక్కని చెక్కిలి చుక్కెందులకే 
చందమామలో నలుపున్నందుకే 
చినదానికి ఆసిగ్గెరీదులకే _ అవును యెందుకే 
మనసులొన మరులున్నందులకె 
చిలకలకొలికీ పద్మావతికీ కులుకే సింగారం 
చెలి గుణమే. బంగారం 
చల్లనై. న తల్లివి శంకరుని రాణివి _ చల్ల 
దివనలే యివ్వవమ్మ దేవేరీ జయగౌారీ _ చల్ల 
పసిడికలల బాల తన పరిణయ శుభవేళ 
సజమిలైను బృ్ర్రతుకెల్లను పచ్చనై న పంటగా - దీవె 





రచన ; నారపరెడ్డి పద్యం - 19 పాడినవారు : మాథవ పెద్ది నత్యం 


ఆకాశరాజు : సకల కల్యాణభూష సాధు చరిత 
మా చిరంజీవి నేలుకొమ్మనుచు నీకు 
అష్టదిక్సాలుర సాక్షి ఆత్మసాక్షి 
ధారపోయుచునుంటి నీ దారగాగ. 


రచన : ఆత్రేయ పాట- 20 పాడినవారు : పి. లీల, వైదేహి బృందర 


అంసకాలపాట : వెళ్ళిరా మాతల్లి చల్లగా - వెయ్యేళ్ళు వర్ధిల ॥ వెళ్ళిరా॥ 
పొలతిరొ నీ పుణ్యఫలమున నేడు 
పురుషోత్తముడే నీకూ పురువుడై. వెల నేను 
పుట్టినింటికి పేరుగా _ నీ మెట్టినింటికి మేలుగా 
మెలగి నలుగురు మెచ్చుకొనగా- మేలికాపుర మేలికొనగా 1వె శ్లీరా॥ 
సారెచీరెలు భారినగలు _ సతికి కావిల భూషణములు 
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సరమసాద్విగ పలువురూ నిను 

పొగడు పలుకులె పగడదండలు వెళ్లిరా 
రాచనగరున రామచిలుకా _ కోరి అడవికి కోడలై తివి 

మనసు నచ్చిన మగడువచ్చిన 

మగువకదియే మధువనమ్ము 1 వెళ్లిరా॥ 
రావమ్మ రావమ్మ మా కోడలా-రతనాలచిలకమ్మ అపరంజిబొమ్మా 
మా శ్రీనివాసుని సిరివైన కొమ్మా 

మాయింటి మహలక్ష్మీవై. మసలవమ్మా 


రచన : ఆ(తేయ పొట-శి1 పాడినవారు : సుశీల, ఘంటసాల 
పద్య: శ్రీనివాసులు 
పద్మ : కలగా కమ్మని కలగా _ మన జీవితాలె మనవలెగా 
అనురాగమె జీవన బీవముగా  ఆనందమె మనకందముగా 
రాగవశమున మేఘమాలిక _ మలయ పవనుని కలిసి తేలగా 
శ్రీనివాస : కొండను తగిలి గుండియ కరిగి-నీరై ఏరై పారునుగా 
కలగా కమ్మని కలగా _ మన జీవితాలె ఒక కలగా 
వెలుగు చీకటుల కలబోసిన యీూ-కాలము చేతులో కీలుబొమ్మలము 
పద్మ : భావనలోనే జీవనమున్నది_మమతే జగతిని నడుపునది 
కలగా కమ్మని కలగా 
తేటికోసమై తేనియదాచే_విరి కన్నియకా సంబరమేమో ? 
శీ9నివాస : వేరొక విరిని చేరిన ప్రియుని _కాంచినపపొడా కలత యేమిటో 
"ప్రేమకు శోరమె ఫలమేమో_రాగము త్యాగము జతలేయో 
కలగా కమ్మని కలగా 


రచన : నారపరెడ్డి పాడినవారు : పి. సుశీల 
పద్యం -శిశి 
పద్మ: కలయెజీవితమన్న నీపలుకుబితుకు 
మూడునాళ్ల ముచ్చటజేసిపోయె తుదకు 
అకట పెండ్లి పారాణియే ఆరలేదు 
రాలపాలయే నా తలరాత నేడు, 
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రచన : నారపరెద్ది పాట-శితి పాడినవారు: పి, సూరిబాబు 
నారద: ఈ శ్రీనివానుండు వడుకొండల పెన 
కలియుగ దైవమై వెలయుగాగ 
కరవీరపురమున వరలక్ష్మీయై నిల్చు 
శ్రీదేవి జనుల రక్షించుగాక 
మంగాపురంబున మంగళ ప్రదయాచు 
పద్మావతిదేవి వరలుగాక 
పుణ్యమ్తూర్రివకుళ పూలదండగ మారి 
శీంనాధుగళసీమ చేరుగాక 
సరమపావన తీరప్రభావములను 
సకల కలుషాపహారియె శాంతి గూర్చు 
తిరుపతిక్షేత్రుమీ 'దేవదేవు మహిమలందు 
కలియుగ వై కుంఠ మగునుగాక : 
పద్యం - 24 పాడినవారు: షుంటసాల 
సుప్రభాతం : లక్షీశినివాస నిరవద్య గుణై కసిందో 
సంసార సాగర సము _తృరణై కనేతో 
వేదాంత వేద్య నిజకెభవ భక్తభోగ్య 
శ్రీ) వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతం 
రచన : ఆచార్య ఆత్రేయ పాట-శిన పాడినవారు: మాధవపెద్ది సత్యం 
బావాజీ: వేగరారా ప్రభో 'వేగరారా 
వేడుకగా అడుకొన వేళాయరా ॥వేగ॥ 
ఈ ఇల రంగుల చదరంగముగా జీవులన్నీ పాపులుగా 
ఆడుకునే నీ ఆటలను చూడ చూడ వేడుకాయెను ॥ వేగ॥ 
నీ నీడ నమ్మి నిలచిన నావై పరాకేలరా 
నాతో పందెమేలరా 
ఈ పం దెములన్నీ పాచికలందు 
ఆడిచూడ వేడుకరా ॥ వేగ॥ 
కన్నబిడ్డ ఆటకు విలువ కాదనగలవా నా 
కన్నతండీ) నీవెకావా కరుణజూడవా స్వామీ కోర్కె తీర్చవా 
వడుకొండల వెంకటరమణా ఏల కాలయాపనా ॥ వేగ॥ 
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పాట-26 పాడినవారు ; మాధవపెద్ది సత్యం 


బావాజి : పాహి హరే పరిపాహి హరే_పాలయమాం వృష. లపకే 


సురక్షమయాం కరుణార్థమ తే_ పాహిమాం రక్షమాం పాహి హరె 

అతివేలతయా తవ దుర్వీసహై _ రనువేల కృతై రపరాధశత్రై 

భరితం త్వరితం జగదేగపతీ-_ పరయాకృపయా పరిపాహిహరే 

పాహి హరే పరి పాహి హరే_అభిరామ గుకాకర దాశరథే 

జగదేక జనుర్ధర ధీరమతే_రఘునాయక రామ రమేశవిభో 
వరదోభవ _దేవదయాజలధే 


రచన ః ఆచార్య ఆ(తేయ పాట-ని? పాడినవారు : పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు 
పదవే పోదాము గారీ పరమాత్ముని చూడ 
పదవే బంగారు గౌరీ ॥పదవే॥ 
నువ్వు నాకున్నావు జోడు నీకు నేనున్నా తోడు 
ఇద్దరిని కాచేటివాడు ఏడుకొండల వెంక పేశుడు ॥పదవే॥ 
అడుగడుగు దండాలయ్యా ఆపదమొక్కుల సామి 
ఛేదుకొమ్మని చేతులె_త్తితే చెయ్యందించి చేరెస్తాడే ॥వదవే॥ 
కొంగు కొంగు ముడివేడి కొండలేడు ఎక్కేసి | 
సరి గంగ స్నానాలు చేద్దామె నల్లనిసామిని సూనెద్దామె ॥పదవే॥ 
రచన : ఆచార్య ఆత్రేయ పాట-నిరి పాడినవారు : ఘంటసాల 
'ఛ్రకాంతనేవ : శేషశై లావాసా శ్రి వేంకపేళా 
శయనించు మాఅయ్యా శ్రి చిద్విలాసా ॥ శేష 
శ్రీదేవి వంకకు చిలిపిగా చూడకు 
అలివేలు మంగకు అలుక రానీయకు ॥శీ9దేవి 
ముద్దు సతులిద్దరిని యిరువయిపులా చేర్చి 
మురిపించి లాలించి ముచ్చటల దేల్చి ॥ముద్దు 
పట్టుపానుపుపైన పవ్వళించరస్పామి 
భక్తులందరు నిన్ను పస్తుతించిపాడ ॥పట్టు 


చిరునగవులొలుకుచూ నిదురించు నీ మోము 
కరువుతీరా గాంచి తరియింతుము మేము ॥శేషశె లా 
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క్షి షియన్లు 

ర్‌ 
రచన క ఆచార్య ఆ(కేయ 
సంగీతం క పెండ్యాల 
ఫొటో(గఫీ 9 పి యల్‌, రాయ్‌ 
కళ క యస్‌, ఏ, యస్‌, రామారావు 
నృత్యం ర "నెంసటి 
సౌండ్‌ అ మోనన్‌ 
సాంగు, రీరికార్డింగ్‌ ఏ ఆర్‌. కణ్ణన్‌ (శేవతి) 

(GJ షా! 
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| * నటి నటులు * 
విజయకుమార్‌ 
ఎన్‌. టి. రామా i 
కాలాలు కు 
శేలంగి బో శ్లేరు 
గుమ్మడి We sal ; 
అన౦త య్య గ 
కె. వి. యస్‌, శర్మ అప్పలరాయ బహాదూర్‌ 
ర మణా రెడ్డి వెంకటప ్ప య్య 
రాజనాల ఉగసింహుడు 
'వేళంగి విశ్వం 
మల్లోద చిదానందస్వామి | 
శేషగిరి బేరి శెట్టి 
ఎం. ఎస్‌. రావు సి. ఐ, డి. ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ 
న్‌ లలితాకునూరి 
శానొవితి MON 
సంధ్య రాజ్యలత్మీ దేవి 
నూ"౦కాంతశం మాణిక్యాంబ 
బు'షే ంద”మణి “అంజశా దెటీ:$ 
లవ్మీ రాజ్యం చంద్రిక 
బాలకుమారి చామంతి 
సుజాత a “ల్‌ 
సే చ్భ్ర త్య ర క 
లత్మీ రాజ్యం - కుమారి సరస్వతి | 
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* నిముల * 
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యువరాజు విజయకుమార్‌, స్నేహితులతో కలినీ, లంకలో విహరిస్తూ 
వుండగా, ఉగ్ర సేనుడనే దొంగలనాయకుశు, అతన్ని వట్టి బంధిస్తాడు. విమల, 
యువరాజుని విడిపిస్తుంది. కొన్నాళ్ళు అతను నిమల తండి అయిన అనంతయ్య 
అతిధిగా వుంటాడు. అప్పుడు విజయకుమార్‌ కీ విమలకీ గాఢమైన (పేమ యేర్చడు 
తుంది. కాని, వారి వివాహానికి తండి అభ్యంతర పెడతాడు. విజయకుమార్‌ 
వెళ్ళిపోతాడు. అప్పుడు, తండి కుమా_ల్లెకు తన కథ చెబ్తాడు- 


విమల తన పూర్వవృత్తాంతం తెలుసుకుంటుంది: తన తండ్రి అసలుపేరు 
రాజేశ్వరపసాద్‌, ఆయన అనంతగిరి రాజ్యాధివత్యం వహిస్తూ వుండేవాడు. 
తాను మూడేళ్ల వయసులో వుండగా, అన్నగారిని ఖూనీచేశాడన్న  నేరంమీదను 
తన తండి ఉరిశిక్షకు గురి అయినాగు. శిక్ష తప్పించుకోడానికి జైలునుంచి పారి 
'పోతూ, కూతురిమీదను మమకారం ఆపుకోలేక, తనని యెత్తుకు పారిపోయాడు. 
తరువాత లంకచేరి, తనని పెంచి పెద్దదాన్ని చేశాడు. తన తల్లి, రాజ్య లక్ష్మీ దేవి, 
స్వదేశంలో వున్నది....తండ్రివల్లను, విమల, ఈ సంగతులు తెలుసుకుంటుంది, 
ఆ తరువాత, ఉఊ్యగనింహుడితో కలిగిన సంఘర్షణవల్ల, తండ్రీ కుమా రైలు 
పడవలో పారిపోతూ, _ప్రమాదంవల్ల విడిపోతారు. 


విమల, తన తల్లి రాజ్యలక్ష్మీ దేవిని కలుసుకుంటుంది. విజయుడూ విమలా, 
మళ్ళీ. కలుసుకుంటారు. అప్పుడు ఆనంతగిరి రాజ్యం అనకతవక చ్యక్రవర్ధి 
అప్పలరాయ బహదూర్‌ పరిపాలనలో వుంటుంది. 


తన కుమా_ర్టే తల్లి వద్ద చేరినడని రాజేశ్వర్యవసాదొ తెలుసుకుంటాడు 
వాళ్ళు అనంతగిరి చేరారని తెలిసి, తాను కూడా అక్కడికి చేరుకుంటాడు. 
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& 
బై టనుంచి రాజేశ్వర (_పసాదూ, రాజభనంలో మారువేషంలో వుండి 


యువరాజా, వీరిద్దరికీ సహాయం చేస్తూ విమలా, రకరకాల యత్నాలు చేస్తారు 
వీరి ప్రయత్నాలు ఫలిస్తాయా ? 


ఖూనీ చేనినవాడు దొరుకుతాడా ? 

రాజ్యలక్షీ త్రి రాజేళ్వరులు కలుసుకుంటారా ? 
విమలా విజయుల (సేమ యేమౌతుంది ? 
విచిత సంఘటనలు 


వెండి తెరమీద చూడండి 


Vimala 1960 
* పాటలు * 


పాట నెం. 1. ఘంటసాల - జయలక్ష్మీ 


విజయ ; 


విమల : 


విజయ ; 


కన్నుల బెళుకే కలువలురా 

కన్నియ తళుకే కనకమురా! 
కలవోలే కనిపించే 
కలలోనే వలపించే 
కనులలొ ఆరూపే 
కాపుర మయిపోయే ! 

కనరాని అంచాలనే 

కనులార కనినంతనే 

వనమేమొ ఈవేళనే 

నందన మనిపించెనే ! 
విరులన్ని కనువి స్పెనే 
చిరునవ్వు చిలికించె నే 
యెనరాని శృంగారమే 
వాదయాలు కదిలించెనే! 

ఇటు చూడు, యిటు చూడవే 

ఇవి యేమి మటుమాయలే ! 

అచ్చంగ నారూపమే 

అచ్చుపడినటు లున్న దే! 

వనరాణి వగలాడిగా 

కనుసైగ కావించగా 

వనమేమొ ఈవేళనే 

నందన మనిపించెళా ! 
విరికన్నె కనువిప్పగా 
చిరునవ్వు చిలికించగా 


ఇద్దరూ : 


పాట నెం. 
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యెనరాని శృంగారమే 
వాదయాలు కరిగించెరా ! 
కోరికోరి నీ రూవము కనగా 
తీరును ఆకలి చాహములే! 
శేరిచేరి నీ పొటలు వినగా 
చిందును అమృత బిందువులే ! 


కలలు ఫలించే కాలములో 

కలిసిన (వేమలు శాళ్వత మే ! 

క్ర లనై నా మెలకువనై నా 

లోకము సుందరనందన మే ! 

2. జయల కీ 
మేలి వెన్నెల కాయసా7 _ చల్ల 
గాలి తగిలి తీగ లూ 


నాలో కలలు చెలరే?, నను గన _ 
విదేరా, (వేమ మీరా! 


గుండె దడదడలు మీరి _ నిన్నె 
నిండు మనసునను కోశీ 

కన్ను తళుకులకు నన్నే. మరిచినాను 
కదరా, మది' చెదరా ! 


చక్కదనమ్ము సొమ్ము నేనే _ నీశే 
చిక్కి సమస్త మమ్మినానే ! 

ఒక్క పలుకుతోనే చిక్కు తీరగ నా 
దిక్కే చూడవేశా |! 


పాట నెం, 


విజయ : 


విమల : 
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మనను మనను పెనవేసి _ మన 
మమత లొకటిగను చేసి 

కలలు కనిన మన వలపు ఫలములను 
కనరా, సుకమగురా |! 


ల ఘంటసాల - జయలక్ష్మి 


: కన్నుల్లొ నీ బొమ్మ చూడు - అది 


కమ్మని పాటలు పాడు - నా 
కన్నుల్లొ నీ బొమ్మచూడు ! 


2 పున్నమ వెన్నెల వన్నెలలో 


కన్నుల కట్టిన రూపముతో 

నీవే మనసున తోచగా - నన్ను 
నేనే మరిచిపోదురా ! 

కన్నుల్లొ నీ బొమ్మ చూడు - అది 
కమ్మని పాటలు పాడు! 

కోయిల పాటల తీరులతో - సరి 
పోయిన రాగా లల్టుదుమూ ! 
నచ్చిన వూవుగద నేను - కోరి. 
వొచ్చిన తుమ్మెద నీవేరా! 
కన్నుల్లూ నీ బొమ్మ చూడు! 


: నా కన్నుల్లో నీ బొమ్మ చూడు! 


'రాగమాలికల వీణ నీవే - అను 
రాగము లేలే జాణ నేనే 


విమల: నీవే వలపుల జాబిలిరా ! మరి 


నేనే కులుకుల వెన్నెలరా! 
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ఇద్దరూ : కన్నుల్లో నీ బొమ్మ చూడు - నా 
కన్నుల్లొ నీ బొమ్మ చూడు - అది 
కమ్మని పాటలు పొడు! 
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పాట నెం, 4. జమునారాణి - ఏ. పి. కోమలి 


కప | 
చిన్ని లతవోలె, చిలక జతవోలె 
చెలగి మెలగి చకచకతో _ మేము 


పొాడగలం, ఆడగలం, పాట వినం - మా 


ఆట కన! 

కన్నుగతిలోని గనుకములే 
చిన్నెల మల్లిపూల సిగ సిరులే 
వెన్నెల వన్నె మోము విలసనలే 


వింతకద, ఓహో, విందులుకదా - కన్నుల 


విందులు కచా! 
చిందు చిరుగ జై గలగలలే 
దండల్లోని పూస తళతళ లే 


కెంపుల కంకణాల కలకల చే 


వింతకద, ఓహో, విందులుకచా - వీను 


విందులు కదా! 


వంక టప్పయ ర శ 
యె ర్రయెర్రనిదాన 
యెంతో చక్కనిచాన 
యిన్ని కన చిన్నవానా! 
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యె|రిదాన, కుర చాన 
యెంటశావె జంటగానే - ఓ 
యెన్ని కైన చిన్నదానా ! 
చామంతి : ఓరచూవూవాడ 
కోఠమీసంవాడ 
నాజూకు నడకవాడ! 
వన్నెశాడ, చిన్న వాడ 
'యెంటవుంటా జంటగానే - ఓ 
నాజూకు నడకవాడా ! 
వెంకటప్ప య్య క 
పాలకోవా కన్న 
పంచచదారా కన్న 
నుజాకైన - ఓహో 
మజాకై న మనసుదానా ! 
యె[రిదాన, క్మురదాన 
యెంటరావె జంటగానే - ఓ 
మజాకైన మనసుదానా ! 


క్రామంతి ; మ ల్లెపువ్వుత్రాగ 
"తెల వన్నెల్లాగ 
౧m ౧m 

మచ్చలేని _ అహో 

మచ్చలేని మశసువాడా! 
వన్ని కాడ, చిన్నవాడ 
యెంట వుంటా జంటగానే - 
మచ్చలేని మనసువాడా! 
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ఇ ద్ద రూ; మాట మాటా కలిపి 
మనను మననూ కలిపి 
చిలకా గోరింకలాగా! 
ఈడుగాను, జోడుగాను 
కూడి వుందామా _ మనం 
కూడివుందామా! 


పాట నెం. 6. రచన: తోలేటి జయలక్ష్మీ 


కావవే అమ్మా 'దేపి నిను పూజసేతునే! 
శివుని సతి, నీవె గతి కావవే! 
నీ పాదకమలములు సదా మది దేవీ నమ్మితి 
కరుణ గనవే మాతా! 
నా గతి దీనురాల కనవే _ నా 
ఓ భవహోరి పరమ, కృపాగరీ! 


జీవితలత టే సుమములుగని 

నా డగు బాధలే తీనే! 
మాతా, భువివై నీవె సకలమని 

మది గని తలతు ళివుఛాణీ ! 
ఈ లోకమున వొడిదుడుకులు గడుప 

ఇలలో మా కులదేవతవే ! 
(శ్రీరాజ రా జేళ్వరీ 

"సేతు నీకె నమతు లెన్నో 
దయానిధి కావవే అమ్మా 

చేవీ నికు పూజనీతునే 
శివుని సతి, నీవె గతి! 
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పాట నెం. 7. పిఠాపురం నాగేశ్వరరావు - జమునారాణి 


బొొశురు : 
౧౧ 


చం దిక' శ 


టక్క_రిదానా "బక్కులడానా 

చుక్కలకన్నా చక్కనిదానా 

చికాను శేనే! 

తుంటరి రాజా, తింటావు ఖాజా 


'వొంటిగ చేసీ. కొంటిగ చూసీ 


వెంటను పడతావా? 


“మాటలతోనే కోటలు కే 


ఆటనుకున్నా వా? త ముక 
బూటకమాడి, నాటక మాడే 
వాటము చాలోయీోా! 


: .చీశెలు యిస్తా, సాశలు తెస్తా 


చిరుబురు మనకే! 
కోరికతోనే చేరిన నన్నే 
కొరత వేయళశే! 


చీశెలు 'యేలా, సాశిలు యేలా 


బేరాల మాశులా? 
కోరినవాడే చేరువకాగా 


. కొరత యింకేలా? 


: బూరెలు చేస్తా, గాశెలు చేస్తా 


బూందీ చేస్తానే! 
వొద్దన్నను మన పెళ్ళికి నేనే 
వొడ్డన చెస్తానే! 
ak 
TE 
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దాట ద దాకా ఖా? a 


సాంకేతికనివుణులు 


Rear 
కధ టి. ఎస్‌, డి. స్వామి 
పాటలు _- మాటలు ముద్దుకృష్ణ 
సంగీతం | ఎన్‌. ఎం. సుబ్బయ్యనాయుడు 


ఘంటసాల - జయలజ్మి 
"్లేజేక్‌ గాయక లు' + మాధవ పెద్ది సత్యం - జమునారాణి 
పిఠాపురం నా గేశ్వరరావు-ప.పి.కోమల 


చినీలాల్‌ నృత్యం సంవత్కువమార్‌. 
మేకప్‌ కుమార్‌ 
సౌండ్‌ ఇ. ఐ. జీవా 
రాజారాం 
ఎడిటింగ్‌ "వేలుస్వామి 
(ప్రొడక్ష న్‌ ఎం. కె ఆర్‌. నాయర్‌ 
ఫొటో(గఫీ నె లేన్‌ బోస్‌ 


నీశరియోూ _ (పొత్యూనల్‌ అం డై రెక్టర్‌ 
ఎస్‌, యం. శ్రీరాములు నాయుడు 


సూ డియో: 
పకిరాజా : కోయంబత్తూరు. 


-- చవిఆయా రిలీజ్‌ 














